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Přímé  volby  do  říšské  rady. 

Hisloricko-polilická  studio 

od 

Jos.  J.  Toužimského. 

1.    A  u  (M'  s  p  e  r  g  -  L  a  s  s  c  r  m  í  s  t  o  H  o  li  e  n  w  a  r  t  a. 

rátká  doba  jediného  měsíce,  a  jaký  to  převrat  ve  veřejných 
poměrecli  v  Čechách  a  na  Moravě!  V  říjnu  r.  1871  otázka 
česká  blízka  šťastného  rozřešení,  a  v  listopadu  otvírala  se  před 
námi  nová  cesta  pouští,  než  dojdeme  do  země  zaslíbené.  V  říjnu 
slunce  smíru  a  vyrovnání  usmívalo  se  nad  českou  vlastí  a  sami  němečtí 
krajané  naši  počali  se  osvědčovati  pro  národní  shodu  na  nových  zá- 
kladech veřejného  života,  —  a  za  měsíc  nové  křižácké  tažení  proti  Cechům. 
Místo  rozvoje  národních  sil  na  půdě  samosprávy  opětné  utužování  cen- 
tralismu, opětné  panství  německo-centralistické. 

Nemoha  vyhověti  závazkům,  které  měl  k  českému  sněmu,  ježto 
velká 'rada  koruny  20.  října  přičiněním  hr.  Beusta,  hr.  Julia  Andrassya 
a  llohenwartova  ministra  llolzgethana  proti  Čechům  byla  rozhodla,  ') 
podal  Hohenwart  2í).  října  žádost  za  propuštěnou,  a  80.  října  uveřejnil 
Vídeňský  úřední  list  nejv.  reskriply,  jimiž  propuštěno  bylo  ministerstvo 
poctivců,  jak  česká  v(u'ejnost  nazvala  vládu  Holienwartovu.  Ostali  pouze 
llolzgellian,  jemuž  víulle  jeho  oboi-u  finančního  [jrozatímně  svěřeno  i  i)řed- 
s:'diiictví,  generáhiiajor  Sclioll  \m)  zemskou  obranu  a  íírocholski  jakd 
ministr  krajan;  prozatnmiě  převzali  odborní  píednostové  W^ehli  vnilro. 
Kiediér  vyučování,  Mitis  spravedlnost,  Wiesenleld  obchod  a  Possingíu-  oi-bu. 
Stav  věcí  pro  zápas  český  nebyl  ještě  beznadějný,  a  jakkoli  hned 
veškera  německá  byrokracie  zdvíhala  hlavu  |)roli  (lechňm,  mohli  s  dobrou 
myslí  pohlížeti  v  budoucnost,  kdy  by  byli  mohli  pnulpokládali  i)ravi- 
delný   vývoj    politický,  a  ne  ústavu,    klerá    do    ruknu    vlády    dává    moc 


')  Viz  v  Osvětě   1<SK7   I.  ;i   II.   naše  pojediiáiií:   České  stálili  právo  /.a   vláilv 
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libovolně  měniti  většinu  na  sněmech  i  v  zastupitelstvu  říšském.  Sněmy 
český  a  moravský  měly  velké  většiny  státoprávní,  a  v  Čechách  velko- 
statkářská  kurie  neobávala  se  ani  nových  voleb.  Vyrovnání  českému 
byly  nakloněny  sněmy  haličský,  krajinský,  dalmatský,  hornorakouský, 
tyrolský,  vorarlberský,  bukovinský  a  také  i  isterský,  gorický  a  Terstský. 
V  říšské  radě  z  203  členů  jejích  bylo  pro  vyrovnání,  kdy  by  vláda  se 
o  ně  byla  zasazovala,  139  poslanců,  české  v  to  počítaje,  proti  64  tuhým 
centralistům.  Fundamentální  články  české  neměly  však  podány  býti  jako 
vládní  předloha,  a  většinu  ve  sněmích  i  na  říšské  radě  —  majíc  velko- 
statkářské  kurie  takřka  v  moci  své  —  mohla  nová  vláda  měniti  zase 
obratem  ruky. 

Bez  vyrovnání  nějakého  nezdála  se  vláda  s  říšskou  radou  možná 
ani  na  rozhodujících  místech,  jenom  že  místo  s  Čechy  mělo  se  vyrov- 
nání státi  s  Poláky.  Samému  hr.  Andrassyovi,  jenž  13.  listopadu  po- 
volán byl  na  místo  Beustovo  za  ředitele  zahraničně  politiky  lakousko- 
uherské,  přičítá  se  vliv,  aby  shodou  s  Haliči  získáni  byli  Poláci  za 
vládní  živel  v  Cislajtansku.  Mezi  Němci  byli  to  jmenovitě  nacionálové, 
kteří  by  si  byli  přáli  i  úplného  odříznutí  Haliče  od  ostatních  zemí  cis- 
lajtanských,  aby  tím  takto  skálopevně  utvrdili  své  panství  nad  zbýva- 
jícími zeměmi,  zvláště  nad  Čechami  a  Moravou.  V  tom  smyslu,  aby 
provedl  shodu  s  Poláky  a  upevnil  centralisni,  převzal  baron  Kellers- 
perg  —  s  nímž  již  za  Schmerlinga  v  Čechách  jsme  se  byli  seznámili 
a  jenž  vynikl  jako  centralistický  místodržitel  český  za  občanského  mi- 
nisterstva —  úkol  zříditi  nové  ministerstvo.  Ale  dílo,  k  němuž  neměl 
ani  dosti  chuti  ani  odvahy,  se  mu  nedařilo,  a  dne  16.  listopadu  uvázal 
se  v  sestavení  nového  ministerstva  kníže  Adolf  Auersperg. 

Předností  jeho  bylo,  že  byl  bratrem  Karla  Auersperga,  jehož  vliv 
a  spojení  přivedli  ho  na  místo  zemského  maršálka  v  Čechách  za  doby 
občanského  ministerstva,  potom  za  zemského  presidenta  v  Solnohradsku, 
odkudž  proti  Potockému  a  Hohenwartovi  dělal  tuhou  opposici,  za  člena 
panské  sněmovny  a  posléze  za  předsedu  ministerstva.  Průpravu  k  tomu 
prodělal  v  dragounském  pluku  Eugenově,  kde  postoupil  až  za  rytmistra, 
načež  s  titulem  majora  šel  na  odpočinek,  jejž  za  Beusta  r.  1867  vy- 
měnil za  karrieru  státnickou,  kteráž  mu  prospěla  také  k  urovnání  ho- 
spodářských jeho  poměrů.  Narodil  se  21.  července  1821,  a  bylo  mu 
52  let,  když  se  podjal  vysokého  úkolu  vládního.  Oblibě  netěšil  se  ani 
mezi  německými  centralisty,  a  dlouho  tajená  nevole  propukla  živelní 
silou  v  samých  časopisech  Vídeňských,  když  sedm  let  potom  křeslo  jeho 
stalo  se  pochybným.  Tu  vytýkána  mu  bez  obalu  nespůsobilost  a  vrháno 
mu  v  tvář,  že  v  projevech  vládních,  které  z  papíru  čítal  v  říšské  radě, 
nedovedl  ani  důraz  položiti  na  pravé  místo,  tak  že  i  jiného  smyslu  na- 
bývaly. 

Po  pádu  Hohenwartovu  však  bylo  jinak.  S  otevřenou  náručí  při- 
jali ho  předáci  německo  centralističtí,  když  je  nazejtří  po  svém  slyšení 
u  mocnáře  dne  21.  listopadu  ku  poradě  svolal  a  s  rytmistrov.skou 
řízností  svůj  program  jim  předložil,  aby  se  prohlásili,  přijímajíli  ho  čili 
nic.  Byli  to  zástupcové  menšiny  nejen  obyvatelstva  ale  i  říšské  rady, 
a  možnost,  že  vláda  jim  pomůže  zase  do  sedla  a  učiní  je  většinou 
v  říšské  radě,  činila  je  ochotnými  služebníky  Adolfa  Auersperga. 


FHmé  volby  do  říšské  rady.  '■{ 

Program  Auerspergův  byl  tento:  Ústava  bude  přesně  zachována, 
veškera  akce  vyrovnávací  přestane,  jen  s  Poláky  bude,  niožnoli,  ujednána 
slušná  shoda.  Přímé  volby  do  říšské  rady  doplní  dílo  centralismu. 
Zemská  obrana  bude  znovuzřízena  a  všemi  potřebnými  prostředky  opa- 
třena, aby  neostávala  za  uherskými  honvédy.  Poslednější  tento  požadavek 
byl  vřelým  přáním  koruny,  jež  mělo  dojíti  splnění  již  vyrovnáním  s  Cechy. 
Hlavní  a  nejdiiležitější  část  byly  ovšem  přímé  volby.  Oktrojírka  Schmer- 
lingova  měla  býti  změněna  ještě  spůsobem,  aby  zbaveny  byly  sněmy 
nejdůležitějšího  pohtického  práva,  jež  jim  i  dle  únorovky  příslušelo, 
práva  obesílati  ústřední  zastupitelstvo  říše.  Jakou  cestou  a  čí  pomocí 
toho  mělo  býti  docíleno,  ostávalo  zatím  hádankou  a  nebylo  jasno  ani 
nastávajícímu  prvnínm  ministrovi. 

Vlastním  činitelem  nově  se  tvořících  poměrů  a  duší  nového  mini- 
sterstva nebyl  ovšem  Adolf  Auersperg,  nýbiž  baron  Lasser  z  Zollheimu. 
Muž  ten,  narozený  r.  1H15  ve  VVeríenu  v  Solnuhradsku,  jest  charakte- 
ristickou osobou  ústavní  doby  v  Rakousku.  Na  něm  rázovitě  se  ukazuje, 
jakých  mužů  potřebovala  únorovka  Schmerlingova  a  její  pokračovatelé. 
Lasser  hrál  úlohu  podobnou  jako  Alexandr  Bach.  Muž  lidu  r.  1818, 
spolutvůrce  základních  práv  na  říšském  sněmu  Vídeňském  a  Kromě- 
řížském,  stal  se  po  rozehnání  sněnm  toho  ministerským  radou  v  mini- 
steriu vnitra  a  platným  pomocníkem  absolutisnm,  centralisace  a  germa- 
nisace  Bachovy.  Rozdíl  mezi  Rachem  a  Lasserem  byl  ten,  že  Bach 
r.  1859  padl  zároveň  se  svým  systémem,  kdežto  Lasser  současně  po- 
stoupil na  odborného  přednostu  ve  státním  ministeriu,  20.  října  18()() 
na  ministra  bez  oboru  a  za  Scbmerlinga  na  ministra  státní  správy.  Duch 
a  zásady  Rachovy  a  nepřátelství  proti  národnostem  žily  v  Las.serovi 
dále.  Rozuíní  se,  že  s  ním  a  při  něm  držela  se  celá  vrstva  Bachovýeh 
lidí.  Bachem  jen  plášť  se  octl  venku,  ale  vévoda  ostal  v  plášti  úno- 
rovky. Za  Relcredia  zmizel  i  Lasser  s  jeviště  pohtického,  aby  nepřekážel 
shodě  s  národy.  Za  občanského  ministerstva  byl  v  záloze  jako  míslo- 
držitel  tyrolský,  kteréhož  úřadu  k  velkému  potě.šení  Tyrolanů  zbavil  ho 
Potocký.  Po  zmařenéíu  vyrovjíání  s  Cechy  stal  se  nejvhodnější  osobností 
k  utužování  centralismu  a  pothičování  českélio  hnutí.  Jakými  názory  se 
řídil  proti  Čechům,  vysvítá  nejlépe  z  jeho  polemiky  proti  Riegrovi  na 
říšské  radě,  kde  proti  koruně  české  dokládal,  kterak  jest  hrdý  na  to, 
že  i  Solnohradsko  pomáhalo  potříti  českého  krále  Otakara,  h 

K  aristokratickému  jménu,  jež  novénm  ministerstvu  přinášel  Auer- 
spíMg,  a  k  duchu,  jímž  Lasser  ])yl  iiotov  je  proniknouti,  bylo  potřebí 
i  mladších  obratných  sil  a  pohybhvějšího  živlu,  který  by  nejen  za  kuli- 
sami byl  činným,  ale  i  na  jevišti  politickém  hájil  směru  vládního.  Muže 
ty  Lasser  a  Auersperg  nalezli  v  C laseroví  a  Ungerovi.  Josua  Glasď, 
syn  handlíře  Postoloprtského,  později  na  Julia  pokřtěný,  narozen  byl 
v  březnu  1831,  byl  tedy  v  11.  roce  věku  svého.  Již  v  li),  roce  vydal 
ve  Vídni  první  svůj  právnický  spis  o  anglicko-škotskéni  trestním  řízení, 
r.  1851  habilitoval  se  pro  trestní  právo  na  univ(>rsitě  V^íd(>ňské  a  i-.  |8()() 
stal  s(!  řádným  profesorem  téhož  oboru.  Spisy  jeho  obrátily  k  iiěnui 
pozornost  jako  k  bystrénui  |)i-áviiíkii.    I  tiskový  zákon  SchnuM-lingův   byl 


')  Viz  Dílo  Schnierlingovo  v  OsvMě  189.'},  str.   1102. 
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jeho  dílem,  tak  jako  deset  let  potom  trestní  řád  a  oprava  řádu  soudního. 
V  1.  1868—70  byl  odborným  přednostou  v  ministerstvu  vyučování,  kde 
při  sestavení  a  vydání  školských  zákonů  měl  větší  účast  než  sám  Hasner. 
Věnovav  se  na  krátko  profesuro  byl  r.  1871  od  vnitřního  města  Vídeň- 
ského, bankovnílio  a  kupeckého  střediska  celé  říše,  zvolen  do  sněmu 
dolnorakouského  a  odtud  do  říšské  rady.  —  Josef  ř7w/er,  o  tři  léta  starší, 
byl  rodák  Vídeňský,  též  křtěný  žid,  jenž  s  českými  poměry  měl  příle- 
žitost poněkud  se  seznámit  v  letech  1853 — 1857,  kdy  byl  mimořádným 
profesorem  university  Pražské,  načež  povolán  za  řádného  profesora  do 
Vídně.  Svými  spisy,  jmenovitě  o  soustavě  rakouského  všeobecného  práva 
soukromého  (v  Lipsku  185B — 1864)  vynikl  tím  spíše,  čím  neplodnější 
suchopar  panoval  ve  všelikých  oborech  vědy  v  Rakousku.  Zvolen  byv 
pod  praporem  centralisnm  r.  1867  do  sněmu  a  do  říšské  rady,  nemohl 
pro  chorobu  vykonávati  mandát  svůj,  načež  v  lednu  1869  povolán  bvl 
do  panské  sněmovny  za  doživotního  člena. 

Drie  25.  listopadu  nastoupilo  konečně  nové  ministerstvo;  předsedou 
jelio    byl    kníže    Adolf   Auersperg,    ministrem    vnitra    Lasser,    ministrem 
spravedlnosti    Glaser,    ministrem    bez    oboru,    lilavně    pro    řečnický    obor 
určeným    Unger,    kromě    toho    Stremayer  ministrem  vyučování,  Banhans 
obchodu,  Chlumecký  orby  a  podplukovník  Horst  na  místo  generálmajora 
Scholla  próz.  ministrem  zemské  obrany.  Baron  Holzgethan  podržel  i  na 
dále    obor    financí.     Polský  ministr  Grocholski    sproštěn  byl  nyní    svého 
úřadu,  aby  nepřekážel  v  radách  nové  vlády,  ale  mocnář  ukládal  v  listu 
svém  předsedovi  ministerstva,    aby  co    do  jmenování    nástupce  Grochol- 
ského    podal    své    návrhy.     Ministerstvo    mělo    zřejmě  ráz  otázky  české, 
jenom  že  ve  smyslu  záporném,  v  pravém  opaku  toho,  k  čemu  povoláno 
bylo  ministerstvo  Potockého  a  Hohenwartovo.    Všichni  ministři  buď  po- 
cházeli z  Cech  nebo  v  české  otázce  měli  činné  účastenství  jako  odpůrci 
národa  českého  a  vyrovnání.  Antonín  Banhans  byl  synem  učitele  z  Mě- 
cholup,    nar.  1825,    studoval    v  Praze,    v  Čechácli    sloužil    při    finanční 
prokuratuře  a  stal    se    od    r.  1859    ústředním    ředitelem  statků   hraběte 
Arnošta  Waldsteina,    kterýž    úřad  r.   1867    vyměnil  za  úřad   odbornélio 
přednosty  v   ministeriu    vnitra,  r.   1870    na    dva  měsíce  za  ministerium 
orby  a  nyní    po    přestávce   19    měsíců  za  ministerium   obchodu.     Rytíř 
.Jan    Chlumecký,    nar.    v    březnu    1834,    a  tudíž    nejiuladší    člen    mini- 
sterstva,   by]    opět  vůdcem  protinárodní    německo-centralislické    opposice 
na  Moravě,    kdež    za  Giskry  povýšen    byl    za  náměstka    místodržitelova. 
Za  Potockého  opustil  státní  službu  a  náležel   k  opposici  ve  sněnm  mo- 
ravském i  v  říšské  radě.    Jako  znalec  poměrů  moravských  byl  vítaným 
pomocníkem    ke  zvrácení  většiny    ve   sboru    velkostatkářském,    který    m\ 
Moravě  více  ještě  než    v  Čechách  závisí  na  vládě.    Jedině  Stremayer  a 
Horst  nebyli  v  bezprostředním  styku  s  českou  otázkou.  Šlechtic  Karel  Stre- 
mayer  svoji  politickou    dráhu  nastoupil  společně  s  moravským  Giskrou 
r.  1848    ve  Frankfurtském    parlamentě,    do    něhož    ze  Štýrska   ve  svém 
25.  roce  zvolen  byl.    Potom    působil   v  Štýrském  Hradci,    svém    rodišti, 
až  byl  r.   186S  od  Giskry   povolán   za  ministerského  radu    v  ministeriu 
vnitra.     Ministrem  vyučování  byl  prvně  za  Hasnera,  po  druhé  za  Poto- 
ckého a  nyní  po  třetí  za  Auersperga.    Postavení  Horstovo  mělo  zvláštní 
význam  chystanou  opravou  zemské  obrany. 
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[^iviiíni  skulkeni  vlády  Aiierspergovy  bylo  rozpuštění  snémií  zfiii- 
skýcli  na  Moiavó,  v  Krajiní",  Horních  Rakousích,  Oukovině  a  Vorarlberku. 
V  0('(-liáclt  bylo  poiřebí  rozsáhlejších  ještě  pf'íprav,  zde  úsih'  vládní 
soustředěno  zatím  na  přímé  volby,  které  byly  vypsány  již  16.  listopadu 
patentem  od  llolzgtthana  spolupodepsaným,  v  odpověď  na  resoluci  od 
kn.  Karla  Schwarzenberga  navrženou  a  8.  listopadu  jednomyslně  přijatou, 
že  sněm  říšskou  radu  obeslati  nemůže  a  neobešle.')  Silný  nátlak  vlády 
při  volbách  sněmovních  způsobil,  že  v  první  polovici  prosince  moravský 
sněm  ocitl  se  zase  v  moci  německých  centralistů,  tolikéž  i  hornorakouský. 
a  že  hravě  zvítězila  vláda  v  Bukovině;  krajinský  sněni,  na  němž  za  Hel- 
credia  Slovinci  dosáhlí  většiny,  odolal  nátlaku,  a  tolikéž  sněmík  vorarlberský. 
Ve  všech  těch  zemích  jmenováni  byli  německo-centrahstičtí  zemští  hejt- 
mani, kteří  ve  smyslu  vlády  18.  prosince  zahájili  zasedání  a  provedli 
volby  do  říšské  rady.  Do  moravského  sněmu  česká  menšina  85  p jslancň 
ani  se  nedostavila,  tolikéž  konservativci  hornorakouští  ostali  mimo  sněni, 
a  v  Bukovině  baron  Petřino  s  8  velkostatkáři  a  3  rolníky  opustili  sně- 
movnu s  protestem  proti  násilí,  které  při  volbách  se  dalo.  Na  Moravě 
zvoleno  do  říšské  rady  18  centralistů  a  4  Čechové,  v  Horních  Rakousích 
8  centralistů  a  2  konservativci,  v  Bukovině  5  centralistů,  v  Krajině  5  Slo- 
vinců  a  1  cenlralista,  ve  Vorarlberku  2  konservativci. 

Druhý  skutek  nové  vlády  bylo  26.  listopadu  jmenování  podmar- 
šálka  barona  Alexandra  Kollera  vrchním  velitelem  a  spolu  místodržitelem 
v  Čechách.  Jméno  jeho  znamenalo  účel  jeho  po.slání.  Byl  to  generál 
výminečného  stavu,  který  v  dobách  nejtěžšího  pronásledování  za  občan- 
ského ministerstva  v  stejné  hodnosti  po  Čechách  se  již  stal  známým. 
Výminečné  poměry  a  boj  všemi  prostředky  státní  moci  proti  úsilí  Čechů 
o  státoprávní  vyrovnání  byl  význam  jmenování  toho.  Konfiskace  stíhala 
nyní  konfiskaci,  a  národní  ča.sopisy  české,  jež  těžké  oběti  hmotné  přinesly 
svému  přesvědčení  za  Schmerlinga,  Beusta,  Auersperga  a  Hasnera,  slí- 
bány byly  obnovenou  silou,  aby  zviklány  byly  ve  svém  zápase.  Odpůr- 
cové národní  opět  zdvihli  hlavy,  a  co  Koller  se  stolce  nu'stodržilelskéhi> 
zasazoval  se  o  vítězství  německých  centralistův,  ústavověrnými  a  liberálv 
se  zvoucích,  kníže  Karel  Auersperg  organisoval  šiky  velkostatkářské  pro 
vládu  svého  bratra. 

Nejvíce  záleželo  vládě  na  lom,  aby  při  přímých  volbách  zvítězila 
v  kurii  velkých  statků.  Čím  více  by  byla  sehnala  hlasů  svých  věrných, 
lim  nezávislejší  byla  i  od  Poláků,  nehlcídě  ani  ku  připravované  akci 
opravy  volební,  ku  které  potřebovala  většiny  dvouiřelinové.  Podmaršálek 
Koller  nerozpakoval  se  zakročovati  v  té  příčině  ústně  i  písemně,  a  to 
v(i  jménu  vlád^.  Ze  dne  9.  prosince  1871  datovaný  oběžník  k  velko- 
slatkářským  voličům  hlásá:  »Jnienem  vlády  Jeho  císařského  a  králov- 
ského Majestátu  dovoluji  si  uctivě  žádati,  aby  při  volbách  18.  prosince 
I.  r.  V(!  sboru  statků  nesvěřenských  Vaše  Blahorodí  řídili  s(>  ráčilo  podle 
f»řiložené  kandidátní  listiny  ve  smyslu  vlády,  kíeráž,  aby  vš(>likéimi  tří- 
štění Idasů,  úspěch  volby  poškozujícínm  se  vyhnula,  přijímá  listimi  od 
ústavovérného  volebního  výboru  v(>lkoslatkářskélio  vydanou  .  .  .  Kdv  bysl(> 


')  Viz   o   tom    v   Osvětě    r.  1H87;    České  státní   právo   za    vlády    lieiislovv 
Sir.  1057  a  další. 
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nemohl  osobně  k  volbě  se  dostaviti,  račtež  vyplniti  přiložený  blanket 
plné  moci  a  zaslati  jej  co  nejdříve  místodržiteli.  Pro  případ,  že  byste 
jinak  se  byl  zavázal,  račtež  v  prospěchu  věci  účastenství  ve  volebním 
aktu  aspoň  se  vzdáti.*   Podepsán  byl  c.  kr.  místodržitel  Koller. 

I  soukromé  velební  výbory  německo-centralistické  obracely  se  dů- 
věrně k  místodržiteli  se  stížnostmi  i  denunciacemi,  jako  na  př.  Budějo- 
vický, kde  pp.  J.  Schie)-,  Fr.  Geringer  a  společníci  udávali  své  české 
spoluobčany  jako  by  ohrožovali  ústavověrné  liberály. 

Přímé  volby  vypadly  ve  venkovských  obcích  a  městech,  jak  bylo  lze 
předvídati;  z  české  sti-any  zvoleni  obhájci  státního  práva  a  z  německé 
vládní  centralisté.  Ve  sboru  nesvěřenských  statkii  ze  488  voličů  dostavilo 
se  jich  osobně  nebo  volilo  plnomocenstvím  428,  a  z  těch  hlasovalo  jich 
226  po  kandidáty  státoprávní  ;i  202  pro  vládní.  Jménem  v.šech  státo- 
právních voličů,  k  nimž  náleže]  i  hrabě  Karel  Taaffe,  otec  potomního 
předsedy  ministerstva,  podali  před  volbou  kníže  Hugo  Taxis,  hrabě  Jan 
Kolovrat  Krakovský  a  sto  jiných  do  i'ukou  místodržitele  státoprávní  ohra- 
zení proti  tomu,  aby  volba  jejich  nebyla  pokládána  za  souhlas  s  obchá- 
zením práva  sněmovního,  ježto  volby  se  súčastnili,  poněvadž  jiné  cesty 
jim  tu  nezbývá  k  obraně  práva  sebeurčení  tohoto  království.  15  zvo- 
lených velkostatkářů  ovšem  do  Vídně  se  nedostavilo,  a  tolikéž  národní 
poslanci.  Nicméně  získala  přímými  volbami  vláda  20  hlasů  pro  říšskou 
radu  z  měst,  z  pěti  obchodních  komor  a  z  venkovských  obcí  německých. 

Nejvydatnější  zbraní  české  státoprávní  strany  proti  vládě  Auer- 
spergově  mohlo  býti,  aby  jí  sestoupení  říš.ské  rady  učinila  nemožným. 
Již  dne  21.  hstopadu  konána  v  Praze  porada  federalistů,  tu  však  uká- 
zalo se,  kterak  rozdílné  jsou  poměry  v  jednotlivých  zemích  a  jak  na 
velkou  společnou  akci  nesnadno  lze  spoléhati.  Čeští  a  moravští  poslanci 
byli  jedné  mysli,  že  nedostaví  se  do  říšské  rady  pod  žádnou  podmínkou 
a  rozhodný  trpný  odpor  prováděti  budou  proti  vládě.  K  Cechům  družili 
se  Slovinci  i  němečtí  konservativci  z  Tyrol  a  Alpských  zemí,  avšak  pt)- 
stavení  těch  již  bylo  choulostivější  a  zuiěnilo  se  rozpuštěním  sněmů 
a  vypsánÍ7Ti  nových  voleb.  Žádný  ze  sněmů  těch  neodepřel  volby  do 
říšské  rad  v.  ;í  zvolení  poslanci  přestali  jen  na  tom,  že  do  říšské  sně- 
movny z  počal  ku  se  nedostavovali,  ač  ani  mandátů  svých  .  neskládali. 
Ustanovení  o  přímých  volbách  dle  ústavy  únorové  smělo  býti  užito, 
jenom  když  sněm  volby  odepřel.  Provedlli  volbu  a  zvolení  poslanci  se 
nedostavili,  nemohl  než  zase  sněm  vykonati  volbu  novou,  byhli  snad 
nedostavivší  se  poslanci  od  říš.ské  rady  prohlášeni  za  zbaveny  mandátů. 
Šest  dalmatských  poslanců  vůbec  počalo  se  kloniti  k  vládě,  která  jim 
slibovala  stavbu  železnic  a  ústupky  národní  co  do  jazyka  úředního  v  Dal- 
mácii. Poslanci  z  Terstu.  Gorice  a  Istrie  na  trpný  odpor  vůbec  nepo- 
mýšleli. Rozhodujícími  byli  Poláci.  V  Čechách  a  na  Moravě  se  očeká- 
valo, že  do  říšské  rady  se  nedostaví  a  příkladu  jejich  že  následovati 
budou  ostatní  menší  frakce.  Němci  naopak  očekávali  od  Poláků,  že  za 
rozsáhlé  ústupky  samosprávě  haličské  vytrhnou  centrahsty  z  nouze  a  při- 
kloní se  k  straně  vládní.  Poláci  neučinili  to  ani  ono.  Do  říšské  rady  se 
dostavili,  ale  jako  strana  nespokojená  a  opposiční,  která  nechápala  se 
nabídek  vládních,  ale  také  nechtěla  podnítiti  proti  sobě  boj  veškeré 
moci  státní. 
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První  úsilí  nového  ministerstva,  sehnati  říšskou  radu,  se  podařilo. 
Když  se  27.  prosince  zase  prvně  sestoupila,  tvářnost  její  byla  podstatně 
změněna.  Hohenwartova  většina  byla  oslabena  téměř  o  4-0  hlasů,  počet 
německých  centralistii  vystoupil  na  sto,  Poláci  se  dostavili,  tolikéž  Dalma- 
tinci  a  Přímořci,  a  říšská  rada  byla  spůsobilá  k  uzavírání  i  bez  zástupců 
českého  národa  a  vyhýbajících  se  říšské  radě  Slovinců  a  německých  kon- 
servativců,  kteří  však  znenáhla  se  dostavovali.  Nemajíce  opory  ve  větší 
vůdčí  straně,  ostávali  osamoceni  a  na  sebe  odkázáni.  Také  panská  sně- 
movna, jejímž  předsedou  jmenován  Karel  Auersperg,  rozmnožena  byla 
osmi  vládními  členy.  Za  předsedu  sněmovny  poslanecké  zvolen  byl 
František  Hoplen  z  Moravy,  správní  rada  Vídeňského  ústavu  pro  úvěr 
pozemkový  a  předseda  společnosti  jižní  dráhy,  jenž  za  Schmerlinga 
r.  1863  stal  se  rytířem  a  za  Giskry  r.  1868  baronem. 

Trůnní  řeč,  kterou  28.  prosince  obě  sněmovny  zahájeny,  obsaho- 
vala v  podstatě  program  od  Auersperga,  Lassera  a  Glasera  vytknutý: 
shodu  s  Poláky,  přímé  volby  do  říšské  rady  a  dříve  ještě  předlohu 
o  doplňovacích  volbách  z  nouze  a  znovuzřízení  zemské  obrany.  »Moje 
vláda  .  .  .  pokládá  za  první  svůj  úkol  utvrditi  ústavní  právní  stav,* 
praví  se  tu,  »a  zákonu  ve  všech  oborech  veřejného  života  bezvýminečnou 
poslušnost  zjednali.  Pokud  zvláštní  poměry  království  haličského  vyža- 
dují různého  opatření  v  zákonodárství  a  státní  správě,  podá  moje  vláda 
ochotně  ruku,  aby  v  středu  říšského  zastupitelstva  ku  platnosti  přivedeným 
přáním  v  mezích  moci  a  jednoty  celého  státu  vyhověla  a  tím  záležitost 
ta  právoplatně  se  vyřídila.  Události  poslední  doby  vedly  ku  poznání,  že 
jakož  zemským  sněmům  autonomní  postavení  jest  zaručeno,  tak  i  říšské 
radě  úplná  neodvislost  musí  býti  zabezpečena  samostatným  zřízením  říš- 
ského zastupitelstva.  .  .  .  Zatím  však  bude  vám  podána  předloha  k  tomu 
cíli,  aby  zneužívání  ústavního  volebního  mandátu  vydatně  se  zamezilo.* 
» Opravdové  a  spolu  šetrné  provedení  zákonův  o  školství  obecném,*  ná- 
boženské předlohy,  jež  by  vyplnily  mezeru  vypovězením  konkordátu 
povstalou,  vývoj  zemské  obrany,  zlepšení  hmotného  stavu  úřednictva 
a  iiižšílio  duchovenstva  byly  další  vývody  trůnní  řeči.  —  Nazejtří  podal 
Zyblikiewicz  jménem  Poláků  resoluci  sněmu  haličského  o  právech  a  po- 
žadavcích Haliče,  ^)  obě  sněmovny  povolily  prozatímný  rozpočet  na  tři 
měsíce  a  říšská  rada  odebrala  se  na  prázdniny. 


')  Resoiucc  sněmu  lialičského  /c  duo  2-í'.  záři  18(J8  byla  odpovědí  Haliče 
na  státní  základm'  zákony  ze  dne  21.  pros.  18(57.  Šmolka  trval  na  tom. 
aby  sněm  odvolal  nuuidály  poselstvu  haličskěniu  pro  říšskou  radu  udě- 
lené, většina  pak  po  návrhu  Zyblikiowiczo  a  Zicniialkowskěho  přijala 
adresu  niociuiři,  v  níž  dovolávala  se  nápravy,  a  resoluci.  v  nížto  na  zá- 
kladě li),  článku  zoniskélio  zřízení  prohlašovala:  1.  že  státní  základní 
zákony  ani  přáiiiiu.  ani  nadějím,  ani  podmínkám  národ níiio  vývoje,  ani 
skutečným  potřebám  zeině  nevyhověly;  11.  že  další  trvání  toho  stavu 
bylo  by  na  úkor  prospěchu  země  a  státu.  ])ročež  sluší  jej  opraviti  tímto 
spůsobem:  1.  spůsob  volby  a  trvání  mandátu  poselstva  pro  říšskou  railu 
stanoví  sněm,  a  přímé  volby  v  Haliči  se  nedopouštějí;  2.  haličské  jmselslvo 
účastní  se  jednáni  říšské  rady  jen  o  lakových  věcech,  které  všem-  krá- 
lovstvím a  zemím  v  říšské  radě  zastoupeným  j.sou  společný;  3.  halič- 
skému sněnm  bucftež  přiděleny:  a)  obchodní  záležitosti  země,  b)  zákono- 
dárství o  úvěrních,  peněžních  a  pojišťovacích  ústavech,  c)  o  zdravotniclví. 
d)   o   příslušnosti    a    policii   cizinské.   e)   o  ochraně   duševiu'lio   majelku. 


8  -T.  J.   Tuiišimský : 

Nabyté  ujiěl  pomocí  Sclimcilingových  řádu  panství  chtoli  sobě 
němečtí  centralisté  slíij  co  stůj  zabezpečiti  a  nebyli  v  té  příčině  ani 
tak  zdrženliví,  jak  vláda  z  opatrnosti  býti  musela.  Ukázalo  se  to  hned 
při  adresním  rokování,  jež  od  13.  do  15.  ledna  1872  v  obou  sněmovnách 
takřka  letem  bylo  provedeno.  Ústavověrné  straně  šlo  o  to,  aby  slavný 
protest  podala  jak  proti  minulosti,  kdy  Potocki  a  Hohenwart  jednah 
o  shodu  s  národy,  tak  pro  všechny  časy  budoucí.  Zajímavo  jest.  že 
jedním  dechem  odsuzovala  všelikou  vyrovnávací  akci,  únorovku  prohla- 
šovala za  věčný  a  nedotknutelný  zákon  a  zároveň  vyrovnání  s  Poláky 
pokládala  za  nutné  a  žádoucí.  Šlo  tu  ovšem  výhradně  o  českou  kůži. 
Zmaření  českých  snah  a  pohrobení  české  otázky  bylo  hlavní  věcí,  a  k  tomu 
cíli  byla  hotova  přinésti  sebe  větší  oběti  Polákům,  jen  kdy  by  jí  proti 
Čechům  pomáhali,  kdy  by  chtěli  přisednout  do  kočáru  a  »svézti  se« 
s  vládnoucí  stranou. 

Adresa  ve  sněmovně  poslanecké  byla  dílem  Herbstovým.  Ne- 
směloli  již  ministerstvo  Hohenwartovo  dáno  býti  v  obžalobu,  jak  mnozí 
ústavověrní  žádali,  měl  Hohenvfart  aspoň  v  adrese  postaven  býti  na 
pranýř.  Děkujíc  koruně,  že  povolala  k  vládnímu  veslu  muže,  jichž  ústavo- 
věrnosti  centralisté  úplně  důvěřují,  dokládala  adresa,  že  nejvyšší  úkol 
vládě  uložený,  aby  upevnila  ústavní  právní  poměry  a  zákonu  ve  všech 
oborech  veřejného  života  bezvýminečnou  zjednala  poslušnost,  jest  s  to 
»ony  obavy  zaplašiti  a  onen  zmatek  v  právních  pojmech  odčiniti,  jež 
vzbuditi  počínání  dřívějšího  odpovědného  ministerstva  až  příliš  bylo  spů- 
sobilé.«  ,  »Neboť  nikdy,«  pokračuje  adresa,  ^přesvědčení  o  všeobecně 
závazné  moci  platného  zákona  nemůže  se  státi  a  zůstati  obecným,  když 
i  platnost  samých  základních  zákonů  patrně  s  úspěchem  bére  se  v  po- 
chybnost .  .  .  Jsou  nároky,  které  se  .stanoviska  ústavy  za  oprávněny 
nemohou  býti  uznány  a  ústavní  cestou  uspokojeny.  Jsou  to  ony  ná- 
roky, jež  se  opírají  ó  předpokládání,  že  státní  základní  zákony  pro 
jednotlivá  království  a  země  neplatí  .  .  .  Nároky  takové  staví  proti 
ústavě  české  státní  právo,  přivlastňující  království  českému  postavení 
samostatného,  svrchovaného  státu,  kterýž  s  ostatními  zeměmi  právoplatně 
jen  páskou  personální  unie  souvisí  a  jenom  cestou  předcházejícího  svo- 
bodného dohodnutí  dopustiti  může  obmezení  svého  jinak  neobmezeného 
práva  sebeurčení.  Mezi  takovými  nároky  a  ústavou,  pro  Čechy  jako  pro 
ostatní  země  platnou,  nemůže  býti  nižádného  vyrovnání,  neboť  ony  jsou 


f)  o  školství  obecném,  středním  a  vysokém,  g)  o  trestním  právu  a  trestní 
policii,  o  občanském  a  hornickém  právu,  h)  o  organisaci  soudních  a  po- 
litických úřadů,  i)  o  provedení  státních  základuích  zákonů,  pokud  se 
týče  všeobecných  práv  občanských,  moci  soudcovské  a  moci  vládní  a  vý- 
konné, k)  o  věcech  vzájemných  poměrů  jednotlivých  zemí  vespolek  se 
týkajících;  4)  na  úhradu  politické  správy,  soudnictví,  náboženských  věcí. 
vyučování,  veřejné  bezpečnosti  a  zemědělství  vyloučí  se  ze  státního  po- 
kladu k  rukám  sněmu  příslušný  obnos,  o  jehož  zvláštním  rozpočtení  ne- 
bude rozhodovati  říšská  rada;  6.  zemské  a  kamerální  statky  přivtěleuy 
budou  zemskému  fondu  jako  majetek  země;  6.  solné  doly  a  solivary  ha- 
ličské nesmějí  býti  ani  prodány,  ani  vyměněny,  ani  stížený;  7.  zřízen  bude 
v  zemi  nejvyšší  soud;  8.  pro  záležitosti  správy  politické,  pro  soudnictví, 
náboženské  věci,  vyučování,  veřejnou  bezpečnost  a  zemědělství  zřízena 
bude  sněmu  odpovědná  vláda  pod  řízením  kancléře  nebo  zvláštního 
ministra. 


Přimó  udlh/i  do  říšské  radif. 

t-irýin  popíráním  plMlnr  ústavy.  .<  Sufisnialcm  Hcrbstuvi  vlastním  vítal 
adresa  ohlášené  přímé  volby  jako  »zosobnění  rakouské  státní  myšlénky  -. 
a  í- /a ručení  nepopiratelného  práva  věrného  ííši  a  ústavě  obyvatelstva 
každé  korunní  země  v  říšské  radě  býti  zastoupenu,  práva,  jež  mu  zne- 
užíváním ústavního  volebního  mandátu  nesmí  býti  mařeno. «  Jako  by 
Herbsta  a  jeho  stranníků  bylo  bývalo  tajno,  že  žádný  Čech,  Polák,  Slo- 
vinec,  Charvát  a  konservativní  Němec  nechtěl  ani  slyšeti  o  této  radě  říšské 
a  ve  zcela  jiném  spíisobu  urovnání  rakouských  poměrů  viděl  budoucnost 
svoji  a  říše  zabezpečenu!  Cynicky  zněl  odstavec,  v  němž  Herbst  přímé 
volby  uváděl  ve  spojení  s  vyrovnáním  s  Haliči.  Volební  oprava  utu- 
žením centrální  moci  prý  usnadní,  aby  docíleno  bylo  žádoucího  doroz- 
umění o  zvláštních  ohledech  na  Halič,  a  takž  »záležitost  tato  právo- 
platně s  volební  opi'avou  bude  vyřízena.*  Z  ručky  do  ručky,  počítal 
Herbst;  Polákům  dáme  samosprávu,  a  Poláci  nám  pomohou  k  dvoutře- 
tinové většině  pro  změnu  ústavy  zavedením   přímých  voleb. 

Vláda  byla  však  jiného  ještě  náhledu.  Lasser,  Glaser  a  Ung(>r 
měli  jiný  ještě  plán  za  lubem.  s  nímž  nechtěli  a  nemohli  také  hned  na 
veřejnost.  Ve  smyslu  plánu  toho  podal  také  předseda  ministei-stva  kn. 
Adolf  Auersperg  prohlášení,  z  něhož  vysvítalo,  že  vláda  v  podstatných 
věcech  není  srozuměna  s  adresou  Herbstovou.  Vláda  prý  neodvolatelně 
trvali  musí  a  trvá  na  programu  v  trůnní  řeči  obsaženém.  Děkoval  za 
diivěru  vládě  osvědčenou,  avšak  dokládal,  že  mezi  trůnní  řečí  a  adresou 
nepanuje  shoda  ani  hledíc  k  minulosti  ani  filedíc  k  budoucnosti.  Co  se 
minulosti  týče,  přejí!  ])rý  si  vláda,  aby  rouška  za[)omenutí  zastřela,  co 
jest  odbyto.  Co  do  budoucnosti  že  si  ponechává  vysloviti  náhledy  své 
o  věci  i  spůsobu  jednání,  jakmile  podstatná  látka  ku  projednávání  bude 
hotova.  Odsuzování  vlády  Hohenwartovy  bylo  ministerstvu  nevítáno 
k  vůli  dvoru,  a  v  otázce  Haliče  cíitělo  si  ponechati  volnou  ruku  a  ni- 
žádným spůsobem  neuváděti  ji  ve  spojení  s  volební  opravou. 

Rokování  o  adrese  mělo  ráz  tísně  a  sklíčenosti,  pocliázející  z  vě- 
domí, že  pochybná  většina  ve  sněmovně  zastupuje  pouze  menšinu  oby- 
vatelstva, jedinou  vlastně  jen  stranu  německo -centralistickou.  Nikdo 
z  levice  neujal  se  ani  slova.  Po  Auerspergovi  promluvil  jménem  Po- 
láků Czerkawski,  jenž  chtěl  niíti  v  adrese  pouze  prohlášení  o  vyrovnání 
s  Haliči  bez  všeliké  souvislosti  s  přímými  volbami;  jménem  Slovinců 
INiklukar,  jenž  souhlasil  s  návrhem  polským  s  podnn'nkou,  budeli  roz- 
šířen i  na  ostatní  národy  říše,  a  jménem  konservativních  Němců  P.  Creuter, 
jenž  hájil  federalism  a  směr  katolický  a  končil  slovy  :  »Přišli  jsme 
k  vůli  dorozumění,  nu'sto  něho  podává  se  nám  adresa;  máte  dosti  co 
činiti  s  národnostmi,  doženeteli  i  katolíky  k  opposici,  uvidíte,  co  to  jest 
opposice  katolická.*  Slova  ujal  se  pak  již  jen  Herbst  jako  zpravodaj, 
jenž  doporučoval  adresu  dokládaj(\  že  jeho  strana  nikdy  by  mu  neod- 
pustila, aby  svolil  ke  změně  síálních  základních  zákonů,  která  by  pouze 
jediné  korunní  zemi  byla  ku  prospěchu,  kdy  by  spolu  pro  celou  říši 
nebyla  provedena  želaná  volební  oprava.  Adresa  přijata  posléze  bez(> 
změny  všemi  hlasy  německo-eontralistickými  proti  hlasům  Poláků,  Slo- 
vinců, Dalmatinců  a  konservativních  Němců,  přijala  takřka  úkradk(>m. 
tiše,  bez  podstatného  od  úvod  novám',  tak  jako  od  této  říšské  rady  všecky 
zákony  osudné  důležilosli  bývaly    vyřizovány. 


\{)  J.  J.  Toi4Šiiiiský: 

Panská  sněmovna  přijala  adresu,  sepsanou  od  hraběte  Antonína 
Auersperga  (Anastasia  Giima),  beze  všel)o  rokování  šniahem  všemi  hlasy 
proti  hlasům  kn.  Schwaizeiiberga,  kn.  Jablonowskébo,  kn.  Czartoryského, 
hr.  Falkenhayiui.  lir.  'riaiilmaiisdorffa,  Fúnflíircliena  a  Rechberga.  Ani 
zde  si  Auersp(Mi>nv;i  shaiia  neodepřela  pozdvihnouti  hrozivou  pěst'  za 
Hohenwartem.  ac  současně  jjj-o  \  \  ion  naiií  s  ilaliří  se  prohlašovala.  Obě 
adresy  přijal  inocnář  20.  ledna  chladně  a   beze   slov. 

Ačkoliv  vláda,  sice  v  souhlase  s  Poláky,  ale  z  důvodů  opačnýcli, 
neliodlala  volební  opravu  a  vyrovnání  s  Poláky  souvisle  projednávati, 
přece  17.  ledna  po  návrhu  Herbstově  zvolen  byl  3()členný  ústavní  výbor, 
jemuž  přikázána  byla  resoluce  sněmu  haličskélio  a  později  9.  února 
předloha  o  doplňovacích  volbách  z  nouze.  Resoluce  haličská  přidělena 
byla  sedíničleiménm  užšúnu  výboru,  v  němž  bylo  nyní  těžiště  vyrovná- 
vací akce  s  Poláky.  Brzo  však  se  tu  ukázalo,  že  ani  vláda  nesmýšlí 
s  Poláky  upřímně,  ani  Poláci  nehodlají  za  cenu  vyrovnání  státi  se  cen- 
tralisty.  Již  v  první  schůzi  20.  ledna  prohlásil  kn.  Auersperg,  že  vláda 
nemůže  přistoupiti  na  celou  resoluci,  že  však  souhlasiti  bude  se  všemi 
ústupky,  které  se  jednotě  říše  nepříčí.  Poláci  naproti  tonm  trvali  na 
resoluci  v  celém  jejím  rozsahu  a  jen  přehlasovánún  dali  si  vnucovat 
jednotlivé  ústupky.  Dne  10.  února  podal  užší  výbor  širšímu  zprávu 
o  ústupcích  Haliči  navržených.  Odpovědnost  zemské  vlády  zemskému 
sněmu  byla  vypuštěna,  za  to  jim  vedle  polštiny  jako  jazyka  úředního 
a  vyučovacího,  jak  již  za  občanského  ministerstva  bylo  zavedeno,  při- 
řknuty zúplna  správa  vyučování,  politická  správa  a  soudy  nižších  in- 
stancí, zákonodárství  v  oboru  občanského  a  trestnífio  práva  o  nižších 
věcech,  zvláštní  zastoupení  v  ministerstvu  a  zvláštní  senát  při  nejvyšším 
soudu  ve  Vídni.  Užší  výbor  tázal  se  dr.  Zyblikiewicze,  zdali  Poláci  za 
tvto  ústupky  se  zavazují  hlasovati  pro  přímé  volby,  a  Zyblikiewicz 
otázav  se  klubu  prohlásil:  » Poláci  nikdv  a  pod  žádnou  podmínkou  ne- 
budou hlasovati  pro  přímé  volby.  X;islpdkem  toho  nechal  si  i  výbor 
volnou  ruku  proti  Polákům  a  nevyíídil  otázku,  že  jedině  haličskému 
sněmu  má  náležeti,  aby  rozhodoval  o  spůsobu  obeslání  říšské  rady  z  Ha- 
liče. Dále  ostala  nevyřízena  otázka  finanční,  jak  velkým  obnosem  při- 
spívati má  říše  Haliči  na  její  samosprávu.  Kromě  toho  proti  přání  Po- 
láků usnesl  se  užší  výbor,  že  ústupky  Haliči  činěné  nemají  se  státi 
dříve  zákonem,  dokud  haličský  sněm  jako  změnu  řádu  zemského  vět- 
šinou dvoutřetinovou  u  přítonmosti  tří  čtvrtin  poslanců  je  nepřijme. 
Vláda  i  sněmovna  měla  dosti  záminek  k  vytáčkám  a  průtahům,  ačkoliv 
nemalá  část  Němců  byla  by  ochotně  Haliči  přiřkla  samostatné  posta- 
vení, abv  tím   zabezpečila  svou  moc  v  ostatních  zemích. 

Tím  víc(>  spěchala  nyní  vláda  s  volbami  z  nouze.  Předloha  ta 
slanovila,  že  nejen  pro  případ,  odepřeli  sněm  volby  do  říšské  rady, 
vláda  má  právo  vypsati  všeobecné  přímé  volby,  ale  také  na  jednotlivá 
místa  poslanecká,  jsouli  uprázdněna  buď  úmrtím  poslance  od  sněmu 
zvoleného  nebo  nedostavením  se  jeho  do  říšské  rady.  Dne  13.  února 
prohlásili  se  Poláci  v  ústavním  výboru  co  nejrozhodněji  proti  předloze. 
Vedle  toho  ozvala  se  také  opposičně  německá  nacionální  frakce,  »mlado- 
německá«  zvaná,  jež  nedůvěřovala  vládě,  že  provede  volební  opravu, 
a  ve    volbách    z  nouze    neviděla    dostatečnou   náhradu.     Hledě  k  těmto 


Přímé  volhy  do  říšské  rady.  J,  1 

a  jiným  pochybnostem  prohlásil  Auersperg  maje  již  na  mysli  obejíti  se 
bez  Poláku:  »Piavíte,  že  k  ministrům  chováte  důvěru,  ale  jejich  výrokům 
neduvěřaijete.  Opětovně  jsem  ujišťoval,  že  vláda  co  možná  nejdříve  s  vo- 
lební opravou  počne,  ale  ponechává  sobě  vyhlédnouti  vhodnou  chvíli 
k  jejímu  provedení.  Chvíle  ta  nadejde  patrně  tehda,  jakmile  potřebné 
dvoutřetinové  věišiny  ku  provedení  zákona  bude  možno  dosíci.  Abychom 
jí  dosáhli,  jest  právě  naše  starost;  ale  prostředky,  jak  se  to  má  státi, 
nemůžeme  dávati  na  velký  buben.  Vláda,  která  by  si  dala  své  cesty 
předpisovat, «  doložil  na  vrub  Herbstův,  »byla  by  tím  již  politicky  od- 
vařena.« 

Předloha  o  volbách  z  nouze  byla  sice  ve  výboru  ústavním  vět- 
šinou beze  změny  schválena,  ale  bylo  zřejmo,  že  do  dvoutřetinové 
většiny  má  vláda  daleko.  Všech  poslanců  bylo  203,  a  dvě  třetiny  počtu 
toho,  t.  j.  136  poslanců  nemohla  vláda  sehnati  za  žádnou  cenu.  Jiného 
však  náhledu  byli  Lassei-,  Glaser.  Unger  a  Auersperg.  Vidouce  se  od 
Poláků  opuštěni,  počali  tím  úsilovněji  vyjednávati  s  Dalmatinci.  jimž 
slíbeno  zavedení  srbsko-charvátského  jazyka  v  úřadech,  obsazení  důle- 
žitých míst  dle  přání  zemského  zastupitelstva,  státní  subvence  školám, 
stavba  železnic  a  upravení  ústí  Neretvy.  Inženýři  ku  předběžným  pracím 
měli  neprodleně  býti  odesláni.  Kromě  toho  Ljubišovi,  poslanci  z  Boky 
Kotorské,  slíbeno,  že  Bokelcnni  mlčky  ostane  přiřknuto  osvobození  od 
branné  povinnosti.  Dalmatinci  dlouho  jednali  v  důvěrné  schůzi  o  na- 
bídkách těchto,  váhali,  že  jest  to  zapření  progranm  národního  a  lede- 
ralistického,  posléze  však  přistoupili  na  velké  ty  prospěchy  zubožené 
jejich  zemi  se  naskytující  a  rozhodli  se  hlasovati  pro  vládu  Auěrspergovu. 
Tolikéž  získáni  byli  i  poslanci  z  Terstu,  Istrie  a  Gorice. 

Dne  20.  února  položena  byla  předloha  o  volbách  z  noirze  na 
denní  pořádek.  Rokování  bylo  krátké,  téuiěř  bez  řečí.  Vláda  očekávala, 
že  Pt)láci  zdrží  se  aspoň  hlasování,  aby  vyrovnávací  akci  zcela  nepo- 
kazili; ale  Poláci  dostavili  se  v  plnéiri  počtu,  a  Grocholski  jich  jménem 
prohlá.sil,  že  nikdy  nemohou  hlasovati  pro  tento  zákon,  jenž  by  zna- 
menal porušení  i  té  ústavy,  kterou  ústavověrná  strana  sama  hájí,  a  že 
jen  sněm  zemský  má  právo  i-ozhodovati  o  obesílání  říšské  rady.  Po- 
dobně jménem  Slovinců  učinil  Poklukar  a  jménem  konservalivních  Němců 
z  Tyrol,  Voiarlberka  a  Horních  Rakous  P.  Greuter.  Překvapení,  které 
vláda  chystala,  záleželo  však  ještě  v  něčem  jiném.  Předseda  baron 
Hopíen  dal  hlasovati;  104  hlasy,  mezi  nimi  Dalmatinci,  Přímořané  a 
jeden  Rusín  byli  pro  vládní  předlohu,  49  hlasů  polských,  slovinských 
a  konservativních  německých  bylo  proti  předloze.  Ale  předseda  v  sou- 
hlase s  vládou  prohlásil,  že  poslanců,  kteří  složili  slib,  jest  158,  z  técli 
že  4  chybí,  a  104  hlasy  že  jsou  potřebné  dvě  třetiny.  Přes  odpor  oppo- 
sice  byla  předloha  jakožto  přijatá  podána  dále  panské  sněmovně,  která 
po  vývodech  Lichteníelsových,  že  to  jest  nejdůležitější  zákon  od  zave- 
dení ústavy,  schválena  jest  5.  března  76  hlasy  proti  hlasům  knížat 
.lablonowského,  Czartoryskélio,  Lo])kovice,  Schwarzenberga.  lanlkrabětt^ 
Fůrstenberga  a  hral)at  Falkenhayiui,  Paai-a,  Larische.  Herbersleina  a 
Chorinskélio. 

Tajný  plán  vlády  slavil  první  vítězství.  Oktrojírka  Schmerlingovu, 
prosincovými  zákony   z    r.  1867  obmezená  na  království  a  země  cislaj- 
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tanské,  byla  tu  porušena  ve  své  purlstatě  na  úkor  práv  koruny  české 
a  ostatních  zemí.  Tím  více  bil  do  očí  výklad  o  většině  dvoutřetinové, 
podle  něhož  by  i  libovolně  malý  počet  poslanců  dostačil  k  rozhodování 
podmíněnému  kvalifikovanou  většinou,  kdy  by  ostatní  poslanci  buď  se 
nedostavili  nebo  mandátů  byli  zbaveni.  Jak  ostatně  v  tomto  případě  to 
dopadalo,  ukázala  schůze  nejblíže  příští,  kdy  23.  února  zbaveni  teprve 
čeští  a  velkostatkářští  poslanci  z  Čech  a  Moravy  a  nedostavivší  se  po- 
slanci z  Krajiny,  Štýrska  a  Vorarlberka  mandátů.  Zákona  o  volbách 
z  nouze  užila  vláda  jen  v  březnu  ve  Vorarlberku,  ježto  proti  Čechům 
chystala  jinou  akci;  ale  zákon  měl  pro  ni  ten  praktický  účinek,  že  do- 
nucoval ku  přítomnosti  v  říšské  radě  poslance,  kteří  nechtěli  neb  obávali 
se  vydati  nové  volbě  a  své  voliče  nátlaku  vládnímu.  Českých  poslanců 
národních  ovšem  se  to  netýkalo,  české  voličstvo  bylo  by  vždy  jen  těm 
dalo  své  hlasy,  o  nichž  bylo  přesvědčeno,  že  hájiti  budou  práva  české 
koruny. 

Chování  Poláků  tak  popudilo  stranu  protivnou,  že  německý  cen- 
tralista  Konstantin  Tomaščuk  (rodem  Rusín  z  Černovic  a  vyznáním  pravo- 
slavný) navrhl  v  ústavním  výboru  (23.  února),  aby  přes  požadavky  Po- 
láků a  osnovu  užššího  výboru  přešlo  se  k  dennímu  pořádku.  Vláda  však 
nemohla  tak  okatě  zbaviti  se  závazků  v  trůnní  řeči  přijatých,  jí  šit) 
spíše  o  to,  aby  pyžadavky  polské  přivedla  ad  absurdum,  pročež  po  od- 
poru ministra  Lassera  návrh  Tomaščukův  zamítnut  všemi  hlasy  proti 
dvěma.  O  vyrovnání  haličském,  v  něž  nikdo  více  nedoufal,  a  ani  vláda 
ani  většina  centralistů  si  ho  nepřály,  vleklo  se  jednání  dále.  Sem  patří 
i  okřídlená  slova  ministra  Ungera:  )^ Nabídli  jsme  pánům  místo  v  ko- 
čáře; běžíli  raději  za  vozem  anebo  dajíli  se  raději  přejeti,  není  to  na.še 
vina,  ale  jejich  svobodná  vůle.« 

Takové  byly  počátky  vlády  Auerspergovy.  Předloha  o  volbách 
z  nouze  byla  jí  generální  zkouškou  ku  předloze  o  přímých  volbách, 
k  nížto  však  nezbytně  bylo  třeba  sesíliti  se.  Co  se  stanoviska  českého 
a  politiky  české  týče,  může  se  naskytnouti  otázka,  nebyloli  by  prospěš- 
nější bývalo,  kdy  by  zástupcové  čeští  do  Vídně  se  byli  dostavili  a  tam 
opposiční  živly  zorgani.sovali.  Sotva  lze  pochybovati,  že  jako  příchod  Ma- 
ďarů Schmerlinga  tak  příchod  Čechů  Auersperga  byl  by  nemile  pře- 
kvapil a  v  rozpaky  uvedl.  Avšak  otázka  opportunity  jako  mezi  Maďary 
tak  ani  v  národě  českém  neměla  nižádných  přívrženců.  Co  české  po- 
slance od  říšské  rady  vzdalovalo,  byla  politika  zásadní,  že  nikdy  a  pod 
žádnou  podmínkou  nesmějí  vstoupiti  do  sboru,  který  se  příčil  právnímu 
jejich  stanovisku  a  v  němž  nemohli  čekati  splnění  svých  práv.  Příchod 
Cechů  nebyl  by  také  přivedl  fundamentální  články  jako  vládní  předlohu 
na  denní  pořádek  a  nebyl  by  zabránil  rozpuštění  sněmů  s  většinami 
federalistickými.  Tu  možnost  a  předělání  většin  sněmovních  pomocí  kurií 
velkostatkářských  měla  každá  vláda  v  moci  na  základě  ústavní  oktrojírky. 
proti  které  český  národ  a  celý  federalistický  tábor  od  prvního  počátku 
se  vzpíraly.  '  Český  národ  důvěřoval  ve  své  dobré  právo,  ve  shodu 
s  panovníkem  a  v;;  svou  vytrvalost. 
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Podává 

Renáta  Tyršova. 

?'  an  Matějko  zemřel  pu  nemoci  sotva  dvoudenní  v  Krakově  dne 
'^  1.  listopadu  189íi.  Souvěkému  umění  ubyla  individualita,  které 
^'  dnes  co  do  osobité  jednolité  vyspělosti  a  hloubky  duševní  žádná 
větší  po  bok  se  postaviti  nemůže;  Poláci  ztratili  mistra,  který  byl 
jejich  přední  chloubou,  umělce  v  nejryzejším  smyslu  slova  národního, 
jenž  byl  stejně  velkým  vlastencem  jako  malířem.  Nám  byl  příbuzný 
jako  líčitel  dějin  bratrského  národa,  jichž  nejedná  stránka  s  minulostí 
českou  v  těsnou  souvislost  je  spjata,  byl  nám  osobnost  původem  blízká 
pro  českou  krev,  jež  po  otci  v  žilách  jelio  kolovala. 

Rodem  jsa  Polák  byl  Matějko  Polákem  celou  svojí  bytostí;  miloval 
vlast  s  horoucností  věčně  tesknící  duše,  láskou,  v  níž  byla  mužná 
hrdost,  ve  vzpomínkách  na  minulou  slávu  kotvící,  i  bolest,  temenící  se 
z  vědomí  úpadku  a  národních  chyb.  Matějko  unu'ral  při  plném  vědomí. 
Když  kněz  nad  jeho  smrtelným  ložem  se  chystal  k  modlitbě,  mistr, 
v  němž  život  již  již  dohasínal,  obrátil  se  k  němu  řka:  »Módlmy  si§ 
przedewszytkiem  za  ojczyzn^«  —  modleme  se  především  za  vlast.  Všechno 
životní  snažení  Matějkovo,  výslednice  jeho  celého  života  jsou  ve  slovech 
těch  soustředěny.  O  Malejkovi  smí  se  říci,  že  maloval  krví  svého  srdce. 
Tvoření,  jako  bylo  jeho,  záhy  vyčerpá  síly  umělcovy.  Že  vyčerpalo  tyto 
síly  dříve  než  tělesná  podstata  Matějkova  chorobě  podlehla,  byla  pravda, 
kterouž  již  po  řadu  let  každý  nový  velký  obraz  skličujícím  spůsobem 
dotvrzoval.  Mistru  saménm  — -  pociťovalli  chabnutí  svého  umění  — 
zbylo  aspoň  vždy  vědomí,  že  splnil  obdivuhodně  bohatou  tvorbou  svojí 
neli  úplně,  tož  zajislé  z  velké  části  významný  úkol,  jejž  si   byl  vytknul. 


Otec  Jana  Matějky  přistěhoval  se  do  Krakova  s  rodinou  hrabat 
Wodzických,  v  ru'ž  byl  vychovateleni.  František  Matějka  pocházel  z  če- 
ského selského  rodu,  dávno  usedlého  ve  vsi  Roudnici,  okresu  Nechani- 
ckého.')  K(í  kněžskému  stavu,  k  němuž  rodiči  a  příbuznými  byl  určen, 
náklonnosti  nemaje,  sběhl  se  studií  a  věnoval  se  liudbě.  Zdá  se,  že  byl 
již  silně  popolštěn,  když  v  pokročilejším  věku  se  oženil  s  Karolínou 
z  RozlxMgův,  kterouž  uvedl  do  vlastního  donni  koupeného  z  úspor,  vy- 
učdváiiítn  hudbě  nastřádanýcli.  V  tom  domě  na  ulici  Florentské  narodil 
se  (lne  HO.  července  ISíiH  českému  vystěhovalci  syn,  jenž  jmtMio  polské 
\    celém  vzdělaném  světě  ol)razy  svými  měl  proslaviti. 

Vzdělání  školního  nabyl  mladý  Jan  Matějko  na  gynmasiu  sv.  Anny. 
Také  základů  (tdhorného  školování  doslalo  s<í  nm  v  rodném  městě. 
Ovšem  že  l(>h(lejší  škola  |)ěknýc]i   umění  \'   Krakově,    kdež  Mat<»jko  pod 
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Stattlerem  a  pak  pod  ^'Aiszczkiewiczem  pracoval,  co  ďo  technických  vy- 
možeností niah'řských  svým  žákinii  nepodávala  více,  než  tou  dobou 
jiné  podobné  ústavy  v  Rakousku  a  v  Německu.  Obdivuhodné  techniky 
a  koloristické  mohutnosti,  kterou  hned  první  velké  obrazy  Matějkovy 
překvapovaly,  nenabyl  od  svých  učitelů  Krakovských,  ani  od  Pilotyho, 
k  němuž  roku  1858  na  pouť  se  vydal.  V  Mnichově  pobyl  necelý  rok, 
zařaděn  jsa  mezi  žáky  všech  národností,  kteří  v  davech  naplřiovali  ate- 
lier umělce,  jehož  teclmika  a  koloristické  spůsobnosti  tehda  v  Něiiiecku 
platily  za  nepředstižný  vzor  slohu  historického.  Děkovalli  snad  Matějko 
do  jisté  míry  Pilotynm  za  popud  k  bedlivému  studiu  skutečnosti  a 
k  věrnému  podání  jejímu,  vztahoval  se  popud  takový  jen  k  vedlejším 
předmětům  a  podružným  stránkám  obrazu  historického.  Již  tehda,  kdy 
svůj  studijní  rok  v  Mnichově  si  odbýval,  předčil  mladistvý  umělec  polský 
co  do  hloubky  názoru  a  co  do  jádra  nadání  nad  povrchnílio  brillant- 
ního  vypravěče  historických  anekdot,  jímž  byl  Piloty  i  v  nejlepší  své 
době,  do  které  právě  Matějkův  pobyt  v  Mnichově  spadal. 

Z  Mnichova  odjel  Matějko  na  několik  měsíců  do  Vídně,  aby  ná- 
vrate se  do  Krakova  počal  tam  onu  činnost,  kterou  měl  před  očima 
hned  při  svých  prvních  mladických  pokusech.  V  této  činnosti  neúnavné 
a  vytrvalé  je  celá  biografie  mistrova  složena.  Matějko  není  z  těch  umělců, 
při  jichž  životopise  nás  zajímá  rozvoj  nebo  změna  směru  závisející  od 
vlivů,  jež  na  něho  působily,  není  také  z  těch,  kteří  nemajíce  určitého 
cíle  před  sebou  ani  v  sobě  ideálu  určitélio  nenesouce,  pokusmo  cestu 
hledají,  různé  etapy  té  cesty  pracemi  různé  podstaty  vnitřní  a  různé 
povahy  zevní  znamenajíce.  O  Matějkovi  víme,  že  tu  onu  cestu  do  ciziny 
ob  čas  podnikl,  že  byl  na  chvíli  v  Paříži,  že  Itálii  navštívil,  ale  žádné 
dílo  umělcovo  nám  nepovídá,  že  by  to  neb  ono  cizí  prostředí,  ten  onen 
dojem  mistrem  starým  nebo  prací  souvěkého  soudruha  vzbuzený  Ma- 
tějky hlouběji  se  byl  dotknul. 

Rozvoj  individuality  Matějkovy  a  jeho  mohutnosti  tvůrčí  i  vývoj 
a  klesání  jeho  malířských  schopností  byl  proces  vnitřní,  na  nějž  okol- 
nosti zevní  vlivu  neměly.  Postaviv  umění  svoje  v  službu  vlasti,  ne- 
uchýlil se  od  mety  té  než  jen  ve  skrovném  zlomku  své  činnosti.  Ne- 
známe umělce,  jenž  by  v  tak  výlučném,  ale  zároveň  v  tak  hlubokém 
smyslu  slova  byl  býval  malířem  historickým.  Nic  ho  neodvrátilo  od 
toho  cíle,  ani  chvilkový  neúspěch,  ani  fysický  neduh  k  volbě  méně  roz- 
sažných  úkolů  nabádající,  ani  moderní  proud  historickou  malbu  odsuzu- 
jící, ani  výtky  a  odsudky,  s  nimiž  v  posledních  letech  čím  dále  tím 
častěji  při  každém  vystoupení  v  cizině  se  potkával.  Není  jednolitějšího 
díla  životního  nad  dílo  Matějkovo. 

Matějkovo  pojímání  úkolu  malby  historické  slučovalo  stanovisko 
myslitele  se  stanoviskem  malíře.  Nevybíral  thémat  lákajících  štětec 
virtuosa  barvy  třpytem  a  nádherou,  kterouž  při  nich  bylo  lze  vyvinou!. 
když  themata  taková  neznamenala  zároveň  významnou  událost  v  dějinách 
země;  a  naopak  zase  nezastavil  se  u  události,  byť  důsledky  svými  sebe 
hlouběji  osudů  národa  se  dotýkala,  neposkytovalali  v  průběhu  svém 
moment,  jejž  malířskými  prostředky  zřetelně  a  výmluvně  bylo  lze  vy- 
stihnouti.    To,   čemu  v  nedostatku   jiného    vhodného    titulu    dán   název 
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historického  geniu,  Matějko  nepřstoval,  také  ani  t.  zv.  genre  kostymní. 
Sáhnulli  někdy  k  historické  anekdotě,  k  látce  povahy  spíše  soukromé,  za- 
jisté měla  své  pozadí  historicky  významné,  illustrujíc  ráz  doby,  jako  na 
př.  Alchymista  S^dziwoj  pi^ed  dvorem  Sigmunda  111.,  Koperník,  Vít  Stwosz 
a  velký  obraz  Republiky  Babinské,  —  nebo  v  jedné  osobě  soustřeďujíc 
tím  či  oním  spůsobem  význam  některé  důležité  chvíle,  jako  v  Staňczyku, 
dvorním  bláznu  Signumda  1.,  dostávším  zprávu  o  těžké  porážce  na  Litvě. 
Ale  obrazy  tuto  vytčené  a  jiné  s  nimi  příbuzné  zaujímají  v  tvorbě  Matěj- 
kově místo  podřízené.  Jelio  význam  spočívá  především  na  oněch  velkých 
komposicích,  z  moliutného  proudu  dějin  pohtickýcíi  přímo  vyvážených, 
v  nichž  národu  svému  stavěl  před  oči  okamžiky  slávy  i  hoře  jakožto 
příklad,  povzbuzení  i  výstrahu.  ^) 

Matějkovi  často  byla  činěna  výtka  tendenčnosti  při  volbě  i  zpraco- 
vání látky.  Nelze  upříti,  že  vlastenectví  mistrovo  někdy  hranic  chauvi- 
nistického  přepínání  se  dotýkalo  a  že  nervosní  nedůtklivost  jeho  v  jistých 
otázkách  národních  byla  chladně  objektivnímu  názoru  docela  protichůdná. 
Nicméně  zůstane  pravdou,  že  Matějko  vybíral  výjevy  a  děje  z  minulosti 
polské  bez  ohledu  na  to,  zdali  jimi  předkové  v  světle  příznivém  se  jeví. 
Zobrazil  i  nezaviněné  pohromy  na  vlast  polskou  dolehnuvší  i  nešťastné  udá- 
losti přivoděné  nesvorností,  proradou  a  sobectvím  vlastních  předáků;  zvěčnil 
svými  obrazy  vedle  skvělých  a  jasných  stránek  národní  povahy  polské 
stejně  též  její  stránky  temné.  S  důrazem  proroka  dovedl  národu  po.sta- 
viti  před  oči  důsledky  chyb  a  nectností  jeho.  Ve  spvisobu,  jakým  to 
činil,  cítíme  mohutnost  patriotismu,  který  k  výtkám  ho  nabádá.  Nestavěl 
se  za  soudce,  kde  soudcem  nemůže  býti  jednotlivec,  byť  duševně  sebe 
výše  stál,  nezapírá,  že  líčení  neduhů  a  ran  způsobuje  mu  bolest,  a  je 
si  toho  vědom,  že  umělec  má  právo  před  světem  je  odkrývati  jen  za 
účelem  vážným,  v  službě  pospolité,  svaté  věci  národní.  S  jakým  ohněm, 
s  jakou  chutí  si  pak  zamaluje  Matějko,  když  slavný  čin  a  skvělý  šťastný 
okairižik  z  niinulosti  polské  za  předmět  si  obral!  Dávní  rekové  oživují  na 
jeho  plátně  a  události  ze  zapadlých  dob  nabývají  života. 

Jas  a  stín  střídá  se  v  produkci  Matějkově  jako  v  samotné  historii. 
Ze  thémata,  jimiž  k  srdci  národa  mluviti  chtěl,  připínal  často  k  tužbám 
přítomnosti,  jen  účinek  jejich  stupňovalo  i  v  ohledu  uměleckém.  Se  zá- 
libou volil  Matějko  ty  momenty  z  minulosti,  v  nichž  šlo  o  zdar  anel)o 
zmai-  v(ílké  myšlenky:  .sjednocenosti  zemí  polských.  Maluje  Zavraždéiii 
Přemyslava  v  Rogozně  zvěčnil  chvíli,  v  níž  překaženo  splnění  plánů 
za  založením  říše  velkopolské  se  nesoucích.  Unii  Lubelskou  zvěčnil 
okamžik,  kdy  tužby  věků  v  .skutek  vtěleny,  aby  po  dvou  stoletích  zas 
proradou  a  zbabělostí  samých  symi  národa  byly  niveč  uvedeny.  Také  vy- 
líčení skutků  hanby  na  sněmu  Grodanském  Matějko  svého  národa  ne- 
ušíítřil  a  dobyl  si  tak  ovšem  tím  více  práva  zachytiti  též  takové  události,  jako 
bylo  vítězství  povstalců  Koéciusskem  vedených  pod  Rdclaviceini,  třeba 
lirdimiý  zápas  ten  neměl  pro  Polsku  náshulků  šťastných.  Rád  propůj- 
čoval Matějko  svůj  štětec  oslavě  bohatýrských  skutků  polských  zbraní    — 


')  Většina  čolnýcli   obra/.fl    Matejkovýcií   nalézá  se  ponejvíce  /ásluiiou 

šlechty     -   v  majetku  polském.     Tak  Unie   liubeiská.    Kázání   Skarjíovo. 
Slěpán  liathory  a  j. 
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Soběský  před  Vidní  od  Turků  osvobozenou,')  Bitva  pod  Gninvaldem, 

slavné  to  vítězství  nad  něiTieckým  nepřítelem  vojensko-mnišským,  při 
němž  i  Jan  Žižka  po  prvé  se  zkoušel  v  potírání  křižáků,  jest  významným 
momentem  v  odvěkém  zápase  proti  mocnému  výbojnému  řádu.  Do  této 
řady  náležejí  také  Hold  pruský'^)  a  Štěpán  Bathory.  Však  při  obou  těch 
obrazech,  líčících  moment,  kdy  po  dokončené  práci  zbraní  se  jedná  o  vy- 
užitkování  nabytých  vítězství,  z  nálady  pyšně  slavnostní  jako  by  umělec 
k  nám  vyznívat  dával  předtuše  neblahých  následků,  s  kterouž  neprozíravost 
polská  tu  takřka  sauia  klade  základ  k  zmohutnění  moci  a  síly  sousedů, 
zde  pruského,  onde  ruského.  Onou  myšlenkově  souvislou  stupnicí,  kterou 
čelné  výtvory  Matějkovy  tvoří,  ovšem  veliký  počet  jeho  historických  obrazů 
není  vyčerpán.  Jsou  též  jiné  stránky  dějin  domácích,  jež  sympatie  jeho 
budí.  Vypočtením  četných  obrazů,  kterými  se  jich  dotýká,  neposloužili 
bychom  čtenáři,  který  originálů  nezná.  U  některých  postav  historických 
jsou  to  patrně  tragické  osudy  životní,  jež  umělce  upoutaly;  tak  u  nešťastné 
Barbory  RadziwUiovny,  jež  úkladům  lstivé  královny  Bony  podlehla, 
u  Vladislava  VarnenČíka,  jenž  v  bitvě  proti  Turkům  mladý  život 
ztratil.  Kde  význam  širší  činu  neb  události  nebo  působení  té  oné  osob- 
nosti je  vlastní,  vracívá  se  více  méně  všude  základní  tcui  hlavní  a  vůdčí 
myšlenky  umění  Matějkova.  Ozývá  se  v  Kasání  Skargově,  souvisí  s  ním 
zobrazení  Vernyhory,  věštce  Ukrajinského,  jenž  zkázu  Polsky  proro- 
koval, a  také  jsou  s  ním  v  souvislosti  obrazy  ze  života  Jana  Kazimíra, 
krále  vlastence,  jenž  na  sněnm  1661  předpověděl  osud  republiky  polské, 
aniž  se  mu  tím  arciť  podařilo  způsobiti  obrat  v  šlechtě  ženoucí  vlast 
do  záhuby.  S  všeobecného  stanoviska  pohlíží  Matějko  na  dějiny  vlasti 
v  návrzích  k  cyklu,  jímž  vývoj  civilisace  v  Polsku  znázorniti  hodlal. 

Pro  posudek  o  uměleckých  kvalitách  Matějkových  arciť  na  předním 
místě  padá  na  váhu  řada  oněch  velkých,  osobami  bohatých  obrazů, 
s  nimiž  vždy  po  dvou,  třech  letech  také  před  cizinu  vystupoval,  hlavní 
podstatu  svého  ducha  v  ně  vtěluje.  Na  nich  a  v  nich  Matějko  si  stvořil 
svoji  mluvu  uměleckou,  fiada  tato  počíná  kázánhn  Petra  Skargy  a  vůči 
obecenstvu  mimopolskému  končí  Košciuszkem  pod  Raclavicemi. 

Petra  Skargu  namaloval  Matějko  dva  roky  po  svém  návratu  z  Mni- 
chova, v  letech  potom  následujících  hned  Rejtana  na  sněmu  Grodanském. 
Porovnejme  oba  obrazy,  z  nichž  prvému  v  Saloně  r.  1865  medaille  se 
dostalo,  s  tím,  co  liistorické  malířství  francouzské,  belgické,  německé  do 
té  doby  produkovalo,  a  ihned  nám  bude  zřejaio,  do  jaké  míry  Matějko 
již  při  prvním  větším  díle  je  svůj.  Rejtan  je  první  obraz  jeho,  při  němž 
šlo  o  vylíčení  scény  zevně  pohnuté.  Pohledněmež  na  tu  neurovnanou 
směs  osob  síň  sněmovní  divým  hlukem  naplňujících,  aniž  by  rozesku- 
pením  v  zřetelné  ma.ssy  byly  rozloženy,  pohledněmež  na  hlavy  a  po- 
sunky  osob,  jež  divákovu  pozornost  tu  sem,  tu  zas  onam  odvracejí; 
cítíme  a  chápeme,  jak  mladý  umělec  měl  nmoho  co  pověděti,  ajak  vše 
najednou  pověděli  chce.  Na  jeho  plátně  to  kypělo  a  vřelo,  a  on  neznal 


')  Obraz  tento,  dvouslolcté  památce  osvobození  Vídně  od  Turků  malovaný, 
daroval  Matějko  papeži. 

'')  Když  Hold  pruský  r.  188i  byl  vystaven  ve  výroční  výstavě  Borlinskú. 
navržen  porotou  císaři  pro  zlatou  medailli.  Starý  císař  Vilém  v.íak  jo- 
diný  to  pHpad  svého  druhu  —  vyznamenání  obrazu  odmítl. 
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ještě  kouzelné  formule,  kterou  by  vše  v  celek  soustředil  a  v  jednotu 
spoutal.  Musel  namalovati  Unii  Lubelskou  a  po  ní  Štěpána  Bathorylio, 
aby  formuli  tu  nalezl.  Nemohlo  tomu  býti  jinak.  Matějko  propracovával 
se  od  obsahu  k  formě.  Proto  ve  vrcholnýcli  a  nejlepších  pracích  jeho 
je  harmonie   mezi  obsahem  a  formou  tak  dokonalá  a  všestranná. 

Proto  také  jen  před  velkými  historickými  plátny  Matějkovými  máme 
požitek  nezkalený.  S  podněty  náboženskými  a  zvláště  s  allegorickými 
Matějkův  spůsob  výrazu  se  dobře  nesrovnával.  Svědčí  o  tom  též  cyklus 
obrazfi  v  budově  polytechniky  Lvovské  —  Rozvoj  lidské  vědy  — ■  jejž 
dle  mistrových  skizzí  provedli  jeho  žáci  Unierzyski,  Li.siewicz,  Stražyúski 
a  iliuskin.  Matějkův  sloh  jcsloh  řečnický,  široce  založený,  na  mohutný 
účinek  vypočtený,  piný  mužné  jadrnosti,  není  prost  pathosu  kazatelského, 
ale  fráse  planého  deklamatéra  jest  mu  cizí,  hluboký  prsní  tón  a  akcenty 
mužné  síly  v  něm  zvučí,  přesvědčivá  hloubka  obsahu  a  jadrná  živost 
výrazu  nahrazují  akademickou  zaokrouhlenost  a  vybroušenost. 

Rozložme  si  celkový  dojem  v  součásti;  obraz  historický  je  kom- 
plikované dílo,  a  byC  i  z  intuice  bezpi-ostředně  se  prýštilo,  nevynoří  se 
z  fantasie  umělcovy  hotové  jako  Pallas  z  hlavy  Jovišovy.  Vždy  reflexe 
při  něm  je  súčastněna,  a  také  pozorovatel  bez  přemýšlení  v  ně  nevnikne. 
Obrazem  ceremonielním  je  snad  z  děl  Matějkových  jedině  Křest  zvonu, 
skoro  při  všech  ostatních  jde  o  čin  neb  určitou  událost.  Umělec  my- 
slitel vždy  ten  moment  vyváží  z  děje,  který  se  zběhl,  při  němž  divák  je 
jako  svědkem  činu  nebf)  rozhodnutí  právě  se  chystajícího.  Tak  je  tu 
v  Rej  tanu,  tak  v  Rathorym,  tak  v  Holdu  pruském,  tak  i  jinde.  V.šak 
Matějko  chce  interes  divákův  ještě  prohloubiti.  Snaží  se  pověděti,  co 
moment  znázorněný  bezprostředně  předcházelo,  i  to,  co  po  něm  ná- 
sledovati bude.  A  v  skutku  zdařilo  se  mu  nejednou  vhodným  seřaděním 
osob,  jednolhvé  momenty  děje  i'epros(Mitujícícli,  takovým  spůsol^em  j-oz- 
šířiti   iiiozíí   umění  prostoiiiého. 

O  ]'ozvržení  osob  po  [)l()š(>  obrazové  bylo  nejednou  řeeeiio,  že  je 
slabou  stiánkou  Matějkovou.  ,le  lomu  tak,  ale  zdá  se  nám,  že  jen 
v  obmezenějším  sniyshi  .sh)va.  Ví  se  též,  že  přeplněnost,  která  je  vět- 
šině jeíio  velkých  oi)r5izů  —  zvláště  novějších  —  na  ujnui,  byhx  za- 
viněna krátkozrakoslí  mistrovou.  Jsou  prostory  na  každém  téměř  Matěj- 
kově obraze,  kam  sií  dl(»  lysických  zákonů  nevejde  ten  tlum  a  dav 
osob,  jejž  tam  umístil,  také  obrazy,  jichž  děj  pod  šírým  nebem  se  ode- 
hrává, nejsou  toho  nedostatku  prosty,  neboť  tu  spolupůsobí  zase  vadná 
vzduchová  perspektiva  Matějkova.  Ostatně  bývá  u  Matějky  vždy  skoro 
přebytek  posliiv,  a  co  do  zřetelnosti  článkování  i  nejlepším  z  děl  Ma- 
tějkových byk)  by  lze  iiejednu  výtku  učiniti.  Uměje  mistrně  shrnouti 
hlavní  děj  a  na  čelné  činitele  děje  důraz  položiti,  neví  si  Matějko  často 
rady  s  osobami  vedlejšími,  s  tím  chórem,  který  při  obraze  historickém 
je  nezbytný.  Má  pro  něj  v  zásobě  tolik  znamenitýcii  postav,  dovede  tak 
ťičinně  jednotlivců  })oužiti  k  objasněm'  a  pr.)hlouhení  děje,  že  nesnadno 
se  odhodili vá  tu  onu  tvář,  tu  onu  postavu  obětovati.  Dobře  charakleri- 
sují  luto  stránku  Matějkova  umění  ki'ilikové  francouzští:  >Vš(»chny  detaily 
jsou  zniinKMiilé,  co  schází  jeho  obrazům  je  vkus,  úpniva,  harmonie,'.  Ma- 
tějko je  synem  národa,  v  němž  proti  našenm  plemeni  latinskému  je  víci' 
OSVř/PA  IM'M.  I.  •> 
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jadrnosti,  ale  také  více  rozervanosti.  Slovanský  duch  národní  nezná  v  té 
míře  jako  náš  míru  a  takt.«  (J.  Claretie  1874.)  Postavy  šlechticů  polských 
na.  obrazecli  Matějkových  zrovna  tak  nerady  se  podřizují  řádu  celkovému, 
jak  nerady  to  jich  originály  druhdy  ve  skutečnosti  činívaly.  A  zrovna 
jako  ve  skutečnosti  bývalo,  je  mezi  nimi  též  na  obraze  obdivuhodně 
mnoho  individualit  znamenitě  vyvinutých,  po  generace  ^vypracovaných* 
pohnutým  veřejným  životem  a  neobmezenou  osobni  svobodou. 

Matějko  nezná  statistů,  jací  na  tolikerých  historických  obrazech 
v  pozadí  pozvedávají  ramena,  gestikulují  a  kroutí  hlavami,  jen  aby  tam 
vzadu  nebylo  docela  mrtvo.  Děj,  který  se  rozvíjí,  je  u  něho  cítit  až 
v  nejzazším  koutě  obrazu,  každý  jednotlivec  je  významem  chvíle  svým 
spůsobem  proniknut.  V  tom  ohledu  Matějkovy  obi-azy  jsou  mistrně  jed- 
notné. Uprostřed  obrazu  král  pozvedá  krucifix  ku  přísaze,  šedý  kastelán 
kleče  klade  prsty  na  posvátnou  knihu,  nad  níž  bělovlasý  primas  se 
sklání  —  tof  přísaha,  ale  jak  poví  nám  umělec,  že  není  to  jen  cere- 
menonielní  akt,  nýbrž  přísaha  význanm  hlubokého  a  dalekosáhlého,  při 
níž  o  osud  celé  říše  se  jedná?  K  tonm  slouží  mu  ozvěna  v  choru,  ona 
jest  tím  prostředkem,  jehož  pomocí  diváka  se  spolu  zmocňuje  dojem, 
který  spatřuje  vepsaný  v  tváře  a  posunky  všech  přítomnýcli  osob.  Všude 
vidí  vztýčené  mužné  pravice,  vidí  vzrušené  tváře  šedobradých  starcův 
i  statných  mužů,  kněží  obracejí  se  k  nebi  s  horoucí  modlitbou,  vysocí 
hodnostáři  vstávají  s  míst,  knížata  sklánějí  tasený  meč,  žádná  tvář  ne- 
zůstává lhostejnou  v  celém  četném  tom  shromáždění,  jediný  cit,  jediný 
vzruch  nadšení  hýbe  všemi  myslemi,  naplňuje  všechna  srdce.  Řekli 
jsme,  že  na  obrazech  Matějkových  není  statistů.  Není  jich  proto,  že 
i  nejpodřízenější  úlohy  hrají  u  něho  dobří  herci.  Kdy  by  nebyl  Ma- 
tějko nic  jiného  provedl  než  onu  nepřehledně  bohatou  a  rozmanitou 
galerii  hlav,  která  po  jeho  obrazech  je  rozdělena,  náležel  by  k  nejpřed- 
nějším svého  věku.  Každá  z  nich  jímá  individuálností,  výrazem  a  vnitřní 
pravdou.  Mnohá  o  tahy  portrétní  se  opírá.  Matějko  velmi  pilně,  s  úzkost- 
livou svědomitostí  dějepisce  po  léta  sbíral  památky  portrétní  —  mince, 
náhrobky,  rytiny,  podobizny  malované  i  tesané,  kde  jaká  v  zemích 
polských  se  vyskytovala.  On  jediný  mohl  vytvořiti  onu  galerii  panov- 
níků polských  ')  kresbami  plnými  rázovité  síly  podanou,  kterou  též  o  po- 
poslední  výstavě  v  našem  Rudolfmě  v  originálu  i  reprodukci  v  Praze 
jsme  poznali.  A  tak  hluboko  vnikl  Matějko  během  let  v  to,  co  hislo- ' 
rickým  typem  polským  bychom  nazvali,  že  mu  stačilo  několik  nedo- 
konalých črt  z  neumělé  ruky  dávného  vypodobitele,  aby  na  jich  základě 
vytvořil  hlavu  plnou  individuálního  charakteru  a  plnou  života.  Jsou 
historické  obrazy,  ba  je  většina  takových,  kde  postavy  se  nám  presen- 
tují jako  t.  zv.  představitelé  povah  a  temperamenlů.  Takové  tradicionelní 
postavy  přecházívaly  va\  doliv  kvčlii  iiistorickt''  malliv  r-asto  s  obrazu  na 
obraz,  jen  různý  kostým  na  sebe  berouce,  a  ncjNÍcc  svou  šablonovitostí 
přispěly  k  diskreditování  historického  malířství.  Matějkovi  lidé  nejsou  ša- 
blony, jsou  z  krve  a  kostí,  a  letora,  jež  z  nich  mluví,  smýšlení,  jež  na 
jevo  dávají,   jsou  části  jejich   bytosti,    nejsou    to    masky    vzaté  k  určité 


')  Vydáno   v   svollotiskových    reprodukcích  Vídeňskou  Gosollscliaft  fiir  vrr- 
violfaltifcendf  Kiiiist. 
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příležitosti.  Výraz  i  posunek  vždy  z  hnutí  duše  u  nich  bezprostředně 
se  temeni,  a  nenajdeme  u  nich  planých  akcí,  jež  ke  každému  affektu 
se  hodí,  protože  žádného  nevyjadřují. 

Hlavy  Matějkovy  mají  naskrze  ráz  malebný.  Chceme  říci,  že  rysy 
tváře  s  energicky  článkovanými  plochami,  hře  světla  a  stínu  se  pro- 
půjčujícnni  a  rozmanitě  a  živě  profilovanými  obrysy,  určitá  barva  pleti, 
výrazné  zraky,  mohutné  vlny  vousů  dohromady  tvoří  celek,  který  práci 
štětce  dobře  k  účinku  přivádí,  A  také  spůsob,  jímž  Matějko  tváře  mo- 
deluje, je  svěže  malebný,  široký,  s  energickými  kontrasty  světel  a  stínii, 
se  smělým  nanášením  barevných  tónů.  Nelze  upříti,  že  tento  spůsob 
práce  více  effektu  než  dojnm  věrně  pravdivému  slouží.  Je  nesnadno 
označiti  Matějkovo  stanovisko  vůči  studiu  skutečnosti.  Moderní  natura- 
lista,  jenž  pravdivost  malby  hledá  především  v  správném  a  věrném  po- 
dání dojmu  barevného,  za  určitého  spůsobu  osvětlení,  shledá  Matějkovy 
obrazy  konvencionelními.  Matějko  nestavěl  si  nikdy  problémů  toho  druhu. 
Většina  scén  od  něho  zobrazených  pod  šírým  nebem,  za  světla  denního 
se  odehrává,  a  ovšem  plein-air  v  moderním  smyslu  slova  to  není,  cj 
tu  energickou  rukou  je  malováno.  Též  v  místnostech  uzavřených  na- 
manuje  se  Matějkovi  ve  vedení  světla  nejedno  upřílišení,  nejeden  effekt, 
který  se  stanoviskem  přísné  pravdy  se  nesrovnává.  Pro  jemné  odstup- 
ňování tónů  světelných,  pro  delikátní  přechody  od  odstínu  k  od.stínu 
skrze  vrstvy  vzduchové  Matějko  smyslu  neměl,  a  co  do  vzduchové  per- 
spektivy čím  dále  tím  více  nespi-ávností  se  dopouštěl. 

Kolorit  mistra  polského  je  něčím  právě  tak  zvláštním  a  osobitým 
jako  je  osobitým  celé  jeho  umění.  Matějko  miluje  barvu  a  barvitost, 
umí  každou  jednotlivou  znamenitě  ti'aktovati,  neschází  mu  cit  pro  vzá- 
jemný vztah  barev  k  sobě,  umí  barevného  charakteru  k  sesílení  dojmu 
celkového  použiti.  Ale  jest  to  míra,  co  i  v  tomto  ohledu  Matějkovi 
schází.  Srovnávaje  Jaroslava  Čermáka  s  Matějkou  - —  srovnání  to,  jež 
ostatně  u  kritiky  francouzské  svým  časem  často  přicliázelo  —  pravil 
Paul  Lefort  r.  1878:  » Čermák  jako  Matějko  měl  lásku  k  barvě,  ale 
měl  v  míře  mnohem  vyšší  správný  cit  pro  dojem  její  a  netroufal  si 
s  podobnou  libovůlí  zacházeti  s  kontrasty.*  Ostatně  v  barevném  držení 
novějších  obrazů  Matějkových  je  chabnutí  zrakových  čiv  mistrovýdi 
zřejmo  a  nápudno.  V  let(»ch,  kdy  Bathoryho  vytvořil,  nebyl  by  mistr 
nikdy  pokryl  obrovské  plátno  neladnou  směsí  zarudlých  tónů,  jaká  na 
nešťastném  zobrazení  Panny  Orleanské,  královský  průvod  do  kathe- 
drály  Remešské  vedoucí,  se  jeví.  Dojem  koloritu  Matějkova  byl  kdvsi. 
nikoli  bez  pointy,  srovnáván  s  nevázanou  bujnou  volností  a  překypující 
osobní  svobodou,  jež  v  »()bci  |)()s[);)lité«  časem  zavládly.  Ale  dhižiio 
uvážiti,  že  p(!strosl  barvy,  boliatost  stupnice  barevné  byly  v  skutku  laké 
dány  samými  podněty  Matějkovými,  oněmi  zašlými  věky,  jež  se  nelekaly 
živých  a  sytých  barev,  jako  naše  nervosní  pokolení,  a  kterým  lesk  drahých 
kovů,  třpyt  krunýřův  a  zbraní,  purpur,  šarlat  a  zlatohlav  byly  nezl)ytnou 
součástí  každého  slavnostního  aklu. 

A  Matějko  dobře  vnikl  v  chaiaklcr  koslyniu  doh,  o  kleré  š|(», 
a  jeho  poslavy  obdivuhodně  přirozeně  se  v  něm  nesou.  Matějko  zobra- 
zoval lak  /nanienilě  koslyni  nej(>ii  z  té  příčiny,  že  látky  n('překonalt>lně 
luidoviili   mněl.    že  nebylo  nad  jeho  šlčlec  v  podání  měkkých  řas  aksa- 
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mitu,  tuhého  lesku  brokátu,  vzdušného  půvabu  krajkoví,  hebké  nádliery 
kožešin,  miliotavých  záblesků  drahého  kamení,  třpytu  zlatého  krumplování 
a  studeného  svitu  ocele,  —  nýbrž  především  proto,  že  dokonale  znal 
kostým  polský.  Studoval  vše,  co  o  něm  a  z  něho  pozůstalo,  s  bedhvostí 
archeologa  a  vnikl  bystrým  okem  malíře  v  charakter  střihu  a  úpravy 
jeho.  Neméně  dobře  znal  zbroj  a  přerůzné  ty  detaily  k  zjevu  a  bytu 
dávného  velmože  polského  náležející.  Aby  dojem  historického  obrazu  vy- 
nikal živostí,  k  tomu  arci  hojnost  správného  detailu  je  věcí  nezbytnou. 
Roku  1860  vydal  Matějko  dílo  o  krojích  polských, ')  které  je 
ov(  cem  přesných  studií,  na  poutích  zeměmi  polskými  konaných.  Jak  typy 
a  podobizny  sbíral,  již  výše  jsme  podotkli,  vedle  toho  věnoval  bedlivou 
pozornost  všem.  uměleckým  památkám'^)  a  byl  z  těch,  kteří  nejhorhvěji 
chránili  starobylý  ráz  Krakova.  Neostal  lhostejným  při  znovuzřízení 
Sukienic,  a  při  restauraci  krásného  Mariánského  chrámu  v  Krakově,  před 
třemi  roky  znova  vysvěceného,  byl  jedním  z  nejpřednějších  spolupracov- 
níků, k  čemuž  ovšem  vedle  uměleckých  interesů  též  horoucí  zbožnost  — 
i  v  tomto  ohledu  byl  mistr  Matějko  pravým  Polákem  —  ho  nabádala. 
K  této  výzdobě  malířské  užil  Matějko  v  části  ornamentální  motivů  z  dře- 
věných chrámů  z  15.  stol.  v  pohorských  vesnicích,  v  nichž  původní 
polychromie  místy  ještě  se  zachovala.  Sloh  figurálních  partií  výzdoby 
je  prý  s  ornamentem  a  vůbec  se  slohem  -celého  chránm  v  znamenitém 
souhlasu.  Předmětem  cyklu  je  Mariánská  legenda,  význam  církevní  hudijy 
a  jako  doprovod,  zpola  ornamentálně  traktovaný,  historie  stavby  chrámu, 
k  němuž  toUk  radostných  i  těžkých  vzpomínek  polských  ;se  pojí.  Také 
pro  Prahu  provedl  Matějko  dílo  k  výzdobě  chrámu  určené,  karton 
k  okenní  malbě,  kterou  zesnulý  probošt  Stulc  u  něho  pro  Vyšehrad  ob- 
jednal a  k  němuž  umělec  blahoslavení  kněžny  Doubravky  za  předmět 
si  obral.  ^) 

.  Matějko  působil  drahně  i  jako  učitel  od  r.  1873,  kdy  byl  jme- 
nován ředitelem  nově  organisované  malířské  školy  v  Krakově.  Podnět 
k  jmenování  tomu  dán  byl  z  Prahy,  kterou  Matějko  řečeného  roku  na- 
vštívil, když  tu  jeho.  Štěpán  Bathory  byl  vystaven;"*)  bylo  mu  tehda  na- 
bídnuto uprázdněně  zrovna  ředitelství  Pražské  akademie.     Když  Matějko 


■)  Ubiory  starožytne  poLskio  od  XIII.  do  XVIII.  st.,  11  tab.  Kraków  186i). 

^)  Některé  Matějkovy  kresby  toho  druhu  vy.šly  v  albu  prací  niistrových,  vy- 
daném u  Leventhala  ve  VarSavě  1878,  s  textem  Zd.  VVójéickélio. 

*)  Styky  Matějkovy  s  vlastí  oteckého  jeho  rodu  byly  velice  skrovné.  Když 
Matějko  v  r.  1873  nepřijal  místo  ředitele  na  Pražské  malířské  akademii, 
vzájemný  styk  jeho  s  Čechy  ještě  ochladí  a  mistr  polský  nevyhledával 
příležitosti,  aby  najevo  dal  ^sympatii  k  národu,  z  něhož  po  otci  pocházel. 
Z  jeho  čelných  děl  pouze  Štěpán  Bathory.  Hold  pruský  a  Ivan  Hrozný 
v  Praze  byly  vystaveny.  Z  historie  styků  českopolských  ^  jež  ovšem  za 
dob  husitských  byly  nejživější  —  přímo  nevyňal  nikdy  motiv  k  obrazu. 
leč  hychonxíinaá  Setkání  panovníků,  císaři  rakouskému  věnované,  sem 
■počítati  chtěli.  Žižka  v  bitvě  u  Grunwaldu  je  osobou  vedlejší,   a  tak  jen 

-  zbývají  obrazy  slavného  Válečníka  Vlčka  z  Čínova.  Když  Matějko  r.  187!} 
■  byi  v  Praze  návštěvou,  mluvilo  se  o  tom,  že  by  měl  také  malovati  ně- 
jaký obraz   z  dějin   českých.     Mistr   vyšel   sobě   tehdy   na    vrch  Žižkov 

,,    a  prohledl  si  jeviště  slavného  boje  Táborského.  Ale  úmysl  zobraziti  jej 

'  'patrně  v  něm  nedozrál.    . 

*')Viž  pojednání  dr.  Miroslava  .Tyrše:  Jan  Matějko  a  jeho  Bathorv.  v  Osvětě 

•ij;  1873... štr.  368  nn..  .    .<  ..  '  '        . 
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odmítl,  Poláci  sobě  pospíšili,  aby  podobným  úřadem  byl  opatřen  ve  své 
vlasti.  Dvacet  let  tedy  mel  Matějko  příležitost  přímo  působiti  na  rozvoj 
mladých  talentů,  a  počet  žáků  jeho  není  skrovný.  Mezi  nimi  Pruszkowski, 
Stachiewicz,  Wyczólkowski,  Popiel,  Fuíat,  Pocliwalski.  Kresz  a  nmozí 
jiní  již  zvučného  jména  si  dobyli. 

Ti  ze  žáků  mistrových,  kteří  historické  podněty  malují,  kráčejí  co 
do  ducha  i  co  do  formy  v  jeho  šlépějích;  jiní,  osvojivše  si  pod  jeho 
vedením  solidní  kvality  malířské  a  naučiváe  se  vážně  poidížeti  na  úkol 
umění,  nesou  na  sobě  stopy  vlivu  mistrova  i  když  jiným  oborům  tvo- 
ření uměleckého  se  věnují. 

Podařilo  se  Matějkovi  utvořiti  »školu«  polského  malířství  histoi-i- 
ckého  tak  pevně  zakotvenou,  aby  odolala  proudům  moderního  natura- 
lismu, až  dojem  mocné  individuality  mistrovy  vybledne?  Netroufáme  si 
ze  vzdálenosti  rozsuzovati   v  otázce  tak  zásadní. 

Tolik  je  jisto,  že  epigoni  a  nápodobitelé  nerozřeší  záhadu,  jaké 
trvání  a  jakou  budoucnost  malba  historická  bude  míti.  Dnes  nálada 
doby,  nové  principy  nepřejí  imiění  křísícímu  silou  obraznosti  minulost 
k  novému  životu.  Ale  v  umění  skutky  rozhodují.  Povstaniž  dnes  nový 
mistr,  jakým  Matějko  byl  na  vrcholu  tvoření  svého,  ale  zase  jiný  a  svůj, 
a  opi'ávněnost  malby  historické  ihned  přestane  býti  pochybnou.  Principy 
se  mění,  doktríny  upadají  v  zapomenutí,  systémy  nové  nastupují  místo 
svstémů  překonaných,  zásady,  názory,  mody  se  střídají,  ale  vždy  trvá 
a  vždy  má  stejnou  Cenu  silná,  v  .sobě  k  jednotě  -vypracovaná  indivi- 
dualita, j(íž  životnímu  dílu  svému  vlastní  pečeť  vtiskla.  Matějkovo  ži- 
votní dílo  je  z  těch,  která  žulově  pevnou  osobností  svého  původce  ob- 
stojí a  potrvají.  Duše  lidská  tu  promluvila  spůsobem,  jakým  nikdo  před 
tím  nepromluvil,  a  přispěla  novým  výrazem  nových  tanutí  do  poklad- 
nice uměleckého  tvoření. 


Lekce. 

l;Vod  ke  .sl)íiT('  »l'tačí  motivyv 

0(1 

Adolfa  Heyduka. 

Juliu    7,  e  y  e  r  o  v  i. 

Drahý  pHleli!  Knížka  Ptačích  motivů,  kterou  jsem  Ti  věnovali  hodlal, 
ztratila  se  mi,  jak  víS,  lajemuýin  spůsobem  cestou  k  Tobě.  Je  tomu  víc  ne?, 
rok;  není  po  ní  slopy.  ťokusil  jsímu  se  zachytiti,  co  z  veríft  těch  je^tě  v  mysli 
mé  utkvělo;  Tobě  to  náleží,  ač  nuiohá  krůpěj  rosy  s  prostých  těch  květů  juž 
spadla.  Jo  to  ovšem  nepatrný  dík  za  Tvůj  Příchod  Čechů,  kterým  jsi  litera- 
tuře vůbec  a  mně  zvlášť  tak  drahý  učinil  dar.  rp  ^j    a     t/y,,. /..i. 

'■^^zduch  byl   pln   lahody  a   zvuku, 
já  širák  vzal,  hůl  rychle  v   ruku 
a  pospíchal  jsem  ven, 
tu  Bůh  ví,  co  s(í  přes  noc  dělo, 
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zdroj   šuměl,  ptactvo  mile  pělo, 
luh  smál  se,  voněl  rmen; 
vše  jako  sen! 

Pod  paždím  četbu  sobě  nesa 
šel  do  vrchu  jsem  kraje  lesa, 
kde  pod  buk  jsem  si  leh, 
a  v  mechu  uhostiv  se  hezky, 
blah  otevřel  jsem  kniiiy  desky, 
bych  četl  na  listech  — 
leč  co  jsem  slech! 

Sotva  že  započal  jsem  čísti, 

juž  s  buku  zeleného  listí 

kdes  ptačí  volal  tvor: 

I  hlehle,  juž  i  mezi  ptáky 

své  potištěné  kliky  háky 

bere  ten  profesor, 

náš  známý  z  hor. 

Co  probůh  chce  s  tou  svojí  knihou, 

když  štěp  se  pyšní  květu  tíhou 

a  štěstím  voní  luh   — 

ač  neníli  to  ptáčník  jaký, 

jenž  chtěje  vyučovat  ptáky 

v  náš  přišel  kruh? 

To  chraň  nás  Bůh! 

Ne  ne,  nám  svoboda  a  krása 

své  nevýstižné  pravdy  hlásá. 

ne  knihy  planý  sděl; 

my  máme  volnost,  máme  křídlu 

a  slunnou  zář  a  perly  zřídla 

a  květů  pel   — 

což  on  by  měli 

Z  nás  nikdo  těm  se  neukloní, 
kdo  mouchy  na  kathedrách  honí 
ve  tmavé   síni  kdes, 
zde  zcela  jiný  vítr  vane, 
proč  nosíte  sem,  vzácný  pane, 
těch  liter  směs '? 
To  lekcí  dnes. 

I  styděl  jsem  se  z  duše,  věru 
že  knihy  na  procházku  beru, 
když  vůkol  mládne  svět, 
když  lidské  srdce  volněj  bije, 
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strom  týčí  se,  pták  hnízdo  vije 
a  vůní  něžných  vět 
se  modlí  květ. 

Svá  odložil  jsem  lejstra  tedy 
a  do  lesa  šel  na  výzvědy, 
bych  zhlíd,  co  v  taji  tkal, 
zjev  vůkol  sledoval  jsem  všaký, 
až  mezi  veselé  ty  ptáky 
sám  jsem  se  zatoulal 
a  v  zpěv  se  dal. 

Co  zde   —  až  na  verš  mého  kroje, 
vše  od  nich  tajně  chyceno  je, 
a  památkou  zde  stůj, 
těch  pěvců  nejmenší  moh  skorém 
být  školním  radům  profesorem, 
což  mně.  Ty  Bože  můj!  .  .  . 
A  přec  jsem  svůj! 


Páter  Jurij. 

Obrázek   i  K  o  r  u  t  a  n  s  k  a 

od 

Gabriely  Preissové. 

S^\\. valojakubský  týden  začal    k  všeobecné  žalosti   jako    v  aprílových 
^J  nápadech.  Hned  v  předvečer  hlavního  svátku,  když  nadšení  osad- 

^'•i^  níci  svému  nejmilejšímu  patronu,  svatému  apoštolu  Jakubu  Vět- 
šímu, vyobrazenénui  v  nadživotní  velikosti  z  věnčí  na  zdi  kaple, 
vystavěli  útuhiý  stánek  z  chvoje,  aljjských  fialek  a  růží,  kolem  pak  ově- 
sili  říitízky  a  fáborky  z  trojbarevnéiio  papíru,  a  nahoru  k  čelu  rámce 
dali  tři  pozlacené  holubičky,  —  když  to  všecko  již  svěžestí  a  barvami 
hrálo,  až  milo  pohleděti:  strhla  se  na  noc  vichřice  s  deštěm  a  sfoukala 
i  spláchla  celou  slávu.  Takový  zhoubný  večer  přišel  po  dni  plném  tepla, 
záře  a  nejlepších  nadějí!  Ani  ohně  nedaly  se  po  výšinách  rozdělati,  a 
několik  přece  {)ro  památku  vypálených  výstřelů  zaniklo  mdle  v  nepo- 
kojném vzduchu. 

Přimhouřený  chidujjník  Tomáš  Verlach,  na  kterého  tenkrát  k  hr- 
dosti jeho  padl  úřad  kostelníka,  časně  za  jitra  svátečního  div  nezaslzel 
nad  s[)ouslou  sličného  slánku,  i  polěšila  jej  teprve  dcera,  když  na  kvap 
před  ranním  zvoněním  snesla  ještě  několik  šátkii  jasných  barev  a  upev- 
nila, z  nich  s  žensky  troufalou  dovedností  zvláštní  draperii  místi)  zni- 
čených holubiček.    Obrala  také  splihlé  a  zkalené  papírové  řetízky  a  fá- 
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horky  a  vyplnila  mezery  novým  chvojím  a  klínem  čerstvých  pivoněk. 
Došlo  alespoň  na  to,  co  včera  zpanštělé  Gretě  Praželové  tvrdila,  že  pi- 
voňky jscu  vydatnější  a  trvanlivější  než  růže  a  alpské  fialky. 

Slunko  z  lána  piíliš  časně  vyskočilo  jako  splašené,  a  ve  chvíli, 
kdy  po  piái.í  Ycrlacliově  mělo  nejpěkněji  zářit,  nebylo  vůbec  k  nale- 
zení. Darmo  je  s  těžkým  srdcem  Verlach  vyhlížel  na  olověně  zakaleném 
nebi.  Ani  nebylo  možno  pochopiti,  jak  se  to  z  čistého  modra  a  bílých 
obláčků  zase  najednou  všechno  nahoře  potáhlo  mračny.  A  pomaloučku 
začalo  zase  pršeti  .  .  .  Přece  však  se  lidé  i  ze  vzdálenélio  okolí  důvě- 
řivě, deštníky  jenom  pod  paždím  nesouce,  hrnuli  na  procesí,  neboť  na 
mši  do  kaple,  která  byla  jedenáct  kroků  dlouhá  a  osm  kroků  široká, 
stěsnali  se  sotva  domácí.  Byli  tu  téměř  všiclini  ze  Svatojakubských 
stavení  široko  lozsetých.  Z  mužských  nescházel  ani  jediný;  z  ženských 
jen  stará  Lízá  podělkářka  s  pomocnicí  Tonlou.  která  byla  na  těle  za- 
krnělá, ale  s  dětmi  moudrá,  držely  se  za  plotem  nedalekého  Verlachova 
stavení,  majíce  tam  na  starosti  všechna  Svatojakubská  nemluvňata  asi 
tak  v  stálí  do  jednoho  roku.  Ta  starší  vzaly  již  matky  s  sebou  na  po- 
božnost. Potem  scházela  z  ženských  ještě  Jóžla,  dcerka  starosty  Kabona, 
která  si  před  týdnem  o  městském  trhu  chybným  skokem  s  vo'zu  po- 
rouchala nohu  a  posud  se  nemohla  na  ni  postavit.  Byla  by  také  schá- 
zela zpěvačkám  na  ehórku  a  v  průvodě  se  svým  tenkým,  ale  milým 
lilasem,  kdy  by  si  byly  již  nezvykly  skorém  rok  ji  postrádati.  Jóžla  si 
to  chudák  vyvedla!  Na  trápení  s  děckem  mohla  mít  ještě  dlouho  času 
dost,  a  lakovým  milým,  jako  hvl  pmihv  šafář  z  čeledi,  také  nemohla  se 
chlubiti! 

Poslíček  ze  Zádravské  íaiy  jen  stěží  tichránii  roucha  a  ka(hlelnici 
v  náručí  pod  modrým  deštníkem;  oznámil  oněm  Svatojakubským  ob- 
čanům, kteří  měli  nésti  baldachýn  a  čekali  s  ním  již  pod  starostovou 
kolničkou,  která  sousedila  jedním  nádvořím  s  kaplí,  že  pan  páter  Jurij 
vyšel  hned  v  patách  za  ním  z  fary.  Ovšem  páter  Jurij,  ačkoliv  byl  na 
svá  léta  ještě  štíhlý  a  statečný  člověk,  nemoíil  tak  běliati  jako  far-ský 
poslíček,  skok  s(m,  skok  tam  —  to  se  již  s  jeho  důstojností  nesrovná- 
valo. A  proto  se  dcstavil  o  celou  čtvrt  hodiny  později  s  deštníkem, 
ke  zdejší  módě  poměrně  malým,  s  klerikou  malinko  v  prstech  levice  na- 
zdviženou,  nijak  nezablácenou,  a  na  jeho  čistě  vyleštěných  botách  bylo 
jen  úzce  znát  vlhkou  obrubku  zdejší  bělavé  půdy,  kterou  nejspíše  nabral 
na  silnici,  neboť  všude  jinde  na  stezkách  se  udržoval  zelený  porost. 
Celkem  se  mohlo  říci  ■ —  což  také  napadlo  několika  ženským  najednou  - — 
že  velebníček  ušel  celou  deštivou  cestu  jako  holubička. 

Což  byl  ten  páter  Jurij  po  celém  kraji  oblíben!  Mnohem  oblíbe- 
nější než  jeho  farář,  zasloužilý,  učený,  zádumčivý  člověk,  který  mluvil 
s  kazatelnice  hluboce  filosoficky,  a  maje  krasocit  jemně  vytříbený  dával 
odnášeti  všecky  barbarskou  strakatinou  malované  obrázky  svatých  z  ko- 
stela do  zákristie,  kde  je  musel  kostelník  ukládati  do  zamčené  almary. 
Nedovolil  také,  aby  podobně  nevkusnými,  krasocit  urážejícími  dary  vě- 
řící krášlili  chrám,  ať  přinesli  již  svatý  obrázek,  papírovou  kytici  nebo 
řetízky,  ba  i  hedvábný  ústroj  ušitý  dle  městské,  nejnovější  módy  na 
Mariánskou  sošku,  všecko  jim  vracel  s  poučným  výkladem,  že  na  vzne- 
šený dojem  se  nesnií  lepit  cáry.     Jeho    pohled  a  spůsoby  byly  tak  do- 
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konalé,  že  budily  bázeň  a  úctu,  ale  drobný  kvítek  lidské  důvěry  přě- 
ki-aěovaly  svou  přílišnou  výškou. 

Zádravský  farář  věnoval  každý  uspořený  groš  k  umělecké  výzdobě 
svélio  kostela,  a  -když  mu  ještě  ob  čas  něco  zbylo,  vyjel  si  kamsi  do 
Istrie  k  moři,  kde  býval  jebo  dřívější  domov.  Tam  ho  to  vždy  táhlo, 
a  pak  po  návratu  odtamtud,  když  se  s  někým  utkal  ve  světský  hovor, 
mluvíval  svým  snivým  spůsobem  o  té  velebné  mořské  hladině  bez  konce 
a  určité  barvy,  a  o  kraji,  kde  bylo  tak  kamenito,  že  se  tam  nechtělo 
nic  rodit,  ale  kde  byla  přece  krása  a  srdci  blaze.  Ale  ti  zdejší  mu  ne- 
i-,;zuniěli,  neboť  oni  nemohli  pochopit,  jak  může  někde  býti  krásně  bez 
zelené  a  živné  úrody,  a  neslyšeli  to  rádi,  když  někdo  chválil  jiný  kraj 
a  toužil  po  tom,  co  oni  neznali. 

»0n  je  tak  zcela  jiný,*  říkávah  Zádravští  i  Svatcjjakubští,  porovná- 
vajíce faráře  s  kaplanem  v  uctivé  .šetrnosti,  ale  v  duchu  si  mysHli: 
»Nepatií  k  nám  tak  jako  páter  Jurij. « 

Na  kaplanovo  kázání  těšili  se  staří  lidé,  libujíce  si,  že  páter  Jurij 
má  hlasitější  a  jasnější  výřečnost,  ač  v  pravdě  hlas  farářův  byl  zvuč- 
nější a  čistší,  jen  ž:^  k  nim  neznal  promluvit  tak  blízce  a  srozumitelně. 
Mladším  nuížům  líbila  so  kaplanova  živost  mimo  kostel,  an  nikdy  žádné 
počestné  zábavy  a  žádného  žertu  nepokazil,  —  a  ženské  bez  rozdílu  to 
obzvláště  dojímalo,  že  byl  páter  Jurij  pořád  ještS  tak  hezký,  až  ho  bylo 
škoda  za  velebníčka.  Školní  děti  se  na  něj  vroucně  těšívaly.  až  přijde 
do  škol  v.  a  ly  nejdrobnější  když  jej  zaliledly,  jak  odchází,  volávali  svého 
velkého  usmívavébo  kamaráda  nazpět:    ^Julij   pán,  pojď!« 

Proto  luělo  slunko  po  přání  Tomáše  Verlacha  nejpěkněji  zářiti, 
když  ])řicbázel  páter  Jurij  k  Svatojakubským  na  slavnou  mši  a  na  pro- 
cesí. Ale  už  to  bylo  tak  neúprosným  osudem  určeno,  že  toho  dne  i  ze 
samého  slunka  déšť  se  (^edil.  Pátera  Jurije  to  na  štěstí  tak  netrápilo 
jako  Verlacha  a  ostatní  kostelní  radu.  Usmíval  se  pod  deštníkem,  a  po 
kostelních  obřadech,  když  s  podivuhodnou  hbitostí  odbyl  porosené  pro- 
cesí, posadil  se  zcela  spokojen  pod  Kabonovu  chvojím  ozdobenou  kol- 
ničku  mezi  občany.  Blížilo  se  již  ku  poledni,  a  že  mělo  býti  odpoledne 
zase  požehnání,  zůstal  tu  páter  Jurij  zrovna  k  tabuli.  Ode  dávna  konala 
se  v  ten  den  obecní  liostina  s  dvojím  masem  a  skořicovým  koláčem, 
vše  to  chutně  již  od  časně  i'ána  upravenf)  v  starostově  kuchyni,  aby 
později  péče  o  jídlo  nezabránila  hospodyni  účastniti  se  v  pobožnosti. 
Za  nápoj  podával  se  hruškový  mest;  schovávali  k  tonui  účelu  vždy 
nejlepší,  který  tolio  loku  v  Svatém  Jakube  vytlačili.  Nejmladšnnu  samo- 
statnému s(Mllákovi,  Franu  Zvonarovi,  byl  losem  přidělen  úkol  plniti  skle- 
něné a  hliněné  poliáry  juestem,  ale  místo  ku  posezení  a  společnénui 
hodování  se  pro  něj  u  tabule  nenacliystalo.  Nebylo  to  náhodou,  a  on 
to  asi  dobře  chápal,  neboť  dvě  Ivrdé  ruiuěné  značky  na  jeho  pěkné 
tváři  a  pólo  nedbalý,  pólo  trpký  tah  stálého  nuceného  úsměvu  tlumočily 
jistý  vzdor  proti  tonm  všeobecnému,  i  ve  vlastním  nitru  hlodavě  cítě- 
néimi  vědonu',  že  je  nehospodář  a  že  se  před  čtrnácti  dněmi  vrátil  ze 
čtyřneděliu'lio  vězení  ...  A  co  ty  všechny  jebo  lehkomyslnosti  peněz 
stály:  již  se  mluvilo  o  tom,  ž(í  je  s  ním  ve  všímii  konec  a  že  co  nejdiívo 
bud(!  musel  polovici  Ink  odprodali,  aby  zaplalil  advokáta  a  všeliké  lebko- 
vážné  dluhy. 
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V  pravdě  to  však  tak  zlé  nebylo.  Nebožtík  Zvonar  zanechal  synovi 
nezadlužený  statek,  jehož  pozemky  byly  nejlepší  ve  Svatém  Jakube. 
Fráňova  mladší  sestra  Uršla  měla  už  svoje  věno  uložené  na  úřadě  a 
jen  tak  pro  jméno  měl  jí  Fran,  jakmile  by  se  vdala  nebo  plnoletosti 
dočkala,  vyplatit  ještě  pět  set  zlatých. 

Fran  byl  ještě  za  živobytí  otcova  odveden,  a  ta  dvě  léta  —  než 
ho  později  ovdovělá  matka  domů  dostala  —  byla  jeho  neštěstím.  Z  domu 
posílali  za  ním  peněz  dost,  a  z  tohoto  svůdného  pramene  si  zvykl  Frano 
na  takové  fviriantství,  že  se  nechal  od  chudobnějších  druhů  obdivovat, 
a  jako  pravému  pánovi  musel  mu  koně  i  šaty  čistit  za  odměnu  jiný. 
Tak  vyrůstala  kolem  vznětlivého  Fi-ana  v  jistotě  příjemné  domýšlivosti 
zcela  jiná  práva  mládí,  než  je  znal  z  domova,  z  cest  na  pole  a  od 
hospodářských  stavení  ke  společnému  stolu,  zahajovanému  modlitbou, 
z  cest  ve  dvou  a  ve  třech  do  kostela,  z  jízdy  na  trh  do  města,  a  z  těch 
skrovných  pohorských  zábav,  jež  by  snadno  spočítal.  Jen  někdy  na  lůžku 
loudily  se  k  duši  jeho  dojemné  obrázky.  Vyvstávaly  z  červánkové  barvy, 
která  přecházela  znenáhla  ve  svěží  zeleň  známého  kraje  s  roztroušenými 
Svatojakubskými  stavbami.  Proč  tam  v  zimě  i  v  létě  jsou  čistší  cesty 
a  zachycují  se  u  nich  na  výšiny  obláčky  z  oblohy,  proč  je  tam  mo- 
dřejší nebe,  větší  hvězdy,  a  i  ta  nevítaná  mlha  vypadá  už  tak  zcela 
jinak,  hezčí  než  jinde?  A  co  plátno  bylo  Fráňovi  vynášeti  se  zde,  kde 
si  nikdo  nepovšimnu],  který  je  to?  On  přál  by  si  jen  tak  troufalý  a 
šikovnější,  jak  sám  sobě  si  teď  připadal,  a  hoden  obdivu  ve  vlastním 
jenmém  dragounském  mundúru,  který  mu  v  zrcadle  kantinské  místnosti 
tak  moc  hezky  slušel  —  objeviti  se  třeba  před  velkou  mší  Zádravského 
kostela.  Anebo  by  se  byl  rád  ocitl  na  kuželně  u  Zádrav.ské  pily  po  od- 
poledním požehnání,  kdy  tamtudy  všechny  dívky  chodívaly  .  .  .  Cekal 
by,  až  půjde  Jóžla  starostova,  a  něco  by  na  ni  zavolal,  aby  si  ho  po- 
všimla, neboť  ona  byla  jedna  z  těch  svatých,  které  se  nedívají  jinam 
než  před  sebe  na  cestu.  Fran  si  smýšlel,  co  by  zavolal,  a  při  tom  jeho 
obrazotvornost  tak  věrně  se  vžila  do  všeho,  co  si  přál,  že  se  mu  srdce 
rozbuchalo  v  prsou,  a  bylo  mu  pak  tuze  těžko  usnouti  .  .  . 

Když  se  potom  Fran,  matčinou  prosebnou  žádostí  jsa  osvobozen, 
vrátil  domů  dříve  ještě,  než  doufal,  nevšímali  si  ho  ti  všichni  známí 
tak,  jak  si  to  představoval.  Ležela  taková  netečnost  snad  již  v  tom 
zdejším  klidu,  v  němž  se  s  důvěrou  naslouchalo  hrozné  bouři,  a  kdy- 
koli jela  dole  po  bílé  silnici  pošta  přeplněná  cizinci  nebo  baronský 
kočár  nápadný  skvostným  přepychem,  nikdo  se  za  nimi  ze  zvědavosti 
neohlížel.  A  proto  se  také  Svatojakubský  svět  neobracel  po  Fráňových 
pěkných  vojenských  šatech  a  jeho  větší  troufalosti  a  nadnešenosti.  Sta- 
rosta Kabon  chtěl  s  ním  jen  v  dobrém  úmyslu  hovořit  o  zavodnění 
společné  louky,  a  potulný  dohazovač  Florian  přišel  mladého  hospodáře 
přemlouvat,  aby  prodal  Zádravskému  mlynáři  všechen  svůj  mladý  hovězí 
dobytek,  že  prý  se  jeho  chov  jakživ  nevyplácí.  Přes  matčino  přemlou- 
vání dal  Fran  dohazovači  víru  a  mladý  skot  odprodal,  chtěje  si  tak 
zároveň  pomoci  k  penězům  na  pár  hezkých  koní  a  nový  pérový  vozík, 
aby  se  nm  v  tom  o  trhu  nikdo  nevyrovnal.  Když  to  provedl,  tu  již  se 
počah  Svatojakubští  o  něho  závistivě  starati.  Uršla  přinesla  lítostivě 
domů  vysměvačnou  pomluvu,  že  prý  nový  hospodář  na  Zvonarovu  bude 
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na  přosiok  dojit  koně  a  ten  drahý  vozík  že  bude  na  trliu  prodávat 
Zádravskénm  baronovi.  Skoro  v  touž  chvíli  (bylo  to  v  neděli  odpoledne) 
Fran,  mrzutě  se  opíraje  o  lípu  před  svým  plotem,  poznal,  že  mu  kolem- 
jdoucí Jóžla  sotva  poděkovala  za  pozdrav.  Tu  vběhl  chvatně  do  stáje, 
vyvedl  si  své  milé  spřežení  a  z  pouhého  íuriantství  se  rozjel  tryskem 
do  města.  Tam  si  koupil  bedničku  dalmatského  vína  a  doutníky  a 
chvatně  se  navrátiv  sezval  si  sousedskou  Verlachovu,  Praželovu  a  svou 
vlastní  mužskou  chasu  a  učil  je  tak  píti  víno,  že  po  každé  vyprázdněnou 
láhev  rozbili  o  lípu  před  plotem,  kouřili  si  k  tomu  viržinky  a  kuba 
i  výskali  k  posledu  již  jako  Indiáni.  Tato  neslýchaná  příhoda  roznesla 
se  po  celém  okolí,  a  spořádanější  obyvatelé,  k  nimž  především  patřili 
Verlach  a  Pražel,  zapověděli  svým  synům  s  Franem  Zvonarem  se  ka- 
marádit. 

A  přece  zase  nu'jely  celé  neděle,  kdy  Fran  stichlý  a  skromný  byl 
churavé  matce  na  potěciiu.  Tu  pracoval  neúnavně  jako  mravenec  a  ze 
šetrnosti  nedopřál  si  ani  —  jako  svým  ostatním  dělníkům  dával  —  sla- 
niny k  dopolední  a  odpolední  svačině,  nýbrž  spokojil  se  sám  kouskem 
suchého  chleba.  Večer  pak  po  práci,  když  si  celý  dům  již  hověl  v  ho- 
voru nebo  spánku,  skládal  Fran  z  dvojího  dřeva  a  z  lepenky  různé  věci 
sestře  Uršle  pro  radost.  Tak  měla  již  od  něho  krabičku  na  šití  a  na 
hodinky,  solničku,  žebříčky  do  květináčů,  i  porouchaný  kolovrat  jí  trpě- 
livě opravil.  Měl  sestru  již  proto  tak  něžně  rád,  že  měla  zrovna  tak 
hnědé,  lesklé,  kolem  malého  čela  stejně  obtočené  vlasy  a  srnčí  pohled 
jako  ta,  která  k  tomu  všemu  jen  ještě  jinak  —  svatě  —  dovedla  klo- 
piti hlavu. 

Ale  v  té  staré  pohádce  o  chvále  a  haně  nehšil  se  ani  ten  scho- 
vaný Svatojakubský  svět  od  jiných,  neboť  i  tam  se  neroznášela  chvála 
tak  jistě  a  čiperně  jako  hana.  O  lepších  vlastnostech  Fráňových  nikdo 
nevěděl  vyjma  pátera  Jurije,  který  to  měl  již  v  dobráckém  bystrozraku, 
že  vylovil  i  v  nejzkalenějším  lid.ském  nitru  vždycky  ještě  nějakou  per- 
ličku ceny  a  naděje  a  ve  Fráňovu  nitru  vůbec  ani  vědomého  zla 
neviděl. 

Páter  Jurij  chvílemi  po  očku  zabloudil  k  Franovi,  a  myšlenky 
o  něm  nedaly  mu  pokojně  se  najísti.  Do  dneška  se  nedověděl,  co  tehdy 
na  podzim  Frana  přivedlo  k  takovému  rozčilení,  že  po  městském  stráž- 
níkovi, který  mu  ostrými  slovy  zapovídal  o  trhu  rychlou  jízdu  a  koně 
zarazil,  švihl  vztekle  bičem  a  rozkřikl  se  při  tom,  že  on  sám  strážník 
je  asi  taková  svatá  kočka,  jako  jsou  všechny  druhé  na  světě.  Tento  ne- 
šiastný  kousek  pomstil  se  na  Franovi  krutěji  než  všecka  jiná  bujná  po- 
chybení, neboť  jeho  odsouzení  připravilo  ndadého  sedláka  o  počestnou 
občanskou  pověst  a  urychlilo  smrt  jeho  churavé  matky.  Páter  Jurij  po- 
zoroval, že  Fran  chvílemi,  když  se  nepretvařoval,  jevil  se  tak  zcela  změ- 
něný, zvážnělý,  ale  při  tom  vyvstávala  v  jeho  ol)ličeji  kolem  zandklýcli 
rtů  nová  studená  vlnka,  první  to  nepřirozená  vráska  ndadé  tváře,  jak 
vybrázdí  se  samými  vzdornými,  vyiuicenými  úsměvy  tupá  zarytost.  Páter 
Jurij  zatušil,  že  tato  zarytost  mohla  by  se  stáli  nebezpečnější,  hrozivější, 
než  v.§ecka  dřívější  Fráňova  bujnost. 

A  kdo  se  Frana  ujme  V  Slovo  rodičovské  /.iiinklu  mu  již  v  íiroli. 
sestra  UršUi  byla  po  jii^itce  sl^b^,   trpná  povahu,  u  zdejší  sousedé  iiiOli 
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to.  již  v  pohodlné  krvi,  že  by  8(>  za  nic  na  světě  nepletli  radon  a  po- 
mocí v  osud  jinému).  Každý  měl  jen  sám  svůj.  plůtek  na  starosti,  spo- 
lečné bylo  jen  slavení  svátků,  zpěvy,  cesty  do  kostela  i  na  trliy,  a  tu 
když  někdo  vyjádřil  své  mínění,  druhý  mu  nikdy  neodporoval,  nýbrž 
odpovídal:    »Pravdu  mášl« 

Společná  byla  Zádravským  a  Svatojakubským  také  spořitelna,  po- 
vstalá podnětem  a  přičiněním  pátera  Jurije,  říkalo  se  jí  »oulek«  a  z  ní 
se  také  rozesýlala  dvě  čísla  »Míru«  ^)  do  Svatého  Jakuba,  z  nichž  články, 
když  je  ob  čas  páter  Jurij  pod  Kabonovou  kolničkou  předčítal,  vzbuzo- 
valy všeobecný  souhlas:  »Pravdu  tam  mají  I «  Ale  Svatojakubští  se  ne- 
mínili dle  té  pravdy  říditi.  Ba  také  posuzujíce  poslední  zlou  věc  Frana 
Zvonara  s  městským  strážníkem,  dávali  už  Fráňovi  za  pravdu,  že  si 
nedal  poroučet,  ale  pro  svou  vlastní  osobu  se  od  něho  jednotlivě  od- 
vraceli, a  tak  nevědomě  všichni  dohromady,  jak  od  nakažlivého  zla. 

NebyloC  jim  nikdy  pohoršenÍTu  opiti  se  městem,  když  jej  Pánbůh 
ve  zdejší  úroďě  'nadělil,  ale  křiklavé  bylo  nakoupiti  drahého  vína  a 
hříchem  rozbíjeti  láhve  o  lípu;  to  už  byl  nějaký  zvyk  z  cizího,  zkaže- 
ného světa.  Pak  nebylo  také  hanba  seprati  se  po  domácku,  ale  přečiny 
tahající  šé  již  se  soudem  a  vězením  lepily  ostudu  na  celou  obec  — 
to  se  již  všeobecně  cítilo  jako  hanba.  Stav  Franův  byl  teď  smutný  a 
těžko  mu  bude    bez  pomoci  začínati  nějakou  dobrotu. 

Tak  přemýšlel  pát^i-  Jurij,  a  pořád  mu  něco  šeptalo:  »Musíš  se 
teď  o  Frana  starati.*  Ale  tu  s  tísní  a  nesměle  ozvalo  se  v  prsou  jeho 
jakési  úzkostlivě  chované  tajemství.  Na  jeho  stolku  v  Zádravské  ka- 
plance pod  knihami  zastrčena  leží  připravená,  zapečetěná  žádost  k  bi- 
skupství o  nejmilostivější  udělení  skromné  K — ské  fary.  Bylo  to  jen 
asi  pět  mil  odsud  přes  hory,  ale  přece  dosti  daleko,  příliš  daleko,  aby 
si  sem  mohl  dohlížet.  A  pak  také  by  už  sem  nepatřil  .  .  .  Páter  Jurij 
připadal  si  už  také  zdejší.  Byl  sice  Krajiňák,  ale  stál  již  ve  student- 
ských dobách  rodinně  osiřelý  jako  kůl  v  širém  poli  a  zde  teprve  úkolem 
života  zapustil  kořeny.  Za  osmnáct  let,  která  zde  v  Zádravé  prožil,  již 
také  v  tom  kouzlu  lásky,  kterou  zdejší  obyvatelé  k  své  půdě  chovají, 
srostl  s  nimi.  Jejich  osudy  mu  připadaly  jako  vla.stní  ratolístky,  a  přes 
veškery  nedostatky  pohodlí  a  zřídel  duševního  vzpružení  cítil  se  spo- 
kojen, ba  šťasten.  Nebýti  těch  šedivých  stínů  —  nikoliv  předčasných  — 
v  jeho  temném  vlase,  a  otázek  žasnoucích  někdejších  druhů  ze  semi- 
náře, z  nichž  všichni  byli  již  faráři,  —  ještě  by  si  byl  nevzpomněl  na 
přání  dostati  se  odsud  někam  vý.še.  Ale  kdo  jakživ  viděl  stárnoucího', 
či  snad  hodně  starého  kaplana?  A  možná,  že  už  překáží  nějaké  jiné 
mladistvé  vrstvě  .  .  .  Vždvť  chodí  to  na  světě  článek  za  článkem,  vždy 
o"  zub  dál,  jak  to  již  má  chodit  od  kolébky  k  hrobu  —  a  takový  zákon 
se  nemá  zastavovati. 

Tu  Tomáš  Verlach  důvěrným  dotknutím  přerušil  velebníčkovy  my- 
šlenky, nahýbaje  se  za  zády  k  jeho  hlavě.  »S  jetelem  budeme  letos  na 
tom  špatně  —  s  jetelem  — «  svěřoval  se  ve  výmluvnější  náladě,  jakou 
u  něho  vyčaroval   vždy  dobrý  mest, -ač  na  mol  se  jakživ  neopil.     »Ale 
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to  nic  neškodí  — «  zmírnil  v  nálil«''ni  oljratn  svůj  stesk.    »l)nes  to  přece 
jenom  dobře  na  konec  dopadlo    —  naše  pouť  —  neníliž  pravda?* 

Páter  Jurij  se  usmál  nesouvislosli  kostelníkovy  řeči. . 

»Vidíte,«  odvětil,  » naříkal  i  jste  tu  dnes  na  boží  rozvmi,  nebylo 
vám  vhod,  že  jste  tvocliu  zmokli.  Ale  vaše  jetele  vždycky  deště  po- 
třebují.* 

»No,  potřebují,*  přisvědčil  Vei'lacli.  Pak  si  těžce  vzdychl  a  dodal: 
»Ale  to  senu'nko  z  hospodářského  spolku  špatně  sešlo.  To  byla  — 
prosím  za  odpuštění  —  smeť.  Ach,  nic  se  spolky  —  jén  nic  se  spolky, 
velebný  pane!« 

Z  di'uhé  strany  naslouchající  starosta  Kabon  se  zapálil  v  tváři. 
»Za  to  nikdo  nemůže  — «  ozval  se  chtěje  napraviti  Verlachovu  upřím- 
nost. »Ti  tam  to  jetelové  senn'iiko  také  sami  koupili  a  nemohou  v  něm 
vězet. « 

»To  nemohou  — «  rozunmě  doznával  Verlacli.  » Velebný  pán  také 
za  to  nemůže  —  nic  za  zlé  .  .  .« 

»Skutečně  to  semínko  z  hospodářského  spolku  špatně  vzešlo  V« 
zeptal  se  páter  Jurij,  který  sám  Svatojakubským  hospodářský  spolek 
z  G**  doporučil  jako  nejjistější  pramen  dobré  setby  a  objednávku  jetelo- 
vého semínka  sám  napsal. 

»Tuze  špatně  vzešlo  — «  řekl  starosta,  ale  páter  Jurij  příliš  dobře 
viděl,  že  to  nerad  přiznává,  i  když  již  to  musí  být.  »Za  to  nikdo  ne- 
může  — «    dodával  Kabon  znova  s  důrazem. 

»Tak  vidíte  —  člověk  se  v  nejlepší  vůli  může  mýlit, «  pravil  páter 
Jurij  a  při  této  myšlence  znova  na  chvíli  zamlknul.  Pak  povstal  od  stolu 
a  šel  se  trochu  projít  dvouřadím  ndadých  ořechových  stromků,  které  tu 
starosta  Kabon  také  z  podnětu  jeho  dal  zasaditi. 

»Gož  kdyby  tak  tyto  stromy  nikdy  nepřinesly  ovoce  — «  řekl  si 
snmtiiě  v  duchu  páter  Jurij,  pohlížeje  v  houstnoucí  haluzky  jich  korun. 
»Mrzelo  i  zabolelo  mne  někdy,  že  některé  mé  mnoholeté  přání  a  půso- 
bení n(>naroStlo  v  našem  koutku  v  značnější  ovoce,  tak  že  je  člověk 
sotva  {)oznává.  A  přece  tu  něco  klíčí  — :«  vydechl  oživen  dobrým  pře- 
svědčením, —  »ovšem  tak  nepatrně,  jak  mohla  vzděUtt  půdu  skrovná., 
drobná  práce  jediného  člověka  ...  A  nikdo  není  nenahraditelný  — « 
odpovídal  zase  tichounké  výčitce,  která  v  prsou  jeho  zašeptla;  »Již 
chceš  odsud  odejíti?*  —  »Je  to  dojenuié,*  končil  svou  úvahu,  »ž(^ 
bych  se  byl  bez  té  dnešní  mestové  kuráže  Verlachovy  ani  snad  nedo- 
věděl, že  nniou  objednané  jetelové  semínko  bylo  špatné.  Viděl  jsem  lo 
z  Kabonovy  tváře,  že  mi  to  nechtěli  při[);)mehou(.  J(>  v  nich  nade  všecko, 
vždy  dobré  srdce  .  .  .« 

Páter  Jurij  se  vracel  zas(>  ke  stolu  a  tu  si  všind  bíh'  plátěné  zá- 
slonky  v  okně  komory  starostova  statku,  ktei'á  měhi  vyhlídku  dct  stromo- 
řadí. Tím  , si  vzpomněl  iia  Kabonovu  dceru  a  zastavil  starou  (lěv(>čl<u. 
do  slav(Mií  s  nádobím  se  ubírající:  >(lo  pak  je  s  Jóžlou,  ži^  ji  nebylo 
vidět  při   pobožnosti  V« 

>^Nemůže  se  chudák  ještě   vybral    z   liižka,^    dala   žena   v  odpovčíT. 
O   Irhii  si   vymkla  nohu   z  kyčle.  < 
Jezdí   k   ní  doktor?* 
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»Aeh  ne,«  vzdyclila  staruška.  »Ale  nastýská  si  děvče  dost;  na 
nohy  se  postavit  nemůže. « 

»S  tím  tedy  jen  žádné  žerty  a  průtahy,*  svraštil  páter  Jurij  ne- 
trpělivě čelo,  jako  by  se  sám  uzdravení  Jóžly  nemohl  dočkat.  Vyvracel 
také  vždy  pohorskou  nedůvěru  k  lékařům.  »Ať  se  pošle  bez  meškání 
pro  doktora  —  jdu  starostovi  sám  přimluvit.* 

Ale  ženka  postřehnuvši  velebníčkův  chvatný  pohyb,  chopila  jej 
uleknuta  za  rukáv.  »Och,  Maria  —  nezmiňujte  se,  velebný  pane,  tak 
přede  všemi  hdmi!«  zašeptla.  »Selka  to  dobře  ví,  že  by  bylo  třeba 
doktora,  ale  čekají  až  na  středu,  až  vyjede  pantáta  na  celý  den 
z  domu.« 

Měkký,  třpytný  pohled  knězův  se  trapně  svezl  k  zemi.  Vzpomněl 
si,  že  po  vánocích  křtil  Jóžiina  synka,  tak  nevítaného,  že  ani  neměli 
pro  něho  jména,  i  musel  mu  sám  zvoliti  jméno,  jaké  toho  dne  bylo 
v  kalendáři;  pokřtil  ho  Severin.  Pak  se  mu  mihlo  v  paměti,  jak  on  sám 
byl  Jóžlu,  když  byla  ještě  školačkou,  vynášel  nad  ostatní  .  .  .  Zakládal 
si  na  té  dívce  ještě  později,  vyhlížela  vždy  tak  skronmá,  čistá,  roz- 
umná. Třeba  už  byl  dávno  přivykl  vědomí,  že  do  alpských  matrik 
se  zapisuje  většina  dítek  jen  na  jméno  matčino,  přece  to  bylo  pro  něj 
smutné  překvapení,  když  se  dozvěděl,  že  byla  Jóžla  přece  jen  taková 
jako  mnohé  jiné,  že  nebyla  o  nic  povznesenější,  rozumnější.  Ke  všemu 
snížila  se  k  jakémusi  čeledínu,  novému  šafáři,  který  byl  jen  jediný  rok 
u  starostů  —  a  takovému  člověku  Kabonovi  Jóžlu  ovšem  nechtěli  od- 
chovat. Proto  již  nebylo  starostovi  letos  nikdy  do  žertů,  a  zraky  selky 
Kabonové,  prve  trochu  domýšlivé,  hleděly  teď  tak  pokorně,  až  bojácně  . . . 

Páter  Jurij  Idedaje  teď  s  trudem  nějakou  naději,  která  by  mohla 
do  toho  neštěstí  vlíti  útěchu,  připomněl  si,  že  Kabon  má  jen  tři  děti. 
Nejstarší  dcera  byla  šťastně  provdána  za  mlynáře,  a  po  Jóžle  zbýval 
jen  ještě  syn,  dosud  nedorostlý  hoch.  Což  nemohl  by  rozumný  a  jistě 
dobrý  otec  z  milosrdenství  svoliti,  aby  se  neštěstí  napravilo?  Snad  si 
dá  přece  říci.  Třeba  se  Jóžla  posadila  na  chudobnější  bydlo,  bude  tisíc- 
kráte lépe,  než  aby  zůstala  tak.  V  tom  jejím  hochu  musí  být  již  ně- 
jaká cena,  kterou  nejsprávněji  Jóžla  vycítila  láskou.  Páter  Jurij  se  náhle 
rozhodl,  že  trpící  dívku  navštíví. 

Zastal  Jóžlu  na  lůžku  u  okna,  obrácenou  zrakem  k  bílé  záslonce, 
tak  jak  se  někdy  ztišeni  na  piano  díváme  do  prázdna.  Její  děcko  byl 
zočil  již  venku  u  zahrádky  v  loktech  podělkářky  Lízy,  která  se  tu  pD 
processí  přiživovala.  Bylo  to  zdravé,  silné  dítě,  chtělo  rádo  žíti  na  tom 
božím  světě.  Vstoupiv  do  komory  páter  Jurij  si  povšiml,  že  Jóžla  se 
asi  před  chvilkou  těšila  s  nějakou  žlutě  a  hnědě  sestavenou  krabičkou 
»na  šití;«  držela  ji  na  hrudi,  že  se  jí  téměř  dotýkala  drobná  a  bledá 
její  brada. 

Když  Jóžla  poznala,  kdo  to  ve.šel,  nazdvihla  se,  a  bezbarvý,  po- 
někud zpocený  její  obličej  pokrylo  překvapení  ruměncem.  Ze  zmateně 
odsunuté  .skřínečky  se  na  modře  tisknutou  pokrývku  ložní  vyklopila  ně- 
jaká písnička  s  Mariánským  obrázkem,  pak  kostěný  růženec,  dva  složené 
dopisy  a  visitková  fotografie  vojína,  na  níž  se  páteru  Jurijovi  zakmitla 
podoba  Frana  Zvonara:  pamatoval  se  zcela  jasně,  že  jej  tak  ustrojenélio 
viděl  několikráte    v  kostele  i  před  kostelem. 
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»Potěš  tě  Pánbůh,«  řekl  kněz  a  jemně  se  své  bývalé  oblíbené 
žačky  dotkl  po  vlasech.    »Jak  pak  se  ti  vede?« 

»Snad  už  —  lépe  .  .  .«    dala  dívka  v  odpověď,  nutíc  se  k  úsměvu. 

Při  tom  pochytil  páter  Jurij  v  jejím  zraku  dosud  mu  neznámou 
těkavost,  i  dojímalo  ho  to  tak,  jako  by  z  těch  zorniček  něco  před  jeho 
vážným  pohledem  chtělo  se  schovati,  prchnouti. 

»Neboj  se  mne,  Jóžlo,«  řekl  měkce;  »nepřišel  jsem  ti  činit  výčitek. 
Ty  by  už  nic  nespomohly.  Přišel  jsem  se  jen  přesvědčit,  jak  se  ti  vede, 
a  potom  — «  doložil,  sedaje  si  na  lavičku  k  dívčině  hlavě,  »potom  bych 
ti   —  věř  mi  —  prospěl  rád  nějakou  iitěchou.« 

»Mně,«  odvětila  Jóžla  šeptem,  »už  nic  nepomůže.*  Ukryla  obličej 
v  dlaně  a  zaplakala  tiše,  unaveně  —  páter  Jurij  z  toho  vycítil,  že  již 
vyplakala  celou  sílu  hoře  svého. 

Mlčel,  až  se  utišila;  potom  chtěje  ji  na  okamžik  odvrátiti  od 
trapných  vzpomínek,  otázal  se:  »Cí  je  ta  vojenská  podobizna,  kterou 
máš  zde  v  skříňce?* 

»Frana  Zvonara  — «   vyznalo  děvče  s  chvějným  povzdechem. 

»Jak  jsi  k  tonm  obrázku  přišla  ?« 

» Poslal  mi  ho  Fran  po  llr.šle   z  vojny. « 

»0d  koho  máš  ty  dva  dopisy  ?« 

»Také  od  něho.  Ty  mi  také  dala  llršla  .  .  .« 

»Což  byla  mezi  váma  —  mezi  tebou  a  Franem  —  tehdy  snad 
láska  V«    tázal  se  páter  Jurij  po  krátké  pomlčce. 

»Ach  ne  —  to  on  si  jen  tak  smýšlel  ...  Já  se  s  ním  vždycky 
bála  mluvit. « 

»Proč?« 

»Protože  otec  vždycky  iíkal,  že  by  to  s  ním  nemohlo  být  —  že 
on  zdarebačí.    A  on  —  věřte,  velebný  pane  —  on  není  nejhorší  .  .  .« 

Chvějný  a  změklý  tón  posledních  slov  Jóžliných  strhl  náhle  pá- 
tera Jurije  do  celého  pásma  myšlenek.  Jak  mohla  Jóžla  v  této  době 
přemýšleti  o  ceně  Fráňově?  Co  znamenal  ten  obsah  skříňky  na  jejích 
prsou?  Proč  nemyslila  teď  jen  na  své  dítě  a  na  jeho  otce?  Či  byl  to 
soucit  jen  nešťastné   k  nešťastnému  ? 

Páter  Jurij   chtěl  nabyti  v  upřímném  svém  zájnm  světla. 

»Kde  se  nyní  nachází  ten  tvůj  milý?«   zeptal  se  zpříma. 

»A  já  ani  nevím  — «  odvětila  J()žla  podivně,  jaksi  beze  všeho 
zájmu.    »Podělkářka  Lízá  mi   říkala,  že  je  až  někde  na  štýrské  straně. « 

»lJyl  on  hodný  člověk  —  dobrý,  pracovitý?* 

»Tady  u  nás  se  zdál   hodný  • — « 

>IVlně  lak  napadlo,  že  bych  s(>  měl  o  vás  domluvou  a  pro.sbou 
zasadit,  abyste  sv.  mohli  vzíti  .  .  .  Snad  by  se  dal  otec  obměkčit  — 
vždyť  on  není    v  jádru  tvrdý  člověk.    Matka  pak   —   — « 

»Ale  já  bycli  si  lio  nevzala  — «  př(Mušila  Jóžla  pcnným  hlasem 
velebníčka,  pozdvihnuvši   hlavu  a  hledíc  vážně,  již  zcela  klidně. 

»Proč  ne?«    tázal  se  udiven  páter  Jurij. 

»Protož(»  je  mi  moc    hloupý  — ■*    zaznělo    tvrdě    z  dívčiných    rlii. 

Jakživo  ještě  pátera  Jurije  tak  nic  nepřekvapilo  jako  tato  obsahem 
jednoduchá  řeč.  »Proč  jsi  se  ledv,  probůh,  lak  do  něho  zamilovala?* 
tázal  s(>. 
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^Myslila  jsíMii.  že  oii  iiio  má  rád.« 

»A  nyní  již  li  není  tak  oddán  ?« 

»Acli,  já  se  o  to  nestarám  —  já  bych  Jio  už  nechtěla,  kdy  by 
byl  i  bohatý  a  tisíckráte  hezčí.  Víte,  velebný  pane,  on  již  přede  mnou 
měl  jinou  —  ona  tady  byla  vloni  i  s  dítětem  na  žních  —  ale  já  nic 
nevěděla.  Pánbůh  mi  dal  dost  rozumu,  ale  já  byla  vždy  jako  slepá. 
S  Franem  to  jsem  poslouchala  rodiče  —  ale  s  tím  — «  dívka  to  slůvko 
vyikla  s  celou  silou  svého  pohrdání  —  »jsem  se  nikoho  nezeptala.  Byl 
to   můj   osud  .  .  .« 

Páter  Jurij  se  trudně  zamyslil.  Připadalo  mu,  že  je  tu  něco,  čemu 
sám  nei-ozumí.  Ale  to  již  cítil,  že  s  nápravou  neštěstí  je  zde  konec, 
neboť  kde  není  už  lásky  ani  důvěry,  tam  přestávají  všechny  plány  na 
možnost  štěstí. 

»A  co  je  to    s  tvou  nohou ?«    promluvil  konečně    znova    k  dívce. 

»Když  se  nehýbám,  nebolí, «  řekla  Jóžla,  »ale  když  se  nutnn  na- 
šlápnout, ba  i  zpříma  se  posadit,  jak  by  nožem  bodal.  Snad  už  nikdv 
dobro  cliodit  nebudu  .  .  .« 

>Ty  liys  tonm  dala!«  usmál  se  nuceně  páter  Jurij.  »Jen  lékaře  — 
a  za  několik  dní  budeš  zase  běhat  jako  křepelka.« 

»Ach,  křepelka! «  usmála  se  bolestně  Jóžla.  »Mně  už  je  všechno 
jedno  .  .  .  Tatínek  se  mne  odřekl,  ačkoli  jsem  před  ním  na  kolena 
padla  ...  A  nikdo  ke  mně  nevejde  .  .-.  Uršla  od  té  doby,  co  se  tj 
o  nniě  dostalo  do  řeči,  také  se  odvrátila  .  .  .«  Vyprávěla  to  bez- 
zvučným  hlasem,  bez  stesku  a  výčitky,  jako  něco,  co  se  samo  sebou 
rozumí. 

» Uršla  je  dobrého  srdce  —  snad  netušila,  že  by  ti  byla  ví- 
tána,«  soudil  páter  Jurij.  »Někdy  člověk  se  vyhýbá  jen  proto,  aby  ne- 
zavadil druhénni  o  bolest  —  a  l^uncčiič  si  bezděky  na  tu  vzdálenost 
zvykne.  Tak  Id  bude  s  Iiršlou.  Počkej,  já  si  s  ní  promluvím,  aby  zase 
přišla.  I.ékaic  obstarám  bez  meškání  —  a  nech  si  tady,  když  je  jen 
trochu  vlídné  p3ča.sí,  vždy  okno  otevřeno.  Svěží  vzduch  —  boží  ducli.« 
Velebníček  se  nahnul  přes  pelest  a  otevíraje  sám  okeničku  prohodil: 
»Z  cesty  sem  do  viiilř  ncMií  viděl,  a  len  kousek  svěží  přírody  a  nebeské 
klenby,  který  budeš  mil  na  očích,  bude  ti  připonunat  neskonalou  boží 
milost.  ])ud"  jí  jen  hodná  v  dalším  životě,  Jóžlo!  Já  se  budu  těšit,  že 
ty,  sama  zaku.sivši  následky  viny,  vychováš  dobře  svého  synka.  Je  to 
hezké,  roztomilé  klouče  ■ —  povšiml  jsem  si  ho  venku.* 

Jóžliny  oči  zatřpytly  se  vděčností!  Konečně  jí  také  někd  )  Sevruše 
pochválil!  V  jejich  stavení  chválili  hříbě  a  telátko,  když  na  svět  píišlo, 
cliválili  kohoutka,  salát  v  zahrádce  —  ale  pro  chudinku  Sevruška  nikdo 
(•livály  neměl. 

»Pošlu  ti  nčcd  ke  ('lení.  kdy  bys  ještě  nějaký  den  nebyla  schopna 
práce,«  sliboval  ještě  páter  Jurij.  »Život  svatých  tu.ším  máte  — «  pře- 
mýšlel —  »počkej,  pošlu  ti  Andersenovy  pohádky.  Ty  se  ti  budou  líbit. 
Přečli   si  v  nich   zvláště   jxjzoiiiě  Nejkrásnější  růži  světa. « 

J«»žla  ])okývla  zachycujíc  svými  rty  ruku,  kterou  jí  velebníček  na 
in/louřcnoii  podával.  »Již  jdete?  To  je  škoda  — «  zašeptla  v  prosté 
vděčnosti,  jako  by  ji  opouštěl  blahý  sen.  Myslila,  jakmile  se  za  hodným 
páterem  Juiijcm   dvéře  zavrou,  že  všechno  bude  zase  s  dřívější  úzkostli- 
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voslí  Jia  ni  hleděti  —  lam  nad  skříní  oíiraz  svatého  Josefa  s  lilií  v  ruce. 
s  trámu  zaprášená  bílá  liolnhička,  příklady  čistoty  ...  Ze  .skulinky 
trámu  vylízal  chvilkami  veliký,  strakatý  pavouk;  budil  v  ní  strach,  že 
spadne  v  noci  do  Sevrušova  vozíčku,  i  sama  se  ho  jaksi  bála  .  .  . 
Dala  si  ráno  od  děvečky  ze  své  zamčené  truhly  podati  skříňku,  kterou 
jí  jednou  poslal  Fran  a  o  níž  se  jí  té  noci  zdálo  .  .  .  Chtěla  se  tím 
těšiti,  že  přece  bylo  něco  líbezného  v  jejím  pochybeném  životě,  v  tom 
čase,  kdy  si  Fran  Zvonar  na  ni  myslil,  ale  ona  ho  jen  odbývala  vý- 
směcliem  .  .  .  Avšak  místo  potěchy  ta  skříňka  s  památkami  Fráňovy 
náklonnosti  jen  na  její  hrudi  sobě  stýskala. 

Po  návštěvě  pátera  Jurije  Jóžlin  zlomený  pohled  oživil  se  potěchou. 
Pravda,  byl  ten  svět  venku  přece  jenom  hezký  —  každá  muška,  každý 
červíček  těšili  se  ze  života.  Dopřejeli  jí  Pánbůh  zdraví,  chce  býti  už 
vždycky  hodnou,    pokornou,  n   bude  si  dohře  vychovávat  Sevruška. 


Starosta  Kubon  svraštil  Irpce  obličej,  když  ho  páter  Jurij  po  straně 
srdečně  a  diitklivě  upomenul,  aby  nemeškal  dceři  poslati  pi-o  lékaře. 
Hezkou  chvilku  neodpovídal,  a  konečně  promluvil,  nutě  se  vůčihledě 
k  šetrnosti:    »Však  je  dnes  pouť.« 

»IJlevovati  chorým  je  křesťanskou  povinností  každého  dne,  i  v  noci,« 
stál  velebníček  na  svém.    » Lékař  vůbec  nezná  svátečního  odpočinku.* 

»Ale  pacholek  s  potahem  chce  mít  na  takový  svátek  pokoj, «  od- 
tušil pořád  zarytě  Kabon.  »Pak  já  —  odpusťte,  velebný  pane  —  o  m' 
nerad  slyším  .  .  .  Však  víte  —  nebyla  děvečkou  ani  podělkářkou.« 

^Nemohu  věřit  — «  řekl  kněz  trochu  chvějícím  se  hlasem,  »že  by 
muž,  jenž  byl  pro  svou  rozvážnost  /.volen  za  starostu  —  že  by  tento 
dobrý  člověk  neměl  citu   k  vlastní  krvi.« 

» Právě  proto,  že  jsem  starostou,  taková  věc  hlode  — «  vyznával 
se  zticha  Kabon.  »Kdy  bycb  byl  kajšhiřem  anebo  nádenníkem.  nenmsel 
bych  si   z  toho  nic  dělal.  < 

''Toť  podivný  názor,  starosto,«  pravil  snmtně  kněz;  »u  vás  mne 
až  zaráží.  Před  Bobem  jsme  si  na  cti  všichni  rovni.  Ostatně  já  jsem 
se  nechtěl  dotknouti  vaší  spravedlivé  bolesti  —  ale  otcem,  starostlivým 
otcem  prese  všecko  zůstanete  vždy.  A  tu  byste  měl  povážili,  že  od- 
kládáním lékařské  pomoci  může  Jóžla  zůstat  mrzákem.< 

Kabf)n  zbledl.  »Což  je  to  takové  V  <  prohodil  ((>mně.  upíraje  oči 
k  zemi.    » Ženské  mi  ničeho  neřekly.<< 

»Bez  pochyby  se  bojí  každé  zmínky. « 

»Však  ráčíte  vědět,  že  jseni  ji  přece  z  domu  nevypověděl  — «  za- 
šeptl  Kabon,  jako  by  se  za  to  vyznání  styděl.  Po  té  již  beze  ."^lova 
pospíšil  sám  vypravil   čeledína  s  povo/<>m  do  měsla  pro  lékaře. 

Páter  .(urij  se  teď  ohledl  po  Franu  Zvonarovi.  Přál  si,  aby  nni 
zavolal  seslru  Ihšln.  a  potom  si  clilěl  zúmvsla  ])řede  vš(>mi  s  Frauem 
chvíli   postáti. 

>Hyl  jste  dnes,  Zvonai-e.  pilným  lioslitelem,«  oslovil  ndadého  se- 
dláka, pokuřujícího  s  obvyklou  nedbaloslí  u  všeobecného  sh)lu,  ač  se  tu 
s  m'm  žá<lný   z  občanů  nedával    do  soukromé  rozprávky.     Fran  zasnuil 
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se  jen,  když  se  všichni  smáli,  a  tvářil  se  naschvál,  jako  by  dávno  byl 
zapomněl,  co  se  s  ním  stalo.  »Mohl  byste  se  snad  se  mnou  trochu 
projít,«    doložil  páter  Jurij,   »teď  jste  si  již  zajisté  trochu  odpočinul.* 

»To  ano,«  řekl  Fran  stručně  a  povstávaje  zahodil  doutník;  věděl, 
že  páter  Jurij  byl  nepřítelem  tabákového  vzduchu  —  a  Fran  měl  již 
někdy  své  slušné  nápady.  »Hezky  se  to  vyjasnilo  —  hezky,«  po- 
čínal sám  rozmluvu,  když  se  rozešli  k  alejce,  aby  se  nezdál  za- 
mlklým. 

»Ale  vzduch  je  příliš  tichý  a  dusný  — «  odvětil  velebníček.  »K  ve- 
čei'u  na  zpáteční  cestě,  to  mě  jistě  nějaká  sprcha  pokropí.* 

»Zůstaňte  u  nás,«  usmál  se  Fran.  »Ale  já  jen  k  vůli  vám  dnes 
nalíval  — «  doložil  s  náhlou  upřímností.  »Myslili  jsme,  že  nás  také 
poctí  teď  odpoledne  pan  farář  a  oba  učitelé.* 

»Mají  odbývat  pohřeb.* 

» Škoda,  že  se  hdem  také  o  naší  pouti  chce  pod  zem  — «  za- 
žertoval ještě  Fran. 

Došli'  již  k  ořechovému  stromořadí.  »Přál  jsem  si  promluviti 
s  Uršlou,*  ozval  se  páter  Jurij  vážně,  upíraje  oči  k  otevřené  starostově 
zadní  okeničce,  —  »ale  snad  byste  s  ní  mohl  sám  za  mne  promhiviti. 
Já  se  budu  již  muset  za  chvíli  připravovati  k  požehnání.* 

»Co  si  ráčíte  přát  —  já  jí  I  o  vyřídím,*  sliboval  Fran,  když  se 
kněz  zamlčel. 

>^Není  to  nic  nesnadného,*  vece  kněz.  »Uršla  má  dobré  srdce  a 
porozumí  nám.  Chtěl  jsem  ji  totiž  požádat,  aby  se  s  trochou  lásky 
starala  o  svou  bývalou  kamarádku  Jóžlu  .  .  .« 

Teď  páter  Jurij  postřehl  na  Fráňově  tváři  znova  jeho  nový,  změ- 
něný vzhled;  tu  studenou  vlnku  kolem  sevřených,  nyní  mlčícícli  i-tů, 
která  se  brázdila  v  nepřirozenou  vrásku. 

»Jóžla  leží  s  vymknutou  nohou,*  dodal  nn'rně,  »a  je  venkoncem 
k  politování.* 

Fran  ještě  neodpovídal.  »Možno  snad  mladé,  nezkušené,  dosud 
zachovalé  dívce,  jakou  je  Uršla,  ukázati  na  Jóžlu  s  výčitkou  — *  po- 
kračoval kněz,  »ale  tu  si  máme  vždy  připomenouti  slovo  Spasitelovi^: 
Kdo  sám  jsi  bez  hříchu,  vrz  na  ni  první  kámen!  Viďte,  Frane?* 

»Uršla  není  taková,  ta  by  se  od  Jóžly  neodvrátila,*  ozval  se  Fi-an 
nízkým  hlasem.  »Ale  já  jsem  toho  příčinou  —  já  jsem  sestře  všecko 
řekl   .  .  .* 

»Co  jste  jí  řekl,  Frane?  Smíli  to  také  váš  duchovní  přítel  vědět?* 

» Skrze  ni  —  Jóžlu  —  jsem  přišel  do  vězení  — «  vyrazil  ze  sebe 
prudce  Fran  —  »a  před  tím  do  všeho.  Ona  - —  jenom  ona  ze  mne 
učinila  darebu!* 

»Tak  příkrým  názvem  se  neodsuzujte,  Frane,*  mírnil  páter  Jurij  — 
»toho  není  třeba.  Umiňte  si,  a  bude  z  vás  řádný,  ba  nejlepší  člověk.  To 
zlé  patřilo  kvasu  mládí  — ■  teď,  dá  Bůh.  přijde  čistý  tok.  Ale  čím  vám 
Jóžla  ublížila?* 

»Nejprve  si  ze  mne  dělala  blázny  —  a  potom  — ■  v  ten  den, 
když  jsem  se  o  Irliu  na  toho  strážníka  i-ozvztekli1  • —  hned  za  milého 
ráiKi  jsem  se  musel   dovědít,   kam  lo  přivcMlIa.   Kli  -—  darmo  vzpomínat!  .  . 
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Ale  pu  každé,  když  jsem  ně(to  zbvfečnélio  vyvedl,  vždycky  to  byla  ona. 
která  mi  dodala  .  .  .« 

Hlas  Franíiv  se  tak  mocně  zachvěl,  že  posledních  slabik  se  páter 
.lurij  jen  domyslil.  A  teď  náhle  velebníčkovi  bylo  v.secko  jasno  —  na- 
darmo v  tušení  svém  Frana  neomlouval.  Zase  tu  jednou  hýbala  láska 
lidským  životem,  a  kdo  na  ni  smí  zahřešit:  Budiž  zatracena?  .  .  . 

Představil  si  Jóžlin  smutný  zjev,  jak  ji  byl  prve  zastal,  k  ne- 
proniknutelné záslonce  okeničky  obrácenou,  s  tou  skříňkou  zvláštního 
obsahu  na  hrudi  ...  A  v  tom  okamžiku  kmitla  se  v  hlavě  veleb- 
níčkově myšlenka  zdánlivě  nemožná,  ale  vřele  vítaná,  jako  přijímáme 
s  velkou  nadějí  lék  proti  těžké   bolesti. 

»Když  jste  tolik  trpěl, «  promluvil  znova  a  zvolna  páter  Jurij, 
>^byla  to  z  vaší  strany  asi  pravá  láska  k  Jóžle.« 

»Byla  —  hloupá  —  k  smíchu, «    odtušil  Fran  s  hořkým  úsměškem. 

>Ale  můžeteli  se  nmou  uznati,  že  pravá  láska  dovede  od- 
pouštět?* 

Fran  se  zamyslil,  po  chvilce  pak  pravil  přímě:  »To  se  dobře  po- 
vídá —  ale  někomu  druhému.* 

».Jak  to  myslíte,  Frane?«   zastavil  se  velebníček. 

»Tak  —  že  vy  soudíte,  velebný  pane,  jen  podle  sebe.« 

»A  Jóžla  sama  mi  před  chvílí  tvrdila,  že  vy  nejste  nejhorší.* 

j>Hm  — «  ozval  se  Fran  nedbale  a  odsóuvnul  prudce  špičkou 
boty  kamínek  na  cestě,  jako  na  důkaz,  že  na  lakovou  .l(')žlinu  řeč 
nic  nedá. 

»l)ojalo  mě  to  zvláštní  tklivostí,«  pokračoval  kněz,  »že  jsem 
J()žlu  zastihl,  jak  se  k  lůžku  připoutaná  bavila  nějakými  milými  pa- 
mátkami. Těšila  se  —  zrovna  když  jsem  vešel  —  takovou  truhélkou, 
v  které  si  schovává  růženec  —  ale  také  dva  listy  a  podobiznu  od  vás, 
Frane.« 

»Na  blázny  — «   zannunlal  mladý  sedlák  skrze  zaťaté  zuby. 

»Ach,  mýlíte  se,  Frane  —  bylo  při  tom  něco  vážného,  dojenuiého 
v  její  duši.  Posteskla  si  mi,  že  ji  rodiče  nabádali,  aby  si  s  vámi  ničeho 
nezačínala.  Oni  snad  vaší  hodnoty  neviděli  dále  n(>ž  na  ty  poklesky  — 
a   dívka  se  zarazila.* 

Kran  mlčel,  zdál  se  přemýšleti,  a  páter  .lurij  lo  mčl  za  dobré 
znamení. 

"Tak  mi  před  chvilkou  iiai)adlo.  že  my  lidé  si  zřídka  rozumíme 
k  štěstí,*  mluvil  kněz  zvolna  a  dojemně  dále  —  »ale  ani  po  chybě 
ještě  není  pozdě  vraceti  se  k  le[)šímu.  Vy,  Frane,  i  Jóžla  —  oba  jste 
se  dopiislili  chyb,  a  luMnilosrdný  svět  by  vás  za  ně  Ireslal,  kdy  bysl(> 
ziistali  osamělí  .  .  .  Tu  zbývá  ještě  iiiyšlenka  —  myšlenka  lásky  nade 
vším:  níMtiolily  by  se  ty  dva  bludné  va-^le  osudy  spojil  v  jednu,  vzá- 
jemnou oporou  jistější  cestu  —  ke  společné  radosti  i  žalosti?  .  .  J()žla 
•  liudák  by  jistě  zaplesala,  a  starostovi  by  k  tomu  již  svolili.* 

,'|\.(f  — «  vypjal  se  Fi'an,  zapomenuv  v  tom  okamžiku  i  na  vážnost 
lak  ohlíheného  ráilce,  >vid!i  -  Wi.\\<  Vyslovil  loU»  stručné  mínění  s  la- 
kovým důrazem,  že  lo  nu  dohrou  velebníčkovu  vůli  účinkovalo  jak  stu- 
dená si»rcha. 


1^6  (t.  Preissovd 

Přece  však  řekl  ještě  s  vírou:    » Žádný  rozumný,  dobrý  člověk  by 
se  vám  nevysmál,  Frane,   každý  by  si  vás  musel  jen  za  takový  skutek 
vážit.  Víte  lépe  než  já,  že  ten,  který  Jóžlu  nějakou  nešťastnou  náhodou 
svedl,  byl  člověk    bez  svědomí,    tak  že  ona  sama  vzpomíná    na  něj  jen 
s  opovržením.    Je  proto  jen  ještě  více  ubohá  —   dvakrát  ubohá.  < 
»To  je  .  .  .«   přisvědčil  Fran  mírněji. 
»A  dítěti  vy  byste  nevyčítal,  Frane,  jak  vás  znáni.« 
»To    ne    —    dítě    za  nic  nemůže  — «    řekl    klidně    mladý  sedlák. 
Ale   pak   ještě  zticha  doložil:    »Vy  si  myslíte,    velebný  pane,    že   já    už 
jsem    teď   poznamenán  a  mohu  si  proto  jen   mysliti   na    takového    chu- 
dáka, jako  jsem  sám  .  .  .    To  je  arci  pravda  —  ale  to  ostatní,    na  co 
jste  myshl,  je  tuze  daleko  .  .  .    Abych  vám  však  něco  udělal  k  vůli,  že 
vv  jste  tu  žádost  vyslovil  —  Uršlu  tam  —  k  ní  —  pošlu  .  .  .« 

Prese  všechnu  pevnost,  s  níž  mladý  sedlák  tuto  delší  řeč  pro- 
mluvil, zamihla  se  v  jeho  pohledu,  jíniž  jako  by  se  dojat  zadíval  do 
toho  » daleka, «  o  němž  se  zmínil,  změkčená  vlnka.  Páteru  Jurijovi  také 
se  zatřpytilo  v  očích.  Takový  byl  ten  lid  zde,  jemuž  velebníček  byl 
oddán  v  radosti  i  v  žalech,  takový  byl  i  v  nejbujnější,  poznamenané 
výjimce  —  byl  na  konec  vždy  věrný  své  ukryté  lep.ší  duši  .  .  . 

Proto  ubíral  se  páter  Jurij  spokojen  i  dojat  k  šesté  hodině  zase 
do  Svatojakubské  kaple  k  večernímu  požehnání,  které  se  nyní  k  oslavě 
.sv.  patrona  bude  se  zpěvem  a  Mariánskou  lilanií  opakovati  po  osm  dní, 
nejživějších  zde  v  celém  roce. 

Při  požehnání  zase  trochu  sprchlo,  pak  se  však  ze  všeho  vyloupl 
již  trvale  překrásný  večer.  Až  přes  les  vyprovázela  obecní  a  kostelní 
rada,  jak  se  slušelo  a  patřilo,  svého  hodného  pastýře.  Pak  se  občané 
na  pokraji  lesa  šťuchli,  dorozuměli  očima  i  posunky  —  a  Tomáš  Verlach 
hledící  tak  hodně  přimhouřeně,  jako  po  každé,  když  se  cítil  spokojen  — 
už  se  nemohl  zdržeti,  aby  páteru  Jurijovi  nevyzradil,  že  jenm  na  počest 
vypálí  Svatojakubští  večer  dvacet  ran  z  moždíře  a  pěkný  oheň  rozžehnou 
na  obecním  kopci,  aby  ho  bylo  vidět  dobře  z  farních  oken. 

Po  chvilce  zaznívalo  v  sluch  pátera  Jurije  už  jen  volání  ne- 
únavné kukačky,  také  staré,  věrné  průvodkyně.  Dech  mateří  doušky 
ovíval  jej  svou  libou  vůní,  zdejším  obyvatelům  tak  obvyklou  jako  vůně 
domácího  chleba.  V  soumraku  na  zemi  uléhajícím  vyskakovaly  Svato- 
janské mušky,  slétajíce  se  od  pásma  borku  k  cestě  do  křovisk  —  že 
znenáhla  počalo  se  to  míhati  zlatými  jLskrami  dole  i  nahoře. 

Páter  Jurij  si  ze  starostlivých  prsou  volně  vydechl.  To  byla  zase 
chvíle,  která  patřila  jen  jemu,  stárnoucímu  poutníku,  ale  v  tu  chvíli  tak 
mladému,  že  zbystřil  krok,  vzpružil  postavu,  a  zatáčeje  si  sbaleným 
deštníkem  do  taktu  počal  si  tichounce  broukat  nějakou  vlasteneckou 
písničku  ze  studentských"  dob. 

Na  konci  každého  řádkového  oddílu  vmísila  se  mu  do  toho  ku- 
kačka svým  kuku,  v  tichu  mocně  se  rozléhajícím,  ale  hodilo  se  to  tak 
dobře  do  noty,  že  z  toho  měl  páter  Jurij  potěšení. 

Na  chvíli  zahrčel  na  blízké  silnici  vozík,  který  upomínku  na  da- 
leké ndádí  zaplašil,  ale  potom  v  novém  tichu  zase  se  pomaloučku  při- 
loudilo.  jako  věrný  sen.  Nic  tu  kolem  nezašeptlo,  že  je  už  konečně 
přece  jen  třeba  odeslati   na  biskupství  tu  žádost  za  nejmilostivější  udě- 
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lení  fary  —  ntvbof  kdo  žo  jakživ  vidól  kaplana  dočkávajícího  se  kmetství? 
Nic  nepřipomnělo  na  bílé  vlasy,  zůstal  jen  čistý  dojem  tajemné  mluvy 
boží  přírody,  která  v  lidském  věku  nečiní  rozdílu. 

Tak  zvučela  studentská  píseň  až  k  záhybce  úvozové  cesty,  kde  ji 
zapudily  střecby  Zádiavské  osady,  vystupující  již  v  jasném  měsíčném 
osvětlení.  Tu  na  rozhraní  obou  cest,  polní  a  úvozové,  stála  trojhranná 
kaplička  s  dvěma  drnovýuii  schůdky;  když  páter  Jurij  ku  pozdravu  sňal 
klobouk,  spozoroval  u  kaple  skrčenou  bednou  postavu  Zádravského  mrzáka, 
blbého  Lojzla.  Chudák,  jsa  téměř  němý,  sípal  a  mručel  si  tu  potichu 
svou  modlitbu.  Velebníček  si  připomněl,  že  Lojzi  nikdy  posunkem  ne- 
žebrá  a  čeká  jen  tam,  kam  ho  oči  náhodou  uvedou,  trpělivě  a  bez  hnutí 
na  lidské  milosrdenství.  Hledal  v  kapsách  vesty  a  našel  .šťastně  čtyr- 
krejcar,  jejž  vtiskl  Lojzlovi  do  ruky.  »Jdi  domů,  starý,  jdil«  promluvil 
k  němu  laskavě  dotknuv  se   rukou  jeho  čela  a  zježených  vlasů. 

Mrzák  vděčně  zahlesl,  nazdvihl  se  od  země,  náhle  však  objal  jednu 
velebníčkovu  nolm  v  koleni  a  zatřásl  jí  celou  svojí  vetchou  silou.  Potom 
stále  nuaiče,  jako  by  něco  vypravoval,  přehrábl  se  ve  své  mošince  a 
vytáhnuv  odtamtud  cosi  opatrně  v  hrsti  podal  to  knězi,  chvatně  při- 
kyvuje. Bylo  to  ndadé  rozespalé  ptáče  s  třesoucími  se  křidélky.  Lojzi 
svou  řečí  bez  pochyby,  oznamoval,  že  je  kde.si  našel  opuštěné,  a  dával 
je  kaplanovi  v  ochranu.  Páter  Jurij  poklepal  chudákovi  na  rameno,  po- 
hladil ho  ještě  jednou  po  vlasech  a  přimknuv  prozatím  ptáče  v  dlani 
k  prsům,  pospíchal  dále. 

Zádravský  kostelík  s  farou  a  hřbitovem  vtisknuty  byly  v  úhel 
pohoří,  od  vyhlídky  na  osadu  ze  tří  stran  odloučeny.  Páter  Jurij  octl 
se  po  malé  chvíli  u  branky  vždy  otevřené.  Rovným  směrem  od  ní  stál 
stařičký  kostelík  se  zánovní  věží,  v  levo  značily  se  kopečky  hrobů, 
ozdobené  teď  v(>směs  kvítím  a  dřevěnými  křížky  —  v  právo  v  prvním 
poschodí  byla  umístěna  fara,  pod  níž  dolejší  místnosti  byly  od  patro- 
nátní  vrchnosti,  které  stavení  toto  patřilo,  pronajaty  hoslinskénui,  jenž 
měl  tolik  dětí,  že  smutná  podívaná  na  hřbitov  byla  tu  i  bez  hostí  vždy 
oživena. 

Již  u  domova  zaslechl  páter  Jurij  Svatojakubskou  střelbu.  Podíval 
se  do  okna  pokoje  páně  farářova;  bylo  sice  otevřeno,  ale  již  tenmé, 
zmlklé.  Farář  chodíval  časně  spát,  nemělli  právě  nějaké  zajímavé  učené 
knih  v   ke  člení. 

Páter  Jurij  došel  nahoru  a  odloživ  klobouk  a  deštník  zaměřil 
hned  k  otevřenénm  oknu.  Musel  se  přece  Svatojakubským  k  vůli  dívati 
na  jejich  oheň,  který  již  ve.sele  záiil  na  pecnem  kopci.  Ptáče  velební- 
čkovi již  zase  usnido  v  ruce;  položil  je  opatrně  prozatím  na  své  lůžko 
a  rozžehl  si  na  ně  svíčku.  Hyl  to  jen  mladý  vrabčík  .  .  .  Ihidc;  třeba  se 
poraditi  s  dolejšími  dětmi,  jak  ho  sirotka  vychovati  .  .  . 

Pát(>r  Jurij  se  zase  vrátil    k  oknu  .  .  .     Ha  pravda  byl    v  toiu 

světelném  pozdravu  Svatojakubských  zvláštní  unášející  půvab  .  .  . 

Zraky  velebníčkovy  snesly  se  dolů  k  rovům,  kde  nikdy  nebylo 
nic  hrozného.  U  samé  kostelní  stěny  bělal  se  za  železnou  nuMžkou 
mramorový  pomm'k,  okrasa  chudélio  hřbitova.  Tam  odpočíval  předešlý 
farář,  vlídný,  nakloněný  stařeček,  který  si  to  svoje  místo  k  věčnénui 
spánku  dávno  za  živa    vyhlídl  a  vždy    na    ně    [)rstem    okazoval    říkaje: 
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»Tam  luě  položíte. «  Pak  bloudily  myšlenky  pátera  Jiirije  znova  u  Svato- 
jakubských,  i  připadlo  mu,  že  dva  mladí  lidé  ruku  v  ruce  odtamtud 
.sem  se  blíží,  k  Zádravskému  kostelíku  .  .  .  Jak  dlouho  to  může  trvat? 
Možná,  že  ani  rok  neuplyne  —  ani  jediný  rok  .  .  . 

Tu  si  páter  Jurij  náhle  na  cosi  vzpomněl,  až  se  lekl.  Přiblížil  se 
pomalounku  k  svému  psacímu  stolku,  zvolna  sáhl  pod  knihy  v  koutku  ■ — 
a  nález,  bílá  zapečetěná,  pozorným  písmem  nadepsaná  obálka,  již  se  nm 
zachvěla  v  prstech.  A  plamínek  svíčky  na  blízku  tak  přívětivě  a  jasně 
planul,  jako  by  byl  vytržen  tam  z  tolio  ohnivého  pozdravu  ...  Tu  to  již 
bezděčně  kaplanovu  ruku  s  dopisem  přitáhlo  ku  plameni  —  napřed  růžek 
a  potom  celý  dopis  se  vesele  vzňal. 

»Proč  pak  by  nemohl  být  někde  ve  svém  milém  světě  schovaný 
starý,  hodně  starý  kaplan  —  třeba  už  měl  vlasy  jako  sníhV«  řekl  si 
v  duchu  páter  Jurij  —  a  byl  všecek  šťasten,  že  nai  napadla  tak  blaho- 
dárná pravda. 


Z  posledních  sonetů  samotáře. 
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Jaroslava  Vrchlického. 

Zapomnění. 

^de  je  tvůj  domov,  svaté  Zapomnění? 
Zda  lotofagů  kdys  to  byly  břehy? 
Zda  Sibiřské  to  nedohledné  sněhy? 
Zda  hlubé  dno,  nad  nímž  se  moře  pění? 

Zda  Vědv  přísný  úsměv,  který  mění 
v  led   resignace  vášně  palné  žehy? 
Zda  dívčí  úsměv  plný  sladké  něhy 
a  nekonečné  Lásky  políbení? 

Kde  je  tvůj   domov  ?  Jistě  Smrt  ho  hlídá, 
neb  ze  všelio.  co  tobě  podobá  se, 
zas  hrozí  stará  upomínek  bída. 

I   hrob  v  sled  zpátky  bílé  hází   kosti, 
ty  nejsi  v  práci,  snaze,  lásce,  kráse  — 
Prst  na  rtech  stojíš  v  bráně  u  Věčnosti. 


Odměna. 

^de  člověk  vše  si  vybojovat  musí, 
nic  nespadne  v  klín  samo  z  nenadání, 
tvá  snaha  v  pralese  je  štvanou  laní. 
tvůj  vzdech  vzlyk  ptáka,  jejžto  vichr  dusí. 
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Ký  div,  že  dlouhý  zápas  všem  se  hnusí, 
ať  s  mozkem  sprahlým,  ať  s  mozohiou  dlaní, 
zvlášť  výčitky  když,  hejno  lačných  kání, 
rvou  i  šat  resignace   tobě  v  kusy. 

Jak  šťasten  rek,  jenž  stojí  na  cimbuří, 
kol  větry  s  vichrem,  vlny  marně  zuří. 
on  dobyl  sobě  práva  smát  se  bouři. 

Jak  šťasten  snílek,  v  stínu  starých  stromů 
jenž  kosův  slyší  hvizd  v  dunění  hromu, 
v  luk  rosných  ,vůni  oko  sladce  mhouří. 


Den  po  dni. 

^en  po  dni  snuje  šerou  svoji  přízi. 
v  ní  pravdy  málo,  mnoho  komedie, 
co  srdce  zvonu  —  času,  všemu  bije. 
Jak  obrazy  snů,  co  ti  draho,  mizí. 

Jen  co  jsi  zavřel  v  srdce,  velké,  ryzí  — 

pták  raněný  to,  marná  utopie  — 

jest  zapomněná  z  mládí  melodie. 

jest  dobra  klas,  jejž  věčnosti  žnec  klíží. 

Den  po  dni  prchá.  Stárneš.  Vous  i  vlasy 
to  denně  praví  v  zrcadle  ti  hlasně. 
Kdys  nad  tím  zamyšlen  měls  vlhké  řasy. 

Pak  chytals  vzdech  ten  v  sloky  dumné  básně, 
teď  mlčíš  juž  —  a  přijde  čas  a  letí, 
i  toto  kdv  si  budeš  záviděti. 


Mýt  filosofem. 

^ýt  filosofem  —  ne,  to  všecko  není, 
vše  zdeptat,  změřit,  shrnout  v  jedno,  svážit, 
po  příčině  a  důvodecli  jen  bažit 
a  v  resignace  jho  své  spcmtat  snění. 

Noc  stejně  cenit  jako  úsvit  denní 
a  slupkou  všeho  ku  jádru  se  snažit, 
chtít   pi-avdy  (»bjevem  jen  sebe  blažit 
a  klidně  zřít  pak  v  druhých  zápasení. 

Mít  srdce  velké  —  ale  jako  kámen, 
jak  bástu'k  dí,  jenž  udeřen  však  bolí. 
toť  lidské  moudrosti  je  podstať  pravá. 
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Být  spralilá  s(jpka   —  a  přec  Irysknoul   v   plamen, 
být  vy.sclilá  tirouda  —  a  nést  svlařcc   \    poli. 
jenž  každému  rád  číšku  rosy  dává. 


U  poprsí  Dantova. 

Jdou  dni  a  roky,  jedna  řeka  kalná, 
v  nich  každou  vteřinou  já  atom  žiji, 
tu  v  kráse  sluníni  se,  tam  v  poesii, 
jak  všední  vřavy  cesia  dá  to  |)alná. 

Zisk  malý  z   nšcIid.    nuiohá  ztrála   žalná 
a  mnohé  klid^ko  ještěrii  a  zmijí; 
však  jako  přeludy  mi  všecko  míjí, 
když  tvoje  l\ář  mi  kyne   íriumfálná. 

Tys  pro  věk  z  bronzu  nesmrtnosti   ulit. 
zříš  v  moje  pochyby  a  moje  půtky 
tou  gigantickou,  nezměněnou  maskou. 

Zříš  v  malé  Iriuuiíy  mé,  velké  půtky 
a  dovolíš,  bych  moh  se  k  tobě  tulit 
tím  jedině,  co  nezklame  zde  —  láskou. 


Kosmické  rozliovorj. 

^í  život:  Jdu,  dnes  dávám,  zíli-a  beru. 
dnes  můj   dar  blaží,  zília  můj   lup  raní. 
sám  stejný  nevím,  co  v  své  držím  dlani; 
jen  člověk  ví  to,  když   mu  sídce  deru. 

l)í  duše:  Trpím  stejně  v  každém  směru, 
dar  za   dík  nestojí,  lup  za  pláč  ani, 
a   lu|)  i   dar  jsou  krvavou   v   <\{h\   daní. 
bych   mohla  čistá  v  lepší  \/.l('lél   sleru. 

Dí.tělo:  Vzlétneš  snad,  já  ti    to  přeju. 

však  já  se  v  imy  a  stíny  a  v  prach  skreju; 

mne   losu   nejhorší  přec  rána   zhnětla. 

Dí  vesmír:  Stíny,  rosťte,  bujte,  mizte  I 

Vy  těla  hnusnji   i   \y  duše  čisté, 

by  vzducli   můj   vzplál,  by  země  moje  kvetla! 


A.  Srb:  Éra  Taaffova. 


Éra  Taaffova. 

Píše 

Adolf  Srb. 

V' sloupe  ní  Čechův  do  říšské   lady  a   první 
jeho  následky. 

ozklad.    který  ve  straně    něniecko-Hberáhií    lined    po   pádu    tak 

'^/^^Sw   ^vanélio  občanského  ministerstva  neblahé  paměti  se  jeviti  počal. 

"       "učinil  v  letech  IHli^  a  1879  velmi  značné  pokroky,  i  nemohlo 

už  býti  pochybnosti  o  tom,  že  ve  vnitřní  politice  rakouské  musí 
nastati  radikální  obrat  a  že  nmsí  byli  učiněn  pokus  o  smíření  s  národy 
neněmeckými,  zejména  s  národem  českým,  po  celou  dobu  od  německo- 
liberální  nadvlády  utiskovaným.  Němečtí  liberálové  činili  ve  své  za- 
slepenosti vládě,  která  přece  z  jejich  středu  byla  vyšla,  v  nejdůleži- 
tějších otázkách  nárannié  obtíže  a  odepíraii  jí  hlavně  povolení  branných 
předloh.  Dne  4.  prosince  1877  předložil  ministr  zemské  obrany  baron 
Horst  sněmovně  osnovu  zákona,  kterým  se  platnost  nejdůležitějších  para- 
grafů zákona  branného  až  do  roku  187Í)  prodlužovala.  Situace  zahra- 
ničná  byla  velmi  vážná.  Zuřilať  válka  mezi  Rusy  a  Turky,  Plevno  padlo, 
a  Rakousko  chtělo  býti  připraveno  na  všechny  případy.  Vláda  nežádala 
definitivního  určení  stavu  armády  na  deset  roků  z  té  příčiny,  že  nechtěla 
způsobiti  rozpaků  německo-liberální  straně,  ve  které  vždy  více  půdy*  na- 
bývalo přesvědčení,  že  ve  válečném  rozpočtu  musejí  zavedeny  býti  úspory 
a  tudíž  že  armáda  stenčena  býti  má.  Předloha  potkala  se  ve  sněmovně 
s  velkým  odporem,  a  většina  nechtěla  vládě  dosavadní  stav  armády  ani 
na  rok  povolili.  Branný  výbor  sněmovny  usnesl  se  nepodávati  o  před- 
loze vůbec  žádné  zprávy,  doufaje,  že  takto  zjevnému  konfliktu  s  vládou 
se  vyhne.  Dne  Í2.  dubna  1878  učiněn  byl  ku  předsedovi  výboru  dotaz, 
z  jakých  pííčin  se  zpráva  nepodává.  Odpověď  zněla,  že  situace  k  tomu 
není  vhodná.  Dne  1;\.  prosince  1878  branný  výbor  5  hlasy  proti  4 
učinil  usnesení,  že  pi-odloužení  branného  zákona  se  ne])ovoluje.  V  od- 
poru s  tímto  usnesením  povolen  však  počet  novobi-ancň  pro  rok  1879 
v  dosavadní  výši.  To  slalo  se  po  zabrání  Bosny  a  Hercegoviny.  Ko- 
nečně dne  18.  prosince  1878  povolil  výbor  prodloužení  zákona  l)ran- 
ného,  a  návrhy  jeho  sněmovnou  přijaty.  Ale  s  povolením  tím  byla 
sj)ojena  lesoluce,  která  žádala  předlohu  fh^linilivního  branného  zákona 
se  snížením  nákladu  na   vojsko. 

A  jako  při  předloze  vojenské  činila  síranu  německo-liberálm'  i  při 
jiných  důležitých  věcech  vládě  prudkou,  ano  vášnivou  opposici.  Zejména 
stalo  se  tak  při  debatě  o  zabiání  Bosny  a  Hercegoviny.  Rozhodující 
kruhy  nabyly  přesvédčem',  že  nem'  s  prospěchem  velmocenského  posta- 
vení říše,  aby  strana  tato  nadále  ponechána  jjyla  při  vesle,  i  pomýšlely 
na  to,  aby  při  nastávajících  všeobecných  voli)ácli  nevrátila  .se  do  říšské 
sněmovny  v  dosavadní  číselné  síle,  skutečným  poměrům  lak  zjevně  od- 
ponijící:  ni0lať  v  říšské  radé  2(X)  mandátů,  ledy  valnou  véláinu. 
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Aby  poměr  tento  se  změnil,  bylo  ovšem  především  potřebí  pří- 
měti národ  ěeský  ke  vstoupení  do  říšské  rady.  Kdo  měl  však  obtížný 
úkol  ten  na  se  vzíti?  Musel  to  býti  státník,  který  třeba  by  i  nepožíval 
úplné  důvěry  národa  českého,  přece  alespoň  nevzbuzoval  zjevnou  ne- 
důvěru, státník,  od  něhož  bylo  lze  očekávati,  že  smír  s  národem  českým 
považuje  skutečně  za  nezbytnou  podmínku  zdárného  vývoje  říše,  ko- 
nečně státník,  který  uznávaje  křivdy  a  bezpráví  na  národu  českém  po 
tolik  let  páchané,  upřímnou  by  mě]  vůli  je  odsli-aniti  a  napraviti.  Volba 
padla  na  tyrolského  nu'stodržitelo  hi-aběte  Eduarda  Taaffa.  Zdálo  se, 
že  je  to  volba  šfastná,  že  hrabě  Taaffe  skutečně  jest  spůsobilý  provésti 
obtížný  úkol,  který  m\\  svěřen  byl.  Narodiv  se  roku  1S33  byl  již  od 
roku  1857  v  státních  službách;  jako  místodržitelský  rada  v  Praze  poznal 
poměry  české.  Dne  7.  března  1867  jmenován  byl  správcem  ministerstva 
vnitra  v  kabinetě  Beustově,  načež  v  kabinetě  Auerspergově  převzal  mi- 
nisterstvo zemské  obrany.  Když  kníže  Karel  Auersperg  v  září  r.  1868 
odstoupil,  byl  hrabě  Taaffe  až  do  ledna  1870  předsedou  kabinetu.  Koncem 
roku  1869  nastal  v  kabinetě  tom  spor  v  otázkách  české  a  polské,  a 
ministerstvo  rozpadlo  se  ve  dva  tábory:  většinu  tvořili  Giskra,  Herbst, 
Hasner,  Plener  a  Brestel,  menšinu  Taaffe,  Berger  a  Potocki.  Většina  obrá- 
tila se  k  císaři  a  v  objenmém  pamětním  spise  dokazovala  mu  správnost 
stanoviska  svého.  Panovník  vyžádal  si  od  menšiny  odpověď  na  tento 
spis.  V  memorandu  svém,  císaři  dhe  24.  prosince  1869  podaném,  pra- 
vila menšina,  že  rozkol  v  ministerstvě  nastal  při  poradách  o  volební 
opravě.  Kdežto  většina  opravu  provésti  chtěla  bezpodmínečně,  kladla 
menšina  váhu  na  to,  aby  zároveň  učiněny  byly  kroky,  které  by  při- 
voditi mohly  dorozumění  s  opposicí  mimo  iistavu  stojící,  prohlásila,  že 
v  opravě,  bez  ústupků  národní  opposici  provedené,  opposice  spatří  usku- 
tečnění německých  choutek  panovačných,  a  vyslovila  se,  že  dohodnutí 
s  opposicí  má  pokládáno  býti  za  nejnaléhavější  záležitost  vládní.  Na 
konec  pak  činěna  většině  výtka,  že  se  opětně  v  slavných,  minister- 
ským protokolům  i)řilošených  prohlášeních  liroti  všelikému  vyrov- 
náni vyslovila. 

Náhled  většiny  zvítězil,  hrabě  Taaffe  se  svými  soudruhy  odstoupil, 
a  dr.  Hasner  stal  se  předsedou  obnoveného  kabinetu.  Ale  již  v  dubnu 
1870  padlo  » občanské*  ministerstvo  a  hrabě  Potocki  jmenován  před- 
sedou kabinetu,  v  němž  byl  hrabě  Taaffe  ministrem  vnitra  a  správcem 
ministerstva  zemské  obrany.  V  únoru  1871  odstoupilo  ministerstvo  Poto- 
ckého,  a  vlády  ujal  se  hrabě  Hohenwart  —  na  krátkou  jen  dobu.  Hrabě 
Taaffe  jmenován  místodržitelem  v  Tyrolsku,  ve  kterémž  úřadě  setrval  až 
do  roku  1879,  tedy  i  po  celou  éru  ministerstva  Auerspergo-Lasserova, 
jehož  dědictví  pak  nastoupil. 

Dne  2.  února  1879  svěřen  hraběti  Taaffovi  úkol  utvořiti  nové  mi- 
nisterstvo; ale  již  dne  10.  oznámil  císaři  nezdar  podniku  svého.  O  pří- 
činách nezdaru  toho  vyslovil  se  k  jistému  publicistovi  takto:  »Největší 
obtíže  vyskytly  se  ve  stranách  samých.  Nechtěl  jsem  utvořiti  ministerstvo 
provisorní.  Mám  za  to,  že  jest  nemožno  utvořiti  minister.stvo  před  vol- 
bami pro  volby  a  po  volbách.  Měl  jsem  na  mysli  vládu  parlamentární, 
která  by  poskytovala  záruku,  že  potrvá.  Také  na  nejvyšším  místě  bylo 
přesvědčení,   že  musí  utvořeno  býti  ministerstvo  parlamentární.    Dostalo 


Era  Taaffova.  43 

se  mi  od  veřejného  mínění,  od  všeobecného  proudu  pohtických  kruhů 
i  od  (•asopisů  příznivého  přijetí,  ale  ministerstvo  nemohl  jsem  přece 
utvořiti,  a  to  z  té  příčiny,  že  nepodařilo  se  mi  ve  sněmovně  nalézti 
osob,  které  by  nyní  vzaly  na  se  úlohu  utvořiti  vládu,  snad  proto,  že 
namnoze  byla  obava  před  dvojnásobnou  zodpovědností  nové  vlády,  která 
bude  nn'ti  co  činiti  s  dvěma  parlamenty,  s  jedním,  jehož  činnost  pře- 
stává, a  s  druhým,  jehož  činnost  nastane.  Chtěl  jsem  se  bráti  cestou 
přísně  konstituční,  ale  úloha  má  byla,  jak  jsem  se  pohříchu  přiznati 
musel,  příliš  obtížná.* 

Dne  15.  února  přinesl  úřední  list  Vídeňský  jujcnování  nového 
mimsterslva.  Kníže  Aueisperg  a  dr.  Unger  byli  úřadů  svých  sproštěni, 
(Ir.  Stremayer,  jjo  tu  dobu  ministr  vyučování,  jmenován  předsedou  kabi- 
netu a  hrabě  Taaffe  ministrem  vnitra.  Tím  byla  krise  odrgčena.  Bylo 
zjevno,  že  nový  kabinet  jest  jen  vládou  přechodní,  která  měla  jediný 
úkol:  provésti  volby  do  říšské  rady.  Zahájeno  ihned  jednání  s  jedno- 
tlivými stranami,  a  zejména  vyjednáváno  se  zástupci  národa  českého, 
aby  poslanci  čeští  vstoupili  do  říšské  rady.  Zároveň  děly  se  pokusy 
o  dohodnutí  národa  českého  s  německým.  Vyjednávání  v  obou  směrech 
zůstávalo  dlouho  bez  úspěchu.  Poslanci  čeští  sešli  se  dne  18.  května 
k  úiadě,  ve  kleié  konstellace  zahraničná,  systém  v  Rakousku  panující, 
poměry  síran  u  národu  vládnoucích,  státoprávní  postavení  českého  krá- 
lovství i  po(inn'nky  národní  existence  národa  českého  v  důkladnou  vzaty 
úvahu.  A  po  všecli  výkladech  a  po  všem  uvažování,  jak  by  se  poslanci 
čeští  měli  zachovati,  vrcholilo  mínění  shromážděných  v  tom,  že  poměry 
nezměnily  se  ton  měrou,  aby  bylo  potřebí  měniti  usnesení  dřívější,  že 
se  říšská  i-ada  obeslati  nemá.  Přítomni  byli  03  poslanci,  a  ti  všichni 
až  na  dr.  Eduarda  (Irégra  osvědčili  se  slovem  a  hlasováním  svým  pi-oti 
bezvýminečnému  obeslání  říšské  rady  a  odsoudili  agitaci  směru  opačného. 
Přijata  pak  a  uveřejněna  resoluce  toho  znění:  »Poslancové  čeští,  shro- 
uiáždivše  se  za  příčinou  vážnosti  nynější  doby  a  uváživše  nynější  po- 
měry ])olitické  uznali  jednomyslně,  že  není  příčiny,  aby  odstoupili  od 
posledního  iisnesein'  svého,  co  se  týká  obeslání  říšské  rady.  Poslanci 
schválili  zároveň  snahy  důvěrníků  svých  o  dorozuměm'  se  zástupci  ná- 
rodnosli  německé,  pro  něž  chovají  upřínnié  sympatie,  jakož  i  o  doroz- 
umění s  rádci  koruny.  .  Poslanci  vyslovili  přesvědčení  své,  že  důvěrníci 
další  jednání  povedou  s  mírností  i  pevností  v  té  věci  potřebnou,  neza- 
dávajíce ani  historické  individuahty  a  svézákonnosti  království  českého, 
aniž  jiných  i)odslatných  podnn'nek  našeho  bytu  národního.  Poslanci  jsou 
přesvědčeni,  že  národ  český  nepozbyv  odvahy  ])ro  další  zápas  za  tato 
práva,  bude  sláti  při  nich  za  jeden  nuiž;  oni  jsou  lim  jisti,  že  to 
i  osvědčí  skutkem  příštích  voleb  a  zamítne  hlasy  těch,  kteří  jemu  na- 
mlouvají, aby  zavazoval  pcslance  své  vstoupiti  do  rady  říšské  bes  záruk 
národu  nezbytných,  na  újnm  prospěchu  a  důstojnosti  národní.  V  Praze, 
14.  května  1879.  Jménem  všech  poslancův  českých  strany  státoprávní: 
Dr.  Fr.  L.  Hiegei',  přeilseda.  (\i-.  Fiíuii.  Diauner,  místopředseda,  dr.  K. 
Sladkovský,   nn'slopředs('dii.« 

Voličové  č(>šlí  schvalovali  jednání  záslupců  svých  prohlašujíce  jim 
n(>ol)mezei)ou  důvěru,  a  samosprávné  korporace  české  usná.šely  se  o  osvěd- 
čeních, jimiž  na  poslancích  žádáno,   aby  bez  vážných    záruk  ke  vstou- 
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pění  do  říšské  rady  se  neodhodlávali.  Současně  však  zahájena  v  jidu 
českéni  agitace  pro  bezpodnn'nečné  obeslání  rady  říšské.  V  í-ele  této  agi- 
tace stáli  ])id)licista  J.  S.  Skrejšovský  a  poslanec  na  sněmu  českém 
dr.  K.  L.  Klaudy.  I  poslanec  dr.  E.  Grégr  vydal  biošuru  -Politické  roz- 
jímání před  volbami  do  říšské  rady,«  v  níž  hned  na  počátku  zkrátka  a 
určitě  vyslovil  své  mínění,  že  Čechové  říšskou  radu  buď  jak  buď  obeslati 
mají.  Dokazoval  pak,  že  obesláním  neuškodí  se  ani  jedinému  zájmu  ná- 
roda českého,  že  nynější  ústava  dle  požadavků  historického  a  státního 
práva  našeho  jinak  měniti  se  nedá  než  na  říšské  radě.  a  že  z  nynější 
situace  nevede  jiná  cesta  než  revoluce  neb  obeslání  říšské  radv.  »Kdvž 
ale,«  pravil  doslovně,  » pomyšlení  na  revoluci  v  nynějších  poměrech  bylo 
by  holým  bláznovstvím,  co  tedy  probůh  zbývá  jiného  než  obeslati  radu 
říšskou  V «  Nikdo  prý  nemůže  s  určitostí  tvrditi,  že  na  říšské  radě  ničeho 
nepořídíme,  ba  naopak,  že  je  možno  velmi  mnoho  tam  poříditi,  ale  že 
tam  musejí  jíti  mužové,  kteří  toho  dovedou.  Na  konec  pak  obrátil  se 
proti  resoluci  poslanců  českých  ze  dne  IH.  května,  žádající,  aby  se  ne- 
vstupovalo do  říšské  rady  bez  záruk,  a  tvrdil,  že  vláda  nemůže  a  nechce 
dáti  žádných  záruk,  a  to  že  jest  pro  nás  právě  štěstím. 

Všeobecné  volby  do  rady  říšské  vypsány  na  konec  měsíce  června 
a  |)rvní  dni  července.  Sbor  důvěrníků  státoprávní  strany  české  v  pro- 
volání svém  ze  dne  20.  čei-vna  důrazně  žádal  za  provedení  rovného 
práva  a  vyslovil  svou  ochotu  ke  smíru  s  krajany  německými  na  zá- 
kladě úplné  rovnoprávnosti  obou  kmenů.  :»Máli  vstoupení  naše  do  za- 
stupitelstva této  říše«  —  tak  zněl  odstavec  týkající  se  obeslání  říšské 
lady,  —  »státi  se  blaliodějným,  musíme  tam  vstoupiti  ochotně,  jako 
element  usmířený,  v  národm'm  bytu  svém  pojištěný,  chystající  se  ne 
k  bourání,  alebrž  ku  práci  plodné,  budující.«  Na  konec  vyslovoval  sbor 
důvěru,  že  »voličové  budou  věrně  státi  při  poslancích  svých  nechtíce. 
aby  vydali  nejsvětější  zájmy  národa  a  slavné  vlasti  naší  na  pouhou 
milost  většiny,  jež  nám  posud  aspoň  nikdy  lásky  ani  spravedlnosti  ne- 
osvědčila, hes  záruk  pro  národní  byt  náš  nezbytných.* 

Že  však  vyjednávání  o  vstoupení  poslanců  českých  do  říšské  lady 
učinilo  značný  krok  ku  předu,  vysvítalo  z  toho,  že  mezi  českými  velko- 
statkáři konseiTativními  a  ústaA'^ověrnýnii  uzavřen  byl  ohledně  volby 
kompromis,  kterým  se  z  2H  mandátů  ponechávalo  10  straně  konserva- 
tivní.  V  provolání  konservativního  veikostatkářstva  českého  ze  dne 
24.  června  oznamuje  se,  že  i  strana  tato  vyzvána  byla,  aby  opět  do 
říšské  rady  vstoupila.  Pak  poukazuje  se  na  to,  že  konsen^ativní  velko- 
statkáři vždy  byli  ke  .společné  činnosti  ochotni,  kdykoli  jim  popřáno 
bylo  zachovati  stanoAnsko  právní,  jehož  hájiti  za  svou  povinnost  i  za  své 
právo  uznávali  a  uznávají.  »S  toutéž  ochotností,*  pravilo  se  dále  v  pro- 
volání tom,  » vycházíme  poctivě  a  upřínuiě  vstříc  i  nynějšínui  vyzvání, 
abychom  na  novo  vstoupili  do  života  parlamentárního,  do  říšské  rady. 
Tuto  ochotnost  však  můžeme  osvědčiti  jen  potud,  pokud  nám  bude 
možnost  dána,  abychom  přímo  a  otevřeně  svého  přesvědčení  a  stanoviska 
právního  platně  hájiti  mohli,  a  jen  tenkráte,  pakli  průběh  veřejných  zá- 
ležitostí dá  nám  rukojemství.  že  vstoupení  naše  na  půdu  činnosti  par- 
lamentární  prospěti  nn°iže  a  má  —  nikoli  snad  ponu'jejícím  účelům 
■efemerním    kombinací   strannických  —  nýbrž   smírnému   vyrovnání  od- 
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chyliiýcli  piáv  a  názorů  právničil,  zjednání  trvalého  míru,  vznešeným 
účelům  politiky  v  pravém  slova  smyslu  konservativní,  v  pravém  smyshi 
rakouské.: 

Provolání  velkostatkářů  ústavověrnÝch  bylo  ku  podivu  stručné; 
oznamovalo  voličům  uzavření  kompromisu,  aniž  udávalo  příčiny,  které 
k  důležitému  kroku  lonm  vedly.  Kníže  Karel  Auersperg,  náčelník  strany 
té,  vvjádřil  se  v  soukromé  rozmluvě,  že  kompromis  je  vlasteneckou 
obětí,  přine.senou  ku  přání  projevenému  z  nejvyšších  míst. 

S  velikou  stísněností  a  .skleslostí  mysli  očekávala  strana  ústavo- 
věrná  volby.  Tušila,  že  dnové  nadvlády  její  jsou  u  konce.  Nicméně 
chovala  se  ke  smírným  návrhům  se  strany  české  odmítavě:  smířlivost 
měla  stále  jen  na  jazyku,  v  skutku  však  na  smír  ani  nepomýšlela,  ne- 
liodlajííí  se  zříci  panovačných  choutek  svých.  Neblahé  tvešení  její  se 
naplnilo:  výsledek  voleb  ukázal,  že  v  říšské  sněmovně  nebude  na'ti 
vět.šiny. 

Dne  11.  července  podal  Stremayer  jako  předseda  ministerstva 
žádost  za  ])ropuštěnou,  a  dne  li.  srpna  uveřejnila  úřední  Wiener  Zeitung 
vlastnoruční  listy  císařské,  kterými  jmenován  hi-abě  Taaffe  předsedou 
nového  kabinetu,  dr.  Stremayer  ministrem  spravedlnosti,  bar.  Chertek 
spávcem  ministerstva  financí,  bar.  Horst  ministrem  zeměbrany,  baron 
Korb-Weidenheim  ministrem  obchodu,  hrabě  Falkenhayn  ministrem  orby, 
Ziemialkowski  a  Pražák  ministry  bez  portfeuillu. 

Jmenování  dr.  Pražáka  českým  ministrem  krajanem  překvapilo 
všeobecně,  v  Čechách  a  na  Moravě  způsobilo  příznivý  dojem  a  vzbudilo 
dobré  naděje.  Listy  české  uvítaly  je  jako  záruku,  že  povaha  nového 
ministerstva  bude  podstatně  rozdílná  od  německo-liberální  vlády  Lasse- 
rovy,  že  nový  kabinet  bude  proniknut  duchem  smířlivým  a  spravedlivým, 
že  bude  ochoten  odčiniti  křivdy,  jež  národ  náš  tak  dlouho  snášel,  že 
zejména  bude  míti  dobrou  vůli  opraviti  nespravedlivé  volební  řády, 
provésti  poctivou  a  úplnou  rovnoprávnost  ve  škole  i  v  úřadech,  decen- 
tralisovati  státní  spr-ávu  a  obnoviti  zlehčenou  váhu  sněmů  zemských. 
» Vkročením  páně  Pražákovým  do  ministerstva, «  napsaly  Národní  Listy 
dne  15.  srpna,  »jest  patrně  éra  křivdění  a  ubližování  národnosti  české 
na  ten  čas  zažehnána,  duch  smírčí  ovládl,  a  my  se  dočkáme  splnění 
aspoři  nejnutnějších  požadavků  svých. «  A  v  stejném  smyslu  psal  orgán 
strany  staročeské  Pokrok:  »A  jakož  bude  snahou  dr.  Pražáka,  aby  dů- 
myslem svým  platně  zastával  vzhledem  k  celé  říši  své  nn'sto  v  radě  ko- 
runy, tak  netřeba  nám  ani  pronášeti  přesvědčení,  že  pomáhati  bude 
národnosti  naší  k  toTuu  právu  a  k  té  spravedlnosti,  kteréž  ona  až  dosud 
marně  se  domáhala.* 

Současné  se  změnou  vlády  Vídeňské  stala  se  i  jiná  veledůležitá 
událost:  ministr  zahraničnýeh  věcí  hrabě  Andrassy  odstoupil.  Tvrdilo  se 
ovšem  s  největší  určitostí,  že  .se  h)  nestalo  z  příčin  politických,  nýbrž 
pouze  osobních;  ale  uvážili  se,  že  hrabě  Andrassy  vždy  byl  rozhodným 
ii('přít<'l(Mn  národa  českého,  že  jeho  vlivem  zruštíno  české  vyrovnání 
>.  1H71,  jest  zajisté  pravdě  podobno,  že  odstoupil,  poněvadž  nemohl 
tenh)krále  zameziti  v(>  vnitřní  polilicc  obral  národu  č(>skéniu  poněkud 
příznivý. 
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Jmenování  ministra  pro  žerně  koruny  české  bylo  zároveň  důkazem, 
že  vyjednávání  o  vstoupení  poslanců  českých  do  rady  říšské  se  zdařilo. 
Jaké  byly  záruky  důvěrníkům  českým  dané,  zůstalo  arci  tajemstvím, 
ale  nelze  o  tom  pochybovati,  že  čeští  důvěrníci  úplně  byli  přesvědčeni, 
že  na  sliby  jim  učiněné  spoléhati  se  mohou,  jinak  zajisté  by  byli  se- 
trvali při  usneseních  dříve  učiněných  a  byli  by  i  dále  setrvali  v  trpném 
odporu.  Že  práce  harcovníků  pro  bezpodmínečné  obeslání  říšské  rady 
byla  marná,  toho  svědectvím  byly  volby,  při  nichž  vesměs  pronikli 
kandidáti  navržení  klubem  státoprávním;  na  Starém  Městě  Pražském 
zůstal   dr.  K.  L.  Klaudy  u  vehké  menšině. 

Dne  14.  září  konán  valný  sjezd  národní  strany  svobodomyslné. 
Dr.  Julius  Grégr  uváděl,  že  hlavně  úsilím  této  strany  poražena  pa- 
sivní politika  nejen  na  sněmu,  nýbrž  že  stala  se  u  nás  i  ve  svých 
dalších  důsledcích  nemožnou,  a  dr.  Eduard  Grégr  jakož  i  jiní  řečníci 
vyslovili  se,  že  není  již  pochybnosti,  že  poslancové  čeští  do  rady  říšské 
vstoupí.  Přijata  pak  jednohlasně  resoluce,  jejíž  první  odstavec  zní: 
» Uznávajíce,  že  za  nynějších  poměrů  může  se  státi  usnesení  všech 
poslanců  státoprávního  klubu,  aby  zájmy  národa  našeho  hájeny  byly 
parlamentární  činností  nejen  na  sněmu  nýbrž  i  na  radě  říšské,  uklá- 
dáme pro  případ  takovéhoto  usnesení  poslancům  strany  naší,  aby  spo- 
lečně s  ostatními  poslanci  českými  s  veškerým  úsilím  přičinili  se  přede- 
vším o  provedení  skutečné  rovnoprávnosti  jazykové  a  o  trvalé  její 
zabezpečení,  o  rozšíření  samosprávy  a  svézákonnosti  a  o  utužení  po- 
spolitosti zemí  českých  jako  odvěké  a  přirozené  záštity  naší  národ- 
nosti.* 

Klub  státoprávní  sešel  se  dne  23.  září  ku  poradě,  jíž  sůčastnilo 
se  přes  70  poslanců.  A  valnou  většinou  usnesli  se  obeslati  radu  říšskou, 
poněvadž  tam  poslanci  čeští  tentokráte  mohou  jíti  se  ctí  a  s  nadějí,  že 
se  tam  pro  národ  svůj  něčeho  domohou.  Nazejtří  uveřejnily  všecky 
denníky  české  toto  prohlášení:  »Klub  státoprávní  strany  usnesl  se  na  tom, 
aby  poslanci  čeští  nyní,  kde  vláda  Jeho  Veličenstva  se  schválením 
panovníka  pevně  šetření  práv  všech  národův  a  jich  vespolek  smíření  za 
úkol  sobě  vytknula,  do  říšské  rady  vstoupiti.*  Listy  české  obou  poli- 
tických stran  schvalovaly  rozhodnutí  toto,  a  vysloveno,  že  den  23.  září 
1879  znamenati  bude  v  dějinách  národa  českého  počátek  nového  ob- 
dobí, nových  útvarů  života  veřejného,   nové  politické  generace. 

Němečtí  liberálové  položili  si  v  nepříjemné  situaci  své  sjezd  do 
Lince,  aby  se  uradili,  jaké  kroky  podniknouti  mají.  Jednalo  se  hlavně 
o  to,  aby  na  venek  zachována  byla  jednota,  i  přijata  resoluce  tolio  smyslu, 
že  jedině  v  mezích  platné  ústavy  a  jejích  zákonů  prováděcích  učiněny 
býti  mohou  snahám  národnostním  ústupky,  a  že  o  docílení  jednotného 
postupu  celé  strany  mají  se  poslanci  ústavověrní  uraditi  při  zahájení 
říšské  rady.  I  při  tomto  sjezdu  jako  již  dříve  v  Cliebu  ujišťováno,  že 
Němci  jsou  ochotni  ke  smíru  s  národem  českým;  ovšem  ukázalo  se  po- 
zději, že  .smíru,  jak  si  jej  Němci  představují,  Čechové  naprosto  při- 
jmouti nemohou,  an  by  neznamenal  nic  jiného  než  dobrovolné  uznání 
neoprávněných  výsad  německých. 

(lísařským  patentem  svolána  lišská  rada  na  den  7.  iMjna  1879. 
Utvořen    »('.eský  klub  na  radě  říšské,«    skládající  se  z  33  poslanců  lidu 
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českého,  10  poslanců  lidu  moravského,  10  členů  historické  šlechty  české 
a  6  členů  historické  šlechty  moravské,  úhrnem  59  členů.  Před  samým 
zahájením  říšské  rady  odebrali  se  dr.  Fr.  L.  Rieger  a  hrabě  Jindřich 
Clam  Marti  nic  jako  deputace  k  císaři  a  odevzdali  mu  ohrazení  v  pří- 
čině vstoupení  českého  poselstva  do  říšské  rady.  Císař  deputaci  blaho- 
skloimě  přijal.  V  sněmovně  samé  podali  pak  čeští  poslanci  ohrazení, 
které  zde  pro  velikou  jeho  důležitost  v  plném  znění   klademe: 

»V  okamžení,  kde  vstupujeme  do  sněmovny  poslanců  rady  říšské, 
jsme  povinni  podati  vyjádření:  že  tímto  krokem  a  důsledky  z  něho 
plynoucími  právní  stanovisko  své,  vyslovené  opětovnými  veřejnými  pro- 
jevy a  posledně  volebním  provoláním,  vydaným  (hie  21.  června  1879 
od  konservativní  strany  velkostatkářů  českých  a  volebním  provoláním 
strany  národní  ze  dne  20.  června  1879,  na  jichžto  základě  jsme  byli 
zvoleni,  nikterak  neopouštíme,  aniž  je  súžiti  míníme;  že  prejudikovati 
ani  nemůžeme  ani  nechceme  státoprávnímu  stavu  království  českého  a 
koruny  české,  mnohými  a  všelikými  státními  akty  uznanému  a  zaruče- 
nému; ano  že  pokládáme  za  právo  své  a  povinnost  svou  zastávati 
a  držeti  se  napříště  jako  posud  práv  a  nárokův,  jež  se  v  onom  stavu 
zakládají.  Se  stanoviska  tohoto  našeho  právního  přesvědčení  klademe 
za  to,  že  přirozený  základ  a  nezbytná  podmínka  ústavního  pořádku 
mocnářství  spočívá  v  tom,  aby  byly  rovněž  tak  právní  nároky  všech 
království  a  zemí  chráněny,  jakož  i  aby  organickému,  nedílnému  a  ne- 
rozlučnému jich  spojení  byl  dán  výraz  a  zajištění,  a  že  také  jen  tím 
spůsobem  mohou  se  dáti  říši  trvalé  záruky  moci  a  jednoty;  spolupůso- 
bení k  tomuto  vznešenému  cíli  pokládáme  za  nejvyšší  úkol  zástupců 
všech  království  a  zemí,  a  v  přistoupení  ke  smíření  a  vyrovnání  při 
všestranném  a  vzájemném  šetření  práva  spatřujeme  jedinou  cestu,  ve- 
doucí k  tomu  cíli.  Na  této  cestě  a  k  tomu  cíli,  ohradivše  stanovisko 
své,  byli  jsme  vždy  ochotni  spolupůsobiti,  tutéž  ochotu  chceme  osvědčiti 
opět  dnes,  ježto  v  okamžení  tomto,  kde  hlas  národův  žádá  smíření  a  vy- 
rovnání a  kde  stav  říše  je  vymáhá,  jdouce  za  vyzváním  císaře  a  krále 
našeho,  na  faktické  půdě  in.stitucí  parlamentárních,  na  niž  s  tímto  vy- 
jádřením upřímným  vstupujeme,  podáváme  ruku  k  blahodějnému  dílu 
dorozumění.  V  Praze,  28.  září   1879. « 

Ptůzné  frakce  strany  ústavověrné  sešly  se  dne  6.  října  v  počtu 
l(')l  členů  a  přijaly  tuto  resoluci:  »Vc  všech  otázkách,  týkajících  se 
ústavy  a  jejích  prováděcích  zákonů,  rovněž  ve  formálních  otázkách  strany, 
lak  zejména  při  volbě  předsednictva,  kontrolující  komise  pro  státní  dhdi 
a  výboru  adresnílio  budou  se  členové  strany  ústavověrné  usnášeti  spo- 
lečně.* Strana  skládala  se  z  dvou  klubů,  a  to  ze  »s|)ojené  strany  pokro- 
kové,*   čítající  asi   |(X),  a  ze  strany    »lil)erálů,«    čítající  asi  (U)  členů. 

Dne  8.  října  nové  období  parlamentární  zahájeno  trůnní  řečí,  v  níž 
panovník  dal  výraz  svému  potěšení,  že  čeští  poslanci  opět  do  říšsk(> 
rady  vstoupili.  »Tím,«  ))ravil,  »že  nyní  též  poslanci  Mého  milého  krá- 
^vství  česk(''lio  k  vyzvání  Ménui  s  úsilným  znchovánirn  svého  jtrúv- 
wiho  jtřesrécMení  a  bez  ohl(>du  k  různosti  názorův  v  plném  počin  vslou- 
|)ili  na  |)ůdu  s[)olečnélio  jednání,  lim  stal  se  důležitý  krok.  abychom 
dospěli  !<  oné  všeobecné  shodě  a  ke  snu'řein',  kteréž  slide  byly  ('(lení 
Mýcli   přiiuí;    i   kojím  s(í    bezpečnou    nadějí,    že  při    vš(>striumé    umírně- 
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nosti  a  vzájemném  šetření  práva  snahám  Vašim  se  podaří  tohoto  cíle, 
jejž  v  zájmu  mohutného  postavení  říše  stále  dlužno  nn'ti  na  zřeteli, 
skutečně  dosáhnouti  a  tím  ústavě  stejně  radostného  uznání  všech  ná- 
rodů zajistiti. «  Tríinní  řeč  slibovala  dále,  že  bude  úlohou  ministerstva, 
aby  duševní  a  hmotné  zájmy  všech  národů  říše  se  stejnou  pečhvostí 
byly  opatřovány,  a  že  Rakousko  —  věrno  svému  historickému  povo- 
lání —  bude  záštitou  práv  svých  zemí  a  národů  v  jich  nerozlučném 
jednotném  svazku,   stálým  útulkem  práva  a  svobody. 

Kdežto  ve  sněmovně  poslanecké  právní  ohiazení  poslanců  českých 
přečteno  bylo,  aniž  se  ozval  nějaký  protest,  způsobilo  v  panské  sně- 
movně u  členů  ústavověrných  nemalé  rozčilení.  Po  přečtení  jeho  povstal 
rytíř  Schmerling  a  vyslovil  své  podivení,  že  vyjádření  podáno  proti 
všem  dosavadním  zvykům,  a  prohlásil  jménem  svým  a  politických  přátel, 
že  tomuto  právnímu  ohrazení  nemohou  přikládati  žádného  praklickélio 
a  právního  významu.  Kníže  Karel  Schwarzenberg  odmítl  útok  za- 
vilého nepřítele  národa  českého  krátce  a  pádně:  ^Pokládali  jsme  to  zá 
svoji  povinnost,  odevzdati  před  svým  vstoupením  právě  čtené  vyjádření 
panu  předsedovi  s  prosbou,  aby  slavnou  sněmovnu  .seznámil  s  obsahem 
jeho  a  pak  aby  je  připojil  k  listinám  sněmovním.  Na  základě  tohoto 
vyjádření  vykonali  jsme  jednacím  řádem  slavné  sněmovny  a  zákonem 
ze  dne  21.  prosince  předepsaný  slib  Jeho  Veličenstvu  císaři.  Toto  faktum 
nemůže  nikdy  a  nikým  popřeno  a  změněno  býti.  Tím  jest  náš  účel 
dosažen,  naše  povinnost  vykonána,  a  my  můžeme  s  uspokojením  .slavné 
sněmovně  vše  další  k  uvážení  ponechati.*    Tím  byla  věc  vyřízena. 

Síly  stran  se  po  prvé  v  nové  sněmovně  měřily  při  volbě  před- 
sednictva. Předsedou  zvolen  téměř  jednohlasně  (H38  hlasy  ze  8il) 
člen  strany  iistavověrné  hrabě  Coronini.  Strany  autonomistické,  ačkoli 
měly  většinu,  chtěly  tím  osvědčiti  svou  snášelivost,  ale  ústaváci  jim 
zdvořilost  tuto  neoplatih,  postavivše  při  volbě  místopředsedů  proti  auto- 
nomistickým  kandidátům  kandidáty  své.  Došlo  tedy  k  zápasu,  který  vy- 
padl v  neprospěch  ústaváků.  Zvolen  prvním  místopředsedou  dr.  Šmolka 
(180  hlasy  proti  156),  druhým  pak  slovinský  poslanec  baron  Gcklel- 
Lannoy.  Ohledně  komise,  kteréž  přikázány  návrhy  adresní,  uzavřen 
kompromis,  že  strany  autonomistické  a  strana  ústavověrná  voliti  budou 
po  desíti  členech,  o  šest  ostatních  členů  nastal  opět  zápas,  který  rovněž 
skončil  porážkou  strany  ústavověrné.  Tím  na  jisto  postavena  autonomi- 
stická  většina  dvaceti  hlasů,  a  listy  německo-liberální  bědovaly,  že  den 
15.  října  (den  voleb  do  komise  adresní)  stal  se  pro  ně  dnem  osudným, 
neboť  se  objevilo,  že  se  v  rakouském  parlamentu  ponejprv  octli  v  menšině. 

Ve  sněmovně  panské  byla  strana  autonomistická  z  počátku  v  men- 
šině. Tato  menšina  ve  svém  návrhu  adresy  učinila  hned  v  prvním  od- 
stavci zmínku  o  vstoupení  poslanců  českých  do  rady  říš-ské,  jakožto 
o  rozhodném  kroku  -na  cestě  k  všeobecně  želanému  cíli  vzájemné  shody 
a  smíření,  a  na  konec  vysloveno,  že  samo  v  sobě  smířené  Rakousko 
bude  na  staletí  útulkem  práv  a  .svobody.  Ustavácká  většina  naproti  tomu 
v  třetím  odstavci  osnovy  své  prohlásila,  že  ve  vstoupení  poslanců 
českých  nespatřuje  pouze  sesílení  říš.ského  zastupitelstva,  nýbrž  že  má 
za  to,  že  dlužno  pokládati  krok  ten  i  za  uznání  právní  půdy  ústavní, 
na  niž  vsioupili.     Dne  27.  října  jednala    panská  sněmovna  o  obou  ná- 
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vrzích.  Přítomni  byli  všichni  ministři,  arcivévodové  Karel  Ludvík,  Ludvík 
Viktor  a  Albrecht  a  četná  církevní  knížata.  Dr.  Hasner  předčítal  adresu 
většiny,  baron  Húbner  adresu  menšiny.  Ku  povšechnému  rokování  ne- 
hlásil se  nikdo  o  slovo.  V  podrobné  debatě  přijaty  dva  první  odstavce 
návrhu  většiny.  K  odstavci  třetímu  ujal  se  slova  hrabě  Taaffe  a  prav.l 
mimo  jiné:  >'Obě  adresy  souhlasí  celkem  s  trůnní  řečí  vlasteneckou  věr- 
ností a  oddaností  k  trůnu,  jen  tento  odstavec  s  trůnní  řečí  srovnali  nelze. 
Vláda  si  přeje,  aby  ústava  nevyvinula  se  toliko  v  zákon,  ale  aby  za- 
pustila kořeny  též  v  srdcích  národů.  Přejemeli  sobě  všeobecného  smí- 
ření, na  kteréž  klade  trůnní  řeč  důraz,  třeba  vyhledávati  vše,  co  sbli- 
žuje.* Hrabě  Taaffe  projevil  pak  přání,  aby  podána  byla  společná  adresa, 
a  prohlásil,  že  bude  hlasovati  })roti  odstavci  třetímu.  Kníže  Khevenhůller 
litoval,  že  pf-edloženy  byly  dvě  osnovy,  a  navrhl,  aby  byly  vráceny  vý- 
boru. Proti  návi-hu  tomu,  který  značně  podporován  byl,  mluvil  Schmer- 
ling  z  ohledů  formálních.  Kdy  by  někdo  navrhl  nějaký  dodatek  k  tomuto 
odstavci,  že  bude  pro  něj  hlasovati,  budcli  vyhovovati  jeho  přesvědčení, 
íliibner  navrhl  jiné  znění  odstav^ce  třetího,  i  usneseno,  aby  schůze  byla 
přerušena  u  výbor  aby  ihned  vzal  návrh  v  úřadu.  Když  schůze  opět 
zahájena,  oznámil  Hasner,  že  výbor  se  nedohodl.  I  přistoupeno  k  hlaso- 
vání, při  němž  návrh  Hiibnerův  na  změnu  odstavce  třetího  padl  59  hlasy 
proti  78.  Pro  návrh  Hiibnerův  hlasovali  aj-civévodové  a  všichni  církevní 
hodnostáři  až  na  Vídeňského  arcibiskupa  kardinála  Kutschkera.  Hrabě 
Taaffí!  utrpěl  tudíž  první  porážku,  která  však  neměla  dalšího  významu. 
Jmenováním  nových  členů  panské  sněmovny  uvedena  strana  ústavo- 
věrná  i   zde  brzo  v  menšinu. 

ÍS  pochopitelnou  dychtivostí  očekáván )  adresní  rokování  v  posla- 
necké sněmovně.  Podán  ovšem  dvojí  návrh  adresy.  V  návrhu  většiny 
vítána  nejprve  událost,  že  nyní  poslanci  všech  k  tomu  povolaných  krá- 
lovství a  zemí  bez  rozdíhi  kmene,  jazyka  a  svého  právního  přesvědčení 
na  společném  ústavním  působišti  se  shledali;  dále  vysloven  slib,  že 
osnovám  zákonním,  které  vláda  předložila,  věnována  bude  všecka  po- 
zornost, a  že  sněmovna  s'  vynasnaží,  aby  při  všemožném  šetření  po- 
platníků vlastenská  bi-amiá  síla  v  moci  a  dokonalosti  se  udržela;  vytčeno, 
že  přiměřenou  decentralisací  správy  docíleny  budou  úspory;  dále  pak 
pojednáno  stručně  o  jednotlivých  předlohách  a  na  konec  doloženo: 
»P.okud  káže  naše  úloha,  nadějeme  se,  že  vlastním  uskrt)vněním  a 
moudrým  využitkováním  času  tou  měrou  je  (předlohy)  vyřídíme,  že  tím 
pojistíme  pravidelné  sledování  zasedání  ústavních  zastupitelstev,  které 
za  posledních  let  juannoze  bylo  porušováno  nebo  jen  nedostatečným 
vykazovánnn  času  zemským  sněmům  udržováno.  Aby  však  zemské  sněmy, 
k  hájení  a  zastupování  práv  i  zájmů  království  a  zemí  na  prvním  nu'slě 
povolané,  v  každém  směru  působnost  svornou  bez  překážky  mohly  roz- 
víieti,  jest  velice  důležilo  pro  blaho  jetlnollivých  zemí  a  jich  společného 
s^^ku.  Jeť  právě  vznešené  historické  povolání  Rakouska  vyřčeno  císař- 
skými slovy,  že  jest  záštitou  právům  všech  zemí  a  národů  v  jich  ne- 
rozlučiuíin  jednotném  svazku.  < 

\'  osnově   menšiny   pravilo  st;   ohledně   vstoupení   poslanců   českých 
(1  )   sněmovny   a  ohledně  státoprávní  otázky:     'Na   právní    pudě    ústavou 
propíijčené,  na  kterou  již   všichni   poshmci   vsloupili,   poskylují  síální  zá- 
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kladní  zákony  všem  zemím  a  národům  stejných  práv  a  zabezpečují  oba- 
polnou  jich  úctu,  tak  že  při  všestranné  umírněnosti  není  potřebí  dalších 
státoprávních  kroků  k  docílení  všeobecného  dorozumění,  k  němuž  posla- 
necká sněmovna  vždy  byla  ochotna.  Sněmovna  nemohla  však  srovnati 
zjednání  průchodu  právním  přesvědčením,  jimiž  v  pochybnost  se  uvádí 
právoplatnost  vládních  základních  zákonů,  se  slíbeným  jich  zachováváním, 
nýbrž  musí  setrvati  při  názoru  již  v  dřívějších  adresách  vysloveném, 
že  nelze  srovnati  ústavní  právo  s  jeho  popíráním.*  O  úkolech  říšské 
rady  pravilo  se,  že  mohou  se  jen  tehdy  vyplniti,  nebudeli  o  otázkách 
státoprávních  jednáno. 

O  adresách  rokováno  v  poslanecké  sněmovně  ve  dnech  29.  až 
31.  října.  Z  řečníků  prvního  dne  tvrdil  německý  liberál  Suess,  že  ústavní 
strana  jest  pravou  stranou  říšskou  a  tato  že  žádá  si  vlády,  která  by 
schopna  byla  vštípiti  národním  kmenům  myšlenku  říšské  jednoty. 
Dunaj ewski  vytýkal  návrhu  menšiny  příkrost  a  prohlásil,  že  strana  jeho 
ráda  podá  ruky  k  uskutečnění  práva  a  svobody  všech;  Glam-Martinie 
litoval,  že  v  návrhu  menšiny  neozývá  se  duch  smíru,  a  prohlásil,  že 
strana  jeho  za  všech  okolností  dostojí  danému  slovu,  ale  že  také  setrvá 
na  svém  přesvědčení.  Druhého  dne  útočil  Plener  prudce  proti  poslancům 
českým  a  tvrdil,  že  je  voličové  k  vstoupení  do  říšské  rady  donutili. 
V  obšírné  a  důkladné  řeči  hájil  Rieger  stanovisko  české,  objasňoval 
české  státní  právo  a  skončil  ujištěním,  že  Čechové  touží  upřímně  po 
míru,  v  němž  hledají  šťastnější  budoucnost.  Třetího  dne  předseda  kabi- 
netu hrabě  Taaffe  prohlásil,  že  vláda  stojí  nad  stranami,  že  klade  váhu 
na  to,  aby  smíření  národů  provedlo  se  na  půdě  ústavy,  a  že  jest  pod- 
statným prospěchem,  že  ze  stran  státoprávních  staly  se  strany  auto- 
nomní; ohledně  požadavků  autonomních  pravil,  že  dosud  formulovány 
nejsou  a  že  tudíž  vláda  k  nim  dosud  nižádného  stanoviska  nezaujala. 
Zpravodaj  menšiny  dr.  Herbst  konstatoval,  že  poslancové  čeští  bez  do- 
nucení dobrovolně  vstoupili  do  rady  říšské,  brojil  proti  decentralisaci  a 
prohlásil,  že  němečtí  liberálové  budou  bojovati  za  ústavu,  která  jest 
ohrožena.  Hrabě  Hohenwart  jako  zpravodaj  majority  osvědčil,  že  auto- 
nomistická  většina  bude  vládu  loyálně  podporovati,  pokud  tato  bude 
poctivě  ke  smíru  pracovati.  »Máme  dvě  adresy,«  končil  svou  řeč,  »jednu 
adresu  boje,  druhou  adresu  smíru.  Voliti  mezi  nima  není  těžko. «  Při 
hlasování  zamítnut  návrh  menšiny  176  hlasy  proti  155,  a  návrh  vět- 
šiny přijat  176  hlasy  proti  162  za  základ  podrobného  rokování,  a  pak 
i  v  druhém  a  třetím  čtení. 

Za  takových  poměrů  nastala  nová  éra.  Hrabě  Taaffe,  k  němuž 
strany  autonomistické  s  důvěrou  hleděly,  zavázal  se,  že  bude  jeho 
snahou,  aby  národní  protivy  byly  zmírněny,  a  že  učiní  skutkem  rovno- 
právnost národů  státními  základními  zákony  zaručenou.  Ukážeme  dále, 
jak   za  14  roků  své  vlády  úlohu  tuto  prováděl.  (Pokračování.) 
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fclkolepá  »podívaná'<  světové  výstavy  Chicagské,  »\vorld's  fair 
sho\v,'<  byla  dnem  31.  října  přesně  dle  původního  určení  skon- 
čena. Brány  podivuhodnélio,  fantastického  »bílého  města«  na  břehu 
jezera  Michiganského,  jak  výstava  dle  vzezření  paláců  svých  jme- 
nována, zavřely  se  zvědavému  obecenstvu,  a  za  nimi  zavládla  již  činnost 
destruktivní.  Sešlo  s  plánu  přenésti  celou  výstava  do  San  Franciska 
v  Kalifornii,  padla  i  my.šlenka,  aby  světová  výstava  v  Chicagu  zůstala 
obecenstvu  přístupna  ještě  aspoň  do  vánoc,  kdy  tam  obyčejně  teprve 
počíná  vlastní  zima.  Zákon  určitě  nařizoval  uzavření  výstavy  koncem 
října,  a  na  tu  dobu  platily  také  všecky  smlouvy  s  vystavovateli,  podni- 
kateli a  zřízenci. 

Světová  výstava  v  Chicagu,  kterou  oslavováno  odkrytí  Ameriky 
Krištofem  Kolumbem  před  100  lety,  náleží  tedy  již  minulosti,  ale  svět 
bude  se  jí  asi  ještě  dlouho  obírati  jakožto  jednou  z  nejpamátnějších 
událostí  v  druhé  polovici  našeho  věku.  Byloť  to  divadlo  v  skutku  dřív 
nevídané  jak  svými  rozměry  tak  i  celým  rázem  svým,  uspořádané  v  kra- 
jině, jež  byla  pícd  KX)  lety  ještě  úplnou  pustinou,  v  městě  starém  sotva 
lidský  věk,  na  místě  po  tu  dobu  pustém,  močálovitém.  Tam  postaveny 
přečetiKÍ  obrovské  paláce  a  naplněny  poklady  lidského  důmyslu  a  unni 
ze  všech  končin  zeměkoule.  V  zemi,  která  dnes  v  mnohé  příčině  kráčí 
v  popředí  vzdělaných  národů,  v  městě  milionovém,  uprostřed  vší  možné 
nádhery  imiční  stavitelského,  zahradnického  a  vůbec  luxusového  podali 
si  ruce  všichni  snad  národové  světa. 

Roku  1SS9,  když  so  děly  první  kroky  ku  provínloní  světové  vý- 
stavy Kolumbijskí'.  iiclni/.clo  se  kolik  měst  o  to,  aby  /,a  místo  její  byla 
zvolena:  (Ihicago,  New  ^Ork,  Filadelfie,  Washington,  Si.  Louis,  Cleveland. 
Boston  a  Bahimori!.  V  závodění  tom  zvítězil  mladý  obr  na  západě,  nej- 
mladší milionové  město  světa  a  nejpodnikavější  město  americké,  Chicago. 
To  učinih)  hned  zprvu  největší  nabídku:  deset  milionů  doHarů  (přes 
2;")  mil.  zl.)  hotových  peněz  k  účelům  výstavním  a  dostatek  príliodného 
místa  k  lak  rozsáhlénni  |)odniku,  o  jakém  snili  Američané.  K  tomu  dru- 
žilo se  u  Chicaga  mnoiio  jiných  předností,  jako  výhodné  spojení  so  všemi 
částmi  země,  jebo  výboiná  poloha  skoro  uprostřed  severní  Ameriky, 
jeho  obchod  a  průmysl  i  boiudství,  jeho  mezinárodní  ráz  jakožh)  nej- 
většího města  piistěhovnlcíi   atd. 

^  Chicago  opatřilo  si  potřiíbný  ka[)itál  lO"^  mihonu  doil.  více  než 
z  polovice  10  dollarovými  akciemi,  či  vlastně  jen  úpisy  všech  vrstev 
obecenstva,  což  šlo  tiiki'ka  hravě,  a  pět  milionů  vypůjčila  si  obec  Spol- 
ková vláda  povolila  na  zl)udování  vlastní  budovy  1'/.!  milioiui  dollarii. 
Vydání  bylo  rozpočhmo  ceikíím  nejvý.še  na  18  nůlioiů\,  a  scházející  tře- 
tina měla  býti  uhrazena  z  prod<'je  výsad  na  výstavišti,  ze  vstupného  a 
materiálu   zbviého   [)o   výstavě.    Příjem   za   vstupné   o<lliadován   bvl   ,t-|>nri 
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na  7  '/(i  milionů,  platy  za  různá  povolení  a  jiné  výdělky  výstavní  páčeny 
na  i  miliony  doll.  Náklad  zdál  se  býti  tedy  více  než  s  dostatek  zajištěn, 
ale  i  tu  skutečnost  zliatila  krásné  rozpočty.  Výstavní  správa  musela  se 
opět  utíkati  k  vládě  spolkové  o  podporu,  která  vyplacena  byla  sumou 
27o  mil-  v  půldollarovýcli  mincích  příležitostného  rázu  s  Kolumbovou 
hlavou,  prodávaných  po  dollaru.  Kromě  toho  zaplatila  vláda  skoro 
1,200.(XX)  doll.  na  různé  výdaje  dozorčích  orgánů  výstavních;  dále  vy- 
mohl si  výstavní  podnik  povolení,  aby  směl  vydati  dluhopisy  splatné 
1.  lednem  1894,  a  to  v  obnosu  více  než  4  milionů,  a  konečně  vybíráno 
bylo  i  vstupné  na  výstaviště  ještě  před  zahájením.  Jednotlivé  státy  Unie 
povolily  na  zřízení  svých  budov  a  větších  oddílů  výstavních  celkem  přes 
6  milionů,  cizí  vlády  pak  rovněž  vydaly  více  než  6  Ve;  milionu  za  své 
účastenství. 

Dle  posledních  účtů  výstavního  ředitelsiva  před  zahájením  vydáno 
bylo  na  všeobecnou,  veřejnou  jaksi  čásl  \  vsl;r\v.  i  se  správou  ovšem, 
úhrnem  33'/4  milionu  dollarů.  Povážímcli  pak  spoustu  podniků  a  pa- 
villonů  soukromých,  jež  rovněž  stály  několik  milionů,  a  dále  náklad 
jednotlivých  vystavovatelů,  též  velmi  značný,  vystoupí  výdej  na  výstavu 
ještě  o  veliké  sumy.  Závratné  pak  výše  dosáhne  připočtením  výloh,  jichž 
vyžadovala  stavba  přečetných  hostinců  i  jiných  závodů  mimo  výstaviště, 
v  celém  městě,  dále  u  dopravních  společností,  a  konečně  výdaje  obe- 
censtva. Posud  nikdy  za  dvě  necelá  léta  nevykonáno  nic  velkolepějšího 
v  oboru  výstavním.  Náklad  poslední  Pařížské  výstavy,  zaujímající  celkem 
asi  173  akrů,  udán  byl  na  41 '/»  milionu  franků,  což  jest  jenom  asi 
H,3(X).(X)()  dollarů,  ovšem  bez  peněz  na  stavby  cizích  států,  z  nichž 
některé  byly  v  Paříži  velmi  skvostné,  ale  jinak  nestály  přece  tolik  jako 
\-  Chicagu.  I  bez  nich  vydáno  bylo  zde  přes  120  milionů  franků,  tedy 
suma  trojnásobná. 

Za  tyto  peníze  postaveno  bylo  na  586  akrech  Jacksonova  pai-ku 
a  80  akrech  Midway  Plaisance  na  400  budov,  paláců  a  pavillonů,  za- 
ujímajících  celkem  asi  200  akrů  plochy.  Bn(lo\  y.  zřízené  ředitelstvem 
výstavy  ze  všeobecného  fondu,  pokrývaly  plochu  (),t)93.300  čtver.  stop, 
ostatní  pak  provedeno  bylo  nákladem  soukromým.  Na  přídavku  výsta- 
viště, na  široké  promenádě  Midway  Plaisance,  spojující  park  Jacksonův 
s  Washingtonovým,  umístěny  samé  jen  zábavně  poučné  podniky  soukromé. 
Y  Jacksonově  parku  zřízeny  umělé  zátoky,  laguny  a  velké  bassiny,  půda 
kolem  budov  upravena  v  úhledný  park.  Na  jezeře  postaveny  velké  piery, 
upraven  přístav,  v  němž  kotvila  nápodobená  obrovská  loď  válečná,  zří- 
zeno důkladné  nábřeží,  á  mezi  paláci  vydlážděny  celé  veliké  plochy. 
Přes  laguny  vedly  pohodlné,  elegantní  mosty,  ozdobené  sochami,  a  pří- 
staviště gondol  i  elektrických  člunů,  po  bassinách  plujících,  jevila  se 
jako  monumentální  nákladná  schodiště.  Postavena  i  řada  fontán,  kiosků, 
obelisků,  stožárů  a  dva  obrovské  perjstylv  k  doplnění  zevnější  skvělé 
úpravy  výstaviště. 

Ale  celá  ia  nádhera  stavilclská  a  dekoratérská  byla  jen  divadelní 
])arád()u.  čímž  hlavně  liší  se  \ýsl;iva  Chicagská  od  poslední  Pařížské, 
kde  byla  většina  l)U(l()v  pi^ovcíhMia  /  důkladného  materiálu,  železa  a  skla. 
kdežto  zde  hlavním  slavivcm  bylo  dřevo.  Průpověď,  že  celá  Amerika 
visí    na  hřebících,    Jia   výstavě  Kolumbijské  se  potvrdila.     Hlavní  paláce 
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výstavní  vynikaly  klasickými  íoniiaini,  ale  jenom  na  povrciiu;  při  bližším 
přihlédnutí  vyzíralo  všude  dřevo,  přikryté  sádrovým  »staffem,«  podporo- 
vané jen  tu  a  tam  železnou  konstrukcí.  Skoro  nikde  malta,  samý  hřebík 
a  laťka.  Z  latěk  byly  zbudovány  mohutné,  na  oko  skálopevné  sloupy, 
a  vnitřek  obrovských  soch  tvořily  dřevo,  proutí,  dráty  a  hadry.  Dřevěné 
bvly  i  ty  zdánlivé  kamenné  mosty  a  mramorová  schodiště  k  vodě,  piery 
i  nápodobená  ]o(f.  Vše  pak  přikrýval  »kamenný«  nátěr.  Dovednost  v  pa- 
dělání, tato  zvláště  význačná  vlastnost  amerického  průmyslu,  ukázala  se 
zde  v  překvapujících  rozměrech,  jako  by  vyhlášená  švindlem  svým 
Amerika  chtěla  pravdivost  této  své  pověsti  skvěle  dokázati. 

Na  světových  výstavách  evropských  vždy  šlo  o  to,  aby  každá 
vvjjadala  co  možná  originelně,  aby  byla  něčím  zcela  novým,  ovšem 
v  mezích  umělecké  krasochuti,  a  kopie,  nápodobení  se  vylučuje  jako  vše 
nepřípustné.  Ne  tak  v  Americe.  Tam  sice  vyrojilo  se  množství  > původ- 
ních* návrhů  a  nápadů  čistě  »amerických«,  z  nichž  mnohé  hraničily 
až  s  bláznovstvím,  ale  musely  býti  zamítnuty  právě  pro  svou  přepjatost 
a  nedostatek  vkusu,  mnohé  i  pro  úplnou  nemožnost  provedení;  ale 
vhodný,  pěkný  návrh,  který  by  vyhovoval  i  požadavkům  uměleckým,  .se 
lu  nevvskvtl.  Ve  Francii  řeklo  se  před  poslední  výstavou:  »Tato  má  býti 
vedle  jiných  cílův  i  representací  našeho  věku  železa  a  skla,  nechť  tedy 
i  zevnější  ráz  tomu  odpovídal*  - —  načež  francouzští  inženýři  umělci  vy- 
tvořili či  spíše  vybásnili  z  toho  materiálu  [)()liádkovité,  skvostné  budovy, 
o  jakvch  se  prve  nikomu  snad  ani  nezdálo,  a  při  vší  jich  novosti  vkusné 
i  příhodné.  V  Americe  výsledek  podobného  konkursu  byla  jen  větší 
ještě  než  obyčejně  grotesknost,  jakou  stavitelské  výtvory  tamější  se  vy- 
značují. 

Kdvž  to  tedy  nešlo  tímto  způsobem  a  čas  kvapil,  učinila  výstavní 
s|)iáva  z  nouze  ctnost  a  nemohouc  pomý.šleti  již  na  originálnost,  vrhla 
se  na  kopírování  ve  velké  míře.  Dáno  jen  heslo,  že  výstavní  paláce  mají 
odpovídati  slohem  svým  době  Kolumbově,  renaissanci,  zvláště  italské 
a  španělské,  učiněn  rozvrh  hlavních  těch  budov,  a  architekti  američtí 
dali  se  do  práce.  Ale  poněvadž  nedůvěřovali  sami  svénui  vkusu,  vzati 
jsou  na  pomoc  .stavitelští  umělci  evropští,  kteří  mají  lví  podíl  na  vze- 
zření výstavy  Kolumbijské  a  zachránili  ji  aspoň  v  hlavních  rysech  před 
výstřelky  amerického  pachtění  .se  po  zevnějším  lesku,  které  vede  ol)yčejně 
ku  přeplnění  ozdobami  na  úkor  důstojného,  umělecky  klidného  vzezření 
celku.  Tak  })ovstaly  ty  obrovské  paláce,  vynikající  skutečnou  elegancí, 
|)lynoucí  ze  správnosti  foi-eni,  ale  pravé  |)ůvodnosti  v  nich  nebylo.  Celé 
fíu^dy,  portály,  sloupořadí,  ba  i  jiné  ozdoby  byly  vypiijčeny  n  přispňso- 
beiw,  sesazeny,  na  štěslí  většinou  v  ladný  celek. 

Co  se  nedostávalo  originality  a  důkladnosti,  to  nahrazeno  ohrom- 
ností.  Největší  budova  poslední  Pařížské  výstavy,  strojovna,  1378  stop 
dlouhá,  406  široká  a  166  vysoká,  úplně  by  zmizela  pod  střechou  hlav- 
ního paláce  výstavy  Chicagské,  budovy  pro  tovární  a  umělecký  průmysl, 
dlouhé  1687,  široké  787  a  vysoké  245  stop!  Obě  budovy  bvly  při 
i-ijzném  materiálu  stejně  drahé,  ale  Pařížská  stála  na  ploše  asi  11  akrů. 
Chicagská  však  na  31  akrech,  a  výstavní  ))l()clia  její,  rozmnožená  o  četné 
široké  galerie,    činila  dokonce  M)  akrů.    Mnohem   men.M  palác  strojovny 
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Chicagské  zaujímal  přece  s  přístavky  16  akiu  půdy,  a  síla,  jíž  tu  hnány 
stroje,  činila  24.000  koní  —  v  Paříži  pouze  čtvrtinu  toho! 

Palác  průmyslový  stál  1'/,^  mil.  doh.,  strojovna  se  železnou  kon- 
strukcí 12  mil.,  palác  zemědélský  (na  ploše  9  akrů)  620.000  doll., 
administrační  (s  vysokou  pozlacenou  kopulí,  na  čtverci,  jehož  strana  měla 
262  stop)  450.000  doll.,  hudova  dopravních  prostředků  (na  5"6  akrech) 
370.000  doll.,  palác  zahradnický  (250  st.  zdélí  a  300  st.  zšíří,  kromě  křídel) 
stál  325.000  doll.,  elektrický  (690  a  345  st.)  íO0.(K)0,  hutnický  a  těžířský, 
stejně  veliký,  265.000,  ženská  budova  (4(X)  a  200  st.)  138.000,  rybářská 
(o  365  a  165  st.,  s  dvěma  rotundami  o  135  stopách  v  průměru)  stála 
224.000,  palác  umělecký,  celkem  s  přístavky  na  plo.še  5V.j  akrů,  670.(XK), 
budova  výstavy  spolkové  vlády  (345  stop  .široká  a  415  dlouhá)  pohltila 
400.000,  a  nápodobená  válečná  loď  (348  st.  dlouhá  a  uprostřed  6274  ^'^• 
široká)  postavena  byla  rovněž  vládou  nákhidem  10(J.(XK)  doli. 

Z  budov  menších,  zřízených  výstavní  správou,  zasluhují  zmínky: 
>Kasino,«  restaurace,  a  Music  Hal),  síň  pro  hudební  velké  koncerty,  při 
velkém  peristylu  na  jižním  ústí  výstavní  laguny,  obé  o  240  a  140  stopách. 
Chorál  Halí  pro  velké  produkce  zpěvní  a  kázání  (o  260  a  250  stopách) 
s  chórem  pro  2500  a  sedadly  pro  6500  osob.  Lesnický  pavillon,  na 
ploše  272  akru,  z  klád  sroubený,  stál  lOO.Oi^í)  doll.  a  tolikéž  stála  bu- 
dova pro  zboží  koželužské  a  obuvnické  (o  575  při  150  st.).  Pavillon 
anthropologický  a  etlmologický  byl  415  stop  dlouhý  a  225  široký. 
Nápodobený  španělský  klášter  La  Rabida,  s  památkami  Kolumbovými, 
zbudován  nákladem  50.000  doll.,  dětská  budova  pořízena  za  35.000  doll. 
Z  větších  budov  a  y^avillonii,  zřízených  státy  domácími,  zaujímal  přední 
místo  skutečný  palác  státu  Illinois,  v  němž  Chicago  leží,  postavený  za 
250.000  doll.,  dále  vynikala  budova  Kalifornie  za  75.000  doll.,  Michiganu 
za  50.000,  New  Yorku  za  150.000,  Pensylvánie  a  Texasu  po  300.000, 
Jižní  Dakoty  za  155.ÍXK},  Utahu  za  60.000,  Washingtonu  za  50.000  doll. 
atd.  Ze  států  cizích  zřídilo  veliký,  skvostný  a  důkladně  středověkým 
slohem  stavěný  pavillon  Německo:  Švédsko  pavillon  ve  spůsobu  svých 
charakteristických  dřevěných  staveb  s  velikými  střechami;  dále  vyzname- 
naly se  Anglie  a  Francie,  vedle  řady  budov  hlavně  republik  středo- 
a  jihoamerických.  Zvláštní  pozornost  budil  velký  pavillon  » dělového 
krále «  Kruppa  z  Essenu,  který  věnoval  k  tomu  účelu  500.000  dollarů. 
.Taponci  postavili  celou  vesničku  svých  tvpických  budov  nákladem  asi 
100.000  doll. 

Soukromých  podniků  výdělkovýcli  bylo  na  sta  tisíc  a  velikostí  svou 
závodily  i  s  většími  budovami  veřejnými.  Různé  nápodobené  » vesnice* 
a  »ulice«,  panoramy,  kavárny  a  restauranty,  zvláštní  vý.stavy  jednotli- 
vých drah  a  továren,  vzorné  budovy  atd.  skupeny  byly  hlavně  na  Midway 
Plaisance,  a  nad  tím  vším  otáčelo  se  obrovské  Ferrisovo  kolo,  o  prů- 
měru 250',  vysoké  137',  4300  tun  těžké  a  otáčené  dvěma  parními  stroji 
po  2000  koňských  sil.  Bylo  to  skutečně  význačné  znamení  Chicagské 
výstavy,  jako  Eiffelova  věž  v  Paříži,  a  nápad  věru  americký. 

Ohromnosti  bylo  tedy  docíleno,  a  navštěvovatel  opravdu  žasl. 
vstoupiv  do  toho  báječného  města  obrovských  paláců  a  nejpodivnějších, 
vesměs  skvělých  pavillonův,  naplněných  zbožím  a  uměleckými  předměty, 
památkami  a  zajímavostmi  všeho  druhu.   Ale  rozsáhlost  výstaviště  oby- 
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čejného  člověka  spíše  oslňovala,  než  vybízela  k  důkladné  prohlídce 
toho  nesmírného  množství  věcí.  Pro  Američany  bylo  dosažení  tohoto 
dojmu  ovšem  hlavním  záměrem.  Velmi  případně  napsáno  bylo  o  nich 
v  předním  německém  listu  americkém,  Chicagském  denníku  Illinoiser 
Staats-Zeitung,  dávno  před  výstavou:  »Děti  mají,  jak  známo,  vždy  touhu 
po  něčem  veUkém.  Hledí  na  množství  a  nikoliv  na  cenu.  Vše  musí  býti 
velké,  co  má  činiti  dojem  na  fantasii  dítěte.  A  právě  tak  je  u  Ameri- 
čana. Máli  se  mu  co  líbiti,  působiti  naň,  musí  to  býti  velké,  velké  roz- 
sahem. Menší  věc  sebe  cennější  a  krásnější  není  mu  ničím.  A  tento 
dětinský  spůsob  ponětí  vystupuje  nyní  zvláště  při  světové  výstavě.  Že 
tato  bude  a  musí  býti  veliká,  ,the  greatest  in  the  whole  worrrld,'  jest 
Američanům  prostě  článkem  víry.  Tím  však  nemyslí,  že  má  vnitřní 
cenou,  krásou  a  elegancí  vystavených  předmětů  vynikati  nade  všecky 
dosavadní,  nýbrž  pouze  svou  velikostí  co  do  výšky,  šířky  a  délky.  Ještě 
vyšší  věž,  než  je  Eiffelova,  ještě  větší  strojovna,  než  je  na  Martovu 
poH,  ještě  větší  prostor,  než  byl  v  Paříži,  to  dle  mínění  Američana 
úplně  postačí,  aby  jeho  výstavě  zajistilo  první  místo  mezi  dřívějšími . . . 
Cena  výstav  záleží  zajisté  právě  v  tom,  že  na  malém  prostoru  vidíme 
v  nich  skupeno  vše,  co  nejkrásnějšílio  a  nejlepšího  ze  všech  oborů 
lidské  činnosti,  tak  jako  v  skořápce.  Musímeli  však  všecko,  co  k  sobě 
patří,  po  kuse  pracně  sháněti,  přestává  možnost  porovnávání.* 

S  toho  stanoviska  nedopadne  soud  o  světové  výstavě  Kolumbijské 
příliš  nadšeně.  Mnoho  tam  bylo  rozdrobeno,  velmi  mnoho  se  opako- 
valo, a  rozsáhlost  unavovala,  vadila.  Výstava  byla  příliš,  přespříliš 
veliká,  a  ohiomné  prostory  byly  zaplněny  předměty  namnoze  polo- 
zbytečnými,  druhé  třídy,  prostředním  zbožím,  jak  se  tomu  odborným 
výrazem  v  museích  říká.  To  byla  chyba,  aspoň  ze  stránky  poučné, 
vzdělávací,  neboť  mnohý  zajímavý  předmět  byl  přehlednut  v  té  spoustě 
věcí  méně  významných,  a  mnohé  dobré  pozorování  tím  zamezeno.  V  té 
příčině  shodovaly  se  úsudky  všech  znalců  jiných  výstav  a  vadě  oné 
neodponiohly  ani  příznivé  poměry,  jež  při  nadbytku  místa  dovolovaly 
stavbu  tolika  zvláštních  budov  pro  jednotlivé  odbory,  kterých  však  ne- 
bylo na  konec  ani  přesně  dbáno.  Tak  na  př.,  ačkoliv  výstavě  zemědělské 
a  prostředkům  výživným  vykázán  byl  celý  obrovský  palác,  byly  tu  před- 
měty sem  náležející,  plodiny  i  průmyslové  výrobky,  rozvlečeny  po  celé 
řadě  pavillonů  jednotlivých  zemí  i  států;  obrazárny  nacházely  se  mimo 
palác  umělecký  i  v  budově  Ilhnoiské  a  v  žen.ském  oddělení,  sbírky  histo- 
rické pak  byly  silně  roztříštěny. 

"%  Zvláštního  uznání  a  bedlivější  pozornosti  zasluhují  však  jednotlivé 
odbory,  které  vyskytly  se  zde  na  světové  výstavě  buď  po  prvé,  nebo 
jimž  věnováno  bylo  v  Americe  více  místa  a  péče,  než  dosud  kdekoliv 
jinde.  Tu  pak  náleží  přední  místo  odboru  ženské  výstavy  ve  zvláštním 
prostorném  paláci,  jenž  sám  byl  dílem  dámy,  S.  G.  Haydenovy  z  Bostonu. 
Veškery  obory  ženské  práce  i  ženského  studia  byly  tu  zastoupeny  po 
prvé  v  takové  okázalosti,  a  mezinárodní  .sjezd  žen,  za  této  příležitosti 
také  konaný  po  prvé,  byl  vůbec  možný  jen  v  této  zemi,  kde  zaujímá 
žena  tak  čestné  postavení,  vydobyté  .sebevědomým  ťisilím  na  základě 
většího  poměrně  než  kde  jinde  vzclělání.  Značný  úspěch  tohoto  prviu'ho 
zdařilého  vystoupení  žen  jest  nepopiratelný,  emancipace  učinila  tu  veliký 
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krok  ku  předu,  a  io  zajisté  jen  ve  směru  dobrém,  ku  pravému  povzne- 
sení ženy,  a  příští  světová  výstava  nebude  již  asi  možná  bez  podobné 
ženské  účasti. 

Budova  dětská  byla  též  prvním  pokusem  na  tomto  poli,  které  zajisté 
příště  bude  těšiti  se  peclivějšínui  ještě  zřeteli.  Rovněž  dělnickým  domkem 
uvedeno  zde  v  život  jedno  z  iiejzajímavějšícli  odvětví  ))říští  některé 
velké  výstavy. 

Příznivá  poloha  na  bfeliu  hluhokélio  jezera,  pravého  vnitrozemského 
sladkého  moře,  tlo  něhož  je  přístuj)  z  oceánu,  umožnila  v  Chicagu  řadu 
výstav  na  vodě,  jakých  neměla  žádná  z  předcházejících  světových  výstav. 
Kromě  znn'něného  věrného  modelu  válečné  lo(h  )»Illinois«  byla  tu  piavá 
loď  velrybářská  s  celým  námořním  museem  odl)orným,  dále  velezajímavé 
napodobeniny  tří  »karavel,«  které  nesly  výpiavu  Kolumbovu  k  objevení 
Ameriky,  a  |)ak  »loď  Vikingův,*  zdělaná  dle  1(X)()  let  staré  norské  lodi, 
na  jaké  prý  dávno  před  Kolumbem  odkryl  Leif  Ericson  z  Islandu  nový 
svět.  Podívání  na  tato  starověká  plavidla  s  četnými  památkanri  z  oné 
doby,  kdy  byla  v  užívání,  a  poiovnání  jich  s  nynějšími  námořními  ko- 
losy bylo  z  nejzajímavějšícii  zvláštností  této  výstavy.  Co  se  starožitnické 
stránky  týče,  zvláštního  uziuiní  zasluhuje  myšlenka  zbudování  prostič- 
kého  kláštera  La  Rabida,  jenž  tvořil  tak  výrazný  kontrast  vůči  .skvělým 
obrovským  palácům  okolníin  a  uvnitř  naplněn  byl  relikviemi  a  zajínia- 
vostnji  i  historickými  prameny  doby  Kolumbovy.  Nejvýznamnějším  od- 
dílem byla  zde  sbírka  Vatikánská,  po  prvé  půjčená  ku  podobné  příleži- 
tosti. Ohromné  rruiseum  anthi-opolo^ické  a  etluíologické  pak  bylo  prvním 
tak  okázalým  vystoupem'ni  oné  vědy  v  Americe  a  podnikem  velmi  zá- 
služným. 

Odboi-  zemědělský  vynikal  v  Chicagu  pi-oli  jiným  výstavám  svou 
velikostí,  jak  se  .slušelo  na  zemi  tak  převážně  zemědělskou.  Totéž  platí 
o  sti-ojnictví,  kde  ovšem  velkolepé  vystoupení  bylo  všeobecně  očekáváno. 
Opravdu  však  překvapil  palác  umělecký  svým  nejen  bohatým,  ale  i  nad 
míru  vybraným  obsahem.  Opanovali  ovšem,  i  tu  pole  Francouzové,  ale 
hlavní  význam  výstavní  galerie  .spočívá  v  tom,  že  po  prvé  vystoupili 
zde  umělci  ameiičtí  jako  celek,  jenž  si  výtvory  svými  vymohl  v.šeobec- 
ného  uznání  a  opravdové  úcty.  Tolik  umění  nehledáno  v  zemi,  o  níž  se 
dosud  všeobecně  fikalo,  že  je  ])i'íliš  ndadá  a  praktická,  aby  mohla  míti 
pro  podobné  věci  náležitý  smysl  a  dostatek  času.  Zde  dosáhla  Amerika 
úspěchu  snad  ze  všech  odborů  výstavní('h  největšího,  poznavši  sama 
sebe  a  porazivši  předsudek  proti  sobě.  Ne  tak  příznivě  dopadlo  pro  ni 
závodění  na  poli  uměleckého,  ba  i  továrního  průmyslu,  kde  byla  ve 
mnohých  oborech,  neli  ve  všech,  poi-ažena  různými  zeměmi  evropskými. 
Předčí  je  snad  rychlostí  a  množstvím  výroby  na  dobrých  strojích  ve 
nmohéni  směru,  ale  nikoliv  důkladností  a  úhledností,  po  případě  i  lácí 
výrobků,  a  dovážem'  těchto  bude  asi  dlouho  ještě  trvati  !  V  tom  ohledu 
nemýlil  se  vrchní  konsul  rakouský  v  New  Yorku,  pověstný  dr.  Pallitscheck, 
doporoučeje  vystavení  ywdobných  předmětů  i-akouského,  hlavně  ovšem 
českého  průmyslu. 

Poznámka  tato  vede  nás  mimoděk  aspoň  ke  kratičké  zmínce  o  úča- 
stenství národa  našeho  při  Chicagské  výstavě,  kde  bylo  pole  nad  jiné 
pfí'!odné  a  doba  po  Pražské  výstavě  zvláště  příznivá.     Správa  výstavní 


o  .světové  výstarě  v  (Jliic(t(ja.  f)? 

ne/.ucliovala,  Ixdtužel,  slušný  a  spraviKlIivý  ohled  ke  všem  náruilnosleni 
a  zamítla  žádost  za  zřízení  zvláštnííio  pavillonu  nebo  odboru,  s  vý- 
ndu\"t)U,  že  Cechové  nejsou  samosprávným  národem.  Dovolila  i  vlastním 
občanům  jiné  než  anglické  národnosti  účastenství  pouze  v  kollektivních 
amerických  odborech.  Národnost  česká  byla  tedy  rozštěpena  v  Čechy 
rakouské  a  americké,  a  pcdíl  našinců  na  výstavě  byl  následkem  toho 
v  obou  oddílech  skutečně  nepatrný,  ač  vlastně  dobré  dvě  (íeliny  ra- 
kouských oddělení  ve  výstavních  palácích  pocházely  z  Čech,  nebo  byly 
dílem  č(!ských  rukou,  ale  vystaveny  byly  pod  cizími  jmény.  Čechové 
však  upozornili  na  sebe  v  době  výstavy  americkou  veřejnost  hlavně 
skvělým  zdarem  svého  dne,  12.  sípna,  kdy  uspořádali  velký,  pěkně  vy- 
pravený průvod  městem,  na  výstavišti  pak  zdařilé  Sokolské  cvičení  a 
zvláště  umělecký  koncert  za  diiifíováiií  dr.  Dvořáka.  Rovněž  při  velko- 
lepém průvodu  o    > Ciiicagském  (hii«    vynikali   svým   účastenstvím. 

Výstavu  navštívilo  celkem  27,529.4(K)  osob,  z  nichž  21,477.212 
zaplatilo  vstupné,  o  3,2í}S.()(^()  doU.  více,  než  bylo  očekáváno.  To  by 
znamenalo  ovšem  i  značný  příznivý  výsledek  hmotný,  ale  tento  jest  ve 
skuteční  st i  pouze  na  pa[)íře,  přes  obrovské  sumy,  jež  vytěženy  byly 
prodejem  výsad,  ktei-é  skcn-o  vesměs  byly  přeceněny.  Výdajů  tak  velkých 
nebvlo  možno  uhladiti,  a  na  akcie  a  půjčky  sotva  co  zbude.  Podrobné 
účtv  nejsou  dosud  složeny,  posiul  je  veliká  práce  s  odklizením  budov, 
jež  se  má  státi  do  1.  ledna  I.SIM.  Malei-iál  zaplatí  však  sotva  útraty 
jeho.  a  nebvlo  by  divu,  kdy  by  d(  šlo  k  uskutečnění  americky  smělého 
návrhu,  aby  dřevěné  paláce  výstavní  byly  spáleny  a  obecenstvu  po- 
skvtnut  bvl  hrůzostrašný  obraz  ohronmého  požáru,  podobného  zkáze 
světovládné  R(')niy  za  Nerona,  ale  ovšem  nmohem  veselejšího. 

Zvláštní  hmotný  úspěch  nepřinesla  výstava  Chicagská  ani  sou- 
ki-omým  podnikatelmii,  ani  obchodníkům  iněslským  vůbec,  neboť  první 
polovice  trvání  jejího  znamenala  neúspěch,  a  druhá  pak  již  nemohla 
v.šecko  plnou  měrou  nahraditi,  zvláště  pii  přepjatém  očekávání  všech 
téměř  závodů,  kteié  k  i.í  učinily  přemrštěné  přípravy.  Pro  nmohé  z  nich 
je  výsledek  neuspokojivý,  zvláště  při  pomyšlení  na  bezcennost  akcií  u 
za<lhižení  ol)ce.  jež  znamená  pro   po[)latníky   nutné  biímě. 

,,  Ziiačnv  morální  jirospěch  je  však  nepopiratelný,  a  to  jak  pro  obe- 
censť\fo  Chicagské,  tak  pro  celé  město,  pro  všecky  hosti  z  Ameriky 
i   Evr(jpy  a  pro  celé  Spoj(íné  státy. 

()bec(Mistvo  Chicagské  a  vůbec  americké  je  linaiičním  neúspěchem 
značně  vyhojeno  ze  své  příliš  bujné  fantasie,  ba  opravdové  nadýmač- 
nosfi.  jest  o  mnoho  moudřejší,  usly.šelo  o  sobě  nmožství  spravedlivých 
a  méně  pochlebných  [xisudkii,  a  jeho  až  prolivnénui  velikášství  sklesl 
hřííbírtek.  Lidé  se  městu  jeho  tak  příliš  neobdivovali,  jak  očekáváno, 
íi  poučení  t,o  stojí  za  ninolio.  Za  to  však  může  býti  (Chicago  právem 
pvšno,  že  |)rovedlo  tak  velikou  výstavu  skoro  jen  vlastními  prostředky, 
po  tuhých  zápasech  a  nmohých  nepříjemnostech  a  překážkách,  ač  doba 
finančně  byla  velmi  nepříznivá.  Strhlo  větší  ještě  měrou  než  dosud  také 
obchod  na  sebe,  získalo  si  v  té  |)říčině  důvěru  a  známost  v  zemi  i  za 
mořem,  což  nezůstane  bez  výhodných  následků  pro  ně  a  .'^kodlivýtíji 
hlavně   pro  stálého   žárlivého   koiikurrenta  New  Viirk,   který  jmenovitě  do 
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poslední  chvíle  neustále  štval  a  ostouzel.  Chicago  nabylo  výstavou  roz- 
hodně lepšího  zvuku  ve  světě. 

»Amerika,«  širší  vrstvy  obecenstva  v  ní,  poznala  se  také  lépe  sama, 
což  se  nemine  s  dobrými  účinky.  Četní  návštěvníci  nabyli  lepšího  roz- 
hledu, jenž  jim,  jednostranně  vychovaným,  namnoze  tak  citelně  schází, 
a  výstavou  tříben  byl  u  nich  také  lepší  vkus  a  smysl  pro  umění.  Ti, 
kdož  z  počátku  představovali  si  světovou  výstavu  jen  jako  nějaký  velký 
»old  curiosity  shop,«  krám  se  starožitnostmi  a  zvláštnostmi,  hodně  ná- 
padnými a  nikde  nevídanými,  jsou  ze  svého  bludu  vyléčeni.  Poznah, 
že  může  býti  velkolepá,  překvapující  podívaná  i  bez  paláce  pod  vodou, 
bez  podzemního  divadla,  laez  budovy  na  spůsob  ústřice,  bez  umělé  srážky 
lokomotiv,  nač  všecko  a  na  mnohé  jiné  bylo  zde  zprvu  pomýšleno,  i  bez 
prasklého  parního  kotle  Kolumbovy  velitelské  lodi,  jejž  jeden  nadšenec 
pro  výstavu  za  drahé  peníze  v  Palosu  koupil!  Nepustih  tam  ani  » zkame- 
nělou* ženu,  ani  tele  se  čtyřmi  hlavami,  a  to  již  znamená  pro  Ameriku 
úspěch.  Pojmy  se  tam  za  ten  jediný  rok  značně  vytříbily,  a  také  styk 
s  hostmi  cizích  národů  a  sblížení  s  přistěhovalci  při  té  příležitosti  dobře 
na  americký   » domorodý*   hd  působily. 

Konečně  osvědčila  Amerika  při  této  výstavě  i  nebývalý  ohled  na 
cizinu,  na  mínění  světa,  což  zatlačilo  tentokráte  i  obvyklý  zde  ohled  na 
kapsu,  a  to  je  také  velmi  charakteristickým  úkazem,  že  se  i  v  tomto 
směru  poměry  lepší.  Vysoká  ochranná  cla  americká  dle  sazby  McKin- 
leyovy  volala  v  cizině  k  odvetě,  budíce  značné  nepřátelství  k  Unii,  a  pře- 
devším jednalo  se  o  výstavu,  které  hrozilo  již  valné  nebezpečenství,  že 
od  ní  bude  pň  tak  nepříznivých  okolnostech  upuštěno.  Tu  jednak  Ame- 
rika chlácholila  evropské  obecenstvo,  jednak  šířila  se  zde  myšlénka,  aby 
výstava  právě  na  vzdor  třeba  celé  Evropě  byla  konána,  i  kdy  by  snad 
cizí  noha  nepřišla.  Ohled  ten  jevil  se  tedy  ovšem  jen  ve  směru  nega- 
tivním, ale  byl  zde  přece  i  s  jakýmsi  pocitem  národní  cti,  kterou  právě 
Američané  do  té  doby  v  porovnání  s  jinými  národnostmi  příliš  nevv- 
nikali.     Tentokráte  však  zachránila  výstavu. 

Co  se  pak  týče  významu  Kolumbijské  výstavy  pro  ostatní  svět 
mimo  Ameriku,  padá  hlavně  na  váhu  to,  že  lépe  z  mnohých  stránek 
seznal  Spojené  státy.  Evropa  mohla  se  pohodlněji  seznámiti  blíže 
s  mocným  svým  soupeřem  na  poli  národohospodářském  a  přehlednouti 
činnost  jeho  i  v  jiných  oborech.  Američané  zase  navzájem  seznali  lépe 
umění  a  umělecký  průmysl  evropský,  čímž  se  značně  oživí  obchodní 
styky,  které  budou  míti  opět  blahodárný  vliv  na  trh  a  s  ním  dále  na 
rozvoj  této  práce. 

I  když  bude  schodek  výstavy  Chicagské  sebe  větší,  Chicago  a  Ame- 
rika mají  dosti  peněz,  aby  zaplatily  vzácné  poučení  své  v  tolikerém 
ohledu,  a  Evropě  lepší  seznání  poměrův  amerických  také  za  mnoho  stojí. 
Ve  směru  sblížení  národů,  pokroku  lidstva,  vzájemné  soutěži  v  šíření 
vzdělanosti  a  umění  i  vkusu  bylo  výstavou  Kolumbijskou,  konanou  na 
půdě  Nového  světa,  vyrvané  teprve  před  nedávnou  dobou  odvěké  pu.stině. 
vykonáno  snad  více  než  kteroukoliv  dřívější  světovou  výstavou. 
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Z  nové  literatury  ruské. 

Píše 

Josef  Mikš. 

I.    Básnictví. 

íii 

h  dálostí,    kterou  z  posledních  let  především    zaznamenati   dlužno, 

\^.jest  smrt  Afanasije  Afanasjeviče  Sen  sin  a  (Feta),  jenž  zemřel 
<i^  na  svém  statku  dne  3.  prosince  (nového  slohu)  1892.  O  něm 
dosti  podrobně  psal  Jaromír  Hrubý  v  Osvětě,  v  posledním  obzoru  ruské 
literatury;  nám  zbývá  jen  doložiti  některé  podrobnosti. 

Narodil  se  r.  1820  v  Orlovské  gubernii  z  rodiny  poměšěieké,  stu- 
doval práva  na  Moskevské  universitě  a  ukončiv  studie  stal  se  —  kyrys- 
níkem, později  hulánem.  Bylo  a  jest  až  posud  módou  bohatých  šlech- 
ticů sloužiti  u  gardových  pluků  jízdních,  a  nejeden  básník  počal  činnost 
svou  v  službách  Martových.  Fet  ostatně  již  jako  student  uveřejnil  prvou 
svou  sbírku  básní  »Lyrický  Pantheon*  (v  Moskvě  1840).  Roku  1856  šel 
do  výslužby,  oženil  se  se  sestrou  výtečného  Petrohradského  lékaře  S.  P. 
Botkina,  usídlil  se  ve  své  Orlovské  vesnici  a  počal  žíti  jako  pravý  ruský 
barin  starého  rázu.  Vzdělával  půdu,  hádal  se  s  mužíky,  psal  něžné, 
kratičké  básně  a  v  letech  pozdějších  dlouhé  překlady  latinských  bás- 
níků. Mimo  to  přeložil  Goethovo  dílo  Herrman  i  Dorothea,  dvě  tragédie 
Shakespearovy,  napsal  několik  pověstí,  v  poslední  době  uveřejnil  překlad 
hlavního  díla  Schopenhaurova,  jakož  i  své  paměti. 

Fetovi  bylo  nemálo  zkoušeti  od  liberální  kritiky,  jež  mu  vytýkala 
úplnou  prázdnost  jeho  nad  nn'ru  dokonalých  a  vybroušených  veršů.  Jeho 
jméno  stalo  se  skoro  urážlivou  přezdívkou;  a  posléze  kritikové  již  ani 
o  něm  nemluvili,  nebo  naň  mladým  silám  ukazovali  jako  na  odstrašující 
příklad.  Mimochodem  podotýkáme,  že  nejlepší  posouzení  jeho  básní 
podal  jeho  švakr  V.  P.  Botkin  v  Sovremenniku  r.  1857.  Jeho  básně  — 
miniaturní  obrázky  přírody  neb  ohlasy  vlastních  pocitů  ■ —  v  pravdě 
jsou  skutečné  perly,  a  nemnozí  lidé  tak  vycítili  přírodu  jako  tento 
starý  podivín.  Nejedno  ruské  dítě  slýchalo  v  kolébce  od  chůvy  písně 
jeho,  nejeden  nyní  již  dospělý  muž  pamatuje  se,  jak  se  učil  ve  škole 
vzorným,  krásným,  dětsky  čistým  veršům  » velekněze  čistého  umění,« 
jak  jej  posměšně  nazývali  děti  Bazarovci.  Dobře  dí  o  něm  kritik  měsíč- 
níku Neděle,  že  » spisovatel  jako  Fet  stává  se  částí  duše  čtenářovy, 
vtěluje  %Q.  v  cit  a  vědomí  tisíců  a  milionů  duší.*  Fet  jaksi  splynul  s  pří- 
rodou, a  tím  se  snad  vysvětluje  jeho  naprostá  lhostejnost  ku  palčivým 
otázkám  denního  života,  nebo  jak  zde  na  Rusi  říkají,  »k  zlobám  dne.« 
Avšak  jeho  něžné  pocity  mu  nebránily  býti  praktickým  hospodářem  a  — 
horribile  dietu  —  rozkřičeným  »krěpostníkem,«  t.  j.  odpůrcem  osvobozeni 
selského  lidu.  Nesmíme  však  proto  zle  o  něm  souditi.  Fet  zajisté  znal 
nmohem  lépe '  své  mužíky  než  já  i  laskavý  čtenář,  a  snad  k  nim  též 
tiiěl  více  pravé  lásky  n(íž  oni  Petrohradští  pánové,  kteří  si  učinili  z  mu- 
žíka modlil  a  tropí  s  ní  rozličné  prapodivné  kousky,  jež  konečně  sám 
mužík   imisí   nejdráže  zaplatiti.    Tak  al(>spoň  soudíine  z  toho.  žo  mužíci 
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vážili  si  FcUi,  utíkali  se  k  iiěiim  často  o  p.JiiiDc  a  laskavě  lin  nazvvali 
»starýiii  Alanasjiěoni.«  Kdy  by  byl  býval  Fot  takým  zaipulilým  za- 
stancem poroby  selskélio  lidu,  zajisté  by  se  s  iiíin  nebyli  tak  důvěrně 
přátelili  mužové  jako  Lev  Tolstoj  a  Turgeněv. 

Ctitelé  »čistébo  umění«  mohou  iiyní  s  dostiučiněnim  vzpomínali 
oněch  dob,  kdy  byli  ])()kládáiii  za  poloblázny  nebo  frivolní  epikurejce. 
Dnes  na  Rusi  umění  netendenční  opět  na  celé  čáře  zvítězilo,  a  spisy 
Majkova.  Polonskébo.  Fetovy  požívají  veliké  úcty.  Již  jen  jako  vtipnou 
anekdotu  opakují  časo})isy  výi-ok  Minajeva,  že  básně  Fetovy  lze  čísti 
stejně  od  konce  k  začátku  nebo  zase  od  začátku  ke  konci,  poněvadž 
j)rý  v  nich  bez  tolio  není  smyslu.  ]]a  v  jedné  z  nejlep.ších  básní,  kde 
mluví  se  o  milostném  šepotu,  o  slavičím  tlukotu,  při  nmohých  podmětech 
není  výroku,  a  gramatika  ruská  nezhynula,  čtenář  pak  skutečně  jest 
okouzlen  touto  písní  slavičí.  A  celá  poesie  Fetova  byla  jakousi  písní 
slavičí;  ona  často  přestává  býti  pouhým  slovem  a  stává  se  skutečným 
zpěvem,  hudbou,  působí  jako  vznešená  symfonie.  Vzdáleni  jsouce  bouří 
života,  nasloucháme  jí,  cítíme  dýchání  přírody,  tušíme,  že  básník  ná- 
podobuje slovem  svým  její  tóny  nejlepší,  jeho  skvělé  obrazy  na  chvíli 
zapuzují  smutnou  logiku  našeho  denního  života,  a  ukazují  jinou  tvář 
přírody,  která  snad  jest  lunoliem  ])ravdivější,  než  naše  nu-tvé  Ibnnule. 
Závidíme  básin'kovi,  jenž  lak  žije  život  celý,  a  líni  vzdáváme  mu  cliváhi 
nejvyšší. 

Fet  se  v  ^hladový  rok«  nemálo  zlol)il  mi  mužíky,  že  propíjejí 
dané  jim  podpoi-y,  a  zrazoval  od  sbírek,  kdežto  jeho  znamenitý  soudruh 
Jakov  Peli-ovič  Polonskij  (narozený  též  r.  1X2!))  věnoval  hladovějícím 
knížku  svých  veršii,  kterou  vydal  v  Petrohradě  pod  názvem  »Halíř  na 
prospěch  nouzí  trpících.*  Sbírka  je  hlavně  lúii  zajímavá,  že  jsou  v  ní 
sebrány  jak  nejstarší  plody  Musy  Polonskébo,  tak  i  nejmladší  z  r.  1890  až 
1892.  Nevíme,  proč  neuveřejnil  žádné  z  těchto  básní  v  iu''kterém  svém 
souborném  vydání,  ')  všech  osm  básniček,  většinou  erotické  povahy,  jest 
pěkně  a  hladce  nai)sáno,  ač  nelze  upříti,  že  v  nich  básník  dosti  silně 
nápodobí  Lermontova,  zvláště  v  básni  »Duch  smj-ti,«  jež  příliš  připo- 
míná počátek  Démona;  snad  proto  první  báseň  »Srdce«  dostala  se  do 
Sebraných  spisů  Lermontova,  vydaných  Mar.xem  1891.  Tři  z  nich  mají 
autobiografický  ráz  a  kreslí  nám  dosti  neveselé  mládí  básníkovo,  jenž 
po  smrti  své  matky  jako  desetiletý  chlapec  byl  otcem  dán  na  vychování 
dvěn)a  tetám.  V  posledních  svých  básních  poeta  především  obrací  .se 
proti  » divochům, «  u  nichž  nemá  básník  doprošovati  se  milosti  aniž 
s  nimi  »píinášeti  oběti. «  Básník  nemá  oslavovati  rozpoutané  vášně, 
»a  jeli  chátra  slepá,  po  ničem  netouží  a  za  nic  neprosí  • —  a  jestliže 
svět.  ke  zlu  lhostejný  svět,  zpupně  jako  troleje  okovy  nosí,  znejmež,  že 
proň  není  básníka.*  Básnictví  jest  též  věnována  »Hádanka.«  Uvádíme 
ji  celou:  »Ona  (poesie)  zrozuje  se  jako  láska,  hněvem  svým  srdce  vábí, 
než  jako  láska,  rozehřívajíc  ki-ev,  neočekává  ani  lásky,  ani  políbení.  Od 
mladých  jejích  řečí  nejednou  lily  se  svaté  slzy.  Jest  poesie,  ale  nelze 
se  k  ní  ])řiblížiti  bez  ])rosv.   Ona   nenávidí  svévůle,  a  ten,  kdo  k  ní  spěchá 


')  Souborně   byly  spisy  ťoloiiskélio   vydány    roku  1H8()  v  l^clioluiulě  v  iO 
svazcích.  Poiouský  psal  též  romány  a  povídky. 
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2a  slávou,  rozlicuje  se  proti  ní  a  nešetří  jí  v  liodinu  krvavou.  Ač  její 
místo  není  na  vojně,  přece  ona  má  klíče  k  vítězství.  Jsuuc  národní 
v  kterékoli  zemi,  jest  zároveň  všelidskou.  Kdo  jest  &•  ní  seznámen  alespoň 
z  daleka,  toho  leká  osud  světa,  jenž  se  nyní  stal  slepým  i-abem  pozla- 
cené modly. «  Básník  si  myslí,  že  pasie  má  býti  tak  čistá  jako  lesní 
studánka.  ».Jí  nejsou  strašný  ni  bouře,  ni  silné  mrazy,  ni  lidská  ne- 
vědomost, ni  vášně  měst.  Ona  jediná  jest  daleka  nákazy,  všedních  my- 
šlenek a  zlých  vášní,  ona  jediná,  jako  geniu.s,  je  jasná.  Přicházej  k  ní 
a  pij«  (báseň  »R()dnik« ).  —  Ve  sbírce  jsou  básně  hlosofického  rázu.  Tak 
věta,  že  příroda  nemá  žádného  účelu,  která  tvoií  článek  víry  současných 
přírodozpytcíi,  dala  původ  následujícínui  »Monologu« :  »Kde  je  pravda, 
kde  láska  a  vy,  svaté  sny  !  Zdaž  příroda  nuiě  dá  vše  to,  co  jí  samé 
není  dáno  od  věku?  Zdaž  já  v  zápase  s  němou  její  .tváří  netajím 
v  srdci  to  strach,  to  slzy?  A  jí  zdaž  není  vše  jedno,  jeli  nu-ak  anebo 
boží  světlo,  ať  zlo,  ať  dobro,  zdaž  trpím  já  či  ne?  Příroda!  Ale  zdaž 
ona  mě  zdnševňovala,  zdaž  jsem  spíše  já  po  celý  život  jí  nedával 
duši  ?  Zdaž  já  jí  nedal  barvu  a  zvuk  a  krásu  V'-^  Člověk  bádá,  věří 
v  nebe,  a  v  přírodě  ho  nenalézá,  ba  vidí,  že  vše  ve  světě  se  rozrušuje, 
celé  národy,  planety,  světy.  »Zoul'alství  jediné  na  černých  křídlech  letělo 
mně  v  ústrety,  křičíc:  vše  má  své  zákony.  Příroda  vládne,  ale  u  přírody 
není  tvých  osnov,  ona  je  koncem  tvých  marných  snah.«  \'ždvť  příroda 
při  této  všeobecné  zkáze,  jíž  jest  podroben  každý,  i  nejlepší  celek,  ani 
iievzd(>cline.  Co  má  činiti  básník?  »Básníku,  zatvrď  své  srdce  .  .  .  xVlc 
jestli  nadšení  a  touha  p;)  pravdě,  i  právě  tento  vzdech,  jsou  mně  dánv 
ne  slepou  přírodou,  pak  živ  jest  můj  Bůh!  On  jest  tajemství  a  slovo, 
láska  i  obnova,  útěcha  chorých  a  síla,  kterou  pojímáme  vesmír  tak,  že 
se  nám  chce  pěti  a  že  toužíme  po  lepším.*  Jak  viděti,  není  Polonský 
pessiniistou  a  věří  v  lepší  budoucnost,  třeba  ho  přítomnost  zarnnicovahi. 
Příliš  miluje  život,  třebas  i  velic(í  nedokonalý,  a  tuto  svou  lásku  zobrazil 
v  básni  napsané  »Po  přečtení  Kreiitzerovy  sonáty  a  doslovu. «  Táže  .se 
Tolstého,  proč  se  tak  rozhorlil  proti  manželství,  jež  ])íece  nmohým  bylo 
skutečným  ideálem.  Čím  jest  vinna  láska  manželská?  Proč  ji  volá  na 
lavici  obžalovaných?  »Zda  proto,  že  kdy.si  uvěřivši  svatě  v  své  povo- 
lání života  rodinného,  i\ebála  se  s  cizííu  osudem,  snad  těžkým  a  bez- 
slavným,  spojiti  svobodný,  svémravný,  známý  z  dětslva  svůj  lós,  ne- 
bála se  svíce  svat(íbní  a  nedbajíc,  malicherností  všedního  života  viděla 
před  sebou  krásu  ideální?  Ci  [)roto,  že  v  této  kráse  bez  škrabošky 
a  bez  závoje  nepoznáváme  ideálu  přístupného  jediné  fantasii?*  Ať  si 
Tolstoj  spílá  li(l(!ni  prostopášným,  kteří  v  manželství  hledají  tělesné  roz- 
koše či  bohatství,  nebo  jím  pokrytťu-ky  zakrývají  cizoložné  Ziimvsly; 
ale  jaký  účel  má  jeho  touha  po  vylilazení   lidstva? 

Větší,  pěkné  básně  zdoby  poslední  js  )U  >C.lml()rkv<^  a  \'esnický 
sen.  <  \'  nich  Iragický  obsah  jest  vyjádřen  neobyčejně  milým  ruským 
liunioreiii,  ne  zlobným,  spíše  .soucitným.  Jsou  to  skutečně  <lvě  idyly  iu'j- 
lepšílio  rázu.  Stály  dva  cluitorky  (chalupy  se  zahradou)  klidně  proti 
sobě  jako  dobří  sou.sedé.  lios[)o(lár  •  -  kocáp,  jak  Malorusové.  »choch- 
lové,«  posměšně  nazývají  Velkoi-usa  -  zůstal  doma  sám,  žena  ode.šla 
k  dělem  kamsi  za  Volliu.  V  druhé  chaloupce  žila  slařcnka  s  vnučkou, 
jež   neuslálc   bosá   do  zahradv    ke  kvěliiiáiii    hčliala  a  p"'kuť'   písně  zpívala. 
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Kocáp  často  cliodil  na  zelenou  bakču  (^/iilnadii  i  polilížet  na  arljiizy  (^me- 
louny), a  konec  všeho  byl  ten,  že  pojednou  zastřel  záslonkou  své  okno, 
čemu  se  nemálo  podivil  sousední  clmtorek.  Bylo  zle  —  chutorky  již 
klidně  na  sebe  nepolilížejí,  nýbrž  se  strachem  očekávají,  co  bude,  až  se 
vrátí  žena  a  uvidí  na  dívčině  nové  její  koraly.  —  )>Derevenskij  son«  líčí, 
jak  bosonožce,  žijící  s  babičkou  pradlenou,  se  zdálo,  že  předla  samé 
zlaté  niti,  zavrhla  nynějšího  skromného  milovníka,  zatoužila  po  jiném, 
vznešeném  životě.  Nitka  zlatá  se  sice  přetrhla,  babička  probudila  vnučku, 
leč  sen  vykonal  své  dílo:  »Vše  ji  láká  do  města,  vše  ji  vleče  tam  — 
běda  jí  nešťastné,  sen  ji  oklame. « 

Kromě  této  malé  sbírky  básní  vydal  Polonský  r.  1892  svou  velkou 
žertovnou  »Sobakiadu,«  t.  j.  epos  věnovaný  psům.  Dávno  napsal  toto 
své  dílo,  ale  jak  v  úvodě  praví,  žádný  časopis  nechtěl  pustiti  k  sobě 
tyto  podezřelé  hosti.  Teprv  illustrované  listy,  vydávané  nedávno  zemřelým 
Moskevským  íllosofem  Astafjevem,  umožnily  dokončení  eposu.  Děj  se 
koná  na  panství  Mirzy  v  kraji,  kde  »jsou  špatné  úrody  a  kde  kdysi  za 
panování  care  Gorocha  mnoho  bylo  vodky  a  nemálo  čaje.«  Hrdiny  eposu 
jsou  chrti  ze  »psárně«  Mirzovy,  jenž  vlivem  své  mladé  ženy  zanevřel 
na  honbu  a  nevšímal  si  psů.  Psi  našli  díru  v  plotě,  toulali  se  po  okolí 
a  v  jich  hlavách  vznikly  přepodivné  idey;  poznali  svobodu,  ba  počali 
též  psáti  verše.  Měli  svůj  romantism,  valné  hromady,  spory,  a  konečně 
hlavní  jich  liberál  Vodolaz  »vyzýval  je  k  vyš.šímu  rozvoji  a  osobnímu 
zdokonalení.*  Líčil  jim,  jaké  blažené  časy  nastanou  na  zemi,  až  všichni 
v  světových  proudech  budou  míti  účastenství  a  ve  jménu  zvířectva  (čti: 
lidskosti)  budou  svorně  působiti  se  všemi  zvířaty,  s  medvědy,  vlky  atd. 
Všichni  musejí  být  syti  a  sobě  rovni.  To  se  ovšem  nelíbilo  patriotům, 
kteří  za  takové  myšlenky  div  milého  liberála  neprohlásili  za  idiotu 
a  náramně  hrubě  mu  nadávali.  Jich  ideálem  byla  stará  prázdná  studně 
s  kalnou  vodou,  do  níž  unyle  pohlíželi  a  vzpomínali  zlatých  starých 
časů.  To  bylo  opět  »psárnorilství,«  jež  se  příčilo  každému  pokroku. 
Bohužel  vehká  idea  psů  liberálů  se  nezdařila,  nejspíše  proto,  že  jicli 
idea  byla  pouze  » ocáskem  idey,  za  nějž  se  cliyth  a  ledabylo  se  vlekli 
po  dráze  pokroku. «  Vyjednávání  se  zvířaty  se  nepovedlo,  hšky  je  hanebně 
oklamaly,  oni  sami  se  mezi  sebou  nešvařili,  a  když  konečně  přijel  k  Mir- 
zovi  jakýsi  princ,  zvítězila  nad  nimi  stará  povaha,  a  milí  chrti  v  pokoře, 
ba  i  s  radostí  běží  na  honbu  se  svým  pánem  Mirzou.  Filosof  Vodolaz, 
jinače  Mag,  nemálo  se  nad  tím  rmoutí  a  má  vidění:  zjevuje  se  mu  psí 
duch  a  prorokuje:  »Ano,  umřeš  brzo,  ale  nebudeš  s  námi  a  též  ne- 
spříbuzníš  se  s  vyššími  duchy  —  za  to  však  se  zrodíš  člověkem.*  Načež 
Vodolaz:  »Tedy  na  zemi  budu  takým  masožravým  zvířetem  jako  on?« 
Duch:  »Ano!  jenom  že  toto  zvíře  častěji  pláče. «  Vodolaz  vypočítává 
různé  neřesti  hdí,  kteří  jsou  » hříšnější  než  každé  jiné  boží  stvoření; 
stokráte  přístupněj.ší  každému  pokušení.*  Posléze  s  úzkostí  se  táže,  kdo 
není  zvířetem?  Duch:  »Dovíš  se  toho,  neboť  se  zrodíš  člověkem.  V  životě 
není  náhlých  skokův,  a  přerozujíce  se  v  člověka  zvířata  zůstávají  tím, 
čím  dříve  bývala. «  Lidstvu  na  pomoc  přichází  genius,  jenž  koná  své 
služby  zcela  nezištně,  ač  údělem  člověka  čistého  nezřídka  jest  býti  obětí 
doby  zvířecí;  ale  genius  se  toho  báti  nesmí  a  musí  pevně  kráčeti  k  svému 
cíli  a  hleděti    »dáti  formám  života  tu  dokonalost,    která  připravuje    ná- 


z  nove  literatur ij  ruské.  (^3 

rodům  blaho  nejvyšší,*  musí  se  snažit  »poznati,  milovati,  věřiti  a  liledati 
cestu  k  Bohu.«  Jenom  člověk  nmže  najíti  sílu  věčné  pravdy,  a  v  tom 
jest  spasení  tohoto  nešťastného  tvora,  jehož  vášně  nyní  zkrocuje  strach 
před  zákoneiri  a  mocí.  —  Satira  tato,  napsaná  velmi  pěkným  veršem, 
patrně  jest  namířena  proti  ruským  výstředním  liberálům  a  jich  zlým 
odpůrcům,  patriotům,  zakořenělým  rusofilům.  Lidské  zvíře  bude  míti 
svého  Mirzu,  pokud  genius  jienaučí  ho  vyšším  ideálům  dobra  i  pravdy. 

Ještě  Dobroljubov  dobře  určil  talent  Polonského,  a  my  milerádi 
opakujeme  jeho  slova,  ač  v  celku  málo  souhlasíme  s  jeho  kritickou  me- 
thodou.  On  líčí  jej  jako  snílka,  jenž  všudy  v  přírodě  vidí  hádanku. 
»Ale  on  není  mystikem,  jak  patrno  z  mnohých  jeho  veršů,  proniknutých 
úctou  k  vědě  a  láskou  k  reální  pravdě  .  .  .  Básník  rád  by  žil  skuteč- 
nosti, ale  ona  jest  pro  něj  tak  útěchy  prázdná,  nudná  a  nesmyslná,  že 
mimovolně  před  ní  prchá. «  On  při  své  něžné  povaze  nemůže  prokhnati 
a  raději  si  » našel  svou  vlastní  skutečnost,  naplnil  ji  svými  bytostmi, 
dal  jim  myšlenky  a  vášně,  představil  je,  jak  se  rozčilují,  trpí  a  radují 
po  lidsku  ...  A  v  tomto  fantastickém  světě  nalézá  klid  a  útěchu  od 
lidské  všednosti,  útisku  a  klamu. «  Ano,  Polonský  jest  básník  tichého 
zármutku  a  vřelé  víry  v  lidstvo,  jemuž  nemůže  klnouti  jakožto  » básník 
bezhněvný.«  Proto  se  též  nikdy  neúčastnil  denních  zápasů,  třeba  jeho 
srdce  bylo  naplněno  velkou  hořkostí. 

Mnohem  bojovnější  byl  třetí  ctitel  »čistého  umění«  Aleksej  Mi- 
chajlovič  Žemčužnikov,  jenž  jako  stařec  71  let  r.  1892  vydal  svou 
prvou  sbírku  básní  ve  dvou  svazcích.  Před  ní  položil  krátkou,  zají- 
mavou autobiografii.  Byl  synem  vysokého  úředníka,  studoval  na  Petro- 
hradské universitě,  stal  se  činovníkem,  rychle  postupoval,  ale  pojednou 
se  mu  stav  jeho  znechutil  a  on  r.  1858  vstoupil  do  výslužby.  Nějakou 
dobu  žil  v  Kaluže,  kde  se  oženil,  pak  několik  let  v  Moskvě  a  posléze 
illoiilio  \  /,;i|i;i(liií  Evropě,  která  naň  učinila  zcela  jiný  dojem,  než  na 
př.  na  Lva  Tolslého  nebo  Bělinského.  »Můj  dlouhý  pobyt  za  hranicemi 
byl  pro  mne  neméně  užitečný,  než  život  v  provincii.  Přesvědčil  jsem 
se  ze  zkušenosli  o  rozimiiKisli  n  vvsokíMii  mnivním  významu  nmohých 
stránek  života  zii[);i(|iiíli()  a  iiocílil  jsem  k  nim  lihibokou  úctu  a  upřímnou 
sympatii. «  Roku  iSSi  \r;ilil  se  na  Rus  a  pívslrliuv  al  se  na  svůj  statek 
v  Orlovské  gubernii. 

Žemčužnikov  zajislé  vzbudil  ncniak'  podivení  u  svých  vznešenýcii 
přátel,  když  r.  1858  zíckl  se  svých  liodnoslí  a  tnn  úplně  zničil  svou 
karriéru.  Pohnutky  loliolo  ki-oku  byly  velmi  šlechetné.  V  jeho  slávu 
»život  smyslný  úplně  |)řevhi(lal  nad  (InšcMiím.  a  mi  se  (il);i\al.  že  /a- 
bředne  v.život  velkoměstský  jako  v  neiak(''  halmd.  Xe/.alivniil  v  Inmio  živlu 
pouze  proto,  že  se  \-  nem  /akoi-eniK  |(iíli<  liliil)(il<ii  i(|(>;il\'  pi-\('li()  mhidí. 
^Lhostejnost  byla,  nn  vždv  cizí,  a  lo  bylo  pro  mne  velkým  šlěslím. 
V  životě  svém  nejeclnon  jsem  po/dioval,  jak  lhostejnost  vkrádá  se  v  člo- 
věka, namnoze  pod  škraboškou  roziimnosli  a  praktických  názorů  na  živol, 
i  přechází  potom  jjomalu  v  nu-avní  rakovinu,  klerá  ničí  poneiiáhlu  jednu 
za  druhou  nejlepší  vlaslnosli  nejen  sídei-  h\l.r/.  i  id/.innn.  Nemálo  nul 
přispívala  jeho  diivěiii;'i  /.nániosi  s  nekleiymi  \vl<Miiíkv  lei  člyřicálýcli. 
Osvobození  selskéhd  lidn  nvílal  s  npíínmou  ra(i(tslí:  Pdkhidám  se  za 
šfaslua.     že    jsem     livl     svědkem     (i-voliození     seM<('|ii.     Nilii     v     Kalužske 
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gubernii  .  .  .  V^eliké  dílo  mělo  olironmý  vliv  na  ruskou  společnost. 
Probudilo  a  přivábilo  k  sobě  (-etiiý  počet  přátel  a  pracovníkfi.  Všudv 
vyskytli  se  noví  lidé,  a  společnost  rostla  duchem  i  srdcem,  mluvíme 
upřímně,  každým  dnem,  každou  hodinou.  Ti,  kdož  ještě  nedávno  byli 
činovníky  neba  pány  lidských  duší,  stávali  se  poctivými  občany  své 
vlasti  .  .  .  Krásná  to  byla  doba.«  Žemčužnikov  oné  doby  psal  velice 
málo,  pjněvadž  prý  myslil,  že  by  jeho  činnost  nebyla  mnoho  platná. 
» Poesie  na  občanské  motivy  byla  by  sice  velmi  vhodnou  v  době  pro- 
buzení rozumu  a  svědomí,  též  jsem  si  sám  byl  vědom  vysokého  vý- 
znanm  takové  poesie,  a  ona  mě  vábila;  ale  takové  písně  pěl  tehdy  Ně- 
krasov.  Jeho  písně  byly  tak  silné  a  originální,  že  jsem  nemohl  s  ním 
soupeřiti,  a  zpívati  mu  do  noty,  třebas  i  ne  falešně,  bylo  zbytečno. 
Avšak  z  druhé  stránky  tak  zvaná  ,čistá  poesie,'  jsouc  úplně  vzdálena 
zloby  dne,  jest  vždy  vznešenou  a  krásnou.  Také  nemůže  nastati  d)ba, 
kde  by  se  mohla  státi  nepotřebnou.  Ale  já  bohužel  jsem  cítil,  že  má 
nmsa  nevládne  ani  lyrismem  ani  krásou,  a  tyto  vlastnosti  jsem  přece 
pokládal  za  nutné  přívlastky  čisté  poesie. «  Tato  skromnost  dělá  sice 
velkou  čest  starénm,  výbornému  pěvci  v  době,  kdy  i  pranepatrný  talentík 
činí  nároky  na  jméno  světové,  ale  Žemčužnikov  nebyl  d  )konce  tak  ne- 
činný, jak  bycliom  mohli  sjuditi  z  jeho  slov. 

Prvým  jeho  pokusem  byla  >Podivná  noc,<  uveřejněná  r.  185Í) 
v  Sovremenniku.  Jest  to  veršovaná  komedie,  v  níž  se  líčí  prázdiiost  velko- 
městského života.  Živý  dialog,  jemná  ironie  a  hladký  verš  její  mnohým 
j)řipomenuly  musu  Gribojedova,  a  to  zajisté  nemálo  přispělo  k  jejímu 
úspěchu  na  Petrohradském  Alexandrinském  divadle,  kde  hlavní  úlohu 
hrála  znamenitá  herečka  Samojlova.  Druhý  podobný  zdařilý  pokus  byli 
jeho  »Blázni«  z  i-.  1852.  Již  v  těchto  veselohrách  jeví  se  velká  nespo- 
ki)jenost  básníkova  s  velkoměstským  životem.  I  v  men.ších  jeho  básních 
z  té  doby  pozorujeme  týž  stav  jeho  duše,  t  )uhu  po  venkově,  lásku 
k  ruské  příroda  a  časem  jakousi  hřbitovní  náladu.  Ale  mnohem  více  vy- 
nikl žertovnými,  satirickými  verši,  jež  pod  jménem  Kuzmy  Prutkova 
nejdřív  se  zjevily  v  {)i-véni  čísle  Sovremennika  z  r.  1851.  Čistě  ruský,  nepo- 
litický humor  nového  neznámélio  poety  získal  si  všudy  velké  obliby,  a 
jméno  K.  Prutkova  rázem  zdomácnělo  v  ruské  literatuře,  velice  bohaté 
satirickými  talenty.  Ruská  povaha  vůbec  až  příliš  hoví  výsměcliu,  ironii 
a  žertu,  často  velice  říznému.  V  některých  věcech  Prutkov  nápodobil 
Heina.  K.  Prutkov  dlouho  se  nerozloučil  se  Sovremennikem;  posledně 
promluvil  r.  180 1,  když  nejspíše  nová  liouřlivá  doba  žádala  ostřejší 
t(^ny  a  ru.ská  publicistická  kritika  počala  bezohledně  útočiti  na  všechny 
básníky,  kteří  nechtěli  se  dáti  do  jejího  vleku.  Později  se  vyklubali 
z  neznámého  tři  básníci:  znamenitý  A.  K.  Tolstoj,  sám  Žemčužnikov 
a  jeho  bratr  Vladimíi-;  hlavní  účastenství  při  tom  však  uiěl  náš  poeta. 
Spisy  K.  Prutkova  právě  nyní  vyšly  v  třetím  souborném  vydání. 

Jméno  Žemčužnikova  na  několik  let  .skoro  úplně  zmizelo,  a  teprve 
1'.  1868  byla  napsána  větší  jeho  báseň  »Proiok  a  já,«  ve  které  činí 
prudký  útok  na  Katkova  a  j?ho  činnost  v  Moskevských  Vědomostech. 
Žemčužnikov  od  té  doby  stává  se  rozhodným  pěvceui  pokroku,  a  kde 
jen  může,  pronásleduje  tak  zvané  patrioty,  kteří  pod  škraboškou  vlaste- 
nectví a  lásky  k  svaté  Rusi  vzpírají  se  každé  pokrokové  činnosli   ruské 
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vlády  a  společnosti.  Jako  všudy  bylo  i  jest  mezi  nimi  mnoho  opportu- 
nistů,  kteří  velkých  slov  užívají  často  k  osobnímu  prospěchu.  Nelze 
ovšem  zamlčeti,  že  i  v  pokrokové  straně  jest  nemálo  takých  nekalých 
vlastenců,  neb  alespoň  lidí,  kteří  si  nejsou  dobře  vědomi  svých  cílů. 
Poměrně  mnoho  psal  Žemčužnikov  za  posledních  deset  let;  sám  o  tom 
píše:  »Roku  1884  vrátil  jsem  se  na  Rus,  a  všechna  poslední  léta  psalo 
se  mně  lépe,  než  kdykohv  dříve  v  mém  životě.  Zdálo  se  mi,  a  posud 
se  mi  zdá,  že  mohu  říci  něco  nového,  i  chce  se  mi  to  říci.«  On  jest 
zkrátka  básníkem  ^zapomenutých  slov,«  jak  jej  nazval  jeden  z  kritiků: 
on  totiž  po  svéiTi  návratu  pozoroval,  jak  velice  nové  pokolení  málo  od- 
povídá ideálům  jeho  vlastního  mládí.  Stárnoucí  Turgeněvské  děti,  t.  j. 
lidé  let  šedesátých,  s  úžasem  vidí,  že  mravní  hodnoty  na  Rusi  velice 
klesly,  a  jako  žasli  otcové  let  šedesátých  nad  dětmi  své  doby,  tak  ny- 
nější otcové  pohhžejí  s  podivením  na  své  potomky  fin  de  siěde,  kteří 
dle  jich  mínění  místo  ideálů  mají  v  srdcích  prázdnotu  a  v  hlavě  kar- 
riéru  s  kočáry,  bohatými  nevěstami  neb  i  maitressami  atd.  My  si  my- 
slíme, že  staří  pánové  se  přece  trochu  mýlí,  vždyť  to  dokazují  doby 
těžké:  roku  minulého  nemálo  studentů  mediků  se  vzornou  obětavostí 
spěchalo  pomáhat  ubohým  bližním.  Pak  jsou  asi  staří  páni  též  hodně 
vinni  tímto  stavem;  nikde  se  beztrestně  nesmí  ničiti  poesie,  vyšší  cíle, 
vůbec  celý  ten  idealism,  jenž  se  v  letech  šedesátých  mnohým  zdál  hýli 
holým  bláznovstvím.  O  tom  však  buih^mc  mluviti  později.  Žemčužnikov. 
jenž  vlastně  byl  idealistou  let  čtyřicátých,  ovšem  nemůže  chváliti  nynější 
pokolení,  jehož  ukolébavkou  byly  zvrácené  ethické  a  esthetické  theoi-ie 
let  šedesátých.  On  snad  mnolidy  příliš  černě  vidí.  to  však  musíme 
odpustiti  srdci  raněnému,  v  němž  láska  k  rodné  zemi  závodí  s  láskou 
k  čisté  poesii.  Větší  talentové,  jako  na  př.  Gončarov,  Fet,  Majkov  anebo 
Polonský,  vzdálili  se  bouří  tohoto  vzkypělého  moře  a  jen  mimochodem 
súčastňovali  se  bojů  strannických;  jim  stačila  jich  poesie,  u  Žemčužni- 
kova  zvítězil  vlastenec  nad  básníkem.  Gtěmež  pouze  zlomek  básně, 
kterou  napsal  brzo  po  svém  návratu  r.  1884  a  věnoval  vlasti:  »Ó  tent  > 
pohled!  ó  tyto  zvuky!  O  rodná  zemi,  jak  jsi  mně  milá  po  dlouhém 
rozloučení,  jaké  radosti  a  muky  jsi  v  mé  duši  probudila!  Tvá  příroda 
j(í  tak  rozkošná,  je  tak  skromně  krásná!  Ale  nám,  synům  tvým.  je 
známo,  jak  na  tvém  prostoru  jií  úzko  a  jak  v  poutech  trápí  se  duše! 
O  ty  můj  kraji!  Co  to  znamená,  že  žádný  jiný  národ  tak  neteskní  a  ne- 
pláče, tak  nekhie  daru  života?  Lesy  šumí  svobodným  šumem,  ptáci 
laškují  ...  O  proč  pouze  národním  dumám  není  dána  vůle,  a  člověk  jost 
zasmn.šilý  i  němý  ?  Rozumím  všem  jeho  neduhům  a  vášni,  která  veškeru 
svou  radost  při  únavné  nečinnosti  hledá  v  blouznění  a  zapomenutí. 
On  váží  si  svého  nálezu,  a  jakmihí  se  ho  zmocňuje  tesknota,  již  vzta- 
huje se  k  láhvi  s  vodkou  jeho  třesoucí  se  ruka.  /e  zločinů  a  iieřeslí 
nechci  ho  vinit.  Sotva  světlo  ozáří  hluboký  mrak,  ihned  prudkým  vichrem 
osud  krutý  zhasíná  svíci  rozumu  .  .  Leč  li  mně,  Rusi,  protivní  jsou 
lidé,  ti  z  tvých  vybraných  dělí,  khíří  bijíce  se  v  prázdná  prsa,  neustále 
o  lá.sce  k  tobě  křičí.  Prolivno  v  nich  spojení  pýchy  s  ])odlostí  v  zápase, 
a  k  ruským  občanům  opovržem'  s  podlízavoslí  k  tobě.  ^ 

Tito    » vlastenci  <   jsou   běle  iioire   naš(>hi)  básníka.   V^  jedné  ze  svých 
básní  porovnává    liliivru'li(i    vlastence,    známého  spisovatele   publicisiu,   se 
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» vzteklým  psem,«  v  jiné  obrací  se  k  starcům  a  diví  se,  jak  člověk, 
jenž  » druhdy  vynikal  i  umem  a  živým  srdcem,  rozeznávajícím  příčiny 
dobra  i  zla,  a  pravdu  hájil  pevně  a  bez  bázně,«  jak  teď  pojednou  »směje 
se,  kdy  by  měl  plakati,  ve  smrti  vidí  život  a  v  kameni  chléb. «  Ny- 
nější stařec  jest  synem  své  doby,  a  básník  se  leká,  že  snad  i  jemu 
v  stáří  pojednou  stane  se  neznámým  rozdíl  mezi  hloupostí  a  umem, 
ctí  a  bezectí.  Básník  od  Udí,  » kteří  se  podobají  výstavě  strojů  lesklých, 
hřmotících  a  prázdných,*  nejraději  by  prchl  do  vesnice,  jež  jest  jedinou 
jeho  útěchou  a  spásou  před  současnou  skutečností.  Ba  i  ta  Evropa, 
v  niž  tak  vřele  věřil,  zdivočila  v  našem  hrubém  věku,  uprostřed  mali- 
cherných sporů  » umlkly  veliké  osnovy  dobra,  místo  nich  rozléhá  se 
hrozný  řinkot  železa. «  Gasem  hraničí  jeho  slova  se  zoufalstvím:  »Moje 
životní  zkušenost  zničila  všechny  naděje,  ničemu  nevěřím  ve  své  otčině, 
hle,  čeho  jsem  se  dočkal  na  světě  —  samota  jest  jedinou  mou  útěchou!* 
Ba  ani  mládež  nevzbuzuje  v  něm  pražádné  naděje,  a  on  pokládá  se  za 
šťastna,  že  jeho  hezký  chlapeček,  laskavý,  s  dobrým  úsměvem,  zemřel 
ještě  co  dítě.  »Nyní  byl  by  jinochem.  Bylo  by  to  neštěstí.  Ó  jak  ne- 
veselo je  býti  junem  za  naší  doby!  —  Ne  tak  churavá  léta  stáří,  jako 
spíše  mládí  jest  nyní  těžkým  břemenem.*  Není  teď  mužů,  z  nichž  by 
si  nové  pokolení  mohlo  bráti  příklad,  a  pouze  tací,  » kteří  pokorně  otročí 
duchu  času,  jsou  dobře  živi  a  zdrávi. «  Ale  ani  v  takém  těžkém  stavu 
básník  nechce  se  rozloučiti  s  lidským  životem,  jejž  příliš  miluje,  zvláště 
když  nyní  cítí  v  sobě  novou  sílu.  Zbytek  svých  dní  chce  věnovati  své 
krásné  rodné  přírodě  v  tichu  selské  samoty.  »Za  vše,  co  jest  v  tobě, 
za  vše,  co  slyším  a  vidím,  za  tichý  tvůj  prostor,  za  krásu  tvou,  za  to, 
že  není  v  tobě  to,  co  nenávidím,  rodný  můj  koute,  já  tě  tak  miluji. 
Přijmi  mě  pod  hostinný  svůj  krov,  klid  léčivý  dej  srdci  a  umu!  Uprostřed 
lidí,  jako  ve  vězení,  s  tíží  dýchám,  chce  se  mi  žíti  na  svobodě  v  samotě. 
Kéž  bych  zbytek  svých  dní  prožil  s  přírodou  v  ústraní!  Potom,  tuše 
svůj  konec,  chtěl  bych  alespoň  z  okna  se  s  ní  rozloučiti.*  S  touto  jeho 
náladou  úplně  se  shodují  jeho  » Selské  dojmy  a  obrázky*  (1890),  které 
se  nám  mnohem  lépe  líbí,  než  jeho  básně  polemické;  řinou  se  skutečně 
z  nejčistšího  pramene.  Marně  bychom  však  hledali  v  těchto  selských 
obrázcích  mužíka,  jenž  se  svými  útrapami  tvořil  středisko  básnické 
činnosti  Někrasova  a  vůbec  hrál  i  hraje  velmi  značnou  úlohu  v  nové 
ruské  literatuře;  skoro  každý  spisovatel  musel  se  mu  pokloniti,  chtělli 
si  zjednati  milost  publicistické  kritiky. 

Největší  pokusy  Žemčužnikova,  kromě  výše  dvou  uvedených  kabi- 
netních  kusů  z  velkosvětského  života,  nejsou  v  té  míře  zdařilé  jako 
selské  obrázky,  vyjímaje  snad  jeho  poema  Sen,  v  němž  vyslovuje  svou 
»víru  v  pravdu,  v  dobro,  v  pomoc  milující  síly,  v  jistotu  vítězství  roz- 
umu, víru  v  ducha  života,  jenž  neustále  tvoří,  a  v  nehasnoucí  světlo.* 
Ve  větším  dialogu  »V  čěm  vsja  suť?«  (Co  tvoří  jádro?),  zahraničném 
to  výjevu  z  ruského  života,  představuje  nám  spisovatel  šedesátiletého 
poměščíka  Sarajeva,  jenž  se  léčí  od  tlouštky,  ale  marně,  poněvadž  příliš 
rád  se  přejídá;  jest  rozhodným  nepřítelem  » demokratů  bez  Boha,  bez 
bot,  bez  pravidel  života,  bez  indii.  kteří  jsou  živi  jako  ptáci  nebeští,* 
pevně  hájí  řádů  společenských,  při  čemž  hlavní  věcí  jest,  aby  se  mu 
hodně  dobře  vedlo;  na  prostopášnost  nepohlíží  tak  přísně,  poněvadž  sám 
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miluje  veselou,  ba  i  rozpustilou  společnost.  Setkává  se  tam  s  mladým 
člověkem,  tak  trochu  liberálem,  jenž  přijel  do  lázní  se  svou  neduživou 
matkou,  a  poučuje  ho  o  lásce  k  vlasti,  o  mravnosti,  což  mu  však  ne- 
brání, aby  naposled  běžel  za  mimojdoucí  francouzskou  koketkou.  —  Po- 
slední době  Žemčužnikova  náleží  »Záhrobní  stesk«  (1890)  a  »Zkazka 
o  hloupém  běsu  a  moudrém  vlastenci«  (1883).  V  této  vypravuje 
o  marném  zápase  čertově  s  ruským  Iživlastencem  a  při  tom  líčí  různé 
zlořády  nové  doby.  V  Záhrobním  stesku  vstává  v  noci  nebožtík  z  hrobu, 
aby  znova  pohledl  na  svou  rodinu  oknem  vesnického  domu  a  pocítil 
to,  co  mu  bývalo  tak  milo  v  životě. 

Neuvádíme  jména  ostatních,  třeba  i  větších  básní.  Hleděli  jsme 
pouze  naznačiti  jich  hlavní  tón  a  shrnujeme  svůj  úsudek  v  ten  smysl, 
že  z  básní  Žemčužnikova  lecčemuž  se  můžeme  naučiti  a  leccos  si  vy- 
světliti ve  vzájemném  boji  stran  na  Rusi.  On  není  sice  velkým  básníkem 
jako  Někrasov,  za  to  však  mluví  mnohem  upřímněji  a  jeho  slovo  jest 
prázdno  oné  affektace,  která  nás  u  Někrasova  tak  často  uráží.  Nemůžeme 
s  ním  v  mnohých  věcech  souhlasiti,  musíme  však  uznati,  že  jest  po- 
ctivým čtyřicátníkem,  t.  j.  že  náleží  k  onomu  pokolení,  u  něhož  ideály 
nebyly  planým  slovem.  Ale  také  není  šedesátníkem,  a  jeho  ideály  jsou 
zcela  jiného  druhu,  než  byly  ideály  nepřátel  všeliké  poesie.  Vzbuzuje 
v  nás  úctu  tento  stařec,  jenž  skoro  nad  hrobem  mluví  slova  plamenná, 
odpouštíme  mu  milerádi  časem  jeho  polemickou  mnohoslovnost,  a  tím 
více  radujeme  se  z  každé  perly  jeho  poesie,  která  nejlépe  svědčí  o  tom, 
že    na  Rusi  nezahynul  posud  smysl    pro  krásu  a  pravdu  poetickou.  — 

V  noci  z  25.  na  26.  září  1893  zemřel  v  Paříži  Aleksěj  Nikola- 
jevič  Pleščejev  v  68.  roce  svém.  Naše  Osvěta  v  jednom  z  přede- 
šlých přehledů  podala  již  zprávu  o  jeho  básních,  které  vyšly  souborně 
v  1  svazku  r.  1887.  Zvláštní  osud  měl  tento  muž:  zemřel  co  milionář 
na  sklonku  života  stráveného  v  těžkém  zkoušení  a  hmotném  nedostatku. 
Pocházeje  ze  starého  šlechtického  rodu  spatřil  světlo  světa  v  Kostromě 
22.  listopadu  1825.  Dětství  své  strávil  v  Nižním  Novgorodě,  mládí 
v  Petrohradě,  kde  později  studoval  na  universitě.  Poesie  snad  mu  brá- 
nila příliš  se  zabývati  studiemi,  záhy  rozloučil  se  s  universitou,  aby  se 
cele  věnoval  literatuře.  Roku  1846  vyšla  prvá  sbírka  jeho  básní  a  Bě- 
linský,  kritik  Otěčestvennýcli  Zápisek,  uznal  jej  za  prvého  básníka  oné 
doby.  Pleščejev  napsal  později  pro  tento  časopis  některé  povídky.  Dlouho 
však  nebylo  mu  přáno  působiti  na  zvolené  dráze.  Rok  1848  došel  ohlasu 
i  na  Rusi  a  dal  tam  podnět  k  tajnénm  spolku,  jenž  je  pod  jménem 
spiknutí  Petraševského  zvláště  dobře  znám  z  životopisu  Dostojevského. 
Pi(íščejev  přebývaje  právě  v  Moskvě  byl  náhle  zatknut  a  převezen  do 
Petropavlovské  pevnosti  v  Petroliradě,  kde  seděl  celých  devět  měsíců 
v  předběžném  vyšetřování.  Konečně  byl  zároveň  s  Dostojevským  a  ještě 
22  mladíky  odsouzen  k  zastřelení;  na  popravišti  však  byla  jim  ohlášena 
milost.  Pleščejev  byl  zbaven  šlechticlví  a  poslán  jako  prostý  voják  do 
Orenburskélio  pluku.  Pod  vedením  generála  Perovského  účastnil  se  tam 
útoku  nu  Kokanskou  |)evMost  Akmečel,  vyznamenal  se  a  stal  se  pod- 
díisl()jtu'k(>m.  Roku  1857  dostal  milost  a  vrácena  mu  práva  šlechtická; 
o  rok  [)()/(lěji  dovoleno  mu  vrátiti  se  do  hlavních  měst.  Pleščejev  zvolil 
Moskvu,    k(l(í    žil  11   lei.    a    teprve    v  lednu    r.  1872   přeslělioval  se  do 
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Petrohradu  a  stal  se  činovníkem.  Psal  prosou  a  veršem,  překládal  dosti 
mnoho  a  měl  účastenství  při  různých  časopisech,  z  počátku  při  Ruském 
Věstníku,  pokud  tam  hájeny  zásady  anglického  liberahsmu,  později 
v  Sovremenniku  a  Otěčestvenných  Zápiskách,  posléze  v  Severním  Věst- 
níku, kde  redigoval  poetickou  část.  Pleščejev  byl  vždy  přítelem  pokroku, 
a  ač  jeho  lyra  po  vylmanství  nezněla  již  tak  směle,  přece  nikdy  ne- 
zapíral svého  přesvědčení.  V  rozličných  kruzích  Petrohradských,  zvláště 
pak  u  mládeže  požíval  velké  vážnosti.  Věřil  v  budoucnost  ruské  mlá- 
deže, vřele  miloval  děti,  pro  něž  psal  nmohé  pěkné  básně,  byl  pře- 
svědčen, že  zvítězí  království  pravdy  nad  lží  maUcherného  a  všedního 
života.  Byl  též  horlivým  podporovatelem  mladých  talentů,  zvláště  vřele 
se  ujal  Nadsona,  nejnadanějšího  básníka  mladého  pokolení.  Bohužel 
rozpoutaly  se  proti  nim  vášně,  kritik  Nového  Vremene  Burenin,  člověk 
sans  foi  et  loi,  učinil  hanebný  útok  na  citlivého  Nadsona  a  nemálo  tím 
uspíšil  jeho  smrt.  Při  tom  hrdinové  publicističtí  házeli  blátem  i  po  še- 
dinách zasloužilého  kmeta.  .S  velikým  zármutkem  pohřbil  Pleščejev  svého 
mladého,  nadějného  přítele.  Tu  pak  se  osud  posledně  zasmál  na  sta- 
rého básníka,  jenž  po  celou  dobu  žil  dosti  nuzně  co  vdovec  s  třemi 
dětmi  (oženilť  se  v  Orenburce  r.  1857  a  ovdověl  o  sedm  let  později). 
Před  třemi  lety  zemřel  vzdálený  jeho  příbuzný  a  zanechal  mu  celé  dva 
miliony  rublů.  Kdy  by  byl  šleelietného  básníka  alespoň  o  deset  let  dříve 
osud  tak  obdařil,  zajisté  nejedno  mladé  nadání,  nejedno  dobré  dílo  ne- 
bylo by  přišlo  na  zmar  neblaliými  poměry.  Svým  přátelům  iíkal  Pleščejev, 
že  pokládá  za  svou  povinnost  aspoň  část  svého  bohatství  věnovati 
ke  zvýšení  blahobytu  svýcli  muzických  sousedů.  Nevíme,  v  jaké  míře 
vyplnil  tuto  svou  vůli,  ale  čteme  v  novinách,  že  Petrohradskému  spolku 
pro  podporu  spisovatelů  odkázal  25.000  rublů.  Jeho  tělo  bylo  převezeno 
z  Paříže  do  Petrohradu  a  odtud  přes  Moskvu  na  jeho  statky.  Při  po- 
hřebních obřadech  bylo  veliké  a  vřelé  účastenství  jak  spisovatelů  tak 
i  ostatního  obecenstva. 

Pleščejev  sám  dělí  své  práce  na  básně  věku  jinošského  (1846 
až  49),  básně  z  r.  1858,  básně  let  šedesátých  a  básně  doby  pozdější. 
K  nim  sluší  připojiti  básně  pro  věk  dětský  a  překlady.  Pleščejev  pře- 
kládal z  německého,  anghckého,  italského,  francouzského,  uherského, 
polského,  maloruského  jazyka.  Kdy  konečně  se  najde  básník,  jenž  pře- 
loží do  ruštiny  alespoň  něco  z  našeho  Nerudy,  Hálka,  Heyduka,  ("echa, 
Vrchlického  a  j.?  Naši  nakladatelé  mohh  by  časem  to  ono  důležité 
dílo  poslati  též  ruským  redakcím,  čeští  autoři  juěli  by  hledati  přátelské 
spojení  s  ruskými  spisovateli.  Nebyla  by  to  žádná  podlízavost,  nýbrž 
jen  zdvořilý  výraz  naší  touhy  po  vzájenmosti,  a  Rusové  by  tomu  do- 
jista  byli  povděčni,  snad  by  českou  iniciativou  byli  též  trochu  za- 
hanbeni. (Pokračování.; 
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Deset  let  Národního  divadla. 

Vylióuje 

František  Zákrejs. 


2ji|í  eš;té  kiok,  ještě  okamžik  —  a  již  hovíte  si  v  měkkém  tmavorurlém 
.jr'f  sedadle.  Milý,  vlažný  vzduch  vás  obkličuje,  svěží  šum  jemně 
'^K.  hlaholí  kolem  vás.  Rozhlížíte  se,  a  zrak  vá.š  utkví  na  Hynaisově 
oponě,  na  věnovaných  darech,  na  vdovině  gro.ši.  Pohledněte  výš  a  potě- 
šeni čtete  tu  zlatý  nápis:  Národ  sobě. 

Šunm  kolem  vás  přibývá.  Hledáte  známé,  zjistíte  si,  kým  je  v  dnešní 
večer  zastoupena  kritika,  přezkoumáte  si  rychle  parket,  lóže,  balkony 
a  jjalerie,  obrátíte  se  ke  koruně  nad  královskou  lóží,  prohlednete  si 
Žižkův  znak  na  oponě  a  zase  popatříte  výš  a  zase  potěšeni  čtete  tam 
zlatý  nápis:  Národ  sobě. 

Zamyslíte  se,  že  ani  neslyšíte  začátek  předehry.  Dumáte,  uvažu- 
jete. Již  po  deset  let  vídáte  tam  ten  prostý  a  výmluvný  nápis,  ale  kdežto 
vám  dříve  vyslovoval  cosi  samozřejmého,  nalézáte  v  něm  nyní  hlubší 
a   rozsáhlejší  význam. 

Jaký,  vyřkneme  si  později. 

Předevzali  jsme  si  kdys  podniknouti  stavbu  dustojnélu)  divadla  ná- 
rodnílio.  Byl  to  podnik  lákavý,  ale  smělý.  Smělejší,  nežh  se  myshlo.  Avšak 
srdce  mluvilo,  a  když  srdce  mluví,  zrak  nevidí  překážek.  Co  Ar,  co  Čech, 
to  vše  podléhá  kouzlu  samého  slova  » divadlo. «  A  každý  při  tom  cítil,  že 
jde  o  čest  národní,  že  jde  o  důležitost  velikého  významu.  I  budeme  sobě 
všichni  vždy  na  tom  zakládati,  že  si  náš  národ  svoji  zlatou  Nadvltavskou 
budovu  vystavěl  sám,  ze  svého,  že  ji  vystavěl  dvakráte  po  sobě,  a  bu- 
deme si  vždy  důrazně  připomínati,  že  ji  vystavěl  především  pro  sebe, 
pro  radost  každého  z  nás,  pro  své  umění,  pro  své  ideály,  pro  své  po- 
vznesení, na  oslavu  své  minulosti,  na  svoji  obranu  proti  cizí  nástraze, 
na  důkaz,  že  v  duchové  soutěži  národů  k  stejným  metám  uměleckého 
vítězství  může  dospěti,  že  jej  vystavěl  pro  všechny  své  vrstvy,  pro  všechny 
své  povolané  duchy,  pro  všechny  své  nadšence  a  věštce. 

Deset  let!  Jak  dlouhá  to  doba  v  životě  jednothvcově  a  jak  kratinká 
v  životě  národů!  Zde,  při  divadle,  podnikl  dílo  národ,  a  za  ním  užší 
soubor  jeho  jednotlivců.  Národ  čestně  vykonal  svoji  povinnost,  zda  jí 
stejnou  měrou  dostáli  též  mužové,  kterým  zlatý  dům  byl  odevzdán? 

Doba  Národního  divadla  počala  ovšem  již  před  požárem.  Národní 
divadlo  počalo  tedy  vlastně  svou  činnost  Libu.ší  a  Lipany,  a  teprve 
znovuzřízené  divadlo  Libuší  a  Salomenou.  S  tím  budou  dějiny  povinny 
počítati,  byť  o  tom  nynějšek  jinak  rozhodovati  chtěl.  Vždyť  přece  dnem 
otevření  nemůže  býti  nežli  den  otevření.  Zde  jest  fikce  jiného  smyslu 
nf^přípustná.  A  vždyť  z  vyhořelé  budovy  tolik  podstatných  částí  zůstalo! 
Ovšem,  to  sobě  přiznejme:  den  prvního  otevření  nebyl  šťastně  inscenován 
a  nebudí  nejryzejší  vzponn'nky.  7,0  nebylo  slavnostního  průvodu,  bylo 
chybou  i  politickou. 

Byl  jsem  mezi  svědky,  kteří  viděli  první  kouř  vynikati  ze  střechy 
Jíárodního  divadla.    Úzkostí  jsme  trnuli.     Rozechvěni    vyhlíželi  jsme  ?e 
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staré  Slavie,  kdy  přece  přikvapí  pomoc.  Trubky  hasičské  nikde  nezazní- 
valy,  a  budova  byla  v  plamenech!  Zoufalý  chodil  jsem  ulicemi  a  Idedal 
jsem  místečko,  kam  by  ten  zuřivý  žár  doproniknouti  nemohl.  Událost 
neuvěřitelná.  Dům,  který  každý  Čech  za  poklad  nějakým  českým  božstvem 
střežený  pokládal,  se  řítí!  Všude  úžas,  ustrnutí!  Pohřeb  Národního  di- 
vadla! Pláče  přišel  mi  v  ústrety  starý,  věrný  náš  herec  a  všechny  obavy 
nás  všech  vyslovil  stenavými  slovy,  jež  jako  bych  ještě  teď  slyšel:  »Uvi- 
díte,  jaké  to  bude  míti  následky!*  Ustrašen  myshl,  že  zůstaneme  již 
navždy  bez  divadla. 

Ale  záhy  zaznělo  české  nadšené  slovo:  » Vystavíme  si  je  po  druhé !« 
a  záhy  vystavěl  si  je  národ  zase,  a  vystavěl  si  je  lepší,  spůsobilejší. 

Jednali  bychom  nevděčně,  kdy  bychom  zapomněli  předchůdců  Ná- 
rodního divadla.  Jména  Thám,  Štěpánek,  Klicpera,  Tyl  vynořují  se  před 
námi.  Myšlenky  naše  zalétnou  v  různá  divadla  před  branami,  v  divadlo 
stavovské  i  v  divadélko  na  hradbách;  kde  však  nejraději  naše  vzpomínky 
prodlí,  je  staré  divadélko  zatímně,  tak  milé,  tak  útulné,  —  kde  jsme 
bývali  tak  upřímně  svoji,  tak  upřímně  šťastni!  Právě  proto,  že  bylo  tak 
malé,  mohl  se  v  něm  ujmouti  tak  důvěrně  přátelský  poměr  mezi  obe- 
censtvem, spisovateli,  kritikou,  jevištěm  i  správou.  Veliké  domy  represen- 
tují, ale  malé  domy  hřejí  a  vyhovují.  Ovšem  mělo  i  zatímně  divadlo 
vady:  skrovný,  stížený  přístup,  skrovné,  stížené  příjmy,  skrovné  a  stí- 
žené gáže  i  honoráře.  Zatímnost  na  všech  stranách.  Ale  bylo  by  ne- 
spravedlivo,  v  nejmenším  podceňovati,  co  se  tam  vykonalo.  V  nejedné 
příčině  zůstalo  zatímně  divadlo  nepřestiženo.  Připomeňme  si  jen,  že  to 
bylo  v  jistém  rozumu  divadlo  pí.  Malé  a  divadlo  Em.  Bozděcha. 

Mám  přítele  Heyduka  velmi  rád,  ale  s  jeho  názvem  » zlatá  ka- 
plička* se  nemohu  srovnat.  Je  to  rozsáhlá  budova,  příliš  rozsáhlá.  Je 
to  mohutný  chrám,  a  v  pravdě  zcela  dle  přání  národa  důstojný,  nád- 
herný a  při  vší  nádheře  velice  vkusný.  Snad  měl  míti  divadelnější  kon- 
figurace, ale  za  to  jest  více  než  divadlem:  jest  i  museem  mistrných 
výtvarných  děl,  což  na  př  o  Pařížských  anebo  Londýnských  činoherních 
divadlech,  pokud  je  znám,  říci  nelze.  Avšak  zde  vidíte  výsledek:  právě 
rozsáhlost  budovy  má  vážné  vady  v  zápětí.  Akustika  je  tak  tvrdá,  bez 
kukátka  nevidíte  valně  hercovo  tváření  se,  a  kukátkem  nevidíte  souhru. 
Vzájemnost  mezi  obecenstvem  a  herectvem  bývá  z  pravidla  dosti  skrovná. 
Ale  ovšem  zpěvohře  i  baletu  není  to  valně  na  úkor.  Jim  se  v  Národním 
divadle   vede  výtečně!  .  .  . 

První  jednání  se  skončilo.  Hovíte  si  v  sedadle  dále.  Několik  mladších 
diváků  vyběhlo,  ale  největší, díl  obecenstva  zůstal  tam  v  hledišti  s  vámi 
a  vzájemně  se  prohlíží.  Snad  trochu  zatleskali,  snad  i  herce  vyvolali, 
a  nyní  sděhíjí  si  své  poznámky.  Měli  jste  radost,  jak  z  nejedné  lóže 
hlavy  a  hlavičky  bedlivě  a  smavě  za  hudbiště  na  veselý  výjev  pohlí- 
žely, a  právě  tyto  tváře  rdí  a  lesknou  se  nyní  v  živějším  hovoru.  Za 
vámi  zazněly  salvy  potlesku,  a  nyní  padne  tam  kdes-i  nejedno  přísné 
slovo  posudku.  Šum  roste  a  hovor  přechází  v  jiné  théma:  o  letním 
pobyte,  o  zimních  plesích,  o  nových  módách.  Mladí  si  tu  i  (am  za- 
koketují,  a  dosti  možná,  že  se  z  toho  v  masopustě  vyklube   svatba. 

Naše  obecenstvo  je  při  představeních  pozorno,  zvláště  při  opeře, 
která  je  více  v  módě.  Blaseované    líčko  zastihnete  v  té  oné  lóži   málo- 
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kdy.  Krasochuť  našeho  auditoria  osvědčuje  se  nezřídka.  Avšak  obecenstvo 
celého  světa  bývá  vrtošivé,  a  což  hůře,  mívá  dlouhé  intervally  nešťastných 
předsudků.  Po  dlouhá  léta  bývalo  francouzskou  produkcí  uneseno,  a  za 
největšího  kacíře  platil,  kdo  mu  v  tom  odporoval.  Tehdy  mělo  původní 
drama  zlé  doby.  Avšak  horečka  minula,  cizí  strojenost  i  mělkost  je  pro- 
hlednuta, a  původní  produkci  daří  se  výborně.  Jen  že  potřebí,  aby  se 
včasně  zažehnala  krise,  která  se  zde  onde  na  obzoru  již  již  zakmitává. 
Představení  pro  lid,  která  nám  jubileum  divadelního  desetiletí  přineslo, 
odchovají  nám  za  zdravé  správy  zajisté  nové  a  nové  zdravé  řady  vděč- 
ného posluchačstva  a  povedou  k  největším  úspěchům. 

Naše  obecenstvo  rádo  tleská.  Večer  bez  potlesku,  černý  to  večer 
pro  autora  i  pro  výkonné  síly,  bývá  bílou  vranou.  Při  pohostinských 
hrách  cizinských  se  pochvalou  až  přespříliš  plýtvává,  někdy  na  úkor 
domácích  sil.  Kterak  se  to  má  s  klakou  v  Národním  divadle,  neumím 
pověděti.  Někdy  stanete  se  náhodou  svědkem  zvláštního  zjevu:  do  tra- 
gédie přinesou  věnec  a  ke  konci  jej  pak  beze  všech  rozpaků  herci 
nebo  básníkovi  odevzdají,  byť  večer  sebe  pochybněji  končil!  Pozlátko 
slávy!  Fraška  po  truchlohře! 

V  prozatímném  divadle  nám  přicházelo,  že  jest  obecenstvo  jako 
jediná  divadelní  rodina.  Tomu  v  nynějším  velikém  divadle  není  tak. 
Obecenstvo  je  zde  jako  souhrnem  různých  kroužkův.  Objevují  se  na 
chodbách,  a  právem  nejvíce  si  libují  ve  foyeru,  v  němžto  máme  sku- 
tečně překrásné  středisko.  Zde  se  naši  milí  přátelé  a  přítelkyně  Thaliiny 
hledají,  setkávají,  dvoří,  zde  posuzují,  pochvalují  neb  odsuzují.  Zde  jsou 
zvláště  vítáni  pp.  odborníci,  a  dychtivá  interpellace :  »Co  tomu  říkáte?* 
se  zde  často  k  nim  vyslovuje.  Herců  zde  neuvidíte.  Veliká  otázka,  máli 
se  do  divadla  choditi  v  plesovém  úboru  nebo  jen  v  domácích  šatech, 
je  s  definitivní  platností  rozřešena:  okázalejší  úbor  zvítězil.  Dámy  chtí 
viděti  módní  nádheru  jak  na  jevišti  tak  v  auditoriu.  V  ní  vězí  při- 
tažlivé kouzlo.  Móda  nad  gravitací.  Někdy  bývá  ovšem  té  zevní  výpravy 
na  jevišti  mnoho,  a  někdy  nebývá  dosti  případná.  Časem  se  scéna  až 
rušivě  oživuje,  na  př.  v  1.  milostné  scéně  Prodané  nevěsty,  a  místem 
nebývá  dokonce  přesná,  na  př.  na  Bezdězi  (v  Tajemství),  kde  lidé  od- 
cházejí a  přicházejí  (levou  stranou),  kudy  to  není  ve  skutečnosti  možno. 
V  Hubičce  zase  velmi  neradi  pohřešujeme  pohled  na  Ještěd,  ale  ovšem 
na  věrný  Ještěd.   Odchody  bývají  nápadně  často  nesprávné. 

Sedíteli  vedle  naivního  enthusiasty,  dovíte  se  šťastně  ještě  tak 
lecčeho.  Ukáže  vám  na  př.  kdo  který  kritik  sedí.  A  nejdříve  vztálme 
snad  prst  k  Josefu  Kuffnerovi  z  Národních  Listů.  Kuffner  sídlíval  druiidy 
v  levém  |)ozadí  přízemku  na  kraji,  avšak  od  delší  doby  zasedá  na 
prvmni  balkoně  v  právo,  odkud  také  ncbožtík  Bozděch  hru  na  dějišti 
stopová  val.  Jaroslav  Vrchlický  z  Hlasu  Národa  zaujímal  sedadlo  v  pravém 
středu  přízemí,  ale  v  posledních  měsících  marně  byste  ho  tam  hledali. 
Vzdal  se  kritické  činnosti,  v  níž  mu  jeho  shovívavý  a  někdy  také  příliš 
blahovolný  ekleklicisniiis  dobře  shiužíval,  avšak  |)řes  tu  chvíU  též  va- 
díval.  Pilná,  vzdělaná  Anežku  Schulzova  opodál  za  sedadlem  Vrchli- 
ckého bcMJlivě  sleduje  děj  za  proscenieni.  Z  hudebních  kritikův  ukázal 
by  nám  naivní  enthusiasta  snad  jinde  Fčirstra,  Chválu,  Knittla,  No- 
votného.    Osud   i    zde   naše   pp.    komponisty  favorisuje.    Naše  hudební 
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kritika  je  samičká  chvála,  je  samičký  potlesk,  nejvíc  ovšem,  když  se 
komponista  v  důvodné  uctivé  vzdálenosti  od  melodie  drží.  Moderní  di- 
vadelní, ano  i  nedivadelní  hudba  smí  býti  jen  co  možná  nejméně  hu- 
dební, právě  jako  moderní  divadelní  i  nedivadelní  poesie  co  nejméně 
poetická.  Idealismus  leží  v  hrobě,  konkrétní  idealismus  —  tof  contra- 
dictio  in  adjecto,  a  pouze  noromanie  a  vůbec  germanohyperfilie  mají 
právo  kralovati  na  dramatickém  stolci,  byť  se  sebe  choulostivěji  kolísal. 

Řekněme  si  to  upřínmě:  studium  krasovědy  a  studium  Uterárních 
dějin  se  u  nás  děsně  zanedbává.  Výjimky  jsou,  ale  jsou  velmi  vzácnv. 
O  kritikovi  platí  sumou  to,  co  o  poetovi  a  i-lietorovi  jednothvě  platívalo: 
nascitur  et  fit.  Péro,  které  když  píše,  tančí,  je  zajímavý  zjev,  ale  profesor 
filosofie,  který  by  si  své  přednášky  odtančiti  chtěl,  brzy  by  třeba  do- 
pirouettoval.  Svižný  sloh  je  veliký  dar,  ale  hluboký  je  větší.  Naši  diva- 
delní kritiku  naše  Národní  divadlo  valně  nepovzneslo.  Cesta  soustavné 
práce  jest  opuštěna,  soustavná  práce  vydána  jest  bičíku,  metle  a  rolni- 
čkám posměchu.  Co  na  př.  máme  říkati  čelnějšínm  kritikovi,  který  se 
teprve  prodlením  dlouhých  let  dostal  k  dramaturgickým  zásadám  hezky 
dlouho  před  tím  obecně  uznávaným?  co  máme  říkati  muži,  který  jedno- 
stranný a  v  této  jednostrannosti  eminentně  nedramatický  směr  divadelní 
tvorby  spolu  vyvolal  a  nyní  si  slovem:  »SkodaI«  ulevuje?  O  kriticích, 
kteří  vůbec  ani  žádné  esthetiky  neviděli,  nechci  se  šířit:  o  nich  nemohl 
bych  pronésti  než  poslední  Hamletova  slova. 

Znáte  dobře  heslo,  v  kterém  se  konci  věku  tak  zalíbilo.  Zní:  »Něco 
nového!*  Pozorněli  posloucháte,  uslyšíte  je  i  v  ovzduší  našeho  divadla. 
Co  staré,  to  se  přežilo.  Jsme  v  Africe.  Stáří  se  zabíjí.  Ať  žije  mládí! 
Miloská  Venuše,  Laokoon,  Micholangelňv  Mojžíš,  Sixtovská  Madonna.  celý 
Rvibens,  chrám  v  Kolíně  nad  Rýnem,  chrám  sv.  Barbory  v  Kutné  Hoře 
jsou  špatné,  biidilské  věci,  neboť  jsou  staré.  Ale  nové  činžáky  —  á, 
to  je  něco  jiného.  To  jsou  perly  umění.  V  Mnichovském  skleněném 
paláci  viděl  jsem  v  září  1893  ^symbolickou*  barvovou  »symfonii,« 
které  bez  pochyby  kus  vviíznutého  masa  byl  modelem:  to  bylo  přece 
něco  nového,  něco  znamenitého!  Ano,  moji  drazí,  dříve  znívala  otázka: 
je  tato  divadelní  práce  krásná  čili  nic?  —  nyní  zní  otázka  fešáčtěji: 
je  práce  ze  staré  nebo  z  nové  školy?  Tu  přec  není  třeba  esthetik!  Čím 
mladší  datum  na  jeho  křestném  listě,  tím  mistrnější  je  dílo. 

Je  to  pád  po  .schodech  dolů.  A  nejrychleji  řítí  se  s  nicli  nej- 
mladší z  nejmladších:  rytířkové  nejmodernějšího  moderna,  pyšní  velko- 
statkáři velikého  setí  a  malé  sklizně. 

Co  bv  tomu  byli  říkali  kritikové  z  prozatímného  divadla:  Neruda. 
Hálek,  Pfieger? 

Ocítili  jsme  se  to  v  rozkošném  maškarním  plese.  Pestře  víří  v  něm 
mladé  a  nejmladší  požadavky  s  maskou  i  bez  masky.  »Sem  dokumenty 
lid.ské!  Milieu!  Dědičnost!  Psychické  zákony!  Pryč  s  fantasií!  Pryč  s  in- 
vencí! Pryč  se  lží!  Pryč  s  komposicí!  Věrnost!  Pravdu!  Skutečnost 
chceme!  Psychické  Newtony  sem!  Psychické  Newtony !«  Tak  povstává 
nejmodernější  pověra!  Či  věříte  skutečně,  že  dřívěj.ší  básníkové  a  kriti- 
kové a  literární  historikové  těchto  požadavků  neznali  a  k  nim  nepři- 
hlíželi? Ale  věděli  víc  než  to,  a  proto  na  př.  Závis,  Gortz,  Služebník 
svého  pána  posud  zůstali  nepřekonáni. 
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Ostatně  .samo  sebou  se  rozumí,  že  jsme  rozhodně  pro  to,  aby  se 
také  » realisticky*  tvořilo.  Vždyť  konkrétní  idealismus  milerád  s  tím 
souhlasí,  aby  se  při  látkách  z  dějin,  ze  společnosti,  z  lidu  na  slovo 
» konkrétní*  co  největší  důraz  kladl.  Ale  poesie  je  mnohostranná,  jedno- 
tvárnost záhy  přesycuje,  a  divadlo  by  věru  zaniklo,  kdy  by  do  staré 
školy  často  a  hluboko  nesahalo. 

Tím  nechceme  nikterak  podceňovati,  co  záslužného  vykonáno,  a 
naopak  s  ochotou  více  méně  hluboce  pokloníme  se  zde  nuiohému  z  vý- 
konů, které  v  rámci  » realistického*  dramata  v  posledních  letech  pro- 
vedli Jirásek,  Preissová,  Svoboda,  Šimáček,  Šubert.  Vždyť  právě  těmito 
výkony  Národní  divadlo  značně  znárodnělo,  a  jenom  co  je  pravda:  v  tom 
má  nynější  původní  zpěvohra  mnoho  doháněti.  Nikdo  však  nás  nepřiměje, 
abychom  na  to  neupozornili,  čeho  rozvoj  ])r()dukce  i  konsumce  již  na- 
léhavě vyžadují,  máli  divadlo  svět  znamenati:  míním  průchod  světlu  ze 
všech  stran  na  všechny  strany,  průchod  básnickým  směrům  \šem.  Vnu- 
cujeť  se  nyní  každému  závěr,  že  lilavně  praedilekce  pro  jediný  směr 
stala  se  jednou  z  příčin  letošního  citlivého  nedostatku  původních  prací. 
Mimo  »Útok  zisku*  má  divadlo  již  jen  »Jiný  vzduch*  na  poradě  heri 
V  tomto  vzhlede  značí  pro  naše  jeviště  odstoupení  Vrchlického  z  dra- 
matické arény  újmu  skutečně  citlivou.  A  také  Zeyer,  ačkoli  dramatického 
kolbiště  neopouští,  řekl  divadlu  své  »Hands  offI«  Důležitý  odbor,  drama 
z  českých  dějin,  trpí.  A  přece  má  divadlo  působiti  též  politicky. 

Opona  padá.  Druhé  dějství  schýlilo  se  ke  konci.  Delší  přestávka!  Vy- 
běhnete do  foyeru,  sednete  si  na  skvostně  rudou  pohovku,  rozhlídnete  se 
v  právo  v  levo,  osvěžíte  se  pohledem  na  krásný  obraz  českého  rodinného 
života,  rozevřete  Šubertův  ^Desátý  rok  Národního  divadla*  i  přemítáte 
listy.  Jste  jiřekvapeni,  udiveni.  V  jakém  úžasném  množství  tu  za  jediné 
desítiletí  vykonáno  nejrůznějších  prací:  správní,  ředitelská,  básnířská.  skla- 
datelská,  překladatelská,  dramaturgická,  režisérská.  dirigentská,  herecká, 
pěvecká,  orchestrová,  sborová,  choreograíická.  malířská  a  jj.  K  tomu  při- 
počítejte f)ráce  ve  strojovně  a  v  různých  dílnách:  jaké  ústrojí!  Nesmí 
sice  pomimilo  býti  mlčením,  žeť  intra  muros  chybováno  a  zase  chybo- 
váno, ale  jiroto  nesmějí  nedoceněny  býti  skutečné  vynikající  zásluhy. 
Co  se  naši  režisérové,  kapelníci,  dramatičtí  umělci  s  orchestrem  a  sborem 
napracovali,  namáhavě,  až  přetíženě  napracovali,  nmsí  při  léto  jubilejní 
příležitosti  důrazně  uznáno  býti.  V  tomto  směru  je  zatímně  divadlo, 
kde  .se  dnihdv  třeba  také  zúmyslná  nonchalance  bez  pokárání  obešla, 
velikou  měrou  předstiženo.  Vůbec  povznesla  se  úroveň  divadelní  uměny 
v  zlatém  domě  tak  vysoko,  že  nenadsazuje,  kdo  tvrdí,  že  stojí  na  výši 
dvorních  jevišť,  ačkoli  naše  výkonné  síly,  které  ze  zkoušky  do  zkoušky 
povolávány  jsou,  jednotlivým  úlohám  tolik  času  věnovati  nemohou  jako 
na  ])ř.   lieirJ    v  Théátre   (ran(;ais. 

Národ  vystavěl  divadlo  především  pro  svoje  tvíuví  duchy,  pro  své 
básníkv  a  skladatele.  Toho  bylo  správou  šetřeno.  Kdežto  bylo  na  př. 
v  zatímné  budově  v  lel«!ch  187H  H2,  opakování  v  lo  čítajíc,  743  pů- 
vodní práce  provedeny,  věnována  v  Národním  divadhí  za  posledního 
desítiletí  původní  tvorbě  cele  nebo  z  části  lato  představení:  čintjhrám 
911,  operám  a  skladbám  hiidelmím  H79,  melodramatu  82,  baletu  -í-0, 
proslovům  a  básním  68,  živýnj  obrazům  59.  V  činohře  zastoupeno  bylo 


74  P-  Zákrejs: 

36  českých  spisovatelů,  s  Komenským  37.  Mělo  jich  však  býti  ještě 
více.  Z  osobních  příčin  toho  nedopuštěno.  Místa  vybývalo  dost.  My 
Čechové  nesmíme  však  zůstati  bez  exulantů.  Od  Vrchlického  dáváno 
15  kusův  (a  trilogie),  od  Stioupežnického  11  kusů,  z  nichžto  však  tři 
(Krištof  Kolumbus,  Triumfy  vědy  a  zejména  Velký  sen)  odmítnuty  býti 
měly.  Od  Bozděcha  sehráno  7  kusů,  z  nich  2  slabé.  Jeřábkovi  všech 
jeho  7  kusů  vypraveno,  mezi  nimi  2  nešťastné;  a  přece  si  tak  hořce 
do  ředitelstva  stěžovával !  Také  Kolár  byl  favorisován :  dáváno  mu 
9  kusů,  mezi  nimi  dva  přímo  nesnesitelné.  Jinak  byli  zastoupeni  ještě: 
Adámek,  Durdík,  Hálek,  Herites  (nešťastným  dramatem),  Klicpera,  Kukla, 
Leger,  Macháček,  Menhard,  Mikovec,  pak  neznámý  spisovatel,  Pelíšek, 
Pfleger,  Pinkas,  Pippich,  Ruth,  Sokol,  Šamberk,  Stech,  Štěpánek,  Štolba, 
Tyl,  Wenzig,  Vlček  a  Zeyer  (3  staršími  pracemi);  ostatní  zastoupené 
dramatiky  jsme  již  jmenovali. 

V  hudebním  oboru  kraloval  Smetana  a  po  něm  Dvořák,  který  by 
však  přece  zase  jednou  s  novým  divadelním  dílem  vystoupiti  měl.  Fibich 
obdivuhodně  proniknul  svou  hudbou  melodramatickou.  Bendi,  od  něhož 
5  zpěvoher  sehráno,  se  po  celé  skoro  desítiletí  odmlčel,  poněvadž  chová 
přesvědčení,  že  se  mu  křivdí.  Dále  byla  provedena  operní  díla  Blodkovi, 
Foerstrovi  (na  látku  málo  pravdivou),  Hartlovi,  Hřímalému,  Kovařovicovi, 
Nápravníkovi,  Rozkošnému,  Šeborovi,  Trnečkovi,  Weisovi  a  Zavrlalovi. 
Celkem  od  19  českých  skladatelů  dáváno  80  prací.  V  choreografii  po- 
číná si  Berger  zdatně;  toliko  prosíme:  více  národních  motivův  a  méně 
mezinárodních   skoků! 

K  jinoslovanským  dramatikům  i  skladatelům  přihlíženo,  ano  čá- 
stečně jim  i  —  více  než  domácím  —  hověno.  Na  př.  Baíuckému.  Také 
na  cizí  práce  mělo  ředitelstvo  Národního  divadla  mnohem  vydatnější 
zřetel  nežh  ředitelé  divadla  zatímného,  a  splnilo  tím,  jak  Světozor 
včasně  podotknul,  nejedno  mé  v  Osvětě  pronesené  přání:  dávánť  Žú- 
draka,  Sofokles,  Plautus,  Calderon,  Vega  atd.  Stejně  pochváliti  dlužno,  že 
nejedná  cizí  lákavá  sice,  ale  nezdravá  novinka  přes  práh  jeviště  ne- 
propuštěna. 

Divadla  zařizují  cykly  her.  V  popředí  stojí  teď  Mnichov.  Naše 
jeviště  nechtělo  tu  nezávoditi.  A  Smetanův  cyklus  došel  také  vřelého 
uznání  doma  i  v  cizině.  Nyní  přijdou  na  řadu  i  cykly  prací  Jeřábkových, 
Stroupežnického,  Tylových  a  Vrchlického.  Nejzajímavější  bude  zajisté 
cyklus  Tylův,  budouli  také  jeho  historické  hry  přivzaty.  Ostatně  bych 
měl  v  této  příčině  zbožné  přání,  které  již  po  delší  dobu  chovám:  aby 
dáván  byl  cyklus  historických  her  ode  všech  našich  dějepravných  drama- 
tiků, spořádaný  dle  doby  látek:  jakési  divadelní  dějiny  národa.  Ovšem 
bez  obtíží  to  nebude. 

Naši  divadelní  umělci  by  zasluhovali,  aby  se  o  nich  napsaly  ze- 
vrubné literární  portréty.  Škoda,  že  jsou  tak  sensitivní.  Oba  Kolárové 
dožili  se  stáří,  které  většího  napjetí  nesnese.  Nenahraditelný  Frankovský 
byl  nám  psychosní  nemocí  odňat.  Za  to  těší  se  Šimanovský  mladické 
skoro  síle.  O  Seifertovi  postačí  říci:  uměl  vytroufati  samé  Modrzejewské. 
Slukov  stále  roste.  Američanům  se  nedivím,  že  jim  Šniaha  Výravou 
imponoval.  Bittner  ovládá  své  úlohy  pevně,  ale  trochu  monotónně.  Se- 
dláček, Pštros  a  Řada  vedou  si  velmi  zdatně.  Mošna  má  elementární,  ale 
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poněkud  neúměrné  nadání.  Šamberk  má  nevysychající  zřídlo  humoru. 
Nikdo  tak  nestihsuje  jako  pí.  Sklenářová.  Paní  Benonová  jde  ku  předu 
útokem,  pí.  Pštrosová,  pí.  Laudová,  pí.  Danzrová  a  si.  Kubšová  jsou 
velmi  platné  síly,  a  všechen  dorost  vyniká  nejlepší  snahou.  SI.  Reichová, 
si.  Pospíšilová,  pí.  Bittnerová  a  pí.  Forstrová  se  našemu  jevišti  odcizily, 
pí.  Šamberková  stala  se  sama  svým  osvidem.  Lev,  Cech  ml.,  si.  Ehren- 
bergová  a  pí.  Ortová  dlí  na  odpočinku.  Pí.  Pecoldová  drží  věrně  a  vy- 
trvale prapor  umění.  K  ní  se  zaslouženými  úspěchy  druží  se  pí.  Zikšová, 
pí.  Weiszová,  pí.  Klánová,  pí.  Maturová,  a  pp.  Florjanský,  Benoni,  Vik- 
torin,  Krossing,  Lašek,    Veselý,    s  Papagenem  a  Kecalem  Hešem  v  čele. 

Poněvadž  mluvíme  o  hercích,  budiž  tu  některým  bludným  synům 
důrazně  podotknuto:  Herec  nesmí  se  nikdy  a  nikde  vymykati  z  národní 
kázně,   nejméně  pak  herec  český. 

Že  pohostinské  hry  v  prošlém  desítiletí  dávané  přinesly  veliký 
ideální  zisk,  o  tom  panuje  asi  jedno  jediné  v  obecenstvu  i  referentstvu 
přesvědčení.  Zde  mimochodem  podotýkáme,  že  nás  pí.  S.  Bernhardtová 
po  druhé  navštívila,  by  nám  zejména  Kleopatru  zahrála. 

Ale    opusťme   již    nábřeží    a  zaleťhne    si  v  myšlenkách   na  Dunaj! 

Vídeň  uspořádala  r.  1892  mezinárodní  zápas  o  ideální  cenu  na 
kolbišti  hudebním  a  divadelním.  První  veliký  úspěch  na  této  palčivé 
půdě  náležel  nám,  českému  umění,  české  zpěvohře.  Úspěch  to  tím  větší, 
že  před  námi  tam  závodilo  Théatre  fran(;ais.  Ale  bude  tento  veliký 
úspěch  také  úspěchem  největším?  ozývala  se  v  nás  po  měsíce  tísnící 
otázka.  Bylo  nutno  vyčkati  konce  zápasu. 

Tento  se  dostavil.  Výstavní  divadlo  bylo  dne  6.  října  1892  za- 
vřeno, a  výsledek  zněl:  zápasili  Němci,  Francouzi,  Poláci,  Vlachové, 
Maďaři,  ale  palma  zůstala  české  zpěvohře,  vavřín  připadnul  hudebnímu 
geniu  slovanského  Beethovena.  Smetanovou  hudbou  jsme  ve  Vídni  zví- 
tězili my. 

Když  jsem  se  r.  1886  z  Mariánských  lázní  vypravil  navštívit 
Kynžvartský  výstavný  zámek  a  když  jsem  sobě  v  tamní  znamenité, 
ale  })ro  svět  pólo  ztracené  sbírce  různé  pamětní  předměty  z  pozůstalosti 
\n)  neblahém  knížeti  Klementu  Metternichovi,  předním  ministru  neosví- 
cenélio  německého  absolutismu  před  r.  1848,  zvědavě  prohlížel,  hnětla 
mě  zase  jíídnoú  myšlenka,  která  se  nám  každému  tak  často  na  mysl 
vracívá.  Míním  poměr  šlechty  v  Cechách  k  Čechám,  se  vším,  co  s  tím 
souvisí.  Čím  je  nám  na  př.  Klementův  syn,  velmožné  české  kníže 
Richard  Metternich-Winneburg-Ochsenhausen,  vévoda  z  Portelly  V  nebo 
čím  jeho  první  attaché,  jeho  manželka  kněžna  Pavlína?  Vždyť  znáte 
osud  Riegrova  memoranda  podanélio  Napoleonovi  III.  A  přec!  Falům 
jest,  jak  známo,  rozmarné  dítko.  Víme,  jak  effeklní  zápletky  miluje  a 
jak  je  všemohoucí.  Sběh  okolností  činívá  nemožné  možným.  Právě  tato 
kněžna  Pavlína  Metternichová  uskutečnila  Vídeňskou  mezinárodní  hu- 
dební a  divadelní  výstavu,  a  právě  tato  kněžna  Metternichová  prokle- 
stila nám  tím  volnou  dráhu  k  vítězství.  Základ  ovšeni  j)oložen  byl  bez 
odporu  bezděčně,  ale  hned  v  začátcích  nalezla  naše  snaha  vědomé, 
spolehlivé,  úsilovtié  a  vydatné  opory.  Přáli  jsme  si  samostatný  oddíl  na 
výstavě,  a  našli  jstne  tam  výstavku   téměř  isolovanou.  Přáli  jsme  si,  aby 
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nás  Vídeňské  řasoiiisoclvo  iioshanně  posuzovalo,  a  Vídeňská  žurnalislika 
provázola    výkony   naší  ('-cskř   \\pi-avy  s   překvapující  přízní. 

.Inieno  podnikavé  |)aní.  ktciá  k  odborné  výstave  Vídeňské  podnět 
dala,  pronikalo  caslo  do  novin  jaksi  právě  již  v  době,  v  níž  její  choť 
byl  rakouskýni  konsnleni  při  l<»sklém,  nádhery  niilovném,  přepychovém 
dvoře  Solferinskélio  \íicz('.  Sk\élé  vystupování,  toť  jedno  z  tajemství, 
jak  se  na  polil ickvch  itaikchicli  dosahuje  pevných  posicí.  Tchán  řídil  se 
tím  již  o  Vjdefisk(''iii  konjíicse,  když  s(>  jednalo  o  Napoleona  I. ,  a  snacha 
spravovala  se  líni  s  jakousi  duchaplnou  okázalostí,  když  se  jednalo 
o  Napoleona  IIT.  Náj-ody  ovládali  jest  podle  Oxenstiei^ny  velmi  snadné; 
Oxensfierna  měl  doložili,  že  je  rovněž  snadné  ovládali  též  diplomaty. 
Snaha  vyniknouli,  loidia  býti  u  veřejnosti  caslo  jmenována,  ctižádost 
státi  krásnější  yjolovici  vysoké  sledil \'  v  ("•('l(\  pi-o\ázely  paní  kněžnu, 
když  její  manžel  svoji  diplomatickou  dráliii  zakončil,  z  Paříže  do  Vídně. 
Provedla  zde  několik  kvělných  a  Iřpvtných  podnikův,  ale  vše  to  bvlv 
jen  prskavky  nižšího  vyššího  vzletu.  Kdo  louží,  dotoužívá  se.  Kdo  žádá 
cti,  cti  dosahuje.  Konečně  \  yš(>l  paní  kněžně  zářivý  projekt  v  ústrety, 
který  rozsáhlý  a  trvalý  \ýznam  sliboval,  a  kněžna  podala  mu  ruku 
i  zavedla  jej  optiujisticky  do  velikého  světa  idealistův  i  všech,  kdo  se 
jimi   zdáti   chtějí. 

Prvotně  měla  se  pořádati  toliko  výstava  Mozartovská.  Dne  5.  pro- 
since 1891  minulo  sto  let.  co  Mozart  imiřel.  Tento  den  nemohl  minouti 
bez  důstojného  holdu  hudebnímu  Rafaeli  Sanziovi.  Ale  z  lioi-čieného 
semene  konečně  vyrostl  strom,  který  samého  Mozarta  zastínil.  Mozart 
se  na  Vídeňské  výstavě  zliácel.  V  životě  dělo  se  mu  podobně.  Kdy  by 
nebvlo  bývalo  Prahy,  byla  by  nm  jeho  nesmrtelná  díla  nepřinesla  nežli 
hořké  zklamání.  Náš  Smetana  byl  v  této  příčině,  nechť  se  opak  toho 
sebe  častěji  tví-dí.  přece  jenom  šťastnější.  Apathie  stíhala  Mozarta  až  do 
chladné  země.  Nyní  ovšem  jest  jeho  pozůstatkům  na  čestném  oddělení 
ústředního  hřbitova  Vídeňského  postaven  důstojný  lov,  avšak  o  tom,  kde 
se  nalézá  jeho  prvotní  hrob,  panovalv  nemalé  pochvbv.  Ivdvž  jsem  v  dubnu 
r.  1892  ze  Simeringu  Svatomarecký  hřbitov  navšlívil  a  pn  Mozartově 
prvním  hrobě  se  ptal,  poukázal  mě  dozorce  nalioru  v  levo  od  hlavní 
česly,  a  zd(>  |)o  dlouhém  hledání  nalezli  jsme  malou,  až  urážlivě  prostou 
desku  s  nápisem:  Mozart.  Žádný  pomník,  žádný  náhrobní  kámen.  Po- 
někud dále  v  právo  naleznete  skroiiiný  sice,  ale  důstojný  a  záhy  po- 
stavený, nad  trsy  macešek  a  pomněnek  přívětivě  vám  kynoucí  památník 
se  zlatým  českým  epitafem:  »Živ  jsa.  celý  národ  v  srdci  nosil,  zemřev 
žije  v  srdci  národu  celého.* 

Vídeňská  výstava  neměla  finančního  úspěchu,  ale  nechť  se  skončila, 
jak  skončila,  pro  nás  neskončila  schodkem.  Pomysleme  sobě,  že  Mozart 
okázalou  poctu,  která  nm  Vídr-ňskou  výslavou  prokázána  býti  měla, 
přenáší  na  skráně  Pražanů,  na  skráně  nejvělšího  hudebního  jich  miláčka 
Smetanu  za  to.  že  jich  otcové  jediní  obdivem  jej  zahrnovali  — -  netajili 
se  v  tom  kus  dojemné  poesie?  netaiíli  se  v  tom  kus  poetické  pravdy? 

Zvítězili  jsme,  a  publikace  » České  národní  divadlo  na  první  mezi- 
národní hudební  a  divadelní  výstavě  ve  Vídni  r.  1892, «  sepsaná  i  se- 
stavená Fr.  Ad.  Šubertem,  který  Vídeňskou  výstavu  směle  podniknul, 
zůstane  pěkným  památníkem  v  dějinách  našeho  umění. 


Deset  let  Nríroflního  úivaúia.  ']'j 

Na  Vídeňské  výstavě  uskutečnilo  Národní  divadlo  velikým  naším 
Smetanou,  co  hlubšího  a  rozsáhlejšího  ve  význanm  zlatélio  hesla  »Národ 
sobě^í  bylo  utajeno.  Dnes  můžeme  si  pod  tÍTiito  nadpisem  kresliti 
v  duchu  jiný,  nový  obraz  na  t)ponu,  obraz  o  podpisu:  ^Divadelní  uměna 
zneuziiávanéiio  národa  s  vlajícími   |)rapory  vniká   na  repertoár  světový.« 

Avšak  i  první  úkol  její  vyžacluje  ještě  rázných  činfxv,  a  zlatá  bu- 
dova nemohla  prošle  desítiletí  lépe  oslaviti,  nežli  zařízením  představení 
za  ceny  mimořádně  snížené.  Tím  se  postavilo  na  nové  základy,  ale  tím 
zároveň  povznítilo  úsilí  a  zřízení  druhého  divadla,  divadla  |)ro  lid.  Máme 
více  obecenstva,  nežli  jsuie  tušili,  a'uiáme  v  něm  posud  mnohé,  z  kterýcli 
cizí  musa  kořistí.  A  což  nad  to,  nové  divadlo  razilo  by  dráhu  volné 
soutěže  novým  a  nf)výiu  silám  dramatickým,  spisovatelským,  skladatel- 
ským  i  hereckýui. 

Tedv  na  zdar  drviliémri  duslojiiému  iiárodm^mu  divadlu  v  příšlíiu 
desítiletí! 


Myšlenka  novoroční. 


*/W  '^^  bilme  předtucha  tou  zemí  tiše  srnci, 
^á(^  že  nový  uzrává  ve  lůně  času  plod. 

Zrak  plachý  vyčítá  to  z  vážných  lidstva  lící, 
jež  l)rázdí  bázně  hlod. 

(\o  bude  to  as  dnes?  Slyš  zvonů  hlahol   vážný 
tak  uiěkce,  tlumeně  zní  kovový  jich  rel, 
jak  peruť  ochrannou  by  rozpjal   anděl   strážný 
nad  celý   l)ědný  svět. 

A  zrnko  jjoslední  v  hodinách  přesýpává 
la  ruka  umdlená,  již  zvedá  starý  Rok, 
a  krunýř  bolů  zlých  i  lásky  cetka  hravá 
vše   padá   v  času   tok. 

Jest  miniiloslí  již,  co  louhou   bylo   včera, 
jest  |)řílonm()slí  již   lo  naše  doulaní, 
bohyně  Budoucnost,   lak   lajenmá   a  šerá, 
svlij   závoj   odslání  .   .   . 

Ta  cizí  ženská  tvář!  Tol"  sněhu  lány  čislé 
ty  rysy  mlčí  tak,  jak  nepopsaný   lisí. 
Ty  marně  bystříš  zrak,  bys  jedno  slovo  jisté 
v  ní  věštbou  mohl  číst. 

Co  lidstvo  najde  v  ní?    Zda  čestné  prá<-e   vření 
a  setbu  pokroku  na  roli  pokojné, 
květ  nových  myšlenek  a  citu  rozproudění, 
žeň  míry  přehojné? 
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Zda  společnosti  sad  dál  rozvíjet  se  bude 
na  slunci  pokoje  vždy  svému  Bohu  blíž, 
a  pyšné  paláce  a  chýže  nízké,  chudé 
svým  smírem  spojí  kříž? 

Či  podkop  podzemní  —  těch  vyvrženců  záští, 
a  zlata  bařiny,  jež  otravují  vzduch, 
se  jiskrou  zanítí  a  v  dýmu  šerém  plášti 
ten  řádu  zdrtí  kruh? 

Či  bída  vstane,  hlad,  ti  Medusini  hadi, 
a  válka  vzteklice,  jíž  z  údů  stříká  krev, 
a  obraz  příšerný,  jak  mořem  klasů  pádí 
divoké  bitvy  zjev? 

Zas  matky  budou  lkát  a  spínat  suché  ruce 
nad  hrobem  synů  svých,  již  padU  na  povel, 
a  k  chladné  obloze  žaloby  vrhat  v  muce, 
kde  Bůh  své  blesky  měl? 

A  chvíli  osudnou,  již  rokem  zvyk  náš  zove, 
pak  budou  dějiny  v  své  černé  knihy  rýt, 
jichž  každý  děsný  list  plá  ohněm,  krví  plove, 
a  jemuž  klne  lid  ? 


Kdo  dnes  nám  odpoví?  Kde  Oidipus  je  nový, 
jenž  Sfinze  kamenné  tu  mluvit  poveh? 
Ach,  dále  půjde  svět,  a  nad  svěžími  rovy 
se  trávník  zacelí. 

Co  jedno  srdce  zde?  Kdo  z  šťastných  všimne  sobě, 
zda  bratr  raněný  kdes  pláče  potají? 
Toť  zákon  nejkrasší:  že  v  jednom  tmavém  hrobě 
se  všickni  směstnají. 

A  ty,  ó  vlasti  má!  Ty  růže  z  krve  boží, 
ve  světa  pustinách  zde  zkvetlá,  rajských  krás, 
tak  plna  krve  jsi,  tak  plna  dosud  hloží  — 
co  čeká  tebe  as  ? 

Zda  v  klidu  spočineš  a  úrodě  a  slávě 
po  bojích   dětí  svých  o  právo  tvé  a  čest, 
zda  jasná  koruna  se  vrátí  tvojí  hlavě 
a  míru  ratolest? 

Či  dále  bude  rván  šat  tvůj  tak  čistý,  ryzí, 
a  syn  tvůj  pastorkem  dál  bude,   sám  a  sám, 
a  zbožně  pozdálí  jen  pohlížeti  v  cizí 
svobody  blahý  chrám? 


MyMenka  novoroční. 


Než  buďsi  jakkoli!  My  našli  cestu  svoji, 
jež  z  temna  dějin  v  dál  plá  jako  hvězdný  pás  — 
jen  mraky  černými,  jen  svízeli  a  boji 
ta  cesta  vede  nás. 

Z  nás  každý  kráčí  sám  a  přece  celku  slouží, 
z  nás  každý  mozolem  již  se  svou  prací  srost  — 
kdy  bouře  burácí  a  chmury  kol  se  plouží, 
svou  cílí  povinnost. 

A  ohněm  citů  svých  a  silou  pevných  svalů 
a  květem  myšlenek  tu  z  mrazu  kouzlí  máj, 
by  přešel  v  skutečnost  sen  našich  ideálů, 
volnosti  zlatá  báj. 

A  silen  národ  náš  do  věků  zírá  blízkých 
i  v  dálnou  budoucnost,  až  v  šero  sledních  hvězd. 
Bůh  spravedlivý  jest  Bůh  potlačených,  nízkých, 
a  Bůh  ten  s  námi  jest! 

Aug.  E.  Muzik. 


České  písemnictví. 

Františka  Palackého  Dějiny  národu  českého  v  novém  vydání. 

Nákladem  podnikavého  knihkupectví  Buršíka  a  Kohouta  počalo 
vycházeti  nové  vydání  velikého  arcidíla  literatury  české.  Palackého  Dějin 
českých.  Vzhledem  k  některým  dílům  (I.  a  III.)  jest  to  vydání  čtvrté, 
vzhledem  k  jiným  dílům  (II.,  IV.  a  V.,  kteréž  v  prvním  vydání  vyšly 
mnoliem  později),  jest  to  vydání  třetí.  Poslední  předešlé  vydání  vyšlo 
po  smrti  Palackého,  a  to  v  letech  1876 — 1878,  nákladem  B.  Tempskélio. 
Že  za  15  let  ukázala  se  potřeba  nového  vydání,  jest  potěšitelno. 

Palackého  Dějiny  národu  českého  náležejí  a  budou  vždy  náleželi 
k  nejskvělejším  dílům  literatury  české.  Veliká  jest  jejich  hodnota  vě- 
decká a  literární,  nemenší  jest  jejich  důležitost  v  ohledu  vlasteneckém 
a  národním.  Jest  to  první  vědecký  dějepis  státu  a  národu  českého,  vy- 
hovující všem  požadavkům  novověkýin,  kt(U'ýmž  původce  daleko  předčil 
nad  své  předciuidce  a  který  nesnadno  může  býti  předstižen  od  jeho 
nástupců.  Že  nesahá  dále  než  do  roku  1526,  jest  litovati  a  lituje  se 
obecně;  ale  kdo  dovede  posouditi,  jakou  práci  to  dílo  stálo,  nediví  se, 
že  Palacký  nestačil  dospěli  dáhí  ku  příloiiuiosti.  Skoro  celé  dílo  zakládá 
se  na  pramenech  původních,  jež  Palacký  největším  dílem  sám  musel  si 
vyhledávati  po  ai-chive('h  domácích  i  cizích;  na  předchůdce  své  spoléhal 
se  málo,  n(\)s|)íš  j(\stě  v  iH^jstarších  dobách  na  Dobnera.  Pojímání  pií- 
běhův    a   jich    spojování   jest    ii   Palackého    důmyslné,    výklad    jich    jest 
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obratný,  soiiniěrný,  stiučiiý,  ale  niiiohoobsažný.  On  vládl  prameny,  ale 
nedával  se  ovládati  prameny  a  předlohami  svými:  on  nedal  se  sváděti 
k  nesouměrným  obšírnostem  ani  zaváděti  od  kmene  vypravování  svého 
ku  předmětům  jiným.  Odůvodňoval  mínění  své,  zvláště  byloli  odchylné 
od  jiných  dějepisců,  ale  polemik  neprovozoval  ve  velikém  díle  svém. 
Nebýti  této  střídmosti,  Palacký  byl  by  mohl  napsati  více,  ale  byl  by 
čten  méně.  Sloh  jeho  jest  vždy  promyšlený,  důstojný,  ušlechtilý,  často 
vznešený.  Dějstva  vypravovaná  doprovází  vzorný  vypravovatel  úvahami, 
jež  svědčí    o  jeho  hlubokomyslnosti. 

K  vědeckým  a  literái-ním  výtečnostem  díla  Palackého  přistupuje 
jeho  vlastenecká  působivost.  Ta  pochází  z  vlasteneckého  ducha  spiso- 
vatelova, z  jeho  hoi-oucí  lásky  k  národu,  z  něhož  pošel,  jehož  minulost 
na  světlo  vynášel  a  jehož  vůdcem  se  stal.  Láska  tato  dávala  Palackému 
za  jedno  cítiti  s  předky,  zápasícími  za  dobro  obecné  a  prospěch  vlasti, 
a  kárati  osoby  i  věci,  které  byly  těmto  cílům  na  ujnm.  Blaseovaná  ne- 
tečnost,  která  bezcitně  a  jednostejně  dovede  vypravovati  o  dobrém  i  zlém, 
o  štěstí  i  neštěstí,  byla  Palackému  docela  cizí.  Cílem  a  účelem  jelio 
bylo  netoliko  vyšetření  minulosti,  objevení  pravdy  o  předcích  našich, 
ale  i  povzbuzení  čtenářů  k  účinné  lásce  k  vlasti  a  národu.  Dějepisné 
jeho  veledílo  jest  zároveň  zřízeno  ke  konání  vlasteneckého  apoštolátu, 
a  ono  jej  skutečně  konalo  a  bohdá  nikdy  ho  konati  nepřestane. 

Dohled  ku  přítomnému  vydání  vzal  na  sebe  vnuk  Palackélio,  pan 
lir.  Bohuslav  Rieger.  V  textu  .  zavádí  se  jen  ta  proměna,  že  tiskne  se 
v  českých  slovích  všude  v  i  ou,  kde  Palacký  psal  tv  i  au;  proměna 
tato  učiněna  jistě  podle  přání  většiny  čtenářstva,  ježto  starší  pravopis, 
opuštěný  před  čtyi-ioeti  lety,  i  u  starých  lidí  vyšel  z  obyčeje,  mladšímu 
pak  pokolení  připadá  již  jako  něco  cizího.  Jiného  nemění  se  nic  v  textu, 
ani  co  do  obsahu  ani  co  do  ťormy,  tak  že  nové  vydání  zůstane  věrným 
svědectvím  netoliko  bádání,  ale  i  jazyka  a  slohu  velikého  českého  historio- 
grafa.  Vše  to  srovnává  se  s  obecným  zvykem,  zachovávaným  ve  všech 
literaturách,  že  díla  klasická  vydávají  se  bez  proměny,  leda  že  zasta- 
ralý pravopis  bývá  zaměňován  novějším;  jenom  výňatky  nebo  recense, 
vydávané  pro  školy  nebo  pro  mládež  vůbec,  bývají  předělávány  podle 
pravidel  a  hledisk,  původnímu  autorovi  cizích. 

Valnější  proměna  naproti  dřívějším  vydáním  .nastala  v  zevnější 
úpravě.  Nakladatel  Jiynější  ustanovil,  že  poznámky  tištěné  v  dřívějších 
vydáních  pod  čarou  na  těch  stranách,  k  nimž  náležejí,  mají  se  od  textu 
odděliti,  a  budou  se  k  celému  dílu  tisknouti  pohromadě  ve  zvláštním 
svazku,  jejž  si  nemusí  nikdo  kupovati,  kdo  těch  poznámek  nepotřebuje. 
Touto  novotou  chce  nakladatel  vyhověti  některým  odběratelům,  kteří  že- 
hrají na  latinské  doklady  v  poznámkách,  anebo  kterým  odkazy  ku  pra- 
menům, z  nichž  historik  čerpal,  zdají  se  býti  zbytečný.  Historikům 
z  povolání  však  tato  novota  neprichází  vděk;  oni  chválili  si  u  Pala- 
ckého vedle  jiných  předností  také  tu  vlastnost,  že  pravidelně  v  po- 
známkách pod  čarou  oznamoval  prameny  a  pomůcky,  ze  kterých  svou 
látku  vážil,  a  některé  zvlášť  důležité  doklady  i  doslovně  uváděl;  badateli 
jest  tím  dáno  na  ruku,  kam  by  se  měl  obrátiti,  chtělli  by  výklad  au- 
torův kontrolovati  nebo  k  svým  zvláštním  účelům  něco  více  dověděti 
se  o  věci,  než  Palackému  hodilo  se  pověděti.    Oddělením  poznámek  od 
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textu  lilavnílio  stává  se  takovéto  vyliledávání  méně  pohodlným.  \'  ně- 
kterých iLstorickýcli  dílech  tento  módní  spůsob  jest  přioslřen  v  pro- 
středek k  ustavičnému  zlobení  badatele,  a  to  tím,  že  poznámky  zvlášť 
tištěné  jsou  znamenány  čísly  ke  každé  kapitole  znova  začínajícími,  ale 
není  udáno,  ke  které  stránce  která  poznámka  náleží;  tu  pak  důkladnější 
čtenář,  chceli  k  číslu  v  texte  tištěnému  nalézti  náležitou  poznámku, 
musívá  věnovati  chvíli  času  a  namáhání  na  to,  aby  v  zadu  na  konci 
svazku  našel  tu  poznámku;  zlobilli  se  při  obtížném  hledání,  zlobí  se  tím 
více,  jestliže  to,  co  konečně  našel,  není  mu  k  žádné  potřebě.  K  upoko- 
jení svých  spolubratři  mohu  oznámiti,  že  pp.  Buršík  a  Kohout  takového 
mučidla  na  ně  nechystají;  poznámky  budou  ve  zvláštním  svazku,  a  každá 
bude  poznamenána  nejen  číslem,  které  v  textu  k  ní  ukazuje,  ale  i  stránkou, 
ke  které  náleží. 

Palackého  Dějiny  národu  českého  dělí  se  v  pět  dílů;  první  z  nich 
sahá  od  časů  nejstarších  až  d(j  r.  1258,  druhý  odtud  až  do  r.  1403, 
třetí  do  r.  1439,  čtvrtý  do  r.  1471  a  pátý  do  r.  1526.  Při  úpravě, 
v  které  dříve  vycházely,  žádný  díl  nevešel  se  do  jednoho  svazku,  ne- 
mělli  vypadnouti  příliš  tlustý,  nýbrž  každý  díl  rozdělen  byl  ve  dvé 
částky  čili  svazky,  třetí  pak  díl  v  druhém  od  Palackého  poněkud  pře- 
pracovaném vydání  rozdělen  byl  ve  tři  částky  nebo  svazky.  Nynější 
nakladatelé  volili  1'ormát  větší  a  tisk  spořejší,  než  byl  v  starších  vy- 
dáních; a  ježto  poznámky  oddělují  se  od  textu,  docílí  se  vším  tím  toho. 
že  každý  dosavadní  díl  vyjde  v  jediném  svazku  ne  z  míry  silném, 
a  tak  celé  dílo  bude  míti  pět  svazků  textu  a  jeden  svazek  poznámek. 
Při  každém  svazku  budou  abecední  rejstříky  jmen  a  věcí.  První  díl 
nebo  svazek,  jenž  má  vyjíti  letos  do  vánoc,  přinese  také  stručný  životo- 
pis, sepsaný  od  podepsaného  referenta  již  ku  předešlému  vydání,  a 
podobizny  proslulého  historiografa. 

Papír  a  tisk  v  přítomném  vydání  jsou  mnohem  sličnější,  nežli  bý- 
valy při  vydáních  dřívějších;  což  nynějším  nakladatelům  slouží  rovněž 
tak  ke  cti,  jako  že  krámská  cena  celého  díla  bude  asi  o  třetinu  levnější 
než  bývala.  Dr.  Josef  Kalousek. 

Výpravná  prosa. 

Do  Drněnského  života  uvádí  nás  .1.  Merhaut  ve  svém  díle  7/a(/ 
a  jiné  2)ovídky  (Šolcovy  illusti-ované  knihovny  seš.  1. — 8.,  v  Telči  1892. 
iUuslruje  A.  Sclieiner).  Ní^ji-ázovitější  povídka  Merhautova  a  v  této  sbírce 
nejdelší,  Had,  vyrostla  z  |)()zorování  mravního  a  společenského  nebez- 
pečí ;i  zničení,  hrozícího  ve  velkých  městech  děvčatům  služebným;  tylo 
bídné  poměry  se  již  také  i  v  Brně  samém  staly  předmětem  současného 
íilanthropického  hnutí  a  daly  podnět  k  jistým  ochranným  opatřením.  Osobní 
a  citový  pramen,  z  něhož  dílo  loto  vzniklo,  jest  téměř  jediným  světlým 
paprskem,  který  ozařuje  nízký  a  hnusný  obraz  života,  do  něhož  nás  uvádí 
spisovatel.  Aby  nebezpečí  to  posíavil  v  nejostřejší  světlo,  vybral  si  případ, 
kde  dívka  do  Brna  přicliázi^jící  vpadá  přímo  a  hned  v  drápy  lidských 
ďáblů,  jimiž  jsou  panímáma  Majznerová  a  lokaj  Johan.  Majznerová,  vdova 
po  četníku  a' pozdějším  úředním  sluhovi,  nyní  slravovatelka  studentů, 
písařů,  řemeslníkův  a  děvčat  bez  služby,  jest  stará  nestydatá  chlipnice 
!i  kuplířka,  kl(M-i'i  zal;'ilil;i  do  l);ihn:i  veille  jiných  i  za  vlnslní  ilcern  při- 
()SVi;i"A  iHiii.  I.  (^ 
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jatou  Poldu  a  která  bez  výčitek  pomáhá  mravně  ničiti  i  příbuznou  svoji 
Karolinu,  jež  v  ni  jakožto  jedinou  příbuznou  měla  svou  naději,  jedouc 
do  Brna  na  službu.  Smilná  tato  stařena  jest  pomahačkou  lokaje  pana 
Johana,  člověka  sprostého  svým  chováním,  minulostí  i  celým  životem, 
chytrého  však  a  bystrozrakého,  který  svým  uhlazeným  chováním  získával 
si  přízeň  mělkých  srdcí;  v  domě  svých  pánů  byl  hospodářem,  správcem 
i  sekretářem  a  velkého  vlivu  svého  užíval  i  k  najímání  služebných,  které 
sloužiti  musely  k  ukájení  smyslných  jeho  chtíčů.  Tito  dva  lidé  roze- 
stírali  tenata  po  sličných  mladých  služkách,  a  sem  zapadla  i  Karolina 
Kopřivová.  Vedle  těchto  přímých  svůdců  v  pozadí  a  mimochodem  se 
vyskytuje  ona  cháska  z  velkopanských  kruhů,  kteří  »zastřelit  zajíce, 
který  k  nim  přeběhl  z  cizího  revíru,  pokládají  za  očernění  své  velko- 
panské  cti.  Ale  hrát  o  čest  dívky,  která  třeba  náleží  jinému,  a  které 
nemohou  dát  jiného  zadostiučinění  nežli  svými  penězi  a  jiného  očištění, 
nežli  tím,  že  ji  povýší  na  svou  veřejnou  maitressu  —  na  to  nemají 
paragrafu  ve  svém  přísném  zákonníku  o  kavalírské  cti.«  Mimo  tyto  ne- 
bezpečné a  hrozivé  kruhy  prostředí  povídky,  zobrazující  osud  služek,  za- 
stoupeno jest  služkami  u  Johanovy  vrchnosti  a  panímámou  »zemjačářkou,« 
která  poskytovala  byty  děvčatům  bez  služby;  mladá  Agnes  s  bolavými 
nohami  a  souchotinářská  tkalcovka  poukazují  na  kus  života  těchto  lidí. 
Merhaut  nerozpřádá  tedy  velikého  a  širokého  obrazu,  který  by  význač- 
nými rysy  před  oči  postavil  celost  a  úplnost  váhy  tohoto  společenského 
zla.  Jen  z  pozadí  cítíme  jeho  tíhu;  z  tohoto  pozadí  pak  vystupují  osudy 
jediného  děvčete,  román  v  pozadí  a  zabarvení  svém  sociologický  stává 
se  rozborně  psychologickým.  Neboť  v  Hadu  se  zobrazuje  duševní  tíseň 
vesnické  dívky,  která  přišla  do  Brna  sloužit,  zde  upadla  v  tenata  do- 
tčeného pana  Johana,  jím  byla  svedena,  načež  poznavši  celou  satanskou 
povahu  tohoto  dareby,  po  zoufalých  duševních  bojích  skončila  sebevraždou. 
Celé  to  mohutné  a  různé  chvění  citových  nálad,  úmyslů,  rozhodnutí  od 
okamžiku  pádu  až  k  sebevražednému  konci  Merhaut  rozbírá  pytevním 
nožíkem.  Zoufalost  z  poznání,  že  svůdce  její  jest  ženat,  což  Karolina 
zví  hned  druhý  den  po  svém  klesnutí,  útrpnost  nad  předstíraným  velkým 
neštěstím  Královým  (tak  se  Johan  jmenoval),  vyhýbání  se  jemu  a  zase 
touha  po  něm,  naděje  na  společný  útěk,  lítost  před  matkou,  touha  po 
smrti  při  spatření  pohřbu,  náhlá  proměna  z  bláhové  zamilované  dívky 
v  ženu,  která  se  chce  bránit  hotovým  činem,  útěk  od  Krále,  jehož  ha- 
nebnost čím  dále  tím  více  poznávala,  touha  po  klidu  a  odpuštění,  útěcha 
z  upřímných  slov  Rádiových,  kočičí  choutka  a  snaha,  aby  Rádi  ji  měl 
stále  za  počestnou,  touha  po  mírné  očistě,  úplně  poznaná  hanba  a  po- 
nížení při  úmyslně  stupňovaném  a  v  hnusné,  ošklivé,  cynické  své  pravdi- 
vosti vylíčeném  výjevu  s  objednaným  od  Krále  četníkem  a  hejskem, 
láska  k  Rádioví,  zoufalý  vztek,  když  viděla,  že  Rádi  ví  všecko,  —  toť 
jsou  jednotlivé  důležitější  momenty  tohoto  velkého  utrpení,  které  končí 
instinktivní  sebevraždou,  když  při  posledních  bolestech  všecko  dívce  vy- 
stoupilo před  oči:  ztracený  život  a  hřích,  kterým  padla,  matka,  která  ji 
zavrhla,  nemožnost  návratu  do  domova,  opuštěnost  a  hanba,  která  ji 
čekala.  Tento  obraz  různých  změn  duševního  života  podán  s  pravou 
osobní  účastí  a  soucitem  s  ubohou  dívkou.  Avšak  dívka  tato  padla  a 
klesla  hned  druhý  den  po  svém  příchodu  do  Brna.  Sebe  nemravnější  okolí 
nemohlo  by  rychlost  tuto  vysvětliti,  kdy  by  v  dívce  samé  neležely  okol- 
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iiDsli  rozvoj  len  jxxlpoiiijící.  I  tím  ptjzMáváiiic,  jak  osobní  psyeliologický 
iiionifMit  itiá  v  Lélo  práci  vrch  nad  společenským.  Jiné  dívky  by  ani  tento 
pan  Johan  byl  nesvedl.  Proto  spisovatel  vyličuje  celou  povahu  dívky, 
kt('i'áž  vysvětluje  i  mnohé  jiné  okolnosti  z  jejího  chování  v  Brně,  dále 
scznaniuje  nás  s  předešlými  osudy  jejími,  než  do  Brna  přišla,  a  hlavně 
kreslí  duševní  náladu,  ve  které  se  při  svém  příchodu  do  Brna  octla. 
Dívka  ta  až  do  čtrnáctého  roku  byla  zdravá,  silná  a  venkovské  práci 
zvyklá,  měla  jinak  povahu  výtržnou,  náhlou,  rychle  odhodlanou,  horko- 
krevnou; od  niala  v  ní  tkvěla  a  rostla  hrdost,  ne  však  čistá  hrdost  děv- 
čete, ale  hrdost  nezdravá;  konečně  již  jako  mladé  děvče  mívala  podivné 
záchvaty  touhy  po  něčem  nezvyklém,  nebezpečném,  po  něčem,  co  by 
bvlo  na  vzdory  všem  lidem.  Proto  snadno  tato  hysterická  dívka  upadla 
v  moderní  nakaženinu,  v  městskou  nemoc  venkovských  dívek,  v  touhu 
p.)  městech  a  městských  radostech;  když  v  šestnácti  letech  se  do  m'  za- 
miloval hezký  student,  budoucí  doktor,  a  sliboval  jí,  že  si  ji  vezme, 
nemoc  tato  jen  rostla.  Ale  dvacetiletou  student  opustil,  a  tu  vedle  hoř- 
kosti ze  ztracené  lásky  hrdost  a  vzdorovitost  touhu  po  městě  ještě 
zvyšovaly,  až  konečně  pláčem,  chladným  chováním  k  otci  a  nevlastní 
matce,  jakož  i  samovražednými  hrozbami  odchod  do  města  si  vybojo- 
vahi.  Tu  lined  na  nádraží  čeká  na  ni  pan  Johan,  kterého  jí  Majznerka 
místo  sebe  naproti  poslala,  a  zajímá  ji  svým  uhlazeným  chováním.  Se- 
znavši hned  první  den  .surové  scény  klackovitých  studentu  německé 
príimyslové  školy  u  Majznerky,  sprostotu  této  nestydaté  stařeny,  otupělost 
Poldy,  která  večer  ji  chtěla  okrásti,  toužila  jen  pryč  z  toho  bytu,  kterf 
se  jí  vším  protivoval.  S  radostí  hned  druhého  dne  šla  do  služby  k  vrch- 
nosti Králově,  jehož  pobožnost  poznala  ráno  v  kostele  a  jenž  hned  od- 
poledne ukázal  se  jí  ve  své  laskavosti  i  pánovitosti.  Večer  při  službě 
neobstála  upustivši  tác,  když  jakýsi  hejsek  se  k  ní  dotíral,  a  Král  ji 
htiěvivě  poslal  spát.  Octnuvši  se  v  pokoji  svém  plakala  ve  své  osaniě- 
losli,  že  ji  Král  vyhání.  Tu  přišel  Král,  chlácholil  ji,  lásku  jí  vyznal, 
strhl  ji  k  sobě,  líbal  ji  —  a  dívka  podala  se  všecka.  Spisovatel  vyiui- 
h)žil  všecku  sílu,  aby  zachránil  psychologickou  pravděpcjtlobnost  tohoto 
rychlélio  klesnutí.  Nicméně  jest  tu  jen  a  jen  chorobně  smyslné  <>po- 
jení,  ve  kterém  jedině  mohla  dívka  venkovská  tak  náhle  klesnouti.  - 
Hnusný  a  odporný  život  Merhaut  předvedl  ve  svém  obraze.  Jedinou 
dobrou  a  šlechetnou  bytost  uvedl  jako  protiváhu  k  řadě  těch  bytostí 
zlých,  podlých,  mravního  smyslu  zbavených,  nemocných,  nerozumných. 
Jest  to  student  Rádi,  který  šlechetně  dívku  miloval  a  který  jí  odpouštěl 
všechno  v  listě,  jehož  již  dostati  nemolda.  Nevlídnost  tohoto  obi-izu, 
jehož  pravdivost  ukazuj(í  tak  hnusnou  stránku  života,  jest  ovšem  znu'r- 
něna  spůsobem  vypi-avování  spisovatelova,  z  Jiěhož  vane  přesvědčení, 
že  sama  lítost,  bolest,  snaha  po  vzbuzení  soucitu  ke  společnosti  ítídné 
a   politováníhodně  vedly   štětec  k  výběru  barev  tak  tenmých. 

Cítími!  to  i  z  jiného  obrázku.  Předseda  kuratoria.  Tam  student 
Škáhii,  poznav  mravní  skleslost  Majznerky  v  jiném  vydání,  paní  Vránové, 
a  (lcei'y  její  Fanynky,  [thikal,  a.  byly  to  »slzy  otroka,  který  po  prvé  ve 
svém  životě  chápal,  jak  těžké  okovy  celým  {generacím  nevinných  lidí 
věší  uii  nohy  onen  dav  velko[)anskýcli  Winieríeldů,  kteří  berou  jejicli 
práci,  jííjich  niyshMiky,  jejich  zdraví  i  jejich  ženy,  a  v  odměnu  za  to 
n(H'hají   v  oinhcněm    vz(hichu   umír.it  soncholinsuni.  -    .Mcrluiutiiv    pan 
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Johan  skrýval  satanskou  duši  pod  krásným  zevnějškem;  ne  sice  zrovna 
krásného,  ale  přece  předstíranou  zasmušilostí  a  nepřístupností  dojímavého 
zevnějšku  byl  v  robotám ě  zavřený  Kadluba,  který  dovedl  si  takto  zí- 
skati přízeň  vdovy  Lojzky,  s  níž  pracoval  na  staveništi,  a  příměti  ji,  že 
se  mu  podařil  útěk  z  robotárny.  Lojzka  schovala  doma  u  sebe  Kadlubu, 
který  slíbil,  že  si  ji  vezme,  ale  vychytralý  zloděj  ženu  okradl  a  utekl. 
Zase  mravní  schátralosí  na  jedné  a  hloupá  důvěřivost  na  druhé  straně 
charakterisují  osoby  Merhautovy;  tím  se  ovšem  poněkud  opakuje.  Obrázek 
Není  nic  jest  příliš  stručný,  aby  mohl  vystihnouti  načrtnutý  problém: 
obrácení  socialistického  nevěrce  a  neznaboha.  Poslední  povídka  Merh au- 
tová, Druhá  žena,  jest  lyrický  náladový  obrázek,  líčící  duševní  stav 
ovdovělého  úředníka  před  druhou  svatbou,  při  svatbě  a  za  první  noci, 
kdy  dítě  plakalo,  poněvadž  je  nechtěli  v  starých  šatičkách  pustiti  za 
otcem.   — 

Jako  Merhaut  bez  obalu  vylíčil  mravní  nízkost  některých  lidí  z  dělné 
a  pracující  vrstvy  společenské  v  Brně,  podobně  i  AI.  Mrštík  vykreshl 
rysy  ostrými,  pevně  vyhráněnými,  bezohlednými  kus  života  vesničanů 
jižní  Moravy,  jak  se  zobrazil  a  vězeti  zůstal  v  jeho  očích  a  duši.  Dohro 
duše,  moravské  obrázky  (Modré  knihovny  č.  8.\  dal  jméno  osobám,  které 
představují,  jak  cizí  tak  vlastní  vinou  hmotně  i  mravně  hynoucí  život, 
který  se  v  době  nynější  svým  spůsobem  rozlézá  také  po  venkově  a  volá 
po  nápravě.  Mrštík  hlavně  vidí.  některé  temné,  nebezpečné  a  zhoubou 
hrozící  stránky  venkovského  života  a  odhaluje  i  hnisající  rány  těla  ve 
svém  jádru  přece  jen  zdravého.  Nemysleme  proto,  že  máme  před 
sebou  obraz  celého  života,  že  jižní  Morava  jest  jen  taková,  jak  se  jeví 
v  zrcadle  Mrštíkově:  v  těch  sedmi  obrázcích  není  zajisté  obsaženo  ani 
vše,  co  otirožuje  zdravý  rozvoj  venkova,  ani  vše,  čslio  se  k  rozvoji  tomu 
nedostává.  Rozvrácený  statek  nehospodářstvím  ženiným,  lumpáctvím  sy- 
novým, opilec  Voráček,  který  se  oběsí,  poměr  úskočného  zetě  k  tchýni, 
kontrakty  ujednávané  se  židovským  správcem  cukrovaru  za  chlastu, 
karban  a  rvačky,  pití  vína  a  surové  žerty  s  cikánem,  který  potom  trý- 
zniteli svému  zapálí  chalupu,  opilý  stréček  Rozsívka,  který  pozdě  přijde 
na  pole,  tam  v  opilosti  spí,  zažije  hodně  strachu  za  bouřky,  vidí  úrodu 
zničenu  a  z  toho  se  pak  zblázní,  —  tedy  v  celku  nehospodářství,  opilství 
a  karban,  to  jest  sice  veliké,  pravdivé  zlo,  hubící  venkov,  ale  všechny 
prameny  zhouby  z  daleka  tím  nejsou  vyčerpány,  neboť  spletité  poihěry 
několika  stručnými  obrázky  objasniti  se  nedají.  Ale  Mrštíkovy  obrázky 
podány  jsou  nejen  s  rázovitou  kresbou  vnějších  podrobností,  z  níž  zá- 
roveň vysvítá  rozpadlost  vnitřního  života  nad  propastí  se  pohybujícícli 
schátralcův,  ale  zároveň  s  vyspělou,  šablonovitcsti  prostou  a  zcela  osobní 
zvláštní  komposicí,  která  se  skutečnou  uměleckou  hospodárností  dovede 
krátce,  rychle  a  ostře  předvésti  oku  obraz  dosti  značných  rozměrů.  Tak 
se  děje  na  př.  v  obraze  11  Jurásků,  kde  při  zevrubném  popise  umírají- 
cího hospodáře  vnikneme  v  celý  poměr  rodinný  i  ve  vnitřní  zápasy 
hospodářovy.  I  Kontrakty,  Cikán  a  Prst  boží  dokazují  bď>lost  stavby 
Mrštíkovy.  Spisovatel  také  vystihuje  vlastním  spůsobem  náladu  přírodní; 
budiž  upozorněno  na  sytý  obraz  podzimní  přírody  ve  stati  U  Jurásků. 
V  temné  své  krcshv  dusného  života  Mrštík  přidal  jasný  paprsek  v  po- 
vídce Vánoční  dáii-k:  v  lodině  své  slastný  dělník  přináší  nedočkavým 
dětem  vánoční  dárek,    doma  obdařen  byl  dvojčaty  a  nad  strachem,   jak 
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uživí  toto  nadělení,  zvítězí  vroucí  modlitbou.  Obrázek  Kočky  vymyká  se 
ostatnímu  prostředí:  jest  to  vzpomínka  na  bývalého  domácího  strýce 
Staňka  a  na  noc  po  jeho  smrti,  kdy  kočky  strýcovy  hodně  polekaly 
mladého  studenta,  který  ležel  ve  světnici  sousedící  s  nebožtíkem.  Rozbor 
těchto  Mrštíkových  prací  budiž  ukončen  poznámkou,  že  spisovatel  užívá 
k  charakteristice  svých  osob  dialektu,  který  v  krajině  jeho  lidi  hostící 
od  mluvy  spisovné  značně  se  liší. 

K  účelům  pouze  hdopisným  vplétá  do  mluvy  své  vůbec  dialektické 
odchylky  Vlasta  Pittnerová  v  obrázcích  ze  života  hdu  ze  severo- 
západní Moravy,  z  okolí  hlavně  Žďárského,  z  nichž  jeden  delší  Na  rychtě 
vyšel  jakožto  6.  číslo  VIII.  ročníku  Přítele  domoviny,  ostatní  pak  Zďárské 
obrásky  přinesla  Šaškova  moravská  bibliothéka  (roč.  VII.  čís.  19.  a  20.). 
Pittnerová  prostě  podává  různé  události  života  venkovského,  k  němuž 
lne  s  upřímnou  oddaností.  Tvrdý  život  s  málo  úrodnou  půdou  těžce 
zápasících  horalů  neozařuje  sice  romantickým  světlem  neobyčejné  hrdin- 
nosti,  ctnosti  a  smýšlení,  ale  líčí  .své  horské  obyvatele  v  úplné  jich  při- 
rozenosti, a  jakkoli  ráda  přihlíží  k  hdem  nad  okolní  prostřednost  vyni- 
kajícím, nevytahuje  jich  přece  nad  možný  stupeň  jich  civilisace.  Její  hdé 
jsou  skuteční  venkované  se  svými  lidskými  chybami,  jako  tetka  Zelená 
nebo  vdova  Vábková,  najdete  mezi  nimi  mravně  sešlé  existence,  jako 
Dobysa,  a  zase  lidi  energické  vůle,  jako  rychtáře  Železného  i  jeho  dceru 
Marušku  a  mladou  Šidlovku  Francinu,  která  znamenitě  zkrotila  výměn- 
káře stai-ého  Sidla,  nebo  lidi  jemného  citu,  jako  Jobše  Zeleného  a  sta- 
rého Běláčka.  Vzácným  citem  a  energickou  vůlí  vyniká  Vácslav  v  obrázku 
Pro  maminku.  V  delším  obraze  Na  rychtě  postrádáte  psychologického 
prohloubení  obratu  v  chování  se  starého  rychtáře  k  své  dceři,  a  neujde 
vám  poněkud  sentimentální  zakončení  celého  obrazu,  který  z  počátku  se 
nemístně  prodlužuje.  Pro  spletitější  poměry  jako  v  tomto  obraze  cítíte 
neurovnanost  komposice,  která  v  ostatních  pracích  jest  jednoduchá  a 
prosta.  V^^plétajíc  do  svých  obrazů  po  známém  spůsobu  různé  hdové 
zvyky  i  písně  národní  pomíjí  většinou  kresbu  krajinnou,  což  snad  lze 
vysvětlovati  jednotvárností  neúrodného  horského  kraje.  Zvláštní  osobní 
rázovitostí  uměleckou  prosté  obrázky  Pittnerové  se  nevyznamenávají. 

Totéž  říci  lze  o  obrazech  ze  Slovenska  Paprsky  a  stíny  (Modré 
knihovny  č.  3.),  jež  nakreslil  J.  Janča.  Týkají  se  buď  moravského 
Slovácka  a  vypravují  rodinné  a  milostné  události,  ukazujíce  na  některé 
lidové  pověry  a  zvyky  (Čáry,  Mrskačka),  jindy  také  na  zpanštilé  touhy 
jako  příčiny  úpadku  (Panská  touha).  Jiné  dějiště  své  kladou  na  uherské 
Slovensko  a  poukazují  na  jednotlivé  útisky,  které  jest  ubohým  Slovákům 
snášeti  od  Maďarů.  Tu  starý  otec  učitel  vypravuje,  jak  syn  jeho  nebyl 
připuštěn  k  maluře,  poněvadž  udal  za  národnost  svoji  národnost  slo- 
venskou (Páni  nedovolili),  tam  se  ukazuje  na  osud  slovenského  děvčátka, 
které  s  jinými  sirotami  Maďaři  za  účelem  maďarisace  odvádějí  ze  slo- 
venských krajin  (Mezi  pány),  jinde  zas  jak  odrodilci  slovenští  sami  pod- 
porují násilné  maďarisování  (V  širém  světě),  v  Zlém  duchu  pak  na- 
kreslen živý  obraz  člověka,  jenž  se  lidu  slovenskénni  tak  často  vtírá, 
aby  hřešil  na  jeho  dobrotu,  důvěřivost  a  kořistil  z  jeho  nevědomosti. 
]\)sle(lní  román! icky  zabarvciiui  povídka  Kletba  vám  .  .  .!  má  znázorniti 
zběsilou  nenávist  maďarské  šlechty  k  lidu  slovenskému.  Kniha  jest  dosti 
pltui    citových    výlevů,    vyjadřujících    soustrast   a  soucit   s  ubohou   trpící 
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Slováci,  a  velebí  dobrf  lid  pod  Tatrami,  »jenž  nezná  lsti  a  zrady,  nezná 
klamu  a  zloby,  jehož  srdce  čisté  jest  jako  zlatý  paprsek  májového 
slunka. « 

Morava  jest  také  dějištěm  prací,  které  K.  M.  Čapek  uveřejnil 
pod  názvem  Povídky  (u  F.  Šimáčka  1892).  Ale  ani  život  vesnického 
lidu  hanáckého  ani  poměry  bohatých  hanáckých  měst  netvoří  podklad 
vypravovaných  dějů,  Čapek  zasáhl  do  velkých  měst  v  prostředí  dělníkův 
a  žebrákův.  Kromě  toho  vidíme  u  něho  zálibu  pro  abnormity  tělesné. 
Beznohý  krejčí,  slepec  žebrák,  blbý  Frantík  a  hluchoněmý  sazeč  jsou 
hlavní  osoby  jeho  povídek.  Zevrubná  drobnomalba,  týkající  se  přírodního 
okolí,  dějiště  vedlejších  výjevů  životních  (na  př.  hřbitovní  demonstrace 
v  cechu  žebráků,  lovení  mrtvoly  v  obrázku  Žebrák),  hnutí  duševních 
(na  př.  bol  ženy  při  vylovení  mrtvoly)  a  doplněná  užíváním  hanáckého 
dialektu  jest  druhým  znakem  Čapkovy  tvorby,  k  němuž  se  jako  třetí 
význačnost  připojuje  snaha  podrobně  rozbírati  duševní  život,  úkol  tím 
těžší,  jelikož  se  týká  zjevů  pathologických  a  abnoimálních.  Všechny  své 
nešťastníky  Čapek  obdaruje  určitým  šlechetným  rysem  v  jich  povaze, 
blbého  Frantu  i  hluchoněmého  sazeče  i  metaře  Kačabu  a  jiné.  všude 
částečné  ošklivo  ať  tělesné  ať  duševní  slouží  k  vyvinutí  jistého  charakte- 
ristického stupně  sympatického.  Jediný  Žebrák  ukazuje  mravní  otrlost, 
která  působí  dojmem  odporným.  Žebrák  jsa  otcem  vyloveného  sebevraha 
vzlyká  a  naříká  nad  synem,  modlí  se  svým  obyčejným  žebráckým  spů- 
sobem,  ale  »bylo  jisto,  že  mysl  .starcova  při  modlitbě  nebyla,«  duch 
jeho  patrně  obíral  se  předmětem  již  jiným,  a  tíri)  bylo  hledání  hodinek; 
když  jich  nenalezl,  dal  se  do  pláče  a  nářku,  ale  jakmile  mu  je  četník 
doručil,  stařec  rázem  byl  usmířen.  »Místo  lítosti  všichni  jsme  dostali 
naň  zlost, «  tak  určuje  spisovatel  sám  dojem  tento  na  diváky,  a  ovšem 
i  na  čtenáře,  jimiž  až  příšerně  otřese.  Úplně  věřím  v  pravdivost  tohoto 
obrázku,  spisovatel  sám  praví:  » Žádná  fantasie  nevymy.slí  hlubšího  stupně 
rozervané  strázně  lidské,  tak  ponuré,  že  až  budí  nevůli  proti  trpiteli, 
jako  tu  se  naskýtal  ve  skutečnosti.*  Zde  věru  namítne  se  otázka  o  opráv- 
něnosti uměleckého  tvoření  nebo  nápodobení  naprostého  individuelního 
ošklivá.  Nedalli  se  obrázek  tento  zjemniti,  to  jest  lidštěji  v.ysvětliti 
ostřejším  a  prohloubenějším  akcentováním  věty  samým  spisovatelem  po- 
věděné: »Jeho  bída  lidská  vyrostla  giganticky*  ?  Přes  to  vytčené  tuto 
rázovité  vlastnosti,  kromě  toho  pak  nejprohloubenější  až  na  zakončení 
formálně  nejlepší  jeho  povídka  Němák,  ve  které  na  základě  života 
v  tiskárně  se  zobrazuje  duševní  stav  hluchoněmého  sazeče,  zamilova- 
ného do  krásné  Maryše,  kterou  vysvobodí  z  nástrah  chlipného  ředitele, 
svědčí  o  spisovatelské  síle,  které  bychom  nepřáli,  aby  novinářské  namá- 
hání mělo  jí  překážeti  ve  práci  a  tvorbě  umělecké.  Vždyť  i  Čapkův 
San  Jago,  práce  asi  nejstarší,  v  téže  sbírce  uveřejněný,  obsahem,  pro- 
středím i  technikou  od  předešlých  čtyř  prací  se  lišící,  svědčí  o  tom,  že 
duševní  ástrojí  Čapkovo  není  jednostranné  a  že  tvoření  jeho  řídí  též 
myslící  hlava.  Zatím  Čapek  snaží  se,  aby  překvapoval  pracemi,  v  nichž 
se  jeví  motivy  u  nás  nové  a  málo  zpracované. 

To  dokazuje  i  jeho  historie  o  třech  kapitolách  Nejsápadnější 
Slovan  (Ottovy  Laciné  knihovny  národní  série  XVI.  seš.  18. — 15.V 
Prostý  dějový  obsah  této  historie  jest  následující:  Posluchač  mathenia- 
tiky  a  fysiky  Hvězda  onemocní  těžce  lyfeni  zrovna  })řed  státní  zkouškou. 
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Vyváznuv  z  těžké  choroby  zbaven  byl  dlouho  paměti  i  rozumu  a  trápen 
jest  ještě  potom  halucinacemi,  jichž  původem  jest  blouznění  v  nemoci. 
Aby  se  uchránil  před  šílenstvím,  na  doporučení  svého  strýce  se  dostal 
za  dozorce  dráhy  na  stanici  Rozvodí,  půl  hodiny  od  Domažhc,  kdež  si 
konečně  za  ženu  vzal  Máří,  prostou  dceru  vypočítavého  hlídače  železnič- 
ného.  Spisovatel  vzal  si  za  úkol  vylíčiti  dopodrobna  horečné  blouznění 
na  počátku  těžké  hlavničky  v  kapitole  romantické  (tak  nazval  první  část), 
po  té  v  kapitole  realistické  halucinace  a  visionářství  po  nemoci  až  do 
příchodu  do  Rozvodí,  konečně  pak  v  kapitole  naturalistické  další  po- 
kračování nešťastné  choroby  (stotožňování  dámy  z  rytířského  paláce  na 
Malé  Straně  a  krásné  dámy  z  císařských  dostihův  a  dcerky  Mazancovy), 
poznání,  že  vše  bylo  fantomem,  různými  shodnými  okolnostmi  podporo- 
vaným, a  ukončení  celé  záležitosti  svatbou  s  Máří.  Podrobné  popisování 
zvláštní  Hvězdový  mozkové  choroby  tvoří  hlavní  podstatu  této  povídky. 
Pravdivost  tohoto  Hčení  mohl  by  pouze  posuzovati  dobrý  patholog,  ač 
při  takovýchto  pathologických  zjevech  těžko  ji  zkoumati.  Ale  jinak, 
třebas  toto  důležité  vytýkání  duševní  choroby  má  odůvodniti  zvláštní 
Hvězdův  sňatek  a  v  mnohých  jednothvostech  nezůstává  bez  vydatného 
dojmu,  jest  popis  této  choroby  rozvleklý  a  sama  osnova  nepřípadná. 
Hvězda  totiž  vypravuje  události  své  sám,  a  to  při  sjezdu  kollegův  oktávy 
gymnasia  Domažlického  z  r.  1879  po  deseti  letech,  ovšem  již  za  vše- 
obecného rozjaření  po  půlnoci,  kdy  teprve  se  objevil  svým  spoludruhům, 
kteří,  ač  byl  v  nedalekém  Rozvodí,  myslili  si  ho  někde  v  Africe  s  dr. 
Holubem.  Při  vypravování  Hvězdově  dlouhém  a  dlouhém  rozutíkávali  se 
sami  jeho  přátelé  jeden  po  druhém  k  svému  zaměstnání,  a  jediný  .spiso- 
vatel měl  tolik  trpělivosti,  že  vypravování  vyslechl  až  do  konce.  Tuším, 
že  i  mnohý  čtenář  bude  následovati  příkladu  Hvězdových  přátel,  postrá- 
daje v  práci  pravé  hospodárnosti  a  důtklivějšího  rozdělení  věcí  důleži- 
tějších od  nahodile  případných.  Nicméně  i  tato  práce  svědčí  o  účinlivé 
snaze  po  svéráznosti,  která  však  také  upadá  v  jisté  effektní  maličkosti; 
jako  pojmenování  kapitol  a  sám  název  naší  historie.  Nejzápadnější 
Slovan  je  totiž  Hvězda  sám.  »To  je  tak,«  praví  Hvězda,  »u  nás  je  ma- 
tiční škola,  a  její  učitel  —  sehráli  jsme  už  spolu  nespočetné  šachové 
partie  —  tvrdíval  vždy  o  sobě,  že  je  nejzápadnějším  Slovanem.  Roz- 
vodí je  nejzápadnější  česká  obec,  škola  v  ní  stojí  nejzápadněji,  ale  teď 
co  postavili  nové  osobní  nádraží,  je  toto  nejvíce  na  západ  —  ergo!* 
Symbolický  vykladatel  by  arci  snad  nejzápadnějšího  Slovana  a  kapitolu 
romantickou,  realistickou  a  naturalistickou  přivésti  mohl  ve  spojení  ještě 
užší  a  rozhovořiti  se  o  věcech,  které  však  o  hodnotě  práce  Čapkovy 
pranic  nerozhodují. 

Přešedše  Čapkem  z  Moravy  do  Čech,  podívejme  se  ještě  do  Prahy, 
kam  nás  uvádí  Vilém  Mrštík  v  románu  Santa  Líícia  (Matice  lidu 
ročn.  XXVIT.  čís,  4.  a  5.).  Kniha  je  z  mnohých  příčin  zajímavá.  Hlava 
našeho  království  našla  v  Mrštíkovi  řekněme  svého  básnickélio  Chittus- 
siho.  Slovy  líčené  obrazy  Prahy,  dojmy,  jaké  Praha  vzbuzuje  svou  cel- 
kovou podobou  v  mysli  básnicky  naladěné  za  nejrůznějších  dob  a  oka- 
mžiků, tato  líčení,  podaná  až  překypující  a  unavující  sytoslí  barevnou 
a  rázovitostí  slovnou,  jsou  význačnou  vla.stností  zvláštní  osobnosti,  jako 
všechny  ostatní  přednosli,  ale  zároveň  i  slabosti,  jichž  nahromaděno 
v  díle  Mršlíkově  s  dostatek.    Saniu  Lucia    jest    dílo    tak    osobní  a  pro- 
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hřáté  tak  Diohutnou  subjektivní  výhní  citovou,  že  jemu  podobných  niáh) 
nalezneme  v  českém  písemnictví.  Jedné  pak  věci  doslalo  se  tu  po  prvé 
básnického  výrazu.  Vřelá  láska  ku  Praze,  touha  po  ní  bezmezná,  jaká 
skutečně  a  v  pravdě  plane  v  hrudi  tak  četných  jednotlivců,  kteří  do- 
konavše svá  studia  střední  spěchají  do  matičky  Prahy  jako  do  země 
zaslíbené,  došla  tak  procítěného  výrazu,  že  mocně  uchvátí  všechny,  kdož 
v  bližší  i  vzdálenější  době  toužili  po  Praze  a  spěchali  do  ní  s  toutéž 
horoucností  jako  Jordán.  Ale  co  následuje,  zůstane  nepochopeno,  neb 
aspoň  neodůvodněno,  ač  věc  sama  se  dotýká  skutečnosti  velmi  bolavé. 
Mnohý  byl  Prahou  sklamán,  mnohý  sklácen  tam  v  hrob,  jeden  svou 
vinou  vlastní,  jiný  vinou  Pražských  poměrů.  Ale  Jordán  ?  Názornélio 
vytvoření  této  zvláštní  povahy,  zvláštní  již  ve  školských  lavicích  středních 
.škol,  není  v  práci  Mrštíkově  dosaženo.  Marně  se  namáháme  dokonale  ho 
pochopiti.  Jsou  ovšem  lidé  ve  světě,  kteří  druhým  zůstávají  hádankou, 
ale  tuto  hádanku  rozřešiti  jest  právě  úlohou  básníkovou.  To.  co  povaze 
dáno  krví,  svalstvem,  nervy  atd.,  to  ovšem  jest  základ  dále  nerozloži- 
telný. Ale  náhlé  změny  v  povahách  předpokládají  jisté  příčiny,  po 
kterých  spisovatel  má  se  ptáti.  Energický  mladík,  který  jen  svojí  silou 
přes  nepřízeň  svých  profesorův  odbude  zkoušku  maturitní  a  svým  cho- 
váním vynutí  si  svolení  rodičů,  aby  šel  do  Prahy,  ač  jimi  určen  byl 
do  semináře,  v  Praze  pak  pozbývá  síly  a  hyne  hladem,  únavou  a  sla- 
i)ostí.  Na  gymnasiu  byl  pilný,  v  Praze  nevšímá  si  ni  vědy  ni  umění.  V  Brně 
o  holkách  ani  nevěda,  v  Praze  rázem  se  mění,  zamiluje  se  do  první 
mladé  dívky,  kterou  potká,  a  není  nepřístupen  ani  jiným  záchvatům 
probouzející  se  smyslnosti.  Člověk,  který  na  gymnasiu  byl  obeznámen 
a  dobře  s  ideami  mužův,  jako  jsou  Voltaire.  Rousseau,  Diderot. 
(TAlembert,  v  Praze  se  nepokouší  o  nic  a  sní  jen  z  okna  se  dívaje 
na  svou  zamilovanou  Prahu,  na  tu  Prahu,  která  v  něm  všechny  ty 
změny  způsobila.  A  marně,  pořád  marně  se  ptáte :  proč  ?  A  jako 
bohaté  jest  dílo  Mrštíkovo  hloubkou  citovou,  tak  slabé  jest  silou  my- 
šlenkovou. V  horečce  pronáší  Jordán  mnohá  těžká  obvinění  a  vý- 
čitky na  boháče  oproti  chudým,  pronáší  také  protest  a  žalobu  proti 
Bohu.  jenž  prý  je  vším  vinen.  Ale  jak  ten  Jordán,  který  přišed  do 
Prahy  třeba  nevědomky  znamenal  se  křížem,  ač  znal  Voltaira  atd., 
dospěl  ku  podobným  názorům,  zůstává  zase  jen  hádankou.  Jordán 
pronáší  i  jiné  myšlenky,  na  př.  odpovídá  na  otázku:  »Jak  odpomoci 
nicotnosti  lid.ského  plemene,*  a  rázně  se  ozývá  pro  to,  aby  .se  zlo 
netrpělo,  nýbrž  všude,  na  každém  kroku  se  pronásledovalo.  Spiso- 
vatel svoji  theorii  v  praxi  hned  provádí:  zlí  jsou  ti  profesoři  českého 
gymnasia  Brněnského,  a  spisovatel  staví  proto  na  pranýř  komické  jejich 
stránky.  Nicméně  vzhledem  k  své  theorii  Jordán  sám  se  diví,  jak  se 
to  vše  v  něm  shrnulo:  nelze  snad  tudíž  ani  výrok  bráti  vážně  jako 
mínění  spisovatelovo.  Ostatní  ani  sebe  hlubší  myšlenky  filosofické  sem 
tam  pronesené  by  nezakryly  četných  slabostí  našeho  díla,  nedostatku  kon- 
krétnosti nebo  názornosti  v  hlavní  věci  prese  všechny  podrobnosti  vy- 
studované v  hospodách  u  Štajgrů,  Lofílerů  a  Reitknechtů.  To  vše  jfíst 
dobře  vypozorováno,  jakož  i  jiné  výjevy  z  ulic  a  náměstí  Pražských  na 
různých  místech  snesené.  Spisovatel  budí  ůčas,  vzrušení,  chce  pouze 
naznačovati  a  suggestivně  působiti,  pomáhá  si  v  té  příčině  i  hroma- 
děním  pomlček.  Ale  pouze  jednotlivostmi  působí,  a  celek  utápí  se  v  těch 
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podrobnostech.  Člověk  rozesmutní  se  nad  strastným  osudem  Jordánovým 
jako  nad  každým  truchlivým  příběhem,  nechá  se  rozechvěti  těmito  jed- 
notlivostmi, cítí  sílu  spisovatelovu,  ale  celek  ho  neuspokojuje,  nanejvýš 
že  lituje  ubohého  Jordána,  který  zárodek  choroby  v  sobě  maje,  umírá 
chrlením  krve.  Spisovatel  opakuje  mnohé  současné  výtky  činěné  školám 
středním.  Ale  buď  jak  buď:  tolik  jest  jisto,  že  by  s  výtkami  a  vý- 
čitkami musel  se  obrátiti  jinam. 

Jaroslavu  Vrchlickému  látky  na  Nové  barevné  střepy  (Kabi- 
netní  knihovny  svazek  LV.)  poskytlv  vzpomínky  z  Itálie,  nahodilé  styky 
ve  vlaku,  různé  jenmé  psychologické  poměry,  zvláštní  aforismy.  Jsou  tu 
práce  s  ostrou  pointou  a  i  s  ironií  psané,  jsou  tu  povídky  sestrojené 
na  podkladu  psychologickém,  jest  tu  i  realisticky  věrná  charakteristika, 
jako  vůbec  v  povídkách  této  knihy  převládá  pozorování,  zkušenost  a 
rozbor  nad  výplody  pouhé  fantasie.  K  italským  vzpomínkám  patří  po- 
vídky tři.  Jenmě  psychologická  Pepina  rozvinuje  příkladem  této  zpěvačky 
duševní  záhadu,  že  umělec  není  schopen  vystoupiti  pro  jakýsi  vnitřní 
nepřemožitelný  odpor  ke  všemu  obecenstvu.  » Svatá  illuse*  charakteri- 
suje  vrátného  italského  hraběte;  tento  vrátný  pro  milou  vzpomínku  na 
pobyt  svůj  v  Čechách  a  na  svoji  milenku  rád,  ač  sám  česky  neumí, 
každého  pfícliozího  z  Čech  nutí,  aby  mluvil  česky.  Kuchař  Malioli  jest 
ona  svrchu  zmíněná  charaklci-islika  broukala  a  hřmotila  kuchaře,  jenž 
však  s  vlastní  ženou  nemohl  pranic  spiaviti.  Psychologicky  zajímavé  jsou 
obrazy  Příměří  a  Manželství  a  přátelství.  Elegicky  jemná  črta  jsou  Ko- 
runovací jablka  vlasteneckého  faráře,  který  se  marně  snaží,  aby  za- 
chránil zamilovanou  jabloň,  s  níž  chce  dáti  jablka  k  tabuli  korunovační, 
před  skácením,  jelikož  zi-ovna  místem,  kde  slojí,  má  jíti  dráha.  Ortho- 
í-eras  jest  vypravování  pana  rady,  za  jakou  cemi  mohl  <lostudovali; 
svůdná  žena  pekaře  a  milovníka  geologických  sbírek  ho  svede  a  za  tento 
hřích  jej  podporuje;  pan  rada  končí  své  vypravování:  » Jakýsi  stín  z  mé 
mlado.sti  přece  na  mně  zbyl.  Neměl  jsem  nikdy  odvahy  se  ožanili:  zda 
toto  pokání,  jež  jsem  si  sám  takto  uložil,  vvváží  tu  cenu.  za  kt(M-ou 
jsem  si  zachránil  život  a  budoucnost,  to  af  rozhodnou  moralisté. «  Uoz- 
hodněji  moralisticky  končí  obraz  Hřích:  spisovatel  pozorovav  ve  vlaku 
děvče,  které  zahodivši  dva  pomeranče  výtku  dnihého  odmítlo  výrokem, 
že  dělati  bude,  co  chce,  přidává  k  výjevu  tomulfi  tuto  svoji  úvahu: 
j-Jaká  to  utěšená  morálka!  Jaká  vyhlídka  do  Inidoucnostil  Dnes  ještě 
trhá  pomeranče,  za  pár  lei  bude  trhat  srdce  sentimentálm'ch  mladíkův 
a  ještě  za  pár  let  existenci  a  blaho  rodiny.  A  bude  to  dělat  klidně, 
pokud  bude  moci  —  dělat  se  to  smí.  neboť  na  to  není  náhodou  para- 
grafů.* Triumf  Aspasie  jest  protest  proti  těm,  kdož  horují  proti  příliš- 
nénm  oslavování  jednotlivců  především  umělců  bez  zřetele  na  ostatní 
okolí.  Takými  byli  Filanmion  a  Hipponikos,  ktei-ým  v  Athénách  proti 
mysli  bylo  modloslužebné  zbožňování  Perikla  a  Aspasie.  Vyléčeni  byli 
poučením  Sokratovým  a  šli  s  ním  se  poklonit  Periklovi  i  Aspasii.  Otázky 
špatného  hmotného  postavení  českého  spisovatele  se  dotýká  črta  Ihidí 
muž:  za  práce  své  literární  nedostal  ničeho,  ale  za  překlad  reklamy 
pro  komedianta  byl  dosti  odměněn.  —  Všecky  tylo  črty  vedlo  látkové 
a  myšlenkové  zajímavosti  poutají  rovněž  jednoduchou  přirozenou  umě- 
leckou  formou.  Jj,   Cech. 
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Dvacet  pět  let  zemské  oTorany. 

Romská  obrana  v  Rakousku  liyla  zavedena  z;'iroveň  se  všeobecnou 
brannou  povinností  roku  1869.  K  zavedeni  zemské  obrany  dopomohly 
zkušenosti  války  r.  1866.  Rakousko  muselo  vésti  válku  na  dvou  stranách, 
postaviti  dvě  ariuády  do  pole  a  vyzbrojiti  severní  pevnosti  (Terezín,  Jo- 
sefov, Hradec  Králové,  Olomouc  a  Krakov).  Následek  toho  byl,  že  ne- 
bylo nikde  dostatečných  sil,  ani  na  severu,  ani  na  jihu,  a  také  pevnosti 
nebyly  dostatečně  vojskem  opatřeny. 

Zcela  jinak  osvědčila  se  tehdy  vojenská  organisace  pruská.  Prusko 
následkem  všeobecné  branné  povinnosti  (r.  1815  zavedené)  mělo  vůbec 
stálého  vojska  více  než  Rakousko  a  postavilo  je  též  do  pole,  poněvadž 
zeměbrana  obstarala  obsazení  důležitých  míst  a  pevností  domácích. 
A  to  pouze  druhá  výzva,  kdežto  výzva  první  táhla  za  armádou  jako 
záloha  pro  případ  potřeby. 

Ale  i  po  stránce  činné  poznalo  Rakousko  výhody  instituce  země- 
branecké.  Generál  Kuhn  za  pomoci  zeměbrany  (domobrany)  tyrolské 
s  jedinou  brigádou  obhájil  hranice  tyrolské.  Konečně  dlužno  připome- 
nouti, že  po  roce  1866  v  Rakousku  (v  kruzích  » staro  rakouských*) 
velkou  sílu  měla  utkvělá  myšlenka  na  odvetu. 

To  byla  půda,  ze  které  vyrostly  zákony  z  r.  1869,  Tehdy  už  také 
položeny  základy  k  nynější  organisaci  rakouské  armády,  anať  dle  zá- 
konů z  r.  1869  skládati  se  měla  1.  ze  stálého  vojska,  2.  ze  zemské 
obrany,  a  3.  z  domobrany. 

Arciť  nebylo  možno  rázem  provésti  podobnou  organisaci,  tak  na 
příklad  domobrana  zůstala  celých  osmnáct  let  pouze  na  papíře,  přece 
však  vývoj  organisace  vojenské  velmi  vydatným  krokem  postupoval. 

O  stálém  vojsku  jsme  tu  častěji  měli  příležitost  promluviti,  tento- 
kráte pojednáme  pouze  o  zemské  obraně. 

Začátky  zemské  obrany  r.  1869  byly  velmi  smutné.  Měly  se  po- 
staviti kádry,  ale  nebylo  ani  důstojníků,  ani  poddůstojníků,  ani  mužstva. 
Pokládalo  se  to  za  ponížení,  pohanu  dostati  se  k  zemské  obraně. 
Ministerstvo  zeměbrany  bylo  nuceno  povolati  do  služby  důstojníky  z  vý- 
služby a  různé  jiné  živly.  Tím  však  zavládl  při  zemské  obraně  zcela 
zvláštní  duch,  a  pověst  její  byla  nejhorší.  I  v  pěchotě  ujala  se  výčitka: 
» Vypadáš,  chlape,  jako  od  lantwer!" 

Takové  tedy  byly  počátky  zemské  obrany  před  dvaceti  pěti  lety. 
A  celých  deset  let  pramálo,  pozvolna  se  zvedala  nad  tyto  počátky. 
Teprve  po  deseti  letech  nastal  obrat.  Zemská  obrana  dospěta  deseti 
ročníkův  a  tím  nabyla  alespoň  číselně  kýžené  důležitosti,  a  za  druhé 
proto,  že  zatím  uzavřen  byl  trojspolek,  z  něhož  zrodilo  se  zbrojení.  Tu 
pojednou  kruhy  vojenské  odložily  všechnu  nechuť  k  zemské  obraně, 
a  začaly  jí  naopak  věnovati  zcela  zvláštní  pozornost.  Výborní  důstojníci 
přesazováni  jsou  k  zemské  obraně,  i  prokázána  jí  neslýchaná  jindy  čest, 
že  mohla  se  účasniti  cvičení  velkých  —  s  vojskem  ! 

Ale  byla  to  pořád  jen  ta  » zemská  obrana. «  Služební  řád  před- 
pisuje totiž,  že  v  místech,  kde  je  posádkou  vojsko  řadové  samo,  jme- 
nuje   se   velitel    vojenský   místní    velitel ;    kde    však  je   zemská  obrana 
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s  řčitlovýiii  vojskoin  poliroinadě,  přestává  název  »vojeiiský«  a  velitel 
jmenuje  se  toliko  místní  velitel.  Z  tohoto  a  z  jiných  ještě  nařízení  a 
ustanovení  služebnílio  řádu  bylo  zřejmo,  že  zemská  obrana  nepočítala 
se  k  vojsku,  nýbrž  že  to  byla  »pouhá«  zemská  obrana.  Důležito  bylo 
též  zákonité  ustanovení,  že  zemské  obrany  možno  užiti  mimo  dotyčnou 
zemi  toliko  se  svolením  říšské  rady.  Bylo  to  sice  ustanovení  pouze  for- 
mální, neboť  »v  čas  potřeby*  dostačil  rozkaz  mocnářův,  aby  zemská 
obrana  byla  poslána  kamkoli,  ale  vláda  byla  povinna  dodatečně  opatřili 
si  schválení  sněmovny. 

Tak  to  bývalo  až  do  r.  1886.  Novým  zákonem  o  domobraně  se 
však  poměry  dokonale  změnily.  V  organisaci  vojenské  nastoupila  na 
místo  zemské  obrany  domobrana,  a  zemská  obiana  stala  se  vojskem, 
jako  druhá  řada.  První  řada:  vojsko  stálé,  druhá  řada:  zemská 
obrana. 

O  užití  zemské  obrany  neměly  tedy  nadále  rozhodovati  potřeby 
zemské  a  nn'stní,  nýbrž  strategické.  Proto  nastalo  organisování  zemské 
obrany  z  pouhých  praporů  ■ —  jiného  svazku  dříve  nebylo  —  k  jed- 
notkám strategickým,  totiž  k  divisím.  Arcif  muselo  se  to  díti  postupně; 
napřed  zřídily  se  pluky  zeměbranské,  potom  brigády,  a  předlohou,  kterou 
podalo  ministerstvo  Taaffovo  před  svým  pádem  a  která  se  nyní  stane 
zákonem,  zmizí  poslední  organický  rozdíl  mezi  vojskem  řadovým  a 
bývalou  zemskou  obranou. 

Vojenské  zákony  se  yjředkládají  sněmovně  »z  hrubá. «  » Obyčejný 
civilista*  (poslanec)  nepronikne  tak  snadno  smysl  zákona,  a  tak  zůstane 
všelicos  pod  rouškou,  co  by  zákonodárci  věděti  měli.  Ale  u  nás  se 
o  podobné  maličkosti  ještě  nedbá,  a  dělá  se  pouze  velká  politika. 

Z  předlohy,  která  s©  nyní  stane  zákonem,  vysvítá:  1.  že  zemské 
obrany  (bývalé)  možno  nadále  bez  jakéhokoli  obmezení  nebo  zvláštního 
svolení  užiti  právě  tak  jako  vojska  řadového;  2.  že  činná  služba  (dosud 
rok  trvající)  prodlužuje  se  na  dva  roky,  ba  že  poddůstojníky  lze  i  tři 
léta  ve  službě  ponechati.  Za  to  však  za  třetí  rok  službv  odpustí  se  jim 
jedno  čtyřnedělní  cvičení! 

To  vysvítá  z  nového  zákona  »z  hruba.«  Chcemeli  však  vniknouti 
do  věci,  dlužno  si  všimnouti  rozpočtu  ministerstva  zem,ěbrany.  Tam 
se  nám  ukáže: 

I.  Ústřední  správa.  Pro  záležitosti  dom,ohrany  zřídí  se  zvláštní 
odděleni,  a  to  od  1.  července  1894,  za  tím  účelem  zřídí  se  16  nových 
míst  úřednických  (důstojnických  atd.). 

II.  Zemská  obrana.  Zřízeno  bude  8  míst  podmarŠálků  (Feld- 
marschalUieutenant),  kteří  budou  veliteli  divisí,')  a  to  ve  Vídni,  v  Praze, 
Josefově,  ve  Št.  Hradci,  v  Krakově,    Přemyslu,    ve  Lvově  a  v  Inspruku. 

Se  zřetelem  k  novým  poměrům  rozmnožen  bude  prozatím,  totiž 
pro  začátek,  každý  prapor  zeměbranecký  (j(í  jich  82  a  10  tyrolských) 
od   1.  října  1894  o  2  důstojníky  a  62  muže. 

Jízda  zeměbranecká  taktéž  bude  rozmnožena,  a  to  každý  pluk 
(jsou  čtyři)  o  2  eskadrony  (dosud  mají  po  čtyřech)  a  1  štábního  dů- 
stojníka (prozatím). 

Kadetní  škola  zeměbranecká  se  rozšíří. 


')  2  pluky  ~  brigáda,  2  brigády  esc.  ~  divise. 
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Dále  povoláno  bude  r.  1894  na  osm  neděl  20  neaktivních  dů- 
stojníků a  23.566  nováčků,  z  toho   12.0(X)  ze  zálohy  doplňovací. 

Čtyřicet  dělostřelců-zemébmncii  povoláno  bude  ku  cvičení  na 
čtyři  neděle. 

Zřízeno  bude  105  nových  lékařů  zemchraneckých. 

Celkem  bude  stav  celoroční  při  zeměbraně  z  12.0J()  lozmnožen 
na  26.CKX)  mužů. 

Roku  1869  činil  náklad  na  zeměbranu  937.997  zl.  Na  rok  1894 
činí  20,012.382  zl. 

Za  dvacet  pět  let!  ly.  II.  Bučovský. 


Světový  otzor. 

v  Praze,  dno  3.  prosince  1893. 

■»Mír!'<-  ozývá  se  po  drahně  již  let  s  výše  trůnů,  z  úst  státníků 
a  parlamentův  —  a  mír,  hluboký  mír  jest  také  známkou  sklonku 
roku  1893.  Avšak  mírulibý  ten  líc  má  pro  národy  evropské  svůj  po- 
vážlivý, zbraněmi  trčící  rub.  Jako  by  staré  římské  »Si  vis  pacem,  para 
bellům*  přijíti  mělo  k  nové  platnosti,  nikdy  dosud  za  stálého  slavného 
ujišťování  o  míru  na  jedné  straně  neviděl  svět  tak  rozsáhlého  zbrojení, 
tak  napínavých  dostihů  v  rozmnožování  branné  moci  a  zdokonalování 
smrtonosných  prostředků  na  straně  druhé.  Ve  jménu  míru  se  i  zbrojí, 
aby  soused  nebyl  slabší  souseda  a  nemusel  se  báti,  že  od  něho  bude 
zatlačen. 

Zda  tento  mír  bodáky  podpíraný  a  těžké  oběti  od  národů  vv- 
máhající  neukazuje,  že  v  luně  jeho  kryjí  se  osudné  otázky,  jež  v  danou 
chvíli  světem  mohou  otřásti  ?  Mír  byl  by  zajisté  zabezpečen  do  nedo- 
zírné budoucnosti,  kdy  by  stav  nynější  uspokojoval  všechny  státy  a  vy- 
hovoval všem  jejich  životním  podmínkám.  Ale  tomu  právě  není  tak. 
Odročené,  avšak  nerozřešené  ty  spory  mezi  jednotlivými  státy  tvoří 
vlastní  podstatu  politických  poměrů  v  našem  díle  světa  a  jsou  i  pří- 
činou seskupování  se  mocností. 

Ve  znamení  míru  slavena  byla  ve  Francii  i  návštěva  ruského 
válečného  loďstva  a  tím  i  shody  rusko-francouzské.  Okázalé  a  neméně 
nadšené  uvítání  ruských  námořníků  s  admirálem  Avelanem  v  čele 
v  Touloně,  Paříži,  Lyoně,  Marsilii  (13 — 28.  října)  a  potom  i  na  Korsice, 
jehož  se  všechny  strany  účastnily,  bylo  jako  všeobecným  hlasováním 
demokratického  národa  francouzského  pro  pevný  spolek  s  Ruskem.  I  tu 
však,  jako  skromná  nezabudka  na  adrese  francouzských  Lotrinčanů,  ru- 
ským hostům  podané,  pod  šumem  slavností  a  za  projevy  míru  kryly 
se  hlubší  ještě  city,  nevyhladitelné  v  srdcích  francouzských,  jichž  sice 
nikdo  hlasitě  neosvědčoval,  ale  každý  si  jich  byl  vědom,  city  vyrovnání 
starých  účtů  Francie  s  Německem.  Politika  není  ovšem  věcí  citu,  a  také 
by  všeliké  to  jednomyslné  nadšení,  jakkoliv  významu  jeho  nelze  pod- 
ceňovati, nebylo  mělo  onoho  rozhodujícího  dosahu,  kdy  by  základem 
sdružení  rusko-francouzského  nebyly  chladným  rozumem  uvážené  vzá- 
jemné prospěchy.    Sblížení  obou  těch  mocností  zrodilo  se  již  toho  dne, 
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kdy  Prusko  pokořivši  a  oslabivši  Francii  zřídilo  velkou  německou  říši 
a  stávalo  se  rozhodující  mocí  v  Evropě.  Přes  protivy  ve  státní  formě 
republiky  a  samodržné  monarchie,  přes  důvěrné  přátelství  mezi  dvorem 
Berlínským  a  Petrohradským  a  přes  trojspolkový  poměr  mezi  Německem, 
Rakouskem  a  Ruskem  razihi  si  cestu  politiki,  ža  Rusko  nesmí  dopu- 
stiti, aby  Francie  byla  oslabována  a  Německo  tím  nabývalo  ještě  moc- 
nějšího postavení  ve  světě.  Historicky  památná  jsou  slova  ruského  kan- 
cléře Gorčakova,  jež  v  září  r.  1S79  pronesl  v  Baden-Badenu  k  Ludvíku 
Peyramontu:  »Pokládáni  za  důležitost  prvního  stupně,  aby  z  tak  pře- 
nmohých  důvodů  Francie  zaujímala  příslušné  sobě  místo  v  Evropě. 
Jest  to,  pravím,  důležitost  prvního  stupně  nejen  pro  Francii,  ale  i  pro 
všechny  ostatní  národy. «  Po  nastoupení  Alexandra  III.,  jenž  jako  ná- 
sledník již  r.  1870  ve  vítězstvích  německých  ve  Francii  viděl  nepro- 
spěch Ruska,  politika  sblížení  s  Francií  nabyla  platnosti,  která  letos 
tak  okázalým  spůsobem  se  osvědčila.  Politika  ta  znamená  mír,  sesílení, 
rozvoj  a  bezpečnost  Francie  i  Ruska  a  přípravy  pro  budoucnost. 

Druhé  skupení  mocí,  jež  dává  ráz  nynějšímu  stavu  politickému, 
jest  trojspolck.  I  jeho  heslem  jest  mír  a  především  zabezpečení  nyněj- 
šího stavu  a  dalšího  vývoje  Německa.  Obávajíc  se  o  svou  elsaskou 
kořist  a  o  své  mocné  postavení  mezi  svými  sousedy,  Německo  tím  hor- 
livěji vyhledávalo  spojence  jinda,  čím  více  Rusko  je  opouštělo,  což 
jmenovitě  od  smlouvy  Berlínské  r.  1878  se  ukazovalo.  Již  dvě  neděle 
po  slovech  Gorčakových  zavítal  r.  1879  kníže  Bismark  do  Vídně,  kde 
umluvil  spolek  s  Rakouskem,  jehož  cílem  byla  obrana  pro  případ  útoku 
ruského  a  francouzského.  Tři  léta  potom  ná.sledoval  i  spolek  italsko- 
německý,  do  něhož  pojato  i  Rakousko.  Rakousku  umožnil  klidnější 
vývoj  a  šíření  vlivu  na  Balkánském  poloostrově.  Prospěchy  jeho  pociťují 
zejména  Uhry,  jež  v  době  té  zbavily  se  schodků  rozpočtových,  provedly 
konverse  a  vedle  politické  převahy  i  hospodářské  se  dodělávají.  Zjev- 
ného utvrzení  došel  spolek  ten  posledně  o  velkých  manévrech  na  uherské 
půdě  v  Kyseku  (8. — 14.  září),  kde  císař  německý  byl  hostem  mocnáře 
rakouského. 

Těžké  nehody  za  lo  slíluxjí  spojence  Iřclího,  Itálii.  Choulostivé 
finanční  poměry  italské  vyžadovaly  co  n('j\ělší  šetrnosti  a  nesnesly  zá- 
mořské výpravy,  jako  byla  habešská,  rozmnožování  branné  moci  a  ne- 
přátelského ostří  })i'()li  finančně  silné  Francii.  Ani  výhodná  smlouva, 
obchodní,  jež  jmenovitě  vyhrazuje  Itálii  vývoz  hlavního  jejího  hospo- 
dářského výrobku,  vína,  do  P><ikousko-ÍIh(>rska,  nebvla  jí  náhradou  za 
celní  válku  s  Fi^ain-ií.  .li/  loni  padlo  r.iz\ral('iii  linaiiriiím  ministerstvo 
Rudiniovo,  a  letos  2ii.  Iish»pa(iii  za  ti-udnějších  ještě  okolností  dnhos|)0- 
dařil  Giolitti,  jenž  byl  nastoupil  vládu  se  svůdným  programem:  »-Ani 
nové  |)ňjčky,  ani  nové  daně.«  Rozvrat  finanční  za  jeho  vládv  se  dovršil 
odhalenými  podvodnými  šmejdy  cedulové  banky  Římské,  hankv  Neapolské 
a  jiných  bank,  v  nichžto  i  vláda  italská  i  někleíí  |ioslaii(i  měli  větší 
nebo  menší  účastenství,  zneužívajíce  úvěru  k  účelíun  politickýni  anebo 
s')ukromým  a  zanechávajíce  směnky  bez  úhrady  v  zástavu.  Sun  (liolilti. 
ač  nemohl  ho  tento  stav  věcí  býti  tajný,  prosadil  u  krále  povolání 
Tonlon<,'a,  ředitele  banky,  za  senátora,  krátce  potom  Tonlonjío  u\ězMěii 
a  s  )uzen  pro  milionové  podvody.  Zpráva  sněinivní  komis.\  přes  odpor 
Giolittiův   loňského   pxlzimkii  zvol(Mié  k   vvšetřcMií.   pokud   os-ibv    ve  sně- 
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moviiě  súčastněné  mají  podíl  va  šinejdecli  iěcli,  i-ázeiii  podv  i-átila  po- 
stavení ministerstva,  zjistivši  také,  že  soud  neobdržel  všech  listin,  které 
policie  zabavila.  Koncem  listopadu  i  celní  nesprávnosti  vyšly  na  jevo, 
a  veřejný  úvěr  těžce  otřesen  jmenovitě  tím,  že  papíry  předního  úvěrního 
ústavu  italského  Credito  mobiliáre,  zastavivšího  platy,  klesly  s  IBOO  fr. 
na  145,  a  finanční  rozvrat  stihl  i  jiné  ústavy. 

Čím  nedostatečnější  jevil  se  spojenec  italský  a  čím  pevnější  uka- 
zovalo se  spojení  Francie  a  Ruska,  tím  naléhavější  vidělo  se  v  Berlíně 
více  ještě  než  dosud  rozmnožiti  brannou  moc  némeckou.  Počítáno,  že 
posavadní  2,471.900  vycvičeného  vojska  daly  by  se  ještě  rozmnožiti, 
kdy  by  ročně  o  60.000  mužů  více  bylo  ku  praporům  povoláváno.  Ne- 
ochotný říšský  sněm  byl  v  květnu  rozpuštěn,  načež  nová  sněmovna  po- 
volila brannou  předlohu.  Úhrada  má  vyřízena  býti  v  zasedání,  16.  listo- 
padu trůnní  řečí  císaře  Viléma  zahájeném,  povolením  nových  daní  z  ta- 
báku (45  mil.  m.).  vína  (17  mil.),  bursovní  (11),  kolků  z  patentů  (5), 
kvitancí  (6 — 7),  nákladních  lístků  (8 — ^9)  a  poukázek  (05 — ^0'8  mil. 
mark). 

MilitarJsm  německý  neostává,  jak  pochopitelno,  bez  účinku  na 
sousedy ;  i  ve  Francii  a  Rusku  rozmnožuje  se  branná  moc,  a  v  Ra- 
kousku jest  to  nový  zákon  o  zemské  obraně,  který  doplnili  má  vá- 
lečné síly  státní.  Jedině  na  Itálii,  které  došel  dech  v  dostihách  vojen- 
ských, doléhá  nutnost  obmcziti  počet  vojska  a  tím  uleviti  státním 
financím. 

Krise  ministerské,  ač  z  jiných  příčin,  propukaly  během  listopadu 
v  Evropě  jako  epidemie.  Ve  Francii  (25.  hst.)  kabinet  Dupuyův,  nevyčkav 
ani  rozhodnutí  sněmovního,  odstoupil  pro  vnitřní  různosti  názorů  umír- 
něných a  radikálních  jeho  členův,  a  nové  ministerstvo  ze  stejnorodých 
živlů  opportunistické  republikánské  jednoty  sestavil  Kazimír  Périer,  státník, 
jenž  poslední  doby  obrátil  na  sebe  pozornost.  V  Srbsku,  jež  těžce  za- 
kouší finanční  tísně  zaviněné  nešťastnou  politikou  poslední  doby  vlády 
krále  Milana,  nastala  vleklá  krise  dílem  pro  těžkou  chorobu  prsní,  kterou 
stížen  jest  předseda  ministerstva,  obezřelý  a  vlastenecký  dr.  Dokié 
(spolutvůrce  obratu  ze  dne  13.  dubna  t.  r.,  kterým  radikální  strana  do- 
stala se  k  veslu),  dílem  méně  vlasteneckým  úsilím  radikálů  chtějících 
děliti  se  o  místa  ve  vládě.  V  Rakousku  vyřízena  krise  nastoupením  ka- 
binetu Windischgraetzova  (10.  listopadu)  na  místo  vlády  Taaffovy,  jejíž 
pokus  o  opravu  volební  narazil  na  nepřekonatelný  odpor  stran  a  spojil 
na  ten  čas  k  většině  německou  levici,  Hohenwartňv  klub  strany  práva 
a  Poláky. 

Ve  vnitřních  poměrech  rakouských  zemí  nastala  novou  vládou  ta 
změna,  že  utvrzena  většina  řečených  stran,  kterou  již  hr.  Taaffe  vládním 
programem  ze  dne  4.  ledna  1893,  v  němž  německé  levici  zabezpečoval 
dosavadní  její  národní  držbu,  sobě  získati  se  pokusil.  V  prohlášení  svém, 
říšské  radě  při  opětném  jejím  zahájení  23.  listopadu  podaném,  pomíjí 
nová  vláda  otázku  národní  a  státoprávní  mlčením,  a  otázky  politické, 
v  nichž  různí  se  stanoviska  spojených  stran,  vylučuje  ze  svého  programu. 
Věci  bez  politického  ostří,  hlavně  hospodářské  povahy,  a  kromě  toho 
oprava  volební  s  rozšířením  práva  volebního  na  nynější  nevoliče,  mají  býti 
předmětem  její  činnosti.  Levice,  která  se  dříve  chovala  zdrželivě,  nyní  po 
povolání    šl.  Plenera  a  hr.  Wurmbranda    do  ministerstva  činně   zasahuje 
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ve  vládu.  Koaliční  ministerstva  nemívají  obyčejně  dlouhého  trvání,  zá- 
sadní různosti  záhy  pronikají,  a  takž  přirozenou  politikou  spojených 
stran  bývá,  že  každá  hledí  sesilovati  se  rozmnožováním  svého  vlivu 
a  kompromisy  se  spřízněnými  nebo  bližšími  stranami  a  živly,  a  činiti 
takto  spojence  zbytečnými  nebo  nemožnými.  Největší  zásadní  odpor  jest 
zajisté  mezi  stranou  Hohenwartovou  a  levicí;  zde  také  němečtí  liberá- 
lové  soustřeďují  hlavně  snahy  své.  V  tom  směru  německá  levice  učinila 
již  také  pokroky  jak  ve  sněmovně  poslanecké  tak  i  v  panské.  V  oné 
klub  levého  středu  (jehož  předsedou  jest  hr.  Frant.  Goronini  a  jenž  se 
skládá  z  italských  poslanců  z  Terstu,  Istrie  a  Gorice  a  italsky  rokuje 
jako  spřízněný  klub  tridentský,  z  jihotyrolských  poslanců  se  skládající),  po 
dvoudenním  jednání  přijal  28.  hstopadu  pozvání  levice,  aby  s  ní  vstoupil 
v  přátelskou  vzájemnost'  a  obapolnou  podporu.  V  panské  sněmovně  jest 
to  strana  středu,  vedená  od  kníž.  Metternicha,  asi  45  členů  čítající, 
která  kloní  se  k  levici,  vedené  hr.  Schonburgem  a  mající  57  členů. 
Rozdíl  mezi  oběma  záležel  dosud  v  tom,  že  levice  bývala  i  opposiční, 
kdežto  strana  střední,  ač  valně  se  od  levice  nelišila,  podporovala  vždy 
vládu.  Ježto  i  levice  stala  se  nyní  vládní,  dochází  ke  sblížení  mezi 
oběma  stranama,  které  proti  pravici,  vedené  kn.  Karlem  Schwarzen- 
bergem  a  mající  87  členů,  v  případě  neshody  by  měly  převahu.  Naproti 
tomu  program  vládní,  an  umlčuje  otázky  národní,  vypudil  deset  Slovinců 
a  Dalmatinců  z  klubu  Hohenwartova,  přivádí  české  poslance  z  Moravy 
do  opposice  a  podněcuje  myšlenku,  by  se  utvořila  koalice  slovanských 
poslanců  na  říšské  radě. 

Kdežto  v  Cislajtanii  království  a  země  trpí  neurovnaností  otázkv 
státoprávní  a  národní,  a  říšská  rada  není  parlamentem  s  pevnými  poli- 
tickými stranami  a  určitýňii  cíli,  nýbrž  toliko  sborem,  v  němž  si  vláda 
pořizuje  většinu  ku  projednávání  a  schvalování  svých  věcí:  Uhry  rok  od 
roku  politicky  a  hospodářsky  mohutněji  se  vyvíjejí.  Novou  jejich  vy- 
možeností jest  zvláštní  uherský  dvůr  se  sídlem  v  Pešti,  jenž  nejv.  roz- 
hodnutím ze  dne  20  listopadu  t.  r.  byl  v  zásadě  ustanoven.  Nová  to 
státoprávní  a  národně  maďarská  vymoženost  na  cestě  k  úplné  nezávislosti 
uherské.  — 

Jedním  pásmem  v  dějinném  vývoji  přítomnosti  jest  hnutí  sociali- 
stické, jež  za  posledních  dvacet  let  z  internacionálního  šera  vstupuje 
na  veřejné  kolbiště  politické.  Stávky  dělnické,  organisace  mezinárodní 
a  veřejná  shromáždění,  na  nichžto  s  demonstrativním  důrazem  hájí  se 
prospěchy  sociahslickí',  jsou  hnutí  toho  příznakem.  Nejmocněji  jeví  se 
v  Německu,  kde  ii;i  říšském  sněmu  jest  nyní  42  sociahstů  a  bylo  by 
jich  dvakráte  tolik  a  více,  kdy  by  značné  menšiny  strany  té  nepřichá- 
zely na  zmar.  V  Belgii  dosáhli  socialisté  všeobecného  práva  hlasovacího, 
které  však  třídám  usedlým  a  inteligentním  nahrazeno  právem  dvojího 
a  trojího  hlasu.  Ve  Francii  sněmovna  ochotně  hájí  prospěchu  práce 
a  nemajetných  Iríd,  ac  vyliýÍKi  se  všelikým  pokusům  doktrinářských 
a  dobrodružných  Iheorií.  V  rakouskýcli  zemích  záměr  zjedna^íi  nezaslou- 
peným  v  ří.šské  radě  vrstvám  piVivn  hlasovací  a  možiuisl  /.asloupení 
socialistického  [)r()grmiiu,  ale  na  úkor  voličů  měst  a  veiikovskýcli  obcí. 
byl  příčinou   odsloufxMií  vlády  Taaffovv. 

Povážlivým  zjeveni  jsou  ;ill('iiiril\  ,iii,iicliisln.  je/,  ssrdří  o  organi- 
soviiiK'   zločinné   své\'oli    vra/.dčiií   ;i    iiiccni.    niiiiiiíciiť    iic    na    nrčité   oběti. 
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ale  na  společnost.  Ve  Španělích  byl  to  jmenovitě  attentát  dynamitovými 
pumami  v  Barcelonském  divadle  způsobený,  jemuž  22  životů  padlo  za 
oběť,  téžce  raněné  nepočítaje.  Ale  i  v  Madridě,  Cadixu,  Seville  a  jiných 
městech  jeví  se  známky  hnutí  toho.  Podobně  v  Itálii.  Ve  Francii  smrtelně 
zraněn  beze  v.ší  příčiny  srbský  vyslanec  Mika  Ďorděvič  (16.  listopadu). 
Záhadného  původu  jest  domnělý  attentát,  podniknutý  proti  německému 
císaři  Vilémovi  a  říšskému  kancléři  Capriviovi  z  Orleansu  ve  Francii, 
odkudž  23.  listopadu  odesláno  jim  bylo  po  krabici  »řetkvičkového  se- 
mene.* Krabice  byly  chatrné  pekelné  stroje  a  semeno  byla  třaskavina,  vše 
velmi  primitivní;  vzniká  podezření,  že  to  schválně  nastrojeno,  aby  na 
Francii  mohla  uvalována  býti  odpovědnost.  O  mezinárodních  opatřeních 
proti  anarchistům  mnoho  sice  mluveno,  ale  nic  neučiněno.   — 

Tři  muže,  kteří  druhdy  hráli  vynikající  politickou  úlohu,  skosila 
v  podzimní  době  smrt  do  hrobu.  Ve  Francii  umřel  maršálek  Mac- 
Mahon,  vévoda  z  Magenty.  Narodil  se  v  Sully  r.  1808,  vynikl  v  Al- 
žíru, r.  1855  na  Krymu,  r.  1859  proti  Rakousku,  ale  nešťastně  bojoval 
roku  1870  proti  Němcům.  Po  Thiersovi  stal  se  druhým  presidentem 
repubhky  nynější,  jejímž  nebyl  sice  příznivcem,  ale  přesvědčiv  se  o  vět- 
šině republikánské  v  národě,  ustoupil  do  soukromí.  Zemřel  za  jásotných 
slavností,  pořádaných  na  počest  Rusům  v  Paříži,  a  pohřben  byl  za  úča- 
stenství ruských  hostí  v  domě  invalidů  22.  října.  —  Ve  Waltersdorfu 
v  Dolních  Rakousích  dokonal  12.  listopadu  pozemskou  pouť  všemocný 
druhdy  ministr  rakouský,  baron  Alexadr  Bach,  státník  nejsmutnější 
pověsti,  jenž  Rakousko  přivedl  na  kraj  záhuby  soustavou  centralismu, 
germanisace  a  policejního  despotismu  v  letech  1849 — 1859.  Narodil 
se  4.  ledna  1813,  v  době  předbřeznové  i  roku  1848  hrál  si  na  libe- 
rála,  v  červenci  onoho  roku  vyměnil  advokátní  kancelář  za  obor  mi- 
nistra spravedlnosti,  v  ministerstvu  Felixa  Schwarzenberga  roku  1849 
převzal  ministerium  vnitra  a  stával  se  čím  dále  tím  zarputilejším  re- 
akcionářem.  Porážka  Rakouska  u  Solferina  r.  1859  učinila  přílrž  jeho 
vládě,  odstoupil  21.  srpna  a  stal  se  velevyslancem  u  papežského  dvora 
do  roku  1867,  načež  zanikl  ve  svém  ústraní.  —  V  Štýrském  Hradci 
zemřel  17.  listopadu  o  polednách  první  kníže  bulharský  Alexandr  I., 
princ  Battenherský.  Narozen  byl  ve  Veroně  5.  dubna  1857.  Bulharsku 
panoval  od  29.  dubna  1879  do  7.  září  1886.  Chování  jeho  za  sjedno- 
cení Bulharska  v  září  1885  a  vítězství  nud  králem  Milanem  zvláště 
mu  zjednaly  lásku  Hdu  bulharského.  Od  11.  ledna  1889  na  základě 
dekretu  velkovévody  Hessenského  přijal  jméno  hraběte  z  Hartenau.  Za- 
snoubení jeho  s  princeznou  Viktorií,  sestrou  císaře  německého  (pro- 
vdanou nyní  za  prince  Adolfa  Schaumburg-Lippa)  bylo  již  velmi  blízké, 
ale  Bismark  opřel  se  nux  a  dovedl  je  zmařiti,  načež  princ  Alexandr 
píjal  za  choť  slečnu  Loisingrovou,  zpěvačku  divadla  Darmstafltského.  Ve 
vojštč  i'akouském  sloužil  jako  plukovník  a  posléze  genorálmajor.  Tělesné 
ostatky  jeho  převezeny  byly  do  Bulharska  a  dne  26.  listopadu  za  úča- 
stenství celého  národa  uloženy  v  Sofijském  chrámě  sv.  Jiří  (dříve  tu- 
recké Orildžamii)  k  věčnému  odpočinku.  ^       Vlád.  Svoboda. 
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Nakladatelství  J.  Otty  v  Praze 

vydalo  a  doporučuje  zvláště  za  dary  k  vánocům: 


r, 


ŠUMAVA.     Nádherné  dilo  Vlastenecké! 


Se  173  obrazy  a  11  obra- 
zovými přílohami. 
Cena  brožovaného  vý- 
tisku   12   zl.,    skv.    váz, 
IG  zl. 


PRAHA 

část  I. 
S  208  obrazy.  Cena 
14  zl.,   skvostně    váz. 

](\  y.]. 


POLABÍ. 

S  203   ob-azy.  | 

Cena  12  zl.  60  kr., 
skvostně  váz.  zl.  16-60. 


STŘEDOHOŘi. 

Se  187   obrazy 
a  H  obraz,  přílohami. 
Cena  bi-ož.  výtisku     } 

11  zl.  70  kr., 

skvostně  vázaného 

15  zl.  70  kr. 

ZÁPADNÍ  CECHY. 

Cás£ tato  právě  vychází. 
Dosud  vySly  sešity 

1.-13. 
Cena  sešitu  90  kr. 


ČECHY 

vydávané 

Společnou  prací  spisovatelův 
a  umělců  českých. 

f)i(ceiii\t  zolm  Irajli  čeáj^^^^ 

Nejpřednější 

spisovatelé  a  výtvarní  uméici  čeští. 

Každý  jednotlivý  díl 

ti)oři  samostatný  celei. 

Na  skladě  u  všech  knihkupců. 

Objednávky  přijímá  každé 
řádné  knihkupectví,  zo^jniéna 
však 

Nakladatelství  J.  Otty 

v  Praze 
na  Karlově  nám.  č.  34. 


VLTAVA 

Se  130  obrazy 
a  12  obraz,  příloliami. 
Cena  brožov.  v\-tisku 

10  zl., 
skvostně  váz.  14  zl. 

PRAHA 

část  II 

Se  403  obrazy. 

Cena  zl.  21*60,  skvost. 

váz.  25  zl.  60  kr. 

HORY  ORLICKÉ, 

Se  179  obrazy. 
Cena  11  zl.  50  kr., 
skv.  váz.   zl.  15'50. 

© 


TÁBORSKO. 

Se  180  obrazy 

a  24  obraz,  přílohami. 

Cena  brož.  výtisku 

zl.  10-80, 

skvostně  vázaného 

zl.  14-80. 


V  jihovýchodních 
ČECHÁCH. 

Se  156  vyobraz, 
a  14  obraz,  přílohami. 

Cena  zl.  10-80. 
skv.  váz.  14   zl.  80  kr. 


\l 


^^Tád.llem37-,  pro  T7Žd.3r  pa2:náit2:i3^  dar 


Starého   i   Nového  zákona,  i^ 

Illnstroval  Gustav  Doré. 

SIšvoHtné  vydúní  s  původní  ornamentální  vý/doboii  a  řC  dvěma  sty  a  třiceti  obrazy 

Díl   I.  Starý  zákon  (980  stran  velkého   ťoiia)  zl.  5í8  - ,  skvostně  váz.  zl.  34'— 

„   II.  Nový  zákon  (1112    .,  .,  «     )   ..    29  60.        „  „       .,    35-60 


RUSKÁ  KNIHOVNA. 


Spisy  hraběte  Lva  Nikolajeviče  Tolstého: 


Sv 


I.  Dva  husaři,  Kozáci  a  jiné  povídky,  vázané  zl.  1 60 

Vj'dáni  na  velínovém  papíře  váz.  zl.  280. 
,.       II.  Rodinné  štěstí,  Sevastopoí  a  jiné  povídlty.  Váz. 

zl.  1-80,  vyd.  vel.  váz.  zl.  2-50. 
„        Dětství,  chlapectví  a  jinošství.   Váz.  zl.  1 80,  vyd. 

vel.  váz.  2  zl.  50  kr. 
^  IV.— VI.   Anna  Karenina-  Román,  Váz.  zl.  460,  vyd, 

vel.  váz.  6'80. 
„  VII  Smrt  Ivana  lljiée,  Zpověď,  V  čem  je  má  víra.  Váz. 

zl.  1  80,  velínové  vyd.  váz.  zl.  2-50. 


liuský  román  pro  sou- 
časnou Evropu  —  toť  jest 
nový  svět  odhalený  teprve 
nedávno. 

V  Irtné  mohutného  ná- 
roda ruského  vzrostlí  bo- 
hatýrové  ducha  a  vytvořili 
díla  ceny  nehynoucí.  Ni- 
koliv přízeň  k  národa  ru- 
skému, ale  vnitřní  cena 
písemnictví  ruského  zví- 
tězila konečně  nad  před- 
sudky západu 


Spisy  i.  Serg.  Turgeneva : 

Sv.  I.  Lovcovy  zápisky.  Váz, 
zl.  180.  velín.  vyd.  váz. 
zl.  2  50. 

Sv  II.  Rudin,  Jarní  vody  a 
jiné  povídl<y.  Váz.  1-80, 
vel,  vyd,  váz.  zl.  2'50. 

Sv,  III.  V  předvečer,  Šlech- 
tické hnízd}.  První  láska 
Váz.  zl.  1-80,  vel.  vyd. 
zl.  2-50. 


Spisy  F.M.DostojeYského: 

Sv.  I.  Zápisky  z  mrtvého 
domu.  Váz.  zl.  1-50,  vel. 
vyd.  váz    zl.  2-20. 

Sv.  II.  Chudí  lidé  a  drobné 
povídky.  Váz.  zl.  180,  vel. 
vyd.   váz.  zl.  2*50. 


Spisy  Nil(.Yasilj. Gogola: 

Sv.I.  Mrtvé  duše.  Váz.  180, 
velín.   vyd.   váz.  zl.  250. 

Sv.  II.  Večery  na  dědince 
blízko  Dikaňky  a  Revizor. 
Váz.  zl,  MjO,  vel.  vydání 
váz.  zl,  2*40. 

Sv.  III.  Mirgorod,  Novelly, 
Arabesky  Váz.  zl.  150, 
velín.  vyd.  vái.   zl.   220. 


Spisy  M.Jevgr.Saltyl(ova: 

Sv.  I,  Páni  Golovleví,  Váz. 
zl,  150,  vel.  vyd.  váz. 
zl.  2  50. 


Nakladatelství  J.  Otty 

■v  I=>ra,ze. 


Krásné  dárky  k  Vánocům! 


S 


pisij  illustrované 


zábavného  i  vážného  obsahu. 

Elegantní  úprava.     #      Skvostná  vazba. 
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Americké  povídky.  Napsal  Dr.  Josef  Štolba.  S  57 
jiuvod.  vyobrazeními  od  bratří  Liebscherři.  Cena 
:5  zl.  60  kr.,   skvost,  váz.  4  zl.  80  kr. 

Z  českého  jihu.  Krajinné,  místní  a  historické  obrazy. 
Sepsal  Fr.  A.  Šubert.  Cena  3  zl.  30  kr.,  skv.  váz. 
4  zl.  50  kr. 

Na  skandinávském  severu.  Črty  z  výletu  do  Švéd- 
ska,  Norska   a    Dánska.    Od  dra.  Jos.  Štolby.    Cena 

3  zl.,  skvostně  váz.  4  zl.  20  kr. 

Stráž  na  Rýně.  Románový  příběh  z  velké  doby.  Na- 
psal   Pavel  Albieri.    Cena   2  zl.  90  kr.,   skvost,  váz. 

4  zl.  10  kr. 

Vlastenecké  putování  po  Slezsku.  Obrazy  dějepisné, 
národopisné   a  kulturní.     Od  Dra.  Fr.  Slámy.     Cena 

5  zl.  40  kr.,  skv.  váz.  6  zl.  60  kr. 

Šlechtické  novely.  Sepsal  Ferd,  Schulz.  Cena  "2  zl. 
50  kr.,  skv.  váz.  3  zl.  70  kr. 

Athény.  Orty  cestopisné  a  vzpomínky  z  minulosti. 
S  mnoha  vyobrazeními.  Napsal  Dr.  Justin  V.  Prášek. 
Cena  3  zl.  60  kr.,  skvost,  váz.  5  zl.  50  kr. 

Za  polární  kruh.  Črty  z  druhého  výletu  do  Švédska. 
S  6.S  vyobrazeními.  Napsal  Dr.  Jos.  Štolba.  Cena  2  zl. 
10  kr.,  skv.  váz.  4  zl. 

Masopust  v  Soběslavi.  Historický  román  z  doby  Ru- 
dolfovy Napsal  Karel  Škába.  Illustroval  Vik.  Oliva. 
1   zl.  20  kr,  váz. 

Záhuba  pohanů  na  Litvě.  Román  pod  názvem  Kuni- 
gas  s  četnými  illustracemi  od  M.  Andriolliho.  Na- 
psal ,1.    I.   KrMszevvski.  Přel    Jakub  MmIv.  1   zl.  20  kr. 


X  mého 
herSdře. 

Napsal 
Fr.     Herites. 

Illustroval 
J.   Mauder. 

Cena    zl.    1-20, 
skv.  váz.  zl  2*20. 


Různé 
panstvo. 

Studie  a  povídky. 
S  illustracemi. 

Napsal 
Bohd.   Kaminský. 
Cenalzl.20kr., 
skv.  váz.  zl.  2'áO. 


Prokopu. 


o  SY. 

Báseii 
Jar.  Vrchlického. 

I  Ilustrovali   Br. 

Liebscherové. 

S   8   kartony'    a 

()fi  vy  obr. 
Cenaňzl.  40kr., 
skv.  váz.  zl.  7-     . 
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Velký  a  vzácný  dar  k  Vánocům !  Dílo  každému  potřebné  a  prospěšné ! 
OTTTTV 

SLOVNÍK  NAUČNÝ. 

Illustrovaná  encyklopaedie  obecných  vědomostí. 


Díl  I.  AAlpy.  Se  174  vyobraz. 
v  textu  a  15  obr.  přílohami  (970 
stran.)  7  zl.  20  kr,,  váz.  8  zl.  50  kr. 

Díl  II.  Alqueire-Ažušak.  S  213  vy- 
obrazeními v  textu  a  47  obraz, 
přílohami  (1146  str.)  9zJ.,  váz.  zl. 
10  zl.  30  kr. 

Díl  lil.  B-Bianchi.  Se  170  vyobr. 
v  textu  a  11  obraz,  přílohami. 
(946  str.)  7  zl.  20  kr.,  váz.  zl.  8-50. 

Díl  VII.  Dánsko -Dřevec. 


Díl  IV.  Bianchi-Giovini-Bžunda. 
S  209  vyobr.  v  textu  a  15  obraz 
přílohami.  (1026  str.)  7  zl.  92  kr., 
váz.  zl.  9-22. 

Díl  V.  C.-Čechůvky.  Se  185  vyobr 
v  textu  a  8  obrazoArými  přílo- 
hami. (894  str.)  6  zl  84  kr.,  váz. 
8  zl.  14  kr. 

DH  VI.  Čechy-Danseur.  7  zl.  92  kr.. 
váz.  9  zl.  22  kr. 

zl.  8-28,  váz.  9  zl.  58  kr. 


Lze  obdržeti  též  na  měsíční  splátky. 


BHžší  zprávy  podá  každé  knihkupectví,  jakož  i  nakladatel. 


^■@^' 
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Darujte    ditkám 


VESELE  HLÁSKY 


knihu  krásnou 

s  27  roztomilými,  barvotiskem  prov.  obrazy 

od  akademického  malíře  E.  BoháCe. 

Hodným  ditkám  ji  napsala  Vilma  Sokolová. 

Cena  skv.  váz.  výt.  2  zl.  40  kr. 

Obsahuje  51  básniček,  z  nichž  každá  je 
zářivon  perličkou,  která  se  dítéti  zalíbí  a 
která  též  dítěti  v  paměti  utkví. 


Mrky 
mládeii  a^ 
k  Vánocům. 


=  Darujte  mládeži 


Vi  *ah'      i    Skřivánčí  písně. 

Zlatu  ínaj.  ,        ,,,,,      hv<5.hu 

•^  ^  Hro  naše  ceaká  ditkv  nansal  J.  v.  a  adek. 


-<«24  písní   pro  děti.  •► 
Napsal 

J.  V.  Sládek. 

Cena  brož.  výtisku  60  kr. 
kart.  80  kr. 


Pro  naše  české  dítky  napsal  J.  V.  Sládek. 

Všemi  paedagogickými  i  literární  kritice  vě- 
novanými lisiy  kniha  tato  byla  oceněna  co 
nejpochvalněji.  Kniha  tato  jest  jedna  z  nej- 
lepších, jíž  honositi  se  může  naše  česká  lite- 
ratura pro  mládež  Ostatně  již  jméno  Sládkovo 
ručí  za  obsah.  Skřivánčí  písně  vyšly  ve 
skvostné  úpravě  kartónové  s  krásnou,  barvo- 
tiskem  provedenou  obálkou  a  čtyřmi  obrazo- 
vými přílohami  v  textu. 

Oena  1  zl.  50  3s:r. 


Tlakem  J.  Otty  v  Praze.  —  líiklaJem  vlastni 


OZNAMOVATEL  OSVĚTY.  «= 


českým  ženám 
aríž ! 

Báječná,  stkvěla  l'aíiž,  v  níž  s(í  ubniži  celý  svět,  práce,  snaha,  iniiění.  život 
i  láska,  a  jejíž  houlevaidy  jsou  nilččiioii  drahou,  na  níž  září  a  třpytí  se  sknpiny  hvězd 
a  hvězdiček  i  knuižících  satelili\. 

Vidím  ve   Vašich  očích,  milé  dámy,    že  celá  galerie    obrazů  tane  Vám   pn   tom 

í?^i>^^V^^l^  slově   na    mysli,  vidím   řadu  pícdslav,  jimiž   si  kreslíte  stkvělou  její  společnost,  hlučné 

ffiJ.-ir^  I   piomenády,  jež  jsou  opravdovými  výstavami  krásy  a  půvabu,   divadla,   v  nichž  se  tak 

výborně  hraje  na  scéně  i  ve  hledišti,  plesy,    slavnosti,   vyjíždky,    maškarády,   dostihy, 

přátelské    schůzky  —  byla    by  to  dlouhá,    dlouhá  kapitola,    než    bychom  vyjmenovali 

vše  to,  čím  Paříž  dovede  býti  tak  štědrou  ! 

A  nade  vším  tím  —  milé  dámy  —  září  a  směje  se  slunce  rozmaru,  slunce,  jež 
svými  paprsky  opřádá  a  hřeje  vše,  co  v  sobě  má  jen  trochu  chuti  k  životu,  k  radosti 
i  práci,  pod  jehož  paprsky  roztaje  každý  sníh,  at,  již  na  hlavě  nebo  na  srdci —  slunce,  bez  něhož 
by  nejen  Paříž  ale  celý  svět  byl  smutnou,  vyprahlou  Saharou,  a  bez  něhož  by  leckdo  v  tomto  oka- 
mžiku  nebyl  tak  rád  na  světě  .... 

Je  to  rozmar,  duch  a  vtip  ženy,  ženy,  která  dovede  nejen  rozehřívati  svým  pohledem,  ale 
také  povzbuzovati,  která  dovede  nejen  svým  srdcem  se  smáti,  ale  také  cítiti,  ženy,  která  chápe 
svůj  úkol  ve  společnosti  lidské,  a  která  ví,  že  ruce  její  nejsou  stvořeny  jen  k  líbání,  kteiá  ví, 
že  světu  má  býti  útěchou,  paladieni,  před  jehož  půvabem  by  se  tříštily  všecky  trpkosti  života, 
iicstiáze  a  starosti  !  .  .  . 

Jemný  vkus  i  vrozený  smysl  pro  krásu  a  eleganci  postavil  Pařížanku  v  jistém  ohledu  nade 
všechny  ostatm  ženy.  Pařížanka  svou  prostou  i  vypočtenou  eleganci  kráčí  dnes  v  čele  mody,  stavíc 
ji  svým  vytříbeným  a  delikátním  vkusem  na  stupeři  umění.  Pařížanka  dovedla  svým  vkusem 
a  smyslem  pro  úbor,  jenž  přece  tvoří  jednu  z  nejdůležitějších  opor  veřejného  vystupování  žen, 
opanovati  celý  světa  vydobyli  si  uznání  všech  žen  —  a  jistě  že  také 
žen  českých !  Je  v  tom  kus,  nebo  snad  celá  kapitola  z  legendy  o  po- 
slání ženy  v  moderní  společnosti.  K  nám  do  Cech  zalétlo  z  kapitoly 
lé  sotva  několik  slov,  a  ta  ještě  nevhodným  „jtřekladein"  tratila 
na  svém  významu,  j»ůvabu  a  rázu. 

Takořkii  iiii  výsměch  svým  zásadilm  a  hoslíim  oDraccIi 
jsme  se  až  dosud  na  Vídeň,  ba  i  iia  Iterlíu  a  Lipsko,  hle<!a 
jícc  tam  odtud  poučení,  co  Jest  vkusné,  účelué.  moderní,  ha 
naše  ženy  byty  své  /.ařÍKUJí  namuoxe  dosud  po  německém 
/.působu,  a  sebe  i  děti  své  šatí  dle  lurermánsliýťli  mod  a  vzorů, 
podřizujíce  svůj  přirozený  vkus  bezděčné  německému  vlivu  nň 
sledkem  nesprávné  volby  pomůcek  a  četby. 

Tato  |třevrácenost  má  přestali,  a  naše  spidečiiost  i  rodina 
musí  se  vybavili  z  područí  mody  němrcké,  našenm  citu  i  vkusu 
nijak  neodpovídající.  K  tomu  cíli  založili  jsmií  ..Pařížské  Mody". 
časopis,  který  bude  domácnost  českou  se/.naniovali  sií  vším,  ci. 
Paříž  vylsořuje  pro  ženu  i  rodinu  nejhezčího  a  nejpraktič- 
nějšího  a  sice  nejen  co  úborů  se  týče,  ale  celého  ostatního 
života  a  jelio  zařízení.  Vedle  toho  „Pařížské  Mody"  stejnou 
měrou  |)řihlížeti  budou  k  českým  poměrům,  k  české  společnosti, 
abj^  vyplnily  úkol  svůj:  poučiti  příjemně  u  užitečně  pobaviti 
iiilŠO  paní  a^dívky  o  všem  toui,  co  se  v  ženském  .-.větě  připravuje 
lěje!  „Pařížské  Mody"  doufají  (vzhledem  ku  svému  pioi;ramii) 
'  již  při  prvém  kroku  svém  setkají  se  s  plnyui  pochopením  a 
uznáním  se  strany  icjé  naši  společnosti! 

V  Paříži,  I.  ,,., 


IM)3. 


Redakce  „Pařížských  Mod**. 


Zm«nl«ni  ukiik*  vyobmeai. 


«>   OZNAMOVATEL    OSVĚTY.   «= 
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ukázka  vyobrazení. 


La  Mode  —  usa«:e  passag^er 
ile  g^oůt  et  de  caprice ! 
Jaký  kroj  ■ —  tak  se  slroj ' 

Přísloví. 

k  iiiim  dochází  do  zemi  českýcli  dosti  módních  novin,  tož  přece  od- 
hodlali jsme  se    k  založení    nového,     Čistě  a  jedině    našeho    če- 
ského    listu,    věříce,    že    dojdeme    uznáni,    obravše    si    za    zásadu:     šířili 
pravý  ne-německý  Tkus  a  dbáti  skutečné  láce ! 

Vkus!  Budeme  uveřejňovati  pouze  vzorky  šatů  skutečně  nošených 
a  tudíž  iiosilelnýcli  a  ne  fantastické  výmysly  vzaté  z  vystrojených  loutek, 
jejichž  nápodobeni  je  v  životě  praktickém  bud  zcela  nemožno  anebo  vyzní 
ve  směšnost  pod  rouškou  falešné  eiog^ance.  Tato  zásada  umožní  nicméně 
našemu  žurnálu  zachovávati  ráz  veskrze  umělecký,  nebot  i  móda  je  uměním, 
a  pomůže  našim  abonentkám,  aby  vyhnuly  se  všem  bludům  a  přehma- 
tům, zaviněným  lak  často  volbou  kroje  a  stroje  dle  zmíněných  módních 
figurín.  Toaleta  sestrojená  dle  těchto  neživých  a  nikde  v  životě  se  nevyský- 
tajících  vzorů,  forem  nepravdivých,  namnoze  přehnaných  nebo  skreslených, 
přivodí  často  trpké  sklamání,  nehledě  ani  k  velikým  s  tím  spojeným  peně- 
žitým výlohám.  Naše  vzory  a  výkresy  jsou  ryty  nejlepšími  mistry  se  vzor- 
nou péčí  a  bedlivostí  dle  skutečnosti. 

Nové  vynálezy  v  reprodukci   malovaných  vzorků  přispěji   nám  nápo- 
dobiti přirozený  vzhled    všech    různých  barevných   odstínů   módních   látek  a 
šatů  s  nevyrovnanou  věrnosti.    A  tu  se  nespokojíme  pouze  tím,  že  podáme  vzorek  na  př.  nového 
klobouku,    nové    krajky   atd.,    ale    uvedeme    ihned   přesný,    zevríibný,    snadně    pochopitelný    návod 
i  s  udáním  peněžitého  nákladu  za  tu  kterou  věc. 

Aby  pak  naše  abonenlky  vedle  vkusu  i  druhému,  dnešního  dne  na  prvé  místo  kladenému 
momentu,  totiž  láci,  mohly  učiniti  zadost,  dáme  výhost  všem  fantastickým  a  řekněme  přemrštěným 
popisům  úborů,  jichž  provedeni  půsol)í  dámám  zbytečnou  práci,  a  manželům  i  otcům  nepříjemné 
chvilky,  a  umožníme  svým  abonentkám,  aby  dle  našich  návrhův  a  rad  v  úboru  svém  a  svých  děti, 
jakož  i  v  zařízení  domácnosti  setrvávali  mohly  vždy  na  stanovisku  spořivých  hospodyněk. 

Dále  máme  na  zřeteli  hlavně  i  náš  národní  ráz  nejen  v  kroji  ale  i  v  úpravě  a  zařízení' 
příbytku,  nepouštějíce  z  mysli  ruch,  vzbuzovaný  dnešního  dne  národopisným  hnutím,  jež  směřuje 
tak  utěšenou  měrou  k  rozvoji  pravé  naší  národní  individuality,  kteráž  byla  u  nás  do  poslední  chvilky 
neblahým  vlivem  německého,  prušáckého  importu  i  v  oboru  mody  deptána  a  potlačována. 

„Pařížské  Mody"  obsahovati  budou  vše,  co  se  týká  ženy.  Hlavně  však  budou  to  úbory,  jimž 
věnována  bude  největší  část  lislu,  a  to  úbory  ku  každé  příležilosti,  do  domácnosti,  do  společnosti, 
na  ulici,  do  plesu,  do  divadla ;  dále  pro  každý  věk,  pro  děti,  děvčata,  vdané  dámy,  starší  paní 
—  vůbec  pro  všechny  a  pro  každého.  Vedle  úboru  bude  zvláštní  rubrika  věnována  prádlu,  všem  od 
nejjednodušších  a  nejnepatrnějších  až  k  nejdůležitějším  požadavkům  domácnosti;  jiná  rubrika  zahrnovali 
bude  různá  vyšívání,  zařízení  i  úpravu  různých  částí  bytu,  jídelny,  ložnice  atd.,  při  čemž  hlavně 
našich  národních  a  tak  krásných  pomůcek  slohových 
dbáno  bude;  ák\&  různé  recepty,  týkající  se  naší  české 
i  francouzské  kuchyně,  návody  k  úpravě  hostin,  k  uspo- 
řádání domácích  zábav,  čajových  večírků  atd.,  jakož 
i  předpisy  a  pokyny,  týkající  se  společenských  mravů 
a  způsobů  atd.  atd.  —  a  ještě  dlouhou  řadu  všeho, 
co  naše  dámy  nejen  pobaví,-  ale  i  poučí.  Ku  každému 
číslu  připojena  bude  úborová  příloha  nebo  nárys 
střihový,  dle  něhož  bude  lze  tu  nebo  onu  toaletu 
snadno   doma  si  upraviti. 

Tot  tedy  rozsáhlý,  s  péčí  a  opravdovou  láskou 
k  věci    sestavený    program  naší    odborné  části  .... 

Než  i  společnosti  české,  našemu  životu  re- 
presentativnímu a  společenskému  věnován  bude 
jiodstatný  a  mnohostranný  oddíl  „Pařížských  mod". 
Žádný  směr  našeho  nepolitického  snažení  kulturního, 
uměleckého  a  společenského  nezůstane  tu  nepovšimnut. 
Pozornost  zvláštní  věnovati  chceme  všem  významnějším 
událostem  v  naší  české  společnosti,  užší  i  širší, 
všemu,  co  mysle  její  zabavuje,  co  předmětem  jest  roz- 
hovoru denního,  a  co  schopno  jest  zájem  veřejný 
vzbuditi.  Oddíl  ten  má  býti  jaksi  v  úhledném  rámci 
zrcadlem,  v  němž  obráželo  by  se,  jak  český  svět  od- 
dychuje a  mohutní,  jak  pracuje,  tvoří  a  jak  se  baví. 
Veškeru  péči  hodláme  věnovati  všem  oborům  repre- 
sentace národní,  necht  již  se  jeví  ve  společnosti. 
V  saloně  soukromém,  v  divadle,  ve  hledišti  neb  ,      . 

'  iC menšena    ukázka  vyobrazeni. 
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na  jevišti,  v  síni  líoncertní.  v  atelierech  umělců  uašicli,  v  před- 
náškovém sále,  neb  konečně  na  místě  zábavy,  v  plesové  dvoraně, 

na  kluzišti,  na  závodní  dráze  ald.     Pro  oddíl  ten  získali  jsme  řadn 

spolupracovinkii   z  krului  žnrnalistickýcli  a  literárních,  a  lze  se  nadíti, 

že   zejména  i  společnost   sama    přičiní  se,   aby   tyto    rubriky   byly    seč 

možná  úplné,  všestianné,  a  bohaté. 

Pařížské  Mody  budou  tedy  "nejen  výborným  rádcem  ve  všech 

oborech    denních  požadavků    našich    dám    v   jejich    domácnostech,  ale 

budou  přihlížeti  i  k  duševnímu  ušlechlění  a  v  pravdě  ženskému  vzdě- 
lání našich  pani  a  dívek,  seznamujíce  je  se  současným  hnutím  v  životě 

literárním   i  uměleckém   vůbec.     V  každém    čísle    mimo   jiné  přinesou 

,P.  M."  zvláštní  zábavní  illustrovanou  románovou  přílohu. 

„Nerozluční",  román  vynikající  francouzské  spisovatelky  Madame 

Jeanne  Mairetové,  v  překladu   nade  vše  pečlivém,   provozený  zároveň  vel- 
kými, nákladnými  vyobrazeními  g-eniálního  illustrátora  Marchetliho,  kterýž 

tvořiti  bude  počátek,   dojista  setká  se  s  nejživější  účastí  našeho  čtouciíio 

světa.  1  po  této  stránce  .Pařížské  Mody"*  nastupuji  důstojně  a  čestné  pout 

svoji  po  českých  vlastech. 

List  sám  řízen  bude  dvěma  redakcemi,  z  nichž  jedna,  zároveň 

ife  sprostředkovací  kanceláři,  sídleti  bude  v  ťaHzi,  druliá  pak  v  Praze. 

Pro    obě  redakce   podařilo  se  nám   získati    sily   zajisté   povolané,   a  do 

okolnosti  té  klademe  záruku  i  oporu  úspěchuj  „Pařížských  Mod"'.  V  č<í1u 
pařížské  redakce  postavila  se  chot  známého  našeho  umělce  paní  Zdeůka 
Maroldová,  jež  svým  dlouholetým,  stálým  pobytem  v  Paříži  a  styky  svými 
s  pařížskou  společností  nejlepší  skýtá  záruku,  že  „Pařížské  Mody"  vskutku 
také  „pařížskými"  budou.  V  Praze  podjala  se  této  úlohy  a  za  inodní  část 
listu  současně  odpovídá  slečna  Zdislava  Zapova.  Mimo  to  přislíbila  celá 
řada  spolupracovnic  z  francouzské  i  české  společnosti  jak  pařížské  tak 
i  pražské  svou  součinnost,  takže  zajisté  naše  dámy  ve  všech  oborech  „au 
fait"  udržovány  budou. 

Odpovědným  rixlaktorem  časti  belletristicke  jest  Jos.  R.  Vilímek. 
Pro  rubriku  redakčního  rádce  získána  celá  řada  odborných  znalců 
všech  oboru,  takže  „Pařížské  Mody"  budou  moci  svým  tazntelkám  vyho- 
věti  zprávami  co  nejspolehlivějšími. 

Mimo  vzpomenuté  stali  pěstovati  budou 
„Pařížské  Mody"  i  rubriku  pánských  mod,  a  dou- 
fáme, že  tím  i  našemu  mužskému  světu  přijdeme 
vhod  přinášejíce  ukázky  nejposlednějších  pařížských 
pánskvch   novinek   atd. 


Zcnendena  ukázka  vyobrazeni. 
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iaké  z  odbíráni  „Pařížských  Mod"  budou  plynouti  výhradně  našim 
abonentkáni,  jsou  stejně  význačný.  Uchopilj  isme  se  s  poir-šemm 
tohoto  moderního  jinde  velmi  oblíbeného  a  obvyklého  prostředku,  jímž.  do 
cih'  se  užšího,  přátelského  styku  mezi  časopisem  a  jeho  odběratelstvem 
Chováme  pevntm  imději,  že  obecenstvo  naše  ve  správném  ocenění  této  naši 
nezištné  nabídky  hojněji  použije.  Zaznametiáváme  i)rozalini  násl(\iluiící : 
L.    Sprostredkovaci   a  korespondenčni    kancelář 

v  Paříži  zřízena  jest  jni  „Pařížských  \b)dácli"  za  účelem  znuitěnéiio  již  do- 
cílení opravdové  táce  a  praktického  pohodlí.  V  případech,  kde  by 
naše  ctěné  abonentky  hledaly,  mimo  naše  domácí  závody  a  konfekce, 
přímého  posloužení  a  jtřály  si  échokoUv  z  Paříže,  postačí,  aby  sdělily 
to  pařížské  redakc^i  „Paří/ských  Mod",  a  její  sprostredkovaci  kanceláí 
opatří  vše  vzornč,  v  dobé  nejkratší,  aniž  by  jediného  krcjcam  poža- 
dovala za  své  namáhání.  Není  pochyby,  že  bude  tohoto  pohodlného 
zaHzeni  velmi  hojné  používáno  zvláště  českým  venkovem  a  v  menšich 
mitstech,  kdež  doiud  bývaly  útodíHem  nišich  paní pratieny  milně  ai^mpa'  /.„„.,ia,m>i1  ..u./ki 
iické  a  neodpovídající  nijak  naHemu  národnímu  přesvědčeni  a  uvědomění. 

fí  2.  Zevrubný  redakční  rádce  „Pařížských  Mod"  jest  zřízen  za  lim  Hiftelem,  aby  udp,.- 
víilal  našim  abonentkám  na  vše.  načkoli  se  zeptají,  a  jenž  poslouží  jim  v  každé  při- 
ležilosli  správnou  a  věciuMi  informací.  .Mohou  lo  býti  dotazy  stran  vyučování,  koupě  i  prodeje 
neirůznějších  potřeb  v  domácnosti,  otázky,  týkající  se  tajnosti  dámské  toalety,  účesu,  iičetii, 
otázky  spadající  do  oboru  právnického  i  lékařského,  otázky  lileraroi  a  umělecké  vůbec,  olázky 
o   divadle,    o  zábavácli,    plesích,   večírcích,    besedách,    věnečcích,    slavnostech,    výstaváoh,   ald.  atd 
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zkrátka  o  všeui,  nae  v  životě  lze  připadnouti,  a  o  čem  by  rád  iiubyl  kdo 
věcné  informace.  "Všecky  tylo  dotazy  našich  aboiientek  bude  vyiizovali 
redakční  rádce  „Pařížských  Mod"  bezplatně  ve  zvláštní  lubiiee 
v  listě  samém  co  nejdiskrelněji   pod  libovolnými   pseudonymy. 

3.  Všecky  abonenlky  „Pařížských  Mod"  získají  značnou  a 
zejména  na  venkově  neocenitelnou  výhodu,  že  jim  na  požádáni  za 
zcela  nepatrnou  náhradu  zašleme  papírové,  přesně  dle  jejích  nám 
sdělené  míry  střižené  patrony  toho  kterého  obleku,  toalety, 
prádla  a  p.,  lakže  si  budou  moci  na  látku  je  pouze  přišpendlili  a  pak 
prostě  střihnouti  —  příležitost  to  nejeií  velké  úspory  peněžité,  ale 
—  což  hlavní  —  získání  ryze  módního,  umělecky  elegantního  střihu 
i  úborů,  po  jakém  zaěasté  našim  dámám  jest  velmi  dlouho  se  pídili, 
mnohdy  bez  žádoucího  výsledku. 

4.  Každý  celoroční  nebo  půllelní  předplatitel  či  předplatitelka 
„Pařížských  Mod"  požívá  dále  u  nás  zcela  nové  a  orig-inelni  výhody, 
že  se  totiž  může  dáti  zcela  bezplatně  a  zdarma  fotografovali. 
Nakladatelství  „Pařížských  Mod"  uzavřelo  s  chvalně  známým 
uměleckým  fotografickým  závodem  J.  F.  Langhansa  v  Praze, 
Vodičkova  ulice  čís.  37.,  sndouvu,  dle  které  zhotoví  uvedený  umělecký 
závod  každému,  kdo  se  vykáže  předplatným  lístkem  „Pařížských  mod" 
úplně  zdarma  jednu  fotografii  a  to,  jc-li  předplatitel  pololetní,  po- 
dobiznu ve  formáte  visitkovém  (poprsí),  a  je-li  celoroční,  podobiznu  ve 

formáte  kabinetním  (poprsí).  Dlouholetá  chvalná  pověst  a  solidnost  tohoto  pražského  fofografického 
závodu  ručí  za  to,  že  provedení  podobizen  těchto  věnována  bude  stejná  péče  jako  zakázkám  ob- 
jednatelů neabonentů,  čímž  naprosto  vyloučeno  jest  možné  snad  domnění,  že  by  se  tyto  objednávky 
odbývaly  běžněji  a  s  menší  bedlivosli. 

5.  V  insertní  části  „Pařížských  .Mod"  zavedena  bude  zvláštní  praktická  rubrika  „  ni  a  lý  ozna- 
movatel", vyhrazená  pouze  soukromým  neobchodním  potřebám,  přáním,  nabídkám,  hledání 
služebného  personálu  a  p.  našich  abonenlek.  Pololetní  abonentky  „Pařížských  Mod"  mají  právo 
na  bezplatné    otištění   insertů    až  do  80  slov,    celoroční    pak    předplatitelky  až    do  200  slu\-. 

„Pařížské  Mody"  dle  tohoto  rozsáhlého  a  u  nás  zajisté 
ve  svém  způsobu  jediného  pro^>-raiiiu  očekávají  co  nejhojnější  účasť 
našich  dam  a  všestranné  ocenění  i  pochopení  své  upřímné  snahy. 
rozvinu,)íce  do  široka  svůj  trojbarevný  prapor  ve  svěžím,  čerstvém, 
novém  a  vesele  vanoucím  českém  větru. 


nenSená  ukázka  vyobrazení. 
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list   paní   a    divek   českých, 

vycházeti  budou  dvakrát  měsíčně,  vždy   1.   a  15.  dne  ve  formátu  velikých 

módních  žurnálů  pařížských  (o  něco  větší  než  na  př.  formát  „Zlaté  Prahy") 

o    12   textových    stranách    s    četnými    illustracemi    a   bohatým    i    prakticky 

sestaveným  obsahem. 

íía  „Pařížské  Mody"  předplácí  se: 


ročně  .  . 
půlleftiě  . 
i'tvr11elně 


v    Rakousku: 
6  zl.   —  kr.   ~    12  korun 
3    „    -    „     =     6       „ 
1    „    50    „    n     3 


Do  ciziny: 
7  zl.  —  kr. 
3  „  50  „ 
1     ,.    75    ., 


Změní,  ukázka  vyobrazeni. 


Jednotlivá  čisla  prodávají  se  po  30  kr. 

Administrace  a  expedice  „Pařížských  Mod"  je  ve  Výpravně  nakladatelství  Jos.  R. 
Vilímka  v  Praze,  Spálená  ulice  čís.  13.  n. 

g^"  „Pařížské  Mody*'  ke  předplatiti  a  odebírati  v  každém  knihkupectví  v  Praze 
i  na  venkově  za  stejných  podmínek. 


=  Každému,  kdož  by  chtěl  v  „Pařížských  Módách**  inserovati,  zašleme  ochotně 
obratem  pošty  mírně  stanovené  insertní  podmínky.  == 

i^dministjpace  „PaMžskgch  Mod"  v  Praze, 

Nakladatelství  Jos.  R.  Vilímka 

Spálená  ulice  č.  13.  n. 


Tiskem  a  nákiadi'!!)  Jos.  M.  Vilímka. 


Repťrtoar  českých  divaflel.  Svaz.  XKX^V. :  Útok  zisku.  Činohra 
o  třech  .jedadaích  od  Fr.  X.  Svobody.   Xakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1893. 

Maloměstský  pepř.  Hrstica  humoresek,  povídek  a  šlehů.  Napsal 
Vácslav  Stech.  Illustruje  Artuš  Scheiner.  S  přílohou  romáau  Manžel  z  ochoty. 
Ses.  5.  a  0.   Nákl.  J.  R.  Vilímka,   v  Praze  1893. 

Moderní  básníci  ffaucoiizští.  Překlady  Jar.  Vrchlického.  Ses.  o. 
Nakl.  týž. 

Ottova  Laciná  knihovna  národní.  Série  XVÍ.  seí.  U.  a  45.:  Na 
božích  cestách  Román  od  Bjórn^tjeraa  Bjórnsona.  Z  norského  přeložil  Hugo 
Kosterka.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  13)3. 

Všeobecná  zajímavě  poučná  knihovní-  Z  časA  dávných  i  našich. 
Obrázky  zvykoslovné  a  kulturní.  Napsal  F.  V.  Vykoukal.  Nakl.  dr.  Frant.  Bač- 
kovský,  v  Praze  1893. 

Dosátý  rok  Jíároiního  divadla.  Napsal  Fr.  Ad.  Šubrt.  V  Praze  1893. 

Sbírka  vynikajících  spisů  Sešit  1  :  Pláó  koruuy  české  neboli  perse- 
kuce  lidu  českého  v  letech  186S — 1873.  Napsal  J.  Arbes.  Druhé  doplněné  vy- 
dání. Nakl.  dr.  Frant.   Bačkovský,  v  Praze  1894. 

Vilímkova  knihovna  mládeže  dospívající.  Dílo  X.  Seš.  5.:  Ta- 
jemství severu.  Napsal  P.  Maěl,  přeložil  dr.  Jan  Herzer,  S  illustracemi  Alfreda 
Parisa.  Nakl.  Jos.  R.  Vilímka,  v  Praze  1893. 

Dobrodružné  cesty.  Výbor  nejlepších  románu  Jul.  Věrna.  Svazek  33. 
a  31.:  Sever  proti  Jihu.  Seš.  2.  a  3.  Nakl.  týž. 

Na  Sibiři.  Dojmy  a  úvahy  z  cest.  Napsal  George  Kennan  Přeložil  Vil. 
Hofer.    Nakl.  Hofer  a  Klouček,  v  Praze  1893. 

Děitská  knihovna.  Číslo  VI.:  Jehličí.  Sedm  povídek  Napsal  Frant. 
Hrnčíř.  Číslo  VIL:  Vínek  z  říkadel  a  básniček  pro  útlé  dítky.  Napsal  Filip 
Hyšman.    Nakl.  dr.  Frant.  Bačkovský,   v  Praze  18)3. 

Besedy  mládeže.  Pořádá  V.  Špaček.  Svaz.  303.:  Zbraslavský  pasáček. 
Dějepisná  povídka  z  dob  Jindřicha  Korutanského.  Napsal  Karel  Černý.  Pro  vlast. 
Dějepisná  povídka  Napsal  Otakar  Svoboda.  Svazek  301.:  Sny.  Povídky  a  po- 
hádky. Napsal  Ladislav  Bonýšek    Nakl.  M.  Knapp,  v  Karlině  1893. 

Ochotnické  divadlo.  Pořádá  Arnošt  Schwab  -  Polabský.  Svaz.  88.: 
V  rodinném  zátiší  (Bébi>.  Veselohra  o  třech  jednáních  od  N.  J.  Severina.  Z  ru- 
ského přeložil  Karel  Štěpánek.  Svazek  87.:  Není  v  Praze  nad  legraci.  Fraška 
ve  třech  jednáních   Napsal  K.  L.  Volné  přeložila  E.  Pešková.  Nakl.  týž. 

Ve  službách  Thálie.  Kniha  pokynů  a  článků  o  divadle  od  J.  E.  Šlechty. 
S  případnými  vyobrazeními.   Seš.  7.  a  8.  Nakl.  týž. 

Sbirka  nových  a  časových  kupletů,  dvojzpěvu  a  sólových  vý- 
stupů. Seš.  20.— 23.  Nakl.  týž. 

Žertovné  divadelní  hry.  Sv.  67.:  Zlatá  moucha.  Burleska  o  jednom 
jednání.  Dle  F.  U.  pro  české  jeviště  upravil  J.  E.  Šlechta.  Hv.  68.:  Je  nevidi- 
telný. Fraška  o  1  jednání  od  F.  Stixa.  Přeložila  E  Pešková.  Svaz.  69. :  Eva. 
Žertovný  výstup  pro  3  osoby.  Přeložil  Hanuš  Somr.  Nakl.  týž. 

Krok.  Red.  F.  X.  Prusík.  Ročn.  VIL  seš.  8.  a  9. 

Živa   Red.  dr.  B.  Raýman  a  dr.  Fr.  ISIareš.  Roč,  IIL  č.  10. 

Časopis  pro  průmysl  chemický.  Red.  Fr.  Štolba  a  Ant.  Bělohoubek. 
Roč.  IIL  čís.  11. 

/i  říše  vědy  a  práce.  Vydává  dr.  V.  Kurz.  Roč.  I.  č.  9. 

Zlaté  mládí.  Ročn.  IX.  čís.  J. 

Hlídka  literární.  Red.  P.  B.  Plaček.  Roč.  X.  č.  11. 

Matice  Slovanská.  Red.  Karel  Wolf.  Roč.  I.  č.  10. 

Časopis  vlasteneckého  mu/cjuiho  spolku  Olomuckého.  Ked.  J.  Pal* 
liardi.  Roč.  X.  č.   10. 

Besedy  lidu.  Red.  Aug.  E.  Mužík.  Roč.  L  č.  22.-24. 

Pražské  hospodářské  noviny.  Red  J.  Dumek.  Ročn.  XVL  č.  18—21. 

Blahověst.  Red.  Fr.  Krásí  a  K.  Vondruška.  Roč.  XLIIL  č.  82.-34 

Anděl  strážný.  Red.  V.  Ambrož.  Roč.  XIII.  č.  1.  a  2. 

Hus.  Red.  Jan  Pelíšek.  Roč.  V.  č.  9.— 11. 

Beseda  učitelská.  Red.  K.  Bulíř  a  J.  Dolenský.  Roč.  XXV.  č.  44.-46. 

Posel  z  Budce.  Red.  Lud.  Strahl.  Roč.  XXIV.  č.  44.-16. 

Česká  škola.  Red.  Jan  Mrazík.  Roč.  .\:V.  č.  2^.-30. 

Komenský.  Red.  .L  R.  Scháfer.  Roč.  XXL  č.  48.-51. 

Učitelské  Noviny.  Red.  Josef  Král.  Roč.  Xl.  č.  45.— 4it. 

časopis  českých  knihařů.  Red.  J.  Lelek    Roč.  I    čís.  9. 

Vojenské  Listy.  Red.  J.  Pak.  Roč.  Kl.  č.  19.— 21. 

Besední  Listy.  Red.  J.  E.  Šlechta.  Roč.  I.  č.  20.-2.3. 


o  B  S  A.  H. 

Str. 
Přimé  volby  do  řišské  rady.  Historickd-iiuliiická  studie  od  Jos.  J.  Toušint- 

ského.  I.  Auersperg-Lasser  místo  Holienwarla I 
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Z  nynější  Černé  Hory. 

Píše 

prof.  Josef  WUnsch. 

lété  r.  1898  slavili  na  Cenié  Horo  .slavnost  zvláštního  významu. 
tí/\t^  Neobnovovali    památku    nižádného    slavného    vítězství    nad 

A" A  Xui-ky.  vždyť  takovÝch  slavností  slaviti  by  se  muselo  do  neko- 
nečna! A  přece  učenci  všech  vzdělaných  národův  a  slovutní  vy- 
slanci učených  shřtrťi  sešli  se  na  Černé  Hoře,  aby  zemičce  té  chudinké 
hold  vzdali. 

Čestná  lato  pozornost  učeného  světa  platila  prvnímu  a  mnoho- 
slibnému kroku,  kterým  Černohorci  už  před  čtyřmi  věky  vstoupili  do 
řady  národů   vzdělaných. 

Až  asi  v  polovině  15.  století  počalo  provozovati  a  šířiti  se  umění 
knihtiskařské.  Nejstarší  svou  knihu  tištěnou,  Letopisy  Trojanské,  máme 
my  Čechové,  kteří  žili  jsme  tehdy  v  poměrech  vzdělanosti  dosti  pří- 
znivých, z  r.  li6S.  Pivní  lihiholská  kniha  tištČJia  je  i-.  Ii83  v  Řúně, 
v  mocném  středisku  civihsace  evropské.  Ale  již  asi  r.  1490  zakoupil  první 
vládce  čei-nohorský,  Ivo  Crnojevič.  v  Benátká(4i  knihtiskármi.  dal  ji  na 
Černou  Horu  dopraviti  a  tu  pak  r.  1498—95  syn  jeho  Ďurad  ua  hradě 
Obodu  v  klášteře  sv.  Nikoly  tisknouti  dal  první  knihy  kyrilské:  Osnio- 
glásnik  (oktoichV  osmohlasou  knihu  církevní,  a  Žaltář  Makariův.  A  tyto 
dva  nejstarší  prvotisky  jihoslovanské  zhotoveny  jsou.  jedva  že  Crnojeviči 
na  Černé  Hoře  se  byli  usadili  a  ustavičně  museli  se  brániti  nájezdům 
tiu-eckýni. 

Hyht  zajisté  jak  první  knížata  lak  i  tehdejší  kněží  černohorští 
mužové  velice  vzdělaní,  jinak  by  nebyli  dovedli  oceniti  veliký  vzděla- 
vatelský význam  nového  tuuění  tiskařského.  A  k  jak  velikým  nadějím 
opi-avňovaly  tyto  |)rvní  důkazy   a   plody   vzdělanosti  černohorské! 

Naděje  ty,  bohužel,  nesplnily  .se.  Strůmek,  jenž  tak  krásně  na 
Černé  Hoře  se  ujal,  musel  v  nekonečných  l)ojícli  zahynouti.  Černohorec, 
jenž  ustavičně  zápasil  i  s  Turky  i  s  neplodnmi  zenu'  svou  o  skývu  čer- 
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noho  chleba,  nemohl  vědou  a  uměním  se  zabývati.    Války  po  staletí  s6 
vlekoucí  oloupily  jej  časem  i  o  prvotné  vzdělání. 

Ale  ty  krásné  památky  prvních  vznětů  osvěty  a  vzdělanosti  jsou 
dnes  zde  a  hlásají  světu  hlasem  výmluvným,  že  v  poměrech  piízni- 
vějších  Černohorec  by  se  byl  stal  zajisté  předním  pionérem  kulturním 
na  slovanském  jihu. 

.       I. 

Počátky  Černé  Hoiy.   řamostatnost  její.  Velikost  země  a  počet  obyvatelstva.  Obyvatelstvo  dle 

národnosti  a  náboženství. 

Kdy  a  jak  Černá  Hora  byla  založena,  různí  dějepisci  různě  vy- 
kládají. Věc  ta  zůstane  asi  navždy  spornou. 

Proniknemeli  až  ku  prvopočátkům  této  události  historické,  ne- 
můžeme neviděti,  že  Černá  Hora  povstala  z  trosek  říše  velkosrbské  a  že 
15.  červen  1389,  krvavý  to  den  bitvy  na  Kosově  Poli,  je  vlastně  den 
narození  nejmenšího  a  nejmladšího  státu  slovanského,  který  bytí  své,  na 
počátku  velice  pochybné,  obdivuhodnou  tuhostí,  odvážností  a  vytrvalostí 
nejen  uhájiti,  ale  i  zabezpečiti  si  dovedl  v  poměrecli  zrovna  zoufalých. 
Jednotlivé  oddíly  poraženého  vojska  srbského  táhly  se,  a  za  nimi  ovšem 
i  rodiny  jejich  se  stády  a  s  jiným  majetkem,  k  jihu,  a  hledaly  útulku 
především  v  knížetství  Zetském,  které  tehdáž  ovšem  již  jenjen  živořilo. 
Ti,  kdo  takto  opouštěli  vlast  svou,  činili  to  jen  za  tím  účelem,  aby 
uhájili  samostatnosti  své  a  svého  křesťanského  náboženství.  Turci  však 
brzy  i  Zetu  jali  se  svírati,  a  rovinaté  krajiny  Zetské  neposkytovaly  pří- 
znivé půdy  k  obraně.  Tu  pak  uchýlili  se  uprchlíci  velkosrbští  dále  k  zá- 
padu, do  hornatiny  mezi  nížinou  Zetskou  a  mořem  Jaderským. 

Nemůže  se  tvrditi,  že  hornaté  tyto  kraje  už  prve  nebyly  obydleny. 
Zeťané  tam  letního  času  honili  dobytek  na  pastvu;  stávaly  tam  letní 
salaše  čili  »katuny«  obyvatelů  nížin  Zetských.  Voje  srbské  se  tu  teď 
pro  vždy,  pro  léto  i  pro  zimu,   usadily. 

To  byli  první  uskoci,«  uprchlíci,  kteří  ze  staré  vlasti  jsouce  vy- 
hoštěni, zde  novou  sobě  našli  domovinu  svobodnou,  kde  volně  a  mezi 
bratry  sobě  rovnými  žíti  mohli. 

Co  takto  na  horách  svoboda  jistého  útulku  došla,  knížetství  Zetské 
v  nížině  Turkům  ze  všech  stran  na  ně  dorážejícím  stěží  se  ubránilo. 
Knížata  Štěpán  a  Ivo  Crnojevič  ve  spojení  s  Ďorděm  Kastriotou  Sken- 
derbegem  konali  divy  udatenství.  Leč  vše  marno.  V  nížině  nebylo  již 
lze  ubrániti  se  ohromné  přesile  turecké.  Turci  zmocnili  se  Zabijáku; 
Ivo  mocí  a  lstí  opět  jim  ho  urval.  Turci  opět  dobývali  Zabijáku.  Tu 
Ivo  i  od  Benátčanů,  jimž  tak  často  a  tak  platně  pomáhal,  jsa  opuštěn, 
zapálil  tento  poslední  útulek  svůj  v  nížině  Zetské  a  do  hor,  do  Cetyně, 
se  svými  věrnými  se  uchýlil  a  v  této  malinké  dědince  horské,  jež  byla 
staré  jeho  rodinné  dědictví,  konečně  se  usídlil.  Zde  o  něco  dříve  usadil 
íé  už  i  bývalý  metropolita  Zetský  Visarion  a  biskup  Vasil. 

Leč  ani  zde  Ivo  nenašel  klidu.  Brzo  i  sem  dorazily  roty  turecké 
a  k  útěku  jej  přinutily.  Uchýlil  se  do  Itálie.  Srbové  na  čas  rozprchli 
se  po  horách,  ale  i  voje  turecké,  nechtíce  hlady  tu  pojíti,  brzy  vrátiti 
se  musely  do  úrodných  nížin  Zetských. 
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Roku  1483  Ivo  z  Itálie  do  Cetyně  se  navrátil  a  splnil  tu  slib, 
který  byl  učinil  ve  vyhnanství.  Založil  a  bohatě  nadal  kostel  Matce 
boží  věnovaný  a  při  něm  klášter  vystavěl.  To  stalo  se  r.  1485.  I  sobě 
dal  tu  postaviti  dům.  Tak  nepatrná  prve  Cetyně  stala  se  sídlem  Iva- 
novým a  střediskem  Černé  Hory,  jejíž  celé  území  obmezovalo  se  ten-, 
krátě  jen  na  nynější  nabiji  Katunskou.  Aby  novou  tuto  svou  zemi  před 
nepřátelskými  vpády  uchránil,  opevniti  dal  všecky  důležitější  průsmyky 
z  nížiny  do  hor  vedoucí,  a  na  hranicích  své  državy  na  místech  pří- 
hodných malé  pevnůstky  vystavěl.  Mezi  těmito  hrady  připomíná  se 
hlavně  pevnost  Obod  nad  řekou  Crnojevicí  a  hrad  Sokol  na  skále  téhož 
jména,  jehož  rozvaliny  lid  ještě  dnes  jmenuje   »IvcLnov  grad.« 

Tak  r.  1490  zemřel  Ivan  Crnojevič,  poslední  kníže  Zetský  a  první 
kníže  černohorský.  Država  jeho,  Ivan-begovina,  stala  se  znenáhla  Černou 
Horou,  kterým  jménem  asi  od  poloviny  15.  věku  jali  se  označovati  hor- 
natinu  mezi  Zetou  a  Adrií. 

Ale  Ivo  neumřel,  v  ústech  lidu  žije  podnes.  Nesčetné  říčky,  zří- 
ceniny, prameny,  studánky  a  jeskyně  po  něm  »Ivan  begeva*  se  nazý- 
vají. V  horách  u  Rijeky  —  tak  vypravuje  pověst  lidová  —  nalézá  se 
jeskyně  hluboká  i  široká.  Dolů  vede  až  k  moři.  Tam  dosud  noha 
žádného  smrtelníka  nevkročila,  žádný  pastevec  neodváží  se  stádo  své 
tam  zahnati.  Vždyť  tam  v  dole  obývají  čarodějové,  kteří  střehou  hrob 
slavného  Iva.  Až  pak  přijde  den  —  a  den  ten  přijde  zajisté  —  kdy 
se  o  tom  bude  jednati,  aby  Černohorci  přímoří  opět  dobyli:  pak  i  Ivo 
s  tajemným  zá.stupem  svých  věrných  vystoupí  z  jeskyně  a  potáhne  před 
udatnými  bojovníky  černohorskými  a  říši  svou  rozšíří  od  modrého  more 
až  tam  k  zelenému  Limu.  Na  jeho  březích  ruce  si  podají  s  Rusy,  se 
srbskými  bratry  spojenými,  a  ve  spolku  s  nimi  vítězně  se  postaví  proti 
všem  utlačovatelům  pravé  víry  ... 

Tak  pověst.  Vyjadřuje  nejvroucnější  a  nejtajnější  přání  a  tužby 
lidu  černohorskélio.  A  není  divu.  Čarokrásný  je  ten  záliv  Kotorský. 
Černohorce  shlíží  k  něnm  s  temen  hor  svých,  leč  dolů  k  němu  pustiti 
se  nesmí:  je  to  cizí  území!  A  jak  dychtivě  Černohorec  i  nyní  ještě  po 
Kotoru  touží,  právě  tak  mnoho  na  zálivu  tom  záleží  Rakousku.  Boky 
Kotorské  vyváží  veliké  lodslvo  válečné:  bez  nich  Dalmácie  zajisté  velice 
by  byla  ohrožena. 

Po  dlouhá  staletí  již  baží  Černá  Hora  po  Kotoru.  Když  pak  na 
počátku  tohoto  věku  poměry  tamní  jinak  počaly  se  utvařovati,  než  by 
bylo  bývalo  po  přání  Černé  Hory,  tu  Grlica  Cetyňská  toto  asi  dávala 
Evropě  na  uváženou:  V  míru  Kampo (ormijském  Francouzi  Rakušanům 
přenechali  záliv  Kotorský,  nepomněvše,  že  r.  1410  Kotor  Benátčanňni 
dobrovolně  se  poddal  jen  s  tou  podmínkou,  že  kdy  by  Benátky  Kolora 
uchrániti  samy  nemohly,  Kotor  nabyti  má  své  prvotné  svobody  a  aomá 
odstoupen  býti  moci  jiné.  Toto  jednání  Francouzů  zabolelo  Kotorské, 
a  oni  vyslali  poslance  k  vladykovi  na  Getyň,  žádajíco  o  radn  i  pomoc. 

A  tak  r.  1813  dobyh  Černohorci,  podporováni  jsouce  několika 
lodmi  anglickými,  skutečné  Boky  Kotorské,  načež  celé  území  okolní 
s  Černou  Horou,  slavnostně  se  spojilo. 

7» 
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Ale  radost  z  toho  netrvala  dlouho.  Neboť  již  v  míru  Pařížském 
přiřknuty  jsou  Boky  s  územím  Rakousku  a  po  krátkém,  ale  houžev- 
natém boji  musely  mu  býti  vydány. 

V  těchto  událostech  viděti  jednu  z  mnohých  příčin,  proč  Černá 
Hora  na  souseda  svého  v  časech  novějších  tak  zanevřela. 


Když  Ivo  se  svými  na  Černou  Horu  a  na  Cetyň  dorazil,  zastal 
tu  již  starší  osadníky,  uskoky,  kteří  novou  državu  svou  zajisté  po  zá- 
konu si  byli  upravili.  Jak  tito  noví  příchozí  se  starými  v  jeden  právní 
celek  splynuh,  o  tom  dějiny  nevypravují  ničeho. 

Ale  k  těmto  prvotním  dvěma  prvkům  základním  brzy  jiné  částice 
ještě  přilnuly.  Krystahsační  bod  .■^e  tu  již  vyvinul  a  přitahoval  stejno- 
rodé částice  bližší  i  vzdálenější  dlo  přísných  zákonu  přírodních.  Když 
v  16.  věku  Benátky  přemohly  mořské  loupežníky  srbské,  část  jich  úto- 
čiště hledala  a  našhi  u  Nik.šičův  a  Piperuv.  Těmito  novými  Pipery  pak 
rozhojněno  je  obyvatelstvo  Černé  Hory.  Podobně  i  Drobňáci  r.  1696 
přijali  mnoho  jiných  uskoků  srbských  z  Albánie  vytištěných,  a  vše  to 
ustavilo  se  dle  rodin,  bratrstev  a  dle  kmenu. 

A  tak  vidíme,  jak  během  času  ze  sousednícli  krajů  kraj  po  kraji 
sdružuje  se  se  svobodnou  Černou  Horou.  Za  Petra  Malého  i  ostatní 
Brďané  následovali  příkladu  Kučův  a  Piperuv  a  k  Černé  Hoře  se  piidali. 

K  tomu  pak  případně  zaznamenává  Popovič,  že  v  16.  a  17.  stol. 
Černá  Hora  nejeví  se  jako  jednoHté  těleso  státní,  nýbrž  jako  směs 
plemen.  Jak  a  na  jakých  základech  právních  malé  tyto  celky  s  Černou 
Horou  splynuly,  jak  z  těchto  nahodilých  přídatků.  které  k  Černé  Hoře 
se  přihlásily,  časem  stal  se  nynější  jednotný  stát,  to  vystihnouti  a  vy- 
psati bude  úkolem  vědy,  pravda  nesnadným,  za  to  však  velice  zá- 
služným. 

Jiná  neméně  důležitá  a  neméně  spletitá  otázka  týče  se  samo- 
statnosti Černé  Hory. 

Výše  bylo  pověděno,  že  již  za  Iva  Crnojeviče  Turci  až  do  Cetyně 
vnikli  a  tam  po  některý  čas  se  drželi.  Ale  poněvadž  panství  své  tam 
nemohli  upevniti,  brzy  opět  odtáhli.  Odtáhh  beze  stopy;  nezanechali 
tam  ani  posádky,  t.  j.  nemohli  se  tam  udržeti  a  tedy  ani  Černou  Horu 
pokládati  za  zemi  podmaněnou. 

Ale  něco  podobného  ještě  častěji  se  opakovalo.  Tak  i  r.  1690. 
Soliman  pasa  pronikl  opět  až  do  Cetyně,  která  tehdáž  skládala  se  ovšem 
jen  z  kostela,  kláštera  a  z  »pa]áce«  od  Iva  Crnojeviče  vystavěného. 
Kolem  toho  kupilo  se  někohk  chatrčí  slámou  krytých.  Že  to  všecko 
Turci  dokonale  vypáhli,  rozumí  se  ovšem  samo  sebou :  ale  kdo  by 
z  toho  chtěl  souditi,  že  Černá  Hora  proto  poddána  byla  panství  tu- 
reckému? I  r.  1714  přitáhl  veliký  vezír  Dumán  Kiuprili  pasa  s  120.000 
mužů  do  Cetyně.  Než  se  to  stalo,  vladyka  Danilo  vystavěl  chrám 
i  klášter  Cetyňský  od  Turku  dříve  vypálený.  Turci  chrám  i  klášter  vy- 
pálili znova  a  odtáhli  jako  vždy  před  tím  co  nejdříve  z  nehostinných  skal. 

Jiná  otázka  týká  se  harače,  daně  z  hlavy.  Mnohé  kraje  černo- 
horské v  různých  dobách,  kdy  bylo  nezbytí,  kdy  Turci  seděli  jim  takřka 
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na  zádech,  harač  skutečně  platily,  ovšem  někdy  i  tím  zvláštním  spů- 
sobem.  že  nádobu,  kterou  měřili  a  která  Turkům  zdála  se  býti  příliš 
malá,  milostivé  vrchnosti  své  vrazih  zcela  jednoduše  do  hlavy.  Ale  celá 
Černá  Hora  jako  država  stěží  asi  platila  kdy  harač.  Nemáme  alespoň 
dokladu  k  tomu.  Víme  jen  tohk.  že  zadávali  vrchní  úředníci  turečtí  od 
celé  Černé  Hory  harače.  ale  také  víme.  s  jakým  potupným  posměchem 
Černohorci  takovou  žádost  vyřizovah.  Tak  na  př.  dne  25.  listopadu  1756 
píše  vezír  bosenský  » černému  kalugjeru,*  vladykovi  Vasiliji  Petroviči, 
aby  odeslal  mu  harač  a  12  nejkrásnějších  dívek  od  12  do  15  let. 
A  jak  medle  odpovídá  správce  tohoto  >tureckélio  území?«  Píše  do  slova: 
»Jak.  ty  renegáte,  ty  slivkožroute  hercegovinský,  můžeš  harače  žádati 
od  synů  svohodné  vysočiny  černohorské?  Tribut  náš,  který  ti  posíláme, 
je  kámen  z  naší  země.  a  místo  12  panen  posíláme  ti  12  ocásků  pra- 
sečích, abys  jimi  turban  svůj  okrášlil  a  pamatoval  si.  že  panny  černo- 
horské nekvetou  ani  pro  Turky  ani   pro  i'enegáty.« 

Jindy  opět  šli  Turci  na  Černohorce  zchytra.  Tak  nabízela  vláda 
turecká  vladykovi  Petrovi  H.  laskavě  a  velkomyslně  dědičnost  knížecí 
hodnosti  a  tak  čestné  postavení,  jako  měl  srbský  Miloš.  Ale  Petr  H. 
nešel  na  lep.  Děkuje  se  a  odmítá,  že  toho  nemá  potřebí:  » Dokud  budou 
moji  Černijhorci  chtít  nme  brániti,  nepotřebuji  berata,  diplomu  kníže- 
cího: kdy  by  toho  však  činiti  nechtěli,  pak  nižádný  diplom  turecký  by 
mne   neudržel. « 

Obyčejně  za  to  se  má.  že  harač  na  Černé  Hoře  počali  platit  až 
r.  1623.  Ale  Bolizza  vypravuje,  že  již  tenkráte  Turci  pokládali  Černou 
Horu  za  podstatnou  část  sandžakatu  Skaderského.  To  ovšem  jsou  počty 
turecké.  .Jisto  je,  že  r.  1604  Černohorci  proti  Turkům  povstali  a  tak, 
na  některý  čas  alespoň,    od  harače  a  tyi-anství   tureckého  se  osvobodili. 

Nestřásla  celá  Černá  Hora  pojednou  jha  tureckého  se  svých  beder. 
Kdo  žili  v  krajinách  nepřístupnějších,  vzepřeli  se  Turkům  dříve  než  ti. 
kteří  byli  v  kraji  méně  chráněném. 

A  tak  nabije  Katun.ská  (kolem  Getyné)  již  od  rokn  17(X)  poklá- 
dati se  může  za  zcela  samostatnou,  všeho  vlivu  lureckého  prostou.  Na- 
bije Rijecká  jho  turecké  nadobro  svrhla  r.  1796,  a  po  ní  následovaly 
sousední  nabije  Lješanská,  Crmnická  a  Bělopavlická,  jež  všecky  spojily 
se  s  Kátunskou  a  k  Cetyni  co  nejtěsněji  přilnuly.  Kuči  pak  připojili 
se  k  ostatním  r.  1H31.  Tak  území  nové,  nade  všecku  pochybnost  samo- 
statné Černé  Hory  rozšiřovalo  se  pak  rok  od  roku,  tak  svobodná  Černá 
Hora  se  uvnitř  vždy  více  sesilovala  a   rozprostraňovala. 

Na  venek  pak  Petr  I.  učinil  první  krok  rozliodný.  Když  se  z  Ruska 
vrátil,  prohlásil  r.  1787  slavnostně  sanioslalnost  a  nezávislost  Černé 
Hory.  Roku  17HK  přišli  vyslanci  císaře  Josefa  H.  a  ruské  čarovný  Ka- 
teřiny H.  a  vyzvali  Čei-nohorce  k  válce  proti  Turkům.  Spolu  Rakousko 
i  Rusko  uznalo  lu^závislosi  a  samostatnost  Černé  Hory.  Dainla  I.  uznal 
pak  Napol(H)n  III.  za  knížete  suverénního.  A  když  po  příkhulě  Fran- 
couziiv  učinily  i  Německo  i  Vlaciiy.  zůstala  již  jen  vysoká  porta,  která 
Černou  Horu  vždy  ještě  pokládala  za  sobě  poddanou,  ačkoli  6.  pro- 
since 1852  lord  Malmesbury,  anglický  ministr  zabraničných  věcí  v  horní 
sněmovně  slavnostně  prohlásil,  že  Černá  Hora  již  po  250  let  je  samo- 
statná, 
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Turecko"  Černé  Hory  v  skutku  nikdy  nedobylo,  nikdy  se  svou  říší 
jí  nespojilo,  nikdy  úředníky  svými  jí  nespravovalo;  a  přece  vysoká 
porta  vždy  a  i  do  časů  nejnovějších  se  snaží,  aby  » Černou  Horu  ku 
povinnosti  přivedla."  Tak  r.  1856  prohlásila  porta,  že  '►pokládá  Černou 
Horu  za  podstatnou  část  říše  ottomanské  a  že  se  jí  nikterak  nezdá 
změniti  v  něčem  nynější  stav  věcí.*  Danilo  proti  tomu  ovšem  prote- 
stoval. 

Ba  ještě  před  20  roky  vystoupila  porta  s  drzou  neomaleností, 
která  nemá  věru  sobě  rovné.  Zvalatě  k  obeslání  Vídeňské  výstavy 
r.  1872  všecky  své  provincie,  a  také  i  —  Černou  Horu.  I  proti  tomuto 
harlekýnství  kníže  Nikola  slavně  se  ohradil.  Teprve  když  Černohorci 
při  poslední  válce  svůj  protest  Turkům  krvavě  na  záda  napsali,  pf)rta 
konečně  uznala,  že  jsou,  co  již  po  staletí  byli,  národ  nezávislý,  svobodný. 
Učinila  to  dne  13.  července  1878,  když  podepsala  článek  26.  smlouvy 
Berlínské,  jenž  zní:  Nezávi.slo.st  Černé  Hory  uznává  se  od  vysoké  porty 
a  od  oněch  všech  vysokých  smlouvu  tuto  uzavírajících  států,  které  jí 
dosud  neuznaly. 

Ale  i  to  v  Berlíně  vymíněno,  že  Černá  Hora  ani  lodí  válečných, 
ani  vlajky  válečné  užívati  nesmí.  Obchodní  vlajka  černohorská  naproti 
tomu  je  pod  konsulární  ochranou  říše  rakousko-uherské. 


První  písemné  zaznamenání  týkající  se  velikosti  Černé  Hory  a 
počtu  jejích  obyvatelů  máme  až  z  počátku  17.  věku.  Toho  času  hoto- 
vili se  Benátčané  k  nové  válce  proti  Turkům,  i  ohlíželi  se  po  spojencích. 
Kdo  byl  kdy  lepší  a  upřímnější  spojenec  proti  Turkům  než  Černohorci? 
To  Benátčané  ovšem  dobře  věděli,  ale  nechtěli  tomu  jaksi  věřiti,  že  by 
zemička  tak  nepatrná  proti  Turkům  tak  rázně  dovedla  vystupovati. 
Chtěli  míti  jistotu,  jak  silná  je  Černá  Hora:  proto  odeslali  tam  r.  1612 
šlechtice  Kotorského  Mariana  Bolizzu.  aby  vše  náležitě  vyšetřil.  Když 
pak  Bolizza  2  výzkumné  cesty  své  na  Černou  Horu  se  vrátil,  napsal 
o  tom  »relazione«  a  datoval  ji  dnem  25.  května  1614.  Spis  jeho  dosud 
se  chová  v  knihovně  sv.  Marka  v  Benátkách.  Ze  všeho  je  patrno,  že 
to  byl  člověk,  který  uměl  viděti  a  slyšeti. 

Rozloliu  Černé  Hory  Bolizza  neměřil.  Vypočítává  pouze,  že  země 
skládá  se  z  5  nabijí,  má  90  obcí,  3524  domy,  8027  bojovníkův  a  mezi 
těmi  800 — 1000  střelnou  zbraní  ozbrojených,  'i>archebuggieri;«  ostatní 
prý  vyzbrojeni  jsou  pouze  šavlí,  štítem  a  kopím.  K  tomu  připomínáme, 
že  právě  tato  »armáda<'  černohorská  hned  r.  1613  porazila  turecké 
voj.sko  60.000  mužů  střelnou  zbraní  opatřených. 

Bohužel,  že  po  Bolizzovi  nenašel  se  hned  tak  druhý  cestovatel 
a  pozorovatel  poměrů  černohorských,  který  by  nám  z  dob  pozdějších 
tak  obsáhlá  a  spolehlivá  data  o  Černé  Hoře  byl  zanechal.  Neboť  co 
máme  z  dob  pozdějších  až  skoro  na  naše  časy,  jsou  údaje  ne  založené 
na  vlastním  trudném  bádání,  nýbrž  čerpané  z  pramenů  časem  dosti  po- 
chybných. Nižádné  číslo,  které  máme,  nezakládá  se  na  bedUvém  po- 
zorování a  počítání.  Vše  jen  tak  zhruba  se  odhaduje.  Ani  přesných 
dat  úředních  není,  neboť  na  Černé  Hoře  se  obyvatelstvo  dosud  úředně 
nesčítalo  —  až  na  jeden  zvláštní  případ.     Roku  1879  totiž  z  neúrody 
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vypukl  na  Černé  Hoře  veliký  hlad,  a  tu  Rusko  poslalo  tam  obilí,  hlavně 
kukuřici.  Aby  tato  podpora  náležitě  se  rozdělila,  předsevzato  všeobecné 
.sčítání  lidu,  a  lim  zjistilo  se  asi  130 — 150  tisíc  obyvatelů.  ^) 

Před  poslední  tureckou  válkou  skládala  se  Černá  Hora  z  vlastní 
Černé  Hory  mezi  Dalmácií  a  řekou  Zetou,  a  z  Brd  mezi  Zetou  a  Tu- 
reckem. Smlouvou  Berlínskou  rozšířena  na  západě  kusem  Hercegoviny 
a  na  jihu  Přímoíím  (Primorje).  I  hranice  Brd  pošinuta  na  severu  a  vý- 
chodě až  k  řece  Taře  a  Limu.  Dle  toho  i  Plava  a  Gusinje,  tudíž  celé 
vrchovi.ště  Limu  připadnouti  mělo  Černohorcům.  Ale  tomu  opřeli  se 
Albánci  v  oněch  krajinách  usedlí,  tak  že  vysoká  porta  ustanovení  Ber- 
línské smlouvy  provésti  nemohla  nebo  nechtěla.  Proto  se  vyslanci  vel- 
mocí evropských  o  konferencích  Cařihradských  r.  1880  snesli  na  tom, 
aby  Plava  a  Gusinje  zůstaly  sice  při  Turecku,  za  to  vsak  aby  Černá 
Hora  odškodněna  byla  kusem  prímoří  mezi  Medjurčem,  Bojanou  a  mořem, 
tedv  městem  Ulciní  s  okolím. 

A  tak  zabírá  nynější  Černá  Hora  plochy  něco  méně,  než  ěiní  jedna 
pětina  Čech.  Leč  hranice  nově  vytýčené  nejsou  vždy  přirozené,  nýbrž 
často  zcela  libovolně  ustanovené,  tak  že  na  dlouho  stěží  dají  se  udržeti 
a  budou  vyžadovati  asi  mnohých  a  podstatných  oprav. 

Co  se  počtu  obyvatelstva  týče,  vyznávám  nepokrytě,  že  s  údaji 
200.000  přesahujícími  nemohu  souhlasiti.  Nepočítal  jsem  sice  na  svých 


Následující  tabulka  na  oči  nám  postaví,  jak  rozliční  cestovatelé  a  učenci 
v  rozličných  časech  rozlohu  a  počet  obyvatelstva  Černé  Hory  rozličně 
cenili. 


Krty  ?  kdo  ? 

Plocha,  nahie. 

Dědiny,  rodiny. 

Obyvatelstva. 

Vojska. 

16.  věk  

36  D  m- 

— 

30.000 

— 

1612  Bolizza     .    .    . 

5  n. 

90  děd. 
352-i  rod. 

50.000 

8.C27 

1812  Petter  .    .    .    . 

99D  ni. 

116  děd. 

33.000 

— 

Vialla            .    .       . 

I38lj  m. 

— 

53.163 

13.292 

1833  a  1835  Tverdo- 

gliebov  a  Černoh. 

almanach      .    .    . 

80— 90D  m. 

_ 

100.000 

— 

Jiní  současně  .    .   . 

— 

— 

40-45.000 

— 

1837  Karadžič     .    . 

— 

— 

10-0.000 

15.000 

1838  Zaderské  No- 

vinv              .    ■ 

80— 90~!  m. 

_ 

110.003 

18-23.000 

183SČčrnoh.alman. 

66a  m. 

— 

100.000 

15.003 

1833  Biasoloto     . 

8  n. 

39  plemen 
11.700  rod. 

107.000 

— 

l&iO  C.  Robert   .    . 

— 

39  plemen 

120.030 

•• 

1851  Paič  a  Scherb  . 

— 

2Í0  děd. 
10.900  rod. 

123.003 

23.03.> 

V6Qi  Sčítání  y  .    .    . 

7()    j  111. 

— 

196.000 

— 

1878  Po  míru  Berl.  . 

9Í33  km' 

— 

2-16.000 

— 

Gopčevič 

■  84D  m. 

— 

170.030 

35.000 

Rovinski   ... 

9i76  km' 

— 

240.000 

— 

Rakousko  počítá.    . 

9500 

— 

196.329 

— 

Orlic 

10  nah. 
7'í  kapot. 

236.000 

1891  Goth,  alman, . 

9030 

Schwarz  jen: 
HQbner: 

163.()(«) 
245.380 

53— 69.a)0 
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cestách  a  také  nemám  po  ruce  nižádných  zpráv  obzvláště  spolehlivých, 
ale  dle  zkušeností  na  Východě  vůbec  nabytých  necením  veškero  oby- 
vatelstvo Černé  Hory  výše  než  asi  na  ISCíMK)  duší. 

Dle  národnosti  obyvatelé  Černé  Hory  jsou  buď  Srbové  neb  Albánci 
nebo  Turci.  Srbů  je  tolik,  že  ostatní  národnosti  proti  nim  jeví  se  v  počtu 
pranepatrném.  Albánci  bydlí  hlavně  na  východních  hranicích  a  v  městech 
Baru  a  Ulcini.  Turků  je  již  velmi  málo.  Bydlí  hlavně  v  Podgorici,  Bani, 
Ulcini  a  v  Nikšičích.  Dosud  stále  ještě  stěhují  so  z  Černé  Hory  jak  jen 
mohou.  Okolí  Nikšičské  jakož  i  nížina  Zelská  nejhustěji  jsou  zalidněny, 
kdežto  nejméně  obyvatelstva  má  pruh  západní  hranice  a  vysočiny  Brdské. 
Na  západních  hranicích  celý  den  můžeš  cestovati  a  nespatříš  člověka 
nebo  jeho  obydlí,  v  bukovýcii  pralesícli  výšin  Brdských  rovněž  celý 
den  můžeš  blouditi  a  za  šťastného  se  nulžeš  pokládati,  sejdešli  -<e  kde 
s  lidskou   tváří. 

Na  Černé  Hoře  všude  .se  mluví  srbskv  (»naški,-  >^po  našku'').  na 
hranicích  albánských  pak  i  albánsky.  Mnozí  Arnauté  však  i  srbské  řeči 
jsou  mocni.  O  Turcích  však  se  to  tvrditi  nemůže.  Mnozí  Černohorci, 
kteří  jsou  ve  spojení  s  cizinou  nebo  se  tam  zdržovali,  mluví  i  rusky; 
francouzsky  a  vlasky.  Asi  2000  Černohorců  žije  mimo  vlast,  hlavně 
v  Rusku,  v  Itálii,  Francii  a  v  Rakousku.  I  v  Turecku  a  v  Egyptě  mají 
Černohorci   dobrá   postavení. 

Řeč  Černohojců  je  srbština  velmi  zachovalá  a  cizí  vazbou  mo- 
derní dosud  nepokažená.  Jen  ve  východních  krajích  výrazy  tureckými 
trochu  je  pomíchána. 

Asi  97"/o  obyvatelů  Černé  Hory  přiznává  se  k  eírkvi  řecké.  Ze 
Srbů  jen  asi  1500  blíže  Podgorice  a  podél  jezera  Skaderského  je  kato- 
líků. Albánců  všech  jsou  asi  4000:  jsou  pak  dílem  mohamedáni.  Všech 
katolíků  je  asi  5400.  mohamedánň  pak  asi  H(XX). 


Černá  Hora  státem  církevním.  Vladyka  Danjlo  Petrovič.  Petr  II.  Danilo,  kníže  světský,  zavádí 
opravy.   Nikola  Petrovič  Něguš  upravuje  Černou  Horu.  Státní  zřízení.  Míry,  váhy,  penízp. 

Potomci  a  nástupcové  slavného  lva  Criiojeviče  nedovedli  si  vážiti 
říše,  kterou  slovutný  předek  jejich  s  takovou  obětavostí  a  chrabrosti 
založil  a  ubránil.  Někteii  z  potomků  Ivových,  jdouce  za  svým  bídným 
prospěchem,  hanebně  se  poturčili  a  pomocí  tureckou  hleděli  otcov.^skou 
zemi   půlměsíci   podmanil. 

Poslední  Crnojevič,  Jiří  II..  sice  se  nepoturčil,  ale  oženil  se  8  uro- 
zenou signorinou  xMarií  Mocenigovou.  dcei^ou  doze  Benátsk(''lio.  Rozmařilé 
Benátčance  ovšem  se  doma  v  nádherných  palácích  mnohem  lépe  líbilo 
než  v  chudobných  chatkách  po  kamenitém  poli  Cetyňském  roztroušených. 
1  prosila  manžela,  aby  zanechal  hor  nehosfinných  a  vrátil  ."e  s  ní  do 
Benátek.  Vyplnil  přání  její  a  odevzdal  vládu  Černé  Hory  tehdejšímu 
biskupu  Cetyňskému  Vasilovi,  a  tak  r.  1516  panovníky  černohorskými  — 
vladykami  —  stah  se  metropolitové  Cetvňští,  v  jejichž  osobě  vláda  i  světská 
i  církevní  v  jedno  sloučena.  Černá  Hora  stala  se  státem  církevním  a 
zůstala  jím  až  do  r.  1851.     - 
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Jeden  z  důležitějších  kněžských  panovníků  černohorských  byl  Da- 
nilo  Petrovič  Něguš,  jenž  r  1697  po  smrti  vladyky  Sávy  od  národa  za 
metropolitu  zvolen  byl.  Rod  Něgiišů  později  Černé  Hoře  dal  mnoho 
výborných  panovníku,  tak  že  dědičná  posloupnost  vladyků  v  rodině 
této  znenáhla  se   ustálila. 

Vladvka  Danilo  Petiovič  našel  zemi  skoro  v  úplném  rozkladu 
a  na  pokraji  záhuby.  Moc  turecká  jsoucnost  Černé  Hory  ohrožovala 
měrou  více  než  povážlivou.  Nejen  že  tui-ecká  vojska  svírala  Černou 
Horu  ze  všech  stran,  iiýbiž  i  nin(»lio  Černohorců  samých  se  poturčilo 
a  tak  vlasti  své  se  odcizovalo.  Počalo  roditi  se  nové  Turecko  v  samé 
Černé  Hoře.  A  zmatek  len  rostl  den  ode  dne.  Kolkolem  všude  nepo- 
slušnost, zrada  ;i  zjevná  vzpoura.  Danilo  nařídil,  aby  všichni  Turci 
a  potm-čenci  ImuI"  ku  pravé  víře  přestoupili  nebo  z  Černé  Hory  odešli, 
jinak  že  trestu  srmli  neujdou.  Ale  rozkaz  ten  veliká  většina  pokládali 
za  pouhého  slijišáka.  A  tak  [)řičiněním  vladyky  a  několika  jeho  věrných 
v  noci  po  šlědréni  večeru  i'.  1702  všichni  (lernohorci  moslemského  ná- 
Ixtženství   il(t  jednoho  jsou   povraždčni. 

/  viadvku  hlavně  poslední  dva  velikýcli  zásluh  si  získali  o  roz- 
šířeni, npiavcní  a  uslálení  Černé  Horv.  Jsou  to  Petr  I.,  Zakladatel, 
Svatv  (\lá(ll  do  1830).  a  Petr  11,  básník  (do  1851).  Petr  H  byl  po- 
sledním vladvkou  čei-nohorským,  v  jehož  osobě  moc  světská  i  duchovní 
bvla  spojena.  Po  něm  |)ak  synovec  a  nástupce  jeho  Danilo  prohlásil,  že 
hodnost  světskou  odloučí  od  duchovní.  Dne  21.  března  1852  svoláno 
do  Cel  vně  národní  shromáždění  a  sneslo  se  na  těchto  věcech:  1.  Černá 
Hora  je  světský  stát  pod  dědičnou  vládou  knížete.  2.  K  vládě  ptjvolává 
s(í  a  za  kin'žete  uznává  jasný  pán  Danilo  Petrovič  Něguš.  Po  smrti 
jeho  zůstává  jtosloupnost  na  věčné  časy  u  jeho  nnížských  potomků  dle 
prvorozenství:  kdy  by  však  těch  nebylo,  u  mužského  příbuzenstva  nej- 
bližšího stupně.  H.  Biskupa  neb  arcibiskupa,  jehož  moc  jen  na  věci 
církevní  .se  obmezuje,  volí  vláda  z  členů  jasné  rodiny  Něgušské  nebo 
z  jiných  předních   rodin  země.  atd. 

Danilo  nedal  se  již  vysvětiti  za  vladyku:  on  byl  zase  první  světský 
kníže  černohorský  knjaz  i  <;ospodar  slobodne  Cruejíore  i  Brdah.«  Byl 
to  panovník  osvícený.  .Ias)ič  viděl,  jak  daleko  zůstává  (lerná  Hora  za 
všeol)ecným  vzděláním  ostatní  Evropy,  a  jak  důležitý  úkol  ji  očekává 
v  nastávajících  l)ojích  o  upravení  Balkánského  poloosti-ova.  Byl  až  příliš 
horliv,  od  koření!  chtěl  Černou  Horu  znovu  zříditi,  všechny  staré  zlo- 
řády měly  se  rázem  zlomiti  a  odstraniti.  Snaha  to  ovšem  nejvýše;  chvali- 
tebná. .\le  \še('ky  ty  zhtřády  tkvěly  v  lidech,  a  lidí  nelze  přes  den 
předělali,  (lo  věky  zavinilv,  lo  odčiniti  )nohl  zas  jen  dlouhý  čas:  Danilo 
chtěl  lo  učiniti  najednou.  íiid,  .slepý  tehdáž  je.ště  lid,  bouřil  se  proti 
němu.  \  Danilo  zahynul  i-.  1860  jako  oběť  svých  snah  civilisátorských 
rukou  podlého  vraha,  vypovězetuMio  Černohorce,  když  v  Koťoru  chtěl 
vstoupiti  na  lodku.  Vrah  mířil  ze  zadu,  ale  nu'řil  dobře.  Umíraje  dopo- 
ručoval Danilo  národu  svéjiui  za  vládce  Nikolu.  syna  svého  hrdinského 
bratra  Miika   Pelroviče. 

A  tak  (lne  14.  srpna  1860  Nikola  Peliovič  Něguš  od  skupštiny 
za  knížete  černohorského  prohlášeíi.  Narodil  se  di  o  7.  října  r.  1841. 
a  strýc  Danilo    odeslal  jej   do  Ti^rslu   a  do   Paříže   na  studie.     Může  se 
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směle  tvrditi,  že  Nikolovi  Černá  Hora  děkuje  za  vše,  čím  nyní  ve  vzdě- 
laném světě  jest. 

Především  oddělil  Nikola  soukromé  jmění  své  rodiny  od  jmění 
státního.  Jmění  státní  odevzdal  .správci  financí,  jmění  církevní  pak  metro- 
politovi. Pro  sebe  ustanovil  jen  asi  30.000  zl.  listy  civilní.  Při  zákono- 
dárství sobě  a  státní  radě  ponechal  pouze  iniciativu  a  rozhodnutí  o  ná- 
vrzích zákonů  ponechal  docela  skupštině,  jíž  obcuje  každý  dospělv 
Černohorec. 

Klidný  vývoj  Černé  Hory  i  za  knížete  Nikoly  častěji  porušen  byl 
válkami  s  Turky,  z  nichž  poslední  nade  všecky  byla  krvavá  a  nebez- 
pečná. Nikdo  nemůže  Nikolu  viniti,  že  by  byl  válku  lehkomyslně  sám 
vyvolával;  on  dobře  ví,  jak  bolestnou  je  válka  každénm  národu.  Ale 
poměr  mezi  obyvatelstvem  černohorským  a  tureckým  na  hranicích  stal 
se  hlavně  shovívavostí  vysoké  porty  na  dále  zhola  nemožný.  Brutál- 
nosti  turecké  v  těchto  končinách  musely  býti  konečně  položeny  meze, 
a  to  státi  se  mohlo  jen   \'álkou. 

Podnět  k  poslední  válce  černohorsko-turecké  zavdala  následující 
událost.  V  říjnu  1874-  byl  jednoho  dne  trh  v  Podgorici,  která  měla  prý 
tehdáž  asi  80(J0  obyvatelstva  tureckého  i  albánského,  a  to  velmi  fana- 
tického. Toho  dne  asi  10  obchodníků  černohorských  obchody  uzavíralo 
s  jistým  kupcem  tureckým,  velmi  zámožným  a  ctěným.  Odpoledne  jistý 
poddaný  turecký  zavraždil  tohoto  kupce.  Ihned  rozšířila  se  po  Podgo- 
rici pověst,  že  zavraždil  jej  Černohorec.  Luza  Podgorická  vrhla  se  na 
neozbrojené  Černohorce  a  povraždila  je  až  na  dva,  kteří  se  uchýlili  do 
pevnosti  Podgorické.  Na  doléhání  luzy  vydal  kaimakam  i  tyto  dva,  načež 
je  lid  v  pravém  slova  smyslu  roztrhal.  Druhélio  dne  v  okolí  Podgorickém 
ještě  asi  20  Černohorců  bylo  povražděno,  a  silná  posádka  Podgorická 
rukou  k  zabránění  toho  nehnula. 

Ani  po  této  hrozné  sveřeposti  turecké  Nikola  se  neukvapil,  nýbrž 
vyčkal  času,  až  i  ostatní  poměry  válce  byly  příznivý.  Tyto  války  dnes 
ovšem  tak  slavně  jsou  dobojovány,  jak  náleží  na  věc  tak  spravedlivou 
a  svatou,  za  kterou  Černohorci  bojovali. 

Jakmile  po  skončené  válce  nastaly  časy  klidnější,  počal  Nikola 
starati  se  o  vzdělání  a  blahobyt  svého  národa:  zapovídá  pod  trestem 
smrti,  aby  ani  zde  ani  v  Turecku  se  již  nekradlo  a  nečetovalo;  při- 
čiňuje  se,  aby  plavba  a  obchod  zkvétal,  staví  silnice  a  telegrafy,  staví 
mosty,  zakládá  školy  jak  obecné  tak  i  odborné,  a  stará  se  o  dobré, 
poměrům  přiměřené  zákony.  Na  jezeře  Skaderském  vystavěti  dal  parník. 
Když  pak  od  Ruska  darem  obdržel  parní  jachtu  a  tato  Bojanou  měla 
do  jezera  proplouti,  nechtěli  Turci  vlajky  černohorské  uznati.  Kníže 
uznání  její  přece  vymohl.  Vůbec  v  jednání  svém  s  Turky  jevil  vždy 
zvláštní  obezřelost  a  velmi  nmoho  diplomatického  taktu.  Jenom  za  vlády 
tak  prozírav(!'ho  panovníka  mohla  Černá  Hora  v  nedlouhé  době  učiniti 
tak  znamenité  pokroky. 


Dnes  jeví  se  nám  Černá  Hora  jako  monarchie  v  rodu  Petrovičů 
Něgušských  po  meči  dědičná  dle  prvorozenství.  Vláda  není  neobmezena. 
Kníže  vládne  se  státní  radou,  kromě  toho  dbáti  musí  na  mnohé  zvyky 
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a  obyčeje,  na  kterých  národ  houževnatě  lpí.  Valná  skupština  přijímá 
zákony. 

Státní  rada  skládá  se  z  ministríiv  a  z  členův,  které  kníže  zvláště 
povolává.  Ministerstev  je  patero,  a  to  věcí  zahraničných,  vnitra,  vo- 
jenství, financí,  kultu  a  vyučování.  Každé  skládá  se  z  ministra  a  z  jed- 
noho nebo  dvou  tajemníků. 

Dříve  dělila  se  Černá  Hora  na  vlastní  Černou  Horu  a  Brda.  Roz- 
dělení toto  úředně  teď  přestalo,  a  z  Brd  stala  se  pouhá  nahije  Brdská. 

Ted  rozdělena  je  Černá  Hora  na  nahije.  nahije  dělí  se  na  kape- 
tanie  a  kapetanie  na  sela  neb  občine  (obce).  Rozdělení  toto  opírá  se 
o  staré  složení  Černé  Hory,  jež  skládala  se  z  kmenů,  »plemen«  (teď 
kapetanie)  a  z  rodů,    »l)ralsl('v«    (teď  občine). 

Dle  státního  kalendáře  Orlice  počítalo  se  na  základě  úředních 
sdělení  r.  1885  na  Černé  Hoře  10  nabijí  a  74  kapetanie.  Ale  počet 
kapetanií  není  stálý:  často  2 — 3  men.ší  kmeny  bývají  v  1  kapetanii 
spojeny. 

Ále  i  nahije  pozbývají  čím  dále  tím  více  významu  praktického, 
jelikož  (po  spůsdbě  francouzských  deparlementů)  kapetanie  podřaděny 
jíBou  bezprostředně  vládě  ústřední,  vyjma  jen  nabiji  Přímořskou  a  Nik- 
šickou,  kde  vládne  vždy  voj  voda. 

V  čele  kapetanie  .stojí  kapetan,  kterélio  kníže  sám  ustanovuje.  Ten 
v  okrese  svém  je  malým  knížetem,  pánem  neobmezeným,  vedeť  jak  po- 
litickou, soudní  a  finanční,  lak  i  zdravotní  a  policejní  správu  jeho.  Ano 
kajietanie  jsou  základem  i  vojenské  organisace  země.  Je  viděti,  že  Černá 
Hora  jak  náleží  je  scenli-alisována.  cuž  však  poměrům  tamním  posud 
šlo  jen  k  duhu. ') 

V  měrách  a  vahách  zavedena  sico  i  na  Černé  Hoře  úředně  již 
také  soustava  metrická,  ale  starý  zvyk  novohiin  lěmto  dosud  vítězo- 
slavně se  ubránil.  A  tak  na  Colvni  počílaji  sice  již  »metrem,«  ale  lid 
po  celé  zemi  zná  jen  svůj   starý    >  lákat.  <    asi  0'66  m. 

Cesty  a  vzdálenost  vůbec  měíí  ><'  piko  u  mW  na  hodiny  —  »ura« 
(lat.  hora),  nebo  »sát«  (arab.  sahat)  -  a  mysh'  se  [ím  vždy  hodina 
chůze,  za  kterou,  jeli  piida  jen  h-ochn  rovna,  urazí  CiM-nohorec  prů- 
měrně a.si  4  km.  Naše  »evropská«  noha,  puih"'  lainni  n("/,\  vklá.  ovšem 
tolik  nesvede. 

Obchodník  měří  a  vňží  na  aikky.*  Okka  \:i/i  I  ó  kj^.  a  dělí  se 
na  3  litry,  má  tedy  1  lilra  ()-5  k<;.  a  rovná  se  naší  slaré  lehké  libře; 
10  okk  sluje  »bagaš,«  a  40  okk  »hi\ai-.  r,,y.  jc  lohký  náklad  pro  sla- 
bého koně  nebo  oshi.  Též  1  okka  iiknini  (h/.í  l-f)  litru  a  dělí  se 
rovněž  na  třetiny,  /,  nidi/,  každá  sluji'  Iiiia.  Jeden  haril*  obsahuje 
72  litry  a  dělí  se  na  2  vědra  a  na  6  bíjkálii. 

Větší  plocliy,  hlavně  pak  plochy  úrodné  země.  niěři  se  na  rala, 
kosy  a  motyky.  Jedno  ralo  (rádlo)  pole  drží  1600  m",  jedna  »kosa« 
louky  je  ještě  jednou  tak  veliká,  kdežto  jedna  Muotikao  vinohradu  má 
jen  asi  1  šestinu  rala.  — 

')  O  nové    úpi-avi-    zákonodárslvi    vi/.    ihiklaihiv    článek    ih'.  Josefa   Trakaka 
»Čeřná  Hora  a  její  nejnovější  zákoníxknslvi     v  Osvětě  r.  1889  č.  2.  a  3. 
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Černá  Hora  nerazí  a  netiskne  dosud  vlastních  peněz,  nýbrž  užívá 
peněz  v  Rakousku  běžných,  jako  bankovek  a  státovek,  zlatníkův  a  čtvrt- 
zlatníků  stříbrných,  dvacetníkův  a  desetníků,  jakož  i  mincí  měděných, 
jako  by  její  vlastní  peníze  byly.  Zlatý  jmenují  »í"oririt,«  desetník  je 
»šestice,«  krejcar  >soldo«  nebo  ^^novac*  (»krajcar«  říkají  tam  jenom 
cikáni)  a  čtyrkrejcar  koneóně  je  ^patagún.i  Tolar,  ať  starý  rakouský 
ať  jiného  původu,  jnienují  »talír,«  a  talíř  (dvouzlatník)  je  peněžní  jed- 
notkou jejich,  ne  lorint.  Rakouský  dukát  sluje  »cekýn,«  ale  ten  mezi 
lidem  málo  již  obíliá.  Na  jelio  místě  vyškytá  se  teď  zhusta  dvacetifrank 
rozmanitého  ražení,  jehož  cena  od  času  do  času  úředně  se  stanoví  a 
veřejně  prohlašuje.  Tak  r.  1890  \  červenci  platil  9  zl.  54  kr.  (ve 
Vídni  9'30).  koncem  října  .sklesla  však  cena  jeho  pojednou  na  8  zl.  80  kr. 
(ve  Vídni  910).  Kromě  toho  i  ru.ské  ruble  a  turecké  medžidie  (dvou- 
zlatníky  nebo  pěti  franky)  v  obchodě  hlavně  větším  často  je  vídati. 

Ale  kromě  všech  těchto  peněz  nalézá  se  na  Černé  Hoře  dosud 
ještě  ohromné  množství  starých  dvacetníků  stříbrných,  rakouský-ch  i  ně- 
meckých, z  nichž  mnohé  již  na  počátku  18.  věku  byly  raženy.  Tento 
dvacetník  je  na  Černé  Hoře  mincí  nejoblílíenější  a  nejrozšířenější,  je  to 
právě  černohorský  )>evancik«  a  platí  34  kr.  Než  vydal  jsem  se  na  cestu 
do  nitra  Černé  Hory,  kde  je  veliký  nedostatek  drobné  mince,  vyměnil 
jsem  si  >cvanciků«  v  Podgorici  asi  za  100  zl.  Ovšem  že  mnohý  z  těchto 
■starých  poběhlíků  má  kabátek  již  valně  sešlý  a  ošoupaný.  a  lidé  ho 
proto  neradi  ])řijímají  pod  svou  střechu.  Ale  mnoho  jich  a  i  velmi 
starých  dosud  honosí  se  zevnějškem  pěkným  a  ku  podivu  zachovalým. 
Z  úmysla  kaženy  pak,  jak  u  nás  tak  často  se  děje  a  k  malé  cti  nám 
slouží,  peníze  na  Černé   Hoře  nejsou. 


m. 
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Smrti  se  nelekal  Černohorec  nikdy,  na  nepřítele  desetkráte  silněj- 
šího vrhal  se  s  potěšením  tak  velikým,  jako  by  šel  na  veselku  svého 
bratra,  ale  před  jistým  nepatrným  slovíčkem  do  základů  hrdinské  mysli 
své  zachvěl  se  tento  bohatýr,  před  slovíčkem  daň. 

Ano:  daií  —  poplatek  —  harač  —  jho  turecké!  —  tato  řada 
představ  navzájem  se  vybavujících  rozrušiti  dovedla,  ano  rozrušiti  mu- 
sela Černohorce  až  k  zoufalosti. 

A  není  věru  divu.  Černohorec  minulého  století  vyrostl  v  poměrech 
a  tradicích  zcela  zvláštních.  Stát  pro  něj  neučinil  pranic,  státu  a  za- 
řízení státních  ve  prospěch  jednotlivcův  jako  by  vůbec  ani  nebylo. 
Byloli  zle.  musel  si  pomoci  jedinec  sám,  nebo  pomohla  bratstva  nebo 
plemena  neb  i  několik  plemen,  tedy  vždy  menší  nebo  větší  shluky  je- 
dinců. A  tak  tu  jedinec  stál  vždy  jako  stát  v  malém,  ne  příliš  veliký 
a  silný,  ale  s  plnou  vždy  vrchmocí.  Černohorec  nikým  nebyl  ovládán, 
jen  samým  sebou.  Proto  mohl  činiti,  co  se  mu  ráčilo.  Kdy  by  od  Turků 
byl  býval  ujařmen,  to  věděl,  byl  by  musel  platit  harač,  daň.  Ale  on 
ujařmen  od  Turků  nebyl,  proto  věděl,  že  nemusí  platit  nic.  Tak  se  mu 
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»nic  neplatit*  stalo  známkou  samostatnosti.  A  tu  pak  přijde  mu  po- 
jednou vladyka  a  káže:  Ty  musíš  platit  tolik  a  tolik!  Tak  dle  jeho  do- 
mnění mluviti  mohl  k  nému  jenom  turecký  pasa!  To  způsobilo  ovšem 
veliké  zděšení. 

Že  na  takových  základech,  jak  dosud  se  dalo,  stát  černohorský 
na  dále  obstáti  a  veliké  přesile  ubrániti  se  nemůže,  toho  ovšem  jedno- 
tlivec neviděl  a  nevěděl,  ale  byh  vladykové  poslední  již  muži  prozíraví, 
kteří  viděli  nezbytnou  toho  potřebu,  aby  stát  se  konsolidoval  a  obecné 
potřeby,  jako  obranu  proli  nepříteli,  sám  ve  velkém  opatřoval.  K  tomu 
však  potřebí  bylo  peněz,  tedy  i  daně.  Ale  proti  každé  dávce  jako  proti 
zkrácené  svobodě  Černohorec  křečovitě  se  vzpíral.  Nevěděltě  tenkráte, 
že  vše,  co  dává,  dává  pro  celek,  tedy  i  pro  sebe. 

Když  Petr  ÍI.  viděl  se  nucena  zaváděti  na  Gerné  Hoře  daně,  žádal 
všeho  všudy  jen  asi  2  zl.  za  jeden  dům  ročně.  Ale  jak  se  tu  Černo- 
horci proti  tomu  bouřili  -^  až  r.  1H4-0  dva  knězi  (starší  obce),  kteří 
zdráhali  se  daně  platiti,  jiným  pro  výstrahu  byli  zastřeleni.  Tím  byl 
obecný  odpor  tak  asi  zlomen.  Když  pak  s  lidem  dále  se  jednalo  a  vy- 
mezilo se  mu  právo,  že  si  na  spotřebu  dam'  sám  může  dozírati,  vpravil 
so  znenáhla  do  nových  poměrů. 

Petr  II.  vůbec  přísně  na  to  dbal,  aby  zákony  jeho  laké  se  za- 
chovávaly. 1  bylo  tu  nmoho  nespokojených,  že  nesměli  již  provozovati 
krádeží,  loupeží,  krevní  msty  a  že  dívek  již  nesmějí  unášeti,  jako  se 
dalo  dříve.  Proto  nmoho  Černohorců  ze  země  vyobcováno,  i  vysocí 
úředníci,  jako  upravitelj  Radonič  a  oba  Vukotičové,  předseda  a  místo- 
předseda senátu.  Zlodějství  trestal  Petr  provazem,  vraždu  pak  prachem 
a  olovem.  Ale  při  exekuci  muselo  nuioho  střelců  stříleti  na  odsouze- 
ného, aby  se  nevědělo,  čí  lanou  padl.  Jinak  hy  se  příbuzní  byli  mstili 
na  výkonných  orgánech.  Když  pak  se  tázali,  kdo  ho  usmrtil,  odpoví- 
dáno jim:    »Země  jej  zastřehla!« 

Veliká  byla  pak  radost  na  C.ej-né  Hoře,  když  daně  zcela  mohly  se 
odpustiti.  To  stalo  se  hínkráte,  když  car  Mikoláš  pomocné  peníze,  které 
Černé  Hoře  již  od  17  roků  se  zadržovaly,  pojednou  všecky  vyplatil 
u  nad  to  roční  příspěvek  zvýšil  na  KMHIO  zl.  Ale  lo  byla  jen  malá, 
krásná  oasa  ve  veliké  poušti  nedostatků.  Již  za  Danila  bylo  opět  zle; 
vždyť  musel  dáti  uzákonit:  »Kdo  zdráhá  se  platit  daně.  je  zrádce  vlasti 
a  bude  zastřelen.*  A  když  válka  s  Tureckem  se  skončila,  daně  musely 
se  značně  zvý.šiti.  Tu  opět  nová,  veliká  nespokojenost  propukla.  Brda 
pak  proti  Černé  Hoře  skoro  povstala.  Prou)  opět  mnoho  občanů  ze 
země  vyobcováno,  lupičův  a  zlodějů  pak  jia  sta  bylo  postříleno. 

A  dnes!  Jak  krásně  skoro  ze  všeho  platí  se  na  Černé  Hoře  daň, 
ovšem  daň  mírná!  A  platí  se  dobrovolně,  bez  reptám'.  Národ  černo- 
horský počíná  nahlížeti,  že  kdo  užívá  v(>  sviij  prospěch  zřízení  státních, 
musí  na  ně  také  přis|)í\ati. 

Daně  vybírá  kapetan.  a  kažtlý  (lertiohorec  je  povinen  předměty 
dani  podléhající  zevrubně  udati,  jinak  se  nni  zkrátka  sktinliskují.  Fi- 
nanční správa  je  tam  tudíž   velice  jednoduchá,  laciná  a  spolehlivá. 

Dani  podléhají:  pole,  z  rala  80  kr.,  —  louky,  z  kosy  40  kr.,  — 
vinohrady,  z  motyky  15  kr.  nebo  dle  výtěžku.  Při  sadech  olivovýcli 
platí  se  4  kr.  ze  sLroimi.     Z   pastvin   a   lesů   se  daně  neplatí.    Z  domůV; 
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a  krámův  pronajatých  platí  se  10"/n  nájemného.  Z  krámu  kromě  toho 
i  obchodník  platí  40  kr.  neb  80  kr.  za  loket  průčelí  dle  toho,  jeli 
jen  přízemek  aneb  i  první  patro  k  tomu.  Dobytek  dani  podléhá  po 
1.  roce.  A  sice  platí  se  z  kusu  hovězího  dobytka  nebo  z  koně  20  kr., 
z  ovce,  kozy  a  prasete  10  kr.  ročně.  Dani  z  příjmů  5  procenty  pod- 
léhá služné  úředníků,  jeli  větší  než  200  zl.,  jakož  i  civilní  lista  knížecí. 

Monopolem  je  sůl,  zbraň,  střelivo,  lih  a  sumách  (rostlinné  bar- 
vivo). Právní  listiny  opatřují  se  kolkem,  a  to  1"/,,  obnosu,  o  nějž  běží. 
Všecko  dovezené  pro  obchod  určené  zboží  vyjma  potraviny  podléhá  clu 
10"/o  ceny. 

Kromě  těchto  má  Černá  Hora  ještě  následující  příjmy :  poplatky 
přístavní,  příjmy  z  pošty  a  z  telegrafu,  pokuty  na  penězích  a  příjmy 
z  klášterů. 

Kolik  který  druh  daní  vynáší,  není  známo,  neboť  veřejných  ozná- 
mení úředních  o  té  věci  není.  Nejvíce  vynáší  prý  clo  z  dovozu,  daň 
z  půdy  a  dobytka  a  monopol  solní. 

Všecky  příjmy  páčí  se  prý  asi  na  600.000  zl.  ročně.  Kromě  toho 
dostává  se  vládě  od  některých* státu  evropských  pravidelných  příspěvků 
ročních  na  stavbu  .silnic,  na  školy  a  t.  p.  Zejména  uvádí  se  příspěvek 
Francie  50.000  ír.,   Ruska  80.000   rub.  a  Rakouska   30.000   zl.   ročně. 

Dle  jednoho  zpravodaje  je  prý  na  Černé  Hoře  350.000  ovec  a 
koz,  60.000  kusů  skotu,  8000  prasat,  3000  koní  a  30.000  úlňv.  Počet 
ovcí  a  koz  zdá  se  mi  tu  příliš  malý  a  to  tím  více,  an  jiný  zpravodaj 
tvrdí,  že  jen  přes  Kotor  vyváží  se  ročně  160.000  skopcův  a  30 — 50.000 
koz.  Veškeren  vývoz  Černé  Hory  páčí  se  na  2  mil.  zl.,  a  vyváží  se 
hlavně  dobytek,  vlna,  kůže,  sýr,  ryby  (hlavně  »ukljeva«  do  Vlach), 
sumách,  med,  víno  a  ovoce.  Naproti  tomu  dováží  se  obilí,  zbraň,  zboží 
osadnické  a  manufaktury.  Cena  všeho  dovezeného  dosahuje  stěží  čtvrt 
milionu  zlatých. 

Proti  příjmům  těžko  je  postaviti  určitá  čísla  vydání.  Civilní  hsta  kní- 
žecí obnáší  teď  asi  100.000  zl.  Kromě  služného  všech  státních  úředníků 
a  malého  výslužného  několika  raněným  ve  válkách  opatřovati  je  nemoc- 
nice v  Cetyni,  Orjaluce  a  v  Nikšičích  a  mnoho  staveb  veřejných,  jako 
jsou  silnice,  mosty,  skladiště  vojenská,  budovy  státní,  kostely,  školy 
a  majáky.  Kněžstvo  a  učitelstvo  dostává  platy  z  příjmů  záduší.  Největší 
sumy  pohlcuje  ovšem  i  zde  vyzbrojení  a  vypravení  vojska. 

Již  také  i  malým  státním  dloužkem  pochlubiti  se  může  Černá 
Hora;  obnáší  asi  1  mil.  zl.  a  ročně  se  umořuje. 


Splavny  jsou  na  Černé  Hoře:  jezero  Skaderské,  řeky  Bojana,  Mo- 
rača,  Karatuna,  dolní  Crmnička  a  Rijeka.  Kdy  by  Bojana  byla  upravena, 
mohly  by  po  ní  veliké  lodi  mořské  do  jezera  vjížděti. 

Černá  Hora  má  tři  přístavní  města:  Bar,  Ulciň  a  Oboti.  Z  parníků 
zastavují  tam  jen  rakouské  Lloydové.  Z  plachetních  lodí  připlulo  neb 
odplulo  roku  1885  jen  asi  331.  Ostatní  byly  turecké,  vlaské,  řecké  a 
rakouské. 
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Hlavní  sídla  země  mají  poštovní  spojení.  Všech  poštovních  stanic 
je  snad  asi  deset.  Z  Cetyně  do  Kotora  třikrát  týdně  dojíždí  pošta  li- 
stovní, jednou  týdně  pak  pošta  nákladní.  V  krajích  ostatmch  nejezdí 
však  pošta  všude  pravidelně,  nýbrž  často  jen  dle  potřeby. 

Do  r.  1870  neměla  Černá  Hora  nižádného  telegrafu.  Toho  roku 
v  březnu  odeslal  car  Alexandr  celé  zařízení  telegrafu  z  Kotora  do  Ce- 
tyně. Teď  má  Černá  Hora  nejméně  444  km.  telegrafického  spojení  a 
15  stanic  telegrafních.  S  Cetyní  přes  Danilovgrad  spojen  je  jak  východ 
knížectví,  Andrijevica  a  Kolašin,  tak  i  sever,  Nikšiče  a  Goraňsko.  Ale 
jen  stanice  Cetyňská  i  pro  cizinu  je  zařízena,  tak  že  se  tam  přijímají 
a  vydávají  telegramy  ve  všech  řečech.  Jinde  telegrafuje  se  jenom  srbsky. 
Poplatek  telegrafní  je  náramně  malý,  tak  že  ve  nmohých  případech  výhod- 
nější je  telegrafovati  nežh  poslati  dopis;  výhody  té  se  také  zhusta  užívá. 


Kdy  by  onen  nobile  Mariano  Bolizza,  jenž  viděl  Černohorce  vy- 
zbrojené ještě  štíty  a  oštěpy,  dnes  z  hrobu  vstal  a  po  Černé  Hoře  se 
poohlédl,  podivil  by  se,  jak  jednoduše  a  vhodně  je  tam  vojenství  zařízeno. 

Jako  dříve  vždy  bývalo,  také  teď  jest  na  Černé  Hoře  branná  po- 
vinnost všeobecná :  každý  způsobilý,  od  10  let  počínaje,  službou  vojenskou 
je  povinen  až  do  své  smrti.  A  sice  slouží  od  15 — 50  let  v  první,  od 
50 — 60  let  v  druhé  a  jinak  v  třetí  výzvě.  Ale  jen  voje  1.  a  2.  výzvy 
ve  válce  táhnou  do  pole. 

První  výzva  dá  32  prapory  po  8  setninách,  4  eskadrony  jízdy  po 
100  koních,  6  horských  a  9  polních  l)aterií  po  4  dělech  a  1  setninu 
zákopníků.  Celkem  25.000 — 30.000  mužů.  Druhá  výzva  dá  12  praporů, 
1  eskadronu  a  12  baterií,  celkem  10.000 — 11.000  mužů.  Třetí  výzva 
pak  asi  18.000  mužů  ve  20  praporech,  tak  že  se  celá  branná  moc 
Černé  Hory  páčí  na  53.000 — 59.000  mužů. 

^I^-I;  Toto  vojsko  rozumí  se  ovšem  jen  pro  případ  války,  neboť  v  míru 
až  na  2  setniny  perjaniků  po  150  m.  a  3  posádkové  prapory  v  Cetyni, 
Podgorici  a  v  Nikšičích  po  500  m.  žádného  placeného  vojska  na  celé 
Černé  Hoře  není. 

Prostý  vojín  černohorský  sluje  vojnik;  5  vojniků  tvoří  půl  čety, 
jíž  velí  vodnik,  celé  četě  10  mužů  pak  desjačar;  10  čet  tvoří  setninu, 
kterou  vede  oíicír.  Komandir  a  podkomandir  jsou  vůdcové  praporu. 
Veškera  pěchota  pak  spořádána  je  na  6  brigád  vedených  brigadiry. 
Mimo  to  každý  prapor  má  praporečníka  (barjaktara)  a  hornistu.  Vojsko 
černohorské  stejnokroje  nenosí;  vojnik  černohorský  chodí  ve  svém  ob- 
čanském obleku,  klerý  arci  sám  v  jisté  míře  je  stejnokrojem.  Odznak 
hodnosti  vojenské  jakož  i  každé  hodnosti  občanské  nosí  se  jako  malý 
kovový  štítek  v  předu  na  ukolíku  čapky  černohorské.        (Pokračování.) 
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^  álo  jesl  básníku,  jejichžto  život  byl  by  se  bral  rozvojem  tak 
'*  klidnfm,  aspoň  vnéjšínii  bouřemi  nerušeným,  jako  život  Tenny- 
sonův.  Není  o  ném  ani  lirubě  co  povídati.  Narodil  se  5.  srpna 
1809.  Byl  syn  zámožného  kněze  církve  anglické,  laráře  ve  vsi 
Somersby  blíže  městečka  Spilsby  v  hrabství  Lincolnském.  Byl  z  12  dětí, 
z  nichžto  7  bylo  liochu,  5  děvčat.  Četná  rodina  otci  aspoň  hmotně  ne- 
dělala starostí.  Děd  Tennysoiu°iv  měl  dva  velkostatky  v  léniže  hrabství, 
které  později  držel  básníkův  strýc,  Right  Hon.  Charles  Tennyson,  jenž 
přijal  příjmení  D'Eyncourt.  poněvadž  rodina  původ  svůj  odvozovala  od 
normanských  předků.  Náleželi  tedy  k  nejstarší  šlechtě  zemské.  —  Alfred 
Tennyson  byl  třetí  syn  .svého  otce.  Oba  starší  bratři  jeho  také  byli 
básníci,  ale  zvláštní  slávy  nedosáhli.  Nejstarší  Frederick  vydal  r.  1834 
svazek  básní  samoslatně,  ])od  názvem  Days  and  Hours,  druhý.  Charles 
už  r.  1828  s  Alfredem  společně  uveřejnil  beze  jména  Poeins  hy  Tivo 
Brothers  a  ještě  r.  1864  před  čtenářstvem  se  objevil  se  svazečkem 
Sonetů. 

Vzdělání  prvního  Alfred  s  bratry  svými  nabyl  ve  škole  rodné  vsi 
pod  dozorem  otce.  jenž  niondře  u  svých  hochů  podporoval  lásku  ke 
čtení,  a  zejména  ke  (Mění  ve  věčně  svěží  knize  přírody.  Z  vesnické 
školy  poslán  byl  Tennyson  s  bratry  na  latinskou  školu  (grammar  school) 
v  nejbližším  městě  hrabskéni  Louthu.  Už  tam  vydal  s  bratrem  Char- 
lesem r.  1828  řečený  svazeček  l)ásní,  a  hned  s  úspěchem  dobrým:  do- 
stali za  ně  od  místního  knibkvípoe  10  liber,  od  přátel  a  známých  hojnou 
pochvalu.  Také  delší  báseň  The  Lorcrs  Tale  je  z  této  doby,  ale  tištěna 
byla  jen  pro  soukromé  kruhy,  a  na  veřejnost  vydána  Tennysonem  samým 
teprve  r.  1879,  a  to  jen  proto,  že  z  ní  zkomolené  a  znesvářené  úrvvkv 
neoprávněným  spusobem  byly  rozšiřovány. 

Téhož  r.  1828  odebral  se  Alfred  s  bratry  na  universitu  do  Kam- 
bridže  a  vstoupil  do  kolleje  Trojické.  Tam  tenkráte  právě  bylo  více 
mladíků  ctižádostivých,  z  nichžto  všech  vyspěli  mužové  v  dějinách  vědy 
a  umění  anglického  na  slovo  vzatí.  Mezi  nimi  Tennyson  uvítán  byl  vřele 
a  doznal  všemožného  ve  svých  snahách  povzbuzování.  Nejdůvěrnějším 
přátelstvím  přilnul  k  Arturu  Hallamovi,  synu  slavného  historika,  a  před- 
časná smrt  přítele  tohoto,  jenž  také  byl  zasnouben  s  básníkovou  .sestrou, 
dala  podnět  k  řadě  básní  elegicky  reflexivných,  nadepsaných  In  Me- 
nioriam,  které  zaujímají  vynikající  místo  mezi  plody  Tennysonovými. 
Přátelství  ostatních  druhů  také  nebylo  bez  důležitého  významu 
pro  Tennysona.  Vítali  každý  jeho  nový  plod  s  nadšením,  a  nemálo  při- 
.spěli  k  vytvoření  jeho  slávy,  ač  nebyl  také  nedostatek  hlasů  tvrdících, 
že  ho  přechvalovali  a  jen  sváděli  k  neodůvodněné  domýšUvosti.  Nepří- 
znivé tyto  hlasy  způsobily,  že  Tennyson  vydav  první  samostatné  sva- 
zečky  básní  r.  1830  a  1833,    potom  skoro  deset  let  s  ničím  na   veřej- 
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nosti  se  neobjevil.  Teprve  roku  1842  vyšlo  nové  vydání  vybraných  a 
částečně    přepracovaných    kusů    starších  s  hojnými    přídavky    novějšími. 

Od  té  doby  čtenářstvo  anglické  plody  jeho  přijímalo  vždycky 
velmi  vděčně.  Vyskytli  se  sice  vždy  také  kritikové,  kteří  leccos  vytýkali, 
ale  chvála  byla  v  rozhodné  převaze  —  až  na  jedinou  výjimku:  r.  1855 
totiž  vyšla  báseň  Maud,  která  byla  skoro  jednomyslně  odsuzována. 

Před  tím  však  již  rychle  dobytá  sláva  básnická  měla  pro  Tenny- 
sona  také  praktický  následek  velmi  důležitý:  nakladatelé  mu  platih  po 
anglicku  slušné  honoráře;  brzo  po  vydání  básní  r.  1842  obdržel  ze 
státní  pokladny  roční  plat  200  liber;  z  domova,  jak  podotčeno,  byl  zá- 
možný: není  tedy  divu,  že  dokonav  studia  v  Kambridži  o  žádný  úřad 
veřejný  se  neucházel,  nýbrž  zcela  oddati  se  mohl  činnosti  básnické. 
Neobvyklé  úspěchy  vzbudily  mu  sice  také  závistníky,  kteří  nemlčeli;  sám 
romanopisec  Bulwer  zapomněl  se  a  na  s>pensionáře«  Tennysona  narazil 
posměšně  v  Novém  Timonu.  Ale  Ťennyson  za  to  odsloúžil  se  mu  pernou 
satirou  v  Punči,  nazývaje  ho  »The  padded  man  that  wears  the  stays« 
(vycpaný  panák,  jenž  nosí  šněrovačku).  Roku  1847  vydal  delší  báseři 
The  Princess,  r.  1850  sbírku  elegií  In  Memoriam ;  na  podzim  r.  1850 
ustanoven  jest  (po  Wordsworthovi)  básníkem  dvorským  (Poet  Laureáte), 
§  kterýmžto  čestným  úřadem  spojen  jest  roční  plat  100  liber  a  povinnost 
jen  nepatrná:  skládati  básně  příležitostné  ke  svatbám,  narozeninám  a 
úmrtím  v  rodině  královské. 

Téhož  r.  1850  Ťennyson  také  se  oženil  a  zařídil  si  skutečné 
šťastnou  domácnost.  Roku  1855  obdržel  od  university  Oxíordské  čestný 
doktorát  práv,  brzy  po  tom  stejnou  akademickou  hodnost  a  čestné  členství 
(fellowship)  od  luiiversity  Kambridžské.  Právě  po  30  letech  dalšího  životu 
v  zátiší,  r.  1885  povýšen  jest  ud  královny  na  peera  anglického  jakožto 
baron  (čili  lord)  Ťennyson  of  Aldworth,  Sussex,  and  of  Freshwater  in 
the  isle  of  VVight.  Obě  tato  panská  sídla  lord  Ťennyson  totiž  si  koui)il 
už  dávno  před  tím,  a  na  nicli  střídavě  se  zdržuje  v  úplném  ústraní 
oddával  se  klidně  svým  studiím  a  své  čiímosti  básnické.  V  Aldworthu 
býval  nejvíce  jen  v  létě  a  na  podzim.  Vystavěl  si  tam  sám  na  výšině 
asi  lOpO  stop  nad  mořem  skvostný  dům  gótského  slohu,  z  jehož  oken 
jest  čarovný  rozhled  po  krásném,  parku  podobném  kraji  jihoanglickém. 
Neméně  pakné  a  poeticky  klidné  bylo  jeho  sídlo  na  ostrově  Wightě. 

Tak  zvané  »společnosti<  Ťennyson  vždy  se  sti-anil.  Cítil  se  šťasten 
na  svém  venkově,  v  kruhu  zdárné  rodiny,  mezi  knihami  a  v  krásné 
přírodě.  Návštěvy  milých  důvěrných  přátel  ostatně  neodmítal  a  rád  si 
s  nimi  pohovořil,  s  chloubou  zejména  upozorňuje  každého  na  přírodní 
krásy  v  okolí  svého  sídla.  Leckdy  dal  prý  se  přimSti  i  ku  předčít:hií 
vlastmch  anebo  cizích  básní;  ale  nečetl  prý  příliš  lahodně. 

Jedinou  libůstku  měl:  silně  kouřil.  Co  jej  zvláště  za  posledtiich 
let  týralo,  byla  jeho  sláva,  která  k  němu  vábila  turisty  z  daleka  široka. 
Těm  se  vyhýbal,  jak  mohl,  a  před  nimi  hlavně  ulíkával  z  Wightu  v  létě 
a  na  podzim  do  Sussexu.  Ale  ani  tam  nebyl  bezpečen;  zvláště  ame- 
ričtí turisté  prý  leckdy  celých  čtrná(!t  dní  okouněli  po  okolí  Aldworlh- 
ském,  aby  slavného  básníku  třeba  jen  z  dalcika  zahledli.  On  prý  také 
leckdy  si  vyšel  na  procházku  do  okolí,  ale  už  rachot  kol  vzdáleného 
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povozu  postačil,  aby  ho  zahnal  na  stezky  postranní  a  do  bezpečí  vlast- 
ního parku.  —  Jiný  kříž  měl  s  »nadějnymi«  mladými  básníky,  kteří 
mu  plody  své  posílali  na  přehlídku.  Opět  a  opět  v  novinách  musíval  se 
ohrazovat  proti  této  vzácné  důvěře,  a  v  prosinci  r.  1885  Londýnsko 
Times  přinesly  kategorické  jeho  prohlášení,  že  žádných  podobných  zá- 
silek už  více  přijímati  nebude. 

Tennyson  ve  svém  pohodlí  a  stálém  pobytu  na  zdravém  venkově 
dožil  se  věku  vzácně  vysokého.  Pevné  zdraví  zdědil  ostatně  už  také  po. 
otci,  jenž  býval  na  slovo  brán  pro  statnou,  zdravím  kypící  postavu. 
Básník  zemřel  dne  6.  října  1892  v  83.  roce  věku.  Choť  jeho  jej  pře- 
čkala a  dosud  žije.  Syny  měli  dva;  starší  Hailam  zdědil  po  otci  panství 
i  šlechticví  (má  dva  syny);  mladší  Lionel  zemřel  r.  1886  a  zanechal 
tři  syny. 

Vnější  život  Tennysonův  tedy  uplynul  v  závidění  hodném  klidu 
a  pohodlí,  neboť  příležitostné  nájezdy  méně  příznivých  posuzovačů  jeho 
básní  nelze  pokládati  za  nesnáze  vážné,  zejména  když  jinak  činnosti  jeho 
od  počátku  do  konce  dostávalo  se  nejochotnějšího  uznání  skoro  vše- 
obecného. Zdali  duše  jeho  kdy  zmítána  byla  nějakou  mohutnější  bouří 
vnitřní,  nesnadno  říci.  Podrobného  životopisu  jeho  od  někoho  důvěrně 
zasvěceného  dosud  není,  a  z  literárních  historiků  jediný  Taine  nazna- 
čuje, že  prý  v  básních  Locksley  Halí  a  Maud,  jediných  skoro  ze  všech 
jeho  plodů,  které  se  nesou  tónem  vášnivě  vzrušeným,  obsaženy  jsou 
vzpomínky  autobiografické  (»des  souvenirs  personels,  dit-on,  lui  avaient 
fourni  la  matiěre  de  Maud  et  de  Locksley-Hall«).  Dle  toho  bylo  by  Tenny- 
sona  potkalo  nějaké  sklamání  v  lásce;  ale  na  to  » dit-on «  Tainovo  není 
spolehnutí  a  odporuje  mu  nejživěji  šťastné  manželství,  v  němž  Tennyson 
s  chotí  svou  žil  42  léta  (od  1850  do  1892). 

Básnických  plodů  Tennysonových  jest  počet  velmi  veliký,  a  není  divu: 
vždyť  básnil  asi  celých  65  let,  jiného  povolání  nemaje.  Vlastně  bychom 
říci  směli,  že  mohť  napsati  ještě  více  nežli  těch  devět  .slušně  objemných 
svazků,  v  kterých  nyní  máme  spisy  jeho  vydány.  Ale  Tennyson  byl 
velmi  svědomitý  a  piloval  každou  svou  báseň  dlouho,  nežli  ji  vydal.  Co 
do  r.  1842  složil,  v  sebraných  spisech  jeho  nyní  označuje  se  společným 
názvem  Juvenilia.  Že  r.  1847  vydána  Princess,  r.  1850  sbírka  In  Me- 
moriam  a.  r.  1855  Maud,  již  jsme  podotkli.  Od  té  doby  básně  jeho  vy- 
cházely po  svazcích,  jež  se  obyčejně  zvaly  podle  nějaké  čelné  básně,  ale 
obsahovaly  kusů  více.  (Na  př.  The  Enoch  Arden  Volume  a  pod.). 

Roku  1859  vydán  první  svazek  Idylls  of  the  King,  obsahující 
Enidu  (jež  se  nyní  dělí  ve  dvě:  The  Marriage  of  Geraint  a  Geraint 
and  Enid),  Vlvicn  (nyní  Merlin  and  Vivien),  Elainc  (nyní  Lancelot 
and  Elainc)  a  Gíiineverc-.  Po  deseti  letech  (r.  1869)  přidán  svazek 
druhý:  The  Corning  o  f  Arthur,  The  líoJy  Graf  I,  Pelleas  and  Ettarre, 
a  The  Passing  of  Arthur,  a  zase  po  třech  letech  (1872)  .ještě  dvě: 
Gareth  and  Lynette  a  The  Last  Tournament,  a  cyklus  doplněn 
r.  1885  ještě  jednou  Tíásní  Balin  and  Balan.  V  nových  vydáních 
jednotUvé  členy  této  i^ady  básníkem  samým  sestaveny  jsou  v  jiný  po- 
řádek, tak  že  dávají  do  jisté  míry  epos  souvislé. 

Mezi  tím,  co  takto  doplňoval  se  cyklus  Idyl  královských,  Tennyson 
vydal  r.  1864  povídku  Enoch  Arden  s  jinými  básněmi,  r.  1870  Songs 
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of  the  Wrens  (Písně  střízlíků),  r.  1875  první  své  drama  ^i«eew  Mary, 
r.  1877  druhé  Harold,  r.  1879  třetí  The  Falcon.  Téhož  roku  opatřil 
vydání  plodu  svého  skoro  nejstaršího  The  Lovers  Tede,  jejž  doplnil 
číslem  novým  The  Golden  Supper.  Roku  1880  vydána  knížka  Ballads 
and  other  Poems,  r.  1881  čtvrté  drama  The  Cup;  r.  1883  složeno 
drama  páté  The  Promise  of  May,  ale  vydáno  teprve  r.  1886  ve  svazku 
Locksley  Halí  sixty  years  after  and  other  Poems.  Roku  1885  vyšel 
Tiresias  and,  other  Poems,  a  šesté  drama  Becket;  r.  1889  Denieter 
and  other  Poems,  r.  1892  sedmé  a  poslední  drama  The  Foresters, 
a  téhož  roku,  už  po  smrti  básníkově,  ještě  vydán  svazek  pod  názvem 
Death  of  Oenone,  Akbars  Dream  and  other  Poems. 

Všecky  tyto  básně  možno  také  děliti  dle  vnitřní  povahy  na  tři 
skupiny  1.  Earlier  Poems,  2.  the  Idylls  of  the  King,  3.  všecky  ostatní. 
Ale  rozdíly  táhnou  se  pouze  k  větší  menší  hiíře  zralosti  duševní,  po- 
stupujíce s  životními  básníkovými  zkušenostmi.  Základní  ráz  jest  více 
méně  jednotný,  a  ten  jim  vtiskly  vnější  poměry  básníkovy. 

Není  bez  příčiny,  že  na  příznivé  vnější  okolnosti  života  Tennyso- 
nova  vůbec  se  klade  veliká  váha.  Činí  tak  kromě  jiných,  neli  přímo,  aspoň 
aepřímo,  už  jmenovaný  B'rancouz  Taine,  když  ukazuje,  pro  jaké  publikum 
a  v  jakých  okolnostech  Tenny.snn  básnil.  —  Tennyson,  gentleman  od 
malička,  pečlivě  vychovaný  v  gentlemanlike  spůsobech,  t.  j.  naváděný 
k  dokonalé  uhlazenosti  a  uraírněnosti,  později  v  exklusivně  společnosti 
se  pohybující  a  posléze  lordem  učiněný,  jest  hlavně  básníkem  této  gentle- 
manlike společnosti;  má  všecka  svá  hnutí  mysli  a  všecky  jejich  výrazy 
úplně  v  moci;  nikde  nepouští  uzdu  přílišnosti;  ani  se  nesměje  nemírně, 
ani  nepláče  vášnivě,  ani  se  nezlobí  zuřivě;  v  samém  horování  umí  se 
mírniti,  umí  zachovati  pravou  gentlemanlike  lahodu.  Odchylek  od  tohoto 
základního  tónu  jest  v  básních  jeho  velmi  málo;  kromě  Locksley  Halí 
a  Maud  sotva  která  jhiá,  leda  snad  Oenone  a  jedna  druhá  z  drobnějších. 
Není  také  věc  nahodilá,  že  žertovných  kusů  Tennyson  skoro  ani  nepsal  — 
pokládal  je  patrně  býti  pod  svou  důstojností.  Také  naopak  největší 
žalost  v  básních  Na  památku  přítelovu  vyslovena  jest  jen  utlumeným, 
umírněným  smutkem.  Tennyson  právě,  jak  Taine  pěkně  provedl  a  na 
kontrastu  s  Mussetem  a  francouzskou  společností  dokázal,  básnil  hlavně 
pro  anglickou  »gentry,«  která  na  svýcli  nádherných  sídlech  venkovských 
má  samý  lahodný  »cumfort,í  samou  odměřenou,  ač  nestrojenou  a  no- 
"-krobenou  lahodu. 

Proto  Tennyson  byl  také  miláčkem  těch  kruhuv  uhlazených,  proto 
byl  u  královny  a  při  dvoře  tak  velice  oblíben  a  odměněn  poctami  jinak 
u  básníku  zajisté  zcela  neobvyklými,  ačkoli  on  sám  právě  na  svýcli 
ilvorskýcli  poctách  si  zakládal  nejméně.  K  tomu  byl  zase  příliš  sebe- 
vědomým, hrdým  Angličanem.  Proto  také  ze  všech  jeho  ofíiciehiich 
hásní  asi  jen  jedmf  se  povznáší  na  výši  uměhíckoii,  a  tu  ho  k  lé  Výši 
pozdvihl  motiv  zcela  jiný,  nežli  oddanost  dvorská,  totiž  vřelé  vlaste- 
nectví, které  Tennyson  vůbec  při  každé  příležitosti  osvědčoval;  jest  to 
ida  na  smrt  vévody  W(íllinglona,  vítěze  nad  Napoleonem.  Všecky  ostatní 
ijásně  dvorské  skládají  se  z  veršů  se  vším  vědomím  p;)vinnosli  pečlivě 
uhlazených,  ale  jsou  ledově  chladné. 
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''Ostatně  Tennyson  byl  také  dosti"  sebevědomým  mužem,  aby  na 
šlechtictví  vůbec  nebyl  domysliv,  a  hojná  jsou  místa  v  jeho  plodech, 
která  ukazují  k  pevnému  přesvědčení,  že  všickni  potomci  Adamovi  před 
Bohem  a  zákonem  jsou  si  rovni.  V  básni  Lady  Clara  Vere  de  Vere 
prostý  milovník,  tuto  hrdou  krásku  výslovně  ubezpečuje,  že  »s  modré 
nebes  báně  nad  námi  zahradník  Adam  a  žena  jeho  s  úsměvem  po- 
hlížejí na  práva  četných  předků. « 

Ale  vraťme  se:  hlavním  znakem  všech  plodů  Tennysonových  jest 
dokonalá,  po  všech  stránkách  umírněná  lahoda,  lahoda  vnějších  tvarů 
přerozmanitých  i  lahoda  obsahu  myšlenkového,  v  němžto  každý  záchvat 
vzrušenější  má  konejšivou  protiváhu.  To  také  patrně  na  mysli  má  Taine, 
když  v  úvodu  své  statě  o  Tennysonovi  praví:  (Tennysonem)  » čtenáři 
byli  překvapeni,  a  to  příjemně.  Mohutná  generace  básníků,  kteří  právě 
před  ním  vymřeli,  byla  minula  jako  vichřice.  Ti  jako  jejich  předchůdci 
v  XVI.  století  strhli  byli  všecko  a  unesli  v  extrémy.  Jedni*  (Taine  pa- 
trně myslí  na  Byrona)  » snesli  obrovité  legendy,  nahrnuli  snů,  přebrali 
orient,  Řecko,  Arábii,  středověk,  a  přesytili  lidskou  obrazotvornost  bar- 
vami a  pomysly  ze  všech  pásem;  druzí «  (patrně  Wordsworth)  »zahloii- 
bali  se  v  metaíysiku  a  filosoíii  ethickou,  neumdlévajíce  rozbírali  posta- 
vení člověka,  a  vyčerpali  život  píšíce  o  všem,  co  jest  vznešené  a  — 
jednotvárné;  jiní«  (patrně  Shelley)  » zmátli  zločin  s  rekovstvím  a  pro- 
vedli temnostmi  i  záchvěvy  blesku  zástup  postav  zpotvořených  a  děsivých, 
zoufalých  z  výčitek  syědomí  a  chráněných  jen  velikostí.  Lidem  třeba 
bylo  oddechu  po  tolikeré  únavě  a  tolikerých  výstřednostech.  Když  po- 
tuchly  školy  fantastická,  sentimentální  a  satanická,  Tennyson  objevil  se 
výborným.  Všecky  tvary  a  myšlenky,  jež  se  dotud  líbily,  shledávaly 
se  v  něm,  ale  očištěné,  umírněné,  skvělým  slohem  povznesené  .  . 
Poesie  jeho  byla  jako  lahodné  večery  letní:  obrysy  kraje  jsou  stejné 
jako  za  dne;  ale  oslňující  lesk  zářného  nebe  je  přitlumen,  osvěžené 
květiny  se  zdvíhají,  a  klidné  slunce  nad  samým  západem  se  vznášejíc 
obestírá  sítí  růžových  paprsků  lesy  a  lučiny,  jež  právě  před  tím  zažehalo 
úpalem. «    — > 

Nebyl  však  Tennyson  prázden  vřelého  ohně  básnického,  ač  jej 
pod  klidnou  úměrností  utlumoval.  Ano  dvakrát,  třikrát  mu  dal  i  pro- 
puknouti: napsal  Locksley  Halí  a  Mand,  v  obou  líče  vášnivé  vzrušení 
mysli  mladíkův  oklamaných  milenkami.  Ale  —  nepotkal  se  s  úspěchem! 
Čtenářstvo  soudobé  odmítalo  tento  návrat  k  odbojné  trpkosti  Byronovské 
a  Shelleyovské,  protestovalo  proti  nesrovnalostem  a  výstřednostem  váš- 
nivě vzrušeného  slohu,  a  básník  si  dal  říci,  a  jak  praví  Taine  » opustiv 
bouřné  mraky  vrátil  se  pod  blankyt  jasné  oblohy,  a  udělal  dobře,  neboť 
tu  svědčí  mu  lépe,  než  kdekoli  jinde  .  .  .  Napsav  Locksley  Halí  složil 
The  Princess,  složiv  Maud  napsal  Idyly  královy.*  Vrátil  se  k  své  umír- 
něné lahodě  obsahu  i  tvarů  vnějších,  v  níž  jen  málo  básníkův  anglických 
se  mu  rovná.  Nejblíže  mu  stojí  Američan  Longfellow,  který  se  mu 
vůbec  velmi  podobá  také  průběhem  života  velmi  příznivým  i  celým  roz- 
vojem básnické  činnosti. 

V  této  poetické  lahodě  Tennyson  pak  už  povždy  setrval,  leda  že 
čím  více  mu  přibývalo  let,  tím  více  se  nad  touto  lahodou  rozestírala 
nálada  elegieká,  obecný  nádech  přitlumeného  smutku,  jaký  na  př.  patrně 
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již  vystupuje  na  jevo  v  povídce  Enoch  Arden,    kterou    nám    do  češtiny 
přeložil  Piúmus  Sobotka. 

Z  Tennysonova  spůsobu  života  vyplynulo  ještě  několik  jiných  vlast- 
ností jeho  poesie.  Jednou  a  ne  poslední  z  nich  jest  věrný  realismus 
její,  pokud  se  týěe  líčení  přírody.  Od  malička  v  samé  přírodě  venkovské 
meškaje  naučil  se  vystopovávati  všecky  půvaby  její  -a  vystihovati  je 
slovy  tak  případnými,  že  několika  rysy  kreslí  jasné  obrazy,  ať  jsou  to 
drobnomalby  předmětů  jednotlivých,  af  obsáhlé  názory  krajinné.  I  v  ne- 
hrubě  romantickém  kraji  rodného  hrabství  Lincolnského  Tennysonovo 
oko  láskou  k  přírodě  zbystřené  postřehlo  nejednu  krásu,  a  básník  sce- 
nerii svých  plodů  nikdy  nekreslí  z  pomyslu,  než  jen  na  základě  foto- 
grafických   takořka  obrázků,  jež    si    odtamtud  a  odjinud  v  mysli  uložil. 

Další  vlastnost  plynoucí  z  vychování  Tennysonova  jakožto  syna 
pravověrného  kněze  církve  anglické  a  orthodoxního  gentlemana  jest  ta, 
že  básně  jeho  z  největší  části  stojí  na  půdě  názorů  přesně  křesťanských, 
zejména  co  se  dotkne  pomyslův  o  životě  po  smrti.  Nejsou  didaktické; 
Tennyson  didaktikem  naprosto  není,  měv  oď samého  počátku  příhš  vzne- 
šené a  vážné  ponětí  o  umění,  aby  je  mohl  učiniti  nástrojem  poučo- 
vání —  vyslovil  se  o  tom  v  několika  básních  velmi  určitě,  —  ale  přece 
v  básních  reflexivně  lyrických  a  zejména  v  nejdokonalejší  z  nich  In 
Memoriam  také  zcela  nepochybně  naznačil,  co  soudí  o  tomto  i  onom 
světě  a  člověku  v  něm,  a  to  jest  tak  přesně  křesťanské,  že  mu  ani 
skrupulosní  v  této  věci  kritikové  angličtí  nic  podstatného  nevytýkají. 
Jen  v  nejposlednějších  básních  Tennyson  se  jim  úplně  nezachoval.  Vedle 
starých  hesel,  jež  jeden  z  nich  ')  nejnověji  stanoví  takto:  »Bůh;  stvo- 
ření; božské  působení:  prozřetelnost;  úmysl  božský;  člověk;  svobodná 
vůle;  spravedlnost;  odpovědnost;  nesmrtelnost;  a  co  se  dotkne  vezdej- 
šího nedokonalého  stavu  člověka:  přičinění;  polepšení;  žel  a  lítost;  božské 
slitování  a  odpuštění*  —  vedle  těchto  starých  hesel  básník  prý,  méně 
so  jim  stavě  na  odpor  nežli  je  mata  nebo  ignoruje,  najednou  přiznává 
se  k  heslu  novému,  uče  člověka  pohlížeti  na  věci,  jak  jsou,  a  očekávati 
je,  jak  budou,  se  stanoviska  evoluce,  vývoje,  kdežto  —  prý  —  přece 
evoluce  se  vším  všudy  co  s  ní  souvisí,  náleží  vědě,  theologii,  filosofii, 
a  básník  že  prý  na  ni  stavěti  nemá  a  nemůže,  poněvadž  úkolem  jeho 
jest  živě  zpodobovati  neměnitelnou  pravdu  a  krásu,  a  nikoli  šířiti  ne- 
vyspělé  spekulace! 

Je  to  thema  choulostivé,  do  kterého  nelze  tuto  se  pouštěli,  ale 
mimochodem  poukázáno  buď  přece  k  tomu,  co  praví  na  slovo  vzatý 
esthetik  dánský  Jiří  Brandes  v  publikaci")  těchto  právě  posledních  dnů 
vyšlé:  »A  tento  lauh  nazývá  se  vývojem,  jako  za  těchto  dnů  všecko 
jest  vývoj.  Přiznávám  se,  že  se  mi  už  z  toho  slova  dělá  nanic.  Jako  se 
dříve  říkalo  osvícení,  potom  vzdělání,  tak  nyní  vývoj  jest  veliké  čaro- 
dějné slovo.*  Žijeme  v  době  zvučných  hesel,  za  kterými  se  nezřídka 
skrývá  jen  povrchnost  a  prázdnota. 
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Jisto  jest,  že  zosobnění  evoluce,  které  Tennyson  podal  v  před- 
posledním svém  dramatě  The  Promise  of  May  osobou  podivného  reka. 
presentuje  se  jen  svrchovaně  odporně;  ale  tam  právě  Tennyson  před- 
stavuje cliarakter  dramaticky,  objektivně,  nevkládá  mu  v  ústa  svých  ná- 
zorů, nýbrž  jednotně  mluviti  mu  dává  z  jeho  povahy,  a  tak  také  za 
jeho  skutky  a  řeči  nemůže  sám  činěn  býti  odpovědným.  Kromě  toho 
v  básni  Locksley  Halí  sixty  years  after  mnohý  zjev  evoluce  moderní, 
aspoň  jak  mně  se  zdá,  velmi  energicky  odsuzuje,  a  konečně  i  skrupu- 
losní  kritik  Tainsh  uznati  musel,  že  tento  nový  tón  sice  pomátl  ale 
neumlčel  a  nepřehlušil  básníkových  tónů  starých,  a  tak  výtka  tato  sama 
sebou  niveč  se  rozpadá. 

Podobně  věc  se  má  s  výtkou  jinou,  kterou  týž  kritik  Tennysonovi 
činí,  že  prý  leckde  sáhl  k  motivům  nadpřirozeným,  jimž  se  prý  mohl 
a  měl  vyhnouti.  Ale  on  počítá  k  motivům  nadpřirozeným  i  kouzla  Mcr- 
linova  v  Idylách  králových,  kde  zcela  dobře  jsou  odůvodněna  povahou 
látky  středověké  a  pohádkovitě;  anebo  jinde  úkazy,  které  z  psycholo- 
gických důvodů  zcela  dobře  lze  ospravedlniti. 

Tennyson  skládal  básně  lyrické,  epické  i  dramatické;  ale  toto  roz- 
dělení jest  příliš  všeobecné  a  ani  z  daleka  nevystihuje  mnohonásobné 
jeho  dokonalosti.  Lyrikem  byl  po  výtce,  ale  měl  také  velikou  dovednost 
dramatickou,  uměje  nejen  líčiti  vlastní  .své  city,  nýbrž  uměje  také  myslí 
přená.šeti  se  v  osobnosti  cizí  a  jejich  pak  pocitům  dávati  výraz  —  a 
lyrika  jeho  není  pouze  citová,  nýbrž  také,  a  to  ještě  hojněji,  reflexivná 
čili  filosofická,  tak  že  tedy  již  lyrické  básně  jeho  tříditi  možno  na  čtvero: 
pocitové  vlastní,  dramaticky  pocitové,  filosofické  vlastní  a  dramaticky  filo- 
sofické. Ale  byl  také  velmi  dovedným  vypravovatelem  a  v  básně  epické 
zase  mísily  se  mu  vrozená  lyrika  a  dramatika,  a  tak  zase  skládal  nejen 
prostě  epické  povídky  poetické  a  delší  básně  výpravné,  nýbrž  také  ly- 
ricko-epické  idyly  a  dramaticko-epické  básně,  jako  na  př.  Maud  je  v.šecka 
vypravována  ústy  hrdiny  samého,  a  proto  v  novějších  vydáních  básní 
Tennysonových  i  nazývá  se  monodramatem.  Konečně  i  .skutečná  diva- 
delní dramata  skládal  Tennyson,  a  jsou  uznána  všecka  za  básně  po 
mnohých  stránkách  dokonalé,  ač  pro  jeviště  samo  nemají  dosti  sou 
středěné,  energicky  postupující,  splítající  se  a  rozplítající  akce,  nejsou 
slovem  dosti  dramatické,  poněvadž  Tennyson,  jak  Tainsíi  připadne  po- 
věděl, uměl  z  mysli  cizích  charakterů  sice  zpívati,  ale  méně  zdárně 
jednati. 

Jest  na  čase  nyní,  abychom  opustíce  všeobecnou  charakteristiku 
přistoupili  k  jednotlivostem  a  rozborem  aspoň  některých  bá.sní  ukázali, 
že  na  pravdě  se  zakládá,  co  dosud  pověděno  všeobecně.  Bylo  by  úkolejn 
velmi  vděčným  a  prací  v  skutku  radostnou  rozebrati  podrobně  všecky 
Tennysonovy  básně,  ale  musíme  přestati  na  několika  ukázkách. 

Nejprve  pozdržme  se  na  okamžik  při  nejdokonalejším  květu  lyriky 
Tennysonavy,  sbírce  elegií  Tn  Memoriam.  Jest  to  soubor  132  kratších 
básní,  vesměs  stejné  formy  vnější,  totiž  ve  čtyřřádkových  slokách  čtyř- 
stopových  iambických  veršů  s  rýmy  obkročnými  (abba).  Nebyly  složeny 
jedním  proudem,  nýbrž  po  kusech  během  17  let. 

Mnohých  posuzovatelů  tato  sbírka  elegií  neuspokojila.  Taine  praví, 
že  Tennyson  tu  chybil,  zmýliv  se  ve  volbě  látky,  a  že  básně  tyto  jsou 
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chladné,  jednotvárné,  nudné  a  příliš  pěkně  uspořádány.  Básník  prý 
>> oblekl  se  ve  smutek,  ale  jako  korrektní  gentleman  i  s  novými  rukavi- 
cemi, slzy  utíraje  batistovým  šátkem,  a  při  všech  církevních  obřadech 
si  veda  se  slušností  uctivého,  dobře  zvedeného  laika.*  Jiní  tvrdí  jinými 
slovy  totéž,  říkajíce,  že  zármutek  básníkův  není  zc^la.  upřímný  neb 
aspoň  ne  příliš  hluboký,  jinak  že  by  byl  nemohl  při  něm  tak  dlouho 
se  zdržovati;  jiní  zase,  bylli  zármutek  jeho  upřímný,  že  zajisté  byl  cho- 
robný a  neodůvodněný.  Ale  všichni  tito  soudcové  se  mýlí.  Dobře  pravil 
Petr  Bayne  ')  už  r.  1859,  že  přátelství  básníkovo  k  Hallamovi,  zaklá- 
dajíc se  na  společnosti  vznešených  a  nesmrtelných  sympatií  a  velikých 
mvšlenek,  smrtí  ani  nemohlo  býti  přerušeno,  smrt  že  leda  na  čas  zá- 
vojem stínu  mohla  odděliti  oba  přátele  —  a  proto  že>  Tennysonovi 
nešlo  o  vylíčení  bolesti  zdrcující,  než  jen  spíše  o  vypsání  vážného, 
klidného,  velebného  bolu,  jenž  smutkem  obestřel  duši  jeho,  jako  pod- 
zimní ticho  a  smutek  obestírá  letní  krásy  přírody.  Tento  tichý  žal  básník 
líčí  slovy  dojemnými,  ale  netone  v  něm  beznadějně,  nýbrž  znenáhla 
obrací  zrak  k  budoucnosti  a  z  lyriky  prostého  citu  postupuje  k  lyrice 
reflexivně,  rozbírá  nejdfxležitéjší  otázky,  které  ?;aměstnávají  mysl  člo- 
věka: otázky  o  Bohu,  o  nesmrtelnosti  duše,  o  mezích  lidského  vědění, 
o  povaze  a  podmínkách  posmrtné  existence,  a  dospívá  dokonalé  útěchy 
pro  svůj  žal,  povznáší  se  nad  něj  vysoko  do  světlých  končin  p3vně 
důvěřující  naděje.  Tak  z  úzkého  kruhu  pozemských  citů  básník  meta- 
fysickými  úvahami  dostoupil  výše,  se  které  vítězně  se  dívati  může  na 
stíny  bolu,  které  mu  kalily  zrak  smutkem  sklíčený. 

Snadnou  četbou  ovšem  In  Memoriam  není  —  u  každého  slova, 
každé  řádky,  každé  sloky  třeba  se  pozdržeti,  přemýšleti  —  a  to  není 
každému  dáno. 

Nejlepší  Tennysonovy  básně  beze  vší  pochybnosti  jsou  idyly,  nejen 
ty,  které  se  názvem  tím  obyčejně  rozumívají,  Idyly  královy,  ale  i  menší 
poetické  povídky,  jako  The  Miller's  Daughter,  prostý  příběh  lásky,  jejž 
spůsobem  vzpomínek  na  mladá  léta  choti  své  vypravuje  venkovský 
šlechtic  po  drahné  době  šťastného  manželství,  nebo  The  Gardeneťs 
Daughter,  idyla  ze  života  umělcova,  podobného  rázu,  ač  o  něco  méně 
hluboká,  nebo  Lady  Clara  Vere  de  Vere,  báseň,  v  nížto  jinoch  nízkého 
rodu  vypovídá  lásku  hrdé  šlechtičně,  která  by  s  jeho  city  ráda  jen 
hříčky  si  tropila,  —  nebo  zase  The  Talking  Oak,  v  nížto  chválu  milenky 
básník  klade  v  ústa  zosobněného  starého  dubu,  nebo  The  Brook  a  roz- 
košně lahodná  Dora  a  nad  jiné  hluboce  pathetická  Královna  májová. 
Tyto  básně  a  podobné  Tennysonovi    zjednaly  první  kruhy  obdivovatelů. 

Vzrušenější  jsou,  jak  už  řečeno,  Locksley  Halí  a  Maucl.  V  první 
básni  mladík  vroucího  citu,  ušlechtilých  snah  a  blahých  nadějí  zamiluje 
se  do  své  "sestřenice,  která  jeho  lásku  nejdříve  opětuje,  ale  potom  ji 
přece  zradí,  davši  se  od  rodičů  snadno  přiměli,  aby  si  vzala  vyžik^ho 
blaseovanélio  šlechtice.  Milenec  jí  věští  smutný  život  po  boku  mužo 
lhostejného,  surového,  a  sám  hledá  útěchu  za  lásku  dívky  v  lásce  k  ce- 
lému lidstvu,  směle  přecházeje  od  zájmňv  osobníeli  k  zájmům  vše- 
lidským.   —   Po    šedesáti    letech    Tennyson    sepsal   jaksi    epilog   k    této 
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básni,  v  němžto  v  podobě  potěšných  slov  k  vnukovi,  jejž  stihl  stejný 
osud  sklamání  v  lásce,  ukazuje,  kterak  všecky  osobní  vášně  věkem  po- 
míjejí, a  že  nejsou  ničím  proti  ruchu,  jenž  vším  lidstvem  vládne  v  usta- 
vičném střídání,  v  ustavičné  evoluci,  jejíž  některé  projevy  básník  velmi 
ostře  odsuzuje,  těše  se  jen  tím,  že  nade  vším  přece  vládne  klidná,  ne- 
proměnlivá  Prozřetelnost. 

Úchvatná  Maud  jesťjakýsi  poetický  denník  mladília,  roztrpčeného 
velikými  nehodami  rodinnými  a  dlouhým  liloubáním  o  špatnostech  světa, 
které  toto  neštěstí  jeho  způsobily.  Vypravuje  osudy  své  sám,  s  rozvojem 
děje  postupuje  ku  předu.  Pohrdá  vším  kolem  sebe  i  sám  sebou,  po- 
něvadž se  z  tížících  pout  neumí  vymaniti.  Tu  objeví  se  Maud,  a  láska 
k  ní  vypučí  ve  vyprahlém  srdci  jelio.  On  se  nejprve  citu  tomu  vzpírá, 
ale  brzo  se  poddá  a  sezná,  že  i  Maud  ho  miluje.  Jak  dříve  byl  sklíčen, 
tak  cítí  se  šťasten  a  blaho  své  vypisuje  slovy  vzletné  lyriky,  jež  jest 
vrcholem  básně.  Ale  objeví  se  na  jevišti  bratr  Maudin,  člověk  odporný, 
jenž  přivede  s  sebou  ženicha,  novopečeného  lorda,  jemuž  by  sestru , 
rád  zašantročil.  Puzen  žárlivostí  milenec  přiměje  Maud  ke  schůzce  v  za- 
hradě, kde  je  bratr  její  překvapí.  Dojde  k  souboji,  v  němž  bratr  padne. 
Vrah  prchne  a  chorobná  mysl  jeho  zabředá  až  v  šílené  představy,  mimo 
jiné,  že  je  mrtev  a  příliš  mělko  pochován  pod  zemí,  tak  že  cílí  každý 
krok,  každý  úhoz  kopyta  koňského  nad  scIdou.  Ale  vymaňuje  se  zne- 
náhla zase  z  této  skleslosti  a  dověděv  se,  že  Maud  jest  mrtva,  útěchu 
nalézá  ve  válce,  bojuje  na  Krymu  proti  Rusům. 

Obecenstvo  anglické  proti  této  básni  zdvihlo  odpor  hlasitý,  vytý- 
kajíc nejrozmanitějšt  věci.  Že  prý  sloh  jest  zatemnělý,  že  ozdravění 
mysli  milencovy  není  s  dostatek  motivováno,  že  hrdina  vlastně  jest 
slaboch,  že  ze  šílenství  přechází  do  zvučných  ale  planých  frasí,  dav  se 
obrátiti  duchem  zemřelé  divky;  že  také  dříve,  nežli  lásku  poznal,  hubuje 
na  špatnosti  světa  bez  dostatečné  příčiny,  že  tohoto  jeho  deklamatorního 
kázání  také  možno  se  dočísti  v  pozdějších,  už  chatrnějších  pojednáních 
Carlylových.  Že  také  thema  lásky  není  nové.  nýbrž  zcela  souběžně, 
jen  že  mnohem  lépe  bylo  provedeno  už  v  básni  Locksley  Halí,  že 
vnější  forma  básně  jest  rozervaná,  roztrhaná,  nelahodná,  že  se  ani  neví, 
kdy  si  vlastně  máme  mysliti,  že  hrdina  celý  ten  monolog  odříkává,  zdali 
když  se  uzdravil  ze  šílenosti,  či  po  kuse  jako  zápisky  do  veršovaného 
denníka:-  v  prvním  případě,  že  měl  býti  klidnější,  v  druhém,  že  není 
v  něm  básnické  jednoty  — ^  že  zkrátka  báseň  nebudí  čtenářovy  sym- 
patie, poněvadž  hrdina  na  počátku  mluví  jako  Diogenes,  ale  ne  jako 
601etý.  kterého  by  každý  rád  poslechl,  nýbrž  251etý,  jehož  planým 
frasím  se  každý  vysměje,  nebo  ho  pokárá,  —  a  na  konec  prý  zase  bez 
lékařského  vysvědčení,  že  skutečně  už  je  zdráv,  posluchač  ani  neví, 
můželi  mu  věřnti,  nemluvili  z  něho  ještě  zbytek  šílenosti.  Také  prý  ne- 
snadno se  chápe,  klerak  Maud  mohla  milovati-  takového  zkysalého,  ze- 
vnějškem zanedbaného,  naskrze  sobeckého  škarohlída. 

Ze  všech  těch  výtek  jen  v  této  poslední  byl  by  kus  oprávněnosti, 
kdy  by  básník  se  nebyl  postaral  o  vysvětlení.  Tq  skutečně  nesnadno 
bylo  by  věřiti,  že  by  Maud,  vylíčená  jako  aristokratka  od  kosti,  byla 
mohla  milovati  člověka,  který  na  všechen  svět  a  z  počátku  i  na  ni  po- 
hlížel se  zarytým    odporem.     Ale   básník  také  praví,    že  on  a  Maud  si 
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spolu  lirávali  už  jako  děti,    a  že  viděla   jej   pak  také  láskou  rozradost- 
něného a  povzneseného. 

Prese  všecky  výtky  není  pochybnosti,  že  Maud  jest  z  nejúchvat- 
nějších plodů  Tennysonových,  a  kda  chce,  může  si  z  ní  vybrati  i  mravné 
naučení,  to  totiž,  že  sklíčenou  rozervanou  mysl  vyliojí  nejbezpečněji 
soustředění  v  jeden  mohutný  ušlechtilý  cit,  ať  jest  to  již  láska  k  dívce 
nebo  láska  k  vlasti. 

Thématem  podobné  nešťastné  lásky  Tennyson  ještě  v  jedné  básni 
se  zabýval,  totiž  v  Aylmeťs  Field.  V  této  milovníky  rozdělí  nikoli  ne- 
věra jako  v  Locksley  Halí,  anebo  nepřející  bratr,  jako  v  Maud,  nýbrž 
prostě  a  pouze  předsudky  stavovské.  Dívka  je  z  rodu  šlechtického, 
jinoch,  bratr  farářův,  chuďas.  Rodiče  chtějí  lásku  jejich  přetrhnouti, 
dcera  se  utrápí,  milovník  v  den  její  smrti  si  sáhne  na  život.  Za  to 
farář  s  kazatelny  hrdým  rodičům  vvčítá,  že  jsovi  vinni  jich  zkázou, 
z  čehož  matka  se  roznemuže  a  do  čtyř  neděl  také  zemře,  otec  pak 
smysly  se  pomine.  I  v  této  básni  jest  mnoho  míst  úchvatných,  nej- 
úchvatnější kázání,  kterým  farář  vinníkům  mluví  do  duše. 

Z  delších  básní  epických  nejlahodnější  asi  jest  Enoch  Arden, 
jenž  vyniká  zvláštní  elegickou  něhou.  Rek,  prostý  chudobný  plavec,  získá 
lásku  dívky  Annie,  která  proň  odmítne  bohatšího  nápadníka,  mlynáře 
Filipa.  Z  počátku  se  mladým  manželům  daří  dobře,  ale  nastanou  časy 
horší,  které  Enocha  přimějí,  že  přijme  službu  na  lodi  obchodní,  aby  ze 
mzdy  něco  více  zad lo val,  než  doma  vydělati  může.  Ženě  zařídí  ob- 
chůdek s  potřebami  plaveckými  a  odjede.  Loď  má  se  do  dvou  let  vrá- 
titi. Ale  nevrací  se  a  nevrátí  se  nikdy.  Deset  let  žena  doma  čeká,  a 
neuživila  by  sebe  a  dětí,  kdy  by  jí  nepodporoval  mlynář  Filip,  člověk 
naskrze  šlechetný.  Přijde  konečně  bezpečná  zpráva,  že  loď,  po  které 
Enoch  odplul,  byla  ztroskotala  se  v  bouři  a  všecko  mužstvo  že  za- 
hynulo. Filip  znova  Anně  nabízí  ruku.  Ona  po  dlouhém  zdráhání  k  vůli 
dětem  svolí.  Ale  když  už  se  vdala  za  Filipa,  je  jí  pořád  jako  by  každou 
chvíli  Enoch  Arden  měl  otevříti  dvéře  a  vejíti.  Enoch  skutečně  neza- 
hynul; s  dvěma  soudruhy  uchránil  se  na  opuštěný  ostrov,  a  marně 
čeká,  až  by  nějaká  loď  plula  kolem.  Oba  spolutrpitelé  mu  zemrou. 
Právě  v  den  druhé  svatby  Anniny  se  mu  zdá,  že  zcela  jasně  slyší 
zvonění  zvonu  z  kostelíčka  v  rodné  dčdině.  Když  už  léměř  zoufá,  ko- 
nečně náhoda  nese  kolem  loď.  která  jej  domů  dovoze.  Ale  tu  dovídá 
se  o  druhých  vdavkách  ženiných;  ..připlíživ  se  k  oknu  jejímu  na  večer 
vidí  na  vlastní  oči  spokojený  život  rodinný,  a  —  obětuje  se,  aby  klidu 
toho  nepřerušil.  Dlouhé  útrapy  beztoho  změnily  ho  k  nepoznání ;  zů- 
stane v  rodné  dědině  na  krátký  čas  života,  jenž  mu  zbývá,  a  teprve 
umíraje  prozradí  se  staré  sousedce,  u  níž  nepoznán  přístřeší  nalezl, 
a  vzkazuje  bývalé  choti  své  ubezpečení,  že  ji  do  stnrii  věrně  miloval 
a  ještě  umíraje  žehnaj. 

Velmi  zajímavá  jest  také  Prhiccfts,  kterou  básník  sám  nazval 
»a  medley«  (sniěs)  a  kterou  Taine  přirovnává  s  féerií  Shakespearovou 
As  you  likc  il.  Obsah  jest  tento:  Krásná  Ida,  dcera  králo  Gamy,  jenž 
jest  vladařem  Jilm,  v  dětském  věku  zasnoubena  byla  se  švarným  princem 
ze  Severu.     Když    dospěje,    princ    se  o  ni  hlásí,     Ona    však  jest  hrdá, 
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odchována  ■  byvši  v  soustavách  a  názorech  učených',  rozhněvala  '  se  na 
nadvládu  mužův,  a  chtíc  vybaviti  ženy  z  poddanosti,  založila  na  hra- 
nicích líše  universitu  výhradně  ženskou,  jež  měla  odchovávati  dívky 
k  budoucí  rovnoprávnosti  s  muži.  Princ  vyprosiv  si  dovolení  krále  Gamy, 
s  dvěma  píáteli,  Cyrilem  a  Florianem,  převlekou  se  za  dívky  a  pustí 
se  do  posvátného  okresu,  kam  žádný  muž  pod  ztrátou  hrdla  nesměl 
nohou  vstoupiti.  Podaří  se  jim,  jsou  přijati.  Život  a  učené  přednášky 
z  úst  ženských  mistrů,  milostnost  dívčích  posluchaček  a  krásu  zahrad 
a  budov  básník  líčí  s  hravou  vážností  a  lahodou.  K  večeru  Ida  s  dru- 
žinou dívek  vyjedou  koňmo  na  výlet'  do  rozkošného  úvalu  horského. 
Cyril  přihnuv  í-i  poněkud  důkladněji  vína,  prozradí  sebe  i  soudruhy 
písničkou  krčemného  rázu.  Kněžna  pobouřena  chce  odejíti,  uklouzne 
a  spadne  do  hluboké  tůně  potoka.  Princ  ji  zadírání  a  chce  prchnouti. 
Hlídačky  v  zahradě  jej  chytí  a  přivedou  před  trůn  hrdé  kněžny.  V  tom 
strhne  se  lomoz  venku.  Princův  otec  přitáhl  s  vojskem  vybavit  syna 
a  za  rukojemství  zmocnil  se  otce  Idina,  Gamy.  Kněžna  musí  ženicha, 
propustiti,  ale  zaríká  se,  že  nikdy  chotí  jeho  nebude.  Hněv,  uražená 
hrdost,  vznešené  panenství  výborně  jí  sluší  —  princ  tím  méně  chce  od  ní 
upustiti.  Smluví  se  na  tom,  že  věc  má  rozhodnouti  boj  50  hrdin  prin- 
cových s  50  zastanci  Idinýrai.  Princ  podlehne  a  zkrvaven  leží  na  písku. 
Kněžna  dá  se  přemluviti,  aby  ho  přijala  do  zámku,  ošetřuje  ho,  má 
s  ním  nejprve  soustrast,  ze  soustrasti  zrodí  se  láska  a  překonává  hrdost 
její.  Ida  mění  se  v  ženu  něžnou,  panující  jen  láskou  a  oddaností. 

Na  výši  dokonalosti  vypravovatelské  Tennyson  stojí  v  Idylách  krá- 
lových. Jest  jich  nyní  12;  není  to  jednolité  epos,  jsou  to  jen  jednotlivé 
výjevy,  ale  přece  výjevy  vybrané  a  spořádané  tak,  že  činí  dohromady 
děj  sounáležitý.  Jsou  takořka  vzkříšením  staré  britsko-keltské  báje  o  králi 
Artušovi  a  vybraných  rytířích  jeho  stolového  kruhu,  jakož  i  vznešených 
paní  a.  dívek  k  nim  náležitých.  Tennyson  děje  tyto  fantastické  pojal  se 
stanoviska  nejlépe  jim  svědčícího,  vypravuje  je  tónem  naivním,  jako 
se  vypravují  pohádky  dětem,  ač  ovšem  básník  náš  mluví  k  dětem  ra- 
dostmi i  strastmi  života  dozrálým.  Osoba  Artušova  jest  vnějším  svazkem, 
jenž  jednotlivé  kusy  v  celek  spojuje:  ale  také  vnitřní  pásmo  je  víže 
vespolek:  nevěra  Artušovy  choti  Guinevery,  o  které  rytířský  král  nemá 
ani  tušení  a  která  přece  všechen  dvůr  jeho  otravuje.  Ale  tento  děj  jest 
pořád  jen  jaksi  pozadím,  z  něhož  temné  stíny  padají  na  rozvoj  ostatních 
událostí. 

V  první  idyle  Í7?e  Cotning  of  Arthnr  básník  vyličuje  stav  úplného 
zmatku,  jenž  v  Britanii  zavládl  po  odchodu  Římanů.  Množství  malo- 
mocných »králů«  rve  se  vespolek  o  vládu;  země  je  spustošena,  jen 
šelmy  se  v  ní  rozmáhají,  obyvatelstvo  řídne.  Tu  přijde  Artuš  tajemného 
původu,  přiveden  byv  čarodějem  Merlinem.  Shromáždí  kolem  sebe  ry- 
tíře, zaváže  je  přísahou  věrnosti,  přemůže  nepřátele,  pořídí  mír,  zaliájí 
nový  blahobyt.  Sousední  král  Leodogran  požádá  ho  za  pomoc  v  podobné 
tísni.  Artuš  přijde,  pomůže  a  za  odměnu  odvede  si  Leodogranoyu  dceru, 
krásnou  Guineveru,  za  choť.  Ale  jest  jí  příliš  dokonalý,  příliš  vznešený; 
k  němu  ona  vzhlíží  jako  k  světci,  a  miluje  —  Lancelota,  rytíře  také 
dokonalého,  ale  lidštějšího  vadami,  jí  přece  bližšího.  Ale  láska  tato  žije 
potají.  Na  venek  Artuš  ve  spořádaném  §tátě  vládne  slavně, 
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Blahobyt,  jejž  zavedl,  obráží  .se  v  druhém  kuse  Gareth  and  Ljj- 
nette.  Urozeného  Garetha  pečlivá  máti  nechce  pustiti  do  světa,  majíc 
o  něj  strach.  K  jeho  prosbám  konečně  ho  přece  pustí  k  Artušovu  dvoru, 
ale  na  podmínku,  že  celý  rok,  ncprozradě  se,  bude  sloužit  mezi  kuchtíky 
v  kuchyni.  Gareth  tu  podmínku  píijme,  přijde  ke  dvoru,  snese  mnoho 
úštěpkiiv,  a  jakkoli  jej  matka  už  za  měsíc  propustí  ze  závazku  a  samému 
Artušovi  dopí.še  o  pravém  stavu  věci,  vyprosí  si,  aby  směl  zůstati  ještě 
déle  na  zapřenou,  a  v  tomto  stavu  dobude  hrdinným  čtvernásobným 
bojem  úctv  a  lá.sky  Lynettiny,  urozené  slečny,  která  jim  z  počátku  také 
pohrdala. 

Následující  dvě  idyly  ÍV?e  Alarriar/e  of  Geraint  a  Geraint  and 
Enid  (prvotně  spojené  v  jedinou  pod  názvem  Enid)  vypravují,  kterak 
statečný  Geraint  Enidy,  dcery  scliudlého  rytíře  Yniola,  dobyl  v  turnaji 
na  surovém  nápadníku  jejím  Limoursovi,  který  za  to,  že  ho  nechtěla,  ro- 
diče její  o  všecko  připravil.  Ale  Geraint  potom  maje  strach,  aby  se  mu 
Enid  při  dvoře  neporušila  příkladem  zpronevěřilé  královny,  uchýlí  se 
s  ní  na  svůj  hrad  a  tam  nečinně  se  oddává  lásce,  až  Enid  tím  zkor- 
moucena sama  si  šeptem  vytýká,  že  ona  je  zkázou  svého  muže.  Geraint 
slova  ta  zaslechne  a  mylně  si  je  vyloživ  vyjíždí  na  dobrodružství 
s  Enidou  a  krutě  zkouší  její  věrnost.  Ale  její  láska,  něžnost,  oddanost 
a  trpělivost  ve  zkouškách  skv'ěle* obstojí  a  štěstí  obou  se  obnoví. 

Pátá  idyla  BaJin  and  Balan  jest  původem  nejpozdější  —  teprve 
z  r.  1885  —  a  obsahuje  episodu  dvou  mladíků  rytířských,  kteří  u  zá- 
zračné studnice  nedaleko  sídelního  města  Artušova  podnikají  boje  a  jen 
králem  samým  jsou  vyhozeni  ze  sedla,  ale  za  to  také  přijati  mezi  květ 
rytířstva  —  na  konec  však  z  neblahého  nedorozumění,  způsobeného 
královnou,  vespolek  se  vraždí.  Smrť  jejich  jest  z  nejdojeiunějších  scén, 
které  Tennyson  vůbec  napsal. 

Šestá  idyla  Merlin  and  Vivien  vypravuje,  kterak  starý  chytrý 
čaroděj  dal  se  lapiti  úsměvy  a  lísaním  krásné  ale  zlomyslné  víly  Vi- 
vieny. 

V  sedmé  idyle  Lancelof  and  Elaine  básník  uvádí  jako  folii 
k  věrné  oddané  ženě  Enidě  nevinnou  dívku  Elainu,  která  se  utrápí 
láskou  k  Lancelotu,  od  něho  neopětovanou.  Nekonečná  jest  něha  a  la- 
hoda, s  níž  básník  prostoduchou,  jako  lilii  nevinnou,  jen  citu  svému  ži- 
jící a  v  něm  hynoucí  dívku  vylíčil,  a  vchce  působivý  kontrast  k  ní  činí 
Guinevore,  jež  hříšnou  vášní  svou  k  Lancelolu  dá  se  strhnouti  k  vý- 
buchům a  výtkám  žárlivosti. 

Osmá  idyla  Tlie  Holý  Grail  jest  složena  z  několika  dobrodružstev, 
která  potkají  rytíře  vydávající  se  ode  dvora  hledat  svatý  grál,  onu  kou- 
zelnou nádobu  jaspisovou,  kterou  kdo  spatří,  cítí  se  nevýslovně  blažen, 
ale  kterou  spatřiti  popřáno  jest  jen  rytíři  nejdokonalojšínui.  vší  poskvrny 
prázdnému.  Proto  také  Lancelot,  jenž  rytířskými  ctnostmi  vynikal  jinak 
jako  sám  Artuš,  přeca  grál  spatřili  nemohl,  leda  zastřený. 

Z  výpravy  po  sv.  grálu  mnoho  rytířů  ani  se  nevrátilo,  Artuš  musel 
jejich  místa  vyplnili  novými.  Mezi  nimi  jest  Pelleas,  jehožto  vytrvalé 
ale  vždy  odmítané  ucházení  se  o  přízeň  hrdé  Eltarry  jest  předmětem 
deváté  idyly  Pelleas  and  Ettarre.  ř^ttarre  už  není  lásky  hodná,  zhoubný 
příklad  nevěrné   královny  pokazil   všechen    dvorský  vzduch.     Ettarre  se 
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vytrvalé  lásce  Pelleově  jen  posmívá  a  štve  na  něho  své  nohsledy,  a  ko- 
nečně i  Gawaina,  jenž  se  mu  sám  nabídl  za  zastance,  smyslnou  láskou 
svede,  tak  že  ubohý  Pelleas  krutě  vystřízliví, 

Desátá  idylla  The  Last  Tournament  shrnuje  zase  větší  počet 
dobrodružstev,  z  nichžlo  ze  všech  vyplývá  hlavně  trpké  seznání,  že 
úpadek  dvora  Artušova  v  skutku  byl  úplný.     . 

V  jedenácté  idyle  Guinevere  úpadek  tento,  dříve  ještě  skrývaný, 
proniká  i  na  venek.  Královna  prozrazená  prchá  do  kláštera.  Král,  proti 
němuž  zase  nepřátelé  se  zdvihli,  spěchá  z  boje  do  boje,  a  když  vidí, 
že  se  neubrání,  zajede  před  poslední  rozhodnou  bitvou  do  kláštera  za 
Guineverou,  oznámit  jí,  že  jí  odpouští,  že  i  takto  jí  milovati  nepřestal 
a  nepřestane.  Odcházeje  žehná  jí,  a  královna  přemožena  jeho  velko- 
duchostí  u  jeho  nohou  prohlašuje  úmysl  přísné  kajicnosti  až  do  smrti. 
Jest  to  jedna  z  nejzdařilejších  scén  celého  cyklu.  Artuš  odjede  do  boje, 
a  jak  vypravuje  poslední,  dvanáctá  idyla  The  Passing  of  Arthur,  pod- 
léhá, pozbývá  všech  svých  stoupencův  a  sám  byv  těžce  raněn,  tajemně, 
jak  přišel,  odvezen  jest  na  duchovíte  lodi  do  neznámých  končin  přes 
jezero,  z  něhož  kdysi  lameno  víly  nějaké  bylo  mu  podalo  zázračný  meč 
Excalibur.  — 

Teprve  v  66.  roce  věku  Tennyson  začal  psáti  dramata  a  složil  jich 
sedmero.  O  dvou,  TJte  Cnp  a  The  Falcov,  říká  se  právem,  že  by  látku 
v  nich  obsaženou  zajisté  mnohem  zdárněji  byl  vzdělal  ve  formě  idyl. 
Třetí,  The  Promise  of  May,  jest  jakási  tragédie  občanská,  jejížto  rek, 
zástupce  a  výlupek  zásad  evolučních,  jednu  dívku  lehkomyslně  zmaří 
a  po  málo  letech  by  si  vzal  její  sestru,  kdy  by  se  z  nenadání  ale  ještě 
v  čas  neobjevila  první  a  neprozradila  jeho  podlost. 

Poslední  kus  básníkův  The  Foresters  založen  jest  na  národních 
baladách  o  Robinu  Hoodovi,  idealisovaném  loupežníku.  Jest  to  rozmarná, 
lehká  hříčka  pastýřská,  zajímavá  právě  svou  rozmarnou  náladou  u  bás- 
níka, jenž  po  všechen  věk  svůj  klonil  se  k  náladě  elegické  a  psal  básně 
obsahu  smutného. 

Dramata  vysokého  slohu,  tragédie  historické  napsal  Tennyson  tři: 
Queen  Mary,  Becket  a  Harold. 

Královna  Marie  jest  dcera  Jindřicha  VIII.,  předchůdkyně  Alžběty, 
v  dějinách  anglických  známá  jakožto  Bloody  Mary,  t.  j.  královna  krvavá. 
Snaží  se  v  říši  své  zase  povznésti  katolicism,  neúprosně  a  krvavě  po- 
tírá odboj  protestantů,  zasnubuje  se  s  králem  španělským  Filipem  II., 
který  však  si  ji  vzal  jen  proto,  že  pomoci  anghcké  potřebuje  proti 
Francii,  a  k  starší  ženě,  než  jest  sám,  cítí  jen  odpor  a  stále  ji  opouštL 
Marie,  když  i  poslední  naděje,  kterou  se  ještě  těšila,  naděje  totiž  na 
syna,  ji  sklamala,  zoufá  si  a  zahyne.  Tragické  jádro  v  tomto  ději  jistě 
jest  obsaženo,  ale  Tennysonovi  nepodařilo  se  dosti  dramaticky  je  sou- 
střediti a  ku  platnosti  přivésti.  Královna  jest  při  všem  více  trpná  nežli 
činná,  a  tragický  rozvoj  děje  více  nežli  akcí  pořizuje  se  tím,  že  jedna 
opora  po  druhé  Marii  opouští,  zanechávajíc  ji  rostoucímu,  malomocnému 
zoufalství. 

Lepším  se  mně  zdá  Becket,  ač  mnozí  přednost  dávají  královně 
Marii.  I  tu  se  Tennyson  dosti  věrně  přidržel  historie.  Hrdina  jest  Becket 
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jejž  král  Jindřich  II.  ze  svého  spolubojovníka  a  přítele  udělal  arcibiskupem 
Canterburským,  protože  doufal,  že  Becket  bude  mu  po  vůli  v  zápase 
moci  světské  s  mocí  duchovní.  Ale  zmýlil  se:  Becket  jako  arcibiskup  po- 
stavil se  plně  na  stanovisko  církve  a  energicky  je  hájí  proti  vůli  krá- 
lově, ano  i  život  za  ně  ztrácí.  Tento  boj  obou  živlův,  útok  a  protiútok, 
ráz  a  odraz,  jsou  provedeny  velice  živě  a  dramaticky.  Jen  zase  ještě 
větší  koncentrace  je  potřebí,  aby  kus  byl  naskrze  zdařilý. 

I  v  Haroldu  je  dobré  dramatické  a  tragické  jádro.  Harold  je  po- 
slední král  anglosaský.  Ještě  jako  earl  Westsexský  dostav  se  neblahým 
sběhem  okolností  do  rukou  Viléma  vévody  Normanského,  jenž  už  bez 
toho  v  rukojemství  držel  jeho  bratra  Wulfnotha,  přísahou  se  zavázal, 
aby  sebe  i  bratra  vysvobodil,  že  Vilému  po  smrti  krále  Eduarda  Vyzna- 
vače dopomůže  k  trůnu  anglickému,  jejž  prý  mu  Eduard  sám  také  slíbil. 
Přísaze  vynucené  Harold  ovšem  dostáti  nemůže.  Vilém  po  smrti  Eduar- 
dově přitáhne  s  vojskem,  Harolda,  jenž  sám  se.  stal  králem,  porazí 
v  bitvě  Hastinkské  a  trůnu  anglického  se  zmocniv  založí  dynastii  králův 
anglo-normankých.  Děj  jest  episodami  příliš  roztrhán,  přece  však  úchvatně 
působí.  Plné  dokonalosti  dramatického  účinku  vadí  také  množství  věšteb 
a  snů,  které  v  děj  zasahují. 

Charakteristika  osob  ve  všech  dramatech  Tennysonových  jest  vý- 
borná, a  tak  jeho  dramata,  ačkoli  na  jevišti  by  působila  větším  dílem 
nudně,  přece  jako  díla  poetická  mají  cenu  nevšední  a  jsou  jeho  genia 
důstojná.  — 

Více  nežli  dva  lidské  věky  Tennyson  stál  na  výši  anglického  Par- 
nasu, a  to  —  zejména  v  druhé  polovici  života  —  tak,  jako  na  horách 
strom  velikán  stává  v  lioušti  podrostu,  ne  osaměle,  ale  vysoko  nad  něj 
témě  zdvíhaje  pod  blankyt  nebeský.  A  jako  tento  strom  pevně  zakotven 
jsa  na  mohutně  rozložených  kořenech,  nedbá  větrů,  které  povolnou  le- 
sinou  pod  ním  zmítají,  kdežto  jeho  otuženým  kmeíiem  hnouti  nemohou 
a  leda  šumy  v  icoruně  jeho  budí,  tak  Tennyson  másti  se  nedávaje  stří- 
davými proudy  literárních  směrův  a  mod,  svým  vyspěle  klidným  spů- 
sobem  perlu  ku  perle  řadě  věren  zůstával  svým  zásadám  umírněnosti 
a  lahody. 

A  zase  jako  tam  na  horách  bujný  podrost  lakořka  s  láskou  a  úctou 
se  tulí  ke  kmeni  velikánu,  tak  v  Anglii  všechen  národ  s  úctou,  láskou 
i  hrdostí  pohlížel  na  básníka  veterána  do  poslední  chvíle;  a  když  jej 
neodvratný  zákon  přírody  v  pozdních  šedinách  schýlil  do  hrobu,  bolestí 
zachvělo  se  každé  srdce  anglické.  Cítili  všickni,  jakkoli  není  opuštěna 
role  poetická,  že  přece  na  ten  čas  není,  kdo  by  na  ní  tak  svrchované 
vládl  a  v  sobě  soustředil  úctu  všeho  vzdělaného  světa.  Neboť  Tennyson, 
jako  kiíždý  umělec  veliký,  náležel  také  všemu  ostatnímu  lidstvu,  a  to  vy- 
cítilo ztrátu,  způsobenou  jeho  odchodem. 

Důkazem  toho  nejlepším  je  to  množství  úvah  a  přednášek,  jež  jemu 
na  počest  nejen  doma  ale  i  v  cizině  byly  napsány  nebo  prosloveny. 
Také  u  nás  přednášek  o  něm  bylo  několik,  a  nekrologů  nebyl  nedo- 
statek, ale  pokud  víme,  žádný  z  nich  podrobněji  nerozebral  činnost 
básníkovu.  Osvěta  již  r.  1876  z  pjvolaného  péra  J.  V.  Sládkova  při- 
nesla   úvahu  o  Tennysonově  významu,    s  překladem  vybraných    ukázek 
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z  jelio  plodů;  dnes  tento  skrovný  lístek  vavřínu  klademe  na  mohylu  jeho, 
končíce  přáním,  aby  se  nám  brzy  dostalo  více  překladů  z  Tennysona, 
aspoň  těch,  které  už  sl.beny  jsou  ve  Sborníku  světové  poesie,  vydá- 
vaném pomocí  České  akademie. 


Přímé  volty  do  říšské  rady. 
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II.     Boj    o    český    sněm    a    c  h  a  b  r  u  s. 

yá  svého  nastoupení  vláda  Auerspérgo-Lasserova  obracela  pilnou  po- 
zornost k  českému  sněmu.  Ne  ve  Vídni,  nýbrž  v  Praze  bylo  tě- 
žiště situace.  Veřejné  mínění  v  Cechách  dovedla  vláda  potlačovati 
státní  mocí,  ale  dokud  trval  český  sněm  s  velkou  většinou  státo- 
právní, dotud  nemohla  se  pociťovati  bezpečnou  přes  zákon  o  volbách 
z  nouze  a  provésti  volební  opravu,  kteráž  by  sněftiy  zemské  zbavila 
jejich  práva  obesílati  říšskou  radu.  »lJstavověrná  říšská  rada  a  federali- 
stický zemský  sněm  v  Čechách  nemohou  na  dlouho  vedle  sebe  obstáti,* 
pravil  chladnokrevný  hr.  Lev  Thun  a  doložil:  »Ústavověrného  sněmu 
v  Praze  však  nesvede  již  žádná  moc  na  světě.*  Výrok  ten  charakteri- 
suje  nejen  politické  stanovisko  strany  velkostatkářské,  nýbrž  národních 
kruhů  českých  vůbec.  Že  ani  sebe  větším  nátlakem  vládním  nelze  změ- 
niti poměr  ten,  ukázaly  jasně  volby  prosincové  a  většina  24  hlasů 
v  kurii  statků  nesvéřenských.  Proto  uchopila  se  vláda  prostředků  ještě 
krajnějších,  aby  zvrátila  většinu  sněmovní.  Jedno  nemohlo  jí  býti  při 
tom  tajno,  že  voličové  čeští  a  s  nimi  celý  národ  nedají  se  zviklati,  že 
s  mužnou  pevností  vyšlou  do  sněmu,  kolikrátkoliv  by  toho  bylo  potřebí, 
vždy  jenom  takové  zástupce,  kteří  neohroženě  hájiti  budou  program 
státoprávní  a  dílo  vyrovnání  za  Hohenwarta  ujednané  a  nastoupením 
nové  vlády  přerušené.  Byla  to  tedy  jedině  kurie  velkostatkářská,  v  níž 
se  Auersperg  a  Lasser  mohli  o  obrat  zasaditi;  byvši  zřízena  k  tomu. 
aby  její  pomocí  každé  ministerstvo  si  mohlo  zjednati  většinu  ve  sněme, 
vymkla  se  za  Potockého  a  Hohenwarta  z  tohoto  područí  a  zorganisována 
postavila  se  na  obranu  práv  země.  Zde  tedy  zasadila  vláda  všechny 
páky,  zde  soustředila  všechno  úsilí,  aby  vítězství  v  této  kurii,  70  po- 
slanců na  sněm  vysílající,  zabezpečilo  i  sněm  dle  vůle  německo-centra- 
listické  čili  ústavácké. 

Činnost  říšské  rady  ve  Vídni  také  jen  menší  měrou  poutala  obecnou 
pozornost.  Protahující  se  ještě  vyjednávání  s  Poláky  bylo  více  ohňo- 
strojem, jímž  vítěz  uvádí  poraženého  odpůrce  v  omyl,  než  skutkem,  jenž 
by  vyrovnati  mohl  protivy  a  vésti  k  výsledku.  Při  rokování  v  ústavním 
výboru,    aby    zákonodárství  o  bankách,    spořitelnách,    úvěrních   ústavech 
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a  p-jjišfovnácli  připadlo  pravomoci  sněmu  Lvovského,  pokud  se  týče 
Haliče,  namítal  ílerbst,  že  by  všecky  rakouské  úvěnu'  ústavy  v  tomto 
případě  vypověděly  své  hypotheční  půjčky  na  velkých  i  jiných  statcích 
haličských  a  že  by  nejtížeji  toho  zakusila  polská  šlechta.  Ředitel  první 
rakouské  spořitelny  dr.  Giskra  vytáhl  dokonce  hotové  již  usnesení  toho 
ústavu,  že  nepovolí  již  žádných  půjček  do"HaUče,  budeli  schválen  tento 
požadavek  Poláků.  Rozumí  se,  v  peněžných  věcech  neznali  pohlaváři 
ústaváčtí  žertu,  a  jmenovitě  roku  1872  Hopťen,  Giskra,  Offenheim, 
Banhans  byli  všemocnými  králi.  Vláda  prohlašovala  sice  důsledně,  že 
trvá  na  programu  trůnní  řeči,  ale  nečinila  ničeho,  co  by  vedlo  k  usku- 
tečnění shody  s  Poláky.  Jménem  vlády  ohradil  se  Adolf  Auersperg 
1 14.  března)  proti  domněnce,  »jako  by  "vláda  zamýšlela  po  uzavřeném 
vyrovnání  s  Haliči  pokračovati  ve  vyrovnávací  politice  i  v  jiných  zemích. 
Vláda  naopak  nabyla  pevného  přesvědčení,  že  právě  vyřízení  haličské 
otázky  bude  velice  pevnou  závorou  všelikým  snahám  ve  směru  íéderali- 
tickém.«  Aby  naklonila  si  nižší  duchovenstvo,  podala  vláda  předlohu 
I  povolení  půl  núlionu  zl.  na  zlepšení  kongruy,  jež  také  (15.  března) 
Ijyla  schválena.  Spolu  však  vyzvala  sněmovna  (19.  března)  vládu,  aby 
poručila  politickým  úřadům  a  státním  zástupcům  přísně  stílrati  zneuží- 
\'ání  kazatelny.  Také  starokatolické  hnutí  docházelo  ohlasu  ve  sněmovně. 
Již  však  nový  trestní  řád  sněmovně  (16.  února)  podaný,  kterýmž  po* 
roty  pro  tisková  provinění  rozšířeny  byly  i  pro  jiné  těžší  zločiny,  pro- 
vázen byl  předlohou,  jejíž  ostíí  namířeno  bylo  proti  hnutí  českému,  do- 
máhajícímu   se    vyrovnání    z   roku  1871.     Byla    to  "Glaserova    předloha 

0  zastavení  porot  v  jistém  obvodu  buď  vůbec  anebo  pro  určitá  pro- 
vinění. Zastavení  mělo  se  státi  z  moci  vládní  císařským  nařízením 
podepsaným  od  celého  ministerstva  a  mělo  platiti  na  rok,  a  na  delší 
dobu  prodlouženo  býti  zvláštním  zákonem.  Sama  levice  zalekla  se  po- 
žadavku, aby  tak  kromobyčejnou  moc  ponechala  vládě,  a  dlouho  váliala. 
Nešlo  jí  ovšem  tak  o  Cechy,  kteří  v  časopisech  jejich  dáni  byli  ve 
psí,  ale  o  vlastní  prospěch.  ')  Změna  ve  vládě  zdála,  -se  jí  píece  jen 
možnou,  a  jak  snadno  v  tom  případě  meč,  který  ukula,  mohl  se  obrátiti 
proti  ní  samé! 

Za  to  ministr  spravedlnosti  Glaser  vyhledal  i  jiný  prostředek  proti 
českému  časopisectvu.  Již  v  -lednu  dal  pokyn,  aby  redaktoři  čeští  sub- 
jektivně byli  stíháni,  a  hnedle  následovalo  pajk  další  nařízení,  aby  pro 
české  listy  delegovány  byly  poroty  v  německých  městech.  Ve  smyslu 
Glaserově  obrátilo  se  státní  zastupitelstvo  Pražské  k  vrchnímu  soudu, 
poukazujíc  na  předpojatost  Pražského  porotního  soudu  a  dovolávajíc  se 
ustanovení  soudu  nestranného  a  neohroženého.  Počátek  učiněn  s  Po- 
litikou, pro  niž  ustanoven  německý  porotní  soud  v  Chebu.  Pro  Národní 
Listy  ustanoven  německý  porotní  soud  v  České  LípS,  pro  Pokrok  v  Lito- 
měřicích, pro  Čecha  v  Mofetě,  pro  Posla  z  Prahy  a  Děln.  l^isty  v  Liberci. 

1  samy  některé  německo-centralistické  listy  vyslovily  se  proti  tomu  opa- 

'i  »Budouli'  z  moci  vládní  dnes  v  noktcrých  .místech  y  Čechách  poroty 
moci  býti  zastaveny,  nesmi  si  ústavověrná  strana  stěžovati,  kdyZ  zítra 
cosi  podobiičlio  v  jejím  vlastním  obvodu  ji  potká.  A  to  je  vždy  nebez- 
pečné.«  Neuč  fr.  Pr.  /.o  dno  18.  února  1872.  Ješlč  rozhoduěji  vyslovila 
se  Morgenpost. 
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tření,  vidouce  v  něm  hrozící  nebezpečí  pro  sebe,  kdy  by  nastoupila  jiná 
vláda.  Advokátní  komora  v  Praze  ve  scliůzi  23.  února  téměř  jedno- 
myslně vyslovila  se  proti  praxi  této  a  obrátila  se  k  nejvyššímu  soudu 
do  Vídně,  aby  nedopustil  takového  vykládání  zákona.  Z  Čechů  jmeno- 
vitě dr.  Tomáš  Čern^,  z  Němců  pak  dr.  Sehmeykal  poukazovali  na  to,  že 
by  to  bylo  porušení  zásady,  podle  níž  každý  obviněný  má  býti  souzen 
od  příslušného  soudu.  Ale  nejvyšší  soud  schválil  6.  března  delegaci 
německých  porot  k  rozhodování  o  vině  českých  redaktorů. 

Význačný  pro  veřejné  poměry,  jež  v  Čechách  zavládly,  jest  i  skutek, 
že  osobnosti,  jež  ve  vyrovnání  státoprávním  jakékoliv  měli  účastenství, 
nebyly  ani  potvrzovány  za  okresní  starosty.  Tak  jednohlasnou  volbu 
knížete  Jiřího  Lobkovice  za  starostu  okresního  zastupitelstva  Mělnického 
(4.  ledna)  nepředložila  vláda  císařské  sankci,  a  zastupitelstvu  (10.  dubna) 
oznámeno,  že  nedošla  potvrzení,  ač  byl  Lobkovic  té  doby  ještě  nejvyšším 
zemským  maršálkem.  Podobně  bylo  s  volbami  dr.  Esopa  v  Novém  Byd- 
žově, Josefa  Klimše  v  Chrudimi,  dr.  Fr.  Kralerta  v  Pelhřimově,  hr.  Dě- 
třicha  Thuna  v  Přelouči.  Vláda  nepotvrdila  ani  volby  dvou  lékařů,  kterou 
zemský  výbor  vykonal  do  zdravotní  rady  zemské  (9.  ledna).  Za  to  do- 
pisovatelé a  zpravodajové  listů  Vídeňských  a  rozliční  důvěrníci  německých 
centralistů  tvořili  jakousi  poboční  vládu  a  policii  v  Praze,  jež  jmenovitě 
v  udavačství  a  překrucování  se  vyznamenávala.  Na  Smíchově  zavražděn 
byl  počátkem  r.  1872  finanční  rada  na  odpočinku  Falk  od  chudého  pří- 
štipkáře.  Jak  soudně  zjištěno,  byly  příčiny  vraždy  té  zcela  soukromého 
rázu;  příštipkář  vyčítal  Falkovi,  že  má  živit  jeho  děti,  a  v  návalu  pomsty- 
chtivosti ho  skolil  knejpem.  Ihned  z  toho  ona  poboční  vláda  učinila  po- 
litickou vraždu,  spáchanou  prý  z  vášně  národní,  ačkoliv  ten  ani  onen 
muž  nehrál  nikdy  politiclíé  úlohy.  Od  svých  rodáků  jako  první  Maďar 
slavený  Ludvík  Kossuth  ve  zvláštním  listě  rozepsal  se  o  státním  právu 
českém,  dokládaje  výslovné,  že  není  nikterak  horší  uherského,  ano  spíše 
ještě  význačnější.  Díky  v  té  příčině  mu  vyslovené  rozhlašovány  za  re- 
voluční skutek  české  opposice  i  českých  velmožů,  jižto  prý  i  se  zapří- 
sáhlým odpůrcem  Piakouska  vstupují  ve  spojení.  Předseda  Živnostenské 
banky,  známý  mecenáš  Oliva,  odebral  se  s  J.  S.  Skrejšovským,  členem 
ředitelstva  téže  banky,  za'  účelem  obchodním  do  Záhřeba,  a  ihned  vy- 
hlašováno, kterak  prý  se  opposice  česká  huntuje  s  opposicí  charvátskou 
proti  panujícímu  řádu.  ačkoliv  oba  nezdrželi  se  tam  déle  86  hodin  a  ne- 
konali než  souvislé  s  obchodní  cestou  návštěvy.  Dopisovatel  Neue  Freie 
Presse,  Schůtz,  známý  z  roku  1868  ze  záležitosti  »Schůtz-Winternitz.« 
vedl  si  jako  rozhodující  osobnost  a  hrozil  i  ministry,  když  nedělo  se 
mu  po  vůli  v  úřadech,  jako  na  př.  na  poště,  kde  i  pozdě  v  noci  dlouho 
po  závěrce  jeho  dopisy  musely  býti  přijímány.  Do  Cech  dosazeno  ostatně 
na  padesát  úředníků  poštovních  z  Vídně;  aby  prý  byla  pošta  národně 
spolehlivější,  ježto  v  Praze  a  Bystřici  ztratilo  se  po  balíku  poštovním, 
v  němž  prý  tušeny  úřední  listiny. 

Ale  nejrozsáhlejší  činno.st  rozvinuh  němečtí  centralisté  v  příčině 
kurie  velkostatkářské.  V  čele  vší  agitace  vládní  stál  místodržitel  generál 
Koller.  Středisk  měla  několik,  z  vládního  tábora  pomáhali  mnozí  za  dobrý 
plat  i  dobrovolně,  a  úsilí  to  započalo  mnohem  dříve,  než  sněm  byl  roz- 
puštěn a  nové  volby  vypsány.  Vláda  nechtěla  se  vydati  v  nebezpečí,  aby 
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[)n  nových  volbách  propadla,  a  proto  měl  sněm  rozpuštěn  býti,  až  by 
půda  byla  připravena  a  možnost  vítězství  zabezpečena.  Aby  státoprávní 
většina  ve  sboru  velkostatkářském  byla  zvrácena,  k  tomu  spojovalo  se 
úsilí  generála  Kollera  o  voliče  velkostatkářské  a  úsilí  bursovních  i  ban- 
kovních kapitálu  Vídeňských  o  českou  půdu  velkostatkářskou. 

NastoupfMií  ministerstva  Auerspergo-Lasserova  souvisí  s  osudným 
v  rakouských  zemích  úkazem,  'jenž  proslul  pod  jménem  národohospo- 
dářskélio  rozkvětu,  švindlu  zakladatelského  i  zlaté  doby  předkrachové. 
.liž  za  Beusta  a  občanského  ministerstva  počal  se  rozvíjeti  ruch  zakla- 
datelský, ale  proti  tomu,  co.,  se  dalo  za  Auersperga  i  Lassera,  byl  tu 
jen  mělký  ručej  proti  trhavému  proudu.  V  letech  1867  a  1868  obnášely 
udělené  koncese  k  bankám,  železnicím  a  j.  79  a  88  mil.  zl.  R.  1871, 
hlavně  po  nastoupení  vlády  centraUslieké,  uděleno  175  koncesí  s  kapi- 
lálem  3()1  milionů,,  r.  1872  pak  376  koncesí  s  kapitálem  1783  milionů, 
a  v  prvních  čtyřech  měsících  r.  1873,  t.  j.  do  krachu,  154  koncesí 
s  kapitálem  l()03  milionů.  Celkem  bylo  na  70(X)  koncesionářů  s  kapi- 
lálem  dosaliujícím  41M.X)  milionů.^)  Vše  shánělo  se  po  burse,  po  výdělku 
bez  práce,  každá  koncese  o  sobě  znamenala  kapitál  a  prostře*dék 'k  ažio- 
táži.  Banky  jedva  založené  vyplácely  čistý  výtěžek  14—22''/,,,  některé 
však  také  60-  -8()"/,„  jež  nezřídka  brány  byly  z  ka])itálu.  Čím  větší  byly 
dividendy,  tun  více  vstoupaly  v  ceně  akcie  dotyčných  podniků  a  tím 
horlivější  byla  bursovní  hra.  Pouze  tantiémy  správním  radům  obnášely 
v.  1872  575  milionu  proti  1*/^  milionu  roku  předešlého.  Poctivá  práce, 
vytrvahí  námaha  platila  za  neschopnost  a  obmezenost;  kdo  nerozuměl 
lomu,  by  laciným  spůsobem  vyzískal  .  tisíce,  pokládán  za  nevědomce 
nebo  vrtohlavce.  V\še  kořilo  se  zlatému  teleti,  jež  zdálo  se  nevyčerpatelné 
pro  své  ctitele.  I  podnikatelé  bez  peněz  mohli  se  vyšinouti,  jen  když  měh 
poiřebtiou  obratnost.  Zakládání  podniků  dalo  se  často  více  méně  skrytým 
podvodem.  Akciový  kapitál  l)yl  vykázán  v  (i.stavující  hromadě,  ale  potoiú 
zase  vrácen  a  zapisován  k  tíži  akcionářů  v  knihách  bankovních.  Ježto 
ilmed  p()čínala  divoká  aži<jfáže  předstíráním  velkých  výtěžků  nebo  šťast- 
ných obchodů,  stoupaly  papíi-y  podniku,  jenž  i  potřebný  úvěr  dovedl  si 
opatřit.  Smetiinn  stnlsávali  ovšem  vždy  zaldadalelé  sami,  kteří  za  koncesi, 
/,a  ('(ísty,  zakladal(>[sl<é  útraty  a  zařizovací  výlohy  .sobě  lví  podíl  nechá- 
vali, jak  potom  ve  velký(íh  rozměrech  před  soudem  ukázalo-  se  na  příklad 
v  přelíč(uii  proti  OÍTenheimovi,  při  němž  bývalý  ministr  a  vůdce  ně- 
meckých centralistů  di-.  (liskni  s  básnickým  vzletem  hájil  zpropitné 
lOO.OÍM)  zl.,  jež  za  ziikládání  dráhy  Lvovsko-dei-novické  byl  ol)držel. 
^Národohospodářští  redaktoři*  byla  si^ecies  publii-islická,  klei-á  také  v  té 
době  vypučela,  aby  pokud  iřiožná  s  bohatélio  stolu  brala  odměini  nejen 
za  práci,  ale  i  za  pouhé  mlčení.  O  tisíce  nebylo  zle,  a  také  excellence 
ve  vý.službě"  mohly  si  přilep.šovat.  Tak  zaznamenává  o  sobě'')  šl.  Leopold 
llasuíM-,  že  ministerská  pense  nebyla  by  mu  stačila.  odvisk>  úřední  po- 
stavení že  nemohl  přijmouti,  a  proto  prý  spřátelený  s  ním  ministr  ob- 
chodu Ikuihiins  mu  vypomohl  tím,  že  mu  zjednal  nM'sto  vládního  zá- 
slnpce  ve  správě  dráhy  Karla  Ln<lvíka,  jejíž  hospodářství   vedlo  k  procesu 

')  Viz  /.piávii  vyhoní,  v  hi-c/.nu    \Xlh  říšské  riidč  iiíriilo/cndu. 
*)  !)enk\viirtli;ík<'il(Mi,  str.   \2)\. 
OSVKTA  IHin.  •>.  M 
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Offenhcimovu.  To  nebylo  ovšem  nic  nezákonného,  ale  ukazuje  to,  jak 
snadno  mohla  vláda  své  věrné  opatřovati  sinekurami.  Jiní  byli  ■  méné 
yybérační  a  méně  ostýchaví  než  šl.  Hasner.  Pochopitelno,  že  kapitál,  za 
takových  okolností  snadno  nabývaný,  bez  zvláštních  obtíží  hnáti  se  mohl 
do  služeb  i  jiným  účelům,    třeba  politicky  a  ústavně  velmi  povážlivým. 

Počátkem  r.  1872  stoupaly  ceny  bursovních  papírů  jako  kypící 
horská  bystřinž^.  Hausse  slavila  orgie.  Vesele  končil  starý  rok,  vesele 
počínal  nový,  a  ještě  veselejší  byl  masopust.  Té  doby  také  počal  boj 
bankovních  kapitálů  proti  českým  velkostatkům.  Nepochybně  že  hned 
po  vítězství  státoprávní  strany  velkostatkářské  v  Čechách  pomýšlelo  se 
na  to,  jak  by  skoupen  býti  mohl  potřebný  počet  velkostatků  českých, 
aby  většina  24  hlasů  se  odčinila.  Aspoň  již  po  novém  roce  předseda 
sněmovny  baron  František  Hopfen  byl  v  čilém  spojení  s  německo-cen- 
tralístickými  důvěrníky,  k  vůh  skupování  českých  velkostatků  v  Praze 
zřízenými.  Jako  ředitel  rozsáhlého  ústavu  pro  úvěr  pozemkový,  jako 
zakladatel  bankovních  spolků  ve  Vídni  a  Praze  z  ústavu  onoho  vzešlých, 
jako  vynikající  činitel  při  jižní  dráze  a  finančních  podnicích  Vídeňských 
náležel  Hopfen  k  oné  moci  parlamentárně  bursovní,  která  tak  neblaze 
zasáhla  v  osudy  rakouské  říše,  jak  Hohenwartův  ministr  obchodu  a  orby, 
proslulý  učenec  profesor  Scliáffle  ve  spise  svém  trefně  vylíčil.  Proti 
konservativní  zásadě,  z  držby  půdy  domácí  dovozované,  že  ten,  jemuž 
velká  část  půdy  přísluší,  i  větší  péči  míti  bude  o  zdar  země,  že  rody 
s  českou  půdou  takřka  srostlé  budou  prodchnuty  i  láskou  k  zemi  a  ná- 
rodu a  zvelebení  jejich,  rozkvětu  a  právu  své  síly  věnují,  kteráž  zásada 
ve  vyrovnávací  předloze  volebního  řádu  z  r.  1871  podmínkou  inkolátu, 
t.  j.  domácího  práva  českého  měla  býti  zabezpečena,  —  vystoupila  tu 
zásada  volného  čachru  s  českou  půdou,  podrobení  jejího  cizímu  kapi- 
tálu a  cizím  majetníkům,  kteří  s  českou  zemí  neměli  pranic  společného, 
ani  jí  neznah  ani  neměli  pro  ni  jakého  smyslu.  Bylo  to  úsilí,  jímž 
trhána  byla  i  sama  zásada,  kterou  Schmerling  ža  zásadu  své  ústavy 
byl  označoval.  Seháffle  nazývá  národohospodářský  ten  rozkvět  » hotovým 
rasovnictvím,  dobře  vypočtenou  methodou  malé  kapitály  zničiti  organi- 
sovaným  hráčským  kuplířstvím  velkého  bursovního  kapitálu.*  Ale  ne- 
mělo míti  význam  pouze  sociální  ničiti  úspory  malých  lidí  pernou  prací 
dobyté,  nýbrž  i  význam  národní  a  státoprávní:  ničiti  práva  království 
a  národ  sobě  podmaniti. 

K  Hopfenovi  přidružil  se  hnedle  druhý  bursovní  baron,  ba  kníže, 
Moravskotřebovský  rodák  dr.  Giskra,  jehož  finanční  vSemohoucnost  před- 
čila ještě  nad  Hopfenovu.  Byl  druhým  generálem  v  boji  proti  české 
půdě,  v  němž  velel  anglobance,  frankobance  a  jiným  ústavům  velko- 
kapitalislickým.  Sem  náleží  i  úvěrní  ústav  Vídeňský  a  skupina  žclez- 
ničných  matadorů.  Celá  parlamentárně  bursovní  moc  byla  pohotově,  aby 
provedla  v  Čechách  převrat  v  držbě  velkostatkářské.  V  samé  sněmovně 
poslanecké  na  lavicích  německo-liberální  levice  zasedalo  neméně  než 
46  bursovních  veličin,  kterým  náleželo  125  míst  ve  správních  radách, 
z  nichž  brali  tučné  požitky.  Tím  není  řečeno,  že  ostatní  poslanci  ne- 
byli jinak  súčastněni,  třeba  pro tokollo vánými  správními  radami  nebyli. 
V  skutku  vyjma  dr.  Herbsta  a  hloučku  asi  pěti  šesti  poslanců  strana 
ůstavácká  holdovala    nejvyšší    fruktifikaci.     I  ve  sněmovně  panské  zase- 
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dalo  40  správních  radů,  tak  že  obě  sněmovny  pěkné  číslo  86  řídících 
kapacit  národohospodářského  rozkvětu  vykazovaly.  Augšpurská  (nyní 
Mnichovská)  Allgenieine  Zeitung,  list  straně  federalistů  zajisté  málo  přá- 
telsky, pověděl  německým  centralistiim  přece  některé  peprné  pravdy,  ač 
věc  jejich  zastával;  jmenovité  poznamenal:  »Ústavověrná  strana  prová- 
děla v  parlamentě  bursovní  obchody  a  na  burse  politiku,  bursu  a  poli- 
tiku smíchala  a  spojila  tou  měrou,  že  nejzkušenějšímu  oku  nebylo  lze 
hranici  mezi  oběma  rozeznati.  Politikové  stavěli  železnice,  bursiáni  za- 
kládali banky,  vzájemně  si  pomáhajíce  a  účastníce  se  obchodů;  brzo 
potřebovala  panující  strana  pomoci  finančníků,  brzo  finančníci  podpory 
říšské  rady.  Sněmovna  poslanců  skládala  se  posléze  již  jenom  ze  správních 
radů  rozličných  bank  a  železnic.  Předáci  až  na  malé  výjimky  se  oboha- 
covali. K  tomu  druží  se  chování  tak  zvaného  ústavověrného  časopisectva, 
jež  se  stalo  jakousi  reklamní  kanceláří  pro  všeliké  peněžně  obchody; 
nehájilo  ani  státního  prospěchu,  když  se  na  vládě  vymáhaly  železničně 
koncese,  aniž  varovalo  obecenstvo,  když  nesvědomití  íinačníci  je  pentlili.*' 
.  Počátkem  ledna  obdrželi  někteří  čeští  velkostatkáři  bezpečnou 
zprávu  od  známé  osoby,  co  se  z  Vídně  podniká  k  dobytí  českého 
velkostatku.  Což  zbývalo  jiného,  než  postaviti  se  na  obranu,  hleděti 
zamezit  prodeje,  po  případě  zakoupiti  statky  ku  prodeji  nabízené  a  opa- 
třiti, čeho  po  právu  opatřiti  lze.  Vedlo  to  k  tomu,  že  sestoupilo  se 
i  družstvo  českých  velkostatkářů,  hlavně  kavalírů,  aby  zachovalo  statky 
české  a  tím  i  většinu  státoprávní  ve  sněmu.  Rozdíl  mezi  oběma  družstvy 
byl  podstatný.  Německu-centralistické  družstvo  založeno  bylo  na  výboj, 
české  na  obranu.  Lístaváci  měli  za  sebou  milionářskou  moc  bursy,  bank 
a  peněžních  závodů,  za  nimiž  v  pozadí  stáli  Auersperg,  Lasser,  Glaser. 
Unger,  Banhans  a  jiní  ministři,  neplatili  ze  .svého,  nýbrž  z  koloběhu 
milionů;  čeští  předáci  v  šlechtě  byli  odkázáni  jen  na  vlastní  síly  a  oběti, 
na  peníze  ne  bursovní,  ale  poctivě  nabyté,  a  na  své  straně  jako  pro- 
středníka měli  jedinou  jen  Živnostenskou  banku,  při  níž  zřízen  oddíl 
pro  úvěr  pozemkový.  Nad  německo-centralistické  velkostatkáře  vynikali 
státoprávní  rozsahem  držby,  ústavácké  hlasy  opíraly  se  namnoze  o  statky 
s  daní  málo  jen  přesahující  250  zl.,  censem  podmíněnou,  kdežto  statky 
historické  šlechty  stížený  byly  daní  do  velkých  tisíců.  Okolnost  ta 
umožňovala  sice,  že  z  rozsáhlé  té  držby,  kde  rodinné  poměry  toho  do- 
volovaly, mohli  býti  podělováni  zletih  nebo  za  zletilé  prohlášení  synové 
nebo  jinak  v  držbě  súčastnění  členové  rodiny  nebo  majetníci.  Tak  také 
získáno  několik  hlasů  proti  záplavě  bursovního  kapitálu.  Ale  bylu  to 
okolnost,  které  užívali  i  protivníci,  pokud  to  bylo  v  jejich  možnosti. 
Sám  kníže  Karel  Auersperg  učinil  v  tom  počátek  a  udělal  již  v  únoru, 
ač  jen  na  čas,  svého  bratra,  předsedu  ministerstva  kn.  Adolfa  Auor- 
sperga,  velkostatkářem  v  Čechách,  připsav  mu  velkostatek  J^ibnufi  a  po- 
nechav sobě  Vlašim.  Podobné  na  radu  generála  KoUera  připsal  baron 
Ringholfer  nezletilému  synu  statek  Štiřín.  Antonín  David  Stark  na 
Plzefisku  rozmnožil  ústavácké  hlasy  připsáním  Slěnovic  adoptivnímu 
synu  Ant.  Fritschovi,  K.  Leop.  Stieber  připsal  synu  svému  statek  Sabš- 
suky  atd. 

Znenáhla    rozproudilo    se    hnutí,   jež    veškera    veřejno.sl    česká    od 
chudé  chaty    do  bohalého    paláct>  sledovala  s  horečným   napjetím.     Tu 
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ozvalo  se  prvně  jméno  chábrus,  které  dle  dražebních  družin  židovských 
dal  vtip  dr.  Jana  Palackého  oné  společnosti  bursovní,  jež  svými  agenty 
přeplácela  velkostatky,  aby  zmocnila  se  většiny  hlasů  v  kurii  velkostat- 
kářské  a  tím  i  ve  sněmu  českém.  Na  všech  stranách  klepali  neodbytní 
agenti  na  dvéře  velkostatkářů  nabízejíce  sumy,  jež  všelikou  možnost 
přesahovaly.  Kanceláře  dr.  Rilka  a  dr.  Forstera  měly  plno  práce  s  pro- 
střednictvím, uzavíráním,  vyplácením  i  s  agenturou. 

To  vše  byly  teprve  přípravy.  Na  druhé  straně  rozvíjel  nejhorli- 
vější agitaci  generál  Koller.  Vzdor  tuhým  mrazům  podnikl  v  únoru 
objíždku  po  sídlech  velkostatkářů,  o  nichž  se  domníval,  že  by  se  dali 
získati  buď  ku  podepsání  plné  moci  nebo  v  nejhorším  případě  ke  zdržení 
se  volby.  Ale  zkušenosti,  s  nimiž  se  vrátil,  nebyly  mu  příjenmé;  na  ne- 
jednom  místě  se  vší  určiLoslí  mu  oznámeno,  že  jen  státoprávní  strana 
znamená  žádoucí  mír  a  rozvoj  země.  Agitováno  však  s  tím  větším 
úsihm.  Jakým  spůsobem,  ukazuje  na  př.  hostina  u  knížete  Riese  Stall- 
burga  v  neděli  25.  února  konaná,  jíž  účastnil  se  i  generál  Koller,  jenž 
při  šumivém  šampaňském  vytasil  se  s  pěti  plnými  mocmi,  z  nichž 
dvě  přítomní  tu  velkostatkáři  podepsah,  ostatní  tři  však  odmítli.  Ještě 
zřejměji  to  ukazují  i  sliby  velkostatkářským  voličům  jménem  vlády  či- 
něné, z  nichž  jeden  na  veřejnost  vynesený  nemalou  činil'  sensaci.  Byl 
to  dopis  c.  kr.  prcsidiálnílio  sekretáře  při  místodržitelství,  Rotkyho,  svěd- 
čící místodržitelskému  radovi  a  okresnímu  hejtmanu  v  Jičíně,  Františku 
Studničkovi,  aby  odvrátil  velkostatkáře  Gustava  Papstmanna,  držitele 
velkostatku  Mladějovského,  od  státoprávní  strany.  I^ist  ten  zněl  do  slova: 
»V  Praze  19.  února  1872.  Ctěný  pane  místodržitelský  rado!  Jest  zcela 
nemožno  vůči  statkáři  Papstmannovi  vystoupiti  s  určitými  nabídkami  — 
sotva  také  lze  věřiti,  že  by  na  podobný  krok  ze  strany  vlády  spoléhal. 
Naproti  tomu  nepříčí  se  nijak  slušnosti,  abyste  mu  prohlásil,  že  Jeho 
Excellence  zvěděla,  že  příčinu  jeho  opposice  proti  vládě  sluší  hledati 
v  pocitu  nezaslouženě  utrpěného  ukřivdění,  a  Jeho  Excellence  jest  ráda 
ochotna  vše^  oo  v  jejích  silácli  jest,  učiniti,  aby  utrpěná  křivda  opět  co 
možná  byla  napravena.  Vláda  zajisté  vysoce  ocení  důležitou  službu, 
kterou  Papstmann  vyhotovením  volební  plné  moci  vládní  straně  neb 
aspoň  zdržením  se  volby  dobré  věci  prokáže,  a  máli  Papstmann  nějaké 
přání,  jež  uskutečniti  jest  vůbec  možno,  nechť  jenom  je  projeví  a  nechť 
je  jist,  že  největší  možný  ohled  na  ně  bude  vzat.  Jeho  Excellence 
myslí,  když  Vy,  velectěný  pane  místodržitelský  rado,  v  této  věci  obratně 
a  opatrně  si  počínati  budete,  že  úspěchu  bude  dosaženo.  Prose  Vás, 
abyste  mne  hodně  brzo  potěšil  uspokojivou  zprávou,  jsem  Váš  oddaný 
Rotky.« 

Kolik  listů  takových  bylo  posláno  a  jak  pečlivě  brán  na  mušku 
každý  jednotlivý  velkostatkářský  volič!  Presse  a  Neue  freie  Presse  pro- 
hlašovaly v  první  chvíh,  že  list  ten  jest  pouhá  mystifikace,  ale  brzo 
byly  nuceny  vyznati,  že  zakládá  se  na  pravdě.  Rozsáhlé  vyšetřování 
v  té  příčině  zavedené  obrátilo  své  ostří  proti  poště  a  znesnadnilo  po- 
stavení českých  úředníků,  o  nichž  se  domníváno,  že  jsou  Češi.  V  skutku 
vynesl  na  veřejnost  tento  doklad  KoUerovy  agitace  dr.  Jan  Jirčák,  ad- 
vokát.    Jak  Pokrok  dokazoval,    místodržitelství  proměnilo    se  v  agitační 
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kancelář,  z  níž  zasílány  oběžníky,    dopisy,    lístečky,   jak  právě  bylo  po- 
třebí, zdvořilé,  hrubé,  příslibné,  lákavé  a  tajné. 

List  Rotkyho,  agitace  vládní  a  úsilí  chabrusové  vedlo  uvědonriělé 
krviliy  české  v  niěstech  a  na  venkově  k  tomu,  že  obracely  se  k  nn'stníni 
a  sousedním  velkostatkářům  žádajíce,  aby  vytrvali  při  věci  české  a  hlasy 
své  dali  .straně  státoprávní.  Mohlali  předstupovati  vláda  před  velkostat- 
káře a  s  důvody  vládní  moci  usilovati,  aby  hlasovali  s  ní,  bylo  zajisté 
přirozeno,  že  i  národ  měl  právo  projevovati  jim  přání  a  tužby  své. 
Uvidíme,  jakých  prostředkův  užito,  aby  mu  v  tom  bylo  zabráněno. 

Když  půda  již  náležitě  se  zdála  připravena,  rozhodla  se  vláda 
rozpustiti  český  sněm.  Stalo  se  to  císařským  patentem  dne  13.  března 
1872  v  Budíne  daným.  Nové  volby  vypsány  na  den  18.  dubna  ve  ven- 
kovských obcích,  20.  v  městech  a  22.  ve  velkých  statcích,  nový  sněm 
svolán  ke  dni  24.  dubna.  Rozhodnutí  se  blížilo  a  tím  rostlo  i  napjetí. 
Centralistické  časopisy  uvítaly  rozpuštění  českého  sněmu  jásotnými  články, 
předpokládajíce,  že  vláda  má  nyní  zabezpečenou  většinu.  Tomu  však  ne- 
bylo tak,  hlavní  boj  o  kurii  velkostatkářskou  sveden  teprve  nyní. 

Současně  i  jiná  otázka,  se  státoprávním  zápasem  českým  úzce 
souvislá,  vznítila  veřejné  mínění.  Byla  to  světová  výstava  Vídeňská  a 
její  obeslání.  První  kroky  k  uspořádání  výstavy  té  staly  se  za  vlády 
Potockého  v  květnu  1870  a  další  kroky  za  Hohenwarta.  Dne  29.  září 
1871  vydal  ministr  Scliáfíle  organisační  řád  výstavní,  dle  něhož  hlavní 
ředitel  výstavy  baron  Scliwarz  Senborn  byl  luinistru  obchodu  odpověden 
za  to,  že  povolený  úvěr  6  milionů  zl.  nebude  překročen.  Království 
a  země  i-akouské  podobně  jako  Uhry  měly  býti  zastoupeny  ve  svých 
oddílech,  a  zemské  výstavní  výbory  měly  podporovati  ústřední  výbor 
a  činiti,  čeho  třeba  pro  obeslání  výstavy.  Mělo  to  býti  velké  dostave- 
níčko národů  rakouských,  slavnost  míru  a  rozvoje  domácího,  které  svět 
se  měl  obdivovati.  Ale  za  vlády  Auerspergo-Lasserovy  se  poměry  změ- 
nily. O  peníze  nebyla  nouze,  povolený  úvěr  mohl  se  překročovat  a  zevní 
lesk  měl  nahradit,  co  se  nedostávalo  na  vnitřní  hodnotě.  1  od  ministra 
obchodu  Banhansa  vydána  ještě  všeobecná  pravidla  o  účastenství  ve  vý- 
stavě podobná  jako  za  jeho  předchůdce;  v  královstvích  a  zeunch  v  říšské 
radě  zastoupených  měly  zřízeny  býti  zemské  výbory  výstavní.  Ale  záhy 
se  list  obrátil.  Jen  Uluvím  měla  býti  vyhrazena  plná  samostatnost, 
ostatní  království  a  země  měly  .si  zaříditi  výbory  dle  obchodních  komor, 
aby  platnost  těch  zemí  byla  zatlačena.  Se  snahou  tou  setkáváme  se 
ostatně  i  při  každé  jiné  příležitosti,  kde  by  význam  jmenovitě  koruny 
české  a  království  českého 'vyniknouti  mohl.  Nejen  ve  Vídni,  ale  i  v  Pešti 
jízlivě  hledí  se  k  tomu,  aby  Praha  nebyla  stavetia  vedle  Pešti  a  Vídně. 
Dne  1.  března  měl  se  v  Praze  pro  obvod  komorní  ustaviti  takovýto 
výbor  ve  smyslu  vlády.  Generál  Koller  musel  k  němu  přece  laké  po- 
zvati někt(íré  Č(>chy,  kterých  pro  jich  postavení  a  veřejný  význam  ne- 
bylo možno  olugíti,  ač  jinak  byl  výbor  ten  jen  z  politických  a  národních 
odpůrců  českého  národa  sestaven.  Nejvyš.^^í  maršálek  zemský  kníže  Jiří 
Lobkovic  odpověděl  na  pozvání  to  listem  ze  dne  21.  února,  v  němž 
naprosto  odř(>kl  se  všelikého  účastenství.  »Nemohu  souhlasili  se  zá- 
sadou,* ])sal,  »aby  království  české  v  nastávající  svělové  výstavě  nebylo 
zastoupeno  co  celek,  nýbrž  podle  libovolně  přijatého  rozdělení  na  jedno- 
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tlivé  obory  vfroby  bylo  rozloženo  a  jenom  dle  tčchto  oborů  při  řízení 
celého  podniku  organisováno.«  Kromě  toho  uvedl,  že  jakožto  zemský 
maršálek  nemůže  zasedati  ve  sborn,  kde  předsednictví  v  nepřítomnosti 
místodržitelově  zastává  místní  jen  předseda. 

K  tuhé  srážce  s  generálem  Kollerem  došlo  pak  ve  schůzi  samé 
dne  1.  března.  Kníže  Karel  Schvkrarzenberg  protestoval  proti  odporu, 
který  se  jeví  mezi  přípisem  ministra  a  regulativem  výstavy,  mezi  při- 
kázaným výstavním  výborem  zemským  a  nyní  se  ustavujícím  výborem 
komorním.  Ve  smyslu  tom  mluvili  dále  hr.  Jan  Harrach,  hr.  Clam  Mar- 
tinic  a  Oliva.  Harrach  spolu  učinil  návrh,  aby  se  výbor  rozšířil  na  celou 
zemi  českou.  Slabě  jen  odporoval  jim  prof.  Hofler,  za  to  však  generál 
Koller,  jenž  schůzi  té  sám  předsedal,  prohlásil,  že  o  návrhu  nedá  hlaso- 
vati. Po  tomto  skutku  opustili  čeští  zástupcové  shromáždění,  které  se 
bez  nich  ustavilo.  Neobesílati  výstavy  Vídeňské  —  to  bylo  pak  odpo- 
vědí těch  kruhů  českých,  které  by  jí  byly  mohly  dodati  lesku.  Ostatně 
ani  kníže  Karel  Schwarženberg  nezůstal  odpověď  dlužen  Kollerovi,  či 
spíše  Lasserovi,  Glaserovi  a  Auerspergovi,  z  jejichž  příkazů  generál 
jednal.  Ve  shromáždění  Vlastensko-hospodářské  společnosti  dne  17.  března 
učinil  návrh,  aby  výstava  obesílána  nebyla,  a  hledě  k  panujícímu  ve 
Vídni  proudu  odůvodňoval  návrh  svůj  takto:  »My  máme  jim  jejich  Cis- 
lajtánsko  zdobiti,  pro  ně  okrasu  dáti,  ale  dokud  jako  předseda  nebudu 
sesazen,  dokud  vy,  pánové,  mne  nesesadíte,  budu  se  tomu  vzpírati.  Tof 
moje  povinnost,  a  my  máme  právo  k  svému  požadavku,  abycbom  jako 
samostatný  celek  byli  zastoupeni,  neboť  musíme  to  dobře  zaplatil.  Máme 
zastříti  chyby  a  nedostatky  vládní,  nesmíme  jako  čeští  hospodáři  vy- 
stoupiti, nýbrž  cizí  nahotě  býti  pláštíkem.'  Po  odporu  vládního  zástupce, 
místodržitelského  rady  Addy,  jenž  ze  schůze  odešel,  dokládali  hrabě 
Harrach,  Trojan  a  j.,  jak  chudobně  by  Cislajtánsko  vypadalo,  kdy  by 
české  království  samostatně  vystavilo,  odtud  že  ten  tuhý  odpor  proti 
tomu.  Jednomyslně  usneslo  se  shromáždění,  že  buď  mají  Čechy  vy- 
staviti jako  celek  anebo  výstavy  neobeslati. 

Vlastensko-hospodářská  společnost  byla  sbor  srostlý  takřka  s  pro- 
spěchy zemědělskými  všech  oborů  království  českého.  Založena  byvši 
r.  1765  měla  více  než  stoletou  znamenitou  minulost.  Bylať  střediskem, 
z  něhož  se  šířily  pokroky  hospodářské,  vzdělání  rolnictva,  kde  daly  se 
první  pokusy  s  pěstováním  nových  rostlin,  kde  položen  základ  výrobě 
cukru  a  hospodářskému  průmyslu  vůbec.  Právem  lze  tvrditi,  že  dějiny 
společnosti  té  jsou  spolu  dějinami  zemědělského  rozvoje  v  království 
českém.  Názory  a  usnesení  tak  vážného  sboru,  o  stará  privilegia  se  opí- 
rajícího, měly  tudíž  nemalý  význam.  To  chápal  každý  v  zemi,  a  to  ne- 
mohlo býti  tajno  ani  generála  Kollera.  ač  byl  v  Čechách  cizincem.  Ale 
jiného  náhledu  byla  řečená  již  poboční  vláda.  Denunciace  za  denunciací 
lítala  do  Vídně  a  ústavácké  časopisectvo  bouřilo  proti  kn.  Schwarzen- 
bergovi,  hr.  Harrachovi,  feudálům  a  klerikálům  (oblíbený  to  výraz  od 
počátku  ústavy  Vídeňské  pro  všechny,  kteří  hájili  nezadatelnost  práv 
zemských)  i  proti  spolku,  který  se  opovážil  pozdvihnouti  hlavu  proti 
vládě.  Sám  místodržitelský  rada  Adda  špatně  pochodil,  ne  on  měl  opu- 
stiti schůzi  podle  usnesení  poboční  vlády  v  Neue  freie  Presse,  Morgen- 
postu  a  Presse  hlásaném,  nýbrž  čeští  smělci.  To  rozhodlo.  Dne  28.  března 
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přinesl  německý  úřední  list  Pražsky  (českého,  jak  zfiámo  nebylo  a  není) 
mezi  denními  zprávami  o  příhodách  a  nehodách  se  sběhlých  také  zprávu 
pod  názvem  » Rozpuštěný  spolek,*  jež  suše  oznamovala,  že  Vlastensko- 
hcspodářská  společnost  byla  včera  rozpuštěna.  Den  před  tím  odpo- 
ledne byl  se  dostavil  policejní  ředitel  dvorní  rada  Marx  s  policisty  a 
tajnými  do  místností  společnosti,  vykonal  tu  domácí  prohlídku  a  za- 
pečetil místnosti.    Se  společností  rozpuštěny  byly  i  veškery  její  odbory. 

Od  vypsání  njových  voleb  agitace  k  získání  velkostatkářské  kurie 
přesahovala  všechno  pomyšlení  a  vysvětlovala  se  jedině  přesným  na- 
řízením Lasserovým,  že  stůj  co  stůj  musí  býti  zjednána  většina  ně- 
mecko-centralistieká.  Na  3!)  chiffrovaných  depeší,  jak  současné  listy 
oznanmjí,  rozlétalo  se  denně  od  generála  Kollera  na  různá  místa  okresním 
hejtmanům  v  Čechách.  Provolání  státoprávní  strany  velkostatkářské  dne 
22.  března  vydané  bylo  zabaveno.  Chabrusoví  jednatelé  rozpřádali  sítě 
a  kladli  osidla  na  všech  stranách.  Katolický  orgán  »Čech«  zaznamenal, 
že  i  prelátům  nabízeny  značné  prémie,  budouli  vohti  se  stranou  vládní. 
Nadešla  doha,  kde  zadlužení  a  nepevní  velkostatkáři  mohli  si  urovnati 
finance,  což  někteří  také  učinili,  jako  na  příklad  V.  Welz,  majetník 
Břevnice  u  Německého  Brodu,  jenž  statek  v  ceně  85.000  prodal  cha- 
brusu  za  195.000  a  odstěhoval  se  pak  do  Uher.  Tři  nové  hlasy  získali 
ústaváei  tím,  že  baroni  Jan,  Jindřich  a  Dětřich  Liebigové  a  ryt.  Jos. 
Mallmann  rozdělih  společný  velkostatek  Smiřice  na  statky  Smiřice,  Zderaz, 
Jasenovou  a  Hořiňoves.  Někteří  nerozhodní  přicházeli  k  státoprávní  straně 
odvolávajíce  se,  že  jim  od  jednatelů  jménem  generála  Kollera  přicháze- 
jících nahízeno  10—20.000  za  hlas,  aby  strana  dle  toho  se  zařídila. 
Jeden  hlas  získali  němečtí  centralisté  také  tím,  že  rytíři  K.  Bergrovi 
z  Bergenthalu,  ve  Forstu  r.  1867  odsouzenému,  prominuty  (28.  března) 
ná.sledky  trestu  a  vráceno  mu  šlechtictví  s  jedinou  výminkou,  že  ne- 
může již  dosíci  místa  dňst.ojnického  ve  vojště.  Statek  Staňkovy,  Schrei- 
nerovi  patřící,  platil  24í)  zl.  daně,  právě  o  10  zl.  méně  pod  census 
k  volbě  opravňující;  berní  úřad  shledav  omyl  v  účtech  zvýšil  mu  daň 
o  10  zl.,  a  tím  nabyla  strana  protivná  zase  o  hlas  více.  Seewald, 
dr.  Rilke,  dr.  Forster,  Haber,  hr.  Salm,  hr.  Edm.  Hartig,  ryt.  Lippmann 
stáli  v  čele  ruchu  toho  v  Čechách  jsouce  ve  spojení  s  bankami  a  bur- 
sovníky  Vídeňskými. 

Y  tom  víru  ukázaly  se  však  i  povahy  pevné,  které  ani  sebe  láka- 
vějšími sliby  nedaly  se  získati.  Hrabě  Bohuslav  Berchtold  odmítl  půl 
milionu  za  Nezdařov,  aby  zachoval  svůj  hlas  straně  státoprávní.  Rytíř 
Hugo  Wiedersperg  odmítl  agenty  o  Medlešice  se  ucházející,  a  když  po- 
ukazovali mu  na  baronství,  otázal  se,  zda  chtějí  mu  je  nabízet  za  zradu 
na  zemi  a  národu?  Obyvatelstvo  okolní  odebralo  se  pak  k  němu  a 
vroucně  mu  děkovalo.  Baronu  Ehrenburgovi  nabízel  dr.  Rilke  333.000 
za  Navarov,  ale  df)Stal  v  odpověď:  »Ani  za  miliony!*  —  začež  občanstvo 
Železnobrodské  mu  vzdalo  nadšené  díky.  Petr  Šlechta  z  Hrochova  od- 
mítl pokusy  chdbrusu  o  Hrochovu  Týnici,  podobně  bar.  Pidolová,  V. 
Rychlý  v  příčině  Mirošov,  Jarosljiv  íi  Zdeněk  Schmidtové  v  příčině  Kvě- 
tenova  a  Kvasetic,  Anežka  Wangová  přeplatek  50.000  za  Knovíz  u  Tá- 
bora a  j. 
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Nejvyšší  měrou  rozechvěná  veřejnost  česká  hledala  pomoci  i  v  přímém 
floVolávání  se  Velkostatkářů.  Z  měst  i  obcí  venko\ských  ubífely  se  de- 
putace čelný^ch  občanů  k  sousedním  ^velkostatkářům,  aby  spůsobem  co 
nejslušnějším  a  ve  formě'  uhlazené  á  přátelské  žádali  jich  za  vytrvalost 
při  věci  národní.  Počátek  učiněn  v  Kolíně,  odkudž  18.  a  19.  března  vy- 
dala se  deputace  v  kočárech  k  rytíři  Horskému  z  Horkysfeldu,  pak  na 
sousední  statky  Radboř  a  Kbely.  Rytíř  Horský,  byv  dříve  již  přemluven, 
zavázal  se  toliko  k  neutralitě.  Podobně  vydala  se  deputace  ze  Zbraslavě 
k  bar.  Korboví  z  Weidenheimu,  jiné  z  Hořic,  Jičína,  Soběslavi,  Smí- 
chova atd.  k  sousedním  velkostatkářům.  Vamberským  odpověděl  hrabě 
Bubna,  že  vždy  půjde  se  svým  národem.  Jindřichohradeckým  měšťanům 
baron  Leonhardi,  že  vždy  se  pokládal  za  věrného  syna  české  vlasti  a  tím 
více  v  době  tísně.  A  takž  i  na  jiných  místech  ukazovala  se  upřímná 
shoda  mezi  národem  a  velkostatkáři.  Ale  to  právě  pobouřilo  co  nejvíce 
poboční  onu  vládti  v  Čechách,  a  Vídeňské  listy  od  samého  počátku  roz- 
pisovaly se  o  strašném  prý  terrorisnm  českém,  o  hrozbách  a  nátlaku., 
který  odvrátiti  může  velkostatkářské  voliče  od  věci  vládní.  Mluveno 
o  podávkách  a  vidlích,  s  nimiž  prý  deputaca  přicházejí,  a  o  neurvalosli 
českých  deputantů. 

Následky  toho  ukázaly  se  prvně  v  Kolíně.  Dne  24.  dubna  oznámil 
okresní  hejman  Brechler  písemně  ^)  starostovi  města  Josefu  Formánkovi, 
že  pro  demonstrace  veřejnému  pokoji  a  pořádku  nebezpečné  a  opováž- 
livou agitaci  u  sousedních  velkostatkářů  J.  Exc.  pan  místodržitel  ])0- 
trestá  město  vojenskou  exekucí,  ..o  3.  hodině  od])t)lední  že  vtrlme  do 
města  prapor  pěchoty,  jenž  na  byty  a  výživu  rozdělen  bude  občanům 
v  přípise  uvedeným.  Po  důstojníku,  30^ — 15  mužích  a  někde  i  po  koni 
dáno  bylo  d(<  domů  šesinácti  měšťanům.  Vojskf)  se  v  určitou  hodinu  za 
víření  bubnů  dostavilo  a  zaujído  vykázaná  obydlí.  Vzrušení,  jež  v  Ko- 
líně a  celém    okolí  opatření  to  způs.obilo,   jest  ))()chopitelno.    vedlo  však 


')  Připiš  jeho  zni  do  slova:  » Hledě  k  deTiionstracím  veřr-Jnéinu  pokoji  a  po- 
řádku neb('y,|)ečiiým.  Jejich/,  jevištěm  bylo  okolí  Kolína,  a  ježto  dejjiitace 
na  sta  účastníků  čítající  opovážily  se  aiíitovali  u  některých  velkoslalkářu. 
Jeho  Excellence  i)an  iiiístodržilel  viděl  se  pohnula  vyslali  sem  vojenskou 
assistenci  na  neurčitou  dobu.  sestávající  /.  jjraporn  pěSiho  vojska.  Tato 
assistence  přibude  dnes  o  3.  hodině  odpoledni  do  Kolína  a  roztlělena 
bude  následovně:  obdrží  pp.,  J.  Formánek  1  důstojníka  a  30  mužů,  dr. 
Havelec  1  důst.  a  20  mužů.  Čeněk  Hevera  1  důst.  a  20  mužů,  Frant.  Žák 
1  důst.  a  20  m..  dr.  Vácslav  Radimský  1  důsl..  20  m.  a  1  koně,  .los  (jkán 
1  důst.,  20  m.  a  1  koně,  V.  Pemera  1  důst.  a  15  in..  Josef  Syxta  1  důst. 
a  15  m..  Josef  Tumlíř  I  ďůst.  a  20  m..  Josef  Madiovský  1  d.  a  16  ni..  Ant. 
Preclík  1  d.  a  15  m.,  Jan  Ballinji  1  d.  a  15  m..  Matěj  Souček  1  d.  a  15  in.. 
Josef  Battist  I  d.  a  15  m..  Ferdinand  Voitl  1  d.  a  15  m.  a  Antonín  Poustka 
1  d.  a  15  ni.  Ubytovaným  náleží  byt.  strava  a  předepsaná  příloha,  a  sice 
strava  od  dnešního  dne  večer  počínaje.  Kdo  ze  jmenovaných  by  neměl 
místnosti  k  ubytování  potřebné,  povinen  jest  sám  se  postarati,  aby  jinde 
na  jeho  útraty  ubytováni  se  stalo.  Náklad  za  celou  assistenci  zaplatí 
později  oni  měšťané,  kteří  dotyčné  demonstrace  sosnovali  a  v  nich  podíl 
měli.  Vyzývám  vás,  abyste  jmenované  občany  ihned  zpravil  o  tomto 
příkazu  a  odpoledne,  jakmile  vojsko  přitáhne,  tři  strážníky  vyslal  k  tomu 
cíh,  aby  jednotlivé  oddíly  uvedli  na  místa  určilá.«  —  Dr.  lladimský  dostal 
řečenou  posádku  za  to,  že  se  byl  účastnil  deputace  na  Gbel  k  baronu 
Náchodskému,  který  byl  jeho  tchánent. 
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k  novýtu  opatřením  státní  moci.  Četnictvo  bylo  rozmnožováno  v  okolí 
i  v  městě,  a  Kolín  podobal  se  vojenskénm  táboru.  Veškera  vojenská  moc 
měla  dnem  i  nocí  hotovost,  jedna  setnina  byla  stále  konsignována  a  se- 
síletié  stráže  procházely  ulicemi  rozptylujíce  každý  hlouček  hlasitě  repta- 
jících mužův  i  žen. 

Dne  .26.  března  dostavila  se  tříčlenná  deputace  Kolínská  k  místo- 
(Iržiteli  a  spolu  nejvy.ššímu  veliteli,  generálu  Kollerovi,  k  níž  připojil  se 
od  ryt.  Horského  vyslaný  jeho  tajemník  p.  Landt.  Deputace  podala  n'a 
vojenské  opatření  stížnost,  v  níž  vytkla,  že  neděly  se  žádné  demonstrace, 
které  by  sebe  méně  veřejný  |)okoj  a  pořádek  ohrožovaly,  a  jediné  skutky, 
které  okr.  hejtman  má  snad  na  mysli,  že  byly  deputace  k  třem  velko- 
statkářům, jež  se  odoliiiilv  k  nim  v  elegantních  kočárech,  salonních 
oblecích  jako  k  známým  a  spřáteleným  osobám,  jak  oni  sami  mohou  do- 
svědčiti. Kdy  by  v.šak  i  to  bylo  závadné,  byly  po  ruce  jiné  prostředky, 
jako  výstraha,  zákaz,  četnictvo.  Bez  všelikého  důvodu,  jako  pouze  z  vůle 
e.  k.  okr.  hejtmana,  ukládá  se  nám  denně  oběť  300  zl.  a  naše  byty 
mění  se  v  kasárny.  Neznáme  žiidiuWio  zákona  a  žádné  zákonné  instrukce, 
kteráž  l)v  c.  kr.  okr.  Iicjlmana  zmocňovala  kterémukoliv  občanu  uvaliti 
na  krk  30  vojákit  a  p(''či  o  ně.  Takového  něčeho  dovoluje  .si  pouze 
dobývající  nepřítel,  nesmí  si  však  dovolovati  nižádný  c.  kr.  úředník  bez 
předcházejícího  id/.siidkii.  Sli!)vij(!  se  náhrada  od  těch,  kteří  vinnými 
budou  shlíMláiii.  nic  \  hun  pi'ávě  j(>sl  diikaz,  že  vinníci  teprve  se  hle- 
dají, (lo  se  stane,  nehndoidi  vinníci  \  uhec  nalezeni?  Kdo  nám  ostatně 
nahradí  ztráty,  jež  xii/.nnlím  obdiodn  a  na  zdraví  jsme  utrpěli?  Aby 
zlo  nebylo  zvělsoN  íuki  nehd  >nad  ne\  \líčitelným  se  nestalo,  dovolávali 
se   stěžovatelé   ()d\(il,-iní   nssislence. 

.Iiii(''li()  n;'ddedn  \š;ik  li\l  ^cnerid  Kollei'.  »Jak  se  opovažujete  si 
stěžoNal,  kd\ž  jsie  dělali  neddvolení''  demonsli ace  ?  <  spustil  na  ně,  načež 
dr.  Havelec  dokládal  znova,  že  lo  l»\l\  přálelské  cesty.  »Terrorisovali 
jste!«  přeru.šil  iio  generál.  --  >Necliar  s;nni  doznají:  přitlelství.  s  kterým 
se  s  námi  loučili,  dokazuje  již  o  sobě.  že  lo  neli\  i  len-oiism.  Ostatně 
af  /ile  piílohiiiv  seki-el;'ií-  [).  rvi.  ibtrskiMio  dosvědčí,  jaký  doj(Mn  naše 
návštěva  iicinihi  na  pana  rvlíre.  Sekrehir  Landl  pravil;  Pan  rviíí- 
Horský  z  Horkysfeldn  zmocnil  mě.  alivdi  prohhisil.  že  deprdace  nikterak 
na  něj  nečinila  dojem  lerrorismn.  že  iicaslníci  její  livli  jeho  osobní 
přátelé  a  ponze  ho  žádali.  ah\  hlasoval  s  hislorickon  slranon.  (lenerái 
Koller  úscčně  odvětil:  iíekneh'  pann  /.  liorskv  ^leldii.  že  je<l  mi  docela 
jedno,  jaký  dojejji  na  nej  de|inhice  činila.  j,-i  \n  pokl;'id;ini  za  lerrorismus 
a   jsem   povinen    před    lerrorismem    lim    lio   chránil. 

Vojenský  slav  a  assislence  ostaly  v  Kolíně  po  celé  měsíce.  Vláda 
neilo|)Ustila  Kolínskyni  přísltipn  k  ii-ímu  a  zmařila  jejich  přijetí  v  audienci. 
Podobně  stalo  se  i  čelným  šlechlicíim  státoprávním,  a  nproslřed  dnbmi 
ttznamovaly  Vídísňské  lislv.  že  ani  .leho  Kniinencí  kardimd  Schwarzen- 
berg  nebyl  před|)Ušlěn  k  niocn;ni,  \'oieii-kc  zakročení  nfisledovalo  i  v  Ho- 
řicích (24.  března),  v  .licíne  i^C).  hre/.na  ^  \e  Zbraslavi.  Do  Soliě<la\ě 
odebral  se  z  Tábora  komisar  >e  se^M  crlMÍkv  a  jal  >c  [iri^ně  vvšelrovali 
měšťany  A.  Hřezimi.  V.  Suchomela.  Kopřivu  a  liralrv  Preiningry,  že  na- 
vštívili velkostatkáře  Poláka  v  Pře(||iořově.  Místodržil(dský  rada  MalovcM^ 
v   Králové   Hradci    vydal    příkaz,    v   němž    přísnými    Iresiv     hrozil    stíhali 
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každého,  kdo  by  se  opovážil  » terrorisovali «  velkostatkáře,  aby  hlaso- 
vali se  stranou  státoprávní.  V  Brandýse  a  v  Staré  Boleslavi  deputaci 
(27.  března)  ke  kapitolníniu  proboštovi  hrozeno  bylo  zatčením,  a  když 
protestováno,  odvolal  se  komisař  c.  k.  hejtmanství,  že  má  neobmezenou 
moc.  To  však  nevadilo,  že  následující  neděli  přijela  ku  proboštovi  de- 
putace ústav  áků. 

Bursovní  panstvo  némecko-centralistické  melo  nyní  také  již  na 
spěch  se  zřízením  úsIíívu,  jenž  by  převzal  břemeno  statků  chabrusových, 
které  bankám  Vídeňským  stávalo  se  nepohodlným.  Koncesi  bylo  snadno 
dostati,  a  dne  8.  dubna  oznamoval  vládní  Prager  Abendblatt:  »V  míst- 
nostech J.  J.  knížete  Rohana  konala  se  včera  ustavující  valná  hromada 
Crédit  fonciei"u  pro  království  české.  Sídlo  společnosti  bude  v  Praze, 
filiálka  její  ve  Vídni.  Akciový  kapitál  činí  24  miliony,  z  čehož  zatím 
za  6  milionů  úplně  splacených  akcií  po  200  zl.  bude  vydáno.  Účel 
společnosti  jest  kupování  a  prodávání  statků,  úvěrní  a  finanční  operace, 
podpora  úvěru  zemědělskélio  a  bankovní  ^obchody.  Do  správní  rady  zvo- 
leni hr.  Morzin  za  předsedu,  hr.  Edm.  Hartig  a  kníže  Rohan  za  místo- 
předsedy, hr.  Bellegarde,  princ  Rohan,  ryt.  Lippmann,  gener.  sekretář 
Wademayer,  dr.  Russ,  dr.  Březina,  bar.  Erggelt,  ředitel  Benedikt,  ryt. 
Horský,  dr.  Worowka,  hr.  Althan  a  prof.  Richler  za  členy.* 

» Crédit  foncier  se  to  nazývá  a  chabrus  to  je,«  napsala  o  tom  Po- 
litika. »Jak  známo,  německo-centralistický  chabrus  po  drahně  neděl  uza- 
vírá šílené  koupě  a  povoluje  i  vyplácí  úžasné  ceny  velkostatkářům  bez 
přesvědčení.  Jsou  nám  známy  případy,  kde  polovičatí  stranníci,  aby  od- 
straših  cliabrusáky,  udali  ceny,  kterých  slušný  člověk,  jenž  nekrade,  ne- 
může přijmouti.  Teprve  když  viděli,  že  i  na  nesmyslné  ceny  se  přistupuje, 
uzavřeh  obchody,  které  zprvu  přemrštěnými  cenami  chtěli  učiniti  ne- 
možnými. Takové  plýtvání  penězi  nedopouští  jiného  vysvětlení,  nežli  že 
se  tu  plýtvá  penězi  cizími,  poněvadž  s  vlastním,  těžce  nabytým  majetkem 
lépe  se  nakládá.*  Dále  Politika  dokládala:  »Cást  těch  mystérií  švin- 
dléřských  nyní  bankou  Crédit  foncier  se  zakrývá.  Veliké  , ztráty,  jež 
chabrus  nesmyslnými  cenami  za  statky  utrpěl,  mají  se  nyní  hraditi  po- 
mocí buisy,  obecenstvo  má  býti  napáleno  novou  touto  akciovou  společ- 
ností, která  přijímá  ztráty  chabrusu.  aby  ažiem  akcií  nahradila,  co 
ztratil.* 

Osobnosti  v  správní  radě  nového  ústavu  znamenaly  nemalou  moc 
finanční  i  pohtickou.  Obě  sněmovny  říšské  rady,  bursa  a  zvučná  jména 
rodů  šlechtických  pojily  se  tu  k  společnému  cíli.  Za  půl  druhého  léta 
bylo  ovšem  jinak.  Tehda  tonul  hr.  Hartig  v  krachu  směnářské  banky, 
hr.  Bellegarde  krachem  byl  donucen  opustiti  své  vysoké  místo,  a  také 
ostatní  veličiny  těžce  byly  pošramoceny.  Ale  v  dubnu  r.  1872  otvírala 
se  ještě  nejpěknější  možnost  ažiotáže,  jež  slepě  vše  strhovala  do  svého 
víru.  Nejsmutnější  bylo,  že  i  če.ská  spořitelna  v  Praze,  která  z  mozolů 
českých  nastřádala  si  značné  jmění,  byla  tu  dr.  Worowkou  zastoupena. 
Opustivši  své  stanovisko  žem.ské,  na  něž  od  stavů  českých  byla  posta- 
vena, česká  spořitelna  přidružila  se  k  chabrusu  proti  zemi.  Crédit 
foncier  dosáhl  od  vlády  i  té  neobyčejné  výsady,  že  na  statky  své  do 
plné  odhadní  ceny  směl  vydávati  zástavní  listy,  jimžto  přiznána  pupil- 
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lární  jistota.  ')  Za  nedlouho  kácel  se  s  vfše  své,  čímž  připraveni  o  ma- 
jetek podílníci,  mezi  nimi  i  nemalý  počet  sirotků. 

Dne  27.  března  uveřejněn  byl  v  úředních  novinách  seznam  voličů 
velkostatkářských.  Zákon  (či.  23.  volebního  řádu  ze  dne  26.  února  1861) 
stanovil  od  toho  dne  čtrnáctidenní  lhůtu  reklamační,  po  jejímž  vypršení 
reklamace  měly  býti  odmítány.  Do  10.  dubna  do  12.  hodiny  polední  byly 
tudíž  možný  ještě  změny.  Prese  všechnu  agitaci  a  záplavu  chabrusovou 
doufala  historická  šlechta  pevně  ve  většinu.  Ale  tu  v  poslední  ještě 
chvíli  ve  lhůtě  a  po  lhůtě  reklamační  staly  se  změny,  jichžto  možnost 
nikdo  netu.šil.  Zemským  deskám  zakázáno  vydávali  výtahy  knihovní 
a  dne  9.  dubna  13  voličům,  kteří  své  právo  reklamovali,  dáno  vyřízení, 
že  reklamace  jejich  se  zamítají,  poněvadž  nejsou  doloženy  knihovními 
výtahy,  ač  notářské  akty  byly  přiloženy,  na  některých  i  výnosy  zem- 
ského soudu,  a  kromě  toho  doloženo,  že  za  výtahy  žádali.  Byli  to 
vesměs  voličové  státoprávní.  Ani  vohčové,  kteří  již  dříve  volili,  nemohli 
se  dovolati  práva  volebního,  jako  Emanslcý  klášter  v  Praze,  poněvadž 
prý  hlas  patří  opatovi  a  nikoliv  administrátorovi.  Po  vý-pršení  reklamační 
itiůty  vloženo  ještě  do  desk  zemských  13.  dubna  z  příkazu  vrchního 
soudn  šest  statků  Chebských,  a  majetníkům  jejich  uděleno  bylo  právo 
volební,  ač  proti  vložení  tomu  protestoval  zemský  výbor  dovolávaje  se 
v  té  příčině  jedině  platného  rozhodnutí  zemského  sněmu.  Dne  17.  dubna 
uveřejněn  v  úředních  novinách  opravený  seznam  voličů  velkostatkářských. 
jenž  s  potíšenún  uvítán  byl  od  novinářstva  ústaváckého.  Pod  různými 
záminkami  vypuštěno  z  něho  19  voličů  státoprávní  strany.  Proti  jedněm 
uváděno,  že  nedovršili  24.  roku  svého,  ač  byli  zletilí,  jako  kníže  Ferd. 
Tjobkovic,  hr.  V.  Kouriic,  hr.  Ervín  Šlik.  Jiní  byli  škrtnuti,  poněvadž 
prý  by  byli  volili  jednou  jako  majetníci,  po  druhé  jako  spolumajetníci. 
ačkoliv  princ  Artur  Rohan  byl  voličem  jako  majetník  Řepína  jednou 
a  spolumajetník  Čisté  po  druhé,  a  tolikéž  Liebig.  Majetník  Bezděkova 
A.  Boreš  vypuštěn  bez  zjevného  důvodu  a  p.  Naproti  tomu  zaneseno 
za  voliče  kromě  šesti  statkářů  Chebských,  kteří  ještě  ani  z  Chebských 
knih  vymazáni  nebyli,  sedm  cizozemců  a  erár  Kladrubský,  ačkoliv  nebyl 
právní  osobou,  nýbrž  toliko  částí   rozpočtu. 

Bylo  rozhodnuto.  Zpravodajové  Vídeňských  listů  oznamovali,  že 
vítězství  liberálu  jest  nepochybné,  "dostavili  se  jen  všichni,  kteří  dříve 
voliči  nebyli. <  Těch  nadělaly  chabrus  a  agitace  posledních  dnů  ovšem 
mnoho.  Státoprávní  strana  podala  protest,  jinak  žádost  za  opravu  vohč- 
ského  seznamu  dle  práva  a  spravedlnosti,  ale  bez  úspěchu.  Podala  jej 
spolu  i  zemskému  výboru,  aby  jej  uvážil  při  zprávě  sněnui  o  volbě 
v  kurii  velkostatkáiské. 

České  volební  provoliíní  bylo  stručné,  obsahovala  jenom  čtyři  krátké 
věty:  »Opět  jste  voláni  k  volbám  do  sněmu  království  českého.  Všem 
vám  známo,  oč  jde.  Netřeba  o  tom  se  šířiti.  Konejte  svou  povinnost 
všichni  a  svorně!*  Datováno  bylo  12.  dubna  a  podepsáno  od  Riegra 
jménem  důvěrníků.  Podle  toho  vypadly  i  volby  18.  dubna  v(!  venkovských 
obcích  a  2í>.  dubna  v  městech.     Národ  porozuměl  a  volil  jednomyslnS, 

'j  Viz   dotaz  34  poslanců   dne  31).   liídiia   1877  v  příčině   trestního   stihání 
Crédil  foncieru  v  stenografických  prolokolech  říšské  rady. 
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ačkoliv  jmenovitě  v  městech  činěny  rozsáhlé  pohcejní  i  vojenské  přípravy 
k  volbám.  V  Praze  vojenská  moc  postavena  před  Měšťanskou  besedu, 
před  budovu  policejního  ředitelství  a  německého  kasina,  před  německé 
(Uvadlo  a  na  Staroměstské  .náměstí  a  jinde.  Vojenské  stráže  procházely 
městem  a  rozptylovaly  skupiny,    a  vojsko  v  kasárnech  čekalo  pohotově. 

Rozsáhlá  opatření  učiněna  i  v  den  voleb  velkostatkářských  22.  dubna. 
Státoprávní  strana  však  se  voleb  nesůčastnila,  a  kníže  Jiří  Lobkovic,  jenž 
téhož  dne  vzdal  se  hodnosti  nejv.  maršálka  zemského,  podal  generálu 
Kollerovi  prohlášení,  a  když  mu  od  něho  bylo  vráceno,  doručil  je  zem- 
skému výboru.  »Konservativní  strana, «  praví  se  v  prohlášení,  » vytrvala 
při  záměru  účastniti  se  voleb,  ačkoliv  záhy  vážné  známky  ukazovaly, 
že  svoboda  volební  nejvyšší  měrou  ohrožena  jest;  ačkoliv  na  veřejnost 
vynesený  list  ředitele  presidia  c.  kr.  místodržitelství,  místodrž.  rady 
Rotkyho  dokazoval,  že  se  strany  vládní  na  voliče  se  působí  nabídkami 
a  sliby,  které  ve  všech  ústavních  zemích  tak  přísně  positivními  zákony 
se  tresčí,  jako  příkazem  veřejné  mravnosti  se  odsuzují;  ačkoliv  další 
opatření,  jako  vojenské  ubytování  z  trestu  v  Kolíně,  pro  něž  marně  po 
nějakém  odůvodnění  v  zákoně  se  ohlížíme,  nasvědčují,  že  projevování 
a  vymáhání  politických  názorů  a  tužeb  ani  ve  zcela  zákonné  ťormě  se 
nedovoluje;  ačkoliv  úřední  výnosy,  jako  místodrž.  rady  Malovce,  i  zá- 
konnou volnost  a  za  základní  uznaná  práva  státních  občanů  samo- 
volným vyhrožováníni  ■  tresty  neplatnými  činí ;  ačkoliv  posléze  všechny 
tyto  zjevy  ve  spojení  se  zcela  kromobyčejným  svíráním  časopisectva 
a  spolkového  života  přivodily  skutkem  výminečný  stav,  za  něhož  svo- 
bodné vykonávání  politických  práv  není  více  možno. «  Prese  všechno  to 
chtěla  strana  voleb  se  účastniti,  a  to  tím  spíše,  poněvadž  jest  si  vě- 
doma, že  nyní  jako  prve  zastupuje  většinu  českého  velkostatku.  Ale 
uveřejněný  opravený  seznam  voličů  činí  jí  to  nemožným,  ježto  z  men- 
šiny umělým  spůsobem    učinil  většinu.  *) 

Vojenské  obsazení  Malostranského  náměstí,  sesílené  stráže,  jež  ne- 
propouštěly než  velkostatkáře  k  budově  místodržitelské,  dvojí  vchod  do 
volební  síně  k  vůli  zabezpečení  volební  komise,  vše  to  ukázalo  se  zby- 
tečným. Z  509  voličů  opraveného  volebnílio  seznamu  odevzdalo  261  hlasy 
(168  osobně  a  93  plnomocenstvími)  a  zvolilo  jednohlasně  54  kandidáty 
ústavácké.  Ve  sboru  svěřenském  z  44  voličů  dostavilo  se  19  a  zvolilo 
16  ústaváků. 

Český  sněm  padl  v  moc  německo-centralistickou  díky  chabrusu 
a  skutkům  generála  Kollera.  Vídeňské  listy  přinášely  jásavé  články; 
viděly  již  v  duchu  zabezpečenu  na  vždy  moc  německo-centi-alistickou 
v  Čechách,  a  ovšem  i  přímé  volby  do  říšské  rady.  Český  lid  byl 
tichý,  ale  den  22.  dubna  1872  utkvěl  mu  nevyhladitelně  v  paměti. 
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Hnízdo. 

ZPta  čích   motivů 

od 

Adolfa  Heyduka. 


W&h    '^'  ^^^é  hnízdo  ptačí, 
Jp^Á^''   ^^  sotva  dvěma  stačí, 

jen  prostý  stébel  vínek, 

a  co  tu  upomínek! 

Viz,  ukryto  jo   v  keři, 
v  něm  žíně  jen  a  peří 
a  travin  drobné  klásky, 
a  co  tu  něžné  lásky! 

Je  z  mechu  jen  a  vlny, 
a  přec  jsou  oči  plny, 
jež  s  citem  na  ně  hledí, 
když  ptáčata  v  něm  sedí. 

Je  z  líčí  jen  a  čmíří, 
a  přec  to  v  hlavě  víří, 
když  staří  k  němu  sletí, 
by  sytili  své  děti. 

Je  prázdno  —  kdo  as  poví, 
proč  bez  ruchu  spí  v  křoví, 
zda  had  je  vybral  lstivý 
či  ťuhýk  loupeživý? 

Zda  jarní  sen  dvou  ptákíi 
zde  znikl   za  lijáku, 
když  rozestřeli  křídla, 
by  mlaď  jim  neustydla? 

Kde  jsou,  již  rodným   věnem 
je  přikrasili  rmeneni 
a  ňader  rvaU  peří, 
by  vystlali  je  v  keři. 

Zda  v  skrytu  ratolesti 
své  prozjiívali  štěstí, 
či  luňák  na  ně  vrazil 
a  ziiiibil   vňe  a  zkazil? 

(li  jinam   v  dálku  létli, 
by  se  sluncem  se  střetli  V 
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vždyť  když  se  stáří  plouží. 
vše  v  jaro  mládí  touží. 

Byl  blaha  klam  to  asi, 
jenž  na  své  hodokvasy 
do  omlazených  strání 
je  svábil  k  píelétání? 

To  nechať  věkem  setlí, 
z  nás  nikdo  nevysvětlí, 
ať  člověk  je,  ať  ptáče; 
pták  zpívá  —  člověk  pláče. 

Tak  vždy  jo  v  čase  jara  — 
jeť  pohádka  to  stará, 
z  hvězd  oči,  ze  rtů  vůn5, 
a  srdce  při  tom  stůně. 

Tak  vždycky  v  době  lásky 
bez  má  své  sedmihlásky, 
a  lidské  ňadro  touhy, 
a  všecko  sen  je  pouhý! 

Hle  malé  hnízdo  ptačí, 
že  sotva  dvěma  stačí, 
jen  prostý  stébel  vínek  — 
a  co  tu  upomínek! 


Za  vánice. 

Vypravuje  , 

Otakar  Jirmář. 

yla  hustá  metelice. 

i  »Prr!«   křikl  vozka,    vychrtlý  čahoun,  liščinou  podšitá  bera- 

^^^^nina,  a  zasmál  se  svým  jadrným,  zdravým  smíchem,  otáčeje  se 
^  ke  mně  skřehlému,  schoulenému  v  koutě  saní.  >»Aby  si  trochu 
vydechli,  ne?«  ukazoval  bičem  na  koně,  z  kterých  se  kouřilo.  Přikývl 
jsem,  protože  jsme  měli  k  vlaku  do  Slaného  ještě  dosti  času,  a  tudíž 
nebylo  příčiny,  proč  bychom  měli  opomíjeti  obvyklé  zastávky  v  této 
bídné  vsi.  Vymotal  jsem  se  tedy  z  houně  a  vešli  jsme  do  šenkovny 
s  čadícími  kamny  a  stále  bafajícím  podomkem.  Šenkýř,  znaje  naši  pravi- 
delnou útratu,  přinesl  po  čtvrtečce  kořalky  a  skývu  černého  chleba.  Byl 
jsem  bez  chuti,  jsa  skřehlý  a  mrzutý. 

Vozka  požíval  chvatně  a  liboval  si:  »A  .  .  .  ta  má  život.*  Mlaskl, 
jako  by  v  dlaně  tleskl,  a  zajídal  chlebem.  V  obličeji  tálo  mu  blahem 
za  půl  království.  Bodrý  a  hovorný  nedovedl  dlouho  mlčeti. 


iJa  vámc".  [4^ 

»Máme  to  poprašek.^  zasmál  se.  -»Krupičná  kaSe.«  —  Jeho  srdečný 
smícli  účinkoval  na  mne  vždy  jako  společnost  dobrých  lidí.  Přikývl  jsem 
a  těšil  jsem  se,  že  svým  veselým  povídáním  zaplaší  moji  chmurnou 
náladu. 

'  '  ,  »Pere  se  to,*  řekl  hlede  oknem  na  silnici,  a  po  malé  chvíli  do- 
ložil: »É,  kouše  to  jako  vzteklí  psi;  už  krev  teče,  a  ještě  to  dost  seká.* 
Poposedl  roztržitě  a  bylo  vidět,  že  by  hned  vyskočil  ze  dveří,  šlehl 
do  koní  a  letěl  do  vánicQ.  »A,  sanice  při  poprašku.*  Usmál  se  toužebně. 
»Mele  se  to,  co!«   svědčil  jsem. 

»Ej,  fííí  .  .  .«  krčil  hlavu  do  ramen  a  rozhovořil  se  bez  pomlčky. 
'Takhle  to  letí:  pod  nohama  cesta,  necesta  .  .  .  voda  teče  ...  a  letí 
to:  loď  po  řece,  pták  ve  vzduchu,  vítr  .  .  .  dubňák  vítr.«  Zasmál  se.  — 
» Podkova  neklapne,  voj  nevrzne,  líšeň  nezaskřípe,  bič  nezapraská,  kůň 
nezafrká,  jen  to  tak  fičí  —  vítr  smýká  se  po  tvářích  a  hučí  v  uších. 
Juch!  V  uších  to  jen  šimrá  ...  fííí  .  .  .  a  v  hlavě  .  .  .  húú  .  .  .« 
Mžoural  očima,  krčil  obočí,  špulil  rty,  a  to  vše  tak  čtverácky,  že  ne- 
bylo možno  ubránit  se  úsměvu  a  neplesknout  ho  žertem  po  statných 
plecích.  —  »Ta  radost,  ó,  radost!*  —  Položil  pěst  za  ucho  a  luskl 
hrubými  prsty,  jako  by  louč  zlámal.  —  »Jako  střelná  rána  to  fičí  .  .  . 
A  potom:  drk,  drk  .  .  .  hrrr  .  .  .  bác!  A  člověk  leží  na  zaváté  hro- 
mádce nebo  v  strouze,  nebo  tě  trkne  koňská  hlava  do  žaludku,  že 
ti  potom  celý  týden  hořkne  z  krku  a  využíváS  otep  angeliky,  koza 
by  jí  měla  dost,  než  jsi  zase  svůj,  v  .svém  pořádku.  Tak  to  je,  můj 
pane!  A  člověk  se  jen  diví,  jak  to  tak  všechno  čerstva  šlo,  ha,  ha  .  .  .« 
Okrouhlé  oči  hrály  mu  v  řetkvovém  obličeji  tak  živě,  že  jsem  volky 
nevolky  se  musel  zeptat:    »Rád  jezdíš?* 

»Ó,  drahý  pane,  jako  čert  rád!*  —  Přimhouřil  oči,  sevřel  hrudník 
oběma  dlaněma  nad  boky  a  vydechl  pln  touhy,  ba  náruživosti:  »Ó,  jak 
rád!*  Rozesmál  se  vnitřní  rozkoší,  a  já  bezděčně  usmíval  jsem  se  po 
něm.  Otřel  dlaní  široká  ústa  a  zvolal:  »Bičuju  to  a  nejsem  na  zemi; 
s  ptáky  letím  ve  vzduchu,  a  vítr  mi  nestačí.*  — '  Z  rozkoše  zaskřípal 
zuby.  —  » Stane  se  na  příklad,*  pokračoval,  »že  mě  chce  někdo  předjet. 
Kam  s  rozumem!  Fuk!  a  už  ho  nevidím!* 

Bylo  až  dojemné,  jak  jízdu  miloval.  Tu  byl  smělý  jako  stepní 
vlk  a  bystřejší  nad  ostříže.  Díval  jsem  se  mu  ze  strany  do  širokého 
obličeje,  v  němž  hrála  tak  živá  rozkoS. 

V  tom  ozvalo  se  ze  silnice  zpěvavé:    »Hot-ej,  hot!« 
Pod  okny  projel  volně,  bez  zastávky  pískař,  shrbený  dědek,  hube- 
nější než  jeho  chudá  h<uka.  Nalomená  voj,  spravená  smrkovým  ovinkem, 
je  vedla  oba,    aby  neupadli,    a  rozrachaná    korbička    praskala  a  stenala 
ve  všech  spaženích. 

»Kani  ho  čerti  nesou!*  řekl  polohlasité  hostinský,  jedna  z  těch 
masitých  postav  šenkýřských,  jaké  bývaly  již  za  dob  tíniskýeh  a  nevy- 
niírají.  Tučnou  rukou  otřel  poněkud  zamlženou  tal»ulku  v  okně  a  díval 
se  za  pískařeni,  bruče  cosi  do  zubů. 

»Dalli  by  si  říci  na  čtvrtečku?*   smál  se  můj  vozka. 
»To  si  počkáš !«  Šenkýř  si  s  mým  vozotajem  tykal.  A  stoupaje  od 
okna  ke  stolu,  bez  vyzvání  začal  o  pískaři. 
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Živé  jsem  sr  představoval    tolio  známého  chudáka,    kterého  téměř 
denně  jsem  potkával  nebo  předjížděl  na  této  silnici. 

.  Špinavý  kabát  neurčité  barvy  býval  někdy  modrý.  Šenkýř  o  něm 
tvrdil  kdysi,  když  tu  pískař  s  námi  za  jisté  příležitosti  pil  ze  čtvrtečky, 
že  byl  nošen  pískařovým  dědkem  jako  plášť  se  stříbrnou  přeskou,  dokud 
jim  ještě  patřila  zdejší  pískovna.  Spadal  mu  až  na  prostranné,  ukorah' 
boty  tvaru  korábovitého,  v  nichž  se  klochtala  hubená  lýtka.  Na  hranatť' 
hlavě  s  kyklopsky  vypouklým  čelena,  zarostlým  do  půli  hustými  šedými 
vlasy,  seděla,  podobna  střeše  na  zvonici,  vypelichaná  beranice.  V  pra- 
vici ukračoval  březovým,  křivolakým  bičištěm  bez  žilky  jako  sv.  Jakub 
Menší  na  obraze  vesnického  kostela.  Levicí  chvílemi  chytal  voj  anebo 
hlavu  kobyly  Ryzky,  která  za  ním  vždy  kráčela  jako  pes.  Drobná  byla 
postava  a  obličej  nic  zvláštní,  takový  všední  výraz  a  dřevěný,  zcela  po- 
doben výrazu  na  té  sošce  z  lipového  dřeva,  která  stojí  kdesi  v  západních 
Čechách  na  rozcestí,  vyřezána  od  slouhy  grošovou  kudlou.  Dle  hovor- 
nosti  —  nemluva:  slovo,  dvě  ■ —  otázka,  odpověď  —  a  dost.  Za  několik 
let,  co  jsem  ho  potkával,  slyšel  jsem  ho  všeho  všudy  dvakrát  mluvit: 
jednou  v  tomto  hostinci,  po  druhé  náhodou  u  městské  brány. 

V  prvém  případě  začal  jsem  hovor  sám.  Zlomili  jsme  právě  před 
hospodou  nápravu.  Ztratil  se  nám  totiž  cestou  zákolník,  kolo  sjelo,  a  již 
to  bylo.  Vykutalil  jsem  se  z  vozu  jako  jablíčko.  Než  jsem  se  mohl  vy- 
motati z  houně  a  slámy,  byl  zde  šenkýř  a  pí.skař,  jenž  tu  právě  picoval. 
a  pomáhali  mně  na  nohy.  Vozka  dal  vůz  do  kovárny  a  já  j.sem  šel 
s  hostinským  do  šenkovny ;  pískař  za  námi.  Mluvilo  se  o  nehodě. 
Šenkýř  měl  slov  jako  dešťovýcli  krůpějí,  a  již  asi  po  páté  mne  litoval, 
i  plece  mi  ohledávaje,  zda  jsem  si  neublížil.  Nebyla  nmě  valně  milá  tato 
strojená  pozornost. 

Avšak  co  zvláštního:  i  pískař  na  mne  sáhl,  domnívaje  se,  že  není 
pozorován,  a  když  jsem  se  hned  k  němu  otočil,  mávl  významně  rukou 
a  usedl  za  stůl  u  dveří.  Dle  toho  soudil  jsem,  že  mé  vypadnutí 
z  vozu  bylo  asi  prapodivné,  když  i  pískaře  zvábila  zvědavost,  aby  se 
mne  dotkl.  Začal  jsem  naň  hovořit.  Neodpovídal.  Pil  si  svoji  čtvrtečku 
a  zajídal  modravým  chlebem.  Když  jsem  se  ho  posléze  ptal,  co  dělá 
syn  ■ —  šenkýř  kdy.si  se  zmínil,  že  pískař  má  syna,  —  zavrtěl  se  mrzutě 
a  nerad  odpovídaje  řekl: 

•»A  nic,  co  by  dělal !« 

A  při  tom  se  mu  ve  starém  obličeji,  takové  pohnědlé  barvy  jako 
zašlý  krejcar,  nehnula  ani  žilka.  Když  mu  pak  šenkýř  chvatně  připo- 
mínal, jeli  snad,  probůh  bez  paměti,  že  před  sv.  Martinem  syna  po- 
choval, anebo  víH  vůbec  o  tom,  čili  dokonce  vše  zaspal  ?  —  teprv 
se  ozval: 

»É,  dobře  .  .  .  vím  .  .  .  tak  tedy  umřel.  —  No  tak,  co  má  být?«  — 
a  pozvedl  k  němu  jedno  oko.  Teď  jsem  si  teprve  všiml,  že  velice  šilhá. 
»Že  jsi  dřevo,  to  má  l)ýt,«  vyhrkl  .šenkýř  popuzen  a  slátaje  v  roz- 
horlení páté  přes  deváté,  vadil  se  tak,  že  po  přestávkách  z  něho  vy- 
buchalo:  » dubové  poleno  .  .  .  olšová  kláda  nahnilá,  taková  pouhá,  nicotná 
hrachovina,  ty  zamrazile,  to  má  být,  ty  .  .  .  ty  hlade  .  .  .  ty,  ty  .  .  .« 
Poslední  slova  drkotala  nni  nejasně  mezi  zuby  a  sliny  se  rozleto- 
valy od  úst.   —  Nevím,  proč  se  tak  rozhorlil,  nechápal  jsem. 
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Pískař  nižikl  šilhavým  okem  nahnrn  a  dolů,  smetl  drobty  vlast- 
ního chleba,  rozlroušené  po  stole,  vsypal  je  do  úst,  přendal  sklínku 
dnem  píilíphm,  vydal  ze  sebe  několik  neurčitých  zvuků,  jako  by  se 
k  řeči  ]()/hu])oval,  a  konečně  pravil  šišlavě: 

»Snad  ho  vypláču  zpátky  .  .  .  ne?«  Jazyk  mu  tloukl  o  bezzubé 
dásně.  Pomrknuv  několikrát,  dokládal  sníženým,  nezdravým  hlasem: 
»Co  pak  je  po  řeči,  musí  tam  každý.  To  nemusí  mít  nikdo  starost,  jak 
se  tam  dostane.  A  tam  je  to  potom  všecko  jedno,  ■ —  Nebo,  co  je  ne- 
božlík,  než  hniloba!*    obrátil  se  náhle  ke  mně. 

Než  jsem  mohl  ústa  otevříti,  křikl  šenkýř  rozčileně:  »Ty  jsi  hni- 
loba, mrtvola  za  živa  hnijící!  Uschneš  stoje,  cvrčku  vy.smáhlý,  a  budeš 
sloupem  na  křižovatce  u  ,čorné  babky,'  chramf)stejlel« 

Neomalenost  šenkýřova  vyhnala  pískaře  ven.  Vstal  a  nesl  své  ko- 
byle kousek  posoleného  chleba  před  hospodu.  Bylo  až  pohnutlivé,  jak 
to  zvíře  miloval:  možná,  že  i  žárlil.  Mezi  těma  dvěma  bylo  přátelství 
dush)jné  dvt)u  lidských  duší.  Stařec  lpěl  na  životě  koně  celým  citem 
své  |)rosté  duše,  silou,  jaké  jen  vůbec  jeho  nitro  bylo  schopno.  Konec 
zvířele   znamenal   i   pro   něj:    »notrpěno!« 

Pískařova  slova  i  celý  jeho  zjev  uvázly  mi  v  hlavě.  Byl  jsem 
žádostiv  seznali  ho  jf^ště  blíže,  zvěděti  jeho  životní  filosofii:  neboť  takový 
samorostlý  rozum  bez  školské  učenosti  a  moudrosti  zcela  jinak  život 
pojímá  a  svým  .spňsobem  silně  osobitým  na  svět  se  dívá.  Leč  k  hovoru 
mezi  námi  nedošlo  tak  hned.  ač  jsem  všemožně  příležitost  vyhledával. 
Byl  velký  nemluva.  — 

Po  druhé  u  brány  bylo,  že  setkal  se  s  nějakým  starým  známým. 
Asi  již  dávno  se  neviděli,  n(>bof  známý  nevěděl  o  smrti  pískařova  syna 
a  velmi  se  divil,   ani  ne  tak  slovy,  jako  výrazem  obličeje. 

Pískař  kýval  svislou  Idavou:  »lnu  ovšem,  že  bylo  lépe;  nedá  se 
ani  povídat.* 

»No,  no!«    těšil  ho  druhý.    »Co  bylo,  bude  zase;  však  je  svět  — « 

»A  jak  bylo, ;  nedal  mu  pískař  domluvit.  »To  bylo  také  tak,  že 
jsem  rukou  nehnul,  slovem  nehlesl,  hlavou  se  nezastaral.'  On  všechno 
zastal.  Ale  takhle  .  .  .«  Hnul  hlavou  jako  člověk,  kterému  není  pomoci, 
mávl  nikou  a  zvolal  bez  vzdychání:  ^Všecko  přejde,  i  ba,  všecko  .  .  . 
a  člověku  je  opravdu  jedno,  Pánbidi  ví,  že  jedno,  dočista  jedno.  Zvykne 
jako  kobyla  chomoutu.«  —  Při  tom  jeho  hnědá  tvář  dřevěného  výrazu 
ani  svahíui  nebnula.  Byl  tak  klidný  či  necitelný,  že  ani  rychleji  neza- 
dýchal,  chrč(\  stále  jako  /jokažený  měch?  Toliko  oči  .se  mu  ve  výrazu 
|)rolilul)ovaly  a  od  vnitřních  koutků  znemihla  žlutou  ndhou  se  zatahovaly. 

Dndiý  oněměl,  neboť  vycítil,  že  na  tohle  slova  jsou  prázdnou 
plevou.  Koz(>šli  se,  aniž  jeden  na  druhého  pohledl.  A  mně  zdálo  se. 
že  pískařův  obličej  |)okrývá  se  již  snu-lí  a  že  ve  vzduchu  čícIiíhu 
uimlčiiui  jeho  bídy.  Jeho  oddanost  v  osud  připadala  mi  právě  tak  cho- 
robnou, jako  kamenná  nemluvnost.  Ale  on  měl  asi  bohvstné  příčiny  býti 
takovým.  Vrávoral  teď  životem  jako  oblaka  oblohou  a  bvl  žebrákem, 
jedním  z  těch.  kteří  ne|)rosí  aniž  bědují,  .fsouli  vinni?  A  n(>li,  kdtt 
tedy?  Na  kom  je,  ziicelit  jejich  rány.  s  nimiž  s(>  vlekou  jako  nastřelený 
[tes,  kdo  povinen,  přímit  jejich  nalomené  živolv?  Až  dosud  většinou, 
OSVKTA  IHÍU.  a.  ID 
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ale  pouze  nahodile,  činí  tak  dobiovolný    soucit.    Kdy  konečně   stane  s( 
to  úřední  povinností?  — 

Pohledl  jsem  na  šenkýře,  který  usedl  proti  mně  a  dotknuv  se 
hiého  kolena  opakoval  již  po  několikáté:  »Je  to  lakota  lakotná!  Taková 
zima  dnes!  Ani  slupek  z  bramborů  si  nepřeje  do  sytá,  neřkuli  lok,  dva 
piva.  Vidíte!«  křičel  rozčilen,  - —  »ani  dva  krejcary  za  kořalku  neutratí. 
A  když  přece  někdy,  tu  pije  takovou  biindu,  že  hy  tím  psa  otrávil. 
Zajikl  se,  spozorovav,  že  žaloval  sám  na  sebe,  a  rychle  se  opravoval: 
»Tu  kořalku  —  tu  držím  jen  pro  něj  .  .  .  on  ])y  jiné  nepil.*  —  Za- 
jikl se  opět.  Ale  cítě  nej.spíš,  že  je  třeba  mluvit,  klábosil:  »T(j  j.^ii 
viděl  tenkrát,  vašnosti!  No,  viděl  jste  přece,  že?«  nutil  ze  mne,  když 
jsem  se  neměl  nijak  k  řeči,  a  ukazoval  za  stůl,  kde  tehdy  .seděl  pískař. 
»Viděl  jste,  prosím,  co  jíV«  —  Přikývl  jsem.  —  »To  jí.  Tak  vidíte. 
A  jiného  nic  nemá,  leda  že  celý  boží  čas  žvýká  takový  modrák  chléb. 
Je  v  tom  ze  tří  čtvrtí  bramborů  s  fazolemi  a  pohankou  a  ostatek,  \\ 
Bůh,  jakého  prachu  moučného.  Prosím  vás,  koupí  toho  za  dva  krejcarx 
libru  a  řekne:  ,Husám  do  šišek,'  ■ —  aby  mu  přidali.  Krupaři  .  .  . 
hehé  .  .  .známe  to,  chytráci:  večer  zamete  krám  a  ráno  to  pnxhi 
takovéhle  nuzotě  za  pár  drobných.  Ani  pes  by  to  — « 

»No,  za  císaře  Josefa  jedla  se  lebeda  a  kůra,«  ozval  se  podomek. 
bafaje  snu-adlavý  tabák  ze  čpavé  dýmky.  »Někdo  to  přece  musí  snísl. 
boží  dar  se  na  hnůj  nevyhodí.*  —  On  se  patrně  spokojoval  každým, 
jakýmkoli  božím  darem;  jeho  dýmka  to  dokazovala. 

»E  nu  .  .  .«   točil  se  šenkýř.   »Ale  tenhle  ti  nebude  lebedu  .  .   .« 

s>Zaplalím,«  řekl  jsem  —  a  za  chvíli  jsme  jeli  dále.  Šenkýř  bvl 
někdy  svým  povídáním  nechutný. 

Chumelenice  se  poněkud  umírnila.  Doufal  jsem,  že  dohoníme 
pískaře.  Chlad  mi  zrovna  kosti  rozštěpoval  a  zima  mě  uiohla  rozlámat. 
Ani  dvě  houně  nepomáhaly;  jektal  jsem  zuby.  Chuchvalce  sněhu  hustě 
se  sypaly  a  pleskaly  do  obličeje,  že  div  oči  nevyšvihaly.  Svěsil  jsem 
hlavu,    nastavil    vánici  témě  a  pohřížil  se  v  myšlenky.     Protivná  jízda' 

Dojeli  jsme  známého  svahu.  Silnice  sestupovala  hadovitě  po  příkrém 
úbočí  do  úzkého,  hlubokého  údolí.     Zlá,  ošemetná  cesta;    chybný  krok. 
a  byli  bychom  na  dně  dosti  hluboké  rokle.   Jelo  se  co  krok,  sázeloť  ^ 
to  ošemetně.     Koně  nepokojně    frkali  a  ohonem    mrskah,    cestu    kopy  I 
takřka  hmatajíce,    aby  n<>srazili  vaz  a  nás  ne})ohřbili.   Ve  vzduchu  by! 
zase  bílo  jako  v  moučnici. 

Co  jsme  tak  kousek  opatrně  sjížděli   —  tu  v  těch  zatáčkách  bylu 
toho  svrchovaně    třeba,  —  ozvalo  se    na  blízku:    ^^Hot-ejl  hot  .  .  .  Iml 
•Ryzka!«    —   Volání    přicházelo   jako    shora,    odněkud    nad    našimi    hla- 
vami; zvukový  klam. 

Vichřice  na  chvilku  ulehla,  a  tam  dole  asi  o  dva  závity  před 
námi  sklouzal  pískař  se  svým  dobytčetem,  tlačen  a  strkán  vozíkem. 

»Cert  se  žení,«  zasmál  se  muj  kočí  a  uhnul  potah,  aby  dobře 
vjel  do  hlubokého  zářezu,  kterým  zde  prochází  silnice,  protínajíc  ne- 
vysoký pahrbek.  Tudy  se  projíždí  jako  ulicí  mezi  domy.  Za  tímto  zá- 
řezem silnice  ostře  se  zahýbá,  přimykajíc  se  pravým  liokem  ku  příkré 
stráni,  kdežto  levý  náhle  spadá  do  rokle.  Nebezpečné  místo:  jeli  jsme 
opatrně.  Vločky  sypaly  se  hustěji  než  prve. 
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Již  nás  umrazil  svišLící  průvan  toliolo  místa,  když  jsme  za  sebou 
uslyšeli  silný  výkřik: 

»HoóI  ■ —  S  cesty !« 

Ještě  že  jsme  v  čas  jaks  taks  uhnuli:  byli  by  nás  smetli  do  rokle. 
Selské  spřežení  jen  se  kmitlo,  zachytivši  nepatrně  košatinu  našich  saní; 
mělo  vehce  na  pilno.  Můj  vozka  se  pokřižoval,  ale  poznav  svůj  omyl, 
ihned  se  ve  smícliu  omlouval:  ^Nevypadali  jako  Pozdeňský  pan  farář, 
když  jede  s  Pánembohem"?* 

>^Kdo  je  to?«    zeptal  jsem  se. 

»I  Jáchym  ze  Srbče.  Toho  podsedního  valacha  koupil  od  našeho 
pantáty,  když  |)řevzal  tu  fabriku  na  cikorii.« 

Přikývl  jsem  mlčky  hlavou.  Umlkl  také  a  opatrně  zahýbal  do 
výřezu. 

Ale  nebyli  jsme  ani  v  půli  ulice,  když  nás  náhle  zarazil  koňský 
řehot.  Byl  prazvláštní,  jak  živ  jsem  nic  podobného  neslyšel;  i  vozka  se 
nad  ním  pozastavil  a  pravil:  »Mlátí  z  posledního.*  —  Jako  koňák  věděl, 
í-o  podobný  hlas  znamená. 

Potom  nastavil  ucho  a  naslouchal.  Když  se  dloidio  nic  kromě 
hučení  průvanu  neozývalo,  pobídl  koně,  a  za  okamžik  byli  jsme  z  ulice 
venku.  Pozvedli  jsme  se  oba  jako  na  povel  a  rozhlíželi  se  metelicí. 
Nikde  nic:  žid  pryč,  pískař  pryč,  jen  bílý  sníh  po  zemi  a  ve  vzduchu. 
Domnívaje  se,  že  to  byl  jen  zvukový  klam  nezvyklého  prostředí,  řekl  jsem: 

^Nevidím  nic 

»HmI«    zněla  němá  odpověď. 

Usedli  jsme  zase  oba  na  svá  místa.  Vozka  ještě  více  přitáhl  oprať 
a  jel  jako  o  pohřbu.  Koně  se  brodili  po  kolena  sněhem,  nepokojně 
frkali  a  nesli  hlavy  vysoko  pozdvižené.  Šh)  to  vysokou  závějí,  tak 
značnou,  že  se  nám  z  ní  až  do  košatiny  sníh  sypal.  Vozka  stal  se 
ostřížem,  celý  pi-oměněn  v  pár  neobyčejně  živých  očí.  Saně  šuměly 
a  praskaly,  snil)  skřípal.  Kt)ně  se  zastavovali  a  vozka  lehounce  na 
ně  sykal. 

Pojednou  vyskočil  velmi  živě  a  vzkřikl:  »Rodičko  boží!»  Zarazil 
koně   prudkým    trhnutím,    uvázal    oprať  na  klanici  a  stískočil  do  sněhu. 

Vyletěl  jsem   také  se  sedadla  a  řítil  se  za  ním,  volaje:    »(;o  je? 

Ale  již  odpověď  sama  se  mi  naskýtala.  V  levo  za  závějí,  dole 
v  rokh  váleli  se  pískař,  kůň  i  vozík,  a  za  nimi  sypal  se  písek  se  sněhem. 
Vše  se  jistě   třikrát,  čtyřikrát  f)řekí)til(»,  než  se  dolů  skutalilo. 

Nemeškali  jsme,  každá  minuta  byla  drahá.  Rychle  slézali  jsme  do 
rokle  po  srázném  boku  silnice.  Sníh  tu  byl  trochu  rozdupán  a  rozmeten. 
Několik  rýh,  vyhrábnutých  kopytem  lak  důkladně,  že  až  čeniá  země  na 
bílý  sníh  se  vyhodila,  svědčilo,  jak  s(>  kůň  asi  velmi  tuho  bránil  a 
vzi)ír;il.  než  |)ovolil  a  dal  se  strhnouti   nákladem   dolů  se  řítícím. 

'.le  lam  člověk,«  zvolal  kočí.  Sklouzl  \u>  svahu  až  ke  koni  a  vv- 
lahoval  |)od  zvířetí^m  starého  pískaře.  »(>>  děláš  za  hlouposti!  křikl 
nui  do  ucha  u  postavil  ho  na  nohy. 

Stařec  kroutil  hlavou  i  krkem,  jichž  asi  necítil  pn  notném  úderu, 
a  řekl  za  chvíli  svým  spůsobem:  >No,  nic  přece. <^  V  ruce  se  nui  třásla 
ir/da:  bičiště  bylo  tam  někde  pod  vozem.  Měďáková  barva  dřevěného 
ol»lič('j(>   mu    li'oclin   scžloiilla,    ale  jinak   žádná   zmčiiii    ve   tvářích    nel)\  l;i 

10* 


j^4-^  O.  Jirmríř: 

patrná.  Též  hlas  se  mu  ledva  znatelně  chvěl.  Za  to  ustrašeně  těkalo 
zdravé  oko  nahoru  a  dolů.  Trhl  udidlem  a  nutil  kobylu,  aby  vstala. 
Ryzka  sebou  pracně  hnula  a  hrábla  posledně  nohama.  Do  tlamy  vstoupila 
jí  krvavá  pěna  a  oko  se  jí  zastřelo.  Zdechla  —  strhla  se.  Pískař  asi 
tušil,  oc  jde,  ale  zpěčoval  se  uvěřiti,  neboť  znova  zatrhl  opratí  a  křikl 
vzdorně: 

» Ryzka,  vstávej!  Hý,  hyjó!« 

Kobyle  klesla  hlava  bez  vlády  do  sněhu,  sotva  uzdu  z  hrsti 
vypustil. 

Chvíli  jsme  marně  zvedah  koně. 

»Konec  —  je  po  ní,«  řekl  můj  vozka,  pouštěje  mezi  prsty  koňův 
olion,  jako  by  z  něho  žíně  drhnul. 

Pískař  zavřel  oči.  Snad  se  nemohl  na  to  dívat.  Potom  zadumlal, 
jako  by  žvýkal  tabák,  ač  jsem  byl  přesvědčen,  že  této  neřesti  oddán 
není.  Posléze  jedno  víčko  po  druhém  zvolna  otvíral. 

»Co  jsi  dělal  ?«   ptal  se  vozka. 

Pískař  vydechl  náhle  jako  člověk,  který  se  chystá  k  velmi  [und- 
kému  výbuchu  nevole,  marně  potlačované,  a  zase  mlčel. 

»No,  slyšíšli  pak?  Nemůžeš  odpovědít?« 

Teprve  po  několikátém  dňtklivém  vybídnutí  začal  pískař  šišlavě 
mluviti,  ale  více  pro  sebe,  nebo  k  někomu  v  metelici  nad  námi  nevidi- 
telnému. Hlas  se  mu  třásl  nepatrným  vzdorem  a  zároveň  prozrazoval, 
že  hlavní  jeho  pozornost  je  obrácena  k  něčemu  jinému  než  k  vypravo- 
vala'. Mžikaje  očima,  začal,  pohřížen  v  sebe: 

» Slyším  volání:  .S  cesty!  S  cesty!'  Uhnu  se  tedy  a  myslím  si: 
Aha,  kněz  s  Pánembohem.  Dobrá,  když  jede,  ať  jede,  má  jistě  koně 
dobré.  Pokloníš  se,  uhodíš  .se  v  prsy  a  řekneš:  Pane,  nejsem  hoden! 
No,  dobrá.  Klaním  se,  biju  se  a  myslím  na  Boha:  ,Vidíš,  tady  polehčuje 
a  tebe  tu  nechává.  Jsi  bez  pochyby  veliký  hříšník,  že  tě  neslyší  .  .  .' 
Myslím,  myslím  a  zapomínám  na  všechno  ostatní.  A  než  si  pomyslím, 
už  to  bylo  .  .  .« 

»Co  bylo?« 

»No,  dole  to  bylo,  dole  se  to  válelo,  a  Ryzka  v  tom.  Nohama 
takhle  a  hlavou  tak«  —  provázel  svou  řeč  živými  posuňky.  »Jako  čert 
se  sápala  po  mně,  učiněný  lev  ...  a  ne,  a  ne,  a  beze  mne  že  ne- 
půjde, slota!*  Zmalátněle  doložil:  »Ta  Ryzka  mě  zradila.*  Zavřel  zase 
obě  oči,  ve  kterých  jediné  se  obráželo  leknutí,  a  strnule  držel  hlavu 
i  krk  jako  tyčí  provlečené.  Pozoroval  jsem,  že  jest  nejen  uleknut  ale 
i  podrážděn.  Hovořil  téměř  bez  dechu,  mátl  jedno  přes  druhé  a  proti 
svému  zvyku  obšírně.  Čekal  jsem,  co  ještě  poví,  ale  toliko  jeho  chrčivý 
dech  bylo  slyšet. 

Několik  okamžiků  jsme  nikdo  ani  nehlesli,  a  sníh  tiše  se  sypal 
na  naše  hlavy  i  na  teplé  dosud  tělo  koně,  kdež  ihned  tál. 

Než  se  kdo  řeči  nadál,  vykřikl  pískař  ještě  jednou  velmi  ostře: 
»Co  z  toho  má?«  —  a  zase  umlkl,  očí  ani  neotevřev.  Vyměnil  jsem 
tázavý  pohled  s  vozkou,  který  počal  ohmatávat  kobyle  žebra  a  probíral 
se  druhou  rukou  kostnatými  prsty  v  její  hřívě.  Pokrčil  rameny  a  díval 
se  jinam. 
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Popatřil  jsem  na  koně.  Jesl  nezvyklý  pohled  na  zvíře,  když  bez 
vládv,  bez  života  leží  s  hlavou  na  stranu,  s  břichem  silně  vydmutým  a 
s  nohama  divně  skřivenýma,  zaujímajíc  jakousi  pro  ně  zahanbující  polohu, 
v  níž  bývá  zřídka  vídáno.  Bezděky  vnucuje  se  srovnání,  jež  ihned 
postrádá  oné  hrdosti,  koně  důstojné,  která  jej  právě  koněm  činí,  a  do 
srdce  jako  těsnou  skulinou  loudí  se  jjavučina  něčeho,  co  netroufá  si 
urazit  zdechlinu  ponižujícím  jménem:  zvíře.  Zdá  se  pak  v  lu  chvíli,  že 
před  tváří  věčnosti  jest  toliko  jeden  tvor  v  rozličných  maskách,  a  konec 
všech  že  je  týž.  —  Byl  jsem  velmi  povděčen  kočímu,  že  kobyle  za- 
tlačil hnědé  oči.  Nemohl  jsem  snésti  toho  strnulého  pohledu.  Pískař 
vida  jeho  počínání,  klesl  vedle  kobyly  do  sněhu  na  kolena  a  zahořekoval: 

»Ach,  Bože,  Bože!  Co  teď  budeV* 

Pohledl  jsem  naň  užaslý.  V  hlase  jeho  zaburácelo  takové  po- 
hnutí, takové  zoufalství,  taková  nedůvěra  v  černou,  úskočnou  budoucnost, 
že  to  až  srdcem  otřáslo.  Oči  jeho  byly  plny  žalu.  Velmi  něžně  vzal  do 
rukou  koňovu  hlavu,  a  jak  nejjemněji  dovedl,  začal: 

»Má  zlatá  hlavičko,  stůnkej!  postav  se!« 

Jako  děcko  z  bázně  před  trestem  chvíli  ji  vztyčoval.  Potom  vzdáliv 
poněkud  ruce,  držel  je  poblíž,  aby  byly  hotovy  ji  zachytit,  kdy  by  pa- 
dala. Patrně  doufal,  že  oživne  a  bude  stáli:  chlěl  zázrak  jako  každý 
jiný  člověk  v  případě  smrti.  I  pod  víčka  oční  jí  foukal,  do  ucha  a  na 
jiná  místa  sahal,  snaže  se  s  umíněností  provésti  svou  vůli  a  vzkřísiti 
milovaného  koně.  Až  se  celý  uondal.  Konečně  všeho  nechal  a  s  jakýmsi 
podivným  až  srdcem  padl  obličejem  a  rukama  na  tělo  zvířete.  Jeho 
chrčivý  dech  oněměl.  Trudno  bylo  pohledět  na  to  šedivé,  umíněné 
děcko. 

» Člověče!*  promluvil  naň  vozka  a  chtěl  ještě  něco  říci,  bera  jej 
za  rameno,  ale  pohlednuv  mu  do  obličeje,  pozbyl  slov.  Pískař  ti-hl 
vzhůru  hlavou  a  zabodl  do  něho  pohled  svého  zdravého  oka.  Pohled 
ten  byl  strašný.  Něco  nesmírně  velkého  se  blýsklo.  Výheň  vzteku  z  něho 
šlehla,  jako  by  stříkl  roztavený  kov.  A  ten  divoký  výraz  roztáhl  se 
i  zašmouraným  obličejem.  To  nebyl  již  ten  známý  dřevěný  výraz, 
kicrý  již  předem  jaksi  dával  svolení  každému,  aby  pískaře  pokládal  za 
bezcitnou  hmotu,  na  níž  možno  dříví  štípat,  anebo  za  lesní  dřevo,  oto- 
čené svlačcem  a  porostlé  houbou,  na  kterou  ptáci  sedají.  Každý  rys  se 
změnil;  to  byla  zcela  jiná  podoba  i  výraz.  V  těch  očích,  ve  špičatém 
nose  i  v  ostrých  rýhách,  běžících  až  pod  bradu,  v  té  ostré  hraně  čela 
nad  očima,  na  jejímž  kraji  visela  křoviska  štětinatého  obočí,  v  tom  ky- 
klopském  čele,  ])1ném  drobných  vrásek,  seděl  te(f  jiný  duch.  Ta  stojatá 
voda  se  ode  dna  prudce  hiinla,  zavířila  n  spodem  navrch  .se  obrátila. 
Co  vy  vřelo? 

Zaťal  pěsti,  udeřil  oběma  do  hlavy  zdechliny  a  zařval:  >A,  ty 
pse  nevděčný!  Co  jsem  se  ti  nasloužil.  .lako  oko  v  hlavě  jsem  tě  měl. 
a  takhle  jsi  mi  s[)lati-la!  Ty  mrcho  podvodná,  ty  falešná  .  .  .  Proč  jsi 
mě  tu  nechala  V «  —  Zahořekoval  děsně.  —  »Ó,  ty  hlade!  Pozoroval 
jsem  již  dávno,  jak  se  na  mne  utrhuješ,  když  ti  něco  povídám.  Znám 
tě  dobře,  ty  sloto  nedobrá!  Už  dávno  jsi  kula  faleš.  Ó,  to  se  ti  dnes 
dobře  hodilo,  viď!  Ó  Ryzko,  Ryzko!* 
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Při  poslťílníni  výkřiku  sypaly  se  rány  na  chladnoucí  lélo  koňovo, 
na  němž  sněhové  vločky  již  netály  lak  rychle  jako  prve.  Tepal  pěslnii 
zdechlinu,  až  unaven  klesl  na  ni  a  chrčivě  dýchaje,  ležel  bez  hnulí. 

Švihl  jsem  pohledem  po  svém  vozkovi.  Aj,  len  chlapík  tu  stál 
jako  pijškubaný  kohout,  jsa  nápadně  tich.  O  sepjatých  rukou,  s  hlavou 
pochýlenou  a  očhna  pozdviženýma,  hleděl  na  starce.  Pískař  ho  dojímal 
asi  svou  příchylností  k  dobytčeti,  která  nemohla  se  nijak  smířiti  s  my- 
šlenkou na  rozloučení.  Dotkly  se  ho  také  ty  výčitky,  ten  nářek,  ta  ob- 
žaloba, metena  ve  tvář  lidského  milosrdí?  Nebylali  v  tom  palčivá  sa- 
tira, když  žehral  na  zvíře,  které  ho  zrádně  opustilo  v  nejhor.ší  době, 
podrážejíc  mu  berlu  staroljy?  Z  těch  slov  bylo  patrno,  že  nelroufá  si 
na  lidech  žádali,  co  hleděl  na  zvířeti  vymoci  —  milosrdenství.  Opuštěné, 
osiřelé  stáří,  nuzota.  to  je  těžké  břemeno.  K  čemu  jest  tak  bídné  živo- 
ření? Nač  otravovati  sebe  i  jiné?  Co  jej  tu  zdržovalo?  Proč  nešel  ra- 
ději sám  ?  Cekal  bez  mudrování  na  ovoce  mladých  let.  Těšil  se  po  celý 
život  na  požitky  lohoto  podvečera,  toužil  nevědomě  po  odpočinku,  klidu. 
Jak  trpké  ovoce  mu  padlo  I  Nic  z  toho,  čeho  si  přál,  nepřicházelo,  jen 
sklamání.  Boj  neutuchal,  nu'r  nenadcházel  a  klid  odnikud  nekynul.  Úzko 
při  pohledu  kolem:  dávné  prchlo,  všude  nové  tváře,  neznámé,  cizí,  vý- 
směšné, lačné  tvého  bídného  místa,  pohledy  vyzývající:  ,Co  již  neumíráš? 
Styď  se  tak  dlouho  žili!'  —  těla  kypící  touhou  po  boji.  Drazí,  milo- 
vaní odcházejí  jeden  po  druhém  a  zbývají  jen  věci,  jež  také  všední 
a  padnou  se.  Tak  hledí  stáří.  —  Jemu  zbyla  toliko  kobyla  a  i  ta  ho 
opustila:  družka,  podpora,  živitelka,  ocliránce,  jeho  vše.  Neznamenali  to 
začíti  znova  nebo  dokončiti  zcela? 

Velebně  bílý  a  chladný  povlak  mlčel  k  tomu  své  Amenl  priivó 
tak  delíické  jako  pískařova  budoucnost. 

Nebylo  příjemno  státi  tu  za  vánice  v  promočených  botácli  nebo 
dokonce  válet  se  v  sněhu  jako  staroch.  Clitěl  jsem  ho  vyrušiti  a  s  toho 
místa  pobídnouti.  Nežli  jsem  však  mohl  svůj  úmysl  provésti,  pozvedl 
se  pískař  a  počal  chvatně  blábolit  jako  z  opojení.  Bylo  nesnadno 
rozeznati,  zda  pláče  či  se  směje,  zda  je  to  žal  nebo  vztek,  zuřivost 
anebo  zoufalství.  Chrčel  nesrozumitelně  a  škubal  křečovitě  celým  tělem. 

Potom  se  k  němu  můj  kočí  shýbl  a  iiiávnuv  i-ukou.  křikl  nm 
do  ucha: 

»Jdi  k  soudu,  žaluj!  Ať  platí,  kdo   lě  shodil !< 

Pískař  se  ani  nehnul;  asi  neslyšel  zabrán  ve  svůj  žal.  K(jčí  za- 
hanben jeho  ndčením  styděl  se  svá  slova  opakovati.  Postáli  jsme  chvíli 
nad  ním,  postáli  i  politovali  ho.  a  pak  zase  vozka  řekl,  cedě  slova  skrze 
zuby:    »Co  je  plátno,  pojedeme,  abychom  nezmeškali  vlak.« 

»Znu*zne,«  ukázal  jsem  očima  na  starce.  Vozka  ho  vzal  za  ra- 
meno a  hýbaje  jím,  křičel  mu  opět  do  ucha:  »Tatíčku.  netrop!  Není  to 
hezké  tak  se  válet;  starý,  abys  nelitoval  jednou.  Nejsi  na  Vídeňské 
vápno  ...  a  ten  tvůj  utíkáček  .  .  .«  Při  lom  pozvedl  jedním  prstem 
šos  pískařova  dlouhého  kabátu,  nechávaje  ho  zase  volně  sklouznouti, 
a  nedokončil.  Stařec  se"^však  ani  nepohnul. 

» Postavíme  to,«  vyzýval  mě  kočí  a  jal  se  odpřahovati  zdechlinu. 
Pomohl  jsem  mu.  Teprve  když  jsme  byli  hotovi,  pohnul  se  také  pískař. 
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|)ozv('(ll  hlavu  a  vztýčil  se  na  kolenou.  Ruce  sjely  k  tělu  a  nehybná 
Ivář  s  lozbratřenýraa  očima  k  nám  se  obrátila.  Aniž  se  kdo  nadál, 
zvolal  mírně  a  tiše: 

»To  mě  Pánbůh  shodil.  Toho  mám  žalovat  ?« 

Stanuli  jsme  v  udivení.  Pak  se  kočí  k  němu  ochotně  sehnul.  Ale 
slařec  se  od  něho  odvrátil  jako  od  satana,  který  ho  chtěl  marně  po- 
koušeti. Složil  hlavu  opět  obličejem  na  vychladající  zdechlinu  a  tiše 
mručel.  Patrně  poslouchal  každé  naše  hlesnutí,  vše  ihned  rozjímaje. 

»Bylo  bv  dobře  nm  to  rozmluvit,*  dovtipoval  se  kočí  a  nečekaje 
ua  můj  souhlas,  na  oko  se  rozhartusil:  »Nebojíš  se,  že  ti  jazyk  zdře- 
vění, člověče!  Pánbůh  že  tě  shodil?  U  čerta!  Jak  vidím,  máš  oči 
k  pláči  a  ne  k  vidění,  když  žida  za  kněze  pokládáš!*  Pak  začal  sla- 
rocha  odtud  nutit  a  nabízel  mu.  že  ho  vytáhne.  Domlouval  nui.  hrozil, 
lál,  ale  pískař  jen  úžeji  se  tiskl  ke  kobyle  po  spůsobu  svéhlavých  dělí, 
a  byl  jako  zkamenělý. 

»E,  co  s  ním,«  řekl  kočí.  »Nic  po  něm  není;  je  lo  tvrdá  palice 
uniíněná.«  A  jal  se  vylézati  po  svahu  vzhůru  k  svému  netrpěhvému 
|)olalui  dokládaje:    ^ Ještě  nám  koně  něco  vyvedou !« 

Projevil  jsem  opět  svou  obavu.  Zastavil  se  nevysoko  a  pohledl  zpět. 

»I  ať  se  trochu  vyzinmje;  však  oni  ho  najdou.  <  odvětil  drsně,  ale 
ihned  měkc(>  dodal:    » Žebrák!* 

Řekl  to  tak  prostě,  že  jsem  naň  bezděky  j)()zorněji  pohledl.  V  očích 
se  nm  zaleskly  slzy.  Nechápal  jsem.  odkud  teprve  teď  toto  pohnutí.  Oba 
jsme  vylezli  nahoru  a  sedh  na  svá  nnsta.  Uznával  jsem,  že  by  bylo 
marno  nutit  starce  odtud,  byl  tvrdošíjný,  a  v  tu  chvíli  pojal  jsem  jiný 
úmysl.  Měli  jsjue  spěch  k  vlaku,  bylo  třeba  opatřiti  jinou  pomoc. 

U  prvního  stavení,  k  němuž  jsme  dorazili,  upozornil  jsem  lidi  na 
pískaře  a  vybídl  je,  aby  mu  rychle  přispěli  ku  pomoci.  Několik  dobrých 
duší  hned    se  našlo  a  za  malou    chvilku    zmizeli   v  chumelici  a  vichru. 

My  pak  jsme  jeli  dále.  Na  stanici  zahledl  jsem  Jáchyma,  an  vstu- 
[)uje  do  kupé  druhé  třídy.  Nezbylo  mi  času,  abych  s  ním  promluvil, 
lichot  se  ozvalo  třetí  zvonění  a  bylo  nutno  rychle  do  vozu  vstupovati, 
llozliodl  jsem  se,  že  ho  zadržím,  až  vystoupíme  v  Praze,  kam  i  jeho  ne- 
l)ochybně  vedla  cesia.  Ale  pozdě  jsem  k  své  mrzutosti  seznal,  že  lomu 
ncbvio  tak;  vystoupil  již  na  některé  venkovské  stanici. 

Zachvívaje  se  zinjou  vykročil  jsem  ze  Smíchovského  nádraží,  po- 
krýván jenmýtni  květy   im-azu. 

Sněžilo   hustě   a  dlouho   do   noci,   sanice   nepřestávala. 
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O  poesii  Adolfa  Heyduka. 

Literární  črta 
od 

dr.  Ladislava  Šebka. 

elmi    zajímavo    a  rovněž    příjemno   jest    sledovati    rozvoj    talentu 

^|t3  Heydukova  od  prvnícti  jeho  Básní  z  roku  1(S59  až  k  vrcholu  jeho 

tvoření.     V  Básních  viděti  ještě   stopy  romantiky  let  padesátých, 

jako  u  Hálka  a  Nerudy,  ale  již  jest  tu  i  mocná  náklonnost  vy- 
víjeti se  na  domácí  půdě,  ohrožovati  se  duchem  písně  národní  a  při- 
hlížiti  se  životu  skutečnému,  jest  tu  úmyslné  stranění  se  všeho  fantasti- 
ckého, nemožného  a  nepřirozeného.  Již  tyto  prvotiny  tvoření  Heydítkova 
svědčí,  že  básník  vědom  si  cílův  uměleckých  vždy  výš  a  výše  touží  se 
vznésti  na  křídlech  svého  talentu  k  jasným  zřídlům  poesie;  dosáhnuv 
pak  té  kýžené  výše,  hodné  svého  talentu  a  své  tvůrčí  síly,  neopouští 
jí,  nýbrž  v  širé  kraje    své    vlasti    zpívá  své  zpěvy  nejčistší  a  nejkrasší. 

Prvé  básně  Adolfa  Heyduka  vyšly  r.  1859  u  Ant.  Renna  v  malém 
svazečku  neúhledné  práce  typografické:  obsahovaly:  Cigánské  melodie. 
Básně  různé  a  Růži  Povážskou.  Když  po  třech  letech  vydány  v  druhém 
vydání,  bylo  patrno,  že  se  líbily.  Vynikaly  prostou  jednoduchostí,  milým 
citem  i  smělým  vzletem,  volně  proudícím  zpěvným  veršem;  bylo  z  nich 
také  zjevno,  kde  se  básník  učil.  Duch  národní  písně  vanul  z  těch  veršů. 
Nebylo  jim  to  na  škodu,  a  třeba  dnes  Básně  neznamenaly  u  Heyduka 
nic  více  než  prvotiny  jeho  snů  básnických,  Cigánské  melodie  v  nich 
otištěné  dobyly  si  svého  trvalého  místa  v  literatuře,  nesouce  se  na  pe- 
rutech  nápěvů  Bendlových  a  Dvořákových  celým  vzdělaným  světem. 

Kritika  tehdejší  nebyla  Básněmi  liplně  spokojena;  ale  talent  zde 
byl,  talent  vynikající,  odhodlaný  i  schopný  vytvořiti  díla  skutečné  ceny. 
Již  roku  1864  vydal  Heyduk  nový  svazek  Básni  (II.  sešit  u  Vojtěcha 
Janoty  a  spol.  v  Písku).  Kniha  obsahovala  Jižní  zvuky.  Dozvuky  vlaské, 
Vlast,  Znělky.  Nepopiratelný  pokrok  jevil  se  v  ní  proti  Básním  z  roku 
1859,  v  rozšíření  obzoru  myšlenkového  i  v  ohledu  formálním.  Poznav 
ítahi  z  očitého  názoru,  svázal  Heyduk  dovedně  i  šťastně  v  harmonii 
Jižních  zvuků  a  Dozvuků  vlaských  nejrůznější  motivy,  jak  právě  se  mu 
namanuly  na  jeho  trojí  cestě  italské,  zapěl  si  prostě  a  srdečně,  tu  onde 
s  nelíčeným  humorem,  veršem  zvučným  a  plynným,  po  strace  formální 
neobyčejně  pečlivým;  v  oddíle  Vlast  pak  po  prvé  zazněla  lýra  Heydu- 
kova hlubokoii  písni  vlasteneckou,  nadšenou  a  mohutnou;  cyklus  znělek 
obsahoval  zdařilý  pokus  sonetu  milostného. 

Po  básních  z  r.  1864  následovaly  Básně  r.  1865  (sešit  II.).  Ob- 
sahovaly: Básně  milostné,  Rozpravné  a  Ohlas.  Hluboce  procítěné  Básně 
milostné,  nelíčené,  vroucí,  něžné  a  formou  půvabné  náležejí  k  nejlepším 
plodům  poesie  erotické,  které  kdy  v  české  literatuře  Ijyly  napsány. 
V  rozpravných  básních  zpracoval  Heyduk  motivy  z  národních  pověstí 
a  dějin  domácích.  Ve  mnohých  již  tehdy  šťastně  udeřil  na  pravou 
strunu  romance  a  balady.  V  Ohlase  náležejí  k  nejlepším  číslům  ty,  které 
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zvoní  rytmem   písně;    dařiloť   se  Heyclukovi    zvláště  v  písni    od   saniélio 
počátku. 

Tak  vyvíjel  se  básník  zvolna,  ale  jistě.  Po  vydání  jmenovaných 
knih  básnických  nebylo  pochybnosti,  že  Heydukem  zjevila  se  české 
poesii  individualita  rázovitá  a  mnohoslibná;  a  bylo  patrno,  jak  se  oči- 
sfuje  z  příměsků  cizích,  jak  chce  býti  všude  svou  a  původní,  k  čenmž 
měla  nevšední  hojnost  síly.  U  vývoji  talentu  Heydukova  nazveme  dobu 
tu  sice  dobou  přípravy  a  kvasu,  ale  kdy  by  byly  z  doby  té  jmenované 
tři  knihy  básnické  jediným  odkazem  talentu  jeho,  již  ony  byly  by  mu 
pojistily  čestné  místo  v  domácí  tvorbě  básnické. 

S  přibývajícím  mužným  věkem  tvůrčí  síla  jeho  vzrůstala.  Lesní 
kvítí  v  osmi  letech  po  poslední  knize  Básní  vydané  překvapovalo  ry- 
zími zvuky  samostatného  talentu,  osobitého  a  sebevědomého.  Jaká  lalioda 
v  názoru  na  svět  a  přírodu,  jak  bohatý  výběr  sličných  obrazů  a  obratu 
básnickýcii,  zrovna  marnotratnou  rukou  rozhozených  v  těch  slokách, 
plných   měkkého  půvabu   a  u.šlechtilé  reflexe! 

A  zase  o  tři  roky  později  objevila  se  z  péra  Heydukova  kniha, 
která  silně  zastínila  všecky  předcházející  a  jakožto  dílo  naskrze  origi- 
nelní,  eminentně  domácí  a  vysoce  umělecké  zpečetila  Heydukovo  mi- 
strovství. Jest  málo  tak  původních  knih  v  domácí  literatuře,  tak  vlaste- 
necky a  politicky  významných  a  přece  tak  vnitřní  poesií  sytých  jako 
Cymhál  a  husle.  Co  do  ceny  umělecké  patří  k  domácím  dílům  řádu 
pi-vého,  a  kdy  by  dílo  básníkovo  bylo  tak  všeobecně  srozumitelné  jako 
dílo  hudebníkovo,  malířovo,  sochařovo  a  stavitelovo,  skvěly  by  se  Cymhál 
a  husle  dávno  na  repertoáru  děl  literatury  světové. 

Heyduk  znal  Slovensko  z  vlastního  názoru.  Jeho  dvojí  cesta  na 
Pohroní  a  Pováží  vybavila  v  něm  řadu  básnických  představ;  seznalf 
kraj  i  lid,  jeho  mrav  i  život,  ale  co  nejvíce  uchvacovalo  básnickou 
mysl  Heydukovu,  byl  osud  toho  ušlechtilého,  ale  utlačeného  a  uhněte- 
ného kmene  slovanského.  Maďai-isace  již  té  doby  mocně  se  rozvíjela; 
seznání  útrap  národnícli  a  politických,  toť  bylo  pro  svobodomyslnéiio 
a  láskou  k  národu  planoucího  ducha  Heydukova  ostnem,  aby  se  lidu 
toho  ujal.  Básník  rozený  ani  jinak  nemohl;  z  těch  myšlenkových  po- 
pudů vznikla  sbírka  Cymbál  a  husle. 

Nejen  cenu  básnickou  ale  i  politicko-vlasteneckou  má  kniha  Hey- 
dukova: ve  íbrmě  díla  uměleckého  přesné  a  výrazné  zapěl  Heyduk  lo. 
co  duši  jeho  naplnilo  při  spatření  světa  slovenského,  výstražně  zněl 
hlas  jeho  písně  Slovákům,  výhružně  Maďarům.  Té  doby,  kdy  v  Čeciulch 
málo  se  myslilo  na  šlapanou  větev  slovanskou,  říeydíik  s  písní  na  rtech 
zabouřil  českou  veřejností;  ale  vlastní  jeho  kmen  měl  sám  příliš  mnoho 
činiti,  aby  se  byl  mohl  se  zdarem  obrátiti  na  ochrami  svých  spolii- 
rodáků.  Na  Slovensku  měla  kniha  Heydukova  iiepopírah-lný  účinek: 
předáky  slovenskými  uvítána  nadšeně,  lak  jako  Matfary  pro.skrilH)vána. 
A  tak  Cymbál  a  husle  dvojnásob  rostly  v  ceně:  v  ceně  politieko-národní 
i  v  ceně  básnické  a  umělecké. 

Knihu  zahajuje  Věnování,  pak  následují  Rozhledy,  Elej^ie  Ta- 
transké, Vzkazy,  Hovory,  Drobné  zvěsti,  Různé  listy.  Popěvky,  Žert  a 
pravda.  Nevíle,  čemu  se  mále  u  všech  cyklů  více  obdivovati,  zda  té 
prosté  jednoduchosti  u  vyjádření  myšlenky,  zda   lonui   bohatství  nových, 
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sxcžícli  ;i  |ui\;il)nÝcli  (»l)i-;izii.  ři  \ř  liíckkí'.  -nleěiK'  jxic-ii  vnilnií  a  suko- 
líiiiii  vzlclii.  ('-i  lomil  iiiiiřiii.  s  jakým  bílsiiík  vyslilil  ducha  nároilní  písně 
v  sl()k;ic!i  iiiiiŤlvcIi.  ;!iiiž  se  slal  obyčejným  nápodobitelem  nái-udní  písně 
co  do  její  Corms-  zevnější.  V  něm  jako  ve  Smetaiin\i  ducli  písně  národní 
se   obrodil   a   /   iiilia  jcbo   výtvorem   nanejvýš  iiincb^ckým   vytryskl. 

V  české  lilei-alnře  poetické  pro  tyb)  ^\i"  ))n'ilni:>ii  (;yiiil)ái  a  husle 
ztěžka  si  iialeznoii  soka.  dbali  se  původnosli  (bia  nměleckého,  jakožto 
vlastnosti  jelio  nejcennější.  Již  těch  třinácl  čísel  |)nsle<lního  cyklu  (Zevt 
i  pra  vdal  pro  svoji  říznost,  pro  svůj  vtip  a  nestrojený,  neodolatelný  humor, 
pio  svou  iislrnii  satiru,  kterou  básník  šlehá  nepřátele  utiskovaných  Slo- 
\  ákii.  jesl  Iniiádc  perel  básnickýcli  druhu  saliricko-lniinniisiického.  A  tak 
liravv.  sniavý  i  lkavý  ])oi)ěvek  střídá  se  v  knize  lé  s  vážnou  básní, 
plnou  \  lasteneckélio  nadšení,  hluboce  se  nořící  \-  -rdce.  —  v  pravdě 
slastné  Slovensko,  jemuž  se  doslalo  |)ěvce  tak  pro  ně  zaníceného,  který 
na  zlaté  struně  opěval  vnady  jeho.  vyzdobiv  mluvu  svoji  šperkem  jeho 
jazyka! 

V  Cymbálu  a  hu.^lícli  dostoupil  Heyduk  vrcholu  .<vé  tvíirěí  síly; 
v  pozdějších  plodecli  svých  pak  na  této  výši  setrval.  Dědův  odkaz, 
kte]-ý  vyšel  tiskem  r.  1(S79.  byl  toho  prvním  důkazem.  Jest  to  allegorie 
líčící  pozemskou  pouť  pěvcovu.  Rázem  se  zalíbila,  jeť  v  řeči  její  ne- 
výslovné kouzlo,  lalioda  a  vi-ouí-nosl.  Báseň  uzavírá  apostrofou,  která 
hlubinami   duše  zaclivívá   —  ji  aspoň  chceme  na  ukázku  citovati: 


Kráso,  ty  prosta  nádhery, 
proč  že  j-^i   iniikla.  svčlu':" 
Kde  kou/.lo  Ivčho  usínání, 
hovor.   |)ln   vábnélio  květu? 
Sklaiiiáiia  na  vždy  přelila  jsi 
/.  /ivota  chomolně  Usně. 
ve  smi  jen  pěvce  oblétás 
|)erMtí  národní  písně! 

Pohanou  lidí  stížená. 
nlkána  úniornon   prací. 
v  přírody  místa   ukryta 
duše  tvá  v  žalu  se  vrací: 
tamo.  kde  skály  velebné 
rlo  nebe  temeny  rostou, 
smutná  si  vážeš  na  srdce 
popěvků  kytici   prostou. 

Tam  hlavu  v  iiičky  opřenou 
toužebně  v  dálku  s(>  díváš. 
v  propasti   věki:i  ]iohh'žíš. 
pláčeš  a  vzdycháš  a  /píváš: 
lam  se  li  slza  rosičkou 
poil   Iciiuié  ohj-ví  vkrádá. 
a   v  srdce  tebou   zvolených 
skvoueíuu  hvězdami  padá. 


Tam  tě  lze  nalézt  v  blankytných 
perutí  velebném  vzletu, 
(am  mechem  ňadra  kypří  se. 
tam  rtíky  hovoří  z  květů: 
tam  dlíš  v  té  luzné  svobodě, 
ne  v  jařmu  chlebařské  píle, 
v  čarovné  klidné  samotě 
myšlenkou  žehnám''  chvíle. 

Sfasifu.   kdo  v  jitru  poznám' 
hledá  Ič  v  piírodě  boží, 
kdo  tvojí'  slova  dojemná 
v  zděděné  housličky  vloží, 
šťasten,  kdo  zvučnou  zpěvánkou 
pro  tebe  žaloby  zpívá: 
na   loho  z  vlhkých  okének 
soucil   i  láska  se  dívá. 

131ah,  jehož  hlavě  požehná 
ruka  tvá,  srdci  i  struně, 
zvučnou  by  písní  vyléčil 
toho,  kdo  zoufá  a  stůně, 
blah.  kdo  v  té  záři  skřivánkem     . 
v  popěvcích  vznáší  se  v  nebe, 
kdo  celý  život  průvodem 
hledá  jen  tebe,  jen  tebe!  — 


Z  téže  doby  básníkova  tvoření  pocházejí  dvě  delší  pohádky  veršem: 
B racek  a  ptáček  a  Záměny,  otištěné  v  moravské  Koledě  a  přimyka- 
jící se  tónem  a  lahodou  své  poesie  k  Cymbálu  a  huslím. 

V  době  mezi  vydáním  Cymbálu  a  huslí  a  Dědova  odkazu  složil 
Heyduk  ještě  tyto  básně  epické:  Milota  z  Dědic,  Píseň  o  bitvě  u  Křes- 
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seitbruna,  Mohamed  a  Oldřich  a  Božena.  Nejznámější  z  nicfi  jesl 
Oldíicli  u  Božena,  v  níž  básník  útlou  snítku  povědomého  děje  obalil 
hojně  vonným  květem  své  lyriky;  vložené  pak  písně  uchvacují  svou 
/pevností  a  půvabnou  naivností.  V  tvoření  Heydukově  řadí  se  všecky 
Iři  básně  na  místo  druhé,  nemajíce  pro  jeho  básnický  charakter  toho 
významu,  jako  Cymbál  a  husle,  Dědův  odkaz  a  básně  následující. 

Nebyk)  ani  jinak  možno,  než  že  básník,  jenž  se  svými  posledními 
díly  postavil  zcela  na  půdu  poesie  domácí  a  slovanské,  obrátí  zřetel 
svůj  také  k  lidu,  v  jehož  nejbližším  okolí  žije.  Osud  nemohl  ani  vy- 
hlédnouti lepšíiio  koutu  země  pro  básníka  našeho,  než  jakým  jest  Písek. 
Zdeť  Pošumaví  a  Šumava  jsou  jako  na  doskok!  Za  slunného  dne  viděti 
odtud  modrý  věnec  hor,  nezastřený  miliavým  závojem,  s  úrodnou  před 
ním  rovinou,  liojně  posetou  vesnicemi  a  vížkami  kostelními,  stříbrnými 
hladinami  rybníků  a  tmavými  skupinami  lesů  —  kraj.  zelenající  se 
z  jara  osením  a  zářící  zlatými  klasy  přede  žněmi. 

Ký  div,  že  si  básník  kraj  ten  oblíbil.  Prosnilť  lak  nuiohý  den  na 
procházkách  rozlehlými  a  půvabnými  lesy  Píseckými,  blízkými  i  vzdále- 
nými, a  stýkaje  se  rád  s  prostým  lidem,  měl  příležitost  nahlédnouti  do 
duše  jeho,  seznati  jeho  mravy  a  obyčeje,  jeho  písně  a  pověsti,  a  roz- 
hojniti litei'ární  řeč  mateřskou  množstvím  zvláštních  rčení,  což  vše 
v  pozděj.ších  pracícii  jeho  vyniká  měrou  vrchovatou. 

Tak  vznikli  Dřevorubec,  Bela,  Pod  Vítkovým  kamenem  a  Se- 
kerník.  Běla  a  Sekerník  jsou  povídky  z  kraje.  Dřevorubec  a  Pod  Vít- 
kovým kamenem  povídky  ze  Šumavy,  jíž  mimo  to  věnována  i  kniha 
básní  lyrických  Hořec  a  srdečník.  (Uenářům  Osvěty  jsou  Běla,  Dřevo- 
rubec a  Sekerník  dobjými  známými.  Ve  všech  těchto  rozměrných  sklad- 
bách nezapřel  se  mistr.  A  jaký  mistři  Co  na  prvý  ráz  upoutá,  jest 
neobyčejně  skvělé,  případné  líčení  přírody  a  lidu  Pošumavského,  hor- 
ského i  krajového.  Jaká  tu  sytost  a  bohatost  případných  barev,  jaký 
výborný  pozorovací  smysl  a  jaké  umění  reprodukční!  Dřevorubec  a  Pod 
\'ítkovým  kamenem  líčí  přírodu,  kraj  i  lid  Šumavský,  Běla  přírodu  a  lid 
z  okolí  Štěkenského  [mi  Strakonicku),  Sekcn-ník  přírodu  a  lid  Pootavský 
;i  Povltavský.  V'  Hořci  a  srdečníku  zní  [)íseň  lyrická,  na  cestách  po  Šu- 
mavě vzniklá,  sídjjektivní  lyrika  rázu  intinmílio,  plná  půvabné  erotiky 
a   rozmiléhó  líčení  přírodního  veršem  lehkým  a  zpěvným. 

Že  se  však  tvůrčí  duch  Heydukův  též  na  cizí  půdě  s  nemalou 
vervou  dovede  pohybovali,  dokazuje  báseň  Na  vlnách,  též  původně 
v  Osvětě  vytištěná;  vznikla  o  cestě,  kterou  básník  vykonal  na  Kavkaz. 
Oplývá  nejčistší  po»'SÍí;  je  to  [)říhěli  celkíMn  nepatrný,  ale  vypravovaný 
spňsobem  nad  nu'ru  jeirniým  a  elegantním;  kdy  bychom  měli  učiniti 
přirovnání  s  jinou  luněnou,  řekli  bycliom,  že  Na  vlnách  značí  v  produkci 
Heydukově  asi  tolik,  co  Dvě  vdovy  mezi  operami  Smetarutvými;  táž 
svěžest  obrazů,  totéž  měkké  kouzlo  rozestřené  po  celé  básni,  táž  lehká 
plynnost  rytnui  vý|)ravného,  láž  elegance  dikce  básnické,  jakou  jsm(> 
11  Heyduka  zvykli  vídati,  obsažena  tu  v  míře  ještě  hojnější.  Na  vlnách 
jest  nepopiratelně  jednou  z  nejpůvabnějších  skladeb  Ileydukových. 

V  řadu  Heyduk(»výcli  epických  věcí  lidových  náležejí  je.§tě  Na 
přástkách  a  Na  černř  hodince,  sbírky  balad  a  pověsí í  lidových,  obralně 
osnovaných,  a    OJtmzkij.   cyklus  p(íslav  a   ligur  z  lidu   rozmile   líčených. 
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A  tak  pr()l)Ji-iijíc('  llcydukovu  kniliii  za  knilioii.  jak  jcilin!  po  (IiiiIh' 
so  ()l)jevila.  spalnijoiic.  jak  diicli  !)ásiijki*v  nšikIc  se  nese  ko  zd)t)ji 
pravé  poesie,  k  jejím  iiejvysšíin  \  rclioliim:  všeum  dovede  odloiulili 
stránku  poetickou,  vše  pro  jiěj  v  okolí  jeho  žije  a  kvete.  Příroda,  lidstvo, 
vlast  a  rodina  niají  v  lleyduk(.vi  opěvalele  šfastiiélio  a  nadšeného.  A1e 
svého  mistra  nejlepšího  nalezla  v  Heydukovi  ěeská  píseň.  Zjevno  t(i  Zf 
svazku  Písní  a  z  písní  v  Heydukových  sbírkách  po  liiznu  roztrou- 
šených.    Pro    hudebníka  není   vděčnějšího    vei'še  ]iad   písně  Heydukovy. 

Intimní  Ivrika  rodinná  zaslciipeiia  u  lleyduka  sbírkami  V  zátiší 
a  Zcwdté  listy.  Kniha  V  zátiší  jesi  zpěvem  lásky  básníkovy  k  milence 
a  ženě  (Růže  v  jeseni),  elegií  nad  zljálou  prvé  (k-ei-ušky  (Uvadlé  poupě) 
'a  jásavou  písní  i^adosti  nad  zrozením  dcerušky  druhé  (Nový  květ).  Za- 
váté  listy  jsou  sbírkou  elegií  nad  únntím  druhé  a  poslední  dcerašky 
básníkovy.  V  těchto  dvou  knihách  Heydukových  zaskvěla  se  lyrická 
vloha  jeho  opětně  řadou  básnických  perel.  Co  hlubokého  citu  v  těch 
slokách  líbezného  verše,  co  jásavé  radosti  a  ušlechtilého  smutku,  tich^ 
resignace  a  hlubokého  žahil  Motivy  z  útlého  světa  dětského  tu  zachy- 
ceny a  provedeny  rid\ou  mistrovskou,  ze  všad  mluví  upřímný  f-it  v  do- 
konalé formě  slovesné. 

Jako  upřímný  milovník  své  vlasti  sledoval  Heyduk  vždy  okem 
pozorným  chod  domácích  dějů  současných,  noře  se  při  tom  s  nemalou 
zálibou  v  historii  svého  národa  a  čerpaje  odlud  látku  k  svým  zpěvům. 
Tak  vznikla  kniha  vzletných  a  účinných  básní  vlasteneckých  Ší/jí/  a 
paprsky,  velké  epos  historické  Za  volnost  a  viru  a  Sny  královské, 
dosud  souborně  nevydané,  známé  toliko  z  ukázek  časopiseckých.  Ve 
všedi  jeví  se  ušlechtilá  tendence  básníkova  buditi  a  udržovati  lásku 
k  vlasti  u  svých  rodáků,  slovem  káravým  šleliati  snahy  nevlastenecké 
a  na  velké  minulosti  učiti  potomky  hrdosti  a  sebevědomosti  národní. 
Při  tom  jest  básník  toho  bedliv,  by  podal  vždy  něco  nového  ve  formě 
umělecké,  kus  zajímavého  děje  se  širokým  pozadím  histoii*  kýin. 

Sledujíce  takto  poetickou  tvorbu  Adolfa  Heyduka,  shledáváme,  že 
mohutná  jeho  individualita  básnická  jest  jednou  z  nejpův(idnějších,  která 
se  kdy  v  české  literatuře  zjevila.  Veden  vlastním  názorem  na  příiodii 
a  život  a  stoje  na  půdě  specificky  domácí,  české,  vytvořil  Adolf  Heydid< 
díla  znamenité  cenv  umělecké.  Jeho  poesie  oj)lývá  všjim.  ií:  dovede 
rázem  upoutali  srdce  i  mysl:  je  plna  hlubokého  citu,  nadšcjiéliu  vzletu, 
půvabné  hdiody  vnitřní,  plna  svěžích  obrazů,  šťastna  v  invenci  a  lani. 
kde  se  obrodila  jiísní  národní,  jako  v  Cymbálu  a  huslích,  čistě  národní. 

Doba.  kteiá  přijde  v  Čechách  po  dřívějších  šťastných  počátcích 
literatuiv  poetické  a  po  jejím  nynějším  mohutném  rozvoji  a  která  sou- 
diti bude  hez  ohleflův  a  bez  strannictví,  vykáže  Adolfu  Hevdvikovi  ve  Sla- 
víně české  poesie  jedno  z  nejpřednějších,  nejčeslnějšícii  míst;  zasloužil  si 
toho  vrchovatou  měrou  náš  lahodný,  nadšený.  n(>vyčerpalehiý,  iiikdv  iie- 
mndlévající  a  vždy  svěží  slavík  Otavský. 
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Z  uměleckých  výstav  a  museí  v  cizině. 

Výstavy  odštěpenců  v  Paříži,  v  Mnichově  a  v  Berlíně;  výstavy  Londýnské,  výstavy  Meissonie- 
rovy;  zaponské  a  mohainedánské  umění  v  Paříži.  Nová  musea.  Cizí  překupníci  obrazů  v  Itálii. 

Dražba  sbírky  Spitzerovy. 

^etos  po  Čtvrté  měla  Paříž  dva  výroční  Salony.  Rozštěpování 
v  skupiny  jest  u  umělců  právě  v  módě,  a  také  v  jiných  inněleckých 
.střediscích  následovali  příkladu  francouzského.  Každá  nová  strana  píše 
na  svůj  prapor  heslo  platící  za  princip  esthedcký,  ale  osobní  pohnutky, 
kaniaraderie  a  různé  okolnosti  zevní  nejednoho  umělce  přivádějí  do  tá- 
bora, kam  dle  vyznání  svého  vlastně  nenáleží.  Také  v  obou  Pařížských 
Salonech  scházívá  se  společnost  dosti  různorodá,  ač  celkem  přece  vý- 
stava na  Poli  Martově  zůstává  střediskem  novoiářů,  kdežto  paláci  na 
Polích  Elysejských,  klerýž  viděl  tolik  Iriumlů  francouzského  ducha,  ostá- 
vají věrni  mistrové  starousedlí  a  mladí  usedlejšího  temperamentu  umě- 
leckého. Celou  organisací  nového  a  mladšího,  tudíž  tradicí  a  zvyklostmi 
nevázaného  sdružení  uměleckého  jest  podmíněno,  že  cizina  zabírá  na- 
pořád více  místa  na  rozsáblých  stěnách  vzdušného  paláce  umění  poblíž 
věže  Eiffelovy,  do  něhož  jí  vstup  tak  liberálním  spůsobem  je.st  otevřen. 
Na  P()h'ch  Elysejských  téměř  neol)mezeně  kraluje  mnění  francouzské, 
a  bvl  to  z  cizích  maHřů  snad  jediný  Mnnkacsy,  jehož  ohronmé  plátno, 
zobrazující  jakousi  stránku  z  historie  uherského  státu  a  pro  Pešťský 
parlament  určené  —  rozměry,  exotickou  látkou  svojí  a  vynikajícími 
vlastnostmi  epické  dikce  pozornost  i  širšího  obecenstva  jímalo.  Salon 
na  Poli  Martově  měl  svoji  piěce  de  résistance  v  obraze  Rollově,  pro 
Versaillský  zámek  objednaném  a  k  stoleté  památce  významnélio  zasedání 
generálních  stavů  se  vztahujícím;  rozměry  a  cenou  uměleckou  soupeřilo 
s  ním  v  Saloně  starém  dílo  od  Roybeta,  z  historie  francouzské  za  dob 
Karla  Smělého  čerpané.  O  obou  výstavách  celkem  platí,  co  poslední 
dobou  se  stalo  pravidlem:  že  ničím  nepřekvapují.  Ani  nejsmělejší  po- 
kusy naturalistické  malby  nejsou  dnes  již  novinkou,  nejpodivnější  a  často 
zbvtečné  problémy  všelikých  effektů  světelných,  zdá  se,  že  již  byly  ře- 
šeny, i  Burn  Jones  a  jiní  zámořští  retrospektivní  novotáři  pozbyli  pro 
Pafnžany  půvabu  novoty.  Zevního  úspěchu  nepostrádal  ani  letos  nový 
Salon,  jenž  1445  obrazil  a  443  prací  sochařských  proti  1825  obrazům 
st;iréli()  Salonu  vykazoval.  Jako  v  loni  tak  i  letos  připuštěny  sem  vý- 
roi)ky  některýcit  odvětví  uměleckého  průmyslu,  umělecké  vazby,  skvostné 
nádoby  z  porculánu  a  fayenee,  práce  z  kovu,  emaily  a  j.  v.  Je  to 
úspěšná  novota,  kteréž  na  Polích  Elysejských  se  brání  pro  starý,  dnes 
nadobro  zastaralý  předsudek,  jenž  »velké«  umění  proti  »průmys1(>vénni«; 
za  každou  cenu  a  za  všech  okolností  vyvyšuje. 

Po  příkladu  Pařížském  uspořádal  lotos  též  tábor  Mnicliovskýcii 
odštěpenců  —  nový  spolek  výtvarných  umělců  Mnicbovských  -  svoji 
výroční  výstavu,  vedle  obvyklé  výstavy  v  skleném  paláci,  jíž  z  mallřii 
v  skupině  sloučenýcli  žádný  s(>  nesúčastnil.  Předcliázely  prudké  ()otyčky 
v  starém  městě  malířti  naci  Isarou.  ii  povídalo  se  <lokorice,  že  (h-užina 
novoliiřii.  se  slavným    flli(i('in    v   čele,  si   liltubi    nové  střiídisko       •  v  Drá- 
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žďniKM-h  nclto  \-  lícrlíiic  \  š;ik  >.('šl(i  >  v\>ir'li()\;iiií.  ;i  iKtvn  srli-iižoní  vv- 
sloiipilo  s  xclkýiii  ťisj)(''í-|ii'in  lili  jaře  im  vý.stavó  Herlíiiské,  kdež  svó 
mísliiosli.  -Míji  komisi  ;i  s\(i|i  |M)i-(»|ii  -i  \\iiiínilo,  a  pak  v  letě  v  samém 
Miiiclii)\í'  iis|)()n'i(l;i1i;  ^Niiji  \  v-l;i\ii  \  ii()\('  hndově  na  ulici  prince  vla- 
diiír.  \'  (l\;iii;ii-l.i  >;il('<-li  (!()\(m||í  zde  -ln-i.iii.-ižditi  TOt)  děl,  jež  sice  nere- 
]ii-í's!'iiIm\  ;ila  \  \  lii-;i(liic  uhnou  školil, «  ale  přece  djsiiiio-novaným  dojmem 
a  JiiiKížsIvíiii  zajíiiiax  vcli  prací  od  mnělcii  i-fiziivcli  iiárf>dností  vynutila 
siibč  l(''ž  ii/aiání  (idjjiircii.  l'i)  lak(»\('iii  ri>|ii'cliii  i-o/Jižka  v  Mnichovském 
uině]ecl\  II  sotva  se  brzy  zacelí:  lomu  nasvědčuje  i  to,  že  podobné  úkazv 
také  v   Diisseldorfu  a  v   llcilínc  se  opakovalv. 

Nikde  iiiiičl('cl\()  iie)iodlr'li;i  loii  mcioii  \li\ii  ÍVancouzskému  jako 
v  A'ěmccku.  dnes  není  lomu  jinak,  než  l>ý\alo  |)i-ed  třiceti  a  padesáti 
]-oky,  jen  že  iia  míslo  koloi-islu.  :  od  iiicliž  A'ěinci  se  učili  malovat,  na- 
stoupili co  vzory  mistři  plein-aiiii.  Skandinávci,  někteří  jednotlivci  mezi 
Slovany,  Anjerjkiini.  nrjcdcn  llolandan.  Španě!  a  Vlíu-li.  ovšem  též  ná- 
ležejí do  řady  napodohilcjn  iiom'  iiiai;\i\  ani  úzký  pruli  moře,  který 
Francii  od  Analic  dělí.  není  již  dno  ncjucshiiuiou  lirází  proti  vlivu 
francouzskému.  Slyk  je  došli  živý  mezi  uuiělccU cm  obou  velkých  ná- 
rodů, ale  An_i;-ličaiié  zuslávají  ai-cil"  iia|i(»í-;iil  -n  vmi  \-  obsahu  i  formě  děl 
malířských,  a  od  času  slavii(''lio  poi-|rcli>l\  l.awrencc  je  lo  vždv  .spíše 
silná  a  zvlášlní  indi\idiiaiila  iiěklci-(''lio  iiialíre  zámořskélio.  jež  ctitele 
a  nápodobilclc   \    Taríži    nalezne. 

Také  :\n,i;iie,  jakož  i  Školsko  mají  arci  své  naturalisty,  laké  tam 
jsou  umělci  na  různé  skupiny  rozšlěpeiii;  vedle  výstav  menších  letos 
také  kn)mě  \  ýr(ič)ií  ])řelijídkv  měl  Londýn  v  Koval  Academv  svůj  Salon 
odštěpencň.  Známí  a  shnní  mislři  docilují  In  cen  na  pevnině  skorém 
nedostupných.  OhecensUd  \ýsla\)ií  není  v  Loridvne  lak  šii-oké  jako  v  Pa- 
řUži,  ale  pi-;ive  z;iimožii('  ai-sI\v  pokl;idají  za  svoii  |)oviniiost  skutkem 
o  mněuí  se  zajímali.  A  iiejeii  o  umění  moderní  Rok  co  rok  pořádají 
se  v  Londýně  dvě  Iři  \  v>la\v  ohrazň  starých  mistrů  z  majetku  sou- 
kromého. Letos  dokonce  Iři  výslavy  loho  druhu  v  Londýně  se  konaly, 
z  nicliž  jedna,  kleiou  l)urliiii.;loii  Fine  .\il  (lliih  pořádal,  byla  věnována 
Signorellimu.  misli-ii,  j(;nž  iihv.í  moderními  An;iličaii\-  nápodobitele  nalezl: 
jiná  00  ob]-azů  nizozeinskýcli  mi--liii  \  soukromých  sbírkách  chovaných 
na  jevo  vynesla.  Jakkoli  při  vvslavách  toho  druhu  se  musí  často  vzíti 
za  vděk  též  pracemi  menší  ceiiv  a  \  nejediiom  případě  je  nutno  se 
zvučnéliooki-tění  učinili  silnou  slevu,  jií-ece  jest  zisk  takových  podniků 
i  pro  umělecké  xzděiání  ohecensha  i  pro  povzluizení  horlivosti  ama- 
térské neocenilelnv. 

Z  hlavních  uměleckých  ruláloslí  sai-oii\  Loinlviiské  hvla  výstava 
Meissonierova,  v  jiidru  sxéin  z  Paříže  |)ř(Miescn;i.  \'  Paříži  samé  arciť 
měli  před  tím  Meissoiiie|-o\  y  a  ý.stav\  dvě.  (lik!i\('  iieshodv  v  rodině 
ZNěčnělélio  misli-a,  jež  tímlo  i-ozštěpením  zno\a  na  je\n  \vnesenv,  ru- 
šivě zasáhly  \  dojem,  který  měl  ]»osmrtnou  výstavou  Meis.sonierových  děl 
]»ýli  dosažen.  Výstava  v  <ialeiii  (řeorge  Petit,  obsahující  1400  čísel,  byla 
výstavou  representativní,  vstupné  vyneslo  na  50.000  fr.  účelům  dobro- 
činným. Všecka  činnost  7riistrova.  přes  půl  století  dlouhá,  byla  tu  za- 
sloup(Mia    v    znamenitém    vvlxwii.    Pyl    lu    Meissonier   >oiiper  drobnomislrň 
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{lolaiidských,  Meissonicr  lilasaíel  vojenské  slávy  francouzské,  kíerý  Na- 
poleona k  Soirerinii  provázel,  byl  tu  Meissonier  illusirátor,  byl  In  ne- 
vyrovnaný malíř  vojáka  z  dol^y  velkého  Napoleona  a  nedostižný  malíř 
koní,  byl  lu  Meissonier  antikvář,  Moissonier  malíř  par  excellence,  stařec, 
klerý  žil  střídmě  jako  ponstevník,  aby  si  zachoval  ruku  pevnou,  Meis- 
sonier pracovník,  který  neznal  oddechu  a  nemiloval  než  práci  a  svoje 
zvláštní  umění,  jež  s  jeho  osobou  a  y  jeho  osobě  přežilo  všechny  pře- 
vraty a  rozvraty  politické  i  umělecké.  V  sálech  Ecole  des  Beaux-Arts 
vdova  Meissonierova  zvláštní  výstavu  rázu  spíše  intimního  uspořádala, 
snesši  sem  hlavně  skizze  a  studie  mistrovy  z  let  posledních.  Nebyl  to 
onen  skrovný  a  velkého  umělce  nedůstojný  zlomek  životního  díla  jeho, 
který  zde  pozornost  pouial,  nýbrž  četné  studie,  jež  v  jeho  spůsob  tvo- 
ření nahlédnouti  dávaly,  zvláště  pak  ony  drobné  po.stavičky,  jež  Meissonier 
z  vosku  si  hnětl,  modejky  k  obrázkům  a  obrázečkům,  jež  pak  zlatem 
vyvažovány.  Brzy  po  výstavě  rozptýlila  se  celá  ta  umělecká  pozůstalost 
Meissonierova  v  atelieru  zňstavciná:  pi'odali  ji  dražbou. 

Ještě  o  jednom  rozštěpení  dověděla  se  Paříž  v  minulé  zimě.  Dámy 
malířky  a  sochařky  —  a  v  Paříži  laké  těchto  jest  hezká  řada  — ■  roz- 
stoupily  se  na  dvě  skupiny,  z  nichž  menší  v  lednu  předstoupila  před 
obecenstvo  zvláště,  kdežto  ofíicielní  spolek  umělkyň  výtvarných  jako 
obyčejně  v  únoru  v  paláci  na  Polích  Elysejských  svou  výstavu  uspo- 
řádal. Ostatně  při  velkém  \xn\\  množství  výstav  a  výstavek  uměleckých, 
jež  za  saisonu  v  Paříži  se  konají,  nevzbudí  interesu  mimo  užší  kruh 
súčastněných,  jeli  o  jednu  více  či  méně.  Kromě  výstav  olficielních  měla 
Paříž  obvyklou  výstavu  v  Cercle  Volney,  výstavu  akvarelistů.  výstavu 
des  Parisiens  de  Paris,  des  Amants  de  la  Nature,  výstavu  pod  centrální 
kopulí  paláce  průmyslového  na  Poli  Martově,  kterou  Union  libérale  des 
artistes  lran<,ais  uspořádala,  a  jiné  ještě  exposice  tolika  sdružení  a  kroužků 
uměleckých  a  vedle  nich  řadu  speciálních  výstav  nejrůznějšího  druhu. 
K  nim  letos  na  jaře  přibyla  zajímavá  a  bohatá  výstava  podobizen  žur- 
nalistů a  spisovatelů  od  r.  17í)H  až  |)o  naše  dni,  kterou  pořídil  spolek 
žurnalistů.  Novinkou  byla  výstava  prací  dvou  žaponských  mistrů,  zvláště 
mezi  umělci  s  živým  interesem  [)řijatá.  Malíř  čajíren  Outamaro  a  kra- 
jinář lliroshigbé  představili  se  amatérům  Pařížským,  vždy  liotovým  za- 
hořovati sobě  před  novotou  exotickým  parfumem  dýšící.  Tentokrát  ke 
kurio.silě  skutečná  umělecká  cena  se  družila,  a  malíři  nejpřísnější  obser- 
vance  naturalistické  byli  hotovi  tisknouti  s  uznáním  ruku  lunělcům  ze 
vzdáleného  světa,  kteří  jsou  tak  znamenitými  pozorovateli  skutečnosti 
a  skutečnost  umějí  podati  spůsobem  tak  zcela  svým,  osobitým  a  ryze 
malířským. 

Ještě  při  jiné  příležitosti  cizorodé  umění  na  několik  neděl  si  pod- 
robilo tmiěleckou  Paříž.  Ale  výstava  moliamedáiiského  umění  na  Polích 
Klysejských  má  léž  svůj  význam  širší.  Oshiivši  obecenslvo  iu>dostižným 
půvabem  souladu  barevného  v  ornamenticc  a  elegancí  tvaru  všech  vý- 
robků ňínieslných  a  ladnoii  hannonií  bohatých  forem  architektonických, 
zůstaví  po  .sobě  zárodek  budoucího  musea  mohamedánského  v  Louvrů. 
Výstava  odkryla  zbylky  prastarých  industrií  v  afrických  krajích  Francii 
náležejících  a  ukázala  vládě  i-t^publiky  cesiu  k  znovuzvelehcní  a  vzkří- 
šení onoho  domorodého   [)riiniyslu    uměleckého.   Paříž  m:i  ovšem  již   nni- 
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semn  (tiicnlu  vřnovaiir.  dílo  jednotlivce  o  dějiny  a  zevní  stránku  různ^ý^ch 
nábož(Misl\  í.  /.vláštř  výrliodn.  se  zajímajícího,  ono  Mnsée  Guimet  blíže 
Tiocadcin.  nviií  \'  kiásiK''.  ú«'-clii(''  budově  již  /i'i|)liiii  nspořádané,  kde 
vše,  co  ke  Iviillii  se  vztahuje,  socliy,  ohi;i/v.  vyoi)razení  clirámů,  nádobí, 
nářadí  a  kuriosity  všelio  druliu  jsou  snocny  a  kde  též  bohatá  odborná 
knihovna  je   k   (hsposici. 

Obraciine  iislv  leiošiii  kioniky  novinek,  abyclioni  jto  záležitostech 
museí  a  sbírek  se  ]»oohledli.  Nenalezneme  mnoho  novoloii  zajímavého. 
Dovídáme  se,  že  Londýnu  unmilicencí  jednoth\c(»\(iu  se  dostane  obra- 
zárny na  spůsob  Luxemlmi-ki-ho  musea  v  Paříži,  která  v  sobě  soustředí 
četná  vviiikající  ilíhi  Mo\o(lol)(''ho  umění  anglického,  jako  obrazy  Millaisovy, 
()rcliardsono\  \ .  L(M<;hí(iiii»\  y  a  m.  j.;  dovídáme  se  o  právě  otevřeném  Museo 
cmco  v  Pise.  umístěném  v  bývah^m  klášleře  íVantiškánském,  o  nových  bu- 
dovách pro  sbíi'ky  vystavených,  nejvíct;  o  novém  upravování,  seřaďování 
a  katalogisování  sbír(>k.  odpovídajícím  nynějšímu  stupni  vědecké  kritiky. 
Své  dějiny  pul)likovalo  ne(h'ivno  Měslskí-  nniseum  v  Lipsku,  v  Itahi  vydal 
Gustav  Frizzoni  objenniý  ilhislid\  aiiy  spis  (>  galerii.  klei-ou  zvěčnělý  jeho 
mistr  a  učitel  l.cinioliev-Morelli  líerganui  daroval.  V  Německu  zejména 
pilně  toho  diiihii  piaccmi  s<'  obíiají  a  zvláště  cení  se  publikace  Bodový, 
jenž  jest  knslodcin  Ilei-línskiMio  Národního  mii>('a.  Mii-cii  tomuto  ještě 
cennější  shižbv  pi-okaziije  svojí  obdivuhodnou  aiiJlini-lí  a  slastnou  rukou 
v  zakupovám',  tí-cba  nejedná  jeho  akvisice  ze  >l  lany  jeho  vědeckých  od- 
píircii  ostré  kritice  ])yla  podrobována.  Ale  v  nynějších  poměrech  nutno 
někdy  jednati  rychle.  Letos  připi-avil  obratný  čin  Bodfiv  Anglii  o  jeden 
z  posledních  obrazů  Dfn-erovvch.  které  tam  ještě  v  soukromém  majetku 
bvly  chovánv.  Ti.  jimž  n;lleží  ])('čovati  o  rozmnožování  Londýnské  Na- 
tional Galleiy.  nniseli  snášeti  zlé  výčitky,  že  si  nechali  ujíti  tuto  Ma- 
donnu.  pověřenon.  dobře  zachovanou,  pocházející  ze  zajímavé  doby 
Díírerova  pobvtii  v  Benátkách,  o  níž  právě  nyní  nmoho  se  bádá  a  dis- 
kutuje. Ale  musejní  budget  v  Berlíně  dobře  je  organisován,  a  Bode 
v  pravé  chvíli  nikdy  nemá  nouzi  o  peníze.  Také  ve  Francii  přátelé  do- 
mácích obrazáren  si  stěžují  na  konkurienci  Berlína,  jenž  -všade,  zejména 
v  Itálii,  má  své  agenty,  čilé  a  soudné  lidi,  kteří  jsou  v  stálém  spojení 
s  ústřední  správou.  Přes  edikt  Paccův  a  jiné  zákony  a  výnosy,  zapoví- 
dající  vývoz  památek  italských,  putuje  ročně  hojně  beden  s  obrazy  a 
sochami  za  italské  lna  nice,  a  jsou  to  většinou  věci  chytře  vybrané 
a  ovšem  též  dobře  zaplacení'.  Nebude  jinak  v  Itálii,  jako  vůbec  všude, 
kde  je  hojně  památek  uměleckých,  dokud  cizím  překupníkům  se  nebude 
moci  čeliti  prostředky  hmotnými,  jež  přítok  majetku  soukromého  do 
museí  domácích  obrátí.  I  příklad  přísného  odsouzení  knížete  Sciarry 
sotva  odstraší  zadlužené  víMmože  italské  od  zpeněžování  uměleckých  děl, 
jež  zdědili  po  předcích  méně  marnotratných  a  více  umění  milovných. 
Kníže  Sciarra  ovšem  zašanti-očení  sednmácti  vynikající(-h  obrazů  a  pěti 
soch  z  proslulé  své  galerie  draze  zaplatil  5000  lir  pokuty  a  peněžnou 
náhradou  za  prodaná  díla,  na  1,266.000  hr  odhadnutá:  ale  ani  Rafael 
ani  (iioigione  ani  oslalní  mistři  se  proto  do  Říma  nevrátí,  a  všechna 
vyslanectva  italská  dohromady  nedovedla  vypátrati,  kam  vlastně  obrazy 
se  poděly,  a  akce,  zahájená  italskou  vládou  ve  Francii,  kdež  dle  její 
domněnkv   obr;r/\'  jsou   schovánv.  se   nepolkala   s(í  zdarenj. 
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Ostatně  je  vždy  nesnadno  a  prese  všechna  opatření  snad  nemožno 
udržeti  na  místě  sbírky  soukromé.  Sama  Paříž  co  rok  vidí,  jak  se  ne- 
jedná sbírka  amatérů  šlechtických  a  občanských  rozptykije  do  všech 
konců  světa.  Ovšem  musea  Pařížská  disponují  na  štěstí  tak  značnými 
subvencemi,  že  v  pověstném  Hotel  Drouot,  kde  dražby  toho  druhu  se 
konají,  mohou  si  to  nejlepší  vybrati.  Mezi  prodeji  letošní  saisony 
udržovala  celý  svět  amatérů,  kustodův  a  sběratelů  cizích  i  domácích 
v  napjelí  dražba  koUekce  Spitzerovy,  která  se  v  paláci  zesnulého  kní- 
žete sběratelů  konala.  Sbírka  Spitzerova,  hlavně  předměty  uměleckého 
průmyslu  obsahující,  povstala  v  době,  kdy  jednothvec  ještě  mohl  se  od- 
vážiti na  sbírání  toho  drului  vzácností.  Dnes,  když  za  malý  reliéf  ze 
slonové  kosti  původu  byzantského  přes  20.000  fr.,  za  emailem  vyzdo- 
bené desky  knihové  25.(X)0  fr.  se  zaplatí,  a  když  španělský  kalich  ol- 
tářní  za  41.0(K)  ťr.  není  drahý,  representovala  arcit  tato  kollekce  jmění 
olirornné.  A  Spilzer  přišel  do  Paříže  z  Vídně  po  roce  1850  se  jměním 
nikterak  velkým.  Počav  jako  obchodník  se  starožitnostmi,  skončil  jako 
boháč,  který  kupoval  již  jen  pro  sebe  a  skoupil  asi  4000  předmětů, 
z  nichž  snad  žádný  nebyl  bez  ceny,  neboť  Spitzer,  ač  nebyl  učencem 
ani  umělcem,  přece  měl  neobyčejně  bystrý  posudek  a  zcela  neobyčejnou 
obratnost  v  odkrývání  vzácností.  Neobmezuje  se  na  žádnou  určitou 
epochu,  kupoval  Spitzer  zprvu  všechno,  co  bylo  pěkné  a  zajímavé,  záhy 
však  soustředil  svou  snahu  na  středověk  a  renaissanci.  K  nejcennějšnn 
skupinám  jeho  světoznámé  sbírky  náležely  práce  ze  slonové  kosti.  17i 
kusy,  jimiž  všechny  věky  od  V.  do  XVIII.  století  byly  representovány,  také 
jeho  emaily  Limogeské  byly  proslulé,  nábytek,  73  fayence  od  Palissyho, 
bronzy,  .šperky,  řez])y  ze  dřeva.  Jeho  poklad  církevního  zlatnictví  mohla 
nm  záviděti  každá  katliedrála,  a  sbírkou  fayencí  perských,  španělsko- 
maurských  a  ilalskýcli,  300  kusů  čítající,  v  tom  výl)ěni  žádné  museum 
se  honositi  nemohlo. 

K  dražbě  kollekce,  jejíž  čelné  kusy  a  unika  často  již  byly  publi- 
kovány, sešel  se  sbor  kupujících  z  celého  světa.  Také  Praha  (umělecko- 
průmyslové museum  v  Rudolíině)  odnesla  si  svou  památku,  ke  dvaceti 
kusům  za  značný  obnos  17.000  Ir.  Musea  francouzská  k  této  příleži- 
tosti obdržela  zvláštní  dotace,  Musée  Čluny  mělo  200.000  IV.,  Louvre 
300.000  fr.  k  disposici;  s  takovými  obnosy  počítá  se  v  cizině  a  lakové 
sumy  ovšem  přispívnjí  k  zachování  památek  více  než  jakékoli  zákony 
oclu-anné.  Renáta  Tyršova. 


Světový  poštovní  spolek. 

^u  posouzení,  na  jaké  výši  rozkvětu  nalézá  se  klerii  země  a 
jakého  stupně  dosáhl  nn-aviií  a  kulturní  rozvoj  obyvatelstva  j»\Íího,  slou- 
žila již  rozmanitá  měřítka,  .lednem  to  byla  spotřeba  mý(Íla,  druhým 
spotřebii  lučavky,  jiným  spotřeba  inkoustu,  zase  jiným  s[)otřel)a  černě 
tiskařské  a  počiM  vydaných  výtisků  novin.  Nyní  možno  směle  tvrdili, 
že  spolehlivým  měřítkem  k  ocenění  veřejné  správy  ve  státech  u  zemích. 
OSVKTA  1H!ll.  a.  I  I 
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jakož  i  ku  posouzení  pokročilosti  obyvatelstva  jejich  spolehlivým  mě- 
řítkem jest  dokonalá  soustava  pošt,  telegrafů  a  telefonů. 

Poštovnictví  ve  spojení  s  telegrafem  a  telefonem  mnohonásobné 
podporuje  nejen  vývoj  kulturní,  nýbrž  všestranný  pokrok  hospodářský. 
Která  vláda  pochopuje  úkoly  své  na  prospěch  obecný,  zajisté  má  péči 
o  všemožný  rozvoj  pošt,  telegrafů  a  telefonů. 

K  znamenitému  rozvoji  poštovnictví  ve  všech  v^zdělaných  státech 
přisf)ěla  nemálo  nová  instituce:  světový  poštovní  spolek  (Union  postale 
universelle),  jenž  byl  do  života  uveden  smlouvou  uzavřenou  v  Paříži 
dne  1.  června  r.  1878. 

Nedlouho  po  založení  svém  zaujímal  světový  spolek  poštovní  ploclni 
1^/3  milionu  čtver.  mil  se  780  miliony  obyvatelů.  Jak  zdárně  toto  dítko 
nové  doby  prospívá,  seznati  lze  z  té  olíolnosti,  že  v  každém  pělilelí 
koná  se  v  některém  vynikajícím  městě  kongres  plnomocníků,  jež  účast- 
něné  státy  vysílají.  Kongresy  tyto  dle  svých  usnesení  přispívají  mocně 
ke  zdokonalení  mezinárodního  poštovnictví  a  získávají  čím  dále  tím 
větší  území  na  obou  stranách  zeměkoule  zájmům  odborným. 

Takový  kongres  konán  byl  r.  1885  v  Lisabone.  V  té  době  ovládal 
světový  poštovní  spolek  již  8H  miliony  čtverečných  kilometrů  s  848  mi- 
liony obyvatelů,  a  na  kongresu  dne  20.  května  1891  ve  Vídni  konaném 
rozšířil  spolek  své  působiště  již  na  96  milionů  čtverečných  kilometrů 
s  946  mil.  obyvatelů.  Kongresu  toho  účastnilo  se  45  států,  mezi  nimi 
též  kolonie  australsko-asijské  a  jihoafrická  republika;  po  připojení  těchto 
končin  jsou  téměř  veškery  země  světa  ve  světovém  poštovním  spolku, 
a  tím  učiněn  veliký  krok  k  jednotnému  upravení  poštovnictví  na  zá- 
kladě vzájemnosti  mezinárodní.  Uvážímeli,  že  čím  dále  tím  více  vyvi- 
nuje se  vzájemné  spojení  poštovní  na  celé  zeměkouli,  že  také  rychle 
postupuje  rozvoj  hospodářský,  oceníme  dojista  nemalé  prospěchy,  jež 
plynou  z  uplaveného  poštovnictví  v  nejvzdálenějších  zemích,  ze  stej- 
nosti sazeb  poplatkových  a  ostatních  podmínek  zdárné  dopravy  poštovm'. 

Přístup  jihoafrické  republiky  k  světovému  poštovnímu  spolku  stal 
se  s  tou  podmínkou,  že  závaznost  její  ve  spolku  poštovním  platiti  má 
od  té  doby,  až  dostavena  bude  v  území  jejím  železnice,  usnadňující 
přímé  poštovní  spojení  s  obvodem  spolku;  nehledě  k  této  podmínce  na- 
bývá tento  přístup  důležitosti  zvláštní  tím,  že  zabezpečuje  přístup  ostat- 
ního jihoafrického  území,  totiž  kolonií  Kapské  a  Natalské  se  svobodným 
státem  Oraňským.  Toto  území  bylo  prve  mezi  vzdělanými  státy  světa 
jediným,  jež  se  ve  svazku  světového  poštovního  spolku  nenalézalo. 

Smlouvou  světového  spolku  na  zmíněném  kongresu  Vídeňském 
uzavřely  svými  zástupci  závazné  účastenství  tyto  státy :  Rakousko- 
Uhersko,  republika  Argentinská,  Belgie,  Bolivie,  Brasihe,  Bulharsko,  Chili, 
Kolumbie,  Kongo,  Kostarica,  Dánsko  a  jeho  kolonie,  Německo  s  ochranným 
územím  německým,  republika  Ecuador,  Egypt,  Francie  a  francouzské  ko- 
lonie, Řecko,  Velká  Britannie  a  různé  britské  kolonie  v  Austrálii  a  Asii. 
Kanada,  Hawaj,  Honduras,  Itálie,  Japan,  Liberia,  Lucemburk.  Mexiko. 
Černá  Hora,  Nicaragua,  Nizozemsko  a  nizozemské  kolonie,  Norvéžsko. 
Paraguay,  Persie,  Peru,  Portugalsko  a  portugalské  kolonie,  Rumunsku. 
Rusko,    Salvador,   Švédsko,    Švýcarsko,    Srbsko,  Siam,    Španělsko  a  špa- 
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nělská  kolonie  jilioafrické  republiky,  Tunis,  Turecko,  Uruguay,  Venezuela 
a  Spojené  státy  americké. 

Snrilouva  světového  poštovního  spolku  skládá  se  z  29  článků.  Pod- 
statné kusy  její  tuto  klademe. 

Země,  jež  smlouvu  tuto  uzavřely  nebo  k  ní  přistoupí,  tvoří  pro 
vzájemnou  výměnu  korrespondencí  jediný  obvod  poštovní  s  názvem: 
Světový  poštovní  spolek.  Ustanovení  této  smlouvy  vztahují  se  na  do- 
pisy, jednoduché  poštovní  listy  s  odpovědí  placenou,  tiskopisy  všeho 
druhu,  papíry  obchodní  a  vzorky  zboží,  jež  pocházejí  z  některé  země 
súčastněné  a  do  jiné  se  zasílají. 

Země  sousedící  dohodnou  se  o  podmínkách  vzájenmé  dopravy 
přes  hranice.  Jeli  potřebí  k  docílení  takového  spojení  parolodí  nebo 
jiných  prostředku  dopravních,  stane  se  dohodnutí  mezi  zeměmi  podle 
podmínek  smlouvy  poštovního  spolku  světového. 

Svobodný  průvoz  (transito)  se  zabezpečuje  pro  celý  obvod  spolku. 

Za  dopravu  mezi  dvěma  poštovními  obvody  podrobeny  jsou  věci 
dopravní  na  prospěch  zemí  průvozních  následujícím  poplatkům:  1.  za 
dopravu  pozemní  2  franky  za  každý  kilogram  dopisů  nebo  pošt.  listův 
a  25  centimň  za  kilo  jiných  předmětů;  2.  za  dopravu  pomořskou  15  i'r. 
a  1  fV.  Tento  poy)latek  se  vybírá,  jeli  doprava  po  moři  delší  než  8()()  mil, 
jinak  platí  sazba  za  pozemní  dopravu. 

Při  dopi-avě  a  dodání  v  obvodu  spijlkovém  se  platí:  1.  při  do- 
pisech: 25  cent.  za  jeden  dopis  a  za  každých  15  gramů;  2.  za  po- 
štovní lístky  10  centimů.  Neníli  zásilka  frankována,  platí  se  dvojnásobný 
poplatek.  Nepoužijeli  se  předepsaných  lístků  poštovních,  nutno  platiti 
lakový  |)Oplatek.  jako  by  nebyly  frankovány.  3.  Při  tiskopisech  vždy 
5  centimíi  za  50  gr.;  za  ol)cliodní  papíry  25  cent.  a  za  vzorky  10  cent. 
Vzorky  mají  být  bez  ceny  a  jejich  vália  nesmí  přesahovati  250  gramů, 
obal  nesmí  míti  j)řes  80  centimetru  d(''lky.  20  centimetrů  šířky,  lO  centi- 
metni  výšky. 

Dosud  platilo  pravidlo,  že  vzorky  nemají  býti  delší  než  20  cm., 
širší  než  10  cm.,  vyšší  než  5  cni.  Nelze  upříti,  že  novými  příznivějšími 
předpisy  vyhovuje  se  zájmům  obchodním.  Papíry  obchodní  a  tiskopisy 
nesmějí  co  do  váliy  přesaliovati  2  kilogr.,  co  do  objemu  více  než  í-5  <-m. 

Za  rekomandování  má  se  platiti  nejvýš  25  centimů,  za  list  zpá- 
leění  rovněž  25  centimů. 

Dobírky  dovolují  se  do  výše  500  franků.  Dopisy  takové  podrobeny 
býti  mají  lakovému  po|)lalku  jako  ol)yr'ejné  zásilky  rekomandované.  Pouze 
za  odevzdání  dobírky   přísluší  platiti  zasílateli    ÍO  (rcnlimů. 

Za  nedodaný  list  rekomandovaný  přísluší  náhrada  50  fr.  Zasílatel 
může  žádati  za  vrácení  dopisu,  nebylli  ještě  dodán.  Písemná  žádost  za 
lakové  vrácení  dopisu  podrobena  jest  poplatku  jako  list  rekom.nidoviiný. 
Telegram  k   lonni  se  vzlaliující  platí  .se  dle  obyčejné  sazby. 

Mincovní  jednotku  frankovou  moliou  státy,  jicliž  se  týče.  uváděti 
na  svou  vlastní  měnu. 

Frankování  zásilky  děje  se  obvyklými  známkami  v  nu'stě  platnými. 
je(ln;ili  s(y  o  dopriivu.  Do|)isy  přes  moře  dáli  se  uioliou  také  do  |)oštovni 
scln-íinky  lé  klei'(''   lodi:   v    tomlo   případě  opatřili   se   má   dopis   známkinni 
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toho  státu,  pod  jehož  vlajkou  loď  pluje;  jeli  však  loď  v  přístavu,  jsou 
platný  známky  tohoto  území. 

Za  urychlená  dodání  (express)  dává  se  zvláštní  poplatek  30  centimh. 

Listy  nefrankované  něho  chyhně  frankované  zásilky,  nelzeli  jich 
dodati,  podrobeny  jsou  příslušnému  doplatku,  jejž  nikne  odesílatel. 

Poštovní  správa  státu,  jemuž  příslušejí  koráby  válečné,  k  dopravě 
poštovní  upotřebované,  má  právo,  aby  zásilky  takové  podrobila  své  do- 
luácí  sazbě.  Toto  opatření  jest  pro  pravidelnou  dopravu  do  končin  nej- 
vzdálenějších nemalou  výhodou. 

Z  dopravy  vyloučeny  jsou:  a)  papíry  obchodní,  vzorky  a  tisko- 
pisy, jež  aspoň  částečně  nejsou  frankovány  a  jichž  obsah  nelze  zkou- 
šeti; b)  věci  předepsanou  váhu  přesahující:  c)  vzorky  ceny  umělecké. 
Zapověděno  jest  dopravovati  věci  nebezpečné  a  látky  třaskavé. 

Do  listů  rekomandovaných  i  nerekoni  and  ováných  nemají  se  dávati 
platné  mince,  předměty  celní  a  klenoty. 

Platné  zákony  té  které  země  dlužno  zachovávati. 

Světový  poštovní  spolek  iná  vlastní  ústav  pod  vrchiu'm  řízenúu 
j)oštovní  správy  švýcarské.  Nákhnl   na   ustav  tento  jest  společný. 

Pro  sporné  věci    mezi    členy   spolku    zřízen  býti  má    smírčí  soud. 

Kongresy  konati  se  mají  každých  pět  let:  žádajíh  dvě  třetiny 
súčastněných  ve  spolku  vlád,  mohou  so  kf)nati  kongresy  mimořádné 
nebo  pouhé  porady. 

Každý  stát  může  být  zastoupen  jediným  anebo  několika  zástupci. 
Při  poradách  přísluší  každému  státu  jeden  lilas. 

Platnost  spolkové  smlouvy  počala  1.  červencem  1892  a  potrvá  na 
dobu  neurčitou.  Vystoupiti  nniže  každý  člen  spolku,  když  1o  rok  před 
lim  u  vlády  švýcarské  ohlásí. 

V  obvodu  světového  spolku  poštovnílio  dopravuje  se  denně  18 
milionů  zásilek  poštovních.  Čeněk  Hevera. 


Éra  Taaffova. 

Píše 

Adolf  Srb. 

,,^   ,  II.    Cech  o  vé  v  no  vé  situaci. 

ir^  dresní  debata  učinila  hluboký  dojem.  Že  koruna  rozhodně  schva- 
^^^luje  snahu,  aby  zjednán  byl  pořádek  v  této  polovině  říše  prove- 
*  děním  rovného  práva  všech  národů,  toho  neklamným  důkazem 
bylo,  že  hrabata  J.  Clam  Martinic  a  Hohenwart  vyznamenáni  vy- 
sokými řády.  Vyznamenání  toto  objasnilo  novou  situaci  docela,  a  ně- 
mečtí liberálové  vzdali  se  naděje,  že  nová  vláda  bude  podobnou  epi- 
sodou,  jako  kdysi  ministerstvo  Hohenwartovo. 

Situace  byla  snahám  autonom istických  stran  příznivá,  a  český 
národ  počal  doufati,  že  konečně  dosáhne  vyplnění  alespoň  nejdůležitějších 
tužeb  svých. 
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První  slaroslí  posliini-ri  ('■oskýcli  bylo,  aby  vládu  přiměli  k  bezod- 
kliidiK'  iiápiavo  iiěktcrýcli  křivd,  které  se  nám  děly  a  kterými  rovné 
právo  briibě  jxdu.sováiio  bylo.  Praesidiuni  českého  klubu,  skládající  se 
/  di-.  Riegra.  knížete  J.  Lobkovice  a  dr.  Šroma,  podalo  císaři  obšírné 
pamětní  spisy  o  nejdůležitějších  našich  potřebách  jazykových  ve  škole 
i  v  úřadech.  ]'an(»vník  |)řijal  deputaci  milostivě  a  ubezpečil  ji,  že  vláda 
spis  důkladně  prozkoumá.  V  pamětních  spisech  žádá  se:  1.  Rovné  právo 
jazyka  českého  v  úřadech  a  soudech,  2.  rovnoprávnost  jazyka  českého 
na  universitě  Pražské,  3.  provedení  rovnoprávnosti  na  středních  školách, 
4.  provedení    lovnoprávnosti    na    vzdělávacích    ústavech    živnostenských. 

Ohledně  rovnoprávnosti  v  úřadech  a  soudech  fornmlovány  tyU) 
požadavky:  1.  U  všecli  úřadů  a  soudů  první  stolice  úřadovacím  jazykem 
budiž  len,  kterým  mluví  většina  obyvatelstva,  nebo  jazyk,  kterého  uží- 
vají úřední  or<i;iii()vé  samosprávní;  2.  u  jiných  úřadů  nebo  soudů,  jejichž 
působnost  -(■  \  /laliuje  k  celé  zemi,  nebo  k  několika  okresům,  pak  u  těch, 
Ivteré  v  bhnníni  městě  zemském  své  sídlo  mají,  budiž  jak  českého  tak 
německého  jazyka  rovným  právem  jakožto  úřadovacího  užíváno;  3.  v  do- 
])isování  s  úřady  nebo  soudy  souřadnými  nebo  s  představenými  užíváno 
l)udiž  vlastirílio  jazvka  úřadovacího;  4.  každý  oprávněn  bridiž  v  podání 
svém  k  úíadinn  anchn  k  sdínhim,  jakož  i  při  protokolárním  výslechu 
užívati  tnlhi  ncl)  (inoliii  ja/yka  zemského;  každá  záležitost  postupem 
všedi  stdlic  lýniž  jazykem  ])udiž  projednána,  vyřízena  a  vypravena, 
v  ktei-ém  podána  byla:  5.  k  ustanovení  ve  službě  veřejné  nezbytným 
požadavkem  budiž  znalost  obojího  jazyka  zemského  v  slově  i  písmě; 
6.  úředníci  nyní  uslanovcní.  khM  í  jen  jednoho  z  obou  jazyků  zemských 
jsou  znalí,  opalícni  budlež  ])ři  takovýcli  úřadech  anebo  soudech,  kde 
jazvk  len  jcsí  úí^adovacím;  též  budiž  k  lomu  hleděno,  aby  u  každého 
zeměpanského  orfíánu  hv]  aspoň  jeden  úředník  obou  jazyků  zemských 
dokonale  znalý. 

(Jhledně  ro\  nopnÍN  nosli  na  universitě  žádáno  hlavně:  1.  Habilito- 
vání soukromých  docentu  na  pííšlé  povoleno  hndiž  h''ž  Jia  základě  vě- 
deckých s])isů  jen  jazykem  ("•eskym  |io(laii\ Cli :  2.  na  všech  fakultách 
opatřena  budiž  možnosl.  ai)\  jak  slální  lak  i  |)í'ísné  zkoušky  doktorátní 
celkem  konány  byl  v  {;,kř  po  i-esku:  3.  hmli/,  jmenován  dostatečný  počet 
profesorů   českých,  i'oza(la\kv    \     prir-ine    -ikoUhí    středníliii    lt\l\-: 

1.  Náklad,  jejž  shil  na  slivdní  <kii|\  \-  Ocluicli  a  na  Moravě  eiin'.  \  ě- 
nován  buď  duclio\iiím  poIrelKÍm  (iIhui  tun-odníeli  kmenu  \  iiiiležitém  |h)- 
měru  k  jich  lidnalosli  a  k  simiě  jich  <laní:  2.  ahy  v  království  českém 
čííské  úsl.avv  střední,  jež  ohre  s  ohelmi  pro  liudoiieiiost  nesnesitelnými 
založilv  a  vvdržnjí,  do  shilm'  spr;í\  \  picv/ah  |i\l\  dle  prokiízani''  po- 
třebv  a  v  poměru  k  počin  nemeckvcli  líslavn  ->l;í(nícli.  aneb  aby  aspoň 
do  h)lio  času,  dokud  se  napra\a  lahi  dokonale  neproNcde.  iloslatečnýnii 
sul)venc(!mi  pod[iorován\  li\  l\  ;  3.  aby  v  markrabství  moravském,  kdež 
poměry  školské  ješlě  mnohem  nepříznivější  jsou.  nezbytně  nutné  nápravě 
aspofí  cesia  ^e  razila  a  ni'zlivlné  polí'ehě  aspoň  \  hmi  směni  ihned  se 
vyhovělo,  h\  nejineiie  jediia  samoslaln;í  a  úplnii  reiUka  >  re-knii  \\- 
učovaeí  řečí  z  peněz  -l.ilinVIi  nezaložila,  a  ahv  dle  analo;.;ie  neiiierk\cli 
l)arallelek   na   >lovanske   -liední   šknlc   ve    \'alašsk(''m   Meziriči    lež   na    ne- 
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nieekých  slátních  školách  středních,  kdež  se  toho  potřeba  okazuje,  slo- 
vanské parallelky  se  zařídily. 

Požadavky  ohledně  vzdělávacích  ústavů  živnostenských  směřovaly 
k  ťonm,  aby  počet  živnostenských  škol  odborných  a  ústavů  vzdělávacích 
v  Čechách  a  na  Moravě  dle  potřeby  obyvatelstva  a  dle  podmínek  místních 
se  zvětšil,  al)y  školy  ty  dostatečným  nadáním  opatřeny  byly,  aby  za 
školy  státní  se  přijaly  a  tím  trvání  jejich  se  zaručilo,  aby  veškery  pro 
odborné  vzdělání  živnostenské  zřízené  ústavy  správou  ústřední  se  sjedno- 
tily, aby  ústavy  tyto  vyučovací  řečí  také  obyvatelstvu  národnosti  české 
příslupnými  se  staly,  a  aby  c.  k.  ministerstvo  obchodu  utvořilo  orgán, 
kterým  by  živnostenská  a  průmyslová  činnost  těchto  zemí  s  obchodním 
proudem  světovým  do  styku  uvedena  a  v  něm  udržována  byla. 

Ale  vláda  měla  zcela  jiné  starosti  než  bezodkladně  zkoumati  po- 
žadavky české:  jí  jednalo  se  především  o  to,  aby  obnoven  byl  branný 
zákon,  kterým  válečná  síla  armády  se  ustanovovala  na  SOO.CKX)  mužů. 
na  dalších  deset  roků.  Požadavku  tomu  opírali  se  co  nejrozhodněji  ně- 
mečtí liberálové  a  jjyli  přesvědčeni,  že  branný  zákon  v  sněmovně  po- 
třebné většiny  nenalezne  a  že  způsobí  pád  ministerstva.  Čeští  poslan- 
cové byli  sobě  vědomi,  že  povolením  předlohy  uvalují  se  nová,  veliká 
břemena  na  poplatníky,  ale  poznali,  že  hlasování  ])ude  otázkou  emi- 
nentně politickou,  a  doufali,  že  z  hlasování  pro  předlohu  vzejde  české 
věci  značný  prospěch.  Hrabě  Taaffe  nebyl  na  sliby  skoupý.  I  ostatní 
strany  autonomistické  rozliodjy  se,  hlasovati  pro  předlohu,  vedeny  dů- 
věrou, že  sliby  v  trůnní  řeči  splněny  budou.  Mluvčí  stran  těchto  při 
debatě,  která  o  předloze  té  1.  prosince  1879  započala  a  až  do  20.  prosince 
trvala,  učinili  prohlášení  toho  smyslu.  Listy  německo-liberální  prohlašo- 
valy, že  potřebné  'dvoutřetinové  většiny  pro  branný  zákon  ministerstvo 
nikterak  se  nedonu°iže;  ale  při  hlasování  dne  20.  prosince  zvítězilo  mini- 
sterstvo úplně:  zákon  přijat  233  hlasy  proti  1()5,  tedy  více  než  dvěma 
třetinami  hlasů.  K  tonuilo  výsledku  ovšem  při.spěh  44  členové  klubu 
německých  liberáhi,  kteří  v  poslední  chvíli   hlasovali   pro  vládu. 

Poslanci  autonomističtí  a  zejména  čeští  doufali  pevně,  že  vláda  nyní 
bez  odkladu  a  rázně  přistoupí  ku  provádění  programu  svého,  jak  toho 
prospěch  státu  i  pi-ospěch  její  vlastní  vyžadoval.  Že  na  součinnost 
strany  ústavověrné  počítati  nemůže,  a  že  tato  odhodlána  jest  k  sou- 
stavné a  příkré  opposici  proti  systému,  který  odčiniti  měl  křivdy  na 
národech    německých    páchané,    stalo  se  nade    vši  pocliybnost    zjevným. 

Ostatně  nastala  následkem  hlasování  o  branné  předloze  mezi  ústavo- 
věrnými  roztržka.  Hned  po  rozhodné  schůzi  shromáždih  se  členové  klubu 
pokrokového  k  důvěrné  poradě  a  usnesli  se,  že  jejich  zástupcové  v  exe- 
kutivním výboru  celé  strany  funkcí  svých  se  vzdají.  Marně  hájih  se  hbe- 
rálové.  kteří  pro  brannou  předlohu  hlasovali,  že  by  zamítnutím  zákona 
branného  k  veslu  dopomohli  ministerstvu  Hohenwartovu,  v  němž  by  za- 
sedal hrabě  Jindřich  Glam  Martinic  a  které  by  »s  bezohlednou  rozhod- 
ností celou  státní  správu  po  své  chuti  změnilo  a  v  Čechách  úřady  a 
školy  počeštilo.*  Pokusy  o  sblížení  obou  stran  v  jediný  celek  se  nezda- 
řily, a  strana  pokroková  odvolala  své  zástupce  z  exekutivního  výboru: 
jinak  zůstali  oba  klubové  svorni  v  bezohledné  opposici  proti  vládě  a  v  ne- 
přátelství proti  národu  českému. 
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Ale  vláda  iKíjevila  nikterak  ochotu  vyplniti  rychle  autonomistické 
a  zejména  české  požadavky  a  přilnouti  tak  k  většině  autonomistické,  na 
j(\jjž  podporu  odkázána  byla.  Příčinou  toho  byly  jednak  nerozhodnost 
hraběte  Taaffa,  jednak  velký  vliv,  jejž  ministři  Stremayer,  Horst  a  Korb 
v  kabinetě  měli  a  jehož  na  prospěch  německé  levice  užívali.  O  českých 
pamětních  spisech  dostala  se  na  veřejnost  zpráva,  že  přikázány  byly 
k  důkladnému  prozkoumání  zvláštní  komisi,  jejímž  předsedou  jmenován 
ministr  Pražák,  že  však  komise  ta  nemá  podávati  žádných  návrhů,  nýbrž 
pronésti  jen  své  dobré  zdání.  Ze  strany  poslanců  ústavověriiých  zahájena 
nyní  horečná  agitace  proti  požadavkům  českým.  Delegáti  německých  po- 
slanců z  Cech  sjeli  se  ve  Vídni  a  vypracovali  obšírný  protest  proti  pa- 
mětním spisům  českým.  Postavili  se  na  stanovisko,  že  prý  požadavky 
české  jsou  na  úkor  právům  národa  německého  a  že  přesahují  pravý 
s7Tiysl  paragrafu  devatenáctého  státních  základních  zákonů;  tvrdili,  že 
souhlasí  naprost(j,  kde  jedná  se  o  skutečnou  rovnoprávnost,  ale  české 
memorandum  prý  nechce  rovné  právo  obou  národností  v  Čechách  a  na 
Moravě,  nýbrž  ukazuje  prý  na  dráhy,  které  vedou  k  federalistickému 
utváření  říše,  a  požadavky  české  jsou  prý  namířeny  proti  jednotě  státu. 
Tento  německý  pamětm'  spis  ])odán  byl  panovníkovi  poslanci  hi-abětem 
Mansfeldem,  dr.  Schmeykalem  a  Wolfrumem  dne  9.  února. 

V  listech  vládě  blízkýcli  poukazováno  ihned  k  tomu,  že  při  ta- 
kovéni  odporu  Němců  nebude  možno  přáním  Cechů  ve  všem  vyhověti, 
neboť  vláda,  která  si  učinila  hlavní  úlohou  smíření  národů,  nemůže  prý 
si  zjednati  spokojenost  národa  jednoho  na  úkor  národa  druhého.  Jaký 
duch  vládl  v  kabinetě,  o  tom  podán  zřejmý  důkaz  brzy  po  novém  svo- 
lání říšské  rady.  V  komisi  pro  rozpočet  navrhl  totiž  zpravodaj  Jireček 
dne  6.  února  1880  resoluci,  vyzývající  vládu,  aby  požádala  za  doda- 
tečné úvěiy  k  rychlému  provedení  rovnoprávnosti  na  Pražské  univer- 
sitě, a  to  ještě  v  tomto  zasedání.  K  dotazu  dr.  Herbsta,  jak  se  vláda 
zachovati  hodlá,  uznal  sám  ministr  Stremayer,  že  resoluce  neprekročuje 
míru  toho,  co  při  nynějšún  stavu  finančním  žádati  se  může,  ale  uni- 
versita Pražská  že  byla  a  jest  německá  a  že  její  německý  ráz  musí  býti 
zachován!  »Na  jinou  národnost*  může  prý  »se  vzíti  zřetel,*  ale  otázka 
universitní  že  nesmí  uvažována  býti  se  stanoviska  luirodního.  nýbrž  vě- 
deckého. Paritétní  zařízení  bylo  by  prý  universitě  na  škodu!  Čeští  čle- 
nové komise  vyvrátili  námitky  pana  ministra,  který  také  proti  zřízení 
samostatné  university  české  se  vyslovil,  nnčež  resoluce  přijata  většinou 
pěti   hlasů. 

V  sezem'  téže  komise  dne  II.  února  navrhl  o|)ět  zpravodaj,  aby 
vláda  byla  vyzvána,  by  rozmnožila  počet  státních  středních  škol  v  Čechách 
a  na  Moravě  v  té  míře,  klerá  by  vyhovovala  oprávněným  poth^báTu  krá- 
líjvství  českého,  a  aby  předlohou  o  dodalečném  úvěru  k  rozpočtu  na 
rok  1.880  si  vymohla  ústavní  schválení  takového  obnosu,  který  by  po- 
stačil, aby  nejdéle  počátkem  školního  roku  1880 — 1881  byla  učiněna 
potřebná  opatření.  Němečlí  členové  komise  opřeli  se  rozhodně  tonmto 
požadavku,  a  ministr  Stremayer  prohlásil  se  vší  určitostí,  že  (»  podání 
předlohy  o  dodatečných  úvěrech  k  naznačeným  účelům  nenu'iže  býti  ani 
řeči!    Rovněž  odmítavě  vyslovil  se  i  o  jiných  požadavcích  českých,  jež 
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v  následujídcii  schůzích  komise  předneseny  byly,    a  vytýkal  poslancům 
českým,  že  prý  jim  snaha  národnostní  zakaluje  zrak. 

Za  lakových  poměrů  nebylo  divu,  že  poslanci  čeští  byli  velice  roz- 
imzelí  a  že  počínaly  se  ozývati  hlasy,  aby  česká  delegace  zaujala  proti 
vládě  stanovisko  opposiční.  V  kabinetě  nastaly  neshody  a  nabyly  ta- 
kových rozměrů,  že  nevyhnutelně  nmsela  vypuknouti  krise.  Ministři  ni- 
kterak se  nenamáhali,  aby  světu  skryli,  že  mezi  nimi  není  souhlasu, 
a  neostýchali  se  různost  svého  mínění  i  při  hlasování  v  sněmovně  dá- 
vati na  jevo.  Jen  diplomatické  obratnosti  hraběte  Taaffa  podařilo  se  krisi 
na  krátký  ještě  čas  zažehnati.  Dříve  ještě,  než  by  provedl  změnu  v  mini- 
sterstvě  a  vyhověl  žádosti  autonomistických  stran,  aby  změna  se  stala 
aspoň  částečně  v  jejich  prospěch,  chtěl  dosíci  schválení  předlohy  o  správě 
bosenské.  Poměry  agrární,  církevní  a  správní  v  zemích  zabraných  dá- 
valy poslancům  slovanským  hojně  příčin  k  stížnostem.  Aby  poslanci 
tito  pro  předlohu  získáni  byH,  odhodlal  se  hrabě  Taaffe,  učiniti  pravici 
nové  sliby.  Český  klub  usnesl  se,  že  jménem  klubu  má  jediné  dr.  Rieger 
učiniti  prohlášení,  z  ostatních  členů  že  nikdo  nemá  se  uchopiti  slova.  Ale 
poslanec  dr.  Brauner  prohlásil,  že  nebude  se  říditi  usnesením  klubovním 
a  dal  v  řeči  své  výraz  sympatiím  českého  lidu  k  jižním  Slovanům;  žádal 
důrazně,  aby  zabraným  zenn'm  dostalo  se  řádné  správy  a  aby  šetřena 
byla  práva  národního  jazyka  jejich  a  aby  nebyla  dávána  příležitost 
k  utvoření  panství  hegemonů,  které  jest  horším  všeho  tyranství,  všech 
okkupací.  V  stejném  smyslu  promluvil  dr.  Rieger;  poukázav,  jakými  ce- 
stami by  se  rakouská  politika  bráti  měla  a  vytknuv  nedostatky  zákona 
končil  svou  řeč  takto:  »Poněvadž  jsme  nechtěli  na  se  uvaliti  výtku,  že 
jsme  uskutečnění  zákona  vůbec  překazili,  museH  jsme  se  rozhodnouti, 
že  zákon  tento  i  s  nedostatky  jeho  schválíme;  přinášíme  tuto  oběť  svého 
přesvědčení  v  zájmu  říše  a  v  zájnni  konečného  pořádku  v  zemích  bo- 
senských. « 

Hrabě  Taaffe  zbavil  se  tak  opět  jedné  velké  starosti,  i  jednalo  se 
nyní  o  vyplnění  jeho  slibu  ohledně  rekonstrukce  ministerstva.  V  polovici 
měsíce  února  odhodlal  se  konečně  k  částečné  obnově  kabinetu.  Ministr 
spravedlnosti  dr.  Stremayer  sproštěn  řízení  ministeria  vyučování  a  od- 
borný přednosta  Chertek  řízení  ministeria  financí;  ministrem  vyučování 
jmenován  baron  Conrad  z  Eybesféldu,  ministrem  financí  baron  Kriegsau. 
Tato  změna  však  pravici  nikterak  neuspokojila,  levice  pak  byla  ještě  více 
podrážděna,  neboť  ztratila  dva  rozhodné  své  stranníky  v  kabinetě.  Nový 
ministr  vyučování  v  první  schůzi  rozpočtové  komise,  jíž  se  súčastnil. 
učinil  prohlášení,  které  u  poslanců  českých  nikterak  nemohlo  vzbuditi 
důvěru.  Pravil,  že  jest  prospěchům  všech  národů  přístupen,  že  však  ně- 
které odbory  státní  správy  ukládají  poplatnictvu  těžká  břemena  a  že 
jest  potřeba,  aby  ve  školství  pomalu  se  pokračovalo.  Čeští  členové  ko- 
mise poukazovali  k  tomu,  že  jest  nespravedlivo,  aby  nyní,  když  národu 
českému  státi  se  má  po  právu,  předstíraly  se  špatné  finanční  poměry 
státu.  Že  si  od  barona  Conrada  nemohou  ničeho  slibovati,  toho  důkazem 
bylo  i  proslovení,  které  ministr  učinil  k  úředníkům  svého  ministerstva; 
ujistil  je  totiž,  že  úřad  svůj  bude  zastávati  zcela  v  duchu  svého  před- 
chůdce dr.  Stremayera.  Mezi  vládou  a  pravicí  nastalo  nyní  vážné  na- 
pjatí,   neboť    nebyli    jediné    Cechové    nespokojeni.     Konservativci,    kteří 
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podali  návrli  um  opravu  školních  zákonu,  klerá  by  lépe  vyhovovala 
stanovisku  jejich,  nemohli  dosíci  od  vlády  ujišlění,  že  se  stane  dle  jejich 
přání:  SIdvíik-í  iii;iiiiř  usilovali,  aby  alespoň  některé  z  jejich  požadavku 
týkající  se  zřízení  škol  slovinskÝch,  vyplněny  byly,  a  Poláci  bez  vý- 
sledku usilovali   o  to,  aby  ještě  jeden  z  krajanů  jejich  zasedl  v  kabinetě. 

V  takovéto  náladě  přikročeno  ku  projednávání  státního  rozpočtu. 
\^  generální  debatě,  která  trvala  několik  dní,  rozvinul  se  neobyčejně 
tuhý  zápas,  v  kterém  řečníci  všech  stran  obhajovali  stanoviska  svá. 
Česká  otázka  byla  hlavním  předmětem  diskuse.  Poslanci  čeští,  zejména 
dr.  Julius  Grégr,  stěžovali  si  trpkými  slovy  na  nerozhodnost  vlády  a  na 
jtíjí  otálení  ohledně  provádění  rovného  práva.  Vláda  utrpěla  malou  po- 
rážku, nel)oť  disposiční  fond  nebyl  jí  povolen;  ale  tato  událost  neměla 
vážnýcli  následků.  Celkem  vláda  přece  šťastně  vyvázla,  rozpočet  byl  po- 
volen. V  podrobné  debatě  měli  čeští  poslanci  některé  úspěchy,  neboť 
proti  všelikému  úsilí  Němců  byla  přijata  resoluce,  »aby  vláda  ještě 
v  průběhu  tohoto  zasedání  říšské  rady  požádala  o  dodatečný  úvěr,  který 
hy  postačil,  by  se  na  universitě  Pražské  požadavkům  českého  národa 
a  oprávněným  jeho  potřebám  v  té  míře  vyhovělo,  v  které  se  to  ihned 
státi  a  provésti  může.«  Hesoluce  tato  přijata  163  hlasy  proti  147.  Rovněž 
přijaty  resoluce  týkající  se  id/miKižcní  a  siihvencionování  středních  a  od- 
borných  škol  českých. 

i 'o  rozpočtové  debatě  vůdci  shan  aiitoiiomistických  znova  naléhali 
na  hraběte  Taaffa,  aby  se  jal  shhy  s\  ('  uviiděli  ve  skutek;  on  však  maje 
všecky  důležité  předlohy  sciuálcnv.  choval  se  k  požadavkům  pravice 
odmítavě.  Spoléhal  na  to,  že  autojiomistům  nejprve  bude  na  tom  zá- 
leželi, aby  nynější  systém  se  upevnil,  a  nevrátila  se  vláda  strany  ústavo- 
věrné.«  Jaké  v  lé  příčině  pano\alv  \  pi-a\ici  n;ililc(|\.  hudiž  doloženo 
slovy  Nái-odních  Listů,  jež  v  dopise  uveřejněném  dne  1.  května  1880 
pravily:  Podaříh  se  ústavověi-né  straně  dostati  se  k  veslu,  pak  nuisíme 
se  připraviti  na  nové  vydání  Aiieisperuova  minisler-^iva  a  \  zdáti  se  na- 
děje, že  by  v  soustátí  rakouském  n;íni  učiněno  bvlo  hik  luzo  po  právu 
a  zavládnouti  mohl  skutečný  úslavní  život.  Mv  (',eclio\c  nelneme  se 
v  opposici,  a  ústaváci  přičiní  se  o  l(».  ahv  hvlo  (ln\o(ln  k  o|iposici  bez- 
ohledné, nejkrajnější.  l'olrváli  \šak  a  iipe\níh  se  h\nejsí  sx^icm,  pak 
zbývá  stále  ještě  naděje,  že  prese  \šeclmy  neliodv  a  |»rekiižkv  podaří 
se  v  soustátí  rakouském  rozřešili  ohizku  národnostní.  Proh)  poslancové 
čeští,  a  to  obou  stran,  [)odporiijí  lenlo  s\sl(Mn.  a  lo  poslanco\  ('>  >-\i)bodo- 
myslní  vědomě  též  z  lé  příčiny,  že  je  prek;ižl;on  n;i\ialii  neloliko 
Ústavověrného,  nýbrž  i  reakcion;iřsk('lio  iculmenln.  \'  pnlilice  iierozliiMJiijí 
bohužel  zásady,  nýbrž  skntečnc'  pomerv  a  idzmnJiý  polilil<  mkih  neza- 
mítne do})ré,  |)oněvadž  si  přeje  \  ýliornc''.  /vi"ícenou  lako\(inlo  politiku 
dosti  dlouho  jsme  v  českém  národě  pid\  iizo\  ali.  než  ali\  neli\lo  olxM-né 
přesvědčení  o  ní,  že  jest   nesmyshui. 

Hrabě  TaalTe  odhodlal  se  |»řece  k  nějakenMi  lislnpkn-  Cechům. 
Vydal  totiž  dne;  lU.  dubna  společně  s  nnni^liem  >pia\  (MÍJnosli  nařízení 
v  příčině  užívání  obou  zemskvch  jazxkn  \  ze\ne)>iiii  jedmíní  -^oiidnich 
a  politickýcli  úřadů  v  Čechách  a  na  Moravě.  Nařízení  zusl;ívalo  (lal(>ko 
za  [jožadavky  od  poslancíi  českých  v  pamětních  spisech  vvsiovenými. 
O   lom.    že    hy    se    c.     k.    slální    úre(|níci    \    Cech;ii-li    a    na    AhuaNc    měli 
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vyznati    v  obou    jazycích    zemských,    nebylo    v    něm    ani    zmínky,    také 
úřadování  mělo  jako  posud  zůstati  německé. 

Ačkoli  tedy  novým  naiíízením  vlastně  vše  zůstávalo  při  starém, 
jali  se  ústavověrci  tropiti  nesmírný  hluk,  listy  jejich  tloukly  zběsile  na 
poplach.  » Systematicky.  <  volala  Neue  ireie  Press(^  » ubíjí  se  myšlenka 
říše  tam,  kde  se  cítí  nejupřímněji  a  kde  netřeba  s  ní  smlouvati  a  kup- 
čiti; nietliodicky  se  vychovávají  Němci  v  Rakousku  k  tomu.  ahy  se 
vzdali  pocitu  říšské  jjříslušnosti  a  vrhli  se  jedině  na  hájení  své  národ- 
nosti.* Poslanci  ústavověrní  podali  v  příčině  té  interpellaci  k  vládě,  na 
kterou  ministr*  Stremayer  v  sezení  dne  3.  května  odpověděl.  Prohlásil, 
že  vláda  viděla  se  k  onomu  nařízení  proto  pohnuta,  aby  jednak  uve- 
deny byly  jednotlivé  platné  zásady  v  přehlednou  a  jednotnou  sou- 
vislost, jednak  aby  záležitost  ta  byla  vyřízena  spůsobem.  který  by 
vyhovoval  opiávněným  nárokům  obyvatelstva  a  který  by  zároveň  od- 
stranil 'daleko  sahající  požadavky,  jichš  nelze  srovnati  s  úkolem 
státní  správy. 'i  Pravil  dále,  že  vláda  při  tom  se  neodchýlila  od  toho. 
co  již  u  všech  soudů  v  (lecli.ich  a  na  Moravě  bylo  v  právní  platnosti 
a  prakticky  se  provádělo.  Na  konec  ul)ezpečoval  Nemíre,  že  jejich  obavy 
jsou  bezdůvodné  a  že  českého  jazyka  v  úřadech  užíváno  bude  jen  tou 
měrou,  pokud  strany  vůči  úřadům  ho  budoii  užívati. 

Ministr  potvrdil  tedy,  že  národu  českému  se  nestane  ani  nejmen.ší 
vi>;tupek.  Ale  Němci  se  tímto  vysvětlením  a  ubezpečením  nikterak  ne- 
uspokojili, nýbrž  jah  se  voličstvo  německé  pobuřovati.  V  poslanecké 
sněmovně  podal  pak  hrabě  Wurmbrand  návrh  na  prohlášení  němčiny 
za  jazyk  státní,  a  dr.  Hcrbsl  navrhl,  aby  o  odpovědi  ministrově  roz- 
předla  se  debata.  Ale  zasedání  říšské  rady  bylo  v  několika  dnech  skon- 
čeno, a  návrhy  ony  nedostaly  se  na  denní  pořádek.  Němci  se  českým 
poslancům  vymstili  tím,  že  nepřistoupili  na  komproiuis  při  volbě  do  de- 
legací, tak  že  nezvolen  ani  jediný  český  {)oslanec  (z  Čech).  Tak  skončila 
první  naše  výprava  do  Vídně. 

Jest  přirozeno,  že  po  návratu  poslanců  českých  v  české  veřejnosti 
parlamentární  činnost  jejich  podrobována  všestranné  kritice.  Rovněž  po- 
chopitelno  jest,  že  úsudky  o  ní  nezněly  příznivě,  a  že  se  v  národě  po- 
vážlivým spůsobem  jeviti  počala  nespokojenost,  když  ani  nejskromnějším 
požadavkům  v  ničem  vyhověno  nebylo.  V  Čechách  nezměnilo  se  nic 
v  náš  piospěch.  sněm  český  podržel  svou  nepřirozenou  a  nespravedlivou 
převahu  německou,  která  bezohledně  přecházela  přes  naše  spravedlivé 
požadavky  k  dennínui  pořádku.  Nová  situace,  kterou  jsme  s  tak  mno- 
hými nadějemi  uvítali  a  v  níž  poslanci  čeští  v  zájmu  říše  proti  lepšímu 
přesvědčení  svému  tak  mnohé  oběti  přinesli,  způsobila  nám  trpké  skla- 
mání.  Doufaje  však  pevně,  že  vláda  konečně  přece  se  odhodlá  konati 
svou  povinnost,  nepozbyl  národ  náš  ještě  důvěry  ve  zdar  naší  akce  po- 
litické a  odhodlal  se  k  další  trpělivosti.  rPokračování.  i 
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Alois  P.  Trojan.  —  Jan  M.  Černý.  —  Fr.  V.  Jeřábek.  —  Jos.  St.  Prachenský.  —  Děpold  hrabě 
Černín.  —  Jos.  Kratochvíl.  —  Frant.  Šanrla.  —  Čeněk  Křížek.  —  Ant.  Matzenauer.  —  Anna 
Sázavská.  —  Albína  Dvoi-áková  Mráčková.  —  Jan  P.  Přibfk.  —  Val.  Pejša.  —  Arnoštka  Li- 
birká.  —  Frant.  Pokorný.  —  Ferd.  Víšek.  —  Alois  Jandouš.  —  I,ad.  Pospíšil.  —  Josef  Klička.  — 

Alois  Turek. 

$klizeň  lak  hojnuii,  jako  roku  1892,  neměla  smrt  v  národě  našem 
roku  lcS93,  přece  však  nejednou  krutě  zasálila  do  českých  kruhů  poh- 
lických.  spisovatelských  a  měšťanských. 

Provázen  hkibokým  žalem  všeho  národa  odebral  se  na  věčnost 
line  9.  února  šlechetný  bojovník  za  právo  a  pravdu,  starý  vlastenec 
Alois  Pravoslav  Trojan  v  78.  roce  svého  činného,  vlasti  a  obecnému 
dobru  věnovaného  života.  Náležel  k  nejstarším  zápasníkimi  za  naši  spo- 
lečnou věc,  činnost  jeho  [)očala  již  v  letech  třicátých,  i  přečkali  ho  jen 
dva  svědkové  a  účastníci  tehdejšího  vlasteneckého  ruchu,  Rieger  a  Přibík. 
.liž  jako  jinoch  vyznamenával  se  Trojan  zvláštní  energií  ducha,  jakož 
l»o  Qelý  věk  byla  osobní  statečnosí  a  odvaha  v  kritických  dobách  jeho 
vlastností. 

Narodil  se  v  Knovízi  ii  Slaného  dne  2.  Wiilnia  1815.  Koncem  let 
Iřicátých,  vykonav  zkoušku  soudničkou,  vstoupil  do  služeb  u  komorní 
|)rokuratury  v  Praze  a  od  těcli  dol)  účastni]  se  všech  podniků  k  dobru 
národa  směřujících.  S  Riegrem,  Piclilem  a  Tylem  jal  se  pořádati  české 
bály,  které  byly  tehdy  mocnou  pakon  ku  })robuzení  národního  ducha 
vlasteneckého  v  kruzích  měšťanských  a  v  tak  zvané  lepší  společnosti. 
Trojan  jako  člen  Priunyslové  jednoty  hájil  neohroženě  práva  českého 
jazyka,  pomáhal  r.  1816  zakládati  Měšťanskou  besedu  Pražskou,  a  první 
iisvit  politické  svobody  r.  1848  nalezl  v  něm  muže,  jakých  památná 
doba  vyžadovala.  Jako  státní  úředník  troufal  si  Trojan  při  památné 
schůzi  v  lázních  Svatovácslavských  dne  11.  března  přednášeti  známou 
petici,  jížto  se  naši  otcové  dovolávali  politických  .svobod  a  rovného  práva 
národního.  Petice  byla  schválena,  a  Trojan  s  několika  soudruhy  vyslán 
dvaki-ile  do  Vídně  k  panovníkovi,  aby  před  trůnem  přání  národa  če- 
ského Iluniočil.  Známý  patent  císaře  Ferdinanda  ze  dne  8.  dubna  1848, 
kíerýni  národu  českému  i-ovné  právo  s  jinými  národy  rakouskými,  jme- 
novitě s  Němci  zabez|»ečeno  bylo,  vydán  byl  dle  návi-hů  Trojanových. 
Pro  zásluhy  své  jmenován  Trojan  čestným  jněštan(!ni  Pražským,  zvolen 
do  sboru  obecin'c1i  starších  a  dle  leluh^jšího  zřízení  vyslán  odtud  do 
zemského  výboru,  kde  stal  se  intendantem  českého  divadla  a  v  tomto 
úřadě  všemožně  ke  zdaru  tohoto  ústavu  pracoval  a  mezi  jiným  první 
subvenci  ročních  4'(K)()  zl.  z  domcstikahiího  fondu  pro  ně  vymohl.  V  Ná- 
rodním výí)oru  náležel  Trojan  k  čjemun  nejčituiějsím  a  na  zákonodárném 
^němě  vt;  Vídni   a   v  Kroměříži   věrně   stál   při   slovanské   pravici. 

Když  pak  leakcí  tíachovou  politická  činnost  utu(-hla,  pracoval 
Trojan  s  jinými  o  zřízení  národního  divadla  a  zastával  dlouho  místo 
jednatele  ve  Sboru  divadelním.  Roku  1855  prohlášen  byl  za  doktora 
\(>škerýcli  práv  a  brzy  po  tom  usadil  S(!  jako  notář  v  Rakovníce.  Když 
po  vydání  říjnového  diplomu  r.   1860  chystaly  se  volby  sněmovní,    vy- 
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lilednut  ovšem  i  Trojan  jako  jeden  z  nej.spiisohilej.šícli  kandidálů  po- 
slanectví  a  zvolen  za  okresy  Dobříšský  a  Příbramský,  i  ujímal  so  na 
sněme  jakož  i  potom  na  říšské  radě  důrazně  práv  koruny  české  a  svého 
národa. 

Trojanovi  byla  nejednou  vytýkána  nedůslednost  politická:  neprávem. 
Býval  střídavě  členem  té  a  oné  strany  politické,  nikdy  však  k  vůli  slraně, 
nýbrž  dle  toho,  kde  po  svém  mínění  shledával  půso])ení  pro  národ  pro- 
spěšnější; dobro  národa  bylo  mu  nade  všecko. 

Trojan  působil  také  jako  odborný  spisovatel  a  přispíval  do  různých 
časopisů,  zejména  do  Právníka,  a  i-.  1864  vydal  knihu  »Zákon  o  sýpkách 
obecných.*  Byl  členem  četných  spolků  národních  a  liumanních,  v  nichž 
I»yl  činný  až  do  svých  posledních  dnů.  Zvláště  jako  předseda  Národní 
jednoty  severočeské  působil  chval  ně  na  prospěch  českých  menšin  v  po- 
němčených krajinách.  Byl  vlastenec  ideální  se  všemi  tradicemi  oněch 
zašlých  dob,  kdy  jitřenka  národního  probuzení  zlatou  září  oblévala  hlavy 
našich  předchůdců.  Pevně  věřil,  že  národu  českému  udeří  hodina  vy- 
touženého rovného  práva  národního  i  státní  samobytnosti,  zpečetěné  pří- 
sahami tolika  králův  českých.  K  cílům  lěni  nesla  se  všechna  jeho  práce 
a  snaha.  Jako  člověk  nebyl  bez  slabostí,  jako  politik  nebyl  bez  chyby. 
Ale  nejlepší  vůli,  naprostou  poctivost  a  nezištnost,  sílu  přesvědčení  a 
vlasteneckou  obětivost  nikdy  ani  odpůrcové  mu  popříti  nemohli,  a  po- 
tomstvo povždy  btide  v  úctě  chovati  památku  jeho. 

Po  delší  trapné  chorobě  rozloučil  se  s  námi  dne  7.  března  Jan 
Matouš  Černý,  někdy  poslanec  na  sněme  če.ském,  tajemník  Českého 
Musea.  Narodiv  se  v  Daliměřicích  nad  Turnovem  dne  26.  září  1831). 
studoval  gymnasiunj  v  Jičíně,  filosofii  od  r.  1860  v  Praze.  Již  jako 
student  obracel  k  sobě  pozornost  vážnými  názory  životními.  Činnost 
svou  veřejnou  počal  r.  1861  jako  spolupracovník  Pražských  Novin,  téhož 
roku  procestoval  slovanský  jih  a  seznámil  se  na  těchto  cestách  s  vy- 
nikajícími zápasníky  národními  i  politickými  v  Srbsku,  Charvátsku  a  na 
Černé  Hoře.  Navrátiv  se  vstoupil  do  redakce  Riegrova  Naučného  slov- 
níka,  r.  1863  cestoval  ve  Švýeařích  a  Němcích,  a  psal  pak  o  svých 
cestách  do  ]'ozličných  časopisů.  Chtěje  pak  spůsobem  praktickým  pro- 
s])ěti  literatuře  domáhal  se  povolení  ke  zřízení  tiskárny  a  knihkupectví 
v  Turnově,  ale  nemoha  se  před  úřady  vykázati  odbornou  spůsobilostí 
byl  odnu-štěn.  Meškaje  doma  jako  tajemník  hospodářského  spolku  zažil 
Černý  válečné  události  roku  1866  i  byl  téhož  roku  dne  1.  září  náhle 
zatčen  pro  šíření  brožurky  »P]áč  koruny  české, «  jíž  mu  byl  přítel  jeden 
hojnou  zásobu  poslal.  Po  třináct  měsíců  držán  byl  Černý  u  trestního 
soudu  v  Praze  ve  vazbě  a  teprv  anmestie  udělená  v  říjnu  1867  ho  vy- 
svobodila. Hned  potom  vstoupil  do  redakce  Pokroku,  J.  S.  Skrejšovským 
v  prosinci  i-.  1867  založeného,  i  zůstal  při  tomto  časopise  po  14  let. 
Jako  redaktor  Pokroku  vzat  byl  Černý  r.  1868  do  vazby  vyšetřovací 
a  pro  zločin  velezrady  — ■  spáchané  otištěním  zprávy  z  Vídeňského  ne- 
zabaveného  listu  Debatte  —  odsouzen  k  pětiletému  žaláři.  Po  dvou 
letech  byl  amnestií,  udělenou  za  ministerstva  Potockého,  vyproštěn  z  trest- 
nice Svatovácslavské,  i  vrátil  se  ku  práci  redakční.  Kromě  jiného  psával 
vřelé  a  obsažné  články  o  vzájemnosti  slovanské,  při  čem  znalost  jazyků 
a  literatur  jinoslovanských  byla  mu  vhodnou  podporou. 
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Žurnalistický  sloh  Cernélio  byl  neobyčejně  vytříbený,  jasný,  prostý 
všeho  bombastu  a  vší  frásovitosti.  Skutečné  vědomosti  a  bystrý  talent 
pozorovací  činily  ho  nevšedně  spůsobilým  publicistou  i  míval  v  záleži- 
tostech politických  v  naší  české  společnosti  slovo  závažné.  To  uznali 
i  jeho  krajané  v  Turnově,  kteří  s  Hradišťskými  a  "Bělskými  zvolili  ho 
r.   1871  do  českého  sněmu,  kde  Černý  zasedal  až  do  roku  1889. 

Mezi  tím  zvolen  byl  r.  1876  za  tajemníka  Českého  Musea  a  zůstal 
jím  do  své  smrti.  Když  r.  1880  zřizovala  se  Ústřední  matice  .školská, 
náležel  Černý  k  jejím  nejhorlivějším  zakladatelům  a  s  některými  soudruhy 
svými  redakčními  vroucně  vyzýval  národ  novinami  i  brožurkami  k  jedno- 
myslnému zápasu  o  právo  na  českou  školu. 

A  činným  byl  pomocí  obratného  péra  svého  všude,  kdekoli  šlo 
o  dobro  národní.  Roku  1865  vydal  spis  » Kronika  Turnovská  první 
doby  XVIII.  století.*  V  Osvětě  lidu  vyšla  od  něho  knížka  » Hercegovina, 
země  i  lid.<  Ve  sporu  o  staré  naše  rukopisy  hájil  jejich  pravost 
zvláštním  spisem  » Legenda  o  sv.  Kateřině  a  rukopisové  Kralodvorský 
a  Zelenohorský,*  v  němž  na  totožnost  slov  i  tvarů  ukázal.  Dále  vydal 
zevrulmý  životopis  »Fortunat  Duryeh,  první  slavista  český.«  Na  sklonku 
života  svého  počal  uveřejňovati  důležitou  publikaci  »Boj  za  právo, « 
sborník  politických  akt  u  věcech  státu  a  národa  českého  od  r.  1848.  — 
Orný  byl  muž  ryzí,  přímé  povahy,  vlastenec  horoucí,  ke  každé  oběti 
pro  dobro  národa  svého  odhodlaný. 

Dne  31.  března,  na  veliký  pátek  skonal  básník,  politik  a  učitel 
dr.  František  V.  Jeřábek,  jeden  z  nejlepších  našich  pracovníků  lite- 
rárních. O  jeho  významu  pro  veřejný  a  kulturní  život  národa  našeho 
položili  jsme  obšírnější  vypsání  do  květnového  a  červnového  svazku 
loňské  Osvěty;  zde  jen  bud  připomenuto,  že  působení  jeho  ocenil 
zvláštní  přednáškou  dr.  .losef  Štolba  ve  výroční  slavné  schůzi  České 
akademie  dne  3.  prosince  18*,)3. 

Muže  v/orného,  pracovníka  vydatného,  vlastence  vroucího  ztratil 
národ  náš  úmrtím  Josefa  Stanislava  Prache  nského,  bystrého  práv- 
níka a  druhdy  poslance  zemského  a  říšského.  Skonal  v  Praze  dne 
7.  května,  v  den  svých  narozenin,  maje  věku  svého  64  léta. 

Počátkem  let  šedesátých,  od  prvních  voleb  sněruovních  za  nové 
doby  ústavní,  vedle  Palackého,  Riegra  a  Braunera  stál  dr.  Prachenský 
v  čele  })()htického  hnutí  a  proslul  záhy  jako  statečný,  důmyslný,  věci 
znalý  obhájce  práv  národních.  Na  sněm  vyslalo  Prachenského  r.  1861 
rodné  jeho  město  Roudnice  se  sousedním  Mělníkem  a  Brandýsem.  Sněm 
vyslal  ho  do  říšské  rady,  kde  věrně  a  vřele,  obratně  a  přesvědčivě  proti 
řádům  Schmerlingovým  bránil  národ  svůj.  Když  roku  1863  vydána 
jeho  podobizna,  napsal  pod  ni  heslo:  »Jen  mužně  vytrvejme!-  a  řídil 
sí!  jím  iKíjen  v  životě  veřejném,  ale  i  ve  v.šern  jiném  počínání  svém. 
/volen  byv  r.  1863  do  sboru  obecních  starších  a  hned  potom  i  do 
městské  rady  Pražské,  prokázal  naší  královské  veh^obci  neo(!enitelné 
služby  II  věcech  právnických  a  finančních;  jmenovitě  sluší  zaznamenati 
zásluhy  jeho  o  vznik  a  rozvoj  městské  spořitelny,  v  jejímž  ře<lilelství 
po  léta  působil. 

I  jimle  prospíval  Prachenský  účinlivě  ve  spolcí(;li  ke  Ixullm-nímii 
zdaru  národa  směřujících.  Byl  spoluzakladatelem  Právnické  jiulnoly  a  do 
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jejího  orgánu  Právníka  podával  odborné  články.  Při  všeliké  činnosti  své 
psával  též  do  novin  úvahy  politické,  zasedal  v  ředitelstvu  Svatoborn. 
ve  výboru  advokátní  komory  a  v  jiných  korporacích.  Jnieno  Prachen- 
škého  proslulo  i  jako  obliájce,  zvláště  v  procesech  stíhaného  českéliit 
novin  ářstva. 

Pohříchu  přerušena  byla  blahodéjná  činnost  Prachenského  před- 
časně těžkými  cliorobami.  Kdys  na  vycházce  s  některými  poslanci  na 
Vídeňskou  Lysou  Horu  za  prudkého  lijavce  silně  se  nastudiv  ochuravěl 
a  nenabyl  již  nikdy  dřívějšího  zdraví.  Zvolen  byv  r.  1879  na  Starém 
Městě  Pražském  do  říšské  rady,  odebral  se  tam,  ale  brzo  byl  nucen 
vrátiti  se  do  Prahy.  Byl  sklíčen  chorobou  míchy,  ale  na  tom  krulý 
osud  nepřestal:  zrak  Prachenského  neobyčejně  slábl  a  asi  před  deseli 
lety  zhaslo  světlo  jeho  očí  naprosto.  Neštěstí  své  snášel  Prachenskx 
s  příkladnou  odhodlaností.  Zřeknuv  se  působení  veřejného,  žil  v  Itinc 
šťastné  jinak  domácnosti  své,  ale  při  tom  nepřestával  míti  účastenstAÍ 
ve  snahách  národních. 

Soudruzi  Prachenského  v  činnosti  politické,  národní  a  liospodářské 
vydávají  svědectví,  že  byl  mužem  neustupujícím  před  žádnými  překáž- 
kami, před  žádnými  ()l)tížemi.  K  nesnadným  úkolům  nezištně  nabídl  ruku 
svou,  kdykoli  toho  potřeba  kázala,  i  byl  schopen  každé  oběti.  Významu !■ 
pravil  o  něm  dr.  Rieger:  »Byl  to  jeden  z  nejpoctivějších  a  nejupřím- 
nějších lidí,  které  jsme  kdy  měli.« 

Z  kruhu  staré  šlechty  české,  národu  svému  věrnost  zachovávající, 
vybrala  si  smrt  Dě|>olda  hraběte  Černína,  jenž  ve  věku  57  let  zemřel 
dne  6.  listopadu  na  zámku  Dymokurském.  Narozen  byl  1.  května  1<S3(). 
Býval  majorem  u  vojska  a  c.  k.  komořím.  Do  r.  1892  byl  poslancem 
na  sněme  českém  a  stoupencem  historické  šlechty. 

Účinný,  vědě  a  trpícímu  lidstvu  věnovaný  život  skončil  dne  14.  listo- 
padu dr.  Josef  Kratochvíl,  někdy  ředitel  král.  českého  ústavu  pro 
choromyslné  v  Praze.  Pocházel  ze  Mstětic  na  Karlínsku,  kde  se  narodil 
dne  12.  srpna  1830.  Pi-volně  byl  ustanoven  k  stavu  rolnickému,  ale  láska 
k  vědě  přivedla  ho  na  fakultu  medicínskou,  i  stal  se  r.  1859  v  Praze 
doktorem.  Od  r.  1863  byl  činný  v  zemském  ústavě  choromyslných : 
r.  1869  byl  jmenován  primářem  ústavu  na  Slupi,  kde  zřídil  a  dlouho 
vzorně  spravoval  osadu  chorých,  jež  účelnou  prací  zaměstnával  a  tím 
holé  druhdy  stráně  v  utěšené  sady  a  úrodná  pole  proměnil.  Byv  r.  1S82 
zvolen  do  sboru  obecnícli  starších  a  o  dvě  léta  později  do  městskc' 
rady,  převzal  dozor  nad  městskými  sady,  které  péčí  jeho  byly  zdokona- 
leny. Po  odstoupení  dr.  Fischla  zvohl  zemský  výbor  za  ředitele  ústavu 
clioromyslných  Kratochvíla,  jenž  osvědčil  své  organisátorské  nadání  a 
zjednal  platnost  svým  zásadám  lékařským,  že  choromyslní  lidé  mají  býti 
léčeni  úplným  klidem,  zdravým  vzduchem,  přiměřeným  zaměstnáním 
a  vhodným  stravováiu'm.  Dr.  Kratochvíl  provedl  v  ústavu  nmohé  opravy, 
ale  již  r.  1888  byl  lěžkou  nemocí  donucen  složiti  úřad  svůj  a  odebrali 
se  na  odpočinek.  K  zásluhánj  Kratochvílovým  náleží  také  účast  při  za- 
ložení spolku  českých  lékařů  jakož  i  časopisu  jeho. 

František  Šanda,  ředitel  české  reálky  v  Karlině,  narozený  dne 
27.  prosince  1831  v  Novém  Městě  u  Chlumce  n.  C,  skonal  dne  15.  listo- 
padu.   Náležel   ku  předním  vychovatelům  studující  mládeže,  vydal  řadu 
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odborných  spisů  o  deskriptivě,  měřictví  a  rýsování,  stavitelství  a  stroj- 
nictví,  a  zásoboval  články  svými  odborné  časopisy.  Dráhu  učitelskou 
nastoupil  r.  1858  v  Kosici  v  Uhrách,  r.  1862  dosazen  byl  na  reálné 
gymnasium  do  Tábora,  r.  1884  na  reálku  do  Karlina.  V  několikera  vy- 
dáních vyšlo  jeho  dílo  »Měřické  a  perspektivní  rýsování  od  ruky.«  Spo- 
lečně s  Ňiklasem  zpracoval  znova  velké  dílo  Jíindlovo  í>0  stavitelství 
pozemním,  <  k  němuž  přidal  »Stavitelské  slohy. «  Dále  vydal  >Měřictví 
pro  vyšší  třídy  středních  škol  a  k  soukromé  potřebě.*  Šanda  byl  v  oboru 
svém  na  slovo  brán,  ale  zůstával  vždy  skromným  mužem,  tichým,  vy- 
datným pracovníkem. 

U  věku  52  let  zemřel  náhle  dne  28.  listopadu  dr.  Čeněk  Křížek, 
lékař  v  chorobnici  města  Prahy,  horlivý  ve  svém  povolání  a  humánní 
ve  společenském  obcování.  Studoval  v  Praze,  kde  r.  1867  stal  se  dok- 
torem. Alp  již  rok  před  tím  obrátil  k  sobě  pozornost  svou  lékařskou 
činností  za  války  pruskorakouské,  i  dostalo  se  mu  za  to  vyznamenání 
od  panovníka.  Vydal  někoHk  spisů,  z  nichž  obzvláště  jeho  »Domácí 
lékař*  ve  dvojím  vydání  vehni  jest  rozšířen.  Křížek  byl  muž  plný  dobré 
vůle  a  soucitu  s  utrpením  lidským. 

V  Brně  odebral  se  dne  4.  prosince  na  věčnost  filolog  Antonín 
Matzenauer,  někdejší  profesor  státní  reálky,  kde  přednášel  dějepis, 
češtinu  a  němčinu.  Také  na  moravské  akademii  míval  po  léta  obfibené 
přednáškv,  a  články  jeho  ve  Filologických  listech  měly  svou  váhu.  Ma- 
tice Moravská  vydala  jeho  dílo  »Cizí  slova  ve  slovanských  řečech. « 
Miklosičovi  přispěl  Matzenauer  do  všeslovanského  slovníka  cenným  ma- 
teriálem i  zjednal  si  vůbec  o  české  slovníkářství  zásluhy.  Dočkal  se 
věku  70  let. 

Ve  Vinohradech  ukončila  dne  15.  března  svoji  trnitou  pozemskou 
pouť  Anna  Fricova,  básnířka  a  vroucí  vlastenka,  známá  pod  jménem 
Anna  Sázavská.  Dočkala  se  věku  68  let.  Narodila  se  22.  března  1825 
v  Těcliobuzi  a  ůčaslnila  se  ruchu  vlasteneckého  v  lotech  čtyřicátých.  Když 
r.  1849  bratr  její  František  Kavalír  spolu  s  Josefem  Fricem  a  Věšínem 
byl  uvězněn  a  později  odsouzen  k  osmnáctileté  vazbě  na  pevnosti  Ko- 
márně, udržovala  Anna  Kavalírova  s  vězni  tajné  spojení  a  poskytla  jim 
důmyslem  svým  mnolié  úlevy.  Fric  zůstal  jí  od  těch  dob  nakloněn 
a  když  po  svém  aiiinesh)vání  (1854)  záhy  .smrtí  ztratil  svou  choť,  pojal 
r.  1857  Annu  Kavalírovou,  která  účastnila  se  literánúch  podniků  man- 
želových a  provázela  ho  i  ve  vylmanství  do  Déše  v  Sedmihradsku.  Po- 
zději vrátila  se  s  třemi  dětmi  do  Prahy  a  věnovala  se  jich  výchově. 
Ušlechtilou,  pro  vše  dobré  planoucí  povahou  svou  získala  si  Anna  Fri- 
cova všeobecné  úcty. 

Jiná  básnířka,  Allúna  Mráčková  ro/ená  Dvořáková,  zemřela 
dne  2H.  května  v  Praze  u  věku  4H  let.  V  letech  š(Mlesátých  i  sedm- 
desátých čítali  jsme  často  jméno  její  [)od  básjíěmi  v  různých  časopisech. 
Mnohé  písně  její  staly  se  dosti  populárními.  Roku  1871  vyšel  svazek 
jejích  veršů  s  titulem   »Chiidobky.«    Ryla  chotí  lékaře  v  Stránčicích. 

V(>  Vysočanecíh  zemřel  dne  19.  října  učitel  a  spisovattil  ze  sku- 
piny národních  l)iulitelů  Jan  Pravoslav  Přibík  dočkav  .se  věkii  82  let. 
Narodil  s(!  r.  1811  v  Mníšku,  učil  se  jako  chlapec  v  Praz(>  na  německé 
"vzoriié'    škole.   r.  1880  síal  se   soukromým    nčitelcni    v  Milclíně,   později 
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v  Hradci  Králové,  vyučoval  v  doině  Jana  H.  Pospíšila  a  prof.  Chmely. 
Roku  1835  dostal  místo  při  hlavní  škole  v  Berouně,  zfxshil  tam  do 
roku  1854,  kdy  povolán  byl  za  učitele  do  Vysočan  na  novou  školu, 
kterou  velmi  zvelebil.  Roku  1876  šel  na  odpočinek.  —  Přibík  psával  od 
let  třicátých  do  časopisů  jednak  články  odborné,  jednak  všeobecně  po- 
vzbuzující, a  vydal  řadu  knih  školních,  z  nichž  mnohé  byly  schválenv 
úředně  a  po  léta  jako  učebnice  užívány.  Za  účast  svou  ve  hnutí  poli- 
tickém r.  184-8,  zejména  za  své  členství  Slovanského  sjezdu,  byl  Přibík 
až  do  r.  1854  pod  policejní  dohlídkou,  ale  nebylo  lze  nic  nezákonného 
mu  dokázati.  Až  do  pozdního  věku  zůstával  starý  vlastenec  literárně 
činným,  v  obcování  s  lidmi  skromným  a  vlídným,  z  rozkvětu  národního 
vroucně  se  těšícím. 

Spisovatel  samouk  V^alerian  Pejša  zesnul  v  Beřovicícli  u  Zlonic 
dne  12.  srpna  v  35.  roce  věku  svého.  Chodil  jen  do  jednotřídné  školy 
vesnické,  vyučil  se  u  svého  otce  řemeslu  kovářskému,  ale  neduh  bránil 
nui  vykonávati  těžké  řemeslo  —  zahrabal  se  tedy  do  knih  a  pilnýni 
čtením  povzbuzen  jal  se  sám  psáti  pro  tisk.  Z  počátku  bývaly  mu  spi- 
sovatelské pokusy  vraceny,  ale  to  neodstrašilo  pilnélio  pracovníka.  Zne- 
náhla domohl  se  přízně  redaktorů  a  jeden  časopis  po  druliém  oliskoval 
jeho  povídky  a  humoresky.  Napsal  jich  za  dvanáct  let  dojisla  na  více 
svazků.  Před  rokeni  stižen  byl  těžkou  chorobou,  jíž  podlelil. 

Z  českého  světa  uměleckého  odešla  na  věčnost  Arnoštka  Libická, 
rodným  jménem  Nápravníková.  Byla  dcerou  někdejšího  měšťana  a  purk- 
mistra v  Humpolci  a  narodila  se  roku  1837.  Divadlo  ji  vábilo  od  let 
dětských,  když  s  ochotníky  hráti  počala.  Přestěhovavši  se  r.  1858  do 
Prahy,  pokusila  se  šťastně  na  zemském  divadle,  ale  okolnosti  tehdej.ší 
nedopouštěly  jejílio  engažování.  Uchýlila  se  tedy  na  venek  ke  kočující 
společnosti  Standerově,  pobyla  též  u  jiných  společností  a  vrátivši  se  do 
Prahy,  byla  tu  za  příznivějších  okolností  r.  1862  přijata  jako  člen  zem- 
ského divadla.  .Tejí  Maria  Stuartka  vzbudila  jistý  obdiv.  Pobyvši  v  Praze 
tři  léta  odebrala  se  z  příčin  soukromých  do  Olomouce;  tam  stihl  ji 
těžký  neduh,  kterým  pozbyla  hlasu.  R.  1871  zjednala  si  koncesi  jako 
ředitelka  divadla,  sestavila  si  hereckou  společnost  a  putovala  s  ní  po 
Moravě.  Ale  nedařilo  se  jí  dle  přání,  pročež  uchýlila  se  r.  1883  do 
Prahy  a  nalezla  zaměstnání  v  Národním  divadle  v  šatně  pro  obecenstvo. 
Avšak  za  n.edlouho  opustila  místo  to  a  odešla  opět  na  venek  jako  ředi- 
telka divadelní,  i  kočovala  se  svou  malou  společností  po  více  let  až  do 
30.  Kstopadu  1893,  kdy  ve  Světlé  nad  Sázavou  svůj  život  skončila. 

Podobně  neklidný,  počátkem  nadějný,  koncem  neblahý  život  do- 
konal dne  28.  listopadu  výborný  herec  a  ředitel  divadelní  František 
Pokorný,  narozený  r.  1833  v  Mirovicích  na  Karlínsku.  Jako  jinoch 
osmnáctiletý  opustil  j-.  1851  studie,  aby  se  přidružil  k  herecké  společ- 
nosti Svobodově,  tehdy  nově  zřízené.  Měl  pro  divadlo  krásné  nadání 
i  výhodný  zevnějšek.  Pobyv  při  společnostech  Prokopově  i  Zollnerově 
dostal  se  r.  1854  k  divadlu  Pražskénm,  kde  působil  chvatně  při  če.skýcli 
i  německých  představeních.  Hrával  s  velmi  dobrým  prospěchem  naivní 
milovníky;  úlohy  jako  Švanda  dudák  bývaly  jeho  parádními.  Nedohodnuv 
se  r.  1864  s  ředitelem  Liegertem,  opustil  Pokorný  Prahu  právě  v  době, 
když  divadlo  české  stalo  se  samostatným  a  z  chudičkých  poměrů  vybře- 
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dalo:  zdíždval  se  pak  u  společností  venkovských  jako  herec  a  režisér, 
I-.  IS72  zřídil  si  vlastní  společnost,  spravoval  r.  1881  divadlo  v  Plzni, 
I-.  188()  v  Brně  a  snažil  se,  seč  byl,  o  zdar  českého  uniéní  dramati- 
ckého na  venkově.  Ale  štěstí  lio  míjelo,  k  nehodám  jiným  přidružila  se 
i  těžká  choroba.  Raněn  byv  mrtvicí  nebyl  s  to  dále  piisobiti  a  poután 
jsa  na  lože  trpěl  i  nedostatkem  až  do  svých  dnů  posledních.  Pokorný  byl 
lierec  svědomitý,  učitel  mladých  talentu  povolaný,  režisér  a  ředitel  oboru 
svého  znalý.  O  zvelebení  venkovského  divadelnictví  zjednal  si  skutečné 
zásluhy. 

Z  řad  zasloužilého  měšťanstva  našeho  vyrvala  smrt  dne  24.  dubna 
stavitele  Ferdinanda  Víska,  muže  činnélio  na  různých  místech,  kde  šlo 
o  provedení  nesnadných  úkolu  praktického  života.  .Jako  odborný  znalec 
býval  často  vyhledáván,  .lelio  vynikající  účastenství  při  stavbě  průmyslo- 
vého paláce  na  jubilejní  výstavě  české  r.  1891.  bylo  korunováno  skvělým 
výsledkem,  a  některé  ))avillony.  které  tam  zbudoval,  svědčily  o  jeho  dů- 
iiivshi  a  vkusu.  Víšek  iiai'odil  se  roku  1851  v  Praze,  kde  i  technická 
studia  vykonal.  \'  říjnu  1888  zvolen  byl  do  sboru  obecních  starších,  za 
rok  ]Xjtom  i  do  rady  městské,  v  níž  do  své  předčasné  smrti  zasedal 
a   \    k(jmuúsích  technických  dobré  služby   obci  Pražské  prokazoval. 

Dne  24.  července  skonal  niajíister  larmacie  a  lékárník  dr  Alois 
^.landouš  u  věku  oB  let.  Jako  člen  sboru  obecních  starších  král.  hlav- 
ního mě.sta  Prahy  přisjuVal  k  jejínui  pokroku  praktickými  názory  svými 
zdravotnickými  a  v  (»l)oru  svém  zjednal  si  jméno  tak  dobré,  že  zvolen 
byl  za  starostu  hlaviiíiio  českého  grémia  lékárnického,  za  předsedu  če- 
ského lékárnického  spolku  podpůrného,  za  ředitele  všeobecného  rakou- 
ského spolku  lékárnického  pro  dechy,  i  býval  ve  sporných  věcech  od- 
borných volán   za  rozhodčího. 

\'  Hradci  Ivrálové  dne  ().  března  sešel  iienadálou  snu-tí  luikladatel 
a  knihkupec  Ladislav  Pospíšil,  purkmistrův  náměstek,  o  rodné  město 
své  velmi  zasloužilý.  Skoiud  ve  svém  45.  roce  života  radostným  roze- 
chvěním, když  byl  na  radnici  přednesl  zprávu  o  plném  zdaru  svého 
dlouholetého  snažeiu'.  aby  [jobořeny  byly  hradby  městské,  i-ozvoji  města 
překážející.  |5y|  vnukem  zakladatele  českého  trhu  knihkupeckélio  .lana 
Most.    dospíšila. 

Dne  H.  prosince  lunícl  v  Praze  vzorný  občan,  upřímný  a  obětavý 
iiárodovec  .loseť  Klička.  \  oboru  českého  pivovarství  byl  vynikající 
znalec.  Příslušné  korporiíce  povolávaly  ho  opět  a  opět  k  prvním  hod- 
nostem; byl  starostou  l'ražský(;h  sládkii,  předsedou  výzkumného  ústavu 
pro  pivovarský  |)riunysl,  př(>dsedou  kuratoria  l'ražsk(''  školv  sladovnické, 
a  povinnosti  Ičchto  čestných  úřadii  |)lnil  pilně  a  svědomitě.  Kde  šlo 
o  |)rospěcli  věci  národm',  míval  Klička  vždy  štědrou  ruku.  Byl  po  léta 
léž  členem  sboru  obecních  starších  a  měsLské  radv  Pražské,  olichodní 
komory,  družstva  Národního  divadla,  družstva  1'oliliky  i  jiných  podniků 
iiáiodních.  Při  vynikajících  vlastnoshn-h  svých  zachovával  .loseť  Klička 
skronuiost,  kt(M'áž  byla  ozdobou  jeho  po\aliy.  Niirodil  se  \  Žebráce 
r.    I8a2,   dožil   se   tedy   věku   (il    l('l. 

Na  konci  i-oku,  dne  27.  |)rosince,  ukončil  pozemskou  pouť  měšťan 
Pražský  Alois  Tui-(>k,  architekt  a  městský  stavitel,  u  vysokém  věku 
S.'i  let.  .liž  i»ře(l  lety  bylo  o  Turkovi  známo,  že  k  účelům  národním 
()SVK;rA  iH!>i.  ■>.  |.j 
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a  humánním  mívá  ruku  otevřenou,  ale  teprve  závětí  svou  podal  skvělý 
příklad,  kterak  jednati  má  pravý  lidumil,  jemuž  nebesa  pozemských 
statkův  požehnala:  odkázali'  více  než  200.000  zl.  k  účelům  vlasteneckým 
a  dobrodějným  Tímto  šlechetným,  krásným  skutkem  zapsal  se  navždy 
u  vděčnou  paměť  svého  lidu.  Rodiště  jeho,  město  Nový  Bydžov,  právem 
se  bude  honositi  svým  znamenitým  rodákem.  Předem  pamatoval  Turek 
na  mladé  své  soudruhy  v  odborné  práci,  na  techniky  a  umělce  české. 
Na  čtvero  nadání  pro  architekty,  sochaře,  malíře  a  inženýry  odkázal 
80.(X)0  zl.,  na  dvoje  nadání  pro  české  techniky  6000  zl.,  spolku  archi- 
tektů a  inženýrů  200Í)  zl.,  k  nadání  české  průmyslové  školy  v  Praze 
5(KX)  zl,  nadání  Skulierského  na  technice  8000  zl.,  spolku  malířskému 
sv.  Lukáše  4000  zl.  Dále  obdařil  přednější  instituce  vlastenecké.  Spolek 
spisovatelů  českých  Svatobor  obdrží  z  odkazu  Turkova  10.000  zl.  České 
museum  k  podporování  studií  vlasteneckých  dějin  a  přírodních  věd 
lO.CXX)  zl.,  Ústřední  matice  školská,  pensijní  fond  českých  žurnalistů. 
Pražský  Sokol  po  2000  zl.,  konečně  rozličné  ústavy  lidumilné  a  chu- 
dinské v  Praze  a  v  Novém  Bydžově  nad  70.000  zl.  Tichý,  klidný, 
práci  věnovaný  život  svůj  skončil  Alois  Turek  s  blahým  vědomím,  že 
prospěl  vlasti  a  trpícímu  hdu  českému.     Příkladný  život,    krásná   smrti 

./.  L.   Turnovský. 


České  písemnictví. 

Výpravná  prosa. 

Citátem  z  Voltaira:  »Je  ne  suis  né  pour  célébrer  les  saints,  ma 
voix  est  faible  et  měme  un  peu  profane«  naznačuje  Jos.  bar.  Krušina 
ze  Svamberka  prostředí,  z  něhož  si  volí  motivy  k  svým  obrázkům, 
jež  nazval  prostě  Črty  (Šaškovy  Moravské  bibliothéky  ročníku  Vil. 
č.  11. — 14.).  Z  Podkrkonoší  vybral  si  osoby,  které  většinou  klesají  pod 
průměrnou  čáru  celkového  života  Podkrkonošského  a  jen  tu  a  tam  ně- 
kterou vlastností  rázovitě  nad  ni  vystupují.  V  podrobné  charakteristice 
rozmanitých  těch  osob,  která  rovněž  se  doplňuje  užívání]n  Podkrkonoš- 
ského dialektu,  spočívá  umělecká  práce  Krušinová,  ačkoli  v  mnohých 
obrázcích  na  posilněnou  přicházejí  též  zajímavé  události  (Krtiny,  Po- 
slední sirka),  mnohdy  ve  spůsobě  anekdot  (Křemenička  s  běloušem. 
Hodnost  Šrejmy,  muže  z  podhoří),  kdežto  některé  črty  jsou  jen  po- 
pisem zvláštních  zvyků  tamější  krajiny  (na  př.  O  vánocích  v  podhoří); 
jakési  historické  pozadí  má  Povídka  z  Podkrkonoší  Josefem  le  Meu- 
nierem,  od  času  velké  revoluce  vystěhovancem.  Konečně  postrkem  domů 
poslaný  Edynek,  bývalý  krejčí  a  pozdější  clown  v  Renzově  cirku,  ho- 
stinský Řeřicha,  ztracený  genius  Formánek,  hluchý  Baloun,  chromý 
umělec  Vendelín,  který  však  dovede  pouze  ďábly,  bývalý  muzikant  syn- 
dikus Blažek,  který  se  ze  stysku  zblázní,  Job  Bouda  a  podobné  schá- 
tralé  a  abnormální  existence  jsou  předmětem  14  obrázků  Krušinových. 
Pan  Krušina  mluví  v  obi'ázku  Vendelín  o  vzácném,    zvláštním  kritikovi 
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páteru  Arnoštovi.  Neposuzoval  prý  nikdy  autora  ani  věc,  nýbrž  umění, 
(losis  umění,  jež  se  jevila  ve  výtvoru.  O  výtvorech  páně  Krušinových 
nutno  vyznati,  že  by  v  nich  dosis  umění  měla  se  jeviti  vetší. 

Novostí  látky  a  jistým  svéráznýnt  zpracováním  se  vyznačuje 
Antonín  Schul  z  ve  své  práci  Soudící  a  souzení  (v  Telči  1892,  ná- 
kladem vlastním),  jíž  předeslána  slova  písma  svatého:  »Nesuďte  a  ne- 
budete souzeni,  nepotupujte  a  nebudete  potupeni*  (Luk.  VI.  37.)-  Spiso- 
vatel ukázal  velmi  patrně,  jak  dojemné,  bouřlivé  a  srdce  rozrývající 
momenty  skrývati  se  mohou  řekněme  zkrátka  v  životě  soudním,  jehož 
vnější  procedura  i  vnitřní  rozrušení  osob  súčastněných,  soudících  i  sou- 
zených, čtenáři  před  oči  se  staví.  Vnitřní  zápasy  soudce  Stránskélio  nebo 
státního  funkcionáře  ukazují,  jak  bohaté  pole  duševníhi)  života,  podmíně- 
ného zvláštním  stavem,  může  býti  vykořistěno  k  uměleckému  zpracování. 
Ostatní  pak  obrazy  otvírají  širokou  vyhlídku,  jaká  do  skutečného  ži- 
vota, jeho  radostí  a  útrap  se  naskytuje  soudci.  Co  slz,  bolu,  radosti, 
lidské  dobroty  i  zloby  skrývají  v  sobě  zaprášená  soudní  akta!  Formální 
zvláštností  spisovatelovou  jest  neobvyklá  úsečnost,  která  si  pomáhá  také 
jen  registrováním  fakt,  opisem  soudního  nálezu  nebo  protokolu,  ba  i  sva- 
tebním ohlášením,  což  často  jsouc  opakováno  zabíhá  v  podivnůstky.  Ale 
na  úplnou  závadu  Schulzovým  pracím  jest  jeho  řeč  a  sloh.  Hledanost, 
šroubovanost,  přebroušenost  a  pedanterie  se  jeví  v  těch  násilných  obratech, 
hledanýcli  výrazech,  novotvarech  a  zvláště  násilných  inversích  slovosledu, 
ano  někdy  střídá  se  pravidelně  zdvili  a  klad  přízvuku  v  trochejícb.  Tato 
nepřirozenost  jest  velmi  nechutná. 

Voláním  po  svéráznosti    literatury    české    končí  Frant.  Xav.   Svo- 
l)oda    svoji    povídku  Probuzení  (Matice   hdu,    ročníku   XXVII.    č.    1.). 
Hrdina  její,    poslucliač    filosofie  na  Pražské    universitě  Josef  Pluhař,    na 
konci    povídky    pocítil    lítost,    že    svérázný  život  našeho   venkova  plynul 
a  mizel  neviděn  i  nepochopen:  zdálo  se  mu  však,  že  v  pochopení  našeht» 
národního    života    nadešla  lepší  pohoda.     Budoucí    tento  spisovatel  pro- 
nesl také  dvě  esthetické  doktríny,  které  budou  říditi  spisovatelskou  jeho 
činnost.  Jedna  se  týká  účelu  tvoření  literárního,  druhá  předmětu  krásy. 
»Jak  krásné,  krásné,  krásné  je  býti  spisovatelem!*    horuje  Pluhař.     »0n 
tylo    složité    celky  s|)oločnosli   rozbírá,    jednotlivou  rodinu  obnažuje,   ne- 
zdravé takřka  špendlíkem  vypichuje  a  zušlechťuje.  Ach  ano,  tyto  prvky 
se  musejí  uzdravovati.  Jak  důležité,  jak  krásné!  A  jakéfio  ještě  by  měli 
spisovatelé  účelu?    Baviti?    K  smíchu!    Tak  málo?  ...  jen  ten  je  hlu- 
boký, kdo  vlastní  společnost  léčí.«   Tedy  ten  účel,  jejž  bez  oné  tendence 
léčitiilské    všeobecněji    Guyau    vyslovil    za   princip,    jenž    by   v   jednotu 
uvedl  obě  estJKiliky,    realistickou  i  idealistickou:     »Pravé  umění  jest  to, 
které    nám  poskytuje    l)ezprosířední  cit  života    nejintensivnějšího   a   nej- 
expansivnějšílio  vůbec,  nejindividuálnějšího  a  nejsociálnějšího*   (L'arl  au 
point    de    vue    sociologique  str.    75).     Týž  francouzský    filosof   udal    za 
jeden  z  prostředků,    kterým    lze  uniknouti  triviálnosti :   nápodobiti  vzpo- 
mínku (tamtéž  str.  94).  Po(lol)ně  našemu  Pluhařovi,  když  nade  vše  jas- 
něji pocítil,  co  nevýslovné  krásy  a  vůně  spočívá   v   uponn'nce,  zdálo  se. 
aby  volal  cclíMnu  světu:    »Tu  je  nejvyšší  poesie,  niíjvyšší  krása!  liludaři, 
kde  jste  ji  hledali?     Pošetilci,  za  čím  jste  se  hnali?*    Asi   lylo  ani  ne 
lak  nové,    ani    revoluční  myšlenky  jsou  výsledkem  probuzcíní,    k  němuž 
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z  dřívějšícli  názoťň  Pluhař  procitl  bez  prostředním  názorem  života  ven- 
kovského. Znal  jej  dříve  jen  z  českých  knih,  nad  nimiž  spisovatel  vy- 
slovuje příkrý  soud,  ježto  prý  odporují  životu  a  mají  neslovanský  směr.  Tu 
se  odebral  na  prázdniny  asi  půldrulié  hodiny  od  Písku  do  mlýna  Kříž- 
kova, vedle  něhož  nedaleko  se  nalézal  ještě  mlvii  SLětkův.  Nejrozmani- 
tější osoby,  rodinný  život  v  obou  mlýnech,  vcškciy  j)říhody  zde  v  této 
samotě  se  odehrávající,  rozkošná  krajinná  scenerie  a  úplný  jich  odraz 
a  působení  na  mysl,  cit  i  rozum  Pluhařův,  toť  vlastní  obsah  vypravo- 
vání Svobodova.  Tělesně  a  mravně  tak  si  podobní  otec  a  syn  student 
abiturient  Křížkovi,  venkovští  bonvivanti.  )»řá((>lé  pití,  děvčat  a  sladké 
lenosti,  upracovaná  Křížková,  hřmotný  inlynáí-  Stělka,  venkovský  roz- 
umář  a  nepřítel  knihové  íantasic.  /.álclnii  jclio  žena  se  zhubenělou  tváří, 
Štětková  kuchařka  Naninka  s  mckkyni  iělcm,  s  níž  prý  Štětka  držel, 
služky  Kačena  a  Barča.  mlečky,  na  př.  AihIm  s  t-eniýma  očima  a  pružným 
tělem,  krajánek  se  skobkovitým  nosem,  .^láiek  Jiříček,  jeho  slepý  otec, 
sekáči  na  žitném  poli,  Michal  a  jeho  dcera  Boža,  která  se  beze  všeho 
nechala  líliati,  student  Froněk,  který  k  \ů\\  holce  propadl,  Štětková 
Lidka,  která  si  ze  svých  milovníků  i)lázuy  Iropila  —  to  jsou  osoby, 
s  nimiž  se  tu  Pluhař  setkal.  Divný  život  u  Křížků,  ještě  podivnější 
u  Štětku,  smrt  stárka  .íiříčka,  episodní  příhody  jednotlivých  osob  shora 
jmenovaných,  potom  láska  k  Lidce  a  zase  vyléčení  z  ní,  když  seznal, 
jak  i  v  jeho  milostném  dopise  chyby  podškil;i\  ala  a  k  i-uzným  my- 
šlenkám a  výlevům  své  poznámky  přidávala,  lni'  (jcjiix*'  |»ásiji()  naší 
povídky.  Mile  jest  ve  své  prosté  pravdi\-osLi  nakreslen  (jbraz  tohoto 
úzkého  a  malého  života  zdejšího.  Půvabný  jsou  náladové  obrázky  okolní 
přírodní  scenerie.  Ve  spůsobu,  jak  Pluhař  jieznámý  ten  život  postřehoval, 
jaké  city  se  v  něm  probouzely  a  jaké  fivahy  se  k  pozorování  tomu 
přičiňovaly,  Svoboda  sledoval  rnsk(''  \/,oi\;  vliv  Tolstého  jest  patrný. 
I  při  chudičké  zkušenosti,  kterou  u  íiidsola  rinJiaře  předpokládáme,  jsou 
odrazy  ty  někde  případné  a  svěží,  ale  nmolnlc  až  v  naivnost  přemrštěny. 
Když  byl  Josef  zůstal  u  stolu  sám,  »di,vná  nálada  vnutila  se  do  jeho 
duše.  To  je  zvláštní,  že  jsem  teď  tady,  v  této  světnici,  kde  jsem  ještě 
nikdy  nebyl,  uvažoval,  vrtě  neustále  hlavou.  A  ti  lidé  tu  žili  —  vše 
tu  tak  bylo,  vzduch  voněl,  stromy  rostly,  šnniěly.  řeka  hučela,  mlýn 
klepal  —  a  o  všem  jsem  ničeho  nevěděl.  To  je  divné,  co  se  to  se 
nmou  stalo?  A  nemohl  pochopiti  jednoduché  tyto  věci,  při  nichž  se 
nejprostší  rozum  ani  nezastavuje.*  Když  viděl  skládati  snopy  do  perný, 
vzpomněl  si,  jak  ve  kterési  povídce  práce  ta  krásně  byla  vylíčena.  Za- 
toužil tedy  po  ní,  ale  dlouho  nevydržel.  »To  není  jíst  švestkové  kne- 
dlíky,* zasmál  se  mu  oráč.  »Není  to  tak,  jak  jsem  to  čet,«  pomy.slil 
si  .  .  .  »A  tak  je  to  se  vším,«  uvažoval,  vylézaje  z  perný  a  odcházeje 
na  nejbližší  trávník,  » jinak  se  myslí,  jinak  se  žije.«  Položil  hlavu  do 
trávy,  dal  si  ruce  na  oči,  a  že  byl  na  těle  úplně  zmožen,  myslilo  se  mu 
lehčeji  a  opravdověji:  »Otužit,  otužit  se  musí  člověk  ve  všem,«  skoro 
u  vytržení  zahovořil,  »bez  dřívější  práce  není  nové  práce,  bez  dřívěj- 
šího života  není  nového  života!«  Zkrátka,  jako  básník  sebe  nevědoměji 
a  nestranněji  tvořící  vylesává  jisté  povahy  záměrně,  skládaje  a  překlá- 
daje dané  zjevy,  aby  do  očí  bila  povaha,  která  l);isníka  baví,  neb  aby 
vyplynulo    rozřešení,    které  jeho  soud  uspokojuje,    i  Luto  Svoboda  tvořil 
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pod  tíliou  základní  myšlenky,  která  z  jeho  díla  měla  vyplynouti.  Chtěl 
rozdíl,  který  se  jeviti  měl  mezi  životem  z  knih  a  pouhou  abstrakcí  po- 
znaným a  životem  vlastní  zkušeností  spozorovaným  a  procítěným  i  vlast- 
nítui  úvahami  pochopeným,  postaviti  v  nejostřejší  světlo  a  vytvořil  Josefa 
Pluhaře,  nevzponuiěv,  že  by  bylo  bývalo  třeba  zevrubněji  popsati  du- 
ševní rozvoj  jeho,  než  se  stalo  přísným  odsouzením  tak  řečené  ideali- 
stické literatury  české,  poněvadž  veškeru  bývalou  literaturu  českou  přece 
jen  nelze  tak  jediným  škrtnutím  péra  odříznouti  od  veškeré  souvislosti 
se  životem.  Konečně  ten  Pluhař  i  v  českém  rouše  ujohl  poznati  na  př. 
Shakespeara,  Goetha,  Byrona,  a  tu  nazírání  na  život  vůbec,  nehledě  k  své- 
ráznosti  české,  u  filosofa  tak  naivní  vyžadovalo  hlubšího  vysvětlení.  Pluhař 
jest  Svobodova  hkce,  a  lze  zajisté  říci,  že  spisovatel  v  jistém  smyslu  sám 
vykládá  živly,  které  do  díla  svého  vkládá.  Nicméně  přes  to  líbí  se  nám 
Svobodovo  svěží  podání  života  v  onom  útulném  zákoutí,  kde  prý  je  život 
jako  rybníček,  jímž  bylo  snadno  projíti,  a  těšíme  se  i  na  ono  projití 
složitějším  životem;  máť  povídka  Svobodova  značné  stopy  samostatného 
přemýšlení,  a  to  ji  zajisté  činí  pozoruhodnou. 

Pohledy  do  rodin  podává  také  Josef  Herites  ve  dvou  genro- 
vilýcii  obrazích  z  maloměstského  života.  První  z  nich  Bez  chleba. 
geiu-e  (Ottovy  Laciné  knihovny  národní  seiie  XV'.  seš  25. — 27.),  prostě 
registruje  a  vypravuje  neštěstí  a  bídu  Víta  Skřivánka,  propuštěného  pro 
jakési  zpronevěření  lesníka  ze  Z.  na  Šumavě.  Byv  propuštěn  odebral 
se  do  rodného  niěsta.  Zde  se  marně  namáhá,  aby  se  domohl  chleba, 
chudne  a  chudne,  nové  a  nové  rány  naň  těžce  dopadají,  syn  mu  zemře, 
konečně  i  dcera  přijde  mu  domů  slehnout.  Obraz  tolioto  neustálého 
klesání  a  trápení  vypisuje  spisovatel  v  postupných  podrobnostech,  začav 
přistěhováním  se  Skřivánka  a  jeho  rodiny  do  rodného  města.  V  proudu 
vypravování  dovídáme  se  i  předešlou  historii  našeho  nešťastníka.  Po 
spokojeném  manželství  oženil  se  po  druhé,  když  již  všechny  dítky  až 
na  Annu  z  donni  byly  vyl)yty,  ale  žena  jeho  druhá  po  porodu  syna 
Františka  zlilběla.  Nespokojen  jsa  domácími  poměry  oddal  se  pití  a  kar- 
banil a  zpronevěřil  peníze,  začež  l)yl  propuštěn.  Blbá  jeho  žena  přestála 
smrt  hochovu,  ano  ji  i  vzkřísih,  když  marně  se  o  to  pokoušeli  u  dcery, 
která  pro  svoji  hanbu  otcem  byvši  zamítnuta  v  jeho  nepřítomnosti 
sebe  i  ji  udušením  cliíěla  zahubiti.  A  právě  v  tomto  okamžiku  vracel 
se  (jtec,  překonav  úmysly  sebevražedné,  s  radostným  chvatem  domů, 
neboť  byl  opět  dosazen  na  bývalé  panství,  anyť  se  vyskvtly  jisté  pro 
něho  polehčující  okolnosti.  Pohřbiv  dceru  Amiu  odebral  se  na  své  nové 
místo,  kde  po  smíti  druhé  své  ženy,  aspoři  dle  vypravování  lékárníkova, 
který  se  s  ním  na  cestách  svých  shledal,  pomýšlel  na  třetí  svatbu.  Toto 
kronikářsky  vypravované  souvislé  pásmo  dějové  oživeno  jest  zběžnou 
charakteristikou  iňznýcli  maloměstských  osob,  kleré  většinou  jen  zvě- 
diivon  účiisl  mají  v  osudech  Skřivánkových  anebo  se  náiiodon  octnou 
na  nn'sl(H'h,  kam  též  dochází  Skřivánek.  Spisovatel  často  ironicky  si  do- 
bírá ne[)ěkiié  stránky  maloměstskélio  šosáctví  těchto  pouhých  diváků. 
[)osuzovatelův  a  čiislo  i  ponduvačů  hlavní  historie.  Jsou  to  rychlé  mži- 
kové í'()toi<rali(',  kl(ír('  však  zobi^azují  <losti  m-čitě  zevnější  sfejnotvárný 
živol  maloměstský:  dohře  si  představíte  lékárníka,  kancelistu,  adjunkta, 
berního,    lislovního,    lékaře,    listonoše  a  jiné   členy    maloměstské    společ- 
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nosti  vyšších  i  nižších  tříd,  jakož  i  žebrotu  a  uuzotu  pod  dozorem  zálet- 
ného  šafáře  v  domě  proti  poště,  ve  kterém  se  též  ubytoval  Vít  Skřivánek. 
V  této  drobno-  a  rychlomalbě  spočívá  také  vlastní  podstata  této  práce. 
Podobné  ironické  pojímání  a  nazírání  na  život  maloměstský  shle- 
dává se  i  v  obraze  TH  cesty  (u  F.  Šimáčka,  v  Praze  1892).  Ale  zde 
tvoří  nejdůležitější  prvek  charakteristika  hlavních  osob:  muže  slabocha 
nižšího  úředníka  Valenty,  první  jeho  choti  dobrácké,  ustarané  a  uhně- 
tené, stále  stísněné  a  chotě  přece  milující  Rézy,  dále  její  sestry,  ne- 
přejícné a  sobecké  Máry,  stárnoucí  a  jízlivé  staré  paimy  a  bezcitné 
kokety,  která  po  smrti  Rézině  se  stane  nafouklou  druhou  paní  Valen- 
tovou, konečně  i  starého  dobráckého  otce  obou  sester.  Tato  charakteri- 
stika navinuta  jest  na  zcela  stručný  děj.  Úřednická  lodina  Valentovie 
jest  hodně  zadlužena  a  spoléhá  na  starého  otce.  Závistná  Máry  však 
dovede  všechnu  větší  pomoc  zameziti.  Když  první  paní  Valentovi  zemře. 
Máry  líčí  všemožná  osidla  stísněnému  vdovci,  který  hlavně  nadějí  na 
peníze  překoná  svůj  dřívější  odpor  k  sestárlé  panně.  Ale  jest  nadalo 
nešťasten  a  zklamán,  k  rozhodnějšímu  činu  ve  své  slabosti  se  neosmělí: 
i  děti  jeho  macechy  nemilují.  Práce  oplývá  velice  mnohými  zdařilými 
podrobnostmi  a  jednotlivostmi.  Sobecká,  jízlivá  a  zase  potom  koketná 
Máry  jest  podána  někdy  ostrými  barvami,  ale  kdo  skutečně  poznal  po- 
dobné poměry,  vyzná,  že  barvy  ty  jsou  pravé:  člověk  se  až  diví,  kam 
zasahuje  citová  podrážděnost  takovýchto  žen.  Jen  ovšem  si  nesmíme 
představovati  Máry  jako  druhový  typ  staré  panny.  Též  mnohé  scény 
s  dětmi  jsou  pěkně  ze  skutečnosti  vypozorovány.  V  povaze  Valentovo 
zbyly  některé  menší  pravděnepodobnosti.  Herites  obrázek  svůj  spracoval 
v  popise  tří  cest  rodiny  Valentovy  k  tchánovi:  první  cestu  Valenta  koná 
s  paní  a  dětmi,  druhou  koná  vdovec  Valenta  se  vší  svojí  drobotinou. 
třetí  pak  nově  ženatý  Valenta  jen  s  druhou  paní  svojí  bez  dítek.  Jest 
snadno  pochopiti,  že  při  všem  zevním  i  vnitřním  rozdílu  tří  těchto  cest 
mnohé  věci  se  opakují.  —  V  obou  těchto  obrázcích  Herites  zůstává 
předmětným  pozorovatelem,  nezasahuje  v  děje  ani  f)drazem  svých  citův 
ani  reflexemi. 

Intininější  a  vlastní  náladovou  nebo  myšlenkovou  přítěží  xabarveny 
jsou  práce,  jež  obsahuje  Drobná  prosa  (Kabinetní  knihovny  sv.  LIX.). 
Mnohé  z  těch  obrázků  vznikly  z  potřeby  pověděti  a  vylíčiti  též  někteié 
své  city  a  myšlenky,  svůj  názor  o  jistých  věcech,  kus  své  filosofie.  Jsou 
tam  také  obrázky  genrovité,  ale  týkají  se  obyčejně  zvláště  jemnéha  cito- 
vého poměru,  na  př.  manželů  po  smrti  dítka  v  povídce  Tatínek  s  ma- 
minkou, nebo  charakteristické,  na  př.  Oblomov  z  mého  sousedství,  ukazu- 
jící, jakou  hádankou  jest  někdy  lidská  duše.  Jsou  tu  obsaženy  vzp;)mínk\ 
z  cest,  z  nichž  nejvíce  poutá  Zlodějka  líčením  mravního  zvyku  na  Koi- 
sice  (»Na  Korsice  se  nekrade,*  zvolal  Salvadore  zastřeliv  dívku  svoji. 
poněvadž  ukradla  perly)  a  závěrečnými  slovy  vyššího  důstojníka  cara- 
binierů:  »Jen  co  je  pravda.  My  je  (Korsikány)  pronásledujeme,  štveme 
jako  zvířata,  odsuzujeme  a  zabíjíme  —  ale  na  konec  musíme  jim  vzdáti 
čest,  jež  jim  náleží. «  Shledáte  tu  i  výčitky  naší  šlechtě  (Umělci  z;i 
dveřmi)  a  jiné  poukazy  na  jisté  společenské  nesrovnalosti  a  záhady. 
K  vůli  jisté  pointě  jsou  psány  téměř  všechny  ty  obrazy.  Máte  tu  pěknou 
legendu:  Růže  Saronská.     Dva  rabíni  vidí  tonoucí   dítě,    ale  dají  se  do 
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rozumování,  byloli  by  vhodno  je  zachrániti.  Zatím  vysvobodí  je  prostý 
muž  a  podá  dítě  jednomu  z  rabínů,  ale  při  vstupování  na  břeh  pod- 
lomila se  pod  ním  lávka,  a  on  spadnuv  po  zpátku  do  vody  utonul.  Ze 
zachráněného  dítěte  vyrostl  zatím  Kristus,  který  odvrátil  se  od  rozumu- 
jících rabínův  »a  zastavil  se  nad  mrtvým  tělem  prostého  muže,  který 
se  netázal  rozumem  svým  po  tom,  co  čin  jeho  přinese  nebo  zaviní, 
k  čemu  dobrým  bude  nebo  zlým,  ale  který  za  hlasem  šel  svého  srdce 
a  jediné  svého  srdce.*  Filosofickou  maximou  končí  také  Zimní  noc. 
Muže,  který  kdysi  v  bídě  chtěl  skončiti  otrávením,  ale  pak  se  vyšinul 
za  mistra  karikatur  a  vždy  všeckij  přičítá  náhodě,  shodě  okolností,  štěstí, 
zastavuje  žena  slovy:  »PstI  Ticho.  Ať  neslyší  tě  tvůj  syn!  Jsou  i  pravdy, 
které  nesmějí  se  státi  morálkou  člověka,  jenž  by  s  nimi  utonul,  kdežto 

se  svými  bludy,  klamy se  svými  ideály  jediné  —  vznáší  se  výše 

a  stále  jde  ku  předu  —  jako  ty  jsi  šel  a  jdeš  podnes.*  K  vůli  po- 
dobným vlastním  myšlenkám  a  úvahám  vznikly  tedy  mnohé  z  těchto 
prací  Heritesových.  Nebudete  vždy  souhlasiti  s  přidanými  úvahami,  ale 
náměty  vhodné  ku  pronesení  též  svého  soudu  v  nich  naleznete  vždy. 
Hledíc  ku  poslední  thesi  o  pravdách,  které  se  nesmějí  státi  morálkou, 
a  o  vlivu  náhody  štěstí,  dlužno  ještě  všimnouti  si  obrazu  Žena:  chudá 
žena,  kterou  muž  kopal  a  bil,  naučila  kněžnu  znáti  povinnosti  man- 
želské a  hledati  blaha  v  dětech.  Drobná  prosa  Heritesova  končí  sedmi 
malými  črtami  nazvanými  Sedmero  skutků  milosrdenství;  jsou  to  poe- 
ticky procítěné  zvláštní  illustrace  šesti  tělesných  a  jednoho  tak  řečeného 
duševního  skutku  milosrdného.  Za  příklad  básníkova  spůsobu  uvádíme 
poetické  vysvětlení  druhého  skutku:  Žíznivé  napájeti.  Babička  ukájí 
žebronící  dílkx  pohádkami:  k  tomu  spisovatel  přidává  pěkné  aforismy 
o  poesii.  Tím  spůsobem  asi  jsou  podánv  i  ostatní  ukázky;  slečna  Vor- 
šila  krmí  lačná  ptáčata  svých  živitelů  /.Icarná,  neznámý  muž  svým 
pláštěm  pokrývá  obnažené  tělo  zmrzlé  ženy,  pudlík  huňatý  svými  skoky 
a  kozelci  těší  komediantovy  děti,  zarmoucené  a  plačící  při  matčině 
smrti,  žena  při  stroskotání  lodi  vnesla  do  domu  svého  lonžcbiiě  očeká- 
vaného milence,  ale  mohla  ho  vítati  jen  jak  )  hosta,  jako  [(occsliuMio. 
který  odpočinuv  si  odchází  zase  k  svýíu  nn'lým,  jeptiška  opatřující  \\o- 
mocnou  tiskne  ke  rtiim  švadlou,  iiscliloii  kviičkn  a  rychle  ji  scho\áv;'i 
jako  poklad  do  knihy  modlicí,  děli  pochovávají  ijiyškii.  \'šc  (o  jsou  ov.šcin 
obrázky  náladf)vé,  všude  hlavní  věcí  jest  citový  nádech,  dojmem  vzbu- 
zený názor  aneb  úvaha,  často  různé  protivy.  Jako  právě  v  ]»osledním 
obraze:  dPti  pochovávají  myšku,  .skutečnost  la  najednou  li;isiiíko\i  mizí 
a  on  vidí  děsné  bojiště  s  páchnoucími  a  Imijícúni  im-tvolami  a  nade 
vším  houfy  havranův  a  sup  s  i-ozlaženými  spáry  slétá  příšerně  dolů. 
Děti  v  této  drobné  prose  těší  se  oblibě  spisovatelově;  v  posledním  obraze 
právě  vzpomenutém  jest  o  nich  obšírný  afoiismus  a  i  jinde  jsou  důle- 
žitým přediriětem  těchto  obrazů.  Na  pověře,  /c  li\  ITtuhídi  \  iichi  roz- 
dávaje ovoce  nic  nedal  dětem,  jež  vzal  k  sol)ě,  kdy  by  inalka  jejich 
před  sv.  Annou  jcdhi  onocc,  spočívá  obrázek  Maliny;  tčnnl<i  slovy 
odmítá  totiž  prostá  žena  maliny,  které  jí  uprostřed  veselé  společnosti 
dává  zpěvačka  slečna  Marta.  Ale  na  tato  slova  slečna  Marta  nevzala 
íaké   ani  j('(|in(''    nialinv   do   úst.  L.   Cech. 


[84  J-  ^-  Bučot}ský. 
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Opevňováni.  —  Naučení  z  uherskýcli   manevrii.  —  Manévry  zimní.  —  Ocelové  lodní  ilesky.  — 
Mové  rozdělení  dělostřelectva.  —  Změny  v  zeměbraně. 

Od  r.  186H  do  r.  1876  upevňována  s  horečnou  pílí  (31oniouc. 
Tehdy  myšlenka  dáti  Prasku  ophítkn  byla  silnější  než  myšlenka  spojiti 
se  s  Německem.  Upevňovalo  se  tedy  o  překot.  Roku  1876  přišla  do 
Olomouce  říšská  opevňovací  komise,  aby  viděla,  co  se  tam  za  deset  let 
za  sto  milionů  zlatých  stalo.  Po  dlouhých  poradách  a  objíždkách  pro- 
hlásila komise,  že  všechna  opevnění  Olomoucká  lze  s  okolních  pahrbku 
a  kopců  úplně  přehlednouti  a  střelbou  ovládati,  že  tedy  opevnění  Olo- 
mouce nemá  žádného  smyslu.  Od  ié  doby  se  o  Olomouc  nikdo  nestaral. 
Až  nedávno  koupil  žid  Fleischer  tvrz  Budikov  u  Olomouce.  Tvrz  vy- 
stavěna nákladem  1,624.507  zl.  28 '/.j  ki"-  a  nyní  prodána  za  12.C)00  zl. 
Nyní  se  na  rychlo  staví  pevnosti  a  železnice  v  Haliči.  — 

Úsudky  o  posledních  velkých  manévrech  v  Uhrách  valně  se  od 
sebe  liší.  Všeobecně  tvrdí  se,  že  vojsko  naše  i  zemská  obrana  jsou  vý- 
borně vycvičeny,  že  zachovávají  přísnou  kázeň  a  dobrého  ducha,  a  že 
pěchota  dobře  a  vytrvale  maršíruje,  jízda  že  má  dobré  koně  a  výborný 
výcvik,  dělostřelectvo  pak  že  jako  vždy  vyniká  nad  kteroukoli  armádu. 
Hůře  to  bylo  s  výživou  vojska.  Nebylo  to  ani  ve  vojně,  ani  v  nepřá- 
lelské  zemi,  ani  v  pustých  krajinách,  ale  někdv  nedostali  vojáci  dva 
dni  jísti  podle  předpisu.  A  všeho  vojska  bylo  toliko  150  tisíc.  Co  se 
bude  díti  v  čas  války,  až  na  stejném  kusu  země  shromáždí  se  300  až 
500  tisíc  mužů?  A  kdy  by  to  pak  nebylo  u  Kysku,  kde  čtvrt  roku 
napřed  se  již  všechno  připravovalo,  nýbrž  na  příklad  někde  na  Litvě, 
kde  by  nepřítel  nelítostně  zničil  za 'sebou  cesty,  železnice,  příbytky  atd.  ? 
O  tom  se  u  Ky.sku  mnoho  mluvilo. 

Nemalou  závadou  byla  též  obvyklá  v  na'ru  »strašJiá^  udaltiosl. 
K  vůli  tomuto  nešvaru  všech  manévrů  cvičení  u  Kysku  ani  přibližně  ne- 
poskytf)vála  možného  obrazu  války.  Sotva  jízda  ohlásila,  že  nepřítel  se 
blíží,  pustila  se  pěchota  s  onou  »strašnou«  udatností  do  boje.  Za  ho- 
dinu byly  bojem  utkány  celé  divise.  Víme  z  války  francouzsko-německé, 
že  to  tak  rychle  nejde.  Arcif,  ve  válce  lítají  kulky  a  granáty,  je  tedy 
kromě  jiného  také  velká  zodpovědnost.  U  Kysku  maršírovaly  celé  pluky 
v  sevřených  řadách  a  nepřátelské  dělostřelectvo  z  nepatrné  vzdálenosti 
bombardovalo  je  prudkým  ohněm  celých  baterií.  Ale  statečná  pěchota 
si  z  toho  nic  nedělala  a  šla  dále:  dostavila  se  následkem  toho  také 
o  tři  hodiny  dříve  na  místo  rozhodnutí.  Bitva  u  Mars-la-Touru  začala 
v  8  hodin  ráno,  a  teprve  po  jedné  hodině  odpolední  věděli  Prušáci,  že 
mají  převahu  a  že  velitelem  je  korunní  princ.  Potom  teprve  začalo  jed- 
notné vedení,  jednotný  útok.  U  Kysku  za  hodinu  bylo  vždy  všecko 
hotovo.  Není  io  žádná  výtka  našenm  vojsku,  děje  se  to  v.šude  tak. 
Vojny  nelze  nápodobiti  a  vlastního  účelu  přece  se  dosáhne:  vyzkouší 
se  kázeň  mužstva  a  dovednost  f<enerálů.  Jediná  chyba  v  disponování 
pluky  a  brigádami  má  i  v  míru  takový  zmatek  v  zápětí,  že  někdv  pan 
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generál  dostane  modrý  arcli.  Zápisy  o  inanévrech  dějí  se  co  nejzevrub- 
něji a  proto  užitek  poměrný  vždycky  přinesou.  — 

V  ruské  armádě  konají  se  skorém,  každoročně  menší  hianévry 
ziiiiní.  U  nás  to  také  chtěli  zavésti,  ale  brzy  s  toho  sešlo,  neboť  naše 
vojsko  na  zimní  válku  není  zařízeno.  V  takovém  oděvu,  jaký  má  naše 
Nojsko,  nelze  přenocovati  mimo  dům.   — 

V  Pulji  děly  se  pokusy  s  ocelovými  deskami  k  stavbě  lodí  vá- 
lečných určenými.  »Zápasu«  súčastnilo  se  pět  hrem,  také  Krupp  a  Roth- 
schild. Komise  uznala,  že  Rothschildovy  desky  z  Vítkovic  u  Moravské 
Ostravy  jsou  nejlep.ší.  Tedy  bychom  měli  svého  dělového  Kruppa  (Škodu 
v  Plzni)  a  Kruppa  pro  lodní  desky  (Rothschilda  ve  Vítkovicích).  — 

Prvním  lednem  1894  slaly  se  důležité  změny  v  naší  armádě. 
Dělostřelectvo  rozděleno  na  14  pluků  sborových  a  42  pluků  divisijních, 
po  čtyřech  bateriích,  a  nový  zákon  o  domobraně  nabyl  platnosti.  Nové 
rozdělení  dělostřelectva  vyžaduje  o  756  důstojníků  více.  Nové  rozdělení 
je  pouhý  rámec.  Ale  přírůstek  756  důstojníků  ukazuje,  že  za  nedlouho 
bude  se  v  orjíanisaci  ])okračovati,  neboť  podstata  dělostřelectva  nezáleží 
v  důstojnících,  nýbrž  v  kanónech.  Nebude  to  ani  rok  trvati  a  uslyšíme 
zajisté,  že  k  těrn  756  důstojníkům  je  i)otřebí  asi  3<K3  nových  děl.  Ba- 
terie má  nyní  8  děl  [v  čas  války);  za  nedlouho  ukáže  se,  že  8  děl 
jo  na  baterii  mnoho,  a  že  na  nn'stě  čtyř  baterií  po  8  dělích  má  míti 
napříště  pluk  šest  baterií  po  6  dělích,  tedy  o  4  děla  více;  při  56  plucích 
dělá  to  224  nová  děla.  — 

O  zemské  obraně  jsme  již  mimde  obšírněji  promluvili.  Mezi  ní 
a  pěchotou  není  naj)říště  jinélii)  rozdílu,  než  že  u  pěchoty  slouží  mužstvo 
tři  loky,  u  zeměbrany  toliko  dva.  Ale  poddůstojníci  budou  jak  u  pě- 
fliolv   tak  u  zeTuěbi-any  sloužiti   tři  roky. 

Na  místo  bývalé  zeměbrany  vstoupí  nyní   domobrana. 

7.  H.  Bučovský. 


Světový  oTDzor. 

v  Praze,  .lne  tS.  ledna  1894. 

Trojspolck   bez   třetího  spojence.   —  Němcckv   říšský   sněm   a   předlohy   Capriviovy.   —  Státní 

krise  italská  a  Crispi.    Revoluční   hnutí  na  Šicilii.  —  Perierova  vláda  ve  Francii,   attentát  na 

sněmovnu,  konversc.  —  Vývoj  anarchi.-^niu.  —  Rusko.  —  Srbští  radikálové.  Loza  Dokió. 

Ziijeiiie  V  době  plné  dějů.  Společnost  národův  evropských  podobá 
se  obrovské  dílně,  kde  v  divatném  ruchu  |»racuje  množství  různých 
sil,  tu  se  spojujících,  lam  rozrážiijícícli.  kde  se  kují,  drií  a  přelévají 
domácí  a  mezinárodní  poměry.  Pronikavé  hnutí,  jevící  .se  skoro  ve 
všech  státech,  svědči  o  zvýšené  životní  síle  národů,  o  tom,  že  široké 
vrstvy  lidu  domáhají  se  větší  stále  [)lalnosti. 

Mezinárodní  poměry,  vyvíj(\jící  se  na  základě  dvojspolku  na  jedne 
a  Irojspolkii  na  druhé  straně,  vzaly  vážnou  proměnn  tím,  že  troj- 
spolck oslaben  zlnilon  spojenství  ilalskéiio,  kteréž  [jodie  jména  trvá 
sice    dále.    ale    opiavdn    pozbylo    nyní    všeho    významu.     Velké    plány 
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o  založení  italského  panství  na  Středozemním  moři,  jež  tvořily  pozadí 
spojenství  toho,  jsou  ty  tam  a  nedaly  by  se  uskutečnili  ani  při  vítězné 
válce  Německa  proti  Francii.  Co  z  nich  zbylo,  jest  smutné  vystřízlivění, 
jež  hrozí  trojspolkové  politice  i  nebezpečím,  že  Itálie  hledati  bude  dobré 
vůle  a  dle  okolností  také  shody  s  Francií.  Odtud  i  usilovná  snaha  spo- 
jenců německého  a  rakouského,  aby  rozmnožením  vlastní  branné  moci 
nahradili  sobě  ztrátu  spojence  třetího. 

Předvídajíc  to  vláda  v  Německu  již  před  rokem  učinila  opatření, 
aby  zabezpečila  se  pro  případ  války  na  dvě  strany.  Ale  vojenská  před- 
loha o  roznmožování  německého  vojska  o  (iO.OOC)  mužů  ročně,  kterou 
v  květnu  ří.šský  sněm  většinou  38  hlasů  zamítl  a  pj  jeho  rozpuštění 
v  červnu  nově  zvoleny  většinou  16  hlasů  přijal,  stala  se  s  důsledky 
svými  zdrojem  nemalých  rozpaků  a  politického  rozkladu  v  německé 
říši.  V  novém  sněmu  německém  značně  se  posunuly  poměrv  stran. 
Svobodomyslná  strana,  hlavně  průmyslové  okresy  zastupující,  ze  70  man- 
dátů pozbyla  32  a  rozbila  se  ve  dvě  frakce.  Sociální  demokraté  domohli 
se  44  mandátů,  ač  by  jim  jich  dle  počtu  odevzdaných  hlasů  příslušelo 
více  než  dvakrát  tolik.  Na  druhé  straně  sesíleni  jsou  živlové  konser- 
vativní.  Ale  právě  v  těchto  živlech  vyvstal  vládě  německé  nový  odpůrce 
proti  dalším  jejím  předlohám.  Charakteristické  pro  nový  proud  v  Ně- 
mecku od  císaře  Viléma  velebený  jest  již  to,  že  jazýčkem,  jenž  rozhodl 
o  většině  pro  vojen.skou  předlohu,  bylo  19  hlasů  polských  poslanců,  bez 
nichž  tedy  byla  by  se  předloha  octla  v  menšině.  A  jazýček  tento  rozhodl 
o  většině  i  o  dalších  předlohách,  jmenovitě  o  » malých «  obchodních 
smlouvách  se  Srbskem,  Rumunskem  a  Španěly,  jež  po  tuhém,  místy 
i  prudkém  odporu  zemědělských  stran  přijaty  byly  do  konce  prosince 
většinami  24  hlasů.  Kdy  by  jazýček  »nepřátel  říše«  —  jak  Bismarck 
Poláky  zval,  stroje  jim  i  vyhlazení  německou  kolonisací  Poznaňská, 
byl  se  obrátil  proti  smlouvám,  byly  by  padly  většinou  14  hlasů. 

» Velká «  obchodní  a  celní  smlouva,  o  níž  mezi  Berlínem  a  Petro- 
hradem na  samém  sklonku  roku  docíleno  zásadní  dohodnutí,  teprve  bude 
následovati.  Ředitelům  německé  politiky  tím  více  na  ní  záleží,  čím 
naléhavěji  pociťují  potřebu  dosáhnouti  jakž  takž  snesitelných  poměrů 
s  Ruskem.  Ale  |)rávě  proti  smlouvě  té  namířena  jest  hlavní  agitace 
agrárníků,  kteří  ve  snížení  cel  na  obilí  z  Ruska  vidí  těžký  úraz  svých 
prospěchů  hospodářských.  Hůře  nsž  s  »malými«  smlouvami  daří  se 
kancléři  hr.  Capi-iviovi  s  předlohami  finančními  na  úhradu  potřeby  novým 
rozmnožením  armády  padmíněné.  Předloha  o  dani  bursovní  a  nových 
poplatcích  kolkovních  po  tuhém  odporu  odkázána  byla  (15.  prosince) 
výboru,  jemuž  také  zamýšlená  daň  z  výroby  tabáku  (15.  ledna)  byla 
přidělena.  Ale  v  odporu  proti  této  dani  souhlasí  všechny  téměř  strany 
sněmovní,  tak  že  vůdce  svobodomyslné  frakce  Richter  mohl  prohlásiti, 
že  výborové  projednávání  předlohy  této  znamená  jen  lepší  pohřeb  její. 
S  nemalou  škodolibostí  pohlíží  na  kolísavé  ty  poměry  kn.  Bismarck, 
jenž  v  řečech  ])ronášenýcli  i  v  Hamburském  svém  listě  vinu  všeho  při- 
čítá svému  propuštění.  Zásadou  jeho  bylo  držeti  vždy  dvě  železa  v  ohni, 
a  takž  i  vedle  trojspolku  vždy  ještě  ponechával  si  zadní  dvířka,  aby 
Rusku  mohl  nabídnouti  náhradu  na  Balkáně  a  Francii  v  čas  potřeby 
přenechati  Belgii.     Té  možnosti    politika    německého    císaře  dnes  ovšem 
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postrádá,  a  nedosáhne  jí  ani  obchodní  smlouvou,  neboť  Rusko  ani  Francie 
nevzaly  by  za  vděk  nabídkami,  o  nichž  jsou  přesvědčeny,  že  později 
jako  zralé  jablko  samy  jim  do  klína  padnou. 

Itálie  cele  jest  zaujata  těžkým  zápasem  s  nmohohlavou  hydrou 
finančního  a  hospodářského  rozvratu,  jež  otravuje  politické  ovzduší  polo- 
ostrova Apenninského  a  hrozí  životu  sjednoceného  státu  italského,  s  tak 
velkým    nadšením    zřízeného.     Heraklů  v  zápase    tom    vystřídalo  se   již 
několik,  ale  dosud  se  nenašel  pravý.    Po  odstoupení  Giolittiově  zdál  se 
jedině    možným    »lev    Brescijský*    Zanardelli,    na    němž    neutkvěla    ani 
poskvrna  špinavých  šmejdů  bankovních  a  jenž  jako  před.seda  sněmovny 
na  Monte  Cittorio  spojoval  důvěru  všech  téměř  stran.    Ale  byv  vyzván, 
by  sestavil  novou  vládu,  činil  podmínky  příliš  radikální:   značné  obme- 
zení  branné  moci  a  politiku  ve  shodě  s  Francií.  Po  marných  pokusech 
vzdal  se    (6.  prosince  1898)    řečeného  úkolu,    a  obecná   pozornost  jako 
k  jediné  zbývající  osobnosti  obrátila  se  ke  »lvu  Marsalskému*  Crispiovi, 
jenž  navzdor  svým  75  letům  a  svému  pošramocení  v  bance  fiímské  uvázal 
se  v  úkol  spasiti  Itálii  z  krise  nejen  hospodářské,  nýbrž  i  státní.  Fran- 
cesco   Crispi,  jenž  ve  svém  Neapolském  zátiší   vedle    řádů  sv.  Štěpána 
a  Černého  orla  chová  i  střepiny  pum,    které  svou  rukou  vrhal,  a  mezi 
svými  listinami  vedle  proklamací  sršících  nenávistí  proti  Rakousku  také 
přátelské  listy  rakouských  ministrů,    byl  do  r.  1876    vůdcem  irredenty, 
když  obratem  26.  března  dostal  se  k  vládě,  nastoupil  dráhu  státnickou 
a  přičiněním  Bismarckovým  stal  se  i  předním  státníkem  trojspolku.  Spi- 
klen<'c    a    revolucionář   osvědčil    pak    při    vládě    podivuhodnou    energii. 
Z    předsedy    sněmovního    r.  1876    stal    se    v    prosinci    r.   1877    ministr 
vnitra.     Vystupující    jeho    státnické    hvězdě    postavila    se    však   v  cestu 
úhona  z  minulosti,   jež  na  čas    donutiti    hrozila    muže  po  veřejné   moci 
bažícího  k  úplnému  ústupu.    Byla  to  stará  Crispiova  láska.     Crispi  byl 
třikráte  ženat.     Ne  zcela  ještě  181etý  a  již  doktor  obojího  práva  v  Pa- 
lermu, slavil  sňatek  svůj  s  Rosinou*  Sciarrovou,  jež  však  po  půl  druhém 
roce  mu  zemřela.     Bouřný    rok  1848    uvedl  i  Crispia  v  popředí  politi- 
ckého kolbiště,  a  když  vrátila  se  reakce,  náležel  k  43  vlastencům,  kteří 
vyňali    byli    z  amnestie.     Nalezl    útoči.ště    v  Piemontsku,    kdež    sdružen 
s    Mazzinim    proved!    vzpouru    Milan.skou    proti    mysli   Cavourově.     Byl 
zatčen    a    v  říjnu  185H    ubíral    se  do  vyhnanství,    ne  však  sám,    nýbrž 
s  Rozálií  Montmassonovou,  Savojankou,  pradlenou  z  Turinského  jeho  vě- 
zení. Odplul  na  Maltu,  a  když  odtud  byl  do  Anglie  vypověděn,  uzavřel 
před    rozloučením    s    družkou    svého    života    sňatek,   jejž   požehnal    na- 
skytnuvší   se    tu  záhadný  jesuita.     Potom    setkal    se    opět  s  manželkou 
svou,    kteráž  při  pochodu  tisíce  na  Sicílii  provázela  Crispia  přestrojena 
za  muže  a  účastnila  se  všech  srážek.  Zanechal  však  drsnou  Savojanku 
a  r.  1874  oženil  se  se  Siciliankou  Linou  Barbagulovou.  Odpůrcové  jeho 
vytýkali  nui  bigamii;   trestní   řízení  proti  Crispiovi  skončilo  sice  tím,   že 
sprošlěn    byl    obžaloby,    poněvadž    druhý   jeho    sňatek    nebyl    uznán    za 
právoplatný,    přece    však    nn-avně    nevyšel    cist.     Ale    Itálie    potřebovala 
rázné    síly    pro    vládu,    a    tak    navzdor    překážkám    těm    stal    se    Crispi 
brzo    zase    ministrem  a  posléze    předsedou    ministerstva,    kterýmž    ostal 
do  r.  18Í)().  Jeho  dřívější  styky  s  Bisniarckem,  který  neslíti!  se  ani  spolku 
s  icvolucionáři,  a  prusko-italský  spolek   z  roku  1866    vedly  Crispia    ke 
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spolku  s  Něnieekeni,  a  ježto  Německo  bylo  spolčeno  i  s  Rakouskem, 
k  trojspolku.  Trojspolková  politika  nepřinesla  však  Itálii  mnoho  štěstí; 
kolonisační  její  podniky  v  Masavě,  dobytí  protektorátu  na  pobřeží  So- 
málském i  nad  křesťanským  Habešem  neprospěly  její  námořní  moci 
ani  jejímu  obchodu,  za  to  stížily  finančně  slabý  stát  novým  břemenem 
dluhů  (jež  dostoupily  výše  přes  10  miliard)  a  stálým  ročním  výdajem 
25  mil.  lir. 

Program  Crispiův  sněmovně  (20.  prosince)  podaný  přijat  byl  chladně. 
Crispi  vyzýval  k  součinnosti  všech  stran,  ježto  jde  o  zachránění  I  talie 
k  odložení  na  ten  čas  všech  strannických  snah,,  ministerstvo  označil  za 
koaliční  a  prostředky  k  dosažení  cíle  spatřuje  v  úsporách  ve  státním 
rozpočtu,  ani  vojenství  nevyjímaje,  a  dle  potřeby  v  nových  daních. 
Klid,  jenž  nastal  odročením  sněmovny  a  senátu,  poskytuje  nové  vládě 
příležitost,  aby  připravila  své  plány.  Ale  finanční  tíseň  a  rostoucí  ne- 
důvěra k  peněžným  ústavům,  ani  solidních  nevyjímaje,  nebylv  nastou- 
pením Crispiovým  zažehnány. 

Podobaloli  se  zprvu,  že  úspěch  či  neúspěch  vlády  Crispiovv  zá- 
visí pouze  na  jeho  finančních  opatřeních,  ukázalo  brzo  revoluční  hnutí 
na  Sicilii,  že  poměry  italské  vyžadují  radikální  nápravy  i  jiného  spů- 
sobu.  Jako  hrou  osudu  stržen  byl  závoj  se  zbědovaných  poměrů  sicil- 
ských, jimž  podobné,  třeba  ne  tak  kruté,  vládnou  i  jinde  v  Itálii,  právě 
ve  chvíli,  kdy  Sicilian>  tělem  duší,  jako  Crispi,  ujal  veslo  vládní.  Po 
drahně  let  každoročně  ])utuje  Crispi  do  svého  rodiště  Ribery  u  Girgenta. 
První  sicilské  nešpory  oslavoval  ohnivou  řečí  před  lidem  v  Palermu,  když 
slavena  byla  šestistoletá  uponnnka  vypuzení  rodiny  Anjouské  ze  Sicílie. 
Druhé  sicilské  nešpory  r.  1860,  kterými  vypvizeni  byli  Burbonové,  po- 
máhal sám  říditi  jako  hlavní  hrdina.  Třetí  nešpory  nadešly  nyní  za 
jeho  vlády.  Již  počátkem  prosince  odehrávaly  se  v  jednotlivých  městech 
a  místech  bouřné  výstupy,  lid  ničil  strážní  budky  výhercích  potravní 
daně  a  osvědčoval  nepřátelství  k  obecním  úřadům.  V  druhé  polovici 
plosince  výtržnosti  venkovského  obyvatelstva  nabyly  rozměrů  všeobecné 
vzpoury,  ne  sice  proti  králi  ani  proti  sjednocené  Itálii,  ale  proti  míst- 
nímu útisku.  V  Caltanisettě,  Girgentě  a  jiných  místech  zaháněni  výběrčí 
potravní  daně,  páleny  radnice  a  veřejné  budovy  obecní.  Zakročování 
četnictva  a  vojska  vedlo  ke  krveprolití,  při  němž  mnoho  lidu  pobito 
a  zraněno.  Ze  všech  stran  dopravováno  v  rychlosti  vojsko  k  utišení 
bouří,  žaláře  plněny  zajatci,  až  posléze  16.  ledna  plná  moc,  udělená 
generálu  Morrovi,  jenž  s  dostatečným  nmožstvím  vojska  byl  pohotově, 
zabránila  dalším  levoltám,  ač  jitření  trvá  dále.  Výbuch  ten  nemůže  býti 
nazván  překvapením.  Nic  není  poc}io[>itelnějšíh(j  nad  rozjitřené  hnutí  to. 
ba  spíše  možno  se  diviti  tomu,  že  nevypuklo  již  dávno.  Zemědělské  po- 
měry na  požehnaném  tom  ostrově  (rozměrů  polovice  českého  království 
s  obyvatelstvem  3*/-,  mil.)  v  lecčem  připomínají  na  poměry  ještě  za  doby 
Caesarů  římských,  kdy  země  rozdělena  byla  na  latifimdie  nevelkému 
počtu  majetníků  náležející,  jen  že  otroctví  tehdejší  změněno  v  moderní 
robotnietví.  Rolník  sicilský  jest  bezzemek.  Statkář  přenechává  statek 
prostředníkům,  kteří  teprve  menší  části  pronajímají  k  vzdělávání  rol- 
níkům a  to  nezřídka  skrze  jiné  ještě  prostředníky,  kteří  přijímají  části 
statku,  tak  že  rolník  teprve   z   druhé -nebo  třetí  ruky,  a  to  za  peníz  co 
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nejvyšší  přijímá  kus  pole,  vinice  a  louky.  Prostředníci  tito,  většinou 
majíce  i  liclivou  rolníka  v  područí,  jsou  i  pány  obce  a  strhli  na  sebe 
veřejnou  správu  i  moc.  Ani  jinde  v  Itálii  nebylo  sice.  provedeno  vy- 
vážení půdy  a  nebyl  zřízen  svobodný  rolnický  stav,  nikde  však  nesrov- 
nalosti nevystoupily  tak  křiklavě  jako  právě  na  Sicílii.  Kromě  toho 
nehradí  obce  italské  potřebu  na  obecní  správu  a  souvislé  s  ní  úřady 
první  instance  přirážkami  ku  přímým  daním,  nýbrž  samostatně  vy- 
pisovanou daní  potravní  na  mouku,  chléb,  polní  plodiny,  ovoce  a  pod., 
čímž  se  nejen  rolníkovi  zdražuje  každé  sousto,  ale  i  tržba  obmezuje. 
Z  35  milionvi  potravní  daně,  které  platí  všech  357  ol)CÍ  sicilských, 
připadá  celých  22,2J.H.()()()  lir  na  340  obcí  venkovských,  kdežto  na  př. 
v  zámožnějším  Piemontsku  se  stejným  počtem  obyvatelstva  vybírá 
1133  obcí  pouze  17  milionu  potravní  daně,  nebo  v  nepoměrně  bo- 
hatším BenáLsku  s  přibližným  počtem  duší  771  obcí  pouze  7'/5  mil. 
P()d()l)ně  jest  i  se  mzdou  dělnictva  hospodářského,  jež  stlačena  na  50 
centesimvi  (2i  kr.)  denně  i)ři  200,  anebo  jak  posl.  ř>lice  vypočetl,  pouze 
160  dnech  pracovních  v  roce.  Toť  vlastní  |)říčiny  bouří  sicilských,  jež 
ani  cizími  penězi  ani  spisky  Marxovými  a  Lassallovými  nemohly  býti 
způsobeny.  Zde  po  uklizení  nepořádků  jen  důkladná  náprava  zjednati 
může  odpomoc.  Poučné  při  tom  pro  hnutí  tajně  pracujících  živlů  evrop- 
ských jest,  že  hnedle  i  socialisté  a  anarcliisté  iicliopili  se  krutých  těch 
nesrovnalostí  hospodářských,  aby  pracovali  pro  své  theorie.  Poslanec 
Felice,  z  lé  příčiny  zatčený,  byl  hnedle  Jiotov  s  plánem  na  zřízení 
vzorného  socialistického  stálu  na  Sicílii,  anarcliislickým  živlům  přišlo 
vhod  ničení  majetku  a  boj  ])roti  autoritě  státní,  a  mírnější  socialisté 
vložili  část  svých  požadavků  o  minimální  mzdě  a  společném  majetku  do 
prohlášení  dělnického  spolku  Kasci  dei  lavoratori,  ač  lid  nežádal  než  za 
odstranění  daně,  lichvy  prostředníků  a  za  nápravu  obecní  správy.  Bouř- 
ného ohlasu  došly  události  sicilské  v  dělnických  střediscích  italských, 
jmenovitě  v  Miláně,  Veroně,  Livoi-ně,  v  Římě  samém,  zvláště  však 
v  Carraře,  kde  14.  ledna  a  v(í  dnech  následujících  jirovedeno  hotové 
povstání  s  krvavými  dohrami  v  pohoří  Lunijílanském.  Účastníkem  neltyl 
však   lid  rolmcký,  nýbrž  orjíanisované  dělnictvo.  ~ 

Kdežto  v  Německu  neshoda  mezi  vládní  mocí  a  zastupitelstvem 
říšským  rozkladně  působí  na  strany  sněmovní,  tak  že  nenn"iže  býti  řeči 
o  vzájemné  politické  akci  a  společném  díle  k  zvelebení  národa,  přiblí- 
žila se  Francie  dávno  kýženému  cíli:  zříditi  pevnou  vládu,  vyšlou  ze 
stejnorodé  sněmovní  většiny.  Ministerstvo  Ivazimíra  Periera,  jež  4.  pro- 
since sněmovně  a  senátu  se  j)ředslavilo,  jest  pt»  dvanácti  l(>lech  první, 
jež  znaiiKíná  uliižciií  veřejných  poměrů  na  základě  jednotní'  většiny  a 
vlády.  Roztnšlěnosl  na  Irakce  sněmovní,  z  nichž  několik  spojovalo  se 
vždy  k  většině,  v  níž  mohly  jcdnollivé  skupiny  činiti  vzdory  a  mini- 
sterstva přiváděti  k  pádu,  byla  příčinou  kolísavosli  a  slabosti  velmoci, 
kterouž  representuje  francouzská  republika.  V  lom  nastal  [)říznivý  obrat, 
ač  radikiilní  a  krajní  trakce,  ve  vládě  nezastoupené,  zahájily  ihned 
pi'íki-on  o[)posici,  aby  dosáhly  dřívější  platnosti.  Proto  i  při  návrhu  Jui 
íinmestii  (4.  prosinci!)  idíázala  se  většina  vládní  z  umírněných  republi- 
kánů se  skládající  poměrně  malá,  257  hlasů  proti  22().  kteří  hlasovali 
proti   vládě  pro  pilnost  nsivrhu  socialisty  Grousseta.     Budoucnost  ukáže, 
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jak  většina  ta  se  osvědčí  a  porosteli  dalšími  volbami.  Doplňovací  voíby 
jedné  třetiny  senátu  7.  ledna  konané  znamenaly  nejen  nový  úspěch 
republikánský,  nýl)rž  i  vítězství  rozumně  pokrokové  politiky  ve  smyslu 
vlády  Perierovy. 

Dvě  události  vikázaly  zatím  velikost  Francie  v  jasném  světle: 
attentát  na  sněmovnu  a  konverse  rent  4  Vy  procentových. 

V  sobotu  9.  prosince  o  4.  hodině  odpolední  vybuchla  nad  hla- 
vami sněmovníků  s  hromovým  třeskotem  puma,  jež  vržena  byla  s  dru- 
hého pořadí  galerií.  Někteří  poslanci,  jmenovitě  kněz  Lemyre,  a  některé 
osoby  na  galeriích  byli  zraněni.  Horší  katastrofa  byla  by  nastala,  kdy 
by  škůdce  nebyl  býval  zadržán  od  paní  vedle  sedící  a  kdy  by  puma 
místo  na  rohu  galerie  l)yla  vybuchla  až  uprostřed  sněmovny.  Do  zmatku, 
jenž  nastával,  zaznělo  zvolání  předsedy  Dupuye:  » Schůze  trvá  dále!« 
jež  se  stalo  ve  Francii  okřídleným  slovem.  Byla  to  hrdá  odpověď  na 
ničemný  vražedný  útok  anarchisty,  jenž  za  nastalého  pořádku  brzy 
potom  byl  dopaden  v  osobě  dobrodružného  Vaillanta.  Co  ranění  byli 
vynášeni  a  obvazováni,  co  pořadatelé  domu  s  policií  zjišťovali  osoby 
přítomné,  jednala  sněmovna  dále.  Ze  všech  stran  zalétaly  pozdravy  a 
blahopřání  sněmovně  francouzské,  mezi  jinými  i  od  českých  poslanců 
ve  Vídni,  od  předsednictva  Vídeňské  sněmovny,  od  uherské  sněmovny 
a  j.  Již  v  následující  schůzi  (12.  prosince)  podala  vláda  předlohu 
o  zostření  zákonů  tiskového,  spolčovacího  a  o  třaskavinách;  předloha  byla^ 
téhož  dne  od  sněmovny  a  senátu  schválena  a  od  presidenta  repubhky 
potvrzena.  Usvědčený  vrah  postaven  10.  ledna  před  porotní  soud.  jenž 
odsoudil  jej  k  smrti.  Spolu  zakročeno  na  všech  stranách  důrazně  proti 
živlům  anarchistickým,  zneužívajícím  svobody  republiky  francouzské. 

Konverse  4 V.jprocentových  rent  v  obnosu  6789  milionů,  o  níž 
15.  ledna  podána  byla  předloha  sněmovnám,  jest  významným  dokladem 
příznivých  hospodářských  poměru  ve  Francii,  bohatství  země  i  důvěry 
k  státu.  Jaký  to  kontrast  vedle  Itahe!  Dosud  platí  stát  z  renty  té  305 '/„ 
milionu  fr.  ročně.  Od  16.  února  bude  platiti  pouze  8V„  proč,  t.  j. 
2376  milionů,  tak  že  konversi  získá  ročně  68  miHonů.  Kdo  nebude 
chtíti  přistoupit  na  konversi,  obdrží  kapitál  zpět.  Spolu  zavazuje  se  stát. 
že  do  8  let  neprovede  novou  konversi  renty  té.  — 

Pachatel  attentátů  pumových  v  Paříži  Ravachol  a  jeho  spojenci, 
attentáty  ve  Spanělích  na  maršála  Martineza  Camposa  učiněný  a  v  di- 
vadle Barcelonském  a  posléze  puma  do  francouzské  sněmovny  vržená 
obrátily  obecnou  pozornost  k  temnému  živlu,  jenž  vražedných  těch  skutků 
jest  původcem.  Jsou  to  anarchisté,  kteří  v  posledních  letech  značně 
rozšířili  sítě  organisace  své.  Vyšeižováním  v  Paříži  vedeným  zjištěno. 
že  v  přímém  spojení  jsou  střediska  anarchistů  nejen  ve  Spanělích  a 
Francii,  ale  i  v  Itálii  a  zvláště  Německu,  jež  agitaci  a  organisaci  svou 
provádějí  pomocí  tajně  tištěných  listů.  Boj  proti  státu,  společnosti  lidské 
a  všehkému  náboženství  bez  rozdílu  vyznačuje  agitaci  jejich,  čímž  vy- 
světlují se  i  útoky  proti  chrámům,  zneuctívání  pjsvátných  příznaků  ná- 
boženských, obrazů,  soch  a  p.  Ačkoliv  hlásaný  cíl  jejich,  zvrátiti  spo- 
lečnost lidskou,  jest  tak  chorobně  šílený  jako  prostředky  jejich  zločinné, 
přece  smutný  ten  kvas  má  již  dosti  dlouhé  dějiny:  sahajíť  až  do  r.  1864. 
Prvním    hlasatelem    rozvratu    světového    byl  Bakunin,    který    však  prese 
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všechny  krvavé  projekty  nedovedl  v  sobě  zapříti  Rtisa.  Po  rozpuštění 
internacionály  od  Karla  Marxa  pro  neshody  s  Bakuninem  počal  tento  za- 
kládali internacionálu  svou,  jíž  nic  nebylo  dosti  krvavé.  Agitátory  pro  zá- 
sady Bakuninovy  stali  se  kníže  Krapotkin  a  Ital  Cafiero.  K  nim  přidružil 
se  i  zeměpisec  a  známý  spisovatel  francouzský  Elysée  Reclus,  jenž  založil 
světoborný  měsíčník  La  Revoltě.  Brzo  po  smrti  Bakuninově  r.  1876  po- 
kusili se  Cafiero,  Malatesta  a  GeccaereUi  o  anarchickou  vzpouru  v  Neapoli, 
jež  ovšem  snadno  byla  potlačena.  Roku  1879  vypukla  velká  stávka  ha- 
vířská v  Belgii,  při  níž  ukázal  se  vhv  anarchismu.  Potom  následovaly 
attentáty  Hodelův  a  Nobilingův  na  císaře  Viléma  I.  a  Passanantův  na 
krále  Humberta.  Dynamit  hrál  prvně  úlohu  r.  1882  při  anarchistické 
stávce  v  Montceau-les-Mines,  od  kteréž  doby  množily  se  attentáty  dyna- 
mitové. Nejdůstojnější  odpovědí  anarchistům  jest  ovšem  ta,  již  dal 
předseda  sněmovny  francouzské.  Před  anarchismem  lidstvo  hlavu  ne- 
sklení, nýbrž  půjde  svou  cestou  dále.  — 

Ačkoli  Rusko  se  uzavírá  v  klidném  zátiší,  obracejí  se  k  němu 
zraky  všech  téměř  států  evropských.  Bismarckovi  síinga  severu  nejvíce 
zdála  se  povážlivou,  když  v  nejhlubším  trvala  mlčení.  Jaký  význam 
přikládá  se  i  sebe  irienšímu  projevu  z  Ruska,  vysvítá  z  úvah  časopi- 
seckých o  novoročním  vyznamenání  ministra  zahraničných  věcí  Giersa 
řádem  sv.  Ondřeje  a  listem,  v  němž  car  Alexandr  III.  děkuje  svému 
ministru,  že  jeho  »náhledy  o  zachování  přátelských  poměrů  ke  všem 
mocnostem  všemožně  podporuje.*  Z  nevinných  těch  úřadních  řádek 
čerpají  některé  Berlínské  listy  posilu,  že  Rusko  s  trojspolkem  přece  tak 
zle  nesmýšlí.   — 

Nesnadnou  krisi  politickou  a  finanční  prodělává  i  srbské  krá- 
lovství. Když  dne  13.  dubna  1893  za  jedinou  noc  svrženi  byli  oba 
liberální  vladařové  Ristič  a  Belimarkovič  i  liberální  vláda  Avakumo- 
viéova,  a  král  ne  zcela  sedmnáctiletý  prohlásil  se  za  plnoletého  a  po- 
volal vládu  Dokičovu,  zdálo  se,  že  nadejde  želaný  mír  zemi  a  všechnv 
.síly  budou  moci  býti  věnovány  jejímu  konsolidování.  V^ětšina  v  nově 
zvolené  skupštině  zabezpečovala  radikální  straně  téměř  samovládu.  Ale 
až  příliš  záhy  následovaly  neshody  a  nesrovnalosti,  osobními  otázkami 
zatlačeny  jsou  důležitosti  národní,  jmenovité  když  těžká  choroba  před- 
sedu ministerstva  dr.  Dokiče  nutila,  aby  se  vzdal  vládních  věcí  a  po- 
sléze hledal  útočiště  v  přímořském  zátiší  Opatijském.  Hlavními  činy 
iiové  skupštiny  byly  obžaloba  předešlého  ministerstva,  kteráž  projednává 
se  nyní  před  zvláštním  k  tomu  cíli  ustanoveným  státním  soudem,  pak 
boj  o  místo  [)ředsednické  a  o  bezvýminečnou  moc  radikální  strany.  Ještě 
před  smrtí  Dokičovou  naléháno  na  krále,  aby  povolal  ministerstvo,  které 
by  si  ustanovila  skupština  místo  vlády,  jež  provedla  převrat  ve  smyslu 
radikálů.  Uvážímeli,  že  v  Srbsku  čítá  obyvatelstvo  městské  pouze 
30í).()(M>  duší  a  venkovské  1-9  milionu,  a  že  poslanci  volí  se  dle  počtu 
hlav,  seznáme,  že  srbská  skupština  jest  zastupilelstvem  ponejvíce  rol- 
nickým, kt(íré  při  vší  statečnosti  nemůže  postrádati  zkušených  politiků 
a  stálm'ků  mimo  kruh  svůj  rolnický  k  velkým  úkolům  domácím  i  věcem 
mezinárodním.  To  přimělo  také  mladého  krále  k  odporii  a  posléze  k  vy- 
řízení kriselím  spůsobem,  že  povolal  (5.  prosince)  generála  Sávu  Grui'.' 
za  předsedu   nového  ministerstva.  Jak  Gruic,  jenž  ponechal  si  též  oborv 
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zahraničnýeh  věcí  a  války,  tak  ostatních  pět  ministrů  náležejí  k  táboru 
radikálnímu,  přece  však  pro  státnické  své  rozdíly  vláda  ta  nebyla  od 
radikálů  příliš  přívětivě  přijata.  Boj  se  zjevně  i  skrytě  vede  dále.  Val- 
jevský  rolník  Ranko  Tajsic  podnítil  většinu  v  táboře  radikálů  k  větším 
požadavkům:  aby  inženýr  Nikola  Pašió  povolán  byl  z  Petrohradu,  kde 
jest  vyslancem  srbským,  do  země,  aby  zaujal  místo  předsednické  ve 
skupštině  a  sestavil  pak  novou  vládu,  která  by  vyhověla  všem  přáním 
radikálů,  především  aby  národnímu  vojsku  erární  zbraň  rozdělena  byla 
v  soukromý  majetek,  kterouž  žádost  Gruié  naprosto  odmítl.  Zjevně  uká- 
zala se  roztržka  v  táboře  radikálů  při  volbě  starosty  města  Bělehradu, 
kde  od  radikálníiio  klulni  navržený  Taušanovic  propadl  proti  Marinkoviči, 
kandidátu  mírnějšího  křídla  Gruiéova.  Při  tom  jeví  se  v  Srbsku  povážlivá 
tíseň  finanční  (tak  že  úředníkům  a  vojsku  nevyplácejí  se  platy),  způsobená 
ne  passivností  slátního  hospodářství,  nýbrž  nedoplatky  daní,  které  jen 
za  minulý  rok  dosáhly  výše  36  milionů  fr.,  ježto  vládnoucí  strana 
nechce  své  přívržence  obtěžovati  vymáháním  berní.  —  Rozpočet  na 
rok  1894  stanoví  6B"7  mil.  příjmů  a  68  mil.  výdajů,  l)ezpečným  mě- 
řítkem finančního  stavu  jsou  však  teprv  uzavírky.  Stav  Srbska  nikterak 
není  beznadějný,  roční  přírůslek  obyvatelstva  l'5'y„,  největší  v  Evropě, 
svědčí  o  životní  síle  národa,  a  pramenů  blahobytu  má  Srbskft  dosti, 
jen  že  nejsou  otevřeny.  Čeho  se  nm  nedostává,  jest  pevná  ruka  a  cílu 
svých  vědomá  vládá. 

Med.  dr.  Laza  Bokié,  dobrý  duch  Srbska  za  poslední  doby,  do- 
konal dne  13.  ledna  v  Opatiji  život  svůj  v  48.  roce  věku.  Dokic  byl 
rodem  z  Cačku,  v  Běleliradě  studoval  gymnasium  a  ve  Vídni  lékařství. 
.Jako  praktický  lékař  na  Užicku  ])ři družil  se  k  socialistické  straně,  jež 
z  Ruska  do  Srbska  se  rozšířila  a  jejímž  vůdcem  býval  Svetozar  Mar- 
kovič.  Jako  of)posice  proti  Ristiéovi  použil  konservativec  Garašanin  strany 
té  po  propuštění  Rističově  r.  1880,  aby  zjednal  si  většinu  ve  skupštině, 
která  však  zálty  postavila  se  proti  svému  protektoru.  To  byly  počátky 
strany  radikální,  jejímž  vůdcem  stal  se  i  Dokič,  jenž  zatím  v  Bělehradě 
se  byl  usadil.  Dokič  měl  však  záhy  přesné  politické  cíle  na  zřetelj,  což 
popudilo  stranu  proti  něnni.  JNÍejprve  povolán  byl  za  dvorního  lékaře 
a  potom  za  vychovatele  královicova.  Dvě  snahy  zejména  vedly  Dokiče 
v  tomto  úkolu :  aby  královic  a  od  r.  1889  král  Alexandr  zaclioval 
stejnou  synovskon  lásku  k  otci  i  matce,  když  veřejně  spolu  se  potýkali, 
a  aby  odchován  byl  v  duchu  ryze  srbském  a  slovanském.  K  naléhání 
vladařstva  musel  se  Dokič  r.  1891  vzdáti  vychovatelství  královicova 
a  nahrazen  byl  plukovníkem  Miskovičem.  .liž  tehdy  dozrávala  v  mysli 
Alexandrově  myšlenka  odplatiti  vladařům,  kterou  také  —  ač  ne  z  důvodů 
osobních,  nýbrž  k  vůli  politické  nutnosti  —  provedl  13.  dubna  in.  r. 
\^  díle  tom  měl  Dokič  (jenž  byl  spolu  předsedou  státní  rady)  nemalou 
účast.  Bohužel,  že  tužby  Dokičovy,  aby  Srbsko  se  upevnilo,  vzájemné 
shodě  panovníka  s  národem  se  těšilo  a  rychle  pokračovalo  ve  svém  vý- 
voji, nesplnily  se  zcela.  Tělesné  ostatky  jeho  byly  za  účastenství  celého 
národa  dne   17.  prosince  v  Bělehradě  uloženy  do  rodné  půdy  srbské. 

Vlád.  Svoboda. 


Oznamovatel  OSVĚTY. 


Nákladem  knihtiskárny  F.  SIMAOKA  v  Praze  vycházejí 
iaMý  1 2.,  3.  a  4.  pátelí  y  měsíci  (48M  do  rola) 

Levné  svazky  novel, 


jež  přinášeti  budou  povidky 
literatury  v  nejpečlivějším 
až    g6    stranách    veiice 
bude 


ukončený 


a  bude    o  sobe    pro- 
stanovena  co  nejmír- 
částka    to,   jež  vzhle- 
objemu  a  úpravě  kaž- 
mo  malicherná.     Pře- 
podnikem  tím  přijdeme 
obecenstvu        milovnému 
každého   dalšího  doporučo- 
prvních  deseti 


novely  a  humoresky  světové 

\ýbčru.  Každý  svazek  o  64 

úhledné   úpravy  tvořiti 


celek 


dejný.    Cena    svazku 
něji    na    lO    l£x*., 
dem    k  cené,  obsahu, 
dého  svazku    jest  při- 
svědčeni,     že     novým 
co    nejvíce    vhod   v|emu 
dobré  četby,  vzdáváme  se 
vání  a  uvádíme  pouze  obsah 
svazků. 


Svazek  I.,  jenž  vyšel,  obsahuje: 

ZLATÝ  CHROBÁK 

A  JINÉ  NOVELY 


z  angličiny  přeložili  Vácslav  Černý. 


QO  strsm. 


Oensi  10  Icr. 


Učinili  jsme  začátek  těmito  výtečnými  novelami  jednoho  z  nejznamenitéjších 
světových  básníků,  nebof  spojují  v  sobě  co  nejlépe  vlasmosti,  jimiž  se  při  výběru 
prací  pro  Levné  svazky  novel  chceme  říditi:  velkou  literární  cenu,  neobyčejnou 
zajímavosf  dějovou  a  přímo  úchvatné  zpracování. 

Svazek  tento  zašle  se  každému,  kdo  oň  požádá,  pokud  zásoba  stačí, 

tSĚF"  zčLarix^a,  a,  frsiziDco. 


Svazek  II.  (pravé  Vyšel)  í 

Neštěstí  tety  Uršuly.   ^fi^, 

Z  írančiny  přeložil  E.  V.  Hynek.  Cena  1 /\     Iw^* 

Též    u    našeho   čtenářstva    veleoblíbený    francouzský  i^^      X^i  ■ 
spisovatel,    autor  Majitele   hutí.    Odkázané    duše    a   jiných 
hojno  čtených  románů,  představuje  se  i  v  télo  menší,    ale  rozkošné  práci  na 
novo    jako  duchaplný   osnovatel  a  elegantní  vypravovatel,  jenž  dovede  účin- 
kovati  na    čtenárijv  cit. 

Svazek  III.  (právě  vyšel) : 

T^A7     H^TTl^íl^Tl        Povídka.     Napsala  Iza  Sawická. 
OVXi     llCI»VJ.<lilfU.      Zpolštiny  přeložila  Božena  K v a- 
pilová.  Cena  -|||     -j^ 

Mezi   současnými    polskými    spisovateli    Iza   Sawická  ^^^      Jlk*  • 
zaujímá  dnes  jedno  z  nejpřednějších  míst  pro  neobyčejnou 
hloubku  a   vážnost  všech  svých  prací.   V  novele  Bez  návratu  obírá  se  spiso- 
vatelka jedním    z  nejdůležitějších  problémů  moderní  společnosti    a    předvádí 
v  ní    hioznou    tragedii  uštvaného  ženského  srdce    s  neobyčejné    věrným  vy- 
stiiením  skutečného  života. 

Svazek  IV.  (vyjde  26.  ledna): 

Sedlák  kavalír  ^  j'"^.  t''^^-  ^^p'^^?J^" 

*^^*****'*^     *^»»w»«***       van  ni    Verga.     Z    vlaštiuy 

přeložila  M,  Kalasová.  Cena  1  í^     It*** 

Jest   v  živé  paměti,   jaké    vzrušení  způsobila    stejno-   JL\^      J^X  • 
jmenná    opera  mladého    vlaského    skladatele    Mascagniho. 
Všeobecně  uznáno,  že  hlavní  podíl  lispěchu  jejího  připadá  úchvatnosti  libreta, 
jež  vzato  jest  z  novely  prosluJélo  vlaského  spisovatele  Vergy,  kterou  zároveíí 
•  s  )inými  zde  podáváme.  Jsou  to  obrazy  vesnického  italského  života   kreslené 
s  neúprosnou  pravdivostí  a  silou. 

Svazek  V.  (vyjde  1.  února): 

Vyučená  v  pohostinství. 

Grigoroviče.  Z  ruštiny  přel.  Fr.  Mach.    Cena 

S  pravým   potěšením   oznamujeme   v  programu  tuto    ^  ^^      m 
výtečnou  humoresku  slavného    ruského    spisovatele,    jenž    J[^^      JiCr« 
při    příležitosti     svého    5oIetého     spisovatelského     jubilea 
jmenován  byl  čestným  členem  naší  Umělecké  besedy.  Čtenář  je  přímo  elek- 
trisován  komickými  příhodami  velepohostinného  Avenira  Vasileviče  Lutovicina 
a  jeho   sklamaných  hostů.     Kabinetní  kousek  přirozeného  ruského  humoru  i 

Svazek  VI.  (vyjde  9.  února) : 

1}<l  IVA  «•!•«*{     CEYm«4'Í       Napsal     Jean     Hichepin. 
l>12<trrXll     Sniriil.     z  francinypřeložU  Em.  z  čeň- 
kova. Cena  ^f^     , 

Dojem,  jaký  novely  tyto  vzbuzují,  bylo  by  nutno  JL^'  J^i  ■ 
nazvali  příšerným,  kdyby  se  v  nich  nezračil  neobyčejně 
silný  umělecký  duch,  jenž  je  vyvyšuje  daleko  nad  běžnou  tvorbu  novel 
s  výstředními  látkami.  Cynismus  střídající  se  s  ne))emnějšími  záchvěvy  sou- 
citu, fantastičnost  spojená  s  opravdivostí  činí  originelní  tyto  novely  neza- 
pomenutelnými každému  čtenáři.  Též  ve  vydávání  Bizarrních  smrtí  buvieme 
pokračovati. 


Hum(  re- 
ska  D.  V. 


Svazek  VII.  (vyjde  16.  února) 

Jókai.  Z  raadarštiny  i)ve- 


^llr^nclz"^    Ka-m/vm     Povídka.    Napsal    Moric 
VrlIkCiilISIky      UCt^lUli.  j^ij^j    2  raadarštiny  pře- 

10  kr. 


ložil  F.  Brábek.  Cena 

Jako  vše,  co  vyšlo  z  pera  proslulého  a  u  obecenstva 


tak  oblíbeného  maďarského  spisovatele,  vyznačuje  se 
tato  povídka  velmi  zajímavým  dějem  a  duchaplným  rozmarným  vypravovi^ním. 
Svým  svěžím  a  lehkým  tónem  bude  jistě  vhodným  vystřídáním  vážného  obsahu 
jiných  Levných  svazků  novel. 

Svazek  VIII.  (vyjde  23.  února) : 

'D«|vi#><*vj Alsr^i      Novela.    Napsal   Luis   Alfonso.    Ze 
£lfUA.Cl»VlVl^CI*.  španělštiny  přeložil  O   S.  Vetti.  Cena 

Mladý,    k  velkým  nadějím  opravňující,    Icj  dnes  již      ^  ^i^      ^ 
zesnulý  španělský  autor  rozvinuje  pre.i  čtenářem   nanejvýš        1  BB       H^y 
b:rvitc',    ohnivou    vášní    sálající    drama    ze    současné    špa- 
nčNké    aristokratické    společnosti.     Závěrek    přímo    uchvacuje    svojí    mravní 
hloubkou,  a  čtenář  při  něm  teprve  porozumí,  proč  autor  v  líčení  svém  mnohdy 
šel   'lál,   než   všední  konven.e  dovoluje 

Svazek  IX.  (vyjde  2.  března): 

Když  listí  padá  :  .  .  ^;^J:l''^ 

švédštiny  přeložil  Hugo  Koste  rk  a.  Cena       'tg\     l^** 

Díla    švédských    spisovatelek    mají    pověsť   nejlepší.       Mt\^      JaX  • 
Klygaré-Carlenová,  Rremerova,  Schwartzova  svými  rodin- 
nými romány  zapsaly  se  v  přízeň  i  našeho   obecenstva.    Helena  Nyblomova 
svými   jemně  procítěnými   povídkami  staví  se  jim   důstojně    po  bok,   a    jsme 
přesvědčeni,   že  jmenovitě  dámské  obtcenstvo  rádo  se  seznámí  s  roztomilou 
autorkou  těchto  novel. 


Vojenské  povídky,  ^apsai  Edmon,i« 


Svazek  X.  (vyjde  9.  března): 

d  e  Aniicis.  Zvlaštiny 
přeložil  V  d  c  s  1  a  v  H  a  n  u  s    Cena  1  /\     1 

Pojednávaje  o  jiném  díle  slavného  vlaského  spiso-  JLi\^  JSLJL  • 
vattle,  Jaroslav  Vrchlický  napsal:  »Co  tvoří  hlavní  půvab 
každé  jeho  knihy,  je  jeho  ušlcchtilosř,  jeho  přirozená  dobrota,  jeho  mladické 
nadšení  pro  vše  dobré  a  krásné.  Je  to  spisovatel,  který  jde  vám  vstříc  svou 
celou  duší  a  jemuž  se  můžete  s  celou  duší  svěřiti.  Z  této  dobroty  jeho 
srdce  temeni  všecko  kouzlo,  v  jehož  sítě  vás  zadrhne,  sotva  jeho  knihu  ote- 
vřete, a  neopustí  vás  až  do  konce. «  Slova  ta  v  plné  míre  platí  o  Vojenských 
povídkách,  v  jichž  vydávání  budeme  pokračovati. 

Obsah  dalších   Levných  svazků  novel  bude  oznámen  později. 


Na  LEVKE  SVAZKY  NOVEL  přijímá  se  též  před.- 
plsicezií  (i  s  poštovní  zásylkou  každého  svazku)  na  5 
svazků  50  Ur.,  na  10  svazků  zl.  1* — ,  na  20  svazků  zl.  2—, 
na  50  svazků  zl.  6*  —  . 


Ukončen  jest 

právě    vydaným    12-    sešitem    román 

M.    A.    Simáčka 

DVOJÍ  LÁSKA. 


Déjový  podklad  Dvojí  lásky  není  sice  příliš  obsáhlý,  ale 
vysoce  poutavý  rozmanitými  svými  fásemi;  plasticky  kreslené  p®- 
stavy  zaujmou  sympatii  čtenáře  ryzostí  mravního  svého  podkladu 
i  konfliktem,  v  němž  ocitá  se  hrdina  vypravování,  cukrovarský 
úředník  Josef  Luzný  mezi  povinností,  kteráž  váže  jej  k  dívce,  jíž 
slíbil  věrnost  a  manželství,  a  novou  láskou,  která  v  uvadajícím  jeho 
srdci  neočekávaně  vyklíčí  k  dívce  mladé,  svěží,  rozkošné,  jež  mimo- 
děk a  bez  úmyslů  výbojných  jeho  náklonnosť  získala.  Konflikt  ten 
vzbuzuje  zájem  čtenářův  tím  více,  že  osoby  jím  stížené  jsou  vesměs 
povahy  ušlechtilé,  s  vyvinutým  citem  pro  povinnost  vůči  druhým, 
s  vnímavostí  pro  jich  radost  a  bolest.  Čtenář  zamiluje  si  je  pro 
tyto  jich  vlastnosti  a  vida,  jak  přes  jich  pevné  úmysly  zákon  přírody 
domáhá  se  svého  práva,  rve  svazky  staré  a  zakládá  nové,  jak  osoby 
ty,  hotovy  odříkat  se,  obětovat  a  trpět,  v  zápase  s  ním  přece  jen 
podléhají  jeho  neodolatelné  moci  i  jejím  důsledkům,  tím  větší  má 
účast  s  jich  bojem  a  utrpením. 

Ovzduší  cukrovaru,  z  něhož  M.  A.  Šimáček  již  tolik  výborných 
obrazů  byl  podal,  zachyceno  jest  ve  Dvojí  lásce  se  stránky  jiné: 
jest  to  zejména  ovzduší  úřednických  rodin,  které  zde  spisovatel 
zajímavými  detaily  maluje. 

Zvláštního  pak  osvěžujícího  půvabu  dodávají  celému  románu 
skvostná  líčení  přírodní  scenerie.  Není  v  naší  výpravné  prose 
mnoho  prací,  kde  by  přírodní  stafáž  líčena  byla  s  takovou  věrností, 
láskou,  bohatostí  barev  a  nuancí,  jako  ve  Dvojí  lásce. 

Jsme  přesvědčeni,  že  novou  knihou  svojí  zapíše  se  autor 
na  novo  v  paraět  veškerého  našeho  čtoucího  obecenstvo  co  nej- 
příznivěji. 

Cena  zl.  2*20,  v  elegantní  polofrancouzské  vazbě  zl.  3*10,  ve 
skvostné  celluloidové  vazbě  s  hedbávným  hřbetem  zl,  4'—. 


Zveme  ku  předplacení  na  11.  ročník  časopisu 

Z  říše  vědy  a  práce, 


jehož 

první  číslo  právě  vyšlo 

s  tímto  obsahem: 

Samolety.  -   Ruská  houpačka   —  Železnice  podzemní.  —   Záchranný  řebřík. 
Drvoštěpný  stroj.  —  Plynová    puška.  —  Nový  zimní  sport.  —    Drobnosti 
Hlídka  výsad.  —  Zmizení  dámy.  -     Vtipný  brousek. 


„Věda  vede  národy  ke  vzdělanosti,  práce  je  činí  zámožnými  a  bohatýimi. 
Véda  člověka  šlechtí  a  povznáší,  práce  jej  činí  samostatným  a  nezávislým. 
Vědeckým  vzděláním  nabýváme  širšího  rozhledu,  že  si  dovedeme  položiti  ideální 
cíl  životní,  —  vytrvalá  práco  nám  pak  poskytuje  prostředků  k  tomu,  abychom 
i  nejvznešenějších  cíli'\  skutečně  dosáhli.  Národ,  který  by  tu  neb  onu  stránku 
zanedbával,  buď  by  klesl  v  nevzdělanosť,  nebo  by  propadl  chudobě.  Zvláště 
pak  národům  malým  jest  zvýšeného  pěstování  obou  těchto  oborů  nezbytná  po- 
třeba, U  nás  té  rovnováhy  bohužel  dosud  nebylo  a  ještě  není;  zanedbávali  jsme 
práci  průmyslovou  a  obchodnickou,  příliš  jednostranně  se  věnujíce  védán-. 
Pravda,  že  jsme  na  tomto  poli  dosáhli  nevšedních  výsledků,  —  vždyť  naši  ro- 
dáci jsou  vynikajícími  okrasami  i  mnohých  cizích  universit  a  učených  ústavů,  — 
avšak  těžce  bychom  chybovali,  kdybychom  se  ješté  nadále  odvraceli  od  úrodné 
práce  průmyslové  a  obchodní,  kdybychom  ji  přenechávali  ciziucům. 

Chuť  a  zálibu  k  práci  sířiti  a  siliti,  jest  hlavuím  úkolem  na- 
šeho časopisu.  K  tomu  získali  jsme  řadu  vynikajících  spolupracov- 
niků,  k  tomu  nebudeme  šetřiti  ni  píle  ni  nákladu." 

Těmito  slovy  zahájili  jsme  před  rokem  vydáváni  našeho  časopisu,  jemuž 
veřejnost  přišla  vstříc  se  vzácnou  důvěrou,  kteréž  tím  více  si  vážíme,  ježto  byl 
podnik  náš  u  nás  prvnim  toho  druhu,  prvním,  jenž  vedle  vědy  hlásaii  chtél 
též  práci. 


Povzbuzení  zdarem  ročníku  prvního,  odhodlali  jsme  se  Vydávati  %  rise 
vědy  a  práce  druhým  ročníkem 

dvakrát  za  měsíc 


(prázdninové  měsíce  červenec  a  srpen  vyjímajíc) 

V  ceně  proti   ročníku   prvnímu  značně  snížené 

i  doufáme,   že  tímto   zdokonalením  časopis   náš   dojde   obliby   daleko  vétsi  než 
dosud. 


Ukázka  vyobrazení  Z  řiše  védy  a  práce. 


Z  říše  vědy  a  práce  bude  přinášeti  jako  dosud  bohaté  illustrovaná 
pojednání  o  všech  nových  vynálezech  a  védockých  pokrocích,  jimiž  se  obor  náš 
pracovní  obohatiti  a  rozšířiti  mftže.  Pčstovati  l)uderac  op^'t  vědy  všechny, 
které  poskytují  podnět  k  průmyslu  a  obchodu.  Seznamovati  budeme  i  dále  své 
čtenáře  se  visemi  obory  lid»iké  práce,  necht  domácí,  uechf  řemeslné  nebo 
)irftmyslové.  Vzory  a  doklady  vyhledáme  ve  vš(  ch  světa  dílech,  u  všech  národů. 
Kde  co  nového  a  zajímavého  zvíme,  svým  čtenářům  oznámiti  neopomeneme. 
Snad  z  mnohého  alespoň  něco  se  ujme  a  hojného  nám  vydá  ovoce. 

Přirozenou  měrou  nejvíce  budeme  pěstovati  fysiku  ii  Iněbu, 
Ktavitelstvi  zemni  i  vodni  a  strojnictvi,  dopravnictvf,  vzduchoplavbu, 
zdravotnictví    a   bezpečnoslní    zařízení,    postovnictví,   elektrotcch- 


Ukázka  vyobrazení  Z  říše  vědy  a  práce. 


uíku,  fotografii  i  funografíi,  hornictví  a  hutnictví,  zemědělství  a 
inženýrství,  řemesla  domácí,  umění  a  všechny  ostatní  obory  lidské 
vědy  a  práce. 

Hleděti  si  budeme  rovněž  statistiky,  obchodu  a  vynálezů, 
zvláště  českých;  poskytovati  budeme  opět  hojně  praktických  drob- 
ností a  receptův;  ani  zábavě  se  konečně  nevyhneme  a  podávati 
budeme  zprávy  o  divadelním  zákulisí,  o  hrách  a  zábavách,  konečně 
pěstovati  budeme  dále  také  fysiku  bez  nástrojův  a  brousiti  budeme 
vtip  svých  milých  čtenářů  pernými  likoly. 

Vedle  toho  rozšíříme  program  svůj  i  o  pojednání  z  oboru 
assanace  Prahy  a  veškerých  pokroků  jejího  nejbližšího  i  vzdále- 
nějšího okolí,  o  drobué  články  pro  domácnost  a  rodinu,  o  hlídku 
výsad,  o  prozrazená  kouzla  a  zábavnou  vědu  atd.  atd. 

Tím  nabude  náš  časopis  ješté  větší  rozmanitosti  a  dojde  bohdá  i  zvýšené 
obliby.  Zároveň  slibujeme,  že  nám  bude  zvláště  milým  úkolem  ve  všem  vy- 
hovovati projeveným  přáním  svých  milých  čtenářů  pokud  se  týče  výběru  a  roz- 
sahu látky. 

V  PRAZE,  v  prosinci  r.  1893. 

Knihtiskárna  F.  ŠIMÁČEK,  nakladatelé 

Praha,  Jerusalemská  ulice  6.  11. 


Dr.  VILÉM  KURZ, 

redaktor. 


Z  říše  vědy  a  práce  v  roku  1894  bude  vycházeti  v  sešitech  dosavad- 
ního formátu  a  rozsahu,  zdokonalené  však  úpravy,  vždy  druhý  a  čtvrtý  pátek 
v  měsíci  (kromě  července  a  srpna). 

Předplatné:  na  půl  roku  (10  čísel)  zl.  1-50,  na  celý  rok  (20  čísel)  zl.  3—. 

Jednotlivá  čísla  ročníku  1894  MF~  po  3.S  Isr.   '^W 

První  sešit  nového  ročníku  zašle  se  na  požádání  zdarma  a  franko. 

Objednávky  na  tyto  knihy  přijímají  a  vyřizují  vš<>chna  řádná  knihku- 
pectví jakož  i 

v  /■v 

knihtiskárna  F.  SIMACEK,  nakladatelé 

Praha,  Jerusalemská  ulice  číslo  11. 


Jíynek  Vofoěeko) 


^  Velkoobchod  papírem.   Vjj^roba  školních  sešitů.  X> 

V   PRAZE, 

lerusalemská  ulice  čís.  I.  -*'^:*-  Senovážné  námistí  \.  24. 

Doporučuje: 

Sešity  ku   psaní  a  ku  kreslení  pro   školy  obecné 
a  měšťanské.  Sešity  na  písmo  stojaté. 

Rovněž  svůj  hojně  zásobený  sklad 
papírů    listovních,    psacích,     tabelových,    kreslicích,    tiskacích, 
ssacích,    obálkových,    zabalovacích,    kartonů    bílých    a    různo- 
barevných, lepenky,  obálek  na  psaní  a  papírových  sáčků. 

Vzorky  a  cennílt  na  požádání  se  zašlou. 


a^ 


-říVí  Založeno  roku  1848.  fr^i*^ 

Jaju  Eifflul  ToÉtíí,  ^ 

<^  závod     knihařský  ^ 
v  Praze,  Myslíkova  ulice  čís.  3. 

tloporučuje  se 

ku  provedení  veškerých  odborných  prací, 

zejména  všech  druhů  vazeb, 

desk  na  adresy,  časopisy  a  díla  nakladatelská. 

Příležitostná  alba.  Vazby  pro  knihovny. 

Napínání  map  a  obrazů  atd. 

Provedení  vkusné.  Obsluha  správná. 


m 


úplné   výbavy 

pro   nevěsty 

sestávající  z 

U,  matrací,  ^^ 

^  podušek, 

plumeaux  (svrchnic), 

prošívaných  přikrývek, 

flanelových  přikrývek, 

povlaků  na  přikrývky, 

pokrývek  na  postele, 

železných  postelí, 

drátěných  matrací, 

pérových  matrací, 

nočních  stolků, 

mycích  stolků, 

kuchyňských  postelí, 

věšáků  na  šaty, 

předložek  k  postelím, 

stůčkových  koberců, 

pohovkových  koberců, 

salonních  koberců, 

stolních  koberců,  if 

^  krajkových  z á slon,  ^ 

i^  látkových  záslon,  1^ 

atd. 

nabízí  v  hojném  výběru  za  ceny  nejlevnější 

HYNEK  GOTTWALD  v  PRAZE, 

Na  příkopě,  „U  Špinků^^ 

lUustrovaué  ceuníky  a  rozpočty  zdarma  a  franko. 


Velký,  náiitierné  iipra?eiit,  skyoslné  íUustroyaný 
list    paní    a    dívek    českých 

NOVÉ  MODY 

redigovaný  od  slč.  A.  Fridovy,  odb.  učitelky  Ženského  výrobního 
spolku  a  četných  spolupracovnic, 

porovnejte  s  kterýmkoli  v  listem  podobným,  i  shledáte,  že  „NOVÉ 
MODY"  byly,  jsou  a  zůstanou  nejelegantnějším  českým  listem  mód- 
ním. První  číslo  letošní  na  př,  má  40  stran,  přináší  na  60  skvost- 
ných vyobrazení  nejnovějších  Pařížských  toalet,  prádla,  ručních 
prací  a  ostatních  předmětů,  2  umělecky  provedené  kolorované 
obrazy  módních  úborů,  velkou  střihovou  přílohu,  bohatou  belle- 
tristickou  přílohu  „U  domácího  krbu",  obsahující  příspěvky  před- 
ních českých  autorů,  dále  tři  skvostné  původní  illustrace  Josefa 
Mukařovského  a  zajímavou  podobiznu  matičky  slavného  Nerudy, 
bohaté  oddělení  věnované  šachu,  rébusům,  šarádám  atd.  Jídelní 
lístek  pro  městskou  kuchyň.  Ochotný  redakční  rádce. 

Neocenitelná  výhoda :  X\^'"^l 

právo  na  libovolný  počet  střihů  dle  vlastní  udané  míry  pro  sebe 
i  svou  rodinu  úplně  zdarma  (jen  na  poštovné  nutno  poslati  15  kr. 
m  každý  střih).  Střihy  „Nových  Mod"  jsou  výtečné,  dobře  přilé- 
hající a  postačí  je  jen  přišpendliti  na  látku  a  xlle  toho  střihnouti. 

Spojení  s  Paříží  rozsáhlé,  řádné  zorganisované,  jaké  si 
může  dovoliti  jen  list  prvého  řádu,  usnadňuje  nám  přinášeti  nej- 
rychleji referáty  a  vyobrazení. 

ti^^T"  Celá  řada  přispěvatelů,  dopisovatelů,  atelierů  své- 
tového  jména,  modelérů,  malířů,  ředitelů  prvních  závodů  mód- 
ních metropole  Pařížské  zásobuje  list  náš  více  jak  s  dostatek. 
—  „NOVÉ  MODY"  řízeny  json  duchem  ryze  českým,  vlaste- 
neckým; nadějí  se  tudíž  i  na  dále  přízně  českých  paní  a  dívek. 
lE^řed. platné  obnáší:  V  rak.-uher.  mocnářství  i  do  Bosny: 
čtvrtletně  zl.  150,  pňlletné  zl.  3' — ,  celoročně  zl.  6* — .  Do  Ně- 
mecka, Černé  Hory  a  Srbska  s  pošt.  zásilkou  čtvrtletně  zl.  1*80. 
Do  ostatních  států  Evropy  a  Spojených  států  severní  Ameriky 
s  poštovní  zásilkou  čtvrtletně  zl.  2*—.  Jednotlivá  čísla  po  30  kr. 
„NOVÉ  MODY"  lze  předplatiti  u  všech  knihkupců,  zejména 

v  nakladatelství  „NOVÝCH  MOD" 

v  Praze— I.,  Celetná  ul.  č.  11  n. 
První  číslo  co  nejochotněji  zašleme  na  požádání  na  ukázku  franko. 


M\.CLiU    (jucccuaivrt      rivui    acaii.    iaí>iwnic    i\.az,uciiiu    uk,iiwiii( 

Déie  království  Českého.  lomét 


Knihkupectví  FR.  RIVNACE  v  Praze 

(následkem  nastávajícího  sbourání  staré  budovy  musejní)  nyní 

na  Ferdinandově  třídě  č.  25. 

vydalo    svým    nákladem    a    doporučuje    k    hojnému    odebírání: 

Dějepis  města  Prahy.  ^tl±JZř^'i:^T 

*'     '  *^         40  kr.  anebo  v  úplných  svazcích 

Cena     I.  svazku  zl.  5  60,   skvostně  v  kůži  váz.  zl.  6'6o. 
..       II,     ..  »    4-80,         ..  ..  ..        »    5  80. 

..      III.     »  »    5  80,         ..  >.         ..       »    6-8o. 

Doporučujeme  mistrné  a  zajímavé   dílo   Tomkovo  všestrann*?  přízni  če- 
ského obecenstva    První  sešit  zašleme  každému  ochotně  na  ukázku. 

vydání.  Sepsal  V.  V. 
;.  Se  3  histor.  mapami 
od  prof.  Kalouska.  Ceua  3  zl- 
Vkusně  vázané  3  zl.  50  kr. 

Kniha    ta  mela    by  od    dospělých  i  dorůstající    mládeže   znovu  a  znovu 
býti  čítána. 

Shakespearova  Dramatická  díla.  v;díui"c"„t 

! I  zl.  80  kr.,  skv. 

váz.  2  zl.  80  kr.  Obsahuje  výbor  nejoblíbenějších  dramat  v  jednom  úhled- 
ném svazku  a  sice :  Kupec  Benátský,  Othello,  Julius  Caesar,  Antonius  a 
Kleopatra,  Koriolanus.  Veškerá  jmenovaná  dramata  lze  též  jednotlivě  do- 
stati po  48  kr.,  vázané  po   i   zl    08  kr. 

09^  Seznamy  a  prospekty  zdarma  a  franko.  1PB 

Nákladem   knihtiskárny   F.   Šimáčka    v  Praze    vyšel    pravé 
proslulý  román  ze  života  cirkusového 

Bratři  Zemganno 

od 

Edmonda  de  Goncourt. 

z   franeiny    přeložil    CTaromír   Boreci?:37'. 

Stran  168. 
Cena  48  kr.,  v  kartonovaných  deskách  60  kr. 

Objednávky  na  tuto  knihu  přijímají  a  vyřizují  všechna  řádná 
knihkupectví  jakož  i 

liiMáma  F.  ŠIMÁÓEK,  mMMt 

Praha,  Jerusalemská  ulice  čís.   ii. 


ROČNÍK   24. 


1804 


číst;o  ?k 


_  _  číslem  tímto  končí  se  první  čtvrtletí  letošní  Osvěty. 
Pp.  odběfatelův,  jichžto  předplacení  vyčerpáno  jest,  uctivě  žádáme, 
aby  je  záhy  obnoviti  ráčili. 


Knihy  redakci  zaslané. 

Čechy.  Společnou  prací  spisovatelův  a  umělců  českých.  Vede  Alois 
Jirásek  Obrazovou  část  pořádá  Karel  Liebscher.  Díl  X,  (Krušné  Hory  a  Po- 
ohří)  seš.  1.  Nakl.  -J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Sto  let  práce.  Zpráva  o  všeobecné  zemské  výstavě  v  Praze  1891. 
Na  oslavu  jubilea  první  průmyslové  výstavy  r.  1791  v  Praze  pod  protektorátem 
Jeho  cis.  a  král.  Veličenstva  císaře  a  krále  Františka  Josefa  I.  Seš.  15.  Na- 
kladatel týž. 

Ottův  SloMiík  naučný.  Illustrovaná  encyklopedie  obecných  vědomostí. 
Seš.  158.-160.  (Í)vojvidění-Effekt).  Nakl.  týž. 

Německočeský  slovník.  Za  pomoci  četných  odborníků  sestavuje 
PhC.  J.  V.  Ste-zinger,  přehlíM  prof.  dr.  V,  E.  Mourek.  Seš.  4.  (Aglu(ti)tion- 
An-dachts-).  Nakl.  týž. 

Nehomérovský  slovník  reeko-český,  složený  od  Fr.  Lepaře.  Seš.  22. 
Nakl.  K.  Vačlena,  v  Mladé  Boleslavi  1894. 

Malebné  cesty  po  Praze.  Píše  E  Herold.  Hlustrují  E.  Herold  a  V. 
Oliva.  Seš.  6.-8.  Nakl.  F.  Topič,  v  Praze  1894. 

Švýcarsko.  Potulky  turistovy  v  údolích  i  na  horách.  Podává  Eug.  Mir. 
Rutte.  S  četnými  illustracemi  v  textu  a  s  obrazovými  přílohami.  Sešit  3. 
Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Palestýna.  Napsal  Frant.  Klement  Quido  Mansvet.  Seš.  4.  Nakl.  Edv. 
Beaufort,  v  Praze  1891. 

Sebrané  spisy  Jana  IVerudy.  Pořádá  Ignát  Herrmann.  Dílu  VI. 
seš.  55.— GO.  Nakl.  F.  Topič,  v  Praze  1894. 

V.  Beneše  Trebízského  Spisy  sebrané.  Nové  laciné  vydání.  Díl  V. 
a  VI.  Pobělohorské  elegie.  Seš.  41.. — 46.  Nakl.  týž. 

Anthologie  z  básní  Jaroslava  Vrchlického.  (1875—1892.)  Seš.  5. 
a,  6.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Soucit  i  vzdor.  Básně  Antonína ^Sovy.  Nakl.  týí. 

Dvojí  láska.  Román  od  M.  A.  Šimáčka.  Seš.  12.  (Dokončení.)  Nakl. 
F.  Šimáček,  v  Praze. 

Don  Caesar  a  Salomena.  Histor.  román  od  Jos.  Svatka.  Seš.  2.-4. 
Nákladem  Jos.  R    Vilímka,  v  Praze  1894. 

Kabinetní  knihovna.  Svaz.  LXX.:  Obrázky.  Napsal  V.  Mrštík.  Nakl. 
Fr.  Šimáček,  v  Praze  1894. 

Almanach  České  akademie  císaře  Františka  Josefa  pro  vědy,  slo- 
vesnost  a  umění.^  Ročník  IV.  Nákladem  České  akademie,  v  Praze  1894. 

Věstník  České  akademie  císaře  Františka  Josefa  pro  vědy,  slovesnost 
a  umění.  Nákladem  týmž. 

Dějiny  nové  doby.  Sepsal  dr.  Jan  Krystůfek.  Za  podpory  České  aka- 
demie císaře  Františka  Josefa  pro  vědy,  slovesnost  a  umění.  Seš.  1.  Nakl. 
Buršík  a  Kohout,  v  Praze  1894. 

Hlavní  proudy  literatury  století  devatenáctého.  Romantická 
škola  ve  Francii.  Napsal  J.  Brandes.  Autorisovaný  překlad  dle  druhého,  roz- 
množeného vydání.  Z  dánštiny  přeložila  Anežka  Schulzová.  Seš.  5.  a  6.  Nakl. 
J.  Otto,  v  Praze. 

Moderní  básníci  francouzští.  Překlady  Jar  Vrchlického.  Seš.  7. 
a  8.  Nakl.  Jos.  R.  Vilímek,  v  Praze  1894. 

Povstání  lidu  selského  v  Čechách  r.  IfiSO  jako  příspěvek  ke  kul- 
turním dějinám  českým  líčí  Jos.  Svátek.  Nakl.  I.  L.  Kober,  v  Praze  1894. 

Výklad  zákona  obecního  (ze  dne  16.  dubna  1864)  a  zákona  o  za- 
stupitelstvu okresním  (ze  dne  25.  července  1864)  pro  království  české.  Sepsal 
Fr.  Schwarz.  Třetí  opravené  a  valně  rozmnožené  vydání  Díl  I.  Zřízení  obecní 
a  řád  volení  v  obcích    Seš.  1.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894 

Sociálně  demokratická  společnost.  Úvahy  o  státu  sociálně  demokra- 
tickém, o  právu  na  práci,  o  všeobecném  právu  hlasovacím,  o  mzdě  a  stávkách 
a,  otázce  žen.  Podává  Rudolf  Vrba.  Nákladem  vlastním,  v  komisi  Fr.  Éivnáče, 
v  Praze  1894.. 


R.  1894.  Čís.  3. 
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Pantáta  Bezoušek. 

o  jeho  riiLlostoch  i  starostech  vypravuje 
Karel  V.  Rais. 

I. 

antáta  Bezoušek,    výminkář   z  čísla  18.  v  Nové  Vsi    pod  Zvičínem, 
'procházel   se  uličkou  mezi  zahradami  před  rodnou  chalupou. 

Půda  zahrad,  ohraničených  krajinovým  plotem,  jímž  prolézaly 
snítky  angreštu,  pokryta  byla  hnědožlutou,  rozplizlou,  jako  roz- 
dupanou travou,  a  staré  štěpy  mrtvě,  bez  hnutí  rozpínaly  nad  ní  kostry 
snětí  a  větviček;  každá  hnědá  houba,  místečka  zlatého  i  plesnivého  lišej- 
níku byla  na  nich  patrná,  protože  žlutá  zář  západu  plným  proudem 
rozlévala  se  zahradou. 

Slunce  ukryto  bylo  právě  za  chalupou,  jež  stála  vzadu  mezi  za- 
hradami, a  za  níž  rozkládala  se  rovinatá  lada  polí,  v  jejichž  brázdách 
bělaly  se  a  svítily  umrzlé  stružky  a  kaluže. 

(llialupa  okny  dívala  se  do  levé  zahrady  a  krčila  se,  jako  by  mezi 
stromy  dobře  neprozírala  a  zkoušela,  kudy  je  viděti  lépe.  V  čistém,  kří- 
dovém průčelí  pod  šedivou  prkennou  lomenicí  měla  tři  okna,  dvě  větši 
do  světnice  hospodářovy,  menší  z  výminku  pantáty  Bezouška.  Nad 
střechou  výminku  klonila  se  tlustá,  stará  liruše  velmi  košatá,  a  snítky 
její  plazily  se  po  mechu  šindelů. 

Na  dvorku  chalupy  chodilo  několik  strakatých  slepic,  jedna  z  nich 
široká,  načechraná,  černobílého  peří,  velké  chocholaté  hlavy,  zašla  si  až 
na  zásep;  na  hnojišti  stál  vysoký  kohout,  jemuž  žlutětřpytiiý  pláštík 
splýval  od  hlavy  až  na  konec  černého  těla;  stál  vzpřímen,  hrdlo  maje 
vypjalo,  černozelený  ohon  pyšně  vztýčen  a  zahnut,  a  každou  chvilku 
kokrlial,  ale  chraplavě,  jako  by  se  teprve  učil. 

Na  hřebenu  střechy  bukal  volatý  popeláč,  a  třpytná  křídla  druhu 
jeho  př(ís  tu  chvíli  kmitla  se  nad  chalupou,  luide  dvorkem,  nad  zahradami. 

Pantáta  Bezoušek,  chodě  krok  co  krok,  lejlčil  /  krátké  dřevěnky. 
Byl   malý,    ale  i-amenáč,    laková   zámora   /dravá,     (lei-iiá  očka,    v  jejichž 

OSVĚTA  1H»4.  3.  j;.{ 


ií)!-  í{.   v.  Rais: 

koutcích  byly  celé  vějířky  vrásek,  jen  se  mu  pod  dlouliýni,  prošedlým 
obočím  kmitala;  nad  nízkým,  rozbrázděným  čelem  seděla  mu  kulatá 
liuňačka,  poněkud  k  týlu  posazená,  a  kolem  ní  ploužily  se  husté,  po- 
pelaté  proudy  vlasů.  Bradu  měl  úzkou,  trochu  vyčouhlou,  protože  neměl 
zubu,  a  bledé,  úzké  rty  mu  zapadaly  do  úst;  kulatý  nos,  na  konci  za- 
červenalý, zrovna  čtverácky  seděl  na  zardělých  tvářích,  plnýcii  drobnýcti 
vrásek. 

Na  širokém  těle  měl  nedělní  vlněnou  kazajku,  v  jejíž  tmavé  půdě 
rděly  se  drobné  kvítky,  a  pod  krkem  visely  červené  šňůrky  se  třapci, 
aby  se  mohla  podvázati;  vesta  sahala  mu  až  ke  krku  a  byly  na  ní 
dvě  řady  lesklých  knoílíkň.  Soukenné  kalhoty  měl  nataženy  přes  boty, 
jejichž  vysoké  holínky  velmi  byly  patrný. 

Chodil  ze  široka  a  klátil  se  poněkud  z  leva  na  právo.  Chvílemi 
se  zastavoval,  dřevěnku  podržel  stranou  od  těla  a  prohlížel  si  stromy 
a  chalupu,  i  do  polí  se  zadíval.  Zašel  si  až  k  bráně,  opřel  se  o  její 
trámec  a  zíral  na  náves,  v  jejímž  středu  bylo  hluboké  koryto  potoka, 
lemované  šedokorými  topoly,  a  na  druhé  straně  chalupy  a  baráky  malých 
oken,  sehnutých,  omšených  střech. 

Za  chalupami  šířily  se  zase  rovné  lány,  dělené  rovnoběžnými  me- 
zemi, v  pozadí  na  vypjatém  věnci  strání  roztáhl  se  černý  les,  za  ním 
zdvíhal  se  šedý,  rozlehlý  Zvičín,  jehož  Svatojanský  kostelík  byl  při  žluti 
západu  dosti  dobře  patrný. 

»Aáá,  kmotr  se  chystá  —  chystá, «  zazvučelo  v  právo  z  návsi, 
a  suchý  mužský,  mající  levé  oko  převázané  černou  páskou,  tělo  opá- 
sané modrou,  vyrudlou  zástěrou,  hnal  se  k  bráně. 

»Dej  Pánbůh  dobrej  večír,«  pozdravil  mírnějším  hlasem  a  sundav 
placatou  čepici  s  rozlámaným,  napolo  utrženým  štítkem,  přejížděl  si  ru- 
kávem čelo. 

»Dej  to  Pánbůh, «  suše  odvětil  pantáta  a  zahuliv  stranou  mžikl 
na  příchozího. 

»Já  myslil,  že  se  přece  nepustíte.* 

»Už  poručeno  Bohu,«  zašeplal  pantáta  a  bafnuv  krátce  opět  po- 
hleděl na  hosta. 

To  byl  zedník  Kocián,  jenž  se  na  jaře  vydával  na  stavby  do  hor 
a  v  zimě  se  jen  tak  doma  klátil. 

»I  jenom  žádný  strach,  Praha  je  Praha, «  kázal  Kocián  a  sáhnuv 
si  na  prsa  pod  zástěru  vyndal  dýmku  s  porcelánovou  umazanou  hla- 
vičkou, profoukal  ji  a  nacpával. 

»Člověk  není  jako  vrba,«  prohodil  výminkář  a  kUdně  zahleděl  se 
k  obloze,  po  níž  od  západu  pluly  šedobílé  kusy  oblaků. 

»No  není,  není,  ale  zvykne  taky  —  já  bych  mohl  povídati  Když 
jdu  z  jara  mezi  ty  Němce,  v.šecko  mi  tuhle  v  pr.sou  kloktá,  ale  za 
tejden  jsem  jako  doma.« 

A  Kocián  zapáliv  si  usedl  na  černou  kládu  vedle  plotu  a  rychle 
kouřil.  Bezoušek  pomalu  dýmaje  neodpovídal. 

>To  už  tam  vždycky  na  mne  čekají,  a  dokud  nepřijdu,  polír  pořád 
jenom  obchází  a  říká:  Kdy  pak  nám  už  přijde  Kocián,  letos  nějak 
dlouho  nejde!  Ale  jak  přijdu,  už  si  pohvizduje,  protože  je  bez  starosli. 
ví.   '/A\  se   může  spolehnout.  ■: 


Pantáta  Besoušek.  195 

V  tom  umlkl,  protože  z  návsi  ozval  se  chechtot  a  po  něm  slova 
tenkým  hláskem:  »Že  se  to  zas  Kocián  chlubí?  Vždyť  jsem  to  věděl, 
na  čtvrt  hodiny  ho  poznám !« 

To  přicházel  Dejnožka,  vozka  z  městecké  továrny.  Byl  to  drobný, 
kostnatý  knot,  maličké  hlavy,  jejíž  brada  se  pod  bezzubými  ústy  pořád 
třásla.  Byl  bos  a  na  sobě  měl  jen  hrubou  plátěnku  a  štruksky,  tuze 
spravované,  spoutané  řemenem.  Doběhnuv  usedl  si  na  kládě  vedle 
zedníka. 

Kocián  bafal,  bafal,  a  když  nehořelo,  zvolna  si  zapaloval. 

»I  tak  jsme  se  tuhle  s  kmotrem  dostali  do  řeči,«  začal  teprve, 
když  se  mu  z  dýmky  vyhulily  husté  bílé  oblaky,  »že  přec  pojede  do 
lé  Prahy. » 

»I  Bože,  když  tam  člověk  má  takového  syna,  proč  by  nejel,  proč? 
Jel  bych  taky  hned!«    tence  odpovídal  Dejnožka. 

»A  snad  tam  nemáš  dceru?  Ať  tě  pozve! «  velmi  vážně  se  tváře 
kázal  Kocián. 

»l  co  pak  je  o  pozvání,  ale  to  stojí  fukaly!  Při.šel  jsem  vás, 
kmotře,  prosit,*  obrátiv  se  k  Bezouškovi  spustil  mírně,  »když  už  tak 
do  té  Prahy  jedete,  abyste  se  taky  podíval  k  naší  Málce. « 

Upřímná  prosba  zněla  z  těch  slov,  a  také  Dejnožkův  pohled  byl 
ku  podivu  měkký. 

»I  podívám,  proč  bych  nepodíval,  jenom  jestli  to  najdu, «  vážně 
přisvědčoval  pantáta. 

^Snad  se  doptáte,  zůstává  v  Haštalské  ulici,  on  se  jmenuje  Ba- 
labán,  a  mají  tam  šenk,«   stejně  měkce  pokračoval  Dejnožka. 

»Tak  Balabán  —  v  Haštalské  ulici  —  Balabán,«  balaje  pokyvoval 
pantáta,   »potom  si  to  doma  zapíšu,  abych  nezaponměl.« 

»Už  nám  kolik  časů  nepsali,  tak  ani  nevíme,  co  dělají,  a  přece 
bych  taky  rád  věděl,  jak  se  vlastně  mají.  Loňského  roku,  když  tam 
tetka  Rasoška  šla  na  pouť,  prosil  jsem  ji,  aby  se  stavila,  ale  neslavila 
se,  nemohla  to  prý  nalézt,*    zvolna,  tesklivě  vypravoval  Dojnožka. 

»No,  musí  to  být  město,  jen  podle  toho,  co  člověk  slyší!  Budete 
mít  podívánku,  kmotře,*    kázal  Kocián. 

A  jaká  pak  pro  mne  podívánka,«   zabručel  Bezoušek. 

»To  si  myslíte,  protože  jste  nikde  nebyl!  No,  já  Prahu  taky  ne- 
viděl, třeba  že  jsem  už  kus  světa  zvroubil,  ale  neříkám,  že  se  lam 
snad  ještě  jednou  nepodívám,  práce  tam  je  a  šikovné  lidi  hledají.  Co 
jen  se  o  tom  mostě  naslejchám,  kostelů  prý  je  tam  hrůza,  a  ten  Svato- 
janský oltář  ze  samého  stříbra  kde  pak  uvidíte?  A  potom  to  divadlo  - 
co  pak  se  tam  lidé  málo  najezdili?* 

Dejnožka  s  Bezou.škem  si  té  řeči  z  počátku  luz(>  n(>všíniali,  ale 
když  Kocián  spouštěl  ohnivěji,  poslouchali  přece. 

» Potom  ty  hodiny  od  slepého  mládence  —  kraj  světa  jděte  a  ne- 
Majd(^le  druhých!*  pokračoval  Kocián.  »Náš  polír  tam  jezdív.i  kolikrát 
do  roka  a  vždycky,  když  se  vrátí,  říkává:  Lidičky,  talde  Praha  je  přece 
jenom   luěslo,   tam  člověk  vidí  práci!* 

»Naš('  Málka  laky  o  tom  [tsávala,  a  jak  jsem  vyrozumíval,  musí 
lo   hýl    pícvcselé   iiiěsht,      přidával   Dejnožka. 
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»Inu,  inu,«  povzdechl  si  Bezoušek,  » všecko  to  muže  být  pravda, 
ale  když  už  s  člověkem  začíná  zima  rozprávět,  přejdou  chuti  na  toulky. 
No.  má  nebožka  tam  taky  byla;  když  se  J(3za  měl  ženit,  tuze  nás  na 
svatbu  nutil,  tak  jsem  matku  vypravil. « 

»A  pobudete,  pobudete  ?«   úlisně  ptal  se  Dejnožka. 

»Snad  —  trochu, «    a  pantáta  pokrčil  ramen  v. 

Dejnožka  rychle  vstal. 

»Tak  prosím  vás,  kmotříčku,  nezapomeňte  —  Balabánovi  v  Ha- 
štalské  ulici,  mají  šenk;  že  je  všecky  nastokrát  a  z  celého  srdce  po- 
zdravujeme, aby  jim  dal  Pánbůh  zdraví  a  všecko  dobré,  a  kdy  by  se 
k  nám  chtěli  podívat,  že  bysme  je  tuze  rádi  viděli, «  měkce  vzkazoval, 
a  oči  se  mu  při  tom  leskly. 

»Nestarejte  se,  nestarejte,«   sliboval  Bezoušek. 

» Holka  měla  štěstí,  že  se  z  pouhopouhé  služby  tak  vdala  — 
prosím  vás,  šenk  v  takovém  městě!  Počítám,  že  oni  se  k  nám  sotva 
kdy  vydají,  Málka  ví,  v  jaké  jsme  tady  nuzotě,  ale  že  bysme  poslední, 
nesnesh,  to  snesli  I  Tak  abysme  aspoň  věděli,  co  a  jak  s  ní  je.  A  Pánbůh 
vám  dej  zdraví,  abyste  se  tam  měl  hodně  dobře,  abyste  té  Prahy  ve- 
sele užil,  a  zase  se  nám  šťastně  vraťtel«  tiskna  pantátovi  ruku  loučil 
se  Dejnožka. 

»Dej  to  Pánbůh  —  taky  vám  přeju  všecko  dobré,  a  v  té  Ha- 
štalské  ulici  se  stavím, «    srdečně  opětoval  Bezoušek. 

»Buďte  tak  dobrý!  A  vašemu  panu  doktorovi  a  všem  jeho  při- 
náležejícím taky  pěkné  pozdravení.  Inu,  můžete  mít  radost  — ■  takového 
syna  —  a  tak  se  hlásí  — «  a  pokyvuje  hlavou,  skrčen,  ostré  lopatky 
maje  vysedlé,  Dejnožka  přes  náves  volně  odcházel. 

Západ  vybledl,  stíny  topolů  již  jen  slabě  se  temněly,  a  Zvičín 
vzdaloval  se  v  prvém  šeru. 

»A  já  taky  abych  šel  zas  o  dům  dál,«  vstávaje  bručel  Kocián, 
»ale    —  tuhle  se  svezu  s  Hejhalem.* 

Od  dola  po  silnici  pomalu  kráčel  velký,  silný  staroch,  vlasů  úplně 
bílých;  přes  levačku  nesl  si  huňatý  kožich  a  v  pravici  měl  silnou  hůl: 
na  hlavě  naražena  byla  beranice  s  podvázanýma  ušima,  na  těle  oblečen 
tmavomodrý  kabát  šosatý,  sahající  až  k  holínkám.  Byl  to  Hejhal,  dlouho- 
letý tovární  hlídač.  Zabočil  také  se  silnice  a  zamířil  k  bráně. 

»Tak  se  na  nějaký  čásek  loučíte,  pantáto  ?«  povídal  hlubokým, 
jednotvárným  hlasem. 

»Ba  loučím,  brachu !«    přisvědčil  dědeček. 

»No,  nějak  bude  —  takové  loučení  stojí  za  to,  leckdo  by  se  rád 
tak  loučil.  No,  šťastnou  cestu  a  dobrý  návrat,  buďte  hezky  zdráv !« 

Starý  Hejhal  podal  Bezouškovi  svou  velkou,  těžkou  ruku.  Kocián 
při  tom  všem  stál  jako  zařezán,  nepamatovali',  že  by  byl  slyšel  Hejhala 
tolik  najednou  mluvit. 

»Strejče,  svezu  se  s  vámi,«  pravil  teprve,  když  hlídač  odcházel; 
ale  ten  mu  neodpovídal. 

Pantáta  Bezoušek  Ideděl  za  nima,  dokud  nezmizeli.  Loučení  sta- 
rého nemluvy  tuze  jej  potěšilo.  Rozhlédnuv  se  ještě  návsí  zvolna  vracel 
sp  k  cfialupě.  Na  sněti  staré  jabloně  čepýřili  se  a  skotačili  vrabci,  ale 
kdlionl  se  slcpicciiii  odešli  již  nad  dřevník,  kde  v  jxxlstreší  měli  svůj  liřád 
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H().sp;j(lyiiě  llaloLizková,  pantáty  Bezouška  dcera,  v  krátké  mudračce, 
v  košili  u  krku  sdrlinuté,  bosá  běžela  do  chléva.  Vidouc  otce,  zastavila 
se  a  i)ovídala:    »Mně  se  zdá,  že  se  s  vámi  loučil  ten  krákora  Kocián  ?« 

:>Loučil  —  člověk  ho  nejraději  poslouchá,  když  mlčí;  taky  Dej- 
nožka  přišel,  abych  mu  pozdravoval  dceru,  ba  i  starý  Hejhal  se  stavil 
dat  s  PánenibohemI«   A  pantáta  se  usmál. 

»Povídala  mi  včera  kmotra  Kabelačka,  že  Hejhalka  zas  dělala 
starému  zle,«    hovořila  hospodyně. 

»Kdv  by  mu  dobráku  starému  dala  pokoj  I « 

»Jsou  na  něj  s  mladými  tři  a  pořád  ryjou,  aby  jim  len  barák 
pustil.  —  Už  jsem  vám  to  do  truhhčky  všecko  složila,  jak  jste  si  řekl, 
podíváme  se  večer,  jestli  jsem  na  něco  nezapomněla.  Váša  klec  se  ste- 
hlíkem obšil,  aby  se  nějak  nenachladil,«   švitořila. 

»Tak  zatím  pěkně  děkuju.« 

Hospodyně  přikývnuvši  chvátala  do  chléva,  pantáta  loudal  se 
dvt)rkem  k  stodole.  Přehlednuv  celé  stavení  zašel  na  pastvinku  za  sto- 
dolou a  rozhlížel  se  po  nebi.  Bylo  tmavě  modré,  jen  sem  tam  plovaly 
bělavé  oblaky.  Nad  výšinkou  třpytila  se  v  západní  obloze,  jež  měla 
dosud  žlutěbílý  nádech,  jiskrná  hvězda.  Jak  od  západu  jemně,  ale  chladně 
válo,  bylo  až  sem  slyšeti  temný  hukot  telegrafních  drátů,  jež  pjaly  se 
nad  tratí,  běžící  poli  k  nádraží. 

Po  mezi  rovně  k  chalupám  loudal  se  vytáhlý,  ohnutý  občan; 
dlouhé  ruce  měl  vzadu  složeny,  pangrotku  s  čela. 

Pantáta  Hezou-šek,  stále  volně  pokuřuje  obcházel  rodné  stavení: 
zastavoval  se,  obhlížel,  pozoroval.  U  stodoly  zkoušel,  jsouli  zadní  vrata 
dobře  zastrčena,  u  chléva  urovnával  slámu,  jíž  byla  stěna  obložena, 
zašel  si  i  nad  sklípek  a  zkoumal,  jeli  otvor,  jímž  se  na  podzim  sypaly 
brambory,  dobře  ucpán.  Při  tom  se  přes  tu  chvíh  ohledl  k  polím,  zda 
osamělý  chodec  dochází.     Konečně    vida,    že  je  blízko,    šel  nui  naproti. 

Byl  to  soused,  také  výminkář,  Kabelák. 

''Dobrej  večír,*  pozdravoval  rukama  nepohnuv,  »chystáš  se, 
chystáš  V « 

'►Chystám,  ale  je  mi,  brachu,  krušno,«  trpce  se  usmívaje  odpo- 
věděl Bezoušek. 

>Nono,  nejedeš  kraj  světa,  na  věky,  a  máš  tam  své,«  napomínal 
ho  Kabelák  hladě  si  husté  šediny,  na  spánek  sčesané. 

»Je  to  plátno,  když  jsou  všecky  kořeny  tady;  kdy  by  byla  ne 
božka  živa,  .snad  bych  jel  veseleji,*    zastýskal  Bezoušek. 

»JdiI  dokud  byla  živa.  nejel  jsi  taky;  to  ona  byla,  dej  jí  Pánbiih 
nebe,  větší  hrdina,*   smál  so  Kabelák. 

'•To  je  pravda,  byla;  kolikrát  mě  tam  ])osílala,  ale  to  mě  znáš. 
Krom  toho  .hV/a  nebo  ona  každý  rok  přijeli,  a  potěšili  jsme  se.  Věř 
mi,  kdy  by  byli  tolik  neprosili,  a  řeknu,  kdy  by  zrovna  byli  nevyčítali, 
že  jsem  otec  a  nevím  ani  pořádně,  jak  je  syn  usazen,  že  ani  ty  děti 
jejich  ne/nám,  a  kdy  bych  je  přece,  než  umru,  nechtěl  vidět,  nevím, 
nevím,  jestli  bych  se  byl  vypravil,*   starostlivě  vypravoval  Bezoušek. 

^l   vždyl"  nejdeš  lui  smrti* 

'Povídám  |)(iruč(Mio  Bohu!    Budeš,  hochu,  ráno  chodil   do  ko- 

sh'la   sám!    Ale   lo   li    povídám,   ať  se   mi   u   mé   iK^božky   pokaždé  stavíš. 
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když  já  ji  tu  tak  nechávám, «  a  paniáta  Bezoušek  rychle  pohyboval  za- 
padlými ústy  i  tvářemi,  aby  potlačil  slzy,  jichž  cítil  plné  hrdlo. 

»To  buď  bez  starosti  a  nebuď  dětina,  toť  jako  by  ti  bylo  deset 
roků  a  chtěli  tě  odvézt  do  Němec* 

»A  to  ti  taky  povídám,  pár  řádků  ať  mi  napíšeš;  hezky  si  to 
přines  k  nám,   a  Váša  ti  ten  adres  naškrábne.« 

»Napíšu,  a  dá  Pánbůh,  že  za  pár  časů  budeme  zas  šťastně  spolu 
běhat  do  kostela.* 

»Tak,  tak,  to  by  snad  už  bylo  všecko!  Taky  k  nám  sem  někdy 
zajdi,  a  co  by  bylo  potřeba,  poraď,  to  víš,  mladí  vždycky  bývají  trochu 
halabala.* 

»Podívám  se,  ač  toho  nebude  potřeba,  umějí  všecko  po  vás  dávno 
nazpaměť.* 

»Tak  už  tě  tady  Pánbůh  opatruj  a  všecky  vaše  —  a  kdy  bysme 
se  ráno  neměli  vidět,  buď  s  Pánembohem!* 

»I  uvidíme,  toť  víš,  že  uvidíme  —  dej  ti  Pánbůh  dobrou  noc!* 
A  staroši  stiskli  si  ruce. 

Kabelák  složiv  opět  dlouhé  ruce  na  kříži,  ohnut  zvolna  kráčel 
k  svému.  Pantáta  Bezoušek  nehnutě  za  ním  hleděl,  dokud  nezmizel 
ve  tmě. 

Na  tmavé  hluboké  obloze  zatřepetaly  se  drobné  hvězdy  a  od  zá- 
padu mrazivě  fičelo. 

Když  pantáta  klusal  do  chalupy,,  na  hřádě  zachruly  se  a  zakvo- 
kaly  slepice,  pod  střechou  z  hluboká  zabukali  holubi,  a  zas  bylo  ticho. 

Zastavil  se,  pohleděl  k  holubníku,  k  obloze  po  dvorku  až  na  za- 
hradu —  a  vešel  do  tmavé  síně  .  .  .  Hospodářova  světnice  osvětlena 
byla  žlutavou  září  malé  petrolej ovky,  stojící  na  velkém  dubovém  stole 
těžkých,  skřížených  noh.  Kolem  lampy  bylo  dosti  žlutavého  světla,  ale 
v  rozích  světnice  tměly  se  stíny,  jež  natahovaly  se  i  na  trámový  kro- 
pený strop. 

Hospodář  Vácslav  Halouzka  seděl  u  dlouhé  lirany  stolu:  byl  po 
večeři  a  zajídal  chlebem.  Děti,  jedenáctiletá  Anina  a  devítiletý  Váša, 
klučík  modrooký  a  bělohlavý,  dojídali  ze  dna  mísy  svařené  mléko  a  po- 
týkali se  lžícemi,  že  jen  to  břinčelo.  Šestiletá  Mančinka  chrupala  již  na 
maminčině  posteli,  stojící  u  stěny  naproti  stolu;  obě  válečkovité  paže 
měla  rozloženy  za  hlavou,  a  po  světnici  vlnil  se  klidný  její  dech.  Ho- 
spodyně stojíc  před  lavičkou  u  velkých  černých  kamen  kachlových,  do- 
mývala  několik  hliněných  hrnků. 

»Pojďte,  pojďte,  tatínku,*  volala,  když  se  těžké,  jednodílné  dvéře 
otvíraly  a  pantáta  vcházel,   »aby  vám  mléko  nadobro  nevystydlo.* 

»I  nemám  ani  hladu,*  odpověděl  a  huňačkii  hodil  na  červenou 
lavici  podél  stěny. 

Pomodliv  se  tiše  dal  se  do  jídla.  Váša  položiv  lžíci  opřel  si 
hlavu  o  dlaně  a  upjatě  zadíval  se  na  dědečka.  Anina  odnesla  mísu  ke 
kamnům,  vlezla  si  opět  za  stůl  a  také  s  dědečka  očí  nespustila. 

»Dědečku,  přivezete  mi  něco?«   spustil  Váša. 

»I  to  víš,  že  přivezu,  ale  dáš  mi  pozor  na  holuby,*  mutlaje  od- 
pověděl dědous. 

»A  co  —  čepici  ?« 
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"Tak  líeba   ("epici.* 

»Ale  s  C-ervenýni  pírkem,  dědečku, «    nakazoval  Váša. 

>A  mně,  dědečku,  knížky  —  piivezefey«    přidávala  Anina. 

>  Přivezu,  ])řivezu,  budu  na  to  pamatovat. « 

>Jen  vy  si  poroučejte,*  ozval  se  otec,  »nic  jim,  pantáto,  nevozte, 
nedělá  to  dobrotu!* 

»To  by  bylo,  abych  jel  do  Prahy  a  nic  dětem  nepřivezli  A  co 
puk  Mančince  —  .'^nad  šátek,  ne  V* 

»Nedělejte  si,    tatínku,  zbytečné  outraty,*    napomínala  liospodyně. 

»I  ndč,  holka,  když  jsi  byla  jako  oni,  taky  jsi  láda  brala.  Kdvž 
jsem  býval  na  jarmárce,  běhali  jste  na  kus  cesty  a  křičeli:  Co  pak  nám 
nesete,  tatínku?* 

Když  pantáta  řekl  , Zaplať  Pánbiih'  a  položil  lžíci,  odžejbroval  se 
od   stolu  pohledět  do  staré,  malované  truhličky. 

»Ani  to  nebudu  rozhrabovat,  když  jsi  to  tak  hezky  luovnala.* 
povídal.    '>Ty  bačkory  tam  jsou?* 

»Jsou,   tuhle  dole  v  rohu.* 

»Růženec  —  modlící  knížky  moje  i  maminčiny?* 

»Taky.« 

» Druhé  boty,  všední  kalhoty  a  vesta  —  břitva,  štětička  — « 

» Všecko,  všecko.* 

»í  tak  jaké  pak  starosti,  vždyť  na  mou  pravdu  nejedu  za  moře 
do  té  Ameriky,  ale  jenom  do  Prahy,  ne?«  a  dědeček  se  hlasitě  zasmál. 
Ale  všichni  cítili,  že  ten  smích  nezní  jako  jindy. 

Když  opět  u  stolu  zasedí,  Váša  vlezl  pod  stůl  a  pomalu  vploužil 
se  k  dědovu  klínu.  Stařec  hladil  jej  po  bílých  vlasech,  jež  nad  snědým 
čelem  hochovým  zdály  se  ještě  bělejší,  a  lichotil:  »Ty  můj  kominíčku. 
to  se  mi  po  tobě  bude  stýskat!  Jen  pamatuj  na  ty  holuby  a  na  krá- 
líky taky  nezapomeň;    dej  pozor,    aby  se  na  ty  malé    nedostaly   myši.* 

» Dědečku,  ne  abyste  lam  u  nich  v  Praze  zůstal  a  na  nás  za- 
pomněl,*   napomínala  Anina  a  z  druhé  strany  se  k  němu  přikradla. 

A  bodejť,  na  vás  člověk  zapomene,*    zasmál  se. 

I  rodiče  dali  se  po  těch  .slovech    do  smíchu. 

»Jen  vy  tady  hezky  dělejte  dobrotu,  tamhle  Mančinku  neškádlete: 
až  se  vrátím,  povnn  vám,  kdo  je  hodnější,  jestli  vy,  nebo  Pražské,^ 
pokračoval. 

»Pane,  tam  budete  mit  každý  den  pečeni,*   povídala  Anina. 

»A  na  to  já  se  jen  třesu,  viď,*   smál  se  stařec. 

»Pomodlete  se  a  jděte  na  hřád!«    tlumíc  hlas  přísně  kázala  malka. 

».]děte,  jděte,  děli,  já   půjdu  taky,«    přikyvoval  pantáta. 

'  [  poseífte,  pantáto,  kdy  pak  zas  budeme  tak  pohromadě,*  srdečně 
pobízel    Halouzka. 

Ha,  ba,  hochu,   taky  mi  to  vstoupá  do  hlavy  a  jsem  starostí  jako 
]til()mý,«    odpověděl   starocli,  dojídaje  sousto  chleba. 

'^A  nezapomeňte  napsat  ])ár  řádek,  jak  j.ste  se  doslal,  abysme 
byli  bez  starosti,*    žádal   hospodář. 

»I  to  já  řekmi  .hizovi,  bez  toho  už   na   to  nevidím. « 

»Taky  lam  od  nás  jiezky  pozdravujte,  a  švakříčková  aby  se  ne- 
mrzela,   že   nic    n(>vezete    než  trochu    vajec,    kousek    masa    a    domácího 


200  K    V.  Rais: 

cfileba.  když  ho  Józa  tak  rád;  je  teď  taková  doba,  že  nic  jiného  není, 
aspoň  kousek  drůbeže  kdy  by  jim  člověk  mohl  poslat,  ale  kde  už  teď! 
Tu  buchtu  jsem  taky  upekla  —  ale  kde  pak  oni,  ti  mívají  jinačí!*  vy- 
právěla hospodyně. 

»Jen  si  nedělej  starosti,  Márinku  znáš!  No,  musím  říct,  děti,  že 
na  vás  na  všechny  budu  tuze  vzpomínat.  A  nevím,  nevím,  jak  dlouho 
to  vydržím!  —  Ale  teď  půjdu  k  nám,  abyste  se  vyspali.  Dej  vám  Pán- 
bůh dobrou  noc!« 

» Dobrou  noc,  dobrou,  a  hezky  se  na  tu  cestu  vyspěte.* 

Dědeček  po  tmě  vyšel  na  síň,  z  ní  do  síňky  nad  sklepem  a  vloudal 
se  do  výminku.  Ani  nerozsvítiv  shodil  vrchní  oděv  a  klekl  před  ode- 
stlanou postelí.  Hlavu  složiv  do  dlaní,  počal  se  modliti  otčenáš  —  ale 
jiné  myšlenky  tuze  se  mu  draly  na  povrch  a  rušily  jej  v  modlitbách. 
Měl  co  dělati,  aby  se  obyčejné  své  modlitby  přemodlil.  Potom  vlezl  do 
postele,  přikryl  se  až  po  bradu,  ruce  sepjal  na  prsou  —  ale  nespal. 
Vzpomínky  na  cestu  do  Prahy,  na  tu  dálku  po  železnici,  na  .setkanou 
s  milými  dušemi,  a  jak  to  tam  všecko  bude,  běhaly  mu  hlavou  a  bu- 
dily starosti,  smutek.  Ale  do  toho  tenma  vždycky  chvílemi  pronikl  jas, 
a  v  něm  objevily  se  dvě  hlavičky  .  .  .  Bože,  Bože,  nebožka  máti  ani 
jich  neviděla  leda  na  té  fotografii,  povídal  si  v  duchu  .  .  .  Při  druhé 
stěně  stála  neodesílaná  postel,  na  níž  ještě  před  měsícem  ležela,  ale  to 
již  byla  bídná,  zle  sešlá;  od  nějakých  tří  neděl  zůstal  na  výminku  sám. 

Tenkráte  o  pohřbu  musel  synovi,  jenž  nedávno  otevřel  si  advo- 
kátní kancelář,  i  choti  jeho  Márince  slíbiti,  že  jak  to  tady  bude  mít 
všecko  v  pořádku,  vydá  se  k  nim,  a  že  pobude.  Ale  kdy  by  byli  ne- 
psali, neupomínali,  byl  by  to  zas  odkládal,   jako   dřív. 

Pantáta  Bezoušek  před  tou  cestou  do  Prahy  usnul  pozdě  v  noci, 
a  když  ponocný  Honzíček  pískal  druhou,  už  zase  byl  vzhůru  a  marně 
namáhal  se  usnout.  Říkal  si  všecky  modlitby,  které  uměl,  i  písně 
v  duchu  si  notoval.  Sledoval,  jak  se  okénkem  prodralo  prvé  ranní 
šero,  v  němž  zaleskla  se  stará  kachlová  kamna. 

Co  se  nebožka  babička  kolem  těch  kamen  naotáčela,  co  se  každou 
neděli  napospíchala,  aby  dědeček,  z  hrubé  se  vracející,  jakmile  mezi 
dvéře  vstoupí,  polévku  viděl  na  stole!  Pomalounku  v  tom  šeru  roze- 
znával dvéře,  v  zimě,  v  létě  obecpané,  poličku,  stůl,  velkou  almaru, 
věšák  i  tmavé  hodiny,  jichž  včera  pro  samou  starost  ani  nenatáhl. 

Šero  počalo  se  měniti  v  bledé  světlo,  v  němž  všecky  předměty 
ponenáhlu  dostávaly  barvu:  stůl  žlutou,  almara  modrou  se  světlými, 
květovanými  poli,  políčka  tmavočervenou,  babiččiny  peřiny  rudé  a  bílé 
pruhy,  a  také  obrázky  na  stěně  se  rozjasňovaly. 

V  rohu  nad  stolem  visel  kříž  s  ověnčeným  Spasitelem,  na  stěně 
několik  svatých  obrazů  na  skle  i  na  papíře,  pod  nimi  zasklené  foto- 
grafie. Na  jedné  byla  dvě  dětská  poprsí  s  přikloněnými  hlavičkami,  na 
druhé  podobizna  venkovské  ženy  se  šátkem,  pod  bradou  zavázaným, 
na  hlavě. 

A  jedna  myšlenka  stále  ozývala  se  v  pantátově  hlavě:  Bude  se 
mi  po  té  světničce  stýskat!  Zítra  ráno  budu  vstávati  jinde,  daleko  odtud, 
a  tahle  stará  moje  postýlka  zůstane  neodestlána.    No,  po  vůli  boží!  — 
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Byla  to  tu  středu  po  svatém  Josefu,  když  po  deváté  hodině  ranní 
pantáta  Bezoušek  nadobro  vykročil  ze  síně.  Ještě  si  zaběhl  do  chléva 
pohladit  krávy,  podívat  se  na  králíky  a  na  dvorku  zahvízdat  na  holuby. 

Váša,  jemuž  bylo  dovoleno  dědečka  vyprovodit  na  dráhu,  šoural 
se  za  ním;    byl  hladce  učesán,  obut  a  měl  nedělní  čepici  i  kabát. 

Dcera  s  vnučkami  čekala  na  záspi,  hospodář  připínal  si  šandu 
k  trakaři,  na  němž  naložena  byla  dědečkova  truhlička  a  koš  s  vejci. 

»Tak  už  tu  buďte  s  PánembohemI«  jda  po  záspi  volal  pantáta 
třaslavým  hlasem,  a  rty  i  vrásky  po  tváři  se  mu  chvěly. 

»S  Pánenibohem,  šťastnou  cestu,  provázej  vás  Pánbůh!*  loučila 
se  dcera  a  podala  mu  zavázanou  klec. 

Vnučky  mu  políbily  ruku,  on  je  zlíbal  a  pohladil  jim  tváře  i  vlasy, 
a  již  s  Vášou  klusal  za  hospodářem. 

Váša  luce  maje  v  kapse  vykračoval  si  vážně,  pantáta  stále  se 
ohlížel. 

Z  leva  i  z  pravá  přes  zahrady  ozývaly  se  hlasy  ze  sousedstva: 
»Tak  už  jdete?  Dobře  se  v  té  Praze  mějte  I  Dej  vám  Pánbůh  zdraví 
a  všecko  dobré!  Slastný  návrat!  Veselou  cestu!  Pěkné  pozdravení !« 

Dědeček  neodpovídal  —  nemohl  —  jenom  kulatý  černý  klobouček 
sváteční  po  každém  pozdravu  posmekl. 

Bylo  pěkné  březnové  ráno;  po  nočním  mrazíku  půda  měla  ještě 
škralou}),  ale  již  počínal  jihnouti.  Střechy  chalup  topily  se  v  sluneční  záři, 
snílky  topolů  se  leskly,  a  potok  vesele  hrčel.  Obloha  byla  hladká,  čistá 
jako  vyleštěná  ocel  a  také  tak  jiskřila. 

Pantáta  měl  na  sobě  krátký  nedělní  kožíšek,  potažený  modravým 
suknem,  sváteční  nohavice  zase  nataženy  přes  holínky,  na  krku  černý 
šátek  na  kličku,  nad  ním  úzký  proužek  bílého  límečku. 

V  levačce  nesl  klec,  zavázanou  v  modrý  šátek,  v  pravici  měl  svou 
starou,  po  tatínkovi  zděděnou  rákosku  s  polokruhovým  ohybem. 

Šel  sehnut,  zamlklý;  v  tvářích  byl  čistě  oholen,  a  prošedlé  vlasy 
kolem  uší  se  mu  leskly,  jak  byly  namočeny. 

V  několika  minutácli  byli  v  městečku,  jež  je  s  Novou  Vsí  úplně 
spojeno.  Také  zde,  kdo  pantátu  viděl,  volal  naň  zdaleka,  přál  šťastnou 
cestu,  posílal   pozdravení  Praze. 

Od  Bubáků  vyběhla  ženština,  oděná  jen  v  modračku  a  košili,  a 
hnala  se  za  Bezouškem. 

» Jedete  do  Prahy,  pantáto?*   volala. 

Dědeček  zastaviv  se  přisvědčil. 

>  Kdy  bych  vás  směla  prosit,  buďte  tak  dobrý,  zeptejte  se  mi  tam 
po  tom  mém  bratrovi  —  ani  nevím,  co  teď  je.  ale  byl  komisarem  u  fi- 
nance,*   a  pohled  ustaraných  tváří  jejích   byl  pln  vroucnosti. 

"Poptáni,  Bubačko,  jenom  doveduli  s  těmi  lidmi  mluvit.  Tak 
Vácslav  Zuran  a  býval  komisar  u  finance.* 

Bubačka  přisvědčovala. 

»Já  ne  že  bych  od  něho  něco  chtěla,  to  Bíih  zachraň,  ale  aby 
přece  člověk  věděl,  jeli  živ.  Dobře  on  se  o  to  nestará,  třeba  že  je  bratr  — 
Pánbůh  imi  odpusť,  za  ženiny  peníze  prodal  všecko.  A  šťastnou  cestu 
přej  II !« 

l)ěd(H"-ek   pohnul    vzadu   klobourk(Mii.   a    Biihačka   uhiiiiěla   domu. 
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Za  malou  clivilku  se  potkali  se  starým  Kabelákem  a  výminkářem 
Syrovátkou,  kteří  se  teprve  vraceli  z  ranní.  Syrovátka  byl  ještě  větší  než 
Kabelák,  ale  ohnutější,  ačkoliv  ani  dost  málo  šedivý;  panjírotku  měl  na- 
raženou až  na  uši,  široký,  nazelenalý  burnus  klátil  se  mu  kolem  noliou, 
obutých  do  vysokých,  rezavých  holínek. 

Spatřiv  pantátu,  směje  se  volal  z  daleka:  » Vidíš  ho,  Pražáka,  už 
tuhle  jde,  ten  si  dneska  vykračuje  I « 

»Kdy  bys  ty  netejral,«    trpce  děl  Bezoušek. 

»No,  žádnou  nu-zutost,  šťastnou  cestu  ti  přeju  a  brzy  se  vrať,  ať 
nechodíme  dlouho  sami  a  můžeme  zas  zpívat  ve  třech  —  dneska  jsi 
nám  už  chyběl, «    dobrácky  hovořil  Syrovátka. 

>Jen  ať  mi  mezi  vás  nikdo  nevleze,  ten  švec  Přetrlidílo  se  už  dost 
vtíral !« 

»I  to  buď  bez  starosti,  kdo  pak  by  poslouchal  jeho  kokrhy.  No 
tak  s  Pánembohem,  jeď  vesele  a  šťastně  se  vrať!«  a  Syrovátka  potřásl 
dědečkovi  rukou. 

Bezoušek  louče  se  ještě  s  Kabelákem  povídal  vážně:  »To  li  po- 
vídám,  kmotře,  ať  nezapomeneš !« 

»Jen  buď  už  bez  starosti  a  dobře  dojeď  — « 

Oba  výměnníci  zdlouha,  vážně,  ohnuti  kráčeli  k  domovu  .  .  . 

Na  blízku  bílého  kostela,  jenž  stojí  na  kopečku  obklopen  hřbi- 
tovem, pravil  pantáta:  » Jeďte  pomalu,  stavím  se  ještě  tuhle  u  babičky 
a  dohoním  vás!« 

»Jen  se  nezapomeňte,  aby  vám  neujel, «   napomínal  ho  zeť. 

Dědeček  doběhnuv  na  hřbitov,  klekl  u  hrobu  ještě  čerstvého,  ne- 
slehnutého,  pokřižoval  hroudy  a  zticha  so  modlil.  Po  chvilce,  opět  po- 
křižovav hrob,  povídal  polohlasitě:  »Tak  tu  hezky  spi  a  buď  s  Pánem- 
bohem! Starosti  neměj,  kdy  bych  tam  umřel,  přivezli  by  mě  sem,  to 
jsem  si  u  Józy  vymínil.  Vezmu  jim  tam  od  tebe  pozdravení  I «  Poslední 
slova    vyrážel    hlasitě,    přerýval   je  vzlyky  a  mlaskaje  rty    polykal  slzy. 

Ještě  jednou  rozhlédl  se  tichým  hřbitovem,  jenž  byl  teď  v  šedi 
trávy  bez  květů  velmi  smutný,  podíval  se  na  věžové  hodiny  a  chvátal 
ze  hřbitova;  ale  od  vrat  ještě  jednou  ohledl  se  k  ženině  hrobu  a  za- 
kýval hlavou. 

Na  nádraží,  jež  stojí  opodál  v  polích,  přišel  všecek  zčervenalý  — 
tuze  si  pospíšil. 

Času  bylo  ještě  hojně. 

Když  jim  nádražní  hlídač  odvažoval  bedničku  a  koš,  pantáta  žádal: 
»Prosím  vás,  strejce,  ať  mi  dají  na  to  pozor,  vezu  v  tom  pár  vajec !« 
Potom,  klec  se  stehlíkem  drže  pořád  v  ruce,  se  zetěm  a  vnoučkem  vyšel 
před  budovu.  MluviH  leda  několik  slov. 

Po  chvíli  hlídač  oznamoval,  že  je  pokladna  otevřena;  do  pantáty 
jako  když  střelí,  klec  podal  zeťovi,  hůl  Vášovi  a  počal  počítati  peníze. 
Přicupav  dovnitř  pravil:  »Tak  prosím,  pane  přednosto,  třetí  střídu  až 
do  té  Prahy. « 

» Zlatý  šedesát, «   zahučelo  to  za  oknem. 

Pantáta  pomaloučku  sázel  desetníčky  do  řádek.  Obdržev  lístek 
postavil  se  proti  světlu,  přečetl  si,  co  je  na  lístku  napsáno  a  opatrně 
strkal  jej   do  kapsy  u  vesty. 
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*Jen  abych  tě  někde  ncvytrousil,''   šeptal  si. 

Vyšed  opět  na  perron  povídal:  »Tak  kartičku  už  mám,  můžeme 
teda  jetl« 

» Vidíte  ji  tamhle  nad  Lány  —  už  jede!«  zvolal  Váša  ukazuje 
do  dáli,  kde  z  černého  lesa  do  širých  polí  vyjížděl  krátký  vlak. 

V  tom  přiletěla  Anina;  byla  všecka  zčervenalá  a  sotva  dechu  po- 
padala supajíc:    »Tuhle  jste  si,  dědečku,    zapomněl   dřevěnku  a  tabák !'< 
»Pfujcetcakra!«    odplivnul  si  pantáta,     )»to  jsem  se  lek,    že  se  už 
něco  stalo  I « 

»Maminka  šla  do  vejměnku  poklidit,  a  tu  ji  vidí  na  okně,  lak 
jsem  honem  hnalal«  vypravovala  vnučka.  Byla  také  dle  toho  spěchu 
oděna:  botky  měla  na  boso,  suknici  po  doniácku,  ale  nedělní  soukennou 
jupku  a  n)atčin  vlněný  šátek. 

»Maminka  ví,  že  by  .se  mi  bez  téhle  kamarádky  stejskalo,«=  usmál 
se  dědous,  »tak  pojď,  pojď,  stará  —  čerti  vědí,  co  jsem  dělal,  že  bych 
byl  na  tě  zapomněli*  a  dřevěnku  strčil  pod  kabát  do  kapsy  náprsní, 
váček  do  levé  svrchní. 

Vtom  čistým   vzduchem  jasné  krajiny  zavzněl  ostrý,   táhlý  hvizd. 

»Už  to  jede,  tak  s  Pánembohem,  s  Pánembohem!*  měkce  volal 
pantáta. 

Zulíbav  všecky  strčil  hůl  pod  levici,  v  níž  držel  klec  se  stehlíkem, 
a  již  stál  jako  bojovník,  odhodlaný  ke  všemu. 

Vlak  vhukal  do  nádraží,  kola  buchala  a  břinčela,  šrouby  vrzaly 
a  pištěly.  Konduktoři  běhajíce  jako  diví  otvírali  vagóny,  volajíce  stanici, 
a  pantáta  chvátal  k  vozům. 

»Třetí  střídu  do  Prahy!*   zvěstoval  všecek  se  třesa. 

»Tady,  tady!«  křičel  průvodce  vlaku,  a  pantáta  sehnut  vdrápal  se 
do  kupé.  Stehlíka  dal  na  lavičku    ^po  koních*  a  sám  postavil  se  k  oknu. 

»PozórI*    křičel  konduktor  a  zapráskl  dvéře. 

Pantáta  naklonil  se  do  okna  a  křičel  sípavě:  ^Tak  s  Pánembohem, 
a  pozdravujte  všecky!* 

Váša  i  Anina  stáli  jako  zaryti  a  upřeně  zírali  na  děda.  Když 
stroj  zahvízdl,  v  kolech  to  zabuchalo  a  vlak  se  hnul,  spustili  oba  nahlas. 
Hospodář  smekl  a  kýval  čepicí,  dědeček  si  červeným  šátkem  utíral  oči. 
Potom  usedl  do  koutku,  z  hluboká  si  vydechl  a  rty  se  mu  zavlnily. 

Zas  se  otevřela  dvířku  a  konduktor  na  stupních  volal:  /fak  ten 
lístek!* 

Dědeček  honem  počal  hledati,  ale  |)rolože  začal  s  kapsami  kabátu, 
trvalo  chvíli,  než  se  dostal  na  vestu. 

»Čerslvě,  čerstvě,  nemám  kdy!*    vrčel  konduktor. 
Tak  budu  prosit,*    všecek  roztřesen  vyhrabav  lístek,  pravil   pan- 
íála,    »a  jede  to  do  Prahy,  že  jede?« 

»Do  Prahy,  do  Prahy!*    drnčivé  zněla  odpověď. 

»A  nemusím  přelézat?* 

»Nikde,   lady  zůstanete  až  do  Prahy.* 

»Ani  v  (!lhlunici,  ani  v  Os(>ku  ?   Povídal   kmoir  Kabelák   — « 

Ale  konduktor  již  práskl   dvertiii. 
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Dědečok  ukládaje  lístek,  myslil  si:  Jen  abych  tě  zas  nezaponměll 
Potom  znovu  sahal  do  všech  kapes  a  vzpomínal,  zda  všecko  má;  do 
kapsy  kalhot  dvakráte  hmátnul,  máli  tam  tobolku. 

V  kupé  byli  ještě  dva  mužové,  podle  řeči,  klobouků,  brslenek  a 
natažených  shrnovaček  Němci  z  hor;  repetíce  svoji  pantáty  ani  se  ne- 
všindi.  Ten  opřev  se  do  koutka,  skrčil  se  na  sedadle  a  přimhouřil  oči. 
Pod  lebkou  mu  hučelo  a  v  celém  těle  cítil  chvění;  chvíli  měl  hlavu 
tupou,  bez  myšlenek. 

Tak  už  jedu  —  už  jedu,  uvědomil  si  konečně  a  bylo  mu  úzko. 
Pozoruje,  jak  Mezihořský  krásný  tmavolesý  dolík  uhání,  pociťoval  bázeň, 
jako  by  ho  to  odnášelo  do  neznáma,  do  nekonečna.  Když  v  Ostroměři 
a  ve  Smidarech  cestujících  do  kupé  přibylo,  poslouchal,  dozvíli  se,  kam 
jedou,  neli  také  do  Prahy,  ale  vyrozuměl,  že  nejede  tam  nikdo.  Proto 
se  na  Bydžovské  stanici  znova  konduktora  zeptal:  »Ale  prosím  vás, 
příteli,  jede  to  jistě  do  Prahy ?« 

»Do  Prahy,  do  Prahy  I «   křikl  konduktor,  žena  se  dál. 

Při  toni  jednotvárném  hluku,  jeku,  dunění  a  rachotu  se  pantátův 
neklid  ponenáhlu  tišil.  Za  Chlumcem  si  vzpomněl,  že  mu  dcera  dala  do 
kapsy  placku  na  cestu;  velmi  se  tomu  doma  bránil,  říkaje,  že  nebude 
mít  na  jídlo  ani  pomyšlení,  ale  nyní  počal  v  kapse  ulupovati  a  jedl. 
Zároveň  bystřeji  pozoroval  ubíhající  kraj:  veliký,  táhlý  Chlumecký  ryhník, 
stráň,  po  níž  běhalo  srnčí,  dalelvé  široké  roviny,  nad  nimiž  vypínaly  se 
tmavé  topoly  a  bílé  věže,  mladé  dubové  lesíky,  v  jejichž  koších  houpalo 
se  bělošedé,  suché,  do  chumáčů  slepené  loňské  listí. 

Ve  Velkém  Oseku  z  rozvířeného  davu  přiběhla  do  jeho  kupé  selsky 
oděná  starší  žena,  nesouc  na  ruce  košík. 

»To  jsem  ráda,  že  jsem  tady,«  povídala,  sotva  že  usedla;  uhníz- 
divši se,  odchlípla  víko  košíku  a  podobně,  jak  prve  dědeček,  počala  ulu- 
povati z  placky.    »Kam  pak  jedete?*   tázala  se  pantáty. 

»Do  Prahy,*   povídal  teskně. 

»0  jé,  do  Prahy  —  něco  kupovat,  či  prodávat  ?« 

»To  ne  —  k  synovi  —  navštívit !« 

»Tak,  tak,«    přikyvovala,  placky  stále  si  hledíc,    »řemeslníka? 

=>!  ne,  je  advokát.* 

Tetka  nechala  placky  a  hnědé  oči  upřela  na  pantátu;  prohledla  si 
jej  od  boty  až  na  klobouček. 

»I  Bože,  to  se  jede  vesele  —  k  takovému  synovi !«  vzdychla.  »No, 
počkejte,  vy  v  Praze  užijete!  Já  tam  byla,  než  jsem  se  vdala,  a  nemohu 
zapomenout;  tam  je  veselo  —  Bože!  Počkejte,  až  vás  budou  po  těch 
ulicích  provádět  —  pane,  tam  je  vidět!  A  jakých  jídel  užijete!*  sedíc 
skloněna  teskně  vykládala. 

»Už  jsem  na  to  starý,*    odmítavě  odvětil  pantáta. 

»Starý  —  já  už  taky  nejsem  mladá,  ale  Praha  je  Praha  —  no, 
uvidíte!* 

Když  v  Poděbradech  vystupovala,  povídala:  » Šťastnou  cestu,  a 
věřte  mi,  že  bych  hned  s  vámi  jela  —  i  co  pak.  Bože,  do  Prahy,  to 
člověk  uhání!* 

Vlak  se  opět  rozjel,  a  dědeček  pozoroval  rovinatá  pole  a  liílé, 
pěkně  výstavné  vesnice. 
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lnu,  tady  jsou  krajáci,  tady  jsou  sedláci,  myslil  si;  samá  červinka, 
žádná  mokřina,  žádný  kamenec,  statky  pěkně  z  kamene  a  z  cihel  — 
to  jsou  jinačí  kabrúáci  než  my  u  nás,  barabiny  jako  v  našich  vesnicích 
In  ani  vidět  není!  To  jistě  už  jedeme  do  toho  Pražského  kraje,  o  kterém 
mi   nebožtík  otec  vypravovával. 

Úzkost  a  strach  přece  jenom  s  něho  trochu  spadly,  a  naděje, 
očekávání  počaly  se  vzmáhati.  1  napadlo  mu,  že  by  si  taky  mohl  za- 
kouřit; nedal  se  pobízet,  nacpal  a  vesele  si  bafče  hleděl  oknem. 

Telegrafní  tyče  honily  se,  že  se  jedva  kmitaly,  vesničky  se  měnily, 
stanice  přebíliala  po  stanici. 

Vsak  už  dědečka  začal  boleti  hřbet  a  špatně  se  mu  v  koutku  ho- 
vělo. Už  aby  tady  byla  I  myslil  si  a  při  té  myšlence  zahřálo  jej  v  prsou, 
jako  když  se  vína  napije.  To  byla  radost  a  blažená  naděje,  že  zas  uvidí 
syna,  nevěstu  a  dvě  vnučky,  kterých  dosud  živých  nespatřil. 

Jak  to  jen  všecko  bude!  Jestli  pak  já  s  nimi  dovedu  mluvit? 
J(3za  on  l)ude  čekat  na  nádraží,  ale  doma  u  nich  jak  to  všecko  do- 
padne! 

A  jak  tak  skrčen  seděl,  dýmčičku  svíral  v  levačce  a  při  těch  my- 
šlenkách se  usmíval.  Vzal  klec,  rozhrnul  šátek  i  obal  a  díval  se  dovnitř; 
ptáček  seděl  na  hůlce  přikrčen  k  drátům  a  úzkostně  se  choulil,  ale 
spatřiv  pantátovu  tvář  několikráte  si  poskočil. 

»No,  ty  už  budeš  taky  rád,«   bzučel  dědeček,    »jen  počkej,  počkej  I « 

Konečně  na  blízku  Vysočan  u  protějšího  okna  kdosi  prohodil : 
Praha!  Dědeček,  jako  když  ho  bodne,  honem  uložil  klec  a  skrčiv  se 
šikmo  hleděl  k  západu.  Spatřil  několik  čadících  továren  a  dále  holou 
])laninu.  Postavil  se,  aby  lépe  viděl  —  a  v  tom  vlak  zatáčel  .  .  .  Pan- 
tátovi projelo  to  od  hlavy  do  prstů. 

Kozvírala  se  před  nínj  kotlina,  plná  šedomodrých  jemných  par, 
v  nichž  temněly  se  a  prosvítaly  domy,  domy,  domy,  moře  lomenic, 
hřebenů,  štítů,  věží,  nad  nimiž  visely  chumle  modročerných  mraků 
kouře,  z  jejichž  hlubin  až  tam  daleko  vzadu  vypínal  se  obrovský,  še- 
divý obraz.  Pantáta  spíše  se  zhrozil,  než  aby  se  byl  obdivoval.  Celé 
divné  kamenné  město,  s  ohromnou  tmavou  věží  a  množstvím  drobných 
věžiček  uprostřed,  zdvíhalo  se  tam  k  čisté  obloze,  jako  by  ve  vzduchu 
viselo. 

Z  šerých  modrých  mračen  vystupovalo  to  jako  zakletý  zámek 
ohromných  šedavých  stěn,  k  němuž  se  na  všech  stranách  přituhlo  město 
s   mnohými    divnými    věžemi,    bílými    i  tmavými,    báňovilými  i  táhlými. 

Teprve  když  vlak  v  Libni  zastavil,  pantáta  upřeně  zadíval  se  do 
divné  mlžiny,  a  poznal,  že  to  kouzelné  pozadí  není  pouhý  obraz,  že  od 
dolnílio,  zřetelnějšího  moře  domů  tísní  se  to  město  až  nahoru  k  !?ie- 
(lému  zámku;  z  modročerných,  visících  spon  prosvítala  běl  vížek,  zářily 
hroty,  vypínaly  se  lomenice,  štíty,  stěny.  Najednou  se  záslony  pohnuly, 
snad  vítr  do  nich  zadul,  a  stře(l  obrazu  zjasněl:  v  plném  světle  slu- 
nečném, jež  mělo  však  modravý  nádech,  i  okna  lam  naliore  zablýskala, 
hrany  se  |)řiostřily,  dvě  bílé  věže  natahovaly  se  výš  a  výš  a  ta  hrozná 
černá   počala   se   v   půli    prohýbati. 

Ale  v  lom  okamžiku  vlak  píijd  k  návi'ší,  za  nímž  lo  vše(-ko  zmi- 
zelo.   Piii)lál;i    se    posiidil. 
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Po  chvilce  přikrčen  lileděi  k  oknu  protějšímu:  v  dáli  stál  vrch 
s  černým  lesem  na  temeni  a  pod  ním  až  sem  k  vlaku  byly  domy,  zře- 
telné, veliké  kamenné  domy,  z  nichž  vyčuhovaly  začmoudlé  komíny.  Teď 
mezi  domy  spatřil  lesklý,  místy  sršící,  hladce  rozestřený  pás  široké 
řeky;  tvořila  překrásný,  svítící,  obloukovitý  lem,  na  němž  temněly  se 
lodiíy  i  vory.  A  hle,  tam  na  druhém  břehu  letí  vlak,  živý,  funící  vlak, 
tam  po  mostě  zase  jiný  uhání,  a  kolem  dokola  samé  domy  bílé,  vyšší, 
nižší,  .světlé,  tmavé. 

Dvě  velké,  černé  věže,  štíhle  k  nebesům  vypjaté,  přeletěly,  a  za.se 
neviděl  než  domy  se  řadami  oken,  v  nichž  sem  tam  kmitlo  se  lidské 
poprsí.  Omámen  skrčil  se  do  koutka. 

Ostatní  spolucestující  již  vstávah,  brali  svá  zavazadla  a  chystali 
se  k  odchodu.  Vlak  tuze  drnčel,  pod  koly  to  bouchalo  a  vrzalo,  ale 
zároveň  umirňoval  v  letu. 

Z  leva  počal  se  zmáhati  hukot  a  drkot,  kola  duněla,  řetězy  skří- 
pěly —  hýbalo  se  tam  celé  černo  vlaků;  z  pravá  zase  hlučely  hlasy 
lidské,  jediný  proud  válel  se  jich  vzduchem  hned  silněji,  hned  jako 
z  dálky. 

Vlak  zastavil  a  hlavy  vzrostly  v  hotovou  bouři,  jako  by  se  tam 
bylo  něco  strašného  stalo  a  množství  lidí  hulákalo  nevědouc,  co  počíti. 
Dvířka  vagónu  zabouchala,  výkřiky  konduktorů  jako  by  se  mezi  sebou 
rvaly,  a  mezi  to  mísil  se  hučivý  šum  pohybujícího  se  davu  a  hukot 
vozíků. 

Spolucestující  pantátovi  vystupovali ;  on  povstav  ohmatával  si 
kapsy,  rozhlížel  se  v  kupé,  vzal  klec,  hůl  strčil  pod  levou  paži  a  šel 
za  ostatními.  Byl  ohlušen,  zpitomělý;  třesa  se,  stoupal  se  stupínku  na 
stupínek. 

Ale  v  tom  ocitl  se  v  náručí;  mužná  páž  ovinula  se  mu  kolem 
krku  a  na  rtech  ucítil  dlouhý  polibek. 

» Vítám  vás,  tatínku,  to  jste  hodný,  že  jste  přijel !«  zazvučelo  mu 
u  hlavy. 

Advokát  Josef  Bezoušek,  zavěsiv  si  tatínkovou  páž  do  svojí,  vedl 
jej  do  nádraží.  Byl  pro-středně  velký,  pěkné,  pružné  postavy  a  milého 
pohledu;  na  očích  měl  skla,  zlatem  vroubená,  tváře  zarostlé  krátkým, 
kaštanovým,  do  špičky  .střiženým  vousem;  oděn  byl  v  elegantní  zimník 
z  černomodré  zvlněné  látky  a  na  hlavě  měl  černý,  tvrdý  klobouk. 

Pantáta  přehledl  si  ho  od  hlavy  do  paty  a  roztřesen  tiskl  se 
k  němu,    aby    nebyl    valícím  se  davem    stržen  a  neztratil   se  v  proudu. 

Když  vykročili  na  chodbu,  doktor  Bezoušek  zavolav  si  známého 
po.sluhu  odevzdal  mu  pantátův  lístek  a  nařídil,  aby  zavazadla  přivezl 
do  bytu. 

».Tá  jich  dovezu,  milostpane!«  »Kam  pak  ráčejí,  pojedeme  jako 
vítrl*    »Sem,  prosím,  sem!«   volali  fiakři  a  drožkáři. 

Advokát  jednomu  pokynuv  pravil  otci:  »Pojďte,  tuhle  si  sednemel 
Do  Jindřišské  ulice  I «    dodal  vozkovi  a  pověděl  číslo  domu. 

Pomohl  zdráhajícímu  se  otci  do  kočáru,  sedl  si  k  němu,  a  již 
ujížděli.  Pantáta  usednuv,  .stehlíka  postavil  si  na  klín.  ruce  .složil  na 
kleci   a  bázlivě   zíral  v  před. 

»Tady  je  soudný  den,«    povídal   omámen   a  vrtěl   hlavičkou.    . 
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»Donia  jsou   všichni   zdrávi  ?-<    plál  se   syn. 

»Děkuju  pěkně,  clivála  Boliu,«  odpověděl.  Na  syna  se  pii  tom 
nepodíval,  pořád  seděl  rovně,  klec  na  klíně,  jako  strnulý. 

Kcčár  nliánějíd  Poříčí  nestačil  se  vyhýbati;  tu  tramway  přijížděla 
jednotvárně  zvoníc,  tu  těžký,  široký  víiz  nákladní,  do  něhož  zapraženi 
byli  obrovští  koně  širší  než  delší,  chechtající  se  učedníci  táhli  dvou- 
kolku,  opět  vůz,  naložený  bochníky  chlebovými,  a  drožky,  kočáry  jenjen 
se  proplétaly,  a  pantáta  měl  úzkost,  brzoli  do  něčeho  bouchnou. 

»Inu,  prachsakulente,  v  tomhle  bych  jezdit  nedoved, «  povídal 
polohlasně. 

»To  věřím, «    usmál  se  syn. 

A  ty  domy!  Pantáta  přimhouřeným  očkem,  šikmo  vyzíral  nahoru, 
kde  je  těch  stěn  konec. 

Z  Poříče  zajeli  do  ulice  Jezdecké  a  na  náměstí  Senovážné.  Když 
kočár  po  nerovné  dlažbě  brkal  volněji,  pantáta  rozhlédnuv  se  náměstím, 
mrknul  nahoru  na  černou  Jindřišskou  věž.  »No,  máme  hnedle  pět  hodin, « 
povídal.  Zatrachtilá  výška  —  a  taková  divná  věž  —  ale  tak  se  mi  zdá, 
že  ti  Pražáci  tuze  šetří  vápneuh,  ne?« 

»To  je  stará    věž  a  zíjstává    tak  pro   památku,*    vysvětloval    syn. 

»Aha.«  chápal  děd.  Vida  zas  celou  ulici  Jindřišskou,  ty  řady  vy- 
sokých domů  po  obou  stranách,  to  lidstvo  po  chodnících,  povozy  jeden 
přes  druhý  drnčící,  řinčící,  brkající,  valící  se,  a  tam  v  duli  zase  ně- 
jakou ulici  a  pořád  domy  a  domy,  pomy.slel  si:  Kriste  Ježíši,  jak  pak  já 
v  tomhle  budu!  a  podíval  se  vzhůru,   jeli  tu  přece  taky  nebo. 

V  tom  kočár  zastavil. 

^.Tsme  doma,  tatínku, «    usmál  se  syn  a  vyskočiv  pomáhal  otci  dolů. 

Pantáta  sehnut  přecupal  chodník  a  postavil  se  ve  vratech;  advokát 
plalil  vozkovi.  Dědeček  se  oprašoval,  urovnával  si  kabát,  pěkně  posa- 
zoval  klobouček,  mrknuv  nalioru,  kam  se  až  ty  šedé  stěny  zdvíliají, 
šeptal  si:    >Tak  tady,  tady   teď  budu!«    A  rty  se  nni  zachvěly. 

(Pokračování.) 


Dělníci  na  dráze. 

K.opali,   ryli,  tloukli  na  koleje, 
až  bohatý   pot  s  čela  se  jim  řinul. 
Ustali.  Vlak   v   tom  jako  střela  minul: 
jicli    |)olile(l   za   letícím   v   dáli   spěje. 

Jak   lihnlce  jde   lo!    Zlehka   zem   se  chvěje. 
A   každý  dělník   Ividou  dlaň  zas   svinul 
kol  topůrka  a  dále  nohu  šinul, 
by   kopal   /as,  ryl,  bušil  na  koleje. 

Ti  dělníci  toť  naše  české  řady, 

a  vlak  lo  bu(h)Ucnost  je  našich  dětí. 

Kopáme,    rvjeiii.    Ilnčem    dohroinadv. 
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A  jedno  všiclini   clicem  v  té   znojné   píli; 
ať  vlak  ten  bezpečně  a  hladce  letí 
a  děli  aspoň  donese  již  k  cíli! 

Jan   Vřesnický. 


Ha  rozhraní. 
I. 

^en  mrakem  zatměl  se.  Na  stráni  stojím. 
Hle,  Středohoří  a  dál  Krušné  hory! 
V  jich  dvojí  pás  já  hledím  touhou  cliorý 
a  v  mysli  své  juž  metaforu  strojím: 

Hor  bližších  tlupy  s  lysou  strmí  hlavou; 

jak  jedna  za  druhou  by  byly  skryty, 

lu  mezera  —  tam  bázeň  trosky  jímá. 

A  ve  sklon  oblohy  svou  čarou  tmavou 

jak  s  jednou  myšlenkou  voj  nerozbity 

hřbet  Rudohoří  stojí  pevně,  zpříma  .  .  . 

Blesk  z  nebes  hloubi  vzplál,  a  za  ním  hřímá 

To  první  rána  k  boji   vyzývá! 

Již  vojů  dvou  zní  píseň  bouřlivá, 

však  já  se  o  ten  první  v  duši  bojím  .  .  . 


lí. 

,.Iiž  do  vsí  vidíme  jim  se  strání, 

po  svahu  hor  jak  rozběhly  se  vzhůru  .  .  . 

A  přec  to  zříme  okem  Epikurů, 

jimž  úzký  zájnui  kruh  vše  zaclání! 

My  s  péčí  roztloukáme  hroudy  pole 

a  doma  lopotíme  v  stálé  práci, 

však  za  vsí  dál  —  to  obzor  neznámý  .  .  . 

Jest  v  povaze  již  naší  shánět  dole, 

snít  pouze  o  sobě,  a  v  tom  se  ztrácí 

duch  náš,  jejž  úspěch  malý  omámí. 

A  cizí  kmen  již  stojí  za  námi! 

Sic  blýská  u  nás  žhavých  jisker  pár 

a  stálost"  máme,   —  jenom  větší  žár, 

by  od  srdcí  nám  šlehl  do  skrání! 

Jos.  Prosek. 


/.  Mikš:  Z  nové  literatury  ruské.  209 

Z  nové  literatury  ruské. 

Píše 

Josef  Mikš. 

(Pokračování.) 

^ine  17.  (29.)  srpna  1893  rozžehnal  se  se  světem  básník  Alexej  Niko- 
/iM/lajevič  Apuclilin.  Pocházeje  ze  starého  šlechtického  rodu  narodil 
"  £  se  r.  1840  v  Orlovské  gubernii;  dokonav  studia  na  vyšší  právnické 
škole  v  Petrohradě,  nastoupil  službu  v  niinisterstvě  vnitřních  zá- 
ležitostí. Psal  velmi  málo  a  nikdy  se  neúčastnil  ani  společenských  ani 
literárních  zápasů  své  vlasti.  Prvé  jeho  básně  »Vesnické  kresby*  uve- 
řejnil Sovremennik  r.  1859.  Do  r.  1862  napsal  asi  20  básní,  pak  umlkl 
na  celých  deset  let,  i  ozval  se  zas  teprve  r.  1872  a  i  tu  uveřejňoval 
své  básně  větším  dílem  bez  jména.  A  přece  to  byl  skutečný  poeta,  ob- 
dařený vzácným  darem  slova,  jeho  verše  nezřídka  rovnají  se  nejlepším 
mistrům  »čisté  poesie«  na  Rusi.  Jeho  předmětem  jest  jedině  láska,  či 
spíše  věčná  touha  po  lásce.  Možno  říci,  že  jest  i  mučedníkem  lásky, 
jemuž  žena  jest  pravou  modlou,  před  níž  se  vrhá  na  kolena  v  nej- 
větším ponížení.  Ale  on  svou  vášeň  nežaluje  bledému  měsíci  nebo  bouř- 
nému moři,  on  jest  milovník  aristokrat,  jehož  milostné  verše  páchnou 
stejným  parfumem  jako  salon  jeho  bohyně.  Největší  básní  v  jeho  sbírce, 
která  se  ve  dvou  letech  dočkala  třetího  (značně  doplněného)  vydání 
(1893),  jest  )>Rok  v  klášteře.*  Mladý  světák,  jenž  záhy  ve  víru  vese- 
lélio  života  ztratil  víru  a  byl  sklamán  i  .svou  milenkou,  prchá  do  klá- 
štera a  vrací  se  k  » dětským  snňm;«  tam  okřívá  tělesně  i  duševně,  ale 
pojednou  několik  řádků  od  iTiilé  ač  nevěrné  ruky  vyburcuje  jej  z  ná- 
boženské nálady,  a  on  opouší  tichý  klášter,  ač  ví,  že  ho  očekává  život 
plný  hanby  a  pokoření.  Báseň,  psaná  velmi  jemně  a  něžně  výtečným 
veršem,  dobře  kreslí  polomystickou,  polohříšnou  náladu  nejednoho  z  ru- 
ských světákň.  Jíti  do  kláštera  stalo  se  trochu  módou  ruských  vyšších 
tříd;  jen  řídcí  jednotlivci  ji  skutkem  provádějí,  ale  přečetní  urozenci  o  ní 
se  zálibou  mluví.  Hlubokou  melancholií  dýše  Apuchlinova  báseň  »Be- 
nálky.*  Porovnává  zvadlou  krasavici  Venecii  se  svou  láskou  a  přiznává 
se,  že  nikdy  ve  vlasti  lio  tak  netrápila  touha  po  životě  a  vášnivé  lásce. 
V  jiných  básních  (jako  na  př.  »Requiem«)  jeví  se  melancholie  ještě 
sihiěji,  jsouc  zvýšená  strachem  před  snu-tí  po  životě  prázdném  a  bez- 
účelném. Zvláště  silně  jest  vyjádřen  tento  stav  duševní  v  básni  ^Mouchy,* 
kterou  překládáme  celou:  »Mouchy,  jako  černé  myšlenky,  po  celý  den 
nedají  nmé  pokoje:  píchají,  bzučí  a  obletují  mou  ubohou  hlavu!  Jednu 
zaplašíš  s  tváře,  a  již  na  oko  sedla  druhá,  není  kam  prchnouti,  všudy 
panuje  protivný  rej,  padá  kniha  z  rukou,  rozprávka  umlká  vadnouc  .  .  . 
O,  kéž  by  večer  se  přil)lížil!  Acii,  kéž  by  rychle  noc  nastala!  —  (lerné 
myšlenky,  jako  mouchy,  po  celou  noc  nedají  mně  p;)koje:  píchají,  raiu' 
a  obleLají  mou  nebohou  hlavu!  Jednu  vyženu,  a  již  v  srdce  vpila  se 
druhá  — •  vzponn'náni  na  c;'lý  život,  tak  bezplodně  strávený  v  blouznění! 
(Ihci  zapomenouti,  nemilovati,  a  zatím  láska  stává  se  silnější  i  bolest- 
nější .  .  .  Ach!   kéž  by  c(t  nejdříve   naslala   noc  skutečná,   věčná !^    Básník. 

OSVÉTA  18»4.  3.  |  j. 
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jenž  ztratil  víru  v  starého  Boha  a  byl  sklamán  láskou,  jost  až  do  hlu- 
biny srdce  raněn,  jelio  rozervanost  však  jest  aristokratir-ká  melancholie 
bez  vyšších  ideálů  a  úplně  beznadějná.  Jeho  svědomí  nedává  mu  spáti, 
a  on  s  hrůzou  volá  v  jiné  básni:  »Zmořil  mě  života  neradostný  sen, 
nenávist  chovám  ke  vzpomínkám  minulosti,  v  minulosti  své  zavřen  jsem 
jako  ve  vězení  pod  dohledem  zlého  žalářníka.*  Vůbec  často  mluví  o  bez- 
senných  nocích  a  pokládá  se  za  živélio  nebožtíka,  jenž  těžkým  krokem 
se  vleče  životem.  V  básni  »Pozdní  msta«  představuje  si,  že  za  jeho 
rakví  kráčí  ona  nevěrná  žena,  která  »lží  otrávila  mu  celý  život. «  Nyní 
myslí  si  ona,  že  se  ho  zbavila,  než  on  nyní  znaje  vše  při  návratu 
z  bálu  jí  se  zjeví  a  za  vše  pomstí:  »Mstím  se  za  to,  že  žil  jsem  a  plazil 
se  v  hrozné  své  tesknotě  hubě  dary  nebes,  za  to,  že  jsem  zahynul, 
tvým  slovům  uvěřiv;  za  to,  že  tuše  smrt  a  louče  se  s  životem  proklel 
jsem  život  tento,  duši  i  tebe.«  Básník  necítí  v  sobě  síly,  aby  znova 
vzkřísil  svou  zraněnou  duši.  Ani  radostné  křiky  národa  v  největší  svátek 
na  Kremlu  (v  noci  před  velkonočním  hodem)  nevrací  ho  k  životu.  »Konec 
jest  blízek,  a  tys  jako  dříve  v  temnotě  a  v  prachu.  Malichernosti  ži- 
vota tebe  zranily,  těžké  dumy  zmořily,  a  hle  ty,  zemdlený  nesmírným 
utrpením,  vzdal  jsi  se  osudu  hanebně  tě  tížícímu  ...  A  není  v  tobě  místa 
teplého  pro  víru,  aniž  pro  nevěru  dostatek  síly.«  Takto  lká  básník  po 
celý  svůj  život  pi-o  sklamanou  lásku,  jako  hořekoval  Pleščejev  pro  své 
ztracené  mládí,  věnované  nejvyšším  ideálům  společenským,  ale  zdrcené 
nelítostnou  rukou  osudu.  Pleščejev  nepozbyl  naděje  v  světlejší  budoucnost, 
zachoval  si  duši  mladistvou  až  do  stáří,  kdežto  básník  sklamané  lásky 
příliš  záhy  stal  se  přežilým  starcem,  ačkoli  až  do  konce  zůstal  výtečným 
básníkem. 

Ze  známých  už  našemu  čtenářstvu  básníků  D.  C.  Merežkovskij 
uveřejnil  novou  sbírku  básnickou  » Symboly.*  Vydal  tiskem  velezají- 
mavou úvahu  »0  příčinách  úpadku  a  nových  proudech  současné  ruslcé 
literatury*  (v  Petrohradě  1893),  v  níž  velmi  prudce  útočí  na  nynější 
kritiky.  Nelze  upříli,  že  nové  jeho  básně  jsou  napsány  dobrým  veršem, 
postrádají  však  až  na  řídké  výminky  hlubšího  myšlenkového  obsahu: 
ovšem  mají  vždy  šlechetnou  tendenci.  Upozorňujeme  zvláště  na  jeho 
idylické  poema  »Rodina,«  jejíž  myšlenka  vrcholí  se  v  tom,  že  tam,  kde 
jsou  tři  lidi,  může  být  štěstí,  jako  bývá  krása  tam,  kde  jsou  třebas  jen 
tři  stromy.  Dobře  se  čtou  jeho  Pařížské  dojmy,  jimž  dal  název  »Konec 
věku,«  a  italské  vzpomínky.  Merežkovský  je  statkář  (narodil  se  r.  1865), 
dostal  pečlivé  vychování  a  je  ctitelem  věčné  krásy  v  nejlepším  smyslu 
(oho  slova.  Zvláště  velice  cení  nejstaršího  z  živoucích  ruských  básníků 
A.  N.  Majkova,  jemuž  v  knize  své  věnoval  celou  studii;  neohroženě  vy- 
týká ruským  kritikům  jich  nevědomost  a  hrubou  tendenční  předpojatost. 
A  věru  na  Rusi  měla  a  dílem  ještě  má  ideální  poesie  těžký  zápas 
s  »lidojedy,«  jak  Merežkovský  nazývá  hlavní  zástupce  publicistické  kri- 
tiky. Ovšem  se  poměry  v  lecčems  zlepšily;  sám  Věstník  Evropy  uve- 
řejňuje esthetické  statě  mladého  knížete  Volkonského,  jakých  by  před 
10 — 15  lety  nebyl  přijal  ani  jediný  »pořádný«  měsíčník,  a  týž  Vě.stník 
horlivě  na  slará  kolena  přijímá  od  Merežkovského  překlady  řeckýcli 
Iraíiiků.  Doufáme,  že  se  ještě  shledáme  s  Merežkovským  na  vyšším 
slupni  j(íli()   básnického   i-ozvoje. 
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Z  nových  básníků  poukážeme  na  pilného  a  vehce  nadaného  V.  L. 
Vel  Íčka.  Sám  kritik  Ruské  Myslí,  jenž  jest  velmi  zdrželiv  v  soudu 
svém  o  novfch  básnících,  uznává  » nepochybný  a  veliký  talent*  jeho 
a  myslí,  že  jeho  krásný,  prostý  a  ohebný  verš  připomíná  nám  plody 
nejlepších  ruských  básníků.  A  přece  mladý  básník  poměrně  zřídka,  jen 
tak  mimochodem  dotýká  se  občanských  motivů,  a  v  celé  své  činnosti 
je  spíše  exotikem  než  zápasníkem  za  svobodu.  Odebral  se  na  výcliod 
a  v  jeho  sbírce  »Východní  motivy*  celá  řada  zdařilých  básní  sezna- 
muje nás  s  báječnou  poesií  oněch  končin. 

Byly  uveřejněny  ještě  jiné  sbírky,  ale  ušetříme  jimi  čtenáře  a 
ruským  novým  básníkům  odpustíme  jich  první  a  snad  i  poslední  hříchy. 
Bohužel,  ruská  poesie  mluví  k  nám  mnohem  více  z  hrobu,  kam  ji  ne- 
mohli navždy  zavříti  její  odpůrcové,  ač  se  jim  podařilo  ji  aspoň  na  čas 
vymýtiti  ze  srdcí  předešlého  pokolení.  Promluvil  k  nám  i  Turgeněv, 
a  sbírka  jeho  básní,  zvláště  vydaná  před  dvěma  lety,  našla  mnoho  hor- 
livých čtenářů.  Všichni  jsme  vzpomněli,  že  Turgeněv  uměl  psáti  nejen 
krásné  verše  v  prose,  než  i  skutečné  veršované  básně.  Vzpomeiíme  si, 
že  minulo  v  tomto  roku  zrovna  60  let  od  té  doby,  kdy  uveřejnil  první 
svou  větší  báseň  ze  selského  života  »Parášu,«  kterou  tak  vřele  uvítal 
Bělinský.  Vzpomeňmež  si,  že  dne  22.  srpna  1893  minulo  deset  let  od 
smrti  velikého  spisovatele,  a  želmež  toho,  že  posud  ani  z  daleka  není 
naděje,  by  »konec  věku«  uvítal  nějakého  jeho  nástupce,  jenž  by  svého 
předchůdce  byl  hoden.  Což  divu,  že  ruské  obecenstvo  nedbá  mezí 
časových  a  sahá  i  k  takým  plodům,  které  zdály  se  býti  již  překonány 
novými  směry.  To  zvláště  platí  o  poesii.  Puškin  jest  po.sud  největším 
ruským  básníkem,  a  třebas  bychom  mu  i  vyčítali  my.šlenkovon  prázd- 
notu, ještě  dlouho  budeme  kochati  se  jeho  verši,  plynoucími  z  nejčist- 
šího zřídla  luské  duše.  Ruské  obecenstvo  se  zvláštním  pocitem  vzpo- 
mnělo starých  dobrých  dob  15.  (27.)  července  v  padesátý  výroční  den 
smrti  L  e  r  m  o  n  t  o  v  a.  Opakovalo  se  totéž,  co  při  padesáté  ročnici  Pu- 
škinově.  Ruský  spisovatel  celých  50  let  po  smrti  své  náleží  rodině, 
vlastně  však  vydřiduchům  nakladatelům,  a  proto  není  divu,  že  ruský 
veliký  spisovatel  slaví  svůj  den  vzkříšení  v  rodné  zemi  padesáte  let  po 
své  smrti.  Mnohé  časopisy  přinesly  básně  a  spisy  Lermonlova  v  příloze, 
jakožto  prémii;  celá  řada  laciných  vydání  byla  vržena  v  obecenstvo. 
Vyšlo  i  skvostné  vydání  s  illustracemi  za  5  rublů,  laciné  vydání  též 
illustrované  za  1  rubl,  jakož  i  výborné  kritické  vydání  prof.  Viskovatova. 
Ruské  měsíčníky,  jako  by  se  ciilěly  káti  za  své  hříchy  proti  poesii, 
našly  mnohé  nové  sti-ánky  v  dávno  Z(>mřelém  básníkovi,  jenž  byl  .sku- 
tečně duch  vynikající,  démonický.  Litovati  nutno,  že  mnozí  horlivci  na- 
[)lňují  vydání  zamilovaných  básníků  věcmi  bezcennými  a  nepřestávají 
v  starých  papírech  pátrali  po  takých  skvostech,  za  které  by  se  sami 
nebožtíci  styděli.  —  S  hlubokou  pietou  ruská  společnost  19.  října  1892 
uctila  památku  nešfastného,  těžce  zkoušeného  básníka  ruské  .selské  pří- 
rody Kolcova,  jenž  50  let  před  tím  zemřel  ve  Voroněži.  Jsa  člověk 
nízkého  rodu  a  málo  vzdělán,  znn'ral  mezi  hrubými  měšfáky,  obchod- 
níky s  dobylkeiii,  kde,  jak  sám  píše,  ^sedí  Tatar  na  Tatarovi.  ži<l  na 
židovi,  a  práce  hrůza. «  Za  své  verše  snášel  od  svý<*li  příbuzných  mnoho 
liaiiv  a  |>r('(('   psal,   poněvadž  jeho  duše  úplně  pohřížila  a  slila  se  s  ruskou 
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selskou  příiodou,  kterou  žádný  básník  před  ním  ani  po  něm  nelíčil 
s  tak  velikou  zálibou  a  s  tak  blubokým  porozuměním.  Jeho  Dumy  tvoří 
malou  knížku,  ale  nikde  radost  i  liořo  nmžíkovo  nenašly  tak  láskyplné 
a  pravdivé  ozvěny.  V  každé  podrobnosti  selského  života,  v  těch  nej- 
všednějších zjevech  uměl  Kolcov  najíti  poesii,  a  právem  miižeme  tvrditi, 
že  on  první  do  ruské  literatury  uvedl  mužíka  a  zároveň  první  učil  mi- 
lovati jej.  Mužík  nebyl  mu  předmětem  propagandy  jako  Někrasovu  nebo 
pozdějším  .spisovatelům-lidovcům,  z  nichž  každý,  jak  dále  uvidíme,  před- 
stavoval si  svého  mužíka  jinače. 

Básnictví  na  Rusi  nezkvétá:  kdy  by  nebylo  velkých  měsíčníků, 
které  jaksi  ex  oťficio  v  každém  svém  čísle  přinášejí  dvě  tři  básně,  za- 
jisté bylo  by  ještě  hůře.  Rusové  nyní  opakují,  co  zanedbali  za  po- 
sledních 30  let,  a  pilně  čtou  své  staré  básníky,  kteří  v  poslední  době 
došli  neobyčejného  rozšíření.  Ovšem  až  posud  nejen  časopisy  nýbrž 
i  obecenstvo  si  žádá,  aby  byly  básně  tendenčně  zbarveny,  čímž  se  vy- 
světluje na  př.,  že  dosti  tendenční  a  chorobný  básník  Nadson  (ač  no- 
upíráme  jeho  velkého  nadání  a  hluboce  želíme  jeho  předčasné  smrti)  na- 
lézá vždy  více  čtenářů,  jak  o  tom  svědčí  11.  vydání  jeho  básní,  kdežto 
veliký  pěvec  čisté  poesie  Majkov  dočkal  so  v  tyto  dni  teprve  třotílio 
vydání  .sebraných'  svých  bá.sní.     ' 


II.    Veteráni   prosy. 

Rofnižel  i  v  prose  loučíme  se  s  velkou  minulostí.  Ivan  Alexandrovič 
Ciončarov  zesnul  dne  27.  záíí  v  Petrohradě  dosáhnuv  80  let  věku. 
Nebudeme  líčiti  jeho  život,  neobyčejně  všední,  ani  znova  mluviti  o  jeho 
spisech,  u  nás  dosti  známých;  ukážeme  pouze  několika  slovy  na  jich 
význam,  hlavně  proto,  že  v  poslední  době  na  Rusi  jeho  literární  cena 
byla  nemálo  zlehčována.  Ultraliberálové  nemohou  mu  ani  odi)ustili  jeho 
Marka  Volochova,  skutečně  nezdařilou  a  hrubou  karrikaturu  niliilisty. 
Jak  známo,  psal  Gončarov  velice  málo,  v  posledním  čase  jen  dosti  ne- 
patrné vzpomínky  ze  starých  dob.  Litovati  sluší,  že  velmi  rozšířený 
illustrovaný  týdenník  Niva,  jenž  mimochodem  řečeno  za  7  rublů  ročně 
dává  celé  »pudy«  ruské  literatury  druhu  velmi  nízkého  (52  čísla  do.sti 
pěkně  illustrovaných  hstů,  12  tlustý('h  knížek  románů,  svůj  módní  Bazai", 
2  obrazy  v  barvách,  a  konečně  na  tento  rok  také  ještě  spisy  Dostojev- 
ského  a  nástěnný  kalendář),  použil  jména  a  snad  i  dobroty  velikého 
spisovatele  a  uveřejnil  jednu  jeho  práci  úplně  bezcennou.  Za  to  me- 
nioaristé  nemohli  vykořistiti  smrti  Gončarova,  jenž  byl  velmi  skoupý  na 
slovo  a  v  závěti  své  píísně  zapověděl  uveřejnění  všeho,  co  se  může 
lýkati  jeho  soukromého  života. 

Gončarov  náležel  k  čtyřem  hlavnnii  zástupcům  velikého  ruského 
realismu,  k  oné  »plejadě,«  jež  jest  v  Evropě  známa  pode  jménem  »nej- 
novější*  ruské  literatury.  Nemůžeme  zamlčeti,  že  všichni  čtyři  členové 
onoho  souhvězdí  (Turjíeněv,  Dostojevský,  Tolstoj,  Gončarov)  nemohli  se 
navzájem  (ítiti  a  nemálo  si  v  životě  činili  příkoří.  Rozepře  Turgeněva 
s  Tdlslýni  div  se  neskončila   soubojem,  jak   nám    s(lěhij(>   Fel.    Doslujcvskv 
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v  svých  liěsíeli  kaiikoval  západníka  Turgenéva  pude  jménem  Karmazí- 
nová, a  (lončarov  vzdaloval  se  všech  a  žil  jako  skutečný  poustevník.  Mnoh(j 
se  mluvilo  o  známé  lenosti  a  apathii,  jež  prý  Gončarovu  vadila  v  jeho 
spisovatelství;  ale  snad  byl  spíše  příliš  svědomitým  a  neuměl  říci  nic  no- 
vého, co  by  nebylo  obsaženo  v  jeho  třech  hlavních  románech:  Neobyčejné 
historii,  Oblomovu  a  Obryvu,  v  nichž  se  mělo  zrcadliti  troje  hlavní  období 
ruského  života.  Ovšem  nebyl  to  vášnivý  a  rozohněný  bojovník,  jenž  by 
byl  zápolil  za  svou  pravdu  jako  Dostojevský,  ani  zádumčivý  nespoko- 
jenec, úzkostlivě  hledající  význam  života  v  lidské  tragédii  jako  Tolstoj. 
ani  vznětlivý  ctitel  všeho  krásného  a  vznešeného  v  ruské  přírodě  jako 
Turgeněv.  Jeho  nepronásledovaly  ani  chorobné  vidiny,  ani  velké  otázky, 
věčné  hádanky  všehomíra,  jeho  spokojenou,  klidnou,  harmonickou  po- 
vahu neotřásla  ani  vřava  denního  boje,  —  snad  proto,  že  on  ze  čtyř 
výtečníků  byl  básníkem  největším  a  nejzdravějším.  Liberální  kritika  ne- 
mohla velkému  epikovi  odpustiti  jeho  politickou  lhostejnost,  ani  to  mu 
nic  nepomohlo,  že  Dobrolju])ov  ve  své  znamenité  stati  o  Oblomovštině 
uznal  velikou  reální  pravdu  nového  typu.  Zvláště  znamenitý  publicista 
N.  V.  Šelgunov  (nedávno  zemřelý)  hned  po  dokončení  Obryvu  r.  1869 
učinil  na  Gončarova  nad  míru  prudký  útok.  Šelgunov  pokládá  spiso- 
vatele za  člověka  nevzdělaného,  za  zpálečníka,  a  myslí,  že  »v  ruské 
literatuře  ještě  nebylo  takého  mocného  talentu  pro  vylíčení  scén  po- 
hlavního pudu:«  ))rohlašuje  celý  román  za  škodné  a  nemravné  nedo- 
chůdče, za  výtvor  fantasie,  kochající  se  nečistými  obrazy.  Šelgunov  asi 
mstil  se  tím  za  Marka  Yolchova,  při  jehož  líčení  »Gončarov  namáčel  svůj 
štětec  v  sazích  a  ledahylo  coulovými  rysy  nakreslil  rozcuchanou  po- 
stavu jakéhosi  uprchlíka  z  dolů  sibiřských.*  Šelgunov  byl  publicista 
z  Pisarevské  školy,  a  pioto  nemusíme  bráti  jeho  slova  na  zlaté  vážky: 
co  však  říci  o  tom,  že  i  nyní  po  snnti  velikého  spisovatele,  kdy  skoro 
celá  vzdělaná  Kus  jest  již  se  svým  soudem  hotova,  vystupuje  ki-itik 
z  řemesla  a  popírá  zhola  literární  hodnotu  jeho  spisů?  Ze  všech  stránek, 
jež  na  nás  tak  často  působily  svým  magickým  kouzlem,  dostal  milost 
pouze  tak  zvaný  ^sen  Obloniova.«  Známý  kritik  Protopopov  z  Ruské 
Mysli  se  totiž  domnívá,  že  Gončarov  ve  spisech  svých  vlastně  líčil  pouze 
sama  sebe  s  veškerou  svou  apalhií  a  životní  nespůsobilostí.  Vypisuje 
svou  cestu  okolo  svěla  (Fregata  Pallada)  Gončarov  takto  mluví  o  sobě: 
»Živol  můj  se  jaksi  rozdvojil:  zrovna  jako  by  mně  byly  dány  dva 
životy  najednou  nebo  niiu''  bylo  určeno  bydleli  ve  dvou  městech.  V  jednom 
jsem  skromným  činovníkem  v  stejnokroji,  jenž  má  strach  před  pohledem 
svého  představeného,  bojí  se  nastuzení  a  krčí  se  doma  ve  svých  člynn-h 
stěnách.  V  druhém  jsem  novým  argonautou.  .lak  mám  žíti  tento  druhý 
životy  .lak  setřesu  se  seh-e  zbabělost  činovníka  a  apalliii  i-iiského  spiso- 
vatele, kde  vezmu  energii  námořin'ka?«  V  Oblomovu  představuje  se  nám 
jako  »spisovatel  přitlousllý,  s  apathickou  tváří  a  jako  ospalýma  očima.* 
Ve  svém  »Tjit(Márním  večeru*  s(>znamuje  nás  se  svým  prototypem:  »Spi- 
sovatel  Skudělnikov.  jak  .si  sedl,  více  sebou  nehnul  ve  svém  křesle,  jako 
by  k  němu  přirostl  aneb  nsmil.  Zřídka  jenom  pozvedal  své  apathické 
oči,  ]>oliledl  na  ostatiu'  spisovalele  a  opět  je  klopil.  Patrně  byl(»  mu 
úplně  lhostejno  i  toto  čtení  i  literatura  —  vůbec  vše  kolem  něho.«  .leště 
Hělinský   znamenitě  vylkl   hhtviií  črtu  jeho  povahy   vyčítaje  mu:    »Vy  jste 
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Němec,  íilistr  ...  Vy  chcete,  aby  ohnivá,  ženská  figura  l^iikrccie  Flo- 
riáni převrátila  se  v  nějakou  činovnici.*  Spisovatelem  se  stal  Gončarov 
nej.spíše  z  přinucení,  aspoň  prý  z  jeho  slov  můžeme  souditi,  že  ho  to 
nemálo  mrzí  a  že  se  zle  zlobí  na  své  poetické  vidiny:  »Práce  sama 
pokračuje  v  hlavě,  osoby  mně  nedají  pokoje,  vnucují  se;  celé  výjevy 
se  odehrávají,  spisovatel  pouze  slyší  zlomky  rozprávek  svých  osob  a  ne- 
zřídka se  domnívá,  že  to  ani  sám  nevymýšlí,  nýbrž  že  vše  to  se  vznáší 
ve  vzduchu  kolem  něho  a  on  potřebuje  pouze  hleděti  a  pohřížeti  se 
myšlenkami  v  celý  děj.«  Ano  Gončarov  jest  skutečně  jakousi  »obětí« 
svého  ohromného  nadání:  proň  všudy  v  přírodě  jest  tak  mnoho  poesie, 
že  kdy  by  byl  ospalejší  a  netečnější  než  sám  Oblomov,  nenu°iže  ji  za- 
hnati  jako  nějaké  hejno  much.  Ale  právě  proto  musíme  uznati,  že  Gon- 
čarov jest  celý,  veliký  básník  —  jemu  jest  vše  poesie,  i  ten  nejvšed- 
nější zjev  působí  naň  zvláštním  půvabem.  Špinavá  ulice  gubernského 
města,  zlámaný  plot,  nespořádaná  komnata  Oblomova,  jeho  starý  župan 
jsou  mu  v  té  příčině  stejně  milé  a  důležité  jako  Neapolský  záliv  anebo 
salon  boháčův.  V  jeho  očích  nějaká  Pulcherija  Ivanovna,  Petrohradská 
kuchařka,  má  nmohem  větší  cenu  než  Venuše  Medicejská  právě  proto, 
že  on  při  svém  poetickém  pozorování  vidí  krásu  i  tam,  kde  jí  nevidí 
pouhý  idealista,  kde  ji  může  najíti  a  vycítiti  skutečně  veliký  talent.  On 
jest  v  té  příčině  ne  Němcem,  jak  si  to  myslil  Bělinský,  nýbrž  Ho- 
lanďanem, a  to  Holanďanem,  jenž  svým  štětcem  představil  nám  ve- 
škeru krásu  všedního  života,  onu  poesii,  která  i  v  ošklivém  nalézá 
krásno  a  má  svůj  nejlepší  prototyp  v  Homérovi,  pěvci  bohů  i  žebráků. 
Ovšem  Gončarov  nemá  žádných  vysokých  politických  ideálů  a  nepsal 
dle  předpisu  hberální  kritiky.  On  líčil  Rus,  jak  ji  nalézal  sám  v  sobě 
a  kolem  sebe,  a  při  čtení  jeho  spisů  měli  by  si  kritikové  nejednou  opa- 
kovati Gogolovo:    »Nehněvej  se  na  zrcadlo,  mášH  křivou  hubu.« 

Jiná  věc  jest,  že  ideály  staré  poměščické  Rusi  a  snad  i  spisova- 
telovy nám  zhola  nevyhovují.  My  nemůžeme  s  takým  soucitem,  jak  to 
činí  Gončarov,  provázeti  na  životní  pouti  hrdinu  Obyčejné  historie  Adu- 
jeva  mladšího,  jenž  z  plamenného  romantika  stává  se  pravšedním  člo- 
věkem a  ožení  se  posléze  s  dívkou  vládnoucí  500  duší  a  300.(X)0  rublů, 
čímž  předčil  svého  strýce,  praktického  průmyslníka,  jenž  vysmíval  se 
všemu  ideálnímu.  My  vidíme  v  ubohém  a  dobrém  Iljovi  Oblomovu, 
jehož  celá  životní  tragikomedie  odehrála  se  na  pohovce,  hrozný  symbol 
a  těžkou  pravdu  o  jedné  stránce  ruské  povahy.  Nám  se  nelíbí  rozháraný 
Rajský,  jenž  vlastně  neví,  co  má  činiti  a  proto  nic  nedělá  jsa  běha- 
jícím Oblomovem,  jako  byl  Oblomov  ležícím  Rajským.  Ano,  ano  —  to 
nemohou  býti  ideály  naší  činnosti,  ale  je  to  všední,  hrozná,  tragická 
pravda,  kterou  se  vysvětluje  mnoho  nejen  v  ruských,  než  i  v  slovanských 
dějinách.  Životní  pravda  je  vylíčena  u  Gončarova  znamenitě,  pouze  ne- 
podařili se  mu  ti  typové,  kteří  mají  být  jaksi  příkladem,  vzorem  ruské 
povaze.  Jsou  to  hlavně  strýček  Andujeva,  přítel  Oblomova  Štole  i  jeho 
nevěsta,  jakož  i  Tušin,  ženich  Věry  v  románě  Obryvu.  Ale  hlavní, 
úplně  zdařilá  osoba  jest  u  Gončarova  všednost  denního  života,  a  Merež- 
kovský  má  úplně  pravdu,  když  ve  své  výborné  stati  o  Gončarovu  tvrdí, 
že  » všednost,  vítězící  nad  čistotou  srdce,  nad  láskou  a  ideály,  tvoří 
u  Gončarova  základní  tragism  života.  Jiní  spisovatelé  působí  na  čtenáře 
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obrazy  smrti,  útrap,  velikých  vášní  svých  lirdin,  ale  Gončaruv  nás  ro- 
zechvívá  saniohbým  úsměvem  karrieristy,  županem  Oblomova,  promo- 
klými slřcvíčkami  Věry  v  onu  hroznou,  poslední  noc,  kdy  uprchlá  z  ob- 
jeli Marka  Volochova  nad  obryvem.«  A  Gončarov  právě  tím  jest  velik, 
že  líčí  tento  život  sine  ira  et  studio.  Jako  Goethe  v  německé  literatuře, 
tak  i  on  našel  a  najde  na  Rusi  své  Boerny  i  Heiny,  kteří  nechtějí  po- 
rozuměti, že  cíle  politiky  a  umění  nezřídka  se  různí  k  svému  velkému 
prospěchu. 

Druhý  starý  spisovatel  Dmitrij  Vasiljevič  Grigorovič  .slavil  ne- 
dávno jubileum  své  padesátileté  literární  činnosti.  On  sám  zříkal  se 
slavnosti,  ale  jeho  četní  ctitelé,  náležející  nejrůznějším  vrstvám  ruské 
společnosti,  chtěli  dáti  veřejný  výraz  své  velké  úcty  k  sympathickému 
spisovateli.  On  náleží  k  těm  nemnohým  lidem  starší  doby,  kteří  zůstali 
až  do  stáří  věrni  svým  mladickým  ideálům;  on  však  též  nikdy  nevy- 
stupoval příkře  v  politických  otázkách,  a  proto  mohli  jej  oslavovati  lidé 
nejrůznějších  směrů.  Minulého  roku  bylo  mu  70  let  a  on  roku  onoho 
napsal  a  uveřejnil  své  vzpomínky  v  prvých  třech  číslech  Ruské  Mysli 
na  rok  1893.  Vzpomínky  tyto  jsou  v  nmohých  ohledech  zajímavý:  Gri- 
gorovič počal  svou  činnost  v  letech  1840 — 50,  a  při  své  sdílné  a  spole- 
čenské povaze  důvěrně  obcoval  s  nejlepšími  spisovateli  staré  školy  a 
vůbec  s  velikým  množstvím  osob  více  méně  známých  v  mské  litera- 
tuře. Bohužel,  že  i  tyto  vzpomínky  v  stejné  míře  jako  paměti  Felovy 
nebo  dopisy  Turgeněva  potvrzují  to,  co  jsme  výše  pravili  o  ňevraživo.sti 
mezi  ruskými  výtečníky.  Zvláště  ke  Gončarovu  jest  trochu  nešetrný. 
Vypravuje  nám  o  tonti,  že  (lončarov,  když  přijel  do  Petrohradu  a  stal 
se  činovníkem  v  celnici,  neměl  ani  potuchy  o  tom,  že  by  se  kdy  stal 
spisovatelem.  Měl  velice  skromné  mínění  o  sobě,  aspoň  pranic  se  ne- 
mrzel, že  jeho  první  povídka  válela  se  celý  rok  u  Jazyková,  než  byla 
vytištěna.  Ale  uveřejnění  této  prvé  povídky  působilo  prý  na  něj  stejně 
zhoubně  jako  skvělý  ú.spěch  Chudých  lidí  na  Dostojevského.  ^Na  pohled 
nepřestával  zdáti  se  skronuiým.  mluvil  měkce  a  lichotivě.  Po  mnohá 
léta,  co  jsme  ho  znali,  nikdo  z  nás  nikdy  neslyšel,  by  pochválil  cizí 
práci;  když  v  jeho  přítomnosti  chválili  nějaký  nový  zjev  v  literatuře, 
obyčejně  mlčel.  Cúii  slavnějším  stávalo  se  jméno  Turgeněva  každou  jeho 
novou  prací,  tím  zjevnější  stávala  se  nevraživost  Gončarova,  tím  více 
rostla  ))r()past  mezi  oběma. «  Konečně  se  s  Turgeněvem  docela  rozkmo- 
třili.  Kdesi  ve  společnosti  vypravoval  Gončarov  plán  své  nové  pověsti, 
v  níž  hlavní  ženská  osoba  vzdaluje  se  do  kláštera.  Když  Turgeněv  uve- 
řejnil své  Šlechtické  hnízdo,  kde  hrdinka  Lízá  skutečně  do  kláštera  od- 
chází, Gončarov  zrovna  ziu"il,  vině  Turgeněva  z  literární  krádeže.  Tre- 
t(>jský  soud  nerozhodl  věc  patrně  malichernou,  ale  Gončarov  od  té  doby 
přerušil  všecko  obcování  s  Tuigeněvem.  —  Věříme,  že  (iončarov  byl 
také  povahy,  ale  nelíbí  se  nám  příkrý  soud  (irigorovičův  o  jeho  čin- 
nosti: »V  celé  ruské  lileratm'e  nenajdeme  šťastnějšího  člověka  nad  Gon- 
čarova. Nadávkami  zahrnuli  Puškina  a  Gogola;  v  letech  šedesátých  bylo 
módou  nadávati  Turgeněvu,  a  je.ště  jak!  Díky  Mělinskému,  Gončarov  po 
celý  svůj  život  slyš(>l  pouze  cíiválu.*  A  přece  jen  prý  ()bU)iuov  vlastiu> 
není  itičím  jiným  než  (Jogolevským  Těntěliúkovem  v  druhé  části  Mrtvých 
Duší.     Většiiui   přát(>l   se   ])rý  Gi-igoričovi   ]iřizti!ilM.   že  nikdv   iieniolili   do- 
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(•ísti  (io  konce  ni  Všední  historii,  ni  Obry  v,  a  z  celé  slávy  Gončarova 
zbývá  vlastně  jen  Sen  Oblomova.  Nevíme,  jací  to  jsou  známí,  kteří  ne- 
mohli dočísti  do  konce  romány  Gončarova,  my  jsme  však  byli  svědky 
zcela  jiného  a  můžeme  zcela  určitě  tvrditi,  že  zvláště  Obryv  všudy 
v  ruské  společnosti  jest  neobyčejně  oblíben  a  hledán,  což  ovšem  ještě 
nedokazuje,  že  jest  to  nejlepší  jeho  román.  Nezmiňovali  bychom  se 
o  tom,  ale  Skabičevský  ve  svých  Dějinách  ruské  literatury  tvrdí  totéž, 
a  zajisté  s  větším  právem,  o  největším  románě  sama  Grigoroviče  (Pro- 
sěločnyja  dorogi),  pravě,  že  » dočísti  ho  do  konce  jest  věcí  velmi  těžkou 
a  zřídka  kdo  se  o  to  pokouší.*  A  Voguě  o  nejlepším  románě  Tolstého 
jest  téhož  mínění,  ač  úplně  uznává  mnohé  jeho  krásné  stránky.  Nevra- 
živosti Grigorovičovy  litujeme  tím  více,  že  si  sami  velice  vážíme  jubi- 
lanta  pro  jeho  milou  a  šlechetnou  povahu. 

Mnoho  zajímavého  vypravuje  nám  Grigorovič,  ale  my  přestaneme 
na  tom,  co  vypravuje  o  své  prvé  pověsti  »Antonín  Ghudák«  (Goremyka), 
která  mu  vlastně  získala  největší  slávu.  Nebyl  to  prvý  jeho  plod:  z  po- 
čátku byly  to  různé  překlady  z  francouzského  a  pak  původní  » Diva- 
delní ekypáž«  a  »Pejsek,«  obě,  jak  sám  dí,  »velmi  dětinské  svým  ob- 
sahem* a  ovšem  velice  nedokonalé  svou  formou.  První  honorář  dostal 
za  své  »Flašinetáře,«  genrový  obrázek  Petrohradský.  Bylo  to  celých 
100  rublů  v  assignacích,  t.  j.  asi  30  rublů  nynějších.  Flašinetáři  za- 
líbili se  Bělinskému  a  byli  uveřejněni  od  Někrasova,  jenž  tehdy  podnikl 
vydání  »Fysiologie  Petrohradu.*  Grigorovič  vzal  si  zde  za  vzor  Gogola, 
jehož  Plášť  horlivě  studoval  a  celé  dni  navštěvoval  rozličné  pelechy 
Petrohradské  chudiny  a  » protokoloval*  nářečí  svých  ílašinetářů.  Téže 
doby  se  potkal  se  svým  známým  Dostojevským  a  oba  našli  si  společný 
byt,  skládající  se  z  dvou  pokojů  a  kuchyně.  Byl  to  veselý  život;  každý 
dostával  asi  50  rublů  z  domova  a  za  ty  peníze  žili  prvé  dva  týdny 
jako  knížata,  ovšem  zchudlá,  a  ostatní  dvě  neděle  živili  se  chlebem  a 
kávou  z  ječmene.  Zde  čtli  mladíci  s  nadšením  Balzaca,  a  Dostojevský, 
jenž  pracoval  celé  dni  a  noci,  napsal  své  Chudé  Lidi.  Později  Grigo- 
rovič rozkmotřil  se  s  přítelem  svým  a  vida,  že  práce  se  mu  v  hlavním 
městě  nedaří,  odhodlal  se  na  jaře  r.  1846  vrátiti  se  do  vesnice  k  své 
matce.  Tam  napsal  svou  prvou  povídku  ze  selského  života:  » Vesnice*  (Dě- 
revňa).  Sám  ji  dovezl  do  Petrohradu  a  odevzdal  Někrasovu  pro  Sovre- 
mennik,  ale  byla  odmítnuta  a  našla  útulek  později  v  Otěčestvenných 
Zápiskách  na  přímluvu  A.  Majkova.  —  Měla  úspěch  a  spisovatel  dostal 
honoráře  za  tiskový  arch  86  rublů,  sumu  v  ony  doby  značnou.  Bělin- 
skému líbila  se  nová  povídka  velice,  ale  pochváliti  ji  v  obšírné  kritice 
v  Sovremenniku  se  neodvážil,  anať  byla  uveřejněna  v  časopise  nepřá- 
telském. Novému  » muzickému*  směru  v  literatuře  mnozí  se  nemálo 
smáli,  tak  na  př.  v  humoristickém  Jeralaše  byl  Grigorovič  zobrazen  jako 
švihák,  jenž  se  hrabe  v  hromadě  smetí,  kdežto  z  blízkého  okna  baba 
leje  mu  na  hlavu  pomeje.  Pod  obrázkem  bylo  napsáno:  ^Nezdařené  hle- 
dání Akulin  ve  vsi.* 

Mnoho  pomáhal  Grigorovičovi  svým  bohatým  prostonárodním  ma- 
teriálem známý  učenec  Dal,  ruský  Jungmann,  jenž  vydal  ohromný  slovník 
ruské  řeči  a  ruská  přísloví.  Předběžné  práce  a  pilné  pozorování  prospěly 
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našemu  spisovateli  tak,  že  příští  léto  napsal  nejlepší  svou  selskou  po- 
vídku Antonín  Chudák  (184-7),  uveřejněnou  v  Sovremenniku  Téhož  roku 
v  časopise  tomto  vyšel  i  prvý  obrázek  Turgeněva  Choř  i  Kalinyč,  a 
takým  spůsobem  právě  toho  roku  literatura  počala  svůj  iítok  proti  po- 
robě selského  lidu.  Grigorovič  se  přiznává,  že  tvořil  velmi  těžce.  »Byly 
nejen  hodiny,  než  i  dnové,  kdy  při  veškerém  úsilí  nemohl  jsem  napsati 
ani  jediné  řádky. «  Připomíná,  že  tak  těžce  tvořili  skoro  všichni  velicí 
ruští  spisovatelé.  Turgeněv  nejednou  říkával  o  sobě:  »Když  píšu,  zdá 
se  mně  vždy,  jako  bych  rodil. «  Gogol  Mrtvé  Duše  přepracoval  a  přepsal 
třikráte,  a  kolik  bylo  nalezeno  po  něm  různých  papírků  s  nesčíslnými 
změnami  textu!  Skoro  totéž  můžeme  říci  o  rukopisech  Puškina,  Lermon- 
tova,  Tolstého  a  j.  Grigorovič  úplně  správně  soudí  řka,  že  tehdy  musela 
být  literatura  zdařilá,  poněvadž  mnoho  se  pilovalo  a  spisovatelé,  ač  byli 
mnohem  bohatší  než  nyní,  žili  skromně.  Časopisy  svými  velikými  hono- 
ráři působí  na  mladé  spisovatelstvo  velmi  zhoubně,  kazí  sloh  jejich 
i  vkus  čtenářů.  Spisovateli,  jenž  nabyl  jména,  není  nesnadno  dostati  za 
arch  200  a  více  rublů,  a  časopisy  při  velké  konkurrenci  a  při  malém 
počtu  znamenitých  jmen  musejí  bráti  za  vděk  tím,  co  jim  dá  » dobrý « 
spisovatel,  a  ten  se  hodně  stará  i  píše  najednou  romány  nebo  povídky 
do  pěti  neb  i  více  časopisů.  —  Antonín  Chudák  jest  povídka  výtečná 
a  úpině  reální,  což  nemůžeme  říci  o  pozdějšíeli  velikých  pracích  spiso- 
vatelových, jako  Přestěhovalci  nebo  Rybáři.  Censuře  se  ovšem  tuze 
málo  líbila;  ubohý  stav  mužíkův  byl  tam  vylíčen  v  příhš  černých 
barvách.  Na  štěstí,  jak  dí  Grigorovič,  měl  velké  slovo  v  censuře  pro- 
fesor Nikitěnko,  jehož  velezajímavé  paměti  vyšly  nedávno,  a  ten  za- 
chránil Antonína  Chudáka  na  jeho  pouti  z  redakce  Sovremennika.  Po- 
vídka byla  dovolena  s  tou  podmínkou,  aby  konec  byl  změněn.  V  prvé 
redakci  mužíci,  jsouce  sveřepostí  správcovou  dohnáni  k  zoufalství,  za- 
palují mu  dům  a  jej  vrhají  do  ohně.  Nikitěnko  předělal  konec  tak,  že 
správce  zůstal  bez  .pohromy,  a  mužíci,  zkrotlí  jako  beránkové,  litují 
svých  činů,  prosí  mir  za  odpuštění  a  zkroušeně  putují  na  Sibiř  do  vy- 
hnanství. 

Skoda,  že  Grigorovič  později  počal  psáti  velké  povídky  a  romány, 
které  v  mnohých  ohledech  stojí  nmohem  níže  než  prvé  jeho  práce. 
Jednu  přednost  má  přede  všemi  ruskými  spisovateli :  líčí  znamenitě 
krajiny,  i  má  v  té  příčině  jediného  soupere  S.  Aksakova.  Grigorovič 
měl  rozhodné  nadání  ke  krajinomalbS  a  proť)  s  v?likou  radostí  později 
přij  almísto  sekretáře  v  Petrohradské  obrazárnS  Eremitáži.  V  letech  šede- 
sátých Grigorovič  zanechal  spisování  a  teprve  v  letech  posledních  znova 
se  objevil  v  literatuře  s  díly,  o  kterých  čtenáři  Osvěty  časem  již  byli 
zpraveni.  V  poslední  dva  roky  kromě  vzpomínek,  jež  zakončil  rokem  1S59. 
uveřejnil  ještě  v  Ruském  Ýěstníku  kresbu  Můj  strýc  Bandurin,  v  níž 
líčí  bohupusté  mravy  důstojníků  »gvardějců«  staré  školy.  Mravy  jsou 
skutečně  podivné  a  nerůzní  se  příliš  od  těch,  jež  jsme  poznali  v  Gon- 
čarovýcli  Sluzích  anebo  v  Ščedrinově  Pošochonské  starině.  Jenže  zde 
jsou  to  gardisté,  a  lam  to  byli  obyčejní  j)oměščíci.  (írigorovič  je  dělí 
na  tři  druhy:  předně  byli  šviháci,  jichž  hlavním  účelem  bylo  zasloužiti 
si  tancováním  bohatou  nevěstu  nebo  povýšení.  Druhá  nejčetnější  třída 
skládiili)  se  7,  lěcli.  kleří  upřímně  milovali  svůj   pluk,  pili,  až  se  hory  ze- 
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lenaly,  a  byli  liotovi  liráli  kdykoliv  a  jakkoliv  a  prohráli  třeba  vlastního 
otce.  II  mnohých  z  nich  v  bytech  byla  lak  zvaná  »pekclná  komnata, < 
lam  směl  vejíli  jen  ten,  kdo  mohl  vypili  na  prahu  jedním  rázem  pohár, 
do  něhož  se  vesla  celá  láhev  šampaňského.  Jako  příklad  dobrého,  sta- 
rého času  uvádí  spisovatel  rytmistra  Karceva.  On  mohl  vyprázdnili  Iři 
láhve  za  sebou,  posléze  přiložil  poslední  láhev  k  ústům,  foukne  do  ní 
a  dno  je  venku.  Byl  náramný  silák  a  zle  užíval  své  síly,  i  platilo  o  něm 
přísloví,  že  od  jeho  pěsti  jde  zápach  mrtvoly.  Bývala  u  nich  zábava, 
která  Bůh  ví  proč  nazývala  se  Marino-Falieri.  Pozvali  si  malélio  zšedi- 
vělého  činovníka  Fusikova,  posadili  jej  na  vysoká,  okrouhlá  kamna  a 
házeh  naň  jako  do  terče  polštáři.  Chudák  hrozně  křičel,  nejednou  jako 
nový  Sanclio  Pansa  padal  a  zase  lítal  k  stropu.  Anebo  zavřeli  ubožáka 
v  zimě  do  prázdného  pokoje,  odšroubovali  vyhlídku  v  okně,  posadili  .se 
u  dveří  v  druhé  komnatě  a  naslouchali,  jak  nešfastník  bude  zamrzati.  — 
Třetí  skupina  důstojníků  starala  se  Idavně  o  Petrohradské  velké  divadlo, 
kde  tehdy  býval  balet.  Naši  kavalíři  tak  horlivě  útočili  na  něžná  srdce 
divadelních  vil,  hlavně  nejmladších,  které  se  teprve  připravovaly  k  svému 
povolání,  že  divadelní  správa  vyžádala  si  jízdné  celníky,  aby  provázeli 
ekvipáže  ubohých  bytostí  na  jich  cestě  domů.  Podobnými  vzpomínkami 
je  naplněna  kresba  Grigorovičova.  Čtouce  podobné  věci  s  líží  věříme, 
že  pouze  padesáte  let  nás  dělí  od  » starých  lidí,«  a  smutný  obraz  oněch 
dob,  nakreslený  mistrně  nejlepšími  spisovateli,  potvrzuje  naše  přesvěd- 
čení, že  se  na  Rusi  stal  veliký  pokrok.  Ku  porovnání  upozorňujeme 
na  výtečný  obraz  života  důstojnického  staré  doby,  nakreslený  hrabětem 
Tolstým  v  jeho   »dvou  husařích. « 

Ještě  třeba  se  zmíniti,  že  Grigorovič  vždy  hoilivě  slovem  i  skutkem 
podporoval  mladé  síly  literární  a  že  celým  svým  konáním  a  smýšlením 
úplně  zasluhuje  vysoké  pocty,  kterou  mu  prokázal  panovník  velké  ruské 
říše,  když  v  den  jubilea  jeho  odměnil  jej  vysokým  řádem  a  zvýšil  mu 
odslužné  na  500()  rublů.  Není  to  prvý  důkaz  carovy  přízně  k  velikým 
ruským  spisovatelům. 

Lev  Nikolajevič  Tolstoj  v  literatuře  za  poslední  dobu  mnoho  ne- 
vykonal. Vyšly  sice  v  poslední  čtvrti  roku  1893  Sebrané  spisy  jeho 
v  novém,  drahém  vydání  (devátém,  13  svazků  za  23  r.),  jsou  v  nich 
však  pouze  připojeny  na  několika  stránkách  vzpomínky  jelio  z  útlého 
dětství  a  líčení  toho,  co  viděl  na  venkově  v  rok  hladu,  a  jak  se  sám 
účastnil  organisace,  aby  hladovějícím  bylo  pomoženo.  Kromě  toho  jest 
přiloženo  k  vydání  mnoho  různých  vyobrazení:  spisovatelovy  podobizny, 
panský  dům,  dům  jeho  v  Moskvě  ald.  Zvláště  nepříjemně  působí  podo- 
bizna jeho  přiložená  k  poslednímu  svazku:  Tolstoj  stojí  jsa  oděn  v  svou 
pověstnou  mužičkou  rubachu  a  maje  černou,  mozolovitou  ruku  založenou 
za  pás.  Výraz  tváře  zdá  se  nám  býti  velmi  hrubým  a  divokým,  pravý 
ruský  mužík  té  odrůdy,  která  jest  hotova  na  vše  »napleval',«  a  velice 
jest  málo  podobna  onomu  mužíku,  jenž  ve  fantastických  a  sentimen- 
tálních pověstech  Tolstého  vyznamenává  se  neobyčejnou  krotkostí  a  po- 
korou. 

V  těchto  hslech  posud  nebylo  promluveno,  ač  to  bylo  slíbeno- 
o  poslední    větší    práci  Tolstého,    o    komedii  Plodv  osvěty,   jež    mnoho- 
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krátě  na  Rusi  v  různých  místech  byla  provozována  s  neobyčejným 
úspěchem,  což  se  nám  zdá  býti  smutným  nedorozuměním.  Tolstoj  dávno 
již  nepíše  výtečné  věci.  Nejlepším  až  dosud  zůstává  prvý  jeho  spis 
Dělslví  a  chlapectví,  ani  znamenitá  epopeje  Vojna  a  mír  nemůže  se  co 
do  výše  esthetické  porovnávati  s  Dětstvím,  dokonalým  jak  formou  tak 
obsahem.  Malé  věci  Tolstému  skoro  vždy  se  úplně  vydaří,  tam  kde  líčí 
své  okolí,  kde  jeho  oko  nepředpojatě  pozoruje,  nemá  sobě  rovného  mistra 
v  ruské  literatuře.  On  nejen  vidí,  než  i  cítí  předmět,  a  vidí  jej  okem 
jasným,  nezkaleným  chorobou  fantasie  ani  romantickým  optimismem. 
Vidí  člověka  celého  —  tělo  i  duši,  vnějšek  i  nitro  —  a  proto  nečiní 
jeho  kresby  onen  trapný  dojem,  jakým  na  nás  působí  fotografická  přesnost 
obyčejných  realistů.  Ba  on  hledí  viděti  ještě  více,  jeho  duševní  oko  ne- 
zřídka snaží  se  proniknouti  dále,  než  jest  přáno  člověku,  a  proto  ne- 
zřídka upadá  v  jakýsi  mysticism.  Hlavní  však  jeho  předností  jest,  že 
vidí  prostě,  že  rozumí  tomu,  jak  ze  všedních,  nepatrných  zjevů  vznikají 
události  velké,  a  umí  tyto  velké  události  rozložiti,  analysovati  v  jich 
původní  součástky.  Kdo  vidí  paprslek  světla,  nezná  ještě  podstatu  světla, 
a  mýlil  by  se  velice,  kdo  by  myslil,  že  prvky  světelné  jsou  totožné 
s  naším  pocitem  záře  na  nebeské  klenbě.  Veliké  umění  Tolstého  záleží 
v  tom,  že  umí  ukázati,  jak  z  prostých,  všedních  zjevů  vznikají  věci 
veliké,  že  nepohlíží  na  děje  pouze  z  daleka  a  z  vnějška,  nýbrž  že  nás 
činí  svědky  toho,  jaké  pocity,  jaké  stavy  duševní  nepatrných  jeho  hrdin 
dávají  vznik  činům  na  pohled  též  nepatrným,  které  však  ve  svém  okolí 
nebo  v  souhrnu  s  jinými  ději  stávají  se  velikými.  Poněvadž  pak  líčení 
Tolstého  všudy  vychází  z  pocitů,  poněvadž  všude  líčí  stavy  duševní  nám 
velice  blízké  a  příbuzné,  stávají  se  nám  osoby  jeho  velmi  milými  a  při 
čtení  jeho  spisů  nás  prochvívá  onen  příjenmý  pocit,  který  zjemňuje  ná- 
ladu čtenářovu  a  činí  jej  lepším  a  liumannějším.  Kromě  toho  Tolstoj 
v  míře  neobyčejné  zná  své  okolí,  a  jsa  sám  Rusem  aristokratem  nej- 
čistšího rázu,  čte  tak  dobře  dle  svého  srdce  v  srdcích  svých  krajanů, 
že  čtenář  ani  na  okamžik  nepochybuje,  že  líčení  Tolstého  jest  umělecky 
úplně  pravdivo.  Ale  jednu  velikou  chybu  má  umělec  Tolstoj  společnou 
s  jinými  ruskými  spisovateli:  nevládne  citem  míry.  a  proto  stávají  se 
jeho  romány  rozvláčnými,  proto  hromadí  zbytečnou  látku  tam,  kde  již 
jest  vše  jasno,  proto  nejkrásnější  místa  ztrácejí  se  nezřídka  v  proudech 
jalové  rétoriky.  Tím  vysvětluje  se  též,  že  jeho  sloh  jest  špatný  a  těžký: 
on  neumí,  jako  uměl  Turgeněv,  v  bohaté  zásobě  svého  ducha  vybrati 
to,  co  se  čtenáři  hodí  nejlépe,  co  jest  innělecky  nejkrásnějším.  Za  to  však 
jest  nmohem  větším  psychologem  a  vidí  hlouběji. 

Tato  naše  slova  platí  o  dřívějších  jeho  spisech,  nikoliv  však  o  Plo- 
dech osvěty,  v  nichž  se  niá  dokázati,  jak  hloupí  jsou  intelligentní  lidé 
v  porovnání  s  mužíky.  Moskevský  barin  Zvězdincov,  strašný  boháč,  věří 
v  spiritism,  a  v  jeho  domě  dějí  se  seance,  jichž  se  účastní  kromě  jiných 
i  profesor  Krugosvětlov.  Žena  Zvězdincova  jest  postrašena  theoriemi 
o  mikrobech  a  syn  právník  je  horlivý  člen  s|)olku  pro  zušlechtění  lio- 
nebních  psů  a  koňských  dostihů.  Dcera  jicli  je  dívka  nevázaná,  opičící 
se  po  mužských.  V  takou  rodinu  velkoměstských  tatrmanů  nás  uvádí 
autor.  K  Zvězdincevu  přišli  z  Kurské  gubernie  tři  mužíci  a  snažně  iui 
[)rosí.    aby  prodal  jim   f)ol(\    /a  něž  nni  nabízejí   závdnv(>k  KHM)  rublů. 
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Polí  panských  mají  velmi  potřebí,  poněvadž  jich  vlastní  pole  ze  všech 
stran  js  ,u  obklopena  panskými,  tak  že  se  musejí  strachovati  o  každé 
kuře,  aby  nebylo  chyceno  na  panském.  Pán  nechce  o  prodeji  ani  slyšet. 
Mužíkům  pomáhá  gorničnaja  (panská)  Tana,  jež  jest  zamilovaná  do  syna 
jednoho  z  oněch  niužíkíi,  Semena,  sloužícílio  v  panském  domě.  Jedná 
se  o  to,  aby  pán  podepsal  »bumagu«  (listinu,  smlouvu),  kterou  nui  při- 
nesli mužíci.  Tana  použije  spiritistického  sezení,  spojeného  s  hypnoti- 
ckými pokusy  pod  dohledem  znamenitého  liypnotika  Grosmanna.  Tana 
přemluví  Semena,  aby  se  přetvařoval  hodně  divoce,  barin  je  přesvědčen, 
že  v  něm  našel  medium,  ukazuje  ho  svým  hostiím,  a  Tana  v  tmavém 
pokoji  dělá  » duchy, «  t.  j.  hází  rozličnými  předměty,  hraje  na  kytaru, 
udeří  jako  duch  hloupého  pána  do  hlavy  a  konečně  hází  »bumagu«  na 
stůl  a  ťukáním  poroučí  Zvězdincevu,  by  ji  podepsal.  Profesor  učeně  vy- 
kládá tyto  divy  přítomným  —  a  nmžíci  mají  vyhráno.  Semen  ovšem 
ožení  se  s  Tanou  a  odjede  na  ves.  Vše  to  je  roztaženo  na  4  jednání; 
v  prvém  seznamujeme  se  s  osobami  kusu  v  předpokoji  panského  domu 
v  Moskvě,  odkud  bariňa  vyhání  mužky  i  s  jich  záškrtovými  mikroby 
(v  Kurské  gubernii  té  doby  zuřil  záškrt),  druhé  jednání  se  koná  v  ku- 
chyni, kde  našli  mužíci  útulek  a  kam  přišli  páni  s  hypnotikem  hledal 
pečlivě  schovaný  předmět,  třetí  a  čtvrté  zase  v  panských  pokojích.  Ne- 
víme, kdo  je  tu  hloupější,  zda  mužíci  či  páni.  Aspoň  mužíci  mluví  tak, 
jak  asi  mohou  mluviti  předpotopní  lidé,  jimž  hlavou  kolotá  jediná  ne- 
jasná myšlenka,  páni  pak,  kteří  dle  úsudku  mužíků  neustále  »žerou,« 
jsou  jacísi  slaboumní  tvorové.  Ještě  ti  lokajové  a  ostatní  čeleď  jsou 
aspoň  poněkud  lidem  podobní.  Celý  rozvoj  děje  a  zauzlení  jest  dle  na- 
šeho mínění  hotový  nesmysl  a  holá  nemcžnost.  Jsou  i  mezi  pány  tací 
hlupáci,  jsou  i  mezi  mužíky  tací  mudrci,  kteří  nemohou  jasně  vyjádřiti 
ani  jediné  myšlenky,  jest  i  také  obecenstvo,  kterému  hrubé  žerty  mužíků 
a  bláhové  kousky  pánů  jakožto  antithese  se  mohou  líbiti  —  ale  pak 
všichni  oni  nejsou  »plcdem  osvěty,«  nýbrž  plodem  1é  nejhorší  tmy 
mravní  a  duševní.  Ale  ani  ruská  intelligence  tak  nepoklesla,  ani  všichni 
ruští  mužíci  nejsou  tak  zhrubělí,  aby  tento  obraz  (jenž  se  v  lecčems 
podobá  mazanicím,  které  fabrikují  v  chromém  počtu  malíři  z  »Nikol- 
ského  rynku «  v  Moskvě)  byl  pravdou,  celou  pravdou  o  ruském  národě. 
Dokládáme,  že  Plody  osvěty  měly  a  mají  na  ruských  jevištích  nemalý 
úspěch.  Obecenstvo  se  mnoho  směje  —  komu? 

V  Ruské  Mysli  byl  uveřejněn  počátek  většího  románu  Danilev- 
ského  (zemřelého  r.  1890  i  s  dostatek  oceněného  v  těchto  listech)  pod 
názvem  Carevič  Alexej.  Soudíc  dle  toho  zlomku,  nový  tento  výtvor 
sotva  asi  by  zvýšil  slávu  oblíbeného  spisovatele. 

( l^okračování.) 
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Z  nynějši  Černé  Hory. 

Píše 

prof.  Josef  WiJnsch. 

(Í^Ie)  (Pokračování.) 

dv^^  O  do  náboženství  vládne  na  Černé  Hoře  úplná  a  nejvolnější 
.  \v£>ff  rovnoprávnost:  katolík,  pravoslavný  i  moliamedán  svobodně  vy- 
,^S5^znávati  mohou  víru  svou.  Ovšem  vyznání  řecké  čili  pravoslavné 
jest  nejvíce  rozšířeno,  a  kníže  sám  musí  k  němu  se  znáti.  Při 
bohoslužbě  užívá  se  jazyka  staroslovanského.  V  čele  tohoto  vyznání  je 
metropolita  Cetyňský;  ten  ve  věcech  náboženských  závisí  na  sv.  synodu 
Petrohradském,  jenž  mu  uděluje  posvěcení.  Po  metropolitovi  první  je 
biskup  Ostrožský  a  pak  archimandrila  kláštera  Moračského.  Klášter 
Ostrog  r.  1879  povýšen  na  sídlo  biskupa  Záhumsko-Rašského.  JeC  Zá- 
humsko  a  Rašsko  část  nynější  Hercegoviny,  které  země  posud  tíhnou 
k  Černé  Hoře  jako  k  svému  duševnímu  středisku. 

Klérus  černohorský  skládá  se  z  popů  a  protopopů.  Ti  jdou  za 
svou  prací  hmotnou,  šatí  se  a  nosí  zbraň  jako  každý  jiný  Černohorec; 
čtouli  však  mši,  tehdy  zbraň  odkládají.  I  bojů  s  Turky  hojně  se 'účast- 
nili, a  že  nesmějí  proiévati  krev,  utloukali  Turky  klacky.  Jediné,  čím  je 
od  nekněží  lze  rozeznati,  jest,  že  nosí  dlouhé  vlasy  a  nechávají  si  bradu 
růsti  právě  jako  klášterníci,  kdežto  ostatní  Černohorci  bradu  a  licousy 
holí  a  jen  knírů  si  ponechávají  jako  praví  parádníci. 

Starší  spisovatelé  a  cestopisci  o  Černé  Hoře  snad  právem  poza- 
stavovali se  nad  nepatrným  vzděláním  černohorských  kněží.  Ale  od 
starších  opisují  mladší  a  opakují  namnoze  věci,  které  na  Černé  Hoře 
dávno  již  pominuly.  A  tak  se  ustálilo  nunění,  jako  by  popi  černohorští 
byli  právě  pravzor  nevzdělanosti.  Je  to  mínění  zcela  falešné  a  nespra- 
vedlivé. Popi  černohorští  neučili  se  sice  latině  a  řečtině,  ale  to  jim  ni- 
kterak neškodí;  celkem  dlužno  dáti  pravdě  svědectví,  že  světští  kněží 
na  Černé  Hoře  jsou  zajisté  asi  naskrze  intelligence  národa,  a  to  národa 
n(»  sice  studovaného,  ale  duševně  velice  nadaného  a  vyvinutého.  Měl 
jsem  příležitost  poznati  mnohé  popy,  kteří  intelligencí  i  charakterem 
svým  každému  jinému  knězi  skoro  se  vyrovnají. 

Černá  Hora  má  asi  138  íar,  a  popů  je  asi  300,  je  jich  tedy  dosl 
a  dost  pro  tamní  potřebu.  Za  to  však  mnichů  (kaludjerů)  veliký  je  ne- 
dostatek, tak  že  stěží  každý  klášler  má  po  jednom.  KaludjíM-  je  člověk 
studovaný  a  nezení  se. 

Všech  klášterů  jest  11.  Přediu'  jsou  Cetyňský,  Ostrog,  Morača, 
Kosijerevo,  Piva,  Ždrebaonik.  Ostrog  je  nejslavnější  monastýr  celého 
knížectví,  a  chová  se  tu  tělo  sv.  vladyky  Hasilia.  Rok  co  rok  na  den 
sv.  Trojice  5 — (i  tisíc  poutníků  z  Černé  Hory  i  všech  zemí  jihoslovanských 
se  tu  schází.  Kromě  toho  i  mnoho  neduživých  putuje  na  Ostrog  a  dílem 
od  přínduvy  svatého,  dílem  od  klášteiního  pramene  zázračného  hledají 
u/diavení.  Ostrog  má  značné  jměiu';  okolní  lesy  a  role  mu  náležejí. 
Vynáší  celkem  asi  7  80(M)  zl.  Monastýr  Moračský  luiproti  tomu  je  iirj 
stnrší;  již   i'.    1252   Zidožil  jej   Neiiiiiiiič  Štěpnn,  syn   knížete  Vuka. 
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Dne  18.  srpna  1886  uzavřela  Černá  Hora  s  papežem  smlouvu, 
dle  které  náboženství  římskokatolickému  volnost  se  propouští  a  arci- 
biskup Barský  hlavou  katolíků  černoliorských  se  ustanovuje,  ale  ve 
věcech  náboženských  přímo  na  Římu  je  závislý.  Za  to  kníže  na  Římské 
stolici  vymohl  dovolení,  že  katolíci  užívati  sméjí  při  bohoslužbě  jazyka 
slovanského. 

Hlavní  multi  mohamedánů,  hlavně  v  nových  částech  Černé  Horv 
žijících,  sídlí  v  Podgorici. 

Počátky  školství  černohorského,  jako  všude  jinde  bývalo,  hledati 
dlužno  v  klášteřích.  Byly  to  ovšem  počátky  dosti  nepatrné,  ale  na 
tehdejší  dobu  a  poměry  dosti  záslužné.  Ještě  r.  1887  psal  Karadžič, 
že  dosud  nebylo  jediné  školy  na  Černé  Hoře,  kde  by  se  učilo  čísli  a 
})sáti;  teprve  prý  vladyka  Petr  H.  zařídil  tu  malou  školu,  kde  80  ji- 
nochů učilo  se  čísti,  psáti,  počítati  a  biblické  dějepravě.  Míní  tu  patrně 
školu  r.  1888  prvotně  pro  nastávající  kněze  založenou,  potom  však 
i  jiným  mladíkům  přístupnou. 

Později  i  kníže  Nikola  založil  r.  1863  sedm  škol  národních,  čtyr- 
třídních;  ale  i  ty  brzy  zanikly  v  lomoze  válečném.  Teprve  po  ukončení 
válek  tureckých  Černá  Hora  zásluhou  knížete  Nikoly  učinila  ve  .školství 
náramné  pokroky.  Nyní  má  Cetyně  nižší  gymnasium,  spojené  se  .školou 
bohosloveckou  a  učitelskou,  na  němž  působí  9  profesorů.  Kromě  toho 
je  tu  vyšší  dívčí  škola  řízená  vždy  dámami  ruskými.  Carevna  připlácí 
na  ni  ročně  550()  rub.  a  platí  ředitelku,  car  pak  na  ústav  bohoslovný 
připlácí  80(X)  rub.  ročně.  Kromě  toho  po  celé  Černé  Hoře  jsou  nyní 
54  školy  obecné,  53  pro  hochy  a  4  pro  dívky;  6  je.st  ústavů  sou- 
kromých, a  na  všech  vyučují  74  učitelé  a  učitelky. 

Všechny  děti  černohorské  povinny  jsou  choditi  do  školy  od  7  do 
12  let.  Pomůcek  ke  čtení  a  psaní  dostává  se  každému  zdarma.  Tělesné 
trestání  je  vyloučeno.  Kdekoli  jsem  se  vyptával,  i  cizinci  zcela  nepřed- 
pojatí  mi  dosvědčovali,  že  se  sami  diví,  jak  pilně  mladí  (Černohorci  do 
školy  chodí,  a  to  i  času  zimního,  o  jehož  nepohodě  si  u  nás  ani  po- 
nětí učiniti  nemůžeme.  O  prostředky  vyučovací  s  dostatek  je  postaráno. 
Mimochodem  připomínám,  že  jsem  ve  škole  Šavnické  zahledl  též  české 
předlohy  ke  kreslení. 

Nemálo  mladých  Černohorců  studuje  i  v  cizině,  hlavně  v  Rusku, 
ve  Vlaších,  ve  Francii  a  v  Rakousku. 

V  nejnovější  době  i  mnoho  čtenářských  spolku  se  po  Černé  Hoře 
zařizuje  za  tím  účelem,  aby  vzdělání  i  mezi  lidem  dorostlým  šířily. 
.Isou  to  hlavně  spolky  v  Cetyni,  v  Baru,  v  Podgorici  a  v  Nikšičích. 


(lerná  Hora  nemá  potřebí,  aby  při  svých  skrovných  rozměrech 
a  nepatrných  stycích  s  velkými  státy  vydržovala  v  každém  drahé  vy- 
slanectvo; přestává  na  tom.  co  nejnutnějšího.  V  Cařihradě  a  ve  Skadře, 
kde  tak  často  životné  zájmy  její  v  rozpor  přicházejí  se  zájmy  říše  tu- 
recké, má  stálé  záslupce  diplomatické,  ve  Vlaších  pak  dva  čestné  kon- 
sulv  a  v  Kotoru  úřednílio  agenta. 
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Z  velmocí  naopak  na  (lerné  Hoře  diplomaticky  jsou  zastoupeny: 
Hakonsko-Uhersko,  Rusko  a  Itálie  —  ministry  residenty,  Turecko  — 
mimořádným  vyslancem,  BVancie  a  Anglie  —  diplomatickým  zástupcem 
a  splnomocněným  ministrem.  Kromě  toho  má  Rakousko-Uhersko  v  Baru 
i  vieekonsula.  K  tonni  budiž  však  připomenuto,  žo  zástupcové  vlaský 
a  francouzský  sídlívají  z  pravidla  v  Dubrovníce. 

Znak  Černé  Hory  je  dvouhlavý  bílý  orel,  jenž  na  prsou  má  štít 
se  lvem  (lev  znakem  byl  již  Crnojevičů)  nad  oběma  hlavama  vznáší 
se  pak  zlatá  koruna  s  křížkem.  Prapor  Černé  Hory  je  červený  s  bílým 
křížem,  jakož  i  barvy  zemské  jsou   červená  a  bílá. 

Černá  Hora  dlouho  se  zdráhala  se  slátem  nějakým  uzavříti  vzá- 
jemnou smlouvu  'stran  vydávání  uprchlíků.  Ku  podobným  návrhům  od- 
povídal vladyka  vždy:  Proč  bych  to  měl  učiniti?  Moji  Černohorci  bez- 
toho by,  odloučeni  jsouce  od  vlasti,  touhou  po  ní  zemřeli,  a  hostí  nechť 
přichází  na  Černou  Horu  čím  více,  tím  lépe.  Hanilo  I.  pak  zákonem 
ustanovil:  Každý  uprchlík,  jakmile  vstoupí  na  půdu  černohorskou,  je 
v  bezpečí,  a  nikdo  nesmí  ho  obtěžovati,  pokud  klidně  a  dle  zákonů 
zemských  žije.  Máť  on  stejná  práva  s  ostatními  Černohorci,  ať  je  jaké- 
koli národnosti  nebo  konfese,  a  stejným  podléhá  zákonům. 

Před  několika  roky  však  přece  s  Rakouskem  sjednána  je  kon- 
vence strany  vydávání  sprostých  zločinců,  což  stalo  se  zajisté  jen  ve 
prospěch  veřejné  bezpečnosti  v  obou  státech. 

flerná  Hora  tedy  každému  cizinci  poskytuje  nejen  přístřeší  bezpeč- 
ného, než  i  společenského  postavení  čestného  a  stejnoprávného  s  ostat- 
ními občany.  Nežádá  pak  na  cizinci  skoro  nic  více,  než  aby  žil  jako 
člověk  poctivý.  Ale  přece  musím  vyznati,  že  zařízení  toto,  ač  úmysl 
zákonodárcův  byl  tak  ideálně  šlechetný  a  velikodušný,  ve  skutečnosti 
má  též  své  stinné  stránky.  Ono  jednak  nerozvážného  člověka  svádí 
k  lehkontyslnosli,  jednak  jako  každé  věci  sebe  světější  dá  se  i  jeho 
zneužiti  a  také  skutečně  se  ho  zneužívá. 

Na  jihu,  na  západě  i  na  severu  Černé  Hory  jsou  dnes  dosti  čelné 
posádky  rakouské.  Služba  vojenská  může  být  i  velmi  nepříjenmá.  Bývá 
došli  případů,  že  by  člověk,  jak  říkáme,  z  kůže  vyletěl.  A  mnohý  lehko- 
myslník  nevyletí  z  kůže,  al(í  vyletí  z  vojenského  mundúru.  Vlast  svo- 
body mu  kyne,  hranice  černohorské  jsou  blízky.  Na  hranicích  zanechá 
zbroj  a  snad  i  stejnokroj  —  krok,  a  je  vojenským  sběhem,  je  svo- 
boden. -  Mnohý  bláhovec  myslí,  kdo  ví  jakou  vojenskou  karrieru  tam 
se  svým  poddůstojnickým  vzdělánnn  udělá.  Ano,  ti  tam  na  tebe  čekají! 
(!()  síly  a  vytrvalosti  tělesné  se  týče,  nikdy  se  nevyrovnáš  těm,  kleří 
v  horách  se  narodili  a  od  maličkosti  již  se  skály  na  skálu  skákali. 
A  pak  (lerná  Hora  vojska  stálého  skoro  ani  nemá.  Kdy  by  byla  právě 
válka,  pak  ovšem  mohl  bys  se  jí  súčastnili,  ale  tu  ti  pravím  jen  to: 
v  nesčíslných  půtkách  a  šarvátkách  musel  bys  činiti  divy  ndatenslví, 
a  pak  bys  se  teprve  v  chrabrosti  vyrovnal  kaž(h>mu  obyčejnému  vojníku 
černohorskému. 

Klerý  sliěli  na  (Icrné  Hoře  má  od  čeho  žili,  I.  j.  khirý  má  své 
jislé  piíjmy,  lonni  jo  ovšem  hoj.  Ale  kdo  jich  nemá,  ten  musí  praco- 
vali, .liik  se  ledy  uživiti?  Budeš  lámali  kámen,  dováželi  kolečkem  na 
síavhn,   budeš  stavěti  jednopatrové  domy,  budeš  dělati  na  ně  krov,  budeš 
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dělati  okna  a  dvéře  a  podlahu.  Že  neumíš  ?  Že  jsi  se  tomu  nenaučil  ? 
Buď  naučíš  se,  nebo  zahyneš.  Jen  to  tě  může  uživit.  Jiné  práce  na 
Černé  Hoře  dosud  není.  A  to  vše  jde  ještě,  dokud  jsi  zdráv.  A  co,  až 
se  roznemůžeš?  Zahyneš  hlady  —  neboť  jsi  v  zemi  chudičké,  kde,  když 
je  zle,  i  tuzemci  hlady  umírají. 

Všeobecnými  črtami  naznačil  jsem  tu  mnohou  nešťastnou  existenci 
rakouského  poddíjstojníka,  který  »těžké  službě «  šťastně  unikl  a  bídně 
teď  živoří  v  zemi  svobody.  Seznal  jsem  osobně  dosti  takových  nešťast- 
níků. Že  jsem  se  k  nim  upřímně  měl,  i  oni  otevřeli  mi  svoje  srdce. 
Tisíckrát  litoval  již  každý  kroku  lehkomyslného!  Lítostí  věru  již  odpy- 
kali vinu  svou.  Ale  návrat  bývá  nemožný  prese  všecky  úpěnlivé  prosby 
k  Veličenstvu.  — 

Pravil  jsem  výše,  že  hostinnosti  Černé  Hory  často  také  se  zne- 
užívá. Z  pohraničných  zemí,  hlavně  ze  zemí  Rakouskem  nyní  obsazených, 
uchylují  se  tam  zhusta  hdé,  kteří  se  ve  své  vlasti  se  slečnou  Justicií 
nějak  nemile  rozešli.  Na  Černé  Hoře  ovšem  neřeknou,  že  jsou  svého 
řemesla  taškáři  a  proto  že  museli  utéci,  na  Černé  Hoře  vydávají  se  za 
mučedníky  politické  a  chytají  se  živnosti  hospodské.  Neboť  při  té  dá 
se  nejsnáze  žíti  a  při  tom  i  něco  »trhnouti.«  Běda  cizinci,  který  jejich 
»gostinici«  jen  dost  málo  se  přiblíží!  Za  několik  tvrdých  vajec  a  za 
trojí  černou  kávu  obdrží  účet,  že  by  tři  lidé  mohli  obědvati  v  prvním 
hotelu  Vídeňském.  Ale  pravím:  v  hotelu  samém!  —  kdežto  tam  cestu- 
jící obědvá  50  kroků  od  hotelu  na  živé  skále  vápencové!  Jiný  podobný 
hostinský  —  nešťastný  uprchlík  ze  sousední  země  —  vezme  si  od  tebe 
dnes  dvě  zlatky  a  zítra  ti  je  upře,  a  musíš  mu  svědky  dokázati,  žes 
platil.  Ze  zlosti,  že  se  mu  lup  nepodařil,  zítra  ti  vynadá  zlodějů,  že  ho 
chceš  okrásti  a,  aby  se  na  tobě  pomstil,  udělá  ti  pak  účet,  ve  kterém 
počítá  tobě  i  onu  vodu,  kterou  tvůj  člověk  jemu  přinášel,  a  dříví,  které 
tvůj  člověk  jemu  štípal. 

Tak  nestydatí  jsou  »přespolní«  hostinští  na  Černé  Hoře.  Ovšem 
jsou  tam  i  Černohorci  hostinskými,  a  tu  se  musím  zkroušeně  vyznali, 
že  i  u  těch  často  jsem  nebyl  účtem  spokojen,  neboť  když  jsem  si  vše 
přepočítal,  vídal  jsem,  že  to  tak  lacino  býti  nemůže.  Tu  se  mi  pak  ho- 
stinský přiznal,  že  to  i  ono  nepočítá,  jelikož  mně  to  jako  cizinci  dal  na 
počest.  Peněz  za  to  ovšem  i  pak  nepřijal.  Musel  jsem  pak  hleděti,  abych 
dětem  jeho  nepozorovaně  nějaký  stříbrňák  podstrčil.  Z  toho  je  viděti,  že 
i  dnešního  dne  hostinští  na  Černé  Hoře  hledí  si  toho,  aby  hosta  uctili. 
Jsou  to  lidé  tak  poctiví,  že  ani  možno  není,  aby  v  něčem  ho  skrátili. 
Na  Černé  Hoře  tedy  posud  je  spravedlivost  a  poctivost,  ale  do  těchto 
krásných  domácích  vlastností  z  ciziny  nepoctivost  a  šibalství  se  vkrádá. 

Tato  nepoctivost  škodí  pak  dvojím  směrem:  jednak  kazí  staré 
dobré  mravy  Černohorců,  jednak  i  samy  Černohorce  bude  šidit,  jakmile 
se  jí  bude  nedostávati  cizinců,  jež  by  směle  mohla  obírati.  Zkáze,  která 
z  této  strany  hrozí  Černé  Hoře  v  ohledu  mravním,  lze  arci  jen  tím  od- 
pomoci, když  bedlivě  bude  se  hledět  na  to,  aby  cizinci  hostinnosti  černo- 
horské užívající  žili  a  živili  se  poctivě,  t.  j.  dle  zákonů  a  zásad  na 
Černé  Hoře  posud  běžných.  Kdo  jen  jednou  se  zapomene,  ať  přísně 
se  poticslá,  kdo  po  druhé,  ať  bez  milosti  jako  prašivá  ovce  se  vystrčí 
lam,  odkud   přišel. 
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Slarší  mapy  Cemé  Hory  založeny  jsou  na  pouhých  lehkých  ná- 
črtcícli,  jakož  i  na  domněnkách  více  méně  fantastických.  Ale  při  tom 
pro  fxjborníka  je  velmi  zajímavo  srovnávati  tyto  první  miapy  se  skuteč- 
ností a  stopovati,  jak  a  kdy  jednotlivé  chyby  se  vystihly,  jak  tu  část 
nutno  bylo  prodloužiti,  onu  pak  skrátiti,  až  tak  znenáhla  a  pracně  jen 
povstával   obraz,  jenž  se  skutečností  čím  dále  tím  více  se  shodoval. 

Rozumí  se  samo  sebou,  že  všechny  tyto  práce  jsou  práce  cizích 
států,  nižádná  pak  není  prací  Černé  řlory  samy.  Na  Černé  Hoře  dlouho 
nebylo  jich  potřebí.  Katastru  nebylo,  jehkož  nebylo  ho  v  tehdejších  po- 
měrech naprosto  potřebí,  a  pro  válku  Černohorci  map  teprve  nepotřebo- 
vali, měliť  vlast  svou  i  daleké  okolí  její  v  paměti  své  i  se  všemi  nej- 
jemnějšími jednotlivostmi  tak  dobře  vypočítané  a  vyměřené,  že  by  jim 
každá  mapa  byla  jen   překážela. 

První  mapa  Černé  Hory,  klerá  jména  toho  zasluhuje,  je  mapa  od 
ruského  to|)Oí;ra('u  Býkova,  který  v  1.  1860 — 66  na  Černé  Hoře  pracoval. 
Povážímeli,  že  pracoval  sám  af  sám  a  že  neměl  žádných  spolehlivých 
prací  předběžnýcli.  na  jejichž  základě  by  byl  dále  budoval,  musíme 
uznati,  že  za  ten  krátký  poměrně  čas  provedl  dílo  věru  obdivu  hodné. 
Technické  jirovedení  za  technikou  jeho  doby  a  za  současnými  pracemi 
jiných  národu  sice  silně  })okulhává,  ale  celkem  luapa  jeho  budí  údu 
každého  znalce  jako  pi-ácc  velmi  pilná  a  —  poctivá,  což  u  podobných 
věcí  nemálo  váží. 

Po  iUkovu  j)řišlo  asi  ()  důstojníkíi  ruského  generálního  štábu, 
kteří  v  1.  1,S7Í) — <S2  Černou  Horu  Iriantjulovali,  práci  Hykova  prohledli 
u  upravili,  a  konečně  i  nové  části  Cei-né  Hory  načrtali.  Prací  jejich 
neznám  v  ju-votni''  ví^likosti,  nýbrž  ze  zmenšcMié  mapky,  j)řidané  k  mo- 
numentálnímu dílu  P.  Rovinského,  jenž  mi  ji  na  cestu  po  Černé  Hoře 
laskavě  daroval,  jelikož  se  mi  nedostávalo  tenkráte  lepšího  vodítka.  Tato 
ruská  mapa  z  největšího  dílu  je  výborná;  přece  však  nalezl  jsem  jedno- 
tlivá im'sta  na  ní,  klerá  se  skutečností  nikterak  se  nesrovnávala.  Jmenuji 
tu  jen  vrchoviště  Tušiiiy  a  Morače,  které  ki-ajiny  načrlány  jsou  zcela  fa- 
lešně. Pii  obzvláštní  jinak  přesnosti  této  ma})y  nedají  se  nedostatky  tak 
křiklavé  vysvětliti  jinak,  než  že  a.si  při  sestavování  jednotlivých  náčrtkA 
v  mapu  mýlka  stala  se  v  ten  .spůsob,  že  kdo  mapu  prováděl,  náčrtkům 
asi  špatně  porozuměl.  Tato  donměnka  nabývá  |)ak  veliké  pravděpodob- 
nosti, uvážímeli,  že  následkem  velikého  namáhání  jeden  důstojník  na 
Černé  Hoře  zemřel  a  jim'  dva  na  snii'l  jsouce  nemocni  Černou  Horu 
před  časem  museli  opustiti. 

Dle  této  mapy  vydána  je;  v  líusku  v  řeči  srbské  » Karta  crnogorske 
knjaževine*  ve  4  listech  a  v  měřítku  asi  1  :  16()()()0.  Je  to  mapa, 
kleré  i  černohoi'.ské  školy  užívají.  Má  tytéž  přednosti  i  vady  jako  mapa 
ruská,  z  níž  povstala. 

I  Rakousko  má  zásluhy  o  mapování  Černé  Hory.  Kdo  při  země- 
pisné výstavě  \'ídeňské  clitěl  s(>  o  tom  přesvědčili,  mohl  stopovati  ve- 
škeru ])ráci  od  lehkélio  náčrtku  až  k  ma|)ě  dosti  přesné.  Leč  to  nej- 
lepší tam  tenkráte  ještě  nemohlo  býti:  je  to  mapa  Černé  Hory,  kterou 
vojenský  zeměpisný  ústav  ve  Vídni  vydal  roku  1HÍ)2,  C(>lkem  asi  ve 
12  listecli  a  v  měřítku  našich  map  speciálních.  Zpracována  je  na  zá- 
kladě uiap  ruských  a  užilo  se  všeho,  co  věda  viibec  na  ten  čas  o  Cernť' 
OSVKTA  is;u.  ;j.  .-> 
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Hoře  na  jislo  postavila.  Jedno  na  první  poliled  každému  bude  nápadno! 
že  mapa  není  vypracována  tak  do  podrobná,  jako  ostatní  naše  mapy 
speciální.  To  stalo  se  |)roto,  že  u  Černé  Hory  nemůženje  míti  tolik 
jednotlivostí  jako  u  našich  map  speciálních,  jež  zpracovány  jsou  na  zá- 
kladě katastru.  Tu  pak  nezbýA^alo  než  generalisovati  a  vytvořiti  jakousi 
krajinu  krasovou,  šablonovitou;  ale  od  toho  jako  od  práce  nesolidní  se 
upustilo  a  přestalo  se  na  podání  podrobností  nemnohých  sice,  ale  prav- 
divých. Ale  právě  z  této  příčiny  je  to  mapa  velmi  důkladná:  nepodává, 
co  neví,  ale  co  podává,  je  jistá  pravda. 


IV. 

Nerosty,  květena;  réva,  lesy,  obili.  Vzděláváni  půdy.  Kobylky.  Ryby  a  zvěř  divoká.  Chov  do- 
bytka a  salašnictvi.  Nedostatek  voily.  Cesty  jindy  a  nyní,  mosty,  ,v6zy  a  soumary.  Poloha  vsi 
a  j)ííbytkij.  Z  čeho  a  jak  se  staví.  Vnitřek  staveni,  nábytek,  okoli.  Školy  a  kostely.  Větší  osady. 

Tíseň  peněžni 

Mnozí  spisovatelé  jsou  k  Černé  Hoře  tak  laskavi,  že  ji  obdarovah 
rudami  všech  drahách  kovu.  Má  prý  zlato  a  stříbro,  jakož  i  měď,  olovo, 
železo  a  kamenné  uhlí.  Ale  štědrost  tato  Černohorcům  pranic  nepomáhá, 
neboť  štědří  dárcové  hned  připomínají,  že  těchto  drahých  kovů  je  tam 
tak  málo,  že  by  se  dolovati  mohlo  jenom  s  ntalým  užitkem.  Jiní  jsou 
pravdomluvnější  a  tvrdí,  že  na  Černé  Hoře  nalézají  se  jen  »stopy« 
drahých  kovů. 

V  pravdě  je  Černá  Hora  v  metallurgickém  ohledu  velice  chudá. 
Západ  země  pokryt  je  skoro  výhradně  jen  křídovým  útvarem  a  dolo- 
mity, kdežto  na  východě  převládá  trias.  Ji.sto  jest  jen,  že  Tietze  vystihl 
na  Černé  Hoře  stopy  mědi,  Schwarz  pak  stopy  cínu;  železnou  rudu  prý 
našel,  a  to  velmi  bohatou,  ale  v  množství  prý  nedostatečném.  Do- 
mnělé uhlí.  které  v  Přímoří  se  našlo,  ukázalo  se  černou,  tvrdou  látkou, 
která  však  nehořela.  I  nezbytný  petrolej  se  tam  nalezl,  ale  pochodili 
s  tímto  nálezem  celkem  skoro  jako  u  nás  v  Kasejovicích. 

Pustá,  holá  a  neiirodná  je  Černá  Hora  hlavně  v  krajinách  roz- 
hodně krasových,  ale  vedle  toho  jsou  opět  místa  a  celé  pruhy  země, 
kde  květena  bují  jako  v  krajinách  nejúrodnějších.  V  tom  ohledu  je 
malá  Černá  Hora  země  velikých  protiv. 

Ale  ani  kras  nejpustější  není  naprosto  bez  i-ostlinstva.  Kde  mezi 
skalami  a  balvany  jen  trochu  úrodné  země  se  zachovalo  a  trochu  vláhy 
se  udrželo,  tam  zacliycují  se  rozmanité  křoviny,  jako  líska  a  trnitá 
drača,  a  z  trhlin  a  rozsedlin  vyrůstají  traviny  našich  luk.  1  kvěHny 
nám  tak  známé  a  milé,  jako  petrklíč,  fialka,  chudobka,  sedmikráska, 
pampeliška  a  j.  vítají  nás  na  vysokých  pastvinách  černohorských.  Vy- 
stupujemeli  z  krajů  níže  položených  k  horám  nejvyšším,  tu  v  Přímoří, 
kolem  jezera  Skaderrfkého  a  až  na  střední  Zetě  znamenáme,  že  až  do 
výše  1(X)  m.  daří  se  olivě  a  oranžím,  lauru,  myrtě  a  granátovému  ja- 
blku. Ano  ještě  na  stráních  slatinských,  k  jihu  otevřených,  spatřil  jsem 
granátová  jablka  tak  veliká  jako  malá  dětská  hlava.  Černohorci  jim 
říkají  šipak.  Ale  ovoce  samého  k  ničemu  se  neužívá;  slyšel  jsem  jen 
tolik,  že  kdo  jader  požívá,  rakijí  se  neopije.  Až  do  4f)0  m.  daří  se 
pak  lilavně   fíku.  moruši  a  vínu,  a  to  hlavně  až  po  celou  nížinu  Zetskou 
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a  mIíciIiií  Moračti.  Moru.še  Jieaí  v  liedljáviiictví  dosti  využitkováiia.  a  to 
z  té  příčiny,  žo  pěstování  bourců  připadá  hlavně  ženám  a  dívkám:  ty 
však  ■/.  pravidla  jinými  nutnými  pracemi  tak  jsou  zaneseny/  že  na  tuto 
jim  již  ani  času  ani  sil  nezbývá. 

Víno,  jež  na  Černé  Hoře  se  rodí,  je  výborné,  ale  posud  nepěstuje 
se  lio  tolik,  kolik  by  mělo  a  mohlo.  Vápenitá  půda  Černé  Hory  rostlině 
té  obzvláště  jde  k  duhu.  Místa,  kde  by  se  réva  znamenitě  dařila,  na 
Černé  Hoře  je  všude  veliká  hojnost;  ale  upraxení  vinic  stálo  by  ovšem 
práci,  a  té  nechtějí  se  Černohorci  dosud  podrobiti  v  té  míře,  aby  tak 
položili  základy  svého  blahobytu.  Stráně  by  se  musely  ovšem  taraso- 
vati  a  země  nanésti.  Ale  za  to  jaký  užitek  byl  by  tu  za  Jiěkolik  let ! 
Počítám,  že  více  než  desetkráte  tolik,  než  nyní  se  pěstí,  dalo  by  sí- 
révy  vysázeti.  A  kdy  by  se  pak  i  vyrábění  vína  věnovala  náležitá  péče, 
černohor.ské  víno  všude  zajisté  by  bylo  hledáno,  a  Černá  Hora  by  za 
ně  utržila  krásný  peníz.  Ale  věc  nejde  jaksi  ku  předu.  Kníže  a  vláda 
ovšem  velmi  dobře  nahlížejí,  že  by  Černé  Hoře  lépe  se  mohlo  vésti; 
|)rolo  nabádá  kníže  k  větší  pih  všude  a  při  každé  příležitosti.  Tak 
na  př.  asi  přede  dvěma  lety  nařídil  vojenskými  úřady,  aby  každý  prapor 
zakládal  své  vinohrady.  Pravilo  se  lehdáž  také.  že  Černohorci  s  velikým 
nadšením  přijali  tento  rozkaz  hospodářův  a  že  s  chutí  na  vojenské  ve- 
lení jali  se  révu  sázeti.  A  tak  snad  je  naděje,  že  Černá  Hora  časem 
vlastního,  prospěchu  svého  přece  postřehne.  Ale  nezůstalo  by  jenom  při 
víně.  í  junoho  výborného  koňaku  bylo  by  pak  možno  vyráběti;  pilte 
jseni  v  Pod^orici  rakiji  ze  zadiny  vinné  pálenou  a  musún  říci,  že  tato 
laciná  rakije  byla  mnohem  lepší  než  mnohé  naše  koňaky,  za  které 
hříšné  peníze  vyhazujeme. 

.leště  výše  než  vínu  daří  se  některým  druhům  stromů  ovocných, 
hlavně  švestkám  a  vlaským  ořechům,  dále  dubům  a  až  do  výše  12(H)  m. 
bukňn).  Tu  stojíme  opět  před  jednou  z  protiv,  kterých  Černá  Hora  tolik 
poskytuje.  Jsou  lam  přenmohá  místa,  hlavně  ve  staré  naliiji  Katunské, 
kde  není  skoro  ani  stromečku  ani  stínu,  kde  by  člověk  mohl  pohodlně 
posedět,  kde  neroste  ani  hůlky,  jíž  by  psa  mohl  odehnali.  Tu  zdá  se 
věrn.  jako  by  byl  nějaký  holič  každé  místečko  břitvou  bedlivě  vyholil. 
.\  jsou  opět  krajiny,  k<le  celé  dni  hustým  pralesem  můžeme  bloudit  a 
iiiariiě  často  hledáme  pa|)rsků  slunce,  které  stojí  právě  nad  námi.  Myslím 
lil  pralesy  hlavně  bukové,  které  v  Rrdech  pokrývají  vy.sočinu  mezi  řekami 
Zetou  a  Moračon.  Ze  všeho  je  pati-no.  že  hlavně  buk  za  starých  času 
na  Černé  Hoře  velice  byl  rozšířen.  Staří  lidé  dosud  se  pamatují,  že 
mnohá  rm'sta.  která  dnes  j.sou  docela  holá,  za  jejich  ndádí  mívala  krá.sné 
bukové  lívsy.  Že  v  dobách  starých  ještě  více  bukovin  bylo.  dokazuji 
jména  mnohých  osad  a  míst:  Hukovica.  liukovina.  Hidvovik  atd..  kde 
dnes   už    ani   stromečku   bukovéíio  se   nespatřuje. 

Na  neštěstí  nemá  (ierníi  Hora  dosud  ani  žádných  úřadu  lesních, 
iuii  z;ikoml  lesy  chránících.  A  tak  v  krajinách  holýcli  dříví,  jak  |>aliva 
tiik  i  staviva,  slrašný  je  nedostati^k,  k<ležto  v  krají(íh  jiných  draho- 
cenným živoleni  sironiu  lesního  mrhá  se  takovým  spůsobeni.  až  cizinci 
zvyklénui  na  řádné  lesní  hospodářství  vlasy  se  ježí.  Tak  leží  a  tlí  lam 
ohromné  s|)()usty  dříví  zvrííceného.  Ale  když  kdo  /  okolních  lidí  po- 
Ireltnjc    puliva.    nevezme   si   dřeva   zvi-kmmkOio.    iivhrž    porazí   si   kterýkoli 
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krásný,  zdravý  kmen.  Když  nocovali  jsme  v  Duze  nad  Hodžinou  Pol- 
janou,  spálili  jsme  za  noc  při  velikém  ohni  asi  2  sáhy  dříví  zellelého, 
které  jsme  snesli  z  plochy  asi  20  m.  v  průměru  mající.  Spálili  jsme 
jen  lo,  co  jsme  mohli  urazit  a  rozrazit,  neboť  seker  jsme  neměli.  Při- 
pomínám jen,  jak  veliké  nebezpečí  hrozí  Černé  Hoře  z  tohoto  zvráceného 
dříví,  kdv  by  se  v  něm  korovec  rozplemenil,  neboť  lesů  jehličnatých 
je  na  Černé  Hoře  také  dosti.  Kdo  tedy  nějaký  kus  dřeva  potřebuje, 
usekne  si  ho  zde  neb  onde,  jak  se  mu  zdá.  A  zdáli  se  mu  konečně 
jiný  lepším,  nechá  starý  strom  ležet  a  porazí  si  nový.  Kdo  potřebuje 
jedno  prkno,  porazí  si  celý  strom  a  z  celého  kmenu  vyseká  si  jedno 
prkno.  Pily  na  řezání  prken  teprve  nejnověji  se  zařizují,  a  to  zase  jen 
na  podnět  knížete.  Znám  podobnou  pilu  jen  ve  Vidrovanu  na  okraji 
nížiny  Nikšičské.  Co  konečně  lesy  černohorské  také  velice  hubí,  je  starý 
zvyk  v  oněch  krajinách  panující,  že  mladé  haluzky  s  listy  stromů  na 
podzim  osekávají  a  jako  krmivo  na  zimu  uchovávají.  Dobytku  tato  píce 
cikorková  nemůže  jíti  Jiikterak  k  duhu,  lesy  pak  se  tím  puslo.M  právě 
tam,  kde  by  se  jich  nejvíce  mělo  šetřiti. 

Je  již  věru  na  čase,  aby  zákonodárství  černohorské  i  zbytky  svých 
lesů  vzalo  konečně  'pod  svou  ochranu.  Vzbudí  arci  velmi  nmoho  hoř- 
kosti a  nespokojenosti,  neboť  Černohorec  velmi  nerad  odřekne  se  svého 
starého  práva,  vzíti  si  kus  dřeva  tam,  kde  ho  právě  nalezne.  Ale  lesní 
dozor  je  již  velmi  nutný,  .linak  veliké  je  nebezpečenství,  že  by  se  Černá 
Hora  ku  svému  velikému   neštěstí  časem  docela  vylesnila. 

Až  do  180()  m.  výše  rostou  na  Černé  Hoře  stromy  jehličnaté, 
hlavně  jedle,  a  i  těch  má  Černá  Hora  pěkné  lesy,  aíe  opět  skoio  vý- 
hradně jen  ve  východní  části  země.  Přes  18fH)  m.  pak  už  jen  m'zká 
kleč  plazí  se  po  skalnatých  úbočích. 


Z  obilí  pěstuje  se  kukuřice,  pšenice  a  ječmen;  žita  a  ovsa  se  méně 
seje:  koně  nekrmí  se  ovsem,  nýbrž  ječmenem.  Nejdůležitější  ze  všeho 
obilí  je  ovšem  kukuřice.  Ta  je  chléb  černohorský;  jeli  jí  dostatek,  ve- 
selo je  po  Černé  Hoře;  jinak  hlad  a  bída  vyhledá  skoro  z  každé  chatrče. 
Neviděl  jsem,  že  by  kukuřici  na  jemnou  mouku  smílah.  Spíše  se  zdá, 
že  ji  na  Černé  Hoře  drtí  jen  na  jakousi  více  méně  hrubou  krupici.  Tu 
zadělávají  a  hnětou  z  ní  dosti  vysoké  bochánky,  jež  pak  na  teplém 
ohništi  ohřátým  kotlíkem  přiklopují  a  pekou.  Ale  jen  tak,  že  bochník 
pouze  na  povrchu  se  opéká,  a  uvnitř  zůstává  syrová  kukuřice.  Rozumí 
se,  že  takové  »pečivo«  i  v  otužilém  žaludku  černohorském  notně  si  po- 
leží. Jsou  cestovatelé,  kteří  aspoň  tvrdí,  že  kukuřičnému  chlebu  černo- 
horskému časem  tak  úplně  zvykli,  že  se  jim  jiného  ani  nezachtělo;  já 
však  musím  se  vyznati,  že  jsem  to  prese  všecku  dobrou  vůli  a  pokusy 
tak  daleko  přivésti  nemohl.  I  já  se  záhy  počal  tužiti.  Ale  hned  první 
pokus,  který  jsem  učinil  v  chudobném  hanu  Kokotském  na  cestě  mezi 
Rijekou  a  Podgoricí,  dopadl  pod  vši  kritiku.  Chléb  byl  sice  pěkný,  žlu- 
ťoučký jako  z  vajec,  ale  v  Podgorici  jsem  to  pak  odstonal.  To  přihodilo 
se  mi  ještě  několikráte,  tak  že  jsem  za  dobré  uznal,  všech  podobných 
pokusů  se  varovati.  Raději  hlad  jsem  trpěl,  než  bych  byl  na  kukuřicový 
chléb  sáhl.  Zámožnější  lidé  pekou  si  ovšem  chléb  pšeničný.     Takového 
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clilel.u   v  lučslceli    dal    jsem  si  upeci    vždy  2 — 3  hccliníky    do    zásoby. 
Poklid  stačily,  bylo  dobře,  ale  jinak  sušili  jsme  často  zuby. 

Piavý  dar  boží  pro  Černou  Horu  jsou  brambory  nebo  »krtole,« 
jak  Černohorci  jim  ííkají.  Přivezl  je  tam  s  sebou  vladyka  Petr  I.  po 
i(jce  1780,  když  ponejprv  z  Petrohradu  se  vracel.  Od  té  doby  rozší- 
řily se  po  celé  Černé  Hoře  a  v  červené  půdě  velmi  dobře  se  jim  daří. 
Dosud  se  tu  neodrodily,  jsou  červenavé  s  drsnou  šupinou  a  velmi  ve- 
liké. Uvařili  se,  jsou  samá  mouka.  Ale  Černohorci  mají  v  obyčeji,  že 
vždy  jen  na  polovic  je  uvaří,  tak  že  vnitřek  bývá  syrový.  To  s  chutí 
naší  ovšem  se  nesrovnává. 

Kromě  toho  se  na  Černé  Hoře  i  dosti  pohanky  seje  a  zelí  sází, 
které  pak  na  zimu  se  nakládá. 

Kdo  jede  z  Kotora  do  Cetyně  a  shledá  nad  Njeguší  se  silnice 
dolu,  zajisté  se  podivuje,  jak  pečlivě  tam  každá  dolinka  je  vzdělána, 
osázena  a  oseta.  Kamení  je  z  ornice  vybráno  a  po  stranách  silné  zdi 
z  něho  jsou  vystavěny.  Černá  Hora  aspoň  v  těchto  končinách  je  z  celé 
[)evniny  evropské  nejpečlivěji  vzdělána.  Ale  není  tak  yšude,  jako  poblíž 
Cetyně,  mnohé  končiny,  zvláště  ty,  jež  nedávno  teprve  k  Černé  Hoře 
připadly,  jsou  dosud  velmi  málo  vzdělány.  Půdy  úrodné  leckde  dostatek, 
ale  nemá  vláhy.  Bylo  by  sice  možno  ji  náležitě  zavlažit,  kdy  by  sem 
vedli  vodu  s  vyšších  končin,  ale  lo  by  vyžadovalo  -r-  práce!  Tak  často 
se  stává,  že  Černohorci  v  krajích,  kde  v  létě  nepršívá,  zasázejí  kukuřici 
a  chtějí,  aby  pršelo.  Ono  však  neprší,  a  kukuřice  suchem  pohyne.  Pak 
bědují,  že  se  jim  nic  neurodilo.  A  přece  jen  něco  výše  teče  potok  beze 
všeho  užitku  —  jen  zavésti  sem  část  vody  jeho:  a  úroda  bude  co  nej- 
liojnější.  Ale  Černohorec  stěží  se  odhodlává  k  namáhání,  které  by  teprv 
zii  i-ok,  za  dvě  léta  neslo  užitek. 

Ovšem  stihne  úrodu  černohorskou  tu  i  tam  také  pohroma  neza- 
viněná, jako  na  př.  r.  18í)0,  když  jsem  po  Černé  Hoře  cestoval.  Tehdy 
se  tam  vyskytly  v  úžasném  množství  kobylky  a  vyžraly  z  klasů  po- 
slední zrnko,  tak  že  na  poli  holá  stébla  stála.  Co  do  velikosti  je  černo- 
liorský  vskakavac«  asi  uprostřed  mezi  našimi  malými  a  velikými  ko- 
l)ylkanii.  Žravostí  ovšem  vyniká  prazvláštní.  Nejvíce  viděli  jsme  jich 
tenkráte  v  krajině  » jezera «  zvané  jižně  od  Durmitora.  Bylo  jich  všude 
až  hnusno.  Kamkoli  cestou  šlápneš,  všude  mnoho  jich  hubíš  každým 
krokem.  Clicešli  v  poli  usednouti  neb  ulehnouti,  musíš  ten  kousek  země 
dříve  si  očistiti.  .Jedva  usedneš,  už  jich  veliká  hejna  pt)  tobě  lezou. 
Sotva  se  hneš,  již  je  rozmačkáváš:  všude  mazlina  z  nich  a  břečka  po 
tobě  teče.  1  do  kapes  a  za  ki-k  a  do  rukávů  ti  lezou.  Vařím  oběd:  ani 
ohněm  ani  kouřem  nedají  se  zahnat;  i  do  kotlíku  padají  a  z  mísy  ne- 
stačíme Ižicí  je  vyhazoval.  Všude  hnus,  až  žaludek  se  obrací.  Tam 
teprve  irorozuměl  jsem  koljylkám  ej^yptskýin.  Na  jezerech  sežraly  tehdy 
již  kde  co.  Sedlák  vůIxm-  ani   neklidil.  Nebozí  Hdé! 


Je  l(»  prazvláštní  zjev,  že  právě  ten  živel,  jehož  je  na  Čei-né  Hoře 
nu  iiiiiohých  místech  tak  po  skrovnu,  totiž  voda,  poskytuje  Černohorcům 
výživy  poměrně  velmi  značné.  Vody  černohorské  jsou  velmi  rybnaty. 
Tak  potoky   horské  mají  ohromné  iimožství    pstnihii,     je  dosti   přípacUV 
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Že  chytili  pstruha  až  15  kg.  Ale  na  Černé  Hoře  si  pstruha  neváži. 
Ud  hochů  f-astěji  jsem  koupil  asi  10  pstruhu  až  25  cm.  dlouhých. 
Platíval  jsem  za  iié  všecky  10  kr.,  a  Ijyli  rádi.  že  tolik  dostali.  Jaká 
lo  pak  byla  lahůdka,  když  jsme  si  je  večer  při  ohni  na  ploských  ka- 
menech  upekhl 

Hlubší  vody  pak  mají  kapry  až  80  kg.,  a  v  Morači  chytají  se 
úhoři   až   do  5  kg. 

Nejužitečnější  ryba  černohorská  je  však  ukljeva  neboli  *skorance.< 
Učenci  sice  snad  dosud  nevědí,  do  které  čeledi  ji  mají  zařaditi,  ale 
Černohoi-ci  těží  z  ní  již  po  staletí.  Je  to  rybička  neveliká,  10  až 
18  cm.  dlouhá  a  stříbrolesklá.  Celkem  podobá  se  tak  asi  sardince  nebo 
sardelce.  Nedrží  se  na  jednom  místě,  je  to  rybka  stéhovavá.  Hlavně 
v  zimě  ráda  pěkně  a  pohodlně  se  prospí.  Za  tou  příčinou  na  podzim 
z  Adrie  vniká  Bojanou  do  jezei-a  Skaderskéhf)  a  vyhledává  tu  západní 
jeho  choboty  a  řeku  Rijeku,  kde  se  v  zimě  na  zvláště  teplých  nn'stech  — 
zovou  se  »oka«  a  uiají  snad  teplé  prameny  —  k  spánku  usazuje.  Z  jara 
však  pojednou  se  probouzí  a  chystá  k  návratu  do  Adrie.  V  tomto  čase 
ohromné  nmožství  ukljev  vyskytuje  se  v  Rijece,  tak  že  obyvatelstvf) 
snadně  na  miliony  jich  nachytá.  To  však  trvá  .sotva  někohk  dní,  a 
všecky  ostatní  ukijevy  do  moře  opět  se  odstěhovaly.  Na  tom.  jak  tento 
rybolov  dopadl,  závisí  blahobyt  či  bída  velmi  mnohých  rodin  černo- 
horských. Malá  ukljeva  pro  tisíce  hdí  je  obživou  a  .spolu  i  předmětem 
obchodu.  Proto  laké  od  nepaniěti  hájili  si  Černohorci  tuto  západní  část 
jezera  Skaderského.  A  běda  by  jim  bylo  bývalo,  kdy  by  se  Turkům 
kdy  bylo  podařilo,  odtud  je   vypuditi. 

Bohu  žel,  že  Cernoiioici  nedovedou  rybu  tu  lé[)<'  ucliovat  a  do 
o[)chodu  přivésti,  nežli  že  ji  suší.  Tím  rybička  jemná  vyischne  na  kůži 
a  výborné  maso  její  nemálo  se  pokazí.  Ale  i  tak  prý  vyváží  se  ukljeva 
do  Albánie  a  do  Jtalie,  a  když  lov  byl  jen  fi-ochu  lepší,  až  i  50.(KJ0  zl. 
vyzíská  se  za  zboží  vyvezené.  Ale  kolikráte  větší  byl  by  užitek,  kdy 
by  Černohorci  jinak  dovedli  upraviti  tento  dar,  klerý  nebe  samo  do 
země  jejich  co  rok  jim  nadhání.  Rybičky  musely  by  se  bu(f  v  soli 
nebo  v  oleji  nakládati.  Neboť  takové  zboží  platí  se  poměrně  velmi 
dobře.  Ale  tolik  podnikavosti  dnešní  Černohorci  ))osud  nemají.  Jsou 
posud  příhš  ještě  junáci,  a  obchodníky  nechtějí  být,  jako  by  i  obchodník 
nemohl  býti  junákem!  Vadí  tu  hlavně  také  ta  okolnost,  že  Gerná  Hora 
nemá  dosud  žádné  vlastní  soli.  Ani  ze  země  jí  nedobývá.  ani  z  vody 
mořské  na  pobřeží  neodpařuje.  Sůl  na  Černou  Horu  dováží  se  hlavně 
ze  Sicílie  Bojanou  do  jezera  Skaderského.  odtud  do  skladišť  v  Plavnici, 
v  Rjece  a  ve  Viru,  odkud  pak  po  celé  zemi  se  rozváží.  Drahou  solí 
i  nakládání  ukijevy  trochu  by  se  zdražilo,  ale  přece  myslím,  že  by 
černohorská  ukljeva  soutěž  vydržela  se  sardinkami  i  sardelemi. 

Při  valných  vodách  jižní  Černé  Hory  zdržuje  se  též  velmi  mnoho 
ptactva  vf)dního  a  bahenního,  jako  volavky,  pelikáni,  čápi  a  rackové. 
Ptactvo  zpěvavé  pozorujeme  hlavně  v  krajích  východních,  kde  mu  lesy 
poskytují  potřebného  útočiště.  Ptactvo  dravé,  jako  oi-el,  sokol,  káně  atd. 
sídlí  hlavně  v  skalnatých  slujích  vysokých  pásem  horských.  Nejchudší 
ptactyem  je  západní  Černá  Hora;  tam  je  celkem  ticho  a  mrtvo  jako 
v   hrobě,  ani   pramének  tam  nešnmí.    ani  ptáček  nezazpívá,   ani  brouček 
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nezabzííčí,  pouze  jednotvárný  zpěv  kukačky  prozrazuje,  že  nejsme  v  zemi, 
kde  veškeren  život  vymřel  již  naprosto.  Kukačka  vyskytuje  se  a  baví 
nás  po  celé  Černé  Hoře,  na  lesnatém  východě  i  na  západě,  na  vysokých 
!iorácli  na  severu  i  v  širých  nížinách  jihu.  Zdá  se,  jako  by  kukačce 
lihl  vně  na  Černé  Hoře  bylo  se  zalíbilo. 

1  zvěří  divokou  Černá  Hora  nestejně  je  obydlena.  V  západních 
krajích  nemnoho  je  vlků,  za  to  však  velmi  mnolio  lišek  a  tchořů;  ale 
medvěda,  srnu  a  kamzíka  skoro  tam  viděti  není.  Část  východní  zase 
na  zvěř  mnohem  je  bohatší,  jelikož  má  také  mnohem  více  lesů;  tam 
je  medvědů,  vlku  i  kamzíků  dostatek.  Kamzíci  (kozica)  domovem  jsou 
hlavně  na  skalnatých  štítech  Durmitora;  v  okolí  jeho  je  také  mnoho 
srn,  ale  jelenů  tam  není  žádnýcli,  ač  tam  až  du  nedávná  bývali.  í  za- 
jíců je  na  východě  dosti,  lišek  za  to  velmi  málo.  Divocí  vepři  žijí  prý 
na   Drdech,  ale  také  prý  už  vynu'rají. 


Kromě  zemědělství  živí  Černohorce  hlavně  i  chov  dobytka  do- 
mácího, koní,  skotir  a  bravu.  Kůň  černohorský  je  menší  postavy,  ale 
silný  a  vytrvalý.  Koní  nechová  se  tolik,  kolik  by  při  nynějším,  mnohými 
úrodnými  krajinami  valně  rozšířeném  území  chovati  se  mohlo.  Kůň 
ovšem  je  zvíře  dosti  choulostivé  a  vyžaduje  více  píle,  než  Černohorec 
hospodářství  uvykl  věnovati.  Proto  mnoho  koní  z  Albánie  se  přivádí, 
a  za  40  zl.  dostane  se  již  dobrý  koník.  Podobně  i  oslň  a  mezků  na 
Černé  Hoře  málo  se  užívá. 

Za  to  dobytka  hovězího  viděti  je  dosti  mnoho.  I  skot  černohorský 
je  malý,  zakrnělý,  hubený.  Když  ho  z  jara  na  vysoké  planiny  ženou 
na  pastvu  letní,  jest  po  dlouhé  zimě  náramně  vyhladovělý;  tam  sice 
trocliu  se  napase,  za  to  však  tam  velice  trpívá  nedostatkem  vody.  A  tak 
se  stává,  že  když  na  podzim  s  pastvin  do  vsí  se  vrací,  je  opět  žízní 
zubožen.  Tak  hladem  a  žízní  soužen  je  střídavě.  Ale  přes  tyto  dlouho- 
leté nedostatky  při  dobi-é  píci  pak  rychle  se  spravuje  a  sílí,  a  tak 
mnoho  skotu  černohorského  vyváží  se  do  Valach,  do  Řecka  a  na  Maltu; 
lam  prý  velmi  dobře  se  platí,  neboť  prý  dobré  maso  jeho  velice  se 
chválí. 

Nejvíce  ovšem  chová  se  na  Černé  Hoře  ovcí  a  koz.  nebol"  tálo 
zvířata  na  skahialých  vysočinách  potravy  nejsnáze  si  vyhledají.  Roz- 
umí se.  že  jak  skot  tak  i  ovce  úplně  přispůsobeny  jsou  již  povrchu 
zemskému,  lui  němž  jim  jest  potravy  hledali.  Tak  na  př.  černohorská 
kráva  po  skalách  skáče  lépe  než  u  nás  koza:  i  nohy  své  do  rozsedlin 
skalnícii  opatrně  umí  stavěti,  aby  si  jich  nezlámala.  Ovce  pak  na  Černé 
Hoře  stala  se  pravým  šplhačem  a  skokanem,  kleiý  by  mišenni  bravu 
mohl  dávati  |)ředslavení  na  podívanou.  Tak  jsem  jednou  spatřil  ovci, 
ana  s  kolmé  stěny  skalní  asi  8"  vysoké  dolů  skočila,  jen  se  mihlo.  Já 
leknutím  vykřikl  a  běžel  k  místu,  mysle,  že  tam  spatřím  již  jen  hro- 
mádku polámaných  kostí.  Ale  když  jsem  tam  přiběhl,  vidím,  že  milá 
ovečka   dále  uhání  jako  posedlá. 

Letní  pastviny  černohorské  často  jsou  několik  hodin,  ano  i  celý 
(hni  cesty  od  sídel  obydlených  vzdáleny.  Jsou  to  z  pravidla  vysočiny 
(•})Ianiny'\    kde    času    Ušního    mezi    skalím  a  balvany    na    krátký    čas 
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vyroste  tolik  trávy,  že  i  větší  stáda  po  delší  dobn  iiioliou  se  uživiti. 
Tyto  pastviny  rozděleny  byly  prvotně  mezi  jednotlivá  plemena  a  hra- 
nice mezi  nimi  přesně  vytýčeny.  Ale  časem  jednotlivá  plemena  zmolmt- 
něla,  jiná  pak  seslábla;  ona  mají  mnoho,  tato  pak  málo  stád;  ona  mají 
nedostatek,  tato  pak  přebytek  pastvin.  Tak  během  času  i  zde  vyskytly 
se  nesrovnalosti,  které  nové  zákonodárství  bude  muset  odstraniti. 

Na  pastvištích  každý  hospodář  na  místě  příhodném  vystaví  si 
svou  chatu  nebo  kolihu.  Z  pravidla  hospodáři  jedné  vsi  usadí  se  blíže 
sebe.  A  tak  povstávají  »katuny«  té  i  oné  vsi.  Koliby  jsou  lehká  stave- 
níčka  buď  ze  slámy  a  chrastí  provedená,  a  pak  mívají  formu  kuželo- 
vitou  jako  stany,  aneb  jsou  sbita  z  prken,  a  pak  jeví  se  v  té  podobě, 
jako  by  střechu  s  našich  stavení  snesl  a  na  zemi  postavil.  Rozumí  se, 
že  i  tyto  i  ony  budovy  skulin  poskytují  dosti,  kudy  kouř  může  uchá- 
zeti a  čerstvý  vzduch  vnikati.  Uprostřed  každé  kolihy  je  ohniště  ka- 
meny ohrazené,  a  nad  ním  houpá  se  veliký  učazený  kotel.  Koliby 
mčeny  jsou  jen  pro  hdi  a  pro  hospodářství,  hlavně  pro  mlékařství  a 
sýrařství  a  pro  nemnohé  nádobí,  jehož  k  tomuto  hospodaření  jo  po- 
třebí. Dobytek  přes  noc  zůstává  venku  při  kolibě  na  místě  kameny 
ohrazeném.  Za  teplého  léta  milo  je  venku  pod  širým  nebem  uléhati 
|)ři  kolihách;  ale  jak  pozdě  na  jaře  tak  i  záhy  v  podzimku  doléhají  na 
planiny  často  divoké  a  studené  bouře  se  sněhem  a  krupobitím  i  s  vi- 
ciiřicemi,  kde  salašníkům  do  kolihy  je  se  utíkati.  Leč  ani  tam  nena- 
lézají často  dostatečné  ochrany  proti  nepohodě. 

Ale  užitku  velikého  Černohorec  ze  svého  salašnictví  věru  nemá. 
Užije  trochu  čerstvého  mléka,  což  ovšem  tělu  jeho  jde  k  duhu,  ale  co 
nad  to  je,  věru  ani  za  babku  nestojí.  Z  mléka  přebytečného  vyrábí 
sýr,  a  to  dosti  bídný.  Již  v  kolibě  vše  mu  zplesniví.  Tímto  pólo  zplesni- 
vělým,  polou  prohnilým  tvarohem  živí  se  pak  po  dlouhou  dobu  zimní. 
Jen  jeho  zdraví  železné  obstáti  může  při  této  stravě  nezdravé.  Co  peněz 
sýrem  svým  vyzíská  Švýcarsko  ročně!  Co  jiné  země  méně  proslavené  I 
I  na  Černé  Hoře  jinak  mohlo  by  býti,  kdy  by  již  jednou  upustilo  se 
od  starých  tradicí  a  věc  popadla  se  za  jiný  konec.  Mléko  černohorské 
vytvořilo  se  zajisté  ze  stejně  .dobrých  a  vonných  travin  jako  jinde.  Tedy 
jen  trochu  více  čistoty  a  péče  při  upravování,  a  výborný  výrobek  pak 
sám  proklestí  si  cestu  tam,  kde  velmi  dobře  se  zaplatí.  Pamatuji  se, 
že  jsem  i-.  1890  na  Cetyni  jedl  sýr,  který  všem  jemným  sýrům  našim 
ve  všem  úplně  by  se  vyrovnal. 

Jak  zemědělství  tak  i  chovu  dobytka  na  Černé  Hoře  vadí  hlavně 
nedostatek  vody  pro  lidi  i  zvířata  ve  krajích  západních  a  i  jinde.  Nej- 
méně vody  mají  Bařiany  a  krasová  vysočina  mezi  řekami  Moračou  a 
Cjevnou.  Pro  vodu  pitnou  a  k  vaření  potřebnou  docházejí  ženy  a  dívky 
nezřídka  až  i  dvě  hodiny  cesty.  Přinášejí  ji  v  dlouhém,  plochém  soudku 
provazem  na  zádech  připevněném.  Dobytek  pak  za  příčinou  napojení 
právě  tak  daleko  co  den  je  nutno  honiti.  Za  takových  poměrů  kde 
jaká  sebe  mizernější  kalužina  dává  vítaný  nápoj.  Ale  celkem  musí  se 
uznati,  že  voda  těchto  horských  kalužin  zdraví  lidskému  není  tak  ne- 
bezpečna, jak  by  se  na  pohled  zdálo.  Často  s  hrůzou  od  prahnoucích 
úst  odtrhl  jsem  nádobu  tímto  rmutným  a  páchnoucím  mokem  naplněnou. 
Ale  obyvatelé  mě  ubezpečovali,  že  tato  voda  je  docela  zdravá.  Pil  jsem 
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ledy  často  přes  iiiuc,  jen  aby  ncřekli,  že  na  jich  slova  nedljáiii,  iieliof 
v  tomto  ohledu  Černohorec  je  velmi  citliv.  A  obyvatelé  měli  pravdu. 
Voda  neškodila,  ač  obával  jsem  se  věcí  nejhorších. 

1  to  jsem  často  pozoroval,  že  z  některé  louže  pije  sice  dobytek 
hovězí,  kůň  však  nikdy  se  jí  netkne;  raději  by  žízní  zahynul.  Omočili 
si  někdy  náhodou  v  ní  přece  chiípě,  s  ošklivostí  pak  ji  odfrkává.  Casio 
také  pijí  jen  zvířata  tanmí,  která  vodě  již  přivykla;  cizí  zvíře  se  od  ní 
odvrací.  Někdy  také  pije  jeden  kůň,  ale  jiný  ne,  i  když  celý  den  žíznil. 

Kromě  řek  a  potoků  čerpá  s(>  voda  na  (Jerné  Hoře  ještě  z  vřela, 
z  lokvy,  z  uba  a  bisterny.  » Vřelo*  je  pramen  ze  země  nebo  ze  skály 
vyrážející.  Vrelu  práce  lidská  z  pravidla  málo  napomáhá,  leda  že  snad 
voda  pouští  se  níže  do  silných  kmenů  vytíísanýcb,  z  kterých  dobytek 
se  napájí.  »Lokva«  je  přirozená  nádržka  vody  bucf  z  jejího  dna  se 
prýštící  nebo  z  blízkého  vřela  odtékající.  Nádržky  takové  mívají  3  až 
40  m.  v  průměru  a  nejvýše  1  m.  hloubky.  Jelikož  dobytek  při  napá- 
jení do  lokvy  se  vhání,  hlavně  okraj  jejich  brzy  ve  smrdutou  bažinu 
se  proměňuje.  Přemnohé  lokvy  pak  v  létě  vysychají  docela.  »Ubo«  na- 
proti tomu  je  hluboká  nádržka  vodní  se  stěnami  vyzděnými;  v  něm 
sbírá  se  voda  pramenitá.  j}ývá  čiverhranný  i  okrouhlý,  mívá  až  20  m. 
v  průměru  a  až  5  ni.  hloubky.  Seslupuje  se  do  něho  po  stupních  ka- 
menných, které  do  stěny  bývají  zasazeny.  Opodál  stávají  žlaby  na- 
pájecí, do  kterých  však  voda  neteče,  nýbrž  nosí  se  ve  vědrech.  »Bi- 
sterna«  nebo  »í^ustirna«  konečně  je  úzká.  více  méně  hluboká,  uměle 
založená  studnice.  Stěny  její  bývají  hrubými  balvany  vyloženy,  hrdlo 
pak  z  pravidla  se  úží.  Voda  čerpá  se  z  ní  dřevěnými  nádobami  na 
provaze  -připevněnými,  které  si  však  musí  každý  sám  přinášeti.  Neboť 
kde  taková  je  nouze  o  vodu,  čerpání  vůbec  co  možná  se  znesnadňuje; 
i  žlaby  napájecí  na  místech  odlehlých  pečlivě  se  ukrývají. 

Rok  18í)0,  když  j.sem  se  v  létě  a  na  podzim  potuloval  po  pla- 
ninách černohorských,  byl  rok  náramně  suchý.  Měl  jsem  tak  příležitost 
více  než  dostatečnou  na  své  vlastní  oči  se  přesvědčiti,  jaká  kde  je 
nouze  o  vodu.  Ano,  my  saiui  všeobecným  tímto  nedostatkem  trpěli 
jsme  nemálo.  Tak  často  na  večer  měli  jsme  jen  tu  vodu,  kterou  jsme 
si  před  6 — 8  hodinami  do  tykvice  byli  načerpali.  Více  než  my  trpěli 
ovšem  dva  moji  koně.  Těm  z  pravidla  jen  jednou  za  den  dostávalo 
se  napojení.  A  i  tu,  když  večer  na  stanici  jsme  dorazili,  bylo  jim  časlěji 
ubírali  se  ještě  až  dvě  hodiny  cesty  k  nejbližší  vodě.  Jednou  dokonce 
nepili  naši  koně  až  za  27  hodin.  NedoslatktMu  tím  slábli  ovšem  velice. 
Třeli  měsíc  obával  jsem  se  již,  že  kůň  každou  chvíli  klesne  pode  mnou, 
což  na  štěstí  stalo  se  jen  jedenkrát(í.  A  byli  lo  silní  koně! 

Kde  každá  kapka  vody  tak  je  drahocenná,  lam  člověk  zcela  při- 
rozeně naučí  se  jí  brzy  spořit  a  užívá  jí  pak  jen  k  účelům  nutným. 
Kdo  by  v  takových  poměrech  vodou  chtěl  se  ještě  umývati,  jediuU  by 
|)rávě  lak  prosiopášně,  jako  kdy  by  někdo  u  nás  do  umyvadla  nalil 
si  několik  lahví  šampaňského.  Praví  pořekadlo  o  Oernohorci,  že  jenom 
jednou  v  životě  dopřáli  iriůže  tělu  svému  trochu  té  vody  —  při  křtu.  — 
A  tak  i  já  vpraviti  se  musel  do  poměrů  a  odvykl  jsem  si  brzy  umý- 
vali se.  Následky  toho  jevily  se  ovSem  brzy:  člověk  se  stával  den  ode 
(|ne  |i()dobnějšírii   polovičalémn   monřenínii.  (Pokračování.) 
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Přímé  volby  do  říšské  rady. 

Historicko-politická  studie 
od 

Jo8.  J.  Toužimského. 

(Dokouření.) 

III.     Převrat   z  e   d  n  e   6.    března    1873. 

(^  poehiiiurný  den  jarní  zaliájen  byl  24.  dubna  1872  léniěř  ne- 
^0()Xí  pozorovaně  nově  zvolený  sněm  v  Praze.  Jaký  to  převrat  v  sedmi 
měsících!  Sněm,  jehož  úkolem  bylo  k  novému  rozkvětu  přivésti 
země  koruny  české  a  sesíliti  říši  vyvedením  jí  z  nesnází  Schmer- 
linjíových  řádů,  na  potlačení  velké  většiny  národů  vypočtených,  ustoupil 
sněmu,  v  němž  pomocí  bursovního  kapitálu  poražena  byla  opětně  ona 
strana  velkostatkářská,  jež  s  českým  národem  o  vyrovnání  se  zasadila. 
Měli  se  dostaviti  čeští  poslanci  do  sněmu  toho,  jejž  české  listy  nazývaly 
sněmem  chabrusovým  anebo  » shromážděním  na  Pětikostelním  plácku ■<  ? 
Otázka  ta  živě  zaměstnávala  poslance  české,  dne  23.  dubna  v  Měšťanské 
besedě  k  společnénm  rokování  shromážděné.  Časopisy  se  zabavují,  schůze 
a  shromáždění  zakazují,  spolky  i  znamenité  minulosti  rozpouštějí,  učinili 
projev  ve  smyslu  práv  země,  reakce  s  celým  apparátem  policejním  a 
s  mocí  vojenskou  zavládla  proti  českému  národu:  kdeže  můžeme  se 
ozvati  proti  křivdám,  jež  na  každém  kroku  se  nám  činí?  Jedině  sněm 
poskytuje  kousek  půdy,  kde  ještě  lze  pronésti  hlasu  svélio  a  bojovati  za 
právo  své.  Tak  soudili  jedni  doporučujíce  důvody  těmi  obeslám'.  Na- 
opak zase  proti  obeslání  uváděno:  Český  národ  nikdy  neuznal  právo- 
phítnost  oktrojírky  Schmerlinjíovy,  opustil  půdu  její  r.  1867  a  vrátil  se 
do  sněnui  r.  1870  ne  pi-oto,  že  by  piidii  tu  uznával  za  právní,  alebrž 
jako  na  půdu  danou,  a])y  umožnil  státopráviu'  vyi-ovnání.  Nyní  však  ani 
za  pudu  danou  nemůže  ji  pokládati  a  více  sobě  poslouží,  když  se  jí 
bude  vzdalovati,  než  když  se  na  ni  postaví.  A  jako  odstrašující  důsledek 
oněch  vývodů  uváděno,  že  l)y  stejným  právein  mohlo  se  doporučovati 
i  obeslání  říšské  rady.  Opioti  zamýšlené  od  vlády  opravě  volební  zba- 
viti sněmy  práva  obesílati  říšskou  radu  a  zavésti  přímé  volení  do  rady 
říšské  zdála  se  ])rospěšnější  nepřítomnost  84  českýcli  poslanců,  ježto 
činila  naprosto  iieniožné  usnášení  o  změně  zemského  řádu,  jehož  či.  16. 
stanoví  volby  do  říšské  rady  jako  první  pravomoc  sněmu  zemskélio. 
Soudilof  se,  že  se  vláda  bez  souhlasu  sněmu  neobejde,  a  souhlasu  sněnni 
českého  dle  či.  32.  zemského  řádu  (přítonmosl  tří  čtvrtin  a  většina  dvou 
třetin  poslanců)  že  nelze  docíliti.  Trpný  odpor  proti  sněmu  zvítězil. 
I  veřejné  mínění  rozhodně  se  |)roň  ozývalo.  Vlastenecké  a  podstatné 
důvody  z  jedné  a  druhé  strany  staly  se  })ozději.  když  opustily  kruh 
poslanecký  a  změnily  se  v  prapor  roztrpčené  agitace,  příčinou  osudiu^ 
roztržky,  jež  velice  přišla  vhod  vládě  Auerspergo-Lasserově.  Ze  v  po- 
litice možno  dvě  železa  míti  v  ohni,  touni  se  u  nás  neporozumělo. 

Sněm  zahájený  měl  ráz  německo-centralistický.     Všichni    poslanci 
skládali  slil)  německv.  Vládu   zastupoval  generál  Koller.  nejv.  maršálkem 
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jmenován  kn.  Karel  Aueisperjí  a  jeiiu  nániěslkeiu  Budějovický  starosta 
Eduard  Claudi.  Jednání  jakož  i  celé  ovzduší  sněmovní  bylo  stísněné 
a  konalo  se  více  jen  jako  pro  lorma;  počet  poslanci!  k  platnén)U  uza- 
vírání jedva  býval  přítomen  a  někdy  doplňován  drastickým  spúsobem, 
i"ozvěšováním  kabátů  v  šatnách,  aby  tu  aspoň  počet  přítomných  byl 
větší.  V  první  hned  schůzi  bylo  oznámeno,  že  zákon  od  sněmu  20.  října 
1H71  přijaly,  kterým  povolena  býti  měla  půjčka  5  mil.  městu  Praze, 
nedošel  nejv.  sankce.  Byla  to  ticliá  dohra  k  vyrovnání  Hohenwartovu, 
neboť  město  pomýšlelo  již  na  slavnou  korunovaci  i  Jia  konmovační  dar, 
Zbirovský  velkostatek,  kterýž  jako  korunní  statek  český  měl  spolu  za- 
cliován  býti  zemi.  Zadán  byl  pak  levně  cizozemskému  podnikateli 
Stroussberjíovi.  Choulostivou  otázku  tvořily  volby  velkostatkářské.  Proti 
volbě  54  poslanců  za  statky  zpupné  a  16  poslanců  za  statky  svěřenské 
podal,  jak  již  řečeno,  kn.  Jiří  Lobkovic  [)r()test  jménem  voličů  konser- 
vativní  strany  velkostatkářské,  a  zemský  výbor  právními  důvody  do- 
kazoval oprávněnost  protestu  a  navrhoval,  aby  volby  byly  prohlášeny 
za  neplatné  a  aby  nové  byly  vypsány.  Velkostatkáři  však  nikterak  se 
(lerozpakovali  a  hlasovali  ve  vlastní  věci  proti  protestu  a  návrhu  zem- 
ského výboru  a  pro  uznání  platno.sti  své  volby.  Generál  Koller  háje 
svého  počínání  pravil  (30.  dubna)  mimo  jiné  proti  pi-otestu  kn.  Lobkovice, 
že  již  obsah  listu  Rottkyova  dokazuje,  »že  vláda  při  volbách  neužila 
nijakých  neoprávněných  prostředků.*  O  pokutování  Kolínských  vojskem 
za  souhlasu  poslanců  uváděl:  »Kdy  by  vláda  k  takovýmto  rejdům  khdně 
byla  přililíž(;la,  byly  by  velice  .snadno  mohly  vybočiti  k  pozdvižení  zá- 
stupů proti  majetným   třídám.  << 

První  péčí  kn.  Karla  Auersi)erga  [)o  schválení  voleb  bylo  dosaditi 
nový  zemský  výbor.  Volby  daly  se  jednohlasně  ve  všech  kuriích,  za 
velkostatkářskou  zvoleni  i'ytíř  Peche  a  Arnošt  Theumer  63  hlasy,  za 
městskou  dr.  Tedesko  a  dr.  Waldert  46  z  48,  za  venkovské  obce  dr. 
Alter  a  dr.  (írasse  všemi  26.  z  celého  sněnui  Rud.  Fiirstl  a  dr.  Schmeykal 
132  ze  133  přítomný(;li.  V  jediné  schůzi  (1.  května)  promrskán  byl  celý 
zemský  rozpočet  na  přítonmý  rok  a  zamítnuta  zpráva  výboru  předešlého 
sněmu  o  samospi-ávě  ve  školství,  načež  (4.  května)  vykonány  volby  do 
říšské  rady;  byly  to  poslední  volby,  které  konal  sněm  zemský.  Dle  skupin 
zvoleno  40  německých  ústaváků,  tak  že  říšská  rada  obdržela  zejména 
posilu  15  poslanců  z  kurie  velkých  statků,  a  11-  Čechů,  mezi  nimi  Riewer, 
Brauner,  Pradienský,    Trojan.    Zák,  Edv.  (írégr  a  j. 

S  tůn  větším  sebevědomím  [)očínala  si  něnH>cká  ústavácká  vět- 
šina říšské  rady,  jež  6.  května  opět  pokračovala  v  zasedání.  S  Poláky 
vedlo  se  jednání  již  jen  na  oko.  Dne  13.  června  .schválil  ústavní  výbor 
Herbstovu  zprávu  o  resoluci  haličského  sněmu,  ale  již  před  tím  ponechal 
vládě  na  vůli,  komu  ji  chce  dříve  předložiti,  zda  haličskému  sněnni 
nebo  říšské  radě.  vlastně  tedy,  aby  s  ní  dělala,  co  jí  libo.  Lasser  ne- 
uznal také  za  dobré,  předložiti  ji  tu  ani  tam.  Němečtí  cenlralisté  ludé- 
hali  nyní  také  již  na  vládu,  aby  počala  s  volební  opravou  a  zasadila 
sněmům  smrtelnou  ránu.  llerbst,  jenž  nebyl  právě  ctitelem  Auersperpa 
ani  Lassera.  pospíšil  si  s  vlastním  návrhem,  aby  otázku  tu  uvedl  na 
denní  pořádek.  Bylo  v  tom  kus  skryté  opposice.  neboť  vláda  byla  toho 
nálilcfbi,  iihy  vš(>  oslnhi  zastřeno   rouškou  tajemství  w  celá  věc  ponechána 
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byla  jenom  její  nimuliosli.  V  skutku  l)\ia  by  také  bývala  v  ruzpacícb. 
kdy  by  určití  se  byla  měla  vyjádřiti  o  volební  opravě.  Herbstův  náorh 
volební  opravy  byl  ostatně  zajímavý  a  poučný,  neboť  Herbst  vycházel 
od  zásady  centi-alistické  sice,  ale  svobodomyslné.  Na  mysli  tanul  mu 
opravdový  ])arlament  rakouský  a  nikoliv  pouze  sbor,  jenž  by  vždy  byl 
závislým  na  vládě.  Říšskou  radu  chtěl  učiniti  nezávislou  od  sněmů 
zemských,  ale  hd\,  aby  v  ní  národové  našli  platnějšílio  zastoupení.  Herbst 
zachoval  sice  íormu  zastoupení  dle  interessu,  ale  skutkem  oprava  jeho 
byla  bý  stlačila  na  vládě  závislé  zastoupení  velkostatkářské,  v  němž  spa- 
třoval osudnou  pi-ekážku  vnitřnílio  vývoje  rakouských  zemí.  Posavadní 
počet  203  poslanců  roznmožoval  na  400.  Číslo  to  nebylo  libovolné;  ač 
patrně  počet  poslanců  rakouské  říšské  sněmovny  chtěl  na  roven  posta- 
viti 400  poslancům  sněmovny  uherské,  přece  sloužilo  mu  za  niěřítko 
roznmožení  dosavadního  ))cčtu  poslanců  v  poměru  jednoho  na  sto  tisíi- 
obyvatelstva.  Zvláštní  ohled  vzal  k  hlavním  městům  všech  království 
a  zemí.  Počet  poslanců  velkoslatkářských  a  komorních  měl  ostati  ne- 
změněn. Dle  Herbstova  návrhu  měl  býti  rozmnožen  počet  poslanců 
v  Cechách  z  54  na  105,  a  měli  při[)adnouti  na  Prahu  4  místo  1,  na 
města  30  místo  15,  na  venkovské  obce  52  místo  19,  stejný  počet  15 
měly  vysílati  velké  statky  a  4  obchodní  komory.  Na  Moravě  z  22  na 
41,  z  čehož  2  na  Brno  nnsto  1,  na  města  12  místo  7,  na  venkovské 
obce  20  místo  7,  na  velké  statky  6  a  na  komory  1  jako  dosud.  Na 
Slezy  z  (3  na  11,  z  čehož  na  Opavu  1,  na  města  3  místo  1,  na  ven- 
kovské obce  5  místo  2,  na  velké  statky  2  a  na  komoru  1  jako  dosud. 
Volební  okresy  v  jednotlivých  zena'ch  pokud  možno  měly  býti  vyme- 
zeny dle  národnosti.  Značným  přírůstkem  venkovským  obcím  a  městům 
navrženým  vyrovnány  býti  měly  co  možná  dosavadní  nesrovnalosti  a 
stlačena  závislá  privilegovanost,  aby  vůle  lidu  více  pronikla  a  tím  par- 
lament ten  došel  obliby.  Nejen  však  vládě  nelíbil  se  naprosto  návrh 
ten,  ale  ani  mezi  německými  liberály,  jmenovitě  mezi  nacionálními 
Mladoněmci,  jejichž  oi-gánem  byla  Deutsche  Zeitung,  nedošel  milosti. 
Pohřešovali  v  něm  záruku  panství  německo-centralistického  a  dosta- 
tečnou ochranu  proti  federalismu.  Pokud  českého  národa  se  týče,  nechtěl 
vůbec  o  říšské  radě  slyšeti.  V  německém  táboře  způsobil  návrh  dosti 
mocné  vzrušení.  Neue  freie  Presse  uveřejnila  jej  0.  června  sice  bez 
podpisu,  ale  veškery  listy  odpovídaly  na  dílo  Herbstovo,  což  potoin 
i  Neue  freie  Presse  potvrdila.  O  spňsobu  ústavního  vyřízení  Herbst  se 
nezmiňoval,  později  ostatně  sám  své  nn'něm'  úplně  změnil.  Nejvíce 
pravdě  se  podobá,  že  s  nejbližšími  svými  druhy  jinou  opravu  nepo- 
kládal za  možnou,  než  která  by  dovedla  jakž  takž  nakloniti  si  oby- 
vatelstvo. Poučný  ostal  návrh  ten  jmenovitě  pro  pozdější  předlohu 
vládní  a  pro  zásady  či  lépe  bezzásadnost,  jež  vedly  Lassera. 

Dvě  události  zasáhly  zatím  poněkud  v  běhy  politické.  V  sobotu 
dne  25.  května  odpoledne  s  oblohy  olověnými  mraky  zakryté  strhly  se 
průtrže,  jež  v  západnícii  Čechách  způsobily  strašlivé  spousty.  V  Rakov- 
nicku, na  Plzeňsku,  Žatecku  a  podél  Berounky  a  jejích  přítoků  přívaly 
nejen  zničily  za  miliony  majetku  (přes  50  mil.  oceňována  škoda  ta), 
ale  i  dosti  životů  lidských.  Veškery  přítoky  a  řeky  se  rozvodnily,  a  takf 
Praha  překvapena   byla   následující    noci  povodní.     V  Praze  obecní  zu- 
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stiipitelstvo  se  starostou  Frant.  Dittricheni  v  čele  ihned  ustavilo  se 
v  ústřední  pomocný  výbor,  a  všechny  české  listy  počaly  sbírati  pří- 
spěvky, jež  vynesly  přes  půl  milionu.  í  ve  Vídni  však  zřídil  se  ústřední 
výbor  výpomocný,  a  říšská  rada  7.  června  povolila  milion  zl.  z  pro- 
středků liše.  Vláda  pak  použila  té  příležitosti,  aby  pomocnou  akcí  vešla 
v  styk  s  obyvatelstvem  českým,  ježto  hlavně  české  krajiny  to  byly,  jež 
nenadálou  katastrofou  utrpčly.  Generál  Koller  jezdil  po  místech  hrůzy, 
sliboval  pomoc  a  přijímal  žádosti  i  deputace.  Pomáhalli  Pražský  ústřední 
výbor  jmenovitě  v  první  chvíli,  pomáhala  vláda  dále.  I  nesúročitelné 
půjčky  povoleny  okresům,  obcím  a  jednotlivcům.  Domnívalli  se  však 
generál  Koller,  že  si  tím  nakloní  český  lid,  mýlil  se  ovšem  velice.  Byly 
nui  sice  podány  i  adresy  díků  i  čestná  občanství  z  některých  menších 
obcí,  od  politických  úřadů  k  tomu  vybídnutých,  ale  na  obecné  smýšlení 
nemělo  to  účinku.  Lid  vytrvale  a  věrně  volil  dále  kandidáty  od  národních 
vůdců  navržené. 

Druhá  událost  byly  volby  do  okresních  školních  rad.  V  krajním 
odporu  proti  Hasnerovým  školním  zákonům,  jež  za  Auersperga  a  Lassera 
počaly  se  důiazně  prováděti,  nebylo  rozdílu  v  českých  stranách  a  českých 
listech,  školství  jednomyslně  píjkládáno  za  věc  zemskou  a  to  tím  spíše, 
ježto  za  Potockétio  a  Hohenwarta  tak  se  i  státi  mělo.  Avšak  otázka  obe- 
slání a  neobeslání  jevila  se  tu  v  jiné  formě.  Mohlali  neobesláním  instituce 
ta  býti  zmařena  nebo  zastavena,  byl  trpný  odpor  zajisté  na  místě.  Ne- 
mohlali  však  býti  zmařena  a  bylyli  vydány  nebezpečí  prospěchy  české, 
které  vykonáním  volby  mohly  býti  uhájeny,  zdála  se  volba  přiměřenější. 
Proto  též  ozývaly  se  stále  rozhodněji  hlasy,  aby  se  volilo.  Přes  to  však 
neostala  tato  politika  prospěchu,  hlásaná  od  přívrženců  myšlenky  obeslati 
i  sněm  zemský,  bez  rozkladného  účinku  v  táboře  českém  ke  škodolibosti 
odpůrců.  Po-sléze  (18.  ledna  1H7H)  vykonalo  i  Pražské  zastupitelstvo 
volby  do  školní  rady  s  důvodem,  »ježto  hrozí  nebezpečí,  že  obec  svého 
vlivu  na  školy  budo  zbavena. «  Zvoleni  byli  Sladkovský,  Edv.  Grégr 
a  většinou  vrstevníci  nihuh)  strany.  Ačkoliv  volby  do  školních  rad  ne- 
byly předmětem  státoprávního  programu,  přece  dovozovaly  německo- 
centralistické  listy,  že  jest  to  počátek  povolnosti  a  zlomení  opposice. 

V  říšské  sněmovně,  jež  21.  června  byla  odročena,  neovládala  příliš 
(U^tvěrná  nálada  část  samostatnějších  německých  centralistň  k  vládě  přes 
velkou  její  vymoženost  v  Čeciulch.  Odhlasovala  sice  ochotně  5  mil.  na 
zlepšení  platů  úřednictva,  ale  v  příčině  branného  zákona,  na  němž  vládě 
k  vůli  dvoru  nejvíce  bylo  záleženo,  byla  by  málem  vypukla  krise.  Ra- 
kouská zemská  obrana  měla  přisi)ňsobena  býti  honvédstvu  v  Uhrách, 
jež  velkému  těšilo  se  rozvoji.  Mimo  Tyroly  a  Vorarlbersko  mělo  býti 
zřízeno  81  praporů  a  1 — 2  škadrony  jízdectva  na  každý  prapor  s  cvič- 
nými kádry  již  v  době  míru.  Výbor  po  návrhu  Hechbauerově  navrhoval 
zamítnutí,  a  teprve  když  vláda  učinila  z  přijetí  otázku  důvěry  a  hrozila 
odstoupením,  pnvolila  většina  náklad  na  cviční'  kádry  pěchoty,  zamítla 
však  jízdeclvo. 

Ne  bez  účinku  na  poměry  domácí  hýla  politika  zahraničná,  vyví- 
jející se  ve  sbližování  a  posléz(>  ve  shodě  mezi  Kakousko-Uherskem,  Ně- 
meckem a  Kuskem,  jež  došla  okázalého  výrazu  vt^  s{)olku  tří  mocnářů 
ulvr/eném    na   sjezdu    v    ncilínč.      Od   f).    září   byli    císař  Kranlišek  Joscl 
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;i  car  Alexandr  ÍI.  po  celý  lýdeii  lioslnii  německého  císaře  Viléma  I.  Ně- 
mecko, vítězně  vyšedší  z  války  Irancouzské.  lyckle  se  konsolidovalo,  a 
mezi  Ruskem  a  Německem  tradicionelní  tehda  přátelství  i-ozšířilo  se 
i  na  shodu  s  Rakouskem.  Již  v  srpnu  1871  meškal  Vilém  I.  v  Gastýně 
a  sešel  se  s  císařem  rakouským.  Hrabě  Andrassy  ve  schůzi  s  Bismarckem 
již  tehda  pochopil  měnící  se  situaci,  kteráž  také  byla  jedním  z  důvodii. 
že  postavil  se  nepřátelsky  proti  fundamentálním  článkum  českým  a  že 
stal  se  nástupcem  Heustovým  v  řízení  zahraničně  politiky.  Shoda  .s  Ně- 
meckem a  Ruskem  nejen  že  zabezpečovala  mír  mezi  říšemi  těmi,  ale 
zatlačovala  i  otázku  českou  a  haličskou  s  denního  pořádku.  V  srpnu 
v.  1H72  byl  opět  <dsař  V^ilém  v  Gastýně,  arcikníže  Vilém  odebral  se 
k  ruským  manévrům  do  (carského  Sela,  načež  dva  velcí  knížata  ruští 
jmenováni  plukovníky  rakouských  .  pluků.  Schůze  císařů  utvrdila  |)ak 
shodu,  v  jejímž  smyslu  vyvíjela  .se  politika  až  do  míru  Berlínskéiu) 
r.  187<S.  kdy  násletlpvala  změna  nejen  v  politice  zahraničně,  ale  i  do- 
mácí. Za  dojmů  této  shody  a  nového  politického  směru  zahájeny  i  16.  září' 
delegace  v  Pešti,  jež  přes  dosti  tuhou  opposici  německých  pohlavá)'ň  proti 
ministru  vojenství  24.  října  ukončily  své   práce. 

Píjdporována  upevněnými  poměry  zahraničnými  a  vlivetii  mohut- 
nějící  německé  ííše  vláda  Auerspergo-Lasserova  vší  mocí  se  vynasnažo- 
\'ala  učiniti  přítrž  české  otázce,  která  přes  všeliké  úspěchy  vládní  ne- 
přestávala býti  kamenem  nárazu,  kolem  něhož  veškera  domácí  politika 
se  otáčela.  Místo  smíru,  který  za  Hohenwarta  blízek  byl  uskutečnění, 
měla  teď  býti  odčiněna  potlačováním  všech  projevu  hluboké  roztrpče- 
nosti  a  svobodné  vůle  národní. 

Místodržitelem  na  Moravě  stal  se  na  [>očátku  července  bar.  Weber, 
jenž  za  doby  Bachovy  byl  policejním  radou  v  Praze,  nyní  počal  dů- 
razně zakročovati  proti  spolkům,  shromážděním  a  záložnám  českým. 
Zároveň  i  z  Lublaně  odAolán  byl  přítel  Slovinců  Wurzliach  a  nahrazen 
jich  odpůrcem  hr.  Auerspergem,  jenž-  úřad  zemského  hejtníana  vyměnil 
za  zemské  presidenslví.  V  Čecliách  pak  nebyli  opět  potvrzeni  za  okresní 
starosty  kn.  Karel  Schwarzenberg,  jednomyslně  zvolený  na  Milevsku, 
dr.  Brauner  na  Smíchově,  Josef  Židličky  v  Českém  Brodě,  Josef  Jílek 
v  Hořovicích,  dr.  Kudrna  v  Netolicích  a  j.  Trestní  vyšetřování  v  Kolíně 
proti  účastníkům  deputací  k  velkostatkářům  skončilo  v  polovici  července 
tím,  že  neshledána  ani  skutková  povaha  nijakélio  trestního  činu,  pres 
to  však  tam  vojenská  exekuce  ponechána  i  na  dále.  Té  doby  kolovaly 
zvěsti,  že  generál  KoUer  žádal  ve  Vídni,  aby  sproštěn  byl  politické 
správy  v  Čechách.  Pocliopitelno  to  bylo,  když  soud  neshledal  ani  trest- 
ního skutku  a  Kolínské  z  příkazu  Kollerova  stihl  napřed  již  trest.  Lasser 
však  Kollera  nemohl  postrádati.  Vraceje  se  z  Berlína  císař  12.  září  za- 
stavil se  v  nádraží  Kolínském,  kdež  blaho.sklonně  přijal  deputaci  se 
starostou  dr.  Formánkem  v  čele  a  stížnost  podanou,  v  níž  se  poukazo- 
valo k  tomu,  že  deputace  marně  domáhala  se  přístupu  k  trůnu  v  Bu- 
díne 29.  března,  a  vylíčen  v  ní  prostý  stav  věcí.  Kolínští  dovolávali  se 
i  svých  obětí,  jež  přinesli  r.  18H6,  kdy  2í).ÍKX)  nepřátelského  vojska 
pruského  vtrhlo  do  města  a  muselo  býti  živeno,  a  žádali  mocnáře  za 
odpomoc  proti  vládnímu  opatření.  Jeho  Veličenstvo  odkázalo  stížnf)st 
vládě,  jejížto  blahosklonnost  ostala  však  daleko  za  mocnářovou. 
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Kííždélio  vlásku  cfiytala  se  iečcMiá  již  dříve  poboční  vláda,  zále- 
žející ze  zpravoďajů  Vídeňských  listů  a  jejich  přátel,  aby  vyliěovala 
české  hmití  jako  protirakonské  a  protidynastieké.  Tak  i  zmocnila  se 
^Pamětí  starého  vlastení!e«  od  Jakuba  Malého  vydaných,  vyňala  libovolně 
z  let  181;') — 30  věty,  z  nichž  vytloukán  proti  ílechůni  politický  kapitál 
a  dovozováno,  kterak  hnutí  to  musí  býti  zdrceno.  Avšak  lid  český 
chápal  se  každé  příležitosti,  aby  —  když  již  státní  moc  bránila  mu 
hájiti  profíran)  státoprávní  —  aspoň  osobám,  jež  ho  zastupovaly,  osvěd- 
čoval své  sympatie.  Tak  o  valné  hromadě  liospodářského  spolku  v  Par- 
dubicích jednohlasně  od  více  než  8(KJ  přítomných  hospodářů  zvolen 
kn.  Karel  Schwarzenberg  za  čestného  člena.  Podobně  dalo  se  i  v  jiných 
sborech  a  shromážděních,  pokud  byla  dopuštěna,  předákům  národního 
Imutí . 

Nemalý  ruch  v  celém  národě  způsobila  i  peNce  za  iiniversiti4 . 
\'yrovnáním  byla  by  otázka  sama  snadno  se  vyřídila  pravomocí  zemskou. 
V  červenci  1872  hodlali  však  někteří  němečtí  profesoři  universitní  při- 
činiti se  o  zrušení  i  českých  zkušebních  komisí  státních.  To  zavdalo 
podnět,  aby  celý  národ  se  ozval  a  žádal  za  universitu.  Počátek  učiněn 
v  městské  radě  Pražské,  kdež  22.  července  přijat  návrh  Ot.  Zeitham- 
niera,  aby  sbor  obecních  staršícli  obrátil  se  k  Jeho  Veličenstvu  s  prosbou, 
by  nařídil  vládě  učiniti  potřebné  kroky  buď  aby  rovné  právo  bylo  pro- 
vedeno na  universitě  Karlově  a  Ferdinandově  neb  aby  rozdělena  byla 
v  českou  a  německou.  Přednost  ponechána  však  povolanějšímu  ještě 
činiteli,  shromáždění  českých  doktorů  všech  fakuli,  které  1.  srpna  za  pří- 
lomnosti  více  než  2(J<>  účastníkii  v  Měšťanské  besedě  bylo  konáno.  Za 
předsednictví  dr.  Škardy  podával  dr.  Kučera  zjjrávu.  a  jednomyslně  při- 
jata petice  z  péra  En)lerova.  Hromadně  docházely  pak  přihlášky  doktorů 
českých  ze  všech  končin  koruny  české.  Ve  sboru  obecních  starších  po- 
dával pak  12.  srpna  Zeilhamnier  zprávu  o  pelici  Pražské  z  jeho  péra 
vyšlé  dokládaje,  že  obec  Pražská  má  právo  domáhati  se  university, 
neboť  jest  povinna  pečovali  nejen  o  hmotné  ale  i  duševní  prospěchy 
lilíivnílio  města.  Pelice  jednomyslně  schválena.  Mladá  Boleslav,  Třeboň, 
Písek,  Kolín,  Plzeň  připojily  se  k  ní,  a  hnedle  následovaly  ostatní  města 
;i  li''měř  všechny  obce  české  v  království  a  mnohé  v  markrabství.  Mini- 
sterstvo však.  jež  celý  rucli  s  nelibostí  sledovalo,  i  této  petici  j)Ostavil() 
se   na  odpoi-. 

Od  července  nastávaly  již  íaké  [xirotní  soudy  v  německých  městech 
proti  českým  redaktorům,  v  Oeské  íiípě,  v  Jjtoměřicích,  v  Mostě  a  (Ihebu. 
■Vvšak  jiná  ještě  příčina  vyhledána  k  stíhání  českých  listů,  jížto  s  pravou 
zběsilostí  chopily  se  nepřátelské  časopisy  Vídeňské  a  zlovolná  agitace 
k  zhanobení  [)ře<lních  bojovníků  a  české  věci  vůbec.  Rylv  to  poplatky 
inseríní.  ('eské  listy  nesly  lílm  obělí  každé  persekuce  předev.ším  a  nej- 
ví(;e.  Ziráty  z  kaucí  činily  ohi-onin<'  tisíce,  čásl  redaktoni  bývala  v  ža- 
láři a  nezměrné  byly  ztráty,  jež  noviny  utrpěly  uslavičnýnů  koniiskacenů. 
které  jinde,  kde  veřejnost  tak  pevně  nebyla  by  stála  při  tlumočnících 
svého  přesvědčení,  byly  by  vydávání  listu  vůbec  nemožnými  učinily. 
Vydavatel  listu  byl  pak  pctvintni  bernímu  úřadu  platili  HO  kr.  /  každého 
vytištěného  insertu,  nť  byl  zaplacen  nebo  nebyl.  Za  [)oplalkv  tyto  ostá- 
vali  vydav  iitelí-   iičkleťí   váznouti    bernínni    úřadu,    což   bylo   lim   pochopi- 
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lelnější,  ježto  ztráty  z  kaucí  a  pokuty  musely  býti  uhrazovány  ihned, 
pocl  hrozbou  zastavení  hstu,  kdežto  dluh  bernímu  úřadu  zastavení  listu 
nemel  za  následek.  V  srpnu  začalo  pak  vyžotřování  v  té  příčině  pro 
zpronevěření  a  podvod.  Dne  16.  července  byl  ponechán  ve  vyšetřovací 
vazbě  .1.  S.  Skrejšovský,  Iři  dni  potom  Vácslav  líodek,  1.  září  Ant. 
Tůma,  Jcs.  Hrdlička  jakožto  bývalí  vydavatelé  Politiky  a  Ant.  Růžička, 
její  administrátor.  Dne  IH.  září  odveden  do  vězení  dr.  .lulius  Grégr. 
Ačkoliv  ani  vina  nebyla  zjištěna  aniž  soud  proveden,  rozpisovaly  se 
Vídeňské  listy  o  podvodech  a  šizení  eráru,  aby  strlily  s  vysokého 
piedestalu  jmenovitě  ty,  kteří  národní  věci  tak  veliké  přinesli  oběti. 
P'rantišek  Palacký  hned  po  uvěznění  Skrejšovského  přišel  mu  do  vězení 
učinit  návštěvu.  Podobně  Brauner.  Další  však  návštěvy  nebyly  dopuštěny, 
ježto  generál  Koller  projevil  nad  tím  nelibost.  Jak  vládní  Prager  Abend- 
blatt  dokládal,  učinil  tak  i  jakožto  nejvyšší  představený  finančního  úřadu. 

Význanmý  byl  rozsudek,  jenž  vynesen  byl  u  okresního  soudu  pro 
Staré  a  Nové  Město  od  soudce  Sobičky,  klidného  a  bystrého  právníka, 
jejž  pak  holuižcl  předčasná  smrt  zachvátiUi.  Bylo  pět  obžalovaných, 
mezi  nimi  Kiltl  za  Correspondancc  Slavě,  J.  S.  Vih'niek  za  Hospodáře, 
V.  Kumpost  za  Vesnu,  Svačina  za  Dělníka,  že  nezaplatili  insertní  po- 
platky od  60  kr.  do  5  zl.  a  tím  dopustili  se  přestupku  proti  bezpač- 
nosti  majetku.  Soudce  prohlásil  je  za  nevinny  s  výslovným  odůvod- 
něním, že  podle  zákona  ze  dne  6.  září  185(J  povinen  jest  placením 
insertních  poplatků  pouze  vydavatel,  který  za  ně  ručí  svým  jměním. 
Přijmeli  ho  od  strany,  stává  se  jeho  jměním,  a  neodvedeli  ho,  není  to 
zpronevěřením,  poněvadž  z  vlastního  jmění  nemůže  ničeho  zpronevěřo- 
vati. Neobdržíli  ho,  musí  ho  rovněž  platit.  Proto  také  o  věcech  berních 
a  přestupcích  proti  berním  předpisům  jest  jedině  a  výhradně  oprávněn 
zakročiti  berní  úřad  a  nikoliv  trestní  soud. 

Skrejšovský  byl  214  dní  držán  ve  vyšetřovací  vazbě,  Grégr  205 
dní.  Dne  16.  února  1H7H  zahájeno  přelíčení  proti  Skrejšovskému  a  Rů- 
žičkovi, jichž  obranu  převzali  proslulí  obhájci  dr.  Klaudy  a  dr.  Zucker. 
Dne  8.  března  vynesen  byl  rozsudek,  kterým  oba  sproštěni  viny,  a  šestý 
den  po  tom  propuštěni  za  kauci  na  svobodu.  Dne  3.  dubna  zahájeno 
přelíčení  proti  Grégrovi,  s  nímž  spoluobžalován  byl  i  Ferdinand  Sohulz, 
jenž  v  době  zastavení  Národních  Listů  za  Kollera  byl  vydavatelem 
Našich  Listů.  Obliájcem  obou  byl  tolikéž  věhlasný  té  doby  zástupe;^ 
dr.  Antonín  Čížek.  Dne  7.  dubna  vynesen  rozsudek,  kterýmž  obvinění 
rovněž  uznáni  za  nevinny  a  Grégr  za  kauci  z  vazby  propuštěn.  Vazba 
tak  dlouhá  a  přísná  neostala  bez  účinku  na  zdraví  vězněných;  Grégr 
ve  vlhké  cele  žalářní  zachvácen  byl  rheumatismem  a  Skrejšovský  jedva 
octnuv  se  na  svobodě  ulehl  vnitřním  zánětem.  Z  ostatních  vězněných 
Vácslav  Hodek  sešílel  ve  vazbě  a  byl  28.  září  dopraven  do  ústavu 
choromyslných,  ostatní  propuštěni  z  vyšetřování.  Již  však  7.  dubna 
zrušil  vrchní  soud  rozsudek  v  příčině  Skrejšovského  a  Růžičky  a  od- 
soudil onoho  na  18,  tohoto  na  13  mě.síců  do  těžkého  žaláře. 

Na  podzim  r.  1872  povážlivé  nebezpečí  vyburcovalo  zakladatelský 
a  bursovnický  svět  ve  Vídni  a  poplašilo  také  chabrusové  velkostatkářstvo 
v  Čechách.  Pronikavý  záchvěv,  který  sesutím  hrozil  zlatým  zámkům 
nár.»(lohospodářskélio  )"ozkvětu  rakouského,  pociťoval  se  na  půdě,  s  které 
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každý  bohatě  sklízel,  co  nezasil.  Trh  byl  přesycen  papíry  za  sta  mi- 
lionů, ažiotáže  vázla,  temná  bázeň  zmocňovala  se  švindlu  výdělkářského. 
Dne  7.  října  uvalená  sekvestrace  na  dráhu  Lvovsko-Černovickou  a  mi- 
lionové šmejdy  » rytíře  železné  koruny,  železné  kasy  a  železného  čela,« 
jak  přezván  podnikatel  její  Offenheim,  šmejdy,  v  nichž  měU  účastenství 
Giskra  a  jiné  excellence,  ukazovaly,  kam  vede  cesta.  Všemi  pákami 
počalo  se  však  pracovati,  aby  nebezpečí  bylo  zažehnáno.  K  starému 
švindlu  přidružil  se  nový,  aby  nejvyšší  fruktiíikaci  prodloužil  život.  Že- 
leznice, stavební  banky  a  průmyslové  podniky  přijímaly  za  hotové  své 
peníze  papíry  do  stravy,  ovšem  za  ohromná  procenta,  a  odpomáhaly  tuk 
nouzi  o  hotové  peníze.  Alžbětina  dráha,  Ferdinandova  severní  dráiia, 
Iramwayová  společnost  a  j.  měly  podíl  v  laciném  výdělku.  Správní  rada 
západní  dráhy  byla  později  nucena  oznámiti  valné  hromadě,  že  37.i  mil- 
jejích  peněz  vězí  v  papírech  bursovních,  z  nichž  jen  polovice  byla  za- 
bezpečena. Kapitál  »ke  kursovnímu  rozvoji  cenných  papírů,«  jak  zněl 
technický  význam,  opatřován  i  smlouvami  kartelovými:  větší  a  menší 
banky  a  .společnosti  zakládaly  nové  společnosti  na  oko,  uzavíraly  pod- 
vodné smlouvy  na  podíly  v  zisku  a  přenechávaly  akcionářům  svým 
právo,  aby  akcie  domnělého  nového  podniku  s  ažiem  si  odbírali.  Vy- 
ssátými  takto  z  obecenstva  miliony  dostávalo  se  nejen  nové  potravy 
bursovnímu  reji,  ale  syndikátním  ziskem  i  nového  obohacení  strůjcům 
šalby.  Správní  radovství  při  železnicích,  bankách,  stavebních  společ- 
nostech, makléřských  ústavech  bylo  bud  totožné  nebo  tak  spřízněné,  že 
■4inanční  veličiny*  slavily  vítězství.  Tanec  kolem  zlatého  telele  vedl  se 
vesele  dále.  Národohospodářskému  rozkvětu  otřes  neublížil. 

Dne  8.  a  9.  října  konal  se  ve  Vídni  sjezd  federalistický,  na  němž 
nejčetněji  zastoupeni  byli  konservativní  Němci,  Slovinci  a  přívrženci 
autonomie  z  Bukoviny.  V  státoprávním  ohledu  prohlásil  se  pro  » zacho- 
vání samostatnosti,  dějinné  svéprávnosti  a  celistvosti  všech  království 
a  zemí  říše«  a  na  tomto  základě  pro  »řád  veřejného  práva  v  zemské 
a  říšské  ústavě  na  půdě  křesťanské. «  Školství  a  církevní  věci  vyhrazoval 
sněmům  zemským,  záležitosti,  které  svou  povahou  za  společné  uznány 
budou,  sliro)iiáždění  delef^átů  sněmů  zemských,  ostatní  zemím.  Hlavní 
jeho  výsledek  byla  jakás  takáš  organisace  k  .společnému  vystupování 
proli   vládnoucímu  německénni   liberalismu. 

Krátce  po  skončení  delegací  sestoupily  se -5.  listopadu  opět  sněmy 
zemské.  Očekávání,  že  vláda  nyní  předstoupí  s  předlohou  o  změně 
zemských  řádů  ve  sinysln  přímých  voleb,  se  nesplnilo.  Na  žádném 
sněnm  o  přímých  volbách  nebylo  ani  zmínky,  ač  se  vědělo,  že  vláda 
pomýšlí  na  uskutečnění  záměru  toho.  Sněm  český  konal  své  schůze  za 
obvyklých  okolností,  .ledinýin  polili(íky  závažným  aktem  bylo  osvědčení 
českých  poslavců  na  výzvám',  aby  do  sněmu  .se  dostavili.  Podepsáno 
bylo  od  82  poslanců,  dva  zbývající,  dr.  Julius  Grégr  a  J.  S.  Skrejšovský, 
bvli  ve  vězem'.  Dr.  Gížek  dostavil  se  2í).  listopadu  do  sněmovny,  aby 
podal  dotaz,  ježh)  však  kn.  Karel  Anersporg  nechtěl  mu  dáli  .slova, 
dokud  nesloží  slib  [loslunecký,  ohlásiv  protest  opět  odešel.  Nejv.  mar- 
šálek dal  |)o(om  j)řečísli  osvědčení,  jež  um  dne  27.  listopadu  Z(Mlhainniei- 
ii  Sladkovský  byli  odevzdali,  (leští  poslanci  odvolávají  se  v  něm  na 
(Icklanici.   knilovský  i-eski'i|)l    ;i  iinidnnienlální  čhinky,  jež   niělv   na  zieleli 
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jak  prospěcli  celé  říše  a  nejv.  dynastie,  tak  trvalé  uspokojení  české  vlasti, 
a  dokládají,  že  vyrovnání  v  zásadě  již  zaručené  přetrženo  bylo  opét  od 
činitelů  nepovolaných,  aby  rozhodovali  o  právech  země  české.  O  dobm- 
diních  ústavy,  jichž  národu  se  dostává,  praví:  »Tato  dobrodiní  jsou:  svo- 
boda tisku  osvědčená  objektivním  řízením,  nesčíslnými  konfiskacemi, 
praeventivnou  censurou  policejní,  neslýchanými  v  dějinách  tisku  ])okutami 
a  mnoholetým  žalařováním;  porota  vyrývající  obžalovaného  ze  středu 
spoluobčanů  a  stavící  jej  ve  s[)orech  národních  a  politických  před  soud 
mužů  jiného  jazyka  a  odpůrců  politických,  kteréžto  porušení  samélm 
ducha  instituce  této  již  četní  mužové  a  právníci  mezi  politickými  proti\  - 
niky  našimi  odsoudili;  —  právo  shromašďovací  závislé  od  libovůle 
orgánů  policejních  a  tudíž,  jak  vidno,  odumřelé;  —  rovnoprávnost  ná- 
rodní vykládaná  prakticky  tak,  že  se  z  peněz  zemských  na  školy  ně- 
mecké věnuje  nepoměrně  více  než  na  školy  české  a  že  národu  pěti- 
milionovému  nedopřáno  vlastní  university,  že  se  jazyk  německý  prohlašuje 
za  výhradně  úřadní  a  že  .se  úřadníci  českého  jazyka  neznalí  usazují 
v  krajinách  ryze  českých;  —  svobodné  právo  volby  poslanců  illustro- 
vané  nátlakem  a  sliby  zástupců  vládních  a  podporou  mocí  finančních, 
kteréž  se  bojí  změny  poměrů,  zabezpečujících  jim  ono  v  tolika  křiklavých 
zjevech  poslední  doby  odhalené  kořistění  z  těžkých  podatků  občanstva 
a  brojících  proti  zjevné  vůli  a  přirozeným  poměrům  země.  —  A  kdy  l)y 
při  tojuto  zjevném  rušení  všeho,  co  vzdělaný  svět  pokládá  za  nevyhnu- 
telné záruky  svobody  a  ústavnosti,  aspoň  spravedlnost  byla  zůstala 
nedotknuta,  ale  nelze  bohužel  neviděti  a  neslyšeti  .  .  .  kterak  nyní 
nmozí  chtějí  jí  zneužiti  za  nástroj  politického  a  národního  strannictví. 
Kterak  spravedlnost  tato  šetří  ústavní  nedotknutelnosti  poslanců  a 
kterak  ji  nynější  sněm  umí  hájiti,  zůstavujeme  soudu  veřejnosti. 
O  stromu  soudí  se  po  ovoci,  a  Čechové  nemohou  vydati  .své  přirozené 
a  historické  právo  za  tato  dobrodiní  ústavní.  Spoléliají  jedině  v  moudrosl 
a  spravedlnost  svého  krále.  »Ráčíli  nám  Jeho  Veličenstvo  zjednati 
možnost,  abychom  vstoupili  v  zastupitelstvo  země  a  říše,  aniž  bychom 
tím  nuiseli  dáti  v  zjevné  nebezpečí  právo  země  a  samého  nejvyššího 
rodu,  jsme  hotovi  osvědčiti  ochotu  svou  ...  Že  takový  není  nynější  stav 
věcí  a  směr  osob  právě  vládnoucích,  kteréž  se  tím  ani  netají,  že  státní 
právo,  historickou  samobytnost  a  ten  kousek  autonomie  země  naší. 
i  .samými  dosavadními  zákony  zaručený,  potopiti  zamý.šlejí  přímými  vol- 
bami ve  státě  a  parlamentě  cislajtánském;  že  také  ani  cesty  a  pro- 
středky, jimiž  zpfisobena  nynější  majorita  sněmovní,  nelze  srovnati  se 
zásadami  politické  mravnosti,  ano  že  jest  to  nebezpečí  opravdu  hrozné 
udržovati  pro  budoucnost  instituce  a  řád  volební,  při  nichž  jest  cizí 
mocnosti  možno  vynaložením  —  ne  obětováním  —  několika  milionů 
zjednati  účelům  svým  majoritu  na  sněmu  českém  a  tudíž  i  v  říšské 
radě  a  takto  rozhodovati  o  bytí  a  nebytí  celé  monarchie,  toho  netřeba 
blíže  dovozovati.*  Čeští  po.slanci  prohlašují,  že  nemohou  vstoupiti  do 
sněnui,  jenž  není  výrazem  vůle  politického  národa  českého,  kterýž  by 
» většinou  svou  mohl  dáti  svolení  ku  přímým  volbám  do  rady  říšské 
a  tak  zadati  autononůi  země  i  tisíceletou  svichovanost  korunv  české.  ^) 


')  Stenografické  zprávy  sněmovní  z  r.  1872,  scluize  XX. 
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Poshiiici  ccšlí  l)yli  pak  v(>  schůzi  8.  prosince  iiiaiidálu  svých  zhii\ciii. 
Iliiicd  \  pfviiJ  schil/i  oziiáiijciio  přípisciii  generála  Kollerá,  že  do  říšsivé 
i-ad\  z\()h'iii  |n)slaiici  ccšlí  žhaveni  ( II.  čei-vna)  mandátu,  na  jich  místa 
však  siiciii  ii(i\('  Nohiy  nevykonal,  (linnosl  sněnioviu  ohmc/.ila  -c  na 
odhlasování  zákonu  o  dani  ze  p.su,  o  úřadě  pro  pokusy  o  vyrovnání 
sporů,  o  postrku,  <j  změně  dozoru  ke  školám  a  návštěvě  a  vydržování 
škol.  Po  vůli  dr.  Herhsla  a  di-.  Forstera  zřízen  německý  soudní  oki'es 
llarlmani<-kv  ddlonccníni  od  Sušického  prijli  vidi  většinv  německéhit 
(il(\  \  ;ilcl>l\  ;i.  klrrc  V  Sušici  mělo  svůj  trhový  a  ohchodní  střed:  lim 
imiěle  zpiisohciio  nizdclování  dle  národnosti  v  Pošumaví  do  iěch  čas 
neznámé.  Na  ohranu  iiedodŇnutehiosti  |»os]aiiecké  sněm  v  dii\ěrn(''  schiizi 
neuznal    za    dohrč    poslu  vil  i    se. 

Jako  na  sněmu  eesk('Mii  lak  i  na  moravském  podah  poslanci  česlí. 
|)Očtem  Hl,  státoprávm'  osNcdčení.  prolesliijíce  ze  stejiivcii  dn\oihi  pj-uti 
složení  sněnni  a  do\()lá\  ajíce  se  v\'ro\nání.  .\a  slezském  sněmu  tři  po- 
slanci  proiesiovali    pr(»li    xolhě   do    ííšsk(''    ladx'. 

Dne  7.  prosince  /.;i\re|\  se  d\(M''e  za  smutnvmi  sněm\'  v  zemích 
koruny  české,  a  12.  prosince  zahájena  říšská  rada.  Teprve  nvjíí  \\- 
stoupilo  ministerstvo  se  svvm  plánem  voiehní  o|)ravy.  kteráž  hv  zliavihi 
sněmy  práva,  oliesílali  říšskou  radu.  .\eh\l,-i  lo  \šak  holo\:'i  pí-ediolia. 
nýbrž  toliko  zásadm'  i-ozlioduulí.  /.e  učiní  lak  l»eze  siieiuu.  j)ouze  i-oz- 
liodnutínt  říšsk(''  rad\.  a  že  \oleliui  i))ii-ava  rozšířena  hvii  m;i  i  na  llalič. 
ať  jesl  lo  Polákiuii  \lio<|  či  uic.  (io  zdálo  se  čirou  nemožuoslí.  po- 
něvadž to  zmuueualo  |»orušem'  úslavv  v  podslalu(''  její  čásli.  mělo  se 
státi  skulkeui.  O  spu-ohii  voďhuí  oprav\'  Lasser  a  (llaser  smlouvali  se 
s  vůdci  ceulralislii  již  \  dohe  zaseihim'  snčmovm'lio.  u\iií  věc  [)ř!šla  do 
plnélio  |)i-oudu.  líuzuveh  uii\ihu  h\  lo  celkem  pf'l.  (iiski-u\-  j(!Šlě  z  dohv. 
kdv  hyl  minisheui.  IIechhanei-u\ .  Kuolhiv  mhulouěmeckv,  Meugriiv  a 
lierhstůx.  Ze  všech  padal  na  \áhu  nejvíce  nii\i-h  llerli>lu\.  Ž;'idu\  však 
z  těchto  návrhu  uel»lížil  se  ideálu.  i<'už  úslavovernvm  tanul  ua  mvsli. 
ahv  lotiž  většina  německo-cenlralislická  na\ždv  hvia  zahez|)ečeua.  .\le 
všecliny  hýly  lepší  pro  úslavovčrce  než  volehuí  nid  dosavadní,  klerv 
za  něuKM-ko-centralislické  \l;id\  zahezpeco\al  úslav;ikum  1  JU  maudiilu 
a  Si  ponechával  odpiircům  a  za  vh'nl\  nc  sui\shi  kr;'do\slvi  a  zenu' 
i-akouských  tjslavákinu  ('>;")  a  odpuicuiu  {."JS,  |ed\  d\ nulícliuovou  \el 
šimi,  jejíž  |K)mocí  mohla  hvIi  líslava  změněna.  /;isadv  sírany  úsla\o- 
\ěrné  pro  opravu  \(ilehni  hyl\  :  predue  ah\  říšsk;i  sněmovna  slala  se 
nezávislou  od  sněmu,  za  dridu''  ah\  w  sneiuovne  \v  měli  němeělí  ceii- 
Iralislé  většinu,  a  za  Ireli,  kd\  h\  loho  neh\lo  možno  i|i»íci.  ah\  pro  \žd\ 
skálopevně  měli  zahezpečenu  více  než  lí-elinu.  lak  ah\  cenlrall^l  icka 
úslava    nikd\    a    pod    /,;idnou    podmínkou    nemohla    hvti    změněna. 

Šestý  návrh  volehni  opia\  \  h\  I  l,asseru\.  l'o(||e  ucho  počel  po- 
slanců ro7jnnož(>n  hýli  mel  z  '1  )'.\  na  .■>2)>.  l'oi||e  \\  počtu  činěných 
měli  ústavověrní  z  loho  zahezpečených  M ;{  maudiilu,  jich  odpuici  mohli 
dosíci  127,  a  f);}  mandiih  hyl\  pochybný,  každťi  vláda  mohla  je  olisadil 
svým  s])iisohem.  Uyli  lo  hlavně  mandály  velkoslalkáíski'.  huk(i\inske  a 
několik  jiných.  \'e  spisku  za  Ion  |)říěinou  vydaném  tlumočil  dr.  i\len^»er 
mínění    úslavověrných    laklo:      Osnova    Lasserova    ni;i    lu    přednost,    ži' 
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cliiáiií  německé  centralisty  před  možností  dvoutřetinf)vé  většiny  pro 
změnil  ústavy  potřebné,  ale  má  tu  slabou  stránku,  že  každá  vláda 
může  podle  ní  si  udělati  většinu.  Důsledky  jeho  z  tolio  činěné  byly: 
Rozhodnutí  o  většině  spočívá  na  85  mandátech  velkostatkářských  z  (lecli. 
Moravy  a  Hornícli  Rakous.  Nebezpečí  to  odstraniti  jest  idavním  úkolem 
ústavní  strany,  a  to  těmito  prostředky:  Zmenšením  počtu  velkostatkář- 
skýcb  poslanců  nebo  zavedením  takového  spůsobu  hlasování  v  kurii 
velkostatkářské,  aby  i  opposiční  menšina  došla  zastoupení  (doporučoval 
Russelovo  poměrné  zastoupení) ;  rozmnožením  počtu  poslanců  v  ně- 
meckých ústavověrných  okresích  venkovských;  ))os]éze  »věcně  znalecké 
počínání*  při  vymezování  okresů  volebnícli.  O  zmenšení  počtu  velko- 
statkářských poslanců  nemohlo  však  býti  řeči,  neboť  bez  hlasů  velko- 
statkářských přijetí  volební  opravy  bylo  nemožné,  velkostatkáři  se  ne- 
hodlali vzdáti  své  výsady  ve  prospěch  německo-ústaváckých  mě.st  a 
okresů,  a  ani  vláda  neira'nila  se  vzdáti  spolehlivého  živlu,  jehož  pomocí 
sama  mohla  ovládati  sněmovnu.  Také  poměrné  zastoupení  v  této  kurii, 
jehož  Menj^er  dovolával  se  i  z  důvodu,  aby  odstraněn  byl  tu  ^vládní 
vliv,  dle  okolností  ve  spůsobu  od  veřejné  mravnosti  zavržené  chabrusové 
akce  .své  největší  převratné  výsledky*  jevící,  zdálo  se  Lasserovi  příliš 
složitým  experimentem.  Veškera  péče  a  snaha  upřena  tudíž  na  pro- 
středky poslednější.  V  poradách  s  předáky  ústavověrnými  rozmnožen 
pak  počet  poslanců  o  16,  jimiž  sesílena  německá  města.  Proti  tomu 
však  ozvaly  se  opět  jiné  závažné  hlasy,  a  aby  shoda  v  tom  směru  ne- 
musela byli  rušena,  dostalo  se  velkostatkářům  a  dílem  venkovským 
obcím  náhrady  rozmnožením  o  dalších  12  poslanců,  tak  že  počet  všech 
poslanců  činil  351  a  zvýšen  posléze  až  na  353. 

Herbsta  získal  Las.ser  tím,  že  ve  všem  se  ho  tázal  na  radu,  se 
všemi  okolnostmi  se  mu  svěřoval  a  takto  učinil  ho  spolupracovníkem 
své  volební  předlohy.  Herbst  zcela  upustil  od  svého  návrhu  a  pomáhal 
Lasserovi  jmenovitě  svou  místní  znalostí  v  dechách,  na  Moravě  a  v  jiných 
zemích  při  roztřiďování  mandátů  a  volebních  okresů.  Z  pichlavého  po- 
suzovatele  stal  se  nadšeným  obhájcem  díla  Lasserova.  Ještě  jeden  či- 
nitel zde  byl,  na  němž  Lasserovi  záleželo,  ne  tak  aby  hlasoval  pro 
opravu,  jako  aby  .svou  přítonuiostí  doplnil  hlasy  sněmovny.  Byli  to  Po- 
láci. Čtyři  dni,  od  15.  do  18.  prosince  Lasser  s  nimi  vyjednával.  I  místo- 
držitel  Goluchovský  zavítal  z  Haliče  do  Vídně,  aby  krajanům  vyložil, 
že  volební  opi-ava  nuisí  býti  rozšířena  i  na  Halič.  Nabídnuto  jim  jmeno- 
vitě roztřídění  mandátů  dle  jich  vůle  v  Haliči.  Ale  výsledek  byl,  že 
předseda  klubu  Grocholský  o  novém  roce  podal  Jeho  Veličenstvu  pa- 
mětní spis,  v  němž  trváno  na  tom,  aby  Halič  vyloučena  byla  z  volební 
opravy.  Akce  však  již  se  chystala,  a  v  tom  vědomí  odebrali  se  sněmov- 
níei   na  vánoční  a  novoroční  prázdniny. 

Veřejnost  česká  o  novém  roce  1873  radostně  byla  překvapena 
osvědčením,  kteréž  význačným  písmem  veškery  české  listy  na  předním 
míslě  uveřejnily.  Rylo  zřejmým  výrazem  shody  a  jediné  vůle  v  národě, 
a  až  ]ia  skrovné  výjimky  cítil  každý  Čech,  že  v  době  tak  velké  poli- 
tické potřeby  shoda  a  jediná  vůle  tvoří  sílu  národa.  Různící  se  náhledy 
o  sněmu  a  školních   i-adách,    neshody  osobní,    politická   střediska  v  Ná- 
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i-()(lnícli  Lislecli  iia  jedné  a  v  Politice  i  Pokroku  na  druhé  slraně  šířila 
rozlišování  v  strany  a  tím  i  trpký  pocit  neshody  ve  divili,  kdy  všechny 
sílv  národa  naniíř'eny  býti  měly  k  odvrácení  společného  nebezpečí.  Tím 
nadšeněji  uvítán  tedy  projev,  v  němž  se  poukazovalo,  že  ne  sice  s  myslí 
veselou,  ale  neochablou  vstupujeme  v  nový  rok.  Otevřeně  se  vyznávalo: 
-Jakkoli  velká  jsou  nebezpečí,  jimiž  chystané  převraty  říši  ohrožují,  přece 
jen  slabá  kyne  naděje,  že  tento  útočný  rozmach  bude  odražen.  l'odobá 
se  také,  že  český  národ  odnikud  nenu°iže  se  nadíti  t)chrany  proti  při- 
pravovanému rušení  práva  svého.  Mužové,  kteří  neseni  důvěrou  celého 
českého  kmene  neohroženi  vždy  a  prosti  vší  zištnosti  dosud  prospěchy 
lolio  lidu  zastupovali,  společného  jsou  přesvědčení,  že  iiárod  náš  v  ni- 
koho nemůže  spoléhati  a  než  jedině  ve  svých  vlastních  silách  hledati  . 
spásy.«  Dále  pak:  »Různosti  mezi  námi  mohou  býti  bez  toho  jenom 
o  oněch  zásadách,  které  na  ten  čas  v  dndié  řadě  se  nalézají,  tak  že 
jejich  vyřízení  klidně  budoucnosti  můžeme  ostavit.  Nyní  všici,  kdož  pod 
praporem  svého  národa  a  své  země  zápasnne,  namiřme  zbraň  k  jednonui 
jen  cíli,  na  obrami  práv  národa  a  země,  politické  jejich  osobnosti  a  jejich 
samosprávy,  které  spolu  tvoří  podmínky  jejich  existence.*  Končilo  pak 
osvědčení  volajíc  všechny  v  jediný  svorný  a  nerozborný  šik  proti  spo- 
lečným našhii  nepřátelům. 

Dojem  i)rojevu  byl  zvýšen  ještě  tím,  když  se  proneslo,  že  podnět 
k  něnui  vyšel  z  kobky  žalářní,  kde  dr.  J.  (irégr  a  Skrejšovský  podali  si 
ruce  a  shodu  umluvili,  načež  důvěrníci  poslanců  osvědčení  jednomyslně 
přijali  a  na  veřejnost  dali.  V  národě  vzbudilo  živý  ohlas  a  povznášelo 
mysli  lidu.  Měšfanstvo  KoHnské  ohlásilo  se  ihned  telegrafickým  po- 
zdravem, ujišťujíc,  že  hotovo  jest  kiví  a  statkem  podpoi'ovati  vůdce 
národní.  Králové  Dvůr,  Chrudim  a  jiná  města  a  sbory  následovaly. 
>Boj  až  na  nuž!  označovala  Vídeňská  Morgenpost  význam  projevu. 
Tagblatt  litoval,  že  Mladočeši  se  podrobují,  místo  aby  šli  svou  vlastní 
cestou.  Jiné  listy  rozpisovaly  se  o  povážlivosti  české  opposice. 

Ve  Vídni  chystala  s(>  předloha,  v  Piaze  odpověď  na  ni.  Dne 
17.  ledna  1878  podepsali  důvěrníci  poslanců  českých,  přední  šlechticové 
č(!šlí  a  vlastenci  petici  k  Jeho  Vel.  proti  přímým  volbám.  V  málo 
dnech  čítala  petice  ta  tisíce  a  iisícc  |nidpisů.  Ve  všech  městech  a  obcích 
ji  podpisovali,  ačkoli  vláda  tomu  čmila  značné  překážky.  Nikde  ve  ve- 
řejných místnostech  nesměla  býti  petice  vyložena  k  podpisování.  I!e- 
dakcím  českých  listů  hrozil  generál  Koller  pokutou  51)  zl.  /a  každý 
podpis,  který  by  tam  byl  podepsán.  Plakáty  v  Praze,  IM/iii  ;i  jiných 
městiícli  od  úřadu  bezpečnosli  slrliáiiy  ;i  zakázány.  Tolikéž  zakázány 
všeliké  tábory  a  shromáždění  ii;i  den  Judumii-  s\(ili(vaué  a  učiněna 
proti  nim  vojenskii  o|»;dí-ení.  \^ír>  lo  líhiln  pclirí"  |;i  iln  Irí  neděl 
247.080  ])od|)Ísů.  hyl  h)  pleltiseil  M;iro(|;i.  \  šiMihiTiic  hl;i-o\;iMÍ  českého 
lidu  v  Oechách  a  dílem  i  na  !Vlora\c  ;i  \e  Slezsku.  k<le  pelirni  hmilí 
vůbec  stíháno  od  místodržitele  VV(íbra.  Nebylo  obce,  jež  by  tu  podpisy 
svých  voličů  nebyla  zastoupena.  Jedině  v  Praze  podepsalo  ji  16.665  osob 
z  občanstva,  šlecldy,  duchovenstva  bez  rozdílu  --hu  u  a  stran.  Petice  při- 
ponu'nala  událost  ze  dne  12.  záíí  1S71,  pro  rcK  n;irod  v  Oechách  a  na 
Moravě  radostnou,  jež  vzbudila  naději,   /.e  po  -iulclí   Irvajíci  ^\a/ek  mezi 
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politickým  národem  českým  a  dědič-nou  dynaslií  jeho  králů  opětně  bude 
utvrzen,  že  říše  opětně  se  postaví  na  ony  historické  základy,  jimž  dě- 
kuje za  svůj  vznik  a  které  jedině  její  trvání,  její  vývoj  a  blaho  za- 
ix-zpečiijí.  Nenadálý,  noočekávaný  obrat  změnil  ty  naděje.  Petice  končila 
prosl)ou  k  J.  Vel.,  aby  ráčilo  povolati  ministerstvo  smíru  a  vyrovnání, 
aby  (h"íve,  než  stanou  se  skutkem  události,  které  by  samé  prostřednické 
moci  koruny  překážky  činily,  mocnář  svou  svrchovanou  vůlí  provedl, 
aby  všem  národům  jako  oprávněným  členům  Habsburské  říše  stejného 
práva  se  dostalo.  Petici  podal  kníže  Jiří  Lobkovic  Jeho  Vel.  v  slyšení 
dne  20.  února  a  zároveň  sedm  objemných  svazků  s  podpisy  v  kabinetní 
kanceláři.  Mocnář  i>řijal  petici,  avšak  odkázal  ji  odpovědné  vládě. 

Předlohy  o  volební  opravě  \){)Ú-a\  předseda  ministerstva  15.  února 
říšské  sněmovně,  která  pjúvě  byla  nedostavivší  se  federalistické  poslance 
zbavila  mandátu,  iíyly  dvě,  jednn,  která  stručně  ve  třech  článcích  sta- 
novila odloučení  sněmovny  od  zemských  sněmů,  zásadu  přímých  voleb 
a  počet  poslanců  íi53;  druhá  o  58  článcích  stanovila  roztřídění  posla- 
neckých míst  na  jednothvé  země  a  v  nich  na  kurie.  Zevrubný  dodatek 
k  ní  obsahoval  vymezení  okresů  volebních.  Vláda  učinila  tak  z  opatr- 
nosti, aby  co  nejstručnější  jen  část  vyhradila  kvalifikované  většině  vy- 
cházejíc se  stanoviska,  že  tato  jen  obsahuje  změnu  ústavy,  kdežto  roz- 
třídění míst  poslaneckých  může  vyřízeno  býti  jen  prostou  většinou. 
Kn.  Adolť  Auersperg  vítán  byl  hlučným  voláním  od  německých  centra- 
listů,  když  podával  předlohu  předsedovi  Hopfenovi.  Výbor,  jemuž  byla 
odkázána,  nepustil  se  ani  do  oprav.  Herbst  sám  pravil:  »Zákon  má  ne- 
dostatky, ale  znamená  velký  pokrok  v  ])rospěchu  říše,«  pročež  sluší  jej 
přijati,  jak  jest.  Poměr  poslanců  dle  kurií  jevil  se  takto:  na  velko- 
statkáře připadlo  S5  mandátů  })roti  58  dosavadním,  počet  jich  roz- 
nmož(>n  tedy  o  polovici,  na  města  a  obchodní  komory  187  proti  67, 
počet  jejich  tedy,  hlavně  ve  prospěcli  německých  měst.  více  než  zdvoj- 
násoben, na  venkovské  obce  181  proti  78,  tedy  o  dvě   I  retiny  více. 

S  horečným  rozechvěiu'ni  spěchalo  se  s  předloluui.  Ustavověrní 
do  poslední  chvíle  měli  o  ni  strach  a  nedůvěřovali,  zda  obrat  proti  nim 
nezbaví  jicli  sladkélio  ovoce.  Nedůvěra  byla  tím  důvodnější,  čím  zřej- 
mější bylo,  že  (lostntečnélio  počtu  hlasů  nelze  sehnati.  Dne  6.  března 
nastal  posléze  rozhodný  den.  O  12.  hod.  polední  zahájil  Hopfen  rokování 
o  volebjíí  předloze.  Cirocholský  jménem  Poláků  prohlá.sil,  že  nejsou  opráv- 
něni k  tomu,  aby  s|)olupůsobili  při  této  předloze,  »ježto  ruší  práva  zemská 
a  ústavní,  poněvadž  pouze  se  svolením  sněmů  jest  změna  volebního 
řádu  do  říšské  rady  možná.  Ani  přímo  ani  nepřniio  ne.smíme  přispěli 
k  jejímu  uskutečňování,  pročež  odcházíme. «  Po  té  opustili  Poláci  počtem 
87  sněmovnu.  Herbst  podával  pak  zprávu.  Nikdo  nehlásil  se  k  slovu. 
Přikročeno  k  hlasování  dle  jmen.  Počet  všech  poslanců  činil  203,  po- 
třebná většina  dvou  třetin  činila  tedy  136.  Poslanců  mandátů  zbavených 
bylo  36,  Poláků  odešlo  37,  konservativních  Němců  a  Slovinců  8,  zbývalo 
tudíž  ve  sněmovně  122  poslanců.  Z  těch  hlasovalo  pro  předlohu  120 
a  2  (Bossi  Fedrigotti  a  Marpurgo  z  Terstu)  proti  ní.  Přes  to  předseda 
Hopfen  prohlásil,  že  předloha  jest  přijata  yjotřebnou  dvoutřetinovou  vět- 
šinou.    Početní    hádanku,  kterak  122  =  136,  rozřešil   libovolně  tím,  že 
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prý  poslanci,  ktcíí  /baveni  byli  inandálu,  nesmějí  se  v  počet  poslanců 
počítati.  Do  1.  Iiod.  odpolední  bylo  všecbno  hotovo.  Dne  21.  března 
přijala  preíUoliii  panská  sněni(,vna  93  lil.  proti  14.  a  2.  dubna  [nnmé 
\(ill)v  slaly  se  skutkem. 

Z  vděčnosti  za  lo  odhlasovala  sněmovna  97  hlasy  ])roti  26  zákon 
o  [irávomoci  vlády  k  dočasnému  zastavení  porot,  kterýž  dříve  povolili 
se  zdráhala,  a  24.  dubna  byla  trůnní  řečí  skončena  poslední  říšská  rada 
ze  snénui  vyšlá,  ač  v  zemských  řádech  sněmovních  ostal  článek,  který 
stanoví  jejich   pravomoc  ob<'sílali  říšskou   radu. 

1  proli  samé  ústavě  Scbmerlin<{ově,  oktrojované  Jiárctdu,  livajícňnu 
na  právu  své  koi-uny,  byl  čin  ze  dne  6.  března  1873  skutečným  pře- 
viatem.  Nikoliv  120,  nýbrž  nejméně  13(j  poslanců  v  říšské  sněmovně 
l\()i'ilo  dvě  Iřetiny.  A1(í  i  kdy  by  všichni  jKjslanci  byli  hlasovali  pro  onu 
změnu,  juunohlo  blasováiií  to  býti  nic  plátno  bez  předcházejícího  sou- 
hlasu sněmů  zemských,  jimž  právo  obesílati  říšskíju  radu  náleželo.  Po 
dnes  hlásá  ])latiiý  zemský  řád  pro  ki-álovství  české  (vyhlášený  patentem 
ze  dne  2().  února  1K()1)  v  II.  oddílu  o  pravomoci  zemského  zastupi- 
iclslxa  na  prvním  nn'stě  v  článku  l(j.:  »Zemský  sněm  jest  povolán 
účastnili  se  ve  vykonávání  zákonodárné  moci,  jak  ustanovují  předpisy 
císařského  di[)lí)mu  ze  dne  20.  října  1800,  č.  226  říšského  zákonníku, 
;i  vysílati  má  článkem  6.  základního  zákona  o  říšském  zastupitelstvu 
ustanovený  počet  |)a(l(ísáti  člyř  členů  do  sněmovny  poslanecké  říšské 
rady.«  \'  lil.  oddíle  téhož  zemského  řádu  slanoví  pak  článek  38.  v  od- 
stavci třetím:  »K  usnesení  o  navržených  změnách  zemského  řádu  jest 
potřebí  přítomnosti  nejméně  Iři  čtvrtin  veškerých  členů  a  souhlasu  aspoň 
dvou  třetin  přítomných.  A  lak  jest  i  v  zemském  řádě  markrabství 
moravského  a  vévodslví  slezského,  tak  jest  i  se  zemským  řádem  halič- 
ským a  ostatnúni.  Právo  zemských  sněnui  obesílati  říšskou  radu  nebylo 
ledy  změněno  a  nemohlo  býti,  k  tímai  německo-centralistická  strana  ne- 
měla   mo(-i.   — 

Osudná  katastrofa  následovala  v  květnu.  Hrdé  lo  panstvo,  jež  nů- 
li(inv  iiKjblo  hoditi  na  volby  v  (".echách,  aby  zmocnilo  se  kurie  velko- 
stalkářské,  a  které  tak  vyzývavě  vedlo  si  na  bui-se  i  ve  sněmovně,  stihl 
>  černý  pátek,'  den  9.  května,  kdy  všecky  ty  vzdušné  paláce  národo- 
lidspodářského  rozkvětu  rozpadaly  se  niveč,  kdy  za  sta  milionů  cenných 
papírů  měnilo  se  v  bezceimou  veteš,  a  blahobyt  obrátil  se  v  zoufalství  a 
nářek.  Krach  bursovní  rozvrátil  hospodářské  poměry  Rakouska  právě 
\  dol)ě,  kdy  rozkvětu  jejich  iuipomo<-i  měla  světová  výstava.  Ani  ta  však 
přes  všeliký  zevní  lesk  S(í  nezdařila,  ani  co  do  výnosu,  jak  deficit  17  ini- 
linnů  ukazuje,  ani  co  do  návštěvy,  tím  méně  fo  do  ])ovzn<>s(>ní  hmot- 
ného stavu  země.  Bohužel,  že  účinky  krachu  zasáhly  i  liik  nmohé  z«lravé 
|)odniky  v  Cechách,  jimž  kle.-můím  úvěru  podťala  byla  životní  tepna. 
K  jednomu  převratu  připojil  se  i  dndiý,  ob;i  lrpc(^  zakusilv  země  české 
korvuiv,   ač   \    díh-   loni    iiemělv   účasti. 
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(>eský  sněm.  Znepokojování  německého  lidu.  .Změny  v  minislerstvu.  Česká  universita.  ?vovela 
školská.  .\ávrhy  Wumibramllův  a  Herbstův.  Konec  pi-vniho  období  říšské  rady. 

^emské  sněmy  nalézaly  se  téměř  všechny  v  držení  německo- 
liberální  opposice,  a  vláda  musela  býti  připiavena,  že  jich  zasedání 
inide  nad  míru  bouřlivé.  S  pochopitelným  napjetím  očekáváno  ze- 
jména jednání  sněmu  českého,  anoť  bylo  hrubě  nepochybno,  že  tam 
opposice  učiní  příkré  osvědčení  proti  vládnímu  systému.  Sněmy  svo- 
lány počátkem  června  1880.  Český  sněm  sešel  se  po  přestávce  skoro 
dvouleté  dne  8.  června,  a  hned  první  sezení  stalo  se  významné  tím,  že 
vláda  odhodlala  se  podati  návrh  na  změnu  volebního  řádu  do  zákono- 
dárnéiio  sboru  toho.  Změna  ta  ovšem  nevyhovovala  požadavkům  českým, 
neboť  týkala  se  pouze  kurie  velkých  statků.  Použivši  statistických  dat, 
kterých  české  místodržitelství  poskytlo  roku  1878  výboru  pro  revisi 
Aolebního  řádu,  navrhovala  vláda,  aby  volba  kurie  velkostatkářské  děla 
se  budoucně  ne  jako  dosud  jen  ve  dvou  sborech  —  za  statky  svč- 
řcnské  a  nesvěřenské  —  nýbrž  v  šesti,  z  nichž  první  by  volil  82, 
ostatní  pak  88  poslanců.  Do  prvního  sboru  náležeti  měli  velkostatkáři, 
platící  nejméně  10.(MJ()  zl.  daně  reální,  do  druhých  majetníci  statků  de- 
skových, platící  nejméně  3(.K)  zl.  reálních  daní  a  z  toho  alespoň  250  zl. 
daně  pozemkové.  Místa  k  volbě  určená  měla  býti:  Praha  pro  velko- 
statkáře třídy  první,  Karlín,  Budějovice,  Plzeň,  Mladá  Boleslav  a  Chrudim 
pro  sbory  ostatní. 

Z  tábora  ústavověrného  ozvaly  se  ihned  námitky  proti  vládní 
předloze.  Němečtí  liberálové  vůbec  každé  změně  volebního  řádu,  který 
jim  tak  značných  výhod  poskytoval,  s  největší  rozhodností  se  vzpírali. 
Uznávali  sice,  že  revise  zastaralého  řádu  toho  jest  potřebná,  také  zem- 
skému výboru  dne  18.  října  1878  uložili,  aby  »co  nejdřív«  podal  v  té 
příčině  návrhy,  ale  zemský  výbor  jednal  zcela  ve  smyslu  německé  vět- 
šiny sněmovní,  když  v  té  věci  neučinil  nic.  Osnova  vládní  teď  odkázána 
sice  zvláštní  komisi,  ale  nebylo  pochybnosti  o  jejím  osudu  jak  v  ko- 
misi tak  v  plném  sněmu.  Němci  prohlásili  v  komisi,  že  vláda  má  určitý 
politický  účel,  že  chce  uděliti  Čechům  koncesi,  a  poslanci  němečtí  že 
vládu  podporovati  nemohou  nemajíce  k  ní  důvěry.  Marně  poukazováno 
z  české  strany  k  tomu,  že  předloha  není  pouze  interesem  vlády  nebo 
strany,  nýbrž  že  zde  padá  na  váhu  moment  mravní,  spravedlnost,  — 
ústavověrná  většina  usnesla  se  navrhnouti  sněmu,  aby  o  předloze  přešel 
k  dennímu  pořádku.  Menšina  česká  poukazujíc  k  nedůstatkům  a  ne- 
spravedlnosti platného  řádu  volebního  a  kladouc  důraz  na  to,  že  není 
to  vláda  nynější,  kteráž  by  tímto  volebním  řádem  trpěla,  nýbrž  že  jest 
to  většina  obyvatelstva  v  zemi,  že  jsou  to  země  a  říše,  které  pro  toto 
bezpráví  nemohou  dospěti  k  pokoji  a  míru,  —  navrhla,  aby  se  ku  po- 
drobnému  rokování  o  předloze  vládní  přistoupilo. 
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Sněm  jednal  o  pi;edloze  dne  26.  a  27.  června.  Poslancové  čeští 
se  opět  vřele  přinilouvali,  aby  návrh  menšiny  komise  přijat  byl,  ale 
tnarno  bylo  veškeio  úsilí  jejich.  Němečtí  řečníci  ani  se  nenamáhali,  aby 
vyvrátili  důvody  z  české  stranv  pronesené,  útočili  toliko  nejprudším 
spusobem  na  vládu  i  na  český  národ.  »Unes  nemají  sněmy  už  té  kom- 
petence jako  1-.  186í),«  pravil  jeden  z  nich,  »důležité  právo  volební  pro 
říšskou  radu  jim  bylo  odňato,  ale  proto  přece  jest  důležitost  jejich  n(í- 
iiialá,  zejména  pak  důležitost  sněmu  českého.  Pro  celý  vývoj  Rakouska 
jest  důležitou  otázkou,  udržíli  si  sněmy  v  rukou,  a  sejmena  tento  český 
sněm,  který  jest  klíčeni  k  celé  posici  politické.  My  jsme  nejdále  po- 
sunutá stráž  centralistů,  my  pokládáme  se  za  první  řadu  zastanců  jed- 
noty a  centi"alisace  Rakouska. «  Návrh  německé  většiny  komise  přijat 
byl   185  i)roti  79  hlasům. 

Německá  většina  provedla  v  tomto  zasedání  ještě  jinou  demon- 
straci proti  vládě.  Pobouřené  obce  německé  podávaly  totiž  — ■  ovšem  na 
podílel  německo-liberální  strany  — •  sněmu  petice,  aby  nařízení  ministrů 
vnitra  a  spravedlnosti  o  rovnoprávnosti  jazykové  při  soudech  a  politi- 
ckých úřadech  bylo  zrušeno.  Sněm  petice  tyto  odkázal  dle  jednacího 
řádu  komisi,  která  ovšem  se  rozstoupila  ve  dvě  strany.  Česká  menšina 
uvažujíc,  že  zmíněná  nařízení  v  podstatě  nejsou  než  přehledným  a  jas- 
ným souborem  ustanovení  již  platných,  a  že  nařízení  úplně  souhla.sí 
s  i^  li),  státních  základních  zákonů,  uvažujíc  konečně,  že  znepokojení 
německého  obyvatelstva,  k  líěmuž  se  v  peticích  poukazuje,  je  zcela  ne- 
odůvodněno, učinila  návrh,  aby  sněm  přes  tyto  petice  pře-šel  k  dennímu 
pořádku.  Většina  pak  tvrdila,  že  němečtí  obyvatelé  i  v  krajinách  čistě 
německých  nařízením  tím  z  veřejných  úřadů  jsou  vyloučeni  a  že  se  jím 
prastarým  zájmům  lidu  německého  škodí,  a  navrhovala:  »Vůči  neobyčej- 
nénni  znepokojení  a  rozčilení,  kleréž  nařízení  o  jazycích  v  obyvatelstvu 
německém  způsobilo  a  v  peticích  německých  měst  a  okresů  přímo  jest 
vyjádřeno,  od(!Vzdávají  se  petice  vládě  s  vyzváním,  by  této  záležitosti 
nejvážnější  pozornost  věnovala  a  o  nápravu  se  postarala.  <  Rozimií  s(\ 
že  i  tento  návrh  většiny  byl  v  plném  sněmu,  který  dne  10.  července 
o   věci   té  jednal,  přijat,  a  to   125  proti  81  hlasům. 

Tušíce,  že  panství  jejich  na  sněmu  českém  nebude  a  nemůže  míli 
dlouhého  trvání.  íiodlali  Němci  většinu  svou  v  každém  ohledu  vykoři- 
stiti.  Vůči  české  menšině  chovali  se  s  bezpříkladnou  bezohledností,  a 
sátri  zemský  maršálek,  kníže  Karel  Auer.sperg,  jemuž  úřední  postavení 
jeho  ukládalo  přísné  šetření  nestrannosti,  dával  se  opět  a  opět  unesli 
strannickou  vášní  vůči  poslancům  českým  a  dopřával  Němcům  úplné 
volnosti  při  bezuzdných  nájezdech  jejich  na  vládu  a  českou  menšinu. 
Jak  maršálek  odbýval  poslance  české,  vysvítá  z  toho,  že  když  na  konci 
zasíulání  r.  IHSl  poslanec  V.  Nedoma  učinil  dotaz,  proč  zemský  výbor 
sněmu  dosud  nepředložil  návrh  opravy  volebního  řádu.  ač  nui  to  již 
před  třemi  roky  sněmem  uloženo  bylo,  maršálek  za  veliké  veselosti 
svých  stranníků  dal  tuto  odpověď:  »Na  dotaz  f)rávě  řečíMiý  neodpovím. 
])oněvadž  podán   byl   ve  schůzi  poslední!* 

Al(í  na  úlocích  proti  vládě,  menšině  sněmovní  a  celému  českénui 
národu  Němci  nepřestali.  Usnesli  .se.  že  na  veřejný  tiáklad  postaví  si 
(hiih(''   německé  divadlo  v  Praze,  aby  sesílili   posici   svou  v  hlavním  měslě 
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královslví    t-esivého,    a    hodlali    k  lomu  účelu  povoliti  suiiui  (S(K).(M)<)  zl. 

V  komisích  hyl  příslušný  návrh  zemského  výboru  německou  většinou 
přijat.  Česká  menšina  nezachovala  se  vůči  návrhu  tomu,  ač  ostří  jeho 
namířeno  bylo  pn.ti  obyvatelstvu  českénni,  zcela  odmítavě,  nýbrž  na- 
vrhovala, aby  i»ředloha  vrácena  byla  zemskému  výboru,  ať  věc  znova 
uváží,  a  nabiideli  přesvědčení,  že  zřízení  divadel  letních  muže  uvaleno 
býti  na  íond  zemský,  at  se  stejně  spi-avedlivýni  ohledem  na  obě  národ- 
nosti učiní  vhodné  návrhy.  Xávjhy  komisí;  dány  na  denní  pořádek  se- 
zení sněmovního  dne  28.  říjiui  1882.  Ale  rozhodiuilím  císařským  byl 
sněm  toho  dne  uzavřen,  tak  že  o  záležitosli  té  již  jediuino  býti   nemohlo. 

Dnové  sněnui  českého  s  vělšiiiou  německo-liberální  byli  sečteni. 
Císařským  patentem  ze  dne  17.  května  1888  sněm  rozpuštěn,  vykonání 
Jiových  voleb  ihned  nařízeno,  a  nový  sněm  svolán  na  den  5.  července. 
Při  volbách  zvítězila  v  kurii  velkostatkářské  strana  konservativní,  a  tím 
nový  sněm  nabyl  zcela  jiné  tvářnosti.  Straně  české  dostalo  se  příi-iislku 
sedmi  hlasů  získáním  dvou  mandátu  na  Malé  Straně,  dvou  v  Josefově, 
nedávným  dobytím  obchodní  komory  Budějovické  s  dvěma  poslanci  a 
rozhodnutím  losu  v  obchodní  komoře  Plzeňské  pro  jednoho  zástupc(í  če- 
ského a  jednoho  německého  při  rovné  síle  oliou  stran  v  léto  komoře. 
Nově  jmenovaný  maršálek  zemský  kin'že  Jiří  Lobkovic  zahájil  sněm 
vlasteneckou  řečí,  v  níž  položil  důraz  na  docílení  shody  mezi  oběnui 
juirodními  kmeny  v  Čechách  na  prospěch    zísmě  i   říše  .  .  . 

Němečtí  poslanci  napínali  všecky  síly  své,  aby  znepokojení,  které 
v  německém  lidu  rozdmýchali,  siále  rostlo  a  na  rozhodující  kruhy  Ví- 
deňské působilo.  Po  prvním  zasedání  říšské  rady  konali  banket,  při 
kterém  prosloveny  řeči  pobuřujícího  obsahu.  Dr.  Herbst  pravil,  že  ně- 
mecká strana  nyní  bude  mysliti  jen  na  sebe  a  že  »systém  znásilňování 
obrátil  opět  pozoinost  německého  obyvatelstva  k  jednání  říšské  .sně- 
movny a  vzbudil  v  něm  sympatie  k  německým  poslancům  v  té  nuře, 
že  protivníci  jejich  toho  litovati  budou. «  Jiný  poslanec  nduvil  o  lou- 
peži na  straně  ústavověrné  prý  spáchané  a  vyzýval  lid  ku  projevům 
niimoparlamentárním.  Tyto  a  podobné  pokyny  nezůstaly  nepovšinmuty. 
německé  obce  a  okresy  zasílaly  ostrá  osvědčení  proti  vládnímu  systénni. 
Konány  na  různých  místech  strannické  sjezdy,  při  nichž  navrhovány 
a  přijímány  resoluce  podobného  smyslu.  Dne  3.  října  1880  sjeli  se 
němečtí  |»ředác.i  z  Čech  do  Karlových  Varů,  aby  ,se  uradili  o  dalších 
krocích,  kleré  strana  německo-hberální  podniknouti  má.  Připravovali 
resoluci  obsahu  tak  pobuřujícího,  že  byla  zabavena  a  nmsela  jinou  nud- 
nější nahrazena  býti.  V  Čechách  jala  se  tvořili  zvláštní  strana,  lak 
zvaná  strana  ostřejší  toninv,  která  žádala  » nejrozhodnější  opposici  proti 
vládě«  a  bezohledné  vystupování  proti  Čechům  zejména  v  krajinách 
většinou  německých,  jež  nazvány  »uzavřeným  územím  německým^  a 
v  nichž  če.ským  menšinám  snášeti  bylo  neslýchané  útisky.  Založen  ně- 
mecký školský  spolek  (Schulverein),  který  účelem  si  učinil  pod  plá- 
štíkem   ochrany    ohrožovaného    némectví    poněmčovati    mládež    českou. 

V  Praze  a  v  jiných  městech  děly  se  systematicky  urážky  obyvatelstva 
českého  a  zjevné  pro\okace  jeho,  které  k  tomu  směřovaly,  aby  způso- 
beny byly  výtržnosti  a  podán  byl  důkaz,  že  vláda  není  s  to  zjednati 
pořádek  a  mír   v    /.emi    a    \   říši.     Obyvatelstvo    české    pomíjelo    s    po- 
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hrdáním  všecky  takov('  jn-ovokace  jsouc  si  védoniu  svého  dobrého  práva, 
a  snaliy  Néiiicň  strhovati  lid  český  k  výtržnostem  dlouiio  zůstávaly  bez 
výsledku.  Konečně  však  dosáhli  přece  aspoň  částečného  úspěchu.  Dne 
2H.  června  1881  uspořádaly  německé  studentské  spolky  Pražské  výlet 
do  Chuchle,  kde  se  srazily  se  studenty  českými  a  špatně  pochodily.  Tato 
rvačka  byla  Němcům  velice  vítána:  jali  se  po  celém  světě  rozkřikovati, 
že  prý  sveřepí  Čechové  [>rolili  ušlechtihni  krev  německou,  a  líčiH  událost 
Chuchelskou  barvami  nejděsnějšínji  nazývajíce  ji  »bitvou  Chuchelskou.* 
Německé  spolky  politické,  obce  i  okresy  o  závod  se  usnášely  o  reso- 
lucích,  žádajících  důraznč  za  ochranu  proli  vyhlazovacímu  boji,«  jejž 
prý  Cecilové  proli  Němciun  podnikají.  Poshmci  němečtí  ovšem  neleno- 
vali  a  hned  konali  porady,  vydávah  manifesty  k  lidu  německému  a  do- 
kazovali, že  panující  vládní  systém  přivede  říši  v  záludní.  Ve  sborech 
zákonodárných  inlerpellovali  vládu,  co  liodhi  na  ochranu  Němců  učiniti, 
a  měli  řeči  zrovna  paličské,  v  klerémž  ohledu  zvláště  vynikal  poslanec 
za  Českou  Lípu   dr.  Knotz. 

Na  vládu  neměly  všeliké  lylo  pi'ojevy  parlameiilární  i  iiiimo|)arhi- 
mentární  účinku,  jehož  se  Němci  nadali.  Z  kabinetu  vystoupili  již  dřívcí 
—  v  červnu  1880  —  Slremayer,  Korb  a  Horsl,  a  na  místa  jich  jnie- 
iiováni  baron  Sfreit  minislrem  spravedhiosti,  šlechtic  Kremer  ministrem 
obchodu  a  hrabě  Welsersheimh  ministrem  zem.ské  obrany.  Zároveň 
sproštěn  úřadu  baron  KricíSísaii,  a  ministrem  financí  jmenován  vynika- 
jící j)olský  poslanec  dr.  Duuajenski.  Jmenování  jeho  Němce  ještě  víc(! 
rozzuřilo,  nebol"  povolání  (oholo  řízného  řečníka  a  rozhodného  protiv- 
níka jejich  dokazovalo,  že  vláda  jest  odhodlána  pokračovati  na  dráze 
jiastoupené  a  že  nemíní  před  nimi  kapitulovati.  1  počali  v  poslanecké 
sněmovně  řáditi  neslýchaným,  zástupců  lidu  nejvýš  nedůstojným  spů- 
sobeni.  Meči  jejich  byly  oheň  a  síia.  Tak  —  abychom  aspoň  jeden 
příklad  uvedli  —  počínali  si  v  nočním  sezení  sněmovním  19.  prosince 
188U  konaném  tou  měrou  vyzývavě  a  zpupně,  že  Polák  Krzeczunowicz 
zvolal:  »Což  nalézají  se  zde  poslanci  z  korunních  zemí  na  píidě  ne- 
přátelské ?><  Německo-lilierální  a  německo-nacionáhií  jioslanci  jednali 
v  tklivé  sliodě  s  německo-liberální  většinou  sněmovnv  panské,  vedenou 
od  rytíře  Schmerlinga.  Sněmovna  panská  opětně  zamítla  usnesení  při- 
jatá autonomistickou  většinou  sněmovny  poslanecké,  tak  na  příklad 
osnovu  zákona  školského,  vyhovujícího  požadavkům  strany  katolicko- 
k(»nservativní.  \'  kuloárech  sněmovních  vypravovala  se  i  historka  o  ja- 
kémsi spiknutí,  kteréž  sosnovali  ryt.  Schmerling,  kii.  Karel  Auersperfí 
a  jiní  čelní  členové  sněmovny  panské,  aby  hra[)ě  Taaffe  byl  svržen. 
Sjíiknutí  toho  účaslnili  prý  se  též  ministři  Streit  a  Kremer.  k  něinecko- 
liberální  straně  náležející.  Co  bylo  pravdy  na  této  pověsti,  nelze  říci, 
ale  ž((  nebyla  docela  bez  podstaty,  vysvítá  z  toho,  že  dne  14.  hídna 
|K81  oba  tito  ministři  úřadů  svých  byli  s|)roštěni.  Neue  Ireie  Presse 
iia|»sala  tehdy:  »Pánové  Streit  a  Kremer,  kteří  jsou  ))(K-tivými  povahami 
ale  krátkozrakými  [jolitiky,  padli  jako  Stremayer,  Korb  a  Horsl  lou 
\  ínui,  šc  hy  hifla  možná  koalice  mezi  sásadné  rozdilrtým  jtoj hnáni in 
mffMrnky  státní.'^  Kdož  se  tehdy  nadál,  že  týž  list  o  dvanáct  l(>t  po- 
zději stane  se  rozhodným  zastancem  takové  koalice  a  že  strana  ně- 
IMccko-lilicrální    bn(|c    jeiíiii    lilavníni    sloiiiieni? 
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Mczory  v  kabineló  na^Lalé  vyplněny  tím,  že  baronu  Pražákovi 
•svěřono  řízení  niiiii.sleistva  spravedlnosti  a  že  niinistreni  obchodu  jme- 
nován hornorakousiíý  míslodržitel  baron  Pino.  Odpůrců  svých  v  panské 
sněmovně  shostil  se  lirabě  TaaCfe  jmenováním  nových  členů,  kteří  se 
systémem  vládním  souhlasili.  V  předsednictvu  sněmovny  stala  se  v  brzku 
změna.  Hrabě  Coroiiini,  k  levici  se  klonící,  vzdal  se  dne  11.  března  1881 
následkem  skandálních  výstupiiv,  levicí  opět  způsobených,  předsednického 
úřadu.  Za  jeho  zástupce  zvolen  dr.  Šmolka,  za  prvního  místopředsedu 
kníže  Jiří  Lobkovic,    za    druhého    pak    poslanec    baron   Gódel-Lannoy. 

Čeští  poslancové  usilovně  naléhali  na  to,  by  konečně  rozluštěna 
byla  otázka  české  university.  \  sezení  rozpočtového  výboru  dne  9.  února 
1881  konaném  prohlásil  ministr  vyučování,  že  konána  bude  v  Praze 
anketní  komise,  která  má  podati  návrh,  jakým  spůsobem  by  universita 
s  vyučovacím  jazykem  českým  zřízena  býti  m^la.  Po  vlastech  českých 
lozproudilo  se  mocné  hnutí,  a  téměř  ze  všech  obcí  českých  přicházela 
osvědčení  žádající  za  provedení  rovného  práva  obou  jazyků  zemských  na 
vysokém  učení.  Proti  tonui  vyslovovala  se  zastupitelstva  obcí  a  okresů 
německých,  dopouštějíce,  aby  se  zřídila  zcela  nová,  samostatná  univer- 
sita česká.  V  témže  smyslu  vyslovili*  se  i  poslanci  němečtí  a  německý 
akademický  senát  university.  Konečně  stal  se  rozhodný  krok.  Císař- 
ským rozhodnutím  ze  dne  lO.  dubna  nařízeno  ministru  vyučování,  že 
Pražská  universita  má  býti  rozdělena  na  dvě  části  s  dosavadním  spo- 
lečným titulem,  a  že  mají  býti  učiněny  všecky  přípravy  k  tomu,  aby 
lolo  rozdělení  počátkem  studijního  roku  1881  — 1882  stalo  se  skutkem. 
Císařské  rozhodnutí  bylo  od  ministra  Conrada  přípisem  ze  dne  11.  dubna 
zasláno  akademickému  senátu  s  vyzváním,  aby  naznačil,  jakým  spůsobem 
rozdělení  provedeno  býti  má. 

Toto  příznivé  rozřešení  otázky  universitní  přijato  bylo  od  českého 
národa  s  vehkým  uspokojením.  Bylo  však  potřebí  ještě  těžkých  bojů, 
než  universita  česká  v  život  vstoupiti  mohla,  neboť  Němci  činili  v  obou 
sněmovnách  říšských  zoufalé  pokusy,  aby  ji  v  posledním  ještě  okamžiku 
zmařili.  Příslušná  osnova  zákona  projednávána  v  poslanecké  sněmovně 
v  druhém  čtení  dne  3  ).  a  31.  května.  Němci  tvrdili,  že  nejsou  proti 
zřízení  nové  české  university  (jediný  z  řečníků  německých,  dr.  Luskandl 
se  osmělil  vy.sloviti,  že  německá  universita  Pražská  p.^skytuje  synům 
národa  českého  dost  příležitosti  ku  vzdělání),  ale  prohlásili,  že  k  roz- 
dělení Carolo-Ferdinandey  nikdy  svoliti  nemohou,  a  činili  návrliy  odro- 
čovací.  Ale  předloha  přijata  2J8  proti  55  hlasům  ku  podrobnému  ro- 
kování, v  němž  schváleny  ve.škery  návrliy  výboru,  a  konečně  celý  zákon 
přijat  v  třetím  čtení.  Tím  však  palčivá  záležitost  tato  nadobro  vyřízena 
nebyla,  neboť  pro  pokročilou  dobu  roční  byla  říšská  rada  odročena,  aniž 
osnova  zákona  v  panské  sněmovně  projednána.  Školská  komise  sně- 
movny této,  většinou  německo-liberální,  nikterak  s  vyřízením  věci  ne- 
spěchala. Teprve  na  počátku  roku  1882  formuloval  užší  komitét  své 
návrhy,  které  však  oprávněným  přáním  národa  českého  nikterak  ne- 
vyhovovaly, a  zvolil  zpravodajem  svým  známého  odpůrce  všech  našich 
snah,  bývalého  ministra  dr.  Ungra.  V  sezení  školské  komise  prohlásil 
ministr  vyučování,  že  vláda  jest  odhodlána  jednati  ve  smyslu  usne- 
sení, jež  učinila  většina    sněmovny    poslanecké,     Komise   podala  návrhy 
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(lva.  Německo-lihei-áliií  většina  iiavrliovala.  ;íI)v  vedle  dosavadní  e.  k. 
Karlo-Ferdinandovy  nnivorsity.  na  níž  má  byli  nrinoina  výhradním  ja- 
zykem při  vyučování,  zkini-kácli  a  na  vysvědčeních,  zřízena  byla  uni- 
\('isita  nová  s  vyučovacím  jazykem  českým,  dále  pak,  aby  německé 
universitě,  kteráž  má  zůstati  v  plném  držení  a  užívání  svého  jmění  a 
svých  práv,  náleželo  výhradní  užívání  dosavadní  budovy  universitní. 
Autonomistická  menšina,  skládající  se  z  hr.  Bedřicha  Schoenborna,  br. 
Falkenbayna,  bar.  Ttelferta  a  hr.  Coudenhova,  navrhovala  naproti  tomu 
l)íijetí  zákona  v  Lom  znění,  jak  přijato  bylo  sněmovnou  poslaneckou. 
Dva  dni,  a  ti>  \).  a  10.  února,  rokováno  v  panské  sněmovně  o  obou 
návrzích.  Pro  návrh  menšiny  mluvil  nejprve  zpravodaj  její  hr.  Schoen- 
born,  který  objasnil  stanovisko  svých  soudruha  a  vyzval  sněmovnu,  aby 
oprávněnénm  požadavku  národa  českého  se  nevzpírala.  Pro  návrh  vět- 
ši n\-  mluvili  baron  Tomaschek.  dr.  Hasner  a  kníže  Schoenburg,  pro 
návrh  menšiny  hr.  R.  Belcredi,  prof.  Randa,  prof.  Miklosič  a  baron 
llellert.  Hrabě  Belcredi  podal  historický  vývoj  university,  připomenul, 
že  byla  založena  z  peněz  zemských,  a  dokázal,  že  universita  zřízena 
pro  království  české  a  že  na  ní  vždy  slovanský  živel  převládal.  Proti 
náruživým  útokům  Aěmců  pravil,  že  .Němci  urážejí  národ  v  nejhlubším 
nilru,  vyhánějíli  ho  z  jeho  vlastního  stánku  věd.  Prof.  Randa  prohlásil, 
že  bv  bylo  nespravedlixo.  kdy  bv  iiáiodu  českému  odepřelo  se.  cn  po- 
voleno Polákům,  Madaniiii  a  ( ;liar\  ;ilnm.  Při  hlasování  přijaly  muiliy 
menšiny  82  lilasy  proti  55,  tedy  většinou  27  hlasů.  Dne  2<S.  únoia 
dostalo  se  zákonu  císařského  schválem',  a  tím  vyplněna  jedna  z  nej- 
důležitějších tužeb  národa  českého  v  ohledu  kidlurním.  lladosi  jeho 
však  brzo  zkalena  naiizenini  ze  dne  25.  září  I  S<S2,  že  studující  české 
lakulty  právnické  luusejí  konali  stálin'  zkoušku  z  jednoho  nebo  dvou 
předmětů  v  jazyku  německém. 

Okolnost,  že  vláda  měla  i  \  [)aiiské  sněmovně  snahám  svým  |)ří- 
ziiivou  většinu,  dopomohla  i  stianě  kalolicko-konservativm',  že  koiicčiic 
domohla  se  alespoň  čáslečiuMio  splněni  s\  ých  tužeb  ohledně  školy.  Tak 
zvaná  novela  školská,  klcra  po  (lloiiliou  dobu  mysli  rozčilovala,  přijala 
18.  dubna  188,'5  v  |)aiiski'  >iiriiio\  ne  a  obdržela  dne  2.  května  císařské 
schválení.  Hlavní  její  odslaxcc  kicrv  \y\iilal  lulié  boje  \  obou  sněrnox- 
nácli,  ustanovuje:  JSa  oke(-iiýeh  školách  Uiají  se  dělem  na  \('nk(t\ě  a 
dětem  nemajetných  lííd  v  měslech  a  měslysích,  když  po  (>  lei  do  školy 
chodily,  k  žádosti  rodičii  nebo  jich  z;islii|icii  z  podstatných  příčin  \)o- 
skytnouti  úlevy,  [loknd  se  Ivčc  pravidelné  iiá\šlčv\  školní.  Tylo  úlevy 
mají  záležeti  v  obmczeni  \\i:čo\;nií  na  č;'i<l  rokn  nebo  na  jednollivi' 
(hú  v  lénidni.  'í"ylo  úl('\y  mají  se  laké  dětem  celých  obcí  školních  na 
venkově  poskytnouti,  kdvž  zásliipcové  všech  přiškolenvcb  obcí  na  Ziikladč 
usnesení   obecních    zastiipilelste\    za    lo   žádají. 

V  orjjanisaci  sli-an  \  sněmoxně  slaly  se  r.  ISSI  nckicre  znicn\. 
Od  klubu  noheii\varlo\  a  (idšlepilo  se  několik  poslancii.  klcií  úhořili  pod 
V((dením  knížete  Alfreda  laeclilensleina  a  posl.  Lienbaclier.i  lak  z\anv 
klub  slřeflu.  Lev  ii-e  (liinlala,  že  lim  aulononiislickii  slrana  bude  oslabena. 
ale  sklamala  se,  nebiif  nn\  v  klub  prohlásil,  že  věrně  s(>  bude  drželi 
ziisad  aulonomislickvcli  ;i  l;lavně  že  |»raeovali  bude  proti  lomu,  abv 
slrana    německo-liberťilní   npél  se  doslala    k  \('>lu.   ()ba   nčniecki''   opposiční 
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kluby  sestoupily  se  dne  19.  října  v  klub  jediný,  který  nazván  by]  spo" 
jenou  levicí  a  čítal  150  členíi.  Tulo  spojení,  které  ostatně  nemělo  dlou- 
hébo  trvání,  mělo  býti  postracbem  vlády  i  většiny,  ale  vláda  i  většina 
lileděli  na  tuto  událost,  která  na  poměrecli  v  parlamentě  ničeho  ne- 
měnila, zcela  klidně. 

Jednou  z  hlavních  akcí  spojené  levice  bylo  naléhání,  aby  vyřízen 
byl  návrh  Herbstův,  týkající  se  známého  nařízení  o  užívání  zemských 
jazyků  při  sondecli  a  politických  úřadech  (nařízení  toto  bylo  později 
též  na  Jiěkteré  soudy  ve  Slezsku  rozšířeno)  a  návrh  Wurmbrandtuv 
směřující  k  ustanovení  nétnčiny  za,  jazyk  státní.  Autonomislická  vět- 
šina byla  by  víiči  neslušnému  jednání  levice  a  víiči  zpupnosti  její  zcehi 
správně  jednala,  kdy  by  byla  oba  návrhy  zamítla  hned  v  prvním  čtení, 
ona  však  z  parlamentární  slušnosti  hlasovala  pro  jich  přikázání  výboru. 
Když  v(í  výboru  zahájena  debata  o  návrhu  AV'urmbrandtově,  vyslovilo  se 
několik  členíi,  že  by  dříve  pojem  státní  řeči  určen  býti  měl,  i  byl  na- 
vrhovatel vyzván,  aby  to  učinil.  Wurmbrandt  však  vyslovil  přání,  aby 
dříve  vláda  o  návrhu  se  vyslovila.  Hrabě  'raaíT<!  vyhověl  přání  tomu 
a  prohlásil,  že  nej|)rve  nutno  uvážiti  otázku,  zda  jest  v  nynějším  oka- 
mžiku záhodno  takovouto  osnovu  zákona  ]>odati;  podle  náhledu  vlády 
by  záhodnost  ta  na.stala  jen  tehdy,  kdy  by  stalo  se  v  tom  směru  do- 
rozumění mezi  stranami  a  národy,  a  poněvadž  to  se  neslalo,  že  vláda 
iniciativy  se  chopiti  nenu°iže.  Na  konec  tázal  se  hr.  Taaffe  navrhovatele, 
jak  hodlá  p!)jem  státní  řeči  definovati,  jak  jej  chce  přivésti  ku  platnost  i 
a  na  které  korporace;  chce  provedení  návrliu  rozšířiti.  Hrabě  VVurmlyandl 
odvětil,  že  když  neuznává  se  potřeba  zákonného  upravení  státní  řeči. 
odpadá  také  otázka  ohledně  definice  její.  Po  tomto  vyjádření  měla  vět- 
šina výboru  za  to,  že  navrhovatel  na  pokračování  v  poradách  váhy  ne- 
klade; nastoupila  tedy  delší  přestávka.  Ale  když  vláda  dala  svolení  ke 
zřízení  české  soukromé  školy  ve  Vídni,  jialéhal  člen  výboru  dr.  Sturm. 
aby  se  v  poradách  pokračovalo.  Přání  tonui  vyhověno.  Výbor  usnesl  se 
většinou  navrhnouti  sněmovně,  aby  v  uvážení,  že  návrh  na  zákonité 
ustanovení  německé  státní  řeči  jest  v  odporu  se  zněnún  a  smyslem 
článku  19.  st.  z.  z.,  sněmovna  přes  návrh  přešla  k  dennímu  i)ořádku. 
Debata  ve  sněmovně  tivala  pět  dní  (24. — 29.  ledna  1881-).  Zprav(jdaj 
většiny  rytíř  dr.  Mad(!yski  (nynější  ministr  spravedlnosti)  končil  svou  řeč 
slovy:  »Kdo  jest  pro  svobodu  a  rovnoprávnost,  tuto  záštitu  všech  na- 
rodil rakouských,  nebude  pro  návrli  Wurmbrandtuv  hlasovati. 

Bylo  učiněno  pět  návrhů.  Po.'<lanec  rytíř  Grocholski  navrhoval: 
>^ Slavná  sněmovna  ustanoviž:  ^'  uvážem',  že  nenáleží  usnesení  o  prů- 
vodním zákonu  k  ustanoveiu'm  či.  19.  státního  základm'li;)  zákona  o  v.še- 
obecných  právech  státních  oličanu  dle  článku  XI.  základního  státnílio 
zákona,  jednajícího  o  říšském  zastupitelstvu,  do  právomocnosfi  říšski' 
lady,  v  uvážení,  že  —  nehledě  k  otázce  kompetence  dle  případných 
důkazu  zprávy  výborové  —  platnost  německého  jazyka  při  záležitostedi 
společných,  ve  veřejném  životě  a  při  správě  státní,  pokud  vyžaduje  toho 
jednota  státní,  ze  žádné  strany  se  nepopírá  a  státoprávní  jednota  krá- 
lovství a  zemí  následkem  společnosti  zájmů  národů  v  říši  dobrovolným 
uznáváním  a  prováděním  jest  zaručena,  přechází  sněmoviui  přes  návrli 
Wurmbrandtuv   k  demiímu  pořádku.*     Návrh  tento  zamílnut  17i  hlasy 
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j)i-oli    :1B7.     Pak  hlasováno  o  iiávrliu  výboru  na  prostý  přechod  k  deii- 
iiíniii    pořádku.  Návrh    tento   zamítnut   181-  hlasy  proti    157. 

1'oslanec  Scliofucií^r,  velkoněnipcky  smý.šlející  aiiliscmita.  navrhoval, 
uhy  vláda  hýla  \\z\;iiiii.  hv  podala  osnovu  zákona,  kterýmž  ve  v.šcch 
královstvích  a  zcmícli  \  ííšski'  i-adč  zastoupených  —  vyjímaje  Dalmácii, 
Halič  a  ikikovinu  —  ustanovuje  se  němčina  jazvkem  státním  na  len 
spiisob,  jako  jest  niadai-ština  v  Tlu-ách.  Návrli  len  zamílnut  všemi  hlasy 
|)ji)ti  dvěma. 

Návrli  men.šiny  \  ýhoni,  aby  přijat  byl  návrli,  jak  jej  podal  hrabě 
Wurmbrandt,   zaniílnut   186   hlasy  proti   155. 

Hrabě  (!(iroiiiiii  navrhl:  »Vláda  se  vyzý\;i.  aby  v  pi-ovedení  či.  11). 
si.  z.  z.  o  \  šcobccii  vcli  právech  státních  občanu  podala  osnovu  zákona, 
klciýni  bv  se  upravilo  iižÍMuií  v  zemi  obvyklých  jazyku  v  úřadě,  ve 
šk((l('  a  \  /i\()lě  \ cícjncMn  s  ustanovenún  užívání  jazvka  německého 
lim  s|iusol)('ni.  jak  so  pro  účcIn  ji^dnohu'  s|ii-;i\v  shilní  nczbvinvm  jeví.- 
Návi-Ji    len    zaniíliiul.    aniž    bv!    zjištěn    poničí-    lilasii. 

ťosiancc  ()(']/  iia\i-ld:  ^i-V  uvá/cní,  že  l)v  xniicování  stální  řeči 
říšským  zastupilelsl vcín  pro  línkonsko  \ul)('c  a  pro  němcctví  v  liakousku 
zvlášť  škodným  ;i  nrhezpcčnx m  l)\li  niolilo,  pře(-liází  se  k  demiímu  [)(>- 
řádku. «  Návrh  len  iichvl  dosl.M.Icciič  podpoi-o\-;ni,  prolo  se  o  něm  jic- 
lilasovalo. 

(lelě    rokováiu'    led\    nemělo    posil ivnílio    \ýslcdku. 

Hned  potoni  jednalo  se  \  pliuMu  sněnm  o  návrhu  dr.  Herbsta. 
Většina  výboru  navrhovala,  aliy  se  přes  mívrli  přešlo  k  denníuui  ])o- 
řádku,  menšina,  chtěla,  al)\-  nařízení  iniiiislersk('  ze  dne  Hl.  (Iiihiia  |88() 
l»vlo  zrušeno.  Debala  konala  se  dne  )M ,  ledna  a  1.  února  I S8  i ;  za- 
sáhl do  ní  laki'  spr;'i\ce  iiiinistersl  \  a  spravedlnosti  Itaron  Tražiik,  který 
kromě  jiiiělio  pra\il,  že  dosud  žiidiiii  auilaee  iie!)\  la  lak  niiilo  o[)rávněiia, 
jako  a}j;itace  proti  zmíneiKMiiu  nařízení.  I'ři  hlasovTiní  přijat  uávrli  na 
přechod   k   dennímu    pořádku    175    lilas\    proti    l().l. 

Němci  tedy  utrpěli  cilídiu'  por;ižk\  v  říšské  i-ade  a  n;\blvni  nza- 
vřeuíin  sněnin  zemsk(''lio.  K  touni  pak  ješp.  přišlo,  že  ziiiunv  prízni\'ec 
jejieli  bai-oii  Webei-,  niíslodržitel  v  ( ieclijidi,  liřadn  s\élio  sprošlěii  a 
i.;-eiierálem  Krausem  nalii-azen  liyl,  ihde  pak.  že  odstraněním  iiespra\('- 
dlivýcli  řádil  [))•()  obcbodní  koniorv  českř'  zlralili  nadvládu  svou  v  komoritcii 
Pražské,  Plzeňské  a  Hudějovicke  a  tím  značný  počej  maudálu  pro  sněm 
i  radu  říšskou.  Jako  \-  odpoveit  iia  Ivlo  iidálosli  zahájili  v  německvch 
kruzích  vlasti  naší  vášni\'oii  auitaci  siněřiijící  k  admiuistrativiiíuui  rnz- 
děl((ní  království  cesk(''|io.  Nmiecli  c|eiio\(''  rad\  zemedelskí'  v\'sloupili 
ze  sboru  toho  dne  al.  července  iSSi,  a  na  sněmu  ceskiMn  |)odal  i\v. 
lierbst  návi-li  na  ohraničení  okresu  podle  národnosti.  O  li-lo  a<;itaci 
a  snahách  směřujících  k  roztržení  uaš(dio  staroshn  nelio  kr;ilovsl\í  ve 
dvě  části,  z  nichž  v  jedné  příslušníci  národa  českého  ineli  livli  zbaMMii 
všcicli  svých  práv  národních,  v  driilK"  pak  Němec  měl  nphn'  rovnopráv- 
nosti   požívali   s   Cechem,    pojeihiiime    v    stati    uásIcíliipCi. 

Za  takových  poměríi  blížilo  se  pr\uí  období  zase(hnií  ríšske  rail\ 
v  novém  jejúii  složem'  ke  komi.  I*řes(>  všecku  nezřízenou  (tpposici  ně- 
meckou období  loto  dokoiH  ('  nebylo  n(>plodné.  Vyřízena  celá  řada  dii- 
ležilých    předloh,    foshinn    přinesli  nu  zniolnilnění    branuí''  silv  riše  znacm'' 
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oběti  a  zároveň  zjednali  prostf-cdky  k  zlepšení  invalidního  příplatku, 
k  zaopatření  pomoci  potřebných  vdov  a  sirotků  po  vojínech,  kteří  před 
nepřítelem  padli,  a  pro  podporu  rodin  branců  v  případě  niobilisace  po- 
volaných. Rozšířením  volebního  práva  na  tak  zvané  pělizlatové  poplat- 
níky stal  se  velký  počet  státničil  občanů  účasten  jednoho  z  nejdůleži- 
tějších práv  politických,  a  zároveň  bylo  vykonávání  práva  volebního  ve 
voličské  třídě  velkých  statků  v  Cechách  ustanovením  sedmi  sborů  vo- 
lebních usnadněno.  Nová  učihMě  zařízena  a  dřívější  rozšířena,  a  ze- 
jména věnována  pozornost  průmyslovému  vyučování.  Dány  zákony  týkající 
se  rozšíření  všeobecného  rakousko-uherského  celního  území  a  revise  ta- 
rifu celního,  a  uzavřena  celá  řada  smluv  obchodních.  Zavedena  instituce 
živnostenských  inspektorů,  a  změnami  zákona  živnostenského  a  zák(jnů 
báňských  hleděno  sesíliti  malý  průmysl,  upraviti  poměr  mezi  pod- 
nikateli a  dělníky,  jakož  i  učiniti  vhodná  opatření  k  ochraně  života  a 
zdraví  tříd  pracujících.  Co  se  týče  polního  hospodářství,  povstal  zákon 
týkající  se  ochrany  a  opatření  proti  moru  dobytčímu,  zákony  o  scelo- 
vání  pozemků,  předpisy  v  příčině  upravení  vodních  cest,  a  jiné.  Povoleny 
prostředky  k  upravení  řek  v  některýcli  zemích,  schváleno  zavedení  po- 
štovních spořitelen,  učiněno  opatření  proti  nepoctivému  jednání  v  ob- 
chodech úvěrních,  rozvoj  sítě  železničně  podporován.  Upravena  pozem- 
ková daň,  a  přijaty  nmohé  předlohy,  jimiž  učiněn  značný  krok  k  dosažení 
rovnováhy  v  státním  hospodářství,  které  německo-liberálními  vládami 
nad  míru  poškozeno  bylo,  a  usneseny  mnohé  jiné  zákony  v  různých 
oborech  života  veřejného. 

Pro  národ  český  pohříchu  prošla  tato  doba,  aniž  by  byl  došel 
splnění  tužeb  svých,  ač  uznati  dlužno,  že  v  některých  oborech,  zejména 
co  se  týče  školství,  staly  se  některé  důležité  nápravy.  Provedení  rov- 
ného práva  v  Cechách,  na  Moravě  a  zejména  v  Slezsku  zůstalo  i  na- 
dále nevyplněným  přáním. 

Že  naděje  Němců  v  brzký  pád  hraběte  Taaffa  a  jeho  systému  jsou 
klamné,  toho  zřejmý  důkaz  podala  po.slední  rozpočtová  debata  v  tom 
období,  které  se  skončilo  úplnou  morální  porážkou  levice.  Nejen  že 
všecky  autonomistické  strany  učinily  prohlášení,  že  věrně  ve  svazku 
pravice  vytrvají,  i  vláda  Němcům  dala  zřetelně  na  srozuměnou,  že  od- 
hodlána jest  na  opposici  jejich  ohledu  nebrati.  V  sezení  dne  2.  března 
1885  konaném  měl  mluvčí  kabinetu,  ministr  Dunajewski,  pamětihodnou 
leč.  Prohhlsil,  že  vláda  požívá  důvěry  panovníkovy  a  že  bude  pokra- 
čovali na  cestě  k  cíli,  jejž  sobě  vytkla,  a  končil:  »Geho  jsme  docílili? 
Dosáhli  jsme  toho,  že  jsme  dokázali,  že  v  Rakousku  žádná  strana  o  sobě 
nestačí,  aby  státní  loď  uvedla  do  pravých  vod,  se  v  Rakousku  šáchu'' 
sfvanč  a  žádnému  národu  panství  nepřísluší,  ukázali  jsme,  ze  mo- 
nopolu ku  panství  nemá  nižádná  národnost  neb  strana.  Dokázali 
jsme  vám,  že  ne  proti  vám  —  každé  takové  myšlenky  jsme  byli  da- 
leci, —  ale  že  —  a  o  tom  jste  pocliybovali  —  bez  vás  vládnouti  a 
potřeby  státní  opatřovati  lze.« 

Spůsobem  nanejvýš  nepoctivým  vykořisťována  pak  od  levice  a  jejích 
novin  tato  slova  ministrova  v  ten  rozum,  jako  by  byl  tvrdil,  že  se 
vládlo  a  bude  vládnouti  proti  lidu  německénni.  V  sezení  dno  (5.  března 
j)rolilásil   ministerský   ])ředse(la   hrabě  Taaffe.  že  on   i   všichni  soudruhovi' 
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jeho  se  vším,  co  ministr  financí  pronesl,  úplně  souhlasí.  Dne  22.  dubna 
uzavřena  říšská  rada  trůnní  řečí,  v  níž  panovník  vřelými  slovy  ocenil 
pi-áci  oběma  sněmovnami  vykonanou  a  na  konec  slavně  prohlásil,  že 
vláda  jeho  bude  s  vytrvalostí  a  povinnou  oddaností  k  státnímu  blahu 
na  dráze  nastoupené  pokračovati,  aby  počaté  dílo  zdárně  bylo  dokoiulno. 

(Pokračování.) 


Ha  železnicích  amerických. 

Turistická  causerie. 

Napsal 

dr.  Jiří  Guth. 

Jr 
(iWs   zařízení  amerických    železných    drah  jeví  se  po  výtce   praktický 

^[bP"  ^  ^^^^  trochu  bezohledný  americký  duch.  Vůbec  možno  tvrditi, 
že  v  zevnějším  zřízení  železničném  obráží  se  jistou  měrou  cha- 
rakter národa:  v  Německu  jdou  dráhy  po  vojensku;  v  Norvéžsku 
a  Švédsku  jsou  velmi  čistý  a  úpravny,  ač  vlaky  nevynikají  valnou 
rychlostí  a  konduktoři  jsou  páni  velmi  uhlazení,  neberou  zpropitného; 
v  Anghi  zase  kupé  vynikají  jistým  pohodlím  a  vlaky  jezdí  nad  míru 
rychle,  jak  toho  obchod  žádá;  jinak  už  je  to  v  Irsku,  tam  někdy  jako 
bys  na  dráze  španělské  seděl;  z  národů  latinských  železnictví  ještě  nej- 
lepší je  u  Francouzů,  v  Itálii  jsou  vozy  špinavé,  ve  Španělsku  chef 
i  při  expedování  vlaku  kouří  cigaretu,  ale  za  to  každý  vlak  provázejí 
dva  četníci. 

Zde  ovšem  uvažujeme  ly  věci  se  stanoviska  prostého  turisty  a 
přestáváme  na  pouhém  vypsání  toho,  co  člověk  cestující  na  drahách 
amerických  vidí  a  jak  se  mu  tam  vede. 

Jenom  pro  orientaci  připomínáme,  že  Spojené  státy,  které  mají 
asi  f)H  milionů  obyvatelů  a  rozlohy  něco  málo  přes  9  milionů  km'-, 
mají  drah  asi  17().()<)()  mil  čili  asi  278.700  km.  t.  j.  tolik,  ba  snad 
víc,  než  všecky  ostatní  země  dohromady  (začátkem  r  1S85  bylo  ve  Spo- 
jených státech  drah  194.(K)()  km.,  v  celém  světě  okrouhle  463.(K)0  km.). 

V  Kanadě  je  drah  asi  12.{XK)  km.  Na  Evropu,  která  má  H30  miliomi 
obyvatelů    a    rozlohy    Í),8S1.'JH0    km.,    připadá    asi  200.000    km.    drali. 

V  Americe  stavějí  dráliy  jako  první  dopravní  prostředky,  a  tak  i  v  mě- 
stecli  n(!Jdříve  zakládají  Iramway  a  pak  teprv  ulici.  Dráhy  lakové  vy- 
nikají pak  ovšem  rychlou  a  lacinou  stavbou  a  teprve  během  času  se 
zdokonalují  nahrazujíce  konstrukce  dřevěné  kamennými  nebo  železnými. 
Kromě  toho  jsou  majetkem  soukromých  společností,  a  jedna  dráha  vy- 
volá hned  druhou  stejnosměrnou,  konkurrenční.  Postrádají  celkem  zev- 
ního l(>sku,  starajíce  se  především  o  dopravu  pohodlnou  a  praktickou. 
V(!liký  vzriist  drah  byl  arci  jen  i  mm  možný.  žt>  stál  je  valně  podpctroval 
darováním  rozsáhlých  lerritorií  a  pnslýíth  plání  západu,  subvencemi  a 
úvěrem. 
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Všeubecný  úřední  řád  jízdní  vydává  se  v  New-Yorku  měsíční': 
.ale  tento  Travel!er's  Offieial  Railway  Guide  (za  50  centů)  vzhledem 
k  ohromnému  množství  drah  a  vlaků  tvoří  velký  svazek  o  8(K) — 91M) 
stráiikácti,  plný  jmen,  tak  že  se  v  něm  nevyznáš  Také  jiné  menší 
jízdní  řády,  Rand  and  Mc  Nally"s  Railway  Guide  (po  40  ct.)  a  Ap- 
|ileton"s  Railway  and  Steam-Navigation  Guide  (za  25  ct.)  nejsou  po- 
liodlny  aniž  prakticky  sestaveny  a  hodí  se  leda  k  domácímu  studiu. 
Rartialních  příručních  řádů  jízdních  pro  jednotlivé  státy  není:  vydávají 
s(>  jen  lokální  tinie-tables  pro  to  které  město,  a  pak  skoro  všecky  no- 
viny přinášejí  jízdní  řády  svého  místa.  Také  plakátů,  na  nichž  jako 
u  nás  na  jediném  velikém  listě  všecky  vlaky  té  které  dráhy  jsou  ozna- 
čeny, není  nikde,  ani  na  nádražích.  Jízdní  řády  zastupují  docela  t.  zv. 
(olders,  řády  jednotlivých  drali.  Jsou  to  sešity  úzké  a  podlouhlé,  v  nichž 
jest  nejen  podrobný  jízdní  řád  vlaků  té  které  dráhy,  ale  z  pravidla 
také  její  mapa.  Sešity  prvního  druhu  jsou  skládány  z  jednoho  archu 
a  sestaveny  velmi  obratně,  přeloženy  často  deset  a  i  dvanáctkrát  a  oby- 
čejně tak,  že  na  jedné  straně  rozloženého  listu  jsou  jízdní  řády,  na 
druhé  pak  mapa,  a  to  buď  jen  oné  části  soustátí,  kterou  dráha  té  spo- 
lečnosti probíhá,  nebo  soustátí  celého.  Vždy  však  trať  společnosti  je 
silně  vyznačena  tiskem  černým  anebo  barevným,  kdežto  ostatní  dráhy 
jen  jako  vedlejší  čarami  slabými.  .Jednotlivé  stanice  té  které  dráhy, 
jicliž  jména  vždy  na  přič  vyznačené  tratě  jsou  vyti.štěna,  j.sou  vyznačeny 
stejně,  tak  že  z  mapy  nepoznáš,  která  z  nich  je  důležitější,  která  méně. 
Každý  folder  má  pěkné  úpravné  desky,  s  barevným  emblémem  dráhy, 
a  často  najdeš  v  něm  i  obrázky  jednotlivých  partií  krajin,  jimiž  dráha 
probíhá.  Vedle  toho  často  ještě  i  jiná  data,  jako  údaje  o  cenách  spacích 
vagónů,  o  důležitějším  spojení  s  jinými  drahami,  ano  i  o  pozemcích, 
jež  na  blízku  té  které  dráhy  lze  osídliti   a  p. 

Tyto  jízdní  řády  lze  dostati  zdarma  v  každém  hotelu  a  v  každé 
úřadovně  železničně  nebo  paroplavební,  pak  na  každém  nádraží.  .Ideš 
tam   a  z  príslu.šné  přihrádky  vybereš,  co  ti  libo. 

.lízdní  řád  oťíieielní  přes  úřední  svůj  ráz  je  nespolehlivý,  poněvadž 
dráhy  velmi  často  mění  své  vlaky  tak,  že  vlastně  nejlépe  učiníš,  když 
se  před  jízdou  opatrně  poptáš,  co  a  jak. 

OlTices  čili  ticket-oťfices  jsou  úřadovny  drah,  kde  se  prodávají 
jízdní  lístky  napřed,  a  kde  dovíš  se  všeho,  co  té  dráhy  se  týká.  Zří- 
zenci jsou  tam  velmi  ochotni  a  úslužní.  Každá  dráha  má  v  každém 
větším  městě,  kterým  probíhá,  svoji  ticket-office  a  kromě  toho  ještě  ve 
.velkých  městech,  mimo  dráhu  ležících,  a  to  vždy  na  hlavních  třídácii. 
tak  že  jich  dlouho  hledati  nenuisíš.  Tam  můžeš  pohodlně  koupiti  sviij 
lístek  a  na  nádraží  netřeba  již  nic  sháněti.  Možno  koupiti  také  lístky 
na  1000  mil,  jakýsi  to  druh  lístků  předplatních,  platících  ovšem  jen 
pro  tutéž  dráhu,  při  čemž  konduktor  prostě  odtrhne  kupony  dle  toho. 
kolik  mil  jsi  ujel.  Nepotřebné  lístky  pak  snadno  lze  prodati.  Lístky 
jsou  druhu  dvojího:  limited  a  unlimited  tickets.  První  jsou  lacinější 
a  přímé,  kdežto  při  druhých  možno  jízdu  kdekoli  přerušiti  po  před- 
chozím oznámení  konduktorovi.  Lístky  volné  vydávané  úředníkům,  žur- 
nalistům, reportérům  atd.  šlovou  free-pass.  Lístky  okružní  teď  víc  a  více 
se  zavádějí,  a  také  společnostem  a  více  účastníkům  téže  jízdy  povolují 
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so  v.  pravidla  srážky  cestovného,  a  1o  lim  vělší,  čím  více  osob  jí/<iy 
so  súčasliií.  Tak  iiioliou  společnosti  najati  si  i  celé  vagóny  spací  a  re- 
slanrační. 

Nádraží,  po  americku  depot  (union-depot  je  nádraží  ústňídní,  které 
nepatřívá  vždy  jedné  dráze,  nýbrž  často  zvláštnímu  nádražnínni  (hužstvn\ 
Í(!n  ve  většícli  městech  bývá  budovou  vynikající  a  co  do  čistoty  a  úprav- 
nosti  stojí  daleko  za  staničnými  budovami,  jaké  známe  u  nás.  Stanice 
menší  činívají  dojem  provisorních  staveb,  neli  baráků.  Budovy  pěkné 
patř'í  k  výminkám,  ač  v  novější  době,  kdy  stát  sám  k  stavbě  nádraží 
dohlíží,  mnoho  v  těch  věcech  učiněno,  (lékárny  bývají  dvě,  ladies-room, 
otevřená  každému  vyjma  kuřáky,  a  mens-room  anebo  smoking-room,  ve 
které  se  kouři;  jinak  v  ničem  se  neliší,  a  všeobecně  nejsou  ani  archi- 
leklonicky  krásné  ani  pohodlné  nebo  docela  nádherně  upraveny  jako 
některé  naše,  a  jenom  výminkou  prostorný.  O  nějaké  měkké  pohovce, 
na  které  I)ys  dlouho  čekaje  se  i  vyspati  niolil,  na  amerických  ná- 
(h-ažícli  nikde  není  zdání,  ha  ani  stoln  není,  kde  bvs  mohl  uložili 
svoje  ruční  zavazadla.  Všude  jen  lavice  dřevěné,  pevně  k  podlaze  při- 
šroujjované  a  jako  všecky  lavice  na  veřejných  místech  v  Americe  roz- 
děleny železnými,  třeba  uměle  pracovanýnn'  opěradly  na  sedadla.  U  každé 
lavice  bývá  pliváLko,  železný  nebo  hliněný  hrnec  trychtýřovitého,  dol(> 
rozšířeného  tvai-u,  kt<!iélio  nejvíce  užívají  ti,  kdož  žvýkají  tabák.  Kde 
toho  není,  je  podlaha   všecka   poplila   a   plna  hnědých   skvrn. 

\'šude  v  čekárnácli  jsou  v  hUě  veliké  válcovité  plechové,  dole  ko- 
houtkem opatřené  nádoby  se  studenou  ledovou  vodou  k  volnénni  použití. 
Také  W.  (;.,  nn'sla  veličte  potřebná  obyčejně  stranou  položená,  bývají  ne 
venku,   ale  vchod  k  nim  je   IhkmI  z  čekárny:  jsou  skoro  vždy  velice  čisla. 

O  nějaké  llačenici  n  mikroskopického  okétdía  kasírova  není  v  Ame- 
i-ice  nikdy  řeči:  nejmenší  počet  (-("slujícícli  o|)atřnje  si  lístek  až  u  kasy, 
jak  už  svrchu  jsme  |)ově(lěli.  ]S!(>inášli  zavazadel  a  v  ])řípadech  vými- 
nečných  míížeš  koupili  lístek  i  ve  vlaku,  příplatek  není  veliký.  Telegi-al 
venkoncem  je  na  drahách  ohet-enslvn  [iřístupný  za  stejných  podnn'nek 
jako  jindií.  Za  to  |)ošlovních  úi-adli  zde  není:  pro  zásilky  nahrazují  je 
Iransíer  companies,  které  í)bslarají  pořílání  i  takových  věcí.  j<'ž  pošta 
zdráhá  se  vzíti. 

Perrony    na    nádražích    menších  json   dřevěné,  prkenné. 

líeslamace  jsou  na  Ncikýcii  nádražích  |(ěkné  a  pohodlné.  V  ic- 
slauračním  dining-roonui  lze  obědvati,  kdežto  v  lunch-roonai  lze  dostati 
jen  studená  jídla  a  obč(>rslvem'.  V  menších  restaurací(;h  často  darmo  se 
sliáin'š  po  pivě,  víně  n(>l)o  poilolmém.  nuisíš  vzíti  za  vděk  čajem,  kiivou. 
mlékem   anebo   vodou. 

Z  (ikolnosti,  že  cestovatel  nnisí  nu'ti  s  s<>l)ou  néjaki'  |)rádlo  a  šatstvo. 
Amerikáni  nevytloukají  žádného  kapitálu;  lót)  liber  (112  Ib.  m  ÓO  kg.) 
niá  každý  volných,  ba  na  lístek  př('s  San  Krancisco  do  (líny  a  Japanu 
lze  vzíti  až  250  liber.  Všeobecně  za  jedno  zavazadlo,  i  kdy  bv  více 
vážilo,  nef)latí  se  nic.  KAcess-baggage  obnáší  na  100  liber  asi  15"/,, 
ceny  jízdního   lístku. 

Manipulace  se  zavazadly  j(>  pak  nad  nuru  jednoduchá.  Odevzditš 
s\iij   kuli-   v  baggage-roonni   skladníkovi,   ukážeš  lísl(>k  na  diikaz,   že  j«>(leš 

17* 


260  J-  Gmí/í.- 

a  kam,  lístek  se  propíchne,  aby  ho  nemohlo  býti  použitu  znovu  k  expe- 
dici jiných  zavazadel,  a  držadlem  kufru  protáhne  se  případně  řemen 
s  upevněným  plíškem.  Na  plíšku  je  vyraženo  číslo  a  obyčejně  i  jm(>no 
konečné  stanice;  na  kufr  nikdy  se  nic  nemaže  a  nelepí.  Mosazný  plíšek 
zvící  dolaru,  s  tímtéž  označením  jako  plíšek  na  kufru,  tak  řečený  check, 
dostaneš  sám,  a  vykážešli  se  jím  na  místě,  zavazadlo  hned  ti  vydají. 
Kdy  by  se  ti  check  cestou  ztratil,  oznámíš  věc  ihned  prostě  konduk- 
torovi;  při  tom  nesnáze  ovšem  jsou  menší,  jestliže  jsi  sobě  číslo  pahia- 
toval  an;bo  zapsal. 

Za  vážení  a  expedici  zavazadel  platiti  zpropitné  nikomu  nena- 
padne; však  i  přes  to  manipulace  expediční  u  zavazadel  je  velmi  rychlá. 
Na  nádražích  zvláště  větších  bývají  už  agenti  různých  dopravních  společ- 
ností (transfer  či  express  companies),  kterým  svůj  check  můžeš  ode- 
vzdati a  spolehnouti  se,  že  zavazadlo  dopraví  do  hotelu  nebo  do  bytu. 
Sám  zase  dostaneš  od  nich  check  nebo  poukázku,  za  kterou  pak  zavazadlo 
vyměníš.  Často  přicházejí  tito  agenti  před  velkými  městy  v  předposlední 
stanici  do  vlaku,  nabízejíce  již  tam  své  služby,  tak  že  všecko  lze  po- 
hodlně vyj<;dnati.  Tím  odpadá  všeliké  nepříjemné  čekání  a  shánění  zava- 
zadel po  příjezde:  vyskočíme  z  vlaku  a  sedneme  leda  se  svým  ručním 
zavazadlem  na  traniway.  Že  by  se  v  kufrech  ještě  prohrabovali  zř  ženci 
nějaké  daně  potravní,  o  tom  nikde  neslyšeti.  —  Podobně  obstarají 
transfer  companies  dopravu  zavazadel  i  na  nádraží.  Jenom  nepoměr 
v  poplatcích  je  křiklavý:  sám  na  tramwayi  nebo  na  dráze  pouliční  za- 
platím 5  ctů.,  ale  za  každý  jednotlivý  kus  zavazadel  50  ctů,  asi  1  zl. 
25  kr.!  To  však  je  přece  lacinější  než  najmouti  povoz. 

Konečně  vrátný  —  ne  všude  —  provolává  do  čekárny  vlak;  vy- 
cházíme dávajíce  na  větších  stanicích  svůj  lístek  propíchnouti  hned  při 
vstupu  na  perron.  Tak  vlezeme  do  vagónu,  do  kteréhokoli  nám  libo. 
Kde  vlak  ten  stojí,  musíme  se  sami  dovtípiti,  jen  někdy  je  zábradh' 
u  perronu  zařízeno  tak,  že  dvířka  vedou  přímo  k  němu.  Na  stanicích, 
kde  ve  čtvrt  hodině  projede  pět,  šest  i  více  vlaků,  je  to  pro  cizince 
nemalé  umění,  a  nutno  tu  spoléhati  na  vlídnou  ochotu  spolucestujícíeii. 
Nesmí  nám  při  tom  býti  obtížno  přecházeti  přes  koleje,  ba  i  procházeli 
mezi  vagóny  některého  vlaku  (po  schůdcích  nahoru  a  zase  dolů);  pře- 
jedeli  nás  lokomotiva,  je  to  naší  vinou,  proč  jsme  se  v  čas  neohlédli!  Ale 
podobná  neštěstí  stávají  se  zřídka.  O  podzemních  příchodech  k  vlaktnii, 
jaké  zejména  na  mnohých  nádražích  německých  jsou  v  obyčeji,  nikde 
ani  potuchy.  Obecenstvu  je  na  nádražích  vůbec  popřáno  více  volnosti  než 
u  nás.  I  když  vlak  už  se  hnul,  smíš  naň  vyskočiti,  dovedešli,  právě 
tak  jako  seskočiti  s  vlaku  ještě  jedoucího;  u  nás  by  tě  ovšem  zavřeli. 
Na  nádražícli  menších  často  navštívilo  náš  vlak  pár  kluků,  proběhlo 
celým  vlakem  a  teprve  když  jsme  odjížděh,  seskákali  dolů,  pro  nic, 
jen  tak  pro  radost.  Když  vlak  někde  na  ulici  na  křižovatce,  u  kteréž 
není  žádného  zábradlí,  se  zastaví,  nemusíme  čekati  až  odjede  s  cesty  -  - 
prolezeme  jím  prostě  na  druhou  stranu. 

Hledajíce  místo  ve  vagóně,  nemusíme  doprošovati  se  konduktoia. 
který  u  nás  často  lítá  z  jednoho  konce  vlaku  na  druhý  jako  bezhlavý. 
V  Americe  sedneme,  kam  nám  libo,  zticha,  bez  křiku  a  láni.  Ještě  před 
odjezdem  procházejí  vlakem  prodavnči   novin.  Najednou   volá  kondnklor: 
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-All  aboard!«  liokomotiva  přesně  v  určený  čas  se  line.  V  nádraží 
nikdo  nekřičí,  netroubí  a  nepíská,  jen  lokomotiva  spustí  svůj  zvon,  a 
tolio  neslyšíme.  Tak  bys  opravdu  myslil,  že  všecko  jde  mnohem  tišeji 
než  u  nás.  Předseda  jisté  americké  dráhy,  vida  ponejprv  nádražní  ruch 
("vi-opský,  prý  se  divil,  proč  ještě  se  tam  také  nestřílí,  to  že  jest  jediný 
1 1  klk,  který  tam  ještě  schází.  Ale  v  amerických  nádražích  dokonce  není 
kostelní  ticho,  i  nepřeji  nikomu,  aby  strávil  noc  v  hotelu  poblíž  nádraží. 
Neusne,  jeli  frekvence  v  nádraží  poněkud  větší.  Každá  lokomotiva  má 
totiž  zvonec,  na  který  strojvedoucí  zvoní  pokaždé,  když  do  nádraží 
vjíždí  nebo  v  nádraží  přejíždí,  krátce  pokud  v  nádraží  nestojí.  I  bývá 
tu  zvonění  jako  ua  poplacli,  k  tomu  zvonění  trhané,  nepravidelné,  které 
sluch  mnohem  více  dráždí  než  krátký,  třeba  pronikavý  pískot. 

Cestující  obecenstvo  americké  je  mnohem  samostatnější  a  trpěli- 
vější než  naše,  a  nikdy  neobtěžuje  zřízence  tolika  dotazy  Také  často  po 
zřízencích  na  nádraží  nebývá  vidu  ani  slechu.  Chefa  najdeš  jen  s  ve- 
likým namáháním,  neboť  zřídka  má  nějakou  uniformu,  a  najdešli  ho, 
do  dlouhých  řečí  se  s  tebou  jistě  nepustí.  —  Když  se  na  dráže  něco 
přibodí,  obecenstvo  nic  nereptá,  čekajíc  klidně  na  vývoj  věcí;  víť,  že  re- 
ptání aspoň  pro  ten  okamžik  nepomůže  nic  vůči  bezohlednosti  často  až 
křiklavé.  Ta  nezná  ani  tolik  slušnosti,  aby  oznámila  opoždění  vlaku,  jež 
|)ťihází  se  dosti  často.  Když  jsem  jel  do  Toronta,  vlak  náš  najednou  se 
zastavil  v  širém  poli,  před  malou  vesnicí.  Obecenstvo  z  počátku  si  toho 
nevšimlo.  Čtli  noviny  nebo  hleděli  lhostejně  do  kraje.  Když  však  sto- 
jíme už  pět  minut,  vyjde  jeden,  druhý,  proč  to  V  Konduktor  sděluje,  že 
kdesi  na  trati  překotil  se  va^on  nákladního  vlaku  proti  nám  jedoucího 
a  že  nemůžeme  dál.  Jak  dlouho  tady  budeme  čekat?  Snad  dvě,  tři 
liodiny,  možná  do  večera,  možná  že  přes  noc.  Tak?  Dobrá.  Obecenstvo 
větším  dílem  vylezlo,  rozložilo  se  po  trávníku  podél  tratě,  nebo  šlo  do 
vesnice  na  procházku.  Nikdo  ani  nehlesl. 

Konduktoři  američtí  jsou  lidé  vesměs  velmi  slušní,  chování  diskrét- 
níiio,  ač  rozhodného.  V  nádražních  restauracích  jídají  s  obecenstvem 
w  jednoho  stolu  jako  jemu  rovní.  Mají  přísně  zakázáno  dávati  cestu- 
jícím lady  nebo  pokyny  stran  hotelů.  Ocliotně  ujímají  se  malých  dělí, 
jež  často  cestují  samy  a  daleko. 

Kontrola  lístků  děje  se  tak,  že  vstoupě  do  vagónu  odevzdáš  kon- 
diiktoi-ovi  svůj  lístek,  a  on  ti  za  to  odevzdá  jednoducliý  lístek  (inter- 
iii(Mliiit(!-lick(!t),  který  obyčejně  sám  ti  zastrčí  za  stuhu  u  klobouku.  Pak 
po  druhé,  když  přijde  do  vajfonu,  vidí  lined,  kdo  nově  přistoupil  a  kdo 
h'sl('k  odevzdal. 

Loko/íiotivy  americké  jsou  mnohem  větší,  ale  neforemnější  než 
naš(í.  V  čele  má  jen  jedinou  velkou  lucernu,  před  sebou  pak  každá 
zvláštní  přísti'oj  z  dřevěných  silných  příček,  t.  zv.  cow-catcher  (do  slova: 
pohrabáč  iia  krávy),  kterým  těžké  předměty  s  kolejí  snadno  odstraňuje. 
Slrojrn'k  má  za  lokomotivou  pavillon  ze  všech  stran  krytý,  jak  před 
sluncem  tak  i  průvanem  a  deštěnj.  Strážních  domků  podél  tratí  není, 
a  po  trati  smíš  choditi,  ale  musíš  dáti  pozor,  aby  se  ti  nic  nepřihodilo. 
Jedeli  dráha  přes  cestu,  dají  tam  prošlé  tabulku  s  nápisem:  íRailroad- 
cr()ssin}(«    nebo    »Lo()k  out  for  the  en^ine*        jako  u  nás  konuuerciálky; 
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»P()Zor  na  \iak!«  Kroniě  toho  na  Jvaždé  křižovalco  strojvedoucí  lihisnu 
zvoní. 

V  zařízení  vagónovém  jest  asi  největší  i-ozdíl  iriezi  drahami  ame- 
rickými a  našimi.  Předně  je  tam  jen  jedna  třída  a  vagóny  vesměs 
stejný,  aspoň  ofíicielně.  Json  delší  a  širší  než  ii  nás,  vchod  není  ze 
sírany,  nýhrž  z  obou  koncil.  TTproslřed  vagónu  je  uhčka,  a  sedadel 
v  něm  pro  60  osob:  procházeti  se  luožno  celým  vlakem,  ježto  vagóny 
jsou  spojeny  platformami.  U  každého  vagónu  je  loalela  »lor  jadies*  a 
»ror  gentlemen,«  pak  midu])a  s  hidovou  vodou.  Je  k  neuvěření,  co  le- 
dové vody  se  v  Americe  spotřeimje;  ale  prý  je  to  příčinou  častých  ne- 
mocí žahulečních.  Jenom  pro  ruční  zavazadla  nejsou  místa  dosti  pří- 
hodná  a  luitno  je  často  vstrčili  pod  sedadlo  neli  dokonce  vzíti  na  klín. 

Zvláštní  vagón  pro  kuřáky  (smoking-car)  je  vždy  první;  chcešli 
si  zakouřiti,  zajdeš  prostě  na  tu  chvíli  i  za  jízdy  do  tohoto  vozu: 
])ak  zase  nu"ižeš  vrátiti  se  na  svoje  nn'sto.  Smoking-car  li.ší  se  od 
ostatních,  v  nichž  není  dovoleno  kouřiti,  jen  jednodušší  výzdobou.  Vy- 
niká však  svou  nečistotou,  nebo  není  zde  ani  plivátek  ani  popelníkfi 
a  na  ])odlaze  je  plno  hnědých,  odporných  shn,  popelu,  odpadkii  ovoce, 
ořechových  skořáj)ek,  a  vzduch  čpí  sirou  staromodních  zápalek.  Ve 
smoking-caru  je  také  vyhrazeno  sedadlo  novináři  (news-boy),  který  tu 
má  sklad  kněh,  novin  a  laké  ovoce,  špatných  doutníků,  sodové  vody,  ba 
i  kšand  a  řemem"i  plédových.  V  kuřárná(;h   posléze  transportují  i  vězně. 

Celým  vlakem  je  uprostřed  vyvýšeného  stropu  protažena  bezpeč- 
nostní šňůra,  vedoucí  k  zvonci  lokomotivy:  v  případě  nebezpečí  není 
potřeba  než  silně  zatáhnouti,  a  pomocí  důmyslných  brzd  se  vlak  hned 
zastaví.  Někdy  konduktor,  slihneli  cestujícího  bez  lístku  a  bez  peněz, 
zatáhne  za  šňůru,  zaslaví  vlak  třeba  v  .širém  poli  a  slepénm  pasažérovi 
řekne  zdvořile:  poroučím  se!  Že  by  s(!  šňůry  zneužívalo,  o  tom  nikdy 
nic  neslyšeti. 

Osy  vagónových  kul  jsou  uláčivé,  jinak  by  předlouhý  viiz  přes 
ostřejší  překážky  nepřejel.  Sedadla  ve  vagónech  potažena  jsou  plyšem, 
nemají  per  a  jsou  zařízena  tak,  že  lenoch  lze  přehoditi,  jako  na  našich 
letních  vozích  Iramwayových.  Okna  se  vytahují  zílola  nahoru,  a  jen 
asi  do  tří  čtvrtin  okeimílio  otvora;  jMUiěvadž  pak  Američan  zřídka  kdy 
co  namítne  proti  průvanu,  bývají  zvláště  v  létě  všechna  okna  otevřena 
—  na  malé  potěšení  cestujícího  choulostivého  Evro|)ana.  O  dobrou  ven- 
tilaci je  postaráno  okénky  nahoře  podle  vyvýšeného  prostředku  střechy. 
Místo  záslon  bývají  dřevěné  žaluzie.  Jak  s  topenún  jest,  nevím:  dávají 
prý  tam  kanu'nka  železná  a  vozy  často  bývají  přetopeny. 

S  tou  jedinou  třídou  americkýcli  vlaků  není  věc  tak  pravdivá, 
jako  snad  bývala,  a  jako  ve  mnohých  věcech  tak  i  zde  americká  rovnost 
je  vlastně  jen  v  theorii.  Každénm  vlaku  jedoucímu  na  vzdálenost  po- 
někud větší  jsou  totiž  připojeny  t.  zv.  parloi-cars,  a  dining-cars,  v  noci 
pak  sleeping-cars,  k  nimž  přístup  lze  si  zjednati  jen  zvláštním  doplatkem, 
načež  dostaneš  sedadlo  nebo  lůžko  svoje  číslované.  Vozy  tyto  jsou  vozy 
salonní,  vystrojené  nádherou  u  nás  docela  nezvyklou,  knížecí,  a  náležejí 
zvláštním  společnostem  (Pullmann,  jehož  továrny  a  obydlí  dělníků  to- 
várních zabírají  na  jihu  Chicaga  město  pro  sebe,  Wagner  a  Woodruff), 
řidčeji  dráze  samé,    a  za  určitý    poplatek  připínají  se  k  vlakům.     Není 
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to  než  vyšší,  pohodlnější  Iřída:  aby  pak  i  zde  ještě  mohl  Ijýli  činěn 
i-ozdíl,  možno  i  v  takovémto  voze  najati  si  zvláštní  kompartiment,  t.  zv. 
section.  Vzhledem  k  tomvi,  že  i  vystěhovalei  mají  svoje  vozy  'zvláštní,  do- 
cela jednoduché,  jsou  v<í  skutečnosti  na  drahách  americkýcli  třídy  čtyři. 

Zařízení  těchto  vozu  zvláštních,  zvaných  palácových  ([>alace-cars), 
jes(,  jak  pověděno,  velmi  nádherné.  U  každélio  vozu,  který  tak  jako  locF 
má  svoje  jméno  (Hihiscus,  Endymion,  Nimrod,  Lord  Aherdeen,  New-York 
ald.),  jest  k  obsluze  čenKích,  který  za  to  dostává  zpropitné  25 — 50  ctů., 
a  jezdili  na  Irali  hodně  frekventované,  má  se  lépe  než  u  nás  úředník 
se  zlatým  límcem.  Konduktorňm  zpropitné  se  nedává. 

V  parlor-caru  jest  vedle  velké  s|)olečné  místnosti  (t.  zv.  salonu) 
ješlě  menší  salonek  pro  kuřáky,,  malá  kuchyň  a  W.  C.  Sleepinjí-car 
nuvá  ve  společné  síni  24  lůžek,  12  po  každé  straně  ve  dvou  řadách 
nad  sebou,  a  vedle  loho  sections  pro  2 — 4  osoby,  tak  že  pojme  celkem 
až  50  osob,  pak  oddělení  toaletní.  Lůžka  jsou  jako  asi  na  lodi,  jen  že 
širší  (pro  dvě  osoby  z  téže  rodiny).  Hořejší  dovedným  mechanismem 
se  ráno  se  všnn  všudy  sklapnou,  tak  že  nezasvěcenec  nemá  ani  tušení 
o  jich  existenci,  a  dolejší  promění  se  v  p!)hodlné  lenošky.  Po  celé  p!)- 
dlaze  jsou  měkké  koberce  a  u  každé  pohovky  úhledné  plivátko.  Stěny 
jsou  z  krásného  vykládaného  a  řezaného  dřeva,  okna  dvojí;  vše  jen  se 
leskne  úpravnoslí.  Zvláštního  oddšlení  |)ro  pány  a  pro  dámy  není,  ale 
hižka  jsou  od  sebe  oddělena  prkennými,  zásuvnými  stěnami  a  těžkými 
záslonami,  tak  že  dáma,  která  vůbec  v  Americe  ve  veřejnosti  je  mnohem 
liezpečnější,  může  cestovati  docela  klidně.  Od-li-ojování  a  přislrojování 
v  podstatných  částech  nmsí  so  arci  díti  za  záclonou,  v  nízkém  tom 
Iruidíku  (pro  tlusté  pány  i  dámy  dost  obtížný  tělocvik):  nicméně  často 
v  iihčce  mezi  lůžky  .shlédneš  nedbalky  dosti  povážlivé,  kterých  si  však 
nikdo  nevšímá.  Dochází  ovšem  nezřídka  k  .scénám  valně  komickým; 
lak  vypravuje  cestovatel  jakýs,  že  jednoho  večera  z  jednoho  lakového 
liižka,  kde  odpočívali  dva  ndadí  manželé,  ještě  se  líbající,  slyšet  bylo 
lulo  pioslm:  »Mary,  dej  )ni  na  noc  hubičku!«  A  ženský  hlas  odpjvěděl: 
Ale,  Harry,  lo  nejde  tady,  ty  líbáš  tak  hlasitě.  <  Načež  z  lůžka  protěj- 
šího vystrčí  starý  pán  šedivou  hlavu  a  povídá:  »Tak  dejte  mu,  Mary, 
lil  hubičku,  ať  iiž  je  ))okoj!«  Rozmluvu  bylo  lze  slyšeti,  protože  vajiony 
americké  jezdí  velmi   zlicha. 

Do[)lat(!k  zii  užilí  pai-lor-caru  u  spacího  vagomi  obnáší  průměrně 
dollar  za  den  a  dva  dollary  za  no(;,  cena  pi'o  j)oměry  americké  velmi 
nízká.  Proto  užívá  se  těchto  vozů  velmi  hojně,  a  chcešli  zajistiti  si 
místo,  musíš  na  tralícli  fi-ekventovanýcli  přihlásiti  se  hodně  napřed, 
;ispoň  o  den. 

Stavba  takového  vozu  palácového  slojí  1<S-  -2'. )  li.^^íc  dollarů,  ledy 
15-  50  tisíc  zlatých.  Dojedeli  vůz  na  místo  svého  určení  mi  př.  časně 
liino,  odveze  se  na  poslianní  kolej  a  zůstává  k  disposici  tam  spícím 
až  do  osmi  hodin.  Rovněž  můžeme  užiti  vozu  ze  stanice  východní  již 
od  í)   hodin   večer,   třeba  vlak  měl  vyjeti  až  o  půlnoci. 

Tak  zvaný  limited  vestibuleíl  train,  vlak  jedoucí  na  větší  vzdále- 
nosti (na  ])říklad  mezi  New-Yorkem  a  (.'.hicafíem)  skládá  se  výhradně 
/  vozů  ])alácových.  Vedle  vozů  již  zmíněných  má  ješlě  nádherný  vůz 
restaurační,    v  kterém    pn|io(|hiě  může  jísíi    |()   osob  u  stolů    1iixiu'iosně 
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vystrojených  a  bohatě  a  dobře  obsluhovanýcli  většinou  černochy  (jídla 
nejsou  zde  poměrně  drahá,  lunch  75  ct.,  diner  1  doll.),  pak  bibliolhéku, 
holírnu,  koupelnu,  pro  kupce  a  parlanientáře  stenografa  a  typwrUera 
(písaře  na  psacím  stroji)  a  konečně  často  také  na  konci  vůz  vyldídkový. 
Pro  zvláštní  dámskou  obsluhu  je  služka,  také  černé  pleti.  Vozy  takového 
palácového  vlaku  jsou  mezi  sebou  spojeny  chodbou  a  i  v  nepohodě  bez 
nesnází  lze  přecházeti  z  vozu  do  vozu. 

V  Americe  jest  Evropanu  ncvjednou  odpovídati  na  otázku,  které 
zařízení  vozů  je  účelnější,  zda  evropské  či  americké.  Jedno  i  druhé 
má  svoje  dobré  i  špatné  stránky,  ale  myslím,  že  systém  americký  má 
stránek  dobrých  více.  Ovšem  na  sedadlech  jen  pro  dvě  osoby  určených 
nemůžeš  se  natáhnouti  (ani  ne  v  parlor-caru,  ač  tam  máš  pro  sebe  po- 
hodlný fauteuil)  a  na  úzkém  lenochu  ani  hlavy  opříti.  A  usnešh  ze- 
mdlením v  posici  té  nejpodivnější,  každou  chvíli  něco  ruší:  časté  otvírání 
a  zavírání  dveří,  vlastně  bouchání  jimi;  kolemjdoucí,  který  nebéře  nijak 
zřetele  na  to,  že  snad  hlavu  nebo  některou  končetinu  ve  spánku  jsi 
povystrčil,  bezohledně  vráží  do  všeho,  co  mu  je  v  cestě,  neboť  slova 
» ohled «  není  v  americkém  slovníce;  konečně  malé  děcko  a  dvě  ženské 
největšími  spánku  klidného  jsou  nepřáteli,  dítě  pláčem,  ženské  poví- 
dáním. A  posléze  přecházejí  neustále  train-boys  čili  news-boys  a  strčí 
ti  pod  nos  buď  noviny  nebo  knihy,  neb  ovoce,  doutníky,  abys  to  koupil, 
nabízejí  také  kšandy,  o  nichž  jistě  spícímu  se  nezdálo.  Za  to  však  je 
tady  bezpečno,  a  zločiny  železničně  jsou  zde  nejen  zvláštností,  nýbrž 
skoro  nemožností. 

Stavba  vagónů  amerických  má  zvláštní  následek  při  srážce  vlaků. 
Vagóny  se  nenahromadí  na  sebe,  ani  nesletí  tak  snadno  s  hráze,  ale, 
jak  Američani  říkají,  teleskopují,  to  jest  všinou  se  do  sebe  jako  roury 
dalekohledu.  Jeli  to  pro  cestující  nějak  s  výhodou,  nevím,  nezažil  jsem 
takové  srážky. 

V  malém  kupé  našich  vagónů  těžko  se  snáší  jízdy  tak  dlouhé, 
jaké  velmi  často  konají  se  v  Americe,  zvlášť  když  kupé  je  plno.  Arci 
zas  je  příjemno  jeti  v  kupé  i  v  noci,  jsili  tam  sám. 

Myslím,  že  nejpohodlnější  jsou  vozy,  jež  teď  zavádějí  v  Evropě, 
najmě  v  Rusku,  Německu  a  Švédsku,  totiž  vozy  s  chodbou  po  straně. 
s  A^ýchodem  na  obou  koncích  a  s  oddělenými  kupé.  Tím  je  vyhověno 
i  těm,  kdož  chtějí  býti  v  užší  společnosti,  i  těm,  kteří  chtějíce  protáh- 
nouti údy,  mohou  se  projíti  v  chodbě. 

Předlouhé  jízdy  americké,  jako  z  New-Yorku  do  San  Franciska, 
nekonají  se  v  jednom  voze.  Zkoušeli  sice  provésti  takovou  cestu  beze 
změny  vagónu,  ale  experiment  nedošel  obliby.  Za  jízdy  se  vozy  přece 
velmi  znečistily  prachem  a  různými  odpadky  od  cestujících  pohozenými. 
Nejdelší  tratě,  kde  se  nepřesedá,  obnášejí  asi  2000  km.  Na  příliš  dlouhých 
tratích  ani  dining-car  není  oblíben,  a  cestující  jsou  rádi,  mohouli  na 
chvíli  z  vagónu  ven  a  poobědvati  ve  vzdušnějších  místnostech  restau- 
račních. Konduktor  oznámí  pak  před  příjezdem  stanici,  kde  je  eating- 
house,  tak  že  možno  se  připraviti.  Restauraci  pak  najdeš  na  nádraží 
hned.  Je  před  ní  sklepník  se  zvoncem  anebo  gongem  a  zvoní  ze 
všech  sil,  zvoní  také,  když  jest  čas  vstoupiti  do  vozu.  U  vchodu 
restaurace   jsou  ještě   místnosti   toaletní,   kde  se    zdarma   možno   umýt 
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a  očistit.  Na  stole  v  rťstauraei  jsou  studená  jídla,  konservy,  saucy,  le- 
dová voda  a  baňky  mléka,  z  čehož  po  libosti  lze  bráti,  asi  jako  v  ná- 
dražnícli  restauracích  švédských,  nebo  se  předkládá  menu  rychle  za 
sebou.  Na  konec  z  velkých  konvic  rozdává  se  káva  nebo  čaj.  Za  to 
za  všecko  při  odchodu  platíš  75  ctů.  nebo  dollar,  ať  jsi  jedl  mnoho, 
málo  nebo  nic. 

Rychlost  amerických  vlaků  není  taková,  jak  se  obyčejně  rozhla- 
šuje. Tak  expresní  vlak  mezi  Chicagem  a  New-Yorkem  ujíždí  rychlostí 
jen  asi  61  km.  za  hodinu,  kdežto  vlaky  anghcké  jezdívají  rychlostí  až 
asi  70  km.  Expresní  vlaky  na  jihu  a  západu  americkém  jezdí  dokonce 
jen  32 — 40  km.  v  hodině  Ani  vyhlašovaná  rychlost  vlaku,  který  po 
prvé  1.  června  r.  1876  (při  výstavě  P^iladellské)  projel  distanci  mezi 
New-Yorkem  a  Chicagem  (^Ho()6  mil  čili  5320  km.)  za  84  hodin,  tedy 
v  hodině  39'357  mil  čili  63'338  km.,  není  nic  zvláštního.  Arci  při  po- 
suzování rychlosti  dlužno  uvážiti,  kolik  času  potřebuje  vlak  vůbec  od 
jednoho  místa  k  druhému,  tak  že  v  tom  je  zahrnut  i  čas  zastávek  na 
nádražích.  Místy  snad  jede  některý  vlak  poněkud  rychleji.  Že  někdy 
nějaký  hodnostář  americký,  na  př.  president  nějaké  dráhy  projel  na  své 
Irali  na  separáltiím  vlaku  90  angl.  mil  za  1(K)  minut  čili  57  mil  za 
hodinu,  nebo  dokonce  1(M)  mil  za  90  minut,  nepadá  přece  na  váhu. 
Jak  ostatně  se  měří  rychlost  drah  amerických,  to  dokazuje  následující 
faktum:  New-York  Central  &  Hudson  River  Rail-Road  vystavila  na  Chi- 
cagské výstavě  lokomotivu,  při  které  byl  nápis,  že  tato  lokomotiva  jede 
obrovskou  rychlostí  112  mil,  tedy  180  km.  za  hodinu.  Porota  zkouma- 
jící vystavené  předměty  za  příčinou  udílení  cen  podivila  se  arci  nemálo 
tonmto  úžasnému  výkonu,  ale  opatrně  tázala  se  ředitelství  té  dráhy,  jak 
lze  tuto  zázračnou  rychlost  dokázati.  A  ředitelství  odpovědělo,  že  to 
tak  tvrdil  strojník.  Ovšem  následoval  ostrý  dopis  poroty,  jak  ředitelství 
podniku  tak  velikého  může  se  odvážit  věšeti  obecenstvu  takové  bulíky 
na  nos.    Ředitelství  se  omluvilo,  že  to  bylo   ^mistaken,*   nedorozumění. 

1  jinak  o  precisnosti  drah  amerických  nechvalné  věci  se  vypravují. 
Sám  jeda  z  Buffala  do  Chicaga  přijel  jsem  tam  o  celé  tři  hodiny  později 
a  nemohl  jsem  se  dopátrati  příčiny.  Takové  malicherné  věci  však  Ame- 
ričan snáší  velmi   klidně,  ani  v  novinách  si  nepostěžuje. 

Vzácná  bezohlednost  panuje  při  stavbě  drah,  vedoucích  městem. 
Tam  se  vede  trať  prostě  výhodno,  často  přes  ulici,  ba  i  po  ulici.  Chodec 
ať  se  dříve  ohledne  na  všecky  strany,  neletíli  odněkud  vlak,  a  pak  te- 
prve ať  přejde.  V  Chicagu  vyžádají  si  železničně  křižovatky  na  ulicích 
průměrně  jeden  lidský  život  denně. 

Vzhledem  ku  poměrům  americkým  železnice  nejsou  drahé.  Stačí 
snaíl  uvésti  jen  některá  čísla  jako:  z  New-Yorku  do  Buffala  (Niagara), 
462  míle  a  jízdy  83/4— 13  hodin  925  doll.  (dollar  okrouhle  2  zl.  50  kr.) 
a  doplatek  na  sleeping-ciu*  2  doll.;  z  New-Yorku  do  Chicaga,  912  niil 
(24-^33  li(»din)  26'50  doll.  (dopl.  na  sl(í(>pitig-car  5  doll.):  z  Wasliiiíglomi 
<lo  New-Orleansu,  1143  mil  (33'/„  hod.)  27-50  doll.  (dopl.  7  doll.): 
z  New-Orleansu  do  San  Franciska  2496  mil  (4  dni),  (waO  doll.  do|)l. 
13  doll.);  z  New-Yorku  do  San  Franciska  (4%  dne)  ÍK)  doll.  (doplatek 
13  doll.)  ald. 


2(if)  -1.  llnjdnh: 

Dráhy  aiiHM-ické  vynikají  jislýin  iiiuliiilnýin  ni/ciii.  svř(|('-í  o  ne- 
smilné podnikavosti,  rychlé  a  přece  dobié  sfavhé  a  mají  voHkou  lu 
:íásluhii,  že  cek^  piisliny  olevřcly  knlfiire.  Arci  ncmolilo  hv  se  lo  stáli, 
kdy  l)y  tak  jako  u  nás  bylo  třeba  dlouhého  jcchiání  s  majetníkv  po- 
/cmkii.  výkupů,  cxpiopiiací  atd.  —  Pokud  dobré  stiánkv  drah  ame- 
lických  l>yio  l)y  lz(!  přenesli  na  poměry  naše,  turista  nemůže  podrobné 
lozebírati,  jenom  přání,  aby  i  u  nás  liojně  byUí  užíváno  vozu  restau- 
račních, nikdo  nai  nezazh'vej. 


Zlatohlávek  ohnivý. 

/   1^  I  ;i  či  cli    mol  i  v  ii 

0(1 

Adolfa  Heyduka. 

^  d(!   po   pás  v   sněhu   dumá    lesní  chata, 
den   v   červánkovém   plášli   k   hvozdu   táh, 
a   hojnost  kapek   taveného  zlata 
chvěla  se  na  sosnácli. 

lile,  kterak  v  slunci  mění  se  a  skvějí, 
na  l)ílý  s  oblak  padající  sm'li, 
a  poskakují  v  rozpustilém  reji 
jak  živy  na  větvích. 

A  věru,   ony  krůpěje  jsou  živ\". 
jeť  ohnivých  to  zlatohlávků   rod, 
snad  slaví  pokraj   zasněžené  Jiivy 
svůj   novoroční  hod. 

Zda  každý  živou  kajjkou  zlata  Jiení? 
Jen   ])oliledněte  na   čilý   ten   dav, 
jak  hrdě  nese  v  poskoku  a  pění 
svůj   zdobný  zlatohlaví 

Kj  kmitá  se   to  stromu  haluzemi 
jak  okřídlená  četa  žhavých   střel, 
snad  krůpějemi  slunce  padli  k  zemi, 
když  Bůh  je  utvářel. 

Teď  živé  zlato  na  hlavě  jim  raší  — 
a  kterak  hebký  je  ten  něžný  skvost  — 
jen  nezpyšněte,  zlatohlaví  bmši. 
mou  slyšte  upřímnost  I 


/Jdfolilfircf,'  olniiifj.  2f)7 


\  íc  skvost   mi   len,  jenž   />  ňader  se   vám    prýští, 

než  ozdobnélio  peří  zlalá  směs, 

kdož  pak  led  ctí,  eo  nu  lilavé  se  Mýšlí? 

do  v   hlavě,  platí  dnes! 

Necli    třeba  slunce   na   kabát    nám  sletí, 
a  livězdy  svítí  s  ramen  pletenic, 
když  nejsou  livězdy  v  nK)zku  ladné  spleti, 
na  šatě  nejsou  nic  I 


Měkká  země. 

yjen   vlaliý,   únorový  .  .  .   nn'á/-  ješlě   věera   byl 
\šak    přes   noc  jižní   vítr   vzduch   náhle    oteplil; 
pu   polích   kráčím   /volna,   ziiik  v   daleku   mi   těká, 
a   dýchám   ostrou   vůni.  jíž   páchne   země  měkká. 

.\    mně  je   tolik   volno,   mně   tolik  blaze  jesi, 
lak   vesele  bič   práská   .sem  z   rozbahněných    cesl. 
vzduch  modrý  rozbrázdily  teď  koroptve,  jež   vzletlý 
se   země   vlhké  vzhůru   ve  volný   prostor  .světlý. 

\'an    větru   políbil    měl   A    dub.   niiij    samotář, 

se   zachvěl   dlouze   v   jjolích   a   leskně   hledí   v   zář, 

na  jeho  starou   hlavu  jež  liše  proudí  s   hůryl 

liž  zase  míza  jihne  v   něm  j)<)d  krunýřem  kiiry  .  .  . 

Tam   blýskli    kaluž   \    slunci,  svil  jeho   taví   led, 
na   ořešinách   vítr  se  opřel  do  jehněd, 
mdlá  snílka  spadla   k  zemi   do  rozbahněné  hlíny, 
docházím   zvolna  k   lesu,   na   /(muí   leží  stíny. 

.\   měkká  země   voní  .  .  .   Kam   pohledím,   lam  jas! 
V   stín   lesa   vcházím.  Ticho  .  .  .   \'    tom   tichu   ani   Ida.'- 
i>es  hovoří  jen  cosi   -      už  jdu  po  pružném   nuíchu. 
a    les   mi    vy|»ravuj('  sny   svoje   bez  oddeííhu  .  .  . 

Karel  Ccnunhi. 


268  F-  Zákrejs: 

Činoherní  novinky  v  Wárodnim  divadle. 

Posuzuje 


^If^^  uznó  sméry  původní  produkce  činoherní,  které  se  v  našem  Ná- 
^r^3^  rodním  divadle  pěstují,  vyžadovaly  by  obšírnější  úvahy  sou- 
borné a  rozborné.  Přál  bych  si,  abych  podobný  všestranný 
rozhled  co  nejdříve  podati  a  v  něm  také  potřebu  vícestrannější 
tvorby  odůvodniti  mohl.  Pro  dnešek  pouze  konstatuji,  co  se  mnoho- 
stranně s  pýchou  za  přednost  nejnovějšího  dramata  vůbec  prohlašuje: 
že  naše  národní  jeviště  se  zvláštní  zálibou  některé  druhy  moderního 
prý  rázu  ^realistického*  pěstuje,  jak  se  k  tomu  před  časem  i  výslovnř 
přihlásilo. 

V  nynější  zimě  byly  pouze  dvě  j)uvodní  novinky  činoherní  pro- 
vozovány, a  obě,  jak  to  snad  již  jinak  býti  nemůže,  náležejí  směru  reali- 
stickénui.  Na  začátku  listopadu  sehrána  tříaktová  činohra  Útok  zisku 
od  Frant.  X.  Svobody,  po  novém  roce  provedena  čtyřaktová  činolira 
Jiný  vzduch  od  M.  A.  Š  i  m  á  č  k  a.  Dojem  Šimáčkovy  hry  jest  no- 
vější, svěžejší  nežli  kusu  Svobodova,  a  proto  nebude  snad  nevítáno, 
když  tu  dřív  o  pozdějším  Jiném  vzduchu  prf>mluvím  než  o  starším 
Útoku  zisku. 

Práce,  s  kterou  se  Simáček  po  svém  Světě  malých  lidí  do  na- 
šeho divadla  dostavil,  byla  jakožto  poměrně  nejlepší  konkurrenční  práfc 
cenou  Náprstkovou  za  r.  1893  poctěna  Spisovatel  nazval  ji  činohrou, 
ač  jí  ovšem  náleží  spíše  jiázev  truchlohry.  Ale  nynější  autoři  se  přesněj- 
šínm  označování  her  úmyslně  vyhýbají  a  dávají  povšechnějšímu  názvu 
přednost.  Francouzové  činí  to  po  romantické  době  podobně.  Je  to  ledy 
lak  trochu  v  módě. 

Chtěje  nyní  prokázati,  na  jaké  výši  tento  poměrně  nejlepší  kon- 
kin-renční  kus  asi  stojí,  vytknu  především  zcela  stručně  obsah  Šimáčkovy 
práce.  Jest  asi  tento.  Působením  svého  bratrovce  Prokopa  vyprostí  se 
Helena,  dcera  neschopného  malíře  Františka  Elisa,  z  nízkého  ovzduší 
v  čisté  sféry  Prokoprivých  pěkných  záměru,  a  jejich  láska  zachrání  jemu 
(Prokopovi)  jaksi  život,  jejž  nekalá  zištnost  (Vitákova)  ohrožuje.  Helenin 
otec  pak,  který  se  na  počátku  tohoto  vražedného  pokusu  súčastnil. 
strachem  před  následky  skoná.  Máme  tedy  zkroceníčko  zlé  ženy  pomctcí 
jakési  na'rné  suggesce  před  sebou.  Suggesce  —  snad  mimo  úmysl  spiso- 
vatelův. A  tato  látka  není  ani  v  naší  dramaturgii  původní,  vždyť  máme 
v  českém  písemnictví  již  z  let  šedesátých  kus  dosti  analogický.  Proshi- 
milou  je  však  v  Šimáčkově  Jiném  vzduchu  nnance  ta,  že  z  moderního 
diktátu    »milieu«    výslovnou  pružinu  hry  učinil. 

V  anekdotě  hry  nedosti  ukrytě  schovává  se  záměr  spisovatelův. 
Abychom  však  za  jeho  intencí  kráčeli  jistěji,  opatřil  své  drama  heslem 
pohříchu  jenom  napolo  poetickým  a  jenom  napolo  pravdivým,  heslem, 
že  vzduch  i  světlo  proměňují  netoliko  barvy  květin,  ale  též  barvy  duší. 
Jeho  Jiný  vzduch  snaží  se  tudíž  dosti  silně  býti  dramatem  thematickým. 
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Chce  nám  totiž,  jak  obsah  děje  poněkud  naznačuje,  ukázati,  že  jak  se 
mladý  tvor  (zde  dívka,  Helena)  ve  zkaženém  rodinném  a  společenském 
ovzduší  zkazí,  tak  se  na  zdravém  vzduchu  láskyplné  výchovy  napraví 
ii  povznese,  kdežto  neblahé  povaze  (Elisovi),  která  se  v  nezdravém 
vzducliu  zakořenila,  nic  jiného  nezbývá,  nežli  zahynouti. 

»IIle  Darwin!«  slyším  tu  nadšeného  evolutionistu  volati,  »jak  je 
lo  moderní!*  »JakV«  tážete  se  udiveni.  »Moderní?  Moderní  přes  to,  že 
Darwin  byl  již  před  třiceti  lety  Darwinem  celým  a  vehkýmV*  Zajisté. 
Neboť  nejmodernější  moderno  čítá  léta  ne  ode  dne,  kdy  nějaká  nauka 
povstala,  ale  ode  dne,  kdy  ono  ji  objeviti  ráčilo.  Je  tedy  Darwin  mo- 
derním, a  nám  nezbývá  nežh  přisvědčiti,  že  jsme  skutečně  v  dramatě 
narazili  na  jeden  z  čelných  moderních  Darwinových  zákonů:  na  pří- 
rodní princip  přespůsobovací  a  přispůsobovací,  který  zde  netoliko  ve 
své  spůsobě  subjektivní,  nýbrž  i  ve  své  druhé  později  probádané  spů- 
sobě  prosvítá :  v  aktivnosti,  přispůsobovati  sobě  i  prostředí.  Helena 
i  Prokop  octnou  se  v  nových  poměrech:  ona  se  jim  ve  svém  boji 
o  život  cele  přispůsobí,  tento  však  nepřespůsobí  sebe  (aspoň  ne  znatelně), 
nýbrž  přispůsobí  poměry  ty  aspoň  částečně  k  sobě,  a  co  povahou  svojí 
k  vybrakování  určeno,  to  se  prodlením  děje  vybrakuje  (Elis  a  Viták)  .  .  . 
Ale  to  všechno  jsou  snad  ba  beze  snadu  věci,  na  něž  autor  sotva 
pomyslil.  Já  jsem  je  pouze  proto  uvedl,  abych  našemu  neomylnému 
\  histeneckému  positivismu  podal  první  ze  sladkých  soust,  jež  mám  dnes 
přiehystána. 

Tam  (u  Heleny)  jde  o  zachránění,  zde  (u  Elisa)  o  zahynutí,  a 
hun  i  zde  o  kus  rozrušného  dějového  postupu.  Théma  Jiný  vzduch 
bylo  tedy  ovšem  velice  spůsobilé,  státi  se  v  autorově  duchu  (čili  mo- 
dííiněji:  v  příslušném  jeho  mozkovém  středisku)  do  značné  míry  vznětem, 
ii  kdo  myslí,  že  v  žádném  esthetickém  rozboru  slovo  » emoce «  scházeli 
iiesím',  může  si  je  tu  pohodlně  vsunouti.  Zdali  théma  toto  v  autorovi 
siímorostle  vzniklo  nebo  z  nějakého  skutečného  příběhu  či  z  lektury 
iKibo  z  obou  těchto  podnětů  vypučelo,  nemůže  cizí  posuzovatel  uhod- 
nouti. Ž(!  v  tom  móda  nadvládajícího  »reahsmu«  přispěla  a  že  autorova 
hlubší  znalost  hdu,  jeho  spůsobilost  nořiti  se  v  psychickou  hloubi  střed- 
iiílio  stavu  (sociálního  prostředí)  byla  mu  dobrou  spolupracovnicí,  jest 
iie|)ocliybno.  Ale  všechno  spisovatelovo  milieu  nebylo  by  nic  plátno, 
kdy  by  nebylo  pronikavého  dramaturgického  nadání.  U  íšimáčka  každým 
spiisobem  nadání  jest,  a  to  značné.  Zdali  však  se  v  Jint^m  vzduchu 
pronikavě  osvědčilo,   jest  právě  otázkou,    kterou  jsme  si  za  cíl  vyvolili. 

Pusťme  se  tedy  v  hlubší  analysu  hry! 

Jak  jsem  rovněž  již  v  obsahu  hry  vytknul,  je  průběh  jejího  děje 
dvojdílný:  odehrává  se  před  námi  selaidtový  proverb  dvou  mladých 
srdcí,  který  se  šťastně  (sňatkem)  končí,  a  zároveň  i  Iragédie  spusllého 
domýšlivce,  která  zle  (smrtí)  vyznívá.  Oba  tyto  proudy  osnovy  snažil 
se  autor  ])evnými  svazky  spojiti.  Proberme  první,  světlejší  část!  Autor 
oliMiyslil  Helenu  rodičema,  kteří  mají  býti  průkazem,  že  dívka  má  zá- 
rod(ík  dobra  i  zla  zděděný.  Ilelcnina  matka  Hetly  (tak!)  přinesla  svému 
nianžíilovi  deset  tisíc  věna,  vyrostla  tedy  v  zámožiiějšíni  prostředí.  Ne- 
oplý\ii  vz<lčhiností,  ráda  se  po  ž(>nsku  |)ře,  ale  j)ronáší  při  každé  pří- 
ležitosti   zdraví'-    n;dilcdy    a    má    dobré,   seb(>zapíravé   srdce.     \'š('c|in\    tyto 


270  /'•  /^'■''/.rey.y.' 

vlastnosti  přenesla  též  na  dceiai.  Otec  Elis  naproti  tomu  je  sice  živ- 
nostník lepšího  druhu,  je  malíř,  ale  stížený  a  zkažený  osudnými  ná- 
klonnostmi. Některé  z  nich  nepřešly  na  dceru,  na  př.  pijáctví,  jakás 
odvaha  i  ke  zločinu  a  pod.;  avšak  jeho  slabá  vůle,  jeho  nákionno.sl 
k  lichým  zábavám  i  jeho  domýšlivost  na  dceru  přešly.  Kromě  lolin 
mají  spolu  ještě  význačnou  podobnost.  Elis  sám  si  namlouvá,  že  jesl 
rozený  malířský  talent,  a  jeho  dcera  sama  sobě  namlouvá,  že  je  rozen  v 
talent  herecký.  Potud  chtěl  asi  Simáček  vyhověti  postulátu  dědičnosti, 
postulátu  to,  který  se  nejmodernějšínn"  Kolumby  za  velice  moderní  vv- 
lilašuje,  ačkoli  každý  sečtělejší  Nekolumbus  ví,  že  dávno  po  tisíceletí 
znám  i  uznáván  byl.  Vzpomeňme  si  jenom  na  dědičný  hřích!  .  .  .  Víme, 
co  má  Helena  —  jak  se  dávno  před  Darwinem  po  slovansku  říká  — 
»v  krvi;«  ale  máli  též  Elis  vlastnosti  své  »v  krvi,«  nikde  se  v  kuse 
nedovídáme,  a  kdo  clic(!  byli  důsledným  atavislou,  nnisel  bv  v  Ictm 
viděti  komposiční  mezeru. 

Moderno  zakládá  si  ještě  na  třetím  svém  positivislick(''iii  |)()ža- 
davku,  a  náš  autor  hleděl  tudíž  i  tomuto  postulátu  vyhověli.  Jednalo 
se  mu  o  to,  aby  Heleně  utvořil  prostvedi  čili,  jak  to  učeněji  zní,  mi- 
lieu. Jsou  to  sice  pouze  nová  slova  pro  starou  věc,  avšak  zelené  moderno 
dekretovalo,  že  je  to  něco  nového,  a  kdo  se  bojí  inkvisice,  musí  tomu 
věřit.  Matčin  lepší  vliv  jeví  se  ovšem,  a  to  na  úkor  kusu  —  jenom 
slabě.  Ale  zárodky  povahy  Elisovy  se  do  té  chvíle,  kdy  děj  počíná, 
neblaze  vyvinuly,  a  jejich  nynější  stupen  působí  na  Helenu  velmi  ne- 
bezpečně: otcova  nedbalost  a  nepořádné  živobytí  mají  ochuzení  rodiny 
za  následek,  špatný  příklad,  který  dítěti  svými  hádkami  s  manželkou 
dává,  sesprostačuje  dceru,  a  chorobný  jeho  scliyl  k  bahnu  má  v  zápětí 
nezdravou  zálibu,  s  nížto  se  dívka  do  problematických  zábav  »Palmy 
noří.  Otec  udržuje  kromě  loho  v  rodině  také  špatného  Emila  Vitáka. 
divadelního  chorislu  a  ibeatrálního  inirikána  ])řeslái'lélio,  překonanélm 
rázu,  který  drzými  řečmi  a  ještě  drzejšími  ])řehmaty,  na  divadle  be/ 
odporu  nemístnými,  ohroženou  dívku  do  smrdulého  vzduchu  stahuje. 
Kromě  toho  působí  na  Helenu  také  činitelka,  o  které  se  právě  zmínk;i 
stala:  hostinská,  duševně  nedochůdná  společnost,  v  nížto  .si  přes  dobré, 
zdravé  inj^redience  své  povahy  libuje.  Je  to  spolek  Palma  nejbanálnější 
jakosti,  v  kterém  se  jí  tolik  lichotí,  kde  se  tolik  popijí.  koiu"í  a  křičí, 
v  kterém  se  ducliajn-ázdné  písničky  s  nadšením  zpívají  i  s  nadšením 
poslouchají  a  v  němž  laké  ona  sama  dnchaprázdně    deklamuje. 

Prostředí  Helenino  bylo  tedy  došli  dobře  zvoleno.  Méně  šťaslně  po- 
dařilo se  naproti  tomu  u  Prokopa.  Mladý  nniž  tento  přichází  do  Prahy 
—  z  Hamburka.  Proč  právě  z  Hamburka?  Působí  to  věru  velmi  divně. 
Jsme  překvai)eni,  že  zrovna  z  německého  severu,  z  německého  ovzduší 
má  k  nám  přicházeli  světlo,  uzdiavííuí,  jiný  vzduch,  f.ož  jsme  skutečně 
takoví  barbaři?  .\le  ovšem,  loje  laké  kus  nejiuodeiiiější  mody  —  Němci 
mají  konečně  také  u  nás  pravdu:  Němci  byli.  jsou  a  snad  i  budou  no- 
siči osvěty  na  východ.  Tak  tonui  chtějí  »naši«  realističtí  vědcové.  Všechno, 
všechýnko,  co  máme,  k  nám  přivanul  světlý  vzduch  severu  a  západu, 
vědu,  umění,  mě.sta,  řemesla,  rolnictví,  mrav.  V  iSimáčkově  hře  ovšem 
nalezneme  jakousi  polehčující  okolnost:  otec  Prokopův  pocházel  z  Čech  a 
umě!  v  Hamburce  zl)ohatnouti,  ačkoli  byl  jediný  snad  český  krejčí  v  celé 
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tlupě  nÓDiockýcli  niodcrnícli  síní.  Pohrícliu  je  tato  polehčující  okolno.sl 
jinýui  piitěžujícíui  uioiuenlkeni  vyvážena,  paralysována:  .Hamburk  je 
v  jistéia  směru  dosti  pověstný,  tam  »Palmy«  nejsou  exotické  a  do  jakýcli 
rostou  rozměřil!  —  je  tedy  Hamburk  též  jinak  nešťastně  volen.  Avšak 
hudiž,  k  vzdělávání  se  nalei^ne  tam  snaživý  ndadík  dojista  příležitosti 
dosluřek.  Ale  kým  a  čím  se  stalo,  že  se  Prokop  s  takovým  zápalem  a 
úspěchem  naukám  věnoval,  není  vysvětleno.  A  také  princip  dědičnosli 
II  něho  šlakovitě  selhává.  Zde  viděti,  k  jakým  úskalím  to  vede,  když 
se  dosah  nedopromyšlené  Iheorie  přcmršťuje.  Platili  totiž  nelítostně 
zákon  dědičnosti,  měl  by  Prokopíiv  otec  býti  duševním  blížencem  svého 
bratra,  Františka  Elisa,  a  což  ještě  díiležitější:  Prokop  má  jím  býti  sám 
laké.  Tomu  však  není  v  kuse  dosti  učiněno.  Nuže,  snad  měl  Prokop 
iiialku  nejlepšího  srdce  a  nejsnaživějšího  ducha.  Snad,  snad  ne.  Kdož 
ví.  ale  beze  snatlu:  v  kuse  jest  i  v  této  příčině  osudná  mezera.  A  ještě 
jinou,  podstatnou  dramaturgickou  chybu  má  Prokop  do  sebe:  Darwinský 
zákon  vývoje  jeví  se  v  něm  bez  moci.  Pi-okop  jest  postava  bez  evoluce, 
jeho  povaha  stojí:  osobnost  jcilio  uímií  tudíž  přesně  dramatická. 

•  Jaké  rodinné  poměry  a  jaké  prostředí  uděhdy  Vitáka  až  i  stri^ijcem 
viaždv,  není  ani  naznačeno.  Zpěv  a  divadelní  ovzduší  dojista  toho  ne- 
způsobily. Není  pamětníka,  že  by  kdy  kdokoliv  od  kteréhokoli  stálejšího 
našeho  divadla  bvl  se  stal  čímsi  jako  loupežným  vrahem,  a  nemůžeiuc 
Icdv  připustiti,  že  by  zde  Šimáček  byl  užil  nějakého  dokumentu  lid- 
ského, jak  toho  moderní  realistické  credo  s  lakovým  úsilím  vyžaduje. 
Helena  je  tedy  nezvedená  holčice,  a  Prokopovi  jedná  se  o  to,  aby 
ji  k  sobě  na  své  niveau  pozvedl.  To  by  ovšem  bylo  velmi  hezké  od 
něho,  jen  kdy  by  v  loni  nemířil  příliš  daleko,  a  kdy  by  k  jeho  snaze 
byla  znatelnější  jiskra  .podnětu.  Pi-oko[)  má  totiž  účel,  nezvedenou  He- 
lenu ii('j(ui  pozvednouti,  nýbrž  také  k  oltáři  vésti.  Pochopitelnější  bylo 
l»y  lo,  kdy  by  Prokoj)  byl  na  př.  posledním  mužem  a  Helena  poslední 
ženou  na  světě.  Ale  v  nynější  době  staromládeneciví  z  principu,  v  ny- 
nější době  neblahého  nadbytku  nevěst  může  Prokopovo  počínání  toliko 
sk(íptické  poznámky  vyvolati.  A  i  když  pres  to  prese  všecko  také 
tuto  námitku  mimo  sebe  pustíme,  zůstane  záhadno,  jak  se  mohlo  stáli, 
že  se  v  kuse  přirozený  poměr  obou  těchto  mladých  lidiček  převrátil: 
že  se  má  ušlechtilý,  bolialý  vzdělanec  s  takovým  úsilím  doprošovali 
děvčeti'  tak  křehkých  zásad,  když  ikmuiížc  býti  žádné  důvodné  pochyby, 
že  liy  děvč(\  jejího  rázu  právě  naopak  ničeho  neomeškalo,  aby  si  lako- 
vého zlatého  kapra  ulovilo.  V  exposici  dramata  schází  ledy  silnější 
motivace.  Oba  tito  mladí  lidé  znali  se  spolu  ovšem  již  v  útlejším  ndá<lí. 
ale  každý  soudný  divák  by  očekával,  že  pel  se  všech  oněch  ndadých 
iiponiíní^k  bez  milosrdenství  setřen  hýli  mu.sí,  když  se  Prokopovi  nu'sU> 
rozkvellélio  andílka  píed  očima  objeví  a  oláčí  nízkomliivná  krčenuu'  ne- 
zlxMla. 

Když  nám  však  všechny  tylo  slabiny  v  podkladě  hry  nevadí,  při- 
|)uslíni(í  rádi,  w.  se  děj  jednotvárně  sice,  ale  un'sU'm  dosti  poeticky  roz- 
víjí. Ovšem  jen  slovy.  Prokop  jest  výmluvný,  přínduvný,  napomínavý, 
zamlouvavý.  Ale  to  vše  proto  nestačí,  že  aulor  není  při  tom  sám  dosti 
činný.  Kus  jest  jeho  dílem,  spisovatel  má  |>lnější.  hohatější  (»snovoii  do 
své   laliule    zasahovali.      Učinil    lo    sice    poněkud    kontrastem    me/i    Pro- 
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kopem  a  Vilákeni,  tak  že  Helenin  pud  či  rozum  nemůže  navždv^  zůstali 
v  rozpacích,  a  učinil  to  poněkud  i  druhým  pásmem  dějův  (Eiisovým), 
ale  pohříchu  jen  jako  v  periferii,  tak  že  stavba  jeho  práce  má  poměry 
neuspokojivé,  ano  i  rušivé. 

Tato  druhá  osnova  začíná  specielně  tím,  že  Viták  navede  Elisa, 
by  spolu  bohatého  ale  trochu  chorého  Prokopa  olrušíkem  místo  léku 
podstrčeným  přeukrutně  otrávili.  Následkem  toho  připadlo  by  jeho  jměm' 
dědictvím  Elisovi,  a  tento  mohl  by  se  potom,  jak  mu  Viták  namlouvá, 
věnovati  umění  a  proniknouti.  Tím  by  též  Viták  dvojnásobně  získal: 
dostal  by  Helenu  za  ženu  a  později  celé  to  jmění  s  ní.  To  všechno  je 
sice  podáno  až  naturalisticky,  ale  je  to  pohříchu  pramálo  pravdě  po- 
dobno. Verisnms  může  snadno  svésti  a  zavésti.  Chyba  ta  povstala  z  jiné 
chyby.  Simáček  se  podává  přílišně  literárnímu  neduhu  nynějška,  že  se 
Ibsen,  Zola,  Hauptmann  a  Sudermann  neobyčejnou,  nezcela  zaslouženou 
měrou  přeceňují.  Znatelné  jich  stopy  naleznete  v  Jiném  vzduchu  všude. 
A  zde  máte,  liboli,  též  kus  onoho  širšího  a  dalšího  milieu  dramatika 
Šimáčka  před  sebou,  na  něž  Tainovci  takový  důraz  kladou. 

Že  Elis  na  Vit.ákův  záměr  přistoupí,  jest  rovněž  nc})ochopitelno. 
Prokop  je  přec  učiněný  dobrák,  obmyslil  Elisa  blahobyteiri  a  dal  i  dával 
by  mu  do  sytosti  peněz,  ale  Elis  se  o  to  ani  nepokusí,  a  hned  by  ho 
vraždil!  Zajisté  působí  zde  také  lihoviny,  ale  v  českém  dramaté  by 
alkoholismus  k  takovým,  i  délkou  trapným  divadelním  výjevům  pomáhati 
neměl.  Náš  národ  má  jiných  děl  potřebí  než  dramat  o  zkažené  krvi. 
To  ponechme,  prosím,  zrůdným  literárním  effektistům,  dekadentňm  a 
eiíotistům. 

Elis  ovšem  se  —  mimo  všechno  nadání  —  najeihiou  vzpamatuje,  ale 
Viták  postupuje  přes  jeho  vůh  dál;  Ehs  ocitne  se  tu  ve  světle  jako  vrahův 
spoluvinník,  a  strach  před  soudem  jej  úplně  sliroutí.  Odstoupení  Elisovo 
od  vraždy  je  tedy  sice  chvalné,  ale  není  dramatické.  Dramatická  po- 
stava musí  svůj  záměr  probojovat,  jiného  zbytí  pro  ni  není.  Dramatická 
kausalita  jest  jiná  nežli  životní.  Je  to  snad  podivné,  ale  je  to  pravdivé. 
Umění  čerpá  ze  života,  ale  je  zvláštním  životem  o  sobě.  Drama  jesl 
bá.seň  psychických  (nebo  s  okatou  pretensí  řečeno:  psychofysickýcln 
i'ozporův,  ale  když  se  konflikt  tak  snadně  sklízí,  jako  v  nitru  Elisově, 
rozpadne  se  útvar,  ať  sebe  důmyslněji  založený.  Ostatně  má  sen- 
sační  kriminální  román  Elisův  ještě  jiné  vady  do  sebe.  Elis  je  předně 
málem  nepříčetný,  ale  ovšem,  nyní  není  skorém  ani  radno,  aby  se 
o  mravní  zodpovědnosti  mnoho  mluvilo.  A  po  druhé:  Elis  podlehne 
netoliko  strachu,  nýbrž,  jak  naznačeno,  též  alkoholismu,  a  jakkoli  tedy 
nešťastný  tento  malíř  vlastně  dvojí  smrtí  umírá,  nepřesvědčil  nás  autor, 
že  smrt  jeho  jest  nezbytná,  a  to  není  nežh  zase  organická  vada,  protože 
se  drama  od  románu  kromě  jiných  zvláštních  vlastností  také  tím  liší,  že 
nnisí  býti  uzavřeným  celkem.  Tragického  reka  má  shrotit  jediný,  ale 
přesvědčující  spňsob  záhynu. 

Pravil  jsem,  že  si  spisovatel  Elisovou  dějovou  zápletkou  na  pro- 
spěch svého  druhého,  milostného  motivu  pomáhá.  Nejnápadněji  stane  se 
to  v  posledním  jednání:  zde  spadne  do  děje  také  cosi  jako  retardivní 
konflikt  sociální.  Helena  —  vrahovou  dcerou!  Tu  si  přece  Prokop  ne- 
může vzíti!    Ale  dt)brý  človíček  ten  se  tomuto  dilemmatu  hezky  ryclde 
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vyhne  a  vezme  si  Helenu  přece.  Ovšem  svět  ničeho  nezví,  a  dcera  zů- 
stane před  pomluvou  jista.  Avšak  jeli  dědičnost  opravdu  tak  účinnou,  jak 
Ivrdí  Ultradarwinisté,  nebo  —  jestli  se  Helenina  povaha  zpětí:  co  potom? 
Co  si  počne  Prokop  s  recidivní  nezbedou  ?  Zda  mu  nepřehne  ke  ko- 
čovné divadelní  společnosti  přec?  Kus  tedy  úplně  nekončí.  Avšak  to, 
prosím,  ani  nemá.  Toho  nedovolí  nejmocnější  velitelka  nové  doby:  nej- 
modernější esthetika,  která  ostatně  esthetikou  býti  nechce  ...  a  také 
jí  není. 

Z  vedlejších  postav  málo  která  stojí  za  zmínku.  Domovnice  je 
vhodná  kopie  z  Pražských  dvorů.  Dvě  osoby  z  Palmy  mají  za  úkol 
vyvolati  a  ztlumiti  nový  rys  v  povaze  Helenině:  švihák  z  Palmy  nám 
totiž  ukáže,  že  jest  Helena  i  koketní  —  což  jaksi  z  rámce  vybočuje,  — 
a  jiný  zjev  z  Palmy,  divoká,  zábav  chtivá,  ale  jinak  dobrosrdečná  sle- 
činka má  bezděčný  úkol  nám  vyzraditi,  že  Helena  po  příchode  Proko- 
pově sama  prohlédati  začíná,  jakou  cenu  má  vzduch  a  la  Palma. 

Tato  Palma!  Jejím  účelem  patrně  jest,  aby  nám  otevřela  básníkův 
portelouiHe  s  dokumenty  lidskými.  Jsou  nepochybně  přesný.  Ale  můželi 
kritika  s  nimi  spokojenost  vysloviti,  jest  jiná  otázka.  Věříme  ochotně, 
že  je  v  tom  onom  zákoutí  společnost  taková.  Přece  však  nemažeme 
jinak  nežli  říci:  je  to  jednostranný  obraz.  V  Praze  jsou  také  společnosti 
jinélio  rázu,  a  autor  bére  zbytečnou  odpovědnost  na  sebe,  když  k  rubu  ne- 
podává též  příslušný  líc.  Chtěl  to,  zajisté.  Proti  Palmě  postavil  divadlo, 
ale  pohříchu  pouze  do  meziaktí,  a  kus,  jejž  v  něm  provozovati  dal, 
jest  nad  míru  nešťastně  volen.  Žádný  vychovatel  á  la  Prokop  nepovede 
přec  milovanou  svěřenku  za  vychovatelským  účelem  podívat  se  na  li- 
bertinku  Manonu  Lescautovou,  každý  řádný  mladý  muž  á  la  Prokop  to 
s  důrazem  odmítne,  aby  srovnáván  byl  s  libertinem  des  Grieux,  a  nikdo 
neuvěří,  že  by  divoké  výjevy  v  manýře  Prévostově  ryzí,  nezištnou, 
cudnou  lásku  vzbuditi  mohly. 

Hostinský  výjev  ve  spolku  Palmě  i  jinak  činí  dojem  choulostivý. 
Hásiiík  má  jeviti  netoliko  pozorovací  nadání,  netoliko  paměť,  ale  také 
(I úmysl.  Pozorovací  nadání  a  paměť  jsou  veliké  přednosti:  důmysl  jest 
více.  Ale  jak  má  spisovatel  ukázati  ducha,  když  líčí  společnost,  která 
si  v  bezducfiosti  a  protiduchusti  libuje?  Jedna  pomoc  tu  kynula:  mnoho 
l)y  se  bylo  napravilo  vtipem;  to  se  však  nestalo,  a  spisovatel  zabloudil 
do  slepé  uličky:  že  sám  obecenstvo  méně  soudné  nutí,  aby  jeho  ducha, 
aby  jeho  důmysl,  snad  i  jeho  jemnocit,  krasocit  a  vkus  podceňovalo, 

Stavbě  kusu  věnoval  autor  zřejmou  péči.  Ale  předností  to  není, 
ž(í  |)rodlením  hry  tolik  osob  s  jeviště  mizí.  Palma  vykonala  svou  po- 
vinnost. Palma  může  jíti.  Objevila  se  v  prvním  dějství  a  pak  již  za- 
padne. Ale  což  ncíjdivnějšího:  ke  konci  i.  jednání  neobjeví  se  ani  matka 
ISctty  více!  —  Kus  odehrává  se  ve  třech  místnostech:  u  Elisových, 
v  hostinci  a  v  novém  bytě  Prokopově.  Tento  však  není  šťastně  zvolen 
ani  uprav(m.  Vitákova  schovávka  za  okenní  záclonou,  sama  sebou  tak 
nemoderní,  zařízena  jest  primitivně.  Schůzka  napraveného  děvčete  s  na- 
pravovatelem  v  jeho  bytě  píínl  samými  přípravami  ke  spaní  má  snad 
pii.sobiti  pikiintně,  ale  piisojjí  ženantně.  —  Heč  kusu  snaží  se  býti  reali- 
stickou. Místy  neniu.sela  by  však  býti  lak  divoká.  Že  se  nyní  smějí 
užívati  slova  jako  fotrie,  šmetriing,  arsenyk  a  —  boiipímiozi  —  také 
adjektivum    čupr,   jakož    i   to    věčné  jo.   j('),   jojit,    věru    není    pokrokem. 

OSVÉTA  1894.  8.  .u 
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S  tím  souvisí  též  jiná  choroba  doby.  Řeč  uspůsobuje  se  tak,  že  vy- 
padá jako  pěle-mele:  dialoktní  a  písemné  formy  se  nedůsledně  střídají, 
a  jargon  vytrhuje  stihsiovi  péro  z  ruky.  Jak  se  to  s  účelem  divadla, 
pěstovati  národní  jazyk,  srovnává,  pochop  si,  kdo  můžeš.  Avšak  jen  co 
je  pravda:  mluva  je  v  Jiném  vzduchu  všade  plynná  a  prodlením  scén 
milostných  stoupá  v  ceně.  A  hle,  zrovna  v  tom  najdete  povážlivý  háček. 
Přemlouvacím  frásím  vindikuje  se  v  našich  novějších  dramatech  nápadně 
zhusta  moc  až  romantická.  U  Svobody  ovšem  více  než  u  Šimáčka.  V  ži- 
votě má  se  to  jinak,  zejména  co  se  krásného  pohlaví  týče.  Někdy  žas- 
nete, jak  bývá  nemožno  a  nemožno,  representantku  bílé  pleti  pro  vý- 
hodnou věc  slovy  přesvědčiti. 

Jest  Jiný  vzduch  symbolický?  Přeji  si  toho.  Oské  drama,  Jiný 
vzduch  v  to  počítajíc,  churaví  —  snad  přijde  nějaký  Prokop,  aby  je 
uzdravil  i  povznesl!  Simáček  je  nadaný  spisovatel  silné  dramatické 
vervy.  Je  však  potřebí,  aby  sesamostatněl,  aby  nešťastné,  bezúspěšné 
Ižimoderní  přeludné  formulky  zapudil  a  se  svými  ušlechtilými  záměry 
pod  štít  světlé  Poesie  se  uchýlil.  Může  při  tom  s  Pánembohem  zůstati 
realistou,  když  v  tom  spásu  slovesnosti  spatřuje.  Vždyť  idealismus  lásku 
ke  konkrétním  formám  uměleckým  nekaceřuje,  nýbrž  naopak  naléhavě 
vyžaduje.  Ovšem,  abstraktní  idealismus  jest  právě  tak  chorobou  jako 
materialistický  naturalismus,  ale  po  nich  po  žádném  zdravý  krasocit 
netouží. 


Novomódní  theorie  zeleného  Erinu  e.s;th etického  vyžaduje  také,  abv 
spisovatel  i  ve  volbě  látky  zachovával  miheu  (prostředí),  t.  j.  aby  kv 
svým  básnickým  emocím  vzněty  ze  středního  stavu  čerpal.  Je  to  poža- 
davek jednostranný  a  neudržitelný,  ale  nmoho  hlav  novomódní  produkce 
se  před  ním  sklání.  Zdá  se,  jako  by  je  k  tomu  vedla  domněnka,  že  tím 
vytvořují  něco  nového.  Avšak  celá  řada  jmen  od  Menandra  po  Augiern 
je  této  domněnce  na  odpor,  a  neuplynula  ještě  celá  věčnost  od  té  doby. 
co  Iffland  a  Kotzebue  více  vavřínů  v  obecenstvu  sklízeli  než  Goetlic 
a  Schiller.  To  však  nevadí,  a  není  nejmenšího  důvodu,  proč  by  reali- 
stický směr  pěstován  býti  neměl;  jen  o  to  se  jedná,  aby  se  snad  jedno- 
stranně za  vrchol  umělecké  tvorby  nepokládal,  aneb  aby  odsuzován  byl 
na  hranici,  kdo  chorobné  dílko  dramatické  již  proto  neoslavuje,  že  .'se 
prohlašuje  za  realistické.  Ostatně  jest  realismus  bez  idealismu,  bez  bás- 
níkových tvůrčích  emocí  v  umění  nemožný,  a  staronový  požadavek 
esthetiky  vla.stně  vždy  zníval,  stále  zní  a  stále  zníti  bude:  »Co  nejvíce 
konkrétnosti  I « 

Také  Simáček  a  také  Svoboda  skládají  tomuto  postulátu  stavov- 
ského prostředí  hold  za  lioldem.  A  je  to  zajisté  zvláštní  náhoda,  že 
jako  v  Šimáčkově  Jiném  vzduchu,  tak  i  ve  Svobodově  Útoku  zisku 
jedná  se  o  bohatství,  o  peníze,  zrovna  jako  v  dramatě  z  doby  Scri- 
bovy.  V  f)bou  kusech  jsou  předními  osobnostmi  dívky,  které  více  méně 
povrchní  duševní  krisi  prodělati  musejí,  a  také  Josefa  v  Útoku  zisku 
mohla  by  říci,  co  praví  Helena  v  Jiném  vzduchu:  »Když  člověk  nemá 
peněz,  to  mu  spadnou  mandle. « 

Při  tom  tane  nad  oběma  cosi  jako:  »Ghudoba  cti  netratí,*  ale 
kdežto  Helenka  porušuje  pouze  zevní  formu,  poruší  Josefa  vážný  vnitřní 
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zákon  ethický.  Propůjčí  se  ke  lži,  a  to  v  dopise,  zrovna  tak,  jak  to 
hrdinky  francouzských  sensačních  kusů  rády  činívají.  Josefa  miluje 
totiž  Vácslava  Beneše,  ale  její  okolí,  její  otec,  matka,  sestra,  bratr 
i  švakr  ji  přemlouvají,  aby  si  vzala  obmezeného  sice,  ale  bohatého  ma- 
jetníka  domů,  mladého  vdovce  Karáska,  a  tu  se  dívka  sníží  tak,  že 
milovanému  Benešovi  odřekne  listem,  v  němžto  se  asi  těmito  slovy  pro- 
náší: »Zpytovala  jsem  svoje  srdce  —  a  poznávám  čím  dále,  tím  jistěji, 
že  Vás  nemám  ráda.  Nechci  Vás  přelhávati  .  .  .« 

Jakkoli  má  Josefa  ziskuchtivé  rodiče  a  jakkoli  v  ziskuchtivém 
prostředí  žije,  nezdá  se  mi  nikterak  pravdě  podobno,  že  by  dívka  jejího 
rázu  od  muže  svého  srdce,  který  sice  se  svou  žádostí  o  místo  v  Praze 
propadne,  ale  přece  místo  neli  výhodnější  aspoň  stejné  v  Pardubicícli 
iia  snadě  má,  bez  většílio  odporu  upustila.  Ovšem  vnutil  ji  spisovatel 
do  psychických  kleští,  ovšem  vložil  jí  v  duši  vznět  Ibsenovské  oběta- 
vosti, ale  tu  zase  je  s  největším  podivením,  že  jak  tato  obětavost  po 
soíistickém  přemlouvání  povstala,  tak  zase  po  plachých  intermezzech  a 
po  eíjotistickém  přemlouvání  z  týchž  úst  rychle  za  své  bére. 

A  ten  jej]  otec!  Realismus  vyvolil  si  přece  za  úkol  podávati  jakýsi 
průměr  (milieu)  analogických  povah,  ale  že  by  Pražský  úředník,  a  tím 
jest  Josefin  otec  Hrdlička,  chtěl  své  dceři  vnucovati  ženicha,  kterého 
jakživ  neviděl,  jehož  povahy  nezná  a  za  kterého  by  se  v  budoucnosti 
zajisté  až  do  ruda  styděl,  nesrovnává  se  s  principem  realismu,  nesrov- 
nává se  s  pi'avdou.  Rovněž  nemožno  připustit,  že  by  pouhá  naděje  na 
cizí  bohatství  mohla  v  rodině  takový  rozklad  a  s  ním  věru  v  podstatě 
pro  nic  za  nic  tak  mnoho  hluku  a  křiku  a  svodu  způsobiti,  jak  to 
Svoboda  vyličuje.  Ano,  pouhá  naděje!  A  motivace  ve  známé  anekdotě 
šcvcově  zdá  se  skoro  býti  silnější.  Vždyť  ševcová  vyhazuje  náčiní  a  ná- 
liidí  teprve,  když  spatří  smluvené  znamení  —  když  se  totiž  švec  z  lo- 
lerní  shěi-ny  vrací  v  kočáře,  a  tedy  dle  jejího  domnění  velikou  výhru 
již  veze. 

Pravé  diania  zachovává  vždy  princip  vývoje,  a  proto  uznává  se 
každý  divadelní  kus  za  pochybený,  když  místo  aby  se,  po  spůsobě 
Oukladův  a.  lásky,  kde  postava  Josefě  osudem  příbuzná  (Louisaj  vy- 
slupnje,  jako  řeka  neustále  ku  předu  k  úslí  svému  valil,  v  jednotvárný 
kruh  se  stočí  a  skončí  lam,  kde  začal.  Josefa  zamítne  obmezeného  Ka- 
ráska i  vrátí  se  k  sv(''  staré  lásce,  a  tak  celý  ten  průběh  událostí  přejde 
přes  její  hlavu  jen  jako  zlý  sen,  a  jestliže  se  jí  snad  v  nejbližší  bu- 
doucnosti nějaký  bystrohlavý  a  lepotvárný  Karásek  do  cesty  naskytne, 
kdož  ví,  jak  se  ubohému,  zkoušenénni  Benešovi  po  druhé  povede.  I  své 
lliéma  musí  dramatická  práce  probojovat  až  do  konce,  a  spisovatel  byl 
l»y  nám  následky  útoku,  ziskem  na  Josefino  srdce  učiněného,  zajisté 
dramatičtěji  i  (hirazněji  zobrazil,  kdy  by  nám  byl  okázal,  k  jakým 
koncům  manželství  ze  ziskuchtivosti  skutečně  uzavřené  zavádí.  Stejně 
tiliebný  je  též  větší  díl  postav  činohry  Svobodovy.  Tak  otec  Hrdlička, 
luk  jeho  žena,  tak  jejich  synáček  Jiří,  a  tak  konečně  i  sám  Vácslav 
lieneš.  Spisovatel  nutí  nás  totiž,  abychom  vytušili,  že  si  Beneš  Josefkii 
prese  všecku  její  verislickou  lež  vezme.  Ovšcmi,  jistě  to  nevíme,  po- 
něvadž ani  Svoboda  nešetřil  dramaturgického  požadavku,  že  se  děj  di- 
vadelního kusu  na  dějišti  ukončiti  má.  Hádámeli  však  dobře,  nezůstane 
v  nás  jiný  pocit,  nežli  ž(>  nad  Renešovýiii  rozliodnnlíni  došli  silně  ustrneme. 

IH* 
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zejména  když  povážíme,  že  byť  i  ten  onen  jedinec  v  životě  jako  Bene-Š 
jednal,  dramatis  persona  přece  jenom  jinak,  žulovitěji  a  železněji  zalo- 
žena býti  má.  Ostatně  nemůžeme  vypoznati,  jak  to  přišlo,  že  se  tito 
dva  lidičky  do  sebe  zamilovali,  a  jmenovitě  jest  velmi  podivno,  že  se 
tento  Vácslav  Beneš  se  svým  věčným   »Gháá!«   Josefě  nezprotiví. 

Mezi  ohebnými  postavami  kusu  nejoriginelněji  a  poměrně  nejšťast- 
něji nakreslen  jest  universitní  studující  Jiří  Hrdlička,  kabinetní  to  kousek 
nezdary  z  alba  naší  stříbrné  mládeže.  Slyšme  na  příklad  tuto  jeho  Ibse- 
novskou  bouchačku  o  knize  dojista  zeleně  pokrokové,  kterou  sestře  Jo- 
sefě doporučuje:  »Dám!  Tuhle  knihu  ti  dám!  Báječný  mozek.  Výborná 
věc!  Vysoký  květ!  Ale  u  nás  se  na  to  nedovede  koukat.  Nervy  jsou  tu 
rozřezané  a  společnost  nahá.  Pravda  ze  všeho  teče.  A  tak  se  díváš 
útrobou  společnosti  jako  vzduchem.  Hmatáš  takřka  po  lži.«  A  dále: 
» Soucit  je  autorovi  nic,  láska  je  nic  ...  a  každý  má  jen  sebe  milovat. 
Velký  mozek!  A  pohledy  má  znamenité!  ...  To  musíš  číst!  Víš,  Co 
říkám!  Že  z  tebe  vychovám  něco!  Až  tuhle  knihu  přečteš,  ani  se  snad 
vdávat  nebudeš!  To  je  hrozné,  vdávat  se,  to  je  barbarské  .  .  .  Jen  jeden 
smysl  může  míti  dnes  manželství!  Jen  jeden!  Dosáhnout  jmění.  Zkrátka, 
sebe  milovat,  sebe  hnát  v  popředí!  Prospěch!  Ale  provdat  se  z  lásky, 
jako  ty  chceš  —  tak  všedně  —  (mrská  rukou).  To  je  hrozné!*  Roz- 
umí se,  že  taková  pronikavá  hlavička  je  zcela  spůsobilá,  by  odhalila 
společenské  závoje:  » Vždyť  je  to  hrozné  —  u  nás  nic  nemáme!  U  nás 
jsou  jen  slova  a  ne  práce !«  Můj  ty  Bože!  Jak  veliká  bude  bu- 
doucnost takovéto  zelené  Čechio!  V  ní  budou  rozřešeny  všechny  otázky, 
o  kterých  se  nám  ani  nezdálo.  V  ní  bude  se  dojista  jezditi  v  progranmích 
drahách  na  plátně  vymalovaných. 

Proti  tomu  zdravější  názor  pronáší  Beneš  k  Jiřímu:  ^Spisovatel 
vůbec  nemůže  řešiti  .  .  .  Sám  život  řeší,  a  vy  můžete  nanejvýš  ukázat, 
jak  a  kam  proud  šel  .  .  .  Mládí  moc  (tak!)  mluví.« 

Nejpěknější  postavou  hry  jest  nevlastní  Joseíin  bratr,  profesor 
Jaroslav,  povždy  přímý,  prozíravý,  pravdomluvný.  Je  tedy  Jaroslav  nej- 
spůsobilejší  osobou,  aby  pronesl  problém  kusu:  Před  nadějí  na  Josefin 
sňatek  s  Karáskem  rodině  Hrdličkově  nic  nescházelo,  ale  pak  » horečný 
shon  po  penězích  něze  záhubu  celému  útvaru  rodiny!  Otravuje,  ochro- 
muje,  do  bahna  zatahuje !«  Zisk  štve  člověka  proti  člověku,  ale  nákaza 
se  vylomcuje,  vniklali  v  organismus  života  schopný. 

Důsledně  načrtnuty  jsou  též  první  útočníci  zisku,  manželé  Havlí- 
kovi a  vedle  nich  i  Levitán.  Celkem  však:  jaký  to  shluk  lidiček  duchem 
anebo  povahou  neb  obojím  slabých!  Popíráme,  že  by  Pražská  společnost 
průměrem  tak  nízkou  úroveň  zaujímala.  Je  to  přemršfování,  menší  než 
u  Zoly,  avšak  přece  přemršťování. 

Co  se  konečně  podrobností  dotýče,  milerádi  vyznáváme,  že  některé 
z  nich  jsou  pěkné  a  některé  i  krásné.  K  nim  ovšem  nečítám  ani  titul 
kusu  ani  celé  ty  stránky  knihy,  v  kterých  se  odehrané  události  nemilo- 
srdně opakují. 

Realismus  miluje  prostá  jména  a  prostou  mluvu.  Soudí  totiž,  že 
co  prosté,  je  realistické.  Avšak  tomu  není  tak.  Čech  miluje  více  kolo- 
ritu v  řeči.  A  co  do  prostých  oněch  jmen,  snad  by  se  bylo  nemuselo 
voliti  zrovna   jméno  i  příjmení    dvou   ctěných  českých    spisovatelů.     Ze 
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Utsenovské  sekané  vety  v  Útoku  převládají,  zdá  se  nám  tak  sainozíejnio, 
jako  že  po  dešti  bývá  mokro.  Houževné  opakování  různých  propovědí 
unavuje  stejnou  měrou,  jako  houževné  opakování  celých  článků  dějových. 


Pouze  dvě  původní  činoherní  novinky  za  celou  zimní  saisonu! 
A  původní  novinky  zpěvoherní  —  kde  pak  jsou  ty?  Přináší  to  pro- 
středí nynějška  s  sebou  ?  Anebo  jsou  to  následky  minulosti  ?  Tak  by  to 
přec  nemělo  zůstati! 

Ovšem,  žádná  divadelní  správa  nemůže  velikých  talentů  vydupati. 
Ale  nyní,  kdy  Hálek,  Bozděch,  Jeřábek  a  Stroupežnický  odešli,  kdy 
Vrchlický  odstoupil,  musejí  se  s  láskou  podporovati  a  pěstovati  talenty 
všecky!  A  budiž  si  namítáno,  co  namítáno,  zde  nám  přece  jen,  že  hlavně 
může  útokem  zisku  přivát  býti  jiný  vzduch.  Náprstkova  i  Tylova  cena 
jsou  zase  vypsány:  kde  však  vězí  cena  ruská?  kde  cena  Grabowského ? 
kde  cena  nejmenované  paní?     A  kde,  prosím,  cena  Řandova? 

Zdvořilé  zakročení  by,  tuším,  neškodilo. 


Zasedání  sněmu  českého. 

v  Praze,  dne  18.  února  1894'. 

^asedání  sněmu  českého  zahájeno  dne  28.  prosince  1893  a  skon- 
čeno 17.  února  1894.  Opět  se  ukázalo,  jak  krátká  doba  vyměřena  jest 
vyřizování  potřeb  zemských  a  kterak  nedostačuje  ani  tomuto  těsnému 
rámci,  kterým  Schmorlingňv  řád  svírá  pravomoc  zemskou.  Dva  rozpočty, 
jeden  za  minulý,  druhý  za  přítomný  rok,  velký  počet  předloh,  návrhů 
;i  zpráv  bylo  vyříditi. 

Hned  v  první  schůzi  podány  tři  návrhy  na  poskytnutí  pomocí 
lolniclvu,  které  strádá  noúrodou  loňskými  suchy  způsobenou.  Dle  výkazů 
slatistické  kanceláře  zemědělské  rady  ostal  r.  1893  výnos  z  hektaru 
značně  za  průměrnou  sklizní  a  proti  roku  1892  při  pšenici  o  ■ —  16'9 
hektolitrů,  při  žitě  —  88,  ječmenu  —  28"4,  ovsu  —  42"8,  cukrovce 
-  16-9  m.  c,  lukách  —39-8  m.  c,  a  při  jeteh  —  52'/2  hktl.  K  ná- 
vrhům poslanců  Bedřicha  Schwarzenberga,  Herm.  Jandy  a  Tausche  při- 
pojila se  i  př(!dlolia  zemského  výboru  a  povolen  dne  23.  ledna  milion 
zliitých  k  ulevení  hospodářské  tísně  z  prostředků  zemských  a  vláda  vy- 
zvána, by  zvýšila  státní  podporu  obnosem  500.CKX)  zl.  poskytnutou  a  ode- 
psala nebo  sečkala  daň  pozemkovou  a  domovní.  Pomoc  v  době  nouze 
o  píci  a  stelivo  měl  za  účel  i  návrh  posl.  Horáka  (26.  ledna)  od  sněmu 
přijiilý,  aby  vláda  zakázala  opět  vývoz  píce,  i  i-esoluce  posl.  Tausche. 
K  Irvalejší  nápravě  nepříznivého  stavu  rolnictva  sjuěřuje  návrh  z  kruhu 
slaročeských  poslanců  vyšlý,  aby  provedena  i)yla  revise  pozemkové  daně 
;i  sníž(>na  daň  22"7"/„  z  čistélio  příjmu  činící.  Po  odůvodnění  po.slance 
.1.  Sedláka  byl  odkázán  výboru  zemědělskému,  jenniž  přidělen  i  návrh 
z  kruhu   mladočeskýcli    poslanců  od  J.  Horáka   (3.  února)  odůvodněný, 
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by  v  Čechách  zavedeno  bylo  pěstování  tabáku.  Vážná  záležitost  českého 
zemědělství,  jež  od  r.  1889  nemohla  přijíti  ku  projednání,  zemský  zákon 
o  scelování  pozemků,  po  odůvodnění  posl.  Čestmíra  Langa  odkázána 
"opětně  výboru.  Tolikéž  výboru  odkázány  návrhy  k  zvelebé  zemědělství 
a  rolnictva  se  nesoucí:  Formánkův  o  zanzení  pokusných  a  výzkumných 
stanic  hospodářských  a  H.  Jandův  o  hospodářských  společenstvech, 
v  mezích  platné  samosprávy  zemské. 

V  národohospodářských  věcech  učiněn  počátek  s  pravomocí  zemskou 
v  železnictví  nižšího  řádu.  Kdežto  v  Uhrách  za  posledních  25  let  po- 
litika železničná  dle  domácích  potřeb  vedená  neobyčejně  povznesla  blaho- 
byt země,  v  Čechách  a  vůbec  v  zemích  koruny  české  (ač  z  pravomoci 
stavů  byla  tu  pořízena  již  r.  1830  první  železnice  v  Rakousku  a  třetí 
v  Evropě)  prováděna  železničná  politika  centralismu,  jež  i  proti  samému 
hlavnímu  městu  byla  namířena,  jako  na  př.  dráhou  severozápadní.  Prvotní 
návrh  Mattušův,  od  zemského  a  loni  již  od  sněmovního  výboru  propra- 
covaný, octnul  se  16.  a  18.  ledna  na  denním  pořádku  a  po  zprávě  Bon- 
dyově  přijat  v  ten  smysl,  aby  zřízena  byla  prozatímná  železničná  rada 

0  14  členech  za  předsednictví  nejv.  maršálka  jakožto  poradní  sbor  ve 
věcech  železničných;  polovici  členů  má  jmenovati  zemský  výbor,  po 
jednom  každá  z  pěti  obchodních  komor  a  po  jednom  český  a  německý 
oddíl  zemědělské  rady.  Takto  má  býti  doplněna  železničná  síť  v  krá- 
lovství českém,  aspoň  drahami  nižšího  řádu,  z  nichž  některé  i  povoleny. 
Žádost  města  Prahy  za  účastenství  v  této  železniční  radě  byla  většinou 
odmítnuta. 

Zvláštní  důležitost  pro  zem  a  její  rozkvět  mají  též  poměry  hor- 
nické.    Jak  velký  tu  rozdíl  mezi  Haliči  a  Čechami  neb  jižními  zeměmi  I 

1  tu  zemské  potřeby  naléhavě  vymáhají  nápravy,  jižto  tlumočil  báňský 
rada  Můller  žádaje  za  opravu  báňského  zákona  dle  moderních  poža- 
davků a  potřeb  země.  Návrh  jeho  odkázán  výboru.  Citelnou  potřebu, 
jížto  poslanec  Karel  Adámek  opětovně  již  se  dovolává  a  na  jejíž  nutnost 
i  v  těchto  listech  jsme  poukázali,  jest  statistická  kancelář  zemská,  k  nížto 
země  má  ostatně  základ  organisace  v  statistické  kanceláři  zemědělské 
rady.  Návrh  Adámkův  také  zase  odkázán  výboru.  Stále  naléhavěji 
pociťovaná  potřeba,  aby  země  k  důležitým  svým  účelům  měla  nové  pra- 
meny finanční  a  nebyla  nucena  obmezovati  se  na  přirážky  ku  přímým 
daním,  došla  výrazu  ve  sněmovně  i  ve  výborech.  Dr.  Herold  učinil  návrh, 
aby  stát  ponechal  zemi  pozemkovou  daň,  výnos  kolků  a  poplatků  ze 
samosprávného  úřadování  plynoucí,  výnos  z  kolků  karet  a  kalendářů  a 
aby  zemský  výbor  ku  poradě  o  otázce  finanční  svolal  výbor  znalců. 
Zatím  otevřen  příjmům  zemským  nový,  ač  nevelký  pramen  přijetím  zá- 
kona o  vybírání  hudebného  (16.  února). 

Poslanec  Adámek  obnovil  svůj  návrh,  abý  památky  umělecké  a 
historické  ceny  postaveny  byly  pod  ochranu  zákona,  o  němž  jednal  pak 
výbor.  Po  jelio  zprávě  usneseno  (15  ledna),  aby  nákladem  zemským 
na  60.0(K)  zl.  vypočteným  pořízena  byla  socha  sv.  Vácslava  na  Vác- 
slavském  náměstí  před  budovou  musejní  a  pantheon  budovy  této  aby 
vyzdoben  byl  pracemi  malířskými,  sochami  a  poprsnui  nákladem  do 
152.000  zl.  Dále  usneseno  zachovati  kromě  hlavní  budovy  i  některé 
pevné  pavillony  na  výstavišti  v  Královské  oboře  a  povoliti  60.0fX)  zl. 
na  národopisnou  výstavu.    Po  delší  debatě  (19.  února),  v  níž  jmenovitě 
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němečtí  poslanci  dovolávali  se  podpory  zemské  pro  museum  Liberecké, 
učiněno  po  zprávě  Adámkově  poslední  pořízení  o  staré  budově  musejní 
na  Příkopě  v  ten  smysl,  aby  přední  část  ponechána  byla  zemské  bance 
za  výstaviště  a  s  prodejem  zadní  části  aby  se  nespěchalo,  aby  pro  případ 
potřeby  i  tam  zemská  banka  mohla  se  rozšířit,  a  umělecko-průmyslovému 
museu  aby  povolena  byla  subvence  300.()0()  zl.  na  stavbu  přiměřené 
Itudovy  k  jeho  účelům. 

Poslanec  V.  Nekvasil,  od  něhož  vyšla  sněmovní  iniciativa  k  upra- 
vení Vltavy  a  založení  přístavů  Pražských  a  k  jubilejní  výstavě  zemské, 
uvedl  (7.  února)  nový  návrh  před  sněmovnu,  aby  postavena  byla  v  Praze 
důstojná  budova  sněmovní.  Nového  oživení  dostane  se  hořejšímu  No- 
\ému  Městu  Pražskému  postavením  potřebných  budov  pro  universitu 
českou  a  německou  a  nové  techniky  německé  na  prostranství  Slupském 
a  přiléhajících  částecii  pozemků  mezi  ulicemi  Benátskou  a  Apolinářskou. 
kde  dosud  nalézá  se  zemský  ústav  pro  choromyslnó  ;  po  návrhu  zem- 
ského výboru  postoupeny  k  tomu  cíli  Slupy  státu  za  6()().U(K)  zl.  a  další 
část  pozemků    po  8  zl.  za  čtv.  sáh. 

Po  sociálně  politické  stránce  závažné  jest  usnesení  (8.  února),  aby 
pojišťovací  fond  císaře  a  krále  Františka  Josefa  pro  pojištění  nemajetných 
pro  případ  stáří,  který  čítá  nyní  563.000  základního  kapitálu,  tímto 
rokem  uveden  byl  v  život.  Pomoc  nemajetnému  živnostnictvu,  aby  po- 
třebné stroje  mohlo  si  opatřiti,  má  za  účel  usnesení  (26.  ledna),  aby 
z  prostředků  zemských  lO.OX)  zl.  k  tomu  bylo  povoleno.  Upravení  ne- 
snadné otázky  chudinské  v  Čechách  —  jež  před  desíti  lety  spolu 
s  právem  o  příslušnosti  řešena  —  zevrubncm  prací  dr.  Bráfa,  aniž 
dosud  rozřešena.  —  uvedl  opět  do  proudu  návrh  poslance  Františka 
Schwarze  na  základě  nmohých  praktických  zkušeností  podaný.  V  tom 
směru  poněkud  odpomáhati  má  i  zákon  od  zemského  výi>oru  navržený 
o  zřízení  veřejných  stravoven  pro   chudinu  obcházející. 

V  oboru  samosprávy  přijat  (25.  ledna)  návrh  Zátkův,  aby  zemský 
výbor  sestavil  a  sněmu  přiídložil  opravy  řádu  volebního  pro  malé  a  pro 
větší  obce,  kterýmž  by  odčiněny  byly  nynější  nesrovnalosti.  Přísluš- 
nému výboru  přikázány  návrhy  dr.  Pacáka,  jeden,  aby  usnadněno  i)ylo 
spojování  obcí  změnou  článku  2.  obecního  zákona,  tak  aby  místo  celé 
obce  hlasovala  o  spojení  kvalifikovaná  většina  zastupitelstva,  a  druhý, 
aby  přiřknuta  byla  obcím  náhrada  za  vybírání  státních  daní  a  přenesená 
ta  působnost  zákonem  byla  upravena.  Dr.  Engl  a  dr.  Dvořák  uvedli  na 
denní  pořádek  opravu  zákona  o  zdravotní  službě  a  zákona  obecního 
v  ten  smysl,  aby  lékaři,  požívající  od  obcí  náhrady  nebo  platu,  měli  ne- 
sporné právo  býti  voleni. 

Lofiského  roku  již  připravený,  ale  nevyřízený  zákon  o  upravení 
platů  učitelských,  jenž  vymáhati  bude  zvýšení  nákladu  na  školství 
zemské  o  milion  zlatýcli,  byl  po  delší  debatě  (12.  ledna)  vyřízen  a  na- 
bude plattiosti  od  1.  ledna  1H*I5.  Slav  školství  jest  sice  pro  českou 
národnost  rok  od  roku  příznivější,  ale  důl(>žitá  otázka  ochrany  českých 
dítek  ve  smíšenýi^h  okresích  i)ři  vší  své  palčivosti  ostává  dosud  nevy- 
řízena. Roku  18S3  bylo  českých  škol  obecných  2518  s  65! )3  třídami, 
průměrně  s  S3  dítkami  na  třídu.  r.  1893  bylo  škol  2771)  s  8668  tří- 
dami a  66  dítkami  na  třídu.  Německých  škol  obecných  r.  1883  l)ylo 
2043  s  4853  třídami  a  6<)    dítkami    na    třídu.    r.  1893    2199  s  5789 
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třídami  a  57  dítkami.  Náklad  v  desetiletí  tom  vzrostl  z  GjDoti.Ui  m  ;  lui 
10,11  i-^^-  Poslanec  Adámek  poukázal  při  té  příležitosti,  kterak  ve 
smíšeném  území  soukromým  nákladem  150.()0()  zl.  udržovati  nutno 
školy  pro  české  dítky,  a  přece  jest  jich  tam  ještě  téměř  17.(H)()  i  bez 
této  ochrany  vydáno  v  plen  našim  odpůrcům,  kteří  všecko  činí,  aby 
české  dítko  do  české  školy  se  nedostalo.  K  tomu  se  nesl  i  dotaz  Frant. 
Schwarze,  ukazující  na  nevraživost  politických  úřadův  proti  českým 
školám  v  Honosících  v  okresu  Stříbrském  a  v  Trutnově.  Důkladnou  od- 
pomoc na  věci  té  má  za  účel  návrh  dr.  Zátky,  výboru  odkázaný,  dle 
něhož  náklad  na  školství  má  být  rozdělen  dle  národnosti,  školní  při- 
rážkou, kterouž  by  české  okresy  odváděly  na  české  a  německé  okresy 
na  německé  školství,  ve  smíšených  pak  okresích  aby  zřízeny  byly  školní 
rady  dvě,  pro  většinu  i  pro  menšinu,  do  škol  pak  aby  přijímány  byly 
pouze  dítky  vyučovacího  jazyka  mocné. 

Vláda  nepodala  sice  sněmu  žádné  předlohy  o  dělbě  okresů  aniž 
žádala  o  dobré  zdání  pro  zřízení  nového  soudu  ve  smyslu  národnost- 
ního rozhraničení  země,  za  to  však  velkostalkářští  poslanci  nepřipustili 
řešení  žádné  podstatnější  otázky  politického  a  národního  dosahu  Návrh 
dr.  Šolce  a  staročeských  poslanců  o  užívání  obou  jazyků  zemských  při 
veřejných  úřadech  v  království  českém  nepřišel  ku  projednání.  Návrh 
dr.  Vašatého  na  zřízení  nejvyššího  soudu  v  Praze  pro  země  koruny 
české  byl  sice  odkázán  zvláštnímu  výboru,  ale  výbor  ten  nemohl  se 
ustaviti,  ježto  velkostatkářští  a  němečtí  jeho  členové  se  odstranili.  Na 
dotaz  poslance  Blažka,  hodlali  nejv.  maršálek  příměti  ony  poslance  ku 
plnění  povinností,  odpověděl  kn.  Lobkovic,  že  pravomoc  jeho  v  té  příčině 
obmezuje  se  jenom  na  členy  zemského  výboru,  ale  nikoliv  na  členy  vý- 
borů sněmovních.  Návrh  od  dr.  Podlipného,  aby  sněm  se  usnesl  požá- 
dati vládu  za  zrušení  výminečného  stavu  v  Praze,  zamítnut  poslanci 
velkostatkářskými  a  německými  proti  hlasům  poslanců  staročeských  a 
mladočeských. 

K  významné  politické  debatě  došlo  při  povšechném  rokování  o  roz- 
počtech na  r.  1893  a  1894  na  konci  zasedání.  Po  delší  době  ujal  se  při 
té  příležitosti  zase  slova  dr.  Rieger.  »Velký  obrat,  který  se  stal  v  národě 
našem  v  politickém  směru,  způsoben  byl  hlavně  známými  punktacemi,* 
pravil.  »Neočekávejte,  abych  se  punktací  zastával,  pokládám  je  za  věc 
odbytou. «  Oproti  Němcům  dovozoval,  že  dvě  věci  nás  dělí  od  sebe: 
rovnoprávnost  a  české  státní  právo.  Státní  právo  hluboce  jest  vštípeno 
v  srdcích  a  myslích  českých.  Němci  by  neměli  žádné  škody  z  posilnění 
autonomie  zemské,  plynoucí  ze  státního  práva.  Proti  majorisování  po 
národní  stránce  jsou  záruky  zákona  na  ochranu  národností,  kterýž  pří- 
sahou královskou  může  býti  spečetěn.  Po  íinanční  stránce  bylo  by  nám 
všem  lépe.  O  poměru  k  šlechtě  pravil  řečník,  že  zakládá  se  na  spo- 
lečném programu  rovného  práva  a  státního  práva.  Žádáme  provedení 
státního  práva  nejen  co  se  týče  korunovace  jakožto  uznání  státoprávní 
osobnosti  království  českého,  ale  důležitějšího  ještě  důsledku  jejího: 
práva  sebeurčení  národa.  ^Jakýsi  stín  padl  na  poměr  ten  vzájemný 
novou  koalicí,*  dokládal  řečník.  Počátek  vzala  koalice  roztržením  želez- 
ného kruhu  pravice;  ministerstvo  utvořilo  pro  sebe  většinu  spojením 
několika  stran.  » Odstavení*  všech  politických  otázek  nemůže  býti  trvalým 
programem  vlády,  nýbrž  jen  provisoriem,  pomocí  v  nouzi.     Otázky  ná- 
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rodnostní   a  politické  jsou  příliš   mocné,    aby  se    daly  postaviti  stranou. 

0  hlavní  pak  otázce,  jež  nyní  jest  na  přetřesu,  o  volební  opravě  Ricwer 
takto  se  vyjádřil:  »Máme  plné  právo  žádati  za  navrácení  práva,  aby 
snem  český  obesílal  říšskou  radví  sáni,  a  musíme  především  obraceti 
se  k  vládě  s  žádostí,  aby  vrátila  zemi  to  právo  a  sněmu  a  říšské  radě 
učinila  návrh,  by  křivda,  která  se  nám  stala,  byla  opět  podle  práva 
a  spravedlnosti  napravena.* 

Hr.  Buquoy  jménem  velkostatkářů  pravil:  »My  jsme  se  od  českého 
národa  neodtrhli,  ale  strana  mladočeská  učinila  všecko,  aby  český  lid  od 
nás  odvrátila. .  .  Den  korunovace  pokládal  bych  za  nejšťastnější  den  svého 
života. «  O  otázce  volební  opravy  dokládal:  ^Musí  dojíti  k  opravě,  jež 
by  byla  za  daných  poměrů  pro  všechny  třídy  obyvatelstva  nejspravedli- 
vější a  při  které  by  byla  vyřízena  i  otázka  zastoupení  menšin. «  Posl. 
Hallwich  jménem  Němců  prohlásil,  a  po  něm  i  Schiicker  a  Fournier,  že 
trvají  při  punktacícb  a  že  jsou  odpůrci  českého  státního  práva.  V  jazy- 
kové otázce  uznal  Hallwich  důležitost,  aby  Němci  se  učili  česky,  ale 
žádným  donucovacím  zákonem.  Českou  zemi  uznával  ^.a  nejprodiiktiv- 
nější  na  světě.  —  Dr.  Herold  pravil:  » Obrat  ve  smyslu  mladočeském 
není  úspěch  agitace,  nýbrž  výsledek  hlubokého  přesvědčení  lidu.  Ra- 
kouské státní  právo  není  žádné  jiné  než  to,  kterým  Rakousko  bylo  utvo- 
řeno. Ne  české  státní  právo  bylo  vynalezeno,  ale  ovšem  nynější  ústava, 
kteráž  jest  jednou  z  největších  parlameniárních  revolucí.  Koalice  jest 
utvořena  od  slabších  proti  silnějším.*  —  Hr.  Jan  Ledebur,  ač  tvrdil,  že 
šlechta  trvá  podnes  při  praporu  Lva  Thima  a  Clama  Martinice,  přece 
předpokládal  i  souhlas  německý,  aby  došlo  ke  korunovaci,  jakož  i  ústavní 
cestu  pro  státoprávní  požadavky. 

Z  rokování  toho  nevyznívá  nadějný,  určitý  tón,  nýbrž  tonů  ně- 
kolik a  rozdílných,  jež  netvoří  souzvuk  potřebný  k  velkým  podnikům. 
Mladočeští  řečníci  (mimo  dr.  Herolda,  jenž  zmírnění  protiv  se  dovolával) 
dr.  Sil,  H.  Janda  a  dr.  Koldínský  odsuzovali  velkostatkářské  poslance 
a  ostré  činí  skupině  té  výtky,  velkostatkářští  poslanci  opět  ústy  obou 
svých  řečníků  prohlásili,  že  mezi  nimi  a  Mladočechy  jest  propast  ne- 
př(>klenutelná.  Staročeští  poslanci  opět  seřaděni  stáli  pod  prapoiem  rov- 
ného a  státního  práva,  k  jehož  dosaž(>ní  vidí  prcstředek  ve  shodě 
s  velkostatkáři.  Němečtí  centralisté,  koalicí  stran  k  větší  platnosti  při- 
vedení, získali  ve  smyslu  negativním,  aby  národní  jejich  držba  na  úkor 
náš  nabytá  ostala  netknuta.  Mezi  nimi  však  a  koaliční  stranou  velko- 
statkářskon  patrný  jest  hluboký  rozdíl  zásadní.  Jedno  však  při  všem 
tom  ostává  zjevno:  nerozřešená  česká  otázka.  Byť  sebe  více  politika 
byla  zatlačována,  účinky  j(>jí  jeví  se  na  každém  kroku  ve  veřejném  ži- 
votě, a  jíívily  se  i  v  tomto  zasedání  sněmovním.  První  slovo  politické, 
a   zraky  politického  světa  upř('ny  byly  ke  sněmu  českénni,  a  samo  časo- 

1  isectvo  nepřátelské  svou  dychtivou  pozorností  ukázalo,  jakou  při  všem 
/.iižclinávání  má  otázka  česká  váhu   pro  poměry    rakouské  i   zahraničně. 

VIďl.    Srnhrdd. 
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Od 

Františka  Zákrejse. 

^mí  si  přeplněné  srdce  dvakrát,  třikrát  uleviti  ? 
{jr^jú  Víte,  prosím,  co  Francouzové    rádi,    přerádi    říkávají:     »0n 

^'^^  revient  toujours  á  ses  premiers  amours,*  a  víte,  že  jsem  byl 
vždycky  pro  krásu  a  že  jsem  tedy  vždycky  z  přesvědčení  býval 
proti  šeredným  čarodějnicím.  Ale  zkušenost  posledních  let  mě  převrátila. 
Teď  sice  škaredých  čarodějnic  také  nenávidím,  ale  jejich  názory  ctím. 
Proslulé  slovo  Goethovo  bylo  letos  i  na  zemském  sněmu  království  če- 
ského citováno:  »Nemiluji  Francouze,  ale  jeho  víno  piju  rád.«  Nuže, 
vracím  se  k  své  úctě  před  názory  čarodějnic,  roztočím  své  myšlenkové 
kruhy  několikrát  do  kolečka  a  zvoláiri  s  kavalírským  pánem  čarodějnic: 
»Máš  to  třikrát  ^ říci! « 

A  řeknu  to  tedy  po  druhé  a  po  třetí:  že  nečtu  s  takovou  chutí 
Humoristické  Listy  jako  listy  našeho  zeleného  Erinu.  A  řeknu  to  třeba 
po  čtvrté  a  po  deváté,  že  tímto  Erinem  nemíním  naši  mládež  jako  celek, 
naší  mládež  dobrých,  zdravých,  svěžích,  jarých,  po  světle,  svobodě  a  roz- 
květu dychtících  snah,  nýbrž  pouze  odrůdné  výstřelky. 

Ano,  čtu  ty  slohové  pokusy  s  chutí.  Možno,  že  se  Euripides  při 
představení  Žab  výtečně  bavil,  a  epigoni  mají  se  držeti  velikých  vzorů 
—  smáti  se  tedy,  když  vystupiijí  a  hrají  si  zelené  žabky. 

Opakuji  tedy:  nečítám  s  takovou  chutí  Humoristické  listy  jako  listy 
zeleného  Erinu.  Proč?  Protože  —  nu,  protože  tam  stále  vidím  rekovsky 
vytasený  meč,  a  protože  tento  meč  mířívá  i  na  moji   šlechetnou  hlavu. 

Co  jsem  zavinil?  Ustrň  se,  kde  jsi  kdo,  teď  přijde  to  hrozné!  Čeho 
jsem  se  nikdy  nenadal,  stalo  se:  jsem  zpátečník,  jsem  otcem  i  synem 
Tenmoty.  A  se  mnou  všichni,  kdo  smýšlejí  podobně  jako  já.  Nová  škola 
zeleného  Erinu  to  rozhodla,  dekretovala.  Již  je  to  jistojisté:  jsme  zabiti. 
Nadobro  zabiti,  guillotinováni.  A  nebylo  k  tomu  více  potřebí  než  ne- 
dočkavého péra  a  náhlého  soudu,  několika  kilograinův  autotheismu, 
několika  metrických  centů  smělosti  a  —  dvou  jednoduchých  slov:  » starší 
generace.* 

Bývalo  to  také  bláhové:  chtít  se  doučiti  a  nečekati,  až  to  nová 
škola  dovolí.  Vždyť  je  to  přece  pohodlnější,  chodit  pilně  za  školu  a  vše 
odhazovati,  vše  bagatellisovati.  Vždyť  je  to  tak  vznešené,  když  nováček 
poučuje  zkušence,  když  žák  poučuje  profesora,  když  kavární  učenost  řídí 
národní  důležitosti,  když  se  dýmem  z  cigarety  rozlušťují  sociální  pro- 
blémy. Bylo  nám  potřebí  vynálezců:  teď  jsme  šťastni,  teď  je  již  máme. 
Vynalezh  nebo  přijali  lesklá  hesla  »Hdovost,«  a  ^nezávislost*  a  »pokro- 
kovost«  a  naleznou  i  slovo  »tainovost«  —  a  nová  éra  je  zahájena. 
Vše,  co  tu  posavad  bylo  dobrého,  může,  ba  musí  stranou,  národ  nebyl  ničím, 
neměl  osvěty,  neměl  literatury,  neměl  kritiky  —  po  chvíli  ])ronikne  snad 
i  veliká  idea.  že  slovanství  a  státní  právo  musí  s  cesty,  a  věčné  Eldorado 
začne,  novoslovanské  Eldorado  Flaubertů.  Goncourtů,  Zolů,  Maupassantů, 
Bourgetů,  Ibsenů,  Kiellandů,  Strinbergů  a  Bahrů. 
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Přijali    lesklá    slova    -lidovost*    a    ^pokrokovost*    a  jiná,    ale   ne- 
pamatují, že  tím  vzešla  jim  povinnost,  aby  heslům  těm  lesku  přidávali. 


A  co  jsem  dále  zavinil,  jest  toto.  Porušil  jsem  největší  zákon  ny- 
nějška. Porušil  jsem  zákon,  že  nikdo  nemá  dříve  psáti,  pokud  před  ze- 
leným Erinem  neprokáže,  že  jest  nezávislým,  t.  j.  že  patří  k  aristokracii 
positivismu,  že  nehledá  spásu  kiitiky  než  v  Tainovcích,  Hennequinovcích, 
Brandesovcích  a  všelikých  jiných  — ovcích,  že  .  .  . 

Nezávislost! 

Ano,  víteli,  co  je  nezávislost?  Neslyšeli  jste  nikdy  pohádku  o  meči 
nezávislosti?  Nuž,  tedy  slyšte  aspoň  její  pointu:  nezávislým  je  toliko 
ten,  kdo  líbá  svatý  meč  svěřený  rytířům  nejmodernějšího  grálu;  neboť 
jenom  tento  jejich  meč  je  pravým  mečem  nezávislosti. 

Jaký  to  božský  pohled!  Jací  bohatýři!  Jaké  přílbí.  jaké  odění, 
jaká  zbraň! 

Jaký  meč!  A  tu  mi  připadá  hezký  příběh,  který  je  zrovna  podle 
nynější  mody,  totiž  všední,  ale  pravdivý.  Bez  žertu:  není  to  anekdota, 
je  to  skutečná  událost  nebo  naturalisticky  řečeno:  je  to  »document 
humain.«  Abych  vyznačil  jeho  prostředí,  vyzradím,  že  se  to  stalo  v  mě- 
stečku Svojanově,  v  milých  našich  Žďárských  horách,  v  důstojné  spo- 
lečnosti kuželkářské.  Vypravoval  mi  to  sám  lu'dina  události.  Býval 
finančním  strážníkem,  jak  jej  vidíte  v  Hubičce  —  nosil  po  boku  pochvu, 
a  jak  to  přišlo,  tak  to  přišlo,  pojednou  se  ho  Svojanovská  důstojná  ku- 
želkářská  společnost  jala  škádlit:  »Že  nemáte  v  pochvě  šavli!  Vytáhněte 
ji!  Že  ji  nemáte!*  A  milý  pan  strážník  se  bránil  a  bránil,  až  proti 
němu  užili  násilí.  Zmocnili  se  jeho  pochvy  a  násilím  vytáhli  z  ní  —  dře- 
věnou šavli.  Někde  byl  o  čepel  přišel  a  neměl  na  novou! 

Jak  jsem  pravil:  všední,  ale  pravdivé! 

Ano,  a  takovým  mečem  nezávislosti  mává  proti  nám  zelený  Erin. 
Jenže  se  mu  s  tímto  mečem  vedlo,  jak  by  se  asi  bylo  Thersitovi  vedlo 
s  rozumem:  on  by  lotiž  o  jiěj  byl  nikdy  nepřišel,  protože  nikdy  žád- 
ného neměl. 


Není  už  žádných  dětí,  žádné  mládeže  více. 

Chcete  doklad  z  nejnovější  doby?  doklad  ze  skutečnosti?  Paní 
šla  náhodou  za  děvčátky  asi  sedmiletými,  a  tu  jedna  z  nich  —  po- 
jmenujme ji  Květuškou  —  vážně  propověděla:  » Přece  matka  vycho- 
vává děti!« 

Odpusťte  jí,  prosím,  že  se  tak  vyjádřila!  Byla  to  patrně  dívka 
sociologicky  nevzdělaná!  »Přece  matka  vychovává  děti!«  Můj  Bože,  jak 
je  to  nezralé,  jak  šosácké,  jak  zpátečnické!  Vždyť  je  svět  jiný.  Přišel 
nový  Zaralhustra  a  propověděl:  »Novou  dobu  hlásám  váni:  ne  matka 
flěti,  al(í  děti  matku  mají  vychovával.  Ne  muži  mládež,  ale  mládež 
muže  vzdělávati  má!  .Pojcf  sem,  otčC;  uč  se  moudi-ým  býti,'  tak  zní 
nové   pravidlo.* 

Ach  ano.  nyní  ro/.umíni,  j;ik  hývalo  lidstvo  pošetilé.  Věřívalo  vc- 
lilvým   prorokiitiil    Nyní  se   na  šlčstí  list  ohiYilil.     Nadešla   doba   proroku 
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inalýcli.  Čím  menší,  čím  mladší,  čím  zelenější,  tím  lepší.  Af  žije  náš 
prorocký  Liliput! 

Není  už  žádných  dětí.  A  není  ani  žádné  mládeže. 

Mládež  milovávala  všechno  možné:  výlety,  tance,  zpěv.  Bože,  co 
jsme  se  natančili,  co  světa  jsme  na  výletech  zbrousili,  co  divadel  jsme 
provedli!  A  nejmilejší  nám  byly  zástěrkové  besedy,  kde  nám  pp.  učitelé 
z  ochoty  svižně  národní  kousky  hrávali,  a  my  jsme  zpívajíce  déle  tančit 
vydrželi  než  oni  hrát! 

Nyní  superioiní  mužská  mládež  netančí!  Vždyť  i  plesy  quand 
měmes  přišly  z  mody!  Nyní  nebudeme  míti  nežli  plesy  representační. 
Mládež  přichází  se  nyní  representovat,  a  nikoli  tančit.  A  což  nejve- 
selejší: zrovna  demokratické,  zrovna  lidovecké  jednoty  pořádají  nej- 
pyšnější   representační  plesy,  kde  se  netančí. 

Opakuji  to:  naše  superiorní  mládež  netančí.  Naše  mládež  luští. 
Zavrtali  jí  do  hlavy  slůvko  » sociologie,*  »sociálnost,«  a  mládež  luští. 
Je  to  vážné,  důležité  zaměstnání,  ale  věda  buď  vědeckou,  báseň  bás- 
nickou, a  mládež  mladou.  Jí  svědčí  radost,  nadšení,  hudba,  poesie  — 
mladá,  svěží,  zdravá  poesie. 

Mládež  luští!  Právem  ji  nazývají  nadějí  budoucnosti,  ale  slupka 
mládeže  překládá  si  to  tak,  že  touto  budoucností,  t.  j.  přítomností  už  nyní 
jest,  a  pohlíží  tedy  na  minulost  velice  milostivě,  t.  j.  s  velikým  de- 
spektem. 

Mr/dsr  dyav ! 

Důmyslné,  zralé  luštění  je  článkem  rozvoje,  avšak  luštění  před- 
časné, liché,  suggerované  může  býti  článkem  úpadku. 

Nejprve  květ  a  vůně,  pak  ovoce  a  žeň. 

Proto  pučte  a  kveťte! 

A  naše  superiorní  mládež  myslí,  že  jest  demokratická!  Demokratická 
zrovna  proto,  že  si  vede  —  aristokraticky,  Z(^jmena  vůči  starším.  Neboť 
co  je  staršího,  to  jí  vůbec  neplatí.  Člověk  začínal  jindy  baronem,  nyní 
končí  čtyřicátým  rokem. 

A  což  teprve  pošetilci,  kteří  se  z  neopatrnosti  narodili  již  před 
sto  lety! 

Není  tomu  tak  dávno,  co  sedělo  spolu  několik  superiorních  jinochů 
v  hostinci  u  piva.  Jsou  přívrženci  verismu,  pravdy.  Mluvili  o  Jungman- 
novi,  a  jeden  z  nich  ovšem  musel  ukázati  svoji  supersuperioritu  a  za  sou- 
hlasu svých  společníků  řekl:  »Jungmann!  Prosím  vás,  co  vykonal  Jung- 
niann'?«  Tu  však  povstal  od  vedlejšího  stolu  profesor,  přistoupil  k  ji- 
ncchům  a  optal  se:  »Prosím  vás,  pane,  četlli  pak  jste  na  př.  jen  článek 
o  písmeně  A  v  Jungmannově  Slovníku  ?«  I  nastalo  utišení  klasické  .  .  . 
Ora  tenebant. 


Půjdeli  to  tak  dále  .  .  . 

Mladý  pan  A  nebo  mladý  pan  B  budou  pracovati  po  35  let  pilně, 
nepřetržitě.  Jejich  práce  dojdou  současného  uznání,  budou  v  tisících 
a  tisících  exemplářích  rozšířeny,  ale  tu  po  35  letech  přijde  mladíček 
X,  sedne,  napíše  hrdý  článek  a  prohlásí  jejich  práci  venkoncem  za 
špatnou.  A  časopis,  který  přináší  zelené  úvahy,  povstane,  prohlásí  úsudky 
o  jejich  práci  za  —  studentské.    A  tak  to  hezky  půjde  in  infinitum, 
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Kdo  jsi  tedy  starší,  vyzpovídej  se  z  hřícliů  svých  a  klidně  si  lehni: 
rakev  je  připravena. 

Nebesa,   jaký  to  pokrok!    Jaká   zralost!    jaká  blažená  budoucnost! 

Jen  výkony  mladší  generace  platí,  a  výkony  starší  generace  nic. 
A  když  výkony  mladší  generace  neplatí,  platí  aspoň  generace  sama. 
Když  tedy  mladistvý  pan  C  napíše  špatný  román  a  mladistvý  pan  Y 
bude  o  něm  psáti  kritiku,  musí  při  nejmenším  učiniti  nález:  »Román  je 
špatný,  ale  pan  G  je  geniální. «  A  když  pan  D  bude  psáti  kritiku  o  čino- 
hře pana  Ž,  div  si  nevykroutí  hlavu:  »Já  vlastně  nevím,  v  čem  to  vězí, 
ale  je  to  nad  míru  znamenité !«     Ať  žije  zelená  pojišťovna  na  slávu! 

Chcete  snad  ještě  jinou  figuru?  Zde  se  vám  hrdé  představuje. 
Znáte  ji  velmi  dolDře.  Je  to  p.  Jizlivý,  který  má  pro  vás  pohotově 
Thersitovské  anekdoty  o  tom,  co  se  ke  konci  té  oné  činohry  ve  skuteč- 
nosti —  nestalo.  A  chcete  třetí,  čtvrtý  obrázek?  Tu  jsou!  Tamto 
nervosně  očima  škube  mladíček,  který  může  ještě  chvilenku  počkati,  až 
si  zaslouží  býti  jmenován  ve  vážném  listě,  plete  páté  přes  deváté,  hází 
beze  všeho  důvodu  a  rozmyslu  »lháři«  kolem  sebe  i  dekretuje,  že  vás 
z  lepubliky  essayistů  vyhosťuje;  a  zde  kolem  vás  s  odvráceným  zrakem 
běží  šlechetník,  který  uslyšev  cosi  na  ulici,  hájí  proti  vám  v  obskurním 
lístku  herce,  o  kterém  jste  ani  nepromluvili  .  .  . 

Atd.,  atd. 

Avšak  to  všechno  si  mladistvé  panstvo  může  dovolit.  Co  byla 
neodvislost  staré  školy?  Otroctví  s  knutou  nad  hlavami.  Ale  neod- 
vislost  nové  školy  —  á,  to  je  něco  jiného,  to  je  zcela  nový  světlý  zjev, 
jenmž  se  každý  kořiti  a  klaněti  musí.  A  jen  kdo  se  mu  koří  a  klaní, 
kdo  hned  každéfio  samozvance  poslouchá,  kdo  je  vždy  se  svým  potleskem 
a  podpisem  pohotově,  obdrží  právo  býti  a  slouti  neodvislým. 

My  starší  ovšem  vážili  jsme  si  vynikajících  národovcň  a  dle  jejich 
příkladu  pracovali  jsme  z  lásky  k  národu.  Odměny  jsme  nevyhledá- 
vali, a  mnohý  z  nás  dožil  se  i  Imijolné  škody.  Uznání  —  nu,  o  něm 
jsme  věděli ,  že  není  v  našich  rukou ,  ale  že  by  naše  skromná  práce  a 
snaha  měly  kdy  zrovna  dojíti  zneuznání,  snižování  a  hanobení  ze  strany 
mladých,  toho  jsme  neočekávali.  Zneuznáváli  mládež,  ukazuje  těm,  co 
přijdou  po  ní,  cestu,  jak  o  ní,  o  mládeži  samé,  kdysi  souditi  mají. 

»Kdo  chce  býti  ctěn,  cti!«  to  bylo  a  jest  naším  vodítkem  .  .  .  ale 
ovšem,  tehdy,  když  my  jsme  byli  mládeží,  vanul  šosácký,  zpátečnický 
vzduch. 

* 

Vesna  se  blíží  a  moje  duše  taje.  Taje,  a  já  se  kaji.  Kaji  se  z  ce- 
lého srdce,  a  vyznávám  všechny  své  tři  hříchy  a  smělosti   najednou. 

Ano,  jsem  tak  smělý,  že  miluji  zejiruína  tři  věci  sobě  zapověděné, 
tři  to  věci,  na  které  nesmím  ani  míti  [)rávo,  poněvadž  mi  toho  zelený 
Erin  nedovolil. 

Miluji  jaro,  pokrok  a  neodvislost.  I  zdá  se  mi,  že  jsímu  to  již 
také  svým  časem  v  řízných  verších  propověděl.  Svým  časem,  totiž  hezky 
dlouho  před  tím,  nežli  se  nynější  nejnovější  a  ještě  novější  emolivnosl 
mužský(íh  zelenýcji  žabek  módou   staly. 

Miluji  jaro,  ale  jaro  jinošské,  jaro  svěžích  roz[>uku,  jaro  kvělův 
a  vůně.    Kdy  by  V(ísna  přijcíla    hned  se  zralými    klasy  a  s  juxlzininím 
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ovocem,  zdvořile  bych  se  jí  poklonil  a  ještě  zdvořijejl  bych  jí  obrátil 
povoz.  A  jakmile  by  mi  jaro  začalo  psáti  na  př.  překotná  politická 
pensa  nebo  soukati  metakritické  babí  léto.  řekl  bvch  mu  se  smíchem: 
Milé  jaro,  jdi  a  uč  se  jarem  býti! 

A  tak  musím  také  náš  rozkošný  Liliput  pohladiti  po  tvářičce  a 
říci  mu:  Nejmilejší  superiorní  Lihpute,  jdi  a  uč  se  mladým  býti! 

Hypokratické  mládí  —  jaké  to  dětinství  I 

Milá,  zlatá  mládeži,  jednej  a  přemýšlej  samostatně:  bud  mladá, 
svěží,  zpívej,  tanči,  miluj  a  cti  každou  opravdovou  práci  I  Miluj  z  ce- 
lého srdce  národ  ve  vlastech  a  z  celé  duše  cti  své  Jungmanny,  cti 
opravdové  vlastence  v  národě,  jak  to  činívali  a  činí  četní  svěží,  zdraví 
a  jaří  rodáci  a  rostenci  tvoji! 

Kdo  ctí  dělníka,  tím  více  cti  dělníka  staršího.  A  vždyť  i  starší 
dělník,  byť  to  byl  třeba  dělník  hlavou,  je  konečně  také  takřka  člověk 
a  náleží  k  lidu. 


Hlídka  vojenská. 


Důstojnúá  v  zál07.e.    Reorganisace  pionýrů.    Rozmnožení  stálého  vojska,   Nová  kadetní  škola. 
Říšský  sbor  ozbrojených  vysloužilců.  Mobilisaěnť  plán. 

O  novém  roce  bylo  9  kadetů  a  1042  poddůstojníků  v  záloze 
(bývalých  jednoročních  dobrovolníků)  jmenováno  poručíky,  342  pod- 
důstojníci kadety  zástupci  a  32  pouhými  kadety  v  záloze  pěchoty; 
u  myslivců  jmenováno  bylo  137  poručíků,  28  kadetů  zástupců  a 
1  kadet:  u  jízdy  jmenováno  bylo  142  poručíků,  2  kadeti  zástupci 
a  1  kadet;  u  dělostřelectva  473  poručíků,  23  zástupců  a  14  kadetů. 
Stejný  postup  byl  také  u  všech  ostatních  odvětví  branné  moci.  Celkem 
se  opět  2487  poddůstojníků  (jednoročních)  stalo  důstojníky  nebo  ka- 
dety. Za  nedlouho  po  tomto  povýšení  prohlásil  poloúřední  Fremden- 
blatt,  že  záložních  důstojníků  je  více  než  dost  a  že  napříště  bude  se 
moci  pečlivěji  vybírati.  Odborné  listy  vojenské  (arciť  soukromé  pod- 
niky) jaly  se  ihned  plnou  hubou  namlouvati  správě  vojenské,  jak  by  si 
příště  počínati  měla.  Shrnuly  arciť  všechny  odůvodněné  i  neodůvodněné 
tužby  a  žaloby  aktivních  důstojníků  proti  důstojníkům  záložním  a  při- 
daly k  tomu  také  své  nápady. 

Nevíme,  Izeli  záložním  důstojníkům  postavení  jejich  v  armádě 
vůbec  ještě  nějak  znechutiti.  Bývaly  časy,  kdy  záložní  důstojníci  měli 
jakés  výhodné  postavení  tím,  že  po  službě  toliko  jednoroční  .stali  se 
důstojníky  v  záloze  a  že  byli  zařaděni  co  do  hodnosti  mezi  ostatrfí 
důstojníky  aktivní.  To  arci  nebylo  správné.  Takový  záložní  důstojník 
byl  pak  starším  důstojníkem  co  do  hodnosti  než  aktivní  důstojník,  který 
o  půl  roku  později  vystoupil  z  vojenské  akademie,  v  níž  strávil  Iři 
roky.  Do  vojenské  akademie  lze  se  dostati  toliko  s  maturitním  vysvěd- 
čením (z  pravidla  po  sedmi  krušných  letech  ve  vojenské  reálce),  kdežto 
každý  jednoroční  dobrovolník  maturitního  vysvědčení  nemá.  Stalo  se  tedy 
až  příliš  často,  že  se  setkali  u  setniny  mladší  poručík,  který  vyšel  z  vo- 
jenské reálky  a  akademie  a  už  dva  roky  byl  ve  službě  u  pluku  a  starší 
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poruíík,  který  všeho  všude  rok  si  u  vojska  odsloužil.  To  nebylo  v  po- 
řádku. Ale  jak  správa  vojenská  věc  napravila!  Nyní  záložní  důstojník 
v  desátém  roce  služby,  v  stáří  třiceti  let,  je  mlarlším  důstojníkem  než 
nejmladší  poručík  aktivní! 

A  nyní  se  bude  ještě  k  tomu  »lépe  vybírat. «  Nestačí  prý  úplná 
spůsobilost  odborná  a  mravní  (výcvik,  studium  a  porozumění  předmětů 
vojenských  a  slušné  chování),  nyní  prý  se  musí  přísně  přihlížeti  k  poli- 
tickému smýšlení!  Chvála  Bohu,  smiřovací  éra  prý  je  už  pohřbena,  volá 
horlivý  redaktor  Reichswehru,  nejpřednějšího  vojenského  listu. 

K  tomu  nutno  dvojí  podotknouti,  především,  že  císař  ministry  smi- 
řovací éry  propustil  v  největší  milosti,  že  jim  tedy  nemilost  pana  re- 
daktora Davida  mnoho  neublíží,  za  druhé,  že  éra  smiřovací  trvala  z  vůle 
Jeho  Veličenstva  císaře,  že  tudíž  páni  »mluvčí  armády*  (redaktoři  vo- 
jenských listů)  divnou  loyálnost  projevují,  lajíce  »éře  smiřovací,*  která 
prý  odchovala  » Omladinu*  (Reichswehr  č.  580),  a  za  třetí,  že  vybírání 
takové,  jak  si  ho  přejí  páni  redaktoři  vojenských  listu,  po  velkém  inkvi- 
sitorství  a  špiclování  vedlo  by  pouze  tam,  že  napříště  státi  by  se  mohl 
záložním  důstojníkem  pouze  šlechtic,  nebo  —  žid.  V  Uhrách  jsou  toho 
honvedi  odstrašujícím  příkladem!  — 

Reorganisace  pionýru  je  provedena.  Máme  nyní  15  praporů 
pionýrů  po  4  setninách;  ve  válce  postaví  každý  prapor  7  setnin, 
4  setniny  pionýrů  a  3  setniny  toho,  čemu  se  jindy  říkalo  hradebníci 
čili  genie,  a  co  před  dvěma  roky  bylo  zrušeno! 

Generálnímu  štábu  stalo  se  po  vůli,  hradebníci  jsou  zrušeni,  ať 
žijou  hradebníci! 

V  10.  čísle  22.  ročníku  Osvěty  ukázali  jsme  z  rozpočtu  ministerstva 
války  na  nenápadné  rozmnožování  stálého  vojska.  Počet  ročně  odvede- 
ných nováčků  býval  kdysi  přesný,  nepřekročitelný.  Ale  od  r.  1887  bére 
se  při  odvodu  jedině  k  tomu  zřetel,  jeli  mladík  služby  vojenské  schopen. 
Tím  stává  se,  že  jednotlivé  pluky  mají  mnohem  více  mužstva,  než  jim 
dle  branného  zákona  přísluší.  Zákonodárci  naši  takových  věcí  ovšem 
postřehnouti  nemohou!  Z  příčin  na  snadě  ležících.  Organisace  armády 
je  »věda«,  do  níž  dosti  málo  povolaných  vnikne,  pro  obrovitou  objem- 
nost a  nesnadnost  předmětu.  Což  tedy  nepovolaní  si  mají  počíti?  Ale 
pluky  musejí  živit  i  své  přespočetné  mužstvo,  a  tu  si  pomáhaly  tím,  že 
starší  mužstvo  posílaly  na  dovolenou.  Přebytek  mužstva  byl  však  ko- 
nečně tak  značný,  že  se  muselo  odpomoci  radikálně.  A  tu  r.  1892  po- 
volily delegace  rozmnožení  mužstva  při  každé  setnině  o  1  desátníka, 
2  závodčí  a  6  pěších.  Při  tom  dlužno  podotknouti,  že  celá  ta  spousta 
lidí  0(1  plukn  jinam  přidělených  nepočítá  se  do  počtu  mužstva  v  pluk 
zařaděného. 

Změny  co  do  doplnění  mezer  na  místě  lidí  jinam  přidělených  pro- 
vedeny byly  od  1.  ledna  1893  u  všech  pluků:  kromě  toho  zvýšen 
u  24  pluků  počet  mužstva  při  setnině  o  9  mužů  (24  pluků  po  1tí  set- 
ninách rz  384  setnin,  po  9  mužích  rrr  3456  mužů  činilo  zvýšení  počtu 
mužstva  1.  lednem  1893  toliko  při  pěchotě). 

Věstník  správní  pro  stálé  vojsko  přinesl  v  3.  čísle  ze  dne  31.  i(Mlna 
1894  nové  nařízení,  jímž  se  zvýšený  stav  (o  9  mužů)  zavádí  při  dalšícli 
48  pěších  plucích  a  8  praporech,  a  to  od  1.  dubna  1S94.  Tím  zvý.ší 
se    tudíž    počet    mužstva    o  nových  (48  X  1^^  =  7()8  X  9  zr  tí912  -|- 
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8X9  =  72X9  =  648,  celkem  tedy)  7560  mužů!  Dřívější  (o  9  mužů 
při  každé  setniné  menší)  stav  potrvá  nadále  toliko  u  pluků  čís.  8.,  11., 
18.,  21.,  26,  28.,  29,  35.,  36.,  42.,  43,  44.,  49,  51,  59,  62,  65, 
67,  75,  74.,  75.,  83,  88.,  91.,  94.,  98.,  99.  a  102.  (Ležatými  čísli- 
cemi vyznačené  pluky  jsou  pluky  z  království  českého  se  doplňující,  a 
to  všecky.)  U  pluků  11.,  21.,  29.,  36.,  73.,  74.,  75.  a  83.  zvýší  se  však 
počet  mužstva  vždy  u  jednoho  praporu.  — 

V  Mariboru  zřízena  byla  nová,  třináctá  kadetní  škola.  V  obvodu 
menším  než  království  české  budou  se  nacházeti  čtyři  kadetní  školy,  a 
to  v  Štýrském  Hradci,  v  Terstu,  Karlovci  a  Mariboru.  Ostatní  jsou  ve 
Vídni,  v  Praze,  Brně,  Krakově,  Lvově,  Sibini,  Břetislavi,  Innsbruku  a 
Temešváru.  — 

Vůči  zvláštnímu  zařizujícímu  výboru  vyslovilo  ministerstvo  pro 
obranu  země  ochotu,  že  by  dalo  svolení  k  ozbrojení  a  centrální  orga- 
nisaci  vysloužilců.  Stalo  se  to  ku  podnětu  některých  soukromých,  cli- 
žádostivých  lidí,  kteří  si  vyřízení  věci  pořádně  » obešli.*  Spolky  vyslou- 
žilecké  vzaly  původ  z  kruhů  úředních  a  měly  tvořiti  hráz  proti  ruchu 
Sokolskému.  Za  jakým  účelem  má  se  nyní  zřizovati  říšský  sbor  ozbro- 
jených vysloužilců?  Strůjcové  celého  toho  podniku  vypravují  o  tom 
takto:  mravní  úkol  sboru  budiž  pěstování  lásky  a  věrnosti  k  císaři  a 
k  vlasti,  pěstování  družnosti  a  vojenského  přátelství  a  vystříhání  se 
všeho  strannictví  politického,  sociálního,  národnostního  a  náboženského. 
Po  stránce  lidumilné  bude  se  dbáti  sdružení  svépomocného.  V  čas  války 
udělovaly  by  se  podpory  rodinám  soudruhů  před  nepřítelem  ve  zbrani 
stojících.  Po  stránce  vojenské  má  sbor  usnadniti  provedení  zákona 
o  domobraně.  Kromě  toho  mohlo  prý  by  se  sboru  také  užívati  k  za- 
chování veřejného  pořádku. 

Kdo  čteš,  rozuměj.  Tyto  účely  samy  o  sobě  nikoho  by  nezvábily, 
proto  má  se  sboru  poskytnouti  cosi  zvláštního:  má  hýli  ozbrojen!  Zbraní 
soukromé  osoby  —  a  celý  ten  sbor  bude  a  zůstane  pre.se  všecku  protekci 
přece  jen  věcí  úplně  soukromou  —  k  dělání  pořádku  dle  platných  zákonů 
užívati  nesmějí,  snad  ozbrojení  zavdá  příležitost  k  dělání  zákonů  jiných. 
Však  o  tom  nabudeme  brzy  zkušeností  dostatečných.  Celé  zřízení  sboru 
bude  arciť  centralistické  a  německé.  — 

V  jistém  venkovském  listě  vy.skytla  se  »sensanční«  zpráva,  že  prý 
celý  mobilisační  plán  naší  armády  až  na  poslední  knoflík,  či  až  na  za- 
volací  lístky  pro  záložníky  je  hotov.  Jen  prý  třeba  vyplniti  den,  kdy  se 
iná  voják  (záložní)  dostaviti  k  svému  pluku.  »Tyto  přípravy  prý  po- 
dávají nezvratný  důkaz  o  vážnosti  situace!  Dle  našeho  soudu  jest  podán 
pouze  důkaz,  že  u  nás  lze  napsati  všechno,  co  papír  unese.  Všeobecná 
branná  povinnost  trvá  u  nás  od  r.  1869  a  s  ní  zároveň  moderní  organi- 
sace  vojenská.  Dobrá  duše,  která  zplodila  sensační  zprávu  » mobilisační, « 
ovšem  neví,  že  mobilisační  plány  ve  všech  armádách  moderních  vy- 
pracují se  každoročně  v  zimě  pro  příští  rok,  vypracovaly  se  tedy  u  nás 
letos  už  po  čtyřiadvacáté!  To  by  byla  rychlá  mobilisace,  kdy  by  se  s  nej- 
nutnějšími přípravami  (vypisováním  lístků  zavolacích)  začalo  teprve  před 
válkou!  Ročně  přibývá  100.000  nových  záložníků  a  ubývá  80.0(X)  vy- 
sloužilých vojáků.  A  tyto  změny  musejí  se  právě  provésti  novým  mo- 
bilisačním  plánem.  I.  H.  Bučovský. 


Oznamovatel  OSVĚTY 


Nákladem  knihtiskárny  F.  ŠIMÁCKA  v  Praze 
IDrái v^é  vyšly : 

OBRÁZKY. 

Napsal  TT-  IvdlIESŠTll^. 

(Kabin  etní   knihovny   svazek    LXX.) 

184  stran. 

Cena  60  kr.  Ve  skvostné  vazbě  1  zl. 

Knihkupectví  FR.  RIVNACE  v  Praze 

(následkem  nastávajícího  sbourání  staré  budovy  musejní)  nyní 

na  Ferdinandové  třídě  č.  25. 

vydalo    svým    nákladem    a    doporučuje    k    hojnému    odebírání: 

Svatební  obyceie  z  okolí  Plzeňského,  sepsai  juDr.  ja- 

■^       ♦^  kub  Škarda. 

1894.  Právě  vyšlo.  Cena  70  kr. 

Řivnáčův  Průvodce  po  Praze  a  okolí,  sepsai  Frant.A. 

'  Borovský. 

S  plánem  Prahy,  mapkou  okolí,  plánem  Rudolfina  a  zvláštním  dodatkem. 
Druhé,  zcela  přepracované  vydání.     Cena  zl.    r — ,  v  eleg    vazbé  zl.    i  20. 

ŘivnáČův  Průvodce  po  Šumavě,    zevrubný  popis  ceié  šu- 

..^____^_,_i_i,^^_^___^_^^^^_iii_^i_  mavy,  její  svahíj,  blízkých 
důležitých  měst  a  krajin  a  pohoří  Novohradského.  Sepsal  Fr  A  Bo- 
rovský, prohledl  a  doplnil  prof.  dr.  Jan  Krejčí.  S  mapou  Šumavy  a 
plánem   Plzně.   Cena  v  elegantní  vazbě  zl.    iio. 

Básně    staronárodní    rukopisův    Zelenohorského 

i  Kralodvorského.  ^^^  původních  sepsání  Is  překladem  novo- 
»i^M_iBiBaBH^_iaa_H— ^Mi  českým  vydal  Jos.  Jireček.  Cena  zl.  '64, 
skvostně  váz.   zl.    no. 

Dalimilova    chronika    Česká,     v  nejdávnější  čtení  navrácena.  Vy. 
_.i^_^._i.i____^^_._     dal  Vácslav  Hanka.  Dnve  40  kr., 
nyní  pouze   24  kr. 

0V   S(>znRiiiy  a  prospekty  /diinna  a  ťraiiko.  '^PS 


Velký  sklad 


vázaných,    nejlepší   jakosti,    ruční    práce, 

provedení   v   každékoliv   velikosti,   barvě 

a  slohové  kresbě. 

Smyrenské  koberce 

zhotovují  se  v^  objednaných  velikostech 
v  každém  sestavení  barev  a  jakékoliv 
kresbě  co  nejrychleji  za  nejlevnější  ceny 

tovární. 

Vzorky  a  malované  vzorkové  knihy 
zašlou  se  k  volnému  prohlednutí. 

Hynek  Gottwald 

v  Praze, 

aaa  ÍPřilsopecla.,      „"U"  Š-pln.;a-ů.". 


OZNAMOVATEL  „OSVĚTY". 
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'^gíT^^      ^Ň^        ^ 


Aloisa  Jiráska 

vydávané  nákladem  J.  Otty  v  Praze. 


j> 


■«> 


Jméno  Aloiisa  Jiráska,  jednoho  z  nejpřednějších  českých  novellistů, 
stalo  se  po  vlastech  českých  všeobecně  známým.  Jeho  spisy  čteny  jsou  všude 
se  zálibou  a  zasluhují  pro  trvalou  svou  cenu    a  výborný  obsah  všeobecného 

rozšíření.  I  ujalo  se 
podepsané  nakladatel- 
ství té  myšlénky,  vy- 
dati spisy  Jiráskovy, 
dosud  po  rftznu  roz- 
troušené, v  souborném 
celku  a  doufá,  že  se 
tím  zavděčilo  i  širšímu 
obecenstvu  českému , 
kterému  naskytuje  se 
tu  příležitost,  opatřiti 
sobě  za  levný  peníz  vý- 
bor krásného  čtení. 


Spisy  Jiráskovy  pro- 
vanuty jsou  nejčistší 
láskou  vlasteneckou  a 
vynikají  vřelým  citem 
a  hlubokým  porozu- 
měním pro  dějiny  ná- 
roda našeho,  i  zaslu- 
hují pro  trvalou  svou 
cenu  rozšíření  největ- 
šího mezi  lidem  českým. 


i/tlT'  Veškeré  dosud  vysló  spisy  Jsou  uvedeny 
na  straně  druhé- 


OZNAMOVATEL    „OSVĚTY' 
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Skaláci.  Historický  obraz  z  drubé  polovice 
XVIIl.  století  1  zl.  50  kr.,  váz.  1  zl. 
80  kr.,  ve  zvi.  skv.  vazbě  2  zl.  10  kr. 

Poklad.  Historický  obraz  z  minulého  sto- 
letí. 1  zl.,  váz.  1  zl.  30  kr.,  ve  zvi. 
skv.  vazbě  1  zl.  60  kr. 

Mezi  proudy.  I.  Dvojí  dvůr.  1  zl.  90  kr., 
váz.    2   zl.    20  kr.,  ve   zvi.   skv.   vazbě 

2  zl.  50  kr. 

Mezi  proudy.  H.  Syn  ohnivcův.  1  zl.  20  kr., 
váz.   zl.  1-50,  ve  skv.  vazbě  1  zl.  80  kr. 

Mezi  proudy.  HI.  Do  tří  hlasů.  2  zl  50  kr., 
váz.  2  zl.  80  kr.,  ve  zvi.  skvostné  vazbě 

3  zl.  10  kr. 

Drobné  povídky  a  obrázky.  1  zl.  50  kr., 
váz.  1  zl.  80  kr.,  ve  zvi.  skvostné  vazbě 
2  zl.  10  kr 

Sousedé.  —  Pandurek.  Dvě  historie.  1  zl. 
60  kr  ,  váz.  zl.  1-90,  ve  zvi.  skv.  v.  zl.  2-20. 


Dosud  vyšly  následující 
samostatné  spisy: 

fAaloměstské  historie:  U  rytíři 
Na  staré  postě.  Filosoíská  hÍ8t( 
rie.  1  zl.  50  kr,  váz.  1  zl.  80  kr 
ve   zvi.  skv.  vazbě  2  zl.  10  kr. 

F.  L.  Věk.  Obraz  z  dob  našeho  pro 
buzení.  1  zl.  30  kr.,  váz.  1  z 
60  kr.,  ve  zvláštní  skvostné  vazb 

1  zl.  90  kr. 

Za  bouře  a  klidu.  Dva  historick 
obrazy:  Obětovaný  a  Ze  zlatéh 
věku  v  Čechách.  1  zl.  80  kr.,  váa 

2  zl.  10  kr ,   ve    zvi.   skv.    vazbl 
2  zl.  40  kr. 

Z  různých  dob.     Povídky  a  obrázky.   1 

1  zl.  .50  kr.,    váz.  1   zl.  80  kr.,  ve* zvi 

skvostné  vazbě  2  zl.  10  kr. 
Z   různých   dob.  II.  1  zl  60  kr.,  váz.  1  zl 

90  kr  ,  ve  zvláštní  skvostné  vazbě  2  zl 

20^  kr. 
Z  různých  dob.  IH.  1  zl.  50  kr.,  váz.  1  zl 

80  kr.,   ve  zvláštní  skvostné  vazbě  2  zl 

10  kr. 
Skály.  1  zl.  50  kr.,    váz.  1  zl.  80  kr.,    v( 

zvláštní  skvostné   vazbě   2   zl.   10    kr. 
Na  ostrově.  —  Druhý  květ.  Dvě  povídky 

z  nynějšího  života.  1  zl.50  kr.,  váz.  1  zl 

80  kr.,    ve  zvi.  skv.  vazbě  2  zl.  10  kr. 
V  cizích  službách.    Kus  české  anabase 

1  zl.  40  kr.,  váz.   1  zl.    70  kr.,   ze    zvi 

skvostné  vazbě  2  zl. 
Na  dvoře  vévodském.  —  Ráj  světa.  2  hist 

obrazy.  Cena  zl.  2-20,  skv.  váz.  zl.  32C 


Sebrané  spisy  AI.  Jiráska  vycházejí  v  sešitech  po  15  kr. 

v  předplacení:   na  10  sešitu   1  zl.  50  kr..   na  20  sešitů  3  zl.  i  s  poštovní  zásylkoii 

Veškeré  se- 


šity JSOU  posud 
'na  skladě. 


První  sešit  zašle  se 
na  ukázku. 

Objednávky  přijímá 
každé  řádné  knihkupe- 
ctví, zvláště  pak 

Nakladatelství 
J.  OTTY  v  Praze, 

Karlovo  nám.  34. 


^OZNAMOVATEL     „O  S  V  ÉT  Y".    c=-^— • 
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i      Novinky  veršem 


^0 tulky  ^áíomíf  Slíab 


jBásně  t/aroslavc 
Vrchlického. 

•      {Salonní  bibl.  sv.  86.)  Cen^ 
zl.  1  20,  skv.  váz  zl  220. 


'mni  sonety. 


Napsal  tT.  S,  Jlachar. 
Cena  24  kr. 


soucit  i  vzdor. 


iiHHiniiHii»iiiiwiiiiMi»tHiHHiHnitiH»iiiiii»inmiHiiiiitiHtiiii»miiinimiiiiiimi»iHliwiiiiiiHiiiwiiiliiiiiiiiilimniliii 


Básně  Antonína  Sov?/. 
Cena  50  kr. 


Na  sklade  ve  všech  knihKupeetvíoh. 
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Usnadněno  '^m 

jest   n.3riií  Ic  a,  ž  d.  é  m -u. 
odebírání 

Ruské  knihovny 

neboť  nakladatelství  odhodlalo  ře 

vydávati  ji  též  v  sešitech  týdenních 

po  12  kr. 
Žádejte  na  ukázku  sešit  1. 


# 


Vyšel  sešit  1.— 5 


cv^ 


.'V' 


Nejvelkolepější  dílo 
Fedora  Mich.  Dostojevského 


BRATŘI  KARAMAZOVI 


"k- 


♦ 

*  Přeložil  Jaromír  Hrubý.  * 


Bratři  Karamazovl  jsou  nejvážnějším,  nejdelším  a  zároveň  též  posled- 
ním románem  Fedora  M.  Dostojevského,  jenž  v  něm  s  neobyčejnou 
silou  vykreslil  soudobé  společenské  poměry  ruské.  —  Vzav  sobě  za 
úkol  protest  proti  nevěře,  tělesné  bezuzdnosti  a  hrabivosti,  Dostojev- 
ský  postavil  do  středu  svého  obrazu  rodinu  Karamazových,  v  níž 
spojil  nejvýznačnější  črty  doby.  Mistrovství  v  podrobnostech,  složi- 
tost zápletky,  velikost  hlavních  a  charakternost  podružných  figur  a 
bohatství  zajímavých  episod  jsou  hlavní  přednosti  velkolepé  básně, 
kterou  nakladatelství  Ottovo  právě  předkládá  česk.  čtenářstvu  v  pře- 
kladu Jaromíra  Hrubého.  Veliký  literární  a  umělecký  význam  díla, 
jakož  i  obliba,  které  se  nesmrtelné  plody  velikých  ru- 
ských spisovatelů  u  intelligence  naší  těší,  opravňují 
nás  k  naději,  že  i  „Bratří  Karamazovi"  naleznou 
hoině  čtenářův  v  kruzích  našeho  obecenstva. 


Celkem  vyjde 
asi  30  sešitů 

Cena  sešitu 
12   krejcarů. 


>aP 


Nakladatelství  J.  OTTY  v  Praze. 
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OZNAMOVATEL  OSVĚTY. 


ÚNOR  1894. 

5 -Z^  -5) 

LjttidDii  iidviukj  vydaní'  nakladatelstvím   Jos.  R.   Vilímka  v  Praze  V  ntěsici 
Únoru  j8Q4: 

DON    CÉSAR    A    SALOMENA.  Historický  román  J.  Svatka,  s  illustracemi  Věnceslava 
Ocrného.    Sešit  li.,  4.  a  ň.    Vyjde  úplné  asi  v  15  sešitech.    Cena  20  kr. 

MANŽEL    Z    OCHOTY.    Americký  román  H.  Savagea.   Přeložil  Hugo  Kosterka.  Sešit  12., 
13.   a   14.    Vychází  jako  příloha     ^Vilímkovy  Illustrované  knihovny  rodinné  <. 

MNAU.     Román  od    \'>.  Péreza  Galdósa.     Ze  španělštiny    přeložil  H.   Kosterka.    Sešit    1.   Vychází 
zdarma  jako  příloha  Vilímkovy  Illustrované  knihovny  rodinné. 

MODERNÍ    BÁSNÍCI    FRANCOUZŠTÍ.    Překlady  Jaroslava  Vrchlického    s  úvodem 
překladatele.    Sešit  8.  a  9.  Vychází  14denně.    Celkem  asi   15  sešitů.    Cena  20  kr. 


n 


OVÝ    HRABĚ    MONTE    KRISTO.     Román    lulia  Vemea.     Přeložil    }.   Pachmayer, 
s  illustr.  L.  Iknctta.   Sešit  3.,  4.,  5.  a  6.  Vychází  v  »Dobrodružných  cestách«    týdně.  Cena  15  kr. 


i 


AŘIŽSKE    MODY.    I  ist    paní  a   dívek   českých.     Rediguje    pí.  Zd.   Maroldová    v   Paříži,    si. 
Z.   Zapova    a   Jos.   R.  Vilímek   v   Praze.    Číslo   3.   a  4.    Vychází   14denně.    Sešit   30   kr. 


SPISY  PRO  MLÁDEŽ. 


M.  KOPECKÉHO  KOMEDIE  A  HRY.  Sešit  6.  Cena  8  kr.  Vilímkovy  Knihovny 
Malého  Čtenáře  sešit   11.    Pořádá  Fr.   S.  Procházka. 

MALi  CTĚN  AR.  Nejlacinější  obrázkový  časopis  pro  českou  mládež.  Sešit  10.  a  11.  Vychází 
1.  a  15.  v  měsíci  vyjma  červenec  a  srpen.    Cena  5  kr. 

MLADÝ  HOUSLISTA.  Nejlacinější  sbírka  snadných  houslových  skladeb.  Pořádá  f.  Malát. 
Sešit  6.    Cena  35  kr.    Vychází  měsíčně.    Předplatné  ročně  3  zl. 

OBRÁZKOVÉ    DÉJINY    NÁRODA    ČESKÉHO.  Za  pomoci  Dra.  a.  Rezka  na- 

psal  Jan  Dolenský.    S  illustracemi  nejpřednějších  umělců  českých.    Čtvrté  vydání.    Sešit   9.,    10. 
a  11.     Cena   20  kr.   Vychází   14denně. 

STARÉ  POVÉSTI  ČESKÉ.  Napsal  AIoís  Jirásek.  S  illustracemi  Věnc.  Černého.  Sešit  1. 
Cena  20  kr.  Vychází  ve    Vilimkin'é  Knihovně  mládeže  dospívajici. 

TAJEMSTVÍ  SEVERU.  IV.vídka  P.  Maela,  s  28  dlustr.  A.  Parisa,  přel.  Dr.  J.  Heríer, 
a  VKRNK  PŘÁTKLSTVÍ,  historická  jwvídka  od  H.  llnschfelda,  přel.  G.  Smetana.  S  10  illu- 
stracemi V.  Černého.    Stran  320,    cena  brož.  2  zl.,  vkusně  váz.  2  zl.  80  kr. 

Z  POHÁDKY'  DO  POHÁDKY,  české  mládeži  vypravují  El.  Krásnohorská  a  A.  Shi- 
ková.  Druhé  vydání.  Sešit  11.  a  12.  S  četnými  barevnými  i  černými  obrázky.  Sešit  zn  15  kr. 
Vychází  14denně. 

Z  POHÁDKY  DO  POHÁDKY,  sbírka  74  vybraných  pohádek,  české  mládeži  vypra- 
vují Kliška  Krásnohoiská  a  Anežka  Sluková.  Se  162  černými,  12  barevnými  a  malovanými 
obrázky.  Stran  3H0.   Cena   brož.    1    zl.   80  kr.,  váz.  2  zl.   40  kr. 
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JAROMÍR  BORRCKÝ. 


KAJICNICE. 

Luk  tmavým  smaragdem  do  černé  noci  tuné 
jdeš,  ženo  kajícná,  pro  slzy  duši  svojí, 
co  v  nevralgických  snech  ti  v  bledém  srdci  stůně, 
jak  černá  příšera  se  k  tvému  kroku  pojí. 

Ten  hříchu  starý  vřed  je  připoután  ji  k  hřbetu, 
ji  v  dálku  bičuje  a  přec  ji  stíhá  vždycky, 
že  klesá  v  extasi  do  bílých  liljí  květu 
a  nehty  do  prsou  si  ryje  asketicky. 

A  zas  se  smyká  dál  —  zář  vlas&  kolem  hlavy 
ji  šlehá  do  ňader  a  její  hrdlo  škrtí, 
dech  míru  kouzelný  jí  cesty  nezastaví, 
jde  jenom  skácet  se  ve  žlutou  náruč  smrti. 

Květ  vášně  posvátné  se  do  ňader  jí  vedral  — 
a  znakem  klesne  pak  na  dlažbu  mramorovou, 
do  fial  stínil  mdlých,  gothických  do  kathedrál 
jen  hřichu  netvor  zlý  dál  silou  štve  jí  novou. 
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Je  to  kabinetní  kousek  spisovatelského  rozmaru. 
Fa  Presto  imituje  tu  celou  řadu  našich  básníkii 
v  jediném  společném  thematě,  jež  jest  stejně  bizarrní 
jako  komické,  a  jímž  kniha  nadepsána.  Nač  vyplýtval 
již  ten  či  onen  kritik  kalamáře  inkoustu,  aby  totiž  postřehl 
a  objasnil  ten  který  směr  a  ten  který  ton  básníka,  to  zachycuje  Fa  Presto  letmo  12—^20  verši  tak  věrně  a  určitě,  že 
strhuje  čtenáře  k  frenetickému  potlesku.  Zdá  se  Vám,  že  čtete  skutečné  práce  jednotlivých  našich  básníků,  kteří  auto- 
rovo bizarrní  thema  opěvají,  každý  dle  svého  způsobu.  —  Originelní  práce  tato  bude  pravou  pochoutkou  všem  literár- 
ním labužníkuni,neboť_  vedle  humoru,  mnohdy  až  i  rozpustilosti  nese  kniha  od  první  řádky  do  poslední  pečeť  umění. 
A  to  právě  činí  ji  velmi  cennou  a  pozoruhodnou  literární  novinkou.  —  Kniha  vyjde  v  elegant,  franc.  úpravě  s  originelní 
obálkou  dle  návrhu  K.  Stapfra.     Objednávky  již  nyní  přijímá  každé  knihkupectví,  lejména 

Nakladatelství  Jos.  R.  Vilímka  v  Praze,  Spálená  ulice  č.  I3.  n. 

Nutná  pomůcka  při  pořádání  národních  slavnosti' 
zábav,  průvodů  atd. 

ČESKÁ  SVATBA 

Popisuje   F.  V.  Vykoukal. 

z  mnohých  slavností,  které  náš  lid  slavíval,  které 
měly  určitý  ráz  v  ustálených  zvycích,  nejhlučnější,  nejoká- 
zalejší, nejslavnější  bývala  ~  a  většinou  posud  jest  —  svatba. 
Pochopitelno,  že  není  druhého  thematu,  jež  by  poskytlo  au- 
torovi tolik  liohaté  a  pestré  látky  jako  česká  svatba.  A  tak 
přidružila  se  k  Mora-oské  svatbě,  sepsané  Bartošem,  a 
Valašské  svatbě,  seps.  Václavkem,  Česká  svatba  jako 
dílo  velmi  pozoruhodné  a  důstojné   doplňující  trojici. 

Ke  knize  této  sáhnou  všichni  pořadatelé  zá- 
bav, besed,  večírků,  slavností  národních,  prii- 
vodů  atd ,  Jako  k  výborné  potnůcce,  v  niS  nalez- 
nou nejen  ze7<rubný  popis  všech  podrobnosti  ale 
i  případné  písně  a  popěvky   s  melodiemi  7<  notách. 

Z  bohatého  a  pestrého  obsahu  uvádíme :  Úvod,  1. 
Námluvy.  Výbava  nevěstina.  Smlouvy  svatební  II.  Ohlá- 
šky.  Kterak  zvali  na  svatbu  III.  Přípravy  k  svatbě.  Vjjřed- 
večer  svatební  IV.  V  den  svatební  1  Než  se  jelo  do  koste- 
la. 2.  Cesta  na  oddavky.  Ústroj  svatební.  V  kostele.  3.  Zata- 
hování. Doba  do  oběda.  4.  Svatební  oběd.  5.  Připitky 
Připíjeni  o  věnec.  Závěrek  hostiny.  6.  Zábava  v  hospodě, 
uvádění  nevěsty.  V.  Po  svatbě.  1.  Nevěstino  loučení  s  do- 
movem. Cesta  do  domu  ženichova.  2.  Nevětin  příchod  do 
nového  domova  3.  Čepeni.  4.  Přestěhování  nevěsty  na  Do- 
mailicku.  5.  Zábavy  v  třeti  den  svatební.  Koze!  Stínáni  Vo- 
houta.  Útraty  svatebčanů. 
Kniha  vySla  v  krásné  úpravě  a  jest  zajisté  vydatnou  pomůckou  k  oživení  krásných  národních  zvykuv  a  obyčejů, 
brož.  1   zl.  20  kr.,   váz.  2  zl. 

nakladatelství  jos   R.  VILÍMKA  V  PRAZE. 
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Ve  Vilímkově 

lllustrované  knihovně  rodinné 

počal    právě    vycházeti 

nový 
pův.  histor.  román  Jos.  Svatka 


lUustr.  Věnc.  Černý. 

ZDARMA  ke    každému  sešitu  tohoto 
rouiáim  pnložen  jest  vždycky  arch  za- 
jímavého španělského  románu 

MŇAU 

od  (Ťaldósa  v  překladu  //.  Kosferky. 

Sešit  se  dvéma  romány  20  kr. 

oj    Předplácí  se:    na  10    sešitů  2    zl.,    na 
15  sešitů  3  zl. 

Žádejte    na    ukázku. 


o  ^_á  oáó&žooo  ooooooo  P__o.  ?._o_i 

V  DobrodružnýcFi  cestách  Jul.  Vernea 

vychází  veleponlavý  román 

NOVÝ  HRABĚ  MONTE  KRISTO 


Picl.  Jos.  PachHiayer.  lllustr.  L.  Uenctt. 


z  obsahu  uvádime:  Poštovní  holub.  --  Šifrovaný  list. 

—  Před  soudem,    při  nčm  a    po  ném.  —   Pazinská   věž.  — 

Bystřina  Foiba.  —  Posledni   zápas.  —  Vdova  odsouzencova. 

-  V    den    svatby.  —    V    bouři.  —  Na  Maltě.  -      Útok    na 

ostrov.      -  Soud  atd. 

Na  Verneovy  Dobrodružné  cesty  předplácí  se 
i  poštou:  na  10  sešitů  1  zl.  50  kr.,  na  20  sešitů 
3  zl.,  na  80  sešitů  4  zl.  50  kr. 


NOVINKA    PRO    MLÁDEŽ    DOSPĚLEJŠÍ. 

Tajemství  Severu. 

Napsal  1*.  Mael.  i'řeložil  J.  Herzer.  S  28  skv. 
obrazy   A.   Piirisa. 

Věrné   přátelství. 

l>řeložil  G.  Smetana.   S  1.0  velkými  obrazy  od 
Věnceslava  Cernélio. 

Kniha  s  obtMna  povídkami  má  ;i'JO  stran  a  doporučuj< 
se  netoliko  svým  pestrým  a  zajímavým  obsahem  ale  i  vnějSi 
připadnou  a  krásnou  úpravou  i  tiskem. 

Cena  knihy   hrožuvané  2  zl.,  skvostné  vázané 
2   zl.  80  Kr.  Lze  odebrali  též  v   10  seš.   po  20  kr. 

Nal(iadateistvíJos.R.Vilíml(avPraze. 


OZNAMOVATEL    OSVÉTY 


<ýftilo9tivéi 


Věnujte  Svoji    přízeň,  elegantnímu   českému    módnímu  listu 

^^^^^^^^^'^^  pozornost,  jaké  se  eleg^antní  tento 
?*  list  českých  dam  během  krátko  své  doby 
dodělal,  jest  patrným  svědectvím,  že  naše  ženy 
i  dívky  porozuměly  dobře  jeho  tendenci  a  že  ji 
úplně  schvalují.  Sympatii,  projevené  hromadným 
nbonovánim  „P.  M.",  rozumíme  ještě  jinak,  po- 
važujíce ji  za  známku  energického  odporu  a 
vzdoru  proti  importu  německému  a  prušáckému, 
jenž  se  kromě  toho  nemůže  v  žádném  směru  ani 
kvalitativně  ani  kvantitativně  měřiti  s  „P.  M.", 
jejichž  elegantní  úprava,  cenný  obsah  odborný 
i  literární,  výhody  přímého  spojení  s  Paříží,  bez- 
platného inserování,  přesných  a  svědomitě  dle 
udané  míry  provedených  patron  získávají  na 
prvý  ráz  každého. 


První  a  druhý  sešit  pošíeme  ještě  na  požádáni  na  ukázliu.  "^^ 

Předplatné:  na  čtvrt  roku  (6  cisel)  zl.  1-50,  na  píil  roku  (12  ěisel) 
3  zl  ,  na  celý  rok  (24  ěisel)  6  zl.  i  s  poštou.  Ročně  24  čísel.  Vycházejí 
1.  a  15.  každého  měsíce.  Objednávky  vyřídí  každé  řádné  knihkupectví  zejména 

Hal^ladaíielslví  Jos.  \  Vilímka  v  Praze. 


Zajímavá  novinka  literární  i,     Rozmarué  obrázky 


z  pražského  života. 


Právě  vyšel  ses.  I. 


Napsal 

K.  L.  Kukla. 

lilu stro val  J.    Ulrich. 

'e  to  důvěrná  procliázka,  kterou 
spisovatel  podniká  niku  v  ruce  se 
svým  čtenářem.  Nemá  nádliernýcli 
ro/.hledů  a  prospektů  nczjevuj<^  >na- 
mcnitostí,  o  nichž  poučuji  zvědavélio 
cizince  všichni  úřední  (-průvod- 
cové", ať  tištění  ať  nctištění.  Za  to 
je  tím  pestřejší  vnik.-ijic  do  tajností, 
hlubin  a  osoliitých  zvláštnosti  vel- 
kého našeho  mésta.  Vychází  v  scš. 
o  32  str.  s  četnými  illustr.  Celkem 
bude  v  ó— 7  seJ.  Cena  seš.  20  •ír. 

Nakladat=l3tYii 

JOS.  R.  VILÍMKA  v  PRAZL 


Tiskem  a  nákladem  Jos    Vilímka  v  Praze 


Z  obsaliu  uvádíme : 

František  Simša,nchráuce 
sebevrahů.  —  Bataliou. 
{7.  ovzduší  alkoholu.)  - 
MŮJ  strýček  stravovati!. 
( Z,  prostoHárodni jídelny  .'S 

—  7.  iitulku  lidí  zapomt- 
nutých.  iZ,  ústavu  pn> 
idioty.)  —  Pražský  tah. 
{Zlotertíího  ředitelství.)  — 
Odsouzen  k  smrti.  (/?  po- 
rot ui  síni.)  —  Kobyla 
z  vojenské  dražby.  — 
Zhluiik.  (Z  noční  krčmy.) 

—  Svět07<i  jimilci  se  hle- 
dají. {Ze  chantanu.)  —  U 
kata  před  popravou  atd. 


Cetyiiský  oktoich.  Ke  čtyi-sto]eti'mii  jubileu  podává  dr.  Jos.  Karásek. 
Kálíladem  sjiisovatelovým,  v  Praz^  )8i)i. 

Svatební  obyčeje  z  okolí  Plzeňského.  Sepsal  JUDr.  Jak.  Škarda. 
Nakl.  Fr.  Řivnáč,  v  Praze  1894. 

Ottova  Laciuá  knihovna  národní.  Série  XVÍ.  seš,  50. — 52.  Kresby  a 
příběh'-.  Napsal  Ign.  Hořica.  Série  XVII.  seš.  1. — 3.  Všední  zjevy.  Obraz  ze 
života  malých  lidí.  Kapsal  Fr.  Herites.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Libuše,  matice  Zííbavy  a  \ědění.  Ročn.  XXIV.  Seš.  1.:  Dvě  povídky 
z  maloměstského  života.  Napsal  Fr.  Herites.  V  Praze  1894. 

Levné  svazky  novel.  Seš.  H.  Iza  Sawická:  Bez  návratu.  Z  polštiny 
přeložila  Božena  Kvapilová.  Seš.  4.  Giovanni  Verga:  Sedlák  kavalír  a  jiné  no- 
vely. Z  Vlastiny  přeložila  Marie  Kalasová.  Seš.  5.  D.  V.  Grigorovič:  Vyučená 
v  pohostinství.  Plumoreska.  Seš.  O  Jean  Richepin:  Bizarrní  smrti.  Z  frančiny 
přel.  Fra.  z  Čeňkova.  Nakl.  Fr.  Šiciáček,  v  Praze  1894. 

Přítel  domoviny.  Ročn.  X.  svaz.  5.:  Letící  stíny.  Drobné  práce. 
Napsal  Svět.  H.  Vajanský.  Přeložil  M.  Medvecký.  V  Praze  1894. 

Matice  slovanská.  Red.  Karel  Wolf.  Ročn.  II.  čís.  2.  a  3.  V  Olo- 
n-.ouci  1894. 

Šaškova  Moravská  bibliothéka.  Ročn.  Vlil.  číslo  21.— 24. :  Feuille- 
tony  Bohumila  Brodského.  (Dok.)  Národové  zemí  uherských  od  dr.  Jar.  Vlacha. 
Ve  Velkém  Meziříčí  1894. 

Pláě  koruny  české  neboli  Persekuce  lidu  českého  v  letech  1868  až 
1873.  Napsal  J.  Arbes.  Nakl.  ()r.  Fr    Bačkovský,  v  Praze  1894. 

Kde  jest  reformace?  Ku  předložené  otázce  na  základě  studií  histo- 
rických všem  povážlivým  lidem  odpovídá  dr.  Karel  Lev  Řehák.  Seš.  3.  a  4. 
Nákl.  Cyrillo-Methodějské  knihtiskárny,  v  Praze  1894. 

Bible  Kralická.  Starý  zákon.  Seš.  1.  a  2.  Nový  zákon.  Seš  1.  a  2. 
Nákl.  Fr.  Korálek,  na  Král.  Vinohradech  1894. 

O  výchově  dítek,  cd  faráře  Kneippa  Autorisovaný  překlad  od  J. 
Ježka.  Nákl.  J.  Ježka,  na  Král.  Vinohradech  1893. 

Bratří  Karamazovi.  Román  od  F.  M  Dostojevského.  Přel.  Jaromír 
Hrubý,  ^'akl.  J.  Otto,  v  Praze. 

Románová  knihovna  Světozora.  Svaz.  XXX.:  Bratři  Zemganno. 
Napsal  Edmond  de  Goncourt,  přeložil  Jaroslav  Borecký.  Nakh  Fr.  Šimáček, 
v  Praze  189J. 

Dobrodružné  cesty.  Výbor  nejlepších  románů  Jul.  Vernea.  Nový  hrabě 
Monte  Kristo.  Seš.  42  —46.  Nakl.  Jos    R.  Vilímek,  v  Praze. 

Vilímkova  Knihovna  mládeže  dospívající.  PierreMaél:  Tajemství 
severu.  Přel.  dr.  Jan  Herzer    S  illustracemi  Alfreda  Parisa.  Soš.  10.  Nakl.  týž. 

Malý  Brehm.  Vylíčení  života  a  vlastností  zvířat.  Seš.  7. — 13.  Nakl. 
I.  L.  Kober,  v  Praze  1894. 

Robinson  Krusoe.  Jím  samým  vypravováno  a  dle  toho  Danielem  De- 
foem  sepsáno.  Seš.  4.  a  5.  Nakl.  AI.  Hynek,  v  Praze. 

Na  Sibiři.  Dojmy  a  úvahy  z  cest.  Napsal  lieorge  Kennan.  Přel.  Vilém 
Hofer.   Nakl.  Ilofer  a  Klouček,  v  Praze. 

Zákon  týknjicí  se  upravení  stavebních  živností  ze  dne  26.  pro- 
since 1893.  Přď.  a  uj-ravil  i''rant.  Saller.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

(iesetz  betrcfTend  die  Reg**!""!?  •í<'i*  coucessionirten  Bau- 
gewerbe  voní  20.  December  l&9o.  Zusammengestellt  und  ergánzt  von  Franz 
Saller.  Nakl.  týž. 

Sbírka  spisů  pro  mládež  vynikajících  českých  spisovatelů. 
Cis.  I.  Jan  ňváb.  Povídka  z  dějin  českých  od  Frant.  Hrnčíře.  —  Čís  II.  Ro- 
binsonka  na  Balkáně.  Přiliody  osamělé  dívky  za  poslední  války  rusko- turecké. 
Napsal  I'".  J.  Andrlik.  Nakl.  dr.  Krant.  Bačkovský,  v  Praze  1893. 

Z  českých  knih.  Výbor  citátů,  aforismu,  sentencí,  přísloví  a  pod.  od 
domácích  spisovatelů,  básníků,  učenců  a  j.  od  vzniku  literatury  české  až  na 
naši  dobu.    Sestavil  A.  V.  Polák.     Seš.  1.  Nákl.  vlastním,  v  Pardubicích  1891. 

Sbírka  nových  a  časových  kupletů,  dvojzpévťi  a  sólových  vý- 
stnpú..  Čís.  24.  Naid.  M.  Knapp,  v  Karlině. 

Žertovné  divadelní  hry.,  Sv.  70.:  Medvěd.  Žert  o  1  jednání  od  .\ 
Čechova.     /  ruského  přel    Karel  Štěpánek.  Nakl.  týž. 

Krok.  Hed.  Fr.  X.  Prusík.  Roč.  Vlil.  seš.  2. 

Čiisopis  pro  průmysl  chemický.  Red.  Fr.  Štolba  a  Ant.  Bělohoubck. 
Roč.  IV.  č.  1. 

Zlaté  mhulí.  Red.  M.  Marlian  a  A.  Mojžíš.  Ročn.  I.X. 

(■^asopis  fiiristů.   !!ed.  dr.  V.  Kurz.  Roč.  VI.  č.   1. 


OBSAH. 

.  Str. 

Pantáta  Bezoušek.  O  joho  radostech  i  starostech  vypiaviije  Karel  V.  fíais  193 

Dělníci  na  dráze.  Od  Jati  a  Vřesnického 207 

Na  rozhraní.  Od  Jas.  Proška       2>)8 

Z  nové  literatury  ruské.  Píšo  Josef  Mikš.  II.  Veteráni  prosy •212 

Z  nynější  Černé  Hory.  Píše  prof.  Josef  Wunsch.  (Pokračování)  .  .  221 

Přímé  volby  do  říšské  rady.  Historicko-politická  studie  od  Jos.  J.  Toušim- 

ského.    III.  Pi-evi'at   ze  dne  fi.  Ijřezna  187.3.  (Dokončení) 231 

Éra  Taaffova.  Pif^e  Adolf  Srb.  III.  Če.ský,  sněm.  Znepokojování  německého 
lidu.  Změny  v  ministerstvu.  Česká  univesita.  Novela  školská.  Návrh  \ 

WnrmJjrandtuv  a  Herhstův.   Konec  prvního  ohdobí  říšské  rady    .    .    .  2íiS 

Na  železnicích  amerických.  Turistická  causerie.  Napsal  dr.  Jiří  (xuth  .    .  257 

Zlatohlávek  ohnivý.  Z  Ptačích  motivů  od  Adolfa  Heydíika       266 

Měkká  země.  Od  Karla  Červinky 267 

činoherní  novinky  v  Národním  divadle.  Posuzuje  František  Zdkrejs  .   .   .  268 

Zasedání  sněmu  českého.    Píše  Vlád.  Svoboda 277 

Volné  rozhledy.  Od  Františka  Zákrejse 282 

Hlídka  vojenská.  Od  T.  IT.  Bučovského J^<' 

^^e**—  —^ — 


OSVĚTA, 

LISTY  PRO  ROZHLED  V  UMĚNÍ,  VĚDĚ  A  POLITICE, 

REDAKCI  A  VYDÁNÍM 

o.^  VÁCSLAVA  VLČKA  s^-o — 

vychází  dne  25.  každého  měsíce  v  šestiarchových  sešitech. 


předplácí  se  i  s  poštovní  zásilkou  do  zemi  rakousko-iiberskýck: 
ítvrtletné  1  ^l.  80  kr.,  pňlletně  3  zl.  60  ki-.,  celoročně  7  zl.  20  kr.,  Jednotlivé 

Hslo  stojí  68  kr. 


Redakce  a  administrace:  ve  Vinohradech,  v  ulici  Čelakovského  č.  22.  n. 


Na  skladě  jsou  posud  ročníky  1876—1878  (po  6  zl.),  1870,  1880  (po  O  zl. 
60  kr.),  1881—1893  (po  7  zl.  20  kr.).  Ročníky  1871—1875  jsou  vyprodány. 
Ročník  v  kůži  vázanj-  stojí  o  1  zl.  více;  desky  téže  vazby  na  ročník  po  70  kr., 

poštou  po  80  kr. 

Patisk  celých  prací  se  vyhrazuje    —  Lhůta  k  reklamacím  končí 
vyjitím  nového  čísla. 


V  PRAZE. 

TISKEM  FRANTIŠKA  ŠIMÁČKA.  —  NÁKLADEM  VLASTNÍM. 

Papfr  z  továrního   skladu  H.  Votočlca  v  Praze. 


ROČNÍK   24. 


1894 


ČÍSLO  4. 


číslem  tímto  počíná  se  druhé  čtvrtletí  letošní  Osvéty. 
Pp.  odběratelův,  jichžto  předplacení  vyčerpáno  jest.  uctivě  žádáme, 
aby  je  záhy  obnoviti  líičili. 


Knihy  redakci  zaslané. 

Dějiny  ii.h-odii  éťskéhn  v  Cecliárli  a  v  Moravě.  Dle  původních 
pramenův  napsal  František  Palacký.  Nové  vydání  pro  český  lid  k  tisku  upravil 
prof.  dr.  Bohuslav  Rieger.  Sešit  9. — 24.  Nakl.  Buršík  a  Kohout,  v  Praze  1894. 

Ottův  SloMiík  naučný.  Illustrovaná  encyklopedie  obecných  vědomosti. 
Sešit  10 1.-1 62.  (Echidua-Echevcrria).  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Čcťhy.  Společnou  prací  spisovatelův  a  umělců  českých.  Vede  Alois 
Jirásek  Obrazovou  část  pořádá  Karel  liiebscher.  Díl  X.  (Krušné  Hory  a  Po- 
ohří)  seš,  2.  a  3.  Nakl.  týž. 

Dě.jepis  všeobecný.  Pořádá  dr.  .los.  Emlcr.  Oddíl  prvý.  Dějiny  středo- 
věké od  konce  století  pátého  až  do  konce  století  patnáctého.  Sepsal  Fr.  Šein- 
bera.  Seš.  o'J.  Nakl.  týž. 

Německočeský  slovník.  Za  pomoci  četných  odborníků  sestavuje 
PhC.  J.  V.  Ste  zinger,  přehlíží  prof.  dr.  V.  E.  Mourek.  Seš.  5.  a  6.  (Andachts- 
loos — Apolog).  Nakl.  týž. 

Prodromus  ěeskýeh  obratlovců.  Soustavný  přehled  se  stručnými 
diagnosami  Sepsal  dr.  František  Bayer.  S  58  obrazci.  Nakl.  AI.  Wiesner, 
v  1  raze  1894. 

Švýcarsko.  Potulky  turistovy  v  údolích  i  na  horách.  Podává  Eug.  Mir. 
Eutte.  S  četnými  illustracemi  v  textu  a  s  obrazovými  přílohami.  Sešit  -I. 
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Ústa  vodárny  říšský  sněm  v  Kroměříži 

v  pozdním  podzimu  roku  1848. 

Vlastní  zkušenosti  a  paměti 

Josefa  Alex.  svob.  pána  Helferta. 

1. 

a  místě,  kde  nyní  Kroměříž  stojí,  nacházela  se  již  od  nepa- 
mětných  časů  osada,  prostá  sice,  ale  důležitá,  anoť  se  tu  pře- 
cházelo přes  řeku  Moravu.  Na  počátku  12.  století  patřila  Kro- 
měříž údělnému  knížeti  Olomouckému  Otě  Černému,  jenž  ji 
r.  1110  prodal  biskupovi  Janovi  Olomouckému  za  300  hřiven  stříbra. 
Toho  času  byla  osada  již  značným  tržištěm  se  clem  na  mostě  přes  Mo- 
ravu. Nový"  držitel  záhy  z  trhové  osady  učinil  středisko  velikého  statku, 
ano  ke  dvoru  Kroměřížskému  již  r.  1131  náleželo  čtrnáct  sousedních 
osad.  Jméno  osady  pochodí  dle  názoru  ryt.  Herm.  Jirečka,  badatele 
v  tomto  oboru  osvědčeného,  od  osobního  jména  Kroměžír,  jenž  patrně 
za  dávna  byl  jejím  zakladatelem,  i  slušelo  by  správně  psáti  a  říkati 
Kroměžír,  nikoli  Kroměříž,  tak  jako  se  říká  i  píše  Ranožíř,  Mečižíř, 
Mojžíř.  Latinské  i  německé  rčení  —  Cremsirium,  Kremsier  —  podnes 
zachovává  tuto  správnější  starou  formu.  Že  však  rčení  Kroměříž  ve  slo- 
vanských ústech  zobecnělo,  nelze  navrátiti  se  již  k  starému  náležitějšímu 
vyslovování. 

Kroměříž  stojí  tedy  již  skoro  plných  800  let  pod  panstvím  Olo- 
mouckých biskupů,  zjevný  to  důkaz  o  trvanlivosti  církevních  statků. 
Také  od  té  doby,  co  Kroměříž  slojí  v  tomto  svazku,  osvědčilo  so  při 
ním  známé  přísloví:  Pod  berlou  biskupskou  dobře  jest  býti.  Roku  1207 
biskupská  osada  obdržela  právo  trhové,  ale  opravdového  vzkvětu  do- 
stalo se  jí  teprve  za  rozumného  i  rázného  biskupa  Rrunona.  Rruno 
r.  V2&)  založil  zde  veliký  gotický  kostel  ke  cti  sv.  Mauricia,  jakýž  po- 
dobný měla  již  Olomouc;  v  (lechách  kostiOa  takového  založení  není,  až 
na  osadu  St.  Maurcnzcn  v  horách  Šumavských.  Při  koslolo  sv.  Mauricia 
OSVĚTA  18!»4.  i.  19 
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biskup  založil  též  kapitolu;  r.  1264  čteme  v  listinách  o  arcidiákonu 
Kroměřížském,  r.  1298  o  děkanovi.  ^)  Zatím  Bruno  povýšil  osadu  na 
městys,  jenž  r.  1290  obdařen  jest  městským  právem  Brněnským  a  ob- 
držel vlastního  městského  rychtáře.  Současné  ohrazena  jest  Kroměříž 
příkopy  a  zdmi,  branami  a  věžemi. 

Půldruhého  stofetí  prošlo  v  úplném  míru,  až  nastaly  nepokoje 
husitské,  kdež  r.  1421  město  od  Diviše  Bořka  z  Miletínka  a  od  bratrů 
Viktorina  a  Hynka  z  Poděbrad  obleženo,  roku  pak  1422  ke  vzdání  při- 
nuceno a  mocnou  posádkou  osazeno  jest.  Roku  1432  Smil  z  Moravan 
přepadl  i  zdrancoval  město,  při  čemž  kostel  sv.  Mauricia  spálen.  Kapi- 
tola Kroměřížská,  statkův  svých  zbavená,  rozprchla  se  na  všecky  strany, 
zatím  pak  v  opuštěném  městě  zahostilo  se  vyznání  podobojí.  x\le  již 
r.  1460  přívrženci  kahcha  odtud  jsou  vytištěni  a  kazatel  jich  Matěj 
zmučen,  za  město  vyvlečen  a  tu  čtyřmi  koňmi  roztrhán;  soudruh  jeho 
Janicellus  upálen  na  hranici.  Počátkem  16.  věku  biskup  Stanislav  Turzo 
město  i  statky  kapitolní  vykoupil  a  r.  1508  kanovníky  sem  zase  po- 
volal, slíbiv,  že 'se  o  kostel  i  o  jich  výživu  postará.  Ale  shbu  tomu 
nedostál,  a  tak  kanovníci  žili  i  nadále  rozptýleni.  Teprve  r.  1580  vrá- 
tila se  kapitola  do  svého  dávného  sídla,  když  biskup  Stanislav  Pav- 
lovský kostel  sv.  Mauricia  dokonale  obnovil.  Válka  třicetiletá  mnoho 
záhub  městu  způsobila;  r.  1643  dobyli  ho  Švédové  pod  Torstensonem 
za  hrozného  krveprolití;  i  jest  zdrancováno  a  vypáleno.  Z  kostela 
sv.  Mauricia  nepřítel  odnesl  všecky  skvosty  zlaté  a  stříbrné  i  klenoty 
kostelní;  z  bibliothéky  odvezeny  všecky  drahocennosti.  R.  1644  přitrhh 
Švédové  po  druhé,  r.  1647  po  třetí,  při  čemž  majetek  obyvatelů  lupem 
a  výpalným  nadobro  vyčerpán  jest;  nad  to  pak  roku  1659  k  dovršení 
zlého  větší  část  města  popelem  lehla.  Z  těch  nehod  zotavovalo  se 
město  jen  ponenáhlu,  až  r.  1690  Karel  z  Lichtenšteina  starý  hrádek 
v  nádherný  knížecí  zámek  obrátil.  Roku  1736  farský  kostel  Panny  Marie 
v  novém  slohu  přestavěný  jest  slavně  zasvěcen,  r.  1737  základ  ke  ko- 
stelu piaristskému  sv.  Jana  Křtitele  položen.  Na  počátku  nynějšího  sto- 
letí měšťané  zavezli  příkopy,  zřídiU  sady  a  tak  obrátih  staré  hradby 
v  přívětivé  městiště.  A  ještě  jednou  r.  1836  bylo  město  navštíveno 
velkým  požárem;  několik  ptačích  hnízd  v  nejvyšších  oknech  Maurického 
kostela  zastrčených  chytilo  plamenem,  oheň  pak  se  tak  rychle  rozšířil, 
že  věž  i  střecha  kostelní  vyhořela  a  zvony  se  rozlily.  Nákladem 
100.000  zl.  byl  kostel  od  arcibiskupa  Sommerau-Beckha  v  nové  kráse 
obnoven,  pěkněji  než  před  tím;  ale  z  původní  stavby  nepozůstalo  než 
několik  částí  hlavních  zdí. 


Bylo  to,  pokud  se  pamatuji,  roku  1840,  když  spolu  s  bratrem 
svým  péší  cestu  konaje  po  východních  Čechách  a  jedné  části  Moravy, 
spatřil  jsem  Kroměříž  po  prvé.  S  holí  v  ruce,  s  torbou  na  zádech  při- 
cházeli jsme  po  Olomoucké  silnici  od  Tovačova,  ano  se  před  námi  v  po- 
dolí  objevilo  město;   letní  slunce  odpoledními  paprsky  ozařovalo  kupoly 


')  Wolný,  Kirchliche  Topographie  ven  Maehren  Ti.  81. 
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a  věže,  okna  se  leskla  a  bělaly  se  čistě  obílené  stěny  četných  vysokých 
dlouhotáhlých  domů,  jež  svou  velikostí  a  podobou  městu  dodávaly  po- 
hledu skoro  velkoměstského;  ale  celek  byl  při  tom  tak  vnadně  zelením 
obklopen,  pěknými  sady,  bujnými  lukami,  poli  a  lesnatými  pahorky  ob- 
rouben, že  hned  zase  povaha  venkovské  osady  vynikla.  A  tak  se  před 
mými  zraky  rozkládalo  přívětivé  ono  město,  málo  tehda  ještě  mimo 
niarkrabství  známé,  ale  v  markrabství  vysoce  ceněné  jako  letní  sídlo 
bohatých  i  mocných  arcibiskupů  Olomouckých,  vážené  jako  moravský 
Řím,  kde  po  větší  díl  roku  sbíhaly  se  niti,  jež  obce  církevní  a  du- 
chovenstvo až  do  nejzazších  končin  země  spojovaly  s  vrchním  jich  du- 
chovním pastýřem. 

Kroměříž  leží  na  jihozápadním  konci  požehnaného  kraje,  jehožto 
černá  půda  zvlažována  jest  četnými  řekami  a  potoky;  v  hájemství  města 
přibírá  řeka  Morava  z  levého  boku  Bečvu  a  méně  vážnou  Mostenku; 
z  pravé  strany  vtéká  do  ní  něco  výše  u  dědiny  Postupku  řeka  Hana, 
jež  této  krásné  a  úrodné  končině,  vlastnictví  Hanákův,  propůjčila  název 
Hana.  Občasné  záplavy  Hané,  rozvodnění  Moravy  a  Bečvy  při  deštích 
rychle  rostoucí,  konají  zdejší  krajině  podobné  služby  jako  Nil  zemi 
egyptské.  Hana  jest  bohatá  obilím  všeho  druhu  a  nejlepší  jakosti,  zele- 
nina roste  zde  v  bohatém  množství,  šťavnaté  louky  prospívají  hojnému 
dobytku;  hanácký  kůň,  s  pečlivou  oblibou  pěstovaný,  má  daleko  široko 
svou  dobrou  pověst.  Včelařství  na  Hané  pěstováno  ode  dávna,  med  a 
vosk  často  se  jmenují  v  zakládacích  listinách  kostelů  a  klášterů. 

A  jaký  kraj,  taký  lid!  Lid  zdejší  jest  čerstvého,  pěkného  i  zdra- 
vého rázu,  svévědomý,  pyšný  na  svůj  kraj  a  na  své  krajanství,  zpěvný 
a  vtipný.  Dívky  zdejší  růžoHcí  slynou  po  celé  Moravě  pro  svou  krásu. 
Říká  se  tu:  »Kdy  by  nebylo  Hanač^ek,  byl  by  z  něho  panáček!*  Jaký 
to  vábný  pohled  na  ty  jinochy  s  bezvousým  lícem,  s  vlasy  po  obojí 
straně  za  uši  česanými  a  jen  nad  čelem  po  staroslovanském  zvyku  při- 
střihovanými,  zrůstu  ztepilého  a  souměrného!  Vizte  je  v  neděli,  když 
jdou  do  kostela:  na  hlavě  klobouček  kulatý,  červenými  páskami  a  čerstvou 
rozmarinou  zdobený,  světlozelenou  kazajku  kulatými  stříbrnými  knoflíky 
posetou  na  těle,  světločervené  spodky  sahající  do  bot  až  po  kolena  vy- 
sokých, široký  pás  maličkými  zrcádky  se  třpytící!  Takový  byl  ještě 
r.  1848  hanácký  kroj;  jeli  podnes  takový,  nemohu  říci,  neboť  spůsoby 
městské  rozplozují  se  nyní  převelmi  a  prastaré  zvyky  ustupují  do  po- 
zadí. Hanák  jest  prostý  a  přímý;  u  něho  není  falše  a  přetvářky;  žije 
v  dobrobytu  venkovském,  tak  že  mu  jiní  krajané  závidějí.  »Kdy  by 
nám  bylo,  jako  je  Hanákům!*  praví  se  v  jedné  národní  písni  moravské. 
Vždyť  sám  Šuselka,  o  němž  se  přece  ví,  že  do  Kroměříže  nerad  šel, 
vida  požehnanou  krajinu  a  čacký  lid  její,  tak  velice  příjemně  byl  dojat, 
že  si  ničehož  více  nepřál,  než  »pořádného  kusu  úrodné  Hany*,  z  plného 
srdce  zpívaje:  »Beatns  i]le«  etc.  Ale  Hanák  jest  také  zmužilý  a  udatný, 
za  pradávna  i  v  nových  dobách  osvědčil  se  jako  statečný  voják.  »Držte 
se,  Hanáci!*  volal  plukovník  Sunstonau  svému  bojechtivému  mužstvu  za 
posledního  válečného  tažení  proti  Vlachům,')  a  slova  ta  žila  ještě  živé 
paměti  současníků. 


')  Por.  Osvotu  1WK)  sir.  ň77. 
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Borroscli  v  měsíci  říjnu  ve  Vídni  projevil  obavu,  »že  říšský  sněm 
v,  Kroměříži  bude  zčechisován,*  výrok  to,  proti  němuž  hr.  Adam  Po- 
tocki  ihned  se  ozval:  » Vždyť  my  přece  zastáváme  rovnoprávnost  ná- 
rodností, nemluvme  tedy  o  čechisování,  o  germanisování!«  —  a  i  Su- 
selka  připomenul,  »abychom  se  nedávali  do  výtek  proti  národnostem*; 
Borrosch  chtěl  se  omlouvati,  ale  co  řekl,  bylo  ještě  nevhodnější,  než  co 
byl  pronesl  před  tím.')  Ovšemť  že  Borrosch  mluvil  jako  slepý  o  barvách; 
odkud  by  byl  také  Hanáky  znal  ?  Fanatikem  Hanák  nikdy  nebyl,  toť  je 
mu  při  jeho  ílegmatu  samo  sebou  daleké!  Hanák  mluvil  svým  českým 
nářečím,  protože  jiného  neznal;  z  němčiny  sousedních  měst  ničeho  ne- 
přijal, protože  mu  v  jeho  potřebách  domácnost  jeho  zůplna  postačovala. 
Hanák  zpíval  své  české  písně,  protože  mu  od  dětinství  byly  milý;  ale 
ani  ve  snách  mu  nenapadlo,  aby  se  v  besedě  nebo  v  koncertě,  jakž 
to  v  Cechách  dávno  bylo  za  obyčej,  před  jinými  lidmi  chlubil.  Hanák 
byl  národním,  ale  nebylo  v  něm  onoho  vědomí  národnosti,  aniž  cítil 
potřebu,  aby  pro  ni  získával  přívrženců.  O  tom  Hanáci  teprve  zvěděli, 
když  se  říšský  sněm  se  svými  četnými  českými  poslanci  mezi  ně  dostal; 
pročež  bylo  případněji  říci,  že  se  Hanáci  sněmem  říšským  zčechisovali, 
ne  že  oni  zčechisují  sněm.  Vyšelli  si  Strobach  anebo  Rieger  do  okolí,  tož 
obyvatelé  teprve  zvěděli,  co  to  jest  mluviti  ryzí  češtinou.  Nebo  bylali 
dle  Pražských  vzorů  zařízena  beseda  a  přišel  Brauner  mezi  hd  a  pro- 
neslli  několik  slov  k  nim  ve  svém  rázovitém  spůsobu,  tož  dali  Hanáci 
zatroubiti,  vyzdvihli  ho  na  ramena  a  nosili  jej  vítězoslavně  po  sále:  tu 
se  teprve  Hanáci  pocítili  poznavše,  co  to  jest  zanítiti  se  za  svůj  národ 
a  za  svou  řeč. 

Co  se  tkne  Kroměříže,  bylo  město  skoro  docela  německým;  oby- 
vatelstvo bylo  sice  původem  české,  ale  marnost  vedla  je  jako  všude  ve 
větších  městech  markrabství  moravského  k  tomu,  že  se  vydávali  za 
Němce.  Školy  venkoncem,  ani  škol  pro  dívky  nevyjímajíc,  byly  německé 
nebo  pečovaly  hlavně  o  řeč  německou.  Na  úřadech  vůbec  úřadováno 
německy.  V  kruhu  panských  úředníků  i  v  tak  zvaných  lepších  kruzích 
měšťanstva  rozhodně  vládla  konversace  německá.  Chtělili  kočující  diva- 
delníci něco  vyzískat,  museli  dávati  hry  německé;  tak  to  bylo,  i  když 
říšský  sněm  zasedal  v  městě.  Ode  dnů  březnových  bylo  v  městě  a 
u  obyvatelů  dosti  odznaků  černo-červeno-žlutých;  při  mnohokterých  pří- 
ležitostech dávah  své  nezkalené  německé  smýšlení  na  jevo.  Všecko  toto 
neproměnilo  se  rázem,  když  tam  sněm  přišel;  ale  ctným  měšťanům,  jich 
paničkám  a  dcerám  přece  bylo  zánovné  viděti  vzdělané  pány,  kteří  ne- 
toliko že  mluvili  po  česku,  ale  i  s  hrdostí  jevili  se  Cechy.  Jednoho  dne 
dáván  bál  »ku  prospěchu  národní  gardy*,  a  tu  dostavili  se  mladší 
z  českých  poslanců  v  čamarách  anebo  s  českými  odznaky;  tance  a  figury 
ohlašovaly  se  od  výborův  po  česku;  což  divu,  že  shčné  Kroměřížanky, 
od  dětinství  navykly  jsouce  na  němectví,  jaksi  vyjeveně  na  to  hleděly, 
když  bodří  tanečníci  požadovali,  aby  jim  na  jich  české' otázky  po  česku 
odpovídaly.  Verba  movent,  exempla  trahunt:  počínek  byl  dán,  tak  že 
když  v  následujících  měsících  členové    pravice   pohlíželi  na  galerii  sně- 
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movního  sálu,  u  nejedná  z  posluchaček  místo  výzdoby  černo-červeno- 
žluté  spatřovala  se  páska  bělo-modro-červená  nebo  rosetta  v  těchže 
barvách. 

* 

Již  svrchu  pověděli  jsme,  že  město  Kroměříž  prese  všecku  svou 
dávnou  minulost  skoro  ničehož  nemělo,  co  by  o  této  minulosti  svědčilo: 
byloť  vlastně  městem  moderním.  Ze  starých  dob  pocházely  některé 
části  zdí  velikého  i  krásného  Maurického  kostela,  městské  zdi  a  brány, 
pokudž  nebyly  zbourány,  konečně  také  povšechný  půdorys  města.  Jmeno- 
vitě má  Kroměříž  tak  jako  česká  města  Plzeň,  Budějovice  i  jiných  více 
veliký  čtverhranný  »rynk«,  do  něhož  na  všech  čtyřech  stranách  hlavní 
ulice  pravým  úhlem  vbíhají.  Též  i  podloubí  obíhající  kolem  celého  ná- 
městí sluší  pokládati  za  zvláštnost,  kterouž  starší  města  česko-moravská 
podobala  se  městům  horno-italským,  zejména  Padově.  Stavební  tato  for- 
mace měla  by  býti  zachována  nejen  z  úcty,  že  jest  starožitná,  ale  také 
že  slouží  načitě  ku  pohodlí,  ježto  za  škaredého  počasí  nebo  za  nesnesi- 
telného horka  poskytuje  vítaný  útulek  buď  tomu,  kdo  se  toliko  pro- 
chází, buď  domácí  hospodyni  na  koupi  jdoucí;  neboť  druhou  prospěšnou 
stránku  mají  podloubí  tím,  že  se  v  nich  soustřeďuje  všechen  obchod, 
že  tam  ke  koupi  vyloženy  potraviny  a  jiné  potřebné  předměty. 

Venkovských  měst  takových  jako  jest  Kroměříž,  jest  dosti;  ale 
města  venkovského  s  tak  velkolepými  budovami,  s  tak  rozsáhlými  a 
i  uměleckými  stavbami  jako  jest  moravský  Řím,  nesnadno  najdeš.  Toť 
jest  ovšem  zásluha  arcibiskupství  Olomouckého  a  jeho  nádherymilovných 
poživatelů.  Podobně  jako  kníže  Schwarzenberg  co  vévoda  Krumlovský 
a  kníže  Esterházy  na  Forchtensteině  mají  také  knížata  arcibiskupové 
Olomoučtí  právo  své  vlastní  milicie,  a  takž  vidíš  v  Kroměříži  naproti 
hlavnímu  vchodu  do  residence  hlavní  stráž  se  dvěma  děly,  mužstvo 
ve  zvláštní  uniformě  s  barvami  arcibiskupskými.  Residence  či  zámek 
sám  jest  ohromná  čtverboká  budova  s  převelikým  množstvím  větších 
i  menších  místností  a  prostor;  hlavní  sál,  jenž  od  Jelena  zařízen  byl 
za  sněmovnu,  ')  rná  výši  dvou  poschodí,  strop  ozdoben  jest  allegorickými 
malbami  ve  slohu  17.  i  18.  století,  tedy  neli  s  úplnými  nahotami  dle 
vzorů  klasických,  jistě  s  množstvím  nahot  polovičných.  Též  i  ostatní  větší 
sály,  sál  manský,  sál  trůnní  atd.  bohatě  jsou  ozdobeny  stěnovými  mal- 
bami, a  bezpečně  žádná  z  komnat  menších,  z  pokojů  obývacích,  spacích 
a  hostinských  není  prosta  ozdob  uměleckých,  buď  malířských,  buď  řez- 
bářských,  hodinářských  a  pod.  Zde  unn'stěny  bihliothéky  dvě,  jedna 
větší,  druhá  menší,  archiv  výtečně  spořádaný,  sbírka  mincí  a  nicdaillí 
a  jiné. 

K  residenci  přiléhá  park,  vedle  Liechtensleinského  parku  v  Led- 
nici největší  a  nejkrásnější  celé  Moravy,  kdež  se  můžeš  celé  hodiny 
procházeli.  Park  založen  jest  v(í  slohu  anglickém.  Jsa  na  jedné  straně 
ofiraiiičen  jedním  ramenem  Moravy,  jest  jiným  ramenem  protknut,  i  po- 
skytuje podivuhodnou  střídavost  chodníků,  stinných  skupin,  vna(hiých  pa- 
loučků, menších  jezírek,  kaskád,  vodotrysků.  Vělší  je/erii   mají  ostrůvky. 
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JNěkolik  rybníků,  jež  v  zimě  slouží  za  vítané  kluziště,  v  létě  vesele  oži- 
veno jest  labutěmi  a  kachnami.  Jedna  prostora,  ohrazená  lehkými  dráto- 
vými mřížemi,  ustanovena  jest  laňkám.  V  jiné  prostoře,  která  kromě 
omřížení  má  také  rozložitou  síť  nad  sebou,  poletují  nádherní  bažanti 
zlatí  i  stříbrní.  Ve  skalných  doupatech  z  předu  silně  omřížených  bytují 
orlové,  sovy  a  jiné  dravé  ptactvo.  Plachým  liškám  postaveny  jsou  v  pro- 
hlubině zvláštní  chaloupky.  Mezi  tím  plno  rozmanitých  staveb  po  chuti 
rozličných  národů  a  podnebí:  dorické  sloupoví  v  půlkruhu,  kiosk,  chrám 
přátelství,  eremitáž,  věž  květinová,  čínský  most,  most  fantastiský,  most 
lucernový;  o  řeckém  chrámu  s  »aulou«  a  s  »Fiistrem«  již  jsme  na 
jiném  místě  se  zmínih. ') 

Opodál  města,  trochu  stranou,  nachází  se  druhá  veliká  zahrada, 
s  anglickým  parkem  spojená  stromořadím  topolovým;  zahrada  tato  za- 
ložena jest  ve  slohu  francouzském  a  má  sklenníky  na  květiny,  budovu 
s  vodotrysky,  nádhernou  galerii,  malý  ale  potutelný  labyrint  a  j.  v. 


Ze  dne  27.  listopadu  1848,  tedy  toho  dne,  kdy  ministerium 
Schwarzenbergo-Stadionovo  docílilo  prvního  svého  úspěchu  parlamen- 
tárního,  dán  byl  dekret,  jímž  hrabě  Stadion  mně  oznamoval,  že  Jeho 
Veličenstvo  ráčilo  mne  nejv.  rozhodnutím  ze  dne  23.  jmenovati  státním 
podsekretářem  v  ministeriu  vyučování.  O  několik  dní  později  dostalo  se 
mi  dekretu  s  jinakým  obsahem.  Byl  dán  z  Krakova  dne  11.  října, 
toulal  se  tedy  více  jak  půldruhého  měsíce  po  světě,  přes  Vídeň,  přes 
Prahu,  přes  Olomouc,  až  mne  konečně  našel  v  Kroměříži.  Haličský 
místodržíeí  rytíř  Zaleski  oznamoval  mi  tím  dekretem,  že  budoucně  »na 
vysokých  školách  haličských  vyučováno  bude  po  polsku  a  že  na  místo 
učitelů  ku  přednášce  v  polském  jazyku  nespůsobilých  povolány  budou 
schopné  k  tomu  osoby.* 

Jmenování  své  za  státního  podsekretáře  maje  v  rukou  mohl  jsem 
oželeti  propuštění  své  z  učitelské  stolice  Krakovské.  Málo  kdo  zajisté 
na  dráze  svého  povolání  učinil  většího  skoku  jako  já:  z  prozatímného 
a  supplujícího  profesora  jmenován  býti  »za  přednostu  všech  profesorů*, 
jak  se  P.  Jan  Fabián,  dávnověký  přítel  našeho  domu,  ze  Salcburka  vy- 
jádřil, a  z  prozatímného  supplentského  platu  900  zl.  postoupiti  do  de- 
finitivního platu  6000  zl.  s  1000  zl.  bytného  —  kdož  se  toho  kdy 
dočkal!?  Mne  toto  štěstí  —  mohu  to  o  sobě  dosvědčiti  —  nezaslepilo: 
postavení,  kteréhož  se  mi  tak  neočekávaně  dostalo,  zdálo  se  mi  svrchním 
oděvem,  jenž  mi  zase  mohl  býti  svlečen,  vzpomněl  jsem  sobě  na  slova 
Schillerova: 

So  beleuchtet  dep  Wiirden  Glanz  den  sterblichen  Menschen. 
Nicht  er  selbst,  nur  der  Ort,  den  er  durchwan  derte,  glánzt. 

Že  jsem  ve  svém  novém  oboru  hned  se  nevyznal,  snadno  každý 
pochopí.  Příliš  veliký  byl  rozdíl  mezi  tím,  čím  jsem  byl  posud,  a  tím, 
čím  jsem  měl  být  nyní.    Byl  jsem  navykl  životu  klidného  učence,  jenž 
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z  rána  pohodlně  zůstane  v  županu  a  trepkách,  až  ho  hodiny  povolají 
z  domu  na  kathedru  nebo  jinam  do  díla.  Laskavý  čtenář  připomene 
sobě  onu  komickou  scénu,  kde  mne  v  takovémto  úboru  překvapil  sbor 
důstojníků  Kroměřížské  posádky.  ')  Teprve  později,  když  jsem  byl  pře- 
četl životopis  Stadionův  od  Rudolfa  Hirsche,  uložil  jsem  sobě  za  po- 
vinnost oblékati  se  hned  ráno  na  celý  boží  den. 

Neposlední  potíž  působilo  mi  z  počátku  postavení  k  oněm  osob- 
nostem, jež  ještě  do  nedávná  byly  nade  mnou,  nebo  k  nimž  jsem  z  dob 
učitelských  byl  pohlížel  pln  úcty  a  skromnosti,  jako  k  Exnerovi,  mému 
nynějšímu  ministerskému  radovi,  nebo  k  Haymerlovi,  mému  soudruhu 
na  říšském  sněme,  nebo  k  hraběti  Taaffovi,  kterémuž  jsem  ještě  nedávno 
poklonu  činil  jako  supplikant,  a  kterýž  nyní  ve  své  vlastnosti  jako  ku- 
rátor Theresiana  byl  po.de  mnou. 

Gratulací  se  pak  ze  všech  stran  jen  hemžilo.  Dobrotivý  profesor 
P'abian  poslal  mi  svoje  »upřímná  přání«  s  radostí,  ale  také  poněkud 
s  tesknotou.  Že  se  matka  moje,  jížto  jsem  byl  miláčkem  i  pýchou, 
tohoto  dne  nedočkala!  Že  můj  otec  náhlou  smrtí  musel  odejíti,  málo 
před  obratem  věcí  politických,  aby  syna  svého  tak  překvapně  viděl 
povýšena!  Že  nebylo  více  drahého  mi  bratra  Emmi  na  živu,  aby  se  byl 
těšil  tomuto  štěstí  svého  staršího  bratra,  aby  se  tím  honosil  k  jiným, 
prost  všeliké  závisti  a  nepřejícnosti,  výbornému  srdci  jeho  naprosto  cizí! 
Nejeden  přítel  z  let  jinošských  s  podobnými  slovy  se  dostavil,  vzpo- 
mínaje ve  svém  přání  »zvěčnělé  matinky*  mé,  ana  »v  jisté  clairvoyanci 
promlouvala  o  mé  budoucnosti.*  Krajan  a  dlouholetý  přítel  mého  ne- 
božtíka otce  P.  Honiger,  jenž  mi  od  dětinství  tykal,  poslal  mi,  zvěděv 
z  novin  o  jmenování  mém,  jakožto  pravý  kancelářník  přání  svoje  ve  folio, 
tituluje  mne  »Euer  Hochgeboren,*  začež  se  mu  ode  mne  ovšem  dostalo 
výtky  s  napomenutím,  aby  pro  věci  nové  nezapomínal  na  věci  bývalé 
a  zůstal  při  starém.  P.  Honiger  sděloval  mi  též  přání  svítícího  biskupa 
Pražského,  Tippmanna.  Dr.  Frant.  Giilden,  spolužák  můj  z  gymnasia, 
připomínal,  že  jmenování  moje  způsobilo  v  Praze  povšechné  přisvědčení: 
»Že  jsi  zamítnul  ministerium,  pověst  tvou  jen  rozmnožilo,  a  pro  tuto 
skromnost  sama  důvěra  v  budoucího  ministra  již  předkem  byla  utvrzena.* 
Upřímnější  byla  slova  švakra  mého  Jindřicha  Fůgnera:  »GeAvisse  Unter- 
staatssecretiire  konnen  sich  bereits  recht  vieler  Neider  erfreuen.* 

Skoro  všickni  gratulanti  jmenování  moje  uváděli  ve  spojení  s  mým 
jednáním  na  říšském  sněmu,  což  arciť  pochopitelno.  Gustav  Kubin,  '^^ 
c.  k.  guberniální  konceptní  praktikant,  ondy  zeměpanský  komisař  při 
mé  volbě  v  Tachově,  psal  mi:  »Popřejtež  mi  toho  potěšení,  abych  Váž- 
nostem osvědčil,  že  mne  chování  Vaše  ve  sněmovně  na|)lnilo  obdivem.* 
Karel  Felkl  sdělil  mi,  že  ve  Lvově  moje  řeči  v  říšském  sněmu  u  všech 
[)rávně  smýšlejících,  »též  i  u  Poláků,*  došly  dokonalého  uznání:  »S  oprav- 
dovou hrdostí  vstoupil  jsem  několikráte  mezi  čtenáře  novin,  ptající  se, 
kdo  asi  ten  dr.  Helfert  jest,  že  takové  zralé  náhledy  pronášel,  já  pak 
říci  mohl:  Jest  to  můj  spolužák!*  Ale  nad  jiné  těšilo  mne,  co  jsem 
zvěděl  o  jednom  ze  svých  někdejších  profesorů.    »Profesor  Novák,*    lak 
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mi  psal  Viktor  Hansgirg,  »nemohl  se  mi  dosti  napovídati  o  ostroumu 
a  bystrosti,  kterou  jsi  osvětlil  vlastní  povahu  výkupu  roboty.*  Také 
i  od  jiných  slyšel  jsem,  že  Novák  nemohl  se  mne  dost  vynachváliti. 

Dočkal  jsem  se  sice  proto,  že  jsem  bránil  zásadu,  že  vyvážení 
z  roboty  díti  se  má  za  náhradu,  též  i  příčinou  mého  odmítnutí  depu- 
tace uherské  mnohonásobných  útržků,  ale  ještě  více  těžkostí  nastávalo 
mi  nyní,  kdy  mne  štěstěna  postavila  na  stanovisko  tak  viditelné.  Ob- 
zvláště najížděla  proti  mně  Deutsche  Zeitung  aus  Bohmen,  ačkoliv  ji 
redigoval  můj  někdejší  důvěrný  přítel,  mylord  Whisteríieldt.  Ale  těšil 
mne  P.  Athanas  Bernhard,  Osecký  řeholník  a  profesor  bohosloví  v  Lito- 
měřicích, řka:  »Buďte  jist,  že  jest  ještě  pořád  mnoho  srdcí,  v.  kterých 
Vaše  slova  živě  zaznívají.  Což  dobrého,  dlouhým  zápasem  se  daří. 
Kvetouť  růže  na  trní!  Aristides  byl  vyobcován,  že  byl  spravedliv,  So- 
krates otráven,  že  byl  moudrý,  Ježíš  Kristus,  neskonalá  tato  láska, 
ukřižován!  Jistá  dosis  trpkosti  bude  i  Vašnosti  podílem,  protože  účelem 
Vašeho  snažení  není  svoboda  pouze  negativní,  ale  právo  a  spravedlivost 
každému.  Kéž  Vás  Bůh  posílí  a  ochraňuje,  všaktě  bouře  ještě  nepomi- 
nula i  ohrožuje  bohužel  i  nejkrásnější  stromy.  Buďte  ujištěn,  že  mnoho 
zbožných  přání  prOvází  Vás  i  zde,  já  pak  neustanu  modliti  se  za  Vás 
k  milosrdenství  Božímu!  Bůh  sám  jen  může  pomoci  našemu  milému 
Rakousku!* 

Kromě  Prahy  a  mé  české  vlasti  způsobilo  povýšení  mé  největší 
sensaci  v  mém  posledním  bydlišti,  v  Krakově.  »Krakov,«  tak  mi  psal 
Kostler,  »byl  při  té  zprávě  všechen  ten  tam;  jen  Brodowicz  a  Zlot- 
v^iňski  pronášeli,  že  od  samého  počátku  na  Tobě  viděli,  že  jsi  k  ně- 
čemu velikému  určen.*  V  kasině  austryaků  bez  šavle  i  se  šavlí,  jež 
jsem  byl  pomáhal  zaříditi,  ozdobně  vystrojena  a  na  místě  vynikajícím 
zasazena  jest   deska  na  mou  paměť. 

Ovšem  že  onen  veselý  kruh,  v  němžto  mi  v  Krakově  bylo  zažiti 
tolik  příjemných  večerů,  již  značně  byl  stenčen  i  stenčoval  se  den  ode 
dne  více.  My  Pražští  profesoři  jsme  první  již  v  létě  opustili  město. 
Několik  neděl  potom  byl  také  policejní  komisař  Gabriel  přeložen  do 
Lvova.  V  měsíci  říjnu  prapor  pluku  Schonhalsova,  v  němž  tolik  a  tak 
srdečných  přátel  jsme  měh,  povolán  byl  k  Vídni  i  dostal  se  dne  28. 
do  těžkého  boje  v  Jaegerzeile.  Statečného  a  veselého  barona  Schneidera 
z  Arna  zachránily  tohko  hodinky,  od  nichž  se  odrazila  nepřátelská  kule; 
hejtman  Theodor  z  Theobaldu  padl;  hejtman  Jindřich  Wiedemann  a  po- 
ručík Josef  Heinold  byli  raněni,  též  tak  i  hejtman  Arnošt  Spatný,  a  to 
těžce:  kulka  vrazila  mu  do  čelisti,  uvázla  v  ní  i  musela  být  mocně 
dobývána.  Shbováno  mu  zachránění  života,  budeli  zcela  klidný.  Tof 
však  muži  tomu  nebylo  dáno,  neboť  byl  neúnavný  povídač.  Dokud 
neměl  nikoho  okolo  sebe,  bylo  dobře;  tu  vstoupil  vojenský  sluha  do 
pokoje.  Spatný  nemohl  se  zdržeti,  aby  ho  nevypeskoval,  rána  se  otevřela, 
a  konec  toho  byla  smrt.  Tak  mi  vypravoval  jeden  z  jeho  soudruhů. 
Nyní  nastal  pochod  do  Uher,  čímž  dalšího  dílu  posádky  z  Krakova 
ubylo;  a  takž  veselému  plukovnímu  lékaři  zůstali  toliko  HohenzoUerští 
»švoležérové.«  »Šlikem  ztratil  jsem  já,«  psal  mi  naříkavě,  »a  podobně 
my  všickni  velmi  mnoho.  Mně  je  nyní  jako  poslednímu  listu  na  stromě 
ondy  tak  krásně    kvetoucím  a  ovoce  nesoucím;    i  musím  nových  přátel 
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hledati;  neboť  nemohu  žíti,  abych  ze  srdce  k  někomu  nepřilnul.*  Ta- 
kových kamarádů  patrně  našel,  neboť  psal  mi  brzo  potom:  »Do  ka- 
sina živá  duše  nejde.  Já  ob  čas  dávám  skvělé  večere  —  při  uzenkách 
a  Okoczymském  pivě;  tu  je  smíchu  dosti;  také  i  na  Tebe  vždy  se  vzpo- 
míná. V  restauraci  na  nádraží  je  nyní  prázdno;  já  sám  málo  kdy  tam 
bfvám;  chodí  tam  dva  chlapi,  co  ke  všemu  přitakují,  nesázejí  se  a 
žádného  šampaňského  nepijí. «  Při  tom  vždy  měl  něco  veselého  sdělo- 
vati, na  příklad,  jak  se  demokraticky  ženský  spolek  Krakovský  rozešel. 
Toť  bylo,  smímeli  šprýmařovi  věřiti,  takto:  »Paní  presidentka  v  jednom 
zasedání  napomínala  paničky,  aby  své  služebné  dobře  vychovávaly 
a  zvláště  psát  a  číst  je  učily;  po  té  odvětila  jedna  ze  společnic:  Vaše 
dcera  neumí  ani  číst  ani  psát,  a  má  už  dítě,  třeba  že  ještě  není 
vdána.  Tato  interpellace  presidentku  tak  pomátla,  že  ihned  složila  ko- 
mandantství.« 

Jednoho  z  našich  milých  přátel,  co  z  Krakova  odešli,  spatřil 
Kossler  k  veliké  radosti  své  brzo  zase,  byť  i  jen  na  krátko:  byl  to 
Gabriel,  jenž  v  záležitostech  úředních  ze  Lvova  musel  do  Vídně.  V  Kra- 
kově trvala  zastávka  malou  hodinu,  i  trávil  ji  Gabriel  ve  společenském 
kroužku  v  restauraci  nádražní.  Tu  na  rubu  jídelního  lístku  napsali 
adresu  pro  mne  a  podepsali  ji  při  zvuku  národní  hymny.  »Látku 
k  našemu  rozjaření  poskytl  nám  onen  dobrý  přítel,*)  co  Gabrielovi 
a  mně  platí  šampaňské,  kolikrátkoli  a  kolik  se  nám  líbí.«  Gabriel  měl 
sobě  uloženo,  aby  adresu  vzal  s  sebou  a  mně  ji  odevzdal,  jakmile  by 
se  mnou  se  sešel. 


Přejicné  projevy,  kterých  se  mi  valem  dostávalo,  zhusta  byly  pro- 
vázeny rozličnými  žádostmi  gratulantů,  hledajících  přízeň  moji,  by  jim 
bylo  vyhověno.  »Tyť  jsi  nyní,*  tak  psal  poněkud  básnicky  Viktor  Hans- 
^irg,  »Krosem  nynějšího  času;  sedě  u  zlatého  pramene,  jejžto  jsi  sobě 
sám  vykouzlil  svou  silou  a  svou  zmužilostí,  i  popřej  obolu  potřebnému 
chuďasovi!* 

Jeden  z  těch,  co  se  nejprve  hlásili  o  přízeň,  byl  můj  bratranec 
z  matčiny  strany,  Gustav  Schreiner,  starší  bratr  oněch  dvou,  o  nichžto 
jsem  již  dříve  vypravoval.*)  Gustav  byl  jazykový  talent  prvního  řádu, 
již  co  gymnasista  naučil  se  arabštině  od  orientálů,  kteří  se  po  nějaký 
as,  tuším  že  k  vůli  studiím  nebo  k  vůli  obchodům,  zdržovali  v  Hradci 
Štyr.ském;  i  byl  přijat  na  oriontálskou  akademii  ve  Vídni,  kde  se  kromě 
orieniálským  jazykům  naučil  také  všem  přodnějšíni  řečem  evropským, 
tak  že  jimi  i  mluvil;  toliko  řeči  .slovanské  a  řeč  rumunská  zůstaly  mu 
cizí,  neboť  na  ty  se  tehda  nedbalo,  jako  by  na  poloostrově  Balkánském, 
kterýž  nám  jest  nejbližší  a  kde  chovanci  orientálské  akademie  především 
měli  býti  potřebováni,  krom  Turků  a  Řeků  nikoho  jiného  nebylo!  Takž 
i  niilý  Gustav,  odbyv  s  vyznamenáním  svoje  učení,  poslán  byl  do  Caři- 
hradu,  kde  se  mu  (lostalo  kratičkého  titulu    »Kaiserl.  konigi.  Constantino- 

')  Nťiiiýlíiiili  se,  hrabe  Soniiiicry,  [lodpUikoviiik  v  pluku  Hohonzollerských 

Svolcžéríi,  kde  Kossler  byl  plukoviiiiii  li'kařeni. 
')  Viz  Osvětu  1891  str.  m. 
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politanischer  lnternuntiaturs-Dolmetsch-Gehulfe.«  Gustav  byl  báječně 
lehkomyslný,  peněz  neměl  nikdy,  ale  dluhů  pořád  dost,  při  tom  však  měl, 
jakž  to  již  tak  při  lidech  toho  rázu  bývá,  vtip,  rozmar  i  d^r  zábavní, 
že  všude  byl  ihned  oblíben;  smálli  se  tak  hodně  ze  srdce,  smálo  se 
všecko  mimovolně  s  ním.  Cestoval  kdysi  přes  Athény,  kde  toho  času 
byl  Prokesch-Osten  naším  vyslancem.  Prokesch  právě  vedl  větší  spo- 
lečnost na  Akropol,  odkudž  onen  rozhled  po  místnostech  přeslavné  mi- 
nulosti. » Vidíte,  moji  pánové  a  dámy!«  pravil  Prokesch  s  pathosem, 
»pod  nohami  leží  nám  akademie,  odkud  všichni  akademikové  celého 
světa  jméno  mají;  onde  bylo  gymnasion,  po  němž  všecka  gymnasia  ce- 
lého světa  tak  se  jmenují;  dále  lykeion,  po  němž  všecka  lycea  ve 
světě  název  mají!«  —  »A  tamhle,*  přitlumeným  hlasem  propověděl 
Gustav  k  nejblíže  stojícím,  »vidíte  ostrov  Salamis,  po  němž  se  nazývají 
všecky  salámy  tohoto  světa  I «  Hlasitý  smích,  toť  se  ví;  ale  Prokesch 
ani  netušil,  co  k  tomu  smíchu  podnět  dalo.  Nicméně  při  vší  své  lehko-, 
myslnosti  byl  Gustav  hodný  muž  a  věrná  duše.  V  těch  letech,  co  ve 
Vídni  pobýval,  byl  mezi  měšťanskými  majetnými  rodinami  nejskvělejší 
dům  generála  štábního  lékaře  Isfordinka,  jehož  dcera  velice  se  zalíbila 
mému  bratranci.  Isfordink  zemřel,  i  ukázalo  se,  že  žádného  jmění  ne- 
zanechal; paní  jeho,  vzor  nehospodárné  hospodyně,  netoliko  že  všech 
běžných  příjmů  spotřebovala,  ale  dovedla  zmocniti  se  i  toho,  co  muž 
její  byl  uhospodařil  a  uložil.  Ale  tato  proměna  štěstí  neměla  žádného 
účinku  na  Gustava,  i  žádal  za  ruku  své  drahé  vyvolené,  ač  nebyla  ani 
žádná  krasavice.  Vyžádal  si  půlletou  dovolenou,  trávil  nějaký  čas  ve  svém 
otcovském  domě  v  Hradci  a  přišel  konec  října  do  Vídně,  kde  se  ho 
jakožto  podezřelého  mobilní  garda  chopila  a  na  aulu  jej  odevzdala.  Zde 
mu  hrozilo  nebezpečí,  že  se  ním  naloží  jako  s  vyzvědačem,  až  se  mu 
na  štěstí  povedlo  nalézti  mezi  akademiky  rukojmě,  k  jehožto  výroku 
byl  propuštěn.  Nyní  mu  šlo  o  samostatné  postavení,  aby  se  oženil, 
a  v  tom  jsem  já  měl  jemu  býti  nápomocen  přímluvou  u  mého  »kol- 
legy*  ministrpresidenta.  Já  přímluvu  učinil;  ale  nevím,  nepozbylli  jsem 
tím  hodné  části  přízně,  které  jsem  posud  u  něho  měl;  teprve  později 
zvěděl  jsem,  že  knížeti  Schwarzenbergovi  nic  nebylo  tak  proti  mysli 
jako  nepotismus  a  protekcionářství. 

Věc  mého  bratrance  Gustava  byla  první  v  řadě.  Od  té  chvíle  den 
co  den  přinášela  mi  pošta  listy  a  žádosti,  tak  že  to  u  mne  bylo  jako 
v  nějakém  zadávacím  protokole.  Budiž  mi  dovoleno,  abych  něco  z  toho 
uvedl;  pozná  z  toho  laskavý  čtenář,  jak  nejistý  byl  tehdejší  stav  věcí, 
v  němž  se  nacházeli  všickni,  kdož  se  neživili  rukama.  Vždyť  předchozí 
revoluce  všecko  byla  zpodvracela,  na  místo  předešlého  stavu  musel  vy- 
staviti se  pořádek  nový.  Patentem  ze  dne  7.  září  poddanství  a  tím 
i  pravomoc  vrchnostenská  byly  zrušeny,  služba  veškerých  justiciárů, 
syndiků  a  magistrátních  rad  visela  v  povětří,  ač  nepovedloli  se  jim  do- 
stati se  do  služby  státní.  Ale  i  pod  mnohými  státními  úředníky  kolísala 
se  půda,  na  níž  posud  pevně  byli  stáli.  Stadion  všechny  úředníky  svého 
ministeria,  vyšší  i  nižší,  dal  do  disponibility;  žádný  neměl  záruky,  že 
vůbec  zůstane  ve  službě.  Byl  to  prostředek  trpký,  ale  nutný.  Stadion  ve 
službě  neznal  žádného  milosrdenství.  Nový  stav  věcí  vyžadoval  nových 
lidí,   ke    starším    bylo   lze   hleděti   jen    tehda,    byloli   lze    očekávati,    že 
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se  osvědčí  v  okolnostech  naprosto  přejinačenfch.  Toť  byly  obavy  — 
jinak  zase  naděje  a  vyhlídky!  Vyřknuto  bylo  rozdělení  politické  správy 
od  soudnictví;  v  obojím  směru  měly  úřady  býti  zeměpanské,  a  to  ven- 
koncem od  prvních  do  posledních;  tu  pak  bylo  množství  míst,  jež  ob- 
sazena bfti  musela.  Některá  odvětví,  jako  na  pr.  obchod,  průmysl  a  ve- 
řejné práce,  zemědělství,  utvořena  jsou  ve  státní  službě  zcela  nová; 
i  bylo  ustavičné  tvoření  nových  míst,  ustanovování,  povyšování.  Což 
divu,  že  za  takových  okolností  každý,  kdo  byl  ve  svém  povolání  v  ne- 
jistotě nebo  toužil  po  postavení  lepším,  k  těm  se  obracel,  kdo  nyní 
stáli  v  nejpřednější  řadě? 

A  takž  mnohý,  o  němž  jsem  od  let  studentských  ničehož  ne- 
slyšel, rozpomenul  se  na  školní  naše  kamarádství,  psal,  kterak  »s  ra- 
dostnou pýchou «  sledoval  běh  mého  života,  přál  mi  štěstí  k  vysoké 
missi,  jíž  se  mi  při  nynějších  převratech  dostalo,  i  podotknul  při  slově 
»převratech,«  že  by  se  i  jemu  mohlo  dostati  nějakého  místečka,  k  čemuž 
jemu  mám  svým  nynějším  vlivem  býti  nápomocen.  A  takž  věru  mnozí, 
s  nimiž  jsem  někdy  se  setkal,  anebo  kteří  i  jen  mé  zesnulé  rodiče,  mého 
bratra  Emanuela,  nebo  moji  sestru,  rod  Fugnerovský,  anebo  koho  z  mých 
bližších  přátel  znali,  hlásili  se  nyní  táhnouce  se  k  těmto  známostem, 
i  doporoučeli  se  mé  pozornosti  při  obsazení  toho  onoho  místa,  anebo 
prosili  zcela  vůbec,  aby  došli  nějakého  místa  »blízko  mne.«  Moje  jméno 
Helfert  ponoukalo  je  k  levnému  vtipu,  abych  jim  pomohl  (helfen).  Tu 
seděl  chuďas  venkovský  duchovní,  jenž  se  mnou  ve  dvou  rocích  filo- 
sofie slyšel  byl  Janderu  a  Padlesáka,  s  matkou  a  sestrou  na  některé 
»exposituře,«  měl  2000  duší  v  6  osadách,  4  školy  a  120  zl.  platu; 
i  pravil  v  listě:  »Sáni  Bůh  mi  seslal  myšlenku,  abych  Vašnostem  psal!« 
Žádal,  abych  mu  byl  nápomocen,  by  se  jeho  expositura  farou  stala. 
Jiný  zase,  »někdejší  posluchač  a  ctitel  mého  otce,«  zaslal  mi  žádost 
k  ministeriu  vojenství,  aby  oba  jeho  synové  z  kadetů  byli  povýšeni  za 
důstojníky.  Drahý  můj  Max  žádal,  aby  »z  protivné  služby  furýrské 
po  sedmileté  službě  vklouznouti  mohl  do  kabátu  c.  k.  vojenského  komi- 
saře.* Také  i  za  mylorda  Schlitgteríieldta  měl  jsem  se  přimluviti  u  Cor- 
dona.  On,  druhdy  connetable  (korunní  vojevůdce)  vysokého  lordstva, ') 
byl  nyní  »neobligátním  kadetem«  v  pěším  jednom  pluku;  »politické 
jeho  názory  a  přirozená  náklonnost  k  vojenskému  stavu*  vedla  ho  na 
začátku  tehdejších  zmatků  k  vojsku,  i  pravil,  že  bude  spokojen,  staneli 
se  c.  k.  poručíkem;  o  ostatní  že  se  již  postará  on  sám.  Tolik  ve  věcech 
vojenských. 

Přicházím  k  soudcovství.  Někdejší  spolužák  prosil,  aby  manžel 
jeho  sestry,  magistrátní  kancelista.  dostal  místo  u  okresního  soudu:  to 
že  mne  u  ministerního  rady  Kulhánka  »státi  bude  jen  slovo;*  »jsen> 
.tím  mému  švakrovi,«  tak  se  končilo  psaní,  "tuším  povinen,  abych  jemu 
seč  jsem  napomáhal  k  jeho  štěstí.«  Také  i  jiný  spolužák,  František 
Czechmann,  jenž  byl  u  c.  k.  dvorské  účtárny  poštovské,  přimlouval  se 
za  švakra,  též  magistrátního  kancelislu  v  Počátkách,  kamž  .se  měl  do- 
stati c.  k.  okresní  soud,  abycli  za  něho  slovo  ztratil  u  Kulhánka.  Třetí 


')  Veselý  to  kroužek  z  mých  Pražských   dob;   vSickni   členové   byli  lordy, 
starSÍ  měli  nad  to  zvláštní  úřední  nebo  liodno.stenské  tituly. 
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spolužák,  dr.  Leopold  Ehrenfeld,  jenž  v  Praze  byl  advokátem  a  kromě 
toho  na  universitě  učil,  obdržel  stallum  v  městě  Stříbře,  i  chtěl  raději 
zůstati  v  Praze.  Sestra  má  přimlouvala  se  za  jednoho  z  četných  svých 
švakrů,  aby  dostal  advokacii,  i  odvolávala  se  v  jeho  jméně  na  zánovná 
ustanovení  dr.  Limbecka,  dr.  Hauschilda,  Ehrenfelda  i  j.,  což  prý  uka- 
zuje, »že  ministerium  práv  stojí  na  stanovisku  liberálnějším  a  že  také 
mladším  doktorům  propůjčuje  dobrodiní  samostatné  působnosti.*  Dr.  Har- 
rant  ')  dostavil  se  dokonce  s  třemi  prosbami:  předně  prosil  za  sebe, 
abych  mu  —  »z  přátelství,  jímžto  jej  poctíval  můj  nebožtík  otec«  — 
zjednal  místo  u  soudních  úřadů  nově  zřizovaných,  pak  mi  poslal  de- 
putaci ze  Světlé  rakouské,  v  čele  se  syndikem,  aby  všichni  patrimo- 
niální  a  obecní  úředníci  klášterského  panství  našli  místa  u  nově  zřizo- 
vaných zeměpanských  úřadů.  Byl  otec  desíti  dětí,  bez  jmění,  a  proto 
prosil  Harrant,  abych  jednomu  synovi  zjednal  stipendium. 

Nebyloli  toho  trochu  mnoho  najednou?  Ale  přicházelo  toho  ještě 
více!  Kamerální  sekretář  Jos.  Heller  posílal  mi  opět  a  opět  psaní  o  6 — 8 
stránkách,  tak  že  jsem  jen  čtením  mnoho  času  ztrácel.  Seznámil  jsem  se 
s  ním  ondy  v  Praze  v  hudebních  kruzích,  prostřednictvím  přítele  Am- 
brosa.  I  psal  mi  široce  i  rozsáhle,  jaké  se  mu  stalo  bezpráví  jmenováním 
Plenera  a  Maye  ^)  za  kamerální  rady,  abych  tento  jeho  výklad  podal 
ministrovi  Krausovi  s  prosbou,  »aby  si  jej  přečetl. «  Můj  strýc  Fran- 
tišek Amadeus  Helfert  byl  zprvu  děkanem  v  Radonicích,  šel  do  vý- 
služby a  žil  nyní  jako  čestný  kanovník  Vyšehradský  v  Praze.  Město 
Radonice  (v  kraji  Žateckém,  jižně  od  Kadaně)  bylo  r.  1842  postiženo 
zhoubným  požárem  i  spatřovalo  spásu  svou  nyní  v  tom,  aby  tam  do- 
stali c.  k.  okresní  soud.  Jedva  že  Radoničtí  o  mém  povýšení  zvěděli, 
přijel  měšťanosta  do  Teplic,  kde  můj  strýc  na  léčení  meškal,  i  prosil 
ho,  aby  se  u  mne  za  město  přimluvil.  Kanovník  to  učinil,  připomínaje 
mi  někdejší  dějiště  mladých  Helfertů  a  Windischgrátzů,  *)  i  vážně  do- 
kládaje, »aby  slávyplný  syn  učinil  se  nesmrtelným  v  onom  místě,  kde 
si  slavný  otec  sobě  pozůstavil  pomník  nehynoucí.*  *)  Ale  ani  vlastní 
můj  švakr  mne  neušetřil.  »Nevyrovnaný  státní  podsekretáři  Pitte  v  Ra- 
kousku,* tak  mne  oslovil  Jindřich  Fůgner  a  žádal,  » abych  s  mými  ko- 
legy, ministrem  obchodu  a  financí,  mluvil  a  tak  mimochodem  za  řeči 
prohodil,  zdaž  by  nebylo  záhodno  uděliti  koncesi  k  zařízení  agencie 
cizozemských  pojišťoven.* 

Ty  a  takové  žádosti  nedotýkaly  se  mého  vlastního  oboru;  což 
říci  o  těch  nesčíslných  prosbách  v  oboru  učebném  i  v  oboru  posla- 
neckém ?  Přisvědčíte,  že  bych  byl  musel  býti  generální  žebronéř  u  všech 
ministerií,  aby  se  zadost  stalo  všem  těm  požadavkům.  Při  tom  přemnozí 
čekali  brské  odpovědi,  a  já  neměl  ani  kdy,  abych  vůbec  jakou  dal. 
Představovali  si  věc  tak,    že  mne  sedícího    přece    »u  pramene*    nebude 


')  Srovn.  v  Osvětě  1891  str.  425. 

'^)  Ignác  Plener,  potomní  finanční  ministr,  tehda  c.  k.  kameráhií  rada  v^  Lokti; 

Štěpán  May,   c.  k.  dvorský   rada  a  správce   důchodkového   kanierálního 

úřadu  v  Praze. 
^)  Princové  Karel  a  Hugo  Veriandské  hnie. 
*)  Fundace    zádušní   za   zemřelé   Cleny  rodiny   Helfertovské   na  kapelnim 

vrchu  u  Vintířova. 
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stál  než  » kroku «  nebo  » slovíčka,*  a  že  se  přání  jejich  vyplní,  anebo 
jak  se  rozmarný  plukovní  lékař  v  Krakove  vyjádřil:  »Tyť  máš  teď 
takových  spojení,  že  Ti  nebude  za  těžko  v  pěti  hodinách  z  krejčov- 
ského tovaryše  udělati  dvorského  radu.« 


Dobrák  lékař  také  za  něco  žádal,  ale  ne  pro  sebe,  nýbrž  pro  jed- 
noho nám  společného  přítele,  jemuž  se  stala  nezasloužená  křivda. 

Pravil  jsem,  že  nový  haličský  guvernér  všecky  »austryaky«  mezi 
profesory  Krakovské  university  vypudil;  ale  i  jiní  nedomácí  úředníci, 
jestliže  pánům  Polákům  nebyli  po  chuti,  zakusiU  téhož  osudu.  Tak  se 
stalo  i  policejnímu  vrchnímu  komisarovi  Aloisů  Gabrielovi.  Gabriel  za 
Krakovského  vzbouření  v  dubnu  1848  jak  vojsku  tak  i  vládě  výborných 
služeb  prokázal,  ale  právě  tím  způsobil  si  nenávist  polské  strany.  Z  té 
strany  naléhalo  se  nepochybně  na  Zaleského,  a  milý  Gabriel  odvolán 
byl  z  úřadu  při  policejním  ředitelství  v  Krakově,  a  pokud  vím,  poslán 
za  prostého  konceptního  úředníka  do  Lvova.  Tím  muž  ten  hodný,  jenž 
v  Krakově  po  nějaký  čas  byl  prozatímně  zastával  řídící  úřad,  netoliko 
byl  pokořen,  ale  i  ve  hmotném  ohledu  vehce  bolestně  zkrácen.  I  při- 
mluvil jsem  se  za  něho,  a  přímluva  má  měla  dobrý  výsledek. 

Jinému  Krakovskému  příteli  mohl  jsem  přímo  a  bez  odkladu  po- 
moci: byl  to  Jan  baron  Paumann,  veselý  to  koktavec.  I  on  byl  při 
Krakovské  policii,  ale  Zaleského  neměl  se  co  báti  jako  Gabriel,  neboť 
uměl  polsky  slovem  i  písmem.  Ale  v  Krakově  nelíbilo  se  mu  již  a  tak 
si  myslil:  Přítel  Helfert  stal  se  mocným  pánem,  ten  mně  k  nějakému 
místu  pomůže.  A  takž  se  pojednou  u  mne  z  čistá  jasná  v  Olomouci 
objevil,  opatřen  doporučením  preláta  Schindlera.  Uzavřel  jsem  ustanoviti 
jej  v  mém  ministerii,  Stadion  neměl  praničeho  proti  tomu,  a  takž  jsem 
poslal  přítele  do  Vídně,  kde  se  veselá  a  dobromyslná  povaha  jeho  brzo 
zalíbila  mým  radám,  zvláště  Uellovi  a  Bergenstammovi.  Chudák  byl 
pln  radosti,  že  nemusí  zpět  do  Krakova  k  pohcii;  ve  Vídni  byl  rád, 
ačkoliv  psal,  »že  nesmí  myslit  na  minoritu  svého  adjutum  a  na  majo- 
ritu svého  apetýtu,*  a  » ačkoliv  se  nesmí  dáti  svésti  ani  elysiem  ani 
masopustem,  jenž  toho  roku  dle  Weldenova  letopočtu  začínal  dnem 
14.  ledna. «  Paumann  neměl  právnických  studií,  nebyl  tedy  při  kon- 
ceptu valně  k  potřebě,  za  to  však  byl  zručným  při  věcech  s  literaturou 
a  s  novinářstvem  souvisejících  a  jako  bibliothékář  konal  služby  dobré. 
Postupem  let  stal  se  až  c.  k.  odborním  radou,  přátelskou  pak  službu 
mou  choval  až  do  své  smrti  u  vděčné  paměti. 

Ze  všech  mých  Krakovských  universitních  koUegů  nejhůře  byl  na 
tom  Schmidt-Gobel.  Theodor  Michel  žil,  čekaje  na  profesuru,  prozatím 
u  rodičů  v  Praze  a  blízko  u  své  nevěsty;  Jonák  byl  členem  ústavo- 
dárnélio  říšského  sněmu,  Makowiczka  zasedal  v  národním  shromáždění 
Frankfurtském;  nebylo  jim  tedy  zle.  Jediný  Schmidl  propuštěn  z  Kra- 
kova úplně  seděl  na  suchu;  nadto  byl  ženat  (paní  jeho  byla  dcera 
Pražského  architekta  Jíindla)  a  snad  již  také  otcem  in  spe.  »Ve  Vídni 
nám  r.  1847  pravili,*  tak  mi  psal  v  zoufalé  své  mysli,  »že  nám  všem 
vliulii   nezapomene,  že  jsme  k  vůli   pocliyhnémn  experimentu  šli   do  Kra- 
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ková;  ale  nyní  nás  vyhánějí  jako  žebráky  ze  dveří. «  Ježto  měl  hojně 
vědomostí  i  schopností,  mohlo  se  mu  snadno  úřadem  pomoci;  ale  na 
tu  chvíli  to  nešlo,  a  chudákovi  bylo  zatím  jen  čekati.  Ve  Vídni  sběhal 
všecky  známé  nabízeje  se  dávati  soukromé  hodiny.  »Mně  pomoci  po- 
třebí brzo,  brzo.  Co  mám  počíti  se  svým  příjmem  120 — 150  zl.  ?  Mně 
sahá  voda  již  po  krk:  zejtra,  pozejtří  povandruje  poslední  moje  stříbro 
do  mincovny,  pak  jsem  na  holičkách.*  I  poslal  přítele  svého  Lohnera 
ke  mně;  prosil  zatím  na  počátek  o  zaneprázdnění  v  ministerii  země 
dělství  nebo  veřejných  prací.  Já  mu  vzkázal  po  Lohnerovi,  že  se  zatím 
pokusím  o  nějakou  práci  v  mém  ministerii.  Se"  Schmidtem  byli  jsme 
osobní  přátelé;  také  paní  naše  byly  přítelkyně.  V  národním  ohledu  a 
v  politických  věcech  byli  jsme  však  nejrozhodnější  protivníci;  on  tak 
jako  jeho  švakr  Umlauft  a  jeho  přítel  Lohner  byli  zarytí  Němci;  přislali 
v  Krakově  řeč  na  » Cechy, «  bylo  mezi  Schmidtem  a  mnou  po  čertech 
zle.  Proto  zvěděv  rozmluvu  mou  s  Lohnerem  v  Kroměříži,  psal  mi: 
»Že's  na  naše  časté  spory  zapomenul,  tohoť  ti  vždy  vděčně  vzpomínati 
budu.  Ostatně  program  ministerstva  jest  takový,  že  se  rozdíly  našeho 
smýšlení  značně  vyrovnávají;  já  nežádám  ani  více  ani  méně  než  to,  co 
jest  program  úplně  i  zcela. « 


František  Rački. 

Napsal 
Jos.  J.  Toužimský. 

(^  eliký  cíl  a  veliké  dílo  v  životě  národa  charvátského  spojeny  jsou 
^/)(\13  s  jménem  muže,  jehož  dne  13.  února  t.  r.  smrt  odňala  Slovanstvu. 
''^^''  Jako  apoštol  na  nepřipravené  a  téměř  pusté  roli  národní  vystoupil 
František  Rački  po  boku  svého  staršího  druha  a  vůdce  Josefa 
Jiřího  Strossmayera,  a  osetou  nadějnou  setbou  a  zkypřenou  plodnými 
myšlenkami  zanechává  roli  tu  potomstvu.  Strossmayer  a  Rački!  Jména 
ta  jsou  nerozlučná  v  dějinách  slovanských,  jako  činnost  obou  těch  mužů 
jest  nerozlučná.  Co  v  mysli  Ďakovského  biskupa  uzrávalo,  Rački  uváděl 
v  skutek,  a  myšlenky  Račkého  docházely  opět  vnímavého  ohlasu  u  stát- 
níka, vlastence  a  mecenáše  charvátského.  Rački  byl  pravou  rukou  Stross- 
mayerovon,  a  život  obou  posvěcen  byl  vlasti  a  Slovanstvu.  Ušlechtilá 
vznešenost  povahy  a  přitažlivá  ochota  obcování  byla  oběma  tak  spo- 
lečná jako  neoblomná  pevnost,  jež  nezná  kompromisu  v  zásadách.  Dvě 
třpytné  hvězdy  rozloučily  se  nyní  v  životě,  ale  na  obzoru  jihoslovanském 
zářiti  budou  po  věky  svému  národu. 

Mládí  Račkého  padá  v  dobu  nového  vzpružení  duchů  na  slo- 
vanském jihu,  kdy  probouzející  se  vědomí  národní  počalo  dávati  nové 
síly  literatuře  a  životu  veřejnému.  Poznávání  sebe,  jemuž  první  práce 
a  snahy  posvěceny,  vedlo  k  posilňujícímu  v  nesnadných  okolnostech 
pocitu  velikosti  a  rozsahu  četné  rodiny  slovanské.  Jako  sedmibarevná 
duha  rozklenula  se  nad  sdružujícím  se  národem  charvátským  a  srbským 
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idea  illyrismu,  idea  sdružení,  sjednocenosti  a  společné  práce  rozrůz- 
něných  částí  jihoslovanských.  Zvláštností  víry,  písma  a  názorů  mělo 
býti  šetřeno,  ale  snahy  národní  nésti  se  měly  k  jednomu  vzájemnému 
cíli,  k  velké  jednotě,  kteráž  v  díle  osvěty  i  na  jevišti  dějinném  platně 
by  vystoupila.  Proto  také,  aby  žádná  zvláštnost  nebyla  uražena,  voleno 
jméno  nové,  dle  dávné  Illyrie  přijaté.  Oprava  pravopisu  charvátského, 
Ljudevitem  Gajem  dle  češtiny  zavedená  a  hnedle  potom  i  od  Slovinců 
přijatá,  jednota  spisovného  jazyka  srbsko-charvátského  staly  se  doby  té 
skutkem;  vznikalo  časopisectvo,  objevili  se  básníci,  národní  písně,  ná- 
rodní kroje.  Po  prvé  ozvaly  se  tu  zpěvy  »Kde  je  slavska  domovina,* 
»Još  Hrvatska  nepropala,  dok  mi  živimo,«  »Ja  sam  Hrvat  slavski  sin« 
i  davorije,  jež  z  romantiky  přešly  potom  v  krvavou  skutečnost  na  bo- 
jištích proti  Maďarům.  V  jednotné  kolo  stejnými  zásadami  se  řídící  zval, 
(Iharvát  Gaj  ^veškery  bratry  velké  Illyrie «  v  jižním  Štyrsku,  Korutanech, 
Krajině,  Istrii  a  Gorici,  Charvátsku,  Slavonii  a  Dalmácii,  Bosně,  Herce- 
govině a  Černé  Hoře,  v  Srbsku  a  v  dolních  Uhrách.  Srb  Sáva  Tekely, 
proslulý  mecenáš,  jehož  fondy  národu  odkázané  vydatně  pomáhají  slo- 
vesnosti  Srbův  uherských,  odpovídal  Gajovi:  »Azbuka  nebo  latinka  zda 
může  býti  překážkou,  abychom  té  neb  oné  užívali  ?  Či  proto  máme  snad 
ostati  odloučeni,  poněvadž  jedni  děláme  kříž  od  pravé  strany  k  levé 
a  druzí  od  levé  k  pravé?* 

To  byly  dojmy,  za  kterých  Rački  dospíval  v  jinošská  léta.  Na- 
rozen byl  25.  listopadu  1828  ve  Fužinách  v  župě  Rěcké.  Rodiče  jeho, 
ilehoř  a  Markéta,  zámožní  hospodáři,  měh  dva  syny,  starší  měl  se  ujíti 
lolnického  statku,  mladší  byl  určen  k  studiím.  Tak  se  i  stalo.  Obecnou 
školu  navštěvoval  František  Rački  ve  svém  rodišti,  první  dvě  gymnasiální 
třídy  v  1.  1839 — 1842  v  Rěce  a  ostatní  v  Petrovaradině,  vesměs  s  vý- 
borným prospěchem.  Té  doby  docházelo  již  k  tuhému  zápasu  s  maďa- 
risací.  Maďaři  zavedše  místo  státního  jazyka  latinského,  jenž  spojoval 
stejně  v.šechny  národnosti,  jazyk  maďarský,  jali  se  jej  vynucovati  i  v  slo- 
\anskýeh  župách  a  v  církevním  životě  bez  ohledu  na  jiné  národnosti 
a  jejich  práva.  Ani  Gharvátsko  nemělo  býti  vyňato.  Ostře  narazily  na 
sebe  illyrism  a  madarisace.  Dovedlili  maďaroni  zachovávati  si  vrch  ve 
vládě,  podněcovala  .se  tím  více  mysl  národa,  bouře,  při  nichž  i  krev 
lekla,  se  opětovaly,  až  posléze  22.  března  1848  od  shromážděného  ná- 
roda vyhlášen  byl  Jelačič  za  baňa,  a  jeho  slova:  »Co  Bůh  dá  a  štěstí 
bohatýrské*  stalo  se  heslem.  Té  doby  měl  Rački  ubírati  se  do  Pešti 
na  studium  filosofie.  Rozumí  se,  že  nebylo  to  možné.  Odebral  se  tedy 
do  Seně  na  biskupský  seminář,  aby  oddal  se  bohoslovectví.  Rok  potom 
nastoupil  cestu  do  Vídně  na  tamní  Pazmaneum.  Již  na  gynmasiu  za- 
ujat byl  hnutím  národním,  cítil  a  smýšlel  s  národem,  ku  právům  svým 
;l  k  novému  životu  se  hlásícím,  v  Seni  počal  již  psáti,  ve  Vídni  pak 
ustanovil  se  pevně  na  své  dráze  životní.  První  jeho  rozpravy  v  Kato- 
lickém Listu  a  Nevenu  uveřejněné  byly  převahou  přírodovědecké.  I  po- 
zději ještě  ozval  se  v  něm  přírodozpytec.  Ale  zdaž  vnímavý,  vynikající 
jeho  duch  mohl  jinou  dráhu  zvoliti  než  tu,  která  vedla  ku  poznání 
bytnosti  lidu  a  národa?  Jako  u  nás  první  a  hlavní  snahy  platily  ja- 
zyku, dějinám,  starožitnostem,  obyčejům  a  zvykům  lidu,  vůbec  samo- 
bytnosti  národní,    tak  bylo  i  s  illyrismom,    a  nebylo  jinak   ani  na  Rusi 
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se  stranou  slovanskou.  Odtud  i  ona  vzájemnost  a  přátelství,  jež  více 
než  za  našich  dnů  sbližovaly  kmeny  slovanské.  Rački  oddal  se  ve  Vídni 
vedle  bohoslovectví  a  filosofie  hlavně  studiu  charvátské  a  vůbec  jiho- 
slovanské  minulosti,  jejích  památek  i  jazyka.  Ve  Vídni  seznámil  se  i  se 
všemi  jazyky  slovanskými,  s  učenci  a  předáky  českými  a  jinými.  Hi- 
storie stala  se  pak  hlavním  předmětem  článků,  jež  odtud  do  charvátských 
listů  zasílal. 

Těžké  bylo  sklamání,  jehož  se  dožili  Illyrové  po  přemožení  ma- 
ďarské revoluce.  Na  tolikerých  bojištích  krváceli  Charváti  a  Srbové, 
tolik  životů  položili  za  říši,  ale  snahy  jejich  i  úspěchy  dobyté  tak  byly 
potlačeny  reakcí,  jako  by  byli  bývali  s  revolucí  maďarskou  za  jedno. 
Nenáviděné  němectví  a  ještě  nenáviděnější  centralisace  s  celým  appa- 
^rátem  reakcionářským  tlačily  se  k  nim  jako  nikdy  před  tím.  Jen  tichá 
práce  a  naděje  pro  budoucnost  ostala  národu.  A  ve  zdatného  takového 
pracovníka  vyvíjel  se  doby  té  Rački.  Ukončiv  studia  vrátil  se  v  čer- 
venci roku  1852  nejprve  do  Fužin,  aby  objal  rodiče,  a  potom  do 
Seně,  kdež  biskup  Mirko  Ožegovič,  stav  se  mu  druhým  otcem,  vysvětli 
jej  15.  srpna  na  kněžství  a  prosadil  jeho  jmenování  za  profesora  fysiky 
na  Seňském  gymnasii.  Dílo  jeho  o  chemickém  názvosloví  v  Kole  uve- 
řejněné zajímavo  jest  tím,  že  svědčí,  jak  velkou  znalost  jevil  v  češtině 
a  jak  dle  Šafaříkova  českého  názvosloví  dovedně  sestavil  charvátské 
tak,  aby  koncovkami  již  vyjádřeny  byly  ekvivalenty  chemického  složení. 
Ale  již  r.  1853  vrátil  se  zase  do  Vídně  na  kollej  sv.  Augustina  pro 
vyšší  vzdělání  duchovních;  setrval  tam  do  konce  r.  1855,  kdy  povýšen 
byl  na  doktora  bohosloví,  načež  v  Seni  zaujal  místo  profesora  cír- 
kevních dějin  a  kanonického  práva  na  řečeném  již  semináři.  Zde  již 
počal  rozvíjeti  vědeckou  činnost,  jež  obrátila  k  němu  pozornost  všech 
slavistů  a  uvedla  ho  s  nimi  v  přátelský  svazek.  Ve  Vídni  prozkoumal 
a  sebral  mnoho  pramenů  pro  dějiny  minulosti,  jmenovitě  o  počátcích 
křesťanské  nauky  a  vzdělanosti  mezi  Slovany.  V  Seni  doplňoval  dále 
své  vědomosti  a  pracoval  o  monografiích,  jež  znenáhla  počaly  se  ob- 
jevovati tiskem.  Náčrtek  jihoslovanských  dějin  do  počátku  9.  věku  byla 
první  toho  druhu  práce,  další  pak  byla  Doba  a  působení  sv.  Cyrila 
a  Methoděje,  apoštolů  slovanských,  nejzevrubnější  to  dílo  v  literatuře 
o  tom  předmětu,  jež  vyšlo  v  Záhřebe  r.  1859  (o  420  str.).  Pokračo- 
váním té  práce  byly  pak  spisy:  Písmo  slovanské  (v  Záhřebe  r.  1861) 
a  Literární  činnost  sv.  Cyrila  a  Methoděje  (v  Záhřebe  r.  1863).  Ve 
spise  onom  dovozoval  Rački,  že  hlaholské  písmo  jest  starší  než  cy- 
rilské  a  že  sv.  Cyril  psal  hlaholštinou.  Když  později  r.  1884  záhadu 
tu  a  tuším  trvale  profesor  Záhřebské  university  a  rodák  náš  dr.  Leopold 
Geitler  osvětlil  v  ten  spůsob,  že  obě  písma  vznikla  současně,  cyrilština 
u  Slovanů  v  jižní  Makedonii  působením  písma  řeckého  a  hlaholština  na 
západě  Balkánského  poloostrova  vlivem  písma  italského,  Rački,  ač  byl 
jiného  náhledu,  ukázal  se  i  tu  mužem  na  výši  vědy,  osvědčiv  všelikou 
ochotu  a  přízeň  Geitlerovi.  Za  svého  pobytu  v  Seni  věnoval  Rački  ne- 
všední pozornost  hlaholským  památkám  písemným,  jako  nadpisům,  ruko- 
pisům, listinám  a  větším  spisům,  a  uveřejnil  i  v  tom  směru  pozoruhodné 
práce  o  církevní  literatuře  hlaholské  vedle  statí  o  starém  životě  cír- 
kevním v  Charvátsku. 
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Nové  rozsáhlé  pole  vědecké  a  církevně  národní  činnosti  Hačkého 
otevřelo  se  koncem  r.  1857,  když  ocíebral  se  do  Říma  za  kanovníka 
illyrské  kapitoly  sv.  Jeronýma  (S.  Girolamo  dei  Schiavoni).  Máto  Topa- 
lovié,  vyslaný  od  Strossmayera  do  Říma,  aby  obrátil  pozornost  papežské 
stolice  k  věcem  slovanským,  vrátiv  se  podal  též  zprávu  o  kapitole 
sv.  Jeronymské,  jež  ocitovala  se  v  hlubokém  úpadku.  Strossmayer  pojal 
ilmed  my.šlenku,  aby  ústav  ten  byl  od  záhuby  zachráněn,  znovuzřízen 
a  potřebám  národním  přispůsoben.  Úkol  ten  svěřen  pak  Račkému.  Nejen 
to  však,  ale  druhý  ještě  velký  záměr  Strossmayerův  měl  provésti:  slo- 
vanskou bohoslužbu  pro  všechny  Jihoslovany  katolického  vyznání.  Vy- 
datnou pomocí  Strossmayerovou  (jenž  sám  na  to  věnoval  2().0(X)  zl.) 
a  přispěním  prelátů  charvátských  byla  illyrská  kapitola  v  Římě  obno- 
vena a  důchod  její,  dříve  k  různým  jiným  účelům  plynoucí,  obrácen 
k  vydržování  kapitoly  a  mladších  duchovních  charvátských,  kteří  by  Lu 
chtěli  se  zdokonaliti,  a  posléze  ku  podpoře  charvátských  umělců.  Rački 
seznámiv  se  s  předními  činiteli  při  papežské  stolici,  s  pomocí  Stross- 
mayerovou nalezl  ochotu  i  souhlas  se  slovan.skou  bohoslužbou  potud, 
že  Pius  IX.  uložil  Strossmayerovi,  aby  od  odborníků  dal  opraviti  slo- 
vanské knihy  církevní  a  připraviti  Jiové  jejich  vydání.  Pod  vedenún 
Račkého  a  předsednictvím  Strossmayerovým  zřídil  se  již  také  výbor, 
jenž  by  to  provedl.  Ale  bouřlivé  události,  jež  v  Itahi  následovaly,  a  po- 
litická potřeba,  jež  volala  oba  kněze  na  kolbiště  za  práva  národní,  pro- 
vedení záměru  toho  odročily  o  celá  tři  desítiletí. 

Hojná  žeň  naskytla  se  Račkému  v  četných  archivech  a  knihovnách 
Římských  a  italských.  Přebohatý  jest  materiál,  jejž  tu  čerpal  pro  dějiny 
jihoslovanské.  Nejen  státní  a  veřejné  knihovny,  jako  Vatikánská  a  Gasa- 
matenská,  byly  mu  otevřeny,  ale  i  soukromé  archivy  a  sbírky.  Rozsah 
neúmorné  jeho  práce  možno  seznati  z  vydaného  později  v  Radu  aka- 
demie spisu:  Rukopisy  týkající  se  jihoslovanských  dějin  v  archivech 
střední  a  dolní  Itálie.  V  čilém  obcovárn'  byl  tu  Rački  s  Pavlem  Šalii- 
říkein,  k  jehož  pobídkání  přepsal  znamenitou  hlaholskou  památku  staro- 
slovanskou, Assemanův  evangelistář.  Taklo  vzácná  ta  ukázka  starého 
jazyka  slovanského  mohla  vyjíti  na  světlo  denní  opatřena  historickým 
a  jazykoslovným  úvodem  od  Račkého  a  pro!'.  Jagióe  v  Záhřebe  r.  1865. 
Pavel  Šafařík  již  se  jí  nedočkal!  Rački  dovedl  i  jiné  získati  vědeckým 
snahám  svým.  Ředitel  Vatikánského  archivu  P.  Aug.  Theiner  jal  se 
k  vybídnutí  jeho  sbírali  v  archivu  zprávy  Jihoslovanů  se  týkající  a  vytlal 
sám  první  jich  díl  v  Římě  r.  1868,  načež  druhý  následoval  r.  1875 
od  Račkého  v  Záhřebe.  .íinénni  ještě  oboru  věnoval  Rački  v  Římě 
pilnou  pozornost,  archeologii.  Aby  seznámil  se  s  dobami  předslovan- 
skými,  počal  se  učiti  římské  archeologii,  navštěvovati  nm.sea,  sbírky  a 
ústavy  archeologické.  Seznámil  se  tu  i  s  vynikajícími  odborin'ky  domá- 
cími a  cizími  i  vstoU[)il  s  nimi  v(!  spojem'.  í^esly  d  >  Neapole,  Herku- 
lana  a  jiných  míst  doplňovaly  jeho  vědomosti.  Při  tom  vždy  ještě  nalezl 
chvíli,  aby  popsal  cesty  své  a  vylíčil  zajímavosti  a  památnosti  pro  Slo- 
vanstvo tu  objevené  v  listech  do  Záhřebských  novin.  V  samém  Rhně 
stával  se  Rački  hledanou  osobností  nejen  od  odborníků  zahraničnýcli. 
ale  i  domácích  italských,  kleří  přicházeli  studoval  archivv  a  sfaro- 
žitniclví. 
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V  létě  r.  1860  přišel  Rački  domů  navštívit  svých  rodičů  a  přátel. 
Předpokládal,  že  se  za  nedlouho  vrátí  do  Říma.  Ale  ve  vlasti  shledal 
počátek  měnících  se  poměrů.  Strossmayer  meškal  ve  Vídni,  kde  jako 
člen  rozmnožené  rady  říšské  byl  z  nejpřednějších  a  nejosvícenějšícli 
řečníků  pro  znoviizřízení  říše  na  základě  historicko-politických  indivi- 
dualit a  moderní  ústavnosti.  Rozumí  se,  že  Rački  ho  vyhledal  a  ve  spo- 
lečných rozmluvách  pojednali  jak  o  záležitostech  slovanské  bohoslužby 
a  jiných  s  Římem  souvislých  otázkách,  tak  o  nadcházejícím  doma  obratu 
věcí  politických.  Zde  prvně  se  oba  ustanovili  na  pevném,  určitém  zá- 
měru zřízení  jihoslovanské  akademie  a  university  v  Záhřebe.  Naléhavé 
potřeby  národní  zdržovaly  nyní  Račkého  ve  vlasti  a  zdržely  lio  na- 
dobro. Jsa  znalcem  minulosti  a  historického  práva  stal  se  i  zápasníkeni 
na  kolbišti  pohtickém  za  to  právo,  za  individualitu  národní  a  za  svo- 
bodný, volný  rozvoj.  Již  1.  října  1860  počal  vycházeti  v  Záhřebe 
časopis  Pozor,  orgán  národní  strany  charvátské,  v  němž  rozvinoval 
Rački  své  názory  o  Jihoslovanstvu  a  hájil  státního  práva.  Jihoslovanstvo 
s  úplně  rovným  právem  a  šetřením  všech  zvláštních  individualit  za- 
ujalo místo  illyrismu,  jenž  byl  za  doby  reakce  ustoupil  do  pozadí.  Ale 
v  jeho  duchu  shody  a  jednoty  nesly  se  i  nové  tvorby  a  záměry  Frant. 
Račkého,  biskupa  Strossmayera  a  národní  strany,  která  se  kolem  nich 
seskupila.  Státní  právo  pak  znamenalo:  samostatnost  trojjediného  krá- 
lovství, od  Vídně  i  Pešti  neodvislého  a  jen  osobností  krále  a  nutn^nui 
potřebami  k  uhájení  celku  s  ostatními  zeměmi  spojeného.  Programu 
toho  a  organisace  národní  strany  bylo  tím  více  potřebí,  jelikož  nenávist 
proti  Vídni  za  desítileté  reakce  tak  vzrostla,  že  v  opposici  sdružovali 
se  Charváte  i  Maďaři,  a  tím  i  rozdílná  jejich  stanoviska  mohla  byli 
přehlednuta. 

Říjnový  diplom  roku  1860  svolával  shromáždění  charvátsko-sla- 
vonské,  aby  se  vyslovilo  o  poměru  k  Uhrám.  Odpověď  byla  jasná,  že 
o  žádném  poměru  nemůže  býti  řeči.  Reskriptem  ke  shromáždění  tomu 
byl  zaveden  zemský  jazyk  jako  úřední,  připojení  Dalmácie  mělo  se  však 
státi  po  vzájemném  souhlasu.  Ale  zatím  nastoupil  Schmerling,  jenž  stejně 
nepříznivě  byl  uvítán  v  Pešti  jako  v  Záhřebe.  Pérem  i  slovem  vystu- 
poval Rački  na  obranu  historického  práva;  již  r.  1861  Vyšel  od  něho 
spis  o  státním  právu  za  národní  dynastie  charvátské.  Dne  15.  dubna 
1861  zahájen  sněm  v  Záhřebe.  První  otázkou  byla  celistvost  trojjedi- 
ného království  a  prvním  čelným  řečníkem  byl  Rački.  V  programu  ná- 
rodní strany,  jejímž  vůdcem  byl  Strossmayer,  bylo  celistvé  a  samostatné 
Gharvátsko  v  rámci  říše.  Tím  označeno,  že  Rakousko  zřízeno  býti  má 
jako  stát  federativní.  Když  jednáno  bylo  o  obeslání  říšské  rady  Ví- 
deňské, odpověděl  Rački  5.  srpna  rozhodně,  že  obeslána  býti  nesmí 
a  nemůže.  Ale  na  otázku,  jsouli  kromě  koruny  'ještě  jiné  společné 
pásky  mezi  královstvími  a  zeměmi,  pravil,  že  jsou  a  že  nejlepší  spňsob 
shody  jest  smlouva.  Měl,  a  s  ním  celá  strana  národní,  na  mysli  takové 
upravení  říše  rakouské,  jakého  si  přáli  Čechové  a  Poláci,  Tyrolané 
a  konservativní  Němci,  jež  by  bylo  zachovalo  i  jednotu  říše  a  vyhovělo 
.stejně  požadavkům  a  potřebám  zemí  i  celku.  Schmerlingova  oktrojírka 
byla  tomu  ovšem  překážkou  a  proti  té  protestoval  také  sněm  vyzvav 
baňa  Šokčeviée,  aby  zastavil   publikování  její  jako  .skutku  nezákonitého. 
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Neobyčejně  čilý  tento  sněm  podal  nemalý  počet  stížností  a  rozkladů  Jeho 
\  eličenslvu,  a  téměř  všechny  pocházely  z  péra  Račkého.  Tak  stran  Vo- 
jenské hranice,  stran  Reky,  jížto  se  chápali  Maďaři,  stran  kancléřství  ki'á- 
lovského  a  j.  A  když  potom  16.  září  počalo  se  jednati  o  adrese  k  objasnění 
právního  stanoviska  trojjediného  království  po  návrhu  výboru  5.  srpna 
zvoleného,  proslovil  Rački  nejvýznamnější  svou  řeč,  poukázal  s  překva- 
[)ující  důkladností  na  věcné  i  formální  nedostatky  osnovy  adresní,  vy- 
Iknul,  kterak  opomenuto  v  ní  bylo  sněmu  z  r.  1848,  kterak  právní 
nepřetržitost  není  v  ní  provedena,  poměr  k  Uhrám  není  objasněn  a  při- 
vtělení  Vojenské  hranice  se  nežádá.  V  tom  smyslu  navrhl  Rački  adresu 
novou,  kteráž  pak  od  výJaoru  i  od  sněmu  byla  přijata  (24.  září).  Adresa 
I  a  stala  se  i  jest  posud  politickým  programem  národa  charvátského. 
S  politickou  moudroslí  Schmerlinj^ovou  ovšem  se  to  nesrovnávalo,  a 
sněm  byl  12.  listopadu  rozpuštěn. 

Dlouhá  mezera  do  2.  listopadu  1865,  než  opět  za  Belcredia  se- 
slí)upil  se  sněm  Záhřebský,  neposkytla  Račkému  oddechu.  Neúnavně 
pracoval  ve  vědě,  vydal  kritiku  starých  pramenů  pro  dějiny  charvátské 
a  srbské,  Porfyrogeneta,  Tomu  arcidiakona  a  j.,  s  Jagičem  a  Torbareni 
založil  vědecký  list  Književnik  a  pracoval  ve  všech  časových  otázkách 
národa  se  týkajících,  kromě  toho  od  ř.  1863  jako  školní  rada  a  do- 
zorce organisoval  zemské  školství.  Jakmile  se  opět  dvéře  sněmovní  ote- 
vřely, byl  Rački  na  svém  místě.  V  kralevinské  deputaci  sněmovní,  která 
jednala  s  kralevinskou  deputací  uherského  sněmu,  hájil  neodvislost  troj- 
jediného království  a  úplnou  jeho  rovnost  oproti  Uhrám,  ve  stálýcii 
sněmovních  výborech  pro  jihoslovanskou  akademii,  universitu,  museum, 
pro  zemský  archiv  a  rovnoprávnost  srbsko-charvátskou  byl  duší  a  hlavním 
činitelem  a  ve  sněmu  v  řečech  i  adresách  odrážel  útoky  z  Pešti  činěné. 
Kromě  toho  byl  vynikajícím,  namnoze  hlavním  činitelem  ve  všech  státo- 
právních výborech  sněmovních,  v  adresním  od  2.  listopadu,  v  adresním 
ud  27.  února  1866,  v  kralevinských,  jež  o  jednání  kralevinské  deputace 
sněnm  podávaly  zprávy,  a  výboru  pro  odpověď  králi  na  vyzvání,  aby 
sněm  volil  zástupce  k  účastenství  při  korunovaci  v  Pešti  r.  1867.  Vy- 
líčiti tuto  činnost  znamená  psáti  dějiny  té  doby.  Co  duševních  sil  potřebí 
j(ín  k  jedné  části  této  činnosti!  A  Rački  vše  to  prováděl  nejen  se  sve- 
de »mitostí,  ale  i  se  vší  nutnou  péčí,  s  náležitou  přípravou  a  s  klidem 
politika  i  vlastence  stojícího  na  stráži  práv  národních. 

Do  této  doby  padá  i  j)rovedení  dlouholeté  jeho  snahy:  založení 
jilioslovanské  akademie  věd  a  umem'.  Dne  26.  července  1866  zvolen 
liyl  od  sněmu  za  jejího  předsedu  a  dn(í  10.  dubna  1867  potvrzen  od 
mocnáře,  načež  28.  července  J)yla  akademie  slavnostně  zahájena.  V  za- 
hajovací své  řeči  vytknul  líački  základy  činnosti  akademie  a  určité, 
přesné  její  cíle  v  životě  národním.  Rački  jest  otcem  akademie  jiho- 
slovanské,  která  díky  péči  a  vedení  jeho  nest.nla  so  jen  nějakým  pa- 
rádním peřím,  národu  jinak  cizím,  nebo  družstvem  nějaké  k()l(>rie,  nýbrž 
vysokým  ústavem  posvěceným  službě  národa,  jemuž  od  svého  trvám'  do 
(hiešnílio  dne  hojné  [»řin(^sla  ovoce.  1  jméno  »jih()slovanská «  svědčí 
(I  vys()k('ni  stanovisku  osríoviilciii.  klcií  věštecké  myšlenky  illyrismn 
praklickv    uváděli    v   skulck. 
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Nastala  léta  utrpení.  Dualism  roztrhl  říši,  Charváte,  kteří  byli  v  tak 
čilém  spojení  s  námi,  Slovinci  a  vůbec  Slovany  cislajtánskými,  byli  od 
nás  odloučeni,  naděje  ve  společný  nějaký  sbor  k  vyřizování  společných 
věcí  zmizela.  Státní  moc  postavila  se  na  stranu  Maďarů,  a  čeho  by  Ma- 
ďaři nikdy  nebyli  dovedli  provésti,  to  mohli  sobě  troufati  nyní.  Char- 
vátsko  a  Slavonie  byly  sice  vyloučeny  z  centralismu  maďarskélio,  ale 
postaveny  před  nutnost  ujednati  shodu  s  Maďary,  jako  rovný  s  rovným 
sice,  ale  jako  slabý  nyní  s  mocným.  Uherský  plnomocný  komisař  baron 
Cseh  zabral  Reku,  ačkoliv  Maďaři  nedovedli  vyvrátiti  námitky  Račkého 
v  jeho  vývodech  a  potom  ve  zvláštním  spise  o  poměru  Reky  k  Char- 
vátsku  uveřejněné.  Za  hana  do  Záhřeba  poslán  pověstný  Rauch.  Sněm 
byl  rozpuštěn,  násilí  při  volbách  zjednalo  Maďarům  převahu  a  národní 
strana  s  právním  ohrazením,  držíc  se  pevně  adresy  Račkého,  opustila 
23.  ledna  1868  sněmovnu.  Vyrovnání  stalo  se  pak  skutkem.  Rački  byl 
volen  i  při  všech  následujících  volbách  a  jako  poslanec  podepsal  i  pro- 
slulý manifest  ze  dne  10.  září  1871,  známý  pod  jménem  zářijového 
manifestu.  Potom  nadešlo  zasedání  v  1.  1872 — 1875.  Ministerstvo  Szla- 
vyovo  pokoušelo  se  o  jakous  takous  shodu,  aby  odčinilo  » nebezpečí 
charvátské.«  I  v  národní  straně  charvátské  utvořila  se  četná  skupina, 
jež  chtěla  přestati  na  revisi  vyrovnání.  Rački  k  ní  nenáležel,  nýbrž  při- 
pojil se  ke  skupině  vedené  dr.  Makancem,  kteráž  ti-vala  na  prvotním 
programu.  Ve  schůzi  3.  září  1873  ujal  s<;  Rački  také  slova  proti  hotové 
již  revisi,  jež  nestála  na  základě  rovnosti  a  nevyhovovala  podmínkám, 
jak  ohlášeno  v  usneseni  sněmovním  z  r.  1861.  Dne  5.  září  revise,  při- 
jatá i  od  sněmoven  uherských,  nabyla  zákonné  yjlatnosti,  načež  20.  září 
Ivan  Mažuranic  jmenován  banem.  Osobnost  jeho  byla  největší  vymože- 
ností Charvátů.  Pěvec  Smaila  agy  Čengiče  a  dvou  chybících  zpěvů 
Gunduličova  Osmana,  starý  lUyr  a  vlastenec  dosedl  na  prestol  banský, 
byla  tudíž  naděje,  že  naléhavé  potřeby  národní  dojdou  splnění.  Rački 
nedal  se  sice  ani  tím  pohnouti  ke  kompromisu  se  svým  přesvědčením, 
nýbrž  zůstal  věren  státoprávnímu  programu,  ale  jen  v  těchto  věcech 
zaujímal  stanovisko  opposiční,  v  ostatních,  kde  šlo  o  prospěch  země, 
jmenovitě  o  věci  osvěty  a  vyučování,  podporoval  i  vládu  a  za  jedno 
šel  s  většinou.  Jmenovitě  to  platilo  o  zřízení  university,  v  které  pří- 
čině již  4.  června  1872  navrhl  resoluci,  aby  vláda  co  nejdříve  osnovu 
zákona  o  universitě  vypracovala  a  podala  sněmovně,  a  když  tomu  vy- 
hověno, stal  se  Rački  zpravodajem  ve  sněmu,  který  jednomyslně  osnovu 
schválil.  Tak  se  druhý  podnik  velice  důležitý  pro  život  národní  a  celé 
Jihoslovanstvo  uskutečnil  zvláštní  péčí  Račkého.  Jiné  jeho  práce  sně- 
movní směřovaly  k  rozhojnění  a  zdokonalení  musea,  archivu,  k  zvelebení 
školství,  slušnému  upravení  profesorských  platů  na  středních  školách, 
k  odčinění  křivd  způsobených  od  Rauchovy  vlády  pronásledovaným 
učencům  a  profesorům,  k  zlepšení  kongruy  a  j.  Když  však  zasedání  sně- 
movní r.  1875  vypršelo,  necítil  již  touhy  účastniti  se  prací  poslaneckých 
a  do  sněmu  se  již  nenavrátil.  Roku  1880  došlo  také  k  úplné  roztržce 
národní  strany:  menšina  ji  opustila  zřídivši  se  jako  neodvislá  strana 
národní,  v  které  Rački  vynikající  měl  hlas.  Adresa  strany  té  ze  dne 
15.  ledna  1884,  se  státnickým  taktem  sepsaná,  vyšla  z  jeho  péra.  Byla 
připomenutím,    že  starý    národní    dueli    ještě  žije,    a  "nemáli    většinu  na 
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sněmu,  že  zajisté  má  ji  v  národě.  Vedle  neodvislé  strany  národní  (jejíž 
orgánem  jest  Obzor,  bývalý  Pozor  a  v  dobách  Rauchových  Zatočnik) 
zorganisovala  se  i  krajní  opposiční  strana  práva,  jejímž  vůdcem  je  Star- 
(•evič  a  orgánem  llrvatska.  Aby  společné  oběma  státoprávní  stanovisko 
větší  došlo  platnosti,  prosadil  Rački  sblížení  a  posléze  spojení  obou 
stran,  jež  společně  od  loňského  podzimu  vystupují.  Pubhcistická  činnost 
Račkého  počíná  r.  1860,  kdy  Pozor  počal  vycházeti,  a  obsahuje  kromě 
otázky  charvátské  všecky  národy  slovanské,  jmenovitě  i  národ  český. 
Namáhavá  činnost  politická  neodvracela  Račkého  ani  na  ki-átký 
čas  od  čimiosti  vědecké.  Středem  této  činnosti  byla  od  svého  založení 
akademie.  Rad  (práce)  akademie  od  1.  dílu  r.  1867  do  CXVI.,  který 
vyjde  teprve  letošního  jara,  obsahuje  tak  neobyčejný  počet  prací  z  péra 
Račkého,  že  sotva  který  učenec  může  mu  po  bok  býti  postaven.  Vedle 
Radu  jsou  to  Starine,  orgán  akademie,  archeologii  a  dávným  památkám 
věnovaný,  v  nichž  s  Račkim  v  každém  téměř  dílu  se  shledáváme,  Ljetopis 
akademie  a  Monumenta  spectantia  historiam  Slavorum  meridionalium, 
obsahující  prameny  dějepisné.  Není  to  však  jen  hojnost,  kterou  vynikal, 
ale  i  vědecká  cena,  jíž  díla  Račkého  se  honosí.  Mnohá  uvedla  na  světlo 
denní  události  prve  neznámé,  jiná  objasnila  záhadné  otázky  dějinné, 
některá  ukázala  světu  pravý  opak  toho,  než  co  dříve  se  předpokládalo, 
jako  badání  o  starém  království  charvátskéui,  jež  nade  vši  pochybnost 
zjistilo,  že  Charvátsko  bylo  dříve  spořádaným  státem  se  svou  národní 
dynastií  než  Uhry.  Postupuje  od  nejstarší  doby  Rački  objasnil  jmenovitě 
dějiny  eiiarvátské  do  12.  století,  t.  j.  do  vymření  národní  dynastie  Zvoni- 
mírovy.  To  bylo  životním  jeho  úkolem,  ač  nevyhýbal  se  jiným  dobám 
a  dějům,  k  ninižto  z  pramenů  čerpal  nový  materiál.  Sem  spadají  jeho 
díla  o  přeměně  knížectví  charvátského  na  království  za  Tomislava,  o  zá- 
pase jižních  Slovanu  za  neodvislost  v  11.  věku,  o  Gharvátsku  před 
12.  stoletím,  v  nichž  líčí  se  vznik  a  vývoj  státu  do  jeho  úpadku,  idey 
v  něm  ovládající,  poměr  k  jihovýchodní  Evropě  a  sousedním  státům, 
hranice  státní,  obyvatelstvo,  církev,  státní  moc  a  její  zařízení,  župy  a 
města,  majetkové  a  hospodářské  poměry,  peníze,  obchod,  průmysl,  školství 
a  vzdělanost.  Bohužel  |)řekazila  mu  smrt,  aby  dokončil  ještě  pojednání 
o  stavebním  umění,  o  chrámech  a  královských' -hradech  té  doby.  Roz- 
umí se,  že  mnohé  věci  z  toho  mají  bezprostřední  důležitost  i  pro  dě- 
jiny české.  Dílem  jeho  o  Bogomilech  a  Patarenech  historicky  objasněno 
mocné  a  prve  málo  známé  náboženské  hnutí  ryze  slovaaské,  jež  při- 
spůsobivši  si  učení  manichejsko-gnostické  od  Arménů  a  Syrň  z  krajiny 
Plovdivské  šířilo  se  v  10.  věku  po  Bulharsku  a  do  12.  věku  rozšířilo  se 
po  celé  jižní  Evropě.  Na  slovanském  jihu,  jmenovitě  v  Bosně,  kde  na 
počátku  15.  věku  převládlo,  hrálo  úlohu  politickou,  sociální  a  nábo- 
ženskou zároveň.  I  v  Cechách  objevily  se  účinky  učení  toho.  —  Z  děje- 
pisných pramenů  a  prací  platících  věkům  ])ozdějším  zjistily  nové  okol- 
nosti zejména  publikace  o  panování  králů  z  rodiny  Arpadovců,  skrze 
něž  zvolením  Kolomana  za  krále  charvátského  vstoupilo  Charvátsko 
v  personální  unii  s  Uhry,  která  jich  vymřonnn  opět  byla  rozvázána: 
o  poměru  Cluu-vátska  k  rodině  Anjouské,  které  Charváte  zjednali  korunu 
.vv.  btěpáiui:  o  Zrinském  a  Frankopanu,  o  selské  vzpouře  roku  1573, 
o   uskocích:    vvdiirn'    dějin    Uuciée  Trogiřanii   nd   v.   1226 — 1515.   zákon- 
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niku  Vinodolskóho  z  r.  1288,  kterýž  pojal  také  Hermenegild  Jireček  do 
řívého  Svodu  zákonů  slovanských;  o  linutí  na  slovanském  jihu  končeni 
14.  a  počátkem   15.  věku;  o  boji  na  Kosovu  a  jeho  důsledcích  a  j. 

Roku  1887  přestal  Rački  pro  zlovůh  vládní  dle  jména  býti  před- 
sedou akademie,  ale  ne  opravdu.  Roku  následujícího  v  památné  slav- 
nostní řeči  místo  předsedy  dr.  P.  Muhiče  pravil:  » Činnost  akademie 
prodchnuta  býti  má  oním  duchem,  dle  něhož  věda  ušlechťuje  člověka 
a  národ,  a  to  bývá  tehdy,  když  věda  slouží  pravdě  a  vyš.šnn,  ideálním 
cílům.  Věda  nesmí  se  nikdy  a  před  nikým  ponížiti  na  štítonoše  ne- 
pravdy a  nespravedlnosti,  na  pouhý  nástroj  moci  a  časové  libůstky  sil- 
nějšího.* Národ  rozuměl.  Roku  1889  v  slavnostní  řeči  obrátil  pozornost 
na  důležitost  národních  obyčejů,  říkadel,  krojů,  staveb  a  všeho  toho, 
v  čem  jeví  se  samobytnost  národa,  a  vytknul  za  úkol  akademie,  aby 
sbírky  národopisného  materiálu  toho  pořádala  a  vydávala.  Roku  1890 
s  upřímnou  radostí  ve  valné  schůzi  pozdravil  událost,  že  vědě  slovanské 
nově  zřízenou  českou  akademií  zbudován  nový  chrám,  určený  neobyčejně 
nadané  větvi  rozsáhlého  slovanského  kmene. 

Loni  naplněn  starý"  jeho  záměi-  a  dlouhé  úsilí.  Po  pětiletém  ti.sku, 
pilných  a  bedlivých  opravách  jazykových  vyšel  posléze  missál  v  starém 
slovanském  jazyce  hlaholským  písmem,  "kterým  položen  základ  k  slo- 
vanské bohoslužbě  na  jihu.  Papež  Lev  XIII.  věnoval  po  výtisku  missálu 
knížeti  Mikuláši,  v  jehož  Barské  diecési  zaveden  bude  pro  tamní  katolíky, 
a  caru  Alexandru  III.,  jenž  jej  s  povděkem  přijal.  Redakci  missálu  svěřil 
Strossmayer  Račkému,  kterýž  s  pomocí  zvěčnělého  Mije  Pavlinovice, 
prof.  Barčice,  prof.  Jagiče,  zvěčnělého  Daničiče,  posléze  Brčiče  a  Parčice 
zdárně  ji  provedl. 

Rački  byl  s  celým  slovanským  světem  ve  spojení:  v  Praze,  v  Lu- 
blani, v  Bělehradě,  v  Krakově,  v  Petrohradě,  v  Moskvě  měl  své  přátele 
a  v  Záhřebe  byl  střediskem,  v  němž  svazky  ty  se  stýkaly.  V  akademii 
jihoslovanské  zvěčnil  také  památku  Karla  J.  Erbena,  Jana  Er.  Vocela, 
Frant.  Palackého,  L.  Geitlera,  Josefa  Jirečka,  Petranoviče,  Pogodina,  So- 
lovjeva,  Kotljarevského,  Maciejowského,  Lavrovského,  Kostomarova,  Su- 
botiée  řečmi  ve  shromážděních  a  životopisnými  statěmi  v  Radu  i  Ljeto- 
pisu.  O  Pervolfovi  a  jiných  Češích  nalézáme  z  jeho  péra  charakteri- 
stické statě  v  beletristickém  týdenníku  Vienci,  jehož  Rački  též  byl  pilným 
přispěvatelem  a  v  němž  uveřejnil  i  popis  svých  cest  po  Rusi,  v  létě 
roku  1884  podniknutých.  Posvátný  plamen  slovanského  nadšení,  jenž 
v  mladistvé  jeho  duši  prošlehl,  choval  s  vroucností  do  poslední  chvíle 
svého  života. 

V  Praze  meškal  posledně  loňského  roku  v  červenci,  vraceje  se 
z  Karlových  Varů.  Jsa  malé,  drobné,  pružné  postavy,  čilého,  bystrého 
oka,  vznešeného,  dobrodušného  výrazu  nečinil  dojem  šedesátníka,  ač 
čítal  již  65  jar.  Nemohl  si  odříci  potěšení,  aby  zastavil  se  v  Praze, 
stiskl  si  ruku  aspoň  s  přáteli  a  potěšil  se  návštěvou  musea,  akademie, 
národního  divadla  a  mohutným  vzrostem  Prahy.  Byl  do  podrobná  obe- 
známen se  všemi  běžnými  našimi  otázkami  vědeckými  a  politickými, 
v  Jsem  zde  nyní  jen  na  skok,  dáli  Bůh  zdraví,  zdržím  se  v  Praze  příště 
delší  čas  a  podívám  se  i  jinam  po  Čechách,*  pravil  k  pisateli  těchto 
řádků.  Zatím  však  není  ho  už  mezi  živými! 
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líýval  dříve  zdráv,  až  loni  na  jaře  náhle  ochuravěl.  V  létě  se  sice 
zotavil,  ale  neuzdravil  docela;  přece  však  spěchal  z  lázní  domů,  aby 
v  Dubrovníku  při  odhalení  pomníku  Gundulicova  zastupoval  akademii. 
Pohříchu  neuměl  se  mírniti  v  práci.  Čím  slabším  se  cítil,  tím  více 
spěchal.  Po  vánocích  zachvátila  ho  chřipka  a  potom  dostavil  se  prudký 
zápal  plic.  Konečně  ukázaly  se  známky  úbytí,  jež  rychle  rozvrátily  tě- 
lesné ústrojí  jeho.  Skonal  tiše,  žehnaje  svým  inilým,  kteří  kolem  něho 
byli  shromážděni.  Nad  otevřeným  jeho  hrobem  15.  února  proslovili  řeči 
Charváte,  Slovinci,  Rus  Kulakovský  a  Švéd  Lundell.  Dojemná  slova 
pronesl  biskup  Strossmayer,  téměř  osmdesátiletý,  v  pastýřském  listu 
.svém,  v  němž  Račkého  za  vzor  staví  duchovenstvu:  »Mohu  upřímně 
říci,  že  v  něm  ztrácím  dobrou  polovici  duše  své  i  srdce  svého,  což 
tím  více  znamená,  ježto  již  příliš  stárnu  a  churavím,  a  ježto  jsou 
časy  takové,  že  bez  jakékoliv  příčiny  na  světě  v  pokoji  žíti  a  bez 
trampoty  býti  se  mi  nedopřává.* 

Velký  muž  a  velký  Slovan  opustil  řady  charvátského  národa. 
Mnoho  vykonal,  mnoho  zbudoval  a  ničeho  nezadal;  co  bylo  nad  síly 
jeho  a  nynějšího  pokolení,  potomstvo  bohdá  dokoná. 


Z  nové  literatury  ruské. 

Píše 

Josef  Mikš. 

«řf-  111.    Náro  (lnici. 

fsjímutný  osud  postihl  Glě  ba  Uspenského,  velenadaného  přítele 
^1  ruského  lidu  a  nejlepšího  znalce  jeho.  Před  dvěma  lety  jeho 
''^■^  bratranec  Mikuláš  Uspenský,  druhdy  hledaný  spisovatel,  v  Moskvě 
skončil  samovraždou  svůj  život,  plný  bídy  hmotné  a  mravní.  Trpělt 
nebožák  onou  nemocí,  kterou  tak  mnoho  lidí  nadaných  hyne  na  Rusi 
a  která  ho  přivedla  na  žebráckou  hůl.  Smutné  bylo  podívání  na  schá- 
tralého  nuíže,  jenž  ve  vagónech  železné  dráhy  provázen  svou  dceru.škou 
hrával  cestujícím  na  liarnionikii.  Kdož  mohl  tušiti,  že  ještě  horší  osud 
očekává  Glěba  Uspenského,  a  třeba  zblázniv  se  nezahynul  tak  děsnou 
smrtí,  jako  Garšin  před  pěti  lety,  přece  osud  jeho  jest  velmi  politování 
hodný,  ač  prý  lékaři  nevzdávají  se  iiplně  naděje  v  jeho  irzdravení. 
Promluvíme  tu  o  něm  pouze,  pokud  to  nutno,  aby  čtenář  porozuměl 
snahám  spisovatelů  »národníků.«  Z  jeho  péra  v  tomto  roku  vyšla 
kresba  Podvržené  dítě. 

Jak  známo,  již  spisovatelé  let  čtyřicátých  uvedli  mužíka  dt) 
ruské  literatury  a  nemalou  v  té  příčině  měli  zásluhu  o  dílo  osvobo- 
zení. Aspoň  Semevský  (bratr  nedávno  zemřelého  redaktora  Ruské  Sta- 
riny)  ve  svém  obšírném  díle  o  osvobození  sel.ského  lidu  na  Rusi  určitě 
tvrdí,  že  car  Alexandr  If.  nemálo  byl  povzbuzen  k  své  reformě  čtením 
Zápisků    loveovýcli    od    Turgeněva.     Ale  Turgenčvští    mužíci   byli   spíše 
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pěknými  uměleckými  figurkami  jemné  práce  než  skutečnými  ruskými 
lidmi.  Méně  uměleckým  byl  nmžík  Grigorovičův,  ale  i  on  zvláště  ve 
větších  jeho  dílech  nejednou  mluvil  a  jednal  tak,  jako  nějaký  roman- 
tický selský  hrdina  francouzských  románů.  Tehdejší  spisovatelé  příliš 
pilně  studovali  cizí  literatury,  zvláště  G.  Sanda,  a  dle  jich  vzorů  líčili 
své  nmžíky,  které  znali  povrchně,  hlavně  ze  stránky  vnější.  O  vlastních 
»nái'odnících«  nu^iže  se  mluviti  počínaje  leprve  r.  1860.  V^^liké  carské 
slovo  mocně  otřáslo  všemi  vrstvami  národa.  Vzdělanci  pojednou  poznali, 
jak  ohromná  propast  dělí  je  od  osvobozeného  mužíka.  Veliký  ruský 
národ  vstával  z  hrobu,  a  vzdělaná  menšina  hrůzou  trnula,  patříc  na 
zbědovaného  a  zuboženého  »mladšího«  bratra.  Mnozí  vzdělanci  byli  po- 
tomky těch,  kteří  po  celé  věky  mučili  a  hyzdih  tvář  boží  tohoto  lidu. 
Nová  zvláštní  muzická  mravnost,  divoké  názory,  ubohý  stav  ekonomický 
a  fysický,  vše  to  bylo  nutným  výsledkem  poměru  mezi  »rabemc  a  »ba- 
rinem.«  1  ten  i  onen  utrpěli  při  tom  mnolio  a  na  dlouhou  dobu.  Což 
divu,  že  nyní  procitl,  dočkal  se  vzkříšení  nejen  ruský  mužík,  ale  že 
procitlo  i  u  lepší  části  společnosti  ruské  svědomí.  Nesmíme  podceňovati 
tento  moment  v  ruském  společenském  životě;  veliké  nadšení  a  veliká 
obětavost,  jež  se  na  všech  stranách  vyskytly,  jsou  zajisté  z  nejkrás- 
nějších zjevů,  jaké  známe,  a  pro  ně  musíme  odpustiti  všelicos,  co  snad 
uráží  náš  mravní  cit  v  ony  bouřlivé  doby.  Lidé  .šlechetní  spěchali 
na  pomoc  mužíkovi;  každý  cítil,  že  vlastní  blahobyt  jest  plodem  těžké 
,  práce  a  věkového  utrpení,  jež  snášel  mužík.  Co  bylo  nyní  dělati  ?  Jak 
pomoci  zanedbanému  mužíkovi?  Především  inusel  býti  poznán  tento  »kor- 
milec«  (živitel)  ruského  národa.  Bohužel  prvé  pokusy  líčily  mužíka  velmi 
nepříznivě.  Kdo  čte  vesnické  obrázky  Mikuláše  Uspenského,  soudil 
by  o  mužících,  že  jsou  to  nejhloupější  lidé  na  světě,  úplně  nespůsobilí 
k  jakékoliv  vážné  práci  duševní.  V  jedné  své  práci  U.spenský  shrnuje 
svůj  soud  v  tato  slova:  »Nouze  a  nevzdělanost  přivedly  ruského  kresť- 
janina  k  tomu,  že  velmi  často  neváží  si  své  vlastní  práce;  ale  rovněž 
neváží  si  práce  cizí.  Nemá  pojmu  ani  o  vlastních  právech,  ani  o  právech 
jiné  osoby.  Pro  něj  není  podmínek  a  zákonů  občanského  života. «  Z  po- 
čátku ruská  kritika  uvítala  hrubého  i  směšného  mužíka  velmi  příznivě, 
co  oběť  sveřepé  vlády  panské;  teprve  později  počali  vyčítati  M.  Uspen- 
skému,  že  vidí  příliš  černě  a  povrchně.  Tolikéž  soud  mladého,  nada- 
ného V.  A.  Slepcova,  poměščíka  Saratovské  gubernie,  který  během 
svého  krátkého  života  svou  krásou  pomátl  hlavu  nejedné  ruské  krasa- 
vici, nezní  mnohem  příznivěji,  leda  že  Slěpcov  líčí  spíše  směšné  stránky 
života  muzického  a  je  prost  snahy  vylíčiti  mužíka  co  možná  černě.  Lí- 
čení komických  scén  tt  Slepcova  je  skutečně  mistrné;  můžeme  mu  ne- 
věřiti nebo  jinače  pojímati  mnohé  směšné  kousky,  ale  smáti  se  musíme. 
Hloupost  muzická  v  jeho  spisech  jest  veliká,  tak  na  př.  v  pověsti 
Svině  čteme,  kterak  nmžíci  uvěřili,  že  páni  budou  brzo  jezditi  na  » li- 
dech,* a  kterak  »baby,«  majíce  před  sebou  takovou  smutnou  vyhlídku 
počaly  rozbíjeti  své  hrnce  a  jiné  kuchyňské  náčiní.  V  jiné  pověsti. 
Noclehu,  kromě  jiného  autor  vypravuje,  jak  mužík  podmazal  selského 
písaře,  jen  aby  mu  honem  vyprášil  hřbet.  Též  Spěvka,  Na  železnici, 
Mrtvé  tělo  a  j.  jsou  plny  skutečné  muzické  komiky:  rozhovor  mužíků 
při  všem  tom  vzbuzuje  v  nás  málo  účastenství  k  nim  a  málo  zármutku 
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nad  jich  stavem.  Sebrané  spisy  Slepcovy  (11  obrázků,  scén  a  pověstí, 
jakož  i  pět  hlav  nedokončeného    románu  Hodný  člověk)  vyšly  r.  1888. 

U  M.  Uspenského  i  Slepcova  nepozorujeme  oné  lásky  k  lidu,  jež 
proniká  s  velikou  silou  u  vrstevníků  jich  Rřšetnikova,  Levitova  a  Ja- 
kuškina.  Tito  spisovatelé  též  sice  jenom  fotografovali  mužíka,  ale  snažili 
se  prohlednouti  srdce  i  ledví  jeho  a  najíti  v  něm  člověka  sobě  rovného. 
Nemálo  však  jim  překážela  —  zvláště  Levitovu  a  Rěšetnikovu  —  forma, 
ona  seminářská  prosa,  rozcuchaná,  rozvláčná  a  neladná,  která  byla  a 
částečně  až  posud  jest  pravým  opakem  jemné,  vypracované  řeči  spiso- 
vatelů šlechtických.  Máme  před  sebou  haldu  velezajímavé  látky  v  hrozném 
neladů.  Nesmíme  však  jim  zazlívati,  oba  byli  lidé  velmi  nešťastní  a  ne- 
mohli psáti  tak  pohodlné  jako  bohatí  spisovatelé  šlechtici.  Celý  svůj 
krátký  život  třeli  bídu  a  nouzi.  Životopis  Rěšetnikova,  jak  ho  napsal 
Glěb  Uspenský  (3.  díl  spisů)  nebo  Skabičevský  ve  svých  Dějinách  nové 
ruské  literatury  (druhé  opravené  a  doplněné  vydání  z  r.  1893)  působí 
na  čtenáře  velmi  kormutlivě.  Jak  výmluvná  jest  poznámka  v  jeho  <len- 
níku  z  r.  1861,  jež  obsahuje  rozpočet  měsíční:  »Za  byt  1  rubl  50  kop., 
hovězí  maso  30  liber  po  3  kop.  za  libru  rr  90  kop.  Chléb  za  60  kop., 
mléka  též  60. «  Tak  žil  v  Permi,  ve  sv<''m  rodném  městě;  teprve  po- 
zději v  Petrohradě  literární  práce  dávaly  mu  lep.ší  chléb:  bohužel  bylo 
pozdě;  v  nouzi  a  bídě  naučil  se  píti,  neblahá  ruská  nemoc  přivedla 
i  jej  do  hrobu  r.  1871  v  stáří  31  let.  Ještě  žalostněji  žil  Levitov,  syn 
duchovního  z  Tambovské  gubernie.  Hladověl,  pil  a  toulal  se.  Jen  si  po- 
mysleme, že  r.  1861,  chtěje  se  vrátili  z  Vologdy  do  Moskvy,  celou 
cestu  dle  svélio  obyčeje  vykonal  |)ěšky  bez  kopejky  peněz.  Na  cestě, 
aby  nezemřel  hlady,  zastavoval  se  ve  všech,  psával  někde  u  vesnického 
starosty  třebas  celý  týden,  až  si  vydělal  50  kop.  a  tak  do])utoval  do 
Mo.skvy.  Levitov  byl  neposeda;  nikde  dlouho  nevydržel;  z  Moskvy  jede 
do  Petrohradu,  odttid  nazpět,  pak  do  Tambovské  gubernie  a  všudy  hla- 
doví. Zemřel  r.  1877  na  Moskevské  klinice  souchotěmi. 

Všichni  tito  spisovatelé  při  svých  velkých  a  nepochybných  zá- 
sluhách pouze  fotografovali  mužíka  a  tvoří  takto  jenom  jakýsi  předvoj 
národníků.  Činnost  skutečných  národníků  spadá  do  let  sedmdesátých, 
a  nejznamenitějším  z  nich  jest  nešťastný  Glěb  Uspenský,  jejž  sprave- 
dhvě  můžeme  nazvati  »pečálnikem«  ruského  prostého  lidu  (pečal  rz:  zá- 
rmutek). V  pravdě  nikdo  se  lak  v  srdci  nermoutil,  hledě  na  osud  ru- 
ského nnižíka,  jako  on.  V  jeho  spisech  nalézáme  náčrtek  Bolavé  svědomí 
a  skutečně  zosobněnnn  tolioto  bolavéiio  svědomí  byl  on  sám.  Kdo  čte 
jeho  spisy  a  nezná  dobře  ruských  poměrů,  snad  s  nevrlostí  bude  že- 
hrati na  spisovatele,  jenž  skoro  na  každé  stránce  mluví  o  tom,  jak  jej 
hnětou  nedostatky  v  ruském  životě,  a  nemůže  najíti  dosti  slov,  aijy  vy- 
jádřil tuto  svou  duševní  tesknotu  a  úzkost.  Není  to  však  pouze  plané 
hořekování;  on  si  nezoufá  nad  ruským  životem,  věří  v  budoucnost  jeho, 
ale  i)roto  též  pozoruje  bystrým  okem  svým  četné  jeho  nešvary  a  je  mu 
přísným  soudcem.  Nešetřil  času  ani  práce.  Dlouho  bydlíval  v  různých 
vesnicích,  procestoval  celou  Rus,  byl  v  Sibiři,  na  Kavkaze,  a  všudy 
zkoumal  ruský  život.  Hledal  pravdu,  jedině  pravdu,  i  neváhal  přinesli 
svému  ideálu  oběť  nejvyšší,  jakou  pouze  nuiže  přinésti  spisovatel.  Js;i 
ro/liiidně   geni;'iitiíni   .spisoviiteleni.   /.řekl   s(>   svého   hdenlii  ;t  jen  v  skrovní" 
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míře  užívá  ho  při  svém  líčení,  pokud  lo  od  něho  závisí.  Čtouce  jeho 
spisy  vidíme  téměř  neustále  před  sebou  umělce  asketu,  jenž  úzkostlivě 
vymítá  ze  svých  spisů  vše,  co  může  působiti  na  čtenáře  pouhou  silou 
umění  a  býti  na  úkor  pravdě  národní.  Marně  byste  u  něho  hledali 
krásnou  ruskou  krajinu  jako  u  Grigoroviče,  nebo  poetické  mužíky,  s  ja- 
kými se  shledáváme  skoro  u  všech  spisovatelů  šlechtických.  Glěb 
Uspenský  chtěl  poznati  mužíka,  aby  mu  mohl  sloužiti  —  tím  úplně 
jest  vymezena  jeho  činnost.  On  nespoléhal  se  při  tom  na  divinaci  umě- 
leckou, on  tak  zhola  jako  Tolstoj  anebo  Dostojevský  neuvěřil  v  » evan- 
gelického* mužíka,  ideál  i  prototyp  krásy  a  dobra,  nýbrž  dříve  chtěl  si 
ho  důkladně  prohlednouti  a  pak  teprve  nám  říci,  čím  mu  pomoci  mů- 
žeme. Uspenský  přišel  k  smutným  výsledkům:  jeho  spisy  jsou  illustrací 
onoho  žalostnélio  stavu,  v  němž  se  octla  Rus  po  osvobození  selského 
lidu.  Poněvadž  pak  spisovatel  všudy  líčí  pouhou  pravdu,  skutečnost, 
jak  ji  sám  viděl,  spisy  jeho  tratíce  nezřídka  mnoho  v  ceně  umělecké 
dávají  nám  nejlepší  materiál,  z  něhož  jasně  vyniká  jak  figura  mužíka, 
tak  i  barina  i  nového  majetníka  vsi,  kupce  kulaka.  Obraz  jest  smutný; 
mužík  není  tím,  .  co  chtěli  v  něm  viděti  nadšení  národníci;  ve  všem 
všudy  jest  v  jeho  životě  třeba  nápravy.  Leč  thérna  toto  jest  příhš  ob- 
šírné a  vyžaduje  zvláštní  práce,  kde  by  fysiologie  mužíkova  byla  vy- 
ložena podrobně  a  prozkoumán  vývoj  jeho  povahy  krok  za  krokem. 
Doufejme,  že  nám  k  tomu  Glěb  Uspenský  dá  příležitost  nějakou  svou 
novou  větší  prací. 

Zcela  jiný  směr  má  činnost  jiného  hlavního  národníka,  Nikolaje 
Nikolajeviče  Zlatovratského,  jehož  spisy  sebrané  vyšly  ve  dvou 
ohromných  svazcích  v  Moskvě  r.  1891  nákladem  Ruské  Mysli.  Zlato- 
vratský  pochází  z  duchovenstva,  ač  otec  jeho  byl  činovníkem  ve  Vladi- 
míře. Uveřejňovati  počal  své  práce  již  r.  1866,  ale  zvučného  jména  nabyl 
teprv  asi  o  deset  let  později,  když  uveřejnil  svou  větší  povídku  »Krestjane- 
porotci*  (1874).  Glěb  Uspenský  je  národníkem  realistou,  Zlatovratský  na- 
opak je  rozhodný  optimista  a  neustále  lid  idealisuje.  Sám  vysvětluje  svou 
činnost  v  předmluvě  k  Sebraným  spisům:  ^Náklonnost  mou  k  spisova- 
telství  tohoto  druhu  nejspíše  utvrzovaly  ony  zvláštní  poměry,  uprostřed 
jiichž  uplynulo  mé  dětství  a  chlapectví.  Byla  to  doba  příprav  k  reformě 
19.  února;  jak  jest  známo,  způsobila  nemalé  oživení  v  provincii.  Můj 
otec,  ačkoliv  byl  nepatrným  činovníkem  šlechtické  hromady  (sobranije), 
usilovně  se  tehdy  zabýval,  nemýlúiili  se,  otázkami  o  ekonomickém  stavu 
lidu,  později  pak  málo  dbaje  svých  nepatrných  důchodů,  s  pomocí  nej- 
osvícenějších šlechticů  založil  obecní  knihovnu,  kde  jsem  mu  nezřídka 
])omáhal.  V  tutéž  dobu,  následkem  blízkého  příbuzenství  s  ubohým 
selským  duchovenstvem,  v  naší  rodině  nikdy  se  nepřerušovalo  přímé 
spojení  se  vsí.«  Následkem  tohoto  spojení,  které  zanechalo  v  něm  nej- 
lepší vzponu'nky,  Zlatovratský  jest  nadšeným  ctitelem  ruského  lidu,  a  ne- 
smíme se  diviti,  že  líčí  tento  lid  ne  okem  kritika,  jakým  jest,  nýbrž 
okem  ctitele  tak,  jakým  by  si  ho  přál  viděti.  Co  čteme  v  jeho  spisech, 
velice  poučných  a  zajímavých  v  mnohých  svých  podrobnostech,  jest 
ideál  spisovatelův,  ne  však  živý,  skutečný,  prostý  ruský  mužík.  Zlato- 
vratský s  jakousi  posvátnou  úctou  mluví  o  selské  obščině,  o  artěli  děl- 
ného lidu.  Slova  mir,  obščina,  artěl  jsou  mu  jakýmisi  magickými  formu- 
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lenii,  onou  trojicí,  na  níž  spočívá  celý  základ  muzického  blahobytu. 
Jakž  vysvětliti,  že  ruský  mužík  i  při  obščině  zůstal  lirubým,  násilniekým, 
že  právě  obščina  nezřídka  mu  byla  školou  společenské  nemravnosti  ? 
Mir  má  příliš  široké  svědomí  a  často  lehce  páše  činy  takové,  na  něž 
se  neosmělí  svědomí  jednosthvcovo.  Jeden  kritik  správně  podotkl,  že 
Zlatovratský  vlastně  sám  jest  velkoruským  mužíkem  nejčistší  krve.  Je- 
diný pohled  na  podobiznu,  připojenou  k  jeho  spisům,  tomu  nasvědčuje. 
On  jako  pravý  ruský  mužík  jest  hluboce  přesvědčen  o  veliké  vnitřní  hod- 
notě mužíkově,  a  proto  jako  .sebemilovný  egoi.sta  klidně  pohlíží  na  jeho 
konání  a  strádání:  v  jeho  spisech  není  ani  stopy  po  onom  bolu,  jejž 
pociťoval  Glěb  Uspenský  při  pohledu  na  mužíka.  Kdy  by  on  byl  tak 
velkým  umělcem,  jako  Uspenský,  ozdobil  by  všemožně  svého  miláčka, 
neboť  jest  přesvědčen,  že  není  na  světě  nic  lepšího  a  silnějšího.  Jest  to 
egoism  člověka,  jenž  nemůže  připustiti,  že  jiný  nad  něj  vyniká.  Zde 
tento  egoism  přenáší  se  na  celý  stav,  na  prostý  ruský  lid.  Spiso- 
vatel všemožně  usiluje,  aby  vás  o  svém  mínění  přesvědčil.  Jest  proto 
mnohem  méně  pravdiv,  než  Uspenský;  čtenář  v  jeho  klidném,  epickéni 
t(')ně  jaksi  cítí,  že  k  vám  mluví  člověk  pro  domo  sua.  Hlavní  jeho  práce 
Ustoji  (osnovy),  kterou  psal  celá  čtyři  léta,  jest  ideálním  líčením  čistě 
abstraktní  vesnice,  založené  na  »obščinných«  (společenských)  řádech. 
Vlastní  svůj  ideál  nakreslil  v  jedné  hlavě  tohoto  díla:  »Sen  šťast- 
ného mužíka. «  Zlatovratský  přál  by  si,  aby  ves  a  mužík  navždy  zůstali 
•nedotknutými  » novou  pravdou, «  tedy  i  civilisací,  která  ovšem  z  počátku 
vtrhla  do  ruské  vesnice  svými  nejhoršími  stránkami  a  může  býti  v  té 
příčině  nazvána  »kabáckou  a  kuláckou  kulturou.*  Mravy  se  zkazily, 
» stará  pravda*  hyne;  ale  my  silně  pochybujeme  o  ceně  té  staré  pravdy 
a  máme  velice  Tualou  důvěru  v  patriarchální  zřízení  staré  Rusi. 

Ustoji  ve  zvláštním  vydání  vyšly  teprve  r.  1884,  ale  tehdy  již 
Zlatovratský  byl  v  jiném  proudu.  Dobře  dí  kritik  Věstníku  Europy,  že 
počínaje  r.  1880  dřívější  lehký  optimisni  Zlatovratského  pod  vHvem 
Tolstého  vyhraňuje  se  v  lidový  romantism  a  víru  mystickou;  dřívější 
historická  pravda  života  lidovélio  stává  se  mu  pravdou  dogmatickou. 
V  skutku  Zlatovratský  počíná  méně  se  zabývati  mužíkem  a  kreslí  nám 
skajícího  se«  intelligenta,  jenž  na  vsi  hledá  pravdu  a  utišení  svého 
zbouřeného  svědomí.  Prostý  lid,  mužík,  stává  se  modlou,  které  se  klaní 
vzdělanec  a  jíž  přináší  v  oběť  vše,  co  mu  dalo  jeho  vzdělání  »koupené 
potem  a  krví  mužičkou.*  Sem  lilavně  náleží  celá  řada  jeho  kreseb  pod 
záldavím  Zbitá  srdce.  V  ])rvé  pověsti  jakýsi  Morozov  dostal  diplomy 
y.  pěti  universitních  fakult,  konečně  praští  vším,  prchá  do  vesnice,  a  ani 
tam  není  úplně  spokojen,  touže  po  tom,  by  mohl  utéci  někam  »v  hlu- 
binu dob  předhistorických,  kde  ještě  není  žádných  zákonných  řádu.* 
Se  svými  pěli  diplomy  snadno  mohl  by  se  státi  skutečným  učencem; 
ak'  nemůže  vydrželi  jediný  den  v  komnatě,  neboť  nni  »péro  pa(hl  z  ruky. 
fioněvadž  ruka  raději  a  lépe  svírá  se  v  pěst.*  Druhý  zlatý  člověk  Baš- 
kirov,  vynikající  svými  schopnostmi,  budoucí  doktor,  neclice  pomáhati 
městským  nemocným,  jde  do  vesnice  a  tak  sesprostačí,  že  i  jeho  řeč 
stává  se  hrubým  vesnickým  žargonem.  Jaké  právo  mají  tito  lidé  za- 
kopávati do  země  hřivnu,  která  byla  zaplacena  krví  a  pot(MU  nuižíků, 
ha    krví    a    polem    celých    pokolení?     Slečna    Nina    Pclrovna,     -barská 
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dcerka,*  vdala  se  za  mužíka,  poněvadž  s  ním  chtěla  najíti  skutečný, 
pravdivý  život.  To  se  jí  však  nepodařilo;  sklamala  se  a  brzo  se  pře- 
svědčila, že  to  jí,  ženě  vzdělané,  je  zhola  nemožno.  To  však  nevadí 
ani  jí  ani  ostatním  » zlatým  srdcím,*  jichž  jest  hezká  řada,  aby  ne- 
ustále naříkala  na  zhoubnou  civilisaci,  na  zkaženou  intelligenci  a  neradila 
každému  hledati  spásy  u  mužíka.  Jest  to  táž  Karatajevština,  kterou  za- 
hájil Tolstoj  svým  románem  Vojna  a  mír.  Zlatovratský  posléze  stává 
se  pouhým  illustrálorem  ideí  Tolstovských.  Není  možno  analysovati 
přečetné  spisy  Zlatovratského,  stačí  poukázati  na  Má  vidění,  napsaná 
ještě  r.  1885.  Tam  malý  človíček  Ivan  Petrovič  Kuzněcov  vypravuje, 
co  viděl  v  dlouhé  bezesné  noci.  Fantasie  bují  v  každé  řádce;  střed, 
k  němuž  vše  jako  v  nějaký  báječný  palác  spěchá  za  poučením  a  útěchou, 
tvoří  Veliký  člověk  (Bolšoj  čelověk).  »vysoký  tělnatý  stařík  v  prosté 
dělnické  blůze,  opásaný  řemenem.*  Učí  velkému  učení  —  nepříčiti  se 
zlu.  Celé  vypravování  činí  na  nás  dojem  skutečného  modlářství.  Velký" 
člověk  opakuje  svou  zpověď  a  své  vyznání  víry,  Zlatovratský  před  ním 
klečí  a  horlivé  podkuřuje  nni  z  kaditelnice.  Na  konec  »kázání«  velkého 
člověka  čteme:  » Život  jest  chrám  bez  model,  bez  obětníků,  bez  obětí. « 
Ano,  proto  však  luusíme  obětovati  svůj  rozum,  svou  lásku  k  lidstvu  ce- 
lému (k  pokroku)  jedině  velké  modle,  která  se  abstraktně  jmenuje  osobním 
blaženstvím,  konkrétně  hrabětem  Tolstým  v  muzické  košili.  Měl  pravdu 
Turgeněv,  že  ruský  národ  bez  barina  býti  nemůže;  nemáli  právě  nic 
jiného,  učiní  si  baiina,  svou  modlu  —  z  mužíka.  Ivan  Petrovič  Kuzněcov, 
který  měl  takové  »vidění,«  byl  malířem,  jeho  sestra  herečkou.  Oba  od- 
trhli se  od  selské  půdy,  a  nyní  Ivan,  poučený  velkým  člověkem,  vrací 
se  k  ní  jako  bludný  syn,  opovrhnuv  uměním  a  vědou,  celou  západní 
krvelačnou  kulturou,  Lipočka  pak  odjíždí  se  svým  bohatým  příznivcem 
za  hranice,  >kde  jest  umění  celého  světa,  kde  všudy  vládne  tvůrčí, 
svobodný  duch.«  A  což  jeli  v  tomto  úsměšku  Zlatovratského  hodná 
Irocha  pravdy?  —  Poslední  lok  Zlatovratský  napsal  a  v  Ruském  Bo- 
hatstvě  uveřejnil  Blouznivce  (Mečtatěli).  Blouzní  tichý  nmžíček  Dema 
a  drzý  stařík  Lipatyč.  Prvý  pracuje  na  mechanickém  závodě,  o  své 
jizbě,  o  polích,  o  muzickém  živobytí,  Lipatyč  naopak  již  přetvořil  se 
z  venkovana  v  měšťáka  a  neustále  hledá  >pravdu  matku,*  jíž,  jak 
myslí,  překáží  Němec.  Dříve  bylo  jinače,  na  závodě  sloužili  studenti 
technikové,  kteří  hodlali  v  celém  životě  svém  nezištně  sloužiti  lidu. 
Nyní  přijíždí  na  místo  Němce  jeden  z  těchto  bývalých  známých,  ale 
Lipatyč  v  novém  představeném  bohužel  nepoznal  nadšeného  mladíka, 
nýbrž  praobyčejného  člověka  bez  ideálů.  Lipatyč  se  s  ním  pohádal, 
byl  vyhnán  a  odešel  hledat  jinde  pravdu  matku. 

Glěb  Uspenský  a  Zlatovratský,  jsouce  hlavními  národníky,  dali 
celému  učení  dvojí  směr.  Glěb  Uspenský  myslí,  že  intelhgent  má  tíh- 
nouti k  vesnici,  ale  ne  aby  se  stal  mužíkem,  nýbrž  aby  mu  dle  svých 
sil  sloužil.  Vesnice  ruská  trpíc  tmou  duševní  a  bídou  hmotnou,  má  po- 
třebí učitelů,  lékařů,  rádců,  kteří  by  nezištně  za  nevelký  plat  ji  poučo- 
vali,, léčili  a  vůbec  vedli  po  cestě  rozumného  pokroku.  Jest  to  oběť,  ale 
oběť  rozumná  a  síly  lidské  se  tu  nemaří.  Zlatovratský  s  Tolstým  na- 
opak hledají  ve  vesnici  spásu  od  kultury,  a  vidouce  v  mužíkovi  ideál 
svůj    přáli    by  si,    aby    všichni  se  převrátili  v  mužíky.     Tu  nejde  silný 
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na  pomoc  slabému,  naopak  seslabený  intelligent  hledá  novou  silu  v  černé 
zemi  muzické.  Tyto  dva  směry  proplétají  se  a  různě  křržují  ve  všech 
spisech  národníků. 

Zvláště  horlivým  obhájcem  posledního  názoru  byl  Petropavlovský 
(Karonin),  jenž  zemřel  v  Saratové  v  květnu  1892,  maje  teprve  38  let. 
Byl  to  řádný  pracovník,  a  život  jeho  byl  dosti  trudný.  Sebrané  jeho 
spisy  vyšly  r.  1891  v  3  dílech.  Počal  psáti  v  sedmdesátých  letech  a 
uveřejňoval  své  vesnické  obrázky  v  Otěčestvenných  Zápiskách.  Tehdy 
ještě  věrně  líčil  skutečný,  národní  život.  Jeho  vesnice  a  jeho  mužíci 
byli  velmi  ubozí,  nebyla  to  však  ona  opovržení  hodná  polozvěř  prvých 
národníků,  nýbrž  lidé  s  duší,  se  zvláštním  svým  světem  duševním 
uprostřed  nouze  a  bídy  »kresťjanského«  svého  stavu.  Líčení  jeho  jest 
neobyčejně  prosté,  skoro  bez  děje,  kolorit  pošmourný.  Máme  na  př. 
před  seljou  pověsí'  Sláma.  Zlý  jest  osud  mužíků.  Peněz  na  daně  ne- 
mají, jísti  —  nebo  jak  sami  říkají  »žrát<<  —  není  co,  a  proto  nejeden 
mužík  musí  platiti  daně  hřbetem.  Mužík  však  nechce  zahynouti  a  usi- 
lovně přemýšlí,  jak  si  pomoci  z  nouze,  jak  si  polepšiti  ve  svém  životě. 
Ivan  Čichajev  dlouho  si  lámal  hlavu,  jak  se  na  vždy  zbaviti  hladu  a 
zbohatnouti.  Měl  náhodou  mnoho  slámy,  o  niž  jeho  sousedé  měli  velkou 
nouzi.  Použil  příležitosti,  za  bezbožnou  cenu  prodal  ji  sousedům,  a  po- 
mohl, si.  Brzo  však  probudilo  se  jeho  svědomí  a  on  vlastní  rukou  zničil 
jmění  nešlechetně  nabyté.  —  V  pověsti  » Zdola  nahoru*  prchá  mladý 
mužík  před  vesnickou  bídou  do  města.  Tam  jde  do  tičení  k  zámeční- 
kovi a  dobře  se  mu  daří:  vyučí  se  dokonale  řemeslu,  má  dobré  vý- 
dělky, ožení  se,  ba  má  i  dosti  času  ke  čtení  pěkných  knížek.  Svým 
vesnickým  příbuzným  pomáhá  penězi.  Ponenáhhi  počíná  však  cítiti  vý- 
čitky svědomí,  jak  je  viděti  z  následujícího  monologu:  »Hle,  ležím  si 
zde  na  svobodě,  a  oni  lam  jsou  na  dně,  v  cidadu  a  temnotě.  Bože 
můj!  Jaká  nuda!  Tam  jest  temno  i  chladno,  a  též  já  zde  ve  svém 
světle  cítím  chlad.  A  kromě  toho  nudím  se  do  smrti!  Což  opravdu 
lidé  vzdělaní  mají  týž  pocit  jako  já  V*  Tak  to  jde  dále.  On  mluví 
o  svém  studu,  o  výčitkách  svědomí,  zrovna  jako  nějaký  ^kající  se  in- 
telligent.*; Nyní  chápe,  »proč  páni  s  takou  zběsilostí  honí  se  za  roz- 
košemi, —  vždyť  musejí  v  něčem  utopiti  svou  nudu.«  Již  z  těchto 
zlomků  vidíme,  že  Karonin  byl  spisovatelem  tendenčním,  jenž  sice 
velmi  dobře  líčil  život  lidu,  ale  všudy  hleděl  přinu'siti  svou  zvláštní 
představu  o  úloze  a  povinnosti,  jakou  má  vzdělanec  ku  prosténui  lidu. 
Nepřestával  na  objektivním  líčení,  jež  samo  má  i  musí  svou  pravdou 
tak  působili,  že  každý  řádný  člověk  cítí,  co  má  činiti.  Vlastně  o  povin- 
nosti k  lidu  14  Tolslovců  ani  mluviti  se  nemá,  vždyť  ne  lid  jich,  nýbrž 
oni  potřebují  lidu,  aby  do  pořádku  přivedli  svůj  rozháraný  svět  du- 
ševní. Svůj  vlastní  poměr  k  lidu  vyložil  Karonin  následujícími  slovy 
jednoho  svého  hrdiny:  »Nelze  tvrditi,  že  miloval  mužíky;  říkávalť 
a  čistým  svědomím:  nikoliv,  nemiluji.  Ale  nnižíci  byli  jedinou  vrstvou 
národní,  kde  pociťoval  klid,  ba  téměř  radost.  Radost  tato  pocházela 
z  toho,  že  oni  byli  přímým  jeho  opakem;  miloval  je  právě  pro  to,  čeho 
v  něm  samém  nebylo.  Jejich  život  úplně  se  různí  od  jeho  života; 
jejich  myšlenky  jsou  zcela  jiné.  Oni  byli  jenni  vždy  čímsi  neznámým, 
novým  ii   volikýni.     Nemohl    žili  jich  životem,   aitiž   nivsiili  jich   tnyšlen- 
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kami,  aniž  věřiti  jich  vírou:  neboť  neuznával,  že  v  jejich  životě  jest 
nmoho  spravedhiosti,  v  jicii  myšlenkácli  mnoho  pravdy,  v  jich  víře 
mnoho  vyššího  a  svatého.  V  jicli  středu  zapomínal  na  svůj  život,  jenž 
se  mu  zoškhvil,  —  zapomínal  na  svou  nevěru.  Ba  i  vnější,  muzický 
život  líbil  se  mu,  poněvadž  mu  nepřipomínal  jeho  vlastních  životních 
poměrů.  Mužíci  vždy  byli  jeho  spásou.*  Jedním  slovem  máme  před 
sebou  onoho  »kajícího  se  intelligenta,«  jenž  se  zjevil  v  ruské  literatuře 
počátkem  let  sedmdesátých.  Karonin,  jenž  dříve  nám  podával  pouhé 
obrázky  selského  života,  třebas  i  značně  produševněné  vřelou  sympatií 
k  mužíku  a  proto  tendenčně  zbarvené,  nyní  výhradně  nám  kreslí  vzdě- 
lance, jemuž  se  úplně  zošklivilo  nejen  vlastní  nitro,  nýbrž  i  vlastní  tvář. 
První  jeho  pověst  toho  druhu  jest  Můj  svět  (Moj  mir,  1888). 
Hrdina  její  ještě  v  prvém  mládí  rozdělil  se,  neb  jak  sám  dí,  rozpoltil 
se  na  dvě  části.  Jinače  myslil  a  jinače  jednal,  ale  jeho  myšlení  přece 
potud  působilo  na  jeho  konání,  že  byl  ve  všedním  životě  hrozně  ne- 
praktický a  měl  všude  nezdar.  Svou  náladu  kreslí  takto:  » Včera  ještě 
jsem  byl  naskrze  proniknut  mnohými  ,ismy'  a  dnes  již  výhradně  pečuji, 
jak  bych  lépe  zařídil  své  postavení:  hledám  výhodné  místo,  otloukám 
prahy,  dopaluji  vznešené  lokaje,  vyháním  z  kůže  mocné  pány,  a  touž 
dobou  opovažuji  se  mysliti  o  sobě,  že  vládnu  jakýmsi  tajemstvím,  že 
jsem  bojovníkem,  div  ne  hrdinou  A  kým  jsem  skutečně,  —  hrdinou 
nebo  prasátkem  ?  a  čím  budu  zítra  V  Kdo  zvítězí  ?  hrdina  nebo  pra- 
sátko ?  Kde  jest  hranice  mezi  mým  a  společenským  ?  A  kdy  konečně 
zapomenu  na  sebe  a  obětuji  duši  svou  za  své  bližní?  Nemám  sil, 
abych  žil  dvojitě,  dělal  jedno  a  mluvil  druhé:  k  tomu  jsem  příliš  ne- 
obratný a  upřímný.  Zvítězili  nade  mnou  prasátko,  přiznám  se  úplně: 
,Pánové  —  jsem  prasátko.  Víc  nic!'«  Jeho  patron,  bohatý  advokát, 
dobrý  praktikus  a  dle  běžných  pojmů  člověk  poctivý,  též  činí  pokání, 
ale  jen  když  se  napije.  Pak  si  sám  spílá  za  to,  že  nežije  dle  svého 
přesvědčení,  pokládá  se  za  ubohou  »oběť  svého  žaludku, .  úst,  rukou, 
nohou  —  vůbec  oběť  celé  lidské  kůže.«  Ovšem  činí  tak  jen  v  opilství, 
neboť  » každý  ruský  člověk  přichází  k  úplnému  sebe  poznání  teprve 
tehdy,  když  se  na  mol  opije. «  Náš  hrdina  posléze  prchá  někam  do  vsi 
daleko  od  města,  octne  se  však  místo  svého  cíle  v  chatě  neznámého  mu- 
žíka. Rozstonal  se  totiž  na  cestě,  a  mužík,  jenž  jej  vezl  od  dráhy,  musel 
jej  vzíti  do  své  chaty,  kde  proležel  v  bezvědomí  celé  tři  neděle.  Když 
přišel  k  vědomí,  seznámil  se  s  hostitelem  svým,  mužíkem  Mitrofanyčem, 
s  jeho  ženou  Vasilisou,  neteří  Dášou  a  divokým  synem  Váskou.  Prvé 
tři  osoby  jsou  u  našeho  spisovatele  jakýmsi  zosobněním  ideálu  dobra, 
pravdy  a  krásy.  Host  zamiloval  si  muzický  život,  počal  sám  konati  nui- 
žickou  práci,  jsa  přesvědčen,  že  vzdělanec  dovede  vše,  co  umí  mužík, 
a  brzo  se  cítil  jako  doma.  Spisovatel  líčí,  jak  sám  hrdina  hotoví  mu- 
zické nářadí,  pracuje  v  potu  tváři  na  poli,  píše  mužíkům  psaní,  čte 
jim  knížky,  zachraňuje  ženu  vesnického  zhovadilce  hrozně  ztýranou  a 
přivázanou  za  vlasy  k  vozu  v  přítomnosti  celé  vsi,  která  se  drží  takové 
morálky,  že  muž  má  právo  ženu  »učit,«  třebas  při  tom  yčení  jí  pře- 
tloukl  všechna  žebra.  Při  své  práci  jest  neustále  v  hrozném  rozechvění, 
a  věru  podle  klidného,  ač  velmi  zlostného  Mitrofanyče  zdá  se  býti 
jakýmsi  nerozumným  děckem  v  učení  u  svých  hospodářů,  kteří  jej  velice 
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milují  a  jeho  si  váží.  Zvláště  Mitrofanyč  učí  jej  pracovati;  z  počátku 
velice  umdléval,  až  konečně  hospodář  mu  objevil  tajemství  selské  práce: 
nic  nemysliti.  »Musel  jsem  zdřevěněti  a  proměniti  se  v  stroj. «  To  .se 
konečně  úplně  podařilo  a  náš  hrdina  je  úplně  šťasten  a  mluví  v  nad- 
šení: »Zde  vše  jsem  miloval,  každou  mahčkost  odíval  jsem  v  luznou 
harvu  a  krásnou  podobu.  Miloval  jsem  spráchnivělou  studni,  jež  za- 
lostla  travou,  miloval  jsem  říčku,  mužíčky  s  krátkými  dýmkami  v  ústech, 
koně  pasoucí  se  v  dáli,  stín  pod  plátnem  kolny,  slunečné  paprsky  na 
slaměné  střeše  chaty  .  .  .  Vše  jsem  miloval,  přírodu  i  lid,  jenž  se  mně 
zjevil  v  novém  světle.  Snad  tato  nálada  duševní  jest  to,  co  lidé  marně 
hledají.  Milovati  vše  —  zdaž  to  není  jediným  účelem  našeho  bytí? 
Práce  i  myšlenka  jsou  pouze  prostředky  nerozlučné  s  láskou.  Mé  ná- 
ladě porozumí  pouze  ten,  kdo  aspoň  jednou  stál  na  kraji  propasti  a  vše 
proklínal.  Ještě  nedávno  jsem  byl  hodně  nešťasten,  poněvadž  jsem  se 
uměle  osamotil.  Já  a  svět  —  hle,  to  bylo  formulí  mého  života.  Od- 
loučiv se  uměle  ode  všeho,  co  mě  obklopovalo,  cítil  jsem,  že  jsem  zby- 
tečný, nenáviděl  jsem,  zápasil  jsem  za  svou  osamocenost  a  neznal  mezí 
svého  zoufalství.  Vše  vnější  zdálo  se  mně  býti  čímsi  mrtvým  a  nepřá- 
(elským.  Nyní  pojednou  vůkol  mne  vše  ožilo.  Vše  vůkol  mne  přišlo 
v  pohyb,  vše  mrtvé  stalo  se  živým  .  .  .  Rozuměl  jsem  nyní  životu 
a  dýchání  všeho,  co  ještě  nedávno  bylo  pro  mne  mrtvo. «  Náš  hrdina 
odhodlal  se  věnovati  tomuto  novému  životu,  nepřijal  nabízené  mu  vý- 
hodné místo  v  městě  a  stal  se  raději  za  4  ruble  měsíčně  mlynářem 
u  svých  mužíků,  kteří  dlouho  » štěkali*  (lajali),  nadávali  a  hádali  se 
na  »schodě,«  než  svolili  platiti  takovou  ohromnou  sumu.  Dále  vše  jde 
dle  obyčejného  národnického  programu:  náš  hrdina  pracuje  nejen  fy- 
.sicky,  nýbrž  i  —  což  jest  v  jistém  odporu  s  jeho  náladou  —  rozvíjí 
um  svých  sousedů,  zřizuje  celou  bibliothéku  za  6  rublů,  sebraných  od 
nmžíků,  učí  děti,  předčítá  vzrostlým,  až  konečně  jest  přinucen  vzdálili 
se  z  oné  krajiny.  Bére  s  sebou  Dášu,  by  se  s  ní  oženil,  a  vyslovuje 
pevný  úmysl  vrátiti  se  i  pokračovati  ve  svém  díle. 

Nesmíme  si  při  tom  myslili,  že  Karonin  v  svém  líčení  idealisuje 
mužíky  a  utajuje  temné  stránky  života  jejich.  Nikoliv;  tak  na  př.  sdě- 
luje nám  co  črtu  obecnou  všemu  lidu,  jak  jeden  mužík  vidí  všudy  samé 
zlé  duchy,  »pakostníky,«  jak  je  nazývá.  Ba  i  náš  hrdina  hodně  načichl 
>čertovštinou.«  »Temné  síly  vládnoucí  vesnickým  životem  vtiskly  i  nmé 
svou  pečeť.  Jednou  uviděl  jsem  mužíčka,  jenž  shořel  od  vodky;  po  druhé 
byl  jsem  svědkein  rodinné  rvačky,  v  níž  bratr  bratru  rozbil  hlavu  — 
a  vše  to  na  mne  působilo.  <  On  sice  nemůže  určiti,  v  čem  záleží  tento 
slav  duševní,  ale  my.slí,  že  » vnější  a  nahodilé  síly  počínají  vládnouti 
každým  činem.  Malátnost  mysli  a  nadvládu  hrubých  fysických  zjevů  — 
hle,  co  pociťujeme. «  K  tomu  připojmež  výše  uvedené  »zdřevěnění<  při 
|)ráci,  a  nezbývá  nám  než  politovati  » kajícího  se  intelligenta.*  V  po- 
věsil uveřejněné  o  rok  později  »Na  hranicích  člověka-  (přírodozpytný 
náčrtek)  seznamuje  se  blíže  s  životem  »bosjáků,«  s  nejbídnějšími  lidmi, 
kteří  různými  nehodami  doslali  se  k  »bosé  komandě*  a  nyní  jako  divá 
zvěř  bloudí  po  městě  a  v  okolí,  vše  propíjejí,  co  popadnou,  a  svůj  svo- 
hodný  čas  tráví  v  jamách  za  městem.  Tyto  bosáky  pozoroval  ze  své 
(l!ič(^    spisovatel   Žernov  a  posléze    př(>svědčil   so,    že  i  on  sihn    jest    ho- 
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sakem,  jenž  kromé  malicherností  všedního  života  v  nic  nevěří.  »V  svýcli 
myšlenkách  a  svém  životě  jest  osamocen  a  sám  neví,  proč  a  pro  koho 
žije.*  Mnoho  pozoroval,  přesvědčil  se,  že  i  tito  ubožáci  mají  jiskru  boží 
v  srdci  svém,  a  výsledkem  všeho  bylo  to,  že  odliodlal  se  utéci  z  dače, 
dříve  však  spálil  všechny  své  kresby,  povídky,  črty  z  přírody,  fantastiské 
studie,  psychologické  pokusy.  Ba  neušetřil  ani  svého  románu  a  svých 
básní.  Nelitoval  ničeho  při  tomto  autodafé,  neboť  » pouze  spravedlnost 
činí  literaturu  lidem  drahou,  pouze  ochrana  všeho  zuboženého  a  hynou- 
cího tvoří  její  obsah.  Slovo  má  své  srdce,  a  toto  srdce  jest  touhou  po 
pravdě  a  zápas  za  vše  lidské.  Zde  jsou  chladné  rytmy,  krásné  obrazy, 
mající  za  účel  oživiti  nervy  sytého.  Tento  sešit  (básní)  jest  vznešená 
nevěstka,  slibující  rozkoš  všem  přesyceným  a  nudícím  se.«  Když  v.še 
spálil,  počal  hned  psáti  povídku  o  bosých.  Stať  však  byla  prapodivná. 
^Především  podivil  se  té  okolnosti,  že  všichni  holí  lidé  pocházejí  ze  vsi: 
pod  vlivem  této  myšlenky  počal  spěšně  psáti  o  vsi.  Hned  potom  líčil 
přírodu  Turkestanu  a  Mervu,  za  Mervem  ihned  vypravoval  o  těsnotě 
ulic  městských,  a  pak  Bůh  ví  proč  cítil  potřebu  na  celé  stránce  rozpo- 
vídati se  o  úmrtnosti  dětí,  při  čemž  podrobně  vypravoval  o  jedné  ,babě,' 
která  vroucně  se  modlila,  aby  Bůh  vzal  si  k  sobě  její  dětičky.  Pak 
v  stati  následovaly  za  sebou  opět  —  Turkestan.  holí  lidé,  sibiřská  tajga, 
vlci  svobodně  se  toulající  v  prostranstvu  .  .  .  Stať  zakončovala  se 
otázkou:  Což  skutečně  na  takém  l)ezhraničném  prostoru  není  místa  vět- 
šině lidstva  V  Stať  redaktor  ovšem  nepřijal,  Žernov  roznemohl  se  a  ležel 
celý  měsíc,  polekaná  žena  jeho  přijela  z  Itálie,  kam  odjela  zotavit  se, 
lékaři  vrtěli  hlavou,  než  Žernov  pojednou  upřímně  řekl  ženě,  »aby  se 
nebála,  že  není  ničím  nemocen;  naopak  navždy  zbavil  se  bosáka,  jakým 
byl,  uzdravil  se,  a  nyní  pouze  ještě  neví,  jak  nejlépe  užívati  svého 
zdraví. «   Tím  končí  povídka. 

Zvláště  zajímavá  svým  předmětem  jest  Borská  osada.  Týká  se 
módní  otázky,  stěhování  se  vzdělanců  na  ves  celými  osadami.  V  za- 
jímavé stati  v  Ruském  Bohatstvě  Krivenko  nám  sděluje,  že  takové  osady 
byly  ještě  na  konci  let  šedesátých  a  z  počátku  sedmdesátých,  a  to  tři 
na  Kavkaze,  jedna  v  Tamliovské  gubernii,  která  později  se  přestěhovala 
do  kraje  Cernomorského.  Všechny  vznikly  následkem  nespokojenosti 
s  životem  společenským,  s  účelem  hledání  pravdy  a  vnitřní  harmonie. 
Hlavním  prostředkem  k  tomu  byla  fysická  práce.  Z  počátku  kolonisté 
neodlučovali  se  od  okolního  světa,  chtěli  vypracovati  svým  příkladem 
ideál  lepšího  života  společenského  všech  lidí,  chtěli  blahodatně  působiti 
na  selský  lid,  ale  později  pod  vlivem  učení  Tolstého  přestávali  na 
osobním  zdokonalování,  a  místo  prvotné  »obščiny«  hleděli  utvořiti  ja- 
kýsi asketický  klášter,  odkud  byla  by  vyhnána  všeliká  radost  života. 
Máme  před  sebou  knihu  Eugena  Solovjeva  »V  pochybnostech"  (kresby 
a  povídky  z  života  ruské  intelligence).  Poslední  kapitolu  této  velezají- 
mavé knihy,  k  níž  ještě  se  vrátíme,  tvoří  »Historie  jedné  intelligentní 
kolonie.*  Jest  to  smutná  historie,  jak  pomalu  členové  kolonie,  jichž 
bylo  z  počátku  15,  zprotivili  se  jeden  druhému  a  rozešli  se,  až  na  tři 
nebo  čtyři  fanatiky,  kteří  chtěli  z  obščiny  učiniti  jakousi  těžkou,  aske- 
tickou  školu  na  vyhlazení  hříšnosti.  Názor  života  jich  byl  takový:  *My- 
slímo,  že  život  jesl  věcí  velkou  a  v.ižnou:  ke  konci  života  u  každého  — 
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slabého  nebo  silného  —  ruce  a  nohy  budou  v  krvi,  a  musejí  takové 
být.«  Tento  asketický  despotism  zničil  osadu,  jež  se  ani  ekonomicky 
vlastní  prací  uhájiti  nemohla.  Aspoň  na  rok  1888  dobyli  sami  plodů 
za  449  r.  32  k.  a  museli  přikoupiti  za  535  r.  51  k.,  aby  mohlo  býti 
živo  všech  19  členů  osady.  Látku  k  stati  Solovjeva  podaly  dopisy, 
zlomky  z  denníků  a  jiné  dokumenty.  Totéž  hleděl  vylíčiti  Karonin.  Též 
jeho  mladí  lidé  měli  úmysl  šlechetný;  vnitřní  rozlad  a  nestálost  vše 
zničily.  Proč,  vykládá  sám  Karonin  ústy  jednoho  zakladatele,  Grubova. 
Jeho  soudruh  Nerazov  myslí,  že  intelligentnímu  člověku  není  nic  ne- 
možného. »Jest,«  nanu'tá  mu  Grubov,  »není  možno  obrátiti  sama  sebe 
na  ruby  —  to  jest  první.  Lidem  jako  my  stojí  v  cestě  sto  překážek; 
nmsíme  počítali  s  naší  historickou  leností,  neskrotnou  potřebou  hovořiti 
na  prázdno,  nic  nedělati,  náš  obyčej  mnoho  spáti  a  málo  mysliti,  naše 
rozervané  nervy,  duši  sešitou  ze  strakatých  hadříků  atd.  atd.«  Národník 
Karonin  snad  zde  příliš  černě  vidí,  zajisté  v  založení  osad  měl  úča- 
stenství nejeden  silný  charakter,  a  většina  kolonistů  pracovala  mnoho, 
do  mozolů.  Nuda,  vzájemná  nespokojenost  neméně  škodily  dílu,  než 
vnitřní  rozháranost  jednotlivých  členů.  Každý  intelligentní  kolonista 
musí  se,  trvám,  konečně  přesvědčiti,  že  není  na  svém  místě,  že  ne- 
koná dílo  své. 

Poslední  velká  práce  Karoninova  Učitel  života,  uveřejněná  r.  1891, 
jest  napsána  již  přímo  proti  učení  Tolstého.  V  ní  » učitelem*  je  mladík 
Čechlov,  syn  bohatého  kupce,  jenž  nedoučiv  se  v  universitě,  na  ven- 
kově všudy  a  všem  hlásá  svou  »víru  lásky, «  při  tom  však  jízlivě  ana- 
lysuje  své  posluchače  a  spíše  budí  u  nich  nenávist  k  sobě  než  přízeň 
k  novénm  učení.  Schválně  se  špatně  a  prostě  odívá,  spí  na  holé  po- 
dlaze, jí  černý  chléb,  ke  všem  jest  drzý,  ač  nelze  upříti,  že  vyniká 
silným,  paradoxálním  umem.  Přemohla  jej  Alexandra  Jakovlevna,  žena 
správce  Chordina,  člověka  nyní  již  zhrubělého  v  praktickém  životě. 
Studovala  před  lety  v  Petrohradě  medicínu,  byla  poslána  na  Sibiř,  kam 
ji  náiíledoval  Chordin,  tehdy  ideaUsta,  nyní  pak  po  smrti  svého  zlatého 
synka  Andrjušy  kormoutí  se  vidouc,  jak  všední  život  hubí  ideály. 
Proto  s  velkou  dychlivostí  šla  v  ústrety  Cechlovu;  brzo  však  seznala, 
že  se  v- něm  náramně  sklamala,  a  bezohledně  pověděla  mu  své  mínění: 
»Vaše  učení  jest  pouze  pro  boháče;  neboť  jenom  prázdný  boháč  může 
uskutečniti  jakýkoliv  svůj  rozmar.  Pouze  boháč,  jemuž  se  zošklivili  je- 
íábci,  může  náhle  pocítiti  horoucí  touhu  jísti  kaši  s  prostým  olejem 
anebo  zamilovati  si  lapte  (muzické  lýčí  střevíce)!  Všechny  vaše  my- 
šlenky směřují  pouze  k  tomu,  jak  pomoci  boháčovi,  jenž  následkem 
přesycení  [)t)zbyl  lásky  k  životu,  jak  v  něm  znova  vznítiti  tuto  lásku. 
Chuďasovi  pak  nemáte  právo  říkati,  že  on  následkem  své  chudoby  a 
bídy  snadno  může  plniti  vaše  učení.  Čemu  ho  chcete  učiti?  Aby  jedl 
kaši  a  ne  jeřábky?  Vždyť  on  bez  toho  jí  pouhou  kaši.  Aby  svou  prací 
sloužil  bližnínm  ?  Všaklě  všecka  jeho  práce  zachovává  lidstvo.  Aby  mi- 
loval bližního?  Vždyť  již  touto  svou  prací  bez  vašeho  učení  dokazuje, 
že  jej  miluje.  Aneb  aby  se  stal  rozunuiým  a  dokonalým  ve  vašem 
smyslu  ?  Ah  kdo  ruí/říclka  umírá  hlady,  kdo  celý  svůj  život  musí  živo- 
řiti v  špíně,  kdo  každý  boží  den  křečovitě  zápasí  za  sousto  chleba, 
kdo  beze  stopy  umírá  hloupou  náhodou,  ten  nemá  sil  býti  čistým,  roz- 
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umným  a  dokonalým.*  Hlavní  však  nedostatek  tohoto  učení  jest,  jak 
tvrdí  rozhorlená  Alexandra  Jakovlevna,  že  »není  v  něm  nejhlavnější 
věci,  a  to  Boha«  —  a  proto  učení  to  » vymyšlené  pro  hoháče  nuzují- 
cíniu  se  chudákovi  poskytuje  pouze  hrozby,  ukrutná  obvinění,  štíry 
a  ni  jediného  paprsku  naděje. «  Alexandra  Jakovlevna  se  pi^-esvědčila, 
že  má  před  sebou  člověka  s  velikým  umem,  ale  malého  srdce,  a  tušila, 
že  jest  to  jeden  z  těch  lidí  silného  rozumu,  jenž  se  stává  bezplodným, 
poněvadž  umí  sice  výborně  vše  bořiti,  ale  nic  stavěti.  A  tím  tato  ideální 
ženština  odsoudila  nejen  Gechlova,  nýbrž  mnohé  vynikající  ruské  hlavy, 
které  ve  skutečnosti  touž  nemocí  stonaly  a  stůňou,  jako  nešťastný  hrdina 
této  povídky.  Čechlov  nemohl  odvětiti  Alexandře  Jakovlovně  hlavně 
proto,  že  cítil,  jak  se  zmáhá  v  něm  nový  pocit,  jak  se  stává  nevěrným 
prvému  svému  zákonu  »býti  vždy  svobodným  a  pokořiti  si  ženu.*  Za- 
miloval se,  vidí,  že  láska  jeho  nemůže  býti  opětována,  prchá  z  onoho 
kraje,  na  cestě  se  dovídá,  že  banka,  v  níž  měl  uloženy  své  peníze, 
praskla,  a  s  ní  praskla  i  celá  jeho  filosofie.  Spěchá  do  rodného  města, 
tam  se  rozstůně  více  ze  strachu  než  skutečně,  a  znova  se  přesvědčuje, 
že  »v  duši  jeho  byla  úplná  zkáza;  jeho  učení  přestalo  mu  býti  zbraní, 
vypadlo  z  jeho  rukou. «  Musí  sobě  nyní  zbudovati  nové  přesvědčení,  nový 
život.  Alexandra  Jakovlevna  nenásledovala  příkladu  svých  mnohých 
družek  na  Rusi,  neutekla  od  muže  zhrubělého,  nýbrž  s  jeho  svolením 
odjela  studovat  medicínu,  aby  se  později  k  němu  vrátila  a  po  jeho 
boku  ulehčovala  vědou  svou  ubohým  trpitelům  na  ruské  vsi  jménem 
a  na  památku  svého  záhy  zemřelého  synáčka. 

Nyní  můžeme  se  s  Karoninem  rozloučiti;  čtenář  z  toho  nemnoha, 
co  jsme  uvedli,  snad  se  přesvědčil,  že  jsme  měli  před  sebou  člověka 
ideálně  čistého,  jenž  chtěl  nezištně  sloužiti  svému  národu,  úzkostlivě 
zkoumal,  jak  mu  .sloužiti,  a  neváhal  mluviti  pravdu,  třeba  se  to  snad 
příčilo  mnohdy  jeho  pocitům  a  přáním  nejlepším.  Roku  1880  volá 
teskně:  »Kdo  dovede  říci,  jak  máme  sloužiti  lidem?  To  jest  věčná  há- 
danka, které  posud  nikdo  nerozluštil,  ač  se  mnozí  o  to  pokoušeli.* 
Tuto  hádanku  luštil  v  posledních  spisech  svých,  a  třebas  se  mu  i  tato 
úloha  nedařila,  přece  nikdo  nemůže  upříti,  že  konal  své  dílo  poctivé. 
Jeho  poslední  spisy  mají  jednu  velikou  chybu:  vnější  poměry,  v  nichž 
působí  jeho  hrdinové,  jsou  málo  pravdě  podobny.  Sotva  asi  jest  možný 
v  ruské  společnosti  člověk,  jenž  by  všudy  a  všem  bez  závady  mluvil 
hrubosti,  jenž  by  směle  a  veřejně  při  četném  shromáždění  hlásal  to, 
co  hlásá  »učitel.«  Sotva  se  též  najde  mužík,  jenž  by  celé  týdny  přecho- 
vával nemocného  barina  a  nedovtípil  se.  že  by  tomu  barinovi  mnohem 
lépe  bylo  v  » zemské*  nemocnici  než  v  dusné  muzické  chatě.  Za  to 
však  mají  spisy  Karoninovy  velké  nepochybné  přednosti:  znamenitou 
psychologickou  analysi,  znalost  provinciálního  života  a  neobyčejnou  du- 
ševní vřelost  a  čistotu.  Náležejí  k  těm,  jež  milerádi  čteme  po  druhé 
a  po  třetí  a  jež  v  nás  vzbuzují  mnohé  myšlenky  a  ušlechtilé  pocity, 
třebas  bychom  i  mnohdy  nesouhlasili  s  názory  spisovatelovými.  Sám 
spisovatel  zkusil  málo  štěstí;  byl  příliš  podoben  hrdinovi  své  povídky 
»Není  místa,*  jenž  nemohl  se  smířiti  s  křivdou  všedního  života  a  pro 
svou  nepraktičnost  ztrácel  místo  za  místem.  Mikuláš  Karonin,  pocházeje 
ze  stavu  duchovního,   celý  svůj  krátký  život  putoval  z  místa  na  místo. 


*/.  nort'  Uferafni-ji  ruské.  ^-^^,'i 

zabýval  se  publicistikou  v  Nižním  Novgorodě,  Kazani  a  Saratově,  kde 
zemřel  v  ciiudobě  12.  května  1892  zanechav  po  sobě  vdovu  i  děcko; 
nedočkal  se  doby,  kdy  jeho  nešťastného  »krěpostného«  mužíka  vystřídá 
vzdělanější  a  mravnější  vnuk,  kdy  intelligent  porozumí  mužíkovi  a  ne- 
bude ho  ani  zbožňovat  ani  snižovat,  nýbrž  sloužiti  mu  dle  svých  nej- 
lepších sil  jak  z  prosté  humannosti,  tak  i  z  lásky  k  osvětě. 

(Pokračování.; 


Zvonek. 

$lyš,  jak  mile  hrdlem  zvoní, 
s  horských  hlav  že  úběl  znik, 
v  prostřed  sadu  na  jabloni 
Vesnin  něžný  kostelník. 

A  jak  švarně  druh  ten  ručí 
v  zelený  se  oděl  šat, 
a  jak  zvonkem  hrdla  zvučí, 
že  až  milo  poslouchat! 

Šťastná  země  již  se  budí, 
ten  tam  snění  těžký  mrak, 
jarost  hárá  v  její  hrudi, 
fialkou  se  modrá  zrak. 

Přeblažená  pouští  z  klína 
miláčků  svých  zpěvný  .sbor, 
a  z(]i'oj  jako  pohár  vína 
šumí  z  ňader  modrých   hor. 

Jako  včely  v  zlatém  roji 
divy  letí  tam  i  sem; 
země  nevěstou  se  strojí, 
slunce  jest  jí  ženichem! 

Hle,  již  v  snivé  blaženosti 
spějí  oba  v  tvorstva  chrám, 
a  já  první  ze  všech   hostí 
vzácné  od  nich  dary  mám. 

Prvosenky,  petrklíče, 
{'i  jak  něžný  je   to  květ; 
zlatým  píílem  vonné  líče 
zdobí  iiilro  své  i   svět! 
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Prvosenky,  milé  kvítí, 
přizdobte  mi  jarou  hruď, 
carně  ať  mi  v  srdce  svítí 
zlatoskvoucí  vaše  žluť. 

Petrklíče  něžných  stonků, 
skvostné  klíče  k  říši  snův, 
k  ráji  pohádek  —  ach,  zvonku, 
víšli  o  něm?  zpívej,  mluv! 

Vyzvu  v  jeho  čarné  divy 
všecky  ty,  jež  v  srdci  mám, 
a  ze  svojí  duše  nivy 
parnasky  jim  natrhám. 

Pro  tebe  však,  věštče  jitra, 
^    zvláštní  poctu  připravím: 
z  dobrých  veršů  mého  nitra 
zvonit  budeš  jako  rým. 

Veselí  se  ozve  všady, 
jásat  bude  celý  svět; 
jestiť  dražším  nad  poklady 
zpěvem  život  přeletět! 

Adolf  Heyduk. 


Jediná  služba. 

®Vždy  myslíval  jsem,  tatíčku  můj  drahý, 
jak  chovati  tě  budu  ve  tvém  stáří  — 
ach,  netušil  jsem  nikdy,  že  tak  záhy 
smrt  nelítostná  plány  moje  zmaří, 
než  oloupí  čas  vesnu  o  vděky, 
že  pochovám  tě,  otče,  na  věky  .  .  . 

Já  s  životem  chtěl  pustiti  se  v  boje, 

by  odpočala  tvá  si  hlava  milá; 

však  —  třikrát  běda!  —  první  služba  moje 

též  poslední  a  nejsmutnější  byla: 

když  do  hrobky,  z  níž  děsný  vanul  chlad, 

jsem  vlastní  rukou  tebe,  otče,  klad  .  .  . 

Ferd.  Tomek. 
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Pantáta  Bezoušek. 

o  jeho  radostech  i  starostech  vypravuje 
*  Karel  V.   Rais. 

(Pokračování.) 

n. 

očár  odhrčel  a  doktor  Bezoušek  kvapil  k  otci. 

»Tak  pojďte,    pojďte,    tatínku  náš,«   pravil  srdečně  a  vzav 
^^2\/  otce  pod  paží  vedl  jej  průjezdem. 

Pantáta  mrknuv  na  dvůr  spatřil  tam  široký  nákladní  vůz, 
do  vrchu  bednami  naložený,  a  ještě  váleli  nové,  jen  to  dunělo.  Vida 
pohodlné  schody,  stěny  čistě  malované,  ozdobné  zábradlí,  povídal:  »Inu, 
safientsky  je  to  tu  zřízeno!  Co  pak  může  stát  takový  dům?« 

»Stopadesát  tisíc, «   odpověděl  doktor. 

»To  snad  ne!«   škubl  sebou  pantáta. 

»Nejméně,  tatínku!  Tuhle  mám  kancelář,*  v  prvním  patře  do  zadu 
na  pavlač  ukazoval  syn,  a  dědeček  zastaviv  se  četl  s  tabulek  na  dveřích: 
»JUDr.  Josef  Bezoušek,  advokát.  Kancelář.* 

»A  kde  zůstáváte ?«   ptal  se  zíraje  kolem. 

»Pane,  ještě  o  patro  výš!« 

A  již  opět  volné  vykračovali. 

»Prosím  tě,  hochu,  jen  dejte  pozor  na  děti,  aby  vánj  s  těch  schodů 
nespadly,  je  to  hrozná  výška. « 

Když  vyšli  do  druhého  patra,  syn  ukázal  v  levo  ke  dveřím,  na 
nichž  visel  malý  štítek  s  nápisem,  a  pustiv  dědečkovu  paži  stiskl  knoflík. 
Zvonek  drnčivě  zazvučel. 

Pantátovi  se  roztřásly  ruce  a  zavlhlá  očka  zírala  plaše. 

Uvnitř  zaduněly  kroky,  cvakla  klika,  vrzly  dvéře,  a  vyletěl 
dětský  jásot. 

Dvéře  před  pantátou  se  otevřely,  a  v  nich  svižná,  štíhlá  holčina, 
s  kaštanovými  čupřinkami  nad  čelem,  opásaná  čistou,  nažehlenou  zá- 
stěrou pozdravovala:  »Ruku  líbám,  starý  pane!«  a  než  se  dědeček  nadál, 
políbila  mu  scvrklou  ruku. 

»I  Čermáka,  co  pak  děláte?*    křikl  ulekán  a  schovával  pravici. 

»To  je  Fána,  naše  služka, «    zasmál  se  doktor. 

Holčina  téměř  vydrala  dědečkovi  hůl  a  klec  a  vstoupila  do  chodby, 
pantáta  smeknuv  za  ní.  Předsíň  byla  vysoká,  prostranná,  a  vedly  z  ní 
troje  dvéře,  v  čele,  v  levo  a  v  právo;  v  těch  pravých,  otevřených  stála 
již  pantátova  nevěsta,  advokátova  choť,  sličná  tmavovlasá  dáma  veselých 
očí,  tváří  zdravých,  planoucích,  pružná  a  kyprá;  oděna  byla  v  šedý, 
přilehlý  župan  s  modrými  ozdobami  a  přepásána  bělostnou  zástěrou. 

» Srdečně  vás  vítám,  tatínku,  to  jste  hodný,  že  jste  přijel,*  zvolala 
a  objavši  dědečka  dvakráte  jej  políbila. 

^Márinko,  Márinko,  na  mou  milou,  na  vás  je  rozkoš  pohledět,  čím 
dál  hezčí !«  vesele  brebentil  pantáta  a  zálibně  prohlížel  si  hezkou,  smějící 
se  paničku. 
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» Jděte  dál,  tatínku,  jděte. «   pobízel  doktor. 

Pantáta  očka  maje  přimhouřena  klobouček  držel  v  levici,  pravou 
hladil  si  vlasy  a  pomaličku  vcházel  do  dveří  jasné  kuchyně,  z  níž  prou- 
dila šťavnatá,  laskominy  budící  vůně.  Udělal  krok  dovnitř,  zastavil  se 
a  selinut,  v  tváři  zčervenalý  zíral  dál  do  kuchyně.i 

Asi  na  tři  kroky  před  ním  stály  dvě  děti  jako  obrázky,  obě  hol- 
čičky. Byly  rusovlásky;  mladší,  sotva  čtyřletá,  měla  kučerky  skoro  bílé 
a  tuze  se  jí  třpytily,  větší,  asi  šestiletá,  měla  hlavičku  jako  makovičku 
uhlazenou,  uprostřed  stezku,  vzadu  krátký  zlatý  pletenec  s  mašlí.  Starší 
měla  šatky  světlé  s  černými,  mladší  tmavotmědé  s  červenými  ozdobami. 
Stály  vedle  sebe,  ruce  složené  vzadu,  a  jasnýma,  světlemodrýma  očima 
upřeně  hleděly  na  dědečka;  starší  měla  pohled  plachý,  nesmělý,  mladší 
svírala  rtíky  a  dívala  se  přísně,  skoro  trochu  zamračeně. 

Pán  s  paní  vklouzli  do  kuchyně  za  dědečkem  a  stařečka  i  ten 
párek  proti  n,ěmu  pozorovali.  Dědeček  všecek  se  chvěje  stál  a  čekal, 
děti  se  také  nehnuly. 

>No  tak,  děti,«  srdečně  se  směje  zvolal  otec,  tady  máte  dědečka, 
co  pak  ho  ani  neuvítáte?* 

» Tolik  jste  se  na  něj  těšily,*   dodala  paní. 

Dědeček  spustil  tichý  smích,  ale  nepostoupil  o  krok. 

Tu  již  větší  děvčátko  postouplo  k  němu  a  pravíc:  ^Ruku  líbám, 
dědoušku,*   sahalo  mu  po  ruce. 

Ale  pantáta  chytil  ji  do  náručí,  přitiskl  k  sobě  a  líbal  a  líbal. 
Pustiv  ji  postoupil  ke  druhé,  vyzdvihl  ji  a  líbal  zase.  Postaviv  ji  za- 
plakal hlasitě.  Pán,  paní  i  služka,  zvenčí  nahlížejíc,  slzeh  také.  jenom 
děti  stály  zas  před  dědečkem  l)ez  hnutí  jako  prve. 

»Tak  tuhle  ta  bedruňka  je  Pepička  a  tahle  čečetka  Marjánka,  že?* 
trochu  se  stišiv  ptal  se  pantáta  a  ukazoval  s  malé  na  velkou,  hledě  jí 
do  tváře.  Ta  stydíc  se  zakroutila  se  jako  hádě. 

»Ba  ne  —  já  šem  Fíninta,*    ostře  vyhrkla  menší. 

»I  prasakulenta,  já  už  jsem   ta  vaše  divná  jména  zapomněl!* 

»A  tuhle  je  Míci,*   podotkla  paní. 

>I  Čermáka,  Míci.*  rozchechtal  se  dědeček,  »to  je  jako  Marjánka  — 
po  mamince,  že?  Podívejme,  Micka,  toť  jsme  u  nás  říkali  kůtěti!* 

»No  tak,  děti,  vezměte  dědečka  a  veďte  ho  do  pokoje,  ať  nesto- 
jíme u  dveří,*    nabádal  otec.  Ale  děti  se  ani  teď  nehnuly. 

»Snad  se  mne  nebudete  bát  —  to  byste  tomu  daly.  Pojď,  pnjď. 
holčičko,  pojď,  a  ty  taky  I* 

Pantáta  sám  vzal  každou  za  ručku  a  vykročil.  Vedli  se  mlčky;  pán 
a  paní  následovali  za  nimi  do  jídelny.  Měla  dvě  okna,  zastíněná  rudými 
záclonami,  pruhovanými  bělomodrými  pásky,  uprostřed  parketované  po- 
dlahy stál  velký,  těžký  stůl  prostřený;  pantáta  vešed  všiml  si  hned  jeho 
těžkých  skřížených  noh  a  vzpomněl  si,  že  v  dědinách  pod  Zvičínem 
leckde  se  takový  uvidí.  Stanul  na  šedém  koberci,  na  němž  se  po  každé 
straně  rděla  široká  pruha,  a  rozhlížel  se  pokojem.  Hlavu  přikláněje  k  ra- 
meni, stranou  díval  se  na  každý  obraz,  na  bílá  kulatá  kamna  se  zla- 
cenými obroučkami  přehledl  od  podlahy  až  nahoru,  širokou  kredenci 
mžikem  přeletěl,  podíval  se  na  květinové  koše,  plné  svěží  zeleně,  a  nej- 
déle utkvěl  na  těžkých,  řezaných  židlích  z  napuštěného  dřeva, 
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»Sakiilentsky  to  tu  máte!*   s  úsměvem  obrátil  se  k  synovi. 
Děti  stály  již  u  protější  stěny  a  s  dědečka  očí  nespustily. 

»Svlecte  ten  burnus,  tatínku,*  pobízela  paní  a  sama  jej  vzala 
za  rukáv. 

Když  kožíšek,  podložený  běložlutým  beránkem,  dědečkovi  svlekla, 
ukázala  se  v  kapse  dřevěnka. 

»Aha,  lajlcička,*  usmála  se  paní.  Sotva  že  kožich  na  věšáku  po- 
věsila, děti  přikradly  se  k  němu  a  pozorujíce  zároveň,  zdali  se  nikdo 
nedívá,  prohlížely  si  kožich,  a  Míci  ťuknuvši  do  sestry,  potměšile  se 
usmívala  ukazujíc  konec  dřevěnky. 

»I  kopa  máku,  vždyť  já  jsem  zaponměl,«  náhle  zvolal  dědeček 
a  ťuknuv  se  do  čela,  hrnul  se  do  kuchyně.  Děti  honem  chvátaly  k  otci 
a  k  matce. 

»Mami,  to  je  hezký  dědeček,  viď?*  povídala  Míci,  ale  Fíninka 
ohýbajíc  se  smíchem  a  očka  vyvalujíc  volala:    »Ten  má  fajfčičtu!* 

»Jen  že  ho  nemáte  rády,*   zdánlivě  přísně  vytýkal  otec. 

»A  já  mám,«   rychle  bránila  se  Míci,   »jenom  že  se  ještě  stydím.* 

»A  já  taty  mám,  vid,  marni,*   i  Fíninka  se  přidávala. 

»Máte  dědouška  pěkně  vzít  za  ruku  a  všechno  mu  ukázat,*  na- 
bádala paní. 

V  tom  se  již  pantáta  vracel.  Dělem  zašlehlo  v  očích,  když  spatřily 
jej  jenom  tak  v  tmavé  kazajce,  červeně  kvítkované,  s  rudými  třapci  pod 
krkeu):   vesele  hnal  se  z  kuchyně  a  nesl  klec  již  bez  obalu. 

»Vždyť  já  jsem,  na  moutě  milou,  zapomněl,  že  jsem  těm  sej- 
korkám  přivezl  stehlíka!*    zvěstoval,  klec  drže  ve  výši. 

Ptáče  poplašeno  zmateně  létalo  od  stěny  ke  stěně  klece. 

»Máte  hodnou  holku,*  obrátil  se  k  nevěstě,  »měla  rozum,  hned 
.se  toho  zpěváčka  ujala  a  dala  mu  čerstvé  vody,«  pochvaloval  stavě 
klec  na  židli. 

»Fána  je  hodná,*    přisvědčila  paní  a  odešla  do  kuchyně. 

»Jen  se  podívejte,  děti,  co  vám  dědoušek  přivezl!*  zvolah  otec, 
!i  sám  první  sklonil  se  ke  kleci. 

»í  tak  jsem  zkoumal,  co  bych  těm  kolčavkám  přivezl,  a  nic  kloud- 
ného jsem  nemohl  nalézt  —  prosím  tě,  od  nás,  a  k  tomu  teď  na  konci 
zimy  —  až  jsem  si  vzpomněl  na  stehlíka.  Ten  by  se  jim  snad  líbil, 
povídal  jsem  si,  našvitoří  toho  dost,  nebožka  babička  poměla  s  ním 
kolikrát  radostí  ažaž.* 

"Jí,  dědoušku?*  to  byla  první  otázka,  jíž  Míti  starce  přímo  oslo- 
vila; řekla  ji  přitlumeně,  na  dědečka  se  nedívajíc,  a  teprve  potom  naň 
zamžourala. 

»Jí  —  semenec   nejradší.     To  když  u  nás  někde    bylo  konopiště, 

ja  šel  jsem  okolo,  stehlíků  tam  bylo  plno;  a  bodláky  taky  oklofává.  To 

asem  lio  kolikráte  viděl,   jak  se  takhle  stranou    nožkama    držel  bodláku 

zobáčkem    mu  do  palice  dělal    kloCI  klof!*    a  dědoušek   klekl  si  mezi 

čti,  jež  poslouchajícím  ani   iiemukaly. 

»To  híuhle  ruiš?*    jjtala  se  Míci. 

»Taky  možná,  že  kloťával;  dostali  jsme  ho  od  kmotra  Syrovátky 
to  je  taková    šelma   na   ptáky.     .h'>    jsem    zas  takový,    že    mi   ze  všech. 
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drobných  ptáčků  je  husa  nej milejší !«  a  dědeček  sevřev  rty  zamžoural 
šelmovsky  na  Mícinku.  Ta  chytla  se  za  ústka  a  spustila  tichý  chechtot; 
ale  Fíninka  jako  by  neslyšela,  se  stehlíka  očí  nespustila. 

»Toutejte  —  už  žobe,«  krčíc  se  malinkým  prstíkem  ukazovala  do 
klece,  ale  sotva  že  se  ptáče  obrátilo,   honem  utrhla. 

Míci  obhlížela  dědečka;  pozornost  její  vzbudily  zvláště  těžké  boty, 
jež  ted,  kdy  dědeček  klečel,  byly  obráceny  podrážkou  vzhůru;  neodolala, 
a  sáhla  prstíkem  na  jeden  z  lesklých,  plochých  hřebíků. 

»Víte  co,  děti,«  začal,  doktor,  ^stehlíka  si  zatím  dáme  tuhle  mezi 
květiny  na  okno,  a  pak  mu  najdeme  místečko  v  ložnici,  aby  vás  ráno 
budil.  Ale  ne  abyste  ho  tuze  škádlily!*  a  vzav  klec  postavil  ji  na  před- 
okní  mezi  dvě  lupenaté,  palmovité  rostliny,  širokých  lesklých  listů.  Fí- 
ninka honem  zas  byla  u  klece  a  škádlila  ptáčka  ukazováčkem  .  .  . 

»Již  si,  tatínku,  sedněte;  a  vy  nechtě  dědouška  odpočinout!*  od- 
stavuje židli,  pobízel  syn. 

»I  jen  jich,  hochu,  nech,  vždyť  jsem  se  naseděl  —  toť  byla  jízda!* 
odvětil  pantáta,  ale  sedl  si.  »Jsem  já  hlava,*  spustil  pleskaje  se  do 
čela,  »ani  jsem  vám  nevyřídil  pěkné  pozdravení,  co  si  jen  Márinka  po- 
myslí; no,  vzkazují  vás  pěkně  pozdravovat  všichni,  Bára,  Váša,  jako 
švagr,  potom  ty  děti  Anina,  Váša,  Mančinka,  kmotr  Kabelák  a  v.šichni 
u  nich.  Syrovátka,  Dejnožka,  Kocián,  pamatuješli  se  na  ně,  a  kde  kdo 
ještě.* 

»A  jak  se,  tatínku,  pořád  máte  ?«   usadiv  se  naproti  otci  ptal  se  syn. 

»Tak  po  vůH  Boží,  hochu,  to  víš,  jak  se  mám,  den  ze  dne  stejně  — 
abych  pravdu  pověděl,  skoro  zle,  protože  mi  maminka  všude  chybí.* 

»Tati,  dědoušek  ti  říká  ,hochu',«  přikrčivši  se  k  otci  šeptala  Mícinka. 

»Co  pak,    co  pak  zas  ta  čečetka   našeptává?*    usmál  se  dědeček. 

»Že  mi  říkáte  hochu,*    zasmál  se  doktor. 

» Vždyť  je  to  můj  hoch,  milá  holka,  jako  ty  jsi  jeho;  zrovna  takhle 
jsem  ho  houpával  na  koleně,  jako  on  teď  tebe.  Pojď  ke  mně,  bedruško, 
pojď!* 

Fíninka  přiloudala  se  k  dědovi,  a  on  posadil  si  ji  na  klín.  Chvilku 
se  styděla  a  zírala  k  zemi,  ale  pomaličku  se  ta  očka  obracela  výš  a 
výše,  až  byla  pod  dědečkovou  bradou.  Utkvěla  na  té  bradě  (jež  vespod 
měla  hluboký  důlek  a  v  předu  vynikala),  zahleděla  se  na  zapadlá  ústa, 
utkvěla  na  drobných,  začervenalých  vráskách,  na  vlahých  očkách,  na 
čele  třemi  hlubokými  rýhami  rozrytém  a  konečně  na  vlasech  šedivých, 
hustých,   sčesaných  kolem  čela  k  uším. 

Dědeček  při  tom  hovořil  se  synem. 

»Je  sem  nehorázně  daleko,  zle  jsem  se  na  té  železnici  nahrncloval, 
ale  je  to  přece  jen  pár  hodin  a  člověk  je  tu.  Můj  nebožtík  otec  vypravo- 
vával,  že  jako  mladý  hoch  jednou  před  svatým  Janem  v  jedenáct  hodin 
s  poledne  vyšel  z  Bukoviny  a  teprve  druhého  dne  v  jedenáct  stál  před 
těmi  Pražskými  hodinami.  To  máme  čáru  cesty!* 

» Dědoušku,  máš  hodinky?*    vyzvídala  Míci. 

»Mám,  děvenko,  mám,  ještě  cibulky  staromódní  po  nebožtíku  otci.* 

»Utaž,  dědo,  utaž!«   ozvala  se  Fíninka. 

Pantáta  vytáhl  buclaté  hodinky,  uložené  v  kovovém  pouzdře,  a 
Míci  spustila:    »I  jé,  to  jsou  krásné  hodinky!* 
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Tu  paní  doktorová  přinášela  mísu  telecích  rulad,  Fána  za  ní  bram- 
bory a  kompot. 

»Há  —  há  —  španělští  ptáci !«   volala  Mícinka. 

»Španejštý  pláči !«   tleskala  Fina,  chtíc  dědouška  upozorniti. 

»Přisedněte,  dědečku;  já  vím,  že  už  máte  hlad,«  pobízela  paní. 
Sesadivši  Fíninku,  nutila  dědečka,  aby  posouvnul  židli. 

»I  zaplať  Pánbůh,  nemám  ani  pomyšlení  na  jídlo,*    bránil  se. 

»Tak  —  od  rána  jedete,  a  nemáte  hladu!* 

»No,  nemám,  naše  Bára  mi  dala  do  kapsy  placku,  schválně  to 
včera  pekla,  a  tak  jsem    měl    co   jíst.     Jestli  pak  už  ty  věci  přivezl?* 

»Již  je  tady  truhlička  i  koš,«    odpověděla  paní. 

»V  tom  koši  vám  naše  Bára  posílá  pár  vajec,  a  máte,  Márinko, 
odpustit,  že  vám  nemohla  poslat  nic  jiného,    drůbež  ještě  žádná  není.* 

»Že  si  dělá  škodu  —  jak  pak  já  jí  to  oplatím  V« 

»Snad  byste  neoplácela!  Přivezla  jste  toho  dětem,  že  jste  je  zrovna 
na  neděli  ošatila;  pane,  ty  dělají  parádu,  ani  v  tom  kale  chodit  ne- 
umějí. A  tuhle  je  klíček  od  truhličky,  posílá  vám  v  ní  kus  chleba,  že 
jste  náš  černý  vždycky  tak  rádi  jedli,  potom  kousek  masa,  to  víte, 
měli  jsme  zas  tu  kvíčalu  v  kurníku,  a  aby  Bára  byla  bábovku  ne- 
upekla,  to  si  taky  nedala  vzít.  Vezměte  teda  z  mála  za  vděk!* 

»Ta  si  udělala  starost!  Ale  teď,  prosím  vás,  už  jezte,  nebo  to 
vystydne.* 

»Že  si  děláte  takovou  škodu,*  švitořil  dědeček  bera  si  malý 
kousek,    »ještě  teď  k  večeři  se  děláte  s  masem.* 

»Podívejme  se  na  tatínka,  nejmenší  kousek  si  vybere!*  volala 
paní  a  sama  pantátovi  naložila  na  talíř. 

»I  jeminánku,  co  vám  tohle,  Márinko,  napadá,*  bránil  se  stařec. 
»Snad  nemyslíte,  že  bych  to  snědl?  To  já  nejsem  zvyklý,  co  pak  ne- 
víte, že  večeřím  leda  trochu  mléka  nebo  polévky  a  brambor?* 

»Nehubujte  nic  a  pěkně  jezte,*  mírně  kázala  paní  a  z  druhé 
mísy  přikládala  mu  brambor. 

»Dost  —  dost  —  Márinko!  Márinko!*  Dědeček  chytil  paní  za  ku- 
latou, měkkou  paži. 

»Ješté  trochu  kompotu,*    a  doktor  přidal  otci  brusin. 

Pantáta  seděl  v  čele,  v  levo  od  něho  Fíninka  s  paní,  v  právo 
Míci  a  doktor.  Dědeček  pokřižovav  se  volně,  vážně,  ruce  sepjal  v  klíně 
a  pošeptmo  se  iTiodlil.  Míci  vidouc  to,  pokřižovala  se  také  a  sepjala 
ruce;  i  Fíninka  vrtala  křížky  a  buclaté  ruce  na  stole  sepjala  a  dívajíc 
se  na  dědečka,  hýbala  rty  jako  on.  Když  se  opět  pokřižoval,  děti  uči- 
nily to  po  něm.  Všichni  dali  se  do  jídla;  bylo  ticho,  jen  vidličky  a  nože 
klepaly. 

Pantáta  vzal  si  jako  děti  vidličku  do  pravé  ruky  a  levici  maje 
opřenu  o  koleno  skloněn  jedl.  Děli  davše  sousto  do  úst,  hned  zas  hle- 
děly na  dědečka;  zvláště  Fíninka  vidouc,  jak  nui  to  s  každým  .soustem 
dlouho  trvá,  sama  zapomněla  nabírat. 

»Díváš  se,  jak  mullu,  viď?  Panečku,  já  už  nenulm  zuby,*  povídá 
usměvavě. 

Fíninka  měla  líčko  plno  soustrasti. 

».Tcz,  jez,  bedruňko,*   pobídl  ji  dědeček. 
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»Pjoč  mi  zitáte  bpcljnnto?'  vesele  se  zasmála  a  spráskla  ruoe 
do  klínku. 

^Protože  máš  takové  šatečky  s  červenými  puntíky  jako  některá 
bedruňka.  Nevidělas  jí?  No,  počkej,  až  tě  k  nám  tatínek  s  maminkou 
přivezou,  ukážu  ti  bedruňku,  u  nás  na  jeteli  jich  je!« 

»Já  jsem  ji  už  taky  viděla, «    hrdě  ozvala  se  Míci. 

»A  já  taty!« 

:»Bodejť!   To  ona,  dědoušku,  co   řeknu  já,  hned  taky  řekne.* 

>Videja,  videja,  videjal* 

^Budete  jíst?  Že  vám  to  vezmu  !«  kázala  matka,  a  zase  bylo 
chvilku  ticho. 

Fána  vnášela  velký  dřevěný  tác,  lemovaný  řezanými  květy  a  na 
něm  sklenice,  pivem  naplněné.  Paní  povstavši  postavila  před  každého 
sklenici:  děti  dostaly  svoje  maličké,  broušené. 

»Na  dobré  zdraví  a  na  tu  dnešní  radostnou  shledanou I«  zvolal 
doktor  a  dědečkovi  nabízel  k  přiťuknutí.  Ten  zase  vrtěl  hlavičkou. 

»Takovou  škodu  si  děláte  —  no,  na  dobré  zdraví  a  Pánbůh  vám 
dej  štěstí  všem!«    přiťuknuv    líznul  a  podotkl:    »Jen    abych    se  neopil.* 

^Takovým  troškem!*   smála  se  paní. 

»I  prosím  vás,    Márinko,    když    člověk  není   zvyklý,   je  to  hned!* 

»Dedovištu,  najij  šiš  na  tabátet!*  žvatlala  Fíninka  u))řeně  patříc 
na  dědečkovu  kazajku. 

»Jen  abyste  vy  se  nepolila!*   nabádal  ji  otec. 

Služka  bystře  sebravši  mísy  i  vrchní  talíře  odnesla  je  do  ku- 
chyně, a  paní  šla  za  ní:  po  chvilce  přinesly  mísu  zvěřiny,  kořenatě 
vonící.     Když  se  Fána    vracela  do  kuchyně,    Fíninka   šourala  se  za  ní. 

>  Jé,  Fáno,  my  máme  dedoušta!«  volala  ještě  ve  dveřích  a  tle.skla 
rukama. 

Všichni  se  dah  do  smíchu. 

»0n  má  tatovej  tabátet,  pod  trtem  sčapečty  —  a  tatovou  tjásnou 
vestyčtu!«   jásavě  letělo  z  kuchyně. 

>No,  už  se,  dá  Pánbůh,  seznámila!*  radoval  se  dědeček,  a  úsměv 
rozlil  se  mu  po  drobném  obličeji. 

»Prosím,  tatínku,  poslužte  si  kouskem  zvěřiny,*  mísu  držíc  před 
pantátou  pobízela  paní. 

Dědečkova  tvář  velice  zvážněla. 

»Ale,  lidé,  vy  opravdu  nemáte  rozum!  Toť  jsem  na  mou  pravdu 
jako  na  svatbě,*    zasmál  se  a  zase  vybíral  nejmenší  kousek. 

^Jen  ještě,  dříve  se  nehnu,  košem  mi  dát  nesmíte!* 

*No,  to  ne,  to  Pánbůh  rač  chránit,  ale  co  je  moc,  to  je  moc, 
taková  silná  jídla!* 

»Tatíku,  dej  ještě  kousek  a  kompotu  taky!*  žádala  paní,  a  doktor 
ochotně  vyhovoval. 

»Ale,  Józo,  co  myslíš?*   durdil  se  dědeček. 

iJé,  dědeček  říká  tatínkovi  Józo!*  výskala  Mícinka.  Fina  vracejíc 
se  z  kuchyně  ve  dveřích  slyšela,  co  Mici  praví  a  honem  obrátivši  se 
do  kuchyně  chychtala  se:  »Dedoušet  žitá  tatýntovi  Óžo!«  a  ručky 
tisknouc  do  klína  smíchem  se  prohýbala. 
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»I  když  je  to  pravda!  Tatínek  ví,  že  doma  nestrojíme  ani  k  obědu 
na  kolikero,  a  přece  mi  tuhle  nakládá  jako  mlatci,  <<  pokračoval  pantáta, 
ale  ke  konci  pohlednuv  na  to  nadělení  na  svém  talíři,  musel  se  dáti 
do  smíchu. 

»Nic  plátno,  tatínku,  co  je  doma,  lady  neplatí,  teď  jste  v  Praze!* 
smála  se  paní. 

»Sakulentská  Praha, «  odvětil  pantáta  a  poškrabav  se  za  uchem, 
dal  se  do  jídla. 

»Dědoušku,  taky  doma  máte  zvěřiim?«    ptala  se  Míci. 

> Pánbůh  chraň,  jaktěživ  jsem  to  nejedl!  My  u  nás  jen  po  sprostu, 
a  to  je  dobře;  když  náš  člověk  shání  silná  jídla,  zle  s  ním!« 

»Ale  zajíce,  viď?« 

»Ba  ne,  dítě,  časem  králíka,  Váša  toho  má  v  chlévě  celou  kupu. 
tak  někdy  některému  dám  za  uši.  Zajíce  leda  jednou  za  kolik  let,  když 
mladíka  chytím  v  řepě  nebo  na  jeteli.  Jednoho  jsem  v  jeteli  prosekl 
kusou,  ale  nelžu,  že  tenkrát  mečel  jako  malé  dítě.« 

^Bolelo  lio  to?«   skrčena,  stísněně  ptala  se  Mícinka. 

»Pane,  to  bych  řekl!  No,  udělal  jsem  mu  krátce  konec  trápení. 
A  to  byli  v.šickni  zajíci,  které  jsme  pojedli;  naše  Bára  je  udělala  v  černé 
omáčce,  a  tak  jsme  každý  kousek  obliz.  Musím  říct,  že  na  to  ani  tuze 
nedržím,  chutná  tuze  divočinou.  Ale  aby  se  u  nás  zajíci  kupovali,  to 
ne,  to  ne,  a  za  mélio  mládí  dokonce  o  tom  slyšet  nebylo.  Pravda,  teď 
to  sedláci  leckde  vedou  jinač,  některý  takový  půlpán  sám  chodí  na  hon, 
ale  jindy  býval  zajíc  jenom  na  zámku  nebo  u  patrimoniáhiího  úřed- 
nictva.« 

»Ale  maso  o  svátcích  jste  nn'vali?«    ptala  se  paní. 

»Myslíte  za  mého  mládí  u  nás  doma?  Ó  to  jsme  mívali  masa  dost, 
hovězí  s  omáčkou  křenovou,  cibulkou,  koprečkou  a  s  nějakým  tím  nahým 
bratrem  — « 

»Co  to  dědoušek  povídá?*    polohlasně  otce  ptala  se  Míci. 

»To  náš  nebožtík  otec  říkal  tak  knedlíkům,*  švitorně  pokračoval 
děd.  Vepřová  bývala  s  bandorami,  se  zelím,  skopová  s  dumlíky  —  ale 
tenkrát  se  neříkalo  dumlíky,  vždycky  jenom  řepa,  teprva  když  se  začala 
sázet  cukrovka,  říkali  dumlíky.  Někdy  taky  místo  dumlíků  byla  mrkev, 
ale  lil  všecko  jen  na  boží  hody,  na  posvícení,  na  pouť.« 
A  co  jindy  v  neděli  ?«    zase  paní  se  tázala. 

»Jinou  neděli,  abycli  vám  řekl,  byly  hlavně  placky,  buďto  jen 
holé  nebo  s  povidly  jablkovými,  hruškovými  a  nejspíše  shvovými,  nebo 
také  jahelník,  spařené  peciválky  s  máslciii  a  syrobem,  sem  tam  budila. 
veliká  jako  cihla.* 

»Káva  ne  ?« 

»Taky  někdy,  ale  málo.  Za  mé  mladosti,  milá  Márinko.  byla  káva 
na  horách  vzácná,  my  ji  mívali  leda  o  posvícení  v  pondělí  k  snídaní, 
a  to  se  pěkně  krásně  nalila  do  mísy,  nadrobilo  se  do  ní  a  každý  jedl 
svou  Ižicí,  jako  se  dosud  ve  všední  den  jídá  polévka  nebo  mléko. 
O  nějakých  kafáčkách  jsme  nevěděli,  a  když  začaly,  bylx  jen  hliněné; 
talíře  so  taky  braly  leda  na  maso,  ostatní  se  všecko  jedlo  ze  společné 
nádoby.  Moje  nebožka  matka  říkala  kávě  pomluva  a  všeobecně  se  jí 
říkali)  sladká  polévka.* 
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»I  jé,  to  je  divné, «  divila  se  Míci,  a  Fina  lionem  se  zas  kolébala 
do  kuchyně,  aby  Fáně  o  tom  něco  pověděla. 

»Milá  Mícinko,  ještě  když  jsem  já  býval  doma,  také  v  obyčejnou 
neděli  bylo  maso  málokdy,  jen  ty  placky,  jahelník,  peciválky,  buchty 
a  někdy  k  nim  káva,«  usmívaje  se  vypravoval  doktor;  »jindy  k  snídaní 
bývalo  vařené  mléko,  v  zimě  hlavně  kyselo,  ale  někdy  také  jenom  vo- 
dovka,  k  večeři  zas  mléko,  bramborová  polévka  nebo  bandory  na  lou- 
pačku  s  máslem  a  tvarohem.* 

Děvče  položilo  vidličku,   otočilo  se  k  otci  a  dychtivě  poslouchalo. 

»Všední  den  k  obědu  byly  hlavním  jídlem  brambory  loupané  nebo 
sekané,  nebo  kaše,  ale  my  jsme  jí  říkali  kucmoch.  Potom  jsme  jídávali 
kaši  krupičnou.  jahelnou,  ale  ta  mi  nejela  a  dostával  jsem  proto,  zřídka 
i  rýžovou;  když  maminka  pekla  ječné  lívance  —  ale  my  jim  říkali 
dolky  —  to  byla  sláva.  Čekali  jsme  u  ní  při  ohništi  pod  komínem,  dí- 
vah  jsme  se,  jak  je  lije,  a  teplé,  škvařeným  máslem  potřené  jsme  vesele 
zobali.* 

»Ale  co  ovoce  jste  se  nahamali!«   řekla  Míci. 

»To  ještě  —  ale  jen  hrušek,  jablek  a  sliv,  třešně  nám  byly  mlskou, 
a  nebožka  mamimka  nám  je  nechtěla  kupovat  dříve,  dokud  je  hokyně 
nenosila  bez  stopek,  aby  se  jich  do  žejdlíka  hodně  vešlo,  a  musela  jich 
naměřit  vrchovatě.  O  vzácnějším  ovoci  jsme  ani  nezvěděli;  datle  a  pome- 
ranče uviděl  jsem  teprve  v  Jičíně  na  studiích,  ale  jedl  jsem  je  až  zde 
v  Praze.* 

»A  proč?« 

»Proč?  Protože  na  takové  mlsy  nebylo,*    odpověděl  otec. 

»Abych  ti,  děvečko,  řekl,  té  datle  jsem  jaktěživ  snědl  kousek, 
když  je  vaše  mamimka  posílala  našim  halantům  z  Prahy  k  štědrému 
večeru,  a  s  pomerančem  je  to  právě  tak.  Bez  toho  se  člověk  vždycky 
obejde,*   zase  dědeček  vyprávěl. 

»Teď  si  vzpomínám,  že  švýcarský  sýr  jedl  jsem  po  prvé  v  osmé 
škole  —  to  jsem  si  chtěl  udělat  vzácnou  večeři  a  zvědět,  jaká  je  to 
přece  lahůdka,  i  věnoval  jsem  na  to  čtyři  krejcary.  Doma  nám„  bývala 
mlskou  tvrdá  homolka.* 

»Ne,  tys,  chudáčku  zkusil!*  zvolala  Míci,  a  hlavičku  majíc  opřenu 
v  dlani,  lítostivě  dívala  se  na  otce. 

Oba  mužové  dali  se  do  smíchu. 

»Tak  vidíš,  a  já  toho  sýra  neokusil  nikdy,  a  jsem  taky  živ!«  do- 
kládal dědeček. 

»A  kolik  je  ti  let?* 

»Zrovna  minutý  týden  mi  bylo  sedmdesát!* 

»Jémine!«    divilo  se  děvče. 

»Ano,  ano,  milá  holka,  už  jsem  starý  kalendář  a  hodně  pátků 
pamatuju!* 

Míci  měla  toho  teď  plnou  hlavu;  tatínek  v  očích  jejích  velice 
vzrostl,  zprávami  o  tom,  jak  býval  druhdy  živ,  její  vážnost  k  němu 
stoupla. 

»Tatínku,  nic  nepijete,*   sklízejíc  talíře  upozorňovala  paní. 

» Zaplať  Pánbůh,  dost  piju,*    odpověděl. 

» Vždyť  jste  vypil  sotva  jednu  skleničku.* 
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»Však,  však!  S  pivem  to  máte  zrovna  tak,  nic  takového  u  nás  ne- 
panovalo, ani  když  jsem  s  nebožkou  maminkou  hospodařil,  leda  o  velkou 
neděli,  na  pouti,  o  posvícení  že  se  poslalo  pro  máz,  a  to  jsme  měli 
všichni  až  dost.« 

»A  co  jste  pili   —  kořalku  ?« 

»To  teprva  ne.  Pánbůh  nás  račiž  chránit!*  vzkřikl  pantáta.  »Vodu, 
boží  vodičku,  nic  jiného.  Doma  na  Bukovině  měli  jsme  na  zahrádce  studnu 
s  okovem,  u  nás  nabíráme  zase  do  konví.  Při  práci  na  poli  měli  jsme 
už  známé  studánky,  k  těm  jsme  si  doskočili,  lehli  na  zem  a  pili  zrovna 
z  plného. « 

»Taky  jsem  to  dělal  —  dnes  bych  to  už  nedovedl.  Ta  podhrázská 
byla  vyzděna  a  po  stěnách  v  ní  svítily  duhové  kapky,  jako  by  byla 
drahými  kameny  vykládána  —  ale  žáby  v  ní  byly,«   zasmál  se  doktor. 

»To  je  právě  dobře,  čistí  vodu,«   vysvětloval  dědous. 

»Jé,  já  bych  to  nepila!*  volala  Míci,  a  Fíninka  poslouchavši  u  dveří, 
honem  zas  běžela  do  kuchyně  a  zvěstovala;  »Tati  pij  že  študánty  a  byji 
v  ní  žááá-by!«    — 

Sšeřívalo  se,  ale  pouličního  hluku  přibývalo. 

Pantáta  přistoupiv  k  oknu,  podíval  se  nad  střechy  domů  na  bělo- 
modré  nebe,  po  němž  honily  se  bílé,  mračné  chumáče,  a  přes  protější 
prejzovou  střechu  jednopatrového  domu  těkal  v  dál,  kde  vyčnívaly  dvě 
štíhlé,  gotické  věže  černé,  na  jedné  straně  polité  posledním  jasem  za- 
padlého slunce. 

»To  je  kostel?*   ptal  se  syna. 

"Je  —  Týnský.* 

»To  jsou  věže,  vždyť  se  jich  konec  zrovna  v  nebi  ztrácí  —  a  ta- 
kový je  smutný,  zamračený.* 

»Pojďte  se  také  podívat  po  našem  bytě,  abyste  se  obeznámil,* 
zval  syn,  a  Fina  i  Míci  chytly  dědouška  za  ruce. 

Šli  v  levo  do  salonu.  Pantáta  zastavil  se  hned  u  dveří  a  zkoumal. 

V  pokoji,  temně  malovaném,  se  stropu  visel  zlacený  lustr  a  pod 
ním  kolem  okrouhlého  stolu  stála  renesanční  garnitura,  povlečená  tmavě- 
modrou,  kvítkovanou  látkou,  v  rohu  nevelké,  černě  leštěné  piano,  u  stěny 
skvostná  tmavá  skříň,  knihovna,  plná  zlacených  vazeb  všech  barev,  před 
oknem  koš  s  květinami,  listu  hluboko  splývajících;  podlala  pokryta  byla 
těžkými,  pestrými  koberci,  na  stěně  visely  barvotisky  v  širokých,  zla- 
(;ených  rámcích  a  velké,  zdlouha,  těžce  cvakající  pendlovky.  Na  ty  se 
pantáta  díval  nejdéle  a  prvá  slova,  jež  tu  pronesl,  byla:    »Jdou  dobře?* 

»Snad,  jenom  že  je  leckdy  zapomeneme  natáhnout.* 

Děd(!ček  vyndal  své  cibulky  a  porovnával. 

»Trochu  pozdě,*  prohodil  a  obrátiv  se  k  |)ianu  ptal  se  Míci: 
»Umíšli  pak  zahrát?* 

Děvče  se  zasmálo  a  zavrtělo  hlavou:    » Ještě  neumím.* 

»Ještě  má  malou  ruku,  nic  neobsáhne,*   pravil  doktor. 

»I  je  dobře  začít  co  nejdřív  —  je  to  hezké,  když  holka  unu'  na 
forte,  u  nás  touni  všiciuii  lepší  dávají  dcery  učit;  když  jedu  s  pole, 
potkávám  je,  chodí  do  školy  s  partýskami.* 

»To  je  taková  maloměstská  paráda  —  potom  ta  piana  stojí  a 
nikdo  na  ně  nesáhne,*   pravil  syn. 
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Tu  vešla  paní  a  přisednuvši  k  pianu,  spustila  veselou  polku. 

»I  sáňky  v  zelí  —  to  to  jede  do  nohou  —  no,  Marjánko,  sko- 
číme si  kalamajku!«  a  pantáta  vzav  děvčátko  k  tanci,  začal  se  krou- 
titi a  ze  široka  si  několikráte  skočil. 

»Koberče  štahujetééé!«   křičela  na  ně  Fina. 

Dědeček  se  zastavil,  mávnul  rukou,  na  prázdno  zahvízdl  a  po- 
vídal: »To  je  to,  že  já  po  takových  hadrech  neumím  chodil,  natoť  tan- 
covat, člověk  se  zaplete  a  hned  by  sebou  praštil. « 

»Umíš  tančit,  dedouštu?«   ptala  se  Fina. 

»Na  moutě  milou,  zač  pak  bych  stál,  abych  ani  tancovat  neuměl!* 

»A  tancoval  jsiV«   vyzvídala  Míci. 

»Toť  že  tancoval.* 

»S  babičkou  ?« 

)>S  babičkou  a  s  jinými  taky!  A  ještě  bych,  kdy  by  na  to  přišlo, 
leckterého  mladíka  zadrhl,  a  nevrtěl  bych  se  jen  tak  jako  ti  nynější 
panáci.  Když  jsme  před  třemi  roky  byli  s  babičkou  na  svatbě,  dal  jsem 
si  zahrát  sólo  a  provedl  jsem  ji,  že  jen  lítala.  No,  nechtěla,  nechtěla, 
říkala,  že  jsem  starý  blázen,  ale  povídal  jsem:  Čermáka,  proč  bysnie 
veseli  nebyli?  No,  teď  je  konec  —  babičku  si  Pánbůh  vzal,  a  raději 
nehřešit!*   dodával  smutně  a  velmi  zvážněl. 

Z  piana  dozníval  dojemný  nápěv  národní  písně.  Poslouchali  mlčky. 
Když  paní  doktorová  zavírala  piano,  pantáta  opět  rozhlížel  se  pokojem. 

»A  co  máte  tuhle  vedle?*   ptal  se. 

»To  je  tatínkův  pokoj,*   odvětila  Míci  a  otevřela. 

Dědeček  nahlédnul  dovnitř,  rozhlédl  se,  zakýval  a  vrátil  se  do 
salonu. 

»Že  se  tě,  hochu,  tak  ptám,«  přistoupiv  k  synovi  ptal  se  přitlu- 
meně,  »jdou  ti  přece  lidé,  jdou?* 

» Děkuji,  hezky  se  mi  vede,*   přisvědčoval  syn. 

*No  Pánbůh  dej,  bývá  to  sice  řemeslo  trochu  nekalé,  každý  advokát 
je  tak  trochu  zlodějíček,  ale  co  plátno,  když  to  lidé  chtějí!* 

» Dědoušku,  pojď  se  podívat  do  našeho  pokoje!*  žadonila  Míci 
a  již  dědečka  táhla  do  jídelny. 

Paní  zavolala,  aby  Fána  přinesla  lampu. 

»Na  naše  poštyjty,  na  naše  panny  a  tufm  a  potojíčet!*  výskala 
Fina  a  kolébala  se  napřed. 

»A  namoutě  milou,  tady  se  mi  líbí  —  tohle  je  čistá  sednička!* 
zvolal  dědeček  sotva  že  vstoupil,  a  světlo  zašlehlo  do  šera.  »Ty  postýlky  — 
to  se  v  nich  musí  spinkat!  Když  jsem  já  býval  doma,  líhali  jsme  na 
peci,  a  když  jsem  byl  větší  a  nebyla  zrovna  zima,  na  půdě  na  seně,* 
švitořil. 

»Dede  —  děde,  Vjašta!*  ukazovala  Fina  vlasatou  pannu  modrých 
oček,  baculatých  tváří  a  vyceněných  zoubků. 

»To  je  krása   —  ta  musela  stát!*   velebil  pantáta. 

»To  je  od  Ježíšta!*    chechtala  se  Fina. 

Dědeček  hcho  zahvízdnul. 

"Však  proto  —  proto  —  lak  s  nebe,  já  kde  by  se  taková  panna 
vzala!* 
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»I  dědečku,  na  Příkopech  jich  mají  dost<  velmi  upřímné  tvrdila 
Míci,   'a  já  zas  mám  Lidunkn,  koukej!* 

'-Mmm-lmi!  taky  krásná,  tuze  krásná,  jen  mhivit!*   chváHl. 

'>Má  boty,  vidíš,  kožené  1« 

»Má  taty  má  boty  a  tajhotty,  toutej,  dedouštu!«  tlačila  se  k  němu 
Fíninka,  panenku  zdvíhajíc,  jak  mohla. 

»A  tuhle  mají  postýlku  a  kolíbku  —  na  moutě,  zrovna  jako  náš 
slarý  hojdák  —  že  si  s  tím  lidé  dají  takovou  práci!« 

»A  tufin,  sajón,  potojíčet,<    ukazovala  Fina. 

»A  divadlo,  dědoušku !« 

Dědeček  spráskl  ruce. 

»TohIe  je  páraček!  Kdy  by  to  tak  viděU  Váša,  Anina,  Mančinka, 
li   by  se  nemohli  vynadívat!* 

»Oni  nemají?"   tázala  se  Míci. 

>'I  jen  takové  dřevěné  panny,  nebožka  babička  jim  to  asi  za  dva 
krejcary  koupila  na  Packé  pouti,  ale  už  všecku  barvu  s  toho  olízali; 
tlědili  to  jeden  po  druhém.  Ale  když  se  Mančinka  do  toho  dá,  dovede 
si  to  strojit  od  rána    do  večera  a  chová,    zpívá,    i  jména   tomu   dává.« 

» Anina  nemá  nic?« 

»I  vždyť  je  už  na  to  stará!  No  pravda,  někdy  se  také  dá  do  bláz- 
iiéní  s  tou  malou,  ale  to  si  ustrojí  válek. « 

» Válek  V  Jaký  válek  ?< 

»Válek  na  válení  nebo  na  nndle  —  zabalí  ho  do  peřinky,  obváže 
i^pagátem,  a  je  dítě  hned!« 

» Vždyť  nemá  hlavu! «   divila  se  Míci. 

»I  má  jí  dost,     klidně  odvětil  pantáta. 

Fina  zatím  uložila  Vlastu  a  již  byla  za  divadlem. 

»Dede  —  děde  —  toutej  —  tjáj  —  tjájovna  —  pjinčešta  — 
Pašpájet  —  joupežnýt  —  šedját  Stuhoja,«  předvádějíc  panáčky  a  panny, 
oznamovala  jejich  jména. 

''Kdy  bych  já  ti,  děvečko,  rozuměl !"   usmíval  se  dědous. 

»Víš,  tohle  je  král,  královna,  princezka.  Kašpárek,  loupežník, 
sedlák  Skrhola,«    ochotně  opakovala  Míci. 

>> Sedlák  Škrhola  —  u  nás  komedianti  zas  mívali  kmotra  Vomáčku.* 

vBjum,  bjum  -  bjum,  bjum!«  nenadále  prudce  zabublala  Fina, 
:i  čert  černý,  rohatý,  kopytnatý,  rudý  jazyk  maje  vyplazený,  ohon  až 
na  zem,  skákal  po  jevišti. 

»Pro  Pána  —  to  jsem  se  lekl!«  vykřikl  dědeček.  »Brrr  —  zrovna 
/ima  mě  přejíždí!* 

'>Ale  neboj  se,  vždyť  není  živý,  je  vyřezán  ze  dřeva,-  konejšila 
jej  Míci. 

»Teď  již  loho,  děti,  nechtě,  za  světla  všeckt)  pořádně  dědouškovi 
ukážete;  a  vy,  tatínku,  pojďte  se  podívat  na  svůj  pokoj,*  vybízela  paní 
ii  lampu  nesouc  v  ruce,  šla  v  právo  do  dveří. 

»I  Čermáka,  toť  se  mnou  děláte  jako  s  hrabětem!*  chechtal  se 
taipajo  za  ní. 

»Tady  je  vaše  postel,  Fána  ji  už  odestlala.  — « 

»I  to  byla  zbytečná  práce,  takové  věci  já  dovedu  sáni,«  švitořil 
jjrohHžeje  si  lože:     á,  bílé  peřiny   -  »   prachsakulente!* 
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»Zde  máte  pohovku,  kdy  byste  si  někdy  po  obědě  chtěl  zdřimnoul.* 

»To  by  tak  scházelo,  abych  se  na  stará  kolena  povaloval  po  kanapi!* 

»Snad  byste  si  nepřál  odpočinku!  Zde  je  umývadlo,  mýdlo,  ručník 
a  tady  dole  ve  džbáně  voda,  Fána  ještě  přinese  čerstvou.* 

» Prosím  vás,  prosím  vás,  jenom  žádné  takové  sháňky  se  mnou, 
ošpláchl  bych  se  v  kuchyni  z  hrnka  do  škopíčka,  jako  jsem  to  doma 
dělával!* 

»Zde  je  zrcadlo,  hřebeny  — « 

»I  že  by  vás  to  nemrzelo  —  snad  by  se  mne  pejcha  nechytala, 
abych  se  teď  ještě  pejsořil  před  zrcadlem!*  zasmál  se  ostře.  »No,  ho- 
dinky tu  mám  taky,«    dodával,  zálibně  patře  na  řezané,  tmavé  hodiny. 

»Tutačta  v  nif  tutá!*   povídala  mu  Fín^. 

»Povídám  —  jak  baron,  jak  baronf  A  jdouli  pak  dobře?*  po- 
vídal si,  zase  vytahuje  své  cibulky.  »Ty  jdou  zas  trochu  napřed!  Musím 
vám  to  dát  do  pořádku.  A  takhle  nějaký  kartáč  na  boty,  mazadlo  — 
taky  jste  mi  to  sem  dali  V* 

»To  vám  Fána  všecko  dá  do  pořádku,  jen  jí  vždycky,  než  půjdete 
spát,  boty  strčte  vedle  do  kuchyně.* 

»Ale,  ale,  Márinko  —  snad  bych  holku  zbytečně  netejral!  Jaktěživ 
mi  nikdo  na  boty  nesáhl  než  já  sám.« 

»Nic  plátno,  tatínku,  tady  musíte  poslouchat,  doma  je  doma  a  zde 
je  Praha!*  Paní  doktorová  se  při  tom  smála,  ale  dědeček  viděl,  že  to 
mluví  do  pravdy. 

»Tuhle  nad  postel  jsem  vám  pověsila  babičku,*  a  paní  posvítila 
na  stěnu.  Pantáta  sepjal  ruce.  Nad  postelí  v  tmavém  rámu  řezaném 
viselo  velké  poprsí  stařeny,  v  pruhovaném  šátku  na  hlavě,  v  halence 
a  velkém  šátku  kolem  krku. 

»Ty  má  dobroto  —  koukám  jako  omámen,  a  je  to  životní  pravda! 
No,  tímhle  jste  mi,  Márinko,  udělala  radost  největší!  Co  jen  ti  lidé  už 
dovedou  —  mámo,  mámo,  kdy  bys  se  viděla!  Jak  živá  tu  je,  jen  pro- 
mluvit!*   a  pantáta  měl  oči  plné  slz.  > 

»To  jsi  rád,  dědoušku!*   tisknouc  se  k  němu  šeptala  Míci.        V- 

»Rád  —  rád  —  a  prve  jsem  si  ani  nevšimnul,  kde  pak  by  mi; 
to  bylo  napadlo,  a  bez  brejlí  jsem  už  jako  slepý.  No,  tohohle  jsem  se 
nenadal,  že  tu,  máti,  budeš  se  mnou,  to  mi  hned  bude  veseleji!* 

»Kdy  byste,    tatínku,  něčeho   potřeboval,   jen  zavolejte  na  Fánu.« 

» Jenom  už  se  mnou  nemějte  žádné  starosti  —  nic  nebudu  po- 
třebovat, tuhle  lehnu  a  budu  v  Blaníku  hned.* 

»Již  jste  tedy  viděl  své  království,  pojďme  zas  do  jídelny!* 
zvala  paní. 

»Tak  běž,  běž,  bedruňko,  a  ty  čečetko,  taky,*  šeptal  děd,  a  obě 
holčičky  postrkoval  do  dveří.  Když  vcházeli  do  jídelny,  povídal:  »Prosím 
vás,  Márinko,  ten  kožíšek  mi  tam  taky  dejte,  mám  v  něm  ty  brejle,  abycli- 
si  pak  mohl  ještě  babičku  prohlednout.* 

»Už  je  tam.  Z  truhličky  jsem  vám  šaty  také  vyrovnala  do  skříně, 
jenom  ty  drobnosti  a  prádlo  zůstaly  v  něm.  Ale  jakou  si  ta  Bára  dě- 
lala škodu  —  tohk  masa,  buchtu  a  jaký  kus  chleba!* 

Doktor  vracel  se  právě  ze  svého  pokoje  a  slyše  o  chlebě,  žádal: 
»Víš  co,  mami,  dej  mi  kus  toho  chleba  se  sýrem.* 


Pantáta  liesonsek.  ;-i;-J7 

»Mně  kousek  buchty,  prosím  I «    žadonila  Míci. 

»A  mně  laty!«   přidávala  se  Fíninka. 

Za  malou  chvilku  prichutnávali  si  všichni  Iři,  a  pantáta  jen  se 
nad  tím  usmíval. 

»Pane,  to  je  buí'tičta!«  pochvalovala  si  Fina,  vybírajíc  kousky 
naditého  perníku. 

» Dobrá  V «   ptal  se  děd. 

»Mmm  —  dobrá  I «   labužnicky  vydechla  Míci. 

»Mmm  —   dobjá!«   kývajíc  dlaňkou  přidala  Fina. 

»I  to  ona  naše  Bára  buchtu  upéct  dovede,*   kýval  dědous. 

»A  chlebíček  máte  —  až  radost !«   hboval  si  doktor. 

Děti  pojídajíce  pořád  švitořily,  ale  pantáta  víc  a  více  zapadal  do 
myšlenek.  Seděl,  oběma  rukama  o  stůl  opřen,  a  krčil  se  víc  a  více. 

»Mně  se  zdá,  že  tatínek  vzpomíná, «   usmála  se  paní. 

»|!a  vzpomínám,  Márinko,  co  tam  asi  dělají  a  jestli  se  jim  něco 
nestalo.  Je  to  sakulentské,  když  je  člověk  od  nich  najednou  tolik  mil  — 
ráno  mezi  nimi,  večer  Bůh  ví  kde,«  přitlumeně  stýskal  a  očka  měl 
v(.'lnii  maličká. 

Bylo  osm  hodin,  když  povstav  povídal :«  Nono,  nic  i)latno,  děti, 
imisím  na  kutě!« 

»Proč  pak  tak  brzy?«    divila  se  paní. 

»I  pane,  to  my  u  nás  neponocujeme,  kdo  pak  by  pálil  petrolku. 
Děli,  jak  se  smrkne,  musejí  do  peřin,  a  my  staří  jdeme  taky.  A  dneska 
zvlášť  mě  to  porachotilo!« 

»Fáno,  dědečkovi  světlo !«    volala  paní. 

»I  nač  pak  to,  shodím  to  se  sebe,  pomodlím  se  a  jsem  v  posteli 
hned.  No,  dej  vám  Pánbůh  dobrou  noc!« 

»Pušu  —  pušu!«   křičela  Fíninka. 

»PusuV  Tu  máš,  na  —  a  ty  taky!«  pantáta  všecek  už  zemdlen 
loučil  se  s  dětmi. 

»Pííá  —  pííá!«   naříkala  Fíninka  a  prstíkem  hladila  si   rty. 

Paní  doktorová  dn|)rovodila  ho  do  pokoje,  v  němž  na  stole  ho- 
řela menší  lampa. 

»Dobře  se,  tatínku,  vyspěte,  dej   vám  1'ánbnh   dobrou  noc!- 

»Dobrou  noc,  Márinko,  dobrou  noc.  taky  S(»  hezky  vyspinkejtel* 
š(íplal. 

Sotva    ž(í    se    matka    vrátila    do    jídelny,    Fina    postavila    se    do- 
|)r()střed    !i  spráskajíc    rukama    vesele    volala:     »'l'o    máme    dedouňta 
i<'ii  je  honejI« 

»A  on  ti,  mami,  někdy  tak  divně  mluví,  že  ani  n«>vím,  co  h)  po- 
vídá,-   vypravovala  Míci. 

»Mlčte,  nilčte,  a  již  se  také  musíte  ubírat!     pravil   doktor. 

V  té  divili  pantáta  Bezoušek  brejle  maje  na  špičce  nosu  a  svitě 
si  znova  hleděl  na  podobiznu  nebožky  ženy.  Očka  s(í  mu  kalila,  rty  s(» 
rí)zechvěly,    a  honem,    honem  nesl   lampu  na  slňl,    aby  jí  nepustil   .  .  . 

Shodiv  svrchní  oděv.  klekl  u  postele,  nice  opřel  o  pelest,  hlavu 
|>ol(ižil   do  dlaní  a  klečel   dlouho. 

Po  hodné  chvíli  vimIIc  v  ložnici  cupiily  drohiié.  IÍcIh'-  kniřky  k  dě- 
dečkovým dveřím. 

OSVKTA  lS!)i.   K  ')•> 
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»Mami,  už  spí,«   polohlasně  pravil  Mícin  hlásek. 

»Už  špí,«   dotvrzovala  Fina. 

»Pojďte,  děti,  pojďte !«   pobízela  matka. 

íAje,  ten  má  vestičtu  a  tabátet,«   přitlumeně  chechtala  se  maličká. 

»A  říká,  že  je  v  Blaníku  a  chce  špláchat  do  škopíčka  -  -  chi- 
cliichí  —  chí  — « 

»A  fajfčičtu  má!« 

V  dědečkově  pokoji  byla  již  čirá  tma,  ale  pantáta  ještě  slyšel  všecko. 
Ruce  maje  na  prsou  sepjaty,  v  myšlenkách  se  modlil  a  těm  dětem  se 
usmíval   .  .  .  (Pokračování.) 


Éra  Taaffova. 

Píše 

Adolf  Srb. 

IV.     Spory   národní  na  sněmu  českém.     Otázka   jazyková 
v  novém    zasedání   říšské   rady. 

desky  sněm  sešel  se  v  novém,  českému  národu  příznivějším  slo- 
žení svém  po  prvé  dne  6.  července  1883.  V  13.  sezení  jeho  dne  28.  čer- 
vence odůvodňoval  dr.  Rieger  svůj  návrh  v  příčině  opravy  volebního 
řádu  do  sněmu,  jehož  nedostatečnost  a  nespravedlivost  byla  již  tolikráte 
i  od  samých  Němců  uznána.  »0d  dvaceti  let  žádá  národ  českf  v  té 
věci  opravy,*  pravil  mimo  jiné  navrhovatel,  »ale  posud  nadarmo.  Je 
to,  abych  tak  řekl,  jeho  petition  of  right;  tou  peticí  smýkali  po  20  let 
po  všech  síních  tohoto  sněnm,  ale  k  rozhodnutí  nedošlo.  Čeho  vlastně 
žádáme  v  tomto  návrhu,  čeho  byste  vy  všichni  nemohli  přijmouti  ?  Žá- 
dáme, aby  na  základě  posledních  dat  statistických,  úředních  a  bez- 
pečných volební  okresy  rozděleny  byly  stejnoměrně,  tak,  aby  oběma 
národnostem  se  dostalo  jich  plného  práva.  Žádáme  dále,  aby  tam,  kde 
oba  kmenové  sousedí,  byly  okresy  tak  rozděleny,  aby  české  obyvatelstvo 
volilo  zvlášť  a  německé  zvlášť,  aby  žádná  menšina  nemusela  býti  umlčena. 
Pánové,  pamatuji  se,  že  dr.  Herbst  návrh  podobný  jednou  velmi  horlivě 
zastával.  Jiný  návrh,  jejž  dávám  zemskému  výboru  na  uváženou,  jest, 
zda  by  se  neměl  sbor  velkostatkářů  rozděliti  ve  více  sborů  volebních, 
aby  i  tu  volební  právo  jednotlivých  stran  a  skupení  jako  volební  právo 
minority  přišlo  k  platnosti.*  Řečník  na  konci  vřele  vyzýval  Němce,  aby 
pamětlivi  byli  míru  a  blaha  vlasti  naší  a  zanechajíce  svého  odporu  při- 
stoupili k  spravedlivé  opravě  volebního  řádu.  Na  tento  smířlivý  projev 
odpověděli  Němci  tím,  že  nehlasovali  ani  pro  zvolení  komise,  které  návrh 
Riegrův  k  úřadě  přikázán  byl.  Dne  6.  srpna  jednal  sněm  o  návrhu  ko- 
mise, aby  zemskému  výboru  uloženo  bylo,  by  v  příštím  zasedání  opravu 
volebního  řadu  předložil.  Němci  vzpírali  se  s  největší  rozhodností  každé 
opravě.  Debata  stala  se  tím  významnější,  že  v  sněmu  království  českého 
po  prvé  prohlášena  touha  po  roztrženi  Cech,  což  hrabě  J.  Clam-Mar- 
tinic    s  politováním    konstatoval.     Návrh    výboru    přijat    hlasy    poslanců 
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(■•eskýdi  a  velkostatkúřských  proti  hlasům  něnieckfm.  Fiemský  výbor 
v  příštím  zasedání  zprávu  s  příslušným  návrhem  podal.  Komise' však 
uvažujíc  poměry  jakož  i  protilášení  německých  poslanců  učiněné  na 
sněmu  i  v  komisi,  uznala,  že  na  ten  čas.  by  bylo  neplodným  podnikem 
osnovu  výboru  zemského  učiniti  předmětem  rokování  sněmovního.  Geští 
á  velkoslatkářští  poslanci  neměli  totiž  ke  změně  volebního  řádu  potřebné 
dvoutřetinové  většiny  ve  sněmu. 

Ale  Němci  také  formálně  zamítli  smír  .a  dohodnutí  s  národem 
českým.  Dne  1.  srpna  1883  zaslal  totiž  dr.  Rieger  jménem  poslancii 
českých  dr.  Schmeykalovi,  předsedovi  poslanců  německých,  přátelský 
[jřípis,  v  kterém  poukazoval  na  neblahé  poměry  v  Cechách  a  navrhoval, 
aby  po  předcházejícím  mimosněmovním  dorozumění  byla  vypracována 
smlouva  mezi  oběma  kmeny,  kterou  by  sněm  prohlásil  zákonem  zemským 
a  která  by  postavena  byla  pod  zvláštní  ochranu  koruny.  Na  konec 
pravil:  »Chtějíli  zástupcové  kmene  německého  —  ovšem  nerušíce,  ni- 
kterak zásady  rovného  práva  —  navrhnouti  zásady  jiné,  my  je  ochotně 
\ezmeme  v  úvahu.  Protož  přednášíme  zástupcům  Čechoněmců  upřímnou 
bratrskou  žádost:  nechť  ze  středu  svého  vyvolí  komisi  3 — 5  důvěrníků, 
kteří  by  se  co  nejdříve  se  .stejným  počtem  našich  důvěrníků  sešli,  aby 
na  základě  návrhů  od  obou  stran  předložených  dohodli  se  o  zákon, 
kterýmž  by  .bylo  postaráno  o  provedení  rovnoprávnosti  národní  a  ochranu 
obou  národností  ye  vlasti  naší.«  Dr.  Schmeykal  odpověděl  listeňi  daným 
dne  6.  srpna.  Jak  se  očekávati  dalo,  postavil  se  vůdce  Němců  českých 
úplně  na  stanovisko  vyžadující  nadvládu  kmene  něnieckého  v  Čechách 
i  v  celém  Rakousku.  Tvrdil,  že  neuspokojivé  poměry  ve  vlasti  naší  ne- 
mají příčinu  v  tom,  že  by  snad  řeč  česká  netěšila  se  úplaé  rovno- 
právnosti, nýbrž  spíše  v  tom,  že  z  české  strany  pořád  se  činí  nároky, 
kterými  se  řeč  německá  uznává  pouze  za  řeč  zemskou  a  nikoH  za  státní 
íeč  říšskou;  i  prohlásil  na  konec,  že  Němcům  za  přítomných  poměrů 
uení  možno  pu.stiti  se  do  vyjednávání,  kteréž  by  jenom  upevnilo  systém 
vládní,    odporující  prý  všelikému  jejich  snažení  a  všem  jejich  tradicím. 

Z  odpovědi  německé  vysvítalo  dále,  že  Němci  všemi  silami  za- 
sazovati se  chtějí  o  administrativní  rozdělení  Cech.  Tato  snaha  nebyla 
nikterak  novou.  Již  v  době  článků  fundamentálních,  a  to  dne  16.  října 
1871  byl  dr.  Schmeykal  ve  schůzi  německého  Verfassungsvereinu  pro- 
hlásil, že  dojdouli  fundamentální  články  schválení,  nastane  případ,  kde 
Němci  vyhledávati  budou  ochranu  pro  národnost  svou  v  odděleném  a 
(to  možná  nejvíce  samostatném  postavení  německých  krajů  Cech.  A  prof. 
KnoU  hrozil:  »BudeIi  zákon  o  ochraně  národností  v  Čechách  císařem 
l)otvrzen,  budou  Němci  v  Cechách  k  tomu  pracovati,  aby  německé  okresy 
(.lech  tvořily  území  od  království  odloučené  se  zvláštním  zákonodárstvíni 
;i  se  zvláštní  správou.  <  Pražský  úřední  list  nazval  tehdy  tyto  pokusy 
hříchem  proti  déj.episné  niifšIcŤice,  hříchem  profi  Uakunsku  a  ústave 
Jeho.  Němci  odvolávali  se  ovšem  na  Palackého,  který  již  roku  1849 
rozdělení  Cech  v  úženu'  č(!ské  a  německé  navrhoval,  zaponuiěli  však,  že 
Palacký  sám  (dne '20.  dubna  1865)  návrh  svůj,  který  s  revolucí  sou- 
visel, nepraktickým  a  nemožnýru  nazval.;  Ve  sněnni  českém  ozvala  se, 
jak  již  podotknulo,  touha  po  rozdělení  Čq<;Ii  po  prvé,  když  jednalo  se 
o  volební   ojiravě  di-.  Riegrem    navržené.     V  sezt^ní  dne  7.  srpnu  1883 
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při  debatě  o  udělení  zemské  subvence  na  stavbu  druhého  německého 
divadla  v  Praze  hrabě  Lev  Thun  • —  jako  již  dříve  lirabě  J.  Clam-Martinic 
—  odsoudil  tyto  snahy  se  stanoviska  rakouského  i  českého  vlastence  pa- 
mátnými slovy:  »Budiž  konstatováno,  že  nejednalo  se  o  pouhé  správní 
rozdělení  Cech,  nýbrž  o  úplné  roztrháni  naši  vlasti,  ba  i  o  přidělení 
kusů  české  země  k  jiným  zemím,  a  to  způsobilo  ve  mně  rozhořčení 
a  pocit  bolesti.  My,  kteří  jsme  v  Čechách  narozeni  a  jsme  si  vědomi, 
že  jim  náležíme,  ať  patříme  ke  kterékoli  národnosti,  ať  stojíme  mezi 
nimi  jako  zprostředkovatelé,  my  cítíme  všichni  lásku  k  této  vlasti,  a 
chceli  nám  někdo  vzíti,  co  jest  nám  nejdražší,  pociťujeme  hluboké  roz- 
hořčení.* O  požadavku  svém  ohledně  rozdělení  Čech  usnesli  se  poslanci 
němečtí  formálně  ve  své  schůzi  konané  dne  25.  listopadu  1883,  přijavše! 
resoluci,  kterouž  se  zavázali  pracovati  k  tomu,  aby  v  říšské  radě  a  v  zem- 
ském sněmu  platnosti  došel  požadavek,  by  dle  analogie  školních  okresů 
bylo  provedeno  administrativní  rozdělení  Čech  zřízením  co  možná  jed- 
notných správních  a  soudních  okresů  a  organisováním  druhých  instancí. 
Na  povel  z  Prahy  jala  se  německá  zastupitelstva  okresní  a  obecní  i  jiné 
korporace   prohlašovati  se  pro  tuto  myšlenku. 

V  sezení  sněmu  českého  dne  16.  září  1884  podal  dr.  Herbst 
návrh,  dle  něhož  měl  sněm  vládu  vyzvati,  »aby  v  nejbližším  zasedání 
sněmovním  předložila  návrhy,  na  jejichž  základě  by  ony  okresy,  které 
až  dosud  se  skládají  z  obcí  rozhčných  národností,  vyloučením  jedno- 
tlivých obcí  a  přidělením  jich  k  jiným  okresům,  nebo  rozdělením  po- 
savadních  a  utvořením  nových  okresů  dle  možnosti  v  takové  okresy 
přetvořeny  byly,  které  by  se  skládaly  jen  z  obcí  téže  národnosti.*  Návrh 
ten  byl  na  pohled  zcela  nevinný  a  nelišil  se  hrubě  od  dřívějších  snah 
sněmu,  aby  v  Čechách  okresy  dle  národnosti  rozděleny  byly.  Ale  v  řeči 
své,  kterou  jej  Herbst  dne  22.  září  odůvodňoval,  netajil  se  nikterak,  že 
mu  jde  o  utvoření  tak  zvaného  uzavřeného  území  německého,  v  kterémž 
by  značné  menšiny  české  svých  národních  práv  úplně  zbaveny  byly. 
Řekl  bez  obalu,  že  chce,  aby  v  nově  utvořeném  území  u  všech  úřadů 
politických  a  soudních  jen  po  němečku  se  jednalo,  aby  od  úředníků 
v  území  tomto  znalost  jazyka  českého  se  nepožadovala,  ano  aby  na 
místa  úřednická  dosazováni  byli  pouze  Němci.  Dalším  důkazem,  že 
návrh  jeho  byl  eminentně  politický,  byl  jeho  odpor,  aby  návrh  přidělen 
byl  komisi  pro  záležitosti  obecní  a  okresní,  jakož  i  jeho  žádost,  aby  zvo- 
lena byla  k  tomu  účelu  komise  zvláštní.  Ale  většina  sněmovní  návrh 
přidělila  komisi  pro  záležitosti  obecní  a  okresní,  což  způsobilo  mezi  po- 
slanci německými  velikou  nevoli,  kterou  projevili  svým  odchodem  ze 
sněmovny.  Tato  demonstrace  neměla  žádného  významu,  neboť  němečlí 
poslanci  ještě  v  tomtéž  sezení  se  vrátili.  Většina  sněmovní  komise  vy- 
slovila se  proti  návrhu  dr.  Herbsta  a  přijala  návrh  poslance  Fáčka 
tohoto  znění:  »Projevíli  v  soudních  okresích  s  obyvateli  obou  národ- 
ností obyvatelstvo  některé  této  národnosti  přání,  aby  se  dotyčný  okres 
podle  rozhraní  národního  rozdělil,  budiž  přání  tomu  vyhověno,  pokud 
to  bude  podle  polohy  zeměpisné  a  podle  hospodářských  i  jiných  po- 
měrů možno,  a  to  buď  tak,  že  by  se  takový  soudní  okres  rozdělil, 
anebo  že  by  se  nové  soudní  okresy  zřídily.  Podali  se  zemskému  výboru 
nějaká  taková  žádost,  má  on  se  zřetelem  k  těmto  zásadám  ochotně  věc 
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yvšetřiti  a  dle  výsledkit  dorozuměti  se  s  vládou  o  podání  dotyčných 
předloli.*  V  komisi  učinila  vláda  prohlášení,  v  kterém  položen  důraz 
na  zachování  jednoty  českého  království  při  správě  i  soudnictví.  Ve 
zprávě  své  vyslovila  se  komise  proti  snahám  německým  takto:  » Jednota 
království  českého  utkvěla  tak  hluboko  v  mysli  národu,  jenž  od  více 
než  tisíce  let  v  něm  obývá,  že  by  roztržení  země  nemohlo  se  jinak 
státi  než  činem  násilným;  tím  pak  nebyla  by  jen  porušena  jednota  této 
země,  ale  otřásly  by  se  i  základy  říše.« 

O  záležitosti  té  jednal  sněm  v  sezeních  dne  14.  a  15.  října  1884. 
Debata  byla  velmi  pohnuta  a  vysoce  zajímavá.  V  prvním  sezení  pro- 
hlásil kníže  Alfred  Windischgrátz,  že  snahy  směřující  k  rozdělení  Čech 
naleznou  v  českých  velkostatkářích  nejrozhodnější  odpůrce,  a  projevil  své 
podivení,  že  může  se  žádati,  aby  mateřskému  jazyku  Čechovu  v  jeho 
domovině  veřejné  orgány  nerozuměly.  Naproti  tomu  dr.  Plener  pro 
hlásil:  »Ano,  my  Němci  chceme  uzavřenou  oblasť  německou,  ve  které 
by  neplatilo  jazykové  nařízení  o  rovném  právu  češtiny  při  soudech, 
kdežto  by  v  části  české  musela  němčina  zůstati  z  příčin  státních  i  na 
dále  vnitřním  úředním  jazykem  veškerých  c.  k.  úřadů  a  soudů. «  Z  po- 
slanců českých  mimo  zpravodaje  většiny  Fáčka  promluvil  jen  dr.  Šolc, 
který  vlasteneckou  svou  řeč  zakončil  slovy  starého  kronikáře  Dalemila, 
jenž  poznávaje  dosah  usazování  se  německých  kolonistů  v  království 
českém  napsal:  » Jest  jazyka  rozdělenie  a  země  jisté  zkaženie.«  Jménem 
vlády  vyslovil  se  místodržitel  bar.  Kraus,  že  žádná  rakouská  vláda  ne- 
může do  svého  programu  vložiti  násilí  proti  kterémukoli  národu  a  že 
vláda  hraběte  Taaffa  úkolem  svým  učinila  provedení  národní  rovno- 
pi-ávnosti.  Při  hlasování  zamítnut  návrh  Herbstův  141  hlasy  proti  66, 
a   návrh   většiny  komise  j)řijat. 

V  příštím  zasedání  Němci  svůj  pokus  opakovali.  V  sezení  sněmu 
dne  6.  prosince  podal  totiž  Plener  návrh  tohoto  znění:  »V  uvážení,  že 
v  uzavřeném  území  německém  v  Čechách  bez  toho  ode  dávna  bylo 
dle  zákona  i  zvyku  u  soudův  i  úřadův  užíváno  výhradně  řeči  německé 
jako  vnější  řeči  úřední  a  že  změnou  tohoto  stavu  jazykovým  nařízením 
byly  city  a  zájmy  obyvatelstva  německého  vážně  poškozeny  a  uraženy; 
v  uvážení,  že  při  povaze,  jaké  v  nynější  době  vzájemné  styky  mezi 
oběma  národnostmi  nabyly,  rozdělení  obou  kmenů  národních  účinným 
prostředkem  k  zjednání  l(>pších  poměrů  v  léto  zemi  se  jeví;  v  uvážení, 
že  ohraničení  částí  země  se  smíšeným  obyvatelstvem  dle  hranic  národ- 
nostních, jakož  i  zřízem'  okresů  pokud  možná  nesmíšených  dosud  není 
provedeno,  navrhují  podepsaní:  Slavný  sněme  račiž  se  usnésti:  Vláda 
se  vyzývá,  aby  1.  zrušila  jazykové  nařízení  ze  dne  19.  dubna  1880 
[)ro  obvody  krajských  soudů  v  Chebu,  Mostě,  České  Lípě,  Litoměřicích 
a  Liberci  a  obnovila  bývalý  stav  věcí,  dle  něhož  snu'  se  užívati  u  soudu 
toliko  jazyka  v  dotyčném  soudnhn  obvodu  obvyklého,  jakož  i  provésti, 
kde  toho  třeba,  vyloučení  českých  okresů  a  obcí  z  těchto  německých 
obvodů  krajských  soudů;  2.  na  témž  jazykovém  základě,  jako  při  oněch 
pěti  německých  ki-ajských  soudech,  buďtež  zřízeny  pro  ostatní  části 
země  tři  nové  krajské  soudy  na  severovýchodě,  zápailě  a  jihu;  3.  okresy 
l)uďtež  dle  možnosti  ohraničeny  dle  poměrů  lulrodnostních;  4.  spolu 
s  novým  rozdělením  obvodů  soudních  budtež  zřízeny  dva  senáty  u  vrch- 
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níhu  zemského  soudu  v  Praze;  5.  správní  okresy  buďlež  rovněž  nanovo 
rozděleny,  pokud  možno  dle  hranic  národnostních. « 

Návrhem  tím  směřovalo;  se  již  zcela  otevřeně  k  sestrojení  úplně 
německé  provincie  z  jedné  části  Cech,  čemuž  se  i  officiosní  listy  zcela 
rozhodně  vzpíraly  nazývajíce  návrh  udeřením  do  vody,  který  prakti- 
ckého výsledku  míti  nemůže.  Dovolávaje  se  nezadatelného  práva  od 
věků  až  na  naši  dobu  v  království  českém  platného,  podal  dr.  Trojan 
dne  12.  prosince  1885  návrh,  aby  vláda  vyzvána  byla,  by  dodatkem 
k  nařízení  ze  dne  19.  dubna  1880  přikázala  všem  státním  úřadům 
i  soudům  v  království  českém  povinné  provádění  rovnoprávnosti  národní 
dle  zásad  od  českých  poslanců  na  sněmu  i  na  říšské  radě  za  nové  doby 
důsledně  hájených.  Bylo  dosti  smutným  úkazem,  že  v  šestém  roce  vlády 
»smiřovací,«  vlády,  která  provedení  rovnoprávnosti  učinila  prvním  úkolem 
svým,  poslanci  čeští  byli  nuceni  návrh  tento  podati.  V  odůvodňovací 
řeči  své,  proslovené  dne  15.  prosince  a  neobyčejně  vášnivé  žádal  Plener, 
aby  němčina  jako  jazyk  státní  měla  platnost  v  celé  zemi,  a  nazval  návrh 
Trojanův  útokem  na  existenci  státu  rakouského.  Trefně  odvětil  jemu 
dr.  Trojan  (17.  prosince),  že  povaha  a  povolání  každého  státu  jest 
především  spravedlnost  a  té  že  poslanci  čeští  pro  národ  svůj  se  do- 
volávají. Debata  o  obou  návrzích  konala  se  dne  18.  a  19.  ledna  1886 
a  byla  nad  míru  bouřlivá.  Němci  v  ní  vychrlili  na  český  národ  celou 
spoustu  urážek,  z  nichž  nejsurovější  byl  výrok  pověstného  dr.  Knotze. 
že  Němce  vše,  co  jest  české,  naplňuje  ošklivostí. 

Na  smířlivé  projevy  poslanců  českých  a  velkostatkářských.  kteří 
slibovah,  že  ochotně  chtějí  uvážiti  všecky  stesky  německé,  odpověděl 
dr.  Plener,  že  je  nezbytno  učiniti  němčinu  i  po  zákoně  jazykem  státním 
a  že  Němci  příslušný  zákon  si  vymohou.  Sněm  přijal  proti  hlasům  ně- 
meckým tento  návrh,  jejž  jménem  většiny  komise  podal  zpravodaj  Fáček: 
»I.  Uvažuje,  že  podle  sněmovního  usnesení  ze  dne  15.  října  1884  má 
se  ve  všech  případech,  kdykoli  by  v  okresích  soudních  s  obyvatelstvem 
českým  a  německým  obyvatelé  jedné  nebo  druhé  národnosti  žádah,  by 
jedni  od  druiiých  odděleni  byli  dle  národnosti,  každé  takové  žádosti 
vvhověti,  ač  dopouštějíli  toho  potřeby  hospodářské,  poloha  zeměpi.sná 
a  jiné  poměry;  uvažuje,  '/a-  liv  vyměřením  zvláštního  území,  v  němž 
by  při  soudech  a  úřadech  jťii  icč  německá  platnost  míti  měla,  porušeno 
bylo  rovné  právo  národiiosli  coské  a  že  by  vyloučení  českého  jazyka 
v  zemi  obvyklého  ze  soudů  a  úřadů  v  tomto  území  příčilo  se  také 
§  XIX.  zák.  z.  ze  dno  21.  prosince  1867;  uvažuje,  že  by  tedy  také 
celistvost  a  jednota  království  českého  v  nebezpečí  se  uvedla,  a  při- 
hlížeje konečně  k  tonm,  ze  některé  věci,  na  nichž  navrhovatelé  svůj 
návrh  zakládají,  nejsou  pravdÍA)é,  přechází  sněm  přes  návrh  šl.  Ple- 
nera  a  soudruhů  k  d(ínnímu  pořádku.  —  II.  Sněm  pronáší  přesvědčení 
svoje,  že  řeč  česká  a  německá  podle  platných  zákonů  pokládati  se  mají 
v  celém  království  českém  za  rovnoprávné  jazyky  zemské,  pokud  se 
týče  za  jazyky  v  zemi  obvyklé,  a  že  má  tudíž  každý  právo,  aby  svou 
věc  na  kterýkoli  c.  k.  soud  anebo  jiný  zeměpanský  úřad  občanský 
vznášel  v  řeči  české  nebo  německé,  a  žo  mají  všecky  c.  k.  soudy  a 
zeměpanské  úřady  ve  všech  instancích  o  té  věci  v  téže  řeči  jednati,  ji 
rozhodovati  a  vvriznvali.     Vláda    sr   v\/.\\;i.    aln-    zákony    v  té    příčině 
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platné  přísně  provedla,  pokud  by  je  však  k  tomu  konci  neuznávala  za 
dostatečné,  aby  náležité  osnovy  zákonů  pořadem  ústavním  předložila.  — 
III.  Vláda  se  vyzývá,  aby  v  oboru  své  vlastní  působnosti  učinila  opa- 
tření o  tom,  kterak  se  mají  zeměpanské  úřady  občanské  zachovávati, 
když  budou  jednati  s  druhými  nebo  s  úřady  samosprávnými,  a  to  opa- 
tření taková,  jakých  jest  potřebí  ku  provedení  onoho  pravidla  a  jež  jsou 
spolu  také  nezbytná  vzhledem  ku  potřebám  služby  veřejné  a  jednotné 
její  správy,  jakož  i  vzhledem  ku  potřebám  a  poměrům  obyvatelů,  zvláště 
pokud  týkají  se  samého  jejich  práva.  —  IV.  Vláda  se  vyzývá,  by  ve 
srozumění  s  výborem  zemským  připravila  osnovy  zákonů  a  aby  je  před- 
ložila sněmu  v  zasedání  jeho  nejprve  příštím,  a  to  zákonů  takových, 
jimiž  by  se  dle  úplného  rovného  práva  obor  jazyků  zřejmě  a  určitě 
ustanovil:  a)  kterak  by  se  měla  určovati  úřední  řeč  samosprávných 
úřadů  a  kterak  by  se  při  tom  mělo  šetřiti  práva  národních  menšin; 
b)  kterak  by  úřady  samosprávné  měly  užívati  jazyků  zemských,  když 
jim  bude  jednati  jedněm  s  druhými  nebo  se  stranami,  aneb  c)  když 
bude  úřadům  samosprávným  jednati  s  úřady  státními.* 

Dne  23.  září  1886  vydáno  nové  nařízení  správce  ministerstva 
spravedlnosti  vrchnímu  zemskému  soudu  v  otázce  jazykové.  Nařízením 
tím  ustanovilo  se  předně,  máli  se  vydati  nějaké  vyřízení  v  jednom  jazyku 
zemském,  aby  v  jazyku  tom  podán  a  sepsán  byl  návrh  a  jeho  odůvod- 
nění; za  druhé,  aby  při  těch  kusech,  které  se  vydávají  v  obou  jazycích 
a  tedy  z  němčiny  do  češtiny  se  překládají,  referent  a  předseda  senátu 
o  správnost  překladu  se  postarali.  Ačkoli  se  ani  tím  nic  nezměnilo  na 
vnitřním  úřadování  a  rovnoprávnost  jazyka  českého  nic  nezískala,  stro- 
piH  Němci  opět  velký  lomoz  a  bědovali,  že  chystá  se  jim  nové  utisko- 
vání. Ve  schůzi  sněmu  dne  14.  prosince  obnovil  dr.  Plener  starý  návrh 
svůj,  jejž  s  ohledem  na  zmíněné  ministerské  nařízení  takto  formuloval: 
»V  uvážení,  že  jazykové  nařízení  ze  dne  19.  dubna  r.  1880  proti  zá- 
konu a  zvyku  jazyku  českému  také  v  uzavřeném  území  německém 
dává  ráz  zevního  jazyka  služebného;  v  uvážení,  že  nařízení  ministra 
spravedlnosti  ze  dne  23.  září  t.  r.  v  odporu  s  dosavadním  zákonným 
stavem  pro  velký  počet  případů  u  vrchního  zemského  soudu  ustanovuje, 
aby  již  v  návrzích  referentů  návrh  na  vyřízení  a  odůvodnění  jakož 
i  vyřízení  po  případě  proti  návrhům  referentů  učiněné,  pokud  základy 
jednání  sepsány  jsou  po  česku,  užívalo  se  jazyka  českého;  v  uvážení, 
že  se  tím  zahajuje  uvedení  jazyka  českého  jako  vnitřní  služebné  řeči 
vrchního  soudu  Pražského;  v  uvážení,  že  dostatečné  důvody  soudního 
jednání  pro  žádné  z  obou  nařízení  uvedeny  býti  nemohou;  v  uvážení, 
že  takto  zahájené  utrakvisování  musí  vésti  k  úplnému  počeštění  soudtií 
správy;  v  uvážení,  že  by  tím  příslušníci  kmene  německého  na  další 
dobu  z  míst  soudcovských  vyloučeni  byli;  v  uvážení,  že  národní  ohra- 
ničení soudních  a  správních  obvodů  jest  nejvhodnějším  prostředkem 
k  dosažení  míra  mezi  oběma  národnostmi  Čech,  —  podávají  nížepsaní 
tento  návrh:  Slavný  sněme  račiž  se  usnésti:  C.  k.  vláda  se  vyzývá,  aby 
jazykové  nařízení  ze  dne  19.  dubna  1880  a  nařízení  ministerstva  ze 
dne  21.  září  1886  zrušila,  aby  provedla  národní  ohraničení  okresů,  aby 
zřídila  přiměřený  počet  krajských  soudů,  aby  v  připojení  k  novému 
utvoření  soudnícli  okresu  zřídila  dva  senáty  u  vrchního  zemského  soudu 
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v  Praze,  aby  správní  okresy  rozdělila  též  dle  jazykových  hranic  a  co 
možná  národně  jednotné  obvody  utvořila.  V  ohledu  formálním  navr- 
líuje  se,  aby  návrh  odkázán  byl  komisi  patnácti  členů. « 

Plener  odůvodňoval  návrh  svůj  ve  sněme  dne  22.  prosince  1886. 
Tvrdil  mimo  jiné,  že  mír  v  zemi  jen  tehdy  bude  zjednán,  budeli  zří- 
zeno uzavřené  území  německé  bez  české  úřední  řeči,  a  že  návrh  jeho 
jest  pouze  ol)ranný.  »V  německém  území,«  pravil,  »užívá  se  výhradné 
jazyka  německého;  aby  tam  platil  jazyk  český,  nezakládá  se  na  prak- 
lické  potřebě,  nýbrž  jen  na  státoprávních  nárocích.  Nařízení  ministerské 
má  také  za  následek,  že  Němci  v  Čecliách  nemohou  nabývati  úřadů. 
Postavení  úředníka  není  pouze  prostředkem  zaopatření,  úředník  má  také 
býti  důvěrníkem  lidu,  i  jest  nepolitické,  když  se  do  uzavřeného  území 
dávají  čeští  úředníci,  kteří,  i  kdy  by  nejlepší  vůH  měh  a  byli  němčiny 
dokonale  znalí,  nemohou  úloze  své  vyhověti,  poněvadž  lid  německý 
k  nim  nemá  důvěry. « 

Trpělivost  většiny  sněmovní  byla  těmito  neustálými  útoky  již  na 
dno  vyčerpána.  Nebylo  již  nejmenší  pochybnosti,  že  se  německým 
poslancům  nejedná  o  poctivý  smír  s  národem  českým,  že  choutek  svých 
panovačných  vzdáti  se  nehodlají.  Když  Plener  byl  domluvil  a  místo- 
držitel  Kraus  prohlásil,  že  vláda  si  jest  úplně  vědoma  svého  poslání, 
povstal  kníže  Karel  Schwarzenberg  a  podal  odůvodněný  návrh,  aby 
sněm  o  návrhu  poslance  Plenera  a  soudruhů  přešel  k  dennímu  pořádku. 
Němci  ovšem  nebyli  překvapeni,  neboť  již  při  počátku  schůze  nebylo 
lajemstvím,  že  návrh  Plener fiv  hned  v  prvním  čtení  zamítnut  bude. 
Když  kníže  Schwarzenberg  domluvil,  povstal  nicméně  na  lavicích  ně- 
meckých ohromný  hluk,  a  dr.  Plener  jal  se  poslancům  českým  vytý- 
kati, že  odmítají  ruku,  kterou  jim  Němci  ke  smíru  podávají.  Při  hlaso- 
vání přijat  návrh  knížete  Schwarzenberga.  Za  všeobecného  pohnutí  vy- 
žádal si  dr.  Schmeykal  slovo  a  učinil  toto  prohlášení:  » Většina  zamítla 
návrh  hned  v  prvním  čtení.  Německý  lid  chce  smír  a  dohodnutí,  většina 
v.šak  nechce  stížností  jeho  ani  vyslecimouti,  a  není  tedy  pro  Němce  na 
sněmu  místo.  Proto  němečtí  poslanci  odcházejí  ze  sněmu  a  nebudou  se 
účastniti  jednání  jeho,  pokud  nebude  podána  záruka,  že  se  s  nimi  bude 
jinak  jednati. « 

Za  hlubokého  ticha  odešli  pak  Němci  ze  sněmu,  který  klidně 
pokračoval  u  vyřizování  denního  pořádku. 

Němci  tu  opakovali,  co  byli  již  r.  1870  za  Potockého  a  r.  1871 
za  Hohenwarta  provedh. 

Německé  listy  velebily  ovšem  tento  čin  a  tvrdily,  že  stala  se 
» historická  událost  epochálního  významu  pro  dějiny  české  i  rakouské. « 
Ale  tato  událost  neměla  vážnějších  následků,  ba  minula  se  úplně 
s  účinkem,  který  si  Němci  slibovali. 

Nové  všeobecné  volby  do  rady  říšské  konaly  se  v  červnu  1885. 
Ačkoli  mezi  oběma  národními  stranami  českými  panovalo  již  vážné 
napjetí,  vydány  tenkrát  ještě  společné  provolání  a  společná  kandidátní 
listina.  V  provolání  poukazovalo  se  k  tomu,  že  mnohá  naděje  naše  se 
nesplnila  a  nejedná  věc,  jež  byla  podnětem  vstoupení  poslanců  českých 
do  říšské  rady,  se  nevyplnila,  že  však  soudní  pohtikové  dovedou  uvážiti, 
kolík  tu  zavinila  nepřekonatelná  moc  poměrů,  a  že  kárati  sluší  jen  vinu 
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nikoli  nezdar  nebo  nedostatek  síly.  Strana  německo-liberální  utrpěla  při 
volbách  velmi  citelnou  porážkou,  a  to  hlavně  ve  Vídni,^  která  byla 
až  po  tu  dobu  hlavní  baštou  její.  Celkem  ztratila  opposice  německá 
patnáct  mandátů  a  vstoupila  tedy  nejen  mravně  ale  i  číselně  seslabena 
do  nové  rady  říšské.  Snaha,  spojiti  německo-liberální  a  německo-naci- 
onální  poslance  v  jedinou  stranu,  nevedla  k  cíli,  i  utvořil  se  klub  ně- 
mecko-rakouský  a  klub  německý;  z  klubu  německého  vystoupili  později 
někteří  členové  a  utvořili    »německo-nacionální  sdružení.* 

Trůnní  řeč,  kterou  nové  období  rady  ří.šské  dne  26.  září  zahájeno, 
neučinila  na  pravici  dojem  uspokojivý.  O  potřebách  českého  národa 
a  státoprávní  otázce  nebylo  v  ní  ani  zmínky:  jednu  věc  ovšem  potvr- 
zovala, totiž  že  vláda  chce  i  na  dále  zůstati  nad  stranami  a  že  posta- 
vení hraběte  Taaffa  jest  pevné.  Při  volbě  předsednictva  osvědčila  pra- 
vice svou  smířlivost,  volíc  druhým  místopředsedou  rytíře  Chlumeckého; 
dr.  Šmolka  zvolen  předsedou,  hrabě  Richard  Clam-Martinic  prvním 
nn'stopředsedou.  Hned  z  počátku  zasedání  podány  německými  i  českými 
poslanci  interpellace  o  česko-německých  sporech;  vláda  prozatííu  na  ně 
neodpověděla.  V  poslanecké  i  v  panské  sněmovně  podány  dva  návrhy 
adresní  a  v  obou  sněmovnách  přijaty  návrhy  ve  smyslu  autonomistickém 
značnou  většinou.  Boj  o  jazyk  záhy  opět  počal,  a  to  návrhem  posl. 
Scharschmida,  podaným  dne  9.  února  1886,  a  směřujícím  k  uzákonění 
státního  jazyka  německého.  Ohledně  přikázání  návrhu  zvláštnímu  výboru 
nastal  mezi  stranami  pravice  spor:  poslanci  čeští  žádali,  aby  návrh  hned 
v  prvním  čtení  byl  zamítnut,  ale  Poláci  a  němečtí  konservativci  pro- 
hlásili, že  sice  mají  proti  návrhu  vážné  námitky,  že  však  hlasovati  budou 
pro  jeho  přikázání  výboru,  aby  se  jak  náleží  probral.  Při  hlasování 
návrh  208  hlasy  proti  68  přikázán  výboru;  s  poslanci  českými  hlaso- 
vali poslanci  tridentští  a  někteří  dalmatští.  Výbor  delší  dobu  se  ne- 
scházel, později  po  důrazné  interpellaci  z  německé  strany  zvolil  užší 
komisi,  ale  k  nějakému  výsledku  porady  nevedly. 

Když  správce  ministerstva  spravedlnosti  vydal  zmíněné  již  nařízení 
ze  dne  23.  září  1886,  interpellovali  posl.  Magg  a  soudruzi,  jak  ministr 
loto  nařízení  hodlá  uvésti  v  souhlas  s  platnými  ustanoveními.  Ministr 
baron  Pražák  odpověděl  dne  12.  října  1886,  že  vláda  vydávajíc  loto 
nařízení  vo  smyslu  státního  základního  zákona  konala  jen  svou  povinnost. 
Žádosti  posl.  Magga,  aby  o  odpovědi  té  debata  se  rozpředla,  sněmovna 
nevyhověla.  V  panské  sněmovně  rytíř  Schmerling  dne  28.  října  1886 
navrhl,  aby  zvolena  byla  komise,  která  by  nařízení  ze  dne  23.  září  1886 
jak  po  stránce  právní  tak  i  vzhledem  k  dosahu  })olitickénm  prozkou- 
mala a  zprávu  podala.  Schmerling  odňvodííoval  návrh  svůj  dne  22.  dubna 
1887.  Hrabě  Taaffe  mu  důrazně  odpověděl  a  prohlásil,  že  vláda  nemůžeš 
pokládali  návrh  jeho  za  oprávněný,  že  však  souhlasí,  aby  zvolena  byla 
komise,  v  níž  by  navrhovatelovy  výklady  zákotia  skutečným  poměrům 
odporující  vyvráceny  byly.  Zvolená  komise  jala  se  ihned  pracovali,  a  již 
dne  7.  května  sešla  se  panská  sněmovna,  aby  rokovala  o  návrzích,  které 
jí  v  záležitosti  té  |)odány  byly.  Jménem  majority  bart)n  Conrad  (který 
byl  dne  5.  listopadu  1885  z  úřadu  ministra  vyučování  propuštěn  a  na 
jeho  místo  povolán  šlechtic  Gautsch  z  Frankenthurnu)  navrhoval,  aby 
sněmovna    sice  uznala,    že  nartzení    ministerské    není  prulizákonné.    aby 
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však  zároveň  vládu  vyzvala,  by  zásadu  platnosti  německé  řeči  jako  ja- 
zyka vnitřní  služby  zachovávala.  Rytíř  Schmerling  trval  na  svém  návrhu. 
Jménem  menšiny  navrhl  hrabě  Falkenhayn,  aby  sněmovna  uznala,  že 
proti  nařízení  ani  s  právního  stanoviska  ani  v  ohledu  politickém  ne- 
mohou býti  činěny  námitky.  Po  tuhé  debatě,  v  níž  hrabě  Taaffe  proti 
návrhu  Schmerlingovu  opětně  se  ohradil,  přijaty  oba  odstavce  návrhu 
Falkenhaynova  značnou  většinou.  —  Od  té  doby  nestalo  se  v  otázce 
jazykové  nic  důležitějšího. 


České  sochařství  roku  1893. 

Podává 

Renáta  Tyršova. 

\^(^^l^  aši  sochaři  dnes,  zrovna  jako  před  deseti,  dvaceti  roky,  se  svojí 
produkcí  jsou  po  výtce  odkázáni  na  úkoly  dekorativní.  Poměry 
^a  okolnosti  hmotné  —  u  sochaře  ještě  více  než  u  malíře  na 
váhu  padající  —  nepřejí  rozvoji  skulptury,  bychom  tak  řekli, 
privátní,  počítající  s  bohatými  mecenáši,  kteří  na  výstavě  nebo  v  ate- 
lieru vyhlídnutý  model  dávají  si  v  bronzu  nebo  mramoru  přenésti  pro 
výzdobu  svého  bytu.  Na  práci  většiny  našich  mladších  a  mladých  so- 
chařů je  patino,  že  zvykli  počítati  s  potřebami  architekta;  přispňsobili 
svou  dikci,  svou  techniku,  celý  ráz  své  mluvy  umělecké  účinkům  de- 
korativním. Je  to  i  předností  i  jednostranností. 

Poslední  dobou  též  soukromá  architektura  častěji  součinnosti  so- 
chařovy se  dovolává,  ovšem  vždy  ještě  ne  spůsobem  tak  štědrým,  jak 
i  v  zájmu  hojného  dorostu  sochařského  i  se  zřetele  na  živější  fysio- 
gnomii  našich  nových  ulic  by  si  bylo  přáti.  Staropražská  privátní 
architektura  mohla  by  v  tom  ohledu  býti  našim  stavitelům  příkladem. 
V  prvních  desetiletích  předešlého  století  byly  zlaté  časy  sochařů,  kdy 
architekt  bez  výzdoby  plastické  ani  malý  měšťanský  domek  vypraviti  si 
netroufal,  kdy  šlechticové  čeští:  Černínové,  Nosticové,  Glam-Gallasové, 
Lobkovicové,  Kinští,  Thunové,  Schonbornové  a  jiní  nádherná  sídla 
v  Praze  si  budovali  a  své  zahrady  a  parky  naplňovali  bohatou  vý- 
zdobou sochařskou,  kdy  za  necelých  deset  let  dvacet  soch  a  skupin 
vztýčeno  na  zábradlí  kamenného  mostu,  kdy  kostel  po  kostelu  buď  nový 
nebo  přestavěný  z  dlažby  zrovna  vyrůstal,  tehda,  kdy  Prokovové,  Braun, 
Paur,  Jakl,  Mayer,  Kohl,  Octaviani,  Biderle,  stukatéři  Corbelini,  Bossi, 
Ceregetti,  Perini,  Palliardové  a  četná  družina  jejich  žákův  i  pomocníků 
měla  tu  plné  ruce  díla  a  z  plného  s  plnou  chutí  pracovala.  Snadno 
je  rozeznáme  v  řadě  střízlivějších  sousedů  ty  paláce,  domy  a  domky 
z  první  poloviny  osmnáctého  věku.  Karyatidy  u  vrat  a  pod  balkony, 
reliéfy  mezi  okny,  busty  ve  výklencích  nad  nimi,  ležící  postavy  a  pře- 
rozmanitá  tílka  dětská  na  římsách  vrat  i  oken,  bohatá  garnitura  soch, 
váz,  girland  na  balustrádách,  pod  střechami  a  vikýři  v  malebně  po- 
hnutých a  rozmanitých  silhuetách  od  oblohy  nebo  temně  rudého  pozadí 
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prejzových  střech  se  odrážející,  Pomony  a  Flory,  Diany  a  Luny,  sval- 
natí athletové,  allegorie,  jichž  významu  dnes  již  nerozřešíme,  tlustí,  roz- 
pustilí putti,  celý  ten  z  kamene  tesaný  svět  směle  pohnutých  v  rozkošně 
vymydlených  pósách  rozložených,  v  lehké  vlající  draperie  zpola  zaha- 
lených, živě  a  s  přirozenou  nenuceností  v  dekorativní  svůj  úkol  se 
vpravujících  postav  jeví  se  tu  jen  jako  průvod  díla  architektova;  cí- 
tíme, že  vznikl  bez  nároků  na  umělecké  ocenění,  že  ponejvíce  běžná 
tato  produkce  je  dílem  spíše  kamenníka  než  sochaře  umělce.  Dost  po- 
vrchnosti, dost  nevytříbenosti  je  ve  většině  takových  prací,  ale  pro- 
zrazují celým  svým  rázem  onu  lehkost  tvoření,  která  může  býti  jen 
výsledkem  ěilého  ruchu,  a  hotovostí  formové  mluvy  podávají  důkaz 
o  výhodách  řemeslného  praktického  školování,  nutícího  k  rychlé  a  ne- 
ustálé práci. 

Ale  kam  Jsme  to  zabočili!  Bezděky  na  své  obchůzce  za  nejnovější 
produkcí  sochařskou  jsme  se  zadívali  na  zašlé  fasády,  římsy  a  střechy 
ěetných  dosud  svědků  ruchu  uměleckého  v  Praze  před  více  než  půl- 
druhým stoletím.  Bez  toho  nyní  každoročně  několik  z  těch  roztomilých 
měšťanských  domků  se  rozpadá  i  s  výzdobou  sochařskou  pod  bourají- 
cími motykami,  a  nikdo  o  to  nepečuje,  aby  dříve  třeba  amatérským 
spůsobem  byly  fotograficky  zachyceny. 

Dobře  je,  kde  staré  ustoupilo  novému  o  tolik  lepšímu,  jako  je 
palác  městské  spořitelny,  na  místě  bývalých  kotců  se  vypínající.  I  ži- 
jící mají  svá  práva,  také  právo  pověděti  budoucnosti,  seč  právě  jsou. 
Sochařská  výzdoba  ušlechtile  v  slohu  přísné  a  ryzí  renaissance  kon- 
cipované hadovy  městské  spořitelny  skládá  se  ponejvíce  z  děl  upřímně 
v  duchu  naší  doby  myšlených  a  formálným  rozřešením  výši  sochařské 
tvorby  našich  dnů  šťastně  a  výhodně  representujících.  Palác  spořitelny 
stojí  volně  a  je  vyzdoben  jednak  ležícími  postavami,  ve  vysokém  reliéfu 
pracovanými  v  náplních  nad  okny  umístěnými,  jednak  několika  delikátně 
modelovanými  kruhovitými  medaillony,  pak  sochami  ve  výši  prvého 
patra,  jimž  vykázáno  místo  ve  výklencích  poněkud  neobvykle  hlubokých. 
Jinošské  a  dívčí  postavy  v  náplních,  vždy  v  páru  si  odpovídající  mo- 
tivem pohybu  a  posunku  —  opakují  se  v  bohatší  variaci  než  pravidlem 
při  dekorativní  plastice  u  nás  bývá  —  abv  pro  každý  z  podobných 
s  architekturou  těsně  souvisejících  článků  dekorace  se  dělal  model  vždy 
jiný  a  jiný,  jako  za  renaissance  tomu  bývalo,  je  požadavek  uměleckého 
přepychu,  s  nímž  málokterý  moderní  architekt  dnes  přijíti  si  troufá. 
Valná  většina  sochařských  prací  na  spořitelně  —  zadaných  dle  vý- 
sledků konkurrence  —  pochází  od  žáků  Myslbekovy  školy.  Soch  ve 
výklencích  jest  osmero,  od  H  e  r  g  e  s  e  1 1  a,  Hoška,  P  r  o  c  h  á  z  k  y. 
Suchardy,  Stránského  a  Zouly:  znázorňujíce  nezbytné  ab- 
straktní pojmy  Spořivosti,  Pilnosti,  Zámožno.sti  atd.  povídají  více,  než  od 
šablonovitých  allegorií  pravidlem  se  žádá.  Je  na  nich  zřcjmo,  že  jsou 
s  chutí  koncipovány  a  že  umělci,  kterým  f)rovedení  jich  bylo  svěřeno, 
pojem  v  konkrétní  představu,  teplem  života  dýšící,  sobě  přeložili.  A  to 
života  svérázného,  našeho,  tak  že  k  realismu  pojetí  se  druží  národní 
přibarvení  co  druhý  účinný  živel  bezprostřední  působivosti.  Národních 
živlů  jest  užitíi  v  tvpu   i  v  kroji,  ač  tu  leckterý  detail   úpravy  a  střihu 
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s  prospčclieni  pi'o  originalitu  zjevu  by  mohl  být  ješté  typičtější.  Drobné 
vrapovaná  sukně  pod  plnou  draperií  Pilnosti  vyhlídající,  zdobná  kordulka 
sličné  >maléřky«  spiisobeni  dobře  po  slovansku  myšleným  Průmysl  re- 
presentující,  cifrované  nohavice  a  krásně  vržená  slovácká  halena  Spoři- 
\osti  jsou  takové  obratně  využitkované  součástky  lidového  kroje,  jež 
s  požadavky  monumentálního  účinku  šťastně  a  vhodně  jsou  smířeny, 
s  nejjemnějším  citem  pro  charakter  kroje  v  krásné  soše  Suchardově, 
kde  také  celá  prostota  motivu  pohybu,  pósa,  držení  těla  a  výrazný  ryze 
slovanský  typ  v  jednolitý  vzácně  účinný  celek  se  slučují.  Ohledem  na 
silhuetu  a  účinek  dekorativní  v  hlubokých  výklencích  snad  nejedné  soše 
této  by  bylo  lze  tu  onu  výtku  činiti,  nicméně  náleží  sochařská  výzdoba 
spořitelny  k  nejvíce  potěšitelným  uměleckým  výkonům  poslední  doby. 
Pro  novou  školní  budovu,  postavenou  na  místě  bývalého  kostela 
sv.  kříže  většího,  provedl  Josef  Strach ovský  pěknou  skupinu  Krista 
dítkami  obklopeného.  Novému  sídlu  českoslovanské  obchodní  akademie 
dostalo  se  štítovou  skupinou  od  Antonína  Poppa  význanmé  ozdoby. 
Střed  tympanonu  zaujímají  obratně  skupené  znaky  zemí  koruny  české, 
rohy  štítu  vhodně  vyplňují  emblémy  obchodu  a  věd  obchodních.  Obě 
postavy  ženské  a  dětské,  jež  v  obdobných  pósách  a  pohybech  si  odpo- 
vídají, živostí  posunu  a  detailovanou  propracovaností  forem  pečlivé  stu- 
dium modelu  prozrazují,  základní  myšlenka,  akcentující  národní  význam 
naší  obchodní  akademie,  jimi  jasně  a  případně  je  vyjádřena. 

Živý  rozruch  a  mnohou  kontroversi  způsobil  v  našich  kruzích 
uměleckých  výsledek  soutěže  na  skupiny,  určené  ke  vchodu  ústředních 
jatek,  jež  obec  pražská  v  Holešovicích  buduje.  Vypsaný  úkol  byl  vděčný 
a  přihlásil  se  též  značný  počet  konkurrujících,  mezi  několika  z  nej- 
lepších nebylo  odvážení  stupně  dokonalosti  snadné.  Bylo  zajímavo  sto- 
povati, jak  théma  —  mohutné  tělo  býčí  s  postavou  muže  —  různým 
spůsobem  bylo  řešeno.  Návrhům  podaným  od  Vosmíka  a  Snircha 
dostalo  se  každému  sice  jen  po  druhé  ceně,  nicméně  svěřeno  jim  po  té 
provedení  skupin,  čímž  záležitost,  i  hmotných  i  uměleckých  zájmů 
blízce  se  dotýkající,  spůsobem  smírným  byla  vyřízena.  Vosmíkova  práce 
vykazuje  ze  všech  tří  za  nejlepší  uznaných  skizzí  pojetí  nejklidnější, 
také  Šnirch  jak  v  pohybu  hdské  postavy  tak  v  posici  zvířete  se  vyhnul 
každému  prudšímu  vzruchu,  skizze  od  Hergesella  a  Procházky  jak 
v  celkové  silhuetě  tak  v  pohybu  je  živě  pohnutá.  Mezi  ostatními  zaslanými 
pracemi  byly  vedle  některých  dobrých  a  obratných  řešení  též  extra- 
vagance velice  smělého  druhu  s  l)ýkem  pravé  cirkusové  evoluce  provo- 
zujícím, o  nichž  blíže  se  zmiňovati  není  úkolem  těchto  řádek.  Ze 
idoalisovanou  postavu  mužskou,  jaká  zde  daným  thématem  byla  vytknuta, 
dnes  naši  sochaři  si  netroufají  jinak  podati,  než  v  onom  charakteru 
originálním,  jaký  co  přímé  dědictví  od  starých  českých  reků  Mánesových 
též  v  naše  sochařské  umění  přešel,  je  potěšitelný  úkaz,  každým  novým 
konkursem  vždy  určitěji  potvrzovaný.  Tělo  býka  svědčilo  na  nejedné 
ze  skizzí  o  pečlivém  studiu,  a  zdálo  se  nám  zvláště  u  Vosmíka  být 
vhodně  traktováno.  Detaily  ovšem  teprva  při  pi-ovedení  vyniknou,  tak 
jako  též  vlastnosti  komposice,  při  níž  vedle  ohledů  na  rytmus  linií, 
jasnost  silhuety,  .sklad  ploch  a  hloubek  ovšem  zde  zvláště  též  statické 
ohledy  na  váhu  padají. 
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Že  ojjec  Pražská  při  utilitární  stavbě,  jako  jsou  jatky,  se  nechtěla 
obejíti  bez  výzdoby  socliaf-ské,  je  uznání  hodným  pokrokem  v  pochopení 
loho,  jaké  jná  tato  veleobec  při  podnicích  svých  povinnosti  k  domácímu 
umění.  Ostatně  dnes  proud  časový  všude  více  méně  poukazuje  tím 
směrem,  spatřuje  ve  výzdobě  budov  občanským  účelům  sloužících, 
v  tržnicích,  nádražích,  bursách  a  p.,  výraz  moderního  ducha  a  příležitosi 
dodati  novým  potřebám  nového  výrazu  uměleckého.  Kdy  by  opatrné 
stanovisko  hospodárnosti  při  finančních  poměrech  Pražské  obce  nezame- 
zovalo  každé  vydání,  jež  může  býti  zváno  přepychem,  rádi  bychom  se 
přimluvili  za  oživení  našich  městských  sadů  a  parků,  tak  chudě  vy- 
zdobených proti  podobným  zeleným  prostorám  ve  velkých  městech 
cizích.  Zušlechťující,  do  jisté  míry  i  národně  vychovatelský  úkol  umění 
spliiují  plastická  díla  v  parcích  postavená  i  lépe,  než  pomníky  a  pa- 
njátníky,  umístěné  na  náměstích.  Zde  kočáry  se  křižují,  vozy  hlučí, 
lidé  jdoucí  mimo  po  svých  záležitostech  nemají  pravidlem  ni  času 
ni  pohodlné  příležitosti  se  zastavit  a  zadívat.  Ale  zelené  okolí  sadu, 
kam  pro  zotavení  a  procházku  si  zacházíme,  samo  budí  náladu 
klidnému  pohroužení  se  v  dojem  uměleckého  díla  příznivou.  Umělci 
francouzští  vědí,  když  na  výroční  výstavy  pošlou  modely  předmětem 
vhodné  a  provedením  vynikající,  že  se  z  nich  rok  co  rok  vybéře  počet 
nikoli  skrovný,  aby  se  mu  dostalo  —  v  bronzu  nebo  kameni  —  místa 
v  některém  veřejném  parku  Pařížském.  Ovšem  již  jindy,  za  skvělých 
časů  zahradnického  umění  osmnáctého  století  počítalo  se  s  hojnou  vý- 
zdobou plastickou  —  i  v  Praze  a  jinde  po  Čechách  v  panských  parcích 
četné,  ač  ponejvíce  zle  porouchané  7.bytky  bývalé  té  nádhery  dekorační 
ještě  nalezneme.  Ale  co  umění  copové  takto  tvořilo,  mělo  právě  jen 
účel  dekorace;  Ly  nymfy,  Neptunové,  satyrové,  Herkulové,  Diany  a  Luny, 
ainorkové,  drobní  Bakchové,  zrovna  jako  ony  živě  profilované  vázy 
se  splývajícími  kamennými  girlandami  nic  nepovídali  duši  a  duchu,  jen 
oku  měli  lahodit  a  s  hustou  zelení  zdobně  přistřiženého  stromoví, 
*;  jasným  kobercem  pažitu  a  s  lesklým  zrcadlem  hladiny  bassinň  v  ladný 
celek  se  snoubit.  Obecenstvo,  jež  dnes  ve  veřejných  sadech  se  prochází, 
má  jiné  potřeby  duševní  než  esthetičtí  labužníci  z  panské  společnosti, 
pro  které  ony  divy  zahradnického  umění  byly  vytvořeny.  Široké  obe- 
censtvo vždy  se  bude  u  díla  imiěleckého  ptáti  po  obsahu  a  významu, 
U  zastancové  požadavku,  aby  se  umění  zdemokratisovalo,  všude  so  ur- 
čitě vyslovovali  proti  heslu  »umění  pro  umění,<.  když  tento  výlučně 
aristokratický  princip  po  prvé  u  veřejné  diskussi  se  octnul.  Dnes  ve- 
řejná náměstí,  [)arky  a  sady  se  zdobí  sochami  osob,  které  duchem  nebo 
činem  v  dějinách  vlasti  se  proslavily,  allegoriemi  k  významným  mo- 
mentům ze  života  národního  se  vztahujícnni,  personiiikacemi  práce  více 
méně  ke  zjevu  skutečnosti  přiléhajícími,  skupinami  znázorňujícími  výjevy 
ze  života  rodiímého,  poslavairii  různé  typy  zastupujícíirii,  ze  živé  pří- 
tomnosti neb  zajímavé  minulosti  vyňatými.  Budeli  kdy  našim  sochařům 
přáno  tak  z  plnélio  tvořiti,  naleznou  v  na.ší  historii  i  v  proudu  sou- 
časného života  dosti   vděčných  thémal. 

Když  v  duchu  |)ř('hlížeme,  co  sodtařské  výzdobtj  za  poslední 
čas  pro  soukromé  (lomy  v  Praze  vyrobeno,  nalezneme  několik  prací 
záshižnýcli,  obniLiiě  účinku   iiichitckturv    |»řisp(isobenýcli,   al(>  málo.  co  by 
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v  lokálním  nebo  časovém  významu  hledalo  —  a  jistě  i  'nalezlo  -  - 
vděčnou  a  originální  motivaci.  V  duchu  původní  copové,  nyní  obratně 
a  se  vzácným  vkusem  upravené  budovy  opatřen  půvabně,  účinkující 
plastickou  výzdobou  palácek  známého  velkoprůmyslníka  Valtery  v  Uršu- 
linské ulici  ;  na  copové  skulptuře  dekorativní  inspiroval  se  šťastné 
Antonín  Popp,  když  roztomilé  putti  na  fasádě  domu  architekta  Materny 
v  Ostrovní  ulici  obratnou  rukou  modeloval.  Bohuslav  Šnirch  vyzdobil 
dům  stavitele  Kindla  na  Poříčí  medaillony  českých  stavitelův  a  třemi 
allegorickými  sochami ;  domu  p.  Bartha  na  Malé  Straně  reliéfem  sv. 
Františka  z  Pauly  dostalo  se  okrasy  dnes  málo  obvyklé,  připomínající 
obdobné  štíty  na  starých  staveních  Pražských;  jiní  zde  onde  dětské 
postavičky  nebo  některou  allegorickou  sochu  měli  příležitost  umístit  — 
podrobné  registování  podobných  prací,  často  pěkných  a  dobře  praco- 
vaných, budiž  nám   odpuštěno. 

Bylo  by  si  přáti,  aby  aspoň  budovy,  jež  vznikají  a  vzniknou  na 
místě  starých  domů  ve  čtvrtích  Pražských,  které  mají  sv.oji  historii, 
ve  výzdobě  —  ať  již  sochařské  či  malířské  —  kousek  té  historie  lo- 
kální, ba  individuální,  budoucnosti  zachovaly.  Ty  staré  domy  v  starých 
ulicích  mají  většinou  své  starobylé  názvy,  v  nejednom  z  nich  nebo 
poblíže  nich  odehrály  se  výjevy  historií  místní  zaznamenané,  ten  onen 
patřil  kdysi  měšťanu  nebo  pánu  známého  jména.  Když  již  musejí  ty 
památky  starých  dobrých  a  zlých  časů  ustoupiti  moderním  činžovním 
budovám,  nechť  aspoň  umělcova  ruka  tam,  kde  jí  k  tomu  je  příležitost 
dána,  ujme  se  tradice  k  místu  se  vížící;  pro  běžné  allegorie  a  stokráte 
opakované  dekorativní  motivy  je  dost  místa  v  oněch  čtvrtích  nových, 
jež  nemají  ani  dějin  ani  rodinné  kroniky.  Vždyť  již  před  více  než  sto 
lety,  kdy  historické  vědomí  zde  v  Praze  sotva  se  probouzeti  počalo, 
cítil  onen  starý  Ambroži,  předposlední  představený  Pražského  bratrstva, 
malířů,  povinnost,  aby  na  fasádě  Vyšehradského  hostince  vymaloval  — 
lak  jak  uměl  —  postavy  šesti  pohanských  knížat,  na  mysli  maje  vztah 
k  starému  sídlu  Libušinu. 

Na  Vinohradech  dokončena  stavba  chrámu  sv.  Lidmily,  který 
je  dílem  architekta  Mockra.  Sochařské  výzdobě  v  souhlasu  se  střízlivým 
rázem  gotiky  zde  užité  vykázána  jen  skrovná  úloha.  Socha  sv.  Lidmily 
jakož  i  sochy  sv.  Cyrilla  a  Methoděje,  od  Seelinga  v  duchu  gotické 
tradice  koncipované,  zdobí  průčelí  lodi  hlavní  a  křížové.  Tympanon  nad 
středním  portálem  je  dílem  mistra  My slbeka.  Myslbek  se  záhbou  stu- 
doval francouzskou  skulpturu  třináctého  století,  onu  skvělou  periodu 
Irancouzského  sochařského  umění,  v  níž  výtvory  dláta  středověkých' 
sochařů  takřka  k  výši  nejryzejších  výtvorů  klasické  plastiky  se  povznesly. 
Jeho  Kristus  se  sv.  Lidmilou  a  sv.  Václavem  není  nepříbuzen  oněm 
sochám  z  portálu  katedrály  Remešské,  Amienské,  chrámu  Notre-Dam- 
ského  v  Paříži,  ale  v  souhlase  s  chudší  a  na  detaily  nebohatou  gotikou 
chrámu  uložil  si  tu  také  sochař  přísnou  zdrženlivost  a  přestal  na 
stručném,  vázaném  přednesu  a  koncisním  výrazu  plastické  myšlenky. 
Není  tu  hlubokých  stínů,  směle  zahnutých  mohutných  řas,  není  tu  také 
onoho  rozmachu  v  posunku,  živé  zkontrastovanosti  v  pohybu,  na  něž 
u  Myslbekových  výtvorů  jsme  zvykli.  Pohyby  všech  tří  osob  jsou  přísně 
vázané,  symmetrická  zváženost  a  obdobnost  hlavních  hnií  řídila  kompo- 
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sici  celku.  Přísnost  dikce  jest  jen  mírněna  volným  a  lahodným  rytmem 
linií  a  ploch,  a  tradicionelní  pósy  i  skrupulosní  a  objektivní  přimknutí 
k  žádanému  slohu  nebrání,  aby  individualita  umělcova  v  koncepci  a 
v  celé  teplé  náladě  produševněnosti  z  díla  toho  vanoucí  se  bezděky 
neprozrazovala. 

Stavební  ruch  Vinohradský  jinak  poslední  dobou  nevykazuje  ničeho, 
co  by  nás  tu  zajímati  mohlo.  Obecní  dům  s  kostelem  sousedící,  pro 
nějž  u  Josefa  Strachovského  objednáno  patero  medaillonů  s  podobiznami 
vynikajících  mužů  českých,  rychlým  tempem  se  dostavuje.  Pro  zesnulého 
starostu  Vinohradského  Josefa  Friedlándra  provedl  náhrobní  pomník  na 
hřbitově  u  Strašnic  Antonín  P  o  p  p.  Nad  pěkně  profilovaným  podstavcem 
vznáší  se  ušlechtilá  postava  anděla  míru.  Roucho,  splývající  na  země- 
kouli, jíž  postava  lehce  se  dotýká,  tvoří  jí  přirozenou  oporu.  Neníli 
pohyb  paží  snad  jisté  dělanosti  zcela  prost,  tož  typ  a  výraz  tváře 
pojmu  vhodně  odpovídá  a  silhuetta  rozpjatých  křídel  s  obrysem  těla 
a  s  liniemi  roucha  v  ladný  celek  splývá.  Podrobná  formální  vytříbenost, 
Poppovým  pracem  vlastní,  ani  zde  ovšem  neschází.  Náhrobky  podobně 
nákladné  a  umělecky  vypravené,  jako  je  tento,  pořád  ještě  na  našich 
hřbitovech  jsou  vzácností.  Nelze  ovšem  upříti,  že  celkem  pomníky  ná- 
hrobní, jež  nyní  u  nás  se  osazují,  jsou  vkusnější  než  před  dvaceti, 
třiceti  lety  bývaly,  přece  však  většinou  nejsou  to  než  tuctové  výrobky 
z  dílen  kamenických.  Bývaly  individuálnější  a  proto  tklivější  náhrobky, 
jež  staří  Pražané  svým  zemřelým  stavěli  na  počátku  tohoto  a  na  sklonku 
předešlého  století.  Vidíme  jich  ještě  někohk  na  nejstarším  oddělení 
Olšanského  hřbitova  a  svatého  pole  Košířského.  Antikisující  móda  jeví 
se  arci  v  draperiích,  ve  tvarech  uren,  v  ornamentice  soklů  a  stél,  přece 
však  —  i  tam,  kde  práce  sochařská  je  prostodušně  nešikovná  —  je 
kus  naivního  citu,  opravdová  snaha  po  výrazu  vložena  do  těchto  tru- 
chlících geniů,  rozličných  allegorických  postav,  jichž  význam  pravidlem 
objasňují  verše,  arci  vždycky  německé. 

Slavínu,  který  nákladem  Petra  Fischera  na  hřbitově  Vyšehrad- 
ském založen,  je  hlavní  ozdobou  postava  okřídleného  genia  od  Josefa 
M  au  dra.  V  smělém  držení  těla  zpola  se  vznášejíc,  zpola  na  mohutném 
sarkofágu  sedíc,  tvoří  střed  i  vy  vršení  vážné,  klidné  architektury  mau- 
solea ušlechtile  koncipovaného,  jež  je  dílem  VViehlovým.  Genius  tento 
je  chef  ďoeuvre  Maudrův,  nikdy  ještě  neměl  tento  originální,  naskrze 
ryzí  umělec  příležitost  tak  cele  ukázati,  seč  jest  nadání  jeho.  Dojmu 
sedících  soch  před  portálem  zemského  musea,  v  modelu  tak  účinných, 
ublíženo  nevhodnou  —  umělcem  nezaviněnou  —  volbou  rozměrů;  genius, 
který  nahoře  na  tichém  Vyšehradě  na  čisté  ploše  nebes  ryzími  obrysy 
se  odráží,  je  bezprostřední,  netísněný  výraz  vlastní  podstaty  umění  Mau- 
drova.  Snad  nadchl  se  Mauder  onou  proslulou  postavou  Niky,  kterou 
Louvreské  sbírky  mezi  předními  poklady  svými  chovají,  ale  koncepce 
i  formálná  propracovanost  sochy  je  zcela  individuální.  Štíhlá,  při  mo- 
hutnosti forem  ekistická,  každým  hnutím  mladélio  krásného  těla  je  to 
Niké  moderní,  moderní  též  v  živosti  pohybu  a  živé  zkonlrastovanosli 
pi3sy.  Snesla  se  na  sarkofág  s  rozpjatými  perutmi,  nohou  sotva  půdy 
sť  dotýkajíc,  poslice  nebes  přišla,  aby  složila  ratolest  slávy  na  hrobku 
těch,    kteří  tu  dřímají    věčný  sen.    Jen  jako  by   nn  chvíli  tu  spočinouti 
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chtěla,  tolik  okamžitého  jest  v  jejím  pohybu,  jako  by  šelest  rychlých 
perutí,  na  nichž  se  nesla,  ještě  v  linutí  jejího  těla  dozníval.  Také  vržení 
ďraperie  odpovídá  tomuto  výrazu,  sklad  jemných  řas  roucha  v  krásných 
liniích  splývajícího  a  formy  těla  mistrně  obrážejícího.  Tvary  tohoto  mla- 
dého, svěžího  těla  ženského,  v  nesnadném  a  komplikovaném  obratu 
a  spočinu  umělcem  volené,  jsou  při  vší  dehkátní  reservě  s  celou  životní 
pravdou  mistrně  podány.  O  hudebně  jemném  citu  pro  rytmus  linií 
silhueta  sochy  svědčí,  silhueta  ve  své  rozmanité  pohnutosti  živě  ma- 
lebná a  přece  souhrnem  v  klid  monumentální  vyznívající. 

Jeli  v  lyrické  povaze  delikátního  talentu  Maudrova  onen.  tah, 
jejžto  při  tvoření  ženských  postav  z.vláště  šťastně  k  platnosti  přivésti 
možno,  tož  pro  mistra  Myslbeka  vždy  především  vážná  mužnost, 
mohutná  síla  a  přísná  opravdovost  se  nám  zdála  vhodným  thématem. 
Skizze,  jež  tvůrce  Oddanosti,  Lumíra,  Krista  na  kříži  a  Libuše  provedl 
vloni  pi'o  sochu  hudby  do  foyeru  Národního  divadla  určenou,  byly 
proto  v  skutku  překvapením.  Sochu  objednal  dřívější  ministr  vyučování 
baron  Gautsch,  i  bude  nákladem  státním  pořízena  —  věc  v  našich 
poměrech  vzácná,  ale  vůči  českému  umění,  pro  něž  měšec  Vídeňské 
vlády  vždy  neprodušně  upjatý  býval,  jen  částečné  a  skrovné  splnění 
dávných  nedodržených  závazků.  Několika  různými  spůsoby  o  rozřešení 
úkolu  .se  pokusiv,  v  každém  Myslbek  jinak  originalitě  vlastní  koncepce 
dal  průchod.  Z  řady  skizzí  umělcem  navržených  dostane  se  provedení 
té,  která  ze  všech  je  nejvíce  v  duchu  slovanském  myšlena,  jsouc  všecka 
proniknuta  důcitem  slovanského  pojetí  hudby.  Povíme  o  ní  čtenářům 
Osvěty  více,  až  ze  skizze  v  hotové  dílo  se  vykrystalLsuje  oním  po- 
chodem, který  u  mistra  Myslbeka  vždy  ještě  nejen  vytříbení  ale  i  nové 
procítění  úkolu  a  ještě  hlubší  oduševnění  hmoty  znamená. 

Několika  řádky  snadno  zregistrujeme,  co  nám  výstavy  Pražské 
v  oboru  sochařském  nového  přinesly.  V  Rudolfmě  kromě  rozsažné  sku- 
piny S  c  h  a  f  f  o  v  y,  vraždu  nevinňátek  za  předmět  mající  —  záslužně 
])romyšlené  a  se  svědomitým  vynaložením  studií  modelu  provedené 
práce  —  viděli  jsme  některé  modely  soch  k  účelům  dekorativním  ur- 
čených, o  nichž  již  jsme  se  tu  zmínili,  také  P  o  p  p  o  v  y  sochy  alle- 
gorické,  určené  na  soukromý  dům  v  Trutnově,  pak  hlavu  Madonny 
od  Smolíka,  starší  to  práci,  kterouž  mladý  umělec  velice  příznivě 
širší  veřejnosti  se  předvedl  a  k  níž,  úspěchem  povzbuzen,  letos  provedl 
pendant  Krista,  se  zdarem  již  méně  rozhodným  koncipovaný.  Portrétu 
plastickému,  až  na  řídké  výjimky,  se  napořád  ještě  u  nás  valně  nedaří. 
Více  ještě  než  při  podobizně  malované  žádá  se  tu  pravidlem  idealisacc 
a  lichotek,  neboť  pokládá  se  busta  spíše  za  representační  předmět  než 
za  umělecké  dílo,  jehož  úkolem  je  věrné  zachycení  individuelní  podoby. 
Vůči  sádře  —  na  ušlechtilejší  materiál  zřídka  smí  se  u  nás  počítati  — 
obecenstvo  je  napořád  ještě  plno  starých  předsudkův,  i  naplní  ho  úžasem, 
když  umělec  s  celou  naturalistickou  nelíčeností  si  dovolí  uhní.sti  podo- 
biznu v  plné  plastičnosti  s  celou  neúprosnou  zřetelností  práce  sochařské, 
jež  nemá  k  disposici  smiřujících  a  diskrétně  zastírajících  stínů.  Ostatně 
snad  jinde  není  jinak,  vždyť  i  jeden  z  předních  kritiků  Pařížských 
musel  za  příležitosti  lořiského  Salonu  konstatovati,  že  právo  býti  bez- 
ohledně pravdivými  ])ři  plastickém  portrétování  mají  jen  mistři  již  uznaní. 
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Nebylo  by  arciť  spravedlivo  nedostatek  individuálnosti  a  života  vždy 
připisovati  jen  na  vrub  zákazníkův  nebo  na  vrub  modelu.  Ve  dvoraně 
Rudolfina  byli  o  loňské  výstavě  pracemi  portrétními  zastoupeni:  Folk- 
mann,  Strachovský,  Popp,  Amort  a  j.  v. 

Výroční  výstava  Krasoumné  jednoty,  na  plastické  práce  vždy  po- 
měrně chudá,  nepodává  vzhledem  k  stavu  domácí  produkce  sochařské 
nikdy  obraz  tak  zajímavý  a  poučný  jako  výsledek  některé  větší  soutěže 
sochařské.  Že  konkurs  na  Husův  pomník  vypsaný  nepovzbudil  naše 
sochaře  k  čestnějšímu  a  horlivějšímu  závodění,  je  úkazem  nepravě 
zdravých  poměrů  v  kruzích  výtvarných.  Konkurs  vypršel  v  prosinci  1892, 
a  teprve  v  červenci  sešla  se  česko-francouzská  porota  ku  posouzení  za- 
slaných návrhů.  Ceny  byly  uděleny,  ale  každý,  kdo  znal  okolnosti  se 
soutěží  touto  spojené,  věděl,  že  tím  nerozhodnuta  otázka,  jakým  po- 
mníkem dovedeme  uctíti  památku  mistra  Jana  Husi.  Že  pomník,  jímžto 
chceme  postaviti  umělecké  dílo  v  pravdě  národní,  důstojné  významu 
Husova  a  čestně  representující  výši  českého  umění  sochařského,  nemůže 
býti  proveden  podle  žádného  ze  zadaných  návrhů,  bylo  všem,  kdož 
výstavu  skizzí  navštívili,  na  první  pohled  zřejmo. 

Tím  nechceme  říci,  že  mezi  devíti  zaslanými  skizzemi  nebylo  prací 
řešením  úkolu  zajímavých.  První  cenou  vyznamenaný  projekt  od  Viléma 
Amor  ta  originální  úpravou  překvapoval,  ač  málokdo  z  nás  s  oním  ge- 
niem na -sloup  přilepeným  smířiti  se  dovedl.  Skizze  Procházky,  Her- 
gesella  a  architekta  Křiženeckého  byla  ze  všech  formálně  nejlépe 
propracována  a  prostotou,  jednotností  dojmu  a  monumentálním  klidem  od 
výstřelků  bujné  fantasie,  ve  většině  ostatních  návrhů  na  jevo  nesených, 
výhodné  co  práce  zralých  a  zkušených  umělců  se  lišila.  Přestávalli  tento 
návrh  až  na  příliš  stručném  naznačení  základní  myšlenky,  tož  Josef  Čer- 
vený (III.  cena)  ve  své  skizzi  zase  chtěl  pověděti  příliš  mnoho.  Pomník 
od  něho  navržený  měl  by  pět  pater;  reliéfy,  sochy  historických  osob,  me- 
daillony,  masky,  nápisy,  postavy  geniů,  socha  mistra  Husi  samého  jsou 
tu  nakupeny.  Některou  pěknou  myšlenku  vykazoval  i  ten  onen  z  ostatních 
návrhů,  jež  anonynmími  ostaly,  však  tomu,  kdo  zná  spůsob  vyjadřování 
našich  čelných  sochařů,  bylo  na  první  pohled  zřejmo,  že  má  před  sebou 
většinou  práce  umělců  mladých,  v  řešení  podobných  komplikovaných 
úkolů  nezkušených.  Zajímavé  bylo  srovnání  různého  pojetí  postavy  Hu- 
sovy. Většinou  byl  na  konkurrujících  pracech  podán  jako  kazatel,  s  po- 
hybem vztažené  ruky  více  méně  tradicionelním,  jen  v  projektu  druhou 
cenou  vyznamenaném  nekáže,  ale  s  puhlodem  do  výše  upřeným  pokládá 
pravici  pevně  na  bibli.  Na  silhuetu  postavy  má  ovšem  tento  motiv  po- 
liybu  vliv  rozhodující.  Ku  posouzení  návrhů  pozváni  do  Prahy  tři  slavní 
sochaři  francouzští  (jindy  ke  konkursům  bývali  sem  zváni  umělci  z  Vídně 
a  z  Drážcfan),  snad  jejich  vlivem  dopadlo  rozhodnutí  jinak,  než  kdy  by 
porota  vesměs  z  domácích  znalců  se  byla  skládala.  Cizinec  nikdy  ne- 
porozuim'  vnitřnímu  obsahu,  jejžto  chceme  míti  vtělen  v  pomník  Husův, 
v  pomník,  pro  který  žádná  analogie  s  ponmíky  Lutherovými  nebo  Savo- 
narolovými  platiti  nemůže.  Snad  první  soutěž  tato  posloužila  k  vytříbení 
náhledů  a  k  objasnění  leckterého  nedorozumění,  a  tím  nezůstane  zcela 
bez  zásluhy  při  d(>linitivním  rozřešení  této  národní  povinnosti,  která 
se  též  stala  čestnou  otázkou  českélio   umění  sochařského. 

OSVK'J"A  lH!»i.  i.  v>;{ 
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Hauptmannova  Hanička. 

Rozbor 

od 

Františka  Zákrejse. 

;ude  již  brzy    hodně    starou  ta  nová  literární    blahozvěst.     Již  po 
I  více  než  deset  roků  slibuje  nám  nová  blahozvěst  esthetická  i  bás- 
nická velikou  literární  epochu.  Již  po  více  než  deset  roků  pachtí 
se   spisovatelé    s   líčeným    přesvědčením    na   luzích   její    zaslíbené 
země,   již  po  více  než  deset    roků   vyvolení  nadšenci  naplněni  jsou  ve- 
likým očekáváním,    a  již  po  více  než  deset  roků  se  zkušenější   pozoro- 
vatelé s  potutelným  klidem  usmívají. 

Trpělivost!  Kdo  čeká,  dočká  se,  praví  přísloví. 
Starším  literárním  útvarům,  zejména  dramatickým,  jest  úmrtní  hst 
v  nejčernějším  rámečku  rozeslán,  mocný  rozkaz  moderních  naturalisticko- 
realistických  lvův:  »Ote-toi  que  je  m'y  mette!«  se  na  všech  stranách 
neúprosně  vykonává:  nuže,  čeho  se  dožily  oba  literární  tábory,  tábor 
vyvolených  nadšených  olbřímu  péra  a  tábor  klidných  usměvavých  li- 
diček? co  nám  přinesla  neomylná  fin  de  siěcle  na  dlouhé  vlečce  svých 
věšteb  nového?  a  netoliko  nového,  nýbrž  i  velikolepého,  převratného, 
vše  zdrcujícího,  vše  k  novým,  ohrožujícím,  jarým,  zeleným,  vyšším 
útvarům  křísícího  ?  Jaké  to  na  nebe  vstoupení  slaví  nejmodernější  dra- 
matická uměna? 

Věru,  nic  nemohlo  by  řízněji  charakterisovati  rozkošnou  situaci, 
v  nížto  se  nová  esthetická  blahozvěst  ocítila,  než  právě  nejnovější  čino- 
herní událost  našeho  Národního  divadla.  Jeden  ze  mnoha  povolaných 
a  z  mála  vyvolených,  jeden  z  prvních,  nejnadanějších  a  nejnadějnějších 
dramatických  reformátorů,  očekávaný  Luther  divadla,  sepsal  po  svých 
sensačních  činoherních  nábězích  nové  dílo  nebývalého  útvaru  —  a  nyní 
dostavil  se  tedy  vytoužený  epochální  okamžik:  jak  starší  tak  mladší 
dramatické  vyznání  víry  postaveno  bylo  před  břitkou,  na  slovo  branou 
Hamletovu  otázku.  Má  tato  novinka  označena  býti  slovem  » Konec  a 
začátek*  nebo  slovem  » Začátek  a  konec«  ?  konec  formy  Shakespearovské 
a  začátek  éry  Hauptmannovské  ? 

Autor  Haničky  (naroz.  r.  1862  v  Slezsku)  začal  částečnou  němo- 
hrou  Po  slunce  sápadu,  pokračoval  nepropracovanými  Samotáři,  pro- 
tříbil  se  jaksi  KoUegou  Cramptonem,  Zolovskou  imitací  á  la  FOeuvre, 
a  v  duchu  Kristovce  Tolstého  vyspěl  na  slezské  zbouřené  Tkadlce,  ne- 
milosrdné drama  bez  osobního  reka.  Autor  Haničky  ve  svých  výtvorech 
kdesi  mimo  ražené  dráhy  nervosními  pohyby  poetických  tykadel  svýcli 
hledá,  hledá  a  zase  hledá  cosi  neočekávaného,  cosi  naddobého  a  pod- 
dobého,  sbírá,  paběrkuje,  brakuje,  seřaďuje  lidské  dokumenty,  pozoruje, 
zpytuje,  kreslí,  maluje,  vytesává,  bájí  a  spájí,  spouští  se  v  husté  a  pusté 
bláto  dolů,  čoudící  pochodní  svou  osvětluje  příšerné  propasti  lidského 
nitra,  ale  povznáší  se  také  nahoru,  v  tajemné  a  temné  tuče  mystického 
pietismu,  a  pracně  se  namáhá,  by  dvě  skoro  neslučné  protivy  v  jedno  slil: 
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oheň  a  vodu,  spiritualismus  a  » naturalismus,*  t.  j.  výstřední  realismus. 
To  vše  nikde  tak  u  Hauptmanna  nevyniklo  jako  právě  v  Haničce,  ale 
to  vše  mělo  u  něho  za  následek,  že  Hanička  není  —  abych  to  již  tu 
vyslovil  —  riežli  mixtum  compositum,  oděv  zdánlivě  nový,  ale  vlastně 
ze  starších  ústřižků  sestavený  a  do  zánovního,  z  různých  drsných  prken 
sbitého  šatníku  zavěšený.  Zrovna  Hanička  dokazuje  znova,  že  nezbytná, 
všeobecně  uznaná  povinnost  autorů,  být  originální,  má  své  hranice  a  že 
nad  jistou  míru  ani  není  možná. 

Věda  budiž  vědeckou,  poesie  poetickou  a  drama  specielně  budiž 
dramatickým!  A  na  divadle  nedávej  se  než  drama!  Je  však  Hanička 
dramatickou  a  měla  se  na  české  jeviště  propouštěti  ?  Naše  divadelní 
oznámení  nazvalo  ji  ovšem  » dramatem  o  dvou  jednáních, «  ale  německé 
označení  dílka  jest  poněkud  jiné,  případnější:  »Hannele,  Biihnendichtung 
in  zwei  Abtheilungen«  —  případnější  proto,  že  Hauptmanna  v  nynější 
jeho  krisi  úsečně  charakterisuje:  již  v  tomto  pojmenování  a  vyznačení 
obsaženo  jest  malé  mixtum  compositum  —  Hanička  od  extremního  na- 
turalisty  chce  býti  po  stáru  básní,  a  to  básní  pro  jeviště,  ale  akty  s  ja- 
kýmsi skromným  reformním  důrazem  nahrazuje  odděleními. 

Pravda,  je  to  maličkost,  ale  rub  této  maličkosti  jeví  se  také  ve 
větším.  Hanička  nechce  aktů,  Hanička  nechce  být  ani  dramatem.  Chce 
býti  jen  divadelní  básní  a  domnívá  se,  že  právě  v  tom  vězí  pokrok. 
Ale  všeobecný  vývoj  nepostupuje  touto  cestou.  Spěje  od  povšechnějšího 
ke  zvláštnějšímu,  a  chceli  divadelní  báseň  složena  býti  z  poetického  živlu 
objektivního,  subjektivního  a  subjektivně  objektivního,  nespočívá  v  této 
její  snaze  rozvoj,  nýbrž  naopak  neústrojné  zrůdnictví.  JestU  tedy  Ha- 
nička novou  formuli  vynašla,  je  tato  nová  formule  lichá,  scestná.  Avšak 
nepřespěchávejme  se!  Prohlédněme  si  divadelní  list  ještě  dále!  Co  to? 
Do  kusu  je  vpravena  také  hudba,  snad  i  zpěv,  snad  i  zpěv  provázený 
hudbou?  a  v  kuse  mají  také  četná  zjevení  úlohu,  a  pan  strojmistr  bude 
říditi  i  světelné  effekty?!  Směs  —  mixtum  compositum  —  stává  se 
stále  směšnější!  Zjevení,  světelné  effekty  a  hudba  —  v  »naturali- 
stickém*  kuse!  »Naturalistická«  hra  melodramatem  a  výpravným  kusem 
s  romantickými  zjeveními  zároveň!  Směs!  směs! 

Je  Hauptmannova  báseň  látkou  nová?  Kdož  by  neznal  přeznámou 
píseň  Osiřelo  dítě!  A  též  tam,  jako  v  Haničce,  mluví  matka  k  sirotku, 
a  také  tam  dítě  má  pohřeb.  V  Haničce  jest  ovšem  látka  tato  rozšířena 
i  pozměněna,  tak  že  v  ní  na  př.  úlohu  kruté  macechy  krutý  otčím  za- 
ujímá: avšak  novou  látka  Haničky  není. 

Že  se  básník  chopil  staré  látky,  škodí  ovšem  pramálo.  Spisovatelé 
dramatičtí  přivlastnili  si  vesměs  právo,  k  svým  práčem  používati  cizích 
molivův,  aniž  by  toužiH  sv.  Krišpínu  nějak  se  podobati.  Jest  pouze  otázka, 
kterak  se  Hauplmann  látky  té  zmocnil,  a  to  nám  obsah  dílka  přesněji 
nastíní.  Hanička,  slezské  dítě,  jest  otčímem  trýzněna  lak,  že  na  ni  při- 
kvačí horečka  a  že  za  mrazu  skočí  do  rybníka,  by  se  utopila,  drvoštěp 
ji  vytáhne,  její  učitel,  více  než  učitelsky  jí  nakloněný,  ji  do  cimdinské 
útulny  na  bídné  lůžko  zanese,  a  dívenka  po  obě  oddělení  básně  dlouho, 
předlouho  v  horečce  zápasí  se  smrtí,  až  skoná.  Hallucinačiií  emoce 
l)('/na(lějně  zinínijící  li  -l()lelé  polodělské  dívky  po  saniovraž(Hlnéní 
skoku   do   ledově  sliideuélio   i-yi)iiíl<a  lof  vliisliií  jádro  hry,   a  již  dle 
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něho  není  a  nemůže  býti  Hanička  dramatem,  nýbrž  jest  jediné  zná- 
zorněnou povídkou.  I  jest  toho  tím  více  litovati,  že  hra  skutečně  dosti 
dramaticky  začala.  Hanička  jest  věkem  Romeově  Julii  blízka,  i  hodí  se 
tedy  zcela  dobře  za  osobu  dramata.  Její  zoufalý  skok  do  rybníka  má 
cosi  tragického  do  sebe  a  kdy  by  .  .  .  Leč  ovšem,  zde  přestává  » kdyby* 
a  nastávají  chyby.  A  také  sám  úvod  hry  má  divadelnější  podobu,  ačkoli 
jsou  to  jen  více  méně  křiky  a  svády  lidiček  většinou  spustlých  a 
špatných. 

Žádný  kus  nechce  působili  tak  trapně  jako  Hanička  —  snad  že 
si  autor  význam  slov  »trapný«  a  »tragický«  koníundoval  aneb  aspoň 
konfundovati  chtěl.  Ale  jakkoli  zřejmý  je  tento  záměr,  diváka  téměř 
trýzniti,  přece  mu  brutalistická  manýra,  jakou  si  spisovatel  onen  úvod 
hry  sestilisoval,  způsobila  zlý  tanec.  Bylo  to  skutečně  cosi  nového, 
neočekávaného.  Surové  výstupy  spustlých  těch  lidiček  měly  v  zápětí 
něco  zcela  jiného  nežli  pláč  a  slzy.  Obecenstvo  se  jim  smálo  a  smálo 
jako  bohové  v  Olympu  a  jako  Honzíček  ve  známém  Tylově  kuse,  a 
z  projektované  larmoyantní  hry  skoro  stala  se  strašidelná  fraška.  Aspoň 
v  prvních  představeních,  kdežto  v  dalších  reprisách  s  větším  právem 
odpor,  reptání  a  hnus  hlasitě  se  projevovaly. 

Mějme  tedy  pozor:  Hanička  začíná  dramaticky  a  pokračuje  znázor- 
něnou povídkou! 

Zde  se,  liboli,  zastavme!  Projděme  si  petita  nových  nebo  vlastně 
již  také  dosti  zastaralých  estbetikův  i  anesttietikův  dle  Tainea,  Henne- 
quina  a  j. 

Po  kom  zdědila  Hanička  Matternová  svůj  sklon  k  samovraždě, 
k  hallucinacím,  k  mysticismuV  Kus  nemá  na  to  odpovědi.  Mattern  se 
po  druhém  oddělení  bez  pochyby  oběsí  a  skončí  tedy  také  samovraždou, 
ale  on  přec  není  Haniččiným  otcem,  nýbrž  otčímem,  a  kdo  chce  Haupt- 
manna  libovolnou  interpretací  spasiti,  mohl  by  se  snad  jen  odvolati  na 
sílu  nějaké  samovražedné  praesuggesce. 

A  nyní  si  prozkoumejme  prostředí!  Haniččino  »habitat«  by  nám 
nemohlo  vaditi.  Fantasie  je  všude  domovem,  i  v  nejchudší  jizbě.  Ale 
to  poblácené  živé  okolí!  Jak  mohla  dívka  v  tomto  surovém  prostředí 
zůstati  tak  čistou?  A  nelidský  ten  otčím  její,  který  pro  ni,  pro  čistou 
a  nevinnou,  nemá  než  rány,  který  se  z  její  žebroty  opíjí  —  ten  že  ji 
posílal  do  školy?  Kde  se  dobrala  všech  těch  nadsvětných  názorů?  Snad 
ještě  za  živobytí  matčina?  Snad  od  p.  učitele  Gotlharda?  Možná,  ale 
realisticky  vysvětleno  to  není.  Ovšem  jsou  nové  kombinace  životních 
dojmů  ve  snech  i  v  hallucinacích  možný,  ale  obrazotvornost  horečného 
nemůže  ve  zjevení  přeměňovati  nežli  životní  přezvědy,  které  v  obrazo- 
tvorné  čivstvo  vnikly. 

Že  jsme  jmenovali  Tainea,  dovolí  nám  snad  nová  blahozvěst  estlie- 
tická  jmenovati  též  Aristotela.  Nuže,  jaké  postavení  zaujal  básník  vůči 
dramaturgickým  požadavkům  tohoto  vědce?  Ovšem  jest  Aristoteles  my- 
slitel antický,  starý,  a  Hauptmann  měl  tedy  dle  nejmodernějších  zásad 
nejkrásnější  právo  přeměřiti  ho  pohrdlivě  očima,  ale  ku  podivu,  zrovna 
dvě  z  dramaturgických  pravidel,  jež  Francouzové  do  Aristotela  mylně 
vkládali,  totiž  francouzsko-klasický  postulát  jednoty  času  a  místa  za- 
clioval  Hanplniarin   asj,oň  dle  svého  mínění  velmi  píesně,  kdťžto  aulhen- 
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tické  a  důležité  Aristotelovy  maximy  v  Haničce  jaksi  jen  úkol  zá- 
hrobních zjevení  hrají.  Všichni  na  př.  víme,  jaký  důraz  klade  Aristoteles 
na  obě  hesla  »bázeň«  a  »soustrázeň.«  Nu,  zajisté,  Hanička  je  vzbuzuje 
obě,  bázeň  o  ni  i  soustrázeň  s  ní,  ale  již  jen  jako  v  nějakém  bezčinném 
5.  jednání  pravé  truchlohry.  A  v  podstatě  působí  v  nás  nad  míru 
trapnou  soustrázeň  toliko  výkony  nervových  funkcí,  a  nikoli  vznešený 
dramatický  čin  se  svými  antecedenciemi  a  konsekvencemi. 

Nebo  v  čem  máme  hledati  tragickou  vinu  Hauptmannovy  rekyně? 
Zcela  dobře  možno  ji  hledati  v  dívčině  samovraždé,  ale  tomu  odporuje 
zase  poměr  cizince  (Krista)  k  samovražednici :  Hanička  nedostane  se 
ani  k  tomu,  aby  si  myslila,  že  je  v  tom  vina,  neboť  ji  přesvatý  cizinec 
k  sobě  volal.  A  nevědomí  viny  nemůže  vzbuditi  svědomí,  bez  viny  pak 
a  bez  svědomí  není  pravé  tragické  katharse.  Ostatně  těžko  pochopiti, 
kterak  se  to  srovnává  s  vírou,  že  by  Spasitel  nějakým  spůsobem  pro- 
hlásiti se  mohl  pro  právo  k  samovraždé! 

Hanička  je  mučednice,  avšak  předváděti  nám  na  světových  prknech 
mučednice  jako  mučednice,  nepovažovala  nešťastná  starší  dramaturgie 
za  účel  dramata. 

Podobně  má  se  to  s  jinými  požadavky  dramaturgické  kritiky: 
na  př.  s  požadavkem  dramatitkého  rozvoje  a  dramatické  kausality. 
Samovražda  Haniččina  má  důsledně  hallucinace  v  zápětí,  a  tyto  vyvíjejí 
se  stupňovitě  do  výše,  ale  nikoli  dle  nějakého  železného  zákona  pří- 
rodního, nýbrž  dle  diktátu  spisovatelovy  sestrůjny. 

Děj  hallucinační  stoupá  a  celek  hallucinací  jest  až  násilně  stili- 
sován:  kus  nemůže  tedy  býti  v  této  příčině  uznán  za  naturalistický, 
avšak,  ani  kdy  by  toho  nebylo,  Haniččiny  huUucinace  nesou  se  k  výši 
tak  zidealisované,  že  se  v  ní  všechen  realismus  jako  mračno  rozplývá. 
Když  si  byla  Hanička  v  horečce  zoufala,  vzpamatuje  se  sice  na  svém 
lůžku  na  nějakou  chvíli,  ale  v  kratičké  době  zase  pokračuje  v  horečce, 
a  v  jejím  nitru  rozrojí  se  celá  řada  horečných  přeludů.  Nejdůležitějšími 
momenty  těchto  hallucinací  jsou  zjevení,  v  nichžto  činně  vystupuje 
Vykupitel  po  způsobu  VVagnerova  Parsifala,  na  divadelním  oznámení 
»cjzinec«  nazvaný.  Když  Hanička  uvidí  smrt  a  když  ji  za  nevěstu 
obleknou  a  obují,  přichází  si  Boží  syn  z  jiného  světa  pro  ni  jako  pro 
.snoubenkyni,  zkřísí  ji  z  mrtvých,  podává  hladové  chléb  a  víno,  uprostřed 
dětí  se  s  ní  zasnoubí  a  bére  ji  s  sebou  na  onen  bezstarostný,  slasti  plný 
svět,  tak  že  v  celém  tom  pásmu  proplitá  se  poetická  spleť  báchorek 
o  Popelce  a  Sněhulce,  pak  poněkud  i  biblické  vypravování  o  dceři 
Jairově,  o  zachráněné  Máří  Magdaleně,  o  Kristově  lásce  k  dětem,  i  le- 
genda o  nanebevzetí  P.  Marie:  »rAssomption  de  Hannelhí  Mattern*  na- 
zývá se  dle  prvotního  názvu  hry  francouzský  překlad  v  Pařížském 
Volném  divadle  dávaný  a  jako  slabý  experiment  s  úctou  do  divadelní 
spisovny  odsouzený.  Velmi  poeticky  působí  podrobnost,  i  se  stanoviska 
pravdy  věrná,  že  tento  cizinec  (Kristus)  má  podobu  milovaného  učitele 
Haniččina  Gottharda,  tak  že  se  jejím  sňatkem  se  spásonosným  cizincem 
v  její  hallucinaci  uskuteční  také  hluboká  její  touha,  neobmezená  její 
láska  k  nejideíilnějšíniu  zjevu  jejího   okolí. 

Cizinec  má  však  ještě  jiné,  mocnější  a  svělější  poslání:  objevuje 
se  jako  spasitel  cliiidiny,  jako   rozhodčí  nad  sociální  ohizkou,  a  tu  snadno 
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mohla  by  se  pozorovateli  vnucovati  otázka,  zda  tím  Hauptmann  nechce 
hlásati  nauku  nezřídka  šířenou,  že  náboženské  rozřešení  bude  jediným 
pravým  rozřešením  socialismu.  Avšak  tu  skeptik  namítne:  Náboženské 
představy  Haniččiny  jsou  toliko  představy  přeludné,  neboť  opona  se  za 
nimi  neúprosně  zastře,  a  když  se  znova  rozevře,  okazuje  se  krutá,  drsná, 
nemilosrdná  skutečnost:  »Je  mrtva!«  Ano  Hanička  jest  mrtva,  a  to  ne- 
značí nic  méně,  nežli  že  skepticismus  může  ve  svém  tvrzení  pokračovati: 
Náboženství  sociální  otázku  nerozluští. 

A  přec  jest  rozřešení  toto  tak  naléhavé,  tak  nezbytné.  Jako  prudký, 
těžký  šleh  padá  to  z  Haničky  na  obecenstvo:  jest  vám,  jako  by  na  vás 
nadpozemskou  mocí  usilovalo  socialistické  evangelium:  ^Odevzdejte  dítky 
socialisovanému  státu!«  Jakže?  státu?  k  vůli  jedinému  případu?  »Ano, 
k  vůli  němu  a  k  vůli  tisícům  jiných!  Vizte  tu  mučednici  a  vizte  původ 
jejího  mučednictví!  Hanička  jest  nemanželské,  od  bohatého  otce  opuštěné 
dítě,  její  padlá,  opuštěná  matka  musí  si  vzíti  za  manžela  kde  koho, 
a  tento  kde  kdo  málokdy  bývá  poctivec,  ale  spíše  spustlec,  který  v  ne- 
manželském dítěti  manželčině  vidí  jen  obtíž  a  hledá  jen  hromosvod  své 
ničemnosti  a  zřídlo  výtěžku  pro  své  mrhání. «  Hrozná  to  pravda,  děsný 
to  verismus,  nade  všechnu  míru  trapný,  avšak  —  přes  to  prese  všechno  — 
nikoli  tragický. 

Prohlásili  jsme  Haničku  za  směs,  a  zde  musíme  vytknouti  ještě 
jeden  obzvláště  závažný  moment,  který  tuto  směs  činí  ještě  složitější. 
Ve  své  horečce  Hanička  opustí  své  lůžko  třikráte.  Po  prvé  nejsouc  ná- 
ležitě střežena,  ve  scéně  brutálně  založené  jde  po  jizbě  a  mdlobou  se 
skácí;  po  druhé  postoupí  k  černému  andělu  smrti,  aby  se  ho  zeptala, 
co  tam  chce;  po  třetí  pak,  před  příchodem  cizincovým,  povstane  z  lůžka, 
by  se  dala  za  nevěstu  obléci,  a  tu  přestává  její  hallucinace  býti  hallu- 
cinací,  hallucinační  činnost  od  ní  přebírá  obecenstvo,  Hanička  i  druhé 
osoby  hrají  před  ním  spolu  náboženskou  hru  —  a  kus  mění  se  ve 
středověké  mystérium,  jaké  se  nám  se  svými  Hauptmannovskými  brutál- 
nostmi  na  př  v  našem  českém  Mastičkáři  zachovalo,  kde  se  také  » natu- 
ralistickým*  výstupem  začíná  a  scénami  z  evangelia  pokračuje. 

A  nyní  si  všechno  pozorně  zopakujme!  Hanička  má  tedy  začátek 
dramatický,  pokračuje  jako  povídka,  přejde  ve  výpravnou  hru  s  přeludy, 
rozvíjí  se  jako  mystérium  a  končí  zase  zmarem  mystéria,  kusem  po- 
vídky, v  níž  nám  básník  ústy  lékařovými  oznámí,  že  Hanička  jest  mrtva. 

Quod  erat  demonstrandum:  Hanička  je  směskou,  o  které  možno 
říci,  že  jest  i  směskou  všech  možných  — ismů. 

Zde  budiž  ještě  vsunuto  několik  stručnějších  poznámek  o  dalších 
zjeveních  Hauptmannovy  básně!  Naše  jeviště  pěstuje  výpravné  hry  velmi 
starosthvě,  nákladně,  oslnivě,  a  proto  minuly  se  na  něm  zjevy,  jako 
křídlatý  posel  smrti  nebo  zjev  tří  andělů  se  zamýšleným  effektem.  Naše 
vyhýčkané  obecenstvo  dá  v  této  příčině  vždycky  přednost  Asraelovi, 
Excelsioru,  Amorovi,  ano  i  Goppélii;  také  Kolárovy  živé  obrazy  působí 
účinněji.  Jak  mimořádně  drasticky  dojímá  diváky  zjev  křídlaté  jeptišky, 
nemusím  podotýkati.  Také  proti  zjevení  matčinu  a  Matternovu  možno 
podstatné  námitky  přivésti.  Matka  zjeví  se  Haničce  jako  mrtvola,  a 
to  není  ani  realistické  ani  přesné:  Hanička  mluví  o  kráse  matčině, 
o    konvalinkách  v  ústech  jejích,   ale   matka   vypadá   příšerně   a   mluví 
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ošklivými  svrašťovanými  pysky.  Kdo  z  našich  osiřelých  čtenářů  viděl 
kdy  své  zesnulé  rodiče  ve  snu  jinak  nežli  jak  žili?  Mattern  zjeví  se 
Haničce  napřed  pagodově,  a  ke  konci  vystoupí  —  stále  jako  zjevení  — 
poliyblivý  jako  ve  skutečnosti  —  to  věru  divně  překvapuje.  A  —  mimo- 
chodem pověděno  —  jak  se  mohlo  státi,  že  v  Haniččině  čisté,  nevinné 
hlavě  vznikla  hallucinace,  že  se  její  otčím  oběsí?  Ach  ovšem,  zde  se 
Hauptmann  zapomněl!  Zde  pokračoval  v  mystériu,  jež  mimoděk  i  to 
zavinilo,  že  totéž  dějiště  objevuje  se  dvakráte  v  témže  vzduchovém 
prostranství:  suggeruje  se  vám,  že  máte  jednotné  dějiště  před  sebou, 
ale  shrnou  protivnou  černou  oponu,  čekáte  jiné,  nové  dějiště,  ale  na 
témž  prvním  dějišti  leží  před  vámi  chudá,  k  smrti  uštvaná,  zesnulá 
Hanička.  Je  to  čiře  romantická  hra  se  shovívavostí  obecenstva;  jen  ro- 
mantikové á  la    povídkář  Hoffmann    by  jí  s  nadšeným    klidem    tleskali. 

Mluva  kusu  je  místy  prostá,  místy  sprostá,  místy  utěšeně  srdečná, 
místy  i  vznešená,  ale  skoro  všude  silná. 

Kdo  by  chtěl  Haničku  posuzovati  s  hereckého  hlediště,  t.  j.  dle 
toho,  podávali  hercům  .  vděčné  či  nevděčné  úlohy,  věru  by  se  nemohl 
pronésti  s  enthusiasmem.  Moderno  miluje  sekané  věty,  a  bude  snad  ven- 
koncem i  milovati  sekané,  nevývojné  úlohy. 

Sumou:  Hanička  má  nejednu  přednost  do  .sebe,  ale  především  — 
není  dramatem,  a  české  jeviště  mohlo  se  tím  snadněji  bez  ní  obejíti, 
že  je  to  výtvor  cizí,  německý,  a  nedostatečný,  ano  zejména  ve  své  bru- 
tální části  nezdravý  a  dvojsmyslný,  tak  že  si  s  ním  sama  sebevědomá 
kritika  nejmodernějších  modernistů  nevěděla  rady!  Hanička  je  ragout  ze 
včerejších  a  předvč  rej.ších  pochoutek  i  nepochoutek,  ragout  a  obrázková 
knížka  pro  všechny,  kdo  se  dětmi  státi  chtějí,  ale  ovšem  ne  pro  děti 
samy,  protože  je  to  výplod  přímo  psychofagický. 

Mystickým  heslem:  »Něco  nového!*  činí  se  obecenstvo  proti  vý- 
vojné  produkci  zaujatým  a  jím  svádějí  se  dramatičtí  adepti  od  zdravé 
tvorby  ku  produkci  zrůdné. 

»S  Gerhardem  Hauptmannem  objevil  se  na  našich  prknech  první 
purg-sang  (!)  naturalista.  Co  jsme  z  té  sorty  dosud  poznali,  byl  na- 
nejvýš naturalism  látkou  nebo  heslem  .  .  .  Ale  to  byl  jen  zcela  ne- 
vinný, poddajný,  akademický  druh!  Do  takového  naturalismu,  jak  známo, 
rád  si  zabrousil  .sám  otec  Shakespeare.  To  mají  ale  venku  v  Německu, 
v  Norsku  a  ostatních  zemích  jinší  ukázky.  Tam  pravdy-  a  přírody- 
milovná  panstva  tvoří  bojovnou  sektu,  jež  dokonce  se  nespokojuje  látkou, 
ani  žádným  slovíčkářstvím,  ale  mnohem  šerednější  záměry  za  lubem 
má.  Jako  u  anarchistů:  všecko  zpřevracet,  vzhůru  nohama  postavit,  zpře- 
lámat  a  co  kde  odstranit!  Především  na  dosavadní  fornni  dramatickou 
mají  spadeno.  Nevyhovuje  jim  .  .  .  Dynamitovou  patronu  do  ní!«  Tak 
po  provozování  llaničky  na  Národním  divadle  napsal  vážený  kritik  Ná- 
rodních Listů,  zástupce  mladší,  ale  ve  svém  mládí  již  povážlivě  pokro- 
čilé generace. 

Literární  anarchisté  namáhají  se  vyplniti  dvojí  lože:  rakev  a  ko- 
lébku. Do  rakve  by  rádi  f)řipravili  »staré«  drama,  ale  ono  při  všech  pe- 
tardách  jejich  zůstává  živo  a  zdrávo.  Pro  »nové«  drama  mají  pohotově 
kolébku,  ale  ani  Mclpomenin  ani  Thaliin  čáp  nové  drama  nepřináší  — 
snad  že  Musy  žádiiýcli    čápů    po    boku    nemají.     A  sarkastický   vtipkář 
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může  tedy  volati:  »Staré  drama  má  prý  býti  mrtvo,  aC  žije  nenalezené 
nové  drama !« 

Rakev  i  kolébka  zůstávají  prázdny! 

»Na  nebe  vstoupení  Haničky  Matternovy«  je  všechno,  jenom  ne 
na  nebe  vstoupení  dramatické  uměny. 


Z  nynější  Černé  Hory. 


Píše 

prof.  Josef  WiJnsch. 

(Pokračování.) 

rl!iž  r.  1812  nabízel  se  francouzský  generál  Marmont,  že  Cerno- 
•bf^  borcům  na  vlastní  svůj  náklad  vystaví  řádnou  silnici  z  Kotora  do 
^^   Nikšičů,  tedy  právě  krajem  nejskalnatějším,  nejneschůdnějším.  Ale 

prozíraví  Černohorci  rozhodně  zamítli  nabídnutí  to  na  pohled  velko- 
myslné. Vycítiliť  dobře,  že  by  se  jim  tato  práce  kulturní  snadně  mohla 
státi  darem  osudným.  Silnice  ta  byla  by  bývala  Černé  Hoře  více  ku 
zkáze  než  k  užitku.  Děkujíť  Černohorci  za  svou  samostatnost  mimo  jiné 
hlavně  také  nepřístupnosti  a  nehostinnosti  svých  skal. 

A  tak  až  do  posledních  válek  tureckých  neměla  Černá  Hora  ani 
jediné  cesty,  jež  by  jména  toho  zasluhovala.  Neboť  veškery  tehdejší 
cesty  nebyly  nic  jiného  než  horské  stezky  místy  snad  trochu  schůdné, 
místy  opět  krkolomné,  právě  jak  Pánbůh  je  stvořil.  Kromě  toho  o  upra- 
vení a  udržování  jich  nikdo,  ani  obce  ani  země,  se  nestaral.  Tak  na  př. 
sama  nejhlavnější  cesta  černohorská  z  Kotora  na  Getyň  vedoucí  byla 
místy  tak  bídná,  že  jezdec  musel  ssednouti  a  s  koněm  o  závod  po 
čtyřech  do  výše  se  drápati.  Tak  bývalo  nad  samým  Kotorem  ještě  pod 
Krstcem,  tak  bývalo  i  mezi  Něguší  a  Cetyní  na  Krivačku  Ždrijelu.  Vozů 
na  Černé  Hoře  ovšem  nikdy  nebylo  vídati. 

Tak  bývalo  před  válkou.  Ale  po  válce  nastaly  na  Černé  Hoře 
zcela  jiné  poměry.  Nebezpečí  nájezdů  tureckých  již  nehrozilo,  jsoucnost 
malé  říše  byla  zabezpečena.  Zakládán  tu  nový  život  kulturní,  pomýšleno 
na  obchod  a  průmysl:  a  vše  to  potřebovalo  cest  pohodlně  upravených. 
Novou  tuto  potřebu  své  země  jasně  viděl  kníže  Nikola  a  se  vší  ráz- 
ností o  to  se  zasadil,  aby  Černá  Hora  i  v  tomto  směru  co  nejdříve  se 
zvelebila. 

Když  se  dnes  po  ní  rozhlédneme,  podivíme  se,  jak  mnoho  za  tak 
krátký  čas  a  s  prostředky  tak  skrovnými  vykonáno.  Dnes  Černá  Hora 
kromě  svých  starých  stezk  má  několik  výborně  upravených  silnic,  ba 
pomýšlí  již  i  na  stavbu  dráhy  železné! 

První  pravidelnou  silnici  černohorskou  z  Kotora  na  Cetyni  vy- 
tyčoval r.  1869  Volfgang  Pakler  ze  Zadru.  Zemřel  však  brzy  následkem 
vehké  námahy.  Po  něm  pak  dílo  převzal  rakouský  inženýr  dr.  Slade. 
Již    r.    1873    počala    se    silnice    stavěti    na    třech    místech    najednou,    a 
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r.  1879  odevzdána  obecnému  užívání.  Je  to  mistrovské  dílo  horských 
staveb.  Po  nekonečných  oklikách  vyšine  se  znenáhla  od  moře  až  do 
výše  1000  m.  skoro  nad  samým  Rotorem,  sklání  se  odtud  k  Něguši 
na  900  m.,  opět  se  vyšine  vysoko  do  hor  a  sklání  se  pak  znenáhla 
k  Cetyni  na  680  m.  Odtud  pak  silnice  znenáhla  dále  se  prodlužovala 
do  Rijeky,  Podgorice  a  do  Orjaluky.  Až  do  těchto  obou  měst  mohlo 
se  r.  1890  z  Kotora  zcela  pohodlně  přijeti  v  kočáře.  Další  cesta  z  Or- 
jaluky do  Nikšičů,  jakož  i  jiné  přímé  spojení  Nikšičů  s  Bajci  bylo 
tehdy  z  největšího  dílu  také  již  hotovo.  Silnice  ty  provedeny  jsou 
velmi  důkladně,  mosty  a  jiné  klenby  jejich  velmi  bytelně  jsou  zařízeny. 
U  mostů  se  tu  i  tam  užilo  i  železa.  Dráha  je  6 — 7  m.  široká,  a  stou- 
pání není  větší  než  6"/o'  tak  že  kočár  jak  do  vrchu  tak  i  s  vrchu 
tryskem  může  uháněti. 

Kromě  těchto  nákladných  silnic  upravují  se  teď  už  také  staré  cesty 
soumarové,  v  kterémž  ohledu  vláda  činí  věru  seč  jest  a  i  jednotlivé 
obce  k  upravování  cest  povzbuzuje.  Mnohé  obce  také  skutečně  již  uzná- 
vají výhodu  dobrých  cest  a  pilně  je  upravují;  ale  jinde  zase  v  staré 
netečnosti  pořád  ještě  ani  rukou  nehnou  a  jen  naříkají  ustavičně:  vždyť 
on  nám  gospodár  slíbil,  že  nám  cestu  upraví!  Lenoši!  Kdy  by  aspoň 
trocliu  kamení  na  štěrk  rozbili  a  cestu  jen  ve  vsi  jím  posypali,  již  tím 
by  mnoho  bylo  uděláno!     Neboť  právě  ve  všech  cesty  bývají    nejhorší. 

V  krajích  dříve  tureckých,  které  nedávno  teprve  Černé  Hoře  při- 
padly, spatřují  se  nezřídka  také  ještě  tak  zvané  »kaldermy,«  t.  j.  cesty 
velikými,  okrouhlými  kameny  dlážděné.  Nelze  si  mysliti  nic  horšího  než 
takové  cesty;  proto  se  také  vůbec  už  ani  neopravují.  —  Cestování  mno- 
hými místy  zatopenými,  bažinatými  neb  i  sráznými  velice  bývá  nebez- 
pečné. Malé  vody  z  pravidla  se  přebrodí,  nevěděli  přes  ně  most.  Leč 
i  u  brodu  i  u  mostu  veliké  opatrnosti  bývá  potřebí.  Brod  sám  sebou  často 
dosti  nepatrný  někdy  bývá  bažinatý,  někdy  pak  skalnatý.  I  tu  i  tam 
zvíře  snadno  padá.  Mnohé  staré  mosty  pak  bývají  velmi  sešlé.  Na 
Černé  Hoře  je  několik  mostů  kamenných,  které  pocházejí  zajisté  již  od 
Aímanň.  Tak  asi  Uskocki  most  přes  Bukovici  a  Grčki  (řecký)  most  přes 
Tušinu  u  Savnik.  Po  Římanech  dlouho,  dlouho  žádný  most  nestavěn. 
Až  teprve  r.  1856  kníže  Danilo  I.  postavil  první  most  v  Rijece.  Od  té 
doby  postaveno  jich  .několik.  Roku  1890  viděl  jsem  několik  nových 
klenutých  mostů,  které  nově  vybudovány  byly  přes  řeku  Sušicu  v  ní- 
žině Zetské. 

Nejpříkřejší  a  tedy  i  nejobtížnější  stezky  na  Černé  Hoře  jsou  ty, 
které  vedou  k  řece  Taře,  k  Cjevně  a  k  břehu  mořskému.  Nepatrnější 
stezky  znalé  jsou  mnohdy  jen  dle  červenějšího  zbarvení  skalin,  po 
kterých  se  vinou.  V  nížinách  liavou  zarostlých  nebo  v  hlubokých  lesích 
nelze  jich  často  ani   postihnouti. 

Po  silnicích  nově  založených  již  projíždějí  kočáry  jakož  i  vozy 
nákladní,  které  jednak  poiiodlné  (cestovatele,  jinak  i  zboží  rozmanité 
inezi  Kotorem,  Podgoricí  a  Orjalukou  převážejí.  Kromě  těchto  vozů 
hlavně  v  nížině  Zel.ské  a  Nikšické  pojíždějí  i  dvoukolky  a  v  nížině 
Nikšické  i  těžké  dřevěné  vozy  čtyřkolé,  do  nichž  při  nepatrné  tíži  po 
2,   i  až   6  volech  bývá  zapraženo. 


;-}()2  J-   Wúnsch  : 

Kromě  nových  silnic  je  dosud  kůň  jediným  prostředkem  dopravním. 
Píci  dostává  velmi  chudou  a  větším  dílem  si  ji  musí  na  pastvě  vyhle- 
dati. Tíže  snese  nejvýš  10(J — 150  kg.,  s  nimiž  30  km.  cesty  denně  urazí. 
Ale  máli  delší  dobu  vytrvati,  dostačí  mu  již  80 — 100  kg.  Náklad  ten  na 
sedlo  tovarové  stejnoměrně  musí  se  rozložiti.  Jinak  se  váha  pomocí  při- 
ložených kamenů  vyrovnává.  Našich  sedel  jízdeckých  na  Černé  Hoře 
posud  velmi  málo  se  nalézá.  Musíš  se  z  pravidla  spokojiti  tureckým, 
leč  i  tomu  brzo  přivykneš.  Sedlo  tovarové  zařízeno  je"  velmi  jednoduše, 
ale  vhodně.  Dvě  dřeva  vidlicovitá  latěmi  podél  jsou  spojena,  tak  že 
celé  sedlo  vypadá  jeko  stříška.  Aby  nebolelo,  podkládá  se  pod  ně  sla- 
měný polštář.  Na  takovém  sedle  však  z  pravidla  i  tamní  obyvatelé  jezdí, 
jenže  nějakou  tu  houni  si  složí  i  podloží.  —  Podkova  černohorská  je 
okrouhlá  deska  železná,  která  kopyto  koňské  kryje  a  chrání  docela. 
Jenom  uprostřed  má  okrouhlý  otvor.  Vyvýšenin  podkova  nemá  žádných. 
Aby  noha  po  skalách  se  nesmekala,  tomu  brání  vysoké  a  silné  hlavičky 
tamních  podkováků. 

Konečně  nelze  pominouti  mlčením,  že  hřbet  ženy  černohorské  je 
dopravovatelským  prostředkem  ne  nepatrným;  30 — 40  kg.  nosí  Černo- 
horka celé  dni,  a  to  po  cestách  nejhorších,  kam  žádné  zvíře  ani  od- 
vážiti se  nesmí.  Takto  hlavně  v  dobách  válečných  prokazuje  se  býti 
občankou  velmi  užitečnou. 


Mnozí  cestovatelé  nepopisují  Černou  Horu  tak,  jaká  ve  skutečnosti 
je,  —  neboť  k  tomu  museli  by  míti  obsáhlé  zkušenosti,  a  těch  se 
jim  nedostává;  představují  nám  tedy  pouze  ten  mdlý  a  namnoze  i  dě- 
tinský obrázek,  který  si  v  naivní  mysli  své  o  Černé  Hoře  utvořili. 

Tak  mnozí  vědí,  že  jsou  Černohorci  národ  velmi  bojovný,  a  proto 
líčí,  jak  tam  každé  selo,  ano  každé  stavení  černohorské  tak  je  upraveno, 
aby  se  Černohorec  přes  tu  chvíli  v  něm  proti  Turkům  mohl  brániti. 
Takové  líčení  poměrů  s  pravdou  naprosto  se  nesrovnává,  ba  přímo  od- 
poruje skutečným  událostem  a  přirozenému  důmyslu  bojovníka  černo- 
horského. Černohorec  nikdy  se  nebránil  ani  ve  vsi,  ani  v  obydlí  svém. 
K  tomu  byl  příliš  chytrý  a  věděl,  že  by  tam  tolikeronásobné  přesile 
turecké  musel  podlehnouti.  Kdykoli  vpadli  Turci  do  země,  vždy  opou- 
štěli Černohorci  svá  obydlí  i  vsi,  opouštěli  i  hlavní  sídlo  Cetyň  i  klášter, 
a  vše  ponechali  Turkům.  To  byla  jejich  spása.  Ne  vsi  a  ne  obydlí,  nýbrž 
nedostupné  skály  byly  jejich  hrady,  do  kterých  vždy  uchýlili  se  a  za 
kterými  se  také  vždy  ubránili. 

Podmínky,    s    nimiž  Černohorec    zakládá    svá    obydlí,    nejsou    vo- 
jenské, nýbrž  jen  zcela  praktické.   Zde  rozhoduje  blízkost  políčka,  onde  ■ 
blízkost    pramene  a  jinde    něco   jiného.     I  na  to  hledí  Černohorci,  aby 
obydlí  jejich  stálo  v  závětří  a  tak  bylo  chráněno    proti  krutým  bouřím 
zimním. 

Černohorec  staví  ze  dřeva,  jeli  v  okolí  dostatek  dříví;  jinak  zů- 
stává mu  jako  stavivo  jen  kámen,  kterého  ovšem  na  Černé  Hoře  všude 
je  hojnost.  Každé  černohorské  stavení  je  co  možná  malé  a  všem  i  ho- 
spodářským potřebám  ve  všem  musí  vyhověti.  Vedlejších  stavení  hospo- 
dářských, jako  jsou  stáje,  stodoly,  kůlny  atd.,  Černohorci  neznají. 
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Stavili  Gernoiiorec  ze  dřeva,  zbuduje  z  kmenů  polou  otesaných 
srub  čtverhranný,  nevysoký.  Ve  stěnách  je  mezera  pro  nevysoké  dvéře 
a  pro  2 — 3  malá,  úzká  okénka.  Skuliny  mezi  trámy  mechem  vyplní 
a  hlinou  zamaže.  Střechu  poměrně  velmi  vysokou  postaví  z  těžkých 
tesaných  prken.  Podobná  prkna  položena  jsou  i__  jako  podlaha.  Pakli 
staví  z  kamene,  vystaví  čtyři  stěny  z  neotesaných  kusů,  jež  obyčejně 
jen  mechem  anebo  hlínou,  zřídka  kdy  maltou  spojuje.  I  zde  zůstávají 
malá  okénka  nezasklená.  Střechu  pořídí  si  z  prken,  tašek,  slaměných 
došků,  nebo  kryje  stavení  velikými  deskami  kamennými.  Podobně  i  pod- 
lahu pořídí  z  prken,  z  desek  kamenných  anebo  jen  země  tam  naveze 
a  upěchuje.  Stavení  kamenná  bývají  často  i  jednopatrová.  V  tomto  pří- 
padě přízemek  slouží  za  chlév,  a  první  patro,  jež  má  prkennou  podlahu, 
za  obydlí.  Do  patra  vystupuje  se  buď  po  schodech  anebo  po  žebříce, 
uvnitř  stavení  nebo  zevně.  Taková  je  černohorská   »kuča.« 

Ale  zámožnější  lidé  v  krajinách  lesnatých  i  při  dostatku  dříví 
staví  si  často  větší  a  důkladnější  stavení  kamenná  s  průjezdem  upro- 
střed a  se  světnicí  v  právo  i  v  levo.  Takové  větší  kamenné  stavení 
už  není  kuča,  nýbrž  »kula«  a  tvoří  tak  jaksi  přechod  k  nevelikému 
stavení  kamennému,  od  evropských  řemeslníků  vystavěnému  a  zaříze- 
nému, které  pak  již  jmenují  »palazz,«  ač  má  jen  asi  3 — 4  dosti  malé 
světničky  v  každém  patře. 


Černohorské  stavení  v  každém  patře  poskytuje  jediné  místnosti 
v  které  bydlí  lidé  i  zvířata  (neníli  zvláštního  chléva)  a  kde  i  mnohé 
zásoby  (obilí,  vlna  a  p.)  jsou  nahromaděny.  Zařízení  této  světnice  je 
co  nejjednodušší.  Uprostřed  anebo  v  rohu  na  zemi  naplácáno  hlíny.  To 
je  ohniště.  Nad  ním  na  silném  řetěze  visí  veliký  kotel.  Stolu  buď  na- 
prosto není,  a  pak  pojídá  se  na  zemi.  Anebo  kladou  se  jídla  na  stolek 
okrouhlý,  asi  40  cm.  vysoký,  o  průměru  asi  150  cm.  Postelí  také 
nebývá,  lidé  z  pravidla  spí  na  zemi  a  strukou  nebo  jinými  šaty  se  při- 
krývají. Jenom  lidé  velmi  zámožní  mají  zvláštní  postel  z  hrubých  kmenů 
a  prken  neuměle  otesanou.  A  jenom  v  takových  příbytcích  nalézá  se 
kromě  toho  i  neveliká  na  zámek  zavřená  truhla,  v  níž  zbraně,  šaty 
a  jiné  věci  se  uchovávají.  Po  židlicích  ovšem  ani  stopy.  Sedá  se  buď 
na  holé  zemi,  nebo  na  větších,  plochých  kamenech  kolem  ohniště  roze- 
stavených anebo  konečně  na  špalíčcích,  které  pro  sedadlo  bývají  někdy 
vydlabány.  Zřídka  kdy  jen  vídati  je  nízkou  stoličku  s  lenochem  uměle 
vyřezávaným  anebo  sestrojeným.  Jako  kuchyňské  nářadí  je  tu  několik 
hrnců  hliněných,  několik  Ižic  dřevěných,  dva  tři  rezavé  nože  nebo  vi- 
dličky, plechová  konvička  na  vaření  kávy  a  k  ní  několik  malých  šálečků 
porculáiiových.  Kromě  toho  ve  zdi  někde  v  rohu  stojí  láhev  s  rakijí 
a  sklenička.  Jediná  ozdoba  světnice  bývá  na  zdi  přilepený  obraz  ně- 
jakého svatého  nebo  knížete  či  kněžny.  Ohniště  nemá  komína,  kouř 
uchází  jen  skulinami.  Proto  vše  uvnitř  bývá  začazeno.  Malá  okénka, 
která  se  zavírají  okenicemi,  propouštějí  velmi  málo  světla,  tak  žo  ve 
světnici  i  za  dne  jasného  panuje  více  tma  než  pološero.  Věru,  obydlí 
(lertuthorcovo  nemá  ani  pohodh'  ani  |)ůvabu,  kterého  my  bytům  svým 
(kxhlváMKí,     Obydlí  Černohorci    nouze  slaví  a  bída    upravuje.     Vstoupil 
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jsem  jednou  maně  do  osamělé  chatrče  černohorské.  Tam  mezi  čtyřmi 
holými  stěnami  nebylo  naprosto  nic.  Jen  v  koutě  jednom  spatřil  jsem 
hromádku  špinavých  hadrů,  a  v  těch  plakalo  nemluvňátko,  svíjejíc  se 
bolestí.  Ten  obraz  nejvyšší  bídy  se  mi  hluboko  zaryl  do  mysli. 

Na  konec  musím,  se  zmíniti  ještě  o  jedné,  ne  zrovna  hezké  stránce 
obydlí  černohorského.  Je  to  nejbližší  jeho  okolí.  Černohorec  ještě  se 
nenaučil  oceniti  výhody  mrvení  a  z  pravidla  nemrví  polí  svých.  Trus 
dobytek  jednak  roznáší  po  pastvinách;  který  pak  přes  zimu  v  chlévě  se 
nahromadí,  ten  tam  také  zůstává.  Když  je  ho  tam  již  příliš  mnoho,  pak 
jej  teprve  vyházejí  —  před  chlév.  Dobytek  zdržuje  se  také  mnoho  při 
stavení  samém  a  okolí  znečišťuje.  Konečně  i  mnohé  práce  samy,  jako  na 
př.  zabíjení  dobytka  a  t.  p.  dějí  se  také  u  obydlí,  vždy  na  jiném  místě, 
a  nikomu  ani  na  mysl  nepřipadne,  že  by  se  ty  nepěkné  věci  mohly 
někdy  také  odstranit.  Tím  se  stává,  že  nejbližší  okolí  černohorské  kuče 
vypadá  z  pravidla  tak  nečisté  a  zpustlé.  Rozumí  se,  že  u  lidí  zámož- 
nějších jakož  i  v  krajinách  úrodnějších  vše  bývá  čistější.  Tam  a  v  městech 
i  domy  důkladně  bývají  stavěny,  upraveny  a  s  pohodlím  evropským 
zařízeny.  Leč  to  vše  jsou  vždy  jen  výjimky  dosti  řídké. 

Školy  jakož  i  jiné  budovy  veřejné,  pokud  nově  jsou  vystavěny, 
jsou  stavení  důkladná.  Zejména  pak  školy  právě  tak  pohodlně  jsou  za- 
řízeny a  upraveny  jako  školy  naše.  Kostely  černohorské  pak  jsou  sice 
velmi  jednoduché,  ale  držány  jsou  v  pořádku.  Stavěny  bývají  v  obdél- 
níku a  po  délce  mívají  po  třech  zasklených  oknech.  Nad  hlavním 
vchodem  štít  kamenný  do  výše  jest  vyhnán,  a  tam  nahoře  ve  výklenku 
zavěšen  bývá  zvoneček.   Tak  kostel  kostelu  podobá  se  jako  vejce  vejci. 

Jedno  stavení  z  pravidla  obývá  jedna  rodina.  Stavení  černohorská 
stávají  porůznu,  nezřídka  jedno  od  druhého  1—2  km.  vzdáleno.  Vesnic 
dle  našeho  spůsobu  tedy  na  Černé  Hoře  není,  leda  velmi  poskrovnu. 
Často  několik  jen  »kučí«  tvoří  pro  sebe  malou  dědinku.  Několik  takových 
dědinek  pak  spojeno  je  ve  vyšší  celek,  ve  větší  obec,  jejížto  ideální 
střed,  kostel  a  škola,  opět  často  dateko  je  vzdálen  od  kteréhokoli  obydlí 
lidského. 

Jest  jenom  málo  osad  na  Černé  Hoře,  kde  domy  těsně  a  pravi- 
delně k  sobě  se  řadí,  kde  vznikají  pravidelné  ulice  a  uprostřed  větší, 
volné  prostanství  pro  trhy  a  pro  » bazar,*  který  od  orientalů  přešel 
k  Černohorcům.  Takovýcři  větších,  pravidelně  založených  osad  je  však 
na  Černé  Hoře  jenom  asi  12,  z  nichž  Podgorica,  Nikšiče,  Bar  a  Ulciň, 
tedy  všecko  města,  která  nedávno  teprve  Černé  Hoře  připadla,  každé 
má  snad  přes  3000  obyv.  Ostatní,  jako  Cetyně,  Danilovgrad,  Něguš, 
Spuž  a  Kolašín  mají  jen  asi  po  10(X)  obyv.  nebo  něco  málo  přes  to, 
kdežto  Rijeka,  Andrijevica  a  Virbazar  nízko   stojí  pod  tisícem. 

Po  válce  turecké  hlavně  města  Podgorica  a  Nikšiče  nově  byla 
upravena.  Kníže  totiž  staré,  polosbořené  turecké  části  těchto  měst  po- 
nechal osudu  a  zapověděl,  aby  co  nového  se  tam  stavělo:  za  to  však 
před  nimi  založil  nová  města  pravidelná  s  velikým,  chodníky  a  stromy 
vroubeným  náměstím  a  s  širokými,  v  pravém  úhlu  se  protínajícími  uli- 
cemi. Domky  stavěny  tu  z  kamene,  mají  po  jednom  patře  a  taškami 
jsou  kryty.  Zařízeny  jsou  po  evropsku,  a  to  docela  slušně.  Tehdáž  sta- 
vělo se  velmi  čile.    Stavební  místo  obdrželi  pravidelně  zdarma,  a  proto 
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do  slavby  se  hnal,  kdo  jen  několik  grošů  mohl  sehnati.  Ale  tyto  pro- 
středky u  valné  většiny  byly  nedostatečné.  A  tak  obě  města  dožila  se 
brzy  polovičního  krachu  stavebního.  Mnozí  stavěli,  ale  nemohouce  do- 
stavěti, čtyři  holé  zdi  zůstavili  ve  zříceninách,  až  znenáhla  vše  se  roz- 
padne. Jiní  sice  dostavěli,  ale  zadlužili  se  při  tom  velice.  Při  veliké 
hojnosti  bytů  nájemné  nevynáší  tolik,  aby  věřitelům  svým  Kotorským 
a  Terstským  mohli  upláceti  veliké  úroky.  A  na  Černé  Hoře,  kde  do 
nedávná  úroků  platilo  se  20'V„,  dnes  míra  úroková  zákonem  ustanovena 
je  na  8"/(,  a  nejvýše  na  10%.  Při  úrocích  tak  velikých  majetníci  domů 
zadlužených,  málo  nesoucích,  musejí  přijíti  na  mizinu.  A  toto  neštěstí 
stihlo  hlavně  Nikšiče,  kde  pro  odlehlost  není  tolik  obchodu  jako  v  Pod- 
gorici. 

V. 

Německá  literatura,  starší  cestopisy  a  jejich  vady.  Vítězný  boj  tuží  sebevědumf.  Zbožnost  a  po- 
hanské pověry,  v  íra  a  svoboda.  Bystrý  duch  a  řízná  řeč.  Falešný  pohled?  Ušlechtilý  zevnějšek. 
I  áska  k  vlasti^  hrdost  národní  a  cit  pro  čest.  Rovnost  občanská  Slabé  stránky.  Vzorná 
střídmost.  I.ibustky.  Zpěv  a  gusle.  Ho^tinnost  a  žebráctví.  Válečnictví.  Od  Bišiny  do  Vučího 
Dolu.  Uřezávání  uši  a  nosů.   Černohorka,  její  práce  a  intelligence.  Albánec. 

Velice  by  se  mýlil,  kdo  by  za  to  měl,  že  německá  literatura 
vůbec  národu  černohorskému  byla  a  je  nepřátelská.  Nepřátelskou,  ano 
v  nejvyšším  stupni  jedovatou  zášť  proti  Černohorcům  znamenati  jest 
pouze  u  obřezané  žurnalistiky  Vídeňské.  Nekřtění  zástupcové  a  namnoze 
i  fabrikanti  veřejného  mínění  Vídeňského  hned  mají  »Nasenabschneider« 
a  »HanimeIdiebe«  po  ruce,  když  za  to  jsou  zaplaceni,  aby  malý,  ale  ve 
svém  bytí  obdivuhodný  nárůdek  černohorský  svým  čtenářům  vylíčili  jako 
naci  pod  sluncem  nejmizernější.  Příčinu  k  tomu  mají  sice  jen  jednu, 
ale  to  těmto  poctivcům  úplně  postačí:  vždyť  je  to  národ  slovanský, 
o  který  tak  nečistě  se  otírají! 

Je  sice  pravda,  že  Černohorci  Turkům  skopce  skutečně  kradli.  Ale 
proč  tak  činili  ?  Poněvadž  Turci  znenáhla  vytiskli  je  z  krajin  úrodných 
a  tak  vzali  jim  všechny  podmínky  životní.  Jako  pro  potřebné  potraviny, 
tak  i  pro  prach  a  pro  zbraně,  když  jich  potřebovali,  chodili  si  Černo- 
horci do  Turecka,  do  svého  druhdy  území,  od  Turků  jim  uloupeného. 
S  Tureckem  nižádný,  tedy  ani  starozákonní  podnikatel  železničný  dosud 
se  neožebračil.  »Prachů«  přinesl  si  odtamtud  každý  dost,  ale  nikomu 
na  mysl  nepřipadlo,  aby  »prach«  šel  krást  vojsku  tureckému.  Vždyt 
střelný  prach   nelibě  zapáchá! 

N(!hledíineli  k  těmto  šeredným  výstřelkům  tisku  Vídeňského,  mu- 
síme uznati,  že  německá  jako  i  jiná  literatura  k  Černé  Hoře  zachovala 
se  vždy  slušně.  Každý  německý  spisovatel  a  cestovatel,  od  nejstarších 
až  k  nejnovějším  dr.  B.  Schwarzovi  a  dr.  K.  Hassertovi,  pln  nadšení  psal 
o  Černé  Hoře  a  každý  psal  dle  svého  nejlepšího  přesvědčení. 

Jedno  však  vytýkali  musíme  všem  starším  ceslopi.scům,  kteří 
o  Černé  Hoře  psali.  Z  pravidla  zdrželi  se  na  Černé  Hoře  příliš  krátký 
čas  i  nemohli  zemi  i  národ  zevrubněji  poznati;  často  také  íini  srbštiny 
nebyli  dosti  mocni,  aby  s  lidem  se  byli  mohli  dohovořiti,  a  konečně 
každý  zpravidla  přestával  na  pouhé  Getyni  a  dále  do  země  se  nepo- 
díval. A  co  konečně  při  všem  bylo  uííjpodivnější:  každý  z  nich  za  těch 


866  J-  Wunsch: 

několik  hodin  a  za  těcli  několik  kroků,  co  z  Kotora  udělal  do  Cetyně 
a  po  Getyni,  hned  musel  napsat  celou  knihu!  Když  jsem  pročítával  tyto 
cestopisy  2 — 3  dnů,  musím  říci,  že  jsem  míval  k  nim  zvláštní  nelibost. 
Ale  přece  jsem  se  často  přesvědčil,  že  skoro  každá  ta  kniha  má  mnoho 
dobrého  jádra.  Čím  dále  tím  více  mi  pak  bylo  jasno,  že  toto  dobré  jádro 
všech  všem  je  společno,  že  tedy  ukazuje  asi  k  jednomu  společnému 
a  to  velmi  dobrému  prameni.  I  tento  zdroj,  z  něhož  tak  mnozí  a  tak 
důkladně  byli  čerpali,  konečně  jsem  našel.  Byla  to  knížka  r.  1837  vy- 
tištěná: »Montenegro  und  die  Montenegriner.*  Autor  není  sice  jmenován, 
ale  vůbec  se  ví,  že  nebyl  jím  nikdo  jiný  než  výtečný  znatel  života 
a  písemnictví  jihoslovanského  a  zejména  srbského,  Vuk  Stefanovič  Ka- 
radžič. Co  kdokoli  z  výtečného  tohoto  pramene  čerpal,  to  je  skutečně 
drahocenno.  Ani  mnohé  vlastní  pozorování  některých  spisovatelů  není 
bez  ceny.  Nejhůře  je,  když  některý  rozohněné  obrazotvornosti  pustí  uzdu 
a  počne  v  cestopisu  básniti.  Tak  jeden  na  př.  líčí,  jak  v  noci  od  Turků 
byl  s  jinými  Černohorci  přepaden,  jak  udatně  se  brání  atd.,  a  když  tak 
popsal  asi  čtvrtinu  celého  cestopisu,  poví  čtenáři  nekonečným  bojem 
unavenému,  že  to  vlastně  nebylo  ani  pravda,  to  že  byl  jen  jeho  —  sen! 

A  tak  právem  vytýká  se  starším  cestovatelům  po  Černé  Hoře,  že 
spíše  líčili  pocity  a  nálady  své  vlastní  mysli,  méně  pak  že  podávali 
rozumného  a  přesného  pozorování.  Každý  zpravidla  již  doma  si  vybásnil 
nekonečné  chvalozpěvy  o  udatných  Černohorcích  a  pak  odebral  se  na 
Černou  Horu  ne  za  tou  příčinou,  aby  ničím  nejsa  předpojat  a  maten 
sám  vypozoroval,  jací  Černohorci  skutečně  jsou,  nýbrž  aby  tento  svůj 
předem  již  vyhotovený  obraz  skutečným  poměrům  na  Černé  Hoře  alespoři 
přispňsobil.  Starší  cestopisci  byli  příhš  subjektivní,  o  věc  skutečnou  ani 
jim  tak  mnoho  neběželo,  jako  spíše  o  to,  aby  o  Černé  Hoře  přinesli 
něco  v  skutku  velikolepého,  překvapujícího  Proto  také  viděli  a  oslavo- 
vali tam  vždy  jen  hrdiny,  leč  pro  samé  hrdiny  a  hrdinství  žádný  ne- 
viděl lidí  a  pro  malé  slabosti  jejich  nikdo  nezdál  se  míti  očí. 

Ještě  jednu  zvláštnost  starších  cestopisců  jasně  lze  pozorovati.  Ze 
se  Černohorců,  těch  strašných  Turkobijců,  nikdo  nikdy  nebál,  to  tvrdí 
každý  o  sobě.  Ale  mezi  řádky  skoro  u  každého  patrně  můžeme  čísti, 
že  z  každého  Černohorce  měl  strach  veliký,  a  tento  strach  že  mysl  jeho 
zimničně  rozechvíval  při  každém  potkání  se  s  Černohorci.  Tak  na  př. 
dr.  Vil.  Ebel  r.  1842  líčí  své  setkání  se  s  Černohorci:  ».  .  .  statt  der 
Antwort  drangen  sie  auf  mich  ein,  umschlossen  mich  und  feuerten  die 
ganze  Ladung  ihrer  stechenden  Blicke  auf  mich  ein«  —  —  Když 
tedy  nebodalo  a  nestřílelo  se  ve  skutečnosti,  dává  bodati  a  stříleti  spi- 
sovatel ve  své  rozohněné  obrazotvornosti.  A  on  to  všecko  vydržel!  A  což 
když  se  cestovatel  z  Černé  Hory  vrátil  živ  a  zdráv,  neprobodnut,  nepo- 
střelen!  Tu  pak  každý  zrovna  se  rozplýval  vděčností  k  Černé  Hoře  pro 
zázračné  své  zachránění! 

Novější  cestovatelé  vedou  si  ovšem  zcela  jinak.  Ti  procestovali 
Černou  Horu  kříž  křížem  a  zapisují,  co  se  jim  kde  přihodilo.  V  tom 
pak  nikde  nevidíme  nic,  co  by  snad  uráželo.  Proto  tím  větším  podi- 
venúíi  naplňuje  nás  příběh,  který  Heinrich  Noe  vypravuje  v  r.  1870 
a  který  prý  se  mu  stal  v  Njeguši  v  lokandě.  Pravíť  do  slova:  .  .  .  '>Von 
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der  mehrmals  gerůhmten  Gastfreundschaít  des  Bergvolkes  verspurten  wir 
da  allerdings  insofern  etwas,  als  besagte  Manner  unaufgefordert  sieh 
an  unserem  Male  betheiligten  imd  uns  den  grossten  Theil  desselben  mit 
auffallender  Genmthsruhe  wegnahmen.  Dasselbe  kleine  Abenteuer  be- 
gegnete  uns  noeh  mehrfach  auf  unseren  Márschen  und  wir  kamen  uber- 

ein,  soleh'  Verfahren  die  umgekehrte  Gastfreundschaft  zu  nennen.« 

K  tomu  připomínáme,  že  Noe  již  názvem  své  knihy  nezřízeným  spů- 
sobem  o  Černou  Horu  se  otírá.  Jmenujeť  ji:  »DabTiatien  und  seine  Insel- 
welt  nebst  Wanderungen  durch  die  Schwarzen  Berge,«  což  není  nic  než 
čirý  chvast,  nebot  na  Černé  Hoře  nepřišel  ve  skutečnosti  dále  než  snad 
do  Njeguše,  tedy  asi  3  km.  od  rakouských  hranic.  Proto  ovšem  již  má 
právo,  podobnou  urážku  celému  národu  metati  do  tváře.  Znám  dobře 
i  slabší  stránky  povahy  Černohorců,  vím  také,  že  dají  se  pohostit,  když 
někdo  je  pozve:  ale  aby  kdy  hez  pozvání  komu  do  mísy  sahal  a  skoro 
vše  mu  pojedl,  toho  dle  mého  mínění  ani  poslední  Černohorec  schopen 
není.  Mám  tu  pana  Noe  v  podezření,  že  tu  jako  skutečnou  událost  pro- 
dává svému  čtenářstvu  nějaký  ošumělý  vtip,  který  vypravovati  by  se 
mohl  i  při  nejmizernějším  pivě.  (Pokračování.) 


Ze  slovanských  sněmů. 

počátkem  roku  sněmy  v  královstvích  a  zemích  rakouských  přišly 
k  .slovu,  aby  vyřídily  nutné  práce  zemské,  dlouho  zanedbávané.  Roko- 
vání sněmů,  jmenovitě  v  zemích  koruny  české,  pak  v  Istrii  a  Dal- 
mácii, neposkytovalo  obrazu  hotových  poměrů  ústavních.  Řády  Schmer- 
lingovy  na  každém  kroku  brání  volnému  a  přirozenému  vývoji,  a  trpí 
jimi  země  i  říše.  Ze  sněmů  svých  jsme  již  v  minulém  svazku  podali 
zprávu  o  činnosti  sněmu  českého.  Pozoruhodné  bylo  i  zasedání  sněmu 
moravského,  jenž   19.  prosince  byl  zahájen  a  15.  února  skončen. 

Více  než  dvoutřetinová  většina  obyvatelstva  českého  jest  tu  umělým 
sestrojením  volebního  řádu  zastoupena  menšinou  31  poslanců  ze  100. 
1  tato  menšina  byla  rozštěpena  ve  dvě  strany,  národní  a  lidovou. 
Významnou  událostí  minulého  zasedání  jest  vzájemná  shoda  mezi  oběma 
těiriito  národními  stranami  9.  ledna  utvrzená,  jež  jevila  se  také  ve  spo- 
lečném vystupování  a  obapolné  podpoře.  Společný  program  ode  všech 
poslanců  podepsaný  záleží  z  těchto  tří  částí:  1.  Všichni  poslanci  trvají 
na  programu  národním,  obsaženém  v  různých  adresách  sněmovních  a 
volebních  provoláních  a  vysloveném  1.  listopadu  1892  v  Praze  na  spo- 
híčném  sjezdu  zástupců  všech  českýcli  stran.  2.  Prohlašují  se  všiclmi 
poslanci  pro  rozhodné  opposiční  vystupování  i)roti  nynější  vládě  a  pro 
liájcní  veškerých  prospěchů  českého  lidu  na  Moravě.  3.  Uznávají  všichni, 
hl(!(líc  k  stávajícím  poměrům  politickým,  potřebu  jednotného  vystupování 
vš(H'h  českých    poslanců    na  sněnm    a  solidárnost    v  konání    povinností. 

Shoda  tato  na  jedné  straně  nevedla  bohužel  k  upevnění  shody 
na  slraiič  druhé,   tiiliz  s  nečetnou  skupuiou  konscM-valivních  V(>lkostatkářů 
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čili  Belcrediovou,  jež  má  většinu  ve  volebním  sboru  statků  svěřenských, 
a  k  níž  hlásí  se  i  církevní  hodnostové  na  sněmu.  Na  osvědčení  poslanců 
českých  podala  sirana  ta  osvědčení  v  ten  smysl :  Konservat  vní  strana 
na  moravském  sněmu  je  stranou  samostatnou  a  politickou,  nikoliv  ná- 
rodní, a  rovná  se  klubu  Hohenwartovu  na  říšské  radě,  jedinému  to 
klubu  politickému.  Podporovati  bude  všechny  návrhy,  jež  jejím  zásadám 
neodporují,  a  na  paměti  majíc  dlouholeté,  skoro  vždy  společné  jednání 
se  slovansko-národní  stranou  a  přejíc  sobě,  aby  dřívěj-ší  shoda  nadále 
potrvala,  pokud  změněné  poměry  dovolují,  chce  především  podporovati 
návrhy  této  strany,  neodporujíli  jejím  zásadám,  a  zdržuje  se  hlasování 
při  takových  návrzích,  pro  něž  hlasovati  nemůže.  —  Klub  národních 
poslanců  odpověděl  na  to  jednomyslným  usnesením  1.  února  dokládaje: 
Za  nynější  politické  situace,  které  jsme  nezavinili  a  která  přes  naše 
rady  a  náš  odpor  se  utvořila,  uznali  jsme  jednomyslně  za  nutné  poku- 
siti se  o  spojení  všech  sil  našeho  národa  pod  jediný  prapor,  pokládajíce 
svornost  v  národě  za  hlavní  podmínku  úspěšné  politické  činnosti.  Na 
ochotu  konservativců  odpovídají  stejnou  ochotou  a  stejnou  podmínkou. 
Kdy  by  však,  praví  dále,  postavení  konservativního  velkostatku  ve  vládní 
koalici  mělo  za  následek,  že  by  se  postavil  proti  prospěchům  národa, 
vytrvali  bychom  přes  to  věrně  a  neodvratně  při  svých  tolikráte  proje- 
vených zásadách. 

Nejdůležitější  politickou  otázkou  na  sněmu  moravském  byla  oprava 
volební.  Pokud  se  týče  kurie  velkostatkářské,  odůvodňoval  (16  ledna) 
konservativec  hr.  Ot.  Serényi  návrh  již  r.  1890  podaný  na  poměrné 
zastoupení,  tak  aby  nerozhodovala  většina  často  několika  málo  hlasů 
o  ceJém  počtu  poslanců  velkostatkářských,  nýbrž  aby  dle  počtu  ode- 
vzdaných hlasů  připadl  i  poměrný  počet  poslanců  na  volící  strany.  Jest 
to  podobný  návrh,  jaký  před  16  lety  na  sněmu  českém  doporučoval 
dr.  Karel  Sladkovský  německo-centralistickým  tehda  velkostatkářům, 
dovolávaje  se  jejich  spravedlnosti,  aby  druhé  straně  velkostatkářské 
ponechali  příslušnou  dle  jejího  počtu  voličů  část  poslanců.  Sladkovského 
vyzvání  zůstalo  tehdy  bez  účinku.  Hrabě  Serényi  uváděl  za  důvod  pro 
návrh  svůj  rostoucí  radikální  proudy,  koalici  umírněných  stran  a  po- 
třebu, aby  velkostatek  společně  svého  postavení  hájil.  Jeho  návrh  byl 
sice  odkázán  výboru,  ale  ochota  centralistické  většiny  sněmovní  jest  táž 
jako  svého  času  na  sněmu  českém.  Ostatně  jako  jinde  závisí  kurie  ta 
na  vládě,  a  většinu  ve  smyslu  vládním  tvoří  tu  němečtí  centralisté  a 
střední  strana  centralistická  proti  konservativcům;  hr.  Taaffovi  pak  ani 
jeho  nástupci  nezdálo  se,  aby  střední  ona  strana  spojila  se  s  konserva- 
tivní  a  sněm  dosáhl  většiny  bližší  potřebám  obyvatelstva. 

Pokud  se  týče  venkovských  obcí  a  měst  dovolávali  se  národní  po- 
slanci při  každé  vhodné  příležitosti  odstranění  nesrovnalostí  a  těžkých 
křivd  činěných  českému  obyvatelstvu  volební  geometrií  Schmerlingovou. 
Především  dotazem  dr.  Tučka  a  dr.  Žáčka  (12.  ledna).  Již  21.  listo- 
padu 1890  byl  sněm  zemskému  výboru  uložil,  aby  na  základě  popisu 
obyvatelstva  předložil  statistický  materiál,  na  jehož  základě  by  mohl 
volební  řád  býti  opraven.  Dotazem  29.  března  a  usnesením  sněmovním 
19.  září  1892  znova  v  té  příčině  naléháno,  ale  bez  úspěchu.  Po  do- 
tazu tomto  podal  zemský  výbor  (22.  ledna)  statistické  průkazy  a  spolu 
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osnovu  zákona,  dle  níž  opravuje  se  volební  řád  pouze  potud,  že  ve 
skupině  měst  každé  město  stanoví  se  za  místo  volící,  tak  aby  voličové 
nemuseli  podnikati  daleké  často  a  namáhavé  cesty  do  měst  jiných,  jež 
byla  místy  volebními.  Ze  všech  požadavků  od  poslanců  národních  ve 
sněmu  hájených  přistoupily  zemský  výbor  a  centralistická  většina  pouze 
na  tento.  Sněmu  podán  pak  od  výboru  návrh  většiny,  jenž  doporučoval 
schválení  osnovy  a  žádal  za  doplnění  statistických  průkazů  daní  velko- 
statkářských  a  za  dobré  zdání  vlády,  aby  ve  venkovských  obcích  za- 
vedeny byly  přímé  volby  —  a  návrh  menšiny  od  dr.  ryt,  Sroma  hájený, 
aby  zemský  výbor  předložil  1.  osnovu  o  rozmnožení  počtu  poslaneckých 
mandátů  v  obcích  venkovských  dle  počtu  obyvatelstva  a  výše  daní  v  po- 
měru k  počtu  obyvatelstva  a  výši  daní  ve  velkých  statcích  a  městech, 
2.  osnovu  o  spravedlivém  složení  volebnícli  okresů  v  městech  a  venkov- 
ských obcích  dle  národnosti  voličstva,  a  3.  osnovu  o  rozšíření  volebního 
práva  na  pětizlatové  poplatníky.  K  osnově  podané,  jak  ukazoval  ryt. 
Šrom,  zemský  výbor  statistických  průkazů  nepotřeboval,  nevyhověl  tedy 
usnesení  sněmovnímu,  aby  na  základě  posledního  popisu  vypracoval 
opravu  volební.  » Ostatně  k  nápravě  křivdy  ani  další  statistiky  by  nebylo 
potřebí.  Velkostatek  má  na  Moravě  30  poslanců,  a  k  nim  dlužno  přidati 
2  virilní  hlasy,  tedy  32  poslanců,  města  a  obchodní  komory  37,  do- 
hromady 69,  a  venkov  pouze  31!  Venkov  platí  nejméně  polovici  všech 
přímých  daní.  Města  mají  podle  popisu  z  r.  1890  obyvatelstva  523.393 
a  venkov  1,773.743,  více  než  třikrát  tolik.  Bylo  by  zajisté  skromné, 
kdy  bychom  žádali,  by  počet  poslanců  za  venkov  rozmnožen  byl  také 
aspoň  na  69.  Aby  mír  v  zemi  zavládl,  jest  toho  nutná  potřeba,  aby 
odčiněna  byla  křivda,  která  byla  oktrojovaným  volebním  řádem  Schmer- 
lingovým  českému  národu  na  Moravě  učiněna  a  rozmnožena  ještě  r.  1868 
a  r.  1873  rozličnými  geometriemi.  Rozšíření  práva  volebního  na  pětizlatové 
poplatníky  sláva  se  nutností;  vláda  Taaffova  chtěla  tu  dokonce  sáhnouti 
až  k  všeobecnému  právu  hlasovacímu.  Když  r.  1885  činil  jsem  návrh 
v  tom  smyslu,  poněvadž  tak  i  pro  volby  do  říšské  rady  zavedeno,  za- 
mítla jej  většina,  dovolávajíc  se  autonomie  a  neodvislosti  od  říšské  rady, 
dnes  vymlouvá  se  opět  na  říšskou  radu,  že  tam  jednáno  bude  o  opra- 
vení daně  a  opravě  volebního  řádu,  což  prý  nemůže  ostati  bez  účinku 
na  zeni.-^  Poslanci  Lízal,  dr.  Tuček,  Svozil,  Kallus,  Štěpka,  dr.  Noha  a 
Pospíšil  podporovali  vydatně  návrhy  menšiny;  dr.  Tuček  a  Pospíšil  há- 
jili všeobecného  práva  hlasovacího.  Hr.  Dubský  jménem  střední  strany 
velkostatkářské  prohlásil  se  jako  obyčejně  pro  návrh  většiny.  Zpravodaji 
většiny  dr.  Weebrovi  důrazně  odpovídal  dr.  Fandrlík  poukazuje,  že 
není  ani  potřeba  statistických  průkazů,  nýbrž  jen  spravedlnosti  a  dobré 
vůle,  aby  odčiněny  křivdy  českému  obyvalelstvu  od  r.  1861  činěné. 
>Náš  volební  řád  je  zvláštní  spůsob  volebních  řádů,  jaké  jsou  jenom 
v  Rakousku.  Celý  ostatní  svět  má  své  parlamentární  sbory,  založené  na 
representačním  systému,  my  máme  vlastně  zastupování  stavovské.*  Když 
marné  a  zbytečné  jest  všechno  namáhání,  aby  opraven  byl  volební  řád, 
dovozoval  řečník,  „ozývají  se  hlasy  po  všeobecném  hlasovacím  právu, 
abychom  pomohli  těm,  kteří  nemají  žádných  polilickýcli  práv,  aby  nám 
oni  zase  pomolili  k  našitu  přirozeným  právům."  Návrhy  většiny  výborové 
přijaty,  návrhy  menšiny  zamítnuty  hlasy  levice,  slřední  strany  a  konser- 
vativních  velkostatkářů.  ()[)rava  volební    a   iilnlinké  znepokojení   ce- 
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ského  lidu  došly  výrazu  i  při  debatě  o  rozpočtu  (8. — 10.  února),  jejíž 
ostří  namířeno  bylo  proti  koalici.  Posl.  R.  Kallus  jedině  v  zásadě  auto- 
nomie a  federace  viděl  možnost  sblížení  a  urovnání  národních  sporů. 
Farář  Weber  trpce  toužil  na  předáky  konservativní,  hr.  Egb.  Belcredia, 
hr.  Serényia,  Haugvice  a  jiné,  že  staví  se  proti  národu  a  jdou  s  libe- 
rály  a  vládou  v  koalici.  Dr.  Tuček  vytýkal  Taaffově  vládě,  že  volební 
řád  nechala  neopraveny,  sněm  a  zemský  výbor  německý,  rovné  právo 
neprovedeno-  a  nespokojenost  lidu  v  Čechách  a  na  Moravě  že  byla  pří- 
činou zmohutnění  strany  opposiční. 

Vedle  nespravedhvého  zastoupení  byly  to  dále  křivdu  ve  školství, 
jichž  neli  odstranění,  tedy  aspoň  zmírnění  se  národní  poslanci  dovolá- 
vali. Velmi  výmluvnými  čísly  osvětlil  zejména  dr.  Ot.  baron  Pražák  při 
jednání  o  rozpočtu  zemských  středních  škol  (7.  února)  neblahé  poměry 
českého  školství  na  Moravě.  Za  25  let  jenom  2  české  reálky  převzaty 
byly  od  země,  kteráž  vydržuje  12  reálek  německých.  Náklad  na  obě 
české  činí  49.392  zl.  a  na  německé  274.303  zl.  Hledíli  se  na  střední 
.školství  vůbec,  jest  z  36  středních  ústavů  25  německých  a  pouze  11 
českých.  Německých  státních  gymnasií  jest  10  a  českých  8.  Porovnali 
se  poměr  obyvatelstva  1,590.513  Čechů  a  664.168  Němců,  měl  by 
poměr  škol  býti  obrácený  anebo  při  počtu  25  německých  středních  škol 
měli  by  jich  Čechové  míti  aspoň  50.  Na  26.566  Němců  připadá  jeden 
střední  ústav,  pro  Čechy  však  teprve  na  144.592  obyv.  Reálka  připadá 
jedna  na  55.347  Němců,  ale  u  Čechů  teprve  na  530.171  du.ší.  Histo- 
rickými doklady  pro  poměry  moravské  zůstanou  pak  obrázky,  jež  podal 
týž  řečník  o  německých  zastupitelstvech  v  Kyjově  a  Hodoníně  a  jejich 
usilování  proti  českým  ústavům.  Posl.  Kulpa  a  j.  osvěthli  také  poměry 
školské  v  jednothvých  městech.  Obecných  škol  českých  jest  nyní  na 
Moravě  1634  o  3225  třídách  a  německých  711  o  1523  třídách,  ale 
jak  dr.  Koudela  ukazoval,  těžce  jest  české  školství  skracováno  v  Brně, 
kde  jest  5  měšťanských  škol  německých  a  žádná  česká,  a  17  obecných 
německých  a  jen  4  české;  podobně  jest  i  jinde.  Zemský  výbor  i  v  če- 
ských okresích  ustanovuje  do  školních  rad  zástupce  německé  národ- 
nosti. —  Praktického  výsledku  dosáhli  čeští  poslanci  jednomyslným 
usnesením  sněmovním  (15.  února),  aby  v  Novém  Městě  zřízena  byla 
česká  vyšší  reálná  škola   nákladem  zemským. 

Znamenitou  důležitost  školství  našeho,  kterou  již  veřejnost  dlouho 
se  zanáší,  má  za  účel  návrh  dr.  Žáčka  a  soudruhu,  aby  sněm  u  vlády 
se  zasadil,  by  zřízena  byla  na  Moravě  česká  universita.  Dovolávaje  se 
při  té  příležitosti  i  rovnoprávnosti  na  technice  Brněnské  připomínal,  že 
Morava  měla  již  r.  1570  své  vysoké  učení,  založené  biskupem  Stani- 
slavem Pavlovským,  na  jehož  základě  zřízena  pak  r.  1827  úplná  uni- 
versita, která  ještě  r.  1849  čítala  25  profesorů  a  946  posluchačů,  ale 
nepřízní  vlády  r.  1855  byla  zrušena  až  na  chirurgický  ústav,  který 
roku  1875  také  vzal  za  své.  Především  jest  potřebí  fakulty  lékařské. 
Posluchačů  byla  by  hojnost,  300  Moravanů  studuje  v  Praze  na  české 
universitě,  na  700  ve  Vídni.  I  pro  Slezsko  měl  by  ústav  ten  důležitost! 
Zásadní  odpor  vůbec  dosud  nebyl  činěn,  vymlouváno  se  toliko  na  ne- 
dostatek peněz.  Ale  Morava  tolik  přispívá  na  potřeby  státu,  že  jest  jeho 
pcvinností,  aby  vyhověl  této  potřebě,  která  jest  jednomyslnou  žádostí 
lidu  moravského.  Návrh  Žáčkův  byl  téměř  jednohlasně  přikázán  výboru. 
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Ačkoliv  od  sněmovní  většiny  očekávati  lze  všemožné  překážky,  přece 
učiněn  závažný  krok  k  uskutečnění  významného  pro  celý  národ  podniku. 
Politickou  a  hospodářskou  důležitost,  na  niž  v  těchto  listech  již 
bylo  poukázáno,  má  návrh  posl.  Jos.  Svozila  na  zřízení  statistické  kan- 
celáře markrabství  moravského  (12.  ledna),  a  prospěchům  zemědělským 
bude  podporou  založení  kommunální  a  meliorační  banky  zemské,  o  němžto 
se  sněm  (23.  ledna)  hlavně  přičiněním  dr.  Fandrlíka  usnesl.  Učitelům 
zvýšeny  platy  o  100  a  podučitelům  o  60  zl.  Návrh  posl.  Hůlky  na 
zřízení  nejvyššího  soudu  pro  země  koruny  české  byl  zamítnut  a  tolikéž 
návrh,  aby  sněm  naléhal  na  zrušení  výminečného  stavu  v  Praze. 

Sněm  slezský  zahájil  28.  prosince  nové  zasedání  a  již  nazejtří 
ujali  se  dr.  Michejda  a  V.  Hrubý,  tento  jménem  Čechů,  onen  jménem 
Poláků  slova,  aby  dovolávali  se  práva  a  slušnosti  pro  většinu  obyvatel- 
stva slezského,  kteréž  má  pouze  6  poslanců  (3  Čechy  a  3  Poláky) 
mezi  30,  nepočítaje  virilní  hlas  Vratislavského  biskupa,  jehož  nynější 
zástupce  biskup  Kopp  zasedl  letos  jako  náměstek  zemského  hejtmana 
u  stolce  předsednického.  » Ústava  v  Slezsku,*  pravil  dr.  Michejda,  » nikdy 
neprovedena,  jazyková  otázka  v  úřadě  a  ve  škole  nerózřešena,  Slezsko 
je  v  té  příčině  za  všemi  ostatními  královstvími  a  zeměmi,  tak  že  se 
skutečně  může  mluviti  o  stálém  výminečném  stavu  Slovanů  ve  Slezsku, 
jenž  panuje  tu  snad  proto,  že  slezské  obyvatelstvo  jest  příliš  loyální.« 
Poláků  na  Těšínsku  počítá  řečník  180.000  a  jen  40.000  Němců,  a 
přece  tam  není  ani  jediné  polské  školy  ani  učitelského  ústavu  ani  školy 
rolnické.  Poslanec  V.  Hrubý  ukazoval  na  to,  kterak  308.0(X)  Slovanů 
slezských  jest  na  sněmu  v  nepatrné  menšině  proti  281.500  Němců, 
kteří  na  základě  nespravedlivého  volebního  řádu  osobují  si  panství 
v  zemi.  Na  říšské  radě  má  slovanská  většina  jediného  jen  poslance. 
Ústavní  práva  pro  Slovany  slezské  byla  prostě  zrušena.  „Nerušíme  mír 
v  zemi,  ale  ti  jej  ruší,  kteří  tonm  brání,  aby  zákony  se  provedly,  aby 
právo,  zákon  a  ústava  platily.  Když  dále  tak  chcete  nakládati  s  námi, 
musíme  posléze  říci,  že  dále  to  tak  nejde  a  beránčí  trpělivost  že  jest 
u  konce. «  Jak  málo  slova  ta  účinkovala,  dokázali  hned  řečníci  němečtí 
a  dokázalo  celé  zasedání  sněmovní.  Superintend(>nt  Haase  vinil  slovanské 
poslance,  že  štvou  lid,  a  to,  co  nazývají  rejstříkem  hříchů,  že  jest  čin- 
ností záslužnou.  Dr.  Zinuner  prohlásil,  že  požadavky  slezských  Slovanů 
jsou  v  odporu  se  základní  myšlenkou  vládní  koalice,  aby  zachován 
byl  nynější  stav  čili  držba  německá.  V  zasedání  sněmovním  nebylo  i)ak 
vyhověno  ani  jedinému  požadavku  slovanskému. 

Z(í  sněmů  oslatní(;h  království  a  zemí  obrátil  na  se  pozornost 
s  n  ě  m  d  a  1  m  a  t  s  k  ý  stížnostmi  na  hospodářský  rozvrat  a  návrhem 
adresy  za  spojení  Dalmácie  s  Cfiarvátskem  a  Slavonií. 

Ibjspodářský  vývoj  Dalmácie  závisí  na  obchodním  lodstvu  a  na 
viiiařslví.  Dlouliý  ten  pobfí^žní  pruh  od  Bjsny  krasovým  horstvem 
(jdloučený  (idkázán  jest  na  moře,  a  dřívější  rozkvět  a  bohatství  měst 
dalniatských  zjednávalo  jim  hlavně  spojení  s  celým  světem.  Vše  to 
vzalo  za  své,  a  obyvatelstvo  zbaveno  hlavního  pramene  blahobytu, 
moř(íplavby,  na  dobro  daní  lodní  a  velkými  poplatky  přístavními.  Vinař- 
ství dalmatskému  zasadila  pak  těžkou  ránu  celní  sudouva  s  [talií,  jejímž 
vínům  na  úkor  doniácích  ol(wřena  cesta  do  zemí  rakoiiských.  Mimo  to 
nemá  Dalmácií!  ani  ž(>leziiičnélio  spojení  se  zem;'Mni  rakouskými,  p  ):iěvadž 
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Peštská  vláda  staví  se  tomu  na  odpor,  dopouštějíc  železničného  spojení 
k  Jaderskému  moři  pouze  z  Pešti  přes  Bosnu,  jak  v  těchto  listech  bylo 
poukázáno. ')  Nepříznivý  tento  stav  budí  roztrpčení,  jež  také  došlo  výrazu 
na  sněme.  Spojení  s  Charvátskem  jest  starý  požadavek  Charvátů,  a  jest 
tudíž  pochopitelno,  že  většina  sněmovní  chtěla  s  adresou  obrátiti  se 
k  trůnu  v  té  příčině  dovolávajíc  se  spojení  na  základě  státního  práva 
charvátského.  Návrh  adresy  podali  posl.  Ljubió,  Bianchini  a  radikální 
frakce,  ale  i  starší  strana,  vedená  Klaičem  a  Bulatem,  jej  podporovala, 
byť  i  jeho  bezúspěšnost  za  nynějších  okolností  uznávala.  Proti  návrhu 
vystoupila  menšina  italských  a  srbských  poslanců.  Byl  odkázán 
(16.  února)  výboru,  když  však  nazejtří  měl  přijíti  na  denní  pořádek, 
byl  sněm  odročen. 

V  isterském  sněmu  v  Porečji  došlo  k  tuhým  potyčkám  mezi 
národní  menšinou,  zastupující  charvátskou  a  slovinskou  většinu  obyva- 
telstva, a  italskou  většinou  sněmovní  o  právo  jazyka  slovanského  ve 
sněmu.  Italové  důsledně  trvají  na  tom,  že  jazykem  zemským  a  tudíž 
i  jednacím  jazykem  sněmovn  m  jest  italština.  íleči  slovanských  poslanců 
se  nestenografují  a  pokládají  za  nemluvené.  Tak  poslanec  dr.  Mandic 
byl  od  soudu  stíhán  pro  řeč  ve  sněmu  charvátsky  pronesenou,  kterou 
některé  Ušty  uveřejnily.  Na  dotaz  soudu  odvětil  zemský  hejtman  dr. 
Campitelli,  že  neví,  co  poslanec  Mandió  mluvil,  poněvadž  řeč  jeho  není 
v  protokole.  Jelikož  i  zástupce  vládní  zaujímal  stanovisko  italské,  ucho- 
piU  se  slovanští  poslanci  krajního  prostředku,  opouštění  sněmovny,  aby 
vynutili  si  právo  své.  Dotazy  a  řeči  dr.  Dukiče,  Jenka,  Spinčice,  La- 
ginje  a  dr.  Mandice  směřovaly  k  obraně  národnosti  proti  italianisaci  ve 
školství,  úřadech  a  ve  sněmu.  —  Tolikéž  ve  sněmech  terstském 
a  gorickém  marně  domáhaly  se  slovinské  menšiny  práva  národního. 
Kdežto  pro  Slovince  není  ani  o  obecné  školy  postaráno,  domáhá  se 
sněm  terstský  úplné  italské  university  v  Terstu,  aby  italskému  živlu 
tím  větší  převaha  byla  zjednána.  Slovinci  rozhodují  jedině  ve  sněmu 
krajinském  a  byli  majorisováni  i  v  tomto  zasedání  od  německých 
většin,  jež  i  školství  jejich  svírají  germanisací,  na  sněmích  korutan- 
ském    a  štýrském. 

Khdnou  i  plodnou  činností  vynikl  sněm  haličský.  Hned  na  po- 
čátku zasedání  podal  hr.  Stanislav  Badeni  návrh  od  44  polských  velko- 
statkářů spolupodepsaný,  aby  náklad  na  udržování  a  zřizování  škol 
obecných  stejným  dílem  hradily  obce  a  velkostatkáři,  kteří  jsouce  vy- 
loučeni z  obcí  přispívali  dosud  jen  třetinou  toho,  co  obce  na  vydržování 
učitelů.  Návrh  stal  se  zákonem  a  nabude  platnosti  od  1.  ledna  1895. 
Rusíni,  kteří  rozděleni  jsou  ve  sněmu  v  tři  frakce  a  rolničtí  poslanci 
polští  podali  návrh  na  opravu  volebního  řádu  ve  smyslu  rozšíření  práva 
volebního,  zavedení  přímých  voleb  ve  venkovských  obcích  a  rozmnožení 
poslanců  za  města  a  venkov.  Návrh  došel  vyřízení  jen  potud,  že  ulo- 
ženo zemskému  výboru  podati  předlohu  o  rozmnožení  počtu  poslanců 
za  Lvov  a  Krakov.  Činnost  sněmovní  vynikala  jmenovitě  péčí  o  zvelebu 
školství  a  hospodářského  stavu  země.  Vlád.  Svoboda. 


')  V  Osvětě  r.  1892:  Uherská  železniční  politika  v  Bosně,  str.  1038— lOM. 
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České  písemnictví. 

Dvě  bistorická  dramata. 

Zde  promluvím  o  dvou  novějších  dramatech,  ktei-á  z  té  oné  příčiny 
na  jeviště  Zlatého  domu  připuštěna  nebyla,  a  začnu  hned  vynikajícím 
dílem  veršovaným,  kterému  sám  autor  život  knihového  dramata  přisoudil. 

Jedná  se  o  Neklaná,  tragedii  o  pěti  jednáních  od  Julia  Zeyera, 
j)amátce  Ferdinanda  Náprstka  věnovanou,  jehož  cenu  za  r.  1892  autor 
obdržel.  Zeyer  využitkoval  ke  své  práci  do  vší  možnosti  Hájkovy  kro- 
niky, sáhnul  částečně  také  k  Čestmírovi  rukopisu  Královédvorského 
i  k  Dalemilu  a  přibral  i  několik  nití  z  Beaumontovy  a  Fletcherovy 
Truchlohry  děviny.  Neklaň  zabývá  se  oblíbenou  otázkou  ethické  očisty 
ve  trojím  směru:  politickém,  sociálním  a  osobním.  Jedná  se  o  to,  aby 
Čechy  očištěny  byly  od  rozkolu,  aby  manželský  zpronevěřilec  vrácen 
byl  povinnosti  a  konečně  aby  kleslá  dívka  své  náruživé  srdce  vytříbila. 
Hlavním  vykonavatelem  je  Tyr  {z=z  Čestmír,  u  Hájka  Sstyr),  který  své 
poslání  obrozenou  křesťanskou  svatou  myslí  a  starou  ryze  českou  chra- 
brostí provádí  a  také  celkem  provede.  Rozkol  onen  způsobili  Lucký 
Vlastislav  a  Kouřimský  Krasník,  začež  ztrátou  svých  knížectví  i  životů 
pykají.  Týž  Vlastislav  jest  oním  zpronevěřilcem,  a  očistnou  vítězkou  nad 
ním  jest  sama  jeho  choť  Svatava  (u  Hájka  Vidislavka),  jejíž  úspěch  pak 
i  k  očistnému  převratu  v  povaze  její  sokyně  Klimby  vede.  Tyr  musí  dosti 
nebezpečnou  skalinu  ve  svém  poměru  k  této  krásce  obeplouti:  sám 
svůdce  dá  mu  ji  za  manželku,  a  jen  jeho  vroucná,  pevná  shovívavost 
jakž  takž  zachrání  jej  před  silnějším  komickým  nátěrem.  Stavba  hry 
se  básníkovi  celkem  velice  zdařila:  je  všude  průsvitná,  je  skoro  všude 
delikátní,  ale  konec  přál  bych  si  méně  dlouhý  a  méně  krvavý;  za- 
vraždění Tyrovo  mělo  dopadnouti  méně  náhodně  a  libovolně.  Osoby 
rozvíjejí  se  důsledně  a  jsou  žádoucně  zkontrastovány:  proti  zlobnému, 
bezohlednému  Vlastislavovi  a  proti  rozmařilému,  otrocky  smýšlejícímu 
Krasníkovi  stojí  mírumilovný,  slabý,  Kruvojem  ovládaný  Neklaň  a  ne- 
zištný, skromně  statný  Tyr;  proti  vášnivé,  svůdné,  vývojné  postavě  Va- 
santaseny  Klimby  stojí  klidná,  sebezapíravá,  duševně  vyspělá  postava 
kněžny  a  věštkyně  Svatavy,  která  zároveň  i  něžný  pendant  k  Tyrovi 
tvoří  .  .  .  Dikce  Zeyerova  netouží  tentokráte  po  hojných  [)říkrasách 
a  clice  raději  býti  prostou  a  silnou. 

Druhé,  ovšem  jinak  interessantní  historické  drama,  o  němž  chci 
promluviti,  jest  Vláda  tmy,  práce  pětiaktová,  kterou  spisovatel  Josef 
Beneš  pokusem  symbolického  dramata  pojmenoval.  Pročítajíce  osoby 
kusu,  seznáme,  že  máme  dílko  z  římských  dějin  před  sebou,  a  čím 
dále  čteme,  tím  více  připadá  nám  Halmův  Šermíř  Ravennský,  do  něhož 
také  lecco  symbolického  vloženo  jest.  V  tomže  seznamu  mají  oba 
vystupující  lupiči  jména  —  česká  (Vozáb  a  Černokříž).  Máli  také  tento 
příznak  býti  symbolický,  museli  bychom  se  za  tuto,  ostatně  nikoli 
neobyčejnou  poklonu  zdvořile  poděkovati.  Čtouce  dále  pozorujeme,  že 
pan  autor  je  s  českou  mluvnicí  více  méně  na  štíru.  Ale  všechno  to 
překoná  začátek  prvního  výstupu,  v  němžto  hráči  házejíce  barevnými 
raíčenii  (^Lak!),  tylo  hluboce  symbolické  řádky  zpívají: 
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1.  Bumbili.  aja  jaj,  //ibička  kuňká: 
Pozor  dej  na  čápy,  jsili  žblabuňka. 
Tralila,  lalala,  lalala  .  .  .  (ad  libitum). 

2.  Pozor  dej,  hoSíčku,  na  špyty,  špety, 
čáp  je  tu,  tatíčku  patnáctiletý! 
Tralila,  tralila,  etc. 

Čtenář  vyrozuměl  zajisté  již  z  těchto  ukázek,  o  jaký  symbolismus 
jde.  Známý  výrok  Goetliův,  že  každá  báseň  chce  netoliko  něco  vyslovit, 
ale  také  něco  značit,  je  překonán,  lidstvo  naučilo  se  něčemu  vyššímu, 
proniklo  tajemství,  jemuž  je  symbol  účelem,  a  svými  vyvolenci  založilo 
nový  svět  básnictví.  Hlavní  jeho  snaha  má  býti  utvoření  protiváhy  proti 
naturalismu.  Symbolismus  má  býti  vepsáním  znaku  do  lidské  postavy, 
a  jednotlivá  lidská  postava  nemá  symbolistům  značiti  charakteristického 
jedince  s  osobitým  jeho  osudem,  nýbrž  rozšířený  lidský  typ  znázorňo- 
vati a  všeobecný  životní  zákon  stělesňovati.  Tomu  chtěli  sice  všichni 
velicí  básníkové  světa,  ale  přes  to  prese  všechno  bylo  teprve  nynějším 
francouzským  symbolistům  a  jich  nohsledům  dle  jejicli  nu'nění  bohyní 
Štěstěnou  vyhrazeno,  aby  v  tom  nové  zjevení  poetické  tvorby  objevili. 
Aspoň  tak  dekretovali. 

Zde  ihned  prosím,  aby  se  ctěný  čtenář  tím  vším  odraziti  nedával, 
neboť  jej  ujišťuji,  že  jeho  sklamání  bude  vždy  menší,  čím  dále  Vládu 
tmy  čísti  bude,  ač  ovšem  všude  na  riizná  překvapení  statečně  připraven 
býti  musí,  protože  si  mystika  symbohsmu  ještě  jiné  různé  choutky  jako 
neomylné  právo  přiosobuje. 

Jednou  z  hlavních  osob  Benešova  pokusu  jest  Helena,  neť  censora 
M.  Aelia  Tigellina,  choť  propuštěnce  Ocula,  takto  bez  pochyby  herečka 
toho  rázu,  jaký  byl  v  době  nejhlubšího  úpadku  římského  v  módě.  Jaký 
tento  ráz  asi  byl,  poznáme  hned  z  její  otázky  k  Oculovi:  »Pane  man- 
žele, víte  o  tom,  že 'miluji  Leona  ?«  Je  to  povaha  zcela  spůsobilá 
k  tomu,  aby  jí  strýčkem  censorem  dovoleno  bylo  súčastniti  se  vý- 
středních slavností  při  uvítání  caesara  Nerona.  Její  miláček  Leon  je  vý- 
tečný gladiátor,  jako  syn  Thusneldin  v  Halmově  dramatě,  a  zvláštní  úloha, 
kterou  jemu  jakožto  svému  otroku  censor  určuje,  vysvítá  nejlépe  z  těchto 
TigcUinových  slov:  »Budu  potřebovati  strážného  oka  tvého  i  tvé  silné 
ruky  gladiátorovy,  neb  i  já  se  státi  mám  obětí  náhlé! lo  úkladu. «  V  tom 
však  nadejde  obrat:  zjistí  se,  že  Leon  je  vlastně  synem  Skylly,  přemožené 
parthské  králové  Astarty,  a  že  jest  určen,  aby  pomstil  neštěstí,  které 
Řím  jeho  rodičům  způsobil.  Zvláštní  shodou  stane  se,  že  rovněž  i  He- 
lena se  zapřísáhne  zničiti  censora,  poněvadž  ji  o  celé  dědictví  připravil. 
Marně  však  ohlíží  se  po  nástroji,  až  se  jí  konečně  myšlenka  její  pomsty 
ve  Skylle  a  v  Leonovi  objeví.  Tento  smluví  vše,  místo  i  čas,  kde  matce 
odevzdá  mrtvolu  censorovu,  a  podstoupí  souboj  s  Tigellinem,  při  něm 
mu  však  Oeulus  a  po  něm  i  censor  dýku  do  zad  vrazí.  Leon:  Kdo  to? 
Jsem  vražděnl  Bratři,  pomozte!  Censor:  A  zde  ještě  něco  ode  mne. 
(Bodne  opět  Leona.)  Leon:  Jsem  přepaden!  (Padnuv  na  koleno.)  Matko! 
(Bojuje  kleče.)  Oeulus  (vrhne  se  ze  zadu  na  klečícího  Leona  a  dva- 
kráte jej  bodne):  Znáš  mne,  Leonku?  —  Ale  vždyť  ty  rád  se  se 
mnou  rveš! 

Skylla  nalezne  zabitého  syna  a  myslíc,  že  je  to  sám  censor,  jásá: 
»Zde!    Konečně!    Aelius  Tigellinus,   censor,  vítěz  nad  mocným  národem 
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Parthův,  sláva  Římanův  —  zde  leží  —  zde  trup  bezhlavý.  Zde!  Oh! 
Římané!  (Směje  se.)  Pyšný  veliteli,  pane  tisícův,  hrdino  známý,  Ří- 
mane! Tvá  bývalá  milenka  k  tobě  přišla,  postesknout  si,  požalovat.  Což  ji 
neznáš?*  Ale  Skylla  brzy  pozná  mrtvolu  a  zvolá:  »Go  to?  —  Pro  —  pro 
bohy!  —  Ta  hlava!  —  Oh!  (Vstane,  vykřikne  a  skácí  se  bez  vědomí 
k  zemi.  Delší  pomlčka.  Po  té  střídá  se  Skyllino  krátké  tiché  kvílení 
s  výkřiky  a  výrazem  divé  bolesti.)  Hu  —  hu!  Chybný  krok  —  ah! 
(Vykřikne.)  Propastí,  Sibyllinou  jamou  padám  ...  v  trysku  dolů,  dolů! 
Kde  se  zachytím?  Hřmí  vody  v  pádu  se  stěn  propasti.  Burácí  srázem 
horké  proudy,  syčí  to,  zde  hvízdá,  vedle  skučí  a  všude  dýmá  bělavou 
parou.  Hu,  letím!  Střelhbitě  tlačí  mne  dolů,  dolů  sloup  vod  jako  prudce 
shozená  rakev.  (Skřek.)  Kam  dopadnu  ?  Tmou  ?  Prázdnotou  ?  Řítím  se 
níž,  níže,  níž  v  kola  prázdna. « 

Podobá  se  vám,  že  slyšíte  jakýsi  jaksi  převrácený  ohlas  známé 
vlasové  scény  v  Maeterlinckově  Kněžně  Maleině.  Ztrátou  synovou  není 
však  Skyllino  neštěstí  ukončeno:  censor  odsoudí  ji  k  smrti  upálením,  aby 
caesarovi  z  dálky  vstříc  jako  královská  svíce  hořela.  Avšak  ani  to  není 
všechno.  » Censor  (vzav  kleště  do  rukou  ku  Skylle.  Z  počátku  tiše:)  Sama 
růže  v  růžích  jsi  kdysi  spávala.  —  Pokorně  zase  přicházím  k  tobě  s  po- 
dobným dárkem.  Hleď  —  ó  hleď,  jak  čarovně  svítí  růžičky  moje!  (Snese 
kleště  ku  Skylliným  očím.)  Hleď!  Praetoriáni:  Běda  přemoženým!* 

A  tak  se  tedy  nad  nešťastnou,  týranou  a  mučenou  Astartou  vznese 
vláda  tmy. 

Ke  konci  vypukne  vzbouření  otroků,  Helena  probodne  censora, 
zhyne  morem,  Skylla  zmírá  jako  vítězka  nad  Římem,  vidouc  v  sobě 
vládkyni  celého  světa,  a  nad  její  mrtvolou  zažehnou  se  červánky  kře- 
sťanství. 

Tyto  výjevy  prošpikovány  jsou  dílem  žerty  více  méně  duchaplnými, 
dílem  však  i  smělostmi  více  méně  bláhovými.  Bylo  by  snad  bezúčelno, 
abych  se  Vládou  tmy  déle  obíral  a  její  obsah  s  obsahem  jisté  části 
dějin  jistého  středoevropského  národa  nebo  se  situací  jistého  vydědě- 
ného stavu  šíře  porovnával.  Končím  tedy  již  jen  ubezpečením,  že 
její  autor  není  bez  určitějšího  nadání,  ale  že  nebude  jiného  zbytí  pro 
něho,  než  aby  nadále,  zůstávaje  v  mezích  zdravého  poetického  symbo- 
lisnm,  na  dráhu  tradicielního,  konkrétně  idealistického  historického  dra- 
mata vstoupil  a  na  ní  plnějších  úspěchů  dobýval. 

Frant.  Zákrejs. 
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Článek  tí^iilo  jest  jaksi  pokračováním  oné  statě,  kterou  v  Osvětě 
r.  1H77  uveřcjiiiH  proť.  dr.  Janovský  a  dr.  Chodounský  pojednávajíce 
o  české  lékařské  literatuře  v  1.  1801  —  1876.  Od  uveřejnění  statě  jejich 
neobjevil  se,  pokud  mi  známo,  v  žádném  českém  listě  nějaký  souborný 
jjřehled  českého  medicinského  písemnictví;  i  referáty  a  posudky  jedno- 
tlivých [lublikací  vyskytnou  se  zřídka  v  jiném  časopise  než  našem  od- 
borném. A  jak  má  se  širší  obecenstvo  dozvěděti  o  činnosti  v  tomto 
oborn,  když  se  o  ní  nef»odávají  zprávy  v  listech,  jež  čtou  i  nemedikové? 
Přece  jest  iékaíská   literatura  pro  kulturní  význam  národa  našelio  stejně 
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dúlťžilá,  jako  ostatní  oLoiy  lidského  vědění.  Proto  jsem  přosvědčen,  že 
není  nemístno,  podati  čtenářům  Osvěty  opět  stručný  přehled  lékařského 
písemnictví  a  ob  čas  v  tom  pokračovati.  Tím  spíše  pak  jest  k  tomu 
vhodná  doba  nyní,  když  znovuzřízená  česká  fakulta  lékařská  překročila 
(r.  1893)  své  první  desítiletí,  a  lze  tudíž  k  tomu  přihlédnouti,  pokud 
splnily  se  naděje,  kladené  v  samostatné  české  vysoké  učení;  ač  ovšem 
neupírám,  že  deset  let  není  dobou  příliš  dlouhou. 

Abychom  i  čtenáři,  jenž  nemá  po  ruce  starších  ročníků  Osvěty,  po- 
.skytli  možnost  posouditi  rozdíl  jednotlivých  period  v  lékařské  literatuře 
české,  opakujeme  stručně  výčet  spisů,  ve  zmíněném  článku  r.  1877  po- 
daný. Z  vlastních  vědeckých  děl  jsou  to:  Časopis  českých  lékařů,  za- 
ložený r.  1862  *) ;  Erbenem  a  dr.  J.  Stánkem  vydané  Rhazesovo  a 
Salicettovo  Ranné  lékařslví:  liistorická  studie  Janovského  Low  ab  Erls- 
feld;  Slovník  lékařský  terminologický,  vydaný  r.  1864^);  dr.  Křižka 
Základové  porodnictví  pro  lékaře,  vydané  r.  1876,  některé  práce  dr. , 
Rudy  —  a  tím  jest  vyčerpáno  vše,  co  u  nás  od  r.  1861  do  r.  1877 
v  medicíně  bylo  napsáno.  A  počítajíli  se  ještě  prostonárodní  a  školní 
knížky  z  oboru  lékařství  a  zdravovědy  i  tělovědy,  které  autoři  v  článku 
svém  též  uvádějí,  máme  za  oněch  16  let  všeho  všudy  —  22  spisy 
lékařské!  Autoři  článku  omlouvají  skrovný  ten  počet  neutěšenými  po- 
měry tehdejší  doljy  a  vyslovují  naději,  že  budoucnost  bude  lepší.  Tato 
nejbližší  budoucnost  jest  dnes  už  minulostí  —  uběhlo  od  napsání  článku 
toho  plných  16  let;  všimneme  si  tedy  doby  této. 

Přirozeně  můžeme  tu  lišiti  období  do  r.  1883,  t.  j.  do  znovu- 
zřízení  české  lékařské  fakulty,  a  dobu  po  roce  tomto  či  prvních  deset 
let  jejího  trvání. 

Hned  rok  po  uveřejnění  zmíněného  přehledu  vydán  nákladem  Ši- 
máčkovým  1.  sešit  Odborné  patholoffie  a  therapie,  díla,  které  by,  jsouc 
dokončeno,  bylo  skutečnou  ozdobou  celé  české  literatury.  Souborným 
tímto  dílem,  po  příkladu  jinojazyčných  sborníků  založeným,  měla  býti 
celá  věda  lékařská  obsáhnuta.  Z  počátku  vydávány  sešity  rychle;  do 
r.  1883  ukončeny  4  díly,  a  to:  I.  Nemoci  sdělné  (stran  1024),  11.  Ne- 
moci celkové  (str.  712);  III.  Otravy  a  cizopasníci  (str.  1004);  IV.  Ne- 
moci ústrojů  dýchacích  (str.  1160).  Ale  jedva  česká  fakulta  byla  zalo- 
žena, počaly  se  sešity  jen  trousiti,  až  r.  1889  dílo  celé  uvázlo  na  seš.  87. 
Vydány  ještě:  V.  díl,  Nemoci  ženské  (str.  980  —  s  četnými  illustra- 
cemi)  a  VI.  dílu.  Nemoci  čivové  soustavy,  jen  7  sešitů.  Od  doby  té  nic 
už  nevyšlo. 

V  čem  toho  příčinu  hledati  dlužno?  Přece  spisovatelé  díla  toho 
byli  naši  přední  učenci  i  uznané  autority,  jako  Eiselt,  Chodounský, 
Hl  ava,  Th o mayer.  Janovský,  Maixner,  Neureutter,  Schwing, 
Zit,  Střen  g,  C  zar  d  a,  AI  bert,  Maydl,  Janda,  Michl  a  j.;  od 
nich  dalo  se  čekati  dílo  dobré.  A  v  skutku  jest  v  něm  mnoho  prací 
ceny  trvalé,   které  vydány  o  sobě  by  byly  jistě  většího  uznání  dosáhly. 


')  Zajímavo,  že  do  prvních  ročníků  psah  i  cizí,   ba  i  němečtí  učenci,  jako 

Breisky,  Cantani,  Czermak.  Hofman,  Chvojnovski,  Kleinwachtner,  Maschka, 

Przibram  a  j.  Jak  se  do  dneška  poměry  změnily! 
')  Jaké  tehdy  názvosloví  naše  bylo.  lze  seznati  z  někoHka  ukázek:   nápad 

fAnfall);  krvoslavec,  stavil<rev  (blulslil'.  Mittel);  ťitopa  (Ertriiiken);  opá- 

čina  (Kehrseite);   měkčiny  (Weichtheiie)  a  pod. 
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řjeúspěcti,  —  totiž  pomalé  vydávání  až  zaniknutí  díla  tak  cenného  — 
vykládáno  malou  účastí  odběratelů.^)  Dle  mého  úsudku  působila  i  jiná 
ještě  příčina.  V  době,  kdy  neměli  jsme  nezbytné  průpravy,  odvážili  jsme 
se  na  dílo,  které  má  býti  vedle  kritiky  a  souboru  cizí  práce  i  obrazem 
vlastní  —  ale  právě  vlastní  práce  chyběly.  A  když  založena  fakulta  a 
učitelé  její  museli  se  starati  teprv  o  její  zabezpečení,  nebylo  hrubě  času 
spisovati.  A  tak  dílo  celé,  ač  celkem  vfbomé,  muselo  prozatím  ustou- 
piti do  pozadí.  Doufáme  však,  že  nebylo  pochováno  navždy. 

Roku  1882  vydán  I.  svazek  Soudního  lékařství,  které  píše  prof. 
(tehdy  c.  k.  okr.  lékař)  dr.  Reinsberg:  ve  svazku  tom  pojednáno 
»o  pudu  pohlavním.*  Autor,  prve  pouze  z  menších  prací  známý,  uvedl 
se  tu  rázem  jako  vynikající,  předmět  svůj  úplně  ovládající  učenec  a 
dosáhl  obliby  všech  čtenářův,  a  to  nejen  věcným  zpracováním  látky  tak 
důležité,  nýbrž  i  svým  slohein  a  češtinou,  jež  se  svou  vytříbeností  vy- 
znamenává. —  Roku  1883  vydán  II.  svazek:  O  sporném  těhotenství 
i  porodu  a  o  odehnání  plodu,  načež  po  3  letech  teprve  následoval 
III.  svazek:  O  uškození  na  těle  a  smrti  násilné  (1.  část).  Tím  soudní 
lékařství  zpracováno  po  česku  asi  z  poloviny;  drubá  půle  posud,  deset 
let  po  vydání  prvnítio  svazku,  nevyšla,  ale  dokončení  oznamuje  se  pro 
rok  příští.  Doufáme  pevně,  že  slib  tento  bude  sy)lněn.  abychom  dílo  tak 
dokonalé  měli  celé.  *) 

Zmíniti  se  ještě  musíme  o  novém  vydání  Názvosloví  lékařského 
a  lékárnického  (vyd.  r.  1881).  jež  pracovali  doktoři  Weiss,  Janovský. 
Zahoř  a  Jando uš.  Proti  názvosloví  z  r.  1861  jest  ovšem  velice 
změněno,  opraveno  a  zdokonaleno,  ale  dnes  již  nevyhovuje.  Jednak  bylo 
by  dobře  odstraniti  mnoho  slov  nevhodných,  jednak  zase  potřeba  dílo 
doplniti,  neboť  chybí  v  Názvosloví  přemnoho  důležitých  názvů.  Jedná 
se  sice  opět  o  nové  zpracování,  ale  komise  Spolkem  českých  lékařů  zvo- 
lená posud  nejeví   života. 

To  byl  ruch  literární  do  r.  1883;  vidíme,  že  byl  poměrně  dosti 
čilý,  k  čemuž  asi  podněcovaly  naděje,  že  vrácena  nám  bude  naše  alma 
mater.  Ale  několik  prvních  let  lékařské  fakulty  ubělilo  zas  dosti  ne- 
plodně; proč  asi,  bylo  nahoře  zmíněno.  Teprve  r.  1886  stávají  se  samo- 
statné publikace  častějšími;  probereme  je  dle  jich  obsažnosti  a  dle 
roku  vydání. 

Z  nich  všech  bez  odporu  zaujímá  prvé  místo  Příruční  kniha 
specielní  pathologie  a  fherapie  vnitřních  nemocí,  již  sepsal  prof. 
Em.  Maixner  (nákladem  Buršíka  a  Kohouta).  V  předmluvě  praví  autor: 
'►Když  jsem  na  sestavení  knihy  pracoval,  věděl  jsem,  že  nepíšu  nic 
nového  —  že  ji  sestrojuji  ponejvíce  z  tradicí,  jaké  jeden  od  druhého 
přijímáme,  u  z  vědomoslí  a  zkušeností,  kterým  se  jeden  od  druhého 
učíme.  Knihu  takovou  nelze  psáti  bez  pomůcek,  a  takových,  jak  zku- 
šený čtenář  pozná,  jsem  upotřebil  ...  To  ale  mohu  vyznati,  že  jsem 
každé  slovo,  než  jsem  je  napsal,  .svědomitě  odvážil  a  ke  každé  stati 
kritické  měřítko  přiložil.  Také  vlastní  zkušenost,  nabytá  po  15  letech 
praktického  působení  na  klinikách,    mně  posloužila.*      A  řídě   se  těmito 


'^  Posledního  svazku  prodalo  se  necelá  dvě  stě  exemplářů ! 
*)  Svazek  I.  a  II.  vydány  firiDoii  Siináčkovoii.  ITT.  svazek  vydal  autor  svyiii 
nákladem.  Také  diaraktorislická  věc! 
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zásadami,  podal  autor  českému  mediku  i  praktickému  lékaři  dílo  ve 
všem  dobré,  ba  výborné,  ale  bohužel  posud  neúplné.  Díl  první:  Nemoci 
ústrojů  dýchacích,  srdce  a  cévstva,  vydán  r.  1887,  a  celé  dílo  mělo 
býti  do  roka  úplné.  Ale  díl  druhý,  Nemoci  nosu  a  ústrojí  zažívacího, 
vyšel  až  r.  1889,  a  díl  třetí,  Nemoci  jater,  mikteru,  sleziny,  pobřišnice, 
ledvin  a  močového  měchýře,  teprve  r.  1891.  ^) 

Lze  všeobecně  říci,  že  takové  pomalé  vycházení  škodí  dílu  samému 
dvojím  směrem:  jednak  není  odbyt  jeho  čilý,  neboť  medik,  potřebující 
k  studiu  celé  discipliny  musí  sáhnouti  po  cizích  úplných  učebnicích; 
jednak  při  vědě  tak  pokračující  jako  lékařství  bude  první  díl  proti  dílu 
čtvrtému  takřka  zastaralý.  Bohužel  máme  štěstí  na  nedokončené  spisy 
lékařské. 

Vedle  této  obšírné  knihy  vnitřního  lékařství  vyšel  spis  stručnější, 
o  témž  předmětu  jednající:  Pathologie  a  therapie  nemocí  vnitřních, 
kterou  sepsal  a  sestavil  prof.  J.  Thomayer  (str.  726  '"')•  Tím  dostalo 
se  hlavně  medikům  praktické  knihy  ke  studiu  • —  prvního  díla,  které 
jeden  obor  praktické  medicíny  zúplna  projednává.  Sloh  autorův  je  znám 
a  jméno  jeho  požívá  takové  pověsti,  že  zaručuje  cennost  knihy.  Bylo  by 
si  jen  přáti,  aby  i  ostatním  oborům  dostalo  se  takých  kompendií. 

Z  péra  téhož  autora  pochází  Úvod  do  drobné  praxe  lékařské 
(r.  1886,  str.  232)  a  Bezvědomí  a  jeho  diagnostický  význam  (r.  1889, 
str.  88).  Obsah  tohoto  spisu  podává  již  název  sám;  účel  prvního  pak 
vykládá  autor  v  předmluvě  takto:  »Podivný  titul  zasluhuje  poněkud  vy- 
světlení. Chci  vám  výklady  svými  usnadniti  úlohu  vaši,  hlavně  v  praxi 
ambulanční  .  .  .  chci  se  s  vámi  postaviti  na  stanovisko  nemocného  a 
s  toho  stanoviska  analysovati  některé  v  praxi  se  nejčastěji  vyskytující 
případy.*  V  následujících  pak  deseti  odstavcích  probírá  spisovatel  dů- 
kladně a  prakticky  příznaky  různým  nemocem  společné,  jako  závrat", 
bolení  hlavy,  bolesti  v  kříži,  bušení  srdce,  žaludeční  bolesti  a  obtíže, 
průjmy,  krvácení  z  nosu,  chrlení  krve  a  dusnost.  Jak  Úvod  tak  Bez- 
vědomí jsou  nejen  pro  medika  nýbrž  i  pro  praktického  lékaře  cennými 
průvodčími  v  mnohých  záhadných  otázkách  a  nejistých  diagnosách. 
Autorovi  byla  za  tyto  spisy  r.  1892  udělena  cena  ze  základu  Šetkova 
při  Svatoboru  zřízeného. 

Dobrou  pomocnou  knížkou  pro  mediky  jest  dr.  Jandouše  Na- 
uka o  spůsobu  2^ř&clpisování  a  skladbě  léků  (r.  1885),  ale  zdá  se 
mi  býti  příliš  stručnou  a  tudíž  místy  nejasnou.  Bylo  by  dobře,  kdy  by 
povolaná  osoba  znova  tu  látku  zpracovala,  když  pilnému  autorovi  nedo- 
přála předčasná  smrt,  aby  spisek  ten  předělal  a  rozšířil. 

Příliš  záhy  zesnulý  dr.  J.  Zit,  jenž  napsal  četná  pojednání,  po- 
jednal samostatně  O  měření  teploty  u  dětí  a  praktickém  jeho  vý- 
znamu (r.   1885,  nákl.  vlastním);    cenný  tento  spis,  pro  praktického  lé- 


')  O  chybách  tiskových  se  zmiňovati  a  jo  dílu  vytýkati  se  zavrhuje; 
ale  jakkoli  se  zásadou  tou  souhlasím,  nemohu  mlčením  pominouti,  že 
v  I.  díle  je  na  518  str.  celkem  56  chyb,  často  smysl  rubících  (překážka 
místo  přepážka,  zbarvena  m.  zbavena,  stížená  m.  snížena,  líčka  m. 
víčka  a  ].\ 

«)  Tvoří  Ili.  díl  »České  bibliothékv  Iřkařské,*  kterou  r.  1892  počalo  vy- 
dávati nakladatelství  Buršíkovo  a  Kohoutovo.  Týmž  nákladem  vyřly 
i  ostatní  spisy,  pokud  jinak  není  udáno. 
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kařo  velice  důležitý,  nedošel  toho  ocenění,  jehož  zasluhcval.  Dále  dlužno 
řaznamenati  monografii  doc.  dr.  Nessla  O  šetření  chrupu  a  taháni 
zubů  (r.  1884),  spisky  prof.  dr.  Mareše  O  výživě  (1890)  a  Úvahy 
z  cest  (1890),  kteréž  úvahy  měly  by  čísti  dotyčné  kruhy,  aby  seznaly, 
co  nám  při  našich  vysokých  školách  chybí  a  čeho  bychom  zase  mohli 
zcela  dobře  postrádati.  Též  dr.  Pěšina  vydal  Poznámky  z  cesty  do 
Francie  (1892)  v  mnohém  ohledu  zajímavé. 

Zubní  lékařství  zastoupeno  je  I.  dílem  příruční  knihy  doc.  dr.  B  a- 
štýře  O  nemocech  tvrdých  součástek  zubních,  vydaným  r.  1886, 
opatřeným  četnými  illustracemi.  Na  dokončení  díla,  v  každém  ohledu 
dobrého,  posud  marně  čekáme  .  .  . 

Pilným  pracovníkem  v  oboru  dějin  lékařských  býval  zemřelý  doc. 
dr.  Špott,  jenž  v  Časopise  českých  lékařů  snesl  bohatý  materiál;  obíral 
se  jimi  i  Janovský,  než  k  jinému  oboru  se  obrátil.  Po  letech  vyskytl 
se  další  spis  dějepisný:  Dějiny  chirurgie  v  Cechách  od  profesora  dr. 
Weissa  (1891),  vydaný  krátce  před  smrtí  autora,  vynikajícího  chirurga, 
jenž  četná  pojednání  z  oboru  svého  napsal.  Jeho  Dějiny  počínajíce 
teprve  r.  1348,  založením  university  Pražské,  jsou  sice  spíše  historií 
chirurgické  stolice,  ale  jest  to  dílo,  psané  na  základě  četných  studií 
příslušných  pramenův  a  může  býti  vzorem  pro  podobné  monografie, 
kterých  je  potřebí,    abychom  se  dočkali    pak  i  dějin    českého    lékařství. 

Tím  dostali  jsme  se  až  k  době,  kdy  zahájila  činnost  svou  Česká 
akademie,  což  se  stalo  deset  let  po  tom,  kdy  nám  vrácena  byla  naše 
alma  mater.  Právem  lze  i  dobu  tu  pro  vývoj  naší  lékařské  literatury 
za  důležitou  pokládati.  Byly  tu  společnosti,  které  tu  onu  vědu  pod- 
porovaly, spisy  její  cenami  poctívaly  a  je  vydávaly,  ale  nebylo  společ- 
nosti, která  by  se  o  lékařství  starala  aspoň  takovou  měrou  jako  o  jiné 
vědy.')  Teprve  založením  České  akademie  a  utvořením  její  II.  třídy  otevřel 
se  i  spisům  lékařským  pramen  vydatný,  a  doufejme,  i  požehnaný. 

Tak  subvencí  akademie  umožněn  soukromému  nakladateli,  firmě 
Buršíkovi  a  Kohoutovi,  vydávati  podnik  dávno  želaný,  sbírku  příručních 
knih  lékařských:  Českou  bibliothéku  lékařskou.  Ovšem  podpora  ta  zá- 
leží pouze  v  tom,  že  přispěla  akademie  na  zhotovení  illuslrací,  které  arci 
cenu  knihy  zvyšují;  kéž  by  jen  akademie  i  honorář  s|)isovateli  zapravila, 
aby    mohl    spis    býti  co  nejlevnější  a  stal    se  tak  každénuí   přístupným. 

Jako  první  spis  zmíněné  bibliothéky  vydána  prof.  dr.  J.  Janošíka 
Histoloťfie  a  mikroskopická  anatomie  (1892),  druhý  svazek  tvoří  prof. 
E.  Alberta  Diagnostika  chirurcfických  nemocí,  jejíž  české  vydání 
pomocí  autorovou  upravil  pisatel  těchto  řádků:  v  třetún  díle  obsažena 
znutiěná  T  h  o  m  a  y  e  r  o  v  a  Pafholoc/ie  a  therapic  vnitřuícJi  nemocí. 
.lid<o  čtvrtý  díl  pak  vychází  Pathologická  anatomie  a  bakteriologie, 
kterou  sepsali  a  sestavili  prof.  J.  Hlava  a  prof.  O.  Obrzut,  spis 
velmi  důkladný,  jehož  prvý  svazek  již  je  dohotoven.  Z  výčtu  spisů 
lěchto  je  vidno,  jak  důležitou  —  bez  fráse  —  mezeru  vyplní  v  našem 
písemnictví  Oeská  l)il)liothéka  lékařská. 

Boku  185)3  vydán  PřeJiled  anatomie  člověka,  j(>jž  sestavil  dr. 
O.  Schrutz.     Spis   jest    patiMiě    pouze    míMlikům    aiiatomii    sludiijícím 


')  Ve  věstiifkn  Král.  (^p^kě  spoloCnosli    iiaiik  vy;-k\ll  ^c  lu  a  lam  i  r'áiu'k 
z  lékařství. 
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určen,  neboť  jest  to  jakési  jen  soustavné  vypočtení  anatomických  součástí 
těla,  jemuž  však  schází  podstatná  část:  obrazy.  Doufejme,  že  brzo 
Schrutzův  spis,  jinak  cenný,  bude  doplněn  řádným  anatomickým  atlasem, 
jejž  vydati  jest  takořka  povinností  akademie.  Ještě  v  jiném  ohledu  jest 
Přehled  anatomie  zajímavý:  podáno  tu  téměř  úplné  české  názvosloví 
anatomické,  a  to  jest  větším  dílem  zdařile  tvořeno. 

Roku  1893  vyšel  také  pozoruhodný  spis  dr.  Boh.  Boučka,  ob- 
vodního lékaře  v  Poděbradech:  Cholera  na  Poúěhradsku,  o  jehož 
značné  ceně  vědecké  odborné  listy  pochvalně  se  vyslovily.  Zajímavo 
jest,  že  s  prací  skutečně  přísně  vědeckou  vystoupil  tu  praktický  lékař 
a  že  spis  vydal  svým  nákladem. 

Počátkem  r.  1894  vydáno  Porodnictví  pro  pomocnice  porodní, 
jež  sepsal  prof.  dr.  V.  Rub  eska,  velmi  pilný  pracovník  a  vzdělavatel 
svého  oboru.  Před  7  lety  vydal  podobnou  knihu  prof.  dr.  Vyšín.*') 
Mají  tedy  posluchačky  kursu  porodního  dvě  dobré  knihy,  kdežto  medi- 
kové nemají  žádné  učebnice  oboru  tak  důležitého.  Doufejme  však,  že 
prof.  Pavlík,  jehož  publikace  v  časopisech  vědeckých  těší  se  skoro  svě- 
tové pověsti,  v  brzku  nám  knihu  takovou  sepíše. 

Konečně  pak  nedávno  vyšel  spis  dr.  Ku  kuly:  O  lithiase  močo- 
vého měchýře  v  Cechách  (nákl.  J.  Šafáře  ve  Vídni)  jako  první  samo- 
statná publikace  z  kliniky  prof.  Maydla.  Autorovým  úkolem  bylo  vyzkou- 
mati příčiny  rozšíření  močového  kamene  v  Cechách  a  podati  chemický 
rozbor  kamenů  těch.  Řada  pěkných  klinických  chorobopisů  a  vzorně 
světlotiskem  provedených  tabulek  doplňuje  knihu  velice  cennou  a  dů- 
kladnou. 

Vedle  těchto  původních  spisů  (k  nimž  můžeme  i  Albertovu  Diagno- 
stiku pro  změny  autorem  v  textu  učiněné  čítati)  vydán  překlad  ruského 
spisu  Dětské  nemoci,  jež  sepsal  prof.  N.  Filatov  a  přeložil  pisatel 
těchto  řádků.  Proč  spis  ten  jsem  přeložil  a  vydal,  vysvětlil  jsem  v  před- 
mluvě; zde  jen  podotýkám,  že  by  se  překlady  vynikajících  děl  cizích 
měly  hojněji  vydávati;  neboť  jen  čtením  celých  spisů  a  ne  pouze  sucho- 
parných referátů  tříbí  se  náš  úsudek  a  rozšiřuje  se  náš  názor. 

Tím  vyčerpali  jsme  všechny  pozoruhodnější  větší  samostatné  spisy 
lékařské;  všimneme  si  nyní  publikací  periodických.  A  tu  zase  první 
místo  drží  Časopis  českých  lékařů,  jenž  již  XXXIII.  ročník  zahájil. 
Kol  něho  kupili  se  všichni  přední  spisovatelé,  v  něm  zkoušely  se  mnohé 
mladší  síly;  jeho  ročníkv  jsou  věrným  obrazem  vědeckého  ruchu  v  českém 
lékařstvu.  Ale  v  době  poslední  byl  obsah  jeho  dosti  chudý;  tak  na  př. 
roku  1893  pouze  jediný  profesor  universitní  v  něm  svou  práci  uložil. 
Snad  přece  se  redakci  podaří  zase  povznésti  jej  na  výši,  na  které  má  náš 
jediný  list  lékařský  státi.  Jako  příloha  k  časopisu  vycházely  v  letech 
1885 — 1888  Rozhledy,  přinášející  referáty  o  cizích  pracech;  r.  1890 
zaujal  jich  místo  Zdravotnický  věstník,  jenž  pro  obmezený  prostor  (vy- 
chází měsíčně  o  8  str.)  nemůže  se  zabývati  obšírně  hygienou,  i  bylo 
by  dobře,  kdy  by  z  něho  vznikl  řádný,  samostatný  časopis,  jenž  by 
jistě  dosáhl  hojného  odbytu. 


*)  Roku  1882  vydána  též  Webrova  Učebná  kniha  babictví.  zpracovaná  v.  i)ř- 
meckého  originálu,  v  mnohém  ohledu  vadná  a  zastaralá. 
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Ježto  pak  Časopis  měl  více  dbáti  potřeb  praktického  lékaře  a  jako 
orgán  českého  lékařstva  i  hájiti  zájmů  našeho  stavu,  byl  r..  1886  sborem 
mužů  nadšených,  kteří  neštítili  se  žádnýcli  obětí,  založen  Sborník  lé- 
kařský, aby  pěstoval  vědu  exaktní.  V  něm  celá  řada  předních  i  mladších 
sil  našich  uložila  práce  své,  po  většině  cenné,  že  si  jich  i  cizina  povšimla. 
Z  autorů  vedle  obou  redaktorů  Hlavy  a  Thomayera  jmenujeme 
hlavně  Schóbla,  Mareše,  Kabrhela,  Kilchera,  J.  Pečírku, 
Hel  lichá,  Kuffnera,  Šumberu.  Jak  cenné  práce  Sborník  přinášel, 
vidno  z  toho,  že  práci  prof.  Chodounského  Některé  rysij  základní 
theorefické  farmakognosie,  kteráž  byla  i  samostatně  vydána,  dostalo 
se  prvé  ceny  z  fondu  Čermákova  při  Svatoboru  založeného.  Minulého 
roku  vydán  Sborníku  svazek  poslední;  další  vydávání  jeho  zanecháno 
dle  vysvětlení  redaktorů  proto,  jednak  že  odbyt  byl  malý,  jednak  že 
Rozpravy  akademie  vzaly  na  se  úkol,  jejž  měl  Sborník  plniti.  Myslíme, 
že  i  když  nemohl  Sborník  pro  veliký  náklad  býti  soukromými  vydava- 
teli vydáván,  přece  jeho  tvar  měl  zachován  býti:  měly  by  se  totiž  Roz- 
pravy obsahu  lékařského  vydávati  ve  zvláštním  sborníku,  jenž  lépe  se 
presentuje  než  malé  sešitky.  Ovšem  musela  by  cena  jeho  býti  co  možno 
levná,  aby  i  praktický  lékař  mohl  jej  odbírati;  neboť  cena  Rozprav  je 
příliš  vysoká  a  práce  v  nich  vydané  zůstávají  profo  našim  venkovským 
lékařům  hrubě  neznámy. 

Jinak  ovšem  nutno  konstatovati,  že  Rozpravy  II.  třídy  české  aka- 
demie přinášejí  velmi  četné,  po  většině  značně  cenné  práce,  jichž  dosud 
asi  30  vydáno.  Autory  jich  jsou  jak  osvědčení  naši  spisovatelé:  Albert, 
Eiselt,  Schoebl,  Hlava,  Spina,  Janošík,  Heliích,  Mareš, 
D  e  y  1,  tak  i  mladší  síly  :  Růžička,  Fiala,  K  o  p  ť  s  t  e  i  n,  Honí, 
Kimla  a  j.  Jako  ve  Sborníku,  tak  i  v  Rozpravách  přidán  ke  každé 
práci  stručný  výtah  po  írancouzsku  neb  i  po  němečku,  čímž  platně  se 
přispívá  k  rozšíření  známosti  o  pracech  těch  v  cizině. 

Vedle  těchto  publikací,  které  přinášely  a  přinášejí  vědu  exaktní, 
vydává  prof.  Thomayer  velmi  dobrou  Sbírku  přednášek  a  rozprav 
z  oboru  lékařského,  jež  má  »poskytovati  zaokrouhlené  líčení  jisté  otázky 
tou  dobou  zajímavé  z  vědy  naší.«  Posud  vydány  34  sešity,  obsahující 
celkem  28  prací  od  Thomayera,  Hlavy,  Pečírky  Ferd.,  Hellicha,  Kuffnera, 
Chodounského,  Deyla,  Rubešky,  Nessla,  Haškovce,  Kodyma,  Šumbery 
a  j.  Zajisté  by  sbírce  jen  prospělo,  kdy  by  přinášela  i  překlady  cizích 
vynikajících  prací;  posud  uveřejnila  pouze  dva  překlady  (Heidenhainňv 
životopis  J.  E.  Purkyně  a  Charcotovu  přednášku). 

Roku  1893  počaly  vycházeti  v  měsíčných  sešitech  Lékařské  roz- 
hledy redakcí  pisatele  této  stati,  jichž  úkolem  jest  referovati  o  pracech 
cizojazyčných.  Jich  úspěch  potvrdil  potřebu  podobného  měsíčníku. 

Ke  konci  dlužno  zmíniti  se  ještě  o  populární  medicíně;  ovšem 
zaznamenáme  tu  jen  spisy,  sepsané  lékaři,  a  to  opět  jen  pozoruhod- 
nější. Roku  1888  ukončen  Slovník  zdravotnický,  uspořádaný  T ho- 
ní ay  érem  a  Chodounským  (nákladem  J.  Otty).  Má  ovšem  cenný 
obsah,  ale  není  to  kniha  prostonárodní,  nýbrž  je  to  spíše  sborník  medi- 
cínských názorů  s  vysvětlením;  leccos  tu  chybí  a  leccos  je  zas  zby- 
tečno.  Tak  na  př.  vysvětluje  se  laiku:  acardiak,  acotylen,  anaerobia  (»je 
zvláštní    druh  plísní,    Pasteurem   lak   pojmenovaný*    —  a    dosti),    mitni 
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Hipocratis,  most  Varolův,  azygos  (rr  žíla  dutá,  což  celé  poučení).     Pro 
laiky  kniha  ta  není,  spíše  snad  pro  začátečníky  mediky. 

Roku  1890  vydal  svým  nákladem  dr.  Č.  Křížek  Domácího 
lékaře,  opatřeného  illustracemi  a  rozšiřovaného  nezřízenou  reklamou.  Se 
stanoviska  lékařského  byl  přísně  odbyt  věcnou  kritikou  dr.  F.  Pečírky. 
Chybu  tímto  Domácím  lékařem  učiněnou  hodlal  patrně  napraviti  ^dr. 
J.  Svoboda,  sestaviv  (dle  německého  a  jiných  vzorů)  abecedního  Úpl- 
ného domácího  lékaře,  jenž  byl  by  jinak  dobrý,  ale  jest  mu  na  újmu 
přílišná  obsažnost  a  rozvláčnost  mnohých  odstavců.  Popularisování  me- 
dicíny nezáleží  v  tom,  aby  se  laiku  všechno  podávalo;  diagnosa  nemoci 
na  př.  patří  pouze  lékaři. 

Z  knih  ostatních  klademe  na  prvé  místo  spis  Mladá  matka,  se- 
psaný dr.  Jando  u,  právě  v  II.  vydání  vyšlý,  vnitřní  cenou  i  slohem 
výborný,  jenž  jest  psán  s  pravým  porozuměním  věci  a  mohl  by  býti 
vzorem  knížek  podobných.  Touž  látkou  se  zabývá  dosti  dobrý  spis 
dr.  G.  Křižka  Českým  paním.  —  Nebezpečí  cholery  způsobilo  zá- 
plavu populárních  spisů  o  nemoci  té,  z  nichž  nejlepší  jsou  práce 
dr.  Mazance  a  dr.  J.  Květa  (Panýrka). 

O  jiných  četných  spiscích,  jichž  autoři  se  podpisují  jen  dr.  E.  V., 
T.,  Č.  atd.,  netřeba  se  šíře  zmiňovati;  jsou  to  zbytečnosti,  které  se 
v  každé  literatuře  na  úkor  dobrých  spisů  tisknou;  autoři  jich  patrně 
myslí,  že  k  popularisování  vědy  naší  stačí  jen  něco  opsati,  s  vynecháním 
názvů  laikům  nesrozumitelných.  Jak  se  má  medicína  podávati  širším 
kruhům,  ukázal  svými  skutečně  znamenitými  články  R.  E.  Jamot  (Tho- 
niayer);  jest  věru  škoda,  že  ustal  poněkud  v  této  své  záslužné  činnnosti. 
Jeho  dobrými  následovníky  byli  a  jsou  Karel  Kuffner  (Renfuk),  Panýrek 
(dr.  J.  Květ),  Jindř.  Mourek,  Lad.  Haškovec,  F.  Pečírka  a  j.  — 

Jsem  s  přehledem  svým  u  konce.  Srovnámeli  léta  dřívější  a  naši 
dobu,  nelze  upříti,  že  nastal  značný  obrat  k  lepšímu,  že  jeví  se  zvláště 
v  době  poslední  čilý  ruch,  vzbuzující  nejlepší  naděje.  Ovšem  mohlo  se 
za  10  let  vykonati  více,  než  se  vykonalo:  tak  na  př.  teprve  nyní  trousí 
se  pomalu  učebnice  pro  mediky,  ač  měly  býti  již  dávno  v  rukou  jejich. 
Nepokládám  vydání  učebnice  za  vrchol  činnosti  toho  onoho  profesora, 
ale  v  našich  poměrech  mělo  se  záhy  pomýšleti  na  jich  vydání,  aby  český 
medik  nemusel  zase  studovati  dle  knih  německých.  Ale  stalo  se  jinak, 
a  buďme  rádi,  že  doba  přípravná  minula.  Juž  máme  úplné  knihy  Tho- 
mayerovu  a  Janošíkovu,  brzy  dokončí  se  knihy  Maixnerova, 
Reinsbergova  a  Hlavova-Obrzutova.  Dále  píše  S c h o e b  1  oční 
lékařství,  Maydl  chirurgii,  Mareš  všeobecnou  fysiologii  —  kéž  jen 
práce  ty  hr2U  opustí  tiskárnu!  Pak  by  chyběly  ovšem  ještě  anatomie 
normální,  pathologie  všeobecná,  farmakologie,  porodnictví,  kožné  nemoci, 
psychiatrie  aj.;  ale  doufejme,  že  i  ostatní  přednostové  khnik  a  ústavů 
vědeckých  budou  následovati  příkladu  svých  soudruhů,  abychom  českou 
knihovnu  lékařskou  v  brzku  měli  úplnou.  Až  tomu  tak  bude,  až  nebude 
nám  třeba  sahati  ke  knihám  německým  (neboť  málo  kdo  z  mediků  by 
studoval  dle  jiných  knih),  lze  se  nadíti,  že  bude  i  ostatní  ruch  ve  vědě 
lékařské  u  nás  tak  čilý,  aby  též  naše  odborná  literatura  mohla  čestně 
se  po  bok  postaviti  ostatním  disciplinám. 

MUDr.   Vladimír  Preininffer. 
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Hlídka  vojenská, 

poslanci  Kronawetter,  Pemersílorfer  a  soudruzi  podali  ve  Ví- 
deňské sněmovně  poslanců  dne  26.  února  1894  (stenogr.  protokolu 
str.  12407)  dotaz  tohoto  znění:  »Dne  18.  února  1893  napaden  byl 
pekař  a  člen  okresního  výboru  Josef  Knot,  ženatý,  otec  4  dětí,  právě 
když  opouštěl  hotel  »nolz\vart,«  c.  k.  setníkem  Ant.  Bure.šem,  s  nímž 
měl  dříve  v  hostinském  pokoji  malichernou  hádku.  Setník  zasadil  pe- 
kařovi kapesním  nožem  tak  těžké  rány,  že  Knot  po  několikadenním 
těžkém  trápení  skonal.  Vojenský  soud  zavedl  šetření  proti  setníkovi, 
kterýž  ostatně  čin  vykonal  v  oděvu  občanském,  zda  není  na  mysli  chorý. 
Jelikož  se  nepříčetnost  ničím  dokázati  nedala,  odsoudil  vojenský  soud 
setníka  Bureše  pro  přestupek  proti  bezpečnosti  života  na  šest  měsíců 
do  lehkého  vězení.  Vyšetřovací  vazba  (jeden  měsíc)  bude  se  odsouze- 
nému počítati  do  trestu,  a  setník,  až  si  odbude  vězení,  vřadén  bude 
opět  v  dřívější  svůj  prapor,  bez  úkoru,  ačkoliv  §  419.  vojenského  zá- 
kona trestního  praví:  stalli  se  čin,  jímž  napadený  o  život  přišel,  ve 
zlém  úmyslu,  třeba  bez  vůle  usmrtiti  ho,  byl  vykonán  zločin  zabití., 
který  se  trestá  dle  §  421.  těžkým   žalářem  od  5 — 10  let.« 

K  této  věcné  části  dotazu  připojena  byla  velmi  otevřená  kritika  udá- 
losti. Jak  důvodně  to  se  stalo,  vysvítá  nejlépe  z  toho,  že  nejváženější 
vojenský  časopis  Reichwehr  v  čísle  595.  ze  dne  4.  března  1894  při- 
nesl o  celé  záležitosti  nezahavený  článek,  v  němž  probírá  bezohledně 
rakouský  trestní  řád  vojen.ský.  Řízení  soudní  u  vojska  rakouského  po- 
chází z  roku  1665,  jest  tajné,  a  vyšetřující  soudce,  žalobce,  obhájce 
i  soudce,  to  je  všechno  jedna  a  táž  osoba,  t.  j.  vojenský  auditor.  Vlast- 
nímu líčení  není  obžalovaný  ani  přítomen,  aniž  kdo  jiný  kromě  auditora 
a  soudců  -  důstojin'ků,  kteří  byli  k  vynesení  rozsudku  komandováni, 
.hiké  rozhořčení  vzbudil  případ  Burešův  i  v  samé  armádě,  nejlépe  vi- 
děti z  toho,  že  Reichswehr  co  do  soudnictví  vojen.ského  klade  za 
vzor  —  Rusko!  Snad  se  tedy  dočkáme  opravy  trestního  řízení  vojen- 
ského. — 

Poplatnictvu  našemu  dostane  se  co  nevidět  milého  překvapení. 
Chystá  se  totiž  nové  unifonnování  armády.  Dosavadní  oděv  prý  k  válce 
"na  severu«  naprosto  nestačí;  kdy  by  se  »zápletka«  měla  proláhnout 
až  do  zimy,  naši  vojáci  prý  by  pomrzli. 

Touž  dobou,  co  u  nás  neustále  se  chystají  na  válku  severní,  snaží 
se  úřední  listy  v  říši  německé  dokázati,  že  mezi  Německem  a  Ruskem 
není  žádné  podstatné  příčiny  k  jakýmkoli  zápletkám.  Je  to  tím  pozoru- 
hodnější, poněvadž  naše  vojenské  časopisy  s  neobyčejnou  horlivostí  do- 
kazují, ž(!  Rusko  chce  pře[)adnonti  Cařihrad.  Rusko  na  vše  to  odpovídá 
stavbou  nových  válečných  lodí.  Dělati  to  |)o  něm  iKMuňžeme;  nemáme 
lolik  peněz.  K  čemu  tedy  to  dráždění?  — 

Zvláštní  názory  mají  o  podstatě  jednoročního  dobrovolnictví  naši 
vojenští  novináři.  Nyní,  když  prý  je  záložních  důstojníků  a  kadetů  s  do- 
statek, mají  se  j^ředpisy  o  jednoničních  dobrovolnících  s  největší  přís- 
níslí  prováděti,    aby   prý   pokud   niiino  všichni  jcdíioroční  dobrovolníci 
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sloužili  dvG  léta.  Jak  pak  piý  k  tomu  přijdou  »hoduí  kaprálové*,  že 
musejí  sloužit  tři  létal  Patrno,  že  pánům  apetýt  roste.  Výstražný  příklad 
Itálie  pranic  nevadí,  vojenská  břemena  musejí  se  stále  a  stále  zvětšovati. 
Věstník  správy  vojenské  přináší  v  7.  čísle  pozoruhodné  nařízení:  po  od- 
bytém cvičení  budou  muset  nyní  záložní  důstojníci  a  kadeti  skládati 
zkoušku  praktickou.  Kdy  by  zkouška  nedopadla  uspokojivě,  zakročí  prý 
se  proti  nešťastníkům  se  vší  přísností  příslušných  předpisů! ')  Nařízení 
toto  neobsahuje  arciť  žádné  bezpráví,  ale  zavdá  zajisté  příčinu  k  mnohým 
novým  stížnostem.  — 

Roku  1894  bude  v  Gislajtanii  odvedeno  k  vojsku  59.211  mužů, 
k  zemské  obraně  10.000  (mimo  Tyroly  a  Vorarlberk);  v  Uhrách  odve- 
deno bude  k  vojsku  43.889  mužů,  k  zemské  obraně  (honvédům)  12.500 
mužů,  dohromady  tedy  k  vojsku  103.100  mužů,  k  zemské  obraně 
22.5a)  mužů.  — 

Velitel  ruského  dělostřeleckého  oddělení  námořního  Buráček  a  lodní 
kapitán  Lušov  stáli  před  vojenským  soudem  pro  zmizení  obrněnce  »Ru- 
salky.«  Buráček  dostal  přísnou  důtku  a  Lušov  zbaven  lodního  velitelství. 
Buráček  odsouzen  proto,  že  nenavštívil  onemocnělého  velitele  »Rusalky< 
Jeniše  (bez  něhož  pak  »Rusalka«  vyplula)  a  také  se  ihned  nestaral 
o  osud  » Rusalky, «  když  dostal  z  Helsingíbrsu  zprávu,  že  se  o  ní  neví; 
Lušov,  velitel  lodi  »Truča,«  která  společně  s  »Rusalkou«  vyplula  z  pří- 
stavu Libavského,  odsouzen  byl  proto,  že  se  pranic  nestaral  o  »Rusalku,« 
že  jí  ujel,  ač  měl  s  ní  zároveň  plouti.  Proč  »Rusalka«  zahynula,  arci 
tím  není  vysvětleno.  — 

U  Varimy  v  střední  Africe  srazilo  se  francouzské  vojsko  s  an- 
glickým. Oba  oddíly  byly  ozbrojeny  opakovačkami.  Na  obou  stranách 
bylo  tolik  spěchu,  že  milí  vojáci  za  čtvi-t  hodiny  všechny  náboje  vy- 
stříleli a  nikoho  nezabili!  Z  toho  je  patrno,  že  z  opakovaček  mnoho  se 
střílí  a  málo  trefuje;  o  tom  ostatně  už  dříve  nebylo  pochybnosti. 

Z  H.  Bučovský. 


')  Předpisy  (Branný  zákon,  II.  díf,  §  43.)  znějí:  »1.  Záložní  důstojníci  (úřed- 
níci, kadeti  atd.)  budou  voláni  ke  cvičení  z  pravidla  v  druhém,  čtvrtém 
a  šestém  roce  po  odbyté  službě  činné.  Záložní  důstojníci  atd.,  kteří 
byli  jednoročními  dobrovolníky,  mohou  také  jiná  léta  ještě  ke  cvičení 
povoláni  býti,  jeli  toho  potřebí  k  jejich  výcviku.  Návrhy  činí  v  té  pří- 
čině dotyčný  pluk  (atd.),  ale  rozhodnutí  přísluší  ministerstvu  války.  Ná- 
vrhy podávají  se  do  1.  prosince  onoho  roku,  kdy  shledaly  se  nedostatky 
praktického  výcviku  při  tom  nnom  cvičenci.  Každý  návrh  musí  býti 
náležitě  odůvodněn.*  —  Ho/ky  se  to  čte,  ale  ostré  je  to  jako  břitva.  Do- 
stačí říci:  záložní  poručík  X.  Y.  neumí  se  pohybovati  před  frontou  — 
a  nikdo  mu  nepomůže,  musí  se  příštího  roku  opět  dostaviti! 


Oznamovatel  OSVĚTY 


Neobyčejně    vřelé    přijetí,   jehož    se  dostalo    prvním    deseti 
svazkům  naší  sbírky,  přesvědčilo  nás,  že 

Levné  svazky  novel 

přišly   skutečně   vhod   našemu   čtoucímu   obecenstvu,    jež   ocenilo 
zároveň  naši  snahu,  již  projevili  jsme  v  prospektu: 

podávati  obecenstvu  za  cenu 

nejlevnější 

ukončené  svazky  mající     yiaÍttA^*^'! 
objem  co  možná     -^^^J  ^  ^  ^&* 

a  při  tom  obsah  nepopiratelně     yiaÍIahqÍ 


Deset  dosud  vydaných  svazků  čítá  úhrnem  SOV^  archů  či 
808  stran,  vypadá  tudíž  průměrně  na  jeden  lOkrejcarový  sešit 
přes  5  archů  či  80  stran  vybrané  četby,  číslo  to,  jež  hořejší  heslo : 
nejlevnější,  největší  a  nejlepší  plně  osvětluje. 

Zvouce  tndíž  k  odebírání  dalších  deseti  svazků,  jichž  obsah 
dále  uvádíme,  smíme  se  zajisté  nadíti,  že  vzácná  přízeň,  kterou 
obecenstvo  projevilo  k  podniku  našemu  hned  na  počátku  jeho  vy- 
dávání, i  na  dále  Levné  svazky  uovel  bude  provázeti! 


Právě  vyšel  svazek  11.: 

fíková  dáma 

a.  jltié  aao-vely 
ALEXANDRA  S.  PUŠKINA.  Z  ruštiny  přeložil  VILÉM  MRŠTÍK. 

79  ftfp  Druhou   desítku  Levných  svaekú  novel  zahajujeme    1A  U— 

tu  ol/l.  vybranými  prosaickými  pracemi  nejslavnéjšího  ruského  ^^  '*^*  • 
básnília,  jehož  jméno  samo  jest  svazku  tomu  nejlepším  doporučením.  Stejné 
jako  novely  Poeovy  spojují  v  aobé  i  ony  vlastnosti,  jež  při  výbéru  prací  pro 
Levné  svazky  novel  jf on  nám  vodítkem:  velkou  literární  cenu,  zajímavost  di^jovou 
a  zajímavé  zpracování,  a  proto  nepochybujeme,  že  bude  první  svazek  drahé 
desítky  Levných  svazků  novel  stejuó  vřele  pi-ijat,  jako  byl  přijat  první  svazek 
celé  sbírky  vůbec. 


Další  svazky  budou  obsahovati: 

Svazek  12.  (vyjde  23.  března): 

Ng věrni    VěPni.     Hun^Oí*istická    povídka    barona   Mi- 

*     kuláše  A.  Jósiky.   Z  maďarštiny 
přeložil  G.  N.  Mayerhoffer.  Cena  10  kr, 

Rnzmarným  způsobem  líčí  v  novele  této  proslulý  maďarský  ro- 
manopisec rozkošnou  episodu  ze  života  v  lázeňském  místě  a  podává 
zároveň  v  humoristickém  zabarvení  charakteristický  obraz  madarské 
sleci  ty  z  první  polovice  tohoto  století.  Poutavá  a  místy  i  velice  d<jenmá 
novela  ta  zalíbí  se  zajisté  všemu  obecenstvu  Levných  svazku  novel. 

Svazek  13.  (vyjde  6.  dubna): 

Proroctví    ^  J^"^   novely.    Napsal  Pedro  A.  de  Alar- 
__««____»«_    con.  Ze  španělštiny  přeložil  A.  Pikhart. 

Cena  10  kr. 
Po  každé  novele,  jež  označena  jest  jménem  Alarconnvým,  možno 
sáhnouti  vždy  bez  obavy,  že  by  četba  sklamala  Bohatá  j-  ho  obrazo- 
tvjrnosť,  ohnivý  temperament  jeho  y^avování  a  v  každé  i  n<'jiirobnější 
práci  onen  nepopiratelný  znak  iln''  umělecké  individuality  činí  novely 
Alarconovy  zaiímavy  a  cenuy  s  eii)é  obecenstvu  širokému  jako  literárnímu 
gourmandu.  Do  svazku  tohoto  pojali  jsme  pět  novel,  jež  patři  k  nej- 
charakterističtějším Alarconovým  výtvorům  vůbec. 

Svazek  14.  (vyjde  13.  dubna): 

Klctd    d«    láskdf      Povídka   od  Adolfa  Dygasiůského. 

*     Z  polštiny  přeložil  B.  V.  Konečný. 

Cena  10  kr. 
S  plným  uznáním  a  s  neobyčejnou  pochvalou  přijala  polská  kri- 
tika nejnovější  svazek  novel  Dygasiňského  a  naznačila  nejobsáhlejší  po- 
vídku z  nich  Hlad  a  lás!ca  jako  kabinetni  kousek  moderní  polské  lite- 
ratury. Autor  sáhl  k  zajímavé  látce,  kde  ctnosť  a  hlad,  čistá  a  prodejná 
láska  spolu  zápasí.  Dygasiúski  mistrně  odhaluje  stíny  naší  moderní  spo- 
leč  osti,  ale  neuprilišuje,  nýbrž  ukazuje  vždy  pilčiny,  pohnutky  a  ná- 
sledky. Varšava,  tato  „slovanská  Paříž**,  její  světlý  i  lemný  život,  vylíčena 
tu  vskutku  výtečně. 

Svazek  15.  (vyjde  20.  dubna): 
]yf1uvT{^j[    kůň    f^  J>"^  ííovely.  Napsal  F.  Anstey.  Z  an- 
________«     gličiny  přeložil  E.  Jiřík. 

Cena  10  kr. 
Pu  přečtení  oznámené  zde  novely  pozná  zajisté  každý,  že  spiso- 
vatel nejednal  neprozřetelně,  vzbudilli  nápadným  titulem  předtím  m  mo- 
řádnou  zvědavosť  čtenářovu,  neboť  celá  novela  napíná  a*  do  konce  jak 
originehii  svojí  myšlénkou  tak  obratným  vypravováním.  Též  ostatní  ne- 
velký vynikají  těuiito  vlastnostmi. 

Svazek  16,  (vyjde  27.  dubna): 

"Dfi^'      orioí^rh  I     Novela.  NapsalJules  Lermina.  Z  fran- 
oug     anepo,    ^.^^  ^^ .^^^ . . ,  b e d ř i c h  F r i d a. 

Cena  10  kr. 
Snažíce  se,  abychom  v  Levných  svazcích  novel  d  cílili  co  největší 
rozmanitosti,  přijali  jsme  s  vděkem  překlad  této  znamenité  novely,  jež 


fikvéle  zastupuje  genre  novel  t.  zv.  soudních.  Zápletka  jest  neobyčejné 
smělá,  rozuzlení  pak  tak  překvapující,  že  čtenář  musí  obdivovati  ducha- 
plnou obratnosť  autorovu,  jenž  dovedl  až  do  samého  konce  udržeti  ho 
v  nejistotě  a  napjatí. 

Svazek  17.  (vyjde  4.  května): 

Proč '^    a  jiné  novely.    Napsal  ŠandorGjalski.     Z  chor- 
'     vatštiny  přeložil  Š.  Beran. 

Cena  10  kr. 

Společným  rysem  všech  těchto  prací  Šandora  Gjalského  jest  jemná 
melancholie  a  soucit  s  trpícími,  jež  se  v  nich  obrážejí.  Pracovány  umě- 
leckým pérem  znalce  lidského  nitra,  nemohou  se  minouti  s  hlubokým 
účinkem  u  nikoho,  kdo  nehledá  v  četbě  jen  prostředek  k  ukrácení  dlouhé 
chvíle.  Jmenovité  novela  Proč?  se  přímo  zařezává  do  duše. 

Svazek  18.  (vyjde   11.  května): 

Pád  domu  Usherových.     Napsai  Edgar 

^  Allan  Poe.  Z  an- 

giičiny  přeložil  V.  Černý.  Cena  10  kr. 

Neobyčejný  úspécb,  jakého  docílil  prvý  svazek  novel  geniálního 
amerického  básníka,  jimiž  jsme  zahájili  vydávání  naší  knihovny,  byl  po- 
hnutkou, že  jsme  hned  do  druhých  deseti  svazků  zařadili  další  jeho  práce, 
předstihující,  pokud  ještě   možno,   napínavostí  svojí  i  Zlatého  chrobáka. 

Svazek  19.  (vyjde  18.  května): 

Z    moře    a    pobřeží,     f^^^í^^^y   Holgera   Drach- 
■"^  man  na.    Z  dánštiny  přeložil 

Vácslav  Patejdl.  Cena  10  kr. 

Do  málo  známé  krajiny  a  mezi  málo  známý  lid  uveden  jest  český 
čtenář  těmito  povídkami.  Ale  v  tom  právě  vězí  neobyčejná  sila  Drach- 
mannova  umění,  že  i  přes  tuto  překážku  vzbudí  v  čtenáři  rázem  plné 
pnrozuměiií  a  zájem  pro  líčený  předmět.  Básníkem  moře  a  básníkem 
srdcí  nazývá  Drachoiauna  dánská  kritika,  a  v  příjmení  tom  jest  nejlepší 
jeho  charakteristika. 

Svazek  20.  (vyjde  25.  května) : 

Vojenské    povídky.     Napsal  Edmonde  deAmi- 

•^  ir  g       c^g,      z     Vlastiny     přeložil 

Vácáiav  Hanuš.  Svazek  11.  Cena  lO  kr. 

Čtenáři  vydaného  prvního  svazku  Vojenských  povídek  Amici- 
sových  zajisté  ráJi  uvítají  další  řadu  rozkošných  těch  práti,  jichž  spi- 
sovatel jest  umělec  neobyčejné  hluubky  a  ušlechtilosti,  jenž,  jak  Vrchlický 
praví,  „jde  čtenáři  vstříc  celou  svojí  duší": 


Prvních  lo  svazků  obsahuje: 
Svazek   1.: 

ZlatV  chrobák  t  J^"^"^''!^.  ^^^.V?,  Vi*""? 

•  Poe.    Z  angličmy  přeložil  Vácsl. 

O  e  r  u  ý.  Cena  10  kr. 


Svazek  2.: 

Neštěstí  tety  Uršuly.  oTn^^eL  ^r  wfny 

přeložil  E.  V.  Hynek.  Cena  10  kr. 

Svazek  3. : 

Bez    Xlá»Vr£ltll  Povídka.      Napsala     Iza     Savpická. 

*  Z  polštiny  přeložila  Božena  Kvapi- 
lová.  Cena  10  kr. 

Svazek  4.: 

Sedlák  kavalír  t  J^°^  "^^^^y-  ,n,T^^  ^J  f  !.f " "/ 

^_^^__«______.«^«___     Verga.     Z    vlaštiny    přeložila    M. 

Kalasová.  Cena  10  kr. 

Svazek  5. : 

Vyučená  v  pohostinství,  ^^fg^f^fe/' 

Cena  10  kr. 
Svazek  6. : 
T^itwar^t^ni    cmív-fí       Napsal  J  e  a  n  U  i  c  h  e  pin.  Z  fran- 

■Pizarrni  smrxi.   ^.^^^  ^.^j^.-j  e^^.  ,  Venkova. 

Cena  10  kr. 

Svazek  7,: 

r!í1rÓTie1rT7-    YiaT»rkn       Povídka.  Napsal  Moric  Jókai. 
\^lKanSKy    Paron.     z  maďarštiny  přel.  F.  Brábek. 

Cena  10  kr. 

Svazek  8.: 

12 11  Ir  o  TTÍ  Air  a       Novela.   Napsal  Luis  Alfonso.   Ze  špa- 
JI^UKaVlClLa.     ^.jg^j^y  p,gj^.jj  Q    S.  Vet  ti. 

Cena  10  kr. 
Svazek  9. : 

Když  listí  padá  .  . 


Povídky     Heleny    Ny- 
blomové.   Ze  švédštiny 


přelezli  Hugo  Koste ik. i.  Cena  10  kr. 

Svazek  10.: 


Vojenské  povídky. 


Napsal  EdmondodeAmi- 
cis.      Z     Vlastiny     přeložil 


Vácslav  Hanuš.  Cena  10  kr. 


Obsah  dalších  Levných  svazků  novel  bude  oznámen 
později.  Na  LEVíiÉ  SVAZKY  NOVEL  přijímá  se  též  před- 
placení (i  s  poštovní  zásylkou  každého  svazku)  na  5  svazků 
50  kr.,  na  10  svazků  zl.  1*—,  na  20  svazků  zl.  2'—,  na  50  sv. 
zl.  5--.  Objednávky  na  Levné  svazky  novel  přijímá  a  vyřizuje 
každé  řádné  knihkupectví,  jakož  i 

knihtiskárna  F.  ŠIMÁCEK,  nakladatelé 

Praha,  Jerusalemská  ul.    ii. 


Nákladem  knihtiskárny  F.  Šimáčka  v  Praze 

vydány  byly: 


Napsali 
Dr.  ČENĚK  ZÍBRT  a  Dr.  ZIKMUND  WINTER. 


Dii  I. : 

Déjiny  kroje  v  zemích  českých 

ofi    dob   Tiejstarsinli   až   po   války    husitské. 

Sepsal  Dr.  ČE\ÉK  ZÍBRT. 

Stran  458.  Cena  4  zl.  60  kr.  Illustrací  235. 

T'éž  -^e  3  s'va,s:cícli. 


Díl  II.: 

Dějiny  kroje  v  zemích  českých 

od  počátku  st.  XV.  až  no  dobu  bělohorské  bitvy. 

Sepsal  Dr.  ZIKIDIUND  WINTER. 

Stran  672.  Cena  7  zl.  20  kr.  Illustrací  363. 


Objednávky   přijímá   a  vyřizuje    každé  řádné   knihkupectví, 
jmenovité  však 

knihtiskárna  F.  SIIVIACEK,  nakladatelé 

Praha,  Jerusalemská  ul.  č.  11. 


Knihkupectví  PR.  RIVNACE  v  Praze 

(následkem  sbourání  staré  budovy  musejní)  nyní 

ria,  I^erd.ina,a:id.o-^ě  třid.ě  č-  25. 

vydalo    svým    nákladem    a    doporučuje    k    hojnému    odebírání: 

Dějepis  města  Prahy,  'r'  U-řr^  ^ir.eM,%'; 

40  kr.  anebo  v  úplných  svazcích 
Cena     I.  svazku  zl.  5  60,  skvostné  v  kůži  váz.  zl.  6*6o. 
»       II.     »  »    480,         »  »         »       »    5  80. 

»     III.     »  »    5'8o,         »  »         ..       »    6'8o. 

Doporučujeme  mistrné  a  zajímavé  dílo  Tomkovo   všestrann';  přízni  če- 
ského obecenstva.  První  sešit  zašleme  každému  ochotné  na  ukázku. 

Děje  království  Českého.  írtlftL^rl^pali 

*'  od  prof.  Kalouska.  Cena  3  zl. 

Vkusné  vázané  3  zl.  50  kr. 

Kniha   ta  mela   by  od    dospélých  i  dorůstající   mládeže   znovu  a  znovu 
býti  čítána. 

Shakespearova  Dramatická  díla.  ^^lU^uÁ 

i  zl.  80  kr.,  skv. 
váz.  2  zl.  80  kr.  Obsahuje  výbor  nejoblíbenějších  dramat  v  jednom  úhled- 
ném svazku  a  sice:  Kupec  Benátský,  Othello,  Julius  Čaesar,  Antonius  a 
Kleopatra,  Koriolanus.  Veškerá  jmenovaná  dramata  lze  též  jednotlivé  do- 
stati po  48  kr.,  vázané  po  i  zl.  08  kr. 

WW  Seznamy  a  prospekty  zdarma  a  franko.  'W 


Nákladem  knihtiskárny  F.  ŠIMÁŮKA  v  Praze 

právě  vyšlo: 

O.  HOSTINSKÝ 

Ctyéi  rozpravy. 

I.    o   KULTURNÍM   VÝZNAMU   UMĚNÍ. 

n.  O  PŮVODU  UMĚNÍ.  m.  o  pokroku  v  umění. 

IV.  o  KLASSIPIKAOI  UMĚN. 
•  Cena  60  kr.  •— — 


fít/nek  Vofoěeko) 

-^  Velkoobchod  papírem.   Výroba  školních  sešitů.  ^> 

V  PRAZE, 

lerusabská  ulice  čís.  1.  -^^'^^  Senovážní  námístl  \.  24. 

Doporučuje: 

Sešity  ku   psaní  a  ku  kreslení  pro  školy  obecné 
a  měšfanské.  Sešity  na  písmo  stojaté. 

Rovněž  svůj  hojně  zásobený  sklad 
papírů    listovních,    psacích,    tabelových,    kreslicích,    tiskacích, 
ssacích,    obálkových,    zabalovacích,    kartonů    bílých    a    různo- 
barevných, lepenky,  obálek  na  psaní  a  papírových  sáčků. 

Vzorky  a  cenník  na  požádání  se  zašlou. 


M 


~nMJ  Založeno  roku  184S.  íř^i«*~ 

M  a  EmMil  Tižiilf, 

<^  závod    knihařský 

V  Praze,  Myslíkova  ulice  cis.  3. 

doporučuje  se 

ku  provedení  veškerých  odborných  prací, 

zejména  všech  druhů  vazeb, 

desk  na  adresy,  časopisy  a  díla  nakladatelská. 

Příležitostná  alba.  Vazby  pro  knihovny. 

Napínání  map  a  obrazů  atd. 

Provedeni  vkusné.  Obsluha  správná. 


železný 

nábytek  zahradní 

jako: 

zahradní   lavice, 

lenošky,  židle,  stoly,  loubi, 

stany,  verandy, 

lavice  kolem  stolů, 

stanové  lavice, 

stolky  na  balkony, 

dle  nejnovějších  modelů  i  v  nejrozmanitějších  pro- 
vedeních ve  velkém  výběru  za  ceny  tovární 
doporučuje 

továrna   na  železný    nábytek 

Hynka  Gottwalda, 


Obrázkové  cenníky  zdarma  a  franko. 


-^^  Oznamovatel  „Osvěty".     ^~ — 
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časopis  věnovaný 

ctázíáiii  Dároio-IiosDoíářslíýinj  socíalBG-íolítlcíýi,  žíTDosteDSlífl-BráTDíiii  a  teclinolotícíím. 

ORGÁN 

Jednoty  ku  povzbuzení  průmyslu  v  Čechách.  Vývozního  spolku  pro  Čechy,  Moravu  a  Slezsko. 

Majitel,  vydavatel  a  zodp.  redaktor:  Edv.  Beaufort. 

"-*•  Vychází  dne  15.  a  posledního  v  měsíci.  •«-* 


Předplácí  se  i  s  pošt.  zásylkou :  ročné  4  zl.,  půlletně  2  zl.,  čtvrtletně  1  zl. 


Program. 


žijeme  v  době  velice  pohnuté  a  vážné.  Velikolepé  pokroky  na  poli  technickém, 
jež  učiněny  byly  v  tomto  století  páry  a  elektřiny,  měly  sice  v  zápětí  ohromné  roz- 
množení bohatství  všech  kulturních  národů,  avšak  přírůstek  tento  soustředěn  jest 
téměř  všecek  v  rukou  několika  málo  rodin,  kdežto  ostatní  převážná  ěásť  národa  na 
tomto  vzrostu  blahobytu  neměla  vůbec  žádného  nebo  jen  nepatrný  podíl.  Přírodní 
zákon,  dle  kterého  větší  hmota  přitahuje  hmoty  menší,  jako  by  platil  také  pro  vztahy 
majetkové;  neboť  mezi  tím,  co  jmění  několika  boháčů,  dosáhnuvši  již  dávno  výše  před 
tím  nebývalé,  roste  do  nekonečna,  rozmnožují  se  den  ke  dni  řady  oněch  ubožáků,  kteří 
na  této  zemi  nemohou  zváti  svým  nic  jiného,  nežli  vlastní  svoje  tělo,  a  největší  pří- 
růstky jejich  pocházejí  z  oněch  tak  zvaných  tříd  středních,  které  obecně  pokládají  se  za 
ncjbezpeěnější  opory  spořádaného  zřízení  státního  i  obecního.  Na  jedné  straně  několik 
jednotlivců,  kteří  užívají  nejrafinovanějších  rozkoší  tohoto  pokročilého  věku  —  proti 
nim  pak  nesčetné  zástupy  těch,  kdož  při  nejvytrvalejší  vůh,  podstoupiti  nejtěžší  a  nej- 
trpčí  námahy  a  práce,  nejsou  s  to,  aby  si  zabezpečili  podmínky  existence  člověka  dů- 
stojné —  tot!  obraz,  jaký  se  nám  objevuje  na  úsvitě  nového  věku,  jejž  nazvati  chtějí 
stoletím  sociálním. 

Největší  důležitost  musí  však  záhady  tyto  míti  pro  stav  živnostenský. 
Nikdy  nebylo  doby  pro  živnostnictvo  tak  vážné,  jako  jest  doba  přítomná,  neboť  nikdy 
ještě  od  poznání  volby  té  cesty,  po  které  by  se  hospodářský  život  jeho  měl  dále  bráti, 
nezávisel  v  té  míře  jeho  blahobyt  a  jeho  sociální  postavení,  jako  nyní.  Avšak  pozná-li 
jen  živnostnictvo  svůj  úkol  ve  společnosti,  nebude-li  nepřístupno  duchu  času 
a  pozorno  na  jeho  požadavky,  bude-li  svým  odborným  i  obecným  vzděláním 
státi  na  výši  doby,  odnaučí-li  se,  za  čočovici  nejbhžšího  a  do  očí  bijícího  malého 
prospěchu  vzdávati  se  prospěchů  velikých,  jsou-li  tyto  v  poněkud  vzdále- 
nější budoucnosti  a  méně  patrné,  opustí -li  dosavadní  taktiku,  spatřující 
jedinou  záštitu  v  zákonech  a  nařízeních  vládních,  jež  nejen  že  mu  nepomohla  ku  předu, 
nýbrž  zavinila  jeho  četné  ústupy  a  porážky,  poněvadž  pomoc,  na  niž  bylo  spoléháno, 
buď  vůbec  80  nedostavila  anebo  nechtěla  konati  svou  povinnost,  odhodlá-Ii  se  samo 
spojenými  silami  pustiti  se  také  na  poli  hospodářském  se  soupeřem  svým  v  otevřený 
boj  týmiž  dokonalými  zbraněmi,  kterých  tento  dosud  pouze  sám  užíval,  dovede-li 
vzbuditi  zájem  pro  zdar  svého  podnikání  u  pomocníků  a  učňů,  kteří  v  mistru  nyní 
zpravidla  vidí  nepřítele  a  vykořisťovatele,  bude-li  vhodnými  prostředky  pečovati  o  to, 
aby  převedlo  na  svou  stranu  činitele  v  jeho  zápase  konkurenčním  nejdůležitěj- 
šího, totiž  kupující,  spotřebující  obecenstvo,  pak  lze  s  jistotou  očekávati,  že  toto 
jádro  našeho  národa  jako  zámožná  střední  třida  bude  nejen  zachováno,  nýbrž  že  se  v  brzkii  Ješté 
povznese  k  dávno  nebývalému  blahobytu. 

Druhou  palčivou  otázkou,  s  níž  dnes  každý  musí  býti  obeznámen  a  jež  každého 
nutí,  aby  k  ní  zaujal  určité  .stanovisko,  jest  otázka  nesamostatného  živnostnictva, 
živnostenského  dorostu,  čili  jinými  slovy  otázka  dělnická.  Ve  hnutí  dělnickém  jest 
zajisté  mnoho  přemrštěného,  utopického,  nikdy  nesplnitelného  anebo  aspoň  na  delňt 
Cas  neudržitelného;  tak  rnnohý  z  těch  tak  důrazně  vyslovovaných  požadavků  prýšti 
nikoliv  z  rozumné  úvahy  lidské  přirozenosti  a  zevnějších  podmínek  hospodářského 
život.i.  nýbrž  z  citu  roztrpčeného  nad  nespravedlností  nynějších  řádů,  nad  bezohledností 
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četných  držitelů  moci  jak  hospodářské,  tak  i  politické;,  avšak  bláhovým  by  bylo,  po- 
kládati učení,  na  něž  milliony  nadšených  mužů  i  žen  přísahají,  pro  které  již  tisícové 
a  tisícové  tolik  útisků  a  utrpení  snesli  a  vždy  znovu  jsou  ochotni  je  podstoupiti  a  které 
již  tolik  lidské  krve  si  vyžádalo,  za  naprosto  pochybené,  za  pouhý  svůdci  prostředek 
nesvědomitých  agitátorů. 

Dle  našeho  mínění  jest  v  požadavcích  dělnictva  mnoho  oprávněného. 
Lidská  společnost,  která  dopustila,  aby  půda,  tento  nezbytný  podklad  všeho  života,  stal 
se  výhradným  majetkem  malého  počtu  lidí,  vybudujíc  tak  umělou  překážku,  aby  každý, 
kdo  chce  pracovati,  také  pracovati  mohl,  lidská  společnost,  jež  připouští  soukromé, 
neobmezené  vlastnictví  několika  jednotu vců  na  všech  vyrábidlech,  z  nichž  veliká  čásť 
jen  za  součinnosti  celé  společnosti  povstala,  tato  společnost  nemůže  zříkati  se  všech 
závazků  naproti  těm,  kteří  přišli  na  svět,  když  už  byl  stůl  od  jiných  docela  obsazen. 
Vzbuzování  sympathií  pro  požadavky  dělnictva,  zkoumání,  které  tužby  jeho  jsou  spra- 
vedlivý a  jak  by  se  daly  provésti,  na  druhé  pak  straně  poučování  dělnictva,  že  jen  ty 
opravy  mohou  býti  stálými,  kteréž  mají  základ  svůj  v  přirozenosti 
lidské  a  přirozených  podmínkách  hospodářského  života,  toť  druhým 
hlavním  úkolem  „Nových  Zpráv". 

Než  majíce  tyto  přední  úkoly  na  mysli,  „Nové  Zprávy"  nehodlají  nikterak  pouštěti 
s  očí  různé  otázky  časové,  celkem  sice  podřízeného  významu,  avšak  pro  ten  který 
okamžik  přece  velice  důležité.  Proto  bude  dalším  účelem  „Nových  Zpráv",  aby  na  zá- 
kladě co  možno  nejlepších  informací  podávaly  původní  zprávy  o  všech  důležitých, 
do  oboru  jejich  spadajících  zjevech  hospodářského  života  v  zemích  koruny 
České,  mimo  to  pak,  aby  čerpajíce  ze  zpráv  už  jinde  uveřejněných,  se- 
znamovaly čtenáře  své  o  všech  pozoruhodných  zjevech,  jež  v  oboru  onom 
v  ostatním  Rakousku,  jakož  i  v  cizině  se  vyskytnou,  tak  aby  byly  nejenom 
zdrojem  bohatého  poučení  pi-o  vrstevníky,  jehož  by  neodborník  vůbec  nebyl, 
odborník  pak  jen  namáhavým  prohledáním  velikého  počtu  cizích  časopisů  byl  s  to  se 
dodělati, nýbrž  i  cennou  snůškou  materialií  těm,  kdož  v  pozdějších  letech 
budou  chtíti  poznati  hospodářský  vývoj  naší  vlasti. 

Co  se  týče  jednotlivostí  obsahu,  přinášeti  budou  ,Nové  Zprávy"  v  Cele 
každého  čísla  jeden  nebo  dva  původní  články,  pojednávající  o  některé  časové  otázce 
z  kteréhokoliv  oboru  v  listu  zastoupeného,  načež  následovati  budou  menší  zprávy, 
buď  původní  nebo  z  jiných  časopisů  a  publikací  vyňaté,  a  to  v  následujícím  seřadění: 

a)  národo-hospodářské,  t.  j.  takové,  které  jednají  o  spůsob ech  podnikání  při 
výrobě  a  výměně  statků,  o  ústavech  směřujících  k  jeho  usnadnění,  o  veřejných  dávkách 
o  stavu,  rozkvětu  a  úpadku  jednotlivých  živností,  o  prostředcích  k  jejich  povznesení 
o  formách  podnikových,  o  společenstvech,  kartelech  atd.; 

6)  Bocialně-politické,  jednající  zejména  o  otázce  dělnické,  na  př.  o  spůsobech 
a  výši  mzdy,  době  pracovní,  dohazování  práce,  inspekci  živnostenské,  pojišCevání  děl- 
nickém, o  stávkách,  rozhodčích  soudech,  bytech  dělnických  a  p.; 

c)  živnostensko -právní,  obsahující  nálezy  správního  dvoru  soudního,  roz- 
hodnutí úřadů  správních,  pak  dobrozdání  obchodních  a  živnostenských  komor,  spolků, 
společenstev  a  jiných  korporací  o  sporných  otázkách  z  práva  živnostenského,  jakož 
i  z  jiných  oborů  právních,  živnostníků  se  dotýkajících,  mimo  to  pak  také  návrhy  na 
změnu  dotyčných  předpisů; 

ď)  technologické;  z  těchto  ovšem  jen  takové,  které  mají  důležitost  pro  všecko 
živnostnictvo  nebo  aspoň  pro  velikou  většinu  jeho,  na  př.  zprávy  o  nových  motorech, 
surovinách,  nových  osvědčených  vynálezech  a  j.; 

e)  zprávy  o  školství,  museích  a  výstavách,  mezi  nimiž  najdou  místa  též 
menší  články  o  otázce  učennické; 

f)  výpisy  znamenitějších  dodávek  tuzemských. 

Dále  zprávy  literární,  v  nichž  hodlá  redakce  oznamovati  a  po  případě  i  ve 
výtahu  uváděti  pozoruhodné  pro  živnostníky  publikace,  jak  české,  tak  i  cizojazyčné. 

Také  feuilleton  není  z  programu  listu  vyloučen,  ale  musí  obsahovati  pouze 
historické  a  životopisné  články  z  oborů  v  něm  zastoupených ;  po  případě  mohou  v  něm 
nalézti  místa  též  články,  vykládající  v  zábavné  formě  nauky  hospodářské. 

Druhé  samostatné  oddělení  listu  tvořiti  budou  vývozní  zprávy,  obsahující 
inlormace  pro  vývozníky  důležité,  zejména  o  cizozemských  trzích,  o  celních  sazbách 
zprávy  z  oboru  zákonodárství  celního  a  obchodní  politiky,  statistiku  přívozu  a  vývozu 
návěstí  o  cizozemských  výstavách  a  dodávkách  a  p. 

Vedle  věstníků  obou  spolků,  jichž  orgánem  „Nové  Zprávy"  budou,  obsahovati 
bude  časopis  tento  ještě  výtahy  z  jednání  českých  obchodních  a  živnostenských  komor, 
po  případě  i  sborů  zákonodárných  a  jiných  korporací,  načež  následovati  budou  ho- 
vorna, v  níž  redakce  odpovídati  bude  na  dotazy  předplatitelů,  týkající  se  otázek 
živnostenských,  a  inserty. 
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Konečně  budou  „Nové  Zprávy"  přinášeti  zvláštní  samostatné  příloh  yse 
sazbou  ve  formě  kapesní  rozlámanou,  obsahující  doslovné  znění  zákonů  a  mini- 
sterských nařízení  pro  živnostníky  důležitých,  jež  na  konci  roka  bude  lze  dáti 
svázati  o  sobě  v  samostatnou  knížku. 

Potřeba  čjisopisu  vylíčeného  druhu,  který  by^  poskytoval  v h o d n o u 
četbu  oněm  vrstvám  našeho  stavu  řemeslnického  a'pl-ůmyBlnického,  ojejichž 
potřeby  se  dosavadní  české  časopisy  odborné  nestaraly,  mimo  to  pak  získával  také 
české  četbě  ony  kruhy,  o  slav  a  vývoj  živností,  obchodu  a  průmyslu  se  zajímající, 
jež  odkázány  byly  dosud  na  časopisy  cizojazyčné,  pociťována  byla 
na  mnohých  stranách,  a  to  po  delší  již  dobu,  což  utvrzuje  nás  v  přesvěd- 
čení, že  počínajíce  s  vydáváním  „Nových  Zpráv"  nezačínáme  dílo  zbytečné. 

Redakce  „Nových  Zpráv"  svěřena  jest  redakčním  komitétům  obou 
spolků,  jejichž  orgánem  list  tento  jest.  Za  hlavní  spolupracovníky  získáni 
byli  sekretáři  a  koncipisté  všech  tří  českých  obchodních  a  živnostenských 
komor.  Mimo  to  přislíbilo  do  „Nových  Zpráv"  přispívati  více  než  20  odborníků  hlavně 
z  kruhů  živnostenských,  professorských  a  právnických.  Vedle  toho  požádali  jsme  četné 
osobnosti  na  venkově,  aby  nám  o  všech  pozoruhodných  zjevech 
do  rámce  hstu  našeho  se  hodících,  jež  v  okolí  jejich  se  naskytnou,  podávaly  rychlé 
a  zevrubné  zprávy. 

Jako  orgán  „Jednoty  ku  povzbuzení  průmyslu  v  Čechách"  a  „Vývozního  spolku 
pro  Čechy,  Moravu  a  Slezsko"  „Nové  Zprávy"  plniti  budou  důležitý  úkol  svůj  ne- 
stranně a  s  plným  vědomím  požadavků,  jaké  v  list  tak  všestranným  materiálem  se  obí- 
rající kladeny  jsou.  Jakým  spůsobem  redakce  i  vydavatelstvo  účelu  toho  dosáhnouti 
hodlá,  nejlépe  seznati  lze  z  obsahu  prvních  tří  čísel,  jejž  k  vůli  posouzem  tuto  klademe. 

Obsah  čísla  I.  a  2.: 

Náš  program.  —  O  vývozu  a  zprávách  vývozních.  — O  oprávněnosti  živnostníků 
stavebních  dle  nového  zákona  o  upravení  stavebních  živností.  Podává  Dr.  K.  Viškovský. 

—  Povznesení  řemesel  v  Praze  a  okolí.  —  O  elektrickém  převádění  síly  a  jeho  výhodě 
pro  maloživnostníky.  Sděluje  Frant.  Kossler.  —  Návrh  zákona  o  patentech  a  zákona 
o  vzorcích  užitných.  —  Menší  zprávy.  Národo-hospodářské.  Místní  dráhy  v  Čechách.  — 
Železářský  kartel.  —  Socialně-politické.  Osmihodinná  doba  pracovní  v  Anglii.  —  Rozší- 
ření úrazového  pojišťování  v  Rakousku.  —  Dvojité  pojišťování  nemocenské-  —  Nebez- 
počenská  klassilikace  změněna.  —  Dělníci  továrními  inspektory.  —  Ošetřování  rekon- 
valescentů  vo  Vídíii.  —  Stávka  anglických  horníků.  —  Proti  užívání  dětí,  školou  po- 
vinných, v  rolnických  podnicích  se  strojovým  provozováním.  —  Živnostensko-právni. 
Seznamy  dělníků.  —  Hostinští  nejsou  povinni,  aby  firmu  svou  dali  zapsati  do  rejstříku 
obchodního.  —  Technologické.  Skleněná  přediva  a  jejich  užjtí.  —  Vydělávání  kozí  pomocí 
elektřiny.  —  Leštitelný  černý  tmel  na  dřevo  a  kov.  —  Školství,  musea  a  výstavy.  Umě- 
lecko-průmyslové  předlohy.  —  Vývozní  zprávy.  Celní  a  obchodní  záležitosti.  Celní  zdanění 
papírových  peněz  v  Rusku.  —  Schodek  příjmů  celních  v  Německu.  —  Zostření  řízení 
stran  nepravdivých  deklarací  v  Nizozemsku.  —  Statistika  vývozu  a  přívozu.  Nová  stati- 
Ftika  obchodní.  —  Výňatky  ze  zpráv  konsulárních  a  zástupců  spolkových.  Švýcarské  spolkové 
zastupitelství  v  Curychu.  —  Buenos  Ayres.  —  Obchodní  poměry  v  Břasihi.  —  Dovoz 
jablek  a  hrušek  do  Anglie.  —  Výstavy.  Lvov.  —  Milán.  —  Paříž.  —  Vratislav.  —  Antorf. 

—  Madrid.  —  Věstníky :  Jednoty  průmyslové.  Vývozního  spolku.  —  Z  obchodních  a  zimo- 
KteiiskVch  komor:  Z  budějovické.  Z  plzeňské.  Z  pražské.  —  Různé:  Nové  knihy.  Hlídka 
časopisů. 

Obsah  čísla  3.: 

Povznesení  řemesel  v  Praze  a  okolí.  (Pokr.)   —   Topení  dle  patentu  Kudliczova. 

—  Statistika  průmyslových  a  obchodních  škol  pokraCovacích  v  Čechách  za  r.  1893.  — 
klenší  zprávy.    Národo-hospodářské.   Všeamerický  spolek  obchodnický.  —   Práce  vězeňské. 

—  Výroba  uhlí  v  Cechách.  —  SociaInS-politické.  Zákaz  sváteční  práce  v  Curychu.  — 
Pracovní  poměry  v  krámech.  —  Statistika  dělnická  zavedená  podnikateli.  —  Živnostensko- 
právni  Doručování  soudních  vyřízení  zřízencům  majitele  závodu.  —  Početí  povin- 
nosti ku  placení  daně  z  výdělku.  —  Školství,  musea  a  výstavy.  Stálá  výsUva  a 
tržnice  řemeslných  výrobků  v  Praze.  —  Vývozní  zprávy.  Celní  a  obchodní  záležitosti.  N6- 
mecko-ruská  celní  "smlouva.  —  Rakousko-uherská  obchodní  komora  v  Londýně.  — 
Italské  obchodní  agentury  v  cizině.  —  Změna  celního  tarifu  vo  Spojených  Státech.  — 
Naše  obchodní  smlouva  s  Rumunskem.  —  Naše  obchodní  smlouva  se  Španělskem.  — 
Změna  cel  v  Brasilii.  —  Podvodné  firmy  v  Hollandsku.  —  Statistika  přívozu  a  vývozu. 
Náš  zahraniční  obchod  r.  189B.  -  Výňatky  ze  zpráv  konsulárních  a  zástupcá  spolkových. 
Cařihrad.  —  Singapore.  —  Vésljiíky :  Jednoty  průmyslové.  Veřejná  knihovna.  —  Zamýšlené 
zavedení  povinného  označování  kvantity  některých  druhů  prodejného  zboží.  —  Vývozního 
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spolku.  Záležitosti  správní.  —  Z  jednací  zprávy  kanceláře  Vývozního  spolku.  —  Ze  sněmu 
zemského  král  Českého.  Stroje  pro  maloživnostníky.  —  Z  obchodních  a  žíTiiostenskýtlí 
komor:  Z  budějovické.  Zastavení  podomního  obchodu  v  městě.  —  Známkování  šumivých 
vín.  —  Pojem  továrny.  —  Svžcení  klidu  nedělního  a  trhy.  —  Z  plzeňské.  Rozprodej  zboží 
z  konkursní  podstaty.  —  Povinnost  ke  kolkování  obchodních  vyhlášek  v  zemích 
koruny  Uherské.  —  Z  pražské.  Zneužívání  restitučního  řízení  při  dovozu  obi.í 
v  Uhrách.  —  Schůze  sekce  živnostenské.  —  Nové  knihy. 

Obsah  čísla  4.: 

Kartely.  —  Povznesení  řemesel  v  Praze  a  okolí.  (Dokonč.)  — ,  Anketa  o  novém 
provozovacím  řádě  železničním.  —  Menší  zprávy.  Národo-hospodářské:^ Šetření  o  nynějším 
btavu  řemesel.  —  Národní  úvěr  ve  Francii.  —  Socialně-politické :  Živnostenské  soudy 
smírčí  úřady  v  Dánsku.  —  Statistika  dělnická  v  Uhrách.  —  Státní  šalina  v  Leopold- 
hallu  (Anhalt).  —  Socialně-demokratický  kongres  ve  Vídni.  —  Osmihodinná  doba  pra- 
covní v  Anglii.  —  Zaměstnávání  dělníků  bez  práce  jsoucích  v  Berlíně.  —  Dělnická 
kolonie  v  La  Chalmelle.  —  Živnostensko-právni :  Neprotokolovaný  živnostník  musí  při 
veškerém  provozování  své  živnosti  užívati  svého  plného  jména  a  příjmení.  —  Kdo 
neoprávněně  provozuje  jistou  živnosť,  nemůže  býti  plenem  společenstva  pro  ni  zří- 
zeného. —  Technologické :  Topení  prachem  uhelným.  —  Školství,  musea  a  výstavy :  Krajinské 
výstavy  průmyslové,  hospodářské  a  národopisné  v  Čechách  1894.  —  Vývozní  zprávy. 
Celní  a  obchodjií  záležitosti:  Nový  celní  tarií  v  Bulharsku.  —  Obchodní  smlouva  s  Ru- 
munskem a  Španělskem.  —  Vývoz  vajec  do  Německa.  —  Exportérům  do  Německa.  — 
Výstavy  a  dodávky:  Výstava  v  Bordeaux  1895.  —  Oífertní  řízení  v  Bulharsku.  —  Výňatky 
ze  zpráv  konsulárníoh  a  zástupců  spolkových:  Antorf.  —  Curych.  —  Ze  sněmu  zemského 
král.  Českého:  Motory  a  stroje  pro  maloživnostníky.  (Dokončení.)  —  Z  obchodních 
a  živnostenských  komor.  Z  budějovické.  Pojem  továrny  dle  řádu  živnostenského  a  dle 
zákona  o  pojišťování  dělníků  proti  úrazům.  —  Z  plzeňské.  Odůvodňování  platebních  roz- 
kazů úrazové  pojišťomy  dělnické.  —  Rychlejší  vyřizování  rekursů  v  záležitostech 
úrazového  pojišťování.  —  Poučení  o  registrování  známek.  —  Z  pražské.  Schůze  sekce 
obchodní.  —  Kanalisace  dolejší  Vltavy.  —  Věstníky.  Jednoty  priímyslové:  Výstavní  ceny 
Jednoty  průmyslové.  —  Zřízení  velké  tržnice  výrobků  řemeslných.  —  Přednášky 
o  praktické  lučbě  hlavně  pro  živnostníky.  —  Občanská  záložna  v  Karlině.  —  Veřejná 
knihovna  Jednoty  průmyslové.  —  Vývozního  spolku. 

„Nové  Zprávy"  vycházeti  budou  z  počátku  dvakrát  měsíčně  a  to  vždy  15. 
a  posledního,  a  každé  číslo  obsahovati  bude  nejméně  12  stran.  Je  však  úmyslem  redakce 
i  nakladatele,  vydávati  je  ve  lhůtách  týdenních,  jakmile  na  příslušném  místě 
uznány  budou  za  hst  odborný.  Prozatím  vystupují  „Nové  Zprávy"  na  veřejnost 
jako  časopis  věnovaný  obecným  otázkám  živnostenským,  najdou-li  však  dostatečné 
podpory,  pak  hodláme  vstoupiti  ve  vyjednávání  s  redakcemi  českých  listů  odborných, 
aby  síly  svoje  spojily  se  silami  našimi,  tak  abychom  společnou  prací  za  levný  peníz 
každému  oboru  živnostenskému  poskytnouti  mohli  důkladné  poučení  nejen  všeobec- 
ného rázu,  nýbrž  i  odborné. 

K  dosažení  důležitého  a  dalekosáhlého  cíle,  jak  svrchu  jest  vytčen,  učinily  redakce 
i  vydavatelstvo  vše,  co  učinit  mohly.  Záleží  nyní  na  našem  živnostnictvu  a  jeho  zastu- 
pitelstvech, —  zejména  na  živnostenských  společenstvech  a  spolcích  —  jakož  i  na 
všech,  kdož  o  zdar  a  rozvoj  českého  průmyslu,  živností  a  obchodu  se  zajímají,  aby 
také  oni  učinili,  seč  jsou.  

,iNové  Zprávy^'  odporučujeme  zvláště  českým  řemeslníkům,  živnostníkům 
a  obchodníkům        ^__^. 

m^T  k  Týhodnému  inseroYání.  "^HK 

Mnohé  věci,  které  vyrábí  český  živnostník,  kupujeme  od  firem  nám  naprosto  nepřá- 
telských jen  proto,  že  nám  vyrábitel  není  znám.  Zavedením  abecedního  seznamu  firem 
dle  jednotlivých  živností  podáváme  příležitost  každému  českému  živnostníku,  by  bez 
velkých  výdajů  závod  svůj  ve  známost  uvedl.  Tím,  že  všichni  členové  Jednoty  ku 
povzbuzení  průmyslu  v  Cechách  a  Vývozního  spolku  pro  Čechy,  Moravu  a  Slezsko 
obdrží  „Nové  zprávy"  xdo-vma,  zajištěn  jim  značný  počet  čtenářů.  Podle  zájmu  pak, 
jaký  se  jevil  pro  „Nové  Zprávy"  již  před  vyjitím  prvého  čísla  ve  společenstvech,  řemesl- 
nických besedách  a  spolcích  a  mezi  intelligentními  řemeslníky  a  živnostníky  vůbec 
a  který  značným  počtem  přihlášek  každým  dnem  vzrůstá,  dá  se  souditi  že  stanou 
se   „Nové  Zprávy"    nejhledanějším  a  nejoblíbenějším  odborným  listem  českým. 

Číslo  na  ukázku  zašleme  každému,  kdo  o  ně  požádá  zdarma  a  íranko.  SI.  spole- 
čenstvům a  spolkům,  které  by  chtěly  pro  své  pp.  členy  „Bíové  Zprávy"  hro- 
madné  odebírati,  povolíme  značnou  srážku. 

Administrace  „Nových  Zpráv" 

v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  21.  nové, 
Tisl;cm  Eilv.  Bcaufi-rla  v  Praze.  —  Kákladcm  vlastním. 
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Literární  novinky  z  Nakladatelství  Jos.  R.  Vilímka  v  Praze. 
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I Velkolepá  sbírka  vybraných  básní 


Cena  20  kr. 


.\XAT.  FR.ANCE 


moderní 


R    COI'ťEK 


1^ 


Cs^Si 


BÁSNICI  FRANCOUZŠTI 

Překlady  Jaroslava  Vrchlického. 

S  úvodeiit  do  studie  tnoderni  poesie  francouaské,  s  poanátttkaini  aivotopisnými 
i  s  četnými  podobiznami  itejpředHČJSich  representantů  franc.  Parnassu. 

Ve  sbírce  této  zahrnuto  jest  množství  ukázek  ze  l.óO  ])oetů  francouzských 
v  letech  1760  1890  v  mistrném  překladu.  Kniha  tato  jest  nevyhnutelnou 
pomůckou  ke  studiu  moderní  literatury  francouzské  a  zvláště  oblíbenou 
iekturou  každému,  kdož  se  zajímá  o  l)ásnickou  tvorbu  domácí  i  zahraničnou. 

Vychází  v  úhledných  sešitech  o  32  sir. 

po  20  kr.  čtrnáctidenně. 

Úplné  dílo  vyjde  asi  v  16  seš. 


Glil 


Gl: 


Manžel  z  ochoty. 

Americký  román. 

Napsal  R.  H.  Savage.  Přeložil  H.  Kosferka. 

("ena  l)r()žovaného  výtisku   v   pěkné 
barevné  obálce  80  kr. 


I 


ErS 


Děj  románu  tohoto  odehrává  se  na  ruské 
půdě,  vyniká  rozmarnými  scénami,  jakéž 
velmi  důsledným  ]>ostupem  zapředl  spi- 
sovatel mezi  ])anem  Leno.xem  a  prohna- 
nou ruskou  nihilistkou  Helenou.  Výtečné 
dílo  toto  přeloženo  skorém  do  veškervch 
světových  literatur. 


Orixiutliii  [láci-  Inii)  jtst  jiiarnti  f>ocliiKilkoii  lieni  liUrarnhii   labiiiHikii 
iiihoí  indii-  hiiuinrit,  tiiiiofidj'  ai  '  rtnfiuxliluiti,  ni<é  od  prvni  fádky  do  fio 
sledili  ju-iif  iimiiii.  A  to  f>r(.vi  iiui  ji  ťtlmi  cennou  litfráriii 


čili:  Jak  by  nékteH  ze  souvékých  veróovcíi  o^ 
českých  zpracovati  thema  nár.  pisné : 

utíkej,  Káčo,  utíkej, 
koni  ti  kocour  difokej. 
Kdřn  utikd,  co  můie, 
kocour  ji  chytit  nemiiie. 

Dovolil  si  luulali 

Kirel  Mašek,  zv.  Fa  Presto. 
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rrdvě  počaly  vycházeti :     -..^—^ 

Jllíislrovanó       3^ubeéOVlf 


«) 


Huraoreskij  a  povídky. 


e) 


s  bohatými  illustracemi 
F.  Kolára^  K.  Štapfra,  F.  K.  Thnmy,  J.  Ulrichá 

a  s  popiilárnim  srdečným  životopisem  spisovatelovým  1 

od  Ad.  Heydtika. 

Ivubcš  bjl  jedním  z  nejplatnčjšícli  dčlnikú  na  poli 
nynější  literatury  naší,  ba  můžeme  ještě  i  dnes  po  41  letech 
říci,  že  v  jistém  směru  zůstal  nepřekonaným.  Jeho 
humoristické  povídky  vynikají  neobyčejnou  bohatostí  myšlének,  pestrostí  obsahu,  vše- 
strannou znalostí  života  a  jeho  póměríi,  vad  i  slabostí,  jež  činí  terčem  svého  satirického 
humoru  s  nevyrovnatelnou  trefností  a  bodrostí.  Uplynulo  již  několik  desítiletí  od  té  doby, 
co  vešly  spisy  Kubešovy  v  širší  známost.  Generace,  jež  se  jimi  kochávala,  ustoupila  již 
pokolení  druhému,  jemuž  n  e  s  m  ě  j  í  zň  s't  a  t  i  literární  tyto  poklady  neznámy.  Rubeš 
znal  mluviti  ze  srdce  tak  lehce,  nenucené  a,  dojemně,  věděl  pronášeti  slovy  prostými  pravdy 
sebe  dťiležitější,  vzbuzovati  soucit  a  lásku,  přinášeti  a  působiti  krotochvíli,  žert 
a  neškodný  úsměšek  s  takovým  účinkem,  jakož  se  to  posaváde  u  nás  málo  komu 
druhému    podařilo. 

Z  obsahu  vyjitnáitte:  Osiří  hoši.  —  /.clicc  nabyl,  lehce  pozbyl.  —  Faii  Amaiiiieusis  na 
venku,  aneb :  P!itú7,'áni  za  nozelou  —  Pan  Trouba,,  aneb :  když  chybí  učený,  chybí  hodně.  — 
liratři.  -—  Divoký  muž.  —  Srdce  a  klobouk.  —  Kdo  vi,  k  čemu  to  dobré.  —  Veselá  pfcdmiuva 
k  stnuiné  povídce,  —flamendr.    —  Harfenice.  —   Mstitel.  —   Cerheničký  vaz.  —  Pod  hroby  atd. 

Rtibešovy  vyhrané  humoresky  a  povídky  7iyjdou  asi  v  to — /á  sešitech  po  32  stranách 
■re  .'sbírce  »Illustruvané  romány  a  poiidky  pro  lid«  ^IW  po  12  kr.    im 

rr-ril/i/iíci   w-  i:a    T  sešitů  60  kr.,   na  10  sešitii  I  zl.  2ó  kr.  v  každém  knihkupectví  zejména  v 

Nakladatelství  Jos.  R.  Yilímka  v  Praze. 

/  'c    I  'i/iinkové  Uliistrované  knihovně  rodinné  právě  počal  vycházeti 
nový  původní  historický  lomán  od  Jos.  Svatka 

©on  César  a  Salomena 

s  56  illustracemi  Věnc.  Černého. 

Děj  Dona  Césara,  levobočka  císaře  Rudolfa  11.,  prpgliLlého  v  .české  historii  svými 
divokými  výstřednostmi,  líčí  mistrně  četné  ony  dvorské'  intriky,  jaké  kvetly  za  viády  císa- 
řTiva  milce,  známého  komorníka  Filipa  Langa  a  jeho  stvůr  a  rejdy  tak  zv.  kartových,  mužů. 

Ke  každému  sešitu  přiložen  jest  úplně 
8^  ZCl3mi3  "íifi  tisko.vý  arch  špa- 
nělského  románu   (jaldósovii 


ě) 


MNAU 


jehož  trefný  šatyrický  obsaji  se  výborně 
hodí  do.  naší  spolefnósfi.  Celé  dílP  vyjde 
as  v -IŠ  sešitech  po  20  kť.  Na  T'7///«- 
kovtt Iliíisliovanoii  knihovnu  rodin- 
nou, výbor  nejlepších  illuslrovaných  ro- 
mánů předplácí  se  na  10  sešitů  2  zl., 
na   15   sešitů  3   zl. 

Nakladatelství  Jos.  R.  Vilímka  v  Praze. 
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Právě  počaly  vycházeti 


z  obsahu  uvádíme: 


'    ^l_„'„l..j       Frant.Šiinša,  ochránce 

rozmarné  ObraZKy      sebevrahů.      BataUon. 

I  z   oTzdiiši  alkoholu.)      -' 
5    prOÍSŘcriO    )iVOfa:  Muj  strýček  strayova- 

i     ~       L  í  tel.    I Z  prostnnaroam  jt- 


^ 


Ze  všech  koutů  Prahy. 


žádejte  ^H© 

1.  seš.  na  ukázku. 

Cena  ses 
20  1 1 


Napsal  K  L.  Kukla. 

/Ilustroval  y.  Vlrich. 

Je  to  důvěrná  procházka, 
kterou  sv):sovatcl  podniká 
ruku  v  ruce  se  svým  čtená- 
řem. Nemá  nádherných  roz- 
hledů a  ytrospektů,  nezjevuje 
znamenitostí,  o  nichž  po- 
učují zvčdavého  cizince  vši- 
chni úřední    >průvodcové<<, 

ať  tištční  ať  netištční.  Za  to  je  tím  pestřejší  vnikajíc 
do  tajností,  hlubin  a  osobitých  zvláštností  velkého 
našeho  města.  Vychází  v  seš.  o  32  str.  s  četnými 
illustr.     (celkem  l)ude  v  6    -7   seš. 


delny.)  -  Z  útulku  lidi 
napomenutých.  {Z  ústa- 
vu  pro.  idioty.)  —  Praž- 
ský tah.  (Z  loternilio  ře- 
ditehi7)!.'i  —  Odsouzen 
k  smrti.  '  Z porofni  sině.j 
—    Kobyla    s  vojenské 

draaby.         Zbluňk. 
{Z  nični  krčmy.)        Svě- 
toví umělci  se  hledají. 
(Ze  chantanii  i  —  U  kata 
před  poprfivoií.  atd. 


Nakladatelství  Jos.  R.  Vilímka  v  Praze. 
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KOPECKÉHO  KOMEDIE  A  HRY.  SfS£ruSS! 

Stran  28s  Cena  l>rož.  s  pěknou  barvotiskovou  obálkou  JO  kr.  —  Jméno  starého.  prosluU;ho  českého 
loutkáře,  jenž  n>á  svoje  pevné  místo  v  historii  nažeho  národního  probuzení,  má  dosud  tak  dobrý  zvuk, 
že  po  celé  řade  let  neustoupilo  jménu  druhému  a  jako  jméno  tak  žijí  i  Kopeckého  hry  stále  nadšené 
vítány  no.vými  •/eneracemi.  -  OBSAH:  Pan  Franc  ae  sámku.  -  Oldřich.  Loupežníci  na 
Chlumu.  --  Boleri  a  Cecilie.  —  Don  Šajn.  -    Ženichové.  —  Blaník.        Kat  Moriitello. 

Krásná   DiSperanda  Herkules       -    Turecké 

pomezi.  —    Doktor   Faust.  Sedlák   dopita. 

Julie.        Hrabě  Zikmund 

Co  předplatíme  svým  synům  a  dcerám? 

Nové,  právě  vycházející  vlastenecké  dílo  proslulélio 
romanopisce  našeho 

Aloisa  Jiráska 

Staré  pověsti  české. 

S  illustraccmi  V.  Černého. 

Ai  ilosud  neměli  jsme  v  na.íi  literalufc  dila  takového, 
v  němí  by  se  soustavné  a  věcně  vypravovali  řada 
krásnýcli  naiich  pověsti,  a  kdež  by  živé  slovo  provAfel 
také  umélecký,  nádherný  obral.  Z  pestrého  obsahu 
uvádíme  pověsti ;  O  silném  Bivojovi,  o  ušlechtilé 
Libuši,  Libušina  proroctví,  o  sestrách  Libušiných, 
o  srdnaté  Vlastě,  o  Šárce  a  Ctiradovi,  o  Durin- 
kovi,  o  Křesomvslu  a  Horymirovi,  o  králi  'jfeř- 
mínkovi,  o  Opatovickém  pokladě  u  nuiolié  jiné. 

>'Staré  pověsti  ěeské«  vycháteji  vo  »niimk'ivě 
Knihovně  mládeie  dospivrtjicí"  a  Itc  ji  o.lebírati 
ve  <lvouarchových|  svšitech    o  'Si  .str.   po  20  kr.  Na 

•  Vilímkovu  Knihovnu  mládcto  dospívající"  se  téi  před- 
plácí :  na  5  seš.  1  f.\.,  na  Ul  seS.  '.' rl.  i  poštou.  —  ».Stará 
povésti^    vypbii   celkem   as   11)   sešilii. 

HaklilitilitTÍJog.  H  líilialin  Frut, 
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pozvání  ku  přeáplacení 

na  nové  čtvrtletí 


LISTU  PANI  A  DÍVEK  ČESKÝCH. 

V  krátkém  čase  svého  trvání  získal 
si  časopis  tento  velmi  vřelého  uznání  na 
všech  stranách,  kam  se  mu  podařilo  vnik- 
nouti. 

Svědectvím  toho  jsou  četné  objednávky, 
které  nás  denně  docházejí.  Však  vítězství 
»Pařížských  Mod«  nad  vídeiiskými  módami 
není  ještě  úplné,  ten  tichý  zápas  trvá 
dále.  Jen  kde  plane  pravé  nadšení,  kde 
národní  uvědomělost  domovem,  tam  je 
rozhodnuto.  Proto  podnikají  »Paříž.  Mody< 
novou  svoji  výbojnou  pouť  za  sympati-;mi 
českých  žen  a  dívek,  mohouce  již  po- 
ukázati na  ukončené  čtvrtletí  své  práce, 
s  níž  mohou  býti  nejen  ony  ale  i  jejich 
odběratelky  spokojeny.  Přineslyť  v  těch 
šesti  číslech  pres  /ů/  dni-héko  sta  figurin, 
a  přes  dvé  sté  vzorů  ručních  prací,  ba- 
revné přílohy  národního  vyšívání,  barevné 
přílohy  toalet,  střihové  přílohy  atd.  |en 
tento  ú.''pěch,  jakého  se  ^Pařížské  Mody 
na   počátku    svém   dodělaly,    umožňuje,   že 

mohou  HT  ke  každému  číslu  1W 

přikládati  střihovou  přílohu, 

že  mohou  slíbiti  svým  ct.  abonentkám 
v   čase  co  nejkratším  bohatý   výběr 

elegantních  monogramů 

vedle  obvyklých  příloh  kolorovaných,  jaké 
téměř  v  každém  čísle  přinášejí.  Kromě  toho 
ohlašujeme  značnou  slevu  na  střizích. 

V  bohaté  části  belletristické  budou 
íPařížské  Mody<  stejně  zajímavý  a  pestrý, 
věnujíce  hlavně  pozornost  různým  prak- 
tickým potřebám  v  domácnostech  tak  díi- 
ležitým,  jako  v  hygieně,  výchově  dětí,  ku- 
chyní, sadařství,  květinářství  atd.  Z  výhod, 
které  »Pařížské  Mody*  svým  odběratelkám 
poskytují,  upozorňujeme  zvláště  na  výhody 
přímého  spojení  s  Paříží  [)rostřednictvím 
naší  informační  kanceláře  v  Paříži,  na 
ttezplatiié  inserováni  v  ^Pařížských  Mo- 
dách^:,  na  bezýtatné fotografování  firmy 
Laiighansovi  v  Praze  atd. 

BV  Žádejte  ct.  dámy  číslo  7.  »Pafížských  Mo^k  na  ukázku,  tím  tpuso'ieiit  se  Hejl-éJiC 
přesvědčíte^  zdali  »Paříšské  Mody»  úkol  S7>ůj  plní. 

uPafižské  Modyv  vycházeji  i.  a  75.  každého  tněsice  (o  it—ll  stranách  tex-tu).  Ročně  IJ 
kolorovaných  a  24  střihových  příloh.  —  Předplácí  se  na  '/»  roku  zl.  1'50,  na  ' .,  roku  al.  J— • 
Na  rok  bI.  (r — 

i*~  Jednotlivá  čísla  prodávají  se  po  30  kr.  '^'S 

Nakladatelství  Jos.  R.  Vilímka  v  Praze. 
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Tukem  a  nákladem  Jos.  R.  Vilim^a  v  Praze. 


ROČNÍK  24. 


1894 


ČÍSLO  5. 


Knihy  redakci  zaslané. 

Dějiny  n.irodu  českého  v  Čeohách  a  v  Moravě.  Dle  původních 
pramenův  napsal  František  Palacký.  Nové  vydání  pro  český  lid  k  tisku  upravil 
prof.  dr.  Bohuslav  Rieger.  Sešit  2;"). — 29.  Nakl.  Buršík  a  Kohout,  v  Praze  1894. 

Ottův  Sloviiík  uaiičný.  Illustrovaná  encyklopedie  obecných  vědomostí. 
Sešit  IfiS.— 1G5.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Čechy.  Společnou  prací  spisovatelův  a  umělců  českých.  Vede  Alois 
Jirásek.  Obrazovou  část  pořádá  Karel  Liebscher.  Dílu  IX.  (Západní  Čechy) 
seš.  13.  Dílu  X.  (Krušné  Ilory  a  Pohoří)  ses.  4.  Nakl.  týž. 

Hrady,  zániky  a  tvrze  české.  Popisuje  Aug.  Sedláček,  profesor  při 
c  k  reálném  gymnasiu  v  Táboře,  lllustrnjí  hratří  Liebscherové,  J.  Prousek  a 
V.  Král  z  Dobrévody.  Dílu  X.  (Západní  Čechy)  seš.  8.  Nakl.  Frant.  Šimáček, 
v  Praze  1894. 

Sto  let  práce.  Zpráva  o  všeobecné  zemské  výstavě  v  Praze  1891. 
Na  oslavu  jubilea  první  průmyslové  výstavy  r.  1791  v  Praze.  Pod  protektorátem 
Jeho  cis.  a  král.  Veličenstva  císaře  a  krále  Františka  Josefa  I.  Seš.  16.  Nakl 
výkonného  výboru  všeob.  zemské  jubilejní  výstavy,  v  Praze  1894. 

Sirotek.  Cyklus  kresf^b  M  Alše.  Tisk  a  náklad  L.  Masaryka  v  Husto- 
pečí 1890    R.  1894  převzal  náklad  J.  Otto  v  Praze. 

Švýcarsko.  Potulky  turistovy  v  údolích  i  na  horách.  Podává  Eug.  Mir. 
Rutte.  S  četnými  illustracemi  v  textu  a  s  obrazovými  přílohami.  Sešit  5. 
a  G.  Nakl.  týž. 

ííehomérovský  slovník  řecko-český,  složený  od  Fr.  Lepaře.  Seš.  23. 
Nakl.  K.  Vačlena,  knihkupec,  v  Mladé  Boleslavi. 

Literární  památky,  duch  a  povaha  Žižkova.  Podává  dr  Hugo 
Toman.  Věstník  král.  české  společnosti  nauk,  třída  filosoíicko-historicko-jazyko- 
zpytná.  V  Praze  1893. 

Palestýna.  Napsal  Frant.  Klement  Quido  Mansvet.  Seš.  7.-8.  Nakl. 
Edv.  Beaufort,  v  Praze  1891. 

Anthologie  %  básní  Jaroslava  Vrchlického.  (1875—1892.)  Seš.  9.  až 
11.     Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

lllustrované  Kubešovy  nejlepší  humoresky  a  povídky.  Seš.  2. 
a  3.  Nakl.  Jos.  R.  Vilímek,  v  Praze  1894. 

Ze  staré  Prahy.  Historické  obrázky  od  dr.  Zikmunda  Wintra.  Nakl. 
J.  Oíto,  v  Praze  1894. 

Repertoir  českých  divadel.  Svazek  XXXVI.  Jiný  vzduch.  Činohra 
o  čtyřech  jednáních  od  M.  A.  Šimáčka.  Nakl.  Y.  Šimáček,  v  Praze  1894. 

Chvíle  a  otázky.  Volné  listy  z  kroniky  rozvoje  společenského,  národ- 
ního a  osobního  (1883 — 1893).  Od  Josefa  Kuffnera.  Nakl.  Buršík  a  Kohout 
v  Praze  1894. 

Americké  tácky.  Dojmy  ze  zaoceánské  cesty.  Napsal  Jos.  Šmaha. 
Nakl.  J.  R.  Vilímek,  v  Praze  1894. 

Don  Caesar  a  Salomena.  Historický  román  od  Jos.  Svatka.  Seš.  9. 
až  11.  Nakl.  týž. 

Sešit  veršů  F.  Pečínky.  Nákl.  vlastním.  V  Novém  Bydžově  1894. 

Česká  knihovna.  Čís  1.  Národní  pohádky.  Napsala  Bož.  Němcová. 
Svazek  první  Se  životopisem  spisovatelky  a  se  36  obrázky.  Čís.  5.  Kšaft  umí- 
rající matky  Jednoty  Bratrské.  Napsal  Jan  Amos  Komenský.  Nákl.  Fr.  Ho- 
rálka,  ve  Vinohradech  1894. 

Staré  pověsti  české.  Napsal  Alois  Jirásek.  Seš.  3.  Nakl.  Jos.  R.  Vi- 
límek, v  Praze  1894. 

Moderní  básníci  francouzští.  Překlady  Jar  Vrchlického.  Seš.  11. 
a  12.  Nakl.  týž. 

Sborník  světové  poesie.  Vydává  Česká  akademie  císaře  Františka 
Josefa  pro  vědy,  slovesnost  a  umění.  Svaz.  26.:  Zkrocení  zlé  ženy.  Veselohra 
o  třech  jednáních  od  W.  Shakespeara.  Přeložil  J.  V.  Sládek.  Nakl.  J.  Otto. 
v  Praze^  1894. 

Česká  kronika.  Vypravuje  Josef  Lacina  (Kolda  Malínský).  Seš.  44. 
až  46.  Nakl.  Ed.  Beaufort,  v  Pnize  1894. 

Hlavní  proudy  literatury  století  devatenáctého.  Romantická 
škola  ve  Francii.  Napsal  J.  Brandes.  Autorisovaný  překlad  dle  druhého,  roz- 
množeného vydání.  Z  dánštiny  přeložila  Anežka  Schulzová.  Seš.  9. — 11.  Nakl. 
J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Německočeský  slovník.  Za  pomoci  četných  odborníků  sestavuje 
PhC.  J.  V.  Stezinger,  přehlí/.í  prof.  dr.  V.  E.  Mourek,  Seš.  7.  a  8.   Nakl.  týž. 


R.  1894. 


Cis.  5. 


OSVĚTA 


O  věcech  slezských. 


Uvažuje 

Ignát  Hořica. 
I. 


fí  čkolikrát  se  v  dějinách  opakovalo,  že  jsme  my  Čecliové  budo- 
I  váli  mocný  stát  středoevropský;  tak  za  Přemysla  Otakara  II., 
'V\_  kdy  jsme  zabrali  (kromě  Tyrolska)  všechny  nynější  Alpské  země 
rakouské  až  k  moři  Jaderskénm,  tak  za  Karla,  otce  vlasti,  kdy 
jsme  měli  už  jen  skok  k  Baltu.  Z  moci  a  slávy  někdejší  zbylo  nám 
pouze  historické //mtío  státní,  k  jehož  uskutečnění  dojíti  musí.  poněvadž 
toho  vyžaduje  nezbytně  budoucnost  naší  národnosti;  ale  také  ti,  kdož 
v  Rakousku  rozhodují,  přesvědčí  se  konečně,  že  otázka  česká,  životni 
otázka  rakouská,  jinak  se  rozřešiti  nedá. 

Rozdíl  mezi  slavnou  minulostí  a  dobou  přítomnou  často  trpce 
pocifujcmc:   nikde  však  nás  tohk  nelísní  jako  v  Slezsku. 

Co  do  rozlohy  zbyla  nánj  z  někdejšílio  státu  českéiio  pouze  země 
česká  bez  Kladska  a  bez  Vitorazska,  Morava  a  dvojí  malý  zbytek  Slezska, 
který  dohromady  nečiní  ani  h)lik,  co  Slezska  původně  patřilo  bezpro- 
slříMlně  k  Moravě.    A  jak  to  v  zemích  koruny  české  vypadá! 

Je  pravda,  čistá  ta  naše  říše  nikdy  nebyla.  Týž  Přemysl  Otakar  II., 
j<ínž  zabral  břeli  nutře  .Jaderského,  jenž  český  jazyk  zanesl  do  Char- 
válska,  jenž  v  Slezsku  jazyk  český  přivedl  k  slávě  a  polskou  říši  chtěl 
získati  pro  politiku  slovanskou,  týž  Přemysl  byl  strůjcem  zákom"i,  jimiž 
města  v  Cechách  a  na  Moravě  vydal  v  neoljmezenou  moc  NěmcA.  kteří 
ze  svaté  říše  římské  se  k  nám  lii'iuili.  Co  za  prvých  kráhi  se  nasadilo, 
za  Přemysla  Otakara  II.  se  utvidilo.  Války  husitské  sice  kolonisační  dílo 
Přemyslovců  nebezpečně  [)ostihly,  ale  po  prohlášení  relbrnuice  v  Ně- 
mecku tolik  luteránů  se  valilo  do  země,  že  už  i  sněm  český  r.  KUf) 
proti  tomu  snesení  učinil.  Arciť  plané,  neboť  pro  nastalé  tiepokojií  o  sne- 
sciu'  sněmu  nikdo  se  nestaral  a  ^obnoveným  zříziíuíni  zemskýnn  při- 
řknuto již  přistěhovalcům  německým    rovné  právo  s  obyvat(>lstvem   do- 
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niácím-.  ReťoriTiami  Tereziánskými  a  Josefínskými  kone('né  [)iú\u  jazyka 
-českého  musela  úplně  ustoupiti  nadvládě  němčiny. 

Nyní  v  království  českém  vedeme  roztrpčený  boj  o  nezbytné  pod- 
iTn'nky  života  národního,  na  Moravě  jsou  poměry  takové,  že  »je  tam 
všechno  možno, «  a  ze  Slezska  sotva  kdy  ozve  se  výkřik  hynoucí  sou- 
částky našeho  národního  těla.  Ale  bolestný  výkřik  ten  zanikne  okamžitě 
v  ryku  domácí  naší  války.  Co  se  v  Opavě  nažalují  na  naši  netečnost! 
V  Opavě  jim  dáváte  za  pravdu,  těžce  tam  cítíte  děsné  jho,  pod  nímž 
slezští  bratři  naši  úpí,  ale  sotva  se  blížíte  ku  Praze,  pozorujete,  kterak 
slezské  trudy  ztrácejí  se  jako  malý  obláček  v  černém  mraku,  který  dusí 
přirozený  rozvoj  našeho  národního  života  v  Čechách,  a  pochopujete,  že 
zapomínáme  na  Slezsko  proto,  poněvadž  vlastní  náš  stav  naléhá  na  nás 
tížeji,  bezprostředněji.  V  samých  Čechách  potřebí  je  tisíců  hlav  a  srdcí 
k  usilovné  práci  národní.  Ale  posud  se  jeví  i  u  nás  v  Čechách  citelný 
nedostatek  spňsobilých  bojovníků  na  bojišti  domácím,  posud  i  u  nás 
v  Čechách  na  jednoho  pracovníka  připadá  deset  úkolů,  z  nichž  každý 
sám  o  sobě  vyžaduje  celého  muže,  a  to  nevšedního  muže;  jaký'  div 
tedy,  že  smrtelný  ston  a  děsné  výkřiky  ze  Slezska  vyznívají  u  nás  na 
hlucho.  Vždyť  práce  k  zachránění  Slezska  potřebné  musel  by  se  ucho- 
piti zase  ten  nepočetný  hlouček  mužů,  kteří  u  nás  vůbec  pracují.  I  u  nás 
doma  buď  ladem  leží  nebo  velmi  nedostatečně  vzděláváno  jest  tak 
mnohé  pole,  jež  vyžaduje  pilné  a  vytrvalé  práce;  potřebovali  bychom  vý- 
borné organisace  národní,  ale  ta  prese  všechen  veřejný  křik  a  hluk  pořád 
zůstává  v  plenkách,  ob  čas  se  o  ní  trochu  řečí  nadělá,  a  tím  je  všechno 
odbyto.  —  Všechny  dobré  úmysly,  které  člověk  pojme  v  Opavě,  rozprchají 
se  v  dým,  jakmile  se  ocitne  v  neutěšených  našich  poměrech  domácích. 

Přes  to  bylo  by  hříchem  neozvati  se  na  prospěch  Slezska,  třeba 
hlasem  volajícím  na  poušti.  Nebývá  prý  nikdy  tak  zle,  aby  nemohlo 
býti   —  ještě  hůř. 


Slezskou  otázkou  samou  o  sobě  se  obírati  nezdá  se  mi  vůbec 
možno.  Slezsko  je  nejslabší  z  trojice  zemí  českých.  Nynější  Slezsko,  jako 
pouhý  zbyteček  mohutného,  úrodného,  bohatého  Slezska  bývalého,  málo 
sice  může  přispěti  k  rozluštění  otázky  české,  přece  však  má  pro  nás 
důležitost  převelikou:  znamenáf  as  20[^  mil  české  půdy,  půdy  v  českém 
držení,  a  pojí  nás  bezprostředně  s  ostatním  světem  slovanským.  Tof  hlavní 
jeho  důležitost,  která  po  stránce  druhé  tím  více  vyniká,  uvážímeli,  jak 
hluboko  trčí  už  německý  klín  v  těle  českém. 

Pohledněme  na  mapu  zemí  českých,  a  přesvědčíme  se,  co  půdy 
české  jsme  už  ztratili!  Na  západě  náleží  Němcům  všechna  půda  dříve 
česká,  počínajíc  od  hranic  zemských  k  čáře  vedoucí  od  Domažlic  až 
k  samé  Plzni;  směrem  k.  severu  ustupuje  rozhraní  až  k  Manetínu,  odtud 
však  silným  rozmachem  bere  se  směrem  východním  až  k  Čisté.  Tu  obrací 
se  rozhraní  na  sever  kolem  Kolešovic,  Kounové,  až  skoro  k  Lounům,  a 
odtud  směrem  severovýchodním  až  k  Třebenieům  a  Litoměřicům.  Od 
Litoměřic  zasahuje  rozhraní  ještě  hlouběji  k  srdci  Čech.  V  Libčchovč 
stojí  Němci  na  čhjří  míle  od  Prahy.  Kolešovice  a  Liběchov  jsou 
místa  pozoruhodná.     Za  nimi   se  nalézá   sevřený  šik  německý,   směřující 
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ku  Prazo.  S  Iruehlivýni  cileiu  shledáváme,  že  z  Prahy  do  Kolešovic 
(po  půdě  české)  je  sotva  šedesát  kilometrů,  ale  z  Kolešovic  dalším 
přímým  směrem  (územím  «emecA://m)  do  Aše  je  s/o  kilometrů;  z  Prahy 
do  Liběchova  (po  české  půdě)  je  třicet  pél  kilometru,  dále  přímým 
směrem  (po  půdě  německé)  do  Sluknova  jsou  scř/esáí  tžya  kilometry.  Je 
tedy  od  západu  a  severu  ku  Praze  německé  pásmo  půdy  království 
českého  k  českému  pásmu  v  poměru  jako   100  :  60,  a  62  :  35! 

Od  Liběchova  ustupuje  rozhraní  na  sever,  kolem  Bělé  k  Českému 
Dubu,  Hodkovicům  až  skoro  ku  Příchovicům  a  k  Rokytnici,  zapadá  však 
hned  po  té  hluboko  do  nitra  země  až  k  samé  Janmiěři.  Odtud  jde  na 
sever  kolem  Úpice  a  Police  až  na  hranice  Kladska,  r.  1742  nám  urva- 
ného. Kladsko,  druhdy  české,  jest  již  úplně  poněmčeno  až  na  několik 
vesnic,  které  zeměpisně  spadají  do  Čech,  kdežto  od  Kladska  dělí  je  vy- 
soký hřbet  horský.  Vesnice  ty  za  nedlouho  propadnou  systému  školství 
pruského. 

Z  Kladska  prodrala  se  německá  »kolonisace«  přes  Orlické  hory  do 
(".ech.  Od  Olešnice  táhne  se  německé,  pnsud  úzké  pásmo  až  k  Rokyt- 
nici. Zde  ustupuje  sice  něnuická  záplava  nazpět  až  k  samým  hranicím, 
aby  se  ])ak  tím  ])rudčeji  rozlila  po  celých  Sudetách.  Králíky,  Šumberk, 
Unčov,  Šternberk  jsou  tvrze  Sudetského  klínu  německého,  který  tak 
mocně  a  bolestně  vraž(Mi  do  tělesa  českého!  Zasahuje  už  skoro  k  Olo- 
mouci. Kolem  Podšlátu  ustupuje  tenkénm  proužku  českénm  až  k  hra- 
nicím slezským,  hned  však  zase  s  divou  mocí  vráží  se  trojím  rohem 
do  těla  českélio,  k  Hustopečí  (u  Hranic),  přes  Nový  Jičín  a  k  Mošnovu. 
Pak  ustupuje  kolem  1  Jílovce  a  k  Jakartovicům  a  odtud  k  hranici  pruské 
u  Holasovic. 

Pomíjíme  jižní  lozhraní  národní,  od  Domažlic  k  Břeclavě,  poněvadž 
je  méně  bolestné.  Na  jihu  Ivoíí  skutečné  neixízpečí  p(mze  trojhran 
Znojmo,  Brno  (Židlochovice),  Hřeclaval  Za  to  hranice  národní  od  Jířec- 
lávy  až  k  Lysé  Hoře  je  čistá.  Tu  hraničíme  s  bratry  Slováky,  ode  všech 
opuštěnými.  Zvláště  též  od  násl  Ale  tu  opět  máme  negativní  důvod 
])ro  omluvu:  jak  se  můži^  dařiti  stykům  našim  se  Slov(Misk(\n),  kdvž 
máme   tak  skrovné  styky  se  Slezskem,  které  jo  na.še! 

\'nitřek  zemí  českých  lakě  není  [)rost  cizího  živlu.  Německá  ko- 
lonií! v  Praze  a  okolí  čítá  skonMu  íO.OOO  duší.  Co  však  roztnmšeno 
je  po  zemi  české  })růmyslovýcli  závodů  a  velkostatků,  jejichž  majetníci 
jsou  národními  našimi   ixlpůrcil 

Hranice  č.(>skomoravská  dviikrál  j<'  prorvána  půdou  německou 
(v  drž(!ní  NěiiKtů  se  nalézají(M').  Uzciní  mezi  městy  Českou  Třebovou. 
Landškrounem,  Zábřííheni,  Mohelnicí,  J(>víčkem  a  Březovou,  které  obý- 
vají "Senheufísllové,*  jest  o  nčco  včtái  nos  celé  české  úxcm!  v  Slezsku! 
Menší,  ale  nfíinéně  závažné  je  německé  území  Jihlavské,  s  mocným 
středisk(!m,  městíMu  .lilibivou  o  2r).00t)  obyvatelii.  Z  dvaceti  největších 
měst  moravských  je  scdmiKÍct  v  rukou  německých,  devět  jich  je  sku- 
tečně německých.  Z  dvaceti  měst  slez.ských  je  české  jediné,  to  nejne- 
patrnější!  - 

.laké   zeměpisné  položení   mají   Ccchovť'   v   Slezsku?  . 

Opava,  hlavní  město  zbylého  nám  Slezska,  je  přirozené  středisko 
(iechíi   býviilčho   ki'iije  ()p;ivsk(''lio.     Spojme  Opavu   piímou   čarou   s  Olo- 

2h* 
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moučí  a  přímou  čarou  s  Prahou  a  hned  se  přesvědčíme,  jakého  vý- 
znamu jest  německý  kh'n  od  Kladska  až  k  Novému  Jičínu:  je  to  hráz, 
jíž  jsou  Čechové  na  Opavsku  nebezpečně  odloučeni  od  Čechů  na  Mo- 
ravě a  v  království,  hráz,  která  přerušuje  naši  národní  souvislost  a 
osamocuje  Opavsko  české,  jež  už  nyní  bohužel  souvisí  s  ostatním  ná- 
rodem českým  pouze  oklikou,  úzkým  hrdlem  od  Frenštátu  ke  Klimko- 
vicům  a  k  Moravské  Ostravě. 

Počítejme  tedy  opětně:  z  Opavy  přímou  čarou  k  Olomouci  jdeme 
2Jcdnáct  kilometrů  po  půdě  české,  na  to  osmatřicet  kilometrů  po  půdě 
německé;  z  Opavy  ku  Praze  je  třináct  kilometrů  půdy  české  a  na  to 
šedesát  kilometrů  půdy  německé.  Vidíme  tudíž,  že  německý  klín  do 
českého  těla  vražený  je  nepoměrně  mohutnější  než  celé  to  zaskočené 
území,  česká  část  Opavska.  Délka  klínu  toliko  od  Šumberka  k  Živo- 
ticům  (u  Nového  Jičína)  činí  sto  kilometrů. 

Takovou  hráz  vystavělo  si  němectví  mezi  Opavskem,  Moravou 
a  Čechy  na  půdě  kdysi  české! 


Českého  státního  práva  hájí  nyní  už  pouze  český  národ.  Ijojov- 
níků  za  české  státní  právo  ubývalo  by  zároveň  s  ubýváním  národa 
českého.  Tím  mizela  by  stále  naděje,  že  bychom  se  kdy  domohli  toho, 
bez  čehož  není  budoucnosti  pro  náš  národ:  samosprávy  ve  smyslu  stát- 
ního práva!  Z  této  tedy  příčiny  zasluhují  poměry  v  Slezsku  všeobecné 
pozornosti.  Nesmíme  připustiti,  aby  vůbec  zanikla  která  část  národa 
českého,  a  nesmíme  to  tím  méně  dopustiti  v  příčině  Slezska,  poněvadž 
by  potom  celá  jedna  historická  součást  říše  české  postavila  se  v  odboj 
proti  českému  státnímu  právu. 

Národnostní  poměry  v  zemích  českých  nejsou  dosud  našemu  po- 
litickému programu  příznivý.  Ke  konci  r.   1890  napočteno 

v  Čechách     3,644.188  Čechů,     2,159.011  Němců, 
na  Moravě     1,590.513       »  664.168 

v  Slezsku         129.814       »  281.555 

Kromě  toho  žije  v  Slezsku  ještě  178.114  Poláků,  kteří  se  k  na- 
šemu politickému  programu  nechovají  ani  přátelsky  ani  nepřátelsky. 
Mluvčí  Poláků  slezských  dr.  Miehejda  řekl  na  počátku  letošního  zase- 
dání sněmu  slezského,  že  státní  právo  české  není  aktuelní.  To  snad  je 
dosti  zřetelně  řečeno.  Nám  je  pořád  aktuelní! 

Neehme  tedy  Poláků  stranou,  i  zbude  v  zemích  českých  5,364.515 
Čechů  a  3,104.724  Němců.  Není  pochyby,  že  při  sčítání  leckterý  Čech 
dostal  se  do  řad  německých,  ale  za  to  je  velkoobchod  a  velký  prů- 
mysl po  velké  části  v  rukou  německých,  a  tím  se  věc  vyrovná  tam, 
kde  síly  se  měří.  Síla  a  moc,  jak  známo,  jde  nad  právo.  Tedy,  obránci 
státního  práva  českého  mají  se  ku  protivníkům  jako  5364  :  3104! 

Uvážímeli  dále,  že  státní  moc  vzpírá  se  proti  našim  politickým 
snahám,  snadno  tomt;  porozuměti,  proč  náš  boj  za  právo  vyžaduje  tolika 
obětí,  proč  se  vleče  tak  do  nekonečna.  Zároveň  je  podán  důkaz,  jak 
nutně  je  potřebí  nových  sil,  nových  bojovníků;  těch  nám  musí  poskyt- 
nouti též  panenská  půda  slezská,  kdežto  zaliynutí  Čechů  slezských  zna- 
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lueiialu  by  nejen  ztrátu  početnou  a  ztrátu  území,  nýbrž  i  velkou  pohromu 
politickou.  Opakujeme  znova:  potom  by  celá  jedna  země  koruny  české 
přešla  úplně  v  tábor  zarputilých  našich  odpůrců! 

Chcemeli  však  Cechy  slezské  zachrániti,  chcemeli  se  o  ně  starati 
(jako  že  se  o  ně  postarati  musíme,  jdeli  nám  opravdově  o  náš  program), 
nutno  především,  bychom  poměry  jejich  znali. 

Vynasnažím  se,  abych  poměry  Čechů  slezských  vylíčil  spůsobem 
stručným  a  co  možná  věrným. 

II. 

Česká  čá.st  Slezska  (v  někdejší  rozsáhlosti)  obývána  byla  českým 
kmenem  Holasovicu.  Holasovsko  prostíralo  se  na  obou  březích  Opavy 
a  sahalo  na  východ  až  skoro  k  Odře,  hraničíc  s  Ratiboř.skem,  na  se- 
veru pak  s  Vratislavském.  Holasovsko  bylo  nerozdílnou  částí  Moravy, 
a  podnes  lid  onen,  i  v  části  pruské,  ačkoli  tedy  žije  už  přes  sto  pa- 
desát let  pod  železnou  pěstí  pruskou,  říká  o  sobě:  my  jsme  Moravci. 
:2a  Přemyslovců  údělná  knížata  Olomoucká  vládla  též  na  Holaso- 
vicku.  Když  r.  106B  zřízeno  bylo  biskupství  Olomoucké,  obdařil  je  český 
kníže  Vratislav  hojnými  statky  na  Holasovicku.  Biskupové  Olomoučtí 
podk;  vzoru  Pražského  byli  ponejvce  rodu  německého.  Byli  to  věrní 
rád(;ové  knížat  a  markrabat.  Nejvíce  prosluli  z  nich  jako  »kolonisátoři« 
biskup  Robert  (1201  —  1240)  a  Bruno  (1245—1281).  Města  zakládali 
na  právě  německém  a  Bruno  zavedl  na  Holasovsku  i  právo  manské. 
Markrabí  Vladislav  a  král  Přemysl  Otakar  I.  ochotně  si  dali  raditi.  Král 
Přemysl  Otakar  l!  již  roku  1218  listem  daným  v  Prostějově  osvobo- 
zuje všechny  statky  řádu  sv.  Jana  v  krajích  Olomouckém,  Znojemském, 
i  Holasovickém^)  od  »nářezu,«  »noclehu,^  »čistotného,«  »hlavy«  a 
x>svodu'í  a  ode  všech  ostatních  břemen  poddanských  Domácí  lid  zůstal 
tedy  v  porobě,  ale  přistěhovalý  cizinec  hned  obdařen  právy,  superioritou! 
Za  krále  Přemysla  Otakara  11.  biskup  Bruno  teprve  měl  s  kolonisováním 
práci.  A  jak  se  dařila!  Ještě  že  čeští  páni,  kteří  nabývali  statků  na  Ho- 
lasovsku, byli  tak  nepokročilí,  že  německy  ani  neuměli.  Jinak  by  Slezsko 
už  tehdy  bylo  nabylo  rázu  země  německé.  Sám  Mikuláš,  levoboček 
králův,  jenž  se  stal  r.  1209  pánem  v  Opavě,  nebyl  jiný  než  ostatní 
česká  šl(!chta:  pouhý  Čech. 

Po  nešlaslné  smrti  Přemyslově  dostala  se  Morava  v  držení  ně- 
meckého krále  HudoHa,  toliko  Opavsko  zů.stalo  vdově  Kunhutě.  Ubohý 
Mikuláš,  syn  » nejjasnějšího  krále  Přemysla  Otakara  II. ,«  přišel  o  svůj 
úděl  a  iHHiabyl  už  do  smrti  })ráv  knížecích  v  Opavsku.  Avšak  také  jiná 
změna  slala  se  nu  Holasovsku,  které  právě  od  Mikuláše  začalo  se  zváti 
Opavskem,  kdežto  název  Holasovsko  přicházel  v  zapomenulí.  Dvojí  toho 
byla  [»říčina.  Za  prvé,  w  župní  hrad  Holasovice  od  vpádu  Taláru  (1242) 
ležel  v  rozvalinách,  a  za  druhé,  že  město  Opava,  vzrůstající  vedle  za- 
niklýííh  llolasovic  na  právu  Majídeburském,  začalo  se  r.  1295  obraceti 
s  odvoláním  do  Vratislavě.  Toho  roku  obdrželi  totiž  Vralislavšlí  opis 
artikuli!  Magdeburských,  bylo  tudíž  s  odvoláním  blíže  do  Vratislavě  iiež 

')  V.  Prásek,  Dějiny  r)|)avska  (Vlastivěda  slezská  ilí.  1.). 
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do  Magdeburka.  A  od  té  doby  netíhla  Opava  již  k  Moravě,  nýbrž  ku 
potomnímu  Slezsku. 

Za  krále  Jana  r.  1318  Mikuláš  II.,  .syn  potulného  Mikuláše  I.  (levo- 
bočka)  došel  svého  práva;  dostal  Opavsko  v  léno  jako  samosprávné  kní- 
žectví. Tím  bylo  odtržení  Opavska  od  Moravy  dokonáno.  Roku  1386 
nabvl  Mikuláš  II.  knížectví  Ratibořského,  a  od  té  doby  počítala  se  kní- 
žata Opavská  mezi  knížata  slezská. 

»Když  král  Jan  knížeti  Mikuláši  kraj  Opavský  z  Moravy  vyzdvi- 
hoval a  samosprávným  knížectvím  učinil,  nemohl  mu  statkův  biskupství 
Olomouckého  postoupiti,  poněvadž  tyto  statky  zvláštním  svým  zřízením 
manským  náležely  v  pravomoc  kněze  biskupa  Olomouckého. «  ')  Tímto 
jasným  spůsobem  vysvětluje  zasloužilý  badatel  slezský  V.  Prásek  vznik 
zřízení  čistě  slezského:  enkláv.  V  hranicích  slezských  nachází  se  mnoho 
osad,  které  politicky  patří  vlastně  k  Moravě.  Na  Opavsku  je  osad  těchto 
jako  naseto,  v  severní  části  pak  patří  k  Moravě  dokonce  i  celé  dva 
okresy  jako  enkláva :  okres  Osoblažský  a  Jindřichovský.  Příslušnost  k  Mo- 
ravě neposkytuje  však  enklávám  pražádných  výhod.  Sněm  moravský  je 
v  rukou  německých  a  pramálo  se  staral  o  to,  že  slezská  vláda  zatáčela 
s  enklávami  »po  slezsku,«  t.  j.  s  bezohledností  zrovna  pruskou:  dali  jim 
německé    školy,    proti  zřejmému  znění   moravského    zákona   školského  I 

Roku  1377  rozdělili  si  čtyři  synové  knížete  Hanuše  Opavsko  na 
tři  části:  v  Opavsku  vládl  Vácslav  s  bratrem  Přemkem,  na  Hluhčicku 
Mikuláš  III.  a  na  Krnovsku  Hanuš,  zároveň  kníže  Ratibořské.  Přemek 
po  smrti  Vácslava  a  Mikuláše  r.  1385  ovládl  Opavsko  i  Hlubčicko  a  za- 
vedl r.  1424  do  desk  zemských  jazyk  český. ") 

Synové  Přemkovi  Vácslav,  Vilém  a  Arnošt  .brzo  zemřeli,  a  r.  146'1 
koupil  Opavsko  Jiřík  z  Poděbrad  pro  svého  syna  Viktorina.  Mikuláš, 
čtvrtý  syn  Přemkův,  zavedl  r.  1426  češtinu  do  zemských  desk  na 
Krnovsku.  Takovým  spůsobem  vládla  čeština  na  Opavsku.  Pranic  se 
nezměnilo,  že  Krnovsko  zabral  r.  1474  Matiáš,  král  uherský;  sloučil 
je  r.   1484  navždy  s  Hlubčickem. 

Po  smrti  Matiášově  zabrali  Opavsko  za  nedlouho  králové  čeští. 
Osudný  obrat  stal  se  však  na  Krnovsku.  Roku  1493  dal  král  Vladislav 
Krnovsko  v  léno  kancléři  království  českého  Janovi  z  Selnberka.  Syn 
Janův,  Jiřík,  prodal  roku  1524  Krnovsko  Jiřímu  Braniborskému, 
Hohenzollerovi  za  58.900  uherských  zlatých.  Byla  to  osudná  událost. 
Noyýpán  na  Krnovsku  začal  poněmčovati  veřejnou  správu,  dotud  ryze 
českou.  Stavové  však  podrobiti  se  nechtěli.  Za  to  Jan  teprve  po  pěti 
letech  potvrdil  jim  stará  privilegia.  Syn  jeho  Jiří  Fridrich  teprve  byl 
tuhý,  a  k  tomu  ještě  vládl  od  r.  1583  až  do  r.  1603.  Když  od  stavů 
žádal,  aby  veřejná  správa  vedla  se  jazykem  německým,  dostalo  se  mu 
této  odpovědi:  »Toto  knížectví  užívá  řeči  moravské  a  řídí  se  již  ode 
dávna  právem  moravským  ve  všech  věcech  soudních  a  zemských.  Nás  je 
velmi  mnoho,  kteří  německy  neumíme,  jiní  jen  velmi  málo  uměji 
a  rozumějí.  Neníť  mezi  námi  nikoho,  kdo  by  se  odvážil  ve  věci  tak 
vážné  a  obecné  mluviti  německy.  <  ^) 


')  V.  Prásek,  Dějiny  Opavska,  str.  156. 

')  V  Čechách  začalo  se  psáti  česky  do  desk  zemských  teprve  r.  1495, 

■')  Viz  dr.  Frant.  Slámy  Vlastenecké  putování  po  Slez.sku, 
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Tatu  sledila  byla  v.šak  po  Bílé  Hoře  vypleněna.  Markrabí  Jan  Jiří 
Braniborský  (1606—1621)  pozbyl  Krnovská  pro  »tu  ohavnou  rebelii^ 
a  novým  pánem  stal  se'  Karel  Liechtenstein.  Již  r.  1662  prosila  nová 
.šlechta  pána  svého,  Karla  Eusebia  Liechtensteina:  »Moravské  řeči  ve 
knížectví  Krnovském  víc  a  více  ubývá  .  .  .  pročež  žádáme  jeho  jasnost, 
aby  se  na  soudě  německy  jednalo. « 

Opavsko  dostalo  se  Karlu  Ljechtensteinovi  již  r.  1614.  Obě  země 
měly  pak  stejné  osudy:  vedlo  se  jim  jako  celému  Slezsku,  všechno  upa- 
dalo, jen  němčina  dělala  pokroky. 

Po  smrti  posledního  Habsburkovce  Karla  VI.  vzpomněl  si  Fridrich  II., 
král  pruský,  že  praujec  jeho  býval  pánem  na  Krnovsku.  Zdvihl  válku, 
ale  o  Krnovsko  nmoho  nestál;  vzal  si  ho  jen  kousek,  bývalé  Hlubčicko. 
K  tomu  pak  také  část  Opavska,  a  až  na  kousek  Nisska  a  na  Těšínsko 
celé  ostatní  Slezsko!  Sedm  set  čtverečních  mil  pobral  a  osmdesát  nechal. 

Ziknmnd  zašantročil  roku  1415  Braniborsko  (430 ~]  mil),  Fer- 
dinand III.  odstoupil  roku  1635  Lužici  Sasku  (2 4.0]  mil),  a  konečně 
r.  1742  urval  Fridrich  lí.  skorém  celé  Slezsko  (700:^1  mil).  Na  území, 
které  od  Ziknmnda  do  Marie  Teresie  bylo  od  státu  českého  urváno, 
žije  nyní  šest  milionů  obyvatelů.  Tedy  asi  tolik,  jako  v  Čechách! 

Ztráta    území    nebyla    však   jediným    neštěstím,   jež  tu  český  stát 

postihlo.  Druhé  neštěstí  bylo  úplné  zatlačení  českého  jazyka  z  veřejného 

života  a  následkem  toho  i  stálé  mizení  českého  státnílio  vědomí.  G.  Dob- 

nerovi  podařilo  se  sice  probuditi  ve  staré    šlechtě    státní  vědomí  české, 

ale  už  bylo  pozdě:  co  začal  centralistický  systém  r.  1749  —  zavedený 

v  zemích  českých  právě  tehdy,  když  se  pro  dynastii  vykrvácely,  —   to 

dokončily    války    Napoleonské  a  doba    svaté    alliance.     V  prvé    polovici 

tohoto  století    byla  věc  česká  v  největším  úpadku.     Do  té  doby  ztratili 

jsme  úplně  celou    třetinu    oblasti    jazyka    českého,    němčina    zažrala    se 

nám  lak  hluboko  do  těla  a  tak  důkladně  do  veřejného  života,  že  jsme 

nebyli  daleko  zahynutí. 

*  * 

* 

V  Slezsku  byla  do  r.  1621  čeština  jazykem  šlechty  a  vší  veřejné 
správy.  A  to  skorém  po  čtyři  sta  let.  Husitstvím  i  protestantismem 
vnikla  pak  i  do  lidu  daleko  přes  hranice  jazyka  čGského.  Těšínsko 
i  llatiliořsko  dělaly  dojem  zenu'  čiíských.  Čeština  tedy  půdy  dobývala, ') 
a  tím  už  j(!  dokázáno,  že  mocněji  vzkvétala  vo  Slezsku  než  v  samých 
Čecliách,  kde  ji  přistřihovali  králové,  šlechta  i  německé  měšťáctvo.  Če- 
.^tina  v  Slezsku  tak  bujně  vzkvétala,  že  se  i  rozšířila  daleko  po  říši 
polské  a  že  byla  diplomatickou  řečí  na  dvoře  králů  polských.  A  česká 
šlechta  shízská  zajisté  byla  veskrze  cti  a  vážnosti  hodná,  neboť  ona  toho 
byla  příčinou,  že  v  Polsku  až  do  nedávná  přísahali,  zaklínali  se  českým 
slovem,  což  znamenalo   tolik,  jako  francouzské  parole  (riionneur. 

Ale  ta  česká  šlechta  v  Slezsku  vyhynula  různým  spňsobem  po 
Bílé  Hoře;  vymřela,  vystěhovala  a  poněmčila  se.  Příliš  rychle  to  iu'š|o. 
Vácslav  Sedlnický  z  Choltic,  nejvyšší  sudí  knížectví  Opavského,  vydal 
r.  1632  českoněmecký  popis  slavnoslnílio  vj(!zdu  Karla  Kuseljia  Liechten- 

')  Vi/-  pojiMhiáiií:  t.ořliiia  iiii  Opinskii  otl  Vine.  I'i;isk;\, 
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steina  do  Opavy.  Fridrich  Jiří  Vlček,  svobodný  pán  z  Dobré  Zemice 
a  z  Hlučína,  ještě  r.  1654  přeložil  postilu  Jana  Hermana,  faráře  Koben- 
ského  na  jazyk  český,  a  Adam  Bořek,  svobodný  pán  z  Tvorkova  a  Roz- 
tropec,  teprve  byl  »zatvrzelý«  český  vlastenec;  zemřel  r.  1694,  ale  do 
své  smrti  nespřátelil  se  s  novým  řádem.  Starých  řádů  českých  byl 
znalcem  a  obráncem  převýborným.  Pan  Jiří  Fridrich  Skrbenský,  svo- 
bodný pán  z  Hřiště  a  ze  Senová,  dal  si  ještě  r.  1669  vázati  s  doplňky 
novými  knihu  Tovačovskou. ')  Ale  tato  šlechta  udržela  se  právě  toliko 
do  vymření.  Nová  pokolení  vždy  více  přispůsobovala  se  novým  po- 
měrům. Potomci  Sedlnických  stojí  za  naší  doby  v  čele  utlačovatelů 
české  národnosti  v  Slezsku.  Vídeňský  mecenáš  hrabě  Hans  Wilczek  je 
potomek  svobodných  pánů  z  Dobré  Zemice  a  z  Hlučína  (Hlučín,  v  pru- 
ském Slezsku,  patří  nyní  —  Rothschildovi!).  —  K  poněmčení  měst  ne- 
bylo ničeho  potřebí,  vždyť  to  byly  od  pradávna  německé  kolonie.  A  když 
konečně  po  nešťastné  válce  i  venkov  český  v  Slezsku  roztržen  byl  r.  1742 
na  dva  kusy,  tu  byl  úpadek  češtiny  dovršen:  klesla  na  pouhé  »nářečí,« 
jímž  se  mluvilo  za  humny  na  vesnicích. 

Nelze  nám  vypisovati  tuto  dějiny  znovuzrození  češtiny  v  Slezsku. 
Příčina,  pro  kterou  vůbec  nevymřela,  bylo  náboženství  a  houževnaté 
lpění  lidu  na  zděděných  zvycích.  Když  všechno  všude  bylo  už  poněm- 
čeno, v  chrámu  Páně  ozýval  se  pořád  ještě  hlahol  čisté  češtiny,  a  to 
nejen  v  Slezsku  rakouském,  nýbrž  i  v  sousedním  pruském. 

V  Slezsku  pruském  žije  podnes  as  60.000  Čechů,  Náležejí  k  die- 
cési  Olomoucké.  Nemluví  až  na  nějaké  zvláštnosti  a  necítí  hůře  po 
česku  než  Čechové  ve  východní  Moravě.  V  Slezsku  rakouském  jeví  se 
poměry  národnostní  takto:  Čechů  je  as  130.0(X),  Poláků  as  180.(X)0 
a  Němců  asi  280.(XX).  Čechové  bydlí  v  hejtmanství  Opavském  a  na 
Těšínsku  po  pravém  břehu  Ostravice;  Poláci  v  ostatním  Těšínsku,  Němci 
pak  zaujali  již  celou  severní  hornatou  část  Opavské  polovice  Slezska 
a  všechna  města.  Šlechta  slezská  je  veskrz  poněmčilá  a  průmysl  tolikéž 
je  v  rukou  německých.  Tím  se  vysvětluje,  že  ze  třiceti  volených  po- 
slanců na  sněmu  slezském  jsou  8  Češi,  8  Poláci  a  24  Němci.  — 

Po  Hílé  Hoře  hynula  čeština  v  Slezsku  přirozeným  následkem 
nových  poměrů,  ale  od  zavedení  ústavy,  od  r.  1861  začal  soustavný 
boj  na  vyhlazení  češtiny.  V  Slezsku  je  viděti,  co  dovedou  Němci,  když 
mají  neobmezenou  vládu  v  rukou.  Je  jich  v  Slezsku  sice  toliko  45'Voi 
ale  na  sněmu  njají  */j,ovou  většinu!  A  té  dovedou  využitkovati.  Každým 
zasedáním  sněmu  nové  toho  podávají  důkazy.  A  33  léta  hospodaří  lálo 
většina  na  sněmu  slezském,  vždy  se  stejnou  bezohledností  a  hrabivoslí. 
Jako  by  v  Slezsku  nebylo  těch  55" '^  Čechů  a  Polákíi! 

Soustavnou  snahu  germanisační  nejlépe  lze  sledovati  při  školství. 
V  Slezsku  platí  říšský  zákon  o  školách  obecných  ze  dne  14.  května  1869 
(2.  května  1883),  tedy  týž  zákon  jako  v  Čechách.  Ale  co  se  stalo  ze 
zákona  toho  nařízeními  zemské  školní  rady!  Ve  výnosu  ze  dne  9.  prosince 
1870  nařídila  ještě  zemská  školní  rada  slezská:  ^Teprve  když  dítky  už 
umějí  ve  svém  mateřském  jazyku  správně  čísti  i  co  do  vyslovování 
i   co    do    smyslu,    když    rozumějí    tomu,    co    četly,    když    aspoň    trochu 


')  Věstiiik  ^lalico  Opavské  č.  2.  sir.  20  a  21. 
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správně  píšou,  s  pravidly  mluvnickými  své  mateřštiny  dostatečně  jsou 
obeznámeny  a  duševně  probuzeny,  teprve  tehdy  mělo  bý  se  začíti  učiti 
je  němčině  .  .  .  u  dítek,  které  chodí  na  pátý  rok  do  školy  .  .  .  spů- 
sobem  takovým,    aby    učení   jazyku    mateřskému  nevzalo  žádné  újmy.« 

Ale  ministerstvo  Hohenwartovo  padlo,  nastal  jiný  proud.  Ten 
zřejmě  vyznívá  z  nařízení  zemské  školní  rady  slezské  ze  dne  16.  ledna 
1873  č.  3502/872.  Nařízením  tímto  stává  se  hlavním  předmětem  vy- 
učování němčina,-  a  jazyk  mateřský  snižuje  se  na  pouhý  ^prostředek 
k  dorozumění,*  jehož  učitel  smí  pouze  potud  používati,  pokud  by  dítko 
německy  se  nebylo  naučilo.  Při  školách  vícetřídných  je  už  v  druhé 
třídě  němčina  jazykem  vyučovacím! 

Tak  tedy  zatočila  zemská  školní  rada  v  Slezsku  s  říšským  zá- 
konem o  školách  obecných.  A  nařízení  ze  dne  16.  ledna  1873  platí 
v  Slezsku  podnes,  ačkoli  odporuje  říšskému  zákonu  školskému  a  §  19. 
st.  z.  z.  Tím  tedy  čeština  již  z  obecných  škol  v  Slezsku  je  úplně  vy- 
loučena. 

Ale  to  ještě  není  celé  zlo.  V  Slezsku  vydržuje  školství  nikoli 
země,  nýbrž  každá  obec  pro  sebe.  Jedné  výhody  to  poskytuje  obcím: 
mohou  si  dle  vlastní  vůle  zvoliti  učitele.  Ale  jaká  libovůle  panuje  za 
to  při  udělování  podpor  na  stavbu  škol,  což  sněm  vyřizuje,  a  při  vřaďo- 
vání  škol  do  tříd  platebních,  což  zemské  školní  radě  přináleží!  Českým 
obcím  ze  zásady  kladou  .se  všeliké  překážky  a  —  podmínky.  Zemský 
výbor  a  zemská  školní  rada  v  Opavě,  to  byly  až  do  r.  1880  úřady, 
které  se  neřídily  ničím  než  libovůlí.  Byly  rejdištěm  několika  německých 
autokratů.  Dr.  Demmel,  dr.  Haase  a  dr.  Miiller  byli  vladařové  slezští, 
jejichž  pouhá  vůle  byla  nad  zákon. 

Mnohé  probudilé  velké  obce  české  mají  dosud  školy  pouze  jedno- 
třídné  z  důvodů  čistě  vlasteneckých.  V  druhé  třídě  je,  jak  jsme  již 
ukázali,  vyučovací  řečí  výhradně  němčina.  Aby  se  tudíž  výhradnosti 
němčiny  vyhnuly,  zdráhají  se  české  obce  rozšiřovati  školy  své  na  dvou- 
nebo  vícetřídné.  Následkem  toho  je  ve  116  českých  obcích  o  225  tříd 
méně,  než  dle  zákona  příshiší!  Ale  za  to  je  mnoho  obcí  českých  ma- 
jících vícetřídné  školy  německé  (v  nichž  se  totiž  i  v  prvé  třídě  s  něm- 
činf)U  do  dělí  zároveň  vtlouká  i  němčourslví)!  Jako  příklad  zvláště  ná- 
padný uvádíme  Jaktař,  moravskou  enklávu,  půl  hodinky  od  Opavy 
vzdálenou.  Pro  enklávy  platí  vlastně  školské  zákony  moravské.  Ale  ne- 
l)ylo  dosud  nikoho,  kdož  by  se  o  to  staral.  Sněm  moravský  je  v  rukou 
německých  liberálň,  a  ti  s  tím  úplně  souhlasili,  co  se  v  enklávách  děje. 
Na  sněmu  slezském  hlas  český  úplně  zanikal  a  obce  samy  dále  nešly 
než  do  Opavy.  A  přece  není  jiné  pomoci,  než  aby  se  systém  prušáckélio 
školství  v  Slezsku  prorazil  nejprve  v  enklávách,  |)ak  i  v  ostatním  Slezsku. 
Popud  nuisí  tudíž  vyjíti  ze  sněmu  moravského.  Pak  to  ve  Vídni  uslyší. 
Naši  poslanci  na  říšské  radě  neopomenou  arciť  také  otázati  se  ministra 
vyučování,  vili  o  tom,  jak  zemská  škohn'  rada  v  0|)avě  zatočila  s  říšským 
zákonem  školským! 

Jaktař  je  tedy  obe<;  i-yze  česká.  Měla  jtMlnotřídnou  školu.  Před 
17  lety  dostal  se  taná  za  učitele  muž,  který  v  brzku  byl  v  Opavě  velmi 
nblíbon.  Za  nedlouho  bvla  škola  rozšířena  nu  trojí  řídnou   ryze  německou 
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sněm  povolil  obci  značnou  subvenci  na  stavbu  školy,  a  zemská  školní 
rada  zařadila  Juktař  do  prvé  třídy  a  jmenovala  onoho  pana  učitele 
řídícím.  A  to  je  jeden  příklad  z  padesáti!  Kde  učitel  nebyl  muž  zrna 
nejčistšího,  a  starosta  i  s  obecním  výborem  samí  chlapíci,  tam  vlivem 
zemského  výboru  a  zemské  školní  rady  zařídila  se  vícetřídní  něm- 
čourská  škola. 

A  jací  učitelé  se  dosazovali  na  české  školy!  Rozumí  se,  že  do- 
niácí  lidé;  Vychodili  tu  domácí  školu  obecnou,  nižší  gymnasium  nebo 
reálku,  ovšem  že  německou,  neboť  jiných  nebylo,  a  přišli  na  paedago- 
gium  německé,  neboť  jiných  v  Slezsku  není,  a  učitel  slezský  nnisí  míti 
spůsobilost  pro  německé  školy.  Mezi  předměty,  kterým  se  na  paedagogiu 
vyučuje,  nachází  se  také  »řeč  vyučovací,*  to  jest  němčina.  y>Jiným 
sivým  jazykům  možno  vyučovati  hcz  závaznosU  toliko  s  povolením 
ministerstva  vyučování.* 

Bylo  tudíž  o  to  dobře  postáváno,  aby  učitelé  v  českých  okresích 
Slezska  česky  neuměli!  Kdy  a  kde  měli  se  češtině  učili,  a  jak  by 
mohli  vůbec  česky  vyučovati,  když  sami  česky  neuměli?  Tak  bylo 
tedy  o  to  postaráno,;  aby  čeština  ze  škol  vůbec  vymizela! 

Ve  zprávě  zemské  školní  rady  slezské  za  r.  1893  zaznamenáno 
je  116  škol  obecných  s  vyučovací  řečí  českou.  Z  toho  je  71  jedno- 
třídných,  31  dvoutřídných,  6  trojtřídných  a  8  čtyřtřídných.  •  To  je 
všecko.  Podotýkáme  znova,  že  v  Slezsku  ve  2.  třídě  vůbec  už  je  něm- 
čina řečí  učebnou! 

Němci,  jichž  je  v  Slezsku  dle  jejich  sčítání  48"/,,  (Čechů  22"/,,), 
mají  205  škol  obecných,  z  toho  15  o  čtyřech  třídách,  18  o  pěti, 
4  o  šesti,  3  o  sedmi  třídách,  kromě  toho  pak  10  škol  měšťanských! 

V  okresu  Opavském  jsou  české  vesnice  s  jednotřídnou  školou 
a  dvěma  sty  žáků.  Zpráva  zemského  výboru  za  r.  1893  podotýká,  že 
v  osmnácti  vesnicích  na  Opavsku,  tedy  českých  vesnicích,  jsou  školní 
budovy  nedostatečné,  v  sedmnácti  pouze  dostatečné!  Čeká  se,  až  přijdou 
prosit  o  subvenci! 

Zajímavost,  která  sice  překvapí,  ale  je  takřka  samozřejmá:  v  zemské 
školní  radě  slezské  10.042  židů  (tolik  jich  v  Slezsku  zjistilo  poslední 
sčítání)  má  svého  zvláštního  zástupce,  ale  129.814  Čechů  nemá  tam 
zástupce  žádného.  K  tomu  nutno  ještě  podotknouti,  že  školství  je  bezkon- 
fessionelní.    Ale  žid  musí  zasedati  v  zemské  školní  radě,   Čech  nikoli. 

Po  léto  stránce  je  liberalismus  v  Slezsku  velmi  zajímavý.  Potlačo- 
vání národností  německých  neděje  se  snad  mimo  Korutany  nikde  s  větší 
bezohledností  jako  v  Slezsku.  Ale  konfcsse  mají  tam  volnost  neobme- 
zenou  ~  arci  potud,  pokud  sloužily  němectví.  Jak  pozoruhodné  jsou 
konfessionelní  poměry  v  Slezsku!  Je  tam  510.692  katolíků,  84.724  pro- 
testantů a  10.042  židů;  Češi  jsou  vesměs  katolíci,  70.(K)0  protestantů 
je  národnosti  polské.  Židé  arciť  všichni  jdou  s  Němci.  Hlavou  protestantů 
je  superintendent  dr.  Theodor  Haase,  sídlem  v  Těšíně,  říšský  a  zemský 
poslanec,  člen  zemské  školní  rady  a  vůbec  zlý  duch  slezský.  Založil 
v  Bělsku  evangehcký  ústav  pro  vychování  učitelův  a  v  Těšíně  evange- 
lický ústav  pro  vychování  učitelek,  ovšem  že  oba  německé.  Pranic  mu 
nevadilo,  že  již  byly  v  Slezsku  dya  německé  ústavy  pro  učitele  a  jeden 
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pro  učitelky.  Kdy  by  tak  církev  katolická  pro  129.H14  Cecliíi  katolických 
v  Slezsku  v  oboru  školství  poměrně  účinkovala!  Češi  slezští  jsou  dobří 
katolíci,  a  kněžstvo  katolické  náleželo  ku  prvým  buditelům  i  náleží 
dosud  k  nejspolehlivějším  oporám  našich  národních  snah  v  Slezsku; 
i  propukl  také  v  něm  již  veřejně  odpor  proti  pokusům  poslance  dr.  Grudy, 
zříditi  na  sněmu  i  mimo  sněm  svoji  zvláštní  stranu  na  úkor  jednotné 
strany  české,  která  jest  také  jen  katolická. 


Mlynářík. 

j^j,  co  to  y  Zda  ziak   mě  klame, 

ký  to  zpěvný  křik? 

Holá,  ptáče,  my  se  'známe, 

vy  jste  mlynářík; 

hostívalť  nás  ondy  oba 

Rychmburský  důl  — 

ty  můj  Bože,  to  je  doba, 

věku  víc  než  půl! 

Slza  jeví  se  mi  v  oku, 

snilli  jsem  či  bděl  ? 

přes  padesát  dlouhých   roků 

jsem  vás  neviděl, 

a  tu  náhle  strhaná  je 

vzpomínek  mých  hráz  — 

krajánku  můj  z  dětství  ráje, 

vítám,  vítám  vás! 

Ach,  příteli  šedohlavý, 

sestár  jste  a  shrb, 

co  jste  se  jak  šohaj  pravý 

vyved  z  našich  vrb; 

tenkrát  plavou  měl  jste  kštici   — 

posud  všecko  vím  — 

tak  jdou  léta,  smutno  říci, 

mlha  jen  a  dým! 

Škoda,  viďte,  děde  malý, 
dřív  byl  jiný  ruch, 
lesy  víc  s(í  zelenaly, 
svěžejší  byl  luh; 
plno  houslí  bylo  nebe, 
země  samý  květ, 
o  závod  jsme  vedle  sebe 
dávali  se  v  le|. 
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Bývalo  nás  všady  plno 
jako  v  slunci  much, 
ej,  ty  hbitá  času  vlno, 
kam  tě  zahnal  Bůh  ? 
prchla  jsi;  kde  ona  chvíle, 
když  jsme  v  lůně  skal 
druha  druh  pln  hravé  píle 
v  letu  sledoval  ? 

Znalť  jsem  já  vás,  milý  ptáčku, 

ještě  za  těch  chvil, 

když  jste  v  hnízda  švarném  váčku 

vajíčkem  jen  byl  — 

bílým,  s  drobných  teček  nachem, 

ale  malým  tak, 

kropenatým,  že  vás  hrachem 

děcky  tušil  zrak. 

Z  desíti  ten  nejpestřejší 

tenkrát  byl  jste  snad, 

když  jsem  na  vás.  v  listů  skrejši 

ondy  z  rána  pad; 

pak  jsem  chodil  vždy,'  můj  zlatý, 

jak  jsem  mohl  jen, 

na  ten  poklad  kropenatý 

dívat  se  co  den. 

Holátkem  vás  shlíd  jsem  na  to, 

sotva  jste  se  zlíh  — 

oči  byly  jako  zlato, 

víček  ohnivých; 

jed  jste  za  dva,  křičel  za  tři, 

byla  s  vámi  tíž  — 

nad   družinu  rodných  bratří 

chtěl  jste  býti  výš. 

Leč  ne  vy  jen,  každý  v  skóru 

tlaku  chtěl  být  prost  — 

inu,  deset  takých  tvorů, 

to  je  víc  než  dost*" — 

k  té  i  k  té  se  tlačil  straně 

čechraje  svůj  pýr, 

tu  vy  jste  se  odhodlaně 

zvěd  jak  kavalír. 

»Nač  ta  tíseň?«    hovořil  jste  — 
zdálo  se  mi  tak  — 
»proč  nás  má  to  hnízdo,  vizte, 
týrat  všelijak? 
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hevolno  v  něm  všeitiu  rodu, 
žalář  je  to  spíš, 
kdo  jsi  zrozen  pro  svobodu, 
k  dílu,  k  činu  již! 

Chutě,  luče,  odhodlaně, 

k  čemu  máme  zbroj  V 

vzhůru,  bratři,  jménem  Páně 

připravte  se  v  boj; 

za  mnou,  kdo  jsi  junák  pravý, 

planých  strachů  prost! 

či  chceš  kord,  jak  hošek  hravý, 

mít  jen  pro  radost?« 

A  v  ráz  všecek  podurděný, 

v  příklad  bratrům  všem, 

probodnul  jste  hnízda  stěny, 

chvostu  rapírem! 

po  vás  druzí;  tak  se  dělo, 

že  na  druhý  den, 

z  ubohého  hnízda  čnělo 

desed  kordů  ven. 

Tenkrát  z  domu  matce,  otci, 
prchal  jsem  co  den, 
abych  zřel,  jak  živou  mocí 
z  hnízda  chcete  ven, 
leč  váš  otec  křídly  rázně 
do  tváře  mě  pral, 
chudák  stará,  jistě  z  bázně, 
bych  vás  nevybral. 

A  když  jste  se  vyváděli, 

to  byl  teprv  šum! 

za  zkoušku  jste  cílem  měli 

nízký  podál  chlum; 

ach,  ty  křiky,  ach,  ty  strachy! 

ach,  ten  chabý  let! 

teď,  krajánku  větroplachý, 

znáte  celý  svět. 

No,  jste  u  nás,  bavte  se  tu 
jako  milý  host, 
odchovejte  dětí  čelu 
kraji  pro  radosl, 
radujte  se,  veselte  se, 
mám  vás  z  duštv  rád, 
s  dávným  ať  se  těší  v   lese 
dávný  kamarád. 
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Nechoďte  jen,  milý  děde, 
na  tu  lesní  pláň, 
ničemný  kam  luňák  vede 
družnou  svoji  káň; 
ostříž,  háje  lotřík  divý, 
lapil  by  vás  hned  — 
a  což  moták  odvážlivý! 
a  co  včel  ojed! 

Veďte  raděj  na  mýtinu 
mlaď  svou  k  milým  hrám, 
mlynáříčku,  bratře,  synu, 
dobře  radím  vám; 
jste  mi  příliš  důvěřivý, 
jako  každý  Čech, 
varujte  se,  druhu  snivý, 
loupežníků  těch! 

Chraňte  svoji  krev  i  peří, 

dejte  na  můj  svod; 

vždyť  je  také- po  mateři 

mlynářským  můj   rod; 

na  Chrudimsku  při  Olšince, 

blíž  moravských  hor, 

poví  vám  to  všechny  mlýnce, 

každý  lidský  tvor. 

Až  vás  někdy  touha  snese 

zas  v  těch  vrchů  klín, 

matčin  rodný  v  starém  lese 

uvidíte  mlýn; 

stulen  v  kh'nu  strmých  strání 

sní  svůj  časný  sen, 

nad  jeho  se  střechou  sklání 

lípy  starý  kmen. 

Zdržte  se  tu;  nechať  záhy 

přilétá  sem  sníh, 

kupící  se  podél  dráhy 

v  mocných  závějích; 

tam,  kde  má  dřív  dlela  máti, 

všude  krásy  dost, 

že  jí  srdci  vyzpívati 

nelze  na  věčnost. , 

Přiučte  se  perlám  písní, 
které  zpívá  splav, 
v  němž  se  bílých  jelců  tísní 
rudoploutvý  dav; 
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zdeť  jstf!  ondy  blížo  skály 
útulek  svůj  měl, 
když  mlýn  mouku  a  vy  škály 
zobáčkem  jste  mlel. 

Na  své  mládí  vzpomeňte  si. 

já  na  svoje  též, 

na  ty  vrchy,  na  ty  lesy, 

na  zámeckou  věž; 

na  mých  drahých  hlavy  svaté, 

na  pohádek  tlum, 

jimiž  na  hodince  zlaté 

zkvétal  rodný  dům. 

Zavítejte  jarním  časem 

v  nademlýnský  sad, 

spatříte  v  něm  s  rusým  vlasem 

bledé  dítě  stát; 

tleská  v  ruce,  pláče,  zpívá 

drobnou  žití  zvěst, 

poznáte  je,  vždyť  to  snivá 

moje  duše  jest "...  . 

Adolf  Heijdiik. 


Pantáta  Bezoušek. 

o  jelio  radostech  i  starostech  vypravuje 
Karel  V.   Rais. 

(Pokračováni.) 
III. 

pantátu  Bezoušek  si  ani  té  noci  nepoliboval;  usnul  sice  záhy,  ale  po 
f)ůlnoci  hezkou  chvíli  ponocoval  a  k  jitru,  ještě  za  úplné  tmy.  ne- 
mohl již  očí  zamknouti. 

Jsem  starý  parízek,  jaká  pouíoc!«    vyčítal  si.    »Už  ani  to  spaní  na 
nuK'  kah^  nejde,  bude,  -myslím,  čas  kohoutky  pásti. « 

Když  oknem  počalo  do  pokoje  plynouti  prvé  .šero,  ještě  sice  velmi 
teirmé,  ale  věstící  blízko  raiím',  začal  s(>  ho  zase  zmocňovati  stesk.  Zdálo 
se  mu,  že  je  zdcí  zavi(ín  jako  pták  v  kleci  a  že  marně  by  křičel.  Smutno 
tu  bylo,  ani  vílr  nezahučel,  ani  kohoutek  se  neozval  —  u  nich  doma 
po  celé  vesnici  /[lívali;  pantáta  vždycky  poslouchával,  kdy  začne  jejich, 
kdy  Kabelákův   nebo  Syrovátkův  znal  je  všecky  po  hlase. 

Čím  vícíí  přibývalo  světla,  tím  více  ro.stla  i  iouha  jeho  po  vzdá- 
lené světničce,  jejímž  (ikénkem  vídával  domácí  zahradu  se  všemi  stromy, 
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olšoví  kolem  struhy,  topoly  na  návsi,  clvalupy,  a  slýchával  slepice,  husy, 
vrabce,  holuby  a  konečně  i  lidi,  drobné  i  velké. 

Tam  doma  v  chalupě  jistě  už  budou  vzhůru  —  aspoň  Bára;  Váša, 
nevstalli  dosud,  jistě  se  už  protahuje.  Mladá  ona  dala  kravám,  zatopila, 
přistavila  na  snídaní  a  snad  dokonce  má  již  podojeno. 

Každým  ránem  tak  šukávala  chalupou,  dědeček  těm  krokům  jejím 
úplně  zvykl  a  když  teď  zavřel  oči,  napadalo  mu,  že  každou  chvilkou 
musejí  kroky  její  zadupati  na  síni,  zarupati  po  schodech  na  půdu. 

Ale  bylo  ticho  ■ —  jen  chvílemi  z  daleka  dunělo,  to  když  těžký 
vůz  projížděl  ulicí.  Zatrachtilá  Praha,  ta  se  dlouho  nepřebírá!  bručel  si 
pantáta  po  každé,  když  ozvala  se  hodinová  kukačka. 

Konečně  na  dvoře  zarachotil  vůz  a  ozvaly  se  lidské  hlasy. 

Nono,  už  se  to  hýbe,  myslil  si  dědeček.  Ale  ta  holka  vedle  spí, 
jako  když  ji  potopí;  kdo  by  to  řekl,  taková  se  zdála  čipera  a  tak  dlouho 
je  v  limbu. 

V  pokoji  bylo  již  bledé  šero,  tak  že  podobizna  nebožky  panímámy 
počínala  prohlížeti,  když  konečně  i  z  kuchyně  přiletěl  pleskavý  zvuk 
tlápnutí  na  podlahu,  hluboké  vzdechnutí,  šustot  šatů,  tichounké  kroky 
bosé  nohy,  rachot  dvířek  u  kamen  a  tlukot  polínek. 

»No,  déle  se  válet  nebudu,  hanba  by  to  bylo!«  povídal  si  v  my- 
šlenkách dědeček  a  vyhoupnuv  se  na  podlahu,  navlekl  nohavice,  z  tru- 
hlice vyndal  a  obul  bačkory;  ošplíchnuv  se  trošku,  přičísl  si  vlasy, 
přihladil  je  do  skrání,  natáhl  si  hodinky  a  vystoupiv  na  židli  řídil  velké. 

»Dobře  jsi  kukala,  celou  noc  i  ve  spaní  jsem  tě  slyšel, «  šeptal. 
»Tak,  teď  ať  děláte  dobrotu!«  bručel  slézaje,  a  uvázav  si  šátek  natálil 
veslu,  klekl  u  postele  a  zase  dlouho  se  modlil.  Pohybuje  zapadlými  rLy 
zadíval  se  chvílemi  na  podobiznu,  nyní  již  hodně  zřetelnou,  a  kýval  na 
ni  hlavou,  jako  by  s  ní  v  myšlenkách  mluvil. 

Pokřižovav  se  povstal  a  po  špičkách  kradl  se  ke  dveřím  do  ku- 
chyně. Pootevřev  strčil  hlavu  dovnitř  a  přitlumeně  zašvitořil:  »Dej  Pán- 
Bůh  šťastné  dobré  jitro,  Františko  I « 

»Ruku  líbám,  starý  pane,  co  pak  že  ještě  nespějí,  vždyť  je  sotva 
šest!«    odpovídala  mu  služka.  Tvář  i  víčka  oční  měla  velmi  zčervenalé. 

»Však,  namoutě  milou,  sotva  šest!  Kdo  pak  má  tolik  hodin  pře- 
ležet!«  vykládal  vstoupiv.  »Ale  poslouchejte  holka,  s  tím  líbáním  ruky 
mne  ani  nezlobte,  je   to  dost  hanba,  že  onikáte!«    stoje  až  u  ní  hrozil. 

»Proč  pak,  starý  pane,  to  by  bylo  pěkné !«    bránila  se. 

» Protože  tak  —  sláma  mi  z  každé  boty  kouká !« 

Fána  podívala  se  mu  do  tváří  a  musela  se  usmáti,  jak  měl  čer- 
vená líčka  a  jak  mu  očka  svítila. 

»Odkud  pak  jste?«   ptal  se  jí. 

»Já  až  ze  Zae}irudimí,«  odvětila  a  mávla  rukou,  naznačujíc  Ink 
tu  dálku. 

»Z  města  — ^  z  vesnice?* 

»Z  vesnice,  a  z  jaké  malé  —  maminka  je  tam  v  baráku  na  podruží.- 

»No  tak  vidíte  a  budete  mi  říkat  ruku  líbám!  Konui  se  to  tady 
líbí,  ať  se  mu  to  říká  —  ale  mě,  dědka  starého,  by  Pánbůh  musel  za 
tu  marnost  trestat!* 
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»!  jdou,  jdou,  to  by  ani  nesměli  být  v  Praze.  A  jak  pak  se  vy- 
spali?* 

»I  Čermáka  jsem  se  vyspal  —  ležel  jsem  na  děravé   plachtě.* 

Fána  nechala  práce  u  kamen  a  podívala  se  na  dědečka,  jenž  si 
klidně  sedl  na  stohčku  pod  oknem,  podepřel  si  bradu  a  hleděl  na  podlahu. 

» Poslouchejte,  Františko,  dejte  mi  sem  kartáče  a  mazadlo,  pomohu 
vám  s  těmi  botami, «   povídal  klidně. 

»Co  by  jim  tohle  napadlo,  starý  pane,«    odvětila  skoro  ustra.šena. 

»A  kakraholte,  co  mám  dělat?  Snad  jsem  neměl  v  pokojíčku  se- 
šívat kouty  tak  dlouho,  až  .se  celý  dům  probudí?* 

»Ale,  starý  pane,  já  bych  měla  mrzutost!  Co  pak  by  to  bylo,  aby 
mazali  hoty!« 

^A  co  pak  si  myslíte,  osobo,  že  jsem  jen  přebírával-  hrozinky? 
Něco  jsem  se  hnoje  nanakládal  —  pěkně  bos,  bez  kabátu  a  bez  vesty  — 
a  co  trakařů  jsem  převozil!  Jen  mi  dejte  kartáče  a  mazadlo,  však  já 
si   lo  s  Márinkou  už  spravím.* 

Fána  vidouc  nezbytí,  šla  k  almárce  a  podala  pantátovi,  čeho  si 
|)řál.  Rozevřev  krabičku  leštidla,  počal  vesele  mazat  a  leštit. 

»Tak  už  taky  máte  jen  maminku?*    ptal  se  mezi  prací. 

»Už  jen  maminku  —  tatínek  je  už  v  zemi  dvanáct  roků,*  odpo- 
v?Hala  Fána. 

»Jestli  pak  vás  paní  taky  někdy  pustí  domů?« 

»Lonského  roku  mě  po.slala  a  sama  mi  dala  na  cestu,  abych  zas 
maminku  viděla.* 

»No,  však  proto,  srdce  má  každý.  Jste  tady  už  dlouho?* 

»Teď  na  jaře  budou  tři  roky.* 

»To  je  hezké,  že  se  tak  držíte;  když  jsem  já  býval  doma,  lo 
m^božtík  tatínek  měl  na  půlstatku  děvečku  od  desátého  roku  až  do 
smrti,  ještě  nebožtík  bratr  ji  sdědil.  Byla  jako  naše,  nikdo  by  byl  ne- 
ťckl,  že  je  to  děvečka,  ke  stolu  šla  s  námi  a  všeho  dostávala  stejně. 
Ale  taky  jednala  a  starala  se.  jako  by  byla  z  rodu,*  vypravoval  pan- 
táta. Náhle  však  se  dal  do  smíchu:  »I  plachšakulenčká  botička  —  to 
bude  té  maličké,  ne?«  a  drobnou  botičku  maje  na  dvou  prstech  navlek- 
nutou,  ukazoval  ji  Fáně. 

»Fíninčina,«    přisvědčila. 

»To  je  noha  - —  to  je  noha,*  chechtal  se,  »člověk  by  se  z  té 
holky  ani  nenapil.* 

Na  dvéře  do  předsíně  někdo  zabouchal  a  Fána  běžíc  ven   |)ovídaia: 
Mlékařka.*    Vrátivši  se,  přinesla  dva  naplněné  hrnky. 

»Zač  pak  berete  mléka?*    ptal  se  dědeček. 

»Za  patnáct  smetany  a  za  deset  mléka,*  odvětila  služka  ukazujíc, 
jak  vysoko  jsou  hrnky  naplněny. 

*Fí!«  zahvízdl  si  naprázdno  —  »to  by  se  u  nás  dostalo  za  deset 
a  možná  lepší.     A  poslouchejlť,  Františko,    zač  |)ak   plalíle    lot   kávy  ?•« 

>(Uyri   krejcary.* 

>Mnmo,  to  bude  jako  u  nás,  ale  bude  ona  po  chvíli  lepší.  A  zač 
je  libra  ciikrn  ?« 

'•Ten   nejlepší  za  jedenadvacet. 
OSVKTA   iMiti.  :..  2G 
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»Tak  se  podívejme  —  to  u  nás  ne  zrovna  nejlepší  za  třiadvacet. 
A  pak  se  řekne  Praha!  A  co  pak  petrolku?« 

>Kilo  za  dvaadvacet.* 

»Ale  to  vám  potrvá?* 

»Na  celý  týden  nestačí  — « 

»To  je  hrůza   —  my  ho  za  měsíc  nespálíme  I « 

Tak  dědeček  pomalu  Fánu  vyzpovídal  o  celém  zdejším  hospo- 
dářství. Několikráte  odběhla  od  plotny,  brala  nm  kartáč  a  botky  pravíc, 
že  ostatní  již  dodělá,  ale  nepopustil,  leštil,  až  všecky  kusy  domácí 
obuvi  stály  v  dlouhé  řadě  a  leskly  se  jako  sklo.  V  kuchyni  bylo  mu 
velmi  příjenmo.  Fána  uklidila,  utřela  prach,  a  s  plotny  počala  se  roz- 
lévati silná,  lahodná  vůně  kávová,  jež  s  milým  teplickém  pěkně  roze- 
hřívala. 

» Kdo  pak  tady  všecko  ostává,  Františko?*    dědeček  zase  vyzvídal. 

»Ani  jim,  starý  pane,  pořádně  nepovím,  tady  se  lidé  o  sebe  tak 
nestarají  jako  na  venku,  a  není  to  ani  možná,  žijou  jich  pod  každou 
střechou  celé  houfy,*   odpovídala  dívka. 

Dědeček  zasykl. 

» Všecko  jinač!  Já  tamhle  u  nás  znám  lidi  na  dvě  hodiny  cesty!* 

»I  to  já  u  nás  taky,  ale  tady  je  člověk  potkává  a  neví  ani,  jsouli 
z  domu  nebo  nejsou.  Když  oni  se  mnozí  každou  chvilku  stěhujou.*   » 

»Bože,  Bože,  a  nenapadne  jim,  že  potom  ty  děti  jejich  nemají 
nikde  opravdu  doma,  a  když  přijdou  do  světa,  nevědí  ani,  na  který 
koutek  vzpomínat?*  lítostně  ponaříkal  a  složiv  ruce  na  záda,  zvolnička 
přecházel  kuchyní. 

»A  to  pořád  ještě  nevstávají?*  povídal  po  chvilce  a  zavrtěv 
hlavou,  pokračoval:  »Je  ona  Praha  zvyklá  ponocovat  a  ráno  se,  myslím, 
nemůže  prořídit!* 

»Milostpaní  teď  už  vstane,  milostpán  za  chvilku  po  ní,  ale  děti, 
až  se  probudí;  milostpán  říká,  abysme  jim  přáli,  čeho  užijou  teď  za 
dětinství,  to  že  jim  zůstane.  Mícinka  půjde  po  vakacích  do  školy  a  bude 
mít  konec* 

»Inu,  inu,  ale  ranní  hodinka  nad  zlato!*  řekl  dědeček  a  vytáhnuv 
cibulky,  srovnával  je  s  kuchyňskými  hodinami,  jejichž  žluté  kyvadélko 
pod  porcelánovým  číselníkem  rychle  tikalo.  »Jde  vám  to  tady  trochu 
pozdě  —  raději  to  spravím  hned!*  a  již  stál  na  židli  a  posunoval 
ručičku. 

»Víte  co,  Františko,*  povídal  slézaje,  »teď  vám  nadělám  trochu 
tříštěk,  abyste  měla  na  zátop!* 

Když  služka  opět  odpírala,  šel,  vybral  si  náručku  topánek  a  vrátil 
se  zase  k  stoličce;  chtěl  polínka  složiti  zticha,  ale  při  největší  opatr- 
nosti vysypala  se  mu  s  hodným  rámusem. 

»Ejejejej!  jsem  já  nešika,*  šeplal  a  třepal  prsty  ve  vzduchu,  »na- 
dělám  rámusu  za  dva!*   Sednuv,  vyndal  svůj  zavírák  a  dal  se  do  díla. 

»Zač  pak  tady  je  sáh  dříví?*   zašvitořil,  zálibně  štípaje. 

»To  jim  taky  nepovím,  milostpán  to  ani  tak  nekupuje;  tuhle  přes 
několik  domů  v  ulici  je  krámek  s  dřívím  a  uhlím,  a  ten  uhlíř  nám 
ho  vždycky  trochu  navozí;  když  je  to  tam,  přiveze  zas,  už  takhle  na- 
štípané.* 
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»Mhm  —  hm  —  to  je  chyba,  to  je  chyba!  Takový  člověk  si  na- 
počítá krvavé  peníze.  Proč  pak  se  nekoupí  pořádný  sáh  a  nedají  si  to 
naštípat!  V  tomhle  není  kalý  rozum  —  to  já  až  do  dneška  sám  chodím 
do  lesa,  nejlepší  hranici  vyberu,  na  kanceláři  zaplatím,  Váša  to  odveze, 
a  potom  doma  štípáme.  To  je  krása,  když  se  polena  řežou  a  když  se 
potom  štípou  polínka  jedno  jako  druhé,  každé  jako  kousek  nakrájeného 
koláče  makového.* 

Fána  z  těch  pantátových  slov  i  z  radostné  tváře  jeho  zrovna  tu 
rozkoš  cítila. 

»Kdy  by  tady  byly  lesy!«  usmála  se,  a  z  očí  vylily  se  jí  chu- 
máče toužných  paprsků. 

»No,  pravda,  lesy  tu  nejsou,  to  jsem  pozoroval,  ale  snad  přece 
nějaké  sklady!* 

Venku  zahrkala  klika. 

>»Naše  Kocourková  jde,«   prohodila  služka  a  chvátala  otevřít. 
Kocourková  byla  malá  babka,    široce  nabalená;    měla  drobné,    tě- 
kavé   oči   a  v  tvářích    hrál   jí    každý    sval.     Přibelhala   se  v  šámavých 
bačkorách,    a    než    se    pantáta   nadál,    chytla   mu    ruku    a    mlaskavě   ji 
políbila. 

»I  pěkně  vítám,  milostpane,  do  Prahy;  podívejme  se,  starý  milost- 
pán  je  jako  kořínek,  to  ona  byla  radost  z  dědečka,  já  vím,  že  dětičky 
skákaly  jako  srnky, «  brebentila  všecka  se  kroutíc  a  úlisně  hleděla  na 
pantátu. 

Ten  překvapen  prohledl  si  ji  od  hlavy  k  patě,  podíval  se  na  Fánu 
a  pohled  velmi  mu  zvážněl.  » Slyšíte,  osobo,  tohle  mi  víckrát  nedělejte, « 
pravil  přísně  a  povznesl  zulíbanou  ruku;  »taky  nejsem  žádný  milost- 
pán!«    dodal  ostře. 

Babka  zavrtěla  se  rozpaky  a  chtěla  odpírat. 

»Jak  jsem  povídal!*   ukončil  to  pantáta  a  hleděl  si  zase  jen  polínka. 

Kocourková  počala  pobíhati  kolem  kamen,  nevědouc,  čeho  se 
chytiti. 

»Jsem  zrovna  jako  omámena,*  breptala,  » —  tak  nejdřív  pro  tu 
vodičku!*    a  již  zase  chvátala  z  kuchyně. 

Dědeček  podíval  se  na  Fánu,  zakroutil,  hlavou,  ale  nerekl  slova, 
neboť  paní  doktorová  právě  vcházela  z  pokoje. 

»I  pro  pána  —  náš  tatínek  je  už  vzhůru  —  dobré  jitro!*  volala 
srdečně. 

»Dej  Pánbůh  dobré  jitro  —  zvyk  je  zvyk,  milá  Márinko!*  upřímně 
odvětil. 

»Snad  byst(!,  tatínku,  nedělal  tříšťky?*    zavyčítala  paní. 

»Slarý  pán,  milostpaní,  jinač  nedal,  i  boty  sám  dal  do  pořádku.* 
horlivě  vypravovala  služka. 

»Div  jsme  se  spolu  neseprali!*  zaclie<'lital  s(>  dědous  a  potměšile 
mrkl  na  Fánu. 

»Talínku,  tatínku!  Snad  jsme  vás  nezvali  do  Prahy,  abyste  tu 
šlí[)al  dříví  a  čistil   liotyV*    smějíc  se  kárala  paní. 

Pantáta  poHkral»al  se  za  uchtíin. 

»Nic  plátno,  Márinko,  Praha  ať  si  lenoší,  mne  už  nepředělá.  Přo- 
ležct   jsem    to  nemohl,    dočista    zahálet    neumím,    na    modlení  /  knížek 
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byla  tma,  a  petrolky  spálíte  tak  dost,  iiatot  abycli  ještě  já  ubírali* 
rozkládal  důrazně. 

Po  těch  slovech  bylo  clivilku  ticho;  paní  plaše  pohleděvši  na  dě- 
dečka, obrátila  se  ke  kamnům  a  dochystávala  kávn,  Fána  uklízela  ]»o 
kuchyni. 

»Zvyk  je  zvyk  —  to  už  svět  tak  nese,«  marně  čekaje  odpovědi, 
mírným,  trochu  rozpačitým  hlasem  začal  zase  pantáta  a  přicupal  až 
ku  plotně. 

»Toť  abyste  po  druhé  i  snídaní  vařil!*   zasmála  se  paní. 

»A  myslíte,  Márinko,  že  bych  to  nedovedl  V  Něco  jsem  se  Iř 
bryndy  navařil!  Neděli  jak  neděli  kuchtil  jsem  to  sám  —  to  já,  ho- 
lenku, umím  vařit  jako  naše  hospodyně!  Polévky  dovedu,  kaše,  maso 
schystám;  pravda,  s  těstem  jsem  se  nikdy  neplácal,  to  se  mi  přece  jen 
vždycky  zdávalo,  že  to  pro  mužského  není  —  leda  ty  nudle  že  jsem 
někdy  udělal!*   A  nutil  se  do  smíchu. 

»Již  máte  hlad,  viďte?  Jděte  si  sednout  do  jídelny,  hnedle  dám 
snídaní,*    pobízela  paní,    a  Fána    nabravši    náruč    polínek    chvátala  lam 


»Snad  bysme  se  nenasnídali  tady?*  odpíral  paniáta.  Ale  pros- 
bičku  bych  k  vám  měl,«  začal  úlisněji  a  usmívaje  se  přistoupil  až 
k  paní  a  pohladiv  ji  po  rameni  švitořil:  »0  to  bych  vás  prosil,  abyste 
mi  snídaní  dávala  do  hrníčka  —  ne  velikého,  ale  aby  byl  širší,  abych 
do  něho  mohl  velkou  Ižicí.  Víte,  Márinko,  já  musím  drobit,  a  není-li 
kafíčko  horké,  mutlu  potom  ty  kůrky  a  trvá  mi  to  tuze  dlouho  I* 

Paní  dívavši  se  mu  po  celou  tu  řeč  veselýma  očima  do  tváří, 
nyní  se  usmála,  zakývala,  ale  neřekla  tak  ani  tak.  Pantátovi  se  zdálo, 
že  ji  to  mrzí.  Postavil  se  k  oknu  a  bez  myšlenky  zahleděl  se  na  kousek 
blankytu  nade  dvorem.  Byl  stísněn^  nevolný  a  počal  opět  pociťovali 
stesk  po  známých  koutcích. 

»Kam  pak  jste  se,  tatínku,  tak  zadíval?*  po  chvilce  optala  se  paní. 

Pantáta  přejel  si  čelo,  zasmál  se  a  odpovídal:  »I  tak  koukám  lui 
lo  nebe,  že  ho  je  vidět  sotva  pro  záměru  • —  jednomu  se  stýská! « 

»Pojďte  tedy  do  pokoje,  pojďte,  děti  budou  také  brzy  vzhůru!* 
A  paní  vzavši  jej  pod  paží  dovedla  ho  do  jídelny. 

Z  ložnice  pootevřely  se  dvéře  a  doktor  prostrčiv  hlavu  zašeptal: 
:»Dobré  jitro!*   ale  hned  se  zase  schoval. 

Pantáta  osaměv  dvakráte  sem  a  tam  přešel  po  koberci  a  zastavil 
se  před  kamny.  Dole  v  nich  praštělo  a  hučelo,  nahoře  dusil  se  hukot 
a  bublání;  ty  zvuky  se  dědečkovi  líbily,  připadaly  mu  velmi  vlídné 
a  vzpomněl  si  při  nich  na  kamna  ve  své  světničce,  při  nichž  si  tuhl(> 
dobou  hrával  záda.  Postavil  se  proti  plotně,  ruce  složil  vzadu  a  po- 
hleděv na  okno  k  stehlíkovi  šeptal  si:    »Inu,  doma  nejsme!* 

Tu  již  paní  přinášela    na  tácku  hrnek  kávy  a  košíček  s  pečivem. 

»Tak,  tatínku,  bude  dobře  ten  hrníček?*    ptala  se  potutelně. 

»I  Čermáka!*  vzkřikl  pantáta,  »a  totě  kafáček.  jako  mám  doma!- 
a  radostně  si  hrníček  prohlížel. 

»Však  jsme  se  ho  s  Pepou  dlouho  nahledali!* 


Pantáta  Besotišek.  405 

>1  podívejme  se,  na  jakou  hloupost  oni  paniatujou  —  i  na  můj 
kafáček!<  piehvaloval,  a  radost,  že  ho  ty  děti  měly  i  v  lé  hlouposti 
na  mysli,  rozplývala  se  mu  v  prsou  a  blažila  jako  teplá  lázeň. 

»Zde  máte,  tatínku,  buchty  —  tyto  jsou  vaše  z  domů,  ty  zde 
naše,  vyberte  si.  kterou  chcete!*    pobízela  paní. 

»I  loť  víte,  Márinko,  že  si  vezmu  kousek  vaší!«  odpověděl  hehotně, 
cítilr,  jak  prve  nevěstě  křivdil  a  sám  před  sebou  se  styděl;  nadrobiv 
si,  co  se  vešlo,  zamíchal  a  počal  se  modliti. 

Za  maličko  přišel  i  doktor,  spánkem  zčei-venalý,  a  snídali  všichni  tři. 

Pantáta  spustil  o  cenách  kuchyňských  potřeb,  jak  je  prve  byl 
|)řezvěděl,  a  pronášel  své  zkušenosti  a  úsudky. 

»Vidě],  to  je  hospodář!*   k  manželu  káravě  obrátila  se  paní. 

^Poslouchám,  poslouchám,*  usmál  se  doktor  a  k  otci  .se  obrátiv 
dodal:    »Po  celý  rok  nevím,  zač  je  káva  a  cukr!* 

»To  je  chyba,  že  si  nevšímáš  domácnosti,*  vážně  kázal  dědous, 
>  hospodář  má  mít  oči  všude.  A  šetřit  se  musí  na  všech  stranách, 
jinač  ■ —  zle!* 

Doktor  se  jen  smál,  paní  však  umlkla. 

»Ty  se  směješ,*  durdivě  pokračoval  dědeček,  »ale  mám  pravdu. 
Jako  s  tím  dřívím  taky  žádnou  šikovnost  neprovádíš,  když  ho  po  ta- 
kových krámcích  kupuješ,*    a  dále  o  tom  rázně  rozkládal  svoje  názory. 

Když  doktor  posnídal,  .šel  si  do  pracovny  pro  zimník  a  klobouk. 
Vrátiv  se,  podával  otci  ruku  pravě:    » Dobře  se  tu  bavte,  musím  po  práci!* 

»Jen  jdi,  hochu,  jdi,  k  vůli  mně  se  ani  dost  málo  nezdržuj 
a  dělej  si  všecko  jako  jindy.  Ještě  bych  tě  prosil,  abys  napsal  k  nám 
lísteček,  že  jsem  se  do  té  Prahy  šťastně  dostal,  aby  byli  bez  starosti,* 
potřásaje  synovou  rukou,  žádal  pantáta. 

»S  radostí  a  hned  to  napíši!* 

»Ale  slyšíš,*  náhle  vzpomněl  si  dědous  a  rozpačitě  přešlapuje  pro- 
hlížel koberec,  » nebude  mrzutost,  když  si  trochu  zafejfčímV*  a  krčil 
.se,  že  ho  byla  hromádka. 

»Že  byste  se  ptal!*  překvapen  odpovídal  doktor.  » Sedněte  si  ve 
svém  pokoji  na  pohovku  a  kuřte,  jak  vám  libo.  Na  noc  se  to  vždycky 
vyvětrá!* 

»I  nač  pak  to,  škoda  tepla,  vždyť  víš,  že  doma  mám  nahuleno, 
že  by  to  rnoh  krájet!*  a  vesele  cupal  za  synem.  V  kuchyni  se  na  .sebe 
ješlě  na  rozchodnou  usmáli,  a  dědous  vešel  do  pokojíka. 

Otevřel  skříň  a  z  kožíška  vytáhl  dřevěnku.  S  rozkoší  si  nacpal, 
zapálil,  a  pomaličku  chodě  labužnicky  bafal. 

»Už  se  mi  po  tobě  skoro  stejskalo,*  povídal  si  poklepávaje  do 
dřevěnky.  Zastavil  se  před  ženiným  obrazem,  zamrkal,  potřásl  hlavou 
a  zas  brouse  od  dveří  k  oknu  vzpcmiínal  domů. 

Váša  s  Aninou  oni  někde  již  táhnou  ke  škole,  Mančinka  batolí 
se  po  stavení,  Barča  dělá  po  doiuě,  spravuje  chlév,  a  hospodář  —  co 
pak  asi  hospodář  dělá?  Možná  dost,  že  si  dojel  do  lesa  pro  ty  pařezy 
—  nebo  aby  jel  do  mlýna?  Těžko  rozhodoval,  když  je  člověk  hrůzu 
mil  daleko  od  nich.  Jestli  pak  oni  si  přece  taky  vzpomenou? 

Kabelák  se  Syrovátkou  oni  letf  sedí  v  kostele  a  zpívají  —  ktero^i 
pak    oni    zpívají?  —  dnes    máme    středu,  to  budo    » Začíná   se  konat.  ^ 
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Člověk  když  do  toho  kostelíčka  nejde,  je  jako  pohan,  nriusím  se  tady 
oldednout  po  lěch  chrámech,  abych  ráno  juž  věděl  kam.  Když  jsem  se 
už  na  to  vejměnické  lenošení  dal,  nuisím  aspoň  Bohu  sloužit,  aby  se 
nehněval. 

Vedle  v  ložnici  ozval  se  ťapot  drobných  nožek,  šustot  i  trošky 
tichého  smíchu  —  jako  by  tam  hospodařily  myšky.  Pantáta  se  zastavil 
poslouchaje,  jak  drobné  nožky  ťápou  vždy  až  k  dveřím,  jak  naslou- 
chající lilavička  drcá  do  dřeva;  ručka  i  na  kliku  sáhla,  ale  otevříti 
se  neodvážila. 

»Fíninko,  počkejte,  až  budete  učesána,  aby  se  dědoušek  nesmál,* 
přitlumeně  nabádala  tam  paní. 

Pantáta  se  dal  opět  do  klidného  pochodu. 

Konečně  klika  cvakla  a  Fíninka  prolezla  do  dědova  pokoje:  ale 
ve  veřejích  zastavila  se  udivena.  Pěsťku  levice  měla  na  bradě  a  upřeně 
hleděla  na  dědečka. 

Ten  jen  stranou  mžoural,  v  každé  vrásce  seděl  mu  úsměv,  a  klidně, 
ale  chutě  bafal. 

»Jé,  náš  dedoušet  touží, «  konečně  zvolala  a  spráskla  v  udi- 
vení ruce. 

Pantáta  postaviv  dřevěnku  na  okno,  hnal  se  k  ní;  ale  Fina  mrskla 
sebou  mezi  dveřmi  a  utíkala  zpět. 

» Počkej,  ty  bedruťíko,  jdeš  hned  ke  mně!« 

Ale    Fina    prchala    ložnicí    do   jídelny,    kde  schovala  se  za  skříň. 

Pantáta  za  ní  a  chytiv  ji  do  náručí,  choval  ji  jako  didinko  ko- 
nejše:  všš  —  všš  —  všš  ■ —  Děvčátko  mrskalo  sebou  jako  úhoř,  smálo 
se  i  křičelo,  tak  že  je  musel  postaviti. 

Odstoupivši,  vážně  si  jej  prohlížela. 

»Pojď,  budem  si  hrát!«  pobízel  ji  srdečně  a  sednuv  na  židli  vtáhl 
si  Fíninku  na  klín  a  houpaje  ji  spustil: 

Takhle  jedou  velcí  páni, 

takhle  jedou  malí  páni, 

takhle  jedou  husa  —  husa  —  husaři! 

»To  náš  táti  taty  umí  —   vyšoto,  vyšoto!«    smála  se  výskavě. 

»Ráda  kroupy  —  ráda  kroupy  ?«  z  ničeho  nic  vzal  ji  za  bradku 
a  zatřepal,  až  zoubky  zarachaly. 

»Ráda,  ráda,*   vesele  přisvědčoval. 

» Uděláš  to  taty  Mícince?*   přitlumeně  naváděla. 

»Udělám,  udělám.  Ale  teď  řekni:  Šla  Prokopka  pro  Prokopa,  pojď, 
Prokope,  po  příkopě,  pojď  ty  domů  kroupy  jíst!* 

»Šja  Pjopjopjo  — «  opakovala,  ale  hned  se  dala  do  křiku:  »To 
ne,  to  ne,  děde,  to  já  neumím!* 

» Snídat,  děti!*  volala  paní  doktorová  nesouc  z  kuchyně  tác  se 
dvěma  malovanými  hrníčky.  • 

» Snídat  —  snídat!*   zvolal  i  dědeček  a  Finu  postavil  na  podlahu. 

» Potom  zas  budeme,  že?«    šeptala. 

Dědeček  přisvědčiv,  vážněji  poučoval:  »Jo  říkáme  u  nás  v  Nové 
Vsi,  v  Praze  se  říká  ano!« 

»V  Pjaže  taty  jo!«   bránila  se  vrtíc  hlavičkou. 
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»Ale  co  pak  tak  dlouho  dělá  má  čečetka?«  ohlížeje  se  ptal  se 
starostně. 

»Ó,  milý  dědoušku,  s  Mícinkou  je  zle,  je  celá  utrápená,  zoubek  se 
jí  tuze  hýbe  —   pojď  sem,  miláčku!*   volala  paní. 

Mícinka  zčervenalá,  s  uplakanýma  tvářičkama  vešla  z  kuchyně  a 
hned  ode  dveří  ukazovala,  jak  se  zoubek  viklá. 

»Pojď  sem,  pojď,  děvenko,  podívám  se  na  něj!«  vyzýval  ji  dědoušek. 

Přistoupila  k  němu,  polílĎila  ruku,  zašeptala:  »Dobré  jitro,  dě- 
doušku,»   a  zdvihnuvši  hlavu  pootevřela  ústka  a  tvářila  se  úzkostně. 

»Který  pak  je  to?«  ptal  se  prohlížeje  zoubky  jako  čerstvé  krupky. 
»Ó,    ten  se  tuze  hýbe,  ten  musí  ven!«    zkusiv,  povídal  vážně. 

»Já  se  bojím  —  já  se  bojím !«   volala  utíkajíc. 

A  jdi,  bloudku,  takový  mléčňáček  je  venku  hned  —  já  vím,-  že 
ti  už  pod  ním  roste  nový.« 

»Dejte  mi  kousek  nitky,  Márinko,  a  zoubek  hned  bude  venku,* 
rozhodl  krátce. 

»Chceš,  Míci?«   úzkostně  ptala  se  paní. 

Děvčátko  přisvědčilo,  ale  tvářilo  se  smutně. 

»A  já  si  na  to  musím  přinést  brejle  —  ani  bych  tu  krupku  ne- 
viděl,* povídal  si.  a  za  minutku  vracel  se  maje  staré  své  koštěnky  na 
špičce  nosu. 

Paní  dala  mu  nitku,  ale  pak  utíkala  do  kuchyně. 

!»Tak  pojď,  čečetko,  pojď,*   lákal  dědeček  Mícinku. 

»Když  já  se  bojím  —  já  se  tolik  bojím!* 

»lnu,  jak  chceš;  nech  si  tedy  zoubek  tam,  podroste  ti,  nový  bude 
křivý  a  tenhle  naposledy  ještě  spolkneš,*  hovořil  tváře  se  velmi  lhostejně. 

»No  tak  teda  —  ale  jestli  bude  bolet!*    odhodlávala  se  Mícinka. 

Teď  se  konečně  i  Fina  spustila  snídaně  a  přistoupila  blíž;  ručky 
měla  přeloženy  vzadu,  oči  vyvaleny  a  hleděla  na  děda. 

»Náš  dedoušet  je  jato  pan  dottoj,*   povídala  vážně. 

Dědeček  honem  vázal  šňůrku  kolem  malého  zoubku. 

»Mami,  já  se  bojím!*   křikla  Míci  a  slzy  jí  skočily  do  modrých  očí. 

»I  když  jsi  neposeda,  aspoň  kdy  bys  si  tu  nitku  dala  uvázat, 
potom  si  ho  můžeš  vytáhnout  sama!*  tváře  se  mrzutě,  pravil  lišácky, 
neboť  nitka  byla  již  uvázána. 

»No  tak  ji  uvaž!*   poddávala  se  Míci  a  přistoupila  zase  blíž. 

Ale  v  tom  již  dědoušek  škubl  nitkou  a  dal  se  do  hlasitého  smíchu. 

»Zas  se  ti  vysmekla,  viď?*   bázlivě  ptala  se  Míci. 

»I  nevysmekla  —  zoubek  je  venku!*  A  vesele  zdvihl  nitku,  na 
níž  visela  bílá,  na  konci  zarudlá  krupka. 

»Jeje  jeje!*   plačtivě  spustila  Míci  a  sahala  si  prstíkem  do  jamky. 

''Už  je  ventu  —  marpi,  už  je  ventu!*  spustila  Fina  tleskajíc  do 
klínka. 

Přiběhla  paní.  Fána,  ba  i  Kocourková  vystrčila  hlavu. 

»Tatje  ho  dedoušet  vytáf!*  ručkou  ukazovala  Fina  a  jásajíc  cu- 
pala  pokojem. 

»Ukaž,  ukaž,*  Mícinku  laskala  paní  a  podívala  so  jí  do  úst; 
» bolelo  —  tuze  bolelo?* 

»Nebolelo,*   konečně  usmála  se  dívka,   »jako  když  hleciia  štípne.* 


408  K.   V.  líais: 

»No  vidíš,  a  pořád  tolik  strachu,*  smál  se  dědeček.  >»To  když 
jsem  já  býval  doma,  trhali  jsme  si  je  vždycky  sami;  nějaký  Honda 
Karásků  vylezl  si  na  židli  pod  jabloň,  nitku  jedním  koncem  uvázal  na 
zub,  druhým  na  snět  jabloně,  podkopl  si  židli  —  a  zub  visel  v  po- 
větří. « 

»To  je  hrůza, «    divila  se  paní. 

Ale  pantáta  mrkaje  jen  se  .^tířil:  »I  jste  vy,  myslím,  hrdinové!«  — 
A  teď,  Mícinko,  pojď,  hodíme  zoubek  za  kamna,  abys  dostala  nový, 
lepší,*   povídal  po  chvilce. 

Šli  za  ním  jako  processí;  Fina  prodrala  se  nejblíž. 

Když  se  v  kuchyni  rozestavili,  pantáta  Márince  kázal:  » Tuhle  se 
postav  zády  ke  kamnům  a  zoub<;k  hoď  takhle  přes  hlavu  a  řekni:  My- 
.šičko,  myšičko,  tu  máš  kostěnej,  dej  mi  za  něj  železnej!« 

Děvčátko  učinilo,  jak  dědoušek  radil;  zoubek  zarachotil  za  kamny. 

Když  si  Míci  také  usedla  ke  kávě,  paní  doktorová  potají  zdvihla 
zoubek,  aby  si  lio  uschovala  na  pamAtku.  Pantáta  zatím  šel  konat  ge- 
nerální přehlídku  celým  bytem,  jsouli  hodiny  v  pořádku;  i  do  salonu 
vešel  a  nařídiv  pendlovky,  spokojen  vrátil  se  do  kuchyně  k  dětem. 

»Dede,  vem  mne!«   natahujíc  válečkovité  paže,  žebronila  Fina. 

»No  tak,«  vážně  začal  dědous,  když  se  uvelebila  na  jeho  klíně, 
>  ukaž  mamince,  jak  umíš  říkat:  Šla  Prokopka  pro  Prokopa!* 

»To  ne,  to  ne  — «  a  mahčká  začala  fňukat.  Ale  pantáta  honem 
vesele  odříkával: 

Vrní,  vraí  kolovrátek, 
zej  tra  bude  velkej  svátek, 
a  pozejtří  ještě  větší, 
že  Pepička  pořád  brečí, 

>Fínynta!»^   prudce  bránilo  se  děvče. 

»I  když  je  to  takové  jméno  —  a  já  už  mám  starou  kotrbu!* 

Děvčátko  počalo  zkoušeti,  jak  vousy  škrábou. 

»Hodně,  viď?  Roste  to  jako  dříví  v  lese!«  smál  se  a  vzav  jí 
ručku  bral  prstík  po  prstíku  říkaje:  »Ten  vaří  —  ten  smaží  —  ten 
peče  —  ten  říká:  dej  mi  kousek!  —  ten  odpoví:  matlá  — -  matlá  — 
matlafousek!« 

»Matja  —  matja  —  matjaí"oušetI«   opakovala  .si  Fina. 

»Děde,  neumíš  pohádky V«  ozvala  .se  Míci  a  pohladila  ho  po 
vlasech. 

»Pohádky?  Pane,  to  neumím;  ano,  kdy  by  tady  byla  babička,  ta 
jich  uměla,  od  rána  do  večera  by  byla  dovedla  povídat.  To  když  přišla 
kmotra  Syrovátková  a  Kabelačka  s  dětmi  na  přástvu.  nebo  když  jsme 
mívali  dračky  — « 

> Povídaly  pohádky  V« 

» Povídaly  —  o  strašidlech  nejvíc* 

»Povídej  nám,  dědoušku,  ale  o  .strašidlech  ne,  to  by  se  mi  o  tom 
zdálo,*   škemrala  Míci. 

»Pojidej,  pohádtu,  pojídej, «  hrajíc  si  třapci  dědovy  kazajky,  při- 
dávala se  Fíninka. 

Seděla  dědečkovi  na  noze  a  Míci  opírala  se  o  druhou. 

»Tak  jako  tu  pohádku!*   zasmál  se  pantáta;    »no  tak  poslouchejte: 
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Tak  byl  jeden  král 

a  ten  měl  vál 

a  na  tom  válc  plno  plákú: 

pinkavy,  štinkavy,  kocoura  moma, 

bude  liodně  dlouhá!* 

a  sešpuliv  ústa  tvářil  se  vážně,  jako  by  byl  vypovídal  nojdojemnější 
příběh. 

»Ale  to  není  žádná  pohádka, «   vyčítavě  zaškemrala  Míci. 

»Toeoiija  mouja  —  tocouja  mouja  — «   opakovala  si  Fina. 

V  tom  zvenčí  pronikl  sem  zpěvavý  pokřik:  Há  —  dry,  kosti,  starý 
sklo  —  liadrýfý!« 

»Kdo  pak  vám  tohle  prozpěvuje  V«    ptal  se  dědeček. 

»To  je  liadrářka,<:   vysvětlovala  Míci. 

»To  máte  čistou  zpěvačku  —  ta  vám  to  pěkně  natahuje.  Toť  je, 
jako  když  u  nás  v  osmačtyřicátém  roce  byla  garda,  a  nebožtík  starý 
strejc  Munzar,  barvíř,  komandoval.  Byl  jako  tříšťka  a  ještě  k  tomu  ne- 
velká, hlas  měl  jako  hošek  a  přeskakoval  mu,  ale  když  si  přidělal  ten 
l)alaš,  myslil  taky,  že  je  jenerál  a  tu  komandýrku  natahoval  —  jak  ta 
liadrářka,  celé  městečko  se  smávalo,  gardisté  nejvíc.  Habt  —  ááácht!« 
zakomandoval  pantáta;  hlas  se  mu  svážel  jako  po  kolomazi,  konec  pro- 
tahoval a  dal  mu  slaběji  a  slaběji  vyzněti.  Paní  i  Fána  daly  se  do 
hlasitého  smíchu,  dědeček  však  ani  muk. 

»Ale,  dědoušku  —  pohádku  povídej!*  lísala  se  Míci  a  ručky  majíc 
sepjaty  na  prázdno  mydlila. 

»Což  o  naší  gardě  se  ti  nelíbí?  Ú  to  byli,  panečku,  chlapíci;  kdo 
byli  zámožnější,  nosili  tmavozelené  sosáky,  černé  kalhoty  a  nad  loktem 
červenobílý  pás,  chudší  vzali,  co  měh.  Krejčí  Laťka,  když  se  napil  — 
a  to  on  pěstoval  od  rána  do  večera  —  říkal  jim  salakvarda,  a  gardisté 
se  mohli  zlostí  propadnout.  Jednou  ho  proto  dlouho  honili  v  polích,  až 
ho  chytli  v  bandorách,  a  hned  s  ním  do  arestu.  Druhý  den  se  světil 
prapor,  a  všecko  bylo  v  náramné  parádě;  hrabě  byl  jako  major  a  měl 
bílé  kalhoty  se  zlatou  prýmkou,  derektor  byl  hejtman  a  lajtnantíi  ně- 
kolik —  samé  zlato  I  U  gardy  si  každou  chvilku  nějakou  šarži  volili, 
protože  musela  dát  na  pivo,  a  gardisté  pili  —  pořád  pili.  Ten  den, 
když  se  ten  prapor  světil,  jeden  ten  salakvarda  musol  u  Laťky  krejčího 
před  arestem  stát  vartu.  No,  to  je  samo  sebou,  že  se  sběhlo  lidí  a  dětí, 
jako  když  medvěda  vedou,  ale  gardista  chodil  jedna  —  dvě  —  ani  na 
žádného  nemrk.  A  milý  Laťka  pořád  z  arestu  křičel:  Kamarádi,  nebojte 
se,  my  se  jim  nedáme!  Nebo  se  vyložil  do  okénka  za  mříže  a  škemral: 
Strejčku,  nedošel  byste  mi  za  dva?  Mám  takovou  žízeň!  No,  smíchu 
z  toho  bylo  do  alleluja!* 

»To  není  žádná  pohádka,  dědečku,  tohle  ani  nevíme,  co  povídáš,* 
vyčítala  Míci. 

»A1«  maminka  a  Františka  pěkně  poslouchají,*   odvětil  děda. 

*Když  jsou  veliké!*    smutně  podotkla  Míci. 

>ínu,  tak  tě  mu.sím  poslechnout  —  ale  jakou  |)ak  bych  hononi 
začal  V«    a  škrabaje  se  v  strništi,  vesele  se  usmívaje  přemýšlel. 

Míci  honem  přistavila  si  židli  a  sedla  hned  u  dědečka,  aby  mu 
viděUi   na  ústil. 
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»Mnino  —  ale  jestli  to  svedu,  nevím.  Tak  poslouchejte:  Byl  jeden 
táta  a  jedna  máma,  a  měli  syna,  tomu  říkali  Honza. « 

»Chonča  — «  přikývla  Fíninka,  ale  Míci,  ručky  majíc  složeny 
v  klíně,  ani  nešpetla. 

»Ten  Honza  rostl,  rostl,  a  byl  už  pořádný  vejrostek,  ale  pořád 
se  jen  povaloval  doma  na  peci.« 

Teď  Mícinka  vážně  přikývla. 

»Ale  když  už  to  tak  tuze  dlouho  trvalo,  jednou  mu  máma  poví- 
dala: Polez  dolů,  půjdeš  mi  prodat  tvaroh.* 

»Tvajof!« 

»Milý  Honza  se  ošíval,  ošíval  zle,  ale  přece  se  seškrábal  s  peci, 
vzal  tvaroh  a  šel.  A  jak  tak  šel  a  šel,  přišel  k  rybníku.  Kolem  toho 
rybníka  bylo  rákosí,  přeslička,  ostřice,  puškvorec  a  co  všecko,  a  v  tom 
se  v  bahně  hrabaly  žáby.  Hrabaly  se  jedna  přes  druhou  a  pořád 
škvrkaly:  tvar!  tvar!  tvar!  tvar!  Honza  poslouchá,  poslouchá,  vrtí 
hlavou  —  ale  potom  rozvázal  šátek  a  tvaroh  po  kousku  házel  milým 
žabám.  Když  jim  ho  tak  všechen  vyházel,  čekal.  Ale  žáby  nic.  I  roz- 
křikl se  na  ně:  Peníze!  Ale  žáby  hup!  do  vody.« 

Míci  se  usmála,  ale  nepromluvila.  Fána  žehlíc  po  špičkách  šla  ke 
kamnům,  a  paní  doktorová  usedla  na  lavičku. 

»Co  měl  Honza  dělat!  Sebral  se  a  šel  domů.  No  tak,  prodals? 
povídá  máma.  Prodal,  zasmál  se  Honza.  A  kde  máš  peníze?  Tu  milý 
Honza  začal  vypravovat  jak  a  co,  že  šel  kolem  rybníka  a  žáby  že  na 
něj  křičely:  Tvaroh!  tvaroh!  tvaroh!  tvaroh!  Tak  jsem  si  myslil,  že 
mají  hlad,  povídá  mámě,  že  dobře  zaplatí,  a  milý  tvaroh  jsem  jim 
hodil.  Ale  když  jsem  pak  chtěl  peníze,  žáby  všecky  do  rybníka  a  ne- 
daly mi  nic.  —  No,  to  se  rozumí,  máma  dělala  zle,  ale  Honza  byl  rád, 
že  je  tvaroh  pryč,  že  bude  mít  zas  pokoj  a  vlezl  si  na  svou  pec.« 

Pantáta  se  odmlčel  a  děti  vzdychly. 

»Nič  mu,  mami,  nedají  —  žáby!«   Fíninka  vykládala. 

Pantáta  se  usmíval,  rty  se  mu  zachvívaly,  a  očka  zářila. 

»Tak  dál!«   vzdechla  Míci. 

»Milý  Honza  se  zas  dlouho  válel  na  peci,  až  mu  jednou  máma : 
povídala:  Polez  dolů,  půjdeš  mi  prodat  máslo.  Ale  ne,  abys  ho  zas  dal 
žabám.  Honza,  že  ne,  a  šel.  Bylo  tenkrát  náramné  sucho,  kolik  neděl 
ani  nekáplo.  Travička  byla  jako  žluté  nitky  a  země  jako  troud.  Jak  šel 
Honza  po  pěšince,  viděl,  že  je  tuze  rozpukaná.  Takovéhle  Šklíby  na  ní 
byly,  noha  by  se  do  nich  byla  vešla;  Honza  je  měl  co  překračovat, 
aby  neuvázl.  A  tu  najednou  vidí,  jak  pastýř  po  té  pěšince  žene  ovčičky. 
Sly  jedna  za  druhou  a  pro  ty  šklíby  nemohly  kale  z  místa.  Honza  se 
na  ně  pozdálí  dívá,  dívá  a  myslí  si:  Chudáci,  ještě  si  nohy  polámou!* 

»Chudáčtové,  ofčičty!« 

»A  tu  si  vzpomněl,  že  má  v  šátku  máslo.  Honem  rozvázal  a  začal 
ty  štěrbiny  máslem  zamazávat,  aby  si  ovčičky  nepolámaly  nohy.  Všecko 
to  máslo  vymazal  a  smál  se  radostí,  že  ovčičky  capaly  lehounce  jako 
po  másle. « 

Dědeček  sám  se  dal  do  smíchu. 

»A  co  máma?«   sama  paní  zvědavě  se  zeptala, 
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»Tol'  víme,  že  Honzu  nepochválila,  ale  len  byl  rád,  že  máslo 
odbyl  a  vyškrábal  se  na  pec.  Ale  za  nějaký  den  ho  máma  poslala,  aby 
šel  prodal  pytlík  jáhel.  Dala  mu  pořádnou  nakárku,  a  Honza  sebral 
jáhly  a  šel.  Ale  jak  tak  jde  po  cestě  na  lukách,  najednou  tu  letí 
přenáramné  hejno  vran  a  křičely  jedna  přes  druhou. « 

»Že  jim  ty  jáhly  dal?«  .škubla  sebou  Mícinka,  ale  dědeček  nedal 
se  vyrušovati  a  pokračoval: 

»Chudáci,  ty  mají  hlad!  povídal  si  Honza  a  myslil  si:  Co  pak, 
abych  jim  hodil  trochu  jahol.  Sáhl  do  pytlíka  a  jáhel  jim  hodil.  Tof 
víme,  že  vrány  honem  se  daly  do  nich,  a  Honza,  když  to  viděl,  házel 
hrsť  za  hrstí,  až  byl  pytlík  prázdný.  Ale  když  vrány  sezobaly,  írr!  táhly 
ty  tam  a  Honza  smutně  klátil  se  domů.  Máma  hned  zas  proti  němu: 
No  tak,  prodals?  Ba  neprodal  —  tolik  vám  letělo  vran  a  když  mne 
viděly,  křičely:  Já  —  hly,  já  —  hly,  já  —  hly,  já  —  hly!  Tak  jsem  si 
myslil,  že  jo  dobře  odbudu  a  jáhly  jsem  jim  rozházel  —  a  ty,  pane, 
zobaly !« 

»Ty,  pane,  zobaly !« 

»Tak  co  ještě  ■?« 

»No,  máma  dělala  zle,  že  Honzu  nemůže  nikam  poslat,  ale  ten  .se 
jen  štířil  do  hrsti  a  škrábal  se  na  pec,  kde  byl  nejradši.  Ale  máma  mu 
dlouho  pokoje  nedala;  jednou  zas  povídala:  Polez  dolů  a  jdi  mi  tuhle 
prodat  půl  kopy  plátna,  ale  to  ti  povídám,  lacino  ho  nedávej!  Honza 
liodil  čepici  do  týla,  chytil  plátno  a  šel.  A  jak  tak  jde,  přišel  ke  struze, 
u  které  stál  starý  topol.  Ale  byl  to  vlastně  už  jen  pařez  s  trochou  .snětí 
a  tuze  kotlavý.  Jak  ho  Honza  z  daleka  viděl,  křičel:  Koupíš  plátno? 
Topol  nic,  jen  to  listí  pořád:  ššššš.  Tak  koupíš?  Dobrá!  Rozbalil  plátno 
a  všecko  je  vytočil  kolem  starého  topolu.  Tak,  aby  ti  nebylo  zima.  A  kdy 
si  mám  přijít  pro  peníze  —  za  tejden?  Ale  topol  pořád  jen:  ššššš  — 
No  tak  dobrá,  za  tejden!  a  běžel  domu.  Máma  se  zas  vyptávala:  Prodals? 
Pane,  prodal.  A  kde  máš  peníze?  Povídal,  abych  si  přišel  za  tejden. 
Máma  byla  ráda,  že  Honza  plátno  odbyl,  navařila  nui  kaše  a  Honza 
šup!  zas  na  pec.  Ale  za  týden  se  sebral  a  hajdy!  pro  peníze.  Už  z  da- 
leka křičel  na  topol:  Máš  peníze?  Ale  topol  nic,  a  Honza  viděl,  že  je 
plátno  pryč;  jen  kousky  uvízly  na  snílkách.  Tak  plať,  když  jsi  roztrhal! 
křikl.  Ale  topol  jen:  ššššš.  Ale  teď  se  Honza  dopálil  a  povídá:  Tak  ty 
lak?  No  počkej!  Měl  zlost  a  bál  se  mámy.  Kopl  do  topolu,  až  se  pařez 
starý  svalil  do  vody.  Ale  teď  se  Honza  zasmál:  v  kořání  milého  topolu 
seděl  kotel  dukátů  jako  kanárků.* 

»Há  —  há  —  há  —  há  ■ — «  tleskajíc  zahalekala  Míci,  a  Fina 
začala  po  ní. 

»To  se  rozumí,*  děd  směje  se  pokračoval,  »že  Honza  chytil  du- 
káty a  donesl  jo  mámě.  Ta  byla  taky  ráda,  koupili  si  zámek  a  panství, 
byli  veseli,  jedli,  pili,  rozprávěli,  pak  zazvonili  na  zvonec  —  a  pohádky 
je  konec* 

»Ta  byla  hezká,*    zalibovala  si  Fána. 

»No!«   vzdychla  Míci. 

»A  len  Chonča  Ivajof,  másjo,  jáhji,  pjátno  —  áecto  pjodajl*  kři- 
čela Fina. 
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*Ton  to  pěkn6  pro(lal!«  odpuťovala  Mícinka.  »A  byl  lak  liloupt-j, 
dědoušku?* 

A  pane,  byl  on  to  kopa  špicovaná  I «   cliechtal  so  pantáta. 

»Ješté  nějakou,  dědoušku,*   počala  Míci  znova  žebroniti. 

»Ešte,  děde  I « 

»Až  zas  jindy,  dobrébo  pomalu;  teď  se  pojďme  podívat,  co  dělá 
náš  stehlík !«   — 

Když  se  doktor  Bezoušek  před  polednem  vrátil  z  kanceláře,  děti 
letěly  mu  naproti  a  Mícinka  křičela:  »Jé,  táti,  náš  děda  vypravoval,  ten 
ti  tobo  umí!« 

»No  —  matja  —  matja  — ;  matjafoušet!«    chechtala  se  Fina. 

»A  o  Honzovi  ti  umí  krásnou  — « 

»No,  totej   dutátů  měj   —  a  žažvoniji  na  zvonec !« 

»A  vytrhl  mi  zoubek  —  koukej  I*    a  Mícinka  vycenila  jamku. 
Pro  pána  krále,  to  je  novin !«   spráskl   ruce   tatínek. 

>Pojď,  já  li  tu  o  Honzovi  budu  povíilat!«    táhla  ho  Míci  do  pokoje. 

>=Ne  Míčinta  —  já  budu  pojídat!«  (Pokračování.) 


Jarní  píseň. 

flak  slavně  zvony  hlaholí 
po  městech,  horách,  po  polil 
Tak  vroucí  jsou,  tak  nadšeny 
jak  plesu  ozvěny. 

Kýs  anděl  krásy  rozpíná 
svá  zlatá  křídla,  do  klína 
to  noci  střásá  hvězdný  pel, 
by  květem  pak  se  skvěl. 

Co  bude  to  v  tu  velkou  noc? 
A;  jaká  nadpozemská  moc 
tu  chystá  jakýs  velký  děj   — 
shon  ptáků,  květů  rej  ? 

To  z  mrákot  zimy  sinavé 
se  rodí  jaro  jásavé, 
to  zemi  klíčí  z  bolesti 
sen  blahý  o  štěstí. 

Zas  naděj  chystá  blahý  lék 
jak  sladký  sestřin  polibek," 
a  v  dlani  mrazu  studené, 
hle,  kvítko  ruměnél 
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Kol  dlouhý,  dlouhý  povzdecli  táli, 
jenž  do  temných  až  lesů  sáh, 
lam  zbudil  ptáků  čilý  sbor 
a  potok  s  květných  hor. 

Tak  z  lidských  strastí  hlubokých 
so  rodí  tichý  blaha  smích, 
a  do  hlubokých  srdce  ran 
tam  dýchá  štěstí  van. 

.Ion  <loufat,  čekat,  na  konec 
to  zlaté  jaro  vzejde  přec, 
toť  žití  moudrost  celá  jest: 
zde  naději  dát  kvést. 

Buď  vítán,  vesny  pozdrave 

v   to  naše  žití  mlhavé! 

Ó  z  tebe  v  smutnou,  bledou  tvář 

nám  padá  ráje  zář. 

Aug.  E.  Miišík'. 


Z  nové  literatury  ruské. 


Pise 

Josef  M  i  k  š. 

( Pokťařoviiiií.) 


/jWs)  eliké  podivení  v  kruzích  literárních  vzl)udil  poslední  velký  román 
^/)(\t3  Pelia  H  o  b  o  r  y  k  i  n  a  nazvaný  Vasilij  Terkin  a  uveřejněný 
c^^''''  r.  ISUI  ve  Věstníku  Evropy.  Dávno  minuly  doby,  kdy  skoro 
každá  kniha  tlustých  měsíčníků  [)řinášela  nějaký  vynikající  plod 
a  l»yla  očekávána  až  i  s  vášnivou  dychtivostí.  Nový  román  Boborykinuv 
alespoň  z  daleka  nám  zas  ony  doby  uvedl  na  paměť.  Spisovatel,  jenž 
minulého  léta  do.sáhl  svého  57.  roku,  vzbudil  obdiv  u  všech  svěžestí 
svého  talentu:  každý  pokládal  Hohorykina  za  výstředm'ho  západníka. 
jenž  až  otrocky  napodobuje  manýru  naturalistické  školy  IVancouzské  na 
ruské  půdě  (ovšem  vyhýbaje  se  obrazíím  nečistým,  cizím  ru.<!ké  litera- 
luře),  a  hle,  nyní  tento  literární  dandy  píše  román,  jehož  hrdinou  jest 
muž  z  prostého  lidu,  sirotek,  dítě  podvržené,  které  přijal  a  vychoval 
vesnický  rtívolucionář,  jenž  po  celý  svůj  život  zá[)asil  za  právo  s  selským 
mirem  a  dočkal  se  konečně  toho,  že  byl  svými  spoluobčany  poslán  do 
Sibiře.  Později  se  sice  vrátil,  ale  ani  pak  um  nedali  mužíci  pokoj  a  těžce 
pomstili  se  na  jeho  vycthovanci.  Terkin  studoval  <,'ymnasiuni,  odkud  b\  1 
vyloučen    za  jiikousi    o|K»vážlivosl.     Náležel   k  slávu     podahK-nm  -     (po- 
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platnickému),  proto  mir  na  něho  mohl  vztáhnouti  svou  těžkou  ruku. 
Marně  po  dlouhou  dobu  ubohý  mladík  vydával  se  za  blázna,  žil  v  blá- 
zinci, konečně  však  byl  poslán  postrkem  do  rodné  vsi,  kde  ve  »vo- 
lostném*  úřadě  nad  ním  byla  vykonána  krutá  exekuce  » březovou  kaší.* 
Nešťastný  hoch  navždy  zanevřel  nenávistí  k  miru  a  k  mužíkům,  vzdálil 
se  ze  své  vsi  a  ponenáhlu  svou  houževnatou  pílí  a  podnikavostí  zmohl 
se  na  Volze  tak,  že  byl  pokládán  za  jednoho  z  nejschopnějších  podni- 
katelů a  kupců.  Na  počátku  vypravování  zamýšlí  již  koupiti  svůj  vlastní 
parník  a  má  hlavu  plnou  velkých  plánů.  Náhodou  setkává  se  v  jednom 
menším  odlehlém  městě  s  ženou  sudího  Rudiče  Serafimou,  osůbkou  ve- 
lice náruživou.  Její  muž  jest  karbaník  a  probil  i  prohrál  v  karty  celé 
její  jmění.  Serafíma  dlouho  se  nerozmýšlí,  vrhá  se  do  náručí  Terkina, 
jemuž  i  přináší  peníze,  které  po  smrti  otcově  odcizila  své  sestřenici, 
nábožné  Karelii,  jejímž  poručníkem  otec  její  byl.  Terkin  poddává  se 
démonické  kráse  Serafimině,  přijímá  peníze,  o  jichž  původu  ví,  kupuje 
parník.  Ale  orgie  lásky  jeho  najednou  přerušuje  příjezd  »černičky«  Ka- 
relie.  Tato  byla  skutečnou  světicí  staré  víry  rozkolnické,  jako  celý  její 
rod,  a  svou  duševní,  andělskou  krásou  učinila  mocný  dojem  na  Terkina, 
jenž  asi  již  se  nabažil  své  první  lásky.  Terkin  činí  pokání,  zpovídá  se 
z  činu  svého  a  již  hoří  láskou  k  svaté  ženě.  Následují  scény  divoké 
žárlivosti  Serafíminy,  která  se  i  pokusí  sokyni  svou  zavražditi.  Terkin  ji 
hrubě  od  sebe  zapuzuje,  a  ani  smrt  Karelie,  která  se  nakazila  difterií 
léčíc  dítky  ve  vsi,  nezlepšuje  poměr  jeho  k  ní,  ač  nyní  již  nic  nevadí 
jich  manželství,  poněvadž  její  muž  zatím  se  zastřelil.  Terkin  prchá  do 
Trojické  lavry,  aby  tam  hledal  Boha,  ale  nenalézá  ho  uprostřed  zisku- 
chtivých  mnichů  a  v  hlučném,  málo  svatém  životě  poutnického  místa. 
Odtud  odjíždí  do  rodné  vsi  Kladence,  Přívolžského  sídla  rozkolníků, 
aby  tam  našel  útěchy  svému  srdci  a  možnoli  i  víry.  Bohužel,  nenašel 
toho,  co  hledal,  a  znova  se  vrací  na  Volhu.  Brzy  po  tom  nadchází  nové 
období  v  jeho  životě:  on  stává  se  zástupcem  syndikátu,  jenž  pečuje 
o  Volžské  lesy,  kupuje  statky  šlechticů  na  mizinu  přišlých,  stává  se 
pánem  podobného  velkostatku  a  s  ním  zároveň  dostává  srdce  a  ruku 
třetí  své  milenky,  naivní  .šlechtické  dcerky.  Serafima  k  němu  přijíždí, 
pokořuje  se  mu,  ale  marně:  jest  opět  zapuzena  i  vrhá  se  v  náručí  vy- 
žilého šlechtice  milionáře,  umiňujíc  si,  že  ho  přivede  na  mizinu. 

To  jest  asi  rámec  obrazu,  jejž  chtěl  spisovatel  nakresliti;  chtěl  vy- 
líčiti všeobecný  úpadek  ruského,  zvláště  šlechtického  hospodářství,  i  to, 
jak  vysýchá  hlavní  ruská  arterie,  Volha,  jak  hynou  lesy,  kazí  se  půda 
a  na  zemi  vyssáté  chudne  nejen  šlechtic  ale  i  mužík.  Terkin,  jenž  není 
ani  mužíkem  ani  šlechticem  ani  kupcem,  má  jako  nový  Ilja  Muromec 
státi  se  spasitelem  své  rodiny,  on  vezme  nerozumným  šlechticům  jich 
statky,  on  spasí  » velkou  řeku  od  záhuby,  on  zastaví  ničení  lesního  bo- 
hatství.* Sám  ovšem  to  nevykoná,  nýbrž  ve  spolku  se  stejně  smýšlejí- 
jícími,  jichž  hlavou  bude.  Nám  se  zdá,  že  sám  Terkin  mravně  není 
k  tomu  spůsobilý  a  že  ve  svém  nitru  málo  se  liší  od  těch  kupců  ku- 
laků, kteří  tak  hospodařili  v  koupených  statcích,  že  tam,  kudy  šli,  tráva 
již  neroste.  My  nikde  v  románě  nevidíme,  jak  zachovává  rodnou  řeku, 
rodné  lesy,  ač  se  o  tom  velice  mnoho  deklamuje,  —  vidíme  však  celou 
řadu  skutků  nemravných  a  nepočestných.  Kdy  by  byl  spisovatel  Terkina 
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vylíčil  jako  oběť  svého  okolí  a  vychování  a  Terkin  dle  toho  jednal,  my 
bychonri  mu  odpustili;  ale  nynější  činy  nejsou  v  žádném  spojení  s  tím, 
že  ho  vyhnali  z  gymnasia  aneb  že  ho  mrzce  potrestali.  Právě  proto 
měl  cítiti,  jak  velkou  křivdu  páše  na  své  Serařimě,  jež  se  mu  oddala 
tělem  i  duší.  Serafíma  byla  žena  hříšná  a  smyslná,  ale  nikde  se  nevy- 
dávala za  cosi  vyššího  jako  Terkin,  jenž  sama  sebe  neustále  chválí, 
a  co  páchala,  páchala  z  vášnivé  lásky  k  němu.  Terkin  zbohatl  z  ukra- 
dených peněz  a  činil  pokání,  avšak  ihned  zabíjí  v  Serafimě  lidský  cit 
a  odháněje  v  ní  svou  budoucí  ženu  páše  mnohem  větší  hřích,  než 
z  kterého  se  posud  kál.  Střední  figura  románu  jest  tedy  úplně  nezda- 
řilá; o  mnoho  lepší  není  ani  hlavní  myšlenka.  Lidé  podobní  Terkinu, 
nenávidící  mužíka,  šlechtice  a  slovem  vše  kromě  sebe  a  svých  velebi- 
telů,  mají  spasiti  rodný  kraj,  mají  mu  vrátiti  vody,  lesy,  úrodnou  půdu. 
Až  posud  všude,  kde  se  na  Rusi  spolčovaly  společenstva  »dělců,«  ať 
již  to  byli  šlechtici  nebo  kupci,  bylo  znamenati  úplnou  spoustu,  a  nelze 
upříti,  že  i  v  té  příčině  vláda,  pokud  může,  dělá  nejlépe  svou  povinnost, 
že  však  skoro  neustále  dílo  její  kazí  lidé  ještě  horší,  než  byl  Vasilij 
Terkin.  Boborykin  zajisté  sám  to  dobře  ví,  vždyť  Vasilij  Terkin  jest 
třetí  velký  román,  jejž  napsal  ze  života  »dělců«.  V  prvním  románě 
»Dělci,«  napsaném  asi  před  20  lety,  líčí  vůbec  mravy  finančních  lu- 
pičů, a  líčí  je  správně,  jak  to  dokázaly  dějiny  ruských  bank,  z  nichž 
tak  mnohá  zanikla  s  hrozným  skandálem.  Druhý  jeho  román  »Kitaj- 
gorod*  (kupecká  čásť  Moskvy)  seznamuje  nás  s  dělcem  šlechticem,  jenž 
má  vyhladiti  kupce,  a  nyní  vystupuje  před  námi  polovzdělaný  mužík, 
jenž  má  zkrotiti  jak  kupce  kulaka  tak  šlechtice  hýřila  a  jako  nějaký 
východní  mag  kouzelnými  kousky  (neboť  přirozené  prostředky  nestačí) 
pokořiti  a  přinutiti  ku  práci  nejen  temnou  mužičkou  sílu,  než  i  ruskou 
zujírající  přírodu.  Jak  hledí  Terkin  a  s  ním  i  spisovatel  na  lid,  vidíme 
hned  z  prvých  hlav,  když  Terkin  na  parníku  rozmlouvá  se  známým 
spisovatelem  národníkem.  » Dovolte,  abych  se  odvolal  na  vaše  spisy. 
V.šudy  zběsilost  zmocnila  se  mužíka,  mravní  zkáza  a  lakota;  on  se  zpro- 
nevěřil zemi,  orné  půdě,  lesu,  luhu,  řece,  všemu,  čím  jest  posud  živa 
,kresťjanská'  duše.  A  nechť  se  jakkoliv  namáhám  svým  ubohým  roz- 
oumkem, jednoduše  nevidím  nikde  v  ničem  spásy.«  Zdřevěněla  dle 
Terkinova  mínění  duše  muzická  a  potřebuje  pevné  a  přísné  cizí  vůle, 
aby  opět  znovuzrodila  se  mirská  pravda,  která  ještě  jakž  takž  zacho^ 
vála  se  u  sektářů.  Ba  mužík  ani  náboženství  žádného  nemá  a  svých 
duchovních  pastýřů  docela  si  neváží.  » Každý  z  nás,  kdo  z  dětství  ve 
vsi  na  vše  se  nahleděl,  neníli  rozhodný  hlupák,  nic  si  odtud  neodnesl 
kromě  ošklivých  pocitů. «  Spisovatel,  s  nímž  Terkin  rozpráví,  myslí,  že 
» kupon  rozežral  duši  městského  obyvatele,  a  nákaza  tato  rozšiřuje  se 
po  celé  zemi.«  Tomu  odporuje  Terkin,  jenž  myslí,  že  mužík  do  kuponu, 
do  uspořené  kopejky  má  příliš  daleko  a  » nejprve  musí  vyváznouti  ze 
svého  žebráckého  stavu  a  z  opilství,  dříve  pak  nebude  státi  na  svých 
nohou,  pokud  nebude  u  něho  svůj  zákon,  jenž  l)y  ovládl  celou  jeho 
kresťjaiiskou  bytostí.*  Po  druhé  hovoří  o  lémže  předmětu  v  rodné  vsi 
s  národníkem  idealistou  Aršaulovem,  jenž  dokonává  svůj  mladý  život, 
plný  útrap.  Ač  sám  mnoho  vytrpěl  od  mužíků,  přece  praví  Terkinovi: 
'>Vás    tu    těžce    urazili.     Měl   jste    příčinu    zahořeti    nenávistí    k    stavu, 
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v  němž  jsle  se  narodil.  Než  čím  jsou  naše  osobní  urážky  v  srovnání 
s  naším  věkovým  dluhem  ?  My  všichni,  cokoliv  nás  jest,  nemůžeme  nikdy 
zaplatiti  svůj  dluh  oné  bídné  holotě. «  Terkin  mlčel,  ale  chtělo  se  mu 
říci:  »To  je  modlářství!  Lid  jest  temná,  slepá  síla,  kterou  musíme  ovlá- 
dati, ale  ne  před  ní  klesati  na  kolena.*  V  další  své  řeči  Aršaulov  při- 
pouští, že  v  selském  lidu  silně  se  zakořenila  »lenost,  vodka,  chudoba, 
taškářství,  kmotro vství,«  ale  myslí,  že  v  jeho  základní  povaze  jsou  zá- 
rodky vyššího  společenského  ústrojí.  »0n  jest  schopen  trpělivosti  a  práce 
společné,*  ale  vlastnosti  tyto  nemohly  se  rozvíjeti  v  té  škole,  kde  pa- 
noval » strach,  duševní  tma,  věková  těžká  práce. «  Nikdo,  kdo  chce  při- 
spěti  lidu,  nesmí  se  ho  vzdalovati,  a  u  všech,  »kdo  litují  prostého  lidu, 
musí  býti  jedna  víra,  která  jest  božského  původu,  jediný  zákon  — 
pravdy  a  lidskosti.*  Ano,  pěkná  slova,  ale  málo  přispívají  k  rozluštění 
otázky,  jako  celý  román  Boborykinův.  Dokládáme,  že  podrobné  líčení 
života  na  Volžských  parnících,  v  Nižním  Novgorodě,  v  Trojické  lavře, 
ve  vsi  Kladenci,  obraz  šlechtické  miziny,  která  je  dohání  až  k  zprone- 
věřování a  přivádí  do  vězení,  jsou  velice  zdařilé  a  pravdivé,  jak  to 
dokázaly  zvláště  v  posledních  letech  poměry  v  Nižněnovgorodském  kraji. 
Vytknouti  můžeme  příhšnou  zálibu  spisovatelovu  podrobně  popisovati 
různé  obleky  osob  jakož  i  jich  jídelního  lístku.  Celý  román  působí  ne- 
mile prapodivným  pojímáním  mravních  osnov  lidské  povahy,  což  má 
Boborykin  společné  s  většinou  ruských  mladších  spisovatelů,  kteří  pojem 
povinnosti  pokládají  za  základ  bláhové  »niéšťanské  mravouky*  a  všudy 
místo  něho  kladou  pojem  volné  lásky  a  svobody  pocitu,  pohodlný 
zvláště  takovým  .spasitelům  rodiny,  jakým  byl  neblahé  paměti  Vasilij 
Terkin. 

Ani  Potapenko,  velice  nadaný  spisovatel  z  mladého  pokolení, 
neodolal  a  napsal  veliký  lidový  román.  V  jedné  ze  svých  starších  po- 
vídek »Svaté  umění«  zobrazil  spisovatele  Stepovického,  jenž  napsal  velmi 
zdařilou  novelu  a  ihned  se  přestěhoval  do  Petrohradu,  aby  se  výhradně 
věnoval  spisovatelství.  Druhá  novela  byla  již  horší,  a  třetí  bezohledně 
odmítl  redaktor,  poněvadž  »není  možno  vytisknouti  takový  nesmy.sl.< 
Škoda,  že  Ruská  Mysl  neučinila  totéž  Potapenkovi,  zajisté  by  mu  tím 
byla  prospěla.  Máme  před  sebou  obšírný  jeho  román;  nějaký  dobrý 
člověk  v  Čechách  se  ho  ujal  a  přeložil  jej,  snad  aby  dokázal,  že  ta 
nová  literatura  ruská  za  nic  nestojí:  my  pak  máme  smutnou  povinnost 
napsati  nekrolog  Potapenkovy  Lásky.  Jest  to  posud  jeho  největší  román, 
a  spisovatel  asi  sám  jest  si  vědom,  jak  málo  jest  hoden  jeho  jména, 
aspoň  neuveřejnil  ho  ve  svých  sebraných  spisech,  jichž  vyšlo  za  3  léta 
celých  osm  svazků,  ač  poslední  svazky  obsahují  mnohé  práce  uveřejněné 
docela  nedávno  v  časopisech.  Co  tedy  nám  chce  dokázati  Potapenko  y 
Inu,  že  síla  lásky  může  zkrotiti  i  největšího  kulaka  a  učiniti  z  něho 
upřímného  národníka.  Žije  na  své  vsi  poměščík  Brjacalov,  syn  starého 
sveřepého  barina,  jenž  nejednoho  svého  mužíka  na  konírně  ubičoval  na 
smrt.  Tento  Brjacalov  nenávidí  lid  a  dře  jej  dle  svého  spůsobu;  v  čas 
líouze  na  př.  dává  obilí  mužíkům  a  bére  za  ně  lichvárské  úroky.  Jest 
to  chlapík  silný,  pravý  ruský  moloděc.  V  jeho  okresním  městě  zahnízdil 
se  kroužek  lidí  svobodomyslných,  jenž  so  sluomažďuje  v  domě  dosti 
zámožné  vdovy  Alexandry  Sergějevny,  nuilcíc   ilvou  dcer,  Věry  i  Natálie. 
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7,  nichž  první  tíhne  k  vědě,  druhá  k  lidovému  působení  v  praktickém 
životě.  Věra  odjíždí  do  Petrohradu  studovat  lékařství,  a  Natálie  vrhá  se 
do  náručí  Brjacalova  (jehož  všichni  členové  kroužku  nenávidí  jako  zpá- 
lečníka)  ne  ze  smyslné  lásky,  jak  tvrdí,  nýbrž  z  principu,  majíc  v  úmyslu 
užiti  silné  povahy  svého  budoucího  muže  na  prospěch  lidu.  Nám  se  zdá, 
že  se  Natálie  mýlí  a  že  pouze  velkými  slovy  okrašluje  svůj  prostý  lidský 
cit.  Nyní  jde  vše  jako  po  nitce.  Brjacalov  se  ovšem  tak  lehce  nedá, 
a  když  mu  žena  počíná  shromažďovati  doma  své  přívržence  a  způsobí 
um  silnou  scénu,  opouští  ji  a  jede  do  Petrohradu.  Tam  brzo  za  ním 
přijíždí  Natálie  pod  záminkou  studia,  silně  se  roznemůže,  v  nemoci  snu'ří 
se  s  mužem,  jenž  od  nynějška  bude  dělati,  co  ona  bude  chtíti.  Spiso- 
vatel pouze  zapomněl  nám  udati  podrobnou  adresu  nového  obrácence, 
abychom  se  mohli  na  vlastní  oči  přesvědčiti,  jak  nyní  koná  svou  po- 
vinnost, poněvadž  z  románu  to  viděti  není.  V  románě  jest  celá  řada 
osob:  jsou  tam  i  ideální  studentky  i  gymnasista,  jenž  zahazuje  svůj  diplom, 
aby  oral  s  mužíky,  národníci  učitelé  a  učitelky  a  j.,  hlavní  věc  tam 
však  není  —  pravda  a  psychologie.  Všechny  osoby  se  navzájem  ná- 
ramně chválí,  ale  při  nejlepší  vůli  nemůžete  si  vysvětliti,  co  vlastně 
dělají  pro  lid.  Neradíme  svým  krajanům,  aby  četli  tento  román,  do- 
slanou z  něho  úplně  falešnou  představu  o  ruském  životě,  ač  nepoučili 
(■•tenáře  množství  vnitřních  protiv  a  falešných  tónů,  že  Potapenko  sypal 
svůj   román  z  rukávu. 

O  nic  lepší  není  ani  poslední  jeho  velká  povídka  Na  pensi.  Mlu- 
víme o  ní  jen,  že  se  obáváme,  aby  jí  též  někdo  nepřeložil.  V^  ní  po- 
lomek  kdysi  bohatého  šlechtického  domu  místo  do  Itálie  nmsí  jeti 
k  umírající  mateři  a  po  její  smrti  dovídá  se  hrozné  pravdy,  že  celý 
statek  je  zadlužen  a  že  hlavním  věřitelem  jest  Jeroškin,  bývalý  kupec, 
nyní  boliatý  poměščík,  jenž  podobně  jako  Torkin  chce  spasiti  rodnou 
půdu  a  proto  kupuje,  kde  co  může.  On  všelijak  uráží  »umělce«  Mi- 
cliajhi,  » invalidu,  oběť  bezúčclnéiio,  nesmyslnélio  vychování,  poměrů, 
(tkoh',«  ale  konečné  se  nad  ním  smiluje  k  vůli  jeho  sestře  Líze,  do  níž 
jest  zamilován  a  s  níž  se  ožení  jakožto  s  dívkou  milující  lid,  prostou 
a  pravdivou,  nechává  Michajla  žíti  ve  dvoře  jaksi  na  zkoušku,  dověděli 
pracovati  pro  lid.  Michajl  neobstojí,  prchá  rozhorlen  do  Petrohradu, 
a  .jeroškin  mu  posýlá  z  milosti  »pensi«  2(X)  rublů  měsíčně,  ač  jak  se 
[)íed  žením  přiznává,  »pořádně  při  tom  vydělali,  a  taková  smlouva 
může  býti  pokládána  za  výhodnou.*  Jak  pak  ne;  Jeroškin  věren  svému 
l»rin('ipu  vydělává  na  jmění  aspoň  2()().0(K)  rublů  a  dává  z  nich  inva- 
lidovi pouze  jako  úrok  asi  půl  třetíiio  tisíce.  Oba  též  budou  sloužiti 
lidu,  iiíza,  jako  všechny  románové  iniské  ženy,  |)oj(Mh>  do  Paříže  a  vy- 
učí se  medicině.  Jeroškin  sám  se  charakh^risuje  taklo:  'fŽivot  není 
hrdinstvím,  jest  rozkoší.  Michajl  Arkadjevič  nalézá  rozkoš  v  nečin- 
iiosli,  já  s  t(»bou  v  práci.  Stávali  se  práce  hrdinstvím,  pak  málo  slibuje. 
Hrdinství  jest  nepřirozené  napjelí  sil,  za  ním  následuje  malátnost.  Pouze 
hrdinské  povahy  mohou  věnovati  (^elý  svůj  život  velikým  činům,  já  u  ly 
zdaleka  nejsme  hrdiny,  jsme  všední  lidé.  Též  já  vždy  jstMu  o  to  pe- 
čoval, by  miij  život  nebyl  odříkáním.  Pohleď,  já  si  v<í  všem  |>ofřebném 
dopřávám.  Mám  te])lo,  jsem  syl,  hovím  |)řepycliu.'<  Nenuižeme  si  po- 
moci, miisínuí  o|)akovali  slova  invalidova:    »Kulal<.   knlal<.   l<Mlak!«    Mimo- 


418  J-  Mikš: 

volně    tane  nám    na    mysli  Ščedrinská    svině,   jež    se    válí    ve    vlastním 
hnoji. 

Ostatně  sám  Potapenko  vysvětluje  tajemství  svého  nynějšího  tvo- 
ření v  románě  Žádný  hrdina,  uveřejněném  na  konci  r.  1891  v  Se- 
verním Věstníku.  Tam  seznamuje  nás  s  Petrohradským  spisovatelem 
lidovcem  Baklanovem,  jenž  má  výstřední,  rozmarnou  ženu  a  klaní  se 
jí  jako  modle.  Spisovatel  požívá  neobmezené  úcty,  a  jeho  vydavatel, 
jenž  jest  až  příliš  podoben  známému  Petrohradskému  vydavateli  popu- 
lárně vědeckých  knih  a  spisů  Potapenkova,  na  slavnostním  obědě  vy- 
kládá, že  jeho  spisy  jdou  na  dračku,  že  jsou  jimi  zásobeny  všechny 
knihovny,  že  náležejí  k  oněm,  které  rozmnožují  čtenářstvo.  A  zatím 
tento  výtečník,  aby  jenom  mohl  ukojiti  choutky  své  » drahé*  ženy,  peče 
romány  a  povídky  jako  »blíny«  a  sám  se  přiznává:  »Co  se  mne  týče, 
píšu  řádně,  pracuji  hrozně  mnolio,  poněvadž  jest  třeba  mnoha  peněz, 
a  co  píšu,  tisknou  a  čtou  rádi.«  Sám  ví,  že  »píše  nesmysl,  jenž  se  mu 
samému  oškliví. «  Píše  celý  don,  ať  jest  to  cokoliv,  jen  když  mu  za  to 
hodně  platí.  Celý  boží  svět  není  mu  ani  předmětem  vážného  pozoro- 
vání neb  obrazem  krásy  věčné,  nýbrž  látkou,  z  níž  by  se  dalo  vytlouci 
co  nejvíce  rublů.  Přijíždí  k  němu  starý  přítel;  on  jej  v  myšlenkách 
svých  takto  vítá:  » Vždyť  očekávám  starého  soudruha,  mám  k  němu 
upřímný,  srdečný  cit,  a  hle,  první  myšlenky,  jež  ve  mně  vzbuzuje 
příjezd  jelio,  jsou,  nepodařili  se  mně  vytlouci  z  toho  román  tak  asi  na 
dvacet  tiskových  archů.«  Nu  a  zrovna  skoro  na  puntík  tolik  vytloukl 
Potapenko  z  »národnictví«  ve  své  Lásce.  Na  jiném  místě  si  stěžuje 
Baklanov,  že  jeho  život  skládá  se  z  dvou  dílů:  buď  píše  dnem  i  nocí 
Bůh  ví  jak,  jen  aby  si  vydělal  za  deset  dní  půldruhého  tisíce,  nebo 
má  tragikomické  výstupy  se  svou  vášnivou  ženou  pro  každou  maličkost. 
Pii  každé  maličkosti  ji  chytají  křeče,  ona  se  směje  nad  jeho  národ- 
nictvím  a  on  konečně  ji  musí  odprositi  na  kolenou.  Nebudeme  blíže 
líčiti  osud  obou  manželů,  aniž  předváděti  celou  řadu  ničemných  typů, 
které  prý  zplodil  »podlý«  Petrohrad  (jako  by  dříve  nebyli  žili  šle- 
chetní spisovatelé  po  celý  život  v  témž  Petrohradě)  —  jenom  vyslo- 
víme panu  Potapenkovi  přání,  jestliže  se  posud  neoženil,  by  ho  osud 
ušetřil  takové  ženy,  jaké  se  chytil  Baklanov,  aby  nemusel  tak  mnoho 
psáti  jako  Baklanov  a  nezkoušel  trpělivost  nás  čtenářů  dvacetiarchovými 
romány  z  lidového  života.  Že  může  a  umí  znamenilě  psáti,  uvidí  čtenář 
v  poslední  části  naší  práce,  kde  promluvíme  o  jeho  skutečně  uměleckých 
spisech,  a  ne  o  práci  jarmareční. 

Skutečně  dobrý  národnický  román  napsal  Alexandr  Ivanovic  E  r  t  e  1, 
známý  čtenářům  Osvěty  svým  vylíčením  osudů  šlechtické  hynoucí  ro- 
diny Gardeninů.  Nyní  máme  před  sebou  jeho  velký  román  Přeměnu 
(Směna),  v  němž  líčí  úplný  úpadek  poměščíkův  a  zrození  nové  třídy 
národní  z  kupců,  která  vzdělávajíc  se  ujímá  i  hmotné  dědictví  šlechty. 
Ertel  zná  poměry  a  proto  nefantasuje,  jak  to  činí  mnohdy  Boborykin, 
ale  i  jemu  nemálo  škodí  různé  lidové  theorie,  které  nezřídka  dodávají 
falešného  tónu  jeho  celkem  dobré  práci.  Vnější  formou  nezřídka  nápo- 
dobí Lva  Tolstého,  jehož  theorie  působily  zvláště  na  útvar  a  obsah 
jeho  prvého  románu  Gardenini.  Kdy  by  Nordau  četl  Přeměnu,  nemálo 
by  se  zaradoval,    že  Ertel   potvrzuje   jeho    theorie  a  dokazuje   zrůdnost 
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celé  velké  společenské  třídy.  Bez  nenávisti,  ale  bezohledně  líčí  život 
posledních  potomků  staroslavné  knížecí  rodiny.  Předně  ta  zdivočilá 
stará  kněžna,  utýraná  Jevgenije  Markovna,  která  posléze  uprostřed  svých 
starých  sluli  žije  ve  svém  schátralém  dvoře,  kde  druhdy  nebylo  konce 
radovánkám,  pořádaným  s  nesmírným  přepychem.  Nyní  se  kočkuje  s  mu- 
žíky, kteří  ji  nazývají  ďáblicí  a  jinými  ještě  horšími  jmény,  a  jim  na 
zlo  při  vší  své  dobrotě  konečně  pronajímá  své  statky  dvěma  polodivým 
kupcům.  Nešťastná  žena  nemá  nikoho  kromě  dvou  vnoučat,  z  nichž 
Andrej  mešká  v  Petrohradě  jsa  rozerván  a  nespokojen  sebou  i  celým 
světem,  a  miláček  její  Jelizaveta  žije  u  vyhnanství  v  daleké  Sibiři.  Lízá 
se  vrací  v  týž  den,  když  smlouva  s  kupci  je  uzavřena  a  babička  umírá, 
nemohouc  snésti  svého  pokoření.  Kupci  vládnou  nyní  docela  jinak  než 
stará  paní,  které  mužíci  trochu  pjzdě  litují.  Andrej  v  Petrohradě  zatím 
si  vše  zošklivil  a  dávno  by  byl  přijel  domů,  kdy  by  ho  nepoutala  svými 
vnadami  Ludmila  Michaj lovná,  žena  advokáta,  nepodařená  Anna  Kare- 
nina.  U  télo  jest  bohatě  navštěvovaný  salon,  kde  se  scházejí  nejrůz- 
nější živlové  v  různé  doby;  spisovatel  nám  líčí  jeden  z  takých  strakatých 
jour  fixů,  jehož  se  účastní  mnoho  mládeže  a  kde  skoro  výhradně  mluví 
o  Tolstém.  Slávou  dne  jest  znamenitý  Moskevský  advokát  Rogov,  jenž 
navštívil  salon  Ludmily  Michajlovny  a  na  všecky  silně  působil  svou  dia- 
leklikou.  x\ndrej  dávno  již  je  v  blízkém  poměru  k  Ludmile  Micliajlovně, 
ale  láska  jich  byla  čistá,  a  ani  teď,  když  s  ní  tráví  v  jejím  domě  celé 
noci,  nejde  jejich  láska  dále,  ač  jsou  jich  obou  nervy  následkem  toho 
strašně  rozladěny.  Toho  používá  Rogov,  jemuž  se  oddává  Ludmila  Mi- 
chajlovna  ve  zvláštní  komnatě  drahého  restaurantu.  Tímto  činem  svým 
zabila  zamilovaného  do  ní  studentíka,  jenž  se  zastřelil,  a  vyhnala  ko- 
nečně z  Petrohradu  Mansurova,  jenž  na  cestě  byl  zachvácen  duševní 
nemocí.  Zároveň  s  ním  přijela  do  j(>ho  kraje  kursistka  Alenuška,  sestra 
jednoho  z  nájemců  Prytkova,  a  jiní  Pelrohradšlí  známí,  z  nichž  zvláště 
uvedeme  Alferova,  bohatého,  vzdělaného  kupce  milionáře,  jenž  blouzní 
o  lidových  knihovnách,  školách  a  j.  Andrej  Petrovič  se  pomalu  zo- 
tavuje po  boku  své  sestry  Lízy,  dívky  velmi  sympatické,  na  niž  mocně 
působí  její  vychovanec,  nuižický  syn  Aleša.  Tento  Aleša  velice  miluje 
tenmá  slova,  jest  jakýmsi  lidovým  sofistou,  a  kde  jen  muže,  hlásá  své 
mystické  učení  a  opovrliuj(>  vším,  co  není  vyšší  pravdou,  čistou  my- 
šlenkou. Jelizaveta  Pelrovna,  která  věřila  ve  sbratření  s  prostým  lidem, 
zahořela  k  němu  láskou,  plnou  obdivu,  a  zmizela  s  ním  ze  vsi.  Bratr 
její  odjel  za  hranice,  a  když  se  po  roce  vrátil,  byl  zabit  náhodou 
v  malém  městečku,  kde  dlel  návštěvou  u  Alferova.  Jelizaveta  se  zatím 
též  vrátila,  byvši  velice  sklamána  svým  Alešou.  Po  celou  dobu  svého 
pobytu  mimo  rodnou  ves  ona  byla  v  zimě  kdesi  selskou  nčilelkoii,  a 
Aleša  sluhou  při  téže  škole,  v  létě  pak  putovali  oba  v  různých  krajích 
a  Al«>ša  kázal  své  mystické  učení.  Jelizaveta  se  přesvědčila,  že  nniž  její 
opovrhoval  školou,  netoužil  vůbec  po  pravdě  a  neměl  žádné  lásky  k  lidu; 
miloval  jen  rozličné  zapletené  bohoslovecké  otázky  a  co  pouhý  soIxh" 
veru^e  rád  ovládal  pi-ostý  lid,  jenž  nemúlo  se  divil  jeho  zdánlivé  mou- 
drosti. S  takým  člověkem  déle  žíti  nemohla,  a  on  ji  též  hrubě  od  seb(> 
(uhiiítl.  Komán  je  u  kon(;e.  Mužíci  po  pohřbu  Andrejovu  vedeni  jsouce 
selským  nespokojencem    Listarkou  činí  si  právo  k  panské    půdě,  jsouce 
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však  zkroceni  s  radostí  konečně  najímají  od  dcery  své  bývalé  paní 
louž  půdu,  o  niž  s  matkou  měli  tolik  svárův.  Několik  nespokojencův 
s  Listarkou  v  čele  odešlo  z  vesnice  hledat  nových  míst.  Množství 
typů  jest  vpleteno  v  toto  tkanivo:  starý  předvoditel  šlechty,  který  též 
umírá,  byv  svědkem,  jak  šlechta  místo  » konstituce  honí  se  za  prostitucí,* 
jeho  syn  Tolstovec  Jurij,  boháči  kupci  čtoucí  Spencera  a  Bucklea,  zemci, 
gubernští  statistikové,  kteří  pod  vedením  nezištného,  šlechetného  a  ráz- 
ného Prytkova,  bratra  nájemcova,  slouží  lidu,  studenti  a  studentky, 
krátce  celá  galerie  novodobých  ruských  typů.  Neschází  ani  chorus,  sklá- 
dající se  z  mužíků,  vesnických  dívek,  celé  řady  kupcův  a  šlechticův. 
Obraz  ruského  života  v  ohromném  množství  svých  podrobností  jest 
pravdivý,  celek  však  činí  na  nás  dojem  čehosi  umělého,  výminečného. 
Myslíme,  že  u  spisovatele  až  příliš  často  pia  desideria  splývají  ve  sku- 
tečnost a  že  se  šlechtici  přece  není  tak  zle,  jak  tu  vylíčeno,  kupci  pak 
a  měšťané  z  daleka  nejsou  na  té  výši,  jak  nás  chce  přesvědčiti  spiso- 
vatel. V  každém  případě  máme  však  před  sebou  práci  svědomitou  a 
poučnou;  čtenář  poněkud  znalý  ruských  poměrů  lehce  najde  ty  pod- 
zemní proudy,  které  tak  velice  kalí  hladinu  ruského  života  a  které  spi- 
sovatel tak  dobře  osvítil.  Pak  již  snadně  vymýtí,  co  diktovalo  do  péra 
spisovateli  snad  jeho  rozbolněné  srdce. 

Jest  ješiě  mnoho  lidových  povídek  větších  i  menších,  s  různými 
tendencemi,  my  však  jako  práci  typičnou  uvedeme  objemné  vypravování 
E.  Karpova  Na  orné  půdě.  Dva  mladí  lidé  z  vyšší  Petrohradské 
třídy,  nyní  muž  i  žena,  jedou  na  ves,  aby  prací  rukou  svých  dobývali 
si  chleba  a  »oprostali,«  t.  j.  stali  se  skutečnými  mužíky.  Žijí  v  ladu  se 
svým  okolím  a  dosti  dobře  se  vpraví  do  nového  života,  a  ve  svém  sblí- 
žení s  prostým  lidem  jdou  tak  daleko,  že  něžná  krasavice  Varja  častujíc 
mužíky  přemáhala  svou  ošklivost,  okoušela  vodky  i  naslouchaln  jich 
nedosti  slušným  řečem.  Přijel  k  nim  však  přítel,  »muž  činu,«  jenuiž 
nestačilo  žíti  po  mužičku  a  prostě  vzdělávati  lid  svým  příkladem  i  roz- 
umným slovem;  on  dělal  propagandu,  nebo  jak  říkají  mužíci:  prypa- 
gandu.  Při  tom  však  odloudil  příteli  ženu  a  vzdálil  se  s  ní  v  čas  z  to- 
hoto kraje  na  místa  pro  jeho  činnost  úrodnější.  Muž  při  vší  své  lásce 
souhlasil  s  tím  a  ještě  těšil  nevěrnou  ženu,  louče  se  s  ní:  ovšem  jinak 
ani  nelze  podle  liberálního  katechismu.  Sám  snad  by  se  brzy  oženil 
s  hrubou  a  silnou  krestjanskou  Tanou,  jež  pomáhala  jim  v  hospodářství, 
kdy  by  se  nezjevil  deus  ex  machina  lidových  povídek,  »stanovoj«  (poli- 
cejní úředník),  a  neodvezl  s  sebou  našeho  hrdinu  do  města.  Sama  ruská 
kritika,  příznivá  národníkům,  poukázala  na  to,  že  ruští  spisovatelé  příliš 
často  si  z  rozpaků  pomáhají  policií  a  že  poměry  nejsou  dokonce  tak 
hrozivý,  jak  dolcazuje  mnoho  lidí,  kteří  zdárně  po  dlouhá  léta  působili 
a  působí  na  ruském  venkově.  Ovšem  nezřídka  sami  mužíci,  jak  to  vy- 
líčil Turgeněv  ve  své  Novi,  nutí  živly  výstřední  a  podvratné,  aby  se 
vzdaly  své  činnosti,  a  při  tom  snad  zasahují  toho,  kdo  toho  nezasluhuje. 

Velmi  zajímavý  jsou  náčrtky  z  vesnice  E.  Garina,  jenž  několik 
let  prožil  na  venkově  s  nejlepšími  úmysly  jako  statkář  a  setkal  se 
s  viplným  nezdarem.  Smutně  zní  jeho  slova:  »Několik  let  života,  těžká 
práce,  věc,  kterou  jsem  ohnivě  miloval,  několik  desítek  tisíc  rublů  — 
vše  to  zliynulo,  rozletělo  se  větrem. «   Máme  před  sebou  ne  povídku,  no 
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lumán,  nýbrž  skutečnou  ruskou  vesnici,  v  níž  neschází  ani  tragédie. 
Pan  Garin,  bohatý  inženýr,  zřekl  se  svého  tučného  místa  a  se  ženou 
koupil  slatek  za  TS.CXX)  rublů,  maje  úmysl  svým  příkladem  a  dobrou 
vůlí  přinutiti  mužíky  k  lepšímu  vzdělávání  půdy.  Ves  ta  Kňazevo  má 
své  snmtné  dějiny.  »Asi  před  .sto  lety  půda  tato  byla  carem  darována 
knížeti  G.  a  on  přestěhoval  na  ni  asi  70  muzických  dvorů  z  Tulské 
gubernie.  O  této  vzdálené  době  zachovalo  se  málo  vzpomínek.  Až  posud 
stojí  skupina  starých  břiz,  aleje,  zbytky  starého  sadu.  Dle  slov  sou- 
sedních mužíků  pod  těmito  břizami  učil  kníže  své  mužíky  umu-rozumu, 
t.  j.  prostě  je  bičoval. «  Později  statek  by]  prodán  sousedu  Jumatovi. 
Ten  byl  dobrý  hospodář,  měl  však  velkou  vášeň  k  ženskému  pohlaví, 
což  jej  zhubilo.  »Jumatova  v  noci  zabih,  dostal  asi  sto  ran.  Dvouleté 
vyšetřování  k  ničemu  nevedlo.  Konečně  jeden  z  hlavních  vinníků 
v  opilství  na  hodech  pověděl,  jak  vše  bylo.  Zatkli  ho  a  vsadili  do 
vězení;  dva  roky  zapíral,  posléze,  když  již  chtěli  vše  Bohu  poručiti, 
přiznal  se  a  jmenoval  své  spoluvinníky.  Věc  skončila  se  tím,  že  čtyřicet 
dvorů  bylo  odvezeno  na  Sibiř. «  Dokud  byl  syn  Jumatova  malý,  žilo  se 
jim  dobře,  když  však  vyrostl  a  vrátil  se  z  vojny,  počal  přísně  jednati 
se  svými  mužíky.  Ti  chtěli  též  jeho  naučiti  rozumu  a  zbořili  jeho 
sýpky.  Ale  on  nemiloval  žertů,  pozval  si  »obžornou  komandu, «  t.  j.  vo- 
jáky, které  mužíci  museli  živiti,  a  konec  byl  ten,  že  vojáci  vyjedli 
celou  ves,  tři  mužíci  putovali  do  Sibiře  a  ostatní  byli  nemilosrdně  zbiti. 
Ani  zlatá  svoboda  nepřinesla  mužíkům  spásy.  Zle  žili  v  Kňazevci  zvláště 
r.  1865,  polovina  vesnice  musela  choditi  žebrotou,  a  šťastni  byli  ti, 
kdož  měli  zásobu  dubových  žaludů  a  mohli  se  živiti  žaludovým  »kvasem;« 
všecky  děti  toho  roku  zemřely,  ba  i  mnoho  vzrostlých  zahynulo  tyfem. 
Potom  panství  koupil  kupec  Skvorcov,  jenž  ve  vsi  ani  nežil;  jeho  pri- 
kaščík  Beljakov  s  pomocí  asi  pěti  bohatých  nuižíků  zle  utiskoval  clui- 
dinu,  až  byl  konečně  jedním  z  chuďasův  usmrcen.  Zlo  řádil  na  statku 
kupec;  tak  na  př.  krásný  sad  vykácel  na  topivo. 

Panství  v  dosti  žalostivém  stavu  koupil  Garin;  nražíkiím,  kteří  se 
bez  něho  hnouti  nemohli,  nemajíce  kromě  jeho  luk  ani  kde  pásti  do- 
bytek, pronajal  část  půdy  s  tou  podmínkou,  že  budou  pilně  vzdělávali 
svá  role,  orati,  hnojiti  a  ve  všem  poslouchati  jeho  rady.  Ač  nuižíci  se 
přesvědčili,  že  pán  to  s  nimi  dobře  myslí,  ač  na  vlastní  oči  viděli,  jak 
vzkvétá  liospodářství  při  novém  spůsobu  vzdělávání  půdy,  přece  nic 
nepomohlo;  lenost  a  vodka  zničily  všechny  plány  Garinovy.  Kromě  toho 
mužík  nikdy  nemá  důvěry  k  barinovi,  »s  mlékem  mateře  ssaje  v  sebe 
přesvědčení,  že  pán  jest  jeho  nepřítelem,  že  půda  jest  jeho  vla.stnictvím. 
že  pán  je  darmojed  a  cizopásník.  Laskavost  pánova  ještě  více  jej  upev- 
ňuje v  tom  přesvědčení.  Pán  nemá  na  něj  žádného  vlivu;  může  s  ním  žíti 
sto  lei,  a  celá  lato  stoletá  autorita  třebas  bude  zničena  prvým  toulavým 
vojákem,  jenž  mužíkovi  poplete  hlavu  nějakou  skazkou.*  To  bylo  sice 
pouze  mínění  jednoho  ze  sousedů,  ale  je  v  něm  nnioho  pravdy.  Zvláště 
škodí  nnižíku  jeho  fatahsmus.  Pracuje  časlo  nedbale  -  -  ač  celkem 
hrozně  mnoho,  právě  náshMlkom  své  nepořádnosti  —  a  vždy  se  hájí 
(onniilí:  »vše  od  Boha.«  Považuje  za  liřích  pomáhali  přírodě  v  jejích 
výiíonech  a  myslí,  že  »llospodin  posílá  za  pokoru.*  Všecko  úsilí  Gu- 
rinovo  přesvědčiti  mužíky  bylo  mamo.  Konec  konců  byl  ten,  2e  mužíci 
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z  návodu  boháčů,  jichž  darebáckým  a  vydňdušsk^m  kouskům  Garin 
nemálo  škodil,  zapálili  pánovi  sýpky  a.  zničili  mu  obilí.  Nejhorší  při 
tom  bylo  to,  že  ves  patrně  schvalovala  jich  hnusný  čin.  »Ve  vsi  ne- 
spali a  všichni  byh  opilí.  Asi  ve  dvě  hodiny  v  komnatu,  kde  se  dalo 
vyšetřování,  přiběhl  polekaný  Ivan  Vasiljevič  a  vyvolav  mě  a  urjadníka 
do  druhého  pokoje,  rozechvěným  hlasem  sdělil,  že  ve  vsi  je  velké  roz- 
čilení, že  si  žádají  mužíci  propuštění  Čičkova  na  svobodu  a  hrozí,  ne- 
vyplnímli  jich  žádost,  že  spálí  celý  dvůr  a  zabijí  mne,  ženu,  děti  a 
každého,  kdo  nás  bude  hájiti. «  Pouze  en(;rgie  pánova  zachránila  ho 
i  rodinu.  Výjev  jest  velmi  charakteristický,  uvedeme  z  něho  zlomek. 
K  rďnn  mužíci  přišli  ke  statku.  Drzé  a  smělé  pohledy  mužíků  nad  míru 
pána  rozjitřily.  »Stál  jsem  tváří  v  tvář  s  mladým  Pimanovem,  synem 
hlídače.  ,Pr()č  není  tvůj  otec  na  svém  místě?'  Nepamatuji  se,  co  mi 
odpověděl,  ale  pamatuji  si  jeho  drzou,  vyzývavou  tvář.  ,Čapku  dolů!' 
zařval  jsem  na  něj  a  dvěma  ránami  do  tváře  svahl  jsem  jej  k  zemi. 
.Bafxiško,  smiluj  se!'  vykřikl  hrozným  řevem  Pimanov.  Tento  křik  zpi- 
tého a  zděšeného  člověka  mne  zachránil.  Přede  mnou  s  obnaženými 
hlavami  stála  opilá,  ale  pokorná  tlupa  Kňazevčanů  a  vedle  mne  čeleď. « 

Garin  odjel  ze  statku,  nechovaje  žádné  zloby  k  mužíkům,  a  vě- 
noval se  opět  službě.  —  Dokládáme,  že  ve  vydané  knížce  kromě  ^  Ně- 
kolik let  na  vsi«  je  pěkná  psychologická  kresba  »Dětstvo  Temy«  jakož 
i  nedosti  zdařilý  náčrtek   »Gymnasisté.« 

Velice  temné  stránky  selského  lidu  líčí  J.  N.  Z  a  c  h  a  r  i  n  (J  a- 
k  u  n  i  n)  ve  svém  spise  Kresby  a  obrázky  3  národního  života 
(v  Petrohradě  1890.)  Spisovatel  dobře  zná  lid,  ale  jeho  obrázky  příliš 
nám  připomínají  soudní  kroniku  a  líčí  spíše  výminečné  poměry,  než 
život  skutečný,  všední.  V  jeho  knížce  jest  tak  mnoho  mrtvol,  že  by  se 
z  toho  mohla  sestaviti  celá  řada  tragédií  ze  selského  života.  Ruští 
mužíci  ještě  z  dávných  dob  mají  velkou  hrůzu  před  »mrtvým  tělem,« 
naleznouli  je  blízko  ve  vsi  na  poli,  nebo  docela  u  chalupy.  Takové  mrtvé 
tělo  činívalo  jim  velké  opletáni  s  venkovskou  policií  a  v  době  před  re- 
formou bývalo  bohatým  pramenem  jak  selských  tak  i  gubernských  předsta- 
vených. Takový  nebožtík  po  smrti  putovával  z  místa  na  místo  a  svému 
poslednímu  »niajiteli«  přinášíval  velké  hoře  a  často  i  neštěstí.  Dva 
obrázky  v  knížce  jsou  věnovány  takovým  mrtvým  tělům.  Ve  dvou  pří- 
padech jsme  svědky  vraždy  dětí,  v  jednom  Vasilisa  otrávila  svého 
muže  a  pak  se  oběsila  v  kůlně,  jako  v  jiné  pověsti  ďaďa  Gavrilyč 
oběsil  se  v  šatlavě  volostného  úřadu.  Voják,  jehož  ženu  doma  hrubě 
zneuctili  (»soldátky«  na  Rusi  mají  nejhorší  pověst),  byl  příliš  dobrého 
srdce,  a  pouze  proto  obrázek  jemu  věnovaný  nevyžadoval  si  lidské 
oběti.  Pouze  v  obrázku  »Vesnický  znachar«  (pololékař,  poločaroděj) 
neshledáváme  se  s  hrůzami  smrti. 

Dobrým  znalcem  selského  života  jest  též  N.  M.  A  sty  re  v,  známý 
svými  obrázky  z  Východní  Sibiře.  Kromě  toho  uveřejnil  v  poslední 
době  vesnické  typy  a  obrázky,  jakož  i  kresby  z  oboru  selské  samo- 
správy: »Volostní  (obecní)  písaři. «  Neidealisuje  vesnici  a  vyznamenává 
se  prostotou  líčení;  cítí  vřelou  sympatii  k  hdu  a  slovy  nehledanými 
líčí  co  sám  viděl  a  zažil.  Nejlepší  obrázek,  jsou  »Slepí  a  vidoucí;* 
spisovatel    kreslí  v  něm,   jak   »temný,    slepý  lid  neví,  kudy  kam,  a  jak 
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iijístni  muzická  iiilcllig(mce  , vidoucí'  nechce  nebu  též  neumí  lidu  dobře 
poradili.  <  Řada  obrázků  vhodně  charakterisuje  zmotano.st  a  díme  přímo, 
mnohdy  i  pitomost,  ruské  vesnice.  V  ^Selských  ministřícl,i«  poznáváme 
zvláštní  typ  obecních  písařů,  kteří  v  ubohém  selském  životě  častcj  velmi 
zhoubně  působí.  > Vymřelý  typ«  předvádí  nám  hospodáře  staříka,  jehož 
rodina  se  rozmnožila  tak,  že  bydlí  v  někohka  chatách,  ale  pod  spo- 
lečnou správou  jediné  hlavy,  již  musejí  všichni  slepě  poslouchati.  Z  lí- 
čení spisovatelova  vidíme,  že  taký  spůsob  společného  rodinného  života 
byl  velmi  těžký  i  surový  a  pramálo  se  shodoval  s  ideální  představou 
o  starém  patriarchálním  zřízení  ruské  vesnice. 

V.  Bystřeni n,  jenž  vydal  prvou  svou  knížku  Kreseb  a  pověstí 
v  Moskvě  r.  1890,  vidí  příliš  černě,  ač  vždy  a  všudy  ve  spisech  svých 
hledí  dokázati  svou  přízeň  ku  prostému,  selskému  lidu.  V  pověsti  »Po- 
trhlý  (Blažnoj)«  líčí  v  osobě  Akima  Maklakova  selského  revolucionáře. 
Byl  to  z  počátku  mužík  pravšední,  který  s  pokorou  snášel  všechny 
svízele  selského  živobytí;  miloval  ornou  půdu  a  cele  se  jí  věnoval,  po- 
kládaje řemeslo  za  věc,  jež  se  nesluší  »kresljaninovi.«  Pracuje  v  potu 
tváře  byl  rád,  když  si  vydělal  na  daně,  které  platil  bez  reptání.  Ale 
najednou  zmocnila  se  ho  »umstvennost,«  vášeň  ku  přemýšlení.  Byla 
nííúroda,  Akim  se  vzbouřil.  Vesničtí  dobrodinečkové,  kteří  se  vhodně 
nazývají  kulaky  (kulak  =:  pěst,  která  nepustí,  co  jednou  popadla),  žádají 
od  něho  dluh,  ale  on  raději  rychle  rozprodává  malé  své  jmění,  jen 
aby  nic  nedostali;  mir  bére  mu  půdu,  on  se  nevzpouzí.  Starosta  žádá 
daně,  on  neplatí.  Když  pak  mu  na  »schodě«  hrozí  výpraskem,  ozbrojuje 
se  kolem  a  hrozí  usmrtiti  prvého,  kdo  se  k  němu  přiblíží.  To  pomohlo. 
Mužíci  se  lekli  a  usoudili,  že  se  zbláznil,  že  se  ho  zmocnila  »nečistá 
síla.«  Mužíci  mají  velký  respekt  před  »porčeným«  (posedlým)  a  proto 
mohl  nyní  Akim  dělati  co  chtěl,  nikdo  mu  nepřekážel.  Akim  nyní  často 
a  bezohledně  kára  selské  vydřiduchy  »mirojedy«  a  požívá  velké  slávy 
v  celém  okolí.  Nebojí  se  v  hromadách  ani  staříků  a  příčí  se  zlu,  kde 
jen  může,  zi'ovna  jako  na  vzdory  učení  hr.  Tolstého. 

Zajímavé  věci  o  životě  »krěpostnýcli«  mužíku  sděluje  známý  leuille- 
tonista  Nového  Vremene  a  letopise(-  šlechtické  miziny  Sergej  A  tav  a  (Tčr- 
pigorev),  bývalý  poměščík  Tambovského  kraje.  (Itouce  jeho  vzpomínky 
o  dobách  minulých  -  často  dosti  rozvláčné,  jednotvárné  a  okořeněné 
obyčejnými  [)řísadami  í'(!uilletonového  spusobu  řeči  ■ —  paměti  oněch 
^šlechtických  liiu'zd,«  které  tak  poeticky  popsal  Turgeněv,  počínáme 
ještě  lép((  rozuměti,  proč  mužík  má  lak  zvláštní  morálku  a  jest  takovým 
ubožákem.  Knížka  Atavova  jest  nadepsána  Historicko  povésti  a  vzpo- 
mínky. Tři  povídky  tvoří  její  obsah;  jedna,  »Solotčinští  nuiiši  a 
jejich  krěpostní,*  ukazuje,  jak  s  mužíky  nakládali  nábožní  t)tcové.  Atava 
vzal  .svou  látku  z  listin  Rjazaňské  archivní  komise,  jeho  vypravování 
má  tedy  stejnou  cenu,  jako  kterýkoliv  dějinný  památník.  ]\)rovnáváme 
je  v  té  příčině  se  znamenitým  spisem  »Zápisky  selského  duchovního.' 
jež  asi  před  12  lety  ncobyčiíjným  světlem  ozářily  poměr  muzických 
rabův  a  pánův  v  Saratovské  gubernii.  Atava  činí  v  díle  svém  ná- 
sledující závěr:  »Jedla  a  tyla  na  účet  vesnice  celá  tlupa  lakomá, 
ukrutná,  opilá,  hýřivá  a  rozpustilá,  jsouc  si  úplně  vědoma  svého  bez- 
pečí   a   své    beztrestnosti.    A  nebylo    nikoho,    kdo    by    vzal    vesnici  pod 
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svou  Dchranu,  poněvadž  nebylo  člověka,  jemuž  by  byla  milá,  třebas 
jako  vlastní  majetek.  Živobytí  klášterních  krěpostných  bylo  na  Rusi 
ještě  hroznější  nežU  stav  rabů  poměščických.«  Druhá  povídka  sahá  do 
času  vzpoury  Steňky  Razina  a  kreslí  dobře  pány  mužíků  v  druhé  po- 
lovici XVII.  století.  Děj  se  odehrává  v  Tambovské  gubernii.  Sám  Steňka 
Razin  ani  jeho  atamani  nebouřili  Tambovskou  gubernii,  ale  za  to  po- 
užili bouřné  doby  mnozí  poměščíci  a  rázem  se  proměnili  v  loupežníky. 
Je  zajímavo,  že  mnohá  příjmení  hrdin  Tambovských  lesů  zachovala  se 
až  posud  k  veliké  pýše  potomků.  »Mnozí  poměščíci  tvořili  tehdy  roty 
loupežnické  a  chodili  s  nimi  loupit  sousedy,  okolní  vesnice,  ba  i  před- 
městí. Proti  nim  museli  vojvodové  (správcové  celých  krajů)  posílati  celé 
vojenské  výpravy.*  Ba  ani  poměščice,  t.  j.  dámy  nezůstaly  pozadu.  Tak 
na  př.  Marie  Alexějevna  Jengalyčeva  měla  svou  »šajku«  (bandu),  v  níž 
se  vyznamenávali  pop  Semen  Akimov  a  ďáček  Silantij  Semenov.  Du- 
chovní pastýři  oné  doby  vůbec  stříhali  své  ovečky  nemilosrdně.  Ka- 
zanský  protopop  (my  bychom  řekli  děkan  neb  arciděkan)  loupil  Mordvíny 
a  »Sarovská  pustyň«  (poustevna),  nyní  klášter  velice  bohatý,  nalézající 
se  uprostřed  divokrásných  lesů,  posílala  svou  »bratju«  (bratry)  na  lup. 
Mnoho  zajímavého  o  poměščicích  a  lidech  Tambovské  gubernie  najde 
čtenář  v  » Obrázcích  z  Tambovského  kraje, «  uveřejněných  v  5  částech 
před  několika  lety  J.  J.  Dubasovem. 

Spisovatelka  Valentina  Jovovna  Dmitrijeva  vydala  v  Moskvě 
r.  1892  prvý  svazek  svých  Selských  jwvěsH.  Jest  to  ještě  dosti  mladá 
síla  (narodila  se  r.  1859),  ale  již  velice  zasloužilá.  Jsouc  dcerou  »krě- 
postného  kresljanina«  Tambovské  gubernie  zná  dobře  život  vesnický; 
bohužel  příhš  si  libuje  v  líčení  temných  stránek.  Spisovati  počala 
roku  1880  a  uveřejnila  v  nejlepších  měsíčnících  celou  řadu  větších  prací, 
jimž  možno  vyčítati  pouze  to,  že  spisovatelka  nezřídka  pod  vlivem 
minuty  a  »nových  učení*  stává  se  tendenční.  Rozhodně  můžeme  chvá- 
liti její  prosté  líčení,  nezbarvené  ženskou  sentimentálností  a  právě  proto 
na  nás  svým  tragismem  silně  působící.  Čtyři  pověsti,  které  v  prvním 
svazku  podává,  vesměs  mají  velmi  smutný  konec:  vraždu  nebo  samo- 
vraždu.  Bylo  by  si  přáti,  aby  líčila  nejen  výminečné  případy  selského 
života,  než  i  všední  život.  Doufáme,  že  Dmitrijeva,  která  jsouc  horlivou 
lékařkou,  nepřestává  zabývati  se  literaturou,  poskytne  nám  příležitost, 
bychom  o  ní  budoucně  více  promluvili.   — 

Konečně,  ponnjejíce  nmoho  méně  důležitých  věcí,  musíme  se  zmí- 
niti o  smrti  bývalého  profesora  a  pozflěji  vzorného  hospodáře  A.  N. 
Engelhardta  (zemřel  r.  1892),  jehož  dopisy  z  vesnice  svého  času 
(prvně  vydáno  11  dopisů  r.  1882)  přinesly  veliký  prospěch  jak  agro- 
nomii, tak  lepšímu  poznání  nuižíka.  Engelliardta  navštěvovalo  mnoho 
» tenkonohých,*  jak  on  nazýval  vzdělance,  ale  on  se  s  nimi  nemazlil, 
a  kdo  chtěl  se  u  něho  poučiti,  byl  od  něho  přijat  jako  prostý  nádenník 
anebo  nádennice  a  musel  též  tak  žíti.  To  se  ovšem  » tenkonohým*  ne- 
líbilo a  jen  nemnozí  to  vydrželi  u  něho  na  jeho  vzorně  zařízeném 
statku  v  Smolcnské  gubernii. 
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v  i)ozdním  podzimu  roku   1848. 

Vlastní  zkušenosti  a  paměti 
Josefa   Alex.  svob.  pána   Helfert  a. 

3. 

'ovinnosti  mého  povolání  byly  nyní  tyto: 
Byl  jsem  poslancem, 
byl  jsem  členem  ministerstva, 
byl  jsem  správcem  záležitostí  veřejného  vyučování. 

Říšský  sněm  v  Kroměříži  složen  byl  až  na  nepatrné  výminky 
z  těchže  osob  jako  ve  Vídni.  Jeden  z  mých  soudruhů  politických  chtěl 
se  mandátu  svého  vzdáti :  byl  to  Frant.  Slavík  ze  Staré  Kdyně  na  Sta- 
dionském  panství  téhož  jména.  Slavík  věcem  nedůvěřoval;  událostmi 
říjnovými  pozbyl  všeUké  důvěry  v  trvání  Rakouska,  i  jal  se  sháněti 
osoby  stejně  smýšlející,  aby  se  vystěhovali  do  Ameriky.  » Denně  mi 
přibývá  těch,  co  mají  ke  mně  důvěru, «  tak  mi  psal,  »v  jich  čele  za 
oceánem  chci  hledati  štěstí  svého,  anoť  květy  jeho  zde  den  ode  dne 
vadnou.*  Žádal  mne  za  doporučení  hraběte  Sladiona  ke  konsulovi  na- 
šemu v  Novém  Yorku;  Stadion,  slyše  to  ode  mne,  pravil,  že  Slavík 
nn'vá  myšlenky  trochu  přemrštěné,  jistě  že  si  to  ještě  rozváží.  A  v  skutku 
ncíslyšel  jsem,  že  by  Slavík  předsevzetí  své  byl  uskutečnil. 

Jakož  byly  v  Kroměříži  ponejvíce  tytéž  osoby  co  ve  Vídeňském 
říšském  sněme,  takž  to  podobně  bylo  i  se  .skupením  stran.  Byl  rozdíl 
jen  ten,  že  levice  z  příčin  snadno  pochopitelných  v  celku  byla  krotší,  než 
kdy  před  tím.  Také  v  první  chvíli,  jntenovitě  po  tak  skvělém  prvním  pro- 
jevu nového  ministerstva,  nebylo  žádné  příčiny  ke  značnějším  třenicím, 
.huliná  v  tom  výminka  byla,  a  to  hned  v  jednom  z  prvních  zasedání, 
iiiáh  jednání  říšského  sněmu  říjnového  platnost  míti  nebo  ne?  Mhiveno 
<i  té  otázce  sem  i  tam  ostře,  jmenovitě  Rieger  rázně  dotíral  na  uuiže 
říjnové.  Nókt(íří  dokonce  chtěli  —  a  toho  mínění  byl,  ač  dobřeli  se  pa- 
matuji, i  jeden  anebo  druhý  z  ministrů  —  aby  protokoly  říjnový(!h  za- 
sedání byly  zničeny.  Že  se  tak  nestalo,  jest  velikou  zásluhou  Jelenovou; 
slenogralické  zprávy  z  měsíce  října  byly  v  náležitém  pořádku  úředně 
listeny,  rovněž  jako  [)rvější  ve  Vídni  a  pozdější  v  Kroměříži. 

Také  i  v  tom  nerůznil  se  říšský  sněm  na  půdě  UKtravské.  že 
totiž  |)održel  svůj  demokratický  ráz.  Lubomirského,  Kůbecka,  (ileispacha 
iKisměl  nikdy  oslovovati  jich  predikáty,  aniž  Stadion  jmenován  hýli  »Jelio 
Kxcellencí;«  Šmolka  bez  výminky  říkal:  Poslanec  Gleispach,  poslanec 
Kubeck.  Proto  se  poslancům  zdálo  býti  nevčasným  kuriosum,  když  sly- 
šeli, že  ministr  obchodu,  vjížděje  do  Kroměříže,  policejnímu  zřízenci, 
jenž  .se  ho  ptal  po  jméně  a  charakteni,  hlásil  se:  »niinisír  voYi  Bruck.-; 
Podobně  nestněl  ve  sněmovně  členům  jejím  dáván  býti  titul  úřední. 
Když  i)ři  jednom  jednání  Borrosch   ř(!kl  o   nmě  no  bez  pří<lechii  sarku- 
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stického:  »Pan  státní  podsekretář  Helfert, ^<  voláno  naň  i  ze  strany  levice: 
»Poslanec  Helfert,«  načež  on  první  oslovení  odvolal.  Moji  soudruhové 
z  pravice  odvěcovali  se  mu  tím,  že  mu  říkali  » poslanec  posledního 
okresu  Pražského,*  *)  proti  čemuž  nebylo  námitky,  tak  jako  si  poslanec 
Balthasar  Szábel  nemohl  stěžovati,  že  mu  říkali  poslanec  »pevnosti« 
Olorňouce. 

Povinnostem  poslaneckým  dostával  jsem  náležitě  tím,  že  jsem 
pravidelně  meškal  v  Kroměříži,  obcoval  poi-adám  od  počátku  do  konce, 
též  tak  i  poradám  v  odděleních  a  výborech,  kterým  jsem  právě  přiná- 
ležel. V  debatách  nemíval  jsem  mnoho  účastenství;  u  veřejném  zasedání 
mluvil  jsem  v  listopadu  a  prosinci  jen  jednou,  když  se  jednalo  o  otázku, 
majíli  poslanci,  kteií  mezi  tím  státními  úředníky  se  stah,  podrobiti  se  nové 
volbě?  V  tom  postavení  byli  jsme:  Bach,  Thinnfeld,  Stadion  a  já  jakožto 
členové  nově  povolaného  ministerstva;  při  čemž  levice  nejvíce  bila  na 
Stadiona  a  na  nme.  Stadion  byl  ve  svém  haličském  okresu  Ravě  novou 
volbou  jist;  rusínští  voliči  byli  by  ho  volili  cmít  applausii.  Jinak  bylo 
mně.  V  Tachově  volba  moje  od  prvopočátku  nezůstávala  bez  odporu, 
poněvadž  mne  mnozí  voliči  měli  v  podezření,  že  držím  s  našimi  slo- 
vanskými krajany;  k  tomu  po  sněmovním  jednání  srpnovém  přišlo  moje 
chování  v  otázce  vyvažovači,  čehož  radikálové  užívali  k  tomu,  aby  na 
mne  popudili  sedláky  jakožto  prý  jich  nepřítele.  Zvěděv  o  tom  dal  jsem 
vytisknouti  otevřené  psaní  »mým  milým  krajanům*  i  rozeslal  jsem  je 
po  celém  okresu.  Musel  jsem  čekati,  s  jakým  asi  účinkem  vyjádření 
toto  se  potká. 

Avšak  nebyl  to  pouze  osobní  zájem,  že  jsem  v  té  věci  se  pro- 
hlásil; záleželcť  na  tom,  jakým  spůsobem  by  měla  zásada  býti  provedena. 
(Jli telil!  zajisté  do  řádu  jednacího  pojmouti  zásadu,  že  » každý  poslanec, 
jenž  vezme  státní  úřad  na  se,  podrobiti  se  má  volbě  nové;«  podle  mého 
názoru  nemělo  tak  býti.  Jednací  řád  —  tak  jsem  dokazoval  —  týká  se 
toliko  vnitřních  záležitostí  sněmu;  tuť  ovšem  přísluší  sněmu,  aby  usta- 
novil, čeho  třeba;  v  té  věci  sněm  žeť  ovšem  samosprávný.  Něco  zcela 
jiného  jest,  jdeli  o  vyřčení,  jež  by  se  dotýkalo  práva  v  říšském  tomto 
sněmu  zasedati  nebo  nezasedati;  takový  výrok  že  bez  odporu  náleží  do 
ústavy  samotné,  může  se  státi  toliko  cestou  zákona,  zákon  pak  že  vy- 
žaduje, máli  se  státi  skutkem,  součinnosti  obou  faktorů  moci  zákono- 
dárné. »Výrokem,  jejž  tuto  navrhujete,*  —  tak  jsem  vykládal  —  »nad- 
bíháme  buď  tomu,  co  patří  do  budoucí  ústavy,  nebo  dodáváme,  co  ve 
volebním  řádu,  podle  něhož  zde  zasedáme,  obsaženo  není.  To  však, 
pánové,  do  řádu  jednacího  nepatří.  Což  míníte  ustanovení,  podle  něhož 
já  zde  mám  místo  a  hlas,  na  roven  postaviti  stanovám,  kdy  mám  po- 
vstati a  kdy  zase  sednouti  ?  Řád  jednací  vztahuje  se  k  věcem  ve  sně- 
movně, vztahuje  se  k  tomu,  jak  se  mají  chovati  ti,  o  kterých  se  ví, 
že  ve  sněmovně  mají  právo  zasedací  a  hlasovací;  řád  jednací  nesmí 
nadchvacovati  podmínkám  nebo  dodávati  podmínky,  za  kterýchž  vstu- 
pujeme do  domu  tohoto.*  Nicméně  zůstal  jsem  v  menšině.  O  mém 
návrhu,  aby  se  věc  tato  vyřídila  zákonem,  nebylo  ani  hlasováno.  Hlaso- 
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váno  o  návrhu  Gredlerovu,  že  nové  ustanovení  nemá  působiti  zpSt,  ale 
i  tento  návrh  zamítnut  jest  osobním  hlasováním  157  hlasy  proti  126; 
já  a  mimo  mne  ještě  čtyři  jiní  nehlasovali  jsme. 


Ostatně  jsem  svým  voličům  sloužil,  čím  jsem  mohl.  Po  mém 
názoru  byli  mými  poručenci,  i  kladl  jsem  si  za  povinnost,  abych  vy- 
slechl je  v  záležitostech  jejich,  abych  konal  kroky  pro  ně  a  pro  jich 
dobré  působil  v  místech  rozhodujících.  Také  byl  můj  vliv  nyní,  když 
jsem  náležel  ministerstvu  samému,  mnohem  větší. ')  Mohl  jsem  všelicos 
provésti,  co  by  se  mi  jakožto  pouhému  poslanci  stěžkem  bylo  povedlo; 
také  jsem  se  dočkal  mnoha  díků  vřelých,  ba  pohnutlivých,  co  mě  vždy 
těšilo.  V  mnohých  případech  nešlo  ostatně  ani  tak  o  skutek  jako  o  vy- 
světlení neb  o  radu,  zvláště  ve  věcech  poddanských.  Patent  ze  dne 
7.  září  nebyl  vždy  správně  vykládán,  i  bylo  v  něm  mnoho  nerozhodnu- 
tého. Posavadní  poddaní  stěžovali  si  nanmoze,  že  bývalé  vrchnosti  jim 
odbírají  pozemky,  že  jim  překážejí  v  držbě,  co  jim  nadále  od  pradávna 
patřilo.  Tuť  ovšem  nemohl  nikdo  rozhodovati  kromě  soudů.  Osadníci 
Neudorfští  u  Chodové  Plané  ptali  se  mne,  majíli  svému  panu  faráři  dále 
ještě  odváděti  desátek  v  zrní  čili  nic?  Oni  že  odváděti  nebudou,  ne- 
jsouli  k  tomu  nadále  povinni;  ale  nechtěli  se  také  znepřáteliti  s  kon- 
sistoří,  která  by  jim  snad  druhého  jejich  duchovního  odňala.  Na  témž 
panství  Planském  byli  se  někteří  osadníci  již  za  minulých  dob  za  cenu 
s  panstvím  umluvenou  vybavili  z  povinnosti  robotní;  patent  ze  dne 
7.  září  je  poučil,  že  nynější  vyvážení  poddaným  bylo  příznivější  i  žá- 
dali svého  vrchního  pána,  hraběte  Berchem-llaimhausena,  aby  jim  na- 
hradil, co  oni  přeplatili.  I  dotazoval  se  mne  rychtář  František  Zintl  ze 
Západní  Chodové,  jak  to  ve  starším  vyvážení  roboty  stojí  a  jak  se  má 
k  svému  hraběti  zachovati?  Podobné  žádosti  obdržel  jsem  z  Kun- 
(Iratic,  z  Třeskolup  (Drisskolben),  z  Rájová  (Rail),  panství  Meierhofského, 
z  městyse  Starého  Sedliště  (Alt-Zedlitz),  z  osad  Waldhiiuser  řečených 
panství  Plan.ského.  Z  Maschakotten  dosvědčovali  osadníci,  že  od  jara 
žádné  roboty  panstvu  Tachovskénm  nekonají;  teď  však  že  přišla  vrchnost 
;i  pravila:  »Robota  jest  zákonně  teprve  ode  dne  7.  září  zrušena;  proto 
musíte  povinnost,  které  jste  až  do  dneška  nekonali  in  nátura,  nahra- 
diti penězi ;«  vrchnost  že  nyní  takovou  náhradu  požaduje,  naříkali  Ma- 
schakotlští,  a  že  je  přísně  donucuje  k  této  luihradě.  Byly  také  žádosti 
a  prosby,  že  jim  bylo  zatěžko  vyrozuměti,  kam  vlastně  míří.  Tak  mi 
itsadníci  Neuháuslu  (panství  Meierholského)  vypočítávali  stížnosti,  kteréž 
mají  proti  vrchnostem,  i  prosili:  >dass  wir  Itens  steuerbaar  werden 
iiio<^en,  2tens  dass  uns  allc  unseren  Nebenmenschen  ^e^fcnwiirtig  zu- 
kommenden  Bcgůnstigungen  werden.* 

Celkem  mínění  v  mém  okresu  velice  se  mi  přiklonilo,  co  věděli, 
■M\  jsem  se  stal  velkým  pánem.  Obdrževše  můj  otevřený  list  »An  meine 
l.andsleute,«    psali  mi  z   Nového    Sedliště    ve    spolku  s  osadami  Labulí 
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(Labanl),  Mauíliufeni,  Langendorflem,  Schonbrunnem  atd.,  jich  že  žádný 
utrliač,  byť  i  přišel  v  jakémkoli  zakuklení,  nevyruší  z  jich  důvěry  ke 
.mně;  oni  že  to  od  prvopočátku  pokládali  »za  ohavné,  do  nebe  volající 
ostouzení,*  za  »zlomyslnost  bídného  dareby;«  mé  upřímné  vyložení  věcí 
že  je  zcela  přesvědčilo,  »pročež  buďte  dokonale  jist,  že  všecka  naše  dfi- 
věra  jest  obrácena  k  Vašemu  Vysokoblahorodí  a  že  k  Vám  také  obrácena 
zůstane. «  Proto  jsem  se  sotva  měl  čeho  obávati,  kdy  by  skutečně  bylo 
přišlo  k  nové  volbě.  Kromě  toho  nabídnul  mi  c.  kr.  poštmistr  Stammers- 
doríský  František  Stadler  z  Wolfersgriinu,  jenž  byl  hned  první  moji 
volbu  v  Tachově  horhvě  podporoval,  znova  své  přátelské  služby;  rodina 
jeho  pocházela  z  okolí  Plané  a  jméno  jeho  bylo  tam  rádo  slyšáno. 
Z  druhé  strany  byl  Herzig,  poslanec  Liberecký,  hotov  postoupiti  mně 
svůj  mandát  a  podporovati  volbu  mou  v  Liberci.  Zatím  hodný  muž 
tento  brzo  potom  při  požáru  své  továrny  zemřel. 

Pravil  jsem,  že  jsem  své  povinnosti  co  poslanec  ve  sněmovně 
svědomitě  plnil;  toliko  do  klubu  jsem  nechodil;  nebylť  jsem  do  mini- 
sterstva povolán  co  stranník,  a  proto  jsem  se  cítil  povinen  vzdalovati 
se  vztahů  tohoto  druhu.  Jednou  z  večera  přišel  ke  mně,  když  jsem 
v  úřadovně  své  pracoval,  jeden  z  poslanců  českých  —  nemýlíndi  se, 
Táborský  měšťanosta  František  Dušek  —  i  ptal  se  mne,  proč  nejdu 
mezi  poslance?  Jistě  prý  by  se  hlasu  mého  vážilo,  nyní  co  jsem 
členem  ministerstva  více  než  prve.  »Jsou  mnozí,  že  si  přejí  protiváhy 
proti  Strobachovi,  který  sobě  počíná  tuze  po  velitelsku  a  žádného  od- 
poru nesnáší. «  Já  litoval,  že  přání  jeho  vyhověti  nemohu;  že  se  ovšem 
cítím  velice  poctěn  důvěrou,  kterouž  mi  od  četných  svých  soudruhů  pro- 
jevil, i  jsem  za  ni  vděčen;  ale  moje  úřední  postavení,  o  kterém  on  se 
zmínil,  že  mi  naprosto  nedovoluje,  abych  se  v  jednání  klubovním  účastnil. 
Vzácný  ten  muž  odešel  patrně  sklíčen,  že  se  přívětivý  návrh  jeho  nedal 
uskutečniti. 


Osobních  srážek  mezi  poslanci,  kromě  debat  ve  sněmovně,  v  Kromě- 
říži žádných  skoro  nebylo.  Jediný  případ  toliko  zůstal  mi  v  paměti,  a  ten 
se  skončil  velmi  komicky.  Poslanec  Frant.  Peitler  (z  Zell-ara-See  v  Salc- 
buisku)  po  měsíci  říjnu  ve  volebním  okresu  svém  uveřejnil  otevřený 
list.  kde  naznačoval  sedlákům  členy  pravice,  zejména  Gredlera  a  mne, 
co  ty  vinníky,  že  robota  jim  nebyla  darována.  Gredler  v  Kroměříži 
veřejně  se  vyslovil,  že  to  postup  hanebný  i  nazval  Peitlera  štváčem  a 
udavačem.  Toť  se  Peitlerovi  doneslo;  při  první  příležitosti,  kde  Peitler 
našel  Gredlera  mimo  sněmovnu,  vstoupil  mu  v  cestu  a  vyzýval  ho  na 
souboj.  Gredler,  od  postavy  neveliký,  ale  složitý  a  silný,  podíval  se  na 
malého  toho  mužíčka  a  řekl:  »Wissen  Sie,  Herr  CoUega,  auf  Degen 
oder  Pistole  verstehe  ich  mich  nicht,  wenn  Sie  aber  wollen,  auf  einen 
Beutler,«  —  a  tu  mimicky  hnul  oběma  ramenoma  ■ —  »so  stehe  ich 
Ihnen  zu  Diensten.«  Okolostojící  dali  se  do  smíchu,  Peitler  smál  se 
sám  také,  a  bylo  po  všem.  Gredler  byl  vůbec  nad  míru  vtipný  a 
rázný.    Nevím  při  jaké  to  příležitosti  měl  spor  s    » černým  Mayerem,«  *) 
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kde  ani  len  ani  onen  nedali  se  přemluviti,  lak  že  Mayer  konečně  nirzul 
řekl:  »Ano,  o  vás  Tyrolácích  povídá  se,  že  teprve  ve  člyřicálén^i  roce 
7jiiondříle!«  »Ano,  to  se  ví,«  odvěce  ihned  Gredler,  »ale  kterým  rokem 
vy  Moraváci  zmoudříte,  to  neví  nikdo !« 

Kdo  však  ve  všech  okolnostech  zůstal  sobě  stejným,  ve  svých 
lonnách  někdy  opravdu  hrubým,  při  tom  však  chytrýjTi  a  ve  svém  nitru 
potutelným,  to  byl  Jelen,  pořádník  říšského  sněmu,  obecně  takto  zvaný, 
jako  by  druhých  pořádníků,  Ambrože,  Scherzera  a  Podlewského  ani  ne- 
bylo. Někdy  byl  přímo  záhadným.  Němec  Sieber  (z  Jáchymova)  řekl 
o  něm:  »Já  ještě  nevyzpytoval,  jeli  poctivec  nebo  dareba.«  Brauner 
pak  tvrdil.  Jelen  že  má  tyto  hlavní  vlastnosti:  bezvýminečnou  úctu 
Iv  vládě,  zuřivé  záští  na  židy  a  fanatickou  horlivost  pro  hudbu.  U  mi- 
nistrů byl  jako  doma,  sděloval  jim  všecko,  dělal  pro  ně  všecko;  chy- 
bělo jen  ještě,  aby  jim  vyprašoval  šaty  a  čistil  boty.  »Odkud  to  zase 
mát(í?<'  ptal  se  ho  jednou  Bach,  dovídaje  se  od  něho,  o  čem  ministři 
neměli  ani  zdání.  »Vidíte,  pane  ministře,*  byla  Jelenova  odpověď, 
»Jelen  má  dlouhé  uši,  a  přece  není  oslem. «  Poslance  roztřiďoval  Jelen 
na  dva  druhy:  na  anděly,  co  byli  vládě  oddáni,  a  na  čerty,  co  byli 
v  opposici;  já  na  př.  byl  andělem,  Lohner  čertem.  Kteří  z  jeho  kra- 
janů nebyli  »anděly,«  ty  dráždil  seč  byl.  P.  Rozsypal,  kaplan  z  Vim- 
perka,  přišed  co  nově  zvolený  poslanec  do  Kroměříže,  vystoupil  zde 
s  řečí  opposiční,  která  nebyla  právě  mistrovská.  I  ptal  se  Jelena,  jak 
se  nm  řeč  ta  líbila,  a  Jelen:  » Výborně,  výborně,  jak  se  vám  sluší.  Vy 
jst(í   to  tak  pěkně  rozsijpal,  že  se  člověk  divit  musí.« 

Já  s  ním  dobře  vycházel.  S  mými  předešlými  politickými  sou- 
dili i  ly  též  jsem  byl  zadobře,  až  na  některé.  Jedni  měli  pro  mé  nynější 
postavení  větší  úctu  ke  mně,  jiní  stěží  zatajovali  to,  o  čem  nu°ij  švakr 
Kiigner  psal,  »že  se  již  těším  četným  závistníkům.«  Nejnemotornější 
z  těchto  druhých  byl  můj  dlouholetý  přítel  a  posléze  Krakovský  kollejja 
Kbcrhard  Jonák,  kterému  vůbec  jaksi  nechutnala  pravice;  za  dnů  říj- 
nových zdržoval  se  v  Badenu,  jsa  prý  nemocen,  nechtěje  ani  do  říš- 
skélio  sněmu  ani  za  svými  politickými  přáteli  do  Prahy,  by  se  nezdálo, 
že  je  v  opposici  ke  svým  krajanům  anebo  ke  sněmu.  V  Kroměříži  tvářil 
se  ke  mně  jako  uražený,  vzdaloval  se  mne,  nemluvil  se  nmou;  praveno 
mi,  že  se  cítil  uraženým,  pi-olože  jsem  mu  co  dávnénui  příteli  neřekl 
hned,  jak  to  stojí  se  mnou,  co  se  se  mnou  děje  v  Olomouci  atd.  Nu, 
io  byla  věc  choulostivá!  Ptalli  se  mne  kdo  z  mých  osobních  přátel  na 
to,  tomu  jsem  jistě  řekl,  co  jsem  říci  mohl  a  co  jsem  říci  směl.  Ale 
abych  byl  hned  ke  každénm  běžel  a  říkal:  »Víšli  už,  že  se  mám  stát 
ministrem  vyučování?  Ale  já  nechci*  atd.,  tolioC  se  ode  mne  tuším  ne- 
mohlo žádati.  Velice  směšné  byly  Jonákovy  listy,  muselli  přece  v  ně- 
které věci  ke  mně;  psalť  tu  bez  oslovení  a  bez  závěrky,  v  textu  pak 
neobracel  se  přímo  ke  mně,  aby  se  nemusel  rozhodnouti  mezi  oslovením 
»Ty«    nebo   »Vy.« 

Mnoho  bylo  takových,  w,  mi  do  očí  pochlebovali  a  chvaloř(>či  mlu- 
vili, ale  v  srdci  rychlého  postupu  mého  mi  záviděli,  tak  že  J!<em  mezi 
svými  politickými  soudruhy  měl  také  tajné  nepřátele.  Jedním  z  kollejiů 
z  centra  byl  Knjíelbert  Selingí^-,  profesor  orientalské  akademie,  jejímž 
chovancem  byl  svrchu  zpomeiiutý  Gustav  Sclirein(>r.  Jcdiiolu*  dn(>  tázala 
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se  Elisa  Isíordinkova,  nevěsta  Gustavova,  jak  to  se  mnou?  I  odpověděl 
Selinger:  » Všeobecně  jest  nenáviděn!*  Arciť  to  nebylo  právě  hezké,  že 
eos  takového  řekl  irié  budoucí  švakrové  do  očí;  ale  bylo  něco  pravdy 
v  tom,  a  tak  to  zůstalo  po  větší  část  mého  veřejného  života.  Příčiny 
k  takové  nepřízni  byly  rozmanité.  Jednoho  dne  přiznala  se  mi  v  Kromě- 
říži paní  Klaudyová:  »Cemu  se  vůbec  divíme,  jest  to,  že  za  let  tak 
mladých  smýšlíte  tak  konservativně.*  Načež  já:  ^Milostivá  paní,  to  není 
má  choutka,  to  jest  moje  přesvědčení.*  U  levice  byl  jsem  nejčernější 
z  černých,  což  u  ní  pochopitelno.  Bylť  jsem  v  řečech  svých  vystupoval 
velmi  ostře  proti  ní:  moje  chování  proti  Kudliehovi  v  otázce  vyvážení 
roboty,  moje  zamítnutí  uherské  deputace,  která  s  levicí  v  patrném  byla 
srozumění,  moje  protivenství  proti  nadutosti  novinářů  v  otázce  loží.  Já 
se  levičáků  stranil,  a  oni  nme.  Zřídka  jen,  ve  výborech  a  v  odděleních, 
scházíval  jsem  se  s  některými  z  nich,  a  tu  jsme,  co  se  týče  chování, 
neměli  jeden  na  druhého  proč  si  stýskati. 


»Nech  žije  náš  konstituční  císař  František  Josef  I.! «  —  tímto  vo- 
láním Šmolka  a  říšský  sněm  pozdravili  dne  2.  prosince  svého  nového 
panovníka.  ')  Toť  z  obojí  strany  bylo  míněno  poctivě  a  loyálně.  Všaktě 
mladý  císař  a  ministerstvo  jeho  postavili  se  na  stanovisko  oné  ústavy, 
kterou  ústavodárný  říšský  sněm  ve  spolku  s  vládou  měl  poříditi.  Ústava 
pokládána  za  smlouvu,  jež  obojí  straně  vyhovovati,  od  obojí  strany 
přisvědčivě  přijata  býti  měla. 

Z  počátku  šlo  všecko  dobře.  Ministerstvo  a  sněm  byly  tak  k  sobě 
postaveny,  že  se  bylo  nadíti  zdárného  výsledku.  Levice  sice  zůstávala 
ve  své  opposici,  ale  byla  to  převahou  opposice  dobře  míněná.  Opposice 
tato  nebyla  proti  společným  základům,  na  kterých  měla  vybudována 
býti  nová  ústava;  levice  od  vlády  a  od  vládní  strany  toliko  v  tom  se 
lišila,  jakým  spůsobem  by  budova  tato  měla  býti  zřízena;  lišila  se  v  tom, 
kterak  zásady  svobodomyslné,  jichž  obě  strany  se  držely,  měly  by  býti 
ve  skutek  uvedeny.  Levičáci,  aspoň  zatím,  nebyli  proti  ministerstvu,  jež 
.sice  jevilo  odhodlanost  a  sílu  a  nedávalo  sebou  hráti,  ale  také  ničeho 
nečinilo,  ba  ani,  jak  se  přesvědčili,  ničeho  nezamýšlelo,  čeho  se  při  něm 
prve,  než  program  svůj  vyhlásilo,  obávali,  totiž  rozpuštění  sněmu  a  zru- 
šení ústavy. 

Výraznými  protivníky  vlády  byla  a  zůstala  toliko  veliká  část  »Po- 
láků  ve  fraku «  (t.  j.  haličských  šlechticů,  na  rozdíl  od  četných  ha- 
ličských sedláků),  kteří  novému  ministrovi  vnitra  nemohli  zapomenouti, 
že  » vynašel  Rusíny,«  pak  některý  počet  oněch  poslanců,  kteří  do  udá- 
lostí říjnových  příhš  byli  zapleteni,  pročež  nad  jejich  hlavami  ustavičně 
visel  Damoklův  meč  trestního  vyšetřování.  Avšak  i  z  těch  mnozí  hleděli 
se  usmířiti  s  vládou.  Měrou  až  věru  ošklivou  činil  to  poslanec  z  Licliten- 
waldu  ve  Štyrsku,  dr.  Alois  Smreker  (vlastně  po  Slovinsku  Smrekar), 
jenž  ve  Vídni  byl  mezi   červenými    nejčervenější  a  teď   okolo    ministru, 
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ano  i  okolo  jednollivých  poslanců  strany  vládní  oblézal  až  tnilo. *)  Jiným 
spůsobem  lezl  Fiister  ke  kříži.  Že  se  o  svou  universitní  profesuru  ve 
Vídni  navždy  připravil,  toť  arci  sám  pochopoval;  koUej  fdosofické  fa- 
kulty hlasitě  protestovala,  aby  svého  někdejšího  kollegu  zase  mezi  sebe 
l)řijala.  O  jeho  illyrských  krajanech  —  bylť  prve  profesorem  na  lyceji 
Gorickéiu  —  pravilo  se,  že  když  přišel  kdo  od  severu  do  Krajiny,  roz- 
horleně se  ptali,  jeli  dareba  Fiister  už  oběšen?  V  Kroměříži  Fiister 
antichambroval  u  Stadiona,  a  jednoho  dne  ukázal  se  i  u  mne,  ptaje  se 
a  prose,  aby  dostal  někde  místo  bibliothekářské.  Při  tom  hleděl  chování 
své  ve  Vídni  ospravedlňovati,'  stěžoval  si  na  utrhání  o  něm  roznášené, 
i  podal  mi  —  a  tak  nepochybně  i  liraběti  Stadiónoví  —  knihu  svou 
Mentor  fiir  die  studierende  Jugend.«  -)  V  knize  ovšem  nebylo,  co  by 
pohoršovalo,  již  proto,  že  byla  tištěna  sice  r.  1848,  ale  ještě  za  cen- 
sury.     Já   jí  nečetl,    neboť    aby  Fiister    ponechán    byl  ve  službě    státní, 

0  tom  za  žádných  okolností  řeči  býti  n<!mohlo,  byť  byla  i  jen  polovice 
toho  pravda,  co  se  mizerného  o  něm  povídalo;  již  pro  onu  řeč  dne 
29.  července  v  říšské  radě  držanou,  kdež  císařskou  rodinu  pro  její 
odjezd  do  Innsbruku  upomínal  na  osud  Karla  I.  a  Ludvíka  XVI. 

Zcela  jinak  bylo  u  dr.  Adolfa  Fischhofa,  poslance  z  Matzleins- 
dorfu.  Fisclihof  byl  sice  rozhodný  levičák;  ale  osobnosti  jeho  ani  poli- 
tičtí protivníci  úcty  své  odepříti  nemohli.  Ministr  Doblhoff  byl  jej  po- 
volal za  ministerského  radu  do  svého  ministeria,  tuším  pro  záležitosti 
zdravotní,   i  bylo    pochopitelno,    že  by  takové    místo    nerad    byl    ztratil. 

1  hlásil  se  u  Stadiona,  jenž  neměl  ničeho  proti  tomu,  aby  muž  takových 
schopností  a  vědonn)stí  zůstal  v  ministerii;  Stadion  toliko  požadoval, 
což  se  stanoviska  vlády  bylo  zcela  pochopitelno,  aby  se  Fischhof  zcela 
upřímně  podřídil  ministerstvu,  zásady  ministeria  přijal  za  své  a  podle 
loho  se  choval.  Toť  ovšem  radikálovi,  jakým  byl  Fischhof,  byla  věc 
velmi  trudná:  mělC  • —  jakž  myslil  —  zai)říti  všecku  svou  politickou 
minulost  od  března  1848  počínaje.  Proto  také  opětované  kroky,  jež 
fischhof  činil  u  Stadiona,  ani  zdaleka  nemohly  vésti  ke  společnénui 
konci.  Vímť  to  přímo  z  úst  Stadiónových. 

K  jednomu  členu  levice  cosi  zvláště  vábilo  Stadiona  —  k  Lóhne- 
rovi.     Ne  že  by  se  oba  byli  spolu  zvláště    stýkali,    anebo   že  by  jeden 

')  Viz  (lo))is  z  KroiiioHžc  ze  diu!  5.  prosince  v  časopise  »GpíszpI«  č.  93  zo 
(lne  H.  prosince  str.  HH8:  »Kin  st(>irisclu'r  Depulirter  soli  in  dor  Gratzor 
Zciluiig  oiii  iicnies  Glaiihonslx^kciuitiiis  abjíclcgt  habon,  woriii  er  den- 
sclhcn  Jolačií",  den  vv  zuvor  eiiieii  ,Enip("»ri>r'  namite,  cinen  Jieťroier' 
iieiint.  I)crs('n)<'  pllciíte  in  don  Ocioltcr-Tajícn  die  noch  in  Wion  an- 
W(>s(Mid('ii  Deputirlcn  mit  dcm  Ziiruť:  ,lhr  Kerlo,  werdct  Ihr  zustininion, 
soiisť  .  .  .  zu  t<nT()risir(Mi.  JcLzt  wiiiidclt  cr,  der  soust  in  scinciii  ^rau 
luid  řiriiii  aiisiícschlajícneii  SrhiU/ciirockc  in  der  (ioscllschaťt  lliidauťt- 
Fiistcr  den  Schwcii'  bildclc,  ani  voii  den  Ehreii,  woicli(>  dío  Liiik(>  in 
l^ni])l;uiji  iiahm,  aiich  ciii  ThcMlchcii  zu  pariicipiren,  in  scliwarzcr  Traclit. 
oiiion  Zuckcrluit  aut  dcin  Iccroii  Scliildcl,  in  don  llallcM  des  Hiiijiplatzos 
hin  titid  siniit  aul'  vuw  KidrorincI,  in  wclchcr  er  bcscIiwiM-en  kiíMnte.  nie 
('in  Hadicalcr  {ícnveson  zii  soiu.  O,  Uber  dies(>  veriichniclicn  .\hMischen, 
in  dercn  Wirkcn  der  Scfícii,  das  GKlck  von  Millioneii  nicder^elejfl 
\voidon!«  A.  K.  Iha.rlor  v  Hradci  otisknul  ve  svém  ^lleroldu^^  str.  875 
místo  toto  s  nadpisem:  »Jak  se  asi  muž  tento  jmenuje?* 

•')  Wien,  1HÍ.S  HranmiiHer   12".  XII  a  IW!?  sir. 
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sdílel  náhledy  druhého.  Ale  gentleman,  jakým  Lohner  byl  ve  svém  ze- 
vnějšku a  ve  svých  mravech,  líbil  se  Stadiónoví,  i  jsem  jist,  kdy  by 
bylo  šlo  o  přízeň  Stadionovu,  že  by  jí  hrabě  byl  jemu  prokázal  lehčeji 
než  komu  jiného.  Mezi  Lohnerem  a  mnou  byl  poměr  zvláštního  spň- 
sobu.  Byli  jsme  parlamentární  protivníci.  Lohner  vynikal  výtečnou  vý- 
mluvností, zvláště  mluvilli  bez  přípravy;  uchvátiloli  jej  něco,  dovedl 
všecky  po  sobě  strhnouti.  Přitom  však  byl  povahy  dražlivé  a  eitliv, 
byloli  mu  z  protivné  strany  odpíráno.  Mojí  silou  byla  replika,  dosti 
často  až  sarkastická,  a  tu  mi  za  mých  Vídeňských  sněmovních  řečí 
neušel  ani  poslanec  Žatecký,  jehož  jsem  opětně  ostře  odbýval.  I  po- 
zorovali moji  kollegové  z  pravice,  že  Lohner  vždy  odešel  ze  sněmovny, 
kdykoliv  jsem  já  hlásil  se  o  slovo.  Také  i  v  obcování  se  mne  stranil; 
pakli  se  mi  nemohl  vyhnouti,  byl  samá  zdvořilost,  jnkž  lolio  u  genlle- 
mana  ani  jinak  nebylo  se  nadíti. 

Jako  byl  Stadion  nachýlen  Lohnerovi,  tak  zase  finanční  ministr 
Kraus  nad  obyčej  byl  zaujat  dr.  Rudolfem  Brestlem,  poslancejn  z  Ví- 
deňské liossavy.  Chválil  jeho  ostrovtip  a  logickou  ráznost,  i  doporoučel 
mi  jej  opět  a  opět  za  profesora  nebo  za  úředníka  v  ministerii  vyučo- 
vání. Já  však  neměl  k  tomu  chuti,  ježto  nmž  rozhodně  radikální  ne- 
hodil se  ani  do  oboru  učitelského  nebo  vychovatelského,  ani  do  mini- 
steria jdoucího  cestou  výrazně  konsei-vativní.  Brestl  byl  výtečný  počtář; 
i  proč  neměl  Kraus  místečka  pro  něho  ve  svém  ministerii  ?  (li  snad 
váhal  »ministr  říjnový*  podpírati  spůsobem  okázalým  »muže  říjnového  r« 


Z  ministrů  listopadových  byli  Bruck  a  Gordon  poslancům  sně- 
movním noví,  pročež  jim  byli  cizejší  nežli  na  př.  Bach  a  Kraus,  jim 
hned  z  Vídně  známí.  Nový  byl  sněmovin'kům  předevšún  předseda  mi- 
nisterstva, a  to  tím  více,  že  jsa  ponejvíce  kolem  osoby  císařovy,  jen  za 
zvláštních  příležitostí  v  Kroměříži  se  ukázal.  Nynější  jeho  postavení, 
jeho  aristokratická  osobnost  a  jeho  vojenské  i  diplomatické  antecedencie 
byly  také  jakousi  ohradou  proti  bližšímu  obcování  se  sněmovníky  jenni 
naprosto  cizími. 

Jinak  stál  kníie  Felix  Schwarsenherc)  ke  svým  kollegům,  ku  členům 
ministerstva.  Vzájemná  důvěra,  jednomyslnost  v  usná.šení  a  mlčenlivost 
k  jiným  —  toť  byly  základy,  jež  požadoval  ve  všem  našeiri  společném 
jednání,  v  čemž  dával  on  sám  příklad  nejlepší.  Bach  jedenkráte  mi 
pravil,  jaký  prý  to  rozdíl  v  chování  a  jednání  Schwarzenbergovu  a  v  dio- 
vání  předchůdce  jeho  V^essenberga,  jenž  ve  věcech  svého  oboru  i  k  mi- 
nistrům kollegům  vždy  byl  jaksi  uzavřitý.  Schwarzenberg  o  zprávách 
z  ciziny  jeho  docházejících  a  o  odpovědech  od  něho  na  to  daných  před 
svými  kollegy  se  nezamlčoval  ani  netajil.  Ani  z  presidentské  jeho  kan- 
celáře, ani  z  ministeria  věcí  zahraničných  neodešla  žádná  písemnost  dů- 
ležitějšího obsahu,  kterou  by  byl  prve  nesdělil  ministerstvu  a  nepro- 
mluvil o  ní  s  ministry.  Záležitosti  úřední  kníže  Schwarzenberg  vůbec 
vyřizoval  po  pansku  i  zachovával  při  zprávách  jak  příjemných  tak  ne- 
příjemných vždy  rovný  klid.  Ale  jakkoliv  v  jednání  úředním  byl  přísný, 
nicméně    dovedl,    událali  se  k   Lomu    příkižitosl,    laké    zažei-tovati  a  rád 
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s  námi  žerty  sděloval.  Pohnutek  k  tomu  bylo  dosti  v  oněch  zprávách, 
jež  tehda  přicházely  z  Paříže.  Jednou  vypravoval  -^  jeli  jsme  tuším 
po  kočáře  z  Hulína  do  Kroměříže  —  kterak  náš  jednatel  Ťhom  v  Pa- 
říži, navštíviv  za  parného  letního  dne  repubhkán.ského  ministra  zahra- 
ničných  věcí  Bastida,  nalezl  jej  v  úřadovně  s  vyhrnutými  rukávy  od- 
košile  a  že  jemu,  ministrovi,  ani  nenapadlo,  aby  proto  nepustil  se 
v  diplomatický  rozhovor. 

Kdekoliv  kníže  sám  osobně  pustil  se  do  práce,  tam  vanul  ihned 
jiný  duch:  co  mínil  a  co  chtěl,  vyřekl  vždy  určitě  a  rozhodně,  jak 
svým  vlastním  orgánům,  tak  i  cizím  kabinetům.  Byloh  ve  škole  Metter- 
nichově  zásadou  nepůsobiti  žádného  hluku  a  pohnutí,  Schwarzenberg 
dokonce  se  nestaral,  co  jednání  jeho  způsobí;  naopak  kde  se  cítil  býti 
ve  svém  právu,  byl  mu  eklat  i  vhod,  aby  ukázal,  že  Rakousko  má  vůli 
pevnou  a  síly  dosti  a  že  nedá  si  líbiti  cizího  poučení  nebo  cizího 
vplétání  do  svých  vlastních  vnitřních  poměrů.  Příkladem  toho  v  první 
době  zvláště  bylo  Anglicko.  Lord  Palmerston  navyknul  si  za  těžkých 
dob  Rakouska  mluviti  tónem,  jenž  ne  sice  ve  formě,  ale  ve  věci  byl 
přímo  impertinetní.  Schwarzenberg  splácel  mu  touže  mincí  i  užil  hned 
příležitosti  změnou  trůnu  dané,  aby  »lordovi  Feuerbrandovi*  dal  lekci: 
kdež  totiž  mladý  císař  do  Petrohradu  a  do  Berlína,  aby  vstoupiv  na 
trůn  mocnáře  pozdravil,  poslal  prince  císařského  donm,  učiněno  v  Lon- 
dýně sdělení  o  tom  obyčejnou  notifikaeí.  Mladá  tehda  královna  Viktorie 
cítila  se  tím  osobně  uražena;  ovšem  že  tato  lekce  nepatřila  jí,  ale  mi- 
nistrovi, jenž  ve  jménu  jejím  s  Rakouskem  obcoval.  Schwarzenberg 
mínil  bez  pochyby  též  úřadu,  jenž  mu  byl  podřízen,  vdechnouti  život 
nový,  nového  ducha.  Přišed  poprvé  ve  své  nové  hodnosti  co  ministr  do 
Vídně  a  dávaje  si  představiti  personál  svého  luinisteria,  oslovil  úředníky 
těmito  slovy:  »Pánové,  nedělejme  okolků!«  Veselý  můj  synovec  Gustav 
jsa  přítomen  vypravoval  mi  se  smíchem  tuto  scénu:  »My  jsme'  myslili, 
žeC  to  vyzvání,  abychom  se  neostýchali,  ale  kníže  pravil  dále:  ,Mizer- 
něji  to  nemůže  v  žádném  ministerstvu  býti!'  a  tu  mluvil  o  šlendriánu, 
o  váhavcVm  vyřizování  atd.,  »to  že  se  všecko  musí  zjinačiti.«  Ale  kázání 
toto  neprospělo  nmoho.  Schwarzenberg  byl  voják  a  ne  úředník,  pročež 
neměl  pravého  názoru  o  běhu  byrokratickém,  by  dovedl  reformovati. 
Co  přímo  on  sám  činil,  v  tom  ovšem  bylo  znamenati  pazneht  lví;  ale 
v  úřadovně  ministerské  zůstalo  celkem  všechno  tak,  jak  bylo  za  Met- 
terniclia. 

*   . 

U  poslanců  žádný  z  ministrů  neměl  závažnější  platnosti  jako. 
Stadion.  Stadion  po  Schwarzenbergovi  byl  bez  odporu  přední  osoba, 
ačkoliv  ho  Kraus  a  Bach  podle  staršínstva  ministerského  předcházeli; 
ministerstvu  říkávalo  se  ministerstvo  Schwar3enher(/-Stadionovo,  jako 
se  před  iím  říkalo  ministerstvo  Wessenberg-Doblhoffovo.  ]{ylo  lomu  iak 
jíulnak  osobností  Sladiona  samolnélio  a  l)lízkými  i  důvěrnými  vztahy 
jeho  k(;  Schwarzíínlxírgovi,  jiMJnak  postavením  co  ministra  vnitra,  podle 
mnohých  stránek  nejzávažnějšího  ze  všetíh  ministerií. 

Stadion  byl  povaha  geniální.     Již  od  dětství   měl   cosi   zvláštního 
do  sebe;    nebyl    jako   jim'    chlapci;    byl   čilý  a   živý  sice   jako    oni,    al(> 
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jakýmsi  zvláštním  rázem.  Otec  jeho  byl  proslulý  onen  protivník  Napo- 
leonův, hrabě  Filip  Stadion,  svého  času  nejvyšší  kancléř  český,  jenž 
úřad  svůj  a  spolu  i  byt  měl  v  paláci  na  Judenplatze,  kteroužto  bu- 
dovou proháněl  se  mladý  František  s  tím  neb  oním  bratrem  po  všech 
koutech,  objevoval  se  v  kancelářích  a  hlomozil  zde,  jako  by  to  byla 
jeho  herna.  Jednou  procházeli  jsme  se  spolu  se  Stadionem  po  Kromě- 
říži; i  vzpomněl  jsem  si,  co  mi  nedlouho  před  tím  někdo  byl  vypra- 
voval, i  řku:  »Zdá  se  mi,  že  Jste  za  svých  dětských  let  ráčil  být  malým 
uličníkem.*  Slova  ta  poněkud  ho  zarazila;  a  přece  tomu  bylo  tak, 
podle  pravdy.  Což  teprve  když  byl  mladým  úředníkem!  Jako  krajský 
komisař  stál  v  Innsbruku  pod  guberniálním  radou  rytířem  Menši  i  obcoval 
mnoho  se  syny  Mensovými.  Guberniální  pan  rada  byl  podle  tehdejšího 
spůsobu  zároveň  ředitelem  gymnasia  i  dával  v  této  vlastnosti  čas  po 
čase  profesorům  hostinu.  Rozmarnénui  krajskému  komisaři  nešlo  pod 
vous,  aby  seděl  ve  společnosti  tak  eliliodné.  I  dal  tabuli  ve  svém 
vlastním  pokoji,  pozval  k  ní  syny  krajského  liejtmana,  Josefa  a  Karla, 
i  naléval  jim  sklenici  šampaňského  po  sklenici.  Když  byli  notně  napiti  a 
víno  v  hlavách  začalo  působit,  pravil  staršínm:  »Jdi,  Pepi,  do  hostinského 
pokoje,  rozevři  rázem  dvéře  a  volej:  Vy  všichni  jste  dohromady  oslové !« 
Pepi  tak  učinil,  i  může  si  každý  pomyslit,  jaký  účinek  toto  nenadálé 
intermezzo  způsobilo  hostům!  Toť  se  ví,  že  se  hochovi  po  tabuli  do- 
stalo důkladného  trestu;  i  odvolával  se  na  hraběte  Stadiona,  že  mu  tak 
nařídil,  což  hrabě  stvrzoval  —  což  měli  rodiče  dělat?  Mladý  hrdina  to- 
hoto výstupu,  nyní  Josef  svobodný  pán  Menši  z  Klarbachu,  sám  mi 
rozkošnou  tuto  historku  vypravoval. 

Také  již  co  dospělý  muž  byl  Stadion  originál  ve  všem,  ve  svém 
myšlení  i  mluvení,  ve  svých  manýrách,  ve  své  domácnosti,  ve  spů- 
sobu svého  úřadování.  Takž  měl  i  svůj  spůsob  v  pozdravování:  ne- 
podával ruky,  nýbrž  jen  ukazováček,  nanejvýš  ukazováček  a  mezinec. 
Bylali  to  hrdost  aristokratická?  Pochybuji;  činilť  tak  i  svého  stavu 
osobám;  bylo  to  prostě  ■ —  originální.  Podobalo  se,  že  se  mu  právě  lí- 
bilo ve  všech  věcech  býti  jinakým  i  soudit  jinače  než  jiní  lidé.  Při 
tom  udával  ihned,  své  důvody.  Při  hostinách  u  něho  sluhové  přinášeli 
jídla  a  nářadí,  i  dávali  je  na  stůl;  pak  museli  odejít  a  nesměli  dříve 
vstoupiti  až  zazvonil.  »Jejich  přítomnost  je  protivná,*  pravil,  »my 
sami  sebe  zrovna  tak  dobře  obsloužíme  a  nepotřebujeme  svědků  našich 
rozmluv,  kteří  o  tom  ničeho  nemusejí  věděti. «  Po  stole  šlo  se  do  jiné 
komnaty  ke  kávě;  starý  komorník  Jindřich  přinesl  elegantní  bedničku 
s  rozmanitými  likéry:  anisette,  chartreuse,  cura(,-ao,  maraskin,  benedictine 
atd.;  hrabě  tomu  všemu  říkal  »schnaps.«  Sám  otevřel  bedničku  klíčkem 
svým  i  ptal  se  hostí:   »Was  fur  einen  Schnaps  wunschen  Sie?« 

Jméno  své  utvrdil  Stadion  co  guvernér  (guberniální  president) 
v  Terstu;  poslanci,  kteří  ho  odtamtud  znali,  na  př.  Hagenauer,  nemohli 
se  dosti  o  něm  napovídati.  Ghtělh  co  důležitého  podniknouti,  nevzal  to 
hned  do  své  úřadovny,  ale  do  salonu.  Sezval  si  osobnosti,  kterých  se 
věc  zvláště  týkala,  a  tu  jal  se  sám  nebo  jali  se  jeho  »pobočníci«  řeč 
k  tomu  vésti,  ve  volné  zábavě  o  ní  na  vše  strany  rozmlouvati,  pří- 
ATžence  jednati,  přípravy  činiti.  »Akta«  a  »expedit«  zvěděli  o  tom 
naj)os]ed;  ])ůsobily  teprve,  když  hlavní  věc  již  v  saloně  byla  vyjednána 
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I  říkalo  se:  Stadionův  salon  jest  jeho  druhé,  ba  nikoli,  jeho  první 
burean!  Okolo  r.  1845  zaneprazdňoval  se  obchodnický  svět  všech  zemí 
otázkou  t.  zv.  indické  pošty  (Uberlandpost)  t.  j.  nejrychlejšího  spojení 
východní  Indie  s  Anglickem.  Šlo  tu  o  Brindisi,  Marseille,  Terst.  Britský 
poručík  Waghorn  dával  přednost  linii  Terstské,  i  jednalo  se  o  to,  aby 
Rakousko  ulehčilo  mu  vykonání  tohoto  zámyslu  propůjčením  prostředků. 
Co  učinil  Stadion  ?  Kdy  by  byl  věc  vedl  cestou  skrze  úřady,  dopisoval 
do  Vídně,  vyprošoval  si  rozkazy  odtamtud,  byly  by  minuly  celé  měsíce 
—  a  věc  byla  kvapná.  I  uhodil  na  jinou  cestu.  Aby  ad  oculos  dokázal 
rychlost  dovozu  z  Egypta,  objednal  tam  čerstvých  datlí  a  jiného  ovoce 
i  poslal  je  vysoko  postavené  dámě  ve  Vídni,  ta  pak  hlučně  věcí  hnula, 
a  to  v  kruzích,  jejichž  názor  více  vydal  nežli  votum  dvanácti  radů 
dvorských ! 

Při  hostinách  Stadiónových  hovořilo  se  co  nejveseleji,  o  všech 
možných  věcech,  jakž  právě  byla  doba.  Ale  jakmile  se  vkročilo  do  po- 
koje ke  kávě,  kde  na  výběr  bylo  nejjemnějších  cigár,  obrátil  se  ráz 
rozmluvy.  Jeden  host  za  druhým  byl  domácím  pánem  nebo  některým 
z  jeho  alter-ego  provodín  někam  do  koutka,  anebo  se  celá  společnost, 
která  proto  vždy  zvláště  byla  vybrána,  jako  v  anglickém  parlamentě 
přetvořila  v  komité,  kdež  pak  nejopravdovějším  spůsobem  probírány  zá- 
ležitosti, jež  právě  Stadion  do  proudu  chtěl  uvésti. 

Tomuto  spůsobu  úředního  jednání  zůstal  Stadion  i  jako  ministr 
věren.  .íako  prve  v  Terstu  a  později  ve  Lvově  od  svých  radu  guber- 
iiiálnícli,  tak  požadoval  nyní  od  svých  ministerských  radů,  aby  zřetel 
svňj  přes  akta  upírali  dále,  aby  se  pokud  možná  přesvědčovali  o  pod- 
statnosti  dat  a  pak  teprv  aby  sahali  k  péru.  V  některých  případech 
sám  tak  činil.  Jedenkráte,  an  právě  ve  Vídni  úřadoval,  přišla  k  němu 
vdova  po  vyš.šíni  úředníkovi  nedávno  zemřelém,  prosíc,  aby  oběma 
dcerám  jejím  od  Jeho  Veličenstva  povolen  byl  příspěvek  t.  zv.  vycho- 
vací;  při  tom  odvolávala  se  vdova  na  vůbec  povědomé  skrovné  majet- 
kové poměry  své,  na  nedostatek  vlastního  jmění,  na  nedostatečnost  pense, 
pročež  dcery  že  nuceny  j.sou  dobývati  sobě  výživy  miznou  prací  ruční. 
■Cím  pak  se  zanášejí  dcery  vaše?«  »Šitím  prádla.*  Vdova  propuštěna 
s  doložením,  že  ministr  učiní  což  možného.  Brzo  potom  přišel  ke  vdově 
cizí  pán;  inatka  nebyla  doina,  dcera  jedna  seděla  u  piana,  druhá  četla. 
Na  otázku,  čeho  si  pán  přeje,  odpověděl  neznámý,  že  si  přišel  objednat 
liicet  jcnmých  batistových  košil,  ježto  slyšel,  že  se  slečny  takovou  prací 
zabývají.  Rozhorleně  vyřknuly  se  dívky  proti  takovému  domnění,  i  do- 
ložily ne  bez  úštěpku,  žo  si  pán  asi  zmýlil  adre.su.  Neznámý  se  omlouval 
i  prosil  na  rozchodu,  aby  paní  matce  odevzdaly  jeho  visitkn.  Na  visitce 
bylo  jméno  :"Stadion.«  Co  následovalo,  každý  sám  si  pomyslí.  Historku 
tuto  nemám  z  vlastního  vědomí,  ale  zdá  se  mi  dle  povaliv  liral)éle 
Stadiona  zcela  věrohodnou. 

Bylli  ostatně  Stadion  luipříliš  byrokratem,  přece  z  úřadu  jeho  tw- 
vyšla  žádnii  písemnost,  nby  ji  nebyl  prve  viděl  a  sám  >approboval.« 
Musím  tak,  pravil  mně  jednoho  dne,  když  jsem  k  němu  do  Vídně 
zavítal  a  j(íj  nad  kupou  právě  psaných  aktů  spatřil;  podávali  mu  je 
kus  po  kuse,  on  do  ni(íh  nahlédnul,  vyžádal  si  chvílemi  kratičké  vy- 
světlení, luičež  [)řipsal  šifru  svou  N  s  kvapným  m.  p.  Tak  čině,  vyslyšel 
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mou  záležitost,  i  dal  mi  žádanou  odpověď.  Bylali  řeč  vážnější,  jíž  ne- 
bylo lze  tak  narychlo  vybyti,  řekl:  »Můj  drahý,  teď  nemám  kdy;  večer 
mi  to  povíte  na  procházce.* 

Stadiónová  úřadovna  i  byt  umístěny  byly  v  nejkrásnějších  míst- 
nostech Kroměřížského  zámku.  Důvěrné  rozhovory  s  vyvolenými  po- 
slanci nebo  důležité  porady  ministrů  konaly  se  ve  velkém  nárožním 
pokoji,  kde  měl  hrabě  psací  stůl  a  pult  stojací;  byl  to  pěkný  prostranný 
sál,  s  červenými  čalouny  a  s  obrazy  po  stěnách.  Zde  byli  u  Stadiona, 
meškalli  v  Kroměříži,  denně  pohromadě  pánové  jeho  praesidia,  zde  před 
nimi  otvíral  došlé  přípisy  a  depeše,  učinil  tu  i  tam  dotaz  k  některému 
ze  svých  mladých  pánů,  co  o  tom  míní;  potom  stručně  sděloval,  jak 
se  věc  má  vyříditi.  V  tomto  sále  úřadoval  jeho  generální  štáb  i  tehda, 
bylli  Stadion  ve  Vídni  nebo  v  Olomouci;  zde  se  dala  čilejší  i  lepší 
snesení  než  v  jiném  větším  prostoru  zámeckém,  kde  bylo  hlav  na  sta 
pohromadě  a  kde  se  radili  a  jednali  celé  hodiny,  aniž  to  šlo  ku  předu! 
Tak  jsem  jednoho  dne,  hledaje  Stadiona,  nenalezl  jeho,  nýbrž  našel  úřed- 
nictvo praesidiální  pohromadě:  Óttel  na  pohovce,  maje  písemnost  před 
sebou,  mladší  páni  na  stolicích  okolo  stolu  —  byl  to  zákon  obecní, 
o  kterémž  se  páni  z  rozkazu  svého  pána  a  ministra  právě  radili. 

Organisace  obcí  byla  hlavním  předmětem  péče  Stadiónový,  dokudž 
byl  místodržícím  v  Přímoří.  Také  v  Haliči  byla  organisace  obcí  první 
věcí,  o  kterou  se  staral,  ale  pro  krátkost  času  jí  dokonati  nemohl,  jelikož 
z  Haliče  byl  jinam  povolán.  A  takž  se  staral  i  nyní  o  obce,  ne  již  té 
neb  oné  země,  ale  celé  říše.  Zásadou  jeho  bylo:  » Základem  svobodného 
státu  jest  svobodná  obec,«  kterážto  myšlenka  měla  uskutečněna  býti 
zdola  až  nahoru.  Nejspodnější  vrstvou  byla  obec  místní,  druhou  pak 
obec  župní,  při  čemž  poukazoval  k  tomu,  že  v  každé  krajině  po  ven- 
kově nalézá  se  místo,  činící  jakési  středisko  obyvatelstvu  okolních  osad, 
kde  by  obyvatelé  měli  svůj  nejbližší  úřad,  kde  by  našli  lékaře,  kde  by 
■  se  konaly  trhy,  kam  tedy  jim  z  rozmanitých  příčin  nutno  docházeti.  Ta- 
kovému okresu  dal  Stadion  jméno  župa  (Gau).  Několik  takovýchto  žup 
mělo  činiti  obec  okresní,  několik  obcí  okresních  obec  krajskou.  Na 
obcích  krajských  mělo  se  přestati.  Obce  krajské  s  c.  k.  krajskými  úřady  ^ 
měly  přímo  býti  podřízeny  ministeriím,  tak  že  by  se  celé  Rakousko 
stalo  jednotným  rovnoměrně  organisovaným  státem,  jako  na  př.  Francie 
se  svými  departementy.  Toť  byla  původní  myšlenka  Stadiónová,  toť  ko- 
nečný účel,  k  němuž  směřoval.  Ovšem  že  byl  příliš  opatrný,  aby  vrážel 
do  živého.  I  on  věděl,  že  zrušiti  vlády  zemské  bylo  by  tolik  jako  po- 
pírati jsoucnost  zemí  samých,  což  by  bylo  netoliko  způsobilo  náramný 
povyk,  ale  vzbudilo  i  velké  nebezpečné  kvašení.  Z  té  příčiny  mínil 
Stadion  zatím  ještě  ponechati  místodržitelstva  a  vlády  zemské,  ale  již 
více  jen  na  oko,  jako  prostředníky  mezi  ministerstvem  a  vládami  kraj- 
skými; jakmile  by  krajské  vlády  zmohutněly,  jakmile  by  obyvatelstvo 
si  navyklo  bráti  odtud  svá  vyřízení  místo  z  měst  hlavních,  pak  myslil 
že  vlády  zemské  samy  sebou  zajdou  a  zaniknou;  království  české, 
markrabství  moravské  atd.  říkalo  by  se  pak  ještě  k  vůli  historii  a  byly 
by  pojmy  topografickými,  tak  jako  Dauphine,  Provence  a  j.  ve  Francii, 
ale  nebyly  by  více  útvary  státoprávními  ani  částmi  státu  co  do  admini- 
strace rozdílnými.  Takový  byl  centralistický  sen  Stadionův. 
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V  čele  Stadiónová  praesidiálního  bureau  stál  Josef  Ottel,  Stadió- 
nová pravá  ruka,  politické  jeho  faktotum,  jeho  fidus  Achates,  jenž  znal 
všecky  myšlenky  a  zámysly  hraběte.  Stadion  přidružil  si  jej  v  Terstu,  vzal 
ho  s  sebou  do  Haliče,  a  odtud  do  Vídně;  vždy  nacházel  se  Óttel  kolem 
hraběte,  ačkoliv  Stadion  toho  času  neměl  žádného  úředního  postavení. 
Óttel  v  Kroměříži  byl  pořád  ještě  guberniálním  radou,  až  jednoho  dne 
k  svému  překvapení  byl  jmenován  radou  ministerským.  Ne  však  Sta- 
dion jemu  k  tomu  dopomohl;  Stadion  nebyl  příliš  štědrým  v  podporo- 
vání úředníků  sobě  přikázaných,  snad  že  v  návalu  prací  méně  o  to 
dbal;  ale  druzí  ministrové,  kteří  činnost  Ottlovu  a  zvláštní  důvěru  Sta- 
dionovu  k  němu  dobře  znali,  ponavrhli  jej  císaři  k  takovému  povýšení. 
Zajisté  také  Ottel  toho  zasluhoval;  byltě  úředníkem,  jakých  málo;  mělť 
vědomosti  a  byl  prozřetelný  i  zručný.  Pracovitost  jeho  byla  bezpříkladná; 
v  úřadě  žil,  v  úřadě  až  do  noci  pracovával,  ano  i  spal  tam,  byloli  toho 
třeba.  Kolikráte  stalo  se  později  ve  Vídni,  že  jsme  majíce  v  neděli  naši 
hru  u  Gredlerů  o  půlnoci  domů  šh,  on  pak  k  našemu  »Dobrou  noc« 
odpovídal:    »0,  já  ještě  musím  do  bureau,  jeli  tam  co  nového.* 

Óttel  tolik  let  jsa  okolo  Stadiona,  bezděky  sobě  navykl  všelicos 
po  hraběti  a  po  jeho  manýrách;  byltě  jako  druhé  vydání  Stadionovo, 
ale  ve  dvanácterce  proti  foliu;  neboť  Stadion  byl  vysoký  a  vynikal  ve- 
likostí nad  jiné;  Óttel  pak  byl  malý  a  osobou  nepatrný.  Když  někomu 
něco  vykládal,  divným  spůsobem  hýbal  rukou  i  přibral  jakýsi  poučující 
tón,  v  tom  i  onom  zcela  jako  Stadion.  Jen  v  jedné  věci  hšil  se  od 
ministra.  Stadion  byl  ve  službě  přísný,  neúprosný,  ale  nikdy  hrubý; 
hrubým  ani  nedovedl  býti;  byllě  gentleman  od  hlavy  až  k  patě.  Óttel 
pak  byl  ve  službě  až  surový  a  prázden  všeliké  dvornosti;  byltě  s  to, 
že  i  nejstaršího  radu  strhal  jako  chlapce  nebo  že  mu  vypracovaný 
akt  po  nejmladším  úředníkovi,  ba  i  po  sluhovi  vrátil,  ukázav  na 
»hlupství,«  kterého  se  dočinil.  Mimo  úřad  zase  Óttel  dokonce  nebyl 
pedantem;  tu  byl  příjemným  causeurem;  s  paními  rozmlouval  o  pun- 
čoše neb  o  vyšívání  rovněž  důkladně,  jako  s  muži  o  politice  neb 
o  kartách,  o  cestách  nebo  o  cizích  končinách. 

Vedle  Óttla  byl  ještě  jeden  starší  úředník  ze  Stadiónová  mini- 
steria v  Kroměříži:  ministerský  rada  Fridrich  Sachse  von  Rotlienhenj. 
Sachse  však  měl  jen  běžné  věci  na  starosti.  Stadion  starších  úředníků 
neměl  rád;  spatřovali'  v  nich  protivníky  a  odpůrce  svých  nových  ideí, 
svých  reformátorských  zámyslů.  Proto  raději  bral  k  sobě  lidi  mladší. 
Wer  fertig  ist,«  praví  Gňthe,  »dem  ist  nichts  recht  zu  machen;  ein 
Werdender  wird  immer  dankbar  sein.«  Tu  byl  kla.ssicky  vzdělaný  Karel 
Fiedlcr,  jenž  tak  jako  Óttel  za  Stadiona  sloužil  v  Terste.  Tu  byl  Karel 
Melinffer,  llaličan,  kteréhož  hrabě  l^ev  Thun,  poznav  ho  za  svého  úřa- 
dování v  Haliči,  zcela  případně  líčil  jako  »muže  neškodného,  zdvořilého, 
co  Francouz  říká  beau,  s  nízkým  čelem,  mluvku  budiž  k  ničemu.*  Nej- 
mladší, ale  spolu  nejznamenitější  byl  hrabě  Jindřich  Jaroslav  Ctam-Mar- 
finic,  toho  času  muž  jedva  241etý,  švakr  hraběte  Lva  Thuna.  Stadion  stav 
se  fíiivernérem  v  Haliči  vzal  ho  s  sebou  z  Vídně;  r.  18 Í8,  když  se  po- 
dobalo že  .se  český  sněm  sejde,  vrátil  se  Clani  do  Prahy,  sdružil  se 
v  létě  v(!  Vídni  zase  se  Stadionem,  byl  za  prvních  dnů  říjnových  a  na 
útěku  Stadionovu  z  Vídně   jeho  stálým  průvodcem;    horlivě  účnslnil  se 
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prací  zákonodárskýcli,  od  ministra  započatýcii.  Byl  to  veselý  kroužek 
mužů,  v  jejichžto  kouscích  za  volných  hodin  také  i  přísná  »Ottilie« 
účast  brala.  Tak  říkali  totiž  Ottlovi,  i  bylo  to  tím  komičtější,  an  Óttei 
byl  sice  malý  a  filigranové  postavy,  ale  jinak  bez  krásy  a  půvabu.  Jmeno- 
vitě obličej  měl  zliyzděný  nosem  chorobně  červeným.  Ve  službě  všichni 
tito  ndadí  páni  byli  hodní,  pracovali  »jako  galejníci*  a  Stadiona  i  jeho 
zástupce,  paní   »Ottilie«,  poslouchali  až  milo. 


Ministr  linancí  Filip  baron  Kraus  byl  nejctihodnější  osobnost, 
které  jsem  kdy  poznal.  On  žil  jen  svým  povinnostem.  Byl  již  dvorským 
radou  ve  všeobecné  dvorské  komoře,  když  seznal  za  potřebné,  aby  se  na- 
učil maďarštině.  I  naučil  se  této  jemu  pracizí  řeči  tou  měrou,  jakž  loho 
pro  svůj  úřad  potřeboval.  Byl  spolu  nuiž  opravdu  nábožný;  jeho  paní.  ro- 
dilá Polka,  byla  vzorem  křesťanské  oddanosti;  když  později  v  letech  pade- 
sátých ztratili  jediného  nadějného  syna,  pravil:  »Scházeloli  co,  aby  se 
moje  paní  na  světě  stala  světicí,  tedy  to  bylo  toto  navštívení,  jež  na  nás 
seslal  Hospodin. «  Z  této  jeho  oddanosti  k  povinnostem  a  k  Bohu  vy- 
světluje se  chování  jeho  za  hrozných  dnů  říjnových;  on  zůstal  na  svém 
místě,  ježto  byl  k  tomu  zavázán  přísahou,  i  neznal  nebezpečenství,  pro- 
tože spoléhal  na  Boha.  Někdo  o  něm  pravil:  Kdy  by  bylo  řádu  Marie 
Terezie  pro  civilisty,  muselo  by  se  ho  dostati  Krausovi.  Při  tom  byl  ve 
svém  spůsobu  života  zcela  jednoduchý.  V  Olomouci,  v  Kroměříži  pravi- 
delně býval  sám  bez  služebníka,  bez  úředníků  svého  ministeria,  v  ruce 
maje  vak  pro  písemnosti,  opravdový  to  jeho  »ministerský  portefeuille« ; 
i   nosil  si  jej   vlastnoručně  z  fiakru  na  železnici  i  z  železnice  do  fiakru. 

Mezi  úředními  pracemi  za  doby  Kroměřížské  konanými  přední 
místo  slušelo  robotnímu  patentu  ze  dne  7.  září,  v  jehož  vykonání  rovnou 
účast  mělo  ministerium  vnitra,  ministerium  zemědělství  a  ministerium 
financí.  Vznikla  při  tom  zásadní  otázka :  zda  se  totiž  patent  také 
vztahuje  k  dávkám  na  pozemcích  k  rukám  duchovního  váznoucích,  ze- 
jména k  farskému  desátku?  Já  byl  proti  tomu,  řka.  že  se  patent  ze 
dne  7.  záři  podle  slova  i  smyslu  zanáší  toliko  dávkami  poddanskými 
a  bývalým  poměrem  mezi  vrchností  a  poddanými;  farský  desátek  že 
spočívá  na  základech  zcela  jiných;  poměr  ten  že  patentem  není  dotknut. 
Avšak  můj  názor  nezvítězil.  Bach  mínil,  že  má  nyní  konec  býti  všechněm 
břemenům  a  dávkám  na  selských  pozemcích  váznoucím;  sám  Kraus,  ač 
byl  zbožným  synem  církve,  přidržel  se  mínění  Bachova,  a  tak  bylo  laké 
uzavřeno. 

Ministr  vojenství  baron  Cordon  byl  bodrá  povaha  vojenská;  denní 
dílo  své  konal  poctivě.  Ministrem  se  stal,  protože  to  na  něj  vznesli,  a  on 
co  voják  tam  stál,  kam  ho  postavih;  jiné  ctižádosti  při  něm  nebylo, 
ani  jakého  vzletu.  Cordon  byl  šňupákem,  já  co  do  šňupání  labužníkem; 
jednoho  dne  jeli  jsme  on,  Kraus  a  já  z  Kroměříže  do  Olomouce;  tu 
vyndal  tabatěrku,  já  pak  prosil  za  .šňupec;  on  podal  i  řekl:  »Ujišťuji 
vás,  že  mně  šňupka  tabáku  již  mnohokráte  ve  zlých  okamžicích  byla 
úlevou!*  Večer  v  Kroměříži  píval  se  svým  pobočníkem  čaj;  hrál  se 
při  tom  whist,    při  čemž  jsem  tu  i  tam  býval.     Bach  se  tornu  smával: 
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!.Prusíni  vás,«    pravil  mi,    »my  ostatní  ministři  nevíme,  kde  bychom  na- 
biali  času,  a  on  hraje  v  karty!* 

Zvláštním  zjevem  mezi  ministry  byl  Bruck,  správněji  von  Bruck. 
Vzor  statné  mužnosti,  veliký,  složitý,  nikoli  muž  salonu.  Mně  zůstaly 
jmenovitě  boty  jeho  v  paměti,  i  vzpomínám  si  při  tom  vždy  na  praesi- 
(lenta  francouzské  sněmovny,  tuším  Dupina,  jenž,  jak  jsem  četl,  mezi 
své  salonně  ubrané  kollegy  chodíval  ve  velikých  střevících  z  hrubě  tlusté 
kůže.  Ale  jako  dvořenínem,  tak  nebyl  Bruck  ani  byrokratem.  Jakožto 
zručný  praktikus  ve  věcech  obchodních  a  průmyslných  myslil,  že  se 
i  v  novém  jeho  postavení  všecko  dá  odbývati  nejkratším  spůsobem. 
>-Víte,«  pravil  mi  jednou,  ^to  uděláme  bez  škrábání,  přímo  mezi  sebou. < 
Zatím  škrábání  následovalo:  v  životě  úředním  to  jinak  není.  Quod  non 
cst  in  actis,  non  est  in  factis. 

O  Bachovi  psali  jsme  již  dříve  dosti;  jde  ještě  o  Thinnfclda. 
1  s  Thinnfeldem  byl  jsem  zadobře,  jen  jedna  věc  byla  mi  nemilá.  liCs- 
nická  akademi(!  Mariabrunn.ská  byla  po  tu  dobu  podřízena  ministeriu 
vyučování.  Thinníeld  chtěl  ji  míti  pro  sebe;  kdy  by  mně  byl  řekl  anebo 
kdy  by  to  byl  předne.sl  v  ministerské  radě,  byl  bych  snad  námitky 
činil,  ale  konečně  bych  byl  rrmsel  nepochybně  se  podvoliti,  ježto  po- 
žadování jelio  mělo  dobrou  příčinu.  Ale  já  se  nedověděl  ničeho,  až  mi 
jednoho  dne  byla  sdělena  věc  hotová,  co  mě  —  netajím  se  tím  — 
poněkud  mrzelo.  Učitelstvo  Mariabrunnské  bývalo  by  raději  zůstalo 
při  ministeriu  vyučování.  Též  tak  bylo  to  i  při  ústavu  zvěrolékař.ském, 
jenž  z  počátku  mého  úřadování  stál  pode  mnou. 


Jelikož  jsme  v  Kroměříži  byli  tak  blízko  pohromadě,  mělo  všecko 
ráz  více  domácí.  S  ministry  byl  jsem  zcela  zadobře,  ba  mohu  říci  dů- 
věrně, kromě  Schwarzenborfía,  jenž  vždy  zachovával  jakousi  aristokra- 
tickou vznešenost,  ale  dokonce  ne  hrdost.  Za  oné  jízdy,  o  které  byl<j 
svrchu  zmíněno,  sblížil  jsem  se  s  Krausem  i  s  Cordonem.  Cordon  před 
r.  1848  byl  referentem  v  státní  radě,  i  vypravoval  o  předbřeznovém 
úřednickém  životě;  Kraus  líčil  setkání  své  s  Windischgrátzem  v  ležení 
před  Vídní,  *)  lak  že  mnoho  zajímavého  bylo  slyšeti. 

Bylli  Schwarzenberjí  v  Kroměříži,  jídali  jsme  pravidelně  <i  jeho 
stolu;  kromě  nás  též  ten  neb  onen  host,  bud  ze  sněmu  nebo  a  vyššílio 
úřednictva.  Hofmistrem  byl  při  tom  obyčejně  Jelen.  U  stolu,  jenž  za 
malých  poměrů  Kroměřížských  nebýval  právě  iuxuriosní,  obyčejně  bylo 
veselo.  Namnoze  mluvil  vznešený  domácí  pán  sám.  Bylali  řeč  o  udá- 
lost(!ch  <l(!nních,  dovedl  Schwarzenberg  tak  vnadně  ii  žertovně  rozmlou- 
vati, jako  by  ani  ne.šlo  o  věci  tak  vážné  a  tak  důležité. 

Nejvíce  obcovat  jsem  se  Stadionem,  nejen  že  byl  ministrenj  mého 
ressortu,  ale  že  byl  můj  zvláštní  příznivec.  Mělli  zvláštní  ke  mně  ná- 
klonost,  bylli  vůbec  takového  citu  schopen,  nevím;  .skutkem  se  ke  mně 
blížil,  kdykoli  jsme  so  úředně  nebo  neúředně    setkali.  Nemohu  jinak  než 
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ješté  nyní  s  pohnutím  připomenouti  jednoho  případu.  Stadion  a  já  při- 
jeh  jsme  jednou,  nevím  zdali  z  Olomouce  nebo  z  Vídně,  pozdě  na  noc 
do  Kroměříže,  tak  že  bych  nerad  byl  vyrušoval  svých  domácích  ze 
spaní.  Musel  jsem  zůstat  u  Stadiona.  Byl  jsem  mlád  a  všechen  ospalý. 
Měli  jste  vidět,  jak  hrabě  sháněl  po  domě  matraci,  jak  ji  s  komor- 
níkem •  Jindřichem  sám  vlekl  do  pokoje  pro  mne  určeného,  na  podlaze 
ji  urovnal,  o  podhlavnice  a  pokrývku  se  staral  a  dříve  nešel  spát,  až 
jsem  byl  dokonale  uložen. 

Bylli  Stadion  v  Kroměříži,  chodíval  se  mnou  obyčejně  večer  na 
procházku,  někdy  se  přidružil  též  i  někdo  třetí.  Mělli  jsem  mu  co 
» vypravovat,*  t.  j.  o  věcech  úředních,  tedy  to  předcházelo;  potom  se 
mluvilo,  o  všeličemž  jiném.  Patrně  cítil  potřebu,  aby  se  vytrhnul  z  my- 
šlenek, neboť  rozčilení  a  ustavičná  práce  po  dni  6.  října  učinily  jej  ve- 
lice nervosním.  Jindřich  Clam,  jenž  po  útěku  z  Vídně  byl  stálým  jeho 
průvodčím  a  nezřídka  s  ním  v  jednom  pokoji  anebo  aspoií  v  nejbližším 
sousedství  nocoval,  vypravoval  mi,  že  v  noci,  zbudilli  se,  pozoroval, 
kterak  Stadion  neměl  spaní  anebo  že  ho  těžké  sny  pokoušely  a  že 
mluvíval  ze  spaní  nesrozumitelná  slova.  Avšak  na  našich  Kroměřížských 
procházkách  bývalo  obyčejně  velmi  veselo.  Stadion  mluvíval  všelijaká 
allotria  a  i  jinak  žertoval.  Jednou  navštívili  jsme  anglickou  zahradu 
arcibiskupovu;  s  námi  byl,  dobřeli  se  pamatuji,  c.  kr.  Neumann.  ^)  Bylo 
již  hodně  tma,  když  jsme  přišli  na  místo.  Zde  byl  v  parku  malý  la- 
byrint, ale  plůtky  byly  tak  nízké,  že  jsme  vrchním  tělem  vynikaly  nad 
ně.  Stadion  a  já  pustili  jsme  se  do  toho,  bloudili  jsme  sem  a  tam, 
tak  že  jsme  gordický  uzel,  nemohouce  ho  rozuzliti,  rozťali,  razíce  sobě 
cestu  přímo  těmi  plůtky,  až  jsme  byli  venku.  Ona  doba,  bohužel  tak 
krátká,  kterou  jsem  se  svým  šlechetným  dobrotivým  příznivcem  trávil, 
zůstane  mi  až  do  skonání  mou  nejkrásnější,  ale  také  nejtklivější  vzpo- 
mínkou. Vždy  budu  pyšný,  že  mohu  Stadiona  ctíti  co  zakladatele  mého 
životního  blaha. 

Mnozí  praví  a  mají  pravdu,  že  zápiska  jest  smrt  paměti  živé.  Že 
jsem  záhy  sobě  navyknul  všehcos  pamětihodného  zapisovati,  bylo  pří- 
činou, že  co  jsem  nezaznamenal,  po  větším  díle  zarostlo  měňavými  pří- 
hodami denními  a  padlo  v  zapomenutí.  Zajisté  bych  se  těšil  bohatému 
pokladu,  mně  i  jiným  k  potěšení  a  i  k  poučení,  kdy  bych  si  byl  roz- 
mluvy, jež  Stadion  o  nejrozličnějších  věcech  se  mnou  míval,  ihned  á  la 
Eckermann-Gothe  zapisoval!  Řečníkem  parlamentárním  Stadion  nebyl,  ale 
za  to  tím  obratnější  a  zajímavější  jakožto  causeur,  kdež  netísněn  vě- 
domím nedostatečné  techniky,  volně  se  pohyboval  jako  genius.  Výroky, 
úsudky,  obrazy  a  podobenství,  jichž  užíval,  příklady  a  důvody,  jež  při- 
vozoval, byly  sice  někdy  paradoxní,  ale  vždy  duchaplné,  vždy  takové, 
že  posluchače  povzbuzovaly  ku  přemyšlování,  byť  i  nebyl  téhož  mínění 
co  Stadion.'*) 


')  Viz  Osvětu  1891  str.  1057. 

")  Pan  J.  Doležal,  odb.  učitel  v  Kroměříži,  upozorňuje  nás,  že  v  stručném 
přehledu  dějin  města  Kroměříže,  podaném  na  počátku  tohoto  pojednání, 
dlužno  některá  data  opraviti,  a  to:  1.  Na  město  povýšena  Kroměříž  teprv 
od  biskupa  Dětřicha  z  Jindřichova  Hradce  listinou  datovanou  v  Hulíně 
19.  června  1290  (Codex  dipl.  IV.  str.  367).  Hradbami  obehnána  byla  již 
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Historicko-politická  studie 

od 

Jos.  J.  Toužimského. 

I.    Sněm   a  veřejné   mínění. 

druhé  polovici  prosince  r.  1832  rozhostil  se  v  Prešpurce  opět 
^DÍS^  íilý?  veselý  i  pohnutý  život  sněmovní.  Dostavovali  se  magnáti 
se  služebnictvem,  zástupcové  žup  a  královských  měst  uherských, 
palatin  a  členové  vlády  a  posléze  i  císař  a  král  František,  který 
měl  sice  teprv  64  léta,  ale  byl  již  kmet  k  hrobu  se  chýlící.  Od  ne- 
paměti  žádný  sněm  uherský  nepočínal  své  práce  za  takového  pohnutí, 
tak  velkých  nadějí  a  požadavků  jako  tento,  jenž  dne  19.  prosince  od 
krále  byl  zahájen.  Vědomí  dlouhých  bezúspěšných  zápasů  za  práva 
zemská  a  po  čtyřicet  let  odkládaných  oprav,  »operátů,«  jež  se  stíž- 
nostmi (gravamina)  naplňovaly  již  celý  archiv,  vystupovalo  tentokráte 
mohutněji  než  kdykoliv  jindy  v  myslech  sněmovníků.  K  operátům  jako 
odkazu  minulosti  družily  se  i  snahy  a  myšlenky  nové,  jež  zaujímaly 
veřejnost  čili  lépe  činitele,  kteří  veřejnost  tehda  tvořih.  Byly  to  jmeno- 
vitě myšlenka  národnosti,  hospodářské  zveleby  země  a  neodvislosti  státní, 


za  Bruna  r.  1251.  —  2.  »Doubravius,  biskup  Olomoucký,  vehiii  špatně  byl 
zpraven,  tvrdiv,  že  Kroměříž  od  Husitů  r.  1121  obléliána  byla  nadarmo. 
Pěšina,  věděv,  že  Čechové  zmocnili  se  KroměHže  r.  1423,  podstrčil  Dou- 
braviovu  zprávu  o  rok  dříve  a  udělal  tudíž  dvoje  obležení,  1422  nezda- 
řilé, 1423  zdařilé  .  .  .  Peřinovým  smělým  kombinováním  a  pragmatiso- 
v^ním  z  domyslu  nabyly  potom  skutky  i  neskutky  zdánlivého  života 
i  spojitosti.  Ještě  více  vzdalují  se  od  pravdy  ti,  kteří  ujišťují,  že  Kro- 
měříž r.  1421  od  Diviše  i  Viktorína  byla  dobyta,  potom  brzy  od  biskupa 
Jana  Železného  jim  zase  vzata  a  r.  1423  zase  od  Žižky  i  Prokopa  (jak 
píše  kronika  Jiblavská)  nadarmo  dobývána. «  Dobytí  města  Kroměříže  od 
Husitův  stalo  se  teprve  r.  1423  po  snn'řeiií  u  Konopiště,  následujícím  spů- 
sobem:  Zbrojením  vévody  rakouskébo  Albrechta  k  tažení  do  Moravy 
mínili  jej  Cechové  předejíti  a  poskytnouti  pomoci  straně  pod  obojí 
v  této  zemi.  Ustanovena  k  tonui  hlavní  moc  Pražanů  a  pánů  s  nimi 
spolčených  vedením  Diviše  Bořka  z  Milelínka,  s  nímž  vytáhli  do  pole 
Hašek  Ostrovský  z  Valdšteina,  Hynek  z  Kolsteina,  Viktorin  a  Hynek  z  Po- 
děbrad. Vojsko  toto  přitáhlo  v  měsíci  červenci  r.  1  f23  na  Moravu,  dobylo 
Přerova  a  odtud  obrátilo  se  ke  Kroměříži.  Vévoda  rakouský  Albrecht 
vypravil  mezitím  [)omoc  straně  královské  (Ziknnmdovi),  kteráž  postavila 
se  s  vojskem  silným  u  Kroměříže  vedeuím  Jana  Železného,  l)iskupa 
Olomouckého,  a  Přemka,  knížete  Těšínského.  Přišlo  k  bitvě  krvavé,  ve 
kteréž  obě  strany  utrpěly  velikýcli  zlrát,  ale  Husité  zvítězili.  Nazejtří 
vzdala  se  Husitům  Kroměříž,  kde  nuioho  moravských  pánů  zajali. 
(Tomek:  Jan  Žižka  str.  ÍM-,  Palacký:  Dějiny  národa"  Českého  díl  Hl., 
částka  II,  str.  187  a  j.)  Kronika  kollegiáta  Pražského,  který  o.sobně  bojii 
u  Přerova,  Kroměříže,  Kvasíc  účasten  byl,  neudává,  kterého  dne  se  Kro- 
měříž vzdala,  ale  jisto  jiíst,  že  se  to  stalo  v  měsíci  červenci  r.  1423.  — 
3.  Boku  14()()  iu'byji  všichni  přívrženci  kalicha  z  Kroměříž<í  vytištěni. 
Kněz  Kroměřížský  Štěpán  shromáždil  kolem  sebe  hlouček  věřících  dosti 
podobný    kroužku    posluchačii    Bokycanových    aiich    učení    táborskému. 
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jimiž  prosvítaly  i  snaliy  svubudoniyslné,  podnícené  jmenovitě  červen- 
covou revolucí  ve  Francii  a  revolucí  polskou,  která  tehda  již  dohasla, 
ale  na  mysli  v  Uhrách  nepřestávala  činiti  mocný  dojem. 

Sněniovníci  uherští  nebyli  ovšem  zástupcové  lidu  nýbrž  stavové, 
jako  tehdy  u  nás,  ale  v  lecčem  se  sněmování  uherské  od  našeho  podstatně 
lišilo.  Především  již  dvěma  sněmovnami.  Sněmovna  magnátů  byla  vy- 
hrazena vysokým  hodnostářům  církevním  a  pánům  určitých  důstojenství 
a  rodů.  Druhou  čili  stavovskou  sněmovnu  tvořili  ablogáti  žup  a  měst 
královských.  Župní  zastoupení  tvořilo  druhou  zvláštnost  zákonodárných 
sborů  uherských.  Župní  shromáždění  volilo  si  na  sněm  dva  ablegáty, 
jimžto  dávalo  určité  instrukce,  kterak  se  mají  zachovati  a  co  činiti 
a  jež  mohlo  odvolati  a  jinými  nahraditi,  kdy  by  nezachovali  se  dle 
daných  jim  předpisů.  Osobnost  žup  neměla  se  ani  na  sněmu  i-ozply- 
nouti  v  osobnosti  země;  druhá  sněmovna  byla  hlavně  zastupitelstvem 
žup,  z  nichž  každá  měla  hlas,  kdežto  zástupcové  měst  měli  společně 
také  jen  jediný  hlas,  podobně  jako  bývalo  na  stavovském  sněmu  českém. 
K  těmto  zástupcům  družil  se  ještě  třetí  druh,  ablegati  absentium,  za- 
stupující na  sněme  ony  i>ány,  kteří  měli  právo  zasedati  v  sněmovně 
magnátů,  ale  dostaviti  se  nemohli  buď  pro  chorobu,  nezletilost  anebo 
z  jiných  příčin;  zástupcové  jich  nebyli  však  připuštěni  do  sněmovny 
pánů,  nýbrž  toliko  do  stavovské,  a  směli  tam  sice  mluviti,  nikoli  však 
hlasovati.  Vlastní  jich  účel  byl,  aby  zpravovali  svého  pána  nebo  jeho 
rodinu  o  průběhu  sněmování. 


Jejich  litoky  ])ioti  církvi  dráždily  ducliovenstvo  i  kaUšiiické.  Kněz  Kro- 
měřížský  Matěj,  když  v  útocích  nepřestával,  vyveden  z  města  a  tu 
čtyřmi  koňmi  roztrJiáii ;  jiný  kněz  Janicellus  na  hranici  iipáleii.  ostatní 
přívrženci  vcdem'ni  Štěpána  vydali  se  na  bolestnou  pouf  po  Moravě  a 
po  Cechácli.  Vypuzcni  byli  tudíž  jen  náboženští  blouznivci,  jakých  tehdy 
v  Čechách  a  na  Moravě  dosti  l)vlo.  (Goll:  Časopis  Českého  Musea  188i 
str.  160—161;  Palacký:  díl  IV.  část  I.  sir.  402;  Denis:  Konec  samostat- 
nosti české  přel.  dr.  J.  Vančura  str.  237).  Roku  1461,  tedy  rok  po  onom 
vypuzcní,  když  král  Jiří  z  Poděbrad  do  Kroměříže  přiříci,  byl  od  zdej- 
šího obyvatelstva  husitského  nadšeně  přivítán;  a  r.  1470  dne  19.  čer- 
vence, když  Mikuláš  z  Ojnic  Kroměříž  v  moci  své  držel  a  j)osádka  krále 
Matiaše  Korvina  v  počtu  1100  mužů  se  zde  nalézala,  nepřestávali  hu- 
sitsky smýšlející  měšťané  Kroměřížští  přáti  králi  Jiřínni.  dávajíce  mu 
potají  naději,  že  by  mu  městské  brány  otevřeli  a  do  města  lio  pustili. 
Úmysl  tento  však  prozrazen,  útok  .íiřího  odražen,  Matiáš  udržel  se 
v  Kroměříži  a  s  velikou  krutostí  na  měšfanech  se  mstil.  K  řádnému  do- 
bývání Kroměříže  neměl  Jiří  dostatečného  času.  (Palacký,  díl  IV.,  část  II. 
str.  662;  Zap:  Kronika  českomoravská  díl  III.  str.  533.)  -—  4.  Literárních 
pokladů  se  Švédové  v  Kroměříži  žádných  nezmocnili.  Zámecké  knihovny 
tehdy  ještě  nebylo,  tu  založil  teprve  biskup  Karel  hrabě  Liechtenstein- 
Kastělkorn  (1664—1696).  Velké  štěstí  pro  dějepis  vlasti  naší  bylo,  že 
biskup  a  arcivévoda  Leopold  Vilém  dal  před  časem,  kdy  Švédové  na 
Kroměříži  žádali  výpalného.  roku  1642  z  Kroměříže  biskupský  a  lenní 
archiv  do  Vídně  odvézti  a  později  i  sbírky  a  jiné  drahocennosti,  tak  že 
důležité  tyto  prameny  zůstaly  před  hrabivostí  Švédů  až  po  dnešní  den 
uchovány!  Ani  Dobrovský  ani  Pečírka  ani  Dudik  —  mimo  zmizelý 
rukopis  »Privilegia  Cremsiriensium  in  Membrána*  —  nenašli  ve  Švédsku 
ničeho,  co  by  na  kořist  Kroměřížskou  nebo  na  drahocennosti  zámecké 
připomínalo.  (Dudík:  For.schuii<íen  in  Schweden  fiir  Mahrens  Geschichte 
str.  28;  Dudík;    Schweden  in  Bohmen  und  Mahren.) 
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I  (Iruliá  sněmovna  byla  povahy  výlučně  ansLtjkralické,  neboť  župní 
hromada  byla  opět  jen  zastupitelstvem  stavovským,  valnou  hromadou 
šlechty  a  duchovních  hodnostářů  župního  obvodu.  í  tu  však  byl  pod- 
statný rozdíl  mezi  poměry  v  koruně  české  a  v  uherské.  Naše  zemanstvo 
vzalo  za  své  po  Bílé  Hoře,  v  Uhrách  nejen  se  zachovalo,  ale  bylo  i  ne- 
poměrně četnější.  Každý  svobodný  muž  byl  nemeš,  šlechtic,  ať  měl 
statek  anebo  byl  bezzemek.  Celé  dědiny  záležely  někde  z  nemešův,  a 
dosti  bylo  i  těch,  kteří  při  svém  šlechtickém  titulu  neměli  ani  pořád- 
ného obleku,  přece  však  účastni  byli  čtyř  základních  práv  šlechti(;kých: 
1.  osobní  svobody,  k  jejímž  příznakům  náleželo  i  osvobození  ode  všech 
daní  a  dávek  i  bezpečnost  proti  stíhání,  na  př.  věřitelů,  2.  spůsobilosti 
k  držbě  šlechtické  půdy,  3.  spůsobilosti  ke  všem  státním  úřadům,  a  po- 
sléze 4.  účastenství  v  zákonodárné  Jiioci.  Všiciini  ti  byli  ^členové  .svaté 
koruny,  podřízení  toliko  zákonně  korunovanénui  králi. «  Privilegované 
tyto  třídy  tvořily  »národ«  ve  smy.shi  uherskéíio  státního  práva.  Jsouce 
valnou  většinou  Maďaři  nebo  maďaroni,  pohlížející  na  ostatní  národnosti 
jako  na  cizí  a  neoprávněné,  stah  se  nositeli  maďarskélio  hnutí  za  pro- 
bouzejícího se  vědomí  národního  a  v  odporu  s  minulostí  usilovali  o  to, 
aby  výsadu  maďarství  vtiskli  celému  státu  uherskénui.  Vším  spůsobem 
půda  k  politickému  životu  byla  v  Uhrách  ninohenj  širší  než  u  nás, 
a  vydatně  k  němu  přispívala  i  župní  samospráva  se  svými  hromadami, 
na  nichž  někdy  s  pravou  bezuzdností  projednávány  veřejné  záležitosti 
a  horleno  proti  Vídni  se  sebevědomím  aristokratické  a  kmenové  před- 
nosti. Podporovala  jej  i  zeměpisná  poloha  Uher  a  odlehlost  župních 
sídel,  ani  silnicemi  nespojených,  tak  že  contralisaění  úsilí  země  koruny 
naší  tak  krutě  svírající  nedovedlo  v  Uhrácíi  život  ten  unu'tviti. 

Nevyřízené  ještě  účtování  s  cenlralismem  Jo-seílnskýni  platilo  za 
hlavní  úkol  sněmování.  Opposice  proti  opravám  Jo.sef'a  II.  nabývala  tak 
bouřlivých  rozměrů,  že  ještě  mocnář  len  krátce  před  svou  smrtí  je  od- 
volal a  ústavu  uherskou  prohlásil  za  neporušenu.  Jen  na  skoncování 
války  turecké  mělo  se  vyčkati,  aby  sestoupil  se  sněm  a  učinil,  čeho 
bylo  potřebí.  Teprve  za  Leopolda  11.  dne  6.  června  1790  shromáždil  se 
sněm  uherský  v  Prešpnrfto.  Pro[)ukající  revoluce  francouzská  neostávala 
bez  účinku  na  mysli  v  Uhrách.  Ozbrojenci  provázeli  zástupce  na  sněm, 
župy  odbývaly  hlučné  hromady,  kde  hlásáno,  že  »stát  je  k  vůli  národu,< 
že  »princeps  est  qui  jurat,  ([ui  jurata  servat  et  coronatus  est«  (panov- 
níkem jest,  kdo  přísahá,  přisahy  zachovává  a  jest  korunován),  a  nalé- 
háno na  obmezení  moci  královské.  Nebylo  to  však  hnutí  demokratické, 
nýbrž  jediné  a  výhradně  hnutí  panujících  privilegovaných  tříd.  Rovnost, 
volnost  a  bratrství  hlásalo  se  i  v  Uhrách,  ale  nikomu  ani  ve  siui  ne- 
připadlo, ž(í  by  mohlo  platit  pro  kohosi  snad  ještě  jiného  než  pro  šlech- 
tice. Byl  to  sněm  ustavující,  jenž  obnoviti  měl  stát  a  uvésti  v  pořádek, 
co  centralismem  císaře  Josefa  bylo  porušeno.  Prudké  výbuchy  opětovaly 
se  na  sněmu,  jenž  dovolával  se  úplné  neodvislosti  Uher,  práva  povstání 
proti  rušení  ústavy  od  mocnáře,  odstranění  cizího  t.  j.  rakouského  vojska 
z  Uher,  })řísahy  vojska  na  ústavu  a  rozhodujícího  hlasu  při  uzavírání 
míru  a  vypovídání  války.  Ústava  uherská  měla  býti  rozšířena  i  na  Halič 
a  dána  pod  záruku  českých  stavů,  když  upu.^těním  od  záruky  evropské 
učiněna    koncesse.     Král    však  z  25  článků    přistoupil    jen    na    skrovný 
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počet,  co  do  státoprávního  postavení  dopustila  vláda,  aby  nabyly  plat- 
nosti poměry,  jaké  byly  za  Karla  VI.  a  za  Marie  Terezie,  jinak  slíbil 
Leopold  II.,  že  zákony  jen  se  sněmem  budou  vydávány.  I  úsilí  o  platnost 
maďarštiny  proti  latině,  kteráž  byla  jednacím  jazykem  sněmovním  a 
úředním,  ostalo  bez  výsledku.  Vláda  nespěchala,  a  bouře  propukající 
mezi  Srby,  Rumuny  a  Charváty  ukazovaly,  že  jest  v  Uhrách  ještě 
jiný  činitel  mimo  šlechtu.  Sněm,  aby  upokojil  své  svědomí,  čeho  ne- 
mohl provésti,  odkázal  výborům,  deputacím,  aby  o  tom  pojednaly  a  pří- 
pravy pro  příští  sněm  uchystaly.  Neméně  než  sedmašedesát  předmětů 
zahrnujících  všemožné  požadavky  a  potřeby  od  ústavních  otázek  až  do 
zavedení  hedvábnictví,  od  akademie  až  do  chovu  koní,  ponecháno  ko- 
misím, které  však  si  vedly  obyčejným  spůsobem  komisí,  to  jest  neměly 
na  spěch.  Tak  vznikly  operáty,  o  nichž  jednati  měl  sněm  r.  1832. 
Byly  by  snad  upadly  v  zapomenutí,  kdy  by  jiné  sněmy  za  změněných 
okolností  a  k  jiným  namnoze  účelům  nebyly  je  učinily  předmětem  po- 
žadavků. 

Uherská  ústava  podobně  jako  české  zřízení  zemské  ostala  v  plat- 
nosti, ale  byla  rámcem,  který  teprve  měl  býti  vyplněn.  I  český  sněm 
v  letech  1790 — 1792  domáhal  se  vyplnění  toho  rámce,  jak  státoprávní 
neodvislostí,  dovolávaje  se  zřízení  Předbělohorského,  tak  po  stránce  ná- 
rodní, položiv  důraz  na  češtinu.  Po  drahně  let  bylo  pak  bezvýsledné 
sněmování  v  Prešpurce.  Sněm  r.  1796  byl  tichý  a  povolný,  bouřnější 
byl  sněm  r.  1802,  jenž  povoliv  brance  a  peníze  byl  ukončen,  ještě  bouř- 
nější pak  sněm  r.  1807,  jenž  následoval  po  Ulmu,  Slavkovu  a  porážce 
moci  rakouské.  Pozoruhodná  jsou  slova,  jimiž  zamítnut  požadavek,  aby 
maďarština  prohlášena  byla  za  politický  jazyk  země.  »Uhry  nejsou  ma- 
jetkem jednoho  jen  kmene,  nýbrž  říše,  v  nížto  všichni  křesťanští  náro- 
dové domov  našli, «  to  byl  důvod  zamítnutí.  Následujícího  roku  svolán 
sněm  jen  za  příčinou  korunování  třetí  manželky  královy  a  povolení 
branců;  za  to  velmi  pohnuté,  ale  bezvýsledné  bylo  jednání  r.  1811  o  fi- 
nančním patentu,  jenž  také  jen  protiústavně  v  Uhrách  prováděn.  Od  té 
doby  nastala  dlouhá  přestávka,  v  níž  Uhry  spravovány  z  Vídně,  jak 
a  pokud  to  šlo.  Komora  uherská  ostala  na  vzdor  sněmu  r.  1790  pod- 
řízena dvorní  komoře  ve  Vídni,  Sedmihradsko  mělo  svého  kancléře  a 
tolikéž  Jihoslované  svého  illyrského  kancléře  ve  Vídni.  »Rakousko 
v  Uhrách, «  jak  s  odporem  nazývali  uherští  sněmovníci  toto  opatření, 
považujíce  jen  svou  aristokratickou  vládu  za  zákonem  oprávněnou. 

Zatím  zemřel  r.  1824  car  Alexandr  I.,  povstání  řecké  jevilo  účinky 
všude  na  Balkánském  poloostrově  a  na  východě  schylovalo  se  k  válce. 
Liberální  proud  evropský  se  v  Uhrách  šířil  a  župy  uherské  vedly  stále 
tvrdošíjnější  boj  proti  Vídni  a  centralismu.  »Trůn  Vašeho  Veličenstva  se 
podkopává,  bezpečnost  dynastie  jest  ohrožena.  Ale  nepřítel  není  v  cizině, 
nýbrž  u  trůnu,  v  radě  koruny,*  tak  znělo  podání  žup  k  panovníkovi. 
S  vládní  mocí  veden  boj  do  krajnosti.  Dostavilli  se  oddíl  vojska  do 
župního  sídla,  aby  podporoval  administrátora  z  Vídně  ustanoveného, 
nejen  župní  hromady,  ale  i  župní  úřady  samy  se  rozpouštěly,  zničivše 
dříve  knihy,  katastry  a  listiny,  dle  nichž  by  odvod  mohl  býti  prováděn 
nebo  daně  vybírány.  Tak  bylo  v  Šoproni,  kde  Nagy  vedl  velké  .slovo, 
v  Železníku,    kde  Deák  a  Szegedi  byli  vůdci,    v  Boršově,   Nitře,   Novo- 
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liradé  a  jinde.  Sněm  11.  září  1825  zahájený  měl  vše  to  urovnati.  Král 
František  v  uherském  národním  obleku  zahajuje  zasedání  ujišťoval,  že 
chce  ústavu  neporušenou  opět  svému  nástupci  odevzdati,  a  jako  královskou 
proposici  ohlásil  operáty  z  r.  1790.  Ale  sněm  měl  především  něco  jiného 
na  mysli:  ohraditi  Uhry  pevnou  baštou  proti  Vídeň.skému  absolutismu. 
Výtka  za  výtkou,  stížnost  za  stížností  projednávána  na  sněmu,  Balogh, 
Desseoffy,  Deák,  Pazmandy,  Vay,  Almassy,  Borsický  vystupovali  jako 
vůdcové  opposice.  Nejpřísnější  tresty  žádány  na  ty,  kteří  se  opovážili 
rušiti  ústavu,  jmenovitě  župní  pravomoc.  Uherský  úředník  jest  především 
občanem,  dovozováno,  a  co  takový  povinen  poslouchati  zákonů  domácích. 
Panovník  odpovídal  na  tyto  stížnosti  odmítavě  a  hájil  svého  práva  roz- 
hodovati po  vyslechnutí  rady  sněmu.  Poselství  a  odpovědi  se  střídaly, 
otázka  berní  budila  novou  bouři  a  ještě  větší  finanční  patent  z  r.  1811, 
ale. nedošlo  k  určitým  výsledkům.  Ač  sněm  zasedal  do  18.  srpna  1827, 
operáty  nedostaly  se  na  přetřes.  Za  to  nová  otázka  po  prvé  povážlivě 
zde  vystoupila  v  popředí,  otázka  jazyka  národního.  Mezi  stížnostmi  tou- 
ženo i  na  zanedbávání  národního  jazyka.  Maďarská  národnost  stotožňo- 
vána  s  mnohojazyčným  politickým  národem  uherským.  Maďarský  jazyk 
měl  nastoupit  na  místo  latiny.  Důrazně  opřeli  se  tomu  zástupcové  žup 
charvátských  a  některých  jiných  slovanských.  Výčitkami  špatného  vlaste- 
nectví, že  dávají  přednost  mrtvému  jazyku  před  živým  maďarským,  od- 
povídali jim  zástupcové  většiny.  Výsledek  byl  ten,  že  latinské  sněmovní 
zprávy  Acta  comitiorum  vydávány  býti  měly  též  v  překlade  maďarském. 
Hnutí  tu  vzbuzené  pak  již  neutichalo.  Boj  o  panství  maďarštiny  byl  opo- 
věděn a  veden  stále  s  větší  příkrostí.  Ušlechtilejším  spůsobem  zasazoval 
se  hr.  Štěpán  Széchényi,  syn  Františka  Széchényia,  zakladatele  národ- 
ního musea  uherského,  o  zvelebení  maďarštiny.  Když  jednáno  o  zalo- 
žení maďarské  akademie,  nabídl  k  tomu  cíli  60.()(X)  zl.  konv.  m.,  po 
něm  hr.  Jiří  Karolyi  40.000,  palatin  arcikníže  Josef  10.000,  tak  že 
v  době,  kdy  u  nás  počal  vycházeti  Časopis  Českého  Musea,  v  Pešti 
zařizována  již  akademie;  v  lednu  1831  vstoupila  v  život  s  fondem 
•}00.(MX)  zl. 

I  na  krátkém  sněmu  r.  1880,  za  příčinou  korunování  následníka 
trůnu  arciknížete  Ferdinanda  svolaném,  otázka  národní  příkře  vystou- 
pila. Většina  stavovské  sněmovny  naléhala,  aby  maďarský  jazyk  pro- 
Idášen  byl  za  úřední,  vytýkajíc  při  tom  magnátům  nedbu  o  národní 
jazyk.  Charváte  nalezli  tu  však  spojence  v  mnohých  magnátech,  kteří 
v  měnění  jazyka  viděli  nebezpečí  pro  ústavu,  a  takž  zabráněno  ještě 
zrušení  latiny.  »Jsme  jediným  národem  v  Evropě,*  vytýkal  jeden  z  ma- 
ďarských ablegátů,  »který  ve  svém  mateřském  jazyku  nesmí  psáti  a  mlu- 
viti, když  si  k  tomu  nevymůže  dovolení  od  vlády. «  —  »Není  však  také 
v  Evropě  žádného  národa,«  odpověděl  mu  zástupce  vlády,  »který  by 
měl  čtyři  až  pět  mateřských  jazyků  jako  národ  uherský.*  Přes  to  však 
dosáhli  maďarští  zástupcové,  že  maďarština  dopuštěna  jako  jazyk  pro 
úřady.  ()|)(íráty  ani  na  tomto  sněnm  na  (huiní  porádcik  nepřišly,  ale 
slíbeno,  že;  k  jejich  vyřízení  nový  sněm  bude  svolán. 

Za  těchto  okolností  blížil  s(í  konečně  r.  18H2  sněm  nazvaný  ope- 
rátním;  pro  choleru  v  Uhrách  řádící  se  o  rok  opozdil.  Ve  veřejném  však 
mínění  jevil  se  jiný  ještě  obrat.  Hrabě  Széchényi  s  horlivostí  so  zasazoval 
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o  zrušení  roboty,  o  hospodářskou  obnovu  Uher  rozmnožením  výroby, 
založením  sítě  železničně  a  paroplavbou,  což  vše  v  Anglii  dobře  byl 
poznal,  a  o  duševní  i  svobodný  rozvoj  národa.  Stal  se  tak  vůdcem 
nové  strany,  jež  měla  přívržence  i  mezi  magnáty  a  většinu  v  stavovské 
sněmovně.  I  Vídeňská  vláda  byla  hnutí  tomu  nakloněna,  aspoň  pokud 
od  něho  mohla  očekávati,  že  otřese  starými  ústavními  řády. 

Hned  v  první  schůzi  právě  zahájeného  sněmu  zaujal  mysli  ab- 
legátů  návrh,  jenž  nebyl  sice  nový,  ale  dosah  jeho  dobře  chápali  jme- 
novitě přívrženci  nového  proudu.  Již  na  sněmu  r.  1830  byl  hr.  Jiří 
Andrassy,  magnát  tedy  zvučného  jména,  zastával  náhled,  že  by  sněm 
vydávati  měl  svůj  sněmovní  časopis,  v  němž  by  průběh  celého  jed- 
nání byl  podáván.  Návrh  ten  padl.  Nyní  podobný  návrh  doporučoval 
jurát  (právní  zástupce),  jenž  na  sněmu  nezasedal  ani  jako  zvolený  od 
župní  hromady  zástupce,  nýbrž  toliho  jako  ablegatus  absentis,  zástupce 
osoby  nepřítonmé,  a  to  hraběnky  Szaparyové,  jejíž  rod  měl  právo  na 
zastoupení  ve  sněmovně  magnátů.  Štíhlý,  bledý  ten  nuiž,  temně  hnědého 
plnovousu,  v  modré  attile  šedým  kožíškem  vykládané,  byl  tak  málo 
znám,  že  Horšovský  ablegát  Jan  Bologh,  jenž  po  něm  se  ujal  slova 
a  návrh  jeho  doporučoval,  neznal  ani  jeho  jmona.  Byl  to  Ludvík  Košut, 
a  jeho  řeč  19.  prosince  1832  byla  první  jeho  řečí  sněmovní,  a  v  tomto 
zasedání  i  poslední.' 

Noviny  sněmovní,  zprávy  o  jednání  sněmu!  Dnes  zdá  se  to  tak 
samozřejmé,  že  sněmování  bez  zpravodajství  nelze  si  ani  představiti. 
Ale  před  padesáti  lety  ještě  —  aspoň  v  říši  Habsburské  —  bylo  zcela 
jinak.  Staré  stavovské  sněmy  neznaly  veřejnosti.  Jedna  z  nejslabších 
stránek  jejich  byla  ta,  že  jednání  jejich  obmezeno  bylo  jen  na  úzký 
jejich  kruh.  Teprve  po  sněmu  vycházela  úřední  zpráva  o  uplynulém 
zasedání,  hubená  a  hlavně  jen  na  vyřizování  návihů  přestávající.  Gaso- 
pisectvu  ostávalo  sněmování  tajemstvím  pod  sedmerou  pečetí.  Jak  veliký 
účinek  bylo  by  mělo  mnohé  rokování  na  sněmu  Pražském,  kdy  by  se 
bylo  dostalo  na  veřejnost,  a  jak  by  tato  veřejnost  byla  navzájem  pů- 
sobila na  sněmovníky,  třeba  stavovské,  kdy  by  bylo  bývalo  současným 
časopisům  dovoleno  uveřejňovati  zprávy  o  sněmu!  V  Uhrách  bylo  sice 
potud  lépe,  že  ablegáti  jakožto  mandatáři  župní  hromady  týdně  nebo 
měsíčně  zprávy  o  běžných  věcech  a  svém  stanovisku  podávali  župní 
správě  a  že  také  Acta  comitiorum  byla  zevrubnější  než  u  nás  v  českém 
a  německém  jazyku  vydávané  zprávy  sněmovní;  přes  to  však  bylo  jed- 
nání sněmu  obmezeno  jen  na  úzký  kruh  zasvěcenců.  I  řeč  sebe  ostřejší 
a  opposice  sebe  důraznější  ostávala  bez  účinku,  a  vláda  nemusela  se  jí 
příliš  lekati,  když  vyzněla  neslyšána  a  bez  ohlasu  v  .širších  vrstvách 
společnosti.  Proto  také  vláda  s  myslí  poměrně  klidnou  přijímala  i  nej- 
ostřejší výtky  a  svým  spůsobem  na  ně  odpovídala;  nechávala  sněmov- 
níky bouřiti,  povolila  v  něčem  a  jednala  celkem,  jak  za  dobré  uznala. 
Knihotisk  měla  úplně  ve  své  moci  censurou,  ježto  zlatá  bulla  Ondřejova 
z  r.  1222,  základ  ústavy  uherské,  o  svobodě  tisku  ničeho  nestanovila. 
Ve  Vídni  také  pečovali  o  to,  aby  zprávy  ze  sněmu  Prešpurského  příliš 
se  nešířily,  již  i  /  l('  příčiny,  aby  jimi  poddanská  poslušnost  a  dobrá 
mysl  v  ostatních  královstvích  a  zemích  nebrala  ujmy.  Uherští  velmožové 
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jiaiv  necliápali  celkem  ani  s  dostatek  veliký  lolio  význam,  jaký  veřejnost 
může  míti  pro  sněmování. 

Ale  Košut,  Borogli  i  jiní  měli  na  očích  i  jinou  ještě  stránku  novin 
sněmovních,  stránku  národně  maďarskou.  Noviny  tv  neměly  vycházeti 
latinsky,  nýbrž  v  jazyku  maďarském.  Ko.šut  jmenovitě  ukazoval  na  to, 
kterak  o  sněmu  jen  kusé  zprávičky  přinášejí  latinské  a  německé  noviny 
Prešpurské,  kdežto  prý  jest  potřebí  zpráv  důkladných,  a  ne  v  cizím 
a  mrtvém  jazyce,  nýbrž  v  maďarském,  a  to  tím  spíše,  že  celé  Uhry 
s  dychtivostí  a  vroucími  tužbami  pohlížejí  k  novému  sněmu,  na  jehož 
výsledcích  závisí  blaho  a  zdar  země.  Vláda  však  i  tu  dovedla  si  po- 
moci. Proti  novinám  sněmovním  vyslovila  se  naprosto,  ježto  ústava  toho 
nedopouští,  za  to  však  byla  ochotna  dovoliti,  aby  dva  maďarské  listy 
v  Pešti  vycházející  směly  přinášeti  ze  sněnm  delší  zprávy,  než  byly 
Tiřední  bulletiny.  Ale  i  to  mělo  své  potíže.  Žárlivým  okem  bděla  cen- 
sura  nad  tím,  aby  nic  ostrého,  dvoru  a  vládě  nemilého  nepřišlo  na 
veřejnost.  Tato  stránka  byla  zabezi)cčena,  za  to  však  dostavili  se  k  pa- 
latinu  ablegáti  Berežsko-Ugočanské  župy  s  důraznou  stížností  na  ne- 
zvedenost  časopisů,  které  pěkné  latinské  jejich  řeči  skomolily.  Bylo  jim 
ihned  pomoženo,  časopisy  dostaly  zákaz  uveřejňovati  cokoliv  o  sněmu 
nebo  ze  sněmu  kromě  toho,  co  přinesou  latinské  a  německé  noviny 
Prešpurské. 

Nyní  však  opět  počalo  se  ve  sněme  uvažovati,  co  činiti,  aby 
\  župách  dověděli  se  podrobnějších  věcí  ze  sněmu.  Počátkem  r.  1833 
doporučoval  baron  Wesselenyi  znova,  by  se  vydávaly  sněmovní  noviny, 
narazil  však  i  na  odpor  v  kruzích  sněmovníků.  Pavel  Nagy  dovozoval, 
že  noviny  takové  se  hodí  pro  svobodnou  zemi,  jako  jest  Anglie  a  Francie, 
ale  nikoliv  pro  aristokratickou,  jakou  jsou  Uhry.  ř^rantišek  Kolcsey  vy- 
lýkal   zástupcům    přílišnou  citlivost    při  podávání   jejich  řečí  a  posudků 

0  nich,  a  dovozoval  z  toho:  »Nejsme  pro  svobodu  tisku  dosud  ještě 
dosti  zralí. «      Královský  zástupce  Mérey  pak  rozhodl:    » Uherská  ústava 

1  rvala  osm  set  let  bez  sněmovních  novin,  může  i  dále  bez  nich  ob- 
sláli.«  Ale  opposiční  hlavy  nedaly  se  tím  odstrašiti.  Nesmějíli  se  vydá- 
vati noviny  tištěné,  budeme  vydávati  noviny  psané.  Sestavování  jich  na- 
bídnuto nejprve  Kolcseyovi,  když  ten  odnn'tl,  Oroszovi  (jenž  byl  obrátil 
l<  sf)l)ě  pozornost  spiskem  o  sněmování  r.  1830),  Hojníkovi  a  Košutovi 
společně.  Proti  tomu  činili  však  jiní  zase  námitky,  a  sám  hr.  Jiří  An- 
drassy  prohlásil,  že  ke  Košutovi  nemá  důvěry.  Vláda  ohrazovala  se 
zase  proti  osobám,  které  byly  od  soudu  vyšetřovány,  ježto  k  věci  tak 
důvěry  hodné  opravňuje  jen  neposkvrněná  pověst.  Oprávnění  od  sněmu 
Košut  neobdržel,  ale  laké  imi  nebylo  zakázáno,  aby  z[)ráv  snějiiovních 
vydával.  Sympatie  opposiee  byly  na  jeho  straně,  a  takž  neváhal  spo- 
lečně s  ablegátem  Oroszeni  podjati  se  úkolu,  jenž  zdál  se  nui  tím  žá- 
doucnější,  čím  větší  byl  odpor  vlády  proti  němu.  Jm-áti  byli  nni  ochotně 
l\  službám,  a  takž  za  králko  povstal  psaný  časopis  OrszáffffffHlrsi  tu- 
(lósitdsok  (Sněmovní  /,|)rávy).  první  list,  jenž  širší  l<i-uhy  seznamoval 
s  jednáním  sněmovním. 

Soiva  kdo  ze  sněmovníkii,  Košuta  ani  vládu  nevyjímaje,  měl  lu- 
š(Mií  loho,  jak  velký  účinek  bude  veřejnost  sněmovní  míti  nu  společnost 
maďarskou   a  jaký  obral   prošlý   len  a  primitivní   lisí,    dvakráte   v   lémdni 
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vydávaný,  způsobí  v  myslecli  obyvatelstva.  S  Oroszem  Košut  hnedle 
se  rozešel  a  pořizoval  list  sám.  Bylo  to  pochopitelné  jak  při  konserva- 
tivnějším  smýšlení  Oroszově,  tak  při  náladě  a  horlivosti  Košutově,  jenž 
prováděl  tu  myšlenku,  jak  sám  ji  byl  pojal  a  vytvořil.  Ve  sněmovně 
činil  si  Košut  poznámky  o  řečech  a  jednání,  načež  diktoval  mladým 
jurátům  celé  zprávy,  doplňuje  a  zaokrouhluje,  kde  čeho  bylo  třeba  a 
vše  vyozdobuje,  jak  za  dobré  uznával.  Hotové  pak  takto  zprávy  dikto- 
vali juráti  zase  kroužkům  studentů  a  mladíků  maďarských,  kteří  s  ochotou 
se  k  tomu  hlásili,  a  takto  pořizován  list,  jenž  rychle  se  ujímal  a  do- 
cházel ohlasu.  Hlavní  věcí  publikací  těch  byl  duch,  kterým  Košut  do- 
vedl je  prodchnouti.  Pod  nevinnou  rouškou  Sněmovních  zpráv  kryl  se 
obratně  vedený  agitační  orgán.  Že  byl  pouze  psán,  u  čtenářstva  nejen 
mu  neubližovalo,  nýbrž  naopak  prospívalo.  Písmo  dodávalo  mu  větší 
věrohodnosti;  ukazovalo,  že  jest  to  jediný  spůsob,  kterým  oproti  ne- 
přízni vlády  možno  se  pravdy  dopíditi.  Byly  to  epištoly  z  Prešpurka, 
které  bojům  ve  sněmu  vedeným  zjednávaly  legie  spolubojovníků  mimo 
sněm,  utvrzovaly,  sjednocovaly  a  ovládaly  veřejné  mínění.  Drama  sně- 
movní, dříve  na  čtyři  stěny  obmezené,  nyní  jako  by  se  odehrávalo  před 
širokým  obecenstvem,  jež  s  utajeným  dechem  je  sledovalo,  provázelo 
souhlasem  a  odporem  a  dle  okolností  v  ně  zasahovalo  majíc  právo 
předpisovati  zástupcům,  kterak  mají  se  zachovávati.  Odběratelů  nebylo 
mnoho,  z  počátku  jen  něco  přes  sto,  za  to  stokrát  větší  byl  počet  čte- 
nářů. Záhy  pak  nebylo  maďarské  nebo  pomaďařené  župy  větší,  obce 
nebo  besedy,  aby  nebyla  odbírala  Košutovy  Országgyiilési  tudósitások, 
jež  pak  sta  a  tisíce  čtli  nebo  čteným  naslouchali.  I  novost  věci,  nachá- 
zejíc netknutou  ještě  politickými  proudy  a  zápasy  půdu,  zvyšovala  jejich 
význam.  Řeči  opposičních  řečníků  podával  Košut  s  přesvědčivým  dů- 
razem a  v  působivé  formě,  s  poznámkami  souhlasu  a  projevy  obdivu 
na  vynikajících  místech,  naproti  tomu  vývody  odpůrců  s  projevy  nevole 
a  s  poklesky  nebo  směšnostmi,  jichžto  se  řečníci  dopustili.  Jméno  Lud- 
víka Košuta,  v  Prešpurské  sněmovně  do  nedávná  ještě  neznámého  ab- 
legáta,  hnedle  bylo  vyslovováno  ve  všech  župách  a  stávalo  se  proslulým 
v  Uhrách.  Účinky  žurnalistické  jeho  činnosti  hnedle  také  se  dostavovaly. 
Opposice  v  župách  jásala  nad  statečností  svých  zástupců,  kteří  jí  mlu- 
vili z  duše,  a  župy  konservativní  počaly  se  kolísati,  měniti  příkazy  svým 
zástupcům  a  naléhati  na  ně,  aby  také  jejich  chvály  a  slávy  dočítati  se 
mohly  ve  zprávách  Košutových. 

Rostoucí  počet  odběratelstva  vedl  Košuta  k  myšlence,  aby  usnadnil 
spůsob  výroby  svého  hstu,  arci  ne  knihotiskem,  který  podléhal  vysokému 
svolení  a  censuře.  Pořídil  sobě  —  na  dluh  ovšem,  neboť  v  té  stránce 
veselý  jurát  nebyl  úzkoprsý  — ■  lithograflcký  lis,  na  kterém  místo  opiso- 
vání lithograf  Frant.  Staller  mu  zhotovoval  otisky  zpráv.  To  však  zdálo 
se  vládě  již  velmi  povážlivé.  Sotva  vyšlo  několik  čísel,  rozhodla,  že  jest 
to  obcházení  zákona  o  censuře,  a  nejvyšší  královský  štolba  hr.  Frant. 
Zichy  vzal  na  sebe  úkol  provésti  rozhodnutí  vládní  a  Košutovi  zabaviti 
lis.  Když  Košut  se  zdráhal  lis  vydati,  dovolávaje  se  práva  svého  k  roz- 
množování svého  písma,  vyslal  Zichy  do  jeho  bytu  městské  dráby  a  dal 
mu  lis  odnésti.  Příkrý  spor  v  té  příčině  utišen  byl  teprve  zakročením 
Františka  Déaka,    jenž  Košutovi  radil,  by  od  věci  upustil,  a  sebral  mu 
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značnou  peněžitou  náhradu  škody,  kterou  mu  vládní  opatření  způsobilo. 
Ko.šut  vrátil  se  tudíž  k  starému  spůsobu  rozmnožování,  zprávy  jeho  ni- 
kterak tím  nevzaly  ujmy,  nýbrž  šířily  se  stále  více.  Pociťujíc  jejich 
účinky  učinila  vláda  další  j'  ště  krok,  aby  šíření  jejich  překazila.  Na- 
řídila, aby  všude  na  poštách  byly  zabavovány.  Ani  tím  krokem  však 
si  neposloužila,  nýbrž  prospěla  jen  lep.ší  organisaci  opposice.  Pošta  za 
oněch  dob,  jmenovitě  do  odlehlejších  míst,  nemívala  příliš  na  spěch 
a  nezáleželo  také  na  tom,  přijdeli  list  o  den  dříve  nebo  později,  a  co 
dovedli  poštovní  koně,  dovedli  také  jízdní  a  pěší  župní  zřízenci,  husaři 
a  panduři.  Místo  poštou  posílán  Košutův  list  po  župních  husarech  a 
pandurech  i  přicházel  takto  správně  a  laciněji  na  místo. 

Jak  velice  byl  na  omylu  Aradský  ablegát  Atzél,  jenž  ve  své  sta- 
vovské hrdosti  zdráhal  se  s  pouhým  pisálkem  Košutem  zasednouti 
\  Prešpurce  za  jedním  stolem!  Lesku  a  nádheře  magnátů,  kteří  s  ve- 
škerou okázalostí  kiojů,  četností  služebnictva  a  přepychu  života  na 
sněmy  se  dostavovali,  vyvstal  v  pisálkovi  soupeř,  jenž  brzo  je  zastínil 
a  všemoc  jejich  přiváděl  ku  pádu.  I  cizí  cestovatelé  té  doby,  kteří  do 
Uher  zavítali,  rozpisují  se  již  o  Košutovi  a  jeho  zvláštním  spůsobu  vy- 
dávání sněmovních  zpráv.  *)  Košut  pak  měl  přátele  nejen  v  kruhu  sta- 
vovského sněmu,  nýbrž  i  mezi  magnáty.  K  nejhorlivějším  náleželi  ti, 
kleří  byli  odpůrci  Rakouska,  především  Wesselényi,  jehož  otec  za  to, 
že  se  svou  čeledí  ztekl  zámek  a  ztrestal  svého  odpůrce,  pykal  několik 
let  na  KuCšteině  a  jenž  sám  byl  divokým  vůdcem  opposice  v  Sedmi- 
hradsku. Ale  i  Széchényi  a  pokroková  čili  liberální  strana  mezi  magnáty 
byla  tehdy  Košutovi  nakloněna. 

Ve  sněmovních  pracoch  neměl  Košut  přímého  podílu,  jako  pouhý 
ablegatus  absentis  nebyl  by  měl  také  mnoho  platnosti,  ale  všecko  mu 
mnohonásobně  nahrazoval  jeho  list.  Sněmování  bylo  namnoze  velmi 
bouřlivé.  Již  tu  se  počaly  vyvíjeli  události,  jež  r.  184S  dosáhly  vrcholu, 
a  to  vinou  neb  i  přičiněním  samé  Vídeňské  vlády.  Všemocná  vláda 
iVÍ(!tlernichova  i  tu  se  ukázala  pouhou  administrativou  bez  politické  pro- 
zíravosti, bez  určitých  cílů  a  bez  [)orozumění  národnímu  a  [xjlilickému 
hnutí.  Byla  to  vláda  s  rozumem  ode  dneška  na  zítřek,  potlačující  vše, 
co  se  kd(!  nezvyklého  ohj(U'ilo,  ať  nahodile  nebo  živelní  silou  ci^stu  si 
razilo.  Pohodlná  bezmyšlenkovost  platila  za  vlastní  politickou  moudrost. 
To  dokázala  i  svým  chováním  k  tomuto  sněmu. 

Nejdůležitější  právě  otázky,  jež  na  sněmu  se  naskytly,  mohly  býti 
vládě  pobídkou  k  utužení  vzájenniosti  s  Uhry  a  k  [K)kojnénm  iH"Ovnání 
poměrů  uherských.  A  nn's(o  toho  co  vidíiu(í?  Odmílavost  a  přímé  od- 
lučování Uher,  kde  si  toho  ani  nepřály.  Prvnítn  úkohím  operátním  bylo 
upravení  poměrů  rolnických,  pak  zákony  trestní,  obchodní,  směnečný, 
iiprava  daně  domestikální,  z  které  hradily  se  výdaje  župní,  a  po  vyří- 
zení těchto  mělo  jíulnáno  býti  o  dalších  operátech  týkajícíi^h  se  obchodu 
a  |)rňmyslu,  školství,  církcívních  věcí  a  vůlxic  hospodářského  a  duševního 
pokroku  uherského.  První  požadavek  sněnm  byl,  aby  sídlo  jeho  přelo- 
ženo bylo  do   Pešli.    čenmž    ovšem   vláda    se  opřela,    chlějíc    míti  sněm 
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více  pod  svým  dozorem  a  tedy  blíže  Vídně.  Další,  a  to  pohnuté  jednání 
rozpředlo  se  o  pořad  prací.  Sněm  uznal,  že  důležitěj.ší  než  samo  upravení 
poměrů  poddanských  jest  povznesení  blahobytu  země,  jehož  lze  dosíci 
jedině  usnadněním  výdělku  a  odbytu  výrobků,  zmenšením  břemene  vo- 
jenského a  spravedlivějším  rozdělením  daní.  Kromě  toho,  dovozovali 
sněmovníci,  závisí  blahobyt  země  na  splnění  dřívějších  již  naléhavých 
požadavků,  o  nichžto  vláda  ani  se  nezmiňuje,  jmenovitě  požadavku  za  při- 
pojení Dalmácie  ke  koruně  sv.  Štěpána,  podobně  Haliče  a  jednotlivých  ob- 
vodů sedmihradských,  za  neodvislost  uherské  koruny  od  Vídeňské  vlády, 
za  ustanovení  pevné  ceny  soli  a  zákonné  vyřízení  finančního  patentu 
z  r.  1811.  K  těmto  požadavkům  přidružily  se  nové,  by  šetřeno  bylo 
práv  evangelíků.  Vláda  odmítla  přednost  těchto  požadavků,  a  sněm 
v  dubnu  1833  pustil  se  do  otázky  rolnické,  aby  urbář  Marie  Terezie, 
jenž  měl  pouze  prozatímnou  platnost,  učinil  zákonem.  R.  1790  zvolený 
sněmovní  výbor  nepomýšlel  ještě  na  úplné  zrušení  roboty;  ale  již  na 
sněmu  r.  1830  hájil  Kolcsey  osvobození  rolnictva,  Széchényi  nejen  na 
sněmu  a  ve  zvláštních  spisech  dovozoval  toho  potřebu,  nýbrž  učinil  to 
nyní  politickým  programem.  K  nim  družil  se  pak  celý  nový  proud. 
Otázka  ta  byla  tudíž  zralá.  Uherští  sněmovníci  přes  houževnatý  odpor 
magnátů  řídili  se  přesvědčením,  že  nynější  stav  potrvati  nemůže,  a  že 
zákonodárce  má  usnadniti  přechod  k  novému  stavu,  totiž  k  úplné  svo- 
bodě rolnictva.  Uprostřed  listopadu  1833  byla  konečně  vládě  předložena 
snesení  sněmovní,  z  nichž  nejdůležitější  byla:  vyvážení  pozemků  od 
dávek  a  robot,  aby  přešly  ve  svobodné  držení  rolnické,  zrušení  patri- 
moniálního  soudnictví,  volba  místního  rychtáře  a  rozšíření  práva  šlechty, 
aby  jenom  na  základě  soudního  nálezu  směl  býti  jednotlivec  pokutován 
na  statku  a  osobě,  na  dosavadní  poddané.  Devět  měsíců  čekal  sněm  na 
odpověď,  načež  mu  oznámeno,  že  snesením  těm  král  nevyhoví.  Moudrost 
státní  konference  Metternichovské  vrcholila  v  tom,  že  urbarium  má  pod- 
danské poměry  upraviti  a  nikohv  poddané  z  nich  trhati.  Statkáři  že  se 
zaručuje  věčné  vlastnictví  jeho  půdy,  i  nemohou  tedy  poddanská  bře- 
mena býti  vyvážena.  Tolikéž  nedopustila  vláda  obmezení  patrimoniál- 
ního  soudnictví,  statkářská  kancelář  měla  ostati  i  nadále  soudem  první 
instance.  Ochrana  pak  soudů  proti  politickým  úřadům  neuznána  za 
vhodnou,  ježto  prý  král  dovede  poddaných  hájiti  proti  libovůli.  Co  do- 
puštěno, znamenalo  sice  značnou  úlevu,  jmenovitě  větší  osobní  uvolnění 
rolníka,  odstranění  zlořádu  dalekými  potahy,  zrušení  některých  desátků, 
roztřídění  robotných  dní  na  zimu  a  léto  a  p.,  ale  Košul  mohl  právem 
osvědčovati,  že  rolník  mohl  míti  všechno,  kdy  by  nebylo  Vídeňské  vlády, 
tak  jako  národ  by  všechno  mohl  míti,  kdy  by  mu  to  nezadržovala.  Jak 
jinak  byly  by  se  věci  v  Habsburské  říši  vyvíjely,  kdy  by  vláda  poučena 
tímto  proudem  byla  sama  uchopila  se  počinu  k  osvobození  rolníka  i  v  krá- 
lostvích  neuherských  a  nebyla  je  zamezovala  ještě  v  Uhrách,  obávajíc 
se,  aby  nebezpečné  takové  snahy  nemátly  hlavy  poslušným  poddaným 
v  Čechách,  na  Moravě  a  j.  A  přece  proud  ten  nedal  se  zastaviti! 

Nemenší  váhu  kladl  sněm  na  zvelebení  hospodářského  stavu  země. 
I  tu  byl  Széchényi  vůdcem  a  přívrženci  jeho  rozhodovali.  »Bohatá  země. 
svobodná  země,*  tak  a  podobně  dovozováno,  a  na  čem  především  při  tom 
jim   záleželo,    bylo  upravení  obchodních  poměrů,    obchodní  a  vůbec  ho- 
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spodářská  vzájemnost  s  ostatními  zeměmi;  liberální  strana  cítila  potřebu, 
aby  Uhry  vyprostíce  se  z  osamocenosti  své,  pojaty  byly  v  dopravní  spo- 
jení s  ostatní  Evropou,  především  pak  s  královstvími  a  zeměmi  rakou- 
skými. Vliv  její  překonal  i  odpor  konservativců,  a  jednomyslně  rozhod- 
nuto žádati  krále,  aby  uherský  výbor  k  tomu  cíli  ustanovený  sestoupil  se 
.s  rakouským  a  dohodl  se  o  celní  a  obchodní  vzájemnost.  Výbor  měl  jme- 
novati mocnář,  ale  ovšem  z  odborníků,  neodvislých  a  důvěry  požívajících 
osob.  Ale  se  špatnou  potázali  se  liberálové  a  sněmovníci.  Ve  Vídni  po- 
važovali to  za  útok  na  neobmezenou  moc  panovníkovu  a  s  rozhorlením 
se  tonm  opřeli.  Sněm  dostal  poučení,  že  dědičné  země  jsou  zastoupeny 
j(ín  v  osobě  císaře  Františka  a  že  jenom  na  jeho  vůli  a  rozkazech  zá- 
l(»ží,  zdali  a  pokud  mají  vzíti  ohled  na  zákony  uherské  a  ve  svém  spo- 
jení s  Uhry  něco  změniti.  Se  shody  sešlo,  Uhry  měly  ostali  a  ostaly 
osamoceny..  Za  několik  desítiletí  potom  marně  se  domáhalo  Rakousko 
toho,  čeho  Uhry  samy  tehda  vyhledávaly.  Ostatně  sněm  brzo  zapomněl 
na  odnn'tnutí,  a  Košut  právě  na  tomto  osamocení  Uher  zakládal  potom 
svon  politiku. 

Osudného  významu  bylo  vyřizování  otázky  národnostní,  jež  nejen 
\('  sněmu,  ale  i  ve  veřejném  životě  mocně  zaujala  mysli.  Ani  však 
v  této  otázce  nedovedla  vláda  Metternichova  tvůrčí  nebo  řídící  rukou 
zasáhnouti  ve  vír  duchů  a  vedle  maďarštiny  zjednati  platnost  i  ostatním 
národům  uherským,  nebo  chrániti  jejich  práva,  aby  i  podpory  jejich 
byla  si  mohla  získati,  nýbrž  spravovala  se  pouze  uznáváním  toho,  co 
hhičně  na  povrch  se  dralo.  Již  na  počátku  zasedání  obrátil  se  sněm 
k  mocnáři  s  adresou,  děkuje  za  to,  že  přiznal  maďarštině  právo  v  obco- 
vání úředním,  ale  domáhaje  se  spolu  toho,  aby  jazyk  maďarský  úplné 
nabyl  platnosti  i  v  životě  sněmovním  i  v  obcování  s  vládou  Vídeňskou, 
slovem,  by  stal  se  jazykem  úředním  a  státním.  Byl  to  požadavek,  který 
se  naprosto  příčil  ústavě  uherské,  jež  nedala  se  srovnati  s  výhradným 
panstvím  jedné  národnosti.  Vláda  nevyhověla  sice  požadavku  tomu 
v  celém  rozsahu,  ale  vyhověla  mu  v  podstatné  části.  Maďarský  text 
všech  zákonů  [)rohlášen  za  právoplatný  a  rozhodující.  Místo  výhradného 
práva  maďarštiny  v  úřadě  a  ve  škole  vytčeny  hranice  zákonné  její 
platnosti,  mimo  které  latina  byla  dále  dopuštěna.  1  civilní  žaloby  směly 
liýti  v  maďarském  jazyku  podávány,  a  v  maďarských  obvodecli  země 
matriky  staly  se  maďarské.  Ve  školách  pak,  jmenovitě  v  duchovenských 
s(!minářích  a  na  učitelských  ústavech  měla  maďarština  patřičně  býti 
pěstována.  O  jiných  národnostech  vláda  nevěděla.  Széchényi  a  liberální 
strana,  jež  i  akci  za  maďai-štinu  vedla,  nebyla  s  těmito  ústupky  spoko- 
jena, ale  vláda  sama  uložila  do  zákona  (či.  4.),  že  vydán  ad  proj^nvs- 
sivum  idiomatis  patriae  incrementum,  ku  postupnémti  maďarštiny  vzrostu, 
že  jest  tedy  jen  splátkou  na  maďarský  účet,  čímž  úsilí  maďarisační  bylo 
povzbuzeno.  Košut  ovšem  šel  jcvště  dále  než  Széchényi,  a  z  jeho  zpráv 
vyznívaly  snahy,  že  v  Uhrách  každý  má  býti  Maďarem.  Odpor  zástupců 
slovanských  byl  marný,  ociťovali  se  na  sněmu  v  menšině,  za  to  však 
doma  zdvíhal  se  tím  příkřejší  odpor  proti  nuiďarisaci,  čím  bezohlodněji 
si   M.idaři   {)očínali. 

Jak  působily  zprávy  Košutovy,  ukazuje  totožný  požadavek  dvaceti 
;i  jedné   župy    uherské,    aby  sněm    se  zasadil  o  výhradné    paiisl\i'    ma- 
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(larštiny  i  ve  škole  a  církvi,  v  obcování  úřadu  a  soudů.  I  služby  boží, 
ani  mše  nevyjímaje,  slouženy  býti  měly  příště  ne  v  latinském,  ale  v  ma- 
ďarském jazyku,  maďarské  měly  býti  i  peníze  a  maďarskými  nahrazována 
býti  měla  i  cize,  t.  j.  nemaďarsky  znějící  jména  rodinná.  Vše  to  vložil 
pak  také  sněm    mocnáři  na  srdce  jako  stížnost   či   gravamen   sněmovní. 

Rovnoměrné  rozdělení  daní  nebylo  od  sněmu  provedeno,  přece 
však  stala  se  po  dlouhých  průtazích  a  mnohých  bojích  dvě  usnesení 
charakteristická  pro  uherské  poměry  v  té  době.  Šlechta  držící  statky 
panské,  dle  ústavní  definice  od  králů  k  dědičné  držbě  jí  darované,  tedy 
panstvo  ve  vlastním  slova  smyslu,  ostalo  i  dále  prosto  všech  daní,  jež 
jako  dosud  odváděti  museli  rolníci  dle  rozvrhu  župní  hromady.  Za  to 
však  šlechtici  držící  statky  rolnické  učiněni  poplatníky,  obmezeno  tedy 
osobní  jejich  právo  šlechtické.  Tužší  ještě  spor  rozpředl  se  o  zdánlivě 
nepatrnou  věc,  o  placení  mostného.  Na  lodním  mostě,  jenž  spojoval 
Pešť  a  Budín,  neplatil  žádný  šlechtic;  lidé  slušně  odění,  tedy  za  šlech- 
tice považovaní,  chodili  přes  most  zdarma,  kdežto  rolníci  a  chudí  ne- 
směli přes  most  než  za  poplatek.  Hr.  Széchényi  prosadil  však  návrh, 
aby  postaven  byl  pevný  most  přes  Dunaj  a  mostným  aby  se  hradil 
náklad  na  něj.  Konečné  přijetí  návrhu  velmože  tak  pobouřilo,  že  na 
příklad  judex  curiae,  spolu  předseda  sněmovny  stavovské,  propukl  v  slzy 
a  bědoval:  »Já  aspoň  nikdy  nepůjdu  přes  osudný  ten  most,  jehož  stavba 
znamená  zkázu  šlechty.*  Otázka  mostu  byla  ovšem  významu  zásadního. 
Ostatně  se  s  jeho  stavbou  nespěchalo. 

Opposici  proti  vládě  podněcovala  právě  v  posledních  dnech  císaře 
Františka  i  otázka  sedmihradská.  Po  přestávce  dvacetipěti  let  sestoupily 
se  r.  1834  v  Kološi  stavy  sedmihradské  a  zahájily  ihned  nejtužší  odpor 
proti  vládě,  jmenovitě  proti  guberniu  a  královské  tabuli  (vrchnímu  soudu) 
i  žádaly  za  spojení  s  Uhry.  Wesselényi,  Bethlen,  Szász  a  Kemény  byli 
vůdcové  hnutí  toho.  A  přece  jaký  byl  rozdíl  mezi  stavy  a  obyvatelstvem! 
Tři  národnosti,  vlastně  trojí  stavy  měly  právo  zasedati  na  sněmu:  ma- 
ďarská, záležející  z  velmožů  maďarských,  sikulská,  jež  měla  tu  své  sto- 
lice   dle    starého    zřízení,  *)    tedy   zase  Maďaři,    a  saská,    representovaná 


'1  Župy  čili  komitáty  (od  comitas,  hrabství)  tvořily  patrně  od  Slovanů  při- 
jaté rozdělení  země,  jež  maďarsky  se  zvalo  vármegyck  (hradní  obvody). 
Ze  sodnidosálo  původních  žvip  niiioho  jich  během  doby  vymizelo,  tak  že 
nelze  ani  jejich  hranice  udati.  Župní  lu-abě  (comos  parochianus),  velitel 
vojenské  župní  moci  a  správce  župy  stal  se  posléze  velkým  či  vrchním 
županem  (Ibispan)  a  dvorský  hrabě  (comes  curialis),  prvotní  soudce  stal 
so  podžupanem  (ispan),  jehož  obec  župní,  preláti,  majmáti  a  šlechtici 
volili  a  do  jehož  rukou  znenáhla  colá  správa  přešla.  Později  byl  volen 
první  podžupan  i)ro  správu  župy  a  druhý  pro  soudnictví.  Oproti  župám 
pozdějšího  původu  jsou  dle  Hunfalvya  stolice  (sedes)  sikulské  a  saské 
v  Sedmihradsku  a  kumanské  v  Uhrách.  I  tyto  měly  hrabata  za  královské 
předáky  a  volené  úřednictvo.  Rozdíl  však  byl  ten.  že  v  župách  bylo 
ilržení  půdy  osobní,  šlechtici  či  královští  doiiataři.  jimžto  půda  platila 
za  darovanou  od  koruny,  byli  majeluíky  do  vymřen'í  rodu  a  pro  pří|)a(l 
zpronevěry  králi  mohli  býti  ztrátou  majetku  trestáni,  v  obojím  případě 
půda  připadla  kor'uiě  zpět.  V  stolicích  však  byla  dižba  půdy  společná 
všem  šlechlicům.  stoličná  la  obec  nemohla  vymříti;  jednotlivci  mohli 
svůj  život  ztratiti,  ale  stoličná  obec  ne  držbu  půdy.  Později  teprv  i  zpro- 
nevěra jednotlivců  byla  trestána  ztrátou  statku,  jejž  však  obec  sto- 
ličná zase  zakoupila.  V  žui)ách  jevil  se  sLarv,  v  stolicích  výsadní  novější 
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liraběleni  saským  a  zástupci  saské  university.  ^)  Na  sněmu  byli  pány 
JMaíTaři  a  přece  velikou  většinu  obyvatelstva  tvořili  a  tvoří  Rumuni, 
kteří  vůbec  zastoupeni  nebyli.  Nesrovnalost  mezi  zastoupením  a  obyva- 
lelslvem  byla  tu  ještě  nápadnější  než  v  Uhrách.  Vláda  práv  a  pro- 
spěchů lidu  hledající  byla  by  brzo  zvrátiti  dovedla  panství  maďai-ské 
v  Sedmihradsku,  Vídeňská  vláda  toho  bystrozraku  ovšem  neměla.  Po 
osmiměsíčných  bouřích  byl  sněm  Kološský  6.  února  1835  rozpuštěn 
a  v  Sedmihradsku  vojenská  vláda  dosazena.  Za  to  pokračováno  nyní 
na  sněmu  Prešpurském. 

Dne  2.  března  1835  zemřel  císař  a  král  František  a  na  trůn  do- 
sedl Ferdinand  V.,  jako  císař  rakouský  I.  Naděje  ve  změnu  soustavy, 
jmenovitě  ve  větší  ochotu  k  uherskému  sněmu,  se  neosvědčily  a  po- 
slední doby  zasedání  náleží  k  nejpohnutějším.  Representace  v  příčině 
Sedmihradska,  obrana  Wesselényia  proti  stíhání  pro  řeči  pronesené  v  hro- 
madě Satmarské,  kde  úředníky  nazýval  »pijavkami  tyjícími  z  krve  lidu* 
a  bouřil  proti  Rakousku,  hájeiií  Balogha,  jenž  závadná  slova  slíbaného 
na  sněme  opakoval,  začež  vláda  ho  zbavila  poslanectví  a  zavedla  proti 
němu  trestní  řízení,  protesty  a  stížnosti  v  příčině  desítiměsíčného  věz- 
nění šlechtice  Bodá  bez  řádného  soudce,  ujímání  se  Poláků  proti  Rusku, 
domáhání  se  volnosti  tisku,  vše  to  vyplňovalo  poslední  dobu  sněmování, 
jež  2.  března  1836  —  trvavavši  po  40  měsíců  a  konavši  470  schůzí  — 
bylo  ukončeno. 

Jen  nepatrná  část  operátů  byla  vyřízena,  a  to  teprve  po  obtížných 
bojích  a  průtazích.  Jako  upravení  otázky  rolnické,  tak  nebylo  lze  i  jiné 
operáty  projednávati,  neboť  nebyl  by  k  tomu  stačil  několikerý  lidský 
věk.  Ale  nejen  nevhodný  jednací  řád  a  obtížné  rokování  zdržované  roz- 
fiodnutínii  z  Vídně,  nýbrž  i  nový  směr,  který  z  žup  ve  sněme  docházel 
ohlasu,  znesnadňoval  vyřizování  operátů.  Sněm  rozcházel  se  v  oppcsiční 
lozkvašenosti.  Ucházelli  se  dříve  o  sblížení  s  královstvími  a  zeměmi 
rakouskými,  na  sklonku  shledával  jedinou  spásu  v  úplném  odloučení 
Uher  od  Rakouska. 

V  této  náladě  opouštěl  i  Ludvík  Košut  město  sněmovní,  kde  až 
do  posledního  dne  vydával  své  zprávy.  Usadil  se  v  Pešti  a  pomýšlel, 
kterak  by  pokračoval  ve  své  novinářské  činnosti.  Jsa  z  nmohých  stran 
vyzýván  odhodlal  se  vydávati  zprávy  ze  sborů  samosprávných,  jmenovité 
župních.  Dne  1.  července  1836  vyšlo  první  číslo  časopisu  Torvény- 
haf()sá(/i  tudósUások.  Co  o  sněmu,  to  platilo  i  o  župách.  Na  župních 
liiomadách  zle  někdy  hartuseno  proli  vládě,  ale  kromě  shromážděné 
nikdo  více  o  tom  se  nedovídal,  leda  nějakým  soukromým  oznámením. 
I  zde  zjednati  chtěl  Košut  veřejnému  mínění  mocný  vliv.  Nový  jeho 
list  byl  zcela  podoben  zprávám  snčn)ovním,  byl  psán  a  stejně  vydáván. 
Přinášel  zprávy  o  župních  hromadách,  o  úředničil  událostech,  o  roko- 
vání výborů  župních  a  vůbec  o  veřejném  životě.  Většinou  mu  byly  za- 


práviií  |)onior  držby,  jež  ne  jednotlivcům,  ale  celé  nové  skupině  hýla 
udělena. 
')  Universita  jc-sl  obec  /etiiski'!,  ze  stolic  skládající  se.  jíž  darována  od  krále 
půda  k  věrnému  užívání.  /  miiversit  sikulské,  saské  a  kuinanské  saská 
lo  jtneno  /achovala.  Tak  /.ove  se  i  shromážděni  zástupců  okresů  saských 
f)0  I  svoboilně  voleným   hniběteni. 
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sílány  a  Košut  jen  je  opravoval,  doplňoval  a  opatřoval  poznámkami. 
Vedl  si  tu  mnohem  volněji  než  dříve,  a  listy  jeho  měly  neobyčejný  účinek. 
V  župách  počalo  se  jeviti  hnedle  mocné  hnutí.  Z  mladších  politiků 
každý  přál  si  zaskvíti  se  v  novinách  Košutových  a  spěchal  na  župní 
hromady,  kde  činil  anebo  hájil  návrhy  ve  smyslu  novin  oněch.  Roz- 
hodná jejich  řeč,  perné  posudky,  jizlivé  poznámky  o  vládních  opatřeních, 
znamení  otázky  nebo  vykřičník,  jimiž  provázely  nepřátelské  vládní  ná- 
lezy, vše  to  budilo  nevoli  vlády  proti  smělému  publicistovi.  Vídeňská 
vláda  chtějíc  potlačiti  hnutí  opposiční  odhodlala  se  k  tuhé  reakci.  Ne- 
minulo téhodne,  aby  někdo  nebyl  býval  zatčen  pro  velezradu.  První  na 
řadu  přišel  W^esselényi,  potom  Balogh,  Raday,  Patay,  oba  Madarászové, 
Lovassy,  Vukovics,  Daniel  a  j.  »Toť  hotová  štvanice,  kterou  královská 
tabule  na  mládež  a  liberály  pořádá,*  psal  o  tom  Košut  ve  svém  časo- 
pise, »jenom  že  poměr  mezi  lovci  a  zvěří  jest  obrácený;  věrní  psové 
jsou  tu  štváni  od  vlků.«  Palatin  arcikníže  Josef  jakožto  vrchní  župan 
Pešťský  a  první  podžupan  Dubravický  již  18.  srpna  daU  župnímu  úřadu 
Pešťskému  rozkaz,  aby  zastavil  vydávání  Košutových  župních  zpráv,  načež 
vrchní  soudce  Zlinszky  oznámil  Košutovi,  že  jeho  listy  se  mu  zakazují. 
Ale  Košut  odvolal  se  k  župní  hromadě,  která  proti  zákazu  vládnímu 
důrazně  se  ohradila.  Župní  shromáždění  jsou  prý  veřejná  a  nikomu  ne- 
může býti  zabráněno,  aby  o  nich  zprávy  podával  jiným,  a  censury  časo- 
pisů a  knih  uherská  ústava  vůbec  nezná,  jest  tedy  nezákonná  a  nikdo 
nemůže  ji  obcházeti.  Po  celé  zemi  rozletlá  se  o  tom  zvěst,  a  župní 
hromady  ujímaly  se  Košuta.  Některé  podávaly  adresy  vládě  ohrazujíce 
se  podobně  jako  župa  Pešťská,  jiné  demonstrativně  se  usnášely,  aby 
Košutův  list  ukládán  byl  v  archivu  župním,  a  ustanovili  zvláštní  úřed- 
níky, jimž  uloženo,  aby  o  župních  novinách  Košutových  podávali  pra- 
videlně zprávu.  Torvényhatósági  tudósitások  vycházely  dále  a  vedly  si 
tím  příkřeji,  zaznamenávajíce  všeliké  ty  projevy  a  usnesení  a  poznámky 
o  nich.  Tak  trvalo  to  až  do  května  r.  1837.  V  noci  ze  dne  4.  na  5. 
dostavili  se  k  obydlí  Košutovu  v  Budíne  král  fiskus  Josef  Otvos  a 
setník  hr.  Josef  Thurn  s  48  granátníky  a  odvedli  publicistu  na  tvrz 
Budínskou,  kdež  uvězněn  byl  v  kasárnech  na  baštách.  Trestní  řízení 
pro  velezradu  a  pobuřování  vedl  proti  němu  královský  vrchní  soudce 
Csiráky.  Vyšetřovací  vazba  jeho  byla  velmi  přísná.  Nikdo  kromě  práv- 
ního jeho  zástupce  Petra  Benyowského  nebyl  k  němu  připuštěn,  čísti 
ani  psáti  nesměl,  až  teprve,  když  mu  dovoleno,  aby  obhaj ovaci  spis  sám 
si  sestavil.  Rok  trvala  vyšetřovací  vazba,  posléze  vynesen  rozsudek.  Pro- 
tonotarius  Szogyényi  mu  za  trest  navrhoval  smrt,  dokazoval,  že  jest  ne- 
bezpečný muž,  a  dle  Katona  uzavíral:  »Ego  vero  Ludovicum  Kossuth 
delendum  esse  censeo.*  Obžalovaný  odsouzen  k  desítiletému  žaláři, 
kterýž  mu  pak  zmírněn  na  čtyři  léta.  Teprve  v  kazematech  na  Mun- 
kači,  kam  byl  zavezen,  se  mu  ulevilo.  V  průvodu  důstojníka  směl  se 
denně  procházeti  po  náspech  pevnostních,  dovoleny  mu  péro,  papír, 
inkoust,  Walkerův  anglický  slovník  a  nezávadné  knihy  a  skrze  pev- 
nostní velitelství  směl  i  přijímati  a  odesílati  dopisy.  Zde  naučil  se  an- 
glicky a  přečetl  Shakespeara,  ač  tělesně  i  duševně  dosti  trpěl. 

Ale  se  špatnou  potázala  se  vláda  chtějíc  takto  potlačiti  hnutí  ma- 
ďarské a  Košuta  učiniti  neškodným.  Účinek  byl  právě  opačný.  Ve  všech 
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župách  ozýval  se  hlasitě  odpor.  Osobnost  Košutova  ozářena  leskem 
mučedníka.  Jsa  obětí  censury,  jejíž  nenáviděná  pouta  usiloval  rozra- 
ziti, veleben  byl  jako  Prométheus  ke  skále  přikovaný  za  to,  že  rozže- 
hnouti chtěl  národu  pochodeň  světla.  Otec  Košutův  obrátil  se  s  trpkou 
slížností  ke  všem  župám,  a  když  za  vazby  synovy  r.  1839  zemřel,  pro 
matku  a  sestry  Košutovy,  jež  ostaly  bez  živitele,  konána  sbírka,  kteráž 
vynesla  17.678  zl.  konv.  m.   Hvězda  Košutova  stoupala.  *) 


II.    Košut  a  n  e  o  in  a  ď  a  r  i  s  m. 

Kdo  byl  Košut,  jehož  osobnost  od  r.  1832  počala  vystupovati 
v  popředí  ?  Než  na  otázku  tu  odpovíme,  dlužno  povšimnouti  si  prve  ná- 
rodního hnutí  maďarského,  jímž  i  Košut  dal  se  uchvátiti  a  jehož  stal 
se  potom  předním  činitelem. 

Pokusy  doby  Josefínské  o  zrušení  platných  řádů  a  vytvoření  jed- 
notné říše  na  základě  centralismu  a  němectví  vzbudily  v  Uhrách  nejen 
luhy  odpor  proti  rušení  ústavy,  ale  i  proti  němectví.  Jako  však  nebylo 
možno  ústavní  poměry  vtěsnati  v  staré  koleje,  tak  také  nezastavoval 
se  odpor  proti  němectví  na  latině  jakožto  státním  a  úředním  jazyku 
uherském,  nýbrž  probouzelo  se  i  národní  vědomí  a  dovolávalo  se  na 
sněmech  od  r.  1790  počínaje  s  množícími  se  úspěchy,  jak  jsme  viděli, 
maďarštiny  místo  latiny.  Vydatnou  oporou  hnutí  toho,  jež  neznajíc  sná- 
šelivosti ani  šetrnosti  k  ostatním  národnostem  mělo  jen  panství  maďar- 
štiny za  svůj  cíl,  bylo  především  složení  sněmu  samého.  Kdo  na  něm 
mluvil  jménem  politického  národa  uherského  království?  Maďaři.  Šlechta 
byla  maďarská  nebo  pomaďařená  a  vyjma  župy  charvátské  a  některé  ojedi- 
nělé ablegáty  byla  na  sněnm  zastupována  jediná  jen  národnost.  Pohti- 
kové  ti  úplně  zapomínajíce  na  státní  moudrost  osnovatele  uherského 
státu,  krále  Štěpána  Svatého,  že  » slabá  a  křehká  je  říše  jednoho  jazyka 
a  jednoho  mravu,«  ^)  maďarskou  národnost  a  Uhry  považovali  za  jedno 
a  totéž.  Dále  byly  to  aristokratická  ústava  a  župní  správa,  jež  k  vý- 
hradné téměř  platnosti  přiváděly  kmen  maďarský.  Jediné  Gharvátsko 
stavělo  se  do  rozhodné  opposico.  Jinde  v  župách  měli  vrch  maďarští 
šlechtici,  kteří  volili  ve  svém  smyslu  podžupany,  soudce  a  celou  župní 
sf)rávu,  která  zase  též  byla  v  službách  maďarských.  Kde  šlo  o  Maďara 
a  maďarský  národní  prospěch,  hýla  župa  ihned  pohotově  s  ráznou 
obranou,  kde  šlo  o  Slovana  nebo  Rumuna,  vedla  si  liboyolné  a  utlačo- 
vala hůře  než  policejní  despocie.  Spolky  slovan.ské,  výlety  slovanských 
žáků  byly  zakázány  a  stíhány,  kdežto  niaďarské  s  ochotou  podporovány. 

')  J.  C.  Horu,  Kossulli  Ludvik,  v  Lipsku  1851.  -  Foronczy  József,  Kossuth 
í^ajos,  v  Preípurku  a,  Pešti  iHHň.  -  íínlirwald  Pěla,  Kossuth  és  a  niegye, 
v  iVšti  1H!)I.  -  S/.oiiuM-c  Hcrtaliui,  HalUiyanyi,  (lorfíoi,  Kossuth,  u .  Hof- 
mamiii  a  Ciiiripc  IHS5.  —  Jos.  Alex.  Krcihcrr"  lleltorl.  (ieschiclito  Ostor- 
reiclis  voin  AusgaiiK*'  tlcs  Wiener  Oktoberaiirslaiuies  IHHr,  JV.  u  Teiup- 
ského  v  ?Yi\VÁ\  -  ilohert  Spriujier,  Ludvík  Kossnlli,  seiti  l^eheii.  Wirken 
atd.  v  Merlíiiě.  —  Jos.  Thewrewk,  Kossuth  Liiřiarus  Diehsvoříel,  v  Preš- 
puťku  IHÍÍ).  -  ticvvitscluii^ífr.  Kossuth  und  seine  Paiuu>rschaft,  v  PeSti 
IHóO.         Ilorvalli,  Kiliiliui(l/\van/,ig  .hilue. 

'■)  iNaui  luiius  iinjjuae  luiiiisíiue  iiioris  reguiun  iiiibecillo  et  IVagile  est. 
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Clilělli  Jiří  Palkovič  v  Prešpurce  vydávali  Slovenské  národní  noviny, 
musel  dlouho  a  marně  se  o  povolení  ucházeti,  až  posléze  je  dostal,  ale 
pouze  vynechali  slovo  »slovenské.«  Kollárovi,  Štúrovi,  Hurbanovi  a  j. 
směla  maďarská  nebo  maďaronská  mládež  dělati  kocoviny,  župní  policie 
nezakročila,  za  to  slovanští  studenti  sužováni  na  každém  kroku,  stipendia 
pro  ně  neplatila,  hůře  byli  klassifikováni  a  nesnadno  mohl  některý  ob- 
držeti místo.  Posléze  napomáhala  Macfarům  i  zeměpisná  rozloha  jejich 
národnosti;  celé  téměř  Poliši  jest  maďarské,  kromě  toho  na  obou  březícli 
Dunaje  a  odtud  k  západu  jsou  rozloženi  a  po  celé  zemi  tvoří  menší 
Újezdy  neb  osady,  jako  posádky  k  ovládání  nemaďarského  obyvatelstva. 
V  Sedmihradsku  mají  pak  v  Šikulech  baštu  maďarisace. 

Záhy  počali  Maďaři  také  pomýšleti  na  duševní  a  hmotné  po- 
vznesení své  národnosti  a  upevnění  svého  panství,  v  čemž  jim  valně 
pomáhala  moc,  kterou  měli  v  župách  a  na  sněmu.  Ale  ani  na  tom  ne- 
přestávali. Myšlenka  národnosti  splodila  u  nich  výbojný  fanatism  a  vý- 
střednosti, jako  v  žádném  jiném  národě  nevidíme.  Jen  Maďar  měl  míti 
právo,  jen  Maďarovi  patřila  ta  země,  ostatní  národnosti  neměly  být  ničím. 
»Tót  nem  ember«  (Slovák  není  člověk)  platilo  u  nich  o  četném  kmeni 
českoslovan.ském  v  severních  Uhrách,  jenž  vší  mocí  ve  svém  vývoji  byl 
zdržován;  »Vadrácz«  (divý  Srb)  o  druhých;  rumun.ský  kmen  přes  dva 
miliony  v  Sedmihradsku  a  Uhrách  čítající  neplatil  ani  za  existující; 
»ebadta  nemefje,«  psorodý  Němec,  byla  obvyklá  titulatura  německého 
měšťanstva,  kteréž  »smetí  země«  přišlo  se  »živit  z  důchodů  Uher.«  Na 
nebe  dosazen  »niagyar  Isten,«  maďarský  Bůh,  o  Adamovi  dokazováno 
vážně,  že  byl  Maďar,  a  i  zločinci  maďarští  těšili  se  krasořečníkům.  »Kdo 
v  Uhrách  žije,  nmsí  maďarsky  mluviti,*  stalo  se  zásadou,  a  Pulszký 
i  jiní  posílali  každého,  kdo  by  Maďarem  se  necítil,  za  hranice.  Mocnář 
nemůže  prý  jednati  se  sedmnácti  národnostmi,  ale  s  13  miliony  Maďarů. 
Zatím  jich  nebylo  ovšem  ani  pět  milionů.  »Uhry  budou  jen  tehda  velké 
a  šťastné,  budouli  zcela  maďarské, «  tvrdil  hr.  Zay  a  sám  Széehényi  jen 
potud  radil  k  shovívavosti,  pokud  se  maďarství  nedá  za  den  docíliti: 
»Jeden  však  lidský  věk  dostačí,*  soudil,  »aby  všichni  v  Uhrách  se  stali 
Maďary. « 

Jen  s  jedním  lze  fanatism  ten  každou  jinou  národností  povrhující 
porovnati,  s  fanatismem  Turků  co  do  i.slamu.  Rají  k  službě  pravověrným 
ustanovenou  byl  každý,  kdo  nestal  se  mohamedánem,  jen  co  vyznavač 
nauky  prorokovy  stal  se  i  oprávněným  činitelem  v  náboženské  državě 
turecké.  Jako  mohamedán  mohl  pak  i  mluviti  srbsky,  bulharsky,  řecky, 
albánsky,  citem  více  národu  svému  nenáležel.  Tak  i  podružné  postavení 
měla  zachovávati  každá  národnost  v  Uhrách  oproti  maďarštině,  platným 
činitelem  stával  se  teprve  ten,  kdo  se  prohlásil  pro  maďarštinu  a  od- 
řekl se  svého  národa.  Tak,,  obavami  snad  pro  svou  nečetnost  puzeni, 
šířili  Maďaři  svou  národnost,  a  jako  poturčenec  horší  byl  Turka,  tak 
i  renegát  horší  byl  Maďara.  »Když  se  káně  zjestřábí,  hůře  drápe  než  ro- 
zený jestřáb,«  praví  o  maďaronech  slovenské  přísloví.  I  jména  měněna, 
aby  původ  pomaďarčenců  byl  zastřen.  Z  Pfannschmieda  stal  se  Zsedenyi, 
z  Handschuha  Irányi,  z  Schadela  Toldy,  z  Enderla  Veghy,  ze  Sonntaga 
Szontágh,  z  Petrovičo  Petofi  atd.  Křestní  jména  Arpád,  Imre,  Bela,  Géza 
a  p.  rozšířila  se  i  mezi  židy.     Pulszký,  Klapka,    Damjanič  a  j.  stali  se 
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jako  Maďaři  pověstnými  nesmířilelnými  zuřivci,  Pulszký  na  poli  sloves- 
nosti  a  publicistiky,  Damjanic,  jeden  z  »Aradských  popravenýcli,«  na 
poli  válečném.  Ač  sám  pravoslavný,  byl  takovou  nenávistí  pojat  proti 
svým  pravoslavným  rodákům,  že  veřejně  hlásal  jejich  vyhlazení  do  po- 
sledního. »Aby  pak  žádný  nezbyl, «  dokládal,  »já,  jako  poslední  hlavu 
kulí  si  proženu.«  Tak  vyvíjelo  a  zmáhalo  se  novomaďarství  či  obecně 
zvaný  neomaďarism,  v  němž  i  nyní  zákonodárstvím  a  státní  správou  se 
pokračuje  a  bez  něhož  by  si  uherský  státní  život  nebylo  lze  vysvětliti. 
Magyarország,  jak  Maďaři  Uhry  zovou,  má  se  státi  skutečně  jen  vlastí 
maďarskou. 

Nejpoddajnější  živel,  který  prvně  rozmnožil  řady  maďarstva,  byli 
židé,  jichž  počet  během  tohoto  století  značně  vzrůstal.  První  byli  k  služ- 
bám maďarisaci  a  první  naděli  se  do  úzkých  nohavic,  vysokých  bot 
s  ostruhami,  do  attil  se  šňůrami  napřed  a  vzadu  a  čikošů  s  perem,  ač 
.šlechtici  s  pohrdáním  na  ně  patřili  a  po  případě  karabáčem  je  často- 
vali, zvláště  hlásilli  se  který  poněkud  dotíravč  o  zaplacení.  Ale  ani  ně- 
mecký živel,  jmenovitě  v  městech,  nezadal  židům  v  opportunismu  a  byl 
lud,  když  nebyl  považován  za  německý.  Jedině  Sasíci  sedmihradští  či- 
nili a  činí  výjimku.  Tím  vysvětluje  se,  kterak  města  jako  Pešť,  Budín, 
Přešpurk,  Košice  a  j.  počátkem  let  třicátých  německá  s  živlem  slo- 
vanským v  nižších  vrstvách,  kde  o  Maďarech  nebylo  téměř  potuchy, 
stávala  se  ultramaďar-skými.  Německý  měšfan  nedovoloval  svým  dětem, 
aby  mluvili  jinak  než  maďarsky,  oblekl  si  attilu,  kroutil  si  kníry  po 
maíFarsku,  vyvěšoval  maďarský  štít,  třebas  neznal  věty  po  maďarsku 
správně  vysloviti,  a  měnil  své  jméno  za  maďarské  nebo  psal  je  ma- 
flarským  pravopisem.  Tak  vyličuje  Max  Schlesinger  své  rodáky,  ')  jenž 
ostatně  o  nich  zaznamenává  tento  nelichotivý,  ale  pro  uherské  poměry 
charakteristický  úsudek:  »Německý  měšťan  nevěděl  nic  lepšího  činiti, 
než  křičeti  eljen,  když  stín  Košutova  kalpaku  objevil  se  za  rohem,  a 
čcrnožluté  prapory  vystrčiti,  když  rakouský  kaprál  s  šesti  muži  objevil 
se  na  jeho  obzoru.  Kdy  by  udělali  z  Vídně  Uhry  Hurbanovsko-slová- 
ckými,  nebo  Kničaninovsko-srbskými,  Jelačičsko-charválskými,  nebo  Jan- 
kulov.sko-rumunskými,  všecko  jedno.  Němec  bude  si  věděti  rady  a  bude 
pnsahati  ke  každému  praporu,  který  ho  bude  nejvíce  chrániti,  a  bude  co 
n(>jvíce  zlatem  opatřen. «  Maďarské  hnutí  dosáhlo  však  svého,  v  Němcích 
př(!s  IV4  milionu  čítajícícii,  Sasíkův  nepočítaje,  našlo  povolný  aneb 
i  nadšený  živel. 

Nejvíce  poměrně  zabezpečeni  byli  Charváte,  Srbové  a  Sasíci.  Char- 
váte nejen  jako  příslušníci  jiného  dříve  státního  celku,  Trojjediného  krá- 
lovství, ale  i  jako  parmjící  ve  svých  župách  národnost,  Srbové  pak,  jež 
i  pravoslavné  vyznání  sjednocovalo,  a  Sasíci  jako  pozdější  národnosti  na 
základě  práv  a  výsad  jim  udělených.  I  proti  těm  však  niaďarisace  stále 
příkřeji  vystupovala.  Nejméně  chráněni  byli  Slováci,  ratolest  našeho 
kmene,  počtem  přes  2  miliony  duší,  a  Rumuni,  obojí  obyvatelé  nejstarší, 
před  příchodem  již  Maďaru  usedlí,  kteří  neměli  zvláštních  výsad  pro 
svou  národnost  mimo  uluTskou  ústavu.  Slováci  hlásili  se  v.šak  usilovně 
k  svénul  právu,    národní    vědomí  i  v  nich    se   probouzelo    přičiňováníni 


')  Max  Sfhlcsiiitrcr;   Aiis  rn"arii.   v  lícrlínt"'  ISóO, 
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mužů,  jako  byli  Hodža,  Kollár,  Štúr,  Hurban,  Jozeffy,  Clialupka,  Pal- 
kovič  a  mnohých  jiných.  Ale  právě  proti  Slovákům  veden  boj  nejtužší 
a  proti  každému  jejich  požadavku,  jako  zřízení  stolice  slavisliky  při 
Pešťské  universitě,  zdvíhán  odpor  jako  proti  hrozícímu  nebezpečí  pan- 
slavismu. Slabou  jejich  stránkou  v  okolnostech  těch  bylo,  že  zemanstvo 
jejich  až  na  skrovné  výjimky  se  odnárodnilo,  že  z  četné  té  a  drobné 
šlechty  slovácké  mezi  národem  žijící  stali  se  renegáti  a  zarputilí  Maďaři. 
Synem  slovenského  otce  a  slovenské  matky  a  slovenským  zemanem 
byl  také  Ludvík  Košut.  Maďarská  veřejnost  nedopouští  sice,  že  by  byl 
jiné  národnosti  než  maďarské  a  při  posmrtných  úvahách  a  životopisech 
maďarské  časopisy  buď  mlčky  přecházejí  jeho  původ  a  velebí  jej  jako 
prvního  Maďara  nebo  výslovně  dokládají,  že  jest  z  pravé  maďarské 
krve,  ale  historická  skutečnost  jest  příliš  jasná,  aby  mohlo  o  jeho  pů- 
vodu býti  pochybnosti.  Od  nejstarších  dob,  kdy  první  zmínka  se  o  ní 
činí,  byla  rodina  Košutova  slovenská.  Byli  to  drobní  zemane,  kteří  měli 
jako  královskou  donaci  v  držení  malou,  nyní  již  zaniklou  dědinu  u  Tur- 
čanského  sv.  Martina,  Dvorec,  od  níž  zvali  se  již  roku  1391  Ondřej  a 
Pavel  Košutové  Udvardi,  t.  j.  Dvoreckými.  ^)  Později  objevují  se  v  Ko-, 
šútech,  malé  od  Turčanského  sv.  Martina  20  minut  cesty  vzdálené,  čisté 
zemanské  dědině,  asi  4 — 5  .statků  čítající,  ve  které  do  nedávná  kažSý 
zeman,  polosedlák,  zval  se  Košutem,  až  teprve  v  nejnovější  době  usa- 
dila se  tam  i  rodina  Zatureckých,  ostatně  též  Košutovská.  V  Košútech 
narozen  též  r.  1763  Ladislav  Košut,  otec  Košutův,  jenž  r.  1796  oženil 
se  s  Karolínou  Vébrovou  z  Trlingu,  která  byla  ryzí  Slovenkou  -)  a  do 
smrti  své  slovensky  hovořila.  Jsouc  přímé  povahy,  nedovedla  nikdy  za- 
příti svého  sloven.ského  původu.  Trling  jest  dědinka  při  Modré,  známá 
vždy  jako  slovenská.  I  po  přeslici  v  ascensii  byl  rod  Košutův  čistě  slo- 
venský, pocházelť  od  Zatureckých,  z  které/  zemanské  rodiny  Kateřina 
byla  manželkou  Ondřeje  Košuta,  od  Nedeckých,  z  nichž  Anna  měla  za 
muže  syna  Ondřejova  Jana,  jehož  syn  Mikuláš  měl  opět  za  manželku 
Magdalenu  Borčanskou,  od  Rakšanských  z  Rakše,  z  kteréhož  rodu  byla 
Kateřina,  prabába  Ludvíka  Košuta,  Benických  z  Benic,  z  nichž  Zuzana 
byla  bábou  Košutovou.  Vše  to  byly  prastaré  rodiny  na  Turčansku,  a  to 
evangelické.  ^)  Náboženská  stránka  i  tu  jest  závažná,  neboť  jsouce  při- 
praveni husitstvím  a  zanechanými  tu  českými  knihami  první  a  hromadně 
přilnuli  Slováci  k  evangelické  církvi  Lutherově,  kdežto  mezi  Maďary 
rozšířena  církev  reformovaná  čili  kalvinská.  Turčansko  i  polohou  země- 


')  Udvornici  caslrenscs  zvali  se  dle  Hunfalvya  dvořané  hradní. 

-)  Stefan  M.  Daxner  zaznamenává  o  matce  Jjudvíka  Koíuta:  »Ludvík  Košut 
skrze  sestru  svou  provdanou  za  Josefa  Ruttkaye  byl  v  druhém  stupni 
ňvakrovství  s  naším  superintendentem  Pavlem  Jozeffynfi-  Jozeffyčka.  má 
kmotřenka,  r.  1846,  když  jsem  byl  jurátem  v  Pešti,  na  cestě  z  Aboně, 
kde  byla  návštěvou  u  svého  bratrance  Josefa  Ruttkaye,  zastavila  se 
v  Pešti  a  chtěla  navštívit  matku  Košutovu,  k  níž  jsem  ji  doprovázel, 
l^aní  rozprávěly  spolu  slovensky .<í  (Slovenské  Pohrady,  r.  1892,  str.  325.) 
llutkajové  byli  též  slovenští  zemane  z  Turčanska.  Pavel  Jozeffy  byl. 
jak  známo,  slovutný  vlastenec  a  obhájce  národních  práv  slovenských 
před  trůnem.  Již  z  hodnověrného  svědectví  Daxnerova  vysvitá,  že  matka 
Košutova  byla  Slovenkou,  neboť  v  Pešti  nikdo  se  tehda  neučil  slovensky. 
a  jen  ten  uměl  slovensky,  komu  slovenský  jazyk  byl  mateřským. 

^)  Ochotou  Svetozára-Hurbana  Vajanského  nám  podány  tyto  bližší  zprávy. 
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pisnou  a  nárutlním  životem  svým  bylo  střediskem  Slovenska,  odtud  vyšel 
Jan  Kollár,  M.  Hurban  a  jiní  buditelé,  zde  soustřeďoval  se  a  soustřeďuje 
dosud  nejintensivněji  ruch  národní.  Co  o  Turčansku  vůbec,  platí  tím  více 
o  Košútech,  dědince  od  maďarstva  vzdálené,  jejíž  půdy  jmenovitě  té 
doby  sotva  se  dotkla  noha  maďarská.  Spůsob  psaní  jména  Kossuth  (kde 
ss  vyjadřuje  š  a  th  délku  slabiky,  odpovídající  tedy  formě  Košút,  jak 
také  na  Turčansku  skutečně  se  vyslovuje  a  píše)  svědčí  přijatému  dle 
latiny  star.šímu  pravopisu.  Význam  jména  nedal  by  se  nikterak  z  ma- 
ďarštiny vysvětliti,  ovšem  ale  ze  slovanštiny,  kde  jest  běžný.  ^) 

Ladislav  Košut  opustil  Košúty,  s  nimiž  ostatně  nepřestával  býti 
v  příbuzenském  obcování,  a  usadil  se  v  Monoku  v  Zemnenské  čili  Zem- 
plinské  župě  i  stal  se  tam  zástupcem  hraběcí  rodiny  Andrassyovské.  Zde 
narodil  se  mu  syn  Ludvík  jako  první  dítko;  po  něm  měl  ještě  čtyři 
dcery.  Životopisy  Košutovy  neshodují  se  v  údajích  dne  narození,  ježto 
matriky  v  Tálye,  kde  byl  křtěn,  jakož  i  jiné  listiny  při  bouřných  pře- 
vratech byly  zničeny.  Helfy  Ignácz  (Heller  původem,  vynikající  přívrženec 
Košutův)  zjišťuje  jako  den  jeho  narození  12.  září  1802.  V  Sator  Alja 
Ujhelyi  navštěvoval  Ludvík  piaristské  gymnasium  a  v  Sárospataku  a  Pre- 
šově studoval  právnictví,  načež  se  v  Pešti  r.  1824  stal  jurátem.  V  Sá- 
rospataku, při  školní  revoluci,  kterou  způsobil,  pravil  o  něm  profesor 
Kovi:  »Dominus  Košut,  nepolepšili  se,  stane  se  ještě  velkým  revolucio- 
nářem.«  Jako  jurát  obrátil  na  se  již  pozornost  svými  řečmi  na  župním 
shromáždění  Zemplinském,  kde  ostře  dorážel  na  barona  Mikuláše  Vaye, 
vytýkaje  nm  povolení  rekrutů  na  sněmu  r.  1825.  Když  r.  1830  pro- 
pukla cholera,  bouřili  se  Zemplinští  rolníci  a  táhli  na  Ujhelyi,  zakro- 
čením Košutovým  ozbrojilo  se  proti  nim  občanstvo  a  odrazilo  je  od 
města.  Potom  vystupoval  Košut  jako  právní  přítel  ovdovělé  hraběnky 
Szapáryové  a  byl  také  jejím  ablegátem  na  sněmu.  Mládí  jeho  bylo  dosti 
bezuzdné,  ale  bujný  život,  utrácení,  hra  a  peněžně  rozpaky  byly  tehdy 
obyčejnými  věcmi  v  celé  společnosti  jurátské,  panské  a  zemanské.  Za- 
jímavější jest  otázka,  kdy  stal  se  Maďarem  a  mělli  nebo  mohlli  ntíti 
jasné  vědomí  svého  slovanského  původu. 

Zdá  se,  že  již  ve  školách  zachvácen  byl  proudem  novomaďarským 
a  ze  Slovana  stal  se  nenávistníkem  Slovanů,  kteří  v  životě  nemohli  mu 
poskytnouti  slávy  a  moci,  jichž  byl  žádostiv.  Ale  vědomí  slovanského 
původu  nemohlo  mu  býti  cizí.  V  rodině  osvojil  si  zajisté  i  on  svůj  ma- 
teřský jazyk.  A  kdy  by  ani  toho  nebylo,  svědčí  o  tom  návštěvy  jeho 
v  Ko.šútech,  kde  meškával  u  svého  strýce  Jiřího,  Tiiladšího  bratra  otcova, 
jehož  rodina  byla  nejen  slovenská,  ale  probudile  národní.  Co  Ludvík 
Košut  s  veškerým  zápalem  svého  náruživého  nitra  a  svého  nadání  pra- 


')  Košut  dle  Koiiiťiiskélio,  dle  obociiélio  užívám'  lui  Slováci  a  dle  clytiio- 
iogic  Miklošióovy  /iiaíí  tolik  co  ko/el.  Též  v  ijřcncsciióni  smyslu  užívá 
so  výrazu  košut  na  SlovaČi  jako  u  nás  kozel  o  člověku  nepovážlivéin. 
Košúty  přcviaoať  ~  kozolc'<>  metali.  Košúl  zovo  s»'  na  Slováci  též  každý 
strom  auoho  koř,  klorý  místo  do  výšky  rosic  do  šířky.  (Koltiiv  Slovník 
1.  a  VI.)  V  si'l)>itině  košiiť  ziiaří  jelena  a  košula  lafi.  Košulnjak  u  IJelc- 
hiadu  jest  oliora.  kde  zavražděn  hyl  1S()H  kníže  Michael  ()l)renovi('.  Dle 
Vilka  Kaii\ilži<'.e  (Srpski  Hječnik  25)<))  Košula  jest  i  jineiio  ženské,  košu- 
lina  brada  zove  se  lioří^.ec.  (lenliana  hilea.  KoSutica  slově  iiora  v  Dalmácii 
na  levo  od  Celyno  ald. 
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coval  k  založení  panství  maďarského,  strýc  jeho  s  nemenším  zanícením 
a  nadáním,  ale  v  skromnějších  a  nesnadnějších  okolnostech  ujímal  se 
národa  slovenského.  Přičiněním  Jiřího  Košuta  spolu  s  fiskálem  Karlem 
Zatureckým  a  podžupanem  Emerichem  Leliotským  Turčansko  zachová- 
váno slovenské  národnosti,  tak  že  kdo  držel  s  maďaronskou  ligou,  při 
nových  volbách  úřadů  nebyl  volen.  Jiří  Košut  (narodil  se  v  Košútech 
r.  1781,  a  zemřel  tam  r.  1849)  účastnil  se  všech  kroků  na  obranu 
slovenského  jazyka  u  vlády  a  dvora,  v  literatuře  i  publicistice.  Ač  po- 
kročilejší věkem  a  častěji  churavějící,  byl  v  důvěrném  spojení  s  pěvcem 
Slávy  dcery,  s  Bělopotockým,  Hurbanem,  S turem  a  jinými.  V  latinském 
listě  Kollárovi  v  září  1844  z  Košút  poslaném  nazývá  Ludvíka  Košuta 
»vzteklivcem  a  střeštěncem«  i  hněvá  se  na  něj,  že  »se  stal  nepřítelem 
svého  slovenského  rodu  a  národu. «  V  listech  k  Bělopotockému  varuje 
před  maďarony  a  děkuje  za  uveřejnění  svých  statí  v  kalendáři  a  Po- 
zorníku  i  jedná  o  knihkupectví  třeba  pod  svým  jménem,  neboť  to  »bol 
by  Maďarom  dobrý  šňupací  tabák,  obzvláště  mójmu  bratrancovi,  Peštian- 
skcmu  Kossuth  Lajošovi.«  ^Nezameškám  robil',  čo  budem  mócť  pre 
Slovákov,«  slibuje  tu.  Zcela  v  duchu  slovanského  národního  hnutí  jest 
článek,  jejž  rozšířil  v  opise  a  jejž  i  Kollár  obdržel.  Spása  má  býti  jen 
v  maďarštině,  v  jiné  řeči  zatracení,  touží  tu  na  Maďary  a  maďarony. 
Ti,  kteří  místo  mrtvé  latiny  jen  maďarštinu  zavádějí,  vidí  národ  jen 
v  Maďarech,  jinde  ne;  zneuznávají  jmenovitě  řeč  slovenskou,  »zvu- 
čiacu  z  úst  millionov,  ktorá  už  dávno  kvitla  v  Europe,  keď  o  Maďarech 
nebolo  ěšte  ani  slychu.«  ')  Hluboký  národní  cit  strýcův  nemohl  ovšem 
býti  nepovědom  synovci.  Podobného  smýšlení  byla  i  manželka  Jiřího, 
teta  Ludvíkova.  Když  jako  chlapec  Ludvík  Košut  jednou  meškal  v  Ko- 
šútech u  strýce,  přihodilo  se,  že  spadl  do  nádržky  s  hnojůvkou,  kde 
by  se  byl  utopil,  kdy  by  teta  nebyla  ho  v  čas  vytáhla;  Slovutný  Tur- 
čanec  a  vůdce  slovenský  dr.  Miroslav  Hurban,  jenž  znal  Jiřího,  jeho 
ženu  i  všechny  Košuty  osobně  z  častého  obcování,  vzpomínal,  kterak 
teta  o  Ludvíku  Košutovi  říkávala:  »Ej,  keby  som  fa  bola  račej  nechala 
utopit'  sa,  keď  tak  zúriš  proti  svojej  krvi!«  Košutovi  synové,  František 
a  Ludvík  nedávno  také,  asi  před  15  lety,  zdědili  malý  podíl  majetku 
v  Košútech  a  dali  si  vyplatit  částku  z  prodeje, ")  což  nasvědčuje  stálé 
souvislosti  rodiny  Ludvíka  Košuta  s  Košúty.  »Slovenský  renegát,«  praví 
Miroslav  Hurban  v  pojednání  o  maďarisaci  zemanstva  na  Slováci,  »vy- 
šinul  se  mocí  svého  renegátstva  tam,  kam  druhdy  tichou  působností 
a  mocí  své  spůsobilo.sli  dostávali  se  naši  zemane.  Živelní  silou  sloven- 
ského talentu  povznesl  se  výše,  než  by  se  bylo  dalo  očekávati  od  drob- 
ného zemana.  Silou  slovenského  talentu  převýšil  vysoké,  stal  se  mocným 
nad  mocnými.  A  to  je  Ludvík  Košut. «  ^) 

Dějinná  skutečnost,  politický  vývoj,  uvědomnění  rodiny,  názory 
vrstevníků  ukazují  tedy,  kterak  »největší  Maďar«  a  »guvernér  uherský* 
jest  výtvorem  neomaďarismu,  jehož  názorný  příklad  máme  právě  v  Ko- 
šutově  osobnost;. 


')  Ďorď  Kossuth  od  Jozefa  Škultétyho  v  Slovenských  Pohradech,   r.  1S81. 

svaz.  6. 
-)  Ochotou  Svetozára  Ihirbana  Vajanského  nám  podáno. 
^}  Slovenské  Pohlady,  r.  1881.  sv.  2. 
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Éra  Taaffova. 

Píše 

Adolf   Srb. 

(Dokončení.) 


Události  na  radě  říšské.    Známky  nepřízně  vládni  k  českému  národu.    Český  sněm.    Vídeňské 
úmluvy  v  sněmu  i  na   radě  říšské  a  jich   ríizné    následky.     Pokusy  o  docílení  jednotného   po- 
stupováni stran  státoprávních.  Pád  hraběte  TaaíTa. 

^olba  Clilumeckélin  druhým  iní.stopředsedou  .sněmovny  neměla 
na  levici  očekávanélio  účinku:  útoky  její  na  vládu  a  většinu  nejen  ne- 
pře.stávaly,  nýbrž  opakovaly  se  je.ště  ča.slěji  a  pokud  možná  ještě  s  větší 
prudkostí  a  bezohledností.  Mimo  jiné  obviňoval  poslanec  Knotz  vládu, 
že  vnesla  národnostní  spor  i  do  armády.  Velmi  vášnivá  byla  debata 
o  sestátnění  drah  Pražsko-Duchcovské  a  Duchcovsko-Podmokelské,  i  způ- 
sobila, že  ministr  obchodu  (levice  jej  obviňovala,  že  v  záležitostech 
svého  odboru  obcoval  s  lidmi  nepoéestnými)  baron  Pino  odstoupil;  byl 
prozatímně  odborným  přednostou  Pusswaldem  a  pak  definitivně  mar- 
kýzem  Bacquehemem  nahrazen.  Z  důležitých  předloh,  jimiž  se  nová  sně- 
movna zabývala,  jmenovati  dlužno  hlavně  předlohu  o  zemské  hotovosti, 
kteráž  v  brzku  vstoupila  v  život,  pak  obnovení  smlouvy  s  Uherskem, 
kterou  přes  dosti  tuhý  odpor  poslanců  českých  druhé  polovici  říši  ve- 
liké výhody  její  na  dalších  deset  roků  potvrzeny,  dále  předlohy  o  zá- 
konu proti  socialistům,  o  úi'az(>vém  pojištění  aíd.  Nad  míru  pohnuté 
bylo  jednání  o  obnovení  privileje  národní  banky.  Poslanci  česlí  zajisté 
vším  právem  žádali,  aby  na  bankovkách  ústavem  tímto  vydávaných 
byly  nápisy  ve  všech  jazycích  rakouských,  a  ne  toliko  v  řeči  německé 
a  madarské,  ale  jejich  úsilí  nemělo  úspěchu,  neboť  i  Poláci  i  němečtí 
konservativci  hlasovali  proti  dotyčnému   návrhu  jejich. 

Různé  známky  nasvědčovaly  ostatně  tomu,  že  poměr  mezi  vládou 
a  poselstvem  českým  stává  se  vždy  napjalějším,  jelikož  vlikla  nesplňo- 
vala svého  slibu  ohledně  provádění  rovnoprávnosti  a  k  oprávněným 
požadavkům  českým  odmítavě  se  chovala.  Spor  brzy  značně  se  přiostřil. 
Ministr  vyučování  šlechtic  Gaufsch  —  později  do  stavu  baronskélio  po- 
výšený — ■  dával  ve  správě  vyučování  svou  net^huť  k  českému  školslví 
zcela  nepokrytě  na  jevo  a  ve  sněmovně  se  rozhodně  stavěl  na  odpor 
všem  stížnostem  českým.  Dne  (i.  listopadu  IHHf)  vstoupil  úr.  (iautscb 
do  kabinetu.  První  pozoruhodnější  vystoupení  jeho  stalo  se  íiO.  března 
r.  1S8(),  když  prohlásil,  že  nařízííní  jeho  provedena  budou  i  |)řes  odpor 
sněmovny.  Druhým  nařízením  ze  dne  80.  července  téhož  roku  zvýšil 
školné  na  středních  školách  o  KK)  procenit,  kteréž  opalření  nanu'řeno 
bylo  proti  chudé  mládeži  slovanské.  Hrzy  potom  nařídil,  by  knihovny 
školní  prolihnlnuty  a  z  českých  knihoven  odslratuniy  byly  všecky  spisy, 
v  nichž  děje  s(!  zmínka  o  zemích  koruny  české.  Dne  ;U.  srpna  ISSC) 
zakázal  teh^jíraíicky  otevření  českého  nižšího  f(ynnia.sia  v  Pííboře,  a  In 
s  velikou   |)řísnoslí.  Téhož  dne  nařídil,  aby  česká   měšťanská  škola  v  Píí- 
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boře  byla  rozpuštěna.  Dne  1.  října  1886  zakázal  rozšíření  českého  gy- 
mnasia v  Kroměříži,  ač  obec  veškeren  náklad  hraditi  chtěla.  Za  nedlouho 
pak  prolilásil,  že  nepovolí  při  přeplněných  {gymnasiích  českých  žádných 
parallelek.  Dne  30.  července  1887  oznámil,  že  nepřipustí,  aby  na  Mo- 
ravě zřizovány  byly  další  školy  české.  Dne  3.  srpna  1887  vydal  po- 
věstné nařízeni  dislokační,  které  celou  řadu  českých  škol  středních 
obmezovalo  nebo  zrušovalo.  Dne  4.  srpna  téhož  roku  vydal  nařízení 
o  přijímání  dítek  do  obecných  škol,  zapovídaje  správcům  škol  ptáti  se 
při  zápisu  po  národnosti  dítek.  Dne  8.  srpna  odmítl  žádost  .slezských 
Čechů  za  zřízení  jediné  střední  české  školy  v  Slezsku.  A  tak  dále. 

Nařízení  dislokační  —  zvané  též  Gautschovými  ordonancemi  — 
přirozenou  měrou  způsobilo  ohromné  rozčilení  po  všech  vlastech  českých. 
Ačkoli  vláda  byla  nucena  později  nařízení  valně  zmírniti,  měl  neroz- 
vážný krok  ministra  Gautsche  veliké  následky  a  byl  jednou  z  hlavních 
příčin  opposičního  hnutí  v  lidu  českém,  které  nabylo  v  brzku  rozměrů 
netušených  a  především  proti  poslancům  staročeským  se  obracelo.  V  če- 
ském klubu  na  říšské  radě  byly  již  od  delší  doby  mezi  poslanci  staro- 
českými a  mladočeskými  neshody,  které  konečně  nabyly  takých  rozměrů, 
že  dne  16.  května  1887  52  členové  klubu  dr.  Riegrovi  s  osvědčením 
důvěry  podali  žádost,  aby  neli  dříve,  při  zahájení  příštího  zasedání 
říšské  rady  k  úplné  rekonstrukci  českého  klubu  přikročil.  Dr.  Rieger 
vyhověl  vyzvání  tomu  a  rozpustil  dne  18.  května  klub,  který  v  brzku 
znova  zřízen  byl,  ale  již  bez  poslanců  mladočeských.  Tito  utvořili  klub 
zvláštní,  kterýž  z  počátku  nebyl  četný,  ale  nastalou  změnou  veřejného 
mínění  v  Cechách  přibývalo'  mu  při  dodatečných  volbách  vždy  více  členů. 

Říšská  sněmovna  byla  na  počátku  r.  1888  opět  dějištěm  hlučných 
výstupů,  a  to  při  jednání  o  návrhu  Liechtensteinově  ohledně  upravení 
školství  ve  smyslu  církvi  katolické  příznivějším  a  o  vydání  pověstného 
německo-nacionálního  zuřivce  Schoenerera  soudu.  Výstupy  tyto  nabyly 
takových  rozměrů,  že  předseda  Šmolka  hrozil  nejráznějšími  prostředky 
a  že  podán  byl  návrh  na  změnu  jednacího  řádu.  Dne  15.  října  odstoupil 
polský  ministr  krajan  Ziemialkoivski  a  nahrazen  rytířem  Záleským,  zá- 
roveň jmenován  dosavadní  místodržitel  moravský  hrabě  Bedřich  Schoen- 
horn  ministrem  spravedlnosti. 

Při  počátku  r.  1889  zahynul  náhle  korunní  princ  Rudolf.  Do 
téhož  roku  spadá  jmenování  hraběte  Františka  Thuna  místodržitelem 
českým  na  místo  barona  Krausa;  mezi  Němci  způsobilo  nemalý  poplach, 
neboť  spatřovali  v  hraběti  Thunovi  místodržitele  » korunovačního, «  an 
byl  před  nějakým  časem  prohlásil  v  českém  sněmu,  že  jest  nejvřelejší 
tužbou  jeho,  aby  Jeho  Veličenstvo  císař  na  hlavu  si  postavil  korunu 
sv.  Vácslava.  Téhož  roku  vypršelo  šestileté  období  sněmu  českého  i  vy- 
psány nové  volby,  které  měly  výsledek  překvapující:  zvolen  veliký  počet 
poslanců  mladočeských.  Straně  staročeské  ovšem  ještě  zůstala  značná 
většina  mandátů,  ale  postavení  její  silně  bylo  otřeseno  a  v  jejím  klubu 
poslaneckém  nalézalo  se  několik  poslanců,  kteří  se  rozhodně  klonili  k  zá- 
sadám mladočeským.  Nový  sněm  sešel  se  v  říjnu,  a  to  zase  bez  po- 
slanců německých,  kteří  na  opětné  návrhy  jak  ze  strany  staročeské  tak 
ze  strany  konservativních  velkostatkářů  ohledně  svélio  vstoupení  do 
sněmu  odpověděli    odmítavě  a  také  v  provolání  svém  k  novým   volbám 
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so  vší  rozhodnoslí  prohlásili,  že  jednání  sněmu  účastniti  so  nehodlají, 
pokud  jim  nebudou  zaručeny  požadavky  jejich,  týkající  se  uznání  uza- 
vřeného území  německého  v  Cechách. 

V  sezení  sněmu  dne  12.  října  učinil  dr.  Julius  Grégr  jménem  po- 
slanců strany  svobodomyslné  návrh,  aby  císaři  a  králi  podána  byla  adresa, 
v  níž  by  se  za  uspořádání  státoprávních  poměrů  království  českého  žá- 
dalo. V  osnově  adresy  pravilo  se,  že  jen  určením  politické  samostatnosti, 
jak  zaručena  jest  zemskými  řády,  vzájemnými  smlouvami  a  korunovač- 
ními přísahami,  jen  obnovením  plné  samosprávy  a  svézákonnosti  země, 
jen  upravením  sněmu  na  základech  spravedlivých  a  uspokojením  národa, 
který  tvoří  převážnou  většinu  v  zemi,  jejímž  odvěkým  jest  represen- 
tantem a  vlasteneckým  strážcem,  lze  uspořádati  poměry  tohoto  království 
trvale  a  zdárně.  Dr.  Julius  Grégr  odůvodňoval  návrh  svůj  v  sezení  sně- 
movním dne  24.  října,  a  návrh  odkázán  jednomyslným  usnesením  sněmu 
zvláštní  komisi  k  úřadě.  Pochybnosti,  které  již  v  plném  sněmu  ohledné 
obsahu  i  formy  adresy  navržené,  jakož  i  vzhledem  ku  příhodnosti  doby 
k  takovémuto  kroku  byly  vysloveny,  nabyly  v  komisi  vrchu,  a  návrh 
poslanců  svobodomyslných  zamítnut.  Většina  komise  usnesla  se  učiniti 
sněmu  tento  návrh:  »Sněm  neuznává  to  ani  za  potřebné,  ani  za  pro- 
spěšné, aniž  vzhledem  k  úctě  a  loyalitě,  kterouž  jest  koruně  povinen, 
za  příslušné,  aby  přijal  adresu,  kteráž  mu  byla  navržena,  a  vidí  se  tudíž 
imcen  přejíti  k  dennímu  pořádku.*  V  odůvodnění  návrhu  pravilo  se,  že 
sněmu  ani  nijakým  nejvyšším  reskriptem  aniž  jakou  událostí  mimořádnou 
nedán  podnět,  aby  vůbec  a  právě  nyní  s  adresou  k  mocnáři  se  obrátil, 
a  že  sněm  své  státoprávní  názory,  kterých  se  podnes  nezvratně  drží, 
jakož  i  přání  národa  českého,  v  témž  vědomí  práva  zakořeněná,  již  opě- 
tovně k  vědomí  mocnářovu  přivedl,  jako  zejména  adresami  ze  dne  1.  pro- 
since 1866,  23.  února  1867  a  14.  září  1870.  Sněm  jednal  o  záleži- 
losli  té  v  sezeních  dne  7.,  8.  a  9.  října.  Řečnický  zápas  byl  velmi  tuhý 
a  často  vášnivý.  Při  hlasování  přijat  návrh  většiny  113  hlasy  proti  37, 
což  způsobilo  ve  sněmovně  i  na  galerii  velké  rozčilení  a  ohromnou  bouři. 

Toto  jednání  sněmovní  a  prohlášení  státoprávní  ode  všech  stran 
v  sněmu  zastoupených  učiněné  nezůstalo  ovšem  u  Němců  nepovšimnuto. 
V  sezení  říšské  rady  dne  3.  prosince  podal  poslanec  Plener  ku  před- 
sedovi ministerstva  dotaz,  jaké  postavení  zaujímá  vláda  vůči  státoprávním 
nárokům,  jež  vysloveny  jsou  v  usneseních  českého  sněmu  dne  9.  listo- 
|)adu,  nepokládali  za  svou  povinnost  se  vším  důrazem  vystoupiti  proti 
» těmto  snahám  základy  státu  ohrožujícím*  a  pokládali  pořád  ještě  za 
příhodné  zachovávati  se  zamítavě  k  »oprávněným«  nárokům  Němců 
v  dechách.  V  důvodech  interpellace  pravilo  se,  že  by  česká  korunovace 
byla  státoprávním  aktem  největšího  významu,  slavným  uznáním  a  po- 
tvrzením samostatné  státní  individuality  Čech  a  zrušením  státní  jednoty 
iakou.ské.  Dále  tvrzeno,  že  jest  v  zájnui  konsolidování  říše  nezbytně 
potřebí,  aby  se  mlčením  anebo  dvojsmyslnostmi  neutvořila  situace  plná 
nebezpečí  pro  budoucnost,  a  jasné  a  určité  prohlášení  vlády  že  jest  tím 
více  nutno,  když  místodržitel  nevystoupil  proti  usnesením  většiny  sněmu 
(■■(>skéli(),  ač  prý  bylo  j(ího  povinností  »zjednati  státoprávním  zákomnu 
ústavním  vážnost  vůči  útokům  na  ně  činěným. «  V  řeči,  kl(M'ou  Plen«>r 
promluvil  v  s(»z(>ní  siiěmuvnv   dne  17.  prosince,   vv/ýval   vláíhi.   nhv  s  (id- 
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povědí  neotálela,  a  dovolával  se  rozhořčení  Němců  v  Cechách  a  pozor- 
nosti ciziny,  jejíž  zraky  prý  se  upírají  na  tento  vitální  bod  rakouské 
politiky.  Hrabě  Taaffe  vyhověl  žádosti  té  a  odpověděl  na  dotaz  dne 
17.  prosince.  Konstatoval,  že  změny  ústavy  zákonitým  spůsobem,  do- 
volujeli  tomu  prospěch  státu,  dle  ústavy  vyloučeny  nejsou,  ale  prohlásil 
zjevně  a  určitě,  že  »státní  prospěch  vyžaduje  nyní  především  klidného 
vývoje  na  základě  nynější  ústavy  a  že  nynější  doba  není  vhodná  k  po- 
jednávání o  ústavních  otázkách,  a  z  té  příčiny  že  nehodlá  vláda  navrh- 
nouti císaři  zásadnou  změnu  ústavy,  ani  spojenou  s  ní  korunovaci." 
Žádosti  poslance  Plenera,  aby  zahájeno  bylo  rokování  o  této  odpovědi, 
sněmovna  nevyhověla.  Vyhýbavá  odpověď  Taaffova  ovšem  nemohla  uspo- 
kojiti žádné  strany.  Klub  spojené  levice  vyslovil  se,  že  prohlášení  vlády 
nebezpečí  hrozící  z  uskutečnění  státoprávních  požadavků  českých  odstra- 
ňuje pouze  pro  okamžik,  a  hlavní  list  této  strany  zuřil  proti  Taaffovi, 
že  proti  státoprávním  snahám  českým  nenamítl  v  zásadě  ničeho;  tento 
zásadní  ústupek  českému  státnímu  právu  prý  stačí,  aby  Němci  a  všichni 
přívrženci  ústavy  žili  v  stálém  nepokoji,  že  nastane  změna  ústavy,  a  ko- 
runovace, která  není  dnes  na  čase,  že  bude  v  jiný  čas  provedena.  S  če- 
ského stanoviska  pak  nebylo  si  z  odpovědi  možno  vybrati  nic  lepšího, 
nežli  že  splnění  našich  nejvřelejších  tužeb  státoprávních  odloženo  na 
dobu  nedozírnou. 

Mezi  tím  děly  se  v  Cechách  pokusy  o  zjednání  smíru  národnílio, 
na  nichž  vynikající  účastenství  měl  německo-liberální  kníže  Schoenburg. 
Že  pokusy  tyto  nezůstaly  bez  výsledku,  vyšlo  brzy  na  jevo.  Hrabě  Taafle 
pozval  totiž  v  měsíci  prosinci  zástupce  Němců,  německo-liberálních  velko- 
statkářů, strany  staročeské  a  konservativních  velkostatkářů  do  Vídně  ku 
poradám  o  vyrovnání  mezi  národem  českým  a  německým.  Zástupci 
strany  staročeské  byli  dr.  Rieger,  dr.  Mattuš  a  A.  Zeithammer,  zástupci 
Němců  dr.  Hallwich,  dr.  Plener,  dr.  Schlesinger  a  dr.  Sclimeykal,  kon- 
servativní  velkostatkáře  zastupovali  hrabě  Richard  Clam  Martinic,  hrabě 
Bedřich  Kinský  a  kníže  Jiří  Lobkovic,  liberální  velkostatkáře  baron 
Scharschmid,  kníže  Alexandr  Schoenburg  a  hrabě  Josef  Osvald  Thun. 
Podivení  vzbudila  okolnost,  že  strana  mladočeská  pozvána  nebyla.  Vý- 
znamné bylo  též,  že  zástupcové  němečtí  byli  od  stran  svých  zvoleni, 
kdežto  zástupcové  čeští  byli  hrabětem  Taaífem  jmenováni.  Od  4.  do 
19.  ledna  1890  konaly  se  v  místnostech  praesidia  ministerské  rady 
ve  Vídni  vyrovnávací  konference,  jichž  se  súčastňovah  ministři  hrabě 
Taaffe,  baron  Pražák,  baron  Gautsch,  markýz  Bacquehem  a  hrabě  Schoen- 
born.  Výsledky  porad  zachovávány  v  tajnosti.  Účastníci  konference  za- 
vázali se,  že  u  svých  politických  stran  rozhodně  se  o  to  zasadí,  aby 
dohodnutí,  ješ  tvořilo  jediný  nedílný  celek,  přijato  bylo;  němečtí  čle- 
nové konference  zavázali  se  zároveň,  že  navrhnou  příslušníkům  strany 
své,  aby  na  základě  těchto  úmluv,  budouli  všemi  stranami  přijaty, 
opět  do  sněmu  vstoupili.  Dne  26.  ledna  shromáždily  se  v  Praze  kluby 
sněmovní  ve  svých  místnostech  a  každému  předložen  obsah  úmluv 
s  podotknutím,  že  rozhodnutí  o  nich  státi  se  musí  v  týž  den. 

Vídenské  úmluvy,  později  všeobecně  ypunktace«  nazývané,  týkaly 
se:  1.  rozdělení  zemské  školní  rady  v  českou  a  německou  sekci,  2.  usta- 
novení,  jak  zřizovali  se  mají  školy  pro   národní    menšiny,    íí.  rozdělení 
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zemědělské  rady  v  sekci  českou  a  německou,  4.  zřízení  nové  obchodní 
a  živnostenské  komory  ve  východních  Čechách,  5.  revisi  volebního  řádu 
pro  obchodní  komory,  6.  národního  ohraničení  soudních  okresů,  7-  zří- 
zení českého  a  německého  senátu  při  vrchním  zemském  soudu  v  Praze, 
8.  obsazování  míst  při  soudech  první  stolice,  9.  revise  nařízení  o  uží- 
vání jazyků  ze  dne  19.  dubna  1880,  10.  zákona  o  užívání  jazyků 
zemských  při  samosprávných  úřadech,  11.  opravy  volebního  řádu  pro 
sněm  a  zřízení  národních  kurií.  Jakož  patrno,  obsahovalo  ujednání  nejen 
věci  povahy  administrativní,  nýbrž  i  věci  z  oboru  moci  zákonodárné, 
o  nichž  konečné  rozhodování  příslušelo  sněmu   českému. 

Klub  poslanců  staročeských  radil  se  po  celý  den.  Někteří  poslanci 
činili  proti  úmluvám  námitky,  prohlásili  však,  že  pro  ně  hlasovati  budou. 
Dr.  Trojan  vyslovil  se,  že  by  bez  dalšího  rozmýšlení  přistoupil  na  polo- 
vici odstavců,  urovnávajících  více  hmotné  zájmy  a  předměty  sporu  mezi- 
národního, ale  poněvadž  nepřipouštělo  se  žádných  změn  ani  výhrad,  že 
vidí  se  nucena  hlasovati  proti  předloze.  Na  konec  přijata  resoluce  ná- 
sledujícího znění:  »Poslanci  české  strany  národní,  vedeni  upřímným 
přáním,  aby  se  míru  v  zemi  prospělo  a  aby  poslanci  němečtí  opět 
vstoupiti  mohli  do  sněmu  království  českého,  přijímají  ujednání  konfe- 
rence v  plném  jejich  znění. «  —  Poslancové  němečtí  pak  přijali  tuto 
resoluci:  »Klub  německých  poslanců  zemských  usnáší  se,  aby  úmluvy 
na  Vídeňských  konferencích  docílené  a  v  závěrečném  protokole  ze  dne 
19.  ledna  1890  uložené  byly  přijaty,  a  budouli  přijaty  ode  všech  na 
konferenci  zastoupených  stran,  aby  zemský  sněm  český  opět  obeslán  byl.* 
Oba  kluby  velkostatkářské  rovněž  přijaly  jednohlasně  úmluvy  ve  všech 
odstavcích,  klub  konservativců  s  tou  výminkou,  když  se  o  nich  stejně  roz- 
hodne v  ostatních  klubech.  Klub  poslanců  mladočeských  (do  něhož  se 
dostavil  poslanec  dr.  Mattuš,  aby  podal  žádaná  vysvětlení)  prohlásil, 
že  seznav,  jak  v  dohodnutích  Vídeňských  v  nejednom  ohledu  jest  upu- 
štěno od  nejdůležitějších  zásad  dosud  všemi  poslanci  českými  liájených, 
a  uváživ  dosah  všech  předmětů,  jichž  tato  dohodnutí  se  týkají,  rozhodl 
se  přiděliti  podstatné  části  úmluv  zvláštním  zpravodajům  k  důkladnému 
uvážení.  Dne  21.  února  vydah  pak  všichni  zemští  a  říšští  poslanci 
niladf)čeští  k  lidu  obšírné  provolání,  v  němž  úmluvy  co  nejostřeji  od- 
.soudili  a  voličstvo  vyzývali,  aby  ode  všech  poslanců  složení  mandátů 
žádalo.  Tento  projev  byl  policií  zabaven.  —  Němečtí  poslanci  vydali 
hned  manifest  k  německému  lidu,  v  němž  důrazně  poukazováno  k  tomu, 
že  při  konferencích  národu  německému  získány  byly  zjevné  úspěchy  a 
že  poslanci  jeho  se  ctí  mohou  se  vrátiti  do  českého  sněmu.  Následek 
tolioto  dohodnutí  byl,  že  Němci  se  usnesli  súčastniti  se  české  zemské 
výstavy,  která  se  chystala  na  rok  1891  v  upomínku  na  první  průmy- 
slovou výstavu  v  Čechách  r.  1791  pořádanou;  ale  později,  když  vy- 
rovnávací akce  se  nedařila,  opět  účastenství  své  odvolali. 

První  praktický  účinek  vyrovnání  záhy  se  dostavil  a  nemálo  pře- 
kvapil. Dne  5.  února  1890  přinesl  totiž  Vídeňský  úřední  list  dva  dů- 
l(ížité  výnosy  ministra  spravedlnosti.  Prvním  vyzván  byl  vrchní  zemský 
soud,  aby  zřídil  zvláštní  komisi,  která  by  se  radila  o  ohraničování 
soudních  okresů  a  do  které  měli  dr.  Rieger  a  dr.  Schmeykal  jmenovali 
po  dvou  důvěrnících.  Druhý  výnos  týkal  se  obsazováiu'  míst  při  soudech 
a  zřízení  disciplinárního  senátu  při  vrchním  soudě.    V  příčině  vrchnilio 
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soudu  stanovil  ministr,  že  se  tam  při  obsazení  41  systemisovaných  míst 
radů  bude  se  žádati  jen  u  26  znalost  obou  jazyků,  u  15  ostatních  ze 
se  znalost  jazyka  českého  žádati  nebude;  dále  nařizoval,  že  i  při  ob- 
sazování míst  úředníků  a  služebního  personálu  při  soudech  a  státních  za- 
stupitelstvech, pokud  znalosti  jazyka  českého  se  týče,  rozhodovati  má  po- 
třeba služby,  a  dokládal,  že  při  obsazování  míst,  pro  která  nebude  třeba 
znalosti  češtiny,  znalost  tohoto  jazyka  nemá  kompetentům  býti  na  zá- 
vadu. Vývody  tyto  přirozenou  měrou  vzbudily  domnění,  že  mezi  vládou 
a  Němci  stalo  se  zvláštní  ujednání  na  škodu  národa  českého.  Že  čeština 
při  soudech  nemá  ani  na  dále  požívati  rovného  práva  s  jazykem  ně- 
meckým a  že  prohlášena  jest  za  jazyk  nižší,  bylo  zjevno.  Velice  pode- 
zřelý byl  také  jásot  listů  německých  nad  úmluvami  Vídeňskými.  Dne 
9.  února  konán  v  Teplicích  sjezd  Němců,  ])či  němž  dr.  Plener  v  řeči 
své  pravil,  že  úspěch  konferencí  záleží  hlavně  ve  zřízení  ochranných 
stanic  pro  německou  národnost  a  že  zastavena  jest  česká  agitace  v  » uza- 
vřeném* území  německém,  které  prý  nyní  právně  uznáno  jest.  Sjezd 
usnesl  se  na  resoluci,  v  které  se  vyslovuje  úplný  souhlas  s  u.snesením 
německých  poslanců  jakož  i  uspokojení,  še  požadavky  německého  lidu 
v  podstatných  částech  došly  uznání  i  platnosti. 

Poslancové  mladočeští  poslali  dne  20.  února  dr.  Riegrovi  list, 
v  němž  opakovali  svou  žádost  v  provolání  k  lidu  vyslovenou,  aby  všichni 
poslancové  čeští  složili  mandáty.  Dr.  Rieger  odpověděl  dne  2.  března, 
že  poslanci  staročeští  hledíce  ku  povinnosti,  kterou  na  se  vzah,  na  návrh 
tento  sotva  přistoupí  a  že  na  sněmu  bude  každému  dána  příležitost  vy- 
sloviti náhledy  své  a  hájiti  jich.  »KdY  by  vláda, «  pravil  kromě  jiného 
v  listě  svém,  » proti  duchu  úmluv  chtěla  neloyálním  jich  výkladem 
křivditi  nám,  pak  národ  náš  bohdá  dokáže,  jakož  dokázal  v  dobách 
horších,  že  není  sketou  a  že  si  křivditi  nedá.* 

Na  den  14.  dubna  svolána  do  Vídně  dodatečná  konference,  která 
raditi  se  měla  o  tom,  zda  předlohy  vládou  pro  český  sněm  připravované 
souhlasí  s  lednovými  úmluvami.  Předseda  klubu  strany  mladočeské  po- 
slanec Tilscher  zaslal  dne  9.  dubna  dr.  Riegrovi  list,  v  němž  žádal,  aby 
zástupcové  obou  stran  se  dohodli,  jak  by  lednové  úmluvy  při  dodatečné 
konferenci  mohly  býti  opraveny  a  doplněny.  Dr.  Rieger  odpověděl,  že 
již  není  ani  fysického  času  k  důkladnému  probrání  předmětů  tak  ob- 
sáhlých a  vážných,  že  však  z  konference  vyjdou  pouze  návrhy  zákonův, 
a  zastupitelstvo   zemské  že  o  nich  rozhodne. 

Mezi  tím  vypisovány  konkursy  na  místa  úředníků  při  soudech 
v  krajinách  smíšených  ve  smyslu  ministerského  výnosu  ze  dne  5.  února. 
Na  interpellaci  dr.  Riegrovu  v  té  příčině  podanou  odpověděl  ministr 
spravedlnosti  dne  8.  května  vyhýbavě  a  neu-spokojivě. 

Český  sněm,  do  něhož  se  také  němečtí  poslanci  zase  dostavih. 
sešel  se  dne  19.  května.  Od  klubu  staročeského  odpadlo  několik  členů, 
z  nichž  někteří  přistoupili  ke  klubu  mladočeskému,  jiní  pak  utvořili 
skupinu  zvláštní  a  zvolili  dr.  Škardu  za  předsedu.  Sněm  nejprve  vzal 
před  se  předlohu  o  rozdělení  zemské  školní  rady  ve  dva  odbory.  Osnova 
její  přijata  většinou  proti  hlasům  poslanců  strany  mladočeské  a  sku- 
piny Škardovy,  kteří  navrhovali  prostý  přechod  k  dennímu  pořádku. 
Zároveň  (3.  června)  přijata  resoluce,  kterou  vláda  vyzvána,  aby  před- 
ložila   k    ústavnímu   jednání  dle  4;  19.  zřízení    zemského    zásady  o  za- 
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řízení  soudů  v  království  českém  dle  protokolu  Vídeňské  konference, 
jakož  i  nařízení  o  užívání  obou  zemských  jazyků  při  úřadech  7.emě- 
panských  v  Čechách. 

Odpor  lidu  českého  proti  Vídeňským  úmluvám  stále  vzrůstal, 
k  čemuž  nemálo  přispívala  nedočkavost  Němců,  aby  předlohy  na  zá- 
kladě punktací  sněmu  podané  co  nejrychleji  vyřízeny  byly.  V  září 
r.  1890  podal  dr.  Rieger  hraběti  Taaffovi  obšírný  pamětní  spis,  v  kterém 
si  stěžoval,  že  provádění  úmluv  neděje  se  v  duchu,  v  němž  usneseny 
byly,  a  žádal,  aby  vláda  na  důkaz,  že  v  ničem  nechce  poškoditi  zájmy 
národa  českého,  povolila  vnitřní  úřední  řeč  při  úřadech  v  krajinách 
českých.  Sněm  sešel  se  opět  v  měsíci  říjnu  a  radil  se  o  předloze  týka- 
jící se  rozdělení  zemědělské  rady.  V  komisi  navrhoval  dr.  Schmeykal, 
aby  komise  si  ustanovila  ku  projednání  předlohy  lhůtu  osmidenní  a 
přikročila  pak  hned  k  jednání  o  kuriích  sněmovních.  Návrh  ten  za- 
mítnul. Sněm  předlohu  většinou  hlasů  přijal.  V  debatě  vysloveno  po- 
litování, že  vláda  otálí  s  předlohami  národu  českému  příznivými. 

Počátkem  r.  1891  uchystala  vláda  veřejnosti  nemalé  překvapení. 
IJřední  Wiener  Zeitung  přinesla  totiž  dne  25.  ledna  císařský  patent, 
jímž  se  rozpuštění  říšské  sněmovny  a  vykonání  nových  voleb  nařizuje. 
Krok  tento  v  neúřední  části  Mstu  odůvodňován  mnohonásobnýnň  změ- 
nami, které  se  udaly  uvnitř  stran,  vyplývajícími  z  toho  obtížnými  a  po- 
chybnými poměry  většiny  jakož  i  ohledy  na  budoucí  úkoly;  při  tom 
dovoláváno  se  »všech  živlů  umírněných  proti  nevlasteneckým  a  vý- 
středním snahám.*  Z  komentářů,  jimiž  vládě  blízké  listy  rozpuštění 
provázely,  vycházelo  na  jevo,  že  vláda  si  přeje  jiného  skupení  stran  a  že 
doufá  docíliti  většiny,  na  kterouž  by  se  pevně  spoléhati  mohla.  Že  se 
situace  valně  a  to  na  prospěch  Němců  změnila,  dokazovala  okolnost, 
že  dne  4.  února  finanční  ministr  rytíř  Dunajervski,  nejrozhodnější  od- 
půrce levice,  z  ministerstva  vystoupil  a  že  nástupcem  jeho  stal  se 
dr.  Steinbach,  přívrženec  této  strany.  Při  volbách  počátkem  měsíce 
března  konaných  poražena  strana  staročeská  skoro  úplně.  Německá  le- 
vice měla  108,  strana  německých  nacionálů  20,  klub  Coroniniho  13, 
Ilolienwartův  (k  němuž  se  připojili  čeští  poslanci  velkostatkářští)  70, 
klub  polský  55,  rusínský  7,  český  35,  moravský  (národní)  10,  svobodné 
spojení  pro  hospodářské  reformy  na  základech  křesťanských  18  členů; 
divokých  bylo  16,  a  4  mandáty  zůstaly  uprázdněné. 

Nová  sněmovna  sešla  se  po  prvé  dne  10.  dubna.  Poslanci  čeští 
hned  v  prvním  sezení  podali  prohlášení,  že  přidávají  se  ku  právnímu 
ohrazení  českých  poslanců  ze  dne  23.  září  1879  a  že  jsou  ochotni  při- 
čiňovati  se  o  blaho  celého  státu  a  všech  jeho  národův  i  zemí,  jsouce 
přesvědčeni,  že  loyální  šetření  zaručených  a  nepromlčitelných  práv  zemí 
koruny  české  přinese  blaho  a  požehnání  nejen  těmto  zemím,  nýbrž 
i  celému  státu  rakouskénui. 

Trůnní  řeč,  kterou  nové  období  dne  12.  dubna  zahájeno,  poli- 
tickou situaci  nevyjasnila.  Hlavní  obsah  její  byl  hospodářský,  politicky 
byla  úplně  bezbarvou,  ani  pro  zásady  autonomistické  ani  pro  centrali- 
stické nedalo  se  z  ní  nic  odvoditi.  Na  konec  položen  důraz  na  mravní, 
kulturní  a  liospodářské  blaho  rakouských  iu\rodů,  na  ústavně  zaručenou 
roviioprávno.st  a  na  nestratmou  lásku  panovníkovu  ke  všem  rakouským 
národiim.  O  vyrovnání  česko-německém  učiněna  zmínka  několika  slovy: 
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panovník  prohlašoval,  že  se  o  jeho  uskutečnění  vláda  vytrvale  snaží. 
V  officiosních  listech  podáváno  jakési  vysvětlení  k  trůnní  řeči.  Programem 
svfm  vláda  prý  se  neposunuje  k  žádné  z  politických  stran.  Levice  prý 
úplně  souhlasí  s  ministerstvem,  aby  všecky  politické  otázky  byly  od- 
loženy, a  rovněž  tak  i  Poláci  a  frakce  klubu  Hohenwartova.  Trůnní 
řeč  prý  tudíž  sama  zjednala  budoucí  majoritu,  a  to  nikoli  majoritu  od 
případu  k  případu,  nýbrž  zcela  spolehlivou,  pokud  se  vláda  nedá  svésti 
ku  provozování  politiky.  Pokud  hrabě  Taaffe  bude  se  říditi  politikou 
nepoUtickou,  má  prý  všechny  frakce  k  disposici,  které  se  chtějí  věno- 
vati vytrvalé  práci. 

Hned  při  jednání  o  adrese  ukázalo  se,  že  vláda  většinu  nemá 
zajištěnu,  neboť  pro  žádný  z  podaných  návrhů  nebylo  dosti  hlasů,  žádný 
tedy  nepřijat.  Z  rozpaků  těch  pomohl  vládě  předseda  dr.  Šmolka, 
který  navrhl,  aby  sněmovna  místo  adresy  usnesla  se  na  prostém  projevu 
loyality,  kterýž  návrh  bez  rokování  přijat.  O  česko-německém  vyrovnání 
promluvil  dr.  Herold  v  rozpočtovém  výboru  a  odsoudil  je,  načež  hrabě 
Taaffe  dne  27.  května  prohlásil,  že  vláda  na  Vídeňských  úmluvách 
trvá  a  že  se  vynasnaží,  aby  úplně  provedeny  byly.  Zároveň  se  vyslovil, 
že  vláda  trvá  též  na  vnitřní  úřední  řeči  německé  v  zájmu  jednotné 
správy.  Při  rozpočtové  debatě  projevil  ministerský  předseda  dne  17.  června 
přání,  aby  levice  ji  podporovala  v  provádění  programu  v  trůnní  řeči 
naznačeného  a  nazval  ji  stranou  umírněnou.  Že  nastal  úplný  obrat  ve 
smýšlení  vlády,  toho  dalším  důkazem  bylo  prohlášení  ministra  Gautsche 
dne  13.  hstopadu,  že  znalost  němčiny  v  Rakousku  jest  nevyhnutelnou 
potřebou,  a  konečně  dne  23.  prosince  jmenování  rozhodného  stranníka 
německé  levice  hraběte  Kuenhurga  ministrem  bez  porteťeuillu.  Hrabě 
Kuenburg  neváhal  s  největší  rozhodností  prohlásiti,  že  i  jako  ministr 
zůstane  stranníkem  a  že  se  pokládá  za  trvalého  plnomocníka  své  strany. 
Ale  usilování  vlády,  aby  utvořila  se  pevná  většina,  skládající  se  z  Po- 
láků, německé  levice  a  klubu  Hohenwartova,  nevedlo  k  cíli,  neboť  klub 
Hohenwartův  odmítal  spojenství  s  levicí.  A  jelikož  vláda  s  ohledem  na 
klub  tento  požadavkům  německým  vždy  naléhavěji  pronášeným  úplně 
vyhověti  nemohla,  Plener  v  měsíci  lednu  prohlásil  v  klubu  svém,  že 
povoláním  hraběte  Kuenhurga  do  ministerstva  poměr  levice  k  vládě  ni- 
kterak se  nezlepšil. 

Pokusy  vlády,  aby  úmluvy  Vídeňské  dále  prováděny  byly,  po- 
tkaly se  rovněž  s  rozhodným  nezdarem. 

Dne  14.  ledna  1892  jednali  poslanci  staročeští  o  tom,  kterak 
se  zachovati  v  nastávajícím  zasedání  sněmovním,  a  usnesli  se  podati 
české  veřejnosti  prohlášení,  v  kterém  se  podotýká,  že  události  poslední 
doby  mocně  vybízejí  poslance  ke  zvýšené  opatrnosti,  aby  to,  co  z  úmluv 
vzejíti  má  na  prospěch  české  národnosti,  nebylo  odloženo  do  budouc- 
nosti nedozírné  a  pochybné,  a  aby  opatření,  jež  stejnou  měrou  vyhovo- 
vati má  oběma  národním  kmenům,  nebylo  užito  na  prospěch  jen  jedné 
strany.  »Přihlížímeli  k  nepopiratelné  skutečnosti,*  prohlašovali  poslanci, 
»že  ostrost  sporů  národních,  jež  tu  byla  před  úmluvami,  jimi  a  pro- 
váděním jich  v  ničem  nebyla  zmírněna,  nýbrž  že  bohužel  jednáním 
o  předlohách  tak  zvaných  vyrovnávacích  rozrušily  se  poměry  v  míře 
dosud  nevídané;  uvážímeli,  že  na  jedné  straně  odklad  a  předložení  voe 
lebnílio  řádu  a  neuspokojující    odpověď   na    usnesení    sněmovní    ze  dn- 
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3.  června  1890,  na  druhé  straně  útočné  jednání  proti  ohroženým  men- 
šinám českým  a  nepřátelské  chování  se  poHtického  vedení  německých 
krajanů  proti  české  zemské  výstavě  zajisté  nepodporovaly  snahy  k  smíru 
se  nesoucí:  tu  při  všem  úsilí  našem,  hychom  dospěli  v  zájmu  země  a 
říše  k  uspokojivým  poměrům  mezi  oběma  národnostmi,  na  len  čas  ne- 
zbývá nežli  přáti  si  a  přičiniti  se  k  tomu,  aby  pro  žádoucí  uspokojení 
lidu  odložilo  se  další  jednání  o  úmluvách  k  době,  v  níž  všem  stranám 
vrátí  se  rozvaha  a  vzájemná  spravedlnost  a  provedení  rovného  práva 
bude  národu  českému  zajištěno.* 

Český  sněm  sešel  se  dne  4.  března.  Klub  konservativních  velko- 
statkářů usnesl  se  dne  5.  března  1892  na  resoluci,  v  které  v  uvážení, 
»že  převalná  většina  obyvatelstva  národnosti  české  zaujímá  proti  pro- 
vedení zamýšlených  předloh  stanovi.sko  rozhodně  záporné,*  dále  v  uvá- 
žení, »že  mezi  řečenými  předlohami  jsou  i  takové,  jichž  přijetí  sněmem 
v  jeho  nynějším  složení  jest  naprosto  nemožno  za  příčinou  potřebné 
kvalifikované  většiny.*  klub  prohlašuje,  že  nelze  očekávati,  že  by  po- 
kračování v  poradách  o  těchto  předlohách  v  přítomném  zasedání  díti 
se  mohlo  s  úspěchem  a  že  by  z  rokování  takového  vzešel  jen  podnět 
k  novému  škodlivému  zostření  stávajících  protiv,  a  že  z  té  příčiny  mají 
velkostatkáři  za  svou  vlasteneckou  povinnost  k  tomu  působiti,  by  sně- 
movní jednání  o  předlohách  plynoucích  z  konferenčního  protokolu  ze 
dne  19.  ledna  1890  hylo  odročeno. 

Sněmovní  výbor  pro  předlohy  »vyrovnávací«  sešel  se  dne  24.  března. 
Němci,  kteří  měli  ve  výboru  9  hlasů,  žádali,  aby  se  v  jednání  o  úmluvách 
na  sněmu  pokračovalo,  a  kdy  by  sněm  odepřel  jednání,  aby  vláda  ad- 
ministrativní cestou  provedla,  co  provésti  lze.  Vláda  vyslovila  svým  zá- 
stupcem přání,  aby  se  o  úmluvách  jednalo  dále,  neprohlásila  však,  že 
by  chtěla  administrativní  cestou  vyhověti  žádosti  Němců.  Mladočeši, 
kteří  měli  5  hlasů,  žádali,  aby  o  punktacích  přešlo  se  prostě  k  dennímu 
pořádku.  Velkostatkáři,  z  nichž  zvolen  předseda  výboru  a  kteří  mimo 
něj  měli  ještě  8  hlasů,  navrhovali,  aby  všecko  jednání  o  úmluvách,  při 
nichž  zásadně  trvají,  se  odročilo,  poněvadž  je  jisto,  že  některé  předlohy 
projíti  nemohou,  a  poněvadž  nelze  provésti  žádného  vyrovnání  proti  vůli 
národa  českého.  Staročeští  poslanci  posléze  chtěli,  aby  všecko  jednání 
do  té  doby  se  odročilo,  až  provedení  rovného  práva  českému  národu 
bude  zaručeno.  Při  hlasování  dne  1.  dubna  přijat  většinou  odročovací 
návrh,  jménem  velkostatkářů  hrabětem  Ruquoyem  učiněný,  ale  odůvod- 
nění návrhu  toho  nepřijato.  Tím  záležitost  ta  vyřízena,  neboť  v  plném 
sněmu  se  o  návrzích  komise  nejednalo. 

Dne  23.  dubna  přinesla  úřední  Wiener  Zeitung  nařízení  ministra 
spravedlnosti,  kterým  se  povoluje  zřízení  německého  okresního  soudu 
v  Teplici  (Weckelsdorí).  Tím  dala  vláda  na  jevo,  že  hodlá  ohraničení 
okresů  dle  národnosti  a  zřizování  soudů  dle  žádosti  Němců  prováděti 
cestou  administrativní.  Němci  a  listy  jeji(!h  jásali;  Neue  freie  Presse 
napsala,  že  jest  nařízení  ministra  spravedlnosti  neklamným  znamením 
změněné  situace,  že  jest  nejztiaunínitějším  činem,  jejž  vláda  od  r.  1879 
učinila,  a  že  jím  opouští  dráhu  tehdy  nastoupenou.  Ve  schůzi  říšské 
sněmovny  dne  28.  dubna  podal  poslanec  Tilsclier  jménem  českých  po- 
slanců návrh,  aby  ministr  spravedlnosti  hrabě  Schoenborn  dán  byl  v  ob- 
žalobu.   Sněmovna  jrdnaln  o  záležitosti  té  dno  4.  a  5.  května.    Ministr 
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popíral,  že  by  byl  —  nandw  zřízení  okresního  soudu  Teplického  dříve, 
než  sněm  o  záležitosti  té  podal  své  dobré  zdání  —  porušil  zákon,  neboť 
prý  se  sněm  český  již  před  14  roky  vyslovil,  že  v  Tepliei  okresní  soud 
zřízen  býti  má.  Na  omluvu  jeho  dále  bylo  uváděno,  že  smysl  zákona 
jest,  by  sobě  vláda  vyžádala  dobré  zdání  sněmu,  že  však  zákon  ni- 
kterak neustanovuje,  aby  vláda  tohoto  dobrého  zdání  vyčkala  a  dle 
něj  se  řídila.  Právem  namítáno  mu,  že  vláda  musí  vyčkati,  až  sněm 
dobré  zdání  podá,  a  že  usnesení  sněmu  z  r.  1878  nemůže  zde  padati 
na  váhu,  což  dotvrdil  ministr  sám,  an  si  dobré  zdání  sněmu  znova  vy- 
žádal. Čeští  poslanci  velkostatkářští  postavili  se  na  stanovisko  mini- 
strovo. Návrh,  aby  žádost  poslanců  českých  odkázána  byla  komisi 
k  úřadě,  zamítnut  239  hlasy  proti  41. 

Říšský  sněm  přijal  v  tomto  zasedání  předlohy  ministra  Steinbacha 
o  upravení  valuty. 

Následkem  zřízení  okresního  soudu  v  Tepliei  a  v  uvážení,  že  ne- 
vyhovuje se  oprávněné  žádosti,  aby  nové  soudy  se  nezřizovaly  dříve, 
dokud  celý  operát  ohraničovací  vypracován  nebude,  vystoupili  čeští  dů- 
věrníci dr.  Mattuš  a  dr.  Zátka  z  ohraničovací  komise  při  vrchním  soudě. 
Čeští  důvěrníci  v  komisích  při  krajských  soudech  zřízených  učinili  tak 
již  dříve,  přesvědšivše  se,  že  na  požadavky  české  nebere  se  náležitého 
zřetele.  K  vyzvání  presidenta  vrchního  soudu,  aby  dr.  Rieger  jmenoval 
jiné  dva  důvěrníky^  odvětil  tento  dne  12.  května  delším  dopisem, 
v  němž  praví,  že  ve  zjevném  odporu  proti  znění  a  smyslu  úmluv  vy- 
stoupili němečtí  vůdcové  s  požadavkem  rozdělení  okresů  smíšených 
k  tomu  od  nich  veřejně  vyslovenému  cíli,  aby  se  utvořilo  tak  řečené 
uzavřené  území  německé,  a  že  nikdo  zajisté  není  povinen  držeti  smlouvu, 
když  se  změní  její  obsah,  smysl  a  dosah,  a  že  nyní,  když  jde  o  to, 
aby  úmluvy  od  něho  v  duchu  pravého  smíru  a  rovného  práva  přijaté 
s  jiným  cílem  a  v  jiném  smyslu  byly  vykládány,  ano,  když  z  jedné 
strany  se  žádá,  aby  to,  co  mělo  býti  dobrovolně  souhlasnou  shodou 
mezi  oběma  kmeny  země,  co  mělo  býti  schváleno  zemí  a  korunou,  bylo 
nyní  prováděno  proti  vůh  národa  českého,  pouhou  cestou  administra- 
tivní, —  vrací  čestné  vyzvání  ke  jmenování  nových  důvěrníků.  Vláda 
nicméně  rozhodla,  že  komise  i  bez  důvěrníků  českých  v  pracech  svých 
má  pokračovati. 

Na  počátku  sněmovního  zasedání  v  měsíci  září  1892  stal  se 
pokus,  aby  docílena  byla  mezi  oběma  národními  stranami  a  konserva- 
tivními  velkostatkáři  shoda  ohledně  dalšího  postupování  v  otázce  státo- 
právní. Zástupcové  těchto  tří  stran  konali  dne  21.  září  společnou  schůzi, 
jíž  předsedal  kníže  Windischgrátz.  *)  Dr.  Julius  Grégr  uvedl,  že  strana 
mladočeská  vyzvala  ostatní  strany  k  této  poradě,  aby  se  vyslovily,  chtěj íli 

')  Nebude  od  místa  připomonouti  sobě,  jaké  stanovisko  kníže  Windischgrátz 
tehdy  zaujímal  vůči  otázce  české.  Pravil,  že  r.  1889  pro  historicko-poli- 
tickou  individualitu  království  českého  se  vyslovil  a  na  tom  že  trvá,  dále, 
že  pokládá  rozvoj  státního  práva  za  snahu,  aby  vpraveny  byly  do  státo- 
právní stavby  monarchie  názory,  odpovídající  historicko-politické  indivi- 
dualitě království  a  zemí  zákonnou  cestou,  vývojem  ústavy;  svazek  státo- 
právní že  víže  obyvatelstvo  království  českého  obou  národností  a  že  tedy 
mají  obě  národnosti  rozvoj  a  pokrok  státního  práva  si  přáti.  Letos  — 
stav  se  zatím  nástupcem  hraběte  Taaffa  —  vyjádřil  se  v  rozpočtovém  vý- 
boru poslanecké  sněmovny,  že  výrazu  »otázka  česká«  akceptovati  nemůže. 
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společně  s  poslanci  niladočeskými  podati  adresu,  kteráž  by  obsahovala 
žádost  za  uskutečnění  státního  práva,  za  rovnoprávnost,  ochranu  ná- 
rodních menšin  a  zastavení  prací  ohraničovacích.  Zástupcové  strany 
staročeské  i  velkostatkářské  vyslovih  se,  že  nepokládají  podání  adresy 
za  vliodné.  Usnesení  nebylo  žádné  učiněno,  neboť  o  té  věci  rozhodnouti 
měly  kluby  po  slyšení  svých  delegátů.  Klub  staročeský  prohlásil,  že 
trvá  na  stanovisku  státního  práva  a  rovnoprávnosti,  že  však  nemá  v  ny- 
nějším okamžiku  podání  adresy  ke  koruně  za  vhodný  prostředek  k  do- 
bytí státního  práva,  ano  jest  přesvědčen,  že  by  podání  adresy,  jež  by 
nebyla  přijata  převážnou  většinou  sněmu,  provedení  státního  práva  spíše 
ublížilo  než  prospělo.  Klub  poslanců  velkostatkářských  učinil  rovněž 
usnesení,  že  se  mu  nevidí  příhodno  k  návrhu  na  podání  adresy  při- 
stoupiti. 

Na  podnět  poslanců  moravských  sešli  se  dne  1.  listopadu  1892 
v  Praze  zástupcové  všech  státoprávních  stran  ze  zemí  koruny  české 
a  porokovavše  o  otázce  státoprávní,  usnesli  se  jednomyslně  na  následu- 
jící resoluci:  ^Zástupcové  stran  z  Čech,  z  Moravy  a  Slezska  v  této  po- 
radě súčastnění,  trvajíce  při  svých  ode  dávna  hájených  zásadách,  směřu- 
jících k  uvedení  v  platnost  státního  práva,  zabezpečení  přiměřeného 
zastoupení  zemí  koruny  české  v  radě  koruny,  ku  provedení  spravedlivých 
volebních  řádů,  jakož  i  ku  provedení  rovného  práva  národností  ve  všech 
zemích  koruny  české  a  k  rozvoji  samosprávy,  prohlašují  ochotu,  zasa- 
diti se  důrazně  o  svorné  hájení  těchto  zásad  i  faktické  jich  provedení 
a  pokládají  pro  zdárnou  činnost  v  těchto  směrech  za  prospěšné,  aby 
v  těchto  oborech  ode  všech  súčastněných  stran  hledáno  bylo  společného 
dorozumění.* 

V  táboře  německénn  způsobilo  nemalé  a  velmi  nemilé  překvapení, 
že  mezi  českými  stranami  u  věci  tak  důležité  docílena  shoda.  Pohříchu 
však  byla  to  shoda  jen  v  theorii  a  neměla  praktických  následků. 

Musíme  se  ještě  o  jiném  pokusu  smírného  rozřešení  otázky  jazy- 
kové v  Cechách  zmíniti.  Když  totiž  v  měsíci  září  1892  zasedal  sněm, 
bylo  jedním  z  členů  parlamentární  komise  klubu  konservativních  velko- 
statkářů s  předsedou  klubu  německých  poslanců  zahájeno  jednání  o  roz- 
řešení otázky  jazykové  v  (^echách.  Poněvadž  poslanci  němečtí  delší  dobu 
neodpovídali,  zaslal  jim  hrabě  Karel  Buquoy  jménem  důvěrníků  klubu 
velkostatkářského  dne  2.  lislop.  1892  list,  v  kterém  vyslovoval  přesvědčení, 
že  by  podstatně  usnadněno  bylo  pokračování  v  díle  vyrovnávacím,  kdy 
by  stal  se  yiokus  o  shodu  v  příčině  otázky  jazykové  dříve,  než  se  při- 
stoupí ku  projednávání  dosud  nevyřízených  kusů  vyrovnání,  i  činil  vůdcům 
strany  německé  návrli,  aby  byla  vláda  společně  vybídnuta,  by  důvěrníky 
všech  na  sněme  zastoupených  stran  pozvala  k  úřadě  a  pokud  možno 
i  k  rozř(!Šení  otázky  jazykové  v  Čechách.  Dr.  Schmeykal  v  listě  svém 
ze  dne  27.  pi-osince  1892  t)dpověděl  odmítavě;  [)rohlásil,  že  Němci 
mohou  jedině  říšské  zákonodárství  pokládati  za  správnou  cestu  ke  ko- 
nečnému rozřešení  otázky  jazykové  a  že  ostatně  poměr  jejich  k  vládě 
nedopouští  přijetí  návrhu. 

V  srpnu  roku  1892  odstoupil  tninistr  baron  Prasák  a  místo  jeho 
nebylo  nikým  jiným  obsazc^no.  A  když  v  listopadu  říšská  rada  se  opět 
sešla  a  prin(t  Karel  Schwarzenberg  se  dotazoval,  proč  tak  se  nestalo, 
(xlvětil    hrabě  Taaffe.    že  vhodný    okamžik    pro    jmenování    nového    mi- 
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nistra  pro  Cechy  ještě  nenadešel.  Tato  odpověď,  jakož  i  okolnost,  že 
hrabě  Taaffe  proti  jiným  státoprávním  vývodům  prince  Schwarzenberga 
se  neohradil,  podráždily  levici  v  té  míře,  že  hlasovala  proti  disposič- 
nímu  fondu  a  že  přinutila  hraběte  Kuenburga,  by  odstoupil  (dne  10.  pro- 
since). Vláda  se  však  s  levicí  záhy  opět  dohodla.  Dne  17.  března  1893 
složil  dlouholetý  předseda  sněmovny  dr.  Šmolka  svůj  úřad  a  na  místo 
jeho  zvolen  rytíř  Chlumecký.  V  dubnu  sešel  se  znova  sněm  český,  a 
vláda  podala  mu  opět  předlohy  týkající  se  zřízení  některých  soudů. 
Velkostatkáři  hájili  náhled,  že  nejsou  to  předlohy  » vyrovnávací*  a  vět- 
šina odkázala  je  k  úřadě  komisi  pro  obecní  a  okresní  záležitosti,  v  níž 
došlo  k  prudkým  debatám  mezi  poslanci  velkostatkářskými  a  českými. 
Následkem  pozvání  vyšlého  z  klubu  poslanců  strany  svobodomyslné  ko- 
nána dne  22.  dubna  porada  zástupců  oněch  sněmovních  stran,  které  se 
sůčastnily  v  jednání  hstopadovém.  Velkostatkáři  nedopustili,  aby  někdo 
z  jejich  středu  zvolen  byl  za  předsedu.  Dr.  Julius  Grégr  jakožto  předmět 
porady  naznačil  návrh  svůj  na  podání  adresy,  pak  návrh  ohledně  pro- 
vedení rovného  práva  ve  školách  a  konečně  akci  ohraničovací.  K  žá- 
doucímu dohodnutí  však  nedošlo.  Ve  schůzi  sněmovní  dne  15.  května 
oznámil  nejvyšší  maršálek  kníže  Lobkovic,  že  na  denní  pořádek  příští 
schůze  položil  vládní  předlohu  o  zřízení  krajského  soudu  v  Trutnově. 
Proti  tomu  protestovali  poslanci  mladočeští.  Schůze  za  největšího  roze- 
chvění skončena,  ale  nejvyšší  maršálek  rozhodnutí  svého  neodvolal. 
Když  v  sezení  dne  17.  května  o  záležitosti  té  jednati  se  mělo,  vznesl 
dr.  Kučera  k  maršálkovi  žádost,  aby  tuto  punktační  předlohu  z  denního 
pořádku  odstranil.  Maršálek  žádosti  té  nevyhověl  a  vyzval  zpravodaje 
posl.  Funka,  aby  přednesl  zprávu  svou.  Ve  sněmovně  strhla  se  ohromná 
bouře,  která  neulevila  dříve,  až  maršálek  schůzi  přerušil;  po  hodině 
pak  ji  prohlásil  za  skončenou  na  základě  jednacího  řádu,  poněvadž  se 
pro  trvalý  neklid  nemohlo  v  jednání  pokračovati.  V  nesmírném  rozčilení 
rozcházeli  se  poslanci.  Na  večer  došla  z  Vídně  zpráva,  že  sněm  český 
jest  uzavřen.  Dne  12.  září  měl  se  konati  na  Zofíně  banket  pořádaný 
na  oslavu  zářijového  reskriptu  z  roku  1871,  ale  byl  zakázán  a  účast- 
níci rozehnáni.  Druhého  dne  prohlášen  pro  Prahu  a  okolí  výminečný  stav. 
Dne  10.  října  sešla  se  opět  říšská  rada.  Vláda  předložila  mimo 
jiné  osnovu  opravy  volebního  řádu  pro  říšskou  radu,  dle  níž  volební 
právo  mělo  býti  valně  rozšířeno  a  uděleno  každému  svéprávnému  ob- 
čanu, který  u  vojska  sloužil  nebo  by  prokázal,  že  umí  čísti  a  psáti. 
Tato  předloha  pobouřila  Poláky,  německou  levici  i  klub  Hohenwartův 
v  té  míře,  že  se  spojili  proti  hraběti  TaaíTovi,  který  jménem  celého 
kabinetu  podal  demissi.  Dne  12.  prosince  1893  uveřejnila  Wiener 
Zeitung  vlastnoruční  listy  císařovy,  jimiž  ministerstvo  Taaffovo  propu- 
štěno a  nové  ministerstvo  za  předsednictví  knížete  Windischgrátze  jme- 
nováno. Tím  skončena  éra  Taaffova,  která  před  15  roky  pro  český  národ 
tak  mnohoslibně  počala  a  tak  trpké  sklamání  mu  přinesla. 
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Novoty  v  otázce  poddůstojniků.  Territorialní  rozdělení  armády.  Služba  dvouletá  jinde  a  u  nás. 

»Sbor  válečníků. « 

3D0  r.  1866  bylo  školství  vojenské  velmi  nedokonalé.  O  dorost  dů- 
stojnický  pro  odborné  zbraně  (dělostřelstvo,  hradebníky  atd.)  bylo  sice  po- 
staráno dobrými  školami  odbornými  (i  na  podružných  školách  dělostřel- 
ských  vyučovali  výborní  mathem atikové;  tak  na  př.  ve  škole  Pražské,  která 
umístěna  byla  na  Hradčanech  v  klášteře  Svatojirském,  byl  učitelem  pro- 
slulý mathematik  Jiří  baron  Vega,  jenž  vydal  logaritmické  tabulky  šesti- 
číselné);  ale  o  pěchotu  nebylo  nikterak  postaráno.  Akademie  Novoměstská 
stačila  sotva  pro  pluky  v  příjemných  posádkách  rozložené.  K  plukům 
v  Hali.či,  Sedmihradech  a  v  uherských  městech  venkovských  » žádný  slušný 
člověk*  by  se  nebyl  přihlásil.  A  potom  ty  poměry  při  postupu:  pouhá 
libovůle!  Na  příklad:  V  pluku  číslo  X.  bylo  (dejme  tomu)  dvaadvacet 
kadetů,  kteří  čekali  netrpělivě,  až  bude  místo  nějakého  podporučíka 
uprázdněno.  Pořadí  důstojníků  v  armádě  tehdy  nebylo,  každý  pluk  byl 
celek  pro  sebe  uzavřený,  klíčem,  který  měl  v  rukou  majetník  pluku. 
Slyšme  tedy.  Konečně  zemřel  některý  starý  hejtman,  některý  nadporučík 
stal  se  setníkem,  podporučík  nadporučíkem,  a  na  místo  podporučíka 
navrhl  plukovník  majiteli  pluku  tři  z  oněch  22  kadetů,  by  si  jednoho 
vybral  a  jmenoval  ho  podporučíkem.  Ale  majetník  pluku  znal  se  dobře 
s  baronem  N.  a  ten  měl  syna,  který  jinak  nebyl  k  ničemu.  Majetník 
pluku  X.  odmítl  tedy  návrh  plukovníkův  a  jmenoval  podporučíkem  mla- 
dého barona  N.  Kadeti  pluku  X.,  z  nichž  někteří  sloužili  už  i  deset 
let  a  snad  i  dvou  válek  se  účastnili,  utřeli  hubu.  Baron  N.  rozplýval 
se  vděčností,  baronka  se  slzami  mateřské  lásky  div  majetníku  pluku 
ruce  nezlíbala.  »To  není  nic,«  odpíral  majetník  pluku,  »to  se  o  něho 
jinak  postaráme.*  Za  půl  roku  došel  si  majetník  pluku  X.  k  svému  pří- 
teli, polnímu  podmaršálku  hraběti  D.  a  prosil,  nemáli  ve  svém  pluku 
číslo  Y.  místo  nějakého  nadporučíka.  »Zu  Gegendionsten  stets  bereit,* 
doložil  k  tomu.  Druhý  majetník  pluku  jmenoval  za  nedlouho  na  to 
dvacetiletého  barona  N.  nadporučíkem  ve  svém  pluku,  před  nosem  dva- 
ceti starým  poručíkům,  kteří  byli  bez  protekce.  A  tak  se  často  stalo, 
že  baron  R.  anebo  hrabě  S.  byl  v  třicátém  roce  věku  svého  i  plukov- 
níkem, ačkoliv  neznal  ani  pořádně  služebního  řádu.  K  čemu  ?  Vždyť  po- 
bočník jeho,  čtyřicetiletý  nadporučík  Vojtěch  Veverka  všecko  obstaral, 
co  bylo  třeba  vědět  a  konat! 

Roku  1859  tento  krásný  » systém*  utržil  někohk  trhlin  a  válkou 
r.  1866  sesul  se  dokonale.  »Pruský  učitel  nás  porazil,*  povídalo  se 
všude,  i  dány  armádě  opakovačky  a  hledáni  vzdělaní  důstojníci.  Zřízen 
všeobecný  pořad  důstojnictva  celé  armády  s  pravidc^Iným  ])ostupem. 
Kdo  neodbyl  s  dobrým  prospěchem  školy  přípravné  a  divisijiu',  nesmí 
se  státi  důstojníkem.  ^^ Staří  šikovatelé*  byli  na  dobro  odstaveni,  a  ma- 
jetníkům  pluků  nezůstala  než  —  čest.  Přípravky  a  školy  divisijní  byly 
ještě  v  prvých  letech  sedmdesátých  proměněny  ve  školy  kadetní.  Ná- 
valu nebylo,  a  takž  posíláni  do  kadíítních  škol  »cestou  služební*  takoví 
vojáci,  kteří  inněli  dobře  číst,  psát  a  počítat.  Ale  nouze  netrvalo  dlouho, 
moderní  rozvoj  školství  nesl  hojné  ovoce.  Již  ke  konci  let  sedmdesátých 
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byl  nával  studované  mládeže  čtrnácLi-  až  osmnáctileté  do  škol  kadetnícli 
tak  velký,  že  přístup  vojákům  od  pluku  do  kadetních  škol  byl  naprosto 
zamezen.  Kdo  byl  odveden  k  pluku  (v  době  od  r.  1880  až  do  dnešního 
dne),  mohl  býti  třeba  profesorem  mathematiky  nebo  čehokoli,  do  kadetní 
školy  přijat  nebyl.  Musel  si  vysloužiti  tři  léta  u  pluku  a  potom  mohl 
zase  jíti,  kam  chtěl. 

Komu  by  bylo  také  napadlo,  že  by  se  na  věci  mělo  co  změniti. 
Důstojníků  je  dostatek,  kadetní  školy  jsou  přeplněny.  Tu  pojednou 
Věstník  vojenský  přinesl  nařízení,  dne  7.  března  t.  r.  císařem  schválené, 
které  obsahuje  »Předpisy  o  skládání  zkoušky  za  kadeta  pro  ty,  kdož 
neodbyli  kadetní  .školy. «  Velké  překvapení!  Tedy  ještě  není  dost 
důstojníků?  —  Předpisy  ony  praví,  že  zkoušku  za  kadeta  může  pod- 
niknouti každý  k  vojně  spůsobilý  jinoch,  který  mimo  jiné  (státní  ob- 
čanství, povolení  otcovo,  spůsobilost  tělesnou)  vykázati  se  může  vy- 
svědčením maturitním  z  reálky  nebo  z  gymnasia.  Dobří  poddůstojníci 
a  vojáci  dostanou  na  rok  dovolenou,  chtěj íli  se  připravovati  ke 
zkoušce  za  kadety!  To  je  něco  tak  zcela  nového,  že  každý,  kdož  sle- 
doval posledních  dvacet  let  vývoj  školství  vojenského  a  všeho,  co  s  tím 
souvisí,  táže  se  mimovolně:  co  pak  se  vlastně  děje  ve  světě?  Má  se 
snad  vojenství  více   »znárodnit,«    zvšeobecnit?  — 

Nikoliv,  věc  má  zcela  jinou  stránku.  Děje  se  skutečně  něco.  Při- 
puštění poddůstojníků  ke  zkoušce  kadetní  má  býti  důkazem,  jak  si  správa 
vojenská  poddůstojníků  váží.  Za  rok  nebo  za  dvě  léta  poukáže  ministr 
vojenství  k  tomu,  že  ke  zkouškám  kadetním  žádný  poddůstojník  dosud 
přihlásiti  se  nemohl,  poněvadž  se  u  nás  v  Rakousku  nevěnuje  odcho- 
vání poddůstojníků  zcela  žádná  péče,  že  není  ústavů,  kde  by  se  pod- 
důstojníci vychovávali,  a  že  —  podobné  ústavy  budou  se  muset  zřídit. 
Analogií  je  dost.  V  Německu  nemůže  se  nikdo  státi  poddůstojníkem 
v  prv.ých  třech  letech  služby.  Aby  však  budoucí  poddůstojníci  německé 
armády  měli  příležitost  k  svému  povolání  jak  náleží  se  připraviti,  je 
v  Německu  šestero  škol  pro  poddůstojníky  o  22  setninách.  Ve  Francii 
zřídili  tolikéž  školy  poddůstojnické,  také  v  Itahi,  ba  i  v  Rusku.  Kromě 
toho  poskytují  se  ve  všech  armádách  poddůstojníkům  nepoměrně  větší 
platy  a  bezpečné  zaopatření.  U  nás  toho  posud  není,  ale  —  bude. 
Už  jsme  na  cestě.  Od  roku  1866  hledělo  se  v  naší  armádě  na  pod- 
důstojníka jako  na  tvora  nižšího,  ale  už  se  to  změnilo.  Generální  štáb 
vydal  heslo,  že  zdatnost  armády  závisí  na  důstojnících  a  poddůstoj- 
nících. Poněvadž  armáda  v  míru  potřebuje  asi  36.0(X)  poddůstojníků, 
vyžadovala  by  »novota  v  poddůstojnících «  ročního  nákladu  3— ~5  mil. 
zlatých.  To  jsou  naděje,  které  nám  kynou  z  »předpisů  o  zkouškách 
kadetních.*    — 

Roku  1882  zároveň  s  rozmnožením  pěchoty  o  22  pluky  (které  utvo- 
řeny byly  z  pátých  praporů  starých  pluků)  zaveden  u  nás  systém  terri- 
toriální,  jenž  záleží  v  tom,  že  má  vojsko  ubytováno  býti  ve  své  domo- 
vině. Stalo  se  to  proto,  že  systém  territoriální  poskytuje  velkých  výhod 
při  mobilisaci.  Lidé  i  vyzbrojení  jsou  po  ruce.  Představme  si  kterýkoli 
pluk,  třeba  Pražský  číslo  28.  Ležel  by  na  příklad  v  Krakově.  Sklady 
výzbroje  musejí  se  arci  nevyhnutelně  nalézati  tam,  kde  se  pluk  do- 
plňuje,   tedy  v  Praze.     V  případu   mobilisace    musel    by  jediný   prapor 
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v  Praze  obstarati  výzbroj  a  doplnění  celého  pluku  do  Krakova.  Mo- 
derní válečnictví  vyžaduje  však  především  rychlé  mobilisace,  tedy  sy- 
stému territoriálního.  U  nás  se  proti  tomu  systému  divoce  utočilo,  po- 
něvadž prý  se  armáda  »znárodní,«  ale  vojenské  (strategické)  důvody 
přece  jen  byly  silnější,  a  tak  zaveden  systém  territoriální.  Přesnému 
provedení  však  vadí  velmi  četné  překážky.  Je  tu  předem  Bosna,  která 
musí  bf  ti  opatřena  vojskem,  potom  přijde  Vídeň,  která  potřebuje  deseti 
pluků  pěchoty  pro  parády  a  p.,  sama  však  dodává  (na  1"5  milionů 
obyvatelů)  toliko  dva  pluky,  kdežto  země  koruny  české  (na  9  mil. 
obyv.)  dodávají  dvacet  čtyři  pluky  pěchoty,  —  a  konečně  máme  troj- 
spolek,  jehož  důsledkem  jest,  že  ze  102  pluků  pěchoty  dvacet  jich  roz- 
loženo v  Haliči  (z  42  pluků  jízdy  je  v  Haliči  12).  Poněvadž  nelze  tytéž 
pluky  stále  držeti  v  cizích  krajích,  děje  se  každoročně  po  velkých  cvi- 
čeních nové  roztřídění  a  střídání  pluků.  Při  tom  německé  listy  co  rok 
opakují  své  nářky  proti  systému  territoriálnímu.  Z  českých  pluků  jest 
2S.  nyní  v  Linci,  na  podzim  přijde  do  Tyrol,  18.  pluk  (Kralohradecký) 
přijde  z  Tyrol  do  Terezína,  35.  půjde  z  Prahy  domů  do  Plzně,  73. 
(Chebský)  z  Plzně  do  Prahy.  Pluky  čís.  11.,  18.,  21.,  36..  73.,  74.  a 
75.  mají  po  jednom  praporu  v  Bosně.  — 

Od  1.  října  r.  1893  zavedena  byla  v  Německu  dvouletá  služba 
ve  vojště  (kromě  u  jízdy  a  jízdného  dělostřelectva).  Německo  chce  před- 
stihnouti Francii  počtem  vycvičeného  mužstva.  Německo  má  více  mužstva 
k  službě  schopného,  Francie  však  více  peněz.  Francie  má  548.000  mužů 
stálého  vojska;  Německo  dle  počtu  a  vzrůstání  obyvatelstva  mohlo  by 
sehnati  i  800.000  mužů,  ale  —  peníze!  Proto  chtějí  si  v  Německu  po- 
moci tím,  že  ročně  odvedou  a  zařadí  do  pluků  235.0(X)  mužů  na  dva 
roky.  Dosáhnou  tím  470.000  mužů  stálého  vojska.  Přičítajíli  se  k  tomu 
mužstvo  jízdy  a  dělostřelectva  a  jednoroční  dobrovolníci,  důstojníci  a 
poddůstojníci,  bude  Německo  stálého  vojska  míti  571.000.  Tedy  více 
než  Francie,  a  nemusí  při  tom  značně  (totiž  » pouze «  o  60  mil.  mark) 
zvýšiti  roční  výdaj  na  vojsko.  Počet  vojska  vycvičeného,  i  když  se 
20"''n  odpočítá  na  přirozené  úbytky,  bude  ve  12  ročnících  činiti  asi 
2,250.000  mužů.  Francie  tímto  směrem  nemůže  předstíhati  Německo. 
Francouzská  matka  porodí  průměrem  2 — 3  děti,  německá  5 — 6.  Francie 
sotva  sežene  nyní  ročně  200.000  nováčků  schopných  k  službě  vojenské. 
Při  tom  se  na  příli.šnou  spůsobilost  hrubě  nehledí,  jen  když  má  mladík 
dvě  nohy,  dvě  ruce  a  obě  oči.  Dvanáct  ročníků  vydá  ve  Francii  tudíž 
pouze  asi  2,(K)0.000  vojínů,  tedy  o  Y4  milionu  méně  než  .bude  míti 
Německo. 

Pro  úplnost  podotýkáme,  že  r.  1894  počínajíc  bude  ročně  do 
armády  zařaděno:  v  Rusku  262.(KX)  nováčků,  v  Německu  237 .(XX),  ve 
Francii  2(X).0(K),  v  Rakousku  pak  126.(XX).  Úplného  spolehnutí  na  po- 
dobné číslice  není.  U  nás  na  příklad  dle  branného  zákona  z  r.  1889  činiti 
niá  roční  počet  odvedených  126.(KX),  a  to  i  s  oběma  zemskými  obra- 
nami. Ale  úřadní  statistika  ministerstva  války  oznamuje,  že  r.  18ÍK) 
odvedeno  140.259,  r.  1891  150.552  a  r.  1892  139.681  nováčků.  Je 
to  příprava  k  dvouleté  službě.  Až  vyřízena  bude  otázka  poddůstojnieká, 
přikročí  se  k  úřednímu  zavedení  služby  dvouleté.  Dosud  dělo  se  to 
»pod  rukou*;    odvedlo  se  o  24.(X)0  nuížů  více,    než    zákon   předpisuje, 
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aby  lo  však  nebylo  viděti  při  účtecJi,  pustilo  se  24.0(XJ  nmžíi  třetí  rok 
sloužících  na  dovolenou.   — 

Sjezd  vysloužilců  v  Kroměříži    vyslovil  se   velmi    rozliodně    proti 
Vídeňskému   » sboru  válečníků.*  /.  H.  Bučovský. 


Světový  otzor. 

v  Praze,  dne  18.  dubna  1894. 

Změněná  sjtuace   politická.    Cesty  panovníkův  a  Francie.   Obchodní  smlouva  a  sblížení  rusko- 
německé.  Suvalov.    Rusko  a  Francie.  Historická  oprava  Bismarckova.  Otázka  odzbrojení.    Ně- 
mecko. Neshody  o  záchranu  Itálie.  Anglie,  Gladstone  a  Rosebery. 

^etošní  jaro  přináší  podstatnou  změnu  ve  vzájemném  poměru 
předních  evropských  států,  která  shodou  okolností  dosti  neočekávaně  se 
vyvíjí  a  dosavadní  evropské  politice  dává  novou  tvářnost.  Ačkoliv  říj- 
nové slavnosti  loňského  roku  ve  Francii  na  počest  Rusů  byly  slavnostmi 
míru  a  ačkoliv  moci  trojspolku  též  jen  mír  za  účel  svého  sdružení  vy- 
hlašovaly, přece  do  sblížení  mezi  jedněmi  a  druhými  zdálo  se  býti  ještě 
daleko.  Dnes  však  právě  v  té  příčině  mění  se  politická  situace  evropská, 
jak  ukázaly  jarní  cesty  mocnářů  trojspolku,  pojící  se  k  nim  projevy 
a  jmenovitě  hospodářská  shoda  rusko-německá. 

Cesta,  již  koncem  února  podnikl  císař  a  král  František  Josef  na 
mys  Svatomartinský  u  Mentony,  kde  s  císařovnou  a  královnou  Alžbětou 
meškal  do  15.  března,  neplatila  sice  Francii,  nýbrž  půvabnému  zátiší 
nad  šírým  mořem  na  úpatí  Alpských  velikánů  s  věčně  zelenými  háji 
olivovými  a  s  věčným  ú.směvem  jara;  ale  již  to,  že  neváhal  vstoupiti 
na  území  francouzské,  že  projevil  naději  k  opětné  návštěvě  míst  těch 
(kde  i  ovdovělá  císařovna  Eugenie  zvolila  si  své  vdovské  sídlo),  jmeno- 
vitě vzájemná  výměna  přátelských  zdvořilostí  s  presidentem  francouzské 
repubhky  Carnotem,  již  to  ukázalo  světu,  že  mezi  Rakousko-Uherskem 
a  Francií  není  zásadního  odporu.  Octnuv  se  na  půdě  francouzské  byl 
mocnář  rakouský  (jenž  pod  jménem  hraběte  z  Hohenemsu  cestoval) 
uvítán  depeší  Carnotovou,  na  niž  rovněž  přátelsky  odpověděl,  a  táž 
přátelská  pozornost  opětovala  se  při  odjezdu  jeho;  hned  potom  vyzna- 
menal Carnota  velkokřížem  řádu  sv.  Štěpána. 

Německý  císař  Vilém  II.  zavítal  21.  března  na  rakouské  přímoří 
do  Opatije,  kam  deset  dní  dříve  byla  se  již  císařovna  Augusta  Viktorie 
s  rodinou  k  jarnímu  pobytu  dostavila.  Dne  29.  března,  právě  v  týž  den, 
co  v  Paříži  slavnostně  uděleny  byly  odznaky  řádu  Svatoštěpánského 
presidentu  republiky,  meškal  rakouský  mocnář  návštěvou  u  německého 
císaře,  kterýž  potom  7.  dubna  v  Benátkách  setkal  se  s  králem  Hum- 
bertem.  Není  bez  významu,  že  právě  v  Benátkách  za  pobytu  svého  hostě 
italský  král  přijal  redaktora  známého  francouzského  denníku  Figaro  a  na 
adresu  Francie  při  té,  patrně  ujednané  příležitosti  velmi  přátelský  učinil 
projev.  Neshodu  a  podrážděnost  posledních  let  uvaloval  na  časopisectvo 
a  dovolával  se  starého  přátelství  italsko-francouzského,  založeného  na 
pokrevenství  a  zpečetěného  na  bojištích,  a  jako  báchorky  odmítal  všeliké 
záměry  Francij  nepřátelské.  Neučinilli  projev  ten  všestranného  dojmu  ve 
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Francii,  sluší  toho  příčinu  hledali  v  zuboženém  stavu  ItaUe,  která  jako  by 
z  nutnosti  činila  ctnost.  —  Jarní  schůze  mocnářů  byly  13.  dubna  ukon- 
čeny návštěvou  císaře  Viléma  ve  Vídni. 

Současně  jednáno  v  Berlíně  s  velikou  horlivostí  o  obchodní 
stnlouvu  mezi  Německem,  a  Ruskem,;  ta  záhy  vystoupila  z  rámce 
[)()uze  hospodářského  a  stala  se  velikou  poHtickou  událostí,  jež  založiti 
měla  sblížení  mezi  Ruskem  a  Německem.  Čím  tužší  byl  odpor  konser- 
vativních  agrárníků,  tím  usilovnější  byla  snaha  německé  vlády,  jejích 
přívrženců  a  svobodomyslných  frakcí,  především  pak  samého  císaře 
Viléma,  aby  smlouva  byla  přijata.  I  Bismarck  a  ctitelé  starého  proudu 
ne  bez  žárlivosti  pohlíželi  na  toto  dílo  proudu  nového,  které  mělo  zjed- 
nati Německu  úspěch,  jehož  dřívější  kancléř  marně  se  byl  domáhal. 
Opětovně  a  určitě  byl  kn.  Bismark  za  své  vlády  nabízel  Rusku  rozho- 
dující postavení  na  Balkánském  poloostrově  a  byl  hotov  podříditi  mu 
i  prospěchy  svého  rakouského  spojence,  ale  ani  lákavé  nabídky  ani 
hrozby  nepřivedU  ho  blíže  ke  kýženému  cíli,  jejž  nyní  císař  Vilém 
a  hr.  Caprivi  za  cenu  obchodní  smlouvy  doufah  míti  zabezpečený.  Dne 
26.  února  zahájil  německý  říšský  sněm  rokování  o  smlouvě  a  dne 
16.  března  přijata  definitivně  většinou  54  hlasů,  tedy  o  30  hlasů  větší 
než  »malé«  obchodní  smlouvy  se  Srbskem,  Rumunskem  a  Španěly. 
Německý  císař  při  každé  příležitosti  prohlašoval  přijetí  smlouvy  za  nej- 
větší důležitost  Německa.  »Jsem  hrd  na  dílo  to,«  pravil  v  slyšení  ně- 
meckému konservativci  šl.  Uhdenovi.  Při  obědě  u  ministra  Miquela  do- 
kazoval, že  smlouvou  získá  německý  průmysl,  zemědělství  nevezme 
ujmy  a  Německo  dosáhne  významného  úspěchu  politického  a  p.  A  když 
smlouva  byla  přijata,  dostavil  se  okázale  k  hostině  u  ruského  vele- 
vyslance  hraběte  Šuvalova  pořádané  (16.  března)  a  podal  choti  jeho 
skvostnou  kytici,  v  ruském  jazyku  připíjel  Alexandrovi  III.  a  největší 
pozorností  vyznamenával  Šuvalova. 

Význam  nepopiratelného  sblížení  mezi  Petrohradem  a  Berlínem, 
jež  doznává  se  i  z  nejvyšších  kruhů  ruských,  jest  pro  Německo  tím  patr- 
nější, čím  zřejniěji  se  vidí,  že  Itálie  jako  třetí  ve  spolku  pozbyla  plat- 
nosti. Hlavní  však  otázka  týká  se  Francie.  Couvlo  tu  Rusko  ?  Může  býti 
přítelem  Německa,  kdo  není  nepřítelem  Francie  ?  Sotva  může  býti  pochyb- 
nosti o  tom,  že  obchodní  smlouva  a  spojené  s^  ní  sblížení  rusko-německé 
jest  vítězstvím  snah  hr.  Petra  Andrejeviče  Šuvalova,  jenž  na  šachov- 
nici státního  života  na  Rusi  čelil  vždy  národním  a  slovanským  snahám 
zahraničně  politiky,  kterou  snažil  se  udržovati  ve  shodě  se  západními 
mocnostmi,  jmenovitě  s  Anglií  a  Německem.  Svou  státnickou  školu  odbyl 
si  jako  generální  gubernátor  v  Baltických  krajích,  kdo  s  Němci  dobře  se 
snášel;  r.  1866  ve  svém  38.  roce  věku  po  attentátu  Karakasova  na  cara 
Alexandra  11.  stal  se  generálním  adjutantem  a  spolu  náčelníkem  třetího 
oddělení,  všemocné  tajné  policie.  Důvěrný  poměr  k  carovi  zjednával  mu 
tím  větší  vliv,  až  posléze,  šťastně  ujednav  sřiatek  velkoknftžny  Marie, 
jediné  dcery  carovy,  s  princem  Alfredem  Edinburským  a  dědičným 
princem  Sasko-Kobursko-Gothským,  stal  se  roku  1874  nástupcem  vele- 
vyslance  Brunnova  v  Londýně,  kdež  získal  si  plnou  důvěru  lorda  Beacons- 
lielda.  Jeho  hlavně  zásluhou  bylo,  že  Rusko  r.  1878  zastavilo  se  před 
branami  (^ařihradu  a  že  obětovalo  mír  Svatoštěpáiiský  míru  Berlínskému. 
"Zrádce  národní  cli  ruské*   nazýván  proto  Šuvalov  od  slovanské  straíjy, 
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a  odpor  proti  němu  dosáhl  té  míry,  že  nejen  nestal  se  nástupcem  Gor- 
čakova,  jak  se  očekávalo,  a  jak  tomu  chtěli  zejména  v  Berlíně,  nýbrž 
že  odvolán  i  z  Londýna  a  stal  se  na  dlouho  pouze  členem  státní  rady 
ruské,  což  proti  dřívějšímu  postavení  jeho  znamenalo  život  soukrom- 
níka. Teprve  později  byl  od  Alexandra  III.  ustanoven  velevyslancem 
v  Berlíně.  Shoda  rusko-francouzská  byla  dílem  hlavně  národní  a  slo- 
vanské strany  ruské,  snahou  Šuvalova  bylo  sblížení  s  Německem  a  troj- 
spolkem.  On  prostředkuje  i  sňatek  ruského  následníka  s  Alicí  Hessenskou. 

Kterými  cestami  dodělal  se  Šuvalov  výsledků  těchto,  o  nichž  patrně 
delší  dobu  pracoval,  a  které  byly  pohnutky  ruského  dvora  ke  sblížení 
s  Německem,  zda  hrozící  nebezpečí  anarchismu  či  předstíraná  potřeba 
shody  na  základě  nábožensko-monarchických  zásad,  naléhavá  potřeba 
trhu  pro  ruské  obilí  či  myšlenka  míru  evropského,  zůstane  snad  na 
dlouho  záhadou.  Avšak  jedna  věc,  a  to  právě  rozhodující  pro  novou 
situaci  evropskou,  přece  se  nezměnila;  shoda  s  Německem  neod vrátila 
Rusko  od  Francie.  » Památné  říjnové  dni  ve  Francii,*  tak  uzavírá 
Petrohradský  Pravitelstvennyj  Věstník  (10.  dubna)  svou  stať  o  novém 
mírumilovném  proudu  v  Evropě,  »byly  od  přátel  míru  blahoslaveny  pro 
očekávané  své  dobročinné  důsledky.  Jako  podobná  jasná  záruka  míru 
pozdravuje  se  nyní  všeobecně  též  rusko-německá  obchodní  smlouva, 
která  vzbudila  nové  naděje  a  vyhlídky.*  Úřední  ruský  list  rozšiřuje 
tedy  jen  francouzsko-ruskou  shodu  pokoje  i  na  Německo. 

Také  kníže  Bismarck  pospíšil  si  v  měnící  se  situaci  s  osvědčením, 
neboť  z  jeho  patrně  podnětu  přinesly  (21.  března)  Hamburger  Nach- 
richten  —  oblíbený  jeho  orgán,  jenž  jeho  názory  tlumočí  —  historickou 
opravu,  že  nebyl  to  Bismarck  a  nebylo  to  Německo,  jež  roztrhly  hr. 
Ignatěvu  po  válce  rusko-turecké  mír  Svatoštěpánský  a  osvědčovaly  ochotu 
lordu  Beaconsfieldovi,  nýbrž  obé  že  učinilo  Rusko  samo,  dotyčně  jeho 
plnomocník  na  Berlínském  kongresu  hr.  Šuvalov.  Bismarck  neučinil  prý 
v  Londýně  ani  žádného  kroku,  aby  přiměl  Anglii  k  účastenství  v  kon- 
gresu, nýbrž  učinil  to  Šuvalov.  Bismarck  nestavěl  prý  se  též  na  odpor 
žádnému  požadavku  ruskému,  a  který  byl  učiněn,  ten  podporoval.  Na 
uhájení  rakouských  prospěchů  na  dolním  Dunaji  záleželo  prý  Německu 
až  v  druhé  řadě,  především  záleželo  německé  politice  na  tom,  hájiti 
prospěchy  ruské  potud,  pokud  Rusko  samo  na  nich  trvalo.  Dále  prý 
Německo  jíti  nemohlo.  Osvědčení  to  platí  sice  minulosti,  avšak  ani  pro 
budoucnost  není  bez  významu.  Nový  proud  Viléma  II.  klade  na  přá- 
telství ruské  nemenší  váhu,  než  kladl  starý  proud  Bismarckův. 

Situace,  kde  jedni  druhým  jako  při  čtverylce  podávají  ruce,  uči- 
nila, že  po  drahné  době  ozvalo  se  ve  veřejnosti  opět  slovo  odzbrojení. 
Prvně  prohlásil  se  prý  v  tom  smyslu  koncem  března,  jak  Times  ozná- 
mily, dánský  král  Kristián,  vyjádřiv  se,  že  doufá  se  dožiti  toho,  by 
Evropu  spatřil  na  cestě  obmezování  nákladu  na  vojsko,  a  evropské  pa- 
novníky, jak  činí  opatření  na  ochranu  svých  národů  proti  stále  se  mno- 
žícím břemenům  zbrojení.  Zeť  jeho,  ruský  car,  jest  prý  ochoten  nastou- 
piti tu  cestu,  a  zajisté  prý  by  sobě  i  Rakousko,  Itálie  a  Španěly  stejně 
vedly.  Vývody  ty  byly  sice  jako  blahověst  pozdraveny  od  časopisectva, 
ale  hnedle  vznikly  o  nich  různé  pochybnosti.  Nedlouho  potom  dotknul 
se  té  otázky  úřední  list  Petrohradský.  Pojednávaje  o.  mírumilovném 
tentokráte  rázu  schůzí    panovnických    dokládal:     »Známkou    změněného 
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smýšlení  jest,  že  nyní  zcela  všeobecné  nabývá  vrchu  náhled  o  potřebě, 
aby  se  stala  přítrž  dalšímu  zbrojení,  které  finanční  sílu  různých  mocí 
na  nejvyšší  míru  napjalo,  nad  niž  jenom  již  bankrot  lze  očekávati. «  První 
to  hlasy  v  otázce,  od  níž  závisí  prospěch  milionů.  Teprve  zajisté  od- 
zln-ojování  by  bylo  bezpečnou  zárukou  trvalého  míru. 

V  Německu  velký  plán  ministra  financí  Miquela,  aby  zavedením 
nových  daní  říšských  uhrazen  byl  náklad  na  povolené  loni  rozmnožení 
vojska  a  říši  zjednán  samostatný  pramen  příjmů,  aby  nemusela  býti 
sliávníkem  jednotlivých  zemí,  rozplývá  se  niveč.  Výbor  říšského  sněmu, 
jemuž  předlohy  odkázány,  zamítl  nejdůležitější  z  nich,  a  stejně  zachová 
se  i  sněmovna.  Za  obchodní  smlouvu  s  Ruskem  pomstili  se  agrárníci 
návrhem  2.  dubna  od  hr.  Kanitze  podaným,  aby  zaveden  byl  v  Ně- 
mecku monopol  obilní.  Při  rokování  dne  13.  a  14.  dubna  srazili  se 
konservativci  ostře  s  kancléřem  Caprivim.  Návrh  zamítnut  159  hlasy 
proti  46,  ale  agitace  agrárníků  neutuchla.  Katolický  střed  (katoličtí 
konservativci)  dodělal  se  v  říšském  sněmu  neočekávaného  úspěchu. 
Návrh  jménem  jeho  od  poslance  hr.  Hompesche  Ruricha  podaný,  aby 
zákon  o  vyhoštění  jezuitů  z  Německa  pozbyl  platnosti,  přijat  byl  168 
Idasy  středu,  Poláků,  Elsasanů,  jihoněmecké  strany  lidu,  mnohých  členů 
selské  jednoty,  vesměs  to  katolíků,  sociálních  demokratů  a  svobodo- 
myslné frakce,  proti  145  hlasům  protestantských  konservativcň  a  říšské 
strany,  národních  liberálů  a  svobodomyslné  jednoty.  Vláda  zachovala 
mlčení.  Záleží  nyní  na  německé  spolkové  radě,  máli  návrh  nabyti  platnosti. 

V  Itálii  ministerstvo  Crispiovo  dva  měsíce  odročovalo  parlament, 
aby  zjednalo  pořádek  v  zemi  a  vypracovalo  návrhy  na  zachránění  Itálie 
/,  finančního  rozvratu.  První  záměr  se  mu  podařil,  bouře  na  Sicílii  a 
v  horách  Lunigianských  byly  vojenskou  mocí  a  stavem  obležení  po- 
tlačeny; druhý  záměr  zatím  se  ještě  nenaplnil.  Když  20.  února  parla- 
ment opět  byl  zahájen,  předstoupila  před  něj  vláda  s  dvojím  poža- 
davkem. Ministr  financí  Sonnino  vypočítal  roční  schodek  rozpočtový  na 
177  milionů  lir,  státní  hospodářství  posledních  patnácte  let  bylo  prý 
jen  přeludem,  rozpočty  příjmů  byly  příliš  vysoké,  výdajů  příliš  nízké, 
jmění  státu  bylo  spotřebováno  a  na  všech  stranách  uzavírány  běžné 
půjčky,  jež  nyní  už  činí  půl  miliardy.  Nápravu  chce  Sonnino  zjed- 
nati úsporami  do  sumy  45  milionů,  rozmnožením  daní  o  KX)  milionů 
(pozemkové  o  17  mil.,  příjmové  a  z  movitostí  o  52,  zvýšením  cen  soli 
•  I  8  mil.,  poplatku  z  dědictví  o  4,  daně  z  lihu  o  8V«)  menších  daní 
M  2  a  zavedením  daně  z  důchodu  o  10  mil.)  a  snížením  kuponu  s  5**/,, 
na  4"34%,  což  by  znamenalo  úsporu  30  mil.  ročně.  Nucený  oběh  stá- 
tovek  a  vydání  4'/,^ procentové  renty  v  lirá(-h  a  ne  v  zlatě  súročitelné 
místo  běžného  dluhu  doplňují  finanční  požadavek.  Druhý  návrh,  jejž 
podal  Crispi,  týče  se  plné  moci,  jež  má  býti  vládě  dána  do  konce  r.  1894, 
liy  na  svou  odpovědnost  provcidla  potřebné  opravy  ve  vnitřní  správě  na 
základě  decentralisace  a  zjednodušeiu'  státní  služby  a  ve  vojště,  čímž 
by  úspory  rozpočtové  byly  umožněny.  Sněmovna  má  býti  zastoupena 
I)ouze  výborem  s  poradním  hlasem.  Dva  výbory,  jeden  o  15,  druhý 
o  9  členech  počaly  rokovati  o  osudných  předlohách;  když  však  so  po 
vclkonocích  2.  dubna  parlament  opět  na  Monle  Citorio  sešel,  ukázal  se 
hluboký  rozpor  mezi  oběma  výbory  a  požadavky  vládními.  První  výbor 
\  ypracoval  vlastní  úsporní  osnovu,  v  níž  hlavní  váliu  klade  na  obmezení 
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vojenského  rozpočtu  a  zamítá  skrácení  kuponu,  druhý  pak  chce  plnou 
moc  Crispiovi  dáti  jen  pod  určitými  podmínkami.  Vláda  s  jedním  ani 
druhým  nesouhlasila.  Rozhodnutí  jest  při  sněmovně,  v  níž  předlohy 
koncem  dubna  mají  přijíti  na  přetřes.  Povšechný  stav  spíše  se  zhoršuje, 
a  jednání  parlamentární  vede  se  za  dojmu,  že  buď  vláda  odstoupí  nebo 
sněmovna  bude  rozpuštěna. 

Kus  znamenitých  dějin  Anglie,  spojených  s  životní  činností  Glad- 
stonovou,  dospěl  k  zakončení.  William  Ewart  Gladstone,  jenž  loni  29.  pro- 
since v  plné  práci  parlamentární  slavil  své  84.  narozeniny,  odstoupil 
3.  března  s  místa  prvního  ministra  anglického  a  podržel  jedině  svůj 
mandát  Middlothianský,  jenž  s  veřejným  životem  ještě  ho  víže.  Neod- 
stoupil před  obtížemi,  jež  činil  mu  zápas  se  sněmovnou  lordů  a  boj  za 
samosprávu  irskou,  jižto  byl  vytknul  loni  za  svůj  a  své  strany  program 
vládní,  ani  před  množící  se  úmornou  prací.  Pověsti,  které  proskakovaly 
již  počátkem  ledna,  když  Gladstone  uchýhl  se  do  zátiší  Biaritzskélio, 
že  zrak  jeho  jest  ohrožen,  až  příliš  záhy  se  potvrdily.  Zelený  zákal, 
v  pokročilém  věku  dosti  zhusta  se  vyskytující,  počal  se  vj^víjeti  tak 
povážlivě  u  kmeta,  jenž  byl  chloubou  neúmornosti  anglického  plemene, 
že  se  viděl  nucena  postoupiti  své  místo  a  svůj  prapor  mladší,  tělesně 
spůsobilejší  síle.  Odstoupil  s  ním  státník,  jehož  jméno  již  před  šedesáti 
lety  zaskvělo  se  vedle  jména  Peelova,  jehož  politická  činnost  znamená 
epochu  přesunutí  těžiště  veřejné  moci  s  privilegovaných  vrstev  aristo- 
kratických na  stále  širší  vrstvy  střední,  a  jehož  vůdčími  hvězdami  byly 
právo  a  svoboda. 

Než  odstoupil,  postaral  se  Gladstone  ještě  o  svého  nástupce  a  sotva 
byl  by  mohl  nalézti  muže  vhodnějšího  nad  471etého  lorda  Roseberya. 
Již  dlouho  pracovali  pospolu,  a  státnický  duch  velkého  anglického  kmeta 
prodchnul  i  Roseberya.  K  jasnému  souhvězdí  doby  královny  Viktorie, 
jež  označují  jména  Melbourne,  Peel,  Russel,  Derby,  Aberdeen,  Palmerston, 
Beaconsfield,  Salisbury,  Gladstone,  přichází  nyní  jako  desátý  premier- 
ministr  na  řadu  lord  Rosebery,  prve  Gladstonův  ministr  zahraničných  věcí. 
Proti  povolání  příslušníka  sněmovny  lordů  ozvala  se  v  parlamentě  radi- 
kální ťrakce  Labouchěrova,  chtějíc  v  čele  vlády  míti  člena  sněmovny. 
Ale  neprávem.  Ostala  také  osamocena.  S  ostřejší  satirou  o  lordech, 
v  jejichž  sněmovně  Rosebery  se  cítil  cizím,  ač  od  21.  roku,  kdy  otec 
mu  zemřel,  stal  se  dědičným  jejím  členem,  sotva  kdo  veřejně  se  pro- 
nášel. » Zříceniny  paláců  Benátských,*  pravil  kdysi,  »a  každý  list  dějin 
hlásají,  že  aristokracie,  jež  od  národa  se  odloučí,  jest  souzena. «  Po 
drahně  let  jest  Rosebery  předním  zápasníkem  za  opravu  vyšší  sněmovny 
a  za  zrušení  práva  dědičného  v  ní  členství.  » Sněmovna  lordů  jest  dům, 
v  němž  dvéře  jen  dovnitř  se  otvírají,«  pravil  při  jiné  příležitosti,  chtěje 
naznačiti,  že  lordové  jsou  bez  spojení  s  národem  a  neznají  potřeb  veřej- 
nosti. R.  1888,  ač  bez  úspěchu,  navrhl  ve  vyšší  sněmovně,  aby  jejím 
členům  bylo  dopuštěno  ucházeti  se  o  mandát  do  parlamentu,  a  dokládal 
při  té  příležitosti,  kterak  by  mu  bylo  milejší  vybojované  místo  mezi  po- 
slanci lidu  než  dědičné  mezi  lordy.  Bystrost  ducha,  vtip  a  spůsob  cho- 
vání zjednaly  mu  sympatie  jak  u  dělnictva  v  loděnicích  tak  u  vysokých 
kruhů  dvorních.  Rosebery  bude  též  nejspůsobilejším  vůdcem  pro  případ 
nových  voleb  parlamentu  a  odvolání  se  k  voličstvu  co  do  programu 
Gladstonova.  Vlád.  Svoboda. 


OZNAMOVATEL   „OSVĚTY", 


^" 


\00<?<^00'>0000  /- 


'U' 


Mákladem  J.  OTTY  v  Praze      (^ 

právě  vyšel  I.  díl 

velkolepého   románu 


Fedora  M.  Dostojevského 


o 


Ruská  "^ 
knihovna. 


t^^ 


Čtyřdílný    román. 

Přeložil  Jaromír  Hruhg. 


„Bratří  Karamazovi" 

jsou  nejvážnějším,  nejdelším  a  zároveň  též  posledním  románem 
Fedora  M.  Dostojevského,  jenž  v  něm  s  neobyčejnou  silou  vy- 
kreslil soudobé  společenské  poměry  ruské. 

Vzav  sobě  za  úkol  protest  proti  nevěře,  tělesné  bezuzdnosti 
a  hrabivosti,  Dostojevský  postavil  do  středu  svého  obrazu  rodinu 
Karamazových,  v  níž  spojil  nejvýznačnější  črty  doby. 

Mistrovství  v  podrobnostech,  složitost  zápletky,  velikost 
hlavních  a  charakternost  podružných  figur  a  bohatství  zajíma- 
vých episod  jsou  hlavní  přednosti  velkolepé  básně,  kterou  na- 
kladatelství Ottovo  právě  předkládá  českému  čtenářstvu  v  pře- 
kladu Jaromíra  Hrubého.  Vehký  literární  a  umělecký  význam 
díla,  jakož  i  obliba,  které  se  nesmrtelné  plody  velikých  ruských 
spisovatelů  u  intelligence  naší  těší,  opravňují  nás  k  naději,  že 
i  „Bratři  Karamazovi"  naleznou  hojně  čtenářův  v  kruzích  na- 
šeho obecenstva,  jemuž  slavný  román  tento  co  nejvřeleji  dopo- 
ručujeme. 


m. 


374  stran.    Cena  2I.  ISO  kr.,  váz.  zl.  180  kr. 
Velinové  vydání  vázané  zl.  2*50  kr. 
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Napsal  Aleksěj   Feofilaktovič  Pisemský. 
Přeložil  V.    MlíŠCÍk. 

Druhý  nejnovější  překlad  „Ruské  knihovny"  jest  román  A.  F.  Plsemského 
„Rozbouřené  moře".  Otenáři  čeští  znali  dosud  jen  několik  drobnějších  jeho 
prací;  lze  tedy  říci,  že  obecenstvo  české  Pisemského  dosud  neznalo.  A  on 
jest  spisovatel  velice  originelní,  jak  shledá  čtenář  již  na  prvních  stránkách 
tohoto  velice  poutavého  románu.  —  „Rozbouřené  moře''  jest  dílo  nej- 
výše poutavé.  V  prvních  dvou  částech  Pisemský  nakreslil  v  nejtemnějších 
barvách  minulý  život,  se  všemi  jeho  jizvami  a  hnilobou.  Hrdina  románu, 
nečinný,  bezcharakterní,  bídný  seladon  Baklanov  je  vtělením  lidí,  vyrostlých 
na  půdě  nevolnictví,  na  půdě  prázdného,  nečinného  života,  tyjících  z  práce 
sedláků.  Matka  odvracela  jej  od  učení,  aby  ho  „hlava  nebolela" ,  na  universitě 
místo  vědy  byl  zaujat  hloupou  láskou  ke  koketní  dívce,  pak  oddal  se  pití, 
zanechal  služby,  oženil  se,  ale  když  jmění  své  i  svých  dětí  uvedl  v  ne- 
pořádek, ujel  do  ciziny  s  milovnicí.  V  cizině  překvapí  ho  zpráva  o  velikých 
reformách  ruských.  Vrátil  se  tedy  do  vlasti,  psal  bouřlivé  proklamace  a  od- 
dal se  politické  agitaci. 

Neidealisovav  minulosti,  Pisemský  nestranně  nakreslil  v  poslední  části 
románu  také  nové  hnutí,  mladé  pokolení,  jehož  zástupcem  učinil  smyslného 
a  bídného  nihilistu  kadeta  Basardina.  Pisemský  líčí  stručně,  a  čím  stručněji 
kreslí,    tím  rázovitěji  aživěji  před  vámi  vše  vystupuje. 

Všecky  typy  tohoto  hlubokou  pravdivostí  svojí  strašného  románu  jsou 
jako  živy,  pravdivý.  V  „Rozbouřeném  moři"  široce  je  zachycen  ruský  život 
čtyřicátých  až  šedesátých  let. 

Román  vyšel  ve  dvou  objemných  svazcích  po  zl.  1" — ,  váz.  po  zl.  TSO, 
vel.  vyd.  váz.  po  zl.  2' — . 

Na  skladě  ve  všech  knihkupectvích,  jakož  i  v 

Nakladatelství  J.  OTTY  v  Praze. 
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Právě  vyšel 
5^  sešit  1- 

sensačního  spisu 


^ 


# 


súéía. 


Napsal  Camíle  Flammarion. 


^^^, 


Autorisovaný  překlad 
T.    'VočLá.fea,. 


O  je  Pavel  Mantegazza  pro  fyziologii,  to  je  Camille  Flammarion  pro 
fězdářství,  jen  že  ještě  ve  smyslu  daleko  důstojnějším  a  čestnějším.  Jeho 
áce  jimiž  po  celou  řadu  let  již  se  skvělým  výsledkem  popularisuje  jednu 
nejtěžších  a  nejsložitějších,  ač  zároveň  nejzajímavějších  věd,  pronikly  nejen 
nesč  tných  tisících  exemplářů  do  všech  vrstev  obecenstva  francouzského, 
'^brž  překládají  se  šmahem  do  veškerých  evropských,  jazyků  takřka  že  spi- 
vateli  sotva  pod  pérem  uschly. 

Zvláště  nejnovější  publikace  jeho,  velikolepé  dílo  SZoiloc  STTŠta, 
šla  zároveň  v  šesti  jazycích  evropských,  nečítajíc  v  to  ani  francouzský 
iginál.  Proto  jsme  přesvědčeni,  že  se  zavděčíme  veškerému  čtenářstvu  če- 
ému,  opatřivše  mu  příležitost,  seznámiti  se  s  nejnovějším  dílem  Flammari- 
lovým  v  překlade  shodujícím  se  co  do  výpravy  a  úpravy  úplně  s  vydáním 
ívodním. 

Nehledě  ani  k  obsahu,  jenž  svým  předmětem  musí  zajímati  každého,  kdo 
á  smysl  pro  vědecké  výzpyty  o  posleduích  věcech  lidských,  nehledě  k  okou- 
ujícímu  způsobu,  jakým  Flammarion  suchoparná  data  a  nudné  theorie  umí 
aěniti  v  nejpoutavější  látku  literární,  poukazujeme  hlavně  na 


zaijímeiTT-é  111-u.strace, 

miž  je  dílo   vyzdobeno,    pořízené   od    nejpřednějších   a   nejosvědčenějších 
mělců  francouzských  toho  oboru. 

Celé  dílo  vyjde  asi  ve  12  sešitech  skvostné  typografické  úpravy  a  jedno- 

Kišity  budou  následovati  po  sobě  ve  lhůtách  co  nejkratších. 
— ^^^^—-  Cena  sešitu  24  kr         -^ — 


ředplatné  obnáší:  na  6  sešitů  zl.  144,  na  12  sešitů  zl.  2-88  i  s  pošt. 
ou. 

Račte  žádati   1.  sešit  na  ukázku,  '^s 


^Jíía  skladě  jest  ve  všech  knihkupectvích,  jakož  i  v 

[nakladatelství  J.  OTTY  v  Praze. 
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Nákladem  J.  Otty  v  Praze 

vyšly  následující 

dějepisné  spisy: 

úřad  podkomořský  v  Čechách.  Příspěvek  k  dějinám  stavu  městského 
v  zemích  českých.    Napsal  Dr.  Jar.  Celakovský.    Cena  90  kr. 

Vypsání  o  mistru  Jeronýmovi  z  Prahy.  Kronika  o  Janu  Žižkovi.  Podl( 
starého  rukopisu.   Od  Jar.  Golla.   52  str.   Cena  20  kr. 

Děje  i  paměti  Brandejsa  nad  Orlicí.  Napsal  Dr.  F.  B.  Kadlčík.  360  str. 
Ve  skvostné  úpravě  s  25  vyobrazeními.    Cena  zl.  3" — . 

Vyrovnání  s  Uhry  roku  1867  a  1877.  Historickým  úvodem  opatřil  dr.  Ant. 
Rezek.    Cena  60  kr. 

Naše  znovuzrození.  Přehled  národního  života  českého  za  posledního  půl- 
století.   Napsal  Jakub  Malý.    969  stran.    Cena  4  zl. 

Zvolení  a  korunování  Ferdinanda  I.  za  krále  Českého  r.  1526  a  1527. 
Napsal  dr.  Ant.  Rezek.    128  str.    Cena  1  zl.  20  kr. 

Sborník  dějepisných  prací  bývalých  žáků  V.  V.  Tomka,  vydaný  na  pa- 
mátku odchodu  jeho  z  university.    148  str.    Cena  1  zl.  80  kr. 

Sborník  historický  vydaný  na  oslavu  desítiletého  trvání  „Klubu  histo- 
rického".   158  str.    Cena  80  kr. 

Sborník  historický.  Vydával  a  redigoval  dr.  Ant.  Rezek.  Ročník  I.,  II., 
III.,  IV.    Jednotlivé  ročníky  po  3  zl.  60  kr. 

Obrazy  z  kulturních  dějin  českých.  Napsal  Jos.  Svátek.  Díl  I.  (315  str.) 
Cena  2  zl.  80  kr.    Díl  II.  (327  str.)    Cena  2  zl.  60  kr. 

Dějiny  středověké.  Napsal  Fr.  Šembera.  Díl  I.  Od  konce  stol.  pátého  až 
po  Karla  Velikého.  568  str.  Cena  4  zl.  60  kr.  Díl  II.  Od  Karla  Velikého 
až  do  válek  křižáckých.  708  str.  Cena  5  zl.  50  kr.  Díl  III.  Doba  nad- 
vlády papežské  a  válek  křižáckých.    768  str.    Cena  6  zl. 

Spi^g  Václava  Vladivoje  Tomka: 

Novější  dějepis  Rakouský  od  roku  1526  až  do  roku  1860.  584  stran. 
Cena  zl.  5" — . 

Příběhy  kláštera  a  města  Police  nad  Medhují.  S  mapkou.  268  stran. 
Cena  zl.  1*60. 

Místopisné  paměti  města  Hradce  Králové.  60  str.  S  mapkou.  Cena  60  kr. 


Na  sklade  jak  u  nakladatele  tak  i  ve  všech  knihkupectvích. 
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Tlakem  a  nákludem  J.  Otty  v  Prof.e, 
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^^  Nákladem  knihtiskárny  Edv.  Beauforta  v  Praze   ^§ 

vycházejí 

Ekvostně  illustrovarLé  dějin.y  národa  českário 

pod  názvem  ,  - 


í/ 


Z  pera 

prof.  Josefa  Laciny 

(Koldy-Malínského). 


3na  sešitu  pouze  12  kr.        ^ 


»««•«*** 
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Illustrují : 

M.  Aleš,  E.  Boháč,  V.  Černý,  Ferd.  Hetteš,  E.  Holárek, 
J.  Podklášterský,  H.  Schiillinger,  K.  Vanék. 


CESKE  KRONIKY 

díl  I.  (sešit  1.— 26.) 

rozdělen  jest  ve  dvě  části,  z  nichž  I.  čásť  obsahuje  dějiny 
národa  českého  od  prvních  obyvatelů  až  do  roku  1200.  se 
170  obrázky  (59  jednostr.  a  11  dvoustr.,  též  barevně); 
v  II.  části  pokračováno  v  dějinách  českého  národa  od  roku 
1200.  až  do  vymření  rodu  Přemyslovcův  a  32  obrázky 
(jednostranné  i  dvoustranné)  s  2  historickými  mapami. 

Cena  první  části  o  648  str.  S^  jest: 

nevázané  zl.  1'86,  vázané  zl.  266; 

cena  II.  části  o  365  str.  8^  s  2  mapami  jest: 

nevázané  zl.  126,  vázané  zl.  205 

a  franko  poštou  o  15  kr.  více  za  každou  část 

Až  (iušiid  vytilo  48  řscšitu  (dílu  II.  seš.  20.)  a  jest  cena  12  kr. 
jednoho  sešitu  2~Harchového  nepoměrně  nízká.  Sk\\)stné 
desky  na  ])rvní  díl  (část  I.  a  11.  účtujeme  po  50  kr.,  po- 
štou s  jc^lnoduchou  zásylkou  na  nebezpečí  p.  odběratele 
55  kr,  rekomandovanou  zásylkou  65  kr. 


žádejte  se&it  na  ukáxkul 
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Posudky  časopisů 


o  (3eské  kronice 


o  jich  náboženství  a  názorech  právních,  jich  zřízení  zemském 
a  stavovském  a  t.  d.  Stati  ty  dle  možnosti  objasněny  jsou 
také  přiměřenými  vyobrazeními.  Bude-li  spisovatel  v  tom  oboru 
všude  přiměřeně  pokračovati,  není  pochybnosti,  že  získáme 
tím  dílo  ve  věcech  kulturních  naší  minulosti  na  slovo  vzaté. 
Poukázati  tu  jest  zejména  ku  posledním  částem  dílu  I.  (od 
str.  915),  kde  vykládá  se  veškeré  zřízení  země,  poměry  sta- 
vovské, mince  a  pod.  věci  z  dob  posledních  Přemyslů.  Takovýto 
výklad  souvislý  nejlépe  poučí  o  tom,  co  Přemyslovci  znamenah 
národu  českému. 

Dílem  IT.  počíná  u  prof.  Laciny  doba  Lucenburská,  po 
níž  následovati  budou  slavné  události  válek  husitských  a  krále 
Jiří.  Bude-li  věnována  době  té  přiměřená  péče  jako  době 
starší,  zajisté  lze  se  tu  nadíti  ještě  podrobností  zajímavých, 
pro  poznání  smýšlení  té  doby  rázovitých.  —  Kronika  Lacinova  vy- 
chází v  nevelikých  sešitech  malé,  příručně  osmerky,  což  při  knize 
pro  lid  úplně  schvalujeme,  a  opatřena  přemnohými  vyobrazeními, 
z  nichž  zamlouvají  se  zvláště  obrázky  k  dějinám  kulturním  se  vztahu- 
jící. Jinak  se  nám  zdá,  že  výjevy  historické  vyobrazené  místy  až  ná- 
padně upomínají  na  obrazy  národů  sousedních,  Poláků,  tu  onde  i  Ma- 
ďarů; nechceme  však  tím  předpisovati  něco  umělcům  výkonným,  jestliže 
studie  krojů  té  doby  opravdu  byly  vykonány. 

„Jizeran",  17.  března  1894.  Česká  kronika.  Napsal  prof.  J.  Lacina 
(Kolda" Malínský).  Nákladem  knihtiskárny  Edv.  Beauforta  v  Praze.  Cena 
2-3archového  sešitu  12  kr.  Vlasteneckého  díla  toho  máme  v  ruce 
sešit  43.  (dílu  IL  seš.  17.),  v  němž  osvědčený  vypravovatel  a  znatel 
českých  dějin  poutavým  způsobem  líčí  domácí,  kulturní  a  historické 
poměry  doby,  jak  se  na  počátku  hnutí  •  husitského  utvářily.  Co  tu 
zajímavého  snesl  spisovatel  v  jediném  sešitu!  Zmiňuje  se  o  obyva- 
telstvu, probírá  jednotlivé  stavy  jeho  jak  se  stránky  duševního,  tak 
i  hmotného  jich  vývoje.  Odporučujeme  „Českou  kroniku"  jak  pro  je] i 
bohatý  a  zajímavý  obsah  tak  zejména  také  pro  neobyčejnou  láci  — 
činíme  to  v  pevném  přesvědčení  zaslouženého  uznání,  jehož  se  dílu 
tomu  všestranně  dostává  a  přejeme  si,  aby  putujíc  po  vlastech  českých 
„Česká  kronika"  našla  útulku  všude,  kde  dobrou,  v  pravdě  českou  knihou 
se  těší. 

„Opavský  týdenník"  ze  dne  15.  října.  Česká  kronika  podává  konečně 
lidu  našemu  možnost',  by  za  levný  peníz  opatřiti  si  mohl  dílo  populárně 
psané  a  četnými  illustracemi  doložené,  v  němž  by  zábavně  mohl  se 
naučiti  historii  svého  národa. 
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J2hledy.  Sešit  4.  Česká  kronilia.  Vypravuje  prof.  Jo s.  Lacina.  V  Praze,  nákl. 
po  12  kr.  —  Studium  historické  v  národe  našem  dobou  poslední  prospěšně 
toho  jest  nové  vydání  Palackého  pro  širší  vrstvy  obecenstva  (vyd.  bez  po- 
oho  jsou  i  jiné  podniky  historické,  určené  jak  mládeži,  tak  i  lidu  českému, 
i  byla  již  před  mnohými  lety  Zapova  Kronika,  v  níž  pokračoval  do  nedávná 
ek  a  nyní  Jos.  Svátek;  dospěla  již  doby  císaře  Leopolda  I.  astarší  diiležité 
tská  a  panování  císaře  Karla  IV.)  vydávají  se  v  samostatných  svazcích  opět 
Lidu  českému  určena  jest  také  kronika,  o  níž  tuto  několik  slov  míníme  promlu- 
.ámý  historický  povídkář  Kol d a  Malínský.  Již  jméno  jeho  zaručuje  nám 
.  vhodné  širším  vrstvám  našeho  lidu;  a  hned  díl  L  nás  o  tom  přesvědčuje 
/ovanim  však  spojena  jest  i  potřebná  zevrubnost,  jíž  dosíci  lze  při  hojných 
•amenech  naší  minulosti.  Nevypravuje  prof.  Lacina  jen  to,  co  kde  nalézá  ve 
;  kronikách  středověkých  a  dějepisech  novověkých,  nýbrž  na  mnohých  místech 
lenům  samým,  překládá  též  vynikající  rázovitá  místa  z  kronik  latinských 
y  své  vypravování  také  přímými  řečmi,  pro  charakteristiku  osob  tak  důleži 
e  události  spisovatel  všude  klade  dáraz  náležitý,  avšak  všímá  si  měrou  po- 
dějm  kulturních,  zvláště  v  kronice  pro  lid  tak  důležitých.  Míníme  tu  zejména 
staveb  hradův  a  táborův  u  obyvatelů  předslovanských  a  v  dobách  pozdějších 
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Ukáiíka  illiiNtriiof  „Čoitkú  kroniky^ 
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„Svobodný  Občan"  ze  dne  30.  září.  Česká  kronika  jest  název  nové,  ná- 
kladem Edvarda  Beauforta  v  Praze  vydávané  publikace,  kteráž  z  pe'ra  professora 
J.  Laciny  vycházeti  počala.  „Česká  Kronika"  má  vypravovati  slovem  populárně 
psaným,  četnými  illustracemi  doloženým,  celou  historii  českého  národa.  Úžasně 
levná  cena  sešitu  —  12  kr.  —  umožňuje  každému  zaopatřiti  si  toto  krásné  dílo, 
jehož  vydání  již  dávno  potřeba  kázala. 


Sešit  49.-51.  „České  Kroniky"  obsahovati  bude 

Historickou  mapu 

vývoje 

KORUNY  ČESKÉ -3- 

do  roku  1626. 

Upravil  a  vykreslil  prof.  Em.  Yl.  Milbauer. 


Hlavni  fáse  němeclcé: 

I.   Doba  Sámova  [cca  627—662]. 

Říše  jeho,  jejímž  středem  Čechy  byly,  sahala  od  Alp  Štýrských  až  snad  ku  Sprevě 
a  Havole  a  od  hor  Tatranských  až  ku  řece  Radnici  ve  Frankách. 

II.  Doba  Boleslava  II.  [967—999.] 
Říši  českou,  ku  které  již  Boleslav  I.  byl  připojil  Moravu  a  Slovensko   mezi  Du- 
najem a  Tatrami  až  po  horu  Matru  [r.  955.],  rozšířil  Boleslav  II.   přes  Tatry  až 
po  ř.  Stryj   a  Buh  až  do  Podlaší   a  odtud  po  Pilici,  Vartě  a  Odře  až   do  Bobru 

a  hor  Jizerských. 

III.  Doba  Přemysla  II.  [1253—1278.] 

R.  1251.  zvolen  byv  na  vévodství  Rakouské  a  zdědiv  Čechy  a  Moravu  s  Krnovském 

Hlubčíckem   a  Opavskem,   r.  1620.   dobojoval  se  celého   Štýrska,   r.  1629.  zdědil 

Korutany,  Krajinu,  Marku  Slovinskou,  Istrii  a  část  Friaulu  a  dosáhl  též  m.  Por- 

denoně  a  protektorátu  nad  některými  městy  hornoitalskými. 

IV.  Doba  Václava  II.  [1283—1305.] 

Ku  zemi  české,  již  r.  1283.  vrácena  jest  Morava   a  Kladsko  na  5  let  zastavené, 

přistoupilo  roku  1289.  manství  Opolské,   r.  1290.  vévodství  Krakovské   a  Sudo- 

měřské  i  manství  nad  Ratiboří,  Bytomem  a  Těšínem.   R.  1300.  uvázal  se  v  říši 

Polskou,  k  níž  i  celé  Pomoří  náleželo. 

V.  Doba  Jana  Lucemburksbého  a  Karla  IV. 

Zdědiv  kr.  Jan  r.  1311.  Lucemburk  [do  r.  1424.  u  koruny  české],  roku  pak  1319- 
Braniborsko  [do  r.  1416.],  Budišínsko  a  Dolní  Lužici  i  zemi  Lubuskou  s  Frank- 
furtem, r.  1320.  trvale  Chebsko  připojil  ke  koruně  české,  načež  od  r.  1327.  po- 
stupně v  manství  české  vešla  knížetství  a  vévodství  Slezská.  R.  pak  1347.  při- 
padla Horní  Lužice.  Od  r.  1330.  do  1333  v  zástavu  vzata  jsou  některá  města 
Hornoitalská.  Karel  IV.  též  zakoupil  i  v  léno  přijal  přečetné  statky  v  Německé 
říši,  tak  zv.  „německá  léna  koruny  České'. 

Ví.  Due  24.  října  r.  1526.  Ferdinand  1. 

zvolen  jest  za  krále  Českého  a  takto  dědičně  připadly  země  koruny  české  [Čechy, 
Morava   a  Slez.sko,  Lužice,   [Osvětim  a  Zator]  i  četná  léna  německá]  rodu  jeho.' 

Krámsl(á  cena  mapy  této  60  l(r. 
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Oznamovatel  OSVĚTY. 


Nákladem  knihtiskárny  F.  ŠIMÁCKA  v  Praze 

pravé  vyšlo: 


n 


^ejiny  kroje  v  zemíeň  ěeskýeň  t  sSi 

dobu  bělohorské  bitvy.  Napsal  Dr.  Zihmnnd  Winter.   'strana 
301.— 492.  Svazek  3.  lUustrací  93.  Cena  2  zl. 


Ufiú  t^JTi/trnft  O'nohra  o  čtyřech  jednáních  od  M.  A. 
7//y  O^UliUH*  Simácka.  (Repertoini  českých  divadel 
svazek  XXXVI.)  Cena  60  kr. 


Acirn    0w    ^«M«f/     Tragedie  O  pěti  jednáních  od  Jaro- 
USiiU   a   SmrÍ9    slava   Vrchlického.    (Dramatická 

díla  Jaroši.  Vrchlického  sv.  XVIII.) 

Cena  50  kr. 


]\ 


Míti  minemistrOVá*    od^LadísIaVaS^lToupežid- 

ckého.     (Dramatická    díla 


Ladislava  Stroupežnického  sv.  X.)  Druhé  vydání.    Cena  40  kr. 


jQoňafýřL 


Zpěvy    historické    od    Adolfa    Heyduka. 

'tU  Cena  50  kr.,  ve  skv.  vazbě  1  zl. 

OBSAH:    Mikuláš  z  Hubí.  —  Jan  Želivský.  — 

Roháč.  —  Jan  Smiřický.  —  Král  Jiří.  —  Jaroslav  z  Boskovic.  —  Jan  Ko- 
pidlanský.  —  Jindřich  z  Hradce.  —  Král  Ludvík  u  Moháče.  —  Jáchym 
Slavata  z  Chlumu,  —  Trmal  z  Toušic.  —  Písecký  primátor.  —  Šlik.  — 
Diviš  Černín.  —  Dva  mučeníci. 

7  •M*;^^    •m^»*mX**      ^'«Psal  Jiří  Bittner. 

j^  myen  pametu  cena  i  zi  eo  kr. 

———————  OBSAH:  V  koženkách.  —  Student. 

—  Povstalec  z  r.  1863.  —  Zase  studentem.  —  Kadet  z  r.  1866.  —  Členem 
král.  zem.  českého  divadla  v  Praze.  —  Dva  roky  u  Meiningských.  —  U  di- 
vadla Viktoria  v  Berlíně.  —  Návrat  do  Prahy. 

Objednávky   přijímá  a   vyřizuje   každé    řádné  knihkupectví, 
jmenovité  však 

knihtiskárna  P.  Šimáček,  nakladatelé 

Praha,  Jerusalrmská  ul.  č.  II. 


železný 

nábytek  zahradní 

jako: 

zahradní   lavice, 

lenošky,  židle,  stoly,  loubí, 

stany,  verandy, 

lavice  kolem  stolů, 

stanové  lavice, 

stolky  na  balkony, 

dle  nejnovějších  modelů  i  v  nejrozmanitějších  pro- 
vedeních ve  velkém  výběru  za  ceny  tovární 
doporučuje 

továrna   na  železný    nábytek 

Hynka  Gottwalda, 


Obrázkové  cenníky  zdarma  a  franko. 


Konec  světa.  Napsal  Caraille  Flaramarion.  PK-ložil  Jiadřich  Vodák. 
Seš.  1.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Statistická  kuížka  královského  hlavního  města  Prahy  a  spojených 
s  městskou  statistickou  komisí  obcí  Karlina,  Smíchova,  Král.  Vinohradů  a 
Žižkova  za  rok  1891.  Vydává  statistická  komise  král.  hlav.  města  Prahy  a  spo- 
jených obcí  a  rediguje  ředitel  městské  statistické  kanceláře  Jos.  Erben.  Nové 
řady  ročník  divátý.  —  Vydání  české.  (S  věcným  nkazovatelem  abecedním.) 
Kákl.  statistické  komise,  v  Praze  1894. 

O  sebevědomí  učitelském  Meziřádkový  návrh  vnitřní  organisace  nad- 
šených i  nenadšených.  Nákladem  Ant.  Marka,  v  Pardubicích  18H4. 

Listy  o  rzeezíích  morawskicli  pisane  przez  Czecha.  (Red.  Edw.  Je- 
línek.) W  Krakowie  1894. 

Korespoudencya  pana  Adama  Junosza  Rosciszewskiego  z  Wa- 
clawom  Hankí|.  (R(fiekřye  z  c/asów  odrod/.enia)  1829 — 1844.  Przez  Edwarda 
Jelínka.  —  Odbiika  z  Dziennika  roznaňskiego.  Poznaň  1894. 

Libuše,  matice  zábavy  a  vědění.  Eočn.  XXIV.  Čís.  2.  Selské  črty. 
Napsala  Tereza  Svatova.  V  Praze  1894. 

Levné  svazky  novel.  Seš.  11  :  Piková  dáma  a  jiné  novely.  Napsal 
A.  S.  Puškin,  z  ruštiny  přeložil  V.  Mrštík.  Seš.  12.:  Nevěrní  věrní,  od  Miku- 
láše Josika,  z  maďarštiny  přeložil  G.  N.  Mayerhoífer.  Seš.  i;>.:  Proroctví  a  jiné 
novely.  Napsal  D.  Pedro  A.  de  Alarcon,  í-e  španělštiny  přeložil  A.  Pikhart. 
Nakl.  Fr.  Šimáček,  v  Praze  1894. 

Ottova  Laciná  knibovna  národní.  Série  XVIÍ.  seš.  10.  až  13  Kus 
jižního  nebe.  Povídky.  Z  novořečtiny  přel.  O.  S.  Vetti.  —  Mezi  sedláky  a  pány. 
(Nad  Němnem.)  Román  Elizy  Orzeszkowy.  Přel.  Josef  Paulík.  Nakl.  J.  Otto, 
v  Praze  1894. 

Ruská  knibovna.  Svazek  XVIII.  Spisy  Aleksěje  Feofilaktoviče  Pisem- 
ského.  Překlad  rediguje  Jaromír  Hrubý.  Svaz.  2.  Rozbouřené  moře.  Román. 
Díl  II.  1'řeložil  V.  Mrštík.  Bratři  Karamazovi.  Román  F.  M.  Dostojevského, 
přelož.  Jar.  Hrubý.  Seš.  6.— 11.  Nakl.  týž. 

Přítel  domoviny.  Ročn.  X.  svaz.  7.:  Florian  Bílek,  mlynář  z  Myšic. 
Napsal  Josef  K.  Šlejhar.  V  Praze  1894. 

Matice  slovanská.  Red.  Karel  Wolf.  Svaz.  IV.  Novely  Svět.  Hurbana 
Vajanského.  V  Olomouci  18')4. 

Besedy  slovanské  Redaktor  Viktor  Kam.  Jeřábek.  Ročníku  I.  číslo  3. 
Purkmistr  Hodomil.  Povídka  ze  samosprávného  života  v  Haliči.  Napsal  M.  Ba- 
lucki,  přeložil  H.  Balín.  Nakl.  J.  Barviče,  v  Brně  1894. 

Švédové  v  Praze.  Napsala  Karolina  Pichlerová,  přeložil  Boh.  Tichý. 
Seš.  3.  a  4.  Nakl.  A.  Štorch  syn  v  Praze  1894. 

Košut  a  Metteruich  Román  politický  od  S.  Koliše.  Přel.  J.  Arbes. 
Seš.  1.  Nakl.  dr.  Fr.  Bačkovský,  v  Praze  1894. 

Ze  všech  koutů  Prahy.  Rozmarné  obrázky  z  Pražského  života  od 
K.  V.  Kukly.  Seš.  2.  Nakl.  J.  R.  Vilímek,  v  Praze  1894. 

Dobrodružné  cesty.  Výbor  nejlepších  románů  Jul.  Vernea.  Nový  hrabě 
Monte  Kristo.  Seš.  10—12.  Nakl.  týž. 

Honorata  z  Wišniowských  Zapová.  Zápisky  z  rodinné  korrespon- 
dence  a  vlasteneckých  vzpomínek.  (.íako  dodatek  ke  spisu:  „Dámy  starších 
salonů  polských.")  Napsal  Ed.  Jelínek.  (Salonní  bibliothéky  sv.  LVI.)  Nakl. 
J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Pláč  koruny  české  neboli  Persckuce  lidu  českého  v  letech  1868  až 
1873.  Napsal  J.  Arbes.     Seš.  4.  a  5.     Nakl.  dr.  Fr.  Bačkovský,  v  Praze  1894. 

Mladý  '/.ivnostnik.  Příručná  kniha  dorostu  českého  prňmyslnictva. 
Napsal  J.  Šiech.     Druhé   rozšířené  vydání.    Nákladem  vlastním,  v  Praze  1894. 

Moravské  Valašsko.  Lidopisné  obrazy  příspěvkem  ke  kulturním  dě- 
jinám českým  sepsal  Ma'ouš  Václivek.  Díl  I.  Nákl.  spisovatelovým,  vo  Vse- 
tíně 1894. 

Analytické  tabulky  k  určování  nejdůležitějších  rostlin  cévnatých,  samo- 
rostlých  i  pěstovaných.  —  Na  základě  květeny  města  Kroměříže  a  okolí  pro 
žáky  sepsal  Jos  ť  Zahradník.  S  měřítkem  a  Sf)  obrazci  o  454  fig.  Nákl.  knih- 
tiskárny společenstva  v  Přerově.  V  Kroměříži  1894. 

Album  poštovních  známek  listovnich.  Sestavil  Zikmund  Reach. 
Se  70  znaky  a  820  vyobrazeními  zniimck.  Druhé  značně  rozmnožené  vydání. 
Seš,  1.  Cenu   10  kr.  Nakl.  AI.  llyuck  v  Praze. 

Zlaté  mládí.  Red.  M.  Marhan  a  A.  Mojžíš.   Ročn.  IX.  čís.  6.  a  7. 
Samosprávný  Obzor.  Red.  Er.  Schwarz.  Roč.  XV.  č.  10.  a  11. 
Pražské  hospodářské  noviny.  Red.  J.  Dumek.  Ročn.  XVII.  č.  6.  a  7. 


OBSAH. 

^'     ^  Str. 

O  věcech  slezských.  Uvažuje  lynát  Hořica 385 

Mlynářík.  Báseň  Adolfa  Ileychika 395 

Pantáta  Bezoušek.    O  jeho   radostech  i   starostech    vypravuje  KaroJ    V. 

Bais.  (Pokračování) 399 

Jarní  píseň.  Od  Awj.  E.  Musika      112 

Z  nové  literatury  ruské.   Píše  Josef  Mikš.  (Pokračováni^ 113 

Ústavodárný  říšský  sněm  v  Kroměříži  v  pozdním  podzimu  roku  1848.  Vlastní 

zkušenosti  a  paměti  Josefa  Alex.  svoh.  pána  Helferta -1-25 

Ludvík  Košut.  Historicko-politická  studie  od  Jos.  J.  Toušimského.  I.  Sněm 

a  veřejné  mínění  ... .  -141 

Éra  Taaffova.  Píše  Adolf  Srb.  V.  Události  na  radě  říšské.  Známky  ne- 
přízně vládní  k  českému  národu.  Caský  sněm.  Vídeňské  úmluvy 
na  sněmu  i  na  radě  říšské  a  jich  různé  následky.  Pokusy  o  docílení 
jednotného    postupování    stran    státoprávních.     Pád    hraběte    Taaffa.  461 

Hlídka  vojenská.  Od  I.  H.  Bučovskěho 473 

Světový  obzor.  Od  Vlád.  Svobody 17() 


OSVĚTA, 

LISTY  PRO  ROZHLED  V  UMĚNÍ,  VĚDĚ  A  POLITICE, 

EEDAKCÍ  A  VYDÁNÍM 

— o.^  VÁCSLAVA  VLČKA  8»^ — 

vychází  dne  25.  každého  měsíce  v  šestiarchovýcli  sešitech. 


Předplácí  se  i  s  poštovní  zásilkou  do  zemí  rakousko-tiberských: 
čtvitletné  1  zl.  80  kr.,  půUetně  3  zl.  60  kr.,  celoročně  7  zl.  20  kr.,  Jednotlivé 

číslo  stojí  68  kr. 


Redakce  a  administrace:  ve  Vinohradech,  v  ulici  Čelakovského  č.  22.  n. 


Na  skladě  jsou  posud  ročníky  1876—1878  (po  6  zl.),  1879,  1880^  (po^G  zl. 
60  kr.),  1881—1893  (po  7  zl.  20  kr).  Ročníky  1871—1875  jsoufvyprod^. 
Ročník  v  kůži  vázaný  stojí  o  1  zl.  více;  desky  téže  vazby  na  ročník  po  70  kr., 

poštou  po  80  kr. 

Patisk  celých  prací  se  vyhrazuje.   —  Lhůta  k  reklamacím  končí 
vyjitím  nového  čísla. 


V  PRAZE. 

TISKEM  FRANTIŠKA  ŠIMÁČKA.  —  NÁKLADEM  VLASTNÍM. 

Papír  z  továrního   skladu  H.  A^otočka  v  Praze. 
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_  _  číslem  tímto  končí  se  první  půlletí  letošní  Osvěty. 
Pp.  odběratelův,  jichžto  předplacení  vyčerpáno  'jest,  uctivé  žádáme, 
aby  je  záhy  obnoviti  ráčili. 


Knihy  redakci  zaslané. 

Ottův  SloMiík  naučný.  Illustrovaná  encyklopedie  obecných  vědomostí. 
Sešit  166.— 168.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Sto  let  práco.  Zpráva  o  všeobecné  zemské  výstave  v  Praze  1891. 
Xa  oslavu  jubilea  první  prftmyslové  výstavy  r.  1791  v  Praze.  Pod  protektorátem 
Jeho  cis.  a  král.  Veličenstva  císaře  a  krále  Františka  Josefa  I.  Seš.  17.  Kákl 
výkonného  výboru  všeob.  zemské  jubilejní  výstavy,  v  Praze  1891. 

O  staročeském  právě  tlčdickčm  a  královském  pravé  odúmrtném  na 
statcích  svobodných  v  Cechách  a  na  Moravě.  řSepsal  dr.  Josef  Kalousek.  Nákl. 
České  Akademie  císaře  Františka  Josefa,  v  Praze  1804 

Dějiny  kroje  v  xeniich  českých  od  počátku  století  15.  až  po  dobu 
Bělohorské  bitvy.  Sepsal  dr.  Zikrnund  Winter.  Illustrace  od  Vojt.  Krále  z  Dobré 
Vody  a  j.  Svazek  III.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  1'raze  1894 

Zemská  jubilejní  výstava  v  Praze  r.  1891.  Seš.  30.  a  31.  Nakl.  týž. 

Nehomérovský  slovník  i*eeko-český,  složený  od  ¥r.  Lepaře.  Seš.  24. 
Nakl.  K.  Vačlena,  v  Mladé  Boleslavi  189J. 

Německočeský  slovník.  Za  pomoci  četných  odborníků  sestavuje 
PhC.  J.  V.  Stezinger,  přehlíží  prof.  dr.  V.  E.  Mourek  Seš.  9.  Nakl.  J.  Oťo, 
v  Praze  1894. 

Slovenské  spevy.  Vydávajú  priatelia  slovenských  spevov.  Dielu  II. 
sošit  5.  V  Turč.  Sv.  Martine  1894. 

Malebné  cesty  po  Praze.  Píše  Ed.  Herold,  lllustrují  E.  Herold  a  V. 
Oliva.  Seš.  9.  a  10.  Nakl.  F.  Topič,  v  Praze  1894. 

Palestýna.  Napsal  Frant.  Klement  (Quido  Mansvet).  Seš.  10.  a  11. 
Nakl.  Edv.  Beaufort,  v  Praze  1891. 

Bohatýři.  Zpěvy  historické  od  Adolfa  Heyduka.  Nakl.  F.  Šimáček, 
v  Praze  1894. 

Kabinetuí  knihovna.  Svaz.  LXXII.:  Tři  komedie  od  Julia  Zeyera. 
Nakl.  týž. 

Láska  a  smrt,  tragédie  o  pěti  jednáních  od  Jar.  Vrchlického.  Nakl  týž. 

É  Morfa.  Básně  Jar.  Vrchlického.  Druhé  rozmnožené  vydání.  Nakl. 
J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Sborník  světové  poesie.  Vydává  Česká  akademie  císaře  Františka 
Josefa  pro  vědy,  slovesnost  a  umění.  Svaz.  27.:  Výbor  menších  básní  od  Alex. 
Puškina.  Přeložila  El.  Krásnohorská.   Nakl.  týž. 

Národní  piseíi.  Vesnická  povídka  od  Jos.  Kuchaře.  Nakl.  týž. 

Romance  o  rejdech  čertových  Dle  pohádek  valaského  sekáče  na- 
psal veršem  Adam  Chlumecký.  Nákl.  spisovatelovým,  v  Praze  1894. 

Hory  a  doly.  Verše  a  písně  Vladimíra  Šťastného.  Nákladem  vlastním, 
v  Brně  1894. 

Illustrované  Kubešovy  nejlepší  humoresky  a  povídky.  Seš.  4. 
a  5.  Nakl,  Jos.  R.  Vilímek,  v  Praze  1891. 

Sebrané  spisy  Jana  Nerudy.  Pořádá  Ignát  Herrmann.  Seš  61. — 68. 
Menší  cesty.  Nakl.  F,  Topič,  v  Praze  1894. 

V.  Beneše  Trebízského  Spisy  sebrané.  Nové  laciné  vydání.  Seš 
47. — 54.  Díl  IV.  Pořadí  druhé-  Pobělohorské  elegie    Nakl.  týž. 

AI.  Jiráska  Sebrané  spisy.  Seš.  182.— 1«4.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894 

Paní  mincmistrová.  Veselohra  o  jednom  jednání  od  Lad.  Stroupežni- 
ckého.  Druhé  vydání.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1891. 

Don  Caesar  a  Salomena.  Historický  román  od  Jos.  Svatka.  Seš.  12 
a  18.  Nakl.  Jos.  R.  Vilímek,  v  Praze. 

Výroční  zpráva  královské  české  společnosti  nauk  za  rok  li^93. 
Nakl.  král.  české  společnosti  nauk,  v  Praze  1891. 

Věstník  královské  české  společnosti  nauk.  Třída  íilosoficko-histo- 
ricko-iazykozpytná  a  třída  mathematiťko-přírodovědccká,  1893. 

Dějiny  české  literatury.  Napsal  Jaroslav  Vlček.  Seš.  3.  Nákl.  Jed- 
noty český(h  filologů,  v  Praze  1894. 

Úvahy  a  články  dr.  V.  Z^eleného.  Svaz.  I.  O  Bedřichu  Smetanovi. 
S  úvodem  Julia  Zeyera.  Nakl    F.  Šimáček,  v  Praze  1894 

Poetika.  Sepsal  P.  J.  Vychodil.  Díl  III.  Nákl.  pap.  knihtiskárny  benc- 
diktinů  Rajhradsl<ýcb,  v  Brně  18  4. 

Bible  Kralická.  Seš.  3.  Nakl.  Fr.  Korálek,  na  Král.  Vinohradech  1894. 


R.  1894.  Cis.  6. 
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Několik  kapitol  z  oboru  slovanského  práva. 

Napsal 

dr.  Karel  Kadlec. 

I.    Počátky  studia  slovanské  li  o  práva. 

(e)  ěda  slovanského  práva  jest  nejmladším  odvětvím  slavistiky.  Pěsto- 
Sí^jt3  vání  její  počalo,  když  před  tím  obrácena  pozornost  k  slovanské 
historii,  archeologii  a  filologii.  Ačkoli  prvé  práce  historické  o  Slo- 
vanech jakožto  celku  vydávány  byly  již  v  minulém  století  od  ci- 
zinců, došla  řada  na  slovanské  právo  teprve  v  tomto  století,  a  to  ještě 
dosti  pozdě.  Že  počato  bylo  s  historií  a  pak  filologií,  není  divu.  Historie 
l(»  byla  právě,  která  ukazovala  na  slavnou  minulost  jednotlivých  slo- 
vanských národů,  a  filologie,  která  svědčila  o  stejném  jich  původu. 

Již  v  prvé  polovici  XVIII.  století  (r.  1745)  objevilo  se  ve  Vídni 
pozoruhodné  dílo  Jana  Chr.  Jordána  Ďe  oriffinihus  Slavicis,  opus 
chronoloíjico-ffeoffraphico-histotHcum,  r.  178H  pak  spis  K.  1}.  Antona 
Erste  Linien  cines  Versuches  uher  der  alien  Slaven  Ursprun/j, 
Sitten,  Gehráuche,  Meinungen  und  Kenntnisse,  kteréž  dílo  kriticky 
probírá  staré  prameny  a  psáno  jest  opravdu  vědecky.  Za  knihami  jme- 
novanými následovala  jich'  celá  řada.  Jednotliví  spisovatelé,  zejména 
němečtí,  všímah   si  ]juď  všech  Slovanů  nebo  jen  některých. 

Uvádím  pouze  jména  Schlozer a,  Strittera,  Bayera,  Mil- 
lera,  Engla,  (i  (( b  h  a  r  d  i  h  o,  Thunmanna,  Meinerta,  Adelunga. 
V  zápětí  za  nimi  šli  historikové  slovanští.  Skoro  současně  obrácena 
pozornost  i  k  filologii  slovanské.  Láska  k  jazyku  jest  vůb(íc  charakteri- 
-lickoii  známkou  druhé  polovice  minulého  a  počátku  tohoto  století 
II  všech  národů  evropských.  Ze  západních  zemí  dostal  S(í  {)roud  tento 
i  mezi  Slovany,  hlavně  do  dech  a  do  Ruska.  Rozdíl  byl  jen  len,  že 
v  Cechách  v  ()S()l)ě  Dobrovskéiio  representována  byla  opravdová  věda 
lilologická,  kdežto  na  l{iisi  pozorujeme  dlouho  (až  do  Vostokovii")  pouhý 
ililetlantisnuis. 

S[)ojení  mezi  Ruskem  a  západními  i  jižními  Slovany  ikIizujc  se 
nejen  od   této  doby   kultu   filologie,  nýbrž   už   od   doby  P(>lrovy,    nejvíc(> 
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však  arci  od  doby  Kateřiny  a  Alexandra  1.  Do  Ruska  voláni  jsou  pro- 
fesoři z  rakouských  Slovanů  (za  Kateřiny  Srb  Mirkovié  von  Mirjevo,  za 
Alexandra  I.  Stojkovic,  Terlaic,  Kukolnik,  Baludjanský  a  j.).  Aby  poznali 
západo- a  jihoslovanský  život,  konají  do  lakouských  zemí  cesty:  r.  1800 
Turgeněv  a  Kajsarov,  r.  1811  a  1812  Novosilcov  (hledaje  tu 
muže,  který  by  mu  sepsal  srovnávací  slovník  slovanských  jazyků),  r.  1818 
president  akademie  a  potomní  ministr  národní  osvěty  Šiško  v;  v  pro- 
sinci r.  1821  vydává  se  za  podobným  účelem  na  cestu  do  Rakouska 
P.  J.  Keppen,  který  se  později  jeví  nadšeným  a  horhvým  prostřed- 
níkem mezi  spisovateli  českými  a  ruskými.  Pudu  pro  sympatie  k  mimo- 
ruským  Slovanům  připravuje  v  Rusku  zejména  známý  publicista  a  po- 
zději profesor  slovanské  filologie  Kačen  ovskij  (j  1842).  Od  r.  1805 
počíná  vydávati  Věstník  Jevropy,  v  němž  seznamuje  Rusy  se  západtu'mi 
a  jižními  Slovany  a  jejich  spisovateli.  Chtěje  konkurrovati  s  Kačenov- 
ským,  vydává  B  u  1  g  a  r  i  n  v  Petrohradě  Sěvernyj  Archiv  a  věnuje  ho 
zájmům  slovansko-ruské  historie.  Podobný  účel  jako  Věstník  Jevropy 
má  list  Polevého  Moskovskij  Telegraf,  dále  Hibliografičeskije  Listy 
Keppenovy,  jež  vycházely  od  počátku  r.  1825  až  do  srpna  r.  1826, 
a  konečně  Pogodinův  Moskovskij  V^ěstnik,  který  začal  vycházeti 
r.  1827. 

Důležitým  činitelem  ve  slovanském  znovuzrození  jest  také  kroužek 
státního  kancléře  Nikolaje  Petroviče  Rumjancova.  Obdržev  od  císaře 
svolení,  aby  směl  na  svůj  účet  vydávati  státní  listiny  od  nejstarších 
dob,  skupil  kolem  sebe  Rumjancov  hlouček  nadšených  pracovníků  a  péčí 
jich  počal  vydávati  památky  starého  slovanského  písemnictví.  Známa 
jest  hlavně  s))írka  jeho  Sobranije  gosudarstvennych  graniot  i  do- 
govorov.  Již  před  Rumjancovem  zahájilo  podobnou  činnost  Moskevské 
Ob.ščestvo  istoriji  i  drevnostěj  rossijskich,  založené  roku  180i  k  vy- 
dávání ruských  letopisů.  Tím  byl  položen  pevný  základ  k  vážnému 
studiu  ruské  minulosti  a  sesílen  zájem  o  slovanskou  minulost  vůbec. 
Interes  tento  živen  byl  hlavně  vlivem  Slovanů  západních,  Cechů  a  Po- 
láků. S  Cechy  udržoval-  spojení  jmenovitě  Šiškov  a  Keppen,  s  Poláky 
Rumjancov.  Seznámiv  se  v  Praze  s  Dobrovským,  Hankou  a  jinými 
spisovateli,  dopisoval  si  Keppen  s  Hankou  velice  pilně.  Získal  jej  také 
jakož  i  Dobrovského  z  Prahy,  Kopitara  a  Vuka  z  Vídně,  Kollára  z  Pešti, 
Šaíaříka  z  Nového  Sadu,  Bandtkieho  z  Krakova,  I^inda  a  Mrongovia 
z  Varšavy  za  přispěvatele  pro  své  Bibliograíické  Listy.  Styky,  jež 
Keppen  s  Čechy  a  vůbec  se  západními  Slovany  zapředl,  měly  za  ná- 
sledek, že  Šiškov,  stav  se  r.  1824  ministrem  osvěty,  chtěl  otevříti  při 
ruských  universitách  speciální  stolice  slovanské  filologie  a  obsaditi  jo 
Keppenovými  známými  z  rakouských  Slovanů,  hlavně  z  Prahy.  Prvý 
pokus  se  » stolicí  slovanské  slovesnosti,«  učiněný  Razumovskýni,  přítelem 
Kačenovského,  v  Moskvě  r.  1811,  se  nezdařil.  Profesorem  uvedeného 
předmětu  jmenován  byl  Gavrilov,  nmž,  který  se  na  to  místo  nijak  ne- 
hodil. Přednášel  sice  až  do  své  smrti  r.  1829,  ale  tímto  ^nevolníkem 
slavistou,-*  jak  jej  nazývá  Kočubinskij,  špatně  byla  vyplněna  stolice 
slovanské  slovesnosti.  Keppen  přišel  na  my.šlenku  lepší.  Slovanská  věda 
mohla  (dle  jeho  mínění)  prospívati  jenom  tenkráte,  kdy  by  nově  zří- 
zené   stolice    obsazeny  byly    schopnými    silami  z  ciziny,    a  těmito  shle- 
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dával  přátele  své  z  Prahy :  Hanku,  Šafaííka  a  po  případě  i  Pala- 
fkého.  Na  místo  Palackého,  kterému  nebyl  zrovna  nakloněn,  navrhoval 
Iveppenovi  Hanka  Čelakovského.  Myšlenka  Šišková,  resp.  Keppenova, 
zříditi  slovanské  stohce,  měla  již  před  několika  roky  provedena  býti 
v  Polsku,  kde  r.  1822  rada  Vilenské  university  vyslala  do  slovanských 
zemí  profesora  Bobrowského,  a  Varšavská  universita  r.  1825  profesora 
Kuchařského,  který  mezi  rakouskými  Slovany,  zvláště  v  Praze  strávil 
pět  let.  —  Jednání  s  Hankou  zahájil  Keppen  již  na  podzim  r.  1820 
;i  podobně  psal  i  Kopitarovi.  Hanka  uvítal  plán  Keppenův  s  velikou 
iiidostí.  Mnohem  chladněji  pohlížel  na  věc  Kopitar,  který  neviděl  v  ob- 
sazení stolic  historie  slovanských  literatur  silami  cizími  žádného  pro- 
spěchu pro  ruskou  vědu. 

Podobného  mínění  byl  komitét  organisace  učebních  ústavů,  který 
se  měl  definitivně  o  plánu  Šišková  vysloviti.  Při  poradách  komitétu 
získal  si  většinu  návrh,  že  bude  nejlépe,  když  nové  stolice,  jež  se 
))udou  zřizovati,  obsadí  se  dle  projektu  Parrotova  silami  domácími. 
Projekt  ten  byl  schválen,  a  plán  Šišková  se  tudíž  nezdařil.  Nicméně 
neochabl  tím  interes  k  věcem  slovanským,  naopak  značně  sesílil. 

Podobně  jako  s  Cechy  udržováno  čilé  spojení  s  Poláky.  O  vě- 
decký ruch  polský  zajínml  se  hlavně  Rumjancov  a  přítel  jeho  Kalužský 
l)iskup  Jevgenij,  ])ozději  vladyka  Kyjevský  (f  1837).  Lelewel  znám 
byl  ruskému  čtenářstvu  již  od  r.  1823  a  1824,  kdy  uvei'ejnil  v  Se- 
verním Archivu  kritiku  o  Historii  Karamzinově.  Rovněž  tak  docházely 
pozornosti  Rumjancova  spisy  Bandtkieho,  Golembiowského,  Danilowicze, 
Bobrowského  a  j.  Naopak  všímali  si  opět  Poláci  literatury  ruské.  Gre- 
í'()va  Historie  ruské  literatury,  jež  vyšla  r.  1821,  přeložena  byla  od 
l,inda  do  polštiny  (sloužila  také  za  vzor  Šafaříkově  Geschichte  der  sla- 
\  ischen  Sprache  und  Litteratur  1826,  a  Jungmannově  Historii  české 
lileratury).  Z  Jihoslovanu  udržovali  spojení  s  Ruskem  zvláště  Kopitar 
a  Vuk  Karadžič.  ^) 

Uvedené  příklady  postačí,  abychom  sezjiali,  že  mezi  slovanskými 
spisovateli  bylo  na  počátku  tohoto  století  spojení  velmi  čilé.  Nám,  kteří 
jsme  od  onoho  ideálního  ruchu  vlasteneckého  pomalu  již  celé  století 
\  /.dáleni,  nejsou  ani  dobře  známy  obtíže,  s  jakými  museli  zápasiti  první 
naši  slovanští  činitelé.  Ačkoli  v(!  vědě  iiebylo  takořka  ještě  nic  vyko- 
náno, a  knih  bylo  tedy  velmi  málo,  tak  že  za  dobrého  spojení  snadno 
l»y  bylo  bývalo  celou  literaturu  slovanskou  přehlednouti,  bylo  tomu  ve 
skutečnosti  jinak.  Rusko,  vzdáleno  jsouc  od  ostatního  Slovanstva  na  sta 
mil,  bylo  za  tehdejších  nedostatečných  konununikíičních  prostředků  od 
iťlé  Kvropy  úplně  odděhíno.  Celé  neděle  trvalo,  než  se  vyměnily  mezi 
l'raii()U  a  Moskvou  korrespondence.  Knihu  dostati  bylo  lze  jen  po  dlouhé 
době  a  za  cenu  neobyčejně  vysokou.  Ke  všemu  tonui  tehdejší  policejní 
duch  nedovoloval  žádného  živějšího  hnulí  duševního.  V  jakémkoli  pio- 
jtívu  .slovanské  vzájemnosti  shledáván  byl  nebezpečný  politický  pansla- 
\  isnnis,  hrozící  zkázou  všemu  Němectvu.  Dnes  změnily  se  poměry 
/iiiičnou  měrou.  Hydra  politického  panslavismu  přestala  již  strašiti,  liiera- 
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tury  slovanské  značně  rozkvetly,  komniunikace  valně  se  zlepšily,  tak  že 
dnešní  podmínky  pěstování  slovanské  vědy  jsou  mnohem  příznivější  než 
před  celým  skoro  stoletím.  Naproti  tomu  však  bohužel  ochablo  také  ono 
nadšení,  jakým  vyzbrojeni  byli  naši  první  pěstitelé  slovanské  vzájem- 
nosti. Tím  se  vysvětluje,  že  studium  slavistiky  nepokročilo  podnes  tak, 
jak  bychom  si  přáli.  Jest  pravda,  mnoho  bylo  dilettantismu  mezi  prvými 
našimi  vědeckými  hlasateli  slovanského  vědomí,  mnoho  fantasie,  ale  mnoho 
také  idealismu.  My  jsme  již  vystřízlivěli.  Přestali  jsme  básniti  o  slovanské 
minulosti,  vyšli  jsme  z  věku  dětského.  Na  slovanskou  minulost  nedíváme 
se  již  jako  na  apotheosu,  hledíme  na  ni  klidně  zrakem  zkušenélio  di- 
váka. Chladný  rozum  a  přílišná  vypočítavost,  částečně  i  sebeklam  vy- 
zírá  z  našeho  jednání. 

Vina  toho,  že  nevykonali  jsme  v  oboru  slavistiky  tolik,  co  třeba, 
padá  nejen  na  nás,  nýbrž  i  na  všecky  ostatní  Slovany.  Cítíme  se  všichni 
příliš  samostatnými;  nemístná  hrdost  a  netečnost  překáží  nám  ve  vzá- 
jemném poznání,  jež  pokládáme  za  nepotřebné  a  zbytečné.  Slovanská 
vzájemnost  byla  nám  štítem  a  ochranou  jen  v  dobách,  kdy  cítili  jsme 
se  neobyčejně  malými  a  kdy  měli  jsme  vzájemnou  podporu  za  nezbytnou. 
Důkazem  toho  jest  první  slovanské  hnutí  v  Cechách,  v  Polsku,  v  Rusku 
i  na  slovanském  jihu.  Bojíce  se  o  svou  samobytnost  národní  a  jsouce 
si  vědomi  bývalé  slávy  českého  království,  viděli  čeští  slavisté  v  hlá- 
sání slovanské  myšlenky  jedinou  spásu.  Táž  idea  měla  dopomoci  Po- 
lákům k  obnovení  někdejší  slavné  obce  pospolité.  Také  Rusové,  sbližu- 
jíce se  již  od  Petra  Velikého  pomalu  se  západní  Evropou  a  poznávajíce 
svou  literární  a  vůbec  kulturní  opozděnost,  chápali  se  horlivě  slovanské 
myšlenky. 

Jak  jsme  již  pravili,  počíná  slavistika  pracemi  historickými.  Po- 
lákům napsal  již  v  osmdesátých  letech  minulého  století  velké  sedmi- 
svazkové  dějiny  Adam  Naruszewicz,  Srbům  rovněž  obsáhlou  historii 
o  4  svazcích:  »Istorija  razných  slavenskich  narodov,  najpače  Bolgar, 
Chorvatov  i  Serbov«  (ve  Vídni.  r.  1794)  Joann  Raié.  V  Čechách,  kde 
r.  1770  založena  byla  Soukromá  učená  společnost,  proměněná  r.  17S4 
na  veřejnou  Král.  Českou  společnost  nauk,  pěstována  byla  historie  hlavně 
členy  této  společnosti,  zejména  kritickým  badatelem  Gelasiem  Dobnerem. 
V  Rusku  došlo  ze  všech  slovanských  zemí  nejdříve  k  několika  pracím 
historicko-právnickým,  po  nichž  arci  nastala  ohromně  dlouhá  přestávka. 
Roku  1737  předložil  Ruské  akademii  nauk  Vasil  Tatiščev  Suděbnik 
cara  Ivana  Vasiljeviče  z  r.  1550  a  pak  Ruskou  Pravdu  knížete  Jaro- 
.slava  Vladimíroviče  z  XI.  stol.  Poslední  právní  památku  vydal  poprvé 
ti.skem  August  Schlo zer  r.  1767.  Schlozer  má  za  to,  že  právo  Ruské 
Pravdy  jest  původu  dánsko  švédského  (někteří  ruští  učenci,  jako  Pogodin, 
byli  podobného  mínění).  Naproti  tomu  Tatiščev,  srovnávaje  památky  tyto 
se  starými  řády  Židů,  Řeků,  Římanů,  Němců  a  se  současným  perským  a 
kalmyckým  právem,  nabyl  přesvědčení,  že  Ruská  Pravda  není  původu 
cizího,  nýbrž  že  ji  ruští  Slované  přinesli  s  sebou  do  svých  sídel.  [Pro- 
úolženijc  Drevněj  Eossijskoj  Yivliofíky,  č.  I.,  Petrohrad  1786).  Po- 
dobného mínění  jako  Tatiščev  byl  jiný  historik  B  o  1 1  i  n.  Opačný  názor 
Schlozerův  (o  cizím  původu  slovanského  práva)  sdílela  zejména  t.  zv. 
německá  škola    právních  historiků   ru.ských,    založená  Derptským    prole- 
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sorem  J.  F.  Gust.  Ewersem,  dle  jehož  mínění  bylo  pramenem  Ruské 
Pravdy  právo  Salických  Franků. 

Cizí  původ  slovanského  práva  hlásali  také  první  slovanští  práv- 
níci v  Polsku,  na  př.  Tadeusz  Gzacki,  který  napsal  díla:  O  lUewskich 
i  polskich  ])rawach,  ich  duchu,  áródlcich  i  zwiazkii  i  o  rzeczach 
zaívartijch  w  piérwssem  statncie  dla  Litwy  1529  (ve  Varšavě,  1800 
až  1801,  2  díly;  3.  vydání  v  Krakově  1861);  Rozprawa  o  žijdach 
(Vilno,  1807);  Csy  prawo  rzymskie  byio  zásada  praw  Utewskich 
i  polskich  {Vilno,  1809);  O prawach  Mazotvieckich  (Křemenec,  1811) 
a  j.  Dle  Czackého  všechna  práva  polská  a  litevská  vzata  byla  od  se- 
verních národů  a  Němců.  Rovněž  hr.  Ossoliňski  v  díle  Wiado- 
mosci  krytyczno-hisioryczne  przez  Józ.  Maks.  Ossolinskiego  wydane 
ve  4  svazcích  (v  Krakově  r.  1818,  později  i  ve  Lvově)  byl  náhledu 
podobného  jako  Gzacki.  Gizí  původ  ve  staropolskýeh  právních  řádech 
hledá  také  N  a  r  u  s  z  e  \v  i  c  z  a  Jan  Vincenc  B  a  n  d  t  k  i  e, ')  mladší  bratr 
proslulého  hlologa  a  historika  Jiřího  Samuela  Bandtkieho.  Máme  od 
něho  hlavně  tyto  spisy:  De  studio  juris  polonici  (1806),  Zhiór  roz- 
praw  o  przedmiotach  pratva  p)olskie<p  (r.  1812  ve  Varšavě  a  Vilně), 
Jus  Ciilmense  (Préixo  Ghlumské,  r.  181  i),  O  powažanin  datvnicjszycli 
w  Polsce  prawników  uczonych  (ve  Varšavě,  1825),  Jus  polonicum 
(rovněž  ve  Varšavě,  r.  1831)  a  j.  Bandtkie  první  systematicky  zpra- 
coval historii  polského  práva.  Vydána  byla  r.  1850  (po  jeho  smrti)  pod 
názvem  Hystorya  prawa  polskiefjo ;  r.  1851  vyšlo  pak  jeho  Prawo 
prywatne  polskie.  K  vývodům  svým  užil  Bandtkie  hlavně  starých 
historikův  a  starších  úředních  sbírek  práv  polských. 

Naproti  náhledům  o  cizím  původu*  slovanského  práva  vyvstala 
řada  spisovatelů,  hájících  orijfinálnost  starých  slovanských  řádů.  Prvním 
z  nich  jest  Polák  Vavřinec  Surowiecki,  který  nebyl  sice  právníkem, 
ale  položil  základ  nové  právnické  školy  zbudované  později  Lelewelem. 
Myšlenku  svou  vzal  Surovťiecki  dle  Soběslianského  2)  od  Ilerdera, 
a  to  ze  4.  svazku  jeho  díla  Idcen  zur  Philosophie  der  Geschichfe 
der  Menschheit  (Riga  a  Lipsko,  1791).  Čtvrtá  kapitola  řečeného  díla 
věnována  jest  cliarakterislice  starých  Slovanů.  Dle  Uerdera  nebyli  Slo- 
vané nikdy  národ  podnikavý  a  výbojný  jako  Germáni,  nýbrž  pokojný, 
klidně  vzdělávající  své  role  a  chovem  dobytka  se  zabýviijící.  (charakte- 
ristickou jejich   vlastností  byla  též  pohostinnost. 

')  Životopis  jeho  v  Bibl.  Warsz,  sv.  1.  r.  18-4(5. 

')  Učenija  o  nacioualjtiijch  osoheunostjach  chntaktěra  i  juridičeskano 
hyta  dřevních  Slavjau.  Charkov  185)2.  Sir.  33(5  a  XIJ.  Spis  lenlo  podává 
mnohá  dala  pro  ííciu-sí  učení  o  charakteristických  zvláštiiosl(>('h  slovan- 
skélio  l)ytii.  ťouiívánie  dat  jeho  v  iiáshvhijících  l-ádcích.  V  IJiisku  vy- 
stoiii)!!  proti  spisu  Sohěstiaiiskélio  v  Kijevské  Stariiiě  vchui  príkCe  i),  J. 
liařiaiěj  (sv.XXXIX.  r.  1892).  Ač  miiolié  výtky,  j(>ž  Hařiaíěj  činí  Soběsliaii- 
skéinu,  jsou  sf)ráviié,  nel/.e  i)řo((!  spis  i^iuahiiiu  odsuzovati;  naopak  v  jádru 
svém  jest  dílo  Soliěstianskélio  veliui  d()l)ré.  -  Co  se  týre  vlivu  llerdi-rova 
iia  slf)vauské  literatury,  soiihlasíuio  se  Soběstianskýiu  ú[)lMě,  ae  niáiue 
jinak  za  to,  že  ncihylo  učení  llerderovo  apriorní,  jak  myslí  Sobčstianský. 
Naj)roti  lomu  vísak  dáváme  za  ])ravdu  opět  lia^'alějovi,  žo  jest  zcela  ne- 
odůvodněno vykládali  i.elewclovii  theorii  o  občinnéni  bytě  vlivem  llous- 
seauovým. 
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Myšlenky  Herderovy  došly  uhlasii  hlavně  v  Čechách  a  v  Polsku. 
U  nás  již  r.  1808  Dobrovský  ve  svém  Slavíně  otiskl  celou  úvahu 
Herderovu  o  slovanských  národech.  Současně  s  Dobrovským  uveřejňuje 
llerderovskou  charakteristiku  Slovanů  ve  zkrácené  formě  Kopitar  ve 
své  Grammatik  der  slavischen  Sprache  in  Krain,  Kárnten  und  Steier- 
mark  (Lublaň,  1808).  Rok  na  to  rozvádí  myšlenky  Herderovy  polský 
spisovatel  Vavřinec  Surowiecki  v  přednášce  své  Bosprmva  o  spo- 
sobach  dopeinienia  historyi  i  znajomošci  dávných  Stowian,  csytana 
na  posiedzeniu  publicznem  Towarzystwa  Král.  Przyjaciól  nauk  dnia 
19.  stycznia  1809  roku.  Ideje  Herderovy  musely  dojíti  rychlého  sluchu 
zejména  u  Poláků.  Byli  tu  ještě  pamětníci  nedávné  samostatnosti  bývalé 
repubhky,  mužové,  kterým  tanula  na  mysli  někdejší  slavná  minulost 
národa  polského,  roztrženého  nyní  na  tři  kusy.  Jest  zcela  přirozeno,  že 
učením  Herderovým  nadchnul  se  Surowiecki  právě  v  té  době,  když  od 
vítězných  poc^iodů  Napoleona,  utvořivšího  vévodství  Varšavské,  dalo  se 
očekávati,  že  říše  polská  bude  v  bývalé  své  podobě  obnovena.  Další 
rozvoj  myšlenek  Surowieckého  nalézáme  v  obšírné  jeho  práci  Sledzenic 
poczafkii  narodów  siowlanskich  (1824,  ruský  překlad  ve  Gtenijacii 
Obšč  ist.  i  drevn.  ross.  r.  1846  č.  1.,  s  úvodem  Bodjanského).  Suro- 
wiecki nemluví  sice  o  původu  starého  práva  slovanského,  ale  důsledky, 
které  z  jeho  spisů  učinili  pozdější  právníci,  nemohly  býti  jiné,  než  že 
právo  slovanské  jest  právo  původní,  domácí,  nikoliv  cizí.  Líčíť  Suro- 
wiecki staré  Slovany  jako  národ,  který  od  národů  jiných,  zejména 
Němců,  velice  se  lišil.  Naproti  Němcům  vynikali  staří  Slované  mírnou 
povahou,  pohostinstvím,  prostotou  mravů,  upřímností  a  lidskostí.  Otroctví 
vůbec  neznali,  rovněž  tak  lidských  obětí  a  jiných  neřestí.  —  Totéž  učení 
hlásal  později  i  Šafařík  ve  s-vých  Slovanských   starožitnostech. 

Ve  šlépějích  Surowieckého  šel  jiný  Polák,  Majewski.  Myšlenku 
o  originálnosti  slovanského  práva  vyslovil  ve  dvou  pracích:  1.  O  Sia- 
wlanach  i  ich  piohratymcach.  Gz^sc  I.  obejmujqca  czytanie  na  po- 
siedzeniach  dziaíowych  w  latách  1813,  1814,  1815  (Varšava,  1816), 
a  2.  Rozklad  i  trešé  dzieia  o  poczatku  Ucznych  siawianskich  na- 
rodów, tudziež  každego  w  szczególnošci,  4  sv.  (ve  Varšavě  1818).  Po- 
něvadž Slované  jsou  přímými  potomky  starých  Indů,  praví  Majewski, 
mají  slovanští  právníci  v  těch  případech,  kde  se  v  starém  slovanském 
právu  jeví  mezera,  vyplniti  ji  zásadou  vzatou  z  indických  památek,  slo- 
žených mnoho  tisíc  let  před  narozením  Kristovým.  Hlavní  pozornost 
obraceti  mají  na  sborníky  Jadžnavalkija  a  Mánův.  Že  se  nám  staré 
slovanské  právní  památky  (zákonníky)  nezachovaly,  toho  příčinou  jsou 
křesťanští  kněží,  kteří  zavádějíce  křesťanství  hubili  všechno,  co  bylo 
pohanské.  Zbytky  starého  slovansko-indického  práva  zachovaly  se  v  ně- 
kterých došlých  nás  památkách,  jako  v  Ruské  Pravdě  a  zejména  v  zá- 
konech Baltických  Slovanů. 

Učení  Majew ského  rozvíjí  dále  Ignác  Rakowiecki  ve  dvousvaz- 
kovém  spise  Prawda  Ruska  czyli  Prawa  wielkiego  xi^cia  Jarosíawa 
Wíadymirowicza  (1820 — 22),  kde  vystupuje  proti  Naruszewiczovi,  Osso- 
liiískému,  Czackému  a  vůbec  těm,  kteří  hlásah,  že  zásady  politického 
a  právního  života  slovanského  i  mnohé  řády  a  právní  ústavy  vzaty 
byly  z  ciziny.   Rakowiecki  stanul  na  půdě  úplně  slovanské,  uváděje,^  že 
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Ruská  Pravda  jest  ryzí  slovanská  památka,  a  že  se  jí  užívalo  u  všech 
Slovanů.  Myšlenku,  že  Slované  již  v  době  pohanské  nriěli  obecný  zá- 
konník,  který  s  sebou  přinesli  z  Indie  do  Evropy,  opakuje  Rakowiecki 
po  Majewském,  rovněž  tak  myšlenku,  že  zásady  staroslovanského  práva 
hledati  sluší  v  indických  památkách  (snad  ve  sborníku  ^VedaS'^').  Spis 
Rakowieckého  vzbudil  pozornost  obzvláště  v  Rusku.  Autorovi  dostalo  se 
za  něj  zlaté  medaille  od  Ruské  akademie.  Od  Rakowieckého  jest  také 
práce  O  slanie  ciwilnym  dawnych  Siowian  (ve  V^aršavě,  1820). 

Rozvíjejíce  učení  Surowieckého,  hlásali  Majewski  i  Rakowiecki 
nauku,  že  právo  slovanské  jest  právem  samobytným,  od  práva  německého 
značně  se  lišícím,  v  čem  však  rozdíly  spočívají,  nebyli  si  jasně  vědomi. 
Učení  jejich  bylo  příliš  neurčité  a  mlhavé.  Vývody  Surowieckého,  resp. 
Heglovy,  jež  byly  výsledkem  idealisace  starého  bytu  slovan.ského  a 
vřelých  tužeb  jmenovaných  mužů,  byly  velice  zajímavé.  Ideální  život 
starých  Slovanů  lákal  Surowieckého  i  Majewského,  aby  vysvětlili  jeho 
základní  zásady.  Místo,  aby  se  obrátili  ku  pramenům  a  snažili  se  učení 
své  o  ně  opříti,  pouštějí  se  oba  spisovatelé  do  prázdného  prostoru  fan- 
tasie a  hledají  počátky  slovanského  práva  v  Indii. 

Mnohem  určitěji,  ač  o  málo  správněji,  vede  si  historik  polský 
Jáchym  Lelewel,  známý  jinak  až  příliš  smělými  hypothesami  v  oboru 
polské  historie  i  polského  práva.  Lelewelovi  náleží  zásluha,  že  první 
Cornmloval  neurčité  dosud  učení  Majewského  a  Rakowieckého.  R.  182H 
vydal  proslulý  svůj  spis  Pocsatkoive  pratrodairsfH-o  polskie  cytvilne 
i  kryminaíne  (Jo  csasóiv  JaffieUonskich,  v  němž  označil  jako  charak- 
leristickou  známku  slovanského  [)ráva  naproti  právům  jiným  (na  př. 
líermánskému)  princip  pospolitosti^  ohčinnosti  ((fminowfaďnosci).  Za 
příkladem  Rakowieckého  vystupuje  tu  })roti  spisovatelům,  kteří  hledali 
původ  polského  práva  v  cizině.  Dle  Lelewela  pozorujeme  u  starých  Slo- 
vanu  naproti  individualismu  západní  Evropy  zásadu  pospolitosti,  která 
<('.  jeví  v  nejrůznějších  směrech.  Národ  projevoval  na  př.  vůli  svou  ve 
lormě  věče  (sněmu),  jehož  se  účastnilo  veškero  obyvalelstvo,  jsouc  svo- 
bodno a  navzájem  si  rovno.  Rovnost,  svoboda  a  bratrství,  známé  tři 
základní  demokratické  princi})y,  hlásané  francouzskou  revolucí,  provedeny 
byly  již  v  starém  životě  slovanském  atd.  Přijetím  křesťanství  změnily 
se  poněkud  poměry.  Západní  Slované  podřizují  se  znenáhla  vlivu  ně- 
meckému, východní  a  jižní  byzantskému.  Jediná  Polska  uskutečnila 
starosh)vanský  ideál  pospolitosti  v  celém  jeho  rozsahu  a  poskytla  prvý 
příklad  veliké  republiky.  Nikde  nejevila  se  suverenita  národa  lak  jako 
v  Polsce.  Tonmto  původnímu  směru  však  se  Polska  zpronevěřila.  Po- 
zdější republika  zl)avila  prostý  lid  všech  práv  a  lak  dospěla  ku  pádu. 
()bi'()diti  se  může  Polska  jen  IcMikráte,  když  vrátí  se  k  řádiiiu  prvotným 
a  osvobodí  rolnictvo.  Toto  své  učciu'  vykládal  Lel<>wel  nejen  v  díle  již 
zpomenulém.  nýbrž  i  v  jiných  svých  s[)isecli,  jako  v  práci  Considóm- 
fions  sur  Vétat  poUtique  de  1'ancienne  Polo(fnc  et  siir  Ihistoire  dc 
son  peuple  (sepsáno  r.  1836,  vydáno  poprvé  r.  184i  v  Paříži;  něm. 
překlad  z  r.  1845:  Retrachtunf^en  iiber  den  politischen  Zusland  des 
elieniiditícn  Polens  und  iiber  die  (ieschichte  .scincs  Volkes.  v  Bruselu 
:i  Li[>sku;  polský  překlad  ve  III.  sv.  sbírky  sj)isů  L(íl(»welových.  vydání 
ŽiipMiiskélio.  pod  názvem:  IIwíijíí   nad   dziejami   Polski  i  ludii  jej.   1855) 
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v  díle  Národy  na  sicmiach  slowianskich  przccl  powstaniem  Polski 
(vyd.  Županskóho,  1853)  a  pak  ve  svých  řečech  a  spisech  poHlických: 
Mowy  i  písma  polityczne  (XX.  sv.  úplné  sbírky  jeho  spisů,  r.  1864). 
Z  četných  jeho  právnických  spisů  známy  jsou  zejména  ještě  tyto:  Ksmji 
ustaw  polskich  i  masoivieckich,  Krytyczny  rozbiór  Statutu  Wišli- 
ckiego  a  j. 

Soběstianský  má  za  to,  že  theorie  občinného  bytu  složila  se 
v  mysli  Lelewelově  hlavně  pod  vlivem  idejí  Ženevského  filosofa,  které 
měly  horlivé  přívržence  ve  středu  polské  intelligence  XVIII.  století.  Rous- 
seauův spis  Du  contrat  sociál  ou  principes  du  droit  politique  naplňoval 
prý  polské  vlastence  touhou  po  obnovení  někdejší  říše  polské.  Hlavním 
představitelem  těchto  polských  nadšenců  byl  Wielogorski,  s  Rous- 
seauem osobně  známý,  který  sepsal  r.  1775  knihu  O  przywróceniu  daw- 
nego  rzqdu  wedíug  pierwiastkowych  Rzeczypospolitej  ustav.  K  žádosti 
jeho  napsal  Rousseau  své  úvahy  o  státním  zřízení  Polsky  (Considéra- 
tions  sur  le  gouvernement  de  Pologne).  Ale  v  úvahách  těchto  nepodává 
Rousseau  o  starém  polském  zřízení  nic  nového.  Opakuje  někohkrát  již 
vyslovenou  myšlenku,  že  základem  polského  veřejného  života  byly  dotčené 
tři  principy:  rovnost,  volnost  a  bratrství.  Po  učení  o  principu  pospolitosti 
(kollektivismu)  naproti  západoevropskému  individualismu  není  v  úvahách 
Rousseauových  ani  stopy.  Máme  tedy  za  to,  že  theorii  Lelewelovu  sluší 
vykládati  jen  vlivem  všech  jeho  předchůdců,  počínajíc  Herderem  a  Suro- 
vťieckým,  nikoli  však  vlivem  Rousseauovým.  Od  Rousseaua  mohl  vyjíti 
jen  zevní  popud,  nic  jiného.  Ostatně  stálo  by  za  vyšetření,  zdali  na 
theorii  Lelewelovu  neměl  snad  nepřímý  vliv  uvedený  již  německý  pro- 
fesor v  Derptě,  Ewers,  známý  původce  rodové  theorie  starého  slovan- 
ského bytu.  Již  r.  1814  pojednal  Ewers  ve  spise  Kritische  Vorarheifen 
zur  Geschichte  der  Bussen  o  mnohých  historicko-právních  otázkách. 
V  dodatku  k  jinému  svému  dílu  Geschichte  der  Russen  z  r.  1815 
podal  krátký  přehled  historie  ruského  práva.  R.  1826  vyšel  pak  v  Derptě 
a  Hamburce  nejdůležitější  jeho  spis  Das  dlteste  Recht  der  Russen 
in  seiner  (jeschichtlichen  Entwickelung  (rusky  uveřejněno  r.  1835 
v  překlade  J.  Platonova:  Drevněje  russkoje  právo  v  istoričeskom  jego 
ra.skrytiji).  V  díle  tomto  probráno  bylo  ponejprv  kriticky  nejstarší  rusk(' 
právo  od  založení  ruského  státu  do  Jaroslava,  a  to  na  základě  leto- 
pisů, smluv  s  Řeky  a  Pravdy  Ruské.  V  Ewersově  theorii  o  rodovém 
bytě  ruských  Slovanů  postoupil  o  něco  dále  jiný  Němec,  prof.  Alex. 
von  Rout  z,  napsav  r.  1829  Versuch  uber  dle  (jeschichtliche  Aus- 
hildung  der  russischen  Staats-  und  Rechtsverfassung  (v  Mitavě; 
ruský  překlad  s  velmi  obšírnými  poznámkami  od  F.  Moroškina:  Opyt  isto- 
riji  rossijskich  gosudarstvennvch  i  graždanskich  zakonov,  vyšel  r.  1836). 
Theorie  rodového  bytu  našla  si  přívržence  i  mezi  ruskými  historiky 
a  právníky.  Uvedeme  je  níže.  Theorie  tato  spočívala  na  principu  po- 
spolitosti krevní.  Ruští  Slované  žili  dle  Ewersa  v  rodovém  společenství. 
Rod  by]  základem  všeho  života  soukromého  i  veřejného.  Theorie  ob- 
činnosti,  kterou  vynalezl  Lelewel,  měla  za  základ  rovněž  po.spolitosl. 
arci  ne  krevní,  rodovou,  nýbrž  zájmovou. 

V  literatuře  polské  měl  Lelewel  stoupence  téměř  po  celé  půlstoletí. 
Na  západ  dostalo  se  učení  jeho  prostřednictvím  A.  Mickiewicze,  který 
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v  přednáškách  svých  na  Collége  dc  France  v  letech  18 iO — 1H44  popu- 
lárním spůsobem  šířil  názory  Lelewelovské.  (Sr.  Cours  de  Uttérafurc 
slavc  professé  au  Collége  de  France.  Histoire  polUiqne  et  Uttévaire, 
v  Paříži  1860;  něm.  překlad:  Vorlesungen  uber  slav.  Litteratur  und  Zu- 
sliinde,  v  Lipsku  a  Paříži  1840;  dále  Les  Slaves,  Véfjlise  offíclelle  et 
le  Messianisnie,  1866,  2  díly).  Dle  Mickiewicze  napsal  pak  o  Slovanech 
do  Revue  de  deux  Mondes  (r.  1843  v  prosinci)  článek  A.  Leh  re 
(Mouvement  des  peuples  slaves.  Leur  passé,  leurs  tendances  nouvelles. 
Cours  de  M.  Mickiewicz).  Stať  Lebreova,  uveřejněna  jsouc  v  žurnále 
světového  jména,  došla  co  největšího  rozšíření.  Ve  stejném  duchu  jako 
Lebre  napsal  pak  Cypnen  Robert  článek  La  conjuration  du  pansla- 
visme et  Finsurrection  polonaise  (Revue  do  deux  Mondes,  15.  března 
v.  1846). 

V  letech  dvacátých  tohoto  století  romnožil  řadu  pracovníků  na 
poli  práva  slovanského  jiný  Polák,  proslulý  Vácslav  Alexandr  Macie- 
jowski,  jen  o  šest  let  mladší  Lelewela.  Nadchnuv  se  prací  Rakowiec- 
kého  pojal  úmysl  oddati  se  studiu  slovanského  práva.  Hlavním  účelem 
bylo  mu  dokázati  samobytnost  a  originálnost  práva  slovanského.  S  před- 
sudkem tímto  pustil  se  r.  1820  do  studia  a  po  12  letech  vydal  prvý 
díl  obsáhlé  srovnávací  studie  pod  názvem  Ilistorya  prawodawstw  Sio- 
wianskich  *)  (vyšla  ve  4  dílech  v  letech  1832 — 35:  lí.  vydání  šesti- 
dílné v   letech   1856 — 65).     Maciejowski  předstihl  ještě  Lelewela  a  své 

')  Čtyři  léta  po  Historii  prawodawstw  Síow.  (r.  1839)  vydal  Maciejowski 
Pamietniki  o  dsiejach,  piámiennictwie  i  praivodaivstwie  Slowian. 
r.  1842  spis  Polska  aé  do  pierwssej  polanky  XVII.  nňeku  pod  wsfiledem 
ohycsajów.  —  Velké  trqjsvazkové  dílo  jeho  Pismieimirtwo  polskie  od 
csasów  najdaivniejssijch  aé  do  r.  18-'}0  vyšlo  r.  1852.  ( l'ráco  dovedena 
jest  ])ouze  do  r.  1650).  —  Drulié  vydání  Hislorio  jirawodawstw  doplnil 
Mariejowski  ještě  třikráte;  prvá  řást  prvého  doplnění  vyšla  ve  Varšavě 
1871  pod  wA/.XQxn  Przeiilqd  najtioivssych  prairodaivsfio  Sloiviaúskich, 
drnhé  doplnění  rovně'>,  vo  Varšavě  r.  1872  pod  názvem  Dopchiienia 
Historyi  prawodaírstw  Síowiaúskich  a  třetí  doplnění  konečně  v  Roz- 
pravách odboru  ln'slor.  íilosof.  Krakovské  akad(>nue,  sv.  VI.,  r.  1877  pod 
názvem  Antoni  Zyffiniwt  Helcel  jako  prairnik-historyk.  Statí  po- 
sl(!(lní  doplněny  zároveň  Spisy  1'olska  pod  wz,iíledein  ohyczajów  a  l^ismien- 
niclvvo  polskie.  —  Drnhé  vydání  Historie  prawodawstw  zkriti.sováno  bylo 
velmi  ])řísně  v  publikaci  Pistno  zbióroíve,  tvydane  prsez  Josafída 
Ohryzko  (v  Pclroin-idě,  1809,  str.  871—190).  Anonymním  kritikem  byl 
dle  ]\liici(>.jo\vskélio  Holeslav  Ostrowski.  (Srov.  Rozpr.  wydz.  hist.  lilozoť. 
Akad.  llmiej..  tom  VJ.,  1877,  sir.  252.)  Další  přísnou  krilikti  Historie  |)rawo- 
dawslw  poilal  V.  Dutkiewicz  ve  spise  Spostrzesoiiia  nad  historya 
pranJodfuvsttn  Sfon-inúskirii  (1870).  Příznivé  kritiky  jsou  zvláště  oil 
Stanisl.  Zboro  w  sk  ého  (Dzieiuiik  lileracki,  Lvov,  1807  č.  37  a  násl.) 
a  Mich.  Hobrzyňského  (Niwa,  dwutyj;odnik  naukowy,  liter,  i  art. 
sv.  IV.,  Varšava.  1873).  -  O  l'amÍ5tnikách  Maciejowskélio  rozpří'dla  se 
polemika  mezi  spisovatelem  a  kritik(wn  Ifíu.  lUcbterem  v  Bibl.  Warsz., 
r.  iSM.  sv.  2.  a  3.  Týž  Richler  kritisuje  a  haní  v  Dibl.  Wansz..  18t2, 
sv.  4.  též  (lilo  Miícitíjowského  ['olska  až  do  polowy  XVil.  wioku  .  .  .  Na- 
proti lomu  zastává  se  (lamléž)  .Maciejowskéiio  Fr.  Pstrokoňski  a  K.W. 
Wojcicki  (který  dílo  cliválí,  ač  i  leccos  vytýká).  -  Po  snuMi  Macie- 
jowského  vydal  r.  1890  M.  Witanowski  z  poziistalých  materiálíi  knihu 
Historya  iniasf  i  tnieszrz(ni  tr  krajarh  dairncyo  ptnisfira  polskieno, 
Jest  lo  práce  velmi  slabá.  -  Delší  úvahu  věnovat  .Macii>jowskénni  Vv. 
Hački   v   I!:hIu   ,ln"o-d.    .\k;nl..   sv.    LVIll 
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pi-edcJmdce.  Kdežto  lilo  spokojili  se  dokazováním,  že  slovanské  právo 
nebylo  vzato  u  Němců  a  jiných  národů,  nýbrž  že  jest  právo  originální, 
dal  se  naopak  Maciejowski  unésti  ohnivou  fantasií,  a  co  kde  viděl  v  cizím 
právu  společného  s  právními  formami  a  řády  slovanskými,  všecko  pokládal 
za  i-yze  slovanské.  Právní  život  starých  Slovanů  zidealisoval  na  nejvyšší 
míru.  Kdežto  německé  právo  se  dle  něho  vyznačovalo  duchem  nesná- 
šelivosti  a  nelidskosti,  vynikalo  právo  slovanské  humanností,  rozumností 
a  mnohými  jinými  krásnými  vlastnostmi.  Našelli  přes  to  v  právu  slo- 
vanském nějakou  nepěknou  črtu,  která  se  mu  nehodila  do  rámce  jeho 
názorů,  vykládal  ji  vlivem  drsných  řádů  jiných  národů.  Otroctví,  mnoho- 
ženství,  zabíjení  novorozených  dětí  a  chorých  starců  jakož  i  lidské  oběti 
a  jiné  zlořády  nemohly  býti  původu  slovanského,  nýbrž  byly  k  Slovanům 
zaneseny  z  ciziny.  —  Co  se  týče  občinné  theorie  Lelewelovy,  pozměnil 
ji  poněkud  Maciejowski,  vlastně  spojil  ji  s  Ewersovou  theorií  rodovou. 
Dle  něho  bylo  prvotné  zřízení  Slovanů  rodově-ohčinné  (rodowo-gmino- 
wíadne.  *) 

Po  celá  desetiletí  přijímána  byla  theorie  Lelewelova  a  Maciejow- 
ského  skoro  ode  všech  polských  právních  historiků.  Teprve  v  sedmde- 
sátých letech  počah  jednotlivci  proti  nim  vystupovati.  Hlavní  její  od- 
půrce jest  profesor  Bobrzyňski  (Dzieje  Polski  w  zarysie,  v  Krakově 
1879,  2  svazky,  III.  vydání  ve  Varšavě  1891;  ruský  překlad  pod  re- 
dakcí N.  J.  Karějeva:  Očerk  istoriji  Poljši,   v  Petrohradě  1889 — 1892). 

K  starším  (co  do  času)  pracovníkům  v  oboru  polského  práva  sluší 
počítati  také  dva  přední  spisovatele  Rom.  Huba  a  A.  Z.  Hel  cla;  ale 
co  se  týče  methody  a  ducha  spisů  jejich,  nutno  počítati  je  ku  práv- 
níkům školy  nové.  Více  o  nich  promluvíme  v  kapitole  III. 

Velmi  málo  bylo  učiněno  pro  slovanské  právo  v  Čechách,  v  zemi, 
ve  které  působil  praotec  slavistiky  Josef  Dobrovský.  Z  Cech  vycházel 
více  jen  mravní  popud  ku  pěstování  slavistiky.  Básnického  hlasatele 
našel  tu  panslavismus  v  osobě  KoUárově.  Jeho  Slávy  dcera  vyšla 
po  prvé  pod  prostým  názvem  Básně  v  Praze  1821,  pod  názvem  Slávy 
dcera  v  Pešti  1824.  Brošura  však  KoUárova  »0  hterní  vzájemnosti  mezi 
rozličnými  plemeny  a  nářečími  národa  slovanského,*  sepsaná  původně 
česky  a  pak  do  němčiny  přeložená,  dostala  se  do  širší  veřejnosti  teprve 
na  sklonku  let  třicátých.  Hanka  a  jeho  přátelé  působili  více  jen  živým 
stykem  osobním  a  písemným  než  literárně.  Na  velkou  a  rozsáhlou  činnost 
literární  nestačili. 

První  se  pustil  do  studia  slovanského  práva  Palacký.  Roku  1837 
uveřejnil  v  Časopise  Českého  Musea  úvahu  Právo  staroslovanské  aneb 
srovnání  zákonův  cara  srbského  Stefana  Dušana  s  nejstaršúni 
řády  setnskými  v  Cechách  (vyšla  v  ruském  překladu  Bodjanského  ve 
Čtěnijach  Obšč.  istor.  i  drevn.  ross.  r.  1846,  v  srbském  překlade  M.  Po- 
poviče  v  Glasniku  Družstva  Srbské  Slovesnosti,  sv.  11.  r.  1849.  Uveřej- 
něna byla  též  jako  příloha  A.  v  I.  sv.  českých  dějin  Palackého).  V  práci 
své  uvádí  Palacký  mezi  jinými  zvláštnostmi  slovanského  práva  zejména 
instituci  obecné  poruky,  společného  ručení.  Pi-aví  o  ní:    »Že  společné  ru- 


')  Tatu    Iheoiic    MacicJowskélHi    ji'sl     podobu;)     pozdější    zádniliové    theorií 
Looiitovičovr.   k   ní/.  J.oontovič  dospěl  >ludi('in  cliarválskélio  práva. 
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("•(•ní  bylo  všem  iiěiiíťckýiu  iiárodůiii  neobyčejné  a  neznámé,  neputřebí 
nám  po  Feuerbachovi  a  Weiskovi  znova  dokazovati.  Kromě  slovanskýcli 
národu  kvetl  řád  tento,  pokud  nám  povědomo,  jen  u  starýcii  Anglosasu 
v  Anglii,  jejichžto  celá  právní  ústava  právě  v  těch  punktech,  ve  kterých 
od  všegermánské  se  uchyluje,  podivně  dosti  zjevuje  zvláštní  se  slo- 
vanskou příbuzenství.*  Zajíniavo  jest,  jak  upozorňuje  Soběstianský,  že 
Palacký  na  potvrzení  svého  mínění,  jako  by  obecná  poruka  byla  neznáma 
(iermánům,  odvolává  se  na  dílo  Feuerbachovo  »De  universali  fidejussione 
(juam  gennanice  Gesammtbúrgschaft  vocant«  (v  Norimberce  1826),  kde 
se  dokazuje  pravý  opak.  Rovněž  tak  má  Palacký  nesprávně  za  to,  že 
jen  těm  Němcům  znám  byl  řád  herwede,  gerade,  kteří  sousedili  se  Slo- 
vany, a  že  jej  proto  Němci  od  Slovanů  přijali.  Také  na  pokutu  placenou 
za  zabití  člověka  (1.  zv.  hlavu  nebo  viru  ve  slovanském  právě)  díval  se 
Palacký  jinak  než  na  touž  pokutu,  zvanou  v  německéni  právu  wergelt. 
Názoi-  jeho  přijal  pak  ruský  spisovatel  Ivanišev,  ktarý  ke  konci  tři- 
cátých let  v  Praze  pod  vedením  Hankovým  studoval  staročeské  právní 
památky.  Ivanišev  byl  první  Rus,  který  hájil  samobytnost  slovanského 
práva.  Výsledkem  jeho  Pražského  studia  byly  tři  práce:  1.  doktorská 
(hssertace  O  platě  za  uhijstvo  v  drevne-russkom  i  dnujich  slavj. 
rjakonodatěljštvach  v  sravněniji  s  (/ermanskojii  virojii,  2.  Drevnějc 
právo  Čechov  (kde  podán  vlastně  jen  úryvek  z  Řádu  práva  zemskélio; 
vyšlo  v  Žurn.  Min.  nar.  prosv.,  sv.  80.  r.  1841)  a  8.  Ob  ideje  ličnosti 
v  drevnich  pravach  Bogemskom  i  Skandinavskom  (Žurn.  Min.  nar. 
prosv.,  sv.  36.  1842.  Srov.  též  spisy  Ivaniševa,  v  Kijevě  1876,  díl  I. 
l/,slědovanija  po  istorii  slavjanskich  zakonodatěljstv). 

Učení  Palackého  o  zvláštnostech  slovanského  práva  naproti  právu 
německému  přijato  bylo  slovanskými  učenci  bez  námitek.  Jen  co  se  týče 
herwede,  dovolil  si  Palackému  odporovati  Vocel  ve  svém  Pravěku  země 
české,  dokazuje  zcela  správně,  že  herwede  jest  institucí  německou  a 
nikoli  slovanskou,  a  že  do  Srbska  zanesena  byla  v  pozdní  době  z  ciziny. 

Kromě  Palackého  zabýval  se  slovanským  právem  —  arci  jen 
inimotně  —  také  Šafařík.  Vydavatelské  činnosti  jeho  dotkneme  se 
v  kapitole  líl.  Do  Časopisu  Českého  Musea  r.  185í'  přispěl  » Krátkou 
/.pravou  o  statutu  Polickém.«  Prvým  právním  historikem  slovanského 
práva  jest  v  Cechách  Hermenegild  Jireček,  známý  autor  trojsvazko- 
vého  díla  Slovanské  právo  v  Čechách  a  na  Moravě  (1863—72),  vy- 
davatel Svodu  zákonů  slovanských  (v  Praze  u  Tempského,  1880). 
dáhí  sbíiky  Codcx  juris  Bohemici  a  spisovalel  četných  právních  po- 
j(!dnání.  Roku  1860  vydal  v  Rozpravách  z  oboru  historie,  filologie  a  li- 
teratury článek  Srovtialosf  starého  práva  slovanského  se  starým 
právem  hellenským,  římským  a  germánským.  Byl  to  úryvek  ze  jme- 
novaného již  díla  Slovanské  f)rávo  v  Čechách  a  na  Moravě.  Autor  do- 
kazuje tu,  že  staroslovanský  právní  byt  spočíval  na  principu  zádružně- 
tibčinnérn,  který  podnes  se  zachoval  u  jižních  Slovanů.  Jak  vidno,  neliší 
se   th(!orie  Jirečkova  valně  od   theori(>  Maciejowského. 

Vedle  Jirečka  zabýval  se  (ze  starších  předních  spisovatelů  český(;h) 
slovanským  právním  bytem  ještě  Jan  Erazim  Vocel,  který  byl  vlastně 
archeolog.  V  šedesátých  letech  vydal  Pravěk  země  české  (přel.  N.  P. 
/adčrackýni   do   ruštiny),   v  němž  vykládá   mimo  jiné.    a   (o   v   dřívějším 
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duchu  Surowieckého,  Safaříka  a  jiných  spisovatelů,  hlavní  zásady  sta- 
rého slovanského  bytu. 

Přejděme  k  Rusku.  Zde  počali  ruské  právo  studovati,  jak  shoia 
již  podotčeno,  Němci.  Po  Ewersovi,  který  byl  prvým,  zaujímá  vyni- 
kající místo  Alex.  von  Reutz,  autor  díla  Versuch  uber  die  geschichf- 
liche  AushiJdunff  der  russischen  Stacds-  und  BecMsverfassuwj 
(1829).  Jest  to  prvý  pokus  úplné  a  systematické  historie  ruského  práva. 
Mimo  jiné  napsal  Reutz  již  roku  1821  Versuch  einer  (fescJiicJiflichen 
Entwickelung  der  Grundsdtze  des  russischen  Vormundschaftsrechtes. 
Jmenovaní  učenci  němečtí  objasňovali  ruské  právo  na  základě  něme- 
ckého, jež  pokládah  za  pramen  ruského  práva.  Stejného  mínění  byli 
i  mnozí  ruští  spisovatelé,  kteří  se  zabývaH  právními  otázkami,  jako 
historik  Karamzin,  ^)  Pogodin,  Kačenovskij  a  j.  Všude  viděli 
vliv  německého  práva,  podobně  jako  Rozenkampf  (Obozrěnije  Kormčej) 
a  j.  přeceňovaH  opět  vliv  práva  byzantského  na  právní  byt  ruský. 

Z  ostatních  německých  právníků  uvádíme  hlavně  E.  S.  Tobiena, 
který  v  letech  čtyřicátých  vydal  a  vyložil  památky  staroruského  práva 
jazykem  německým,  a  to  ve  dvou  knihách  Sammlung  kritlsch  he- 
arheiteter  Quellen  der  Geschíchte  des  russischen  Rechtcs  (Ruská 
Pravda  a  smlouvy),  v  Derptě  1844  a  Die  áUesten  Gerichtsordnunf/en 
Russlands  (ústavní  hstiny  a  suděbniky).  Před  tím  již  napsal  spis  Die 
Blutrache  nach  deni  alten  russischen  Rechte  verglichen  mit  der 
Blutrache  der  Israeliten  und  Aráber,  der  Griechen  und  Bómcr 
und  Germanen  (v  Derptě  1840)  a  později  Vveděnije  v  istoriju  rus- 
skarjo  pravá.  (Žur.  Min.  nar.  prosv.  1845,  sv.  X.) 

Theorie  rodového  bytu,  vytvořená  německými  právními  historiky, 
došla  rozšíření  i  mezi  spisovateli  ruskými.  K.  D.  K  a  v  e  1  i  n  vydal 
spisy:  Vzgljad  na  juridičeskij  bgt  drevněj  Buši  (1847),  Ustrojstvo 
grašdanskich  sudov  ot  uloženi }a  carja  Aleksěja  Michajloviča  dn 
Petra  Velikago  (1859),  Vzgljad  na  istoričeskoje  razviUje  russkago 
porjadka  zakonnago  naslědovanija  (1860).  N.  V.  Kalačov  zabýval 
se  nejen  studiem,  nýbrž  i  vydáváním  pramenů  ruského  práva.  Jsou  od 
něho  tyto  práce:  UgoJovnoje  právo  po  suděbniku  carja  Ivana  Va- 
siljeviča  (1842),  Predvaritěljnyja  juridičeskija  svědČnija  dlja  pol- 
nago  objasněnija  Busskoj  Pravdy  (1846;  spis  lento  jest  ku  poznání 
Ruské  Pravdy  velice  důležitý;  jako  slabou  stránku  vytýkali  autorovi, 
že  články  Ruské  Pravdy  uměle  rozdělil  dle  obsahu),  O  značeniji 
Kormčej  v  sistěmě  drevné-russkago  pravá  (1850),  Materiály  dlja 
svodnago  Ulozenija  1701  g.  (Archiv  istor.  i  prakt.  sved.  1861). 
kn.  V.)  a  j. 

S.  M.  S  olov  jev  jest  nejdůležitější  ze  spisovatelů  rodové  theorie. 
On  vlastně  rodovou  theorii  nejlépe  formuloval.   Z  prací  jeho  patří  sem: 


')  U  Karamziiia  mínění  to  velice  překvapuje,  poněvadž  ve  své  Historii  ru- 
ského stálil  často  ukazuje  na  shodnost  ustanovení  Ruské  Pravdy  se 
starořeckým  a  irským  právem,  s  obyčejovým  právem  obyvatelů  na 
březích  Mississipských,  Kafrů  mozambického  pobřeží  atd.  Podoijiiosl 
tato  měla  jej  spíše  přesvědčiti  o  tom,  že  ustanovení  Ruské  Pravdy  jsou 
analogická  s  řády  dotčených  národův  a  plemen,  a  nikoli  původu  nt - 
meckélio. 
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Istorija  otnošenij  mešdii  russkiml  knjazjami  Bjurikova  doma 
(1HÍ7),  Očerk  nravov,  ohyčajev  i  relUjiji  Slavjan  (1850),  O  ro- 
dových knjašeskich  otnošenijach  u  sapadnych  Slavjan  (ve  Sborn. 
Kometa,  vyd.  N.  M.  Ščepkinem,  r.  1851),  Spor  o  seljskoj  obščině  (Rus. 
Věstn.,  185G).  B.  N.  Či  čeřin,  více  publicista  než  historik,  znám  jest 
hlavně  výtečným  svým  dílem  Ohlaslnyja  učreždénija  liossijiv  XVll.  v., 
1856,  a  sbírkou  monografií  o  selských  a  jiných  poměrech  Opyty  po 
istoriji  rnsskago  pravá,  1858.  A.  J.  Nikitskij  napsal  Očerk  vnu- 
trenncj  istoriji  Pskova  (1873),  Chlěbnikov  pak  Obščestvo  i  yosu- 
darstvo  v  domonfjoljskij  period  russkoj  istoriji  (1872)  atd. 

Všichni  tito  spisovatelé  vynikali  velice  nad  prvé  polské  právní 
historiky  tím,  že  vedli  si  mnohem  střízlivěji,  neunášejíce  se  smělou 
lantasií,  nýbrž  pracujíce  na  základě  právních  pramenů,  které  v  Rusku 
záhy  počaly  se  vydávati.  Uveřejňováním  pramenů  zabýval  se  již  v  sedm- 
desátých letech  minulého  století  známý  zednářský  spisovatel  N.  No- 
ví kov,  vydávaje  t.  zv.  Dřevní  ruskou  bihliotJiéku.  Ve  větších  roz- 
měrech počalo  vydávání  ruských  právních  pramenů  od  desátých  let 
tohoto  století  sbírkami  Rumjancova  (od  r.  1813),  sbírkami  Spolku 
historie  a  starožitností  ruských  (od  r.  1815)  a  zejména  pak  sbírkami 
archeografické  komise,  založené  v  letech  třicátých.  Ač  tedy  začali  Ru- 
sové v  právu  pracovati  později  než  Poláci,  dospěli  dříve  ke  spolehlivým 
výsledkům.  Takovým  fantastou,  jako  na  př.  Surowiecki  a  zvláště  Le- 
lewííl  a  Maciejowski  (který  jinak  pracoval  na  základě  pramenů),  nebyl 
žádný  z  předních  ruských  právních   historiků. 

Naproti  jmenovaným  ruským  spisovatelům  školy  německé  povstal 
nadšený  obhájce  samobytnosti  slovanského  práva  v  osobě  jmenovaného 
již  Ivaniševa.  Pražští  přátelé  vylíčili  mu  české  právo  jakožto  právo, 
kloré  si  uchovalo  slovanské  národní  zásady  v  nejryzejší  podobě.  Za- 
jíniavo  jest  pozorovati,  jak  se  u  jednotlivých  právních  historiků  a  vla- 
slíínců  slovanských,  kteří  hlásali  původnost  slovanského  práva,  jeví  naivní 
e.goismus,  co  se  týče  pojímání  chai-akteristických  zvláštností  slovanského 
práva.  Dle  Lelewela,  poněvadž  byl  Polák,  zachovalo  si  jen  polské  právo 
ony  prvotné  ideální  zásady  a  vůbec  přednosti  slovanského  práva,  dle 
ivaniševa,  rcsp.  dle  Cechů  vynikalo  největší  dokonalostí  opět  právo 
čííské.  ')  Naproti  tomu  představuje  dle  Ivaniševa  právo  polské  směs  ná- 
nnhiích  slovanských  obyčejův  s  německými.  Totéž  možno  prý  říci 
i  o  [)rávu  lilevském,    které    obsahuje  jen  málo  ryze  slovanských   zásad. 

Jako  charakteristické  zvláštnosti,  kterými  .se  liší  právo  slovanské 
od  germánského,  ívanišev  ve  hlavním  svém  spise  O  platč  za  nhijsfro 
uvádí:  1.  Povahu  institutu  msty.  U  Slovanu  má  msta  za  základ  nábo- 
ženský cit,  v  zákonech  germánských  naopak  spočívá  na  soukroniém  za- 
doslinéinění  a  na  potrestání  za  porušení  zákona.  V  nejstarších  památkách 
starého  čií.ského  [)ráva  nejeví  se  msta  ()d|)Iatou  zlého  za  zlé  (jako  li» 
bylo  u  nái-odu  gci-máiiských),  nýbrž  jeví  se  náboženskou  p(tvinnoslí.  je- 
jížto s|)liiění   j(>st   n('vvlinut(>lné  k  upokojení  a  bhižíMiosti    (hiš(>  /nliilélic 

'i  l'()(l(ihn\  mi  >|iii^()lii'in  mři  /ii  lo  ('.h()iiijiils<i\ ,  /.c  |mu/.i'  |ii;'i\(i  rii>l\c. 
srl)ské  ;i  IjiiUiinské  ii(hí'.cl()  se  iicporiířcíK'',  kilcžlo  právo  /.á|)iulii(cli  Slo- 
VMíiii  •>,('  vnvctii   iiěiiíťckvni  se  pokn/ilo. 
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Takovouto  povahu  měla  msta  i  u  jiných  iiáiodů  slovanských.  2.  Staro- 
slovanské právo  liší  se  od  germánského  i  tnu,  že  výše  pokuty  za  hlavu 
zabiléiio  nebyla  určena  zákonem  ve  spůsobě  taxy  jako  u  Němců,  nýbrž 
že  žalobce  sám  v  jednotlivém  případě  naznačoval  cenu  hlavy  a  určoval 
škodu,  která  způsobena  byla  vraždou,  při  čemž  na  výši  pokuty  nemělo 
vlivu  společenské  postavení  zabitého.  3.  Třetí  zvláštností  jest  ta  okolnost, 
že  při  určování  výše  pokuty  nebéře  se  za  základ  stav  svobodného  člo- 
věka jako  v  zákonech  německých,  ani  že  se  neurčuje  pokuta  za  zabití 
zvířete.  Práce  Ivaniševa  jest  jen  rozvedením  myšlenek  Palackého,  obsa- 
žených ve  shora  dotčeném  článku  v  Čas.  Čes.  Musea  r.   1837. 

Pozoruhodný  jest  také  třetí  spis  Ivani,ševa  Oh  ideje  ličnosti,  o  němž 
tuto  šířiti  se  nebudeme. 

Ivanišev  počítá  se  podobně  jako  Rakowiecki,  Maciejowski  a  j.  práv- 
níci k  t.  zv.  slovanské  škole  právních  historiků,  která  studovala  slo- 
vanská práva  tím  spůsobem,  že  je  vespolek  srovnávala.  V  Ru.sku  počítá 
se  k  této  škole  zejména  ještě  Moro  skin,  který  kromě  několika  menších 
prací  sepsal   Ob  uloženiji  carja  Aleksěja  Michajloviča. 

Současně  s  Ivaniševem  zahajují  na  poli  slovanského  práva  činnost. 
Moskevští  učenci,  nazvaní  slavjanofllové.  Učení  jejich  jest  reakcí  proii 
německé  theorii  Ewersově,  hlásané  kromě  jiných  předním  historikem 
Solovjeveni.  Počátek  novému  učení  slavjanofilskému  položen  byl  r.  1839 
statí  (Ihomjakova  O  novom  i  starom,  (v  úplné  sbírce  spisů  Chom- 
jakova  díl  I.,  v  Moskvě  1861),  kde  autor  praví,  že  starý  byt  ruský  byl 
»občinný.«  Nové  učení  nebylo  však  ještě  jasně  formulováno.  V  práci 
své  zastavil  se  Chomjakov  pouze  na  národních  zvláštnostech  starého 
ruského  bytu.  Šest  let  po  té  vyšla  druhá  jeho  stať,  v  níž  rozpisuje  se 
o  učení  svém  šíře  a  vykládá  již  nejen  zvláštnosti  ruského  života,  nýbrž 
bytu  slovanského  vůbec  [Vniěsto  vveděnija  k  Sborníku  istoriČeskich 
i  statističeskich  svěděnij  o  Rossiji  i  o  narodach,  jej  jedinověrnycJi 
i  jedinoplemennych.  Sbírka  spisů,  I.  díl).  »Slované  uchovali  si«  (dle 
(Ihomjakova)  »neporušené  obyčeje  a  mravy  od  nepamětných  dob.  Jim 
nebyla  známa  nahodilost  družinného  zřízení,  založeného  na  divoké  síle, 
nezdržované  žádnými  mravními  zákony.  Rodinná  svatost  a  lidské  city 
pěstovány  byly  prostodušně  mezi  mohylou  otcův  a  kolébkou  dětí  .  .  .« 

K  Chomjakovu  druží  se  jiný  člen  slavjanofilského  kroužku  Iva  n 
Kirějevskij.  Ve  spise  O  charaktere  prosvěščenija  Jevropy  po  j ego 
otnošenijn  k  prosvěščcniju  fíossiji  (llplná  sbírka  spisů  Kirějevského 
Jí.  sv.)  pokládá  za  štěstí  pro  Rusko,  že  zůstalo  stranou  od  římského 
vlivu  a  zachovalo  v  neporušenosti  staro.slovanský  občinný  princip,  ne- 
mající nic  společného  se  základními  elementy  západní  civilisace.  První 
článek  J.  Kirějevského,  v  němž  hájí  národní  zvláštnosti  slaroruského  bytu, 
vyvolán  byl  čtením  uvedené  práce  Chomjakova  O  starom  i  novom  a  nade- 
psán jest  V  oťvět  Chomjakovu  (v  Úplné  sb.  sp.,  sv.  I.).  Ani  u  Kirějev- 
ského nebyla  občinná  theorie  ještě  jasně  Ibrnmlována,  a  zdá  se  vůbec, 
že  celý  kroužek  slavjanofilský  nebyl  si  po  dlouhou  dobu  v  učení  o  ob- 
činném  bytě  úplně  jist.  Charakteristickým  příkladem  jsou  aspoň  bratři 
Kirějevšlí.  Petr  Kirějevskij  vvsliivil  se  v  článku  O  drevněj  ntsskoj 
isforiji  (v  Moskvit.  1845)  pro  llicuiii  rodového  a  nikoli  občinného  bytu. 
Když  j)ak   po  sedmi    Ictccli.   k(l\'  iinvé  učení  dávno  již   bylo   formulováno. 
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zapředla  se  mezi  K.  Aksakovem  a  Soluvjevem  (následkem  článku  Solov- 
jeva  v  Archivu  istorikojuridičeskich  svěděnij  Kalačova  kn.  I.  1850  pod 
názvem  Očerk  nravov,  obycajev  i  religiji  Slavjan,  znova  otišf.  v  I.  sv. 
jeho  Ruské  historie)  prudká  polemika  o  rodové  a  občinné  theorii,  do- 
poručoval Ivan  Kirějevskij  pojednání  svého  bratra  Peti-a  Kiréjevského, 
poněvadž  prý  poskytuje  nejjasnější  obraz  prvf)tného  zi'ízení  ruskélio 
národa. 

Přesněji  vyslovil  a  jasněji  než  Cliomjakov  i  Kirějevskij  určil  theorii 
občinnou  teprve  Samariu  r.  1847  v  článku  O  nménijach  Sovrenien- 
nika  istoričeskich  i  Utěraturnych  (v  Moskvit.).  Praví  tam,  že  »základem 
bytu  románsko-germánských  národu  byl  princip  osobnosti,  kdežto  zá- 
kladem slovanského  bytu  princip  občinnosti  (pospolitosti).  Působící  na 
západě  princip  osobnosti  jest  principem  rozdělujícím,  naproti  tomu  jest 
občinný  princip  slovanský  principem  smiřujícím  a  jednotícím.  Občinnost 
(pospolitost)  jest  potřebou  žíti  společně  v  svornosti  a  lásce,  potřebou 
uznávanou  každým  členem  obce  za  nejvyšší  zákon,  závazný  pro  všechny 
a  odůvodněný  sám  v  sobě,  nikoli  však  v  osobní  libovůli  každého  .  .  .« 

Ačkoli  theorie  občinná  formulována  byla  již  r.  1847  Samarinem, 
pokládá  se  za  původce  jejího  obyčejně  Konstantin  S.  Aksakov,  který 
v  padesátých  letech  podrobněji  rozvedl  celou  slavjanoíilskou  theorii. 
Prvou  jeho  prací  v  tomto  směru  byl  malý  článek  Bodovoje  iU  ohšče- 
stvennoje  javlenije  byli  isf/oji?  (uveřejněný  v  Mosk.  Vědom.  r.  1850 
č.  í)7.).  Obšírněji  vyložil  Aksakov  občinnou  theorii  roku  1852  v  Mo- 
skevském Sborníku,  a  lo  v  pojednání  O  dřevném  bytě  n  Slavjan  vo- 
obšče  i  n  Russkich  v  osobennosti.  Dokazuje  ji  z  Libušina  soudu  a  z  Ne- 
storova  letopisu.  Ze  spisu  Jos.  Huba  o  dědickém  právu  u  Slovanů  uvádí 
řadu  jednotlivých  dokladů,  že  u  starých  Slovanů  nebylo  rodového  bytu, 
jak  myslí  Solovjev,  ')  že  v  právních  jednáních  rozhodovala  svobodná 
vůle  rodiny  (ledy  užšího  svazku  než  jest  rod).  Záslupcům  rodového 
bytu  vytýká  Aksakov,  že  pletou  pojmy  rod  a  rodina,  které  pospolu 
dobře  obstáti  nemohou.  Ale  sám,  ač  nejurčitěji  formuloval  učení  slav- 
janoíilů,  není  si  zcela  jasně  vědoiu,  jaký  rozsah  má  pojem  občinnosti 
(|)ospolitosti),  jehož  užívá.  Správně  upozorňuje  v  Kriticko-biogralickém 
slovníku  Vengerov  (r.  18S9,  v  článku:  Konstantin  Sergějevič  Aksakov), 
že  pod  slovem  » občinný*  rozunn'  Aksakov  různé  pojmy.  Jednou  ob- 
ščinnyj  a  obščestvennyj  jsou  u  něho  synonyma,  jiudy  pojem  obščinnosť 
splývá  s  pojmem  gosudarstvennosf,  a  obščina  zahrnuje  brzo  prostranství 
volosti,  brzo  prostranství  knížectví,  brzo  konečně  prostranství  celé  Rusi. 
Nicméně  našla  si  tlieoricí  Aksakova  (podle  něho  často  tak  nazývaná) 
čili   slavjanoiilská   (kteréžto    pojmenování    jesl   správnější'*)   velmi   nuioho 


')  Hodovou  lli('oi'ii  vykl;uliil  /.vlášlě  Solovjev  vzájciiiiié  poměry  jciliiollivýrh 
niskýcli  kiiíjoiil.  DÍc  iiělio  tvol-ili  i  kiiížnlii  Rin-ikovci  jcihiii  rodinu.  Starší 
kníže  měl  nrávo  souditi  ii  trestali  mladší  kiiížala,  rozdávali  úzenn'  i vo- 
losti) atd.  Vtom  směru  vvvrací  Solovieva  Se  r  jiě  i  e  v  i  č.  I.ekeiji  po  islo- 
riji  russ.  pravá.  1H9<),  str.'  2SH  -24;J.  ' 

•'i  v  ruské  lileraluf-e  vydávají  jednolliví  spisovatelé  tolio.  jiní  zase  jiného 
za  původce  slavjaiiolilské  oheifiiié  llu-orie.  Většina  spisovalelii  pokládá 
za  piivodce  tlieorie  léto  Aksakova,  což  oprávněno  jest  jen  í^ásteěně. 
Sarnokvasov  ve  svém  kurse  liistorie  rus.  práva  jmeiiuj(>  prvým  Ida- 
saleleiii  olu^iniié  Iheorie  iiěljajeva.   a    lo  na    základě  lolio.  že  ve  Vre- 
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přívrženců.  Přední  právníci  ruští  drží  se  tohoto  slavjanofilského  učení. 
Nehledě  k  Běljajevu,  který  současně  s  Aksakovem  theoiii  ohčinnou  vy- 
slovil, jsou  jejími  vyznavači  hlavně  tito  právníci:  L  esko  v  (Russkij 
národ  i  gosudarstvo,  1858),  Špilevskij  (Ob  učastiji  zemščiny  v  dělach 
pravlenija  do  Ivana  IV.;  Jurid.  žurnál,  1861),  Kostomarov  (Mysli 
o  feděrativnom  načalě  drevněj  Rusi;  Istor.  monogr.  I.),  Gilferding 
(Istorija  baltijskich  Slavjan,  Sobr.  roč.  IV.,  1871),  O.  Mi  Her  (Opyt 
istoričeskago  obozrěnija  russkoj  slovesnosti),  Gradovskij  (Gosudar- 
stvennyj  stroj  drevněj  Rossiji,  1868),  částečně  i  Sergeje  v  ič  (Věčo 
i  knjaz;  1867)  a  Vladimirskij-Bud  anov  (Obzor  istoriji  russka,i;< 
pravá;  II.  vyd.  1888)  a  j.  S  příbuznými  theoriemi  vystupují  Leon 
tovič  a  Bestužev-Rjumin  (s  theorií  zádruhy),  P.  A.  Sokolovskij 
(s  theorií  volostnou)  a  j. 

V  ruské  literatuře  vysloveno  bylo  také  mínění,  jako  by  původceni 
theorie  občinné  byl  Němec  Haxthausen,  který  r.  1847  vydal  v  Ber- 
líně dva  svazky  (a  r.  1852  třetí  svazek)  díla  svého  Stiidien  Uher  Ote 
innern  Zusfánde,  das  VoJkshben  und  inshesondere  die  Idndlkhcn 
Ehirichtnngen  Rnsslands  (ruský  překlad  knihy  Haxthausenovy  od 
L.  J.  Ragozina  se  značnými  zkratkami  uveřejněn  byl  r.  1870  v  Moskvě 
pod  záhlavím:  Izslědovanija  vnutrennich  otncšenij  narodnoj  žizni  i  v  oso- 
bennosti  seljskich  učrežděnij  v  Rossiji).  Podnět  k  mínění  tomu  zavdal 
Haxthausen  sám.  ')  Občinný  princip  pozoruje  Haxthausen  zvláště  v  sou- 
časné selské  občině  na  Rusi. 

Nehledě  k  tomu,  že  Chomjakovu  náleží  před  Haxthausenem 
prvenství,  není  Haxthausen  ani  originální.  Učení  jeho  jest  pouhým 
ohlasem  západoslovanských  theorií  Lelewela  a  Mickiewicze-,  jak  viděli 
jednak  z  odvolávání  se  na  německý  překlad  hlavního  spisu  Lelewelova 
o  občinném  bytu  Slovanů,  jednak  z  nápadné  podobnosti  těch  míst  z  jeho 
díla,  kde  mluví  o  staroslovanském  občinném  bytu  a  současné  sel.^^kí' 
občině,  s  přednáškami  Mickiewiczovými  a  statí  Lebreovou.  Kromě  toho 
znal  Haxthausen  asi  také  Historii  slovanských  zákonodárstev  Maciejow- 
ského,  která  vyšla  12  let  před  tím  (1835)  v  německém  překlade  (Sla- 
vische  Rechtsgeschichte,  v  Stuttgarte). 


meniiiku  Mosk.  Obščostva  ist.  i  dřev.  r.  185(),  kn.  VUT.  uveřejnil  článek: 
RnssJeaja  semlja  pered  prihytijem  Bjurika  v  Novf/orod.  kde  vyslovil 
velmi  příbuzné  myšlenky  jako  Aksakov.  Od  Aksakova  a  ostatních  slav- 
janoíilů  liší  se  hlavně  jen  tím,  že  občinné  zřízení  pokládá  za  zvláštiiosi 
pouze  ruských  a  nikoli  všech  Slovanů.  Dle  mínění  ličljajeva  bylo  <)1> 
činiié  zřízení  západním  Slovanům  neznámo.  Dokud  Slované  žili  ve  s))o- 
lečném  plemcnném  životě  a  nerozdělili  se  ještě,  panoval  u  nich  byt 
patriarchálně  rodový.  Občinné  zřízení  vyvinulo  se  u  ruských  Slovanů 
teprve  v  nové  jejich  vlasti.  Háje  priority  Aksakova  podotýká  Vengerov. 
že  se  obyčejně  má  za  to,  jako  by  byl  Aksakov  llieorii  svou  formuloval 
teprve  r."l852,  kdežto  se  to  ve  skutečnosti  stalo  již  r.  1850.  Máli  někdo 
vůbec  míti  prvenství,  přiznává  je  Vengerov  pouze  Samarinii.  Připoušlí 
však  výslovně,  že  theorie  dotčená  jest  asi  majetkem  celého  kroužku 
slavjanoíilů,  kteří  se  scházeli  u  Chomjakova,  Kirějevských  a  Aksakova. 
My  přidržujeme  se  mínění  posledního.  Mělť  Aksakov,  jak  shora  ukázáno 
za  předchůdce  nejen  Samarina,  nýbrž  i  Chomjakova  a  Kirějevskélio. 
')  Slovy  chlubnými  prohlašuje:  »lcli  kenne  Riissland  in  seinen  inneren  Hc- 
ziehungen  vielleicht  besser  als  sonst  Jemand  in  Europa  und  auch  vvolil 
besser  als  die  Mehrzahl  der  Russen  selbst.« 
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Paiallelníiiiu  piuiidu  polskému  i  ruskému  o  občinném  bytě  slo- 
vanském dán  byl  popud  oněmi  spisy  jednotlivých  učenců,  které  hlásaly 
cizí  původ  slovanských  řádů.  Učení  o  principu  občinném  namířeno  bylo 
nejen  proti  spisovatelům  německým,  nýbrž  i  domácím,  kteří  se  cizího 
učení  přidržovali.  Novou  theorií  mělo  se  dokázati,  že  starý  život  slo- 
vanský spočívá  na  zcela  jiných  základech  než  život  germánský,  a  to 
na  základech  samostatných.  O  prameny  se  theorie  tato  v  počátcích 
svých  mnoho  neopírala,  a  pokud  jednotlivci  ku  pramenům  se  odvolávali, 
nebyli  namnoze  na  cestě  pravé.  Výsledky  tudíž,  k  nimž  občinná  theorie 
do.šla  (v  různých  svých  podobách),  dlužno  přijímati  s  jistou  reservou. 
Tdlik  jest  jisto,  že  theorie  tato  má  zdravé  jádro,  dč  není  vše  správné, 
co  jednotliví  přívrženci  její  hlásají.  Zejména  jest  klamné  mínění,  jako 
by  princip  občinnosti  byl  plodem  ryze  slovanským  a  národům  jiným 
i)yl  neznámý.  Shodují  se  v  tom  nejen  spisovatelé  západoslovanští  (fran- 
c()uz.ští  a  němečtí),  nýbrž  zejména  právní  historik  ruský  Sergějevič.  ') 
Občinná  iorma  pozemkové  držby  zachovala  se  podnes  nejen  v  Rusku 
a  zemích  jihoslovanských,  nýbrž  i  v  Německu,  Švýcarsku  a  jinde.  Jest 
jen  otázka,  praví  Sergějevič,  zdali  tato  dnes  e.Kistující  pozemková  ob- 
čina  jest  tak  stará,  jak  myslí  představitelé  občinné  theorie.  (Sergějevič 
uduví  tu  arci  jen  o  občině  ve  významu  soukromoprávním,  poněvadž 
v  jiném  význainu  se  občina  na  naše  doby  nezachovala.)  V  západních 
literaturách  vyslovuje  se  mínění,  že  soukromé  pozemkové  vlastnictví 
jest  zjevem  druhého  řádu,  že  na  prvých  stupních  rozvoje  lidských  spo- 
lečností předcházel  jiný  poměr  člověka  k  půdě.  Ale  k  označení  tohoto 
předcházejícího  stavu  není  určitého  jména.  Roscher  (System  der  Volks- 
wirtschaCt)  užívá  brzo  výrazu  reldgemeinschaft,  brzo  gemeingut,  Dareste 
de  la  Chavanne  (Histoire  des  classes  agi-ieoles  en  France)  brzo  terminu 
propriété  comnmnale,  brzo  exploitation  commune,  brzo  propriété  de  la 
lamille.  Již  ta  okolnost,  že  uvedení  spisovatelé  neužívají  stejného  ter- 
minu, jasně  ukazuje,  že  pojem  sám  nedosti  jasně  se  vyvinul.  Oba  tito 
učenci  v  pojmu  společné  vlastnictví  zahrnují  nejrůznější  formy  právního 
oanství  nad  pozemky.  Podobně  činí  to  i  Laveley  v  knize  Í)e  la  pro- 
|)riété  et  de  s<ís  lornies  primitives,  1874.  Toto  směšování,  praví  Sergě- 
jevič, spíš(í  věc  zaplétá  nežli  objasňuje.  Jestližt;  některé  formy  občin- 
iiélio  právního  panství  možno  (xlnesti  ke  vzdálené  dávnověkosli,  za  to 
jiné  formy  vytvořily  se  za  paměti  historie  a  nmohem  později  než  sou- 
kromé vlastnictví. 

Znainenité  spisy  napsal  Cl.  L.  Maurer:  EiniíMlung  zur  (ieschichle 
der  Mark-,  líof-,  Dorf-,  und  Sladtyerfassung,  1854,  a  Gesehichte  der 
Markenverfassung  in  Deutschland,  185(5.  Na  Maurera  odvolávají  se 
Hoscher,  l)arest(!  i  Laveley.  \)W.  Maurera  byly  ve  společném,  obecném 
vlaslniclví  před  velkým  stěhováním  národu  nejen  lesy  a  louky,  nýbrž 
i   pole,    po   stěhování    národů    jen    lesy   a  luka.      0(1  té   dohv    počal   prý 

'l  Píclilcil  niínčiií  o  občiiniť'  (lr>.l)ě  po/.ciiikovč  iií^inil  |)ror.  NčIhIov  ve  svém 
oh/oni  iičklcrýcli  ijodslalnýcli  olá/ck.  v/laliiijícícli  se  kr  slarosicriiiún- 
skčiiiii  /.h'/,('iií,  iSCiS,  l'h'sliišiiá  lilcralura  o  slaréni  bylč  slovanském 
iialč/.á    se    \v7.    ii    lícsliii-.cva-itjiiniina.    Miisskaja    islorija    il..    I'ť(n»hrail. 

IS7-J). 

(tSVKTA   IHill.  (i.  ;.J2 
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také  klesati  jak  administrační,  tak  i  pozemkový  význam  marky.  Serwě- 
jevié  to  připouští  jen  co  do  významu  administračního  (poněvadž  státní 
element  se  sílil),  co  se  týče  občiny  pozemkové,  tu  byl  piý  pořádek  právě 
opačný,  t.  j.  nutnost  občinného  hospodářství  vznikla  teprve  v  pozdější 
době.  Historických  zpráv,  vztahujících  se  k  době,  jež  předcházela  stě- 
hování národů,  jest  velmi  málo;  svádějí  se  k  dvěma  až  třem  místům 
Caesara  a  Tacita.  Ale  i  zprávy  těchto  autorů  jsou  tak  krátké  a  neurči lé, 
že  ani  jeden  badatel  na  jich  základě  nereprodukuje  obraz  prvotních 
pozemkových  poměrů.  V  germánské  pozemkové  občině,  jak  se  zachovala 
do  naší  doby,  vidí  Maurer  jen  slabé  ostatky  toho  občinného  zřízení, 
které  od  nejstarších  dob  rozšířeno  bylo  po  celém  Německu.  Sergějevič 
vyslovuje  náhled  opačný  a  vykládá  jinak  místa  (u  Caesara  De  belio 
Gal.  IV.  1.  a  u  Tacita  v  Germ.),  na  něž  se  Maurer  odvolává.  Co  pak  se 
týče  třetího  místa,  jež  Maurer  cituje  (edikt  Chilperichův  z  r.  574),  praví 
Sergějevič,  že  místo  ono  samo  není  dostatečně  jasno.  Nelze  tedy  na 
základě  svědectví,  která  sama  výkladu  potřebují,  učiniti  si  určité  před- 
stavy o  pozemkových  poměrech  Germánů  před  stěhováním  národů. 
Přísné  řády  o  tom,  jak  se  ve  Švýcarsku  a  Německu  má  užívati  občinných 
lesů  a  pastvisk,  ukazují,  že  občinná  forma,  jak  ji  nyní  pozorujeme 
v  Německu  i  Švýcarsku,  není  stará  (od  dob  nepamětných),  nýbrž  že 
se  vyvinula,  když  se  počal  cítiti  nedostatek  občinných  pozemků.  Ruské 
nejstarší  prameny  nezachovaly  žádných  svědectví  ani  o  občinném  po- 
zemkovém vlastnictví,  ani  o  občinné  di-žbě  pozemkové.  Přes  to  přenášejí 
někteří  badatelé  nynější  stav  rolnického  právního  panství  nad  pozemky 
do  hluboké  dávnověkosti.  Zvláštnost  ruské  současné  občinné  ťormy  spo- 
čívá v  tom,  že  veškera  země  patří  rolnické  občině,  nikoli  jednotlivým 
členům.  Ruská  občina  jest  nucená.  Když  rostl  počet  těhlých  (veřejným 
břemenům  podrobených)  členů  obce,  přidělovány  jim  byly  pozemky, 
a  to  nesvobodné.  Okolnost  tato  ukazuje,  že  stav  onen  se  vytvořil,  když 
obyvatelstvo  bylo  již  připoutáno  k  jistým  dílům  země  a  nemohlo  so 
vystěhovati.  Z  toho  následuje,  že  vznik  současné  ruské  občiny  nelze 
vztahovati  k  daleké  dávnověkosti.  Prvé  zárodky  této  občiny  nemohou 
jíti  přes  dobu  znevolnění  (prikreplěnije)  sedláků.  Nebyla  vytvořena 
vládními  nařízeními,  nýbrž  jimi  jen  vyvolána.  ') 

Z  úvah  Sergějevičovýcli  jasně  vysvítá,  že  rozřešení  otázky  o  kol- 
lektivním  principu  není  tak  snadné,  jak  by  si  mnohý  představoval.  Vý- 
sledky dosavadního  vědeckého  zkoumání  nepostačují  ještě,  aby  k  defi- 
nitivnímu rozřešení  otázky  oné  mohlo  se  přikročiti.  Prvé  stadium  theorie 
této  eharakterisuje  se  více  domysly  než  přesnými  vědeckými  vývody. 
Ku  positivním  a  spolehlivým  výsledkům  přijíti  lze  teprve  tenkráte,  až 
občinná  forma  právního  panství  nad  pozemky  prostudována  bude  dů- 
kladně u  různých  národů  a  pak  cestou  srovnávací  přistoupí  se  ke  ge- 
neralisování  nabytých-  výsledků. 

Ostatní  literatura  slovanského  práva  uvedena  bude  ve  třetí  kapitole. 
Zde  přestáváme  hlavně  jen  na  předních  representantech  jednotlivých 
směru  literatury  slovanského  práva,  kteří  se  zabývali  právem  nejen  svélm 


Sergějevič,  í^ekciji  po  istoriji  russ.  })rava.  Petrohrad.    IS9().  sir.  (>1()— ()12. 
()18— ()2í-. 
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národa,  nýbrž  i  právy  ostatnícli  slovanských  národů.  V  řadě  stoupenců 
té  které  theorie  uvésti  jsme  museli  arci  i  ony  jednotlivce,  kteří  studo- 
vali pouze  své  domácí  právo,  kteří  však  při  tom  zaujímají  vynikající 
místo   mezi  spisovateli  jistého   sniěiu.  (Pokračování.) 


O  věcech  slezských. 

Uvažuje 

Ignát  Hořica. 

(Dokončení.) 
III. 

"bjasnili  jsme  s  dostatek,  že  veškery  veřejné  poměry  jsou  v  Slezsku 
tak  zařízeny,  aby  v  občanstvu  národnosti  české  vadily,  ba  vznik- 
nouti nedaly  národnímu  sebevědomí,  národní  hrdosti.  Odkud  by  se 
vzalo  také  sebevědomí  národní  u  Čechů  v  zemi,  kde  naprwstým 
nešetřením  §  19.  st.  z.  z.  čeština  úplně  jest  vytlačena  ze  všeho  veřejného 
života,  kde  ji  útlým  dětem  už  líčí  jako  řeč  zhola  zbytečnou,  neužitečnou, 
nepotřebnou,  jako  holé  neštěstí,  jemuž  nikdo  ani  dost  brzo  uniknouti 
n(!může?! 

Pravili  jsme,  že  od  Bílé  Hory  až  po  Schmerlinga  dělo  se  po- 
něničování  v  Slezsku  více  shodou  nešťastných  pro  náš  národ  okolností, 
kdežto  od  počátku  Schmerlingovské  iistavní  doby  děje  se  úmyslně  a 
soustavně.  Volebními  řády  Schmerlingovými  hned  v  prvém  sněmování 
r.  l.H()l  viděli  se  Němci  naprostými  pány  země  a  dle  toho  se  také  ří- 
dili, .lista  nn'ra  národního  vědomí  v  českém  obyvatelstvu  slezském  do  té 
floby  nezmizela.  Už  jsme  pověděli,  že  příčinou  toho  bylo  především  ná- 
boženství. V  kostele  lid  česky  se  modlil,  česky  zpíval,  česky  se  mu 
kázalo.  Kněží  vzdělávali  se  v  Olomouci,  a  tam  v  alunmátě  nikdy  nevy- 
mizel úplně  duch  vlastenecký,  ani  v  dobách  nejhorších.  Vincenc  Prásek 
vydal  knížku  »Hodáci  z  Opavska  a  Frýdecka«  (Vlastivědy  .slezské  část 
přípravná,  díl  I.).  Krn'žka  obsahuje  přes  16(X)  jmen  slezských  čelných 
Moravců,"  mezi  nimi  asi  12(X)  kněží,  kteří  žili  v  posledních  dvou 
sLoliítícIi.  Uvedenu'  některé  zajímavé  příklady. 

Mohunn'r  Josef  Bílovský,  rodák  z  lllučína  (nyní  v  Pruském  Slezsku), 
dal  se  k  jezovitům  a  vysvěcen  byl  na  kněžství  r.  1()92,  ale  vystoupiv 
r.  1()95  z  řádu,  stal  se  děkanem  v  Písku  v  dechách,  potom  v(>  V^raho- 
vicích,  Letovicích  a  Slalěnicích  na  Moravě.  Zemřel  r.  1725.  Vydal 
l)i  spisů  českých,  z  nichž  většina  v  Opavě  tištěna.  Tomáš  Frant.  Xav. 
Idištúvka,  také  rodák  lllučínský,  zemřel  r.  1747  jako  děkan  v  Brně. 
Napsal  český  sj)is  »Viléma  Stanibursta  čtvrtý  článek  víry«  (v  Trnavě 
I'.  I71S).  PoshMlm'  opat  Hradišfský  (u  Olomouce)  Kerd.  Vádarik  byl 
l(''ž  rodem  /  llhičína.  Pavel  Kílškovský,  skladatel  hudebm',  narodil  se 
v    piímáliiýcli    llujiisovicícli    r.    |(S21.      .Inn    Filipik.    iKU-uzcný    r.    1 M27. 
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jako  statkář  a  poslanec  na  sněme  slezském  nemálo  se  přičinil  o  pro- 
buzení svých  rodáků.  Antonín  Gruda,  doktor  bohosloví  a  práv,  narodil 
se  v  Mokrých  Lazcích  r.  1844.  Opavský  rodák  Jeroným  Hirnheini 
vstoupil  r.  1B59  k  premonstrátům  na  Strahově,  stal  se  později  opalom 
a  založil  proslulou  knihovnu  Strahovskou.  Ludvík  Ochrana,  po  rodičícli 
Opavan,  narodil  se  ve  Francii  za  válek  Napoleonských  r.  1814,  vy- 
studoval v  Olomouci,  zemřel  r.  1879  jako  farář  ve  Štěbařieích.  Byl 
horlivý  národovec,  rozšiřoval  knihy  a  zakládal  knihovny.  Josef  Alois 
Pop,  narozený  r.  1757  v  Štemplovci,  studoval  ve  Vídni  lékařství,  živě 
se  jako  český  a  polský  tlumočník.  Roku  1786  stal  se  okresním  fysikem 
v  Těšíně  a  vydal  českou  lékařskou  knihu. 

Jména  tato  ukazují,  že  pres  strašný  úpadek  a  prese  všechna  krutá 
protivenství  doby  Pobělohorské  mezi  slezskými  Čechy  nikdy  nevymizel 
pocit  pokrevenství  a  příslušnosti  k  národu  českému;  pěstovaloť  jej  v  Slezsku 
12(X)  farářů  českým  slovem  božím.  Ještě  po  dvěstěletém  úpadku  země 
slezská  sama  ze  sebe  zrodila  trojici  buditelů  slezských:  Cypriana  Lelka. 
Antonína  Vaška  a  Vincence  Praská.  Soustavné  a  neúmorné  práci  těclilu 
tří  » Slezáků, «  pak  profesora  Zakala  a  redaktora  Zacpala  jest  za  tf) 
děkovati,  že  se  nevydařily  úmysly  německých  pohlavárů  ze  sněmu  slez- 
ského. Oni  připravili  půdu,  na  níž  s  takovým  zdarem,  tak  obětavě  a  ne- 
únavně pracují  nyní  dr.  Frant.  Stratil,  dr.  Frant.  Sláma  a  rada  zem- 
ského soudu  Vácslav  Hrubý.  — 

Pánové  dr.  Můller,  dr.  Haase  a  ár.  Demel  již  od  r.  1861  usilo- 
vali na  sněme,  aby  prostředkem  nového  řádu  vyhlazen  byl  národ  český 
v  Slezsku.  Avšak  práce  jejich  neměla  dokonalého  úspěchu  proto,  že 
školství  slezské  až  do  r.  1869  bylo  chráněno  kněžstvím.  Teprve  za 
ministrů  Glasera,  Ungra  a  Lassera  střásli  vladařové  sněmu  slezského 
všechen  ostych,  hodili  státní  základní  zákony  i  nové  školské  zákony 
pod  stůl  a  udělali  si  své,  slezské  školní  zákony,  o  nichž  jsme  v  II.  části 
tohoto  článku  promluvili.  Nařízením  zem.ské  školní  rady  slezské  ze  dne 
16.  ledna  1873  měla  býti  české  národnosti  v  Slezsku  zasazena  .smrtelná 
rána:  v  Slezsku  měla  od  té  doby  dorůstati  pokolení,  jimž  od  šestého 
do  čtrnáctého  roku  jich  měl  se  vštěpovati  odpor  a  hnus  ke  všemu,  co 
českého.  Ostatní  měl  doraziti  veřejný  život.  Ten  měl  býti  napříště  vý- 
hradně a  dokonale  německý.  K  tomu  mělo  přispěti  školství  odborné 
a  střední.  Od  r.  1869  zakládaly  se  o  překot  odborné  a  střední  školy 
v  Slezsku,  a  to  pouze  německé! 

Byl  to  hrozný  plán.  České  školy  jednotřídní  nemohly  odchovávati 
vůbec  žactvo  pro  střední  školy.  Ze  škol  vícetřídních  přicházeli  pak 
i  čeští  žáci,  totiž  žáci  původu  českého,  tak  »zpracovaní,«  že  na  nich 
nebylo  už  ani  českého  vlásku.  Následek  toho  byl  by  býval,  že  česká 
intelligence  byla  by  v  Slezsku  za  jediný  věk  lidský  vymřela. 

A  skutečně  za  necelých  deset  let  bylo  už  znáti  následky  »slez- 
ských«  školských  zákonů:  na  konci  školního  roku  1883  na  středních 
školách  v  Slezsku  ze  24'(K)  žáků  bylo  sotva  80  národnosti  české.  Ješlě 
nějakých  pět  let  —   — 

Tu  založila  r.  1883  Ústřední  matice  školská  soukromé  české  gy- 
mnasium v  Opavě.  Tím  se  ])oměry  náhle  změnily. 
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Velepoučný  obrázek  školství  slezského  podává  »Beiiclit  (les  k.  k. 
^(■Iilesischen  Landesscliiilratlies  iiber  den  Zusland  der  Volksschulen* 
v  školním  roce  1892 — 9H.  O  školství  obecném  iiž  jsme  promluvili, 
lívlo  nařízením  zemské  školní  rady  ze  dne  16.  ledna  1878  tak  upra- 
viMio,  žo  školy  české  (jednotřídní)  nemohly  žactvu  poskytnouti  dosta- 
tečné průpravy  pro  školy  střední.  Dítě  po  šesti  i  sedmileté  návštěvě 
lakové  školy  nemohlo  si  osvojiti  tolik  vědomostí,  aby  obstálo  při  při- 
jímací zkoušce  do  střední  školy  české,  což  teprve  do  německé.  A  jiných 
středních  škol  v  Slezsku  nebylo  než  německých.  Mělo  tudíž  ono  na- 
řízení zemské  školní  rady  ten  dalekosáhlý,  dobře  promyšlený  úkol,  že 
mělo  na  příště  české  mládeži  v  Slezsku  zabrániti  přístup  do  škol 
středních  a  tím  ucpati  všechen  pramen  dorostu  české  intelligenci.  Ná- 
mitka, že  školství  střední  po  bitvě  na  Bílé  Hoře  už  bylo  poněmčeno, 
málo  vydá,  neboť  němčina  ve  školách  byla  tehdy  pouhá  forma,  kdež 
ducli  vyučování  ke  konci  sedmnáctého  století  byl  humanistický,  v  osm- 
náctém pak  století  i  Hberalistický.  Na  počátku  století  devatenáctého 
přišla  dokonce  i  slavistika  do  mody,  ovšem  že  v  rouchu  starožitnickém 
a  déjepiseckém,  a  tím  se  stalo,  že  i  v  Slezsku,  jak  jsme  některými 
jmény  nahoře  ukázali,  vycházeli  ze  škol  dobří  čeští  vlastenci. 

Polom  však  se  časy  změnily.  Humanismus  dokonale  přišel  z  mody, 
liberalismus  rychle  dozrál,  u  nás  v  Rakousku  v  letech  1861 — 71,  a 
zvrhl  se  na  pouhou  planou  formu,  do  jejíchž  záhybů  a  temných  skulin 
lze  pohodlně  skrýti  i  věci  tak  nápadné,  jako  je  na  př.  rovnoprávnost 
v  Slezsku.  Jestliže  z  německých  <iymnasií  v  dobách  předústavních  vy- 
cházeli čeští  vlastenci,  lze  směle  říci,  že  v  německých  gymnasiích  a 
reálkách,  nad  nimiž  bdělo  oko  zemské  školní  rady  ústavácké,  čeští  vla- 
stenci se  neodchovávali! 

Tyto  smutné  poměry  potrvaly  v  Slezsku  od  r.  1878  až  do  r.  1888, 
kdy  Ústřední  matice  školská  v  Praze  založila  v  Opavě  české  gymna- 
sium. To  byla  událost,  jejíž  význam  dalším  vylíčením  školských  po- 
měrů v  Slezsku  te[)rve  jak  náleží  vynikne. 


První  následek  nového  pořádku  školského  začal  se  jevili  v  na- 
prostém nedostatku  spůsobilého  dorostu  učitelského.  Nebylo  českého 
žactva  na  středních  školách,  nebylo  ho  ani  na  učitelských  ústavech. 
Držme  se  však  přesně  zprávy  zemské  školní  rady  slezské  za  školní 
rok  1892—98. 

V  Slezsku  jsou  (lva  ústavy  [)n)  učitele  (v  0[)avě  a  v  Těšíně) 
:i  jeden  pro  učitelky  [y  0[iav(í),  vš(H;hny  Iři  veřejné  a  německé.  Kromě 
lolio  je  v  Pělsku  soukromý  německý  evangelický  ústav  pro  učitele  a 
v  Těšíně  soukromý  nějnecký  katolický  ústav  pro  učitelky.  Na  ústavech 
skítnich  (veřejných)  dostává  se  chovancům  české  a  polské  lulrodnosti 
laké  vyučování  v  jazyku  českém,  a  lo  dokonce  \n)  třech  hodinách  týdně. 

V  školním  roce  18Í)2-  98  bylo  v  Opavě  na  ústavě  j)ro  učitele 
21n    chovanců,    na  ústavě    pro    učil(>lky    101    chovanek,    v  Těšíně    178 
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a  46,  a  v  Bělsku  86  chovanců,  úhrnem  tedy  616.  Z  toho  vyznání  ka- 
tolického 507,  evangelického   104,  židů  5. 

Dle  národnosti  bylo  Čechů  65,  Poláků  76,  Němců  475,  čili  Čechů 
10  5"/,),  Poláků  123"/„,  Němců  77"2"  „.  Číslice  tyto  objeví  se  nám  teprve 
v  náležitém  světle,  uvážímeli,  že  v  Slezsku  bydlí  Čechů  22"/„,  Poláků 
30"/„  a  Němců  48"  „. 

V  školním  roce  1892 — 93  složilo  v  Slezsku  učitelské  zkoušky 
v  řeči  české  7,  némecko-česky  11,  německy  84  učitelů;  v  řeči  polské 
žádný,  německo-polsky  12.  Pro  školky  mateřské  vycvičilo  se  34  Němkyň 
a  3  Češky,  pro  ruční  práce  9  Němkyň,  3  Češky,  1  Polka. 

Zde  nutno  znova  podotknouti,  že  na  českých  obecných  .školách 
je  o  225  tříd  méně,  než  zákon  vyžaduje.  Vedle  všeobecných  poměrů 
je  toho  také  příčinou  křiklavý  nedostatek  učitelstva.  Skutečná  potřeba 
nových  učitelů  českých  páčila  se  koncem  r.  1893  na  250;  přibylo  však 
pouze  7  českých  učitelů  a  11   německo-českých ! 

Když  nebylo  českých  škol  obecných,  které  by  odchovávaly  žactvo 
pro  střední  školy,  není  také  potřebí  českých  středních  škol  —  tak  roz- 
umovali němečtí  liberálové  ústaváčtí,  a  vláda  jejich  zařídila  pro  48",, 
Němců,  30°/,,  Poláků  a  22"/,,  Čechů  čtyři  gymnasia  a  čtyři  reálky, 
vesměs  a  výhradně  s  vyučovací  řečí  německou.  Zpráva  zemské  školní 
rady  o  tom  praví:  »Als  Unterrichtssprache  dient  an  <Stoaísmittelschulen 
die  deutsche,  an  dem  Privatgymnasium  in  Troppau  die  bohmische 
Sprache.«  Tedy  na  státních  ústavech  v  Slezsku  je  vyučovací  řeč  ně- 
mecká. Jaká  to  příkladná  prostořekost!  Pro  každých  35.000  Němců  za- 
řídil stát  v  Slezsku  střední  školu,  pro  130.000  Čechů  —  žádnou! 
Justitia  fundamentům  regnorum!  Ale  soustava  školství  slezského  tak 
znamenitě  odpovídala  úmyslům  tvůrců  svých,  že  ke  konci  školního  roku 
1882 — 83  na  čtyřech  gymnasiích  v  Slezsku  mezi  1300  žáky  bylo  62 
Čechů  —  tedy  ani  celých  5"/„!   To  měl  býti  dorost  české   intelligencel 

Rokem  1883  se  poměr  pojednou  změnil.  Nově  zařízené  matičně 
gynmasium  mělo  v  desíti  následujících  letech  žáků:  87,  154,  204,  233, 
247,  256,  294,  291,  2951  Zároveň  s  počtem  žáků  českého  gymnasia 
stoupal  poměr  českého  gynmasialního  žactva.  Koncem  školního  roku 
1883 — 84  bylo  na  gymnasiích  v  Slezsku  1329  žáků,  z  toho  na  českém 
87  žáků;  koncem  školního  roku  1892 — 93  bylo  na  slezských  gymna- 
siích 1327  žáků,  z  toho  na  českém  295.  K  národnosti  české  přihlásili 
se  na  českém  gymnasiu  všichni  žáci,  na  německém  v  Opavě  15,  v  Tě- 
šíně 27,  v  Bělsku  2,  ve  Vidnavě  1,  úhrnem  tedy  340.  Vlivem  ma- 
tičnélio  gymnasia  v  Opavo  vystoupil  tedy  počet  českého  žactva 
v   Opavě  za  deset  let  z  5')\,  na  25-4''\!„! 

Zdali  číslice  tyto  zrovna  lvím  hlasem  do  všech  hlav  a  srdcí 
českých  nevolají :  Opatrujte  české  gymnasium  v  Opavě  jako  oko 
v  hlavě! 


Z  1327  žáků  gymnasií  slezských  na  konci  školního  r.  1892 — 93 
bylo  61-1"',,  Němců,  131"/,,  Poláků  a  25-4"/,,  Čechů,  75-4"/„  katolíků. 
9-4"/„  evangelíků  a  14"/,,  židů.  A  v  Slezsku  bydlí  84-3"/o  katolíků,  14»/„ 
evangelíků  a  l"6"/„  židů. 
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Ze  žáků  české  gymnasium  navštěvujících  bylo  105  z  rodin  ře- 
iiieslniki"!,  živnostníků  neb  obchodníků,  82  z  rodin  úřednických  a  1()8 
z  rodin  selských. 

Na  německém  gymnasiu  v  Těšíně  mělo  44  žáků  stipendia,  na  ně- 
meckém gymnasiu  v  Opavě  H3  žáků,  na  českém  gymnasiu  v  Opavě  — 
2  žáci. 

České  gymnasium  opustilo  již  66  žáků,  kteří  se  s  dobrým  anebo 
výborným  prospěchem  podrobili  zkoušce  zralosti.  První  zkoušky  zra- 
losti konaly  se  r.  1891. 


Jaké  poměry  trvaly  pro  českou  národnost  na  gymnasiích  slezských 
až  do  roku  1883,  to  nejlépe  vysvítá  z  poměrů,  které  dosud  trvají  na 
reálkách  slezských.  Reálky  jsou  ve  Slezsku  čtyři,  všechny  státní,  a  tudíž 
všechny  německé,  ač  jest  ovšem  i  ve  Slezsku  rovnoprávnost  zákony 
zaručena.  » Postup  germanisace  nezadržíte, «  křikl  poslanec  dr.  Miiller 
na  české  poslance  v  sezení  sněmu  slezského  dne  9.  ledna  t.  r.,  když 
žalovali  na  křivdy  Čechům  ve  školství  činěné.  Výkřik  zajisté  pozoru- 
hodný, nebol"  Můller  zná  slezské  poměry,  vždyť  je  z  tří  zlých  duchův, 
kteří  poměry  slezské  stvořili  tak,  jak  jsou! 

Na  reálkách  to  koncem  školního  roku  1892 — 93  vypadalo  takto: 
žáků  bylo  1113,  z  toho  Němců  921  i82-77,.),  Poláků  149  (13-4"/„), 
Čechů  35  (3-l'V„).  Tedy  na  22"/,,  obyvatelstva  českého  SI"/,,  dorostu 
intelligentního  z  reálek,  [iroli  82"7 '/„  Němců!  To  je  arci ť  poměr  zrovna 
děsný.  Právě  reálky  připravují  žactvo  k  oněm  oborům  lidské  činnosti, 
khMÓ  [)Oskylnjí  největšího  výtěžku  a  největší  samostatnosti.  Následkem 
lolio  právě  také  se  nám  takových  lidí  jak  v  českých  zemícli  vůbec  tak 
v  Slezsku  zvláště  nedostává,  lidí  zámožných  a  neodvislých.  Náš  lid  ná- 
sledkem staletých  tísní  uvykl  sr  hledati  spásu  v  místecli  »bezpečných.« 
Český  člověk  raději  se  stane  listtmošem,  soudníni  sluhou  nebo  podobným 
» pánem, «  než  samostatným  řemeslníkem  aneb  obchodníkem.  Otrocká  od- 
vislost  hluboce  se  nám  zažrala   do  povahy  .  .  . 

Co  do  vyznání  bylo  na  reálkách  685"/,i  katolíků,  12"/,,  evange- 
líku a  19*3  židu.  Jaká  to  opět  výmluvná  čísla! 

A  to  není  ještě  konec  úpadku.  V  prvých  třídách  reálek  ve  školním 
roce  1892—93  bylo  79-5"/,,  Němců,  16-4"/„  Poláků  a  toliko  2-8»/„  Čechů. 
Jaký  [)ak  bude  průměr  příštích  deseti  let,  když  v  prvém  ročníku  klesl 
už  počet  českého  žactva  až  na  2'8"/„?!  Intelligence,  která  nám  vzejde 
pouze  z  gynmasia,  nestačí  na  záchranu  naší  národnosti,  na  zadržení 
procesu  germanisačního.  V  tom  má  dr.  Můller  posavad  pravdu  a  nc- 
sHdili  se  v  brzku  česká  reálka  v  Slezsku,  nejlépe  zrovna  ve  Frýdku, 
bude  míti  dr.  Mnller  pravdu  i  v  budoucnosti!  — 

Ukázali  jsme,  kterak  školství  v  letech  sedmdesátých  v  Slezsku 
lak  bylo  uspořádáno,  aby  čeština  stlačena  byla  na  pouhé  nářečí,  jímž 
se  mluví  toliko  za  hunmy.  Ukázali  jsme,  že  úslavy  učitelské  jsou  lak 
zařízeny,  aby  učitelé  z  nich  vycházející  nebyli  schopni  vyučovati  ja- 
zyk(!ín  českým;  aby  nescliopnost  ta  byla  tak  důkladná,  že  se  učitelé, 
byl"  byli  národnosti  české,  sami  ostýchati  nmsejí  vyučovati  řečí,  kterou 
znají  jen    velmi    m!(|okonale.     Ukázali  jsme,   jak  školským   zřízením  za- 
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mezen  měl  hýli  českým  žákům  přístup  ilo  gymnasií,  a  jak  posud  je 
jim  takřka  zamezen  přístup  do  reálek,  a  to  vše  proto,  aby  česká  intel- 
ligence  v  Slezsku  vůbec  vymřela,  lid  česky  mluvící  aby  pak  v  nikom 
neměl  opory  a  tím  aby  sám  lehkost  a  nevážnost  pojal  k  vlastnímu  ja- 
zyku mateřskému  a  spřátelil  se  s  jazykem  německým,  který  za  takovýchto 
umělých,  či  správněji  řečeno  násilných  poměrů  tolik  výhod  poskytuje. 
Ale  to  ještě  není  konec  všech  hříchů,  jež  »liberální«  Němci  slezští  spá- 
chali na  národnosti  české  v  Slezsku:  všechny  odborné  a  pokračovaci 
školy  slezské  jsou  německé! 

Stav  rolnický  je  v  Slezsku  po  většině  slovanský  a  to  ze  dvou 
třetin.  Ale  střední  škola  hospodářská  v  Svobodných  Heřmanicích  je 
německá.  Stěží  podařilo  se  slovanským  poslancům  zmoci,  aby  na  zimní 
hospodářské  škole  v  Opavě  vyučovalo  se  také  česky  a  v  Těšíně  také 
polsky.  Ředitelé  těclito  dvou  škol  mají  v  létě  také  v  českých  a  polských 
osadách  pořádati  přednášky  hospodářské,  ale  poslanci  slovanští  právě 
zase  dokázali,  že  pro  české  a  polské  přednášky  není  času.  Ať  upadne 
český  a  polský  sedlák,  ať  zůstane  nevědomým  —  aneb  ať  se  poněmčí! 

Pokračovacích  škol  řemeslných  je  v  Slezsku  čtrnáct,  a  všechny 
jsou  německé.  Čeští  učňové  do  škol  těch  nechodí,  protože  vyučování 
nerozumějí,  ale  správcové  škol  toho  nedbají.  Jsou  spokojeni,  když  pouze 
němečtí  učňové  vyučování  navštěvují,  čeští  učňové  nemusejí  nic  vědět. 
Na  sněmu  letos  vyčetl  poslanec  Hrubý  všechno  to  těm  pánům  do  očí. 
Trochu  je  to  mrzelo,  ale  brzo  se  otřepali  a  —  odhlasovali  si,  co  chtěli. 
Městu  Frýdku  odhlasovali  6(H)  zl.  podpory  na  školu  pokračovaci,  ačkoliv 
obec  Frýdská  za  to  ani  nežádala,  jen  aby  se  ještě  něco  stalo  pro  za- 
bezpečení německého  rázu  města  do  nedávná  českého. 

Čtyři  odborné  školy  tkalcovské,  dvě  kamennické  a  dvě  košikářské 
jsou  tolikéž  německé,  a  tím  celá  ta  soustava  je  zřejmá:  vytlačiti  v  Slezsku 
český  jazyk  ze  všeho  veřejného  života! 


V. 

Jaké  jsou  v  Slezsku  veřejné  poměry  povšechné  se  zřetelem  k  naší 
národnosti  ? 

Žalostně  neutěšené. 

Pravili  jsme  dříve  již,  že  od  r.  1861  se  v  Slezsku  soustavně  po- 
němčuje.  A  dílu  germanisačnínm  daří  se  znamenitě.  Předně  již  proto, 
poněvadž  veškera  veřejná  moc  slouží  dílu  germanisačnímu.  A  jak  široce 
a  hluboce  je  dílo  germanisační  založeno,  vychází  zajisté  dostatečně  na 
jevo  ze  školství  slezského.  Poměry  školské  v  Slezsku  jsou  výslednicí 
poměrů  povšechných,  jsou  prostředkem,  jímž  dílo  germanisační  má  býti 
dokončeno. 

Kteří  jsou  přední  činitelé  veřejného  života  r  Úřadové,  .šlechta  a  stav 
městský.  Ti  dodávají  zemi  rázu. 

Úřady  slezské  jsou  německé,  šlechta  je  úplně  poněmčilá,  ba  z  části 
i  němčourská.  A  města?  V  Slezsku  je  22  měst.  Počítáme  k  nim  také 
městys  Polskou  Ostravu,  poněvadž  tam  bude  zřízen  za  nedlouho  okresní 
soud  a  poněvadž    co  do  počtu    obyvatelstva    s   13.176  dušemi   jest    na 
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pát(':ni  místě  mezi  městy  slezskými.  Z  těch  22  měst  pouze  8  mají  českou 
většinu  obyvtilelstva,  a  sice  žije  v  Polské  Ostravě  l().6(i8  Čechů  (z  13.176 
ohyv.),  ve  Frýdku  4885  Cechů  (z  7870  oby  v.)  a  v  Klinikovicích  11)41) 
Čechů  (z  2480  oby  v.).  Z  těchto  tří  měst  většinou  českých  pouze  Polská 
Ostrava  a  Klimkovice  mají  česká  obecní  zastupitelstva,  kdežto  Frýdek 
je  v  rukou  německých.  Z  ostatních  měst  slezských  jediná  Opava  má 
značnější  menšinu  českou,  a  to  2428  Čechů  (z  22.867  obyv.).  Polskou 
většinu  mají  Fryštát  (2868  z  8150  obyv.),  Jablunkov  (8010  z  8478  ob.), 
Skočov  (2()67  z  8228  obyv.)  a  Ustroň  (8689  z  4405  obyv.);  polské  men- 
šiny mají  Bílsko  (2249  z  14.578  obyv.),  Krnov  (12i9  z  14.527  obyv.), 
Opava  (1982  z  22.867  obyv.),  Polská  Ostrava  (1840  z  18.176  obyv.) 
a  Těšín  (6182  vedle  599  Čechů  a  7664  Němců). 

Města  slezská  jsou  tedy  až  na  dvě  výjimky  vesměs  v  rukou  ně- 
meckých, a  to  hlavně  proto,  že  státní  úřednictvo  až  na  praskrovné 
výjimky  je  německé  nebo  němčourské,  obchod  je  v  rukou  německých 
(židovských),  průmysl  tolikéž.  Profesoři  a  učitelé  poněmčených  těchto 
měst  stojí  pak  v  popředí  hnutí  německo-národního. 

Ze  7t)  advokátů  slezských  je  pouze  6  Čechů  (9''/„)-  ^e  24  notářů 
žádný  se  nehlásí  k  národu  českému. 

Toho  tedy  dosáhli  Němci  za  těch  88  let  soustavné  germanisace, 
žo  fněsta  úplně  poněmčili,  že  nedali  vzniknouti  české  intelligenci.  Šest 
advokátů,  asi  patnáct  lékařů,  několik  úředníků,  několik  řemeslníků,  ob- 
chodníků a  horních  inženýrů,  a  konečně  kněžstvo,  někteří  učitelé  a  několik 
profesorů,  toC  celá  česká  intelligence  v  Slezsku,  všeho  všude  asi  pátý  díl 
toho,  co  bychom  tam  potřebovali.  Čeští  synové  potulují  se  po  celém 
světě  jako  inženýři,  stavitelé,  lékaři,  úředníci,  řemeslníci  atd.,  ale  na 
Shizsko  si  žádný  nevzpomene.  Naše  národní  organisace  je  na  takovém 
slupni,  že  se  lékař,  advokát,  úředník  nebo  řemeslník  český  dostane  do 
Slezska  jen  tehdy,  když  tam  náhodou  zabloudí,  ač  jsou  ve  Slezsku 
existenční  poměry  nepoměrné  přiznivějši  nežli  v  Cechácíi.  Ale  právě 
(jrganisace  se  nám  nedostává! 


Třem  národnostem  odpovídají  také  tři  národní  strany:  Němci,  Po- 
láci a  í^eši.  Němci  mají  v  zemi  neobmezcinou  vládu.  Němci  katolíci, 
proicslaiiti  i  židé  ve  věcech  národních  proti  Čechům  i  Polákiim  sicjně 
JSOU  urpiiliii.  Mezi  sebou  mají  pouze  domácí  půtky  nacionální  a  lil)erální. 

Také  Poláci  jsou  v  otázkách  národních  svorní:  70.(XK)  Poláků  je 
vyznání  protestantského,  60.(HK)  katolického.  Mezi  Němci  a  Poláky  není 
žádné  zvláštní  nenávisti.  Za  to  Pohu-i  protestanti  nemilují  Čechů,  pro- 
ložil Čechové  jsou  katolíci,  a  Poláci  katolíci  nemilují  Čechů,  poněvadž 
jsou  —  Čechy.  Formálně  jdou  sice  Čechové  a  Poláci  na  sněmu  slezském 
společnou  cestou,  ale  ve  skutečnosti  už  to  vře.  Polský  časopis  Gwiazdka 
Cieszyiiska  pěstuje  soustavně  zášť  a  nenávist'  ke  všemu,  co  českého. 
Také  zvláštní  dějepis  píše  se  v  (íwiazdce.  V  lednu  t.  r.  (ročm'ku  47. 
strana  22.)  dějepis(>c  redakční  dokázal,  že  r.  1469  kacíř  Jiřík  nnisel 
Slezsko  odstoupiti  slavnénni  králi    uherskénm  Matiášovi,    a  od  těch  dob 
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že  ptitří  Slezsko  ke  koruně  —  uherské!  Při  koruně  české  bylo  prý 
celkem  150  let! 

Němci  této  lásky  Poláků  k  Čechům  dobře  dovedou  využilkovati. 
Kde  mohou,  nasadí  do  míst  polských  české  úředníky  a  do  míst  českých 
polské.  Poláci  pak  českého  úředníka  nepomilují,  a  polský  úředník  v  českém 
kraji  s  Čechy  nejde.  A  ještě  jinak  upravují  Němci  poměr  mezi  Čechy 
a  Poláky:  kde  se  nedá  němčiti,  na  Těšínsku,  tam  se  nasadí  svár  česko- 
polský.  Na  Těšínsku,  na  rozhraní  česko-polském,  mluví  lid  českým 
nářečím,  které  se  od  češtiny  spisovné  liší  skorém  tolik,  jako  od  polštiny. 
Ale  poněvadž  lid  čtyři  sta  let  v  kostele  a  ve  škole  slýchal  jazyk  český 
a  na  Těšínsku  čeština  od  XII.  do  XVÍII.  století  byla  jazykem  kul- 
turním, rozumí  lid  spisovné  češtině  úplně,  spisovné  polštině  ani  za  mák. 

Není  také  divu.  Až  do  r.  1848  veškeren  lid  na  Těšínsku  používal 
toliko  českých  knih  modlitebních  a  českých  kancionálů.  » Čeština  pano- 
vala v  Těšínsku  po  mnohá  století  jako  jazyk  zemský.  Bylať  jazykem 
šlechty,  úřadů,  církve,  vzdělancův  a  jazykem  vyučovacím.  Nejstarší  známá 
česká  hstina  z  Těšínská  datována  jest  7.  května  1442.  Práva  a  zřízení 
zemské  knížectví  Těšínského  vydaná  r.  1592  v  Olomouci  českým  ja- 
zykem, prohlašují  po  spůsobu  Upolského  zákona  češtinu  za  výhradní 
jazyk  úřední.  Knihy  výroků  a  výpovědí  psány  jsou  česky  do  r.  1795 
skoro  výlučně,  až  na  některé  německé  přísahy.  Desky  zemské  od  r.  1549 
až  do  r.  1761  obsahují  zápisy  jedině  české,  od  r.  1761 — 1781  české  i  ně- 
mecké. Od  r.  1781  převládá  již  němčina,  ač  listin  ještě  valně  českých.*  M 
Od  r.  1781  do  r.  1848  byla  doba  »průpravy«  germanisační.  Rok  1848 
přinesl  trochu  slovanského  vzplanutí,  jemuž  velmi  náhlý  a  krutý  konec 
učiněn  absolutismem  í3achovým.  Ministerským  nařízením  ze  dne  3.  listo- 
padu 1851  č.  13.470  vyloučena  čeština  úplně  z  úřadů,  a  němčina  pro- 
hlášena za  jedinou  a  výhradní  řeč  úřední,  po  spůsobu  pruském:  úředník 
Čech  musel  napříště  s  českým  obžalovaným  mluviti  pomocí  tlumočníka, 
obyčejně  sluhy  soudního.  To  potrvalo  až  do  r.  1882,  kdy  následkem 
stálého  úsilí  pp.  Vácslava  Hrubého  a  Frant.  Slámy  vydal  ministr  Pražák 
nové  nařízení  jazykové  pro  soudy  slezské. 

V  letech  1851 — 82  tedy  nejen  čeština  byla  z  veřejnosti  úplně 
vytlačena,  ale  z  návodu  německého  Poláci  pořád  by  rádi  postupovali 
k  Ostravici.  Dostačilo,  aby  do  české  osady  dosazen  byl  polský  kněz,  a  již 
jsme  měli  novou  »počeštěnou«  polskou  vesnici,  které  nutno  nazpět  vy- 
dobyti národu  polskému.  Gwiazdka  uhodí  na  buben,  a  už  to  jde.  Polské 
kněze  do  českých  vesnic  dosazují  na  pokyn  z  Opavy  němečtí  patroni  ko- 
stelů.") Zemská  školní  rada  k  návrhu  dr.  Haase  za  krátko  pak  již  musí 
rozhodovat,  nemělali  by  se  v  oné  obci  zaříditi  polská  škola;  je  to  přece 
nepřirozené,  když  se  v  kostele  polsky  káže  a  ve  škole  česky  vyučuje. 
V  Německé  Lutyni  na  příklad  skončil  takový  experiment  tím,  že  ryze 
česká  osada  sešla  se  z  nenadání  na  faře  a  začali  na  pana  faráře  »po 
česku. «      Sedláci,   od  polského  faráře  štvaní,  si  to  sice  odseděli,  ale  — 


')  Viz  dr.  l"'raiil.  Slámy  Vlastenecké  putování  po  Slezsku,  str.  Ii7  (nákladem 
J.  Gity  v  i^raze).  Ivdo  chceš  slezské  věci  důkladně  poznali,  neoponicfi 
opatřili  sobě  tento  spis. 

*)  Nutno  podotknouti,    že   Těšínsko   (a   Frývaldovsko  v  Slezsku  západníai 
patří  k  diecési    VrafisJar.skp.  Opavsko  (i  pruské')  palří  k  Olomouci, 
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škola  zaslala  přece  česká.  Kostel  je  bohužel  popol.štěn.  Ba  zemská  školní 
rada  dovolila  polskému  faráři,  aby  ve  škole  českým  dětem  přednášel 
náboženství  polsky.  České  stádee,  přes  4CKX)  oveček,  muselo  se  podrobiti 
jazyku  svého  pastýře.  Pan  farář  nechtěl  se  k  vidi  ovečkám  učiti  česky. 
To  je  přec  idyla  z  rozhraní  dvou  bratrských  národů,  jimž  třetí  dělá 
protektora! 

My  jsme  boje  vůbec  ještě  nezahájili,  kdežto  Poláci  v  Těšíně  útočí 
už  třicet  let. 

K  útoku  sotva  se  vzmužíme,  poněvadž  u  nás  i  předáci  raději  by 
snad  70.000  Cechů  na  pravém  břehu  Ostravice  obětovali,  než  by  se 
proti  polskému  útoku  bránili.  Není  to  ani  zbabělost,  více  malomyslnost. 
Těšínsko  krylo  nám  záda,  za  ním  stáli  bratři  Poláci,  na  cestě  k  Slo- 
vanstvu. Bojovná  čára  zevní  za  jazyk  český  táhne  se  od  Břeclavy 
k  Domažlicům,  Terezínu,  Šemberku  a  Novému  Jičínu  až  k  Holasovicům 
a  k  oběma  Ostravám,  a  nyní  se  má  prodloužiti  ještě  až  ku  pramenům 
Ostravice?  Stačíme  sotva  pro  dosavadní  čáru  bojovnou  proti  Němcům, 
a  máme  nyní  začíti  ještě  také  boj  s  Poláky  V  —  A  přece  nutno  jej  pod- 
niknouti, neboť  nemáme  práva  ani  píď  půdy  české  opustit.  Zápasíme 
s  Němci  o  české  ostrůvky  v  » uzavřeném*  území  v  Čechách:  jakž  bychom 
mohli  vydati  Polákům  šmahem  celou  českou  oblasC,  s  námi  úplně  sou- 
visející, na  pravém  břehu  Ostravice,  vydali  jim  bez  obrany  70.00() 
Cechů  v  Těšínsku!  Či  by  to  nebolelo,  když  by  Polák  uřezával  kus  našeho 
národního  těla?  Ba,  bolelo  by  to  dvojnásob.  A  nejméně  příčiny  má 
Polák  Těšínský  bráti,  co  českého. 

Zajímavo  je  také,  že  slezští  vlastenci  nechtějí  opustiti  ani  těch 
ubohých  60.000  Čechů  v  pruském  Slezsku.  A  kdy  by  se  i  snad  v  Če- 
chách našli  lidé,  kteří  by  nás  chtěli  zbavili  starostí  o  Těšínsko  a  oběto- 
vali těch  70.0(X)  Čechu  na  pravém  břehu  Ostravice  bratrům  Polákům 
»pro  dobrou  vůli,«  Čechové  slezští  sami  už  jinak  o  tom  rozhodli:  chtějí 
brániti  celého  českého  území,  od  Puslějova  až  k  Mladecku  a  Holaso- 
vicům, a  od  Hrušová,  Dětmarovic  a  Orlové  po  celém  rozhraní  česko- 
polském,  nyní  skoro  už  ustáleném,  až  na  hranici  uherskou  u  Velkého 
Polomu.  Nám  pak  nezbývá  než  svatá  povinnost  podporovali  je  v  tomto 
boji  mravně  i  hmotně,  všemi  silami,  všemi  prostředky  a  cestami. 

Posavad  bohužel  všude  Čechům  připadal  úkol  »moudřejšíhos  který 
ustoupí!  Tímto  »přirozeným«  spůsobem  bratrům  Polákům  .se  podařilo  za 
padesát  let  pošinouti  národní  rozhraní  od  břehů  Olzy  o  deset  kilometrů 
nu  západ,  čili  zaplaviti  třicet  od  nepaměli  českých  osad.  Ve  mnohých 
tčclito  osadách  dosud  jsou  čeští  faráři,  ale  k  vůli  dobré  vůli  na  všechiiy 
strany  se  naučili  polsky.  V  lom  právě  jeví  se  moderní  česká  [)ovalia: 
Cech  dovede  ustoupiti.  Cešlí  faráři  a  kaplani  v  Slezsku  byli  a  jsou 
podnes  dobří  vlastenci,  ve  vší  pokoře  a  s  mírou.  Mnozí  z  nich  stáli 
v  řadácii  buditelů,  ač  církevní  úřady  to  nerady  viděly.  Úřady  tyto  mi- 
lují jen  věřící,  ať  jsou  jakékoli  národnosti,  neJD  aC  se  třeba  přená  rodní. 
Vlivem  církevnílu)  úřadu  stalo  se  též,  že  f^enerální  vikář  Findinský, 
telidííjší  č(!ský  [(oslanec,  při  obecních  volbách  ve  Frýdku  r.  1HH'|  cliovid 
se  i  se  vším  kněžstv(!m  sobě  podří/enýfn  tak,  že  nepatrná  lehdy  men- 
šina německá  dobyla  tohoto  diiležilého  měsla.  Hyla  to  pro  nás  v  Slezsku 
lak  osudná   rániu  jnko  kdv  Itycliom  \v,\   příklnd  v  (lechách  /.fnitili  Pl/eň. 
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Podívejto  se  na  rnapii.  Frýdek  byl  baštou,  z  níž  jsme  mohli  bránili  ěe- 
skélio  Těšínská.  Tuto  baštu  vydal  vikář  Findinský  v  ruce  Němců.  \'l(»ni 
pak  založil  ve  Frýdku  spolek  tovaryšů  s  německou  řečí  úřední.  Air 
generální  vikář  Findinský  jest  jen  výjimkou,  jako  farář  dr.  Gruda,  který 
pořád  clicc  zakládali  slczsko-katolickou  stranu  a  za  tím  účelem  hlásá  boj 
proti  všem  »přivandrovalým«  Cechiun.  Na  štěstí  působí  v  Slezsku  v  každéni 
směru  blahodárně  tolik  »přivandrovalých«  českých  íarářů  a  kaplanu,  žf 
učení  dr.  Grudy  setkalo  se  s  úplným  nezdarem.  Musíme  si  to  všechncj 
jednou  Veřejně  říci,  aby  se  nám  všem  ulevilo  a  otravný  pocit  trpkosti 
vymizel.  V  Slezsku  nemůže  býti  než  jedna  strana  česká:  strana  národní. 
Všechno  další  drobení  se  ve  strany  těch  desíti  českých  lidí,  kteří  se 
v  Slezsku  o  národně-politický  vývoj  českého  hdu  starají,  bylo  by  zá- 
liubným  zločinem. 


Přirozená  střediska  českého  lidu  v  Slezsku  jsou  bohužel  v  rukou 
německých.  Je  to  Opava  a  Frýdek.  Padá  to  velmi  na  váhu,  poněvadž 
lid  v  Opavě  i  ve  Frýdku  nachází  málo  povzbuzení.  A  tolik  ho  potře- 
buje! Je  to  úžasné,  jak  němečtí  »liberálové«  dovedli  znemravniti  lid 
český  v  Slezsku  za  pouhých  33  let.  Za  národní  proradu,  za  podlost 
udělovali  odměny,  za  poctivost  a  stálost  pronásledovali.  Třeba  toliko  se 
ohlednouti  po  Kateřinkách.  Kateřinky  jsou  předměstí  Opavské,  tvořící 
samostatnou  obec  o  5043  obyvatelích,  z  nichž  sotva  těch  43  je  ně- 
meckých. Po  každé  při  obecních  volbách  zvítězí  české  strana  národní 
(jaký  to  zázrak),  ale  obecní  výbor  se  ještě  nesešel,  a  již  zvláštním  ří- 
zením osudu  v  některých  obecních  výborech  probudilo  se  » německé  smý- 
šlení.«  Kateřinky  podnes  jsou  jedna  z  nejzanedbanějších  obcí  v  Slezsku. 
Řídící  učitel  jest  u  pánů  v  Opavě  velmi  oblíben,  a  starosta  obyčejně  též. 
Škola  jest  už  25  let  »v  plenkách. «  Proč  by  ji  stavěli  nebo  rozšiřovali? 
Vždyť  páni  v  Opavě  tak  ochotně  české  děti  Kateřinské  přijímají  do  svých 
německých  škol!  Je  pravda,  děti  se  doma  v  natlučenýcli  třídách  mnoho 
nenaučí,  a  v  Opavě  teprv  ne,  ale  —  obec  to  nic  nestojí.  Dr.  Gruda  byl 
v  Kateřinkách  jedenáct  let  kaplanem  a  nepodařilo  se  mu  změniti  tyto 
hrozné  poměry.  Kateřinky  s  5043  obyvateli  mají  podnes  jen  čtyrtřídní 
školu  obecnou!  V  krutém  boji  o  pouhé  bytí  půltřetího  tisíce  Čechů 
Opav.ských  nenalezlo  tudíž  v  pěti  tisících  Cechů  Kateřinských  takřka 
pražádné  opory.  A  to  jedině  proto,  poněvadž  Němcům  Opavským  po- 
dařilo se  naprosto  podryti  mravní  city  občanstva  Kateřinského. 

Čechů  je  v  Opavě  nejméně  2500,  a  to  takových  Čechů,  kteří 
prese  všechno  příkoří  bezohledných  vládců  německých  upřímně  k  ná- 
rodu svému  se  znají.  V  Kateřinkách  je  5000  Čechů.  Není  tudíž  stano- 
visko české  v  Opavě  tak  beznadějné,  jak  by  se  myslilo.  Dva  tisíce 
Čechů  v  Opavě  náležejí  k  živlům  intelligentním  aneb  aspoň  spolehlivým 
ve  věcech  národních,  a  za  nimi  mohlo  by  neustále  v  hotovosti  státi  pět 
tisíc  Čechů  Kateřinských  a  2000  Čechů  v  sousedních  Kylešovicích. 

Mnohem  nesnadnější  je  postavení  Čechů  ve  Frýdku.  Tam  je  vě- 
domí národní  úžasně  nízko;  své  národní  a  politické  přesvědčení  tam 
vyjadřují  takto:    »My  nesme  sú  ani  Češi  ani  Němci,  my  sme  sú  Frýde- 
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.iaiu.«  V  letecli  1871^ — 1884  byla  obec  v  rukou  českých;  ale  tehdy 
nestalo  se  pro  zabezpečení  českého  rázu  města  pranic.  Školství  zůstalo 
neúplné,  k  or^anisaci  společnosti  se  nepřikročilo.  Myslíme  tím,  že  měli 
býti  do  města  povoláni  čeští  úředníci,  advokáti,  lékaři,  učitelé,  řemesl- 
níci atd.  Hlavně  řemeslníci.  Pokročilý  řemeslník  v  Čechách  je  o  padesát 
let  před  průměrným  řemeslníkem  v  Slezsku.  Ale  nic  se  nestalo,  leda 
že  se  těch  někohk  předáků  českých  neustále  mezi  sebou  hašteřilo.  Když 
pak  při  volbách  r.  1884  generální  vikář  Findinský  i  se  svými  opustil 
jjojiště,  podařilo  se  obecnímu  důchodnímu,  odřezanci,  zorganisovati  stranu 
německou  (renegáty,  židy  a  úředníky)  a  poraziti  národní  stranu  úplně. 
Od  té  doby  pracuje  německé  zastupitelstvo  s  neumdlévající  péčí,  vy- 
nalézavostí a  bezohledností  o  upevnění  němectví  ve  Frýdku.  Za  ne- 
celých deset  let  stal  se  Frýdek  velmi  silnou  baštou  němectví.  Ředitel 
.šestitřídné  školy,  pan  Havránek,  dosazen  byl  ve  svůj  úřad  ještě  za 
české  vlády,  aby  znárodnil  utrakvistickou  školu  obecnou.  Zemská  školní 
rada  tak  se  bála  tohoto  národovce,  že  ho  nepotvrdila.  Teprve  po  roz- 
hodnutí správního  soudu  mohl  p.  Havránek  ujíti  své  místo.  Češi  i  Němci 
mýlili  se  v  panu  Havránkovi.  Je  to  muž,  který  se  dovede  znamenitě 
přispůsobili  poměrům.  Není  v  Slezsku  nad  něj  zuřivějšího  němčoura. 
Přidal  se  k  panu  důchodnímu,  a  oba  si  unn'nili,  že  Frýdek,  kde  Němců 
není,  kde  toliko  dva  tisíce  židů  a  odřezancň  žije  vedle  pěti  tisíc  Čechů, 
promění  v  baštu  zuřivého  němectví.  A  daří  se  jim  to  výborně.  Zařídili 
pětitřídnou  školil  obecnou,  školu  měšťanskou,  opatrovnu,  pokračovací 
školu  řemeslnickou,  a  to  vše  s  prvým  a  hlavním  účelem:  aby  se  po- 
němčovalo.  Po  desíti  letech  činí  ř^rýdek  dojem  města  úplně  poněmče- 
ného, (lelý  zevní  ráz  je  německý,  a  české  jádro  úplně  otrávené,  zne- 
nn-avnělé. 

TJ  nás  v  Cechách  [)ohlíží  se  na  |)oměry  slezské  se  stanoviska 
úplně  pochybného.  VždyC  prý  laké  česká  města  (v  dechách)  měla  před 
padesáti  lety  nátěr  německý.  Zcela  správně,  nátěr  německý,  ale  jádro 
bylo  zdravé,  české.  Toho  však  ve  Slezsku  není,  tam  na  jádro  nelze 
spoléhati.  Němectví  se  tam  příliš  zažralo,  a  to  násilím  a  znemravněním. 
Tam  tedy  nelze  se  spoléhati,  že  by  národní  obrození  stalo  se  samo  ze 
sebe.  Ani  ne  všude  na  venkově,  tím  méně  v  městech.  Jsou  to  poměry, 
kterých  my  v  Čechách  ani  nechápeme,  ač  jsme  všeličemus  přivykli. 
II  nás  přece  není  možno,  aby  starosta  české  vesnice,  původem  Cech. 
člověk  který  německy  neumí,  kaplanovi,  jenž  ho  přemlouvá,  aby  ne- 
volil německého  kandidáta  na  sněm,  nýbrž  aby  volil  českého,  řekl  po 
dlouhém  mlčení:  »jch  bin  deutsch  gesinnt,«  tak  jak  nni  to  někdo 
\  Opavě  vtloukl  do  hlavy.  A  spoluobčané  přítonmí  panu  starostovi  při- 
kyvují! Připojímeli  k  těmto  úkazům  poměry  školské,  nutno  vyznali,  že 
slezské  poměry  vyžadují  zcela  zvláštního  pojímání,  mimořádné  pozor- 
nosti  a   -  -  pomoci! 

* 

Ve(||(>  Opavy  a  Frýdku  zashdiují  naší  [)ozornosti  Polská  Ostrava 
II  Klimkovice.  Polská  Ostrava  už  laké  proto,  že  je  lo  výbojná  a  výborná 
posice  proti  Ostravě  Moravské,  Klimkovice  proto,  ž(>  je  to  obranná  po- 
sice  proti  llílovci,  z  níž  nutno   v(''sli   obranu   národního   rozhraní.    K   lomu 
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všemu  je  arciC  potřebí  národní  organisace,  jaké  v  Slezsku  posud  ne- 
máme: národní  jednoty  slezské  (po  spůsobu  naší  národní  jednoty 
severočeské),  se  střediskem  v  Opavě,  s  hlavními  odbory  v  Klimkovicíoli, 
Polské  Ostravě  a  ve  Frýdku,  jimž  by  se  muselo  dopřáti  obsáhlé  samo- 
statnosti. 

Organisaci  této  vadí  ovšem  velká  překážka:  nedostatek  schopných 
a  povolaných  hdí.  Či  mělo  by  se  zase  všecko  uvaliti  na  dosavadní  ná- 
čelníky života  českého  v  Slezsku?  Měli  by  zase  všechno  pořizovati  ne- 
únavní a  neúmorní  sice,  ale  pracemi  velmi  přetížení  mužové  dr.  Stratil. 
dr.  Sláma,  rada  Hrubý,  ředitel  Prásek,  a  ti,  kteří  se  v  novější  době 
k  nim  přidružili:  dr.  Dubový,  dr.  Moravec  a  dr.  Tkadlec? 

Ale  to  nám  tito  staří  a  mladí  junáci  přece  udělají,  že  vypracují 
plán  na  záchranu  Slezska.  Plán,  kam  nutno  postaviti  nové  bojovníky, 
kteří  tam  musejí  z  Čech  býti  posláni,  plán  na  upevnění  posicí  ve  městech 
a  na  obranu  rozhraní.  — 

Roku  1887  zemřel  zasloužilý  redaktor  Opavského  Týdenníka  Zacpal. 
Od  té  doby  obstarává  i  redakci  listu,  dvakráte  za  týden  vycházejícího,  pe- 
člivý a  pracovitý  administrátor  p.  Hill.  Ozývají  se  stesky,  že  prý  Opavský 
Týdenník  upadá.  A  věc  je  přec  tak  jednoduchá:  když  se  p.  Hill  stará 
více  o  administraci,  upadá  redakce,  ujmeli  se  redakce,  cítí  se  to  v  ad- 
ministraci —  zkrátka,  jediný  člověk,  nechť  sebe  lepší,  nemůže  několik 
let  konati  práce,  k  nimž  je  nutně  potřebí  nejméně  tří  výborně  spůso- 
bilých  lidí.  Časopis  v  Opavě  nemůže,  nesmí  záviseti  na  okolnostech  na- 
hodilých. Věc  ta  musí  se  upraviti  jako  věc  celého  národa  se  týkající! 
Bez  výborného  časopisu  v  Opavě  i  sebe  lep.ší  organisace  národní  byla 
by  malomocná! 


Napsal  jsem  tuto  úvahu  jako  prostý  pokus,  aby  snad  podařilo  se 
obrátiti  vážnou  pozornost  k  Slezsku.  Napřed  již  naznačil  jsem,  že  mnoho 
nadějí  nemám.  Je  těch  prací  a  starostí  příliš  mnoho,  vedeme  boj  co 
do  oiganisačních  a  administrativních  prostředku  příliš  nerovný.  Ale  boj 
všestranně  užitečný,  poněvadž  v  nás  budí  lásku  k  práci,  vytrvalost 
a  odvahu.  Vlastenectví  dávno  u  nás  překročilo  meze  pouhého  blouznění 
a  snění,  a  znamená  nyní  práci,  obětavost,  sebezapření,  mravní  sílu.  Práci 
národní  věnovati  se  mohou  pouze  lidé  sebevědomí,  obětaví,  vytrvalí, 
u  nichž  moderní  materialismus  a  všechny  ostatní  -ismy  neotrávily  na- 
dšení pro  věc  národní.  Pro  egoisty  a  mamonáře  není  v  Slezsku  místa, 
tam  je  potřebí  lidí  veskrze  ušlechtilých.  Pouze  práce  takových  lidí  je 
trvalá  a  může  se  nadíti  iispěchů.  K  takovým  lidem  se  obracím  s  prosbou, 
aby  se  obírali  Slezskem.  Právo  samo  o  sobě  je  slabé,  potřebuje  meče. 
Mečem  našeho  práva  národního  je  práce.  Na  záchranu  Slezska  není 
ničeho  jiného  potřebí  než  práce  a  obětavosti,  abychom  v  zlých  časech 
uhájili  pro  dobré  časy,  co  nám  v  Slezsku  zbylo.  Vždyť  se  časy  také 
mění.  V  Čechách  bylo  ke  konci  století  sedmnáctého  právem,  že  vrchnost 
směla  .sedláku  ukládati  třídenní  robotu  v  témdni.  Vrchnosti  ukládali  však 
rt)botu  šestidenní  a  dávky  nesnesitelné.  Sedláci  povstali  pro  své  ]n'ávo, 
za  lo  jich  několik  set  oběsili,  několika  tisícům  uřezali  nosy  a  uši.  Kul- 


o  vécerh  slezskifch.  511 

tura  oil  té  doby  tak  dalece  pokročila,  žo  » vrchnosti  <'  v  Slezsku  sice  pře- 
kroutili sobě  §  19.  státních  základních  zákonů,  jak  jim  to  bylo  vhod, 
ale  když  povstaneme  ku  práci  na  ocliranu  práva,  nemůže  nás  nikdo  ani 
pověsit,  ani  nám  nosy  a  uši  řezat.  Ale  pokolení  příští  styděla  by  se  za 
předky,  kteří  nedovedli  za  právo  ani  pracovati  a  brániti  ho  pro  lepší 
řasy.  A  tak  ledy  pracujnie  k  záchraně  Slezska!   — 


Z  nynější  Černé  Hory. 

Plže 

prof.  Josef  Wiinsch. 

(Pokračování.) 


k- 


lo  povahu  lidu  ěernohorského  náležitě  chce  vystihnouti,  dobře 
^V  musí  šetřiti  rozdílu  mezi  obyvatelstvem  staré  Černé  Hory,  jak 
^s/^  bývala  před  poslední  válkou  tureckou,  a  mezi  osadníky  oněch 
krajů,  které  po  válce  teprve  Černé  Hoře  připadly.  Jen  onino 
|jrvní  jsou  nám  » Černohorci, «  o  jejichž  duševních  i  těle.sných  vlast- 
nostech níže  chceme  se  rozepsati.  Druzí  naproti  tomu  jsou,  až  na  ně- 
které a  to  tím  čestnější  výminky,  jakás  takáš  čeládka,  již  despotismus 
turecký  po  staletí  snižoval  a  snížil  skoro  až  pod  úroveň  lidskosti. 
A  nmohá  pokolení  budou  muset  vymříti,  než  lid  ten  duševně  zubožený 
opět  se  povznese  a  Černohorcům,  jejichž  jméno  již  dnes  má,  ve  všem 
se  vyrovná. 

Jako  každý  člověk  tak  i  každý  národ  podléhá  vlivům  hmotným 
a  duševním,  které  pak  tělesnou  i  duševní  bytost  jeho  trvale  zjinačují. 
A  lak  i  na  Srby,  kteří  po  bitvě  Kosovské  na  Černou  Horu  se  uchýlili,  pů- 
sobil zde  nový  útvar  půdy,  jiné  zaměstnání,  jiná  strava,  jiná  voda,  jiný 
vzduch  a  jiné  poměry  podnebí,  působil  na  ně  jiný  spůsob  sdružení 
společenského,  větší  vzdálenost  jednotlivců  od  sebe,  ustavičné  nájezdy 
lurecké,  tu  [)orážka,  tam  vítězství  a  nmoho  a  nmoho  jiných  činilelii. 
Takovým  spůsobem  pak  ze  starého  Srba  Poko.sovského  stal  se  zn(>náhia 
nynější  Cernohoi-ec. 

Byly  to  ovšem  jen  .silné,  rázné  a  vzdorovité  prvky  srbského  oby- 
vatelstva, které  vlast,  rodnou  půdu  a  dobré  bydlo  opustily  a  na  Ornou  Horu 
s(í  uchýlily,  jen  aby  si  uchránily  volnost  a  .svobodu,  liidé  chabí,  zba- 
l)ělí  a  na  tom  božím  chlebíčku  jen  visící  zůstali  (l;)ma  a  samovolné 
šíji  sklonili  v  turecké  jařmo.  Uprchlíci  na  Černou  Horu  dvojí  a  nerovný 
)in(|slu|)i)vali  boj:  boj  s(í  skoupou  a  chudou  přírodou  a  boj  s  nepříleh^m 
dcscl  krátě  silnějším. 

Příroda  poskytovala  Černohorcům  sotva  polovinu  toho,  čeho  k  ži- 
\<tbytí  nevyhnutelně  potřebovali.  Pustá  skalina,  na  kterou  C(>rnohorec 
byl  vypovězen  a  s  níž  co  (hni  shlížel  na  úrodné  nížiny,  Mo  bylo  vš(>Jio 
hojnost,  co  den  mu  kázala,  co  den  ho  vybízela:  ».ldi  j(Mi,  a  to,  čeho 
polrebuješ,    vezmi  si  od  Turků,    vždyť  oni   lě  z  oněch  úrodných   krajin 
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vypudili  I «  —  A  (lernohoiec  šel  a  přinesl  si,  chodil  pak  a  přinášel. 
Tím  stával  se  podnikavým  a  odvážným  nade  všecko  ponětí. 

Ale  nepřítel  nespal.  Vždy  nové  a  nové  voje  nepřátel  dobře  ozbro- 
jených vnikaly  do  země,  loupíce  a  pálíce  to  chudobné  zbožíčko  černo- 
horské, jež  loupiti  a  páliti  bylo  lze.  Krok  za  krokem  bojuje,  ustupoval 
pak  Černohorec  na  nejvyšší  hory,  kde  každý  nový  balvan  novým  byl 
mu  hradem,  novou  záštitou.  Tak  bojuje  od  skály  ke  skále,  zachránil 
Černohorec  sice  holý  svůj  život,  ale  jeho  podmínky  životní  tím  ani 
trochu  se  nepolepšily.  Neboť  sotva  nepřítel,  tísněn  velikým  všeho  nedo- 
statkem, byl  odtáhl,  Černohorec  jemu  v  zápětí  hned  opět  mu.sel  vychá- 
zeti na  kořist,  neboť  země  naskrze  spustošená  nepodávala  teď  již  obživy 
pražádné.  A  je  věru  s  nemalým  podivením,  jak  v  takových  poměrech, 
jak  při  takových  podmínkách  životních,  při  ustavičných  bojích  s  hladem. 
s  nouzí  a  s  mocným  nepřítelem  na  Černé  Hoře  vůbec  i  jen  jediný  člověk 
mohl  zůstati  na  živě. 

A  jako  fénix  ze  smrti  k  životu  vždy  krásnějšímu  se  rodí,  tak 
i  Černohorec  vždy  slavně  jako  vítěz  vycházel  z  nebezpečenství  a  hrůz 
válečných.  Musel  zvítěziti,  jinak  by  sám  byl  zahynul  beze  stopy!  — 
Pak  ať  se  nikdo  nediví,  že  po  tom  všem  v  Černohorci  probuzuje  se  a 
mohutní  sebevědomí,  jemuž  podobného  nenalezneme  tak  brzy  u  kterého- 
koli národa.  S  nebetyčným  Lovčenem  chlubí  se  Černohorec:  »Nás  dva 
nikdo  nemůže  zničit !«  Pak  ať  nikdo  se  nediví,  že  Černohorce  toto  vě- 
domí síly  nezdolné  svádí  i  k  řeči  rouhavé,  pějeli  v  jedné  písni:  »Ano. 
není  lichý  sen  ta  svoboda  Černohorců.  Jen  Bůh  sám  dovedl  by  ji  pře- 
moci, a  kdo  ví,  zdah  by  Bůh  sám  v  boji  takovém  neumdléval?« 

Když  náš  rolník  zaseje,  očekává  požehnání  božího  shůry.  Proto 
tak  často  vzhlíží  k  nebesům,  aby  vláhy  dala,  tepla  popřála,  krupobití 
odvrátila.  Dáli  Bůh,  je  dostatek  všeho,  nedali,  všude  jeví  se  bída  a 
nouze.  Tak  zemědělství  naše  mysl  rolníkovu  obrací  k  nebesům,  učí 
rolníka  modliti  se,  učí  jej  zbožnosti.  Jinak  na  Černé  Hoře.  Černohorec  tak 
málo  zaséval,  a  nebe  jeho  tak  málo  mu  žehnalo.  Hlavní  osení  Černo- 
horcovo kvetlo  na  půdě  turecké,  a  sklizeň  svou  nalézal  v  plných  záso- 
bárnách úhlavního  nepřítele  svého.  Chtělli  pak  tento  výtěžek  svůj  kli- 
diti, tu  nerozhodoval  čas  nebo  nečas,  než  jediné  jeho  chytrost,  obratnost 
a  lest,  jež  dovedla  nepřítele  oklamati,  tu  rozhodovala  jen  rána  jeho 
handžaru,  jež  dopadla  v  čas  a  na  pravé  místo  —  tu  rozhodovala  vždy 
jen  jeho  chytrost,  srdnatost  a  výcvik  ve  zbrani. 

Na  těchto  přirozených  základech  se  pak  vyvinula  a  svým  zvláštním 
směrem  brala  zbožnost  Černohorcova.  Je  pravda,  že  Černohorec,  ač 
pravoslaví  pokládá  jediné  za  samospasitelné,  přece  jest  ve  víře  velice 
snášeliv,  ale  snášeliv  jen  k  jinověrcům,  jimž  pro  jinou  víru  nečiní  ni- 
žádného příkoří.  Sám  však  své  vlastní  víry  drží  se  pevně,  upřímně  a 
houževnatě,  ví  dobře,  že  má  touž  víru,  pro  kterou  otcové  jeho  krváceli. 
A  jako  sám  věří  pevně,  tak  chce,  aby  i  každý  bratr  jeho  před  tou 
vírou  skláněl  šíji  svou.  Rouhačů  není  na  Černé  Hoře,  nikdo  by  jich  tam 
nestrpěl.  Jak  přísně  Černohorci  zachovávají  posty  své,  o  tom  s  dostatek 
jsem  se  přesvědčil.  I  to  znám  zo  zkušenosti,  že  si  kněží  svých  ve- 
lice váží. 
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A  píectí  nikterak  se  nedivím,  když  mnozí  cestovatelé,  jako  na  př. 
Lenormand,  zpozorují,  že  Černohorci  v  náboženství  jsou  vlažní,  nebo 
jako  Karadžič  přezvědí,  že  z  daleka  nejsou  tak  zbožní  jako  ostatní 
Srbové,  což  prý  lze  vyložiti  mnohými  příčinami.  A  jelikož  prý  jsou 
méně  pobožní  než  Srbové,  jsou  prý  také  méně  pověrčiví.  A  ani  s  Ro- 
bertem, ač  je  výtečný  znalec  národův  a  poměrův  jihoslovanských,  ne- 
mohu souhlasiti,  že  Černohorci  proto  nemohou  o  nebe  mnoho  se  starati, 
jelikož  válečnými  výpravami  a  pozemským  dobýváním  tak  velice  jsou 
zaujati.  Naopak,  Černohorec  hledí  si  svého  náboženství,  ale  jeho  zbožný 
cit  soustředil  se  jaksi  do  jeho  nitra:  on  životem  svým  vyznává  své  ná- 
boženství, on  za  své  náboženství  i  bojuje,  a  nepokládá  tudíž  za  potřebí, 
aby  nábožnost  tím  teprve  dokazoval,  že  by  přes  tu  chvíli  do  kostela 
chodil  a  předepsané  modlitby  ledabylo  tam  odříkával.  Černohorec  je 
zbožný,  ale  není  pobožnůstkář. 

Ov.šem  také  svatá  je  pravda,  že  —  jak  Paič  a  Scherb  připomí- 
nají —  v  tomto  jeho  náboženství  zachovalo  se  mnoho  prastarého  života 
pohanského,  mnoho  staré  poesie  a  poetické  pověry.  Víly  a  místní  bož.stva. 
jako  bohy  skalin.  pramenů,  hor.  krbu  domácího  Černohorec  i  ve  kře- 
sťanství zbožňuje  dosud,  jen  že  klaní  se  jim  teď  pode  jménem  andělů. 
Tak  abychom  na  důkaz  toho  jen  jediné  věci  se  dotkli,  když  počátkem 
minulého  věku  asi  60.000  Turků  hrnulo  se  na  Černou  Horu,  obrátil  se 
vladyka  —  dle  písně  národní  —  k  víle  hory  Kumo  a  prosil  jí:  » Strážný 
duchu  hor,  uč  mne,  jak  bych  tolik  nepřátel  přemohli*  A  dobrá  víla 
[)ověděla  mu,  jak  by  nepřítele  zničil.  Názoru  lidovénm  při  tom  pranic 
nevadí,  a  nikdo  laké  nic  podivného  v  tom  nevidí,  že  vladyka,  křesťanský 
arcibiskui),  v  nouzi  své  obrací  se  ku  pohanské  víle  a  ne  k  Hohu  vše- 
nKtcnéniu. 

Tvrdili  však  někteří  spisovatelé,  že  by  víra  byla  zachránila  svobodu 
(lerné  Hory,  tu  ovšem  naprosto  nesouhlasím  a  tvrdím,  že  právě  opak 
s  pravdou  se  srovnává:  že  nezdolná  a  neukrotitelná  touha  po  svobodě 
(lerfioíiorcům  zachránila  i  víru.  Je  sice  pravda,  že  (lernohorci  do  pole 
lálili  vždy  s  heslem:  »Za  krst  čašni  i  slobodu  zlatnu,«  za  kříž  čestný 
i  za  svobodu  zlatou.  Leč  to  po  mém  soudu  bylo  jen  heslo,  které  časem 
tak  se  ustálilo.  V  pravdě  Černohorec  zajisté  vždy  na  prvém  místě  myslel 
na  »slobodu  zlatnu*  a  pak  teprve  i  na  »krst  čašni*.  Na  doklad  toho 
uvádím,  že  (Černohorci  dříve  tak  snadně  a  četně  na  tureckou  víru  pře- 
iliiízeli  a  že  i  v  časech  pozdějších  Černohorec,  kdykoli  měl  volili  mezi 
křížem  a  svoboíhtu,  nikdy  nerozpakoval  se  a  volil  —  svobodu  zlatou. 
Proto  lolik  uskoků  Černohorců,  kteří  pro  urážku  na  Černé  Hoře  jim 
učiněnou  do  Turecka  se  uchýlili  a  se  poturčili,  jen  aby  zvůli  svou  .<<{ 
zachovali  a  rui  nepřátelích  mohli  se  mstíti.  Tak  na  př.  Kariman  jen 
pro  osobní  vn-ážku  k  Tmkňní  přešel,  stal  se  mohamedánem  a  ve  zlosti 
sv(''  27  Ceriioliorcíi  pak   poi'iií)al. 


Kde  příroda  statků  svých  podává  lidem  i)ez  velikého  přičinění  a 
v  hojnosti  nemírné,  tam  lidé  následkem  velikého  blahobytu  záhy  oddá- 
vají se  zahálčení.  a  síly  jich  tělesné  i  duševní  chabnou  a  malátní.  Kde 
\šak   příroda    kitždý    sebe    nepalriičjší    djirek    pevně  svírá   v   pěsli   své  u 
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kde  člověk  teprve  přemýšleti  luufií.  jak  by  skoupé  maceše  dar  len 
vyrval,  tam  cvičí  a  napíná  člověk  síly  duševní  a  tuží  tělesné.  Onde 
člověk  zakrřiuje,  tuto  pak  mohutní  na  duchu  i  na  těle. 

Co  pak  tohoto  výcviku  sil  se  týče,  příroda  postarala  se  o  Černo- 
horce věru  královsky.  V  tom  oliledu  Černohorcům  prodělati  bylo  vy- 
soké školy  strádání  nejhroznějšího,  jakých  věru  snad  žádný  jiný  národ 
nepoznal.  A  v  této  škole  drsného  života  zbystřel  duch  Černohorcův  tou 
měrou,  že  ačkoli  je  úplně  beze  všeho  umělého  vzdělání,  čilostí  duševní, 
rychlým  poznáváním  a  vnímáním,  jakož  i  bystrým  úsudkem  i  těm  nej- 
vyškolenějším národům  se  vyrovná  a  nad  mnohé  velice  předčí. 

Jak  hbitě  myslí,  tak  hbitě,  ozdobně  a  výrazně  i  mluví,  fleč  svou 
při  tom  provází  posunky  tak  případnými  a  elegantními,  že  každý  musí 
se  tomu  podiviti.  I  rozhovor  mezi  sebou  mají  živý  a  řízný. 

Tak  dva  Černohorci  prudce  se  pohádali,  a  jeden,  aby  soupoic 
svého  pohaněl,  vyčítá  mu:  "TyV  Tys  nebyl  nikdy  nic  jiného  než 
zloděj !« 

»Ano,«  odpovídá  hrdě  druhý,  »ano,  byl  jsem  zloděj,  a  to  má 
sláva!  Kdo  může  spočítati,  kohkrát  jsem  šel  za  hranice  a  pobral  Turkům 
obilí  a  stáda,  zbraně  a  koně!  Ale  ty,  lys  Turkům  nikdy  nic  neukradl 
a  neukradneš,  neboť  k  tomu  musel  bys  nu'ti,  čeho  nemáš,  mou  srdnatost!« 

Že  tento  řečník  ve  při  slavně  vyhrál  a  že  soupeř  jeho  ze  společ- 
nosti tiše  se  vykradl,  netřeba  dokládati. 

Jiný  příklad  rozhovoru  neméně  pádného  vypravuje  dr.  J.  Hahn 
ve  svých  »Albanische  Studien.«  Byl  právě  ve  Skadru  albánském,  když 
mezi  Turky  a  Černohorci  povstal  spor  o  jakési  pole  u  Zabijáku.  I  přišli 
dva  vyslanci  z  Černé  Hory  <lo  Skadru,  aby  práva  svého  na  toto  pole 
uhájili.  A  tu  jeden  z  nich  před  pašou  Skaderským  takto  jal  se  hovořiti: 

»Když  vy  Turci  do  této  země  jste  přišli,  toto  pole  z  Mediny  sem 
jste  nepřinesli,  nýbrž  toto  pole  bylo  zde  a  patřilo  nám.  Ale  vy  jste  je, 
jako  všecko  ostatní,  dílem  násilím,  dílem  úskokeni  a  úplatkem  sobě  osvo- 
jili. Ale  teď  my  jsme  ho  pomocí  těchto «  (ukazuje  na  pistole  za  pásem 
trčící)  »opět  vydobyli  a  hájiti  ho  budeme,  dokud  krev  naše  s  jeho  zemí 
nespojí  se  tak,   jako  při  pečení  chleba    voda  a  mouka  spolu  se  smísí. « 

Jak  tato  pře  dopadla,  Hahn  sice  nepovídá,  ale  povídá,  tak  že 
mluvil  Černohorec  před  pašou  tureckým  ve  Skadru,  tedy  na  území  tu- 
reckém, kde  s  ním  pasa  každcm  chvíli  naložiti  mohl  dle  —  starélio 
zvyku. 

A  tak  směle  můžeme  tvrditi,  že  Černohorec  je  rozený  řečník. 
A  Černohorec  toto  umění  své  nestaví  věru  pod  kbelec  nečinnosti.  Don 
co  den,  dopoledne,  odpoledne  i  večer  scházejí  se  sousedé  ku  přátelským 
rozhovorům.  Tu  jednává  se  ovšem  především  o  tom  nejbližším:  o  každém 
novém  nařízení  vlády,  o  dani  atd.,  a  nic  tu  neprojde  ostré  jejich  kritice. 
Jen  kdy  by  zůstávali  při  tomto  oboru,  jemuž  přece  trochu  mohou  roz- 
uměti. Ale  brzy  pouštějí  se  pak  i  do  vysoké  politiky  evropské,  a  tu  — 
jak  jinače  ani  býti  nemůže  —  .semelou  páté  přes  deváté,  právě  dle 
svýcli  zeměpisných  a  statistických  vědomostí,  které  jsou  naprosto  nedo- 
statečné. Dříve  hovořívali  o  hrdinských  činech  svých  otců  a  bratrů  nebi) 
svých  vlastních,  ale  v  nyněj.ší  neplodné  době  tato  látka  ustupuje  do 
poziulí  a  na  jejím    místě    usuzuje  se  politika,   jíž    naprosl:o    nerozumějí. 
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Když  jsem  podobné  řeči  plané  poslouchával,  často  mi  připadlo  na  mysl, 
jaké  neštěstí  by  bylo  pro  Černou  Horu,  kdy  by  měla  ústavu  a  parlament. 
To  by  bylo  řečí!  Každá  sama  sebou  malé  umělecké  dílo  řečnické,  ale 
jádra  neměla  by  žádného.  Z  hluché  slámy  jádra  nevytluče.s.  Cena  parla- 
mentů i  jinde  poklesla,  tam  by  parlament  neměl  ceny  pražádné.  Pro 
(lernou  Horu  dosud  nejlepší  je  jen  osvícený  a  rázný  samovládce. 

Příliš  vyvinuté  vlohy  parlamentární  státnímu  zřízení  černohorskému 
sice  nikterak  nevadí,  i  kdy  by  vedly  k  posudkům  sebe  ostřejším,  ale 
cestovateli  hlavně  v  krajinách  k  Černé  Hoře  nově  přibylých  mohou  se 
sláti  i  velmi  nemilé.  Když  po  celodenním  namáhavém  cestování  večer 
í-hceš  si  odpočinouti,  scházejí  se  k  ohni  tvému  řečníci  ze  všech  stran 
a  v  širém  hustém  kruhu  usadí  se  kolem  tebe.  Ty  vyslechneš  jejich  řeč- 
nické prostocviky,  a  ty  ti  neškodí.  Ale  jelikož  každý  z  nich  má  rýmu, 
plije  každý  mezi  tebe  a  sebe.  A  poněvadž  plivají  všichni,  zdá  se  ti,  že 
všichni  na  tebe  plivají,  a  oni  zatím  jen  kolem  tebe!  Takové  výminečné 
postavení  cestovatele  esthetickým  věru  není.  Ale  i  druhou,  a  to  mnohem 
iiorší  má  to  nehodu:  že  si  pak  v  těchto  místech,  která  jsi  si  pro  noční 
odpočinek  již  dříve  vybral,  ani  lůžko  nemůžeš  ustlati.  Tápáš  pak  ve 
I  lilách  opodál,  a  ulehneš  někde  mezi  skalím.  Podřimuješ,  neboť  jsi  na 
smrt  umdlen.  Ale  divoké  a  ostré  hlasy  debatujících  vždy  opět  tě  pro- 
bouzejí. Požádáš  jich  skrze  průvodčího,  aby  již  odešli,  že  chce  se  ti 
spát;  ale  oni  ho  chechtotem  odbývají,  že  zde  na  Černé  Hoře  každý  má 
stejná  práva,  že  zde  »sve  jednostejno!«  Povykují  do  noci  dále.  I  v  Malé 
Asii  míval  jsem  někdy  večer  návštěvy,  ale  tiché  návštěvy.  Tu  pak  jsem 
řekl  jen:  teď  jděte,  a  já  půjdu  spát.  Rozešh  se  tiše,  a  já  spal  pak 
khdně. 

Nezřídka  jsem  pozoroval,  že  Černohorec,  když  s  jiným,  hlavně 
cizím  člověkem  mluví,  na  chvíli  vždy  odvrací  pohled  a  jako  do  neko- 
nečna se  zadívá.  Totéž,  zdá  se,  pozorovali  i  jiní,  a  proto  tak  mnozí 
mluví  o  těkavém  a  falešném  pohledu  Černohorcově.  Činí  tak  hlavně 
hdé  bázliví,  kteří  se  obávali,  že  Černohorec  kdo  ví  jaké  úklady  strojí 
jcjifh  životu.  Ale  v  tom  ohledu  velice  mu  křivdili.  Všímal  jsem  si  tohoto 
'/jevu  velmi  bedlivě,  bylť  mi  důležitou  záhadou  psychologickou.  A  tu 
jsem  vystihl  konečně,  že  Černohorec,  když  tak  zraky  své  od  tebe  upírá 
do  nekonečna,  veškeru  pozornost  svou  v  nitru  svém  soustřeďuje,  že  to, 
<o  právě  byl  slyšel,  duševně  hned  zpracovává,  s  jinými  představami 
svými  srovnává  a  lak  vše  si  osvojuje.  Ano  mám  za  to,  že  mnohdy 
i  o  tom  pn>mýšlí,  zdali  to,  co  nyní  vypravuješ,  s  dřívější  řečí  Ivou  také 
skutečně  souhlasí,  že  tak  sám  vypravování  tvoje  kontroluje.  Neboť  Černo- 
hoiííc  n(í(lá  si  hned  tak  něco  namluviti,  je  k  cizinci  nedůvěřivý.  Tím 
učinili  jej  časté  a  velmi  nemilé  zkušenosti,  o  kterých  dočísti  se  můžeme 
skoro  na  každé  stránce  historie  jeho  bojů  s  Turky.  Kdokoli  dříve  s  Turky 
liojciii  chtěl  se  utkati, '  vždy  na  (^tírnohorce  dříve  se  obrátil  a  dary  a 
sliby  [lovzbudil,  aby  i  oni  opět  na  Turky  se  vyřítili.  Č(>rnohorci  nedali 
se  k  válce  ovšem  mnoho  prosit,  a  válčilo  se  vesele.  Ale  když  pak  spo- 
jenci jejiííh  s  Turky  konečně  mír  uzavřeli,  ukázalo  se  z  pravidlu,  že 
v  míru  na  (lenioliorce  docela  bylo  zapomenuto,  (^ernohonti  obyčejné  to 
odslonali.  I'íiiazihi  pak  na  ně  i  ona  vojska  turecká,  která  stála  tlříve 
pnili  j<'ji<*li   spojciicniii.     Takld    nesprávně    iiaproli    svým   bdjovným   spo- 
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jencům  velmi  fasto  zachovala  se  republika  Benátská,  a  možno  směle 
tvrditi,  že  bojovnosti  a  důvěry  jejich  ve  svňj  prospěch  využitkovala  ne- 
mírně. Ale  i  jiné  mocnosti  tu  a  tam  nezachovaly  se  jinak.  Tak  na  př. 
je.ště  r.  1701  na  Černohorce  úplně  zapomenuto  při  uzavírání  míru  Svi- 
šlovského.  Že  pak  rozmanité  mocnosti,  když  toho  potřebovaly,  k  boji 
proti  Turkům  jich  pozývaly,  to  vzbudilo  v  Černohorcích  časem  jakési 
vědomí  veliké  důležitosti,  kteréž  vědomí  často  je  ku  přeceňování  sebe  a 
výstřednostem  svádělo. 

Postavou  svou  není  Černohorec  ani  příliš  veliký,  ani  příliš  malý. 
Velicí  a  hřmotní  muži  tu  a  tam  také  se  nalézají,  jakož  opět  v  nížině 
Zetské  mezi  Orjalukou  a  Spuží  viděti  lze  dosti  lidí  malých  a  slabých. 
Ale  to  jsou  jenom  řídké  výjimky.  Celkem  Černohorec  je  velikosti  pro- 
střední, ale  silný,  svalnatý,  otužilý  a  vytrvalý.  V  zevnějšku  jeho  není 
nic  selsky  hrtibého,  ač  z  poměrů  selských  málo  kdy  v  životě  se  vyšine. 
Pohyby  jeho  j.sou  lehké,  přirozené  a  ušlechtilé.  Hlava  z  pravidla  krá.sné 
bývá  vytvářena.  Černé,  hnědé  nebo  i  plavé  vlasy  Icnmjí  obličej  rysů 
pěkných  a  ušlechtilých.  Ohnivé,  zářící  oči  pak  obličeji  dodávají  tím 
větší  zajímavosti.  Zevnějškem  svým  jaksi  uhlazeným  Černohorec  velice 
se  zamlouvá  a  tím  brzy  získává  si  přízně  každého  vzdělance. 

Občana  Černé  Hory  podnes  zdobí  veliká  jednoduchost  a  prostota 
mravů  a  pohrdání  vším  pohodlím.  Ve  věcech  veřejných  i  soukromýcli 
dosud  velice  je  spravedlivý,  dobromyslný  a  ve  všem  jednání  svém 
mužný  a  opravdový.  Jednou  vlaslností  svou  však  nejvýše  vyniká,  a  to 
je  jeho  nadšená,  horoucí  láska  k  svobodě,  k  své  vlasti  chudinké, 
k  svým  holým  skalám,  láska  k  otci  í^ospodáru,  k  soukmenovcům  a 
k  mravům  a  obyčejům  od  předků  zděděným.  On  miloval  svou  vlast, 
ačkoli  ani  nejchudší  výživy  s  dostatek  mu  neposkytovala,  on  životem 
svým  ji  bránil,  a  kdy  by  jinde  sebe  lépe  se  nui  vedlo,  vždy  jej  to 
pudí  nazpět  k  této  chudé  matce.  Z  této  lásky  k  vlasti  rodí  se  dále 
hrdost  národní  a  cit  pro  čest.  Každý  Černohorec  totiž  dobře  cítí,  že  je 
synem  té  země,  která  má  tak  slavnou  minulost,  která  v  dobách  nej- 
horších Turkům  se  postavila  a  lak  ostatní  vzdělanou  Evropu  bránila. 
On  dobře  ví,  jak  každý  jedinec  byl  důležitým  činitelem  při  této  obraně 
a  jak  i  jemu  důležitý  podíl  připadá  při  každé  budoucí  obraně.  Toto 
vědomí,  že  každý  Černohorec  život  svůj  v  oběť  podává,  vzbuzuje  pocit 
rovnosti  u  všech  a  nedá  tak  snadně  vzniknouti  rozdílům  stavovským, 
jež  jinde  na  úkor  blaha  celé  říše  tak  silně  se  vyvinuly.  Ať  chudák,  ať 
bohatec,  při  obraně  vlasti  —  a  to  je  rozhodující  —  Černohorec  Černo- 
horci je  roven. 

Rozumí  se,  že  Černohorci  i  při  všech  svých  výtečných  vlastnostech 
jsou  také  jen  křehcí  lidé,  kteří  tu  a  tam  mají  *své  slabé  stránky.  Tak 
na  př.  již  Vuk  Stefanovič  Karadžič  pozoroval,  že  Srbové  jihozápadní 
nmohem  cvičenější  jsou  v  krásných,  ozdobných  řečech  a  v  chování 
lichotném  než  Srbové  severovýchodní.  Hokelce  pak  v  umění  tomto  Čer- 
noliořci,  ač  j.sou  drsnější  a  přirozenější,  silně  prý  převyšují.  Jako  vada 
všeobecná  vytýká  se  jim  nezřízená  chtivost  peněz  a  lakota,  jež  prý 
svádí   je  často    k  tomu,    že  bližního  ošidí.     Pak  prý  jsou    i  nepřející  a 
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závisliví.  Že  mnozí  jsou  chtiví  peněz,  tomu  nebude  se  divili,  kdo  jiováží, 
jakou  cenu  mají  peníze  tam,  kde  taková  bída  a  nouze  panuje.  Jel"  to 
v  drsném  boji  o  bylí  často  jen  snaha  sobě  a  svým  milým  ten  holý 
život  zachrániti.  I  to  častěji  se  stává,  že  úředníci  nedobře  nakládají 
s  penězi  státními,  nebo  snad  že  státní  zřízenci  dávají  se  upláceti.  Leč 
v  tom  ohledu  není  žádného  nebezpečí:  Černá  Hora  je  náramně  prů- 
hledná a  sama  se  kontroluje.  Co  se  dnes  tam  a  tam  stalo,  zítra  ví  se 
již  na  Cetyni,  a  kníže  pak  v  tom  ohledu  nerozumí  žertům.  Tak  stalo 
se,  že  za  své  návštěvy  v  Nikšičích  r.  1890  všechny  úřady  ale  po 
čerleeh  vyčistil!  —  Vytýkáh  se  Černohorcimi  dále  i  to,  že  nenávidí 
»lacmana«,  to  jim  spíše  ke  cti  slouží  než  ku  pohaně.  Neboť  pochybuji, 
že  by  většina  lidí,  kteří  na  Černou  Horu  se  uchýUli  a  tam  pak  dosti 
bídně  se  protloukají,  v  (lernohorcích  úctu  byla  vzbudila.  —  Že  Černo- 
horci majetek  Turkův  za  svůj  pokládali  a  kde  možno  bylo,  sobě  ho 
přisvojovali,  to  není  nic  divného,  i  lze  to  z  dějin  velmi  snadně  odů- 
vodniti. Ale  toto  nešetření  rozdílu  mezi  mým  a  tureckým  přenášelo  se 
pak  i  na  samou  Černou  Horu,  tak  že  zlodějství  počalo  se  tu  pak  še- 
redně šířiti.  Ale  proti  zlodějství  již  Štěpán  Malý  se  vší  rázností  se  po- 
stavil a  Černohorce  z  něho  již  lehdy  vyhojil.  Na  důkaz,  že  na  Černé 
Hoře  není  již  zlodějů,  na  skálu  při  cestě  do  Kotora  položiti  dal  peně- 
ženku plnou  zlafáku  a  pish)li  stříbrem  vykládanou.  Leželo  prý  to  tam 
několik  neděl,  aniž  se  kdo  toho  dotekl.  A  tíik  dnes  možno  směle  říci, 
že  v  ohledu  tom  poctivost  na  Černé  Hoře  je  domovem. 

Vytýkali  se  Černohorcům,  že  náruživě  milují  hry  hazardní,  může 
lato  výtka  platiti  jen  o  některých  leiiivýcii  měštacíeh,  kteří  po  kavárnách 
drahý  čas  zai)íjejí  a  poslední  groš  svůj  utrácejí.  Hra  vášeň  vzbuzuje  a 
ve  vášni  často  nu'zuté  hádky  povstávají.  Vášeň  pak  nezřídka  i  k  lalešné 
hře  svádí.  Proto  hry  hazardní  nově  velmi  přísně  jsou  zapovězeny. 
Dovolena  jest  jenom  hra  pro  zábavu  nebo  nejvýše  o  koflíček  kávy. 
Na  venkově  o  hrách  hazardních  nebo  vůbec  o  hrách  dosud  málo  vědí. 
Ale  i  tam  času  drahého  promrhají  dost  a  dost.  Jak  je  právě  pohoda, 
sesednou  se  muži  někde  na  sluníčkn  anebo  hezky  v  chládku.  Tu  tak 
pěkně  se  pokuřuje  a  hovoří  o  všech  možných  věcech  jakož  i  o  hrdinství 
časů  minulých,  a  hodiny,  kdy  by  se  mělo  pilně  pracovati,  tak  krásně 
nn'její. 

Od  poslední  války  turecké  poměry  na  Černé  Hoře  docela  se  změ- 
nily. Hoje  s  Turky  a  junáclví  přeslaly  naprosto.  Je  tedy  přirozeno,  že 
sil,  jichž  drív(>  nekonečná  válka  spotřebovávala,  jako  sil  teď  volných  užili 
se  mělo  ku  práci  uvnitř  země,  k  rozšíření  zemědělství,  k  obchodu  u 
průmyslu.  Od  válek  uplynulo  již  15  roků.  A  za  ten  čas  prese  všecka 
nařízení  vlády  učinilo  se  poměrně  velmi  málo.  Vše  celkem  zůstalo  při 
slaréni:  muž  po  15  lei  odpočíval  na  vavřínech,  a  žena  po  15  lei  dřela 
se  jako  vždy  dříve.  Kaulbars  sám  praví,  ž<»  Černohorci  Umí  po  válce 
musejí  oddali  se  jinénni,  novému  zaměstnání,  obchodu,  řemeslům  a  I.  d. 
Ale  dosud  Černohorec  s  obchodem  skoro  ani  nepočal  a  řetnésium 
s(»  jako  dříve  vyhýbá,  atio  pokládá  je  za  .sebe  nehodné.  Posud  skoro 
všichni  řemeslníci  na  Černé  Hoře  jsou  cizinci:  Albánci,  Bulhaři,  Dulma- 
linci  a  jiní,  a  vydělají  tn  pěkné  peníze.  Ale  po  průmyslu  černohorsként 
nikde  ani  stopy.  Tu  a  lam  zařízena  nějaká  olejna,  cihelna  nebo  sýrárna. 
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které  snad  dosud  živoří  nebo  již  opět  zašly.  Pilu  na  prkna  jrfinu  nebo 
dvě  zařídil  kníže  sám:  soukromník  se  ku  podniku  tak  ohromnému  nikde 
nemohl  odhodlati!  Ani  zbraně  hotoviti  Černohoreům  se  neh'bí.  Krejčovinu 
provozuje  Albánec,  obuv  buď  ženy  doma  zhotovují  nebo  z  ciziny  do 
země  hotová  se  přiváží.  Kovářství  a  zániečnictví  dosud  v  takovém  je 
opovržení,  že  pokládá  se  jen  cikán  za  hodná,  aby  je  provozoval. 

To  nejvyšší,  k  čemu  Černohorec  se  vyšvihl,  je,  že  zařídil  si  tu 
a  tam  některý  nějakou  kavárnu  nebo  hostinec  anebo  že  nějaký  nepatrný 
krámeček  si  otevřel.  Žida  na  Černé  Hoře  není  snad  ani  jediného.  Ne 
proto,  že  by  židé  o  Černé  Hoře  ani  nevěděli,  nýbrž  proto,  že  by  tam 
třeli  bídii.  Neboť  špatnou  pálenku,  která  na  Černé  Hoře  tu  a  tam  se  pije. 
tu  Černohorci    dovedou    připravovati  si  sami,    k  tomu    nepotřebují  žida. 

Když  jsem  asi  před  15  roky  po  prvé  byl  na  Černé  Hoře,  zna- 
menal jsem,  že  stará  doba  junácké  Černé  Hory  válkami  asi  navždy  je 
ukončena,  a  že  nastati  musí  nová  doba  práce  mírumilovné.  Myslil  jsem 
tehdy  a  napsal  jsem  to  v  článku  uveřejněném  ve  Světozoru,  že  Černo- 
horci vrhnou  se  nyní  asi  na  plavbu  námořní  a  že  stanou  se  z  nich 
odvážní  námořníci,  což  by  podnikavosti,  houževnatosti  a  neohroženosli 
jejich  asi  nejvíce  bylo  svědčilo.  Ale  s  tehdejším  proroctvím  svým  nadobro 
jsem  pohořel.  Velmi  málo  Černohorců  stalo  se  námořníky,  možno,  žr 
žádný.  Ale  co  není  ještě  dnes,  může  býti  později;  také  moři  Černohorec 
časem  přivykne  a  nalezne  na  něm  zalíbení.  Jisto  je,  že  na  Černé  Hoře 
jinak  býti  musí  a  že  zajisté  také  jinak  bude.  Vždyť  ještě  r.  1837  Vuk 
Karadžič  pochyboval,  jeli  na  Černé  Hoře  pokrok  možný  nebo  ne:  zdali 
tento  prvopočátečný  základ  reformy  na  Černé  Hoře  se  udrží  a  dále  vy- 
vine, či  snad  vše  opět  ponenáhlu  do  starého  stavu  poklesne,  to  je  teď 
důležitá  otázka.  A  hle,  nepokleslo,  nýbrž  Černá  Hora  za  ten  čas  učinila 
ohromné  pokroky.  A  zajisté  i  nadále  k  lepším  vždy  poměrům  do.spěje. 
pokud  povede  ji  vláda  pevná  a  vědomá  si  velikého  vzdělavatelského 
úkolu  svého.   ■ — 

Co  střídmosti  v  jídle  a  pití  se  týče,  sluší  Černohorci  všecka  čest 
a  chvála.  Jídla  jeho  upravena  jsou  co  nejjednodušeji,  ano  nanmoze  snad 
až  příliš  jednoduše,  a  i  těch  pojídá  co  nejmírněji.  Z  jednoduchosti  pří- 
pravv  jde  i  to,  že  jídelní  lístek  Černohorcův  je  náramně  jednotvárný. 
Z  nápojů  oblíbena  je  hlavně  rakije  (pálenka),  víno  a  káva.  Černohorec 
rád  si  popije,  neboť  rád  je  vesel  a  těší  se  životu.  On  snese  také,  hlavně 
co  se  rakije  týče,  velmi  mnoho.  Ale  při  tom  nikdy  se  nezapomíná  a  zná 
dobře  míru,  až  po  kterou  může  jíti,  aby  se  nepřebral.  A  tak  mohu  říci, 
že  skoro  po  čtyři  měsíce  svého  putování  po  Černé  Hoře  neviděl  jsem 
Černohorce  jen  trochu  podnapilého.  U  Černohorce  je  to  cit  pro  česl, 
který  mu  brání,  aby  ukázal  se  opilým. 

Velice  libují  si  Černohorci  v  provádění  kousků  odvážných  a  krko- 
lomných, jen  aby  tím  svou  sílu  nebo  zručnost  tělesnou  na  odiv  vystavili. 
Tak  Ijěhají  o  závod  a  přeskakují  hluboké  a  široké  propasti.  O  závod 
házejí  též  kameny  přes  půl  centu  těžké  se  zručností  obdivuhodnou.  Tak 
bavili  se  v  Zabijáku  pod  Durmitorem.  Diváci  postavili  se  proti  sobě  do 
dvou  řad  jen  asi  1  m.  od  sebe  vzdálených,  a  touto  úzkou  uličkou 
metán  pak  vždy  kámen.  Jak  snadno  mohlo  se  státi  veliké  neštěstí,  kdy 
by  kámen  od  pravé  dráhy  se  byl  uchýlil!  Tamtéž  i  sólovým  tancem  na 
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spůsob  čai-(la.ští  se  obvcselovali.  Diváci  rozestavili  se  v  nevelikém  ktuliu 
a  zpívali.  Z  kruhu  toho  dle  melodie  vyskočil  pak  tanečník  do  středu 
kruhu  a  proti  němu  tanečnice.  Tančili  tak  proti  sobě,  až  ten  neb  onen 
umdlen  mrštnými  skoky,  do  kruhu  se  vrátil,  načež  jiný  na  jeho  místo 
nastoupil.  —  I  sti^-elba  do  terče  velice  je  oblíbena  a  zajisté  velmi  mnoho 
by  se  prováděla,  kdy  by  patrony  pro  poměry  černohorské  nebyly  příliš 
drahé. 

Konečně  k  vůli  úplnosti  podotýkám  ještě,  že  Černohorci  také  zpí- 
vají a  hrají  na  gusle.  Ale  velice  by  se  mýlil  ten,  kdo  by  myslil,  že  po 
Černé  Hoře  rozléhá  se  hlahol  veselého  prozpěvování.  Spíše  podobá  se, 
že  jako  u  nás  tak  i  na  Černé  Hoře  zpěv  lidový  znenáhla  umlká.  Neboť 
po  celý  čas,  kdy  meškal  jsem  na  Černé  Hoře,  zpívati  jsem  vyjma  v  Pod- 
gorici  skoro  nikde  ani  neslyšel.  Pastevce  pějícího  pak  naprosto  jsem  ne- 
zaslechl, ač  na  většině  skoro  jen  mezi  pastevci  a  pastýřkami  jsem  se 
potloukal.  Guslí  viděl  jsem  sice  několik,  ale  na  guslích  hrálo  se  a  zpí- 
valo jen  jedenkráte,  a  to  večer  na  Grvené  Grade.  Zpíval  starší  syn 
donm,  jejž  vedla  dosud  matka  vdova.  Tábořili  jsme  tam  tenkráte  na 
[)okraji  lesa  při  ohni.  Mohu  iici,  že  jsem  pro  gusle  nikdy  nehoroval, 
neboť  jsem  pochyboval,  že  se  z  nich  co  kloudného  může  vylouditi. 
A  přece  se  přiznávám,  že  nuic  hra  ta  až  překvapila.  Tolik  nikdy  nebyl 
bych  očekával.  Ale  gusle  náležejí  k  tomuto  druhu  zpěvu,  a  ten  zpěv 
o  hlas  guslí  musí  se  opírati.  Zdálo  se  mi,  jako  bych  u  bublajícího  seděl 
potůčku,  a  děj  vypravovaný  na  lehkých  vlnkách  jako  by  byl  plynul 
kolem  mne.   — 

Četování  na  Gerné  Hoře  již  není  a  dávno  ho  již  není.  Podobně 
i  »krvina«  nebo  »krevní  msta«  náleží  ku  starožitnostem  na  Černé  Hoře. 
Ale  Kaulbars  tvrdí,  že  krvina  ve  východních  částech  Černé  Hory  posud 
se  provozuje.  Hlavně  prý  mezi  Kuči  dosti  je  lidí  tak  zvaných  »bez- 
d()iriých«,  kteří  v  horských  krajinách'  a  po  lesích  se  potulují,  jelikož  by 
jinak  v  domově  svém  propadli  >  iiomstě  některého  druha,  kterého  na 
smrt  byli  urazili. 

Pohostinnost  (lernohorců  staří  cestovatelé  velebili  bez  rozdílu. 
Robert  praví,  že  pohostinství  na  Černé  Hoře  je  domovem,  a  to  poho- 
stinství co  nejsrdečnější.  Stieglitz  tvrdí,  že  cestující  nikde  s  větší  ra- 
dostí nemůže  býti  přijat  než  v  hostinné  chatě  Černohorcově.  Vuk  St. 
Karadžič  podobně  vyslovuje  se  o  Černohorcích,  že  u  nich  pohostinství 
v  pravém  slova  smyslu  posud  je  domovem,  že  každý  největší  radost 
a  čest  má  z  toho,  můželi  cizince  jako  hostě  přijati  a  pohostiti. 

Ale  cestovatelé  novější,  pokud  pravdu  chtějí  pověděti,  nemluví  již 
tak  jednomyslně.  Tak  Frilley  a  Vlaliovič  rozdíl  velmi  podstatný  vidí 
mezi  těmi,  kteří  starou  prostotu  prvotru'  zatihovali,  a  mezi  těmi,  kteří 
zvrhli  se  v(!  styku  s  cizinci.  Onino  [)řijmou  prý  cizince  s  prostomysl- 
ností  právě  patriarchální,  podávajíce  nui  své  dobré  srdce,  a  to  málo,  co 
mají;  tito  pak  nevidí  prý  v  cizinci  leč  »objokt,«  z  kterého  lze  něco 
vytěžiti. 

Nemohu  než  tonmto  j(ínuiému  rozdělení  cele  přisvědčiti.  Připo- 
iníiiám  k  tonm  jen,  že  těchto  »civilisovaných  novověrců*  na  štěstí  je 
na  (leriié  Hoře  dosud  velmi  málo.  A  u  těch  dobráků,  kteří  s  cizincem 
vše  by  rozdělili,  (jřipornínám,  jak  velice  chudí  jsou,  jak  málo  mají,  a  lo 


520  J-  ^I'^-^- 

málo,  co  dnes  snafl  ku  požitku  v  šlecfietnosti  svó  váni  podávají,  to 
málo  že  snad  ve  smutné  době  zimní  bude  jim  scházeti.  Jeť  Černá  Hora 
ovšem  země  velmi  chudá,  a  valná  většina  obyvatelů  zajisté  je  šťastna, 
když  ve  hladu  a  nedostatku  protluče  se  od  zimy  do  zimy.   — 

A  na  konec  ještě  otázka:  Zebře  se  na  Černé  Hoře  nebo  se  ne- 
žebře  Ý 

Když  po  poslední  válce  turecké  ruští  štábní  důstojníci  vyměřovali 
Černou  Horu,  oplývali  hojnými  prostředky,  a  jelikož  sami  velmi  málo 
spotřebovali,  rozdávali  plnýma  rukama  těm.  kdo  žádali  i  nežádali.  Tu 
nmozí  Černohorci,  hlavně  pak  nerozumná  mládež  viděla,  že  od  cizinců 
nabyti  lze  dárků  dosti  značných,  a  to  pro  nic  za  nic.  Přijdeli  pak  teď 
opět  nějaký  cizinec,  žádají  opět  dárků  bez  uvážení,  můželi  tento  cizinec 
nrzhazovati  nebo  ne.  Každý  řádný  Černohorec  toto  obtěžování  cizinců 
jako  Černé  Hory  nedůstojné  s  opovržením  zavrhuje  a  žebráky  co  nej- 
dříve zahanbuje  a  zahání.  Ale  věc  sama,  ač  není  pěkná,  je  přece  již 
zde  a  nelze  jí  nijak  umlčeti  neb  utajiti.  A  k  čemu  také?  Není  u  nás 
a  i  jinde  živobytí  pětkráte  a  vícekráte  snadnější  než  na  Černé  Hoře, 
a  nemáme  i  my  lid,  kteří  žebrají?  —  U  nás  nikomu  na  mysl  nepři- 
padne hanbiti  se  za  to,  že  ten  onen  žebře.  Proč  by  se  tedy  za  žebráky 
měli  hanbiti  Černohorci? 

Někteří  z  nejnovějších  cestovatelů  po  Černé  Hoře  toto  faktum, 
které  Černoiiorci  sami  jako  laktuni  s  nelibostí  uznávají,  hledí  jaksi  vy- 
mluvit a  vykličkovat.  Neostýchají  se  tvrditi:  Nižádný  Černohorec  nežebňí 
—  tof  by  bylo  jednání  Černohorce  nehodné!  V  tom  ohledu  jen  cestovatelé 
se  mýlí.  Co  jim  zdá  se  býti  žebrotou,  jen  z  toho  pochází,  že  Černo- 
horec má  velmi  vyvinutou    »snahu  obdarovánu  býti.«     To  není  žebrota! 

V  té  příčině  každý  čtenář  sám  ať  učiní  si  svůj  úsudek.  Mně  se 
celá  ta  řeč  zdá  býti  jen  balamucení.  Kdo  nemá  tolik  duševní  síly 
a  odvahy,  aby  vždy  a  všude  jen  svatou  pravdu  mluvil,  ten  nechtěj  po- 
pisovat jiných  národů.  Neboť  každý  poctivý  člověk  slyšeti  chce  jen 
a  vždy  jen   pravdu.  (Dokončeni.) 


.    Z  nové  literatury  ruské. 

Píše 

Josef  Mikš. 

IV.    Různé   směr  y. 

vjlobrým  již  známým  čtenářů  Osvěty  jest  starý  spisovatel  N.  S. 
)/Lěskov,  jenž  své  sebrané  spisy,  vydané  roku  1890  v  deseti 
^v  svazcích,  doplnil  loňského  roku  svazkem  jedenáctým,  až  posud 
velmi  čile  pokračuje  v  činnosti  literární  a  bývá  velmi  častým 
a  milým  hostem  v  různých  měsíčnících.  V  novém  svazku  jest  devět 
povídek  a  obrazů,  svou  formou  a  obsahem  tak  rozmanitých,  jako  jsou 
všechny  jeho  spisy.  Připojený  abecední  ukazatel  obsahuje  78  spisů  jeho, 
ač  tu  není  vypočteno  vše,  co  posud  uveřejnil. 
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Podivný  osud  měl  tento  spisovatel.  Pocházeje  z  šlechtického  rodu, 
byl  |)ečlivě  vychován,  ale  již  v  16.  roce  svém  osiřel  a  brzy  potom 
přišel  o  celé  jmění.  I  musel  si  pracné  dobývati  chleba  a  potloukali  .se 
v  různých  úřadech  po  širé  Rusi,  ale  to  mu  velice  pcsToužilo.  Lěskov 
jest  znamenitý  znalec  rozličných  vrstev  ru.skébo  obyvatelstva,  zvláště 
piik  stavu  duchovního.  Byl  kdysi  velikým  liberálem  a  na  počátku  let 
šedesátých  důvěrným  přítelem  tehdejších  pokrokářů  v  literatuře.  Ale 
požáry,  jež  zuřily  v  Petrohradě  r.  1862,  tak  zničily  ve  vlastní  straně 
jeho  dobré  jméno,  jako  Orlovské  požáry  kdysi  celé  jeho  jmění.  Neopa- 
trně vyřčená  slova  v  Severní  Včele  o  původcích  požárů  vzbouřila  proti 
němu  mladistvé  pokrokáře,  i  nebylo  hany  a  nadávky,  kterou  by  nebyli 
jeho  přátelé  zasypali  »ziádce.«  Jméno  jeho  bylo  dáno  ve  psí.  a  Lěskov 
navždy  zanevřel  na  celý  luch  let  šedesátých,  v  němž,  jsa  v  hloubi 
srdce  raněn,  již  neviděl  nic  dobrého.  Pomstil  se  tím,  že  uveřejnil  r.  1865 
svůj  román  »Někuda«  (Nikam),  v  němž  barvami  nejčernějšími  vylíčil 
několik  skutečných  osob,  zvláště  spisovatele  Slepcova,  velkého  zhoubce 
ženských  srdcí.  Mnoho  pravdy,  trpké  pravdy  řekl  svým  krajanům,  ale 
snad  by  si  nyní  sám  přál,  aby  nejedná  stránka  z  dob  tehdejších  ne- 
byla napsána.  Od  těch  časů  uteklo  mnoho  vody,  a  nyní  již  Lěskov  píše 
/(ela  klidně,  jakož  celá  ruská  společnost  mnohem  střízlivěji  hledí  na 
lelidejší  události  a  myšlenky.  Jedno  však  zachoval  si  Lěskov  povždy: 
vášnivost  a  jizlivosl  v  mysli  jeho  utvořila  zvláštní  sloh  karikaturní,  bi- 
zarm',  podivínský,  jenž  nedrží  se  pevně  svého  předmětu,  nýbrž  neustále 
odchyluje  se  v  lůzné  strany,  a  hledě  zvýšili  effekt  překrucuje  a  zne- 
tvořuje  často  nejlepší  črty.  Lěskov  příliš  mnoho  četl  staré  duchovní 
knihy  a  příliš  nápodobuje  jich  sloh,  jenž  mnohdy  tvoií  nelibou  směsici 
s  novodcbou  ruskou  řečí.  Nyní  se  hlavně  zabývá  spisováním  mravo- 
kárných  povídek,  v  nichž  podobně  jako  Tolstoj  vykládá  pravdy,  které 
již  před  dvěma  tisíci  let  byly  mnohfm  lépe  vyloženy,  ba  i  poeticky 
osvíceny  telému  člověčenstvu.  Lěskov  v  té  příčině  jest  umohem  pňvod- 
nější  než  Tolstoj  a  nepřekrucuje  lak  pravdy  kieslanské,  jako  to  činí 
velký  ronián(^pisec.  Lěskov  též  patrně  velmi  hlubtce  zná  církevní  dě- 
jiny, zvláště  dějiny  prvotného  křesťanství. 

Nopopíráme,  že  podobné  příběhy  pro  lid  sepsané  mohou  hýli 
velmi  užitečné  —  vždyť  i  spisy  pro  děti  mají  svůj  velký  význam,  - 
myslíme  však,  že  [xidobné  věci,  nejsouli  napsány  zvláště  umělecky,  ne- 
mají cf)  dělati  s  literaturou  ve  vyšším  smyslu  toho  slova.  Vizmež 
prvou  z  jeho  »skazek«  v  11.  svazku  »Hodiiui  vůle  boží.*  V  doby 
slanjdávné  car  Dobrochot  (Dobrochtěl)  nemálo  se  trápil  tím,  že  v  jeho 
království  nemoida  zvítězili  pravda  nad  křivdou  a  že  ne  všichni  lidé 
nebyli  pod  jeho  vládou  šťastni.  Dlouho  přemýšlel,  až  mu  jeho  k(tjná. 
cizozemka,  poradila,  by  vyhledal  starce  poustevníky,  kterýmž  není  na 
světě  ničeho  tíel  a  a  kteří  se  tedy  lubudou  cstýchali  iíci  pravdu,  liyli 
nalezeni  tři  starci:  >  Jeden,  nejstarší,  zazářil  v  lesní  houštině,  kde  dávno 
se  postavil  na  vrchol  dubu,  a  nyní  tento  dub  již  vysoko  vyrostl  a  stuní 
k  nebi,  tak  že  starce  i  slunce  pálí  i  1  ujní  větrové  ovívají;  jmenuje  se 
--lařec  Dubovík  a  má  již  věku  více  lu  ž  tisíc  let.«  Diuhý  stařec  Polevík 
žije  v  stepi,  zako{)aiiý  do  země  po  pás:  lezou  po  něm  červi  a  on  se 
živí  broučky,  klefl   niti   lezou   do   úsí.     Jest   mu  ])ět   sel    lei.     Třeli  brair 
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Vuflovík  žije  s  zabalili  a  hady  v  balinitciii  místě,  >do  tváře  jej  píchá 
psí  moucha,  a  pískový  komár  tlávno  z  něho  již  i  všeclinu  krev  vypil, 
a  stařec  neustále  stojí  a  nehýbe  sebou;  jsou  mu  tři  sta  let  bez  jed- 
noho.* Starci  byli  tak  slabí,  že  carští  poslové  museli  je  položiti  do 
kukaní  na  měkké  seno,  aby  se  nerozsypali.  V  kukaních  mlčeli  a  nikdo 
z  nich  nemohl  dostati  jediného  slova,  až  konečně  veselý  a  nepo- 
řádný mužíček  Razljuljaj,  na  nějž  opět  ukázala  chůva  cizinka,  po- 
hrozil starcům,  že  král  je  dá  v  kukaních  pověsiti  k  stropu  radní  síně 
a  tam  že  musejí  poslouchati  celý  věk  takové  řeči  bojarů,'  až  se  docela 
zkazí  a  pak  už  se  nedostanou  ani  do  ráje  ani  do  pekla  ani  do  krá- 
lovství nebeského,  i  budou  věčně  viseti  pod  stropem.*  Starci  se  lekli, 
a  Dubovík  k  otázce  carově:  »Proč  na  světě  dobru  se  nedaří,*  zašeptal: 
»Poněvadž  lidé  nevědí,  jaká  hodina  jest  všech  nejdůležitější.*  Polevík 
z  kukaně  zašeptal:  » Poněvadž  nevědí,  který  člověk  jest  nejpotřebnější, « 
a  Vodovík:  »Poněvadž  nevědí,  jaká  věc  jest  nejdražší.*  Více  starci  ani 
nemukli;  král  se  dopálil  a  poručil  pověsiti  je  k  stropu  radní  jizby. 
V  noci  však  nemohl  král  spáti,  » pořád  se  mu  zdálo,  že  ho  blechy  kou- 
sají.«  Vstal,  šel  do  radní  síně,  a  nastůjte!  kukaně  byly  prázdny.  Lidé 
myslili,  že  starce  kuna  sežrala,  nebo  že  svým  čarodějstvím  odpluli  na 
měděné  nádobě,  ale  ukázalo  se,  jak  vysvětlila  kojná  cizozemka,  že 
v  noci  rozhoupah  své  kukaně  tak  silně,  až  se  převrhly,  a  i  se  senem 
spadli  na  podlahu,  odkud  zmizeli  jako  cvrčkové  na  dvůr  a  do  polí. 
Král  hrozně  si  počínal,  touže  rozřešiti  hádanky.  Na  radu  kojné  poslal 
Razljuljaje  hledat  » dívku  prorokyni.*  Po  dlouhém  hledání  našel  ji  Raz- 
ljuljaj v  lese:  byla  to  mladá  dívka,  jež  nepečujíc  o  sebe  hojila  raněná 
zvířata  a  dělala  dobro,  začež  »jí  Bůh  dal  světlý  dar  rozumění.*  Ona 
okamžitě  rozřešila  hádanky:  Nejdůležitější  čas  jest  nynější,  poněvadž 
každý  člověk  jest  pánem  pouze  přítomné  hodiny.  Nejpotřebnější  jest 
onen  člověk,  s  kterým  právě  jednáme.  Nejdražší  věc  jest  ono  dobro, 
které  ihned  pro  tohoto  člověka  můžeme  vykonati.  Král  sice  chtěl  se 
říditi  těmito  pravidly,  ale  brzy  se  ho  zmocnil  strach,  aby  nepřišel  o  krá- 
lovství, i  rozhodl  se,  že  »lépe  je  mu  seděti  na  trůně,  jak  seděl  po 
dávném  obyčeji,  jako  všichni  posavadní  vládcové,  drže  v  jedné  ruce 
meč  a  v  druhé  zlaté  jablko.*  Tuto  historii  pak  rozkázal  zlatem  napsati 
na  měchu  a  kůži  a  schovati  v  zlaté  skřínce  do  sklepa  o  sedmi  zámcích 
a  sedmi  pečetech.  Vše  opět  v  království  jde  špatně,  poněvadž  »hodina 
vůle  boží  ještě  nepřišla.*  Celá  skazka  jest  napsána  vážně,  ale  s  velkým 
humorem. 

Větší  pověst  »Nevinný  Prudentius*  uvádí  nás  do  prvých  dob 
křesťanství,  do  rybářské  osady  na  břehu  Středozemního  moře,  kde  žili 
dva  kupci  Alcaeus  a  Hyías.  Aleaeus  měl  krásnou  ženu  Mehttu  a  Hyfas 
mladého,  bujarého  syna  Prudentia.  Hyfas  zahynul  na  moři  nejspíše 
rukou  svého  soudruha,  s  nímž  v  společném  člune  jezdili  a  snad  i  lou- 
pežili ve  vzdálených  krajích.  Alcaeus  spolčil  se  nyní  se  synem  svého 
přítele  a  brzy  též  sám  zahynul.  Prudentius  zahořel  láskou  ke  krásné 
vdově,  marně  však  usiloval  o  její  ruku:  ona  nechtěla  spojiti  se  s  po- 
hanem, jsouc  sama  tajnou  křesťankou.  Když  však  Prudentius  z  lásky 
pozbýval  rozumu,  smilovala  se  nad  ním,  ale  dříve  podrobila  ho  těžké 
zkoušce:    vzdálila  se  s  ním  a  se  svou   zdravou,    krásnou    služkou  Aíri- 
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čankou  na  ostrůvek,  kde  v  jeskyni  přátelé  společníci  měli  naluiipené 
bohatství,  a  tam  mu  slíbila  svou  lásku,  když  se  dříve  tři  dni  bude  po- 
stili sám  a  sám  v  hořejší  části  jeskyně.  Sama  dole  připravila  bohaté 
lože  manželské  a  stůl  k  hostině,  myslíc,  že  hladový  Prudentius  hladem 
zapomene  na  svou  lásku  a  vrhne  se  na  pokrmy.  Tak  se  i  stalo;  Mě- 
li tta  zmizela  z  ostrova  a  cele  se  oddala  sloužení  Bohu  a  lidem  ne- 
šťastným. Prudentius  na  ostrově  oženil  se  s  Afričankou  Maremnou,  měl 
děti  a  dostihl  ideálu  pohanského  blaha,  jako  Melitta  křesťanského,  jež 
záleží  v  odříkání  se.  Pověst  vzata  je  z  prologů,  t.  j.  apokryfických  cír- 
kevních středověkých  pověstí. 

Též  »Hlupáček«  má  mravní  tendenci.  »Krépostného«  chlapce,  pa- 
sáčka  Paňku  všichni  ve  vsi  pokládali  za  hlupáka;  nejvíce  dokazoval 
hloupost  svou  tím,  že  jedl  bez  reptání  suché  kůrky,  lepších  kousků  ne- 
chávaje druhým,  a  nežalovul  na  nikoho,  kdož  mu  křivdil.  Byl  ve  vsi 
zlý  správce,  jenž  za  každou  nedbalost  dával  vinníka  zle  bičovati.  Jednou 
poručil  pasáčku  Petrušovi  jíti  do  úřadovny,  aby  ho  tam  vyplatili.  Paňka 
šel  za  něho,  slitovav  se  nad  ním,  a  večer  oznámili  správci,  že  pasáček 
dostal,  co  mu  patřilo:  ovšem  byl  to  druhý  pasáček,  a  celá  vesnice  od 
té  doby  již  nepochybovala  o  hlouposti  Pánkově.  Když  vyrostl,  dal  se  na 
vojnu;  když  mu  předkládali,  aby  si  to  rozmyslil,  on  odvětil,  že  »pře- 
iiiýšleti  není  kdy  .  .  .  vůkol  lidé  pláčou.  Já  jsem  miláček  boží,  pro  mne 
nikdo  plakati  nebude.*  Když  upozorňovali  jej,  že  se  mu  budou  vy- 
snuVati  pro  neíoremnost  tělesnou,  měl  zase  jinou  odpověď:  »To  je  ještě 
ladostnější;  smích  jest  mnohem  veselejší  vády;  budouli  všichni  veselí, 
svárů  mezi  nimi  nebude.*  Za  dva  ruble,  jež  dostal  od  spoluvesničanů 
nakoupil  novým  svým  soudruhům  pirohů  a  na  vojně  starším  vojákům 
čistil  obuv  i  oděv  a  konal  za  ně  nejhorší  práce.  Když  se  vrátil  z  vojny, 
sloužil  v  stepi  kdesi  u  tatarského  chána.  Ten  jednou  chytil  nebezpeč- 
ného konokrada  Chalibalu  a  poručil  Pánkovi,  by  ho  střehl  jako  své 
vlastní  duše.  Paňka  pustil  zloděje  na  svobodu  a  vysvětlil  pak  pánovi: 
»Tys  velel  mi  ostříhati  ho  jako  své  duše,  já  pak  své  duše  tak  ostříhám, 
že  si  přeju.  vydati  ji  na  mučení  za  svého  bližního.  Chtěl  jsi  Chalibalu 
Htiiučiti,  ale  já  nemohu  trpěti  mučení  bližních,  —  nuže,  vezmi  mne  a 
poruč  mne  mučiti  místo  něho.  Tvá  duše  ať  je  šťastna  a  vší  bázně  prosta, 
protože  já  ani  tebe  ani  koho  jiného  se  nebojím.*  Chán  s  Tatary  usou- 
dili,   že  v  jeho  duši  žije  anděl  a  on  sám    že  jest    »pravedník<<    (svatý). 

K  této  kategorii  prací  částečně  jen  náleží  Legendární  charaktery, 
v  nichž  čerpaje  z  prologů  »jakožto  starého  životního  pramene,  zamítnu- 
tého církevní  kritikou,  ale  požívajícího  vysoké  vážnosti  u  prostého  lidu,* 
hledí  dokázati  z  líčení  35  žen,  že  starodávná  ruská  žena  byla  mnohem 
ctnostnější  nežli  nniž,  a  že  většinou  svůdci  a  hříšníky  byli  mužové, 
zvláště  nuiiši.  Jednotlivé  obrázky  jsou  velmi  zajínuivy  a  mají  v  sobě 
jakýsi  dekameronský  ráz. 

Největší  práce  v  knize  »Půlnočníci«  popisuje,  co  spisovatel  slyšel 
noční  dobou  v  Kronštatském  hostinci,  kde  shromažcfují  se  ctitelé  zná- 
mého nniže  čistého  života,  otce  Joanna,  jenž  dle  obecného  mínění  na 
Husi  II  nemocných  »divy  tvoří.*  Bohužel  člověka  vznešeného  obklo- 
pují nezřídka  lidé  pochybné  mravnosti  a  tropí  při  tom  různé  neplechy. 
S[)isovat(íl  líčí  nám    »ažidacii.«    Ožidať  znamená  očekávati,  a  luk  se  na- 
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i^ývá  n(!J<;n  hostinec,  v  němž  očekávají  vzácného  hosta,  i  sám  příjem 
jeho  v  doíuícli  soukromých.  Ažidacii  s  velkým  A,  její  ohchodnické  za- 
řízení a  její  obyvatele  líčí  Lěskov  velmi  reálně  a  podrobně,  až  je  nám 
z  toho  v  srdci  smutno.  Ažidacii  s  malým  a,  t.  j.  návštěvu  u  bohatých 
kupců  Petrohradských,  vplétá  v  osudy  kupecké  rodiny  Stěpenevých,  jejíž 
jeden  člen  pilně  holduje  Bakchusovi  a  jest  znamenitým  typem  novodo- 
bého kupčíka  hýřila,  druhý  pak  člen,  mladá  dívka  Klaudie,  má  vysoké 
mravní  zásady,  pomáhá  chudým  a  nešťastným,  vše  to  bez  pýchy,  ba 
s  velikým  sebezapřením.  Miluje  chudého  doktora  Němce,  jenž  svým 
chudákům  nemocným  věnuje  všecko,  posléze  i  svůj  život.  Stará  matka 
Klaudiina  horoucně  si  přála  návštěvy  znamenitého  duchovního,  aby  uvedl 
na  cestu  pravou  tyto  bludné  duše.  Nebudeme  líčiti  smutně  zábavnou 
odysseu,  jak  se  muž  ten  k  nim  dostal.  Klaudie  nevyšla  ze  své  konmaty; 
sám  duchovní  ji  navštívil  a  hleděl  ji  poučiti.  Na  otázku,  čeho  jí  třeba, 
odvětila:  » Věřiti,  že  jest  Bůh,  že  vůle  jeho  záleží  v  tom,  abychom  ko- 
nali dobro  a  nemyslili,  že  zde  jest  náš  skutečný  život,  a  raději  připra- 
vovali se  k  věčnosti.*  Když  ji  napomínal,  aby  pamatovala  na  matku 
a  k  vůli  ní  zvolila  si  muže  své  víry,  odpověděla:  » Odpusťte,  jsem  plno- 
letá, cítím  se  a  rozumím  si,  vím,  čím  jsem  byla  do  jisté  doby  a  čím 
jsem  nyní,  když  ve  mně  vznikl  nový  život;  nomoliu  svůj  nynější  stav  vy- 
měniti za  dřívější.  Miluji  a  ctím  svou  matku,  ale  vy  dojista  víte,  že  Ten, 
který  jest  v  nás,  všechny  převyšuje.  Jemu  náležím  a  neobětuji  to  nikomu 
ani  matce.*  Na  rozloučenou  mu  dala  radu:  »Opovrhněte  námi;  máme 
všeho  více,  než  jest  třeba;  spěchejte  raději  k  lidem  ubohým. «  Z  ně- 
kterých slov,  řečených  v  této  rozprávce,  máť  a  ostatní  příbuzní  soudili, 
že  Klaudie  nalézá  se  v  hříšném  spojení  se  .šlechetným  lékařem,  brzo  však 
se  přesvědčili,  že  dívka  mluvila  o  svazku  duševním  a  úplně  se  s  ní 
smířili.  Prvně  políbila  svého  ženicha,  když  on  již  co  schladlá  mrtvola 
ležel  na  » stole,*  umřev  nákazou.  Spisovatel  zakončuje  svůj  obraz  těmito 
slovy:  »Zdřiml  jsem  před  jitrem  trochu,  brzo  jsem  .se  však  probudil, 
nechal  jsem  na  stole  peníze  za  svou  , ažidacii'  a  odjel  jsem  z  Říma, 
neuviděv  papeže.  A  cesta  přece  přinesla  mi  prospěch:  bylo  mně  veseleji 
v  duši.  Zbohatl  jsem  jaksi  dojmy  a  nyní,  když  se  vracívám  v  noci  domů 
po  těch  ulicích,  kde  bydlejí  kupci,  a  vidím  v  nich  mdle  zářící  různo- 
íjarevné  lampádky,  již  nepředstavuji  si  pouze  nestydaté  přetvařovačky 
aneb  bojácné  a  beznadějné  plačtivé  dcery  temné  říše,  nýbrž  zdá  se  mi, 
že  tam  již  dýše  bodrý  duch  Klaudinčin,  jenž  mocně  působí  v  každém 
duševním  položení,  v  němž  vyšší  vůli  líbí  se  zdokonalovati  v  boji  se 
tmou  vše,  co  zrozeno  k  světlu. « 

Velká  »rliapsodie«  pod  názvem  »Slzavé  údolí*  věnována  je  vzpo 
mínkám  na  hladový  rok  184(),  z  nichž  vidíme,  jak  ohromný  pokrok 
učinila  Rus  za  posledních  50  let.  Tehdy  se  nikdo  ve  veřejnosti  nesměl 
ni  slůvkem  zmíniti  o  hladu,  ač  lidé  mřeli  jako  mouchy;  nyní  však  bylo 
dovoleno  vše  mluviti  a  celá  ruská  společnost,  vláda  v  jejím  čele,  spě- 
chala ubožákům  na  pomoc,  ač  hrůzy  hladového  roku  1892  ani  z  da- 
leka nepřibližovaly  se  k  tonm,  co  nám  sděluje  Lěskov  ve  vzpoujínkách 
ze  svého  dětství.  Nejdříve  zvě.stovaly  hlad  stařeny,  zvláště  »ptičnica<^ 
Agrafena  určitě  jej  prorokovala;  když  pak  se  zabil  starý  ďáček,  jemuž 
přezdívali    Alliluj,    spadnuv    s  věže,    a    následkem    toho    nemohly    býti 
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upečeny  ^proslory^  (hostie)  z  černé  mouky,  jež  mužíci  kladli  ve  své 
»sěvalky,«  t.  j.  v  kulaté  krabice  se  semeny,  tu  již  byli  mužíci  přesvědčeni, 
že  lilad  bude,  a  hlad  byl.  Modlili  se  o  déšť,  ale  niarně.  Konečně  přišel 
odkudsi  člověk  neznámý  a  zvěstoval,  že  neštěstí  neodvrátí  popové,  nýbrž 
že  mužíci  musejí  » vyjíti  do  pole  s  rozsvícenou  svíčkou,  připravenou 
ze  sádla  zpitého  člověka,  pohrbeného  na  křižovatce  bez  kříže  a  duchov- 
ního pastýře. «  Takového  opilce  nmžíci  brzo  našli;  byl  to  sedlář  Jegor, 
jejž  zabili  v  lese  tři  nejváženější  hospodáři,  a  svíček  nadělali  hodně  do 
zásoby.  Celou  věc  ututlali  sousední  poměščíci.  Hlad  nastal.  Jemu  za 
oběť  padl  z  počátku  všechen  dobytek,  brzy  však  došlo  i  na  lidi.  Hrůza 
byla  taková,  že  všudy  se  vypravovalo  o  tom,  jak  matky  zabíjejí  cizí 
děti  a  krmí  jimi  své,  nebo  jak  vnučky  snědly  vlastní  babičku.  Byla 
i  pověst  o  lom,  jak  matka  masem  svého  kojence  nasytila  ostatní  děti 
a  sama  se  pověsila.  Podobné  pověsti  rodily  se  i  r.  18í)2,  ale  nyní 
i  na  vesnicích  někteří  lidé  čtou  noviny,  a  proto  takové  lživé  zprávy 
vždy  brzo  byly  vyvráceny.  Pověsti,  jež  uvádí  Lěskov,  vznikly  velmi 
prostě.  Skutečně  byla  stařenka,  bývalá  chůva  v  Orle,  která  za  své  na- 
střádané peníze  živila  každého,  kdo  k  ní  přišel,  a  posléze  byla  pro  pe- 
níze zabita  svou  synovkyní,  když  již  skoro  nic  jí  nezbylo.  Skutečně 
dvě  malá  děvčátka  ukradla  beránka,  zabila  jej,  a  když  jich  čin  v  jizbě, 
zpozoroval  desítiletý  chlapec,  syn  mujitcle  l)eránka,  vlákaly  jej  do  chaty 
slíhivše  mu  hráti  si  s  ním  ^na  muže  a  ženu,«  usmrtily  ho  a  počaly 
spalovati  v  peci,  což  s(!  jim  nezdařilo,  a  vina  jich  byla  dokázána.  Vše 
to  se  dalo  z  krutého  hladu  v  nejbližším  okolí  panství,  jež  patřilo  otci 
Lesková,  i  nitiženie  si  pomyslili,  co  se  asi  dalo  po  celé  širé  Rusi, 
Iřebas  i  lidé  neživili  se  masem  svých  bližních.  Pánové  většinou  špatně 
pomáhali  svým  hladovějícím  raltuni.  Jeden  ze  sousedů,  major  ve  vý- 
službě Alymov,  měl  hojnost  obilí;  aby  však  ho  nemohli  mužíci  užiti 
v  jeho  nepřítomnosti,  poručil  je  smočiti  hnojnou  vodou  a  uložili  na 
sýpce,  jsa  přesvědčen,  že  pro  snu-ad  chléb  z  takého  obilí  bude  zcela 
nezáživný.  Potom  odjel;  když  se  však  vrátil,  přesvědčil  se  k  svému 
úžasu,  že  mužíci  ukradli  inn  všechny  zásoby  a  dol)ře  si  pochulnávali 
na  smradlavé  mouce.  Chtěl  s  nimi  piísně  zatočiti,  ale  když  mu  sousedé 
i  úřad  domlouvali  a  mužíci  hrozili  červeným  kohoutem  a  p.,  raději  toho 
nechal.  Hlad  je  špatný  učitel  a  rozvíjel  v  lidu  snad  po  celé  věky  ne- 
obyčejnou ukrutnost  a  nenn-avnost,  kterou  ruský  nuižík  mnohdy  vyniká. 
Tak  na  př.  líčí  nám  spisovatel,  jak  lacině  prodávaly  ženy  svou  po- 
clivost.  Jich  výrobky  —  pláintt,  příze  —  nestály  za  nic  (7  loket  plátna 
za  14  kop.)  a  chléb  byl  velmi  drahý  (libra  8  kop).  Kup jvali  vii<> 
daleko  pod  eei.u  )»k(;šatníci«  neb  »koškodralové«  (kočkáři),  kteří  kupo- 
vali kočky  a  na  místě  je  stahovali.  Těmto  koškodralům  vdané  ženy 
a  dívky  prodávaly  svou  »dívčí  krásu,*  t.  j.  své  vlasy,  a  velmi  časlo 
>v(»u  |)(;clivost.  Mravní  cit  s(ílskélio  lidu  hrozně  klesl,  a  nikdo  se  lim 
neurážel;  platily  zásady,  které  všichni  uznávali:  Hladová  smrt  j(>sl  horši 
než  liunha  —  nebo:  Miioli(ím  lépe  prodali  svou  kůži  než  duši.  Spiso- 
\alel,  ač  velice  iniluje  ruský  lid,  uvádí  přece  nmoho  příkladů  bezsrdeč- 
iHisli  a  krutosti  jeho.  Zvláště  utrpěl  od  těchto  vlastností  nástupce  tfáčka 
Allcliijc  chudý  l'avluša,  jenž  byl  ,liol  jako  sokol'  a  přivedl  s  sebou  du 
vsi    |Miuze    slaniu    niateř  ;i   přines]    harmoniku    a    neobvč(>jnou    veselusí. 


526  J-  Mikš 

začež  dostal  přezdívku  »pustopljas.«  S  ním  seznámil  se  »jednodvorec« 
Kromsaj,  na  pohled  vážný  a  skromný,  v  pravdě  však  »šelma  mužík« 
anebo  »zloděj  mužík;«  on  uměl  všudy  a  ze  všeho  kořistiti,  žil  velmi 
skoupě,  držel  celou  rodinu  »v  strachu  božím, «  t.  j.  každého,  kdo  mu 
přišel  do  cesty,  mlátil  tím,  co  popadl.  Tento  mužík  měl  kytaru,  a  ve- 
selý Pavluša  hrál  a  zpíval,  nedbaje  hladu,  že  se  i  hladoví  museli  smáti. 
Zlý  konec  však  měly  jeho  kratochvíle;  Kromsaj  odjel  s  ním  na  výlet  do 
Orla  a  tam  chlapíka  prodal  za  700  rublů  vojákům.  Originálně  se  děl 
tento  prodej.  Takový  rekrut  obyčejně  v  trhový  den  (v  pátek)  přiběhl  na 
Iljinské  náměstí  v  Orle,  postavil  se  vedle  váhy  a  křičel  z  plna  hrdla: 
»Žáru!«  Zmocňovali  se  ho  pochopové  a  vlekli  s  sebou  do  nejbližšího 
hostince,  kde  jej  napájeli  vodkou  a  obklopovali  nestydatými  ženštinami. 
Neplechy,  jaké  se  daly  veřejně  v  hostinci  a  na  ulicích,  kudy  vozili 
» ochotníka,*  obvázaného  červeným  šátkem,  přesahovaly  všecku  míru. 
Rekrut  při  tom  neustále  řval  » Ještě  žáru!«  a  hýřil  do  té  doby,  až  mu 
oholili  hlavu,  t.  j.  odvedli  ho.  Průmyslem  tím  zabývali  se  lidé  nejhor- 
šího druhu.  Dobrovolníci  sami  byli  u  prostého  lidu  v  hlubokém  opo- 
vržení. Bůh  potrestal  Kromsaje,  brzo  po  velkonocích  shořel  jeho  dvňi', 
a  mužíci  tvrdili,  že  po  požáru,  rozhrabujíce  popel  našli  slitek  stříbra 
(z  rozžhavených  700  r.)  a  vedle  něho  druhý  div  —  vystydlou  »hro- 
movovi  střelu*  nebo  »čertův  prst.«  Brzy  potom  počaly  zuřiti  nemoci; 
na  štěstí  přijela  k  otci  spisovatelovu  teta  Pelagie  s  Angličankou  Hilde- 
gardou,  které  počaly  konati  skutečně  andělskou  službu.  Nemůžeme  líčiti 
osudů  energické  a  šlechetné  Pelagie;  stránky  jí  věnované  patří  k  nej- 
lepším, jež  Lěskov  napsal.  Na  Rusi  jest  v  pravdě  mnoho  žen,  jež  s  ve- 
likým sebezapřením  dovedou  ukájeti  »hlad  těla,  umu,  srdce,  celé  duše.« 

Hladu  věnována  jest  též  sváteční  pověst  »Pustopljasové«  (Tatrmani). 
Vypravuje  se  tam  o  vesnici,  kde  byla  úroda  a  jejíž  obyvatelé  veselili  se 
nepomáhajíce  hladovým  svým  sousedům.  Ani  když  »boží  posel*  v  po- 
době malého  děcka  přišel  prosit,  nikdo  mu  neuštědřil  almužny.  Náhodou 
shořely  všechny  jejich  zásoby,  a  tak  Bůh  nejen  že  je  potrestal,  nýbrž 
vrátil  je  k  dřívějšímu,  lepšímu  životu.  Vypravování  je  pěkné,  zvláště 
dobře  jest  vylíčen  stařec,  který  neustále  napomínal  své  spoluvesničany, 
by  nemyslili  pouze  na  sebe. 

Choleře  jest  věnován  obrázek  »Improvisátoři.«  Jedná  o  tom,  jak 
lid  pohlížel  na  choleru,  na  Kochovu  bakterii  »zapjatuju«  (čárku),  jak  ří- 
kají Rusové.  Motto  vzato  ze  stati  paní  Smirnové  v  Novém  Vremeni  ze 
dne  18.  listopadu  1892:  » Jedni  si  ji  představovali  v  podobě  ženy,  otravu- 
jící vodu,  druzí  v  podobě  čárky.  Lékaři  tvrdili,  že  je  třeba  zahubili 
čárku •  (bakterii),  Hd  pak  myslil,  že  je  třeba  zahubiti  lékaře.*  Čtenáři 
vědí,  jaké  hrůzy  se  daly  v  mnohých  místech  na  Rusi;  my  sami  jsme 
byli  v  Tambovském  okružném  soudě  svědky  podobného  procesu  a  trnuli 
jsme  nad  ubohou  nevědomostí  prostého  lidu.  Mužíci  byli  hluboce  pře- 
svědčeni, že  lékaři  přinesli  z  Tambova  a  pouštějí  do  vody  »Moru«  a  že 
v  barácích,  které  měli  zříditi,  budou  za  živa  klásti  lid  do  rakví.  Hlavně 
ženy  si  počínaly  zle.  Slastnou  náhodou  nikdo  nebyl  zabit  a  jenom  roz- 
bita nemocnice  s  lékárnou  a  stlučen  silně  »stanovoj,«  lékař  šťastně 
uprchl  pomocí  některých  vesničanů.  Nejpodivnější  legendy  tehdy  povslá- 
valy  a  střelhbilě  se  rozšiřovaly.  Spi.sovalel  v  osnovu  svou  velkal  množství 
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zajímavých  podrobností,  a  celek  prochvívá  onen  humánní  ton,  jímž  jsou 
všechny  spisy  Lesková  proniknuty.  (Uenář  snad  se  přesvědčil  z  našeho 
kusého  rozboru,  že  i  jedenáctý  svazek  spisů  jest  velkým  obohacením 
ruské  literatury,  i  můžeme  si  pouze  přáti,  by  spisovatel  počet  svých 
knih  doplnil  na  celý  tucet;  s  jeho  chybami  se  již  s  radostí  smíříme, 
čerpajíce  z  něho  tak  hojné  poučení. 

Týmž  vysoce  humánním  citem  jsou  proniknuty  spisy  velikého 
umělce  Vladimíra  Ko  rol  enka.  On  neřídí  se  příkladem  mnohých  svých 
mladých  soudruhů  a  nebombarduje  ruské  obecenstvo  neustále  novými 
»výkvěty«  svého  ducha.  Počal  psáti  r.  1885  a  za  celou  tu  dobu  vydal 
pouze  dvě  nevelké  knížky  svých  Náčrtků  a  povídek.  Druhý  svazek  vyšel 
roku  minulého.  Mimo  to  uveřejnil  »Hladový  rok,«  knihu  ^pozorování, 
přemýšlení  a  poznámek*  ze  svého  denníku.  Korolenko  totiž  v  neblahý 
hladový  rok  1892  jezdil  a  činně  působil  po  Nižněnovgorodské  gubernii, 
jež  se  stala  známou  svými  zlořády  z  oné  doby.  Korolenko  podobně 
jako  Glěb  Uspenský  vyhýbá  se  tu  všelikému  uměleckému  líčení  a  píše 
velmi  střízlivě.  Ale  i  z  jeho  knihy  vidíme,  že  hlad  byl  a  jaký  hrozný 
hlad,  a  můžeme  vyvážiti  mnoho  .smutných  pravd  o  celém  ruském  ná- 
rodě, které  bohudíky  nezřídka  se  proplétají  událostmi  plnými  útěchy, 
zářnými  paprsky  naděje. 

Jest  skoro  želeti,  že  spisovatel  ^Slepého  hudebníka*  a  celé  řady 
výtečných  kreseb,  vydaných  před  několika  lety  v  jednom  nepříliš  ob- 
jemném svazku,  nyní  skoro  úplně  se  obrátil  k  činnosti  publicistické, 
.leho  beletristické  práce,  sepsané  za  poslední  tři  roky,  vydala  Ruská 
Mysl  v  druhé  knize  jeho  kreseb  a  pověstí  (v  Moskvě  1893);  on  sám 
odebral  se  nedávno  do  Ameriky,  aby  tam  studoval  život  vystěhovalých 
židů.  Nová  knížka  obsahuje  šest  prací:  Řeka  hraje  (kresby  z  cestov- 
ního denníku),  Zatmění  slunce  (kresba  z  přírody),  At-Davan  (ze  sibiř- 
ského života),  Gerkes,  Za  ikonou,  V  noci,  Stíny  (fantasie),  Soudný  den 
(maloruská  skazka).  Celkový  dojem  sbírky  jest  poněkud  slabší  než 
knížky  prvé,  ale  i  v  ní  setkáváme  se  s  touž  vznešenou  poesií,  půvabným 
líčením  a  tím  zvláštním  měkkým,  hlubokým  ternem,  jenž  chová  největší 
půvab  ve  své  prostotě.  Největší  kresba  jo  věnována  jeho  zamilované 
Malorusi.  Malá  Rus  jest  v  ruské  literatuře  jakousi  čarodějnou  říší,  kde 
se  dějí  věci  nejpodivnější.  Připomeřímož  si  jenom  Gogolovy  povídky 
a  snadno  si  vysvětlíme  duševní  stav  veselých  a  poetických  synů  Ukra- 
jiny. »Soudný  den«  má  za  podklad  podání,  že  na  desátý  den  po  ži- 
ílovském  novém  roce,  v  svátek  očištění  (Jom  Kipur)  židovský  čert  jménem 
í'.ha|)im  ze  synagi)gy  unáší  jednoho  z  židů.  Tak  se  stalo  i  Novokameno- 
íkému  Jaiikelovi  k  velké  radosti  tamějšího  mlynáře,  jenž  viděl,  jak  čert 
odnáší  žida;  mohl  ho  zachrániti,  kdy  by  naň  byl  křikl:  »Zaho(f  to,  je 
to  moje!*  —  ale  neučinil  to  a  .sám  se  stal  krčmářem,  .šidil  své  sou- 
sedy, bral  vysoké  úroky,  rozřeďoval  kořalku  vodou,  ba  chtěl  si  i  vzíti 
dvě  ženy,  bohatou  Molru  a  chudou  Galku.  Al(>  za  rok  si  židovský  čert 
přišel  pro  něj,  poněvadž  učiinl  s  Jankelem  sndouvu,  že  si  žida  vymění 
na  kí-esťana,  když  tento  bude  ještě  horším  vydřiduchem.  Zbloudilého 
mlynáře  spasila  Gidka,  jež  vidouc  ho  v  drápech  čertových,  vykřikla  nui- 
gická  slova.  Mlynář  spadl,  přiběhl  k  své  zamilované,  dostal  od  ní  ně- 
kolik ndlných    políčků    za    své   kousky,    oženil    se  s  ní  <i   nijak    nemohl 


528  J-  Mikš: 

rozluštiti,  byloli  vše  tu  pouhý  sen  následkem  iianebné  Jankelovy  ko- 
řalky čili  skutečnost.  Ale  ať  tomu  jakkoliv,  » možná,  že  někde  máte 
známého  mlynáře  nebo  třebas  i  ne  mlynáře,  nýbrž  člověka,  jenž  má 
dvě  krčmy.  A  snad  ještě  židům  nadává,  sám  pak  dře  lid  jako  lípu 
nuže  tedy  přečtěte  tomuto  svému  známému  tohle  vypravování.  Ujišťuji 
vás,  jest  to  již  věc  vyzkoušená,  zanechá  snad  svého  řemesla,  a  ne- 
zanechali —  inu,  vyčastuje  vás  sklenkou  vodky  a  aspoň  tentokráte  jí 
nerozředí  vodou.*  Celá  řada  osob,  starý  voják,  opilý  mužík  Opanas. 
choř  vesničanů,  celá  okolní  atmosféra  přenáší  i  tebe,  milý  čtenáři,  v  ča- 
rovný kraj,  kde  i  ten  darebák  mlynář  se  ti  velice  líbí,  milerád  kocháš 
se  fantastickým  snem  a  přece  poznáváš  veliký  kus  skutečné  Ukrajiny. 
Korolenko  dosti  dlouho  žil  v  Nižním  Novgorodě  a  odtud  konal  mnoln' 
výlety  a  cesty  v  různých  směrech.  Tak  se  na  př.  se  svým  známým, 
ševcem  Andrejem,  sůčastnil  pouti  do  Oranky  k  zázračné  ikoně  Malkv 
boží.  Pouť  vylíčil  nad  míru  zajímavě:  máme  před  sebou  i  obyčejné  ná- 
božné mužíky,  ženy  »klikuše,«  nad  nimiž  nesou  ikimu,  by  se  uzdravily 
od  své  hrozné  nemoci,  kupce,  kteří  jedou  na  pouť  jako  na  nějakou  zá- 
bavu, poutníky  různých  náboženských  směrů,  vůbec  lid  nejrozmanitější. 
Neobyčejně  pěkně  je  provedeno  porovnání  mezi  skepticismem  ševcovým. 
jenž  nikdy  v  městě  žádných  divů  neviděl  a  tedy  velice  se  diví,  že  na 
venku  je  všudy  samý  zázrak,  a  mezi  hlubokou  vírou  venkovského  hdu. 
Jest  to  hezký  kousek  národní,  lidové  psychologie,  a  spisovatel  patrně 
souhlasí  s  lidem,  ovšem  pojúnaje  víru  ve  vyšším  smyslu. 

Víru  Korolenko  rozhodně  zastává  v  obrázku  »V  noci.*  Děti,  dva 
hošíci  a  dvě  děvčátka,  nezřídka  se  v  noci  v  komnatce  své  baví  bese- 
dami o  všelikých  věcech,  při  čemž  Vasja  je  velký  romantik  a  filosof 
a  neustále  se  setkává  s  odporem  svého  bratra,  střízlivého  skeptika  Marka. 
Vasja  neustále  má  vidění.  V  tuto  noc  zvláště  jsou  všichni  rozčileni: 
narodí  se  u  nich  nejspíše  děťátko,  a  oni  chtějí  přijíti  tomu  na  kloub, 
jak  se  to  stane.  Vasja  to  ví:  on  věří  výkladu  starého  žida  Judky,  téhož, 
jenž  kdysi  byl  unesen  židovským  čertem.  Je  to  tak:  u  Boha  jsou  dva 
andělé;  jeden  vyndává  duši  z  lidí  a  druhý  přináší  nové  duše  z  onoho 
světa.  A  když  se  má  někomu  naroditi  děťátko,  Bůh  posílá  z  nebe  oba 
anděly.  Nehněvali  se  na  ty  lidi,  kladou  dítě  vedle  ochuravělé  matky 
a  letí  nazpět  do  nebe,  máť  pak  se  uzdravuje.  Jindy  poroučí  jim  vzífi 
duši  mateře  a  ještě  jindy  duši  jak  děcka  tak  i  matky.  Zatím  venkn 
bylo  slyšeti  hřmot  —  aha,  to  je  malý  vozík,  na  němž  vezou  děťátko: 
brzo  potom  v  domě  rozlehl  se  slabý  kiik  novorozeňátka.  Naši  zvědavci 
v  košilkách  najednou  se  octli  v  hlavních  pokojích,  kde  uviděli  oba  své 
strýce,  medika  Michajla  a  Jindřicha,  jemuž  nedávno  zemřela  žena.  Tam 
museli  vypravovati  svou  theorii,  která  se  též  všem  líbila,  vyjímaje  strýce 
Michajla,  jenž  prý  myslí,  že  z  člověka  po  smrti  dělá  se  prášek,  a  vy- 
světlil dětem,  že  novorozeňátka  je  možno  najíti  v  zaliradě  pod  kapradím. 
Děti  se  zarmoutily:  jak  to  bylo  pěkné  s  těmi  andělíčky  —  a  nyní  na- 
jednou vše  je  hloupost.  V^^šak  bez  toho  strýc  Míchají,  který  řeže  mrtvoly 
a  nevěří  v  Pánaboha,  umře  náhle,  pukne  mu  život,  jako  doktoru  Voj- 
cechovskému,  nepolepšili  se.  Strýc  Jindřich  durdil  se  na  Michajla  i  vy- 
čítal mu,  že  leze  všudy  se  svou  íysiologií:  >Ty  znáš  málo  a  myslíš,  že 
vše  víš;  oni  pak  tuší  tajemství  a  hledí  je  oděti  v  obrazy  .  .  .  Dle  mého 
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mínění  jsou  blíže  pravdě.*  Zkormoucené  děti  docela  utišil  mužík  Fedor, 
jenž  poopravil  jejich  mínění  v  ten  smysl,  že  děti  přinášejí  báby  a  pouze 
duše  andělé.  Vypravování  jest  neobyčejně  něžné. 

Zatmění  slunce  dne  7.  srpna  1887  venkované  v  Jurevci  blíže  Volhy 
očekávali  s  nepřátelskými  city  k  astronomům,  jež  překřtili  v  »ostroumy.« 
Jen  si  považte:  Němci  ostroumové  chtějí  znáti  více  než  Bůh!  Mnozí 
očekávali  konec  světa,  a  jak  to  prorokuje  stařec  »náčelník«  (písmák): 
slunce  bude  vycházeti  z  druhé  strany,  země  bude  se  třásti,  lidé  nebudou 
se  navzájem  poznávati  a  nastane  konec  všeho.  Zvláště  jsou  rozhořčeni 
na  podlého  Grišku,  jenž  za  25  rublů  duši  čertu  prodal,  ze  sebe  křížek 
sundal  a  hlídá  jejich  bezbožné  trouby,  jež  by  se  patřilo  roztříštiti: 
Vida.  vždyť  namířili  na  samého  Pánaboha.  Celé  naší  zemi  z  toho  pojde 
zkáza.  Což  je  to  žert:  Hospodin  posílá  znamení,  a  oni  na  něj  troubami  .  . . 
A  jak  když  On  najednou  bátuška  se  rozhorlí  a  právě  do  toho  místa 
m\eň  hromem V!«  Skončilo  se  vše  šťastně:  vojáci  uhájili  trouby,  výtrž- 
ností nebylo,  lid  docela  změnil  během  zatmění  svou  mysl,  jenom  starý 
písmák  asi  velice  litoval,  že  slunce  nevyšlo  ze  své  dráhy,  že  svět  ani 
trochu  nebyl  otřesen,  a  tím  snad  poněkud  utrpěla  autorita  starých  jeho 
knih  v  kožené  vazbě.  My  dokládáme  slova  spisovatelova:  »Ach,  zdaž 
brzo  bude  den  na  svaté  Rusi,  onen  den,  kdy  zmizejí  přízraky,  nedůvěra, 
nepřátelství  a  vzájemná  nedorozumění  mezi  těmi,  kteří  pohlížejí  v  trouby 
a  zkoumají  nebe,  a  oněmi,  kteří  pouze  tváří  v  tvář  padají  na  zemi  a 
v  zkoumání  vidí  urážku  hrozného  Boha.« 

V  obrázku  »Řeka  hraje«  líčí  spisovatel  své  dojmy  na  přívoze 
řeky  Vetlugy.  Den  před  tím  navštívil  »Svaté  jezero,*  kde  u  neviditel- 
ného města  Kitěže  poslouchal  huhňavé  zpěvy  slepých  žebráků,  zasta- 
voval se  u  improvisovaných  oltářů  pod  mohutnými  stromy,  kde  »bez- 
popovci,*  »skitníci«  (poustevníci)  a  »skitnice«  různých  odstínů  zpívali 
své  bohoslužby,  a  na  jiných  místech  zatím  v  hustých  davech  lidu  ve- 
deny ohnivé  spory  náboženské.  Ani  noc  nepřinesla  pokoje  rozháraným 
fanatikům.  Unavené  tváře  missionářů,  hromady  knih,  voskové  svíce,  při 
nicliž  pátrali  po  textech  ve  svých  knihách,  rozčilené  tváře  i'ozkolníků, 
hezplodná  scholastika,  jež  dochází  až  do  toho,  že  horlivci  o  přízvuk 
slovil,  o  malicherné  formálnosti  mohou  hádati  se  celé  hodiny  —  vše  to 
působilo  na  spisovatele  zdrcujícím  dojniem,  i  prchal  v  krásné  letní  noci 
pryč,  vzdaluje  se  od  »neviditelného,  lidem  toužebně  hledaného  města 
božího*  s  tesknotou  v  srdci.  »Tuto  noc  jsem  strávil  bez  spaní  zrovna 
jiiko  v  dusném  sklepě,  při  mdlém  světlo  hasnoucího  kahance,  naslou- 
iliaje,  jak  kdesi  za  stěnou  kdosi  čte  slejnozvučným  hlasem  posmrtní 
modlitby  nad  zesnulou  na  věky  myslí  lidovou.*  Na  přívoze  našel  věčné 
podnapilého  převozníka  Ťulina,  jenž  z  pouhé  lenosti  celé  hodiny  zdržuje 
své  klienty,  nepřinese  dlouhá  bidla  a  s  největším  nebezpečím  se  pouští 
s  prámem  na  burácející  řeku,  ale  když  je  zle,  pracujcí  neobyčejně  a  umí 
si  vždy  [)omoci.  Za  to  v  obyčejné  doby  opět  jej  přemáhá  úplná  apalhie 
ii  luulia  po  Z(!leném  víně.  Spisovatel  se  na  konci  črty  táže  sama  sebe: 
Proč  mi  bylo  tak  těžko  tam  na  jezeře  uprostřed  knihových  lidových 
besed,  uprostřed  ,umstvenných'  mužíku  a  mlčel níků,  a  proč  mi  je  tak 
lehce,  tak  volně  na  této  tiché  řece  s  tím  nespořádaným  převozníkem  Tu- 
linem?    Odkud  onen  pocit  tíže  a  sklamání,  a  odkud  opět  tato  duševní 

OSVĚTA  IHiil.  (i.  '^ 


530  J.  Mikš: 

úleva?  Proč  na  mne,  též  knihového  člověka,  od  oněch  vane  takým 
chladem,  takou  cizotou,  a  tento  zdá  se  mně  býti  tak  blízek,  tak  dobře 
znám,  jako  by  skutečně  vše  to  již  bylo  kdysi  bývalo,  jen  že  se  neroz- 
pomínám,  kdy.  Milý  Ťuline,  milá,  veselá,  laškovitá,  pěnící  se  Vetlugo! 
Kde  a  kdy  jsem  vás  viděl  dříve?* 

Sibiřskému  životu  jsou  věnovány  obrázky  »At-Davan«  i  »Čerkes.« 
At-Davan  jest  stanice  na  řece  Leně  asi  300  verst  nad  Jakutskem.  Mezi 
Irkutskem  a  Jakutskem  (vzdálenost  3000  verst)  jezdí  pošta,  jež  koná 
v  zimě  tuto  velkou  cestu  za  19  dní,  v  létě  mnohem  déle.  Na  jaře 
a  na  podzim,  když  jdou  ledy,  poštu  vezou  koňmo,  často  celými  kara- 
vanami. Co  zkusí  nižší  poštovní  úředníci,  nelze  vypsati,  a  přece  mají 
tak  malý  plat,  že  zároveň  s  vodkou  rozvážejí  po  celém  »traktu«  laciné 
obrázky,  kalendáře,  poslední  zprávy  z  dalekého  světa,  a  tím  poněkud 
si  ulehčují  svůj  strastiplný  život.  S  takovým  »počtalionem«  seznamuje 
nás  spisovatel;  šat  skoro  přimrzl  k  jeho  tělu,  on  na  rychlo  pije  různé 
lihové  nápoje  s  jakýmsi  tupým  bezvědomím  i  spěchá  dále,  poněvadž 
za  ním  se  žene  hrozný  »kurýr,«  jejž  za  jeho  jen  dvouletou  činnost 
opěvuje  unylá  Jakutská  píseň  co  Arabina-tojona.  V  Irkutské  byl  to 
Arabin,  skromný  kozáčky  chorunží  velice  nesmělý  a  tichý.  A  zde  »při- 
létal  jako  vichr,  bouřil,  vzbuzoval  ohromný  strach,  hrozil  bambitkou 
a  —  všude  zapomínal  platiti  progony«  (pocestné).  Byl  jako  mnozí  orgá- 
nové v  Sibiři,  asi  přesvědčen,  že  jeho  moc  jest  výše  než  zákon,  a  celé 
týdny  cítil  se  neobmezeneým  pánem  na  ohromném  sibiřském  kraji.  Od 
takové  moci  mohla  se  zatočiti  mnohem  .silnější  hlava.  »0  poslední  své 
výpravě  bleskurychle  projížděl  velice  vzdálenými  od  sebe  městy,  stoje 
ve  svém  kočárku  a  mávaje  nad  hlavou  červeným  praporkem.  Bylo 
v  tom  cosi  fantastického:  dvě  trojky  koní  letěly  střelhbitě  jako  ptáci, 
se  smrtelnou  hrůzou  v  očích;  ,jamščík'  podobal  se  umrlci,  stuhnuvšímu 
na  obloučku  s  opratěmi  v  rukou;  kurýr  pak  stál.  blýštěl  očima  a  mával 
praporem. «  Poštovní  správa  posléze  jej  poslala  na  Amur,  ale  tam  si 
vedl  ještě  hůře  a  konečně  zastřelil  staničného  dozorce  a  ani  nemohl 
býti  souzen,  poněvadž  se  patrně  zbláznil.  Tohoto  hrozné! lo  člověka  oče- 
kává staničný  písař,  jenž  se  dostal  z  dalekého  Kronštadtu  do  Sibiře 
proto,  že  vystřelil  na  svého  představeného,  jenž  se  ucházel  o  jeho  ne- 
věstu. Vypravováním  svého  osudu  cestujícímu  kupci  a  našemu  spisova- 
teli tak  se  nebohý  člověk  rozčilil,  že  se  odvážil  od  hrozného  Arabina 
požádati  poštovné.  Tento  jej  svalil  mocnou  ranou  k  zemi,  ale  přece  za- 
platil, ovšem  tak,  že  to  nikdo  z  jeho  podřízených  neviděl.  —  V  pověsti 
»Gerkes«  vypravuje  se  o  tom,  jak  nižší  sibiřští  zřízenci  chtěli  se  zmoc- 
niti smělého  a  silného  Čerkesa,  jenž  podloudným  spůsobem  přenášel 
zlatý  písek  z  dolů  sibiřských  na  čínské  hranice.  Lov  se  nezdařil  a  lovci 
byli  rádi,  že  z  toho  vyvázli  s  životem. 

»Stíny«  jsou  věnovány  rozjímání  filosofickému:  Sokrates  i  po  smrti 
v  říši  stínů  hledá  pravdu  a  pravého  Boha,  upíraje  božství  hříšným 
bohům  řeckým.  Zdálo  se  to  žáku  Sokratovu  Ktesippovi,  jenž  »jasni' 
cítil,  že  celá  příroda  do  poslední  bylinky  jest  proniknuta  ruchem  jedi- 
ného tajemného  života.  Čísi  dýchání  bylo  slyšeti  v  příjemném  vánku, 
čísi  hlas  ozýval  se  čarovnou  harmonií,  kdesi  rozléhaly  se  neviditelné 
kroky  ve  vznešeném    rozbřesku    zářícího    dne.     A  ještě  člověk  Sokrates 
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stál  na  ozářené  výsosti  a  vztahoval  ruce  v  mlčelivém  nadšení  a  mocném 
roztoužení.  .Okamžik  —  a  vše  zmizelo,  a  světlo  obyčejného  dne  zdálo 
se  býti  procitlé  duši  Ktesippově  ubohým  soumrakem  proti  zmizelému 
pocitu  přírody,   proniknutému  dýcháním  jediného  neznámého  života.« 

Všechny  kresby  Korolenkovy,  jsouce  psány  rukou  uměleckou,  která 
dovede  nakresliti  duševní  krásu  osob  na  pohled  velice  ubohých,  jsou 
též  proniknuty  mocným  roztoužením  po  pravdě  vyšší  a  v  té  příčině 
stávají  se  čtenáři  zvláště  milými.  (Dokončení.) 


Sibiřanka. 

Jak  vločka  sněhu  právě  nová, 
jak  cherubových  křídel  pýr 
a  květů  špetka  úbělová, 
slít  maličký  k  nám  bohatýr. 

Viz  letky,  blankyt  bez  obláčku 
a  na  nich  přes  přič  kmentu  pruh, 
aj,  aj,  můj  roztomilý  ptáčku, 
zkad  k  nám  tě  přenes  touhy  ruch? 

»Já  přilít  z  Amuru!«   ...  I  šlaka! 
toť  ovšem  velký  světa  kus, 
snad  dál  než  stokrát  na  oblaka   — 
tak  jsi  ty  Rus,  tak  jsi  ty  Rus! 

Snad  všemohoucí  dvorní  sluha, 
hle,  na  tvém  hrdle  vzácný  dar, 
toť  Ondřejova  řádu  stuha, 
jejž  knížatům  jen  dává  car. 

Ej,  řídká  pocta,  na  mou  kuši, 
jáť  samo  udivení  jsem, 
mé  srdce  úctou  vstříc  ti  buší, 
tak  malý,  a  již  komthurem! 

Toť  nejméně  jsi  státním  radou  — 
a  přec  i   ty,  když  konec  jest, 
do  země  k  odpočinku  kladou; 
co  všecka  sláva,  všecka  čest? 

Co  všecky  řády,  všecky  stuhy, 
co  žezla?  Hračky  nanejvýš, 
když  údy  (thladny  jsou  a  tuhy, 
a  kámen  na  hrobě  a  kříž! 
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Vid,  divíš  se,  proč  ty  mé  stesky? 
Leč  nediv  se,  a  vážně  suď, 
sám  příčinou  jsi,  ptáčku  hezký, 
že  vzdechy  kypí  moje  hruď. 

Slyš,  moje  něžná  excellence, 
mne  zajímá  tvůj  kraj   a  svět, 
z  hor  Jablonných  jsi  tedy  věnce, 
nuž  vím,  že  poletíš  zas  zpět. 

Mám  prosbu  na  tebe,  můj   zlatý, 
kéž  laskavě  ji  vyplníš; 
i  mně  ty  končiny  jsou  svaty, 
tož,  ladný  bojarine,  slyš! 

Až  slétneš  k  vodám  Sachalínu, 
háj  mladý  spatříš  moře  blíž, 
v  něm  v  zlatohlavých  břízek  stínu 
hrob  nízký  s  křížem  uvidíš. 

Zde  po  života  marné  snaze 
sní  tiše  ubohý  můj  brat, 
a  děti  nechal  na  Kavkaze  — 
ó  pozdravuj  ho  nastokrát. 

Nechť  píseň  tvá  mu  jemně  zvučí 
jak  ondy  v  nejvěrnější  hruď, 
a  květům,  jež  mu  u  hlav  pučí 
má  slza  jarní  vlahou  buď. 

A  vzkazy  útěchy,  mé  ptáče, 
v  dál  dětem,  vnoučkům  jeho  nes, 
kde  Morják  kvílí,  Čemes  pláče, 
a  javorový  šumí  les. 

Kde  snivý  syn  se  chápe  pluhu 
a  pěstí  vinnici  a  sad, 
než  slunce  v  zlatém  polokruhu 
jde  za  Marchotské  vrchy  spát. 

A  český  lid  jich  na  úpatí 
po  dlouhé  zimě  k  jaru  vzbuď; 
již  peruť  toužíš  rozepjati  — 
nuž,  vznes  se!  S  Bohem  —  s  Bohem  buď! 
Adolf  Ileydtik. 
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Návrat  z  pole. 

slunce  plálo,  jaro  hrálo, 
kol  se  na  nás  všecko  smálo, 
když  my,  ruku  v  ruce,  prvně 
kráčeli  jsme  do  polí. 
V  potu,  práci  den  se  ztrácí, 
slunce  za  hory  se  kácí, 
a  náš  krok  lak  zvolna  domu 
s  mdlobou  stáří  zápolí. 

Mžik  to  pouhý  lásky  touhy, 

a  přec  byl  to  život  dlouhý, 

a  my  máme  staré  tělo, 

ale  mladé  srdce  v  nich. 

A  svou  dlaní  v  smíchu,  lkaní, 

úspěchu  1  odříkání 

objímáme,  držíme  se, 

v  oku  slzu,  na  rtech  smích. 

Tma  se  roní,  zvon  již  zvoní, 
lidé  v  náruč  snů  se  kloní, 
čas  je,  staré,  kalné  oči 
po  dni  práce  v  sen  se  brát. 
Zbytí  není  —  v  podjesoni 
ještě  jedno  políbení  — 
a  teď,  staré,  kalné  oči, 
budete  tam  spolu  spát! 

Au(f.  E.  Mužik. 


O  t)  r  a  Z. 

3^un  baron,  skončiv  bujný  kvas, 
v  svou  ložnici  šel,  leh  a  shas. 

A  sotva  usiuil,  komnatou 
s(;  měsíc  rozlil   bolialou. 

A  zrovna  k  jeho  loži  leh, 

kde  baron  clivčl  se  v  těžkých  snech. 

Zřel  ženu  svou,  již  tlačí  ze>n, 
s  tak  vyčítavým  pohledem! 
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Tu  ženu  krásnou,  slavenou 
a  jeho  žitím  zlomenou. 

Tu  probudil  se,  děs  jím  tras, 
a  vskočil,  zastřel  okna  v  ráz. 

Však  jako  naschvál  dál  a  dál 
se  skulinou  v  síň  měsíc  dral. 

A  v  jeho  svitu  —  tuhla  krev  — 
hle,  co  to  tam  ?  —  stál  bledý  zjev. 

A  měsíc  pad  jí  na  líce  — 
tam  stála  jako  světice. 

A  měsíc  pad  jí  do  čela  — 
a  ona  stála,  mlčela. 

Tu  baron  zaklel,  jal  ho  vztek, 
a  lovecký  nůž  se  zdi  smek. 

Ten  tam  byl  zjev.    »Což  nesmím  spát, 
což  chceš  mi  srdce  z  prsou  rvát? 

Ó,  jen  ten  obraz,  dobře  vím, 
jejž  viděl  jsem  dnes,  vinen  vším!« 

A  nůž  svůj  v  ruce,  svícen  chyt 
a  rozžal  ^   smutný,  chvějný  svit. 

A  šel,  ne,  letěl  jako  duch, 
by  nevzbudil  se  pes  ni  druh. 

Spěl  síní  řadou  dál  a  dál, 
až  náhle  v  smutném  sále  stál. 

»Ha,  zde  ten  obraz  prokletý, 
tak  zrovna  dnes  jak  před  lety.« 

Trh  clonou,  jež  jej  halila, 
a  žena  jeho  spanilá, 

tak  smutná,  tichá,  ubledlá 
naň  s  výčitkou  zas  pohledla. 

»Ghci  pokoj,  slyšíš?*  Vztek  jím  chvěl, 
a  ve  mžiku  nůž  v  plátno  vjel. 
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Vjel  v  plátno,  plátno  šelestí, 
jak  vzdych  by  někdo  bolestí. 

Jak  vzdych  by,  nežli  dokoná  — 
v  tom  blesk  —  to  chytla  záclona. 

A  baron  chvěl  se,  stál  tu  sám, 

chtěl  vzkřiknout  —  nemoli;  chyt  už  rám, 

a  oheň  rošt  —  chtěl  prchnout  —  stuh 
a  hnout  se  nemoh,  slep  a  hluch. 

A  oheň  rošt  a  praskal  šleh  .  .   . 
A  zámek  stál  již  v  plamenech. 

Ant.  Klášterský. 


Pantáta  Bezoušek. 

o  jeho  radostech  i  starostech  vypravuje 
Karel   V.   Rais. 

(Pokračování.) 

w 

11^  o  svačině  vyšla  si  paní  doktorová  s  pantátou,  s  dětmi  a  Fáuou  na 
jOjP  procházku.  Paní  měla  šaty  smuteční,  Míci  a  Fíninka  byly  od  kamaší 
^  až  po  čapky  jako  sníh;  když  je  Fána  strojila,  pantáta  sehnut,  ruce 
maje  vzadu  složené,  pozoroval,  jak  se  co  obléká  a  navléká. 

»To  je,  lidičky,  všelijakýcli  hadrů, «    smál   se  vrtě  hlavičkou. 

Když  oblékl  svůj  kožíšek  a  klobouček  posadil  si  na  hlavu,  Fí- 
ninka křičela:  »To  je  tjobounet!«  a  Míci  nemohla  vynachváliti,  jak  dě- 
dečkovi sluší,  že  je  v  něm  jako  hošíček. 

Pantála  jen  se  usnnval,  vlasy  přihlazoval  do  skrání  a  dlouho  se 
kartáčoval  pravě:  »Musím  se  přece  taky  liodit  do  parády,  abych  vám 
po  Praz(!  nedělal  ostudu. « 

Když  vycliázcli,  děli  jásaly,  až  je  paní  musela  okřikovat. 

Právě,  když  byl  dědeček  na  posledním  schodě  k  prvému  patru, 
chodbou  vznášela  se  vysoká,  vypjatá,  silná  paní;  hlavu  měla  pyšně 
zdviženou,  oči  přimhouřené  a  na  ostrém  nose  seděl  jí  zlatý  skřipec. 
Pantátovi  zl(!  škublo   h)  tvářemi. 

»Ruku  líbám  !-<    volala  Míci. 

»Jutu  jíbám!*    i  Fíninka  přispíšila. 

Dáma  šikmo    podívala  so  ke  schodům,   jako  by  ji   lítneč(>k    .•^krlil. 

»Pánbůh  rač  dát  šťastné  dobré  odpoledne!*  hlučně  zvolal  pantála 
a  vzav  klobouček  nad  ušima,  posm(d<l, 
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»Má  úcta  I «   pozdravovala  paní  doktorová. 

»Ráčíte  na  procházku?  Je  tam  hezky!*  jen  tak  v  chodu  pravila 
dáma  a  šustíc  vleklým  tureckým  županem,  zmizela  ve  dveřích. 

Když  vcházeli  do  přízemku,  pantáta  poobrátil  se  k  nevěstě,  při- 
mhouřil oko,  skrčil  nosík  a  ptal  se:    »Kdo  pak  to  byl,  Márinko?« 

»Naše  domácí  paní,«  usmála  se  ona,  a  dědeček  povypláznuv 
jazyk  bručel:  »Dáma!  Inu  po  té  chodbě  šustí,  a  div  že  hvězdy  nezobe  — 
ale  poděkovat  neumí;  taková  by  přece  měla  vědět,  že  pozdravit  je  zdvo- 
řilost, ale  poděkovat  povinnost!* 

Paní  neodpověděla,  poněvadž  do  průjezdu  vcházela  právě  široko- 
boká,  malá,  nepořádně  učesaná  paní  domovnice. 

» Pánbůh  rač  dát  dobré  odpoledne  —  poníženě  ruku  líbám !«  po- 
zdravovala. 

»Děkujem  pěkně,  dej  Pánbůh  dobré  odpoledne!*  zvučně  odpověděl 
pantáta  a  vážně  se  kolébaje  vycházel  za  dětmi. 

Vyšed  na  ulici  podíval  se  po  nebi.  Bylo  modré,  ale  plovaly  pod 
ním  bílé  kusy  oblak.  Země  dosud  byla  stuhlá  a  ležel  na  ní  lehký  po- 
prašek, vzduch  zdravě  štípal. 

»Mrzne,«   prohodil  pantáta. 

»Ale  je  příjemně,*   usmála  se  paní. 

Šli  k  Jindřišskému  chrámu. 

»No,  dědo,  tady  máš  tostejíčet,«  ukazovala  mu  Fíninka,  když  do- 
cházeli. 

V  chrámě  bylo  prázdno,  jen  asi  tři  stařeny  porůznu  klečely  v  la- 
vicích, a  před  Mariánským  oltářem  modlila  se  černá  paní.  Pantáta  se 
rychle  rozhlédnul,  klekl  na  obě  kolena,  křižoval  se  a  bil  v  prsa;  potom 
sepjav  ruce  tiše  se  modlil. 

Mícinka  také  sepjala  ručky,  nedívala  se  však  na  oltář,  ale  na  dě- 
dečkovy rty;  Fina,  ručku  majíc  v  bílých  vlněných  rukavičkách  vrtal <i 
křížek  za  křížkem. 

Když  dědeček  povstal,  znova  rozhlížel  se  od  oltáře  k  oltáři  a  za- 
šeptal: »Tak  zas  půjdeme!*  Při  východu  namočil  ruku  v  kropence,  po- 
stříkal si  tvář  a  znamenal  se  křížem;  nebylo  pomoci,  Fána  musela  Fí- 
ninku  zdvihnouti,  aby  si  taky  omočila  prsty. 

»Sem  budete,  tatínku,  mít  nejblíž,  ale  podíváme  se  ještě  jinam,* 
pravila  paní. 

»Tak  tak,  Márinko,  buďte  tak  dobrá.* 

»A  jak  se  vám  tu  líbilo?* 

»No,  hezký  chrám  Páně,  ale  trochu  tmavý,  z  knížek  by  se  mi 
špatně  modlilo.  A  všecko  je  tak  nějak  obstarožní  —  to  náš  domácí  ko- 
stelíček ho  předělá.  Snad  se  naň,  Márinko,  ještě  pamatujete  —  malby 
krásné,  oltáře  samá  kytka  a  zlata  dost.  Náš  pan  farář  si  ho  drží  v  ná- 
ramném pořádku!  No,  je  malý  proti  zdejšímu,  ale  svíček  na  oltáři  je 
taky  hodně  a  na  každé  pentle,  věneček  nebo  růže  krásná,*  kázavě  vy- 
pravoval a  očka  mu  jen  svítila. 

Děti  cupaly  napřed,  ale  každou  chvilku  dědouškovi  ukazovaly  do 
krámů.  Pantáta  jen  mžoural  z  pravá  v  levo,  přikyvoval,  pousmál  se 
a  řekl  leda:   »Aha,«   ale  paní  doktorové  vypravoval  dále: 


Pantáta  Besoušek.  537 

»To  tamhle  u  nás  na  Páce  je  klášter  —  no,  přál  bych  vám, 
abyste  se  jednou  do  něho  podívala.  Krása!  A  těch  schodů,  než  se 
k  němu  dojde  —  na  každénj  zpěvák  přeříká  otčenáš  a  poutníci  šoupají 
se  vzhůru  po  kolenách.  A  toho  zpěvu,  česky,  německy  —  chodí  tam 
taky  ti  horáci  z  německých  vesnic,  ale  je  je  hrůza  poslouchat,  tuze 
to  bečí.* 

Při  té  volné  řeči  prohlížel  si  domy  a  po  chvilce  povídal:  »Zatra- 
chtile  je  ta  Praha  učouzená.* 

»Dědoušku,  tamhle  je  museum, «  sotva  vyšli  na  Vácslavské  ná- 
městí,  ukazovala  Míci. 

»Mhm  —  něco  jsem  o  něm  už  slyšel.  No,  to  je  barák,  s  té  výšky 
musí  být  pěkně  vidět !«    švitořil. 

»A  tohle  všecko  je  Vácslavské  náměstí,*  Míci  pokračovala  ve  vy- 
světlivkách. 

»Inu,  inu,  je  to  dálka,  člověk  vidí,  že  je  v  Praze.  —  Ty  haluzny 
kolem!  Toť  jsou  lidé  zrovna  u  nebe,  já  bych  tomu  nezvyk.  Naše  cha- 
lupy jsou  budky  proti  tomu,  ale  pěkně  krásně  se  v  nich  zůstává.* 

Paní  se    zasmála  a  děti  po  ní;    měly    radost,    že  se  dědous    diví. 

»No,  řekněte,  že  ne;  nebe  je  pěkné,  na  střechách  a  tuhle  na 
stěnách  vidíte,  že  slunce  svítí,  ale  hledejme  ho  tamhle  někde  za  těmi 
lomenicemi.* 

Tu  mezi  jinými  lidmi  šel  vysoký  kněz. 

»Pánbůh  rač  dát  dobré  odpoledne!*  pozdravil  pantáta  a  vzav 
klobouček  nad  ušima,  hezky  hluboce  smekl. 

Kněz  maličko  pohnul  kloboukem  a  volně,  vzpřímen  šel  dál. 

»To  je  nějaký  velký,  ne  V*  nahnuv  se  k  paní  šeptal,  »ale  jak 
vidím,  nikdo  si  ho  ani  nevšimne.* 

»Mami,  pojďme  tamhle,*  žádala  Míci,  ukazujíc  ku  protějšímu 
chodníku. 

»I  to  je  jedno,  kudy  jdeme,*  usmál  se  dědeček,  a  zabočili  v  levo; 
ale  když  přišli  do  středu  náměstí,  a  z  obou  stran  zněl  koňský  dupot, 
zvonce  tramwayových  koní,  hukot  kočárů,  pantáta  starostlivě,  všecek  po- 
plašen se  ohlížel,  na  kolik  kroků  přede  všemi  utíkal,  pořád  pozoruje, 
(lobřeli  se  vyhýbá.  Když  zase  všichni  šťastně  byli  na  chodníku,  odplivnul 
si  a  povídal  prudce:  »Prujcetcakra,  to  .se  člověk  namotá!  Říkejte  si,  co 
chcete,  tohle  by  pro  mne  nebylo,  zajeli  by  mne  hned!* 

»To,  starý  pane,  jenom  než  si  člověk  zvykne,*  dobrácky  od[)Ové- 
děla  Fána. 

»Je  to  plátno,  když  jezdí  jako  všichni  čerti,  liurfte  tak  dobrá, 
Františko,  a  dávejte  vždycky  pozor  na  ty  děti,  aby  se  jim  nic  nestalo  — 
a  jen  je,  Múrinko,  ne[)()ušlějte  samotný  ven!  Pane,  lady  by  naši  klazani 
nemohli  být,  co  by  si  chuďasové  počali,  tady  by  byla  špatná  lítaiíice, 
ani  pohrát  by  si  nemohli!* 

»Teď  se  stavíme  u  františkánů,  aby  dědoušek  viděl  ještě  jiný 
kostel,*    a  paní  doktorová  ukázala  k   itriichodu. 

Když  se  v  památném  chrámě  Matky  Boží  Sněžné  pomodlili,  paní 
dědečkovi  šeptala:    »To  je  nejvyšší  Pražský  chrám  —  klenba  vzácná  — « 
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Pantáta  jen  přikývnul,  ale  na  náměstí  se  ještě  jednou  ohlížel. 
»Divný  chrám,  jako  hrad,  ani  pořádné  věže  nemá  —  ale  nevím,  nevím, 
není  li  Packý  vyšší!    Toho  světla  tam  taky  není  nazbyt!* 

Krámy,  jež  na  Ferdinandově  třídě  budily  dětský  obdiv,  pantáty 
kale  nezajímaly. 

Když  Míci  ukazovala  a  vysvětlovala,  říkal:  » Krásné,  krásné  — • 
ale  milá  holka,  pro  mne  to  už  není,  co  pak  já  takovým  věcem  roz- 
umím, a  konečně  jsem  na  takové  trety  starý.  Co  je  pravda,  všeho, 
všeho  tady  mají  a  umějí  lákat  —  ale  bude  ono  to  mastné!* 

Jedině  u  kožešníka  zastavil  se  s  větším  zájmem;  vyhlížel  čepičku, 
jež  by  se  hodila  Vášovi.  » Věřte  mi,«  vykládal  paní  doktorové,  »mají 
toho  tu  na  kopy,  ale  když  se  v  neděli  u  nás  vyloží  Peckovský  Chmelík, 
může  si  člověk  spíše  vybrat;  takovou,  jakou  bych  chtěl,  ani  tady  ne- 
vidím!* 

»Jen  buďte  bez  starosti,  všecko  se  najde,  takové  mají  zas  jinde,« 
těšila  jej  paní. 

Při  další  cestě  bylo  pantátovi  nevolno;  ulicí  pořád  to  brčelo  a  na 
chodníku  pres  tu  chvíli  do  někoho  vrazil. 

»To  je  hdstva,  kde  se  to  jen  nabere;  divím  se,  že  je  tak  těší 
tady  jen  tak  brousit;  že  by  žádný  neměl  co  dělat,  skoro  bych  ani  ne- 
věřil ! «   bručel. 

»Že  je  pěkně,  každý  se  rád  projde,«   vysvětlovala  paní. 

Vojanští  páni  nejvíce  ho  zajímali  a  za  každým  se  pořádně  podíval. 

»To  bude  taky  něco  vysokého,  ne?«  ptával  se,  nebo  prohodil: 
»Pane,  ten  si  může  vyšlapovat,  to  jsou  porty!* 

Ale  v  duchu  bylo  mu  úzko,  vzdychal,  že  je  tu  jako  prodán. 

»Bože,  když  si  člověk  u  nás  vyjde,  to  se  jinač  proběhne,*  po- 
vídal a  byl  by  nejradší  utekl;  takhle  kdy  by  se  mohl  vznésti  do  po- 
větří a  všecky  ty  tmavé  stěny  přeletět  a  pustit  se  daleko  a  daleko! 

»Národní  divadlo  —  koukej,  dědoušku!*  zajásala  Mícinka  a  v  očích 
měla  očekávání,  jak  se  dědous  bude  divit 

»Nájodný  dývadjo!*  a  Fíninka  zahleděla  se  na  zlatý  hřeben, 
nad  nímž  čepýřil  se  bílý,  lesklý  mráček. 

»Tak  to  je  to  divadlo  —  inu,  sakvalentský  baráček!*  dívaje  se 
vzhůru,  pokyvoval.  »Ale  stálo  peněz!  Povídal  mi  někdo,  kolik,  ale  už 
se  mi  to  vytrousilo.  Taky  u  nás  chodívali  sbírat  a  dal  jsem  vždycky 
nějaký  ten  šestáček,  už  k  vůli  J(3zovi,  protože  když  študoval,  tolik  o  tom 
vypravoval.* 

»Ale  uvnitř  —  tam  je  ti  krása,  dědečku!*  nadšeně  vyprávěla  Míci. 
»Kdy  bys  viděl  ty  baletky!* 

»Naše  Mícinka  stále  říká,  že  by  nej raději  byla  baletkou,*  smála 
se  paní. 

»To  tak,  co  by  tě  to  napadlo!*  huboval,  až  zčervenal,  ačkoliv 
nevěděl,  co  jsou  baletky. 

»Také  se  sem  podíváme,*   na  odchodu  slibovala  paní. 

»Vltava,  dědečku!*  nade  břehem  zvolala  Míci.  »Tamhle  jsem  se 
v  létě  s  maminkou  koupávala!*   a  ukazovala  ku  plovárně. 

Pantáta,  jako  když  ho  bodne,  div  si  neposkočil. 
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^Lidičky,  lidičky,  máteli  pak  rozum  —  do  takové  vody!«  a  všecky 
vrásky  se  mu  v  tváři  rozvlnily. 

»I  nic  se  nebojte,  tatínku,  na  plovárně  nic  se  jí  nestane  —  musí 
se  učit  plovat !«   vysvětlovala  paní. 

»I  dejte  pokoj,  to  jsou  všecko  takové  zbytečnosti  a  zrovna  se  mi 
to  zdá  troufalost  proti  Bohu;  co  pak  bude  vojákem?  Jen  si  hrajte 
s  vodou,  to  dopadnete!* 

»Ach  já  se  zas  těším!«  toužilo  děvče,  ale  dědeček  nepokojně  pře- 
šlapoval a  jen  jen  utíkat. 

»A  nyní  se  podívejte,  tatínku,  na  to  nejkrásnější,  co  v  Praze 
máme;  na  Malou  Stranu,  na  Hradčany,  Petřín,  Strahov,  Belveder!*  uka- 
zovala paní,  a  čisté,  velké  oči  jí  zářily. 

Celý  obraz,  s  temným  svatým  Vítem  uprostřed,  klidně  zdvíhal  se 
;íž  po  samou  pomněnkovou  modř  nebeskou,  a  na  bělejším  pozadí  byly 
všecky  záhyby  věží,  hřebeny,  štíty,  vikýře  a  komíny  ostře  narýsovány. 
Porostlé,  hnědé  stráně  petřínské  oblévala  modravá  pára,  holými,  vypja- 
tými kostrami  stromů  na  Střeleckém  ostrově  prolilédaly  střechy  i  jemná 
modř  oblohy,  a  Vltava  drobně  se  vlníc  a  šplounajíc  byla  plna  rozteklého, 
sršícího  křišťálu. 

»Inu,  hezké  to  je,  ale  všecko  nějak  smutné,  ani  nerozumím,  čím 
to  je.  A  nemýlímli  se,  tohleto  právě  viděl  jsem  ze  železnice.  No,  je  to 
spoušť,  člověk  se  dívá  omámen  —  to  je  kamene,  to  je  kamene,  a  tr- 
valo ono  to  léta,  než  to  všecko  bylo  vystavěno.  Co  je  to  tam  nahoře  ?« 

»Královský  hrad  se  svatým  Vítem.* 

»V  tom  kostele  je  ten  stříbrný  oltář,  ne?« 

»Ano  —  jednou  si  tam  vyjedeme!* 

»T  Čermáka,  to  já  si  doběhnu,  jsem  odjakživa  zvyklý  jezdit  na 
apoštolském  koni!« 

»Tu  je  železný,  tam  starý  kamenný  most,*   ukazovala  paní. 

»Tak  to  je  ten  kamenný  most!  Co  je  pravda,  ten  je  náramný! 
To  jsem  si  pomyslit  neuměl!  No,  tam  se  taky  ještě  musím  podívat  — 
vždyť  se  kraj  světa  říká:  veselo,  jako  na  Pražském  mostě!  Musím  říci, 
že  z  toho,  co  jsem  viděl,  ten  most  líbí  se  mi  nejvíc,  člověk  se  jen 
diví,  jak  to  tak  nad  tou  vodou  vystavěli,*  pomalu,  ale  radostně  hovořil 
{)antáta  dívaje  se  k  mostu. 

Děti  byly  cestou  v  mrazivém  vzduchu  unaveny,  tak  že  zpáteční 
cdsLa  byla  bez  velkých  výkladů  jejich.  Dědeček  vykračuje  vedle  paní, 
lnké  mnoho  nemluvil,   ale  mrkal  na  všecky  strany. 

»Tyhle  kavárny!  To  je  taky  Pražská  věc!*  smál  se  špičatě. 
Když  náš  J(jza  o  vakacích  povídával  o  kavárnách,  moje  nebožka  říká- 
vMla:»  ,Jsou  ti  Pražáci  blázni,  chodí  oni  jíst  kale  jinam!'  A  je  to  pravda  — 
110,  hospoda  je  hospoda,  ale  kavárna  — «    a  rozvrtěl  hlavičku. 

Na  Vácslavském  náměstí  pozoroval  zástup  metařů  v  potu  tváře 
|)iiiciijící('h  a  povídal:  »Ti  se  taky  dřou,  až  se  jim  jazyk  polí!*  Čím 
více  blížili  se  domovu,  tím  více  oživoval  a  byl  sanu\  vyptávka:  »Kam 
pak  chodíte  pro  maso?  Kam  pro  mouku?  U  kterého  kupce  kupujete?* 

Paní  sotva  stačila  odpovídati  a  ukazovati. 

»Kdy  byste  teď  potřebovali,  vždycky  vám  doběhnu,*   sliboval. 

»Dědečku,  dědečku!*    vyčítavě  odpírala  paní. 
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Děvčátka  procházkou  znamenitě  zčervenala,  a  očka  jim  z  tmavě- 
rudých  líček  pod  bílými  čapkami  svítila  jako  koťatům. 

»To  jsme  se  pěkně  krásně  prošli,*  ještě  na  schodech  pochvaloval 
pantáta,  ale  byl  rád,  že  je  doma.  Taková  pomaloučká  cesta  pro  něj  ne- 
byla, byl  zvyklý  čiperněji  se  proběhnout. 

Když  Fána  dvéi'e  do  předsíně  odemkla,  děti  jaře  klusaly  do  kuchyně. 

» Zahrajeme  divadlo!*   povídala  Míci,  sotva  že  vstoupily. 

»Divadjó,  divadjó!*  zpívajíc  odpovídala  Fíninka  a  bílou  čapku 
svou  majíc  za  gumu  pověšenu  na  prstíku,  točila  jí  ve  vzduchu. 

V  tom  z  pokoje  pronikl  otcův  hlas,  a  děti  honem  hnaly  se 
do  dveří. 

»Tati  je  doma!«  jásala  Míci. 

Ale  sotva  vběhly,  zastavily  se,  jako  když  střelí. 

»Ruku  líbám,  dědoušku!*  ulekána  patříc  ke  stolu,  zajíkavě  po- 
zdravovala Míci  a  Fíninka  po  ní. 

»Servus,  servus!*  zazněla  ostrá,  suchá  odpověď,  jež  pronikla  až 
do  kuchyně  k  pantátovu  sluchu. 

»Ale  —  náš  táti  tu  je!«   pravila  paní  doktorová. 

»I  sakulente,  to  musím  honem  svléknout  ten  burnus!*  rychle  po- 
vídal dědeček  a  hnal  se  do  svého  pokojíka.  Když  po  chvilence  již  jen 
v  kazajce  a  v  bačkorách  vrátil  se  do  kuchyně,   Fána  děti  odstrojovala. 

»Dědo,  je  tu  dědoušek!*  tváříc  se  velmi  vážně,  šeptala  mu  Mícinka. 

Usmál  se,  přisvědčivě  zamrkal  a  cupal  do  pokoje. 

Vstoupiv,  za  stolem  viděl  syna  a  proti  němu  drobného,  suchého 
starého  pána.  Hlava  seděla  mu  na  krku,  jako  by  se  otáčeti  nemohla; 
z  tenkého  hrdla,  skleslých  ramen,  vzpřímeného,  slabého  trupu  jevila  se 
strnulost.  Měl  hladce  přičesané,  skoro  bílé  vlasy,  hubené,  červeně  pro- 
kvetalé  tváře,  nízké,  rozrýhované  čelo,  dlouhé,  šedé  obočí,  malé,  ostré 
oči,  dlouhý  nos,  úzkou  bradu,  a  kolem  oholeného  líce  široký  věnec 
krátce  při  střižených  bílých  vousů. 

Vida,  že  dědeček  Bezoušek  vchází,  povstal  a  někoHka  kroky  šel 
mu  naproti;  byl  tenounký  jako  panáček. 

»I  pěkně  vítám,  pěkně  vítám,  pozdrav  nás  Pánbůh,  pantáto,  to 
jsem  rád,  že  se  vidíme!*  pozdravoval  dědeček  Bezoušek  a  Pražskému 
potřásal  švadlou  rukou. 

Ten  při  tom  dvakráte  zakašlal  a  pravil  pak  suchým,  úsečným 
hlasem:  »Má  úcta,  služebník  —  pěkně  vítám  do  Prahy  —  už  jsme 
se  přenarámně  načekali!*  a  plaše  zamrkav  zase  capal  na  své  místo 
v  čele  stolu. 

Pantáta  byl  překvapen,  chlad  projel  mu  celým  tělem  a  slůvko 
» přenarámně*  jej  bodlo,  ačkoliv  dobře  nevěděl,  proč.  Stál  mlčky,  pozo- 
ruje Pražského,  dokud  neusedl. 

Pane,  tohle  je  pán!  napadlo  mu,  když  se  Pražský  zase  strnule 
opřel  o  židli. 

»Pojďte  si  sednout,    tatínku,    pojďte,*   odšupuje  židli,  pobízel  syn. 

Pantáta  šouravě  přistoupil  a  usedl.  Chvilku  bylo  ticho,  jen  z  ku- 
chyně pronikal  sem  dětský,  tlumený  cupot. 

Otec  paní  doktorové,  finanční  rada  Burdych,  byl  již  kolik  roků 
na  odpočinku,  vdovec,  a  žil  ve  vlastním  domě  na  Spálené  ulici. 
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»Tak  kde  pak  chodili,  pane  Bezoušek,  kde?«  spustil  a  dlouhými, 
suchými  prsty  počal  klepati  na  stůl. 

Pane  Bezoušek?  A  oniká?  proletělo  pantátovi  hlavou.  Podívejme  se! 

»I  půl  Prahy  jsme  zvroubili,  až  mě  nohy  bolí  od  toho  dláždění,* 
odpovídal  zvolna,  zdvořile,  a  plaše  se  naň  podíval. 

Rada  zase  suše  odkašlal. 

»A  líbila  se  jim  —  to  věřím !« 

»Líbila,  nelíbila!*   tváře  se  kysele  a  krče  rameny  odvětil  pantáta. 

»Na,  proti  Nové  Vsi  — «    a  rada  se  krátce  suše  zasmál. 

Pantáta  neodpověděl;  poposedl,  rty  sevřel  úže,  a  jak  se  přivře- 
nýma očima  zahleděl  do  okna,  brvy  se  mu  třásly.  Zdálo  se  mu,  že 
z  poslední  radovy  poznámky  zněl  výsměšek. 

»Byli  na  nábřeží'?*  trochu  živěji  pokračoval  rada.  y>To  je  přece 
panoráma,  že  ho  na  světě  nenajde  —  herrlich!  Člověk  by  tam  stál  od 
rána  do  večera!* 

Pantáta  podíval  se  zase  na  radu  a  kolem  úst  rozvíjel  se  mu  při- 
trpklý  úsměv. 

»Inu,  ledaco  krásného,  ale  Němců  všude  —  až  až!«  promluvil 
niírně,  tenkým  hlasem. 

Rada  zamrkal  a  drobounké  rty  se  mu  zachvěly. 

»Mna,  je  to  pořád  lepší  a  lepší  —  přenarámně  se  to  změnilo, 
jen  co  já  pamatuju.  Za  mé  mladosti  sem  měli  přijít,  to  by  byli  hu- 
bovali!* 

Dědeček  opět  jen  rameny  pokrčil. 

»Prosím  —  žádnou  mrzutost  —  jen  jsem  to  tak  povídal,*  začal 
zase  mírně  a  zdvořile.  Pomyslil  si,  že  s  panem  radou  byla  by  marná 
hádka,  a  že  je  to  přece  jenom  pantáta,  rada  a  vážený  člověk. 

V  tom  paní  doktorová   přestrojivši  se  vracela  se  k  dětem. 

»Co  pak  že  Melanka  s  tebou,  táti,  nepřišla?*  ptala  se.  » Vždyť  se 
tolik  na  dědečka  těšila!* 

Rada  prudce  pohnul  rameny  a  mávl  rukou. 

»Na  mou  tě  milou,  bodejť,  bodejť!*  přisvědčoval  dědeček.  »Hned 
prve  mi  napadlo,  že  ji  pantáta  nevzal  sebou  —  ani  se  ještě  neznáme!* 

»Nelitujou,  nelitujou!*  rychle  zvolal  rada  a  na  žádného  nehledě 
/.ase  prudce  bubnoval.  Pantáta  udiven  podíval  se  s  jednoho  na  druhého. 

»Co  pak,  co  pak  se  stalo?*  povídal  usmívaje  se  srdečně,  ale  dále 
se  do  řeči  nepustil;  slyše,  že  rada  pořád  oniká,  vykali  nechtěl  a  to  oni- 
k;';iií  mezi  přátelstvem  se  mu  přece  jenom  nezdálo. 

»Mám  s  ní  teď  málo  radostí,  dědečku!*    rada  důrazně  odpověděl. 

»Ale,  ale,  to  snad  ne,«   divil  se  pantáta. 

»0(lpusť,  táli,  ale  věř.  že  se  zbytečně  tolik  hněváš,*  dobrácky 
í('l\l   doktor. 

Rada  s(í  nepokojně  pohnul,  jazykem  rychle  několikráte  ovlažil  si 
rly  a  spustil  ostře:  »Jsi  moudrý  člověk,  d(jktore,  ale  stářím  jsme  přece 
liakíko  od  sebe,  a  teprve  život  naučí  znát  lidi.  Nevím,  nevím,  co  by 
lildil  tuhle  dědeček,  kdy  by  byl  na  mém  místě!* 

»])ívám  se  jak  omámen,*  hlavičkou  zakroutil  pantáta  a  tázavé 
iiohlcděl   na  naiií  doktorovou.  Ale  ta  mlčela. 
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.  »Dítě  má  dbát  na  radu  rodičů  —  ti  jsou  mu  první  na  světě  a 
žádný  jiný  tak  neporadí!  Nemám  pravdu?*  kázal  rada  a  přísně  podíval 
se  na  pantátu. 

» Svatou  pravdu,  svatou !«   mírně  přisvědčil  dědeček. 

»Ale  vždyť  Melanka  je  dobrá  duše,«  mrzutým  tónem  odpíral 
doktor. 

» Dobrá  duše,  dobrá,  ale  jako  dítě  nezkušená,  věřící!  Proto  se 
musím  já  starat  — « 

Doktor  povzdychl  a  lehce  mávl  rukou.  Rada  se  nepokojně  zachrul. 

»Doktore,  víš,  mám  tě  rád,  ale  do  toho  mi  nemluv!  Kdy  by  ten 
Králiš  byl  člověk  jako  ty,  ani  bych  nešpetl.  Máři  nemůže  říct,  že  bych 
ji  kdy  byl  pro  tebe  huboval.  Ale  tuhle  vidím,  kam  to  všecko  míří. 
Chytře  narafičeno  je  to!  Panáček  se  mezi  nás  vloudí,  dítě  omámí,  tátu 
odstrčí  a  vás  okrade  —  mám  to  udělat,  dědečku?  Udělali  oni  by  to?« 
a  zase  tak  přísně  pohleděl  na  pantátu. 

»Tak  se  mi  zdá,  že  začínám  vyrozumívat, «  dobrácky  odpovídal 
pantáta,   »že  by  se  jako  ta  dceruška  chtěla  vdávat,  ne?« 

»Hned,  hned,  je  celá  poblázněná,  jako  divá  se  žene,  a  nikdo  jí 
nezakřikne,  jen  já,  sedmdesátiletý  starec!*  rada  prudce  i  lítostně  odvétil 
a  znova  začal  bubnovat. 

»Pantátovi  se  to  nelíbí  — « 

»Může  se  mi  to  líbit?  Řeknou!  Človíček,  který  nás  dobře  zná, 
nechá  studií,  za  pár  grošů  sedí  v  kanceláři  a  jen  spekuluje,  jak  by  se 
lacino  měl  dobře.  Holku  nešťastnou  poblázní  až  hrozno,  a  tak  by  k  nám 
hladce  vklouzl,  že  by  se  nikdo  nenadal.  Ale  ještě  jsem  tu  já!  • —  No, 
dědečku,  co  tomu  říkají?* 

»Inu,  tu  nic  plátno,  musím  říct,  že  ráčíte  mít  pravdu!*  důrazně 
odpověděl  pantáta.  »Jistá  věc  je,  že  ani  za  mé  mladosti  u  nás  doma, 
ani  potom,  když  sám  jsem  hospodařil,  takovýchto  starostí  nebylo,  všecko 
vždycky  šlo  hezky,  ale  znám  divné  pády,  a  je  potřeba  opatrnosti,  není 
to  na  rok,  na  dvě,  ale  na  celý  život!*   a  vážně  přikyvoval. 

»Tady  to  slyšíš,  doktore,*  pomalu,  s  nádechem  štiplavosti  zas(> 
rada  švitořil,  »tvňj  vlastní  moudrý,  zkušený  otec  ti  to  praví.  Vždyť  já 
nejsem  žádný  kruťák  a  tomu  hoškovi  jsem  ledaco  dobrého  udělal.  Ale 
aby  mi  dítě  omámil  a  jen  se  i  s  mámou  přišel  posadit  do  tepla  —  to 
ne,  to  ne!* 

»Prosím  tě,  táti,  všecko  si  barvíš  na  černo,*   usmál  se  doktor. 

» Povídám  ti,  že  nevidíš  jako  já;  jsi  dobrý,  moudrý  muž,  výborný 
právník,  ale  tolik  lidí  jsi  ještě  neprozkoumal  jako  já!«  a  zase  se  díval, 
co  že  pantáta  tomu  říká. 

Ten  seděl  skloněn  a  poslouchal  pozorně;  v  duchu  si  pravil,  že 
Pražský  pantáta  bude  snad  trochu  ostrý,  ale  rozumný  a  zkušený  že 
je  také. 

» Nehněvej  se,  táti,  ale  měj  s  Melankou  trpělivost,*  vřele  vmísila 
se  paní  doktorová. 

»Za  nějaký  čas  mi  bude  děkovat,  a  vy  s  ní,  vzpomenete  na  mne! 
Mám  jen  vaše  štěstí  na  mysli,  ale  oči  mám  dobré  a  rozum  taky,  Gott 
sei  Dank!  Rodiče  musejí  mít  rozum,    když  ho  děti  nemají,   a  tady  jste 
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slyšeli  zkušeného  otce,  kterému  musím  vzdát  chválu,  že  uměl  děti  vy- 
chovat!* 

Dědeček  podíval  se  na  doktora,  rty  se  mu  zachvěly  a  v  očích  se 
mu  zalesklo. 

»Vždyť  pantáta,  račte  být  tak  laskav,  taky,  to  je  hned  vidět.  S  ne- 
božkou matkou  žehnali  jsme  Bohu,  že  se  Józa  tuhle  s  Márinkou  dostali. 
Ale  to  musím  taky  říct,  že  rada  rodičů  dětem  nikdy  neškodí,  i  když 
se  jim  zdá,  že  samy  rozumějí  všemu.  No,  pravda,  jsou  taky  rodiče, 
že  mají  sebe  radši  než  děti,  poznal  jsem  sám  takové  pády,  ale  je  to 
zřídka,  častěji  děti  neposlouchají,  a  teprve  potom,  když  je  zle,  spínají 
ruce  k  tátovi  a  mámě!« 

Paní  doktorová  odešla,  protože  z  kuchyně  počal  pronikati  hlahol 
ryčných  hlásků,  a  v  pokoji  bylo  chvíli  ticho.  Rada  jen  lehounce  po- 
hrával prsty  na  stole  a  špulil  rty,  jako  by  si  chtěl  zahvízdat. 

»Jak  se  vám  líbilo  v  koste]ích?«    zabočil  doktor  do  jiného  hovoru. 

»Ve  dvou  jsme  byli,  ale  viděli  jsme  jich  kolik  —  to  je  pravda, 
krásné  chrámy  —  tisíce  lidí  by  se  do  nich  vešlo. « 

Zase  bylo  ticho. 

»Jaké  pak  mají  u  nich  počasí  ?«  opět  rada  spustil  a  snažil  se 
usmívati. 

» Zaplať  Pánbůh  —  no,  zimy  byly  notné  a  ještě  pořád  mrzne; 
myslím,  že  se  nám  mlynáři  ještě  kolikráte  sperou,  dokud  on  april  ne- 
přejde, není  tomu  co  věřit,«    klidně  odpovídal  pantáta. 

»Mohli  bychom  si  někdy  spolu  vyjít  na  procházku,  stavil  bych  se 
pro  nich,*   rada  sladce  zašvitořil  a  úlisně  se  díval. 

»Proč  pak  ne,  když  ráčíte  být  tak  laskav,  půjdu  rád,«  přisvěd- 
čoval  pantáta. 

»Jednou  do  parku,  jindy  zas  na  Karlovo  náměstí  a  jinam  —  teď 
už  to  tam  začne  pukat,  a  to  já  mám  rád!«  a  drobné  radovy  rty  za- 
vlnily se  jeniným  úsměvem. 

»I  to  jsme,  pantáto,  stejné  mysli  —  já  taky!« 

»Jak  pak  takhle  na  chvilku  na  pivo  —  nechodějí?* 

»To  ne,  to  mne  Józa  zná!« 

»Inu,  já  taky  jen  tak  na  chvíli,  a  vždycky  pěkně  brzy  domů; 
ináme  s  přítelem  už  svou  hospůdku,  držíme  se  jí  kolik  let  a  posedíme, 
jen  co  se  cigárko  vykouří.  Ale  nutit  nechci  —  to  ne.  A  jíik  pak  filky  — 
taky  nemají  rád  V*  a  pan  rada  pohyboval  rukama,  jako  když  rychle 
karty  míchá,  a  měkce  se  při  tom  usmíval. 

»To  teprva  ne,«  usmál  se  dědous,  »za  onoho  času  umíval  jsem 
dudáka  a  černého  Petra,  ale  teď  bych  snad  ani  to  nesvedl.* 

"'Mmno,  jaká  pomoc,  aspoň  viděli,  že  jsem  měl  dobrou  vůli,  aby 
Jim  někdy  nebyla  dlouhá  chvíle,*    a  již  zas  seděl  strnule. 

» Uctivě  děkuju,*   srdečně  dodal  pantáta. 

Pootevřenými  dveřmi  všinula  se  F'íninka  a  tiše  loudala  se  k  ste- 
hlíkovi. 

»I)(u]ouštu,  máme  ňtehjíla  —  a  žobe!«  přilliinieně  upozorňovala. 
Strčila  prstík  do  klece,  a  když  do  nělio  ptáček  klovnul,  utrhla,  zatřásla 
se,  ale  hned  zase  dala  se  do  smíchu. 

»Já  mám  koiiopkn,*    pantátovi   vypravoval   rada. 
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»Zpívá?«   mžouraje  stranou  ptal  se  dědeček. 

»Krásně  —  přenarámně!*  a  pan  rada  vážně  vznesl  dlouhý  ukazovák. 

»A  tanáji  má  dedoušet!« 

»Mám  dva  —  na  jaře  měli  mladé,  všecku  známost  jsem  podělil,* 
přisvědčil  rada. 

»I  sakulente  —  tak  je  radosti  dost!«    pochvaloval  dědeček. 

» Starý  člověk  —  musí  se  těšit,  jak  může  — « 

»Ba,  ba!  Ale  pořád  se  tak  na  pantátu  dívám,  a  je  mi  nějak  po- 
vědomí* 

»To  z  fotografie!*   rada  suše  odvětil. 

»I  ba  ne,  ba  ne,  ale  je  podoben  našemu  bývalému  derektoru,  ten 
je  taky  tady  někde  v  Praze,  teď  to  vím!  Ale  že  si  tak  vzpomínám,* 
a  dědeček  obrátil  se  k  synovi,  » neznáš  tady  toho  komisaře,  nebo  co  je, 
Zurana  ?« 

»Vím,  že  tady  je,  také  jsem  s  ním  před  časem  mluvil,  ale  kde 
bydlí,  nevím, «   odpověděl  doktor. 

»Tuze  bych  tě  prosil,  abys  se  mi  po  něm  poptal  —  víš,  k  vůli 
Bubačce,  jeho  sestře,    srdečně  mne  žádala,    abych  se  k  němu  podíval.* 

» Vyptám  se,  vyptám.* 

»A  já  zas  půjdu  do  Spálené  ulice,*   povstávaje  pravil  rada. 

»Proč  od  nás  tak  pospícháš,  tati,«   vyčítavě  ptal  se  doktor. 

»To  mne  znáš  —  všecko  jako  hodiny  —  starý  člověk  se  jinače 
neudrží.  Přišel  jsem  se  jen  podívat  tuhle  na  dědečka  —  a  z  domů  na 
dlouho  nemohu,  pořád  abych  hlídal!* 

Při  té  bručivé  řeči  oblékal  se  do  plavého  zimníku;  s  věšáku  vzav 
cylindr,  posadil  si  ho  do  týla,  hůl  se  stříbrným  držadlem  strčil  pod 
paždí  a  dvakráte  drobnými,  ostrými  krůčky  přešel  pokojem.  Pantáta  po- 
zoruje ho,  nejdéle  utkvěl  na  cylindru,  a  v  koutcích  úst  mu  zahrálo. 

Tu  již  rada  k  němu  přistoupil  a  podávaje  mu  ruku  pravil  ůsečně: 
»Přenarámně  mne  těšilo,  že  jsme  se  poznali.  Čekám,  že  k  nám  taky 
přijdou  — * 

Pantáta  usmívaje  se,  kýval:    »Už  abych  poznal  Márinčinu  sestřičku.* 

»Mají  se  dobře,  a  tu  procházku  si  někdy  uděláme.  Přeju  dobrou 
noc!  Servus,  Fíno!« 

»Tak  dej  Pánbůh  dobrou  noc  a  račte  být  hezky  zdráv!*  loučil  se 
dědeček.  Pan  rada  tluče  podpatkoma  i  holí,  odcházel.  Všichni  vyprovodili 
jej   až  ke  schodům. 

Když  se  pantáta  s  doktorem  vrátili  do  jídelny,  zvenčí  pronikl  jásot 
věžního  zvonku  a  v  malé  chvíli  rozhlaholil  se  celý  akord  Pražských  ko- 
vových slavíčků. 

»To  je  krása  klekání,*   chválil  pantáta. 

»Což  teprve  před  svátky,  když  ti  obři  zahučí,*  odpovídal  doktor, 
»u  nás  i  v  Týně  jsou  takoví  starci  s  hlubokými  hlasy.* 

Pantáta  stoje  před  oknem,  ruce  měl  sepjaty  a  modlil  se  Anděl 
Páně.  Potom  vzpomínal  na  domácí  podvečerní  kraj;  bylo  mu,  jako  by 
stál  v  polích  na  mezi  a  zíral  šírém,  halícím  se  v  šero.  Všude  ticho, 
sváto,  jen  jemný  větérek  šepotá,  jako  by  země  oddychovala.  Teď  zazněl 
zvon  v  bílé  věži  kostelní  a  khdně,  vážně  hlaholí  tmavým  krajem.  K  němu 
přidávají  se  i  menší  zvonky  vesnických  vížek  —  Lánský  vysokým  hláskem 
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pláče,  Brtevský  jednotvárně  jako  dvě  kladiva  do  kovadliny  úsečně  klinká, 
Chotečské  zvony  jen  chvílemi  v  tichém  vánku  trochu  se  ozvou.  A  pan- 
táta stojí  na  mezi,  poslouchá  a  tiše  se  modlí  .  .  . 

Pokřižovav  se  přistoupil  k  doktorovi  a  usmívaje  se  pravil  polo- 
hlasně:   »Mně  se  zdá,  že  se  pantáta  mnoho  nenasměje?« 

»Bruěívá,  bručívá,«  svědčil  doktor.  » Prosím  vás  —  starý  úředník, 
jenž  celý  život,  pokud  za  něco  stál,  proseděl  v  kancelářích  —  ti  bývají 
všichni  takoví.* 

»Nevrlí  —  jako  staré  schody,  to  jsem  pozoroval.  Tak  se  mi  na 
začátku  zdálo,  jako  bych  mu  byl  málo!« 

»0,  to  ne!  Kdy  by  si  vás  nevážil,  nebyl  by  přiběhl.* 

»Má  s  tou  MelaJikou  starosti  — «  a  při  posledních  slovech  se 
pantáta  zamyslil. 

» Zbytečně  si  jich  přidělává, «   odvětil  doktor. 

»I  prosím  tě,  rodiče  nemohou  být  dost  starosthvi,  to  mu  jen 
chválím.  O  tobě  mluvil  docela  jinač  —  inu,  proč  by  nemluvil,  jsi  tuhle 
Pražský  advokát !«  A  pantáta  zálibně  se  usmívaje,  ruce  složil  na  kříž 
a  skloněn  volnince  chodil  po  koberci.  V  prsou  rozlila  se  mu  spoko- 
jenost, jak  vysoko  syna  přivedl,  jak  se  mu  všecko  vydařilo,  tak  že 
i  takový  bohatý  rada  velebí,  že  ho  dcera  dostala.  »A  jak  pak  —  ne- 
drží taky  trošku  na  tu  r^ěmčinu?*   ptal  se  znova. 

Doktor  povznesl  hlavu  od  novin  a  pravil  určitě:  »0n?  Ne!  Dcery 
dal  čistě  po  česku  vzdělat;  o  něm  samém  musíme  si  pomyslit,  že  vyšel 
z  jiných  škol,  seslaral  v  jiných  časech  a  k  tomu  v  dusnu  kancelářském!* 

Paní  doktorová  přinášejíc  lampu  ptala  se:    »Mluvíte  o  tatim,  ne?« 

»Klepáme,  klepáme,  Márinko,«    čtverácky  pantáta  přisvědčil. 

»Ó,  náš  tatí  bývá  komandant  —  žádný  generál  nemůže  být  ostřejší; 
jak   nemá  hned  všecko,  jak  si  pomyslí,  už  hubuje!« 

»Ale  vás  má  rád,  ne'?« 

»Má,  ale  když  jsem  bývala  doma,  hubovával  také;  teď  rád  při- 
liřhne  požalovat  na  Melanku.« 

»Musíte  ji  taky  napomenout,  aby  se  umoudřila,  jde  tu  o  neštěstí. 
Tamhle  u  nás  nějaká  Březinová,  holka  ze  statku,  taky  se  pobláznila 
do  takového  panáka  —  yiřišel  až  někde  z  Vídně  a  zlaiem  jen  svítil  — 
a  tcíF  to  má  starý  na  vejměnku  i  s  dětmi  na  krku.  Proto  se  panhilovi 
l»i-anic  nedivím  a  tu  starost  mu  chválím !«    - 

»Ale  Melanka  je  tak  sama  — « 

Pantáta  přikývnul,  pokrčil  rameny  a  již  o  lom  nehovořil.  V  duchu 
si   pomyslil,  že  mladí  nejsou  ještě  dost  o[)alrni. 

»Už  jsem  se  vás  prve  chtěl  zeptat,*  po  chvilce  zašvitořil,  ^co 
|»;ik  je  ta  vaše  domácí  paní  nějaká  vznešenost,  že  V' 

Pán  i  [)aní  se  usmáli,  tak  že  dědeček  překvapen  plaše  pohleděl 
s  jednoho  na  druhého. 

»()n  byl  ženský  krejčí,  a  ))ivní  jeho  žena  hokynařila,*  vypravoval 
doktor. 

Tiik   lolih^  je   druhá  'ť<^ 

»Tu  si   vzal,    když  už  měl   díiin  a  nechal    říMuesla;    nebožka   byla 
slai;i  jako  on  a  j(\n  ty  peníze  sušila;  když  umn>la,  naš(>l  si   mlaďoučkoii 
byla  na  Starém  Městě  Iralikantkou.*' 

»I  prasalra.  jak  s(>  tak  člověk   inýlí!-^ 
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»Mají  jedinou  dceru,  ale  ta  je  pořád  v  německých  ústavech.  Ta- 
kové panstvo  zasluhuje!* 

»Pane,  šla  jako  Perchta!  Tak  jsem  ji  zdvořile  pozdravil,  ale  ona 
jen  že  tou  hlavou  pohnula!*    bručel  pantáta. 

Děti  zatím  v  kuchyni  dováděly  s  Fánou;  teprve  s  večeří  přiklusaly 
do  jídelny.  Zase  byly  samý  švitor,  samá  otázka,  pantáta  sotva  stačil  od- 
povídati. V  duchu  se  smál,  jak  byly  za  přítomnosti  Pražského  dědečka 
krotky.  Žeť  on  trochu  břitva  bude,  pomyslil  si;  ani  jsem  nepozoroval, 
že  by  se  byl  s  nimi  pomazlil.  Ale  sám  měl  radost,  že  je  tu  tak  krátce 
a  děti  jej  mají  již  tak  rády. 

Sotva  že  však  Fíninka  položila  vidličku,  chytla  se  jí  zlá  nevrlost 
a  ospalost;  byl  to  snad  následek  odpolední  procházky  v  zimavém  vzduchu. 
Pantáta  nadarmo  všecek  svůj  um  sebral  na  pomoc,  nepomohli  ani  hu- 
saři ani  matlafousek. 

»Já  či  spát  —  já  či  špát!«  zlobila,  nedávajíc  matce  pokojně  povečeřeti. 

»I  podívejme  se  na  bedruňku,  kdo  by  si  byl  pomyslil,  že  je  jako 
zimnice !«   pravil  jí  děda,  ale  děvče  tím  více  nabíralo. 

»Pojd'  tedy  do  postýlky,  pojď,  maličká,*   tišila  ji  paní. 

»Já  neči  —  já  či  š  dědou  do  jeho  poštyjty!« 

»Ale  to  nejde,  dědoušek  by  si  nic  neodpočinul  a  Mícinka  by  pla- 
kala,*  vykládala  matka. 

»Ne  ■ —  ne  —  ne  —  já  či  š  dědou !«  ječela  Fíninka  a  dupala 
oběma  nožkama. 

»Že  tatínek  dojde  pro  pana  Březovce,«   pohrozil  otec. 

Ale  P^ína  vedla  svoji  dál. 

»Je  ospalá  —  a  to  je  zle,  to  jsou  všecky  děti  takové,*  vykládal 
pantáta  a  vrátiv  se  k  děvčátku  povídal  mu  měkce:  »Poslouchej,  be- 
druňko,  já  si  sednu  k  tvé  postýlce  a  budeme  si  povídat,  dokavad  ne- 
usneš —  chceš  ?« 

»Mami,  mami,  do  poštyjty!«   honem  křičela  Fina. 

Paní  doktorová  chytla  ji  do  náručí  a  uháněla  do  ložnice;  dědeček 
přištrachal  se  za  nimi.  Když  u  postýlky  usedl,  Fina  zaškemrala:  »Tat 
povídej,  dedo!« 

»A  co  pak  modlit  —  nic'?«   ptal  se  děda. 

Děvčátko  se  pokřižovalo  a  sepjalo  ruce. 

»Tak  ne,  děvečko,  tak  ne;  kdo  modlitbu  říká  leže,  toho  Pánbůh 
slyší  dřímaje.* 

Fina  tedy  klekla  a  žvatlala   » Andělíčku,  můj  strážníčku.* 

»A  teď  povídej,*   začala  opět,  sotva  učinivši  poslední  křížek. 

»Už  nic,  bedruňko,  povídat  neumím,  ale  zazpívám  ti,  chceš?* 

»Tat  zpívej!*    a  zachruvši  se  do  peřin,    dlaňkou    zakryla   si  tvář. 

Dědoušek  počal  zpívati;  jen  slabě,  temně  zněl  jeho  vyšeptalý  hlas, 
ale  každé  slovo  bylo  srozumitelno: 

Když  milý  Pán  Ježíš  na  nebe  vstupoval, 
svou  milou  matičku  nám  tady  zanechal. 

Prosím  Tě,  synáčku,  nenech  mne  na  zorni, 
já  si  volím  raděj  s  Tebou  být  na  nebi. 

Mícinka  v  pokoji  slyšíc  dědův  zpěv,  honem  se  také  odstrojila 
a  ujížděla  do  postele.  Vlezla  do  peřin  a  skrčila  se  jako  kotě.    Dědeček 
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na  ni  jen  polměšile  zamikal,    sepjal  ruce  naznačuje  modlitbu,  a  ptillu- 
nieně  zpíval  dál: 

Má  zlatá  matičko,  to  nemůže  býti, 
Ty  musíš,  Maria,  na  zemi  umříti. 

Prosím  Tě,  synáčku,  až  budu  umírat, 
pošli  své  anděly  iiiou  duši  odebrat. 

Neboj  se,  matičko,  v  tu  cbvíli  nic  zlého, 
já  pošlu  anděla  s  trůnu  otce  svého. 

Anděla  svatého,  dvanáct  apoštolů, 

s  nimiž  já  v  tu  chvíli  sám  přítomen  budu 

Starcův  hlas  zněl  slaběji  a  slaběji,  slova  plynula  stále  volněji,  až 
zmlkla.  Obě  děvčátka  spala  jako  zabita.  Pantáta  tichounce  šoural  se 
zpátky  do  pokoje. 

»Už  chnipou,«    vesele  zvěstoval. 

»To  jste  si,  tatínku,  nepomyslil,  že  budete  v  Praze  dělat  chůvu 
a  konejšit,  viďte  ?«   vítala  jej  paní. 

»í  Bože,  Márinko,  já  se  doma  něco  nakonejšil!  Aspoň  když  je 
slarý  člověk  k  něčemu  dobrý.  Ale  teď  půjdu  taky  do  svého  —  musím 
si  aspoň  párkrát  blafnout,  dřevěnce  by  se  stýskalo,*  pravil,  podávaje 
synovi  ruku. 

»Zakuřte  si  tady!«   pobízel  ho  doktor. 

»I  ne,  ne,  nač  pak  tu  čudit!«   a  již  utíkal. 

Když  paní    doktorová    za  ním  přinesla    světlo,    natahoval    hodiny. 

»Ráno  jsem  se,  tatínku,  nasmála,  a  zapomněla  jsem  vám  to  po- 
vědět. Fána  vám  byla  všecka  ustrašena,  že  jste  povídal:  Spal  jsem  na 
děravé  plachtě  —  ona  myslila  do  pravdy,*   vesele  vyprávěla  paní. 

»l  holka  dětinská  —  kdy  by.  to  řekla  ta  baba,  ale  tahle  ven- 
kovská holka!*   a  nacpávaje  dýmčičku  vrtél  hlavou. 

»A  nyní  vám  přeji  šťastnou  dobrou  noc!« 

» Dobrou  noc,  Márinko,  dobrou  noc!« 

Dědeček  osaměv  sedl  si  na  pohovku  a  klidně  bafčil.  Chutnalo 
lim,  všoc(ík  svítil.  Co  pak  oni  dělají  doma!  vzpomínal.  Co  by  dělali  — 
<  liystají  se  na  kutě  a  snad  si  taky  vzpomínají.  No,  když  jsem  vylezl 
/.  nejhoršího  stesku,  teď  už,  dá  Pánbůh,  nějak  bude.  Ale  že  mne  la 
I 'raba  neomýlila,  to  omýlila!  Zlatě  u  nás  —  lam  se  člověk  nemusí  bát, 
VM  ho  zajedou,  a  neslyší  pořád  tu  němčinu.  Takový  slarosvětský  člověk 
jako  já  se  tu  musí  zlobil!  —  Tenhle^  pan  rada  si  taky  začal  trochu 
s  vysoká,  ale,  co  je  pravda,  přestal.  No,  na  nnu;  by  si  nepřišel,  třeba 
ž(>  komu  čest,  tomu  čest!  Člověk  by  si  ani  nepomyslil,  jaké  má  taky 
starosti  s  dcerou!  Je  to  bída,  když  se  má  taková  hlavička  rovnal,  ale 
nic  plátno.  Nedej  Pánbůh,  aby  se  jim  do  rodiny  doslal  někdo  nekalý! 
Sám  to  nepustím  z  hlavy  .  .  .« 

Doktor  s  chotí  také  ještě  símIčIí:  on  četl  noviny,  ona  knihu. 

».lest1i  pak  si  všimla,  jak  s(>bou  táli  škubl,  když  mu  la(ín(>k  ř(>kl 
|iimlálo?«    ptal  s(>  doktor. 

»Ncvšimla,  ale  to  věřím!    Dneska  s(>  ialinni   povedlo,  laktivnn   po 
silu   v  dědiíčkovi  našel  —  Melanka  io  po(tílí!« 

»Těžké  výklady!^    pravil   doklor. 


,a£ 


548  J-  J-  ToiÁsimský: 

»Také  já  jsem  už  dnes  dostala  několik  výčitek:  nadhodil  mi  la- 
tinek, že  ráno  lenošíme,  že  spálíme  mnoho  petroleje,  a  něco,  jako  bychom 
málo  šetřili  — « 

»Jak  si  to  všecko  pamatuje!  Snad  by  se  proto  nemrzela ?<  usmál 
se  choť. 

»Nemrzím,  ale  trápilo  by  mne,  kdy  by  se  mnou  nebyl  spokojen! 

»Dětino!  Počkala,  až  my  budeme  staří !«  a  nahnuv  se  k  ní,  při- 
táhl ji   k  sobě  a  políbil.  (Fokračování.j 
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Histor icko-polilická   studio 

od 

Jos.  J.  Toužimského. 

III.    Staré  řády  a  nové  proudy. 

vt\\l  bnova  Ilfier,  k  níž  zavdal  podnět  již  sněm  po  pádu  Josefmskélio 
^E];^' centralismu  r.  1790  svolaný,  stala  se  od  sněmu  operátního  r.  18;52 

T  heslem  svobodomyslných  mužti  a  požadavkem  veřejnosti  na  župnícli 
hromadách  zastoupené.  Čím  dále  tím  více  pociťovalo  se  také,  že 
staré  ústavní  řády  jsou  břemenem,  kteréž  obnově  té  překáží,  a  měly  by 
tudíž  náležitě  býti  pozměněny.  Ale  to  právě  byla  otázka  velice  choulo- 
stivá. Král  oznamoval  sice  své  proposice,  ale  veškera  zákonodárná  práce 
spočívala  na  sněmu.  Vedle  sněmu  byla  moc  panovnická  neobmezená : 
vláda  nepředstupovala  s  žádnými  předlohami  před  sněm,  nýbrž  pone- 
chávala sněmovníkům  vypracovati  návrhy,  jak  za  dobré  uznávali,  a  král 
je  pak  jako  předložené  prosby  mohl  potvrditi  nebo  zamítnouti.  Dvorní 
kancléřství  uherské  nemělo  práva  ministerstva,  nadtož  odpovědného, 
nýbrž  bylo  jen  kanceláří  královou,  jež  jeho  rozkazy  vyhotovovala.  Žo 
ústavní  řády  jsou  obtížné,  v  tom  shodovala  se  i  Vídeňská  vláda  sr 
svobodomyslnými  v  Uhrách,  ale  v  tom  byl  podstatný  rozdíl,  že  vláda 
by  je  byla  nejraději  obmezila  neb  úplně  odstranila,  aby  rozmnožila  moc 
svou  a  sevřela  Uhry  centralismem,  kdežto  svobodomyalní  byli  by  si  přáli 
pravý  opak  toho.  Proto  také,  ačkoli  uznávali,  že  staré  řády  jsou  pře- 
kážkou opravdového  pokroku,  hájili  je  zároveň  jako  hradbu  svobody, 
kteráž  chrániti  má  Uhry,  aby  nesdíleli  smutný  osud  rakouských  zemí. 
Svobodomyslní  vyličovali  také  nesrovnalosti  zastoupení,  že  ne- 
spočívá ani  na  zákonném  základě,  nýbrž  jedině  na  zvyku  a  nahodilosti. 
Toužili  na  to,  kterak  ve  sněmovně  stavovské  na  vyvýšeném  místě  vedlo 
předsedy  zasedají  královští  úředníci,  náměstek  palatinův,  assessoři  krá- 
lov.ského  soudu,  protoriotáři  a  zástupci  Záhřebského  sněmu,  jimž  vyhra- 
zeno to  čestné  místo  od  té  doby,  co  sněm  ten  k  vůli  společné  obraně 
proti  Vídeňskému  centralismu  počal  je  sem  vysílati.  Ač  zastupovali  i  Sla- 
vonii,  přece  vysílaly  slavonské  župy  ještě  i  po  dvou  ablegátech  na  sněm 
Prešpurský.  Toužili  dále  na  to,  že  zábradlím  od  oněch  oddělena  jsou 
niísla  ostatních  sněmovníků,  ablegátň  žup,  zástupců  kapitol  a  opatů  bone- 
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ílikliiiskélio  a  cisterciáckého,  ublegátii  nepřítuinnýcli  ve  vyšší  sněmovně, 
magnátů  a  jejich  vdov,  kteří  nemají  práva  hlasu,  a  královskýcli  měst, 
kteří  mají  společně  jeden  hlas.  Ablegáti  pak  že  nejsou  ani  oprávněni 
hájiti  přesvědčení  svého,  nýbrž  tlumočiti  pouze  instrukce  župní  hro- 
mady, k  vůli  nimž  často  usnášení  se  odkládá  a  jednání  protahuje.  Svo- 
bodoniyslným  tanulo  též  na  mysli  parlamentární  zřízení  západoevropské 
se  skvělými  řečmi  poslanců,  mocným  vlivem  na  veřejné  mínění  a  na 
samy  mocnáře  a  ministry.  Nejen  shoda  se  župami,  v  níž  bylo  její  tě- 
žiště, znesnadňovala  práce  stavovské  sněmovny,  ale  i  'se  sněmovnou 
magnátův.  Tím  stávalo  se,  že  zasedání  byla  málo  plodná  a  že  hlasitě 
ozývala  se  nespokojenost  v  zemi.  K  tomu  družilo  se  pak  i  vždy  bez- 
ohlednější úsilí  maďarisační,  jež  opět  Charváty  a  slovanské  ablegáty 
vhánělo  do  opposiec  proti  měnění  ústavy  a  latiny  jako  jazyka  úřadův 
a  veřejnosti. 

Za  této  nálady  myslí  zahájil  své  práce  tí.  června  1839  další  sněm 
operátní  v  Prešpurku.  Jednání  bylo  bouřné  a  obracelo  se  příkře  proti 
vládě  pro  žalařování  Košuta,  Wesselenya  a  jiných.  Vyměněna  podání  a 
reskripty,  v  nichž  král  hájil  »svatou  vladařskou  povinnost*  pohnati  osoby, 
jež  slovem  anebo  písmem  se  provinili,  před  soud,  a  odmítal  zakročování 
sněmu.  Posléze  na  samém  téměř  sklonku  zasedání,  1.  května  184'() 
(12  dní  před  zavřením  sněmu)  oznámil  palatin,  že  král  29.  dubna  udělil 
milost  všem,  kteří  z  politických  příčin  byli  vězněni  nebo  vyšetřováni. 
V  Paříži  nastoupilo  ministerstvo  Thiersovo,  znepokojivé  zvěsti  šířily  se 
z  Francie,  bouřné  přeháňky  objevily  se  na  obzoru,  evropském,  a  to  bylo 
příčinou,  že  i  vláda  Vídeňská  ukázala  se  ochotnější  k  tužbám  maďarským. 
Nová  úleva  rolnictva  v  robotě  a  nové  úsilí  maďarisační  byly  výsledky 
sněmování,  jež  i  po  svém  zakončení  udržovalo  mysli  v  napjetí.  V  ma- 
(Tarských  župách  vzmáhal  se  mocný  kvas  politický,  a  v  slovanských, 
jmenovitě  v  Křiževci,  Varadině,  Požeze  a  Záhřebe  konány  b.)uřné  schůze, 
jež  dovolávaly  se  pomoci  mocnářovy  proti  přijatým  návrhům,  aby  ma- 
ďarština zavedena  byla  i  za  jazyk  matrik  do  správy  církevní. 

U  vítězoslávě  vracel  se  Košut  ze  žaláře,  oslavy  všeho  druhu,  hudby. 
|)ocliodňové  průvody,  řeči  provázely  ho  cestou  do  lázní  v  Popradu  na 
Matře,  kam  provázen  od  své  sestry,  provdané  Kulkayové,  pro  zotavení 
-^vélio  zdraví  se  odebral.  I  v  lázních  samých  byl  slaven  na  každém 
kroku,  tak  že  unikal  vedlejšími  cestami  společnosti.  Viděl,  že  není  za- 
pomenut, žtí  žalář  povznesl  ho  tím  více  v  očích  spoluobčanů,  jeho  mysl 
však  nesla  se  tehda  jinam.  Pomýšlel  na  život  v  ú|)lné!ii  zátiší  na  ven- 
kově. Žalář  neostal  na  něho  bez  účinku,  cítil  se  t"'losnf!  i  duševně  zma- 
láttiěn  a  v  ssinalé  jeho  tváři  a  mdlém,  vyhaslém  oku  nikdo  Ijy  byl  ne- 
poznal dřívějšího  odviižného  bojovníka.  Ah^  Košut  nebyl  nuiž  pevného, 
lu-čitého  plánu,  nýbrž  okolností,  jak  právě  se  naskylovaly.  Přátelé  zvali 
ho  do  Pešti,  a  Košut  s(í  tam  ol)ebral.  Na  župní  hromadě  mluvil,  ulo 
bez  velkého  úspěchu.  Prvm'  tento  j(!ho  h^čnický  výkon  způsobil  skla- 
mání.  Kde  hřímavé  pronášely  se  řeči  a  vycvičcMií  již  řečníci  strhovali 
v(>řejné  mínění,  zanikl  téměř  plačtivý  \ón  Košulův.  »Frálor  mizerikor- 
diániis,  eblii.il  sohasem  leliet  vezér!*  (Milosrdný  bratr,  z  něhož  nikdy 
iKMUůže  býti  vůdíto)  prohodil  o  něm  posměšně  hrabě  Štěpán  Szóchényi; 
ale  potom  až  příliš  záhy  poznal,  jak  se  mýlil. 

Cím  Košut  především  ovládati   počal   mysli    ma(farské  a  přípravo- 
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váti  převrat,  nebylo  živé  slovo,  ale  psané.  Řečníkem,  a  to  nejpůsobivějším 
stal  se  teprve  později,  ale  vůdcem  učinilo  ho  již  r.  1840  jeho  péro. 
V  čem  tak  vynikl  ve  svých  Sněmovních  zprávách  a  potom  v  Samo- 
správních vědomostech,  v  tom  jal  se  pokračovati  jako  redaktor  Pešti 
Hirlapu  (Pešfského  Věstníku.)  Pešti  Hirlap  v  rukou  Ko.šutových  stal 
se  předchůdcem  revoluce  maďarské,  jížto  razil  cestu,  třebas  toho  nebyl 
si  vědom  a  na  to  nepomýšlel.  Výsadu  k  vydávání  Festi  Hirlapu  měl 
Pešiský  knihkupec  Ludvík  Landerer,  jemuž  šlo  hlavně  o  výdělek.  List 
jeho  byl  jako  tak  mnohé  slabým  odvarem  zpráv  o  tom,  co  se  v  světě 
děje,  a  skladištěm  rozličných  rozumných  výkladů  o  tom,  co  bývalo  nebo 
býti  by  mohlo.  Již  první  články,  ač  bez  jména  tu  uveřejněné,  vzbudily 
pozornost,  a  hádáno  na  Košuta  jako  pisatele.  Majiteli  listu  redakce  ta- 
ková mohla  býti  jen  vítána,  ale  ani  vládě,  jež  Argusovým  okem  cen- 
sury  bděla  nad  nezávadností  obsahu,  nemohla  býti  redakce  Košutova 
příhš  proti  mysli.  Prostý  vrchnostenský  rozum  soudil,  že  jest  lépe,  když 
nepokojný  redaktor  jest  pod  dozorem  censorovým,  než  aby  se  pokoušel 
vydávati  zprávy  nebo  věstníky  bez  censury.  Takž  převzal  Košut  redakci, 
nejprve  za  měsíčný  plat  200  zl.,  potom  za  ročních  6000  zl.  I  Košutovi 
pevná  ta  smlouva  mohla  býti  jen  vhod,  neboť  žalář  nejen  jeho  jméno 
ozdobil  září  mučednickou,  ale  přinesl  mu  i  nevěstu.  Tereza  Meszlé- 
nyiová,  z  katolické  šlechtické  rodiny  ze  Stoličního  Bělehradu,  osvědčo- 
vala Košutovi  již  za  jeho  žalářování  nejvroucnější  sympatie,  opatřovala 
ho  knihami  a  dopisovala  si  s  ním.  Poměr  ten  přes  rozdílné  náboženské 
vyznání  stvrzen  pak  sňatkem.  Octnuv  se  v  plném  proudu  veřejného  života 
nalezl  takto  Košut  redakcí  spolu  pramen  pro  výživu  rodiny. 

Úspěch  redakce  Košutovy  byl  netušený.  Dotud  měl  Pešti  Hirlap, 
dvakrát  týdně  vycházející,  60  odběratelů;  když  2.  ledna  1841  vyšlo  první 
číslo  s  jménem  Košutovým,  rychle  stoupal  počet  předplatitelův  a  dosáhl 
za  krátko  neslýchaného  tehda  čísla  6f)(X),  kteréž  potom  ještě  až  na  7000 
se  rozmnožilo.  Množící  se  čtenářstvo  a  vliv  listu  utvrzoval  Košuta  v  jeho 
směru.  Jeho  dřívější  zkušenosti  a  znalost  ducha  veřejného,  jeho  horo- 
vání a  stížnosti  na  vládní  činnost  činily  ho  skutečným  tlumočníkem 
veřejného  mínění.  Při  tom  dovedl  postihnouti  důležitost  časovosti.  Nepsal 
výklady  o  vzdálených  předmětech,  nýbrž  úvahy  o  věcech  přítomnosti, 
nepodával  pojednání,  ale  novinky  a  články  o  nich.  Ve  všem  proudil 
život  novosti  a  přítomné  chvíle.  Sloh  jeho  byl  jasný,  mluva  jadrná 
a  národní.  Vydával  první  opravdové  noviny  maďarské.  '  Košuta  možno 
porovnati  s  naším  Karlem  Havlíčkem;  obratnost  slohová,  říznost  a  epi- 
gramatická  stručnost  jest  jim  společná,  jen  že  u  Košuta  nebylo  té  stříz- 
livosti jako  u  našeho  prvního  publicisty,  vybočoval  častěji  v  přemrštěné 
obrazy  řečníků  na  župních  hromadách  a  v  periody  obvyklého  kuriálního 
slohu,  byť  i  jasně  byly  seřaďovány.  Košut  psal  články  nejen  o  právech 
národa  a  nešvarech  státní  správy,  ale  i  o  národním  básnictví,  o  so- 
ciálních otázkách,  o  hospodářském  vývoji.  Ve  všem  pak  byly  skryté  hroty 
proti  vládě  a  odpůrcům,  vše  sloužilo  tendenci.  Censura  nevěděla  si  rady 
s  tímto  novým  zjevem;  škrtala  sice  nemilosrdně,  ale  neobratně;  chytala 
slova  i  věty,  ale  duchu  novin  Košutových,  jenž  právě  měl  ten  účinek, 
nerozuměla.  Kouzlo  toho,  co  Košut  psal,  nezáleželo  v  jednothvých  slovech, 
byla  v  tom  ona  neviditelná  moc,  jižto  přes  červenou  tužku  censorovu 
maďarská  veřejnost  dobře  chápala. 
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Účinek  časopisu  jeho  byl  tak  mocný,  že  již  po  dvacátém  čísle  cítil 
Štěpán  Szécbényi  potřebu,  aby  postavil  se  proti  Košutovi  a  svým  vý- 
znamem zmařil  rostoucí  jeho  moc.  A  Kelet  népe  (Východní  národ)  zval 
se  spis,  v  némž  ostře  vystoupil  proti  Košutovi.  Uznával  jeho  schopnosti, 
jeho  dobrý  úmysl,  ale  jeho  prostředky  odsuzoval  a  varoval  národ  před 
propastí,  jejíž  kraj  Košut  pestrým  kvítím  zastírá.  »Největší  Maďar,*  jak 
sám  Košut  Szécliényia  nazval,  pustil  se  do  zápasu  se  svým  soupeřem, 
jenž  nad  ním  vítězil.  Jako  Széchényi  tak  chápal  i  Dessewffy,  kam  Košut 
míří,  a  založil  proti  němu  Világ  (Světlo),  v  němž  varoval  před  výstřední 
krajností  a  zavrhoval  trhání  Uher  od  Rakouska.  Ale  i  Košut  měl  vy- 
nikající spojence.  Nejen  starý  Wesselenyi,  jenž  v  žaláři  byl  oslepl,  tak 
jako  Lovassy  sešílel,  zbožňoval  Košuta  jako  tlumočníka  svých  ideí,  ale 
i  Josef  Eotvos  přilnul  k  jeho  straně,  tolikéž  František  Deák,  Bezerédy, 
jenž  v  Košutově  listě  hájil  úplné  osvobození  rolnictva,  Teleki,  jenž  hájil 
tu  připojení  Sedmiliradska,  Šzentkiráiyi,  jenž  tu  vedl  boj  proti  aristo- 
kratickým výsadám,  Fay,  jenž  psal  o  národním  divadle,  Bernát,  jenž 
zastával  rovnoprávnost  náboženských  vyznání,  Vojtěch  Pálffy,  Gserna- 
tóni,  Perczelové,  Madaraszové,  Meszlényiové  a  j.  Jako  však  Košut  neměl 
pevného  přesného  cíle,  nýbrž  řídil  se  dle  přítomné  právě  chvíle,  tak 
střídali  se  i  politicky  činní  mužové  kolem  něho.  Jako  Széchényi  tak 
i  mnohý  jiný  stal  se  z  přívržence  odpůrcem  jeho. 

Po  dvojí  jmenovitě  stránce  měl  list  Košutuv  vliv  na  utváření  po- 
měrů uherského  státu.  Jako  dřívějšími  časopiseckými  podniky  otevřel 
sněm  veřejnosti  maďarské  a  tím  i  jejím  vlivům,  tak  Pešti  H  rlapem 
jednání  o  ústavě  a  opravách  přenesl  z  úzkého  kiuhu  sněmovníků  na 
široké  pole  maďarské  veřejnosti,  kde  vyvíjeli  se  činitelé,  kteří  znenáhla 
sami  rozhodování  se  domáhali  nebo  si  je  osobovali.  Druhá  stránka  byla 
nái'odnost.  Košut  neznal  než  Uhry  maďarské;  za  výhradné  panství  ma- 
(Tarštiny  vší  silou  svou  se  zasazoval  a  označoval  je  za  poslední  svůj 
cíl  při  všech  svých  plánech.  Sám  jsa  Slovák  rodem,  neznal  šetrnosti 
;mi  snášelivosti  k  jiným  národnostem,  neřídil  se  žádnými  státnickými 
zásadami  v  otázce  národnostní,  nehledal  upravení  národnostních  po- 
měrů, nýbrž  podněcoval  tím  více  fanatický  zápal  maďarský  a  dal  se 
nésti  jeho  proudem.  Co  se  dalo  ve  jménu  maďarské  národnosti,  platilo 
ovšem  za  pravé,  proti  tomu  nezdvíhal  se  žádný  odpor.  Nejen  v  životě 
veřejném  ale  i  v  církevním  chtěl  Košut  míti  maďarisaci  provedenou,  jí 
mělo  sloužiti  i  národní  hospodářství. 

Bouřlivé  i  krvavé  hromady  župní  konaly  se,  když  bylo  jednáno 
o  volby  able<íátů,  dotyčně  o  instrukce  pro  sněm,  který  20.  května  1848 
byl  od  krále  zaliájc^n.  Zde  vítězily  již  úvodní  články  Pešti  Ilirlapu  nejen 
nad  konservativci  ale  i  nad  svobodomyslnými  níformátory  rázu  Szé- 
(;hényiova,  až  na  jednu  věc,  totiž  na  placení  daní.  Konservativci  u 
s  nimi  i  vláda  děsili  se  vůbec  hnulí  toho  a  instrukcí,  jež  luuuířeny 
byly  namnoze  přímo  proti  přítomnénni  stavu  věcí.  Viděli  v  tom  hotovou 
již  revoluci.  Szécliényi  a  Košut  náramně  se  lišili  v  politickém  pro- 
jiranui,  či  lépe  v  politických  ideálech.  Széchényiovi  tanulo  na  mysli  zří- 
zení anglické;  dle  něho  chtěl  i  Uhry  relonnovali.  Velkostatky  šlechty 
mely  zařízeny  býti  jako  svěřenské  a  vysoká  ta  šlechta,  jež  by  platila 
i  daně,  měla  míti  veškeru  státní  správu  v  rukou.  Naproti  tomu  hájil 
Košut  zásad  demokratických  a  chtěl  moc  vysoké  šlechty  obmezili.  Proto 
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se  také  pi-ograni  jeho  víco  líbil  zástupům  šleclitickýcli  hezzemků  a  se- 
dláků, bočkorošůin  (bocskor  ■=:  bačkora,  opánek,  bocskoros  opankář,  t.  j. 
šleclitic  bez  bot).  Jen  v  tom  shodovali  se  oba,  že  šlechta  má  také  platiti 
daně,  jenom  že  Széchényi  trval  na  tom,  že  šlechtic,  který  nemá  z  čeho 
by  platil,  má  pozbyti  práva  účastniti  se  v  zákonodárství,  čímž  by  župní 
zřízení  -bylo  získalo,  kdežto  Košiit  toho  důsledku  nečinil. 

Bez  velkých  závad  dávaly  župní  hromady  instrukce,  pokud  se 
týkalo  nuceného  vyvážení  roboty,  jež  dosud  podmíněno  bylo  souhlasem 
majetníkovým,  zvelebení  školstva,  maďarisace,  svobody  tisku,  slova  a  ná- 
boženství, sloučení  Sedmihradska  s  Uhry,  stavby  železnice  do  Reky, 
zavedení  ochranných  cel,  odstranění  výsad  vysoké  šlechty,  rozšíření 
práva  k  držbě  a  k  vířadům  i  na  nešlechtice;  zle  však  bylo,  jakmile  se 
někdo  zmínil  o  placení  daní.  »Nesmíme  se  snížiti  na  sedláky!*  volali 
bočkoroši,  praví  to  sansculotti  maďarští.  »Ať  žije  svoboda!*  bylo  vá- 
lečným heslem,  jež  znamenalo:  neplatiti  daní.  Někde  líčeno  placení  jich 
za  černé  zpátečnictví,  jako  v  Hevešsku,  a  pěsti  a  fogoše  bušily  do  těch, 
kdož  se  opovážili  hájiti  berní  opravu  za  první  podmínku  obnovy  Uher. 
Hrabě  Batthyanyi  musel  na  Železnicku  za  takovou  opovážlivost  rychle 
zmizeti,  hr.  Széchényi  byl  přerušen  hlasitou  nevolí,  když  počal  mluvit 
proti  právu  šlechtickému  neplatiti  daní.  V  Saladsku  odstoupil  Deák, 
bez  něhož  zdárné  sněmování  nezdálo  se  ani  možným,  od  kandidatury, 
poněvadž  jen  krveprolitím  byl  by  mohl  instrukce  pro  placení  prosaditi. 
Podobně  bylo  i  s  jinými  liberály,  kteří  nedostali  se  do  sněmu.  Jako  by 
jim  sahal  na  život,  vzpírali  se  bočkorošové,  kterým  ostatně  šlechtictví 
jejich  vynášelo  výživu  chráníc  chatrče  jejich  před  poplatky,  těla  před 
holí  a  dopouštějíc  jim  přednosti  a  výsady  jak  v  obci  tak  v  župě. 

Na  sněme  první  otázka  byla  tentokráte  maďarština.  Mocně  vzpla-, 
nulo  vědomí  národní  jmenovitě  na  jihu.  Illyrské  hnulí  stavělo  se  příkře 
proti  maďarskému;  v  Charvátsku  souviselo  úzce  i  s  otázkou  státoprávní. 
Charváte  hájili  své  neodvislosti  od  Uher,  Maďaři  však  státního  práva 
charvátského  neuznávali  a  zayáděli  maďarštinu  i  v  Charvátsku.  Zá- 
hřebský sněm  již  r.  1840  postavil  se  na  obranu  illyrského  jazyka  a 
31.  května  1842  zvráceno  bylo  panství  niaďaronské  v  župě  Záhřebské. 
Turopolje  s  12  šleclitickými  vesnicemi  rozhodovalo  obyčejně  při  volbách. 
Tentokráte  byli  však  Turopoljci  a  ostatní  maďaroni  s  krvavými  hlavami 
zahnáni  a  Charváte  si  ustanovili  své  župní  úřady.  V  dubnu  1843  byli 
tu  i  zvoleni  Illyrové  Ožegovič,  Klobučarič  a  Buzan  za  ablegáty  na  sněm 
Prešpurský  s  patřičnými  instrukcemi.  Žaloby  Turopoljců  a  vyšetřování 
nezměnily  ovšem  hotových  událostí,  za  to  na  sněme  ujal  se  Turopoijský 
hrabě  Josipovič  slova  proti  illyrismu  a  žádal,  aby  zástupci  jeho  nebyli 
připuštěni.  Strhla  se  bouře  proti  illyrismu,  jenž  líčen  jako  panslavské 
spiknutí,  úklad  proti  státu  a  učiněná  zemězrada.  Po  dlouhých  půtkách, 
při  nichž  Charváte  důsledně  mluvili  latinsky,  usneseno,  aby  maďarština 
zavedena  byla  v  Charvátsku  za  jazyk  vyučovací  na  středních  školách, 
aby  každý,  kdo  po  deseti  letech  nebude  uměti  maďarsky,  zbaven  byl 
úřadu  a  nyní  hned  aby  charvátské  župy  a  úřady  se  sněmem  a  uher- 
skými úřady  obcovaly  jen  maďarsky.  Rovněž  usneseno  20.  června,  aby 
od  toho  dne  nikomu  nebylo  dopuštěno  na  sněme  mluviti  jinak  než  ma- 
ďarsky, latinská  řeč  aby  pokládána  byla  za  nemluvenou.  I  ve  sněmovně 
magnátů  vedly  se  prudké  debaty.     Záhřebský  biskup  Haulík  hájil  práv 
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(Iluirválii,  lir.  Jan  Erdody  líčil  illyrisni  nejčornějšínii  bai-vumi  jako  ruskou 
piDpagandu,  a  sám  palatin  odsuzoval  illyrism,  dokládaje,  že  v  Uhrách 
jcsl  jeden  jen  národ  a  to  uherský.  Zde  však  sám  Eotvos,  Széchényi 
a  svobodomyslní  jejich  soudruzi  postavili  se  proti  bezohledné  maďarisaci, 
které  stavovská  sněmovna  a  Košulův  list  se  dovolávaly.  Pro  zástupce 
charvátské  chtěli  míti  ustanovenou  lhůtu,  do  které  by  směli  mluvit  la- 
tmsky,  župní  správa  měla  ostati  dle  vůle  dotyčných  žup  latinská,  a  char- 
vátské úřady  jen  co  celek  měly  obcovati  s  uherskými  úřady  maďarsky. 
Obmezení  to  znova  rozbouřilo  stavovskou  sněmovnu,  a  ještě  více  královský 
reskript  ze  dne  12.  října,  jenž  h;'jil  dosavadního  zvyku  užívati  v  sněme 
obou  jazyků,  maďarského  a  latinského.  Kdykoliv  počal  charválský  ab- 
legát  mluvit  latinsky,  přerušen  byl  křikem:  »Magyarúl!«  a  zatracována 
reakce,  která  prý  podněcuje  proti  maďarské  národnosti,  42  řečníků  pro- 
slovilo vášnivé  řeči,  aby  usnesení  ze  dne  20.  června  ihned  nabylo  plat- 
nosti, a  22  řečníků,  aby  bylo  odročeno,  dokud  zákonodárnou  cestou  ma- 
ďarština se  nezabezpečí.  Posléze  11.  prosince  přijata  representace  proti 
reskriptu,  v  níž  se  i  žádalo,  aby  královská  podání  sněmu  byla  maďarská. 
JJojovná  vřava  rozpoutala  se  i  mimo  sněm,  v  Prešpurce  řinčela  okna, 
ozývaly  se  kocoviny,  kmitaly  se  klacky  a  tekla  krev.  Kdož  jakkoliv 
byli  v  podezření,  že  maďarisaci  jsou  nepřáteli,  necítili  se  bezpečni  přes 
vojen.ská  opatření.  Pííkladem  Prešpurka  řídili  se  pak  i  jinde.  Avšak 
i  v  Charvátsku  rozpoutal  se  boj  a  opláceno  Maďarům  stejné  stejným. 
Posléze  reskriptem  ze  dne  25.  ledna  1844  vyhověno  bylo  požadavkům 
maďarským.  Veškera  královská  podání  a  zákony  měly  na  dále  býti  jenom 
maďarské  a  maďarština  jazykem  říšského  sněmu,  jen  Charvátům  dána 
šestiletá  lhůta,  aby  naučili  se  maďarsky. 

Pohodlná  byla  politická  moudrost  Vídeňské  vlády,  jak  jevila  se 
k  mocným  proudům  v  Uhrách;  nechala  vyvíjeli  se  věci  směrem  jich 
a  sankcionovala  hotové  události.  Maďaři  zvítězili  v  Prešpurce,  ale  v  Zá- 
hřel)ě  zase  Charváte  nad  maďarony,  a  vláda  k  obojímu  řekla  amen. 
liozlícený  národní  1'anatism  maďarský  ol)racel  se  tím  více  proti  Slo- 
vákům, Srbům  a  Rumunům,  kde  budil  nejen  nenávist  k  maďarskému 
kmeni,  ale  vedl  i  k  organisaci  odporu,  jenž  nejdůrazněji  se  jevil  u  Srbů. 
Tak  vyvíjela  se  bouře,  jež  pak  1848  živelní  silou  zachvátila  Uhry. 

Ostatní  činnost  sněnna,  jenž  po  osmnáctiměsíčném  zasedání  18.  listo- 
padu 1844  byl  ukončen,  platila  řešení  otázky  náboženské,  jmenovitě  vy- 
znám' dítek  ze  suiíšeného  manželství,  trestního  zákona  (jehož  svobodo- 
myslný návrh  —  zrušení  trestu  smrti,  platnost  i  pro  armádu,  poroty  a 
moderní  věznictví  —  byl  jako  pěst  na  oko  vůči  platným  řádům  aristo- 
kratickým a  župním  a  již  proto  ostal  bez  výsledku),  opravě  městského 
zříziMií,  jež  scvrklo  se  na  věci  nepati-né  pro  odpor  privilegovaných  tříd, 
opravě  župm'ho  zřízení,  jež  obmezena  posléze  jen  na  zákazy  krvepro- 
lití  a  uplácení  při  župních  hromadách,  a  opravě  berní,  kterou  zmařily 
většiny  bočkorošů  svými  instrukcemi.  Významné  bylo  zasedání  to  \ui 
skutky  ale  vůlí  zjevně  osvědčovanou:  úplně  změniti  staré  ústavní  řády. 
Co  dříve  jako  zbožné  přání  bylo  pronášíMio,  vyslupovalo  lu  jako  určitý 
úmysl. 

Ale  proudem  límto  vzbuzen  také  proud  opačný.  Konservalivci 
v/chopovali  s(!,  aby  ovládli  to  hnulí  a  zachovali  svou  moc,  a  ježto 
zdola    n(!m()lili   s(í  nudili   opory,    liltMlali    ji   a   i)řijímali   l;im,    kde  se  nu- 
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skytovala,  od  vlády.  V  magnátské  sněmovně  měli  většinu  a  šlo  o  to, 
aby  ji  získali  také  v  sněmovně  stavovské  a  podřídili  sobě  župní  hro- 
mady. Již  za  sněmování  podal  Metternich,  u  něhož  sňatkem  jeho  s  hr. 
Melanií  Zichyovou  nitky  konservativních  plánň  počaly  se  sbíhati,  pa- 
mětní spis  palatinovi,  jehož  prostý  smysl  byl:  přistřihnouti  župní  pravo- 
moc a  utvrditi  autoritu  Vídeňské  vlády  v  Uhrách.  Palatin  byl  s  ním 
srozuměn  a  soudil  toliko,  že  by  se  pozměnění  starých  řádů  státi  mělo 
cestou  ústavní.  V  souhlase  s  tím  jmenován  byl  na  počátku  r.  1845 
kancléřem  uherským  hr.  Jiří  Apponyi,  mladý  magnát  a  vůdce  konserva- 
tivního  dorostu  aristokratického.  První  a  také  poslední  skutek  vlády 
v  tom  směru  byl,  že  k  vedení  župní  správy  ustanovováni  byli  placení 
úředníci,  správcové  žup  čili  administrátoři.  Postavení  jejich  bylo  dosti 
nesnadné,  a  chtělili  něčeho  pořídit,  museli  vyhledávati  oporu  v  některé 
straně,  hlavně  mezi  bočkoroši,  kterým  také  sice  jako  všem  Maďarům 
byla  hanba  platiti  za  přívržence  vlády,  ale  v  tomto  případě  v  mnohých 
župách  potud  činili  výjimku,  pokud  viděli  v  nich  zástupce  svého  práva 
neplatiti  daní. 

V  maďarské  veřejnosti  stala  se  zatím  závažná  změna.  Košut 
přestal  od  1.  července  1844  redigovati  Pešti  Hirlap.  Příčinou  byly  ne- 
shody s  majetníkem  listu  Landererem  a  porušení  uzavřené  ústní  smlouvy. 
Košut  doufal  také,  že  sám  vymůže  si  výsadu  k  vydávání  listu,  ale 
v  tom  se  velice  sklamal.  Jeho  kroky  u  vlády  v  Budíne  ostaly  bez 
úspěchu  a  rovněž  jeho  cesta  do  Vídně  k  všemocnému  Metternichovi 
v  srpnu  podniknutá,  první  jeho  cesta  do  Vídně  a  za  hranice  vůbec.  Za 
tehdejších  okolností  bylo  také  snadno  pochopiti,  že  vláda  nebude  umož- 
ňovati svému  čelnímu  odpůrci  založení  časopisu,  v  němž  by  proti  ní 
vedl  boj.  Pešti  Hirlap  stal  se  pak  orgánem  Szalaye,  Eotvo.se,  jenž  od 
Košuta  se  byl  odloučil,  a  strany  svobodomyslné,  která  v  něm  důrazně 
vystupovala  proti  starým  řádům  ústavním  a  domáhala  se  moderního 
zastupitelstva  země  i  žup  se  soustředěním  veřejné  moci  v  zemském  za- 
stupitelstvu a  odpovědné  zemské  vládě,  centralisace  oproti  dosavadní 
župní  federaci.  Výší  ducha  a  vzdělání  vynikali  sice  nad  Košuta,  ale 
jeho  obliby  a  vlivu  zdaleka  nedosáhli.  List  jejich  měl  sice  čtenářstvo 
ve  vzdělaných  kruzích,  ale  široké  vrstvy  od  něho  odpadly. 

Košut  nyní  opět,  jak  ujišťuje  ve  svých  pozdějších  listech,  zatoužil 
po  zátiší  a  chtěl  se  oddati  klidu  zemědělskému  na  zakoupeném  sta- 
tečku v  Tenyi  v  Pešťské  župě;  brzo  však  octnul  se  v  popředí  agitace, 
a  to  hospodářské  i  župní. 

Během  desítiletí  změnily  se  v  pravý  opak  názory  o  hospodářské 
politice  v  Uhrách.  Tehda  sněm  a  mužové  pokroku  pomýšleU  na  hospo- 
dářskou vzájemnost  se  zeměmi  rakouskými,  jež  z  Vídně  byla  zamít- 
nuta. ')  Nyní  pohtickým  ideálem  a  agitačním  heslem  stala  se  úplná 
hospodářská  samostatnost  Uher.  Již  od  r.  1841,  jmenovitě  když  jednalo 
se  o  otázku  přistoupení  Rakouska  k  německé  celní  jednotě,  probíral 
Košut  zevrubně  celní  a  hospodářské  otázky  a  hájil  zásadu,  že  Uhry 
pomocí  ochranných  cel  musejí  si  založiti  domácí  národní  průmysl,  ježto 
každá  země  ostává  prý  chudobná  a  bez  významu  a  moci,  která  vede 
obchod  jen  se  svými  surovinami.    I  v  posledním  sněme  jednáno  o  tom 
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a  pučí  láno,  kdy  by  ulierský  průmysl  chráněn  byl  cly  proti  soutěži  ra- 
kouských zemí,  že  by  tím  Uhry  nejen  prospěly  svému  průmyslu,  ale 
i  získaly  ročně  10  milionů  zl.,  které  jdou  nyní  ze  země.  Na  povznesení 
obchodu  a  průmyslu  založena  byla  již  r.  184H  obchodní  společnost, 
Kcreskedelmi  társasd(f,  a  s  nadšeným  horováním  uvítána,  když  1.  čer- 
vence r.  1844  vstoupila  v  život.  Dva  miliony  ve  čtyřech  letech  splatné 
měly  dostačiti,  aby  Reka  jako  uherský  přístav  zastínila  Terst,  aby  Uhry 
se  zámořskými  zeměmi  vstoupily  v  přímé  spojení,  vyvážely  tam  své 
plodiny,  aby  uherská  vlajka  nesla  se  ke  všem  národůiu  a  povznesl  se 
blahobyt  země.  Vedle  této  akciové  společnosti  vstoupil  18.  září  1844 
druhý  ještě  velký  národní  spolek  v  život,  Honí  véderjiflet,  vlastenecká 
ochranná  jednota.  Sněm  a  Košut  měli  o  její  zřízení  největší  zásluhu. 
Vláda  zachovala  se  odmítavě  k  celním  požadavkům  sněmovním.  »Za- 
ijraňujeli  nám  vláda  ochranná  cla  na  hranicích  uherských,  nuže,  af  si 
každý  jednotlivec  zřídí  ochranné  clo  na  prahu  svého  domu.  Každý 
maďarský  vlastenec  odřekne  se  nyní  cizozemských  průmyslových  vý- 
robků a  spokojí  se  domácí  prací  ^«  tak  zněla  odpověď  vládě.  Sněm 
postavil  jednotu  pod  ochranu  zákonů,  a  Košut,  jenž  s  Kazimírem  Bat- 
thyányini  a  L.  Telekim  byl  v  jeho  předsednictvu,  stal  se  apoštolem  domácí 
výroby  a  národní  práce.  Jednota  uvítána  byla  s  tím  větším  nadšením, 
čím  větší  obtíže  policejního  rázu  snažila  se  jí  činit  Vídeňská  vláda.  Do 
konce  roku  čítala  60.0()0  členů,  mezi  nimi  vynikající  aristokraté,  ob- 
chodníci a  p.,  kteří  vesměs  čestným  slovem  se  zavázali,  že  nebudou 
kupovati  ničeho  z  ciziny,  nýbrž  přestanou  pouze  na  domácích  výrobcích. 
Než  minul  druhý  rok,  čítala  jednota  138  filiálek.  Hrubé  sukno  domácí 
stalo  se  módou,  paní  a  dcery  magnátů  odívaly  se  v  národní  kroj  ven- 
kovanek a  všude  ozývalo  se  Košutovo  heslo:  »Dopustili  bychom  se 
zločinu  na  své  vlasti,  kdy  bychom  od  cizinců  kupovali,  co  domácí  náš 
průmysl  nám  poskytuje. «  Uneseni  malovali  si  Maďaři  v  duchu  velkolepý 
obraz  rozkvětu  maďarského  loďstva,  obchodu  a  průmyslu,  představovali 
si,  jak  továrny  vyrůstají  ze  země,  miliony  z  Anglie  a  Francie  plynou 
do  Uher  a  tyto  stávají  se  druhou  Belgií.  I  spolek  na  zakládání  továren 
doplnil  tyto  podniky.  Jistou  měrou  stihl  pozoruhodné  to  hnutí  osud 
Vávry  na  mezi.  Nejen  že  neměli  Maďaři  žádtiého  průmyslu,  tak  že,  jak 
vtipkováno,  byli  by  se  museli  odívat  namnoze  fíkovým  listem,  kdy  by 
hýli  chtěli  přestávati  jen  na  domácí  výrobě,  ale  zapomněli  docela,  že 
většinu  obyvatelstva  tvoří  národnosti  nemaďarské,  kterým  nemohlo  zá- 
ležeti na  tom,  aby  podporovaly  své  národní  škůdce  v  jejich  úsilí.  K  tomu 
přidružilo  se  ještě,  že  r.  184()  zmizel  ředitel  obchodní  společnosti,  Szábo, 
a  s  ním  2(K).()(K)  zl.;  ujel  do  Ameriky.  »Zrádce  uplacený  z  Vídně,* 
provázely  ho  kl(>tby  Maďarů,  hospodářské  národní  hiuití  však  znenáhla 
utuchovalo.  Nastalo  sklamání,  ale  po  myšlence  nebylo  veta,  Maďaři  sc^ 
k  ní  po  80  letech  vrátili. 

Druhé  pole,  na  němž  současně  Košut  vystupoval,  byla  župa  Pešfská, 
kde  stal  se  vůdcem  šupni  opposice.  Zde  nyní  řečnická  jeho  spůsobih)sl 
první  slavila  triumfy,  zde;  ukázalo  se,  že  více  j(íště  než  pérem  dovede 
uchvacovati  a  rozohfiovati  živým  slovem,  že  jest  řečníkem  lidu,  jenuiž 
žádný  z  čelných  orátorů  se  nerovná.  Pešfská  župa  stala  so  také 
ústředním  orgánem  opposice,  jejíž  usnesení  oznamovala  .se  ostatním 
stejně  smýšhíjícím  župám,  i  organi-sovala  opposici  v  celé  zemi  proti  Ap- 
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ponyiovcůni.  Slova,  jimiž  v  dlouiié  své  ícěi  (5.  hioziui  18í5  nu  župiií 
liiomatlé  poznamenal  nové  správce  župní  »az  iij  kreiszhau[)lmannok« 
(noví  krajští  hejtmane)  nesla  se  po  Uhrách  a  odsuzovala  před  tváří 
Maďarů  nové  ty  pokusy  němilostivěji  než  vřava  sebe  bouřlivější.  Nic 
nemohlo  více  ponížiti  nové  správce  župní  než  porovnání  jejich  s  úřady 
v  rakouských  zemích  a  označení  snahy,  aby  Uhry  těmto  na  rovno  po- 
staveny byly.  »Pro  udržení  pořádku  byli  tito  mandarini  posláni  do 
žup,«  hiímal  Košut,  »ale  pořádku  takového,  jehož  jménem  vyškrtl  car 
Mikuláš  Polsku  z  řady  živoucích  národů,  Arnošt  August  zničil  ústavu 
Hannoverská  a  Filip  II.  Nizozemsko  v  hřbitov  proměnil.*  Opposice 
vzplanula  tím  více  I  Deák  nazval  opatření  to  »zločinným  prostředkem* 
a  starý  slepý  Wesselényi,  jenž  nějaký  čas  spásu  před  ruským  nebez- 
pečím byl  viděl  toliko  v  těsném  svazku  s  vládou,  prohlašoval,  že  by  to 
pokládal  za  urážku,  kdy  by  nebyl  počítán  k  opposici.  Takto  připravo- 
vány mysli  k  příštímu  sněmování. 

Spolu  však  i  otázka  národnostní  vystoupila  opět  ostřeji  v  po- 
předí; především  utkali  se  Maďaři  s  Charvátskem,  jež  mělo  základy  své 
samosprávné  organisace.  J  tu-  slavil  národní  jazyk  vítězství  a  nyní  latina 
vypuzena  z  žup  i  ze  sněmovny;  a  s  větším  ještě  důrazem  než  v  Pešti 
naléháno,  aby  odstraněny  byly  staré  zlořády,  aby  padlo  virilní  právo 
hlasů  šlechtických,  které  hlavně  pomocí  Turopoljců  odcizovalo  národu 
i  sněm  Záhřebský,  aby  vrácena  byla  zemi  samostatnost  a  zavedeno 
svobodomyslné  zřízení  pari  amen  tární.  Charvátsko,  Slavonie,  Dalmácie 
s  příslušnou  Vojenskou  Hranicí  a  rovným  právem  Charvátů  a  Srbů 
měla  býti  krystallisačním  bodem  jihoslovanského  státu.  Hnutí  illyrské 
mělo  ráz  demokratický  a  namířeno  bylo  proti  aristokratickým  výsadám 
a  maďaronským  bočkorošum,  ,  kteří  těšili  se  vydatné  podpoře  maďarské 
opposice.  Při  volbě  župních  úřadů  v  Záhřebe  zvítězili  sice  dne  2U.  čer- 
vence 1845  maďaroni,  ale  byl  to  den,  jenž  krvavým  písmem  ostal  zapsán 
v  dějinách  charvátských  a  ukazoval,  že  bočkorošská  majorisace  i  tu 
musí  vzíti  za  své.  Již  předešlý  sněm  volil  zástupce  do  Prešpurka  bez 
Turopoljců,  na  .sněme  23.  září  1845  zahájeném  otázka  ta  právoplatně 
vyřízena.  Sněm  v  redutním  sále  zasedající  ohrazen  dřevěnou  mříží,  a  za 
tu  teprve  mohU  přijíti  Turopoljci.  A  když  i  tu  došlo  k  prudkým  dia- 
logům, přečetl  ban  Haller  královský  reskript,  jenž  potvrzoval,  že  sněm 
skládati  se  má  jen  ze  zástupců  žup  a  jurisdikcí.  Na  hlučné  » živio,* 
jež  provázelo  reskript  a  výklad  k  němu  vnitř  ohrazení,  zakřičeli  Turo- 
poljci hlučné:  »Krepali  a  ne  živili!*  za  ohrazením  a  odešli  ze  sněmu. 
Sněm  zasedal  v  Záliřebě  plodné  dále,  za  to  zdvíhala  se  proti  němu 
bouře  v  župách  maďarských;  Košut  horlil  v  prosinci  na  Pešiské  hro- 
madě proti  rušení  ústavy  uherské  a  prosadil,  aby  vyslána  byla  od 
župy  deputace  k  trůnu  s  žádostí,  by  reskript  ten  ze  dne  14.  září  jako 
protizákonný  byl  odvolán.  Deputace  však  na  základě  starého  nařízení, 
že  župy  nemají  práva  vysílati  deputace  k  trůnu,  byla  odmítnuta  a 
tolikéž  nerozpečetěny  vráceny  stížnosti  zaslané  všem  arciknížatům.  Tím 
příkřeji  vystupoval  Košut  na  župní  hromadě  31.  ledna  1846.  Ze  všech 
žup  měly  se  ozvati  stejné  stížnosti  k  trůnu  a  též  přišlí  sněm  měl  jim 
dodati  důrazu.  Košut  sám  na  podzim  r.  1845  podnikl  cestu  po  Char- 
vátsku,  aby  se  přesvědčil  o  stavu  věci.  Ale  co  viděl  a  zažil,  nepoučilo 
ho    o    potřebě    obratu    a    svobodomyslného    řešení    otázky    národnostní, 
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nýbrž  podnítilo  v  něm  tím  více  vášeň  maďarskou.  Přihodilo  se  mu  i  to, 
že  kdesi  u  Kostajnice,  když  dvojnásobnou  cenu  nabízel  za  koně  na 
zítřejší  den,  jako  podezřelý  byl  zatčen,  a  poněvadž  nikdo  nerozuměl 
jeho  maďarskému  průvodnímu  listu,  dodán  do  Belovaru,  kde  věc  teprve 
se  vysvětlila. 

Za  příprav  ke  sněmu  zemřel  (13.  ledna  1847)  starý  palatin  arci- 
kníže Josel',  jenž  za  padesátiletého  obcování  s  Maďary  sice  maďarsky  se 
nenaučil,  ale  v  Uhrách  úplně  zdomácněl  a  stal  se  pevným  pojítkem 
mezi  Vídní  a  Uhry.  Za  jeho  nástupce  určen  arcikníže  Štěpán,  v  Čechách 
tak  velice  oblíbený. 

Vše  chystalo  se  již  ke  sněmu,  župní  hromady  rokovaly  o  změnách 
ústavy,  konservativci  vystoupili  se  svým  programem  a  proti  nim  svobodo- 
myslní uveřejnili  5.  června  svůj  program  od  Deáka  s  klidným  důrazem 
sestavený.  Jako  konservativci  žádali  za  všeobecnou  berní  povinnost,  jenom 
že  ne  k  rukám  vlády,  nýbrž  na  základě  rozpočtového  práva  sněmu,  ne 
pro  sblížení  s  rakouskými  zeměmi,  nýbrž  pro  utvrzení  samostatnosti 
uherské,  tolikéž  žádali  za  opravu  župního  zřízení,  ale  ne  pro  sesílení 
úřední  moci,  nýbrž  právo  zastoupení  občanstva,  za  zrušení  výsad  šlech- 
tických, ale  ne  ve  prospěch  absolutismu,  nýbrž  k  roznmožení  práv  ná- 
rodních. Opposice  pijjala  dó  svého  programu  i  svobodu  tisku,  slova 
a  shromažďování,  o  níž  konservativci  nechtěli  slyšeti,  a  postavila  se 
proti  vládě,  kteráž  není  parlamentární,  podléhá  cizím  vlivům  a  nenávidí 
ústavních  práv  země,  kdežto  konservativci  vlády  právě  se  chápali,  aby 
provedli  reformy  ve  svém  smyslu.  Významným  bylo  rozhodnutí  Széclié- 
iiyiovo,  jenž,  aby  svou  reíbrmátorskou  činnost  mold  rozvinouti,  připojil 
s(!  k  straně  vládní  a  převzal  obor  veřejných  staveb  při  Budínském 
místodržitelství,  .leště  pak  významnější  byla  volba  Košutova  za  ablegáta 
Pešfské  župy. 

Pešfská  župa  byla  nejen  nejrozsáhlejší,  nejen  soustřeďovala  nej- 
větší počet,  maďarské  intelligence,  ale  měla  i  vůdčí  úlohu  v  zemi.  Celé 
Uhry  proto  s  napjetím  očekávaly  výsledek  volby  18.  října  184-7.  Proti 
Košutovi  byli  nejen  konservativci,  ale  i  celá  pokroková  trakce  Széclié- 
nyiova.  Krok  za  krokem  sledoval  jeho  činnost  Széchényi,  ostře  ji  po- 
suzoval a  odsuzoval.  Čím  byl  oblíbenější,  tím  nebezpečnějšího  muže 
viděl  v  něm,  ano  i  škůdce  Uher.  »Uvrhne  národ  náš  do  poměrů,  z  nichž 
ani  Huh  nebude  ho  již  moci  zachrániti,*  prohlásil  o  něm.  Kdy  by  byl 
odstraněn,  doufal,  že  by  ostatní  vůdcové  opposice  podali  vládě  ruku  ke 
snu'ru.  Volha  byla  hlučná  jako  obyčejně.  Přes  HOÍK)  šlechticů  se  dostavilo. 
Předměstí  byla  zatarasena  kočáry  a  povozy  voličů,  kteří  v  zástupech  ubí- 
rali se  městem  k  žufiní  budově.  Aristokraté  Balthyányi,  jenž  prohlásil,  že 
třeba  celé  své  jmění  obětuje  na  volbu  Košutovu,  Karolyi,  Sza|)áry,  Ořezy 
a  jiní  přišli  i  s  dámami,  jež  pomáhaly  tvořiti  obecenstvo,  nádherné  kroje 
iiiagnálské,  riánxiní  čikošské,  prošlé  bočkorošské  tvořily  tisíeehlavé  shro- 
máždění voličské.  Cigánské  hudby  hrály,  vína  celé  proudy  tekly  ze  sudů, 
iíulášů,  pečení,  slanečků  kolovaly  spousty  v  táborech  voličů,  a  také  stříbr- 
iiáky  zvonily.  Volba  stála  velmi  nmoho,  Košut  nebyl  hy  se  mohl  odvá- 
žili takového  |)ychu,  kdy  by  nebyli  bohatí  přívrženci  volbu  jeho  přijali 
za  svou.  Vystoupili  řečtH'(*i  a  nejen  slov(>m  ale  i  poháry  slavili  kandi- 
dáty.   »Tři  velké  doby   mají   vlast(Mi(H-ké  dějiny,*     nduvil  \n\nn\  Podma- 
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niczky  k  zástupům,  s  nimiž  byl  popíjel  na  zdraví  kandidátův  —  »první 
jest  Arpádova,  druhá  sv.  Štěpána  krále  a  třetí  bude,  zvolíteli  Košuta  za 
zástupce.*  Eotvos  jménem  župy  oslovil  kanditáty.  Szentkirályi  a  Košut 
nekonečnou  bouří  souhlasu  uvítáni  mluvili  k  voličům.  » Přestanu  býti 
agitátorem  a  k  zákonodárství  povolán  stanu  se  mužem  umírněnosti  a 
prakticky  užitečné  plodnosti,«  sliboval  Košut  mezi  jiným.  Výbuchem 
souhlasu  provázeno  jeho  ujištění,  že  nikdy  nepřijme  od  rakouské  vlády 
úřadu.  Na  velkých  tabulch  stála  jména  kandidátů,  jiní  je  vykřikovali 
mezi  shromážděnými  nebo  na  papíře  napsaná  nosili  na  hrotu  šavle,  a 
u  všech  vchodů  k  župní  budově  vykřikovali  je  mohutnými  hlasy  vy- 
šňoření ozbrojenci.  Volba  Morice  Szentkirályia  odbyta  jednohlasně.  Proti 
Košutovi  však  postavili  jeho  odpůrci  opposičníka  Pataye,  a  když  tento 
odřekl,  opposičníka  Ballu.  Napjatý  volební  boj  trval  šest  hodin.  Posléze 
hlučně  oznamován  na  všechny  strany  výsledek,  že  Košut  2951)  hlasy 
zvítězil  nad  Ballou,  jenž  obdržel  1415  hlasů.  Nejvíce  znepokojen  cílil 
se  Széchényi,  jenž,  ač  magnát,  dal  se  též  zvoliti  za  ablegáfa,  aby  Ko- 
šutovi byl  na  blízku. 


IV.   Do  15.  března  184-8. 

Dva  mužové,  dva  vůdcové  nepřátelských  táborů  stáli  koncem 
r.  1847  v  Uhrách  proti  sobě  a  podstupovali  zápas  kdo  s  koho:  Štěpán 
Széchényi  a  Ludvík  Košut.  Széchényi  soudil,  nyní  že  nadešla  plodná 
doba  jeho  činnosti,  kdy  z  pouhého  osnovatele  plánů  o  hospodářské  a  po- 
litické zvelebě  Uher  stává  se  její  uskutečňovatel.  Dorozumění  s  vládou, 
jejímž  stal  se  spolupracovníkem,  a  především  dobrá  vůle  a  podpora 
na  nejvyšších  místech  zdála  se  mu  nejen  žádoucí,  ale  i  dávno  želanou 
potřebou.  V  opravním  díle,  jemuž  svůj  život  posvětil,  neměl  mu  Košut 
býti  překážkou.  Košut  naopak  vyhledával  vš  chny  hříchy  Vídeňské 
vlády  a  všechny  staré  i  nové  žaloby  národa  a  oproti  opravám  Széché- 
nyiovým  hájil  opravy  opposiční,  mnohem  rozsáhlejší,  radikálnější,  jež 
lichotily  více  maďarskému  národnímu  citu  a  měly  na  své  straně  starou 
nedůvěru  proti  vládě,  jmenovitě  Vídenské.  Slabá  jejich  stránka  byla, 
že  provedení  jich  pravidelnou  cestou  bylo  nesnadno  neb  i  nemožno. 
Ve  sněmovně  stavovské  postavil  se  Košut  ihned  v  čelo  opposice,  a  ježlo 
jmenovitě  Deák  pro  nemoc  se  nedostavil,  a  také  jiní  náčelníci  opposieo, 
jako  Klauzál,  Bezeredy  chyběli,  stal  se  vůdcem  jediným  a  tlumočníkem 
toho,  co  v  důvěrných  poradách  bylo  usnášeno. 

Dvůr  sám  shodě  s  Maďary,  .směr  Széchényiův  předpokládaje,  dal 
výraz  i  kromobyčejné  okázalým  zahájením  sněmu  Prešpurského.  Král 
Ferdinand  provázen  arciknížaty,  prvními  rádci  koruny  a  důstojníky 
zemskými  zahájil  sněm  za  velkého  nadšení  12.  listopadu  maďarskou 
trůnní  řečí.  I  proposice  královské  činily  příznivý  dojem.  Při  první 
z  nich,  volbě  palatina,  vzdal  se  sněm  svého  práva  navrhnouti  koruně 
kandidáty,  a  zvoláním  jednomyslně  přijal  arciknížete  Štěpána.  Oprava 
měst.ského  zřízení,  obmezení  výsady  neplacení  daní  a  zavedení  pozem- 
kových knih,  vyvažování  pozemků,  podniky  železničně,  regulování  Tisy 
a  Dunaje  a  sloučeni  několika  rumunských  žup  v  Sedmihradsku  s  Uhry 
činily  (lojem  nejpříznivější.    Sotva  však  doznělo  první  nadšení,  již  také 
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opposice  přišla  k  slovu.  Proposice  odkázány  byly  deputacím  čili  vý- 
borům ku  předběžné  poradě,  a  19.  listopadu  ujal  se  Košut  prvně  slova, 
aby  jako  r.  1832  promluvil  o  otázce  časopisecké.  Hájil  právo  novin 
i  sněmu,  aby  jednání  smělo  býti  uveřejňováno,  a  při  tom  ostře  pustil 
s(í  do  vlády  a  censury,  navrhuje,  aby  místo  censury  byly  zavedeny 
porotní  soudy.  Pavel  Somssich  jménem  konservativců  přistoupil  k  ná- 
viiiu  Košutovu,  a  otázka  svobody  tiskové  dostala  se  tak  do  proudu. 

Za  to  došlo  k  roztržce  v  příčině  adresy.  Somssich  navrhl  adresu 
díku  mocnáři,  Košut,  jehož  návrh  přijat,  změnil  ji  v  adresu  stížností, 
v  níž  horlil  zejména  na  jmenování  župních  správců,  na  samovolnou 
změnu  volebního  řádu  v  Gharvátsku  a  na  zadržované  spojení  Sedmi- 
hradska s  Uhry  v  jeden  stát.  Magnáti  vypustili  z  adresy  stížnosti  a 
obnovili  prvotní  návrh  Somssichův,  doufajíce,  že  se  i  stavovská  sně- 
movna připojí,  ale  Košut  proti  všemu  dřívějšímu  zvyku  prosadil  návrh, 
aby  od  adresy  vůbec  se  upustilo  a  aby  přikročilo  se  ke  zkoumání  stíž- 
ností. V  tom  byl  Košut  mistrem,  —  ne  magnáti,  ale  on  strhl  na  sebe 
vedení.  Zároveň  z  opravních  předloh  kul  kalené  šípy  proti  magnátům. 
Všeobecné  berní  povinnosti  a  stejnoměrného  rozdělení  břemen  chtěli 
konservativci  použiti  k  utvrzení  shody  a  obliby,  a  navrhli  tentokráte, 
aby  o  věci,  o  níž  se  již  celá  desítiletí  jedná,  bez  rokování  bylo  roz- 
hodnuto. Košut  však  soudil  naopak  a  příkře  pustil  se  do  magnátů. 
^Žebrácká  výsada  svobody  berní  nemůže  býti  dlouho  zachována,*  horlil. 
»Dnes  anebo  zítra  musí  býti  vyhlazena.  Zásluh  šlechty  o  Uhry  nikdo 
nechce  zmenšovati,  ale  co  kdy  činila,  činila  pro  sebe.«  Po  prvé  přijaty 
lu  byly  útoky  proti  magnátům  s  hlučným  souhlasem.  Delší  řeči  Košu- 
lovy  platily  dani  domestikální,  vyvážení  roboty,  indigenátu,  jenž  pod- 
míněn býti  měl  i  jen  znalostí  maďarštiny,  nouzi,  správcům,  dědickému 
[)rávu,  župní  správě,  zejména  také  otázce  národnostní. 

Osudnou  tou  pro  Uhry  a  maďarské  hnutí  otázkou  zahájen  byl 
rok  184-8.  Jako  by  zastíniti  byl  usiloval  úspěch,  jehož  konservativci 
dosáhli  zjednavše  okázale  platnost  maďarštině  i  v  místech  nejvyšších, 
Košut  veškeru  bezohlednost  a  rozvášněnost  výrazu  a  snah  vedl  tu  do 
boje  a  k  roznícení  národního  fanatismu  mezi  svými  stranníky.  Mladé 
i<ruliy  maďarské  v  Prešpurce  a  Pešti  jásaly  mu  vstříc,  zapomínajíce 
úplně,  že  násilí  nedá  se  sloučiti  se  svobodou.  V  Záhřebe  s  hlubokým 
((flporein  j)ioti  Maďarům  a  jejich  snahám  vzmáhala  se  i  nevole  proti 
Víd(!ňské  vládě,  jež  váhala  vyhověti  požadavkům  sněmovním.  Přes  to 
dorážel  Košut  na  tutéž  vládu, .  uherské  kancléřslví  a  místodržitelství 
v  Budíne,  že  nezakročily  proli  Cliarvátňui.  Pomocí  Turopoljských  maďa- 
lonň  chtěl  ovládati  Košut  sněm  Záiiře))ský  a  rozkazem  úřediH'ní  doufal 
potlačiti  hnutí  charvátské.  l'o  návrhu  a  řečech  Košutových  uzavřeno, 
ahy  do  šesti  let  všude  v  úřadech  a  školách  v  Slavonii  opanovala  jen 
maďarština,  a  v  Gharvátsku  aby  v  župách,  sněmu,  úřadě  i  ve  školo 
ustali  při  staré  latině.  Národní  jazyk  neměl  tam  býti  trpěn  pod  žádnou 
podmínkou,  .leště  urputnější  maďarisaci  hlásal  proti  ostatním  národnostem, 
jiuenovilě  Slovákům,  jimž  vůb(>c  právo  k  jinému  jazyku  než  maďarskému 
popíral.  Prozíravější  než  Košut  hýla  sněmovna  magnátů.  Varovné  hlasy 
biskupa  llaulíka  a  temná  |)ředtucha  nebezpečí  plynoucího  z  iu'isilnélio 
potlačování  živtilní  moci  jakou  jest  národnost,  odvrátily  magnáty  od  sou- 
hlasu.    Sám    Matthyányi,    vůdce   svobodomyslných  nuignálů,    postavil  s(! 
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proti  Košutovi.  Nutiti  Cliaiváty  proti  jejich  vůli  k  latině,  to  řiazval  ne- 
slýchanou tyranií,  a  jiný  řečník  dokazoval,  že  násilí  na  národnosti  ne- 
může nésti  jiného  ovoce  nežli  nenávist  a  odcizování  se  potlačovaných. 
Národnosti  nemaďarské,  mezi  nimiž  jitření  se  den  ode  dne  vzmáhalo, 
poznávaly  na  čem  jsou,  kdy  by  Košut  uchvátil  veřejnou  moc. 

To  zatím  ještě  se  nestalo.  Zatím  ještě  dovedli  pokroková  strana 
a  konservativci  vymknouti  vedení  z  rukou  Košutovýcli,  ovšem  ne  na 
dlouho.  Stížnosti  ve  smyslu  Košutově  byly  proskoumány  a  Košut  se- 
stavil o  nich  zprávu,  jejíž  příkrost  a  odsuzování  veškeré  vládní  činnosti 
hnalo  k  násilnému  rozřešení,  buď  rozpuštění  sněmu  neb  odstranění 
všeho,  co  platilo,  ku  převratu  ať  nazpátek  anebo  ku  předu.  I  tu  však 
ještě  nalezeno  východiště.  Konservativci  a  Széchényiovci  naléhali  ve 
Vídni,  aby  sněm  nebyl  rozpuštěn,  aby  vláda  upustila  od  prostředků, 
které  by  se  rovnaly  státnímu  převratu,  a  výsledek  horlivého  jednání 
toho  byl  královský  reskript  ze  dne  1.  února  1848.  Král  se  vší 
určitostí  tu  ujišťoval,  že  správcové  župní  místo  vrchnícli  županů  dosa- 
zeni byli  na  základě  práva  koruně  příslušného,  ježto  okolnosti  toho  na- 
léhavě vymáhaly,  a  jakmile  okolnosti  ty  se  změní,  že  důstojnost  vrchních 
županů  všude  bude  obnovena.  Dále  svým  královským  slovem  zaručoval, 
že  ústavy  bude  hájiti  a  zachovávati.  Košut,  jehož  žalobní  spis  re- 
skriptem  částečně  stal  se  bezpředmětným,  navrhoval,  aby  koruně  za 
dobré  únjysly  bylo  adresou  poděkováno,  ale  zároveň  žádáno  za  odstra- 
nění župních  správců  a  jednáno  o  stížnostech.  Věfšina  rozhodla  proti 
Košutovi.  Mírnější  živlové  svobodomyslní  přidali  se  k  návrhu  konser- 
vativcu  a  pokrokové  strany,  aby  adresa  obsahovala  jen  poděkování. 
Košut  utrpěl  porážku.  »Žádný  mír  již,  boj  až  do  posledního  dechu!« 
byla  odpověď  uraženého  vůdce,  jenž  jmenovitě  těžce  nesl,  že  se  bez 
jeho  vědomí  mezi  Prešpurkem  a  Vídní  vyjednávalo.  Klid  se  vrátil  sice, 
ale  byl  to  jen  klid  před  bouří,  která  zdvíhati  se  počala.  Předlohy 
o  domovském  právu  a  opravě  městského  zřízení,  jež  by  za  jiných  okol- 
ností velké  spory  byly  způsobily,    projednávány    hladce    bez  pozornosti. 

Ovzduší  ve  většině  zemí  evropských  bylo  stísněné.  Od  poražení 
Napoleona  I.  svírala  reakce  volný  život  národů,  ač  se  idey  velké  revo- 
luce francouzské  mezi  nimi  šířily  a  myšlenka  národnosti  nabývala  síly. 
Absolutism,  policejní  vláda,  censura  jako  hradby  stavěly  se  v  cestu 
novým  proudům  svobody  a  národnosti.  Což  bylo  přirozenějšího,  než 
že  rozbouřené  ty  proudy  jednou  rozrazí  pouta  je  svírající.  Pozornost 
obracela  se  především  k  Sekvaně.  Již  červencová  revoluce  r.  1830,  jež 
konec  učinila  trůnu  Burbonskému,  mocně  působila  na  mysli  národů 
evropských.  Následující  království  Ludvíka  Filippa,  nepochopivši  demo- 
kratickou povahu  francouzského  lidu,  nebylo  šfastno;  bouře  se  opětovaly, 
a  když  v  letech  1846  a  1847  dostavila  se  citelná  finanční  tíseň,  když 
sněmovna  uměle  sehnaná  nepožívala  důvěry  lidu  a  noviny  byly  stíhány 
od  vlády  Guizotovy,  pociťovalo  se,  že  blíží  se  nové  převraty.  Opposice 
vedená  a  boje  za  svobodu  tam  bojované  jako  by  byly  platily  pro  celou 
Evropu.  Proto  také  již  první  zvěsti  o  dni  22.  února  1848  v  Paříži, 
o  barikádách,  o  boji  proti  vládě  budily  mnohonásobný  ohlas  mimo  Francii. 
Revoluce  zvítězila,  král  2.  března  vstoupil  na  půdu  anglickou,  kamž 
ostatní  členové  rodiny  Orleanské  ho  následovaly,  a  ve  Francii  ujala  se 
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Veřejné  moci  prozatímná  vláda.  Zvěsti  ty  působily  živelní  silou.  Také 
z  Itálie,  kde  již  po  několik  let  revoluční  hnutí  vedlo  zápas  s  absolu- 
tismem, docházely  zprávy  podobné.  Po  revoluci  v  Palermě  utišeno  krá- 
lovství obou  Sicilií  dne  12.  ledna  ústavou.  Pět  dní  později  prohlášena 
ústava  v  Toskánsku  a  8.  února  v  Sardinii.  S  tím  větší  rozhořčeností 
propukala  pak  revoluce  v  Milánsku  a  Benátsku  proti  Rakušanům.  V  ně- 
meckých zemích  téměř  přes  noc  vzmohlo  se  hnutí  svobodomyslné.  Ve- 
likou měrou  pak  zdvihly  se  vířivé  proudy  národního  hnutí  v  králov- 
stvích a  zemích  rakouských. 

Nejpříznivějším  okolnostem  ze  zemí  rakouských  těšily  se  Uhry. 
Měly  svůj  sněm,  jenž  laold  se  státi  tlumočníkem  veřejného  mínění, 
měly  svou  organisaci  národně  maďarskou  v  župním  zřízení  i  ve  spolcích, 
jež  nedávno  ještě  působily,  a  stály  tudíž  na  pevné  půdě  s  určitými  cíly, 
kdežto  v  jiných  zemích  mimo  obě  italské  při  všem  vzletu  panovala 
mlhavost  co  do  programu  a  šablonovitost  co  do  politických  snah,  jež 
přijímala  ochotně  hesla  o  svobodě,  rovnosti,  bratrství,  ústavě,  lidských 
právech,  jak  jinde  se  ozývala,  ale  pro  vlastní  práva  a  potřeby  nedo- 
statkem přípravy  a  organisace  neměla  vytříbeného  názoru.  Přes  to  však 
i  v  Uhrách  vedle  sněmu  vyvíjelo  se  rychle  i  druhé,  nesněmovní  stře- 
disko, radikální  klub  v  Pešti.  Soustavnou  snahou  Maďarů  bylo,  aby 
I'ešť  stala  se  hlavním  městem  země.  Zde  budovány  ústavy  národní, 
r.  1837  otevřeno  již  s  nadšením  národní  divadlo,  v  Budíne  mělo  místo- 
držitelství své  sídlo,  a  zraky  všech  Maďarů  obráceny  byly  k  Pešti,  jež 
přes  svou  značnou  převahu  německou  vedla  si  jako  město  ultrama- 
ďarské.  Radikální  klub  a  kavárna  Pillwaxova  staly  se  počátkem  března 
velkými  shromáždišti,  jmenovitě  studentstva  a  mladého  pokolení,  kde 
nadšené  řeči  vedli  básník  Petofi  (původně  Potrovič),  Daniel  Irányi  (Halb- 
schuh),  žurnalista  Irinyi,  herec  Egressy,  Vasváry  i  jiní.  Zde  ostře  počal 
(i  posuzovati  sněm  Prešpurský,  ujednávány  plány  o  neodvislosti  Uher 
.1  předpisováno  sněmu,  co  činiti  musí,  aby  vyhověl  svým  povinnostem 
ve  velké  době,  jež  nadešla.  Vliv  mladé  Pešti  na  starý  Prešpurk  vzrostl 
lim  více,  když  Košut  stal  se  jejím  tlumočníkem. 

Již  1.  března  hlásal  Košut  ve  stavovské  sněmovně:  »Jsou  chvíle 
v  životě  národů,  kdy  zákonodárství  musí  nejen  opravy  požadovati,  ale 
i  nebezpečí  odstraňovati.  <  Košutova  řeč  3.  března  lilásala  pak  již 
i'i|)]ný  převi-at  nejen  pro  Uhry  ale  i  pro  země  rakouské.  »Z  unu-lčích 
komor  Vídeňského  systénui  vane  k  nám  otrávený  vzduch,  který  všecky 
naše  čivy  ochronmje  a  poutá  duševní  náš  vzlet,*  hlásal  a  ostří  řeči 
své  obracel  proti  vládě  Metlernichově.  »Kde  základy  jsou  pochybeny, 
tam  sudl)a  pádu  jest  neodvratná.  Na  nás  jest  zachrániti  panovnickou 
rodinu,  budoucnost  j(>jí  založiti  na  sbratřcm'  různých  národů  rakouských 
a  místo  špatného  základu  bodákii  a  tlaku  úhulnického  zavésti  pevný 
I  mel  svobodné  ústavy. «  Pro  Uhry  dovolával  se  Košut  vlastního,  od- 
povědného, ze  sněmovní  většiny  vzešlého  ministerstva  a  ústavy  pro 
všechny  země  rakouské.  Předseda  namítal  sice,  že  uherský  sněm  nemá 
l»ráva  míchati  se  do  věcí  království  a  zemí  rakimských,  kterých  neza- 
slupujo,  ale  hlučný  souhlas  sněmu  s  Košulem  [)0učil  ho,  že  jest  osa- 
mocen. Jednomyslně  přijata  byla  representace  k  Irimu,  jak  Košut  ji 
navrhoval.  Toho  dne  stal  s(\  Košitt  vůdcem  snéinovuij  stavovské  a 
hnuti  madarského. 

OSVĚTA  ISDl.  (i.  ,% 
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Magnáti  váhali  přistoupiti.  Palatin  s  mnohými  odebral  se  do  Vídně 
ku  poradám.  Metternich  byl  tvrdošijný  a  chystal  se  rozpustiti  sněm 
Prešpurský.  Ale  hnutí  rostlo  jako  velká  voda.  Košut  bouřil  proti  mag- 
nátům, že  raději  tančí  ve  Vídni,  než  by  v  Prešpurce  zasedali,  Madarász 
vytýkal  jim  zlovolné  průtahy,  více  však  než  to  působily  zprávy  ze  všech 
končin  říše.  V  Praze  konána  11.  března  hromada  Svatovácslavská,  jež 
formulovala  české  požadavky,  ve  Vídni  obrátily  se  k  vládě  peticemi  za 
svobodu,  ústavu  a  národní  obranu  studentstvo,  právnickopohtický  čte- 
nářský spolek,  průmyslová  jednota,  a  13.  března  v  den  zahájení  stavov- 
ského sněmu  propukly  bouře,  jejichž  důsledkem  bylo  propuštění  Metter- 
nichovo,  a  15.  března  prohlášena  v  zásadě  ústava  a  ustanoveno  svolání 
říšského  sněmu  na  den  3.  července.  Za  těch  okolností  14.  března  i  mag- 
náti přistoupili  k  representaci  Košutově.  Košut  šel  však  ještě  o  krok 
dále.  Litoval,  že  vinou  magnátů,  osudem  národa  zahrávajících,  tak  dlouho 
bylo  otáleno  s  usnesením,  až  ve  Vídni  tekla  krev  občanská,  a  navrhl, 
aby  ihned  prohlášena  byla  svoboda  ti-sku  a  zavedeno  nové  branné  zří- 
zení, dle  něhož  každý  volič  povinen  jest  službou  ve  zbrani  a  v  každém 
městě  musí  býti  zavedena  národní  garda.  I  tyto  návrhy  byly  přijaly. 
Jedině  Széchényi  prohodil,  že  neví,  máli  se  radovati  nebo  truchliti.  Ne- 
obával se  ostatně  ani  tak  o  Uhry  jako  prý  o  země  rakouské,  kde  ústavní 
život  jest  novinkou  a  může  vésti  ke  zmatkům.  Na  Rakousko  a  jeluj 
osudy  vždy  ještě  se  pomýšlelo. 


Výroční  umělecká  výstava  v  Rudolfině. 

Píše 

J^  Renáta  Tyršova. 

ďvS^l[.  tyk  mezi  uměním  jednotlivých  národů  je  od  roku  k  roku  živější 
Jj^y  ^  všestrannější.  Kdežto  druhdy  miiělci  a  umění  milovní  laikové 
^^^  museli  putovat  do  jednotlivých  středisek  umění,  když  současnou 
produkci  poznati  chtěh,  dnes  umělecká  díla  konají  sama  pouť 
světem.  Před  dvěma,  třemi  desítiletími  jen  velké  mezinárodní  turnaje 
v  světových  městech  shromažďovaly  ob  čas  ukázky  umělecké  tvorby 
jednotlivých  národů,  nyní  rok  co  rok  tu  zde,  tu  onde  se  pořídí  mezi- 
národní výstava  umělecká  v  malém,  a  když  k  umělcům  starého  světa 
i  čilá  četa  malířů  amerických  se  přidruží,  není  to  již  žádnou  novinkou. 
Takový  neustálý  svěží  pohyb  duševního  kapitálu  a  snadná  zá- 
měna jeho  neostává  arciť  bez  vlivu  na  ráz  a  povahu  moderní  výtvarné 
produkce.  Technické  vymoženosti  nebo  novoty  jedné  školy,  či  případ- 
něji  řečeno:  jednoho  střediska,  stávají  se  snadno  majetkem  více  méně 
všeobecným,  nové  popudy  zde  onde  vzniknuvší  docházejí  v  brzku  ozvěny 
v  pracech  duševně  sourodých  jednothvcův  i  jinonárodních.  Následkem 
toho  neliší  se  nyní  co  do  technických  prostředků  produkce  jednotlivých 
národů  celkem  tou  měrou,  jako  jindy  bývalo.  Béřeli  takto  originalita 
leckterého  umělce  ujmu,    není  zase  následkem    všestranněji   přístupného 
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poznání  cizích  vzorů  bezduché  kopírování  jejich  tak  snadné,  anol'  se 
má  obávati  kontroly  i  ze  strany  širšího  obecenstva.  Duch  tvorbu  umě- 
leckou ovládající,  vnitřní  povaha  umění  nepozbývají  původnosti  ve  vzá- 
jemném tom  styku  mezinárodním.  Naopak,  právě  při  takových  příleži- 
tostech se  čím  dále  tím  více  okazuje  cena  a  význam  originality,  a 
v  mezinárodním  tom  turnaji  uhájí  si  platné  místo  jen  ta  produkce, 
která  zvláštním  rázem  pozornost  upoutati  dovede  a  zvláštní  národní 
individualitu  k  výrazu  přivádí. 

Od  několika  let  též  naše  výroční  výstava  umělecká  podává  širší 
a  všestrannější  rozhled  po  umění  soudobém,  než  druhdy  na  Žofíně 
bývalo,  když  takřka  výlučně  se  obmezovala  na  souhrn  zásilek  německých 
malířů  s  nepatrným  přídavkem  prací  domácícli  umělců,  a  to  zřídka  čel- 
nějších. Letos  je  náš  Salon  hojně  a  dobře  obeslán,  i  česká  produkce 
čestně  je  zastoupena,  ač  přece  jen  pořád  ještě  ani  pětiny  vystavených 
prací  nedosahuje.  Z  cizinců  Němci  zaliraničnf  i  rakouští  jak  obyčejně 
v  největším  počtu  se  dostavili,  z  Belgičanů  neschází  žádný  z  našich 
starých  dobrých  známých  a  přibylo  dosti  jmen  nových;  vlaských  obrazů 
sešlo  se  zvlášť  hojně,  též  někteří  Španělé  letos  do  Prahy  zabloudili,  ba 
i  dva  Angličané,  a  francouzská  kolleke(>  vykazuje  samá  jména  dobrého 
zvidcu,  práce  směru  staršíiio  i  ukázky  nové  manýry,  mezi  nimi  obzvláště 
některá  krajinářská  díla  vzácně  zajímavá. 

V  síni  II.,  IV.  a  V.  je  výběr  nejlepších  cizícii  těch  maleb  sou- 
středěn, v  seřadění  bohužel  ne  vždy  zcela  výhodném  pro  dojem  obrazu 
(čemuž  snad  ani  nelze  se  vyhnouti  v  prostoře  tak  obmezené,  jako  jsou 
výstavní  síně  Rudolfina),  při  různé  barevné  náladě  prací  sem  snesených, 
od  moderně  nejplavějších  k  pestře  sytým,  rozmanitou  stupnicí  koloritu 
proijíliajícím.  Neméně  než  v  manýře  je  umění  tu  zastoupené  různého 
(iruliu  v  koncepci.  Mythologický  sujet  dal  dvěma  malířům  příležitost 
pokusiti  se  o  sloučení  obvyklého  konvencionelního  spůsobu  podávání  pod- 
nětů klasických  s  dávkou  naturalismu.  Je  to  Vilém  Trůbner  z  Mni- 
chova s  povrchně  kresleným  a  surově  modelovaným  velkým  plátnem, 
zobrazujícím  Prométhea  Okeanidami  oplakávaného,  a  něco  delikát- 
něji  malovaný  totožný  motiv  od  Vídeňana  Ilirschela.  Zajímavý  pokus 
sloučiti  realistický  účinek  s  údobou  obraznosti  representuje  Portael- 
sova  Pomluva,  obraz  mladé  čisté  bytosti  ženské,  které  šeredná  babice 
s  očima  krví  zalitýma,  provázená  zmijí  oheň  soptící,  do  útlého  hrdla 
kostnaté  prsty  zatíná.  Obě  postavy  jsou  též  barevně  skontrastovány,  a 
sahali  personifikace  Ponduvy  některým  detailem  za  meze  toho,  co  vý- 
tvarnými prostředky  se  má  a  tnůže  vysloviti,  tož  oběť  její,  bezbranně 
se  spuštěnýma  pažema  k(!  skál(>  so  tisknoucí,  jo  obzvláště  v  pi)se  vý- 
niluvnýtn  vyjá(h'ením  zvláštní  a  originální  myšlenky  umělcovy.  Allegorie 
\(!  snjyslu  nejmodernější  školy  pojatá  je  Arkadie,  dekorativní  návrh 
(1(1  TiUdvíka  šl.  Hofman  na.  Umělec  nadchnul  se  manýrou,  kterou 
Puvis  de  Chavanne  si  stvořil  pro  vyjádření  svýíth  vidin,  manýrou,  v  jejíž 
priniitivnosti  nmoho  umění  se  tají.  Ale  v  llofmannově  návrhu,  lak  jako 
v  jclio  pohádkových  pastelech  v  [)řízemí  umíslěných,  je  priniitivnosti 
\íce  než  umění.  K  tomu,  by  práce  tohoto  drvdui  v  obecenstvu  ohlasu 
došly,  je  Iřcb;)  reklamy  ochotných  přát(>l,  a  ti  Holmaiuiovi  v  Praze 
scházejí. 
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Není  nezajímavo  srovnati  několik  cizích  obrazíi  podnětu  nábožen- 
ského, jež  do  výstavy  se  sešly.  I  z  nahodilých  těch  ukázek  moderní 
malby  náboženské  zřejmý  je  rozpor  mezi  moderním  snažením  uměleckým 
a  duchem  tradice,  v  němž  umělec  našich  dnů  obyčejně  se  oeiťuje,  když 
sáhne  k  věrouce  nebo  bibli.  Nejpohodlnější  cestou  z  rozporu  toho  se 
vymaní,  když  svůj  předmět  spracuje  tak  dekorativně  jako  Eduard  Veitli, 
jenž  vyzdobil  zdejší  německé  divadlo  a  v  oboru  dekorativní  malby 
platí  mezi  Vídeňany  za  jednoho  z  nejzručnějších.  Jeho  Sv.  Cecilie  jest 
skvělá  a  effektní  malba  značných  rozměrů,  živě  připomínající  allegorie 
církevní  hudby,  jak  k  výzdobným  účelům  se  komponují.  Veith  má 
obratné  rozvržení  postav  po  ploše  obrazové,  řekli  bychom,  v  prstech, 
a  pro  kostýmování  osob  a  sestavení  barev  kostýmových  v  ladný  celek 
má  ruku  obzvláště  šťastnou.  Také  provedení  obrazu  prozrazvije  hbitost 
zručného  štětce,  který  v  záhbu  obecenstva  se  vlichotit  umí.  Však  právě 
jen  na  ruce  záleží  vše,  co  je  tu  dobrého,  po  vnitřním  obsahu  těch 
pěkných  zvučných  frásí  barevných  marně  bychom  se  pídili.  Hlubším 
dojmem  působí  sympatický  obraz  Ludvíka  Heupela  (z  Mnichova) 
Auxilium  Christiunorum  nazvaný,  který  skupinu  věřících,  u  trůnu 
Matky  boží  útočiště  hledajících,  má  za  podnět.  Heupel  neliledá  nových 
forem  výrazu  pro  předmět  často  zobrazený,  a  v  barvě,  v  typech  i  v  ko- 
stýmu přimyká  se  k  starým  severním  mistrům  16.  století.  V  jejich 
duchu  též  individualisování  hlav  je  provedeno,  Madonna  sama  je  nej- 
slabší postavou  obrazu.  Reminiscencí  je  také  Sv.  Lucie  od  Rob.  B  o  m- 
pianiho.  Vzorem  byla  tu  Římskému  umělci  co  do  typu  a  výrazu 
Idavy  Sv.  Gecihe  z  Boloňského  obrazu  Rafaelova.  Nicméně  je  tento 
obraz  světice,  od  zlatého,  rýsovaným  ornamentem  pokrytého  pozadí  se 
odrážející,  kus  solidní,  vážné  práce  umělecké,  postava  je  ladně  drapována 
a  tvář  její  s  jemným  citem  pro  tvar  modelována.  Nad  běžné  konven- 
cionelní  řešení  valně  nevyniká  rozměrnější  malba  Josefa  Blocka  Ježíš 
a  Samar itánka ;  v  technice  a  barvě  snaží  se  smířiti  moderní  požadavky 
s  duchem  naivní  zbožnosti  Julius  Schniid  (z  Vídně),  který  v  zobra- 
zení Kristovy  průpovědi  o  maličkých  podal  skupinku  dětských  posta- 
viček sem  tam  svědomitě  dle  modelu  malovaných,  ač  poněkud  porcelánově 
tvrdých  a  růžových.  K  hladké  malbě  Schmidové  tvoří  kontrast  (nízkým 
umístěním  ještě  zostřený)  trilogie  o  Ztraceném  sijnu  od  mladistvého 
Mnichovského  malíře  Heřmana  Neuhausa,  v  široké,  drsné  manýře 
provedená.  Neuhaus  jest  jeden  z  těch  moderních  malířii,  kteří  jdou 
za  příkladem  slavného  Uhda,  odívajíce  podobenství  ze  svatého  písma 
rouchem  reálně  souvěkým.  Tato  skupina  umělců  bére  si  v  tom  ohledu 
za  vzor  staré  mistry  realismu,  kteří  také  postavám  biblickým  podobu 
a  kroj  svých  současníků  dávati  se  nerozpakovali,  a  tak  doufá  dosíci 
bezprostředního  účinku  fiktivním  přenesením  v  život  skutečný.  Arciť  že 
mezi  starými  mistry  a  těmito  moderními  vždy  ostává  nevyrovnán  ten 
rozdíl,  že  co  oni  naivně  a  bezděčně  prováděli,  u  těchto  zde  je  vý- 
plodem rozvahy  a  úmyslu. 

Není  tomu  ještě  dávno,  co  bylo  uměleckou  módou  i  při  obraze 
náboženském  tíhnouti  k  domnělé  historické  přesnosti  v  kostýmu.  Na 
místě  ideálních  draperií  apoštolů  viděli  jsme  jeden  čas  burnusy  arabské, 
později  šat  nynějších  obyvatelů  palestinských.  Bylo  to  za  květu  histo- 
rické   malby    realistického    směru,    kteráž    oproti    překonanému    román- 
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tismu  na  věcných  a  podrobných  studnch  minulosti  si  zakládala.  Vědecký 
aparát  na  radu  braný  při  tvorbě  každého  většího  a  vážnějšího  obrazu 
historického  též  na  t.  zv.  historický  genre  měl  vliv  v  tom  směru,  že 
se  stal  odleskem  podrobných  studií  kulturně  historických.  Pestré  kroje 
podivného  střihu,  blýskavá  zbroj,  nádherná  úprava  komnat  v  různých 
slozích  od  dob  říše  byzantské  až  po  Ludvíka  XVI.  shlížely  tehdy  se 
všech  stěn  výstavních,  a  katalogy  se  černaly  výklady  událostí  a  vy- 
světlivkami k  malovaným  anekdotám.  A  vedle  ztlumočení  významných 
skutkův  a  dějův,  vedle  líčení  memoárového  ze  života  známých  osobností 
zbylo  ještě  dosti  skvostných  látek,  brokátových  živůtků,  kožených  krzen, 
bandalirů,  květovaných  suknic,  aksamitových  rob,  dobrodružně  sformo- 
vaných  klobouků,  vleček,  mečů,  kordů  a  lesklých  pasů  k  vypravení  celé 
legie  anonymních  postav  t.  zv.  genru  kostymního.  Nyní,  když  líčení 
přítomnosti  vždy  více  zatlačuje  zálibu  v  zobrazování  minulosti,  i  v  naší 
výroční  výstavě  historických  krojů  poskrovnu  nalezneme.  Obecenstvo, 
jež  ve  svém  esthetickém  přesvědčení  vždy  pomaleji  postupuje  než  obec 
umělecká,  věnuje  tomu  líčení  z  minulosti  ochotně  a  se  zálibou  po- 
zornost. Ne  tak  velkým  plátnům,  která  předmětem  upoutati  nedovedou, 
jako  jest  obraz  Rauppův,  představující  Prýesd  abatyše  Irmingardy 
na  ostrov  Fraunwórth  jezera  Chiemského,  událost  to  snad  jen  proto 
volenou,  že  právě  před  tisícem  let  se  přihodila.  Práce  Karla  Rauppa, 
který  jako  ličitel  genrových  výjevů  ze  života  vesnického  debutoval,  není 
bez  předností  obzvláště  v  části  krajinářské,  ale  vzdálenost  doby  i  ko- 
stymním  a  typovým  studiím  nedala  do  podrobností  se  rozvinouti.  Také 
Otto  Friedrich,  uherský  Němec  v  Paříži  usedlý,  zašel  do  vzdálené 
minulosti  pro  látky  k  svým  obrazům,  z  nichž  Pohřeb  Abélardúv  v  klá- 
šteře, kdež  Heloisa  útočiště  byla  nalezla,  ve  větších  rozměrech  jest  pro- 
veden. Při  tomto  zobrazení  látky,  svým  ryze  lidským  obsahem  všem 
věkům  srozumitelné,  nepoložil  tak  důraz  na  věrné  podání  kroje  a  pří- 
davků vedlejších  —  holé  zdi  chrámové  krypty  a  tradicí  stanovené  oděvy 
jeptišek  detailním  studiím  toho  druhu  též  látky  neposkytly  —  jako  na 
náladu  celkovou  a  jednotu  dojmu  světelného,  ze  skutečnosti  jemně  vy- 
pozorovaného. Takovým  pojetím  nabývají  látky  historické  rázu  aktuel- 
nosti  a  vtiskují  se  bezprostředním  účinkem  v  mysl  naši.  Podobně  jest 
lomu  i  při  Smrti  Dantově  od  téhož  umělce.  Také  zde  jen  několika 
skrovnými  detaily  v  úpravě  komnaty  a  v  střihu  rouchovém  doba  je 
charakterisována,  za  to  nálada  tiché  a  němé  bolesti  vedením  světla  a 
držením  barevným,  v  stupnici  tlumených  zašeřených  tónů  sevřeným,  vý- 
razné je  podporována. 

Na  dojmu  barevném  je  také  založen  účinek  Oběti  Bonfiů  od  J.  P. 
L  a  u  r  e  n  s  a,  známého  obrazitele  různých  historických  snwtí  a  vražd. 
Muž,  který  zde  v  bohaté  koitmatě  v  rudý  aksamit  oděn  na  šarlatovém 
sukně  koberce  leží,  není  jménem  označen,  je  to  jeden  z  mnohých,  kteří 
za  dob  šíleného  řádění  mocného  rodu,  trůnem  papežským  k  neobniezené 
moci  přivedeného,  životem  pykah,  když  tomu  onoiui  osobnímu  neb  po- 
litickému záměru  IJorgiů  překážeh.  Krvavá  hmiiia  nevelkého  oi)razu  je 
mistrně  odstu[)ňováiui  a  s  měkkou,  nullou  zehnií  hidně  srovnánu,  polo- 
žení milvoly  i  posunek  muže,  za  poodhrnutou  záslonou  do  komnaty 
číhavě  nahlížejícího  jsou  podány  s  výraznou  reálností  mistra,  jenž  pro- 
středky n\luvy  malířské  zručně  ovládá.  Oběť  Borgiň  je  výtečnou  ukázkou 
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onoho  směru  uměleckého,  který  před  25 — 30  lety  vrcholu  svého  do- 
spěl. —  Modernímu  stanovisku  je  barevnou  náladou  svojí  bhžší  nevelký 
obraz,  na  němž  Tito  L  e  s  s  i,  Vlach  v  Paříži  usedlý,  zobrazil  osleplého 
Galilea,  an  svému  synu  svoji  soustavu  vykládá.  Chladné  světlo 
proudí  za  oběma  postavami  do  síně,  plně  se  zachycujíc  na  rozměrné 
zeměkouli  v  popředí  postavené.  Výraz  obou  hlav  je  dokonale  propra- 
cován, barevné  držení  celku  vnitřnímu  obsahu  jasnou  klidnou  tóninou 
znamenitě  přispůsobené,  je  s  mistrnou  důsledností  do  detailů  provedeno. 
Neméně  solidními  kvalitami  malířskými  vyznamenává  se  práce  téhož 
umělce   U  okna,  mužská  to  postavička  v  renaissanční  kroj  oděná. 

Z  ostatních  genrových  motivů  letošní  výstavy,  kostýmem  do  mi- 
nulosti více  méně  vzdálené  náležejících,  jsou  některé  práce  Španělů 
a  Vlachů  nejzajímavější.  Tak  znamenitě  malovaný  obrázek  Pijáci,  jejž 
Benlliure  y  Gil  z  ftíma  zaslal,  a  v  němž  podrobné  provedení  se 
šířkou  virtuosně  je  sloučeno,  tak  zmíněný  již  Lessiho  Muž  u  okna 
a  j.  v.  K  nim  se  druží  Kuřák  od  Viléma  Schwara  z  Mnichova,  Ar- 
nošta Andersa  ve  výrazech  procítěný  a  technicky  solidní  obraz  První 
vnouče;  tím  pak  jsme  snad  vyjmenovali  všecko,  co  z  tohoto  okruhu 
umění  za  zmínku  stojí.  Benlliure  y  Gil,  známý  tvůrce  kolossálních  maleb, 
z  nichž  Vidění  v  Colosseu  pouť  po  světových  střediscích  uměleckých 
vykonala  a  umělci  hojně  vyznamenání  získala,  ostatně  ještě  jinak  na  vý- 
stavě je  representován  drobounkým  obrázkem  Procesí  a  Průvodem  zá- 
pasníků do  arény  vstupujících.  Oba  ty  výjevy  ze  současného  života 
španělského  mistra  jako  exaktního  kresliče,  bystrého  postřehovatele  a 
pozorovatele  a  virtuosního  ovladatele  prostředků  malířských  dokumentují. 
V  oné  nepokojné  pestrosti,  která  je  plna  hlukem  a  životem  jihu,  jsouc 
prozářena  sálavým  sluncem,  v  oné  zcela  zvláštní  kmitavé  barvoskále, 
na  kterou  první  Fortuny  uhodil,  jsou  malby  tyto  cele  a  ryze  španělské. 
Vše  je  divadlem,  co  na  těchto  dvou  obrazech  se  děje,  ono  církevní 
procesí  tam  na  malounké  plošce  mistrně  vypodobené,  neméně  než  zde 
vstup  zápasníků,  účastníci  toho  i  onoho  průvodu  stejně  umějí  s  ne- 
nucené lahodnou  grácií  pokročiti,  jedni  červenou  sutanu  nesou  s  touže 
bezděčnou  okázalostí  jako  druzí  své  zlatem  se  třpytící  kazajky  a  rů- 
žové, modré,  rudé,  žluté,  zelené  hedvábné  pláštíky  torerů  a  toreadorů.  — 
Také  Zpověd  od  José  Gallega,  rovněž  člena  nynější  španělské  kolonie 
malířské  v  Římě,  je  charakteristický  obraz  ze  života  španělského,  plný 
drobných  jemně  provedených  figurek  ženských  v  květovaných  sukních 
a  živůtcích  živých  barev,  s  černou  mantilou  na  hlavě.  Předmětem  pří- 
buzný, ale  v  ryze  moderní  široké  manýře  koloritem  plným  šťávy  pro- 
veden je  akvarel  Kardinál  poenitenciář,  jejž  José  Vili  eg  as  rovněž 
z  Říma  zaslal.  Postavy  kardinála  a  kněží  jej  obklopujících  neméně  než 
zástup  žen  tlačících  se  k  balustrádě,  aby  pod  konec  dlouhé  hole  kardi- 
nálovy mladé  hlavy  sklonily,  jsou  podány  s  onou  životnou  svěžestí, 
s  onou  bezděčnou  pravdivostí  posunků  a  pohybů,  která  Vlachům  a  Špa- 
nělům  je  vrozena. 

Malíři  přítomného  života  jsou  v  Itálii  skutečnými  genristy  v  tom 
smyslu,  v  němž  druhdy  slovu  tomu  se  rozumělo,  jejich  obrázky  vět- 
šinou vypravují  nějakou  událost,  aneb  aspoň  vyhledávají  vedlejší  interes 
v  povaze  látky.     Žertovné  motivy  italské  jsou  velmi  oblíbené,  vyrábění 
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jejich  se  vyphicí,  a  tak  tedy  ze  země,  jež  jde  vstříc  íinanční  zkáze 
a  v  níž  hlad  množí  hrozivě  davy  ke  všemu  odhodlaných  proletářů,  vy- 
cházejí do  světa  samé  smavé  obrázky  veselé  a  rozmarné,  na  nichž 
i  chudoba  vypadá  jen  jako  umělcem  pro  malebnost  připravená,  obrázky, 
které  jako  by  si  byl  objednal  italský  pan  ministr  financí  před  povolením 
nových  daní;  ale  vlastně  jest  to  umění  pro  pány  cizince,  kteří  samo- 
jediní  v  Itálii  kupují  obrazy.  Z  letošních  zásilek  toho  druhu  zdá  se 
nám  být  nejlepší  Ghiericiho  Mezi  dvěma  ohni,  holčina,  kterou  když 
makaróny  pojídá,  z  jedné  strany  hejno  husí,  z  druhé  tři  kočky  přepa- 
dají, rovněž  Postiglionova  Jalová  sercnáda  k  lepším  svého  druhu 
náleží.  Také  němečtí  malíři  druhdy  silně  pěstovali  podobný  humoristický 
genre,  dnes  pro  moderní  líčení  existenční  z  mody  vyšlý.  Při  obchůzce 
výstavou  dvě  drobné  malbičky  toho  rázu  nám  napadly,  Příznivá  chvíle 
od  Karla  Kronbergra  a  Krčmář  muzikant  od  G.  K ó h  1  e r a  pečlivé 
provedený  a  se  svěžím  vtipem  podaný.  Na  náladu  vnitřní  celkem  gen- 
risté  italští  kladou  tak  malou  váhu  jako  na  náladu  barevnou  ve  smyslu 
moderní  školy,  ač  ovšem  i  mezi  nimi  je  několik  mistrů,  kteří  jsou  vý- 
jimkou z  pravidla.  K  takovým  sluší  počítati  Pia  Jorisa,  jenž  se  svojí 
Třídou  Fíaminiovou  za  deště,  v  barevném  držení  výtečnou,  náleží 
k  nejlepším  z  oněch  umělců  letošní  výstavy,  kteří  podávají  kousek  sku- 
tečnosti, nestarajíce  se  o  to,  zda  jejich  práci  mezi  krajinomalby  nebo 
do  genru  zařaditi  sluší.  Veselý  obrázek  pouličního  života  v  menším 
městě  italském  skýtá  Písničkář  téhož  umělce,  s  množstvím  postaviček 
hbitě  ze  skutečnosti  vypozorovaných,  a  akvarel  Fora  romana,  zá- 
roveň architektonická  reminiscence  a  obraz  ruchu  pouličního.  Malovati 
hezké  hlavičky  Neapolitanek,  Trasteveranek,  žen  z  Kampaně  a  snědé 
Pifferary  bude  brzy  výhradně  už  jen  starostí  vlaských  umělců.  Nová 
škola  nepočítá  ani  s  pravidelnou  krásou  ani  s  národopisně  zajímavým 
zevním  zjevem,  a  naturalistický  princip  má  zásluhu,  že  naučil  severní 
umělce  si  všímati  především  domova,  třebas  kolem  sebe  neviděl  tak 
sličných  tváří,  malebně  vděčných  krojů  a  ztepilých,  graeiosně  pružných 
[)()stav  jako  v  privilegované  kdysi  zemi  umění. 

Také  motivy  orientální,  druhdy  francouzskými  romantiky  koloristy 
vyhledávané,  oproti  italským  sujetům,  jež  příchutí  klassicismu  se  jim 
protivily,  dnes  ve  výstavách  málo  místa  zabírají.  V  Rudolfině  kromě 
několika  partií  architektonických  a  krajinářských  jen  Aziza,  děvče 
z  Tlemcenu  od  Gastona  Saintpierra,  jednoho  z  předních  dnešních 
ličitíilů  Alžíru,  sem  náleží,  ač  nechcen)eli  sem  řaditi  Jo  v  an  n  o  vičo  vy 
motivy  albánské,  Tanec  s  mečem  a  Souboj,  jež  patrně  jsou  věrné  a 
l)(!dlivě  studované  obrazy  mravů,  oplývajíce  detaily  typu,  broje  a  zbroje, 
l)ravdivě  a  svědomitě  dle  skutečnosti  podaných;  ale  celek  není  prost  jisté 
slrojenosti  a  místy  i  konvencionálnosti  v  pohybech  a  tvrdou  pestrostí 
koloritu  nepříjemně  působí. 

Naturalismus  a  malba  volného  vzduchu,  jež  od  vystoupení  Mane- 
lova  byly  heslem  nové  gíMusracii  malířské,  .svými  e.xlremy  samy  sou- 
p(!ře  si  vychovaly,  tak  že  dn(!s  vlastně  malha  skutečnosti 'je  překonaným 
stanoviskem  a  tnalha  snův  i  vidin  nejnovější  novinkou.  Lze  souditi,  žo 
^lolclí,  jež  počalo  nejstřízlivějším  rationalismem  a  malbou,  která  byla 
jcii    výsledkem    reíliíxo,    skončí    návaly    mystjcismu    a    hulucinueemi    na 
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plátno  nadechnutými,  jako  by  je  neviditelná  ruka  některého  ducha  z  říše 
snů  vycitovanébo  v  polovičním  bezvědomí  byla  nanesla.  My  zde  v  Praze 
nemáme  ani  mezi  domácími    umělci    dosud    representantů    malířství   fin 
de  siěcle,    a  z  pravých  cizích  mystiků    také  žádný  k  nám    nezavítal  — 
ač  Arkadii  Hoffmannovu    a   jeho    pohádkové    pastely    do   jisté    míry  za 
ukázky  moderní  malované  poesie  pokládati  lze.  Nemyslíme,  že  by  naše 
obecenstvo  dychtilo  po  značném  rozmnožení  podobných  ukázek,  a  věříme 
konečně  i  pochopujeme,  že  raději  se  zadívá  na  obrazy,  jež  zdařilým  spů- 
sobem    přivádějí  ku  platnosti  zdravé  heslo  od  nejlepších  malířů  pravdy 
vyslovené:    postaviti   skutečného    člověka  v  náležité  prostředí  a  ovzduší. 
Těch,    kteří  nahé    tělo    lidské  v  různém    spůsobu    osvětlení    věrně 
podati   se  snaží  —  ostatně    odvěký  to    problém    malířů,   jenže    rozličné 
periody    rozličným    spůsobem    o  řešení   jeho    se    pokoušely,  —  je  vždy 
ještě   nejvíce    mezi  Francouzi.     Z  našich    letošních    hostí    žádný    k  no- 
vějším luštěním    toho    druhu    nenáleží,    nicméně    ženský    poloakt,    který 
Carolus  Duran   podal,   je  z  prací  toho    druhu,    z  nichž  vyzírá    celá 
ta  summa    studia  a  vážného  přičinění,    bez  nichž    při  obražení    nahého 
lěla  není  záruky  úspěchu.  Ličitelé  skutečnosti    bezděčně  se  stávají  spe- 
cialisty.    Nestačit  k  dokonalému  vystižení  pravdy,  aby  malíř  učinil  ně- 
kolikadenní výlet  na  ves,    přinesl    si  z  něho    několik   studií  typových  a 
krojových  a  pak  je   doma    zpracoval.     Veliký    malíř    selské    práce  Jean 
Fran(;ois  Millet    žil   na    vsi  a  sám   uměl    pracovati    motykou  a  pluhem, 
Israels  maluje  proto  tak  přesvědčivě  život  chudých  rybáků  holandských, 
že  se  usadil  v  pobřežní    vesnici,    a   nejopravdovější   z  malířů    italských 
Sogantini  dýchá  již  po  léta  týž  vzduch   jako    pastevci   a  sedláci,    které 
maluje,    ve  Valu  ďAbola    vysoko  v  Alpách.     Jen    když  umělec  se  spe- 
cialisuje,  z  jistého  okruhu  společnosti  výhradně  látku  čerpaje,    pronikne 
v  podstatu  zevního  zjevu  jejího  do  těcíi  detailů,  na  nichž  reálný  a  svěže 
životný  dojem  se  zakládá.  Celá  umělecká  letora  jeho  pak  splyne  takřka 
s  charakterem  sujetů,  jež  zobrazuje.   Takovým  výtečným  specialistou  je 
Alfred  Stevens,   jehož   obraz  dámy  na  břehu    mořském  je    pěknou 
ukázkou  jeho  barevně  tak  jemně    vyvážených  a  se  chicem   malovaných 
motivů  z  elegantního  světa  velkoměstského.    K  bledé,  štíhlé  krásce  hle- 
dající osvěžení  v  svěžím  vánku  od  moře    dujícím,   je   zajímavo    přirov- 
nati   společnost    na   Staré   louce   v  Karlových  Varech    se    procházející, 
kterou  s  bystrým  svým  pozorovatelským  talentem    zachytil  S  k  a  r  b  i  n  a, 
známý  naturalista  Berlínský.  Jemu  však  přece  jen  především  se  jednalo 
o  dojem  celkový,  a  jakkoli  jednotlivé  postavy  případně  jsou  charakteri- 
sovány,  je  tu  hlavní  předností  traktování  barevného  obrazu,  který   skýtá 
promenáda  světového  lázeňského  místa,  a  virtuosní  podání  hry  světelné 
pod  krovem  skleněné  střechy  a  pod  korunami   mohutných  stromů.     Na 
docílení  skutečně  přesvědčivého    účinku    světelného    nestačí  ovšem   umí- 
něné přihlášení  k  novým  principiím,  přihodit  se  při  hledání  zajímavého 
effektu  světelného  umělci  snadno,  že  intencí  svých  zřejmě  vysloviti  ne- 
dovede, jako  se  stalo  Mentovi,  když  maloval  Smutek,   obraz   nádher- 
ného   interieuru,    při  němž    nedovedeme    porozuměti    příčině  mlhovitého 
podání  postavy  -a  zvláště  tváře  mladé    vdovy  i  její  utěšitelky.      Ostatně 
okázalá   úprava   boudoiru  a  všecky  ty  přináležitosti    high   lifu  tak  svě- 
domitě registrované  dojem    opravdovosti    vždy    spíše    ruší:    i  vtiskne  se 
zajisté  hlouběji  v  duši  dojem  chudé  rybářské  jizby,  kterou  Felix  Co  gen 
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z  liiusolu  zaslal.  Vdova  rybářova  je  tu  sama  se  svým  Iiofem,  jen 
malinká  dcerka  ustrnule  se  dívá  na  maminku,  která  pláče  tisknouc  se 
k  hrubé  stěně  světnice.  V  prostoře  je  pusto  a  šero,  jen  bílý  čepec  po- 
stavy bolem  shroucené  z  něho  zřetelněji  vyniká.  Gogen  je  opravdový 
umělec,  který  své  práce  stejně  procítiti  jak  technicky  propracovati  do- 
vede, o  čemž  též  Starý  ryhák  svědčí.  Tentijkráte  u  zásilek  z  Belgie, 
druhdy  v  barvě  i  náladě  stejně  jasných,  je  šero  a  smutno  v  náladě. 
Máme  tu  ještě  Bol  od  Van  Akena,  kde  matka,  prostá  žena  z  lidu, 
nad  prázdnou  kolébkou  po  mrtvém  dítěti  truchlí,  malbu  i  rozměry 
i  traktamentem  ryze  impressionistickou,  pak  obraz  Na  poslední  cestě  — 
dva  nosiči  vycházející  za  šera  večerního  z  vrátek  domu  s  rakví  na  ra- 
menou  — jejž  Th.  Verstraete  z  Antwerp  za.slal.  Z  německých  prací, 
které  vystižení  světelných  účinků  si  hledí,  napadly  nám  především  Soucit 
od  Mangolda  a  Altheimerův  obraz  Děvčátko,  ješ  umírajíc  při- 
jímá po  prvé  tělo  ráně.  Pravý  pleinair  je  podobizna  admirála  Kranfze 
od  A.  F.  R  o  1 1  a,  jednoho  z  předních  representantů  nové  školy,  jenž 
ostatně  ještě  výtečně  malovaným  Omnibusovým  koněm  na  výstavě  je 
zastoupen. 

Ti  moderní  malíři,  kteří  výjevy  pod  širým  nebem  se  odehráva- 
vající  malovati  chtějí,  aby  byli  polovičními  krajináři.  Spolupracovnictví 
(Ivou  různých  individualit,  kdysi  dosti  časté,  kde  do  krajiny  přítel  íigu- 
rálník  vmaloval  to,  čemu  staíaže  se  říkalo,  dnes  by  se  nesnadno  svedlo. 
Máme  na  výstavě  nejeden  dobrý  obraz,  při  němž  na  část  krajinářskou 
stejný  důraz  jako  na  postavy  lidské  je  položen;  buďtež  z  nich  uvedeny: 
Návrat  z  rybolovu  cd  V.  Stotta,  malíře  anglického,  výtečný  guaš 
I )  e  1 1  m  a  n  ů  v  Př<  čištění  sítí,  L  e  e  m  p  u  t  e  n  o  v  y  Z  večera  a  Návrat, 
Hol  zlo  vo  Ve  sněhu.  Východ  měsíce  ve  Flandrech  od  téhož  Ver- 
st r  a  e  t  a,  o  němž  jsme  se  již  zmínili,  Saporettiho  Sklizeň  melounů, 
lAdové  lázně  od  Brancacciho  a.  některé  jiné  akvarely  s  motivy  po- 
uličními. 

Krajináři  jsouce  jisti  účinem  prostředků,  které  jejich  umění  jsou 
nejvlastnější,  dávají  teď  nejraději  působiti  neoživené  přírodě  samé  o  sobě, 
nerušené  přídatkem  staíaže  figurální.  Mezi  cizími  krajinomalbami  je  letos 
l(!CCos  zajímavého,  mnoho  takových  prací,  jež  upřímností  podání  a  hoto- 
vostí výi-azu  malířského  k  hlubší  pozornosti  vyzývají.  V  Pařížské  síni, 
jak  bychom  místnost  V.  nazvati  mohli,  celá  řada  jich  dole  u  římsy  vý- 
hodně jest  umístěna.  Jsou  tu  mistři  i  učňové;  starší  obrázek  od  Cour- 
heta,  celou  sílu  jeiio  palety  a  rázný  tah  jeho  štětce  prozrazující,  ryze 
moderní  prosté  motivy  světelnou  náladu  ročního  období  a  chvíle  dne 
llumočící,  Alc.x.  Nozala  překrásné  Údolí  Etretatské  z  večera  a  Přespy 
a  St.  Jairu,  Japyho  Dubnové  jitro,  dvě  práce  Defauxovy  a  jedna 
1 )  e  m  o  II  t  o  v  a;  1Í  i  1 1  o  1 1  e  zaslal  Pohled  na  chrám  Notredamský  za  ve- 
černí nilhy,  Emile  Henou  f  marinu  s  postavou  tonoucího  hocha.  Jakou 
\  ýtečnou  školou  je  Paříž,  dokumentují  některé  sličné  plavé  krajinky  od 
našich  krajanů  a  polokrajanů,  o  nichž  budoucně  ještě  se  zmíníme. 

Jsou  umělci,  kteří  opakujíce  líčení  téže  přírody,  přece  nikdy  s(> 
neopakují.  Takovým  je  Karel  Ludvík,  který  nám  co  rok  posila  partie 
alpské  a  co  rok  znova  pro  své  energické,  upřínuu^  umění  nás  zaujíti 
dnveile.   Ilěžné  a  do  nedávná  velice  oblíbené  alpské  krajiny  s  růžovými 
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ledovci  a  modrými  jezery  jsou  již  i  v  Praze  malířským  zbožím  od  málo- 
kolio  postrádanýin,  ani  toho  neželíme,  že  z  norvežskýeh  motivů  tak  často 
již  v  téže  pořád  barvoskále  viděných,  poskrovnu  v  Rudolfině  máme,  za 
to  s  interesem  se  zastavíme  před  akvarelem,  na  němž  Vil.  S  t  o  1 1  zname- 
nitě zachytil  alpský  vrchol  Eiger,  a  před  malbou  Aug.  Brach  ta 
z  Berlína  (druhdy  tlumočníka  melancholické  nálady  vřesovišť  německých), 
na  které  vrch  Sinai  s  osadou,  hluboko  pod  vrcholem  jeho  ležící  zobra- 
zuje, a  před  Posvátným  zřídlem,  jež  pod  rozmetanými  balvany  a  tro- 
skami antické  stavby  se  prýští.  Interes  látkový,  často  u  zájmu  širokého 
obecenstva  též  při  krajinomalbě  je  rozhodujícím  činitelem.  Moderní  kraji- 
náři s  ním  počítají  ještě  méně  než  ličitelé  života  a  společnosti  a  s  úctou 
pohlížejí  na  samu  přírodu,  snažíce  se  věrně  tlumočiti  účinky  světla  a 
vzduchové  nálady,  jež  fysiognomii  krajiny  dodávají  různého  výrazu.  Na 
bystrosti  postřehovacího  umění  a  na  zručnosti  v  malířském  podání  toho, 
co  vypozorováno,  spočívá  úspěch  při  takovém  pojímání  krajinomalby, 
duše  umělcova  nenalézá  1u  bezprostředního  odzvuku,  ač  —  jako  při 
každém  i  nejobjektivněji  koncipovaném  díle  uměleckém  —  individualita 
toho,  jenž  je  prostředníkem  mezi  námi  a  obrazem  přírody,  na  dojem 
práce  bez  vlivu  ostati  nemůže.  Moderní  malíři  milují  širé  nížiny,  milují 
prosté  tiché  koutky,  umějí  rozeznati  půvab  rolemi  pokryté  roviny,  rádi 
malnjí  klidnou  hladinu  vodní  v  jejím  vztahu  k  barvě  oblaků,  které  jí 
vždy  tón  dávají.  Ukázky  všech  takových  prostých  motivů  nalezneme 
též  v  Rudolfině;  krajinky  plavé  v  svitu  jarního  slunce,  až  bíle  oslepu- 
jící  za  žáru  jižního  světla,  jako  Senetova  drobounká  Sklizeň  raj- 
ských jablíček  a  V  i  1 1  e  g  o  v  o  Vinobraní,  šedavé  šerem  večerním, 
měkce  zamlžené  vlhkem  prosáklé  pastviny,  na  jichž  širé  ploše  pasoucí 
se  skot  rudými  a  temnými  skvrnami  se  odráží,  —  Západ  slunce  od 
Courtensa  mezi  nimi  na  místě  předním,  a  na  Flanderských přcspách 
od  H.  Baische.  Na  nich  podání  půdy  a  ovzduší  je  stejně  mistrné  jako 
zobrazení  zvířat.  Podobně  též  na  Leemputtenovu  Návratu  se  stádem 
ovcí  v  krajině,  na  kterou  večerní  soumrak  se  sklání. 

Také  moderní  marina  prošla  podobnými  fasemi  vývoje  jako  krajino- 
malba  v  užším  slova  smyslu.  Vernet  nemohl  si  ji  mysliti  bez  bohaté 
stafáže  velikých  lodí  a  dramatického  děje,  nejčastěji  s  bouřlivou  náladou 
pohyblivé  plochy  vodní  v  souhlas  uvedenou.  Dnes  vědí  malíři  moře,  že 
má  výraz  také  samo  o  sobě,  hrou  slunce  na  mírně  zvlněné  ploše,  od- 
leskem temných  mračen  v  rozčeřených  vlnách,  oním  vztahem  mezi 
osvětlením,  barvou  oblaků,  hustotou  vzduchu  a  zbarvením  vody,  vědí, 
že  hladina  jeho  věčně  měnivá,  pohybem  vln,  dojmem  širé  plochy  ve 
vzdušnou  dál  jako  v  nekonečno  mizející,  aneb  za  mlhavým  závojem 
úsvitu  či  teplou  slonou  soumraku  v  celé  majestání  rozloze  své  zpola  se 
skrývající,  má  své  vlastní  kouzlo,  k  němuž  netřeba  přídavků.  Ovšem  ne- 
zřídka přídavky  takové,  lodice  rybářské  tichou  hladinu  brázdící,  mohutné 
parníky  nebo  lodi  plachetní  s  rozbouřeným,  nad  ně  mocnějším  živlem 
zápasící,  přispějí  ke  zvýšení  dojmu,  když  umělec  s  charakterem  volené 
nálady  je  srovnati  dovede.  Jak  s  mrtvou  hladinou  němě  sklouzající 
gondole  harmonují,  poví  nám  motivy  Benátské  odHellwaga,  Zanet- 
tiho,  Ciprianiho,  Sartolelliho,  —  Mu  sin  temných  a  sytých 
barev  lodí  a  člunů  k  barevnému  oživení  hladiny  vodní  s  úspěchem 
použiti  dovede,    Ondřej  Achenbach  miluje    chladně    zelenavé  odstíny 
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moře  pod  šedým  zachmuřeným  nebem  severním,  bouřlivě  pohnuté  vlny, 
na  nichž  mohutné  koráby  se  zmítají.  Moře  jižní,  prozářené  teplým 
sluncem,  s  jehož  vlnami  laškují  vřelé  paprsky  a  na  něž  teplá  prů- 
zračná jako  stříbrná  mlha  se  snáší,  v  němž  velký  bledý  měsíc  se  shlíží, 
a  čistý  blankyt  nebeský  rád  se  zrcadlí,  moře  krásné,  pohádkově  nepo- 
rušené stykem  s  hamižnou  všedností  také  tlumočníka  výmluvného  na- 
lezlo —  setkáme  se  s  ním  jako  se  vzácným  známým,  vždy  znova 
vítaným,  až  čtenáře  Osvěty  příště  do  » české  síně«  našeho  Salonu  pro- 
vodíme. (Dokončení.) 


Hlídka  vojenská. 

Nové  přiostření  zákona   o  domobraně.    Kasárny  ve  Vídni  a  v  Praze.    Reé  p.  zbr.  Schíinfelda. 
Jak  účinkují  mannliclierovky.  Vojenští  psi. 

Cjelých  osm  let  bylo  k  tomu  potřebí,  než  z  kukle  domobraneckého 
zákona  vylezl  roztomilý  motýlek  v  celé  své  kráse:  prodloužení  služby 
vojenské  z  dvanácti  na  dvaadvacet  let.  Jak  neviňoučce  vypadal  na 
pohled  zákon  o  domobraně  z  r.  1886  a  —  jak  to  dopadlo!  Následkem 
tohoto  zákona  máme  nyní,  po  osmi  letech  vojsko  prvého  řádu,  t.  j. 
102  pluky  pěší,  41  pluk  jízdy  a  42  pluky  dělostřelectva  se  vším  pří- 
.slušenstvím  a  tříletou  službou  trvalou;  pak  vojsko  druhého  řádu,  země- 
branu,  se  vším  příslušenstvím  a  dvouletou  službou  trvalou;  a  konečně 
domobranu,  která  obsahovati  bude  deset  ročníků  vysloužilých  vojínů, 
zeměbranců  atd.  Domobrany  použije  se  v  případě  války  k  utvoření 
pátých  a  šestých  praporů  při  pěších  plucích  a  podobných  oddílů  při 
všech  ostatních  zbraních,  jakož  i  k  doplnění  nastalých  mezer  v  armádě. 
O  dosahu  zákona  o  domobraně  dovedeme  si  učiniti  jakés  ponětí  teprva, 
když  uvážúne,  že  vysloužilí  vojáci,  32 — ^42  let  staří,  jsou  až  na  skrovné 
výjimky  otcové  rodin,  po  většině  samostatní  živnostníci,  rolníci  atd. 
Vysloužilých  vojínů  32— 421etých  je  v  Rakousku  asi  800.000.  Budeli 
ludíž  v  případě  války  povolána  domobrana  do  zbraně  (a  zajisté  bude, 
iKiboť  všechny  armády  evropské  vyzbrojeny  jsou  opakovačkami,  které 
nadčhijí  pořádných  mezer  ve  vojsku),  přijde  8(K).(K)0  rodin  o  své  ži- 
vitehí.  Poninímeli  však,  že  záložníkň,  ve  stáří  od  24  do  32  let,  je  také 
;isi  500.0^0  ženato,  vidíme  zřejmě,  jaké  následky  by  měla  příští  válka 
již  pouhou  mobilisací. 

Zákon,  j(íjž  Vídeňská  sněmovna  [)řijahi  (hie  18.  dubna  t.  r.  a  jímž 
domobrana  ukázala  se  v  plném  světle  drsné  skutečnosti,  zní  takto: 
ij  1.  Ti  domobranci,  kteří  náhiželi  (hMve  k  vojsku,  námořnictvu  vá- 
lečnému, zem.ské  obraně  (čítaje  v  to  i  záložníky)  nebo  k  četnictvu,  jakož 
i  domobranci,  kteří  pro  případ  svolání  domobrany  byli  určeni  k  jistým 
shižebním  výkimům  a  k  tomu  cíh  opatřeni  zvláštními  lístky,  jsou  po- 
vinni přihlásiti  se  každoročně  jednou  v  době,  která  bude  vzhledem 
k  různým  výdělkovým  poměnim  zvláště  určována,  v  místě  svého  j)o- 
bytu  u  ()l)(M'nílio  [)ř(Mlstav('nstva,  a  jen  telidif,  hhj  htj  to  k  dauénm 
účvhi  nepostačilo,  ii  jiných  úřadů  uch  osob  k  tomu  určených.  l'o- 
\iimosl   lil  n(!snn'  vyžadovati  \iw  času  než  jediný  den.    Ministr  zemské 


^7á  ^-  ^-  Bučovský:  Hlidka  vojenská. 

obrany  může  za  zvláštních  okolností  jednotlivým  osobám  dovoliti,  aby 
své  přihlášky  učinily  písemně.  Domobranci,  opatření  lístky  určujícími  je 
ke  zvláštním  služebním  povinnostem,  musejí  mimo  to  každou  změnu 
svého  pobytu  do  30  dnů  příslušnému  úřadu  ústně  neb  písemně  ozná- 
miti. §  2.  Kdy  by  někdo  nedostál  povinnostem  těmto,  má  se  proti  němu 
zakročiti  dle  2.  odst.  §  62.  branného  zákona  z  roku  1889.  §  3.  Zákon 
tento  nabývá  platnosti  dnem,  kdy  bude  prohlášen,  a  provedení  jeho  svě- 
řuje se  ministru  zemské  obrany. « 

V  zákoně  tom  nad  jiné  zajímavo  je  místo  ležatým  písmem  vyzna- 
čené. Za  nedlouho  se  ukáže,  že  hlášení  se  u  obecního  starosty  » danému 
účelu  nepostačuje, «  a  domobranci  budou  povinni  (k  tomu  dle  znění  zá- 
kona dostačí  pouhé  ministerské  nařízení)  hlásiti  se  u  evidenčního  úřadu 
vojenského.  — 

V  posledních  třiceti  letech  vystavěl  vojen.ský  erár  na  pozemcích 
bývalých  hradeb  vnitřního  města  Vídeňského  několikerý  velkolepé  ka- 
sárny. Připomínáme  toliko  kasárny  Františka  Josefa  a  kasárny  Rudol- 
fovy, stavby  to  skutečně  monumentální.  V  posledních  letech,  kdy  se 
Vídni  věnuje  více  péče  a  pozornosti  než  celé  říši,  došli  rozhodující 
kruhové  ku  přesvědčení,  že  jsou  kasárny  Vídeňské  rozvoji  města  na 
závadu  a  že  proto  musejí  býti  přeloženy  ven  z  města.  Věc  už  je  ho- 
tova; vojenský  erár  prodá  městu  Vídni  velmi  levně  všechny  Vídeňské 
kasárny  a  vystaví  nové  na  odlehlých  místech.  Je  nutno  dotknouti  se 
toho  právě  nyní,  kdy  týž  vojenský  erár  chce  zříditi  v  Praze  na  Petříně 
skladiště  třaskavých  látek,  a  vydati  stavební  zákaz  na  760  metrů  kol- 
kolem nového  skladiště.  Zákazem  tím  by  Malá  Strana,  Hradčany,  Tejnka 
a  Smíchov  vzaly  škodu,  která  se  páčí  do  milionů.  Tak  jako  na  vý- 
chodní straně  zřízením  nádraží  Františka  Josefa  byl  pravidelný  vzrůst 
Prahy  na  mnohá  léta  zadržen  a  východní  Praha  na  dvě  části  rozpol- 
těna,  tak  i  na  straně  západní  má  obrovská  plocha  uprostřed  celkového 
stavebního  obvodu  zasažena  býti  stavebním  zákazem.  Arcif  —  Vídeň 
je  něco  jiného  a  Praha  také.  — 

Dne  11.  dubna  t.  r.  pořádána  byla  ve  Vídni  hostina  ku  poctě 
nově  zvoleného  purkmistra  dr.  Grůbla.  Mezi  hostmi  byl  také  velící  generál 
Vídeňský  p.  zbr.  Schonfeld,  který  pronesl  též  přípitek  příchuti  velmi  po- 
litické, a  to  ještě  německo-hberalistické.  Přípitek  namířen  byl  hlavně  proli 
snahám  sociahstickým;  generál  sliboval  měšťanstvu  spojenství  proti  živhim 
podvratným.  Následkem  toho  učinil  dr.  Lueger  ve  sněmovně  dotaz,  hodlali 
ministr  války  budoucně  zameziti,  aby  generálové  dělali  stranickou  po- 
litiku.  — 

V  Moravské  Ostravě  vystřelili  dne  9.  května  t.  r.  celníci  do 
shromážděného  dělnictva  z  mannlicherovek  23  rány.  Výsledek  výstřelů 
byl:  9  mrtvých  a  34  raněných.  Jaké  to  hrůzy  přinese  příští  válka! 
Arciť,  do  nepřítele,  který  je  ozbrojen  tolikéž  dobrými  puškami  a  k  tonni 
se  ještě  kryje,  nestřílí  se  tak  snadně,  jako  do  hromady  bezbrannéiio 
dělnictva.  — 

V  Blažuji  u  Sarajeva  zařízena  byla  stanice  pro  chov  vojenskýcli 
psů.  Prozatím  chová  se  tam  56  psů,  kteří  cvičeni  budou  pro  službu  na 
předních  strážích.  —  I.  H.  Btičovský. 
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MLUVNICE. 


Mluvnice  ruského  jazyka. 

Sepsal  Č.  Šercl.  Část  I. 
236  str.  zl.  2-40.  Část  II. 
a  III.  2  zl.  20  kr. 

Mluvnice  slovinského  jazyka. 

Sepsal  J.  V.  Lego.  Drahé, 
doplněné  vydání,  120  str. 
90  kr. 

Učebnice  i  cvičebna   kniha 
jazyka   německého.     Pro 

školy  měštanské  a  pro 
vyšší  třídy  škol  obecných 
''sepsal  Josef  Auštěcký.  — 
Druhé,  opravené  vydání. 
239  str.,  váz.  1  zl. 


Sbírka  francouzského  čtení. 

Pro  měštanské  i  jiné  školy 
sestavila  Jul.  Emingrová. 
144  stran.  —  Kartono- 
váno  1  zl. 

Lehrbuch  der  bohmischen 
Sprache  f.  deutsche  Volks- 
schulen  von  Aegyd.  Bře- 
zina. 

I.  Theil.  95  str.,  váz.  40  kr. 
II.     .      192    „       „    60   , 
III.     ,      267    „       ,    80    .. 

(Vys.  c.  k.  ministerstvem 
schválené.) 


Nakladatelství  J.  OTTY  v  Praze. 


Studujícím  středních  škol. 

Přehled  dějin  literatury  řecké.  Se  zvlášt.  zřetelem  k  žá- 
kům středn.  škol  sepsal  prof.  G.  Šuran.  87  str.  60  kr. 

O-  Horatia  Flakka  vybrané  básně.  Pro  česká  gymnasia 
a  četbu  soukromou  ^upravil  a  výkladem  opatřil  prof. 
Josef  Černý.  Díl  I.  Ódy  a  epódy.  Díl  11.  Satiry  a  listy. 
320  str.  zl.  1-60. 

Legenda  o  sv.  Prokopu.  Báseň  Jar.  Vrchlického.  Pro 
studující  středních  škol  k  vydání  upravil  prof.  Fr. 
Prusík.  140  str.  54  kr. 

Zkušebná  duševěda  pro  střední  školy.  Sepsal  prof.  Jan 
Kapras.  153  str.  zl.  120.  (Schválena  min.  vyučování.) 

Dějiny  církve  katolické  pro  střední  školy.  Napsal  prof. 
V.  Guggenberger.  199  str.,  váz.  zl.  IŠO. 

Katolická  mravouka.  Pro  sedmou  třídu  gymnasijní.  Na- 
psal prof.  V.  Guggenberger.  114  str.,  váz.  90  kr. 

Titi,  Livi,  Ab  ure  condita.  Libri  I.  et  II.  scholarum  in 
usům  recensuit  Robertus  Nová):.  124  str.  50  kr. 
Libri  XXI.  et  XXII    116  str.  50  kr. 
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Mka  vědEcká,  liíeraíara. 

O  podstatě  díla  uměleckého  Napsal  Hippolit  Taine. 
Česl<y  upravil   Dr.  Mir.  Tyrš.  64  stran.  20  kr. 

O  slohu  gotickém.  Podmínky  historické.  Myšlénky 
konstruktivní.  Kozbor  esthetický.  Napsal  Dr. 
Miroslav  Tyrí.  36  kr. 

O  poesii  a  povaze  lorda  Byrona.  2.  vydání.  Na- 
psal Dr.  J.  Durdík.  180  str.  1  zl. 

Obraz  novějšího  básnictví  českého.  Pokus  o  cha- 
rakteristiku umění  básnického  za  poslední  čtvrt- 
století. (Vvňatek  z  „Časopisu  Musea  král.  Če- 
ského"' r.  LI.  40  str.  20  kr. 

Hlavní  proudy  literatury  stol.  devatenáctého.  I.  Ro- 
mantická škola  ve  Francii.  Napsal 
Jiří  Brandes.  Z  dánského  přel.  Anežka  Schul- 
zová.  2  zl.  20  kr. 

Přehled  dějin  literatury  anglické.  Napsal  Dr.  V.  A. 
Mourek.   150  str.   1  zl.  20  kr. 

Rozhledy  paedagogické  po  literatuře  českoslovan- 
ské.  Sbírka  úvah.  Pořádali  A.  Frumar  a  Jos. 
Klika.  542  stran.  4  zl.  60  kr. 

Athenaeum.  Listy  pro  literaturu  a  kritiku  věde- 
ckou. Redigoval  prof.  Dr.  T.  G.  Masaryk.  Roč- 
ník L  (1884),  IL  (1885),  IIL  (1886)  po  5  zl. 

W^  Na   skladě    ve  všech  knihkupectvích, 
jakož  i  v 

l\  nakladatelství  J.  OTTY  v  Praze. 
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Nová,  velice  pozoruhodná  kniha 


^m 


%  přirodg 
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Společnosti. 


Řada  prací 

Josefa  yí  kfíejňara. 


o  "b  s  a,  Ib.: 

Dva  okamžiky.  —  O  panu  Špačkovi.  —  Had.  — 
Ptáče.  —  Ve  stohu.  —  Hodiny.  —  Vosa.  —  Před 
jarmarkem.  —  Srna.  —  Ry/ka.  —  Na  vesnici.  — 
Můj  štědrý  večer.  —  Zátiši.  —  Cliorá  jabloň.  — 
Matka. 
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Tato  kniha  Šlejharova  jest  velice  vážný  literární  zjev.  Ačkoli  poměry 
u  nás  nejsou  literatuře  příznivé,  ač  literatura  veřejností, stále  nápadně  je  za- 
nedbávána, přece  doufáme,  že  tuto  výtečnou  novou  knihu  Slejharovu  nepotká  týz 
smutný  osud  nevšímavosti,  jako  tak  mnoho  jiných  děl  literárních.  Zdá  se  býti 
nemožno,  aby  se  nemluvilo  o  knize,  která  je  plna  poesie,  v  níž  jest  složeno 
tolik  pravdy  životní  a  která  nese  na  sobě  tolik  známek  talentu  nevšedního.  — 
Slejhar,  jak  jeví  se  v  knize  této,  jest  umělec  vynikající,  originální  a  při  tom 
umělec  náš,  veskrze  duše  české. 


Tlakem  a  nákladem  .1    Olty  v  l'raze. 


Oznamovatel  OSVĚTY. 


Železný 

nábytek  zahradní 

jako: 

zahradní   lavice, 

lenošky,  židle,  stoly,  loubí, 

stany,  verandy, 

lavice  kolem  stolů, 

stanové  lavice, 

stolky  na  balkony, 

dle  nejnovějších  modelů  i  v  nejrozmanitějších  pro- 
vedeních ve  velkém  výběru  za  ceny  tovární 
doporučuje 

továrna    na   železný    nábytek 

Hynka  Gottwalda, 


Obrázkové  cenniky  zdarma  a  franko. 


Hynek  Vofoěeko) 


-<T  Velkoobchod  papírem.    Výroba  školních  sešitů.  Jř": 


V   PRAZE, 

lerusalemská  ulice  čís.  I.  -^^^^  Senovážné  náměstí  č.  24. 

Doporuč  u j  e  : 

Sešity  ku   psaní  a  ku  kreslení   pro   školy  obecné 
a  měšťanské.  Sešity  na  písmo  stojaté. 

Rovněž  svůj  hojně  zásobený  sklad 
papírů    listovních,    psacích,     tabelových,    kreslicích,    tiskacích, 
ssacích,     obálkových,    zabalovacích,    kartonů    bílých    a    různo- 
barevných, lepenky,  obálek  na  psaní  a  papírových  sáčků. 

Vzorky  a  cenník  na  požádání  se  zašlou. 


-^íM?  Založeno  roku  1845.  ft-'^**— 

Jal  a  EmmuI  TiMf , 

<^  závod     knihařskÝ  ^> 

v  Praze,  Myslikova  ulice  cis.  3. 

doporučuje  se 

ku  provedení  veškerých  odborných  prací, 

zejména  všech  druhů  vazeb, 
desk  na  adresy,  časopisy  a  díla  nakladatelská. 

Příležitostná  alba.  Vazby  pro  knihovny. 

Napínání  map  a  obrazů  atd. 

Provedení  vkusné.  Obsluha  správná. 


česká  krouikíi.  Vypravuje  Josef  Lacina  (Ivolda  Malínský).  Seš.  47. 
až  51.  Nakl.  Ed.  Beaufort,  v  Praze  1894. 

Staré  pověsti  české.  Napsal  Alois  Jirásek.  Seš.  5.  Nakl.  Jos.  R.  Vi- 
límek, v  Praze  1894. 

Z  roklí  a  strání.  Čity  a  obrázky  z  Podkrkonoší.  Napsal  Jaa  Vřesnický. 
Nákladem  tělocvičné  jednoty  Sokol  v  Nábzí  u  Železného  Brodu.  V  Praze  1894. 

Z  inýťh  pamětí.  Od  Jiřího  Bittnera.  Nákl.  ř>.  Šimáčka,  v  Praze  1894. 

Ottova  Laciná  Icnihovna  národní.  Série  XVII.  seš.  14. — 16  Mezi 
sedláky  a  pány.  (Nad  Něranem.)  Bomán  Elizy  Orzeszkowy,  autor,  překlad  Jo- 
sefa Paulíka.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Přítel  domoviny.  Ročn.  X.  svaz.  8.:  Florian  Bílek,  mlynář  z  Myiic. 
Příběhy  vesnického  života  od  Josefa  Šlejhara.  V  Praze  1894. 

Bratři  Karamazovi.  Román  ve  čtyřocli  částech  s  epilogem.  Napsal 
F.  M.  Dostojevský,  přel.  Jar.  Hrubý.  Seš    13. — 15.  Nákl.  J.  Otty  v  Praze. 

Besedy  slovanské  Redaktor  Viktor  Kam.  Jeřábek.  Ročníku  I.  číslo  4. 
Dubrovský.  Povídka  A.  S.  Puškina  Z  ruštiny  přeložil  Josef  Konérza.  Nákl. 
J.  Barviče,  v  Brně  1894. 

Levné  svazky  novel.  Seš.  14  :  Adolf  Dygasiňski:  Hlad  a  láska.  Z  pol- 
štiny přeložil  A.  V.  Konečný.  Ses.  15.:  F.  Anstey:  Mluvící  kůíi  a  jiné  novely. 
Z  angličiny  přeložil  Rich.  Jiřík.  Seš.  16.:  Buď  —  anel)o !  Napsal  Jules  Lermin, 
přeložil  B.  řrida.  Seš.  17.:  Proč?  a  jiné  novely  od  X.  Š.  Gjalského,  přeložil 
Št.  Beran.  Seš.  18.:  Pád  domu  Uslierovvch  a  jiné  novely  o  1  E.  A.  Poe,  pře 
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O  SY  E  TA 


O  ceskýcli  divadelních  společnostech. 

Uvažuje 

Vácslav  Stech. 

eské  kočující  společnosti  velice  se  mezi  sebou  liší,  a  jen  malá 
U  hrstka  je  těch,  které  se  mohou  nazývati  předními.  Aby  mi  i  ne- 
fv,  zasvěcenec  hned  porozuměl,  dokládám,  že  je  toliko  skrovný  počet 
ředitelstev,  která  gáži  členům  skutečně  v  určitých  měsíčných 
lliůtách  platí.  A  to  přece  není  pro  klassifikaci  přední  společnosti  mě- 
řítkem přísným. 

U  největšího  počtu  kočujících  divadel  platí  se  ^áže  ve  Ihůlách 
libovolných;  slovo  to  však  zní  mnoliem  veseleji,  než  je  skutečný  jeho 
význam.  V  žargonu  herců  říká  se  tomuto  spůsobu  výplaty,  že  se  hraje 
na  part.  Po  představení  přinese  paní  ředitelka  za  kulisy  kasu  a  po 
srážce  denních  výloh  rozdělí  čistý  výtěžek  mezi  členy  v  jakémsi  poměru 
jako  splátku  na  ujednanou  gáži.  Ženatý  herec  dostane  na  příklad  1  zl. 
;i()  kr.,  svobodný  40  kr.,  herečka,  která  má  náhodou  v  im'stě  nějakého 
splendidního  zbožňovatoh!,  |)ouz('  20  kr.,  a  podobně.  Jeh  výnos  hry  příhš 
skrovný  nebo  žádný,  nnisejí  členové  časem  také  za  vděk  vzíti  pouhým 
pokrčením  ramenou  páně  ředitelových.  S  tímto  honorářem  chodí  se  to 
ovšem  špatně  spát. 

Pan  ředitel  je  ovšem  vždycky  ve  výhodě.  Předně  vybírá  peníze 
sám,  nepodkUiaje  kontrole  svého  {)ersonálu.  Také  z  toho  pochází  často 
mnoho  nedorozumění.  Nedůvěřiví  členové  nechtějí  věřili,  že  l)yK)  obe- 
censtva jen  za  tolik  zlatek,  kolik  jejich  principál  uvádí,  zjednávají 
svému  mínění  třeba  hlučný  průchod,  tlukou  vlásenkami,  klejí  a  hrozí 
odchodem.  Ale  pan  ředitel  tyhi(í  projevy  zná  lip  než  své  brillantní 
úlohy.  Aby  nuigoval  na  zuření  personálu,  kleje  též  —  ovšem  na  obe- 
censtvo v  »tondile  hnízdě,«  na  svůj  osud,  a  křičí,  že  v.šíni  praští,  — 
a  n(íníli  ani  lakovým  spůsobem  IxiMřka  ještě  zažehnána,  vytasí  se  s  ně- 
kolika šestáky,  které  »(losazuje  ze  svého.*  Sám  nel)ude  večeřeli  (hies, 
ale  aby  kollegové  viděli,  že  dělá,  co  může  —  tu  jsou.  »A  rozpárejte 
mě  —   víc  luiinám!* 
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576  V.  Stech: 

K  rozpárání  herci  ovšem  nikdy  nepřikročí.  Seberou,  co  dává  prin- 
cii)ál,  a  jdou.  Za  nimi  pan  ředitel,  jehož  mrzutá  nálada  lepší  se  v  témž 
poměru,  jak  se  vzdalují  členové  od  jeho  osoby  a  od  jeho  —  kasy. 

Společností,  u  nichž  tyto  a  podobné  scény  nejsou  nic  neobyčej- 
nélio,  jest  více  než  jiných.  A  proč  se  jim  tak  nevalné  vede?  Hlavně 
proto,  že  divadelních  společností  je  mnoho,  příliš  mnoho. 

Je  jich  dle  povšechného  odhadu  bez  mála  40.  Kdy  by  každá 
měla  zůstati  na  místě  v  roce  průměrně  4  neděle,  muselo  by  v  zemích 
českých  býti  asi  500  míst,  která  by  mohla  takovou  čtyřnedělní  návštěvu 
vydržeti.  Ale  českých  (dle  jazyka)  obcí  v  Cechách,  čítajících  více  než 
4000  obyvatetelů,  není  ani  70,  na  Moravě  sotva  20.  Co  zbývá,  musejí 
doplniti  obce  mající  méně  než  4000  obyvatelů,  nebo  musejí  se  společ- 
nqsti  v  některých  místech  střídati.  Obé  je  nevýhodno,  druhé  je  dokonce 
nehodou.  Přijdeli  pak  společnost  do  obce,  kde  toho  roku  hrály  již  dvě 
jiné,  bývá  údělem  jejím  jistá  bída. 

Bída  ta  postihuje  držitele  společnosti  citlivě  jen  v  případech  dosti 
řídkých.  Kdož  by  se  mu  také  divil,  hledíli  nejprve  nad  vodou  udržeti 
sebe?  Poněvadž  finanční  záležitosti  podniku  má  úplně  ve  svých  rukou, 
může  tíseň  poměrů  vždy  obratně  svésti  na  bedra  svého  personálu,  vší 
mocí  háje  vlastní  kůže. 

Proto  společnosti  při  všech  trampotách  a  katastrofách  zřídka  zani- 
kají, a  proto  číslo  jich  neklesá,  nýbrž  pořád  vzrůstá,  zvláště  co  u  zemských 
úřadů  zavládla  praxe  nehraniti  příliš  žádostem  o  koncese  ke  zřizování 
nových  divadelních  společností.  Nedostatkem  členstva  společností  jistě 
neubude,  herců  je  stále  dost.  Totiž:  dobrých,  povolaných  herců  je  stále 
málo,  ale  prostředních,  slabých  a  nejslabších  jsou  celé  pluky.  A  ti  se 
drží  kulis  zuby  nehty.  Proto  páni  ředitelé  pro  nedostatek  této  vody 
svých  mlýnů  zavírati  nebudou. 

A  kde  se  berou  ti  horliví  pěstitelé  dramatického  umění  ?  Cestičky 
vedoucí  na  prkna,  která  značí  svět,  jsou  vždy  hojné.  Student,  kterému 
znechutila  se  kázání  zamračených  profesorů,  —  mladý  řemeslník,  který 
se  svého  místa  na  galerii  viděl  herce  jen  plné  záře  a  vavřínů,  —  šička, 
která  uvěřila,  že  tam  na  jevišti  pouze  je  to  pravé  štěstí  a  ne  v  těsné 
její  komůrce,  —  nezkušení  enthusiasté,  které  divadlo  omamuje,  opíjí  — 
ti  stále  ťukají  na  dvéře  divadelních  ředitelů.  A  všichni  jsou  přesvědčeni, 
že  jsou  povoláni.  V  hloubi  srdce  je  hřeje  myšlenka,  že  po  všech  těch 
zápasech,  do  nichž  střemhlav  se  vrhají,  kyne  jim  jednou  otevřená  brána 
Povltavského  » zlatého  domu,«  kde  se  pak  vysmějí  všem  těm,  kteří  jim 
výstrahami,  zapřísaháním,  radou  i  skutkem  bránili  vstoupiti  na  dráhu 
divadelní.  Divadelní  satan  je  posedl,  chutě  tedy  skáčí  do  tmy  nejisté 
budoucnosti. 

A  to  jsou  lidé,  jichž  rozhodnutí  zdobí  ideální  zanícení  pro  diva- 
delní umění.  Vedle  těch  jsou  celé  setniny  hotových  nádenníků  na  poli 
dramatickém,  lidí  bez  ušlechtilých  snah,  bez  vyšších  cílů,  kteří  pouze  proto 
se  tlačí  za  kulisy,  že  jim  nic  jiného  nenapadá,  kteří  v  drsném  životě 
zvrhli  a  domnívají  se,  že  chléb  divadelní  je  lehký  a  sladký.  Jak  se 
klamou,  pošetilci! 

Mnohé  přivedlo  na  jeviště  také  přemlouvání.  Jeli  ředitel  v  nesnázi 
o  personál,  vydupe  ho  ze  země.  Statista,  který  se  umí  aspoň  točit,  po- 
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mocník  v  garderobě,  při  dekoracích,  lelikokrevný  dělník,  který  myslí,  že 
nemá  co  ztratit,  - —  to  jest  materiál,  z  něhož  ředitel  v  nouzi  nadělá 
milovníky,  charakterní  herce,  hrdiny,  a  jak  zní  celá  ta  klassifikace.  Znám 
případy,  že  i  chůvy  přivedli  páni  ředitelé  před  rampy  s  jakýmsi  úspěchem, 
a  několik  na  českém  v.nkově  známých  hereček  mohl  bych  jmenovati, 
které  před  touto  karriérou  statečně  nosily  na  zádech  putnu.  Nepravím 
to  dokonce  pro  výčitku,  nýbrž  jenom  na  důkaz,  seč  je  svého  prospěchu 
dbalý  ředitel  a  co  dovede  cepování  v  divadelních  fintách  honěného  in- 
struktora. Obecenstvo  tleská  pak  v  domněnce,  že  vyznamenává  talent, 
studium,  kdežto  to  bývá  jen  cvik,  leckdy  i  jen  pouhá  dressura. 

Také  ochotnické  spolky  vysílají  do  hereckých  společností  řady 
členů.  Karriéra  ochotníků  je  známa.  Při  třetím,  čtvrtém  vystoupení 
»s  ohromným  úspěchem*  plácají  přátelé,  známí  a  příbuzní  zmámenému 
slávou  ochotníku  na  rameno,  dokládajíce  mu,  že  hrál  skoro  jako  Sima- 
novský,  Seifert,  Slukov  atd.  Po  pátém  a  .šestém  vystoupení  slyší  již 
náš  hrdina,  že  hrál  zcela  jako  Šimanovský,  Seifert,  Slukov  atd.  —  a 
po  sedmém  vítězství  volají  naň  ze  všech  stran,  že  hrál  lépe  než  Šima- 
novský, Seifert,  Slukov  atd.  Pak  se  mu  ovšem  neclice  již  kladivem  bu- 
šiti, seděli  za  pultem  v  kontoaru,  obsluhovati  obecenstvo  v  krámě.  Vše 
to  je  mu-malicherno,  na  něj  čekají  vavříny,  skvělá  gáže,  obdiv.  A  nemáli 
rozumného  přítele,  který  by  mu  rozpálenou  fantasii  ochladil,  nechává 
svého  zamě.^tnání  a  vrhá  se  v  divadelní  chaos.  V  tom  pak  se  jich 
vždy  spíše  sto  utopí,  než  jeden  vyšine  tam,  kam   toužil 

I  nejideálnější  snahy  a  nejšlechetnější  úmysly  ničí  tu  nevlídná 
skutečnost.  Začátečník,  který  viděl  z  hlediště  dosud  jen  královské  pósy, 
třpyt  krunýřů,  slyšel  samé  výborné,  sebevědomé  a  šlechetné  řeči,  cítil, 
že  v  tom  plátěném  světě  vždycky  vítězí  ctnost,  mužné  odhodlání  a  bez 
trestu  že  nezůstává  nepravost  a  intrika,  —  za  kulisami  záhy  dožije  se 
ukrutného  sklamání.  Obílený  hrob  je  divadlo,  plno  záští,  nenávisti,  bojů, 
podskoků,  licoměrnosti   a  škodolibé  potutelnosti. 

Prvním  úrazem  nováčka  hořícího  touhou  po  úspěchu,  lačného 
slávy,  jest  poznání,  že  iienulže  hráti,  co  by  chtěl,  nýbrž  jen  to,  co 
dostane.  Proto  neudá  monolog  z  toho  či  onoho  dramatu  tak  výborně 
nastudovaný,  nýbrž  bude  otvírali  dvéře  a  hlásili,  že  jest  zapraženo, 
nebo  že  vévodkyně  pana  markýza  očekává.  LJloli  effektních,  s  » od- 
chody* na  potlesk,  velkých  a  výrazných,  drží  se  každý  herec  vší  mocí. 
Zcela  přirozeně.  Stálo  ho  to  mnoho  práce,  biíjů,  uskoků,  než  se  jich 
zmocnil;  jimi  stojí  a  bez  nich  padá.  Proto  se  jich  nováček  domáhá  po 
velkých  obtížích  nebo  jen  přízní  náhody. 

Ty  lam  jsou  sny  o  vítězství,  vypomáhali  pouze  v  šaržích,  kterých 
nikdo  nechce,  hrajeli  s  přemáháním  úlohy,  které  se  nm  nelíbí  nebo  do- 
konce ani  nehodí,  a  po  liorečce,  která  jej  vybičovala  na  dráhu  li(M-(>ck(iu. 
dostavuje  se  smutné  vystřízlivění. 

Ale  to  přichází  pozdě.  Mosty,  po  kterých  sem  i»řišel,  jsou  ol)y- 
čcjně  již  spáleny.  K  zaměstnání  (líívějšímu  se  vrátili  Ynn\  nenu^iže  nebo 
nechce,  zvláště  |)ro  falešný  stud,  anebo  není  ani  naděje  k  uchycení  se 
v  tak  zvaném  praktickém  životě.  A  než  spokojili  se  nejpodřízenějším 
místem  kdesi  v  ústraní  za  nepatrný  plat,  zdá  se  mu  herecký  život 
přece  jen  snazším.  Opásá  s(>  trpělivostí,  odvahou,  a  bojuje,  bojuje. 
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Je  to  zápas  po  celý  život  a  bez  oddechu.  Každý  den  přináší 
nové  útoky,  nové  podkopy;  stále  třeba  dávati  pozor  na  to,  co  se  děje 
v  skrytosti,  vždyť  se  tu  jedná  nepřetržitě  o  postavení,  o  význam, 
o  chléb. 

Nenáhle  jen  a  po  trpkých  zkouškách  vybojuje  si  každý  nováček 
jakés  takés  místo  ve  společnosti  nebo  ve  světě  herců  vůbec.  Ale  usta- 
vičné zaměstnávání  v  nepříznivých  úlohách,  útrapy  tělesné  i  morální, 
bázeň  o  existenci,  nepřetržité  zápasy  vysilují  a  srážejí  v  prostřednost 
a  ještě  hlouběji  i  lidi  ideálních  snah.  Pohodlí,  duševní  klid,  zdraví, 
pevnost  charakteru  —  všecko  pohltí  nenasytný  jícen  divadelního  života. 

Proto  utonou  sta  a  sta  herců  v  bědném  postavení  kočovnickém, 
nemnoho  jich  zachová  si  skutečnou  pružnost  ducha,  a  vzácným  j(! 
úkazem,  vyšineli  se  přes  tyto  zlé  poměry  někdo  výše.  Musí  míti  sku- 
tečný talent,  železné  zdraví,   neúmornou  energii  a  vytrvalost. 

Pro  člověka,  který  si  k  divadlu  přinesl  vyšší  nějaké  vzdělání,  in- 
telligenci,  jsou  útrapy  zde  nastíněné  ještě  mnohem  bolestnější.  V  garde- 
robách  a  za  jevištěm  není  ani  pohádky  o  šlechetnosti,  charakterním 
jednání,  poctivém  bratrství,  ctnosti  —  tam  prší  pomluvy,  roztahuje  se 
neomalenost,  vládne  často  i  podskok  a  násilí. 

Při  všem  tom  vězí  v  kulisách  jakýsi  magnet.  Říká  se,  že  kdo 
roztrhal  na  divadle  pár  střevíců,  nikdy  se  již  do  jiného  života  nevrátí. 
Horečný  ten  shon, -<:(stré  proudy  světla,  blahovolnost  obecenstva,  nenu- 
cené stýkání  se  s  druhým  pohlavím  v  přítmí  kulis,  naděje  ve  chvilkový 
úspěch,  příjemné  rozčilování  čekáním  na  dobrodružství,  domnělá  svo- 
boda —  to  vše  tvoří  zvláštní  živel,  z  něhož  se  nikomu  z  počátku 
nechce  do  psoty  a  jednotvárnosti  všedního  života.  A  když  tento  půvab 
zmizí,  bývá  na  ústup  pozdě. 

Nejvíce  sklamáni  bývají  skutečností  ochotníci.  Všude,  kde  se  di- 
lettantismus  střetne  s  povoláním,  bývá  u  něho  větší  procento  sebedůvěry, 
přeceňování;  a  tak  i  zde  na  divadlo  chodívají  ochotníci  s  přesvědčením, 
že  oni  teprve  ukáží,  co  je  to  hráti.  Ochotníkovi  ani  nenapadne,  že 
všecko  je  na  něm  vydluženo,  odkoukáno  od  vyspělých  aneb  aspoň 
obratných  herců.  Zrakem  a  sluchem  sebral  od  nich,  co  se  mu  líbilo, 
a  ověsil  tím  několik  svých  parádních  rollí,  v  nichž  vystoupil,  llspěch 
zabil  jeho  autokritiku  a  vzbudil  přeceňování  vlastních  sil.  S  tím  přišel 
k  divadlu.  Tam  ovšem  byly  jeho  ochotnické  úlohy  v  jiných  rukou  a  on 
se  musel  spokojiti  jinými,  menšími.  Těm  však  nikdy  dříve  nevěnovjíj^ 
pozornosti;  jeho  zajímaly  rolle  velké,  effektní.  Proto  je  se  svými  zkuš(- 
nostmi  brzy  na  dně  i  musí  se  svou  průpravou  začíti  od  abecedy.  Máli 
tolik  odvahy,  že  svou  nedostatečnost  uzná,  máli  dosti  píle  a  talentu, 
octne  se  na  cestě  správné,  neli,  utone  bez  milosti  v  šlendriánu.  Pak 
vzklíčí  v  jeho  nitru  símě  nespokojenosti,  ovládne  jej  zoufalý  stesk,  že 
je  odstrkován,  nespravedhvě  ubíjen,  zneuznáván.  Kdy  by  však  ihned 
poštěstilo  se  mu  zmocniti  úloh  velkých,  parádních,  v  nichž  na  ochot- 
nickém pódiu  se  líbíval,  za  nedlouho  —  neníH  vzorem  přičinUvosti  a 
nemáli  dosti  duševního  fondu  —  v  okolí  rutinovaných  herců  klesá. 
Nepatrná  pírka  cizího  původu,  která  dostačila  k  úspěchu  ochotníka, 
Y  nových  poměrech    rázem    odfoukne    opravdovost  skutečného  povolání. 
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Bylo  by  nespravedlivo  nezmíniti  se  i  o  těch,  kteří  berou  herectví 
vážně  jako  své  povolání.  Je  jich  na  českém  venkově  také  slušný  počet; 
je  to  menšina,  ale  všechen  respekt  před  ní.  Seznal  jsem  dosti  herců, 
kteří  i  v  těžkých  svých  poměrech  chápou  svůj  úkol  jako  umění.  Sví- 
zelné okolnosti,  tíseň  bídy,  neklid  kočovnického  života  —  vše  to  nevzalo 
jim  lásky  k  věci,  které  zapsali  svůj  život.  S  uznání  hodnou  přičinli- 
vostí,  s  chutí  a  energií  zmocřmjí  se  každé  nové  úlohy  a  plní  tak  dů- 
ležitý, ušlechtilý  úkol  vlastenecký.  Je  v  tom  kus  tragiky,  vidímeli  herce 
svědomité,  kteří  těžce  bojují  často  o  ten  svůj  malý  žold  a  přece  starají 
se  vší  mocí,  aby  posloužili  silami  svými  v  důležitém  oboru  svém.  Všeli- 
kými trampotami  a  útrapami  u  mnohých  zlomena  postava,  poškozen  hlas, 
vychudlo  tělo  —  ale  zanícený  duch  zbylé  prostředky  ovládá  nestenčenou 
n)Ocí  a  unáší  posluchače,    budí  nadšení,    působí    plným  dojmem  umění. 

Jména  těchto  zdatných  pracovníků  mizejí  v  davu  jiných.  Nic  po 
nich  nezbude  hmotného,  viditelného.  Jako  nezná  nikdo  jména  tisíců 
vojínů,  kteří  svou  krví  zachránili  tehdy  či  ondy  vlast,  jako  hlína  ne- 
paměti  zasype  ty,  kteří  v  dobách  nejtěžších  plnili  předůležité  úkoly 
drobné  práce  národní,  tak  i  na  tyto  nadšené  herce  nečeká  než  zapo- 
menutí. Ale  výsledky  jejich  práce  nehynou.  Slovem  jich  tisícové  se  po- 
učovali a  povzná.šeli,  živili  plamének  svého  nadšení,  cvičili  se  příklady 
lásky,  obětování,  lidskosti  a  šlechetnosti.  Proto  vavřín  těmto  neznámým, 
vděk  jejich  práci,  čest  jejich  památce!  — 

Ženské  mají  u  venkovských  společností  dráhu  snazší,  přinášejíli 
si  pěknou  postavu  a  tvář;  u  přemnohých  ředitelů  jsou  to  věci  nejdůk;- 
žilější,  ale  i  zcela  svědomití  vládcové  kočujících  družin  vždy  pamatují 
na  to,  aby  v  jejich  ensemblů  byl  zastoupen  ženský  půvab.  Vždyť  obe- 
censtvo vždy  a  všude  si  toho  žádá.  Proto  se  tak  často  setkáváme  s  pře- 
podivnýrni  interpretkami  důležitých  úloh.  Tvářička  a  postava  je  tu,  ale 
Musy  kdo  ví  kde  se  tt)ulají.  — 

líniluva  o  výši  platu  děje  se  mezi  ředitelem  a  jednotlivými  herci 
v  největším  soukromí.  Buď  se  chce  ředitel  vyhnouti  nátlaku  ostatních, 
anebo  získav  sílu  lacinou  obává  se,  aby  nebyl  nový  člen  od  jiných  po- 
puzen; herec  má  někdy  (nebo  také  časem  uveden  bývá  v  donmění,  že 
má)  vyšší  gáži  než  starší  členové  společnosti  a  proto  všechno  ujednání 
zůstává  pod  pokličkou,  teprve  po  rozpoutání  svazku  se  časem  vyzrazuje; 
pak  nastává  velmi  snadno  palácová  revoluce. 

Za  dobré  počítá  si  herec  u  venkovské  společnosti  postavení,  ináli 
měsíčně  4()  zl.;  máli  50  zl.,  je  šťasten,  a  dostávali  tuto  gáži  v  určitých 
lhůtách,  je  to  vrchol  hereckého  blahobytu.  Manželský  párek,  který  platně 
spolupůsobí,  mívá  dohromady  lak  ()()  zl.;  80  zl.  j(>  vzácností,  KM)  zl.  pak 
zcela  mimořádnou  výjimkou.  Mluvili  herci  o  vyšších  gážích,  mluví  o  zá- 
zraku, ve  který  já   aspoň   nevěřím. 

Přídavkem  bývají  zaručené  příjmy,  to  jest  poloviční  čisté  výnosy 
divadelních  večerů,  ke  kterým  si  dotyčný  herec  obecenstvo  sám  zve. 
Příjmy  mají  jen  herci  význačnější,  a  ročně  jim  bývají  povolovány  až 
čtyři.  Jeli  počet  jich  slupi^ován  na  šest,  je  lo  řídký  případ.  Leckdo 
mohl  by  namítati,  že  skoro  všichni  herci  lui  každé  stanici  mívají  příjmy; 
ale  to  pouhý  klam  a  nuuu.  Pro  zvýšiMií  návštěvy  chodí  oblíbený  herec 
zvat  ku  předslavení,  z  něhož  lUMloslane  leč  malé  odškodnění  za  nainá- 
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liavou  pouť  po  příznivcích  divadla.  Někdy  si  podobně  předstíraný  příjem 
vymůže  herec,  jemuž  pan  ředitel  zůstal  příliš  dlouho  —  proč  bychom 
neužili  divadelního  euícmismu?  —  příliš  dlouho  »v  restu. «  Pak  ne- 
dočkavý člen  zve  k  svému  » čestnému  večeru*  a  dostane  polovici  vý- 
nosu jako  splátku  na  dluh.  Někdy  bývají  o  takto  ^vyzvané*  peníze 
tragikomické  tahanice,  poněvadž  se  nalézají  v  držení  herce  věřitele. 

Za  naznačenou  zde  gáži  je  herec  povinen  účinkovati  ve  všech 
úlohách,  které  mu  režie  přidělí.  Musí  míti  všechen  potřebný  salonní 
oděv,  svůj  cilindr  a  moderní  pokrývky  hlavy  vůbec,  veškeru  obuv,  tri- 
koty a  čeho  je  potřebí  z  krajek.  Dámy  pak  musejí  si  opatřiti  všechnu 
toaletu,  pokud  nestatují  nebo  neúčinkují  ve  sborech. 

A  tu  se  naskýtá  velice  přirozená  otázka:  z  čeho  má  tyto  výlohy 
za  gáži  30  zl.  herečka  hraditi,  platiti  si  byt,  výživu  atd.  ?  Mimoděk  tú 
přemítá  pozorovatel,  zda  je  možno  chudé  dívce  proplouti  úskalím  těchto 
poměrův  a  nevyrovnati  účet  existence  nejvyšší  mravní  cenou  ? 

Slovo  »smlouva«  je  přílišný  název  pro  ujednání  při  engažování 
členů.  Divnou  shodou  okolností  přijímají  se  v  Rakousku  herci  do 
služby  —  to  je  nejvlastnější  název  poměru  členů  k  řediteli.  Platí  totiž 
pro  nájemné  jich  svazky  tak  zvaný  čelední  řád.  Herci  jsou  dle  zákona 
u  nás  pouhými  » divadelními  pomocníky «  svého  principála.  Tato  okolnost 
má  velice  neblahé  následky  v  mnohých  případech,  a  mělo  by  býti  snahou 
všech,  jichž  se  týče,  aby  po  vzoru  Německa  byl  pro  poměry  herectva 
sestaven  zvláštní  řád  umělecký. 

Nyní  najímají  a  zavazují  se  herci  na  měsíc  s  právem  a  povinností 
dvounedělní  výpovědi.  Ale  nejsou  vzácný  případy  okamžitého  rozpou- 
tání »smlouvy.«  I  útěk  a  přebírání  členů  jsou  známé  prostředky,  proti 
kterým  bohužel  dosud  není  v  praxi  remedia  dosti  účinného.   — - 

Repertoár  divadelních  společností  na  českém  venkově  bývá  pře- 
pestrý.  Co  se  hraje  a  podává  obecenstvu  v  Praze,  vším  mohou  a  do- 
vedou páni  ředitelé  posloužit  i  na  venku,  ovšem  není  vždy  záhodno 
ptáti  se,  jak?     ' 

Tragédie  s  celou  historickou  výpravou,  moderní  dramata  a  veselo- 
jiry  plné  duchaplností,  šustu  hedvábných  vleček,  frašky  plné  překvapení, 
opery  s  uverturami  a  světelnými  effekty,  operety  plné  trikotů  a  dvoj- 
smyslnoslí,  výpravné  hry  s  proměnlivými  »63  metry  dlouhými  otáče- 
cími«  dekoracemi,  zábavné  večery  s  míchaným  programem  —  všs  po- 
skytuje se  velectěnému  obecenstvu  za  mírné  ceny  a  často  i  s  bengálským 
osvětlením.  I  balety  viděl  jsem  několikráte  na  jevištích  našeho  vždy 
osvědčeného  venkova. 

A  jeli  příležitost,  neváhá  podnikavý  ředitel  i  jinak  osvěžiti  pro- 
gramy svých  večerů.  Kejklíři,  magnetiséři,  salonní  kouzelníci,  nezrani- 
telní  fakirové,  hudební  clownové  putují  přes  jeho  jeviště,  ba  časem  i  stí- 
nové,   mlhové  a  kaleidoskopické    obrazy    poutají  a  baví  p.  t.  publikum. 

Tyto  experimenty  nesmíme  posuzovati  příliš  přísně.  V  malých 
místech  slouží  divadlo  svému  účelu  v  nejširším  rozsahu.  Je  možno  žá- 
dati od  ředitele  nouzí  stíhaného,  obklopeného  hladovým  členstvem,  aby 
pamatoval  na  umělecké  renomé?  U  společností  větších  zasluhují  některé 
ty  jejich  doplňky  programů  již  vážnějšího  posouzení,  leckdy  i  odsouzení. 
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Stala  se  zmínka  o  tom,  že  mají  některé  české  společnosti  i  operu 
a  operety.  Ředitelé  Švanda  a  Pištěk  je  měli,  poněvadž  jich  potřebovali 
pro  letní  své  sezóny  na  Pražských  předměstích  a  pro  zimní  pobyty  v  di- 
vadle Plzeňském  a  Brněnském.  V  čase  mezi  těmito  akcemi  putovali  se 
svými  sbory  po  Čechách  a  vzbudili  veliké  účastenství  a  podnítili  —  kon- 
kurrenční  pokusy,  ftadím  tyto  pokusy  malých  českých  společností  k  nej- 
nešCastněj-ším  příhodám  českého  divadelnictví. 

O  hudbo,  co  napáše  se  ve  juienu  tvém  nepravostí!  — •  mohla  by 
zníti  parafráse  známého  výroku  o  svobodě.  A  věru  že  některé  ty  operní 
a  operetní  pokusy  volají  do  nebe  o  pomstu.  V  orkeslru  sedí  čtyř-  nej- 
vý.še  šestičlenný  hudební  sbor,  kapelník  koná  práci  obrovskou;  pianem, 
harmoniem  anebo  houslemi  svými  musí  držeti  celek,  vésti  hudbu  a  při 
tom  ovládati  sólisty  i  sbor  na  jevišti.  Tam  totiž  zpívají  často  i  důležité 
sólové  partie  lidé,  kteří  jak  živi  neviděli  pořádně  notu,  sbory  pak  spo- 
léhají se  vůbec  na  vnuknutí  vyšší  moci  a  milosrdenství  obecenstva.  Toto 
pak  je  obdivuhodno.  V  neustálých  zkouškách  vpravil  kapelník  do  kaž- 
dého člena  podle  sluchu  tolik,  aby  mohl  odzpívati  nějaký  part.  V  tom 
ohledu  neliší  se  některý  herec  příliš  od  hudebního  automatu.  V  pravou 
chvíli  pokyne  mu  kapelník,  a  on  spustí  první  kousek,  při  druhém  kýv- 
nutí zpívá  číslo  následující,  pak  třetí  atd.  Mnohý,  kdy  by  ho  v  noci 
probudil  a  řekl  mu:  finále,  snad  spustí:  »Nuž,  vzhůru  prapory!*  A  noty 
nezná,  chuděrka! 

Ale  obecenstvo  chce  operu,  je  zrovna  posedlé  na  operety  —  jaká 
ledy  {lomoc?  Za  padesátku  je  málo  tenoru  a  málo  koloratury,  proto  si 
pan  ředitel  najme  jenom  za  slušný  plat  kapelníka  a  tomu  dá  personál 
k  vychování.  Skoro  aby  někdy  hlasy  a  disposice  členů  určoval  losem. 
Ať  to  míchá  tak  anebo  tak,  je  v  tom  pořád  jenom  samá  »d'jbrá  vůle« 
a  žádná  schopnost. 

Takové  se  nám  tedy  hemží  venku  operní  společnosti  —  totiž  hlavně 
nperetní.  V  operetě  je  také  hodně  textu,  a  tím  se  dají  vynechaná  čísla 
maskovati.  Co  schází,  doplní  kotrmelce  komiků,  trikoty  a  dekoletáž  dám, 
strakatina  kostýnui,  bengál  a  hudba. 

Tyto  operety  šeredně  hubí  vkus  našeho  obecenstva,  které  na  tento 
odložený  kaviár  velkých  měst  hrne  se  o  přítrž.  A  přece  mají  tyto  pro- 
dukce na  českém  venkově  většinou  vpálené  znamení  šalby  a  mamu.  Dle 
klavírních  výtahů  sestavuje  se  hudba,  kterou  »drží«  jeden,  dva  nástroje, 
ze  sólistů  slojí  na  jakémsi  normálu  dva,  tři  pěvci,  ostatní  udržuje  v  rovno- 
\;iz(í  nadlidské  namáhání  kapelníkovo. 

Překlady  z  francouzského,  vlaského  a  jiných  jazyku  obstarávají 
s(!  nejdobrodružnějším  spůsobem,  arci  známou  cestičkou  přes  němčinu. 
Napovědové  a  herci,  kteří  so  cítí  povolanými,  opatřují  tyto  záh^žitosli 
hnivě,  ryčhhí  a  —  lacino.  Skoro  každá  společnost  má  jiné  »přel)ás- 
nění.o  Miim  pěkné  khisobraní  z  těchto  roztomilých  textů.  V  jednom  textu 
Krásné  liehmy  děje  se  loto  vyzvání  k   liekům: 

Nu?,  k  boji  k»>  'i  roji! 
My  práluHMiic  |K)  krvi. 
Do  boje,  (to  Troje! 
Práluiciiic  |)()  krvi  Ivě! 
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V  Gikánskéin  baiuiui  zpívá  Župan   tylo  skvostně  rýmované  verše: 

Jednou  za  mnou  přiběhla  ženština, 
volám  na  ni:  tři  kroky  od  těla! 

V  Netopýru  si  stěžuje  kdosi:  >Místo,  co  to  skončit  mělo,  liůř  se  to  jen 
pnhloupělo!«  Jeli  kde  třeba  rýmu  a  překladateli  žádný  nenapadá,  vv- 
pomáhá  si  nejčastěji  slovcem    »ach!«    Příklad  zase  z  Netopýra: 

Bez  tebe  mám  žíti  celých  osm  dní, 

ó,  jakou  bolest  cítí  mé  srdce  nevšední! 

Clici  na  tebe  vzpomínat, 

hned  z  rána  časně  já; 

až  budu  kávu  snídat 

a  prázdná  miska  tvá, 

nemohu  pozdrav  tobě  já  vroucí  dáti  sviij 

i  vypiju  je  obě,  ach!« 

Někde  zpívá  sbor  několikráte  za  sebou  pozdrav  takto  zčeštěný:  A'ýš 
číš!  Výš  číš!  Výš  číš!«  To  je  jistě  překrásné,  jako  když  se  zpívá  v  Gi- 
roflé:  »0  Bože  můj!  to  mně  smrt  dá!«  V  jednom  pak  sboru  zaslechl 
jsem:  »Svorně  dál,  svorně  dál,  to  moc  nám  dá!  Svorně  dál,  svorně  dál, 
an  bouř  se  hná!«    —  Myslím,  že  na  těchto  ukázkách  mohu  přestati. 

Obsahujeli  některá  opereta  mnoho  čísel,  které  členstvo  při  své  nej- 
lepší vůli  a  při  nejusilovnější  snaze  kapelníkově  vyzpívati  nemůže,  vrazí 
se  do  celku  některé  partie  z  oper  jiných.  Co  vadí?  Obecenstvo  bez  tohd 
jen  děj  hádá  dle  slov  prosy.  Hudba  a  zpěvy  jsou  mu  pak  toliko  dráž- 
divým  doplňkem.  Nechci  přísahati,  že  se  nevyskytne  někdy  zvláště  či- 
perný ředitel,  který  udělá  z  brusu  novou  operetu  z  částic  ulovenýcli 
v  starých  partiturách.  Trochu  textu  s  veselým  dějem,  nové  kostýmy 
a  pikantní  pósy  dam  doplní,  co  schází. 

Řekne  se  snad,  že  krčení  ramen  nad  příliš  malebnými  úbory  dám 
má  cosi  škarohlídného  do  sebe,  v  Praze  že  tančí  baletky  v  raffinovaných 
kostýmech  a  výstroj  dam  v  operetách  že  tu  také  není  zrovna  pro  kláštei-. 
Boží  pravda;  ale  mezi  obecenstvem  a  výkony  na  velkých  jevištích  je 
obyčejně  vzduchová  prostora,  která  tvoří  z  děje  a  skupin  účinkujícícli 
jakýsi  obraz,  živý,  pestrý,  pohyblivý  —  ale  přece  jen  obraz.  Nejohni- 
vější piruety  baleríny  nemívají  pro  nynějšího  diváka  už  nic  zarážejícího, 
dějíli  se  na  jevišti.  Ale  obraťme  věc.  Jaký  by  to  byl  effekt,  kdy  by  táž 
balerína  tančila  svůj  part  mezi  námi  —  na  prostoře  mezi  sedadly  nebo 
stoly  hlediště  ?  Rozhodně  nepříznivý,  neesthetický,  poněvadž  schází  vzdu- 
chový prostor,  který  z  výkonů  na  jevišti  činí  obraz.  A  právě  tak  se  to 
má  při  operetách  malých  venkovských  divadel.  Jeviště  několik  stop 
dlouhé,  málo  hluboké,  obecenstvo  při  samých  hudebnících,  tísnících  se 
k  napovědově  budce,  a  na  pódiu  hemží  se  nyní  personál,  oděný  po  pří- 
kazu ředitele  obchodníka  spůsobem  často  až  překvapujícím.  Divadlo  se 
pak  podobá  podezřelé  krčmě  velkého  města. 

To  je  v  širokých  vrstvách  neutěšený  výsledek  operetní  morové 
rány.  A  jsou  jiné,  neméně  zlé. 

Obecenstvo,  přináší  do  operetních  představení  velice  veselou  ná- 
ladu. Čeká  lehtivé  situace  a  divy  od  komiků.  Nuže,  tito  mu  rádi  vy- 
hovují.    Jeli  v  textu    málo  ostrých   »vtipů,«    nejsou  v  rozpacích  o  jich 
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doplnění.  Ale  pak  to  vypadá  ("-asem  na  jevišti  na  vlas  jaki)  v  cirku. 
Komikové  se  kopají,  častují  rananrii,  políčkují  se,  válejí  po  zemi  a  spí- 
lají  si.  A  obecenstvo  —  alespoň  většina  jeho  —  myslí,  že  to  patří 
k  ději,  a  je  nadšeno!  Salvy  smíchu  otřásají  hledištěm  —  nejen  ga- 
lerií!—  dupe,  volá,  tleská  se,  a  komikové  zmazaní,  uválení,  spocení 
musejí  opět  a  opět  ven  děkovat  se  za  tyto   » ovace. « 

Rozvážný  divák  by  raději  šel  a  dal  komikům  něco  na  pamětnou, 
vidíli,  jak  Thalii  vláčejí  blátem  a  jak  plvají  takřka  divadelnímu  umění 
do  tváře  pro  jásot  nevzdělaného  davu. 

V  takových  případech  se  ovšem  o  vychovávacím  principu  divadla 
nikiviti  nemůže.  Je  to  viděti  i  v  jiném  směru.  Společnost,  která  má 
operetu,  nikdy  si  činohrou,  ař  veselou  či  vážnou,  nenaplní  hlediště.  Jed 
těchto  cizoki-ajných  produkcí  nadobro  zkazil  obecenstvu  žaludek.  Chce 
větší  dráždidla:  kuplety,  sbory,  průhledné  vtipy,  kostýmy,  hodně  smysl- 
nosti  a  podezřelých  situací. 

Až  teskno  je  někdy,  jak  zhoubně  působí  tento  kaz  i  na  herce 
samé.  Ve  společnosti,  která  má  též  operetu,  musí  každý  člen  účinkovat 
i  v  tomto  oboru,  a  to  v  úlohách,  k  nimž  je  ho  třeba.  Heroina,  která 
dnes  s  citem  deklamovala  verše  klasické  činohry,  musí  zítra  zpívati  ve 
sboru  pážat  nebo  za  rythmů  valčíku  tančiti  v  přiléhajícím  kostýmu, 
jehož  těsnost  je  vlastně  hlavní  věcí.  Tím  se  umělecká  podstata  herce 
přivádí  záhy  k  absurdnostem.  Za  dvě,  tři  léta  podobně  vysilující  a  ne- 
vhodné činnosti  je  i  ze  spůsobilého  herce  obyčejně  duchaprázdný  a 
zmalátnělý  tvor,  který  netvoří,  nepřemýšlí,  nýbrž  dle  šablony  pouze 
odehrává. 

I  jinak  zasluhuje  repertoár  venkovských  společností  některé  výtky. 
Není  dosti  umělecký.  Ještě  se  hraje  dost  bídných  kusů  ze  starého  braku, 
kriminální  a  plačtivé  historie,  nemožné  kusy  rytířské,  a  všemu  tonm  se 
dávají  ještě  pro  lákadlo  nejnižších  vrstev  nové  úžasné  názvy,  které  se 
zrodily  v  hlavách  příliš  odvážných   ředitelů. 

Každý  z  těchto  podnikatelů  má  kromě  toho  i  několik  děsivých 
kusů,  které  se  hodí  do  všech  měst  a  míst,  a  tyto  několika  doplňky 
předělává  v  různých  stanicích  na  »místní«  dramala.  Dnes  j(í  to  »Tá- 
horský  kat*  v  Táboře,  za  měsíc  Nymburský,  pozdji  Slánský,  Pardu- 
bický a  kdož  ví  jaký.  Jiný  má  Písecký,  Poděbradský,  Mělnický  soud 
anebo  Jičínskou,  Boleslavskou  a  Hradeckou  nevěstu  nebo  Kulnoliorské, 
Plzeňské,  Penešovské  a  Poličské  mučedníky.  Jsou  to  přelíbezná  díla, 
al(!  již  ani  luglové  se  na  ně  nechytají.  Re({uiescant  in  páce! 

Měnění  titulů  je  velmi  oblíbeným  sportem  vůbec;  v  tomto  ohledu 
jsou  páni  ředitelé  nepřekonatehii.  Někdy  jen  doplňují  původní  text;  na 
příklad:  »Pražský  žid  aneb  Hrůzy  po  bitvě  na  Bílé  Hoře,*  »Habinská 
moudrost  aneb  Tajemná  konmata  v  židovském  městě,*  » Hamlet  aneb 
Strašidlo  dánské*  ald.  Mnohdy  se  změní  dokonce  i  původní  titul  vůbec. 
Příčiny  těchto  proměn  jsou  někdy  přímo  nevyzpyiatelny,  leckdy  však 
se  má  tím  zaki-yli  i  neoprávněné  provozování  děl,  k  nimž  práva  ř(Mli((>l 
si   n(>zje<lnal. 

Al(!  i  tlilo  činnost  dovedou  mnozí  stupňovali.  liíH-kdií  po  (irrliitcli 
hrají  veselohru  »Sedlák  svým  pán<Mn  od  Jaroslava  V  rcblickéiio*  a 
»(,'.est   od   l<i;iiá(a  Ihírrmanna,*    ač    oba    kusy  uvedení   autoři   toliko  pře- 


r)S4-  v.  stech: 

ložili.  Ve  venkovských  městech  je  však  zájem  pro  původní  proflukci 
velice  živý.  Obecenstvo  čítá  úvahy  Pražských  listů  o  novinkách  a  ptá 
se  po  nich.  Mnozí  ředitelé  rozluští  věc  velmi  jednoduše:  autora  se  ne- 
ptají a  hrají  kus  beze  všech  ohledů.  Někteří  odvádějí  Ústřední  jednotě 
herecké  poplatek  za  provozování  her,  jež  získala,  jiní  však  se  o  takové 
maličkosti  nestarají. 

Jak  se  ty  kusy  hrají,  jest  jiná  otázka.  S  malými  výjimkami  hrají 
u  divadelních  společností  dle  staré  mody:  patheticky,  přepjatě,  dekla- 
mují, házejí  rukama,  křičí  a  vše  provádějí  nápadně,  drasticky.  Ani 
zdání  často  o  ohledu  na  pokyny  spisovatelovy.  Ba  ani  ve  výpravě  ne- 
šetří se  nejjednodušších  pravidel,  jež  kniha  udává.  Při  kusech  z  pří- 
tomného života  vzatých  tato  nesrovnalost  zrovna  bije  do  očí.  Stroupež- 
nického  Naše  furianty  viděl  jsem  třikráte  od  rozličných  společností,  a 
vždycky  to  bylo  provedení  operetní,  které  intenci  básníkovu  ničilo;  kus 
byl  zrovna  na  niby  obrácen,  selky  měly  hedvábné  suknice  a  střevíčky 
s  přeskami,  sedláci  trika  a  lakované  holinky,  děti  běhaly  ve  vyžehleném 
kroji  ze  živých  obrazů  atd. 

Jistý  ředitel  se  chlubil,  že  má  na  repertoáru  všecky  Pražské  no- 
vinky. Poněvadž  měl  ve  společnosti  celkem  osm  členů  a  chudičký 
fundus  instructus,  vyslovovány  mu  některé  pochybnosti.  Ředitel  všecko 
vysvětlil.  Kdosi  se  ptal,  hrajeli  Šimáčkův  Svět  malých  lidí.  »Toť  se 
rozumí!*  smál  se  ředitel.  —  » Vždyť  nemáte  dekorace  pro  tu  scénu 
v  kotelně, «  zněla  námitka.  —  »Ten  akt  já  škrtnul  —  my  si  o  tom 
v  následujícím  jednání  jenom  povídáme,*  řekl  principál  a  šňupl  si  spo- 
kojeně. 

Viděl  jsem  od  společnosti  12  osob  hráti  Sardouovu  Vlast,  v  níž 
vystupuje  přes  30  osob.  Kus  byl  arci  náramně  seškrtán;  co  zbylo,  roz- 
děleno tak,  že  mnozí  hráli  po  dvou,  třech  i  čtyřech  úlohách.  Poněvadž 
při  takových  změnách  na  převlékání  mnoho  času  nebylo,  rozluštěna 
otázka  jinak.  Herec  X,  mělli  plášť,  hrál  úlohu  A,  se  žlutým  kloboukem 
hrál  úlohu  B,  a  připjalli  si  vous  a  odepjal  kord,  hrál  úlohu  C.  Než 
spadla  opona  naposled,  byla  z  děje  taková  matenice,  že  tomu  snad 
nikdo  nerozuměl.  Ale  bengál  v  posledním  aktu  naladil  obecenstvo 
k  hlučnému  potlesku,  že  se  herci  museli  dvakrát  děkovati. 

Znám  i  originelní  případ,  že  ředitel  nemaje  milovníka,  nahradil 
ho  jednoduše  —  mladou  dámou.  Ta  den  co  den  vystupovala  v  úlohách 
mužských  a  vyznávala  lásku  o  všechno  pryč.  Obecenstvu  se  to  nějaký 
čas  zamlouvalo,  ale  potom  přece  začalo  reptati;  když  však  pan  ředitel 
v  tomto  experimentu  neustal,  spokojilo  se  zase. 

Bylo  podotčeno,  že  provádění  kusů  často  je  pod  mírou  zcela  oby- 
čejných požadavků.  Příčiny  jsou  rozmanité.  Opakování  her  v  témže 
místě  je  vzácností;  poněvadž  pak  každý  herec  skoro  denně  je  zaměstnán, 
vyplývá  z  tohoto  namáhání,  že  svědomitost  jeho  klesá,  neníli  pro  svůj 
úkol  zrovna  zanícen.  Kromě  toho  se  studiu  her  nevěnuje  u  většiny 
venkovských  divadel  příliš  mnoho  práce.  Režie  na  příklad  přestává 
mnohdy  na  označení,  kudy  se  přijde  a  odejde,  kde  bude  při  představeni 
stůl,  židle,  rekvisity  —  a  po  rychlém  odříkání  slov  úlohy  je  zkouška 
u  konce.  Aby  někdo  charakter  úlohy  vysvětloval,  scény  promýšlel,  upra- 
voval,   zřídka    se    děje.     Režisér   je    rád,   jeli    brzy  hotov,    a  nanejvýše 
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vezme  si  trochu  píle,  aby  vpravil  do  zjednaných  statistů  některé  hlavní 
požadavky  jich  úlohy.  Ostatek  se  ponechává  náhodě.  Poučení  nezkuše- 
nému herci  udělí  málokdo  ze  starých  členů:  každý  tají  své  finty  a  vtipy, 
jimiž  dociluje  výsledků.  Mně  se  dělo  také  tak,  myslí  si.  Jeli  někde 
režisér  anebo  ředitel,  který  zkoušky  takto  konati  nedovoluje,  je  to  vý- 
jimka velmi  vzácná. 

Pak  ovšem  známý  divadelní  šlendrián  často  nemá  mezí,  a  pokrok 
jen  zvolna  si  razí  cestu  na  podobná  jeviště.  Kromě  toho  scházejí  ven- 
kovským hercům  vzory.  Častějších  cest  do  Prahy  nemůže  si  hned  tak 
někdo  dopřáti;  a  takž  pouze  některé  společnosti  vážnějšího  rázu,  jichž 
r-lenové  přicházejí  alespoň  ob  čas  v  bližší  spojení  s  Prahou,  poskytují 
tu  a  tam  ostatnímu  světu  hereckému  jakéhosi  poučení. 

Samostatně  tvořících  a  při  tom  vynikajících  herců  při  venkovských 
společnostech  je  ovšem  příliš  málo,  aby  vliv  jejich  na  jiné  něco  zna- 
menal. Sólisté,  kteří  pomáhají  držeti  nad  vodou  operní  a  operetní  re- 
pertoár malých  společností,  přicházejí  nejvíce  z  operních  Pražských  škol. 
Kdo  nabude  rutiny  a  pevnosti,  máli  hlas,  brzy  ovšem  opouští  tuto  koču- 
jící dráhu.  Jde  obyčejně  do  ciziny. 

Stálé  měnění  sil  zavinuje  pak  mnoho  nedostatků  v  repertoáru. 
Kromě  toho  vadí  často  i  okolnost,  že  každá  skoro  společnost  má  jiné 
|)ř(!klady  (a  operety  jsou  vesměs  cizího  původu).  Tyto  svízele  jsou 
i  citelný  při  činohrách,  kde  různost  textů  mnohdy  velice  rušivě  působí. 
Štěstí  je,  máli  společnost  dobrého  nápovědu;  ten  je  pro  ni  pravým  kle- 
notem. Nezasvěcenec  nikdy  nepochopí,  jak  může  zachrániti  herce,  který 
úlohy  se  řádně  nezmocnil.  Proto  bývá  tento  důležitý  činitel  dosti  dobře 
[)lacen  a  velmi  zhusta  jinými  řediteli  k  útěku  přemlouván.  Mívá  k  němu 
dobrou  příležitost  při  opouštění  stanice,  poněvadž  se  chodí  »loučit« 
s  obecenstvem  v  době,  když  ostatní  personál  místo  již  opouští;  toto 
loučení  spočívá  v  odevzdání  malých  přehledů  her  v  místě  provozovaných, 
zač  se  napovědovi  dostává  jakéhosi  propitného.  Práskneli  pak  do  bot, 
jjývá  situaci!  členů,  marně  čekajících  na  nápovědu  paměti  jejich  znalého, 
ovšem   hrozná.  (Dokoiičcin'.) 


Z  nynější  Černé  Hory. 

Píše 

prof.  Josef  WUnsch. 

(Dokončení.) 

z^e  (Icrnohorci  jsou  výteční  bojovníci,  je  vůbec  známo.  Tato  čest 
iHiputří  snad  j<!n  c(ílé  armádě  černohorské,  nýbrž  každý  jediiollivý  Černo- 
horec stejný  na  ní  má  podíl.  V  boji  každý  jednollivcíc  vyniká  odvahou, 
-iunostalností,  chytrostí  válečnou  i  lstivostí.  11  každého  jednotlivce  uznává 
M'  válečiul  dovíMlnost  v  nejvyšším  slupni,  llioslcjtiosl  a  klidná  niysl 
v   knždéni   nebezpečenství   v   poli   válečném   i   v   životě  vůbec. 
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Černohorec  se  již  záhy  v  mládí  seznamuje  se  zbraněmi  a  cvičí 
se  zbraní  sečnou  i  střelnou.  Život  jeho  byl  nepřetržitou  řadou  výprav 
a  válečných  tažení,  nikdy  nevycházel  ze  cviku.  Tím  zdokonalil  se  tak, 
že  mu  ve  válčení  nebylo  rovno. 

Černohorec,  kdykoli  opatřil  se  malou  zásobou  chleba,  sýra,  cibule, 
pálenky,  tabáku'  a  ještě  jedněmi  opankami  —  postavil  se  pod  vedení 
svého  setníka  a  poslušně  sledoval  vůdce.  Při  tom  snášel  všecka  na- 
máhání, nedostatky,  hlad  a  žízeň,  zimu  a  vedro,  vykonal  pochody  nej- 
namáhavější, vyšplhal  se  na  nejpříkřejší  skály  a  pak  ve  svou  struku 
(vlněný  šátek)  zaobalen  vyspal  se  na  holé  zenii,  a  dobře  se  vyspal. 

Výtečný  výcvik  ve  zbrani,  stálá  hotovost  a  nezdolná  vytrvalost 
byly  vlastnosti  vojů  černohorských,  jimž  nižádné  jiné  vojsko  nemohlo 
se  vyrovnati. 

Spůsob  pak,  jak  Černohorci  bojovali,  byl  právě  tak  jednoduchý  jako 
přirozený.  Bylli  nepřítel  příliš  silný,  a  to  bývalo  z  pravidla,  přestávali  na 
tom,  že  pouze  bránili  místo,  na  které  nepřítel  útočil.  Nedaloli  se  místo 
déle  držeti,  tu  zapálili  a  spustošili  vše,  příbytky  i  pole,  táhli  a  rozložili  se 
za  místem  pevněj.ším,  nedostupnějším.  V  tomto  obranném  ustupování  na 
místa  vždy  jistější  spočívala  hlavní  síla  černohorského  válečnictví.  Toto 
ustupování  opakovalo  se  tak  často,  až  nepřítel  vlákán  byl  na  místo  nej- 
nepříznivější a  nejužší.  Právě  tam  aby  nepřítele  dostali,  k  tomu  užívali 
nejrůznějších  prostředků  a  lstí  válečných.  Sami  skrývali  se  v  soutěsce 
nebo  na  jejím  okraji  neb  i  opodál  na  nH'stech  pííhodných.  Tu  pak 
dali  malénm  oddílu  vyřítiti  se  proli  nepříteli.  Tito  harcovníci  na  dostřel 
přiblížili  se  k  nepříteli  a  dráždili  jej  všemožným  spůsobem.  Pustilli  se 
nepřítel  v  boj,  ustupovali  soutěskou  a  sváděh  ho  ku  pronásledování. 
Když  pak  nepřítel  byl  tam,  kde  ho  míti  chtěli,  tu  ze  svých  úkrytů  za- 
sypávali ho  palbou  dobře  mířenou,  spouštěli  naň  balvany,  a  když  tím 
co  nejvíce  byl  zaražen  a  zastrašen,   přepadali  jej  břitkým  jataganem. 

Do  veliké,  rozbodné  bitvy  Černohorci  nikdy  se  nepouštěli.  V  té 
by  byli  vždy  podlehli,  neboť  byli  zajisté  vždy  v  menšině.  Nepřítele 
z  pravidla  v  noci  přepadávali,  neboť  ho  vždy  chtěli  překvapiti.  Po- 
razilili  nepřítele,  tu  pronásledovali  ho  s  rychlostí  mnohem  větší,  než  by 
jízda  kdekoli  jinde  dovedla,  a  i  pak  hleděli,  aby  mu  ještě  jednou  aspf)fi 
vpadli  v  bok.  OdolalU  naopak  nepřítel  jejich  dráždění  a  nedalli  se  vy- 
lákati, tu  ho  znepokojovali  a  výpady  častými  co  nejvíce  týrali  a  dovoz 
hleděli  mu  polaf)iti.  Takovým  spůsobem  přivedli  Černohorci  tak  zvanou 
drobnou  válku  snad  na  nejvyšší  stupeň  dokonalosti. 

Při  tom  nesmíme  pominouti  mlčením,  že  při  všech  válečných  vý 
pravách  i  Černohorky  veliké  mají  účastenství  a  velikou  zásluhu  o  zdai . 
Neboť  ony  mužům  donášejí    potravy  a  náboje,    ony  připravují   balvany, 
jež  na  nepřítele    pak    se    mají    svaliti,    ony  i  raněné  s  bojiště    odnášejí 
a   ošetřují. 

Posavad  Černohorci  vždy  a  při  všech  válkách  drželi  se  starých, 
osvědčených  tradicí  strategických.  Jenom  na  počátku  poslední  války 
s  Turky  chtěli  si,  jak  se  zdá,  zahrávati  také  na  moderní  vojevůdce  a 
na  moderní  válečnictví.  Ale  hned  na  počátku  vedlo  se  jim  zle  a  jediná, 
ale  citelná  porážka  u  Bišiny  snad  na  vždy  z  modenn'ch  těch  choutek 
je  vyíiojila.     Po  Bišině    prohledli    brzy  a  dali  pak  lidu  svému  bojovali 
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dle  pravidel  od  otců  zděděných.  Na  štěstí  dostali  pak  brzy  po  tom  ne- 
přítele do  Vučího  Dolu  a  tam  ho  pak  dle  těchto  svých  pravidel  se- 
:^ekali  tak,  jako  by  jej  měli  na  talíři.  — 

S  jakým  nedostatkem  Černohorcům  hlavně  dříve  ve  válkách  s  Turky 
bývalo  bojovati,  o  tom  těžko  učiniti  sobě  ponětí.  Nejobyčejnější  bylo,  že 
se  jim  prachu  a  patron  nedostávalo.  Ano  tak  daleko  někdy  došlo,  že 
na  př.  Štěpán  Malý  dukát  platil  za  jedinou  patronu!  Tu  nezbývalo,  než 
že  Černohorci  pro  prach  dojíti  si  museli  —  do  tureckého  ležení; 
500  Černohorců  se  tam  vypravilo,  a  měli  věru  štěstí.  Dne  27.  října 
1768  se  vrátili  se  60  náklady  prachu.  Nezřídka  i  hrom  udeřil  do 
zásob  nepřátelských,  a  okolnost  ta  posilňovala  pak  Černohorce  v  do- 
lunění,  že  samo  nebe  s  nimi  je  spolčeno  a  s  nimi  bojuje.  —  Petr  II. 
na  Cetyni  zařídil  tiskárnu,  jež  byla  v  činnosti  od  r.  1835 — 39.  Ale 
když  bylo  zle  a  Turci  dotírali  a  nebylo  náboje:  literky  mírumilovné 
přelity  jsou  v  koule,  jimiž  pak  do  těl  tureckých  tiskli  velepíseři  o  ne- 
zdolné svobodě  černohoi'ské. 

Hlavně  odvážné  a  nebezpečné  kousky  válečné  prováděti  u  Černo- 
horců velice  bylo  oblíbeno.  Tak  na  př.  r.  1835  jenom  10  junáků  zteklo 
a  vzalo  tureckou  pevnost  Žabljak  na  osamocené,  příkré,  60  m.  vysoké 
skále  mezi  dvěma  rameny  řeky  Karatuny  ležící.  A  téže  pevnosti  r.  1852 
zmocnilo  se  opět  30  Černohorců,  mezi  nimiž  nacházeli  se  i  tři  z  10  dří- 
vějších vítězů.  Jindy  opět  neohrožená  četa  za  noci  vypravila  se  do  tu- 
recké pevnosti  Spuž(!.  Tam  vzali  a  domů  přivlekli  turecké  dělo,  Turci 
neměli  potuchy  o  tom,  co  v  pevnosti  se  páše.  A  (ak  by  do  nekonečna 
mohlo  se  vypravovali  o  podobných  kouscích  hrdinských. 

Je  pravda,  že  časopisectvo  evropské  Čcírnohorcům  dosti  ostudy 
nadělalo,  vyčítajíc  jim  huronství,  že  usekávají  nepříteli  hlavy,  nosy  a 
uši.  Že  se  ve  válce  nepříteli  usekávají  hlavy  a  ne  knoflíky,  to  je  pra- 
vidlo obecné.  Jestliže  pak  Černohorci  padlého  a  na  smrt  zraněného  ne- 
přítele, o  kterého  jinak  nemohli  se  starati  a  který  by  byl  tedy  až  po 
velikých  bolestech,  ale  jistě  zahynul,  sami  doráželi,  činili  jen,  co  nutnost 
v(ílela,  vždyť  doráželi  i  své  vlastní  raněné,  aby  Turkům  do  rukou  ne- 
padli. Že  pak,  aby  obětmi  svými  mohli  se  pochlubiti,  uřezávali  hlavám 
uši  nebo  nosy,  to  bylo  dle  názoru  našich  sice  surové,  ale  soupeř  jejich, 
kterého  noviny  jako  největší  ncvinňátko  do  nebe  vynášívalý,  nečinil  jinak, 
liyla  to  právě  odveta,  byl  to  krutý  boj  s  nepřílelem  tak  úskočným, 
prolhaným  a  věrolonmým,  jako  byli  Turci.  Kdy  vedli  si  Černohorci  tak 
brutálně,  jako  na  př.  r.  1715  Dumán  Kjuprilič  pasa,  jenž  na  slavné, 
<<!stné  slovo  a  po  svaté  přísaze  37  předních  Černohorců  do  tureckého 
líižení  vlákal,  aby  s  nimi  o  mír  jednal,  a  pak  proti  všem  přípovědem 
svým  do  jednoho  je  dal  povražditi?  Kdo  může  Černohorcům  vytýkali, 
ž(!  mučili  odj)ůrce  své.  že  za  živa  j<!  dřeli,  na  háky  železné  za  břicho 
věšeli,  že  na  koly  j(!  narážtíli,  jako  nejednotí  s  nimi  nakládali  Turci  V 
Právě  tito  Turci,  po  drahiul  staletí  vrahové  všeho  křesťanstva  a  teprve 
za  naší  doby  nevinřiátka  časopiseclvem  evropským  hýčkaná  I 

Ostatně  i  všechny  tyto  věci  ukrutné  a  krvavé  náležejí  dnes  již 
dobám  dávno  minulým.  To  vše  dávno  již  není  pravda,  nel)oC  již  vla- 
•  lykům  černohorským  dávno  se  podařilo  surové  ty  zvyky  naprosto  po- 
tlačiti.    O   tom    pak,    jak   (lernohorci    s  Turky    válčili  a  jednali    \    době 
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nejnovější,  svědectví  co  nejskvělejší  podává  událost  vyslanci  cizích  moc- 
ností úředně  zjištěná,  že  po  poslední  válce  Černohorci  odevzdali  armádě 
turecké  IIXXX)  zajatců,  jimž  ani  vlasti  nebylo  zkřiveno,  kdežto  od  Turků 
naopak  ani  jediný  Černohorec   živý  vydán  býti  nemohl!   — 


Když  Černohorci  samému  již  tolik  pozornosti  jsme  věnovali,  musíme 
na  konec  i  o  skromné  jeho  družce,  sestře  a  matce  se  zmíniti,  hlavně  o  té 
zlaté  j'uce  ženy  černohorské,  jež  o  veškero  hmotné  bytí  svého  národa 
vždy  tak  pečlivě  se  starala,  o  tom  zlatém  srdci  matky  Černohorky,  která 
tak  zdárné  syny  vlasti  své  odchovávala. 

Není  tomu  ještě  příliš  dávno,  kdy  ruka  pilné  Černohorky  byla 
skoro  jediná  hybná  pracující  síla  na  Černé  Hoře.  A  tak  až  podnas 
Černohorka,  ať  chudá,  ať  zámožnější,  obstarává  veškery  práce  domácí, 
jež  jako  hospodyni  a  matce  jí  příslušejí,  ošetřuje  děti,  hotoví  a  čistí 
prádlo  a  obstarává  a  připravuje  jídla,  pokud  chudá  kuchyně  černoliorská 
toho  vyžaduje.  Ona  poklízí  a  dojí  dobytek,  tluče  máslo  a  připravuje 
sýr.  Obilí  nosí  do  mlýna  často  velmi  vzdáleného,  mele  a  mouku  opět 
sama  domů  si  odnáší.  Vodu  v  domácnosti  potřebnou  na  svých  zádech 
často  z  veliké  vzdálenosti  musí  přinášeti,  k  čemuž  v  krajinách  na  vo(hi 
chudých  a  za  suchých  časův  i  několik  hodin  denně  potřebuje.  Kde  je  ne- 
dostatek paliva,  i  palivo  Černohorka  musí  hledati  a  snášeti,  což  v  krajích 
bezlesých  je  práce  velmi  namáhavá. 

Kromě  toho  i  veškery  práce  polní,  jak  při  setbě,  tak  i  při  sklizni, 
na  její  mozolné  ruce  čekají.  Ona  stříhá  ovce,  čistí  a  spřádá  vlnu,  utkává 
hrubé  sukno  a  z  toho  pak  sama  muži  svému  a  dětem  oděv  hotoví. 
I  obyčejnou  obuv  zhotovuje  Černohorka. 

Jeli  co  z  výtěžku  domácího  nebo  polního  na  trhu  prodati  nebo 
nějaké  potřeby  na  trhu  koupiti,  vše  to  Černohorka  odnáší  a  přináší  na 
svých  zádech.  Stoupati  jí  bývá  při  tom  po  stezkách  strmých,  často  s  bal- 
vanu skáče  na  balvan,  leč  ani  při  tom  nezahálí:  i  při  tom  s  mravenčí 
pih'  vlnu  spřádá  a  na  vřeténko  navíjí.  Vřeteno  bývá  jediným  věrným 
společníkem  jejím  na  těch  drsných,  trudných  poutech.  Když  pak  se  jí 
v  těch  holých,  němých  skalách  pozasteskne,  tu  dojemně  si  zazpívá. 

A  přece  Černohorka  nepodlehla  duševně  a  nezakrněla  pod  tíží 
práce  tolikeré  a  tak  namáhavé!  Co  duševně  ji  povznášelo  nad  útrapy 
a  trampoty  denní,  to  byla  mateřská  láska  a  péče,  kterou  dětem  svým 
věnovala,  jakož  i  radost,  když  v  junáky  jí  dorůstaly.  Láskou  mateřskou, 
ne  knihami,  ne  spolky  vzdělávala  se  Černohorka.  A  tak  dnes  velikou 
intelligencí  svou  důstojně  po  boku.  stojí  muži  svému  duševně  tak  nada- 
nému. Černohorka  i  ku  přírodě  ji  obklopující  těsněji  přilnula.  Ji  prosté 
zjevy  přírodní  zajímají  často  více  než  muže  jejího,  jenž  uvykl  pátrali 
jen  po  užitečných  a  výhodných  stránkách  přírody.  Tak  několikráte  se 
mi  přihodilo,  že  jen  žena  dovedla  mi  jmenovati  vzdálené  vrcholky  po- 
hoří, kdežto  muž  mnohé  si  pletl,  že  jen  žena  s  určitostí  dovedla  mi 
pověděli,  kde  ten  aneb  onen  potok  vzniká. 

Co  pak  poměru  muže  k  ženě  na  Černé  Hoře  se  týče,  o  tom  u  nás 
náhledy  jsau  dosud  nedosti  jasné  a  často  i  nepravdivé.   Z  pravidla  líčí 
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cestovatelé  věc  tak,  jako  by  Černohorka  byla  muži  svému  jakousi  otro- 
kyní  více  méné  ponížené  oddanou.  A  proč?  Že  dříve  mravy  turecké 
i  na  Černé  Hoře  počaly  se  roztahovati,  je  vůbec  známo.  V  těchto  pří- 
padech pak  i  žena  Černohorcova  sklesla  snad  na  ten  .stupeň  servilní 
|)oddanosti,  jako  u  Turků  bylo  obyčejem.  Pravím  snad.  Nebot  právě 
z  této  doby  máme  doklady,  že  Černohorky  dovedly  býti  po  čertech 
energické.  Pravili  Kaulbars,  že  na  Černé  Hoře  žena  proto  není  ctěna, 
ježto  jen  muž  vlast  svou  brání,  nesrovnává  se  to  s  pravdou,  jelikož  týž 
Kaulbars  jinde  sám  uznává,  jak  platným  činitelem  ženy  černohorské  ve 
válce  skutečně  jsou  a  jakými  službami  válečníky  podporují.  —  Že  se 
na  Černé  Hoře  nevidí  rádo,  když  se  někomu  narodí  dívka  a  ne  hoch, 
že  jen  hoši  se  počítají  a  ne  dívky,  to  opět  nic  nedokazuje,  vždyť  i  u  nás 
nmohý  manžel  náramně  je  nešťasten,  když  místo  nastávajícího  mladého 
pána  čáp  mu  přinese  jenom  nastávající  slečnu.  V  tom  by  se  tedy  po- 
měry a  názory  naše  s  černohorskými  úplně  shodovaly,  a  nikomu  nepři- 
padne na  mysl  tvrditi,  že  by  snad  u  nás  muž  byl  pán  a  žena  otro- 
kyně.  Gi  snad  proto  měla  by  býti  Černohorka  otrokyní,  že  s  ní  muž 
nechodí  na  procházku  ?  Jsou  snad  u  nás  ony  ženy  otrokyněmi,  které  si 
nmži  nevedli  ještě  na  procházku  ?  Anebo  je  Černohorka  otrokyní  snad 
proto,  že  k  muži  svému,  k  nmži  jinému,  jakož  i  každému  cizinci  s  úctou 
se  chová?  Dodávám  tu,  že  nejen  s  úctou,  ale  i  s  vědomím  své  důstoj- 
nosti! Ani  v  tomto  mravu  nevidím  nic  otrockého. 

Anebo  má  snad  za  otrokyni  býti  pokládána  proto,  že  pracuje  bez 
přestání  a  bez  únavy?  Což  pracuje  Černohorka  z  donucení  jako  otro- 
kyně  a  ne  samovolně,  ráda  a  z  přesvědčení?  Nepracujeliž  proto,  že 
práci  zvykla  od  malička,  jelikož  stejně  pracovala  také  matka,  bába  a 
|)rabába  ?  Věru,  Černohorka  pracuje  jen  proto,  že  práci  pokládá  za  svou 
l»()vinnost.  A  v  tomto  konání  povinnosti  nenu°iže  býti  nic  ponižujícího, 
\ždyť  taková  práce,  kterou  Černohorka  vykoná,  nemůže  ani  na  Černé 
Hoře  hanobiti:  tato  práce  veliká  i  na  Černé  Hoře  šlechtí.  Takové  síly 
pracovní  nikdy  neumdlévající  vážiti  by  si  museli  na  celém  světě.  A  i  na 
Conié  Hoře  váží  si  jí  velice.  Kdo  by  ženu  svou  týral,  byl  by  pokládán  za 
zliovadilého.  Kromě  toho  snad  by  si  to  ani  Černohorka  sama  nedala  lí- 
íiili.  Zcela  jednoduše  by  muži  svému  utekla.  Neboť  svých  dobrých  vlast- 
ností je  si  příliš  dobře  vědoma  a  při  tom  je  dosti  samostatná.  Některé 
ly  rozvody  pocházejí  Z|)ravidla  odtud,  že  Černohorka  sama  není  spoko- 
jena tím,  jak  muž  její  k  ní  s(>  chová.  Zde  Unly  o  nějakém  otroctví  vůbec 
iicmiiže  býti   ani   řeči. 

Celkem  pak  nutno  uznati,  že  manželství  černohorská  na  veliké  vět- 
šině jsou  velice  šťastna.  Jeden  dovede  ceniti  výborné  vlastnosti  druhého. 
A  i  srdečnost  a  něžnost  manželská,  ač  nejeví  se  snad  v  planých  Ibrmácii 
11  nás  obvyklých,  je  i  na  Černé  Hoře  strážným  duchem  rodinným.  Ten 
lají  se  zpravidla  slabénni  zraku  pozorovatehí  povšechného,  ale  j(»  zde 
a  skoro  nad   každou,    i   nad   Ion.  nejchudší  chatkou  jasně  se  vznáší,   -z- 


Nebyl  by  ná.š  národopisný  ohrá/ck  (Icrné  Hory  úplný,  kdy  bychom 
na  konec  trochu  pozornosti  nevěnovali  i  kmeni  zcela  cizímu,  jenž  v  nové 
době  s  obyvat(ílstv(!ni  slovanským   na  Černé  Hoře  t)bývá  a  je  tedy  rovněž 


OSVĚTA  18U4.  7. 


88 


590  'f-  W?*wsc/í; 

obyvatelem  jejím.  Míníme  tu  Albánce,  potomky  starých,  dosud  tak  málo 
známých  Illyrů,  kteří  jak  řečí  a  charakterem,  tak  i  mravy  a  politickými 
aspiracemi  svými  od  Srbů  velice  se  liší. 

Albánci  žijí  hlavně  při  východních  hranicích  Černé  Hory  a  patří 
ke  kmeni  albánských  Ghegů.  Srbové  jmenují  je  »Arbanasi.«  Albánci 
sami  jmenují  se  »Škipetary,«  a  Albánec  jednotlivý  je  »Arnaut«  neboli 
»Arbanas.« 

Tělesně  Albánec  od  Černohorce  málo  se  liší.  I  Albánci  bývají  lidé 
urostlí  a  postavy  ztepilé.  Horalé  ovšem  i  nad  tyto  ještě  vynikají. 

Též  intelligence  má  Albánec  dosti,  ale  vzdělání  nemá  naprosto 
žádného.  A  tím  hlavně  liší  se  od  západního  souseda  svého,  Černohorce. 
Čísti  a  psáti  umí  mezi  nimi  málo  kdo,  a  pověrečni  jsou,  že  by  nikdo 
neuvěřil.  Touha  po  svobodě,  jakož  i  vědomí  souvislosti  jednothvých  jejich 
kmenů  velice  je  vyvinuto.  Mají  prý  smíšeninu  nejlepších  a  nejhorších 
vlastností.  Mužná  hrdost,  živý  cit  pro  čest  (ovšem  pro  čest  dle  jejich 
názoru),  odvaha  a  neohroženost,  věrnost  na  dané  slovo  čestné,  střídmost, 
střízlivost  jakož  i  pohostinnost  při  nich  se  chválí. 

Naproti  tomu  vytýká  se  jim  nesmiřitelnost  a  ukrutnost,  úskočnosl 
a  velká  nedůvěřivost  a  podplatnost.  V  boji  nepravidelném  jsou  divocí, 
houževnatí  a  hrdinští,  k  útoku  rychle  se  rozhodují.  Za  to  však  náčel- 
níků svých  poslušní  jsou  jen  potud,  pokud  jejich  vlastní  prospěch  toho 
vyžaduje. 

V. 

Pozorování  povětrná.  Výška  Cetyně  nad  mořem.  Různé  podnebí  na  staré  Černé  Hoře,  v  Brdech 
a  v  Přímoří.  Bóra,  široko  a  maestral.  Mraky,  déšť  a  sníh.  Výstřednost  počasí  dle  Kaulbarsa. 
Záznamy  vlastního  pozorování  r.  18!tO.    Zimnice  v  krajích  bažinatých  i  na  horách.    iSievhodné 

upravování  potravy. 

O  zjevech  povětrných  na  Černé  Hoře  mluviti  můžeme  dosud 
jenom  povšechně,  poněvadž  zpráv  podrobných  do.sud  není.  Není  jich, 
jelikož  pozorovalo  se  poměrně  na  velmi  málo  místech,  a  kde  se  pozoro- 
valo, byla  to  většinou  pozorování  jen  ojedinělá.  Proto  kdokoli  a  kde- 
koli vytasí  se  snad  nějakými  čísly  »průměrnými,«  nechť  jen  laskavě 
udá,  jak  dlouho  kdo  tam  pozoroval. 

Až  do  roku  1890  na  Černé  Hoře  soustavně  pozorovalo  se  vehni 
málo.  Téhož  roku  zařídila  se  na  Cetyni  teprve  jakási  pozorovací  sta- 
nice. Ale  když  jsem  tam  tehtiy  v  létě  meškal,  stanice  tam  sice  byla, 
ale  pana  pozorovatele  na  Cetyni  právě  nebylo.  Po  celou  tu  dobu  se 
tedy  nepozorovalo.  Co  dále  se  dalo  a  děje  na  této  stanici,  není  mi 
známo. 

Kdo  by  snad  myslil,  že  nadsazuji  a  že  lak  zle  není,  toho  rovněž 
poučím,  řeknuli,  že  do  r.  1890  ani  se  nevědělo,  jak  vysoko  nad  mořem 
Cetyně  skutečně  leží.  Ne  snad  proto  se  to  nevědělo,  že  by  nebylo  bý- 
valo záznamů  a  kót  —  naopak,  bylo  jich  až  příliš  mnoho,  jen  že  se 
o  maličkost  několika  set  metrů  mezi  sebou  různily.  To  týkalo  se  hlav- 
ního a  sídelního  města,  když  ruský  generální  štáb  Černou  Horu  dávno 
již  byl  trianguloval  a  narýsoval. 
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Měl  jsem  tehdy  na  Černé  Hoře  dva  aneroidy  velmi  dobré  a  těmi 
pozoroval  jsem  na  Cetyni  velmi  bedlivě.  Kromě  toho  i  počasí  velice  mi 
bylo  příznivo.  Tlak  vzduchu  po  několik  dní  tak  byl  pravidelný  a  prost 
všeho,  co  by  rušilo,  že  bylo  lze  vystihnouti  i  denní  jeho  stoupání  a 
klesání.  Se  stanicí  Cetyňskou  ovšem  porovnávati  se  nemohlo,  lee  na 
štěstí  důležitá  stanice  rakouská  Punta  ďOstro  poměrně  je  velmi  blízka, 
tak  že  výpočty  bylo  lze  na  ní  založiti.  Tu  pak  vypočítána  výška  mého 
stanoviště  v  prvém  patře  na  684  m.  a  na  silnici  tedy  asi  na  680  m., 
kteréžto  výpočty  od  těch,  jež  roku  následujícího  dr.  Hasserl  na  Cetyni 
provedl,  liší  se  snad  jen  o  1  metr. 


Co    do    podnebí  dělí  se  Černá  Hora  na  tři  části. 

Stará  Černá  Hora  mezi  Dalmácií  a  nížinou  Zeiskou  má  pod- 
nebí výhradně  kontinentálné,  které  zde  podmíněno  je  vysokou  polohou, 
příkiým  srázem  vysočin  k  luoři  a  holými  skalinami.  .Jaro  a  podzim 
jsou  krátký  a  hojně  mívají  dešťů.  '  Léto  naproti  tomu  je  velmi  horké, 
za  to  však  zima  velmi  studená. 

Brda  v  hlubokých  údolích  mají  mnohá  teplá  závětří,  a  husté, 
rozsáhlé  lesy  jejich  chladí  žár  letní  a  oteplují  zimu.  Deště  pravidelně 
v  nich  se  srážejí.  Jaro  a  podzim  určitě  tu  vyznačeny  jsou  právě  jako 
u  nás,  zima  pak  a  léto  mění  svůj  ráz  dle  polohy  vyšší  nebo  nižší. 
Tak  údolí  střední  Zety  a  dolení  Morače  mají  mírnou  zimu  a  horké 
léto.  Vr(-lioviště  Morače  naproti  tomu  jakož  i  vrchoviště  Limu,  Tary 
a  Pivy  má  drsnou  zimu  a  chladné  léto. 

Kraj  přímořský  konečně,  nížina  řeky  Bojany,  kotlina  jezera  Ska- 
derského  a  údolí  Zety  až  k  Podjíorici  má  horké  podnebí  středozemní 
ii  skf)ro  po  celý  rok  vzduch  teplý.     Zima    vyznačuje  se  hojnými    dešti. 

Nejhorčejší    místa   na  celé  Černé  Hoře   jsou    města  Rijeka  a  Bar, 
poiliiebím    nejdrsnějším    pak    pověstná  je  krasová  vysočina  mezi  Moračí' 
a  Cjevnoii. 

Na  Černé  Hoře  v  zimě  »bora«  se  střídá  se  »širokem.<  V  létě 
naproti  tomu    »maéstral«    převládá. 

Bóra  je  vítr  suchý  a  studený.  Velikou  silou  iičí  ze  severovýchodu 
v  rázech  krátkých,  ale  silných.  Bóra  fičí,  to  je  u  ní  charakteristické. 
Když  duj(í  hora,  íičí  a  syčí  to  kolem .  komína,  kolem  tyče  telegrafní, 
kolem  roliu  domovního,  íičí  to  se  stromu  a  keře  —  všecko  íičí  a  syčí. 
/a  jasného  počasí  bóra  ohlašuje  se  tím,  že  nad  temeny  horskými  sta- 
hují se  husté  tenmé  mraky.  Když  pak  hora  počala,  nn-aky  pořád 
liouslnou  a  tvoří  dolů  k  zemi  plochu  vodorovnou  a  ostře  ohraničenou, 
lak  že  mezi  mrakem  a  zemí  zůstává  jasný  pruh  světelný.  Ten  nu-ak 
Ikví,  jako  by  lam  byl  přilepen;  vílr  jím  nii|)rosto  nehne. 

Široko  naproli  tonui  je  te[)lý  a  vlhký,  tedy  parný  vílr  jihovýchodní, 
kh'rý  mraky  a  déšf  přivádí.  Maéstral  konečně  přichází  ze  severo/,áj)adu 
a  přináší  pěkné,  stálé  a  suché  počasí.  Času  leliu'li()  přes  den  duje  pra- 
vi<lelné. 
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Mraků  v  přímoří  je  nejméně.  Tam  nebe  bývá  nejjasnější  a  čisto 
po  největší  část  roku.  V  ostatní  Černé  Hoře  však  nebe  často  bývá  za- 
taženo, a  to  blavně  na  podzim,  v  zimě  a  z  jara. 

Ani  co  do  množství  sraženin  celoročních,  jakož  i  co  do  jejich 
rozlohy  nemáme  zpráv  určitých  a  podrobných.  Jisto  je,  že  stará  Gerná 
Hora  od  poloviny  června  do  konce  srpna  má  velmi  málo  dešfů.  Pří- 
moří a  kraje  kolem  jezera  Skaderského  té  doby  bývají  zcela  bez  deště. 
Za  to  však  v  noci  siážka  rosná  bývá  velmi  silná.  Kolem  rovnodenní 
jarního  a  podzimního  dostavují  se  časté  deště  a  dodržují  často  celé 
týdny.  Hladina  jezera  Skaderského  pak  stoupá  a  zaplavuje  okolní  ní- 
žiny. V  Brdech  naproti  tomu  sraženiny  po  celý  rok  stejnoměrně  se  roz- 
dělují a  jsou  došli  hojné. 

Sníh  na  pobřeží  a  při  jezeře  Skaderském  velmi  zřídka  je  vídati. 
Jen  když  bóra  déle  dodržuje,  slabě  sněžívá.  V  Černé  Hoře  a  v  Brdech 
naproti  tomu  sněhu  napadají  často  celé  spousty.  V  Brdech  sníh  od 
Hstopadu  do  března  vůbec  ani  nesejde. 


Celkem  však  počasí  Černé  Hory  velmi  je  nestálé  a  měnivé,  jakož 
i  z  výstřednosti  do  výstřednosti  nezřídka  přeskakuje.  Toho  dovídáme 
se  nejlépe  z  vypravování  barona  Kaulbarsa,  který,  jak  se  zdá,  počasí 
černohorskému  velikou  věnoval  pozornost.  Vypravuje  asi  toto:  Zima 
z  r.  1877 — 78  přinesla  velmi  mnoho  sněhu.  Počal kem  února  napadalo 
ho  mezi  Kotorem  a  Cetyní  tolik,  že  místy  celé  tyče  telegrafní  byly 
zaváty.  V  kotlině  Getyňské  až  do  polovice  března  leželo  ho  na  3'. 
Ve  vyšších  polohách  udržel  se  sníh  až  do  počátku  června.  V  Cetyni 
sklesl  tenkráte  teploměr  až  na  —  20"  G.  Ale  zcela  jinak  ukázala  se 
zima  roku  násle<hijícího.  Tu  již  od  podzimku  převládaly  větry  jižní 
a  dodržely  až  do  jara.  Na  Černé  Hoře  po  celou  zimu  viděti  bylo  tehdy 
velmi  málo  sněhu,  vyjma  snad  nejvyšší  vrcholky.  Za  to  i  na  podzim 
i  v  zimě  pršelo  skoro  bez  ustání.  Řeky  se  rozvodnily,  a  voda  v  jezeře 
Skaderském  vystoupila  15'  nad  normál  a  zatápěla  nízké  okolí  po  8  mě- 
síců. Nejnižší  teplota  byla  v  Getyni  jenom  10"  G. 

Po  této  zcela  neobyčejné  zimě  dostavily  se  pak  brzy  věci  neočeká- 
vané. Deštivé  počasí  dodržovalo  sice  až  asi  do  20.  května,  ale  již 
10.  května  hory  a  nížiny  pokryly  se  spoustami  sněhovými,  při  čemž 
vzduch  silně  se  ochladil,  tak  že  ve  Skadru  samém  sklesla  teplota  až  na 
6"  C.  Podobně  rychle  přeskočilo  počasí  opět  již  28.  května.  Nebe  se 
vyjasnilo,  teplota  vystoupila  do  značné  výše  a  dodržela  až  do  počátku 
září.  Při  jezeře  Skaderském  znamenalo  se  zpravidla  34"  G.  horka  ve 
stínu  a  již  časně  z  rána  o  4.  hodině  bývalo  24"  G.  Po  celé  staré 
Černé  Hoře  panovalo  rovněž  veliké  vedro  po  celé  léto.  Nastalo  veliké 
sucho  a  nedostatek  vody.  Kde  jaká  travička  vedrem  byla  sžehnuta, 
obilí  se  neurodilo,  vypukl  hlad. 

Ale  hned  po  tomto  horkém  létě  udeřila  opět  strašně  tuhá  zima, 
opět  —  20"  G.  Jezero  Skaderské  ledem  se  pokrylo,  což  je  událost,  jež 
v  historických  časech  nikde  není  zaznamenána  a  na  niž  nikdo  ze  sou- 
časníků se  nepamatuje. 
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Co  pak  mých  vlastničtí  pozorování  r.  1890  se  týče,  mám  za- 
znamenáno, že  dne  15.  července  v  Njeguši  a  dne  2.  září  mezi  Lipovou 
l»avní  a  Surdubem  trochu  mžilo,  13.  září  v  Savniku  dnem  i  nocí  pršelo 
a  15.  září  na  Lukavici  planině  pršelo  a  sněžilo.  Odtud  pak  až  do 
9.  října  bylo  jasno  a  krásné  počasí.  Nejvyšší  teplota  byla  v  červenci 
v  Podgorici,  kdy  teploměr  jen  časně  z  rána  o  1"  sklesl  pod  30"  C, 
přes  den  však  ve  stínu  houževně  se  držel  nad  30".  Nejnižší  teploty  mám 

na  Hodžině  Poljaně    .  .  . 

v  Poštěně 

na  Krnově 

na  Katunu  při  Borovniku 
na  Katunu  Bršanském    .  . 

Když  jsem  potom  s  vysočin  sešel  do  údolí  Zetského,  opět  značně 
se  oteplilo.  Jako  zvláštnost  tu  však  připomínám,  že  noci  v  nížině  Zetské 
jsou  mnohem  studenější  než  noci  na  skalnatých  úbočích  jejích,  třeba 
i  3(M)  m.  výše  položených.  V  Podgorici  ještě  5.,  6.  a  7.  října  přes  den 
ve  stínu  bylo  až  25"  C,  kdežto  k  ránu  už  asi  na  19"  G.  se  ochladilo. 

V  Cetyni  pak  zaznamenal  jsem  dne  17.  července:  7  h.  r.  22'2  C, 
9  h.  25  C.  12  h.  29  C.  (na  slunci  41),  SV*  h.  29  C,  6'/„  h.  25  C, 
11  h.  22  V,.  Naproti  tomu  však  9.  října  už  jen:  8  h.  13  C,  10'/,^  h. 
16  C,   12  h.  16  C.  a  2V2  h.  165  C. 


dne  10. 

září  v     5^2  ^'-  ráno  . 

.  +  5"     C. 

»     12. 

*     »     6V4    »       »     . 

.  +  4-5"  C. 

»     15. 

^     »     9%    »      »     . 

.  +  5"     C. 

»     15. 

»     »   12'/^    »    pol.    . 

.  +  5-5"  C. 

^     15. 

»     »     5        »    več.   . 

.  A-  5-2"  C. 

Při  jezeře  Skaderském  a  při  výtoku  jeho  do  moře,  při  řece  Bo- 
janě,  záhy  z  jara  zaplaveny  bývají  veliké  lány  nížin  okolních.  Jehkož 
pak  brzy  potom  veliké  vedro  se  dostavuje,  zahnívají  látky  rostlinné 
a  tak  tvoří  se  výpary  velmi  nezdravé  a  nebezpečné.  Z  toho  v  oněch 
krajinách  povstává  mnoho  nemocí,  z  nichž  zimnice  tak  zvává  »bojanská« 
j<!  nejnebezpečnější.  I  domorodci  velice  se  jí  bojí.  Řádí  hlavně  od  polo- 
viny května  do  poloviny  září.  Z  turecké  posádky  v  pevnůstce  Humu  při 
jezeře  Skaderském  zimnice  60  mužů  uchvátí  ze  sta  a  mnoho  ze  světa 
jich  zprovodí,  ač  posádka  ze  zdravotních  ohledů  do  roka  několikrát  se 
vystřídá. 

Kromě  toho  v  hlubokých  údolích  řek  Rijeky,  Crmničky  a  Zety, 
jakož  i  v  nížině  Zetské  hlavně  lam,  kde  bažiny  se  tvoří,  zimnice  času 
letního  takféž  dosti   [)ovážlivě  vystupuje. 

Cestovatelům,  aby  se  jí  U(thránili,  radí  se  hlavně  a  důtklivě,  aby 
opatřeni  byli  dostatečnou  zásobou  léků,  aby  vody  v  krajinách  těch  ne- 
pili, leda  snad  jen  s  vehkým  nmožstvím  rumu,  a  konečně  aby  po  slunce 
západu  venku  se  nezdržovali,  a  tedy  ani  venku  nespali. 

Naproti  tomu  musím  se  vyznati,  že  jsem  měl  sice  veliké  zásoby 
chininu,  ty  však  že  jsem  vesměs  rozdal,  a  sám  jsem  si  ani  dost  málo 
nelízl,  —  že  jsem  pil  tanmí  vodu  právě  tak  jako  všichni  ostatní,  a  ko- 
nečně, že  jsem  až  na  řídké  výjimky  spal  vždy  na  čerstvém  vzduchu, 
ledy  venku.  A  lile,  při  tom  \n\  všem,  jiřese  všechno  tělesné  i  duševní 
naináhiiní,  a  jakkoli  jsem   k   zimnici   velice  nachýlen,    přece  zůstal  jsem 
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po  celý  ten  čas    zdráv  jako  ryba.     Připisuji  to  jenom    .své  opatrnosli  a 
střídmosti  v  jídle. 

Jinak  na  Černé  Hoře  a  na  Brdech  není  prý  míst  zvláště  nezdravých, 
za  to  však  silné  noční  srážky  rosné,  jakož  i  náhlé  a  značné  přechody 
teploty  přivozují  hlavně  na.stuzeniny,  katarrhy  a  rheumatismy.  Proti  tomu 
cestující  ovšem  musí  se  opatřiti  tím  spůsobem,  že  sebe  i  celé  lože  své 
v  noci  opatří  přikrývkou  nepromokavou.  Po  té  ráno  voda  sice  běhá  po- 
tůčky, ale  cestovateli  se  pod  ní  v  noci  vedlo  velmi  dobře.  Jinak  byly 
by  všecky  jeho  přikrývky  promočeny,  že  by  se  mohly  ždímati. 

A  přece,  ač  Černá  Hora  dosti  zdravé  má  podnebí,  přece  na  podzim 
viděl  jsem  tam  na  velmi  mnohých  místech,  a  to  i  na  vysočinách,  ohromné 
množství  lidí  zimnicí  se  tetelících.  O  těch,  kteří  doma  nemocni  leželi, 
ovšem  ani  nemluvím.  Je  to  zjev  prazvláštní,  ale  musí  míti  své  příčiny. 
Já  příčinu  těchto  zimnic  černohorských  nevidím  v  podnebí,  nýbrž  v  ne- 
přirozeném spůsobu  života  a  hlavně  ve  výživě  nepřístojné,  ano  nezdravé. 

Prostonárodní  lékaři  černohorští  mají  sice  o  nemoci  a  o  spůsobu 
jejího  léčení  zdravé  a  velmi  dobré  náhledy;  tak  na  př.  jeden  prý  vždy 
říkával,  že  příroda  vždy  je  ochotna  to,  co  je  poroucháno,  opět  napra- 
viti, ale  nesmí  se  jí  prý  nic  stavěti  v  cestu,  nesmí  se  másti  ve  své  práci 
a  nesmí  se  nutiti  prostředky  násilnými,  nýbrž  nutno  přírodě  v  práci  její 
znenáhla  napomáhati,  jinak  by  musela  přemáhati  dvojího  nepřítele:  nemoc 
a  —  hojiče.  Ale  i  při  těchto  výtečných  svých  názorech  lékaři  černo- 
horští jednoho  nedovedh:  nenaučili  totiž  občanů  svých  jídla  připravo- 
vati tak,  aby  zdraví  šla  k  duhu.  Po  mém  zdání  Černohorec  nevaří  a  ne- 
strojí  dobře.  Vařili  maso,  vyleje  polévku,  která  obsahuje  přece  velmi 
mnoho  látek  záživných  a  snadno  stravitelných.  Zabijíli  skopce,  tu  celý 
tak  zvaný  »kořínek«  pohodí  zcela  jednoduše  psům  jako  věc  naprosto 
nepotřebnou.  A  co  jídel  dosti  chutných  upravujeme  my  z  těchto  vnitřních, 
jemných  částí  těla  zvířecího!  Vařili  Černohorec  brambory,  musejí  zůstati 
z  polovice  tvrdé,  také  maso  neuvaří  docela.  Vše  požívá  se  zpola  syrové. 
K  tomu  pak  nutno  ještě  dodati,  že  zpravidla  uvaří  se  tak  celý  skopec 
najednou,  a  pak  ho  kolikrát  celý  týden  pojídají.  Pak  se  ovšem  toto  maso 
často  pokazí.  Že  i  sýr,  kterým  Černohorec  se  živí,  většinou  bývá  zplesni- 
vělý  a  i  prohnilý,  již  výše  jsem  připomenul,  podobně  i  o  chlebě  kuku- 
řičném nedopečeném  a  tak  těžko  stravitelném.  A  tak  Černohorec  často 
užívá  potravy,  která  mu  nemůže  k  duhu  jíti.  Myslím,  že  odtud  na  Černé 
Hoře  vzniká  hojně  nemocí,  kterými  mnoho  lidí  hyne.  Neumírá  tak  každý 
Černohorec:  »0d  boga,  starojí  krvnika,«  od  Boha,  starého  vražedníka, 
čímž  myslí  se  smrt  přirozená,  nýbrž  přenmozí  do  hrobu  záhy  sciivá- 
ceni  bývají  i  výživou  nepřiměřenou. 

Přál  bych  jim  od  srdce,  aby  v  ohledu  tom  brzy  lépe  bylo. 
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Několik  kapitol  z  oboru  slovanského  práva. 

Napsal 

lir.  Karel  Kadlec. 


lí.    M  e  I  h  o  d  a    studia    slovanského    práva. 


s\ 


í  vl^  inethodě  studia  slovanského  práva  *)  psáno  jest  hlavně  v  litera- 
\@W  túře  ruské.  Pojednává  se  o  předměte  tomto  nejen  ve  všeobecných 
'^  přehledech  právních  dějin  ruských,  nýbrž,  i  v  i)racích  speciálních. 
{  Velmi  pěkně  píše  o  niethodě  studia  slovanského  práva  zvláště 
F.  J.  Leontovič  ve  své  Lstoriji  russkago  pravá  (Oděsa,  1892,  I.  sešit), 
F.  F.  Zigelj  v  litograíbvaném  svém  kurse  o  slovanském  právě  (Lstorija 
slavjanskich  zakonodatěljstv),  V.  Bogišié  ve  vstupné  přednášce  v  hi- 
storii slov.  i)iáva:  O  naučnoj  razrabotkě  istoriji  .slavjanskago  pravá,  a 
N.  P.  Z  ago  skin  ve  stati  Metod  i  sredstva  izučenija  drevněj  istoriji 
russ.  pravá  v  svjazi  s  dřevnějším  i-azvitijem  prav  drugich  narodov  sla- 
vjanskago plemeni  (Uč.  Zap.  Kaz.  univ.,  1877,  roč.  XLIV.,  str.  233  až 
282).  Nehledě  k  určitému  právu,  napsali  úvahy  o  methodě  právního 
studia  P.  Karase  v  ič:  Ish)ričeskaja  škola  v  oblasti  pravá  (Mosk.  univ. 
Izv.,  1870,  č.  7.),  N.  N.  V  o  rosil  o  v:  O  sovreniennom  istoričeskom 
izučeniji  pravá  (Vrem.  Děmid.  liceja,  1872,  kn.  3.),  D.  J.  Samo  kvas  o  v: 
O  metodě  učenoj  razrabotki  isloričeskich  istočnikov  (Ž.  min.  nar.  prosv., 
1873,  č.  CLXX.)  a  pak  ve  své  Historii  rus.  práva,  Kovalevskij:  Isto- 
riko-sravnitěljnyj  metod  v  jurisprudenciji,  M.  A.  Lipinskij:  Istoričeskoje 
izučenije  pravá  (Vrem.  Děmid.  liceja,  sv.  18.,  1879)  a  j.  V  literatuře 
polské  zabývali  se  otázkou  methody :  A.  Kraushar  (Uwagi  nad  hi- 
story^  prawa,  1868),  M.  \\  o  br  z  y  ú  s  k  i  (O  dávnem  prawie  polskiem, 
jego  nauce  i  umiej(^»tnem  badaniu,  1874)  a  O.  Balzer  (O  obecným 
stanie  nauki  prywatnego  prawa  polskiego  i  jej  potrzebach,  1887). 


')  Rylo  vyslovouo  mínění,  že  mluvili  lze  sice  o  historii  jednotlivých  práv 
sloviuiskýcli,  ba  že  možno  i  pokusiti  se  o  srovnávací  historii  práv  slo- 
Viuiských,  že  však  nemožno  napsati  historii  společnéiio  práva  slovan- 
ského, a  to  |)rostě  z  té  pHčiiiy,  že  jí  nebylo.  (Balzer.  O  obecným  stanie 
nauki  prywalneiío  prawa  polskiejío  i  jej  potrzebacli,  str.  íW.)  Mínění  to 
jest  ii|)lně  s|)rávMé.  pokud  běží  o  faktické  positivní  právo.  Jest  zcela 
pravda,  že  jednolitý  systém  všeslovanského  práva  i  jeho  historii  bylo 
by  si  lze  mysliti  jen  v  lom  |)h'padě,  kdy  by  v  dějinách  Slovanstva  byla 
bývahi  v  dohácli  liislorických  nějaká  epociia,  v  niž  víechny  jednotlivě 
kmeny  tvohly  jednotu.  Ale  takovým  spůsoheni  nerozmníme  niy  studiu 
slovanského  práva.  Srovnávacím  studiem  jednotlivých  slovanských  |)ráv 
i  nejstarší  doby  právin'ho  života  slovanského  chceme  konstruovati  pouze 
pro  nejstar.ší  dobu  jistou  kostru  sijolečného  práva  a  pro  doby  pozdější 
chceme  se  spokojiti  pouze  postrojeným,  ideálním  právem  slovanským, 
jež  spočívati  míiž((  jenom  v  záklailnich  zásadách,  které  by  právům  vSech 
národíi  slovanských  hýly  společné.  i*ři  tom  arci  ve  shodě  s  lialzerem 
pokládáme  za  nt^jduležiiéjší  studovati  vlastní  své  (domácí)  právo,  a 
k  ostatním  slovanským  právům  přihlíželi  míníme  hlavně  za  tím  účelem, 
abychom  srovnávací  methodou  snáze  objasnili  mnohou  stránku  bývalého 
Českého  práva. 
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Otázku  niethody  slovanského  práva  lze  snadno  rozřešiti.  Přihlí- 
žímeli  k  tomu,  že  většina  slovanských  práv,  jako  právo  české,  polské 
a  jihoslovanské  —  k  černohorskému  a  obyčejovému  právu  jihoslovan- 
skému  nepřihlížíme  —  náleží  již  jen  historii,  jakož  i  dále  k  tomu.  iv 
práva  jednotlivých  slovanských  národů,  majíce  kořeny  své  v  prvotnícli 
společných  řádech  všech  Slovanů,  dokud  nebyli  ještě  rozděleni,  vykazo- 
vati musejí  v  mnohých  směrech  shodnost  aneb  aspoň  podobnost,  ne- 
můžeme než  dospěli  k  výsledku,  že  oprávněna  jest  jediné  methoda 
historicko-srovnavací.  Pouze  touto  spojenou  methodou,  nikoh  methodou 
buď  jen  historickou  nebo  jen  srovnávací,  dojíti  můžeme  k  žádoucímu  cíli. 

Jak  známo,  založena  byla  historická  škola  S  a  v  i  g  n  y  m,  který 
r.  1814  v  pojednání  »Vom  Beruf  unserer  Zcit  fur  Gesetzgebung  und 
Rechtswissenschaft«  vystoupil  proti  učení  přirozeného  práva,  postroje- 
ného cestou  pouze  logickou  beze  zření  ke  zvláštním  konkrétním  po- 
měrům toho  kterého  státu.  Dle  Savignyho  má  právo  každého  národa 
zvláštní  národní  ráz.  Jako  jazyk,  tak  i  právo  jest  plodem  vnitřního  ži- 
vota toho  kterého  národa,  projevem  národního  ducha.  Jako  jazyk  jesl 
i  právo  v  stálém  rozvoji,  který  se  děje  po  zákonu  vnitřní  nutnosti.  Každé 
právo  jest  obyčejové  v  tom  smyslu,  že  z  počátku  vzniká  z  národních 
mravů  a  z  víry  a  později  se  činností  právníků  vyvíjí  z  těchto  obyčejových 
základů.  Zákonodárce  netvoří  dle  Savignyho  právo,  nýbrž  spíše  právo 
hotové,  v  národě  žijící,  ale  ne  dosti  jasné  a  určité  přesně  formuluje. 
Vlivu  cizích  práv  a  zákonů  Savigny  nepopírá,  ale  připouští  ho  jen  vý- 
minečně.  Když  totiž  národní  přesvědčení  shledá,  že  domácí  právo  jest 
nedostatečné  (jak  tomu  bylo  v  Německu  při  recepci  práva  římského), 
přijímá  právo  jiné.  Vůle  jednotlivcova  jest  v  historickém  vývoji  práva 
(dle  Savignyho)  bezmocná.  Můžeme  to  pozorovati  na  zákonech,  které 
výhradně  jsou  plodem  vůle  zákonodárcovy.  Všechny  tyto  zákony  zůstá- 
vají mrtvou  literou,  poněvadž  nevyplynuly  z  národního  přesvědčení  a 
odporují  zákouTi  vnitřní  nutnosti. 

Naproti  Savignynm  a  jeho  stoupencům  (Eichhorn,  Puchta  a  j.") 
vyvstal  Ihering,  který  původně  sám  ke  škole  jejich  se  hlásil.  Ihering 
prostředkuje  mezi  školou  přirozeného  práva  a  školou  historickou.  Při- 
chází ku  přesvědčení,  že  v  liistorii  není  vlastně  toho  národního  roz- 
voje, o  němž  mluví  Savigny,  naopak  pozoruje  prý  se  veliký  rozdíl  mezi 
světem  starým  a  novým.  V  starém  světě  vidíme  skutečně  organický  rozvoj 
z  jistých  národních  principů  (staré  státy  neměly  na  sebe  vzájemného 
vlivu),  nikoli  však  ve  světě  novém,  kde  národy  mají  vliv  jeden  na  druhý. 
Kdežto  Savigny  připouští  vypůjčení  si  právních  řádů  u  cizího  národa 
v  případě  výminečném  (když  domácí  právo  jest  nedostatečné),  pokládá 
Ihering  takové  vypůjčení  za  nevyhnutelné.  » Jenom  mrtvola  se  vyvíjí 
nebo  rozkládá  sama  ze  sebe,  ale  živoucí  organismus  se  vyvíjí  stykem 
se  světem  zevnějším,  přijímáním  od  něho  doÍ3rého  i  zlého  a  přiměřeným 
upotřebením  a  zažíváním  všeho  cizího. «  Také  v  tom  hnul  Ihering 
učením  historické  školy,  že  prohlašuje  právo  na  jedné  straně  za  vý- 
sledek boje  a  na  druhé  straně  za  výsledek  hlubokého  přemýšlení.  Při 
vytvoření  práva  přičítá  veliký  význam  též  osobnosti,  která  vedouc  boj 
vtiskuje   právu  ráz  své  subjektivnosti.     Dle  Iheringa   »jest    historie  svo- 
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boclnýiij    dílem    Boha    i    lidstvu,    znamenitým    plodem    umění,    svobodně 
tvořeným  od  Boha  i   člověka. « 

Dále  ještě  než  Ihering  pokročili  učenci  francouzští  a  angličtí.  Na 
liistorii  hledí  jako  na  vědu,  která  podává  zákony  rozvoje  lidské  společ- 
nosti vůbec.  Neupírají  sice  právu  jistého  národního  rázu,  kterým  se  právo 
jednoho  národa  od  druhého  liší,  ale  zároveň  poukazují  zcela  správně 
na  to,  že  v  každém  právu  lze  vedle  rysů  ryze  národních  nalézti  četné 
živly,  jež  jsou  společné  i  právům  jiných  národů,  ani  nemajících  spojení 
s  národem,  jehož  se  týče.  Pochopíme  to  velmi  snadno,  uvědomímeli 
si,  jaké  jsou  toho  příčiny,  že  právo  tak  a  tak  vzniká,  vyvíjí  se  a  za- 
niká. Právo  má  za  účel  upraviti  životní  styky  a  poměry  lidí  tak,  aby 
každá  jednotlivá  osobnost  co  nejlépe  se  mohla  vyvíjeti  bez  úrazu 
ostatních.  Právo  jest  tedy  jistým  životním  řádem.  Poněvadž  pak  život 
jednotlivcův  i  život  celého  národa  závisí  na  určitých  vlivech  a  pod- 
mínkách, a  mění  se  za  změněných  podmínek,  bude  míti  právo  tvářnost 
různoii  dle  toho,  jak  to  působí  ony  podmínky  čili  faktory.  Moderní 
věda  dělí  je  ve  tři  druhy.  ')  Jsou  to  ethické  momenty  lidské  přiroze- 
nosti (vliv  svobodné  vůle  člověkovy,  schopnost  klásti  odpor  okolí  a  při- 
spůsobovati  je  svým  potřebám),  sociální  podmínky  lidského  spolužití 
(život  v  rodině  a  rozličných  společenských  svazcích)  a  konečně  pod- 
mínky přírody  (ponebí,  poloha  země,  vlastnosti  půdy  atd.).  Poslední 
dva  faktory  zovou  se  objektivními  ^)  (poněvadž  nezávisejí  na  vůli  osob- 
nosti) a  jsou  v  konkrétních  případech  vehui  rozličné.  Naproti  tomu  jest 
ethická  přirozenost  lidí  stejná.  A  v  tom  právě  spočívá  živel  stejnosti 
základních  právních  zásad  v  životě  jednotlivých  národů.  Pilným  a  roz- 
sáhlým studiem  uzrálo  poznání,  že  v  právu  nejrůznějších  národů  lze 
najíti  určité  všelidské  právní  zásady  a  řády.  Postrojuje  tedy  moderní 
|)rávní  věda  srovnávací  cestou  jakési  universální  všelidské  právo, 
platné  pro  celé  lidstvo.  Právo  toto  obmezuje  se  arci  jen  na  základní 
principy.  V  podrobnostech  jednotlivých  práv  zjevují  se  více  méně  ná- 
rodní zvláštnosti. 

V  studiu  práva  doporučuje  se  tudíž  rozhodně  methoda  srovná- 
vací, ovšem  jen  ve  smy.slu,  jak  právě  jsem  vyložil.  Sama  však  by 
methoda  tato  nedostačila.  Musí  býti  spojena  s  methodou  historickou, 
která  vznikla  vlivem  věd  přírodních.  Methoda  historická  jest  plodem 
úvahy,  že  vývoj  lidské  společnosti  podroben  jest  podobným  zákonům, 
jaké  ovládají  fysickou  přírodu.  Příčinné  spojování  historických  zjevů 
jest  nejdůležitějším  úkolem  historikovým.  Historik  má  nám  podati  vývoj 
společenského  života,  vyhledati  základné  hybné  síly,  jež  působí  jeho 
změny.  Modernímu  právu  nemůžeme  náležitě  rozuměti,  neznánieli  jeho 
historického  vývoje.  Vyjímáme  arci  případ,  kde  vývoj  práva  násilně  byl 
přerušen.  Tu  neiná  historické  studium  pro  modertu'  právo,  o  něž 
v  daném  případě  běží,  ovšem  velkého  význanm.  1  v  tomto  jjřípadě  bylo 


')  Sr.  T.coiitovič,  Istofija  niss.  prav;i.   IH1)2,  sir.  7  a  iiásl. 

')  KxísUmicí  světových  clciiiciitři  naproti  ficiiitMiliim  iiároihiím  poslřcluijí' 
v  piávii  \\'/.  ]\I()mI('S(|iiÍ(mi  (li'cspiil  dc  lois.  17 W.  VyklildáC  vliv  lakých 
■/-.ivlii  na  právo,  které  nejsou  spojeny  s  národností,  na  př.  vliv  nilsla. 
|inm'l>í.  náboženství,  umění,  príiniysiu  a  p. 
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by  však  pochybeno  historii  práva  upírati  oprávněnosti.  ')  Historické 
studium  práva  ukazuje  nám,  jak  právní  řády  od  nejprostějších  forem 
postupovaly  k  íormám  složitějším  a  dokonalejším.  Vývoj  ten  nedál  se 
u  všech  národů  současně  a  stejně  rychle.  Někteří  národové  předstihli 
národy  ostatní,  vstoupili  dříve  na  jeviště  světové  kultury.  Dříve  se  du- 
ševně vyvinuli,  dříve  také  se  světového  jeviště  zmizeli,  zanechavše  sledy 
své  kultury  jako  dědictví  národům  mladším,  kulturně  ještě  neprobuzeným. 
Z  Asie  šla  kultura  přes  severní  Afriku  a  jižní  Evropu.  Přes  Řecko,  Řím, 
národy  románské  a  geriuánské  ubírá  se  kultura  k  národům  slovanským, 
aby  snad  někdy  opět  do  Asie  nebo  jiných  dílů  světa  se  obrátila.  Právo 
jest  jedna  stránka  kultury.  Tou  cestou,  kterou  postupovala  kultura,  po- 
stupoval i  vliv  cizího  práva.  Vlivům  těm  neubránil  se  národ  žádný. 
Živly  práva  římského  vyskytují  se  v  právě  německém  zrovna  tak  jako 
v  slovanském. 

Do  zemí  slovanských  brzo  zjednala  si  přístup  práva  cizí.  O  uží- 
vání práva  německého  v  českých  městech  a  vlivu  práva  římského  i  ka- 
nonického v  Čechách  mluviti  tu  nebudeme.  Poukazujeme  na  spisy:  Bei- 
tráge  zur  Receptionsgeschichte  des  roní.  kanón.  Rechtes  in  den  bóhm. 
Lándern  a  Působení  práva  církevního  na  rozvoj  řízení  soudního  vůbec  a 
v  zemích  českých  zvláště  (Právník,  roč.  XVI.)  od  prof.  Em.  Otta,  O  vlivu 
práva  německého  v  Čechách  a  na  Moravě  od  prof.  Haněla  a  na  Po- 
všechné české  dějiny  právní  od  prof.  Jar.  Čelakovského  (v  Ottově 
Slovníku  Naučném,  též  separátně).  I  v  Polsku  šířilo  se  záhy  právo  římské. 
Kronikáři  a  letopisci  polští  Gallus,  Kadlubek,  Dlugosz  uvádějí 
celé  citáty  z  kompilace  Justinianovy.  Značný  vliv  na  šíření  se  římského 
práva  v  Polsku  měla  i  Krakovská  universita.  Vliv  práva  řnnského  vidí 
se  (arci  jen  po  formální  stránce)  i  ve  Statutu  Vislickém  a  Vartském. 
Přes  to  neplatilo  právo  římské  v  Polsku  podpůrně.  '^)  Jako  v  Čechách 
platilo  i  v  Polsku  (v  městech)  právo  německé.  (Srov.  zejména  výtečný 
spis  Vladimirského-Budanova:  Něm.  právo  v  Poljšě  i  Litvě,  1868.)  Také 
na  slovanském  jihu  pozorujeme  vliv  práva  cizího.  Právní  život  dal- 
matských  neodvislých  obcí  upraven  byl  statuty,  jež  nanmoze  obsahovaly 
právní  živly  nejen  slovanské,  nýbrž  i  románské.  Vliv  republiky  benátské 
a  čilé  spojení  s  Itálií  způsobily,  že  řády  benátské  zavedeny  i  tam,  kde 
jinak  právní  základy  byly  slovanské.     Arci  sluší  konstatovati  i  pf-ípady 


')  Vhodně  praví  v  té  pHCině  Maciejowski  v  předmluvě  ke  2.  vydání  své 
Historie:  »Právo  slovanské  a  těsně  s  ním  spojená  literatura  mají  Slo- 
vanům dopomoci  k  lepšímu  poznání  samých  sebe,  k  důkladnému  poroz- 
umění svým  dějům,  k  jasnějšímu  pochopení  svého  starověku.  Vímef,  že 
minulost  každého  národa,  jsouc  v  těsném  svazku  s  budoucností,  jest 
učitelkou  a  moudrou  vůdkyní  přítomnosti.  Bez  ní  nejen  právo,  nýbrž 
i  všeliký  božský  i  lidský  pořádek  nemůže  býti  náležitě  pochopen,  bez 
ní  všeliký  zákoií  bude  mrtvou  literou,  kterou  nikdo  nepřečte,  nebo  přečla 
jí  ncporozimií,  jsa  podoben  tomu,  kdo  slyší,  co  se  mu  mluví,  ale  mluv*"- 
nerozumí,  nebo  rozuměje  neví.  k  čemu  směřuje.« 

^)  Za  podpůrné  nepokládají  právo  římské:  Czacki,  Lelcwel.  Helcel,  Hubc 
i  novější  spisovatelé,  na  př.  Balzer.  Naproti  tomu  mají  je  za  podpůrné 
právo  Ostrowski,  Bandtkie.  .Tanowski  a  j.  Bojarski  obmezuje  podpůrnost 
jen  na  crimen  laesae  Majestatis.  Převahu  arci  má  míněni,  že  právo 
římské  v  Polsku  podpůrným  nebylo. 
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opačné,  kde  statuty  slovanských  obcí  dalmatských  s  dalmatskfmi  slo- 
vanskými řády  měly  vliv  na  zákony  obcí  vlaských,  ale  případy  tyto  jsou 
výmineěné.  Pravidlem  je  opak.  *) 

Co  so  týče  vlivu  práva  byzantského  na  právo  slovanské,  bylo 
recipováno  právo  kanonické  úplně.  Co  do  světského  práva  jest  mezi 
spisovateli  mínění  různé.  Byzantinisté  ruští  Pavlov,  Uspenskij  a 
Vasiljevskij  mají  za  to,  že  právo  byzantské  hrálo  v  historii  práva 
všech  pravoslavných  národů  (Bulharů,  Srbů  a  Rusů)  velikou  úlohu. 
Dovozují  to  hlavně  z  okolnosti,  že  jednotlivé  byzantské  právní  sbírky 
vyskytují  se  záhy  v  slovanských  překladech  u  všech  pravoslavných  slo- 
vanských národů.  Tak  zejména  byla  ve  pravoslavném  slovanském  světě 
velice  rozšířena  Ekloga  císaře  Lva  Isaurského  a  Konstantina  Kopronyma 
z  let  72tí — 741.  Byla  zahrnuta  v  prvém  bulharském  sborníku  církevních 
pravidel  a  poskytla  též  látku  k  prvému  světskému  zákonodárství  Bul- 
harů, známému  pod  jménem  »Zakon  sudnyj  Ijuděm.*  Stopy  vlivu  Ekíogy 
pozorují  se  i  na  srbské  právní  památce:  »Bla}íověrnago  i  christoljubivago 
carja  Justiniana  zákon  o  zapisaniji.«  Spolu  s  prvým  Nomokanonem  byla 
Ekloga  zanesena  i  do  Ruska.  Když  pak  tato  prvá  redakce  Nomokanonu 
vyšla  z  užívání,  připojena  Ekloga  k  druhé  kratší  redakci  s  výklady  Zo- 
nary  a  Aristina  a  takto  tištěna  ve  49.  lilavě  Kormčí  knihy,  sestavené 
za  Aleksěje  Michajloviče.  Tímto  spůsobem  tvoří  Ekloga  v  Rusku  ještě 
dnes  platné  církevní  zákonodárství.  Rovněž  tak  Zemědělské  zákony 
{JVóiiOi.  ytcooyiHoí)  přeloženy  záhy  do  slovanského  jazyka.  Z  Bulharska 
dostaly  se  do  Srbska  a  Ruska.  Rychlé  rozšíření  jich  v  zemích  slo- 
vanských Pavlov,  Vasiljevskij,  Uspenskij  a  Zachariae  von  Lingenthal  vy- 
světlují hlavně  tím,  že  Zemědělské  zákony  jsou  vlastně  prvou  zákono- 
dárnou památkou  slovanskou,  sepsanou  jazykem  řeckým  a  vzniklou  tak, 
že  císařové  Isaurské  dynastie  zapsati  dali  v  řeckém  jazyce  slovan.ské 
obyčeje  a  řády,  jež  Slované  s  sebou  do  byzantské  říše  přinesli.  V  Rusku 
přicházejí  Zemědělské  zákony  pod  názvem  » Ustav  o  zemskich  dělach  «  — 
Také  Prochiron  Basilia  Makedonského  přeložen  záhy  do  slovanského 
jazyka  a  rozšířen  nejprve  v  Bulharsku  a  pak  i  v  Srbsku  a  Rusku. 
V  Srbsku  měl  význam  nejen  v  církevním,  nýbrž  i  ve  světském  zákono- 
(hirství.  V  Rusku  znám  byl  Prochiron  pod  názvem  »Gradských  zákonů « 
a  umístěn  v  48.  hlavě  tištěné  Kormčí  kniiiy,  čímž  jevil  veliký  vliv  na 
potomní  ruské  církevní  a  trestní  právo.  V  Biilhai-sku  umístěn  Prochiron 
ve  zkrácené  formě  v  Soudním  zákoně.  Naproti  mínění  jmenovaných  by- 
zantinistů  ruských  má  Z  i  gel  j  (ve  své  Historii  slov.  zak.  a  v.  recensi 
(h'la  Florinského  Pamjatniki  zakonodatěljnoj  dějatěljnosti  Dušana  .  .  .) 
za  to,  ž(>  vliv  byzantského  práva  na  právo  slovanské  není  tak  veliký. 
Bylyť  př(íklady  a  předělávání  byzantských  [)ráv  pořizovány  v  slovanském 
jazyce  volmi  špatně.  Překladatelé  nerozuměli  značné  části  toho,  co  pře- 
kládah.  Celkem  obmezuje  Zigelj  vliv  byzantského  práva:  1.  na  byzantské 
zákony,  které  se  jeví  formulováním  slovanských  právních  obyčejů  (jako 
jsou  Zemědělské  zákony  a  snad  i  některá  ustanovcMií  Eklogy)  —  zde 
vlastně    mělo    slovanské    právo    vliv    na   právo    byzantské;    2.  na  právo 


')  liiuiči,  o  pojmu  i  ()l)j('m\i  liisloric  práva  .rakouského,  v  1'ráviiiku  roč.  XIX.. 
1880. 
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manželské  a  dědické,  která  pronikala  proslředniclvíni  duchovenstva; 
H.  na  právo  trestní.  ') 

Nehledě  k  cizím  živlům,  shledávají  se,  jak  již  bylo  poznamenáno, 
v  právech  nejrůznějších  národů  stejné  živly,  které  se  vysvětlují  nikoli 
lecepcí  cizího  práva,  nýbrž  vlivem  shora  dotčených  subjektivních  pod- 
mínek práva.  Některé  právní  ústavy  vyskytují  se  u  různých  národů, 
třeba  ne  v  stejných  dobách.  Dějiny  svědčí  o  tom,  že  jednotliví  ná- 
i-odové  prožívají  obdobná  stadia  vývoje.  Studiem  právních  dějin  t.  zv. 
mladších  národů,  k  nimž  patří  národy  slovanské,  v  mnohém  směru  se 
nám  objasňuje  právní  život  národů  starších. 

Historické  studium  práva  má  tedy  důležitost  pro  pochopení  do- 
mácího a  namnoze  i  cizího  práva.  Spojili  se  s  methodou  srovnávací, 
může  vésti  k  výsledkům  mnohem  spolehlivějším  než  methody  ve  dří- 
vějších dobách  obvyklé.  Pravím:  k  výsledkům  spolehlivějším;  jest  to 
odůvodněno.  Historické  poznatky  nebudou  nikdy  tak  přesné  jako  po- 
znatky věd  exaktních.  Při  historickém  studiu  operujeme  namnoze  s  ma- 
teriálem nedostatečným.  Ze  starých  dob  zachovalo  se  nám  velmi  málo 
památek,  a  které  se  zachovaly,  psány  jsou  se  stanoviska  zcela  jiného, 
než  by  je  napsal  člověk  moderní,  který  by  arci  rovněž  tak  subjektivně 
na  věc  se  díval  jako  pisatel  oněch  starých  památek.  Památky  ty  mívají 
často  sloh  velice  úryvkovitý  a  dotýkají  se  zhusta  jen  některých  stránek 
dřevního  života,  nepodávajíce  úplného  obrazu  jeho.  Jak  to  již  bývá,  že 
nevšímáme  si  poměrů  všeobecně  známých,  v  nichž  jsme  vyrosth,  a  jež 
jsou  nám  všední,  tak  zajisté  ani  starým  spisovatelům  nenapadlo,  aby 
vylíčili  nám  mnohé  poměry  své  doby,  které  jim  byly  všedními,  pro  nás 
však  by  byly  svrchovaně  zajímavé.  Podmínky  dřevního  života  většinou 
jsou  nám  neznámy.  Víme  často  nějaké  faktum,  ale  příčina  jeho  jest 
nám  utajena.  A  nyní  uvažme,  že  ani  těch  fakt  nemáme  dosti,  a  která 
máme,  že  jsou  často  subjektivně  zabarvena.  Přistoupili  k  tomu  ještě 
subjektivní  nazírání  na  fakta  subjektivně  vylíčená,  musí  obraz  jisté  doby 
historické  býti  velmi  nedostatečný.  Proto  musí  pravý  historik  sebrati  co 
možná  nejvíce  fakt,  analysovali  dochované  zprávy  z  dávnověku,  abstra- 
hovati, pokud  možno,  co  jest  v  nich  subjektivního,  a  zapříti  takořka 
svou  osobnost,  vystoupiti  ze  svého  já.  Základem  všeho  jest  sebráni  co 
nejhojnějšího  historického  materiálu.  Vydáváním  právních  památek  musí 
práTní  historie  počíti.  Dokud  toho  není,  nelze  vůbec  o  úspěšném  studiu 
práva  ani  mluviti.  Všecky  vývody,  k  nimž  bez  důkladného  prozkoumáni 
právních  památek  dojdeme,  jsou  nespolehlivé  a  nemají  pražádné  vě- 
decké ceny.  Teprve  když  prameny  jsou  vydány,  možno  zdárně  přikročiti 
ku  práci.  A  tu  ještě  počíti  se  musí  monografiemi,  pracemi  z  jednotlivých 
oborů  práva,  pracemi  o  právu  v  jisté  době.  Když  monografiemi  všechny 

')  Co  se  týče  vlivu  římského  a  řeckého  práva  na  práva  slovanská,  existuje 
o  tom  celá  literatura.  Uvádíme  zejména  důležitý  spis  Hubův  O  zna- 
czeniu  prawa  rzymskiego  i  rzymsko-byzantyňskiefio  u  narodów  síowiaň- 
skich.  Od  A.  S.  Pavlova  náležejí  sem  spisy:  Knigi  zakonnyja.  soděržaščija 
v  sebe  v  sredněrusskom  perevodě  vizantijskijo  zákony  zemleděljčeskije, 
ugolovnyje,  bračnyje  i  suděbnyje  (Petr.  1886),  Po  voprosu  o  vremeni. 
městě  i  charaktere  pervonačaljnago  perevoda  vizantijskajio  zemledělj- 
českago  ústava  na  slayj.  jazykě  (1886)  a  j.  Od  Vasiljevského  jest  důle- 
žité dílo  Zakonodatěljstvo  ikonoborcev  (1878)  a  j. 
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obory  práva  jsou  zpracovány,  a  když  probádáno  jest  právo  v  jedno- 
tlivých časových  periodách,  tu  teprve  nastává  vhodná  doba  ku  podání 
celého,  úplného  obrazu  práva,  jak  se  historicky  od  počátku  až  na  naše 
doby  vyvíjelo. 

Srovnávací  methody  užívali  již  první  historikové  slavisté.  Patří 
sem  hlavně  z  Poláků  Rakowiecki  a  Maciejowski,  v  Cechách  Palacký  a 
v  Rusku  Ivanišev  a  Moroškin  (v  obšírných  svých  poznámkách  k  ru- 
skému překladu  spisu  Heutzova  Versuch  .  .  .).  Uvedení  historikové 
studovali  domácí  právo  ve  srovnání  s  právem  druhých  slovanských  ná- 
rodů. Upadli  však  v  přílišnou  jednostrannost  tíui,  že  vykládali  vše  ná- 
rodním principem.  Z  pozdějších  užívají  methody  této  zvláště  Jireček 
(ve  svém  Slovanském  právu).  Hubě,  profesoři  historie  rus.  práva  na 
universitách  ruských:  Leontovič  (v  Oděse),  Sergějevič  (v  Petrohradě), 
Vladimirskij-Budanov  (v  Kyjevě),  Zagoskin  (v  Kazani),  profesor  historie 
slovanského  práva  ve  Varšavě  Zigelj,  bývalý  profesor  téhož  předmětu 
na  universitě  v  Oděse  (nyní  ministr  vyučování  na  Černé  řloře)  Bo- 
gišic  a  j. 

Srovnávací  methody  užívati  lze  v  histoiii  práva  dvojím  spůsobem. 
Lze  totiž  studovati  historii  práva  toho  kterého  národa  ve  srovnání 
s  právní  historií  národů  příbuzných  (k  jedné  .skupině  náležejících,  na 
př.  právo  české  ve  srovnání  s  právy  ostatních  slovanských  národů)  nebo 
ve  srovnání  s  právem  nejrůznějších  národů  U)lio  kterélio  plemene  (na 
př.  arejského).  Někteří  spisovatelé  do  konce  jdou  lak  daleko,  že  dopo- 
ručují srovnávací  metliodu  bez  obmezení  na  určitý  kruh  národů.  Herbert 
Spencer  na  př.  (v  Základech  sociologie)  naproti  těm  spisovatelům,  kteří 
nepřikládají  datům  sebraným  od  cestovatelů  mezi  plemeny  nearejskými 
pražádné  ceny,  dokazuje,  že  data  ona  pocházejí  od  kompetentních  ba- 
datelův, a  že  proto  jich  pozorování  sluší  pokládati  za  jeden  z  hlavních 
y)ramenů  pro  srovnávací  studium  práva.  Někteří  ze  spisovatelů  ruských, 
kde  otázka  o  rozsahu  užívání  methody  srovnávací  dosti  se  přetřásá, 
prohlašují  se  pro  obmezené,  jiní  pro  rozsáhlejší  srovnávání.  Zagoskin 
schvaluje  oba  spňsoby,  pokládaje  arci  studium  práva  souplemenných 
íiái'odů  (zejména  národů  slovanských  při  studiu  ruského  práva)  obzvláště 
za  naléhavé  a  užitečné.  —  Universitní  řád  ruský  z  r.  1803  uznává 
rovněž  možnost  dvojího  užití  srovnávací  methody  při  studiu  historie  práva. 
Zavedlť  mezi  stolice  právnických  fakult  dvě  samostatné  stolice  srovnávací 
historie  práva,  jednu  pro  »historii  důležitějších  cizích  práv,  starých 
i  nových,*  druhou  pro  »historii  slovanských  pnív.«  Kromě  obou  těchto 
stolic  zřízeny  jsou  pak  zvláštní  stolice  pro  historii  ruského  práva. 

U  nás  dotkl  se  rozsahu  užívání  srovnávací  methody  proí.  Jaromír 
IliUKíl  v  kritice  spisu  Sergějevičova  Lekciji  i  izslědovanija  po  istoriji  rus- 
skago  pravá  (Athenaeum,  I.  roč.  1884,  str.  246  a  24-7,  267—270),  kde 
nesouhlasí,  aby  srovnávací  methody  užívalo  se  spůsobem  tak  rozsáhlým 
jako  to  činí  Sergějevič. 

My  řešili  bychom  otázku  o  užívání  srovnávací  methody  jen  rela- 
tivně. Jsme  pro  obmezené  i  rozsáhlé  její  užívám',  arci  ne  v  (lobě  [)ří- 
tomné.  Výsledky  historického  bádání,  od  nichž  srovnávací  metliixia 
abstrahovati  nemůže,  jsou  v  nynější  době  ještě  tak  nepatrné,  2e  dnes 
[)ol<ládáme  za  j)ředčasné  užívati  srovnávací  methody  spůsobem  tak  roz- 
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sáhlým,  jak  to  činí  někteří  spisovatelé.  Máli  se  srovnáváním  dospěti  ku 
positivním  výsledkům,  musejí  práva  všech  národů,  která  srovnáváme, 
co  nejdůkladněji  býti  prostudována.  Od  popisu  fakt  začíti  se  musí  v  právní 
historii.  Popisný  živel  jest  nejdůležitější.  Teprve  tenkráte,  když  popsáno 
jest  právo  toho  kterého  národa  v  nejrůznějších  dobách,  přikročiti  lze  kn 
podání  historického  vývoje,  ku  podání  obrazu  změny  idejí  v  poUticko- 
právním  životě  národa.  Při  tom  nesmí  se  přehlížeti,  že  v  rozličných 
právech  bývají  často  stejná  fakta,  ale  ideje,  které  jim  jsou  základem, 
jsou  různé.  ^)  Velice  by  pochybil  právní  historik,  který  by,  srovnávaje 
obě  stejná  fakta,  prohlásil  za  stejný  též  duševní  jejich  podklad.  Teprve 
když  právo  jednotlivých  národů  kritičtěji  jest  prozkoumáno,  přistoupili 
lze  ke  srovnávacímu  studiu  práva  národů  souplemenných.  Jsouce  jednoho 
původu,  budou  míti  národy  tyto  v  právním  svém  životě  mnohé  stránky 
neli  úplně  stejné,  aspoň  velice  podobné.  Úkolem  právního  historika  bude 
generalisovati  ty  které  právní  jevy,  vyskytující  se  u  jednotlivých  národů, 
na  právo  toho  kterého  plemene.  Výsledky,  k  nimž  věda  takto  dospěje, 
nebudou  představovati  positivní  právo  u  toho  kterého  plemene  existu- 
jící, nýbrž  jen  právo  ideálně  postrojené,  čili  základní  právní  zásady, 
které  právům  všech  národů  toho  kterého  plemene  jsou  společné.  Když 
pak  srovnávací  studium  práva  všech  těchto  souplemenných  národů  do- 
dělalo se  značných  vědeckých  výsledků,  může  srovnávací  studium  v  roz- 
sahu svém  postoupiti  o  krok  dále.  Srovnávati  možno  ideální  právu 
jednoho  plemene  s  právem  plemene  druhého  (na  př.  slovanské  právo 
s  právem  germánským).  Takovýmto  spůsobem  postupovati  můžeme  dál 
a  dále  a  srovnávati  pak  právo  národů  jedné  čeledi  s  právem  národů 
čeledi  jiné.  Vycházejíce  od  speciahsace  dospíváme  větším  a  větším 
generalisováním  konečně  k  jakémusi  (shora  již  dotčenému)  právu  uni- 
versálnímu, všelidskému. 

Popisováním  historických  fakt  v  právu  toho  kterého  národa  počíti 
tedy  musí  právní  historie.  Na  zásadu  tuto  poukazuje  již  Ihering,  a  zna- 
menitě ji  provádějí  polští  právní  historikové  Rom.  Hubě  a  Ant.  Z.  Helcel. 
Kdežto  Maciejowského  charakterisuje  veliká  fantasie,  jest  Hubě  nad  míru 
střízlivý.  Všechny  vývody  činí  s  neobyčejnou  opatrností,  jako  by  se  bál 
vysloviti  nějaké  mínění,  pro  něž  nemá  na  sta  dokladů  z  rukopisného 
materiálu.  Proto  zcela  případně  prof.  Zigelj  ^)  praví  o  hlavních  spisecli 
jeho,  že  práce  jeho  činí  spíše  dojem  svědomitého  snesení  materiálu 
právního  než  dojem  zpracování  toho  materiálu.  Poznámka  ta  nemá  však 
býti  výtkou.  Věc  má  velmi  dobrou  stránku:  výsledky  Hubem  dobyté 
jsou  nepochybné  a  naprosto  spolehlivé.  Spisovatel  snaží  se  také  pomocí 
Hstin  a  soudních  knih  vyložiti,  jak  kterého  právního  pravidla  užíváno 
v  životě,  jak  pojímáno  v  praxi.  O  vědeckém  spůsobu,  jakým  Hubě  po- 
stupoval, podotýká  Zigelj,  že  neobjevuje  se  skoro  nikde  ani  v  novější 
právnické  literatuře,  ačkoli  jedině  on  vésti  může  ke  spolehlivému  vý- 
sledku. 


')  Sr.  Bogišic,  O  naučnoj  razrabolkě  istoriji  slavjanskaíio  pravá,  v  Petro- 
hradě 1870,  stť.  2*. 

'')  Ob  učenoj  dějatěljnosti  R.  M.  Gube;  Žur.  Min.  iiar.  prosv.,  1891 
část  GCLXXVl. 
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Že  prví  slovanští  právní  historikové  nemohli  pro  vědu  tolik  vy- 
konati, jak  by  byli  měli  vůli,  příčinu  toho  sluší  hledati  nejen  v  tom,  že 
nechápali  dostatečně  význam  právních  pramenů,  nýbrž  hlavně  v  nedo- 
statku řádného  vydání  právních  památek.  Nyní  se  poměry  valně  zlepšily. 
Značná  část  pramenů  slovanského  práva  jest  vydána  (aspoň  v  Rusku 
jest  vykonáno  již  velmi  mnoho,  a  podobnou  horlivou  činnost  vyvíjejí 
i  Poláci,  zejména  Krakovská  akademie),  možno  tudíž  přikročiti  k  studiu 
těchto  právních  památek.  Vedle  toho  sluší  však  pohlížeti  na  staré  zá- 
kony docela  jinak,  než  na  moderní.  Kdežto  moderní  zákony  vlivem 
učení  o  právu  přirozeném  stojí  na  stanovisku  výlučnosti  (právem  jest 
totiž  jen  to,  co  výslovně  v  zákonníku  jest  uvedeno)  a  vedle  psaného 
zákona  právních  obyčejů  neuznávají,  byl  v  minulých  stoletích  poměr 
zcela  jiný.  Právo  obyčejové  předcházelo  před  právem  psaným,  zákonným, 
praxe  vyvinula  se  ne  tak  jako  nyní  na  základě  zákona,  nýbrž  mnohem 
dříve  než  psaný  zákon.  Do  státních  nařízení  a  zákonů  (mezi  nimiž  ne- 
řiněno  rozdílu,  který  se  činí  dnes)  vkládáno  to,  co  v  praxi  se  vyvinulo, 
a  to  zhusta  jen  částečně,  tak  že  vedle  psaných  zákonů  platilo  také 
právo  obyčejové.  Celkem  možno  říci,  že  ani  jeden  ze  starých  zákonů 
nepodává  veškerého,  v  době  sestavení  zákonníka  platného  práva.  Trvalo 
vůbec  dlouho,  než  právní  smysl  národa  tak  se  vyvinul,  aby  právo 
správně  tak,  jak  se  vytvořilo  a  ve  skutečnosti  také  provádělo,  bylo 
lorinulováno.  V  té  příčině  praví  Ihering,  že  ku  podání  věrného  obrazu 
práva  jest  třeba  jednak  pozorovací  schopnosti,  jednak  schopnosti  pozo- 
rování své  vyjádřiti.  To  předkové  naši  dlouho  nedovedli.  Mnohá  právní 
pravidla  zůstala  jim  neuvědomená,  takořka  skrytá,  a  proto  v  prvých 
památkách  zapsána  nejsou.  Jiná  pravidla  naproti  tomu  si  předkové  naši 
uvědomili  a  formulovali  je,  ale  velice  nepřesně  a  najnnoze  jen  kasui- 
slicky.  Neuměliť  ve  všeobecné  formě  vyjádřiti  právní  princip,  jejž  po- 
zorovali. Tak  vznikl  mezi  právem,  jak  fakticky  e.xistovalo,  a  mezi  právem 
formulovaným  (jak  se  nám  dochovalo)  veliký  rozdíl.  Rozbírajíce  staré 
zákony  musíme  míti  na  paměti,  že  zbývá  vždycky  ještě  značná  část 
právních  pravidel,  která  zapsána  nejsou.  Tato  skrytá  pravidla  musí 
|»iHvní  historik  vyzkoumati,  aby  podati  mohl  co  možná  celkový  právní 
obraz  života  té  které  doby.  (Kromě  Iheringa  sr.  též  Sergeje viče,  Lekciji, 
it  Zigelja,  Ist.  slavj.  zak.) 

Slovanská  věda  právní  nemůže  se  spokojiti  jen  znalostí  pramenů 
právních,  ona  nmsí  vyzkoumali,  v  čem  vůbec  spočívaly  základní  prin- 
lipy  slovanského  práva.  Prostředky  k  tonm  jsou  jednak  bezprostřední, 
jednak  nepřímé.  K  bezprostředním  patří:  1.  právní  symboly, ')  které 
JSOU  prvým,  ještě  velice  nedokonalým  spůsobem  projevování  práva, 
2.  [)rávní  forirmle,  H.  obyčejové  právo,  a  konečné  4.  právo  psané.  Vedlo 
l)y  nás  daleko,  abychom  o  všech   lěciito  proslředcí(íh  obšírně  měli  psali. 

Co  se  týče  právních  obyčejů,  přispívají  i  nynější  i)latné  obyčeje 
v  mnohém  směru  k  objasnění  starého  slovanského  práva.     Jest  známo, 


Důležitost  studia  slovaiis.  symbolismu  právního  vyslovena  bylaji>.  r.  1889 
prof.  Kalniykovetn  v  řeči  O  sitnvoli/.niě  pravá  voobíií-c  i  russkasío 
v  osobennosli.  Sr.  též  stať  M.  J.  Ku  li  šera  O  sinivolisiuě  v  priiv»\ 
"(Věsí.  Jevr.,  IKH-},  kn,  7.) 
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že  právo  obyčejové  vyznačuje  se  velikým  konservatismem.  Právní  řády, 
které  před  mnohými  věky  se  vyvinuly,  zachovávají  se  v  podobě  práva 
obyčejového  mnohem  déle,  než  by  to  bylo  možno  při  zákoně  psaném. 
V  posledních  desetiletích  obracejí  tedy  právní  badatelé  pozornost  i  k  sou- 
časnému právu  obyčejovému.  Pracemi  svými  v  tomto  směru  vynikl 
zvláště  jihoslovanský  právník  V.  Bogišic.  Zásluhou  jeho  jest,  že  prvý 
upozornil  na  právní  názory  lidu,  jevící  se  ve  právních  obyčejích.  V  Knji- 
ževniku  (III.,  r.  1866)  vyšla  rozprava  jeho  O  vaznosti  sabiranja  narodnili 
pravnih  običaja,  kóji  živu  u  národu.  Pojednání  vyšlo  pak  separátně  pod 
názvem  Pravni  ohičaji  u  Slovena  (v  Záhřebe,  1867,  u  Drag.  Albrechta). 
Kniha  rozdělena  jest  tím  spůsobem,  že  po  úvodu  a  po  sebraných  pří- 
slovích, jež  se  vztahují  na  právo,  obyčej  i  zákon  vůbec,  přechází  spiso- 
vatel k  rodinnému  a  manželskému  právu,  na  to  k  dědickému,  pak  věc- 
nému a  konečně  obligačnímu.  V  každém  oddíle  uvádí  nejdříve  přísloví 
(všech  slovanských  národů)  vztahující  se  k  dotyčnému  oddílu,  načež 
vypisuje  a  srovnává  právní  obyčeje  všech  Slovanů.  Druhou,  mnohem 
větší  prací  Bogišičovou  podobného  druhu  jest  kniha  vydaná  r.  1874 
Jihoslovanskou  akademií  Zbornik  sadašnjih  pravnih  običaja  ujašnih 
Slovena,  dle  níž  napsal  Fedor  Demelič  knihu  Le  clroU  coutumier 
des  Slaves  meridionaux  [y  Paříži,  1876).  První  spis  Bogišičův  pra- 
cován byl  na  základě  tištěných  pramenů.  Bogišic  poznal  tu  nedokonalost 
těchto  pramenů,  a  pojal  tudíž  myšlenku  sebrati  živý  materiál  v  lidu  ži- 
jící a  ještě  neuveřejněný.  Vytiskl  dotazník  (v  Književniku  III.)  Naputak 
za  opisivanje  pravnijeh  običaja,  kóji  u  národu  živu,  a  to  dle  odboiii 
práva.  Akademie  Záhřebská  rozeslala  4000  výtisků  tohoto  dotazníku 
po  rozhčných  diecésích  v  Gharvátsku,  Dalmácii  a  Vojenské  Hranici. 
Každá  diecése  rozdala  pak  dotazník  po  farách.  Ostatní  výtisky  rozeslány 
autorem  do  Uher,  Srbska,  Bosny,  Černé  Hory,  Hercegoviny  a  Bulharska. 
Na  základě  odpovědí  sestavil  Bogišic  své  velké  dílo:  Zbornik  sadašnjih 
pravnih  običaja,  které  poskytuje  neobyčejně  bohatý  materiál  lidového 
práva. 

Také  v  Rusku  věnuje  se  právním  obyčejům  veliká  pozornost,  a  to 
nejen  se  strany  jednotlivých  spisovatelů,  nýbrž  i  se  strany  vlády,  která 
několikráte  chtěla  již  kodifikovati  právo  obyčejové.  Nemohouce  tu  uvá- 
děti obšírnou  literaturu,  jmenujeme  jen  soustavné  dílo  profesora  Pach- 
manna  Obyčnoje  graždanskoje  právo  v  Rossiji  (v  Petrohradě  1877  až 
1879),  v  němž  vypsáno  jest  na  základě  obyčejů  právo  vlastnické,  obligační 
a  prostředky  soudní  ochrany  (v  I.  díle)  a  konečně  právo  rodinné  a  dě- 
dické (v  díle  II.).  Bohatá  bibliografická  data  o  literatuře  obyčejovélio 
práva  podává  spis  Jakuškina:  » Obyčnoje  právo.  Vypusk  I.  Materiály 
dlja  bibliograíiji  obyčnago  pravá*  (v  Jaroslavi  1875).  Krátký  přehled  prací 
o  obyčejovém  právu  v  Rusku  nalézti  lze  též  v  brožuře  Bogišičově  (pů- 
vodně francouzsky  sepsané  a  pak  od  Šimoniče  do  charvátštiny  přeložené 
a  ve  Splitu  r.  1880  vydané):  Osvrt  na  raduje  o  običajnom  právu  u  Ru- 
siji.  V  Jurid.  Vest.  1886  (sv.  22.)  vyšla  cenná  práce  A.  ř'ilippova 
Očerki  po  obyčnomu  právu  južnoslavjanskomu  i  russkomu.  —  V  polské 
literatuře  napsal  velmi  pěknou  stát  o  poměru  starého  práva  obyčejového 
ke  psanému  Osw.  Balzer  Uwagi  o  prawie  zwyczajowem  i  ustavniczem 
w  Polsce. 
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Dobrým  prostředkem  ku  poznání  práva  jest  také  materiál  ellino- 
logieký,  filologický  (právní  terminologie,  jejíž  význam  dobře  pochopil 
Voeel),  mythologický  a  plody  národní  poesie.  Materiál  tento  jest  nám 
nepřímým  prostředkem  ku  poznání  práva.  Pěkně  vykládá  význam  těchto 
pomocných  vědomostí  Leontovič  v  1.  se.š.  své  Ist.  russ.  pravá  (Oděsa, 
1(S92),  kde  uvádí  zároveň  celou  obšírnou  literaturu  předmětu  toho  se 
týkající. 

III.    Stručný  přehled  literatury. 

Prací,  které  by  zahrnovaly  všechna  slovanská  práva,  jest  dosud 
velice  málo.  Podmínky  ke  zdárnému  rozvoji  hteratury  slovanského  práva 
jsou  prozatím  ještě  nepříznivé.  Právo  jednotlivých  slovanských  národů- 
|)rozkouniáno  bylo  ještě  nedostatečně,  ba  ani  právní  prameny  nejsou 
u  všech  Slovanů  ještě  úplně  vydány.  V  posledním  směru  lepší  se  po- 
měry zejména  v  literatuře  polské  a  jihoslovanské.  Snad  i  u  nás  ná- 
sledkem založení  České  akademie  nastane  brzy  žádoucí  obrat. 

Nejvíce  vykonah  v  oboru  slovanského  práva  Rusové,  což  jest  arci 
zcela  přirozeno.  Tam  jest  studium  domácího  (a  ve  srovnání  s  ním  i  vůbec 
slovanského)  práva  potřebou  nejen  čislč  vědeckou,  nýbrž  částečně  i  prak- 
lií-kou. 

Velikou  reformou  zdál  se  býti  universitní  řád  ruský  z  r.  1863, 
který  kromě  jiných  zásluh  má  i  tu,  že  zavedl  (aspoň  theoreticky)  stolice 
dějin  slovanského  práva,  kterých  před  tím  v  Rusku  nebylo.  Praktický 
výsledek  byl  však  velice  malý.  Především  nebylo  ani  schopných  uči- 
telských sil.  Pozornost  obrácena  do  ciziny,  do  Rakouska.  Roku  1808 
zván  dr.  Bogišic  za  profesora  slovanského  práva  na  universitu  Petro- 
lii"idskou  a  r.  1869  (společně  s  11.  Jirečkem)  i  na  universitu  Varšavskou. 
Kromě  toho  jednáno  s  ním  i  o  profeáuru  téhož  předmětu  na  universiiě 
( )(lěsské.  Bogišic  dal  přednost  Oděse  a  počal  přednášeti  r.  1870.  Po 
dvou  letech  obdržel  však  1.  zv.  zahraničnou  kommandírovku  částečné 
z!i  účely  vědeckými  a  částečně  k  žádosti  knížete  černohorského,  klerénni 
měl  sestaviti  pro  (lernou  Horu  zákomvík.  Přestav  přednášeti  lun-rálil  s<' 
již  Bogišic  na  své  místo,  a  stolice  slovanského  práva  podnes  n(Mií  na 
Oděsské  universitě  znova  obsazena.  Z  ostatních  universit  ruských  oijsa- 
zena  stolice  slovanského  [)ráva  pouze  na  universitě  Varšavské,  kdo 
pícdnáší  od  delší  doby  [)řední  znalec  slovanského  práva  profesor  F.  F. 
/igcij.  Na  jiných  ruských  universilácli  se  přiídmětu  slovanského  práva 
nrvyiičnj(>.  ')  .   Ncdoslulkn   tomu   má  .se  odpomoci  občasným   kommaiido- 

'i  /ajíiiiavo  jest.  jakýiii  spiisolx-iii  dívali  se  v  Hiislšu  iia  /.í-i/.cní  stolic  slo- 
vaiislíéiio  práva  tile  iiniv.  hutti  /.  r.  IťÁu).  (;iiarl<ovská  universita,  tá/áiia 
l)yvši  o  své  inínčMÍ,  vyslovila  se  proti  polřcln'  lakově  stoiic(>,  majíi'  ji 
/a  přepych,  a  to  jiMJnak  z  toho  důvodu,  Xe  prý  samostatný  právní  '/ivol 
y.ápadnich  Slovanii  dávno  před  koncern  sll-edt)věkii  zanikl  a  /anechal 
stopy  jen  v  neinnoliých  iiryvkovilých  památkách,  jednak  i  proto.  •/(•  prý 
oh/.or  slovanských  právničil  piimátek  a  místních  /.ákonii  (ruských  i  pol- 
ských) snadno  míi/.e  l)ýti  zííhrnnl  v  historii  ruského  práva.  Proto  měla 
právnická  fakulta  university  C.hai-kovské  /.a  dostatečné,  když',  o  sIovhu- 
ském  právu  pojednávali  se  hude  v  |)N'dná.škách  o  právu  ruskén).  Sr. 
Moskovs.  líniv.'  l/.věstija,  lH(i(!  a  IK,()7,  sir.  i2ň  UM). 
OSVlVťA   lH!t4.  7.  ;.j() 
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váním  profesorů  historie  ruského  práva  na  nějaký  čas  za  liraniee,  bv  se 
tam  seznámih  s  vědeckým  materiálem  a  s  vydanými  publikacemi  v  oboru 
slovanského  (mimoruskétio)  práva.  ^) 

Jednotlivé  pokusy  obsáhnouti  ve  vědeckém  studiu  všechna  slo- 
vanská práva,  pozorují  se  odedávna.  Již  r.  1830  na  př.  vyšla  v  časo- 
pise Themis  Polska  část  pojednání  o  zákonném  dědickém  právě  Římanu, 
Němců  a  Slovanů.  Spis  přeložen  pak  do  němčiny  a  vydán  v  Poznani 
r.  1836  pod  názvem  Geschichtliche  Darstelluvr/  der  Erhfolge  der 
Slaven.  Spis  vypracován  byl  bratrem  proslulého  polského  právníka  Ro- 
mualda  Huba  Josefem  Hubem.  Veliké  dílo  Maciej  owského  Hi- 
storya  prawodawstw  Siowianskich,  prvý  a  podnes  neopakovaný  pokus 
podati  právo  všech  slovanských  národů,  jsem  již  uvedl  v  I.  kapitole. 
Maciejowski  vytkl  sobě  úkol  obrovský:  sepsati  právní  historii  všech  slo- 
vanských národů  v  době,  kdy  ani  Poláci,  kteří  tenkráte  literárně  byli 
nejpokročilejší,  neměli  vlastní  své  právo  zpracováno.  U  Rusů  počali  te  - 
prve  nedávno  před  tím  vydávati  prameny,  u  ostatních  Slovanů  pak 
vůbec  ještě  ani  nepočali.  Za  takových  okolností  není  divu,  že  obsáhlá 
srovnávací  historie  slovanského  práva,  vydaná  Maciejowským,  nedopadla 
příliš  kriticky.  Prvým,  kdo  se  pokusil  o  sestavení  chrestomatie  slovan- 
ského práva,  byl  Kucharski,  který  ve  sbírce  AnUquissima  nionumentfi 
juris  slovenici  vydal  r.  1838  jednotlivé  památky  slovanského  práva. 

Dalším  pracovníkem  v  oboru  všeslovanského  práva  jest  Hermenegild 
Jireček.  Trojsvazkové  práce  jeho  Slovanské  právo  v  Cechách  a  na 
Moravě,  dotkli  jsme  se  již  v  prvé  kapitole.  Spisovatel  pěkně  tu  vylíčil, 
užívaje  methody  srovnávací,  v  prvém  svazku  společenský  byt  Slovanů 
do  X.  stol.,  v  druhém  svazku  českomoravské  hlavně  veřejné  právo  do 
konce  XIII.  stol.  a  v  třetím  svazku  státní  právo  století  XIV.  Jako  slabá 
stránka  vytýká  se  dílu  Jirečkovu  přenášení  zjevů  pozdější  doby  do  pe- 
riody dřívější.  Od  Jirečka  máme  též  všeslovanskou  právní  chrestomatii 
zvanou  Svod  zákonů  slovanských. 

Z  novějších  větších  prací  o  právu  slovanském  možno  jmenovati 
dílo  Perwolfovo  Slavjaně,  jich  vzajimnyja  otnošenija  i  svjasi, 
ačkoliv  obsah  jeho  není  v  prvé  řadě  právnický. 

Přední  místo  v  literatuře  všeslovanského  práva  zaujímají  litografo- 
vané  universitní  přednášky  prof.  Z  i  g  e  1  j  a  Istorija  slavjanskich  za- 
konodatěljstv.  Škoda  jen,  že  nejsou  tištěny.  Starý  slovanský  společenský 
byt  pokusil  se  vylíčiti  na  základě  dat  filologických  A.  S.  B  u  d  i  1  o  v  i  č 
ve  spise  Pervobytnyje  Slavjaně  v  jich  jazykě,  bytě  i  ponjatijach  po 
dannym  leksikaljnym. 

Slovanské  starožitosti  s  pokusem  podati  též  společenský  život 
starých  Slovanů  vypsal  v  znamenitém  díle  Einleitung  in  die  slavische 
Literaturgeschichte  prof.  Ř.  Krek  (2.  zcela  přepracované  a  rozmno- 
žené vydání  v  Hradci,  1887,  str.  XII  a  887;  3.  nezměněné  vydání 
z  r.  1891). 

Ke  spisům,  týkajícím  se  starého  slovanského  práva,  možno  při- 
čísti též  díla,  jež  jednají  předem  o  právním  životě  Slovanů  Polabských. 


')  Za   tím   účelem   dána  na  př.  r.  18bO  dovoloná   prof.  Vladimirskému-Bu- 
danovu  k  historicko-právnickým  studiím  v  Záhřebe. 
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A  tu  sluší  uvésti  předem  knihu  A.  Kotljarevského  Drevnosti  pravá 
baltijskich  Slavjan  (v  Praze  1874),  dále  spis  Giljferdingův  Istorija 
baltijskich  Slavjan  (Sobr.  soč.  IV.  v  Petrohradě  1874)  atd. 

Více  jest  monografií,  v  nichž  jednotliví  spisovatelé  srovnávají  práva 
slovanských  národů.  Ze  starších  právních  historiků  ruských  patří  sem 
uvedený  již  Ivanišev  a  Moroškin,  z  novějších  zejména  Leontovič, 
Spilevskij,   Vladimirskij-Budanov,  Ďjačan,  Sohěsfjanskij  a  j. 

Také  u  cizinců  došlo  povšimnutí  studium  slovanského  práva.  Z  li- 
teratury německé  uvádíme  na  př.  Turnérův  spis  Slavisches  Familien- 
rccht  (inaugurální  dissertace,  Štrasburk,  1874,  str.  64),  který  však  jest 
prací  velice  slabou.  Nehledí  k  historickému  vývoji  a  plete  jedno  slo- 
vanské právo  s  druhým.  Píšeť  o  nich  nehledě  k  době  a  k  národu; 
o  zádruze  na  př.  nedovídáme  se,  platili,  co  o  ní  uvedeno,  ještě  dnes, 
ci  platiloli  to  dříve,  atd. 

Ve  francouzské  literatuře  pojednáno  o  jednotlivých  právech  slo- 
vanských, a  to  o  staré  době  v  díle  Rudolfa  Darestea  Études  ďhi- 
stoire  du  droit  (v  Paříži,  1889  u  L.  Larosea,  str,  XII  a  417).  Mezi 
starým  právem  egyptským,  židovským,  perským,  švédským,  dánským, 
norským  a  četnými  jinými  probráno  dosti  dobře,  ač  ne  úplně  a  stejně 
obšírně  staré  právo  české,  polské,  ruské  a  jihoslovanské  (str.  158 — 247). 
Od  Sum mer-Main e a,  profesora  university  Oxfordské,  uvádíme  spisek 
Do  Torganisation  juridique  de  la  famille  chez  les  Slaves  du  sud  et  ehez 
les  Rajpoutes  (1880),  který  jest  zvláštním  otiskem  článku,  uveřejněného 
v  Revue  generále  du  droit.  Vítanou  pomůckou  byla  spisovateli  bádání 
Rogišicova,  jichž  hlavní  tresť  obsažena  ve  spisku  Demeličově. 

Nemohouce  se  šířiti  o  literatuře  menších  pojednání  a  článků  časo- 
))iseckýcli,  lýkajících  se  práv  slovanských,  přecházíme  ku  přehledu  větších 
spisů  a  to  dle  jednotlivých  literatur.  Díla  literatury  české  vylučujeme. 
.Isout  dosti  známa  a  pak  jsou  vyjmenována  (arci  jen  hlavnější)  v  Po- 
všcclinýcli  čcskvcli   dějinách  právních  prof.  Jar.  Čelakovského. 


A.    Literatura  ruského  práva. 

Věd(>cky  počali  vzdělávati  historii  ruského  práva  nejprve  histo- 
rikové, a  sice  teprve  ve  druhé  polovici  XVIII.  století  a  na  počátku  sto- 
lci í  XIX.  Dle  povahy  věci  všímali  si  f)ouze  nej.starších  zákonodárnýcth 
památek  ruského  práva.  J-sou  to  historikové:  Táti  šče  v  (Istorija  Kossij- 
skaja).  Schl  o  ze  r  (Nestor.  Russische  Annalen),  Holt  i  n  (Priměčanija 
na  Isloriju  Drevnija  i  Nyněšnija  Hossiji  Leklcrka),  Karamzin  (Istorija 
isiidarstva  Rossijskago ')  a  j. 

Památky  vydané  teprve  po  Uložení  z  r.  KVi',),  studovány  byly 
s  účely  |)ouzo  praktickými,  a  to  až  do  té  doby,  kdy  vydáním  Svodu 
zákonů  pozbyly  platnosti.  Nyní  jsou  základem  historického  studia  ru- 
-kélio  práva  jednak  stai-é  právní  památky,  jednak  úplná  sbírka  zákonů 
i|'olnoje  sobranije  zakonov).  V  oboru  vydání  právních  památek  vykonáno 

')  O  vý/.iiainu  Karain/ina  v  liislorii  nis.  práva  psal  N.  V.  I\aliu\)v  v  .Mosk, 
Univ.  l/.v.   IS()()  !i    IKíw,  sir,  '205     227. 
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v  Rusku  velmi  mnoho.  S  vydavatelskou  činností  počato  již  v  70.  letecli 
minulého  století.  O  Dřevní  ruské  bibhothéce  Novikova,  o  sbírkách  Rum- 
jancova,  Spolku  historie  a  starožitností  ruských  a  sbírkách  Archeograíické 
komise  zmínil  jsem  se  již  shora.  Na  vydání  pramenů  vynaložili  Rusové 
vůbec  velmi  mnoho  píle.  Nechtějíce  zbytečně  rozměr  práce  této  rozšiřo- 
vati, odkazujeme  na  citovaný  již  1.  sešit  Historie  ruského  práva  F.  J. 
Leontoviče,  kde  důkladně  jsou  uvedeny  všechny  sbírky  uveřejněných 
dosud  právních  pramenů  jakož  i  dosti  obšírná  literatura  ruského  práva. 
Podrobnou  bibliografii  dovedenou  do  konce  r.  1890  podává  Z  ago  skin 
ve  spise  Nauka  istoriji  russkago  pravá,  jeja  vspomogatěljnyja  znanija, 
istočniki  i  literatura  (v  Kazani,  1890).  Starší  literaturu  sestavili  P.  A. 
Mullov,  J.  J.  Piskarev,  J.  J.  Andrejevskij  a  A.  N.  Gorbunov 
v  práci  Ukazatělj  matěi-ialov  i  izslědovanij  po  istoriji  russkago  pravá, 
izdannych  do  1856  goda.  (Arch.  ist.  i  prakt.  sved.  N.  V.  Kalačova, 
1859,  č.  ().;  pokračování  této  práce  do  r.  1860  v  témže  Archivu  1860 
až   18()1,  kn.  6.) 

V  prvých  letech  tohoto  století  pojednávali  o  právu  ruském  hi- 
storicky již  pramici  ruští,  ale  nikoli  ve  speciálních  spisech,  nýbrž  jen 
mimochodem  při  jednotlivýcfi  oborech  práva,  jmenovitě  občanského. 
V  době  té  povstalo  několik  spisů,  zabývajících  se  vnější  historií  ruského 
práva.  Jako  věda  samostatná  vystupuje  historie  ruského  práva  teprve 
v  druhé  čtvrti  našeho  století.  Veliký  vliv  má  na  ni  historická  .  škola 
německá.  Represenfanti  její:  Ewers,  Reutz,  Tobien  uvedeni  byli  již 
v  kapitole  prvé.  Dlouhý  čas  obmezovali  se  právní  historikové  hlavně 
na  studium  práva  veřejného  a  přihlíželi  skoro  výhradně  jen  ku  pra- 
menům zákonným.  Teprve  v  dobách  pozdějších  pod  vhvem  západní 
právnické  vědy  obraceli  jednotliví  badatelé  pozornost  i  k  jinému  druhu 
pramenů  právních,  k  právu  obyčejovému.  Vliv  vědy  západní,  zejména 
anglické  (Milla,  Mainea,  Spencera,  Freemana  a  j.)  a  francouzské  (Comtea 
a  j.)  pozorovati  jest  zvláště  u  právních  historiků  mladších. 

Nejvíce  jest  zpracována  dosud  historie  státního  práva,  a  tu  hlavně 
historie  státních  institucí  a  úřadů,  nejméně  historie  práva  občanského. 
Ze  historie  občanského  práva  prostudována  jest  méně  než  historie  práva 
veřejného,  příčin  toho  jest  několik.  Především  dlužno  historii  některých 
právních  ústavů  studovati  na  základě  pramenů  byzantských,  jež  dosud 
jen  málo  byly  zpracovány.  Kromě  toho  jest  známo,  že  ve  starších  zá- 
konodárných památkách  mnohé  okázky  soukromého  práva  buď  vůbec 
nebyly  upraverty,  nebo  jim  věnována  malá  pozornost.  Bývaly ť  normy 
práva  soukromého  určovány  zhusta  jen  právem  obyčejovým.  Následkem 
toho  jest  nutno  k  seznání  starého  soukromého  práva  prozkoumati  vedle 
památek  zákonodárných  ještě  četný  archivní  materiál,  zejména  právní 
listiny,  v  nichž  se  uchovalo  fixované  právo  obyčejové.  Konečně  sluší 
uvážiti,  že  jeden  z  nejdůležitějších  ústavů,  právo  vlastnické,  může  býti 
studováno  jen  v  těsném  spojení  s  historií  hospodářských  poměrů,  které 
teprv  od  nedávné  doby  docházejí  pozornosti  badatelů. 

Monografií  o  jednotlivých  otázkách  jest  již  tak  velká  řada,  že  jich 
v  tomto  stručném  přehledu  uváděti  nemůžeme.  Jsou  také  vypočteny 
skoro  ve  všech  právních  historiích  ruských  a  zvláště  v  uvedeném  shora 
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spisu  Zagoskinově.  Zde  spokojíme  se  jen  vyjmenováním  prací  nejdůleži- 
tějších, a  to  předem  spisů,  které  jednají  o  celých  dějinách  ruského  práva. 

Jsou  to: 

Universitní  přednášky  prof.  J.  D.  Běljajeva  Lekciji  po  istoriji 
russkago  zakonodatěljstva,  jež  r.  1879  po  smrti  autorově  vydal  S.  Pe- 
trovskij.  Nehledě  na  zastaralost,  jest  to  jedna  z  nejlepších  studijních 
pomůcek,  zvláště  pro  historii  státního  práva  až  do  Uložení  z  r.  1649.  — 
Kroniě  četných  menších  monografií  máme  od  Běljajeva  ještě  tyto  hlavní 
práce:  O  naslědstvě  bez  zavěščanija  po  drevnim  russkim  zakonam  do 
Uloženija  carja  Aleks.  Mich.,  1858;  Kresťjaně  na  Rusi,  1860;  Razskazy 
iz  russkoj  istoriji  (4  díly),  1865 — 1872,  a  j. 

Od  Petrohradského  prof.  V.  J.  Sergeje  v  iče  jsou  Lekciji  i  iz- 
slědovanija  po  istoriji  russ.  pravá  (1.  vydání  z  r.  1888,  vydáno  dále 
v  letech  1889  a  pak  pod  titulem  Lekciji  po  istoriji  russ.  pravá  r.  18í)0). 
Jak  již  název  ukazuje,  jest  to  opětný  kurs  akademických  přednášek. 
Kniha  jest  velice  obsáhlá  a  důkladná  a  uvádí  podle  jednotlivých  od- 
borů seřazenou  literaturu.  Škoda  jen,  že  dílo  není  souměrné.  O  ně- 
kterých otázkách  pojednává  autor  velice  obšírně,  kdežto  jiných  sotva 
se  dotýká,  nebo  je  docela  pomíjí  mlčením.  Nazbyt  obšírně  mluví  st; 
o  nejstarším  období  ruských  právních  dějin.  Poměrně  velmi  málo  místa 
věnováno  jest  historii  práva  soukromého  (o  právu  obligačním  se  na  př. 
vůbec  nemluví).  Na  knize  Sergějevičově  jest  viděti,  že  povstala  shrnutíni 
několika  monografií  v  jedno  (zejména  monogr.  Věče  i  knjazj  z  r.  1867, 
dále  studie  o  zemských  soborech).  Hledání  v  knize  stíženo  jest  velice 
tím,  že  není  opatřena  rejstříkem.  ')  Znamenitým  doplňkem  právní  hi- 
storie Sergějevičovy  jsou  Řusskija  juridičeskija  drevnosti,  v  jejichž  1.  díle 
(v  Petrohradě,  1890,  sti-.  517)  se  všestranně  probírají  jednotlivé  spole- 
čenské třídy  staré  Rusi.  Jakt)  1.  sešit  2.  dílu  vyšla  v  přepracovaném 
vydání  monografie  Věče  í  knjazi  (v  Petrohradě  1898,  sir.  38()).  Před- 
ností  spisu  jest  obsáhlé  užívání  právních   pramenu. 

Nejpraktičtější  a  n(>jsymmetnčtější  jest  příruční  kniha  dějin  ru- 
ského práva  od  Kyjevskélio  profesora  M.  F.  V  ladi  m  irského-Ruda- 
n  o  v  a  Obzor  istoriji  russkago  pravá  (2.  vyd.  z  r.  1888).  Jest  to  výtečná 
učebnice.  Jednotlivé  části  podány  jsou  tu  nejen  přísně  vědecky,  nýbrž 
i  úplně  a  souměrně  s  částmi  ostatními.  Jako  ve  knize  Sergějevičově  jsou 
i  zde  bohatá  bibliografická  data.  Od  téhož  autora  jest  Chrislomatija  po 
istoriji  russkago  pravá  (tři  sešity;  2.  a  3.  vyd.  v  let(!cli  1887 — 1889), 
nevyhnutelná  ponuu-ka  k  seznámení  se  s  hlavnějšími  památkami  ruského 
práva  do  Uložení  z  r.  1649.  Při  každé  památce  podán  jest  obšírný 
konunentář  a  podrobný  přehled  různých  vydání,  jakož  i  příslušná  litera- 
tura spisů,  jež  o  oné  právní  panuUce  pojednávají.  I  zde  poukazujeme 
na  bohatá  bibliografická  dala.  Jiné  spisy  Vladimirského-Rudanova  uve- 
dííuy  budou  nížv. 

V.  N.  íiatkin  vydal  (r.  1889  v  Petrohradě)  rovněž  Lekciji  po 
istoriji  russ.  pravá.  Ilvodv  k  historii  ruského  pi-áva  nebo  části  léto 
historie    napsali  dále: 

')  Vadu  tuto  mají  iniiolu''  ruské  puhUkacc.  Zřídka  kdy  luijdeme  v  kui/.e 
stručný  věcný  olisah.  dle  klerólio  bychom  ji  mohli  snadno  užívati.  Abe- 
cední seznam  jmen  jest  pli  kuihá,ch  ruských  vůbec  řídkou  vzácnosti. 
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M.  Mi  c  ha  j  lov,  od  něhož  jest  Istorija  riisskago  pravá  z  r.  1871 
(dle  stenografických  přednášek  na  Petrohradské  universitě),  práce  určená 
spíše  laikům  než  právníkům.  Seznamuje  nás  více  spůsobem  zábavným 
než  vědeckým  s  historií  ruského  práva.  Skoro  všichni  právní  historikové 
prohlašují  ji  za  práci  nedokonalou. 

F.  J.  L  e  o  n  t  o  v  i  č,  profesor  Oděsské  university,  který  vedle  ru- 
ského práva  pěstuje  zejména  právo  charvátské,  litevsko-ruské,  jakož 
i  práva  některých  asijských  národů,  vydal  r.  1869  Istoriji  russ.  pravá. 
Kniha  nepokročila  dále  od  1.  sešitu.  Pod  týmž  názvem  vyšel  r.  1892 
rovněž  prvý  sešit  většího  díla. ')  Spisovatel  jedná  tu  o  pojmu  a  vý- 
znamu historie  ruského  práva,  o  předmětu  a  úkolu,  o  plánu  výkladu, 
o  methodách  studia  dějin  ruského  práva,  o  vědách  pomocných,  o  pra- 
menech a  literatuře.  Kniha  obsahuje  zejména  podrobný  seznam  pra- 
menů ruského  práva.  Spisovatel  jest  hlasatelem  methody  historicko- 
srovnavací.  Bylo  by  velice  litovati,  kdy  by  znamenitá  práce  Leontovičova 
neměla  býti  dokončena.  Z  ostatních  spisů  jeho  uvádíme:  Russkaja 
Pravda  i  Litovskij  statut,  Kresťjaně  jugozapadnoj  Rossiji  po  litovskomu 
právu  XV.  i  XVI.  stol.,  1863;  Istoričeskoje  izslědovanije  o  pravach 
litovsko-russkich  jevrejev,  1864;  Očerki  istoriji  litovsko-russkago  pravá 
(počalo  vycházeti  r.  1893  v  Žurn.  Min.  nar.  prosv.,  dokončení  v  seš. 
bfezn.  1894;  v  práci  této  uvádí  se  rovněž  obšírná  literatura,  týkající 
se  litevsko-ruského  práva);  O  značeniji  vervi  sravnitěljno  s  zadrugoju 
jugozapadnych  Slavjan,  1867;  Zadružnoobščinnyj  charakter  političeskago 
byta  drevněj  Rossiji,  1874,  atd.  (Spisy  Leontovičovy  z  oboru  ruského 
a  slovanského  práva  vypočteny  jsou  v  53.  svaz.  Zap.  imp.  Novor.  univ. 
r.  1890,  str.  487  a  488.) 

D.  J.  Sam  ok  v  as  o  v,  profesor  Varšavské  university,  zabývá  se 
nejstarší  dobou  slovanskou  a  jest  především  archeolog.  Dílo  jeho,  Istorija 
russkago  pravá,  jest  necelé.  První  sešit  I.  dílu  vyšel  již  r.  1878,  seš.  2. 
r.  1884  a  sešit  3.  r.  1888.  Dílo  Samokvasova  založeno  jest  na  příliš 
širokých  základech  a  sotva  kdy  bude  dokončeno.  Samokvasov  napsal 
mnoho  pojednání  do  Varšavských  universitnícli  zpráv  (Izvěstija).  Uvádíme 
z  nicli:  Glavnějšije  momenty  v  gosudarstvennom  razvitiji  drevněj  Rusi 
(r.  1886  č.  1.  a  2.),  Proischožděnije  Moskovs.  gosudarstva  (1886  č.  3.), 
Svidětěljstva  sovremennych  istočnikov  o  vojennych  i  dogovornych  otno- 
šenijach  Slavjanorussov  k  Grekam  do  Vladislava  Svjatoslaviča  (1886, 
č.  6);  statí  kulturně  historických  a  archeologických  tuto  jmenovati  ne- 
budeme. 

Historii  práva  státu  moskevského  podal  N.  P.  Zagoskin  (Istorija 
pravá  Moskovs.  gosudarstva,  sv.  I.,  v  Kazani,  1877).  V  Učených  Zá- 
piskách Kazaňské  university  uveřejnil  Zagoskin  roku  1875  a  1876 
pojednání:  Očerki  organizaciji  i  proischcžděnija  služilago  soslovija  v  do- 
petrovskoj  Rusi,  dále  Obzor  ustavných  gramot  XÍV. — XVI.  vv.  opredě- 
Ijajuščich  porjadok  městnago  pravitěljstvennago  upravlenija,  roku  1877 
práci  Istorija  Moskovs.  gosud.  a  zmíněný  již  v  II.  kapitole  článek  o  me- 
thodě  studia  historie  ruského  práva  atd. 

')  Původně  vyšla  práce  tato  v  Zap.  imp.  Novor.  univ.,  sv.  57.,  r.  1892. 
Tamtéž,  ve  sv.  50.,  r.  1889  uveřejněn  od  Leontovičc  Kratkij  očerk  isto- 
riji russkago  pravá. 
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Od  V.  N.  Lesková  jest  důležitý  spis  Russkij  národ  i  gosudarstvo. 
Istorija  msskago  obščestvcnnago  pravá  do  XVIIl.  v.,  1858. 

Ke  studiu  historie  státního  a  správního  práva  buďtež  uvedeni 
zvláště  tito  spisovatelé: 

K.  Něvolin  Obrazovanije  upravlenija  v  Rossiji  ot  Joanna  III. 
do  Petra  Vel.  (6.  sv.  Poln.  sobr.  soč.,  1859).  Kniha  podává  velice  po- 
drobný svod  dat  z  historie  prikazů. 

J.  J.  André  j  evskij,  Russkoje  gosudarstvennoje  právo,  sv.  I. 
O  pravitěljstvě,  1806;  krátká,  ale  historicko-právními  zprávami  bohatá 
studie,    zvláště    důležitá    k    informaci    o  zákonodárství  XVIII.  a  XIX.  v. 

V.  O.  Ključevskij,  Hojarskaja  duma  drevněj  Rusi,  1883.  Zna- 
menitá práce,  věnovaná  historii  dumy  ve  spojení  s  historií  vývoje  státní 
moci.  Téhož  autora  Sostav  predstavitěljstva  na  zemskich  soborach  drevněj 
Rusi  (Rus.  Myslj,  1890  č.  1.,  1891  č.  1.  a  1892  č.  1.).  Výtečný  výklad 
původu  a  zvláštností  staro  ruského  sněmování. 

V.  N.  Lat  kin  Zemskije  sobory  v  drevněj  Rusi,  1885.  Podrobná 
studie  na  Základě  tištěných  i  archivních  materiálů  o  zemských  sněmech 
Moskevské  periody  ve  spojení  se  staršími  sněmy,  zvanými  věče.  Ob- 
šírné srovnání  ruských  sněmů  (soborů)  s  representačními  sbory  západo- 
evi-opských  států. 

A.  D.  Gradovskij  Istorija  městnago  upravlenija  v  Rossiji,  1868, 
I.  díl  (více  nevyšlo).  — ■  Důkladné  dílo,  v  němž  podána  historie  ruské 
provincie,  čímž  doplněno  vylíčení  rozvoje  ústředních  institucí.  Téhož 
Vysšaja  administracija  XVIII.  v.  i  geněral-prokurory,  1866.  Krátký,  ale 
jasný  a  důkladný  nástin  orgánů  státní  správy  z  XVIII.  stol.  Téhož  ob- 
šírné trojsvazkové  dílo  Načala  russk.  gosud.  pravá:  sv.  I.  O  gosudar- 
slvennom  ustrojstvě,  1892,  vyd.  2.;  sv.  II.  Organy  upravlenija  (centralj- 
nyje),  1887,  vyd.  2.;  sv.  III.  Organy  městnago  upravlenija,  1883.  Dílo 
toto  obsahuje  hlavně  výklad  principů  platného  nyní  ruského  státního 
práva,  ale  při  tom  poskytuje  i  bohatá  dala  historická.  Tato  studie  (Jra- 
dovského  jest  zatím  jedinou  rukovětí  při  všeobecném  studiu  ruského 
státního  práva. 

N.  J.  Chlěbnikov  Obščestvo  i  gosudarstvo  v  domongoljskij  i)e- 
riod  russkoj  istoriji,  1872,  a  O  vlijaniji  obščestva  na  organizaciju  gosu- 
darstva  v  carskij  period  russkoj  istoriji,  1869.  Práce  tyto  podávají 
úplný  výklad  předpetrovského  státního  práva. 

Ve  spise  F.  M.  Dniitrijeva  Istorija  suděbnych  instancij  i  gia- 
ždanskago  apelljacionnago  sudoproizv.,  185Í),  vykládá  se  kromě  hlavního 
předmětu  skoro  úplně  též  historie  správy  v  Moskevském  státě. 

M.  Ďjakonov  Vlastj  moskovskich  gosudaroj.  Očerki  iz  istoriji 
političeskich  iděj  drevněj  Rusi  konca  XVI.  v.,  1889.  V  knize  líčí  se 
vznik  a  vývoj  ideje  sumovládné  moci  v  periodě  moskevské  a  věnuje  se 
zvláštní  pozornost  praktikování  této  ideje  v  poměrech  zahraničných  i  v  po- 
měrech panovníka  k  úřednictvu. 

J.  J.  Ditjatin  Ustrojstvo  i  upravlenije  gorodov  v  Rossiji,  sv.  I. 
Goroda  v  Rossiji  XVIII.  včka,  1875;  sv.  II.  Gorodskoje  samoupravhiiiije 
v  Rossiji,  1877.  (Vyšlo  též  ve  Vremen.  Demid.  jur.  lic;  sv.  12.  187(), 
sv.  15.  1877  a  sv.  Ki.  1878.)  Jest  to  jediná  úplná  n  naskrze  vědecká 
studie  z  historie  měst  a  vzniku  městské  společnosti  v  Rusku  XVIII.  stol. 
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DíU)  získává  velice  též  líni,  že  podává  zároveři  důkladný  nástin  měsl- 
skéliu  právního   života  v  záp.  Evropě. 

A.  V.  Roni  ano  v  ič-S  la  v  alin  ski  j  Posobije  dlja  izučenija  russk. 
gosiidarstv.  pravá  po  metodu  istoriko-dogmatičeskomii,  1(S79,  dva  sv.: 
v  1.  sv.  vykládají  se  ruské  současné  » základní  zákony,*  ve  sv.  2.  or- 
ganisace  státních  úřadů  a  institucí.  Při  tom  podán  jest  ob.šírný  historicko- 
právní  kommentář.  Téhož  Dvorjanstvo  v  Rossiji  ot  načala  XVIII.  v.  do 
otměny  krěpostnago  pravá,  1870.  Obšírná  a  dosud  jediná  studie,  za- 
ložená na  bohatém  zákonodárném  materiálu,  podávající  nejen  historii 
ruské  šlechty,  nýbrž  i  historii  nevolnictva  ruského  od  počátku  XVIII.  v. 

Literatura  o  selských  poměrech,  zvláště  o  selské  občinč  jest  ol)- 
sáhlá.  Předem  patří  sem  výtečné  monografie  Čičerinovy,  sebrané  ve 
knize  Opyty  po  istoriji  russkago  pravá,  1858.  Uvedený  již  V.  O.  Klju- 
čevskij  napsal  pojednání  Proischožděnije  krěpostnago  pravá  v  Rossiji 
(Russkaja  Myslj,  1885),  Podušnaja  podať  i  otměna  cholopstva  v  Rossiji 
(Rus.  M.,  1886).  —  Od  V.  J.  Semevského  jsou  v  téže  otázce  četné 
spisy,  jako:  Kresfjaně  v  carstvovanije  imp.  Jekatěriny  II.,  Kresťjanskij 
vopros  v  Rossiji  v  XVIII.  v.  i  pervoj  polovině  XIX.  v.,  2  díly  1881 
a  1888  a  j.  —  Obě  jmenovaná  díla  Semevského  založena  jsou  na  bo- 
hatém archivním  materiálu  a  doplňují  jednak  uvedený  spis  Romanoviče- 
Slavatinského,  jednak  Historii  nevolnictví  na  Rusi  K.  P.  P  o  b  ě  d  o- 
nosceva  (v  jeho  knize  Istorič.  izslědovanija  i  stafji,  1876).  —  V  Žurn. 
Min.  nar.  prosv.,  sv.  287,  r.  1898  uveřejnil  M.  A.  Ďjakonov  stať 
K  istoriji  kresljanskago  prikrěplenija.  —  Rozsáhlých  pramenů  užil  ve 
spise  Kresljaně  na  Rusi  (8.  vyd.  1892)  Běljajev.  —  Úplný  nástin 
historie  nevolného  rolnictva  od  nejstarších  dob  až  do  osvobození  podal 
E  n  g  e  1  m  a  n  n  v  díle  Die  Loibeigenschaft  in  Russland,  1884.  Jiný 
německý  spis  o  této  otázce  jest  od  Keusslora  Zur  Geschichle  des 
bauerl.  Gemeindebesitzes  in  Russland,  1876. 

V  oboru  historie  práva  občanského  sluší  uvésti  zvláště  tyto  spi- 
sovatele: 

K.  A.  Nevol  in  napsal  obšírnou  historii  ruskélio  soukromého  práva 
Istorija  rossijskich  graždanskich  zakonov  (v  Poln.  sobr.  soč.  sv.  H. — 5., 
Petrohrad  1857- — 1858).  Dílo  Něvolina  obsahuje  úplný  svod  zákonodár- 
ného materiálu  a  podává  jasný  a  stručný  výklad  občanského  práva.  Pro 
každého,  kdo  předmětem  se  zabývá,  jest  pomůckou  nevyhnutelnou. 

Mnohá  historická  data  najdou  se  též  v  Kursu  gražd.  pravá  K.  P. 
P  o  b  ě  d  o  n  o  s  c  e  v  a. 

Důležitější  monografie  v  oboru  práva  rodinného  napsali: 

S.  M.  Špilevskij:  Sojuz  rodstvennoj  zaščify  u  dřevních  Slavjan 
i  Germancev.  1866;  Semejnyja  vlasti  u  dřevních  Slavjan  i  Germancev, 
1869. 

M.  F.  Vladimirskij-Budanov:  Čerty  semejnago  pravá  zapadnoj 
Rossiji  v  polovině  XVI.  v.,  1890  (2.  sešit  díla  Očerki  iz  istoriji  litovsko- 
russkago  pravá).  Práce  tato  podává  velmi  cenné  zpracování  obyčejového 
práva  tak,  jak  se  zachovalo  v  soudních  spisech. 

V  oboru  práva  dědického: 

V.  Nikoljskij:  O  načalach  naslědovanija  v  drevnějšem  russkom 
pravě,  1859  (dílo  velmi  důkladné). 


Několik  kapitol  z  oboru  .slovanského  práva.  ()13 

P.  Ciloviě:  Iscliodnyje  nioincnty  v  isloriji  russkago  pravá  naslě- 
clovanija,  1S70.  (Autor  dokazuje,  že  původně  dědili  jen  descendenli,  a  že 
pořádek  tento  později  byl  změněn.) 

Z  práva  věcnéíio  máme  monografie  od  J.  J.  E  n  g  e  1  m  a  n  n  a  O  pri- 
ohrětěniji  pravá  sobstvennosti  na  zemlju  po  russkoniu  právu,  1859  (práce 
velmi  důkladná);  od  VI  a  d  i  m  i  rs  ké  h  o -B  u  d  an  o  v  a:  Poniě.sfja  litov- 
skago  gosudarstva  (1.  se.š.  díla  již  citovaného  Očerki  iz  istoriji  litovsko- 
rus.  pravá,  1889). 

V  historii  trestního  práva  pracovali:  Lange  Izslědovanije  ob  ugo- 
lovnom  pravě  Russkoj  pravdy,  18()1.  Nejlepší  práce  o  trestním  právu 
Ruské  Pravdy. 

Bogd  an  o  vskij:  Razvitije  punjatij  o  prestupleniji  i  nakazaniji 
v  ruKskom  pravě  do  Petra  Velikago,  1857.  Spis  poněkud  sice  zastaralý, 
ale  cenný  podnes. 

Čebyše  v-Dm  i  tri  j  e  v:  O  prestupnom  dějstviji  po  russkomu  do- 
petrovskomu  právu,  1862.  Spisovatel  dokazuje  tu  veřejnou  povaiiu 
trestních  činů  ve  starém  ruském  právě. 

R.  Hubě  Historya  prawa  karnego  ruskiego,  Varšava  1870—72 
(dílu  sice  polské,  ale  jednající  o  právu  ruském).  Spis  obzvláště  důležitý 
a  cenný.  Obsahuje  úplnou  a  obšírnou  historii  ruského  treslníhi)  práva 
od  nejstarších  dob  do  r.  1870.  Z  ustanovení  cis.  Aleksandra  II.  používal 
IIuIjc  archivu  státní  rady  a  druhého  oddělení  vlastní  kanceláře  císařovy. 

N.  D.  Sergej  evskij:  Nakazanije  v  russkom  pravě  XVII.  veka, 
I  888. 

A.  N.  Filip  po  v:  O  nakazaniji  \)ú  zakonodatěljstvu  Petra  Velikago 
v  svjazi  s  reformoj,  1891. 

Ke  konci    uvedeme   ještě  pozoruhodné    práce  v  oboru    kodifikace: 

Znamenité  jest  dílo  Pachmanna  Istorija  kodifikaciji  gražd.  pravá, 
vydané  r.  1876  v  Petrohradě  ve  2  obsáhlých  svazcích.  Podává  v  I.  sv. 
[tfehled  kodifikační  činnosti  v  říši  ftímské,  ve  Francii,  v  Itálii,  v  Ně- 
mecku, u  západních  a  jižních  Slovanů  a  v  Rusku  až  do  r.  1826,  ve 
II.  sv.  pak  obraz  zákonodárné  činnosti  v  Rusku  od  r.  182().  Opatřeno 
jest  též  bohatými  literárními  daty. 

VI  adi  m  i  )-s  ki  j-Bud  an  o  v  vyložil  v  díle  Otnošenije  meždu  Li- 
tovskini  slatutom  i  Uloženijcm  carja  Aleksěja  Michajloviča  (Sbor.  gosud. 
znanij,  sv.  IV.,  1877),  jakým  spůsubem  čerpáno  bylo  z  Litevského  sta- 
tutu pro  Uložení  cara  Alekseje  Michajloviče. 

Těličenko  v  Očerku  kodifikaciji  malorossijskago  pravá  do  vve- 
děnija  Svodu  zakonov  (Kijevskaja  Stariiui,  1888)  sděluje  zajúnavá  dala 
o  poku.sech  kodifikace  v  letech  1729—1718  těch  částí  Litev.skélio 
slalulu,  Magdíiburskélio  práva  a  Saského  zrcadla,  které  měly  význam 
platného  práva  na  Malé  Rusi.  Návrh  kodifikace  byl  již  vypracován,  ale 
nenabyl  moci.  Vydal  jej 

K  is  tj  ako  v  s  kij:  Pravá,  po  koloryni  suditsja  nialorossijskij  národ, 
s  prilož(!nijem  izslědovanij  o  sem  svode  i  o  zakonach  dějstvovavšich 
v  Malorossiji,  Kyj(ív,  1879. 

N.  V.  hal  kin:  Zakonodalěljnyja  kommissiji  v  Rossiji  v  XVIII.  v. 
(2  sv.,  1887)  a  Projekt  novago  uloženija  sost.  zakunodat.  konuiiissijej 
I75í-17<)()  gg.  (1893). 
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Největší  část  hisloncko-právních  studií  uveřejněna  jest  v  učenýfli 
publikacích  ruskýcli  universit,  a  ve  vědecký(;li  listecli  vůbec.  Značnou 
nriěrou  vydávány  bývají  tyto  časopisecké  statě  léž  separátně.  Historieko- 
právní  pojednání  přinášejí  zejména  tyto  časopisy  a  publikace:  Žurnál 
Ministerstva  narodnago  prosvěščenija  (počal  vycházeti  již  roku  1834), 
Zapiski  imp.  akaděmiji  nauk,  Moskovskija  univers.  Izvěstija,  Učenyja 
Zapiski  imper.  Kazans.  universitěta,  Universitětskija  Izvěstija  v  Kijevě, 
Zapiski  imper.  Novorossijskago  universitěta  (začaly  vycházeti  r.  1Š67), 
Zapiski  istorikofilolog.  fakuljtěta  imp.  S.  Petěrb.  universitěta  (od  r.  187G), 
Varšavskija  universitětskija  Izvěstija,  Vremennik  Děmidovskago  juridič. 
liceja  (od  r.  1871  v  Jaroslavi),  Juridičeskij  Žurnál,  Juridičeskij  Véstnik, 
Věstník  Jevropy,  Čtenija  v  Obščestvě  istor.  i  drevnostěj  ross.,  Vremennik 
Obščestva  istor.  i  drevn.  ross.,  Kijevskaja  Starina,  llusskaja  Starina,  atd. 

(Dokončení.) 


Výroční  umělecká  výstava  v  Rudolfině. 

Píše 

Renáta  Tyršova. 

(Dokončení.) 

edávno  vyšla  v  Německu  výborná  kniha  pojednávající  o  ma- 
lířství devatenáctého  věku.  Referent  jednoho  z  předních  Mni- 
chovských denních  listů,  všestranný  odborník  Muther,  rozvíjí  tu 
obraz  vývoje  malířského  umění  od  doby  dědiců  Davidových  až 
po  representanty  nejnovějších  snah.  Kniha  Mutherova  prozrazuje  —  ač 
tím  samostatnost  úsudku  autorova  nebere  ujmy  —  vliv  moderní  umělecké 
kritiky  francouzské  i  anglické  a  vyniká  šířkou  rozhledu  světového  i  ob- 
jektivním stanoviskem.  V  pěti  svazcích  této  knihy,  jež  si  všímá  pro- 
dukce národů  malých,  Dánů,  Švédů,  Skotů,  neméně  než  umění  světo- 
vládných říší,  marně  hledáme  zmínku  o  umění  českém.  Muther  zná 
nejedno  dílo  z  ruky  české  —  bylof  jich  v  samém  Mnichově  dost  vy- 
staveno během  posledních  let,  —  ale  nezná  uměni  českého  v  celku, 
z  té  příčiny,  že  nikdy  a  nikde  jako  celek  sourodý  a  souvislý  se  ne- 
presentuje.  Je  to  charakteristické  faktum,  jež  vybízí  ku  přemýšlení.  Byli 
bychom  dychtiví  věděti,  zda  by  cizí  pozorovatel  postřehl  v  souhrnu 
naší  české  produkce  moderní  ty  známky  společné,  ty  rázovité  odznaky, 
ty  osobité  rysy,  z  nichž  dohromady  se  skládá  charakter  umění  národ- 
ního. Snad  ze  vzdálenosti  by  vynikly  určité  body,  které  s  blízkého 
stanoviště  nám  unikají.  Snad  cizí  pozorovatel  i  v  obraze  české  tvorby 
malířské,  jehož  naše  výroční  výstavy  poskytují,  nalezl  by  více  dokladů 
svéráznosti,  než  my  zde,  kdož  nedotknutý  fond  vděčných,  původních 
motivů  a  nevyčerpanou  zásobu  vznětů  duševních  z  povahy  národní  vy- 
cházejících bezděky  porovnáváme  se  souhrnem  toho,  co  naši  malíři 
nám  zpravidla  líčí  a  zobrazují. 
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Není  toho  letos  více  než  v  jiných  letech,  co  naši  unnělci  o  české 
zemi  a  českém  životě  nám  pověděli.  Rozmanité  a  různé  typy  české 
krajiny  nalézají  dnes  mezi  našimi  malíři  málo  tlumočníků  specialistů, 
kteří  by  studiem  na  určitý  kraj  se  obmezujícím  hleděli  hluboce  vnik- 
nouti v  onen  charakter  celku  krajinného,  jenž  formací  půdy,  povahou 
ovzduší,  druhem  vegetace  je  podmíněn.  Malíř  turista,  jenž  Čechy  křížem 
procestoval,  a  bohatostí  názoru  bystrý  —  třeba  někdy  ne  do  hloubky 
jdoucí  —  posudek  pro  podstatné  rysy  krajiny  si  osvojil,  Karel 
Liebscher,  letos  na  výstavu  poslal  dva  motivy  z  jižních  Čech: 
Pohled  na  Borotín  v  jižních  Čechách  a  Rybník  Lověttnský,  v  němž 
.šťavnatá,  sytá  zeleň  lesa  dobře  jest  podána  a  jenž  také  obratnou  volbou 
pohledu  podává  půvabný  sympatický  obrázek  svěží  přírody.  Také 
Vácslav  Jansa  je  všestranný  ve  výběru  předmětů  a  pokud  se  účinku 
jeho  prací  nedostává  intimnosti,  nahrazuje  to  vůči  obecenstvu  šťastnou 
vděčnou  volbou  motivů  a  spůsobem  provedení,  obraz  skutečností  poskyt- 
nutý v  nejeffektnějších  rysech  vystihujícím.  V  tom  ohledu  Motiv  z  Quar- 
nera  mezi  jeho  letošními  zásilkami  zvlášť  vyniká;  o  Pohledu  na  hrad 
Zvíkov  netroufáme  si  říci,  že  k  dobře  vystiženým  svého  druhu  plně 
náleží.  Mnozí,  kdož  krásný  hrad  nad  Vltavou  na  vysokém  ostrohu  se 
vypínající  dobře  znají,  nejsou  uspokojeni  ani  volbou  pohledu  ani  volbou 
nálady  světelné,  oním  podivným  mdlým  neurčitým  oparem,  kterým  cha- 
rakter souhrnu  starobylých  staveb  Zvíkovských  dokonce  není  břitčeji 
vytčen.  Z  obou  obrazů  Vácslava  Březiny  Selský  dvůr  v  Jičínsku 
zvláště  se  nám  zamlouvá.  Nesnadný  úkol  malování  zelené  houšti  stro- 
moví sluncem  prozářeného  šťastně  tu  je  rozřešen.  Co  prostředky  akva- 
relního  malířství  lze  docíliti  při  podání  vegetace,  pověděl  nám  svými 
třemi  Šumavskými  motivy  prof.  J.  K  o  u  1  a,  z  nichž  obzvláště  Vyschlý 
ručej  se  sametově  hustou  travou  a  bujným  porostem  sosen,  se  zname- 
nitě svěží  bezprostředností  dojem  skutečnosti  barevně  vystihuje.  Proti 
šířce  manýry  zde  užité  tvoří  kontrast  Havránkova  Selská  chalupa 
u  ])iibé  se  svou  minuciósní  podrobností,  která  každý  lísteček,  každou 
travinku,  každý  suk  v  Irámě,  každý  chomáček  mechu  na  střeše  s  do- 
kumentární věrností  zaznamenává.  O  Havránkově  zvláštním  a  osobitém 
umění  jsme  ostatně  nejednou  již  v  Osvětě  promluvili. 

I  čeští  malíři  »íigurálníci«  si  někdy  zajdou  tak  trochu  mezi  kraji- 
náříí.  Tak  Věšín,  jenž  skon)  výhradně  své  motivy  ve  volné  přírodě  hledá, 
tak  sem  tam  i  Adolf  Liebsclier,  na  jehož  pěkné  jarní  motivy  z  přede- 
šlých výstav  se  pamatujeme.  Také  letošní  jeho  genrový  obrázek  je 
vlastně  krajinomalba  se  stafáží,  a  krajinomalba  tak  pěkná,  že  stalaži 
koupající  se  dámy  v  toaletě  a  póse  rusalky  bychom  si  skoro  rádi  z  toho 
půvabného  údolíčka  odmyslili.  Jednotný  celek,  v  němž  jedno  k  druhému 
patří,  tvoří  obraz  Jaroslava  Věší  na  Odpočinek  tnysUvcúv.  Na  ceslě 
pasekou  s  nově  urovnanými  sáhy,  v  pozadí  roubené  bori)vým  lescMU 
usedl  vousatý  myslivec  se  svýtn  psem,  sňal  pušku  a  cpe  si  dýmku. 
Širokými  lahy  štětce  je  barevný  charakter  tohoto  kousku  volné  i)řírody 
účinné  zachycen;  viděti,  že  umělec,  který  zručnou  rukou  tento  obrázek 
maloval,  naše  lesy  dobře  zná  a  je  miluje. 

Neméně  dobře  zná,  co  maluje,  Vilém  Trsek,  jenž  zo  životu  polní 
práce    letos    opět    vyvážil    motivek    stejně    pěkně   jako    podobné    obrazy 
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předešlé  malovaný.  Ba  obě  postavičky  —  i  hoch  pomáhající  děvčeti 
s  vozu  vysoko  chrástem  naloženého  i  statné  děvče  samo  —  jsou  ještě 
svižněji  podle  skutečnosti  zachyceny.  S  celou  pravdou  je  podána  stafáž 
dvora,  s  roztroušeným  chrástem  na  vlliké  půdě,  s  celým  tím  ovzduším 
času,  kdy  řepa  se  dobývá.  Pleinairový  obrázek  z  českého  venkova  je  také 
Jos.  Effmerta  motivek  Z  pastvy,  ač  mladistvý  umělec  pravé  podstaty 
malby  volného  vzduchu  ještě  nijak  nevystihl.  Světelné  problémy  rád 
luští  svým  spůsobem  Douba,  vyhledávaje  si  jeviště  v  místnostech  uza- 
vřených, skrovně  osvětlených.  Při  tom  utkvívá  někdy  se  zálibou  na 
zvláštní  chladné  notě,  která  souhlasí  s  předměty,  jež  volívá.  Tentokráte 
je  to  Popelka,  ubohá  postrčena,  jež  v  komoře  na  truhle  se  krčí,  kdežto 
její  šťastnější  sestry  v  světnici  se  strojí  pod  starostlivým  dozorem  ro- 
dičů, majících  radost  ze  statných  holčin.  Zdá  se,,  že  Doubek  si  myslí 
Domažlicko  jako  jeviště  zobrazeného  výjevu,  nasvědčuje  tomu  červený 
obnošený  živůtek  na  zdi  pověšený  i  kroj  děvčat  v  světnici  —  arci  jen 
v  neurčitých  rysech  —  zachycený.  Toto  mlhovité  podání  osob  v  míst- 
nosti sousedící  s  komorou,  ač  se  na  ně  otevřenými  dveřmi  zřejmý 
průhled  otvírá,  je  slabou  stránkou  obrazu,  tím  více,  že  rozpor  mezi 
touto  neurčitostí  a  traktamentem  popředí  malovaného  se  smělým  ak- 
centováním všech  podrobností  malířsky  nijak  odůvodněn  není. 

K  genrům  abychom  tak  řekli  národopisným  můžeme  přičísti  B  o- 
rňvkův  obrázek  Od  milého.  Je  pěkně  malován,  a  bude  zajisté  málo 
pedantů,  kteří  by  umělci  vyčítali,  že  almaru  od  Turnova,  jež  mu  v  přátel- 
ském atelieru  byla  po  ruce,  postavil  vedle  děvčete  oděného  krojem  slo- 
venským. Krojem  i  typem  přesné  jsou  práce  Jaroslava  S  pili  ar  a,  jenž 
v  kraji  Chodů  nalezl  nepřebraný  zdroj  vděčných  motivů.  Ubytovav  se 
v  Postřekově  měl  na  očích  onen  zajímavý  typus  nejzápadnějšího  kmene 
slovanského,  jenž  ve  svém  kroji  a  mravu  nejdéle  ostal  věren  starým 
domácím  tradicím.  Byl  zajisté  často  svědkem  podobného  výjevu  jako  je 
tento  průvod  svatebčanů,  zachytil  v  paměti  celkový  obraz  prostory 
před  hospodou,  kdy  půl  dědiny  jest  mezi  diváky,  půl  mezi  účastníky. 
Staří,  mladí  se  sbíhají,  vyfintěná  děvčata  s  vysoko  vzedmutými  rukávy, 
hlavu  majíce  utaženou  černým  šátkem  s  cípkem  na  pravém  rameni. 
Obraz  je  malován  na  základě  četných  jednotlivých  studií,  figurky  jako 
dědeček  v  kožíšku,  drobotina  v  červených  sukýnkách,  děvče  o  zábradlí 
se  opírající,  v  kroji  Luženickém,  dudák  a  j.  patrně  jsoU  podobiznami,  ale 
celek  je  ve  své  sestavenosti  jaksi  strnulý,  nemá  dosti  života,  což  více 
ještě  o  svatebčanech  platí.  Také  tvrdost  a  pestrost  koloritu  je  účinku 
práce  na  ujmu,  v  upřímném  plein-airu  byl  by  umělec  snáze  vladil  v  har- 
monický celek  živé,  převahou  červené  a  syté  barvy  kroje.  Ostatně  Spillar 
touto  svatbou  nepromluvil  poslední  slovo,  jeho  studie  na  místě  konané 
při  jeho  svědomité  snaze  a  jeho  talentu  přivedou  jej  k  hlubšímu  vnik- 
nutí v  charakter  hdu  Chodského,  i  propracuje  se  zajisté  také  k  osobi- 
tému spůsobu  podání,  který  by  s  povahou  předmětu  souhlasil  a  zvlášt- 
nosti jeho  k  výrazu  přivedl. 

Formu  takovou  na  základě  moderním  hledá  si  Josef  Úprk  a.  Od 
svého  pobytu  v  Paříži  jde  uvědoměle  cestou,  na  níž  pólo  bezděčně 
se  octnul  hned  při  začátcích  své  činnosti.  V  Saloně  na  Poli  Martově 
má    llprka    rozměrnější    obraz,    Pouť    v    Sv.    Antoníčku,    do    Rudolfina 
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poslal  dva  motivy,  ovšem  rovněž  slovenské,  jejichž  posouzení  stíženo  je 
místem,  na  němž  nejvýše  u  stropu  se  octly.  Podařilo  se  nám  teprve 
po  opětném  vrácení  se  před  větší  obraz,  Od  které?  nazvaný,  vypátrati, 
že  hoch  okazuje  děvčicím  prstének,  aby  hádaly,  která  to  je,  od  níž  ho 
na  pouti  dostal.  Netrpělivější  návštěvník  výstavy  nevidí  na  plátně  Úpr- 
kově než  červené  skvrny  a  mnoho  běle,  leda  že  sem  tam  některá  hla- 
vička v  červený  šátek  zahalená  tam  nahoře  se  mu  kmitne.  Co  Úprka 
svým  obrazem  vylíčiti  chtěl,  je  pestrý,  veselý  barevný  obraz  shluku  Slo- 
váček o  pouti,  když  letní  slunce  rozlévá  svoji  oslepující  záři  po  bílých 
sukních  a  rukávcích,  kmitavých  kordulkách  a  rudých  šátcích.  Malovati 
Into  zvučnou  hudbu  barevných  tónů  upřímně,  bez  konvencionelních  po- 
inňcek  vymyšlených  stínů,  loť  úkol  velmi  obtížný;  nevytýkáme  mla- 
ih;niu  umělci,  že  se  mu  luštění  jeho  ještě  nezdařilo,  chválíme  ho  spíše 
za  odvahu,  s  níž  si  postavil  smělý  malířský  problém,  nedávaje  se  od- 
strašiti možným  nezdarem.  V  Úprkových  žilách  koluje  bujná  krev  slo- 
venská, a  také  jeho  paleta  zřejmě  prozrazuje,  že  miluje  veselou  barvitost, 
jako  ji  milují  vyšívačky  a  maléřky  rodnélio  jeho  kraje.  Že  pobyt  v  Pa- 
říži mu  neubral  originality,  je  z  jeho  letošních  dvou  obrázků  patrno. 
Ilprka  je  na  dobré  cestě,  bezprostřední  cit  pro  zvláštní  rázovitost  pro- 
sí ředí,  v  němž  žije  a  z  něhož  své  předměty  čerpá,  je  zárukou  úspěchu 
joho  umění,  když  mladý  slovenský  malíř  Slovenska  tuhou  prací  a  dalším 
studiem  vykoná  (on  kus  cesty,  který  k  dosažení  žádoucíiio  cíle  ještě 
mu  zbývá. 

Svět  malých  lidí,  v  nějž  Vojtěch  Bartoněk  se  zabral,  má  také 
svůj  zvláštní  ráz,  a  kdo  chce  ráz  ten  věrně  vystihnouti,  musí  býti  spe- 
cialistou, kdo  pak  příchuť  triviálnosti,  kterou  život  spodiny  velkoměstské 
iKízřídka  má,  nám  chce  učiniti  záživnou,  musí  míti  humor  a  musí 
/ručně  vládnouti  prostředky  malířskými.  To  vše  u  Bartoťíka  nalézáme. 
Stěhováni  je  ryze  Pražský  obiázok  a  ryze  Pražské  jsou  figurky  hubatých 
/cnských,  plešatélio  mistra  a  učedníka.  Jeviště  pro  toto  stěhování  roz- 
\  i  klaného  a  odřeného  nábytku  chudiny  nalezl  Bartoněk  kdesi  nahoře  na 
Novém  světě,  kde  v  malých  domcích  přece  ještě  trochu  sluneční  záře 
bídu  ozlacuje.  Umělec  miluje  takovou  úpravu  obrazu,  kde  část  osob 
s  pavlačí  nebo  schodů  shlíží  na  druhou  dole  umístěnou,  podivná  stavba 
domku  po.skytla  nui  zde  vhodné  záminky  ku  podobnému  arranžování 
účinnému,  ač  nechceme  zapírati,  že  trochu  nucenému  a  vyreflektova- 
iiému.  Malířským  kvalitám  této  své  práce  Bartoněk  postavil  nebezpeč- 
Míiho  sou[)eře  v  Klubu  karbaníků  vyšších  sfér,  učedníků  totiž  na  střeše 
v  karty  hrajících.  Je  to  skutečný  plein-air,  výborný,  pokud  se  týče  vy- 
sližení  postaviček  tří  karbaníků,  vyhledavších  si  útulek  u  hřebene  střechy, 
mimo  dohled  mistrových  očí,  v  .sousedství  malei)ných  štítů  a  vikýřů 
Malostranských.  Praha,  život  na  ulicfch  Pražských  také  Oskaru  Ko- 
sovi, n(íjn<'pol<rytějšíniu  naturalistovi  mezi  umělci  Pražskými,  jo  zdrojem 
(ibrazů  a  kreseb,  jichž  hojný  výběr  letos  na  výstavu  poslal.  Jeho  cyklus 
r'ralia  je  Praha,«  který  vloni  v  světlotiscích  nákladem  iJelImannovým 
\yšel,  je  výsledek  bystrého,  ale  na  povrchu  Ipéjícíhn  pozorování  života 
Tražského.  Je  v  něm  nmolio  podivných  nápadů,  v  nichž  při  nejlepší  vůH 
^líliané  |)oinly  nonalézámo,  leckerá  aktualita  svižně  za(  hycoiui.  uuiolio 
hiviálnosti  ii  plané  povídavosti.  Se  zvláštní  zálibou  koná   lU»x  svá  studiu 
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mezi  řezníky;  již  .vloni  viděli  jsme  toho  důkaz  v  Rudolfině,  letos  pak 
studia  tato  dospěla  k  Vinohradským  jatkám,  velkému  plátnu  po  Zolovsku 
pojatému,  jež  dokazuje,  že  umění  Rexovo  ještě  zdaleka  nestačuje  ku  po- 
dání toho,  co  podati  chce,  zvláště  tehdy,  když  o  živěji  pohnutou  scénu 
se  jedná. 

S  pozoruhodnou  prací,  dobře  pn  česku  cílenou,  Karel  Tůma 
během  výstavy  se  dostavil.  Jeho  Rok  je  čtyřdílný  obraz  ze  života,  jenž 
není  vymyšlen,  ale  přímo  ze  srdce  vypsán.  Na  jaře  odvedený  mladík 
s  matkou  se  loučí,  v  létě  schvácen  namáhavými  pochody  cvičnými  klesl, 
na  podzim  v  plášť  zahalen  se  znakem  smrti  v  přepadlé  tváři  Be  pro- 
chází v  sadě  vojenské  nemocnice,  v  zimě  ho  pohřbili,  a  matka  shrou- 
cená  zármutkem  klečí  nad  jeho  hrobem.  Z  vojenských  motivů  Tůmových 
je  tento  cyklus  nejlepší,  v  technice  jeví  se  značný  pokrok,  nálada  ba- 
revná bystře  je  zachycena  a  spůsob  cítění,  jímž  celek  je  proniknut,  od- 
povídá názoru  našeho  hdu,  jak  také  v  tklivých  národních  písních  se 
ozývá.  —  V  záplavě  povrchně  cítěných  prací,  jež  do  moderní  výstavy 
bývají  sneseny,  rádi  se  zastavujeme  u  obrazů  dokazujících,  že  původce 
jich  cítil  a  myslil.  Z  takových  je  také  Gretschova  Návštěva  herců 
u  Jos.  Kaj.  Tyla.  Pokud  malířských  kvalit  se  dotyce,  dalo  by  se  arcif 
obrazu  leccos  vyčísti.  Šerá,  smutně  jednotvárná  nálada  barevná  s  před- 
mětem dobře  souhlasí,  ale  povrchní,  tvary  spíše  jen  naznačující  spůsob 
modelace  nijak  není  odůvodněn.  Za  to  vystihl  Gretscli  správně  charakter 
doby  v  kostýmu  a  v  typech  postav,  použil  podobizen,  kde  se  jich  do- 
píditi mohl,  a  nedospělli  ve  výrazu  účastníků  smutného  výjevu  u  křesla 
na  smrt  chorého  ředitele  žádoucí  určitosti,  dovedl  přece  souhrnem  pro- 
středků uměleckých  vzbuditi  v  nás  onen  intimní  dojem  tesklivosti,  jejž 
zamýšlel.  —  Emil  H  o  1  á  r  e  k,  jenž,  nemýlímeli  se,  v  stejnou  dobu 
s  Gretschem  na  Pražské  akademii  studoval,  svým  Miláčkem  lidu 
z  předešlého  dne  v  nejednom  ohledu  nás  překvapil.  Překvapil  tím, 
že  z  neurčitě  naznačujícího  spůsobu  líčení  se  probral  k  precisnímu 
propracování  thématu,  zároveň  též  kvalitami  koloritu  od  posavadních 
prací  jeho  značně  se  lišícímu.  Děj,  jehož  hrdinovi  Holárek  určitého 
jména  nedává,  je  případně  položen  do  doby  velké  revoluce  francouzské. 
V  komposici  není  obraz  ovšem  prost  reminiscencí  na  Delarocheovu  kdysi 
proslulou  Cestu  Marie  Antoinetty  na  popraviště,  ale  každá  jednotlivá 
postava  při  tom  je  duševním  majetkem  umělcovým  a  vedle  svědomitého 
studia  skutečnosti  prozrazuje  onen  režisérský  takt  výběru  a  umístění, 
bez  něhož  při  komposici  historické  není  úspěchu.  Hlavní  osoba  obrazu 
jest  obratně  vytknuta  a  isolována,  shluk  luzy,  miláčkovi  včerejšího  dne 
své  opovržení  a  záští  různým  spůsobem  na  jevo  dávající,  ve  vášnivé 
pohnutosti  tvoří  účinný  kontrast  k  důstojnému  klidu,  s  nímž  odsou- 
zený opravdový  přítel  lidu  svůj  osud  nese.  Holárek  má  na  výstavě 
vedle  tohoto  obrazu  ještě  kresbu  allegorickou  Osud,  duchaplně  pojatou 
a  s  nevšední  vervou  perem  kreslenou.  Vrstevník  Holárkův  K.  L.  Klu- 
sáček ve  svých  allegoriích  pečlivě  upravených  spíše  dekorativní  cíle- 
měl  na  zřeteli.  Jeho  Zahradnictví  a  Vinařství  by  mohly  býti  návrhy 
ku  gobelínům.  S  onou  sumou  hotovosti  formové,  kterou  vládne,  umí 
Klusáček  velmi  obratně  zacházeti  a  n  ní  nikdy  na  rozpacích  —  mezi 
našimi    mladšími    umělci    nemá   v   tom    mnoho    sobě    rovných  —  když 
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o  nakreslení  nahé  postavy  se  jedná.  Při  tom  má  jemný  cit  pro  ladnou 
linii  a  dokoralivné  účinné  rozvržení  plochy;  přáli  bychom  Klusáčkovi, 
aby  tento  směr  svého  nadání  na  skutečném  dekorativním  úkolu  osvěd- 
čiti a  také  vytříbiti  mohl.  S  chutí  zamaloval  si  na  výzdobných  medail- 
lonech  pro  novou  budovu  městské  spořitelny  určených  Vítězslav 
Mašek.  Vpravil  v  kulaté  obrysy  hezké,  dehkátně  modelované  buclaté 
děti  s  emblémy  k  účelu  budovy  se  vztahujícími;  ve  výstavě  shledá- 
váme se  s  návrhy  k  této  práci  a  s  větší  allegorickou-  malbou  — Idylou  — 
štíhlou,  útlou  dívčí  postavou  v  jarní  krajině.  Mašek  vrátil  se  tu  k  thé- 
matu,  na  kteréž  před  několika  lety  spůsobem  tak  šťastným  uhodil,  a 
okázal  zas  jednou,  jak  lehce  a  elegantně  dovede  modelovati  a  malovati 
karnaci,  když  pod  šírým  nebem  se  jeví.  Obrysy  postavičky  jsou  ladné, 
íormová  mluva  ryze  moderní;  ve  své  plavé,  umírněné  barvoskále  hodila 
by  se  Idyla  velmi  pěkně  za  dekorativní  panneau.  Na  účinek  effektnější 
a  hlučnější  bývají  vypočteny  dekorativní  práce  Adolfa  Liebschera; 
také  oba  návrhy,  jež  ve  výstavě  spatřujeme,  jsou  toho  rázu.  Z  nich 
.škisza  na  výzdobu  stropu  velkého  sálu  v  novém  národním  dome  na 
Vinohradech  připomíná  všechny  přednosti,  jimiž  umělcovy  návrhy  k  de- 
koraci dvorany  Rudolfínské  vynikaly.  Za  příležitosti  tehdejší  konkurrence 
jsme  také  v  Osvětě  o  nich  promluvili.  Jako  tam  podobně  i  zde  Liebscher 
vedle  allegorií  použil  postav  realisticky  pojatých  k  vyjádření  idey  celku 
za  základ  sloužící.  Trpíli  rozporem  tím  jednotný  charakter  maleb,  vy- 
niká zase  bezprostředněji  osnova  myšlenková  a  přibližuje  se  jaksi  snáze 
porozumění  diváků.  V  komposici  nalezneme  ohlasy  Pražských  barokových 
maleb  dekorativních,  i  nelze  upříti,  že  Liebscher  velmi  obratně  si  tu 
vede  v  traktování  perspektivního  pohledu.  Také  ve  spůsobě  užití  archi- 
Icktonických  součástek,  v  živém  koloritu,  v  trochu  emfatickém  rozmachu 
|)()s,  v  silné,  někdy  až  [)řehnané  plastice  tento  návrh  nám  poněkud 
l>řipomíná  malby  našich  mistrů  z  první  poloviny  osmnáctého  století. 

Dva  z  mladších  českých  malířů  ryze  moderně  cítící  sáhli  tentokráte 
k  látce  mimo  reálný  život  ležící.  Madonna,  kterou  Dítě  na  výstavu 
poslal,  jest  jeden  z  těch  líbezných  obrazů,  jež,  ač  nejsou  v  duchu  přísné 
hadice  církevního  umění  uiyšleny,  přece  jsou  plny  dňcilu  a  zbožné 
nálady.  Na  oltáři  v  některé  kapli  zámecké  nedovedli  bychom  si  mysliti 
přiměřenějšího  obrazu.  Všechna  poesie  dětské  víry  soustřeďuje  se  tu 
v  adoraci  Ježíška,  který  z  náruče  Madonniny  se  sklání  k  dětem  přiná- 
š(»jícím  mu  kvítí.  Stupnice  těch  tvářinek  dětských  —  zdá  se  nám,  že 
k  nim  většinou  flímské  studie  typové  umělci  za  podklad  sloužily  —  od 
zvědavého  napjetí  až  ke  zbožnému  hlubokénni  zamčení,  j(í  neobyč<!Jně 
slastně  vystižena.  Líbezná  něha  Madonny  s  tím  shlukem  postavič<>k 
v  šatě  pólo  ideálním  v  |)řirozený  soulad  je  uvedena,  a  ladný,  v  chladné 
tlumené  tónině  držený  kolorit  a  elegantní,  ač  široké  provedení  poslav 
i  parti(í  krajiímé  sympatický  účinek  celku  podporuje.  Podstatně  rozdílné 
povahy  je  illustrace  legendy,  kterou  František  Slabý  okázal,  že  unu' 
n('j(!n  výborně  malovati,  al(>  též  vtipně  vypravovati.  Sv.  Petr,  jejž  na.šo 
lidové  legíindy  s  dobromyslným  humorem  tak  rády  líčívají  jako  nespo- 
kojence a  tak  trochu  rýpala  v  družině  apoštolské,  pro  svoje  všetečné 
přání  hýli  na  den  Pánejiibohom  tenkráte,  když  s  Pánem  Ježí.'5om  po 
svělě    chodil,    se  dostal   k   lonni,    že  nuisel    pásti    husy.     Sedí    ve  svém 
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bílém  rouše  mrzut  na  mezi,  u  štěbetajícího  hejna,  svěřeného  mu  hol-^ 
činou,  jež  kvapí  do  vsi  na  pouť  v  průvodu  Pána  Ježíše,  který  tam 
bude  vítaným  hostem.  Je  mák)  tak  zdravýcli,  skutečných  plein-airů  na 
naší  výstavě  jako  tento  bělavý  a  přece  barvitý  obrázek  Slabého,  s  kra- 
jinkou tak  povědomě  domácího  rázu. 

Chudý  výběr  poskytují  pravidlem  portrétní  zásilky  naší  výstavy. 
Od  smrti  Lerchovy  a  ^  stálé  Stuchlíkovy  nepřítomnosti  též  pastelových 
podobizen  je  tu  poskrovnu.  S  portréty  v  oleji  provedenými  vedle  Bro- 
žíka a  Sochora  se  dostavili  Herčík  s  delikátně  a  svěže  malovanou, 
v  pěkné  nenucené  póse  zachycenou  mladou  dámou,  Rex  s  pikantně 
upravenými  dvěma  hlavami  pólo  dětskými  v  profilu,  s  portréty  ženskými 
i  mužskými  Klír,  Josef  Žení  šek  a  Ondrúšek,  nyní  v  Augs- 
purku  usazený,  jenž  nám  od  loňské  výstavy  v  dobré  paměti  utkvěl. 
Letošní  pastelové  dětské  hlavičky  Karla  G  r  u  n  d  a  k  slab.ším  jeho 
pracem  náležejí.  Také  několik  dám  —  Emingrová,  Seydlová,  Koe- 
n  i  g  o  v  á,  Knížková,  J  i  r  e  č  k  o  v  á  a  j.  v.  —  přihlásilo  se  s  pa- 
stely a  olejovými  portréty  i  s  hlavami  studijními.  Některé  prozrazují 
měkkou,  trochu  neurčitou  modelací  vliv,  jejž  slečna  Loukotová  na  své 
žákyně  provozuje.  Hermína  Loukotová  sama  se  dostavila  s  někohka 
zajímavými  pracemi,  intimní  náladou  proniknutými.  Roztomilé  minia- 
turní podobizny  Gustava  H  e  1  m  e  s  s  e  n  o  v  á  též  letos  vystavila.  Že 
také  květinomalby  mezi  zásilkami  našich  umělkyň  nescházejí,  rozumí  se 
samo  sebou.  Starší  manýra  minueiosně  podrobná,  přesná  jako  botanická 
analysa  má  v  Jenny  Schermaulové  pořád  výbornou  representantku. 
Z  dekorativně  traktovaného  kvítí  Slunečnice  od  Anny  Lablerové  a 
dvě  panneaux  od  vzácně  nadanné  Anny  Suchar dové  tu  buďtež  uve- 
deny. Mladistvé  umělkyně,  jež  tu  z  části  po  prvé  před  širší  obecenstvo 
předstupují,  jsou  ponejvíce  žákyněmi  umělecko-průmyslové  školy.  Jsou 
mezi  nimi  pozoruhodné  talenty,  které  až  vyspějí,  čestně  obstojí.  Ale 
v  umění  se  naskytují  též  otázky  hmotného  úspěchu,  a  4éž  z  toho  ohledu 
bychom  litovali,  kdy  by  mladé  dámy,  jež  malířství  se  věnují,  při  tom 
neměly  na  zřeteli  především  úkoly  související  s  výzdobou  bytu,  jimiž 
jinde  —  zvláště  v  Paříži  a  v  Anglii  —  tolik  rukou  ženských  pro  vý- 
živu i  zábavu  se  zaměstnává,  a  jež  nikde,  kde  význam  dekorativního 
umění  po  právu  se  cení,  nejsou  pokládány  za  nižší  druh  nežli  portrét 
běžné  ceny,  zátiší  neb  jiné  studie  jako  samostatný  obraz  traktované. 

Z  umělců  českých  v  cizině  usazených  nejhojněji  obmýšlívá  náš 
Pražský  Salon  Beneš  Knupfer.  Na  jednom  z  tří  letošních  jeho  obrazů 
.skupina  dvou  mnichů  povšechný  dojem  melancholického  sklonu  dne, 
jímž  nálada  vzduchová  je  proniknuta,  určitou  notou  sesiluje.  Siréna 
zove  se  obraz  pohádkově  půvabný,  kde  v  stříbrných  vlnách  laškuje 
luzná  postava,  výtvor  jižní  fantasie,  kolébané  hudbou  moře  přátelskélio 
a  líbezného;  Marina  jest  kus  hladiny  vodní,  rozčeřené  větříkem,  ryth- 
micky  pohnutý  shluk  vln,  v  jejichž  prohlubiny  světlo  sluneční  zlato 
a  smaragdy  sype,  jejichž  hřebeny  září  perlovou  pěnou,  z  níž  jako  by 
se  bílé  údy  Aíroditiny  vynořiti  měly.  Co  je  kouzla  v  štětci  našeho  Řím- 
ského krajana,  co  v  něm  je  pravdy  i  poesie,  zde  je  soustředěno  k  celku, 
do  něhož  zrak  vždy  znova  s  rozkoší  se  noří.  —  Jinak  díla  z  ciziny 
českými  umělci  do  našeho  Salonu  zasílaná  co  i'ok  se  tenčí.    Těšíme  se 


Výročí)  f  lÁniěleckd  výstava  v  Rudolfin é.  021 

/.  tolio  všichni,  že  české  kolonie  malířské  v  cizině  čítají  pořád  méně 
členů  na  stálo  tam  usazených;  a  jakkoli  nepodceňujeme  výhod  studií 
v  cizícli  střediscích  umění  ob  čas  vyhledávaných,  vítáme  přece  co  žá- 
doucí pokrok  na  cestě  k  samosprávnému  vývoji  českého  umění,  že  dnes 
náš  dorost  malířský  doma  může  dojíti  odborného  vyškolení  v  různých 
směrech,  různým  individualitám  odpovídajících.  Pobyt  našich  dvou 
mistrů  Pařížských  v  Praze  snad  též  na  předmětný  okruh  umění  jich 
samých  bez  vlivu  nezůstane,  pokud  ovšem  zevní  podněty  na  umění  tak 
vyspělé  a  vyhraněně  individuální  vliv  míti  mohou.  Máme  tu  na  zřeteli 
pleinairové  obrazy  mistra  Brožíka,  v  nichž  postavy  francouzských 
venkovanů  i  nálada  krajiny  tak  pravdivě  a  sympaticky  jsou  vystiženy. 
Těšíme  se,  až  štětec  Brožíkův  si  nalezne  modely  v  rodné  zemi,  aby 
dorostu,  jeho  vedení  odevzdanénui,  i  v  tom  byl  příkladem  a  vůdcem. 
l'ak  obrazy,  jako  jest  tento  Obéd  cestářův  a  Sekáčův  návrat,  při 
svých  eminentních  přednostech  technických,  tlumočíce  kus  české  duše, 
líčíce  kus  českého  života,  zobrazujíce  kus  české  krajiny,  by  pro  nás 
stejně  jako  pro  cizinu  nabyly  zvýšeného  významu.  Také  kostymní  genry, 
kteréž  Brožík  letos  do  Rudolfina  poslal,  do  všeobecnějšího  okruhu  ná- 
ležejí. U  okna,  Kavalír  z  dobij  Ludvíka  XIII.,  Polibek  šatů,  Rozkaz 
kardinálův  z  doby  španělského  krále  Filipa  IV.,  pak  Mladý  hejtman 
z  dol)y  Ludvíka  Xill.  jsou  mistrovské  kousky  koloristického  umění, 
znamenité  malby  látek  a  rutiny  v  podání  kostýmu,  kterou  dnes  málo- 
který umělec  se  vykázati  může.  Milton  n  Mariony  Delormové  poskyll 
\edle  toho  Brožíkovi  příležitost,  by  rozvinul  ono  své  vzácné  umění:  vy- 
jádřiti děj  obrazem,  skutečným  obrazem  uzavřeně  soustředěného  dojmu, 
v  němž  jednotlivé  postavy  i  zevně  i  vnitřin'm  půlahein  tvoří  celek  zá- 
roveň je(hiotný  i  rozmanitostí  stupnice  výrazové  a  posunkové  oživený. 
Také  co  portrétista  mistr  Brožík  letos  opět  na  výstavě  se  osvědčuje 
^  význačnou  representativní  imdobiznoii  velmistra  rytířského  řádu 
l.řišovnického  dr.   V.  Horáka. 

Studie,  jež  Vojtěch  líynais  vystavil,  všestranně  interes  poulají. 
Zajímají  jako  nahl(Mlnnlí  v  onen  proces  vznikání  díla  uměleckého,  který 
u  mistra,  jakým  je  Ilynais,  znamená  především  věrné  sindimu  modelu 
v  datlem  ovzduší  a  osvětlení.  Obě  hlavy  ženské,  plavé  v  náladě  a  přece 
leplým  světlem  oblité,  a  postavička  Parisova  jsou  studiemi  k  velkému 
obrazu,  který  právě  v  Pařížském  Saloně  na  Poli  Martově  je  vystaven. 
Ilozumí  se  samo  sebou,  že  studie  lato  vyniká  výborně  podanou  karnací, 
pod  širým  nebem  studovanou,  Uihkou  delikátní  modelací  v  stínech  prů- 
zračnou, t)a  takřka  bez  slími.  kvalitami  malířskými,  jichž  slovv  popsati 
nelze;  kvality  tyto  před  obrazem  vycítiti  a  v  nich  so  i)okochati  náleží 
k  iiojryztíjším  požitkům  umělíu-kým,  které  z  hítošní  výstavy  naší  sobě 
odnášíme.  Také  Amoretí  i  dětský  vlys,  k  účelu  dekorativnímu  —  jakt) 
návrh  k  váze  —  komponovaný,  jsou  z  těch  prací,  v  nichž  Hynais 
hravou  hílikoslí  kom|)osice,  nenucenou  živostí  a  delikátní  měkoučkou 
modelací  závodí  s  Bouchením  a  jeho  vrstevníky. 

Vácslav  Sochor,  také  vlasii  navrácený  Pařížan,  je  na  výstavě 
zastoupen  podobiznou  mladé  dámy,  podobiznou  ryze  moderní  v  Irakfa- 
mentu  liaiiívném.  Mohli  bychom  so  o  to  příti,  jeli  v  místnosti  uzuviVné 
možno  takové  plné.  rozptýlené,  bílé  světlo,  jakým  zde  postava  je  oblilii. 
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mohli  bychom  namítnouti,  že  pleiňairový  kolorit  v  komnatě  je  zrovna 
lak  fikcí  jako  těžké  hluboké  stíny  a  silné  kontrasty  v  atelieru  vypozoro- 
vané, kterých  starší  škola  užívala,  i  když  postavy  pod  širým  nebem 
pndati  měla.  Však  portrét  mladé  dámy  nevisí  tu  proto,  aby  zásadné 
•Spory  vzbuzoval,  a  nikdo  zajisté  neupře,  že  zvolené  osvětlení  důsledně 
je  provedeno,  jak  v  delikátní  modelaci  tváře  tak  v  traktamentu  světlé 
toalety,  a  že  celek  k  dojmu  zajímavé  distinkce  s  úspěchem  se  nese. 

Mnichov,  který  vždycky  býval  první  stanicí  novotářských  pokusu 
malířských  v  Německu  a  nyní  je  hlavním  táborem  německých  impres- 
sionistů  a  naturalistů,  nejeví  teď  přitažlivosti  pro  české  umělce.  Byl 
druhdy  mnohému  jakousi  přechodnou  stanicí  ku  Paříži,  jiní  vrátili  se 
odtamtud  dávno  do  Čech,  a  není  už  příčiny,  aby  nový  dorost  tam  vzdě- 
lání hledal,  když  poměry  na  naší  akademii  o  tolik  se  zlepšily.  Letos 
vedle  Jaroslava  Věšína  jen  Seifert  a  Doubek  odtamtud  se  nám  přihlá- 
sili 8  novými  pi-acemi,  Seifert  s  dvěn)a  obrazy  s  obvyklou  rutinou 
malovanými,  Bohumil  Doubek  s  genreni  Reminiscence  nazvaným.  Je 
to  moderní  malba  na  luštění  světelného  effektu  založená:  mladá  žena 
sedí  u  krbu  a  chystá  se  do  jeho  plamenů  hoditi  dopisy,  v  nichž  utuchlé 
city  a  zapadlé  vášně  jsou  vepsány.  Komnata  potenměla,  jen  oheň  v  krbu 
žlutavým  svitem  ozařuje  světle  oděnou  postavu.  Vyjádření  obsahu  po- 
dařilo se  tu  Doubkovi  stejně  šťastně  jako  rozřešení  technického  pro- 
blému. 

Četnější  než  Mnichovská  kolonie  jest  i  nyní  ještě  družina  českých 
malířů  v  Paříži  meškajících.  Vystavili  letos  většinou  zároveň  s  těmi 
francouzskými  soudruhy,  kteří  se  odhodlali  skrovný  Pražský  Salon  obe- 
slati. I  ti  z  našich  krajanů,  kteří  se  dosud  k  českénm  původu  zjevně 
nehlásili,  jsou  tu  zasloupcni.  Eugen  Jettel  je  Moravan  a  jméno  jeho 
má  slovanský  zvuk.  V  Paříži  náleží  ku  předním  členům  rakouské  ma- 
lířské kolonie  a  také  již  nejednou  obdržel  medailli.  V  Budolfině  máme 
tři  z  jeho  krajinek,  s  jemným  citem  pro  barevnou  náladu  vystižených. 
Učenlivým  žákem  francouzské  školy  krajinářské  je  také  Vácslav  R  a- 
dimský,  jehož  práce  jsme  již  kolikráte  v  Praze  viděli.  Letošní  obrazy 
jeho  jsou  v  menších  rozměrech  drženy,  Zimní  nálada  na  bahniští 
se  zamlouvá  originalilou  motivu,  jehož  zvláštní  charakter  barevný  je 
bedlivě  vypozorován  a  upřímně  podán.  Také  se  Zdenkou  Braune- 
rovou  neshledáváme  se  v  Budollině  |)0  prvé.  \'  ('-Ivrtém  sále  ocitla 
se  v  příznivém  okolí  její  půvabná  Lclní-  krajina,  delikátně  procítěná 
a  provedoiá  s  bezpečným  ovládáním  prostředků  malebného  výrazu. 
Ztrátu,  kterou  české  umění  smrtí  A.  C  h  i  1 1  u  s  s  i  h  o  utrpělo,  nám  při- 
pomíná Pohled  na,  Pai^-iě,  starší  obraz,  asi  před  dvanácti  lety  v  Pa- 
řížském Saloně  vysl;i\(Miv.  Na  večerním  nebi,  posledními  paprsky  slunce 
prozářeném  odrážejí  se  věže  Trocadei-a  v  popředí,  na  nábřeží  je  vlhko 
od  deště,  chodci  pospíchají,  povozy  hrčí.  piiuc  rozžatá  světla  plynová 
obrážejí  se  v  kalužinácli.  Všechno  umění  (lliillussiho  je  .soustředěno 
v  tomto  obraze,  který  poesii  večerní  nálady  s  dokonalou  intimní  pravdou 
slučuje. 

Žákem  liaiícouzské  školy  je  také  architekt  Ed.  Soch  o  i',  jehož 
zajínia\;i  manýra  kreslířská  Pražským  přátelům  umění  již  z  jubilejní 
výstavy  je  známa.   Letos  má   v  Rudoinně   vedle   něklei-ých   akvarelových 
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sl.iiílii  několik  porovýeli  kreseb  franeouzské  zámky  zobrazuj ícícli,  prove- 
dených s  ))odroí)nou  precísností  přesně  věcnou.  Je  zajímavo  srovnali 
jeho  spůsob  práce  a  pojímání  architektonických  objektů  s  akvarely 
prof.  Stibrala,  pohledy  na  mešitu  v  Erivani,  provedené  s  obvyklou 
vervou  tohoto  umělce,  u  něhož  přesnost  architekta  s  citem  pro  ma- 
lebné effekty  je  sloučena.  Z  našich  malířů  figurálních  v  Paříži  dosud 
usazených  Kamil  Melnik,  rodák  Mladoboleslavský  dostavil  se  s  genrem 
Cestou  na  pole,  malbou  sympatičtější  i  předmětem  i  technikou,  než 
byly  jeho  zásilky,  na  něž  z  výstaviště  v  Královské  oboře  se  pamatu- 
jeme. Co  Luděk  Marold  z  Paříže  poslal,  jsou  mistrovská  dílka  illu- 
slračního  umění.  Takto  v  originálech,  celou  svěžest  práce  umělcovy 
na  sobě .  nesoucích,  ještě  více  o  vzácném  a  osobitém  talentu  Marol- 
dově  nás  přesvědčují.  Že  Marold  je  bystrý  pozorovatel  skutečnosti, 
věděli  jsme  dávno,  než  do  Paříže  se  odebral,  a  také  distinkce  všem 
práčem  jeho  ruky  zvláštní,  jakož  i  vzácný  dar  několika  črty  v  každé 
|)ostavě,  kterou  kreslil  neb  maloval,  vystihnouti  osobitý  její  charakter, 
l)yly  zřejmý  již  z  drobnějších  i  větších  prací,  jež  zde  v  Praze  vznikly. 
Ale  v  Paříži  ocitl  se  Marold  přece  teprv  na  oné  půdě,  v  níž  nadání 
jeho  se  výliodně  zakotviti  mohlo,  kde  nalezlo  ony  popudy,  jichž  nm 
bylo  potřebí  k  plnému  rozvoji,  kde  ho  obklopilo  ono  prostředí  moder- 
nity a  velkoměstské  vytříbenosti  íbrmální,  kteréž  jsou  živlem  jeho  in- 
dividualitě umělecké  n(íjlépe  svědčícím.  Marold  stal  se  tlumočníkem 
Pařížského  života,  líčitelem  Pařížanky,  její  raffinované  grácie,  nevy- 
rovnaného půvabu,  s  nímž  unií  nositi  vkusné  toal(>ty  a  nenucené  ele- 
gance kiíždému  jejímu  posunu  vlastní.  .Ještě  něčím  vyniká  Marold  nad 
vělšimi  moderních  illustrátorň ;  jeho  umění  nepřipomíná  momenlních 
Inlograíií,  jakkoli  je  věrně  pravdivým  odleskem  skutečnosti.  Skrovnými 
na  pohled  prostředky  modeluje  své  figurky,  nap;)věděné  narážky  střídají 
s(í  s  přesně  a  jasně  akcentovanými  místy,  několik  tahů  štětcem  nebo 
[torem  stačí  k  zachycení  okamžikového  výrazu  a  posunku.  fJolesti  a  roz- 
koší!, vášně  a  meditace  modcirního  velkoměstského  člověka  v  rňznýcii 
vai-iacích  jí^oii  lii  líčeny,  jak  je  vlastní  nápad  nebo  podnět  literárního 
díla  iVlai-oldovi  vnuknul.  Abychom  se  z  půvabného  a  duchaplného  umění 
Maroldova  celí!  těšiti  mí)hli,  nevadí  nám  než  Lo  jediné,  že  také  í)n  jest 
a  buíle  jcíhiím  z  lěcli,  kteří  prací  své  ruky  líčí  život  cizí.  Nezazlíváme 
lolio  umělci,  kteréhož  í*elá  inilividualita  táhla  a  zvala  {trávě  lam,  kiie 
nym'  si'  na(;hází;  ale  zrovna  před  mněm'm,  jako  jesl  jelu),  nedoviMlenu^ 
potlačiti  stí'sku,  že  našim  illustráloriim  lak  zříílka  je  ilána  příl(>žilosl 
obraziti  život  čínský,  a  kílyž  jesl  jim  dána,  že  okí)lní)sli  zevní  nejsí)U 
dlí'  lítlio,  by  j((  pohádaly  nořili  se  studiem  do  hloubky.  Umění  se  na 
sklonku  našeho  století  straní  lomozu  denních  otázek,  kteréž  ílruhíjy 
spítlu  tliMMočiti  se  neostýchalo,  ale  dítsud  v  jádře  svén>  pevně  lne  ku 
poílstatě  iníliviiluálnosli  nároilní.  Nám  v  našich  poměrech  českýí-h  ko- 
ní'čně  i  trochu  vlastenecké  tenilence  v  umění  nikily  na  škoíhi  ncbyNi. 
a  jeslliží'  o  pítlitické  písni  dokonce  bez  výminky  neplatí  praviiilo,  že  je 
ošklivá,  lož  i  šlětí'c,  dlálí),  tužka  a  ryillo  nejednou  již  co  úspěšná  zbraň 
v  rukou  umělí'ů  pítmáhaly  ři'šiti  velké  otázky  nároílni,  nábtiženské'  a 
soi-iální,  aniž  si-  tím  o  účinky  umělecké  připravily. 
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Č  o  s  k  á   1  o  g  e  n  d  a 

od 

Aug.  E.  Mužíka. 

J^ííž  z  dřeva  řezal  Božetěcli  a  na  něm  Krista  tělo, 

jak  žilo  by  a  zmíralo,  tak  umně,  hrůzně  pnělo, 

pak  zvěd  jej  na  svá  ramena  a  zlíbal  bratry  všecky 

a  plakal  chvíli  ze  srdce,  ne  babsky,  pokrytecky. 

.Jej  vina  tíží  na  duši  a  hřích  ji  mocně  pálí. 

Že  biskupovi  vzepřel  se,  on  pokutu  naň  valí: 

ten  kříž  do  liíma  donésti  bez  únavy  a  chvění. 

tam  složit  jej  a  káti  se  a  hledat  odpuštění. 

Kam  sotva  ptáci  doletí,  on  s  břemenem  má  jíti. 

Snad  nežli  domů  vrátí  se,   ten  klá.šter  v  prach  se  sřítí, 

neb  biskupova  nepřízeň  a  mocné  jeho  slovo 

tu  na  Sázavě  podmílá,  ach.  sídlo  Prokopovo. 

Však  jménem  božím  vyšel  přec  a  známým  lesem  kráčí. 

a  cítí,  bratří  vroucí  hled  jak  za  ním  v  dál  se  stáčí  .  .  . 

By  znik  nm,  kročil  rychleji  .  .  .  zas  myslí  spěl  k  nim  zpátky 

a  váhal  opět  .  .  .  jaká  tíž!  Krok  náhle  mdlý  a  vratký. 

Dál,  dále  kráčí  vlastí  svou  a  kolem  cizích  prahů 

přes  Alpské  strmé  vrcholy,  kde  bouře  zná  jen  dráhu. 

I  zdálo  se  mu,  jakýs  stín  že  stále  s  ním  se  vláčí 

vždy  v  patách  dál,  jak  od  vlasti  on  se  svou  tíhou  kráčí. 

Stín  dlouhý,  stále  delším  byl,  až  zpět  zas  k  vlasti  sahal. 

Cit  chmurný,  trapný,  zoufalý  se  v  opatovi   vzmáhal. 

Kol  třpytných  ledovců  ten  stín  se  černým  pásem  táhl, 

do  různých,  zlatých  červánků  jak  temné  mračno  sáhl. 

a  řeky  modré,  průhledné,  a  třpytné  moře  v  dáli 

ten  obrovský  a  noční  stín  jak  v  smutný  závoj  halí. 

Leč  opat  silen  pokorou  svůj  kříž  přec  dále  nesl, 

až  u  věčného  města  bran  s  ním  na  pahorku  klesl. 

I  viděl,  žasl  .  .  .  svatý  cit,  jenž  lidské  řeči  nemá, 

mu  v  duši  zaplál,  modlitba,  jež  nejhlubší,  když  němá, 

i  přál  si  umřít,  uvítav  svůj  žití  cíl,  tu  chvíli, 

a  cítil,  křídla  andělská  jak  již  se  k  němu  chýlí  —   — 

však  náhle  z  druhé  strany  zas  stín  černý  houst,  se  ssedal, 

ten  stín,  jenž  do  Čech  až  se  táh,  teď  před  ním  se  tu  zvedal 

jak  příšerný  drak,  ohromný,  a  zlostně  naň  se  díval, 

a  z  očí,  tlamy  sírnatý  naň  blesků  sršel  příval. 

To  potvora  je  stohlavá,  až  do  nebe  se  týčí, 

ftím  celý  tělem  zakrývá  a  jedovatě  syčí. 

Leč  Božetěch  se  nezlekal.  Svůj   kříž  on  k  draku  sklonil, 
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inlok  klesl  jaku  zlmulý  a  čerstvou  krev  hned  runil. 

Děl  opat:    » Jménem  Krista  mluv,  kdos,  ďáble,  co  chceš  tady? 

Nač  stále  jsi  mi  v  patách  byl,  a  jaké  tvé  jsou  spády?* 

Tu  potvora  se  vzchopila  a  do  očí  mu  zřela, 

že  opatova  mužná  tvář  jak  list  se  pozachvěla. 

»Jsem  —  chceš  to  vědět  ?«  smál  se  drak,  »když  milost  tvá  to  žádá  — 

jsem  kletá  česká  nesvornost,  jsem  závist,  msta  a  zrada 

a  záští,  nešvár  staletý,  jenž  ve  tvé  vlasti  hnízdí, 

a  nejkrásnější  myšlenky  a  činy  vaše  hyzdí. «    — 

»Tož  jménem  Krista  pohřbím  tě  zde  v  mořskou  idoubi  lenmou. 

z  té  ciziny  se  nevrátíš  již  do  mé  vlasti  se  mnou!«  — 

»Ne,«   zařval  netvor  krvavý,   »mé  právo  starší,  plné, 

já  půjdu  nazpět  do  Čech  zas,  kde  bratr  bratru  klne, 

syn  otci  svému  závidí  a  dýku  na  něj  brousí  ■ —   — 

mé  plémě  tamo  roste  dál  a  tvoje  plémě  rdousí.« 

A  nazpět  k  vlasti  točil  se.  Tu  opat  křikl  za  ním: 
»Kci,  jménem  Boha,  jemuž  já  se  v  zbožné  víře  klaním, 
kdy  v  Čechách  zhyneš,  obludo,  kdy  opustíš  mou  zemi  ?«    — 
»Já?  Nikdy !«   netvor  zasupěl  a  mávl  perutěmi, 
pak  do   vzduchu  se  vymrštil  a  mizel  v  dálky  šeru, 
jak  tma  se  valil  ku  horám  a  mizel  na  severu  .  .  . 


Krutihlav. 

J\la  ptačí  koncert  přišel  z  rána 
věhlasný  kritik  krutihlav, 
sed  výše  druhých,  dělal  pána 
a  prohlížel  si  ptáků  dav, 
jenž  v  listnatého  lesa  straní 
pěl  hymnus  k  slunce  uvítání. 

Jat,  midšen  krásou  niv  a  luhu 
pěl  z  vroucí  duše  ptačí  sbor, 
druh  každý  šťasten  z  štěstí  ílruliů 
zřel  v  sladké  tuše  na  obzor, 
kde  kníže  světla  v  nebíis  splavu 
z  vln  zlatých  vynořilo  hlavu. 

Jak   kouzelné  to  byly  zvuky! 
lu  (lumný  stesk,  tam  čilý  jas, 
ve  snivé  slavíkovy  tluky 
svůj  ťuhýk  mísil  tonuiý  hlas, 
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a  v  t(jny  lindušek  a  drozdů 
hlas  žežiilčin  se  snášel  z  hvozdu. 

Jen  krutihlav  sám  bez  únavy 
se  vrtěl  stále,  aniž  hles, 
hned  zježil  pera  hadí  hlavy, 
hned  skrčil  se,  hned  pyšně  vznes, 
jak  Bůh  ví  co  by  v  hlavě  snoval, 
a  stále  oči  vyvaloval. 

Když  dopěli,  slít  mezi  ptáky 

a  nadmul  se  a  v  řeč  se  dal: 

»To  že  je  zpěv?  Ne,  to  jsou  kvákv 

a  kviky  světu  pro  skandál; 

ten  cvrliká  si,  onen  křehce   — 

to  všecko  líbit  se  mi  nechce. 

Já  v  Africe  byl,  moji  zlatí, 

a  čarných  pěvců  slyšel  sbor, 

jich  písní  orli  byli  jati, 

vod  hrdí  králové  i   hor; 

tam  sídlí  miláčkové  bohů, 

vám,  hudlaři,  jen  smát  se  mohu. 

Tam,  Bilmanské  kde  stojí  vrchy, 
a  u  Nigru  a  Čadských  vod, 
je  nad  vše  vaše  zpěvné  sprchy 
mně  zvučný  výkřik  více  vhod; 
váš  zpěv,  to  mrzáček  je  v  plenkách, 
radš  kdy  byste  šli  po  housenkách! 

Jen  v  palmách  pěvcové  se  rodí  — 
ne  v  snětích  lip  a   v  proutí  vrb   — 
kde  nebe  v  srdce  žár  jim  hodí, 
vy  máte  jen,  co  dává  krb; 
zpěv  pravý  zní  jen  na  Atlasu, 
vy,  knikalové,  jděte  k  ďasu! « 

Drozd  seděl  klidně  poslouchaje; 
(eď  mluvkovi  děl:    »Laskav  bud" 
a  zjev,  co  z  palmového  kraje 
tvá  pro  nás  vyzískala  hruď; 
co  v  tobě  z  rubínů  těch  hoří, 
jež  Pánbůh  ze  slz  v  duši  tvoří. « 

A  krutihlav  vznes  hrdě  hlavu 

a  nadmuv  hrdlo  jal  se  pět, 

leč  strnulému  pěvcův  davu 

v  ráz  před  zrakem  se  temnil  svět. 
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»T()  že  je  zpěv?  tof  psík  kdes  vrčil- 
A  krutihlav  se  k  sněti   krčí. 

Smícli  rozlehl  se  v  lesním  skrytu 

a  znova  zahovořil  drozd : 

»Zpěv  duši  chce  a  vroucnost  ciUi, 

jen  hlavou  kroutit  není  dost; 

ty  nemáš  nic  než  hrdlo  choré  — 

jak  litujem  tě,  bídný  tvore! 

My  stesk  i  žal,  jímž  srdce  buší, 
a  radost  nesem  nebi  vstříc, 
když  sněním  zkřišťalují  v  duši 
a  září  z  dětských  zřítelnic; 
jdi,  jdi  a  všemu  světu   věsti, 
co  naše  blaho  je  a  štěstí. 

Spěš,  kaj   se  z  úšklebků  a  hříchu, 
jeť  veliká  jich  věru  směs, 
jdi,  nech  si  pozemskou  svou  pýchu, 
nám  dost,  když  vzletném  do  nebes; 
nuž  k  shmci,  k  světlu,  sbore  ptáků, 
a  ty  buď  s  Bohem,  ubožáku!* 

Adolf  Heyduk. 


Pantáta  Bezoušek. 

o  jeho  radostech  i  starostech  vypravuje 
Karel  V.   Rais. 

(Pokračování.) 

V. 

pantáta  Bezoušek  v  pátek  ráno  vyčistiv  v  kuchyni  celou  armádu  do- 
mácích bot,  vzpomněl  si,  že  (h)j(le  pro  housky.  Fáiia  nad  tou  žádostí 
"^  spráskla  ruce. 

»A  |)rosím  vás,  co  byste  nade  nmou  ruce  spínala,  nemám  lady 
čistočistě  co  dělat,  tříšlěk  máte  ještě  hromadu,  a  jen  lak  sc<lěl  se  mi 
přece  nezdá, «    durdivě  jí  vykládal. 

»Starý  pane,  tohle  nejde,  měla  bych  velk(.)U  miziilosl:  nduu-vají 
se,  ale  košík  jim  nedám,-    odpírala  určitě. 

í  kakrahnále,    podívejme  na  májový  kvílek  z  a|)rilové  zahrádky. 
říkají   lilii   kopřiva!'    zucluu-htal  s(!  oslře  a  (•u|)al   kuchyní. 

Ale  Fána  stojíc  u  kamen,  jako  by  neslyšela,  měřila  kávu  do  mlýnku. 
>'Tak  rn?<    /kouše]   znova. 
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»Noní  tu  možná,  starý  pane,  mají  so  mnou  uznání, ^<  odpovídala 
skoro  plačky. 

»Ukažte  teda  ten  mlejnek,  umelu  to  aspoň,*    žádal. 

»Zas  mlejnek, «  vzdychla  služka  utrápeně,  ale  tonmto  nKsnšíiini  zlu 
povolila. 

Pantáta  usadil  se  na  stoličku  pod  oknem,  mlýnek  stiskl  mezi  ko- 
leny a  točil  vesele. 

»Vždyť  já  doma  obyčejně  sám  melu,«  švitořil,  »a  dělám  lo  luze 
rád;  to  kafíčko  pěkně  chrupe,  voní  —   a  to  je  radost,  ne?« 

V  tom  hlásila  se  Kocourková. 

•>Pánbůh  rač  pozdravit,  slastné  dobrýtro  přeju,«  vcházejíc  hulíňaki. 
a  pantáta  odpověděl.  »I  Rože,  i  Bože,  Faninko,  vy  máte  časy,«  žejbiujíc 
se  ke  kamnům  breptala  babka,  »ten  starý  pán  vás  má  nějak  v  lásce, 
vždyť  i  to  kafe  umele !« 

»Kdy  byste  vy,  tetka,  nezvonila  a  chytila  se  svého,«  odbyl  ji 
krátce  pantáta. 

»A  proč   pak    se   ráčejí  na  mne  hned  kohoutit?*    zpívala    úlisně. 

»Protože  nemám  rád,  když  někdo  na  prázdno  mlátí.* 

»Inu,  inu  ■ —  jakáž  pomoc!*    skuhrajíc  stěhovala  se  pro  vodu. 

»Tak  vidějí,  starý  pane,  takhle  se  pak  lidé  otřou,*  upozorňo- 
vala Fána. 

»I  nechme  babu  kdákat;  tuhle  mále  umleto,  teď  mi  dejte  košík 
a  půjdu  pro  housky,*    žádal,  nesa  jí  mlýnek. 

»Já  myslila,  že  to  tím  mletím  bude  spraveno  —  to  ne,  to  ne, 
starý  pane!  Sběhnu  pro  ně  sama,  jsem  tady  hned,  a  když  chtějí  být 
tak  dobrý,  zůstanou  tuhle  u  kamen,  kdy  by  mléko  běželo.* 

»Tak  už  běžte. « 

Fána  chytla  košík  a  již  pádila. 

»Holka  jako  vítr,«  povídal  si  sediuiv  na  kraj  lavičky.  V  kamnech 
jim  to  kale  nehoří,  pokračoval  v  myšlenkách,  mně  se  zdá,  že  bude 
trouba  zacpaná  a  že  bude  potřeba,  abych  se  do  toho  jednou  dal. 
To  je  hrůza,  jak  ti  naši  lidé  dospávají  —  mně  se  zdá,  že  do  kostela 
přijdu  odstrojovat  pana  pátera.  Musím  poprosit  Márinku,  abych  si  mohl 
dřív  než  oni  trochu  té  bryndy  udělat,  abych  přišel  v  čas.  Kolik  pak 
máme  hodin?  Tři  čtvrti  na  sedm.  A  hlecfme,  tyhle  hodiny  nejdou  kale, 
už  si   zas  o  pět  minut  pospíšily. 

V  těch  myšlenkách  vstal,  díval  se  po  všech  koutech  hledaje  ně- 
jakou hůl,  kterou  by  postrčil  ručičku,  ale  žádné  nevida,  vystoupil  na 
židli  a  natáhnul  paži  k  ručkám.  Ale  v  tom  —  ccššššš  —   — 

Pantáta  div  nespadl  —  honem,  honem  všecek  skrčen  utíkal  ke 
kanmům,  ale  bylo  pozdě,  vršek  mléka  byl  již  na  plotně,  a  marně  je 
hadrem  smétal,  čmoudu  byla  již  plná  kuchyň. 

»Prujcetcakra!«  odlehčil  si  praštiv  hadrem  na  podlahu  a  stál  jako 
po  snn"ti. 

Fána,  právě  vstupujíc,  vzdychla  si  jenom:    »Panenko  Maria!* 

»To  jsem  tomu  dal,  viďte?  Ale  čerti  vědí,  jaké  je  to  mléko,  pořád 
nic,  a  jen  poodejdu  urovnat  hodiny,  už  to  běží.  No,  jinač  se  nic  ne- 
stalo —  otevřte  okno,  a  je  to.  Vidíte,  vidíte,  kdy  byste  mne  byla  ne- 
chala pro  ty  rolilíky,  mohlo  být  beze  všehol*   tuze  sladce  švitořil  pantáta 
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a,  kulem  Kány  div  neposkakoval,  ale  vida,  že  holčina  mlčí,  zamyšlen  za- 
díval se  na  kamna. 

Na  chodbě  zašustily  bačkory  Kocourkové,  a  pantáta  honem  klusal 
(k)  svého  pokoje.  Vzal  modlitby,  sedl  si  blíže  okna  a  pokřižovav  se 
začal  se  modht;  ale  byla  to  špatná  modlitba,  stále  naslouchal,  co  se 
děje  vedle. 

V  tom  poznal,  že  také  paní  doktorová  vešla  do  kuchyně.  Nechal 
modlení,  povstal  a  brejle  maje  na  špičce  nosu,  rty,  jako  by  se  chystal 
hvízdat,  uklonil  hlavu  čekaje,  co  se  dále  bude  dít. 

Fána  v  rozpacích  vypravovala,  jak  se  celé  neštěstí  přihodilo. 

»J.ste  vy  dva  kuchaři!*  vesele  povídala  paní,  a  pantátovi  spadl 
kámen  se  srdce. 

Při  snídaní  slovíčkem  o  nešťastné  mléko  nezavadil  a  byl  rátl,  že 
také  nevěsta  mlčela;  honem  si  s  kávou  pospíšiv  cupal  pro  kožíšek 
i  klobouček  a  chvátal  do  kostela. 

»Jen  se  nám,  tatínku,  neztraťte,*    napomínala  ho  paní. 

»Buďte  bez  starosti,  Márinko,  kdo  by  mne  našel,  honem  by  vracel,* 
.smál  se  již  z  chodby. 

Setkav  se  v  prvém  patře  s  pam'  domácí,  jen  kloboučkem  pohnul, 
a  paní  hezky  uklonila  hlavu.  Div  se  nedal  do  hlasitého  smíchu.  Vida, 
myslil  si,  že  jsem  pozdravil  jen  jako  ti  Pražáci,  přece  tou  hlavou 
hnula  —   krejčová! 

Do  kostela  přikolébal  se  již  jjřed   pozdvihováním. 

(Ihvilku  pozoroval  kněze,  přehlížel  přítomné,  potom  nasadil  si 
brejle  a  rozevřel  knížky;  ale  v  ranním  šeru  chrámovém  řádky  se  mu 
míiialy.  Strčiv  tedy  modlitby  do  kapsy,  poslouchal,  kterou  zpívají,  a 
[)0znav  píseň  »Ach,  můj  nejsladší  Ježíši «  i  verše  právě  zpívané,  spustil 
také.  (Ihtěl  notovati  druhý  hlas,  ale  marně  se  chytal;  i  když  spustil 
prvý,  varhaník  velmi  mu  utíkal.  Hubený,  bělovlasý  staroch,  sedící  o  dvě 
lavice  před  ním,  několikráte  se  obrátil  a  rty  maje  sešpuleny,  za  brej- 
lemi  ostře  naň  mžoural,  ale  pantáta  nevšímaje  si  broukal  dál.  Vida, 
myslil  si  mezi  slohou,  ani  jsem  si  nepomyslil,  že  si  tu  znzpívám,  a 
zatím  mají  písničky  jako  u  nás. 

Z  té  myšlenky  probuzen  byl  chrchhivým,  tahavým  hlasem:  »C'.o 
pak  neposloucháte  varhany  —  tuze  to  natahujete!*  a  dlouhý  hubený 
stařec,  brejle  maje  na  špičce  nosu,  vracel  se  na  své  místo. 

Pantáta  zůstal  jako  opařen;  do  konce  mše  už  ani  nehlesl,  a  mo- 
dlitby se  mu  pletly.  Jaktěživa  se  nm  taková  hanba  nestala!  Kmotři  Ka- 
belák  a  Syrovátka  byli  přece  důkladní  z[)ěváci,  a  nikdy  uni  nedomlouvali. 

Když  kněz  odešel  do  sakristie,  pantáta  zůstal  na  místě,  chtěje  se 
ještě  v  i)okoji  pomodlit.  Odcházejícího  liubeiu'lio  starce  ani  si  ne- 
všimnul, ačkoliv  se  nui  zdálo,  že  jda  mimo  škodolibě  se  uškliboval  .  .  . 

Pantátovi  se  povedlo  —  za  nějakou  chvíli  byly  ještě  dvě  mše 
svaté,  jedna  u  hlavního,  druhá  u  postranního  oltáře.  Opět  vzpomínal 
si  na  Kabeláka  a  Syrovátku,  jak  by  mu  tolik  mší  záviděli;  jim  povede 
se  to   leda  o  vánocích,  kdy  má   každý  kněz   tři  mše. 

Svíčkové  bábě  dal  dva  krejcary  za  v  Pátm  ztísmdou,  dva  krejcary 
na  dobrý  oumysl;  ty  prvé  byly  na  svíčku  za  nebožku  ženu,  druhé,  aby 
se  zase  do  Nové  Vsi  šťastně  navrátil  a  všecko  ve  zdraví  našel. 
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Když  konečně  po  mších  svatých  s  babkou  osaměl,  vyptav  se  po- 
drobně na  všecky  kněze,  které  tu  poznal,  povídal:  »Toho  pantátu,  co 
seděl   tuhle  přede  mnou  v  lavici,  neznáte?* 

»I  to  je  nějaký  kloboučník  vedle  z  ulice  —  jaktěživ  nedá  na 
světlo, «    horlivě  odpovídala. 

»KloboučníkV  A  člověk  by  myslil,  že  má  kolik  domu!  Tak  děkuju 
hezky  —  opatruj  Pánbůh!*  a  pokloniv  se  před  oltářem,  u  dveří  se 
pokropil  a  vyšel  z  chrámu. 

Nevídáno,  kloboučník!  A  přijde  si  na  člověka,  jako  by  byl  v  Praze 
představeným;  chudáček,  možná,  že  se  jaktěživ  tolik  nenazpíval  jako  já! 
Po  druhé  si  sednu  jinam!  myslil  si  kolébaje  se  již  Jindřišskou  ulicí.  Před 
synovým  obydlím  rozvažoval,  kam  by  se  ještě  vydal,  a  rozběhl  se 
k  františkánům. 

Ale  přišel  po  všem;  vzduch  silně  voněl  kadidlem,  v  lavicích  seděli 
všeho  všudy  dva  lidé,  a  svíčková  bába  dřímajíc  krčila  se  na  stoličce. 
V  tom  pantátovu  pozornost  upoutal  muž,  vycházející  ze  sakristie,  oděný 
ve  fialovou  kleriku. 

»Tafrabanta,  tohle  bude  něco  většího,*  šeptal  si,  upřeně  patře  na 
neznámého,  jenž  před  oltářem  se  pokloniv  šel  kostelem,  tak  že  dědeček 
spatřil  hustě  zarostlý  jeho  obličej.  Toť  jsem  blázen,  co  by  tohle  bylo! 
rozvažoval.  Vousatý  kněz  a  přece  žádný  františkán!  Jediný  František 
Petera,  bývalý  farář,  když  k  nám  z  Prahy  přijel  )ia  faru,  míval  vousy, 
ale  to  byl  pensista  a  sbíral  staré  kameny.  Neodolal  a  šel  babce  po- 
klepat na  rameno. 

Škubla  sebou  a  lionem  ze  šátku  tahala  svíčku. 

»Prosím  vás,    řekněte    mi,    co   je    tohle    za    kněze  kanovník? 

Slýchám,  že  mají  takové  kleriky,*   šeptal. 

»I  nedělaj  si  blázny  a  daj  člověku  pokoj,  co  pak  neznají  kostel- 
níka V*  hodně  nahlas  odbyla  ho  babka,  tak  ž(!  i  nešťastný  kostelník, 
urovnávaje  oltář,  se  ohledl. 

Pantáta  honem  se  pokřižoval  a  hnal  se  z  kostela;  i  pokropiti  se 
zapojnněl.  To  je  pravda,  zdvořilosti  člověk  v  té  Praze  mnoho  nepochytí. 
každý  se  hned  utrhne  jako  od  řetězu!  huboval  v  duchu,  kolébaje  se 
na  Ferdinandovu  třídu.  Lákal  ho  ten  černý,  strašný  most  se  svatým 
Janem.  Jenom  trefili  tam?  —   — 

Bylo  už  k  jedenácté  hodině,  když  přicupal  domů. 

»Pro  Pána,  tatínku,  kde  jste  bloudil,  my  tu  trneme  strachem, 
že  jste  se  nám  ztralil!*  vítala  jej  paní,  a  děti  se  naň  radostí  pověsily, 
tak  že  trvalo  chvíli,  než  se  dostal  z  kožíšku. 

»Kde  jsem  chodil?*  ptal  se  usměvavě,  »nejdříve  v  těch  chrámech 
jako  včera,  potom  jsem  si  došel  až  na  ten  most,  ale  zpátky  jsem  brousil 
po  horoucích  peklech.  Stálo  to  za  to,  to  musím  říci,  přišel  jsem  až 
k  těm  hodinám  se  svatými  apoštoly,  a  to  jsem  si  tuze  poliboval.  Vždycky 
jsem  slýchal,  že  jsou  ty  hodiny  od  samého  slepého  mládence  zhotoveny 
a  tak  náhodně  jsem  je  našel  a  všecko  krásně  viděl.  To  je  dílo.  lidé, 
to  je  dílo!*    a  potřásal  prosivělou  hlavičkou. 

»Kohoutka  jsi  taky  viděl?*    —   »A  smut  taty?*   ptaly  se  děti. 

» Všecko,  všecko,  a  ti  apoštolé  zrovna  mašírovali.  To  je  něco! 
Už  nebožka    babička  o  tom  vypravovávala,   jak  slepý  mládenec    hodiny 
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sám  udělul  a  prorokoval:  Dokavad  půjdou,  bude  v  české  zemi  blaze, 
až  přestanou,  zle  bude,  a  jenom  lidé  pod  Kamennou  Hůrou  budou 
zachráněni.  Pod  Kamennou  Hůrou,  to  jsme  my  u  nás!  No,  buď  Bohu 
chvála,  že  hodiny  jdou.- 

»Naše  babička  zas  říkávala,*  spustila  Fána,  »že  když  slepý  mlá- 
denec umíral,  dal  se  k  těm  hodinám  ještě  jednou  dovést,  sáhl  do  nich 
a  milé  hodiny  zkazil.  Povídal  prý,  že  nepůjdou,  až  nastanou  zas 
v  Cechách  lepší  časy.  Opravdu  —  po  vojně  v  .šestašedesátém  liodiny 
začaly  jít  a  po  celých  Čechách  byla  prý  z  toho  vehká  radost.* 

»]Nío  možná,  možná;  kdo  pak  dneska  slepého  mládence  pamatuje, 
a  v  knihách  o  lom  sotva  co  bude,  páni  neradi  takové  věci  zapisují, 
jen  že  se  taková  zpráva  mezi  chudým  lidem  drží  z  kolena  do  kolena,* 
kýval  pantáta  a  usedl  si  k  stolu. 

Fíninka  honem  byla  mu  na  klíně. 

»Jak  se  vám,  tatínku,  líbilo  v  koslelích?*    ptala  se  paní. 

»No,  všecko  by  se  mi  tak  dost  líbilo,  důstojně  to  vedou,  ale- 
zpívají,  že  člověk  stačit  nemůže,  a  přece  se  ve  zpěvu  chrámovém 
vyznám.*  velmi  lozvážně,  kývaje  hlavou  a  špule  rty  vykládal.  »Kněží 
slouží  skoro  jako  u  nás  —  inu,  své  zvyky  má  každý,  totě  jisté, 
.lenom  jedna  věc  mne  nepotěšila:  to  ,Chléb  s  nebe  dal  jsi  nám.  ó  Pane!, 
a  potom  ,Modleme  se'  tady  neříkají  —  zpívají  taky.  ale  myslím,  že  po 
latiiisku.  To  mi  je  přece  podivno  —   takový  starý  závod!« 

»Snad  je  to  nařízeno,*    podotkla  paní. 

»Toť  bezpečně!  A  co  se  lidu  týče,  tu  musím  říci,  že  je  ho  pomalu; 
přece  Praha,  takové  město,  a  věřte  mi,  že  proti  u  nás  není  velký 
i-ozdíll* 

»Jde  to  všecko  po   práci,*    vysvětlovala  Kána. 

»í  Čermáka,  po  práci,  totě  nějakých  darmošlapů  I* 

Toho  dne  po  obědě  ještě  při  stole  padla  na  pantátu  taková  dří- 
mola,  že  ho  paní  doktorová  nutila,  aby  si  šel  trochu  odpočinout. 

»I  Čermáka,  to  by  tak  scházelo,*  bručel  »jsem  tu  dva  dni,  a  již 
by  se  nme  chytaly  ty  Pražské  nemoci  V* 

»Jste  unaven,  uběhal  jste  se  po  dláždění,*    pravila  paní. 

»Taky  trošku,  ale  inyslím,  že  Idavně  ten  zdejší  čmoud,  vaše  silná 
jídla  a  pivo  mě  zmáhají.  Pánbůh  rač  chránit,  aby  se  mne  taky  lo  le- 
záclví  chytlo!* 

Doktor  s  paní  se  na  sebe  usmáli,  ale  nepromluvili. 

Pantáta  bránil  se  spánku,  co  mohl,  ale  očka  se  zavírala,  hlava 
klonila  se  mu  hloub  a  hloub,  a  když  nenadále  sebou  škubl  a  oči  otevřel, 
díval   s(;   kolem   všiHtek   ulekán. 

»Nic  plátno,  darmo  s(>  bránit,  musím  si  trošku  zdřímnout,*  po- 
vídal si  vstávaje. 

»Jen  si  pohovte,  tatínku,  taky  si  na  chvilku  lehmt,<*  povídal 
doklor. 

Ale  paniála  již  neodpověděl;  oči  maje  luze  maličké,  ložnicí  ulíkul 
do  svého.  Natáhnuv  se  lui  ))ohovce  usnul  hned.  Spal  tvrdým,  zdravým 
spánkem,  a  když  se  pi-obudil,  mdle  podíval  se  pokojíkem  a  znova  [třivřel 
oči.  Byl  v  libém  polosnu;  znova  [lo  kamemiém  mostě  chodil  od  jed- 
noho  (ilinimn»''lio   sousoší  k   druhému  a   stál   před   orlojem,   pozoruje   klo- 


m2  K.   v.  Rais: 

nící  so  apoštoly.  Smrt  pohybovala  rukou,  zvonok  j(3dnotvárnó  zvučel, 
apošlolové  šli  jeden  za  druhým;  šli  dlouho,  bylo  jich  tuze  mnoho,  pan- 
táta počítal,  počítal  a  ve  snu  si  povídal,  že  v  lom  iiuisí  být  nějaká 
mýlka. 

V  tom  ozval  se  dětský  jásot.  Dědeček  honem  se  posadil,  promnul 
si  oči  a  dívaje  se  pokojenj,  bručel  si:  »Sakulente,  sakulente,  spal  bych 
do  večera  jako  nic!« 

»Melanka     -  tetička  Melanka!« 

»Meja  —  Meja  —  Mejanta!«  jásalo  to  z  kuchyně  a  drobné  nožky 
cupotaly  do  podlahy. 

»A  kde  máte  dědouška?*    radostně   tázal  se  měkký   hlas. 

Pantáta  nachýlil  hlavu  a  poslouchal. 

»Náš  dedoušet  špí!«    polohlasně  oznamovala  Fíninka. 

»Spí  —  to  je  škoda  —  tolik  jsem  se  těšila  I «  smutně  pravil  len 
měkký  hlas. 

Pantáta  honem  povstal,  urovnal  kazajku,  přihladil  si  vlas  v  ;i 
chvátal  do  kuchyně. 

Děti  s  hostem  již  byly  ve  dveřích  jídelny. 

» Tetičko  —  dědoušek!*   hlučně  zajásala  Míci,  a  hnaly  se  zpátky. 

»Dedo,  Mejanta!«   prostě  představovala  Fina. 

Pantáta  stál  uprostřed  kuchyně;  vážnýin,  zkoumavým  pohledem 
pozoroval  roztomilé  ženské  stvoření  v  nejpěknějším   rozpuku  panenském. 

Dívka  vidouc  ten  zkoumavý  pohled,  stála,  jako  by  nevěděla,  co 
honem  počít,  a  víc  a  více  se  zardívala. 

»No  —   to  je  dědoušek!*    smějíc  se  oi)akovala  Míci. 

»Tak  to  je  dědoušek !«  z  hluboká  vydechla  dívka  a  podávajíc  pan- 
tátovi ruku  vřele  mluvila:  »Pěkně  vílám,  dědoušku,  do  Prahy  —  tuze 
jsem  se  na  vás  těšila,  ba  dočkat  jsem  se  nemohla!*  A  jak  si  pantátu 
držela  za  ]"uku,  z  kulatých,  zdravých  tváří,  z  jasných  světlemodrých 
očí,  z  veselých  úst,  z  důlku' v  lících  i  v  bradě  zářila  jí  radost. 

Paní  doktorová  stojíc  mezi  dveřmi  s  úsměvem  je  pozorovala. 

Pantáta  byl  pořád  ještě  v  náramných  rozpacích;  v  hlavě  bzučely 
mu  včerejší  radovy  žaloby,  a  teď  tu  dívku  viděl!  Hned  jak  ji  po 
prvé  přeletěl  pohledem  od  lesklých  botek  až  na  vrch  hojných,  světlých 
vlasů,  jak  podíval  se  jí  do  líce  —  zalíbila  se  mu.  Slyše  měkký, 
srdečný  její  švehol,  myslil  si:  Tak  to  je  ona  --  to  je  ona!  A  jak  se 
jí  teď  znova  zadíval  do  tváří,  do  očí,  rty  se  nm  zatřásly,  všecky  vrásky 
se  zjasnily,  očka  vesele  zamrkala,  a  div  že  nahlas  neprobleptl:  »Ško(la 
by  jí  bylo  I «    Sevřev  dívčinu  ruku,  srdečně  jí  potřásal. 

»I  pozdrav  nás  Pánbůh,  paní  slečinko,  pozdrav  nás  Pánbůh!  Na 
mou  milou,  jak  živý  kvítek  na  jaře! «  a  znova  přehledl  štíhlou,  pružnou 
postavu,  oděnou  v  šedožluté  šaty  s  tmavomodrými  lemy. 

Děti  je  upřeně  pozorovaly;  Fíninka  teprve  teď  se  ozvala:  »To  je 
hežtá  Mejanta,  vid  ?« 

»Je,  dítě,  je!«   srdečně    přisvědčil    děd  a  tklivě    na    dívčinu    zíral. 

»Ta  taky  uim'  pohádky,*  oznamovala  Míci.  »Ale,  tetičko,  dědoušek 
umí!*   a  zamlaskla. 

»0  Ghončovi  —  páne!« 
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uprosím  vás,  již  pojďte  dál,  vžrlyť  vás  je  plná  kuchyň!<  po- 
bízela paní. 

Děti  ciipaly  napřed,  ale  Melanka  se  uhnula  chtíc,  aby  dědeček 
vstoupil   před  ní. 

»Jen  račte,    paní  slečinko,    to  by  bylo  pěkné!«    bránil   se  horlivě. 

Jda  za  ní  do  jídelny,  myslil  si:  Vida,  kdo  by  si  to  pomyslil! 
a  paní  doktorové  povídal  nahlas:  »Prachsakulentnaj,  Márinko,  sestřičku 
máte   —  no,  růžičku !« 

»Dédoušek  mě  jen  chválí,«  pousmála  se  Molanka  a  podívala  se 
na  sestru. 

Pantátovi  to  neušlo.  Mně  se  zdá,  že  pantáta  něco  doma  povídal, 
napadalo  mu,  naposledy  pověděl,  jak  jsem  včera  přidával.  Ale  jaká 
pomoc,  to  je  jiná  záležitost! 

»Tati  šel  s  panem  kontrolorem  na  nábřeží,*  vypravovala  dívka, 
a  pustil  mne  na  chvíli  sem,  abych  viděla  dědouška.  Povídal  mi,  jak 
je  dědoušek  moudrý !« 

Aha,  alia!  projelo  pantátovi  hlavou,  čeká,  že  mu  pomohu. 

»Běžela  jsem  hned.  Vždycky  když  Márinka  nebo  doktor  vypra- 
vovali o  Nové  Vsi,  o  dědečkovi  a  babičce,  přála  jsem  si  s  nimi  po- 
povídat. Viděla  jsem  vás  kolikrát  na  lotowraíii.  ale  přec  bych  vás,  dě- 
iloiišku,  sotva  byla  poznala. « 

»Taky  jsem  se  na  paní  slečinku  těšil,  taky,«  zdvořile  odpovídal 
piiiiláta,   »a  hned  včera  jsme  se  ptali,  kde  ji  pantáta  nechal. « 

Po  dívčině  tváři  přeletěl  stín;  hleděla  do  prázdna  a  mlčela. 
V  tom  ji  děti  chytily  za  ruku  a  přitlumeně  .škemraly:  »Pojtr  s  námi, 
tíítičko,  pojď!« 

»Už  zas  pokoušíte  y«   kárala  je  paní. 

Ale  Míci  nedbajíc,  něco  Melance  pošeptala,  a  ta  již  s  nimi  clivá- 
lala  do  kuchyně. 

» Vedou  ji  do  vašeho  pokoje, «   usmála  se  paní. 

Dědeček  vesele  zamrkal  a  počal  přecházeti  pokojem. 

»Jak  hadí  panenka  —  mrštná,  veselá,*   pochvaloval. 

Paní  usmívajíc  se  přisvědčila. 

»bkoda,  věčná  škoda  by  byla,  aby  se  měla  dostat  někomu  no- 
hodiiéiriu.* 

»Ta  se  o  vás  namluvila,  milý  tatínku!* 

Pantáta  neodpověděv,  skloněn,  ruce  maj(>  vzadu  složeny,  zvolna 
přecházel. 

»Má  nás  všecky  ráda  a  děli  se  na  ni  jen  třesou. «  pokračo- 
vala  paní. 

Dědeček  byl  |)ořá(l  v  myšlenkách.  Náhle  přistoupil  k  paní  dokto- 
rové a  tázal  se  spěšně:  »A  co  ten  ženíšek?  Snad  ho  laky  znáte  - 
musíte  ledy  vědět,  jaký  je.« 

»Známe,  tatínku;  byl  vždycky  velmi  hodný,  pilný  je  a  vz(h''íluný.« 

"Podívejme  se,  [)odív»íjm(>,  tolik  chvály  najednou,  ale  pantáta  lo 
pozoruje  jiiuič!«    zasmál  se  kysele,  ale  tu  již  se  děti   hlučně  vracely. 

íJeště  stehlíka,  leličko!«    volala  Míci  a  prvá   vtlačila  s(>  dr)  dveří, 

'^Toulej,   toulej  (ui   še  toupá!* 
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^To  ony  inlio  ly  sojkory  paní  slečinoe  napovídaly!*  siiiéjc  se 
kýval  pantáta. 

»V.šecko  mi  vypověděly,  ukázaly  kožíšek,  íajíciěku,  i  kns  biu-litv 
jsem  si  musela  vzít!« 

!>Ty  toho  naštěbetají!  Ale  paní  slečince  to  konečně  taky  na 
škodil  není!« 

Dívka  plaše  naň  pohledla  a  zčervenala. 

»Ejeje  —  paní  slečinka  hned  jako  pivoňka  —  mně  se  zdá,  mnč 
se  zdá!«    a  potměšile  hrozil. 

Melanka  rozpačitá  sklonila  se  ke  kleci. 

»Ale  proto  žádnou  mrzutost  —  žert  je  žert,  proč  bysnie  se  ne- 
zasmáli, a  na  takové  starosti  je  bez  toho  u  paní  slečinky  ještě  dlouho 
času  dost;  člověk  je  mladý  jen  jednou!* 

Zahleděla  se  do  okna  a  plaše  těkala  po  protějších  domech. 

»A  račte  si  s  námi  tuhle  sednout,  vždyť  když  se  na  paní  sle- 
činku podívám,  zrovna  okíávámI« 

»Pojď  —  Melanko  ■ —  pojďI«  pobízely  děti,  a  všichni  usadili  s- 
kolem  stolu. 

»Tak  co  ráčíte  pořád  dělat  V«  po  chvilce  ticha  opět  spustil  dě- 
deček. 

Dívka  naň  pohleděla,  usmála  se  a  pravila  vřele:  »Dědoiišku,  pnu- 
mi  netykáte?  Prosím  vás,  tykejte  mi  a  říkejte  mi  Melanko!* 

Pantáta  díval  se  jí  do  očí  a  minutku  byl  v  rozpacích;  zdálof  se 
mu,  že  zírá  z  nich  lítost,  smutek  i  výčitka. 

»I  co  by  tohle  paní  slečince  napadlo  —  to  nejde,  to  nejdel<  od- 
poroval rozhodně,  ale  měkce. 

»Milá  Melanko,  vmísila  se  paní  doktorová,  »já  jsem  se  dávno 
a  mnohokrát  dědečka  o  to  naprosila,  ale  bylo  to  marné !« 

»Marné,  marné, «  potměšile  se  zasmál,  »každému,  co  se  palří' 
To  je  jako  když  děti  rodičům  tykají!  Kde  pak  u  nás  na  íJukovinč 
o  něčem  takovém  bývalo  slýchati  —  pohlavek  byl  by  dostal  kluk,  ktoi  v 
by  byl  tátovi  nebo  mámě  řekl  ty!  Za  hřích  by  to  byli  měli.  Ale  lady 
jsem  spozoroval  ještě  jiné  věci,  celý  obrácený  svět,  ale  konečně,  ať  si 
to  už  rodiče  v  Praze  dělají,  jak  se  jim  líbí!« 

»Ale  rád  mne  snad  máte,  dědoušku,  neV«  srdečně  |)tala  se 
Melanka. 

Pantáta  se  na  ni  zadíval,  a  tváře  i  brada  se  mu  rozechvěly. 

»I  Bože,  paní  slečinko,  štěstí  nebeského  vám  přeju!  On  teď  ten 
svět  tuze  dává  na  řeči  a  na  hchotky,  ale  za  mých  časů  si  leckde  i  muž 
se  ženou  vykávali,  to  bylo  jen:  pantáto,  panímámo,  poslouchejte!  U  nás 
to  nebylo,  my  si  s  nebožkou  vždycky  tykávali,  ale  tak  po  vsi  se  lo 
ještě  ledakde  uslyší.  Tenkrát  nebylo  tolik  páníi  a  paní,  nadtoť  milosl- 
pánů  a  milostpaní  jako  dnes,  ale  jen  pantátové,  panímámy,  strejci, 
kmotři,  tetky  a  kmotřičky.  Říci  teď  tak  některé  tetka!  — •  ta  by  se  na 
člověka  podívala.* 

Všichni  se  smáli,  děti,  ač  plně  nerozuměly,  nejvíc. 

»Teď  sédláci,  jak  jsou  trošku  v  kraji,  jsou  už  samý  rolník,  statkář, 
selky  jsou  paní,  strojí  se  jako  kněžny,  mají  hodinky  a  zlaté  řetězy,  ba 
i   klobouky  nosí.     I  k  nám  se  to  už  dere!     Mv    staří  jsme  si  leda   po- 
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přáli  na  l,u  fajfčičku  tabáku,  ale  teď  je  to  samý  doutník,  a  jaké  dout- 
ník v,  ani  jmenovat  to  neumím.  Když  jsem  já  si  o  svatbě  koupil  j<>den 
z;i   půldruho,  žmolil  jsem   ho  celé  půldne.* 

Pantáta  (hjstav  se  tak  do  milé  rozprávky,  vypravoval  horlivě,  dii- 
khuhiě,  a  rozkládal  jako  kazatel. 

»Jak  dlouho  jste  se,  dědoušku,  měli  s  babiěkou?«  dotazovala  se 
Melanka. 

» Pětačtyřicet  let,  paní  slečinko,  a  nikdy  jsme  se  nerozhněvali.  No 
pravda,  přeháňky  byly  taky,  jednou  jsem  brumlal  já,  jindy  si  nebožka 
zabručela,  ale  bylo  to,  jak  praví  písmo:  Slunce  nezapadej  nad  hněvem 
\a.ším!  A  račte  věřit,  za  toho  manželství  jsme  si  nikdy  neříkali,  že  se 
máme  rádi,  nadtof,  jak  to  v  knihách  stává,  že  se  milujeme.  To  je  mi 
zvlášť  tuze  protivné  slovo,  a  když  jsem  večer  čítával  nahlas,  nechtělo 
mi  nikdy  ze  zubíi,  a  kdo  poslouchával,  jen  se  ušklíbl.* 

»I  vždyť  oni  si  to  lidé  ani  zde  neříkají,*   smála  se  paní. 

»No,  však  proto*  —  pantáta  při  těch  slovech  pohleděl  na  Me- 
lanku,  jež  seděla  zamyšlena  —  »ale  v  knihách  se  to,  myslím,  vede  dál. 
Ale  to  jsou  bezpečně  fortele  těch,  co  knihy  píšou. « 

»Dědoušku,  prosím  vás,  vypravujíc  nám,  jak  jste  se  s  babičkou 
doslali, «    prosila  Melanka. 

Pantáta  se  mírně  usmál,  ale  z  očí  mu  zasvítilo. 

»S  radostí,  paní  slečinko,  s  radostí!  Moje  nebožka  nebyla  od  nás 
z  Hukoviny,  ale  z  Hoření  Nové  Vsi.  Jak  to  lak  mezi  mladou  chasou 
bývalo,  chodil  jsem  taky  do  okolí  k  muzice  a  tak  jsem  ji  seznal. 
Ilnííd  při  první  muzice  tuze  se  mi  zalíbila,  protože  jsem  viděl,  že  není 
marná  a  vetřelá,  ale  jednoduchá,  tichá  osoba.  Její  otec  byl  už  hromadu 
let  na  pravdě  boží  a  žili  s  matkou  na  vcjměnku.  Chalupu  mívali  za 
Iři  tisíce  šajtiň,  šest  dcer  mělo  |>o  pěti  stech,  a  všecky,  až  na  moji 
nebožku,  byly  už  provdány.* 

» Všecky  jinam?  Nikdo  se  nepřiženil  V*    ptala  se  paní. 

»Nikdo  —  byl  by  imisel  mnoho  přinést,  pět  stojek  je  na  takovou 
<liainpu  malá  pretence.  Já  byl  ze  živnosti,  ale  mladší  syn.  Nebožtík 
(ilcc  mě  z  vojny  vyplatil,  bratr  to  ujal  doma,  a  mně  tatínek  koupil 
iivnější  naši  chalupu.  Ještě  jsem  se  měl  oženit* 

»Kolik  let  vám  bylo,  dědoušku  V«    rychle  vmísila  se  Melanka. 

> Dvacet,  i)aní  slečinko,  teprva  dvacet,  ale  tenkráte  se  lidé  ženili 
mladí.  No,  není  to  žádná  chlouba,  když  řeknu,  že  jsem  byl  tenkrále 
<lila|)ík,  a  nevěst  že  se  hlásilo  dost  a  dost.* 

Míci  podepřela  si  hlavu  o  stfd  a  zkoumavě  si  dědečka  prohlížela, 
l*'íninka  měla  ručky  v  klíně,  bradu  ti  |)rsou  a  patrně  myslila  na  něco 
z<'(>la  jiného. 

»Pravda,  t(>nkiát  jsme  s(>  nosili  jináč,«  pokračoval  dědeček;  »já 
míval  krátké  nianžestrovky  do  blýsknavých  holínek,  pod  koleny  bylo 
viděti  bílé  punčochy,  a  s  manžestrovek  visely  tam  třapce.  Kabát  nosil 
jsíím  dlouhý,  šosatý,  tmavě  zelený,  s  krátkým  žívoUmu,  čepici  nn'val 
jsem  lehkou  se  štítkem,  ale  v  zimě  vysokou,  s  mašh^ui  po  slraně.  C.y- 
liiidr  huňatý,  al(>  |)ři  lom  jako  zrcadlo,  koupil  jsem  si  až  k  svatbě,  ale 
kal(í  jsem  ho  ncMižil;  kolik  rokii  byl  na  pudě  v  truhle,  ale  polom  js(mh 
li(»  dal   slai'(''M)U   .liikiíčkovi  to   byl   švecí.    vlaslně    jenom   spiVivkiiř, 
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a  ten  si  v  něm  po  mnoho  let  pěkně  krásně  liboval.  Taky  plášť  jsem 
měl,  velký,  iTiocJrý,  s  pěti  náramnými  límci;  když  jsem  ho  hodně  užil. 
měl  z  něho  Józa  ještě  dvoje  šaty.« 

»Náš  táti,  dědoušku  ?«    zvolala  Míci  a  široce  rozevřela  očka. 

Pantáta  přikývnul:  »Toť  —  a  nějakého  pána  dělal!  Dřív  míval 
všecko  jen  štruksové  a  satinglové,  nebožka  máti  sama  mu  to  sívala, 
potom  najednou  dostal  šatstvo  soukenné  a  k  tomu  od  krejčího  —  jen 
se  zeptej,  jak  si  v  tom  vyšlapoval.  Ale  abych  nezapomněl  na  tu  že- 
nitbu! Třeba  že  družbové  všelijaké  nevěsty  nabízeli,  já  myslil  jenom 
na  jednu  a  říkal  jsem  si,  že  s  ní  už  musím  moudře  porozprávět.  Byl 
jsem  v  Nové  Vsi  někohkrát  u  muziky,  potancovali  jsme  spolu,  napít 
jsem  jí  podal,  ale  abych  byl  o  svatbu  zavadil,  to  ne,  tak  daleko  jsem 
se  nepustil.  Domácí  hoši  dělali  mi  tak  dost  zle,  že  jsem  byl  přespolní, 
a  teprve  později  jsme  se  blíže  seznámili  a  měli  mě  rádi.  Také  do 
jejich  kostela  jsem  v  neděli  chodil,  třeba  že  mě  to  stálo  pomalu  půl 
druhé  hodiny  cesty,  ale  brousil  jsem  do  cizí  kolatury,  abych  jen  mohl 
s  Kátlí  z  kostela.  Co  je,  milá  paní  slečinko,  plátno,  když  Kálle  byla, 
jakých  je  málo!  Hodná  byla,  a  také  jí  to  všecko  slušelo. « 

»To  věřím,  dědoušku,  když  po  tolika  letech  tak  pěkně  o  ní  vy- 
pravujete,* odvětila  mu  dívka.  Jemu  se  vrásky  v  lících  rozechvěly  ii 
několikráte  potřásl  hlavou. 

!>Zrovna  ji  vidím!  Měla  tenkráte  na  neděli  melirové  šaty  hezky 
dlouhé,  rukávy  hodně  sbírané,  u  života  napřed  špičky,  černé  sametové 
střevíce,  bílé  punčochy  a  na  hlavě  bílý  tuhý  čepec  s  vehkými  mašlemi 
nebo  také  pěknou  loktušku  an<íorovou.  Že  měla  v  městečku  kamarádky, 
šatila  se  napolovic  po  niěstsku.  Náš  tatínek  mi  v  advente  několikrát 
povídal,  abych  se  v  masopustě  hleděl  oženit,  aby  darmo  nebyly  starosti 
s  chalupou,  ale  já  to  odkládal  s  neděle  na  neděli.  Až  poslední  neděli 
adventní  jsem  si  povídal,  že  o  těch  svátcích  musím  říci  rozhodné  slovo. 
Ptal  jsem  se  Kátle,  půjdeli  na  půlnoční,  a  řekla,  že  půjde.  I  řku,  jestli 
bych  na  ni  nemohl  čekat,  abysme  šli  spolu.  Podívala  se  na  mne  a  po- 
vídá, že  by  to  byla  obtíž  pro  mne,  abych  v  noci  vážil  cestu  do  cizí 
kolatury  na  půlnoční.  Ale  když  jsem  povídal,  že  bych  přišel  tuze  rád. 
zasvítilo  jí  v  očích  a  na  rozchodnou  mi  řekla,  že  se  na  tu  cesiu  na 
půlnoční  těší.« 

Po  těch  slovech  se  dědeček  usmál  a  chvilenku  jasnýma  očima 
stranou  hleděl  do  prázdna. 

»A  byla  šťastná  ta  cesta,  viďte,  tatínku!*  vesele  pravila  paní 
doktorová. 

»Dříve  než  k  ní  došlo,  vyčíhal  jsem  si  našeho  tatínka,  když  byl 
sám  v  stodole,  šel  jsem  za  ním  a  pověděl  jsem  mu,  co  a  jak  se  mnou 
je.  Nechtěl  jsem  bez  jelio  vůle  spustiti  po.slední  slovo,  protože  jsem  ho 
měl   rád!« 

Poslední  větu  pantáta  pronesl  vážně  a  skloniv  hlavu,  trošku  se 
zamyslil. 

» Všecko  vyslechl,  několikníle  jen  hlavou  zakýval  a  potom  povídal 
moudře:  ,Myslil  jsem  si,  hochu,  že  si  vybereš  něco  pod.statnějšího  — 
rozumíš  sám,  že  pět  stojek  je  na  tvou  chalupu  málo.  Dostáváš  ji  sice 
čistou,    al(^    kdy  by  nevěsta    byla  měla  řádnou    pretenci,    mf)hli    jste    si 
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přikoupit  polí  a  žít  po  vůli  boží.  Ale  bránit  ti  nechci,  Bůh  mne  račiž 
chránit.  Slyšel  jsem  už,  kam  chodíš,  vyptával  jsem  se  a  slyšel  všecku 
chválu.  Tak  nechybí  nic,  jen  ty  peníze,  ale  ty  taky  nejsou  všecko.  Byl 
jsi  vždycky  hodný  syn.  Pánbůh  ti  požehnej  a  dej  ti  všecko  štěstí!'  Po- 
líbil jsem  mu  ruku  a  chvilku  jsem  nemohl  s  místa,  tak  se  mi  nohy 
třásly.* 

Pantáta  musel  ustati,  protože  mu  brada  drkotala  a  na  tvářích  se 
mu  zalesklo.  Melanka  seděla  skloněna,  šáteček  měla  na  očích  a  ruka 
se  jí  na  něm  chvěla.  Paní  doktorové  také  se  lesklo  v  očích,  jenom  děti 
seděly  jako  zařezány.  Nechápaly,  co  druzí  v  té  chvíli  cítili. 

» Potom  jsem  běžel  k  mamince  a  všecko  jí  opakoval;  dopadlo  to 
stejně  dobře.  Co  pak  náš  tatínek  a  maminka,  to  byly  dvě  hlavy!* 

»Umřeli,  dědoušku?*    ozvala  se  Míci. 

»Ba  už  dávno,  děvečko,  tatínek  dřív,  maminka  za  dva  roky 
po  něm.« 

»A  jak  to  dopadlo  potom  o  půlnoční,  dědoušku?*   ptala  se  Melanka. 

Pantáta  podíval  se  na  ni  po  očku  a  známko  se  usmál. 

»Že  jsem  běžel  radostně,  ani  snad  nemusím  povídat.  Kátle  už 
čekala  na  záhrobní,  a  tak  jsme  šli.  Byla  tenkrát  čistá,  měsíčná  noc 
a  sněhu  dost.  Na  střechách  baráčků  a  chalup,  na  návsi  i  dál  do  polí 
to  jenjen  modře  jiskřilo.  Silnice  byla  jako  zrcadlo,  a  na  starých,  ši- 
rokých topolech  pohupovaly  se  celé  provázky  jinovatky.  Sem  tam  od 
stavení  vycházeli  zakublaní  lidé  a  také  na  polních  cestách  temněly  se 
jich  celé  hloučky.  Chvíli  jsme  šli  mlčky,  ale  potom  jsem  si  dodal  ku- 
ráže a  zeptal  jsem  se  Kátle,  chtělali  by  se  mnou  hospodařit.  Nejdřív 
byla  celá  pomatená  a  mlčela,  za  to  notně  pospíchala.  Když  jsem  se  jí 
zeptal  po  druhé,  povídala,  že  je  jen  chudá  osoba,  a  že  by  to  mým 
rodičům  bylo  málo.  Až  když  jsem  vypovídal,  jak  jsem  s  tatínkem  a  ma- 
minkou pojednal,  povídala,  že  si  nic  víc  nepřála,  než  abysme  vždycky 
byli  spolu.  Potom  jsme  zase  šli  zticha,  ale  v  kostele  zůstali  jsme  vedle 
sebe  a  domů  jsme  se  vedli  za  ruce.  Ani  nevím,  jak  jsem  tenkrát  došel 
domů  —  v  samých  myšlenkách  sám  a  sání  prošel  jsem  dlouhým  lesem, 
a  než  jsem  si  pomyslil,  byl  jsem  doma  na  záspi.  Hned  bych  zas  byl 
běžel  zpátky!* 

»A  o  masopustě  byla  svatba!*   vesele  dodala  paní. 

»Byla  —  a  veselá!  Po  svatbě  jsem  si  Kátli  přestěhoval  do  své 
chalupy  a  šťastně  jsme  hospodařili.* 

»A  nikdy  jste  nenaříkal,   že  byla  Kátle  chudá!*    pravila  Melanka. 

»To  ne  —  to  ne,  jaktěživo  mi  to  nenapadlo.  Já  hleděl  jednat  jí 
k  vůli,  ona  zas  mně,  a  všecko  to  potom  směřovalo  k  jednomu:  abysme 
dětem  připravili  šťastný  život.  První  tři  nám  umřely;  měli  jsme  je  tuze 
rádi,  u  srdce  nám  pukalo,  když  jsme  jim  víčka  zatlačovali,  ale  říkali 
jsme  si:  Pánbůh  dal,  Pánbůh  vzal!* 

Pantáta  zamlčev  se,  hřbetem  dlaně  přejel  si  oči. 

«■  Teprve  potom  dostali  jsme  Josefa  a  Báru.  Starali  jsme  se  o  ty 
dvě.  Chvála  Bohu,  dobře  se  nám  všecko  vyvedlo,  oba  jsou  dobře 
usazeni,  a  co  člověka  zvlá.^tě  těší,  je,  že  žijí  ve  spokojenosti  a  mají  se 
všichni  dohromady  rádi.  Pozorovali  jsme,  jak  se  zas  ty  naše  děti  starají, 
a  měli  jsme  radost  z  vás  maličkých.  Přebuď  Bohu  žel,  že  nám  babička 
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lak  odošla,  ještě  kolik  roků  mohla  pobýt.  A  přál  bych  vám  oběma. 
abyslo  l)y]y  taky  tak  dloulio  v  lásce  a  spokojenosti,  jako  my  jsme  byli. 

Melanka  podívala  se  na  pantátu,  ale  setkavši  se  s  jeho  pohledem, 
sklopila  oči  do  klína.  Pantáta  tesklivě  se  usmívaje  kýval  hlavou. 

»Ale  ještě  něco  vám  musím  dopovědět.  Náš  Józa,  když  jsme  za 
ním  do  Jičína  ty  uzle  s  bochníkem  chleba,  nějakým  tím  omastkem 
a  prádlem  nosívali,  kolikrát  nás  prosil,  abychom  se  taky  dali  fotogra- 
fovat. Říkával:  Tady  to  máte  při  ruce,  a  budeme  mít  památku.  Tak 
jsme  se  dali,  jednou  já,  po  druhé  maminka,  každý  třikrát.  Jednu  foto- 
grafii dostal  Józa,  jednu  Bára  a  po  jedné  nám  zůstalo.  Moje  nebožka  [\ 
obrázky  uložila,  ale  jednou  jsem  v  Páce  na  jarmárce  uhlídal  laciný,  ale 
pěkný  rámeček,  koupil  jsem  ho,  babičku  jsem  si  do  něho  zasadil,  a  visí 
dosud  nad  postelí  v  mé  sedničce.  Kam  si  nebožka  idožila  mne,  jsem  ne- 
věděl a  taky  jsem  se  po  tom  nesháněl.  Když  jí  letos  bylo  už  tak  zle,  po- 
vídala Mii  jednou,  co  jí  mám  dát  do  hrobu  —  všechno  to  měla  v  truhl<> 
priciiy^iáno.  Když  umřela,  vyndal  jsem  taky  její  knížky,  které  měla  ještč 
po  nebožce  matce,  a  chci  jí  je  dát  do  truhly.  Ale  přišlo  mi  kouknout 
mezi  listy  a  tu  vidím  něco  v  papíře  zabaleného  a  červenou  pentličkou 
svázaného.  Rozvážu  —  a  vidím  [všecky  obrázky,  které  jsem  jí  kdv 
z  pouti  přinesl,  a  tu  fotografii.* 

Teď  se  pantáta  rozklepal  pláčem:  » Vidíte,  paní  slečinko,  že  mě 
má  tak  ráda,  přece  jsem  si  nikdy  nepomy.slil!«    a  bolestně  vzlykal. 

Melanka  vstala,  přistoupila  až  k  něnni  a  sivou  hlavu  mu  objala. 
On  rychle  utíral  si  oči  a  dlaní  osoušel  tváře. 

»I  to  tak  někdy  člověka  chytne  stesk. « 

»Krásně  jste  nám,  dědečku,  vypravoval. «  chválila  ho  Melanka. 
»Ale  teď  již  njusím  béžct,«    dodala  smutně. 

»Snad  ne,  paní  slečinko,  nevídáno  pro  hodinku!*    zdržoval  ji. 

»KdY  by  se  táti  vrátil,  hněval  by  se.  že  jsem  byla  dlouho  - — 
a  já  bych  sem  zas  ráda  [)rišla,  abysme  si  popovídali, «    zašeptala. 

Potom  1'ychle  posadila  si  kloljouk  na  hlavu,  oblekla  kabát  a  při- 
stoupivši k  pantátovi  pravila:  1'čkiiě  děkuji,  dědoušku,  za  vypravo- 
vání —  ale  ještě  se  podívám  na  i)al)ičkul<  a  kuchyní  chvátala  do  po- 
kojíka. 

Pantáta  sehnut  klusal  za  ní.  Chvilku  upřeně  zírala  na  obraz  a 
potom  povzdechla:  >Pyla  pořád  taková  hezká!  Naše  mami  bývala  taky 
hezká  a  dobrá,  dědečku!  Dokud  bývala  živa  a  Márinka  doma,  bývaly 
jiné  časy.  Teď  tuze  poustevnicím  —  a  často  si  zapláču!«  a  velké,  blan- 
kytné oči  smutně  se  zahleděly  do  okna. 

»I  Čermáka,  paní  slečinko  —  však  ona  ještě  veselost  přijde !« 
srdečně  jí  pantáta  vymlouval  ten  stesk. 

Stála  mlčky  -  poiom  se  ještě  podívala  na  obraz  a  pravila  si  zticha: 
»Bože,  Bože,  v  takoví'  clialoupce  — «  náhle  obrátivši  se  k  pantátovi 
dodala  vřele:  »Jen  se  na  mne,  dědečku,  nclměvejte!*  a  prstíkem  hrozíc 
upřímně  pohleděla  mu  do  očí. 

»Co  by  tohle  paní  slečinku  napadloI«  zvolal  rychle,  ale  oči  nm 
při   tom  plaše  zamžikaly. 

>A  teď  pojďme!«  Vzala  jej  za  niku  a  šli  do  kuchyně.  Paní  dok- 
torová s  dětmi  tam  již  čekaly. 
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»Melanko,  nezapoineň,  že  v  neděli  jdeme  do  divadla,  aby  latinek 
viděl  Strakonického  dudáka,«    pravila  paní. 

» Jenom  jestli  táli  dovolí, «    pousmála  se  dívka. 

» Dovolí  —  k  vůli  dědouškovi  musí!«    tvrdila  paní. 

»Přijdu.  Ale  leď  juž  běžím!«  Zlíbala  děti,  sestru  a  .šla  i  k  dě- 
der-kovi.    »Nic  naplat,  dědoušku  —  pusu!«   a  již  ji  měl  na  ústech. 

»Na  mou  milou,  paní  slečinko,  věčná  škoda,  že  já  si  už  o  vaší 
svatbě  neskočím !«    švitořil. 

»(')  jé  —  kde  pak  je  má  svatba  — «  usmála  se  trpce  a  mávla 
rukou. 

»I  Čermáka,  však  ono  to  přijde!  Račte  vzpomenout  na  mne,  ta- 
kovým lidičkám  Pánbůh  přeje.  Ale  člověk  musí  mít  svatou  trpělivost,  < 
dodal  zvolna  a  vážně  pohleděl  jí  do  očí. 

Oplatila  mu  dětinným  pohledem,    pokrčila  rameny  a  již  chvátala, 

Když  ji  vyprovoddi,  pantáta  povídal:  »To  je  květina,  to  je  kvě- 
tina! Bůh  ví,  že  mi  tak  hned  napoprvé  člověk  nebyl  milý,  jako  onu!« 
a  chodě  po  pokoji  myslil  si:  »Jak  se  mi  podle  všeho  zdá,  bude  pan- 
tíita  břitva  —  nevím,  nevím,  jestli  jsem  hloupě  nepřisoloval!«    — 

Večer  pořádala  dvojice  Míci  et  Fina  představení,  k  němuž  byl 
i  pan  doktor  pozván.  Děvčátka  postavila  se  na  konce  dlouhéiio  kobej-ce 
a  vážně  vykračovala  proti  sobě.  Fina  dělala  kroky,  až  sejí  buclalť^  lílko 
houpalo.   Když  se  potkaly,  provedly  následující  rozprávku: 

»Kam  puk,  kmotře  Brázdo,  k  Plesu  V  < 

,Tjočana  na  tuť  nesu.' 
»Co  pak  dělají  vaše  děti?« 

,Je  švážanej,  neujetý!' 
»Vy  mluvíte  jako  blá7.en!« 

,l)ejž  to  Pánbůh,  š  Pánem  Bohem!' 

Pán  i  paní  tleskah  pochvalu.  Pořadatel  přeclstavení,  dědoušek, 
doslal  čestný  dar:  několik  l)alíčků  lepšího  tabáku. 

»Ale,  ale,  takovou  škodu  si  děláš  -  -  pro  niiij  jazyk  je  to  škoda.' 
švitořil,  (lupaje  do  pokojíka,  v  ku(;hyni  ukazoval  Fáiiě,  co  si  nese  kítření. 

>.laktěživ  jsem  něco  l;ik(n(''ho  nekouřil,  vždyť  je  to  jako  čiij,'< 
chvíilil. 

»Však  je  l(»  doliře,  aspoň  neliude  paní  domácí  běhat  po  chodbě, 
čichat  a  křič(ít:  ,Fi  —  Fi  -  to  tu  nějaký  zedník  načndil!'«  tlimieně 
vy|)ravovala  Fána,  a  na  její  tváři   bylo  patrno,  jak  má   donuicí  paní  ráda. 

Pantátovi  zatřáslo  to  celým  tělem;  zastavil  se  a  celý  poklesl  v  po- 
hleděl na  služku. 

»T()  dělala,  že  já  jsem   k(»uřil?^    ptal  se  třaslavě  a  skoro  šepUMn. 

»Včera  i  dnes   —  snad    se  drobínek    kouře    dostalo    na  chodím. 

Dědeček  již  nepromluviv  pomalinku  vešel  do  pokojíka,  tabák  po- 
ložil do  koníka  na  okno  a  zahleděl  se  do  noci.  Před  očima  děhda  s(> 
nm  kola.  »Prolo  -  -  proht  on  .l('»za  koupil  tabák!<  na[)adlo  nui.  "•Ale  už 
ho  kouřit  nebudu!* 

Vzav   dřevěiikn,   zadíval   s(>   na   ni  a  šeptal    bručavě:    >Tak    vidíš 
jsnifí  sem  sprostí!<    Ziistal   lak  chvíli   a  bylo   nm   tir/,(>  t(>skno. 
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Když  se  opět  přišoural  do  rodiny,  nemohl  a  nemohl  nabyti  dří- 
vějšího rozmaru;  seděl  zamlklý,  ačkoliv  Míci  s  Fíninkou  dávaly  před- 
stavení za  představením. 

»Dáteli  pak  už  pokoj,  toť  abychom  byli  hluši  jako  ten  váš  kmotr 
Brázda !«    konečné  zahuboval  otec. 

Ta  slova  pantátovi  dodala  .  .   . 

Děvčátka  při  loudala  se  mu  k  nohám,  šeptala,  šeptala,  ale  pantáta 
jen  hlavou  kýval  anebo  vrtěl. 

»Děde,  proč  nic  nemluvíš'?*   hlasitě  zeptala  se  Míci. 

»Dedoušet  je  šmutnej!«   posteskla  Fina. 

»I  nejsem,  bedruňko,  nejsem,  jen  si  zas  vzpomínám  domů;  večer 
zvláště  to  na  člověka  dolehne, «    odpověděl  mírně. 

Po  chvíli  seděl  opět  u  dětských  postýlek  a  zpíval  »Když  milý 
Pán  Ježíš, «  až  obě  dívky  klidně  chrupaly.  Přišed  do  svého  pokojíka, 
dvakráte  přešel  ode  dveří  k  oknu,  vzal  dřevénku,  otevřel  víčko,  jako 
by  chtěl  nacpávati,  ale  zase  ji  postavil  —  ani  ,těch  pár  blaíu'  neučinil. 
Nasadiv  si  brejle,  sedl  ke  stolu  a  počal  říkati  z  babiččiných  knížek,  ale 
roje  jiných  myšlenek  mu  zaháněly  modlitbu,  pořád  se  pletl.  Shasniv 
světlo  klekl  si  u  postele,  lokte  opřel  o  pelest  a  líce  položil  do  dlaní . .  . 

Když  Fána  ráno  vstávala,  byl  opět  dávno  ustrojen  a  čekal  jen, 
až  bude  moci  do  kuchyně.  Vzpomínka  na  hrdou  paní  domácí  ho  přes 
noc  neopustila,  jen  si  myslil,  vědélli  o  tom  Józa  a  zdali  proto  tabák 
koupil.  Byl  málomluvnější,  ale  proto  přece  vyleštiv  boty  a  nadělav 
tříštěk  spíistil  rozhodně,  že  piijde  pro  housky. 

Služka  hned  poznala,  že  marno  bylo  by  odpírati  a  proto  jen 
starostlivě  varovala:    »Vždy1?  tam  starý  pán  ani  netrefí!* 

»Jako  nic!«  odvětil  krátce  a  obleknuv  se  do  kožíška  a  nasadiv 
klobouček  žádal:  »Jen  mi  povězte,  co  mám  přinést!*  Zvěděv  to,  již 
utíkal. 

V  pekařském  krámě  byl  vytáhlý  pan  mistr  bezbarvých,  lesklých 
tváří,  umoučených  tmavých  vlasů  a  knírů,  oděn  jen  prádlem,  přepásán 
bílou  zástěrou,  pod  níž  byly  patrný  tenké,  prohnuté  nohy,  obuté  jen 
v  trepky;  z  celého  pohledu  jeho  zírala  mrzutá  ospalost.  Za  to  paní 
mistrová  byla  hodně  široká,  kulatých  tváří,  pohledu  měkkého,   unylého. 

Když  pantáta  pověděl,  že  je  otec  advokáta  Bezouška,  ,který  tady 
bere,'  pan  mistr  podal  mu  vyhrnutou  paži,  potřásl  rukou  a  řekl:  »Má 
úcta,  těší  mě,  těší!«  Paní  mistrová  také  podala  svoji  buclatou  ruku 
a  pravila  sladce:  »Podívejme  se,  jakého  má  ještě  pan  doktor  tatínka!* 
a  hned  pomáhala  mu  vybírati. 

Maje  všecko  v  pořádku,  zaplatil,  ale  neodešel;  rozhlédnuv  se  po 
celém  krámě  vyptával  se  na  mouky,  pověděl,  co  která  u  nich  v  Nové 
Vsi  platí,  potěžkával  bochníky  chleba,  vyzvěděl  ceny  a  vypravoval,  že 
oni  doma  kupují  ,pekařský',  jenom  když  dojde  domácí  a  nemůže  se 
hned  péci.  Povídal,  to  že  je  jeho  radost,  jezdit  do  mlýna  a  sám  si 
semlít,  třeba  že  to  kolikrát  trvá  do  rána  —  ale  dlouhá  chvíle  není, 
protože  je  tam  taková  podšitá  šelma  stárek,  dědek  že  sotva  leze,  ale 
všemi  mastmi  mazaný. 

Kuchty,  jež  přicházely  s  drátěnými  košíčky  v  rukách,  s  úsměvem 
na  rtech    poslouchaly    pantátovy   výklady.     Povídal,    co    se  s  nebožkou 
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napekli  toho  božího  daru,  a  dostal  se  do  takového  proudu,  že  začal 
i  o  podplamenicích.  Paní  mistrová  ani  kale  nevěděla,  co  to  je,  ale  pán 
znal  je  z  mladých  let,  když  na  venkově  tovaryšil. 

»To  já,  jak  se  pekl  chlebíček,  podplamenici  jsem  musel  mít,  a 
naše  děti  se  na  ně  taky  jen  třesou.  A  to  je  chuť,  když  se  tak  teplá 
namázne  máslem !«  a  pantáta  přimhouřil  oči,  sešpulil  rty,  mlaskl  si,  tak 
že  dostali  chuť  všichni  posluchači  s  ním. 

» Anebo  takhle  na  podzim,  když  se  podplamenice  nadívají  slívami 
nebo  i  jablky  —  á,  to  je  dobrota !«   pokračoval  pantáta. 

» Starý,  to  si  je  musíme  upeci!«  povídala  paní  mistrová.  »Až 
k  nám  zas  pan  Bezoušek  přijde,  bude  podplamenice  uchystaná!* 

»I  děkuju    hezky,    děkuju,    ale  to  ne,    to  ne,«    bránil  se  dědeček.. 

Když  odcházel,  pán  i  paní  ho  zvali,  aby  přišel  zas,  a  vyprovázeli 
ho  až  ze  dveří. 

»No,  to  jsou  přec  jednou  zdvořilí  lidé,«  kluše  přes  ulici  povídal 
si  v  duchu.  Byl  všecek  rozehřát  a  rozveselen,  že  si  popovídal  s  hod- 
nými lidmi. 

Fána  i  paní  doktorová  přivítaly  ho  potměšilým  úsměvem. 

»Už  jsem  tu  mohl  být  kolikrát,  viďte, «  švitořil,  »ale  to  máte  sta- 
rélio,  povídavého  člověka,  jak  se  dostane  k  řeči,  nemůže  se  odtrhnout. 
No,  zejtra  si  zas,  Františko,  můžete  skočit  sama!«  To  pravil  proto,  že 
nechtěl,  aby  se  paní  pekařka  domnívala,  že  je  nějaký  dotěra  a  jde  si 
pro  tu  podplamenici. 

Po  snídaní  vyběhl  si  zase  po  Praze;  zvroubiv  asi  tři  kostely  ne- 
lenoval  si  a  při  každém  rohu  vyptával  se,  kudy  k  těm  hodinám  od 
slepého  mládence  zhotoveným.  Tak  se  mu  včera  zalíbily  .  .  . 

Zpáteční  cestou,  kolébaje  se  za  jinými  lidmi  průjezdem,  dostal  se 
na  ovocný  trh.  Zůstal  jako  omámen  —  chvíli  ani  nevydechl.  Konečně 
dal  se  tomu  pluku  krámků,  nad  nimiž  rozpínaly  se  obrovské,  pruho- 
vané, uínazané,  místy  jíním  obělené  deštníky,  do  tichého  chechtotu. 
Bylo  to  pro  něj  něco  tak  nového,  pěkného,  vábivého,  že  si  povídal: 
» Odtud  se  hned  nehnu!  No,  tuhle  podivánku  přál  bych  našim  halantům 
a  kmotrům.  Syrovátkoví  i  Kabelákovi  —  ti  by  se  dívali !« 

Z  hromád(>k  scvrklýííh  jablck  a  velkých  zelených  nebo  žlutých 
skvrnitých  zinmích  hrušek,  z  pyramid  zlatých  pomerančů,  z  ošatek  su- 
chého ovoce  plynulo  hojně  svěží,  zimou  nevymořeiié  vůně.  Pomaličku 
brouse  kolem,  pantáta  smál  se  v  duchu  babkám,  jež  sedíce  jako  kvočny 
lákaly  jedna  přes  druhou:  »Starý  pane,  dají  počinek!«  —  »Tak  ty  po- 
meranče, panlalínkn!*    —    »Dva  za  pět,  dva  za  pět!« 

U  jednoho  krámku,  na  němž  byly  bohaté  hromady  krásného  ovoce 
sušeného,  se  zastavil,  prohlížel,  a  ptal  se  babky,  jež  se  nad  límcem 
uhlí  nahřívala:    »Odkud  pak  je  to  ovoce?* 

Vyberou  si,  vyberou,*    pobízela,    ale  tuze  líně,  oči  otvírajíc  jako 
díímajífí  slepice. 

»I  jen  s(i  lak   ptám  — « 

»Tak  co  vám  j(!  do  loho,  j(lět(>  o  diim  dál,«  odsekla  bystřeji  a 
oči  nadobro  zamkla. 

»Vy  máte  divné  moresy,*  bručel  odcházeje  a  dívaje  se  kolem, 
zda    toho    někdo    neslyšel.     Ale    lined  o  kousek   dále  křičela   jedna  na 
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di-Lilioii:  'Pcn  iii  laky  <-li(i(|í.  jako  liy  si  na  hvězdy  svítil!^<  Už  toho 
měl  (losl:  ani  se  jirohlediiiis  i-iipa,l  do  Rytířské  ulice.  Baby  —  nic  na 
nicli  není  než  huba  —  škoda  zavadili 

Vraceje  se  Vácslavským  náměstím  k  domovu,  u  jedněch  vrat  spatřil 
ski('(;né  děvče  a  před  ním  na  zemi  ošatku,  naplněnou  kytičkami  sněho- 
bílých kvítků.  Zastavil  se,  v  očkách  mu  zajiskřilo  a  hlavou  projela  my- 
•šlenka:  »Pane,  tohle  by  bylo  pro  Márinku!  —  Zač  je  ta  kytička,  zač?« 
ptal  se  honem. 

Děvče  rychle  povzneslo  ošatku  a  zaskuhralo:  »Po  dvou  —  po 
dvou  —  vyberou  si  — « 

Pantátovi  zaškublo  to  ve  vráskách,  ale  vyndav  peněženku  vysázel 
dva  krejcary  a  vzal  si  kytičku,  jež  se  mu  zdála  největší  i  nejhezčí,  a 
klusal  veseleji.   »Přece  abych  taky  udělal  radost! «   povídal  si  cestou. 

Když  doma  vešel  do  dveří  a  J\tíci  s  Fínou  běžely  mu  naproti, 
pantáta  líce  maje  plna  jasu  kráčel  přímo  k  nevěstě  a  podávaje  jí  ky- 
tičku švitořil:    »Tuhle  jsem  vám  něco  přinesl,  Márinko  — ■« 

»Sněženky  — «  udivena  vydechla  paní  doktorová  —  »to  jste  hodný, 

tatínku,    že  jste  si   tak  na  mne  vzpomněl !«    a  srdečně  stiskla  mu  ruku. 

Děti  hrnuly  se  k  matce,  chtěly  přivoněti,  a  rozplývaly  se  chválou, 

jaká  je  to  krásná  kytička.  Fána  přinesla  vázu  a  postavily  ji  s  kytičkou 

do  jídelny   na  stfd. 

»IIned  je  tu  kousek  jara!«  libovala  si  paní  doktorová.  A  dědeček 
jen  se  usmíval. 

Sotva  že  doktor  v  poledne  přišel  z  kanceláře,  děti  táhly  jej  do  po- 
k()j(>  volajíce:    »Jen  se  pojď,  táti,  podívat,    co  dědoušek  mami  přinesl !« 
»Ale  naděláte  vy  s  kytičkou,  jako  by  ze  zlata  byla,«  na  oko  hu- 
boval pantáta,  ale  byl  rád,  že  i  J()zu  to  těšilo.  Proto  se  také  o  domácí 
paní  ani  o  tabáku  nezmínil. 

Když  doktor  po  obědě  sebral  noviny  a  šel  si  trochu  schrůpnout, 
pantáta  také  povstal  a  povídal:  »Nono,  je  sobola,  musím  se  oškrábat, 
bez  toho  to  strniště  Fíninku  píchá!« 

»Jé  —  co  bude  dědoušek  dělal !«  zvolala  Míci,  a  obě  plny  ne- 
dočkavosti, co  se  bude  dít,  cupaly  za  ním  do  pokojíka. 

Pantáta  nasadiv  si  brejle,  v  truhličce  vyhledal  si  dřevěnou  ná- 
dobku na  mydliny  a  sbalený  starý  šátek  hedvábný,  v  němž  uložena 
byla  břitva;  zrcádko  sundal  se  zdi  a  podloživ  klobouček  na  stole  si  je 
opřel.  Když  si  z  kuchyně  přinesl  horké  vody  a  do  soudečku  naléval, 
když  míčliaje  štětičkou  tvořil  mydliny,  děti  stály  před  ním,  ruce  majíce 
vzadu  složeny,  a  široce  rozevřenýma,  pozorujícíma  očima  ani  nemrkaly. 
Potom  se  všichni  vrátili  do  pokojíka,  pantáta  usadil  se  před  zrcadlo 
a  štětičkou  natíral  si  tváře.  Děti  klekly  proti  němu  na  pohovce  a  lokte 
majíce  opřeny  o  stůl,  dlaněmi  podpíraly  si  bradky.  Ale  to  trvalo  jen 
chvilenku. 

»Jéjejé,  co  náš  dedoušet  dejá!«  rozkvičela  se  Fina;  honem,  honem 
batolila  se  pro  matku,  a  paní  doktorová  musela  k  divadlu,  u  nich  ne- 
vídanému. 

Pantáta  jsa  již  namydlen  nedbal  dětských  úsměvů,  ale  tváře  se 
i  v  té  bílé  pěně  velmi  vážně,  rozbalil  šátek,  vyndal  břitvu  a  zkoušel  ji 
na  nehtu. 
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Ty  máš  Ijásnou  ludjičLu,  d('do!«  spínajíc  ničky  ol^divovala 
se   Fina. 

Ale  leď  zůstaly  jako  zaklety.  Pantáta  počal  se  oškrabovati  a 
stírati  mydliny.  Pozorovaly,  jak  si  jazykem  nadýmá  zapadlé  tváře,  jak 
zdvihá  bradu,  svírá  i  špulí  rty.  Obě  děti  nevědouce  dělaly  to  po  něm. 
Ale  když  se  dědeček  vzal  za  nos,  děvčátka  skrčila  se  do  rohů  pohovky 
a  tlumeně  se  chechtala.  Pantáta  pořád  ani  muk!  Chvilkami  mu  to  sice 
škublo  rty,  ale  nepromluvil,  neusmál  se.  Když  potom  zdvihl  bradu, 
abv  se  i  pod  krkem  oliolil,  paní  napomínala:  »Ani  se  nehněte,  ať 
se  dědoušek  neříznel*  A  děti  zůstaly  jako  vyjeveny,  ani  nedýchaly, 
i  mrknouti  se  bály;  teprve  když  pantáta  otřel  břitvu,  vydechly  si 
z  hluboká. 

»No,  zas  budu  jako  hošek  hladký,«  liboval  si  hladě  se  po  tvářích. 
»A  na  týden  je  pokoj  I « 

»A  proč  se  náš  táti  taky  neoškrábeV*    ptala  se  Míci. 

»Inu,  když  nosí  vousy,«    odvětil. 

»A  proč  ty  nenosíš  ?« 

»Proč  — -  protože  nejsem  žádný  pán,  jenom  chalupník  a  teď  vcj- 
niěnkář,*  odpovídal  děd  holičské  náčiní  ukládaje  do  truhličky.  »To  by 
se  mi  u  nás  pěkně  vysmáli!  Kde  pak  tam  vousy  —  zvláště  za  mých 
časů!  Pravda,  teď  si  už  leckterý  furiant  a  takový  pňlpán  ty  pejzy  ne- 
chává; jindy  by  byl  nesměl  mezi  lidi,  co  by  byl  měl  smíchu.* 

Holením  pantáta  udělal  dětem  radost  i  podívánku  vzácnou:  večer 
vypravovaly  jen  o  lonj. 

*Ale,  tatínku,  mně  se  zdá,  že  jste  si  včera  večer  ani  dnes  celý 
den  nezakouřil,*  mezi  hovorem  povídala  paní  pozorujíc,  že  pantáta  není 
ve  své  míře. 

Mávl  rukou  a  jen  něco  zabručel. 

»Nechutná  vám  --  či  se  vám  něco  stalo?*   ptal  se  doktor. 

»1  ta  krejčová  v  prvním  patře  prý  plila,  který  zedník  tu   načudil.  < 

» Domácí  paní?«   tázal  se  doktor. 

»Snad  —  Františka  povídala.* 

Doktor  s  chotí  pohledli  si   db  očí. 

»Co  vám  ta  holka  takové  věci  povídá!  Jen  vy  si  pěkně  kuřte 
a  na  žádného  se  neohlížejte!  To  by  bylo  krásné,  aby  si  tatínek  u  mne 
zakouřit  nesměl!* 

Pantátovi  třásly  se  rty  a  oči  měl  přivřeny.  Když  však  i)aní  dok- 
torová chtěla  do  kuchyně,  chytil  ji  za  rámě  a  pravil  přitlumeně: 
>'Pr(jsím  vás,  Márinko,  jenom  žádné  mrzutosti,  sic  mě  vyženete.  Fran- 
tiška dohře  udělala,  že  mi   to  řekla.* 

»Zrovna  vám  dojdu  |)ro  dřevěnku  a  nmsíte  si  zapálit,  abych  viděl, 
že  na  lakové  řeči  nedbáte.* 

A  třeba  že  |)aiilála  biánil,  doktor  sám  přiiu'sl  dřevěnku.  n(»vý 
tabák   a  nacpával. 

»Ale  poslouchej,  Józo,  poslouchej  —  tys  to  věděl,  vi(f,  proto  jsi 
koupil  hípší  tabák,*    vzav  syna  za  iiiku.  měkce   ptal   s((  dědous. 

Doktor  udiven  naň  pohleděl. 

»Nevěděl,  tatínku!  A  kdy  bych  byl  věděl,  nedbal  bych!*  rozho<lnč 
odvětil 
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»Já  myslil  —  já  myslil  — «  zažvatlal  pantáta  a  všecek  radostí 
zazářil.  Myšlenka,  že  syn  z  pouhého  studu  koupil  lepší  tabák,  rychle 
se  mu  rozplynula  a  blaho  plnilo  mu  prsa. 

»Nate  a  kuřte !«  Doktor  podav  dýmčici  otci,  škrtl  a  sám  mu  za- 
paloval. 

Pantáta  bafaje  pomrkával  a  velebil:    »Pane  —  pane  —  ten  jde!« 
(Pokračování.) 


Hapoleon  I  a  vévoda  Enghienský. 

Historická  stať 

od 

dr.  Viléma  Gablera. 

apoleon  Bonaparte  byl  2.  srpna  1802  prohlášen  za  doživotního 
prvního  konsula  francouzské  republiky,  ale  postavením  tímto  ne- 
^layla  ctižádost  jeho  ukojena.  Na  začátku  r.  1804  již  hodlal  repu- 
bliku proměniti  v  dědičnou  monarchii  a  státi  se  zakladatelem 
nové  francouzské  dynastie,  dobře  věda,  že  celá  monarchická  Evropa  ví- 
tati bude  tuto  změnu  jakožto  ukončení  nebezpečné  doby  revoluční.  Bylo 
však  třeba  odstraniti  nejednu  překážku.  Jelikož  celé  postavení  Napo- 
leona Bonaparta,  radilého  Korsičana,  tedy  Vlacha,  spočívalo  ve  Francii 
na  dobyté  slávě  válečné,  byli  mu  nejnebezpečnějšími  soupeři  oni  též 
proslavení  vojevůdcové  francouzští,  kteří  pfed  ním  měli  tu  přednost,  že 
byli  rodilými  Francouzi,  a  kteří  jen  s  nevolí  snášeU  svrchovanou  moc 
Korsického  vetřelce.  Dva  francouzští  generálové,  Pichegru,  podmanitel 
Nizozemska,  a  Moreau,  vítěz  v  bitvě  Hohenlindské,  byli  známými  od- 
půrci prvního  konsula.  O  Pichegruovi  není  pochybnosti,  že  byl  ve  spo- 
jení s  Burbony  a  že  byl  nakloněn  obnoviti  panování  jejich  ve  Francii: 
Moreau  r.  1804  nebyl  přívržencem  Burbonů,  ale  též  Bonapartovi  ne- 
bylo se  podařilo  získati  jej  pro  sebe.  Moreau  na  jaře  r.  1804  žil  na 
svém  statku  Grosbois  (jižně  od  Paříže),  přicházíval  málokdy  do  Paříže 
a  vzdaloval  se  okázale  nově  se  tvořících  kruhů  dvorských. 

V  lednu  1804  přišel  Pichegru  z  Anglie  do  Paříže,  kde  pověstný 
vůdce  royalistů  Vendejských  Georges  Cadoudal  již  delší  čas  tajně  se 
zdržoval.  Když  r.  1800  povstání  rpyalistické  v  západní  Francii  roz- 
hodně bylo  potlačeno,  první  konsul  pozval  k  sobě  do  Paříže  bývalé 
náčelníky  povstalců,  a  tu  i  s  Cadoudalem  měl  deláí  rozmluvu;  nabízel 
mu  místo  plukovníka  ve  vojsku,  řád  sv.  Ludvíka  a  peněžitou  odměnu, 
kdy  by  se  odřekl  všeho  spojení  se -stranou  Burbonskou.  Cadoudal  toho 
nabídnutí  nepřijal.  V  lednu  r.  1804  přišel  Cadoudal  do  Paříže  ne  ve 
srozumění  s  Burbonskými  princi,  u  nichž  byl  tehdy  v  nemilosti,  nýbrž 
o  své  ujmě.  Plán  jeho  byl  způsobiti  v  Paříži  pomocí  generála  Pichegrua 
vojenské   povstání,    zmocniti    se    Bonaparta    a    provolati    za   krále    Lud- 
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víka  XVÍII.  Takto  chtěl  tento  neobyčejný  muž  podati  princům  Bur- 
bonským  důkaz,  že  jemu  se  nejedná  o  přízeň  nahodilých  osob,  ale 
o  boj  pro  zásadu.  Picbegru  měl  v  Paříži  tajnou  schůzi  s  generálem 
Moreauem,  ale  nemohl  se  s  ním  domluviti. 

Velmi  činná  a  dobře  vedená  policie  prvního  konsula  o  tom  všem 
věděla,  a  Bonaparte  zajisté  se  neobával,  že  by  toto  spiknutí  mohlo 
míti  pro  něj  osudný  následek.  Celá  ta  věc  přišla  mu  velice  vhod, 
i  dovedl  jí  využitkovati  k  svému  prospěchu.  K  tomu  konci  musely  jeho 
noviny  ze  spiknutí  udělati  veledůležitou  světovou  událost,  vylíčiti  křik- 
lavými barvami  nebezpečenství,  které  hrozí  Francii,  a  připraviti  veřejné 
mínění  na  to,  že  se  vláda  musí  uchopiti  energických  prostředků,  aby  od- 
vrátila katastrofu.  Moreau,  který  se  neskrýval,  byl  zatčen  dne  15.  února 
1804  na  veřejné  ulici,  když  náhodou  z  Grosbois  jel  do  Paříže,  a  u.vězněn 
v  témž  starém  hradě  templářském  (Le  Temple),  do  něhož  roku  1792 
zavřena  byla  celá  rodina  královská.  *)  » Mohlo  se  mysliti,  že  se  vracejí 
nejhorší  dnové  revoluce,  když  zákon  násilnický,  vynucený  na  sboru 
zákonodárném,  hrozil  smrtí  každému,  kdož  by  poskytoval  útočiště  spi- 
klencům,  nebo  znaje  jich  útulek  neudal  jich.  Zákon  to  barbarský  a  ne- 
francouzský,  který  za  občanskou  povinnost  prohlásil  udavačství  a  po- 
hostinství trestal  popravištěm.  Avšak  toho  ještě  nebylo  dosti,  jelikož 
nejednalo  se  o  to  ujíti  nebezpečenství,  jehož  vůbec  již  nebylo,  jakmile 
o  všem  se  vědělo,  ale  způsobiti  všeobecné  rozčilení  a  ohromiti  veřejné 
mínění  strachem.  Brány  města  Paříže  byly  zavřeny  a  hlídány  s  pře- 
mrštěnou opatrností.  Nikomu  bez  úředního  povolení  nebylo  dovoleno 
vyjíti  z  města.  Četné  hlídky  vojenské  obcházely  po  ulicích  s  celým 
aparátem  spůsobu  válečného;  osobní  popis  Jiřího  Cadoudala  byl  na 
všech  rozích  .  .  .  Důstojník  jeden,  kterému  se  byl  Pichegru  svěřil, 
zradil  jej.  Pichegru  byl  zatčen  28.  února  v  noci,  Cadoudal  teprve 
9.  března,  když  z  jednoho  útulku  ubíral  se  do  druhého,  neboť  slídění 
policie  nutilo  jej,  by  každou  noc  přespal  jinde.*  ") 

Pichegru  byl  ve  vězení  zardousen  dne  5.  dubna.  ^)  Moreau,  který 
se  odhodlal  [lokořiti  se  před  Bonapartem  a  podati  mu  písemnou  omluvu, 
by]  odsouzen  k  deportaci  do  Ameriky,  a  Cadoudal,  jehožto  ku  podob- 
nému kroku  nižádné  sliby  nemohly  pohnouti,  byl  potrestán  potupnou 
smrtí  provazem. 

Ale  Bonaparte  potřeboval  ještě  jedné  oběti,  prince  rodu  Burbon- 
ského,  ne  však,  jak  se  posud  myslilo,  kteréhokoliv  jen  proto,  aby  pro- 
litím královské  krve  Burhonské  revoluční  straně  ve  Francii  čili  Jako- 
bínům  podal  nezvratný  důkaz,  že  jest  mužem  revoluce  a  že  nikterak 
nehodlá    zprostředkovati    návratu    dynastie    Burbonské    na    trůn    fran- 

')  Josef  Moroíui,  l)ralr  fíonoráluv,  jsa  tolidáž  člciiciii  Irihuiiátu,  protestoval 
v  sezení  toho  sboru  proli  li!)ovoliu''iiiii  /alkmilí  svólio  bratra  i  žfulal 
pro  iiělio  obyCcjný  l)ěii  lirtlcinílio  práva,  aby  se  iiioiila  dokázali  jeho 
ncviiiiiosl.  Za  to  byl  těž  uvězněn  a  nějaký  řiis  držán  ve  vazl)ě.  I  z  tobolo 
libovolntho  zatčení  člena  zákonodárněbo  sboru  viiiinic,  jak  f)rvní  koiisul 
Monajiarlo  rozuměl  právům  zastupitelů  národa  francouzského.  (Laore- 
tcllc,  I  list.  du  C.onsulat  et  d<í  1'Knipire.  II.  itól.) 

'^)  llydc  de  Neuville,  Měnioires  I.  p.  íWH. 

■')  Cf.  Nauroy,  Les  secrets  des  iJonaparte.  Paris  1889  p.  317— 360  La  mort 
de  ]'iclH'i;ru, 
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couzský,  —  nýbrž  ze  zvláštních  a  osobních  příčin,  které  hodláni  vy- 
světhti,  jednolio  jedinélio  prince,  totiž  mladého  vévody  Enghienského. 
Ludvík  Antonín  Jindřich  Bourbon-Condé,  ')  vévoda  Enghienský  byl 
narozen  dne  2.  srpna  1772  v  Chantilly, ")  dědičném  sídle  královský-eh 
princů  této  poboční  linie  Hni'l)onské.  Roku  1788  nastoupil  vojenskou 
službu  pod  velením  svého  děda  prince  Condé,  který  tehdáž  byl  velitelem 
vojenského  ležení  Saint-Omerského.  Dne  17.  července  1789,  když  ná- 
sledkem vzbouiení  vypuklého  v  Paříži  a  dobytí  Bastilly  celá  Francie 
zachvácena  byla  bouří  i-evoluční,  vévoda  Enghienský  se  svým  otcem 
a  dědem  se  vystěhoval.  Postaven  jsa  svým  lodem  v  čelo  vojenské  emi- 
grace francouzské,  účastnil  se  polního  lažení  proti  Francii  r.  1792  poil 
velením  svého  útce.  Později  sloužil  ve  vojenském  sboru  svého  dědečka 
a  vyznamenal  se  zvláště  při  útoku  na  hradby  Weissenburgské  a  v  bitvi 
u  Berstheimu;  po  tét(j  bitvě  svou  })íímluvou  zachránil  život  zajatých  vo- 
jínů francouzských,  kteří  na  odvetu  uknilností  spáchaných  vojskem  fran- 
couzským měli  býti  do  ])oslednílio  muže  ])ostříleni.  Roku  1796  byl  ve- 
litelem předního  voje  aimádv  (loiidéuvv  a  vynikl  v  mnohých  bitvách 
svou  osobní  odvahou  a  udatností.  Když  v  dubnu  r.  1797  Rakousko 
uzavřelo  s  Francií  mír.  ai-máda  Condéova  uchýlda  se  do  Ruska,  kde 
vévoda  Enghíoiský  zůslal  du  r.  1799.  Tu  ještě  jednou  s  vojskem  ruským 
táhl  do  boje  proti  republice  fiaiícouzské.  Dne  9.  února  1801  byl  uzavřen 
mír  Lunevilleský,  a  armáda  Condéova  definitivně  rozpuštěna.  Princ  Condé 
se  synem  svým  vévodou  Burbonským  odebrali  se  do  Anglie;  vévoda 
Enghienský  zůstal  v  Německu,  cestoval  v  létě  r.  1801  po  Švýcařích, 
a  na  podzim  usadil  se  v  EttíMiheimě,  tehdejším  sídle  kardinála  Ludvíka 
Rohana.  Kardinál  zemřel  dne  17.  února  1802.  Vévoda  Enghienský 
obýval  v  Ettenheimě  blízko  koslela  (Inni,  j)íi  l<lcrém  byla  velká  zahrada. 
Žn  tam  tiše,  beze  vší  nádhery,  jíž  mu  sknnnné  důchody  ovšem  ani 
nedovolovaly:  byl  bez  odpoiu  nejsympaličlcjší  osobou  ze  všech  princů 
královského  rodu  Burbonského,  které  revoluce  z  vlasti  vypudila;  ve 
vojště  býval  velmi  oblíben  pro  svou  osobní  udatnost  a  šlechetnou  po- 
vahu. Několik  jeho  bývalých  soudruhů  vojenských  bylo  jej  následovahj 
do  Ettenheimu,  z  nichž  jeden  byl  plukovník  de  Thuméry.  •Hlavní  zábavou 
vévodovou  byla  honba,  k  níž  markrabě  badenský  mu  propůjčoval  sv(' 
rozsáhlé  lesy.  Jsa  rozený  voják  a  louže  |»(i  činnosti  usmyslil  sobě  vstou- 
piti do  vojenských  služeb  někleié  evi(i|iské  mocnosti,  ale  otec  mu  to 
zradil.  Když  se  na  začálku  ii>ku  ISOi-  rozšiřovaly  zprávy  o  velkém 
spiknutí  Burbonském  proti  životu  [)rvního  konsula,  přeskakovala  též 
pověst,  že  vévoda  Engliienský  tajně  dělá  výlety  do  Francie,  že  prý  byl 
v  Štrasburce  a  také  až  v  samé  Paříži.  Tyto  liché  pověsti  byly  úmyslně 
roztroušeny  tajnou  policií  Bonapartovou,  která  chtěla  připravovati  obe- 
censtvo Pařížské  na  to,  co  asi  již  bylo  zamýšleno.  Vévoda  Burbonský 
uslyšev  v  Londýně   o  těchto    pověstech,    psal    synovi:     »Pokud    se    týče 


')  Zakladatelem  léto  pobočiu  linie  Burbouské  byl  Ludvik  J.,  narozený  dne 
7.  května  1530.  Garnier,  Tableaux  généalogiques  des  souveraius  de  la 
France  et  de  ses  grands  feudataires.  Paris  1863.  XXXIV. 

■')  Chantilly,  36  kilometrů  severně  od  Paříže,  městečko  a  velmi  rozsáhlé 
panství  s  překrásným  zámkem  a  parkem,  které  iiynější  majetník  vévoda 
ďAuraal  odkázal  Akademii  francouzské, 
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\'^a.ší  bozp(!čnosti,  která  nám  všem  je  drahá,  mčjte  se  na  pozoru;  jste 
velmi  blízko  Francie,  nezanedbávejte  nižádné  opatrnosti,  abyste  v  čas 
liyl  zpraven  a  mohl  se  ukryti,  kdy  by  snad  napadlo  konsulovi  dáli 
Vás  unésti. <  Vévoda  odepsal  otci:  »Zajisté  mě  špatně  zná,  kdo  mohl 
říci  a  namluviti  jiným,  že  jsem  vstoupil  na  půdu  republikánskou  jinak 
nežli  s  důstojenstvím  svého  rodu.  Jsemť  příliš  hrd,  abych  skláněl 
svou  hlavu  spůsobem  nízkým.  První  konsul  docílí  snad  toho,  že  mne 
dá  zabiti,  ale  toho  nedosáhne,  abych  se  mu  pokořil.  Člověk  může  ce- 
stovati neznám  po  horách  švýcarských,  jak  jsem  to  učinil  i  v  minulém 
létě;  ale  až  jednou  se  navrátím  do  Francie,  nebudu  míti  potřebí,  abych 
se  skrýval.  Mohu  Vám  tedy  dáti  svoje  čestné  slovo  nejsvětější,  že 
taková  myšlenka  nikdy  mi  do  hlavy  nepřišla  a  nepřijde.* 

Vévoda  nikterak  nebyl  zapleten  do  spiknutí,  jehož  Bonaparte  tak 
dobře  využitkoval  k  svému  zamýšlenému  povýšení  na  důstojenství  dě- 
dičného císaře  francouzského.  Hyde  de  Neuville,  horlivý  stoupenec  Bur- 
bonů,  který  tehdáž  do  všeho  byl  zasvěcen,  co  se  dělalo  a  připravo- 
valo z  této  strany,  a  jehož  svědectví  v  tomto  případě  jest  rozhodující, 
píše  ^)  ve  svých  pamětech:  »Bonaparte  byl  příliš  dobře  zpraven  o  nej- 
menších podrobnostech  tohoto  spiknutí  a  musel  věděti,  že  ze  všech 
princů  rodu  Burbonského  vévoda  En^hienský  byl  nejvzdálenější  všeho 
kon)p]otu.« 

V  nejnověj.ším  čase  podařilo  se  jednonm  badateli  historickému 
nalézti  v  státním  archivu  republiky  francouzské,  kde  za  našich  dnů  již 
není  žádného  oddělení  tajnélio  a  badatelům  nepřístupného,  ono  vysvět- 
lení, ježto  Hyde  de  Neuville  a  s  ním  všichni  historikové  francouzští  až 
|)osud  pohřešovali,  spokojujíce  se  v  příčině  odsouzení  vévody  Eiiííhien- 
ského  k  smrti  pouhými   domněnkanji. 

Maje  úmysl  podati  loto  vysvětlení  na  konci  své  stati,  vracím  se 
nyní  k  vypravování  toho,  co  ze  strany  Bonapartovy  vlády  se  chystalo 
proti  vévodovi  Enghienskému,  který  ovšem,  nejsa  si  vědom  nižádné 
viny,  o  tom  neměl  ani  nejmenšího  tušení. 

K  vymyšlené  a  rozšiřované  pověsti,  že  vévoda  Enjíhienský  z  Ellen- 
h(!imu  tajně  se  odebral  do  Štrasburku  a  do  Paříže,  dodávalo  se  ještě, 
že  u  něho  v  Elterdioimě  se  zdržuje  {generál  Dumouricz,  a  když  dne 
í).  března  1804  v  Paříži  zatčen  byl  Jiří  Cadoudal,  ihned  rozhlašováno, 
že  jednou  u  tohoto  známého  spiklence  Burbonského  v  Paříži  byl  vé- 
voda Enjíhicnský,  ačkoliv  Pařížská  policie  dobře  věděla,  ž(!  to  není 
|)ravda.  Jméno  vévody  Eiijíhienského  úmyslně  vrženo  mezi  Pařížský   lid. 

Zalíni  již  dne  4.  března  1H()4  policejní  prefí^kl  Štrasburský  dle 
iuu"ízení  Kéala,  i)olicejního  prefekta  Pařížského,  měl  poradu  s  lamějším 
velitelem  žandarmerie,  plukovníkem  Charlotem.  Bylo  jim  uloženo,  aby 
lajným  a  spolehlivým  spůsobem  vyslídili  nn'stní  poměry  v  Ettonheimé 
a  vypal rali,  kdo  se  tam  zdržuje.  Intelli}íentní  a  v  takových  věcech 
/,kiiš(!ný  i)oddůstojník  Lamolhe  byl  vybrán  k  télo  výpravě.  Jsa  rodilý 
1'llsasan  mluvil  doliře  něm(>cky;  přestrojen  za  podomního  obchodníka 
vydal  se  hned  nazejlří  do  Eltenheimu,  prohledl  si  dobře  duu)  vévodův, 
(hini,    kde   hvdlcl     kníže   Rohan    se    svou    dcerou,    a   vyptával    se    nená- 

')  liydc  (!(«  Neuville,  Mčmoires  et  souvenirs.  Paris  JH8H.  1.  390. 
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pádným  spůsobem  na  vévodu  Enghienského,  na  jeho  družinu,  čím  se 
tu  zabývá,  kdo  jej  tu  navštěvuje.  Vrátiv  se  do  Štrasburka  téhož  dne 
podal  svému  plukovníkovi  tuto  zprávu:  »Šel  jsem  nejdříve  do  vesnice 
Kappelu,  nedaleko  Ettenheimu.  Tam  jsem  mluvil  s  poštmistrem,  který 
mi  řekl,  že  vévoda  Enghienský  napořád  je  v  Ettenheimu  s  generálem 
Dumouriezem  a  s  plukovníkem  Griinsteinem,  kteří  nedávno  přišli  tam 
z  Londýna.  V  Ettenheimě  pak  se  mi  potvrdilo,  že  se  tam  nachází 
princ  a  generál  Dumouriez.  Řeklo  se  mi,  že  princ  bydlí  v  zámku  blízko 
vesnice,  že  mnoho  chodí  na  honbu,  že  u  sebe  má  jenom  tajemníka,  že 
Dumouriez  a  Griinstein  bydlí  každý  pro  sebe  ve  vesnici,  že  korrespon- 
dence  princova  právě  nyní  jest  hojnější  než  bývá,  že  princ  jest  vehce 
u  lidu  oblíben,  že  nic  není  slyšeti  o  tom,  že  by  princ  chtěl  odjeti  do 
Londýna  nebo  že  byl  v  Londýně. « 

Žandarmerie  tehdáž  ve  Francii  byla  důležitějším  nástrojem  vládním 
než  policie  a  jednala  zcela  samostatně.  První  konsul  měl  v  rukou  dříve 
rapport  o  Ettenheimě  ze  strany  generála  Monceye,  vrchního  velitele  žan- 
darmerie v  Paříži,  než  mu  ho  podal  Réal,  policejní  prefekt  Pařížský. 
Bonaparte  rád  si  zahrával  komedii  se  svými  ministry,  v  případě  tomto 
pustil  hrůzu  na  policejního  prefekta  Pařížského,  když  mu  podal  správu 
pohcejního  prefekta  Štrasburského  o  Ettenheimě;  měl  prý  věděti  o  tom, 
že  v  Ettenheimě  je  Dumouriez  a  strojí  tam  s  vévodou  Enghienským 
pikle  proti  jeho  životu. 

Bonaparte  zajisté  dobře  byl  zpraven  o  tom,  že  generál  Dumouriez 
pořád  je  v  Hamburce. 

Dne  10.  března  svolal  Bonaparte  do  Tuilerií  důvěrnou  poradu, 
jejíž  členové  byli  oba  kollegové  Bonapartovi  v  konsulátě,  Cambacérěs 
a  Lebrun,  pak  ministr  zahraničných  záležitostí  Talleyrand,  bývalý  mi- 
nistr policie  Fouché  a  ministr  spravedlnosti  Regnier.  Regnier  zahájil 
poradu  čtením  zprávy,  prvním  konsulem  jemu  naznačené,  jejímž  hlavním 
obsahem  bylo  zcela  bezpodstatné  tvrzení,  že  vévoda  Enghienský  je 
hlavní  osobou  ve  spiknutí,  které  proti  prvnímu  konsulovi  strojili  Ca- 
doudal,  Pichegru  a  Moreau,  že  nyní  u  něho  mešká  Dumouriez,  a  že 
tomu  nebezpečnému  spiknutí  nutno  učiniti  násilný  konec.  Ettenheim  že 
nyní  jest  hlavním  středem  tohoto  spiknutí,  a  tam  že  se  to  musí  zma- 
řiti smělým  skutkem.  »Prvnímu  konsulovi,*  pravilo  se  v  této  zprávě, 
»připisuje  se  úmysl  vzíti  na  sebe  úlohu  Monka;')  z  toho  musí  se  on 
očistiti  jedinou  odpovědí  podanou  těmto  spiklencům.  Jde  tu  o  jeho 
život  a  o  trvání  republiky;  vláda  musí  zmařili  tyto  pikle  a  zničiti  je 
tam,  kde  se  kují.  Velkovévoda  badenský  nemůže  si  stěžovati  na  poru- 
šení jeho  území,  když  vědomě  je  propůjčuje  k  útokům  proti  Francii, 
a  nevili  nic  o  tom,  co  se  tam  strojí,  bude  jenom  chváliti  spravedlnost, 
která  zamezila  zločin  u  něho  sosnovaný.« 

Cambacérěs,  právnický  formalista,  mluvil  proti  porušení  cizího 
území,  a  radil,  aby  se  raději  čekalo,  až  by  vévoda  Enghienský,  jak  se 
o  něm  povídá,  zase  jednou  se  objevil  na  půdě  francouzské;  pak  že 
může  býti  zatčen,  jako  in  ílagranti  beze  všeho  porušení  státního  práva 


')  Anglický  generál  Monk  způsobil  po  Cromwellovi  návrat  dynastie  Stuartů 
na  trůn  anglický. 
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mezinárodního.  Regnier  podporoval  náhled  a  návrh  Cambacérěsův.  Tal- 
leyrand,  který  dobře  věděl,  co  chce  Bonaparte,  a  který  tehdáž  neměl 
jiné  snahy  než  udržeti  se  v  jeho  přízni,  vyvrátil  návrh  svých  koUegů, 
řka,  že  má  dvojí  vadu  a  způsobil  by  dvojí  nehodu:  předně,  že  by  od- 
khidáním  navrženého  zakročení  spiklencúm  poskytnuta  byla  příležitost 
dověděti  se,  co  jim  hrozí,  a  zachrániti  se  útěkem,  a  za  druhé,  že  by 
se  zmařila  možnost  zmocniti  se  písemností  v  Ettenheimě  uložených, 
což  prý  jest  ještě  mnohem  důležitější  pro  vládu  francouzskou  než  zmoc- 
niti se  osob  spiklenců,  jelikož  tyto  písemnosti  podají  klíč  ke  všem 
tajným  a  zajisté  nebezpečným  piklům,  strojeným  v  tomto  okamžení 
proti  Franců.  Důvody  tyto  byly  uznány  za  platné  a  výprava  do  Etten- 
heimu  uzavřena. 

Napoleon  svěřil  vedení  její  generálu  Ordenerovi.  ')  Pozdě  večer 
téhož  dne  Bonaparte  diktoval  svému  tajemníkovi  tento  rozkaz  pro  mi- 
nistra vojenství,  generála  Berthiera:  » Občane  generále!  Račte  naříditi 
generálu  Ordenerovi,  kterého  tímto  Vám  dávám  k  disposici,  -)  aby  se 
ještě  dnes  v  noci  poštou  odebral  do  Štrasburka.  Bude  cestovati  pod 
jiným  jménem.  Cílem  jeho  poslání  jest  vydati  se  do  Ettenheinm,  obklí- 
čiti město  a  zmocniti  se  vévody  Enghienského,  Dumourieza  a  jednoho 
plukovníka  anglického.  Divisionář  Štrasburský,  poddůstojník,  který  byl 
vyslán  na  výzvědy  do  Ettenheimu,  a  komisař  policejní  podají  mu  po- 
třebných zpráv.  Z  pevnosti  Schlettstadtu  vezme  800  dragonů  26.  pluku. 
Ti  odeberou  se  do  Rheinau.  Tam  kromě  převozných  prámů  nechť  je  pro 
ně  přichystáno  pět  velkých  lodí,  aby  se  mohlo  všech  tři  sta  koňů  na- 
jednou převézti  na  druhý  břeh.  Vojsko  vezme  s  sebou  chleba  na  čtyři 
dni  a  bude  zásobeno  patronami.  Ordener  si  přibere  třicet  žandarmů. 
Jakmile  překročí  Rýn,  potáhne  přímo  na  Ettenheim  a  obklopí  zámek 
vévodův  a  dům  Dumouriezův.  Po  vykonané  výpravě  vrátí  se  ihned  do 
Štrasburka.« 

Ordener  přibyl  do  Štrasburka  dne  12.  března,  představil  se  veli- 
teli pevnosti  generálovi  Levalovi,  oznámil  mu,  oč  se  jedná,  a  povolal 
k  sobě  plukovníka  žandarmů  Charlota  a  policejního  prefekta.  Uzavřeno 
poslati  napřed  do  Ettenheimu  dva  vyzvědače  ku  podrobnému  prozkou- 
mání místních  poměrů.  Zvoleni  k  tomu  policejní  zřízenec  Slald  a  pod- 
důstojník žandarmerie  Pfersdorf,  kteří  oba  pocházejíce  z  Badenska  znali 
dobře  tamější  krajinu.  Vypravili  se  ze  Štrasburka  téhož  dne  12.  března 
k  večeru,  šli  celou  noc  a  přišli  do  Ettenheimu  dne  18.  března  v  8  hod. 
ráno.  Letohrádek,  v  němž  bydlel  vévoda  Enghienský,  byl  hlavním  před- 
mětem jejich  pozorování.  Obcházeli  jej  ze  všech  stran  a  při  tom  všelicos 


')  Ordoiier  Micliacl,  nar.  dno  2.  září  1755  v  městečku  Saint-Avold  (do- 
parteniciil  Mosclíf!),  byl  jedním  z  oněch  vojíiiíi  fnuicoii/..skýcli,  které 
osobní  udatnost  l)oh('ni  válek  revolučMÍeli  iK)v/.iiesla  k  nejvyS.íím  dfi- 
stojiiosteni.  Honapaite  jej  vyznamenal  svou  přízui,  věda  dohře,  že  mu 
j(í  slepě  oddán.  Vyziianu'iial  se  v  bitvě  u  Slavkova  (1805).  Když  pak 
pokryt  čestnými  ranami  již  nemohl  sloužiti  ve  vojsku,  jmenoval  jej 
císař  Na])()leon  r.  hStMi  senátorem,  fiovýiíil  ho  r.  IH()8  lui  hraběte  a  usta- 
novil ho  jiuvernérem  luadu  Compiéříiieskěho,  kde  Ordener  zemřel  dne 
80    srpna  ISil. 

')  Ordener  tei\(láž  byl  velitelem  grauátníkíi  jízdných,  živdtní  stráže  prvnllu) 
konsuia.    a   slál   pod  osobním  velitelslvím  loholo  iďjvvišilid    hodnostáře. 
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>'\  |i.)/.namena]i.  Komorník  vévodův  je  viděl,  pozoroval  je  delší  čas  ;i 
Ijočíiiúní  jejich  bylo  mu  nápadné;  zavolal  jiného  služebníka,  bývalého 
vojína,  jménem  Cannona,  a  ten  určiíě  tvrdil,  že  poznává  v  jednom 
z  lěclito  dvou  podezřelých  mužů  přestrojeného  žandarma;  běžel  k  vé- 
vodovi a  řekl  mu,  co  viděl.  Vévoda  nepřikládal  tomu  nižádné  váhy. 
Ale  jeden  bývalý  důstojník  armády  Gondéovy,  který  právě  byl  v  zámku, 
vyšel  přece  ven,  oslovil  Stáhla  a  Pfersdorfa  a  .šel  s  nimi  asi  hodinu 
cesty.  Soudruhové  jeho  vidouce  dobře,  že  byli  ze  zámku  pozorováni, 
stavěli  se  zcela  nevinnými,  pouze  zvědavými  cestovateli,  kterým  se  tenio 
jim  neznámý  krásný  zámeček  velice  líbil,  a  šli  úmyslně  cestou  vedoucí 
do  Němec,  tak  že  Schmidt  vrátiv  se  do  zámku,  úplně  upokojil  popla- 
šené služebnictvo  vévodovo. 

Ale  mladá  manželka  vévodova  ^)  byvši  zpravena  o  celé  této  pří- 
hodě, tušila,  že  manželu  jejímu  hrozí  nějaké  nebezpečenství  a  vynutila 
na  něm  slib,  že  dne  15.  března  časně  ráno  se  vzdálí  na  nějaký  čas 
z  Ettenheimu;  ale  nešťastný  princ  v  tento  čas  již  neměl  býti  pánem 
svého  osudu. 

Ve  středu  dne  14.  března  večer  generál  Ordener  doprovázen  jsa 
velitelem  generálního  štábu  posádky  Štrasburské,  generálem  Fririonem 
a  plukovníkem  žandarmerie  Charlotem,  byl  se  svými  300  dragony  a 
HO  žandarmy  na  břehu  Rýnském  u  přívozu  Rheinauského.  Vše  tam 
bylo  připraveno  ku  převozu  přes  řeku,  pět  velkých  lodí  a  15  mužii 
sboru  mostařského,  a  krátce  po  půlnoci  seřadil  se  jízdní  sbor  fran- 
couzský na  německém  pravém  břehu  Rýnském.  Do  Ettenheinm  jsou  od 
řeky  asi  2  hod.  cesty.  Ve  dvou  odděleních,  z  nichžto  jedno  vedl  Stáhl 
a  druhé  po  jiné  cestě  Pfersdorf,  brali  se  jezdci  francouzští  v  malých 
tlupách  k  Ettenheimu,  kam  dorazili  před  svítáním.  Ordener  dragony 
obsadil  všechny  cesty  vedoucí  do  městečka,  a  Charlot  v  čele  ostatnícli 
dragonů  a  svých  žandarmů  spěchal  obklíčiti  předně  dům,  kde  prý 
bydlel  Dumouriez,  a  pak  letohrádek,  kde  se  nacházel  hlavní  předmět 
této  noční  výpravy  Vévoda  Enghienský  a  plukovník  Griinstein,  který 
jej  měl  doprovoditi  na  zamýšlené  cestě  do  Černého  lesa  a  který  k  vůli 
tomu  této  noci  spal  v  zámku,  již  byli  vzhůru  a  napolo  oblečeni,  když 
najednou  všecko  obyvatelstvo  letohrádku  poplašeno  bylo  dupotem  koňů 
a  pohledem  na  jízdné  vojsko,  letohrádek  ze  všech  stran  obklopující. 
Féron,  komorník  vévodův,  přichvátav  k  svému  pánovi  oznámil  mu  všecek 
poděšen,  že  dvůr  a  zahrada  a  všechny  východy  obsazeny  jsou  vojsk<>i)i 
francouzským,  a  velitel  toho  vojska  že  vyzval  služebnictvo,  aby  otevřelo 
dvéře,  sice  že  je  dá  otevříti  násilně.  »Musíme  se  tedy  brániti, «  zvolal 
vévoda,  a  uchopiv  nabitou  dvojku  přiskočil  k  oknu.  Již  měřil  na  plu- 
kovníka Charlota,  když  Griinstein  spatřiv  přesilu  vojska  zamezil  výstřel 
řka:  »Monseigneure,  jste  nějak  kompromittován?*  — »Nikterak,«  odpo- 
věděl vévoda.  —  »Nuže,«  řekl  po  té  Griinstein,  »nepouštějme  se  do 
marného  boje;  jsme  ze  všech  stran  obklíčeni  vojskem.* 

Mezi  tím  dvéře  letohrádku  již  byly  otevřeny,  a  Charlot  v  čele  žan- 
darmů vstoupil  do  ložnice  vévodovy.  Všichni  tam  přítomní  mužové  byli 

'i  \'('voii;i  IjiiiliiíMiský  byl  tajně  oddán  s  princeznou  Chai'lottou  ilo  Rohaii- 
llocliclbil  ji/  r.  1802.  Wolschinger,  Le  duc  ďEnghioii  284 — 7  podává 
dtikazy  tolio. 
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odzbrojeni  a  prohlášeni  za  zalknuté,  (řenerál  Dumouriez  ovšem  nebyl 
mezi  zajatými,  o  něm  Francouzové  jenom  slyšeli,  že  nikdy  v  Etten- 
Iieimu  nebyl.  Letohrádek  důkladné  prohledán,  a  všechny  písemnosti 
vévodovy  zabaveny. 

Když  se  toto  dalo  v  zámku,  rozšiřoval  se  poplach  mezi  obyva- 
lelstvem  městečka;  po  ulicích  voláno  »Hoří!«  a  lidé  spěchali  k  zvo- 
nici, aby  zvonili  na  poplach.  Lovčí  velkovévody  badenského  baron 
Schelling,  který  měl  prince  doprovoditi  na  honbu,  přiběhl,  aby  chránil 
liosté  svého  pána.  Charlot  jej  ujistil,  že  vše,  co  se  tu  dělá,  dělá  se  ve 
srozumění  s  velkovévodou  badenským  a  s  jeho  přivolením.  Touto  lží 
konečně  bylo  ukonejšeno  i  obyvatelstvo,  které  pak  podrobivši  se  do- 
mnělé vůli  svého  zeměpána  hledělo  bez  odporu,  ač  s  netajeným  zá- 
rmutkem na  odvedení  oblíbeného  mladého  prince.  Tomuto  nebylo  ani 
])opřáno,  by  se  rozloučil  se  svou  manželkou. 

Mezi  tím  co  generál  Ordener  shromažďoval  všechna  oddělení  dra- 
líonů  kolem  městečka  rozestavená,  vévoda  a  ostatní  zajatí  byli  drženi  ve 
mlýně  nazývaném  Cihelna.  Za  tímto  ndýnem  jest  široký  a  dosti  hlu- 
boký potok  a  hned  za  potokem  les.  Tajemník  vévodův  Jacques,  znaje 
tamější  místní  poměry,  pošeptal  vévodovi:  »Otevřte  tam  ty  dvéře,  pře- 
kročte potok,  stáhněte  za  sebou  prkno,  a  jste  zachráněn.  Já  aspoň  na 
chvíli  zadržím  pronásledovatele.*  Vévoda  přiblíživ  se  jako  maně  k  na- 
značeným dveřím,  chtěl  je  otevříti,  ale  nemohl.  Syn  mlynářův  maje 
strach  |)řed  francouzským  vojském,  byl  tamtudy  ze  mlýna  utekl  a 
z  věnčí  zastrčil  závoru.  Dva  žandarmové  ihned  postaveni  k  těmto 
dveřím  a  zamezili   každý   další  pokus  útěku. 

Princ  byl  zatčen  v  obleku  loveckém.  Žádal  tedy,  aby  jeden  z  jeho 
lidí  mohl  se  vrátiti  do  jeho  domu  a  přinésti  mu  jiné  šatstvo  a  prádlo 
a  přivésti  mu  jeho  psa.  To  bylo  mu  povoleno  a  dle  nařízení  fran- 
couzských velitelů  v  největším  spěchu  vykonáno.  Ordener  a  Charlot 
obávali  se,  že  obyvatelstvo  té  celé  krajiny  mohlo  by  se  vzbouřiti  a 
povážlivým  spůsobem  ohrožovati  jejich  zpátečně  tažení  a  konečný  vý- 
sledek celé  té  výpravy.  Nedali  si  tedy  ani  na  čas,  aby  pro  zajatého 
prince  zjednali  slušný  povoz,  nýbrž  vzali  selskou  káru,  která  se  jim 
nejdříve  dostala  do  rukou,  posadili  na  ni  svého  vězně,  sešikovali  kolem 
ní  žandarmy  a  dali  se  spěšně  na  zpáteční  pochod  k  Rýnu.  Dragoni 
tvořili  zadní  voj.  Při  přeplavetu'  přes  řeku  slyšel  princ,  že  na  téže  lodi 
s  ním  se  nachází  geneiál  Ordener;  oslovil  ho  a  hleděl  vyzvídati  na 
něm  příčinu  svého  zatýkání,  ale  Ordener  zachoval  důsledné  mlčení. 

Na  francouzském  bř(>hu  l{ýnském  rozešel  se  výpravní  sbor:  dra- 
goni vrátili  se  do  Schletlstadtu,  generál  Ordener.  chtěje  se  vyhnouti 
lalším  rozmluvám  s  princem,  odjel  s  generálem  Fririonem  nejkratší 
i-eslou  do  Šlrasburka,  a  plukovník  Charlot  se  žandarmy  vedl  zajaté  do 
blízkého  Hoolzheinm,  kde  byl  přichystán  povoz  pro  dopravem'  hlavního 
vězně  do  Šlrasburka.  V  Í5ool'/h(íimu  se  snídalo.  Po  snídaní  sedli 
s  princem  do  kočáru  Charlot  a  Pfersdorf;  ostatní  zajatí  se  žandarmy 
následovali  pěšky.  Po  c(!stě  vévoda  opět  doléhal  na  phikovm'ka.  aby  mu 
|)řec  pověděl,  co  vlastně  je  příčinou  jeho  tak  násilného  zatknuli.  Charlot 
konečně  mu  řekl,  že  dle  jeho  mínění  první  konsul  pokládá  prince  za 
spoluvinníkn     spiknutí,    které    proti    něnui    strojili    Ca(lou<lal,     1'ichegru 
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a  Moreaii.  »Jaká  to  šeredná  domněnka!*  zvolal  princ,  »a  jak  protivné 
jsou  takové  pikle  mému  citu  a  mému  smýšlení!  Nikdo  více  než  já  nemá 
v  ošklivosti  takovéto  cesty  a  prostředky.  Já  osobně  jsem  obdivovatelem 
genia  a  slávy  generála  Bonaparta,  ačkoliv  jakožto  princ  z  rodu  Bur- 
bonského  mám  za  svou  povinnost  podstoupiti  proti  němu  boj  čestný 
a  loyální  Co  myslíte,  že  se  má  státi  se  mnou?«  pravil  dále  princ: 
»mámli  býti  dán  do  vězení,  tisíckrát  raději  bych  podstoupil  rychlou 
smrt.«  A  pověděv  plukovníkovi,  jak  málo  scházelo,  že  by  jej  byl  za- 
střelil, doložil:  »Kdy  bych  měl  býti  odsouzen  k  dlouhému  uvěznění, 
htoval  bych,  že  jsem  se  nebránil,  a  že  jsem  neskončil  svůj  život  se 
zbraní  v  rukou. «  Plukovník  se  ho  ptal,  bylli  ve  spojení  s  Dumouriezem; 
princ  odpověděl:  »Nikdy  Dumouriez  nebyl  v  Ettenheimě.  Jelikož  jsem 
měl  dostati  zprávy  z  Anghcka,  možná  jest,  že  anglická  vláda  zvolila 
k  tomu  Dumourieza  bez  mého  vědomí.  Ale  já  na  žádný  spůsob  bych  ho 
nebyl  přijal.  Jestiť  to  pod  důstojností  mého  rodu  a  mé  povahy  býti  ve 
spojení  s  takovými  lidmi. « 

Dne  15.  března  o  5.  hod.  odpolední  Charlot  se  svým  vězněm  přijel 
do  Strasburka,  a  o  7.  hodině  večer  vévoda  dopraven  byl  do  tamější  cita- 
delly.  A  nyní  teprve  ze  Strasburka  odeslán  byl  velkovévodovi  ha- 
denské mil  připiš,  kterým  ministr  Talleyrand  žádal  jménem  prvního 
konsula,  aby  Francii  byl  vydán  vévoda  Enghienský  pro  spolu  vinu 
ve  spiknutí  strojeném  proti  životu  prvního  konsula  francouzsko 
republiky  Napoleona  Bonaparta. 

Vše  se  takto  arci  stalo  dle  výslovného  rozkazu  Bonapartova:  i  vi- 
díme tu,  v  jaké  vážnosti  u  tohoto  samovládce  bylo  právo  mezinárodní, 
když  se  jednalo  o  provedení  svrchované  libovůle  jeho. 

Major  Méchin,  velitel  Štrasbuiské  citadelly,  přijal  neočekávaného 
vězně  velmi  vlídně  a  zachoval  se  k  němu  se  vší  možnou  šetrností. 
Nebyv  nikterak  zpraven  o  událostech  tohoto  dne  a  nejsa  tedy  na  při- 
jetí takového  vězně  připraven,  postoupil  princovi  k  noclehu  svůj  vlastní 
salon,  v  němžto  dal  připraviti  zajatým  lože.  Když  byli  sami,  ptal  >^ 
Gríinstein  prince,  zdahž  snad  mezi  písemnostmi  zabavenými  v  Etten- 
heimě něco  není,  co  by  mohlo  zavdati  příčinu  k  obvinění.  »Ne,«  od- 
pověděl princ,  »v  papírech  těchto  není  nic  jiného,  nežli  co  celý  svět 
ví  o  mé  osobě  a  o  mém  postavení.  Tyto  papíry  jenom  dokazují,  že 
jsem  se  těchto  osm  let  dobře  bil  a  že  jsem  hotov  takto  se  bíti  ještě. 
Nemyslím,  že  by  šlo  o  můj  život.  Snad  mě  dají  do  nějaké  pevnosti 
jakožto  rukojmě.  Bude  to  krušno  po  svobodném  životě,  jejž  jsem  byl 
až  posud  zvyklý  vésti. « 

Nazejtří,  dne  16.  března,  princ  měl  příležitost  mluviti  sMéchinem. 
jehož  ujistil,  že  nikdy  nebyl  zapleten  do  žádného  spiknutí  proti  životu 
prvního  konsula.  » Vojínové  mého  rodu,«  pravil  mu,  » bojují,  ale  ne- 
vraždí.«  Méchin  ho  těšil,  že  celá  ta  nemilá  záležitost  bude  k  jeho  spo- 
kojenosti za  několik  dní  vyřízena.  Princ  dostal  povolení,  aby  směl  na- 
psati hst  své  manželce,  z  něhož  tu  podáváme  několik  významných  míst : 
»Mé  papíry,  které  byly  zabaveny  a  v  mé  přítomnosti  zapečetěny  mou 
pečetí,  budou  prozkoumány.  Najdou  spisy  od  mýcli  příbuzných,  od  krále 
(Ludvíka  XVIII.)  a  také  některé  přepisy  mých  listů.  Vše  to,  jak  sama 
víte,    nemůže    mne    kompromittovati    více,    než  mě  moje   jméno    a    můj 
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spůsob  smýšlení  mohly  kompromittovati  během  revoluce.  Myslím,  že  se 
to  všechno  pošle  do  Paříže,  a  byl  jsem  ujištěn,  že  dle  toho  asi  za  krátký 
čas  budu  na  svobodě  .  .  .  Oddanost  mých  lidí  dojímá  mne  tak,  že 
každou  chvíli  mám  slzy  v  očích.  Mohli  utéci,  nikdo  jich  nenutil,  aby 
zůstali  u  mne,  ale  oni  tomu  tak  chtěli  sami.  Mám  u  sebe  Férona, 
Josefa  a  Poulaixa;  dobrý  Moliilof  též  mne  neopustil  .  .  .  Očekávám 
plukovníka  žandarmerie,  který  mě  zatknul  a  který  má  přehledati  mé 
papíry  v  mé  přítomnosti.* 

Charlot  skutečně  přišel  dne  16.  března  do  citadelly  s  policejním 
komisařem,  prohledal  zabavené  papíry  vévodovy,  roztřídil  je  a  poslal 
je  téliož  dne  zvláštním  kurýrem  do  Paříže.  Dne  17.  března  dovoleno 
bylo  zajatým  procházeti  se  po  zahradě,  a  princ  oddával  se  nejlepší  na- 
ději. Pozdě  večer  přinesl  zvláštní  kurýr  z  Paříže  rozkaz,  aby  hlavní 
vězeň,  vévoda  Enghienský,  sám  co  možná  nejrychleji  byl  dopraven  do 
hlavního  města.  Dle  tohoto  rozkazu  se  dne  18.  března  o  1.  hodině 
ranní  do  citadelly  dostavil  Charlot  s  dvěma  důstojníky  a  dvěma  žan- 
darmy,  dal  prince  probuditi  a  oznámil  mu,  že  jej  má  dovésti  k  veliteli 
vojenskému  generálu  Levalovi,  který  v  jeho  příčině  obdržel  rozkazy 
z  Paříže.  Leval  neřekl  princovi,  kam  má  býti  dopraven.  Poštovní  vůz 
se  šesti  koni  byl  připraven;  do  něho  posadil  se  s  princem  poručík 
Petermann  a  jeden  žandarm;  na  kozlíku  seděl  poddůstojník  Blittendorl' 
ještě  s  jedním  žandarmem.  Teprve  když  nastal  den,  dověděl  se  vévoda 
od  Petermanna,  že  jedou  do  Paříže.  Princ  byl  touto  zprávou  mile  pře- 
kvapen a  pravil  Petermannovi:  »Nepocliybuji,  že  budu  viděti  prvního 
kon.sula.  Krátká  rozmluva  s  ním  všechno  vysvětlí.«  S  patrnou  zálibou 
pozoroval  krajinu,  kterou  jeli,  a  s  Peterniannem  spřátelil  se  tak,  že  mu 
k  upomínce  na  tuto  společnou  jízdu  daroval  skvostný  prsten.  Na  cestě 
v.šude  se  říkalo,  že  vezou  do  Paříže  spiklence  jménem  Plessis. 

V  úterý  dne  20.  března  o  3.  hodině  odpolední  dorazili  k  Paříži 
11  barriery  Villcttské.  Í5ez  pochyby  pro  to,  aby  vůz  provázený  oddělením 
jízdní  žandarmerie  nevzbudil  zvědavost  městskélio  obyvatelstva,  jeli  po 
lak  nazvaných  zevnějších  bulcvardech  kolem  polovice  města  až  k  bar- 
rieře  Sěvreské,  od  které  byla  ntíjkratší  cesta  k  ministerstvu  zahraničnýcli 
záležitostí,  tehdáž  umístěnému  na  rohu  ulice  du  Bac  a  ulice  de  Grenele. 
Vůz  zajel  do  dvora;  princ  již  chtěl  vystoupiti,  když  z  ministerstva 
přišel  rozkaz,  aby  se  počkalo.  Čekalo  se  asi  půl  hodiny;  poštovští  a 
žandarniové  zůslali  V  sedlo.  Konečně  přišel  rozkaz,  že  zajatý  má  býti 
dopraven  do  tvrze  Vincenneské. 

Tvrz  nebo  vlastně  hrad  Vincenneský  leží  od  l'aříže  asi  půl  ho- 
diny na  výííliod  na  severním  kraji  bývalé  královské  obory.  Hrad  byl 
vyslav(Mi  ve  14.  století  a  podnes  svými  kulalými  věžemi,  strmými  slře- 
chaini  a  lihihokým  příkopem  zachoval  původní  ráz  opevněného  hradu 
středověkého.  Již  v  16.  sh)l('lí  sloužil  jako  státní  vězení.  V(>lit(>l(Mn  hradu 
Vin('enn(>sl<élio  byl  tehdáž  ilarííl,  r.  17H9  poddiistojník  v  pověstném 
pinku  gardy  IVancouzské,  který  při  dobytí  Pařížské  Bastilly  hrál  vyni- 
kající rolli,  pak  horlivý  stoupenec  .lakobítui.  Velit(>lem  hradu  \'ii\c(>nMe- 
ského  jmenoval  jej   prviu'  konsul. 

Bonaparte,  zvěděv  dne  16.  března  ze  Štrasburka  po  l(>l('gralii.  že  se 
výpravu   do  Mltenlieiniii   potkala   se  žádoucím   výsJcMlkeni,   poslal  Karelovi 
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rozkaz  s  poznámkou  »rychle  a  tajně, <<  aby  ilined  podal  zprávu  o  mísť- 
nosteeh  vězonskýcb,  o  posádce  hradu,  o  dělnících  a  služebnictvu,  a  aby 
o  každé  osobě  zvláště  udal,  jakého  jest  smýšlení  politického.  Dne 
20.  března  odpoledne  obdržel  Harel  od  policejního  prefekta  Pařížského 
Réala  připiš,  ve  kterém  se  pravilo:  » Osoba,  jejíž  jméno  má  zůstati 
neznámo,  bude  dnes  přivezena  do  hradu.  Vláda  si  přeje,  aby  se  s  touto 
osobou  nejTiluvilo  nic  o  tom,  kdo  jest  a  jaké  jsou  příčiny  jejího  za- 
tknutí. Vy  sám  nemáte  ničeho  o  tom  věděti.  Jenom  Vy  budete  obco- 
vati s  touto  osobou  a  postaráte  se  o  to,  aby  jí  nikdo  jiný  neviděl. 
Beze  vší  pochybnosti  přijde  dnes  v  noci.« 

Harel  sotva  přečetl  tento  připiš,  a  již  vůz  se  zajatým  princem 
o  5V.i  bod.  odpoledni  vjížděl  do  hradního  dvora.  Spěchal  tedy  při- 
jmouti nového  hosta,  a  vedl  jej  prozatím,  než  by  mu  byl  přichystán 
pokoj,  do  svého  příbytku.  Jeptiška,  která  učila  děti  Harelovy,  ale  ne- 
bydlela v  hradě,  ubírajíc  se  domů  potkala  Harela  s  princem  na  schodech 
a  slyšela,  jak  princ  fíravil:  »Děkuji  vám,  velmi  rád  uvidím  planoucí 
oheň,  a  rád  bych  také  něco  jedl;  nejedl  jsem  ničeho  od  rána.«  Byl 
prý  hled,  ubohý  princ,  vypravovala  později,  a  patrně  unaven  cestou; 
měl  prý  na  sobě  dlouhý  svrclmík  vojenský  z  modrého  sukna,  a  na 
hlavě  čepici'  se  zlatou  portou. 

Princ  ohřívaje  se  v  bytě  Harelově  u  krbu,  bavil  se  zcela  nenu- 
cené se  svým  hostitelem.  Řekl  mu  mezi  jiným,  že  krátký  čas  před 
revolucí  byl  jednou  se  svým  dědečkem,  princem  Condém_,  zde  v  hradě 
Vincenneském,  a  že  mu  bylo  velice  líto  těch,  kteří  tu  byh  vězněni. 
Mezi  tim  byl  mu  připraven  pokoj  v  tak  zvaném  pavilloně  královském; 
v  krbe  tam  rozdělán  oheň  a  donesen  tam  nejnutnější  nábytek,  totiž 
postel,  stůl  a  dvě  židle.  Harel  tam  prince  dovedl.  Když  tento  oknem 
nezastřeným  spatřil  lesní  stromy,  jal  se  mluviti  o  honbě,  své  zamilo- 
vané zábavě,  a  pravil  Harelovi,  že  by  tu  byl  šťasten,  kdy  by  mu  bylo 
dovoleno  honiti  v  lese  Vincenneském,  daJ  prý  by  svoje  čestné  slovo, 
že  by  nepomýšlel  na  útěk.  »Zajisté,«  řekl  Harelovi,  »budu  zde  uvězněn 
jenom  několik  dní,  až  uvidí,  že  je  tu  pouhý  omyl  a  že  jsem  nevinen.* 
Večeře  pro  prince  byla  pí-inesena  z  blízkého  hostince  vesnického.  Princ 
ulehl  záhy  a  cestou  unaven  usnul  nemaje  tušení  o  tom,  že  nemá  již 
spatřiti  světla  příštího  dne.   — 

Co  vévoda  klidně  spal,  sešla  se  v  hradě  Vincenneském  vojenská 
komise,  která  jej  měla  odsouditi  k  smrli.  Bylo  9  hodin  večer.  O  půl 
hodiny  dříve  tam  bylo  přitáhlo  pod  velením  Savaryho  odděleni  pěchoty 
a  žandai-merie,  kterážto  poslední  měla  vykonati  tento  ortel,  a  hroh,  do 
kterého  měla  mrtvola  hýti  uložena,  hyl  v  příkopě  hradebním,  vy- 
kopán již  o  5^/,^  hodině,  když  vůz  se  zajatým  princem  vjížděl  do 
hradu.  Vše  to  se  dalo  dle  výslovných  a  velmi  podrobných  rozkazů 
prvního  konsula. 

Napoleon  Bonaparte  byl  již  12.  března  odjel  do  svého  oblíbeného 
sídla  venkovského  Malmaisonu,  odkud  18.  března  jenom  na  několik 
hodin  přišel  do  Tuilerií  k  odbývání  veřejných  audiencí.  V  Malmaisoně 
obdržel  také  dne  18.  března  večer  papíry  vévody  Enghienského,  zaba- 
vené v  Ettenheimě.  Sám  je  bedlivě  prozkoumal,  a  nenaleznuv  v  nich 
ničeho,  co  by  bylo  mohlo  sloužiti  k  nějakému  podstatnému  základu  ob- 
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žaloby,  psal  dne  19.  března  policejnímu  prefektu  Pařížskému  Réalovi: 
»Musí  se  zameziti  každé  povídání  o  větším  nebo  menším,  obvinění 
obsaženém  v  těchto  papírech.-^  ^)  Bonaparte  také  byl  dostatečně  in- 
formován o  tom,  že  Dvmiouriez  nebyl  v  Ettenheimě,  a  věděl  zcela  dobře, 
že  vévoda  nebyl  zapleten  do  žádného  spiknutí  proti  jeho  životu  a  že 
nebyl  v  žádném  spojení  ani  s  Gadoudalem  ani  s  Picliegruem. 

Dne  20.  března,  téhož  dne,  kdy  zajatý  princ  přivezen  byl  do 
Paříže,  Bonaparte  svolal  do  Tuilerií  své  dva  koUegy  konsuly  a  ministra 
spravedlnosti  Regniera.  Výsledek  schůze  byl  tento  krátký  protokol: 

» Schůze  konaná  v  Paříži  dne  29.  ventose  roku  XII.  Na  základě 
zprávy  podané  velesoudcem  (le  grand  juge),  ministrem  spravedlnosti, 
o  vykonání  rozkazů  daných  vládou  dne  16.  tohoto  měsíce  v  příčině 
spiklenců  shromážděných  v  kurfiřství  Badenském,  vláda  se  ustanovila 
na  tom,  že  bývalý  vévoda  Énghienský,  obviněný,  že  bojoval  proti  re- 
publice, že  byl  a  posud  jest  placen  Anglickem,  že  se  súčastnil  piklů 
so.snovaných  touto  mocností  proti  vnitřní  a  zevnější  bezpečnosti  repu- 
bliky, bude  postaven  před  komisi  vojenskou,  složenou  ze  sedmi  členů 
jmenovaných  generálem  guvernérem  Pařížským,  a  že  se  tato  komise 
sejde  ve  Vincennech.  Velesoudci,  ministru  vojenskému  a  generálu  guver- 
néru Paříže  nařizuje  se  vykonání  tohoto  usnesení.  První  konsul  Bona- 
parte. Dle  nařízení  prvního  konsula  Hugo  Maret.« 

Vévoda  byl  tedy  obviněn  ze  skutků,  o  kterých  Napoleon  Bona- 
parl(í  dobře  věděl,  že  nui  jich  nikterak  dokázati  nelze.       (Dokončení. j 
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Zasílá 

Ludvík  Kuba. 

ř<(Mlivná    věc:    k(h'žl()  v   umění    výl varném  a  básnickém    jest    osvěla 
ř('<-ká  všem  národům  cviopským   kamen(!iu  úhelným,  ideálem  časlo 
nedosližnýn),  malkoii,  jejímž  nilékein   [)okolení  za  pokolením  se  od- 
kají, —   v  uniěiu'  hudebním  nás   llekové  skoro  nadobro   zanechali 
samým  sobě. 

')  {'.('lý  lenlo  dopis  zní  takto:  >^l'osílání  Vám  papíry  vévody  Kiiirliiciiskélio. 
Poiícclial  jsem  ii  sebe  i)alik  dopisíi  liiabětc  d(>  Lilie  (Ludvík  XVIII. l, 
klcrý  M('()l)sahuje  nic  (liiic^.itějíiílio  nežli  dvě  (jhiní  k  novéimi  roku  a 
jeden  dopis  V  příčině  domnělých  navrhli  učiněných  1'ruskem,  aby  se 
odřekli  viíecli  jiráv  a  nárokii  na  Irim.  V  protokole  mluví  se  o  čt>rvené 
tol)olc(%  v  které  y)rý  jsou  dojiisy  vévodkyiiě  Uurhonské,  jeho  malkv.  Tálo 
loholka  nebyla  mi  zsislána.  1'odávám  Vám  také  zprávu,  kterou  mi  poslal 
Canlaincourl  z  Krelburkii.  Doporučuji  Vám,  abyste  ve  víií  tajnosti  s  Des- 
marels(>m  prohlíželi  si  tyto  papíry.  Musí  se  zaiin'ziti  každé  povídání 
o  větším  nebo  menším  obvinění  obsaženém  v  těchto  ))apírecli.  Hona- 
|i:nie.'. 
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Zdědili  jsme  pouze  něco  suché  nauky,  která  však  koná  větší 
služby  vědě  než  umění.  Také  koluje  něco  památek  hudební  skladby 
řecké;  ale  buď  je  pravost  jejich  pochybná  (hymna  Pindarova  Chrysea 
phorminx),  nebo  pochází  z  doby  úpadku,  ze  2.  století  po  Kr.  (hymny 
Mesomedovy),  nebo  jsou  to  příliš  malé  úlomky.  Všeho  pak  dohromady 
jest  o  málo  jen  více  než  prstů  u  zdravé  ruky. 

Následkem  toho  panovaly  a  panují  o  hudbě  řecké  náhledy  co  nej- 
různější, dle  toho,  jaká  je  u  koho  fantasie.  V  jednom  jen  vládl  souhlas: 
že  na  poli  hudebním  osvěta  řecká  poměrně  mnoho  nevykonala.  Náhled 
len  byl  podporován  smutnou  skutečností:  nedostatkem  hudebních  pa- 
mátek. Třebas  nápadno  bylo,  že  tak  nadaný  národ  právě  v  hudbě  ne- 
vynikal, ačkoliv  ke  všem  téměř  oborům  vědění  a  umění  lidského  položil 
základy  a  na  nevývratn^ch  těch  základech  mohutné  pilíře  do  neoby-, 
čejné  výše  vyhnal,  přece  se  posléze  nejzanícenější  hellenofilové  smiřovali 
se  zmíněnou  domněnkou,  pro  Řeky  ne  lichotivou. 

A  přece  nebylo  třeba  vzdávati  se  vší  naděje.  Neboť  nejmucii^j.si 
důvod,  nedostatek  hudebních  památek,  nemá  zde  té  váhy,  jaká  se  mu 
přikládá.  Srovnejme  veškero  troje  umění  co  do  vnitřní  povahy,  a 
uvidíme. 

Umění  výtvarné  pracuje  nejen  v  prostoře  časovém,  ale  i  nn'stním. 
Socha,  budova,  jsouli  provedeny,  díky  své  fysické  podstatě,  spolu  i  trvají, 
dokud  spůsobem  mechanickým '  nevezmou  za  své.  O  jich  uchování  pro 
věky  budoucí  není  třeba  starati  se  leda  negativně,  totiž  odvracováním 
rušivých  živlů,  pouhou  ochranou.  Hudba  naopak  počítá  toliko  s  pro- 
storem časovým.  Umírá  v  tom  okamžiku,  kdy  se  zrodila,  kdy  byla  vy- 
tvořena. Po  posledním  tónu  svém  přestává,  mizí,  není  jí  více.  Neboť 
noty  ještě  nejsou  hudba;  jsou  jen  prostředek,  aby  uhaslá  bytost  nově 
mohla  býti  k  životu  probuzena.  A  prostředek  tento,  hudební  písmo, 
přirozenou  měrou  nemohl  vzniknouti  dříve  než  hudba,  hudba  nemohla 
přijíti  k  svému  hotovému  již  písmu. 

Je  pravda,  že  povaha  básnictví-  se  v  tom  ohledu  rovná  hudbě  — 
a  přece  se  zachovaly  u  Reků  hojné  plody  básnické  písemně.  Proč  právě 
plody  hudební  nikoliv? 

Jsme  u  pravého  jádra:  básnictví  nemuselo  písma  teprve  vyhledá- 
vati a  tvořiti,  mohlo  užívati  pohodlně  hned  oněch  značek,  kterýdi 
vůbec  k  viditelnénm  vyjadřování  myšlenek  a  fysickému  jich  ustalování 
na  mramoru  a  pergamenu  se  užívalo.  A  hudba  takové  hotové  ponuK-ky 
nenašla,    hudbě  bylo  nutno  grafických    prostředků  se  teprve   dodělávati. 

Kdy  by  Řekové  nebyli  měli  vůbec  nijakého  hudebního  písma, 
ještě  by  z  toho  neplynulo,  že  neměli  hudby. 

Vizme  příklad  obdobný.  Lid  všech  národů  má  svoji  píseň,  své 
nápěvy,  svoji  hudbu  instrumentální,  pěstuje  toto  umění  po  tisíce  let  — 
a  nemá  k  tomu  písma.  Podává  mnohdy  výtvory  obdivuhodné,  jako  jsou 
na  př.  mnohohlasé  chory  ruské  nebo  kapely  cikánské,  —  a  podává  je 
bez  jakéhokoliv  pomocného  zápisu.  Při  svém  nadání  ani  nepociťuje 
potřeby  hudebnílio  pí.snia:  cit  a  paměť  hudební  obstarají  vše,  čeho 
třeba,  aby  třebas  i  padesátičlenný  sbor  prostého  neskoleného  lidu  i"u- 
ského  pěl  velkolepé  mnohohlasé  sbory  okouzlujícího  souladu. 
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A  ilekové  nejen  dospěli  k  tomu,  že  potřebu  hudebního  písma  po- 
íítili.  (ini  napolo  potřebě  té  dovedli  vyhověti;  dovedli  napsati  nápěvy, 
jež  se  na  určitá  slova  zpívaly,  tím  spůsobem,  že  nad  text  umisrovaly 
písmena,  značící  t(3ny,  jejich  výšku  a  délku. 

Pravda,  samostatné  hudby,  hudby  instrumentální,  psáti  nedovedli: 
nástrojový  průvod  buď  improvisovali  nebo  se  mu  na  paměť  učili.  Ale 
rozum  nám  dá,  že  v  praxi  muselo  již  býti  mnoho  vykonáno,  když 
v  písmě  tak  daleko  se  pokročilo. 

Dnes  je  již  dokázáno,  že  se  mýlili  ti,  kdož  o  Hecích  v  hudebním 
ohledu  měh  mínění  nepříznivé. 

Loni  v  květnu  objevena  v  Delfách  hymna  Apollonova,  z  více 
než  dvou  třetin  zachovaná,  jež  zastiňuje  vše,  co  dosud  za  hudední  pa- 
mátku platilo,  jak  co  do  nepochybné  pravosti,  tak  i  co  do  ceny  hudební 
a  umělecké. 

Francouzská  škola  Athénská  totiž  v  Delfách  při  kopání  přišla  na 
dvě  veliké  mramorové  desky,  do  nichž  jsou  vyryty  2ii  linie  textu  a  skoro 
80  taktíi  hudby  v  rozměru  pětičtvrtním.  Text  i  nápěv  dokazují,  že  schází 
deska  třetí,  po  níž  se  bedlivě  pátrá. 

Skoro  celou  zimu  trvalo,  než  bylo  hudební  písmo  rozluštěno  hel- 
lenistou  p.  Th.  Reinachem,  jenž  je  na  štěstí  velice  vzdělaným  hudeb- 
níkem. Pro  hudební  paleografii  zajímavý  jest  jeho  výrok,  že  luštiti  řecké 
hudební  písmo  je  snadnější  nežli  napsati  v  partituře  hudbu  ze  14.  sto- 
l(!tí.  Prohlašuje  totiž  řešení  písma  hudby  řecké  za  věc  pouhé  trpělivosti. 
Je  v  tom  ovšem  jen  půl  pravdy,  z  druhé  polovice  je  to  důkaz  veliké 
skronmosti  znamenitého  znalce  a  učence. 

Dne  26.  března  t.  r.  byla  zajímavá  hudba  provedena  po  prvé 
v  Athénách,  o  večírku  uspořádaném  školou  írancouz-skou.  Král  sám 
uznal  vážnost  chvíle  té  a  přišel  vzdát  čest  duchu  velikých  svých 
předků.  Dne  12.  dubna  pak  památná  skladba  dávána  po  prvé  v  Paříži, 
v  kruhovém  sále  paláce  krásných  umění,  hned  potom  ještě  v  Bodi- 
íiiěrově  Thoátre  ďApplication  a  konečně  v  sále  hotelu  des  Savartes. 
o  večírku  dějepisné  učené  společnosti    »Cercle  de  Saint-Sinion.« 

Ťak  zbožného  poslucluičstva,  jako  měly  tyto  tři  produkce,  měla  a 
bude  nn'ti  málo  která  ])rodukce.  Ač  dostali  místo  skoro  sann'  jen  od- 
borníci a  učenci,  bylo  vždy  nabito,  a  mnoho  bylo  těch,  kdož  se  museli 
vrátili.  Pouze  veliké  vzdálenosti  své  domoviny  od  Paříže  přičítám  za 
zásluhu,  že  se  mně  dostalo  pozvání  k  zajímavé  té  {)rodukci. 

Nález,  o  nějž  lu  šlo,  je  v  skutku  kulturní  a  hudební  událosl. 
Hymna  pochází  z  3.  století  př.  Kr.  Hyla  skládána  na  oslavu  ř(>ckélio 
vítězství  nad  fíally.  Tehdy  byla  vypsána  soutěž  na  liyninn  ku  poctě 
Apollonově.  Nalezená  skladba  je  nepochyí)ně  ])lod,  jenuiž  byla  přiřkiuila 
|)rvní  cena;  jinak  by  ji  nebyli  ryli  do  mramoru. 

Nejprve  se  v  ní  velebí  Apollo,  syn  Zevův,  pak  liarlusí  se  nu 
(ially,  jichž  vojska  Aekové  pomocí  ApoUonovou  od  Allién  odvrátili,  načež 
oslovují  se  Miisy  a  vyzývají  se  ženy  řecké,  aby  zapěly  choř  lui  počeši 
bohův.  Zde  hsxt  přerušen.  Třeba  nalezli  jesle  desku  třetí,  abychom  po- 
znali c('l{>k. 

Co  se  hudební  stránky  týče,  je  skladba  trojdílná.  Prvá  část  [)ohy- 
bujc  se  (liíilonicky   v   nio(hi   (lori<'k<'ni.   I.  j.   v   našem  ff-mol  s  r/,    se  zá- 
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verkem  na  e.  Po  vážném,  důstojném,  slavnostním  zpěvu  tomto  násle- 
duje překvapení  pro  každého  hudebníka,  jenž  o  řecké  hudbě  měl  jakousi 
jen  představu.  Přesná  diatonika  pokládána  totiž  od  každého  vždycky 
za  hlavní  rys  řecké  —  neznámé  —  hudby.  A  ejhle!  Střední  část  obje- 
vené skladby  rozplývá  se  v  slizké  chromatice,  na  jakou  jen  u  Wagnera 
jsme  zvyklí!  Po  rázovitém  sebevědomém  úvodu  následuje  tedy  zpěv 
nyvě  rozplývavý,  jenž  lije  se  a  smýká  s  tónu  na  tón  jemně,  něžně, 
tklivě,  vroucně.  Třetí  nedokončená  část  v  rázu  i  tónině  své  totožnou 
jest  s  částí  prvou. 

Budeli  nalezena  ještě  deska  třetí,  bude  nález  tento  přímo  epo- 
chální, neboť  nabudeme  tím  i  částečného  pojmu  o  hudební  formě  řecké. 
Na  ten  čas  je  při  nálezu  tom  hlavní  kořistí  střední  část  chromatická. 
Ta  je  pro  nás  skutečně  novým  nálezem,  opravdovým  obohacením. 

V  ohledu  rythmickém  je  nápadno,  že  periodicitou  se  tu  povrhuje. 
Slyšíce  dlouhé  ty  zvukové  linie,  vzpomínáme  bezděčně  na  nekonečnou 
melodii  Wagnerovskou,  a  postava' slaveného  reformátora  hudebního  před- 
stupuje před  nás  ještě  neodbytněji,  když  uslyšíme  ve  střední  části  staro- 
řeckou —  chromatiku!  Zaráží  zrovna  tato  skutečnost,  že  si  tu  veliký 
muž  19.  věku  po  Kr.  podává  ruku  s  neznámým  komponistou  z  3.  sto- 
letí př.  Kr.  přes  hlavy  různých  zástupců,  různých  směrů  hudebních  a 
uměleckých,  jež  se  za  tu  dobu  na  zeměkouli  naší  vystřídaly 

Mne  osobně  zajímá  to  tím  více,  že  náhledy,  jaké  jsem  měl  o  po- 
měru Wagnerově  k  hudbě  starořecké  a  k  písní  národní,  docházejí  tu 
svého  potvrzení.  Na  poloostrově  Balkánském  totiž,  jejž  už  od  r.  1888 
co  rok  navštěvuji  za  příčinou  studia  nápěvů  lidových,  shledal  jsem,  že 
v  hdu  tamějším  dosud  hluboce  kotví  ony  zásady,  jakými  se  řídilo 
umění  starořecké  a  jakých  byl  tlumočníkem  i  Wagner.  Nápěv  a  slova 
u  Reků  představovala  manželský  celek,  při  němž  slovo  je  mužem  a 
hudba  poslušnou  ženou.  Oboje  vzniklo  zpravidla  v  jednom  člověku.  Totéž 
je  i  v  zachovalých  starobylých  krajích  Balkánských.  Nepěje  se  k  vůli 
nápěvu,  ale  k  vůli  slovu,  básnické  představě.  A  Wagner  to  byl,  který 
chtěl  slovo  —  jež  časem  dostalo  se  pod  tuhý  pantofel  hudby  všude 
tam,  kde  se  o  její  přízeň  ucházelo,  —  z  područí  jejího  vymaniti.  Byla 
to  reakce,  ale  reakce  zdravá,  směrem  k  názorům  prostého  lidu  a  starých 
Řeků.  — 

Hymna  Apollonova  předváděna  všude  s  průvodem  harfy  a  har- 
monia. Průvod  složil  p.  Gabriel  Fauré.  Je  pro  širší  obecenstvo  nutný  a 
odborníkovi  nepřekáží.  Ale  je  to  kousek  těžké,  krušné  práce,  jež  zaslu- 
huje skutečného  uznání.  Hymna  s  klavírním  průvodem  a  s  textem 
řeckým  i  francouzským  právě  vyšla  tiskem.  Vydání  to  všude  způ.sobí 
velikou  radost.  Ale  radost  bude  úplná  teprve  tehdy,  až  dojde  z  Athén 
zpráva,  že  vykopána  i  deska  třetí. 

Těšme  se  blahou  nadějí! 
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Podává 

dr.  Jaroslav  J.  Jahn. 

j.,N^|luuho  převládalo  mínění,  že  ve  větších  hlubinách  mořských  jest 
Ig)/ přílišná  tma,  přílišný  tlak  vody  a  nedostatek  vzduchu  a  že  tedy 
na  dně  mořském  a  ve  vrstvách  vodních  nad  ním  do  jakési  výše 
vůbec  život  organický  není  možný.  Edward  Forbes  vyslovil  se  po 
řadě  cest  a  zkoumání  svých,  konaných  (18 il  — 1843)  zvláště  na  dnech 
moří  britických,  Středozemního  a  Egejského,  že  života  organického  v  moři 
do  hloubky  stále  ubývá  a  že  ve  hloubce  iJOO— í(X)  uzlů  (asi  550  m.) 
vůbec  ustává,  ježto  lam  není  již  světla,  není  tedy  ani  pokrmu  vegeta- 
bilního, tlak  vody  pak  že  již  při  1()6  uzlech  činí  32  atmosféry.  Kromě 
toho  dokazoval  Forbes,  že  velice  nízká  teplota  a  stálý  klid  vody  v  hlu- 
binách, jakož  i  vyplývající  z  toho  nedostatek  čerstvého  vzduchu,  bez 
něhož  není  života,  vylučují  možnost  jakéiiokoliv  života  organického.  Toto 
mínění,  vyslovené  autoritou  té  doby  všeobecně  uznávanou,  rozšířilo  a 
udržovalo  se  v  kruzích  odboiných  po  dlouhou  dobu,  zvláště  proto,  že 
jím  byla  vysvětlena  záhada,  že  nalézáme  v  různýcii  útvarech  celé  sou- 
hrny vrstev,  žádných  zkamenělin  neobsahujících  a  přece  rozhodně  usa- 
zením z  moře  vzniklých.  Jakkoliv  nemalé  jsou  zásluhy,  jichž  dobyl  si 
Forbes  výsledky  výzkumů  svých,  přece  nelze  mlčením  pominouti,  že 
toto  mínění  jeho,  později  zobecnělé,  nesrovnává  se  s  pravdou  a  překá- 
želo pokroku  vědomostí.  Forbes  nešťastnou  náhodou  konal  nejvíce  po- 
zorování svých  ve  Středozemním  moři,  o  němž  i  nejnovější  výpravy  do- 
kázaly, že  hloubky  jeho  místy  na  veliké  vzdálenosti  jsou  úplně  azoické.  ') 
Forbes  pak  rozšířil  poznatek  tento  obecně  i  na  ostatní  moře. 

Proti  tomuto  mínění  vyslovil  se  na  základě  svých  zkušeností,  na- 
bytých při  zkoumání  hlavně  antarktických  moří  (1889- — 1843)  James 
Clarke  Ross.  Ve  spisu  »Voyage  oť  Discovery  and  Research  in  the 
Southern  and  antai-ct.  Regiuns«  (1847,  1.,  p.  217,  II.,  \^.  178)  oznámil 
Ross,  že  vylovil  z  iiloubky  1830  m.  zelenavě  bílý  hlen,  v  němž  na- 
lezeno několik  rournatých  červů  (zvláště  Lumbricus  tubicula)  a  překrásné 
hvězdovité  Asterophyton  Linkii;  v  hloubce  270  uzlů  (494  m.)  pak  že 
nalezena  dokonce  velice  bohatá  zvířena  (ílorallium,.  Fhislra,  Pycnogonum. 
ldol(ía  bafíini,  Chilon.  různí  [)lži  i  mlži,  (lammarus,  Serpula  a  j.  v.).  Na 
základě  těchto  svýcli  objevů  vyslovil  se  Ross  proti  Forbesovu  mínění, 
že  veliký  tlak  vodní  zvířatům  na  dně  mořském  žijícím  nikterak  není  na 
ujmu  a  že  všude  na  dně  moří  se  vyskytuje  organický  život.  Mezi  líni 
i  Jindřich  Goodsir  vylovil   r.  1845  v  úžině  Davisské  z  hloubky  3(M)  uzlů 


Příčina  tolio  spall-uje  se  v  lom,  že  odtok  a  plilok  vody  v  ú^.iiiě  (iilirai- 
tarskó  jest  vehrii  niMiáhlý,  že  dále  dno  Slhnlozumiiílu)  iiiohí  nuiohcni 
nV/x)  leží  než  dno  v  úžině  (iil)rallarské,  jež  ludíž  tvoří  jakýsi  val  iiie/.i 
SLhnlo/.cmiiitn  mořeni  a  Allan Iskýni  oceánem.  Následkem  tolio  doslává 
se  do  větších  lilnltin  moře  Sllcdo/.emnilio  málo  vzdudui.  pro  živo!  (»r- 
fíariický  nezbyl  ně  |)ol(('ljnélio.  Daiíiíni  diisledkem  lolio  jest  pak  znaCné 
umožslví  ammoniaku  a  ilnsikn  v  lilnliinách  moře  Stredozenm(l\o. 
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(5()()  m.)  celou  řadu  měkkýšů,  korýšii,  ježovok  (zvláště  krásné  spatangy ) 
a  korálu  ojědiiiělýcli.  Ossian  Sars,  inspektor  švédského  rybářství,  s  otcem 
svým  prof.  Michaelem  Sarsem  nalezli  u  Lofot  v  hloubce  4()0 — 6(K)  m. 
zcela  novou  zvířenu,  čítající  427  druhů,  z  nichž  42  druhů  z  hloubky 
550  uzlů  za  živa  bylo  vyloveno  (na  př.  Rhizocrinus  lofotensis,  Lima 
excavata  se  sněhobílou,  jemně  žebornatou  skořápkou  a  krásně  vroubeným 
krajem,  hvězdice  v  průměru  lokte,  Brisinga  endecacnemos  s  rudočerve- 
výrai  rameny  a  perleťovými  žebry  a  j.  v.).  Dr.  Wallich,  jenž  se  jako 
přírodozpytec  súčastnil  výpravy  »Bulldogu,«  vylovil  r.  1861  mezi  mysy 
Farewellským  a  Rockallským  z  hloubky  12(X)  uzlů  15  žijících  hvězdic 
(Ophiocomy),  v  jejichž  žaludcích  nalezeny  byly  globigeriny.  Wallich  vy- 
slovil po  té  mínění,  že  poměry  v  hlubinácli  mořských  jsou  sice  odchylný 
od  poměrů  na  hladině  a  v  hloubkách  menších,  nicméně  však  poskytují 
možnost  organického  života.  Přece  však  nebylo  věřeno  jemu  ani  před- 
chůdcům jeho,  právě  uvedeným,  kteří  všichni  vylovili  živé  tvory  z  větších 
hlubin,  než  jest  oněch  550  m.,  Forbesem  vymezených  za  hranici  orga- 
nického života  mořského  do  hloubky.  Tu  však  přihodilo  se  něco,  co 
bylo  závažným  dokladem  mínění  J.  Gl.  Rossova:  Kabel,  kladený  mezi 
Sardinií  a  Ras  Addarem  (Cap  Bon  v  Alžíru)  přetrhl  se  ve  hloubkách 
1093- — 1577  uzlů.  S  úžasem  pozoroval  prof.  Fleming  Jenking,  že  části 
kabelu,  z  těch  hlubin  později  vytažené,  pokryty  jsou  množstvím  korálu 
a  měkkýšů.  Prof.  Allmann  zjistil  pak  patnáct  různých  druhů  (z  rodů 
Grantia,  Plumularia,  Gorgonia,  Caryophyllia,  Alcyonium,  Gellcpora,  Rete- 
pora,  Eschara,  Ascidia,  Lima  a  Serpula)  a  to  dílem  dosud  žijících,  dílem 
za  vymřelé  pokládaných  a  známých  po  tu  dobu  jen  z  mladších  třeti- 
horních  vrstev  (na  př.  Caryophyllia  borealis  Flem.  z  hloubky  1800  m.). 
Část  tohoto  kabelu  se  zvířaty  hlubinnými  byla  odevzdána  Hervé-Mango- 
novi,  jenž  doručil  ji  dále  Milnc-Edwardsovi,  a  tímto  učencem  uveřejněn 
v  témž  roce  seznam  druhů  zde  nalezených.  V  téže  skoro  době  (r.  1861) 
i  Torell  postihl  při  svých  výzkumech  v  hloubce  19(K) — 2700  m.  všude 
ještě  organický  život  (na"  př.  červy,  korýše,  ostnokožce,  houby  a  pod.). 
Těmito  i  všemi  následujícími  výzkumy  hlubin  mořských  byla  nade 
vši  pochybu  zjištěna  nepravdivost  mínění  Forbesova,  jež  z  části  ještě 
Darwin,  Dana  a  de  Loven  zastávah.  Nyní  pak  víme,  že  zvířecí  život 
v  moři,  třebas  ho  i  ubývalo  pod  1500  uzlů, ')  nemá  žádných  mezí  do 
hloubky,  nýbrž  že  zástupci  všech  tříd  živočišné  říše  (nej řidčeji  hmyz) 
žijí  i  v  největších  hlubinách  oceánu.  Zvláště  však  nejnovější  výpravy 
ke  zkoumání  hlubin  mořských,  z  nichž  na  předním  místě  sluší  jmenovati 
velikolepé  expedice  »Challengera,«  »Gazelly,«  »Tuscarory,«  »Blakeovy,« 
»Travailleura,«  » Albatrosa*  a  j.  přinesly  překvapující  výsledky  vzhledem 
ke  spodním  hranicím  organického  života  v  moři.  Z  největší  hlubiny 
Atlantského  a  Tichého  oceánu  honosí  se  velice  bohatým  a  pestrým 
organickým  životem:  korýši,  červi,  měkkýši,  koraly,  ostnokožci  (zvláště 
pamětihodné  lilijice  a  hvězdice),  křemité  houby,  četné  foraminifery,  ra- 
diolarie  i  diatomacey  vyloveny  z  největších  hlubin.     Tím  zjištěno  spolu 

')  Wyville  Thomson,  proslulý  vůdce  výpravy  »Chaliengerovy,«  vyslovil  so, 
že  život  zvířecí,  ač  v  moři  všeobecně  jest  rozšířen,  zmenšuje  se  od  jisté 
hloubky  co  do  počtu  druhů  a  jednotuíkův  a  zároveň  že  ubývá  ponejvíce 
i  velikosti  zvířat. 
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raktiim  voliče  zajímavé,  že  velikému  počtu  živočichů  daří  se  výborně 
i  za  onoho  obrovského  tlaku  a  za  teploty  nejméně  O",  jaké  v  hlubinách 
lěchto  panují.  Jelikož  tato  nízká  teplota  na  dně  největších  hlubin 
mořských  trvá  dokonce  i  v  horkých  pásmech,  je  tím  objasněno  vysky- 
tování se  t.  zv.  nordických  (severních)  druhů  v  hlubinách  všech  oceánů 
a  tudíž  i  v  mnohých  usazeninách  z  dřívějších  dob  geologických.  Od 
r.  1839,  kdy  za  předsednictva  Edw.  Forbesa  zřízena  komise  k  ohledá- 
vání hlubin  mořských  vlečnou  sítí,  do  nynějška  —  jaký  to  obral  ve 
vědě!  Největší  zásluhu  získali  si  ve  směru  tomto  Američajné  hr.  Pour- 
talěs,  Ludvík  a  Alexandr  Agassizové,  Švéd  Loven,  Dán  Steenstrup,  Norové 
(itec  a  syn  Sarsové,  Francouzi  Milné  Edwards,  Deshayes  a  Duthiers, 
Němci  Grube,  Oscar  Schmidt,  Arnošt  Ilaeckel  a  Hensen,  zvláště  pak 
Angličané  Edw.  Forbes,  John  a  James  Clark  Rossové,  Wallich,  Carpenter, 
Wyville  Thomson,  Gwyn  Jeffreys  a  j.  v. 

Výsledky  těchto  výzkumů  vedly  však  k  jinému  bludnému  názoru. 
Jakmile  uveřejněna  byla  kořist  prvních  lovů  v  hlubinách  mořských,  roz- 
šířilo se  obecně  mínění,  že  živočichové,  obývající  hlubiny  mořské,  ná- 
ležejí vesměs  jaksi  k  starobylým  typům  a  že  jsou  příbuzný  oněm  druhům, 
jež  známe  z  mezozoických  a  palaeozoickýcli  útvarů.  Zvláště  houby  a 
ostnokožei  na  důkaz  mínění  tohoto  uváděni  byli.  Poukazováno  i  na 
zvláštnost,  že  z  druhů  v  hlubinách  mořských  nalezených  tvary  domněle 
starobylé  (na  př.  lilijice,  Hexactinellidi  a  mnozí  Bracliiopodi)  j.sou  při- 
s(!(llé,  novější  tvary  (měkkýši  a  ježovky)  pomalu  se  poliybující  a  nej- 
mladší tvary  (korýši  a  ryby)  nejrychleji  se  pohybující.  Ale  čím  více 
šířila  se  naše  znalost  zvířeny  hlubinné,  tím  víc  ochabovala  naděje, 
ž(!  shledáme  na  živu  v  hlubinách  mořských  celé  řady  prastarých,  za 
vymřelé  pokládaných  typů,  jako  ganoidů,  -  belemnitů,  trilobitů,  cystideí 
a  pod.  Zvláště  velikolepá  výprava  »Challengerova«  sklamala  očekávání 
loho  druhu.  —  Přes  to  však  podnes  zastáván  bývá  názor,  že  zvířena 
lihil)in  mořských  jest  jakéhosi  starobylého  rázu  a  že  aspoň  blíže  jest 
příbuzná  se  zvířenou  křídovou  a  třetihorní,  než  zvířena  vod  mělkých. 
Spolu  vynalezeno  i  vysvětlení  pro  názor  tento,  spočívající  v  tom,  že 
v  hlubinách  mořskýcli,  kde  jakékoliv  změny  životních  podmínek  sotva 
se  přiliáz(!jí,  druhy  pomaleji  se  mění  než  ve  vodách  mělkých.  Proti 
lomu  však  namítl  hlavně  Wyv.  Thomson,  že  sice  zvířena  hlubin  moř- 
ských pod  5()()  uzlů  jest  následkem  podobných  ťysikálníeh  [toměrů 
v  hloubkách  těch  skoro  na  celé  zemi  táž,  že  sice  druhy  její  z  čásli 
jeví  příbuznost  s  druhy  třetihorními  a  mezozoickými,  ale  že  nejsme  ni- 
kterak oprávněni  mluviti  o  starobylém  aneb  archaistickém  rázu  zvířeny 
hlul)inné.  Thomson  zároveň  poukázal  i  k  zajímavé  okolnosti,  že  většina 
druhů,  jež  vynu\'lým  druhům  dřívějších  geologických  period  podobny 
jsou,  žije  v  mořích  jižní  polokoule.  Melchior  Neumayer  zkoumal  žijící 
rod  ježovek  (na  něž  v  té  příčině  zhusta  se  ukazuje),  pokud  také  ve 
starších  útvarech  se  vyskytují,  a  došel  k  následujícím  velezajímavým 
výsledkům:  Rod  Cidaris,  sahající  až  do  triasu,  j<!st  nyní  |)řevážně  po- 
vahy pobřežní,  zřídka  a  ojediněhí  vyskytují  se  zástupci  jeho  ve  hloubkách 
'(50 — 500  uzlů,  nikdy  však  nesestupujtí  do  hloubek  větších.  Dva  rody, 
až  do  junf  sahající,  žijí  v  dnešních  mořích  v  hloubkách  450  5(M) 
uzlů,  nikdy  niělčeji,  ale  také  nikdy  hlouhěji.  7.  \\\  rodů.  až  do  kř-ido- 


ÍÍ62  ./.  J.  Jahft: 

vého  útvaru  sahajících,  žije  dnes  8  na  pobřeží,  8  v  liloubkácli  středních 
(450 — 500  uzJůi),  pouze  5  v  největších  hloubkách,  ale  z  těchto  po- 
sledních pěti  rodů  není  žádný  výhradně  na  hloubky  tyto  omezen,  vy- 
skytujíť  se  též  v  hloubkách  středních  i  na  pobřeží.  Ze  84  pouze  do 
třetihor  sahajících  rodů  je  dnes  30  pobřežních,  21  žije  ve  středních 
liloubkách  a  toliko  8  v  největších  hloubkách.  A  dále  i  celé  typy  je- 
žovek  porovnávaje  došel  Neumayer  ku  podobnému  výsledku:  pravidelné 
ježovky  před.stavují  nám  starší  a  původněj.ší  typ  než  ježovky  nepravi- 
delné, i  měly  by  prvější  obývati  převážně  hlubiny,  druhé  převážně  mělčiny 
moří  nynějších.  Skutečnost  však  ukazuje  opak.  Z  toho  vidno,  že  nelze 
uhájiti  tvrzení  o  starobylém  rázu  ježovek  z  dnešních  hlubin  mořských.  *) 

—  Rovněž  křemičité  houby  a  lilijice  připomínají  se  zhusta  ve  směru 
tomto,  že  prý  je  známe  přehojně  z  útvarů  mezozoických,  ne  však  z  třeti- 
hor, kdežto  ostatní  tvary  živočišné  ponenáhlu  přecházejí  z  křídy  do 
třetihor  a  odtud  do  doby  nynější.  Neumayer  vysvětluje  věc  takto:  Kře- 
mité  houby  a  lilijice  byly  od  pradávna  převážně  obyvateli  hlubin. 
V  třetihorácli  proto  jich  zdánlivě  ubývá,  -)  poněvadž  z  doby  té  zachovaly 
se  nám  skoro  výhradně  jen  usazeniny  vnělčích  a  pohřešních  vorL  ^) 
Rozsáhlé  třetihorní  uloženiny  v  Evropě  obsahují  v  sobě  z  největšího  dílu 
zbytky  zvířat,  jichž  zástupci  dnes  žijící  jsou  typickými  obyvateli  mělké 
vody,  a  nesestupují  pod  200 — 300  m.  v  nynějších  mořích  (Toulá). 
Kdy  bychom  naopak  zase  znali  z  doby  třetihorní  pouze  usazeniny  hlu- 
binné, znali  bychom  na  př.  veliké  útesotvorné  koraly  z  doby  mezozoické, 
z  třetihor  nic  a  teprve  zase  z  nynějších  moří,  i  přisuzovali  bychom  zase 
těmto  korálům  starobylý  ráz,  ač  koraly  jen  v  malých  hloubkách  šijí. 

—  Ostatně  nalézáme  staré  typy,  kamkoliv  dnes  v  přírodě  pohledneme. 
Novozélandská  pozemní  ještěrka  Hatíeria  jest  zřejmě  příbuzná  s  nej- 
staršími zkamenělými  ještěry.  Pozemní  hlemýžď  Pupa  přichází  skoro 
v  nezměněných  formách  i  v  útvaru  kamenouhelném.  Ze  sladkých  vod 
známe  poslední  zástupce  velikých  dvou  prastarých  řádů  ryb  skelnošu- 
pinatých  a  dvojdyšných,  jež  v  dřívějších  periodách  dějin  země  tak  vý- 
značnou úloliu  měly  a  nyní  jsou  již  na  vymření.  V  mořských  m,ěl- 
činách  žije  rod  Lingula,  jenž  nejméně  ze  všech  tvorů  se  změnil  od 
nejstaršího,  zkameněliny  obsahujícího  útvaru  kambrického  do  nynějška, 
a  rod  Limnulus,  památný  jediný  žijící  potomek  oné  třídy  korýšů,  jejíž 
členové,  trilobiti,  objevovali  se  v  dobách  palaeozoických  v  tak  značném 
množství  druhovém  i  individuálném.  Rovněž  rod  Nautilus,  jemuž  nej- 
větším právem  ze  všech  živočichů  přísluší  název  »živé  zkameněliny,* 
není  nikterak  tvorem  hlubinným.  A  proto  lze  všeobecně  říci,  že  hlubiny 


')  Viz  oljšírné  pojednání  o  vertikálním  rozšíření  ježovek  i  v  K.  Zittlově 
»Handbuch  der  Palaeontologic«  I.  p.  MS  atd.  (dle  AI.  Agassiza). 

■^)  Lilijic  známe  z  třetihor  i  rody  s  několika  druhy. 

•'')  Abych  předešel  všeliké  nedorozumění,  podotýkám  hned  zpředu,  že  Neu- 
mayerův  pojem  »hhibiuné  usa/.eniny«  není  totožný  s  týmž  pojmem,  jak 
jej  nověji  Th.  Fuchs  v  geologii  zavodí  a  v  jakém  smyslu  i  ode  mne 
v  přítomném  pojednání  užíván  jest.  Jak  dále  objasněno  bude,  klade 
Fuchs  hranici  hlubinné  fauny  v  moři  mnohem  nize  než  předchůdci 
jeho.  I  dlužno  rozuměti  hořejším  slovům  Neumayerovým  v  ten  smysl,  že 
ze  třetihorní  doby  nedochovaly  se  nám  usazeniny  z  tak  velkých  hlubin 
mořských,  v  nichž  by  lilijice,  křemité  houby  a  pod.  byly  mohly  žíti. 
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muiské  ijiají  mezi  svým  obyvatelstvem  právě  tak  »starobylé«  typy,  jako 
je  mají  i  vody  mělké  i  sladké  i  souš.  Dalším  zkoumáním  ve  směru 
lomto  vyšlo  by  teprv  na  jevo,  v  kterém  z  těchto  prostředí  žije  nejvíce 
lakovýchto  archaických  tvorů. ') 

Při  této  příležitosti  nutno  dotknouti  se  ještě  jedné  zvláštnosti. 
Mnozí  geologové  domnívají  se,  že  mořští  tvorové  starších  útvarů  roz- 
hodně svědčí  o  teplejším,  dokonce  i  horkém  ]iodnebi  v  pravěku,  uka- 
zujíce z  větší  části  příbuznost  s  obyvatelstvem  nynějších  moří  tropických. 
Nejznámější  z  dokladů,  pro  názory  tyto  uváděných,  jsou  útesotvorné  ko- 
raly. Tyto  žijí  dnes  jen  v  mořích,  kde  neklesne  teplota  vody  po  celý 
rok  pod  20"  C,  t.  j.  mezi  30"  sev.  a  již.  šířky.  Proti  tomu  v  palaeo- 
zoických  útvarech  rozšířeny  jsou  skoro  po  celé  zemi,  přicházejíce  i  nad 
70"  sev.  šířky.  O  věci  této  bylo  mnoho  sporů.  Pravdě  nejpodobnější 
zdá  se  názor  M.  Neumayerův,  že  podmínky,  jimiž  jest  vzrůst  a  život 
korálů  vázán,  nebyly  snad  vždy  tou  měrou  klimaticky  ohraničeny  jako 
dnes.  Nejrozhodnější  protivou  mínění  výše  zmíněného  jsou  však  kruho- 
ústé  mechovky.  Tyto  žijí  dnes  hlavně  ve  studených  mořích  severních 
a  tu  v  množství  přímo  úžasném,  vyskytujíce  se  skrovně  jen  v  mořích 
ostatních  pásem.  V  útvarech  palaeozoických  však  právě  tato  třída  me- 
cliovek  patří  k  nejvýznačnějším  tvorům.  Od  palaeozoické  doby  jich  pak 
>tále  ubývá  po  dnes,  kdy  jen  tak  omezené  rozšíření  mají,  a  to,  jak  ře- 
(•ono,  ne  v  mořích  teplých.  Rovněž  ve  floře  křídového  útvaru  českého 
vyskytují  se  vedle  četných  druhů  tropických  i  Prunusy,  Salices,  Iledera 
a  j.,  jež  dnes  ve  studených  pásmech  rostou.  Takových  typů,  jichž  po- 
tomci žijí  dnes  ve  studených  pásmech,  jest  dosti  ve  starších  útvarech, 
v  nichž  typy  tropické  mají  vynikající  úkol.  Rod  Astarte,  jedna  z  nej- 
význačnějších a  nejhojnějších  forem  starších  útvarů,  žije  dnes  téměř 
úplně  jen  ve  studených  mořích.  Rovněž  Cyprina  a  Trigonia,  ve  starých 
útvarech  obecné  (z  nejvýznačnějších  mlžů  jury  a  křídy),  žijí  dnes  na 
jižním  pobřeží  Austrálie.  Čeleď  žraloků  Selache,  v  křídovém  útvaru  tak 
Imjná,  je  dnes  domovem  na  pobřeží  Grónském.  Příkladů  podobných 
dalo  by  se  úvesti  ještě  více,  i  viděti  z  toho,  že  třeba  veliké  opatrnosti 
při  závěrech  o  klimatických  poměrech  starších  period  geologických. 

Přistupujeme  nyní  ku  pozorováním,  konaným  v  příčině  vertikál- 
ního (b  a  t  h  y  m  e  t  r  i  c  k  é  h  o)  rozšíření  zvířeny  v  mořích.  Záhy, 
již  po  prvních  výzkumech  zvířeny  mořské  uznamenáno,  že  jeví  se  pra- 
videlnost ve  vertikálním  rozšíření  zvířat  v  mořích  tím  spůsobem,  že 
jistá  pásma  hloubková  ve  všech  mořích  vykazují  obdobnou  faunu, 
k  níž  i  obdobná  ílora  mnohdy  se  přidružuje.  A  |)r()to  snažili  se  četní 
badalelé  mořského  tvorstva  ustanoviti  a  ohraničiti  lakováto  pásma  hloub- 
ková. Edw.  Forbes  prvý  rozeznal  několik  pásem  toho  druhu  od  břehu 
do  největší  hloubky.     Tím    dán   základ  k  nauce  o  bathymetrickéní  roz- 


')  W.  Marshall  (lovo/.uj(í  obšírně  v(>  svém  o]iětoviiě  již  v/.ponionuténi  spise 
»l)io  Ticfscc  uikI  ilir  l.ebciiw  (p.  I.'W  ii.  ii.),  y.n  voskcrcii  or^'aiucký  -^.ivot 
v  moři  jest  itiivodii  |)ela;íi('kél)0.  Ti'prve  od  hladiny  a  poÍ)(-eží  ro/řsil-o- 
valo  stí  ro/riinoživší  se  živoči.ístvo  a  rostlinstvo  na  souS,  živoíiřslvo 
pak  i  do  hlubin,  které  vSak  zůstaly  pro  rostlinstvo  navždy  ncpi-ístnpny, 
jcžlo  lil  není  sluneňnélio  světla,  pomocí  jehož  l)y  se  assimilace  děla.  »Zví- 
řcna  hlubinná,*  praví  Marshall,  ^ncní  zvířenou  nejstarřii,  ona  jest  mladší 
než  /.vil'enii   poht-ežni,  ano  snad  i  ndailši  než  zvířena   pozenml.v 
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.šíření  mořské  íauny  (a  flory),  a  další  bádání  v  tomto  směru  konaná  jsou 
neocenitelné  důležitosti  pro  geologa  a  palaeontologa.  Ano  lze  právem 
říci,  že  poznatkem  tímto  a  výsledky  studií  v  jeho  směru  konanými  na- 
stala nová  éra  zvláště  pi-o  stratigraíickou  geologii.  Výsledky  výprav  ke 
zkoumání  hlubin  mořských  objasnily  již  tak  mnohou  záhadu  v  geologii 
a  palaeontologii,  objasní  jich  však  ještě  mnohem  více.  —  V  prvé  řadě 
zjištěno  bylo,  že  určité  druhy  po  celou  dobu  života  svého  vázány  jsou 
na  určitá  hloubková  pásma  vodní.  Četnými  výzkumy  moří  v  poslední 
době  dokázáno  však  též  současně,  že  toto  bathymetrické  seřadění  různých 
skupin  zvířectva  v  nynějšícli  mořích  ku  podivu  se  shoduje  s  jich  seřa- 
děním  v  mořích  dřívějších  dob  geologickýcli.  Z  toho  jde  jasně,  že  lze  ze 
známé  fauny  některé  předvěké  usazeniny  souditi  per  analogiam  s  dneš- 
ními moři  na  neznámé  fysikální  poměry  moře,  v  němž  se  usazenina 
tato  byla  utvořila.  A  dále,  známeli  bathymetrické  vyskytování  se  všech 
žijících  mořských  tvorů,  můžeme  souditi  na  bathymetrickou  provenienci 
týchž  druhů  nebo  nejbližších  příbuzných  jejích,  vyskytujících  se  zka- 
menělých ve  vrstvách  kůry  zemské,  jinými  slovy:  nalezneli  se  kterýsi 
druh  ve  vrstvě  některého  útvaru,  že  jest  vrstva  tato  usazeninou  asi 
z  téže  hloubky  mořské,  v  níž  dnes  žijí  potomci  neb  příbuzní  toho  druhu 
výhradně  nebo  převážně.  Studiemi  v  té  příčině  konanými  došli  jsme 
dnes  již  tak  daleko,  že  dle  známé  fauny  některé  usazeniny  předvěké  po- 
známe snadno  i  její  bathymetrickou  provenienci.  Porovnávajíce  pak 
zvířeny  různých  určitých  hloubek  nynějších  moří  se  zvířenami  různýcli 
usazenin  dávnověkých  moří  nabyli  jsme  řady  druhů  význačných  pro 
usazeniny  předvěkého  moře  mělkého  či  hlubokého.  Tyto  druhy,  v  pří- 
čině bathymetrické  typické  a  charakteristické,  jsou  nám  pak  t.  zv.  řídí- 
cími zkamenělinami  (Leitfossilien)  při  rozhodování  bathymetrické  prove- 
nience jakékoliv  předvěké  usazeniny.  Závěry  tyto  a  mnohé  jiné  podobné, 
činěné  z  výsledků  bathymetrických  studií  na  fauně  mořské,  jsou  pro  mo- 
derní geologii  a  palaeontologii  velmi  význačné,  ano  dávají  jim  i  zvláštní 
ráz.  Uvádíme  za  příklad  nauku  o  tak  zv.  „fadcs",^)  kteráž  pochází 
teprve  z  dob,  kdy  zvláštnost  fauny  moří  nynějších  značně  již  pokročila 
a  kteráž  nauka  v  dnešních  bádáních  zvláště  stratigrafické  geologie  má 
tak  nesmírně  důležitou  úlohu. 

Z  pokusův,  učiněných  o  rozdělení  fauny  mořské  na  svrchu  vzpo- 
menutá hloubková  pásma,  buďtež  uvedeny  pouze  nejčelnější.  Jak  již 
řečeno,  Edward  Forbes  první  stanovil  bathymetrická  pásma  v  moři  co 
do  zvířeny  a  květeny,  a  to  ve  svém  spise  »Přírodopis  evropských  moří«, 
který  Godwin -Austen  r.  1859  po  jeho  smrti  dokončil.  V  Aegejském 
moři  zvláště  rozeznával  Forbes  8  pásem  až  do  hloubky  6(X)  m.,  vše- 
obecně vytkl  pak  Forbes  čtvero  bathymetrických  pásem  mořských : 
1.  Pásmo  pobřežní,  mezi  hranicemi  nejvyššího  příhvu  a  nejnižšího  od- 
livu; pásmo  toto  ob  čas  není  pod  vodou.  V  pásmě  tom  nejvíce  bují 
mořské  řasy  (zvlá.ště  Lichina  a  Fucus).  Větry,  sluneční  světlo  a  vlno- 
bití mocně  působí  v  pásmě  tom.  Fauna  pásma  tohoto  je  poměrně  chudá: 
malí  blešivci  (Gammarus,  Talictrus),  žaludci  (Balanus),  mlži  a  plži  pře- 
vládají.    2.  Pásmo    laminariové   (zvané    tak    dle   mořských    řas  lami- 


Facies  z:  obhčej,  tvářnost,  vnější  podoba,  zjev. 
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iiarií),  sahající  od  čáry  nejnižšíJio  odlivu  až  do  hloubky  15  uzlů  (27  m.). 
ťlora  mořská  nabývá  tu  nejmocnějšího  vývoje:  řasy  bují  v  pásmu  la- 
ininariovém  v  nejpestřejších  barvách  a  tvarech,  v  množství  mnohdy 
úžasném  (z  řas  hlavně  rody  Laminaria,  Posidonia,  Iridea,  Delesseria  a  j., 
I  bíle  i  Zostery),  tvoříce  často  pravá  podmořská  luka  a  lesy,  v  nichž 
hemží  se  zvířaty,  jež  pestrými  barvami  vynikají.  3.  Korallinové  pásmo 
(zvané  tak  dle  vápenitých  řas  nullipor  či  lithothanuiií  či  korallin),  sa- 
hající až  do  hloul)ky  50  uzlů  (přibližně  9(3  m.).  V  pásmu  tom  převlá- 
ilají  millepory,  hydroidi  a  bryozoy,  zde  nejraději  také  ryby  se  zdržují. 
Nalézajíce  tu  dostatek  potravy  libují  si  v  pásmu  tomto  i  přečetní  ko- 
rýši  (zvláště  raci),  z  rostlin  (řas)  převládají  tu  nullipory,  dále  sertu- 
larie  a  plumularie,  ostnokožci  (zvláště  Asterocanthion  rubens  a  glaciale, 
()|)liiothrix  íragilis,  Ophioglypha  lacertosa,  albida  a  j.  v.),  z  měkkýšů 
l>ak  hlavně  Buccinium,  Fusus,  Ostrea,  Pecten  a  j.  Pásmo  toto  dělil 
Korbes  opět  ve  dva  pododdíly:  a)  Hořejší,  vyznačený  druhy  Fusus  anti- 
i|uus,  Pullastra  virginea  a  Pecten  maximus  —  tedy  oddíl  povahy  více 
ještě  pobřežní,  b)  Dolejší  pododdíl,  charakterisovaný  ojedinělým  korálem 
Turbinolia  Milletiana  a  plžem  Pleurotoma  teres  —  tedy  oddíl  povahou 
zvířeny  své  více  se  blížící  iauně  hlubinné.  4.  Poslední  pásmo  je  vy- 
značeno hlubinnými  (ojedinělými)  koraly  a  sahá  od  hloubky  50  uzlů 
až  ke  dnu,  dle  Forbosova  mínění  ovšem  neobydlenénm,  azoickému.  Pro 
loto  pásmo  uvádí  Forbes  málo  význačných  druhů  z  tříd  kroužkovitých 
červů,  korýšů,  hvězdic  a  měkkýšů.  Mnozí  druhové  z  pásem  vyšších 
hořejších  vystupují  zde  jako  kolonisté.  Množství  druhův  i  jedincův 
ubývá  do  hloubky  velice  rychle.  —  Připomenouti  dlužno,  že  při  tomto 
rozdělení  fauny  mořské  dle  hloubkových  pásem  měl  nemalý  úkol  mylný 
názor  Forbesův,  že  ve  větších  hloubkách  žádné  zvířeny  není.  ')  Proto 
kladena  později  hranice  zvířeny  hlubinné  dle  vzmáhajících  se  známostí 
jejích  do  hloubek  100,  200  i  3(X)  uzlů,  ano  Giinther  vyslovil  se,  že 
lííprve  pod  500 — 6lK)  uzly  lze  mluviti  o  hlubinném  rázu  zvířeny.  Dnes 
[)ozorujeme  ovšem  jinak  poměi'y  tyto  než  slovutný  učenec  anglický  před 
více  než  40  lety.  Přes  to  však  může  míti  platnost  rozdělení  Forbesovo 
i  podnes  a  bývá  ho  skutečně  až  podnes  používáno  pro  zvířenu,  žijící 
blíže  hladiny  a  blíže  břehů.  Pro  blubiny  širého  moře  dlužno  ovšem 
jiné  rozdělení  pořídili. 


Ku  podohiiýni  výsledkínn  jako  Forbos  dospíM  i  J.  I{.  Lorenz  při  svých 
výzkumcc.li  co  do  rozSířciií  orjíaiiisniii  v  Quariierskéin  zálivu,  ftídě  se 
rostlinami  (a  to  vySšími  řasanii)  ro/.eziiává  Loreiiz  (>  balbyniclrickvoh 
pásem.  Nejvělší  poC(>l  rostlin  {2()i)  druhíi)  obývá  li  pobf-ežiií  pásma  Lo- 
ronzova,  a  sice  žijí  v  ])ásiiiu  prvéui  nad  čarou  přílivu  3  druhy,  v  pásmu 
druhém  mezi  pťíHvem  a  odlivem  (je>.  vykazují  v  zálivu  londo  co  do 
vvšky  rozdíl  pouze  2  stop)  i  i  druhu  a  v  pásnui  iretíin  (hI  spodní  hra- 
nice odlivu  a'/  do  Idouhky  2  uzlíi  21X  druhíi.  Následující  čtvrté  pásmo 
v  hloubce  od  2  15  uzlů  drXÍ  v  sobě  7S  druhů  rostlin,  pátč  pásmo  od 
15  M5  uzlů  í-8  druhy,  šoslé  a  poslední  pásmo  (»<!  M5  (10  uzlů  píuize 
ji>,  M  druhy  celkem  tedy  121'  druhy  vyí;ších  řas  v  lěchlo  tťech  hluhiiícii 
pásniiích.  Co  do  rozdělení  zvíhMiy  do  hloubky  uvádí  l.orenz  toto:  ii  po- 
|jie;',iií  pásma  vykazují  2;U)  druhů  zvíhU,  a  to:  I.  pAsiuo  v  hloubce  od 
2  M)  uzlů  líiS)  druhů,  2.  jtásnio  od  10  -20  uzlii  IS7  druhů  a  8,  pásmo 
v  hlouhc(>  od  20~h')  uzlů  í)2  druhy  zvířat.  V  největších  hloubkách 
dle  iiOrenze  od   15—75  uzlů  -     žije  ještě  <>  druhů  zvířat. 


()()6  J-  J-  Jahn: 

Arnošt  Hadckel  navrhl  ve  svém  díle  o  radiolariích,  ukořistěných 
výpravou  »Challengerovou,«  na  základě  přebohatých  zkušeností  svýfli 
v  této  příčině  5  bathymetrických  pásem  pro  kolmé  rozdělení  zvířen  \ 
v  širém  moři:  1.  Felagické  pásmo  od  hladiny  moře  až  do  hloubky 
25  uzlů.  Hladina  volného  moře  a  tím  i  pásmo  loto  zdály  se  některým 
dřívějším  zkoumáte! ům  pouze  z  té  příčiny  neoživeny,  že  mnohá  zvírala 
se  během  dne,  kdy  se  pozorování  dříve  větším  dílem  dělo,  do  větších 
hloubek  utíkají  a  teprve  za  noci  se  objevují  na  povrchu.  2.  Osvětlené 
pásmo  v  hloubce  od  25 — 150  uzlů,  resp.  kam  až  se  zjistí  účinek  sin 
nečních  paprsků.  3.  Temné  pásmo  až  po  2000  uzlů,  t.  j.  od  hloubk 
kde  účinek  světla  denního  mizí,  až  do  hloubky,  v  níž  přichází  ku  plat- 
nosti vliv  kyseliny  uhličité,  v  mořské  vodě  obsažené,  pročež  organismy 
s  tvrdými  částmi  vápenatými  ustupují  co  do  množství  do  pozadí.  4:  Kíe- 
mité  pásmo  od  hloubky  2000—2500,  po  případě  až  ku  3000  uzlům, 
v  němž  toliko  rhizopodi  s  křemitou  skořápkou  žijí,  kdež  však  nepůsobí 
ještě  nepříznivé  poměry  hlubin  největších.  Konečně  5.  abyssické  pásmo, 
jemuž  přináležejí  největší,  studené  hlubiny  mořské,  v  němž  usazují  se 
hlubinné  hleny  a  jíly  a  kde  vliv  spodních  proudů  poskytuje  podmínky 
životní.  Tyto  abyssické  končiny  jsou  ony  rozsáhlé,  vlnité  roviny,  k  nimž 
nikdy  nedosáhnou  paprsky  sluneční,  kde  teplota  kolísá  dle  různých  míst 
pouze  v  nepatrných  hranicích  mezi  —  05  C.  až  3"  C,  na  témže  místě 
se  však  po  celý  rok  neměníc.  H.  N.  Moseley,  AI.  Agassiz,  Th.  Fuchs 
a  j.  kladou  důraz  na  okolnost,  že  abyssické  dno  moře,  nacházíli  se 
v  blízkosti  pobřeží,  přechovává  bohatší  zvířenu  (s  větším  počtem  rodů 
a  s  větší  rozmanitostí  druhů)  než  totéž  pásmo  v  širém  moři. 

Alexandr  Agassiz,  proslulý  svými  výzkumy  amerických  moří  a  zpra- 
cováním ježovek,  ukořistěných  výpravou  »Ghallengerovou«  a  některými 
americkými  výpravami  ke  zkoumání  hlubin  mořských,  rozeznává  na  zá- 
kladě bohatých  zkušeností  svých  3  bathymetrická  pásma  ve  vertikálním 
rozšíření  zvířat  (hlavně  ježovek)  v  moři:  J.  pobřežní  pásmo  od  hla- 
diny moře  do  hloubky  100 — 150  uzlů;  2.  kontinentální  až  do  hloubky 
450—500  uzlů;  3.  abyssické,  i.  j.  vlastní  pásmo  hlubinné,  odtud  až 
do  největších  hloubek. 

Jeffreys  přijímá  staré  rozdělení  Forbesovo,  stalmje  však  Forbesovo 
pásmo  laminariové  a  hořejší  pododdíl  Forbesova  pásma  koraliinového  s  For- 
besovým  pásmem  pobřežním  v  pásmo  pobřežní  v  širším  slova  smyslu.  Proti 
němu  staví  pásmo  submarinní  či  podmořské,  k  němuž  řadí  spodní  pod- 
oddíl Forbesova  pásma  koraliinového  a  Forbesovo  hlavní  pásmo  hlubinné. 

Stuxberg  rozeznává  v  mořích  u  Nové  Zemlje  3  pásma;  littorální, 
sublittorální  (s  předešlým  velice  příbuzné)  a  elittorální,  i  hlubiny  mořské 
obsahující.  Hranici  mezi  sublittorálním  a  elittorálním  pásmem  klade  do 
hloubky  40  uzlů.  Hochstetter  rozeznává:  1.  pásmo  pobřežní  až  do 
hloubky  100 — 150  uzlů,  2.  pásmo  kontinentální  až  do  hloubky  450 
až  5(X)  uzlů  a  3.  pásmo  abyssické  odtud  až  do  největších  hlubin.  Wy- 
ville  Thomson  rozeznává  tolikéž  3  pásma  toho  druhu  :  1.  hořejší  pásmo 
poblíž  hladiny  s  bohatým  organickým  životem,  2.  střední  pásmo  s  faunou 
sice  dosti  bohatou,  postrádající  však  téměř  úplně  větších  tvorů,  a  3.  do- 
lejší pásmo  s  chudším  životem  organickým,  vyznačujícím  se  zvláštním 
t.  zv.  hlubinným   rázem.     Fauna  hlubinná  jest  následkem  slejnýcli  lysi- 
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kálních  poměrů  po  celé  zemi  dosti  stejná.  Fischer  přijímá  celkem  roz- 
dělení Forbesovo,  rozeznává  však  5  bathymetrických  pásem  a  to  lilavně 
s  ohledem  na  měkkýše:  1.  Pásmo  littorální  mezi  nejvyšším  stavem  pří- 
Hvu  a  nejhlubším  stavem  odhvu.  Celkein  kolísá  pásmo  toto  mezi  Va 
až  12  m.  Gharakterisováno  jako  u  Forbesa.  2.  Pásmo  laminariové, 
sahající  odtud  až  k  hloubce  27 — 28  m.  Význační  pro  toto  pásmo  jsou 
nazí  i  skoíepatí  býložraví  měkkýši.  Jinak  charakteristika  táž  jako  u  For- 
ijesa.  8.  Pásmo  korallinové  či  nulliporové,  sahající  od  28 — 72  m.,  ob- 
sahuje hlavně  veliké  masožravé  plže;  jinak  charakterisováno  jako  totéž 
pásmo  u  Forbesa.  4.  Pásmo  hlubinných  (ojedinělých)  korálů  a  bracliio- 
podů,  sahající  od  72  až  asi  ku  500  m.,  vyznačené  v  evropských  mořích 
hlavně  korálovými  rody  Oculina,  Dendrophyllia,  přehojnými  alcyona- 
riemi,  mechovkami,  z  ostnokožců  rodem  Brissopsis.  5.  Abyssické  pásmo, 
jdoucí  od  hloubky  500  m.  do  největších  hlubin  oceánů.  Fischer  uvádí 
ve  .svém  známém  spise  » Manuel  de  Conchyologie«  (pag.  180  etc.)  ob- 
šírné seznamy  měkkýšů  (plžů,  mlžů,  ramenonožců),  jak  v  tom  kterém 
z  pěti  jím  rozeznávaných  pásem  přiciiázejí,  při  čemž  pojednává  velice 
obšírně  i  o  horizontálním   rozšíření  měkkýšů  v  mořích.        (JJokončoní.) 


Hlídka  vojenská. 


použití,  či  lépe  řečeno  zneužití  zbraně  ze  strany  vojenských 
hlííhík  vyskytuje  se  ve  všech  vojenských  státecli  —  vyjímajíc  Turecko  — 
r-ím  dal  v  míře  povážlivější.  Nějaký  »obyčejný  civilista*  vyjdcí  si  na 
procházku,  v  zamyšlení  zajde  si  někam,  kde  dříve  nikdy  nebyl,  vojenská 
lih'dka  okřikne  ho,  ubohý  civilista  nedbá,  poněvadž  si  myslí,  že  se  to 
jíiho  netýká,  jde  dále  nějakou  snad  zapovězenou  cestičkou,  —  a  tím 
s[)áchá  v  očích  vojenské  stráže  zločin,  který  se  trestá  snntí.  (leiio  se 
vhistně  dopustil  uboliý  civilista?  Vyzradil  nějaké  vojenské  tajemství, 
poškodil  nebezpečně  erár  vojenský?  Ničeho  se  nedopustil;  toliko  se  na 
zavolání  stráže  nezastavil,  a  uražená  stráž  ho  zastřelila!  Celý  národ  ci- 
vilní zdvihne  pak  velký  pokřik,  a  armáda  na  vzdory  si  dupne:  dobře 
se  stalo  bláhovému  civilistovi.  —  Jakým  právem  zastřelila  stráž  vo- 
jenská onoho  civilislu?  Prý  přesně  dle  vojenských  předpisů.  Tak  tvrdí 
vojenští  páni,  kteří  oněch  předpisů  —  neznají.  Služební  řád  v  1.  díle 
(■•lánku  577,  praví:  » Vojenská  stráž  je  povinna  v  případě,  že  by  se 
zatknutí  vinníka  nedalo  provésti,  užiti  zbraně,  a  to  a)  když  ji  někdo 
násilně  zranil  anebo  nebezpečně  ohrožuje,  b)  když  ji  někdo  hrubě  a 
|)řes  učiněné  napomenutí  opětně  uráží;  c)  jestliže  jí  nějaký  nebezpečný 
zločinec  k  hlídání  byl  přikázán  a  utíká,  aniž  by  byla  možnost  jinak  ho 
zadi-žeti;  d)  jestliže  kdo  v  poměrech  válečných  po<l<'zření  vzbudí  a  na 
zavolání  bez  vysvětlíMu'  utíká.  —  V  im'ru  nesmí  se  však  nikdy  stříleti, 
když  by  .se  úč(í1u  bodákem  dosáhnouti  mohlo,  a  v  případě  c)  ani  (ehdy, 
kdy  by  střelnou  ranou  život  nevinných  mohl  býti  ohrožen.*  —  Jest  tedy 
l)alriio,  ž(>  slřílíMu'  stráží  děje  se  časlo  butf  z  pouhé  svévole,  n(>bo  z  ne- 
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znalosti  příslušných  předpisů.  Reichswehr  v  čísle  628  uvádí  případ,  že 
v  celém  pluku  ani  jediný  důstojník  neznal  predpisův  ohledně  použili 
zbraně  na  stráži.  Všichni  myslili,  když  milý  civilista  na  trojí  zavolání 
se  nezastaví,  že  ho  stráž  hned  musí  zastřeliti!  Při  takových  náhledech 
vojenských  pánů  si  pak  vojenské  stráže  počínají  tak,  jako  by  služchní 
řád,  císařem  potvrzený  a  vydaný,  pro  ně  ani  neplatil.  Bohužel  od- 
nese různá  taková  »nedopatření«  obyčejně  jenom  »nějaký  civilista«  a 
vojenská  velitelství  nedbajíce  služebního  řádu  hájí  bezohledně  autoritu 
stavu  vojenského.   — 

Letošní  květnové  povýšení  bylo  početnější  než  kdy  před  tím.  Tak 
se  na  příklad  42  plukovníci  stali  generály.  Největší  počet  plukovníku 
byl  dosud  povýšen  v  listopadu  r.  1891,  a  to  27.  Letos  tento  nejvy.šší 
počet  převýšen  byl  o  celých  555"  „.  Z  toho  viděti,  že  se  organisacc 
armády  stále  zdokonaluje.  Ale  důkladný  postrk  netýká  se  toliko  gene- 
rálů, nýbrž  všeho  důstojnictva.  I  v  nejnižších  hodnostech,  při  poručícícli. 
nadporučících  a  setnících  bylo  povýšení  o  30"/,,  hojnější  než  jindy- 
V  státním  rozpočtu  znamená  toto  náhlé  povýšení  nějaký  miliónek  no- 
.yého  stálého  vydání.  — 

Velký  nářek  ozývá  se  nyní  z  Haliče.  Třetina  veškeré  naší  armády 
je  v  Haliči  rozložena.  Poměry  .společenské  ve  všech  městech  haličských 
mimo  Krakov  a  Lvov  jsou  nad  pomyšlení  trudné.  Důstojník  Evropan, 
který  musí  pět  nebo  deset  let  stráviti  kdesi  v  Kolomyji,  Stanislavova. 
Tarnopolu  atd.,  je  člověk  politování  hodný.  Nebylo  hy  divu,  kdy  by 
zapomněl  čísti  a  psáti.  Bohužel  jsou  právě  důstojníci  národnosti  české 
příliš  pravidelně  obmýšleni  Haliči.  K  českým  plukům  dávají  cizince, 
v  Praze,  v  Plzni,  v  Českých  Budějovicích  atd.  hemží  se  to  německými 
důstojníky  českých  pluků,  kdežto  důstojníci  čeští  strádají  a  zanikají 
v  zapadlých  haličských  » městech, «  kde  mýdlo,  kartáček  na  zuby  a  ka- 
pesní šátek  jsou  věci  nevídané  a  neslýchané,  kde  jedinou  »duševní 
stravou*   jsou  karty  a  kontušovka.   — 

V  poslední  statistice  armád  evropských  nalézáme  zajímavá  data 
o  samovraždách.  Nejvíce  samovražd  děje  se  následkem  hrubého,  bez- 
ohledného nakládání  s  vojíny.  V  popředí  statistiky  samovražd  stojí  Ra- 
kousko a  Německo.  V  Rakousku  se  z  lO.íKK)  mužů  zastřelí  do  roka 
12-53,  v  Německu  693.  — 

Minule  jsme  poukázali  na  strašný  účinek  mannlicherovek  v  Polsk*- 
Ostravě.  Četníci  vystřelili  24  rány,  a  na  místě  zůstalo  9  mrtvých  a 
34  raněných.  Později  se  však  ukázalo,  že  ještě  12  raněných  rozběhlo  s(> 
domů.  Veřejné  moci  zajisté  na  tom  nezáleží,  aby  dala  postříleti  co 
možná  nejvíce  občanů,  nýbrž  jediné  na  tom,  aby  udržela  pořádek.  Když 
už  se  zbraně  užiti  musí,  ať  se  v  míru  nestřílí  válečnými  náboji  (olo- 
věnými kulkami  s  ocelovým  pláštěm),  nýbrž  kulkami  dřevěnými.  Kulka 
taková  vnikne  do  člověka  na  vzdálenost  i  padesáti  kroků  až  do  kosti. 
A  to  snad  dostačí.  Ale  věnovati  na  jedné  straně  k  zachránění  sedmi 
lehkomyslných  dobrodruhů  v  Lueglochu  15.000  zl.  a  jinde  postříleti 
v  okamžiku  šedesát  lidí  dělných  bez  nevyhnutelné  pijtřeby,  jak  se  to 
srovnáA-á?  /.  //.  Bučovský. 


Oznamovatel  OSVĚTY. 


P.lí 


'.^l?.ii 


dílné  výbavy  pro  nevěsty 


sesfávajicí  z 


mati'ací, 
podušek, 

plniiicaux  (svrehnic), 
prošívaných  přiUrývek, 
flaiielových  přikrývek, 
povlaků  iia  přikrývky, 
pokrývek  na  postele, 
železných  postelí, 
dráléných  matraci, 
pérových  matrací, 
nočuích  stolků, 


mycích  f^tolků, 
kuchyňských  postelí, 
věšáků  na  šaty, 
.předložek  k  postelím, 
stůékových  koberců, 
pohovkových  koberců, 
salonních  koberců, 
stolních  koberců, 
krajkových  záslon, 
látkových  záslon 

atd.  atd. 


nabízí  v  hojném  výběru  za  ceny  nejlHvnřjší 

Hynek  Gottivald  \  Piaze. 

lUustrované  cenníky  a  r(»zpoéty  zdarma  a  ťranko. 


Dovolujeme  si  velectěným  pp.  odběratelům 

Zevnýeh  svazků  novel 

po  ÍO  Ar. 

oznámiti,  že  na  základě  četně  nás  došlých  přání  budeme  v  letních 
měsících:  červnu,  červenci,  srpnu  a  září  vydávati  jednotlivá 
čísla 

ve  lhůtách  čtrnáctidenních. 

Podávajíce  seznam  prací  určených  pro  třetí  desítku  LEVNÝCH 
SVAZKU  NOVEL,  doufáme,   že   výbor  ten  potká  se  s  plným  sou- 
hlasem ct.  pp.  odběratelů  a  že  můžeme  tudíž  doufati  v  nezmenšené 
účastenství  k  našemu  podniku,  jemuž  se  v  nejširších  kruzích  obe 
censtva  od  svého  založení  těší 

Dosud  vydaných  dvacet  LEVNÝCH  SVAZKŮ  NOVEL  čítá 
102^4  archu  či  1634  stran,  vypadá  tudíž  průměrně  na  jeden 
lOkrejcarový  sešit  přes  5  archů  vyhrané  četby  v  elegantní  úpravě, 
poměr  to,  jenž  láci  naší  sbírky  nejlépe  dokazuje. 

Na  základě  toho  smíme  zajisté  velectěné  pp.  odběratele 
LEVNÝCH  SVAZKŮ  NOVEL  prositi,  aby  ve  vlastním  svém  zájmu 
starali  se  o  hojné  další  jich  rozšíření  upozorňováním  a  doporučo- 
váním v  kruhu  známých  a  přátel,  neboť  čím  více  odběratelů 
LEVNÉ  SVAZKY  NOVEL  budou  čítati,  tím  více  nám  bude  možno 
podávati ! 


Ol      OoHmatl        Novela  Prosi^era  Mérimée.  Z  frančiny   přeložil  Josef  Košá- 
^'      UallllGlI.     tecký.     Cena 

Seznavše,  že  novely,  jichž  děj  vzat  za  podklad  pro  operní     ^A   kr 
libreta  (Sedlák  kavalír,  Cikánský  baron,  Piková  dáma),  se  teší 
obzvláštní   oblibě    u  obecenstva,    začínáme   třetí   desítku    Levných    svazků 
novel  touto  znamenitou    prací,   z  níž  čerpáno  libreto   k  světoznámé  opeře 
Bizetově.  Úchvatný  děj   a  napínavé  zpraco -ání,  vystihující  úplně  španělský 
národní  duch,  činí  z  novely  té  mistrovské  dílo  první  třídy. 

99      linal#   hlava      iiníllf  OI*Hno       Humoristická      povídka     Michala 
^^     JlllalV  llIdVCt,  Jlllall  OlUbC.     Baluckého.     Z     polštiny     přeložil 
ArnoU  Schwab-Polabský.     Cena 

Obliba,  jakéž  u  nás  se  těší  veseloherní  práce  známého  pol-     -ú  £k   J^j. 
ského  dramatika,    vzbudí  zajisté   již    předem    plný   zájem  pro 
tuto  čipernou  a  bodrým    humorem  prodchnutou  práci;   jež  jednoduchým  a 
přece  přesvědčujícím  způsobem  dotvrzuje  starou  životní  pravdu. 


26. 


Další  svazky  budou  obsahovati : 

M.  Vraždy  v  ulici  Morgue.  '^  ^á'7afl::°£Z^.  'cr„; 

Dosavadními    dvěma  svazky  novel  Pecových  otevřena  jest      É€h   kr 
cesta  dalším  jeho  dílům  do  rukou  našeho  čtenářstva,  neboť  kdo 
přečetl    jedinou    z   úchvatných  prací   Poeových,  sáhne    zajisté    s  největším 
napjetím  po  noví.  » Vraždy  v  ulici  Morgue«  patří  i  k  formálně  nejlepším 
pracím  Poeovým. 

94.     \I   líílfÓ       Novela  Matildy  Seraové.    Z  vlaštiny  přeložil    Vácslav  Hanuš. 

Jemný  humor,  spojený  s  neobyčejně  bystrým  pozorováním,      flO    kr. 
činí   z  elegantní   této    novelky    pravý   kabinetní   kousek   i  pro 
čtenáře  nejvybranějších  požadavků.  Osvědčená  psychologická  znalosť  Seraové 
překvapuje  zde  skvělými  podrobnostmi  na  každé  stránce  a  účinné  zakončení 
dociluje  znamenitého  effektu. 

oi^     Dl70l*Pní  omi*fí       Napsal    jřean    Richepin.    II.     Z  frančiny    přeložil 

^0-    DIZdlIIII   bllini.      E7n.    z    Čeňkova.     Cena 

Podáváme  dle  slibu  druhou  řadu  úchvatných  těchto  prací,     ^O   kr. 
jež  nemíníme  na  novo  doporučovati,  soudíce  z  četných  dotazů 
nás  došlých,  že  obecenstvo  samo  pokračování  jich  čeká  s  dychtivostí. 

Tlofn     ^líltn     Tlotn  f     Napsal    V.  Nemirovič  Dančenko.    Z  ruštiny 
Z-IdlU,   ^lalU,  L\a\M  !     přeložil  F.  Mach.     Cena 

Cenná  práce   tato  není   vlastně  novela,    nýbrž  sytými  bar-     ^tf^   kr. 
vámi  líčený  život  ve  svétoznř^mých  hernách  Monte  Carla.    Do 
líčení  vpleteno    jest   tolik   zajímavých    detailův,  fakt,  a  celá  kniha  jest  tak 
poutavé   psána,    že   nepochybujeme  o  vděčném    přijetí   jejím   u  čtenářstva. 

27.  Thankful  Blossomova.  }':tl"!>"Z'-vfs:r/''&f''- 

Z  doby  tak  vážné,  jako  jest  válka  za  neodvislosť  států  "ÉA  kr 
severoamerických,  čerpati  látku  pro  rozkošnou  milostnou  hi- 
storku, postaviti  co  jednající  osoby  na  jedné  straně  rozraarnou  ml.idistvou 
dívku  z  osamělé  farmy  a  na  druhé  pak  osvoboditele  Ameriky  Jiřího  Wa- 
shingtone, při  tom  podati  dílo  pak  svěží  a  půvabné,  tof  dokladem  velikého 
vypravovatelského  umění  proslulého  amerického  spisovatele,  jejž  svým 
čtenářům  tímto  svazkem  uvádíme. 

Napsal  G.  A.  Becquer.  Ze  španělštiny  přeložil  Jan  Čer- 
venka. Cena 
Becquerovy  legendy  vymykají  se  běžné  formě  výpravných  i  O  kr. 
prací.  Jsou  to  vlastně  báchorkovité  básně  psané  prosou,  vytvo- 
řené nezkrocenou  fantasií  a  sálající  ohnivým  žárem.  Za  nejpečlivější  výbor 
jakož  i  za  básnickosf  českého  znění  ručí  zajisté  co  nejlépe  jméno  překla- 
datelovo. 

Qoiihní   o   DnUnm       Novela  Morice  Jokaie.     Z  maďarštiny  přeložil 
OOUDOJ   S   DOnBITl.      G.   N.  Mayerhoýer.     Cena 

Pokud   se   týče  zajímavosti,    není   zajisté    třeba  novely  Jo-     'Ř€jk   kr 
kaiovy   zvláště  doporučovati,    novela  však,    již  podáváme,  vy- 
niká vedle  zajímavosti  též  velice  originelní  myšlénkou  a  zaujímá  v  rozsáhlé 
řadě  drobnějších  prací  Jokaiových  jedno  z  nejpřednějších  míst. 

a    jiné    novely    Alexandra     L,    Kiel- 

landa.     Cena 
Mravní  síla,  hluboké  nazírání  na  život  a  pronikavá  znalosť     É  A   kr 
lidského  nitra,  jež  karakterisují  veškeré  výtvory  slavného  nor- 
véžského  spisovatele,  odrážejí  se  i  v  těchto  jeho  drobnějších  pracích,  jichž 
motivy  jsou  vesměs  originelní,   zpracování  pak  stejné  zajímavé  jako  umé- 
lecké. 


28. 


29. 


30. 


Legendy 


Na  pastorském  dvorci 


Prvních  20  Levných  svazku  novel  obsahuje: 

7\n\^  f>lll*flhól#     ^  ''"^  novely  Edgara  Allana  Poe.   Z  angličiny  pře- 

í-  £.laiy   Lili  UUCIIV     ložil    Vácslav    černý.     Cena                                 10  kr. 

9  NoČfoctí  fotu   llrčlllu        Povídka     Georgesa    Ohneta.     Z    franéiny 

-*•  llCOlCOU    ICiy    UlOliljf.      přeložil  E.   V.  Hynek.     Cena           10  kr. 

Dpy   ndurofll        Lítosf  —   Posluha.      Povídky.    Napsala    Iza  Sawická, 

^  UJjL   lldvl  CllU.      z   polštiny  přeložila  Boiena  Kvapilová.  Cena  10  kr. 

.  Qorllól/    l/Olfolír     ^  '""^   novely.   Napsal    GiovanniVerga.  Z  vlaštiny 

♦•  OCUlaK   KaVallá       přeložila  Marie  Kalasová.     Cena                     10  kr. 

<•  Vyučená  v  pohostinství.  ^rnT'""  "  "^  ""^"''tX,. 

c  DÍTQI^fní  Cmr»fí        Napsal  Jean  Richcpin.     Z     frančiny   přeložil   Em. 

*>  Dl£al  I  III    Ollli  U.     a   čeňkova.     Cena                                                 10  kr. 

-7  Pillóncl/U    homn        Povídka,  Napsal  J/t?nír  yo^až.  Z  maďarštiny  pře- 

^-  UIKctnoKy    UdiUII.      ložil  F.  Brábek.     Cena                                 10  kr. 

«  DllIfQUIAl/O        Novela.     Napsal    Luis  Alfonso.     Ze  španělštiny  přeložil 

«•  nUKaVIliKd.      6>.  s.   Vetti.     Cena                                                         10  kr. 

Q  I^Hlf7   liotí   narld                  Povídky  Heleny  Nyblomové.     Ze   švédštiny 

'^^  Ivllji:   Holi    jJClUa  .   .   .     přeložil   Hugo  Kosterka      Cena           10  kr. 

,.  \/níonci/CÍ    nnuírlI/lJ       Napsal  Edmonda  de  Anticis.   Z  vlaštiny  pře- 

"•  VUJBlIdlVC   |JUVIUKj.      ložil    Vácslav  Hanuš.     Cena                  10   kr. 

.  PlI/nUQ    H^fVIO      ^    i'"^     novely     Alexandra     S.    PuSkina.     2.    ruštiny 

'•  riilUVa  Uctlila     přelozil    ViWn  MríHk.     Cena                                  10  kr. 

.2  NoifOfllí  llOrni        Humoristická   povídka   barona   Mikuláše  A.   Jósiky. 

•  llCWCl  ill    Vel  lil.      z  maďarštiny  přel.    G.N.Mayerhoffer,  Cena  10  kr. 

o  JP|*ni*notlf í     **  ''""^  novely.   Napsal  Pedro   A.  de  Alarcon.  Ze  španělštiny 

'*•  I    I  Ul  Ubiv  i      přeložil    A.  Pikharí      Cena                                                 10  kr. 

4.  UIqH    a    lácl/']        Povídka  od   Adolfa  Dygasinského.     Z  polštiny  pre- 

*•  maU   Ct   laolVd.      ložll  B.   v.  Konečný      Cena                                  Í0  kr. 

R  Mllllfiní  Lůň     '^  )'"*^  novely.     Napsal   F.  Anstey.    Z  angličiny  přeložil 

<*•  miUVIUI   KUll     R.  Jim.     Cena                                                          10   kr. 

«  Rl*H'       Qtiohnl     Novela.  Napsal   Jules  Lermina.     Z  frančiny   přeložil 

^'  DUU   -  dlICUU  1     Bedřich  Frida.     Cena                                               10  kr. 

„  Pf*np  Q     3   jiné  novely.    Napsal    Šandor  Gjalski.    Z  chorvatštiny   přeložil 

'•  n  Ub    i       .^.  Beran.     Cena                                                                              10  kr. 

«.  Pád  domu  Usherových  j  ^"l.ičL^^pii^^rs^""^!:^: 

Q  7    mnřa   o    nnht*07Í       Povídky  Holgera  Drachmanna.     Z  dánštiny 

*'•  ^  IliUl  C  d  jJUlJl  CiLl.     přeložil    Vácslav  Patejdl.     Cena             10  kr. 

VfliPnckp   nnilíHl/ll       Napsal  Edmonda  de  Amicis.  Z  vlaštiny^ pře- 


20. 


ložil    Vácslav  Hanuš.  Svaz.   H-  Cena  10  kr. 


Obsah  dalších  LEVNÝCH  SVAZKŮ  NOVEL  bude  oznámen 
později.  Na  LEVNÉ  SVAZKY  NOVEL  přijímá  se  též  píe<a.pla,ceri.í 
(i  s  poštovní  zásylkou  každého  svazku)  na  5  sv.  50  kr.,  na  10  sv.  zl.  i" — .  na 
ao  sv.  zl.2  — ,  na  50  sv.  zl.  5- — .  Objednávky  přijímá  a  vyřizuje  každé  řádné 
knihkupectví  jakož  i 

knihtiskárna  F.  ŠIMÁÓEK,  nakladatelé 

Praha,  Jerusalcmská   ul.    11. 


OZNAMOVATEL  „OSVĚTY" 


Nákladem  J.  Otty  v  Praze 

BRUS  JAZYKA  ČESKÉHO, 

který  sestavila 

komice  širším  sboPBm  Matice  Geské  zřízená. 
Vydání  třetí,  úplné  změněné  a  rozmnožené. 

438   stran.   -^1  #  MT  Cena  zl.  2-50. 

Na  skladě  ve  všech  knihkupectvích. 


Komise  v  předmluvě  praví: 

Nové  vydání  toto  liší  se  od  obou  předchozích  velmi  podstatně.  Veškery 
(•lánky  byly  na  mnoze  úplně  přepracovány  a  přizpůsobeny  hlavně  potřebě 
praktické.  Nauky  theoretické  uvedeny  na  míru,  k  vysvětlení  chyb  potřebnou. 
l'řed  tvarosloví  přidána  nová  část  pravopisná,  ač  právě  tu  komisi  bylo  pře- 
konávati nemalé  obtíže  pro  posavadní  neustálenost  českého  pi"avopisu.  Za  to 
velmi  přikrácena  nauka  o  sklánění  vlastních  jmen  cizích,  a  přihlíženo  jen 
k  jazykům  nejbližším  a  k  věcem  nejdůležitějším,  ve  slovníku  pak  tato  slova 
vřaděna  mezi  ostatní.  Hojněji  ve  slovníku  všímáno  si  slov  cizích,  která  lze 
nahrazovati  domácími,  zvláště  takových,  ke  kterým  druží  se  úsloví  nečeská. 
Netýká  se  to  arci  názvů  vědeckých  a  slov  cizích,  u  nás  posud  nenahra- 
ditelných. 

Upravujíc  nové  vydání,  komise  hleděla  všude  přiblížiti  se  mluvnici 
české,  které  nyní  téměř  všeobecně  se  užívá,  totiž  mluvnici  Gebaurově,  a  to 
hlavně  ve  tvarosloví,  z  čehož  vznikly  dosti  hojné  odchylky  od  vydání  dří- 
vějších; tak  na  př.  jména  ženská  v  t,  rt,  st  píší  se  v  Bruse  obyčejně  tvrdě, 
rovněž  užito  Havlíkova  pravidla  o  náhradě  za  jery  a  j.  K  mluvě  lidové  vůbec 
zření    obracováno   pilněji,  než    se   stalo    ve  vydáních  předcházejících. 

Vzdělávajíc  toto  vydání,  komise  držela  se  jaksi  uprostřed  mezi  stano- 
Tiskem  přísně  konservativnim  a  novotářským :  trvala  na  stanovisku  Jung- 
mannové  a  Palackého,  pokud  se  týče  rozvíjení  jazyka,  a  měla  za  hlavní 
I)ramen  jazyk  doby  Vcleslavínské,  při  tom  však  zároveň  přístupna  byla  no- 
votám mírným,  jichž  potřeba  ukazuje  se  prodlením  času  a  novodobým  roz- 
vojem literárním. 

Ze  při  práci  všímáno  si  novějších  prací  a  kritik  v  oboru  české 
tilologie,  na  př.  ve  spisech  Bartošových,  Filologických  Listech,  Paedagogiu, 
('asopise  C.  Musea,  Komenském  a  j.,  rozumí  se  samo  sebou. 

Novou  úpravou  vnější  i  vnitřní  komise  doufá,  že  se  zavděčila  hlavně 
praktickému  užitkti,  jemuž  Brus  především  jest   určen. 


OZNAMOVATEL    „OSVĚTY' 


ČECHY. 

Nádherné  dílo   vlastenecké 

vycházející'! 

společrLOTj.   prací    spiso-^aitelTjL    a,   'u.i^n.ělcíGL 

Óes3s3^cli. 

Dr.  A.  P  e  u  c  k,  professor  na  vídeňské  universitě,  na- 
psal o  díle  tomto  ve  zprávě  o  výstavě  IX.  sjezdu 
německých  zeměpiscfi  ve  Vídni: 

Ottovo  nakladatelství  v  Praze  vystavilo  osm  svasku 
v  české' řeči  sepsaného,  výtečně  vypraveného  díla 
>  Čechy  <.,  které  svou  bohatou  výzdobou  obrazo- 
vou upoutá  i  toho,  kdo  není  české  řeči  mocen. 
Žádná  korunní  země  Rakouska,  nevyjímaje  ani 
země  Alpské,  nemůže  se  honositi  podobným  skvost- 
ným zeměpisným  dilem«^. 

Vycházejí  v  sešitech  formátu  vel.  folia  po  90  kr. 

Každý  díl  tvoří  samostatný  celek. 
Kaídý  díl  lze  odebrati  jednotlivě  a  to  bud  v  celku  neb  po  sešitech. 

Posud  vyšly: 


Díl  1.  Šumava.  Se  173  původn.  obrazy  a  11 
obra  novými  jířílohami.  (268  stran.)  12  zl 
skvostné  vázaný  16  zl. 

Díl  11.  Vltava.  Se  130  původními  obrazy 
a  12  obrazovými  přílohami.  (228  str.) 
10  zl.,  skv.  váz.  14  zl. 

Díl  III.  Praha.  Část  I.  Hrad  královský  a 
Hradčany.  Se  198  původními  obrazy, 
10  obrazovými  přílohami.  (336  str.)  14  zl., 
skv.  váz.  Í8  zl. 

Díl  lil.  Praha.  Část  11.  Malá  strana,  Staré 
a  Nové  město,  Josefov,  Vyšehrad,  Před- 
městí a  okolí  pražské.  Se  367  původ- 
ními obrazy  a  .36  obrazovými  přílohami. 
(506  stran.)  21  zl.  60  kr.,  skv.  váz.  25  zl. 
60  kr. 

Díl  IV.  Polabí.  Se  185  pův.  obrazy  a  18 
obraz,  přílohami.  (285  str.)  12  zl.  60kr., 
skv.  váz.  16  zl.  60  kr. 


Díl  V.  Hory  Orlické.  Se  169  původními  vy- 
obrazeními a  10  obrazovými  přílohami. 
(266  stran.)  11  zl.  50  kr.,  skv.  váz.  15  zl. 
50  kr. 

Díl  VI.   V  Jihovýchodních   Čechách.    Se  156 

vyobrazeními  a  14  obrazovými  přílo- 
hami. (234  str.)  10  zl.  80  kr.,  skv.  váz. 
14  zl.  80  kr. 

Díl  VII.  Středohoří.  Se  187  původními  vy- 
obrazeními a  8  obrazovými  přílohami. 
(254  str.)  11  zl.  70  kr.,  skv.  váz.  15  zl. 
14  kr. 

Díl  VIII.  Táborsko.  Se  180  původn.  vyobr. 
a  24  obrazovými  přílohami.  10  zl.  80  kr., 
skv.  váz.  14  zl.  80  kr. 

Díl  IX.  Cechy  západní.  Právě  vjxházejí. 
Vyšlo  12  sešitů. 

Díl.  X.  Krušné   Hory   a  Poohří.     Vycházejí 

právě.  Vyšlo  7  sešitů. 


Též  na  splátky. 

Bližší  na  dotaz   sdělí 

Nakladatelství  J.  OTTY  v  Praze. 


OZNAMOVATEL  ,.OSVÉT  Y^'. 


Spisy  z  oboru  filosofie 

vydané  nákladem  J.   OTTY  v   Praze. 

Sepsali: 

Dr.   Josef  3D-a.rd.íl^- 
Dějepisný  nástin  filosofie  řecké.  Sešit  1.  (80  str.)  Cena  80  kr. 
Dějiny  filosofie  nejnovější.  (426  stran.)  4  zl.  40  kr. 
Karakter.  o.  wdání.  (112  sfr.)  Cena  60  kr. 
Leibnitzova  monadologie.  Přeložil.  (62  str.)  Cena  60  kr. 
O  Kantově  kritice  čistého  rozumu.  (22  stran)  Cena  25  kr. 
O  letorách.  lío  pniva  o  psychologii  2.  vyd.  (52  str.)  8".  Snížená  cena  20  kr. 
O  módní  filosofii  naší  doby.  (o2  stran.)  Cena  30  kr. 
O  poesii  a  povaze  lorda  Byrona.  Druhé  vydání.  (180  str.)  1  zl. 
O  pokroku  mravnosti.  (o5  str.)  Cena  40  kr. 
Tóma  ze  Štítného,  praotec  íilosoíie  české.  1879.  8"  (34  str.)  25  kr. 

Dr.  ie-a.d.olf  HDTT-ořáilr. 

Číňana  Konfucia  život  a  nauka.  Díl   I.  Život  Konfuciův.  64  stran.  60  kr. 

Díl  II.  Nauka  Konfuciova.   89  str.   80  kr. 

Dr.  ir_   O-.   :Lď:asar3rlr- 

Blaise  Pascal,  jeho  život  a  filosoňe.  (40  stran.)  Cena  40  kr. 

O    hypnotismu    (magnetismu   zvířecím).    Rozprava   psychologická.    (50    str.) 

Cfiia  40  kr. 
Počet  pravděpodobnosti  a  Humova  skepse.  (48  str.)  40  kr. 
Theorie  dějin  dle  zásad  T.  H.  Bucklea.  (56  stran.)  50  kr. 

Teiianes  S-U-lly. 

Nástin  psychologie  se  zvláštním  zřetelem  k  theorii  vychovatelství.  Se  svo- 
lením spisovatele  přeložil  i)rof.  J.  Škoda.  (496  stran.)  4  zl.  60  kr 

Dr.  <3-"a.sta,Tr  Záloa. 
Pyrrhonismus.   iloziirava  o  pochybování  tilosotickém.  (107  str;in.)  1  /I.  :,'(»  kr. 


\'eškeré    tuto   uvedené    spisy    l/.e  dostati  ve  všecii  knihkupectvích,  ze- 

iiéna  však  v 


Nakladatelství  J.  Otty  v  Praze. 
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Romány  a  povídky.        í®\^' 


Mesiáš.     Román  Jakuba  Arbesa.    Díl  I.  80  kr.,    díl  II.  90  kr.,   váz. 
zl.  2-70. 

Na  dědině.    Obrázky  z  jihomoravské  vesnice.    Napsal  Jan  Herben. 
Cena  50  kr.,  váz.  70  kr. 

Stíny.  Sbírka  beletristických  prací.  Napsal  V.  Mrštík.    Cena  44  kr.. 
váz.  64  kr. 

Drobní  iidé.    Črty   ze  všedního   života.    Druhé  pozměněné  vydání. 
Napsal  Ignác  Herrman.  Rada  I.  zl.  1-60,  váz.  zl.  2-90 

Všední  zjevy.  Obraz  ze  života  malých  lidí.  Napsal  Tr.  Herites.  Cena 
70  kr.,  váz.  90  kr. 


JBdsitě. 

Jarní  sonety. 
Letní  sonety. 

J.  S.  I^^aclx^r:                    BáS7tě.         ^ 
Cena  24  kr.               Podzimní  sonety.  Cena  24  kr.          i 
Cena  40  kr.              Zimní  sonety.  40  kr. 

Ota,:^a,r 
Dumy  a  legendy.    Cena  60  kr., 
skv.  váz.  zl.  1"60. 

:ivd:o^r3r: 
Jasem  a  šerem 

50  kr. 

! 

Básně.  Cena 

ISIa-xel 
1  zl.,  skv.  v.  2  zl. 

IiZ-a.čera,: 
I   Zapadlé  hvězdy. 

80kr.,v. 

zl.  1-80. 

I^ra,rLtiše3s  TáToorsDsý: 
Melodie.  80  kr.,  skv.  v.  zl.  1-80.   j    Básně.  zl.  1-40, 
Stará  komedie. 

Tli  nové  kapitoly  z  ní.  Cena  80  kr.,  skv. 

váz.  zl 
váz.  zl 

.  2-40. ■ 
1-80. 

, 

rk, 


Jan  Maria    Plojhar.  Román  Julia  Zeyera.    Cena  zl.  1*80,   skv.  váz. 
zl.  2-80. 

Nejzápadnější  Slovan.  Historie  ve  třech  kapitolách.  Napsal  K.  M. 
Čapek.  Cena  24  kr.,  váz.  44  kr. 

Poutí  života.  Povídky  a  humoresky  J.  M.  Hovorky  36  kr. 

Podobizny.  Napsal  J.  D.  Hradišťský.  Cena  60  kr. 

Dvorské  panstvo.  Povídka  Ferd.  Schulze  zl.  1  — ,  skv.  váz.  zl.  2-—. 

Nakladatelství  J.  OTTY  v  Praze. 


Na  skladě  ve  všech  knihkupectvích.       r^§^^ 
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Tiskem  J.  Otty  v  ťraze.  —  Nákladem   vlastním. 


Levné  svazky  novel.  SeS.  19.  Holger  Drachmann:  Z  moře  a  pobřeží. 
Z  dánštiny  přeložil  V.  Patejdl.  Seš.  20.  Edmondo  de  Amicis:  Vojenské  po- 
\n'dky.  (Statečnost.  —  Syn  pluku).  Z  vlaštiny  přeložil  V.  Hanu.š.  Seš.  21. 
Prosper  Mériméo:  CaDneii.  Z  frančiny  jířcložil  .1.  Košáteckv.  Nakl.  F.  Simáček. 
v  Praze  189  i. 

Dobrodružné  cesty.  Výbor  nejlepších  románů  Jul.  Vernea.  Seí.  .59. 
až  fi2.:  Do  měsíce.  Nakl.  .los.  1^.  Vilímek,  v  Praze  1894. 

Konec  světa.  Napsal  Camille  Flammarion.  přeložil  .lindřich  Vodák. 
Seš.  8.  a   í.  Nakl.  .T.  Otto.  v  Praze  1H9-Í'. 

Don  Caesar  a  Saloniena.  Historicky  román  od  .Tos.  Svatka.  Seš.  14. 
a  15.  Nakl.  Jos.  R.  Vilímek,  v  Praze  lcS9i-.     [ 

Dojmy  z  přírody  a  společnosti.  Řada  prací  J.  K.  Šlejhara.  Nakl. 
J.  Otto,  v  Praze. 

^Marina.  Příběh  ze  současného  života.  Napsal  B.  M.  Markěvič.  Přeložila 
Věra  Čalounová.  Nakl.  F.  Simáček,  v  Praze  189-1. 

Turistické  humoresky.  Napsal  J.  L.  Hrdina.  Nakl.  týž. 

Kaleidosko]).  Verše.  Napsal  J.  Kubelka.  Nakl.  týž. 

Přítel  domoviny.  Ročn.  X.  jívaz.  9.:  Florian  Bílek,  mlynář  z  Myšic. 
Příběhy  vesnického  života  od  J.  K.  Šlejhara.  Dvojí  oběť.  Obrázek  ze  života 
od  V.  Špačka.  V  Praze  189-í.. 

Besedy  nilade/^-.  Pořádá  V.  Špaček.  Svaz.  311.:  Z  pestrého  záhonu. 
Povídky.  Napsal  A.  B.  Šfastný.  NakJ.  M.  Knapp  v  Karlině. 

České  spisy  pro  mlád«^ž.  Čís.  39.:  Z  našich  luhů.  Povídky  ze  života 
mládeže.  Vypravuje  El.  Krásnohorská.  Nakl.  A.  Storch  syn,  v  Praze  1895. 

Ze  všech  koutů  Prahy.  Rozmarné  obrázky  z  Pražského  života  od 
K.  V.  Kidvly.  Seš.  fi.  a  7.  Nakl.  J.  R.  Vilímek,  v  Praze  1894 

Chvíle  a  otá/ky.  Volné  listy  z  kroniky  rozvoje  společenského,  národ- 
ního a  osobního  od  J.  Kuffnera.  Seš.  2. — 5.  Nakl.  Buršík  a  Kohout,  v  Praze  1894 

Ottova  Laeiná  knihovna  národní.  Série  XVII.  seš.  l7.— 21.:  Mezi 
sedláky  a  pánv.  (Nad  Němnem.)  Román  Elizy  Orzeszkowy,  autoris.  překlad 
.To.seía"Paulíka.'  Nakl.  J.  Otto.  v  Praze  1894 

Rozpravy  sociálně  politické.  Zpracovali  dr.  Tom.  Stejný  a  F.  St. 
Nákl.  spisovatelů,  v  Praze  189 {-. 

lluský  slovník.  Sestavil  J.  Váňa.  Slovník  českoniský.  Dílu  I.  seš.  1. 
Nakl.  I.  L.  Kober,  v  Praze  18!>{.. 

Ve  službách  Thálie.  Kniha  pokynů  a  článků  o  divadle.  Napsal  .1.  E. 
Šlechta.  Části  druhé  seš.  12.  Nakl.  M.  Knapp,  v  Karlině  1894 

Sbírka  nových  a  časových  kupletů,  dvojzpévů  a  sólových  vý- 
stupů. Cis.  .30.  a  31.  Nakl.  týž. 

Proslovy  žactva  ku  slavnostem  školním  i  ku  všem  příležitostem,  kdy 
mládež  řečniti  může.  Napsal  K.  V.  Kután.  Nákl.  ,T.  V.  Šaška,  ve  Velkém  Mezi- 
říčí 1894 

Knihovna  besed  lidu.  Seš.  3.  a  4.  Dvě  povídkv  z  ruského.  >^Pan« 
Skorochodov.  Prokletá  sláva.  Nakl.  .1.  Otto,  v  Praze  1891.' 

Neodkladná  práce  matiční  na  Slovácku.  Česká  reálka  Hodonská. 
Napsal  .lar.  Tíliia.  Vydáno  péčí  nově  zřízeného  slováckého  okr.  odboru  Uslř. 
Mat.  Šk.  i)ro  Čcjč  a  okolí. 

Městem  mrtvých.  Praktický  průvodce  hřbitovy  Olšanskými  král.  hlav. 
mésia  Prahy.  Sestavil  A.  Peřina,  správce  zádušních  hřbitovů.  S  plánem  hřbi- 
tovů a  vyobi'.  Nakl.  .los.  I{.  Vilímek,  v  Praze  189-4 

Žertovné  divadelní  hry.  Svaz.  73.:  Zanevřel  na  ženy.  (Misogyn.) 
Veselohra  o  jednom  jednání  od  O.  Haněla.  Svaz.  7-4:  Pod  přísnou  dohlídkou. 
Žert  o  jednom  jednání.  Dle  A.  K.  zpracoval  E.  Z.  Svaz.  7o.:  Mýlka  »o  oko«. 
Žert  o  jednom  jcdnáiií.  Dle  L.  A.  zpracoval  K.  Z.  Nakl.  M.  Knapp,  v  Karlině. 

í>lvadelní  kniliovna.  Sbírka  vynikajících  prací  dramatických  vhodných 
jiro  menší  divadla  ;i  spolky  ochotnické.  1.:  Domov.  Drama  o  čtyřech  jednáních. 
Napsal  H.  Sudermann.  Přeložil  .1.  Kiilml.  Nakl.  I.  E.  Kober,  v  Praze"  I89k 

Ochotnické  divadlo.  Pořádá  Arnošt  Schwab  -  I'olabský.  Svaz.  92.: 
Siiivnoslní  schůze.  Veselohra  o  dvou  jednáních  s  proměnou.  Napsal  A.  Euděk. 
Svaz.  93.:  .len  žádnou  od  divadla.  Veselolir;i  ve  třech  jednáních.  Sepsala  El. 
Pešková.  l\;ikl.  M.  Kiia|)p,  v  Karlině   1891. 

Paměti  251etéh(>  trvání  c.  k.  českého  j^ynuiasia.  v  iiudějovicich  (I8<)8až 
1893)  a  seznam  abitnrientii,  jejich  nynější  slav  a  bvdlišlě.  Nap.sal  prof.  ,h\\\ 
Macháček.  Nákl.  vlastním,  v  Českých  Bndějovicích    l>^9l. 

Věstník  národopisné  výstavy  českoslovanské  v  Praze.  líediL:. 
dr.  Em.  Kovář.  iloč.  1.  č.   19.     25. 
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OSVĚTA, 

LISTY  PRO  ROZHLED  V  UMĚNÍ,  VĚDĚ  A  POLITICE, 

REDAKCÍ  A  VYDÁNÍM 

— -o-^  VÁCSLAVA  VLČKA  s^-o — 

vychází  dne  25.  každého  měsíce  v  šestiarchových  sešitech. 


Předplácí  se  i  s  poštovní  zásilkou  do  zemi  rakousko-iiberských : 
čtvrtletné  1  zl.  80  kr.,  půUetně  3  zl.  60  kr.,  celoročně  7  zl.  20  kr.,  Jednotlivé 

říslo  stojí  68  kr. 


Redakce  a  administrace:  ve  Vinohradech,  v  ulici  Čelakovského  č.  22.  n. 


Na  skladě  jsou  posud  ročníky  1876 — 1878  (po  6  zl.).  1879.  1880  (po  6  zl. 
60  kr.),  1881— 1893  (po  .7  zl.  20  kr.).  Ročníky  1871—1875  jsou  vyprodány. 
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V  PRAZE. 

TISKEM  FRANTIŠKA  ŠIMÁČKA.  —  NÁKLADEM  VLASTNÍM. 

Papír  z  továrního  skladu  II.  Votočka  v  Praze. 
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Knihy  redakci  zaslané. 


Ottňv  Slovník  nanřnv-  lUustrovaná  encyklopedie  obecuvch  vědomostí 
Dílu  Vlil.  ses.  19.— 21.  (Eubúlie— Evropa.)  Nakl."J.  Dtto,  v  Praze  1894 

Hrady,  zámky  a  t\rze  Ťeské.  Popisuje  Aug.  Sedláček.  lUustrují 
bratří  Liebscherové.  J.  Prousek  a  V.  Král  z  Dobrévody.  Dílu  X.  seš.  10.  a  11. 
Nakladatel  F.  Šimát-ek,  v  Praze  1894 

Zemská  jul)ii»'iní  výstava  v  Pra/ft  r.  1891.  Se§.  32.  a  33.  Nakl.  týž. 

Švýcarsko  Polulky  turistow  v  údolích  i  na  horách.  Podává  E.  M. 
Rutte.  Seš.  8.  a  9.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Pal«*stvna.  Kapsal  Frant.  Klement  (Quido  Mansvet).  Seš.  15.  Nakl. 
Edv.  Beaufort,  v  Praze  1894. 

NěmťCkoř»>sky  slovník.  Za  pomoci  četných  odborníků  sestavuje 
PhC.  J.  V.  Sterzineer.  přehlíží  prof.  dr.  V.  E.  Mourek.  SeS.  11.  a  12.  Nakl.  J. 
Otto,  v  Praze  1894. 

Ki-hoinérovskv  slovník  rpoko-český,  složený  od  Fr.  Lepaře.  tíeš.  25. 
Nakl.  K.  Yačlena,  v  Mladé  Boleslavi  1891. 

Na  potulkách.  Básně  Adolfa  Heyduka.  lUustrovali  V.  Jansa  a  E. 
Boháč.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Výbor  z  Koilárovýrli  básni.  Úvodem  a  poznámkami  opatřil  Jan  Ja- 
kubec. I.  100  znělek  milostných.  II.  básně  vlastenecké.  Oba  díly  s  podobiznou 
básníkovou.  Nakl.  dr.  Frant.  Bačkovský,  v  Praze  1894. 

Antbologie  z  básní  Jaroslava  Vrchlického  Í1875— 1892).  Seš.  12. 
až  15.  Nakl.  J.  Otto.  v  Praze  1894. 

StHros\ětské  písničky  a  jiné  písně.  Napsal  Jos.  Y.  Sládek.  Druhé 
vydání.  Nakl.  týž. 

Illusirované  Kubešovy  nejlepší  humoresky  a  povídky.  Seš.  9. 
a  10.  Nakl.  J.  R.  Vilímek,  v  Praze  1894. 

AI.  Jiráska  Sebrané  spisy.  Seš.  185.-187.  Nakl.  J.  Otto.  v  Praze  1894. 

Kabinefní  knihovna.  Svazek  LXXIII.:  Okna  v  bouři,  básně  Jaroslava 
Vrchlického.  Svazek  LXXIV.:  Jasem  i  stínem,  črty  z  různých  stran  od  Ed. 
Jelínka,  část  II.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1894. 

Moderní  básníci  francouzští.  Překlady  Jar.  Vrchlického.  Seš.  17. 
Nakl.  Jos.  R.  Vilímek  v  Praze. 

Sborník  světové  poesie.  Vydává  Če.ská  akademie  císaře  Františka 
Josefa  pro  vědy,  slovcsnost  a  umění.  Svaz.  29.:  Sen  sv.  Jana.  Napsal  Jacinto 
Verdaguer.  Přeložil  P.  Sigismund  Rouška.  O.  S.  B.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

D*',jiny  kroje  v  zemích  českvch  od  počátku  století  XV.  až  po  dobu 
Bělohorské  bitvy.  Sepsal  dr.  Zikniund  Winter.  lllustrace  od  Vojt.  Krále  z  Dobré- 
vody a  j.  Svazek  IV.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1894. 

Hi»»torie  literatnry  ruské  XÍX.  století.  Dle  A.  M.  Skabičevského 
a  jiných  literárních  liistorikův  i  kritikův  upravil  A.  G.  Stín.  Seš.  14.  Nákl. 
J.  F.  'Šaška,  ve  Velkém  Meziříčí  1894. 

Konec  světa.  Napsal  Camille  Flammarion,  přeložil  Jindřich  Vodák. 
Seš.  5.-7.  Nakl.  J.  Otto.  v  Praze  1894.  ^     • 

Zpráva  kuratoria  umělecko-průmyslového  mu.sea  a  obchodní  a  živno- 
stenské komory  v  Praze  za  správní  rok  1894.  Nákl.  uměl.  průmysl,  musea, 
v  Praze  1894. 

Ruská  knihovna.  XX.  Spisů  Fedora  Michajloviče  svazek  4.  Bratři 
Karazimovi.  Román  ve  čtyřech  částech  s  epilogem.  Přel.  J.  Hrubý.  Díl  11. 
Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Staré  pověstí  ěcsRé.  Napsal  AI.  Jirásek.  Seš.  8.  a  9.  Nakl.  J.  R.  Vi- 
límek, v  Praze  1894. 

Ottova  Laciná  knihovna  národní.  Série  XVII.  .seš.  22.-24.:  Mezi 
sedláky  a  pány.  (Nad  Němnem.)  Román  Elizy  OrzeszkoAvé,  autoris.  překlad 
Josefa  Paulíka.  Seš.  25.:  Brodkovský  advokát.  Obraz  ze  současného  života  mo- 
ravského, napsal  V.  Beneš  Šumavský.  Nakl.  J.  Otto.  v  Praze  1894. 

Pi'ítel  domoviny.  Ročn.  X.  svaz.  10.:  Dvojí  oběť.  Obrázek  ze  života 
od  V.  Špačka.  Novv  ho.spodář.  Obrázek  ze  života  lidu  od  Vlastv  Pitnerovv. 
Y  Praze  1894. 

Matice  slovanská.  Rod.  Karel  Wolf.  Roč.  II.  seš.  11.  a  12.  V  Olo 
mouci   1894. 

ŠaŠKova  Moravská  bibliothéka.  Čís.  7.  a  10.  Mladé  představy.  Po- 
vídky Fr.  X.  Svobody.  Zazděná  okna.  básně  Jiřího  Karáska.  Z  klidu  i  z  bouří. 
Črty  a  vzpomínky  bratří  Vasila  a  Alexandra  Yereščagina.  Autorisovaný  překlad 
Jaroslava  Schiebla.  Nákl.  Šaška  a  Frgala.  ve  Velkém  Meziříčí  1894. 

SlaiisUý  ohzor.  Ročenka  muzejního  spolku  v  Slaném.  Uspořádal  Ant. 
Ctibor.  V  SlanVni   1891, 
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O  SY  E  TA 


Ludvík  Košut  a  uherský  stát. 

Ilistoricko-politická   studie 

od 

Jos.  J.  Toužimského. 

V.    Patnáctý  březen. 

ychle  měnila  se  v  březnu  r.  1848  situace  v  Uhrách.  Co  dnes 
ř^3k  ještě  zdálo  se  dostatečné,  zítra  již  bylo  překonáno  a  poža- 
S-*^""^  dávek  znamenitě  zvýšen.     Patnáctý  březen  přivedl   do  popředí 

nového  činitele,  jenž  znamenal  úplný  obrat  v  politickém  vývoji 
uherském.  PešC  vystoupila  proti  l^-ešpurku;  hlučná  župní  společnost, 
studující  a  literární  mládež  a  vznětlivá  opposiee  hlavního  města  proti 
ústavnímu  sněmu.  Zvěsti  z  Paříže,  z  německých  měst  a  z  Itálie  elektri- 
sovaly  kruhy  Pešťské,  radikální  klub  i  opposici  se  střediskem  v  Pillwa- 
xově  kavárně.  Dne  14.  března  zaletlý  sem  zprávy  o  vítězství  revoluce 
ve  Vídni,  a  nazejtří  propukla  podobná  revoluce  v  Pešti.  Půda  byla 
již  dosti  připravena.  Rovnost,  volnost,  bratrství,  všeliké  svobody  a  práva, 
jichž  ve  Fiancii,  Itahi  a  Německu  se  domáháno,  byly  jí  běžná  hesla 
od  radikálního  klubu  hlásaná.  Dne  15.  března  svoláno  na  Musejní 
náměstí  vcílké  shromáždění,  v  němž  za  hlučného  souhlasu  přijat  tento 
|)r()j^ram  o  12  článcích:  1.  Svoboda  tisku  a  zničení  censury.  2.  Odpo- 
vědné ministerstvo  v  Budíne  a  Pešti.  3.  Ročně  svolávaný  sněm  v  Pešti. 
4.  Rovnost  př(í(]  zákonem.  5.  Národní  garda.  6.  Stejnoměrné  rozdělení 
břemen.  7.  Zrušení  roboty.  8.  Poroty  a  zastoupení  lidu  na  základě  rov- 
nosti. 9.  Národní  banka.  10.  Vojsko  bude  přísahati  na  ústavu,  naši  vo- 
jáci nebuďtež  vláčeni  do  ciziny  a  cizí  butftež  odstraněni.  11.  Političtí 
vězňové  bndtež  propuštěni.  12.  Sloučení  Sedmihradska  s  Uhry  budiž 
provedeno.  Pi-ogram  ten  deputace  Pešťské  mládeže  od  llajnika  vedené 
oclevzdahi  jako  požadavky  národa  20.  března  sněmu,  a  Košut  měl  se 
postaiati  o  jeho  uskut(K';nění,  i\U\  s  jeho  prováděním  počalo  se  ihned. 
Laiulererova  knilitiskárna  vzata  útokem,  a  program  v  ní  vytištěn.  Po- 
dobně prováděn   tisk  v  jiných   li^^kilriiiích.     r,(>nsur!i   v/.nh   Inklo  /n    ^^vé. 

OSVĚTA  1894.  8.  :  : 


{)7í)  '  J.  J.  Ťotišiniský: 

Jediný  politický  vězeň  Stancsics  propuštěn  na  svobodu,  národní  obrana 
ihned  zřizována  a  výkonná  moc  vložena  do  rukou  výboru  pro  obecné 
hlalio  (jóléti  bizottmány),  v  němž  zasedli  vůdcové  radikálů,  pak  sta- 
rosta Rottenbiller,  Klauzál  a  podžupan  Nyary.  Průvody  městem  s  čer- 
veno-zeleno-bílými  prapory,  se  zbraněmi  a  za  zpěvu  doplňovaly  slavnost 
revoluce.  Výbor  pro  obecné  blaho  ujal  se  ihned  vlády,  do  všech  žup 
a  měst  rozeslán  program,  kde  k  němu  přistupováno,  a  tak  pohřbívána 
stará,  dlouhověká  ústava  a  místo  ní  zaváděny  nové  řády. 

Výbor  pro  obecné  blaho  byl  nepřetržitě  pohromadě,  v  městech 
a  župách  zařizoval  místní  vlády,  do  Prešpurka,  Záhřeba  a  na  jiná  místa, 
kde  toho  potřebu  viděl,  vysílal  své  zástupce  nebo  jednatele.  Musejní 
náměstí  změnilo  se  v  bouřlivou  agoru,  kde  téměř  denně  konaly  se 
hromady  lidu  a  přijímaly  to,  na  čem  výbor  se  byl  usnesl;  vášnivě  řeč-- 
něno  tu  o  všelikých  denních  otázkách,  jež  v  tom  smyslu  vyřizovány. 
Černožluté  barvy  a  císařští  orlové  odstraňováni  všude,  kde  ještě  se  na- 
lézali, a  to  nejen  v  Pešti  a  Budíne,  nýbrž  i  ve  všech  městech,  v  nichž 
výbor  vládl.  Výbor  shledával  v  tom  » nepřístojnost,  aby  jiné  odznaky 
a  barvy  než  národní  označovaly  veřejné  budovy.*  Mizelo  vše,  co  při- 
pomínalo spojení  s  Rakouskem.  Prešpurský  sněm,  aby  nepopuzoval  proti 
sobě  »hněv  národa, «  stržen  proudem  tím  dával  hnedle  jen  formu  zá- 
kona tomu,  co  Pešť  přikazovala. 

I  v  Prešpurce  byl  den  15.  března  významný.  Časně  ráno  se- 
stoupil se  sněm  za  hojného  a  hlučného  účastenství  jurátův  a  studentstva 
a  tu  prosadil  Košut  tento  svůj  návrh:  » Ježto  k  formálnímu  uzákoňování 
nezbývá  času,  musí  se  stavovská  sněmovna  odhodlati,  aby  samostatně 
se  usnášela,  ovšem  pod  plnou  svou  odpovědností.  Dostačí,  když  učiněná 
usnesení  magnátům  prostě  se  oznámí. «  Ihned  stalo  se  usnesení,  aby 
zavedena  byla  všeobecná  berní  povinnost  a  zrušena  byla  robota  za 
náhradu,  kt«rou  stát  ustanoví.  Potom  vstoupila  deputace  sněmoven 
s  palatinem  a  zástupy  jurátů  na  lodi  a  odpluli  do  Vidné,  kde  téhož 
dne  k  večeru  s  největším  nadšením  byla  uvítána  a  u  vítězoslávě  ve- 
dena ulicemi.  Jmenovitě  Košut  slavil  tu  triumfy,  na  cestu  sypáno  mu 
kvítí  a  mužové  a  ženy  závodili  osvědčujíce  mu  své  sympatie.  Nazejtří 
deputaci  slavnostně  přijal  mocnář  a  slíbil  vyhověti  jejím  požadavkům; 
dne  17.  vrátila  se  do  Prešpurka,  kde  v  jásotnou  oslavu  její  mísily  se 
obavy  magnátů,  že  mladistvý  básník  Petofi  s  30.0Í30  mužů  táhne  na 
Prešpurk.   Byla  to  zatím  jen  řečená  deputace  s  Hajnikem  v  čele. 

Ještě  téhož  dne  večer  představoval  Košut  zástupům  s  balkonu 
hraběte  Ludvíka  Batthyánya  jako  prvního  předsedu  ministerstva  uher- 
ského. »Dosáhli  jsme,  čeho  jsme  si  nejvroucněji  přáli, «  pravil,  »nadále 
nebude  nám  vládnouti  Vídeň,  ale  Peše.«  Nazejtří  pak  podával  zprávu 
sněmovnám  o  pořízení  ve  Vídni  dokládaje,  že  odpovědné  ministerstvo 
jest  hlavním  zákonem,  jehož  Uhry  potřebují,  jelikož  na  jeho  základě 
vše  ostatní  lze  poříditi.  Opravdu  velikým  úkolem  sněmu  že  nyní  jest 
vésti  moudře  •  národní  hnutí,  nepustiti  otěže  z  rukou.  V  pravdě  činil 
sněm  pravý  opak  za  rostoucího  vlivu  Pešti.  Sněm  prohlásil  se  v  per- 
manenci  a  pracoval  plnou  parou  téměř  bez  rokování.  Hlavní  slovo  měl 
Košut,  jenž  návrhy  činil,  odůvodňoval,  hlasování  předkládal  a  vyhlašoval. 
Vš3  šlo  jako  v  radostném    opojeni,    kdy  tužba   jedva    pocítěná    a  sotva 
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pronesená  již  stává  se  skutkem.  A  naskytlyli  se  překážky,  vzepjalo  se 
proti  nim  lomozné  rozhořčení,  a  byly  překonány.  I  Košut  se  měnil. 
Ještě  v  únoru  byl  smýšlení  monarchického,  ano  dynastického,  při  po- 
radách jevil  smířhvého  ducha  a  převrat  nepokládal  za  možný;  ale 
v  březnu  již  upustil  od  porad  s  konservativními  magnáty,  řka,  že  za 
přívalu  událostí  nelze  mu  určiti,  dle  jakého  měřítka  v  pracích  pokračo- 
vati dlužno.  Posléze  neznal  vůbec  umírněnosti. 

Zákony,  o  nichž  dříve  léta  a  bez  úspěchu  bylo  jednáno,  stávaly 
se  skutkem  v  malé  chvíli.  Úplné  osvobození  rolnictva  a  zrušení  výsad 
šlechtických  provedeno  ve  schůzi  18.  března  se  spěchem  tím  pochopi- 
telnějším, čím  hrozivější  bylo  nebezpečí  rolnických  bouří.  Městské  zřízení 
jednohlasně  přijato  s  rovností  občanskou,  svobodnou  volbou  úřednictva 
a  veřejností  schůzí.  Dne  20.  března  souhlasil  ještě  Košut  s  tiskovým 
řádem  Szemerovým,  jenž  vydávání  novin  podmifioval  kaucemi,  ale  když 
Pešť  se  proti  tomu  vyslovila  a  řád  spálila,  byl  Košut  první,  který  ho- 
roval pro  zákon  ve  smyslu  Pešťském,  a  ovšem  jej  prosadil.  Důležitý  byl 
zákon  volební;  prvotní  znění  hlásalo  stejné  právo  volební  bez  rozdílu 
vyznání.  V  uherských  městech  vypukly  zatím  řeže  židovské;  velmi 
krvavá  odehrála  se  také  20.  března  v  Prešpurce,  odkudž  židé  vypuzo- 
váni.  Nazejtří  mluvil  Košut  o  právu  volebním,  a  v  slovech  jeho  jevil 
se  již  účinek  řeží  těch.  Zavrhoval  oprávnění  židů,  kteří  prý  tvrdošíjně 
Ipějí  na  předsudcích  náboženských  a  jako  lichváři  a  podvodníci  jsou 
postrachem  obyvatelstva.  Prosadil  také,  že  volební  právo  obmezeno  jenom 
na  uznané  uherskými  zákony  církve,  a  židé  tudíž  vyloučeni  z  práva 
volebního,  ač  konali  Maďarům  platné  služby.  Při  zákoně  o  národních 
j^fardách  vyslovil  se  Košut  ještě  22.  března  proti  demokratisování  jejich; 
měly  ostati  obmezeny  jen  na  nejusedlejší  část  obyvatelstva,  aby  pro- 
letářstvo  nenabylo  tu  vrchu;  hnedle  však  dokazoval,  že  hotových  udá- 
lostí nelze  odčinit,  zástupy  lidu  že  jsou  již  ve  zbrani  a  dobrovolné  že 
se  jí  nevzdají.  I  tu  Pešť  rozhodla. 

Tuhá  putka  s  Vídní  rozpředla  se  o  základní  požadavek,  o  uherské 
ministerstvo.  Dne  22.  a  23.  března  vyřídil  sněm  příslušný  zákon  ve 
smyslu  panujícího  prtmdu  a  Pešfekých  požadavků.  Ministerstvo  melo 
býti  zcela  samostatné,  Uhry  úplně  odloučeny  od  ostatních  zemí  jako 
zvláštní  stát.  Uherské  kancléřství  a  uherská  komora  ve  Vídni  měly  býti 
zi'u.šeny,  na  místo  nich  měla  býti  zřízena  státní  rada  v  Pešti,  uherský 
ministr  války  měl  převzíti  vojenské  věci  a  jeho  mělo  byli  poslušno 
uherské  vojsko,  ministr  financí  měl  říditi  samostatně  finance  a  ministr 
zahraničných  věcí  měl  pověřen  býti  ve  Vídni.  Když  vyřízen  zákon,  ohlásil 
Battliyány  jména  nových  ministrů.  Bylo  to  ministerstvo  Battlnjány- 
Kohitovo.  Nezcola  ještě  čtyřic(>lilotý  tehda  Ludvík  Ratthyány  rodem 
náležel  k  nejstarší  šlechtě  uherské,  jež  původ-  svůj  odvozovala  z  doby 
Ar[)ádovy,  smýslcin'm  byl  liberál  a  o{)posičník  a  co  takový  dobyl  si 
důvěry  lidu,  ale  jak  ro(Í  tak  styky  s  dvorními  kruhy  činily  ho  jmeno- 
vitě nyní  vítaným  i  vo  Vídui.  Košut  byl  prvotně  vyhlédnut  za  mi- 
nistra vnitra,  ale  sám  Halthyány  obával  se  'yú\o  radikalismu,  a  když 
iHMiiohl  jinak,  svěřil  nm  obor  financí.  Ačkoli  v  ministerstvu  přijali  místo 
i    Šlě|);ni    S/écIiényi,    IíIkmúI,    ale    odpůrce    Košufův,    pak    bystrý    Deák. 
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Eotvos  a  u  dvora  oblíbený  Pavel  Esterházy,  přece  stal  se  Košut  v  mi- 
nisterstvu záhy  rozhodujícím  činitelem. 

Ministerstvo  předloženo  bylo  ve  Vídni  ku  potvrzení,  ale  odpověď 
nedocházela.  Těžce  zakoušelo  Rakousko  neschopnost  svých  vlád,  ale 
ač  bylo  rozerváno  vnitř  a  osamoceno  vně,  přece  nerozumělo  povolení 
ministerstva  Uhrám  tak,  aby  zřízeno  bylo  za  Litavou  samostatné  státní 
ministerstvo,  nýbrž  jen  vláda  pro  správu  země,  kterouž  by  Uhry  od 
ostatních  království  a  zemí  nebyly  ještě  odtrženy.  Ve  Vídni,  kde 
21.  března  nastoupilo  ministerstvo  Kolovratovo  s  Pillersdorfem  jako 
ministrem  vnitra,  váhali,  napjetí  rostlo.  V  Pešti  27.  března  strhly  se 
nové  bouře,  na  Musejním  náměstí  opovídáno  nepřátelství  nejen  Vídni 
ale  i  Prešpurku.  Nejlépe  bychom  posloužiU  své  svobodě  a  samostatnosti, 
hlásal  Moric  Perczel,  kdy  bychom  odřekli  se  Vídně  a  malomocného 
sněmu.  Ke  skutkům  sice  nedošlo,  ale  do  Prešpurka  vysláni  Perczel  a 
Farkas,  aby  bděli  nad  sněmem  a  po  případě  jej  rozehnali  a  zřídili 
novou  vládu  s  Košutem  v  čele.  Sám  palatin  arcikníže  Stepán  hrozil 
se  situace,  jež  nastala.  V  pamětním  spise  Vídeňské  vládě,  od  Košuta 
později  uveřejněném,  touží  na  revoluční  proud,  jenž  zachvátil  sněm.  - 
»V  Pešti, «  psal,  »panuje  úplné  bezvládí,  na  venkově  jen  výbor  pro' 
obecné  blaho  má  vliv  a  moc.  Místní  úřady  jsou  zrušeny,  v  Budíne 
hr.  Zichy  udržuje  zdání  státní  autority  jen  tím,  že  vyhýbá  se  všem 
srážkám  a  osvědčuje  největší  povolnost  k  tužbám  lidu.  Neblahost  tohoto 
stavu  nelze  popírati.  Proto  chápe  se  každý  myšlenky  neodvislého  mini- 
sterstva a  vidí  v  tom  spásu  před  bezzákonností  a  obecnou  zdivočilostí.« 
Palatin  nemyslil  to  ovšem  upřímně  a  radil:  buďto  aby  odvolali  vojsko 
z  Uher  a  nechali  revoluční  sopku  vyburáceti  se,  anebo  aby  to  zkusili 
s  oblíbeným  hr.  Batthyánym  a  zatím  činili  přípravy,  či  posléze  aby 
hned  zakročili  vydal  nou  brannou  mocí.  Ve  Vídni  nemohli  se  však  roz- 
hodnouti. Posléze  29.  března  vrátil  se  palatin  s  odpovědí  Vídeňskou, 
jež  obmezovala  osvobození  rolnictva  a  samostatnost  ministerstva.  Bouř- 
livě odpověděl  sněm,  ještě  bouřlivěji  Prešpurk,  kde  juráti  vybili  dům 
Zsedényia,  který  byl  reskript  spolu  podepsal,  nejbouřlivěji  však  odpo- 
věděla Pešť.  Došlo  tu  k  hotovému  povstání.  »Do  zbraně!*  rozléhalo  se 
po  ulicích,  zpívány  potupné  písně  na  Vídeň  a  byrokracii,  řečněno  proti 
»drzé  vládě, «  hrozeno  sněmu  a  usneseno  svolati  zástupce  všech  měst 
a  žup  do  Pešti,  aby  s  výborem  pro  obecné  blaho  zřídili  národní  konvent, 
který  by  samostatně  provedl  čeho  potřeba,  to  jest,  čeho  Pešťská  agora 
si  přeje.  V  pozdní  teprve  hodina  noční,  kdy  chystány  již  na  zítřek 
barikády,  přikvapil  z  Prešpurka  ministr  Eotvos  s  radostnou  zvěstí,  že 
všem  požadavkům  uherským  jest  vyhověno  a  samostatné  ministerstvo 
zřízeno.  Na  místo  hněvu  nastoupila  nyní  radost.  Tak  bylo  i  v  Preš- 
purce,  kde  ve  sněme  Deák  prohlásil,  Ž3  královským  reskriptem  jest  nyní 
dáno  vše,  co  na  papíře  může  býti  dáno,  ostatní  že  závisí  od  národa. 
V  téže  schůzi,  narážeje  na  obecnou  rozechvánost  a  na  moc  Pešťského 
výboru  pro  obecné  blaho,  pronesl  Košut  tato  sebevědomá  slova:  »Jsem 
prostý  občan,  silný  jen  mocí  pravdy,  ale  cesty  Prozřetelnosti  učinily^ 
to,  že  pouhým  pokynem  své  ruky  rozhodnouti  jsem  mohl  o  bytí  a  ne- ' 
bytí  domu  Habsburského.  Teď  ještě,  kdy  bych  prohlásil,  že  královský 
reskript  nedostačuje,  tekly  by  proudy  krve  občanské.*     Ale  neučiní  prý 
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to,  poněvadž  válka  občanská  byla  by  zločinem.  Ač  prý  ješté  některých 
věcí  postrádá,  přece  »Ú3tupky  královými  dány  Uhrám  do  rukou  pro- 
středky, aby  i  nejsmělejší  tužby  se  uskutečnily. « 

O  překot  vyřizovány  teď  ve  sněme  zákony.  Košut  zařizoval  samo- 
statně finance,  a  za  ministra  války  povolán  Mészáros,  který  meškal 
v  Itálii.  Již  v  první  chvíli  bilo  do  očí,  že  ve  Vídni  neměli  jasného 
pojmu  o  tom,  co  znamenají  ústupky  Maďaríim.  Na  státní  dluh  ve  Vídni 
docela  zapomněli,  a  dodatečně  teprve  dne  7.  dubna  psal  král  Ferdinand 
palatinovi:  »Z  časopisů  seznalo  Vídeňské  ministerstvo  zprávu  o  zřízení 
samostatného  uherského  ministerstva  a  spolu  zvědělo  o  starostlivých 
obavách  co  do  postavení  Uher  k  císařskému  státu  ve  finančních  věcech. 
Ku  prosbě  jeho  ujal  se  císař  této  příležitosti,  jejímž  šTastným  vyřízením 
jest  ostatně  jist,  ježto  na  pragmatické  sankci  novými  ústavními  zákony 
nic  se  nezměnilo.  Formálně  zákonné  projednání  na  uherském  říšském 
sněme  za  pokročilé  doby  jest  nyní  sice  nemožno,  dostačí  však  veřejné 
prohlášení  stavíi,  že  Uhry  berou  na  sebe  příslušný  podíl  rakouského  stát- 
ního dluhu. «  Podíl  ten  udával  mocnář  na  10  milionů  ročně.  To  však 
Maďarům  ani  ve  snách  nepřipadlo  na  mysl.  Sněm  byl  proti  tomu  nejen 
hledě  k  veřejnému  mínění,  nýbrž  i  z  příčin  hmotných,  že  by  se  jmeno- 
vitě zemanstvo  zakrvácelo.  Státního  bankrotu,  jenž  by  z  toho  mohl 
snad  vzejíti,  Uhry  se  neobávaly,  poněvadž  rakouských  papírů  neměly. 
Tím  žalostnější  byl  účinek  listu  toho  v  zemích  rakouských,  kde  se  ná- 
zorně z  toho  vidělo,  jak  cizím  státem  Uhry  pojednou  se  staly,  když 
vláda  ve  Vídni  teprve  z  novin  o  státních  aktech  se  dovídá  a  mocnář 
ani  přímo  s  ministerstvem  není  ve  spojení,  nýbrž  toliko  prostřednictvím 
palatinovým.  Neméně  vzbudilo  obavy,  že  státní  bankrot  jest  neodvratný. 
Podobné  nesnáze  nastávaly  s  pravomocí  Uher  ve  vojenství,  když  uherské 
ministerstvo  naléhalo  na  odstranění  cizího,  t.  j.  rakouského  vojska  a 
návrat  uherských  pluků  do  země. 

Dne  11.  dubna  1818  byl  od  krále  Ferdinanda,  provázeného  arci- 
knížaty a  skvělou  družinou  dvorní,  slavnostně  uzavřen  poslední  sněm 
Prešpurský.  V  maďarské  trůnní  řeči  přál  král  »věrnému  uherskému  ná- 
rodu ze  srdce  štěstí,  v  němž  nalézá  i  štěstí  svoje  vlastní,*  a  ohlásil, 
ž(!  nejen  potvrzuje,  ale  i  královským  slovem  zaručuje  přijaté  zákony. 
Jeden  a  třicet  zákonů  od  sněmu  přijatých  bylo  potvrzeno  a  nabývaly 
moci  právní.  Ač  nikdy  úplně  nev.stoupily  v  život,  staly  se  jako  zákony 
z  r.  1848  základem  nových  poměrů  v  Uhrách.  V  krátké  době  ne 
celého  měsíce,  když  se  jiní  národové  ještě  ani  nevzpamatovali  z  prvního 
nadšení,  dosáhli  Maďaři  úplné  přeměny  ústavní  a  úplné  státní  samo- 
statnosti. 

Uherští  ministři  již  li-,  dubna  pospíšili  do  Pešti,  dne  15.  dubna 
konala  dvorní  kancelář  uherská  poslední  schůzi,  a  nové  řády  zaváděny 
v  život  na  základě  31  přijatých  zákonů.  Nejdůležitější  z  nich  byly: 
lit.  o  neodvislém  ministerstvu,  ÍV.  o  ročním  zasedání  sněmovním, 
V.  o  volebním  řádu,  Vlf.  o  sloučení  Sedmihradska  s  Uhry,  Vili.  o  vše- 
ob(M-né  bcrtu'  povinnosti,  IX.  --XII.  o  zrušení  roboty,  poddanství  a  palri- 
moniálního  soudnictví  a  náhrady  za  vyvážení  státním  dluhem,  XV.  o  zru- 
šení výsadnosti  šle<-htické  a  X.XXl.  o  župníni  zřízení. 
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Osudný  pro  poměr  k  Rakousku  byl  zákon  Ilí.,  jímž  dosavadní 
svazek  úplně  zvrácen  a  pragmatická  sankce  ne  sice  formálně,  ovšem 
však  de  facto  rušena.  Vedle  krále  ve  Vídni  sídlícího  ustanoven  druhý, 
na  trojný  návrh  králův  od  sněmoven  volený  mocnář  v  Pešti  v  osobě 
palatinově  (či.  2.),  jenž  sice  neměl  titulu  královského,  ale  byl  nedotknu- 
telný a  nezodpovědný  a  veškerou  pravomocí  královskou  opatřený.  Pa- 
latinu  a  ne  králi  podřízeno  bylo  ulierské  ministerstvo  a  uherská  státní 
rada  (či.  14.). 

Ještě  osudnější  význam  pro  domácí  poměry  měl  zákon  volební. 
V  něm  jest  vysvětlení  neslýchaného  skutku,  že  jedna  třetina  obyvatelstva 
maďarského  mohla  výhradně  opanovati  nad  dvěma  třetinami  obyva- 
telstva nemaďarského.  Stavovská  sněmovna,  byla  velikou  většinou  ma- 
ďarská, poněvadž  se  zakládala  na  pravomoci  šlechtické,  tedy  maďarské. 
Demokratickým  živlem  byli  v  něm  oni  četní  chudobní  šlechtici,  bočko- 
rošové,  kteří  při  vší  nuzotě  cítili  so  čímsi  vyšším,  povolaným  ku  pano- 
vání. Šlechta  pak  čím  nižší,  tím  byla  maďarštější.  Nyní  všichni  bez 
rozdílu  měli  býti  stejně  svobodni  a  sobě  rovni.  Ale  volební  zákon 
všechny  ty  privilegované  voliče  ze  stavovského  zřízení  přivedl  do  nové 
ústavy.  Kdežto  zákon  o  neodvislém  ministerstvu  zaváděl  poměr  zcela 
nový,  volební  zákon  pokračoval  tam,  kde  stavovský  volební  řád  pře- 
stával, aby  maďarství  snad  občanskou  rovností  nevzalo  ujmy.  Volební 
právo  ponecháno  všem  dosavadním  výsadním  voličňm  a  kromě  toho 
propůjčeno  osobám  na  základě  jistého  vzdělání,  majetníkům  gruntů  a 
domů  v  ceně  aspoň  300  zl.  anebo  důchodu  aspoň  100  zl.  a  samo- 
statným řemeslníkům  a  obchodníkům.  Diety  ustanoveny  na  5  zl.  Vo- 
lební právo  bylo  sice  dosti  široké,  ale  provádění  zákona  bylo  v  rukou 
Maďarův,  kteří  celý  vládní  apparát  a  župní  správu  měli  v  své  moci. 
Právo  býti  volenu  podmíněno  bylo  dokonaným  25.  rokem  věku  a  zna- 
lostí maďarského  jazyka.  Maďarština  učiněna  tedy  podmínkou,  aby  se 
někdo  mohl  státi  poslancem.  Místo  aby  byli  podali  ruce  ostatním  ná- 
rodům ke  společné  práci  a  k  svobodnému  životu,  vyhradili  Maďaři  práva 
jen  sobě.  —  Tolikéž  župní  zřízení  upraveno  tak,  aby  dosavadní  panstvo 
ani  příště  v  něm  nebylo  zkráceno.  Všichni  šlechtici  podrželi  právo 
hlasovací  i  nadále,  a  kromě  nich  obce  měly  vysílati  své  zástupce  na  župní 
hromady.  Soudní  moc  přenesena  pak  na  výbor,  od  župní  hromady  bez 
ohledu  na  rod  a  stav  volený.  I  tu  však  maďarština  učiněna  jazykem 
jednacím  a  úředním. 

Sloučení  Sedmihradska,  jež  mělo  svou  odvěkou  autonomii,  s  Uhry, 
provedeno  násilným  skutkem  na  stavovském  sněme,  v  Kološi  29.  května 
zahájeném.  Bylo  požadavkem  pouhé  menšiny  obyvatelstva,  která  však 
sněm  měla  v  moci  své.  Patnáctý  březen  i  tu  nalezl  ohlasu  mezi  Ma- 
ďary, a  přítomná  chvíle  uznána  za  nejvhodnější.  V  Kološi,  nejmaďar- 
štějším  městě  Sedmihradska,  jednota  s  Uhry  hned  po  skončení  sněmu 
Prešpurského  prohlášena  za  hotovou  událost.  Odznaky  rakouské  strho- 
vány a  šlapány  ve  všech  obcích,  kde  Maďaři  rozhodovali,  a  studentstvo 
a  mladá  strana  bouřlivě  žádali  od  guvernéra  hr.  Telekia,  aby  jednotu 
prohlásil  Nemaje  od  vlády  Vídeňské,  jež  sama  rady  si  nevěděla,  ni- 
jakých příkazů,  svolil,  aby  sněm  byl  na  29.  května  svolán  do  Kolose. 
Rumuni  protestovali,    ale    národnost  jejich,    tvořící  většinu  obyvatelstva, 
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na  sm-mu  zastoupena  nebyla.  Dvě  z  uznaných  národností,  maďarská  a 
sikulská,  byly  ovšem  jedné  mysli,  třetí,  sasická,  dala  se  oblomiti  slibem, 
že  se  jí  nestane  ujmy,  a  soptěním  rozkacených  zástupů  maďarských, 
které  smrtí  hrozily  každému,  kdo  by  proti  sjednocení  se  postavil.  Ví- 
deňská vláda  zmohla  se  jen  na  to,  že  mezi  proposice  královské  položila 
sjednocení  teprve  na  třetí  místo,  na  první  a  druhé  dala  volby  sedmi- 
hradského kancléře  a  nejv.  soudce,  které  by  ovšem  sjednocení  vylučo- 
valy. Ale  starý  Wesselényi  opřel  se  tomu,  a  takž  projednána  jen  pro- 
posice třetí,  která  také  schválena.  Dne  18.  června  došla  pak  královská 
sankce,  Sedmihradsko  bylo  s  Uhry  sjednoceno,  ale  spolu  také  vzplanula 
válka  občanská. 

Tolik  pociťovala  uherská  vláda  hned  v  první  chvíli,  že  bez  vy- 
datné státní  a  jmenovitě  vojenské  moci  nemůže  panství  maďarského 
prosaditi.  Proto  také  již  26.  dubna  stěžovalo  si  uherské  ministerstvo 
ve  Vídni  a  hrozilo  »revolučním  výbuchem  veřejného  mínění,*  nebudouli 
uherské  pluky  z  Itahe,  Čech,  Moravy  a  Haliče  vráceny  do  Ulier.  Ve- 
litelům nařídilo,  aby  nepřijímali  rozkazů  z  Vídně,  nýbrž  řídili  se  jen 
dle  rozkazů  ministra  války  a  palatina  v  Pešti;  18.000  mužů,  jež 
v  Uhrách  bylo  pohotově,  zdálo  se  vládě  málo,  aby  zlomila  odpor  na 
všech  stranách  se  vzmáhající.  Krvavé  drama  se  zapřádalo. 


VI.    Slované  a  Praha,  Maďaři  a  Frankfurt. 

Jako  ručeje,  jejichž  ledový  příkrov  na  jaře  dmoucí  se  vody  roz- 
rážejí a  kypícím  proudem  unášejí,  tak  rozvlnil  se  v  březnových  dnech 
r.  1848  život  národů  nemaďarských  v  Ulirách.  Nejen  Maďaři,  ale  i  Char- 
váte, Srbové,  Slováci,  Sasíci  hlásili  se  usilovně  k  nové  době  svobody. 
Mocný  záchvěv,  který  ve  dnech  březnových  nesl  se  Evropou,  vzbudil 
i  mezi  nimi  nové  naděje  a  mužnou  odvahu.  Nenáviděný  tlak  Vídeňské 
vlády  byl  jim  tak  proti  mysli  jako  fanatické  úsilí  maďarisační.  Rovnost 
Slovanům  a  Rumunům  jako  živlu  demokratickému,  který  maďarským 
aristokratismem  více  ještě  trpěl  než  potlačovací  soustavou  Vídeňskou, 
byla  cennější  ještě  než  samým  Macfarům.  Volnost  i)Oskytovala  jim  pak 
možnosti,  aby  své  národní  potřeby  fornmiovali  a  právu  sebeurčení  platnost 
zjednávali.  Jen  naprostá  neznalost  věcná  a  klam  později  od  odpůrců 
šířený  mohly  pronikavé  to  hnutí  líčiti  jako  nástrahu  reakce.  I  ná- 
rodům těm  nadcházela  nová  doba,  a  že  Maďaři  ústavu  učinili  jen  pro 
sebe  a  ne  spolu  pro  ostatní  kmeny  národní,  bylo  příčinou  tra<íického 
konfliktu,  který  pak  živelní  silou  se  vyvíjel.  Vzdor  Pešti  a  Vídni  rostlo 
hnutí  národní  v  Uhrách,  a  společného  orfjánu,  jenž  by  je  v  souhlas 
uváděl,  jednoty  mu  dodal  a  je  řídil,  vyhledávalo  v  Praze  na  slovanském 
sjezde.  Oporu  muselo  pak  hledati  a  bráti,  kde  ji  nalezlo,  totiž  u  rakouské 
vlády,  ale  Charvátům,  ani  Srbůin,  Slovákům  ani  Rumunům  notanulo  na 
mysli  Rakousko  jako  žalář  svých  národů,  nýbrž  jako  mocná  říše  svo- 
bodných a  spokojených  spojenců.  Za  tu  bojujíce  doínnívali  se  bojovali 
i   za   sebe. 

Ještě  v  březnu  naskytovala  se  Maďarům  příležitost  podati  ruce 
ostatním  národům  uherským  a  shodnouti  se  s  nimi  na  základě  svobod- 
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ného  vývoje  národního.  Neukázali  však  pro  to  nejmenšího  smyslu.  Již 
8.  dubna  dostavila  se  deputace  srbská  do  Prešpurka  k  ministerstvu. 
Košut  však  ji  příkře  odmítl.  Na  požadavky  za  práva  národní,  za  samo- 
statnost církevní  a  samosprávu  politickou  a  na  výtky,  jež  mu  bylo  slyšeti, 
odtušil:  yNuže,  ať  rozhodne  tnezi  námi  meč!*  Jeho  vliv  byl  osudný 
i  vůči  Charvátům.  Slováci  již  28.  března  konali  poradu  v  Liptovském 
sv.  Mikuláši  a  přijali  petici  ke  králi  a  ke  sněmu  uherskému  za  šetření 
mateřského  jazyka,  vítajíce  jinak  svobodné  instituce.  V  květnu  pak  ná- 
sledovalo v  témž  místě  národní  shromáždění,  jež  se  usneslo  žádati 
uherský  sněm,  aby  výhradná  platnost  maďarštiny  byla  zrušena  neb 
aspoň  obmezena  na  potřeby  ústřední  správy,  aby  župy  dle  národnosti 
byly  vymezeny,  poslanci  ze  slovenských  žup  aby  ve  sněmu  směU  uží- 
vati svého  mateřského  jazyka,  a  českoslovanský  jazyk  aby  platil  v  župní 
správě  a  na  župních  hromadách,  ve  škole  a  vzdělávacích  ústavech.  Pe- 
tice odevzdána  byla  Batthyányovi,  aby  jako  předseda  ministerstva  na 
sněme  ji  podporoval.  A  výsledek?  Všeobecné  pronásledování  slovenských 
vlastenců,  věznění  mládeže,  kyje  a  karabáče.  To  znamenala  jitřenka  svo- 
body Slovákům.  A  hůře  ještě  bylo,  když  jednalo  se  o  částečnou  mobili- 
saci  národní  gardy  proti  Srbům  a  Charvátům,  o  níž  sněm  se  byl  usnesl. 
Slovenské  obce  řídily  se  příkladem  Tisovce  v  Gemerské  župě,  kde  ob- 
čanstvo odepřelo  vydati  se  do  pole,  ukazujíc  na  to,  že  v  Uhrách  jen 
takové  příkazy  mají  právní  platnosti,  které  od  krále  jsou  potvrzeny, 
čehož  zde  není,  a  že  Slováci  proti  svým  rodným  bratrům  zbraně  se 
neuchopí.  Odpověď  na  to  byly  šibenice,  které  ve  všech  téměř  slovenských 
obcích  byly  postaveny,  aby  vzdorní  Slováci  na  nich  byli  trestáni. 

V  Záhřebe  již  20.  března  župní  hromada  se  změnila  ve  velké 
národní  shromáždění  charvátské,  které  jednomyslně  se  usneslo  hájiti 
práva  trojjediného  království  a  ve  smyslu  illyrského  programu  žádalo 
za  připojení  charvátských  a  slovinských  zemí  rakouských.  Jihoslovanská 
skupina  ta  měla  pak  dle  tužeb  charvátských  přitažlivě  působiti  i  na 
sousední  země  turecké,  jmenovitě  na  Bosnu  a  Hercegovinu.  Svoboda 
tisku,  slova  a  shromažďování,  ročně  zasedající,  v  Záhřebu,  Oseku,  Zadru 
a  Rěce  se  střídající  sněm,  jemuž  by  vláda  charvátská  byla  odpovědna, 
měly  tvořiti  základní  zákony  státního  útvaru  toho.  Domácí  vojsko 
mělo  ostati  v  zemi.  Stejná  nedůvěra  jevila  se  k  Pešti  i  k  Vídni,  od 
nichž  Charvátsko  mělo  býti  osvobozeno.  Jenom  v  Rakousku,  v  němž  by 
právům  Slovanů  bylo  vyhověno,  viděli  záruku  svobody  a  chtěli  mu  důvě- 
řovati. Kromě  jiného  usneseno  též  žádati  za  zaručení  bezženství  ducho- 
venstva katolického  a  za  milost  Tomaseovi,  jenž  v  Benátkách  uvržen  byl 
od  Rakušanů  do  žaláře.  Ale  pro  osudy  uherského  státu  nejvýznamnějším 
skutkem  bylo  zvolení  Jelačičovo  banem  trojjediného  království.  Hodnost 
baňa  jako  nejvyššího  správce  země  byla  uprázdněna  od  Hallerova  od- 
stoupení, biskup  Haulík  vedl  jen  prozatímně  správu  banství;  po  návrhu 
Ljudevita  Gaje  národ  jednomyslně  prohlásil  Jelačiče  banem.  Do  Vídně 
vypravena  deputace  400  členův,  jež  v  národních  krojích  s  prapory  a 
hudbou  se  tam  vydala,  aby  žádala  za  potvrzení  volby  Jelačičovy  a  pro- 
vedení požadavků  charvátských.  Ale  než  ještě  tam  stihla,  byl  Jelačié  od 
mocnáře  banem  jmenován,  a  14.  dubna  ujal  se  veřejné  moci  v  Záhřebe, 
téhož  dne,  kdy  uherská  vláda  v  Pešti  počínala  svou  činnost.  V  manifestu 
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při  Lé  příležitosti  vydaném  vytkl  za  úkol  příštího  sněmu:  »Jest  naléhavou 
potřebou,  abychom  nechajíce  úplně  stranou  nynější  uherskou  vládu,  po- 
ložih  základy  poměru  mezi  námi  a  uherskou  korunou  v  duchu  svobody, 
samostatnosti,   jednoty,   jak  přísluší  svobodnému  a  chrabrému   národu.* 

Josef  Jelačié,  narozený  v  Petrovaradíně  16.  října  1801,  byl  syn 
chrabrého  charvátského  generála.  Vychován  byv  v  Tereziánské  rytířské 
akademii  vstoupil  r.  1819  jako  poručík  do  dragonského  pluku  Kneže- 
vičova  a  r.  1830  jako  setník  do  Ogulinského  pluku  hraničářského. 
Mužnou  odvahu  a  rozhodnost  spojoval  se  vzácnou  uhlazeností  v  obco- 
vání, jež  mu  nakloíiovala  i  srdce  odpůrcův.  Byl  smělý  jezdec,  výtečný 
střelec,  dobrý  šermíř,  básník  a  spolu  řečník,  jehož  slovo  působilo  ne- 
odolatelnou mocí;  dvě  protivy  se  v  něm  stýkaly:  drsné  řemeslo  vojenské 
a  ohebnost  státníka  s  vnímavým  poetickým  duchem.  Znal  dobře  národ 
svůj  i  jiné  národy,  při  čemž  mu  prospívala  neobyčejná  znalost  jazyků. 
Dovedl  vystihnouti  snahy  a  skryté  zápasy  stran  i  jednotlivých  osob  jak 
v  Pešti  tak  ve  Vídni.  V  Ogulině,  kde  postoupil  za  plukovníka,  a  v  char- 
vátské  Vojenské  Hranici  byl  sice  znám,  ale  neznámou  osobností  byl  ve 
Vídni  i  v  Pešti,  až  březnové  hnutí  mezi  Charváty  vyneslo  jej  do  po- 
předí a  jeho  jméno  pak  učinilo  nejznámějším  v  Rakousku.  Ve  Vídni 
po  přímluvě  biskupa  Haulíka  a  barona  Kulmera  jmenován  byl  banem 
ne  z  nějakých  zvláštních  příčin,  nýbrž  proto,  že  byl  vládě  vnucen, 
kteráž  pospíšila  s  jmenováním  jeho  dříve  než  dostaví  se  deputace  char- 
vátská,  aby  aspoň  na  oko  zachovala  svou  autoritu  a  předešla  zdání, 
že  stvrzuje  jenom  volbu  národní.  Co  plukovník  byl  jí  Jelačič  ov.^em 
také  zárukou  dynastického  smýšlení.  Hnutí  charvátské  našlo  v  něm 
nejen  svého  vůdce  a  tlumočníka,  ale  i  pevnou  pásku  s  Vojenskou  Hra- 
nicí. Při  každé  příležitosti  domáhal  se  také  ban  Jelačič  uznání  poža- 
davků národních,  a  jen  v  lom  přesvědčení  se  klamal,  že  když  bojuje 
za  Rakousko,  bojuje  také  za  obnovu  práv  a  svobod  slovanských  národů 
rakouských.  Za  reakce  potom  trpce  toho  klamu  zakusil. 

Neblahé,  po  věky  národ  svírající  řády  braly  za  své,  když  ban 
Jelačič  nastoupil.  Zavedením  pevné  vlády  pomocí  národního  výboru  na 
základě  samostatnosti  trojjediného  království  zavedl  ban  pravidelný  vývoj. 
Robota  byla  odstraněna,  volnost  všude  zaváděna,  národní  obrana  zři- 
zována. Jako  mezi  Srby  a  Rumuny  tak  i  v  Charválsku  jevily  se  dva 
proudy  politické,  strana  svobody  a  činu,  jež  hnutí  celému  dodávala  síly, 
a  střízlivější  proud,  jenž  to,  čeho  dobyto,  snažil  se  zachovati  a  politice 
národiu'  dáti  pevný,  určitý  směr,  který  by  vedl  k  cíli.  Jelačič  dovedl 
oba  proudy  uvésti  v  souhlas.  Staré  zbytky  maďarské  moci  nechal  vy- 
lilazovati.  Záhřebský  podžupan  maďaron  Zi;vič,  jenž  s  župní  správou 
za  neodvislého  od  baňa  se  prohlásil,  byl  od  lidu  vypuzcn,  a  podobně 
maďaronští  úředníci.  Místa  jejich  zaujali  Illyrové.  MatFarské  středisko, 
kasino  Záhřebské,  bylo  od  studentstva  zavřeno  a  nikdo  již  nesměl  vstou- 
piti dovnitř.  Město  Záliřol),  pDlom  i  župa  a  jiná  měsla  vracely  ne- 
otevřeny ma(farské  dopisy  ulicrské  vl/idy.  Niirodiu'mu  výboru  Jelačič 
svěřil  vypracování  vohíbiiílio  řádu  pro  příští  sněm.  (lo  však  Pešť  a  Ko- 
šatá nejvíce  pobouřilo,  byl  rozkaz  všem  úřadům  župním  a  niěsiským 
v  Charvátsku  a  Slavonii,  aby  nepřijímaly  od  nikoho  žádných  příkazů 
a  s  nikým    n(>vsl tipovaly    v  úř(Mlii(    spojení    kromě    banskou  kancelář,  u 
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potom  2.  května  prohlášení  náhlého  soudu  v  řečeném  obvodu  proti  všem 
loupežníkům,  žhářům  a  buřičům.  Tím  vymknuty  Charvátsko  a  Slavonie 
politicky  a  soudně  docela  z  pravomoci  uherské,  a  pohrozeno  Maďarům 
a  maďaronům,  pokud  mocí  neb  agitací  podnikali  boj  proti  samosprávě 
charvátské.  Vynikající  účasť  vedle  baňa  měl  devětatřicitiletý  dr.  Ljudevit 
Gaj,  přítel  našeho  Kollára,  nadšený  Slovan,  jenž  svými  novinami  r.  1835 
založenými  zahájil  dobu  illyrismu  a  jenž  vydával  nyní  Národně  Novině 
charvátsko-slavonsko-dalmatinské.  V  jeho  smyslu  ujednána  také  solidarita 
se  Srby. 

Jako  Charváte  tak  i  Srbové  počali  zjednávati  platnost  svým  ná- 
rodním právům.  Ve  Velké  Kikindě,  v  Bačce,  v  Starém  Bečeji,  v  Somboru 
došlo  k  bouřlivým  výstupům,  při*nichž  i  krev  tekla.  Srbové  vyháněli 
Maďary  z  úřadů  a  zaváděli  srbštinu.  Ve  Vršci  spálili  maďarské  cír- 
kevní knihy,  jež  jim  od  Maďarů  byly  vnuceny.  V  novém  Sadě  spálili 
maďarské  protokoly  městského  vířadu.  Hlavní  jejich  snahou  však  byla 
Vojvodina  se  samosprávou  Srbů  od  panovníků  zaručenou.  Z  Nového 
Sadu  vypravila  se  k  metropolitovi  Rajačiči  deputace  o  několika  stech 
hlav  žádajíc,  aby  svolán  byl  národní  sněm,  kterýž  by  pořídil,  čeho 
třeba  ku  provedení  práv  národních.  Metropolita  přání  tomu  vyhověl, 
a  sněm  svolán  na  13.  květen  do  Nového  Sadu.  Naproti  tomu  došel 
přísný  rozkaz  z  Pešti,  aby  sněm  konán  byl  až  27.  května,  a  to  cír- 
kevní, nikoliv  politický.  Metropolita  však  trval  na  svém  bez  ohledu  na 
Pešťskou  vládu  a  palatina.  Ježto  pak  v  Novém  Sadě  ohlášen  byl  stav 
obležení,  konal  se  srbský  národní,  snětn  v  Karlovicích.  ')  Ze  všech 
obcí  srbských  dostavili  se  zástupcové,  průvody  na  koních,  na  vozech, 
na  lodích  po  Dunaji  a  pěšky  přicházely  ze  všech  stran.  I  Srbsko  bylo 
tu  zastoupeno.  Po  prvé  po  dlouhých  letech  patřil  si  tu  lid  v  tak  velkém 
počtu  tváří  v  tvář  a  podával  si  ruce  k  velkému  dílu.  Velebnost  chvíle 
naplňovala  shromážděné  svatým  zápalem,  když  Rajačič  od  národa  pro- 
hlášen za  patriarchu,  za  vojvodu  pak  srbské  Vojvodiny  zvolen  jedno- 
myslně Štěpán  Šuplikac,  tolikéž  Ogulinského  pluku  plukovník,  který  však 
nebyl  přítomen,  meškaje  na  bojišti  italském  pod  velením  Radeckého. 
Srbský  národ  pod  žezlem  rakouským  a  společnou  uherskou  korunou 
prohlášen  za  politicky  svobodný  a  samostatný,  a  Srěmsko  s  Vojenskou 
Hranicí,  župy  Báčská  a  Baranská,  obvod  šajkášů  a  Banát  za  Vojvodinu, 
jejíž  samostatnosti  ovšem  teprve  bylo  nutno  proudy  krve  na  Maďarech 
dobývati.  Vojvodina  a  trojjediné  království  měly  ostati  v  úzkém  poměru 
bratrském,  národní  samostatnost  Rumunů  byla  uznána  a  hlavní  odbor 
zřízen  jako  vláda  s  plnou  mocí,  aby  usnesení  to  provedl.  Jemu  svěřena 
i  správa  církevního  jmění. 

Nejopuštěnější  národností  byli  Rumuni,  ale  jakkoli  tehda  nebylo  se 
Sedmihradskem  telegrafního  ani  železničního  spojení,  ba  ani  pravidelné 
denní  poštovní  dopravy,  přece  i  tu  již  v  březnu  počal  se  národ  hlásiti 
k  svobodě,  a  v  dubnu  přišla  do  Blažova  deputace  2000  hlav  žádat 
biskupů  za  svolání  velkého  národního  sboru.  Přes  neochotu  vládní 
a  tuhé  nepřátelství  statkářstva  zahájeno  15.  května  velké  národní  shro- 


')  Viz  v  Osvětě  r.  1891  naše  pojednání:   Sněmy  Karlovické  a  srbská  Voj- 
vodina. 
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inášdění  rumunské  v  Blašově.  (iiibemium  dopustilo,  aby  sestoupilo 
se  ke  400  zvolených  zástupců  z  obcí  rumunských,  kteří  by  pod  do- 
zorem dvou  guberniálních  komisařů  a  za  předsednictví  dvou  biskupů, 
Šaguny,  pravoslavného,  a  Lémenyia,  východního  katohckého  vyznání,  *) 
uradili  se  o  potřebách  lidu  rumunského.  Místo  toho  však  přicházely  celé 
zástupy  národa  z  blízka  i  z  daleka.  I  do  nejodlehlejších  dědin  rozšířilo 
se  hnutí  to  a  všude  hlásil  se  k  svobodě  a  ku  právům  národním  dlouho 
a  krutě  utlačovaný  a  týraný  rumunský  lid.  Přes  4-0.0(X)  Rumunů  do- 
stavilo se  k  Blažovu,  kdež  na  rozsáhlém  prostranství,  jež  nazváno  od, 
toho  dne  Cámpul  libertatii,  pole  svobody,  konalo  národní  sněm.  Vý- 
sledkem třídenního  rokování  bylo  16  článků,  v  nichž  žádali  Rumuni: 
1.  Národní  neodvislost  na  základě  svobody,  rovnosti  a  bratrství;  2.  svo- 
bodu a  neodvislost  rumunské  církve  obojího  vyznání  a  stejná  práva  pro 
ni  s  ostatními  církvemi;  3.  zrušení  nevolnictva  a  desátku;  4.  svobodu 
živnosti  a  obchodu;  5.  upravení  pastevních  předpisů;  6.  odstranění  de- 
sátku z  dolování;  7.  svobodu  slova  a  tisku;  8.  bezpečnost  osobní  svo- 
body a  volnost  sliromažďování;  í).  poroty;  10.  ozbrojení  lidu;  11.  ko- 
misi ze  zástupců  rumunských  a  jiných  národností  k  vymezení  držby 
soukromé,  obecní  a  kolonisační;  12.  placení  duchovenstva  od  státu; 
13.  rumunské  školy  nižší,  vyšší  a  odborné;  14.  stejnoměrnou  povinnost 
berní  a  zrušení  výsad  a  předností  šlechtických;  15.  konstituantu  pro 
ústavu  Sedmihradska;  16.  odročení  otázky  unie  s  Uhry,  dokud  ru- 
munský národ  nebude  na  sněmu  zastoupen,  a  slavný  protest  proti  unii, 
kdy  by  Ižisněm  Kološský  na  ni  se  usnesl.  Všichni  shromáždění  za- 
vázali se  pak  slavnou  přísahou  věrnosti  k  císaři  rakouskému  a  velko- 
•knížoti  sedmihradskému,  k  věrnosti  národu,  k  obraně  svobody,  rovnosti 
a  brairství  a  ku  provádění  přijatého  národního  programu. 

Do  Vídně  vyslána  byla  deputace  rumunskýcli  předáků,  aby  tam 
jako  národní  orgán  setrvala  a  požadavky  a  potřeby  rumunské  tlumočila. 
Jsouc  spolu  prostřednicí  mezi  Rumuny  a  Slovany,  vytrvala  v  úkolu  tom 
téměř  tři  léta,  až  reakce  vůbec  všecek  volný  život  potlačila.  Charváte 
a  Srbové  stvořili  hotové  události  a  zřídili  své  administrativní  území  oproti 
panství  maďarskému;  to  sice  Rumuni  tak  jako  Slováci  nemohli,  přece 
však  položen  v  Sedmihradsku  národním  výborem  Rlažovským  základ  k  ná- 
rodní organisaci  rumunské,  kteráž  později  v  boji  s  Maďary  podstoupila 
křest  ohněm.  Pronásledování  Rumunů  ostatně  ihned  nastalo.  Vracející  se 
lid  byl  týrán  od  maďarských  statkářů,  účastníci  sněmu  místy  vězněni  a 
bitím  a  hladem  trýzněni,  kde  činili  odpor,  voláno  proti  nim  vojsko.  Oddíly 
prvního  sikulského  pluku  na  svých  obchůzkách  nutily  obyvatelstvo  strho- 
vati s  věží  vyvěšené  rakouské  prapory  a  vztyčovati  maďarské,  v  Kos- 
lardu  (25.  května)  řádili  proti  Rumunům  a  jmenovitě  ženám  i  dívkám 
krutěji  než  turečtí  bažibozuci,  a  v  Milialově,  kdo  odepřel  rolnický  lid 
i'oboty,   zabili  (2.  června)  na  30  Rmnunů  a  přes  sto  jich  zranili. 

Politicky  váhavý  a  z  počátku  mdlý  živel  byli  sedmi Jinuíšfí  Sa- 
síci, jejichž  vůdcové  pastor  Goos  a  advokát  Konrád  Schiiiidt  kolísali 
ve  svém  o])portimisniu  mezi  Maďary  a  guberniem,  jež  samo  také  kolí- 
salo a  dělalo  [)()liliku    ode  dneška    na    zítřek.     Splynutí  s  Uhry  a  pod- 
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řízení  panství  maďarskému  nebylo  sice  po  jich  mysli,  ale  ještě  méně 
spojenství  s  Rumuny.  Svými  výsadami  byli  oprávněným  stavovským 
činitelem,  jenž  s  vrchu  hleděl  na  nejmocnější  ale  potlačovaný  živel  ru- 
munský, všelikých  práv  ve  své  vlasti  zbavený.  Přes  protesty  Rumunů 
a  proti  instrukcím  voličstva  pomohli  Sasíci  na  sněmu  Kološském  od- 
hlasovati unii  a  provedli  také  volby  do  sněmu  Pešfského.  Ale  i  mezi 
nimi  vřela  nevole  proti  novému  stavu  věcí,  ač  teprve  později  dašla  vý- 
razu, i  Sasíci  v  za'"hování  starobylé  autonomie  Sedmihradska  viděli  zá- 
ruku své  národnosti  a  svých  výsad. 

Politická  střediska  v  těch  vzkypujících  proudech  byly  dvůr,  Vídeň 
a  vláda,  nejvyšší  vojenské  kruhy,  Pešť  jako  hlava  Maďarstva,  a  k  nim 
se  měla  jako  hlava  rakouského  a  uherského  Slovanstva  přidružiti  Praha. 
Politikové,  kteří  hleděli  dále  než  na  dnešek  a  kterým  nebylo  cílem  roze- 
chvění, nýbrž  ustálený  svobodný  vývoj  národní  na  pevné  půdě  práva, 
museli  počítati  s  činiteli  platnými,  sdružovati  své  síly  proti  společným 
nebezpečím  a  zařizovati  dle  toho  svou  politickou  taktiku.  Po  prvním 
vznětu  radosti  a  bratrství  způsobil  Frankfurt  již  v  březnu  ostrou  pro- 
tivu mezi  Cechy  a  Němci.  Černo-červeno-zlatou  trikoloru  ve  Vídni  dne 
21.  března  vztýčenou  přijali  Cechové  jako  opovězení  války.  Vídeň  a  s  ní 
valná  část  Němců  prohlásili  se  tím  pro  Velkoněmecko.  Česká  koruna 
a  dědické  země  rakouské  měly  býti  částí  německého  spolku  a  měly 
podřízeny  býti  Franfurtu,  kde  sídlily  německý  sněm  a  německá  spol- 
ková vláda.  Opříti  se  tomu  co  nejdůrazněji  a  zmařiti  všeliké  to  úsilí 
stalo  se  pro  Cechy  životní  otázkou.  Jinak  bylo  s  Maďary.  Uhry  ne- 
patřily a  neměly  patřiti  k  Německu  a  neviděly  v  něm  nepřítele,  nýbrž 
spojence  svého.  Samostatnost  Uher  a  panství  maďarské  zdály  se  PešCským 
politikům  více  zabezpečeny,  když  Čechy  a  Slovany  dědických  zemí 
vezmou  si  Němci  na  starost.  Jako  Čechové  domáhajíce  se  samosprávy 
zemí  koruny  české  postavili  se  proti  snahám  velkoněmeckým  na  obranu 
jednoty  říše  rakouské,  tak  i  nemaďarští  národové  v  Uhrách  proti  ma- 
ďarské trikoloře  zdvihli  pošlapávaný  černožlutý  prapor  rakouský,  jejž 
vztýčili  vedle  svých  barev  národních.  I  po  jiné  ještě  stránce  shodovaly 
se  prospěchy  maďarské  s  německými.  Maďaři  byli  jako  Němci  přívrženci 
centralismu,  národní  a  politická  moc  Maďarů  byla  jedině  možná  tuhým 
centralismem  v  Ulirách,  a  tutéž  moc  ochotně  přáH  i  Němcům  nad  ostat- 
ními zeměmi  rakouskými.  Proti  tomu  Slované  byli  federalisté  a  na  zá- 
kladě federace  viděli  jedině  možné  upravení  poměrů  říše  a  zabezpečení 
svého  národního   vývoje. 

Politika  česká  došla  přesného  výrazu  v  odpovědi  Františka  Pala- 
ckého do  Frankfurtu,  dané  dne  11.  dubna  na  vyzvání,  aby  se  účastnil  pří- 
pravných prací  k  ustrojení  říše  německé.  Palacký  v  ní  nejen  hájil  samo- 
statnosti a  práv  koruny  české,  která  nikdy  nebyla  částí  Německa,  ale 
i  samostatnosti  soustátí  rakouského,  potřebného  k  ochraně  spojených 
v  něm  národů,  dokládaje,  že  by  Rakousko  muselo  býti  utvořeno,  kdy  by 
ho  ještě  nebylo.  Odpověď  ta  měla  význam  nejen  pro  Čechy,  nýbrž  i  pro 
Slovany  s  Maďary  zápasící,  jejichž  předáci  cítili  potřebu  ochrany  proti 
panství  maďarskému  jako  Čechové  proti  Velkoněmectví.  S  tím  v  sou- 
hlase vznikla  i  myšlenka  slovanského  sjezdu  či  sněmu,  který  by  poža- 
davkům a  potřebám  Slovanstva  rakouského  a  uherského  zjednával  platnost 
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a  uváděl  je  v  souhlas  s  říší.  Ačkoliv  myšlenka  sjezdu  byla  pociťována 
u  všech  slovanských  kmenů,  přece  první  určitý  návrh  nevyšel  z  Prahy, 
nýbrž  z  horké  půdy  jihoslovanské.  Ivan  Kukuljevič  Sakcinski  prvně 
s  ním  v  dubnu  vystoupil  v  Gajových  Národních  Novinách,  načež  se  ho 
ujali  Havlíček,  Palacký,  Šafařík,  Rieger,  Zap  a  vlastenecká  společnost 
česká.  Jednomy.slně  bylo  uznáno,  že  Praha  jest  přirozeným  a  nejzpůso- 
bilejším místem  pro  sjezd  slovanský,  a  z  Prahy  vyšlo  také  1.  května 
od  Stúra  sepsané  provolání  ke  všem  slovanským  národům  rakouského 
mocnářství,  aby  muže  důvěry  své  vyslaly  ke  společné  radě  do  staro- 
slavné slovanské  Prahy  ke  dni  31.  května.  Kukuljevič  navrhoval  ještě 
sjezd  všech  Slovanův,  i  mimorakouských,  ale  po  vzájemném  dohodnutí 
měli  tito  býti  připuštěni  jenom  jako  hosté. 

Nemálo  znepokojena  byla  tímto  sjezdem  vláda  uherská.  Ku  pod- 
nětu Košutovu  předseda  ministerstva  hrabě  Batthyány  obrátil  se  na  uher- 
ského ministra  zahraničných  věcí  knížete  Esterházya  ve  Vídni  sídlícího, 
aby  zakročil  u  Vídeňské  vlády.  Není  prý  pocliybnosti,  že  sjezd  má  na- 
pomáhati rebelům  v  Uhrách;  nelzeli  ho  úplně  překaziti,  má  býti  aspoň 
tolik  docíleno,  by  zbaven  byl  svého  všeslovanského  rázu  a  ostal  ob- 
mezen  pouze  na  české  shromáždění.  Esterházyovi  uloženo  domáhati 
se  rozsáhlých  ústupků  pro  Poláky,  aby  ve  spolku  s  ostatními  slovan- 
skými kmeny  nevyhledávali  oporu  svých  požadavků.  Na  odvrácení  Po- 
láků zvláště  Pešťské  vládě  záleželo.  Poláci  měli  evropské  jméno,  byli 
dobře  zapsáni  u  demokracie  Pařížské  i  německé  a  přítomnost  jejich 
byla  by  sjezdu  dodávala  evropského  zvuku.  V  Pešti  byli  také  dobře 
zpraveni  o  událostech  a  smýšlení  jak  v  Praze  tak  i  v  Krakově  a  Lvové, 
a  věděli,  že  hlavně  frakce  knížete  Lubomirského  obeslání  se  ujímá.  Ale 
jak  ve  Vídni  tak  mezi  Poláky  minuly  se  snahy  maďarské  s  úspěchem. 
Čeho  se  v  Pešti  obávali,  stávalo  se  skutkem. 

Za  to  jiným  spůsobem  snažili  se  zjednávali  platnost  maďarské 
politice.  Eotvíis  a  Košut  se  přičinili,  aby  vysláni  byli  Szalay  a  Pazmandy 
jako  zástupcové  uherské  vlády  do  Frankfurtu;  dány  jim  tyto  instrukce: 
1.  aby  tlumočili  sympatie  uherského  státu  k  německému  národu  jakožto 
zástupci  civilisace  a  přesvědčovali  Němce,  že  v  uherském  státě  a  v  silné 
maďarské  národnosti  naleznou  nejlepší  a  nejvěrriější  spojence;  2.  Uhry 
že  mohou  se  státi  brairským  spojencem  Německa,  prospěšným  jemu 
a  významným  před  Evropou  jenom  tehda,  budouli  se  vyvíjeti  v  duchu 
vlastní  své  národnosti,  pročež  aby  zástupci  uherští  dbali  o  to,  by  v  tom 
smyslu  děla  se  rozhodnutí,  pokud  se  týče  Rakouska  a  Uher;  3.  Uhry 
nemohou  splynouti  s  německým  živlem,  ježto  by  takto  pozbyly  své  ži- 
votní síly,  která  se  zakládá  na  maďarské  národnosti,  a  tím  by  poklesla 
nepřinášejíc  nijakého  {)rospěchu  Německu  a  zanikajíc  na  vlastním  území; 
4.  Uhry  by  nesouhlasily,  kdy  by  Jlakousko  takovým  spůsob(>m  mělo 
býti  j)řeměněno,  aby  jeho  provincie,  které  dosud  patří  k  německému 
spolku,  státi  se  měly  slovanskými  zeměmi;  přeměna  laková  siuidno  by 
sympatiím  v  těch  provinciích  dala  směr,  který  by  byl  nejen  nepřátelský 
ale  i  nebezpečný  směru  němcítkého  národa,  a  vedla  by  k  vétšínui  ještě 
rozmnožení  nyní  již  značné  moci,  jejíž  rostoucí  vliv  lui  západní  Evropu 
tou   měrou   í)y   liio/il   samosliilnosli   uherské,  že  pro  případ,  kdy  l)y  Ně- 
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niecko  soulilasilo  s  takovým  obrozením  Rakouska,  příčícím  se  jeho 
prospěchům,  Uhry  by  nuceny  byly  hledati  si  spojenců  mimo  obvod 
německého  národa;  5.  po  obchodní  stránce  Uhry  nemohou  přistoupiti 
k  německému  celnímu  spolku,  ale  jsou  hotovy  uzavříti  s  Německem 
obchodní  a  celní  smlouvu.  —  Szalay  a  Pazmandy  představili  se  dne 
30.  května  Esterházyovi,  kterýž  instrukce  ty  a  plné  jejich  moci  předložil 
rakouskému  ministerstvu,  načež  Pillersdorf  odvětil,  že  s  nimi  souhlasí 
a  nemá  ze  své  strany  ničeho  připomenouti. 

Velmi  slabým  činitelem  byla  té  doby  Vídeňská  vláda.  Vládní 
zásada  Metternichova,  že  vláda  nikdy  nesmí  se  ukázati  slabou,  změ- 
nila se  v  pravý  opak,  ministerstvo  plulo  konečně  bez  vesla  na  člunu 
vlnami  zmítaném  a  povolovalo  ochotně,  co  ty  neb  ony  zástupy  hrozivě 
žádaly.  Od  bouří  13.  března  množily  se  nepokoje.  Dne  3.  dubna  od- 
stoupil Kolovrat,  a  předsednictví  kabinetu  převzal  Ficquelmont;  za  něho 
25.  dubna  vydán  státní  základní  zákon  ústavní,  v  němž  nebyla  zmínka 
o  Uhrách  ani  o  Itálii,  za  to  Dalmácie  počítána  k  Rakousku,  i  stanoveno 
zastoupení  ve  dvou  sněmovnách.  Čechové  a  Poláci  vyslovili  se  proti 
zákonu,  ale  to  by  nebylo  pomohlo,  kdy  by  studenti  a  dělníci  Vídenští 
nebyli  způsobili  několik  kocovin  Ficquelmontovi,  kterýž  3.  května  složil 
vládu,  jak  úřední  list  oznamoval,  »v  ruce  lidu,«  t.  j.  zá.stupu  studentů. 
Pillersdorf,  ministr  vnitra  již  z  Kolovratova  kabinetu,  ostal  nadále  hlavní 
osobou  v  ministerstvě.  Sliromáždění  v  universitní  aule,  kde  předseda 
místo  zvonku  užíval  bubnu,  dávala  nyní  tón.  Pro  rozpuštění  ústředního 
komitétu,  den  před  tím  zřízeného,  stavěny  14.  května  barikády,  lid  se 
srocoval,  a  15.  května  vnikly  ozbrojené  zástupy  i  do  císařského  zámku, 
vymohly  zrušení  ústavy  ze  dne  25.  dubna  a  ústavu  o  jedné  sněmovně. 
Ústřední  komitét  vládl  dále,  ale  17.  května  vyjel  císař  s  arciknížaty 
do  Schonbrunnu  na  procházku  a  odtud  dal  se  do  Inšpruku,  který  stal 
se  nyní  sídlem  dvora  a  jedním  z  ohnisk  veřejného  života.  Pro  roz- 
puštění studentské  legie  zdviženy  26.  května  opět  barikády,  načež  výbor 
bezpečnosti  převzal  řízení. 

Naprosto  zdrženlivým  činitelem,  aspoň  ve  Vídni,  bylo  vojsko.  Poli- 
tika nejvyšších  vojenských  kruhů,  jak  ji  ministr  války  Latour  tlumočil, 
zahrnuta  byla  v  slovech,  že  »osud  Rakouska  rozhoduje  se  na  Lombardské 
rovině,«  kde  Radecký  soustřeďoval  všechny  síly  k  rozhodné  akci  proti 
Piemontu.  To  byla  Windischgraetzova,  Latourova  a  jich  kruhu  politika 
nejen  zahraničná  ale  i  domácí. 

Moc  ministerstva  Batthyányova  a  Košutova  stoupala.  Maďaři 
prostřednictvím  palatinovým  a  Esterházyovým  dovedli  si  získati  opory 
v  koruně  a  koruna  navzájem  doufala,  že  ochotou  k  Maďarům  vyhoví 
tito  potřebě  říše  v  otázce  vojenství  a  financí.  Snad  bylo  by  došlo  i  k  vy- 
rovnání protiv  s  nemaďarskými  národnostmi,  kdy  by  nebylo  příkrého 
stanoviska  Košutova,  který  trvaje  na  písmeně  ústavy  od  Maďarů  vyme- 
zené, usiloval  o  jejich  pokoření.  Z  pozadí  vedl  boj  i  proti  hanu  Jelačiéovi. 
Již  Wesselenyi  30.  dubna  o  politické  hostině  žádal  za  ztrestání  vele- 
zrádných  rejdů  banových.  Batthyány  prosadil  v  té  příčině  vlastnoruční 
list  císařský  ze  dne  7.  května,  kterým  nařízeno,  aby  všichni  generáljvé, 
již  v  Uhrách    mají  velení,    hana  Jelačice    nevyjímajíc,    řídili  se    pTíkazy 
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uherského  ministerstva,  a  rakouský  ministr  války  aby  ve  všech  důleži- 
tějších věcech  vždy  se  dorozumíval  s  uherským.  Kromě  toho  zaslal 
banovi  vlastnoruční  list,  že  nikdy  nestrpí,  aby  zákonný  svazek  uherských 
korunních  zemí  samovolnými  příkazy  byl  uvolňován.  Jelačic  ať  ve  všech 
oborech  veřejné  správy  přesně  se  řídí  nařízeními  uherského  ministerstva. 
V  listě  k  palatinovi  císař  káral  charvátský  separatism  a  opravňoval  pala- 
tina,  by  pro  případ  potřeby  vyslal  plnomocné  komisaře  do  Charvátska 
k  zavedení  pořádku.  Přes  to  docházely  z  jilm  do  Pešti  stále  hor.ší  zprávy. 
Bati  zjevně  podporoval  Srby  v  Banátě  a  vešel  s  nimi  ve  spojení,  dovo- 
loval demonstrace  proti  Pešti  a  s  vroucností  pozdravil  slovanský  sjezd 
v  Praze.  Starému  baronu  Hrabovskému,  velícímu  generálu  v  Slavonii, 
bylo  uleženo,  aby  veškera  opatření  banova  prohlásil  za  neplatná  a  ztrestal 
rebela,  jemuž  dána  lhůta,  aby  se  pokořil.  V  Záhřebe  na  to  rozhořčené 
zástupy  odpověděly  tím,  že  na  hranici  na  náměstí  zažehnuté  chtěli  spá- 
liti příkazy  palatinovy.  Ban  je  od  toho  odvrátil;  za  to  však  roztrhaly 
a  spálily  obraz  palatinův.  Ban  nejen  se  nepodrobil,  ale  svolal  o  své 
ujmě  na  19.  červen  charvátský  sněm,  jenž  pak  ještě  o  14  dní  dříve 
byl  zahájen.  Maďaři  snažili  se  přesvědčiti  mocnáře  a  jeho  dvůr,  že  oni 
jsou  nejspolehlivější  zárukou  trůnu.  Když  císař  opustil  Vídeň,  opustil  ji 
i  Esterházy  a  pospíšil  s  tajeuiníkem  Zsedényim-  do  Inšpruku.  Dvoru 
nabízela  uherská  vláda  Budín  za  sídlo,  tam  prý  bude  nejbezpečnější 
a  přispěje  k  rozohnění  maďarského  vlastenectví,  které  zdrtí  jeho  ne- 
přátele. O  Vídeňských  bouřích  psaly  Pešťské  listy  téměř  opovržlivě,  a 
v  Inšpruku  mluvilo  se  již  o  tom,  kterak  jedna  armáda  uherská  potáhne 
do  Itálie  a  druhá  na  Vídeň.  Ještě  více  stržen  byl  dvůr  do  proudu  ma- 
ďarského, když  zavítal  do  Inšpruku  předseda  ministerstva  hr.  Batlhyány. 
Nepotvrzoval  sice  zprávy  o  armádách  uherskýcii,  ač  pověst  určitě  udá- 
vala i  počet  jejich  po  40.000  mužích,  ale  sliboval,  že  příští  sněm  pe- 
níze i  vojsko  proti  Italům  povolí.  Za  to  žádal,  aby  mocnář  osobně  za- 
hájil 2.  července  v  Pešti  sněm,  aby  schválena  byla  všechna  opatření 
Pešťské  vlády  a  aby  též  Sedmihradsko  podřízeno  bylo  pravomoci  pala- 
tinově.  Ve  smyslu  tom  žádal  za  rozhodné  zakročení  proti  Charvátům, 
Srbům,  Rumunům  i  Sasíkům  a  aby  zbaveni  byli  vší  naděje,  že  dvůr 
souhlasí  s  jejich  snahami.  Vlastnoručním  listem  ze  dne  29.  května  vyzván 
byl  Jelačič,  aby  ilmod  rozpustil  samovolně  svolaný  sněm  charvátský 
a  24  hodin  po  obdržiuií  listu  aby  se  dostavil  do  Inšpruku  k  zod[)ověd- 
nosti.  Jelačič  nevyhověl  tonmto  příkazu,  sněm  charvátský  měl  dříve  utvr- 
diti hotovou  událost,  (jbnovu  práva  domácího,  provésti  luislolení  baňa, 
kterýž  pak  na  základě  státtuho  práva  domácího  pokládati  by  se  mohl 
právoplatně  za  vládce  zemského,  a  utvrditi  svazek  se  Srby.  Z  těch  dů- 
vodů svolal  ban  sněm  již  na  5.  červen  Batlhyány  použil  pak  neposlu.š- 
nosti  té,  aby  vymohl  na  mocnáři  ještě  příkřejší  opatření  proti  banovi. 
Jelačic  nezamýšlel  ovšem  postaviti  se  proti  králi,  jen  že  za  nejvhod- 
nější chvíli  vyhověti  vyzvání  uznával  tu,  až  rakouské  Slovanstvo,  zastou- 
pené četnou  dojjutací  slovanského  sjezdu  Pražského  předstoupí  před  trůn. 
Slovanský  sjezd,  v  nějž  tak  velké  naděje  skládány,  zahájen  byl 
2.  června  za  přítomnosti  lUO  účastníků  všech  rakouských  národů  slo- 
vanských a  některých  hostí,  zvláště  také  Husa  B;ikimina,  tehdy  ještě 
málo  znániélio,   p./dji  jímIiioIiu  z  otců  anarcliismn.  J(>lači;'  vyslal  k  němu 
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své  posly,  Karlovický  sněm  zvolil  k  němu  své  zástupce,  z  Haliče  dosta- 
vili se  Sapieiia,  Lubomirski  a  jiní  aristokraté  vedle  demokratů,  Hurban, 
Štúr  a  jiní  Slováci  se  dostavili,  Slovinci  přišli  hledat  ochrany  a  také 
Srbsko  vyslalo  své  oficielní  zástupce.  »Ceho  naši  otcové  nikdy  se  nena- 
dali, co  za  mládí  jako  krásný  sen  tanulo  na  srdci  našem,  co  před  ne- 
dávnou ještě  chvílí  ani  za  vřelou  ještě  tužbu  vyjevovati  jsme  si  ne- 
troufali ■ —  to  den  dnešní  oblaženým  očím  našim  staví  již  co  skutek 
živoucí, «  pravil  Palacký  jako  zvolený  předseda  ve  své  zahajovací  řeči. 
Ale  nejen  cit  to  byl,  jenž  radostným  rozechvěním  ovládal  Slovany,  kteří 
po  prvé  v  dějinách  pospolu  si  tu  patřili  tváří  v  tvář,  nýbrž  i  praktickou 
životní  potřebu  měli  všichni  na  mysli.  Rozděliv  se  v  tři  sbory,  jihoslo- 
vanský,  polsko-rusínský  a  českoslovanský,  počal  sjezd  pilně  pracovati. 
Manifestem  měli  se  sjednocení  Slované  rakouští  obrátiti  ke  všem  ná- 
rodům evropským,  podati  mocnáři  adresu  s  požadavky  svými  a  s  návrhy 
k  upravení  říše  a  utvrditi  spolek  svůj  a  snahám  svým  platnost  zjed- 
návati sjezdem  v  květnu  a  říjnu  každoročně  zasedajícím,  stálým  výborem 
z  tří  odborů  se  skládajícím  a  s  výbory  každé  národnosti,  které  se  stálým 
výborem  by  souvisely.  Čechové  žádali  jen  za  rozšíření  svých  práv  na 
Moravu.  Nastoupením  Lva  Thuna  jakožto  zeměsprávce  stav  věcí  valně 
se  zlepšil.  V  Inšpruku  Rieger  a  hr.  V.  Nostic  dosáhli  svolení  k  místo- 
držitelské  radě  s  pravomocí  ministerskou  a  s  místoki'álem  Františkem 
Josefem  v  čele,  patent  ke  svolání  sněmu  a  rozšíření  práv  zemských.  Hali- 
čané  polského  a  rusínského  kmene  ve  shodě  přijali  své  požadavky  o  zří- 
zení Hahče.  Slovinci  dovolávali  se  spojení  v  jeden  národní  celek.  Slo- 
váci a  Rusíni  uherští  žalovali  na  těžké  útisky  od  Maďarů  a  jmenovitě 
od  nynější  vlády  jim  činěné,  a  žádali  za  uznání  svého  rovného  práva 
národního .  v  uherském  sněme,  za  národní  kongresy,  za  školy  nižší 
i  střední,  za  propuštění  vězněných  Slováků  a  za  nezkrácené  právo 
spolčovací.  Srbové  trvali  na  splnění  toho,  na  čem  se  byl  Karlovický 
sněm  usnesl,  a  za  potvrzení  všeho,  co  prozatímná  vláda  patriarchy  Ra- 
jačiče  byla  v  život  uvedla,  Charváte  pak  za  uznání  hotových  událostí, 
jež  ban  Jelačié  ku  prospěchu  dynastie,  národa  a  svobody  provedl,  a  za 
sankci  usnesení,  jež  sněm  trojjediného  království  učiní. 

Ale  tragický  osud  stihl  slovanský  sjezd.  O  druhý  svátek  svato- 
dušní, 12.  června,  když  rokoval  na  Žofíně,  strhly  se  bouře  Pražské, 
došlo  k  revoluci.  Ač  sjezd  na  ní  neměl  podílu,  přec  jednání  jeho  tím 
zmařeno,  ano  ježto  bouře  se  udaly  v  době  zasedání  jeho,  i  vina  a  od- 
povědnost naň  uvalovány,  jako  by  vlastním  byl  jejich  původcem.  Srbové 
a  Charváte  byli  miceni  již  nazejtří  Prahu  opustiti,  Poláci  odjeli  a 
ostatním  účastníkům  nezbývalo  než  sjezd  odročiti.  Kdo  povstání,  jež 
samo  nemělo  nižádného  účelu,  sosnoval,  o  tom  se  mínění  různí.  Mysli 
byly  ovšem  rozechvěny,  bouře  a  barikády  Vídeňské  jmenovitě  mládeži 
zdály  se  svůdným  příkladem.  Bakunin  a  jiní  živlové,  jimž  revoluce  buď 
byla  cílem,  nebo  kteří  se  o  ni  zasazovali  ve  smyslu  Maďarů,  našli  zde 
tudíž  připravenou  půdu.  Výpad  granátníků  z  budovy  vrchního  velitelstva 
proti  hlučícímu  zástupu  byl  pak  as  oním  podnětem,  o  němž  první  úřední 
zpráva  praví,  že  »nahodilá  okolnost  způsobila  stavění  barikád.*  Z  těch 
činitelů,  kteří  později  jeden  na  druhého  vinu  svalovali,  snad  ji  na  kaž- 
dého padá  část.     Tohk  je  jisto,  že  povstáním  byla  největší  služba  pro- 
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kázána  Maďarům  a  nepřátelům  jak  české  věci  tak  i  všech  rakouských 
Slovanů.  Kdy  by  souditi  se  mělo  dle  zásady:  cui  bonům,  mohlo  by  se 
mysliti  na  uherskou  vládu,  která  v  Praze  měla  také  své  vyzvědače, 
jako  Marcela  Turanského,   a  své  podněcovače  placené  i  neplacené. 

(Pokračování.) 


Napoleon  I.  a  vévoda  Enghienský. 

Historická  stať 
od 

dr.  Viléma  Gablera. 

(Dokončení.) 

1 


enerál  Murat,  švakr  Bonapartův,  tehdejší  vojenský  guvernér  města 
Paříže,  dle  tohoto  nařízení  jmenoval  dne  20.  března  odpoledne 
^  sedm  členů  vojenské  komise,  a  volil  ovšem  takové,  o  nichž  určitě 
věděl,  že  jsou  stoupenci  revoluce  a  odpovědnými  odpůrci  dynastie 
fiurbonské.  Byli  to:  Guitton,  plukovník  1.  pluku  kyrisníků,  Bazancourt, 
plukovník  4.  pluku  lehké  pěchoty,  Ravier,  plukovník  15.  pluku  lehké 
pěchoty,  Rabbe,  plukovník  městské  stráže  Pařížské,  Barroas,  plukovník 
96.  pluku  lehké  pěchoty.  Generál  Hulin,  *)  velitel  granátníku,  životní 
to  stráže  prvního  konsula,  byl  jmenován  předsedou  vojenské  komise, 
a  Dautancourt,  major  elitní  žandarmerie,  zpravodajem. 

»Talo  komise,*  praví  dotyčný  rozkaz  Muratňv,  »sejde  se  bez  pro- 
dlení v  brada  Vincenneském,  aby  tam  na  místě  odsoudila  obviněného 
na  základě  usnesení  vlády,  jehožto  opis  bude  doručen  předsedovi.* 
Komise  vojenská  sešla  se,  jak  již  víme,  v  hradě  Vincenneském 
(lne  20.  března  v  O  hodin  večer.  Tam  již  ji  očekával  Savary,  -)  velitel 
lam  komandovaného  oddělení  pěchoty  a  žandarmerie.  Savary,  důvěrník 
Bonapartův,  měl  pro  tento  případ  své  zvláštní  tajné  i'ozkazy. 

Paní  (le  Rémusat,    dvorní   dáma  Josefiny,    manželky  Bonapartovy, 
zaznamenala  ve  svých  paniětecli  o  lěclito  osudných  dnech  podrobnosti, 


')  Mulin  Petr  Aujíuslin,  nar.  6.  září  17f)8  v  PaHži,  byl  r.  17Hí»  podiiasloj- 
níkcm  v  pověstuíwn  ])luku  »ganl(!s  franvaisos«  a  vyznanuMial  st>  dno 
li  července  1789  pH  tak  /vanéin  dobyli  Paří>.skó  iJastilly.  Roku  IHOÍ. 
l)yl  s  důstojností  brigádníka  vclilcleni  ř.ivotní  slrá^.e  prvnllio  konsula. 
ilokii  ISOH  císař  Na|)oh'on  jej  za  věrné  službv  oihněnil  litidotn  hnil)ět«' 
a  roční  dotaci  2ó.(R)()  franku.  Zi^mře!  v  PaHř.ť  (bie  *.).  ledna  IHM. 

■^)  Savary  Jan  Alario  Keně,  narozen  ibie  2(5.  (hil)na  177Í  v  Marc  (depar- 
Icincnl  ArdíMoics),  nast()U()il  roku  17!)()  jako/lo  dobrovolník  dráliu  vo- 
jenskou. iJonaparlo  poznávaje  /.vláAtní  jeho  schopnosti  jmenoval  jt>j 
roku  1S(K)  plukovníkem  a  svěřoval  nui  po  několik  l(>l  víndijaké  tajné 
misse,  při  kterých  Savary  osvědčil  /.vlá>ilní  tlíimysl  a  obratnost,  lak  í.v 
se  sLal  díivěrníkcm  prvního  konsula.  Hoku  ISOíi  byl  jmenován  brigád- 
níkem. lUtku  IHOS  císař  Na|i(dcon  nui  udělil  titul  vévody  do  Hovigo 
a  roční  dotaci   Ifj.OO!)  ÍVankii:  /cmřcl  v  Pařl^.i  dne  2.  Cervaa  1H38, 

()SVK'1'A   1S!»1.    M  ii 
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které  nám  podávají  nezvratný  důkaz  o  tom,  že  v  mysli  Bonapartově 
smrt  vévody  Enghienského  byla  věcí  nadobro  uzavřenou,  a  že  tedy 
to  celé  tak  zvané  soudní  jednání  nebylo  ničím  jiným  nežli  pouhou 
komedií,  nastrojenou  jeuom  k  vůli  tomu,  aby  se  nemohlo  říci,  že  vé- 
voda byl  prostě  zavražděn. 

»Múj  týden, «  vypravuje  paní  Rémusatová,  »u  paní  Bonapartové 
začal  na  květnou  neděli  dne  18.  března.  Šla  jsem  do  Tuilerií,  abych 
tam  byla  přítomna  mši  svaté,  která  již  se  sloužila  se  vší  nádherou. 
Paní  Bonapartova  mi  oznámila,  že  tento  týden  strávíme  venku  v  Mal- 
maisoně.  ,Jsem  tomu  ráda,'  doložila,  ,Paříž  mi  nyní  nahání  strachu.' 
Několik  hodin  potom  jsme  odjeU.  Bonaparte  jel  sám  ve  svém  voze,  já 
jela  s  paní  Bonapartovou.  Pozorovala  jsem,  že  je  neobyčejně  mlčenhva 
a  velmi  smutná.  Vyslovila  jsem  stran  toho  svůj  nepokoj;  ona  jaksi 
váhala  s  odpovědí,  ale  konečně  mi  řekla:  ,Svěř  m  vám  velké  tajemství. 
Dnes  ráno  Bonaparte  mi  řekl,  že  poslal  na  hranice  Caulaincourta,  aby 
se  zmocnil  vévody  Enghienského.  Přivedou  jej  sem.'  —  Můj  Bože! 
zvolala  jsem,  co  chtějí  s  ním  dělati?  —  ,Zdá  se,  že  bude  pohnán 
k  soudu.'  —  Moje  leknutí  bylo  takové,  že  paní  Bonapartova,  obávajíc 
se,  že  omdlívám,  spustila  všechna  skla,  by  se  mi  dostalo  čerstvého 
vzduchu.  ,Učinila  jsem,'  pravila  pak,  ,co  jsem  mohla,  abych  od  něho 
obdržela  slib,  že  princ  nemá  býti  usmrcen,  ale  obávám  .se,  že  se  již 
na  tom  ustanovil.'  —  Jakže,  pravila  jsem,  myslíte,  že  jej  dá  usmrtiti  ?  — 
,Bojím  se  toho.'  Nanejvýše  poděšena  a  se  slzami  v  očích  představovala 
jsem  jí  hrůzu  takového  skutku.  Viděla  jsem,  že  ona  skutečně  my.slí 
na  vraždu.  Podařilo  se  mi  nadobro  ji  poděsiti,  a  ona  mi  slíbila,  že  se 
pokusí  seč  bude,  aby  změnila  tento  osudný  úmysl. « 

»Dojely  jsme  do  Malmaisonu  obě  s  myslí  zděšenou.  Odebrala 
jsem  se  do  svého  pokoje  a  plakala  jsem  usedavě.  Ctila  jsem  Bonaparta, 
a  obdivovala  jsem  se  mu;  pokládala  jsem  jej  za  povolána  k  cílům 
vznešeným,  a  nyní  se  to  vše  změnilo.  Soudila  jsem  dle  sebe,  jaký 
účinek  to  musí  míti  na  veřejné  mínění.  Ale  musela  jsem  se  opanovati 
a  objeviti  se  s  tváří  khdnou,  neboť  paní  Bonapartova  mi  přísně  uložila, 
abych  nedávala  na  sobě  znáti,  že  mi  něco  řekla.  Když  jsem  přišla 
k  6.  hodině  do  salonu,  našla  jsem  tam  prvního  konsula  při  šachu. 
Pohled  jeho  byl  jasný  a  pokojný;  s  bolestí  pohlížela  jsem  na  jeho 
khdnou  tvář.  Několik  důstojníků  vojenských  obědvalo  s  námi.  Nic 
pozoruhodného  se  nemluvilo.  Po  obědě  první  konsul  odebral  se  do 
svého  kabinetu.  Když  jsem  se  večer  rozešla  s  paní  Bonapartovou,  opa- 
kovala mi  svůj  slib,  že  opět  bude  orodovati. « 

»Dne  19.  března  ráno  našla  jsem  ji  naprosto  beznadějnou.  Bona- 
parte ji  odmrštil  v  každém  ohledu.  Ženské  prý  nemají  se  míchati  do 
takových  věcí;  jeho  politika  že  vyžaduje  tento  smělý  skutek.  Tím  že 
nabude  práva  býti  shovívavým  později;  že  mu  jest  voliti  mezi  tímto 
rozhodným  skutkem  a  dlouhou  řadou  spiknutí,  která  by  musel  den  co 
den  trestati.  Kdy  by  netrestal  nyní,  že  by  tím  jenom  dodával  odvahy 
stranám  nepřátelským,  že  by  pak  bez  přestání  musel  pronásledovati, 
vyobcovávati  a  souditi  své  protivníky,  že  by  musel  odvolati,  co  nařídil 
ve  prospěch  vystěhovalců,  a  že  by  se  musel  úplně  dáti  do  rukou  jako- 
bínů.     Přívrženci  Burbonů    že    ho  již   kolikrát    kompromittovali  v  očích 
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revolucionářů.  Tento  skutek  že  mu  způsobí  volné  postavení  na  všechny 
strany.  Ostatně  že  vévoda  Engliienský  je  zapleten  do  spiknutí  Cadou- 
dalova,  že  chce  pobouřiti  Francii,  že  slouží  mstivosti  Angličanů.  A  pak 
36  jeho  pověst  vojenská  moJda  hy  jednou  spůsohiti  nepokoje  ve 
vojsku ;  po  jeho  smrti  nic  již  naše  vojáky  neváže  k  Burhoniim. 
,V  poHtice  jedna  smrt,  která  nám  zjedná  pokoj,  není  žádným  zločinem. 
Všechny  rozkazy  jsou  vydány  ;  nehe  jich  odvolati.' « 

»Viděly  jsme  málo  Bonaparta  tohoto  dne  19.  března.  Velesoudce 
(Regnier),    prefekt  policie  (Réal)  a  Murat  přišli  a  měli    dlouhé  slyšení. « 

»V  úterý  (dne  20.  března)  ráno  paní  Bonapartova  mi  řekla: 
,Všechno  je  marno;  vévoda  Enghienský  přijde  dnes  v  noci.  Murat  to 
všechno  vede;  je  šeredný  v  této  věci.  On  je  to,  který  pudí  Bonaparta.*) 
Bonaparte  mi  naprosto  zapověděl  zmiňovati  se  mu  ještě  o  této  záleži- 
tosti. Mluvil  také  o  vás,  i  přiznala  jsem  se  mu,  že  jsem  vám  všechno 
řekla.  Váš  zármutek  mu  byl  nápadný;  hleďte  se  opanovati.' « 

»K  obědu  měla  jsem  přijíti  s  obhčejem  khdným;  nebylo  mi  to 
možno.  Bonaparte  opět  hrál  v  šachy.  Jakmile  mě  spatřil,  povolal  mě 
k  sobě  a  řekl,  abych  mu  radila,  jak  má  táhnouti.  Mluvil  ke  mně  tak 
laskavě  a  s  takovou  přívětivostí,  že  mne  to  ještě  více  pomátlo.  Při  obědě 
musela  jsem  seděti  vedle  něho  a  on  mne  iDavil  samými  otázkami  týka- 
jícími se  mých  poměrů  rodinných.  Bylo  to,  jako  by  mě  chtěl  vší  mocí 
přivésti  na  jiné  myšlenky.  Bylo  posláno  pro  malého  Napoleona,  -)  posa- 
dili jej  na  stůl,  a  jeho  strýc  (první  konsul)  mnoho  se  bavil  tím,  že  dítě 
sahalo  do  všech  mis  a  převracelo  vše,  co  bylo  kolem  něho.« 

ifPo  obědě  Bonaparte  posadil  .se  na  podlahu,  hrál  s  dítětem  a 
affektoval  veselost,  která  se  mi  zdála  býti  nucená.  Paní  Bonapartova 
dívala  se  na  mne  s  úsměvem,  jako  by  chtěla  říci:  Podívejte  se  na  něho, 
on  není  tak  zlý,  jak  myslíte;  můžeme  býti  uspokojeny.  Já  byla  všechna 
pomatena;  zdálo  se  mi  to  všechno  jako  sen.  Bez  pochyby  to  bylo  na 
mně  viděti,  neboť  najednou  Bonaparte  upíraje  na  mne  zrak  pravil: 
,Proč  pak  jsie  se  nelíčila?  jste  příliš  bledá.'  Odpověděla  jsem,  že  jsem 
na  to  zapomněla.  ,JakžeV'  odvětil,  , ženská,  která  zapomíná  se  líčiti?' 
a  vypuknuv  ve  smích  pravil:  ,To  se  tobě  nikdy  nemůže  státi,  viď,  Jo- 
sefino  ?'  A  po  chvíli  doložil:  ,Ženské  mají  dvě  věci,  které  jim  dobře 
sluší:  líčení  a  slzy.'  Všechny  tyto  řeči  mě  pomátly  ještě  více.* 

» Generál  Bonaparte  neměl  ani  vkusu  ani  míry  ve  své  veselosti; 
a  pak  se  choval  tak,  že  bylo  velice  cítiti  spůsoby  kasárenské.  Ještě 
nějaký  čas  si  zahrával  se  svou  manželkou  s  větší  volností  nežli  sluš- 
ností, ;i  pak  mě  vyzval,  abych  s  ním  hrála  v  šachy.  Nelu-ál  nijak  dobře 
a  pravidelného  pochodu  íigiu'  nikterak  nešetřil:  postavil  je,  kam  právě 
chtěl.  Nechala  jsem  jej  dělati,  co  se  mu  líbilo.  Začal  bzučeti  nějaký 
nápěv,  a  pak  najednou,  jako  by  si  byl  náhle  vzpomněl,  polohlasně  řekl; 
, Buďme  přátelé,  Citmo,'  a  citoval  verše: 

')  Tuto  nepravdu  niolil  uaiuhiviti  své  luanžclcc  jcuoiu  lionaparte  súin. 
Murat  v  léto  věci  jest  úpltiě  nevinen;  on  naopali  s  patrnou  nechuti  vy- 
konal určité  rozkazy  Honapaitovy.  Ale  on  není  jcihný,  na  kleróiio  po- 
zději Napoleon  clitčl  svaliti  celou  vinu  loiioto  /.loí^inu. 

^)  Napoleon  j-udvík  KanO,  první  syn  Ludvíka  |{()ua|)arla.  nar.  10.  října 
IH(t2,  /.enih'1  .').  kv(Mna,  !S(»T. 

11* 


(),SS  V-  Gahter: 

Des  dieux  que  nous  servons  connais  la  différence: 
Les  tiens  ťont  commandé  le  meurtre  et  la  vengeance; 
Et  le  mien,  quand  ton  bras  vient  de  m'assassiner, 
M'ordonne  de  te  plaindre  et  de  te  pardonner.  ') 

Miniovolně  zvedla  jsem  hlavu  a  dívala  se  na  jeho  tvář;  usmíval  se 
a  pokračoval.  Myslila  jsem  opravdu  v  tomto  okamžení,  že  snad  klame 
svou  manželku  a  všechny  ostatní,  a  že  připravuje  slavný  skutek  mi- 
losti. ,Vy  ráda  slyšíte  verše!'  pravil  Bonaparte.  Ráda  bych  mu  byla 
odpověděla:  Obzvláště  když  jsou  případné,  ale  netroufala  jsem  si.  Po- 
kračovali jsme  ve  hře,  a  jeho  veselost  víc  a  více  mě  naplňovala  dů- 
věrou.«  '•') 

Paní  Rémusatová  připojila  k  tomuto  vypravování  následující  po- 
známku: »Den  po  tom,  když  jsem  tohle  byla  napsala,  dostala  jsem  do 
rukou  knihu  s  titulem:  Mémoires  secrets  sur  la  vie  de  Lucien  Bona- 
parte. Dílo  toto  bylo  snad  sepsáno  nějakým  tajemníkem  Lucianovým. 
Obsahuje  několik  věcí,  které  se  nezakládají  na  pravdě.  Na  konci  jsou 
poznámky  přidané  osobou  věrohodnou,  mezi  kterými  nalezla  jsem  tuto 
velmi  podivnou:  ,Lucian  dověděl  se  o  smrti  vévody  Enghienského  od 
generála  Hulina,  příbuzného  paní  Jouberthonové,  k  níž  tento  přišel 
s  tváří  člověka  zoufalého.  Komisi  vojenské  bylo  ujišféno,  že  jjrvní 
konsul  jenom  chtěl  podati  dnkaz  o  své  moci,  a  že  měl  princi  udě- 
liti milost.  Některým  členům  komise  byly  prý  citovány  verše  z  Vol- 
tairovy  Alziry:  Des  dieux  que  nous  servons  connais  la  différence  etc. 
Paní  Rémusatová  také  se  zmiňuje  o  tom,  že  Bonaparte  měl  v  Malmai- 
soně  dlouhé  rozmluvy  s  Muratem,  Savaryem  a  Hulinem. 

Dle  toho,  co  se  stalo  v  hradě  Vincenneském  v  noci  z  20.  na 
21.  březen  1804  na  výslovný  rozkaz  prvního  konsula.  můžeme  tvrditi 
zcela  určitě,  že  Napoleon  Bonaparte  dne  20.  března  večer  nemyslil  ni- 
kterak na  milost;  s  paní  Rémusatovou  si  dle  svého  spůsobu  zahrál 
komedii  jen  k  vůli  tomu,  aby  ji  oklamal. 

Hrad  Vincenneský  byl  dne  20.  března  večer  obsazen  vojskem  tak, 
jako  by  se  jednalo  o  odražení  nepřátelského  útoku.  Komise  vojenská 
sešla  se  v  příbytku  Harelově;  Savary  byl  mezi  nimi.  O  11.  hodině 
v  noci  odebral  se  hejtman  Dautancourt  s  poručíkem  žandarmerie  Noi- 
rotem  a  dvěma  žandarmy  do  vězení  vévody  Enghienského.  Ten  musel 
se  obléci  a  podrobiti  výslechu,  o  němž  protokol  sepsán  ve  světnici  za- 
jatého a  nfěl  sloužiti  jakožto  základ  dalšího  soudního  jednání.  Památný 
ten   protokol  zní  takto: 

—  »Na  otázku,  jaké  jest  jeho  jméno,  příjmení,  stáří  a  kde  je  na- 
rozen, odpověděl,  že  se  jmenuje  Ludvík  Antonín  Jindřich  de  Bourbon, 
vévoda  Enghienský,   a  že  se  narodil  dne  2.  srpna  1772  v  Ghantilly. 

—  Na  otázku,  kdy  opustil  Francii,  odpověděl:  »Nemohu  to  říci 
určitě,  ale  myslím,  že  to  bylo  dne  16.  července  1789.*  Že  odjel  se 
svým  dědem,  princem  de  Condé,  se  svým  otcem,  s  hrabětem  ďArtois 
a  s  dětmi  hraběte  ďArtois. 


')  Poznej  rozdíl  mezi  bohy,  kterým  my  dva  sloužíme.  Tvoji  tobě  nařídili 
vraždu  a  pomstu;  a  můj,  když  ty  zdvíháš  rámě,  abys  mě  zavraždil,  na- 
řizuje mi,  abych  tě  litoval  a  tobě  odpustil.    (Alzire,  jedn.  5.,  vvstup  7.) 

^)  Mémoires  de  Madame  de  Rémusat.  Paris  1880.  I.  312^322. 
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—  i\a  otázku,  kde  se  zdržoval  od  času  svého  odjezdu  z  Francie, 
odpověděl:  ^Opustiv  Francii  byl  jsem  se  svými  příbuznými  v  Monsu 
a  v  Bruselu;  odtamtud  jsme  se  odebrali  do  Turina  ke  králi  sardinskému, 
kde  jsme  zůstali  asi  16  měsíců. «  Z  Turina,  vždy  se  svými  příbuznými, 
šel  do  Vormsu  a  na  břehy  Rýnské.  »Pak  utvořil  se  sbor  Condéúv 
a  v  něm  zůstal  jsem  po  celou  válku.  Před  tím  súčastnil  jsem  se  pol- 
ního tažení  r.  1792  v  Brabantě,  kde  jsem  se  sborem  Burbonským  sloužil 
v  armádě  vévody  Alberta.* 

—  Na  otázku,  kam  se  odebral  po  míru  uzavřeném  mezi  republikou 
francouzskou  a  císařem  (1801),  odpověděl:  »Ukončili  jsme  poslední  polní 
tažení  v  okolí  Hradce  Štýrského;  tam  sbor  Gondéův,  který  byl  vydržován 
Anglickem,  byl  rozpuštěn,  totiž  v  Slovinské  Bystřici;*  že  potom  zůstal 
v  Hradci  a  okolí  asi  devět  měsíců  čekaje  na  zprávy  od  svého  děda, 
prince  Condéa,  který  odjel  do  Anglicka,  a  který  jej  měl  zpraviti  o  platu, 
jejž  měl  dostávati  od  této  mocnosti,  a  jenž  nebyl  ještě  ustanoven.  »Mezi 
tím  požádal  jsem  kardinála  Rohana  o  povolení  přijíti  na  jeho  statek 
Eltenheim  v  Breisgau,  část  to  bývalého  biskupství  Štrasburského;«  že 
pak  půl  třetího  roku  zůstal  v  tomto  místě.  Po  smrti  kardinála  požádal 
kuríirsta  Badenského  za  svolení  k  tomu,  aby  tam  směl  i  nadále  zůstati, 
kteréžto  svolení  obdržel,  nechtěje  tam  zůstati  bez  tohoto  výslovného 
svolení. 

—  Na  otázku,  zda  nebyl  v  Anglicku,  a  zdaliž  tato  mocnost  povždy 
mu  dává  plat,  odpověděl,  že  nikdy  tam  nebyl;  že  Anglicko  povždy  mu 
poskytuje  platu,  a  že  jiných  důchodů  nemá.  Prosil,  aby  se  připojilo,  že 
důvodů,  které  jej  přiměly  zůstati  v  Ettenheimu,  teď  již  není,  a  že  měl 
v  úmyslu  přestěhovati  se  do  Freiburka,  města  mnohem  příjemnějšího 
nežli  jest  Ettenheim,  kde  zůstal  pouze  proto,  že  kurfirst  mu  dal  ve 
svých  lesích  povolení  k  honbě,  které  že  jest  velkým  milovníkem. 

—  Na  otázku,  zdaliž  si  dopisuje  s  princi  francouzskými,  kteří 
jsou  v  Londýně,  a  zdaliž  se  s  nimi  sešel  v  posledním  čase,  odpověděl, 
že  ovšem  si  dopisuje  se  svým  dědem  od  toho  času,  co  se  s  ním  rozešel 
ve  Vídni,  kam  jej  byl  doprovodil  po  rozpuštění  jeho  sboru;  že  si  též 
dopisuje  se  svým  otcem,  kterého  neviděl,  pokud  si  může  vzpomenouti, 
od  roku  171M-  nebo  1795. 

—  Na  otázku,  jaké  místo  měl  v  armádě  Condéově,  odpověděl,  že 
byl  velitelem  předního  voje  před  rokem  1796;  před  tím  dobrovolníkem 
v  hlavním  stanu  svého  děda;  po  roce  1796  velitelem  předního  voje. 
Když  armáda  Condéova  přešla  do  Ruska  a  byla  rozdělena  ve  dva  sbory, 
sbor  pěchoty  a  sbor  dragonů,  že  byl  od  císaře  (ruského')  jmenován  plu- 
kovnikíMn    sboru    dragonů,    a  že  co  takový   vrátil  se  k  armádě  Rýnské. 

—  Na  otázku,  zdali  zná  generála  Pichegru  a  zdali  s  ním  měl 
nějaké  styky,  odpověděl:  »Myslím,  že  jsem  ho  nikdy  neviděl;  neměl 
jsem  s  ním  nižádných  styků.  Vím,  že  se  chtěl  sejíti  se  mnou.  Jsem 
rád,  že  jsem  se  s  ním  neseznámil,  uslyšev  jakých  podlých  prost r(>dkň 
se  chtěl  uchopiti,  jeli  vše  pravda,   co  se  o  něm  povídá.* 

—  Na  otázku,  znali  bývalého  generála  Dumourioza,  a  nu\li  s  ním 
nějaké  styky,  odpověděl:    »Také  ne;  nikdy  jsem  ho  neviděl.* 

—  Na  otázku,  zdali  po  uzavření  míru  (1801)  si  dopisoval  s  oso- 
bami zdržujícími  se  iu\  úzouu'  IVancouzsk«'   republiky,    odpověděl;     -Ho- 
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psal  jsem  několika  oddaným  přátelům,  kteří  se  nmou  byli  na  vojně, 
v  záležitostech  soukromých.  Tyto  dopisy  však  nepatří  k  tomu,  oč  se 
tady  jedná.« 

»Na  základě  toho  sepsán  tento  protokol,  jejž  podepsali  vévoda  Eng- 
hienský,  major  Jacquin,  poručík  Noirot,  oba  žandarmové  a  hejtman 
zpravodaj.* 

y Dříve  neš  podepíši  přítomný  protokol,  snažně  žádám,  abych 
měl  soukromé  slyšení  u prvníJio  konsula.  Moje  jméno,  mé  postavení, 
můj  spůsob  smýšlení  a  hrozné  postavení,  v  kterém  se  nacházím,  dávají 
mi  naději,  že  této  mé  žádosti  neodmítne.* 

Podpis:  L.  A.  H.  de  Bourbon.  Doleji  podpisy:  Noirot,  poručík. 
Jacquin.  Hejtman  konaje  úřad  zpravodaje:  Dautancourt.  Molin,  hejtman, 
zapisovatel. 

Protokol  tento  byl  předložen  vojenské  komisi  a  čten  v  ní  dříve,  než 
obžalovaný  byl  předvolán.  Plukovník  Barrois  učinil  návrh,  aby  soudní 
jednání  bylo  odloženo  a  podána  prvnímu  konsulovi  žádost  vévody  Eng- 
hienského  za  audienci,  a  aby  bylo  sečkáno,  až  první  konsul  odpoví. 
Komise  přijala  tento  návrh  za  svůj.  Ale  byl  v  ní  také-  přítomen  Sa- 
vary,  který  vlastně  tam  ani  nepatřil  a  také  tam  neměl  míti  žádného, 
ani  poradního  hlasu.  Savary  dobře  věda,  co  chce  Bonaparte,  odpo- 
roval tomuto  odročujícímu  návrhu,  který  nazýval  nepříslušným,  a  vo- 
jenská komise  upustivši  od  návrhu,  usnesla  se  na  tom,  že  má  býti  ihned 
předvolán  obžalovaný. 

Byla  hodina  po  půlnoci,  když  se  princ  objevil  před  svými  soudci. 
Přišel  bez  ohhájce,  což  i  tehdáž  bylo  proti  všemu  soudnímu  řádu. 
Protokol  schůze,  který  zároveň  obsahuje  odsouzení  k  smrti,  jest  ná- 
padně krátký.  Jak  se  zdá,  bylo  ještě  dříve,  než  obžalovaný  přiveden, 
čteno  usnesení  vlády  ze  dne  29.  ventůse  (20.  března),  nahoře  uvedené, 
jehož  opis  byl  dán  předsedovi  vojenské  komise  a  jež  bylo  direktivou 
tomuto  vojenskému  soudu.  Protokol  obsahuje  jenom  dvě  otázky. 

»Na  otázku,  zda  bojoval  proti  Francii,  odpověděl,  že  bojoval, 
pokud  trvala  válka,  a  že  se  odvolává  na  to,  co  vypověděl  při  výslechu 
a  co  podepsal.  Doložil,  že  jest  hotov  vésti  válku  i  nadále  a  že  chtěl 
sloužiti  v  nastávající  válce  Anglicka  proti  Francii.  —  Na  otázku,  zda 
měl  plat  od  Anglicka,  odpověděl,  že  ano,  a  že  dostával  měsíčně  od  této 
mocnosti  150  guineí.«  Protokol  končí  takto:  »Předseda  dal  odvésti  ob- 
žalovaného. Komise  poradila  se  při  zavřených  dveřích,  předseda  sebral 
hlasy  počínaje  od  nejmladšího  dle  postupu  v  důstojenství.  Předseda  dal 
svůj  hlas  poslední.  Jednohlasně  prohlášen  byl  za  vinna,  a  dle  článku .  .  . 
zákona  ze  dne  . . .  znějícího  takto  ...  a  následovně  odsouzen  k  trestu 
smrti.  Nařízeno,  aby  se  přítomný  ortel  bez  průtahu  vykonal.  —  Pode- 
psáno: P.  Hulin,  Bazancourt,  Rabbe,  Barrois,  Dautancourt,  zpravodaj; 
Guitton,  Ravier.« 

Tu  tedy  není  ani  slova  o  nějakém  účastenství  vévodově  ve  spik- 
nutí proti  vládě  francouzské  nebo  proti  životu  Bonapartovu,  a  nižádný 
zákon  není  skutečně  citován,  na  jehož  základě  obžalovaný  mohl  býti 
uznán  za  vinna  a  odsouzen  k  smrti. 

Takovéto  odsouzení  k  smrti  nebylo  by  ovšem  ani  tehdáž  mohlo 
obstáti  před  veřejností.  Sepsán  tedy  v  ministerstvu  policie,  když  mrtvola 
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zavražděného  prince  již  odpočívala  v  lirobě,  protokol  jiný,  důkladnější 
a  úplnější,  který  byl  uveřejněn  úřednín^i  Moniteurem  dne  22.  března.  Tam 
stojí  v  čele:  » Odsouzení.  Jménem  národa  francouzského.*  Tam  stojí,  že 
vévoda  Enghienský  byl  obžalován  a  usvědčen,  že  1.  bojoval  proti  repu- 
blice francouzské;  2.  nabízel  své  služby  vládě  anglické,  nepřátelské  ná- 
rodu francouzskému;  3.  přijímal  u  sebe  a  fedroval  agenty  jmenované 
vlády  angHcké  a  poskytoval  jim  prostředkův,  aby  se  mohli  dorozuměti 
s  obyvateli  Francie,  a  spiknul  se  s  nimi  proti  vnitřní  a  zevnější  bezpeč- 
nosti státu;  4.  stál  v  čele  shromáždění  vystěhovalců  francouzských  a 
jiných  žoldnéřů  anglických,  které  se  utvořilo  na  samých  hranicích  fran- 
couzských ve  Freiburku  a  v  Badensku;  5.  měl  spojení  a  dorozumění 
s  posádkou  pevnosti  Štrasburské  čelící  k  tomu,  aby  se  způsobilo  po- 
vstání v  okolních  departementech  a  aby  se  takto  učinilo  odvrácení  vojska 
ku  prospěchu  Anglicka;  6.  jest  jedním  z  osnovatelů  a  spoluvinníků  ve 
spiknutí,  nastrojeném  ze  strany  Angličanů  proti  životu  prvního  konsula, 
a  měl,  kdy  by  se  spiknutí  to  bylo  setkalo  s  úspěchem,  vtrhnouti  do 
Francie. 

Tam  stojí  dále,  že  komise  vojenská  o  každém  z  těchto  6  článků 
obžaloby  hlasovala  zvláště,  a  že  vévoda  Enghienský  každým  článkem 
jednohlasně  byl  uznán  za  vinna.  Tam  konečně  jsou  doslovně  uvedeny 
články  zákonů,  na  základě  kterých  obžalovaný  musel  býti  odsouzen 
k  trestu  smrti.  Jsou  to  zákony  ze  6.  října  1791  a  z  12.  listopadu  1796 
(21.  brumaire,  an  V.),  které  tehdáž  byly  vydány  proti  vystěhovalcům, 
a  které  první  konsul  Bonaparte,  když  jemu  na  tom  záleželo,  aby  se 
vystěhovalci  vraceli  do  vlasti,  sám  zrušil,  které  tedy  r.  1804  již  dávno 
byly  neplatnýfni. 

Tak  tedy  vypadalo  to  úřední  prohlášení  vydané  »jmenem  národa 
francouzského,*  by  před  tímto  národem  a  před  celým  ostatním  světem 
odsouzení  vévody  Enghienského  k  smrti  bylo  odůvodněno  a  ospravedl- 
něno. Takto  klamal  zlý  Korsičan  veřejné  mínění  podrobeného  lidu  fran- 
couzskélio  a  ještě  k  tomu  jako  na  posměch  j-jmenem  národa  francouz- 
ského.* Vše  se  stupňuje  v  této  smutné  historii  k  větší  a  větší  hanebnosti 
od  oné  noční  výpravy  do  Ettenheimu,  až  to  konečně  vrcliolí  v  noční 
popravě,  která  byla  vykonána  s  podlou  ukrutností. 

Již  o  1.  hodině  po  půlnoci,  tedy  ještě  před  tím,  nežli  ortel  smrti 
byl  skutečně  vynesen,  Savary  dal  rozkaz,  aby  16  žandarmů  s  nabitými 
puškami  sestoupilo  do  příkopu  hradního,  kde  již  byl  vykopán  hrob. 
»f{eklo  se  nám,«  vypravoval  později  jeden  z  těchto  žandarmů,  »že  bude 
přiveden  nebezpečný  spiklenec,  který  chtěl  ve  Francii  všechno  převrátiti 
a  obnoviti  v  zemi  n(>jiiorší  hrůzy  poslední  doby  Kobespierrovy,  a  který 
tedy  v.šíni  práv(!ni  musel  býti  odsouzen  k  smrti.  Noc  byla  velmi  tmavá, 
tak  že  v  j)říkopě  nebylo  viděti  na  tři  kroky  před  sobe.  fleklo  se  nám, 
že  bude  postaráno  o  to,  abychom  viděli.  Znamení  k  výstřelu  že  nám 
dá  důstojník  tím,  že  rukou  se  dotkne  klobouku.  Čekali  jsint?  tam  přes 
hodinu.*  ') 

Co  v  komisi  vojenské  nakvap  byl  spisován  ortel  smrti,  vévoda 
bavil  se  ve  vedlejší  světnici  s  poručíkein  Noirotem.     Bylo  asi  půl   třetí 
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hodiny,   když  vstoupil  velitel  Harel  s  lucernou  v  ruce  a  vyzval  prince, 

aby  šel  s  ním.  Noirot  a  několik  žandarmů  následovalo.  Šli  dolů  do 
dvora  a  přes  dvůr  k  »věži  čertové*  (la  tour  du  Diable),  v  níž  úzké 
točité  schody  vedou  dolu  do  příkopu.  Princ  na  těchto  schodech  vykřikl: 
»Kam  mě  vedete?  řekněte  mi  to!«  —  žádná  odpověď.  »Máteli  mne 
vésti  do  žaláře,  raději  mne  zastřelte. «  Jeden  hlas  odpověděl:  » Bohužel! 
nevedeme  vás  do  žaláře. «  A  Harel  doložil:  »Pane,  jen  pojďte  a  seberte 
všechnu  svou  zmužilost. «  Teprve  nyní  ubohý  princ  věděl,  co  ho  čeká. 
Za  krátkou  chvíli  stojí  u  svélio  hrobu,  několik  kroků  před  oddělením 
žandarmů.  Jeden  důstojník  při  svitu  lucerny  čte  mu  ortel  smrti.  Princ 
obrací  se  k  Noirotovi  a  žádá  ho,  aby  mu  prokázal  poslední  službu. 
Prosí,  nemáli  snad  někdo  při  sobě  nůžky;  jeden  ze  žandarmů  má  je 
náhodou  ve  své  kulovnici.  Princ  ustřihnuv  kadeř  svých  vlasů  vkládá 
ji  s  prstenem  do  papíru,  na  který  byl  napsal  několik  slov  své  man- 
želce, a  prosí  Noirota,  aby  to  dodal  princezně  Charlottě  de  Rohan-Ro- 
chefort  do  Ettenheinm.  Po  té  žádá,  aby  byl  přiveden  kněz,  by  se  mu 
mohl  zpovídati.  Tu  jeden  hlas  nahoře  na  kraji  příkopu  zvolal:  »Což 
pak  chce  umříti  jako  kapucín?*  Tvrdí  se,  že  to  byl  Savary,  a  není  to 
pravdě  nepodobno.  Princ  uslyšev  tuto  odpověď  padl  na  kolena  a  modlil 
se  tiše.  Povstav  zvolal:  »Jest  to  strašné,  zahynouti  takto  rukou  Fran- 
couzů!* To  byla  jeho  poslední  slova.  Důstojník  dal  umluvené  znamení, 
šestnáct  ran  padlo,  a  nešťastný  princ  ležel  mrtev  vedle  svého  hrobu. 
Na  věži  hradní  bila  třetí  hodina.  ')  Mrtvola  byla  tak  surovým  spůsobem 
hozena  do  hrobu,  že  ležela  tváří  obrácena  dolů.  Když  potom  dne 
20.  března  1816  byla  vykopána,  konstatoval  protokol  lékařů:  »Nabyli 
jsme  jistoty,  že  tělo  leželo  na  břiše,  hlava  nížeji  nežli  nohy.« 

Harel  přivlastnil  si  svrchník  princův  a  jeho  hodinky,  nebo  jak 
řikal,  koupil  prý  je  od  žandarmů.  Ostatně  mrtvola  nebyla  oloupena. 
Při  vykopání  jejím  r.  1816  našly  se  při  ní  tyto  cenné  věci:  zlatý  řetěz, 
náušnice,  stříbrná  pečeť  s  erbem  Condejským,  měšec  se  zlatými  a  stří- 
brnými mincemi  a  závitek  obsahující  70  guineí  ve  zlatě.  '^) 

Jediný  truchlící  na  čerstvém  hrobě  vévodově  byl  věrný  Mohilof.  *) 

')  Harel  oznámil  ihned  policejnímu  prefektovi  Réalovi  vykonanou  popravu 
tímto  dopisem:  »Obeane  ministře!  Mám  čest  Vám  oznámiti,  že  osoba 
(Pindividu),  která  dne  29.  tohoto  měsíce  (ventóse,  t.  j.  20.  března)  byla 
přivedena  do  hradě  Vincenneského  0  5',  hod.  večer,  byla  během  této 
noci  odsouzena  vojenskou  komisí,  zastřelena  ve  3  hodiny  ráno  a  po- 
hřbena v  liradě,  jehožto  velitelem  mám  čest  býti.« 

•)  Welschinger,  Le  duo  ďEnghien,  p.  4(54. 

•'')  Vime.  že  vévoda  z  citadely  Štrasburské  psal  své  manželce:  »Dobrý  Mo- 
hilof též  mne  neopustil. «  To  byl  jeho  pes,  ruský  mopslík,  který  původně 
patřil  princezně  Charlottě  de  Rohan-Rochefort.  Tento  pes  běžel  dne 
15.  března  1804  z  Ettenheimu  za  vojskem  k  Rýnu.  Když  vojáci  ho  ne- 
pusfili  do  žádné  lodi,  přeplaval  řeku,  běžel  pak  z  Boothheinm  za  vozem 
do  Štrasburka  a  vkradl  se  šťastně  do  citadely  k  svému  pánovi.  Dne 
18.  března,  když  princ  byl  odvezen  do  Paříže,  skočil  do  vozu,  z  kterého 
vlídný  poručík  Petermann  ho  nevyhnal.  V  hradě  Vincenneském  rozdělil 
so  s  ním  vévoda  o  svou  poslední  večeři.  Markýz  de  Béthisy  několik  dní 
po  popravě  odvedl  psa  z  Vincennes,  měl  jej  u  sebe  a  po  jeho  smrti  dal 
jej  vycpati.  Akvarel  toho  psa,  malovaný  Karlem  Vernetem,  jest  majetkem 
potomků  markýza  de  Béthisy. 
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Dne  21.  března  1804  dopoledne  bylo  obyvatelstvo  Pařížské  překva- 
peno oznámením,  po  ulicích  města  mužskými  a  ženskými  vyvolávaným, 
kteréž  znělo  takto:  » Ortel  speciální  komise  vojenské,  svolané  ve  Vin- 
ccnnech,  jenžto  odsuzuje  k  trestu  smrti  jistého  Ludvíka  Jindřicha  Bur- 
bonského,  narozeného   dne  2.  srpna  1772  v  Chantilly.« 

Každý,  kdo  provolání  toto  slyšel,  věděl  dobře,  že  tito  vyvolávací 
jsou  vládní  policií  k  tomu  ustanoveni.  Nikdo  v  obecenstvu  Pařížském 
nevěděl  ničeho  o  tom,  že  tu  byl  nějaký  princ  Burbonský  a  jak  se  tu 
vzal.  Veřejné  listy,  kterých  ještě  první  konsul  nechával  živořiti  dle 
rozkazů  vládních,  nepřinesly  21.  března  nižádné  zprávy  o  této  neočeká- 
vané události;  teprve  nazejtří  jediný  Moniteur,  officielní  orgán  vládní, 
uveřejnil  stručnou  noticku,  kterou  to,  co  den  před  tím  policejní  vyvo- 
lávací po  ulicích  byh  oznámih,  úředně  potvrzeno.  Nesmí  se  mysliti,  že 
obyvatelstvo  Pařížské  nenadálou  zprávou  o  odpravení  prince  Burbonského 
bylo  příliš  poděšeno.  Předně  bylo  otuženo  děsnými  krvavými  běhy  ne- 
dávno minulých  let  revolučních,  a  za  druhé  bylo  příliš  radikálně  roz- 
děleno, pokud  se  týče  mínění  a  náhledů  politických,  aby  se  bylo  mohlo 
sjednotiti  v  souhlasném  odsouzení  libovolné  ukrutnosti.  Shodovalo  se 
toliko  v  jedné  věci,  totiž  ve  strachu  a  v  ústupu  před  osobní  mocí  prv- 
ního konsula;  ostatně  bylo  rozděleno  na  dvě  velmi  příkře  proti  sobě 
stojící  strany.  Tak  nazvaní  jakobíni  čili  přívrženci  přemožené  strany 
revoluční  přijali  s  velkým  uspokojením  zprávu  o  odpravení  prince  Bur- 
bonského; spatřovali  v  něm  důkaz,  že  Bonaparte  přec  jenom  jest  mužem 
jejich,  mužem  revoluce,  a  že  nyní  reakce  ve  směru  bývalých  poměrů 
předrevolučních  a  návrat  dynastie  Burbonské  jsou  věci  naprosto  ne- 
možné a  ze  všech  kombinací  politických  úplně  vyloučené.  Druhou  stranu 
mohli  bychom  nazývati  stranou  protirevoluční;  byla  to  strana  těch, 
kteří  nikdy  nebyli  srozuměni  s  výtržnostmi  přemrštěných  revolucionářů, 
kteří  za  doby  let  revolučních  mnoho  trpěli  libovolnými  přehmaty  zu- 
řivých demagogů  a  rozkacené  luzy,  kteří  nyní  opět  mohli  se  těšiti 
z  bezpečnosti  majetku  i  osoby,  a  ke  kterým  ovšem  patřili  též  rozhodní 
l)řívrženci  svržené  královské  dynastie  Burbonské.  Tato  strana  ovšem 
s  ustrnutím  přijala  zprávu  o  odsouzení  k  smrti  prince  Burbonského 
a  vzpomínala  s  hrůzou  na  krvavé  výstupy  revoluční,  ale  rozhořčení 
svému  a  obavám  svým  popřála  výbuchu  jenom  v  uzavřenosti  sou- 
ki-omých  rozhovoru. 

Jaký  postrach  před  neoblomnou  Ubovůlí  prvního  konsula  tehdáž 
panoval  v  řadách  tak  zvaných  royalistů  čili  přívrženců  dynastie  Bur- 
bonské, jichž  valná  část  na  pozvání  Bonapartovo  byla  se  vrálila  z  vy- 
hnanství  do  Francie  a  vstoupila  do  služeb  slátnícli,  ukazuje  nám  ná- 
shídující  případ.  Známý  spisovatel  francouzský  C.hateaubriand,  rozhodný 
royalista,  právě  tehdáž  v  bňíznu  r.  18()i,  uznávaje  v  plné  nn'ře  nutnost 
vlády  Bonapartovy,  odhodlal  se  vstoupiti  do  .služby  .státní  a  byl  jme- 
nován liancouzským  kon.sulem  vo  švýcarském  kantonu  Walliském.  Dno 
18.  března  1804  nově  jmenovaný  konsul  byl  v  Tuileriích  při  veřejné 
nebo  vlastně  bronuidné  auduMici,  které  tohdáž  již  svým  zvlá.ítním  spů- 
sobeni  konal  svrchovaný  pán  l''rancie.  Shromáždění  i)ylo  vždy  velmi 
čelné;  nuiolio  bylo  v  Paříži  těch  lidí,  kteří  jenom  chtěli  prvnímu  kon- 
sídovi   učinili   svou   poklonu,    kleíí    jcnoiii   si    piáli,    aby  je   první    konsul 
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viděl  a  vědě],  že  také  oni  jsou  jeho  oddanými  a  pokornými  ctiteli. 
Bonaparte  velmi  krátce  konal  tyto  veřejné  audience.  Dlouhá  galerie 
v  hradu  Tuilerijském  byla  jevištěm  těchto  audiencí.  První  konsul,  vždy 
doprovázen  jsa  svým  švakrem  generálem  Muratem,  vojenským  guver- 
nérem města  Paříže,  vstupoval  do  této  galerie  se  známým  svým  klo- 
boučkem na  hlavě  a  prošel  galerii  rychlým  krokem,  přijímaje  bez  po- 
zdravu hluboké  poklony  shromážděných  osob,  které  si  prohlížel  bystrým 
a  přísným  zrakem,  zastavoval  se  tu  i  tam,  promluvil  několik  krátkých 
slov,  což  platilo  za  mnoho  záviděné  vyznamenání,  a  vyšel  z  galerie  na 
druhém  konci. 

Dne  18.  března  1804  byla  audience  neobyčejně  četná.  Bonaparte, 
vypravuje  Chateaubriand  ve  svých  memoarech,  prošel  galerii  téměř  nikde 
se  nezastaviv.  »Byla  mi  nápadná  změna  v  jeho  obličeji;  tváře  jeho  byly 
zapadlé  a  bledé,  pohled  jeho  odporný,  celé  vzezření  jeho  zasmušilé  a 
strašlivé.*  Vrátiv  se  z  Tuilerií  ku  přátelům  pravil  Chateaubriand:  »Něco 
zcela  neobyčejného  musí  se  díti,  o  čem  my  nevíme;  neboť  Bonaparte 
nemohl  by  změněn  býti  v  té  míře,  leda  že  by  byl  nemocen. «  NěkoHk 
dní  později  Chateaubriand  zvěděl,  co  to  bylo.  Vycházeje  dne  21.  března 
před  polednem  ze  zahrady  Tuilerijské  do  ulice  Rivoli  slyšel,  jak  tam 
jeden  muž  a  jedna  žena  vyvolávali  nahoře  uvedené  oznámení  o  odpra- 
vení  vévody  Enghienského.  Vrátiv  se  domů  oznámil  své  manželce  krát- 
kými slovy,  co  se  stalo,  a  napsal  ihned  dopis  Talleyrandovi,  tehdejšímu 
ministru  zahraničných  záležitostí,  že  nepřijímá  místa  ve  státní  službě, 
které  mu  bylo  nabízeno.  Příčiny,  která  jej  pohnula  k  tomuto  kroku, 
ovšem  nikterak  netajil.  Psal  v  prvním  rozčilení,  které  v  duši  jeho  způ- 
sobil skutek  sveřepé,  ničím  neodůvodněné  ukrutnosti.  Když  psal.  přišel 
k  němu  důvěrný  přítel  Clausel  de  Coussergues,  který  též  na  ulici  slyšel 
vyvolávati  odpravení  Burbonského  prince;  když  mu  Chateaubriand  četl, 
co  napsal,  dosáhl  vřelou  přímluvou  toho,  že  Chateaubriand  všechny 
příkré  výrazy  v  dopise  svém  buďto  zcela  vynechal  aneb  aspoň  velice 
zmírnil. 

Talleyrand,  který  tehdáž  hleděl  získati  royalisty  pro  nový  státní 
pořádek  ve  Francii,  jemužto  sám  sloužil,  a  který  dobře  znal  popudlivou 
povahu  svého  pána,  zadržel  několik  dní  připiš  Chateaubriandův  u  sebe, 
nežli  jej  předložil  prvnímu  konsulovi.  Mezi  tím  sestra  Bonapartova,  paní 
Pavlína  Bacciochová,  pro  svou  neobyčejnou  krásu  pověstná,  orodovala 
jakožto  zvláštní  miláček  svého  bratra  a  docílila  toho,  že  Chateaubriand 
byl  zachráněn  před  výbuchem  hněvu  jeho.  Když  Talleyrand  konečně 
oznámil  prvnímu  konsulovi,  co  mu  psal  Chateaubriand,  Bonaparte  řekl 
jenom:  »C'est  bon«  (je  dobře)  a  o  něco  později  pravil  k  své  sestře  Pa- 
vlíně:   »Ty  jsi  asi  měla  strach  o  svého  přítele.* 

Podivné  pověsti  kolovaly  po  Paříži:  povídalo  se,  že  jeden  princ 
Burbonský  skrývá  se  v  domě  vyslance  rakou,ského;  generál  Duroc  že 
byl  poslán  do  Vídně,  aby  tam  zjednal  svolení  vlády  rakouské  ku  pro- 
hledání příbytku  vyslancova. 

»První  konsul,*   píše  Miot  de  Melito ')  ve  svých  memoarech,    »ob- 


')  Hrabě  Ondřej  František  Miot  de  MeUto  (1762—1841)  byl  věrným,  vřelým 
přívržencem  rodiny  Bonapartovy.  Jeho  memoary,  které  r.  1858  uveřejnil 
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jevil  se  dne  24.  března  v  státní  radě,  a  měl  k  nám  tuto  řeč,  kterou 
jsem  si  napsal  téhož  dne:  ,Nemohu  pochopiti,  kterak  v  městě  tak  osví- 
ceném jako  jest  Paříž,  v  hlavním  městě  veliké  říše,  mohou  se  přijímati 
tak  směšné  pověsti  jako  jsou  ty,  ježto  tam  kolují  v  posledních  dnech; 
Kterak  může  se  věřiti,  že  tu  jest  princ  Burbonský,  že  se  tu  skrývá 
u  vyslance  rakouského,  že  bych  já  si  netroufal  jej  dáti  zatknouti?  To 
mě  lidé  málo  znají;  to  mají  špatné  ponětí  o  politice,  kterou  se  musí 
říditi  vláda.  Kdy  by  vévoda  de  Berry,  ')  kdy  by  nějaký  Burbon  byl 
ukryt  u  pana  z  Cobentzlů, ")  nejen  zatknouti  bych  ho  dal,  ale  dal 
bych  ho  zastřeliti  téhož  dtic,  a  pana  z  Cobentzlů  s  ním.  Kdy  by 
arcivévoda  Karel  ^)  byl  v  Paříži,  a  kdy  by  byl  dal  útočiště  jed- 
nomu z  Burbonských  priticů,  byl  bych  udělal  totéž,  a  byl  bych  ho 
dal  zastřeliti.  My  již  nežijeme  v  čase,  kdy  platilo  právo  útočištné.  My 
již  nepotřebujeme  tak,  jako  kdysi  to  bývalo  v  Athénách,*)  šetřiti  chrámu 
Minervina,  jehožto  střechu  tehdáž  odkryli,  aby  mohli  usmrtiti  vojevůdce, 
který  se  tam  utekl  .  .  .  Jiné  náhledy  teď  panují  v  Evropě  a  mezi  ná- 
rody. Domnívati  se,  že  jsem  já  poslal  Duroca,  který  neopustil  Paříž, 
aby  vyjednával  s  císařem  o  svolení  ku  prohledání  domu  jeho  vyslance, 
když  my  máme  podezření,  že  se  tam  skrývá  jeden  z  našich  největších 
nepřátel,  jest  telik  jako  snižovati  Francii  na  postavení  nejmenších  re- 
publik evropských,  Janova  nebo  Benátek;  a  ještě  tato  poslední  dala  za- 
tknouti markýze  de  Bedmara.  ^)  Tyto  pověsti,  tyto  domněnky  jsou  pro 
mne  urážkou;  jsouť  také  urážkou  pro  vyslance,  na  nějž  nemohu  si 
stěžovati.  Měl  jsem  tedy  za  to,  že  musím  podati  vysvětlení  státní  radě, 
a  pověděti  jí,  jak  se  tyto  věci  opravdu  mají,  aby  mužové,  z  nichžto  se 
skládá,  mohli  ve  svých  rozhovorech  opraviti  veřejné  mínění,  a  dáli  mu 
směr  rozumnější.  —  Nechať  se  neklame  Francie!'  pokračoval  první 
koiisul  po  chvíli,  ,nebude  míti  ani  pokoje  ani  míru  až  do  toho  oka- 
mžení, kde  poslední  osoba  rodu  Burbonského  bude  vyhubena.  (Oů  le 
dernier  individu  de  la  race  des  Bourbons  .sera  exterminé.)  Jednoho 
j.sem  dal  chytiti  v  Ettenheimě.    Markrabě  Badenský  hned  k  mé  žádosti 


zeC  jeho,  fíonerál  Floischtiiann,  jsou  diiložitýin  praiiicneiii  [jfo  dějiny 
vlády  Napoleona,  1. 

')  Karel  Ferdinand  vévoda  de  Herry,  syn  hraběte  Artoisského,  druhého 
hraira  krále  Ludvika  XVI.,  narozený  dne  21.  ledna  177<S. 

•)  (lobentzi,  Jan  Filip  hrabě  (17  íl --1810)  od  r.  18()1  rakouský  vyslanec 
v  l'al'íži. 

•■')  Karel  Ludvík  Jan,  ardvrvoda  (1771— 1847)  a  slavný  vojevůdce  rakouský. 

*)  H()iia]);\rte  tu  n;irá/i  ii;i  událost,  kicrá  se  pí-iliodila  ne  v  Athénách,  nýbrž 
ve  Sparlě.  Spartánský  král  Pausanias,  ohviuěn  byv  /.c  zrády  zruiské, 
ulekl  se  před  zhoiifvnýni  lidem  do  chrámu  Minervina.  Lid  neodkryl 
střechy,  ahy  ho  snad  sliora  ukamenoval,  což  l)y  ))ylo  l)ývalo  zneuctěním 
posvátného  chrámu,  nýi)rž  zazdil  dvél-e  chrámu,  a  Pausanias  tam  zemřel 
hladem. 

■')  Markýz  Alfons  JJedmar,  kardinál  španělský  (1572 — Xfíbó)  byl  vyslancem 
krále  Fili[)a  111.  u  republiky  Henátiké.  Roku  KílS  spojil  se  s  vicekrálem 
Nea[)olskýni  a  s  říuvernérem  Milánským  |)roli  repui)lice  PiMiálské.  Sjíik- 
luití  hylo  odkryto;  Hedmar  však  nebyl  zat('(Mi,  nýbrž  polajnm  vypraven 
z  Menálíík,  aby  byl  zachráněn  ])f-ed  zuhvoslí  rozhďčeného  lidu.  H(>pu- 
blika  Henálská  leily  .ielhla  osobní  bezpeř'nosli  cizího  vyslanc(>  v  sedm- 
náclém  sloletí,  dvě  stě  let  pťed  Um,  co  iJonaparle  laklo  si  Iroulal  ndu- 
vili  v  století  (Unaicnáclrni. 
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svolil,  abych  se  ho  zmocnil; ')  a  jakého  pak  práva  ineziiuiru(hiih(>  iiiuhou 
se  v  skutku  dovolávati,  kdož  zamýšleli  vraždu,  ji  nařizovali  a  platili? 
Takovýmto  skutkem  postavili  se  mimo  mezinárodní  právo  evropské. 
A  dnes  se  mi  mluví  o  právu  útočištném  a  o  porušení  cizího  území! 
Jaké  to  podivné  blbství!  (Quelle  étrange  badauderie!)  To  mé  lidé  špatně 
znají.  V  žilách  mých  neproudí  voda,  ale  krev  .  .  .  Dal  jsem  odsouditi 
a  ihned  popraviti  vévodu  Enghienského,  aby  vystěhovalci,  kteří  se  vrátili 
do  vlasti,  nebyli  uvedeni  v  pokušení.  Obával  jsem  se,  že  dlouhé  soudní 
jednání,  že  slavně  prohlášený  ortel  mohly  by  v  nich  probuditi  city, 
kterých  by  nedovedli  zatajiti,  a  že  bych  pak  musel  dáti  zakročiti  po- 
licii a  tak  rozšířiti  kruh  vinných,  který  jsem  chtěl  súžiti.  Ostatně  byl 
on  odsouzen  komisí  vojenskou,  k  nížto  příslušel:  vždyť  bojoval  proti 
Francii.  Svou  smrtí  zaplatil  nám  část  krve  dvou  milionů  občanů  fran- 
couzských, kteří  zahynuli  v  této  válce.  Z  papírů  zabavených  u  něho  se 
vidí,  že  se  usadil  v  Ettenheimě,  aby  snadno  mohl  udržovati  spojení 
s  vnitřkem  Francie.  Dal  jsem  jej  zatknouti  v  markrabství  Badenském. 
Kdož  ví,  zda  bych  nebyl  mohl  zároveň  ve  Varšavě  zmocniti  se  ostatních 
Burbonů,  kteří  se  tam  nacházejí?  Myslíte,  že  jsou  ve  Varšavě  bez  mého 
přivolení?  Děje  se  tak  pouze  s  mým  svolením.  Když  Pavel  (car  ruský), 
který  byl  muž  velmi  důsledný,  uzavřel  se  mnou  mír,  sám  se  mi  na- 
bídnul, že  všechny  Burbony  odstraní  ze  své  říše.  Rakousko  žádného 
z  nich  u  sebe  netrpí,  a  já  nyní  neuzavřu  dříve  mír  s  Anglickem,  až 
přivolí  k  úplnému  vypuzení  Burbonů  a  vystěhovalou  z  území  svého. 
Ale  musel  jsem  jim  nechati  nějaké  místo,  kde  by  mohli  zůstati:  Var- 
šava byla  ustanovena,  a  já  jsem  k  tomu  svolil.  Učinil  jsem  ještě  více. 
Dle  návrhu  krále  pruského,  a  abych  zbytky  této  rodiny  vyrval  vlivu 
Anglicka,  byl  jsem  odhodlán  povoliti  jim  slušný  plat,  a  mám  za  to,  že 
by  tím  byla  republika  přinesla  politickou  oběť,  prospěšnou  svému  klidu. 
Vím,  k  jakým  směšným  pověstem  toto  vyjednávání  zavdalo  příčinu: 
řeklo  se,  že  jsem  si  vyžádal  na  princích  Burbonských,  aby  se  odřekli 
práva  na  trůn  francouzský,  a  že  odmítnutí  této  žádosti  z  jejich  strany 
pokazilo  tento  můj  plán.  Na  tomto  nesmyslném  povídání  není  nic  prav- 
divého, a  vše  se  obmezuje  na  to,  co  jsem  tu  řekl.'«  ^) 

V  této  řeči  se  Napoleon  Bonaparte  ukazuje  takový,  jaký  tehdáž 
skutečně  byl,  štěstím  vyhýčkaný,  bezohledný,  dle  potřeby  také  ukrutný 
samovládce.  On  to  vše  nařídil,  on  to  vše  udělal,  on  dal  zajatého  ihned 
zastřeliti,  jako  dal  beze  všech  soudních  okolků  zastřelili  vůdce  krá- 
lovských povstalců  normandských  Frottéa,'')  a  on  by  dal  ihned  zastřeliti 
rakouského  vyslance  a  rakouského  arcivévodu,  kdy  by  jednali  proti  jeho 
svrchované  vůli. 


')  Bonaparte  ovšem  nejlépe  věděl,  že  výprava  do  Ettenheimu  vykonána 
byla  beze  všeho  svolení  markraběte  Badenského. 

2)  Mémoires  du  oomte  Miot  de  Mehto.  Paris  1880.  II.  145—150. 

*)  Hrabě  Ludvík  de  Frotté,  který  dne  28.  ledna  1800  připojil  se  k  míru 
uzavřenému  mezi  vládou  republiky  a  královskými  povstalci  v  Normandii 
a  obdržel  od  vlády  průvodní  hst,  byl  nehledě  k  tomu  zatčen  se  šesti 
svými  důstojníky,  postaven  před  vojenský  soud  a  s  nimi  dne  18.  října 
1800  zastřelen.  (Cf.  de  la  Sicotiěre,  Frotté  et  les  insurrections  nor- 
mandes.) 
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Nemůže  o  tom  býti  nejmenší  pocJiybnosli,  že  byl  jediným  pů- 
vodcem nespravedlivého  odsouzení  a  násilné  smrti  vévody  Engliienského. 
Na  ostrově  Sv.  Heleny  napsal  do  své  poslední  vůle:  »Dal  jsem  zatknouti 
a  odsouditi  vévodu  Engliienského,  v  podobných  okolnostech  učinil  bych 
zase  totéž. «  ^)  A  obhájce  jeho,  hrabě  de  Las  Gases,  učinil  k  tomu  tuto 
poznámku:  »Nechať  se  to  dobře  uváží,  císař  praví:  zatknouti  a  od- 
souditi, on  neříká:  popraviti.  A  za  našich  dnů  jest  to  všeobecně 
známo,  že  poprava  princova  stala  se  bez  jeho  rozkazu  a  bez  jeho  vě- 
domí,* ^)  Něco  zcela  jiného  je  všeobecně  známo:  ti,  kteří  v  této  smutné 
události  byli  hlavními  činiteh,  požívali  i  nadále  stálé  přízně  Napoleonovy, 
byli  odměněni  šlechtickými  tituly  a  obdařeni  štědrými  dotacemi,  což  by 
se  zajisté  nebylo  stalo,  kdy  by  byli  v  březnu  r.  1804  jednali  proti  vůli 
a  rozkazu  jeho. 

Ovšem  jest  věcí  zcela  přirozenou,  že  všichni  ti,  kteří  r.  1804 
ochotně  sloužili  svrchované  vůli  Bonapartově,  nabyli  jiného  smýšlení  a 
jiných  náhledů,  když  císař  Napoleon  byl  vězněm  Angličanů  na  ostrově 
Sv.  Heleny  a  když  ve  Francii  opět  vládli  Burbonové.  Tu  Savary,  vévoda 
de  Rovigo  uveřejnil  r.  1823  y  Paříži  část  svých  pamětí,  ^)  týkající  se 
katastroíy  Vincenneské,  a  svalil  všechnu  vinu  na  Talleyranda;  tu  generál 
Hulin  téhož  roku  vydal  spis,  ■*)  v  němž  líčí  sebe  jakožto  milosrdného 
soudce  a  Savaryho  jakožto  neúprosného  vykonavatele  lajných  rozkazů 
Bonapartových.  Hulin  tu  vypravuje,  že  po  odbytém  soudním  jednání 
chtěl  psáti  prvnímu  konsulovi  a  prositi  jej,  aby  povolil  vévodovi  Eng- 
hienskému  žádanou  audienci,  že  však  Savary  přistoupiv  k  stolu  a  otázav 
se,  co  to  dělá,  vytrhl  mu  péro  z  ruky  a  řekl:  »Vaše  práce  je  vykonána, 
vše  ostatní  je  moje  věc*  Savary  ovšem  to  vše  rozhodně  popírá.  Tal- 
leyrand  ve  svých  pamětech,  teprve  nedávno  uveřejněných,  •*')  věnuje  této 
smutné  události  zvláštní  pojednání  (t.  III.  p.  301 — 322),  v  němž  (na 
str.  316)  praví:  »Potomstvo  rozsoudí  mezi  mnou  a  p.  Savarym  a  všemi 
těmi,  kteří  by  jako  on  z  té  neb  oné  pohnutky  chtěli  na  mne  uvaliti 
odpovědnost  za  zločin,  který  s  hrůzou  od  sebe  odmítám.*  *) 

')  Memoriál  de  Sainte-Hélěne.  Paris  1844,  t.  Vlil.  p.  (nS. 

'^)  »J'ai  fait  arrěter  et  juger  le  duc  ďKnghein  (sic)  parce  quc  cola  était 
nécessaire  á  la  sureté,  á  rinlérót  et  h.  rhoiineur  du  pouple  fran(;ais, 
lorsque  .  .  .  cntrenait,  do  son  avou,  soixaiite  assassins  á  Paris.  Dans 
une  seiiiblable  cirooiistanco,  j'ajíirais  oncorc  de  niěine.«  (MiMiiorial  do 
St.-líélóne  IX.  íJOl.)  Napolooii  tedy  nikterak  neomlouvá  loupoJ-.niokého 
iiásihiictví,  kterým  so  zmocnil  osoby  vévodovy,  jako  by  násiliió  porui^oní 
cizího  úzomí  samo  sebou  se  omlouvalo,  kilyž  to  iiaHzuje  on;  odíivodňujo 
odsouzení  vévodovo  patinou  nepravdou:  pt-iznal  prý  so  vévoda,  že  v  Pa- 
říži vydržuje  (iO  vraliíi,  kdežto  vévoda  vždy  .«lavně  prohlašoval,  že  nikdy 
nebyl  a  žo  není  v  nižádném  spojení  se  spiknutím  proti  životu  i)rvnílio 
konsula. 

■•)  Mémoires  du  duc  do  Rovigo,  dílo  ostatně  velmi  dťdožiíó  pro  dějiny 
tehdejší  doby,  vydány  byly  v  H  dilocli  v  Paříži  r.   IH2H. 

*)  I*-.\|)lications  ollorlíís  aux  hommos  impartiaux  au  sujet  de  la  coinnússion 
militaii'o  inslituóo  on  Pan  Xll  |)our  ju^or  U\  duc  ďKngbion.    l'aris   18211. 

■■•)  Mómoiroá  du  prime  de  Talloyrand,  publióes  par  lo  duc  de  Ih-oglio.  J>aris 
18i)í     !)2,  f)  volumos. 

'•)  y  f)ří|)iso  ke  králi  lAidvíkovi  XVill.  zo  (hio  S.  listopadu  1828  nazývá 
Talloyrand  odpravoní  vévody  JMigliionskélio  i'un  ciimo  alrooe.^  (ohavný 
zlof-in),  a  »lo  plus  exéďable  assassinat>v  (zlořoí^oná  vražda  i.  i  Mémoires 
lil.  Ml(),) 
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Hyde  de  Neuville  napsal,  že  »zavraždění  vévody  Enghienského 
zůstalo  nevysvětleno  pro  dějiny.«  Konečně  však  dostalo  se  nám  přece 
vysvětlení  dosti  úplného,  a  to  rozmluvou,  kterou  ve  Vídni  r.  1802  měl 
politický  agent  Burbonský  hrabě  ďAntraigues  s  tamějším  vyslancem 
Irancouzským,  panem  de  Champagny.  Rozmluva  tato  i  proto  jest  nad 
míru  zajímavá,  že  vrhá  zcela  zvláštní  světlo  na  tehdejší  veřejné  po- 
měry ve  Francii.  D'Antraigues  vypravuje,  žo  se  ve  Vídni  sešel  s  fran- 
couzským vyslancem  v  bytě  starého  svého  známého  abbéa  Maydieu. 

»Jakmile  jsem  vstoupil  do  pokoje  v  10  hodin  večer,  abbé  Maydieu 
přišel  mi  naproti  drže  Champagnyho  za  ruku  a  pravil:  ,Mé  dítky,  obe- 
jměte se;  boje  politické  nemohly  ve  vás  zničiti  upomínky  na  vaše  přá- 
telství a  na  šťastné  dni  dětského  věku.'  Objali  jsme  se  srdečně.  Cham- 
pagny mi  řekl:  ,Drahý  hrabě,  především  mluvme  o  vás;  to  mě  zajímá 
vždy  více  než  csad  té  staré  Evropy.'  Vyložil  jsem  mu  do  podrobná 
svoje  postavení  s  úplnou  upřímností.  Poslouchal  mne  s  nejlaskavějším 
soucitem,  podal  mi  zprávy  z  mé  otčiny  Vivaraiské  ')  a  vyslovil  s  ve- 
likou šetrností  přání,  aby  mě  zase  jednou  tam  viděl,  abych  mohl  kou- 
piti nazpět  své  statky.  Pravil,  že  by  bylo  třeba  jen  asi  100.000  tolaru, 
bych  nabyl,  co  má  cenu  jednoho  milionu,  a  doložil,  že  má  k  mé  dis- 
posici těchto  1(X).000  tolarů,  které  by  mi  půjčil  na  20  let  beze  všech 
úroků.  Vyslovil  jsem  mu  své  díky  a  vyložil  důvody,  pro  které  nemohu 
přijmouti  jeho  nabídnutí,  řekl  jsem  mu,  že  jsem  pevně  odhodlán  ne- 
vrátiti se  nikdy  do  Francie  bez  krále,  kterému  bych  mohl  sloužiti  se 
ctí,  a  dodal  jsem,  jaké  mám  zvláštní  příčiny  nenáviděti  Bonaparta. 

Na  to  mi  pravil:  ,Ze  strany  tohoto  je  proti  vám  nenávist  osobní, 
která  při  jeho  povaze  ctižádostivé  a  vypínavé  ohrožuje  pro  budoucnost 
velice  vaši  bezpečnost.  On  se  nmou  několikrát  mnoho  o  vás  mluvil, 
a  vy  zaujímáte  v  mých  instrukcích  plné  dvě  strany.  Ale  doufám,  že 
jste  to  ještě  nepozoroval  a  že  to  nikdy  nebudete  pozorovati.'  Já  pak 
mu  vypravoval  všechno,  co  se  přihodilo  mezi  mnou  a  Bonapartem, 
podal  jsem  mu  doklady  a  pravil  jsem:  ,Ten  člověk  je  potvora,  je 
zlosyn."  Na  to  mi  řekl:  ,Bonaparte  je  tyran;  chování  jeho  je  nesnesitelno 
každému,  kdo  s  ním  má  co  dělati.  Ctižádost  jeho  není  ukojena:  on 
chce  býti  králem  Francie,  a  on  jím  bude.  On  má  povahu  velmi  roz- 
hodnou a  troufá  si.  Toť  jsou  veliké  vlastnosti  naproti  té  staré  Evropě 
a  jejím  ubohým  králům.  Bonaparte  prokázal  (Francii)  veliké  služby, 
a  on  jí  prokáže  ještě  služby  neocenitelné.  On  skrotí  tento  národ,  který 
je  nyní  ve  stavu  šílenství  a  vždy  hotov  k  tomu  státi  se  sveřepým;  on 
ho  skrotí  tím,  že  ho  povede  do  boje  proti  nepřátelům  zevnějším,  a  co 
doma  mu  bude  překážeti,  to  dá  svými  soudci  odsouditi  a  do  vězeni 
vrhnouti.  Bonaparte,  ať  udělá,  co  chce,  za  sto  let  bude  pokládán  za 
spasitele  Francie.' 

ďAntraigues.  Ale  Francie  přece  není  tak  podlá,  aby  trpěla  nad 
sebou  Korsikána  ? 

Champagny.  I  ano,  a  není  to  právě  podlost;  je  to  dílem  nutná 
potřeba  a  skutečná  umdlenost.  Francie  volá  lékaře,  a  ten  může  nyní 
udělati  operaci,  jakkoliv  za  dobré  uzná. 


')  Yivarais,  krajina  \'e  stí-ední  Francii. 
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ďAntraigues.  Bonaparte  založí  tedy  monarchii? 

Champagny.  Ano,  založí  monareliii,  ale  ne  pro  svou  rodinu;  toť 
nemožné.  Až  bude  po  nebezpečenství,  a  až  zase  bude  zaveden  pořádek, 
může  on  nanejv^^š  ziistati  na  trůně,  dokud  bude  živ,  a  předpokládaje, 
že  jebo  život  nebude  dlouhý.  On  má  do  sebe  to,  čeho  třeba  jest  k  ope- 
raci, která  jest  u  nás  nevyhnutelně  nutná;  on  do  sebe  nemá  ničeho 
z  toho,  čeho  nám  třeba,  až  jednou  opět  zjednán  bude  pořádek;  ale  on 
usnadní  panství  svému  nástupci,  a  pak  pomyslíme  na  to,  co  bude 
po  něm. 

ďAntraigues.  Ale  on  se  ožení,  nebo  ustanoví  posloupnost  svých 
bratrů ! 

Champagny.  O,  li  nenastoupí  po  něm,  leda  že  by  zahynul  v  pi"vm'ch 
letech  své  vlády.  Ta  strana,  která  jeho  postaví  na  trůn,  je  rozhodně  pro 
to,  ahy  s  jeho  korunováním  zHsena  hýla  monarchie  absolutní; 
neboť  ty  naše  plány,  můj  drahý  hrabě,  jsou  pouhými  sny.  My  jsme 
tam  v  tom  našem  Vivarais  neznali  Francouzů.  Vy  s  celým  svým  na- 
dáním neznáte  nežli  Řeky  a  Římany  z  dějin.  Toto  stanovisko  je  pře- 
konáno; nám  třeba  absolutní  monarchie,  a  vy  a  já  budeme  žíti  pod 
mocnářem  neobmezeným,  ale  ne  tak,  abychom  nezanechali  svým  dětem 
prostředků,  kterými  by  mohly  přinutiti  toho  absolutního  mocnáře  k  tomu, 
aby  vladařil  spravedlivě. 

ďAntraigues.  O,  mocnářství  absolutní  a  prostředky  proti  zne- 
užívání absolutního  panství,  toť  mnohem  horší  než  to,  co  jsme  před 
sebou  měli  ve  Vivarais  (totiž  roku  1789). 

Champagny.  To  právě  ne.  Bude  nám  možná  předejíti  velkým 
nepořádkům  sněmy  provinciálními  a  departementálními,  kdy  by  totiž 
některé  departementy  obnovily  dřívější  spojení  provinciální.  Tyto  admi- 
nistrativní sněmy  budou  posílati  své  zástupce,  z  kterých  se  utvoří 
shromáždění  národní  (Passemblée  nationale)  ve  dvou  komorách,  šlechta 
a  kněžstvo  v  jedné,  zástupcové  obcí  v  druhé.  Toto  shromáždění,  nejvýše 
asi  2(J()  členů  v  jedné  komoře,  bude  dostatečnou  uzdou  pro  všeliké  pře- 
hmaty panovníkovy.  Takto  smýšlí  většina  v  senátě,  který  zůstane  jakožto 
sbor  zprostředkující  Pro  bývalé  parlamenty  již  nikdo  není,  což  mne 
ovšem  netěší,  neboť  já  jsem  pro  parlamenty. 

ďAntraigues.  A  až  budete  tak  daleko  po  smrti  Bonapartově, 
kde  vezmete  krále? 

Cliampagny.  To  se  obyčejně  najde  dosti  snadno,  llstava,  která 
jej  udělá  králem,  musí  býti  tak  mocná,  abychom  se  dosti  dobře  měli 
i  s  králem  pro.střednílio  nadání.  Ale  především  potřebí  nám  muže 
s  rukou  železnou,  který  by  odstranil  všechny  překážky,  a  mnozí  shle- 
dávají, že  tímto  člověkem  jest  Bonaparte. 

ďAntraigues.  Dobře.  Ale  dejme  toimi,  že  Bonaparte  již  nem'  po- 
třebným, nebo  že  zemřel,  nebo  že  byl  zavražděn!  Myslíte,  že  bychom 
mohli  se  vrátiti  k  í-iidvíku   XVÍII.?') 

Champagny.  O,  jakou  povahu  znale  při  tomto  čK)věku  falešném 
a  podlém?     Pravítn   vám,  že  nemohu   inhivili  o  něm  biiZ  rozčilení;  ale 


')  Ludvík  XVIII..    bnilr  král(>  l-iidvika  XVI.,   s  tiliilom    hraltělo  l'roven<,-al- 
sk('']io  (('oiiilc  ilc  Provence  I. 
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neclime  toho,  vy  jste  ho  viděl,  vy  jste  mu  sloužil;  on  vás  zradil  a 
pak  vás  odkopnul.  Co"  se  mne  týče,  jsem  přítel  Favrasův  a  také  Can- 
clauxův.  Jednání  Ludvíka  XVIII.  rozhodlo  o  jednání  Canclauxově;  moje 
jednání  k  němu  již  navždy  je  ustáleno,  ale  musím  říci,  že  bych  na 
všechno  zapomněl,  kdy  by  povaha  jeho  byla  taková,  jaké  jest  nám 
třeba.  Mluvte  bez  obalu,  jaká  jest  jeho  povaha  ? 

ďAntraigues.  On  nemá  žádné  povahy,  a  čeho  není,  o  tom  ne- 
může se  nic  říci.  Ale  on  má  dobré  a  špatné  vlastnosti,  a  jedny  i  druhé 
mohly  by  se  hoditi  Francii.  Budeli  živ  50  let,  budete  míti  mír  50  let; 
k  válce  byste  ho  musili  imtiti.  Jeho  sobectví  zakořeněné,  rozumem 
podporované  a  zvykem  sesílené,  zachrání  vás  před  každou  pomstou. 
On  říká,  že  odpustí,  toť  slovo  bez  záruky,  ale  on  všechno  zapomene, 
a  v  tom  záruka  pro  vás.  Každý,  kdo  ho  následoval  do  vyhnanství,  bude 
zapomenut  a  odkopnut,  ale  ti,  kterých  se  musí  báti,  budou  povýšeni, 
šetřeni  a  hýčkáni;  a  vás  se  musí  báti;  vy  tedy  budete  pro  něho  všecko, 
a  vystěhovalí  royalisté  nebudou  nic.  Jediný  prostředek  zalichotiti  se 
mu  bude,  vynášeti  jeho  zmužilost,  protože  žádné  nemá,  a  dávati  mu 
zároveň  rady  nejbázlivější  a  platné  důvody  pro  to,  aby  dle  nich  se  řídil. 
On  je  slaboch  a  vždy  veden  nějakým  milcem,  ale  on  nemiluje  nikoho 
a  toho  milce  ne  více  než  jiného.  Ty  přívržence,  které  s  sebou  přivede 
nazpět  do  Francie,  bude  obdarovati,  nebudeli  mu  nikdo  v  tom  překážeti, 
ale  on  je  zničí,  kdy  by  jej  někdo  jen  dosti  málo  ohrožoval.  Nyní,  kdo 
jej  může  ohrožovati  ?  Vy.  On  nemá  a  nebude  míti  dětí,  a  vy  od  něho 
obdržíte  všechny  ústupky,  kterých  si  budete  přáti.  Všechno,  čeho  on  od 
vás  bude  žádati,    jest  krásný    palác,    dobrá    tabule    a  zevnější    přepych. 

Champagny.  Nestálo  by  to  za  práci,  skončiti  monarchii  takovým 
pokleskem.  Francie  musí  si  zavolati  svého  krále,  ne  čekati  na  to,  aby  se 
král  k  ní  vrátil;  Francie  musí  sama  udělati  místo  pro  krále,  a  nesmí 
připustiti,  aby  někdo  přišel  a  tvrdil,  že  zaujme  místo,  které  mu  patří. 
Mluvil  jsem  v  těchto  posledních  pěti  čtvrtletích  (tedy  hlavně  bšhem 
roku  1801)  s  mnohými  senátory,  generály  a  také  ministry,  kteří  všichni 
předvídají  návrat  krále,  a  jsou  mnohem  více  pro  to  zvoliti  Burbona  než 
někoho  jiného,  ale  vždy  byla  otázka  jenom  o  dvou  osobách,  o  vévo- 
dovi Enghienském  a  o  vévodovi  Orleanském.  Otec  vévody  Orlean- 
ského  učinil  nám  příliš  mnoho  zlého.  Těch,  kdož  jej  odsoudili  k  smrti, 
ovšem  již  není,  ale  strana,  která  byla  příčinou  jeho  smrti,  existuje  tím, 
že  tu  je  větší  část  bývalých  vůdců  jejich.  Vévodu  Orleanského  by 
všichni  ještě  nejraději  měli  z  ostatních  členů  jeho  rodiny,  ale  vévoda 
Enghienský  jest  jim  rozhodné  milejší.  S  ním  také  již  bylo  jednáno; 
Barthelemy  našel  cestu,  by  se  s  ním  domluvil.  My  ovšem  nemáme  tak 
na  spěch,  jak  on  se  zdá  míti,  neboť  Bonaparte  zdaleka  ještě  nevykonal 
úlohy,  k  vůli  níž  na  to  svoje  místo  přišel,  a  jenom  on  sám  může  ji 
vykonati. 

ďAntraigues.  Já  nemiluji  Ludvíka  XVÍII.;  nikdy  mu  nebudu  slou- 
žiti, a  do  Francie  se  nevrátím,  kdy  by  on  tam  vládl;  ale  pro  bezpečnost 
Evropy  si  přeji,  aby  princip  byl  zachován,  a  pak,  ať  jsem  kdekoliv,  vždy 
budu  milovati  Francii,  a  budeli  jenom  Francie  šťastna,  budu  spokojen, 
třeba  bych  já  tam  nemohl  býti. 
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Champarjny.  Ale  nezapomeňte,  že  revoluce  se  nedělá  proto, 
abychom  se  podrobili  přemoženým,  abychom  vraceli  všem  zase  to,  co 
jim  revoluce  vzala,  a  aby  všichni,  které  revoluce  povýšila,  zase  přišli 
dolů.  Nepochybuji  o  tom,  že  byste  vy  pro  Ludvíka  XVIII.  sepsal  pře- 
krásné proklamace,  ale  nám  třeba  krále,  jenž  by  byl  králein  na  tomtéž 
základě,  na  kterém  každý  má  nyní  ten  onen  úřad.  Aby  se  revoluce 
ukončila,  třeba  nám  krále,  jejž  tato  revoluce  udělala  králem  ;  jinak 
do  nekonečna  nevyjdeme  z  těchto  sporů  a  bojů. 

ď Antraiijues.  Přejete  vy  sobě  nějak,  by  se  do  Francie  vracela 
vystěhovalá  šlechta  ? 

Champagny.  Dokonce  ne  k  vůli  vystěhovalcům  samým;  že  však 
rodiny  jich  jsou  ve  Francii  a  že  někteří  si  toho  přejí,  aby  se  vraceli,  ne- 
budeme proti  tomu,  ale  k  úřadům  jich  nepřipustíme.  Nikdo  si  jich  neváží. 
Budeme  hleděti,  abychom  si  získali  všechny,  kdož  mezi  nimi  skutečně 
vynikají  nějakým  nadáním. 

ďAntraígiies.  Vy  tedy  máte  za  to,  že  bychom  se  zaso  jednou 
shledali  ve  Francii? 

Champagny.  Přeji  si  toho  v  té  míře,  že  o  tom  nepochybuji.  Ni- 
kt(Mak  vás  tam  nechci  viděti,  dokud  tam  vládnouti  bude  Bonaparte,  ale, 
až  toho  tam  již  nebude,    pak  budu  já  první,   který  vás  tam  zavolá. «  ') 

Rozmluvu  tuto,  která  se  udala  dne  27.  dubna  1802,  sepsal  hrabě 
ďAntraigues  ještě  v  téže  noci,  a  opatřil  ji  podpisem  p.  abbéa  Maydieu. 
Originál  spisu  zachován  jest  ve  státních  archivech  republiky  francouzské. 
Touto  rozmluvou  úplně  se  vysvětluje,  proč  právě  vévoda  Enghienský 
musel  býti  odstraněn,  když  se  chtěl  Napoleon  Bonaparte  státi  císařem 
francouzským  a  zakladatelem  nové  monarchické  dynastie.  Vzpomeňme 
si,  jak  vévoda  Enghienský  psal  na  začátku  r.  1804  svému  otci:  »Až 
se  jednou  vrátím  do  Francie,  nebudu  míti  potřebí,  abych  se  skrýval,*  — 
a  že  Napoleon  Bonaparte  dne  18.  března  1804  v  Malmaisonu  řekl  své 
manželce  o  vévodovi:  »A.pak  jeho  pověst  vojenská  mohla  by  jednou 
způsobiti  nepokoje  ve  vojsku;  po  jeho  smrti  nic  již  našich  vojáků  ne- 
váže k  Hurbonum.* 

Nelzi!  nikterak  pochybovati  o  tom,  že  i  Fouché  i  Talleyrand  upo- 
zornili  podezřivého  samovládce  na  vévodu  Enghienského;  oba  dva  asi 
věděli  o  tom,  co  Champagny  ve  Vídni  vykládal  hraběti  ďAntraigues. 
Fouché  tehdáž  nebyl  poiiciíjnírii  ministrem,  ale  chtěl  se  jím  zase  státi, 
a  Talleyrand  tehdáž  byl  oclidtnýin  sluhou  Korsického  samozvance.  Oba 
pak  báli  se  velice  návratu  Burboiul  Napoleon  na  ostrově  Sv.  Heleny 
určitě  naziuičil  Talleyranda  jakožto  původce  záhuby  vévody  Enghien- 
ského. '^ 

Ale  tím  vším  povaha  skutku  se  nemění,  a  věčnou  pravdou  zů- 
stane, co  slavný  právník  Dupin  roku  182;i  napsal:  »Snu-t  nešlaslného 
vévody  Engliienskélio  jest  udAloslí,  která  nejvíce  zarmoutila  národ  fran- 
couzský, prolože  zhanobila  vládu  konsulární.  Mladý  princ  v  rozkvětu 
svého   věku   zrádně  chycen   na  |)ůdě  cizí.   kde   klidný'  spal   pod   ochriinou 

')   Lřoiicc  (;inHaii,|,   i;ii  j,m:(miI  sccrcl  souš  la  Hřvolutior,   cl    Iť.iiiiiirc,    Paris 

IHU;?,  |).  221     22H. 
'')  Cr.  Měniorinl  dc  Saiiil(>-!l(Mrri(«.   Vílí.  (i(5. 
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práva  mezinárodního,  násilně  vlečen  do  Francie,  postaven  před  tak  zvané 
soudce,  kteří  v  nižádném  případě  nemohli  býti  jeho  soudci,  obžalován 
ze  zločinů  vymyšlených,  zbaven  obhájce,  vyslýchán  a  odsouzen  při  za- 
vřených dveřích,  zastřelen  v  noci  v  příkopě  tvrze  sloužící  za  vězení 
státní:  všechny  jeho  ctnosti  zneuznané,  všechny  jeho  nejdražší  naděje 
zničené  činí  z  této  osudné  příhody  skutek  nejodpornější,  jakého  se  mohl 
dopustiti  vladař  neobmezený.  Zdánlivé  soudní  jednání,  i  kdy  by  se  bylo 
v  skutku  řádně  provedlo,  neubíralo  by  tomuto  odsouzení  nic  z  jeho 
strašlivé  nespravedlivosti;  i  kdy  by  zákony  této  doby  byly  odůvodňovaly 
takovéto  odsouzení,  vrhly  by  vždy  na  zákonodárce  hanbu,  že  je  vydal; 
soudcové,  i  kdy  by  byli  měli  skutečně  úplnou  moc  soudní,  byli  by  ne- 
méně vydáni  věčnému  žalu,  že  obětovali  nevinného!  Ale  když  nižádný 
řád  soudní  nebyl  zachován,  když  soudcové  byli  nepříslušní,  když  ani 
si  nedali  tu  práci,  uvésti  ve  svém  usnesení  den  a  slova  zákonů,  na  zá- 
kladě kterých  vynesli  tento  ukrutný  ortel;  když  ubohý  vévoda  Eng- 
hienský  byl  zastřelen  mocí  ortele  nevyplněného,  kterýžto  ortel  teprve 
|)0  jelio  vykonání  byl  doplněn  a  řádně  vyhotoven:  pak  nemáme  před 
sebou  nevinnou  oběť  soudního  omylu,  pak  to  celé  musí  se  nazývati 
svým  pravým  jménem:  jest  to  ohyzdná  vražda !«  ') 


Drama  Vincenneské  mělo  dohru,  která  na  tuto  celou  smutnou 
událost  vrhá  zvláštní  světlo.  Ctitelé  Napoleonovi  o  ní  mlčí,  a  i  Thiers 
ve  své  velmi  obšírné  Historii  konsulátu  a  císařství  (20  dílů  v  8**)  ani 
slovíčkem  se  o  ní  nezmiňuje.  V  Ettenheimě  byli  dne  15.  března  1804 
s  vévodou  Enghienským  zatknuti  a  odvedeni:  plukovník  Griinstein,  markýz 
de  Thumery,  baron  Jacques,  poručík  Schmidt,  dva  kněží  Weinborn  a 
Michel,  a  služebníci  vévodovi  Ganone,  Féron  a  Poulain.  Jacques,  Griin- 
stein a  Schmidt  byli  19.  března  odvedeni  ze  Štrasburka  do  Paříže; 
ostatní  zůstali  uvězněni  v  Štrasburce.  Se  všemi  zavedeno  bylo  dlouhé 
vyšetřování.  Pamětihodno  jest,  že  vévoda  Enghienský  popraven  byl  dne 
21.  března  1804  a  že  policie  Bonapartova  až  do  konce  měsíce  srpna 
1804,  tedy  po  pět  měsíců,  stále  pátrala  po  nějakých  důkazech  jeho 
viny,  kterými  by  se  mohlo  popravení  jeho  před  veřejností  dodatečně 
odůvodniti  a  ospravedlniti.  Když  výslechy  zajatých  nepodávaly,  co  se 
hledalo,  policie  Pařížská  uchopila  se  jiných  prostředků.  ^)  Asi  v  polovici 
dubna  1804  přišel  v  Štrasburce  ke  Canonovi  do  vězení  člověk,  který 
se  ho  vyptával  na  všechno,  co  se  dalo  v  Ettenheimě.  Policie  dobře 
věděla,    že    Canone    jakožto    bývalý    vojín    v    armádě    Condéově,    jenž 

')  Piěces  historiques  et  inédites  relatives  au  proces  du  duc  ďEnghien, 
précédées  de  la  discussion  des  actes  do  la  Commission  mihtaire.  Paris 
1823  (bez  jména  spisovatelova).  Cliateaubriand  ve  svých  Mémoires 
ďoutre-tombe  udává  (IV.  109),  že  spisovatelem  jest  Dupin,  a  uvádí  také 
připiš,  jejž  mu  Dupla  poslal  s  výtiskem  svého  spisu  a  v  němž  praví,  že 
vévoda  Burbonský,  otec  vévody  Enghienského,  původně  nechtěl,  aby 
tento  spis  byl  uveřejněn,  že  však,  když  nešťastná  událost  stala  se  před- 
mětem veřejné  polemiky  (totiž  nahoře  uvedenými  publikacemi  vévody 
de  Rovigo  a  generála  Hulína),  svoluje  k  tomu,  aby  byl  vytištěn. 

■^  Cf.  Boulay  de  la  Meurthe,  Derniěres  années  du  duc  ďEnghien.  Paris 
1886. 
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v  jedné  bitvě  zachránil  život  vévodovi,  zaujímal  u  prince  postavení 
skutečného  důvěrníka.  Policejní  agent  konečně  řekl  Canonovi,  že  by  se 
mu  vláda  štědře  odměnila  za  to,  kdy  by  jí  chtěl  podati  důkazy,  že 
vévoda  Enghienský  zapleten  byl  do  spiknutí  proti  prvnímu  konsulovi, 
a  že  by  mohl  býti  hned  propuštěn  na  svobodu,  kdy  by  alespoň  do- 
svědčil, že  princ  byl  v  posledním  čase  potajmu  ve  Francii.  Canone 
s  rozhořčením  odmítl  tyto  nabídky,  a  řekl  jenom,  že  vévoda  Enghienský 
posledně  překročil  Rýn  r.  1793  a  že  od  toho  času  ve  Francii  nebyl. 
Po  nějakém  čase  přišel  ke  Canonovi  druhý  pokušitel.  Ten  užil  silnějších 
prostředků  a  vyhrožoval  Canonovi  guillotinou,  kdy  by  neudal,  že  vé- 
voda Enghienský  chtěl  způsobiti  povstání  v  Elsasku.  Canone  nedal  se 
zastrašiti.  »Co  vám  to  udělá,*  řekl  mu  policejní  agent,  »kdy  byste  to 
vypověděl;  vždyť  princ  je  mrtev!«  —  »Jeho  jméno  ještě  žije,«  odpo- 
věděl Canone  a  neudal   ničeho. 

Dne  21.  listopadu  1823,  když  otázka  o  smrti  vévody  Enghien- 
ského  dostala  se  na  denní  pořádek  publikacemi  Satoryovou  a  Hulinovou, 
abbé  Andlauer,  farář  ve  vesnici  Westhausenu  v  Elsasku,  uveřejnil  dopis, 
v  němž  pravil:  »Prohlašuji  na  svoje  svědomí,  že  mi  byla  přislíbena 
přízeň  Napoleonova,  kdy  bych  chtěl  dosvědčiti,  že  tento  slavný  princ 
byl  jednou  u  mne.«  Z  toho  patrno,  že  se  policie  Pařížská  na  všech 
stranách  pídila  po  nějakém  důkazu  obvinění  a  že  se  nemohla  ničeho 
dopíditi.  Bylo  třeba  celé  věci  jednou  udělati  konec,  když  bez  toho  na- 
stávající válečné  události  mysli  všech  zaujímaly.  Ze  dne  31.  srpna  1804- 
(le  13  fruetidor  an  Xlí)  datována  jest  obšírná  zpráva  policejní  o  »zá- 
ležitosti  Eltenlieimské«  (affairo  ďEttenheim);  zprávu  tu  možno  pokládati 
za  konečný  výsledek  všeho  toho  vyšetřování  a  tajného  slídění. 

" Jelikož  rozkazu  ^afýkacl,*  praví  se  v  této  zprávě,  pokud  se 
týče  důvěrníků  vévody  Engliionského,  ^ vyšly  přímo  z  kahinefu  Jeho 
Císařského  Veličenstva,  \)  nelze  tu  jednati  o  důvodech,  které  vedly 
k  tomuto  kroku,  i  lze  tedy  jenom  podati  seznam  zatknutých  osob  s  po- 
známkami, které  vyplývají  z  příslušných  výslechů  a  ze  zpráv,  jichžto 
jsme  se  dodělaH  o  každé  osobě,  a  též  ospravedlnění,  jež  někteří  pro 
sebe  uvedli.* 

O  plukovníku  Grůnsteinovi  se  ve  zprávě  udává,  že  před  revolucí 
sloužil  ve  Francii,  že  se  vystěhoval  ke  konci  r.  179()  a  že  se  navrátil 
do  Francie  teprve  po  svém  zatčení  v  Ettenheimě.  Ve  službě  vévody 
Kngliionskélio  měl  zvláště  úřad  representovati  dům  vůči  osobám  cizím 
(laire  les  honneurs  de  la  maison).  K  tomu  ke  všemu,  že  se  Grnnstein 
|)řiznal.  Jedna  okolnost  že  dává  Grůnsteinovi  nárok  na  shovívavost 
J.  C.  Veličenstva.  Když  totiž  vévoda  Enghienský  oknem  mířil  na  plu- 
kovníka Cliarlota,  dotčený  (ininstein  uchopil  ručnici  vévodovu  a  za- 
chránil Cliarlolovi  život.  Kurfirst  Hadenský  že  se  interesuje  o  osud 
Gninsteinův,  jak  viděti  z  dopisu  tolioto  knížete  k  vládnínni  jednateli 
jeho  v  Paříži.  —  Zpráva  o  nuu-kýzovi  de  Thumery,  z  něhož  udělali 
generála  Dumourieza,  aby  aspoň  něco  svědčilo  proti  vévodovi  Knghieu- 
skénm,  jest  velmi  krátká  a  zcela  bezvýznanuu\.  Bylť  před  revolucí 
plukovníkem  husiu-ň   BtMcliynskýcJi;  strávil   s\'ůj  život  v   l*lll(Miheimě  pí^- 
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stováním  své  zahrádky,  chodil  s  princem  na  honbu,  a  zdá  se,  že  ne- 
věděl ničeho  o  tom,  co  se  děje  v  Paříži.  To  byli  dva  hlavní  členové 
onoho  policií  Pařížskou  vyhlášeného  sboru  spiklenců  Ettenheimských. 
Ostatní  jsou  ještě  méně  důležitými  osobami. 

V  listopadu  r.  1804,  po  osmiměsíčném  vězněm,  všichni  byli  pro- 
puštěni na  svobodu.  Byli  to  titéž  lidé,  o  kterých  úřední  Moniteur  dne 
19.  března  1804  (le  28  ventose),  tedy  dva  dni  před  odpravením  vé- 
vody Enghienského,  psal  takto:  »Pravý  břeh  Rýna  den  co  den  se  více 
naplňoval  těmi  novými  žoldnéři,  které  Anglicko  znova  svolává,  aby  se 
stali  hříčkou  a  obětí  jeho  ukrutného  macchiavelismu.  Jeden  princ  Bur- 
bonský  se  svým  generálním  štábem  usadil  se  tam  a  řídil  celé  to  hnutí.* 

Připomeňme  si,  že  toho  dne,  když  Pařížané  tato  slova  četh,  vé- 
voda Enghienský  byl  již  na  cestě  ze  Štrasburka  do  Paříže,  a  odpra- 
vení  jeho  již  bylo  Napoleonem  Bonapartem  uzavřeno  a  nařízeno. 

Nezbylo  nic  z  toho  velkého  vojenského  spiknutí,  ale  vévoda  Eng- 
hienský byl  odstraněn  a  tím  hlavní  účel  dosažen.  O  to  při  tom  při 
všem  výhradně  se  jednalo.  Osobní  politika  a  osobní  prospěch  ctižádosti- 
vého Bonaparta  vyžadovaly  této  oběti,  a  dokonce  ne  -—  jak  císař  Na- 
poleon napsal  do  své  poslední  vůle  —  bezpečnost,  prospěch  a  čest 
Francie.  Prospěch  a  čest  vlasti  nehájí  se  vraždou;  ostatně  Francie  ne- 
byla vlastí  Korsičana  Bonaparta. 


Marie  FranQois  Sadi  Carnot. 

Od 

Vladimíra  Svobody. 

řetí  pro.sinec  r.  1887  byl  ve  Francii  dnem  rozechvěného  napjatí. 
Když  ráno  rudé  slunce  prodíralo  se  mlhami  nad  mořem  domů 
Pařížských  se  rozkládajícími,  nikdo  nevěděl,  zdali  nepoteče  tu 
krev  občanská,  než  se  den  skloní  ke  konci.  Ve  Versaillech  shro- 
mažďovali se  poslanci  a  senátoři  k  volbě  presidenta,  a  v  Paříži  hroma- 
dily se  zástupy  rozvášněné,  hlučně  chvílemi  pokřikující  a  botové  trhati 
dlažbu  a  převrhati  vozy  k  barikádám.  Kromě  celé  policejní  divise  tábo- 
řila také  již  od  noci  pěchota  v  ulicích,  a  koně  dragonů  deptali  půdu, 
aby  pro  případ  potřeby  vše  bylo  na  místě  a  v  zárodku  potlačilo  bouři, 
k  nížto  se  schylovalo.  Velitel  Pařížský  generál  Saussier  učinil  ta  opa- 
tření z  rozkazu  vlády;  neméně  rozsáhlá  opatření  stala  se  i  ve  Ver- 
saillech, v  jichž  okolí  rozložila  se  značná  moc  vojenská  k  zabezpečení 
pokoje  a  nerušené  volby  toho  dne.  Nejrůznější  pověsti  vířily  v  lidu, 
a  třeba  jich  agitační  původ  byl  dosti  patrný,  přece  hověly  svému  účelu 
jako  vidiny  horečného  stavu  Paříže. 

Sněmovna  francouzská,  kde  žádná  strana  či  lépe  skupina  stran 
neměla  většiny  a  kde  monarchisté  tu  s  pomocí  radikálů,  tam  s  pomocí 
liberálů  a  umírněných  republikánů  ministerstvo  za  ministerstvem  při- 
váděli ku  pádu,  —  ježto  concentration  républicaine  již  od  časů  Gambet- 
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iDvýeli  ustávala  heslem  usilovně,  ale  marně  hlásaným,  —  klesala  stále 
více  na  pouhý  stroj,  jenž  pracoval  bez  vlastní  životní  síly,  bez  přesných 
cílů  a  velkých  myšlenek.  Bylli  tento  stav,  způsobený  všeobecným  právem 
hlasovacím,  jednou  příčinou  kvasu  a  pochybností  se  vzmáhajících,  byl 
druhou  příčinou  rozmach  radikální,  jenž  právě  v  Paříži  nacházívá  půdu 
vždy  připravenou.  Hrdinou  dne  stával  se  generál  Boulanger.  Jeho  sláva 
počala  náhle,  když  povolán  byl  za  ministra  války.  Že  nebyl  povolán  do 
následujícího  ministerstva  a  že  poslán  za  velitele  13.  armádního  sboru 
do  Glermont-Ferandu,  učinilo  z  něho  mučedníka.  Kam  spěje,  ani  sám 
asi  nevěděl;  oři  popularity  ponechával,  kam  ho  ponese.  Stal  se  vůdcem 
strany  válečné,  strany  nesmiřitelných,  části  radikálů,  především  ale^ 
všech  těch  živlů,  které  každé  změně  neb  aspoň  každému  zmatku  jsou 
nakloněny.  Déroulěde,  Laissant  s  vlasteneckou  jednotou,  Rochefort,  Dillon 
s  nejkrajnější  frakcí,  socialisté,  bonapartisté  a  široké  zástupy  lidu  zpí- 
vali píseň  Boulangcrovu  a  prohlašovali  boj  proti  sněmovně,  senátu  a 
platné  ústavě.  Rozpuštění  sněmoven  a  revise  ústavy  měly  radikálům, 
co  možná  krajním,  vydati  republiku.  Ke  krisím  ministerským  a  chro- 
nické krisi  sněmovní  přidružila  se  i  krise  presidenta  republiky.  Osm- 
desátiletý Grévy,  jak  se  soudilo,  podléhal  příliš  vhvu  svého  zetě  Wil- 
sona,  jenž  s  ním  bydlil  v  paláci  Elysejském.  Wilson  nebyl  radikálem, 
jako  jím  nebyl  ani  Grévy.  Když  však  vyšlo  na  jevo  podezření,  že  zne- 
užívá hodnosti  presidentovy  k  svým  účelům  osobním,  tu,  ač  soud  po- 
zději neshledal  na  něm  viny,  přece  citlivé  veřejné  mínění  naprostou 
bezúhonnost  vyžadující  a  agitace  radikálů  vzepřely  se  i  proti  Grévycvi. 
Dne  19.  listopadu  odstoupilo  z  té  příčiny  ministerstvo  Rouvierovo  a  ne- 
bylo lze  nalézti  nikoho,  kdo  by  převzal  jeho  dědictví,  dokud  Grévy 
ostane  presidentem.  Nová  otázka  znesnadnila  ještě  situaci:  kdo  bude 
jeho  nástupcem?  Vědělo  se,  že  nejspíše  Jules  Ferry,  kdy  by  ho  pod- 
porovali monarchisté.  S  Ferrym  byla  by  se  však  utvrdila  strana  mírných 
r(!publikánů,  boulangisté  byli  by  v  něm  našli  energického  odpůrce,  ra- 
dikálové protivníka  svého.  Divoký  boj  rozpoutal  se  proti  Ferryovi.  Ať 
raději  Grévy  ostane,  stalo  se  heslem  krajních  živlů,  a  Rochefort,  jenž 
pokládal  se  za  pána  veřejného  mínění,  nabízel  ještě  v  poslední  chvíli 
Grévyovi,  že  uhasí  požár,  který  byl  zažehl.  Ale  bylo  již  pozdě.  Sně- 
movna i  senát  odročily  se  1.  prosince  do  večera,  aby  váhajícímu  opět 
Grévyovi  daly  do  té  doby  lhůtu  k  odstoupení,  kteréž  se  i  stalo  skutkem. 
Třicet  š(>st  hodin  dostačilo,  aby  jitření  a  politická  vášeň  propukly  nej- 
povážlivější měrou  v  Paříži.  »A  bas  Ferry!  Ať  zhyne  Tonkinec!  Pryč 
s  mužem  Orleanistň!  Ať  zhyne  zaprodanec  Bismarckův!*  ryčně  ozývalo 
se  po  ulicích  proti  muži,  jenž  největší  měl  naději  státi  se  presidentem 
a  j(!hož  vlastenecká  mysl  a  oddanost  věci  republikánské  potom  [)ři  jeho 
smrti   (v  březnu   IHiKi)   tuk  všestranného  došly    uznám'. 

1  ve  Versaillech  jevila  se  horečka  dne.  Již  ráno  stihl  .sem  vlak 
parlamentární  a  vlak  za  vlakem  přinášel  pak  proudy  ohecíMislva,  ač 
boulangisté  rozšiřovali  pověsti  o  dynamite  v  tunelu,  o  attentálu  vý- 
bucluMii  plynoměru  Pařížského,  o  podkopaném  mostě,  dávajíce  tak  výraz 
svému  od[)oru  proti  parlamentarismu.  O  í).  hodině  dopolední  v  malém 
divadlí!  Versailleském  postavena  volební  osudí,  a  lepublikánské  frakco 
počaly    volbu    na    zkoušku.     Při    prvním  hlasování    připadly    na  Kerrya 
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203  hlasy,  hlavně  umírněných  a  liberálních  republikánů,  na  Freyci- 
netovi  soustředili  radikálové  194  hlasy  a  na  Brissona  80,  Carnotovi, 
o  němž  dosud  nikdo  nemluvil,  dalo  40  voličů  své  hlasy.  Při  druhém 
hlasování  zvýšil  se  počet  B^erryových  hlasů  na  216,  Freycinetových  na 
196.  Depeše  o  tom  lítaly  do  Paříže,  tiskly  se  ve  zvláštních  vydáních, 
vyvěšovaly  v  oknech  redakcí  radikálních,  a  rozechvění  rostlo.  S  pomocí 
monarchistů  zdála  se  volba  Ferryova  možnou,  ač  znalci  soudili  jinak. 
Monarchisté  nemohli  zajisté  dáti  hlasy  muži,  jenž  by  byl  přispěl  k  upev- 
nění republiky.  Podobalo  se  spíše,  že  z  boje  mezi  Ferrym  a  Freyci- 
netem  kořistiti  bude  Brisson,  muž  přísný,  nehybný,  bez  úsměvu  jako 
vtělený  zármutek,  a  proto  Brisson  FAustěre  zvaný.  Ale  již  při  třetím 
hlasování  na  zkoušku  ukázal  se  zvláštní  zjev.  Radikální  voje  opouštěly 
Freycineta,  ale  nepřidávaly  se  k  Brissonovi,  nýbrž  k  muži  novému,  jenž 
nenosil  kandidátského  roucha  pokory,  neukazoval  voličům  svých  ran, 
nedával  vynášeti  svých  zásluh  —  ke  Carnotovi.  Na  Ferrya  připadlo 
179  hlasů,  na  Freycineta  109,  na  Carnota  162.  Čtvrté  hlasování  bylo 
pak  již  bez  významu.  Přece  však,  když  odpoledne  zahájeno  národní 
shromáždění  dle  či.  7.  ústavy  jako  sbor  k  volení  presidenta,  nebylo 
ještě  vítězství  rozhodnuto.  Při  prvém  hlasování  obdržel  Carnot  303  hlasy, 
Ferry  212,  Freycinet  76,  Brisson  26.  Monarchisté  voliU  generály  Saus- 
siera  a  Apperta,  prvnímu  připadlo  148,  druhému  72  hlasů.  Ferry  sám 
pospíšil  nyní  ke  Carnotovi,  aby  mu  oznámil,  že  se  kandidatury  v  jeho 
prospěch  vzdává.  Při  druhé  volbě  obdržel  Carnot  z  827  odevzdaných 
hlasů  616,  monarchisté  setrvali  při  řečených  generálech  a  Freycinetovi 
připadlo  11  hlasů. 

Tak  skončil  tuhý  volební  boj  ve  Versaillech,  a  den,  jenž  tak  po- 
vážlivě počal,  vyzněl  ve  smířlivé  náladě.  Všecky  republikánské  strany 
soustředily  posléze  své  hlasy  na  Carnotovi.  Po  dlouhé  době  vzácný 
zjev!  »Vive  le  president  Carnot!*  rozléhalo  se  v  nádherném  sále  ná- 
rodního shromáždění,  síni  památné  z  r.  1789,  neslo  se  dále  na  ulice 
a  docházelo  za  nedlouho  ohlasu  i  v  Paříži.  Inspektor  policejní  divise 
Brocheton,  jenž  konal  službu  na  nádraží  Svatolazarském,  odkudž  vlaky 
jezdí  do  Versailles,  byl  první,  který  zástupům  o  7.  hodině  večer  oznámil, 
že  Carnot  zvolen  jednomyslně  za  presidenta.  Jako  olej  na  bouřné  vlny 
působila  tato  zvěsť  na  rozkvašené  mysli.  Místo  ^A  bas  Ferry!*  ozývalo 
se  na  všech  stranách  »Vive  Carnot!«  a  dlouho  do  noci  proudily  zástupy 
po  boulevardech  a  hlavních  třídách  Pařížských,  ale  za  veselého  klidu, 
tak  že  vojsko  mohlo  opouštěti  ulice.  Ulehčení  cítili  i  mírní  republikáni, 
štěstí  jako  by  se  usmálo  na  republiku. 

První,  jehož  Carnot  hledal  za  návalu  nové  své  slávy,  byl  86Ietý 
jeho  otec,  jenž  jako  nejstarší  senátor  účastnil  se  volby.  Setkali  se  v  tiché 
Versailleské  galerii  mrtvých.  Venku  ozývalo  se  jásavé  volání  prvního  ra- 
dostného dojmu.  »Mon  pauvre  enfant!*  zvolal  kmet  se  slzami  v  očích 
objímaje  syna.  »Mé  nebohé  dítě!«  opětoval  někohkráte  nemoha  více 
promluviti,  překonán  city  nad  povoláním  svéhq  syna  k  nejvyššímu  dů- 
stojenství ve  velké,  mocné  říši. 

Dítě  štěstěny,  miláček  bohů,  soudili  mnozí,  neboť  dřívější  dráha 
Carnotova  nesměřovala  k  domáhání  se  vysokých  hodností  státních.  Carnot 
ve  všem  svém  jednání  byl  výrazem  klidu,  sebevědomého,  ale  ochotného 
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a  sdílného.  Byl  odměřený,  ale  nikoliv  upjatý,  byl  zdrženlivý,  ale  nikoli 
nevnímavý.  Když  ve  sněmovně  rozlítila  se  bouře,  hněvné  blesky  sršely 
z  očí  zaujatých  sněmovníků  a  hrozivá  slova  dovršovala  elektrické  na- 
pjetí  v  myslech,  sedal  Carnot  bledý  jako  obyčejně,  v  myšlenky  po- 
hroužen na  místě  svém  v  středu  sněmovním,  nepříliš  vysoko,  ale  také 
\w  příliš  blízko  vlády.  Jako  zkušený  plavec,  jenž  všední  bouře  se  ne- 
leká, pohlížel  klidně  se  zrakem  jako  do  dálných  končin  upřeným,  kam 
rozkvašenost  podrážděných  povah  neproniká,  hlavu  jako  melancholický 
poeta  o  ruku  opřenou,  a  jen  lehký  úsměv  sdílnosti  neb  ironie  nasvěd- 
čoval, že  není  netečným  pozorovatelem.  Jen  vybočovalali  bouře  z  míry, 
jevil  se  neklid  na  jeho  rukou,  zavřel  rychleji  svou  mapu  než  obyčejně,- 
nebo  ji  obracel  ze  strany  na  stranu.  Vybuchnulli  kolem  něho  smích, 
v  jeho  tváři  zračil  se  jeii  úsměv.  Jestliže  nadšením  strženi  jeho  sou- 
druhové v  horkokrevnosti  oddávali  se  poklonám  a  velebení,  Carnot  přestal 
na  tom,  že  zdvořile  a  ochotně  podal  úzkou  svou  ruku  a  přívětivé  hlavou 
pokynul.  Dobromyslná  zdrženlivost  byla  vlastní  celé  jeho  bytosti.  Štíhlá 
postava  prostřední  velikosti,  zpět  česané,  leskle  černé  vlasy,  vždy  pravi- 
delně upravené  jako  přistřižené  temné  vousy,  teprve  za  presidentství 
jeho  probčlávající,  činily  dojem  přesné  pečlivosti  tak  jako  jeho  oděv, 
černý,  vždy  upjatý  kabát,  stojatý  límec  těsně  přiléhající  ke  krku,  ná- 
krčník pečlivě  uvázaný.  Nikdy  nesháněl  se  kolem  sebe,  nýbrž  přímo, 
odměřeně  kráčel  svým  klidným  krokem,  sliovívavý  ke  každému,  přítel 
všem,  ale  stejně  rozhodný  a  pevný,  kde  šlo  o  velkou  věc  celku. 

Pravidelná  jako  jeho  zevnějšek  byla  i  jeho  stránka  politická.  Od  té 
chvíle,  co  ve  svém  B-l-.  roce  za  těžké  doby  r.  1871  vstoupil  do  sněmu, 
byl  váženou  osobností  nejen  pro  své  úsilí  za  vlády  '  národní  obrany, 
ale  i  jako  vnuk  velikého  vojevůdce,  organisátora  francouzských  vítězství 
první  revoluce  nad  Evropou,  nejryzejší  republikánské  povahy  toho  času, 
i  jako  syn  proslulého  státníka,  spisovatele  a  republikána.  Jako  vlastník 
a  strážce  tak  bezúhonného  jména  byl  zajímavým  mužem  a  nemohl  býti 
jiného  přesvědčení  než  republikánského.  Na  velikou  revoluci  připomínalo 
i  jméno  jeho  Sadi  —  Cid  hrdina,  dle  orientálního  mravu  —  jež  nui 
ujec  na  dědovu  pamět!  o  křtu  byl  dal.  V  Bordeaux  náležel  k  těm,  kteří 
hlasovali  s  Gambettou  proti  nn'ru  s  Německem.  Při  rozpuštění  sněmovny 
za  Mac-Mahona  r.  1877  náležel  k  H63  členíim,  kteří  zjednali  vítězství 
republice  nad  pokusy  monan-hickými;  vítězství  to  bylo  v  lednu  187Í) 
dovišeno  vítězstvím  republikánů  do  senátu,  načež  po  odstoupení  Mac- 
Mahonově  zvolen  byl  30.  ledna  Grévy  za  třetího  presidenta  delinilivnč 
nyní  zabezpečené  republiky.  Carnot  nemusel  čestná  místa  hledali,  nýbrž 
jen  přátelsky  nabízená  přijímati.  První  by!  Freycinet,  který  v  září  r.  1880 
svénm  soudruhu,  jenž  jako  on  byl  teclinikínn  a  inž(ínýrem,  a  bývalénni 
pomocníku  v  době  národní  obrany,  nabídl  obor  ministra  veřejných  prací, 
jejž  Carnot  přijal  a  zastával  do  14.  listopadu  1881,  kdy  nastoupilo 
grarul  ministěr(!  Gambettovo.  Sotva  mohl  tušiti,  že  vlídný  ten  a  ochotný 
muž  ho  vysadí  se  sedla  jako  příštího  nástupce  Grévyova  v  presidentství. 
Změny  ministerské  nebyly  tehda  ještě  tak  čelné,  a  již  ozývaly  se  usi- 
lovné hlasy,  aby  rejjublika  upevněna  byla  stálou,  spolehlivou  většinou, 
která  by  byla  oporou  nekolísavé  vládě,  llčelu  tonui  měla  sloužili  (^ani- 
beltova  republikánská  jednota  (union  républicaine),  kteráž  by  soustřeifo- 
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vála  republikány  i  rňziiícícli  se  názorů.  Garnot  náležel  k  této  straně 
od  prvopočátku.  Sněmovna  však  od  této  zásady  čím  dále  tím  více  se 
vzdalovala.  Sněmovní  volÍDy  v  září  1881  vykonané  zdrtily  téměř  stranu 
monarchistů,  jichž  počet  s  více  než  200  klesl  na  90  proti  467  repu- 
blikánům, ale  rozdrobenost  a  nesjednocenost  těchto  zakusil  hnedle  sám 
největší  státník  francouzský  Gambetta,  jehož  ministerstvo  po  krátkém 
trvání  muselo  odstoupiti.  Smrt  Gambettova  31.  prosince  1881  zbavila 
pak  republiku  velmi  platné  síly  jak  v  domácí  tak  zahraničně  politice. 
Říjnové  volby  r.  1885,  jež  přivedly  do  sněmovny  20H  monarchisty  a 
381  republikánů,  byly  jako  katastrofou  proti  předešlým.  Garnot  té  doby 
dvakráte  ještě  byl  ministrem,  r.  1885  veřejných  prací  a  pak  financí  za 
Brissona  a  r.  1886  financí  za  Freycineta.  Věcné,  opatrné  byly  důvody, 
střízlivá  byla  slova,  jimiž  hájil  své  politiky  a  svých  předloh  proti  theo- 
riím  národních  hospodářů,  z  nichž  každý  dle  svého  spůsobu  národ 
chtěl  uvrhnouti  do  dluhů.  Vítězíval,  ale  stále  se  opětující  změny  mini- 
sterské nedopouštěly  mu  prováděti  rozsáhlejších  záměrů.  Když  odstoupil, 
stával  se  ještě  zamyšlenějším,  ale  posléze  starým  spůsobom  jako  spole- 
hlivý, pevný,  věřící  republikán  podporoval  vládu  republikánskou,  ať  byla 
z  té  nebo  z  oné  strany. 

Povinnosti  své  jako  ministr  a  poslanec  konal  znamenitě,  při  tom 
však  přece  neplaval  na  povrchu  veřejných  proudů.  Lidé  ctižádostivější 
a  odhodlanější  předcházeli  obyčejně  klidného  muže.  Nebyl  vedoucí  osob- 
ností, jako  mnozí  jeho  soudruhové,  ale  pouhou  »utilité,«  potřebnou  silou 
sněmovní.  Mluvilo  se  o  něm  málo,  jmenovitě  anekdoty  a  pikantní  vtipy 
o  něm  nekolovaly.  Byl  jako  počestná  žena,  jejíž  ctnost  jest  tím  větší, 
čím  méně  se  o  ní  mluví.  Za  bouřné  debaty  v  červenci  1887  černo- 
hlavý  Marsilián  Rouvier  s  tribuny  stavěl  ho  za  vzor,  kterak  -jako  mi- 
nistr financí  odmítl  žádost  za  vrácení  peněz,  ačkoliv  pocházela  od  osob- 
nosti nemalého  vlivu.  Bouřný  souhlas  a  potlesk  rozlehl  se  sněmovnou. 
Kdo  však  nejvíce  se  ho  zalekl  a  jako  ze  sna  probuzen  kolem  pohlížel, 
to  byl  Garnot.  Sklonil  pak  stydlivě  hlavu  a  okem  slzami  zaroseným 
hleděl  pod  sebe,  když  nová  bouře  potlesku  ho  pozdravovala.  Ale  právě 
tato  skromnost  a  zdrželivost  jeho  učinila  ve.  Versaillech  popelku  mezi 
kandidáty  hledanou  osobou,  na  níž  všechny  Klasy  se  mohly  soustřediti. 

Ve  smyslu  své  jednomyslné  volby  a  svého  politického  přesvědčení 
odpovídal  Garnot  4.  prosince  na  blahopřání  předsedů  sněmovny  a  se- 
nátu, Leroyera  a  Floqueta:  » Vroucí  mou  tužbou  jest,  aby  usmíření  a 
vzájemnost,  která  při  mé  volbě  se  osvědčila,  i  pro  budoucnost  republi- 
kánské straně  byly  zachovány  a  zabezpečovaly  pravidelnou  činnost  ustá- 
lené a  plodné  vlády,  kteráž  jedině  národu  poskytnouti  může  svobodu 
vnitř  a  úctu  na  venek.«  Jak  velké  obtíže  ho  čekají,  zakusil  již  při  se- 
stavování prvního  ministerstva.  Republikánská  strana  ve  sněmovně  čítala 
140  umírněných  a  liberálů,  80  radikálů,  75  krajních  radikálů  a  90  ne- 
odvislých,  z  nichž  asi  polovice  klonila  se  k  liberálům  a  polovice  k  ra- 
dikálům. Radikálové  měli  tedy  mezi  republikány  většinu.  Garnot  chtěl 
sestaviti  ministerstvo  všech  stran,  ale  posléze,  když  Goblet  a  Fallierěs 
odřekli,  byl  nucen  sáhnouti  k  umírněnému  Tirardovi,  k  němuž  opět 
radikální  většina  nechovala  důvěry. 
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Duchem  shody  a  sjednocenosti  dýchak)  i  poselství  Carnotovo  ke 
sněmovnám,  jež  ministerstvo  13.  prosince  jim  oznámilo.  »Moje  volba 
znamená  vůli  země,  aby  všeliký  podnět  k  různosti  smýšlení  byl  od- 
straněn. Péče  o  životní  prospěchy  vlasti,  její  pověst  před  Evropou  a 
její  oprávněný  vliv  na  zahraničně  věci  vymáhají  jednoty,  a  tato  vlaste- 
necká myšlenka  soustředila  veškery  hlasy  na  jediném  jméně.  Vláda  se 
vynasnaží  tuto  jednotu  podporovati.*  Jako  na  prostředky  k  tomu  uka- 
zoval Carnot  na  praktické  opravy,  na  hospodářskou  činnost  a  na  svě- 
tovou výstavu.  Poselství  učinilo  příznivý  dojem,  »concentration«  ozývalo 
se  v  novinách  i  shromážděních,  ale  od  slov  ke  skutku  bylo  daleko. 
Jen  chvílemi  pronikalo  někdy  to  vědomí,  ale  neudrželo  se.  Bylo  patrno, 
že  počátek  musejí  učiniti  voličové. 

Ani  hospodářský  program  nesjednocoval  sněmovny,  a  tato  neplod- 
nost její  nemálo  přispěla  rozpoutané  agitaci  boulangistů,  která  v  prvních 
letech  vlády  Carnotovy  hrozila  republice  skutečným  nebezpečím.  Dobro- 
druh Boulanger  —  »général  du  café  chantant,«  jak  jej  Ferry  nazval, 
či  »brave  général,«  jak  se  sám  dával  nazývati  —  užíval  všech  prostředků 
nezřízené  reklamy,  laciné  přízně  zástupu  a  všeobecného  práva  hlasova- 
cího, jehož  jako  plebiscitu  již  v  únoru  se  uchopil,  aby  se  dával  voliti 
v  každém  okresu,  kde  mandát  byl  uprázdněn.  Z  Clermont-Ferrandu 
vracel  se  v  únoru  a  březnu  1888  do  Paříže  v  přestrojení  jako  žebrák 
o  berlích  a  s  velkými  modrými  brejlemi.  Za  ta  a  jiná  provinění  proti 
kázni  vojenské  dán  byl  mimo  službu  se  souhlasem  Carnotovým  a  potom 
dekretem  presidentovým  (26.  března)  na  základě  provedeného  vyšetřo- 
vání do  výslužby.  Tím  bezuzdnější  propukla  nyní  agitace.  Boulanger 
zvolen  v  Aisnu  (26.  března),  porazil  v  Périgneux  (8.  dubua)  republi- 
kánského kandidáta,  pomocí  bonapartistů  byl  zvolen  (15.  dubna)  v  de- 
partementu du  Nord.  A  to  byly  teprve  počátky.  V  provoláních  prohla- 
šoval volby  tyto  za  »protest  proti  malomocnosti,  jíž  parlament  a  veřejné 
moci  propadly,*  a  za  osobní  dostiučinění.  Jako  »výbor  národního  pro- 
testu* ustavila  se  strana  Boulangerova,  k  nížto  hned  v  první  chvíli  při- 
dali se  bonapartisté,  a  jež  soustřeďovala  celý  tábor  republice  nepřátelský. 
^Nehodní  ministři,*  »nedůstojný  parlamentarism,*  »hnusné,  ncvlastenecké 
počínání,  jež  chce  zlomiti  meč  ve  chvíli,  kdy  Francie  ho  má  nejvíce 
potřebí,*  to  byly  nejnn'rnější  Iráse,  jimiž  bojováno  proti  platným  repu- 
blikánským řádiím. 

Všeobecné  právo  hlasovací  nechránilo  republiky,  ale  presidentu 
Carnotovi  náleží  zásluha,  že  jí  nalezl  nuiže,  kterýž  mohl  boulangismu 
čeliti.  Byl  to  Charles  Floquet.  Muž  neoblomného  radikálního  přesvědčení, 
jemuž  tanuly  na  mysli  republika  z  r.  1793  a  zásady  proti  odpůrcům  jejím. 
Florpiet  byl  v  lednu  opět  zvolen  za  předsedu  sněmovny,  v  zahajovací  řeči 
opětoval  zásady  (samotový  a  rozvinul  i)rogram  hospodářský,  který  všechny 
strany  mohl  sj(!(lnocovati  vyhičuj(>  otázky  politické.  Jedna  však  okolnost 
byla  překážkou  vňdcovského  J(í1h>  úkolu.  Flo(|uet  byl  onen  muž,  o  iu'ímž 
se  myslilo,  že  při  návštěvě  cara  Alexandra  II.  za  světové  výstavy  Pařížské 
roku  1867  zvolal  na  ruského  samovládce  do  vozu:  »Vive  la  Pologn«>, 
monsieur!*  Okolnosti  se  změnily;  co  tehda  na  mladého  muže  obracelo 
sym|)atickou  pozornost,  ityní  bylo  nm  velikou  závadou.  Shoda  s  Buskeni, 
od  (lanibetty   lak  ostře  vytčená  jako  národiu'   potřeba  Francie,    byla  ve- 
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doučí  myšlenkou  zahianičné  politiky  Carnolovy,  jonž  prese  všecky  změny 
ministerské  choval  ji  jako  nedotknutelnou  nutnost.  Carnot  způsobil,  že 
Floquet  a  ruský  velevyslanec  baron  Molirenheim,  jenž  po  tu  dobu  Floqueta 
se  byl  stranil,  u  ministra  obchodu  Dautresma  se  sulkali.  Nazojtří  navštívil 
Floquet  Mohrenheima  a  brzo  potom  stoloval  Mohrenheim  u  Floqueta. 
Neshoda  byla  odstraněna,  ruský  velevyslanec  podal  o  Floquetovi  do 
Petrohradu  nejlepší  zprávy.  Dne  30.  března  po  odstoupení  Tirardově 
stal  se  Floquet  předsedou  ministerstva. 

Ostře  srazilo  se  neoblomné  republikánské  přesvědčení  Floquetovo 
a  útočné,  agiíační,  dobrodružné  úsilí  Boulangerovo.  Dne  4.  června  188H 
odůvodňoval  Boulanger  ve  sněmu  svůj  ne  návrh,  ale  kategorický  poža- 
davek rozpuštění  sněmovny  a  revise  ústavy,  v  níž  i  úřad  presidentův 
chtěl  míti  odstraněn  jako  zbytečnost  a  překážku.  V  nejskvělejší  řeči,  již 
kdy  proslovil,  odpovídal  mu  Floquet.  Úspěch  dne  byl  ve  sněmovně  úplně 
na  straně  Floquetově,  jehož  řeč  z  usnesení  sněmovny  vyvěšena  ve 
všech  obcích  francouzských.  Boulangera  však  nezničila  ani  porážka  par- 
lamentární,  aniž  okolnost,  která  jiného  politika  rázem  by  učinila  ne- 
možným, t.  j.  směšnost.  Boulanger  řeč  svou  ani  nemluvil,  nýbrž  toliko 
četl,  a  sněmovna  dovolila  si  ten  vtip,  že  jako  v  divadle  vyvolala  autora, 
kterým  ovšem  nebyl  brave  général,  nýbrž  Laissant.  Boulangerovi  neublížilo 
ani  to,  že  monarchisté  stále  sebevědoměji  zdvíliali  hlavu,  že  souhlasně 
s  jeho  činností  utvořila  se  monarchická  jednota  k  rozehnání  sněmovny; 
ani  jeho  spis  »L'invasion  allemande«  s  bombastickou  reklamou  v  ně- 
kolika milionech  výtisků  (1.  května)  vydaný,  v  němž  značila  se  veškerá 
jeho  prázdnota;  ani  prohlášení  vrchní  vojenské  rady,  v  němž  fakty  vy- 
ložena planost  jeho  odvolávání  se  na  odvetu  a  kde  o  něm  padl  výrok: 
»Kdy  bychom  Prušáky  měli  před  sebou  a  Boulangera  jako  ministra  za 
sebou,  byli  bychom  ztraceni;*  ani  to,  že  studentstvo  a  intelligence  sta- 
věly se  proti  sněmu.  Dne  12.  července  utkal  se  Floquet  opět  s  Bou- 
langerem,  když  tento  ve  sněmu  předčítal  řeč  pro  rozpuštění  sněmovny. 
S  vysoká  jako  o  dobrodruhu  mluvil  Floquet  o  Boulangerovi,  a  když  tento 
neslušnými  výrazy  odpovídal,  odhlasovala  mu  sněmovna  trest  censury, 
dle  něhož  do  určité  doby  nesměl  do  sněmovny.  Nazejtří  srazil  se  s  ním 
Floquet  i  se  zbraní  v  ruce  v  souboji  a  silně  ho  ťal  do  krku. 

Boulangisté  pořádali  nyní  bankety,  na  nichž  Boulanger  volal 
k  útoku  proti  sněmovnám.  Utrpěl  sice  neúspěch  při  volbách  v  Arděche 
a  Dordogni  (22  července),  za  to  však  od  tří  departementů,  du  Nord, 
Somme  a  Charente  Inférieure  19.  srpna  byl  zvolen  značnými  většinami 
za  poslance.  Hlavní  však  boj  sveden  v  Paříži  27.  ledna  1889.  Boulanger 
zvítězil  244.070  hlasy  nad  kandidátem  sjednocených  republikánů  Ja- 
quesem,  jenž  obdržel  162. 05í).  Hvězda  Boulangerova  stoupala,  blížila 
se  k  cíli.  Ještě  téže  noci  konána  ministerská  rada,  a  Floquet  podal 
Carnotovi  žádost  za  propuštěnou.  Carnot  ji  zamítl  slovy,  jež  pronesl 
Thiers,  když  nucen  byl  presidentství  postoupiti  Mac  Mahonovi;  » Vážně 
ovšem  věc  ta  se  musí  bráti,  ale  nikoli  tragicky.* 

Dnové  ministerstva  Floquetova  byly  však  přece  sečteny.  Revise 
ústavy  byla  i  heslem  radikálů,  a  dlouho  jednal  o  ní  výbor  sněmovní. 
Posléze  14.  února  podal  Floquet  předlohu,  jež  se  v  podstatě  dovolávala 
těchto  oprav:  sněmovna  a  senát  obnovujtež  se  každá  dvě  léta  z  jedné 
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třetiny  volbarui,  senátu  příslušiž  jen  právo  kontroly,  ministerstvo  budiž 
na  dvě  léta  od  presidenta  jmenováno,  a  obě  sněmovny  zvoltež  státní 
radu,  která  by  připravovala  zákony.  Sněmovna  byla  pro  odročení,  a 
Floquet  odstoupil.  Po  mnohých  průtazích  sestaveno  21.  února  opět 
ministerstvo  Tirardovo,  ministerstvo  výstavní.  Již  pátý  den  po  jeho  na- 
stoupení podal  posl.  Rondeleux  návrh,  aby  zákon  o  vypovězení  nápad- 
níků trůnu  rozšířen  byl  i  na  osoby,  které  veřejnou  moc  uchvátiti  usilují. 
Senát  změnil  jej  v  zákon  o  státním  soudu,  který  senát  tvoří  proti 
spiknutím  bezpečnosti  státu  ukládajícím,  jejž  i  sněmovna  (80.  března) 
schválila.  Téže  noci  ještě  hrdina,  který  v  manifestech  nedávno  prohla- 
šoval se  za  spasitele  Francie  před  parlamentarismem  slibuje  blahobyt, 
svornost  a  důvěru  zemi,  poradil  se  s  Vánkem.  Když  byl  v  bezpečnosti 
v  Belgii,  oznámily  jeho  časopisy  (3.  dubna),  že  opustil  Francii,  a  při- 
nesly nový  jeho  manifest  k  Francouzům.  Tím  Boulanger  sobě  i  boulan- 
gismu  zasadil  smrtelnou  ránu.  Dillon  a  Rochefort  pospíšili  si  za  ním. 
Po  dlouhém  vyšetřování  senát  (13.  srpna)  všechny  tři  téměř  jedno- 
hlasně uznal  vinnými  spiknutím  a  attentátem  proti  bezpečnosti  státu 
a  zpronevěřením  veřej nýcli  peněz  i  odsoudil  je  k  deportaci  na  pevnost. 
Co  ná.sledovalo,  byly  jen  dozvuky,  které  tím  nemožnějšími  učinily  věc 
Boulangerovu.  Soptění  v  manifestech  nemělo  již  účinku,  v  Londýně 
anglické  důstojnictvo  nepřipustilo  Boulangera  do  svého  středu,  v  srpnu 
r.  1890  následovalo  pak  odhalení  Mermeixovo  o  spojenství  Boulangera 
s  monarchisty  a  o  velkých  penězích,  kterými  činnost  jeho  umožňovali. 
Poklesnuv  v  nicotu  skončil  pak  Boulanger,  jenž  ženu  i  rodinu  svou  již 
dříve  byl  opustil,  sebevraždou  v  Bruselu  na  hrobě  své  milenky,  která 
ho  byla  vydržo.vala. 

Rokem  1889  šťastnější  doba  nastávala  republice.  Úloha  a  moc 
presidentova  není  sice  taková,  by  mohla  říditi  běh  událostí  a  vtiskovati 
mu  pečeť,  ale  vždy  jest  veliká.  Jeho  slova  a  počiny  mohou  zmirňovati 
příkrosti  stran  a  jednotlivců  při  vládě  nebo  je  dle  potřebí  doplňovati. 
Při  tom  padá  na  váhu  i  to,  že  zraky  Francouzů  upřeny  jsou  ku  pre- 
sidentovi a  všeliké  počínání  jeho  dochází  bedlivého  povšimiuití.  Při 
všem  republikánském  smýšlení  nejsou  Francouzi  národ,  který  by  chtěl 
postrádati  okázalé  podívané  a  lesku  zevní  moci.  President,  jehož  osobnost 
by  mizela  zcela  za  ústavou,  nebyl  by  na  svém  míslě,  třeba  byl  sebe 
lepší  státník.  To  se  osvědčilo  zejména  na  Grévym.  Hlava  republiky  musí 
v  oslňující  moci  od  národa  sobě  propůjčené  vynikati.  Ne  abstrakce 
ústavní,  ale  konkrétnost  životní  může  míti  účinek  i  na  niysli  u  směr 
veřejnosti,  zevnějším  effektům  tak  luvkloněné.  V  tom  právě  Carnot  mi- 
strně si  vedl  a  tím  i  klid  svůj  a  konání  přená.šel  na  širší  vrstvy.  Dne 
5.  května  1889  o  stoleté  jubilejní  slavnosti  zaháj(íní  stavů  ve  Versaillech 
a  položení  tu  základu  svobody  francouzské  proslovil  jediui  z  nejzdaři- 
hijších  svých  řečí  a  nazejtří  zahájil  světovou  výstavu  na  oslavu  jubilea 
toho.  Na  cestě  do  Versailles  spáchán  na  něho  attcniál,  šílenec  jakýsi 
střehl  po  něm  do  vozu.  Altentát  zvýšil  jen  jeho  oblibu  a  způsobil  mu 
hlučné  ovace.  Výstava  stala  se;  opravdovým  dostaveníčkem  národů.  Již 
svým  rozsahem  na  50  hektarech,  počtem  60.000  vystavovatelův  a  víco 
než  28  miliony  platících  nav.štěvovatelů,  svým  finančním  úspěchem 
49V.Í    •'lil-    příjnui    proti    ilVa    "'i'-    ^ýc^^ji'?    především    však    velikýnu 
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mravními  a  hospodářskými  výsledky  slala  se  mocným  činitelem  k  upev- 
nění republikánské  myšlenky,  sjednocení  a  povznesení  myslí.  O  četných 
slavnostech,  shromážděních  a  sjezdech  obcoval  tu  Carnot  s  národem, 
jenž  naučil  se  v  něm  znáti  zosobněný  majestát  republiky.  Jeho  slova 
o  mírumilovnosli  Francie,  jmenovitě  při  udílení  cen  29.  září  pronesená, 
utvrzovala  důvěru  k  republice  i  za  hranicemi.  V  době  výstavy  (4.  srpna) 
převezeny  i  tělesné  ostatky  děda  Garnotova  z  Magdeburka  do  Paříže  a 
uloženy  v  Pantheonu  spolu  s  ostatky  Latoura  ďAuvergne  a  s  ostatky 
Marceauovými. 

Hluboký  byl  dojem,  jejž  výstava  zanechala,  ale  větší  ještě  měrou 
zaujímala  mysli  shoda  s  Ruskem  ode  všech  stran  a  při  každé  příleži- 
tosti demonstrovaná.  Rusko  jako  Německo  a  Rakousko  nebylo  sice 
úředně  zastoupeno  ani  při  zahájení  výstavy,  ježto  památka  revoluce 
příčila  se  dynastickým  zásadám,  přece  však  došlo  k  tomu,  že  na  Rusi 
republika  pokládána  za  tak  legitimní  formu  jako  monarchie.  Největší 
vliv  a  nejširší  pole  činnosti  vyhrazeny  v  té  otázce  právě  Garnotovi 
jakožto  hlavě  velmocenského  státu.  K  úplnému  sblížení  došlo  za  mini- 
sterstva Freycinetova,  které  17.  března  1890,  čtyři  dni  před  pádem 
Bismarckovým,  Tirardův  kabinet  vystřídalo.  Demonstrace  v  divadle 
Nizzském  při  Glinkově  opeře  Život  za  cara,  zpívání  ruské  hymny, 
ovace  carovi  neostávaly  v  Petrohradě  bez  účinku,  k  nim  družila  se 
i  ochota  Garnotova  a  prostřednictví  barona  Mohrenheima  (sňatek  jeho 
dcery  s  poručíkem  De  Sězem  zavdal  rovněž  podnět  ku  projevům  Rusku 
příznivým).  Dne  25.  března  1891  doručil  Mohrenheim  v  slavnostním 
slyšení  Garnotovi  vysoké  vyznamenání  od  cara,  řád  sv.  Ondřeje  první 
třídy.  Dva  měsíce  potom,  23.  května,  vyznamenáni  řádem  Alexandra 
Něvského  Freycinet  a  ministr  zahraničných  věcí  Ribot.  Koncem  čer- 
vence následovala  pak  památná  návštěva  francouzského  loďstva  v  Kron- 
štadtě.  Dne  23.  července  připlul  admirál  Gervais  s  francouzskými  ko- 
ráby do  přístavu  Kronštadtského,  jsa  okázale  a  nadšeně  vítán  od  vojska 
i  lidu,  úředního,  šlechtického  i  občanského  Ruska.  Gar  s  carevnou  na- 
vštívili (25.  července)  admirální  loď  Marengo,  pak  i  velkoknížata.  Po 
hostině  u  velkoknížete  Aleksěje  následovala  (28.  července)  carská  ho- 
stina dávaná  v  Petershofě  francouzským  námořním  důstojníkům,  kteréž 
car  s  čarovnou  obcovali.  Zdvíhaje  pohár  připíjel  car  Garnotovi,  fran- 
couzskému námořnictvu  a  loďstvu  Gervaisovu.  Ruské  hudební  sbory 
zahrály  marseillaisu,  kterou  car  a  velkoknížata  stojíce  vyslechli.  Marseil- 
laisa  stala  se  od  té  chvíle  jako  národní  písní  ruskou,  ozývala  se  na 
koncertech  a  hudebních  produkcích  po  celé  říši.  Zároveň  nejradostnější 
dojem  ve  Francii  i  na  Rusi  a  pozornost  celé  Evropy  vzbudila  výměna 
depeší  Alexandra  IIÍ.  s  Garnotem.  »Přítomnost  skvostného  francouzského 
loďstva,  jež  té  chvíle  mešká  v  Kronštadtě,  jest  známkou  hlubokých 
sympatií,  které  Francii  s  Ruskem  víží,«  hlásal  tú  car  vyslovuje  radost 
»nad  chrabrými  francouzskými  námořníky.*  Garnot  děkoval  ruskému 
mocnáři  za  city  projevené  a  za  nezapomenutelné  uvítání,  které  ostane 
»výmluvným  svědectvím  sympatií,  jež  Rusko  s  Francií  víží.«  Vjezd 
Gervaisův  a  francouzskýcli  námořníků  do  Petrohradu  podobal  se  vítězo- 
slavnému průvodu.  Ale  i  Moskva  chtěla  míti  podíl  v  radostech  v  Petro- 
hradě   pořádaných    a   vyžádala   si   návštěvu  Francouzů.     Dne   5.  srpna 
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přijel  Gervais  se  štábem  svým  a  průvodem  důstojníků  do  starého  sídla 
ruského,  jež  se  bylo  před  80  lety  samo  zažehlo  před  příchodem  Bona- 
partovým. Uvítání  bylo  zde  ještě  nadšenější  než  v  Petrohradě.  »Ať  žije 
Francie!  Ať  žije  Rusko !«  ozývalo  se  z  řad  důstojnictva,  vojska,  ku- 
pectva, šlechty  a  nepřehledných  zástupů  lidu.  Večer  ozařovaly  Moskvu 
miliony  světel,  nade  vše  pak  čarovným  jasem  vynikal  Kreml.  »Na  vás 
a  na  nás  obrácena  jest  nyní  pozornost  světa, «  mluvil  Gervais  o  hostině 
na  počest  Francouzům  pořádané.  ^Připíjím  svaté  Moskvě,  připíjím  ušle- 
chtilému ruskému  národu,  připíjím  otci  jeho,  vznešenému  caru  Ale- 
xandru III. «  Generál  Čerňajev  (týž,  který  byl  r.  1876  v  Srbsku  vrchním 
velitelem  a  v  lednu  potom  zavítal  do  Prahy)  zvolal:  » Dějiny  nás  sblí- 
žily. Jsme  bratři!  Na  zdraví  Francie,  na  zdar  její  armády,  na  slávu 
jejího  válečného  loďstva!*  Gervais  pravil:  ^Neštěstím  poučena  sbírá 
Francie  své  síly.«  Gerřiajev  doložil:  »Ozveli  se  nad  Sekvanou  ,Aux 
armes  citoyens,'  uchopíme  se  i  my  zbraně.  Od  Visly  do  Kamčatky  po- 
vstávati budou  naše  prapory  a  dávati  se  na  pochod.  Připíjím  rytíř- 
skému národu  a  Paříži,  hlavě  vzdělaného  světa!* 

Dne  8.  srpna  provázeni  jásotem  tisícňv  a  hřímáním  děl  Francouzi 
opouštěli  Kronštadt;  projevy  vzájemnosti  se  od  té  doby  vždy  více  mno- 
žily. Ještě  v  srpnu  zavítal  velkokníže  Aleksěj  do  Vichy  a  byl  tam  na- 
dšeně uvítán.  »La  France  c'est  la  Russie  et  la  Russie  c'est  la  France,* 
pravil  k  němu  ruský  konsul  za  hlučného  souhlasu.  Následujícílio  roku 
o  letnicích  zavítal  velkokníže  Konstantin  z  lázní  do  Nancy  k  slavnostem 
gymnastů  za  přítomnosti  Garnotovy  konaným,  jichž  i  čeští  Sokolové 
vedeni  dr.  Podlipným  se  účastnili.  V  listopadu  byl  velkokníže  Vladimír 
hostem  Garnotovým,    a   vysoké    návštěvy    ruské   ve  Francii   se  množily. 

V  únoru  1892  odstoupil  příčinou  otázky  církevní  Freycinet,  pevný 
protestant,  ale  zástupce  shody  s  Vatikánem,  a  27.  února  představilo  se 
sněmovnám  ministerstvo  Loubetovo.  Za  něho  učiněn  první  krok  k  uspo- 
řádání příští  světové  výstavy  v  Paříži,  kterou  r.  19í)0  zakončeno  bude 
staré  a  zahájeno  nové  století.  Za  něho  však  také  hrozivě  vzedmuly  se 
vlny  veřejného  mínění  záležitostí  Panamskou.  Již  r.  1888  bylo  zjevno, 
že  velkolepý  podnik  prokopání  úžiny  Panamské  a  spojení  Atlantského 
oceánu  s  Tichým  průplavem  i  pro  lodi  nejhlubšího  ponoru  narazil  na 
těžké  překážky,  a  což  horšílio,  ukazovalo  se  znenáhla,  že  s  IHOO  mi- 
liony IV.,  jež  Francouzi  na  podnik  složili,  nebylo  správně  hospodařeno. 
Roztrpčení  bylo  zajisté  oprávněné,  nezdar  dotýkal  se  i  hrd  )sti  národní 
i  kapes  účastníků.  Co  však  jako  horečka  lomcovalo  rozechvěnými  myslemi, 
bylo  více  agitační  úsilí,  než  roztrpčení.  Dne  20.  listopadu  zemřel  náhlou 
smrtí  jeden  z  finančníku  podniku,  Reinach.  Nejrůznější  zprávy  kolovaly 
a  potom  s  určitostí  tvrzeno,  že  se  otrávil  anebo  že  byl  otráven.  Z  pod- 
nětu sněmovny  byla  mrtvola  vykopána  a  prozkoumána,  ale  otravné  látky 
v  ní  nenalezeno.  Ač  soud  jest  jediným  místem  k  rozhodování  o  vině 
a  nevině,  přece  zřízena  sněťiovní  vyšetřovací  komise,  jejíž  jednání  nuioho 
sice  hluku  způsobilo,  ale  nevedlo  k  výsledku.  Dne  28.  listopadu  od- 
stoupil proto  Loubet  a  po  dlouhém  jednání  působením  Garnotovým  od- 
stoupivší ministři  (J.  prosinc)*  o[)ět  zaujali  svá  místa,  j(Mi  že  za  př(>il- 
sednictví  Ribotova.  Gasopisy  donně  přinášely  nová  odhalení,  a  sněmovna 
bez  pevné  většiny   zmítána    bouří    tou    prodlužovala    svůj    život   jen    zo 
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dne  na  den.  Ministerstvo  bylo  téměř  ustavičně  v  krisi,  tu  pro  odpor, 
že  parlament  osoboval  si  soudcovskou  moc,  tu  pro  pověsti  a  agitace 
šířené,  jež  i  nejnemožnější  věci  činiti  chtěly  věrohodnými.  Odpůrcové 
republiky  a  výstřední  živlové  kořistili  z  této  situace  a  házeli  paušální 
obviňování  parlamentu  do  tváře.  Sněmovna  a  parlamentarism  měly  se 
takto  státi  nemožnými.  Štěstí  republiky  bylo,  že  muž  nade  vše  pode- 
zřívání vysoko  povznesený  jako  Carnot  byl  v  čele  státu  a  že  vystou- 
piti mohlo  v  popředí  dosti  vynikajících  sil,  které  neměly  s  Panamou 
zhola  nic  co  činiti.  Kdežto  sněmovna  měnila  se  v  soud  a  porotu, 
v  soudní  síni  ozývaly  se  politické  řeči.  Trestní  líčení  před  vrchním 
soudem  (od  27.  ledna  do  9.  února  1893)  skončilo  odsouzením  Ferdi- 
nanda Lessepsa  a  jeho  syna  Karla  k  pětiletému  žaláři  a  Eiffela,  pro- 
slulého inženýra  a  budovatele  výstavní  věže  dle  něho  nazvané,  k  dvou-' 
letému  žaláři.  Jako  ledová  sprcha  působil  přísný  ten  rozsudek  na 
rozohněné  mysli  a  roztrpčení  měnilo  se  v  soustrast  s  kmetem  nad 
hrobem  stojícím,  jenž  v  životě  svém  tolik  cti  a  slávy  zjednal  jménu 
francouzskému,  i  s  oběma  druhými  vynikajícími  inženýry,  kteří  nyní 
jako  podvodníci  měli  pykati.  Druhé  přelíčení  (8. — 21.  března)  před  po- 
rotou skončilo  odsouzením  bývalého  ministra  veřejných  prací  Baíhauta 
pro  úplatky  v  úřadě  k  pětiletému  žaláři  a  ku  pokutě  750.000  franků, 
Blondina  na  dvě  léta  a  Karla  Lessepsa  opětně  na  rok.  Agitace  sice 
ještě  neustaly,  hlavní  šibal  Kornel  Herz  stihán  byl  po  celém  světě,  až 
na  smrt  nemocen  v  Anglii  dopaden,  ale  sensační  odhalení  a  pikantní 
historky  pozbývaly  zajímavosti.  Ano  s  povděkem  téměř  přijalo  veřejné 
mínění  nález  nejvyššího  soudu  (15.  června),  kterým  první  rozsudek  byl 
zrušen  z  důvodu,  že  trestní  ta  záležitost  byla  již  promlčena.  Po  od- 
stoupení Ribotově  4.  dubna  189H,  Dupuyovo  ministerstvo  dostalo  se  již 
do  klidnějšího  proudu. 

Čeho  odpůrcové  republiky  chtěli  dosíci,  toho  pravý  opak  stal  se 
skutkem.  Všeobecné  volby  sněmovní  20.  srpna  a  3.  září  1893  prove- 
dené nedaly  za  právo  těm,  jižto  parlamentarism  zoškliviti  usilovali  vo- 
ličstvu, nýbrž  klidné,  sebevědomé  politice,  která  přinesla  Francii  úspěchy 
a  jejímž  prvním  zástupcem  byl  Carnot.  Volby  ty  náležejí  k  nejvýznam- 
nějším, neboť  prvně  uskutečnily  dávnou  tužbu  Gambettovu  a  republice 
zjednaly  pevnou,  stejnorodou  většinu.  Přispěla  k  tomu  i  politika  pa- 
pežské stolice,  jež  nemalou  zásluhou  Garnotovou  bezvýminečně  uznala 
republikánské  zřízení  a  žádala  na  věřících,  aby  na  půdu  republiky  se 
postavili.  Již  r.  1892  jevilo  se  v  té  příčině  pronikavé  hnutí  mezi  mon- 
archisty  ve  sněmovně,  z  nichž  40  zanechavše  zásad  monarchických 
zřídili  stranu  konservativních  republikánů.  Ralliés,  sdružení,  nazval  se 
nový  ten  tábor.  Utvrzena  byla  politika  ta  jmenovitě  listem  papežovým 
ze  dne  7.  ledna  1893  k  vůdci  katolické  strany,  posl.  hraběti  Vojtěchu 
de  Mun.  Tím  získala  republikánská  strana  značný  počet  voličů,  ačkoliv 
sdružení  neprosadili  mnoho  kandidátů.  Výsledek  voleb  těch  byl  tento: 
republikánů  vládní  strany  zvoleno  311,  radikálů  122,  sdružených  kon- 
servativních republikánů  35,  monarchistů  58  a  socialistů  49. 

Brzy  po  volbách  následoval  nový  velký  úspěch,  jejž  politika  Gar- 
notova  zjednala  republice.  Již  v  srpnu  bylo  nepochybno,  že  ruské  vá- 
lečné loďstvo    oplatí    Francii    návštěvu    Kronštadtskou.     Dne    13.    října 
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připlulo  pak  pět  ruských  korábů  pod  velením  admirála  Avelana  do  pří- 
stavu Toulonského.  Byl  to  veliký  svátek  pro  Francii.  Od  té  chvíle,  kdy 
udmirální  loď  »Imperator  Nikolaj  I.«  s  koráby  »Pamjať  Azova,«  »Ad- 
miral  Nachimov,«  »Rynda«  a  »Terec«  v  průvodu  francouzského  loďstva, 
jež  jim  vyplulo  v  ústrety,  objevily  se  na  obzoru,  až  do  27.  října,  kdy 
rozloučily  se  s  břehy  francouzskými  a  mizely  směrem  ke  Korsice,  stala 
se  Francie  jedinýn),  velkým  plesným  táborem,  v  němž  nebylo  rozdílu 
stran  a  kde  každý  o  závod  projevoval  sympatie  k  Rusku.  Z  Petrohradu 
dán  byl  návštěvě  ráz  mírumilovnosti,  který  byl  také  zachován.  Po  slav- 
nostet-h  Toulonských  slavil  Avelane  se  svým  štábem  a  pi-ňvodem  dů- 
stojníků 17.  října  vjezd  do  Paříže,  kde  president  republiky,  vláda,  obec, 
vojsko,  úřady  a  nesčetní  zástupové  co  nejnadšeněji  Rusy  uvítali.  Slav- 
nosti, hostiny,  divadla,  zábavy,  plesy  na  počest  Rusů  střídaly  se  po 
celých  osm  dní  jejich  Pařížského  pobytu.  PoUtické  přípitky,  jež  by  vy- 
zývati mohly  sousedy,  byly  sice  vyloučeny,  za  to  tím  srdečněji  jevila 
se  nadšená  upřímnost.  »Připíjej('  vám,  připíjím  veškerým  vašim  sou- 
druhům v  námořnictvu,*  končil  svůj  přípitek  starosta  Pařížský  Ilumbert 
o  hostině  na  radnici  od  města  pořádané,  » vašim  bratřím,  vašim  synům, 
vašim  ženám,  vašim  sestrám  a  vašim  matkám.  Připíjím  domovině  ruské, 
sestře  domoviny  francouzské.  Ať  žije  Rusko,  ať  žije  Francie !«  Dne 
27.  října  účastnil  se  president  Carnot  přehlídky  ruskélio  loďstva  v  Tou- 
lonč,  kdy  spuštěn  na  moře  i  obrnénec  »Jauréguiberry.«  Car  zaslal 
z  Gačiny  Garnotovi  srdečnou  depeši,  na  niž  Carnot  rovněž  srdečně  od- 
pověděl. Kromě  toho  jménem  carovým  Giers  oznámil  Mohrenheimovi,  aby 
byl  tlumočníkem  carských  díků  všem  orgánům  vládním  a  zástupcům 
společnosti  za  skvělé  a  srdečné  přijetí  Rusů.  /  příkazu  carova  zavítali 
pak  velkoknížata  Sergej,  gubernáíor  Mo.skevský,  a  Pavel,  generaladjutant 
carňv  do  Paříže,  aby  Garnotovi  vzdah  (Hky  za  uvítám'  ruskýcli  ná- 
iiiořníkň. 

Za  několik  let  presidentství  Garnotova  republika  nabývala  moci 
a  sjednocenosti  prve  nebývalé.  Nemajíc  se  již  čeho  báti  a  všeho  mohouc 
se  nadíti,  nabývá  i  větší  platnosti  a  váhy  v  P^vropě,  stává  se  hledanou. 
ToC  také  v  patrném  jest  souhlase  s  ruskou  politikou,  jež  ve  vlastním 
životním  prospěchu  ruském  potřebuje  silné  Francie,  kteráž  by  s  Kuskeni 
Itylii.  prolivaiiou  moci  německé  a  jejího  spojenství.  Není  to  tedy  {)ouze 
cil,  jenž  obě  říše  spojuje,  ale  praktická  politická  potřeba,  která  je  na 
sebe  odkazuje.  Na  tom  nemění  pak  ničeho  ani  přátelské  obcování  obou 
velmocí  s  jinými,  ani  sňatek  následníka  ruského  s  hessenskou  prin- 
(ícznou.  — 

Pro^  nás  není  bez  zajímavosti  zvláštní  pozornost,  kterou  president 
(jarnot  Cechům  věnoval.  Temps,  Ré[)ubh((ue  Fran(;aise  a  nmohé  jiné 
listy  francouzské  bedlivé  sice  po  léta  všímají  si  i  věcí  českých,  ke  vzá- 
jemnosti však  vydatně  přispěk)  účastenství  českých  Sokolů  na  sjezdech 
tělocvičných  jednot  francouzských,  které  co  rok  o  letnicích  v  některém 
městě  se  konají.  Jak  velká  diilcžitost  se  jim  přikládá,  svědčí  nejen  sym- 
|)atie,  jimiž  veškera  francouzská  s[)ol(>čnost  je  |)rovází,  ah>  i  účastenství 
státní  moci  a  před(>všírn  presidcnia  Carnota  o  .sj(>zd(>ch  těch.  Prvně  sla- 
vili tu  sbratř(íní  a  dodělali  se  skvělého  úspěchu  a  nadšeného  přijetí  od 
IViiiic(in/,sk(''    spolcčimsli    čcšlí   Siiknluvi''    \('d('iii    dr.   I'udli|»nýin    v.    ISSÍI, 
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kdy  s  Francouzi  tábořili  ve  Vincennesech  u  Paříže  a  zde  od  presidenta 
Carnota  byli  poctěni,  jakož  i  při  průvodu  v  Paříži  s  nadšeným  jásotem 
vítáni.  Největší  pozornost  vzbudilo  však  účastenství  jejich  v  starobylém 
Lotarinském  Nancy.  Byla  to  historicky  památná  slavnost,  jmenovitě  když 
i  ruský  velkokníže  Konstantin  tam  zavítal.  President  Carnot  vyznamenal 
Sokoly  i  tím,  že  vyžádal  si,  aby  před  ním  konali  cvičení.  Když  pak 
představen  mu  dr.  Podlipný,  stisknuv  mu  ruku  pravil  k  němu:  »Je  suis 
heureux  de  voir  les  fils  de  la  vaillante  nation  tchěque  sur  le  territoire 
l'ran(;'ais.«  I  zde  byli  pak  Čechové  předmětem  hlučných  ovací  a  srdečných 
sympatií  národní  společnosti  francouzské.  Skvostný  umělecký  prapor, 
věnovaný  francouzským  tělocvičným  jednotám  od  paní  a  dívek  českých, 
chová  se  na  čestném  místě  v  Lotarinském  museu  v  Nanci.  Poslední 
letnice  účastnili  se  čeští  Sokolové  a  jich  vůdce  sjezdu  francouzského 
v  Lyoně.  S  Garnotem  však  se  tu  nesetkali.  Cesta  jeho  byla  tentokráte 
odložena  a  skončila  potom  pohříchu  tak  tragicky. 

Po  volbách,  z  nichž  vyšla  tak  změněná  sněmovna,  vystřídalo  se 
ještě  ministerstvo.  Dne  2.  prosince  nastoupil  vládu  Kazimír  Perier,  který 
však  opět  30.  května  učinil  místo  Dupuyovi.  Již  tehda  platil  za  nástupce 
Garnotova,  až  by  vypršelo  v  prosinci  sedmiletí  jeho  veřejné  moci.  Tra- 
gická sudba  učinila  však  životu  nejšťastnějšího  pro  republiku  presidenta 
předčasný  konec.  Již  r.  1892  počal  hrozivě  vystupovati  tajemný  pod- 
vratný živel,  jenž  vražedným  terrorismem  započal  válku  svoji  proti  řádům 
nejsvobodnější  země.  V  únoru  a  březnu  zděšena  byla  tehda  Paříž  dyna- 
mitovými attentáty  v  paláci  Saganském,  v  ulici  St.  Germainské,  proti 
kasárnám  Lobanským  a  v  ulici  Glychyské.  Pachatel  jejich  Ravachol, 
pro  krádeže  a  vraždu  již  dříve  stíhaný,  zatčen  byl  v  hcstinci  Veryově 
a  potom  i  popraven.  V  dubnu  25.  večer  vhozena  puma  do  hostince 
Veryova,  kdež  pět  osob  těžce  zranila,  z  nichž  dvě  brzo  potom  zemřely. 
Přes  všeliké  pátrání  attentáty  se  opětovaly.  V  listopadu  usmrtila  puma 
v  ulici  Des  bons  Enfants  mnoho  osob.  Vrcholu,  jak  se  zdálo,  dosáhla 
zločinná  ta  činnost  attentátem  na  sněmovnu  9.  prosince  1893.  »Mes- 
sieurs,  la  seance  continue«  byla  hrdá  na  to  odpověď  sněmovního  před- 
sedy Dupuye,  a  sněmovna  pokračovala  v  jednání  a  během  24  hodin  vy- 
řídila zákony  proti  anarchistům.  Pachatel  Vaillant  byl  popraven,  ale 
nový  děsný  attentát  v  kavárně  Terminus  spáchal  Henry,  jenž  také  pro- 
padl zaslouženému  trestu.  Posléze  v  neděli  24.  června  večer,  když 
uprostřed  jásajících  zástupů  nádherně  ozdobenými  ulicemi  v  Lyonu, 
kamž  na  výstavu  zavítal,  president  Carnot  jel  do  divadla,  vrazil  mu 
mladý  člověk,  italský  anarchista  Gaserio,  dýku  do  těla.  Za  těžkých  bo- 
lestí, jež  s  mužným  klidem  snášel,  skonal  Carnot  krátce  po  půlnoci. 
Hluboký  zármutek,  jenž  zmocnil  se  Francie,  ukázal,  čím  Carnot  byl 
republice,  a  nezměrné  účastenství  celé  Evropy  o  pohřbu  jeho  dne  1.  čer- 
vence ukázalo  zároveň,  jaký  význam  a  jakou  platnost  zjednal  Francii  ve 
světě.  Odpočívá  blíže  svého  děda  v  nádherném  Pantheone.  Veliký  věnec 
ruského  mocnáře  zdobí  jeho  rov  a  kolem  něho  rozloženy  jsou  věnce  cí- 
sařů a  králů,  republiky  a  jeho  milých,  mezi  nimiž  i  věnce  české. 
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O  inventáři  uměleckých  památek. 

Napsal 

dr.  Karel  Chytil. 

^I^.tázka  inventáře  uměleckých  památek  jest  jednou  z  těch,  o  nichž 
drahnou  dobu  v  kruzích  odborných,  v  soukromém  hovoru  se  po- 
jednává a  ob  čas  i  zpráva  do  širšího  obecenstva  proniká,  ale  pokud 
mi  známo,  v  naší  veřejnosti  ještě  nebylo  podrobněji  o  ní  po- 
jednáno. Uvádí  se  z  pravidla  v  souvislosti  s  otázkami  jinými,  více  méně 
naléhavými,  a  to  jest  jí  na  závadu.  Máli  býti  platně  vyřízena,  nutno  ji 
pojmouti  a  řešiti  zcela  samostatně,  vyloupnouti  ji  z  celé  osnovy  otázek 
jiných,  z  nichž  mnohé  bohužel  nemají  naděje  v  brzké  uskutečnění. 
Právě  zdárné  její  provedení  bude  základem  a  východiskem  ostatní  akt-e. 
Jsou  tu  již  dosti  široké  kruhy,  které  se  věcí  tou  zajímají.  Vzpo- 
meňme si,  jaký  úspěch  měla  výstava  retrospektivní  ve  všech  vrstvácli 
společenských,  a  jak  téměř  co  den  interes  k  uměleckým  záležitostem 
roste,  opravdivosti  a  pravé  vřelosti  nabývá.  Památky  minulosti,  ty  vý- 
tvory předků  našich  a  svědci  slavných  i  trudných  časů,  působí  na 
každou  vnímavou  mysl,  i  vědomostmi  nezkypřenou,  a  naopak  zase  onen 
druh  všedního  publika,  kteréž  byloli  mu  popřáno  poznati  cizí  kraje, 
vracívalo  se  z  cest  s  myslí  olrlou,  netečnou,  ano  nepříznivou  všemu  do- 
mácímu, len  chvála  Bohu  znenáhla  mizí.  Již  sama  existence  četných 
místních  museí,  jichž  snahou  jest  zachovati  místní  památky,  posiluje 
domnění,  že  invenlarisování  uměleckých  a  historických  památek  celé 
země  pozdraveno  bude  souhhisem  jako  věc,  na  nížto  všem  záleží. 

Jedná  se  o  to,  jakým  spůsobem,  v  jakém  rozsahu  je  provésti  ? 
A  tu  třeba  plné  shody  jednak  kruhů  odborných,  jež  by  se  ku  práci 
uvolily,  jednak  rozhodujících  laktorů,  kteří  by  poskytli  nutných  k  tomu 
prostředků,  neboť  předem  již  lze  vytknouti,  že  věc,  máli  plně  vyhovo- 
vati, nelze  provésti  ani  obětavostí  jednotlivců,  ani  podnikavostí  nakla- 
datele sebe  snaživějšího  a  k  obětem  odhodlaného. 

Otázka  o  spůsobu  a  rozsahu  podniku  na  první  poliled  nezdá  se 
nijak  obtížná.  Pro}íram  spočívá  již  v  liesle,  a  cizícli  vzorů  neschází. 
Snad  stačí  vybrati  již  nějaké  ustálené  schéma? 

Přehlednerneli  celou  řadu  podniků  podobného  druhu,  pokud  v  pu- 
blikacích se  obrážejí,  shledáme  v  (telém  založení  i  v  úpravě  velikou  roz- 
manitost, která  má  původ  laké  v  tom,  že  principy  nebyly  a  nejsou 
veskrz  ustáleny,  ale  zároveň  také  v  příčiná(;h  mnohem  hlubších  a  pod- 
statnějších, v  poměrech  země,  v  rozsahu  oblasti,  v  boluilslví  a  povaze 
památek  a  z,yláště  také  v  prostředcích,  jež  byly  pohotově. 

Každý  inventář  uměleckých  památek  má  dvojí  účel;  především 
prozkoumání  a  pak  zachování  toho,  co  důležito  jest.  Ten  účel  sleduje 
ovšem  též  >cenlrální  komise  pro  ohledám'  a  zachování  uměle('k\|ch  a 
historických  paiiiál(ík,^<  sledují  ho  i  některé  domácí  insliluce  a  podniky 
literární;  ale  iiiv<Milář(>m  byl  by  proveden  len  úkol  syshMualicky  a  lak 
do  podrobná,  že  by  dle  možnosti  vyčerpán  byl  materiál  všecek  a  že  by 
ho  pak   bylo  .^nadno  přclilcdnoiili    A  cu /iicho\ání  p;unál<'k  se  lyčo.  má 
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inventář  důležitou  úlohu  praeventivní,  kdežto  nyní  z  pravidla  se  o  za- 
chování toho  kterého  předmětu  jedná,  když  mu  již  hrozí  odcizení, 
zkáza  nebo  přeměna.  Tu  teprve  z  pravidla  sestavují  se  ad  hoc  komise, 
vyšetřuje  se,  shledávají  se  důvody  pro  i  proti,  vyslechnou  se  náhledy, 
a  pak  se  rozhoduje  o  věci,  o  níž  často  bývá  již  rozsudek  napřed  při- 
praven. A  i  při  nejlepší  vůli  jak  často  bývají  náhledy  subjektivní  nebo 
jak  často  vyplývají  ze  samé  situace!  Jak  často  také  ze  správného  dobro- 
zdání  odvodí  se  nesprávná  konkluse!  Tak  na  př.  předmět  archeologicky 
důležitý,  umělecky  zajímavý  prohlásí  se  za  bezcenný,  a  to  z  důvodů 
historických,  jelikož  v  kusých  pramenech  archiválních  nenašla  se  o  něm 
včasná  zmínka,  —  anebo  jinde  opět  věc  historicky  i  jinak  významná 
podlehne  nějakému  uznanému  principu  uměleckému,  jako  jest  na  př. 
princip  purismu,  jenž  jinde  pozbyl  své  váhy,  ale  u  nás  namnoze  ještě 
platí  za  neodvolatelný  zákon. 

To  pravíme  jen  mimochodem.  Dobrozdání  a  vota  ovšem  neod- 
padnou nikdy,  ale  substrátu,  vždy  pohotového  a  přehledného  poskytne 
inventář,  budeli  v  něm  všech  závažných  momentů  dbáno. 

Nehledímeli  k  tomuto  druhému  principu  zachovávacímu,  slouží 
celá  ta  akce  výzkumná  k  opatření  jistého  druhu  statistických  dat,  a 
ovšem  dat  takových,  jichž  se  nedocílí  pouhou  sčítací  methodou.  Vý- 
sledek by  nebyl  nic  jiného  než  jakási  statistika  umělecká,  která  san)a 
o  sobě  má  svůj  význam  pro  to  které  místo,  pro  okres  i  pro  celek. 
Ale  i  tato  statistika  má  ještě  své  vyšší  cíle.  Zde  akce  výzkumná  a  její 
výsledek,  inventář,  má  ještě  dvojí  věc  na  zřeteli:  cíl  vědecký  a  umělecko- 
praktický.  Směry  tyto  souvisejí  ovšem  také  se  záchranou,  pracujíce  pro 
ni  poskytováním  důvodů  a  pokynů,  ale  samy  o  sobě  mají  takovou  dů- 
ležitost, že  by  již  stačily  jako  mocný  podnět  k  založení  inventáře.  Právě 
směr  vědecký  dal  v  četných  případech  první  pijpud  k  inventarisování 
památek;  souvisí  to  s  celým  vědeckým  hnutím  v  oboru  dějin  umění 
středního  a  nového  věku,  a  čím  více  se  tyto  prohlubovaly,  tím  méně 
dostačovaly  povšechné  známosti  a  nahodilé  objevy  a  tím  více  pociťo- 
vala se  potřeba  souborného,  úplného  a  přesného  materiálu.  Takový  ma- 
teriál snésti  po  zemi  tak  rozsáhlé,  jako  jest  království  české,  k  tomu 
nestačí  život  jednotlivcův.  Je  zde  sice  liojnost  příspěvků  a  studií  velice 
cenných  (třeba  jen  uvésti  jména  starších  badatelů,  jako  byl  Mikovec, 
Vocel,  Baum,  Zap,  Rybička,  z  německých  spisovatelů  Ambros  a  Grueber), 
je  zde  i  hojnost  positivních  výsledků  v,  ale  není  jimi  vyčerpán  materiál 
ani  jediného  odvětví,  ani  jediné  periody,  ba  lze  říci,  že  mnohá  odvětví, 
mnohá  období  netěšila  se  náležité  pozornosti.  Na  příklad  doba  baroková, 
ba  i  renaissanční,  práce  uměleckého  průmyslu,  pokud  neměly  důležitosti 
archeologické,  v  úvahách  a  popisech  staršího  data  zřídka  bývaly  ceněny. 
Není  to  výčitka,  připomínámeli  tento  přirozený  běh  věci. 

Pro  vědecké  bádání  v  oboru  dějin  umění  jest  však  jeden  poža- 
davek nezbytný:  obrazová  reprodukce  památek;  ještě  nezbytnější  je 
však  požadavek  ten  pro  účely,  jež  jsem  nazval  umělecko-praktickými  — 
bez  reprodukcí  nelze  vůbec  o  tomto  momentu  ani  mluviti.  Umělecké 
památky  starých  dob  nemají  důležitosti  jen  pro  vědu,  ony  mohou  zá- 
roveň sloužiti  jako  vzory  neb  alespoň  jako  podněty  a  pomůcky  uměle- 
ckého tvoření  nové  doby.    A  tu  zase  především  při  pracích  opravných, 
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při  rekonstrukcích  a  při  oněcli  výtvorech,  jež  v  starém  slohu,  v  starém 
duchu  mají  býti  provedeny.  Takové  práce  musejí  se  opírati  o  památky 
domácí,  jinak  i  při  nejlepší  vůli  povstane  cosi  cizokrajného  a  neharmo- 
nického.  Při  podobných  úkolech  každý  opravdový  umělec  domácí  byl  si 
toho  vědom,  že  nelze  mu  sáhnouti  jen  zkrátka  ke  vzorům  francouzským, 
anglickým  anebo  jiným,  zde  však  dosud  vadilo  jedno:  pro  správné  roz- 
luštění pomocí  domácích  příkladů  nebylo  dostatek  pomůcek  po  ruce, 
a  tak  každý  odkázán  byl  jen  na  vlastní  zkušenosti  a  na  vlastní  ma- 
teriál, často  pracně  snesený.  Kde  tento  byl,  tam  s  prospěchem  se  použilo 
pak  i  vzorů  cizích,  jež  mohou  přispěli  k  zdárnému  řešení,  pokud  se 
v  nich  zračí  praemisse  nebo  důsledek  domácí  tvorby.  Platí  to  především 
o  architektuře,  platí  to  o  malbě  dekorativní,  o  plastice;  konečně  i  pro 
odvětví  uměleckého  průmyslu  jsou  při  dosavadním  jeho  směru  staré 
památky  nevyčerpatelným  zdrojem. 

Jest  zřejmo,  že  inventář  vydaný  bez  obrazů  nevyhovuje  z  daleka 
všem  účelům,  jež  třeba  míti  na  zřeteli,  podnikali  se  práce  tak  rozsáhlá 
a  namáhavá.  Nedostatek  illustrací  jest  na  újmu  velmi  mnohým  podobnýni 
knihám.  Zrovna  první  dílo,  které  v  tomto  směru  podniknuto,  Inventaire 
général  des  richesses  ďart  de  la  France,  nemá  bohužel  vyobrazení.  My- 
šlenka vznikla  již  r.  1856,  ale  přípravné  práce  prodlely  se  tak,  že  te- 
prve r.  1874  pňsobenún  ředitele  krásných  umění  a  předsedy  komise 
inventarisující  F.  de  Chenneviéres  uskutečněna  ministerstvem  vyučování, 
a  r.  1876  vyšel  první  svazek  objemného  díla.  Potřeba  systematického  in- 
ventáře také  v  Itálii  vzbudila  snažení,  jehož  hlavním  cílem  jest  záchrana; 
pro  rozmanitost  a  světovou  důležitost  tamních  památek  a  proto,  že 
ohroženy  jsou  nedbalostí  a  ziskuchtivostí  snad  více  než  kde  jinde,  vy- 
žadovala jich  ochrana  nejpřísnějších  kroků,  jakýchž  se  v  praxi  dosud 
neuchopil  žádný  jiný  stát.  Základem  záchrany  má  býti  úplný  » katastr* 
dle  určitých  principů  po  celé  Itálii  provedený.  Rozličných  pokusů  v  té 
příčině  bylo  v  Itálii  dosti,  jak  všeobecných,  tak  místních  a  speciálních. 
Především  existoval  již  od  r.  1879  oíficiální  soupis,  v  němž  byl  seznam 
budov  prohlášených  za  památné  (edifici  dichiarati  moniunentali),  ale 
seznam  len  nebyl  úplný  aniž  s  jednotného  lilediska  pořízený.  Hlavní 
zřetel  obrácen  byl  k  budovám  středověkým  a  renaissančním. 

V  li^ilii,  kde  tak  četná  větší  i  menší  města  časem  bývala  uměle- 
ckými ohnisky  celého  kraje,  je  speciálních  prací  veliké  množství.  Clelá 
řada  lokálních  badatelíi  pracovala  a  pracuje  o  sbírání  archiválních  zpráv 
umění  se  týkaji(;ícli,  o  topografii,  o  popisu  panuitek,  a  již  praktická  po- 
třeba, poskytnouti  domácím  a  cizím  spolehlivé  průvodce  (guidy)  po  pa- 
mátkách místních,  záhy  vedla  k  důkladnému  studiu.  A  k  vytříbení  a 
ustálení  názorů,  ku  pronikavému  výzkumu  přispívali  zde  i  cizí  badatelé, 
francouzští,  angličtí  a  němečtí.  Tedy  materiálu  dost  a  dost,  ale  neslejno- 
měrného,  nesysleiuatického.  Naléhavé  [)olřebě  hleděl  vyhověti  miuisiř 
Pasquale  Villari  a  i'.  1890  Stálá  komise  pro  krásná  umění  (ť.oniniis- 
sione  [HTUianente  di  bellť  arti),  přijavši  podrobné  návrhy  Beltramiho 
a  Sacconiho,  přikročila  k  dílu.  M  V  Anglii,  v  Holandsku,  v  Uelgii,  v  Kusku, 

')  Viz   G.   Boni:    II   calasto   iloi    moiuniuMili    in    [tali:i    v    .\rciiivio    storioo 
dell'  artc  1801. 
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pokud  mi  známo,  nedospěli  dosud  k  systematickému  dílu  v  tomto  bboru 
i  pracují  buď  na  širokém  podkladě  vlastivědy,  buď  monografiemi,  týka- 
jícími se  jednotlivých  period,  osobností  a  míst. 

V  Německu  zahájeny  práce  na  mnohých  místech  zároveň  a  to 
namnoze  spůsobem  vehce  racionálním,  ba  vzorným.  Již  takořka  každý 
stát  pořídil  si  svou  inventarisaci,  neohlížeje  se  mnoho  na  souseda  i  na 
celek,  německou  říši.  Výsledek  jest  rozličný,  dle  prostředků  i  osobností, 
a  tu  a  tam  vysloveno  politování,  že  nebylo  vše  provedeno  dle  jedné 
soustavy  a  že  i  v  tomto  oboru  zavládl  separatismus.  Ani  celé  Prusko 
se  nezmohlo  na  jednotné  dílo,  jednotlivé  provincie  jeho  provedly  věc 
samostatně.  Ale  jest  jisto,  že  by  Německo  dosud  nemělo  své  inventáři- 
sace,  kdy  by  bývala  podniknuta  nějakou  centrální  institucí.  Pozoruhodno 
jest,  že  všude  chopily  se  záležitosti  té  buď  vláda,  buď  sněm,  anebo 
správa   zemská. 

Také  v  Rakousku,  jež  ve  Vídeňské  centrální  komisi  pro  zachování 
památek  má  jednu  z  nejstarších  institucí  toho  druhu,  nalezli  se  mužové, 
kteří  myšlenku  topografie  umělecké  či  inventáře  horlivě  šířili.  Na  prvním 
nn'stě  byl  to  předseda  zmíněné  komise  baron  J.  A.  Helfert,  který  o  pro- 
vedení této  idey  vřele  se  zasazoval  a  ve  spise  Oesterreichische  Kunst- 
topograpliie  Wien  1881  ji  vyložil.  Centrální  komise  zdála  se  býti  především 
povolána,  aby  podobný  podnik  zorganisovala,  a  skutečně  učiněn  pokus 
s  jednou  zemí,  s  vévodstvím  korutanským,  jehož  popis  vyšel  r.  1889 
jakožto  I.  svazek  díla  Oesterreichische  Kunsttopographie.  Tuším,  že  za 
tímto  pokusem  druhý  už  nenásledoval,  a  provedení  jeho  stalo  se  spů- 
sobem, jehož  bychom  pro  naše  poměry  veskrze  nedoporučovali. 

V  Čechách  uvítáno  bylo  podobné  snažení  se  zvláštní  vřelostí;  zde 
studie  archeologické  měly  ode  dávna  hojně  horlivých  pěstitelů,  kteří  se 
vždy  s  opravdovou  obětavostí  ihned  chápali  iniciativy.  Vzpomeňme  si, 
že  náš  časopis  Památky  archeologické  založen  o  dvě  léta  dříve,  než 
počaly  vycházeti  Vídeňské  Mittheilungen,  a  že  od  r.  1875  vychází  u  nás 
druhý  časopis  toho  druhu,  Method,  věnovaný  umění  církevnímu.  Když 
otázka  inventáře  nabývala  jinde  tvaru  určitého,  nalezla  u  nás  horlivých 
zastanců  v  A.  Baumovi  a  F.  Lehnerovi,  kteří  v  r.  1878  jménem  ar- 
cheologického odboru  Akademie  křesťanské  vydali  své  Otázky  archeo- 
logické za  tím  účelem,  aby  mohl  zdělán  býti  úplný  inventář  památek 
umění  křesťanského  v  zemích  koruny  Svatováeslavské.  Lehiíer  provodil 
ve  svém  Methodu  tyto  Otázky  vřelým  článkem:  »Inventura  památek 
uměleckých  a  archeologických,*  a  ovocem  těchto  snah  jsou  četné  statě, 
jež  v  Methodu  pod  titulem  » Českomoravská  topografie  církevní*  i  pod 
jinými  názvy  vycházely  a  vycházejí. 

V  novější  době  ozývají  se  znova  a  znova  hlasy  naléhající  na 
provedení  díla,  a  to  i  na  místě  nejkompetentnějším,  na  sněme  království 
českého,  kdež  idea  ta  kromě  jiných  má  vřelého  tlumočníka  v  poslanci 
Karlu  Adámkovi.  K  tomu  cíli  částečně  směřuje  též  zřizování  komisí, 
jako  komise  zemské,  navržené  na  sněme  zemském,  komise  archeolo- 
gické, konstituované  při  České  akademii,  a  poradní  komise  pro  zacho- 
vání, udržování  a  soupis  památek  stavebních,  uměleckých  a  historických 
hlavního  města  Prahy.  Také  snahy  vymoci  zákaz  vyvážení  památek 
uměleckých  za  hranice  a  jiná  přání,  předložená  sněmu  zemskému  v  žá- 
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dosti  Společnosti  přátel  starožitností  a  zastupitelstva  staroslavné  obce 
Kutnohorské,  souvisejí  těsně  s  otázkou  inventáře.  Tím,  že  přání  v  úzkém 
kruhu  badatelů  vzniklé  dobylo  si  cestu  až  před  sněm  zemský,  že  na- 
léhavost a  praktická  potřeba  obecně  se  uznává,  utvrzeni  jsme  v  naději, 
že  do  samého  provedení  není  daleko. 

Nuže,  jaký  by  mohl  býti  program,  postup  práce  a  úprava  publi- 
kace tak  žádoucí.'' 

O  tom,  které  z  památek  uměleckých  a  historických  třeba  míti 
především  na  zřeteli,  nebude  as  pochybností.  Z  pravidla  památky  ty, 
běžíli  o  jejich  výzkum  a  zachování,  třídí  se  1.  na  praehistorické  staro- 
žitnosti, 2.  archiválie,  3.  památky  výtvarného  umění  jednotlivých  period 
slohových.  Tento  poslední  obor  je  vlastním  předmětem  všech  těch  roz- 
ličných soupisů,  které  jinde  jsou  již  provedeny.  O  památkách  před- 
historických  pojednává  se  přirozeně  s  jiného  hlediska  a  jiným  spůsobem 
než  o  výtvorech  uměleckých  a  památnostech  historických,  a  celý  postup 
prací  při  výzkumu  jest  v  onom  oboru  jiný  než  v  tomto.  Rozsah  pa- 
mátek předhistorických  se  co  rok  množí  nahodilými  nebo  systematickými 
výkopy,  a  celá  jejich  zásoba,  jakiriile  dobyta  byla  ze  země,  rozlučuje 
se  s  původním  svým  úkrytem  a  nastupuje  pouť  do  museí,  privátnícii 
sbírek  i  do  obchodu.  Zachovati  zde  evidenci  jest  věcí  speciálního  bá- 
dání, a  účelu  tomu  musejí  sloužiti  též  katalogy  jednotlivých  sbírek. 
Kdy  by  inventář  historických  památek  sloučen  byl  s  podrobným  sou- 
pisem předhistorických  starožitností,  za  málo  let  objevil  by  se  nelad, 
vedle  vlastního  inventáře,  dle  možnosti  úplného,  inventář  předliistori- 
ckých  předmětu  byl  by  záhy  kusý  a  stal  by  se  p  )uh()U  přítěží.  Pakli  by 
bylo  uznáno  za  nutno,  aby  praehistorie  v  inventáři  památek  měla  přece 
místo,  musela  by  se  obmezili  na  záznam  nemovitýcli  památek,  míst 
důležitých  (hradišť,  nalezišť  a  pod.),  na  povšechnou  charakteristiku  ná- 
lezů a  na  poukaz  k  oněm  sbírkám,  kdež  se  octly.  Tak  je  tomu  na  př. 
v  inventáři  hessenském  (Kiuistdenkmiiler  im  Grossherzogthum  Hessen, 
Darmsiadt  1H85  seq.),  kdežto  většina  inventářů  praehistorii  úplně  z  pro- 
granm  vylučuje,  přenechávajíc  ji  výzkumu  zcela  zvláštnínui,  jiným 
spůsobem  zorganisovanému.  Siuid  by  tu  |)latila  analogie  s  výzkumem 
přírodovědeckým,  k  němuž  tu  a  tam  se  poukazuje;  ale  na  soupis  íiisto- 
riekých  památek  se  plně  nehodí. 

Podobně  má  se  to  s  nálezy  innnismatickými  a  částečně  také 
s  arcliivalicmi,  o  něž  ostatně  postaráno  jest  již  zemským  archivem. 

Co  z  velikého  oboru  památek  uměleckých  a  historických  zazname- 
nali a  co  opomenouti  třeba,  jest  ovšem  věcí  znalosti  a  taktu.  Nějakého 
schématu,  nějakého  klíče,  jenž  by  poskytoval  návodu  i  laikům,  zde  není. 
Určování  kriterií  a  rozčleřiování  na  četné  kategorie,  jimiž  pořadatel 
inventáře  se  měl  říditi,  minulo  s(!  nanmoze  s  cílem.  Při  inventáři  ko- 
rutanském  bylo  pro  stavitelsko'  památky,  co  se  týče  jich  význanui  a 
váhy,  určeno  čtv(>ro  tříd,  ale  předmluva  sama  uvádí,  že  klassilikace  ta 
puštěna  pak  se  zřetele. 

Co  se  týče  historického  vývoje,  zachovává  se  zpravidla  ten  spůsob, 
že  o  stavebních  památkách  doby  nejstarší  (periody  románské,  ranné 
gotiky)  pojednává  .se  dosti  obšírně,  třeba  l)y  běželo  o  práce  jednoduché, 
prosté.    Historický  a  archeologický   moment  padá  zde  na  váhu  více  než 
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hledisko  čistě  umělecké.  U  schematických  zjevů  pozdějších  dob  stačí 
prosté  konstatování.  Také  u  zbytků  opevnění  městských,  hradeb  a  věží, 
u  hradů  a  mnohých  zámků  má  zřetel  historický  převahu,  rovněž  u  sou- 
kromých domů,  které  v  městech  venkovských  se  zachovaly  v  pěkných 
ukázkách,  gotických  a  renaissančních,  jež  mnohdy  snesou  i  přísné  měřítko 
umělecké.  Bylo  jich  dosud  málo  všímáno,  i  mizejí  vůčihledě,  tak  že  jest 
nejvyšší  čas  věnovati  jim  pozornost.  U  výtvorů  XVII.  a  XVIII.  věku 
bude  možno  vzíti  namnoze  přísnější  měřítko  umělecké.  Jsou  některé 
publikace,  které  dobu  tuto  povrchně  odbývají  přidržujíce  se  zastaralých 
názorů,  ale  jiné  zase  správně  ji  oceňují.  Jmenovitě  v  inventáři  bavorském 
Die  Kunstdenkmale  des  K.  Bayern  má  baroková  perioda  velice  čestné 
místo,  což  jest  ovšem  přirozeno,  ježto  doba  ona  proti  severnějším  krajům 
protestanským  zůstavila  právě  v  Bavořích  díla,  jichž  hodnota  umě-, 
lecká  jest  značná.  U  nás  za  analogických  poměrů,  v  době  katolické 
protireformace,  za  stálého  spojení  s  uměleckým  světem  italským  vznikla 
celá  řada  vynikajících  výtvorů,  dosud  namnoze  nedoceněných.  Pražské 
památky  barokové  teprve  nyní  reprodukovány  jsou  souborně  v  publikaci 
arch.  Zeyera  »rarok  a  rokoko;*  z  venkovských  jen  tu  a  tam  některá, 
spíše  nahodilým  spůsobem,  jest  fotografována  neb  okreslena.  V  tom 
ohledu  má  inventura  před  sebou  téměř  netknutou  půdu,  kdežto  stěží 
se  podaří  objeviti  ještě  nějakou  středověkou  stavbu  vynikající  a  při  tom 
zhola  neznámou. 

Inventáře  německé  končí  téměř  vesměs  XVIII.  stoletím  a  století 
naše  úplně  vylučují;  ale  inventář  francouzský  zaznamenává  i  díla  mo- 
derní. A  to  vším  právem.  Stojíme  již  na  sklonku  XIX.  století,  a  dříve 
než  publikace  inventáře  se  dovrší,  octneme  se  bezpečně  v  století  dva- 
cátém. Co  dnes  ještě  čítáme  k  současnému  umění,  patří  již  vlastně 
z  veliké  části  historii.  A  též  vynikající  práce  přítomné  doby  mají  právo, 
aby  se  o  nich  stala  aspoň  zmínka  v  díle  věnovaném  umění.  Jak  často 
upadají  v  zapomenutí,  nebylali  data  o  nich  v  čas  zjištěna!  Kdy  by  teď 
byly  opomennty,  za  deset,  za  dvacet  let  ukáže  se  nutnost  připojiti 
k  inventáři  dodatek  se  soupisem  výtvorů  XIX.  století,  a  to  znamená 
podniknouti  novou  práci,  která  by  se  nyní  mohla  provésti  najednou  a 
při  které  hrozí  nebezpečenství,  že  pak  zprávy  nebudou  již  tak  authen- 
tické,  tak  spolehlivé,  jakých  by  se  mohlo  docíliti  nyní. 

Co  platí  o  budovách,  platí  též  o  malbách,  pracích  sochařských 
a  předmětech  uměleckého  průmy.slu.  Běží  zde  hlavně  o  to,  co  se  na- 
chází v  budovách  veřejných  a  v  majetku  kostelním,  spor  by  mohl  býti 
jen  o  to,  jak  se  zachovati  k  majetku  soukromému.  Inventáře  zámků  a 
paláců,  v  nichž  mnohdy  nacházejí  se  celé  sbírky,  poskytují  mnoho 
pozorxihodného,  a  v  městech  tu  i  tam  vyškytá  se  mnohá  soukromá 
sbírka.  Pro  evidenci  a  pro  historické  bádání  v  oboru  umění  a  umě- 
leckých odvětví  bylo  by  záhodno  povšimnouti  si  tu  nejen  celku,  ale 
i  důležitějších  podrobností;  právě  ta  okolnost,  že  tu  stojíme  před  ma- 
jetkem, jenž  může  každou  chvíli  změniti  vlastníka  i  místo,  jenž  může 
býti  odnesen  i  za  hranice,  nutká  k  tomu,  by  o  věcech  hlubšího  vý- 
znamu zachována  byla  aspoň  zpráva,  popis,  v  mnohých  případech 
i  obraz.  Zde  ovšem  nutno  dbáti  toho,  co  patří  k  původnímu  zařízení, 
co  později   přidánOj    co  jest  domácí    výtvor,    co  předmět  importu,    a  co 
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snad  přivezeno  z  ciziny,    z  trhu  antikvárního  v  době  nedávné,    nemajíc 
nijakého  vztahu  k  zemi,   k  domácímu  umění  nebo  k  domácí  historii. 

Co  se  týče  sbírek  veřejných,  jako  jsou  museum  království  če- 
ského, obrazárna  vlasteneckých  přátel  umění  v  Rudolfině  a  p.,  jež  na- 
mnoze mají  nebo  budou  míti  podrobné  katalogy,  o  těch  netřeba  šíře 
se  zmiňovati.  Kromě  francouzského  inventáře  nebyly  v  žádném  jiném 
pojaty  do  programu,  a  také  tam  stalo  se  již  v  novější  době  dohodnutí, 
že  budou  úplně  vypuštěny. 

O  jednom  důležitém  oboru,  nyní  zvlášť  intensivně  pěstovaném, 
dlužno  ještě  se  zmíniti,  o  tak  zvaném  lidovém  umění.  Rozumí  se  samo 
sebou,  že  se  zde  nejedná  o  celý  obor  národopisu,  nýbrž  jen  o  odvětví 
do  výtvarnictví  náležitá,  především  o  stavby.  Některé  inventáře  pojaly 
také  tato  odvětví  v  obor  svého  působení,  tu  důkladněji,  tam  zběžněji, 
zastavujíce  se  jen  u  toho,  co  je  typické  a  má  v  podstatě  cenu  umě- 
leckou. Myslím,  že  právem.  Vždyť  často  nelze  vymeziti  hranice,  kde 
přestává  umění  lidové  a  kde  počíná  tvorba  umělá,  cíle  si  vědomá.  Ně- 
které stavby  kostelní  i  civilní  patří  sem  i  tam.  Dvojí  věc  padá  zde  na 
váhu:  budeli  kreslič  a  fotograf  s  určitým  návodem  vyslán  do  kraje,  že 
příležitosti  té  nutno  využiti  všestranně,  a  pak,  že  předměty  toho  druhu 
potřebují  ochrany  a  tudíž  inventarisování.  Nebudeli  o  tento  obor  jinak 
postaráno,  zajisté  je  žádoucno,  aby  podržen  byl  na  zřeteli.  Ale  o  meze 
mohl  by  býti  spor.  Má  se  od  staveb  a  jich  součástek  pokročiti  dále 
k  nábytku,  ku  předmětům  drobným  a  k  součástkám  krojovým?  Zde 
rozhoduje  hlavní  účel  celého  podniku,  při  němž  se  nejedná  o  nějakou 
vlastivědu  v  celém  jejím  rozsahu.  Inventura  nemůže  se  pouštěti  do 
zvláštních  výzkumů,  ani  kulturně  historických  ani  ethnografických,  a 
také  nemůže  pěstovati  jakési  činnosti  sběratelské  v  užším  slova  smyslu. 
Drobnější  práce  lidové,  nacházející  se  buď  v  užívání,  buď  v  uchování 
soukromém,  úplně  se  vymykají  soupisu  toho  druhu,  o  nějž  se  jedná. 
Analogie  s  tím,  co  řečeno  o  obsahu  zámkňv  a  palácův,  zde  neplatí,  neb 
tam  se  jednalo  o  výtvory  určitých  individuí  (malířů,  sochařů)  a  vůbec 
o  unika. 

Spíše  zd(>  platí  srovnání  s  oněmi  pracemi  starého  průmyslu,  do- 
mácího a  cizího,  které  jako  na  př.  různé  nářadí  a  nádobí  se  dosud  do- 
chovalo v  majetku  šlechtickém  a  v  rodinách  městských  a  kterých  pro 
jich  všeobecný  ráz  v  inventář  pojmouti  nelze,  nehledě  ani  k  tomu,  že 
by,  tento  vzrostl  v  rozměry  obrovské.  Co  se  podobných  výrobků  li- 
dových týče,  mají  místní  činitelé  a  jmenovitě  místní  musea  nejširší  pole 
působnosti  a  obor  stálé  péče,  vztahující  se  na  celou  řadu  drobných 
věcí,  jež  stojí  mimo  hranici  všeobecných  prací  inventárních.  A  se  sta- 
noviska vědeckého  vyžaduje  celý  výzkum  národopisný  samostatné  orga- 
nisace,  zvláštním  jeho  účelům  přiměřené. 

Vytknuvše  rozsah  přihlédněme  ku  postupu  a  seskupeni  práce. 
Zdálo  by  se  skoro  zbytečno  šíře  jednati  o  otázce,  záliodnoli  tu  voliti 
formu  lexikální,  dle  abecedy,  či  pořad  topografický;  alo  poněvadž  první 
pokus  v  Rakousku  v  té  příčině  podniknutý,  soupis  památek  korutanských, 
stal  se  na  základě  alfabetiekém,  nutno  aspoň  o  lom  se  zmíniti.  Pro  vy- 
hledávání v  okamžiku  potřeby  má  forma  lexikální  své  výhody.  K  Lotzově 
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statistice  německé,  ač  zastaralé,  podnes  saliáme,  a  rovněž  Orthův  a 
Sládkův  Topografický  slovník  Čech  jest  dobrým  rádcem;  jen  mimo- 
chodem podotýkám,  že  by  bylo  záhodno  vydati  jej  znova,  v  opraveném 
vydání,  neboť  okolnost,  že  jej  sotva  lze  dostati  i  antikvárně,  svědčí,  že 
to  byla  kniha  užitečná.  Ale  v  našem  případě  mohou  posloužiti  pro 
pouhé  nahlédnutí  dobře  upravené  indexy,  jinak  pořad  abecední  vylučuje 
se   z  mnohých    důvodů.     Jedná  se  zde  o  rozsáhlou  oblast,   která  sama 

0  sobě  rozpadá  se  zase  na  jisté  okrsky,  a  již  sám  postup  při  práci 
nutí  ku  použití  topografického  systému.  V  každém  ohledu  vede  rychleji 
a  bezpečněji  k  cíh.  Jen  o  tom  by  mohly  vzniknouti  pochybnosti,  jaké 
okrsky  bráti  za  základ  při  topografickém  líčení.  Tuším,  že  bude  třeba 
sáhnouti  opět  k  starému  rozdělení  na  kraje  a  v  rámci  jich  postupovati 
dle  novodobých  okresů  politických.  Tyto  jsou  přece  jen  vůči  velikosti 
země  okrsky  příliš  drobné  a  musí  býti  určitým  spůsobem  skupeny,  aby 
nepovstal  nelad.  Se  stanoviska  dějin  umění  poskytují  často  staré  sku- 
piny krajské  obrazu  určitě  ohraničeného,  a  v  něm  nalézáme  i  mnohé 
pokyny  pro  pochopení  celého  vývoje.  Někde  ovládán  byl  po  staletí  ve- 
škeren  umělecký  ruch  v  kraji  jistým  faktorem,  ať  to  byl  klášter,  bi- 
skupské sídlo,  šlechtický  rod  anebo  krajské  město,  ba  někde  působení 
všech  těchto  faktorů  navzájem  se  křižuje.  Dle  krajů  a  podobných 
správních  okrsků  postupují  také  ve.škeré  inventární  práce  v  jiných 
zemích. 

Aby  dílo  nevzrostlo  v  rozměry  příHš  veliké,  nutno  v  části  textové 
dbáti    stručnosti,    a   to,    ať  tak    dím,    statistické  a  inventární    stručnosti. 

1  zde  musí  býti  jasno,  jaký  postup  a  jaké  formy  voliti.  Ve  všech 
vědách  v  popisných  jich  partiích  jest  tomu  tak.  Popisujeli  geolog  petre- 
fakt,  botanik  bylinu,  má  zcela  určitý  pochod,  a  v  oboru  umění,  ač  jinak 
otázky  určování  jsou  zde  mnohem  obtížnější  a  komplikovanější,  jsou 
rovněž  pro  popis  jisté  normy  namnoze  ustáleny,  jak  pro  budovy,  tak 
i  obrazy,  rytiny  a  práce  uměleckého  průmyslu. 

Kromě  popisu  uvádějí  se  data  historická,  však  obmezují  se  jen 
na  míru  nejnutnější  V  tom  ohledu  trefně  praví  se  v  úvodu  inventáře 
bavorského:  »Jest  třeba  jistého  obmezení,  a  to  stihne  přirozené  onu 
část  práce,  kterou  později  bez  značných  obtíží  lze  dohoniti,  to  jest  opa- 
tření historického  materiálu  pramenového  z  archivův  a  registratur.  Pu- 
blikace tato  .  .  .  jest  pramenové  dílo  v  příčině  předmětů,  nikoliv  po 
stránce  listinné,  literární.  Také  není  v  pravém  slova  smyslu  inventářem 
všech  existujících  předmětů.  Při  zmínce  rozhoduje  to,  že  předmět  má 
jistý  umělecký  nebo  historický  význam.*  Inventář  ani  se  nezabývá  ob- 
šírným líčením  osudů  místa,  budovy,  předmětu,  ani  podrobným  studiem 
pátrajícím  po  jeho  vzniku.  Vedle  stručných  dat  stačí  odkázati  na  lite- 
raturu, ostatní  přenechává  se  jednak  lokálním  historikům,  jednak  ba- 
datelům. Proto  také  v  něm  není  místa  pro  hypothesy  a  kontroversy, 
nýbrž  jen  pro  data  určitá  a  nezvratná.  K  těm  čítám  i  řádné  datování 
předmětů  tam,  kde  při  nedostatku  historických  zpráv  jedině  rozhoduje 
sloh  a  individuální  ráz.  Každý  výtvor  um.ělecký  sám  pro  zařadění  do 
určité  periody  a  skupiny  poskytuje  vždy  tolik  známek,  že  znalec,  jenž 
vniknul  do  tvorby  určitých  dob  a  okrsků,  se  zřídka  může  rozpakovati. 
Zde  kolísají  jen  laikové  a  lidé  předpojatí. 
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Text  může  býti  stručnější  jmenovitě  všude  tam,  kde  ho  podporuje 
vhodné  vyobrazení.  Čím  více  vyobrazení,  tím  lépe,  a  to  vyobrazení 
nových,  speciehiě  k  tomu  účelu  provedených.  K  illustracím  ze  starších 
dob  již  existujícím  lépe  ani  nesahati;  nikdo  by  nevěřil,  jak  mnohé  illu- 
strace,  o  jichž  nesprávnosti  znalec  dávno  jest  přesvědčen,  putují  z  knihy 
do  knihy  a  jsou  zrovna  nevyplenitelny.  Jen  v  tom  případě  staré  vy- 
obrazení poslouží  vydatně,  kde  jedná  se  o  budovu  nebo  jinou  věc 
během  doby  přeměněnou,  a  starý  obraz  ji  tedy  předvádí  v  původní, 
neb  aspoň  starší  podstatě.  Co  do  předchozích  dob  máme  bohudík  zdo- 
konalený spůsob,  jímž  získáváme  obraz  věrný  —  fotografii,  kteréž  pro 
účely  inventářů  použito  všude  hojně;  vedle  toho  jest  po  ruce  dosti 
umělecky  vyškolených  kresličů,  kteří  dovedou  vystihnouti  charakter 
předmětu.  Fotografie  a  výkres  jak  celků  tak  i  význačných  detailů  do- 
plňují a  vysvětlují  se  navzájem. 

Opatření  fotografií  i  výkresů  jest  ovšem  věc  již  sama  o  sobě 
nákladná,  a  dalších  obětí  vyžadovalo  by  publikování  tohoto  cenného 
materiálu,  aby  iuMvna  neostala  zakopána.  Ale  moderní  pokroky  proti 
předchozún  dobám  znamenitou  měrou  usnadňují  celou  práci;  techniky 
reprodukovací  vyšinuly  se  v  poslední  době  na  neobyčejnou  výši  a  mají 
při  tom  velikou  přednost  ve  své  —  levnosti.  Vzpomeňme  si,  jakého 
nákladu  ještě  před  třiceti  lety  vyžadovalo  pořízení  ocelorytin,  které 
z  pravidla  používány  při  zobrazování  cennějšícli  stavitelských  a  jiných 
uměleckých  památek!  —  U  některých  inventářů  německých  pojí  se  illu- 
strace  výhradně  s  textem,  jinde,  jako  u  soupisu  bavorského  a  virtem- 
berského,  přikládá  se  mimo  to  ještě  zvláštní  album  většího  formátu. 
Jmenovitě  inventář  bavorský,  v  každém  ohledu  vzorný,  vyniká  i  v  tomto 
ohledu,  a  jen  jednu  věc  mu  lze  vytknouti,  že  na  některých  listech  hro- 
madí mnoho  různorodých  předmětů. 

Jest  zřejmo,  že  kdo  jedná  se  o  tolik  různých  věcí,  o  text, 
fotografie,  kresby,  výměry,  reprodukce,  jest  (telý  aparát  dosti  složitý. 
IJ  mnohých  podobných  podniků  mělo  se  i  za  to,  že  jest  vůbec  i  při 
okrsku  malém  třeba  soiičinnosti  mnohých  sil,  jc/  li\  vlastních  prací, 
upravení  seznamů,  snášení  historických  dat  afd.  se  účastnily;  ale  všude 
proniklo  poznání,  že  ku  pravému  cíli  cesia  podobná  nevede,  že  nutno 
svěřiti  celé  provedení  odborníkům,  kteří  ovšem  musejí  putovati  od  města 
k  městu,  ode  vsi  ke  vsi,  ano  takřka  od  domu  k  domu.  Tím  není  ře- 
čeno, že  by  se  vůbec  mělo  podporou  jiných  příznivců  památek  pomítati. 
Je  známo,  že  obor  umění  a  starožitnoslí  zajímá  .široké  kruhy,  že  pro 
mnohého  jest  ušlechtilým  a  šlechtícím  zaměstnáním  vedlejším,  že  tu 
zkrátka  nacházíme  četný  šik  milovníků,  četněj.ší  snad  než  u  oborů 
jiných.  I  jest  žádoucno,  aby  řady  ty  rostly  a  mohutněly  na  všech 
místech.  Mnozí  z  těch  řad  kromě  všeobecného  zájmu  věnují  svou  ná- 
klonnost určitým  oborům,  zvláštním  druhům  předmětů  nebo  jistým 
místům  či  osobám.  Donmívám  se,  že  těmto  kruhům  především  poslouží 
s(>  inventářem,  provedeným  odborníky,  a  že  ony  pro  různé  potřeby  lo- 
kální nebo  jiné  rozhojní  j(\)  zajímavými  detaily,  tak  že  z  oněch  pevných 
základů,  jež  položeny  budou  inventářem  generálním,  mohou  pak  vy- 
l'ňslati    obšírnější    přehledy    nu'sliu'  a  porůzné    monografie.     Mezi    němé- 
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ckými  inventáři  jsou  mnohé,  jež  provedeny  jsou  výhradně  jednotlivci, 
a  kde  byli  po  ruce  muži,  jako  zvěčnělý  Steche,  Kraus,  Bezold,  Riehl 
a  j.,  vznikly  právě  nejlepší  práce.  Zachování  jednotného  rázu,  jímž  vy- 
nikají právě  podobná  díla,  docílí  se  ovšem  také  účastenstvím  úzkého 
kruhu  pracovníků,  majících  na  zřeteli  stejný  cíl.  Již  zpřcda  jsem  po- 
dotkl, že  při  zemi  tak  rozsáhlé,  jako  jest  království  české,  nestačí  síly 
jednothvcovy.  Mělali  by  býti  inventura  provedena,  jak  žádoucno  jest, 
v  brzkém  čase,  musela  by  nevyhnutelně  nastati  dělba  práce  svěřené 
v  tom  případě  zvláštní  komisi  či  redakci. 

O  rychlém  či  pomalém  postupu,  o  rozsahu  a  úpravě  díla  rozho- 
dují především  prostředky  peněžité,  jež  jsou  po  ruce.  A  tu  již  dle  ana- 
logie vidíme,  že  podobnou  věc  lze  jen  provésti  na  náklad  zemský  neb 
aspoň  za  značného  přispění  země.  Inventarisace  francouzská  provádí  se 
ministerstvem  osvěty  a  krásných  umění,  a  rovněž  tak  bude  tomu  v  Itálii. 
Soupisy  v  královstvích  saském,  bavorském,  virtemberském  opatřeny  ná- 
kladem anebo  z  nařízení  tamních  vlád  a  ministerstev,  podobně  v  He- 
sensku,  Bádensku  a  v  zemích  durinských;  v  západním  Prusku  uhrazuje 
náklad  provinciální  sněm,  v  Porýnsku  provinciální  výbor,  v  Šlesvicku 
a  Holštýně  provinciální  stavovská  správa,  v  Berlíně,  jenž  má  svou  samo- 
statnou publikaci,  tamní  magistrát  atd.  ')  Provedení  a  vydání  obstarávají 
tu  zvláštní  komise  za  účelem  tím  sestavené,  jinde  stálá  komise  histo- 
rická, jinde  zase  nějaká  odborná  vědecká  korporace. 

Lze  se  nadíti,  že  království  české,  ve  všem  tak  pokročilé,  neosíane 
v  ohledu  tom  za  četnými  sousedy.  Nákladnost  podniku,  která  by  mohla 
způsobiti  jisté  obtíže,  nebude  přece  poměrně  tak  veliká,  aby  věc  dobrá 
se  musela  zmařiti  finančními  nesnázemi;  neboť  tolik  jest  jisto,  že  bu- 
deli  přiměřených  prostředků,  ostatní  překážky  snadno  budou  překonány. 


')  Z  inventářů  německých  uvádím  jmenovitě:  Steclie,  Beschreibende  Dar- 
stellung  der  alteren  Bau-  und  Kunstdenkmáler  dos  Konigreiches  Sachsen. 
Auf  Kosten  der  Staatsregierung  .  .  .  Dresden  1882.  —  Bezold  G.  u.  Riehl 
B.,  Die  Kuiistdenkmalo  des  Konigreiches  Bayern.  Im  Auflrage  des  konigl. 
Staatsministeriums  des  Innern  fiir  Kirclien-  u.  Schulaiigelegeiiheiten. 
Miinchen  1892.  --  Paulus  E.,  Die  Kunst-  u.  Alterthumsdenl\male  im  Konig- 
reiche  Wurttemberg.  Im  Auftrage  des  k.  Ministeriiíms  des  Kirchen-  und 
SchulwesehS.  Stuttgart  1889.  -  Kraus  Fr.  X.,  Die  Kunsldenkmale  des 
Grossherzogthums  Baden.  Im  Auftrage  des  grh.  Ministeriunis  der  Justiz, 
des  Cultus  und  Unterrichts.  -  Lehfeldt  P..  Bau-  und  Kunstdenkmáler 
Thiiringens.  Im  Auftrage  der  Regiervuigen  Sachsen.  Weimar  etc.  — 
Kunstdenkmáler  im  Grossherzogthum  Hessen.  Herausgegeben  durch  eine 
im  Auftrage  Sr.  K.  M.  des  Grossherzogs  zu  diesem  Zwecke  bestellte 
Kommission.  Darmstadt  1885.  -  Clenien  Paul,  Die  Kunstdenkmáler  der 
Rheinprovinz.  Im  Auftrage  des  Provincialverbandos.  Dusseldorf  1891.  — 
Die  Bau-  u.  Kunsdenkmaler  der  Provinz  Westpreussen.  Herausgegebeu 
im  Auftrage  des  weslpr.  Provinzial-Landtages  von  der  Provinzial-Com- 
mission  zur  Verwaltung  der  weslpr.  Provinzialmuseen.  —  Beschreibende 
Darstellung  der  alteren  Bau-  u.  Kunstdenkmáler  der  Provinz  Sachsen. 
Herausg.  von  der  historischen  Commission.  Halle  1882.  —  Lutsch,  Ver- 
zeichniss  der  Kunstdenkmáler  der  Provinz  Schlcsien.  Breslau  1886.  — 
Haupt  Richard,  Die  Bau-  u.  Kunstdenkmáler  der  Provinz  Schleswig- 
Holstein.  Im  Auftrage  der  Provin zialstiindischen  Verwaltung.  Kiel  1887. 
—  Pro  příklad  uvádím  ještě,  že  sněm  badenský  dal  do  rozpočtu  na 
r.  189i— 1895  kromě  jiné  položky  umělecké  a  restaurační:  na  publikaci 
Kunstdenkmáler  Badens  10.000  mk. 
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Úspěch  morální,  ba  i  hmotný,  jenž  tu  kyne,  byl  by  hoden  i  mnohem 
větších  obětí;  a  tyto  oběti  rozmanitým  spůsobem  ponesou  ovoce.  To 
uznáno  bude  všeobecně,  až  v  skutku  z  památníků  starých  dob  vyklíčí 
nové  monumentální  dílo  k  oslavě  uměleckého  snažení  našich  předkův 
a  umění  niilovné  naší  době  ke  cti  a  ku  prospěchu. 


O  českých  divadelních  společnostech. 

Uvažuje 

Vácslav  Stech. 

(Dokončení.) 

I^JV'  ak  se  ke  společnostem  chová  obecenstvo  ? 
(Vq*  Přízeň   jeho    nezná    pravidel.     Někdy    se   jedné    společnosti 

o<p  v  místě  vede  špatně,    po    ní   přijde  jiná,    méně  dokonalá,  a  v  di- 
vadle bývá  nabito.   Poměry  místní  silně  rozhodují  —  ano  leckdy 
to  jde  i  tak  daleko,    že  určité  společnosti  v  jistých  místech  mají  skoro 
vždycky  zajištěný  úspěch,  kde  jiné  nikdy  dobře  nepochodí. 

Obecenstvo  jako  celek  málokdy  pronáší  určitá  přání  vzhledem 
k  repertoáru.  Trpělivě  snáší,  co  mu  pan  ředitel  předkládá,  nikdy  ná- 
padně nereptajíc.  Jediná  jeho  zbraň  je  abstinence.  Tou  si  vynucuje 
operety,  frašky  nebo  plačtivé  kusy.  Jeden  ředitel  mi  kdysi  porovnal 
publikum  s  malým  dítětem,  kterému  aby  pouze  na"  očích  četl,  čím  by 
se  nuj  přišlo  vhod,  říci  to  prý  neumí;   soudil  dosti  případně. 

Není  divu.  Celá  vědomost  o  divadelních  věcech  i  u  tak  zvaných 
lepších  tříd  spočívá  v  tom,  že  znají,  co  se  hraje  v  Národním  divadle. 
A  to  je  jediné,  po  čem  se  tu  a  tam  optají.  Neííkám:  shánějí.  Soudu 
o  produkci  samé  nemají.  V  tom  ohledu  jsme  ještě  pozadu.  Všechen 
zájem  o  věci  veřejnější  u  nás  totiž  |)ohlcuje  politika.  Mčlli  mladý  ně- 
jaký advokát  v  kterémsi  spolku  druhého  či  třetího  řádu  řeč  o  věcech 
sebe  otřepanějších,  dostává  o  ní  intelligence  té  strany  po  celých  Cechách 
zevrui)nou  vědomost  z  novin.  Ale  kniha  sebe  objemnější  a  důležitější 
může  vyjíti,  kdo  mluví  o  té  —  Iv  tom  případě,  když  se  o  ní  denní 
listy  zmíní  ?  Nový  obraz,  nová  socha,  nový  projekt  nejsou  v  lom  lépe. 
O  novém  divadelním  kuse  aspoň  se  ví,  že  jest;  ale  prohloubené  zna- 
losti, vlastního  úsudku  jest  o  něm  v  obecenstvu  málo.  Není  na  to  času! 
Takových  elhických  otázek  všímá  si  u  nás  pravidelně  jenom  ten 
onen  prolesor,  učitel,  kněz,  malý  úředník,  bystř(\jší  student.  A  vliv 
těchto  osob  na  veliké  obecenstvo  v  tomto  ohledu  jo  dosud  nepatrný. 
Mohl  by  býti  zájem  k  těmto  důležitostem  větší,  ale  je  k  tomu  třeba 
obrození  našich  spolků,  národní  orjíanisace  a  lecčelio  jiného.  Profesor 
Albert  v  studii  své  o  Vrclilickém  dobře  praví:  »Národ  ukázal  sílu 
ohromnou.  Ale  celá  mašinérie  ještě  vázne.  Národ  sám  musí  býti  po- 
učen a  veden. « 
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Proto  mohou  divadelní  ředitelé  předkládati  ii  nás  dosud  podivné 
věci,  a  nebijeli  o  představení  nedbalost  zrovna  do  očí,  nikdo  nepro- 
testuje. 

Ale  vždyť  je  ve  venkovských  městech  množství  časopisů!  namítne 
někdo.  Nu,  s  redakcemi  je  pan  ředitel  brzy  hotov.  Plakáty  dá  tisknouti 
tam,  kde  se  tiskne  časopis,  a  redaktor  dostane  pro  sebe  a  rodinu  volný 
lístek  —  a  tím  je  věc  dobře  opatřena.  Jsou  arci  někde  výjimky,  že 
tyto  okolnosti  redaktoru  nevadí  říci  pravdu,  ale  pak  má  ředitel  ve  své 
zbrojnici  i  proti  tomu  pomůcky.  Začne  nepovolného  redaktora  nebo  re- 
ferenta s  jeviště  persiílovati.  Obecenstvo  má  pak  náramnou  švandu, 
divadlo  attrakci,  a  konec  všeho  je,  že  napadený  zástupce  veřejného 
mínění  tváří  se  moudřejším  a  ustoupí;  ředitel  pak  podrží  vrch. 

Posouditi  hru  herců  v  novém  kuse  široké  obecenstvo  tak  snadno 
nedovede.  Při  starých  kusech  má  reminiscence,  při  nových  je  na  ho- 
ličkách. Ovšem  se  nesmí  zapomínati,  že  schopnost  ke  kritisování  hry 
vypěstí  se  pouze  studiem,  hlubším  vzděláním.  Hrajíli  herci  mdle,  leda- 
bylo,  vynechávajíli  a  pletou  celé  kusy  textu  tak,  že  to  vadí  i  po- 
rozumění —  většina  diváků  spíše  řekne,  že  hráli  špatný  kus.  V  tomto 
oboru  zbývá  u  nás  vzdělávati  ještě  mnoho  půdy  posud  ladem  ležící,  a 
jeli  třeba  u  nás  působiti  poučováním  širokých  vrstev,  tyto  lány  ne- 
smějí dlouho  býti  neplodným  úhorem. 

Jinak  se  obecenstvo  chová  k  hercům  s  jistou  vřelostí  i  v  těch 
|)řídaclech,  kdy  mívá  společnost  prázdné  divadlo.  Láska  k  tomuto  umění 
je  v  Cechách  v  lidu  zakořeněna  tradicí  a  pak  zkušeností,  že  divadlo  bylo 
u  nás  svého  času  z  hlavních  organisačních  prostředků.  Není  snad  třeba 
zmiňovati  se  tu  o  mravním  významu  sbírek  na  Národní  divadlo,  aby 
bylo  o  doklad  více. 

Styky  s  herci  pěstují  důvěrněji  v  Cechách  vrstvy  střední.  Intelli- 
gence  přestává  obyčejně  na  návštěvě  divadla,  jeli  společnosti  nakloněna. 
Herec  dobrý,  representuj ící  se,  je  však  i  v  nejlepších  společnostech 
velmi  respektován;  to  je  však  úspěchem  osoby  a  ne  stavu.  Jako  čle- 
nové stavu  mají  velkou  přízeň  herci  na  Moravě;  upomíná  to  prý  až 
někdy  na  dojemné  počátky  vlasteneckého  zápalu  u  nás  v  první  polovině 
tohoto  století,  kdy  český  herec  byl  skřivanem,  který  v  chladných  dobách 
předbřeznových  věstil   brzkou  jitřenku. 

Co  zde  bylo  řečeno,  nesmí  nikdo  pokládati  za  úmyslné  vyhledá- 
vání -stínu.  Líčím,  co  jsem  seznal.  Sám  bych  přál  na  cesty  herců  našich 
samé  růže. 

Na  mnohých  místech  mají  divadelní  společnosti  pozoruhodného 
soka  v  ochotnictvu.  Někdy  lze  poměr  ten  nazvati  i  nepřátelstvím.  Je 
to  chorobný  úkaz,  a  mělo  by  se  na  obou  stranách  hleděti,  aby  mu  byl 
učiněn  konec. 

Ochotníci  často  na  herce  žárlí.  Závidí  jim  někdy  úspěchy  nebo 
hněvají  se,  že  jim  přišla  společnost  v  cestu,  když  chystali  sami  své 
produkce,  zabrala  třeba  do  repertoáru,  co  chystali  sami,  obsadila  sál 
či  budovu  divadelní,  nebo  provedla  někdy  něco  v  dobách  minulých, 
z  čehož  vznikla  kyselost,  která  dosud  nevymizela.  Bývají  z  toho  časem 
nepěkné  šrůtky.  Majíli  ochotníci  v  místě  velký  vliv,  plynoucí  z  ro- 
dinných svazků,  majíli  jejich  hodnostáři  důležité  slovo  v  obci,  v  předních 
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korporacích  a  jinde,  bývá  pak  někdy  postavení  herců  velmi  neutěšené' 
Pohodlného  divadla  jim  držitel  třeba  nepůjčí,  do  sálu  nechce  se  pak 
ani  těm  z  obecenstva,  kteří  se  o  spor  nezajímají,  poněvadž  tam  po- 
strádají obvyklého  pohodlí.  Rekvisity  shánějí  se  těžce,  všude  se  naráží 
na  justamenty;  policejní  a  bezpečnostní  dozor  koná  se  s  neobvyklou 
přísností  atd.  Někdy  je  také  vinna  společnost  sama;  nedbajíc  žádostí 
ochotníků  přichází  jim  do  města  v  dobu,  kdy  chystají  nějaký  podnik  pro 
místní  účely,  škádlí  je  svým  repertoárem,  narážkami,  kuplety,  a  pak 
nemají  třenice  teprve  konců. 

Ovšem  musí  se  uvážiti,  že  časem  ředitel  neví  se  svou  společností 
kam  se  vrhnouti.  Tam  a  onde  mu  vadí  jiné  společnosti,  někde  nemůže 
najmouti  sál,  jinde  mu  činí  těžké  podmínky,  na  dalekou  cestu  schází 
peněz  ■ —  pak  není  mu  snadno  dbáti  na  stesky  ochotníků.  Ti  pak  by 
měli  vždycky  míti  na  zřeteli,  že  pěstují  celkem  přece  jen  zábavu,  kdežto 
herci  hledají  na  jevišti  to  nejdůležitější:  existenci,  chléb. 

Stěhovati  mnohočlennou  společnost  není  lehkou  věcí,  a  ze  stanice, 
kde  se  vedlo  divadlu  zle,  bývá  odchod  velice  trudný.  Slyšel  jsem  líčení 
podobně  neveselého  tažení.  Společnost  opouštěla  místo,  kde  na  ni  zela 
všude  bída.  Hrálo  se  na  party  a  poslední  večer  vynesl  každému  65  kr. 
S  těmi  cestovali  přes  Prahu  (jízdné  platil  ředitel),  kde  čekali  na  vlak 
od  rána  do  odpoledne,  a  hráli  zas  až  třeli  den,  kdy  teprve  byla  nadéje 
na  nějaký  příjem.  A  tam  jim  ochotníci  činili  překážky.  Když  mi 
herec  vyprávěl,  co  zkusili,  jak  putovali  s  hladovým  žaludkem  Prahou, 
stály  mu  slzy  v  očích.  — 

A  jaký  je  rodinný  život  herců  V 

Kdo  je  zvyklý  na  své  domácí  pohodlí,  na  půvabný  klid  vlastních 
stěn,  těžko  uvěří,  že  by  šťastni  mohli  býti  lidé,  kteří  dnes  bydlí  v  po- 
druží zde,  za  mě.síc  o  kolik  mil  dále  a  za  dva  zase  v  jiném  koutě 
Čech.  A  přece  je  mezi  herci  mnoho  šťastných  a  spořádaných  domác- 
ností a  dost  blažených  manželství. 

Největší  obtíží  bývá  vychovávání  dítek.  Neustálá  změna  pobytu 
nedovoluje  soustavného  vyučování  školního.  Prostředků  na  to,  aby  děti 
mohly  hýli  někam  dány  do  bytu,  vždy  nebývá.  Neníli  pro  ně  náhodou 
trvalého  útulku  v  příbuzenstvu,  nezbývá,  než  aby  herec  bral  časem  na 
sebe  i  úkol  učitelský. 

Dětí  svých  k  hereckému  povolání  nevedou  herci  příliš  rádi.  Spíše 
ciiií  lak  ještě  ředitel,  pamatujeli  na  to,  aby  obchod  zavedený  nepřešel 
v  ruce  cizí.  Jinak  jen  železná  nutnost  působí,  že  se  herecké  povolání 
dědí.  A  tu  ještě  spíše  u  dcer  než  u  synů. 

Herečky  se  dosti  zhusta  provdávají,  a  to  i  mimo  divadelní  kruhy, 
Mnozí  herci  již  mi  s  jakousi  pýchou  poukazovali  na  jisté  vynikající 
české  město,  kde  mnohé  paničky  předních  občanů  skočily  do  ráje  man- 
želského s  prken,  která  znamenají  svět. 

Sňatky  herců  mezi  sebou  jsou  pak  častý  a  přirozený;  lidé,  kteří 
mají  takovou  příležitost  poznali  s(!  navzájem,  snadno  podávají  si  nice 
k  snazšínni  přemáhání  slejných  nebezpečí  a  překážek. 

Konec  herců  -  to  jti  dosud  kapitola  větším  dilem  smutná.  Jeli 
ředitel  citlivý  člověk  (a  je  dosti  takových),  nepropustí  lehce  člena,  který 
v   dobách    životní  svěžesti    svým  uměním    přispíval   k  jeho   zdaru.     Po- 
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dobných  veteránů  účinkuje  na  českém  venkově  vždy  dost.  Vypovíli  jim 
i  paměť  posléze  službu,  naleznou'  zaměstnání  v  garderobě,  za  kulisami, 
při  scénování,  roznášení  plakátů  a  jinak. 

Hůře  je,  přikvačili  nemoc  a  dlouho  se  vleče.  Pak  nezbývá  než 
hledati  milosrdenství  obecenstva  nebo  soucit  soudruhů.  Soudruzi  dělají 
vždy,  seč  jen  ve  svých  poměrech  jsou  —  bohužel  bývají  síly  jejich 
příliš  slabý.  Trvali  choroba  dlouho  nebo  jeli  herec  na  stará  kolena 
opuštěn,  bývá  stav  jeho  žalostný. 

Dnes  se  musí  k  tomuto  líčení  na  štěstí  ještě  doložiti:  neníli  herec 
členem  Ústřední  jednoty  herecké.  Tento  spolek  je  tak  důležitým  činitelem 
v  životě  našich  herců,  že  jest  se  čemu  diviti,  neníli  jeho  intence  pocho- 
pena ode  všech  těch,  kterým  poskytuje  naděje,  ba  také  již  pomoci. 

Ústřední  jednota  českého  herectva  založena  jest  ku  podpoře  herců, 
bez  vlastní  viny  k  činnosti  již  neschopných  anebo  nemocných,  a  k  hájení 
zájmu  českého  herectva.  Na  sklonku  roku  1892  měla  již  na  40.000  zl. 
jmění;  rok  před  tím  počala  již  —  ovšem  s  velikou  opatrností  —  udě- 
lovati podpory.  Herci  ovšem  nemohou  k  rychlejšímu  vzrostu  kapitálu 
přispívati  dost  vydatně.  Platí  vedle  zápisného  (nyní  4  zl.  r.  č.)  měsíčně 
50  kr.  Dle  plánu  zakladatelů  má  býti  každá  společnost  jakousi  filiálkou, 
tvoříc  odbor  celku.  Společností  je  bezmála  čtyřicet,  ale  činných  odborů 
je  na  ten  čas  jenom  čtniáct  —  zajisté  příliš  málo. 

Někteří  herci  soudí,  že  by  jednota  mohla  finančně  činiti  více. 
Suma  čtyřiceti  tisíc  zlatých  zní  mnohému  zrovna  velkolepě,  a  přece  činí 
roční  úrok  této  částky  jen  něco  nad  půldruhého  tisíce.  Tím  nelze  nedo- 
statku a  bídě  stavěti  dosti  silných  hrází.  Jinak  by  již  bylo,  kdy  by  byl 
každý  herec  členem  a  řádně  platil.  Ale  mnozí  ještě  nepochopili  velikého 
významu  jednoty. 

Jiní  si  stýskah,  že  Ústřední  jednota  všímá  si  pouze  otázky  peněžní 
a  nepřihlíží  k  rozličným  morálním  nedostatkům  herectva.  Zkoumal  jsem, 
co  je  na  tom  pravdy,  a  nemohl  jsem  ani  těm  steskům  úplně  přisvědčiti. 
Finanční  podklad  spolku,  který  má  pomoci  v  tísni  penězi,  je  zajisté 
otázka  první.  Z  tohoto  bodu  lze  s  úspěchem  čeliti  pak  mnohým  jiným 
svízelům,  které  svírají  české  herce.  Proto  dlužno  souhlasiti  s  obezřelým 
výborem,  který  celou  otázku  hereckou  řeší  v  jistém  systému.  Bez  toho 
dosavadní  organisace  jeho  bude  později  rozšířena.  Nyní  podpory  jednoty 
mají  více  méně  ráz  dobročinnosti,  ale  přijde  doba,  že  v  ní  vznikne  sku- 
tečný pensijní  fond,  který  má  směr  zajišťovací  a  ne  almužnický  nebo 
podporovací. 

Vhv  členstva  na  spolek  je  stanovami  určen  dle  zásad  liberálních, 
a  herci  ve  svazku  jednoty  se  nalézající  hojně  se  scházejí  k  valným 
hromadám,  které  bývají  každoročně  v  noremních  dnech  velikonočních 
v  Praze.  Bývá  tu  živo,  a  návrhy  se  někdy  zrovna  chumelí;  je  jisto, 
že  je  spolek  důležitým  ohniskem.  Z  jisker  tu  vykřesaných  dojista 
vznikne  lepší  světlo  v  životě  herců  a  blahočinné  teplo  z  něho  sálati 
bude  stále  mocněji  a  účinněji.   — 

Není  také  pořídku  herců,  kteří  v  pokročilém  věku  pověsili  celou 
slávu  na  hřebík  a  pustili  se  do  života  praktického;  jeden  si  najal 
hostinec,  druhý  šel  do  kanceláře,  jiný  se  přiženil  k  nějakému  novému 
zaměstnání  a  vypliíuje  pak  ve  společnosti  také  důležité  místo.  Ale  jsou 
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případy,  že  divadelní  magnet  zase  je  vtáhl  mezi  plátna  kulis  a  sufit  — 
a  pochovali  je  přece  zas  jako  clmdé  herce.  Novinami  proletěla  drobná 
zprávička  o  jejich  skonu,  soudruzi  jim  hodili  na  rakev  po  hrsti  hlíny, 
se  slzami  v  oku  přemítajíce,  že  i  na  ně  čeká  tento  smutný  konec.  Po 
všech  útrapách,  po  tolikerých  sklamaných  nadějích! 

A  je  nutno  u  nás,  aby  život  herce  a  skonání  jeho  bylo  tak  tra- 
gické? Je  ten  zákon  o  divadelní  bídě  opravdu  tak  nezlomný? 

Dříve,  než  k  tomu  odpovíme,  předložme  si  otázku,  jsouli  u  nás 
divadelní  společnosti  ještě  dnes  tak  důležitý,  aby  stálo  za  pokus  po- 
moci členům  jich  k  snesitelnějšímu  postavení? 

Z  plného  přesvědčení  odpovídám:  ano.  Jsou  v  národním  celku 
dopliikem  a  na  mnohých  a  mnohých  místech  hlavním  pramenem  vzdě- 
lávání, poučování,  uvědomování,  kulturního  povznášení  širokých  vrstev. 
Třeba  divadlo  nebylo  v  plném  slova  významu  tou  školou  života,  kterou 
je  nazývá  známá  fráse,  jest  paedagogický  jeho  prospěch  dosud  velmi 
značný.  I  při  všech  nedostatcích  a  chybách,  které  mají  venkovské  spo- 
lečnosti. Kam  ani  kniha  nepronikla,  tam  ještě  platně  účinkuje  divadlo. 
Lidé,  jimž  jinak  kulturní  požitky  jsou  nepřístupny,  divadlem  zůstávají 
přece  v  jakémsi  spojení  se  světem  ideálů,  krásy  a  povznášení.  Tisíce 
lidí  učí  se  pouze  s  jeviště  spůsobnému  chování,  uhlazenějšímu  jednání, 
a  pouze  tu  nabývají  přemnozí  mladí  lidé  jakéhosi  vědomí  o  spole- 
čenských zvyklostech  těch  kruhů,  do  nichž  prací,  snahou  a  vytrvalostí 
cestu  sobě  klestí.  A  vedle  toho  nesmí  se  zapomínati,  že  slova  básníkova, 
tlumočená  divákovi  hrou,  podněcují  k  novým  myšlenkám,  k  šlechetným 
činům,  k  obětavosti,  k  energii.  Doplňuje  tedy  divadlo  výborně  školu, 
jsouc  každému  přístupnou  knihou,  na  jejichž  stranách  dovedou  číst 
i  analfabeti. 

Moment  vlastenecký  pak  dodává  českému  divadlu  obzvláštní  váhy. 
S  českého  jeviště  prýští  stále  pramen  národního  probouzení,  uvědomo- 
vání, utužování.  A  kdy  by  i  slova  pronášel  herec  nedokonale,  mnoho 
jich  přece  padá  na  kyprou  půdu,  kde  vzklíčí  a  jednou  zdravé  plody 
vydají. 

Dobře  věděl  Tyl,  čím  nu^iže  být  našemu  národu  divadlo  —  a 
výsledky  předstihly  nmoliý  smělý  sen. 

Znalost  dějin,  různých  hnutí  v  národě  našem  i  jinde,  společenských 
a  moderních  otázek  u  tisíců  se  prýští  pouze  z  divadla.  A  kdy  by  i  ne- 
kynulo  z  něho  nic  jiného  než  pouhá  zábava  —  je  to  neocenitelným 
ziskem.  Vždyť  do  prosy  všedního  života,  do  stínu  denních  zápasů  šlehá 
dramatickou  tvorbou  tolik  osvěžujícího,  přijemného  svitu.  Divadlo  za- 
tlačuje mrzkou  hru  v  karty,  nízkou  zábavu  hospodskou,  nutí  ku  pře- 
mýšlení a  ušlechťujc  mimoděk  i  tam,  kde  každý  jiný  popud  je  bez- 
výsledný. 

Proto  je  povinností  kulturní  i  národní  podporovati  prospěch  divadla. 
A  divadelní  společnosti  naše  jsou  v  tomto  ohlodu  zdravým  kvasem,  pokud 
jen   nezabředají  v  pouhý  chlcbařský  podnik  beze  všech  ohlodů  k  umění. 

Národní  divadlo  poniáiiali  zbudovali  tisícové,  kteří  ho  pak  ve 
skutečnosti  ani  noshlodli.  Posud  piik  zůstává  přístupno  pouze  určitým 
kruhům,  v  nejlepším  případě  Pražaniini.  Ale  mimo  Prahu  má  český 
nihod  j(>šlč    miliony    synii   ;i   dcer,    klcrí    laké    lační    [to    podobném    du- 
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ševním  clilebě,  a  tém  musí  tuto  stravu  opatřovati  jiný  činitel.  Proto  jo 
nezbytno  udržeti  venkovské  divadelní  společnosti  a  pomoci  jim.  Když 
se  nyní  zas  nepodceňují  ani  panáčkové  komedie  a  z  principu  národního 
i  vzdělávacího  volá  se  po  jich  organisaci,  není  možno,  aby  se  divadla 
kočující  nechala  úplně  rozmarům  slepé  nálady.  Je  třeba  podepříti  je 
mravně  i  hmotně,  a  je  to  otázka  právě  tak  kulturní  jako  česká. 

První  nezbytný  krok  musí  se  státi  ve  směru  tom,  aby  počet  spo- 
lečností nevzrůstal.  Místodržitelství  budiž  důtklivě  upozorněno,  že  je 
nezbytně  třeba  udílení  koncesí  k  těmto  podnikům  zaraziti,  a  i  když 
se  poměry  herectva  poněkud  zlepší,  přihlížeti  pouze  k  těm  uchazečům, 
kteří  se  mohou  vykázati  náležitými  doklady  své  spůsobilosti.  Po  případě 
budiž  tu  i  žádán  úsudek  odborných  znalců,  kterým  by  asi  nejlépe  vždy 
posloužiti  mohla  Ústřední  jednota  herecká,  jejíž  členové  jsou  při  zři- 
zování nových  společností  nejvíce  interesováni.  Máme  i  z  nejnovější 
doby  důkazy,  jak  nesvědomití  podnikatelé  poškodili  herce,  kteří  se  láka- 
vými sliby  dali  svésti  k  opuštění  pevnějších  míst  a  sedli  na  vějičku 
jejich  nesolidnosti. 

Posavadní  společnosti,  které  osvědčují  opravdovou  snahu  a  mají 
zřetel  k  umění,  buďtež  podporovány  všemi  činiteli,  na  českém  venkově 
k  tomu  povolanými.  Cest  a  prostředků  k  tomu  je  mnoho. 

Větší  města,  spojená  drahou  nebo  jinak  v  poměrném  sousedství 
se  nalézající,  měla  by  spojovati  se  k  najímání  dobrých  společností  pro 
zimní  sezónu.  Od  poloviny  měsíce  září  do  konce  postu  mohlo  by 
blízkých  5  větších  měst  vystřídati  si  najatou  společnost,  jejíž  repertoár 
a  umělecká  zdatnost  podrobila  by  se  jakési  kontrole.  V  době,  kdy  by 
společnost  zavítala  do  města,  zaslavily  by  místní  spolky  všecky  své  pod- 
niky, pokud  by  mohly  býti  návštěvě  divadla  na  překážku.  Aby  najmutí 
společnosti  mělo  peněžný  základ,  postarali  by  se  činitelé  k  tomu  povolaní 
o  náležité  abonnování  míst.  To  je  důležito  pro  rozpočet  ředitelův.  Za- 
jistili se  malé  společnosti  na  čtyřnedělní  pobyt  v  městě,  čítajícím  asi 
500()  obyvatelů,  alespoň  40  předplatitelů  na  20  her  —  což  může  ob- 
nášeti nejvýše  (i — 8  zl.  za  osobu,  —  bude  to  divadelnímu  podniku  silnou 
oporou.  Ostatní  večery  vyplní  >  příjmy «  a  kusy  výpravné,  nějaké  dětské 
představení  pomůže  také  tlačiti.  Jeli  pak  při  uskutečněném  abonnementu 
jisto,  že  hlediště  nebude  prázdno,  jde  i  mnoho  nepředplatitelů  do  di- 
vadla, kteří  by  jinak  zůstali  doma. 

Tato  podpora  —  ve  větších  městech  poměrně  stupňovaná  —  při 
malé  agitaci  dá  se  hravě  zajistit.  Nikoho  citlivě  se  nedotkne  a  přece 
má  ráz  jakési  subvence.  A  dejme  tomu,  že  by  první,  druhý  i'ok  museli 
se  podobní  abonnenti  sháněti  s  jakýmsi  úsilím,  věc  za  to  stojí.  Výsledky 
pocítí  se  nejen  v  městě  samém,  ale  i  v  národním  celku;  hodnota  společ- 
ností se  tím  pak  zvýší. 

Vedle  toho  třeba  osvědčovati  divadelním  společnostem  všemožnou 
blahovůli.  Divadlo  nebudiž  jim  zamykáno,  inventář  jeviště  budiž  jim 
propůjčován,  nebudiž  vymáhán  na  nich  příhšný  poplatek  aniž  jiné  pře- 
kážky v  cestu  jim  kladeny. 

Pak  ovšem  budiž  na  společnosti  žádáno,  seč  býti  může:  dobrá,  svě- 
domitá hra,  pilné  studování  kusů  a  řádná  výprava  jich.  Nebudiž  trpěna 
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žádná   ledabylost  v  provádění    her    a    kontrolováno,    zda  ředitel  i   herci 
plní,  k  čemu  se  zavázali. 

V  tomto  ohledu  ukládá  důležitý  zájem  veřejnosti  i  redakcím  místních 
listův  určité  povinnosti.  Časopis  postarej  se  o  pečlivé  a  spravedlivé  refe- 
ráty. Zpravodaj  musí  býti  člověk  povážlivý,  který  nežádá  věcí  nemožných 
a  nedá  se  také  svésti  ani  k  nadsazování  ani  k  škodolibosti.  Co  je  pří- 
lišno,  co  zasluhuje  důtky,  budiž  bez  milosti  vytknuto  formou  slušnou, 
zdvořilou,  ale  rozhodnou. 

Sáhneli  ředitel  anebo  herec  k  neomluvitelné  obraně  s  jeviště,  nesmí 
se  dáti  referent  zastrašit  a  redaktor  ho  ovšem  nesmí  opustit.  Bojujíce  za 
věc  spravedlivou,  nesmějí  ustoupiti  před  podobným  výpadem,  nýbrž  pro- 
vésti svou  úlohu  do  posledních  důsledků.  Ovšem  nesmí  tu  okolnost 
volných  lístků  býti  důležitým  momentem,  nýbrž  z  věcí  posledních  nej- 
poslednější. 

Účastenství  k  divadlu  budiž  všemi  vlastenci  buzeno.  Profesoři 
středních  škol,  učitelé,  kněží,  vzdělanci  všech  tříd  šiřte  lásku  k  tomuto 
umění.  Při  tom  nechť  nikdo  neváhá  v  případech,  kdy  volá  repertoár, 
hra,  nebo  její  provádění  o  opravu,  pronésti  svůj  soud  řediteli. 

Kde  jsou  městské,  záloženské  nebo  jiné  veřejné  fondy  v  tak 
šťastném  stavu,  že  by  jim  neuškodila  hmotná  podpora,  kterou  by  věno- 
vali jako  subvenci  divadlu,  dobře  učiní  uvědomělí  mužové,  přičinili  se 
o  to,  aby  ji  uskutečnili.  Z  veřejných  peněz  u  nás  literatura  a  umění 
dosud  příliš  málo  čerpaly. 

Naleznouti  společnosti  takovouto  ochotu  a  přízeň,  mohou  stavěti 
na  bezpečnějším  základě.  Pak  bude  slušný  herec  hledán,  lépe  placen 
a  z  předních  společností  budou  stále  vytlačováni  živlové,  kteří  do  stanu 
Thálie  nepatří;  i  ustoupí  nenáhle  v  ony  družiny,  kterým  divadelní  han- 
týrka zcela  srozumitelně  říká  »šmíry,«  a  ty  i  s  nimi  časem  zmizejí.  Je 
pravda,  že  soucit  lidský  nám  překáží,  mámeli  mysliti  na  úplné  zničení 
těch  nejnedostatečnějších  společností,  ale  je  toho  nezbytně  potřebí  Ny- 
nější počet  hereckých  skupin  je  příliš  veliký,  musí  se  časem  zmenšiti. 
Podpora  dobrých  společností  proces  ten  uspíší.  A  je  zajisté  lépe  pomoci 
k  lepší  existenci  části  života  schopné,    než  odkázati  k  živoření   všecky! 

Naše  obecenstvo  musí  býti  poučováno,  aby  jeho  soudnost  a  roz- 
hled v  dramatickýcli  výtvorech  se  šířil.  Máme  přece  na  sta  a  tisíce 
učitelských,  čtenářských,  vzdělávacích,  ochotnických  a  kdo  ví  jakých 
spolků,  besed,  jednot.  (k)ž  mají  se  stále  jen  raditi  o  svých  jubileích, 
sylvestrovských  a  masopustních  zál)avácli,  o  praporových,  výletních  a 
jiných  slavnostech  V  Nemohly  by  místo  jiných  zbyt(!čných  úkolů  věnovali 
trochu  času  a  práce  vhodně  voleným  pnulnáškáiii  o  divadle  a  jťln» 
otázkách  V 

Naše  ob(ícenstvo  musí  vůbec  stáli  s(í  v  tělo  záležitosti  rozhod- 
nějším, ba  mělo  by  i  v  jiný(th  záležitostech  zjednávati  průchod  svému 
nn'nění  rázněji  než  činí.  Musí  býti  vedeno  k  tomu,  aby  mělo  vlastní 
úsudek  a  neváhalo  projeviti  ho.  V  divadle  má  k  touni  příležitosti  nazbyt. 
Ostrým  protestem  muže  odmítnouti  herce  nedbalé,  nepovolané  nebo  ly, 
kteří  jeviště  zneužívají  k   Iriviáliiíin,  paůáiMivskýMi  svým  kouskům.  I  po- 
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tlesk  neuvědomělé  galerie  zarazí  ostrý  sykot  diváků  intelligentnícli.  Ten 
může  býti  výbornou  zbraní  při  nešvarech,  které  zavinují  buď  autoři, 
buď  herci  nebo  správa.  Jediný  rozhodný  divák  poučí  tu  snadno  ostatní 
o  jejich  právu,  že  není  třeba,  aby  si  pro  zábavu  publika  těch  » vyšších « 
vrstev  u  stropu  dali  vše  líbit.  A  tento  tlak  proti  neuvědomělému  di- 
váctvu  bude  také  kusem  zdravé  paedagogiky. 

A  nedali  si  ředitelství  říci,  je  tu  trpná  opposice  na  místě.  Př' 
agitaci  jen  poněkud  usilovné  je  možno  společnost  záhy  poučiti  o  tom, 
že  není  na  cestě  správné;  abstinencí  možno  špatnou  společnost  v  krátké 
době  odkliditi. 

Veliká  úloha  tu  spadá  též  na  naše  dámy.  Ty  jsou  od  jakživa 
nejochotnějšími  a  nejobětavějšími  ochranilelkami  dramatického  umění, 
podporovatelkami  divadel  —  proč  by  neměly  býti  i  pevnými  strážky-' 
němi  slušnosti  na  jevišti?  Či  lze  spíše  omluviti,  když  dovolí  herci  bez 
ostycliu  úmyslně  pronášeti  drzé  dvojsmyslnosti  a  průliledné  »vtipy,« 
než  aby  odchodem  z  hlediště  dokázaly,  že  mezi  českými  ženami  ne- 
vyhynul stud  a  cit  pro  ušlechtilost?  Odpor,  nápadně  projevená  nespo- 
Ivojenost  zafičí  rázem  jak  ostrý  proud  čistého  povětří  do  spuchřelých 
kulis,  nedajíli  si  naše  dámy  aspoň  všechno  líbit,  co  dnes  po  Cechách 
leckde  snižuje  divadlo  na  brloh  pustých  »žertů.«  Až  se  někdy  ohlížíme, 
j  směl  i  to  v  divadle. 

A  herci  jsou  kromě  toho  s  obecenstvem  i  jinak  ve  spojení.  Zvou 
k  svým  příjmům,  dožadiijí  se  různých  výhod  a  pomůcek.  Nuže,  ať  se 
jim  tu  v  našich  rodinách  bez  obalu  poví,  že  šlendriánem,  neslušnostmi, 
kotrmelci  a  nízkým  repertoárem  neplní  svého  úkolu  uměleckélio  a  ná- 
rodního a  že  nesmí  se  tedy  diviti,  učinili  nad  nimi  aspoň  soudné  — 
finančně  přece  jen  rozhodující  —  obecenstvo  kříž. 

Tento  rozhodný  a  působivý  krok  nezůstane  bez  účinku  —  jen 
s  chutí  začít.  Bojovníků  a  bojovnic  intelligentních  a  energických  máme, 
doufám,  pro  začátek  po  českých  vlastech  dost.  Za  jeden  anebo  dva 
roky  podobné  činnosti  bude  pak  u  nás  více  světla  v  této  záležitosti. 
Ostatní  se  přirozeně  vyvine.  Přísnější  obecenstvo  vynutí  si  dobrá  před- 
stavení, jaké  národ  za  své  divadelní  snahy  a  oběti  zasluhuje. 

To  jsou  také  úkoly  tak  řečené  drobné  práce  národní,  která  vždy 
musí  předcházeti  před  velkými  úspěchy.  Pak  bude  u  nás  herectví  také 
častěji  a  spíše  hledaným  zeměstnáním  lidí  opravdu  povolaných. 

Ale  herci  nesmějí  také  skládati  i-uce  v  klín  a  pouze  čekati  na 
zlepšení  svých  poměrů  odjinud.  První  otázkou  nade  vše  důležitou  je 
pro  ně  zřízení  agentury  pro  ob.starávání  nu'st.  Dnes  děje  se  toto  jako 
hra  na  slepou  bábu.  Ředitelé  a  herci  znají  se  před  engažováním  vět- 
šinou jen  ze  strannických  pochval  anebo  pomluv.  Klepy,  osočování  nebo 
zase  kamarádské  vynášení  překáží  náležitému  úsudku.  To  přináší  jedno- 
tlivcům značnou  škodu.  Kdy  by  zde  byla  agentura,  která  by  vyrovná- 
vala nabídku  a  poptávku,  jakási  bursa,  která  by  řídila  najímání  a  pře- 
stupování sil,  nebylo  by  tolik  nešťastných   pokusů  a  tolik  sklamání. 

Tuto  organisaci  stěží  bylo  by  lze  vtěsnati  v  rámec  Ústřední  jednoty 
herecké,  a  bylo  by  nejlépe,  kdy  by  stála  mimo  tuto  jednotu  na  půdě 
úplně  samostatné. 
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Pak  by  se  dalo  čeliti  i  vykořisťování  členstva  od  nesvědomitých 
ředitelů.  Agentura,  opatřující  svým  příslušníkům  (platícím  malý  roční 
příspěvek)  za  nevelký  honorář  místa,  osvítila  by  rázem  poměry  ve  všech 
společnostech  a  zdravě  by  zreorganisovala  nynější  neutěšený  stav.  Tam 
by  se  sbíhaly  všecky  nitky,  i  bylo  by  lze  herecký  osud  uvésti  na  utěše- 
nější dráhy.  Malý  šik  spořádaný  směle  může  čeliti  desateronásobnému 
shluku  sil  bez  vedení,  bez  pořádku. 

Herci  musejí  však  pamatovati  stále  na  své  zdokonalování.  Nesmějí 
opíjeti  se  myšlenkou,  že  jsou  již  na  vrcholu  všeho  umění.  Musejí  studo- 
vati život  a  dobré  vzory.  Proto  nesmějí  zapomenouti,  že  kdo  chce  slouti 
dokonalým,  stále  a  stále  musí  se  učiti. 

Pro  českého  herce  je  Národní  divadlo  tím  zdrojem  uměleckého 
života,  k  němuž  musí  ob  čas  spěchati  si  pro  nové  osvěžování  své  indi- 
viduelní  podstaty  a  pro  nové  podněty.  Teď,  když  za  malý  peníz  ujedeme 
sta  kilometrů  po  dráze,  kdy  Národní,  divadlo  přichází  ochotně  vstříc  he- 
rectvu povolováním  svobodných  vstupenek,  není  tu  jistě  nepřekonatelných 
překážek,  by  český  herec  mohl  jimi  omlouvati  své  nedostatky.  A  snad 
by  bylo  i  v  Ústřední  jednotě  pro  podporu  naprosto  nemajetných  členů 
možno  zříditi  nějaký  fond,  z  něhož  by  venkovští  dostávali  podporu  k  ob- 
časným návštěvám  Národního  divadla. 

Naprosto  však  nutností  jest,  aby  s  Národním  divadlem  byli  v  ča- 
stějších stycích  aspoň  režisérové  kočujících  divadel.  Jinak  potopa  mo- 
dernosti  spláchne  celý  ten  jejich  šlendrián,  ve  kterém  si  hbujo  jejich 
pohodh'  a  netečnost  ku  pokrokům  na  jevišti.  Výpravu  novinek  měli  by 
seznati  vždy  na  tomto  prvním  českém  jevišti.  Hmotná  oběť  by  se  tu 
divadelnímu   podniku  vždy  dobře  vyplatila. 

Při  tom  nechť  jsou  pamětlivi  čeští  herci  svých  povinností  k  stavu 
a  k  národu.  Nechť  jsou  si  vědomi,  že  nedbalost  a  neláska  ke  správné 
mluvě  vlastního  jazyka  je  hříchem  a  neúcta  k  slovu  básníkovu  jeji(,'h 
hanbou,  řádné  memorování  a  studium  textů  že  je  právě  tak  jejich  po- 
vinností jako  ctí. 

České  jeviště  nebuď  snižováno  pro  pochybný  úspěch  u  galerijníiio 
ob(>censtva  k  žádným  neslušnostem,  a  dvojsmyslným  nízkým  vtipům, 
l\t(M'é  chrám  uměn  proměňují  v  stáj. 

A  respektovány  iniďle  úmluvy  a  dané  slovo.  Až  Ústřední  jednota 
bude  tak  zajištěna,  že  naléhavé  úkoly  její  podporovací  budou  míti 
pevný  základ,  pak  jistě  bude  přísně  nad  tím  bdíti,  by  členstvo  i  ředi- 
telé dodržovali  své  závazky.  Pak  bude  dojista  bezohlednými  pokutami 
a  (titelnými  tresty  stíháno  přemlouvání,  podskočné  odluzování  a  přebí- 
hání členii,  které  oběma  stranám  |)od  zástěi-ou  clivilkového  pros])ť'('hu 
přináší  velkou  škodu  morální  i  hmotnou. 

/organisované  spol(>čnosli  budou  pak  výbornou  reservou  iN.irod- 
m'lio  divadla.  To  bude  moci  vybírali  ze  spořádaných  řad  urovnaných 
s|)olečností  doplňky  pi'o  svůj  lunělecký  pluk  soustavně  a  ne  pouze  vý- 
jimkou jako  dosud.  Nyní  nám  zakrňuj(>  mnoho  talentů  v  útrapách  ko- 
čujících divad(!l,  budoucně  naděje  těch  venkovských  hen-ů,  kteří  cílí 
v  sobě  jiskru  [)ravého  |)ovolání.  snad  budou  splnitelnější,  kdvž  přízni- 
vější poměry  jim   itoncchují  více   pružnosti,  síly  a  ohně. 
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Jako  odkaz  dědův  a  otcův  našich  provází  nás  láska  k  divadelním 
uměnám,  které  nám  tolik  prospěly.  Nuže,  neopouštějme  stanu,  kde  mají 
české  dramatické  plody  svůj  útulek.  Spojenou  silou  podporujme  a  zve- 
lebujme důležitá  ohniska  kultury  a  vlastenectví,  spořádaná  divadla 
českých  venkovských  společností! 


Chocholouš. 

^  úvozu  rýhy  hlavu  zvěd 
veselý  šohajek  ptačí, 
rozhlíd  se  vůkol,  v  pole  slet, 
vidíš,  jak  v  brázdáích  si  kráčí! 

Hnědý  a  prostý  má  jen  šat, 
čapku  však  přizdobil  peřím  .  .  . 
»Snad  také  zpívá ?«    —    »Jak  že?  snad? 
zpívá  —  a  krásně,  to  věřím !« 

»Komu  ten  knikot  asi  vhod? 
slyš!  tomu  zpěv  že  se  říká? 
vždyť  pije  z  cesty  blatných  vod, 
kal  mu  až  na  hlavu  stříká !« 

» Ovšem,  leč  vod  těch  krůpěje 
v  nitru  Bůh  v  rubíny  mění, 
na  polích  když  se  rozpěje, 
lepšího  zpěváka  není. 

Zanotíli  si  na  sněti, 

vše,  co  s  ním  na  stromě,  zpívá, 

a  jak  to  k  srdci  doletí, 

je  z  toho  pohádka  snivá.  — 

Věru  i  v  brázdě  skryta  přec 
tajemně  nebeská  krása, 
jen  když  ji  pravý  umělec 
s  nadšením  do  světa  hlásá. 

Z  chaosu,  z  kalu  stvořil  Bůh 
zázraky,  skvrn  jež  jsou  prosty; 
proč  z  hlíny  orné  tvůrčí  duch 
nemoh  by  vyvážit  skvosty  ? 

Adolf  Heyduk. 
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Z  vesnice. 

Drobné   obrázky 
od 

Jo8.  Prokše. 

O  svátek  Panny  Marie. 

^0  bouři  květů  tolik  pod  alejí 
se  nepestří,  co  dnes  ve  chrámě  šátků! 
O  Marie  Panny  nejkrásnější  svátku, 
jak  písní  nadšenou  se  ústa  chvějí! 

Na  okna  velká  slunce  dýchá  zlatem 

a  se  hřbitova  voní  bez  a  kvítí. 

Na  varhanách  svou  slávu  kantor  měří 

a  po  klávesích  prsty  honí  chvatem, 

že  dole  musí  písní  ňadra  vříti  .  .  . 

A  ozvěnou  jak  z  otevřených  dveří 

se  nese  vesnicí  ke  všem,  kdož  věří, 

hned  zvlní  srdce,  duši  znepokojí, 

že  k  verši  písně  už  své  hlasy  pojí   ~ 

a  s  chrámem  po  dvorech  tak  ženy  pějí 


Přede  žnéiui. 

Jsou  parné  dni.  Už  není  z  rána  rosy, 
jen  slunce  krouží  k  nebes  půli  blíž; 
na  polích  shýbá  stébla  klasů  tíž 
a  z  jetelů  posledních  včelky  nosí. 

V  svých  osinách  už  ječmen  červená 
a  žito  zraje  každou  hodinou. 
Na  chvíli  jsou  teď  opuštěny  lány  .  .  . 
Však  po  vsi  každý  dobře  znamená 
žní  čas  a  strojí  vozy  žebřinou, 
stodolu  čistí  .  .  .  Všude  slyšet  rány, 
jak  spravuje  se  nástroj  polámaný. 
Tlum  sííkáčů  už  pod  ořechy  schází 
se  v  poledne,  do  země  babku  vrazí 
a  v   mrlvétn  tichu  klepou  těžké  kosy 


Starý  zííniek. 

*^á  v  ('(ilém  roce  svátek  j(>diný, 
jenž  oživí  ty  staroirK)dní  celly, 
když  na  podzim  hon  pořádá  se  skvělý 
a  echem  ran  zazvučí  rokliny. 
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Pak  zapřádá  se  znova  v  dum  svých  vír 

a  růže  netěší  ho  v  parku  z  jara 

ni  klíčníkova  dcera,  která  časem 

v  těch  pustých  síních  hraje  na  klavír. 

A  růže  kvetou,  vůně  vzduchem  hárá, 

však  pro  nikoho  .  .  .  Pták  tu  výskne  hlasem 

a  v  noci  luna  čaruje  svým  jasem. 

Tak  prázden  stojí  tu,  jak  zbytek  starých  dob, 

kdy  sloužil  jeho  slávě  každý  sedlák  rob, 

a  klidně  čeká  na  své  ruiny  .  .  . 

Sekáči. 

]\ía  rudé  pláni  jetelových  polí, 
kde  píseň  včel  jak  lesů  šum  se  ztrácí, 
jdou  šikmou  řadou  zvolna  ve  své  práci, 
jež  duši  jejich  poutá,  i  když  bolí. 

Při  každém  rázu  sluncem  hnědé  šíje 

nad  jemnou  vůni  travin  prudce  skloní 

a  pravou  nohou  ztěžka  dopadají, 

co  kosa  blýskne  se  a  jako  zmije 

nad  hhnou  běží,  o  kameny  zvoní 

a  drsně  chřestí  .  .  .  Zvuk  ten  ptáci  znají 

a  vyděšeně  k  nebi  vylétají, 

kde  slunce  praží  do  krajiny  stichlé. 

A  za  nimi  ve  dlouhých  řadách  rychle 

schnou  květy  zcuchané,  a  lán  je  holý  .  .  . 


Pantáta  Bezoušek. 

o  jeho  radostech  i  starostech  vypravuje 
Karel   V.   Rais. 

(Pokračování.) 

VI. 

ani  mistrová  pekařka  na  pantátu  svatě  pamatovala;  Fána  mu  ráno 
přinesla  na  talíři  podplamenici  krásně  zahnědlou  a  lesklou. 

»Podívejme    se,    ani    bych    si    byl    nepomyslil!*    usmíval    se, 
a  vypravuje    synovi  i  nevěstě    o   včerejším    svém    hovoru  v  pekař- 
ském krámě  rozdílel  podplamenici,    aby    každý   dostal  po  kousku.     Ani 
na  Fánu  nezapomněl,  a  děvče  mu  radostně  děkovalo. 

Když  po  snídaní  chvátal  do  kostela,  u  pekaře  zastavil  se  na  skok 
v  otevřených  dveřích  a  paní  srdečně  děkoval:  »Pánbůh  rač  pozdravit, 
paní  mistrová,  sakulentsky  se  vám  povedla!* 
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^Trefila  jsem  ji,  starý  paneV«   volala  ona  vesele. 
»Delekácky!«   odpovídal  pomalu  pantáta,  prst  maje  vztyčený,  vrásky 
plny  vážnosti.    »A  vám  nechutnala?* 

>^Ba  chutnala,  starý  do  nebes  ji  velebil.* 

No,  to  jsem  rád  —  ještě  jednou  pěkně  děkuju,  a  neračte  mít  za 
zlé.  Opatruj  Pánbůh !«  A  již  opět  trošinku  skloněn,  kožíšek  maje  roze- 
pjatý,  kolébal  se  do  chrámu.  Přišel  domů  už  k  jedenácté;  byl  zčerve- 
nalý a  hned  ve  dveřích  povídal  mrzutě:  »Pane,  dneska  jsem  se  tuze 
nepotěšil!* 

»Co  pak  se  vám  stalo,  tatínku?*   honem  tázala  se  paní. 
»I  co  se  mi  stalo!    Do  dvou  kostelů  jsem  přišel,  a  v  jednom  se 
německy  modlil,  ve  druhém  dokonce  kázal. « 

Paní  se  mírně  usmála  a  pravila:  »To  se  tu  děje!  Jsou  tu  taky 
Němci   —  sám  jste  povídal,  že  je  slyšet  jen  němčinu.* 

Povídal,  povídal  —  ale  to  jsem  nemyslil,  že  by  tu  byli  oprav- 
dovští Němci.  Vždyť  se  v  tom  kostele  skoro  nikdo  po  němečku  ne- 
modlil, odpovídalo  jich  knězi  pár,  sotva  slyšet  je  bylo.  A  na  tom  ká- 
zání? Věřte  mi,  Márinko,  že  v  těch  lavicích  nebylo  dvacet  lidí!  Tolik 
jsem  se  celý  týden  těšil,  jaké  bude  v  Praze  kázání  —  přece  v  takovém 
městě  a  pro  ty  ohromné  chrámy  musejí  být  kazatelé  slavení  —  a  tu 
máš,  měl  jsem  kázání  jako  nemastné  zelí.  Po  druhé  budu  opatrnější, 
už  jsem  se  na  to  vyptal!* 

»V  Praze  byste  se,  tatínku,  častěji  podivil,*    pravila  paní.      »Loft- 
ského  roku  byla  jsem  známému  děvčátku  při  svatém  biřmování  kmotrou. 
Byl  plný  chrám  dětí  z  českých  i  německých  škol,  a  proto  se  pan  biskup 
pomodlil  vždycky  otčenáš  česky  a  hned  potom  německy.* 
»Ale  jděte!* 

»Opravdu;  ale  při  české  modlitbě  odpovídal  mu  celý  kostel,  krásno 
bylo  poslouchat  ten  tisícerý  sbor  dětských  hlásků,  při  německé  však 
jen  ti  páni  páteři  kolem  něho.* 

»Go  pak  se  ty  děti  v  německých  školách  nemodlí?* 
»Modlí  —  ale  to  je  právě  to,  že  v  německých  školách  jsou  vět- 
šinou samé  české  děti;    židovské  do  našich  kostelů   nejdou,    německých 
je  maličko.  Se  zpěvem  bývá  to  právě  lak!* 

"A  Hospodinu  se  to  má  líbit!*   trpce  přisvědčoval  děd. 
V  pokojíku    shodiv    kožíšek  a  uloživ    klobouček,    zasmál    se    pan- 
táta na  nebožčin  obraz  a  vrátil  se  do  kuchyně. 

»Tnky  jsem  se  dnes  treíil  k  Pražskénui  pohřbu,*  usadiv  se  opět 
vypravoval,  »ale  nic  se  mi  nelíbil.  Tak  to  po  ulici  táhlo,  jako  by  to 
iuii  ])ohřeb   nebyl  ani    muzika    nezahrála,    ani    zpěváček    nezazpíval. 

Napřed  šli  chla|)ci  s  křížkem  jako  u  nás,  jenom  že  tady  mají  ty  Halové 
kleriky,  potom  hned  tři  páni  páteři,  vůz  s  truhlou,  vzadu  řada  lidí  a 
|)otom  kočáry.  Ale  to  řeknu:  když  vyprovázejí  nebožtíka  k  hrobu,  má 
se  přece  jíMiom  jít  jinač.  Ti  vzadu  šli,  klobouky  na  hlavách,  a  povídali 
si,  jako  by  táhli  na  jarmark.  Udě  chodili  kolem,  sem  lam  někdo  po- 
smekl,  ale  málokdo.  Kroky  dupaly,  kočáry  hiři^ly,  al(>  to  bylo  všecko, 
žádná  modlitbička  ani  písnička.* 

»Je  to  tak,*    přisvědčovala  paní. 
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»To  byste  u  nás  měli  vidět  funusy:  muzika  pěkně  hraje  iiiaiš, 
nebo  se  zpívá  to  miserere,  vzadu  za  truhlou  přece  někdo  zapláče,  po- 
naříká,  brateráci  říkají  otčenáše  nebo  zpívají  ,Odpočiňte  v  pokoji,  věrné 
dušičky,'  v  kostele  je  mše  svatá,  když  je  to  slavnější,  tedy  requiem  a 
jiné  a  jiné  obřady,  ofěrou  se  jde,  tak  že  se  sousedé  s  nebožtíkem  přece 
pořádně  rozloučí.  Ale  tohle!  Co  pak  by  se  nenašlo  tolik  přátel,  aby  ho 
aspoň  po  smrti  nesli  ?  U  nás  jsou  pohřby  až  z  Přibyslavska,  to  je  dobré 
půldruhé  hodiny  cesty,  a  nebožtíka  nevezou,  přátelé  a  sousedé  ho  nesou, 
střídají  se!« 

» Velké  město,    tatínku,*    prohodila  paní,   ale  pantáta  mávl  rukou. 

»Sel  jsem  po  straně  kousek  s  nimi.  U  toho  musea  se  zastavili, 
kněží  vykropovali,  ale  nikdo  nezpíval.  Páni  páteři  se  potom  svlekli 
z  kostelních  šatů,  sedli  do  kočáru  a  jeli  zpátky,  hdé  se  také  vraceli, 
ale  co  se  mi  nejmíň  líbilo:  kočí  na  tom  umrlčím  voze  práskl  do  koní, 
a  ujížděli  s  tím  nebožtíkem,  že  jen  to  břinčelo,  a  ty  kočáry  za  nimi. 
Totě  zrovna,  jako  by  se  nemohli  dočkat,  aby  už  byl  pryč.  A  lidi  pořád 
chodili  kolem,  každý  uháněl  po  svém,  jako  by  to  ani  pohřeb  nebyl. 
Kdy  by  se  zastavili  a  pomyslili  si:  ,Tak  už  tě,  chudáku,  vezou!'  —  ale 
to  se  žádný  ani  neohlédne!* 

»Jsou  tomu  zvyklí,  v  Praze  je  za  den  pohřbů  mnoho,  odpoledne 
po  Vácslavském  náměstí  chodívá  jeden  za  druhým.  Také  hudba  někdy 
hraje;  ale  jsou  lidé,  kteří  praví,  že  pohřeb  má  býti  tichý,  bez  rámusu,* 
mírně  hovořila  paní. 

»Je  to  poslední  nebožtíkova  cesta,  má  se  tedy  oslavit!*  kázal 
dědeček.  »U  nás  i  ta  žebrácká  dá  poslední  krejcar,  i  kdy  by  peřinu 
měla  prodat,  aby  aspoň  několik  instrumentů  zahrálo  a  pan  učitel  za- 
zpíval. No,  až  já  budu  kmotrůrn  Kabelákovi  a  Syrovátkoví  vypravovat, 
jaké  jsem  v  Praze  viděl  funusy,  ani  věřit  nebudou!*  A  pantáta  zamysliv 
se  umlknul. 

» Starý  pane,  kdy  by  u  nás  viděli  pohřby,  to  by  se  teprve  divili,* 
začala  Františka.  »V  létě  to  ještě  jde,  ale  v  zimě!  To  napadne  kolikrát 
tolik  sněhu,  že  nebožtík  musí  ve  stavení  zůstat  hodně  dní.  Kněz  ani 
muzikanti  nepřijdou,  protože  to  není  v  takových  závějích  a  činěnicích 
možno;  když  je  kapku  lip,  naloží  se  truhla  na  sáně  a  jede  se.  Koňů 
někdy  ani  nevezmou,  proto  že  by  závějemi  neprošel;  zapřáhne  se  někdo 
ze  stavení,  a  pár  lidí  jde  vzadu.  To  je  pravda,  celou  cestu  konají  .se 
modlitby.* 

»Nač  myslíš,  dědoušku?*  ozvala  se  Fina,  když  pantáta  dlouho 
mlčel. 

»I  jen  tak,  dítě,  napadlo  mi,  že  už  taky  brzy  umřu,*  odpověděl 
volně,  měkce. 

»Že  ne,  mami?* 

»Ba  že  ne,  vždyť  je  dědeček  jako  hříbek,*  usmála  se  paní  a  po- 
hladila mu  hlavu. 

»Se  zaschlou  dušičkou  —  ale  je  to  plátno!  Proti  Mořeně  není 
kořene!  Jaká  pomoc,  člověk  světa  nepředělá;  a  když  mi  už  babička 
odešla,  je  mi  to,  můžu  říci,  jedno,  smrti  se  pranic  nebojím  —  proč  bych 
se  bál,  vždyť  se  zas  uvidím  s  babičkou- «    — 
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Odpoledne  po  druhé  hodině  přiběhla  Melanka,  aby  šla  s  dědečkem, 
s  dětmi  a  se  sestrou  do  divadla.  Pantáta  pomáhal  právě  Fáně  strojit 
děti;  kleče  za  Fíninkou,  oblékal  jí,  rovnal  a  zapínal  kusy  oděvu.  Všecek 
při  tom  zčervenal  a  horko  mu  bylo.  K  Melančině  pozdravu  se  usmál, 
zakýval  a  řekl:  »Pěkně  vítám,  paní  slečinko,  pěkně  vítám!«  ale  hned 
hleděl  si  zase  svého. 

»To  ona  je  Fíninka  pyšná,  když  ji  dědoušek  strojí,*  lichotila 
Melanka. 

Ale  v  tom  dala  se  Míci  do  jásavého  smíchu:  »Jé  —  koukej,  Me- 
lanko,  jak  to  má  Fina  na  křivo  —  vždyť  je  to  špatně,  dědoušku!* 

Pantáta  vyskočil,  jako  když  ho  bodne.  Pólo  mrzutě,  pólo  čtve- 
rácky podíval  se  na  Fíninku  a  zahuhoval:  »I  čerchmant  aby  taky  té 
vaší  parádě  rozuměl!*   a  běžel  do  svého  pokojíka. 

Melanka  usmívajíc  se  přiklekla  k  Fíně,  aby  napravila,  co  pantáta 
popletl.  On  se  po  chvíli  vrátil  na  cestu  připraven.  Pohleděv  na  Finu, 
potměšile  se  usmál  a  poškrabal  se  za  uchem.  Děti  ustrojeny  hnaly  se 
do  pokoje  pohlednout,  zda  paní  doktorová  je  uchystána. 

>Co  pak  pantáta  dělá,  paní  slečinko?*  když  osaměli,  ptal  se  dě- 
deček. 

»Děkuji,  je  doma.  Huboval,  že  zas  jdu  na  toulky,  ale  když  jsem 
mu  řekla,  že  jdeme  s  dědouškem,  povídal:  »No,'  aspoň  s  vámi  bude 
někdo  rozumný!* 

Pantáta  z  pod  víček  pohleděv  na  dívku,  rychle  zamrkal,  ale  dále 
se  neptal.  Šli  za  dětmi.  Paní,  již  úplně  přistrojena  také  vycházela  ze 
salorm,  doktor  seděl  u   stolu  nad  lejstry  novin. 

»A  ty  s  námi  nepůjdeš  V*   obrátil  se  k  němu  dědeček. 

» Zůstanu  doma,  tatínku!* 

»Jen  mi,  hochu,  řekni,  co  pořád  v  těch  novinách  nacházíš.  Tuhle 
jsem  je  vzal  do  ruky,  ale  hned  se  mi  oči  zavíraly;  člověk  zvídá  leda 
o  samé  krádeži  a  vraždě.* 

»To  já  nečtu,*   usmál  se  doktor. 

»NeV  A  co  čteš?* 

» Poli  tiku,  dědoušku!*   zasmála  se  paní. 

»Že  by  tě  to,  hochu,  nemrzelo!  Netrap  si  hhivu  a  jdi  se  radši 
proběhnout,  sedíš  beztoho  celý  den!* 

»Za  chvíli  si  vyjdu  a  přijdu  vám  naproti,*    přisvědčil  doktor. 

Praha  smála  se  pod  paprsky  slunečnými  —  náměstí,  domy,  lidé 
tonuli   v  milém  jfíjich  jasnu. 

»Pan(',  dnes  to  hřeje,*  pochvaloval  pantáta,  sotva  že  vyšli  na  ulici, 
»inu,  půjdeli  to  takhle  nějaký  den,  začnou  u  nás  ruchat!*  a  sevřev  rty, 
vážně  zakýval. 

»To  je  krása,  dědoušku,*  zašveholila  Melanka,  chvátajíc  za  ním, 
"podívejte  se  na  to  nebp,  nikde  poskvrny  nemá,  a  ty  domy  jako  by  se 
byly  na  tu  neděli  oblekly  do  svátečního!* 

»Však  vylézá,  kde  kdo  je  živ  a  zdráv,  jen  se  račte  podívat  nu 
ty  hrozné  proudy,*  a  pantáta  ukázal  vzhůiu  po  Vácslavském  náměstí, 
»jako  myši  z  děr  to  leze!* 

Po  celé  Ferdinandové  třídě  Míci  s  Fínou  dědouškovi  vyprávěly 
II  lom,    co    všecko    uvidí:    Tolik    světel  -^  a    tn    («l(>kli'i('ki't!     l,!impičky 
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kolem  dokola,  a  jaký  lustr!  Malování,  že  jaktěživ  takového  neviděl! 
A  ten  nábytek  —  a  ty  šaty!  Pantáta  přikyvoval,  říkal:  »Ale,  ale,«  po- 
usmál se,  ale  to  bylo  vše.  Když  vcházeli  do  vestibulu,  vážně  smekl 
klobouček  a  rozhlížel  se  mraveništěm  odpoledního  obecenstva. 

»Dědoušku,  dej  si  na  hlavu,«    šeptala  mu  Míci. 

Honem  podíval  se  po  ostatních  hlavách  —  a  již  byl  klobouček 
posazen.  Zdálo  se  mu,  že  učinil  hloupost,  a  byl  by  se  radši  honem 
vrátil;  v  duchu  se  zlobil,  že  ho  sem  mezi  tolik  vystrojených  lidí  táhnou. 

»Tak  pojďme,  dědoušku,  poj  dme, «  přilichotila  se  Melanka  a  vzala 
.si  ho  za  ruku  jako  hošíčka. 

U  šaten  se  svlékati  nechtěl  a  paní  doktorové  přitlumeně  pravil: 
>  I  jděte,  Márinko,  vždyť  ta  chvíle  za  to  ani  nestojí,  abych  se  svlékal  — 
ještě  mi  tam  bude  zima.« 

Pošeptala  mu,  že  je  vytopeno,  a  svrchní  oděv  že  se  odložiti  musí; 
potom  tedy  svlékl  kožich,  ale  klobouček  že  nedá.  »Jsem  už  tak  zvyklý 
mít  něco  v  ruce,«    povídal. 

Paní  s  dětmi  šla  napřed,  za  ní  dědoušek,  Melanka.  poslední.  Když 
vcházeli  do  hlediště,  světla  pantátu  na  okamžik  zarazila. 

»Co  pak  se  tu  všude  i  ve  dne  svítí  V «  obrátil  se  k  Melance,  ale 
vida,  že  děti  nečekají,  opatrně,  nedívaje  se  v  právo  v  levo,  aby  neklo- 
pýtnul,  cupal  za  nimi.  Dával  si  náramný  pozor,  aby  těm  dětem  před 
tolika  lidmi  neudělal  hanby. 

Měli  sedadla  skoro  uprostřed  hlediště;  vedle  paní  doktorové  usedla 
Fíninka,  dále  Míci,  dědeček,  Melanka.  Fíninka  sice  škemrala,  aby  byla 
vedle  dědouška,  ale  paní  nedovolila,  bojíc  se,  aby  uprostřed  hry  něco 
spolu  neprovedli. 

Když  už  pantáta  seděl  jako  zaryt,  liboval  si  v  duchu,  že  to  tak 
šťastně  dopadlo,  že  se  na  své  místo  dobře  dostal.  Umiňoval  si,  že  se 
nehne;  klobouček  drže  si  na  kolenou  upjatě  patřil  na  oponu.  Míciny 
oči  pořád  zkoumaly,  jak  to  naň  všecko  působí. 

»To  je  krása,  viď,  dědeV«   zašeptala. 

Pantáta  jen  zamrkal. 

»Podívej   se  taky  na  strop !« 

Povznesl  oči,  ale  hlavy  neodchýlil;  připadalo  mu,  že  mu  půda 
pod   nohama  ujíždí,  a  pevně  k  ní  tiskl  nohy. 

Na  všech  stranách  zněl  tlumený  dupot,  šum  hlasů  válel  se  nad 
hlavami  a  sedadla  buchala. 

»Tepličko  tu  je,«  zašeptal  k  Melance  dědeček.  A  pomalu  počal 
se  rozhlížeti  v  právo,  v  levo;  přibývalo  mu  smělosti,  pozorovalť,  že  se 
známí  baví  mezi  sebou  a  cizích  si  nevšímají;  povznesl  líce  a  podíval 
se  vzhůru. 

»To  je   to  vysoko,    viď,  dědeV«    tulíc  se  k  němu  pravila  Mícinka. 

»Tam  nahoru  bych  já  nemohl, «  obrátiv  se  k  Melance,  ukazoval 
na  íjalerie  »to  bych  se  jistě  skulil  dolů,  třeba  že  jsem  se  u  nás  s  věže 
kolikrál   díval,  ale  tady  i  člověka,  který  sedí  dole,  pojímá  závrať.* 

Zadíváv  se  potom  na  oponu  bloudil  očima  od  postavy  k  postavě 
a  konečně  zeptal  se  Melanky:    »Co  pak  to  má  představovat?* 

»Národ  buduje  si  divadlo,*   odpověděla. 
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»Tak,  tak  —  inu,  je  to  krásná  práce,  ale  musím  říci,  že  u  nás 
v  městečku  mají  ochotníci  taky  tuze  krásnou  oponu,  je  na  ní  Libušino 
proroctví  —  čistá  práce !« 

»Ale  je  tu  krásně,  ne?* 

»Je,  je,  paní  slečinko!*  s  důrazem  dotvrzoval.  »Víme,  co  pak  je 
mně  konečně  po  divadle,  ale  račte  mi  věřit  nebo  ne,  když  tenkrát  ty 
noviny  přinesly,  že  vyhořelo,  samotnému  mi  oči  zaslzely.  Tak  mě  to  od 
hlavy  do  paty  projelo  a  pomyslil  jsem  si:  Co  pak  ten  český  národ  nesmí 
mít  žádnou  radost ?« 

Melanka  místo  odpovědi  pohladila  mu  scvrklou,  promodralou  ruku. 

»Chodíváte  sem,  paní  slečinko,  často  ?«    zeptal  se  po  chvilce. 

»Ach  ne,  já  zřídka,  jen  když  se  sestrou  se  dostanu;  táti  mne 
nerad    pouští,    on  by  nejradší,    abych   byla  pořád    doma,«    vypravovala. 

»I  prosím,  ono  po  tom  velkém  běhání  do  divadla  a  do  jiných 
všelijakých  zábav  mnoho  není  —  stojí  to  peníze.  Zač  pak  asi  je  takový 
náš  lístek  ?« 

»Za  zlatý  dvacet,«  odpověděla  dívka  lhostejně,  ale  pantáta  prudce 
se  k  ní  zatočiv  zvolal: 

»To  snad  přece  není  pravda!«  ale  vida,  že  přisvědčuje,  pokračoval: 
»Račte  mi  věřit,  kdy  bych  to  byl  věděl,  byl  bych  nešel,  to  bych  přec 
jen  litoval !« 

Potom  nepromluvil,  až  hudba  spustila. 

»Hrajou  —  teď  už  to,  dědoušku,  bude,«  šeptala  Míci,  a  Fíninka 
naň  pitvorně  zamrkala. 

»No,    muziku    zde  mají    kloudnou,*    vážně    obrátil    se  k  Melance. 

»Což,  kdy  byste,  dědoušku,  přišel  na  operu,  to  je  teprv  hudba!* 
povzdechla. 

»Vícekrát  nepůjdu,  Pánbůh  rač  chránit,  tyhle  radovánky  už  pro 
mne  nejsou!* 

Opona  se  povznášela. 

»r)ede,  toutej!«    nahnuvši  se  řekla  Fíninka  a  zamydlila  ručkama. 

Dav  vesničanů  vhrnul  se  na  jeviště;  pestrota  selských  krojů  pan- 
tátu na  chvíli  očarovala.  Seděl  zase  jako  zaryt,  oči  upíral  do  veselého 
davu,  a  pomaličku   počal  nui  kolem  koutků   lozkvétati   |)roslomiIý  úsměv. 

Když  vybatolil  se  Kalaíuna,  s  houslemi  na  knoflíce  sosáku,  pan- 
táta se  krátce,  polohlasně  zasmál,  zanu-kal  a  nakloniv  se  k  Melance, 
šeptal:  »Pane,  tenhle  to  umí,  to  bude  nějaký  chlapík  —  je  zrovna  jako 
nebožtík  náš  strejc  Mikula,  to  byl  taky  šutnař  povedená.* 

Melanka  pozorujíc  jeviště  jen  se  usmála  a  přikyvovahi. 

»A  tamhhi  to  bude  ten  dudák,  neV«  Když  dívka  přisvědčila,  za- 
kiptal:    »To  jsem  si  hned  pomyslil.* 

Opět  seděl  nehnutě  a  skoro  se  mračil;  lo  udělaly  Švandovy  nářky 
a  touha  do  světa  za  tisíci. 

»Kdy  by  ten  lioch  nebláznil,*    povídal  ú('^\  spíšíí  jen  sobě. 

Až  když  se  vykolébala  kmotra  KalaluMka  s  cclýni  climnáčem  Ka- 
hifiíňat,  roztřásl  se  tichým  chechtotem. 

Pane,   ta  má  laky  dobrou  vyřídilku,*    obrátil  se  k  Melance,    »je 
lo  piivťdciiý  párek.*    Kalafuňata   hrabala  se  v  taHkový(!h  šosech,  hledu- 
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jíce  koláče,  žena  láteřila,  šiirnar  se  chechtal  a  divadlo  hučelo  veselým 
hlaholem  nedělnílio  obecenstva;  dětské  hlásky  nejvíce  vynikaly. 

»Je  to  ostrá  žena,  ale  má  pravdu,*  povídal  dědeček,  když  opona 
sletěla  a  divadlem  duněl  tleskot,  dupot  a  jásot. 

»Dede,  ony  ho  tahají  za  tabát,«  jásala  Fíninka. 

»Líbí  se  ti  to?«   ptala  se  ho  Míci. 

»I  jak  by  se  mi  to  nelíbilo,«   rychle  odpověděl. 

"Ten  Švanda,  viď?  Ten  je  hezký,  a  jak  to  umí.« 

Po  výstupu  Švandově  s  Dorotkou  pantáta  vážně  obrátil  se  k  Me- 
lance:    »Nějaká  hodná  holka,  měl  by  se  jí  držet!* 

Najednou  tu  ze  všech  setmělých  koutů  a  šerých  hlubin  jeviště 
vyletěly  celé  chumle  jemných  postaviček,  v  krátkých,  načechraných  sně- 
hových šatečkách.  Míci  šťouchala  pantátu  šeptajíc:  »Děde,  to  je  balet  ■ — 
ach  —   ach,  ty  jsou  krásné!* 

Ale  pantáta  seděl  jako  přinirazen;  díval  se,  díval,  a  tváře  se  mu 
víc  a  více  chmuřily.  Konečně  sklopil  hlavu,  chvilku  poslouchal  bědující 
Rosavu,  dudákovu  matku,  a  nahnuv  se  k  Melance  bručel:  »Na  tohle  se 
člověk  nemůže  dívat!*   I  obrátil  zraky  na  lóže  a  galerie. 

Když  kučeravé,  ověnčené  hlavičky,  nadzvihnuté  suknice  a  bílé  štíhlé 
nohy  ztratily  se  zase  v  temnotách,  Kalafuna  opět  pantátu  přivábil,  ale 
nerozesmál. 

V  meziaktí  huboval:  > Takovéhle  věci  se  představovat  nemají, 
zvláště  kde  jsou  děti!* 

»Proč,  dědoušku,  vždyť  provedly  krásné  zpěvy  a  tance,*  vymlou- 
vala mu  to  Melanka. 

»Inu  tance,  tance,  ale  komu  se  to  má  líbit?  Mně  ne!  Vždyť  jed- 
noho polévá  horko!*  bručel  nahlas,  a  Melanka  raději  neodpověděla. 
Viděla,  že  pán  s  paní  před  nimi  sedící  na  se  pohledli  a  se  zasmáli. 

»Děde,  to  byla  krása,  viď?*    velebila  Míci. 

»Dedouštu,  tjáša  tjášná!*   kázavě  chválila  Fíninka. 

»Ach,  já  bych  ráda  tak  tančila!*   pokračovala  Mícinka. 

Ale  pantáta  zamračiv  se  ještě  víc  neodpověděl;  myslil  si,  kdy  by 
raději  už  byl  doma. 

Teprv  při  výstupu  Vocílkově  se  uklidňoval  a  povídal  si:  »No,  ty 
jsi  pěkný!*  Při  Kalafunově  písničce  pokyvoval  se  dokonce  na  sedadle, 
a  div  že  se  taky  nedal  do  zpěvu.  »No,  tenhle  Kalafuna,  jen  co  je  pravda, 
je  jako  živý,*  pravil  Melance;  »ale  jen  kdy  by  dudák  tomu  Vocílkovi 
nevěřil,  je  to  nějaký  prohnanec,  a  nedali  si  ten  mladý  pozor,  zavede 
ho,  vzpomenete  na  mou  řeč,  že  .špatně  neprorokuju!* 

Ten  kousek  nálady  zkazil  mu  zase  nový  balet  před  princeznou 
Zulikou. 

»Teď  tomu  dali  korunu!*    povídal,  a  všecko  se  v  něm  třáslo. 

Když  to  potom  se  Švandou,  Dorotkou  i  Kalafunou  špatně  dopadlo, 
přísně  obrátil  se  k  Melance  a  tlumeně  kázal:  » Vidíme  —  neříkal  jsem 
to?  Teď  to  má,  že  věřil  cizímu  člověku  víc  než  vlastním  hodným  lidem. 
Ba,  tak  to  chodí!* 

Spuštěná  opona,  jednotvárný  živel,  ruch  a  hovor  zavedly  mu  my- 
šlenky jinam  —  od  Dorotky  k  Melance.  Toužil  v  té  její  záležitosti 
nabyti  jasná. 
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»Přec  mi  taky,  paní  slečinko,  račte  říci,  máte  toho  —  no,  vždyť 
víte  —  taky  tak  ráda,  jako  ta  holka  měla  dudáka?*    potměšile  šeptal. 

Melanka  se  zapálila,  v  rozpacích  rovnala  si  modrou  stužku  na 
rusých  vlasech  a  obrátivši  se  k  pantátovi  smutně  se  usmála. 

»Někdo  vám,  dědoušku,  o  tom  povídal  ?« 

»Jen  tak  jsem  něco  zaslechl  —  že  má  jako  malou  službu. « 

»To  je  pravda,  ale  on  za  to  nemůže;  študoval  práva,  ale  když 
mu  zemřel  otec,  musel  nechat  škol  a  starat  se,  jak  by  s  matkou  byli 
živi,«    tiše  vypravovala  dívka. 

»Pane,  to  je  arci  zlá  věc!   A  k  jaké  pak  branži  se  dal?« 

»Je  u  magistrátu,  pořád  jen  praktikant.* 

»To  je  skoro  málo,«  vážně  kývnul  dědous  a  zadíval  se  jí  do  očí, 
tak  že  chvilku  v  rozpacích  hledala  slov. 

»Ale,  on  Králiš  studuje  sám,  dědoušku,  a  doktorem  chce  být,  ale 
na  zkoušky  taky  nemá!«   horlivě  vykládala. 

»Tedy  Králiš  se  jmenuje  —  hezké  jméno!  No,  jeli  hodný,  ta 
pomoc  by  byla  to  poslední,*  a  dobrácky  zadíval  se  do  dívčina  líce,  jež 
svítilo  léískou. 

»Jenom  že  on  je  takový  člověk,  že  si  nikomu  nepostěžuje.* 

»Je  pro  sebe  —  to  bývá  taky  dobře.  A  jak  pak  to,  s  dovolením, 
začalo  V « 

» Zůstávali  u  nás  v  domě,«  pólo  šeptem  rychle  vypravovala,  »otec 
byl  úředníček  u  banky,    ale  když  umřel,    museli    hledat    byt   lacinější.* 

»Může  se  teda  vědět,  jsouli  on  i  jeho  matka  hodni!« 

»To  jsou  —  všichni  v  domě  je  měli  rádi!  Dokud  Králiš  měl 
otce,  býval  veselý,  i  náš  táti  ho  měl  rád  a  často  s  ním  mluvíval.  Milý 
dědoušku  —  on  je  básník!*  Při  posledních  slovecli  byly  Melančiny 
modré  oči  plny  čisté  záře. 

»I  prasakulenta,  tak  to  je  nějaká  povedená  kopa!*  zasmál  se 
pantáta. 

»Již  mnoho  básní  natiskl  —  o  mně  taky  —  a  v  novinách  ho 
chválili   — « 

'Podívejme  se  —  náš  Józa  býval  chlapík,  ale  že  by  byl  dělal 
dťklaiiiánky,  to  ani  nevím!* 

»A  náš  táti  je  na  mne  takový  divný.  Chci  všecko  udělat  pěkně, 
ale  se  vším  ši)atně  dopadnu.  Pořád  se  zlobí;  hubuje,  že  ani  v  pokoji 
zatopit  neumím,  a  ráno,  ještě  za  Imy,  sám  dělá  oheň  —  kanáry  také 
neumím  prý  krmit,  ani  květiny  nesmím  zalévat.  Když  nemhivím,  říká: 
AIi;i    M/,  zas  trucuje!  a  když  mluvím,  hul)uje,   ž(í  iifiiiáin   r(»zuiii!« 

K  stáru  to  tak  bývá,  paní  slečinko!* 

»Nejliňř  je  od  té  doby,  co  ví,  že  myslím  na  <  ah>  posledního 
slova  neřekla. 

"Je  to  starost  otcovská  --  má  jiné  oči,  paní  slečinko,  a  to  taky 
nebývá  na  škodu.  Tiidé  jsou  zlí,  těžko  -  těžko  věřit,*  paitláta  vý- 
stražně zdvihl  prst. 

»Ale  vždy  I!  ho  taky  míval  rád  a  luz»'  ho  ch  válíval!  \  iic  dě- 
doušku, lati  býval  rada,  má  dům,  a  Králiš  Je  nui  málo  --^ 

Pantáta  pokrčil   rameny   a  tvářil   se  vážné. 
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»Mnsí  taky  liledět,  aby  to  někam  přivedl!  Svatba  není  na  čas, 
ale  na  vždycky  —  to  je  potřeba  opatrnosti!  Znám  sám  dost  všeli- 
jakých divných  pádů!« 

» Tuhle  mě  také  na  ulici  zahledl  s  Králišem  —  pár  slovíček 
jsme  jen  promluvili  —  a  tolik  huboval!  Povídal  mi,  jestli  nepřestanu, 
že  se  sám  ožení!* 

»I  Čermáka!*    a  pantáta  dal  se  do  srdečného  smíchu. 

Poněvadž  opona  šla  nahoru,   byl  jich  hovor  přerušen. 

»Nic  plátno,  paní  slečinko,*  zase  po  akte  švitořil,  » račte  mít  svatou 
trpělivost,  pantátovi  račte  doma  vyhovět,  a  tím  se  snad  všemu  pomůže!* 

» Dělám,  co  mohu,  dědečku!  Vždyť  pořád  praktikantem  nebude, 
a  živi  bysme  byli  —  ne?« 

»Bodejr,  bodejť!*  kýval  dědeček  a  v  duchu  se  smál,  jak  je  srdce 
té  panenky  rozehřáto. 

Inu,  inu,  myslil  si,  Lady  je  opravdu  zle,  to  pantáta  dobře  vidí; 
jenom  jak  to  s  tím  chlapíěkeni  dopadá!  Že  by  tahle  dívčinka  špatnost 
neviděla,  že  by  i  Márinka  a  Józa  jen  tak  chválili,  skoro  se  mi  nezdá. 
Bude  on  pantáta,  myslím,  paličáček! 

Za  posledního  jednání  se  pro  ty  lesní  panny  ještě  několikráte  na 
hru  rozmrzel,  za  to  scéna  u  Kalafunů,  když  se  starý  šumař  s  Dorotkou 
vrátil   z  toulek,  pohnula  ho  až  k  slzám. 

»Tohle  je  čistě  provedeno,  to  musím  říci,*  chválil,  a  ke  konci  si 
liboval,  že  to  všecko  dobře  dopadlo.  »Tak  vidíme,  paní  slečinko,  jenom 
nezoufat!*   šeptal  Melance,  jež  se  jen  teskně  usmála. 

»Ach,  to  byla  krása!*    povstávajíc,  rozplývala  se  Míci. 

»Ty  viji,  děde,  ty  viji  — *   vzdychala  Fíninka. 

»Jak  jste  byl,  tatínku,  spokojen?*   při  odchodu  ptala  se  paní. 

»Svatá  pravda,  hezky  hrajou!* 

Ve  vestibulu  Melanka  zůstávala  pozadu  a  stále  se  ohlížela. 

»Ať  se  neztratíme,  paní  slečinko!*  napomínal  ji,  ale  dobře  si 
všiml,  že  dívka  nepokojně  bloudí  očima  mezi  davem. 

Sotva  že  vyšli  na  ulici,  pantáta  si  na  licho  hvízdnul  a  tlumeně 
se  zasmál.  Melanka  stála  před  mladým,  štíhlým  mužem,  jemuž  skřipec, 
rusé  knírky  i  světlé  kučery  na  skráni  hezky  slušely,  a  ukazovala  mu 
na  dědečka.  Mladík  smekl,  uklonil  se  a  usmál. 

»Dej  Pánbůh  dobrý  večer!*  kývaje  volal  pantáta  a  také  klobouček 
posmekl. 

Paní  doktorová  spozorovavši,  co  se  děje,  šla  pomaličku  a  vybízela 
děti,  aby  pátraly,  nejdeli  táti. 

Dědeček  šoulal  se  po  kraji  chodníku,  až  ho  Melanka  opět  chopila 
pod  paží.  Usmál  se  a  srdečně  pohleděl  jí  do  tváří.  Byla  pobledlá,  dý- 
chala rychle  a  ve  smutných  očích  měla  vláhu.  Kousek  šli  mlčky. 

»Tak  to  je  on?«   konečně  ptal  se  pantáta  přitlumeně. 

»Je,  dědečku!*    odpověděla  smutně. 

»No,  musím  říci,  že  paní  slečinka  vybírat  umí  —  čistý  chlapíček!« 
řekl  slovo  za  slovem,  a  když  neodpovídala,  tázal  se:  »V  divadle  nebyl?* 
Zavrtěla  hlavou  a  zamyšlena  patřila  k  zemi.  »Tak  tu  schválně  čekal  — 
ale  že  to  věděl  ?* 
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Povznesla  hlavu,  jemně  se  usmála  a  řekla  zticha:  ^Napsala  jsem 
mu  lístek  —  ale  to  žádný  neví,  dědoušku!  My  se  nikdy  nevidíme  — 
do  trhu  již  nesmím,  všude  chodí  naše  Ápa  —  těch  pár  slov  je  vždycky 
za  dlouhou  dobu  — « 

Pantáta  poslouchaje,  mlčky  přisvědčoval. 

sŠetrný,  myslím,  bude,«  povídal  z  myšlenek,  »no,  jen  ať  je,  to 
je  dobře !« 

Tu  byli  vyrušeni  jadrným,  veselým  hlasem  doktorovým. 

»Chvála  íSohu,  že  jdete,  už  jsem  myslil,  že  vás  lam  zavřeli !« 
vítal  je. 

» I  čekali  jsme,  až  se  ty  hlavní  proudy  vyhrnou, ,  aby  nám  ty  sý- 
kory neumačkaly,*   švitořil  pantáta. 

»Teď  mi,  tatínku,  povězte,  jak  se  vám  to  líbilo,«  vyzýval  doktor, 
a  Melanka  pospíšila  za  sestrou. 

»Inu,  krásně,  krásně,  jen  co  je  pravda!  Ale  musím  říci,  že  u  nás 
taky  hezky  lirajou!«  a  vážně  podíval  se  na  syna.  »Maternu  znáš!  Ten 
když  se  rozkřikne,  to  to  sakulencky  člověkem  trhne.  A  ti  ostatní  taky 
to  krásně  provádějí.  Já  sic  tuze  často  nejdu,  lituju  toho  šestáčku,  ale 
jednou  za  čas  přec.  Loňského  nebo  předloňského  roku  jsetn  byl  právě 
na  tom  Slepém  mládenci,  ale  všecka  chvála,  v  každém  velkém  městě  by 
s  tím  molili  vyrukovat,  všecko  to  v  divadle  plakalo.  Co  pak  je  o  to, 
lady  je  to  možná  provést;  ti  lidé  bez  toho  slou.ží  jen  tonui,  ne?« 

Doktor  přisvědčil. 

»Však  proto.  No,  ten  Kalafuna,  Švanda,  Vocílka,  to  jsou  kabrňáci! 
Abych  řekl  pravdu,  ta  Dorotka,  Kalafunka  a  dudákova  matka  taky, 
Iřeba  že  holky  u  nás  taky  nmoho  dokážou.  Jen  lěch  hloupostí  by 
mohli  nechat!*    Poslední  větu  řekl  zamračen,  mrzutě  a  hledě  na  chodník. 

>»Ale  —  co  pak  se  stalo  V « 

»No,  darmo  povídat!  Ty  holky  skákavé  ať  jdou  na  horoucí  horu 
a  11c  před  lidi!« 

»To  je  na   všech  velkých  divadlecii,«    nn'rně  podotkl  syn. 

4   to  já  věřííTi,  proto  říkám:  Ať  mi  dají  pokoj   s  velkými  pány!< 

» Pozor  —  v  právo !«  na  choť,  Melanku  a  děti  zvolal  doktor. 
>Máte  dojista  žízeň         stavím(>  se  na  sklenici   piva.« 

Pantáta  nepokojně  pohnul  rameny,  pohladil  si  bradu  a  pravil  ky- 
sele: »Prosfm  tě,  prosím  tě  —  to  mne  znáš,  jaký  jsem  sekáč  na  ho- 
sfiody!* 

»Já  musím  rovnou  domíi  —  táti  by  huboval, <  oznamovala  Me- 
l;mka  a  na  rozloučenou  líl)ala  děli.  >  Na  shhídanou,  dědečku  a  je  to 
vš(ícko  mezi   námi!«      Podívala  se  naň  význanmě  a  potřásla   nni   rukou. 

»Přijď  k  nám,  Melanko,  přijď,*   prosila  Míci. 

»Přijdu,    přijdu!     S  Bohem  dobrou  noc!      ;i  již   jako    proulck 

pružná  cupala  ke  S|)álené  ulici. 

Ačkoliv  pnní  doktorová  s  děliiii  byla  již  v  pnijezdč  a  (h)ktor  ve 
vratech,  paniála  ješlě  stál  zamyšlen.  V  hlavě  mu  všecko  luiblalo.  Me- 
lančina  zál(>žilosl  mísila  s(í  lam  s  mrzutostí  nad  těmi  tanečnicemi,  a  led' 
jťšlč  přibyla   hospoda.  Jako  by  té  útraty  bylo  bývalo  málo! 

»Poj(íle,  tatínku,  pojďte,*  konečně  pobídl  ho  doktor  a  vzav  jej 
pod   paží,  vedl   si   ho  dovnilř. 
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»Inu  —  dělej,  jak  rozumíš  !«   odvětil  mu  krátce. 

Vešedše  do  prostranné,  jasně  ozářené  síně,  obsedli  kulatý  stolek. 
Pantáta  již  jen  v  nedělním  kabátě  počínal  si  při  tom  velmi  vážně,  opa- 
trně, aby  se  nezdálo,  že  jakživ  mezi  pořádnými  lidmi  nebyl.  Šosy  ka- 
bátu shrnul  si  na  nohy,  aby  jich  nepomačkal,  a  ruce  vážně  složi\ 
v  klíně  rozhlížel  se  místností. 

Děti  s  matkou  i  s  otcem  byly  samý  hovor  a  švehol,  ale  pantáta 
seděl  nehnutě,  jen  hlava  se  zvolna  odchylovala  a  oči  přecházely  od 
lustru  k  lustru,  od  obrazu  k  obrazu. 

»Tatínek  nám  najednou  nějak  sesmutněl,«   paní  upozorňovala. 

Pantáta  dobře  porozuměl,  že  je  to  vlastně  otázka,  co  se  mu  stalo; 
pokrčil  rameny  a  řekl:  »I  tak  mne  v  tom  divadle  rozmrzeli  —  a  — ^« 
ale  nedopověděl. 

Paní  doktorová  nahnula  se  k  němu  a  ptala  se  zticha:  »Me]anka  si 
nestýskala  ?« 

Dědeček  zvolna  rozkýval  hlavu  a  pravil  stísněn:  »Pořád  to  mám 
na  mysli !« 

»Také  já,  tatínku,  ale  zmíniti  se  nesmím,  táti  je  umíněný!* 

»Ten  človíček  se  mi  tak  na  pohled  líbil,  —  nemyslil  bych,  že  by 
nějakou  špatnost  obmýšlel.* 

»My  ho  také  dobře  známe,  ale  táti  si  vzal  do  hlavy,  že  je  to 
jen  chytrost. « 

»Inu,  opatrnosti  je  taky  třeba  — « 

»Ale  vždyť  se  tak  dlouho  stýkali!*  vmísil  se  doktor.  »Tati  ho 
zná  od  malička,  ale  právě  proto,  že  ho  viděl  vyrůstat,  že  zná  všecky  po- 
měry, vidí  v  něm  teď  jen  íloutka,  chytráka  a  kdo  ví,  koho  ještě.  I  matku, 
stařenku,  má  v  podezření,  že  se  chce  pohodlně  usadit.  Také  se  bojí,  že 
by  už  nemohl  tak  komandovat.*  Z  každého  slova  mluvilo  pevné  pře- 
svědčení. 

)»Bývá  tuze  dětinský,  tatínku!  Teď  má  doma  plné  skříně  jablek, 
ale  Melanka  si  sama  jediného  nesmí  vzít,  jen  co  jí  dá  sám.  Není  jí 
o  to  jablko,  ale  táti  přes  tu  chvíli  chodí  od  skříně  ke  skříni  a  počítá 
je;  za  to  Ápě  a  cizím  lidem  v  domě  a  v  sousedstvu  rozdává  po  ko- 
lika —  rád  slyší  cizí  díky  a  chválu..* 

Pantáta  poslouchaje  pozorně,  jen  vrtěl  hlavičkou. 

»S  jídlem  také  týrá  —  nejdřív  si  něco  sám  poručí,  a  potom  mu 
to  nechutná,  nebo  je  mu  toho  málo,  nebo  je  to  neslané,  solí,  solí  — 
až  to  nemůže  jíst.  Hubuje,  že  se  mnoho  protopí,  ale  hned  je  mu  zima  — 
pořád  by  kupoval  dříví  a  boty  —  už  jich  má  dvanáct  párů.  Zkrátka: 
domnívá  se,  že  Melanka  myslí  jenom  na  Králiše  a  na  něj  že  nadobro 
zapomíná.  Proto  podezřívá  a  zlobí  se!«    doložil  doktor. 

»No,  to  by  pravda  neměl,*  vážně  tvrdil  dědeček  a  znova  po- 
hroužil se  do  myšlenek. 

^Tatínku,  zapalte  si  doutník  —  bez  kouře  se  špatně  povídá!* 
aby  ty  otcovy  starosti  rozptýlil,  spustil  doktor. 

Pantáta  jen  rukou  mávnul  —  ani  pochoutky  neměl  na  kouření, 
leda  doma,  doma!  Ale  doktor  nepovolil;  vybrav  doutník,  uřízl  špičku 
a  podal  jej  otci. 
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»Ty  jsi,  hochu,  ty  jsi  —  do  čelio  nine  je.šlé  vnutí!  Mezi  takovou 
společnost  mě  vede  a  teď  ještě  mám  kouřit  cigáro,^    vyčítal  pantáta. 

yJe  neděle,  tatínku,*    odvětil  syn  a  škrtnuv  připaloval  otci. 

»Safiko  —  saíiko!«  tahaje  a  bafaje  povídal  si  pantáta.  Mžouraje 
držel  doutník  mezi  nataženým  ukazovákem  a  prstem  prostředním,  rty 
špulil  do  kulatá  a  chvilkami  si  bafnul. 

» Pijte,  tatínku, «   pobídl  doktor. 

»Že  mi  to  dáváš  nalejt,  vždyť  víš,  že  to  nevypiju!« 

»Snad  byste,  tatínku,  v  neděli  v  Praze  nevypil  kapku  plzeňského,* 
domlouvala  paní. 

Pantáta  honem  zadíval  se  na  sklenici,  z  níž  vynikaly  kopečky 
kypré,  zahnědlé  pěny,  a  hlavou  mu  proletělo:  »Tak  to  je  to  plzeňské!* 
ale  při  té  myšlence  nepokojně  se  zachrul,  zpod  víček  podíval  se  na 
syna  a  již  již  chtěl  říci:  Ale  bude  ono  drahé!  Syn  však.  jako  by  tušil 
otcovy  myšlenky,  pravil:    »Dnes  jsem  se  vám  vyptal  na  toho  Zurana.* 

»To  je  dobře,  pěkně  ti  děkuju,  musíin  se  tam  někdy  podívat!  < 

»Není  to  od  nás  daleko.  < 

»A  vy  si,  tatínku,  doma  nikdy  nezajdete  do  hospody?*  tázala 
se  paní. 

»I  Čermáka,  takové  choutky  jsem  nikdy  neměl,  ačkoli  mi  nebožka 
v  neděli  kohkrát  povídala:  Jdi  si  přec  taky  mezi  lidi!  —  Co  tam!  Tomu 
jsem  nikdy  nerozuměl,  že  to  lidé  jen  tak  pijou;  no,  když  je  žízeň,  rád 
se  také  napiju,  příkladně  ve  žních,  když  jsem  jel  pro  mandele,  jednou 
dvakrát  za  léto  jsem  si  tak  letem  v  síni  hospody  také  ten  štucek  vypil, 
ale  víc  ne!* 

»Potom  když  jsme  chodívali  spolu,  viďte,  tatínku,*    doktor  prohodil. 

"I  podívejme  se,  teď  to  přijde,*    zasmála  se  paní. 

»Nic  zlého,  Márinko!  To  když  jsem  za  Józou  chodíval  s  těmi  uzly 
do  Jičína,  na  zpáteční  cestě  mě  potom  vyprovázel  třeba  až  k  pirámu 
u  Oulibic,  a  tu  jsme  se  stavovali  v  Robousích  n  silnice,  vypili  jsme  spohi 
dvě  holby  a  snědli   každý  kousek  chleba.* 

»Je  libo  něco  k  večeři?*  do  hovoru  vplell  se  jim  tenkonohý, 
pružný  sklepník,  předkládaje  doktorovi  jídelní  lístek.  Doktor  přisvědčil 
a  podávaje   lístek  choti  pravil:    »Márinka  nám  něco  vybere. « 

Paní  přijala  lístek,  a  děvčátka  honem  lak<'>  nahlížela.  ;\(-koV\  žádiK' 
neznalo  písmenky. 

Pantáta  rychle  nahnul  se  k  synovi  a  ptal  se  prilliinicnc:  >Siiad 
tady  nechcete  jíst?* 

>^Když  už  jsme  tu,  poveč(;říme,*    přisvědčil   doktor. 

Dědeček  rozechvěn  těkal  očima  od  stolu  k  sídlu:  v  nohách  jako 
když  má  mravence. 

(lo  dostaneme,  mami?<    nedočkavě  vyzvídala   Míci. 
Já  či  dobjí,  mami,*   škemrala  Fíninka. 

»Tolik  peněz  za  den!*  nálde  dušené  vyjekl  pantáta.  »Tor  aliv  li 
tekly!  Jen  si  považ         divadlo,  pivo,  večeře    —  « 

Doktor  usmívaje  se,  vzal  otce  za  ruku. 

'Podívejt(^  se  na  ty  děli,*  pravil  srdečně,  jako  li\  d<iiii;i  nir 
Iťpšílio  nesnědly,  v  hostinci  se  na  jídlo  jen  třesou!- 

Ale  škoda   peněz,    doma  se  to  pořídí  jinač,    a   Iio>|i(m1;i    pio  iďli 
nem'! 

OSVĚTA  tH94.  H.  4tj 
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Když  potom  doktor  večeři  objednával,  otec  skákal  mu  do  řeči: 
»Miiě  ne  —  mně  ne  —  nic  nenoste  —  nemám  ani  pomyšlení  — « 

Ale  nebylo  mu  pomoci,  musel  také  povečeřeti.  Za  to  když  syn 
platil,  pantáta  seděl  skrčen  a  napínal  sluch,  aby  mu  velikost  útraty 
neušla;  a  když  vstávali,  šeptal:    »To  jsou  peníze!« 

Doktor  se  jen  usmíval.  Dědeček  odcházel  tuze  mrzut. 

Na  ulici  už  planula  světla,  nebe  bylo  tmavé,  malinko  hvězdnaté, 
a  po  chodnících  pohybovaly  se  hučící  a  bzučící  proudy  lidu.  Pantáta 
vystoupiv  na  chladny  vzduch,  v  ten  šum,  hrkot  a  hřmot,  chvilku  byl 
jako  omámen.  Skloněn  kolébal  se  vedle  syna,  a  bručel  na  tu  motanici. 
Teprve  na  Vácslavském  náměstí,  když  se  cesta  uvolnila,  a  hukot  chume- 
lících se  zvuků  se  zmírnil,  pantáta  dívaje  se  náměstím  vzhůru,  zálibně 
pozoroval  ty  krásné  řady  světel,  jejichž  zlatě  žlutá  zář  rozlévala  se  do 
vzduchu,  trochu  mlžnatého,  a  tvořila  v  něm  ohnivé  koule. 

»Tohle  je  krása,  jen  co  je  pravda,*  velebil,  když  přicházeli  k  Jin- 
dřišské ulici,  »je  přece  jen  dobře  vidět  tu  Prahu  taky  večer  —  stojí 
to  za  to,  kmotr  Kabelák  i  Syrovátka  by  se,  pane,  dívali!* 

A  vystupuje  doma  na  schody,  již  si  bručel: 

Na  tom  našem  dvoře 
všecko  to  krákoře, 
i  ten  kohout; 
nemohu  na  tebe, 
potěšení  moje, 
zapomenout! 

»Ty  jato  Tajafúna,  dede!«   smála  se  Fíninka. 

Ale  potom  v  noci  si  pantáta  na  to  plzeňské  notně  pohuboval. 
Bylo  ještě  před  dvanáctou,  když  se  probudil  a  ne  a  ne  usnout.  Kolik 
hodin  nespal,  horko  mu  bylo,  a  myšlenky  jen  se  mu  v  hlavě  chumelily. 
Převaloval  se  s  boku  na  bok,  peřiny  ho  pálily,  všecky  kosti  ho  bolely. 
Vinu  toho  všeho  přikládal  jen  tonm  plzeňákovi  a  Józovu  cigáru;  bylo 
podle  všeho  kapitálně  silné.  V  nohách  mu  zase  projížděli  mravenci,  a 
celá  nálada  jeho  byla  taková,  že  býti  den,  jistě  by  se  byl  s  někým 
povadil. 

Jak  mu  to  hlavou  jezdilo,  mrzel  se  a  huboval  chvíli  na  toho  su- 
chého, pyšného,  ano  opovážlivého  kloboučníka,  jenž  jemu,  starému  zpě- 
vákovi, opovážil  se  domlouvati.  Po  kloboučníkovi  přišla  na  řadu  hrdá 
paní  domácí,  po  ní  Márinka  málo  šetrná  a  Józa  tuze  neopatrný;  pan- 
táta svatě  si  umiřioval,  že  o  tom  se  synem  ještě  jednou  musí  pořádně 
porozprávět  a  všecko  mu  vyložit,  aby  pamatoval  na  zadní  kolečka  a  že 
má  děti. 

Načesané,  ověnčené  tanečnice  byly  příčinou,  že  se  počal  modliti, 
ačkoli  se  prve  všecky  své  modlitby  přemodlil;  ale  i  těmi  zbožnými  my- 
šlenkami proplétaly  se  7nu  celé  chumáče  tenkých,  dlouhých  noh,*'  jež 
kroutily  se  jako  gumové. 

I  na  Melanku  vzpomněl,  ale  po  všem,  co  slyšg^  včera  od  ní,  potom 
od  nevěsty  a  od  syna,  teď,  v  těchto  mrzutých  chvílích  zdálo  se  mu,  že 
přec  jen  nejlepší  pravdu  má  pantáta.  Že  je, rozvážný  a  opatrný,  ne 
hr  hr  jako  ta  paní  slečinka  a  jako  Józa,  ktetý  tu  záležitost  bere  "na 
tuz{>  lehkou  válm.    Kdož  pak  může  člověku  do  srdce  pohlednout  ?  Zdá 
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se,  zdá  být  hodný,  ale  věnne  teď  lidem!  Až  by  byl  v  rodě,  bylo  by 
pozdě.  Že  Pražský  pantáta  je  podivín,  dědeček  sám  poznal,  ale  je  přec 
jen  zkušený  muž,  bývalý  rada,  ve  světě  vážený  a  —  otec!  A  rodičů 
poslouchati  sluší!  Ale  co  pak  dají  mladí  na  starého  člověka! 

Když  však  opět  po  chvíli  o  Melance  rozjímal,  přestal  se  na  ni 
mrzet  a  se  zálibou  vzpomínal,  jak  poslouchala,  když  o  své  ženitbě  vy- 
pravoval, jak  hezky  dívala  se  na  nebožku  babičku,  upřímně  mu  v  di- 
vadle všecko  vypovídala  a  jak  po  rozchodu  s  tím  ženíškem  byla  všecka 
rozteskněna.  Viděl  ty  její  oči,  jež  dívaly  se  k  němu  tak  srdečně  jako 
k  vlastnímu  otci  —  jako  by  Melanka  byla  jeho. 

Pantáta  rozehřát,  s  hlavou  hučící,  chrul  se  a  převaloval  v  horkých 
peřinách  a  v  duchu  huboval,  nač  mu  teď,  na  stará  kolena,  je  všech 
těch  starostí  a  mrzutostí  potřeba,  nač  se  má  tím  vším  trápit,  proč  do 
té  Prahy  jezdil  a  nezůstal  radši  doma  u  kamen!   — 


VII. 

V  pondělí  pršelo,  tak  že  pantáta  Bezoušek  nemohl  konati  své 
ranní  chrámové  pochůzky  a  jenom  k  sv.  Jindřichu  se  dokolébal. 

Vraceje  se  pod  deštníkem,  jejž-  mu  paní  doktorová  vnutila,  pozo- 
roval uhci.  Zamračené,  pošplícliané  domy  dívaly  se  kysele,  pruh  oblohy 
byl  jako  pytel  a  v  jednom  kuse  se  z  něho  cedilo;  pleskalo  to  na  dláž- 
dění, až  se  rybníčky  rozstřikovaly,  bubnovalo  to  ve  žlabech  a  trubách, 
špinavé  proudy  brčely  do  stok.  Lidé  dívali  se  kysele,  paničky  zdvihaly 
šaty  a  každé  kalužinee  tuze  se  vyhýbaly,  služebné  brouzdaly  se  urou- 
sané,  vozkové  nehnutě  seděli  na  kozlícícli  a  voda  blýštíc  se  stékala  jim 
po  zádech. 

Pantáta  zastavil  se  v  piujezdě  a  všecko  to  pozoroval.  (".íivilkanii 
škublo  mu  v  lících,  očka  zahrála,  a  hlava  vyhlédla  ze  vrat,  aby  se 
ještě  lépe   podívala. 

Ze  dvora  vbatolil  se  do  |)rňjezdu  nevelký,  nízkonohý,  ale  kulatý 
stařeček,  krátkého  šedivého  plnovousu;  byl  pěkně  oděn,  na  nohách  měl 
teplé  botky,  na  vrchu  hlavy  seděla  mu  drobná  čepička  z  červené  vlny. 

»Má  úcta,  pane  iJezoušek,  pěkně  nám  [)rší,«  povídal  pomaličku, 
jako  by  byl  udýclián,  a  zkoumavě  vyhlédl  na  oblohu. 

Pantáta  přejel  jej   očima,  pohnul   kloboučkem,  ale  neodpověděl. 

»Nebe  je  jako  kalmuk,  myslím,  že  to  potrvá.  Já  věděl  hned.  ž(> 
něco  přijde,  moje  nohy  se  ještě  nezmýlily.  Ale  deštíček  je  teplý  lo 
se  to  hne!«   hovořil  zálil)ně  a  každé  lo  slůvko  mu  v  hrdle  zarachulilo. 

Pantáta  znova  prohhMlI  jej  od  bot(>k  až  na  čepičku  a  promluvil: 
'Prosím   —   s  kým  pak  vlastně  — « 

Slařeč(>k  ])rolirái)l  si  vousy,  zachrchlal  a  ptal  se:  »Jako  já?  .la 
myslil,  že  mne  už  znáte,  když  já  vás  znám  —  já  jsem  přece  domácí!^ 
a  síMuknuv   rty   velebně  |)(»lile<|ěl  na  pantátu. 

>^l<'ííí!  Pan  (lo^Hiácí,  lo  jo,  lo  jo,  |ian  domácí,*  dě<leč('k  zdvořile 
š\iloí'il    a    posmekl. 

I'an  domácí, '  díislojně  přisvědčil  bývalý  krejčí,  a  rachavě  \  y- 
pravoval:  -Pan  z  Hczcuškii  je  u  iiiiic  v  domě  na  pálý  rok  a  loni  si 
přibral    kancelář 
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Pantáta  se  usmíval.    ^A  jde  mu  to,  jde?«   ptal  se  dobrácky. 

»Ó  —  slavně!*  zahořoval  domácí  a  přímil  se,  jako  by  se  chtěl 
trochu  natáhnout.  »Ale  to  dělá  také  dobré  místo!  Mám  tady  samé  po- 
řádné, slušné  lidi,  oni  přec  jen  do  takového  domn  jdou  jen  lepší  páni, 
každý  si  toho  nemůže  dopřát!* 

Pantáta  pořád  jen  přikyvoval. 

»To  by  žádný  nevěřil,  jaké  má  člověk  s  takovým  majetkem  sta- 
rosti,* pokračoval  domácí,  »pořád  nějaká  reparatura  chybí  a  všecko  hrne 
se  na  domácího,    třeba  že  každý  pták  stará  se  sám  o  své   hnízdo  — « 

Pantáta  naslouchav  jenom  na  půl  ucha,  skočil  mu  do  řeči:  »Tak 
syn  se  tu  drží?« 

»Ó,  slavně!  No,  je  to  nóbl  pán,  a  paní  dáma  ze  vznešeného  rodu, 
všecka  čest!  Ale  dům  je  taky  v  pořádku,  ne?« 

»To  je,  hned  jsem  to  povídal,*   pantáta  rád  pochválil. 

»Jsem  živ  jen  ze  svého,*  pokračoval  stařeček,  »pomalu  jen  tomu 
domu  sloužím  a  chystám  ho  pro  naši  slečnu  —  máme  jen  tu  jedinou.  < 

»Pane,  to  bude  teplá  nevěsta,*   lichotivě  smál  se  pantáta. 

»Ó  —  to  bude!  Mají  v  divadle  lóži,  chodí  do  promenádkoncertů  — 
ale  já  už  ne,  já  spíš  takhle  do  vinárničky  — «  a  rozchechtal  se  čtve- 
ráckým, měkkým  smíchem. 

V  tom   shora  po  schodech  sletěl   vysoký,    ženský  hlas:     »Anton!« 

Pan  domácí  sebou  škubl,  pohnul  čepičkou  a  rychle  batolil  se  ke 
schodům. 

» Pánbůh  rač  opatrovat!*  pozdravil  ho  pantáta  a  vesele  zíral  za 
ním.  V  duchu  srovnával  si  bujnou,  hrdou  paní  domácí  s  tímto  drobným, 
červeným,  batolivým  starcem.  Ještě  chvilku  usměvavě  patřil  do  ulice, 
potom  jaře  cupal  na  schody.  Vešed  do  kuchyně  vysmíval  se:  »No,  ta 
vaše  Praha  vypadá,  když  prší!  A  ti  Pražáci  chodí  jako  urousané  sle- 
pice, kapky  se  to  bojí.  To  jsou  naši  lidé  jinačí,  nenosí  pořád  tu  bouřku, 
ale  pomyslí  si:  No,  promoknuli,  promoknu,  však  ono  to  uschne.  Pánbůh 
rač  chránit,  aby  na  Prahu  měly  přijít  nějaké  rány;  co  by  ti  lidé  dělali, 
když  čistý  deštíček  je  takhle  sebere!* 

Nemoha  ven,  batolil  se  jen  s  dětmi  a  dal  sebou  dělati,  co  chtěly. 
Po  podlaze  s  nimi  lezl,  hrál  si  na  hastrmana,  dělal  bochánky,  zpíval 
i  vypravoval.  Maje  představovati  paní  kupcovou,  k  níž  dvě  paničky 
Míci  i  Fina  chodily  na  koupi,  musel  si  vzíti  Fáninu  zástěru,  aby  aspoň 
trochu  vypadal  jako  ženština.  Říkánek  a  písniček  naučily  se  celý  mandel, 
v  knížkách  prohledly  mu  všecky  obrázky  a  o  každém  jim  musel  říci, 
odkud  pochází;  vypravoval  o  krávách,  jak  měl  kterou  dlouho,  jak  do- 
jila, která  byla  naruc,  která  podseb,  která  byla  dobrácká,  která  střečko- 
vala,  kde  a  zač  kterou  koupil  a  prodal. 

Paní  doktorová  se  divila,  jakou  má  paměť,  ale  on  se  jen  smál: 
i-To  bych  byl  pěkný  hospodář,  abych  takových  věcí  nepamatoval!* 

Dobře  věděl,  zač  kdy  bylo  maso,  zač  mouka,  co  kdy  které  obilí 
platilo,  jak  se  mu  s  prodejem  kdy  povedlo,  nebo  jak  se  napálil,  co  na 
kterém  trhu  koupil  pro  panímámu,  co  pro  děti.  Spustil  o  holubech, 
o  stromech  na  zahradě,  o  tom,  jak  na  jaře  dělával  píšťalky,  na  mrskaný 
pondělek  pomlázku,  že  Józovou  pomlázkou  vždycky  taky  svou  nebožku 
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několikráte  přetáhl  přes  sukně,  jak  chodil  do  polí  hlídat,  do  Paky  a  do 
Hořic  na  jarmarky,  na  pouti  na  Tábor  a  do  Vambeřic. 

Déti  při  těch  zkazkách  seděly  nedutajíce,  paní  doktorová  kuchtíc 
radostně  se  usmívala,  Fána  chodila  po  špičkách,  oci  se  jí  leskly  a  každou 
chvilku  upřeně  zadívala  se  na  pantátu  a  ta  slova   jeho  jen  jen  lapala. 

(Pokračováni.) 


O  zvířeně  a  květeně  mořské. 

Podává 

dr.  Jaroslav  J.  Jahn. 

(Dokončeni.) 

s\  předcházející  části  této  rozpravy  zmínili  jsme  se  o  nejčelnějších 
|t3  pokusech  co  do  rozdělení  fauny  mořské  na  bathymetrická  pásma. 
Tato  veskrze  na  základě  pozorování  v  různých  mořích  podnik- 
nutá rozdělení  nehodila  se  ku  potřebám  geologie  a  palaeontologie 
pro  svoji  složitost.  Proto  porovnávány  v  poslední  době  výsledky  svrchu 
uvedených  pozorování  v  nynějších  mořích  s  poměry  obdobnými,  jak  se 
nám  zračí  v  usazeninách  moří  předvěkých,  a  usilováno  o  rozdělení,  jež 
by  sp  k  účelům  geologie  a  palaeontologie  nejlépe  hodilo.  Theodor  Fuchs 
byl  v  té  příčině  nejšťastnější,  a  názory  jeho  také  došly  skoro  všeobec- 
ného schválení.  I  rozeznáváme  dnes  s  Fuch.sem  k  účelům  geologie  a 
palaeontologie  v  moři  toliko  dvě  pásma  bathymetrické  fauny. ')  1.  Pásmo 
pobřežní  či  hořejší  se  zvířenou  pobřežní  a  2.  pástno  hlubinné  s  faunou 
hlubinnou.  Hranici  mezi  oběma  pásmy  lěmito  klade  Fuchs  do  hloubky 
40 — 60  uzlů,  tedy  tento  nejdůležitější  bod  obratu  ve  vertikálním  roz- 
šíření fauny  mořské  vpadá  asi  do  prostřed  Forbesova  pásma  korallino- 
vého,  které  má  vzhledem  k  tomuto  Fuchsovu  rozdělení  povahu  pásma 
přechodního,  středního;  tomu  svědčí  i  ta  okolnost,  že  je  již  i  Forbes, 
jak  jsme  výše  podotkli,  ve  dva  pododdíly  rozdělil.  Do  hořejšího  Fuchsova 
pásma,  jehož  fauna  vroubí  pevniny,  ostrovy  jakož  i  mělčiny  mořské,  spa- 
dají tedy  lavice  a  útesy  korálové  se  svou  bujnou  zvířenou,  lesy  a  luka 
řas  i  zoster  se  svým  význačným  obyvatelstvem,  jakož  i  lavice  a  slapy 
dvouskořepatých  měkkýšů.  Spolu  počínají  se  tu  objevovati  i  brachiopodi 
a  ojedinělé  koraly  jakožto  předchůdcové  zvířeny  hlubinné.  Zkrátka  pásmo 
toto  ob.sahuje  Forbesova  pásma  pobřežní  a  laminariové  a  část  přechod- 
ního korallinového  pásma  čili  Jeffnjysovo  |)ásmo  pobřežní  v  širším  slova 
smyslu,  nebo  Stuxbergova  pásma  littorální  a  sublittonílní.  Fuchsovo  spodní 
pásmo  je  charaktorisováno  křemitými  houbami,  lilijicemi  a  j.  v  pravdě 
hluhinnými  ty|>y,  zahrnujíc  v  sobě  běžné  prve  pásmo  abyssickó  a  nej- 
spodnější část  přechodního  j)ásma  korallinového,  nebo  Jeffroysovo  pásmo 


')  Následkem  toho  rozeznáváme  pak  v  útvarech   předvěkých  jeii  lnwf  usa- 
zeniny hlubinné  neb  usazeniny  vod  mělkých. 
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submarinní,  nebo  Stuxbergovo  pásmo  elittorální.  Fuchs  tato  svá  dvě 
pásma  opírá  poměry  světelnými  a  tepelnými  v  moři  a  klade  hranici 
mezi  oběma  pásmy  do  hloubky,  kde  po  jeho  mínění  přestávají  účinky 
světla  denního.  I  praví:  » Ježto  bylo  chování  se  mořské  vody  k  světlu, 
jak  zřejmo,  za  všech  časů  totéž  jako  dnes,  jsme  zajisté  oprávněni  před- 
pokládati i  pro  dřívější  geologické  epochy  podobné  bathymetrické  roz- 
dělení organismů  mořských,  jak  je  shledáváme  v  nynějších  mořích.* 
Proto  lze  označiti  Fuchsovo  pásmo  hořejší,  obsahující  zvířata,  jež  vedle 
většího  tepla  vyžadují  hlavně  dostatek  světla,  jako  pásmo  fauny  světla. 
Proti  tomu  dolejší  pásmo  Fuchsovo  obsahuje  faunu  hlubinnou,  faunu 
temnoty  a  nižší,  ale  velmi  stejnoměrné  teploty.  Zkouškami  seznáno, 
že  při  jednotlivých  hranicích  intensit  světla  v  moři  objevuje  se  vždy 
i  určitá  modifikace  zvířeny.  Vedle  fauny  pobřežní  a  hlubinné  rozeznává 
Fuchs  k  účelům  geologicko-palaeontologickým  ještě  faunu  pelagickou, 
jež  žije  na  povrchu  moře  ve  větších  vzdálenostech  od  pobřeží.  Zvířena 
tato  jest  bohatá  sice,  ale  jednotvárná  a  velice  rozšířena  (proti  přeroz- 
manité  zvířeně  pevnin),  ježto  toliko  hranice  velikých  pevnin  a  hranice 
teploty  v  mořích  polárních  nedopouštějí  všeobecného  rozšíření  jejího. 
Zvířena  tato  zůstala  dlouho  nepovšimnuta  a  neznáma,  poněvadž  ve- 
liká část  pelagických  zvířat  žije  za  dne  v  temných  hlubinách  a  pouze 
v  noci  na  povrch  vychází.  Sám  Darwin  ještě  vyslovil  se,  že  širé  moře 
má  zvířenu  velice  chudou.  Pelagických  zvířat  zastihneme  jen  v  hlubších 
mořích,  jež  vyhledávají,  aby  se  za  dne  v  temných  hlubinách  jejich  skrý- 
vati mohla.  Proto  v  Severním  moři,  v  severní  části  Adriatického  moře 
a  v  jiných  mělčích  mořích  pelagické  >^vířeny  skoro  ani  není.  Z  toho,  co 
řečeno  bylo,  vysvítá,  proč  zbytky  pelagických  tvorů  tak  zřídka  nalé- 
záme v  usazeninách  pobřežních,  za  to  však  z  pravidla  a  to  mnohdy 
v  ohromném  množství  v  usazeninách  hlubinných. 

Jak  již  naznačeno,  podmíněno  jest  bathymetrické  rozšíření  orga- 
nismů mořských  nejen  teplotou  vody,  ale  i  — ^  a  to  v  míře  mnohem 
větší  —  světlem.  I  v  té  příčině  důležitý  jsou  vývody  Fuchsovy. ')  Fuchs 
klade  důraz  na  okolnost,  že  zvířata  pásma  pobřežního  vynikají  všeobecně 
živou  a  pestrou  barvitostí,  zvířata  temných  hlubin  proti  tomu  svojí  živou 
svítivostí.  S  vlivem  světla  na  bathymetrické  rozdělení  zvířat  v  moři  sou- 
visí i  dříve  již  připomenutý  zjev,  že  mnohá  zvířata  hlubinná,  zvyklá 
žíti  v  temnotě,  vystupují  někdy  za  noci  do  vyšších  pásem  i  na  hladinu. 
Tím  vysvětlujeme  si  tvrzení  mnohých  autorů,  že  mnoho  t.  zv.  pelagických 
tvorů  jest  dle  povahy  své  tvory  hlubinnými.  Že  vertikální  rozšíření 
rostlin  závisí  především  na  světle,  jest  na  bíledni;  potřebujíť  rostliny  pa- 
prsků slunečních  nezbytně  k  assimilaci.  Kdy  by  bathymetrické  rozšíření 
mořských  ústrojenců  záleželo  pouze  na  teplotě  vody,  muselo  by  býti 
různé  v  různých  zeměpisných  šířkách:  v  tropech  museli  by  sestupovati 
tvorové  littorální  do  velikých  hlubin,  v  arktických  mořích  musela  by  na- 
opak vystupovati  zvířata  hlubinná  až  do  pobřežního  pásma.  Ve  skuteč- 
nosti vykazuje  však  bathymetrické  rozdělení  zvířeny  mořské  spíše  ku 
podivu  stejnoměrný  ráz.  Většina  zvířat  mělčinných  jest  omezena  ve  svém 
normálním  vyskytování  se  na  hloubku  menší  50  uzlů.     Již  ve  hloubce 


')  Verhandl.  d.  k.  k.  zoolog.-botan.  Gesellschaft  in  Wien  XXXV.,   1882,  p. 
24.  etc. 
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90 — KM)  uzlů  má  fauna  ve  všech  mořích  a  ve  všech  zeměpisných 
šířkách  úplně  význačný  ráz  zvířeny  hlubinné.  Zde  objevují  se  již  téměř 
všecky  charakteristické  typy  hlubinné,  jako  makruridi,  gadoidi,  hlubinní 
měkkýši  (zvláště  ramenonožci),  koraly,  lilijice,  echinothuridi,  pourtalěsie, 
křeniité  houby  a  pod.  nullipf)ry,  jakož  i  většina  littorálních  a  sublitto- 
lálních  tvorů,  jež  sestupují  někdy  pod  normálnou  hranici  50  uzlů  do 
větších  hloubek,  mají  spodní  hranici  svého  rozšíření  asi  při  150  uzlech. 
Nejbohatěji  vyvinutá  zvířena  hlubinná  nalézá  se  mezi  200 — 600  uzly. 
V  arktických  mořích  ovšem  nastává  nn'rné,  všeobecné  stoupání  hloub- 
kových křivek,  vymezujících  jednotlivá  bathymetrická  pásma.  Tak  ně- 
kteří korýši  a  ostnokožci  bývají  v  arktických  mořích  přistiženi  i  v  litto- 
rálním  a  sublittorálním  pásmu,  kdežto  žijí  v  teplejších  mořích  v  hloubkách 
větších.  Než  počet  těchto  druhů  jest  poměrně  velice  nepatrný.  Rovněž 
nejsou  mezi  nimi  pravé  typy  hlubinné,  jichž  ani  v  polárních  mořích 
nenalezneme  v  pásmech  pobřežních,  nýbrž  vždy  až  ve  větších  hlubinách. 
Ostatně  nezdá  se  ani  zde  býti  podmíněno  toto  poněkud  odchylné  bathy- 
metrické  rozdělení  zvířeny  mořské  teplotou  vody  jako  spíše  světlem. 
Slunce  v  těchto  vysokých  šířkách  zeměpisných  zůstává  po  velikou  část 
roku  pod  ol>zorem.  I  za  svého  nejvyššího  stavu  zdvihá  se  poměrně  tak 
málo  nad  obzor,  že  paprsky  nemohou  vniknouti  nikdy  tak  hluboko  do 
moře  jako  v  nižších  zeměpisných  šířkách,  kde  vpadají  do  něho  více 
kolmo.  Přirozeno  tudíž,  že  v  mořích  arktických  nastává  temnota  v  menší 
idoubce  než  v  mořích  tropických.  —  Výmluvným  příkladem  v  té  pří- 
čině jsou  útesotvorné  koraly.  Kdy  by  rozšíření  jejich  kolmé  záleželo 
pouze  na  teplotě  vody,  mohlo  by  se  jim  dařiti  na  př.  v  tropické  části 
Tichélio  oceánu  i  v  hloubce  100  uzlů,  ježto  v  této  části  moře  má  voda 
ještě  v  hloubce  80  uzlů  stálou  korálňm  příznivou  teplotu  25"  C.  a  při 
100  uzlech  ještě  21"  G.  Známo  však,  že  koraly  dosahují  tu  jako  všude 
jinde  nejvyššího  vývoje  svého  nad  10  uzly  a  že  hlouliěji  než  20  uzlů 
vňíjec  nebyly  za  živa  zastiženy.  V  arktických  mořích  je  zvířena  hlu- 
binná na  dně  při  teplotě  —  1  až  —  2"  C.  téhož  rázu,  po  většině  i  z  týchž 
rodů,  ba  i  z  týchž  druhů  se  skládající,  jako  v  britských  mořích  při  7" 
až  8"  C,  na  Pourtalěsově  plateau  při  7"  až  13",  u  ostrova  Barl)adoésu 
a  ve  Středoz(!nmíni  moři  při  13",  u  Filipin  dle  Sempera  i  při  15"  C, 
u  ostrova  Cebu  dhí  Moseleye  dokonce  i  při  21"  C!  Z  příkladů  těch 
vidno,  že  nezáleží  bathymetrické  rozdělení  organismů  v  moři  [)ouze  na 
teplotě  vody,  nýbrž  —  a  tedy  převážně  —  na  světle  do  moře  vnika- 
jícím. Tím  osvětlen  i  pro  geologii  a  palaeontologii  význam  zkoušek,  ko- 
naných o  tom,  jak  hluboko  světlo  do  moře  vniká. 

Jednajíce  o  roz.šíření  organismů  v  moři,  znu'níme  se  též  o  1.  zv. 
planktonu.  Slovem  tím  vyrozumíváme  v(!  smyslu  Kielskélio  profesora 
lysiologifí  dr.  llcnsena  všecky  v  širém  moři  b(!zděčně  plující  organismy 
(rostliny  i  zvířata).  Hensen  v  novější  době  zvláštními  opatřein'nii  zabýval 
se  zkoumáníiri  planktonu.  Za  vedení  jeho  vypraven  byl  parník  »Na- 
lional*  zvláště  ke  zkoumání  planktonu.  Abychom  poznali  produkci  moře, 
musíme,  jak  soudí  Ilensen,  slatioviti  měřením  a  počítáním  ohronmé 
množství  f)rganismň,  v  moři  s[)lývaj(cícli.  Výzkumy  tylo  jsou  hlavně 
pro  rybářství  důhížity,  ale  význam  jich  nemalý  jesl  i  pro  usazeniny  na 
dně  mořském.  Rostliny  slouží  za  potravu  nižším  zvířatům  a  tato  opět 
postupně  zvířatům  vyšším.    Tento  jest  základ  Hensenovy  nauky  o  vzá- 
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jemné  výměně  látek  v  moři.  Známeli  jediuik  množství  všech  volně  plu- 
jících organismů  v  určitém  okrsku  mořském,  vímeli  jinak,  jak  mnoho 
z  nich  potřebují  jednotlivé  druhy  ryb  ku  potravě,  můžeme  souditi  na 
bohatství  ryb  v  tomto  okrsku.  Plankton  skládá  se  hlavně  z  drobnohledných 
tvořil,  jež  lze  vyloviti  jen  nejjemnějšími  sítěmi.  Tak  na  př.  pro  diato- 
macey  užil  Hensen  síťky,  mající  na  1  cm'^  5926  direk,  neboť  organismy 
tyto  jsou  pouze  0'01— 0"0()1  mm.  široké.  Rozsivky  jsou  nejdůležitější 
součástí  planktonu.  Hensen  je  prohlašuje  za  prapokrm  všech  mořských 
zvířat.  Po  rozsivkách  nejhojnější  jsou  peridinie  (mrskavky)  a  dino- 
ílagellati.  Jsou  hlavním  pokrmem  kopepodů.  V  10  m^  vody  z  Balti- 
ckého moře  napočítal  jich  Hensen  130  milionů  (rozsivek  1314  milionů). 
Kdežto  diatomacey  a  peridinie  bývají  od  mnohých  učenců  k  rostlinám, 
od  jiných  k  zvířatům  řáděny,  jsou  nejblíže  následující  tintinnie  nej- 
menšími rozhodnými  zvířaty  planktonu.  Jelikož  jsou  tyto  infuserie  tak 
malé,  že  i  diatomy  jsou  jim  ku  potravě  veliké,  soudí  Hensen,  že  jsou 
v  moři  ještě  mnohem  menší  organismy  než  rozsivky,  že  jich  však  dosud 
neznáme.  V  10  m^  vody  Baltického  moře  napočítal  Hensen  až  1 V4  mi- 
lionu tintinnií.  Kopepodi  jsou  hlavním  pokrmem  potěru  rybího  v  moři. 
Hensen  vypočítal,  že  jest  na  1  čtverečné  míli  v  západním  Baltickém 
moři,  hlubokém  průměrně  20  m.,  obsaženo  asi  10(^  billionů  kopepodů 
a  jich  larev,  vážících  za  čerstva  15.0(X)  metrických  centů;  suchá  orga- 
nická látka  z  nich  váží  150  metrických  centů.  Diatomacey,  peridinie, 
tintinnie  a  kopepodi  jsou  dle  Hensena  nejvýznačnějšími  tvory  planktonu, 
ostatní  (volně  plovoucí  larvy  vyšších  zvířat,  jako  polypů,  hvězdic,  měk- 
kýšů, korýšů  atd.,  medusy,  trubejši,  pláštěnci,  vajíčka  rybí  a  mladé  ry- 
bičky a  j.)  zůstávají  i  co  do  množství  i  co  do  krychlového  obsahu 
daleko  za  nimi.  V  ploché  pánvi  Baltického  moře  jest  plankton  rozšířen 
ve  všech  hloubkách  velmi  stejnoměrně.  V  Severním  moři  vykazuje 
plankton  asi  tolik  kopepodů,  ale  mnohem  .  méně  diatomaceí  než  v  moři 
Baltickém.  V  Atlantském  oceáně  zdají  se  býti  dle  výzkumů  lodi  »Hol- 
satia*  tyto  dvě  nejpodstatnější  součásti  planktonu  mnohem  vzácnější. 
Výprava  »Nationalu,«  jež  se  téměř  výhradně  zabývala  zkoumáním  plu- 
jících organismů  v  Atlantském  oceáně,  seznala  též,  že  jich  tu  jest 
mnohem  méně  než  v  Baltickém  a  Severním  moři.  Poměrně  mnoho  jich 
nalezeno  V  proudech,  nejméně  v  bezproudném  moři  Sargassovém.  Živo- 
čichové, jež  Golfský  proud  zanáší  do  polárních  moň',  odumírají  tuto. 
Polární  moře  proto  vykazují  zcela  jiné  složení  planktonu  než  moře 
Atlantské.  Známo,  že  nastal  později  prudký  spor  o  plankton  mezi  Hen- 
senem  a  Arnoštem  Haecklem.  Kdežto  Hensen  tvrdil,  že  květena  i  zví- 
řena rozšířeny  jsou  v  moři  stejnoměrně,  dokazuje  Haeckel,  že  rozdělení 
zvířat  a  rostlin  v  různých  pásmech  moří  není  tak  libovolné  a  nahodilé, 
že  však  spíše  podmíněno  jest  jistými  pravidly,  kteráž  uvádí  v  dotyčné 
práci  své. ')  Dle  pověstného  zvyku  svého  zavádí  Haeckel  v  nauku 
o  planktonu  spoustu  hledaných  jmen.  Otázky  tyto,  hlavně  biologické 
a  fysiologické  důležitosti,  nespadají  však  v  rámec  přítomné  rozpravy, 
i  odkazuji,  koho  by  spor  ten  blíže  zajímal,  na  vzpomenuté  již  články 
o  výpravě   »Nationalu,«    na  níže  uvedený  článek  Haeckelův,  jakož  i  na 


')  Dr.   Ernst  Haeckel:    »PIankton-Studien«    v   Zeitschrift   fiir   Naturwissen- 
schaft,  Jena  1890,  25.  díl. 
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pěkný  referát  o  těclito  planktologických  sporech,  jejž  přítel  můj  dr.  Em. 
Sekera  uveřejnil.  *) 

Věnujme  nyní  pozorno.st  horizontálnému  rozšíření  zvířeny 
mořské. 

Podobně  jako  pevniny,  j.sou  i  oceány  v  různých  krajích  obydleny 
různými  tvory.  Ačkoliv  všecky  oceány  jsou  spolu  ve  spojení,  přece  stanoví 
se  různými  klimatickými  poměry,  proudy  mořskými,  pevninami  atd.  ne- 
překonatelné meze  rozšíření  organismů  v  moři.  Proto  lze  i  v  mořích 
rozeznávati  více  méně  uzavřené,  přirozené  obvody.  Paměti  hodno  jest, 
že  pravým  opakem  k  neobyčejné  chudosti  mořské  flory  vykazuje  zvířena 
mořská  přebohatý  počet  druhů  ze  všech  tříd  říše  živočišné.  Než  nejen 
co  do  různosti  druhů,  ale  i  co  do  bohatosti  jednotníků  živočichové  silně 
překonávají  rostlinstvo,  kterouž  okolnost  lze  pouze  tím  objasniti,  že  mořská 
zvířata  jsou  většinou  masožravá,  a  že  podstupují  pod  ochranou  slané 
vody  pochod  hnití  nebo  zetlení  mnohem  později  než  zvířata  pozemní, 
že  si  tudíž  měrou  mnohem  větší  slouží  vzájemně  za  pokrm.  Nepatrnější 
část  rostlin  a  býložravých  zvířat  v  moři  proti  pevnině  dostačuje  tudíž, 
aby  udržela  rovnováhu  organického  života  v  oceánech. 

Mnohá  z  hlubinných  zvířat  jsou  kosmopolitická.  Rozdíl  mezi  zví- 
řenou arktických,  tropických  a  antarktických  hlubin  mořských  jest  ne- 
patrný, protože  existenční  podmínky  zvířat  těchto  vykazují  velkou  jedno- 
tvárnost. Přes  to  vše  řídí  se  mnohé  tvory  abys.sické  ve  svém  zeměpisném 
rozšíření  teplými  a  studenými  proudy  více  povrchnými  i  teplotou  vody 
spodní.  Zvířena  dna  mořského  na  východním  břehu  jižní  Ameriky  jest 
při  teplotě  — ^  03"  C.  namnoze  jiná  než  zvířena  téhož  druhu  na  zá- 
padním břehu  Afriky  při  -{-  3"  G. 

K.  Ti.  Schmarda  rozeznává  10  zoologických  oceánních  říší,  jež 
ohraničují!  velice  bedlivě  a  trefně  na  základě  význačných  a  převláda- 
jícícli  druhů.  Proto  Schmardovy  oceánní  říše  souhlasí  s  nynějšími  ná- 
zory o  ohraničení  přirozených  zvířen  a  jeho  rozdělení  užívá  se  podnes. 
Schmardovy  živočišné  říše  mořské  jsou  tyto:  1.  Severní  moře  ledové  — 
říše  mořských  ssavců  a  amfipodů.  2.  Antarktické  moře  —  říše  mořských 
ssavcň  a  impennií.  3.  Severoatlantský  oceán  -  říše  gadidů  a  klupeoidň. 
4.  Jihoovropské  Středozemní    moře  říše  labroidů.     5.  Severní  Tichý 

oceán  -  říše  katafraktů.  6.  Tropická  část  Atlantského  oceánu  -  říše 
manatů,  pektognatů  a  pteropodů.  7.  Indický  oceán  —  říše  hybridů  a 
buccinoidů.  H.  Tropická  část  Tichého  oceánu  —  říše  korálň  a  holo- 
thurií.  9.  Jižní  část  Atlantského  oceánu,  li).  Jižní  část  Ti(!hého 
oceánu.  —  V  Severním  ledovém  moři  převládají  mořští  ssavci,  z  nichž 
zvláště  význační  jsou  velryba  grónská,  lumdík,  narval  a  mrož,  a  amfi- 
podi  (blešivci),  jichž  nepřehledná  hejna  oživují  zvláště  za  noci  tato 
moře.  V  severní  části  Atlantského  oceánu  převládají  gadiny  (tresky)  a 
klupeacey  (sledi).  Prvé  objevují  se  v  ohromném  množství  na  mělčináeh 
severoamerického  pobřeží;  sledi  v  čase  tření  táhnou  v  zástupech  na 
míle  dlouhých  k  evropským  pobřežím.  V  Středozen)nín\  moři  objevuje 
se  kašalol  j(ín  zřídka:  hojnější  jsou  tu  plískavice  a  tuleni.  Z  ryb  pře- 
vládají labroidi  (pyskouni).  Hojní  jsou  i  chutní  okouni  a  plutejzi,  velicí 
tuftáci,  sardiny  a  sardelly  a  j.  v.  Přečetní  hlavonožci  (zvláštč  argonauta), 


')  V  Živě,  1891,  C.  4,  p.  117  etc. 
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plži,  mlži  a  četní  láčkovci  jsou  nejhojnějšími  obyvateli  tolioto  moie. 
Vfliičného  stanoviska  zvířeny  moře  Černého  jsme  již  jindy  vzpomenuli. 

V  tropické  části  Atlantského  oceánu  nalézáme  vedle  kašalotů  a  plískavic 
i  hýložravé  sirény  (manati),  mořské  želvy  (zvláště  poblíž  západoindi- 
ckých ostrovů),  dále  létací  a  j.  ryby,  přečetné  měkkýše  (zvláště  ptero- 
pody),  korýše,  medusy,  salpy  atd.  Při  ostrovech  Bahamských  a  Antill- 
ských  jsou  hojné  korálové  útesy.  V  tomto  obvodu  nalézá  se  ohromná 
spousta  plovoucích  chaluh  t.  zv.  Sargassové  moře.  Indický  oceán  jest 
říší  hebridů  (mořští  hadi)  a  buccinoideí  (sunnovky).  Ze  ssavců  jest  tu 
nejvýznačnější  dugoň,  z  ještěrovitých  krokodili,  dále  obrovské  mořské 
želvy,  kromě  toho  přebohatá  zvířena  rybí,  velice  četní  měkkýši  (zvláště 
Nautilus  perlorodka,  zéva  veliká),  přečetní  ostnokožci,  láčkovci  (zvláště 
houby)  a  j.  v.  Celkem  podobá  se  zvířena  moře  tohoto  ještě  nejvíce, 
zvířeně  tropické  části  Tichého  oceánu,  ale  vehce  odchyluje  se  od 
zvířeny  oceánu  Atlantského.  Tím  objasňuje  se  i  značný  rozdíl  mezi 
zvířenou  Středozemního  a  Rudého  moře,  ač  vzdálenost  obou  moří  jest 
tak  nepatrná.  *)  Důležitost  rozdílu  tohoto  pro  geologii  Afriky  (zejména 
pro  obvod  Nilu)  netřeba  zvláště  objasňovati.  Vehký  či  Tichý  oceán 
liší  se  valně  i  v  severní  i  tropické  části  své  od  obdobných  částí 
oceánu  Atlantského.  S  podivením  jest  rozdíl  tento  zvláště  na  úžině  pa- 
namské  (jako  na  suezskč),  kde  se  na  východním  a  západním  pobřeží 
tohoto  tak  úzkého  isthmu  nalézá  zcela  rozdílná  zvířena  mořská.  V  se- 
verní části  Tichého  oceánu  převládají  mezi  rybami  katafrakti  (štíto- 
hlavci).  V  nejsevernější  části  význační  jsou  někteří  tuleni,  mořští  lvi, 
mořští  medvědi  a  nyní   již   vyhubená    mořská    kráva  (Rhytina  Stelleri). 

V  kraji  tomto  přicházejí  též  podmořské  lesy  obrovských  chaluh,  zvláště 
u  Kurii,  Aleutů,  na  severozápadním  pobřeží  Ameriky  a  j.  Tropická  část 
Tichého  oceánu,  podobného  celkem  oceánu  Indickému,  jest  vlastní  říší 
korálů  a  holothurií.  Tuleni,  sirény  a  mořští  ptáci  scházejí  téměř  úplně. 
Toliko  kašaloti  a  antarktické  velryby  nalézají  se  někdy.  Přečetné  ryby 
(zvláště  ryby  létací),  dorády,  velicí  žraloci,  dále  různí  měkkýši,  přede 
vším  pak  obrovské  množství  koralo vých  útesů  se  svou  význačnou  faunou 
jsou  tu  charakteristické.  Jižní  části  oceánů  mají  celkem  značně  chudší 
zvířenu  než  části  severní.  Ale  v  širém  moři  i  tu  bývají  hejna  medus, 
pteropodu,  malých  korýšů  a  rozsivek.  Poblíž  pobřeží  žijí  velicí  tuleni 
a  velryby  (mezi  nimi  kosmopolitický  kašalot),  dále  nesčetní  měkkýši 
(připomínám  obrovské  hlavonožce)  a  buřňáci.  Ryby  zde  žijící  jsou  vesměs 
jiné  než  v  mořích  severních.  V  antarktickém  moři  konečně  převládají 
opět  tuleni  a  velryby,  jakož  i  obrovská  stáda  tučňáků  (zvláště  u  ostrovů 
Falklandských).  Poblíž  Ohnivé  země,  právě  vzpomenutých  ostrovů  a  j. 
nalézají  se  mohutné  podmořské  chaluhové   lesy. 

Budiž  vzpomenuto  ještě  jedné  pamětihodnosti.  V  mořích  tropických, 
mírných  a  arktických  pásem  děje  se  vývoj  u  většiny  ostnokožců  za  zvláštní 
metamorfosy.  V  mořích  antarktických  proti  tomu  schází  ve  vývoji  ostno- 
kožců fantastické  larvy  v  rozvoji  téměř  zúplna.  Naopak  rodí  tam  holo- 

')  Zajimavo  jest,  že  Suezská  úžina  tvoří  nejen  důležité  rozhraní  dvou  ixplně 
růziiýcli  zvířoM  mořských,  nýbrž  že  se  i\\  stýkají  obdobně  i  dva  různé 
typy  mořské  ílory.  V  Středozemním  moři  panuje  význačná  květena 
tajnosnubná  i  jevnosnubná  i  zvířena  rázu  Atlantského,  kdežto  v  Rudém 
moři  je  význačnou  ílora  i  fauna  typu  moře  Indického. 
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tliurie,  hvězdice,  hadice  (Ophiuridi)  a  ježovky  živá  mláďata,  jež  jsou 
starým  již  úplně  podobna;  ano  mají  zhusta  (podobně  jako  vačnatí 
ssavci)  zvláštní  dutiny  a  vaky  na  těle,  jež  potomstvu  pro  první  dobu 
života  slouží  za  bydliště. 

Že  hromadí  se  určitý  druh  zvířat  na  jediném  místě  v  moři,  to  způ- 
sobují i  jiné  zvláštní  poměry,  kromě  již  zmíněných,  jimiž  zpravuje  se 
normální  horizontální  rozšíření  zvířeny  mořské.  Předně  známo,  že  bývají 
při  bouřích  mořských  rovněž  i  při  přílivu  a  odlivu  vyvrhovány  na  břeh 
celé  spousty  živočichů;  děje  se  to  s  rybami,  hlavonožci,  mlži,  plži  atd. 
Veškerá  zvířata  takto  na  břeh  vyvržená  jen  zřídka  zůstávají  pozdějšímu 
geologickému  zkoumání  zachována.  I  dravci  mořští,  určitý  druh  proná- 
sledující, mohou  býti  příčinou  hromadného  jeho  se  vyskytování.  Tak 
na  př.  Brandt  vypravuje  o  ohromném  tažení  ryby  Engraulis  encrasicholus, 
jež  v  prosinci  r.  1859  pronásledována  dravými  rybami  zabloudila  do 
zálivu  Balaklavského.  Ryby  naplnily  tu  nejen  celý  záliv  až  na  dno,  ale 
vystupovaly  též  nad  hladinu,  vytlačovány  stále  nově  přibývajícími  spou- 
stami. Mnoho  tisíc  vozů  bylo  jich  odvezeno,  čímž  se  však  množství  sotva 
zmenšilo.  Ryby  přešly  konečně  v  hnilobu  i  zkazily  vzduch  na  mnoho 
mil  kolem  tak,  že  obyvatelé  mnolia  vesnic  byli  donuceni  bydliště  svá 
opustiti.  ')  Adams  vypráví,  že  v  září  1867  zabloudil  ohromný  tah 
sledě  Clupea  elongata,  pronásledovaný  niakrelami  a  platejzy  (Platessa 
plana)  do  laguny  na  jihozápadním  pobřeží  Novobrunšvickčm  a  pokryl 
tu  místy  dno  na  stopu  vysoko.  — •  Pravidelné  tahy  zvířat  proti  tomu 
podmíněny  bývají  různými  okolnostmi.  Známo,  že  na  př.  tažní  ptáci 
spravují  se  podnebím,  ryby  dobou  tření  a  p.  T  změna  životních  podmínek 
v  moři  (na  př.  zvětšený  přítok  sladké  vody,  spojení  dvou  prve  oddělených 
moří  a  pod.)  má  vliv  na  horizontálný  pohyb  zvířeny  mořské. 


Přistupujeme  nyní  ke  květeně  mořské. 

Mezi  zvířenou  a  květenou  mořskou  jest  značný  a  pamětihodný 
rozdíl.  Kdežto,  jak  dovozeno,  všecky  třídy  živočišné  říše  zastoupeny 
jsou  v  moři  v  přebohaté  rozmanitosti  druhů,  skládá  se  květena  mořská 
výhradně  jen  z  řas  a  t.  zv.  mořských  trav,  v  nonniohém  počtu  druhů. 
Kdežto  život  zvířecí  jest  v  moři  bohat  na  povrchu  i  v  největších  hlu- 
binácli,  seznali  jsme  již  dříve  při  uvádění  bathymetrických  pásem  zví- 
řeny a  květeny  mořské,  že  hlavní  život  rostliny  sahá  v  moři  jen  až 
asi  do  hloubky  200  uzlů.  Rostliny,  obsahující  chlorofyll,  jenž  k  utvo- 
ření a  bylí  svému  nezbytně  potřebuje  paprsků  slunečních,  jsou  měrou 
mnoÍKini  vyšší  než  zvířata  vázány  na  ony  vrstvy  vodní,  kam  vniká  svěllo 
shmeční.  Velecenná  pozorování  J.  R.  Lorenze,  E.  Forbesa,  O.  Driida, 
A.  Humboldta,  G.  JeíTreysa,  A.  Haeckla,  Stuxberga,  Th.  Fuchsa  a  j. 
o  v(u-tikáhiém  rozšíření  rostlin  v  moři  poučila  nás  s  dostatek,  jak  ne- 
obyčejně rychle  ubývá  počtu  druhů  do  hloubky. 

Velice  pamětihodným  a  pro  geoh)gii  zvláště  důležitým  zjevem  jesl, 
ž(!  květena  mořskii   skládá  se   velikou  většinou   z   rosllin  faJuosiiKlniticIt 


'),  Obsaženo    v   první    /,|)rávě   o  jilioniské    /.ooloříicko-pulMi^oiilolouMckt'    v 
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(řas),  a  že  jevnosnubné  zastoupeny  jsou  v  moři  jediné  t.  zv.  mořskými 
trávami,  přináležejícími  toliko  dvěma  řádům.  Památno  jest  dále,  že  tyto 
dva  řády,  Hydrocharideae  a  Najadeae,  patří  k  nejníže  organisovaným 
z  fanerogam,  totiž  k  jednoděložným,  a  v  těch  opět  stojí  nejníže.  Váhu 
má  i  to,  že  četní  zástupci  obou  těchto  řádů  žijí  také  ve  vodách  sladkých. 
A  právě  tyto  formy  sladkovodní  jsou  dle  mínění  botaniků  formy  kme- 
nové druhů  mořských,  tak  že  přestává  původní  flora  mořská  toliko  na 
tajnosnuhných  ze  skupiny  řas  a  to  hlavně  chaluh,  z  nichž  převlá- 
dají opět  červené,  ozdobné  floridey  a  hnědé  hrubé  melanoíycey.  Drobno- 
hledných rozsivck,  jež  i  ve  vodách  sladkých  přehojně  se  vyskytují  a 
i  mezi  živočichy  řáděny  bývají,  vzpomeneme  později.  Melanofycey  hro- 
madí se  ve  známých  mořských  lesích  a  lukách  a  jsou  mezi  nimi 
druhy,  jež  mnohem  delší  bývají  než  kterákoli  pozemní  rostlina. 

Oceány  vykazují  všude  velikou  stejnost  druhů  rostlinných,  tvo- 
říce vlastně  pouze  jedinou  jednotnou  oblast  rostlinnou.  Přece  však  lze 
i  v  oceánech  rozeznávati  jednotlivé  okrsky  rostlinné,  nechť  již  béřeme 
zvláštní  ohled  na  mořské  tajnosnubné  nebo  jevnosnubné. 

Tyto  mají  dle  zpráv  A.  Pokorného  pouze  8  rodů  s  22  druhy. 
Nejbohatší  flora  » mořských  trav«  jest  v  Indickém  (14  druhů)  a  v  te- 
plejším Tichém  oceánu  (13  druhů).  V  Atlantském  oceánu  jest  tohko 
7  druhů,  v  Severním  ledovém  moři  toliko  jediná,  velice  rozšířená  Zo- 
stera  marina. 

Zeměpisné  rozšíření  mořských  řas,  jichž  známe  asi  5íX)0  druhů, 
není  dosud  důkladně  známo.  Přece  však  lze  i  v  tomto  směru  několik 
květenových  okrsků  rozeznati.  Mořské  řasy  jsou  většinou  —  jak  jsme 
již  výše  podotkli  —  rostlinami  pobřežními,  projevujíce  celkem  velikou 
citlivost  pro  výšku  přílivu  i  pro  světlo.  Na  hranici  mezi  přílivem  a  od- 
livem jest  změna  druhů  velice  značná.  V  severních  mořích  nenalezneme 
již  ve  hloubce  20  uzlů,  v  jiných  mořích  ponejvíce  pod  40 — 60  uzly 
žádných  nových  druhů.  Pod  200  uzly  mizejí  úplně  veškery  vyšší  formy, 
rovněž  i  v  širém  moři.  Toliko  drobnohledné  řasy  jsou  velice  rozšířeny; 
z  nich  některé  byly  i  z  největších  hloubek  vyloveny.  Pobřeží  dle 
O.  Druda  tvoří  co  do  květeny  rasové  těchto  9  okrsků  květenných: 
A)  Boreální  oceánové  okrsky  květenné:  1.  arktická  pobřeží,  2.  severo- 
atlantská  pobřeží,  3.  severopaciíická  pobřeží.  B)  Tropické  oceánické 
okrsky  květenové:  4.  středozemská  pobřeží,  5.  tropicko-atlantská  po- 
břeží, 6.  indjcká  pobřeží,  7.  tropicko-pacifická  pobřeží.  C)  Australské 
oceánické  okrsky  květenové:  8.  australsko-asijská  pobřeží,  9.  antarktická 
pobřeží. 

Pravili  jsme,  že  řasy  jsou  vlastně  rostlinami  pobřežními,  že  na  širém 
moři  —  kromě  drobnohledných  nižších  druhů  —  úplně  scházejí  a  že 
vlastně  vidí  se  veliké  oceány  vegetace  prosté;  již  AI.  Humboldt  nazýval 
je  vodními  pouštěmi.  Dlužno  však  připomenouti  t.  zv.  louky  chaluhové 
a  Sargassové  moře,  jež  v  tom  směru  výminkou  se  zdají.  Ale  ty  sklá- 
dají se,  po  názoru  dnes  převládajícím  ve  vědě,  z  utržených  a  daleko 
zanesených  úlomků  chaluh  z  dalekých  pobřeží,  autochtonní  vyšší  formy 
řas  scházejí  mezi  nimi  úplně.  Sargassové  moře  objevil  Kolumbus.  Hum- 
boldt praví,  že  Sargassové  moře  jsou  mělčiny  rostlinné,  jež  zaujímají 
dvě  geograficky  skoro  pevné  stanice,  trvající  aspoň  od  časů  Kolumbových. 
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O.  KunzeM  míní,  že  řasy,  jež  splývají  v  Severoatlantském  oceánu  v  t.  zv. 
Sargassovém  moři,  utrhly  sé  nejspíše  od  západoindických  pobřeží  a  že 
se  ponořují  během  tří  měsíců.  Naproti  tomu  js<m  francouzští  učenci 
toho  mínění,  že  sargassum  jest  volně  žijící,  pelagická  rostlina,  jež  se  pu- 
čením rozmnožuje,  že  tudíž  netřeba  se  domnívali,  že  od  západoindických 
břehů  přichází.  Nejnověji  zabýval  se  při  výpravě  »Nationalu«  člen  vý- 
pravy této,  geograf  prof.  dr.  O.  Kriimmel  otázkou  Sargassového  moře. 
Kriimmel  pozastavuje  se  nad  tím,  že  jest  sargassum  ve  větším  nmožství 
pouze  v  Severoatlantském  oceánu  a  ne  také  v  jiných  oceánech.  I  vidí 
příčinu  toho  v  okolnosti,  že  nikde  jinde  nepohybuje  se  tak  silný  a  rychlý 
proud  hejny  ostrovů,  tak  roztroušených  a  bohatstvím  útesů  příznivých 
vzrůstu  fukaceí,  jako  právě  proud  Antillský  a  jeho  pokračování,  proud 
Floridský.  Plující  chaluhy,  a  to  nejobrovštější  velikosti  (Macrocystis  py- 
rifera)  vyskytují  se  i  v  obvodu  západních  proudů  jižní  polokoule,  zvláště 
v  proudu  Cap-Hornském.  Ale  tato  klubka  Macrocystis  pyriťera  nena- 
kupují se  nikde  v  taková  pole  a  plochy,  jako  v  Severoatlantském  oceánu 
činí  chaluhy  hroznovité  v  moři  Sargassovém. 


Z  otioru  technického. 

Rozvoj  a  zdokonalování  dopravy  železničně. 

^  rostoucí  cenou  času  nabývají  také  prostředky  rychlé  dopravy 
většího  významu.  Ale  dnes  pohlíží  se  na  prostředky  dopravní  se  stanovisk 
velice  různých;  nabylyť  veliké  důležitosti  nejen  v  kulturním  vývoji  a 
v  zájmech  obchodních,  nýbrž  i  v  politice  a  vojenství,  ba  pokládají  se 
za  součást  výzbroje.  Snahou  technikovou  jest,  aby  úkol  v  službách 
hdstva  co  nejlépe  vyplnily;  při  tom  má  co  činiti  s  dvěma  hlavními  či- 
niteli, to  jest  s  podnikatelstvem  a  obecenstvem.  Prostředky  dopravní  ne- 
mají býti  podniky  výdělkovými,  aspoň  zájmy  veřejnosti  toho  žádají. 
Obecenstvu  záleží  na  stálém  jich  zdokonalování;  nemůže  tedy  zůstávati 
lhostejno  ku  pokrokům  techniky,  musí  je  bedlivě  sledovati  a  své  poža- 
davky projevovati.  Moderní  vynálezy  technické  tak  jako  objevy  vědecké 
nemají  zůstati  majetkem  jednotlivců,  nýbrž  mají  býti  užily  na  prospěch 
veřejnosti.  To  vystupuje  jmenovitě  při  železničně  dopravě,  zvláště  když 
se  při  ní  o  bezpečí  četných  životů  a  o  spůsobilosl  k  iuirodoliiis[)odář- 
skému  zápasu  jedná.  Proto  se  tak  zamlouvá  sestátnění  všech  prostředků 
dopravních.  V  Německu  se  v  tom  čile  pokračuje,  železnice  jsou  tam 
skoro  již  vesměs  v  rukách  státu;  u  nás  to  jde  zvolna.  Rozv«»j  druh 
počal  leprva  v  leteoh  čtyřicátých  a  potom  s  úžasnou  rychlostí  p(»kra- 
čoval.  V  posledních  ielech  však  se  v  té  příčině  jeví  značné  uvolnění. 
R.  1HH9  vystavěno  22.282  km.  železnic,  r.  1890  21.(3:55  km,  r.  1891 
19.04H  km.  a  r.  1892  jen  17.775  km.  Značné  klesnutí  proti  letům  dří- 
vějším jeví  .se  hlavně  v  Americe  a  v  Austrálii;  nastah)  tamějšími  ne-' 
příznivými  poměry  obchodními.  Železnice  na  povri'hu  zemském  koncem 

')  Engieťs  Bolan.  .)alnl)iuli   1881.  1.  díl. 


762  ^-  ^osd) 

r.  1892  dosáhly  délky  653.937  km.,  tedy  délky  více  než  16kráL  věLší 
než  jest  objem  země  na  rovníku.  Z  toho  přes  polovici  připadá  na 
Ameriku  352.230  km.,  na  Evropu  232.318,  na  Asii  37.367,  na  Austrálii 
20.416,  na  Afriku  jen  11.607  km.  Železnice  v  Čechách  mají  asi 
5000  km.  délky. 

V  Evropě  co  do  délky  svých  tratí  prvního  místa  dobylo  si  Ně- 
mecko, druhého  Francie,  Anglie  zatlačena  na  třetí,  pak  přijdou  Rusko 
a  říše  rakouskouherská.  Nejhustší  síť  má  Belgie;  Rakousko  jest  až  za 
Dánskem,  ba  až  za  Itálií. 

Nejnápadnější  jeví  se  vzrůst  drah  v  amerických  severních  státech, 
kdež  r.  1850  bylo  železnic  14.517  km.,  ale  za  následujících  10  let  již 
víc  než  třikráte  tolik  a  r.  1870  již  75.155  km.  Potom  nastala  zrovna 
železničná  horečka,  na  příklad  v  jediném  roce  1882  postaveno  přes 
18.000  km.  železnic. 

V  železnictví  hlavní  úkoly  jsou:  proniknouti  zeměmi  dosud  ne- 
přístupnými a  zprostředkovati  dopravu  v  krajích  silně  zalidněných,  zvý- 
šiti rychlost,  učiniti  vozbu  co  možná  bezpečnou  i  pohodlnou  a  dopravní 
manipulaci  co  nejjednodušší. 

Co  se  prvého  úkolu  týče,  neleká  se  technik  překážek,  ani  těch, 
jež  působí  nebetyčné  hory  a  široké  toky  vodní.  Několikráte  převedena 
dráha  přes  Alpy  a  přes  skalní  pohoří  severoamerické,  v  novější  době 
i  přes  Ural;  ba  vysoké  hory  dráhami  se  stávají  snadněji  přístupné,  čehož 
obzvláště  Švýcarsko  podává  znamenité  příklady.  Dráha  na  Rigi  jest  již 
dávno  jinými  smělejšími  překonána;  připomínáme  tu  dráhu  na  Pilatus, 
ba  i  projekt  dráhy  na  Pannu  nabývá  návrhem  plukovníka  Lochra  vážné 
tvářnosti.  Dráha  ta  ovšem  by  se  podstatně  lišila  od  drah  obvyklých, 
neboť  v  hlavní  části  by  šla  tunelem,  v  němž  by  vůz  jako  v  rouře  byl 
vzduchem  vzhůru  tlačen. 

V  stavbě  mostů  se  technik,  opíraje  se  o  vědecký  podklad  svých 
výpočtů  a  spoléhaje  se  na  materiál  čím  dál  tím  lepší,  stává  též  odvážli- 
vějším.  Vzpomínáme  tu  na  most  přes  Forth  v  Anglii  2394  m.  dlouhý, 
při  němž  hlavní  rozpjetí  520  m.  činí.  Most  přes  Dunaj  u  Černé  Vody 
jest  3850  m.  dlouhý.  Překlenutí  úžiny  La  Manche,  nezdá  se  nyní  už 
tak  zcela  pravdě  nepodobným. 

V  obecenstvu  největší  zájem  vzbuzují  arci  dráhy  otvírající  lidstvu 
nové  země,  zvláště  v  Asii  a  Africe.  Rusko  podjalo  se  velkolepého  úkolu 
proniknouti  Sibiř  železnicí  přes  celou  délku  Asie.  Dráha  sibiřská  jest 
podnik  věru  obdivuhodný;  jakélio  významu  časem  nabude,  snadno  po- 
chopiti, uvážili  se,  že  se  zřídí  spojení  nejen  se  Sibiří,  nýbrž  i  s  Čínou 
a  s  Japonskem.  Cesta  z  Londýna  do  Šangaje  po  lodi  trvá  (>  neděl, 
potom  bude  zkrácena  na  polovici  toho  času.  Dráha  ta  má  spojiti  Sa- 
maru na  Volze  s  Vladivostokem  na  východním  břehu  Asie.  Obtížná 
část  horská  přes  Ural  z  Ufy  do  Zlatoust,  320  km.  dlouhá,  byla  již 
r.  1890  hotova.  Minulého  roku  dokončena  trať  Zlatoust-Čelabinsk.  Odtud 
počíná  vlastní  sibiřská  drália,  při  jejíž  stavbě  nutno  překonávati  mnohé 
překážky;  zejména  vadí  nepříznivé  ponebí,  krátká  jen  výhodná  doba 
pracovní  (pět  měsíců  v  roce),  nedostatek  a  nestálost  pracovního  lidu, 
obtížná  doprava  stavebných  hmot,  velkým  dílem  až  z  Evropy  dová- 
žených.   O  tratích  Čelabinsk-Omsk    (747   verst)  a  Omsk-Ob  se  již  pra- 
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cujc.  z  větších  prací  vynikají  zvláště  mosty  přes  Irtyá,  Ob,  Jenisej 
a  veliká  hráz  u  Omska.  Železnice  sibiřská  bude  7800  km.  dlouhá  a 
má  býti  r.  1901-  dokončena.  Náklad  vypočten  na  80  milionů  rublů. 
K  ní  druží  se  projekty  ještě  jiných  drah,  jež  mnohé  končiny  Asie 
spojí  s  trhem  evropským.  Kdysi  zbudila  obdiv  první  dráha  pacihcká 
v  Americe,  ale  takových  jest  nyní  již  několik,  ano  již  i  v  Kanadě  jest 
podobná  dráha  zřízena. 

Důležitá  dráha  staví  se  též  na  Kongu  z  Matadi  do  Leopoldvillu, 
s  nemalými  obtížemi.  Od  r.  1890 — 1892  zemřelo  20'Vo  pracujícího  lidu; 
domorodci  jeví  nevalnou  chuť  ku  práci  a  ještě  menší  vytrvalost,  i  mu- 
selo kolik  set  Činanů  na  pomoc  býti  vzato.  Zajímavé  jsou  též  dráhy 
v  Transvaalu  a  j. 

Ne  tak  jednoduchým  úkolem  jsou  spojovací  prostředky  k  dopravě 
osob  na  půdě  silně  zalidněné,  zejména  uvnitř  hlavních  měst,  kde  ulice 
jsou  přeplněny.  Londýn  již  dávno  má  síť  podzemních  drah  a  stále  ji 
rozšiřuje.  f3erlín  má  městskou  dráhu,  ale  zvýšenou.  Pověstná  je  zvý- 
šená dráha  v  Novém  Yorku,  jež  průměrně  588.000  osob  za  den  do- 
pravuje. O  pěkný  projekt  se  jedná  právě  v  Pešti.  V  Paříži  otázka  městské 
(h-áhy,  ač  její  potřeba  je  čím  dále  tím  naléhavější,  dosud  není  rozře- 
šena. Co  tu  již  bylo  návrhů!  Nyní  ovšem  přichází  na  pomoc  elek- 
třina. Při  podobných  podnicích  nejedná  se  jen  o  technické  obtíže,  nýbrž 
i  o  obecenstvo,  jehož  požadavkům  se  má  vyhověti;  ty  dle  povahy  jeho 
bývají  velice  rozličné.  Angličan  na  př.  trpělivě  snáší  nepříjemnosti  pod- 
zemní dráhy,  jen  když  získá  času,  Američan  se  neleká  nebezpečí,  aniž 
se  mnoho  ohlíží  na  to,  že  zvýšená  dráha  ruší  rozhled  ulic. 

Pokud  se  nejedná  o  velikou  rychlost,  stačí  městům  dráhy  koňské. 
Parm'  tramwaye  se  valně  neosvědčují,  elektřina  i  tu  nabývá  vrchu,  ač 
i  iriotory  plynové  a  petrolejové  nebo  stlačeným  vzduchem  hnané  tu 
a  tam  se  zavádějí.  V  severní  Americe  tramwayí  koňských  a  parních 
rychle  ubývá,  a  proměňují  se  v  elektrické;  z  veškerých  těchto  drah 
v  délce  12.174  km.  připadá  na  elektrické  již  7456  km.  Také  v  Německu 
a  v  Anglii  .se  elektrické  tramwaye  množí,  ve  Francii  vzbuzuje  pozornost 
elektrická  dráha  Marseillská,  jejíž  síť  60  km.  činí.  V  Praze  již  máme 
pěknou  ukázku  (íhíktrické  dráhy  a  projektů  několik. 

Avšak  nejen  v  živých  střediscích  obyvatelstva,  nýbrž  i  v  řidčeji 
obydlených  krajích  třeba  zjednati  výhodnější  spojení  dopravní,  než  jsou 
cesty  a  silnice.  Má  se  to  díti  drahami  podružnýjui,  k  nimž  se  nyní  čím 
dál  tím  větší  pozornost  obi-ací.  Zákonnou  (iestou  poskytují  se  úlevy 
a  z  lundu  veřejných  podpory  podobným  podnikiiiii.  Tolik  jest  jisto,  že 
mnolié  krajiny  na  veliké  nákladné  dráhy  ncístačiijí,  ale  bez  le[)šího  do- 
pravního spojení  zle  slrádají  a  v  hospodářském  vývoji  jsou  zdržovány. 
Na  doklad  stačí  uvésti,  že  i  v  Cechách  máme  kraje,  kde  počet  obyva- 
telstva klesá.  Pomoci  tu  .skytá  dráha  jednoduššího  provederu',  menších 
rozměru  jak  co  do  šířky  kolejí  tak  i  co  do  váhy  vozů  ald.  Kůznost 
kolejí  ovšíMii  působí  jisté  obtížíí  při  překládání  zboží  do  vozů  o  širokých 
kolejích;  ale  strojnictví  skýtá  nyní  mnoho  výhodných  ponnicck,  jimiž  lz<> 
lakové  překládám'  velmi   rychle  prováděti. 

Při  provádr-iií  podružných  drah  by  bylo  ov.šcm  cliybon  niipodohili 
velké  želííznice   v    menších    rozmérech.      Věc  se   má   podobně  jako   stroje 
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líialoprůmyslníkovy  proti  zařízení  velkotovárnímu;  vše  lii  musí  udpu- 
vídati  nejen  rozměrům,  ale  i  zvláštní  účelnosti  a  vlastní  potřebě;  hnací 
síla  je  tu  důležitou  činitelkou,  i  přicházejí  tu  zase  na  pomoc  motory 
plynové,  petrolejové  a  zvláště  elektřina.  Potěšitelným  zjevem  jest,  že 
se  v  Čechách  ku  podružným  drahám  pilně  přihlíží:  jedná  se  tou  dobou 
o  provedení  devíti  nových  tratí. 

Elektřina  v  železnictví  nabývá  vůbec  vždy  větší  vlády;  také  v  ni 
veliké  naděje  skládáme,  co  se  týče  zvýšené  rychlosti  jízdy.  Tu  jest 
ovšem  otázka,  jaké  zvýšení  rychlosti  nynější  železnice  ještě  snesou; 
mnohá  trať  musela  by  důkladně  býti  proměněna  nebo  vůbec  volnější 
dopravě  zboží  zůstavena  a  pro  rychlou  jízdu  osobní  musely  by  nové 
dráhy  býti  zřizovány.  Otázka  rychlejší  dopravy  byla  znova  uvedena  na 
přetřes  zprávami  ze  světové  výstavy  Chicagské.  I  odborné  listy  vy- 
chvalují rychlou  dopravu  americkou,  ale  velká  část  chvály  náleží  také 
tamnímu  vy.školenénju  obecenstvu.  I  větší  pohodlí  cestujících  a  doprava 
zboží  většími  vozy  patří  k  dobrým  stránkám  tamních  železnic.  Ale  nelze 
také  zamlčeti  značného  počtu  úrazů  na  amerických  drahách:  r.  1883 
na  1  milion  mil  jízdy  připadalo  24  úrazu,  r.  1892  pak  267;  zvláště 
padá  na  váhu,    že  poměrně   srážek    vlaků  proti  jiným  úrazům    přibývá. 

Z  této  stránky  může  býti  obecenstvu  uspokojením  značný  pokrok 
v  zařízení  signálovém,  a  tu  zase  elektřina  koná  velice  platné  služby; 
značné  pokroky  dějí  se  tím,  že  se  zdokonalují  výstražná  znamení  a  ří- 
zení výhybek  se  soustřeďuje. 

Co  do  zvýšené  rychlosti  i  v  Evropě  pokračujeme;  rychlíky  mezi 
Londýnem  a  Doverem,  Paříží  a  Lyonem  i  j.  jezdí  rychlostí  80  i  více  km. 
za  hodinu.  Parní  stroj  vratným  pohybem  píste  činí  velkým  rychlostem 
značné  překážky;  jsou  tedy  oprávněné  naděje  v  stroje  elektrické,  u  nichž 
není  té  choulostivé  proměny  pohybu  přimočarného  ve  válci  na  točivý 
pohyb  kliky,  nýbrž  jde  tu  jen  o  pohyby  točivé.  Toho  užil  v  poslední 
době  Heilmann  tím  spůsobem,  že  parním  strojem  na  voze  umístěným 
vyvozuje  elektřinu  a  té  užívá  ku  pohybu  kol.  Při  pokusech  nedávno 
v  Havru  provedených  docílena  Heilmannovou  lokomotivou  bez  ol)tíží 
rychlost  80  až  100  km.  za  hodinu.  Ale  vyvozovaní  elektřiny  ve  vlaku 
samém  zase  vyžaduje  těžkého  vozu  s  parním  kotlem  i  strojem;  elek- 
trické dráhy  jsou  zejména  výhodné  tím,  když  se  energie  ve  stanicích 
vyvozuje  a  na  trati  jedoucínm  vozu  sdílí,  jak  se  to  již  provádí  na  př. 
u  Křižíkovy  dráhy  na  Letné.  Jenže  to  převádění  proudu  do  hnacího 
stroje  na  voze  není  dosud  pro  veliké  rychlosti  jízdy  náležitě  rozřešeno; 
až  se  to  podaří,  nastane  dopravnictví  železničnému  zcela  nová  doba; 
lokomotivy  nebudou  již  strašícím  mrtvým  břemenem  vlaků,  vozy  budou 
míti  své  vlastní  hnací  stroje,  jimž  sílu  dodávati  budou  elektrárny  na 
stanicícli,    při  čemž  arci  leckde  bude  možno  i  vodních  sil  využitkovati. 

Pokrok  techniky  v  tomto  oboru  vzbuzuje  obdiv  a  do  budoucnosti 
smělé  naděje:  zdokonalováním  dopravy  pak  sbližují  se  země  i  lidé. 

Frant.  Eosa. 
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-nM5  Založeno  roku  1845.  S^^-í*^— 

Jffl  a  EmaniBl  Tižiiil, 

<^  závod     knihařsky^ 
v  Praze,  Myslíkova  ulice  čís.  3. 

doporučuje  se 

ku  provedení  veškerých  odborných  prací, 

zejména  všech  druhů  vazeb, 

desk  na  adresy,  časopisy  a  díla  nakladatelská. 

Příležitostná  alba.  Vazby  pro  knihovny. 

Napínání  map  a  obrazů  atd. 

Provedeni  vkusné.  Obsluha  správná. 

líynek  Vofoěeko) 

<f  Velkoobchod  papírem.   Výroba  školních  sešitů.  ^> 

V      PRAZE, 

lerusalemská  ulice  čis.  I.  -^^^'  Senovážné  namésti  \.  24. 

Doporučuj  e : 

Sešity  ku   psaní  a  ku  kreslení   pro   školy  obecné 
a  měšťanské.  Sešity  na  písmo  stojaté. 

Rovněž  svůj  hojně  zásobeny  sklad 
papírů    listovních,    psacích,    tabelových,    kreslicích,    tiskacích, 
ssacích,    obálkových,    zabalo vacích,    kartonů    bílých    a    různo- 
barevných, lepenky,  obálek  na  psaní   a  papírových  sáčků. 
Vzorky  a  cenník  na  požádání  se  zašlou. 


Ppilooi, 


Rli 


nv/        v 


FM 


Vlastní  výroba  dětských  vozíků: 

HYNEK  GOTTWALD 


doporučuje  svůj  velký  sklad 


vozíků 


víeho  druhu,  a  to: 


dětské  vozíky  na  parách  s  jemným 
vystrojeDÍm, 

dětské  vozíky  na  perách  s  bicyklo- 
vými koly,  elegantně  vystrojené, 

dětské  vozíky  na  perách  s  hicyklo> 
vými  koly,  pružcem  obloženými,  vel- 
kolepě vystrojené. 


dětské    vozíky    s   jednoduchým    vy- 
strojením, 

dětské  vozíky  trojkolové,  jednoduché 
se  střechou  a  oďkrapkou, 

dětské  vozíky  trojkolové,  vyčalouné- 
né,  jemně  vystrojené, 

IDětslsé   -\7-CDzlls:y  od  zl.  650  do  zl.  65* — 

Vystrojení  ve  všech  barvách. 

Tbodné  matrace  a  přikrývky  k  |dětským  vozíkům  jsou   vždy    na 
skladě.  Obrázkové  cenníky  zdarma  a  franko. 

To7árna  na  železný  nábytek 

HYNEK  GOTTWALD 


Příkopy. 


PRAHA. 


„U  Špinku". 
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Cestopisy 

a  díla  zeměpisná 

vydaná  nákladem 


z  českého   jihu.   Napsal   Fr.   A.   Šub*ert.    Místní,   krajinné  a  historické 
oť^razy.    S  illustracemi.    Vel.  8".    (364  str.)  3  zl.  30  kr.,  váz.  4  zl.  50  ku. 
Průvodce  po  Slovensku.    Napsal   Dr.    Fr.   Sláma.    S  mapkou  a  19  vy- 
obrazeními.   16".    (107  str.)    Váz.  1  zl.  20  kr. 
Vlastenecké  putování  po  Slezsku.  Napsal   Dr.   Fr.   Sláma.   Obrazy  ná- 
•odopisné,   historické  i  kulturní  z  Rakouského  i  Pruského   Slezska.    (584 
iian.)   Vel.  8".    Brož.  5  zl.  40  kr.,  skvostně  vázané  6  zl.  60  kr. 
Athény.  Napsal   Dr.  J.  V.  Prášek.    Črty  cestopisné  a  vzpomínky  z  minu- 
losti.   S  mnoha  vyobrazeními.   Lex.  8".  (392  stran.)   3  zl.  60  kr.,  skvostně 
vázané  5  zl.  .50  kr. 
Na  skandinávském  severu.   Napsal  Dr.  J  o  s.  Štolba.    Črty  z  výletu  do 
švédska,  Norska  a  Dánska.  S  56  vyobrazeními  od  V.  Brechlera.  Velká  8». 
(314  stran.)    3  zl.,  vázané  4  zl.  20  kr.,  skvostně  váz.  4  zl.  60  kr. 
Za  polární  kruh.    Napsal   Dr.    J  o  s.    Štolba.    Črty  z  druhého  výletu   do 

-védská.    S  68  vyobr.    Lex.  8".    (226  str.)    2  zl.  10  kr.,  váz.  4  zl. 
Austrálie  ve  světle  výzkumův.    Napsal   Dr.   Fr.    Kahlík.    Stať   z  dějin 

zeměpisu.    Se  3  mapami.    (112  stran.)    Vel.  8».    1  zl.  30  kr. 
Pevnina  africká  ve  světle  nejnovějších  výzkumů.  Napsal  Dr.  Jaroslav 

Vlach.    (Afrika  severní  a  jižní.)    S  mapkou.    8".    (36  str.)    30  kr. 
Pevnina  africká  ve  světle  nejnovějších  výzkumů.  Napsal  Dr.  Jaroslav 

Vlach.    (Afrika  střední.)    S  mapkou.    8».    (52  str.)    40  kr. 
Na  východě.   Napsal   A  m.   S  ch  w  e  i  g  e  r  -  L  e  r  ch  e  n  f  e  1  d.    Obrazy  děje-, 
/('iiié-  i  národopisné.    Na  jazyk  český  převedl  Vojtěch  Mayerhofer.    S  200 
obr.,    mapami  a  plány.    (730,   CXL   str.)    Lex.  8».    8  zl.    10  kr.,    skvostně 
kiu-t.  8  zl.  80  kr. 
Zeměpisný  sborník.     Lex.  8".     Ročník  I.    1886.    Red.   dr.   J.  Režábek. 
■  5TS  str.)  5  zl.  —  Ročník  IL  1887.   Red.  dr.   J.  íťežábek    (578  stran.) 
5  zl.   —  Ročník  III.    1888.    Redakce:    prof.   dr.    Fr.    Augustin,    prof. 
dr.    ( )  t.    F e  i  s  t  m  a  n  t  e  1,    J.    J.    K  o  ř  á  n.    prof.  dr.  J:  P  a  1  a  c  k  v,    prof. 
,1  a  r  o  s  1  a  v    Z  d  e  n  ě  k.    (452  str.)    5  zl. 
Seznam  článků  z  „Vlastivědy"  Čech,  Moravy  a  Slez-<ka,  obsažených  v  Časo- 
pisech Ccskvch    od    roku    1801 -85.    Vyňato   ze    „Zeměpisného  sborníku" 
isíil.    L('X,'8".    (105  stran.)    1  zl. 
Švýcarsko.    Napsal    Fug.    M  i  r.    Kutíc    S    mnoha   skvostnými    illustra- 
(HMiii.    \  vchází  v  sešitech  po  60  kr.    Celkem  bude   20—23  sešitíí.    Vyšly 
dosud  sešily  1.  —  '.>. 
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Cestopisná  díla 

D^  Emila  Holuba. 


Dr.  Emil  Holub:  Kolonisace  Afriky.  A.:  Francou- 
zové v  Tunisu.  Vzhledem  na  výzkum  a  civilisaci  xUriky. 
1882.  (16  str.)  Lex.  8«.  40  kr.  ^ 

—  Koloilinace  Afriky.  B.\  Angličané  v  jižní  Africe. 
Vzhledem  na  výzkum  a  civilisaci.  C:  Věc  domorodcfi 
jihoafrických.  1882.  (43  stran.)  Lex.  8".  1  zl. 

—  Sedni  let  v  Jižní  Africe.  Příhody,  výzkumy  a 
lovy  na  cestách  mých  od  polí  diamantových  až  k  řece 
Zambesi.  Velká  8».  (1872—1879.)  Díl  I.  Še  140  vyobra- 
zeními a  s  mapou.  (528  str.)  1880.  5  zl.,  skvostně  váz. 
6  zl.  50  kr.  —  Díl  II.  Se  158  vyobr.  a  čtyřmi  mapami. 
(596  str.)  1882.  6  zl,  skvostně  váz.  7  zl    50  kr. 

—  Druhíá  cesta  po  Jižní  Africe,  z  kapského  Města 

do  země  Mašukulumbů.  1883—1887.  Vel.  8".  S  200  pů- 
vodními vyobrazeními  a  s  dvěma  mapami.  Druhé,  laci- 
nější vydání.  Sešit  1. — 38.  Cena  sešitu  24  kr. 

Díl    I.  (576  str.)  1890.  4  zl.  30  kr ,  skv.  váz.  5  zl.  50  kr. 

Díl  II.  (680  str.)  1890.  4  zl.  80  kr.,  skv.  váz.  6  zl. 


Na  skladě  ve  všech  knihkupectvích,  jakož  i  v 


s)5;_ 


Nakladatelství  J.  Otty  v  Praze. 
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Romány, 

povídky, 

novely. 


Úplný 

ses  x:La,zra. 

na  požádání 

zdarma. 


Ltilii  knSkm/m  láiiiii 


Výběr  nejlepších  prací  původních  i  cizích. 

Od  r.  1H90  vyšly  a  lze  dostati: 


Romanova.  Napsala   E.  Orzeszkowi'i. 

Z  polského   přeložil    Josef  Paulík. 

92  stran.    20  kr.,  váz.  40  kr. 
Mžikové  fotografie   a  figurky.    V  ži 

vot6  zachytil  Ferd.  Schulz.  276  str. 

60  kr.,  váz.  80  kr. 
ÍVIarta  a  Maria.  Napsal  Armando  Pa- 

lacio  Valdés.    Ze  španělštiny   přel. 

O.  S.  Vetti.  404  str.  70  kr.,  váz.  90 kr. 
Podzimní  láska.    Bigarreau.    Napsal 

André  Theuriet.  Přel.  dr.  Jiří  Guth. 

;-347  str.    70  kr.,  váz.  90  kr. 
Ze  starodávného  života.    Napsal  dr. 

Zikmund  Winter.    315  str.     50  kr., 

váz.  70  kr. 
Syclirova  éra.  Román  z  maloměstsk. 

života.     Napsal    dr.  Jos.   Laichter. 

Část  1.   304  str.  50  kr.,   váz.  70  kr. 

Část  II.  345  str.  60  kr.,  váz.  80  kr. 

Část  III.  365  str.  60  kr.,  váz.  80  kr. 
Na  druhém  břehu  moře.    Napsal    E. 

Kumičič.     Z  chorvatského  přeložil 

.1.  Paulík.  191  str.  30  kr.,  váz.  50  kr. 
Bez   chleba.     Genre.    Napsal   Frant. 

Herites.  I(í4  sir.  25  kr.,  váz.  45  kr. 
Z    různých    šiků.     Vojenské    novely. 

.Napsal    Pavel    Alhieri.     391    stran. 

60  kr.,  váz.  80  kr. 
Po  stupních.  Napsal  Henry  Gréville. 

Z  tiančiny  přeložila  El.  Řeháková. 

247  stran.    40  kr.,  váz.  60  kr. 
Na  útěku.    Novela  od  Jos.  Konráda. 

267  stran.    40  kr.,  váz.  60  kr. 
Ježíšek.     Novela.    Napsal  A.  Pedro 

ilo  Alarcon.    Přel.  .Jindřich  Vodák. 

'■'>')!  stran.  60  kr.,  ví^íz.  80  kr. 


Rub  a  líc.  Humoresky  a  obrázky.  Od 
Karla  Šípka.  359  str.  60  kr.,  v.  80  kr. 

Jarní  bouře.    Venkovské    obrázky  a 

črty  z  let  šedesátých.  Napsal  Q-  F. 

^  Renatus.  356  str.  60  kr.,  váz.  80  kr. 

Černá  hodina.  Pověst  J.  Ig.  Kra- 
szevi^ského.  Z  polského  přeložil  Vi- 
lém Spaněl.  Díl  I.  198  str.  36  kr., 
váz.  56  kr.  Díl  II.  214  stran.  36  kr., 
váz.  56  kr. 

Nejzápadnější  Slovan.  Historie  ve 
třech  kapitolách.  Od  K.  M.  Čapka. 
144  str.    24  kr.,  váz,  44  kr. 

Zhaslé  světlo.  Román.  Napsal  Rudy- 
ard  Kipling.  Přel.  J.  J.  Benešovský- 
Veselý.  348  str.  56  kr,,  váz.  70  kr. 

Na  dědině.  Obrázky  z  jihomoravské 
vesnice.  Nakreslil'  Jan  Herben.  300 
stran.  50  kr.,  váz.  70  kr. 

Pan  markýz.  Román  od  Serváce  B. 
,  Hellera.  527  str.  90  kr.,  váz.  zl.  1-10 

Úpadek.  Román.  Naps.  Lnigi  (lualdo. 
Přeložil  Jindřich  Vodák.  3-13  stran. 
60  kr.,  váz.  80  kr. 

Stíny.  Sbírka  beletristickvch  prací. 
Napsal  V.  Mrštík.  279  str.  44  kr., 
váz.  64  kr. 

Na  b9Žích  cestách.  Román  od  Bjorn- 
stjerna  Bjoriisona.  Z  norského  pře- 
ložil Hugo  Kosterka.  431  str.  70  ki-., 
váz.  !>0  kr. 

Kresby  a  příběhy.  Napsal  Ign.  Ho- 
íica.   184  str.  30  kr.,  váz.  50  kr. 

Všední  zjevy.  Obraz  ze  života  ma- 
lých lidí.  Napsal  Fr.  Herites.  423 
stran.    70  kr„  váz.  ítO  kr. 


Si' 


OTTOVA 

Laciná    knihovna    národní 

vychází  týdně  v  sešitech  4archových  (o  64  stranách) 

a  sešit  tak  objemný  stojí  pouze   lO   1kx>. 
Předpláceti  lze:   na  13  sešitů  (čtvrt  roku)  zl.  liiO  kr.  i  s  pošt.  zásilkou 
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v  Drama  o  pěti  jednáních  s  proměnou. 

S3  Napsali  A.  a   V.  Mrštik. 

Cena  jednoho  výtisku  60  lír. 


Bratří  Kararaazovi. 


t       E.omán  F.  M.  Dostojev$kého 

Právě  vyšel  díl  '11. 

Cena  1  zl.  20  kr.,  váz. 

1  zl.  50  kr. 


Ma  potulkách. 


Básně   Adolfa    Heyduka. 

120  stran. 

Cena  1  zl.  40  kr. 


Mezi  sedláki)  a  páng.  Tí 


Román  Elizy  Orzezskowy 
íl  50  kr.,  váz.  70  kr., 
íl  50  kr.,  váz.  70  kr., 
íl  60  kr.,  váz.  80  kr. 


Sen  SY.  Jana. 


Jacinto  Verdaguer. 

Rozměrem  originálu  přeložil 

P.  S.  Bouška. 

83  stran.  —  Cena  40  kr. 


LiA\  '     i^a  skladě  ve  všeeh  knih  kupectvích.      i^^^^^S}^ 


Tiskem  a  nákladem  J.  Otty  v   Praze. 


Kde  jest  reformace?  Ku  předložené  otázce  odpovídá  dr.  Karel  Lev 
Řehák.  Seíit  6. — 8.  Nákladem  Cvrillo-Melhodějské  knihtiskárny  (Y.  Kotrba"), 
v  Praze  189  i. 

Věstník  ústředního  spolku  českých  profesorů  v  Praze.  Pořádají 
Fr.  Bílý  a  Hynek  Soldát.  Roč.  I.  se?.  6.  Nákl.  vlastním,  v  Praze  1894. 

Lovecká  besídka.  Sbírka  poučného  a  zábavného  čtení  pro  přátele 
přírody.  Řídí  E.  Musil  Daňkovský.  Roč.  I.  seš.  1.  Nakl.  Th.  Bohm,  v  Novém 
Městě  nad  M.  189-i. 

Levué  svazky  novel.  Seš.  22.  Michal  Balucki:  Jinak  hlávka,  jinak 
srdce.  Přel.  Arnošt  Scliwab-Polabský.  Seš.  23.  Ed.  A.  Poe:  Vraždy  v  ulici 
Morgue.  Přel.  Vácslav  Černý.  Studně  a  kyvadlo.  Přel.  E.  Rodr.  Nakl.  F.  Ši- 
máček,  v  Praze  189i. 

Knihovna  besed  lidu.  Seš.  5.:  Z  pobratimských  luhů.  Dva  obrázky 
z  charvátštiny.  .Jankovo  vězení.  O  s\'átcích.  Seš.  0.:  Povídka  ř  cirku  od 
Jeana  Richepina.  Z  frančtiny  přel.  J.  Hladík.  Seš.  7.:  Zavržená  a  bezejmenný, 
dvě  norské  povídkv  od  H.  Hjortha  Bovessena.  přeložil  J.  V.  Sládek.  Nakl. 
J.  Otto,,v  Praze  1894. 

r,apovné  květy.  Původní  pohádky  od  Františka  Hrnčíře.  S  5  obrázkv. 
Nakl.  dr.  Frant.  Bačkovský,  v  Praze  1894. 

Dobrodružné  cesty.  Výbor  nejlepších  románů  Jtil.  Vernea.  Seš.  63. 
;i  64.:  Do  měsíce.  Nakl.  Jos.  R.  Vilímek,  v  Praze  1894. 

Míiau.  Bonuui  od  B.  P.  Galdosa.  Přel.  Hugo  Kosterka.  Nakl.  týž. 

Pohádkové  večery.  Svazek  52.-58.  Nakl.  dr.  František  Bačkovskv. 
v  Praze  1894. 

Velký  ohňostrň.jce.  Dokonalé  navedení,  jak  se  vyrábějí  ohňostroje 
sdonní,  vodní  a  zalu-adní.    Sepsal  Fr.  Hájek.    Nakl.  AI.  Hynek,  v  Praze  1894. 

Zpráva  měšťanské  šlcoly  dívčí  na  Kr  •  I  Vinohradech  za  druhé 
pětilelí  jejího  trvání  (1889—1894).  Napsal  Josef  Růžička,  ředitel.  Nákl.  místní 
školní  rady. 

Krok.  Red.  Fr.  X.  Prusík.  Boč.  Vlil.  seš.  7. 

Časopis  pro  průmysl  chemický.  Red.  Fr.  štolba  a  Ant.  Bělohoubek. 
I!()č.  IV.  e.  7. 

ženské  listy.  Red.  Eliška  Krásnohorská.  Roč.  XXII.  č.  7. 

Hasičské  listy.  Red.  Vácslav  Skřivánek.  Roč.  VI.  č.  5. — 8. 

Včstulk  obecni  král.  hlav.  města  Prahy.  Red.  Fr.  Jioháček.  Roč.  I. 
.  6.-9. 

Z  říše  vědy  a  príiie,  Red.  dr.  Vilém  Kurz.  Roč.  II.  č.  13. 

Ateneum.  licd.  P.  Clunielowski.  Roč.  XIX.  seš.  7. 

Przcglad  powszecliny.  Bed.  M.  Moraw.ski.  Roč.  XI.  seš.  7. 

Šwiat.  Bed.  Jan  (ladowski.  Roč.  XXUl.  č.  12.  a  13. 

IViwa.  Weú.  Teodor  Szablowski.  Bok  XXIII.  č.  7. 

Vieuac  zabaví  i  pouci.  Beil.  J.  Pasarié.  Roč.  XXVí.  č.  25.-28. 

Prosvjeta.   l!od.  V.  Fleišer.  Boč.  II.  č.  12. 

Ljiibljansk;  Zvou    Ked.  dr.  Ivan  Tavčar.  Roč.  XIV.  č.  7. 

SlovensUé  PohPady.  Bed.  Jos.  Škultéty.  Roč.  XIV.  č.  7. 

Živa.  Red.  dr.  Bolí.  Baýman  a  dr.  Fr.  Mareš.  Boč.  IV.  č.  7. 

Ob/.or.  Bed.  Vladimír  Šťastný.  Roč.  XVII.  č.  12.  a  13. 

Hlídka  literární.  Red.  P.  B.  Plaček.   Boč.  XI.  č.  7. 

Časopis  turistů.  Bed.  dr.  V.  Kurz.  Roč.  VI.  č.  7. 

Blahovčst    Bed.  Fr.  Krásí  a  K.  Vondruška.   Roč.  XLIV.  č.  18.  ,i    !'.» 

Hus.  Red.  .lan  Pelíšek.  Roč.  VI.  č.  7. 

Kesedy  lidu.   lie.l.  Aug.  Iv  Mužík.  Boč.  II.  č.  14.  a  15. 

Pražské  hosp(»dái'ské  noviny.  Bed.  J.  Dumek.  Roč.  XVII.  č.  12  a  13. 

Paedagoy^ické  rozhledy    Red.  Jos.  Klika.  Boč.  VII.  č.  8. 

Heseda  učitelská.  Bed."  K.  Biiiíř  a  .1.  Dolenskv.  Roč.  XXVI.  č.  J:       '.I 

Učitelské  Noviuv.   Hed.  Jo.sc.ť  Král.  Boč.  XII. 'č.  26—31. 

Posel  z  Hudce.  Bed.  Bud.  Stralil.  Boč.  X.W.  č.  27.-31. 

Kouieuský.  Bed.  J.  B.  Schiiler.  Boč.  XXII.  č.  28.-32. 

Samosprávný  ob/.or.  Bed.  Fr.  Schwarz.  Boč,  XVI.  č.  1.— 3. 

Zlaté  mláili.'Bed.  M.  Marhan  a  A.  Mojžíš.  Boč.  IX.  č.  10. 

PauíAtky  archeologické  a  mistopisné.  Beil.  dr.  Jos.  L,  Fič.  Díl  XVI. 

M-š.     VI. 

VčHtník  národopisné  výstavy  českoslovaaské  v  Praxe.  Red.  Jar. 

Kvapil.   Boč,  II.  čís.    I. 

Véhtuik  ustředui  matice  školské.  r.<'d.  1  I..  Turnovský,  lin.v  X. 
seš.  6.  a  7. 

Rádce  duchovní    Bed.  dr.  Josef  Burian.  Seš.  V.  -VIII. 

Český  Knei[ip.   lied.   proť.  Ježek.   Boč.   I.  seš.  9,  — 12. 

Iiozh'l»Mly  po  liduruilstvi.    KiMiaklorka  Marii-  /flriiit    I;.m     II    m'-    iv 


o  B  S  A.  H. 

Sir. 
Ludvík  Košut  a  uherský  stát.  llistoricko-politická  studio  od  Jos.  J.  Tnušhn- 

ského.  V.  Patnáctý  březen 669 

VI.  Slované  a  Praha.  Maďaři  a  Frankfurt 670 

Napoleon  I.  a  vévoda  Enghienský.  Historická  stať  od  dr.  Viléma  Gáblera. 

(Dokončení) 685 

Marie  Fran90Í8  Sadi  Carnot.  Od  Vladimíra  Svobody 704 

O  inventáři  uměleckých  památelt.  Napsal  dr.  Karel  Chytil 717 

O  českých  divadelních  společnostech.  Uvažuje  Vácslav  Stech.  'Dokončeni)  727 

Chocholouš.  Ptačí  motiv  od  Adolfa  Heyduka 736 

Z  vesnice.  Drobné  obrázky  od  Jos.  Prokše 737 

Pantáta  Bezousek.     O  jeho  radostech   i  starostech  vypravuje  Karel    V. 

Rais.  (Pokračování) 738 

O  zvířeně  a  květeně  mořské.   Podává  dr.  Jaroslav  J.  Jahn.  (Dokončení)  753 

Z  oboru  technickéh3.  Od  Františka  Bosý 761 
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OSVĚTA, 

LISTY  PRO  ROZHLED  V  UMĚNÍ,  VÉDĚ  A  POLITICE, 

REDAKCÍ  A  VYDÁNÍM 

— o.^  VÁCSLAVA  VLČKA  s^-^ — 

vychází  dne  25.  každého  měsíce  v  šestiarchových  sešitech. 


Pi-edpláci  86  i  8  poštovní  zásilkou  do  zemi  rakou8lio-iilier6kých : 
ítvitletně  1  zl.  80  kr.,  pňlletné  3  zl.  60  kr.,  ťeloročné  7  zl.  20  kr.,  Jednotlivé 

iislo  stoji  68  kr. 


Redakce  a  administrace:  ve  Vinohradecti,  v  ulici  Čelakovského  č.  22.  n. 


Na  skladě  jsou  posud  ročníky  1876—1878  (po  6  zl),  1879,  1880  (po  6  zl. 
60  kr.),  1881—1893  (po  7  zl.  20  kr.).  Ročníky  1871—1875  jsou  vyprodány. 
Ročník  v  kůži  vázaný  stojí  o  1  zl.  vice;  desky  téže  vazby  na  ročník  po  70  kr. 

poštou  po  80  kr. 

Patisk  celých  prací  se  vyhrazuje.   —  Lhůta  k  reklamacím  končí 
vyjitím  nového  čísla. 

__ .  -_.  . ,  «^í,|;^g^^-'  <rr-      ^ ^ 

V  PRAZE. 

TISKEM  FRANTIŠKA  ŠIMÁČKA.  —  NÁKLADEM  VLASTNÍM. 
Papír  z  továrního  skladu  H.  Votočka  v  Praze. 


ROČNÍK   24. 


894 


ČÍM.O  9. 


.^i 


(aslem  tímto  končí  se  třetí  čtvrtletí  letošní  Osvěty, 
Pp.  odběratelův,  jicližto  předplacení  vyčerpáno  jest.  uctivě  žá- 
dáme, by  je  záhy  obnoviti  ráčili. 


Knihy  a  hudebniny  redakci  zaslané. 

Ottfiv  Slovník  naiířnv.  lUustrovauá  oncvklopedie  obeciivch  vědomostí. 
Dílu  Vm.  ricš.  173.-175.  (Evropa— Falšování.)  Kakl.  J.  Otto,  v  Praze  189-i. 

Čecliy.  SpoloCnou  prací  spisovatelíív  a  umělců  českých  vede  Alois  Ji- 
rásek. Díl  X.  Krušné  Hory  a  Poohří.  Ses.  7.  Nakl.  týž. 

Hrady,  zámkv  a  tvrze  <'eské.  Popisuje  Aug.  Sedláček.  lUustrují 
bratří  I^iobschoroVé.  J.  Prousek  a  V.  Knil  z  Dobrévodv.  Dílu  X.  sež.  12.  Na- 
kladatel V.  Šimáček,  v  Praze  1891-. 

Sto  let  prá<'ť.  Zpráva  o  všeobecné  zemské  výstavě  v  Praze  1891.  Jía 
oslavu  jubilea  první  průmyslové  výstavy  r.  1791  v  Praze.  Pod  protektorátem 
Jeho  Veličenstva  císaře  a  krále  Františka  Josefa  I.  Seš.  19.  Xákh  výkonného 
výboru  všeob.  zemské  jubilejní  výstavy,  v  Praze  189-i. 

Zemská  jubilejní  výstava  v  Praze  r.  1891.  Soš.  3i  Kakl.  F.  Šimáček. 
v  Prazo^  189-i. 

Švýcarsko  Polulky  turistovv  v  údolích  i  na  horách.  Podává  E.  M. 
Rulte.  Seš.  10.  Xakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Sebrané  spisy  Jana  Nerudy.  Pořádá  Igiiát  líerrmann.  Díl  VIJ.  Studie 
kiálké  a  kratší.  (Seš.  69.— 7-i.)  Nakl.  F.  Topič,  v  Praze  189i. 

V.  Beneše  Trebízského  Spisy  sebrané.  Nové  laciné  vydání.  Díl  VII. 
a  \]ll.  Z  různých  dob.  (Seš.  55. — G2.;  Nakl.  tvž. 

Autbologie  '/.  básni  Jaroslava  Vrelilického  (1875—1892).  Seš.  16. 
až  18.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  189-i. 

Staré  povésti  české.  Napsal  Alois  Jirásek.  Seš.  10.  a  11.  (Dokoričení. i 
Nakl.  Jos.  R.  Vilímek,  v  Praze  lb9i. 

Malebné  resty  po  Pr^ze.  Píše  Fd.  Herold.  lUustrují  E.  Herold  a  V. 
Oliva.  Seš.  11.— 13.  Nakl.  F.  Topič,  v  Praze  189-i. 

Maryša.  Drama  v  5  jednáních,  napsali  AI.  a  V.  Mrštíkové.  Nakl.  J. 
Otto,  v  Praze  189i. 

Dějiny  středověké.  Sepsal  proť.  Fr.  Šembera.  Seš.  40.  Nakl.  týž. 

Dějiny  c.  k.  vyiiiiho  gymnasia  v  Litomyšli.  Na  oslavu  250letého 
trvání  sepsal  prof.  Josef  Štěpánek.  Nákl.  městské  rady  v  Litomyšli,  189i. 

A.  V.  Lavoisier,  jeho  život  a  i>ráce.  Napsal  Jiljí  V.  Jahn,  c.  k.  školní 
rada  atd.  S  podobiznou.  Clieiniikí'-  kii'il;()vn\-  technolosíické  svaz.  III.  Nakl.  Fr. 
Šimáček,  v  Praze  189i. 

Počtái'ství  a  niěí-ictví  pro  školy  rolnické  a  zimní  hospodářské.  Se- 
psali ])rof.  AI.  Zdráhal  a  ]noí.  G.  Burghauser.  S  206  obrázky  a  2  tabulkami. 
Nákl.  St.  Pospíšilova  zetě.  v  Chrudimi  189-i. 

Konec  světa.  Napsal  Camille  Flammarion,  přeložil  Jindřich  Vodák. 
Seš.  8.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  189i. 

Pláě  kornny  ěe«ké  neboli  Persekuce  lidu  českého  v  letech  1868  až 
1878.  Napsal  J.  Arbes.     Seš.  7.  a  8.  Nákl.  dr.  í''r.  JJačkovského.  v  Praze  189ir. 

Jádro  sofialismn.  Napsal  dr.  A.  Schafíle.  Autorisovaný  překlad  dle 
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Seš.  10.— 16.  Evin  hřích.  Román  od  V.  P.  Trnavského.  Seš.  17.— 19.  Za  hrad- 
bami. Od  G.  N.  Mayerhoffera.  Seš.  20.— 23.  Hradčanské  povídky.  Od  J.  L. 
Hrdiny.  Nakl.  Buršík  a  Kohout,  v  Praze  189i. 

Matice  lidu.  Rediguje  J.  Hrubý.  Roč.  XXVHL.  č.  4.  Bursák.  Román 
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Povídka  z  Šumavského  Podlesí 
od 

Karla  Klostermanna. 

a  rozhraní  soudních  okresů  Kašperskohorského  a  Volyňského,  na 
úpatí  tří  velikánů  všemu  kraji  vládnoucích:  starého  Žďánova 
.na  západě,  Králova  Kamene  na  jihu  a  Javorníka  na  jihový- 
chodě, leží  v  hlubokém  úkrytě,  i  na  východ  uzavřena,  hluboká 
údolina,  zapomenutý  kousek  světa,  kamž  málokdy  lichá  noha  cizincova 
zabloudí.  Je  to  část  Šumavského  Podlesí,  uzavírající  v  sobě  dědinky 
Zuklín  a  Pohořko,  myslivnu  Záluž.skou,  a  dále  k  severu,  kam  údolí  se 
otvírá,  na  potoce  dva  neb  tři  mlýny,  jež  kdysi  štědře  živily  své  držitele; 
dnes  ovšem  jedva  ob  čas  vody  živěji  hrčí  po  vantrokách  a  klapají  kola 
v  tomto  velkém  zátiší.  Sleduješli  pak  tok  bublající  vody,  dostaneš  se, 
obejda  malou  vyvýšeninu,  do  velké  obce  Nezdic  a  vidíš  na  právo  ze 
skupiny  stromů  vyčnívati  kostelíček  Strašenské  Matky  boží,  hájek  jako 
ostrůvek  uprostřed  luk  a  polí,  zelených  z  jara,  šedých  na  podzini,  hrbo- 
lovitý  jihočeský  podleský  kraj,  vroubený  černými  bory,  bílými  vápennými 
lomy,  žlulošíHlými   stráněmi. 

Ty  milý,  zlatý  kostelíčku  s  červenou  vížkou!  Stojíš  tu,  jak  jsi  od 
mé  paměti  stával,  a  přece  přehnaly  se  přes  tebe  jako  moře  vlny  času, 
a  pohltily  lidi,  k  nimžto  jsem  lnul  v  dobách  mládí. 

Nedlouho  tomu,  stál  jsem  u  studánky  na  svahu  Žďánovské  hory, 
rozhlížeje  se  po  dalekém,  širokém  kraji,  když  dozníval  ke  iiuiě  tvého 
zvonu  unylý  zvuk,  a  tu  mi  připadalo,  že  zvon  stůně  a  pláče  jako  před 
více  než  třiceti  roky  .  .  . 

Avšak  moje  těkavé  myšlenky  tě,  drahý  čtenáři,  vyvedly  ze  Zá- 
lužské  údoliny,  a  to  nebyl  můj  úmysl.  Je  tam  milo  i  volno  v  letních 
dobách,  když  vane  vůně  z  širých  Zdánovských  i  Kránkotských  lesň, 
podle  {)otůčku  i  [)o<lle  hlubokých,  čistých  rybníčků,  lemovaných  olšemi; 
prohání  se  v  lěch  křišťálových  vodách  sla  a  sta  psfriihů,  v  stromoví  zpí- 
vají drozdi,  švitoří  sýkt)rky;  večer  pak,  když  lesknou  se  v  trávě,  v  ma- 
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linoví  světlin  po  stráních  září  tisíce  světlušek,  když  měsíčná  záře  polívá 
stříbrem  stromy,  kře,  pažit  a  vše,  kam  oko  sahá,  vycházejí  z  černých 
stínů  lesních  skupinky  srnců.  Je  tu  ticho,  nic  jich  neplaší  .  .  . 

Ale  bývalo  tu  jinak.  Hrčela  tu  parní  pila,  ve  dne  v  noci  ječela; 
kvílely  pod  jejími  zuby  stará  drva,  přijížděl  povoz  za  povozem  a  od- 
vážely ohromné  spousty  prken.  Dnes  není  stopy  po  pile,  ani  po  kůlnách, 
ani  po  smycích,  po  nichž  sjížděly  klády,  ani  po  dřevěném  panském 
domě,  v  němž  drahná  léta  bydlil  pan  Lvíček,  obchodník,  velký  podni- 
katel, jenž  smlouvou  se  byl  zavázal,  že  odkoupí  Žichovickému  panství 
všecky  nesmírné  zásoby  dříví,  rostoucího  od  pravěků  na  východnícli 
svazích  Žďánova.  Když  bylo  po  dříví,  odstěhoval  se  podnikatel  daleko 
odsud,  a  vše,  co  tu  vystavěl,  rozpadalo  se  a  rozptýlilo  na  všecky 
strany,  že  nezůstal  kámen  na  kameni,  trám  na  tramě. 

Ten  tam  je  i  prales  na  stráních  a  svazích  Žďánova,  ten  tam  je 
ruch,  lomoz  a  třesk.  Všecko  pohltil  čas,  co  lidé  vystavěli  v  Záluží  pod 
Pohořkem,  jen  myslivna  je  tam  ještě,  ale  nová,  pěkná,  jako  rozmilý 
letohrádek,  trochu  do  červena  natřený;  když  jsem  ji  po  dlouhé  době 
opět  spatřil  v  obnoveném  tvaru,  vyšed  z  lesa  pod  kapličkou  sv.  Jana. 
připadala  mi  jako  lesklý  karneolový  skvost  v  zelené  obrubě. 

Koncem  let  padesátých  stála  ještě  stará  dřevěná  budova,  skromná, 
útulná,  jak  v  létě,  když  voněl  pažit,  kdy  šuměly  kolem  .slapy  potůčku, 
tak  i  v  zimě,  kdy  zaléhalo  údolí  tiše  padajícím  sněhem,  kdy  hahly  se 
v  šedé,  neprostupné  mlhy  hřbet  Žďánova  i  černá  hlava  Králova  Kamene. 

Osud  tam  zastrčil  lesníka  z  daleké  strany,  syna  cizího  kraje. 
Pěkný  muž  byl  revírník  Scheimann,  vidím  ho  zrovna  před  sebou,  ač 
jsem  byl  tehda  jedva  desetiletý  chlapec;  a  paní  Kateřinu  také  vidím, 
silnou,  zdravím  kypící,  růženou,  černovlasou,  i  jejich  tři  hochy,  z  nichž 
nejstarší  byl  se  mnou  stejného  věku.  Revírník  byl  Němec,  uměl  málo 
česky,  paní  Kateřina  byla  Češka,  německy  nehovořila;  bývalo  mi  vždy 
k  smíchu,  když  jsem  slýchal  tyto  manžely  spolu  jednati.  Kluci  ovšem 
neuměli  slova  německy,  a  tatínek  často  nevěděl,  jak  jim  co  přikazovat 
nebo  zapovídat,  a  to  ho  zlobívalo.  Ale  přes  tuto  různost  jazyka  žili 
manželé  Scheimanovi  v  dobré  .shodě  a  měli  se  rádi,  řešíce  jazykovou 
otázku,  jak  uměli. 

Kníže,  tehdejší  držitel  svěřenského  panství  Žichovického.  trávil 
velkou  část  roku  na  svém  zámku  v  Žihobcích,  na  podzim,  v  době 
velkých  honů,  nescházel  nikdy,  a  v  ten  čas  bývalo  tu  velice  živo.  Ka- 
valírů se  sjíždělo  odevšad,  ryčné,  skvělé  honby  po  revírech,  plesy  a 
hody  na  Žihobeckém  zámku,  vyjíždky,  kavalkády  —  díval  jsem  .se 
často  jako  vyjeven  na  panskou  nádheru  a  slávu. 

Kníže  nebyl  zlý  člověk,  odpouštěl  velikomyslně  různým  pánům 
Francům  jejich  pletichy,  šmejdy  a  šidby. 

»Prosím  vás,  hrabě, «  pro.slovil  se  kdysi  rozmlouvaje  v  té  příčině 
s  jistým  přítelem,  )>darebák  jeden  jako  druhý!  Co  bych  si  vyměnil? 
Jednoho  zloděje  vyženu  a  jiný  zaujme  jeho  místo.  Kromě  toho  je  mi 
milejší  napitá  pijavice  než  lačná. « 

Ale  —  podivné  protivy  v  povaze  lidské!  Kníže,  který  třeba  se  ne- 
odhodlal propustiti  ze  služby  ředitele  panství,  jenž  mu  zpronevěřil  tisíce, 
jenž   vedl    podvodné   výkazy    v    příčině    zásob    obilních    v    sýpkách  ulo- 
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zených,  týž  kníže  vyhnal  bez  milosti  revírníka,  v  jehož  revíru  při  velkých 
honech  se  nestřelilo  tolik  zajíců  a  koroptví,  kolik  očekával.  Honba  byla 
u  něho  náruživostí,  všecek  jeho  život  otáčel  se  kolem  této  choutky;  tu 
byl  nedutkliv,  ano  bez  slitování.  Celý  lesnický  personál  co  rok  se  chvěl 
strachy,  a  oddychl  si  poněkud  teprve,  když  velká  honba  vypadla  šťastně. 
—  Skutečné  práce  lesnické  za  nic  nebyly  pokládány;  revírník,  jehož 
vinou  v  lese  byla  vzešla  největší  škoda,  nemusel  se  báti,  jen  když  hon 
se  vydařil.  A  nevydařilli  se,  marné  byly  všeliké  výmluvy,  marné  odvo- 
lávání se  na  nepříznivou  pohodu  v  době  kdy  zajíci  se  rodí,  koroptve 
se  líhnou  —  nic,  pranic  tu  nespomohlo:  revírník  byl  darebák,  zloděj, 
hlupák,  a  nesměl  jasnému  pánu  již  na  oči. 

Uzrávaly  z  tohoto  stavu  věcí  prapodivné  plody.  Revírníci  se  o  les 
nestarali  a  dbali  jedině  hájení,  rozmnožování  a  udržování  zvěře,  vě- 
douce, že  na  každém  ušáku,  po  revíru  pobíhajícím,  visela  jejich  exi- 
stence. Každý  hájil,  jak  mohl,  vedle  okolností  i  poměrů  ve  svém  re- 
víru. Netřeba  uváděti,  jak  zuřivě  zápasili  s  honebním  pychem  a  jakých 
obětí  přinášeli,  aby  ucpávali  ústa  sedlákům,  stěžujícím  si  na  škodu, 
zvěří  činěnou. 

Zálužský  revírník  Scheimann  za  posledních  let  mnoho  zkusil. 
Lesnatý  jeho  revír  choval  v  sobě  bez  toho  málo  zajíců  a  koroptví,  a 
srnci,  jichž  bývala  hojnost,  byli  vyplašeni  od  drvařů  kácejících  stromy, 
lomozem  klad  po  smyku  do  údolí  sbíhajících,  hrkotem  parní  pily,  vším 
tím  nebývalým  rozruchem,  jenž  neustále  naplňoval  lesy  dříve  po  věky 
liché,  a  uchylovali  se  do  tichých  hvozdů  Zuklínských  a  dále  přes 
Králův  Kámen  a  Javorník  do  Přečínska  jakož  i  do  lesů  Kašpersko- 
horských,  kde  měli  svatý  pokoj. 

Ký  div,  že  ubohý  Scheimann  dostal  velký  strach,  a  že  trampot 
mu  přibývalo,  čím  víc  se  blížila  osudná  doba  honů.  V  úzkostech  svých 
si  došel  na  nadlesního,  jenž  u  knížete  umoho  platil,  a  touže  trpce  na 
slav  věcí  ve  svém  revíru,  prosil  ho,  aby  jasného  pána  nějak  uvědomil, 
po  případě,  aby  mu  dal  na  srozuměnou,  že  by  se  snad  mělo  na  Ždá- 
novsku  na  ten  čas  vůbec  upustili  od  honby. 

»Nie  tam  není.«  pravil,  »jen  lišky  zbyly,  těch  je  ovšem  dost,  ty 
se  zaplašit  nedají,    a  které  zajíče  nebo  kůzle  neuteklo,  bylo  jejich  .  .  .« 

Nadlesní,  jenž  přál  svému  podřízenému,  se  zamyslil.  »Víte  co?« 
pravil  po  chvíli,  »upozorníme  knížete  pána  na  ty  lišky  a  uspořádáme 
pak  na  ně  hon.  Illodte  jen,  aby  aspoň  těch  co  možná  hodně  přišlo 
na  ránu.* 

Scheimannovi  spadl  kámen  se  srdce,  i  jal  se  od  té  chvíle  pilně 
stopovati  tyto  dravce  a  ve  dne  v  noci  pátrati  po  jejicli  přecházkách  a 
peleších.  Žil  po  několik  měsíců  skoro  výhradně  liškám  a  naverboval  si 
kde  koho,  aby  mu  byl  v  té  příčině  ku  pomoci.  Výsledek  jeho  namáhání 
by!  skuhíčně  skvělý:  velký  lov  se  vydařil  znamenitě,  lišek  postříleno 
neobyčejné  množství,  a  Scheimannovi  se  dostalo  vřelého  uznání  z  úst 
kníž(!cích. 

Uznání  toto  pak  mělo  své  přirozené  účinky:  Scheimann  začal 
lišky  v  pravém  toho  slova  smyslu  hájili  a  popřávali  jim  jistých  útulků, 
kde  niišdo  nerušil  jich  klidné  ('xislence;  i  zmohly  stí  během  dvou  lei 
lou   měrou,  že  zvěře  prázdný   revír  /(fánovský  jim  už  neposkytoval   vý- 
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živy.  Nevítanou  přítomnost  rezavých  zákeřníků  pocítily  pak  sousední 
revíry,  ba  miláčkové  a  chráňěnci  Scheimannovi  brousili  až  do  Beše- 
tínské  bažantnice  a  děsně  tam  řádili.  Revírníci  v  sousedství  Scheiman- 
nově  div  se  nezbláznili. 

»Provádíš  nesmysly,*  pravil  jeden,  rozmlouvaje  poněkud  podráž- 
děně se  Scheimannem,  »kdo  pak  jaktěživ  takového  co  viděl  ?  Pleteš 
bič  nejprve  na  nás  a  pak  i  na  sebe!« 

»Pravda,  pravda«,  přisvědčoval  druhý,  »ohrožuješ  naše  bytí!.  Já 
už  nemám  skoro  jediného  zajíčka  v  revíre.  Už  loni  kníže  pán  se  na 
mne  obořil  —  letos  mě  snad  vyžene !« 

Scheimann  pokrčil  ramenoma.  »Pomozte  si,  jak  můžete*,  pravil. 
»Je  mi  vás  líto,  ale  košile  je  tělu  bližší  než  kabát,  a  já  mám  také 
rodinu. « 

»Tys  to  řekl!«  odvětil  na  to  Bešetínský  bažantník,  »košile  bližší 
než  kabát!  Proto  proti  tvým  liškám  povedu  boj  na  život  a  na  smrt. 
Ježto  pak  by  nepomohlo  vyhladit  je  ve  svém  revíru,  když  nové  a  nové 
docházejí  a  docházeti  budou  z  tvého,  budu  je  stíhat  až  nahoru  k  tobě 
a  užiju  všeho,  abych  se  jich  zbavil,  hlavně  pak  strychninu.« 

Scheimann  se  zamračil.  »Jak  myslíš, «  řekl  snaže  se  zůstati  klidným. 
»Vypovídáš  mi  vojnu,  a  já  se  budu  bránit.  Přistihnuli  tě  v  revíru,  na- 
ložím s  tebou  jako  s  pytlákem,  po  případě  tě  skolím  jako  psa!«    — 

I  zavládl  mezi  revírníky  panství  Žichovického  tichý  boj.  Všichni 
se  spolčili  proti  jednomu  Scheimannovi,  a  co  více,  přidali  se  ke  spo- 
jencům i  lesníci  sousedních  obvodů,  a  všichni  o  závod  otravovali  lišky. 
Jako  na  posměch  nechávali  mu  otrávené  ležet  na  místě,  a  on  chudák 
div  si  nezoufal,  vida  se  malomocným  v  boji  proti  všem.  Rozumí  se, 
že  do  tohoto  boje  aspoň  nepřímo  byl  také  vtažen  nadlesní,  jemuž  bý- 
valo vyslýchati  stesky  všech. 

Bešetínský  mu  řekl:  »Scheimann  si  zoufá,  ale  jakáž  pomoc?  Kníže 
pán  chce,  aby  bylo  zajíců  mnoho,  a  Žďánovské  lišky  nám  je  ničí.  Bude 
z  toho  neštěstí!  Běda,  kdy  by  Scheimann  někoho  z  nás  dopadl.  Já  sám 
už  dvakrát  bez  mála  bych  mu  byl  padl  do  rukou. « 

Mluvilo  se,  mluvilo,  až  nadlesní  se  odhodlal  domluviti  kníželi, 
jenž  od  oné  vydařené  honby  liščí  nepřestával  vychvalovati  Scheimanna. 
Nadlesní  vyžádal  si  u  knížete  slyšení  a  oznámil  mu  své  obavy,  žádaje, 
aby  po  dobu  lesnícji  prací  ve  Žďánovském  revíru  vůbec  se  nehonilo. 

»Nu,  nu,«  skočil  mu  kníže  do  řeči,  » nebude  tak  zle.  To  jsou 
jen  vytáčky  dolejších  revírníků!  Vymlouvají  se  na  Žďánovské  lišky, 
protože  sami  jak  se  patří  nehájí.  Vás  pak,  můj  pane  nadlesní,  jsem 
měl  za  důvtipnějšího!  Přece  mi  nebudete  povídat,  že  lišky  brousí  ze 
Žďánova  až  do  Bešetínské  bažantnice.  Bažantník  je  prostě  darebák, 
který  bažanty  prodává  a  nyní  se  vymlouvá  na  lišky. « 

»Jasnosti,  račtež  dovolit,  abych  se  bažantníka  zastal,  je  to  po- 
ctivý člověk. « 

»Komu  to  chcete  namluvit?* 

»Jasnosti,  bažantník  hájí  svých  bažantů  tak,  že  ho  Scheimann 
zastřelí  .  .  .« 

»Jak  to,  zasttelí?« 
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Nadlesní  jal  so  vypravovati,  jak  všichni  revírníci  otravují  Žďá- 
novské  lišky  a  jak  Scheimann  ze  samého  strachu,  aby  kníže  a  jeho 
hosté  nepřišli  o  zajímavý  hon  na  tyto  dravce,  hrozí  zastřelením  každému, 
kdož  mu  přijdou  do  revíru  ničit  tyto  škůdce  druhých. 

Tu  kníže  se  dal  do  hlasitého  smíchu.  »Aj,  aj«,  zvolal,  »moji  re- 
vírníci vedou  tedy  spolu  vojnu!  to  je  švanda!  No,  až  tohle  řeknu 
hraběti  íL,  ten  se  zasměje!  Prosím  vás,  nechtě  jich!  Jsem  věru  žádostiv, 
kdo  s  koho.  Prozatím  se  naději,  že  ještě  není  po  všech  liškách  na  Žďá- 
nově,  a  že  se  nám  tam  vydaří  hon  ještě  skvělejší  než  poslední.  Už 
jsem  pány  sezval;  to  by  tak  chybělo,  aby  se  nám  věc  zhatila.  Toho  si 
nepřeji,  rozumíte?* 

» Jasnosti,*  odvětil  s  důrazem  níidlesní,  »věc  je  velmi  vážná. 
Chudák  Scheimann,  který  se  dře  od  rána  do  večera  při  odevzdávání 
dříví  do  pily,  bojí  se  o  svůj  chléb  a  je  všeho  schopen,  aby  si  udržel 
přízeň  Vaší  Jasnosti.  Ostatní  se  také  bojí  .  .  .  Stojím  za  ně  za  všecky, 
a  nevěřili  mi  Vaše  Jasnost,  skládám  tímto  svůj  úřad  v  ruce  Vaší  Jas- 
nosti a  děkuji  ve  vší  úctě  za  dosavadní  přízeň  .  .  .« 

Kníže  se  zarazil  .  .  .  »No,  no,«  odtušil  dobrácky,  »jen  ne  tak 
zhurta,  pane  nadlesní!  Co  jste  právě  řekl,  neslyšel  jsem.  Ani  mi  nena- 
padá, abych  vás  chtěl  propustit,  a  pokud  se  týče  revírníků,  jichž  se 
lak  zastáváte,  ještě  také  není  tak  zle.  Však  uvidíme  až  po  honech  .  .  . 
Ale  přece  připustíte,  že  to  bude  kapitální  komedie,  ta  jejich  vojna! 
ha,  ha,  ha!« 

Říjnový  večer,  pošmourný,  neladný.  Táhly  mraky  od  Žďánova, 
sivé,  trhané  mraky,  jako  černé  myšlenky  boží  přírody;  táhle  spouštěly 
se  na  dolejší  kraj,  zahalovaly  ho  ve  svůj  špinavý  závoj,  jako  by  zastříti 
se  snažily  ošklivý  výjev,  jehož  dnes  nebe  bylo  svědkem  v  Bešetínském 
revíre. 

»Co  že?  padesát  šest  bažantů?  sto  patnáct  zajíců?  to  je  vše?« 
soptil  kníže,  když  po  skončeném  honu  mu  byl  ohlášen  výsledek.  Byl 
bled,  z  očí  sršely  mu  zlověstné  střely,  pěsti  se  zatínaly.  » Vždyť  to  není 
ani  třetina  toho,  co  bývalo!  A  vy,  nadlesní,  vy  se  toho  lumpa  chcete 
zastávat?* 

Nadlesní  předstoupil,  jsa  ještě  bledší  než  jeho  pán;  jeho  vysoká 
postava  se  chvěla,  ale  zrak  jeho  se  upřel  pevně  na  knížete. 

»Jasnosti,  není  to  vinou  bažantníkovou.  Opakuji,  že  Řečičky  je 
pořádný,  poctivý  člověk,  jenž  se  staral  s  nasazením  vlastního  života 
o  to,  aby  Vaši  Jasnost  uspokojil  .  .  .« 

»Láry  fáry!  Pryč  s  tou  bestií,  pryč,  povídám.  Dnes  vyklidí  ba- 
žantnici .  .  .« 

»Jasnosti!« 

»Nochtějte  mi  odmlouvat.  Pokládalo  mne  za  hlupáka,  že  neviní, 
co  může  být?« 

»Nikoli,  Jasnosti,  clilěl  jsem  pouze  říci,  že  jsem  přijal  službu 
v  Charvátsku,  kterou  nastoupím,  jakmile  Vaše  Jasnost  ustanoví  mého 
zástupce.* 

Pozdravil  a  odstoupil.  Kníže,  neznaje  se  hněvem,  sáhl  po  své 
pušce,  jako  by  chtěl  smělce  na  místě  ztrestati,  ale  vzpamatoval  so  přece 
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a  jen  zvolal:  » Dobře,  přijímám  vaši  výpověď,  ale  nemyslete  si,  že  tím 
zachráníte  toho  lotra.  Vezměte  si  ho  třeba  sebou  do  Charvátska.« 

Pak  obrátil  se  k  bažantníkovi,  muži  téměř  padesátníku,  který  stál 
stranou  jako  nehybný  sloup. 

»Slyšel  jsi,  chlape  mizerný?  Do  večera  ať  mi  vyklidíš  bažantnici!* 

Ubožákovi  kanuly  bohaté  slzy  po  snědých  tvářích  a  prokvetlých 
vousech. 

»Milost,  Jasnosti!*  zaúpěl,  vrávoraje  jako  opilý  o  krok  ku  předu; 
»není  to  mou  vinou  .  .  .  hšky  .  .  .  potom  nepříznivé  jaro  .  .  .« 

)>Jdi  mi  s  očí!  už  jsi  slyšel !« 

»Kam  se  uchýlím?  mám  ženu  a  šest  dětí  .  .  .  sloužil  jsem  věrně 
skoro  třicet  let  .  .  .« 

»Sloužil?  Kradl  jsi  třicet  let!  Kliď  se  mi  s  očí!«  —  Kníže  obrátiv 
se  k  druhým  lesníkům,  zaraženým,  chvějícím  se,  dokládal:  »A  vy  si  to 
pamatujte!  Se  všemi  tak  naložím!  Bando  ničemná!*    — 

Večer,  když  rozedštila  se  mlha,  když  noční  mrákoty  lehly  na  da- 
leký kraj,  sedělo  sedm  osob  kol  učazeného  krbu  jakéhosi  Bešetínského 
sedláčka,  rodina  nešťastného  bažantníka,  otec,  matka  a  pět  dětí.  Jen 
jeden  člen  té  rodiny  tu  neseděl,  nejstarší  syn,  dvacetiletý  mladík,  jenž 
před  několika  nedělemi  dostal  místo  v  účtárně  pana  Lvíčka,  majitele 
pily  Zálužské.  Žena  a  děti  plakaly,  muž  seděl  tiše,  upíraje  zraky  v  mo- 
dravé plameny  dohořívajícího  ohně. 

Bez  chleba!  na  místě  propuštěn  po  dlouholetých  službách!  Co  si 
počne?  .  .  . 

Sedlák  seděl  na  peci,  selka  šukajíc  obcházela  po  světnici,  nízké, 
zakouřené,  dusné;  pojednou  stanula,  položila  ruku  na  rameno  bažant- 
níkové. 

»Och,  och,  paní  fořtova  —  neplačte!  Pánbůh  vidí,  Pánbůh  slyší 
—  není  zle,  aby  nebylo  lépe  .  .  .  však  pán  se  zase  uchytí.  Když  si 
člověk  pomyslí:  pro  několik  bažantů  —  že  takový  pán  se  nebojí  božího 
soudu!* 

» Skoro  třicet  let  mu  sloužím,*  ujal  se  slova  bažantník,  » třicet 
dlouhých  let!  Život  jsem  obětoval,  se  všemi  jsem  se  tu  rval,  s  vámi 
taky.  Šilhavý  —  však  víte  —  tenkrát  pro  to  pasení  v  bažantnici.  A  teď 
vy  jste  sami  přišli  mi  nabízet  přístřeší  .  .  .« 

»Hdyť  sme  křesťané,*   odvětil  muž  na  peci. 

»Ano,    křesťané!*    vzdychl    si  propuštěný,    »ten  taky  je  křesfan!« 

Bažantník  svěsil  hlavu  a  znova  se  zadumal;  až  po  drahné  chvíli 
se  opět  ozval  řka:  »A  když  to  vše  uvážím,  vinen  je  ten  Zálužský!  Hájit 
lišek,  až  se  tak  rozmohou,  že  člověk  není  s  to,  aby  se  jim  ubránil. 
Takový  nápad!* 

»Ano,  takový  nápad!*  vece  jeho  žena,  propukajíc  v  nový  pláč; 
»aby  se  zachoval,  zničil  nás  všecky.  Ale  odplata  ho  nemine!* 

Co  v  Bešetíně  takto  toužili  a  nevědouce,  kam  se  uchýlit  ani  kde 
hlavy  složit,  svolávali  trest  s  nebe  na  domnělého  svého  škůdce,  ani 
Scheimannovi  nebylo  volno  na  Záluží.  Nejen  že  se  také  musel  obávati, 
by  ho  nezastihla  nemilost  knížecí  a  s  ní  osud  Bešetínského  bažantníka, 
číhal  na  něj  ještě  jiný  nepřítel,  příšerný,  tajně  obcházející:  úplavici  po- 
dobný tyf,   objevující  se  v  některých  rocích   právě  ve  vyšších  polohách 
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zejjiiona  na  podzim  a  v  zimě.  Morová  tato  rána  sleduje  toky  vod,  a  kde 
se  zahnízdí,  úporně  se  drží.  Nejhůře  bývá  v  zimě,  když  lehnou  ohromné 
spousty  sněhu,  zavírajíce  obyvatele  vísek  i  chat  v  dusné,  přetopené,  ne- 
čisté jejich  příbytky.  Hornaté  krajiny  rodí  málo  obilin,  a  nedostatku 
třeba  odjinud  odponiáhati;  rže  pak  samy  v  letech  mokrých  bývají  špatné, 
snětivé,  pomíchané  zabilkou.  Když  pak  sněhy  přeruší  všelikou  dopravu, 
lidé  bývají  nuceni  utíkati  se  k  nejbídnější  obilní  zadině  a  připravují 
z  ní  chléb  zrovna  jedovatý.  Pak  vzmáhá  se  nákaza  měrou  děsnou,  celé 
rodiny  jí  podléhají  a  —  hrůza  pomyslit!  —  mrtvoly  zůstávají  v  domě, 
poněvaílž  není,  kdo  by  jich  odklidil,  není,  kdo  by  razil  cestu  skrze  zá- 
věje obklopující  celé  dědiny  i  jednotlivé  potroušené  chaty;  i  mrou  bez 
pomoci  chudáci,  jsouce  jen  na  sebe  odkázáni,  často  bez  poslední  útěchy 
náboženstvím  podávané,  až  provalí  se  nelítostné  bílé  hradby,  až  kalné 
proudy  v  šumném  jeku  odnesou  tyto  spousty.  Dříve,  když  se  naprosto 
nedostávalo  silnic,  bývalo  v  té  příčině  ještě  mnohem  hůře  než  nyní. 

A  v  podzimek  onoho  roku,  o  němž  vypravujeme,  pršelo  skoro  ne- 
ustále, nedostavilo  se  žádné  horské  babí  léto,  plné  krásy  a  barev.  Šedé 
mraky  na  nebi,  bílé  kotouče  mlhy,  naplňující  údoliny,  plížící  se  po 
svazích  vrchů,  po  černých  borech,  svírající  srdce,  zatemňující  jasné  my- 
šlenky v  hlavách.  Ze  starého  Žďánova  se  kouřilo,  jako  by  byl  sopkou, 
ale  chladný  to  byl  kouř;  [)ronikající  vlhko  tížilo  oděv,  dusilo  plíce.  Ne- 
zdický  potok,  živený  horskými  potůčky,  proměnil  se  v  obrovskou,  divě 
vířící  řeku,  a  luka  pod  Dražovicemi,  Cimicemi  a  nad  Žichovicemi,  po 
nichž  rozlil  mutné  své  vody,  podobala  se  velkému  jezeru.  Zvěř,  vypla- 
šena z  nížin  tímto  nesmírným  mokrem,  uchylovala  se  do  hor,  a  lišky 
Schcimannovy  měly  nadbytek  potravy,  škoda  jen,  že  strychnin  pánů 
revírníků  z  dolejších  končin  tak  nemilosrdně  mezi  nimi  byl  řádil.  Ve 
skalních  stráních,  prostupujících  všude  dílem  již  polehlé,  dílem  je.ště 
stojící  lesy  Žďánovské,  ve  starých  chodbách  z  dob,  kdy  kvetlo  tu  dolo- 
vání zlata,  bylo  nazbyt  doupat  a  děr,  kde  se  ještě  z  jara  vše  hemžilo 
liškami,  a  Scheimann  živil  celou  smečku  dobře  vycvičených  psů  jezev- 
číků, ale  teď?  —  Scheimann,  kudy  chodil,  plival  v  právo  v  levo  a 
nmmlal  dušená  proklínání.  Co  člověk  mohl  vykonati  za  daných  poměrů, 
to  i  svědomitě  vykonal.  Ve  dne  odevzdával  dříví  obchodníkovi,  dohlížel 
na  kácení  a  počítal  klády  po  smyku  sjíždějící,  a  jak  přišel  večer,  pátral 
po  svých  liškách.  Znal  je  všecky,  věděl,  kam  která  chodí,  kdy  opouští 
doupě,  kdy  se  vrací,  kolik  má  vchodů  —  všecko,  čeho  třeba  se  dopídil, 
aby  člověk  přelstil   prohnaného  zák(>řníka  v  ryšavém  rouše. 

Co  se  nalopotil  v  úpalu  letním,  v  dešti  a  mlze  podzimu,  a  podle 
všeho  se  mu  dostane  špatného  uznání.  Deset  li.šek  je  v  revíru,  tu  a  tam 
přebíhá  některá,  na  niž  nelze  počítali,  až  pak  přijde  první  sníh,  až 
nastane  velký  hon,  na  němž  visí  jeho  bytí,  objeví  se  snad  patnáct  ka- 
valírů .  .  . 

Za  takových  poniěrň,  kd(!ž  mohl  myslit  na  žonu,  na  děli  ?  .  .  . 
Jen  někdy  zavadil  v  myšl(>nkách  o  tyto  bytosti,  o  něž  zdaleka  lak  se 
nestaral  jako  o  j)otměšilé  dravce,  jicthž  přcvalnou  část  mu  otrávili  jeho 
kollegové  tam  dole. 

Vzponměl  si  na  své  milé  po  každé,  když  zvony  Strašenské  od- 
zváněly  lirana  za  zemřelé  nákazou  na  Zuklíně  a  v  rolu)řku  —  u  tCeh 
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bylo  v  posledním  témdni  osm;  vzpomněl  si  na  ně,  když  se  zrak  jeho 
zahleděl  v  končiny,  kde  jindy  vídal  Králův  Kámen  a  kde  nyní  nezřel 
leda  těžký  šedý  závoj,  z  něhož  vyčnívaly  tu  a  tam  kusy  lesa,  černé 
skvrny  na  ohromném  chmurném  plášti. 

Lehla  na  něj  tesknota  jako  na  všecky  lidi.  Ti  jako  on  věděli,  co 
přinese  zima.  Kdo  ji  přečká?  ...  Již  to  chytlo  toho  i  onoho;  zde  pět 
dětí  ulehlo  rázem,  onde  jakýsi  ubožák  v  horečce  utekl  oknem  a  položil 
se  do  okapu,  do  strouhy,  do  potoka,  chtěje  ujíti  palčivému  ohni,  sžíra- 
jícímu jeho  útroby. 

Již  i  v  pile  se  lidé  roznemohli.  Kdo  byl  zdráv,  obcházel  jakové 
snách,  bera  se  po  své  práci  jako  němý  automat;  také  v  Nezdicích  se 
šířila  nemoc,  ba  i  dál  dole  podle  vody  až  k  Dražovicům  strašily  jedno- 
tlivé případy;  rozumí  se,  že  lidé  vedle  svého  zvyku  přidávali  povídáním, 
a  že  čím  dále  od  střediska  zla  tím  hrůznější  věci  se  vypravovaly;  ale 
i  bez  těchto  nadsazujících  pověstí  bylo  proč  se  strachovati.  Scheimann 
jako  by  se  bál  návratu  ze  svých  obchůzek;  chtěl  snad  také  utápěti 
úzkost,  kterou  byl  pronásledován,  hledě  k  výsledku  budoucí  honby, 
neboť,  což  jindy  nečiníval,  pilně  se  objevoval  v  Nezdické  hospodě  a  po- 
píjel tam  dlouhé  hodiny,  které  jindy  doma  trávíval. 

Sešel  se  tam  kteréhosi  večera  s  jistým  hospodářským  úředníkem 
z  panství,  a  zavdávali  si  spolu.  Hovor  se  točil  hlavně  o  nákazu.  Na 
otázku  úředníkovu,  jsouli  u  něho  všichni  zdrávi,  Scheimann  sám  se  pře- 
Ihával  a  odpovídal:  »U  mne  se  není  čeho  báti,  nás  to  přeskočilo;  nad 
.nárni,  v  Pohořku,  to  řádí  a  do  pily  se  to  také  dalo,  tedy  pod  nás. 
To  je  můj  nejmenší  strach  —  jen  kdy  by  už  bylo  po  honu,  aby  se 
mi  nestalo  jako  Bešetínskému.* 

A  druhý  na  to:  »Ten  je  teď  v  Sušici  a  čeká,  až  mu  nadlesní 
něco  opatří.  Nu,  počká  si.  Nadlesní  sám  nastoupí  službu  v  Gharvátsku 
až  z  jara,  a  i  pak  ještě  ujde  nějaký  čas,  než  se  tam  sám  ohřeje.* 

Scheimann  se  zamyslil.  »Kdy  by  mně  tak  nadlesní  něco  opatřil, 
třeba  v  Turecku,  šel  bych  taky,«  pravil  po  chvíh,  »tady  už  není  možno 
vydržet.  Mně  je  bažantníka  líto,  ale  na  mou  duši,  je  to  boží  trest,  jenž 
ho  stihl.  Teď  z  toho  má,  že  mi  trávil  lišky!  Nebylo  mu  to  plátno  nic, 
utopil  se,  a  já  se  utopím  taky.« 

»Měli  jste  se  dohodnout  ■ — « 

» Dohodnout!  Jak  pak?  Což  pak  lze  liškám  poroučet,  kam  mají 
brousit  a  kam  ne?  Mohl  je  trávit  dole  v  bažantnici,  ale  sem  mi  ne- 
potřeboval chodit.  Kdy  bych  ho  byl  dopadl,  věru,  dnes  by  nehledal 
místa  ...  A  vidíte,  já  jsem  ho  míval  rád,  byli  jsme  dobří  kamarádi 
po  dlouhá  léta  .  .  .  Nu,  snad  se  sejdeme  zas  a  budeme  zas  dobří. 
Prozatím  k  nám  dochází  Frantík,  jeho  syn,  kterého  vzal  do  účtárny 
pan  Lvíček.  Je  to  hodný  hoch,  jako  svého  ho  mám  —  ani  pomyšlení 
o  nějakém  nepřátelství  mezi  námi,  ač  jeho  lidé  tvrdí,  že  já  jsem  za- 
vinil jejich  neštěstí.* 

Hospodářský  přisvědčil.  »Hodný  je,<  pravil,  »a  hezký  také,  rostlý 
jako  jedle  v  lese  a  krev  a  mléko  .  .  .« 

»Já  jsem  věru  rád,  že  k  nám  chodí.  Vidíte,  aspoň  má  moje  žena 
s  kým  si  porozprávět  a  děti  s  kým  si  pohrát.  Na  mou  duši,  jsme  v  tom 
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bledě,  ale  mé  ženě  je  ješlě  hůře  než  mně,  ta  je  jako  zakopaná;  za  po- 
slední dvě  neděle  jsem  s  ní  poctivého  slova  nepromluvil.* 

»To  bych  věru  rád  slyšel,  jak  vy  spolu  mluvíte,*  zasmál  se  ho- 
spodářský, »mnoho  řečí  spolu  asi  nenaděláte.  Vy  neumíte  česky  a  ona 
neumí  německy  — « 

»Nu,  k  zlosti  je  to,  ale  proto  se  máme  přece  rádi.  Dosud  nám  to 
ani  tak  nepřišlo  na  mysl,  že  jak  se  patří  nemůžeme  spolu  promluvit, 
měli  jsme  své  starosti,  já  v  revíru,  ona  v  domácnosti  —  zasmáli  jsme 
se  na  sebe,  dali  jsme  si  po  hubičce,  a  bylo  dobře.  Ale  nyní,  co  čert 
poslal  tu  nemoc,  ona  ze  strachu  nevychází,  a  tu  by  bylo  někdy  třeba 
jí  to  rozmluvit,  moudře,  do  podrobná,  říci  jí,  co  vlastně  ta  nemoc  je, 
odkud  se  bere,  že  netřeba  se  bát,  však  víte,  že  ženské  jsou  hovorné 
a  že  rády  slýchají  dlouhé  řeči,  a  to  se  vám  zrovna  bojím  domů  jít, 
zdá  se  mi,  že  vždy  opak  toho  rozumí,  co  jí  chci  říci.  To  není,  jako 
když  člověk  řekne:  ,Tej  sem  kus  klepa  —  šekny  ten  klapec,  apy  tak 
nekšičí.'  —  A  tu  jsem  opravdu  rád,  že  přicházívá  bažantníkcvic  Frantík, 
ten  ji  dovede  upokojit.* 

Na  tato  slova  hospodářský  jaksi  nepřisvědčoval,  ba  podivně  krčil 
ramenoma,  hlavou  potřásal. 

»Poslechněte,  příteli,*  pravil  konečně,  »tohle  těšení  Frantíkovo  se 
mi  zdá  přece  poněkud  povážlivým.  Neuvážil  jste  ještě,  že  by  se  z  toho 
mohlo  vyklubat  něco  jiného?  Vaše  panička  je  mladá,  a  Frantík  je  hezký 
hoch  ...  Já  na  vašem  místě  bych  se  bál  .  .  .« 

Scheimann  vyvalil  na  přítele  oči,  pak  se  dal  do  smíchu. 

»Kdy  bych  neměl  jiných  stesků!*  zvolal.  »Kani  pak!  Vždyť  je  to 
skoro  chlapec,  a  moje  žena  je  hodná,  jakživ  jsem  nic  nespozoroval,  co 
jsme  svoji.*  Revírník  máchl  rukou.  »To  jsou  hlouposti,*  opakoval, 
»kdy  bych  raději  věděl,  kde  seženu  honce!  Ti  chlapi  v  Pohořku, 
v  Málci,  na  Žďánově,  všude  tu  u  nás  jsou  jako  strnulí,  každý  myslí, 
že  už  zítra  umře.  Já  jim  slibuju  hory  doly,  neopuslíli  mne,  a  tu  onehdy 
mi  jeden  řekl  do  očí,  že  slibům  mým  víry  přikládali  nemůže,  i  kdy 
.bych  měl  nejlepší  vůli  je  splnit;  co  pak  prý  lakový  pan  fořt,  dnes  je 
tu  a  zítra  tu  není,  však  prý  se  to  dokázalo  v  Desetině!*    — 

Touže  dobou  v  myslivně  Zálužské  hovořila  paní  Kateřina  s  Fran- 
tiškem Řečickým,  synem  vyhnaného  liešetínského  bažanlníka,  dlícím  u  ní 
návštěvou.  Všichni  tři  chlapci  se  kolem  něho  otáčeli,  tulili  se  k  němu, 
ba  nejmladší  sedl  mu  na  klín  a  poskakoval  jako  hříbátko. 

»Ale  nekřičte  tak  do  pana  ftečického,*  naponn'nala  matka,  »vž(lyt 
člověku  nelze  s  ním  promluvil  rozumného  slova.  Jdeš  mi  dolů,  Frií-ku! 
však  toho  netrpte,  pane  ftečický,  celého  vás  zamaže  a  pomačká  -  -  ti 
kluci  jsou  rozpustilí  —  nu  ovšem,  já  na  ně  nevystačím,  a  tály  jako  by 
neměli.* 

»Ach,  jen  jich  neclitť.  jit  je  tmun  rád,  ;uii  l)vch  lu'/  iiicli  nc- 
niolil   být.* 

'•Jak  jste  hodný!  Jsme  vám  v(>,likými  ihky  poviiuii.  (lo  l)yclMMu  si 
tu  bez  vás  počali?  Kam  bychom  došh  s.huiikcní?  Už  čtvrtý  lýdcn  n(>- 
(íhodí  do  školy  ^  jakž  by  za  tohohhí  počasí  se  doslal  do  Slrašenč? 
A   vy  mu    pomáháte,    učíle  ho,    opakujete  s  ním,   aby  iR'zai)omněl  .  .  . 
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a  jak  se  mi  zdá,  že  on  se  s  vámi  mnohem  raději  učí  než  se  sfarým 
Kubálkem  dole  v  Strašeni  .  .   .« 

»Ba  jistě,  maminko,«  vpadl  jí  do  řeči  chlapec,  x-pan  Řečičky  všecko 
tak  pěkně  poví,  a  pan  učitel  se  buď  zlobí  nebo  spí  ...  on  spí  ve  škole, 
maminko!  Viďte,  že  to  nemá  být,  pane  RečickýV  a  kluci  se  mu  potom 
smějí  a  házejí  kuličkami  sežvýkaného  papíru.* 

»Víš,  Jeníku,  on  je  už  starý,«  pravil  Řečičky,  »je  to  ošklivé,  že 
po  něm  házejí  těmi  kuličkami. « 

»Ale  k  smíchu  je  t)!  Onehdy  ho  Irefd  Kuba  Kocourkovic  zrovna 
do  nosu,  a  tu  on  vyskočil  a  běhal  po  škole  jako  zběsilý  a  huboval,  ale 
toho  pravého  nenašel,  a  děti  ho  nevyzradily,  protože  se  bály,  aby  jim 
Kuba  nenatloukl.  Ten  Kuba  dělá  hrozné  věci,  a  jiní  potom  po  něm  .  .  .« 

»Tož  to  vidíte,*  ozvala  se  matka,  »pak  aby  se  člověk  nebál  je 
tam  posílat!  A  na  cestě  tam  a  sem  čemu  se  naučí !« 

»Matěj  Cvrkovic  krade  jablka  a  rozdává  nám  je,«  povídal  hoch, 
jako  na  dotvrzení  obav  matčiných,  »a  potom,  Fána  Vrabčických  nám 
ukazovala  pannu  a  říkala,  že  je  to  její  dítě,  že  je  to  hloupost,  co  se 
povídá  o  vráně  — « 

»Pane  na  nebi!  Budeš  mlčet,  prostořeký,  nestydatý  kluku!*  zvolala 
paní  Kateřina,  »ještě  jedno  takové  slovo,  a  rozbiju  ti  hubu  .  .  .  Tož 
to  slyšíte,  pane  Řečičky,  čemu  se  učí!« 

Mladíček  se  zarděl  jako  panenka  a  sklopil  oči. 

»To  není  hodné  děvče,  ta  Fána,«  pravil  hochovi,  »té  se  vyhýbej, 
Jeníku.* 

»Já  bez  toho  s  ní  nechci  nic  mít,*  odpověděl  hoch,  »ale  ona 
pořád  leze  za  mnou.  Teď  prý  stůně.* 

»To  ji  Pánbůh  trestá,*  vece  matka,  »a  tebe  by  také  trest  neminul, 
kdy  bys  nebyl  hodnější.* 

Hovor  pak  zabočil  na  řádící  nákazu,  a  tu  mluvil  pan  Řečičky  jako 
kniha.  Slyšel  na  pile  z  úst  doktorových,  že  nejspíše  podléhají  lidé,  kteří 
se  bojí;  že  člověk  si  má  pomyslit,  že  všichni  nezemřou,  a  ostatní  vše 
ponechat  osudu  a  Bohu.  Nevím,  bylali  tato  útěcha  dosti  mocna,  aby 
zapudila  veškeren  strach  z  duše  paní  Kateřiny,  ale  když  František  od- 
cházel, pravila  podávajíc  mu  ruku:  » Viďte,  že  zítra  zas  přijdete?  Bez 
vás  bych  si  musela  zoufat.* 

Mladík  ovšem  přislíbil,  a  v  následujícím  okamžiku  už  ho  pojala 
tmoucí  tma  Podžďánovské  jesenní  noci.  Uháněl  dolů  v  té  hluši,  směrem 
k  pile;  šuměly  podle  něho  vody,  sypal  se  drobný  déšť.  Nad  závodem 
rdělo  se  černé  nebe  slabou  září,  ale  brčení  pil  pohlcoval  hustý,  vlhkem 
prosycený  vzduch.  Na  právo,  kde  jindy  kmitala  se  nad  Pohořkem  světla 
loučí,  malými  okénky  pronikající,  ležela  mlha  jako  hustý  závoj;  z  levé 
strany,  od  Žďánovského  svahu,  zanášel  k  němu  noční  větřík  jakýs  tlu- 
mený ston,  jehož  původ  si  nemohl  vysvětliti  —  záhadné  noční  zvuky 
lesní,  jež  zavdaly  podnět  k  tolikerým  bájím.  Pojala  ho  hrůza;  uháněl, 
co  jen  mohl  rychle  v  té  strašlivé  tmě,  nedbaje  výmolů  rozjezděné,  roz- 
močené  cesty,  aniž  hlubokých  škarp,  ani  kamenů,  ani  vystři  kujícího  bláta. 

A  když  blížil  se  k  pile,  ve  dne  v  noci  pracující,  když  dorážel  už 
k  jeho  uchu  kvílivý  ston  řezaných  klad,  potkal  se  s  člověkem,  spěcha- 
jícím jemu  vstříc.  Byl  to  Scheimann,  vracející  se  z  Nezdic. 
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»Jste  vy  to,  Františku?* 

i- Jsem,  pane  revírníku.« 

»Byl  jste  u  násV« 

»Byl.« 

»To  jste  hodný.   Děkuji  vánn  srdečně.* 

»Ach,  není  zač.  Chodím  k  vám  tuze  rád.* 

Podali  si  ruce  a  rozešH  se.  — 

Uběhly  asi  dvě  neděle,  minulo  prvních  deset  dní  listopadu.  Deště 
se  přehnaly,  ale  severní  vítr  přihnal  jiné  mraky.  Mrazivě  vál  ten  vítr, 
skučel  ve  starých,  dosud  nepokácených  smrčích  Žďánova,  a  za  pohřební 
písní,  za  pláčem  Meluziny  nad  zemřelou  přírodou  snesl  se  velký,  vše- 
halící  rubáš.  Kroužily  vírem  vločky,  chumelily  se,  až  dopadly  na  zemi 
mrazem  spoutanou.  Díval  se  na  jich  rej  Zálužský  revírník,  a  co  jich  na- 
padlo, všecky  se  mu  kladly  na  srdce.  Přinášely  za  sebou  velký  hon, 
jenž  rozhodoval  o  jeho  bytí.  Pojistí  mu  je,  vypadneli  šťastně?  Ba  ni- 
koli! Jen  na  rok  bude  zachráněn;  aby  se  zabezpečil  na  dále,  hned  se 
musí  zase  starati,  lišky  hájiti,  rváti  se  s  kollegy  svými  .  .  . 

Byl  v  Žichovicích  u  pana  nadlesního,  pro  Boha  ho  prosil,  aby  ten 
hon  nějak  odvrátil.  Přiznal  se  mu,  že  hon  jistě  vypadne  špatně;  řekl 
mu,  že  nebude  s  to  sehnati  dostatečný  počet  honců  následkem  ná- 
kazy v  pohorských  dědinách  stále  se  vzmáhající.  Ale  nadlesní  pokrčil 
ramenoma  řka,  že  on  již  s  knížetem  nejedná,  že  pouze  dosluhuje, 
dokud  nebude  ustanoven  jeho  nástupce.  — -  Pak  ho  Scheimann  prosil, 
aby  i  jeho  se  ujal,  aby  mu  opatřil  místo  jinde,  jako  byl  přislíbil  fte- 
čickému.  Na  to  mu  nadlesní  poradil,  aby  klidně  vyčkal,  zaručiti  že  se 
mu  nemůže,  že  také  s  ficčickým  to  ještě  není  jisté  —  to  bylo  tolik, 
jako  by  mu  byl  odřekl.  Až  nadlesní  nastoupí  svoje  nové  místo,  bude 
míti  jiné  starosti,  zapomene  na  ubohého  Zálužského  revírníka  .  .  . 

Dva  dni  padal  sníh  —  snad  se  ho  nasype  tolik,  že  celý  kraj  za- 
lehne těmi  spoustami,  a  bude  po  honbě!  Kdy  by  lak  Pánbfdi  dal!  Ne- 
bylo by  to  po  prvé,  že  by  došlo  k  takovým  koncům  pod  Žífánovem. 
Ovšem,  odříznouli  spousty  sněhu  a  hluboké  závěje  Podžcfánovské  údolí 
od  spojení  s  dolejším  krajem,  znesnadnili  dopravu  spíže,  vzmůže  se 
i  nákaza,  ale  Bohu  poručeno!  —  tato  nákaza  je  pro  něj  přece  menší 
zlo,  a  do  roka  bude  Bůh  milostiv!  .  .  . 

Ale  tajné  tyto  tužby  revírníkovy  se  nesplnily:  třetího  dne  přestal 
sníh  padati,  slunce  se  ukázalo  na  blankyte  a  pa{)i-sky  jeho  odráž(^ly  se 
od  bílého  pokrovu,  až  oči  lidem  slzely.  Nachovými  světly  vzplanulo  te- 
meno Královského  Kamene,  a  hluboké,  černé  stíny  lehly  na  severní  jeho 
svahy  i  na  tiché  hvozdy  Žífánovské. 

A  jedva  přešlo  poledne,  už  tu  byl  vzkaz  ze  í^iihobec,  že  nazcjtří 
bude  hon  na  lišky  v  Zálužském  revíre,  ž(í  kníže  přijede  a  deset  kava- 
lírů a  ještě  jiní  hosté,  a  přidán  přísný  rozkaz  revírníkovi,  aby  vše  jak 
náleží  zařídil. 

Tu  Scheimann  sám  se  rozběhl  do  Pohořka  a  do  Nezdic,  u  od  sta- 
vení k  stavímí  verboval  honce,  a  co  viděl,  bylo  by  ho  hrůzou  naplnilo, 
kdy  by  ho  strach  o  vlastiu'  bylí  nebyl  učinil  nevšímavým  ke  všenui,  co 
se  ho  přímo  netýkalo.  S[)alřil  tu  děsnou  bídu  v  chalácth  p(»liorský('h, 
naplněný(;h  nemocnými,    prošel  kde  kterým  z  těchto  špinavých,   nákazu 
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vydechujících  příbytků,  prosil,  zaidínal  ty  ubožáky,  aby,  pokud  sami 
byli  ještě  zdrávi,  lio  neopouštěli  v  osudné  chvíli,  a  zas  jim  tvrdé  vy- 
hrožoval, když  po  dobrém  nechtěli  přistoupiti  na  jeho  žádost,  mluvě 
k  nim  svou  zkomolenou  češtinou:  »Bočkej,  pestie  —  ty  pšideš  na  klest 
to  les,  ale  já  tě  tám!  Šádnej  klest  nepute,  tyšenu  šécky!  ...  a  stelivo 
taky  né,  a  potom  šádnej  práce !«  A  ti  chudáci  skleslí  na  mysli,  strnulí 
a  tupí  nechali  ho  mluvit  a  nehýbali  se.  Jen  tu  a  tam  některý  se  vzmužil, 
vzdychl  si  a  s  tichou  resignací  přislíbil,  že  tedy  půjde,  když  pan  fořt 
poroučí  a  když  jinak  býti  nemůže. 

A  jako  Scheimann,  tak  běhali  dva  hajní  po  sousedních  osadách, 
s  podobným  as  výsledkem. 

Potom  do  lesa,  připravit  všecko,  vypátrat  stopy,  přehlednout  ještě 
jednou  terrain,  ustanovit  se  na  tom,  jaká  místa  vykáže  pánům.  Pozdě 
v  noci  se  vrátil,  unaven,  stýrán,  s  nevýslovným  strachem  v  srdci,  a  jeho 
dva  hajní,  Žďánovský  i  Nezdický,  se  vrátili  do  svých  hajnic  právě  tak 
stlučeni  jak  on.  Věru,  lišky,  o  jichž  kůži  běželo,  byly  s  dostatek  po- 
mstěny  touto  nocí,  kterou  v  úzkostech  a  mukách  strávili  ti,  kdož  uklá- 
dali o  jich  bezživotí.  Liškám  dal  Bůh  nevěděti,  lidem  toho  daru  odepřel. 

Ráno,  dlouho  před  slunce  východem,  už  zase  byl  revírník  na 
stráních  Ždánova.  Třeskutý  mráz,  hluboké  ticho.  V  obnově  sněhové 
značily  se  stopy,  bylo  třeba  je  vypátrat,  konstatovat  při  prvém  ranním 
světle.  Nebezpečná,  krkolomná  byla  pouť  po  roklinách,  přes  hromady 
balvanů;  rozsedliny,  mezery  a  díry  kryl  ošemetný  bílý  povlak,  sypký 
sníh  povoloval  pod  krokem,  hluboko  se  nohy  bořily,  a  místy,  v  pro- 
hlubních trychtýřům  podobných,  zely  černé  otvory  starých  šachet,  ve- 
doucích do  neznámých  útrob  země,  do  příšerných  hlubin,  na  jichž  dně 
hučely  vody  denního  světla  nepoznavší;  s  kým  by  se  sřítil  visící  na 
kraji  sníh,  v  pravdě  by  ho  země  na  věky  pohltila  .  .  . 

Ale  Scheimannovi  nepřišla  tato  myšlenka;  on  zajisté  hledal  a  viděl 
jen  jednu  věc;  liščí  stopy  a  směr,  jímž  vedly.  Mrkaly  na  nebi  hvězdičky, 
leskly  se  v  plném  svém  světle,  když  došel  lesa,  a  čím  dále  se  brodil 
v  drsné  chůzi  své,  tím  více  bledly,  jako  by  zapadávaly  v  šeru,  v  parách 
na  obzoru  vystupujících,  až  jedna  po  druhé  se  ztrácela.  Rudá  záře  vy- 
šlehla na  východě,  dlouhé,  ohnivě  žluté  pruhy  a  stuhy  rozběhly  se  po 
jitřním  blankyte,  pak  vyšlo  slunce  za  Královským  Kamenem,  ohromná 
nachová  koule.  Zatřpytily  se  myriády  ledových  a  sněžných  křišťálů,  za- 
cvrlikalo  tu  a  tam  ptáče  ve  vrcholech  stromů,  drobný  zlatohlávek,  rudá 
nebo  zelenavá  křivonoska,  zimní  papoušek  našich  černých  lesů,  který 
v  nejtužší  zimě  si  splítá  hnízdečko,    na  vejcích  sedí  a  mláďata  vyvádí. 

Scheimann,  vykonav  svou  poslední  přípravnou  obchůzku,  ubíral  se 
domů;  zbývala  mu  nějaká  hodinka,  aby  se  zahřál,  trochu  posilnil,  ježto 
panstva  před  polednem  očekávati  nemohl.  Také  mu  bylo  zastaviti  se 
v  pile,  promluviti  s  panem  Lvíčkem  v  příčině  jakés  pilné  dodávky.  Tu, 
jak  ho  cesta  vedla  starým  lesem,  pojal  ho  jakýs  nevýslovně  bolný  pocit. 
Bylo  mu,  že  se  s  ním  loučí  staří,  nebetyční  velikáni,  že  nikdy  jich  už 
neuvidí;  šustil  ranní  větřík  ve  vrcholcích,  střásaje  drobný  sníh,  a  jemu 
se  zdálo,  že  k  němu  mluví:  »Co  chceš?  co  se  pachtíš?  My  jsme  dlouho- 
věcí, stáli  jsme  tu,  než  se  narodili  praotci  tvých  dědů  —  a  naplnil  se 
náš  čas!«    Ba,  naplnil  se!  už  byly  prodány,  už  na  ně  čekala  tam  dole 
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pila;  však  on  sám  je  odsoudil  k  smrti,  topůrkem  je  označil,  z  čerstvé 
rány  tryskala  smola  a  srazila  se  v  tvrdé  krůpěje,  žluté,  jako  čistý  jantar. 

Prošel  mezi  nimi,  naposled  oči  jeho  po  nich  pobloudily.  Zdálo 
se  mu,  že  mu  svírá  skráně  jakýs  nebývalý  tlak;  ký  div,  nespal  už  ně- 
kolik nocí! 

Došel  domů.  Žínka  mu  postavila  na  stůl  velký  krajáč  polévky  ze 
ssedlé  smetany;  zdálo  se  mu,  že  má  takový  hlad,  že  i  ten  plný  krajáč 
je  pro  něj  málo;  ale  sotva  namočil  lžíci  do  polévky,  už  se  mu  proti- 
vila. Odložil  lžíci,  vstal  a  mlčky  zas  odešel.  Žínka  zaplakala,  rukama 
zalomila:  ^Aeh,  vy  moje  dětičky,  s  tatínkem  není  dobře!  On  se  usouží, 
utrmácí  .  .  .  ach,  kdy  by  kníže  pán  věděl,  co  se  namučil  pro  těch  ně- 
kolik lišek!  Modlete  se,  děti,  aby  dnešní  den  dopadl  pro  tatíčka  dobře!* 
Scheimann  šel  k  Nezdieům,  kde  mu  bylo  očekávati  knížete  pána 
a  jeho   hosti.   —  (Pokračování.) 


Z  nové  literatury  ruské. 

Piše 

Josef  Mika. 

(Dokončení.) 

enialé  naděje  vzbudil  J.  N.  Potapenko,  jenž  se  sice  zjevil 
v  ruské  literatuře  j !ž  r.  18S1,  ale  psal  poměrně  málo  a  teprve 
v.  1890  obiátil  na  sebe  všeobecnou  pozornost  dvěma  většími 
pracíuni.  Jsou  to  »Zdrav>í  pojmy«  a  povídka  »Na  skutečné 
službě. «  Od  této  dol)y  píše  Potapenko  nad  míru  mnoho,  o  čemž  svědčí 
8  svazků  jeho  vydaných  spisů  a  množství  prací  roztroušených  po  časo- 
pisech. O  této  jeho  činnosti  jsme  již  výše  mluvili  a  slíbili  jsme  čtenáři 
ukázati  jiného  Potapenka,  ne  toho,  jemuž  jest  literatura  dojnou  kravou. 
Tento  jiný  PotapíMiko  je  velice  sympatický  spisovatel,  obdařený  neoby- 
čejně vřelým  citem  a  jasným  okem  výtečného  pozorovatele  i  vládne 
zvláštnítn  uměním  vypravovati  tak,  žo  často  věci  pi-anepatrné  z  jeho 
péra  čteme  se  zalíbením.  Jest  tu  Malorus  od  kosti,  člověk,  jenž  s  ne- 
obyčejným optimismem  pohlíží  kolem  sebe.  Ztuí  zvláště  dobře  ruské 
duchovenstvo,  a  nikdo  až  posud  nelíčil  tuto  třídu  s  tak  vlídným  iiu- 
morem  a  s  tak  hlubokou  pravdou  jako  on.  Jeho  archijerejové,  bát!u- 
škové,  (fákonové  i  ďáčkové  i  se  svými  ženami  a  dětmi  jsou  jako  živi, 
ač  někdy  příliš  sobě  podobni.  Též  momenty  z  jich  života  umí  Pota- 
penko velice  vhodně  voliti.  Tak  na  př.  snad  v  nejlepší  jeho  pověsti 
»Šestero«  ďákon  otec  Antonij,  člověk  velice  poctivý  a  chudý,  nijak  ne- 
může dosíci  hodnosti  duchovního,  báfušky:  líbí  se  sice  arcliijereji,  ale 
jednou  mu  při  bohoslužbě  netrefil  do  noty  —  archijerej,  člověk  jinak 
velice  dobrý,  si  to  zapamahival  a  proto  ho  nechce  povýšiti.  A  zalím 
otec  tfákon  má  churavou  ženu,  milou  svou  Nátaňku,  s  m'ž  osiřelou  se 
oženil,  a  má  šest  drobných  dělí.  Co  si  má  počíti?  PosKtuchá  rady 
zkušetiějších,  pojede   du  iiiěsla  a  p^dnisiže  konsisloriálnílio  sekretáře;   ale 
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kde  vzíti  peníze  ?  Snad  mu  půjčí  otec  Pankratij,  jeho  představený,  jenž 
má  v  bance  sto  tisíc  a  právě  prodal  výhodně  obilí  za  mnoho  peněz. 
Otec  Pankratij  mu  nepůjčil,  ale  doporučil  ho  své  ovdovělé  dceři,  která 
mu  dala  půldruhé  stovky  na  židovské  úroky.  Otec  Antonij  jede  do 
města  s  velikým  strachem,  a  s  výčitkami  svědomí  podplácí  sekretáře; 
a  poněvadž  nejspíše  dal  málo,  vrací  se  domů  s  nepořízenou.  A  doma 
očekává  ho  velké  hoře:  jeho  milá  Nátaňka,  která  dávno  již  churavěla, 
je  nyní  těžce  nemocna,  blízka  smrti.  Prosí  úpěnlivě  muže,  by  se  ihned 
vrátil  a  obrátil  se  s  prosbou  k  samému  archijereji  —  neboť  zemřeli 
ona,  zůstane  otec  ďákon  dákonem  až  do  smrti,  poněvadž  vdovec  nesmí 
být  posvěcen  na  duchovního,  a  nešťastné  děti  budou  tříti  nouzi.  Ďákon, 
jsa  hořem  skoro  bez  rozunm,  uposlechne,  archijerej  skutečně  se  slituje 
nad  ubožákem,  nový  duchovní  spěchá  domů  s  nadějí,  že  zastane  na  živu 
svou  Nátaňku,  —  ale  osud  jinak  usoudil,  otec  Antonij  může  pouze  od- 
sloužiti  v  své  nové  hodnosti  prvou  panychidu  za  svou  dobrou  hrdinnou 
ženu.  —  Povídka  jest  bohatá  různými  typy  městských  i  selských  du- 
chovních, psána  s  neobyčejně  vřelým  pathosem  a  budí  v  nás  soustrast 
s  hořem  prostých  milých  lidí.  Ani  povídka  Na  skutečné  službě,  kterou 
pokládají  za  Potapenkovu  nejlepší,  nemůže  se  s  ní  měřiti  svým  celko- 
vítým  rázem.  Tam  jsou  sice  též  výtečné  typy  duchovenstva,  ale  vane 
z  ní  na  čtenáře  cosi  umělého,  a  je  poněkud  rozvláčná.  Mladý  akademik, 
jenž  jakožto  prvý  absolvoval  Petrohradskou  akademii  a  tedy  snadno 
mohl  dostati  skvělé  místo  a  posléze  státi  se  i  archijerejem,  přijíždí 
domů  a  sděluje  svému  otci  ďákonu,  své  nevěstě,  dceři  bohatého  měst- 
ského duchovního,  mateři  a  celé  své  chudé  rodině,  jež  od  něho  očeká- 
vala zlaté  hory,  že  on  nechce  být  ani  profesorem  semináře,  ani  městským 
duchovním,  nýbrž  že  si  vyprosí  místo  v  chudé  dědině,  aby  dle  evan- 
gelia sloužil  malým  tohoto  světa.  Archijerej,  postava  imposantní  a  ideální, 
posílá  ho  do  větší  vsi  jakožto  nastojatěle  (představeného)  k  jinému  du- 
chovnímu, člověku  praktickému  a  dosti  těžce  zápasícímu  s  životem. 
Mladý  duchovní  nebéře  platu  za  obřady,  nebo  ho  nechává  na  vůli  svých 
oveček,  nad  čím  si  ostatní  členové  duchovní  —  zvláště  ďákon  a  ďáček  — 
zoufají,  až  konečně  starší  duchovní  jede  do  města  s  žalobou.  Konec  byl 
ten,  že  archijerej  staršího  duchovního,  otce  šesti  dcer,  přesadil.  Otec 
Kyrii  v  náhradu  svým  nižším  soudruhům  přenechává  svá  pole,  nad  to 
místní  poměščice,  jež  si  nemálo  oblíbila  mladého  duchovního,  ustano- 
vuje jim  zvláštní  plat.  Ani  intriky  nového  chytráckého,  potutelného  du- 
chovního neuškodily  Kyrilovi,  jenž  za  pomoci  poměščice  zvláště  statečně 
si  vedl,  když  vznikla  v  osadě  nakažlivá  nemoc  následkem  hladu.  Nyní 
pod  vlivem  matky  opouští  žena  s  chlapečkem  synem  mladíího  nadšence 
ale  on  zůstává  na  svém  místě,  odolává  vnadám  zamilované  poměščice 
a  jest  odhodlán  dále  působiti  nezištně  na  vinnici  Páně,  třebas  ho  všichn 
opustili.  Spisovatel  ovšem  velice  ulehčil  Kyrilovi  úlohu,  dal  mu  archije 
reje,  jenž  ho  ve  všem  podporoval,  nevěstu,  která  nedbajíc  odporu  rodičů, 
za  ním  co  žena  šla  do  vsi  a  zajisté  se  k  němu  opět  vrátí,  poměščici, 
jež  mu  ve  všem  byla  na  ruku,  ba  i  dosti  dobré  soudruhy,  tak  že  ne- 
musel přemáhati  mnoho  překážek.  Přes  to  celá  povídka  jest  výtečná 
a  prodchnuta  se  znamenitým  humorem.  Dle  zásluhy  své  byla  přeložena 
na  jazyk  anglický. 
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Slabou  kopií  této  výtečné  práce  je  povídka  »Výkonný  orgán, «t 
v  níž  ďákon  Anivrosij  dělá  totéž,  co  Kyrii  v  dobé  hladu  a  cholery. 
Zvláště  pěkným  humorem  vyniká  též  pověst  »Ženy,«  v  níž  otec  Cha- 
ritou a  otec  Nil,  jenž  byl  poslán  k  němu,  k  svému  školnímu  kamarádu 
jakožto  nastojalěl,  tak  byly  rozeštváni  proti  sobě  svými  hrdými  a  ne- 
ústupnými ženami,  že  oba  v  týž  den  odjeli  do  města  stěžovat  si  jeden 
na  druhého.  V  městě  v  hostinském  pokoji  se  smířili  a  k  archijerejovi 
nešli.  Potapenko  umí  dobře  líčiti  nejen  báťušky,  než  i  popádije  mátu.šky, 
které  jsou  z  pravidla  mnohem  horší  otců  duchovních.  On  sám  pocházel 
z  rodiny  duchovenské  a  vylíčil  své  dojmy  z  Ghersonské  duchovní  školy 
a  ze  semináře  v  objemné  práci  »Do  a  po,«  to  jest  do  reformy  du- 
chovních škol  a  po  reformě.  Ještě  nebožtík  Pomjatovský  vylíčil  hrůzo- 
vládu  staré  bursy  ve  vší  její  příšernosti:  byla  to  škola  hrubého  násilí, 
z  níž  vycházeli  lidé  rozezlení  na  celý  svět,  někdy  velice  ukrutní.  Pota- 
penko zastal  již  lepší  časy,  ale  i  jeho  obrazy  jsou  velmi  smutný,  metla 
i  v  jeho  dobu  z  bursy  dělala  peklo,  i  divíme  se  podnes  tomu,  jak  se 
tam  zachovali  tak  pěkní  charakterové,  jako  byl  záhy  zemřelý  přítel  jeho 
Pičužko.  Zvláště  dobře  líčí  spisovatel  život  archijerejských  zpěváků  a  vi- 
sitaci po  eparchii.  V  celé  práci  jest  mnoho  humoru  a  poesie. 

Mnohem  méně  zdařilé  jsou  povídky  ze  selského  života.  Větším 
dílem  jsou  to  rozvláčné  příběhy,  v  nichž  vodka  hraje  velkou  úlohu. 
Tak  na  př.  v  » Okřídleném  slově*  vesnická  honorace  na  mol  opilá  po- 
čala si  vyčítati  rozličná  darebáctví;  a  slovo  učitelovo,  jenž  jim  pohrozil 
soudem,  smířilo  je.  V  »Domácím  soudě*  dva  sousedé  se  nepohodli 
pro  podsvinče,  selský  soud  se  opil  z  počátku  na  účet  prvého  souseda, 
potom  na  účet  druhého,  a  pak  teprve  i  bez  soudu  se  oba  přátelé  smí- 
řili. Dosti  rozsáhlý  »Vesnický  román*  má  býti  psychologií  nemanžel- 
ského dítěte  toulavé  ženštiny,  které  jsouc  zachráněno  od  utopení,  bylo 
přijato  místním  duchovním,  dobrýui  a  nábožným  člověkem,  a  jeho  přísnou 
ženou,  velkou  hospodyní.  Panasovi  --  tak  se  jmenoval  sirotek  —  vede 
se  dosti  dobře,  doslouží  se  až  za  kočího;  ovšem  pracovati  musí  mnoho, 
začež  požívá  neobmezené  důvěry  svých  pěstounů.  Zle  však  se  jim  za 
to  odměnil:  z  počátku  kradl  různé  věci  a  nosil  je  své  nešťastné  malc(> 
v  městě,  později,  když  byl  vyhnán  a  nikde  nepřijat  do  služby,  stal  se 
nádíMuiíkem  v  městě,  pak  konokradem,  a  když  jej  za  to  jeho  spolu- 
občané zbili,  zapaluje  ves.  Psychologie  románu,  v  němž  romantickou 
snad  je  pouze  láska  »soldátky«  (ženy  vzdáleného  vojáka),  jest  velmi 
sluha,  a  mravnost  Panasova,  jejž  patrné  provází  soucit  spisovatelův,  ceny 
velmi  pod(!zřelé.  Zde  přicházíme  k  věci,  jež  se  nás  velmi  nemile  dotýká. 
V  stejnou  dobu  s  ideální  postavou  otce  Kyrila  Potapenko  v  Zdravých 
pojnuich  vylíčil  člověka,  jenž  si  utvořil  velice  hnusný  plán  životní.  Jsa 
/amik)ván  nižnými  prostředky  donutil  svou  milenku,  že  si  vzala  seslár- 
lého  milionáře,  jenž  bez  toho  zemře  v  dobé  nepříliš  daleké.  Dosáhl  toho 
hlavně  tím,  že  zapřev  svou  lásku,  sám  se  oženil  s  dívkou  soucholi- 
nářkou,  s  níž  trávil  chvíle  veliccí  příjemné;  byl  jist  blízkou  její  snu-lí  a 
postaral  se  o  to,  aby  milionář  ve  své  závěli  z  vděčnosti  odkázal  všecko 
své  ž(Miě,  jež  dojista  jednou  mu  připadn(;  i  s  miliony.  Tak  se  též  slaht; 
ve  Švýcarsku  umírá  milionář,  a  náš  ušliH-hlilec,  ač  na  snn-lelné  posteli 
přísahal   •/ciič,    že   se  již   neožení,   stává    se   dědicem   krásné,  zdravé   ženy 
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a  ohromného  bohatství.  Při  tom  se  cítí  velice  šťastným,  že  milionáři 
a  své  ženě  souchotinářce  dal  dva  roky  slastného  života,  penězi  svými 
pomohl  celé  řadě  přátel  a  sám  že  si  pojistil  život  knížecí.  Kde  však  zů- 
stalo svědomí  ?  Spisovatel  s  patrnou  zálibou  sleduje  svého  hrdinu  s  jeho 
zlosynskou  arithmetikou,  a  věru  jako  by  tímto  dílem  chtěl  nám  dokázati, 
že  pranic  netřeba  dbáti  mravnosti,  jenom  když  se  nám  a  našim  bližním 
dobře  povede.  Což  však  kdy  by  milionář  zůstal  na  živu  deset  let,  což 
kdy  by  zůstaly  na  živu  dítky  matky  souchotinářky  neb  ona  sama  o  ně- 
jaký rok  více?  Pak  všechny  osoby  povídky  buď  by  se  velice  trápily 
nebo  našly  útěchu  v  theorii  svobodné  lásky.  Nemyslím  si,  že  Potapenko 
má  tak  špatné  mravní  názory,  alespoň  mnohé  jiné  kresby  a  ideální  osoby 
tomu  nesvědčí,  ale  jest  to  spíše  jakýsi  chochlácký  optimism,  líná  lho- 
stejnost, která  dobrácky  přikyvuje  i  nejhorším  lidským  instinktům. 

Ale  Potapenko  je  snad  též  nejen  lhostejným,  nýbrž  i  chytrým 
ehochlem:  on  ví,  že  různé  liberální  myšlenky,  třebas  to  byla  zakrnělá 
nedochůdčata,  na  Rusi  najdou  vždy  mnoho  naivních  zbožňovatelů.  Jinak 
si  nemůžeme  vysvětliti  vznik  jeho  povídky  »Rodinné  štěstí. «  Člověk 
musí  býti  mravně  slep,  aby  napsal  něco  podobného.  Mladík  student, 
idealista,  přijíždí  z  Petrohradu  domů  na  jih  a  brzy  pozoruje,  že  jeho 
otec,  bohatý  inženýr,  je  nevěren  své  ženě.  Mladík  trpí  hrozná  muka,  ko- 
nečně otci  vyslovuje  své  přesvědčení  a  své  mínění  a  dovídá  se  hrozných 
věcí:  vlastní  jeho  matka  již  dávno  si  našla  domácího  přítele  a  pozbyla 
lásky  k  svému  muži,  jenž  ji  horoucně  miloval,  ale  z  lásky  k  dětem 
měla  s  ním  poměr  pouze  platonický,  a  muž  si  jí  za  to  velice  vážil, 
tím  spíše,  že  dosti  brzo  hezká  herečka  mu  nahrazovala,  co  ztratil  u  ženy. 
A  také  teď  si  tento  ideální  muž  liberál  váží  své  ženy,  která  se  uměla 
tak  zapříti  k  vůli  svým  dětem.  Ale  nastojte,  co  se  nestalo!  Mravný  cit 
našeho  mladého  idealisty  jest  tak  pobouřen,  že  nemůže  matčinu  milov- 
níku podati  ruky,  když  se  s  ním  v  její  přítomnosti  setká.  Následkem 
toho  401etá  matka  uteče  do  bytu  milovníkova,  a  ani  vroucí  prosby  dětí 
jí  nepohnou,  by  se  vrátila  domů.  Děti,  student  a  jeho  sestra,  odjedou 
do  Petrohradu  učit  se.  Dejž  Bůh,  aby  se  naučili  lepší  mravouce  než  té, 
že  »netřeba  žádati  od  lidí  čistoty  mravní,  nýbrž  čestnosti, «  jako  by 
v  otázce  rodinného  štěstí  mravní  čistota  nebyla  totožnou  s  čestností,  — 
nebo  mravouce,  kterou  hlásal  milovník  matčin,  že  »musíme  býti  shoví- 
vaví k  lidským  chybám,  v  tom  záleží  spravedlnost.*  —  O  nic  lepší 
není  morálka  v  krátké  povídce  »Právo  na  štěstí,«  kde  žena  uteče  od 
nudného  muže  a  vrhne  se  v  náručí  jeho  přítele,  poněvadž  chce,  by  byl 
život  » plnější  a  veselejší.*  Potapenko,  jenž  lidi  tyto  líčí  jako  vzory 
k  následování,  patrně  nic  neví  o  tom,  že  nejliberálnější  pojem,  o  němž 
příroda  po  celé  věky  pracuje  a  jenž  pomalu  stává  se  mocnějším  a  moc- 
nějším v  srdci  člověka,  není  »svobodná,«  divoká  láska,  nýbrž  pojem  j:;o- 
vinnosU.  A  přece  jak  krásně  rozuměla  tomuto  pojmu  »Jenerálova  dcera, « 
jež  si  nikdy  neodpustila,  že  nepatrným  koketstvím  snad  zavinila  neštěstí, 
ba  i  smrt  své  sestry,  a  pak  co  selská  učitelka  ideálně  působila  ve 
vzdálené  vsi,  zříkajíc  se  přepychu,  bohatství,  lásky,  všeho,  co  jí  sliboval 
její  vznešený  svět.  Nemohla  odpustiti  svým  rodičům,  které  též  vroucně 
milovala,  že  ji  chtěli  vdáti  po  smrti  sestřině  za  jejího  ženicha,  a  za- 
hořela   nenávistí    k  muži    nedávno    milovanému  proto,    že  tak  brzo  za- 
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pomněl  xia  svou  zemřelou  nevěstu.  Tato  povídka  tvoří  jakýsi  pendant 
isu  povídce  Na  skutečné  službě  a  jest  jedna  z  nejlepších.  Totéž  můžeme 
říci  o  krátké,  ale  výtečné  kresbě  ^Prokletá  sláva* :  chlapec  virtuos, 
syn  malého  činovníka,  byl  zbaven  všech  radostí  dětského  života,  poně- 
vadž neustále  musel  hráti  na  své  housle,  učiti  se  a  vésti  pravidelný 
život.  Hociiu,  jejž  otec  miloval  a  o  nějž  nad  míru  pečoval,  vedlo  se 
zihailivě  dobře;  ale  duše  jeho  byla  raněna  a  on  jednou  z  rána  se 
oběsil  k  velkému  zármutku  mnohých  svých  ctitelů  a  k  zouíalství  svého 
otce.  Kresba  ta  náleží  k  oněm,  jež  se  nám  nesmírně  líbí,  jež  však  pro 
jich  tragický  ráz  stěží  se  odhodláváme  čísti  po  druhé. 

Více  nyní  o  Potapenkovi  mluviti  nebudeme:  ani  o  jeho  nezda- 
řilých karikaturních  postavách  ze  života  novinářského,  ani  o  jeho  satiře, 
jež  proti  satiře  Ščedrinově  velice  je  slabá  (míníme  tím  zvláště  jeho 
větší  práce  »Samorodek«,  historii  vzniku  spekulativních  novin,  a  »VIast 
v  nebezpečí*,  spor  gubernátora  s  dumou);  spíše  si  učiníme  otázku,  jaká 
asi  je  literární  budoucnost  Potapenkova?  Budeli  pokračovati  na  své 
nynější  dráze  a  psáti  najednou  alespoň  do  pul  tuctu  časopisů,  obdaří 
nás  asi  celou  sbírkou  popů,  ďákonů  a  tfáčků,  kteří  si  posléze  budou 
podobni  jako  vejce  vejci,  předělá  množství  starých  anekdot  a  dávno 
odbytých  mravních  záhad  na  celé  míle  tiskových  řádkův,  a  posléze 
nikdo  nebude  čísti  ani  to,  co  je  skutečně  v  jeho  spisech  krásného, 
právě  snad  proto,  že  to  bude  podepsáno  jeho  jménem.  Ale  snad  umlkne 
na  čas,  pohříží  se  ve  své  nitro,  opraví  své  ethické  názory  a  znova 
najd(!  to  čisté  zřídlo,  z  něhož  se  vyprýštilo  leccos  tak  pěkného,  že 
mnozí  v  něm  chtěli  viděti  ruského  Daudeta.   — 

V  i>(»sln(lní  dobu  největší  pozornost  na  se  v  ruské  literatuře  obrací 
Antonín  (1  ech  o  v.  Zvláště  vyšly  od  něho  tiskem  povídky  Souboj,  Pokoj 
č.  (*).,  Baby,  Strach,  (Jusiw,  Žena  a  Jmen(»viny.  Kromě  toho  konal  cesiu 
na  daleký  Sachalin,  jejž  líčí  obšírně  a  velmi  zajímavě  v  Ruské  Mysli. 
O  (šechovu  nelze  říci,  že  píše  mnoho;  skoro  za  des(!t  let  jeho  literární 
činnosti  vyšly  od  něho  pouze  čtyři  nevelké  sbírky  povídek,  pak  větší  práce 
Nudný  příběh.  Souboj,  sbírka  dětských  povídek  a  některé  práce  drama- 
tické, jeho  zvláštnosti  jsou  malé  povídky,  takové,  jakých  žádá  denní 
časopis  pro  feuilhilon.  (lechov  jest  stálým  [iřispěvatelem  NoV(''ho  Vreinenc*, 
což  zajislé  nemálo  |)ůsohilo  na  vnější  lornm  jeho  spisů.  Čechovu  vy- 
týkala kritika,  že  je  hez  principu,  bez  myšlenky,  že  prý  jiíše,  co  se  nni 
namane,  riíídbaje,  hodili  se  to  do  liberálního  krámu  čili  nic  lnu  ovšoni, 
(!l(ícliov  líčí  život  jen  tak,  jak  jej  vidí  svýma  očima,  a  málo  s(>  při 
svém  pozoiování  přínxly  a  lidí  stará,  hodili  se  to  liberálňm  anelm 
konservalivciim.  Za  to  v.^ak  jsou  jeho  ohrázky  skoro  vždy  |>sány  riikoti 
umělcovou,  j(!nž  nepozoruji'  pouzíí  holnu  přírodu,  nýhrž  kreslí  nám. 
jak  působí  lato  příroda  na  náš  lidský  cil.  Jeho  motivy  jsou  větším 
dílem  pošmourný,  jak  o  tom  již  svědčí  názvy  některýcrii  jeho  sliír<'k, 
ale  n<!Jen  vzhuzcMiy  i)laným  p(»ssimismem,  s[)íše  líčí  smutnou  proiivu 
hiczi  krásami  vnější  i)ríro(ly  a  hídoii  našeho  lidského  srdce.  Kdo  jej 
čte,  cítí  vřelou,  pravdivou  sympatii  k  lidem  a  lásku  k  příro<lě.  a  tit 
jest  asi  |)řec(í  hlavní,  čeho  nám  má  s|)isovatel  poskytovati.  Kromě  toho 
všnk  (".(>cli(»v  do  ruské  literatury,  jak  dohňí  vytkl  kritik  časopisu  Ariist 
(Umělec),  skutečně  uvímIí   iinviMio    linlimi      •-i|;ilM'ho.    iicrvnvč    (ilřcsiMi<''ho 
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(•lovr^ka,  jenž  jest  příliš  málomocen,    aby    mohl    vzdorovati    zlým    silám 
v  ])oji   o  život,  a  proto  bývá  cele  poražen,  ač  nenaskytnouli  se  zvláštní 
piiinrM  y.  klcié  mu  vracejí  utracenou  (>nerwii.  Takýin  hrdinou  je  v  »Sou- 
boJi<     mladý    činovník    Ivan    Andrejevič    Lajevský,    jenž    odejel    s  cizí 
ženou  na  Kavkaz,    ale    za  krátkou    dobu  se  jí  nabažil    a  teď   k  ní  cítí 
orlpoi'  i   chce  od  ní  prchnouti  do  Petrohradu.    Je    strašně  nenáviděn  od 
jjrolesora    přírodních    nauk  Kozena,   jenž    jej  takto  charakterisuje:    »To, 
je  zkažený  a  ničemný  subjekt.  Tělesně  je  zvadlý,  malomocný  a  sestárlý, 
diišovně  ničím  se  neliší  od  tlusté  kupčichy,  která    pouze  žere,  pije,  spí 
na    peřině  a  drží  si  kočího  milovníka.*     On    pokládá    takového    člověka 
za    velice    škodlivého    lidské   společnosti,    která   jej    má    a   musí    učiniti 
neškodným,    neboť    rozmnožili    se    tací    slabonerví,    zženštilí    a    zhýralí 
panáčkové,  pak  civihsace  zahyne  a  lidstvo    se    docela    zvrhne.    Profesor 
niysh',  že  by  se  měl  dělati  s  takými  lidTui  krátký  proces,  jeho  milenku 
Naděždu    Fedorovnu  poslat    manu    militari    zpět    k  mužovi  a  jej  třebas 
utopit  neb  oběsit.  Hodrý  vojenský  lékař  Samojlenko,  který  všechny  lidi, 
s  nimiž    se    setkával,    pokládal    za    velké    šlechetníky,    trnul    nad    takou 
theorií,  jakož  i  nad  úmyslem  Lajevského  zraditi  svou  milenku.  Myšlenky 
profesorovy  jsou  velmi  zajímavý  a  svědčí  o  nevšedním  talentu  Čechově: 
v   mnohých  ohledech  máme  před  sebou  celou  theorii  Nordauovu  o  zrů- 
du osti,  ač  Souboj  vyšel  mnohem  dříve.  Mimo  jiné  dí:    »Jako  přítel  činil 
jsem  mu    výtky,    proč    mnoho    pije.    utrácí    ne    dle    svých    příjmů,  dělá 
dluhy,  proč  nepracuje    a    nic    nečte,    proč   jest  tak  málo  vzdělán  a  tak 
málo    ví,   —   a  v  odpověď  k  mým  otázkám  on  se  pouze  trpce  usmíval, 
vzdychal  a  říkal:  ,Jsem  nezdařilee,  člověk  zbytečný,'    nebo:    ,Go  chcete, 
pane,  od  nás  zlomků  rabstvaV  —  nebo:  ,My  se  zvrháme.'  Anebo  počal 
dlouze  a  široce    klábositi    o    Oněginovi,    Pečorinovi,    Byronovu    Kainovi, 
o  Hazarovu,    o    nichž    říkával:    ,To    jsou  naši    otcové  tělesní  i  duševní.' 
liozumějtež  tedy,    že    ne    on    jest    vinen    tím,  když  úřední    zásilky  celé 
lýdny  leží    nerozpečetěny    a    když    on    sám    pije    a    druhé    opájí,  nýbrž 
viími  jsou  tím  Oněgin,  Pečorin  a  Turgeněv,  jenž  si  vymyslil  nezdařilee 
a  zl)ytečného    člověka.    Příčina    svrchované   jeho  bezuzdnosti    a   zvráce- 
nosti, vidíte,  leží    ne    v    něm    samém,    nýbrž    kdesi    v    prostranstvo  .  .  . 
A  při  tom  —  chytrácký  kousek!   —  zhýralý,  lživý  a  ošklivý  není  pouze 
nn.    nýbrž    ,my    lidé    let    osmdesátých,'    ,my    zvadlí,    nervoví    odrozenci 
krč[)ostného  práva.'  Všichni  tací  lidé  mají  zvrhlý  pohlavní  pud  a  blázní 
se    po  ženách.    Kdy  by  byl    člověk  učený    nebo    spisovatel,    daroval  by 
světu  dissertaci    ,0  prostituci    v  starém    l^gyptě'    anebo   ,0  ženě  v  XIII. 
věku,'  aneb  o  čemsi  takovém.    U  těchto    zhýralou  je  nejspíše    v   mozku 
zvláštní    nárost,    nějaké    sarkoma,    které    tlačí    mozek   a  ovládá    veškeru 
psychiku.    Tací    lidé    nemohou    o   ničem   mysliti,    aby    do    toho  nepletli 
smyslnou  ženu.    Jdeme    po    ulici    a    potkáme    na    př.  osla.  ,Řekněte  mi, 
prosím  vás,'  táže  se,  ,co    se  stane,    sloučímeli    oslici    s  velbloudem?*   A 
jeho  sny!   Hned  se  mu  zdá,  že  se  oženil  s  lunou,  hned,  že  ho  zavolali 
na  policii  a  poručili  mu  vstoupiti  v  stav  manželský  s  kytarou.*   Neméně 
dohře  charakterisuje    »zrůdný  subjekt*    profesora:    »To  je  povaha  tvrdá, 
silná,  despotická  ...  a  též  jeho  ideály  jsou  despotické.  Obyčejní  smrtel- 
níci,  pracujíli   pro  obecné    blaho,    mají  na  zřeteli   svého   bližníbo.    Koze- 
n(i\i   li(l('  jsou    štěňata,    pouhé    nic,    příliš    nepatrné    bytosti,    aby  mohli 
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býti  jelio  životním  cílem.  On  pracuje,  půjde  na  dalekou  výpravu,  zláme 
si  lam  vaz,  ne  ve  jménu  lásky  k  bližnímu,  nýbrž  ve  jménu  takových 
abstraktních  pojmů,  jakými  jsou  lidstvo,  budoucí  pokolení,  ideální  lidské 
plémě.  On  pečuje  o  zlepšení  lidského  plemene,  a  v  tom  ohledu  my 
jsme  pro  něj  pouze  raby,  masem  pro  děla,  tahouny:  některé  z  nás  by 
zničil  anebo  navždy  odsoudil  k  těžkým  pracem,  jiné  by  zkrotil  disci- 
plinou, přinutil  by  je  jako  Arakčejev  vstávati  a  lehati  dle  bubnu,  usta- 
novil by  eunuchy,  by  ostříhali  naší  cudnosti  a  dobrých  mravů,  velel 
by  stříleti  do  každélio,  kdo  by  se  opovážil  vykročiti  z  kruhu  naší 
úzké,  konservativní  morálky,  a  vše  to  ve  jménu  zlepšení  lidského  ple- 
mene ...  A  co  je  lidské  plémě?  Přelud,  přízrak.  Despotové  vždy  byli 
illusionisty.  Brachu,  tomu  já  výborně  rozumím.  Vážím  si  ho  a  nesnižuji 
ho;  na  takových,  jako  je  on,  spočívá  tento  svět,  a  kdy  by  svět  byl  po- 
nechán pouze  nám,  my  při  vší  své  dobrotě  a  dobrých  úmyslech  učinili 
bychom  z  něho  totéž,  co  moucliy  z  obrazu. «  Lajevský  zná  však  dobře 
i  vlastní  chyby:  »Jsem  prázdný,  ničemný  a  padlý  člověk.  Vzduch,  jímž 
dýchám,  toto  víno,  láska,  jedním  slovem  život  až  posud  jsem  kupoval 
za  cenu  lži,  lenosti  a  malátnosti.  Až  posud  klamal  jsem  lidi  i  seb»; 
a  trpěl  následkem  toho,  než  utrpení  mé  bylo  laciné  a  mahcherné.  Před 
nenávistí  Kozenovou  bázlivě  shýbám  šíji,  poněvadž  ča.sem  sám  sebe 
nenávidím  a  sebou  opovrhuji  .  .  .  Jsem  rád,  že  jasně  vidím  své  chyby. 
To  mně  dopomůže  k  tomu,  bych  vstal  z  mrtvých  a  stal  se  novým 
člověkem. «  K  tomu  skutečně  došlo.  Tento  nešfastný  člověk  —  jenž  jak 
sám  o  sobě  na  jiném  místě  praví,  nemaje  víry  v  Boha,  lásky  ku  pří- 
rodě, zájnui  k  ničemu,  kolem  sebe  pouze  vše  hubil  a  ničil  a  neustále 
Ibal  —  pojednou  pocítil  k  své  Naděždě  Fedorovně,  jejíž  muž  zatím 
/(Mnřel,  skutečnou,  silnou  lásku,  v  týž  den,  kdy  byl  pro  hrubou  urážku 
od  Kozena  vyzván  na  souboj  a  přistihl  svou  milenku  v  objetí  spusllélio 
důstojníka.  Hlízká  smrt  přivedla  mu  mnohé  věci  na  paměf,  poíílil 
velkou  svou  vinu  před  touto  ženou,  která  proti  své  viili  byla  přinucena 
vésii  život  nemravný  a  lehkomy.slný.  Při  souboji  Lajevský  vystřelil  do 
vzduchu,  než  Kozen,  věren  jsa  své  íilosofii,  dle  které  slabí  musejí  býti 
zničeni,  aby  konečně  svým  počtem  nezmohli  silných,  přímo  nn'řil  na 
blavu  Lajíwského;  ten  byl  zachráněn  pouze  výkřikem  schovaného 
v  houští  otce  dakona,  jenž  nemohl  viděti,  jak  člověk  zabíjí  člověka. 
Tento  ďákon  je  znamenitá  figura  a  zároveň  se  Samojlenkem  zastu|)uj(> 
v  povídce  zdravé  lidské  názory.  Samojlenko,  jenž  i)ro  svou  dobrol',i 
nemůže  nikomu  ničeho  odepříti,  myslí  si,  že  kdy  by  se  oženil  a  pak 
|tř(íslal  tnilovati  ženu,  že  by  s(;  raději  přetvařoval  a  nedal  jí  to  ziuUi, 
jcnoin  aby  jí  nezarmoutil.  Ovšem  zastanci  svobodné  lásky  smyslné 
nazvou  takový  názor  hnusnou  lží,  třebas  jejich  [n-av<livá  láska  byla 
rouhání  s(í  nejhípším  citům  lidského  srdce,  jež  nemůže  nn'ti  svého 
hlavního  a  jediného  ředitele  v  pudu  pohlavním.  Otec  ďákon  žasne 
n;i(|  uč(nn'ni  profesorovým,  jenž  odsuzuj(í  všechnu  naši  hunianno>!t  a 
lásku  k  bližnínui.  Žo  íi<;ura  profesorova  je  vzata  ze  skutečnosti,  nu°iže  se 
př(!svč(lčiíi  každý,  kdo  si  přečte  na  |>ř.  spisy  jjaiícklovy  nebo  Nietschovy. 
Mravně  v  povídcre  zvítězil  slabý  Lajínský  nad  darviniston  Koženém; 
Lajevský  skiit<>čně  s(>  pol(>pšil,  |)ra(íuj<í  a  žij(í  u  věrném  svazku  nianžel- 
sk(''iii   se  svou    Niiděž<loii;   sáni    Kozími    uhiscI   uznali   tuto   nn-avní  obnovu 
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a  přišel  se  s  ním  rozloučit,  odjížděje  na  výpravu.  Pravdu  měl  Samoj- 
lenko,  jenž  tvrdil,  že  mu  prolesora  zkazili  Němci,  neméně  pravdivě  si 
myslil  ďákon.  že  »místo  toho,  aby  z  nudy  a  z  jakéhosi  nedorozumění 
hledali  v  sobě  navzájem  zrůdnost,  dědičné  chyby  a  jiné  věci  velmi 
málo  jasné,  bylo  by  lépe  sejíti  o  stupeň  níže  a  pustiti  uzdu  své  ne- 
návisti a  hněvu  tam,  kde  stenají  celé  uhce  následkem  hrubé  nevědo- 
mosti, lakomství,  výčitek,    nečistoty,  nadávání,  ženského  křiku  .  .  .« 

Též  hlavní  osoba  povídky  »Strach«  je  člověk  nenormální.  V.šeho 
s(!  bojí,  poněvadž  ve  všem  v  přírodě  vidí  tajemství.  »Ná.š  život  a  onen 
sví-l.  jsou  nám  stejně  neznámy  a  strašný.  Kdo  se  bojí  přízraků,  musí 
s(í  báti  i  mne^  i  těchto  světel,  i  nebe,  poněvadž  vše  to,  dobřeli  to  po- 
vážíme, jest  neméně  nevystižitelné  a  íantastické,  než  obyvatelé  onoho 
světa.«  »Nevím,«  pokračuje  Silin,  »snad  jsem  chorobný,  pomatený  člověk. 
xNormálnímu,  zdravému  člověku  se  zdá,  že  všemu  rozumí,  co  vidí  a 
slyší,  a  hle,  já  ztratil  jsem  toto  ,zdá  se'  a  den  co  den  se  otravuji 
slracliem.  Jest  nemoc  —  nemoc  prostoru,  já  tedy  trpím  touto  nemocí. « 
On  se  všeho  bojí,  hlavně  zjevů  všedních.  '•Vidím,  že  málo  víme,  a  proto 
se  mýlíme  každý  den,  býváme  nespravedliví,  milujeiue  klevety,  hubíme 
cizí  život,  všechny  své  síly  maříme  malichernostmi,  jichž  nám  není 
třeba  a  jež  překážejí  našemu  životu,  a  to  budí  ve  mně  hrůzu,  poněvadž 
nechápu,  proč  a  komu  je  všeho  toho  třeba.  Já,  holoubku  můj,  nerozumím 
lidem  a  bojím  se  jich.  S  hrůzou  patřím  na  mužíky  a  nevím,  pro  jaké 
vyšší  účely  trpí  a  proč  žijí.«  A  tohoto  slabého  člověka  oklamal  jeho 
silnější  přítel,  jenž  jej  navštívil  a  odloudil  mu  ženu,  ovšem  jen 
na  jedinou  noc,  poněvadž  zhrozil  se  svého  činu  a  vášnivé  její  lásky  a 
prchl  do  Petrohradu.  Tento  přítel  měl  zcela  jiné  zásady:  Život  dle 
jeho  mínění  je  »strašná  věc,  myslil  jsem  si  tedy,  nečiň  s  ní  okolků, 
zlom  ji,  a  pokud  tebe  nezadusí.  ber  vše,  co  můžeš  od  ní  utrhnouti.* 
Tutéž  antithesi  mezi  lidmi  slabými  a  silnými  i  bezohlednými  představil 
nám  Čechov  v  objemné  své  práci  »Pokoj  číslo  B.«  Jest  to  kousek 
skutečně  kabinetní.  Jsme  uvedeni  do  nemocnice  a  blázince  a  stáváme 
se  svědky  toho,  jak  dobrák  doktor,  ředitel  blázince,  Andrej  Jeíimyč 
Ragin,  správce  nemocnice,  stává  se  ponenáhlu  bláznem,  a  to  následkem 
obcování  s  jiným  bláznem,  obyvatelem  čísla  6.,  Gromovem,  bývalým 
soudním  úředníkem.  Jest  to  též  slabá  povaha,  »Andrej  Jefímyč  neoby- 
čejně miluje  um  a  poctivost,  ale  aby  sám  kolem  sebe  zřídil  život  roz- 
umný a  poctivý,  k  tomu  nestačí  jeho  povaha  aniž  víra  ve  své  právo. 
Poroučeti,  zapovídati  a  doléhati  on  rozhodně  neumí. «  Jeho  ústav  jest 
v  hrozném  stavu,  on  pak  se  těší  svou  filosofií  a  nic  nedělaje  pije 
klidně  pivo  a  rozumuje  každý  večer  s  poštmistrem,  stejným  filosofem. 
»Na  tomto  světě  jest  vše  malicherno  a  nezajímavo  kromě  vyšších  du- 
ševních projevů  lidského  rozumu.*  Tomuto  rozumu  klaní  se  jako 
modle  a  jemu  vše  obětuje.  Při  tom  těší  se  tím.  že  bez  toho  každá 
práce  byla  by  marná,  poněvadž  nemůže  přece  prohlednouti  12.(XX)  ne- 
mocných ročně.  »V  poslední  rok  bylo  oklamáno  12.(MK)lidí;  nemocnice, 
jako  před  20  lety,  trpí  zlodějstvím,  intrikami,  pomluvami,  kmotrovstvím, 
lunl)ým  šarlatánstvím;  nemocnice  jako  dříve  představuje  ústav  nemravný 
a  v  nejvyšší  míře  škodný  zdraví  obyvatelů. «  On  ví,  že  v  čísle  (>.  Nikita 
mlátí  chorobné  blázny  a  že  Mojsejka  každý  den  chodí  po  městě  a  sbírá 
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alimižnu.  Ví  sice,  že  jedná  nepoctivě,  ale  myslí,  že  jakožto  malá 
čáslička  společenského  ústrojí  není  ani  tak  vinen  svou  nepoctivostí, 
jako  doba.  Ostatně  celý  tento  hnus  životní  musí  snad  býti  takový, 
» poněvadž  během  času  vzniká  z  něho  něco  řádného,  jako  orná  píida 
z  hnoje.  Na  zemi  není  nic  pěkného,  co  by  nemělo  ošklivé  p'jčátky.« 
S  takovou  filosofií  dožil  by  se  doktor  vysokého  stáří  a  byl  by  úplně 
šťasten,  kdy  by  mu  Gromov  hrubě  a  bezohledně  neotevřel  oči.  Vždyf 
sám  dí:  »Svobodné  a  hluboké  myšlení,  jež  směřuje  k  porozumění  života, 
a  úplné  opovržení  hloupou  marností  tohoto  světa  —  toť  dvojí  blaho, 
nad  něž  člověk  nikdy  ničeho  neznal.*  Gromov  vášnivě  mu  dokazuje, 
že  vše,  co  on  mluví,  je  » filosofie  nejvhodnější  pro  ruského  lenocha. 
Na  př.  vidíte,  jak  mužík  bije  ženu.  Proč  jí  hájiti?  Ať  si  bije,  vše  jedno, 
vždyť  oba  umrou,  dříve  nebo  později,  a  ten  kdo  bije,  svou  surovostí 
uráží  ne  toho,  koho  bije,  než  sama  sebe.*  Mnoho  a  dlouho  disputovali 
doktor  a  blázen,  a  výsledkem  toho  bylo,  že  posléze  všichni  pokládali 
též  doktora  za  blázna,  a  na  konec  ho  zavřeli  do  blázince  pod  dozor 
téhož  Nikity,  jenž  tak  surově  zacházel  s  chorými.  Lidé  silní  a  nesvě- 
domití  použili  příležitosti  a  zničili  slabého  a  dobrého  doktora.  Tam 
v  pokoji  blázince  jemu,  jenž  vše  na  světě  pokládal  za  marnost  a  na 
vše  pohlížel  se  stoickým  klidem,  »jasně  mihla  hlavou  strašná  nesnesi- 
telná myšlenka,  že  stejné  utrpení  museli  po  celé  roky,  den  za  dnem 
snášeti  titéž  lidé,  kteří  se  mu  zdají  při  světle  měsíce  nyní  jakýmisi 
černými  stíny.  Jak  se  mohlo  státi,  že  více  než  během  dvaceti  let  ne- 
věděl a  nechtěl  to  vědětiV«  Touto  myšlenkou  se  skutečně  docela  zbláznil. 
a  když  jej  Nikila  ztloukl,  byl  raněn  mrtvicí  a  skonal.  Čechov  j(;st  sám 
lékařem  a  proto  snad  všechny  vedlejší  okolnosti,  celá  situace  jest  tak 
výborně  nakreslena.  Tyto  ukázky  snad  postačí,  abychom  viděli,  že 
Čechov  vládne  talentem  prvního  řádu. 

Mnoho  skutečné  poasie  chovají  v  sobě  Silhudy  (2.  díl,  ]HUH) 
(jlrigorije  Mač  tě  ta,  jenž  kromě  toho  uveřejnil  před  dvěma  roky  sbírku 
Nové  povídky.  Mačtět  jest  výtečným  znalceni  Sibiře  —  lidí  i  přírody 
—  a  v  tom  ohledu  zvláště  doporučuieme  jeho  větší  kresbu  »V  tundie 
a  v  tajze,*  kde  je  vylíčen  zlý  osud  něžné  dcery  bohatého  kupce,  jež 
jsouc  nesvědomitým  a  zhýralým  svým  mužem  zavlečena  do  sibiřské 
pouště  na  »zlaté  priisky,*  byla  zachráněna  od  jisté  záhuby  děliu'k(>rn 
Děiiijynem.  Děmjan  byl  kdysi  prikaščíkem  u  boháč(>  kupce,  tajně  mi- 
loval jeho  žisnu,  a  plodem  této  lásky  byla  nešťastná  Mášenka  nyní  jím 
zachráněná.  Ve  velmi  příznivém  světle  jeví  se  hrubí  sibiřští  dělníci, 
v  nichž  ani  loupežnické  mravy  sibiřské  neutlumily  »jiskru  boží,«  srdeč- 
nou dobrotu.  Bohatý  kupec  a  kající  se  Děmjan  jsou  postavy  skutečné 
znanuínilé;  příliš  č(írně  snad  jest  vylíčen  muž  kupcovy  dcery,  ač  neÍMe 
u|»říti,  že  takými  problematickými  osobami,  smělými  a  ke  všenui  od- 
hodlanými, s  minulostí  velice  ošklivou  jest  Sibiř  přeplněna.  Z  druhé 
sliaiiy  jsou  tam  ideální  lidé  z  ruské  intellijíence,  kteří  za  své  nuit»iidy 
nerozvážné  mládí  musejí  trpce  pykati  v  daleké  Sibiři.  Takovým  člo- 
věkem byl  Vadim  Petrovič,  jenž  se  n(»bál  mluviti  pravdu  a  kárati 
i  bohatého  kupc(!  Rusanova  a  lim  si  získal  velikou  jeho  přízeň.  í^ivotii 
intelli<>('nlních  lidí  věnovány  jsou  dvě  jiné  povídky  »/  lásky*  a  »Krt»- 
nika  jednoho    dne.«    Spisovatel    patrně    sám    zažil  podobné  pocity,  jaké 
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líčí,  \  líisliiínui  (ičiiiiii  \('liiii  bedlivě  pozoroval  živol  sibiřský.  --  Půvabná 
povídka  "Zaklely  ko/.ák  př'onáší  nás  v  čarovný  kraj  Ukrajiny  za  roz- 
kvčlii  kozáctví  a  pěkným  hunioi'em  vypisuje  osudy  starého  kozáka,  jenž 
ve  íantaslickě  noci  nemálo  trpěl  za  svou  oblibu  »ženichať  se«  (dvořiti 
se  hezkým  ženám)  a  píti  »gorilku«  (kořalku).  Sporu  mezi  Poláky 
a  Kusy,  vlastně  Malorusy,  věnována  jest  báseň  v  prose  »Bílá  panna.* 
Děd  kozák,  nenávidící  Poláků,  konečně  zachraňuje  v  nebezpečí  záme- 
ckého pána  a  ukazuje  mu  cestu  k  rakouské  hranici.  Bílá  panna,  dcera 
pánova,  jest  ideálem  dědova  vnuka,  v  němž  jeho  vypravováním  byla 
neustále  podněcována  nenávist  ku  prokletým  Ljachům.  Současným  lidem 
jsou  věnovány  »Ghameleon,«  t.  j.  spisovatel,  jenž  z  nepatrných  příčin 
zradil  své  přátele,  zřekl  se  svých  ideálů  a  kydá  na  ně  hanu,  klesaje  vždy 
hlouběji  v  mravní  zvrhlost,  až  konečně  ho  opouští  idealistka  žena. 
>Pessimistka«  jest  krasavice,  která  dlouho  si  vybírala  ženichy,  konečně 
zůstala  na  ocet  a  následkem  toho  si  zoula.  Psychologický  obrázek 
»í;holera«  jest  velice  milá,  humánní  kresba.  Malé  děvčátko  modlí  se 
nejen  za  maminku,  tatínka,  bratříčky  a  »dobrou  tetu  Choleru,*  poně- 
vadž zásluhou  této  dobré  tety,  o  níž  se  doma  tak  mnoho  mluvilo, 
maminka  nyní  pomáhá  jejím  velkým  přátelům,  Kostovi  a  Varji,  dětem 
ševcovým,  které  tak  velkou  nouzi  trpěly  ve  svém  sklepním  bytu  a  nyní 
už  trpěti  nebudou.  Méně  zdařilá  je  vřele  psaná  povídka  »Prvý  honorář.* 
Ideální  jinoch,  mladý  spisovatel  dává  celý  svůj  prvý  honorář  své  milé 
pro  její  chudé  a  nešťastné,  na  něž  ona  nezištně  v  potu  tváře  pracuje 
od  rána  do  večera.  K  vůli  těmto  chudým,  jimž  chce  na  ruské  vsi  po- 
skytovati lékařské  pomoci,  zříká  se  své  lásky  k  Pavlovi,  poněvadž  on 
jako  spisovatel  nebude  ve  vsi  na  svém  místě  a  ona  nemůže  obecnému 
hlaliii  ne()l)ělovati  své  os(jbní  štěstí.  MačLět  se  zvláštní  zálibou  líčí 
ideální  dívky;  hlavní  osobou  ve  velké  práci  »Na  úsvitě«  jest  též  taková 
rekyně,  jež  po  smrti  svého  šlechetného  otce  generála  zdárně  s  mnohými 
svými  přáteli  působí  na  vsi  a  chce  věnovati  celé  své  jmění  mužíkům. 
IJohužel  intriky  jejího  švakra  Poláka  —  ďábla  ve  traku  —  vzbouřily 
venkdviiiiy  \)yo\\  ní;  zapálili  její  dum  a  nemocnici  a  ji  zabili,  násilně 
odnášejíce  své  nemocné  děti  z  hořící  nemocnice.  Tento  román  poklá- 
dáme za  příliš  lendenčiií  a  nepravdivý;  světlo  a  stín  jsou  rozděleny 
velmi  nestejně,  což  jest  ostatně  hlavním  nedostatkem  skoro  všech  spisu 
Mačtětových. 

Velmi  dobře  zná  také  Sibiř  M  a  m  i  n  -  S  i  b  i  r  j  a  k,  jehož  spisy 
pro  ethnograOi  Urálskou  mají  velkou  cenu.  Poslední  dobou  ve  zvláštní 
knize  vydal  povídky  ze  života  sibiřských  uprchlíků.  Nejvíce  však  cením 
jeho  Dětské  stíny,  řadu  povídek  uveřejněných  v  Ruském  Bohatstvu 
r.'1892 — IH*,);-);  líčí  v  nich  neobyčejně  tklivě,  zároveň  však  i  reálně  osud 
nešťastných  dětí,  nejvíce  z  třídy  intelligentní,  kteréž  vinou  rodičů  nebo 
městských  poměrů  v  krátkém  životě  svém  mají  osud  velmi  žalostný. 
Tak  na  př.  uvádí  nás  v  povídce  »0n«  do  dětské  nemocnice,  kde 
v  hrozných  mukách  umírá  dceruška  slavného  spisovatele,  jenž  vše  vě- 
noval své  slávě,  přílišnou  prací  a  nezřízeným  životem  úplně  zničil  své 
nervy;  dítě  jeho  nyní  musí  pykati  za  jeho  hříchy.  Neb  ono  městské 
dítě,  rozurrmý  ba  hlubokomyslný  Skorochodov,  jenž  v  svém  sklepním 
b\  lě  vidí  pouze  malý  kousek  Petrohradského  nebe;  chřadne  a  konečně 
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iiniiiá  v  boží  přírodě,  přeplněn  rozkoší  nad  nevídanou  krásou  lesa,  karu 
jej  na  vozíčku  přivezl  na  výlet  jelio  velký  přítel  a  žák,  sestárlý  švec 
Petrovič.  Tomuto  silnému  a  zdravému  člověku  vyprávěl  malý  hošík 
pravé  divy  o  celém  světě,  a  on  se  mu  odměnil  tím,  že  mu  dal  alespoň 
jediný  šťastný  den  v  lůně  přírody.  A  což  ta  zkažená  dcerka  šaškova 
Zuzana  Antonovna,  v  útlém  mládí  již  dokonalá  koketa  a  pravý  bič 
svého  otce,  jenž  ji  nade  vše  miluje  a  jejž  konečně  zabíjí  tím,  že  vy- 
slídí hříšnou  svoji  mater  na  palubě  Volžského  parníku.  Zuzana  v  životě 
svém  půjde  daleko,  ale  nešťastný  její  otec  Antoša  musí  skočiti  do 
vody.  —  Některé  Dětské  stíny  budou  brzo  uveřejněny  v  českém  pře- 
klade, a  náš  čtenář  může  se  sám  přesvědčiti  o  velkých  přednostech  jejich. 

Pavel  Vladimirovič  Z  a  s  o  d  i  m  s  k  ý  (nar.  r.  1843)  náleží  do 
počtu  velmi  dobrých  starších  spisovatelů  idealistů.  Největší  však  cenu 
mají  jeho  krásné  povídky  pro  děti.  Dva  svazky  jeho  »Zaduševních 
povídek*  jsou  prviu'  ozdobou  každé  dětské  knihovny.  Prvou  jeho  takovou 
prací  bylo  »Spiknutí  sov,«  uveřejněné  r.  1870.  Rusové  vůbec  mají  vý- 
tečnou dětskou  literaturu,  kterou  hojně  podporují  a  rozšiřují  ruské  dětské 
měsíčníky  lí^ruška  (Hračka,  pro  nejmenší  děti),  Rodnik  (Pramen)  a  Dětský 
oddech.  Zvláště  dva  poslední  jsou  velmi  bohatý,  a  i  dospělý  člověk  čte 
je  se  zálibou.  Měsíčník  Boží  Mir  (svět),  vydávaný  pro  jinochy,  jest  již 
pravá  revue,  rovnající  se  obsahem  nejlepším  ruským  tlustým  žurnálům. 
Řada  spisovatelů  pro  děti  je  velká;  stačí  ukázati  na  jména  Ostro- 
gorských,  Avenariusa,  Mamina,  Vodovozova,  Razina,  Čisfakova,  Němi- 
roviče  Dančenka,  Plesčejeva,  Potěchina,  N.  Aksakova,  Vágnera.  Zvláště 
čestnou  zmínku  zasluhují  dámy:  Samojlovič  a  Jevg.  Tur,  Annenská,  Sy- 
sojeva.  Kovalenská,  Želictiovská  a  nmohé  jiné. 

Samostatně  Zasodimský  vydal  minulého  roku  Lcfjendy,  z  nichž 
v  prvé  "Hrabě  Boregar  ')  a  Anežka  Tusenelová*  líčí  nám  život  středo- 
věkých rytířů  v  Ardenských  lesích.  Jest  to  román  mezi  hrabětem  a 
ženou  starce  souseda,  která  zabíjí  svého  žárlivého  a  nenáviděného  nuiže. 
Svědkem  jejího  činu  je  zamilovaný  panoš,  kterého  též  usmrcujc.  Hrabě 
s  hrůzou  zapuzuje  od  sebe  svou  milenku,  jež  odchází  do  kláštera  a 
zšílí.  Mnohem  zajímavější  pro  nás  jest  druhá  legenda  »Neznámý  trpitel,« 
v  níž  duchovní  ťra  Žeronimo  vypravuje,  jak  navštívil  umírajícího  ítala, 
vězněného  Rakušany  na  starém  liradě.  Ital  byl  tak  zmořen,  že  již  ne- 
mohl ani  jediného  slova  mluviti,  a  celý  jeho  zjev  činí  velmi  silný 
dojem.  —  Mnohem  větší  význam,  než  tyto  exotické  práce,  má  velice 
zdařilý  vesnický  román  Hřích.  Jest  to  opr't  jednou  skutečná  umělecká 
práce  z  života  lidového,  kde  není  žádné  tendence  aniž  koketování  s  nui- 
žíky,  nýbrž  skutečný  selský  život  v  kraji  poněkud  zámožnějším,  třebas 
i  odlehlém.  Nikolščina  jmenuje  se  dosti  veliká  volosť,  čítající  li-  vesnic 
o  lOOO  obyvat(>lů,  uprostřed  ohronmých  lesů.  Žije  tu  starý  (Jrigorij 
(;al)an,  silný  iiuižík,  jehož  největším  ideáhím  je  hospodaření  a  střádiiní 
peněz.  Přísně  jedná  s  celou  svou  rodinou,  se  svými  dětmi,  má  svou  zvláštní 
mrav(mku,  které  nemůže  zvrátiti  ani  krejěík  Prokolij,  duše  úplně  ne- 
zištná. Cabanovi  přihodilo  se  však  velké  tieštěslí:  oženil  syna,  líbila  s(> 
nm  jeho  krotká  žena  Annuška    a  pojednou    slal    se  příčinou  její   smrti. 

')  Nejspíš  Beaurcgard.  Rusově  píší  cizí  vlastní  jména  tak,  jak  je  vyslovují. 
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Pii  [»ievoz(3  j>it!s  řeku  pievrálil  .se  práni,  a  Calniii  v  leknuli  ndsircil 
nešťasnou  lěliotnou  Annu.šku,  jež  utonula;  on  sám  se  zacliránil.  A  v  duši 
jeho  nyní  počíná  hrozný  zápas:  niolil  zachrániti  »moloduchu,«  ona  lio 
za  to  prosila,  ale  on  ji  nechal  utonouti.  Nikola  sice  o  tom  nemá  z  po- 
čátku potuchy,  aniž  ho  viní,  leč  Čaban  nemá  pokoje.  Jde  se  přiznat 
starostovi,  hrubému  vesnickému  materialistovi  a  hýřilovi,  jde  do  města 
k  izpravnikovi,  od  něho  k  smírčímu  soudci,  ale  nikdo  nechce  ho  souditi. 
Ani  pop,  u  něhož  se  kaje,  nepomáhá.  Pomohl  krejčík  Prokofij.  »Ptášli  se, 
řeknu  tobě,  že  —  aspoň  jak  já  tomu  rozumím  — ■  musíš  býti  nejprve 
lítostivějším,  musíš  se  s  lidmi  smířiti!  Tys  k  jiným  příliš  přísný,  ne- 
zlomný,  nelítostný!  Smíříš  se  s  lidmi,  přestaneš  pyšniti  se  nad  nimi  — 
se  svědomím  budeš  míti  pokoj  ,  ;  .  Vždyť  tys  u  nás  byl  dědkem  ze 
sněhu,  bílý,  čistý  a  chladný,  a  tak  vysoký,  že  tě  holí  nebylo  lze  dosáh- 
nouti. Myslil  jsi  pouze  na  sebe  a  své  plémě.  Povídám  ti:  buď  lítostiv! 
Uvidíšli  hynoucího  člověka,  zachraři  ho,  nedej  mu  utonouti.  Zapomeň  na 
sebe.«  A  slova  krejčího  padla  na  úrodnou  půdu,  Čaban  stal  se  jiným 
člověkem,  pimiáhal  lidem  v  nouzi  a  bídě,  přál  jim  a  v  této  své  lásce 
k  lidem  našel  vykoupení  svého  hříchu.  Vesnické  typy,  doplňující  tento 
pěkný  selský  obraz,  jsou  vesměs  zdařilé. 

Idealistou  starého  rázu  jest  též  Konstantin  Mich.  S  t  a  ň  u  k  o  v  i  č 
(nar.  r.  1844).  O  něm  správně  podotkl  kritik  Ru.ského  Bohatstva,  že 
jest  to  Ajviizovský  ruské  literatury.  Pocházeje  z  rodiny  šlechti.cké  a  jsa 
syn  admirálův,  Staňukovič  v  mládí  svém.  sloužil  v  námořnictvu  a  vy- 
konal cestu  kolem  světa.  Jemu  se  sice  moře  velice  líbilo,  jak  o  tom  svědčí 
jeho  skvělé  mořské  obrázky,  zářící  čarokrásnými  barvami,  ale  ještě  více 
jej  vábila  literatura,  které  se  celo  oddal,  zřeknuv  se  skvělé  karrieiy, 
když  mu  otec  dal  k  tomu  svolení.  Staňukovič  byl  i  selským  učitelem, 
i  žurnalistou,  i  redaktorem,  ba  ani  Sibiř  ho  neminula:  byl  přinucen  na 
tři  léta  odcestovati  do  Tomské  gubernie.  Literárně  byl  a  jest  velice 
činný,  a  to  hlavně  dvěma  směry:  buď  líčí  moře  a  námořníky  nebo 
typy  současných  opportunistň,  zvláště  Petrohradských,  kteří  pro  přepych 
a  labužnické  živobytí  jsou  hotovi  obětovati  nejlepší  ideály  svého  mládí. 
\'^e  dvou  sl)írkách,  věnovaných  námořníkům  a  uveřejněných  v  poslední 
době,  nejvíce  poutá  k  sobě  pozornost  »Hrozný  admirál. «  Jest  to  stránka 
ze  starých  dobrých  dob,  kdy  železná  disciplina  nedbala  lidského  citu 
a  zdrcovala  vše,  co  se  jí  poněkud  příčilo,  rozsívajíc  kolem  sebe  úžas  a 
hrůzu.  Tento  admirál  byl  člověk  čestný  a  přímý,  ale  byl  synem  doby 
své,  která  velikým  slovem  cara  Osvoboditele  v  Rusku  navždy  minula. 
-Obraz  své  doby  nakreslil  Staňukovič  mistrně;  to  však  můžeme  říci  též 
o  jeho  ostatních  obrázcích,  v  nichž  je  obsaženo  tak  mnoho  dobra  a 
krásy,  že  mimovolně  milujeme  moře,  na  němž  jsou  tací  lidé,  jako  na  př, 
šlechetný  a  přece  velmi  reálně  kreslený  Vasilij  Ivanovic,  hrdina  větší 
kresby,  na  nějž  zvláště  upozorňujeme  české  překladatele. 

Zato  máme  velmi  nepříjemný  pocit  čtouce  Staňukovičovy  Současné 
obrázky  (v  Petrohradě  1892).  Budí  jej  na  př.  dcera  profesora  idealisty 
Táněčka,  která  odmítá  ruku  vychovance  profesorova,  doktora,  jen  proto, 
že  je  chůd,  a  vrhá  se  v  náručí  sestárlého  Petrohradského  dandy  jenom 
proto,  že  jí  v  manželství  může  dáti  všemožný  přepych.  Ona  sice  mi- 
lovala   i    otce    i    mladého    doktora,   to   jí    však   nevadilo,    zlomiti  srdce 
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obou.  Annh  onen  student  Sergc  Ptičkin,  jenž  při  své  nezámožnosli  umí 
v  l'(ítii)liradě  spřáteliti  se  s  takovými  osobami,  zvláště  dámami,  které 
níu  konečně  dopomohou  k  ideálu  jeho  mládí,  k  milionu  a  vysokému 
místu.  Druhý  současný  hrdina  Čerenin,  jenž  svou  obratností  ve  finančních 
věcech  domohl  se  velmi  tučného  platu  v  jisté  bance,  má  úplně  zkažený 
den,  když  jej  navštíví  přítel  z  provincie,  jenž  věren  jsa  ideálům  ndádí 
nezištně  pečuje  o  osvětu  lidu  a  jest  úplně  šťasten  se  svou  ženou  lé- 
kařkou na  vsi,  i  bez  Petrohradského  přepychu.  A  což  ten  »pravý  ruský 
člověk,*  jenž  blátem  hází  po  všem,  co  není  ruské,  mění  dle  větru  své 
přesvědčení,  unu'  výtečně  žíti  dle  vzoru  známé  Ščedrinské  svině,  což 
dokazuje  na  př.  tím,  že  při  své  nenávisti  k  Němcům  a  Francouzům  ne- 
obyčejně miluje  polosvětové  dámy  Vídeňské  a  Pařížské.  O  nic  lepší  není 
ani  ten  strýček  Protas  Ivanovic,  jenž  všem  do  očí  »řeže  pravdu  matku, « 
ale  při  tom  dobře  se  mu  vede  na  zemi  v  činovnickém  ráji.  Pěknými 
psychoiogiskými  obrázky  jsou  » Strašná  nemoc,*  t.  j.  vášeň  spisovatelská 
u  neschopného  mladíka,  »Doma,«  obrázek  z  Petrohradského  domácího 
života,  kde  žena  a  členové  rodiny  —  novodobý  student  syn,  bezduchý 
dandy  a  dcera  koketa  —  horlí  na  otce,  jenž  snad  ještě  pro  svou 
přímost  a  poctivost  přijde  o  místo,  —  a  posléze  největší  kresba 
'Zvh'ištní  manželství,*  líčící  nešťastný  poměr  slabého,  dobrého,  šlechet- 
ného muže  k  dámě  polosvěta,  která  ani  v  manželství  nezanechává  svého 
řemesla,  poněvadž  jí,  zvyklé  rozkošnému  životu,  nestačí  výdělek  mužův. 
A  přece  zoufalství  její  nezná  mezí,  když  tento  nepraktický  člověk  po 
dlonhén)  duševním  trápení  umírá  souchotěmi  následkem  přílišného  po- 
žívání lihovin.  On  též  až  do  své  smrti  svou  Zou  vřele  miloval  a  jí 
odpustil.  —  Z  podobných  velmi  zdařilých  obrázků  skládají  se  i  romány 
Staňukovičovy,  jako  na  př.  román  »První  kroky, «  jenž  byl  uveřejněn 
ve  Věstníku  Evropy  a  v  němž  čteme  o  prvých  pokusích  mladíka,  hle- 
dajícího místo  v  Petrohradě.  Mnoho  v  něm  zajímavých  typů,  vysokých 
činovníků,  dám  aristokralek,  finančníků,  sludenttík,  doktorů  a  j.  —  ale 
jest  to  spíše  zdařilá  mosaika,  než  román  úplně  zakončený.  Jiný  román 
vydaný  posledm'ho  roku  je  »Pasažírka;«  líčí  se  v  něm,  jak  o  krasavici, 
kl(>rá  náhodou  cestovala  na  vojenském  parníku,  ucházel  se  skoro  celý 
námořnický  personál;  je  to  pěkná  sbírka  typů  námořnických. 

O  moři  psal  též  pod  názvem  Moře  a  námořnici  (v  Petrohradě 
IKOI)  A.  N.  Č  e  r  m  n  ý,  prve  v  ruské  lit(!ra(uř(!  neznámý.  Slaňukovič 
líčil  mravy  a  život  na  vojcmských  párnící(;h,  a  proto  jeho  typy  byly 
Kusové,  lidé  celkem  dobří  a  řádní.  Cerniný,  jenž  asi  zítestovaí  n(>jvzdá- 
lenější  moře,  vypisuje  nám  život  na  obchodních  lodech,  na  nich  shro- 
mažďují se  často  nejhorší  živlové  lidské  spohičnosti.  Jsou  to  obrázky 
vělšinou  hrozné,  lidé  v  nich  vystupující  málo  liší  se  od  divé  zvěře,  lidé 
lací,  o  nichž,  jak  dí  spisovatel,  »liumamn'  obyvatel  XIX.  věku  nemá 
pojmu. ^  Tak  smutné  poměry  byly  asi  příčinou  toho,  že  (lermný  nevidí 
m()ř((  v  tak  růžovém  svělhí  jak  Staňukovič  a  že  celkem  má  větší  zá- 
libu v  líčení  hrozných  zjevů  přírodních.  Každý  čtenář  najde  tu  v  prav- 
divém vypravování  ruského  spisovat(ílo  mnoho  nového  a  zajímavéli<», 
o  čem  ho  nepoučí  romantičtí  namnoze  marinislé  francouzští  neb  an<íličťí, 
u  nichž  liriizy  ttunné  říš(í  počínají  h>prv  asi  v  Africe  a  ne  na  vlaslních 
korábech, 
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Známý  novinář  a  ccstovaU!!  V  a  s  i  1  i  j  N  e  m  i  r  o  v  i  č-  D  a  n- 
ř  e  n  k  o  vydal  některé  sbírky  povídek,  z  nich  nejlepší  jsou  Báchorky 
za  skutečného  života,  (1891).  Dančenko  jest  velmi  plodný  spisovatel; 
jak  viděti  z  oznámení  na  obálce  kterékoliv  jeho  nové  knížky,  píše  a 
tiskne  najednou  několik  spisů,  ceny  ovšem  velmi  nestejné.  Jeho  IM- 
chorky  jsou  dílo  mistrné :  bére  všední  případy  a  vypravuje  je  tak 
vřelým,  humánním  tónem,  že  celý  příběh  zdá  se  nám  býti  jakousi 
rozmilou,  často  velmi  tklivou  bájí.  Spisovatel  asi  chce  nás  přesvědčiti, 
že  v  našem  životě  jest  jnnoho  lásky  a  dobra,  ale  že  jest  jich  třeba 
ještě  více,  by  mnohé  rány  naší  civiHsace  byly  zahojeny.  V  jedné  po- 
vídce líčí  nám  na  př.  příhody  sirotka  Jegorky,  jenž  byl  zavezen  do 
Moskvy  a  zanechán  svému  osudu.  Život  cldapcův  uprostřed  městské 
holoty  je  v  pravdě  báječný  a  přece  tak  trpce  skutečný.  Celá  řada 
iiboliých  dětí,  starců,  stařen,  žijících  v  peleších,  neustále  zápasí  s  » fa- 
raóny,* t.  j.  policajty,  kteří  každou  chvíli  mohou  jich  těžký  život  učinili 
ještě  zoufalejším,  snažíce  se  zbaviti  hlavní  město  otrhanců  a  tuláků. 
Děti  ovšem  se  mají  při  tom  nejhůře.  Jegorka  měl  štěstí;  dobří  lidé  se 
ho  ujali  a  chlapec  sní  o  tom,  jak  jednou  vystaví  velký  dům,  kde  najdou 
útulek  všechny  nešťastné,  opuštěné  děti  a  kde  se  budou  učiti  něčemu 
jinému  než  žebrotě  a  krádeži,  v  nichž  se  tak  horlivě  cvičí  v  Mo- 
skevských peleších.  —  »Bezsennou  noc«  měl  předseda  okresního  soudu, 
člověk  řádný,  jenž  zcela  správně  dle  paragrafů  zákona  odsoudil  zlo- 
čince na  »katorgu«  (k  těžké  práci).  Ze  soudní  síně  odjel  si  do  divadla 
lui  operetu  a  z  divadla  domů,  i  veze  jej  izvozčík.  jehož  syn  sedí  u  vě- 
zení, jsa  vyšetřován  pro  vraždu  selského  starosty.  Izvozčík  vyzvídá, 
co  se  za  to  stane  synovi,  a  uslyšev,  že  vraha  čeká  katorga,  ptá  se,  co 
dají  páni  na  děti,  »na  sedm  sirotků,  kteří  žádají  jísti,  piští.  Jak  o  nich 
rozhodnou?*  Předseda  směje  se  naivním  otázkám  izvozčíkovým,  doma 
však  nemůže  spáti,  a  celou  noc  vedle  operetních  motivů  zní  mu  v  uších 
ženský  vzlykot,  jejž  slyšel  v  soudní  síni,  když  odsoudili  k  těžkým 
pracem  na  15  let  jakéhosi  Ivana  Jeremějeva  aneb  Jereměje  Ivanova. 
A  kolik  on  jich  zahnal  do  Sibiře  ve  svém  životě,  jaké  množství  dělí 
hlady  » pištělo «  i  » piští!*  Mohli  bychom  uvésti  ještě  několik  výtečných 
»skazek«  autorových,  ale  uvedené  příklady  stačí,  bychom  porozuměli 
hlavnímu  směru  nové  jeho  spisovatelské  činnosti.  Málo  pěkného  můžeme 
říci  o  jeho  románě  »Rozešli  se,«  v  němž  kromě  přílišné  buffonerie,  pa- 
rodující novinářského  zpravodaje  a  hrdiny  krvavých  románů,  není  nic 
pozoruhodného;  celý  tento  román  je  vlastně  rozšířením  jiné  jeho  malé 
povídky,  z  níž  vzal  a  opsal  celé  věty  doslovně.  Ostatně  tak  se  »rozšiřují« 
a  opisují   i  jiní  ruští  spisovatelé,   jako  na    př.  Potapenko   a  Barancevič. 

Jeho  soujmenovec  Vladimír  J.  Nemirovi  č-D  a  n  č  e  n  k  o 
uveřejnil  svou  první  větší  povídku  pod  názvem  Na  literárním  chlebě 
(1(S91);  dříve  psal  pouze  dramatická  díla  a  drobné,  dosti  pěkné  povídky. 
V  tomto  svém  díle  líčí,  jak  mladý  muž  Almazov  hledá  své  štěstí  v  li- 
teratuře. Z  počátku  pracuje  pro  větší  měsíčník  a  vydělává  půltřetího 
tisíce  rublů;  ale  časopisecká  práce  se  mu  nelíbí,  i  píše  větší  povídku, 
která  by  mu  vyzískala  skutečnou  slávu.  Zatím  seznamuje  se  s  mladou 
krasavicí,  která  je  zaměstnána  jako  kasírka  v  ohromném  závodě  obchod- 
níka Berže.  Almazov  dokončuje  svou  práci,  vystupuje  z  redakce  a  snaží 
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se  iiproslicd  libáiiku  .s  milovanou  žetiou  zdokonalili  svůj  talent.  To  se 
mu  však  nedaří,  prosa  života  s  dluhy  a  licliváři,  když  jelio  román  byl 
icdiikcí  jako  úplně  nezdařilý  zanu'tnut,  nutila  jej  buď  státi  se  spolupra- 
covníkem denního  >'kabackélio«  (hospodskélio)  lístku,  kde  za  bídný  ho- 
norář vytisknou  vše,  co  na  papíře,  anebo  přijmouti  pomocnou  ruku  spe- 
kulanta Berže,  jenž  chce  vydávati  illustrovaný  kalendář  k  reklamě 
obchodního  domu  Berže  a  spol.  Tento  »literární  chléb*  přijal  Almazov 
k  naléhání  své  ženy,  která  jest  v  dosti  divném  poměru  k  velkoobchod- 
níkovi. Strasti  a  slasti  hterární  bohémy  jsou  v  tomto  románě  vylíčeny 
dosti  [)ravdivě,  ale  příliš  rozvláčně. 

Nemalou  pozornost  věnují  ruští  spisovatelé  otázce  osobního  štěstí 
ženy.  Tak  na  př.  M.  J.  Kras  o  v  (Obolenský)  napsal  román  »Bez  ma- 
jáku,-^  v  němž  líčí  hlavně  dvě  ženy,  jednu,  která  »bez  majáku, «  t.  j. 
bez  vyššího  mravního  přesvědčení  zanechala  svého  muže  a  dávajíc 
koncerty  toužila  po  světském  '  lesku  a  slávě:  druhá  se  stala  selskou 
učitelkou,  shromažďuje  u  sebe  mužíky  a  žáky,  hraje  jim  opery,  dekla- 
muje básně  atd.  a  tím  koná,  co  jí  velí  svědomí.  Podobnými  ideami 
jest  nadšena  rekyně  velkého  románu  o  5  dílech  »Rufina  Kardojeva* 
(id  E.  J.  Ardova  (1892),  dívka  bohatá,  jež  překonána  slovy  »proro- 
kovýmií  odešla  z  otcovského  domu,  aby  založila  Tolstovskou  osadu. 
V(!lmi  široce  vykládá  nám  spisovatel,  jak  tento  podnik  se  nezdařil, 
hlavně  prý  proto,  že  sám  »učitel«  zamiloval  se  do  Ruíiny  a  osobním 
šlěstím  obou  hlavních  osob  zničeno  svaté  dílo.  Celý  román  psán  jest 
nechutně.  Jinak  se  to  má  s  dvanácti  povídkami  téhož  spisovatele,  jež 
|)()(l  názvem  Eskizy  vyšly  v  Moskvě  r.  1898  V  pěkné  kresbě  »Pa- 
n()čka«  líčí  nám,  jak  obstárlý  muž  nuavně  kazí  svou  mladou  ženu, 
v  druhém  obrázku  »Apo]lon  Markovič«  žení  se  s  dívkou  pokleslou, 
odpouští  jí,  když  se  mu  stává  nevěrnou  a  vede  prostopášný  život.  Jsou 
lo  pěkné  psyctiologické  kresby,  jimž  málo  vadí,  že  spisovatel  |)atrně 
i-lic(í  jimi  propagovali  Tolstovské  idey  o  všeobecném  odpuštění  dhi 
slov  Spasitelových:  Nesuďte  a  nebudete  souzeni. 

A.  V.  Kruglov  v  románě  »Svoji  a  cizí<  lilcilí  dokázali,  jak 
li(tdné  divky,  které  odjely  na  studie  do  hlavních  inčsl  (»km-sistkyO 
\iac(íjí  se  ú[)lně  cizí  donui  a  nemohou  žíti  v  nudonu'íslské  s|»olečnosti, 
ovšem  -  -  dokládáme  —  majíli  lak  málo  taktu,  jako  našcí  kursistka,  jež 
\  rruiohých  ohledech  jest  dobrým  typem.  Ale  z  toho  nenásleduje,  že  vyšší 
/-(uiské  školy  nejsou  velikým  dobrodiním  pro  celý  ruský  národ,  třebas 
i  nejedná  studentka  zhynula  v  nuitných  vodách  Petrohradskélio  života. 
Ntsvázaný  život  studentů  a  kursistek  až  příliš  černými  barvami  líčí 
Mark  Basanin  ve  svém  díle  »Klul)  Kozické  šlechty  (1893).  Jest  to 
siinilné  vypi^avování  o  lom,  jak  studenlkii  z  proviruiie,  ztrativši  víru 
\  Boha,  holduje  volné  lásce  a  konečně  jsouc  milovníkem  svým  hanebiu> 
upuštěna  umírá,  kdežto  její  mladší  sestra  zachránila  svou  mravní  čistotu, 
podporována  jsouc  studentem  Blagověščenským,  jenž  spílá  všem  ultra- 
liberáliím  a  hájí  rodné  Rusi.  Studcinlskénni  životu  jest  též  věnována 
povídka  Dědlova  o  M  díhu-h  »Sášenka. «  Jest  to  opět  obraz  student- 
ského hýření  z  dřívější  doby,  kdy  studenti  nebyli  ještě  takými  unilbr- 
iiiovanými  šviháky  jako  nyní,  nýbrž  rozcuchanci  pyšnící  se  schváhr' 
svým    chatrným   oděvem.    Sášenkii    n<Miálež(M    k  nim.   jjikovlu  sxnck   Im^ 
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halýcli  i(»<li(-ii  l»yl  iK!  iillralihorální,  nýbrž  konservalivní  dandy,  jenž 
v(j  spolcřiiDsli  udvokáln.  důstojníků,  inženýrů  a  umělců  hýřil  v  draliýcli 
Pelrolirailskvcli  i-esUun  iti:li'<li  a  duiaa  na  prázdninách  obcoval  s  vyššínn 
kruiiy  provinciální  adininisLiace,  což  nemálo  uráželo  jeho  rodiče,  polo- 
ztře.šlěné  liberály  staré  školy.  Konečně  Sášenka  po  mnohých  roman- 
tických přlhodiicli  setkává  se  s  ^geniálním  člověkem*  a  vehkým  spiso- 
vatem  ruské  /cmě,  uvěří  v  jeho  učení,  znova  se  duševně  zrozuje  a 
spěchá  do  rodného  města  hlásat  nové  učení  »otcůni,«  kteří  v  románě 
jsou  stejně  nesympatičtí  jako  synové.  Některé  dobře  napsané  stránky  a 
charakteristiky  činí  čtení  tohoto  obsáhlého  románu  alespoň  poněkud 
snesitelným. 

Za  to  velmi  lehce  čtou  se  kresby  V.  M  i  k  u  li  č  e  »Mimočka  ne- 
věsta*  a  »Mimočka  v  lázních«  (1892),  k  nimž  nedávno  bylo  připojeno 
dokončení  »Mimočka  se  otrávila. «  Mimočka  jest  Petrohradský  něžný  mo- 
týlek, slečinka  institulka,  jejíž  vychování  jest  povrchní,  vnější,  vypočítain 
pro  skvělý,  světský  život,  kde  skutečný  cit  ani  nesmí  se  projeviti.  Ghuďa^ 
íM  i  močka  má  sice  mnoho  aristokratických  příbuzných,  ale  málo  peněz: 
proto  ženich  »gvardojec,«  pěkný  chlapík,  utekl  a  Mimočka  si  musela 
vzíti  plešatého  generála.  Starého  muže  jí  v  Kavkazkých  lázních  na- 
hiadil  krasavec  advokát,  a  Mimočka  vrátila  se  do  Petrohradu  ještě  mi- 
lejší a  živější,  než  byla  dříve.  Ale  brzo  se  skutečně  zamdovala  a  vidouc, 
jak  skutečně  jí  nikdo  nemiloval  a  nemiluje,  pocítila  odpor  k  svému  okolí 
a  otrávila  se,  na  štěstí  však  byla  lékařem  zachráněna  a  zůstala  i  na 
dále  Mimočkou  motýlkem.  Celé  vypravování  jest  napsáno  mistrně. 

Několik  dobrých  prací  vydala  firma  Posrednik  (Prostředník),  jež 
si  vytkla  úlohu  vydávati  laciné  knížky  pro  lid  z  oborů  nejrozmanitějších. 
\'y(hila  jich  již  několik  set;  cena  jednothvých  sešitů  dosti  objemných 
je  většinou  IVy,  3  neb  5  kopejek.  Pro  vzdělance  vydává  zvláštní 
knihovnu,  též  poměrně  velmi  lacinou,  na  pěkném  papíře.  Otiskuje  vět- 
šinou dobrá  díla  humánního  směru,  ale  zároveň  též  spisy  vegetariánské. 

Ze  spisů  nových  poukážeme  na  dvě  povídky  A.  V.  Ster  n  a 
>' Manželství  z  lásky «  a  » Vzpamatovala  se.«  Aristokratka  Věra  Ar.ská 
dlouho  zápasila  se  svou  rodinou,  než  jí  dovolili  vdáti  se  za  spisovatele, 
budoucí  naději  ruského  dramatu.  Dívka  se  zmýlila;  její  ideál  objevil 
se  špatným  člověkem,  jenž  opovrhoval  svou  ženou  a  vykořisťoval  ji, 
až  ho  konečně  opustila.  Brzy  opustila  ho  i  sláva;  jeho  kus  vypískali,  on 
sám  byl  raněn  mrtvicí,  a  žena  vrací  se  k  této  živé  mrtvole,  aby  ho 
ošetřovala.  » Vzpamatovala  se«  mladá  dívka,  jež  si  zamilovala  ženatého, 
znamenitého  Petrohradského  advokáta,  odjela  za  ním  a  brzo  se  pře- 
svědčila, jaký  je  to  praobyčejný,  bídný  člověk.  Látka  obou  povídek 
jest  sice  stará,  ale  v  novém,  časovém  rouše  celkem  dobře  zpracována. 
Totéž  můžeme  říci  o  Fonvizinově  »Konci  denníku, «  v  němž  čteme  o  ne- 
věrnosti Petrohradské  světské  ženštiny,  ač  s(.'  nám  zdá,  že  všechny 
tyto  tři  práce  neshodují  se  dobře  s  celým  směrem  sbírky. 

Některé  literární  zjevy  odkládáme  ku  příštímu  přehledu.  Jsou  to 
hlavně  takové  práce,  které  byly  uveřejňovány  v  časopisech  a  nevyšly 
posud  jako  samostatné  knihy.  Též  jsme  pominuli  práce  skoro  úplně 
bezcenné  nebo  sbírky  takých  menších  povídek,  které  až  posud  jsou 
spíše    zárodky    děl    budoucích,    hodných    všeobecného    povšimnutí.    Ale 
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i  A  lolio,  CO  jsme  uvedli,  čtenář  snad  si  může  učiniti  úsudek  o  tom, 
zda  ruská  literatura  skutečně  klesá.  My  myslíme,  že  nikoliv:  noví  spiso- 
vatelé ncdostihují  sice  nanmoze  oné  výše,  na  jakou  Evropa  staví 
díla  Turgenčva  nebo  Tolstého;  ale  nezapomínejme,  že  nyní  naše  poža- 
davky v  té  příčině  jsou  značně  zvýšeny,  právě  proto,  že  jsme  mnoho 
čili  velké  ruské  realisty.  Nyní  nový  spisovatel  musí  mnohem  lépe  psáti 
iKížli  před  třiceti  lety,  poněvadž  vkus  obecenstva  výtečnými  vzory  jest 
znamenitě  vytříben.  A  pak  ta  změna  poměrů!  Kritika  a  časopisy 
v  lecčem  změnily  dřívější  svůj  spůsob.  Kritika  nemilosrdně  dorážela 
na  vše,  co  se  nehodilo  do  jejího  buď  liberálnííio  nebo  konservativního 
krámu,  a  .skutečně  podařilo  se  jí  z  nejednoho  umělce  učiniti  pouhého 
publicistu.  Ona  svým  jízlivým  slohem  nemálo  uškodila  čisté  ruské  řeči, 
a  věru  musíme  se  diviti  novým  ruským  spisovatelům,  že  při  všem 
tom  píší  tak  pěkně.  Časopisy  též  silně  škodí  literatuře.  Počínaje  den- 
ními listy  a  konče  tlustými  měsíčníky  všudy  nyní  se  žádá  mnoho  látky 
a  hodně  se  platí;  což  divu,  že  nebohatí  spisovatelé,  kteří  nemohou 
jako  dřívější  bohatí  .šlechtici  žíti  ze  svých  důchodů,  pracují  rychle  a 
povrchně,  že  leckterý  spisovatel  píše  pět  svazků  tam,  kde  by  Turgeněv 
napsal  jeden.  Velikým  ruským  romanopiscům  bylo  mnohem  snáze  psáti, 
poněvadž  neměli  tak  znamenitých  předchůdců,  poněvadž  mohli  zcela 
volně  čerpati  z  bohaté  zásoby  typů  a  látky;  dnes  jest  mnohem  ne- 
siiadněji  říci  nové  slovo  neb  ukázati  nové  črty  v  ruské  povaze.  Buífmií 
vdččni  novým  spisovatelům,  že  alespoň  s  pietou  o(;hraňují  dědielví  oleu 
a  ž(í  nepřestávají  značně  obohacovati  poklad,  kt(»rý  se  v  Kvropě  jm(»- 
niije   novou   ruskou   lileraturou. 


Několik  kapitol  z  otoru  slovanského  práva. 

Naj.sal 

(Ir.  Karel  Kadlec. 

(l)i)k(iiK":ení.) 

§B.    Literatura  polského  práva. 
dežlo  v  Rusku  není  v  minulých  stoletích  po  pracovnících  v  úhoru 
domácího   práva  ani   potuchy,  zkvéhila  lihMittura   [tolského  práva 
1^^^   [xidohně  jako   literatura  práva  čínského    odedávna.     Hylo  h)  při- 
rozfíným    následkem    spojení  s  latinským   západ(>m    a   jeho  kul- 
linou.     llozdíl    mezi    starou    českou    a    polskou   právní    literaturou   jest 
jeti    len,    že    česká    byla    věcně    i  formálně    původnější,    národnější    než 
polská.     lIvádíUKí  právní  knihu  HožmbcM-skou,    výklad   na  ziíiuské  právo 
Ondí-ej<>  z  Duhé  i  Knihy  devalery  Viktorina  Kornela  ze  Všehrd.  Všichni 
jiiMMiovaní  spisovatelé    [xxlali   výklad   domácího  českého  práva,    vytvoře- 
n(''lio  soudní  praxí,    a  lo  ve   íormě    úplně    .samostatné.     l*o    vlivu  práva 
íiiisk(''ho  není  v  jejich   výkladu  ani  stopy.   Naproti   lomu   pozorovali  Jest 
ihiv    \liv    římského    práva    u   s|)isovaleh"i    polských,    zejména    T.    Dres- 
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nora  (íaštilutionuin  regni  Poloniae  libri  IV.,  1613),  který  římským 
právem  snaží  se  doplniti  mezery  práva  polského,  u  M.  Zaíaszow- 
ského  (Jus  regni  Poloniae,  1702),  u  T.  Ostrowského  (Prawo  ey- 
wilne  národu  polskiego,  1784,  1787;  přeloženo  do  němčiny  pod  názvem 
Civilreclit  der  Polnischen  Nation,  a  to  1.  díl  od  Fr.  B.  Brockera 
a  J.  K.  de  P^inance  r.  1797  v  Berlíně,  2.  díl  r.  1802  v  Lipsku 
pouze  od  Brockera.  Týž  Brocker  vydal  jako  doplněk  knihy  Ostrow- 
ského Beitriige  zur  Kenntnis  des  Polnischen  Rechtes,  Berlín,  1797)  a  j. 
Vedlo  by  nás  daleko,  abychom  vypočítávali  velice  bohatou  práv- 
nickou literaturu  polskou  z  minulých  století,  a  také  to  není  naším 
účelem.  Stačí  uvésti,  že  byla  mnohem  bohatší  než  literatura  česká, 
která  jinak  nepatrná  nebyla.  Také  velmi  hojně  vydávány  byly  prameny 
polského  práva,  a  to  nejen  ve  sbírkách  úředních  a  poloúředních  (jako 
byly  na  př.  sbírky  Laského,  Przyíuského,  Herburta,  Januszowského  a  j.K 
nýbiž  i  ve  sbírkách  soukromých.  Patřičnou  literaturu  nalézti  lze  již 
v  knihách  starších,  na  př.  Ostrowského  (s  dodatky  Brockera)  a  Bandt- 
kielio  (Historya  prawa  polskiego)  a  j.,  z  novějších  spisovatelů  zejména 
u  P.  Burzyiíského  (Prawo  polskie  prywatne).  Nebudeme  se  tedy  zbytečiiř 

0  věci  zde  šířiti. 

Předchůdcem  nové  literatury  polského  práva  byl  pruský  Němec 
G.  Lengnich,  který  vydal  v  letech  1742  a  1746  ve  Gdaňsku  latinským 
jazykem  Jus  publicum  regni  Poloni.  Ve  dvojsvazkovém  díle  svém  po- 
jednává ve  4  knihách  nejdříve  o  pramenech  práva,  pak  o  králi  a  jeho 
právech,  o  stavích  a  úřadech,  o  sněmích,  o  financích,  o  soudnictví 
a  zákonodárství,  o  věcech  náboženských.  V  obou  svazcích  uvádí  na 
konci  literaturu,  které  použil.  Ač  kniha  jest  zastaralá,  nepozbyla  podnes 
své  ceny.  Do  polštiny  ji  přeložil  po  prvé  r.  1761  Moszczeňski,  po 
druhé  pak  ji  přeložil  a  přepracoval  A.  Z.  Helcel  a  vydal  ji  r.  18H() 
v  Krakově  pod  názvem:  Prawo  pospolité  królewstwa  Polskiego. 

V  osmdesátých  letech  minulého  století  vydány  brzo  za  sebou  čtyři 
spisy  z  oboru  polského  práva.  Od  T.  Ostrowského  jest  dotčené  již 
l^rawo  cywilne  albo  szczególne  národu  polskiego  (Varšava  1784,  2.  vyd. 
1787),  od  Vine.  Skrzetu ského  Prawo  polityczne  národu  Polskiego 
(1784,  1787),  od  Ch.  Th.  Steinera  Exercitationes  od  jus  Polon.  tam 
publicum  quam  privatum  (r.  1786)  a  od  Hugona  X.  KoJříjtaje  Prawo 
l)olityczne  národu  polskiego  (1788).  Zmíněný  Ostrowski  vydal  též  spis 
z  oboru  církevních  dějin  a  církevního  práva  polského. 

O  Czackém,  Bandtkiem,  Rakowieckém,  Lelewelovi  a  Maciejowském 
zmínili  jsme  se  již  v  kapitole  prvé.  Spisovatelé  tito  tvoří  přechod  od 
starých  právníků  ku  právníkům  novým,  jejichž  řadu  zahajuje  Romuald 

1  fube  a  Ant.  Z.  Helcel.  Slovanským  právem  počal  se  Hubě  zabývati 
koncem  dvacátých  let  tohoto  století,  a  to  na  podnět  V.  Hanky,  s  nímž 
se  seznámil  za  pobytu  svého  v  Praze  r.  1828.  Hned  r.  1829  vydal 
v  Polské  Themidě  dvě  kratší  práce  z  oboru  slovanského  práva.  Hubová 
zásluha  spočívá  hlavně  v  tom,  že  pochopil  význam  právních  pramenů 
a  snažil  se  co  možná  největší  počet  jich  prostudovati  Plodem  dlouho- 
letých jeho  studií  jsou  dva  neobyčejně  důležité  spisy  z  oboru  polského 
práva.  Jest  to  práce  z  r.  1874  Praivo  polskie  w  wieku  trsynastym, 
kde  na  zákhidě  hojného    rukopisného    materiálu    vylíčeno   polské    právo 
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■loukioiiié,  trestní,  soudní  organisace  a  soudní  řád  tak,  jak  byly  v  plat- 
nosti ve  století  XIII.,  a  nejhlavnější  jeho  dílo  Prawo  polskie  w  14tyni 
irieku  (z  r.  1881),  v  němž  mistrovsky  vypsal  vznik  a  osudy  zákono- 
dárství Kazimíra  Velikého,  t.  zv.  statutů  Vislického  a  Piotrkovského. 
Dílo  poslední  má  důležitost  zejména  proto,  že  Kazimírovy  statuty  až 
do  zániku  samostatnosti  Polsky  byly  jediným  všeobecným  kodexem  pro 
celou  Polsku,  a  že  přes  to  vznik  i  osudy  jejich  náležitě  nebyly  pro- 
zkoumány. Statuty  Kazimírovými  zabýval  se  Hubě  skoro  celých  40  let, 
a  to  od  r.  1839,  kdy  sepsal  článek  Statuty  Krakovské  země.  (Tygodnik 
l'etersburski,  1839,  č.  42  a  44).  Před  dílem  Hubovým  sebral  v.šechny 
vědecké  resultáty  o  zákonodárství  Kazimírově  jiný  neúnavný  a  velmi  za- 
sloužilý učenec  Ant.  Zik.  Hel  cel,  *)  a  vydal  je  se  svými  vývody  v  I.  díle 
sbírky  Starodawne  prawa  polskier/o  pomnikí  (r.  1856).  Neopíraje 
vývodů  svých  o  obsah  Kazimírových  statutův,  pochybil  velice  Helcel,  jak 
ukázala  práce  Alex.  hr.  Stadnického  Przeghid  krytyczny  rozporziidzeň 
lak  zwanego  Statutu  Wišlickiego  (ve  Varšavě  1860).  Sťastněj.ší  byl  ve 
studiu  svém  Ilube.  Domněnky  jeho  srovnávají  se  mnohem  více  s  ve- 
škerým materiálem  rukopisným  než  domněnky  Helcelovy.  Velmi  důležité 
jest  dílo  Hubovo  co  do  zpracování  obsahu  statutův.  Doplňkem  obou  jme- 
novaných spisů  Hubových  jest  třetí  práce  Sady,  ich  praktyka  i  sto- 
sankí  prawne  spoteczeústwa  w  Polsce  ku  schyikowi  XI  V.  wieku 
've  Varšavě  1886),  kde  pomocí  soudní  praxe  ukazuje,  co  se  ze  zákono- 
dárství Kazinu'rova  zacliovalo,  a  co  v  život  nevešlo.  Ke  spisu  po- 
siíidnímu  řadí  se  publikace  Ksier/i  ziemskie  i  grodzkle  wicku  XIV. 
ir  Polsce  (z  r.  1884).  Z  četných  jiných  prací  Hubových  uvádíme  ještě 
Study  a  nad  kodeksem  karnym  1818  roku  (ve  Varšavě  1863),  zmí- 
něni! již  dílo  Historya  prawa  karneyo  riiskiecfo,  a  zejména  spis 
O  znaczenin  prawa  rzymskiego  i  rzymsko-hyzantyúskieyo  u  na- 
rodów  Siowiaúskich  (vydáno  r.  1868  polsky,  později  charvátsky  a 
I-.  1880  s  doplňky  i  francouzsky:  Droit  romain  et  gréco-byzantin  che'/ 
les  peuples  slaves,  v  Paříži  a  v  Toulouse)  a  j. 

Helcelovy  Starodawne  prawa  polskleyo  pomniki,  poprzedzoue 
irywodem  historycznokrytycznym  t.  zn\  praniodawstwa  Wišlickierfo 
Kasimierza  Wiclkego  w  texcie  starých  rekopismów  krytycznie  do- 
hraným (I.  díl  v  Krakově,  1857)  jsou  výsledkem  práce  as  20loté.  Svým 
liisíorickokritickým  úvodem  za.sloužil  se  Helcel  o  polskou  vědu  velice.  Ve 
li.  díle  týchž  Pomníkův  (1870)  vydal  spisovatel  kriticky  památku  obyčejo- 
vého práva  polského  z  XIII.  století,  kterou  před  tím  r.  18()*)  vydal  pod 
názvem:  Das  álteste  geschriebene  Polnische  Heclitsdetikmal  profesor  Kl- 
hingského  gymnasia  dr.  Edwin  Volkmanii.  Nejdůkladnější  studie,  jakou 
•  losud  o  památce  této  máme,  vyála  ve  Varš.  univ.  Izv.  r.  1887,  čís.  5., 
»■).,  7.,  8.  a  9.  a  r.  1888  č.  1.-5.  Jest  to  práce  Vinaverova  Iz.slědo- 
vanij(>  pamjatnika  Poljskago  obyčnago  pravá  XIII.  veka.  V  prvé  eúsli 
podává  autor  historii  vzniku  knihy,    v   dndié  systematické  .sestavení  ob- 

')  Diikladiiou  studii  o  lidh^clovi  napsal  U.  IJsicki  [lod  ná/.voin  Antoni 
Zyfíiininl  Helcel,  IHOK  IH7()  (Iaov,  1HS2,  2  díly.  sir.  XVI..  síran  :«M)  ;i 
H'.Í7).  O  životě  a  prucícli  líelcelovýcli  psali  Slaii.  Zborowski  v  l'ra\viiiku 
Lvovskéni  r.  1870,  č.  ;i.  a  -I-.,  a  /.  (',.  Debicki  v  Krakovském  Pr/.eifladě 
rolskéin   v.  1H7(). 
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sazených  v  ní  předpisů  právničil.  Dle  Vinavera  napsána  byla  kniha  ta  od 
NěiTicc  mezi  r.  12 ÍO  a  126U.  Diuhú  část  rozdělena  jest  na  4  díly:  první 
iibsaliiijií  zásady  práva  politického,  druhý  mluví  o  soudnictví  a  procesu. 
IrcLí  obsahuje  právo  ti-estní,  čtvrtý  právo  soukromé.  Kniha  zabývá  se 
nejvíce  procesem  a  právem  trestním;  proto  díl  2.  a  8.  jest  největší.  — 
V  letech  1835 — 1836  vydával  Helcel  časopis  Kwartalnik  naukowy  (který 
po  čtyřech  svazcích  přestal  vycházeti)  a  uveřejnil  v  něm  několik  práv- 
nických pojednání.  Společně  se  Lvem  Rzyszczewským  a  Ant.  Muczkow- 
ským  účastnil  se  od  roku  1847  vydávání  Kodeksu  dyplom.  polskiego 
(2  díly,  ve  Varšavě  184-7—1853).  Po  smrti  Helcelově  vydal  r.  1871 
P)i)]ii/,yriski  v  Krakově  jako  1.  svazek  Pozůstalých  spisů  Helcelovýcli 
Ikocvc  prawo  prywatne  polskie,  napisane  w  latách  1849—1853, 
spis  nedokončený,  obsahující  kromě  vstupné  části  jen  všeobecné  zásady 
a  právo  věcné. 

Po  Helcelovi  a  Hubovi  povstala  celá  řada  zdatných  pracovníků 
na  poli  polského  práva.  Jako  v  literatuře  ruské,  tak  i  v  literatuře  polské 
(a  podobně  i  české)  věnována  větší  pozornost  právu  veřejnému  než  sou- 
kromému. Kromě  spisů  povšechných  pracováno  hlavně  monograíi(;ky, 
zvláště  od  té  doby,  co  založena  Krakovská  akademie.  Velmi  nmoho 
vykonali  Poláci  zejména  co  se  týče  vydávání  právních  pramenů.  V  tom 
nás  daleko  předstihli.  Iv  té  příčině  vyvíjí  obsáhlou  činnost  Krakovská 
akademie.  Četné  publikace,  obsahující  právní  prameny,  vydali  též  jedno- 
tlivci. V  poslední  době  hledáno  systematicky  v  archivech,  vybráno 
všechno,  co  se  dalo  zužitkovati,  a  publikována  řada  diplomatářů,  které 
v(!  značné  části  nahrazují  sbírky  starší.  Dnes  máme  již  zvláštní  diplo- 
matické kodexy:  malopolské  (sborník  Muczkowského  a  Rzyszczewského. 
dále  Piekosiňskélio),  velkopolské  (Raczyňského,  Zakrzewského),  mazo- 
veckó  (T.  Lubomirského,  Ulanowského),  halickoruské  (VVolaňského  a 
Liškův,  poslední  v  8  svazcích)  a  j.,  ba  i  takové,  které  zahrnují  listiny, 
vztahující  se  k  jistým  kostelům,  klášterům,  městům,  jako  Krakovský 
(Piekosiňskélio),  kapitoly  Krakovské  (rovněž  Piekosiňskélio),  Tynécký 
(Kctrzyňského  a  Šmolky),  Mohilský  (Janoty  a  Piekosiňskélio)  a  j.  Ve 
vydávání  listin  polských  vykonáno  vůbec  již  tolik,  že  neníli  věc  ukon- 
čena, postoupila  aspoň  značně  ku  předu.  *)  Naproti  tomu  učiněno  méně 
s  publikováním  soudních  zápisů.  Veliký  význam  tolioto  druhu  právních 
pramenů  pochopili  z  uvedených  již  spisovatelů  Helcel  a  Hubě  (prvý 
ve  druhéíTi,  částečně  i  prvém  svazku  Starod.  práva  pols.  pomn.,  kd(^ 
obsažen  obrovský  výběr  soudních  zápisů  Krakovských  ze  středních 
věků,  druhý,  Hnbe,  ve  spisech  již  dotčených  Ksi^gi  ziemskie  i  grodzkic 
wi(íku  XIV.  w  Polsce,  1884  a  Sady,  ich  praktyka  .  .  .,  1886,  a  kromě 
nich  hr.  Alex.  Stadnicki,  znáiný  badatel  vnitřních  dějin  Červené 
Rusi,  kn.  Tadeusz  Lubomirski  (který  z  knih  zemských  a  městských 
obsáble  čerpal  pro  spisy  Rolnicza  ludno.šč  w  Polsce  od  XV.  do  XVI. 
wieku,  Bibl.  Varš.  1861  a  18()2  a  Jnryzdykcyja  pali\ monialna  w  Polsce, 
Varš.  18(')1)  a  zejména  X.  L  i  s  k  c,  vydavat(>l  Akt  oiodzkýcli  i  zemských. 
Z   |)(isl<'dníc|i   ])ul)likací  sdudiiícli   knih   u\(>s(i   sluší  zvláště:    od   Illanow- 

'i   lín  I /.(■!■.  (í  oljfciiyni  slaiiif  nanki   prywatiicgo  prawa  polskiciío  i  jej  po- 
Irzebacli,  Lvov.   Í.SS7.  sli-.  ;i7. 
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skólio  vydány  nejstarší  soudní  knihy  Krakovské  z  věku  XIV.,  jož 
tvoří  znamenité  doplnění  díla  Helcelova,  od  Lubomirského  soudní  knihy 
země  čerské  (z  Mazovska)  z  let  1404 — 1425,  od  Liška  soudní  zá- 
pisky halické  Rusi  (od  XI.  do  XIV.  sv.  publikace  shora  již  dotčené 
Akta  ifrodzkiíí  i  ziemskie  z  czasów  Rzeczypospolitej  polskiéj  z  archiwuni 
t.  zv.  Bernardyňskiego),  od  Ulanowskélio  soudní  protokoly  velkojjolské, 
zejména  Kali.ské  z  let  1409 — 1416,  od  Lekszyckého  Die  áltesten  gross- 
j)ohriscJien  Grodbiicher  (2  svazky),  od  Bobrzyňského  Dekreta  soudů 
královských  za  Zikmunda  I.  od  r.  1507  do  1531,  od  Ulanowského 
(tisknou  se)  nálezy  soudů  dvorských  a  sněmovních  ze  XV^I.  století, 
atd.  —  Právní  prameny  vydává  Krakovská  akademie  v  těchto  sbírkách: 
Monumentu  medii  aevi  historica,  Scriptores  reruín  Polonicarum, 
Starodawne  prawa  pols.  pomniki  (pokračování  ve  sbírce  Helcelově), 
Archiwum  do  dzíejów  literatury  i  oáwiaty  w  Polsce  a  v  poslední 
době  zejména  v  publikaci  zv.  Archiwum  koniisyi  prawniczej,  v  jejímž 
1.  svazku  vyšly  různé  památky  menších  rozměřil  (red.  Ulanowského), 
ve  2.  svazku  počato  s  vydáváním  různých  textů  Statutů  Kazimíra  Vel- 
kého (pokračováno  bude  ve  sv.  4.).  Ve  3.  svazku  budou  vydány  různé 
texty  práva  polského  v  dávných  polských  překladech  péčí  proí.  Pieko- 
siňského  a  prof.  Malinowskélio.  Komise  počala  též  přípravné  práce 
k  úplnému  kritickému  vydání  všech  starých  památek  práva  polského 
zákonného  i  obyčejového  až  do  konce  XV.  stol.  Za  tím  účelem  konal 
|)rof.  Illanowski  rozsáhlá  studia  v  archivech  a  knihovnách  ve  Lvově, 
v  Poznani,  v  K(')rniku,  ve  Vratislavi  a  v  Bisrlíně.  Rovněž  tak  zabývá 
se  podobným  hledáním  prof.  Abraham.  Komise  právnická  vydati  chce 
léž  sněmovní  konstituce.  S  přípravnými  j)raceiíii,  týkajícími  se  konsti- 
fucí  od  časů  Ziknuuida  I.  do  konce  panování  Ziknninda  lil.  počal  prof. 
(Ir.   IJalzer. 

Uvádějíce  ze  starších  spisovatelů  ještě  Ho  fm  a  n  n  a  (t)braz  rzqdu 
i  |)ra\vo(lawst\va  dawnéj  Polski,  Prze<íliid  Pozna.íski,  1847 — í-9.,  sv.  V.. 
\'[.,  Vlil.  a  IX.,  a  Hislorya  relorm  politycznyeh  w  dawnej  Polsce,  1807), 
přeciiázínKí  ke  spisovatcílňm  novějším.  Jmenováni  buďtež  zvláště:  W. 
Í)utkie\vicz,  (nar.  1798,  býval  od  r.  1841  profesorem  práv  na  Var- 
šavské hlavní  škole),  P.  Burzyňski  (f  1879,  býv.  prof.  historie  práva 
|>o]skélio  na  universitě  v  Krakově),  W.  K<»trzyiíski  (nar.  1838,  tajemník 
věd.  oddílu  bibl.  Ossolinských  ve  Lvově),  Ks.  Liske  (1838—1891,  pro! 
historie  na  universitě  Lvovské),  Ad.  Pawiiíski  (nar.  1840,  od  r.  1875 
prof.  na  universitě  Varšavské),  Fr.  X.  Pi  ekosi  ň  ski  (nar.  1844,  univ. 
[)r()fesor),  M.  Bobrzyňski  (nar.  1849,  prof.  historie  práva  pols.  a  něm. 
na  universitě  Krakovské),  Stanislav  Šmolka  (nar.  1854,  |)roies;)r  rak. 
Iiist.  na  universitě  Krakovské)  a  z  nejmladších  hlavně  O.  M.  Bal  zor 
(iiar.  1858,  prof.  pols.  práva  na  universitě  Lvovské  a  redaktor  Kwar- 
ialniku  Hislor.)  a  Bol.  Illanowski  (nar.  18(')0,  prolesor  práva  cirk. 
a  pols.  na  univ.  Krakovské)  a  j. 

0(1  Wal.  Dulkiewicze  jest  prvý  novější  syslenuilieký  přehled 
sonkromélio  práva  polského.  Vyšel  pod  názvem:  Prawa  cywilne,  jakio 
w  Polsce  od  r.  1347  do  \vpr()\vadz(Miia  kode.vu  Napoleona  obowiiizy- 
waíy,  a  kromě  toho  pod  změněným  liliilem:  Projíram  (h>  exaininu 
z  liisloryi   praw,   kt(U(>  w  Polsce  pi/ed  w  prowad/.eniíMii   kodexu  Napoleonu 
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obowiiizywaly  (Varšava,  1869).  Shora  (v  kap.  I.)  uvedli  jsme  také  spi- 
Dutkiewiczův  Spostrzeženia  nad  historyq  prawodawstw  Síowianskieii 
przez  VV.  Maciejowskiego  wydanq  w  iatach  1832,  1885  (Var.šava,  1870). 
A  Išdyž  pak  v  letech  1867^ — 71  vydal  ve  2  svazcích  Petr  Bu  rz  yňsk  i 
Pravvo  polskie  prywatne,  uveřejnil  Dutkiewicz  r.  1873  (ve  Varšavě)  UwajTi 
nad  dziefem  Prawo  polskie  prywatne,  przez  Piotra  Burzyňskiego.  Jako 
Dutkiewicz  hledí  si  i  Rurzyňski  v  díle  svém  hlavně  vylíčení  občanskéhu 
práva  posledních  dob  Polsky.  Naproti  tomu  jest  však  rozdíl  mezi  oběma 
spisovateli  co  do  znalosti  zákonův  i  soudní  praxe.  U  Dutkiewicze  jesl 
znalost  ta  větší,  ačkoli  z  druhé  strany  pozorovati  jest  opět  u  Burzyňského 
větší  přípravu  Iheoretickou.  Při  čtení  díla  Burzyňského  jest  žádoucno 
míti  dotčenou  kritiku  Dutkiewiczovu.  Kromě  hlavního  svého  díla  napsal 
Burzyňski  do  Rozprav  Akad.  Krak.  tato  pojednání:  O  uprawnieniu  dzieci 
niešlubnych  wedluw  prawa  polskiego  (sv.  III.,  1875)  a  O  prawie  bliž- 
szo.šci  w   davnéj  Polsce  (sv.   Ví.,  r.   1877). 

Mnohem  více  pracováno  bylo  v  právu  veřejném.  Prvé  modernější 
vylíčení  starého  veřejného  práva  polského  jest  od  Němce,  proi'.  R  o  e- 
pella,  ')  v  jeho  Geschichte  Polens  (I.  díl  v  Hamburku,  1840;  v  Roe- 
pellových  dějinách  pokračuje  Caro).  Probrána  jest  tam  nejstarší  doba 
státu  polského.  K  XII.  století  vztahuje  se  znamenitý  spis  Smolkův 
Mieszko  Slary  i  jego  wíek,  v  němž  autor  vyslovuje  mínění,  že  Polský 
slát  vznikl  právě  tak  jako  ostatní  slovanské  sláty  z  jednotlivých  různých 
plemen  slovanských  tím,  že  jeden  kníže  (Hnězdenský)  vynikl  nad  dru- 
liými  plemennými  knížaty  a  v  rukou  svých  soustředil  největší  moc. 
Zcela  jiného  mínění  jest  Piekosiňski.  Do  Rozprav  Akad.  Krak.  (sv. 
XIV.,  1881)  napsal  delší  pojednání  O  powstaniu  spoíeczeňstwa  polskiego 
w  wiekach  šrednich  i  jego  piérwotnym  ústrojů,  k  němuž  druží  se  celá 
řada  prací,  vztahujících  se  ke  vzniku  polského  státu.  Současně  s  Pie- 
kosiňským  uveřejnil  v  témž  svazku  Rozprav  (před  pojednáním  Pieko- 
siňského)  stať  o  témž  předmětu  M.  Bobrzyňski  Geneza  spoíeczeňstwa 
polskiego  na  podstawie  kroniki  Galia  i  dyplomatów  XTI.  wieku.  Odpo- 
vědí na  obě  pojednání  jsou  Šmolkový  Uwagi  o  piérwotnym  ústrojů 
spoíecznym  Polski  Piastowskiéj  z  powodu  rozpraw  pp.  Bobrzyňskiego 
i  Piekosiňskiego  (tamtéž).  Na  kritiku  Smolkovu  (Uwagi)  odpověděl  Pie- 
kosiňski v  XVI.  sv.  Rozprav  (r.  1883)  ve  článku  Obrona  hipotezy  na- 
jazdu  ...  K  témuž  předmětu  vztahují  se  spisy  Piekosiňského  O  dy- 
nastycznem  szlachty  polskiej  pochodzeniu  (který  odměněn  byl  cenou 
Tondu  Barczewského  za  r.  1888)  a  Poczet  najstarszycli  piecz^ci  szlachty 
polskiej.  Piekosiňski  obnovil  Lelewelův  názor  o  vzniku  polské  říše  vý- 
bojem. Výbojci  nebyli  však  původu  jinoplemennébo;  byli  to  slovanští 
Bodrci,  kteří,  tlačeni  jsouce  germánskými  plemeny,  přestěhovali  .se  na 
břehy  Visly  a  podmanili  si  tu  slovanská  plemena.  Splynutím  výbojcův 
i  podmaněných  vznikl  pak  polský  stát.  Piekosiňski  hlásá  též  theorii,  že 
[)olské  šlechtické  erby  pocházejí  z  run  V  Rozpravách  akademie  vyšly 
kromě  uvedených  zejména  tyto  práce  Piekosiňského:  O  sa^dach  wyžszych 


')  Od  Roepella  jsou  též  tyto  spisy,  týkající  se  práva  polského:  Úbor  dic 
Vcrbrcituiif;  ďes  Magdeburger  Stadtrechtes  ini  Oebieto  des  altcn  polii. 
Reiclis  oslwarts  der  Woichsel,  Vratislav,  1857,  a  Annalcs  Holoiiiao 
v  Perlzových  Monumentech  s  účastenstvím  dr.  Arndta. 
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piuwa  niemieckiego  \v  Polsce  wieków  .šiednich  (XVIII.  sv.,  r.  ISH,")!, 
liwagi  nad  ustawodawstweni  Wišlicko-Piotrkowskiem  (Rozpr.  ser.  lí., 
sv.  II í.,  JS92)  a  j.  .Jakožto  IX.  sv.  Starod.  pr.  pols.  pomn.  vy.šly  péčí 
Piekosiiiského  materiály  k  historii  německého  práva  v  Polsce  (Akta  sa^du 
kryni.  Muszyňskiego,  1647 — 1765,  Akta  sadu  w  Gródku  goleskim,  14(J5 
až  1546;  kniha  opatřena  jest  úvodem  o  právu  německém  v  Polsku). 
Piekosiňski  opatřil  též  vydání  několika  svazků  Monument  medii  aevi, 
atd.  Przeglqd  Krytyczny  přinesl  od  něho  v  1.  1874 — 1H77  obšírněj.ší 
recense  spisů  Maciejovvského,  Hubových,  Bobrzyňského  a  j. 

Michal  Bobrzyúski  vydal  r.  1873  po  prvé  kriticky  Něšavské 
statuty  z  r.  1454  pod  titulem  O  ustawodawstwie  Nieszawskiem  Kazi- 
mirza  Jagielloňczyka.  (Proti  náhledům  ve  spise  tomto  vysloveným  povstal 
llube  v  práci  vydané  r.  1875:  Statuta  Nieszawskie).  Od  téhož  autora 
pocházejí  pojednání  v  Rozpravách  akademie:  O  zafoženiu  wyžszego 
i  nejwyžszego  sqdu  prawa  niemieckiego  na  zámku  Krakowskim  (IV  sv., 
1875)  a  článek  shora  již  dotčený:  Geneza  spoíeczeňstwa,  stať  Karta 
z  dziej(Jw  ludu  wiejskiego  w  Polsce  (Rocznik  Akad.  1891 — 92,  str.  153 
až  195),  dále  tyto  práce:  O  dawném  prawie  polskiém,  jego  nauce 
i  umiej^tném  badaniu  (Varšava,  1873):  sv.  III.  Starod.  pr.  pols.  ponm. 
(Sbírka  zák.  Taszyckého),  1874;  Wiadomošé  o  kodeksie  Aleksego  Stra- 
doniskiego;  Wiadomošé  o  kod.  Mikoíaja  Lubomirskiego  [\  Przewodn.  nauk. 
i  liter,  ve  Lvově,  1874);  Historyja  prawa  niemieckiego  (sv.  1.,  Krakov, 
187());  Sejmy  polskie  za  Jana  Olbrachta  i  Aleksandra  (Ateneum,  Var- 
šava, 1877);  Zbiór  crtylów  magdeburskich  (Kórnik,  1876);  Jan  Ostrorúg; 
Stanislav  ZaLorowski  (studie  z  polit,  literatury  XV.  v.,  v  Przewodn. 
nank.  i  liter.,  Lvov,  1877—8);  Starod.  pr.  pols.  pomn.  sv.  V.  (literární  pa- 
mátky  polit,  liter.  XV.  v.);  Dzieje  Polski  \v  zaiysie  (Krakov,   1879),  atd. 

Od  Ad.  Pawiňského  pccliází  znamenité  dílo  Rzíjdy  sejmikowc 
w  Polsce  1572  17*.'5  (ve  Varšavě  1888\  kttré  jest  úvcdním  svazkem 
pělidíhié  publikace  Dzieje  ziemi  Kujawskiej  i  aktu  historyczne  do  nich 
shižííce.  Spisovatel  prostudoval  systematicky  a  podrobně  veliký  materiál 
pramenný.  Ačkoliv  autor  jedná  předem  jen  o  Kujavsku,  vztahují  se  jelio 
vývody  k  celému  Polsku.  Od  Pawiňskélio  jsou  kromě  čelný(;li  spisii 
historií  kýcli  zejména  tyto  práce  právnické:  O  pojednaniu  vv  zab(')jst\vii> 
wcdíug  dawnego  prawu  polskiego,  1884,  a  znamenilý  rozbor  díla  \'ladi- 
mirského-Budanova  Německoje  právo  v  Poijšě  i  Litvě  (v  Zap.  Akad. 
nauk  v  Petr.,  1871). 

Veliký  význam  v  polském  |)rávu  má  též  X.  Lisk(>,  známý  vy- 
davatel boliatého  pi'ávnítio  materiálu  llalické  Rusi.  (y^ivolcpis  jelio  a 
seznam  prací  uve<l(>ny  v  Kwart.  Iiisl.  V.,  1891).  Znamenitými  |))-a<-emi 
obohatil  právnickou  literaturu  pídskou  prof.  Oswald  M.  Bal  ze r.  Vý- 
tečný jest  spis  jeho  (ieneza  trybunaíu  koronnego  (ve  Varšavě  1886), 
v  němž  vylíčil  autor  mistrovským  spůsobem  polské  soudnictví  XVI.  věku. 
Roku  1889  vyšla  v  Poznani  u  í^upaňského  sbírka  různých  monogralií 
jialzerových  (ktííré  přiíd  tím  v  časopisech  byly  roztroušeny)  pod  ná/.veui: 
Stiidya  nad  piawcm  polskiém.  Jest  to  tě(;lito  sedm  j>raeí:  W  sjuawic 
slowtiika  wyraz(')w  prawa  polskiego,  O  obecným  stanic  nauki  prywatnego 
prawa  polskiísgo  i  j(!J  poirzebach,  líwagi  o  prawicí  zwyczajowem  i  uslaw- 
nic/em   w   Polsce,    Landtuii   ( !racovicii<c,    llcnryk    /  (eiry   i  jego  Traktát 
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przeciw  Krzýžakom,  Poczqtek  s^dów  kapturowych  a  konečně  Kancelarye 
i  akta  grodzkie  w  w.  XVIII.  Některé  z  uvedených  tuto  monografií  jsou 
novým  doplněným  a  rozšířeným  vydáním  prací  dřívějšíeli.  Jakožto  re- 
daktor Kwartalniku  histor.  ukládá  Balzer  práce  své  též  do  tohoto  časo- 
pisů. Vyšlo  v  něm  nejedno  cenné  pojednání  i  rozličné  kritiky  právnických 
spisů.  V  Rozpravách  akademie  (XVI.  sv.,  18S3)  vyšel  od  něho  článek: 
O  prawnéj  i  bezprawnéj  ucieczce  zbrodniarzów  wedíug  statutów  Kazi- 
mierza  Wielkiego.  Myšlenkou  Balzerovou  jest  Corpus  juris  Polonici  medii 
aevi.  V  článku  pod  tímto  názvem  (Kwart.  hist.  V.,  1891)  navrhoval 
Balzer,  aby  středověké  památky  polského  práva  souborně  byly  vydány, 
poněvadž  dosavadní  vydání  (na  př.  i  sbírka  Volumina  legiím)  jsou  ne- 
úplná a  ne  zcela  spolehlivá.  Ve  stati  své  načrtl  zároveň  Balzer  obšírný 
program  té  publikace.  Myšlenka  jeho  bude  nyní  provedena  Krakovskou 
akademií. 

Neobyčejně  plodný  jest  Bol.  tJl  an  o w ski,  který  vydal  celou  řadu 
právních  památek  i  monografií.  Uvádíme  od  něho  tyto  publikace:  In- 
scriptiones  clenodiales  (Star.  pr.  pols.  pomn.  sv.  VIL),  Antiquissimi  libri 
judiciales  terrae  Cracoviensis  (Star.  pr.  pols.  pomn.  sv.  VIII.  dvě  části), 
Wybór  zápisek  sadów  kaliskich  z  lat  1409 — 1416  (Archiwum  komisy  i 
hist.,  sv.  III.),  Materyjaíy  do  historyi  prawa  i  heraldyki  polskiej  (tamtéž), 
Dokumenty  Kujawskie  i  Mazowieckie  przewažnie  z  XIII.  wieku  (tamtéž, 
sv.  IV.),  Kilka  uwag  o  statutách  synodów  dyjecezalnych  Krak.  w  XIV. 
i  XV.  w.  (Arch.  kom.  hist.,  sv.  V.),  O  pracach  przygotowawczych  do 
historyi  prawa  kanonicznego  w  Polsce,  Korrektura  prawa  i  procesu  Pol- 
skiego  J^drzeja  Suskiego  z  Rodstwa,  Libri  formulářům  saeculi  XV. 
(Starod.  pr.  pols.  pomn.  svazek  X.),  články  v  Rozpravách  akademie: 
O  prawie  azylu  \v  statutách  Kazimierza  Wielkiego  (XX.  sv.,  1887), 
Laudum  Vartense  (XXI.  sv.,  1888),  Zjazdy  piotrkowskie  z  r.  1406 
i  1407  i  ich  uchwaíy  (XXL  sv.),  O  pokucie  publicznéj  w  Polsce 
(XXIII.  sv.,  1888),  Przyczynek  do  historyi  stosunków  pomi^dzy  Ko- 
.scicfem  i  Paňstwem  \v  Polsce  w  w.  XV.  (1446,  1447)  (XXIV.  sv., 
1889),  atd. 

V  Rozpravách  Akademie  uveřejnili  práce  své  ještě:  Bojarski, 
Abraham  (O  justycyjaryjuszach  -w  Polsce  w  XIV.  i  XV.  wieku, 
sv.  XIX.,  1887;  Statuía  synodu  prowincyjonalnego  w  Kaliszu  z  r.  1420, 
sv.  XXII. ,  1888.  Od  něho  jest  také  dílo  Organizacya  koácioía  \v  Polsce 
do  poíowy  XII.  wieku,  za  něž  se  mu  dostalo  ceny  Barczewského), 
Dargun  (O  žródíach  prawa  miast  polskich  w  wieku  szesnastym,  svaz. 
XXIL,  1888  a  XXV.,  1891),  K^trzyňski,  Kwiatkowski,  Ostro- 
žyňski.  Potkan  ski  a  j. 

Četné  práce  z  oboru  polského  práva  roztroušeny  jsou  po  různých 
vědeckých  listech,  jako  jsou  Bibliotéka  Warszawska,  Bibliotéka  Osso- 
liáskich,  Rocznik  Towarzystwa  Naukowego  Krakowskiego,  Roczniki  To- 
warzystwa  przyjacióí  nauk  Poznaúskiego,  Ateneum,  Przegl^d  Polski, 
Przeglad  krytyczny,  Przewodnik  naukowy  i  literacki,  Przeglíjd  po- 
wszechny,  Kwartalnik  historyczny  a  j. 

Právem  polským  zabývalo  a  zabývá  se  též  mnoho  spisovatelů 
cizích,  zejména  německých.  Velmi  bohatá  jest  německá  literatura  pol- 
ského práva,    hlavně  pokud  se  týče  poměrů   slezských  a  velkopolských. 
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Z  vělších  spisů  zasluhuje  zvláštní  zmínky  dílo  Verfassung  der  Republik 
Polen  od  S.  H  ú  p  p  e  (Berlín,  1867.)  Četná  bibliqgrafická  data  o  německé 
literatuře  polského  práva  najdou  so  v  Kwartalniku  hist.,  který  přinesl 
mnoho  recensí  a  kritik. 

Z  literatury  ruské  slu.ší  uvésti  zvláště:  N.  J.  Kostomarova 
Poslědnije  gody  Rěči  Pospolitoj  (3.  vyd.  2.  sv.  1886)  a  historické  práce 
N.  J.  K  areje  v  a,  spis  K.  Dunina  O  Mazoveckom  pravě  (Varš.  univ. 
Izv.,  1876),  od  V.  Mjakotina  Krestjanskij  vopros  v  Poljšě  v  epochu 
jeja  razdělov  (Petr.,  1889),  universitní  přednášky  prof.  Zigelja  o  pol- 
ském právu,  jeho  pěkný  článek  Ob  učenoj   dějatěljnosti  Gube,  a  j. 


( ;.    Literatura  práva  jihoslovanského. 

Historie  práva  jihoslovanského  nebyla  dosud  tak  horlivě  studována 
jako  právní  dějiny  ruské  a  polské.  Studie,  která  by  obsáhla  celý  vývoj 
práva  jihoslovanského,  ať  již  veřejného  či  soukromého,  dosud  se  neob- 
jevila, a  bude  zajisté  ještě  dlouho  trvati,  než  ku  podobné  práci  dojde. 
Nejsouť  dosud  vydány  kriticky  ani  hlavnější  prameny  velice  bohatého 
jihoslovanského  práva,  a  bez  nich  arci  jest  zpracování  právních  dějin  ne- 
možné. Nejvíce  vykonáno  ješíě  v  publikování  právních  pramenů  dalmat- 
ských.  Jednotlivě  objevují  se  tištěné  sborníky  charvátsko-dalmatských  zá- 
konů již  od  XVI.  a  XVII.  stol.  Uvedeny  jsou  vi;  spise  Leon  to  v  i  čo  v  ě 
Drevněje  chorvatodalmatskoje  zakonodatěljslvo  (Zap.  imp.  Novor.  univ., 
I.  sv.  r.  1867,  též  separálně  '),  kde  zároveň  podán  jest  obzor  památek 
starého  charvátsko-dalmatského  práva.  Některé  i)rameny  vydány  teprve 
v  tomto  století,  a  většina  ještě  neuveřejněna.  Odkazujíce  k  dotčenému 
spisu  Leontovičovu  a  dole  naznačeným  pracím  li  ogi  š  iéo  v  ý  jn,  uve- 
deme jen  právní  památky  důležitější  (zejm(>na  ty,  které  uveřejněny  byly 
teprve  po  vydání  díla  Leontovičova). 

Dosti  pramenného  materiálu  pro  historii  charvátsko-dalmatského 
zákonodárství  najde  se  především  v  různých  sbornících  uherských  a 
ÍKjnátských  zákonů  z  minulého  i  z  tohoto  století  (na  př.  u  Schwandt- 
nera,  Jonya,  Kaprinaia,  Engla,  Fejéra,  Endlichera  a  j.). 

Velmi  záhy  vydán  byl  Zákonník  cara  Štěpána  Dušana.  Uveřejnili' 
jej  již  Kaič  ve  své  Historii  r.  1705  a  po  něm  Kngel  německy 
v  Geschichie  von  Serbien  und  Hosnien  r.  1801,  dále  r.  1828  Muga- 
raševič  v  Srbském  Leto|)ise,  po  té  (spolu  s  německým  |)rekladenO 
vydal  j(!J  r.  1838  Kuchařský  v  Monum.  juris  Slov.,  r.  1851  pak 
P.J.  Šafařík  v  Památkách  dřevního  pisemniclví  Jihoslovanů.  r.  1856 
M  i  k  I  o  š  i  é  (Lex  Stefani  Dušani),  r.  185t)  G  j  o  r  g  j  e  v  i  č  opět  v  Srbském 
Letopise.  (O  novějších  vydáních   viz  níže.) 

Brzy  objevují  se  také  sbírky  různého  historického  a  zároveň  práv- 
nického materiálu,   hledící  si  jen  poměrů  jihoslovanských.  jako  Ivregljano- 

')  Přcliicd  jili()sl(tviiiisl<éli()  právního  nialeriálii  podává  zejinenii  Hojjiši(Ulv 
s|)is  Pisani  sakoni  na  slovenskom  jtiíiu,  1H7'2.  Sr.  IH  nejnovější  jeho 
brošuru  Lf  statut  de  Raguse  (Paříž,  Í89t),  kde  podňna  jsou  bohatA 
bibliografická  data. 
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viée  (JVIeniorii,'  piii-  l;i  >l(itiii  dclia  I  )aliii;i/i;i,  iHOlh.  Safaříka  (Moniimenta 
illyi'iea,  ÍHHí),  1'aiiiálky'  lilaholskélio  píseinnicU']'.  1<S5H),  Karano-Tvrtko- 
virc  (Srl)skii  spoiíMíniey,  1840)  a  j.  Mnoho  zákomiv  a  nařízení  obsaženo 
v  liisl()ri(k('iii  nia((M-iálu,  který  vydáván  jest  horlivě  zvláště  od  počálku 
(hulié  [)uliivif('  loliolo  století.  Zásluhu  v  tom  směru  získal  si  jmenovité 
J.  Kukuljevió  Sakcinski,  vydavatel  Arkivu  za  povjestnicu  jugoslavensku  a 
lilavní  jeho  přispěvatelé  Rački,  Ljubié,  Mažuranié  a  Mesió.  Další  sbírky 
vydali:  F.  Miklošié  Monumenta  Serbica  spectantia  historiam  Serbiae, 
Bosnae,  Ragusii  (ve  Vídni,  1858),  Medo  Pucic  Srpski  spomenici  iz  du- 
brovačke  archive  (nákladem  Srbs.  Družtva  v  1.  1852 — 62)  a  Janko 
Šafařík  Srbski  istorijski  spomenici  Mletačkog  arcliiva  (Monumenta  hist. 
Serbica  archivi  Veneti;  vyšlo  v  Glasniku  Družtva  srbské  slovesnosti, 
sv.   XII.  a  XIII.,  18(51:  sv.  XIV.  a  XV.,  1862). 

Zákon  Vinodolský,  sepsaný  r.  1288  (v  líhiíjoHci)  a  u(;hovaný 
v  rukopisech  ze  XVI.  stol.,  vydán  byl  písmejn  lalinským  v  charvátském 
Kole  r.  1843,  dále  ve  Vremenniku  Obšč.  ist.  i  drevn.,  pak  v  publikacích 
Obščestva  Ijubitělej  drevnéj  pisjmennosti,  založeného  r.  1877  v  Petro- 
hradě (č.  .XXV.  jako  Caz-siiiiile  hlahols.  rukopisu  a  v  č.  LIV.  transkripce, 
překlad  a  výklad  tolaiio  zákona  z  péra  .f.  V.  .Jagice).  Naposledy  vydán 
ijyl  ve  IV.  sv.  Ilistoricki;|)rávn[cli  MonunKsnt  .Jilioslovanské  akademie 
r.  18<)().  V  publikacícli  řečené  Společnosti  přátel  staré  slovesnosti 
(č.  Xt.lV.)  vyš(!l  laké  statut  Poličky,  psaný  bosenskou  kyrillicí,  který 
uveřejněn  byl  již  v  V.  sv.  Kukuljevicova  Arkivu  (r.  1859),  a  naposledy 
vydán  rovněž  ve  IV.  sv.  Historickoprávn.  Mon.  V  Časopise  Č.  Musea 
z  r.  1854  promluvil  o  něm  Šafařík.  V  dotčeném  Aikivii  vydáno  bylo  více 
právních  i  hisk)r.  památek,  jakd  Statut  ostrova  Krká  (Veglia)  z  r.  1388 
(Arkiv  II.,  1852),  (klcrý  pi)  (Inihc'  piiltlikován  A.  M.  Jevrejinovou  v  Petro- 
hradě, 1888,  nakladeni  Obšč.  Ijub.  dřev.  pisjm.  pod  redakcí  Jagiéovou), 
Naredbe  Kapíola  s(Mijsk()<ia  z  r.  1380  (Arkiv  lí.)  a  j.  Kukuljevic  vydal 
r.  1861  šestidílnou  práci  Jura  regni  Croatiae,  Dalmatiae  et  Slavoniae, 
v  níž  uveřejnil  hojný  právní  materiál,  týkající  se  Charvátska;  jinou 
knilnai  pod^biuMio  druhu  jsou  jeho  Monumenta  historica  Slavorum 
nieridioiialiuin  z  r.  1863,  jejichž  materiál  vydal  pak  kritičtěji  Frant. 
Rački  jako  VII.  Hvazek  Hlstorickýcli  Monument  Jihosl.  akad.  V  této 
sbírce  akademie  (v  níž  vyšlo  již  přes  dvacet  svazků),  jakož  i  ve  Sta- 
rinách  akademie  najde  se  vůbec  mnoho  cenného  materiálu  k  právním 
dějinám  jihoslovanským.  Zejména  pak  sluší  uvésti  Monumenta  histo- 
ricojuridica  Slavorum  nicridionalium,  jež  vydává  rovněž  Záhřebská 
akademie.  V  části  I..  sv.  í.  z  r.  1877  vyšla  Statuta  et  leges  civilatis 
et  insulae  Curzulae  (1214 — 1558),  a  to  péčí  prof.  Jar.  Haněla,  po- 
flol)iié  jako  ]\.  sv.  téže  I.  části  Statuta  et  leges  civitatis  Spalati  (r.  1878), 
.lako  III.  sv.  I.  části  připravil  k  tisku  prof.  Šimon  Ljubié  Statuta  et 
leges  civitatis  Buduae,  civitatis  Scardonae,  et  civitatis  et  insulae  Lesinae 
(r.  1882 — 1883).  Ve  IV.  sv.  pod  redakcí  Račkého,  Jagiée  a  Črn- 
čiée  vyšly  r.  1800  kromě  Vinodolského  a  Polického  zákona  ještě  tyto 
charvátsky  psané  zákony:  Vrbanský  a  Krck('!ii)  osliova,  Kastavský,  Ve- 
prinacký  a  Trsatský.  V  úvodě  před  texty  umístěna  jest  vnější  historie 
každé  z  těchto  památek.  —  Dle  slov  Letopisu  Jihosl.  akademie  II.  sv. 
(sir.    7)    chystá    se    akademie    v    devadesátých   letech    vydati    diploma- 
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iický  sborník  a  sněmy  cliai-vátské,  slavonské  a  dalnialské.  Duurejme,  že 
slib  slano  se  br/u  skutkem. 

Mnohé  prameny  vydali  spisovatelé  ruští,  jako  Makušev,  Lamanskij. 
Zigeij,  Florinskij  a  j.  (viz  níže). 

Jako  právo  ruské  tak  i  jihoslovanské  počali  dříve  vzdělávati  ci- 
zinci. Nechtějíce  objem  stručného  tohoto  přehledu  zbytečně  roz.šiřovati, 
poukazujeme  opětně  na  spis  Leontovičuv  Drevněje  Chorvalo-dalmalskoje 
zakonodatěljstvo,  kde  příslušná  literatura  starší  jest  uvedena.  Zniíin'me 
se  pouze  o  dotčeném  již  právním- historiku  ruském  Alex.  Reutzovi, 
který  vydal  v  Uerptě  (v  Dorpat.  Jahrb.  I.)  r.  1833  studii:  Die  freion 
li.and}:;emeinden  von  Zernahora,  Poghzza  und  andere,  r.  1836  (v  Žurn. 
Min.  nar.  prosv.,  sv.  ÍX.)  stať  Blagorodnoje  dvorjanstvo  v  Dalmaciji 
v  srednije  veka,  a  r.  1841  rovněž  v  Derptě  hlavní  svůj  spis  z  oboru 
jiliosluvanského  práva  ^Verfassung  und  Rcchtszustand  der  dalmatini.schcn 
Kiisten-Stádle  und  Inseln  im  Mittelalter,«  v  jehož  I.  části  probírá  poli- 
lické  zřízení  a  vládní  ťormu  dalmatských  přímořskýcb  měst,  pojednává 
o  úřednícícli,  státních  důchodech,  třídách  obyvatelstva  a  j.  otázkách, 
ve  II.  části  pak  mluví  o  právu  občanském  a  civilním  řízení  a  konečně 
i   o  hmotném  a  formálním  právu  trestním. 

Literatura  jihoslovanského  práva  podaná  Leontovičem  doplněna  jest 
ve  velice  obšírné  kritice  V^  Mak  uše  v  a  o  spisu  L.  V.  Berezina  Chorvatija, 
Slavonija,  Dalmacija  i  Vojennaja  Granica  (Petrohrad  187Í),  2  sv.),  uve- 
řejněné v  Žurn.  Min.  nar.  prosv.  r.  1881  (sv.  CCXÍII.),  dále  v  kritice  téliož 
spisovatele  o  Jirečkových  Bulh.  dějinách  (tamtéž,  r.  1878,  sv.  CXCVÍ.  a 
(JX(;Vll.),  v  Jirečkově  stati  »Siidslawen«  v  časopise  Jahresberichle 
(l(!r  (íe.schichtswissenschalt,  vydávaném  od  Jastrowa  (roč.  XV,,  1892, 
oddíl  lil.,  str.  lí)() — 22í)),  kde  vedle  literatury  historické  podán  jest 
i  pňililed  spisů  právnických,  a  ve  spisech  Bogišičových  O  něsložnoj 
seijskoj  semje  u  Serbov  i  Cliorvatov  (tamtéž,  r.  1885,  sv.  CCXXXVII.) 
a  l)'une  formě  particuliěre  de  la  famille  ruralc  chez  les  Serbes  el  les 
(aoates  (v  Revue  de  droit  international  et  de  législation  comparée 
v  Bruselu  a  |)ak  separálně  r.  1884  v  Paříži).  Poslední  spis  vyšel 
v  srbském  překlade  Jov.  Ačimovice  r.  1884  v  Bělehradě  pod  názvem 
O  obliku  nazvanom  inokoština  u  seoskoj  porodici  Srba  i  Hrvata.  Bo- 
gišič  jest  vůbec  jeden  z  předních  slovanských  právníků.  Již  v  kapi- 
lole  If.  ukázali  jsme  na  jeho  význam  ve  slovanském  právu  a  jmenovali 
jsme  dva  nejdůležitější  jeho  spisy,  vztahující  se  k  právu  obyčejovému. 
Kromě  nich  a  kromě  dvou  prací  právě  nazmičených  mají  zvlášiní  dii- 
ležilost  ještě  některé  menší  jeho  práce,  vydané  v  různých  jazycích. 
Dopifikem  úvodu  k(í  Zborniku  sadašnjih  pravnih  običaja  u  južnih  Slo- 
v(Mia  jest  knížka  Po  povodu  statji  g.  Leonloviča  Zamětki  o  razrabolkč 
obyčnago  pravá,  kde  způsobem  všeobecně  přesvědčivým  dokazuje,  jak 
prof.  Leontovič  neporozuměl  kritisované  pultlikaci.  Rusky  napsal  Bo- 
^iši(-  též  článek  o  právním  luizvosloví,  který  r.  1887  vyšel  v  Běhíliradě 
pod  názvem  TcíJinički  lerniini  u  zakonodavslvu  (j)řel.  N.  Dučié)  Před 
lim  vydal  |)ak  (r.  1870)  charvátsky  ve  S|)ljelu  podobnou  brožuru 
Stručno  názivlje  u  zakonima.  V  kap.  li.  dolkli  jsme  se  též  spisů  jeho 
O  naučnoj  razrabotkě  istoriji  slavjanskago  pravá  a  Osvrl  na  raduje 
o  običajnom    právu  u  Rusiji  a  v  kapitolo    léto   spisů  Pisani  zakoni  na 
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Slovenskům  jiigu  a  ha  statui  de  Raguse.  Jako  zvláštní  otisk  ze  si-bského 
listu  Pravnik  vyšlo  pojednání  Položaj  porodice  i  nasljedstva  u  pravnoj 
sistemi.  (Recensi  o  obou  pracích  posledních  přinesl  náš  Právník  před 
krátkou  dobou.)  Z  četných  jiných  menších  studií  Bogišiéových  uvádíme 
zejména  stať  Glavnije  črte  obiteljskoga  pisanoga  pravá  u  starom  Du- 
brovniku  (Rad  Jibosl.  akad.,  sv.  V.,  1868)  a  článek  Stanak  po  dubro- 
vačkome  zákoníku  od  1272  godine  (Glasnik  srpskog  učenog  Društva, 
sv.  XLIV.,  r.  1877).  V  posledních  letech  přinášejí  práce  jeho  též  různé 
časopisy  francouzské.  Z  vydavatelské  činnosti  Bogišičovy  sluší  uvésti 
Acta  conjurationem  Petři  a  Zrinio  et  Francisci  de  Frankopan  nec  non 
Francisci  Nadasdy  illustrantia  (1663—1671):  1888,  19.  sv.  Hist.  Monum. 
Jihosl.  akad.  Tato  sbírka  Bogišičova,  pořízená  z  Pařížských  archivů, 
jest  důležitým  doplňkem  ke  sbírce  listin  vyd.  r.  1873  Račkým  o  zbou- 
ření  uvedených  magnátů.  K  témuž  předmětu  vztahuje  se  práce  L opá- 
ši co  va  Nekohko  priloga  za  poviest  urote  P.  Zrinskoga  i  Fr.  Franko- 
pana.  (Star.  Jihosl.  ak.,  XV.,  1883.) 

Význam  Bogišiéův  v  literatuře  slovanského  práva  nebyl  dosud  ná- 
ležitě oceněn.  Bogišic  ukázal  ve  studiu  práva  slovanského  (zvláště  jiho- 
slovanského)  na  nové  cesty.  Jsa  odchovancem  právní  školy  historické, 
která  právo  jakožto  národní  produkt  srovnává  s  jazykem,  provedl  ana- 
logii do  všech  důsledků.  Kdežto  němečtí  právní  historikové  věnují  po- 
zornost pouze  právu  obyčejovému  minulých  věků,  obrátil  se  Bogišic 
ke  studiu  obyčejů  souvěkých,  podnes  v  Udu  žijících.  Jako  v  souvěkých 
nám  nářečích  našeho  jazyka,  praví,  se  vyskytují  formy,  které,  jestliže 
kriticky  se  jich  užije,  pomáhají  objasniti  dějiny  daného  jazyka  i  pro 
takovou  dobu,  z  níž  neexistují  písemné  památky,  právě  tak  možno  na- 
jíti v  nynějším  prostonárodním  životě  stopy  dávnějších  právních  forem, 
než  které  se  uchovaly  v  nejslarších  právních  dokumentech.  Jako  velice 
prospěly  vědeckým  studiím  o  jazyku  prostonárodní  slovníky  a  jiné  sbírky 
prostonárodního  materiálu  (sborníky  písní,  pověstí,  pověr  atd.),  právě  tak 
materiály  dnešního  obyčejového  práva,  jsouli  sebrány  náležitým  spůsobem, 
mohou  býti  prospěšný  nejen  co  do  národa,  u  něhož  se  vy.skytují,  nýbrž 
|)omocí  srovnávací  methody  i  pro  právo  různých  jiných  národů.  — 
Velice  se  proslavil  Bogišic  také  sepsáním  Černohorského  zákonníka  Opšli 
imovinski  zakonik  za  knjaževinu  Grnu  Goru  z  r.  1888,  který  přeložen 
byl  do  frančiny  od  Rud.  D  a  r  e  s  t  a  a  Alb.  Riviéra  (Code  général  des 
biens  pour  la  principauté  de  Montenégro  de  1888,  Paříž,  1892),  do 
němčiny  od  Ad.  Sheka  (Allgemeines  Gesetzbuch  iiber  Vermogen  fůr 
das  Fiirstenthum  Montenégro,  Berlín,  1893)  a  nejnověji  do  španělštiny 
od  Gustava  I  a  I  g  1  e  s  i  a.  Francouzský  i  německý  překlad  opatřeny  jsou 
pěknými  úvahami  o  zákonníku.  Dobrou  studii  napsal  o  něm  německy 
též  Dickel  (přel.  do  frančiny  od  Brissauda).  Různé  slovanské  i  jino- 
slovanské  časopisy  přinesly  o  něm  četné  recense  a  kritiky,  jež  uvedeny 
jsou  zejména  ve  francouzském  i  německém  překlade.  *) 

Vedle  Bogišiče  uvésti  sluší  několik  historiků,  kteří  mnoho  vy- 
konali pro  jihoslovanské    právo.     Byl  to  především    neobyčejně   pilný  a 


')  Podrobnější  přehled  prací  Bogišicových   a  ocenění  joho  činnosti   pone- 
cháváme si  do  zvláštní  statě. 
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veleučený  pracovník  Záhřebské  akademie  Franjo  Rački  (f  18.  února 
181)4),  který  obohatil  charvátskou  literaturu  mnohými  cennými  histori- 
ckými a  historickoprávními  pracemi.  Roku  1861  vydal  spis  Odlomci  iz 
(ližavnoga  pravá  hrvatskoga,  r.  1867  knihu  Rieka  prama  Hrvatskoj, 
v  Radu  pak  a  Starinách  Jihosl.  akad.  uveřejnil  celou  řadu  znamenitých 
studií,  z  nichž  vytknouti  sluší  zvláště  tyto:  Kada  i  kako  se  preobrazi 
lirvatska  kneževina  u  kraljevinu  (XVII.  sv.,  1871),  Borba  južnih  Slovena 
za  državnu  neodvisnost  u  Xí.  vieku  (XXIV.  sv.,  187H;  XXVII.  sv.,  1874; 
XXX.  sv.,  1875;  XXXI.  sv.,  1875),  Nutarnje  stanje  Hrvatske  prije 
XM.  sloljeéa  (LXX.  sv.,  1884;  XCI.  sv.,  1888;  XCIX.  sv.,  1890;  GV.  sv., 
18U1)  a  četné  jiné.  Vydavatelské  činnosti  Račkého  dotkli  jsme  se  již 
shora. 

Jako  vydavatel  listin  o  poměrech  mezi  jižním  Slovanstvem  a  re- 
publikou Benátskou  vyvinul  velikou  činnost  Šimon  Ljubic.  (Listině 
o  odnošajih  izmedju  južnoga  Slavenstva  i  Mletačke  republike  a  Com- 
missiones  et  relationes  Venetae  více  než  10  svazků.)  Od  něho  jest  také 
rozprava  ve  Starinách  (VI.,  str.  157 — 255)  Razvod  Istarski  u  talijan- 
skom  i  latinskom  jeziku,  dále  článek  v  Radu  (Lili.  a  LIV.  sv.,  1880) 
O  odnošajih  medju  republikom  Mletačkom  i  Dubrovačkom  od  početka 
XVI.  stoljeca  do  njihove  propasti,  a  mn.  j. 

V  Radu  uveřejněny  byly  vůbec  zejména  tyto  právnické  články: 
od  M.  Brašniče:  Župě  u  hrvatskoj  državi  za  národně  dinaslije 
(XXV.  sv.,  1873),  Municipija  u  hrvatskoj  državi  za  národně  dinaslije 
(XXXII.  sv.,  1875);  — od  Božidara  Petranoviče:  O  osveti,  mircnju 
i  vraždi  po  negdašnjemu  srbsko-hryatskome  pravnom  običaju  (VI.  sv., 
1869),  O  robstvu.  Po  srbskim  spomenicima  i  štatutima  prim.  dalmat. 
gradova  (XVI.  sv.,  1871),  O  právu  nasljedstva  kod  Srba  (XXIII.  sv., 
r.  1873),  O  kmetstvu  po  srbskom  uobičajnom  právu,  po  ustanovama 
Dušanova  zakoiiika  i  po  štatutima  dalmatinskih  gradova  (XXX.  sv., 
1875).  Od  Petranoviče  přinesl  též  list  »Pravdonoša,«  založený  v  Zadru 
r.  1851  kromě  dloulié  rozpravy  Zakoni  i  ustanove  dalmatuiskih  gra- 
dova též  texty  jednotlivých  statutů,  jako  Polického  a  j.;  —  od  J.  Ha- 
něla Pravni  život  u  spljetsk(j  obcini  (LIV.  sv.,  1880);  —  od  J.  Lieb- 
hal  d  a-L  juboj  e  v  ice  Prisega  u  našem  národu  (XVI.  sv.,  1871);  — 
od  Košty  Vojnoví  ce  Opšti  imovinski  zakonik  za  Crnu  Goru  ob- 
zirom  na  ostalo  crnogorsko  zakonarstvo  (XCVI.  sv.,  1889),  O  državnom 
ustrojslvu  republiko   Dubrovačke  (CV.  sv.,  18<)1;  CXIV.  sv.,  1893). 

Z  oboru  veřejného  práva  jihoslovanského  uvádíme  dále  zvláště 
tyto  spisy  pocházející  vesměs  od  spisovatelů  domácích:  Vukotinovich 
Kar  kas  R.  Slavoniae  erga  Ilungariaju  hígalis  correlatio  (Záhřeb,  1845). 
Tkalac  Das  Staatsredit  dcs  Fiirslenlhums  S(M-bien  (Lipsko,  1858), 
Illěšenovič  Uie  Militiir-Oriinze  nnd  (h>ren  Verlasstmg  \ Vídeň,  1861). 
Kvat(>i'nik  Das  historiscli-diplomatisclic  VerliiUtnis  des  Konigreiches 
Croatien  zu  der  ungar.  Sleplianskroncí  (Záhřeb,  IStil),  Matkovié 
Hrvatska  i  Slavonija  u  svojih  tizičnih  i  dušovnih  odnošajih  (dílo  se- 
psané k  vyzvání  kr.  charválsko-í^lavonské  vlády;  Záhřeb,   1873)  a  j. 

Ze  spisů,  pocházejících  od  aiilorů  německých,  resp.  muífarskýcli. 
stůjlež  zde:  Neugobauer,  Di(!  Siidshiven  uiid  deren  Liinder^in  B;-*- 
ziehung  aul'  die  (Jcschichte,  Cultur  und  die  Verfa-ssung  (Lipsko.    1851), 
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Maylalh,  Geschielik'  der  Muf^yaren  (1852),  Szalay,  íicsehiclite  lln- 
í>arns  (1866)  a  Zuř  ungaiiscli-kroatisclien  Frago  (Pešť,  1868)  a  j.  Z  lile- 
ralury  írancouzské  uvádíme  dílo  Picotovo  Les  Serbes  de  Hongrie, 
leur  histoire,  leurs  privilěges,  leur  église,  leur  élat  politique  d  sn<i;il 
(Praha-Paříž,  1873). 

Co  se  týče  specielně  literatury  srbského  práva,  dlužno  kroim'  ně- 
kolika málo  samostatných  knih  hledati  jednotlivé  příspěvky  hlavně 
v  časopise  Pravnik,  v  Glasniku  srpskog  uěenog  Društva  a  nyní  i  v  pu- 
blikacích nedávno  založené  Akademie.  V  Glasniku  vy.šly  kromě  jiných 
tylo  rozpravy,  týkající  se  srbského  práva:  od  Svetozara  Niketiée 
Isturijski  razvitak  srpske  crkve  (Glas.  nová  série  sv.  X.  a  dále  sv.  XXI.): 
od  Alex.  S.  Jova  novice  Zadruga  po  propisima  našeg  gradjanskog 
zákoníka  (XXXVJ.  sv.,  1872);  od  J.  Jastrebova  s  úvodem  P.  .1.' 
Si-ečki)viée  Podatci  za  istoriju  crkve  u  slaroj  Srbiji  (Gl.  XL.  sv.,  1874; 
XLIl.  sv.,  1875);  od  K.  Jirečka  Ugovor  Stefana  Prvovenčanoga  s  Du- 
brovčanima  (XLVll.  sv.,  1879)  a  j.  pojednání,  týkající  se  historie  a 
l)rávních  poměrů  srbskýcli.  Pojednání  historická,  týkající  se  též  práva, 
najdou  se  kromě  toho  i  v  Godišnjici  fondu  Gupičova  (v  Bělehradě), 
v  Letopisu  Srbské  Matice,  v  měsíčníku  Otadžbina,   zašlém  r.   1892  a  j. 

V  I.  čísle  Glasu  Srbské  akademie  vydal  r.  1887  známý  polyhistor 
srbský,  bývalý  minislr  a  vyslanec  Stojan  Novakovié  znamenitou  právní 
studii  Pronijari  i  baštinici,  v  níž  vychází  sice  od  výsledků  nabytých  ru- 
skými učenci  o  právní  formě  pronije,  ale  dospívá  k  věcem  novým. 
V  čís.  XXIV.  Glasu  r.  1891  jest  výňatek  z  díla  Novakovicova  Národ 
i  zemlja  u  staroj  srpskoj  državi  ])od  názvem  »Selo.«  K  ob.šírnému  dílu 
svému  Národ  i  zemlja  koná  autor  přípravy  již  po  více  let.  Kromě 
uv('d(ín'ých  již  dvou  prací,  sem  spadajících,  vydal  Novakovié  v  Nastav- 
niku  r.  1892  a  též  separátně  pod  názvem  »Grad,  trg,  varoš«  malou 
část  z  většího  pojednání  Gradovi  i  trgovi  u  staroj  srpskoj  državi,  které 
bude  pendantem  k  práci  Selo.  Z  menších  rozprav  Novakoviéových  uvá- 
díme: Služba  logoteta  u  staroj  srpskoj  državi  (Bělehrad,  1886),  Udava 
ili  samovlasno  apšenje  za  dug  u  starome  srpskom  zakonodavstvu  i  u  ná- 
rodním običajima  (v  časopise  Pravnik,  též  separátně),  Srpska  baština 
u  starijim  turskim  zakonima  (separ.  otisk  z  Právníka)  a  j.  Stojan  Nova- 
kovié vydal  též  r.  1870  Zákoník  Stefana  Dušana  (referát  o  jeho  vydání 
v  Radu  Jihosl.  akad.  sv.  XV.,  1871,  od  dr.  Gj.  Daničiée),  jehož  rozborem 
zabýval  se  již  Maciejowski  ve  své  Historii  prawod..  Palacký  v  Cas. 
Čes.  Musea  1837  (srov.  shora  kapitolu  I.)  a  po  nich  pak  spisovatel  jiho- 
slovanský  N.  Krstic  (v  Glas.  Družtva  srb.  slov.,  sv.  VI.,  1854).  Pod 
názvem  Zakonnik  carja  Stefana  Dušana  (ses.  I.,  Petrohrad  1872)  vydal 
tuto  právní  památku  též  prof.  F.  F.  Zigelj  a  naposledy  Tim.  Florinskij 
ve  spise  Pamjktniki  zakonodatěljnoj  dějatěljnosti  Dušana,  carja  Serbov 
i  íirekov.  Chrisovuly.  Serbskij  Zakonnik.  Sborniki  vizantijskich  zakonov. 
(Kijev,  1888.)  Ve  studii  své  ')  dospěl  prof.  Florinskij  k  tomuto  výsledku: 
Zákonodárství  Dušanovo  skládá  se  ze  srbské  (t.  j.  částečně  změněné 
a  dle  srbských  potřeb  doplněné)  kodifikace  byzantského  iiráva  ve 
formě    výtahu    ze    Syntagmy    Matěje    Vlastara    a   t.    zv.    Zákona    císaře 


')  Znamenitou  recensi  podal  prof.  F.  F.  Zigelj. 
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.liisliiiiaiia  a  [)ak  ze  Zákonníka  nazv.  Dušanovým,  který  ob.saliuje 
srbské  zákony  (domácího,  slovanského  původu)  jakožto  doplněk  byzant- 
ského zákonodárství.  Zákonník  nezaváděl  právo  nové,  nýbrž  utvrzoval 
ziiiěny  státního  a  společenského  ústrojí  Srbska,  které  se  během  dvou 
století  vyvinuly.  Jiného  náhledu  o  poměru  byzantského  práva  k  Zákon- 
iiíku  Du.šanovu  jest  Zigelj.  Dle  něho  neměly  vedle  sebe  Zákonník  (Du- 
šanův) a  zkrácená  Syntagma  spolu  se  Zákonem  cis.  Justiniana  závaznou 
moc.  Poslední  dvě  sbírky  byly  význanm  jen  polooíficielního  a  vznikly 
pouze  z  iniciativy  Dušana,  který  hleděl  na  ně  nikoli  jako  na  zákony, 
nýbrž  jako  na  spisy  neobyčejně  poučné  pro  srbské  právníky. 

Kromě  naznačeného  hlavního  díla  napsal  Florinskij  je.ště  různé 
jiné  práce,  náležející  v  obor  historie  a  práva  jihoslovanskébo.  Přípravou 
ke  zmíněnému  velkému  dílu  byly  tyto  jíího  spisy  Afonskije  akty  i  foto- 
.urafičeskije  snimki  s  nich  v  sobranijach  P.  J.  Sevasfjanova  (r.  1880), 
dále  dvojsvazková  studie  Južnyje  Slavjaně  i  Vizantija  vo  vtoroj  četverli 
XIV.  veka  (1882)  a  menší  práce  Poliličeskaja  i  kuljlurnaja  borjba  na 
lifcčeskom  vostokě  v  perv(»j  polovině  XIV.  veka  (1883).  Zmíniti  se  sluší 
léž  o  důkladných  jeho  kritikách  o  různých  spisech,  jež  se  týkají  jiho- 
slovanských  poměrů  (na  příklad  Konstantin  Porfyrorodnyj  kak  pisalělj 
o  južnych.Slavjanach  pered  sudom  novějšej  kritiki,  v  Zurn.  Min.  nai-. 
prosv.,  sv.  CCXV.,  1881   a  j.). 

Ruští  spisovatelé  zabývali  a  zabývají  se  vůbec  velmi  nui«»ho 
liistor.í  a  právem  jihosh)vanským.  ,lsou  to  (vedle  jmenovaného  již  Flo- 
rniského)  zvláště:  Popov,  iMajkov,  (iiljCerdini;,  Makušev,  Leontovič,  La- 
iiianskij,  Sokolov,  Zij^elj,  Pavlov,  Vasiljevskij,  llspenskij,  Smirnov,  Ro- 
vinskij,  Vladimirskij-Budanov,  Grot  a  j.  Vynikajícím  pracovníkem  v  oboru 
liisloriií  jihoslov.  jest  z  čísských  spisovatelů  Konst.  Jireček. 

Majko  v  napsal  důležitý  spis  Istorija  serbskago  jazyka  po  pa- 
nijalnikam,  pisannym  kirillicej,  v  svjazi  s  istorij(>j  národa  (Moskva, 
lof)?)  a  různé  stale  j.  O  zemeljnoj  sobstvemiosti  v  drevněj  Serbiji 
(Čtěnija  Obšč.  ist.  i  drevn.,  1860,  kn.  1.),  Čto  takoje  })ronija  v  drevněj 
Serbiji  (Čtěnija,  1868,  kn.  TI  Sud  prisiažuvch  u  jiižnvch  Slavjan  iRuss. 
Slovo,    1861)  a  j. 

Od  (I  il  j  ťe  rd  i  nga  jsou  Pi.sjma  ob  istorijí  Serbov  i  Chorvatov. 
iSobr.  soč.  í.  a  II.  sv.;  sr.  zvlášlě  Istoričeskoje  právo  Chorv.  národa. 
Vengrija  i  Slavjaně.) 

V.  Makušev  vydal  Malěrijaly  dlja  istoriji  di|)lomaličeskicli  sfio- 
!'nij  Rossiji  s  Raguzskoju  nispubiikoju  s  Petra  Vel.  (1865,  ve  Ctenijach 
Mosk.  Obšč.  ist.  i  drevn.),  Zadunajskije  i  Adrijatičeskije  Slavjaně  (Petro- 
hrad, 1867),  Izslědovanija  ob  istorič.  pamjaln.  i  bylopis.  Dubrovnika 
(Petrohrad,  1867,  Zap.  imp.  akad.  nauk),  llaljanskije  archivy  i  clira- 
iijaščijesja  v  nich  matěrijaly  dlja  slavjanskoj  istoriji  (Petr.  1870-  71, 
Ziip.  imp.  ak.  nauk),  Jiolgarija  v  konce  XII.  i  pervoj  polovině  XIII.  veka 
iVarš.  univ.  Izv.  1872  č.  3.),  Istoričoskije  pamjatniki  južnych  Slavjan 
i    sosčdnich   jim    narodov,    izvleč.    iz    italjanskich    arcliivov    i    bibliolěk 

(ianiléž,  1874.,  č.   1. 6.),    O   proniji   v  drevněj   Serbiji   ['y.wvu.   Min.   nar. 

prosv.,  1874.  září)  atd.  ^) 

'j  S('/,ii;iin  |ir;icí  Mukuíieva  viz.  ve  Varš.  iiiiiv.  í/.v.   IS7!>,  f-.  '^. 
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Od  prof.  Leontoviče  jsou  studie  O  značeniji  vervi  sruvnitěljno 
s  zadnigoju  jugozapadnych  Slavjan  (1867)  a  zejména  pak  I)revn6je 
eliorvato-dalmatskoje  zakonodatěljstvo  (1868),  kde  rozbírá  spisovatel 
zvláště  tři  typické  zákony:  Vinodolský  statut,  zákony  nriěsta  Záhřeba  a 
Poličky  statut.  Výkladu  těchto  zákonů  předchází  obzor  památek  starého 
charvátsko-dalniatského  práva. 

Důležité  příspěvky  ke  stykům  Benátské  signorie  s  Řeky,  Slovany 
a  Tureckou  portou  obsaženy  jsou  v  publikaci  Vlád.  Lamanského 
Secrets  ďétat  de  Venise  (sv.  12.  Zápisek  liist.  filol.  fak.  Pelrohr.  univ., 
1884). 

Činnosti  prof.  Zigelja  i  znánjé  trojice  ruských  byzantinistů  (Pa- 
vlova, Vasiljevského  a  Uspenského)  dotkli  jsme  se  již  s  hora.  Od  ILs,- 
penského  jmenovali  sluší  zvláště  spisy:  Obrazovanije  vtorago  IJolgars. 
carstva  (Oděssa,  1879),  Znaěenije  južnoslavjanskoj  i  vizantijskoj  proniji 
(ve  Sborníku  statěj  po  slavjanověděniju  Lamanského),  K  istoriji  kresf- 
janskago  zemlevladěnija  v  Vizanliji  (Žurn.  Min.  nar.  prosv.,  r.  1883, 
sv.  CCXXV.),  Znaěenije  vizantijskich  zanjatij  v  izuěeniji  sredněvěkovoj 
istoriji  (Zap.  Novor.  univ.,  1875,  sv.  XVJ.),  Oěerki  po  istoriji  vizantijskoj 
obrazovannosti  (v  Petrohradě,  1892)  atd. 

Od  J.  A.  Smirnova  jsou  zejména  tato  díla:  Očerk  istoriji 
chorvats.  gosudarsLva  do  podčiněnija  ugorskoj  koroně  (Uč.  Zap.  imp. 
Kaz.  univ.  1880),  Zemlevladěnije  v  Chorvatiji  i  Dalmaciji  v  X. — Xí. 
věkách  (Žurn.  Min.  nar.  prosv.  sv.  CCXXXV.,  1884)  a  Otnošenija  Ve- 
něciji  k  gorodskim  obščinam  Dalmaciji  s  XII.  do  pol.  XIV.  veka.  1881, 
a  1884,  2  sv.)  Samostatným  studiem  vyniká  druhý  svazek  díla  Otno- 
šenija Veněciji.  Autor  neobmezil  se  na  tištěné  materiály,  nýbrž  použil 
i   pramenů  nevydaných. 

Vlád  imirski  :-Bud  ano  v  napsal  do  Žurn.  Min.  nar.  prosv. 
(r.  1881,  sv.  CCXIV.)  článek  Něizdannyje  zákony  jugozapadnych  Slavjan. 

Co  se  týče  literatury  bulharské,  dlužno  uvésti  kromě  spisů  Pa- 
vlova a  Uspenského  zvláště  Dějiny  Bulharska  od  Konst.  Jirečka 
(česky,  něm.  a  rusky),  dílo  M.  S.  Drinova  Južnyje  Slavjaně  i  Vizan- 
lija  v  X.  věkě  (Čtěnija  Obšč.  ist.  i  drevn.,  1875,  III.  sv.\  spis  M.  J. 
Sokolova  Iz  drevněj  istoriji  Bolgar  (Petrohrad,  1879),  díla  Vasiljev- 
s  k  é  h  o :  Matěrijaly  dlja  vnutrenněj  istoriji  vizantijskago  gosudarstva 
(Žurn.  Min.  nar.  prosv.  1879,  sv.  CCII.  a  1880  sv.  CCX.),  velice 
důkladnou  kritiku  o  spisu  Uspenského  Obrazovanije  vtorago  Bolgars. 
carstva,  Obnovlenije  Bolgarskago  patriaršestva  pri  care  Joanně  Asěně  II. 
v  1235  g.  (Žurn.  Min.  nar.  prosv.  1885,  sv.  CCXXXVIII.),  dotčený  již 
spis  Zakonodatěljstvo  ikonoborcev  atd.,  od  Skabalanoviče  dílo  Vi- 
zantijskoje  gosudarstvo  i  cerkov  v  XI.  věkě  (v  Petrohradě,  1884)  a 
jiné  spisy  jiných  spisovatelů.  Mnoho  prací  obsaženo  jest  v  učených 
publikacích,  jako  jest  Periodičesko  Spisanije  a  Sborník  bulharského  mi- 
nisterstva vyučování. 


v.  Svoboda:  Jean  Piefre  Paul  Casimir^Périer. .  p,{)(^ 


Jean  Pierre  Paul  Casimir-Périer. 

Od 

Vladimíra  Svobody. 

isLoricky  paiiiiUnú  obdélná  síň  bývalého  královského  sídla  Voi- 
sailleského  so  mdlým  leskem  své  mramoi'Ové  a  zlaté  výzdoby 
)a  s  bohatstvím  drahocenných  gobelínu  na  stěnách  plnila  se 
27.  června  t.  r.  opět  poslanci  a  senátory,  sestupujícími  se  tu 
v  národní  shromáždění  k  volbě  presidenta  republiky.  O  čtyři  měsíce 
dříve  nadešla  povinnost  tato  zástupcům  národa  francouzského,  ježto 
o  tolik  zkrátila  vražedná  ruka  s  životem  Carnotovým  i  sedmiletou 
dobu  presidentství  jelio.  Ale  jak  velký  byl  rozdíl  mezi  dnem  tímto  a 
dnem  8.  prosince  1<SH7,  jenž  za  všeobecného  rozechvění  posléze  spatřil 
(larnota  jako  presidenta  a  ochránce  republiky!  Paříž  ve  snmteční  roucho 
se  halící  byla  klidná,  Francie  s  důvěrou  pohlížela  k  Versaillům,  zde 
pak  ani  bouře  nezmítaly  myslemi,  ani  nekonány  volby  na  zkoušku, 
nýbrž  přikročeno  ihned  k  volbě  samé.  Po  jedné  hodině  s  poledne, 
když  vlaky  každých  pět  minut  z  nádraží  Svatolazarského  odjíždějící 
zanesly  sem  již  všechny  poslance  a  senátory,  předseda  senátu  Ghal- 
Icmel  Lacour,  kmet  se  sněhobílým  plnovousem,  zahájil  shromáždění, 
o  1.  hod.  20  minutách  počala  volba  a  před  čtvrtou  vyhlášen  byl  vý- 
sledek. Z  845  odevzdaných  hlasů  obdržel  Casimir-Périer  451  hned  při 
|)rvní  volbě  a  prohlášen  za  presidenta  republiky.  Mimo  něj  obdržel 
Dupuy  97  a  stařičký  senátor  Arago  27  hlasu,  které  při  druhé  volbě 
l)yly  by  připadly  Périerovi,  radikálové  a  socialisté  soustředili  své  hlasy 
ilí)5)  na  Brissonovi  a  monarchisté  (53)  na  generálu  Févrierovi. 

Byla  to  volba  významná  pro  změnu,  jež  nastala  v  parlamentárních 
poměrech  francouzských.  Před  sedmi  lety  byla  by  bývala  nemožná.  Bez 
radikálů  do  loňských  sněmovních  voleb  nebylo  si  republikánskou  vět- 
šinu možno  mysliti.  Nyní  místo  spojených  frakcí  vystoupila  pevná, 
jednotná  strana  republikánská.  Carnot  jako  před  ním  Grévy  byli  kandi- 
dáti soustředění,  koncentrace  republikánské,  Périer  kandidátem  liberální 
strany  republikánské. 

Boj  za  re[)ubliku  sdružoval  za  Tluísrsa  od  r.  1<S71  všechny  od- 
stíny republikánské,  a  tím  více  ještě,  když  24.  května  1H73  Thiers  byl 
od  spojených  monarchistů  donucen  odstoupiti  a  presidentem  stal  so 
iiiaišálek  Mac  Mahon.  Vítězně  postupovaly  v  boji  tom  šiky  republikánské 
dobývajíce  posice  za  posicí,  až  Mac  Mahon  30.  ledna  1870  viděl  so 
nucena  odstoupit  a  téhož  dne  večer  zvolen  na  jeho  místo  Jules  Grévy. 
Tu  teprve  republika  byla  zabezpcičena,  zvláště  když  mohutný  proud  re- 
publikánský skvěle  zvítězil  při  sněmovních  volbách  r.  1881.  Ale  již  od 
první  chvíl(!,  co  budou(tnost  republiky  spočituda  v  rid<ou  republikánu, 
hpěly  veřejné  poměry  osudnou  slabinou,  klerá  přivodila  pád  první  re- 
publiky před  sto  lety  a  zvrátila  druhou  republiku  r.  1848  téměř  v  /á- 
lodku.  Nesjednocenost  a  rozdrobenost  tábora  republikánského  a  stálo 
u:i  lev(i  ke  krajním  stranám  posouvající  se  těžiště  většiny  a  vlády  ne- 
poskytovaly možnosti  stálého,  pevného   vývoje.   Po(U)balo  se  již  skorém. 


■mO  v.  Svoboda: 

že  ic))ul»likáni  jsou  silni  v  útokn,  že  dovedli  zvítězil,  ale  že  slabi  jsou 
v  plodné  pláci  a  nedovedou  vítězství  užiti.  Ani  trpké  sklaniání,  jež 
způsobily  volby  r.  1(S85  s  rostoucí  monarchickou  většinou,  nebylo  zá- 
pasícím spolu  lí"akeím  dostatečnou  pobídkou  k  utvrzení  jednoty.  Nová 
volba  (írévyova  za  presidenta  28.  prosince  téhož  roku  vykazovala  jen 
457  soustředěných  republikánských  hlasů.  A  stejné  divadlo  slabosti  po- 
skytovala sněmovna  i  po  nastoupení  Garnotově.  Soustředění  jen  na 
chvíli  dovedlo  býti  podporou  vládě,  v  druhou  chvíli  se  již  proli  ní 
obracelo.  Již  H4-  ministerstva  vystřídala  se  v  třetí  republice.  Teprve  za 
posledních  let  (ianiotových  počaly  se  množiti  hlasy  volající  po  pevné 
politické  straně  místo  soustředění  stran,  nastávalo  sbližování  a  sjednoco- 
vání, až  sněmovní  volby  srpnové  a  zářijové  r.  1893  překvapujícím  spiV 
sobem  zjednaly  tomu  platnost.  "Levý  střed,  jednota  republikánská,  radi- 
kální levice  náležejí  miuulosti,  tak  jako  monarchické  frakce  náležeti 
budou  hnedle  jen  museu  Glunya|íému,  a  značná  liberální  a  pokroková 
přes  301)  hlasů  čítající  většina  vstoupila  do  sněmovny,  dala  nový  ráz 
a  ustálenost  poměrům  veřejným  a  zjednala  si  platnost  i  při  volbě  Kazi- 
míra Périera  za  presidenta  republiky. 

Nebylo  jen  náhodou,  že  volba  padla  právě  na  Périera.  I  repu- 
l)lika  má  své  vynikající  demokratické  rody.  Jako  děd  Carnotňv  první 
republiku  naučil  nepřemožitelnosti  a  jako  otec  jeho  sloužil  již  republice, 
tak  i  Périerové  děd  i  otec  slynuli  již  v  dějinách  francouzských.  Kolébka 
Périerů  (périer  značí  bílý  modřín)  stála  v  Grenoblů,  nevelkém  ale  pro- 
slul(''in  městě  v  horách  Daufinatu,  rodišti  tak  mnohých  proslavených 
l''!;iii(-i)uxů,  jako  Gondillaca,  kardinála  Tencina,  Huguesa  Lionneského, 
liarnava,  Mouniera,  Randona,  Berriata,  Vaucansona  a  jiných.  Zde  praděd 
(ilaudc  Périer  položil  i  základ  k  velkému  bohatství  rodiny  závodem 
a  obchodem  plátennickýrn.  Dva  synové  Glaudóvi  obdrželi  jména  Kazinn'r 
a  Scipio  podle  velkého  Poláka  a  velkého  Piímana.  Kazimír  narozen  byl 
r.  1777,  když  první  dělba  Polsky  na  úkor  politiky  francouzské  nedávno 
byla  se  stala  skutkem  a  veřejnost  mnoho  se  zanášela  osudy  Poláků. 
1  Ludvík  XV.  měl  Polku  za  manželku.  Odtud  snad  pro  Francouze  po- 
divně znějící  to  jméno,  jež  zachováno  již  ostalo  v  této  rodině  a  před 
tric(!ti  lety  úředně  se  stalo  součástí  jména  rodinného  (Gasimir-Périer). 
Drsná  povaha  horalova  a  vyvinutý  smysl  obchodní  utkvěly  na  prvním 
tomto  Kazimírovi,  jenž  stal  se  jedním  z  nejzámožnějších  bankéřů  Pa- 
řížských. Za  obnovy  království  Burbonského  po  pádu  Bonapartově 
náležel  k  opposici  jako  odpůrcové  vlády  aristokratické  a  roku  1830 
k  činitelům,  kteří  sosnovali  revoluci  červencovou,  jež  zlomila  panství 
Burbonské  a  založila  měšťanské  království,  při  němž  jmenovitě  peněž- 
m'ci  velkou  hráli  úlohu.  Po  bankéři  Laíittovi,  jehož  revoluce  stála  jeho 
miliony,  následoval  r.  1831  v  před.sednictví  ministerstva  bankéř  Kazimír 
Périer,  velký,  štíhlý  muž  imponujícího  zevnějšku,  neoblíbený  u  dvora, 
klci-ý  podle  něho  se  nmsel  říditi,  ale  oblíbený  u  zámožného  měšťanstva, 
které  si  jím  chtělo  zabezpečiti  ovoce  převratu.  Dělnické  bouře  v  Paříži 
a  Lyoně  potlačil  s  neúprosnou  přísností,  v  Belgii  podporoval  revoluci 
a  odboj  její  proti  Holanďanům  a  výpravou  Ankonskou  zdržel  Rakousko 
od  zakročení.  Provázeje  pak  r.  1832  následníka  trůnu  za  cholery  po 
nemocnicích,    byl   sám   zhoubnou    nákazou    postižen  a   ^lal   se   její  obětí. 
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Zcela  jiný  byl  již  Casimir-Périer  syn,  Thiersuv  řninistr  vnitra, 
jehož  jméno  často  bylo  jmenováno  v  letech  1871  —  1S7H  a  také  potcmi 
v  bojích  za  republiku.  Již  za  Ludvika  Filipa  volen  byl  v  Paříži  clo 
sněmu,  a  dráha,  kterou  si  vyvolil,  nebylo  peněžnictví,  nýbrž  diplomacie: 
Když  Napoleon  III.  obnovil  císařství,  Kazimír  Périer  II.  ustoupil  úplně 
z  vtířejného  života  a  objevil  se  v  popředí  teprve  po  4.  září  1870,  kdy 
pomáhal  utvrzovati  republiku,  kdežto  jeho  syn  uchopil  se  zbraně  a 
bojoval  proti  Pru.šákům.  Drsnost  prvního  Kazimíra  změnila  se  u  druhého 
v  ochotnou  přívětivost,  příkrá  bojovnost  v  uhlazenou  rozhodnost,  svo- 
bodomyslnost monarchická  v  svobodomyslnost  republikánskou.  V  repu- 
blikánském svém  přesvědčení  byl  neoblomný,  u  něho  bylo  jisto,  že 
monarchie  ve  Francii  dohrála  svou  úlohu;  to  mělo  svou  váhu  jmeno- 
vitě v  letech,  když  republika  zápasila  za  svou  existenci.  Jako  jeho  re- 
publikánského smýšlení  tak  i  jeho  zásady  pro  berní  opravu,  stoupající 
daň  z  příjmů,  byl  by  se  otec  jeho  ^zhrozil,  an  býval  vždy  odpůrcem 
republikánů  a  všeho,  co  by  bylo  zkracovalo  velký  majetek.  I  tělesně 
lišil  se  druhý  Kazimír  od  prvního  jsa  postavy  menší,  plné  a  pohodl- 
nější. Zemřel  r.   1876  dočkav  se  vítězného  postupu  republiky. 

V  třetím  Kazimíru  jako  by  se  byly  spojily  energie  dědova  s  uhla- 
zenoslí  a  měkkostí  otcovou.  Postava  jeho  připomíná  děda,  chování  zas 
otce.  Rozhodně  a  pevně,  ale  spolu  i  smířlivě  vystupoval  ve  službách 
republiky  od  prvního  svého  počátku.  Narodil  se  8.  listopadu  1847;  bylo 
irni  23  let,  když  pohroma  německých  vítězství,  Napoleonským  císařstvím 
zaviněná,  stihla  Francii.  Když  Carnot  v  Havru  organisoval  národní 
obranu,  nechtěje  jako  Gambetta  o  míru  slyšeti,  a  s  protestem  proti  po- 
vohiosti  7.  února  1871  vzdal  se  tu  svého  úřadu,  té  doby  rovněž  za 
(lambettovy  vlády  národní  obrany  bojoval  třetí  Casimir-Périíír  jako 
setník  s  hotovostí  Aubeského  departementu  pod  velením  Dampierrovým 
a  vyznamenal  se  při  obraně  Paříže,  jmenovitě  ve  srážce  u  Bagneux; 
za  svou  chrabrost  byl  v  denním  rozkaze  pochválen  a  jmenován  potom 
rytířem  če.štné  legie. 

Jako  (larnot  nenáležel  ani  Casimir-Périer  III.  k  těm,  kteří  hy 
po  veřejných  hodnostech  se  sháněli,  nýbrž  úřady  a  hodnosti  Idedaly 
jich.  V  Tninisterstvě  záhy  zdomácněl.  Brzy  po  válce  přidělen  byl  mini- 
steriu vnitra,  kdež  stal  se  přednostou  úřadu  svého  otce.  Nabyv  důklad- 
ného právnického  a  politického  vzdělání  na  známém  lyceu  Condorcefově, 
byl  [)ravoa  rukou  svého  otce  a  nejeden  asi  návrh,  s  níjnž  otec  vy- 
stoupil, náleží  na  vrub  syna,  jenž  později  opětovně  se  k  němu  vracel. 
S  otc(!iii  odstoupil  i  syn,  jenž  při  volbách  roku  187()  zvítězil  jako 
republikán.ský  kandidát  nemaje  protikandidáta.  Když  potom  J().  května 
1877  rozpustil  Mac  Mahon  sněmovnu  s  republikánskou  věL^inou,  byl 
l'érier  mezi  oněmi  8()H  republikány,  jejichž  znovuzvolení  stalo  se  heslem 
od  (iamhetly  zemi  daným.  » Vláda  zove  se  lepuhlikánskoii.*  psal  tehda 
svým  voličům,  ^chci,  aby  též  republikánskou  hjjla  ...  Ve  jménu 
vašem  žádám  od  vlády,  aby  demokracii  a  všeobecné  právo  hlasovací 
l)(>z  všelikýíth  skrytých  záměrů  za  své  přijala  .  .  .  Bylo  by  neslýchanou 
|)rotivou,  aby  vláda  byla  vládou  vyzývání  Francie  a  aby  zástup(tové 
stálili  moci  třeba  j(!n  jediný  den  pn»stali  býti  věrnými  plnomocfdky  a 
(xldanýnii  sluhy  svrchovaného  národa. <      Hrzy   potom   násliMJovalo  mini- 
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stcrstvo  DuFaurovo,  v  němž  Périer  zaujal  místo  druliélio  státního  ta- 
jemníka v  ministeriu  vyučování.  Zvolen  byv  znova  od  svého  okresu 
stal  se  r.  ISSH  druhým  státním  tajemníkem  v  ministeriu  války.  Měl 
tudíž  příležitost  seznámiti  se  zevrubně  se  všemi  téměř  obory  vládními. 
Po  volbách  r.  1SS5  zvolen  byl  za  jednoho  ze  čtyř  místopředsedů  sně- 
movních a  vytrval  na  tom  místě  až  do  své  volby  za  předsedu  dne 
10.  ledna  1893. 

Volba  tato  nebyla  ostatně  výrazem  sebevědomé  vůle  sněmovny 
poslanecké,  nýbrž  spíše  dílein  rozpačitého  nezbytí.  Panamské  věci  vy- 
rušivše úplně  sněmovnu  naplňovaly  poslance  jako  veřejnost  vzájemnou 
nedůvěrou,  dosavadní  předseda  Charles  Floquet,  jenž  důsledně  i  pro 
toto  zasedání  měl  býti  znova  volen,  propadl  nedosáhnuv  nadpoloviční 
věLšiny.  Po  společné  úřadě  republikánských  stran,  sdružené  pravičáky 
v  to  počítaje,  navržen  Périer  za  kandidáta  a  byl  zvolen  254  hlasy, 
tedy  ne  mnoho  nad  absolutní  většinu.  Přece  však  byla  volba  ta  vý- 
znamná tím,  že  ukázala  na  muže,  na  němž  neutkvěl  ani  stín  nijakého 
podezření.  Politicky  případné,  pevné  a  usmiřující  bylo  pak  jeho  oslo- 
vení, v  němž  děkoval  předsedovi  dle  stáří  za  jeho  projev,  Floqueta 
stavěl  za  vzor  předsedy  a  proti  agitacím  s  Panámou  pronesl  slova: 
» Poklesky  osobní  nikdy  nemohou  zasáhnouti  republiku.  Všeobecné 
právo  hlasovací  má  méně  vášně  a  více  dobrého  smyslu  a  spravedlno.sti 
do  sebe,  než  političtí  vůdcové.  Přispůsobeno  jest  mravům  svobody  a 
není  ho  tajno,  že  za  jiných  časů  mlčením  a  beztrestností  byly  by  bývaly 
přijaty  poklesky,  které  republika  odhaluje  a  dovede  potrestati.* 

Statečnost  hájiti  svého  přesvědčení  není  poslední  z  dobrých  vlast- 
ností Périerových.  .Jules  Ferry  pro  svou  politiku  velmocenského  vývoje 
Francie  a  svůj  odpor  proti  radikálním  výstřednostem  byl  nejkaceřova- 
nější  osobností  třetí  republiky.  Kazimír  Périer  neváhal  postaviti  se  na 
jeho  obranu,  hájiti  koloniální  politiky  jeho,  ježto  Francie  nemůže  se  ve 
svém  vývoji  zastaviti,  když  jiné  moci  pokračují,  a  po  Ferryově  smrti 
(17.  března  1893)  sám  učinil  návrh  ve  sněmovně  na  uctění  památky 
jeho  a  prcslovil  řeč  nad  jeho  rakví.  »Courage  de  son  opinion«  uznával 
ostatně  za  politickou  ctnost,  dokládaje  v  pozoruhodné  své  řeči  Troyeské, 
že  »lhostejnost  za  vlády  všeobecného  práva  hlasovacího  podobá  se  více 
odříkání  než  moudrosti  a  neutralita  v  zápase  myšlenkovém  že  jest 
odpadlictvím.«  Řečí  tou  byla  vlastně  zahájena  akce  volební.  Bylo 
to  koncem  dubna  v  době  zasedání  krajských  rad,  když  zřizovala  se 
svobodomyslná  jednota,  jež  si  položila  na  program:  hájiti  republiku, 
uznati  nebezpečí  hrozícího  zemi  od  radikalismu  a  socialismu,  zanechati 
politiky  soustřeďovaeí,  učiniti  heslem  republiku  svobodomyslnou  proti 
republice  radikální  a  sociální.  Hnedle  potom  promluvil  Périer  v  Troyeské 
řeči  své  o  otázkách,  jež  veřejnost  zvláště  zajímaly.  O  stanovisku  k  mon- 
archistům  a  k  mocnému  proudu  sdružení  jejich  s  republikou  pravil  mimo 
jiné:  »Cítí  dobře,  že  půda  pod  nohami  jejich  se  propadá,  že  tradice, 
jichž  se  dovolávají,  jsou  jako  ony  mumie,  které  snesou  jen  pohled,  ale 
rozpadají  se  v  prach,  když  rukou  se  jich  dotkneme  .  .  .  Voláme  je 
mezi  nás,  dobré  ty  muže,  kteří  truchlí  nad  trůnem  a  vzdali  se  naděje 
nalézti  krále:  ale  republikánská  armáda  přijímá  jen  ty,  kteří  vstupují 
jako  vojáci;    střežení    pevností    ani  čest  praporu    nemůže    svěřiti  rukám 
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těch,  kdož,  proti  ní  včera  ještě  bojovali.  V  liodiiosli  geiierálské  nepíccliází 
se  z  tábora  do  tábora. «  Oproti  radikálům  a  krajním  živlům  pravil  pak 
všeobecně,  liáje  republiku,  že  není  náhodou  ani  pouhým  slovem  aneb 
jenom  uprázdněním  trůnu,  nýbrž  že  »je.st  nám  jí  nevyhnutelně  potřebí 
k  životu  jako  vzduchu  k  dýchání.  Nejsme  ani  v  r.  1789  ani  v  r.  1830 
ani  v  r.  1848.  Jedná  se  o  zcela  jiné  věci  než  bojovati  proti  všemoci 
nějakého  pána,  o  zcela  jiné  úkoly  než  bořiti  rozkošnické  pevnosti  ;  jedná 
se  o  provádění  parlamentární  vlády  a  obranu  její  proti  vlastním  jejím 
výstřednostem  .  .  .  Politika  může  býti  nejušlechtilejší  nebo  také  nej- 
hnusnější povolání;  demokracie  jest  v  dospělých  letech,  aby  mohla  si 
voliti  mezi  těmi,  kteří  chtějí,  aby  sloužila  jim,  a  těmi,  kteří  chtějí 
sloužiti  jí.«  Republika  a  vlast,  bylo  heslo  Périerovo.  Otevřenost  a  ne- 
ohroženost,  s  níž  liberálové  vstoupili  do  volební  akce,  přinesla  jim  ví- 
lězství. 

Prvním  výrazem  nových  poměrů  ve  sněmovně  a  sjednocené  libe- 
rální většiny  byla  volba  Périerova  za  předsedu  nově  zvolené  sněmovny. 
Již  při  prozatímně  volbě  14.  listopadu  obdižel  295  hlasů  proti  195, 
jež  připadly  Brissonovi.  Nešlo  tu  o  pouhou  csobní  otázku,  nýbrž  byl 
to  neklamný  příznak  politický,  prvá  manifestace  většiny.  Při  definitivním 
ustavení  sněmovny  zvolen  pak  Périer  333  hlasy.  Charakteristická  pro 
poměr  k  Rusku  jsou  slova  jeho  při  definitivním  zahájení  sněmovny 
1^21.  listopadu):  »Zákonodárné  toto  období, «  pravil,  »počíná  téměř  na- 
zejtří  po  událostech,  které  šlechetné  a  blahodatné  hnutí  vzbudily  mezi 
všemi  Francouzi.  Dostalo  se  nám  neklamných  záruk  úcty  a  sympatie. 
Vítězosláva,  která  vedle  sebe  vznesla  prapory  Ruska  a  Francie,  byla 
obrazem  jednoty  srdcí,  a  zachováme  jak  ty,  kteří  nás  slavili  v  Kronštadtě. 
lak  i  ty,  kteří  v  Touloně  a  Paříži  byli  naši  hosté,  v  srdečné  a  věrni' 
paměti.  Francie  jest  šťastna,  že  získala  si  přátelství  velkého  národa, 
jesl  hrdá  na  to,  a  má  pravdu.  Despotism  pod  vrátiv  nu:avní  síly  národa, 
vydal  v  šanc  jeho  armádu  a  jeho  liranice;  dobrý  smysl  demokracie, 
její  láska  ku  pořádku,  práci  a  spořivosti  nyní  Francii  opět  dobyly  ve 
světě  místa,  které  má  zaujímali.* 

Nevytrval  však  Périer  dlouho  na  místě  předsedniekém.  Ministerstvo 
Dupuyovo  odstoupilo  ne  proto,  že  by  nebylo  mělo  většiny  v(>  sněmovně, 
ale  pro  vnitřní  různost,  ježto  v  něm  ještě  z  doby  koncentrace  zasedali 
Iři  radikálové,  kteří  své  straně  dříve  slíbili,  že  vystoupí,  než  Dupuyovi 
l,o  t)hlásili.  Po  mnohém  váhání  uvázal  se  Périer  posléze  2.  prosince 
v  sestav(!ní  ministerstva;  vystřídal  se  s  Dupuyem,  jenž  zvolen  byl  za 
předs(Mlu  sněmovny.  Kromě  j)ře(ls(!dniclví  měl  i  důležitý  obor  zalna- 
ničnýcli  věcí.  Do  22.  května  ostal  i'érier  v  čele  vlády;  z  podřízenější 
příčiny,  otázky  účastenství  délnictva  železničného  v  syndikát(H'li,  v  íuž 
vláda  s  důrazem  své  politiky  ani  nehájila,  o<;tnul  se  v  menšitiě  a  od- 
slou[)il.  Veř(!Jiu'!  nn'nění  vidělo  v  lom  jeho  úmysl  kandidovati  na  hodnost 
presidenta,  k  č(;miiž  drobný  denní  boj,  jemuž  ministři  jsou  vydáni,  ne- 
l)ývá  (k)brou  priipravou.  Ať  tonm  bylo  tak  či  jinak,  jisto  j(\s|,  iv  Péri(ír 
odstonpil  politicky  neopotřebován  a  s  onou  hrdostí,  ktiM-á  niíshání  se  po 
vysokých  úřadecli   a  hodnostech,  nýbrž  činí  ochotu  přijímajíc  je. 

K;izinu'r  Périiir  /l)l(>(ll  a  slzel,  když  Dupuy  27.  červiui  přod  1.  ho- 
dinou odpolechií  se  všemi  ministry  doslavil  se  k  němu  <lo  síně  přcd- 
osvkTA  1H1I+.  !».  52 
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sediiické  a  předčítal  mu  protokol  o  jeho  volbě  za  presidenta  republiky 
a  když  Challemel  Lacour  jako  hlavu  republiky  ho  oslovil.  Hluboce  pohnut 
odpovídal,  že  velice  dojala  ho  tato  čest,  která  mu  ukládá  největší  mravní 
odp,;vědnost,  jakou  člověk  nésti  může.  Obklíčen  gardou  republikánskou 
a  oddíly  hulánů,  kteří  v  Sěvrech  s  nádhernými  kyrysníky  se  vystřídali, 
uháněl  nový  president  po  boku  Dupuyově  z  Versailles  do  Paříže. 

Prvním  těžkým  úkolem  jeho  bylo  doprovoditi  tělesné  ostatky  za- 
vražděného Carnota  ku  poslednímu  odpočinku  v  Pantheone,  Dupuy,  jenž 
byl  Périera  koncem  května  vystřídal  ve  vládě,  ostal  v  čele  ministerstva 
i  za  nového  presidenta.  Zákony  na  ochranu  republiky  proti  anarchistům 
přijaty  jednomyslně  liberální  většinou  sněmovny  a  senátu  a  potvrzeny 
28.  července  od  presidenta.  Dílo  opravní  v  souhlase  s  presidentem  od 
vlády  chystané  týče  se  všech  oborů  hospodářského  života.  Jest  to  týž 
program,  jejž  Périer  jako  předseda  ministerstva  vládě  a  sněmovně  byl 
vyznačil. 

Místo  koncentrace  stran  republikánských  parlamentární  strany  jako 
v  Anglii  a  ve  Spojených  státech  —  toť  dějinný  význam  proměny,  jež 
před  našima  očima  ve  Francii  se  uskutečňuje,  jež  velkou  stranu  libe- 
rální přivedla  ku  platnosti  a  Kazimíra  Périera  dosadila  na  místo  prc- 
sidentské. 
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VII.    Sto  bog  dade  i  sreča  junačka. 

é  doby,  co  se  v  Praze  konal  sjezd  slovan.ský,  na  jihu,  na  vý- 
chodě a  na  severu  Uher  zdvíhaly  se  bouřné  vlny  národního 
odboje  proti  panmaďarismu,  jenž  ústavně  jako  nejvyšší  zákon 
v  nově  zřizovaném  uherském  státě  byl  zaváděn  a  jehož  Košul 
byl  nejhorlivějším  zástupcem  a  tlumočníkem,  i  srážely  se  s  proudy 
branné  moci,  z  Pešti  na  potlačení  národního  hnutí  vysílané.  V  severních 
župách,  moci  Maďarů  více  v  šanc  vydaných,  bylo  vědomí  slovanské 
krutě  pronásledováno,  v  Sedmihradsku  docházelo  k  bouřím  a  potyčkám, 
a  v  Banátě  i  v  Karlovcích  prolévána  krev.  Srbská  Vojvodina,  srbský 
vojvoda,  srbský  patriarcha,  tyto  tituly  byly  jako  velezrádné  z  Pešti 
stíhány.  Dne  6.  června  vytrhl  Joanovič,  rakouský  důstojník,  s  hraničáry, 
ozbrojenými  Srby  a  6  děly  z  Titelu  a  opevnil  se  za  římskou  hradbou, 
jež  brzo  stala  se  proslulou  krvavými  boji.  V'  Subotici  zřizoval  proti 
nim  vrchní  župan  ihned  z  celé  krajiny  brannou  moc.  Ve  Velké  Ki- 
kindě  král.  uherský  komisař  Csernovics  dal  věšeti  Srby,  ale  byl  již 
10.  června  od  rozzuřeného  lidu  zahnán.  O  letnicích  .starý  rakouský 
podmaršálek  baron  Hrabovský,    k  němuž  jako  komisaři   posláni  z  Pešti 
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baron  Eotvos,  advokát  Fesis  a  Zsitvay,  udeřil  od  Potrovaradina  na 
Karlovice,  jež  utrpěly  palbou  dělovou  a  kde  i  více  Srbů  zabilo;  na 
odpor  však  postavil  se  mu  zde  od  odboru  ustanovený  vůdce  Strati- 
niirovic.  Z  deputace  k  Hrabovskému  vyslané  tázal  se  ho  jeden  Srb, 
jeli  generálem  PešCské  vlády  nebo  generálem  císaře  a  krále,  načež  on, 
že  jest  generálem  panovníkovým,  ale  od  něho  podřízen  uherské  vládě. 
K  požadavku  deputace,  aby  šetřil  srbského  národa,  jenž  poslal  deputaci 
ke  králi  za  uznání  svých  práv,  po  staletí  platných  ale  nedodržovaných, 
odvětil,  že  o  právech  těch  nic  mu  není  známo,  jsouli,  že  jsou  zasta- 
ralá, tolikéž  že  nic  neví  o  srbském  národě,  nýbrž  jen  o  Uhrách  a  ra- 
kouských provinciích,  a  kdo  chce  býti  Srbem,  aby  si  šel  do  knížectví. 
»Tedy  ani  svého  jména  nesměli  bychom  užívati  v  Rakousku?  Nejprve 
brali  nám  naše  práva,  potom  naši  samostatnost  a  nyní  i  jméno !«  S  těmi 
slovy  deputace  odešla. 

Za  takových  okolností  sestoupil  se  5.  června  první,  na  moderních 
ústavních  základech  zvolený  snčni  charvátský  v  Záhřebe,  aby  přede- 
vším provedl  installaci  baňa  Jelačiée,  proti  níž  uherská  vláda  rozhodně 
se  vzpírala.  Byla  to  jedna  z  historicky  památných  událostí  v  dějinách 
jihoslovanských.  Nebylo  budovy,  která  by  byla  mohla  sněmovníky  a 
slovanské  hosti  jejich  pojmouti,  proto  konána  první  ta  schůze  pod 
širým  nebem  na  náměstí.  Na  čestném  místě  mezi  hostmi  zasedli  Če- 
chové; stížnosti  Slováků  tlumočil  Hurban  dokládaje,  že  postavení  ráje 
v  Turecku  je  snesitelnější  než  Slováků  v  Uhrách;  byli  zde  Slovinci, 
turečtí  Slované  a  především  Srbové.  Sám  patriarcha  Rajačič  přibyl 
v  čele  TOčlenné  deputace.  Chladnost  ano  nevraživost,  jež  dělila  oba 
kmeny  jednoho  jazyka,  Srby  a  Charváty,  ustoupila  citům  nadšeného 
i)ratrství.  Ne  v  ruce  biskupa  charvátskélio,  ale  pravoslavného  patriarchy 
skládal  ban  Jelačič  přísahu  věrnosti  mocnáři  a  na  ústavu  trojjediného 
království.  Jitřenka  svobody  a  samostatnosti  národní  ozařovala  růžovým 
svitem  i  slavně  tu  spečetěné  bratrství  srbsko-charválské.  »Zde  jsem, 
drahý  národe,  tělem  i  duší  tvůj  ban,  tvůj  šťastný  ban,«  pravil  Jelačič 
v  zahajovací  řeči.  »Neboť  nmč  popřáno  to  neskonalé  blaho,  abych  byl 
první,  kterýž  vám,  zástupcům  národa,  zvěstovati  může  velké  slovo: 
svoboda  ...  Na  základě  svobody,  rovnosti  a  bratrství  budou  a  musejí 
býti  zařízeny  poměry  mezi  vládou  a  národem,  mezi  státem  a  státem, 
mezi  národem  a  národem.  Na  tomto  základě  spočívali  mají  i  naše  po- 
měry k  Uhrám.  Osmistoletý  svazek  bratrský  poukazuje  ku  přálelskénni 
vyřízení  panujícího  sporu.  Jestli  však  Ma(faři  proti  nám  a  proti  našim 
sfHikmenovcům  v  Uhrách  vystupovati  budou  jako  potlačovalelé,  necliaf 
zvědí,  že  dosud  platí  heslo  chrabréiio  hana  Jana  Krdíulya:  Kegiium 
regno  non  prae.scribit  l<!ges,  —  se  zbraní  v  ruce  dokáženuí,  že  miindy 
ty  časy,  kdy  národ  nad  národem  panoval. •«  Slova  ta  zřetelně  označují 
stanovisko  slovanské  vůči  uherské  vládě.  Ne  krev,  ale  přátelská  pravice 
mohla  rozhodnouti  o  budoucnosti,  kdy  by  panstvíchlivosl  maďarská  a 
jmenovitě  Košutův  národní  fanatism  jinak  nehyly  usoudily. 

Ze  Záhřeba  vydaly  se  12.  června  ban  Jelačič  a  patriarcha  Ha- 
jači('-  s  d(!putac(!ini  do  Inšprukii.  Al(>  vliv  maďarský  u  dvora  dosahoval 
tehda  svého  vrcholu.  ]'i<>(lse(la  uherského  ministerstva,  lir.  Mallhyátiy 
hyl   vymohl   na   mocnáři    HKinifcshj  se  <hic   10.  čcťViia,    na    niehž    pa- 
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trne  se  jeví  koncept  maďarský.  Byly  odpovědí  národnostem,  jejichž 
požadavky  se  zamítaly.  Blažovské  požadavky  Rumunů,  žádosti  Sasíků 
a  protest  obou  proti  přivtělení  Sedmihradska  k  Ula*ám  vyřizovaly  se 
prohlášením,  že  unií  všem  jejich  přáním  se  vyhovělo,  aby  v  Pešti  na 
sněmu  a  u  vlády  uherské  vymáhali  si,  čeho  třeba.  Rozkaz  ministru 
války  se  přiostřoval  v  ten  rozum,  aby  ve  všem  bedhvě  vyhledával 
shody  s  uherským  ministrem  vojenství  Meszárosem,  jenž  z  plukovníka 
povýšen  na  generála.  Jemu  se  ukládalo,  aby  do  Dalmácie  položil  uherský 
pozorovací  sbor  pro  případ,  že  by  Italové  chtěli  přistáti.  Srbům  mani- 
IVst  odnímal  všelikou  naději  a  vyzýval  je,  by  poslouchali  vlády.  Nej- 
ostiejší  byl  však  manifest  v  příčině  Charvátska;  Jelačiče  prohlašoval 
za  zbavena  jak  hodnosti  banské  tak  vojenského  důstojenství.  Batthyány 
pospíšil  s  manifesty  do  Pešti;  zatím  Jelačič  a  Rajačič  stihli  do  Inšpruku, 
doulajíce  v  potvrzení  svých  požadavků.  Byli  zasypáni  těžkými  výčit- 
kami, mimo  jiné  i  pro  události  Pražské,  jež  také  jim  kladeny  za  vinu. 
Maďaři  dovedli  náležitě  vykořistiti  červnové  povstání  Pražské,  aby  uká- 
zali, že  sami  jen  jsou  nejspolehlivější  národností  říše.  Panslavistické 
spiknutí  proti  říši,  ohrožování  její  bezpečnosti  v  osudné  době,  slovanský 
sjezd  původcem  a  orgánem  revoluce,  to  vše  i  Jelačičovi  a  Rajačicovi  psáno 
na  vrub.  Deputacím  a  jmenovitě  jejich  vůdcům  připadl  nesnadný  úkol 
obrany.  Skvěle  osvědčily  se  tu  státnický  důmysl  a  řečnické  nadání  Je- 
lačičovo.  O  utrpení  Jihoslovanů,  o  snahách  a  loyálnosti  jejich,  o  po- 
stavení líše  a  o  východišti  z  nesnází  mluvil  v  soukromém  slyšení,  až 
jednotlivé  vysoké  osoby  dvora  slzely.  Příznivé  pro  něho  bylo,  že  uherský 
zástupce  Esterházy  sám  přál  smíru,  obávaje  se,  aby  nepřátelstvím  ne- 
vzrostl tím  ví(-e  vliv  Košutův  a  jiných  radikálů.  Na  základě  tom  ujed- 
náno, aby  arcikníže  Jan,  zástupce  mocnářův  ve  vládě  a  říšský  správce 
německý,  zprostředkoval  shodu  mezi  banem  a  uherskou  vládou.  Poža- 
davku svého,  aby  arcikníže  odebral  se  do  Záiiřeba  a  tam  opatřil,  čeho 
třeba,  Maďaři  neprosadili.  Za  to  po  jejich  přání  vypadlo  úřední  slyšení, 
v  němž  král  Ferdinand  (19.  června)  přijal  baňa  a  patriarchu.  Ester- 
házy intervenoval  jako  uherský  ministr,  deputace  přijaty  byly  jen  jako 
.soukromí  účastníci  a  vše  vyhrazeno  snn'rnému  dohodnutí.  Nejtrpčeji 
dotkla  se  odpověď  Srbů,  kteří  nazváni  pouze  ^pravoslavnými  poddanými* 
a  jejich  sněm  v  Karlovicích  konaný    » nezákonným  shromážděním. « 

Jakkoliv  při  veřejných  těch  projevech  bedlivě  hleděno  ku  Pešti, 
přece  manifest  o  sesazení  Jelačičově  byl  teď  předčasný,  když  býti  mělo 
jednáno  o  dorozumění.  Rychlý  posel,  jenž  vyslán  v  té  příčině  do 
Pešti,  stihl  tam  již  pozdě.  Proti  úmluvě  dala  uherská  vláda,  k  naléhání 
Košutovu,  manifesty  již  15.  června  do  novin,  čímž  se  jednání  o  shodu 
stalo  hodně  obtížnějším.  Vládě  Pešťské  to  vykládáno  ve  zlé,  byly  však 
jiné  závažnější  okolnosti,  které  vedly  k  ochladnutí  poměru  mezi  dvorem 
a  Peští.  Především  byly  to  věci  vojenské,  které  ukazovaly,  že  Maďarům 
nejde  o  říši  a  o  vítězství  armády  její  v  Itálii,  nýbrž  jen  o  upevnění 
vlastní  moci  a  převahy.  Ve  vysokých  vojenských  kruzích  již  od  prvo- 
počátku těžce  nesli,  že  v  Pešti  pracuje  se  k  desorganisaci  armády 
a  k  oslabení  její  moci.  Naléhavě  žádalo  uherské  ministerstvo  aby 
uherské  pluky  nejen  z  rakouských  zemí  ale  i  z  Itálie  povolány  byly 
do  Uher.   Z  Haliče  bez  svolení  přijela  škadrona  Virtemberských  husarů 
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(1.  ě(;rviui)  do  Uher,  podobně  dalo  se  i  jinde.  Tento  duch  přenášel  se 
i  na  maďarské  pluky  v  Itálii.  Již  v  květnu  počali  v  Pešti  zřizovati 
honvédstvo,  pro  něž  uherská  vláda  stanovila  značně  příznivější  pod- 
nu'nky,  než  byly  v  armádě:  větší  platy,  rychlejší  postup,  žádné  bití,  a 
vyzvala  řadové  vojsko,  by  k  něnm  přestupovalo.  Tím  tvořila  se  mezi 
ulierským  vojskem  a  rakouskou  armádou  trhlina,  která  byla  tím  citel- 
nější, čím  více  se  v  uherské  veřejnosti  vzmáhalo  nepřátelské  kvašení 
proti  armádě.  Kocoviny  velitelům,  jako  generálu  Ledererovi  a  vojsku, 
vojenské  odboje,  jako  italskélio  pluku  Ceccopierova  v  Pešti,  pohrdání 
vojskem  působilo  roztrpčenost  proti  maďarským  snaliám  vojenským. 
I  obsazení  Dalmácie  ukazovalo  se  co  podnik  pouze  na  prospěch  Maďarů 
zosnovaný.  Batthyány  slíbil  v  Inšpruku  pomoc  proti  Italům,  ale  za  ta- 
kových okolností  pozbýval  slib  ten  významu.  Za  to  došel  Jelačič  rázem 
[)řízně  u  vojenských  kruhů,  když  v  Inšpi-uku  k  hraničářům  pod  velením 
Radeckého  bojujícím  a  tolikéž  po  návratu  toužícím,  aby  postavili  se 
Maďarům  na  obranu  ohrožených  domácích  krbů,  vydal  manifest  a  vy- 
zýval své  lodáky  ke  konání  povinnosti  a  zachování  neporušené  věrnosti. 
Podnět  k  tomu  zavdal  kníže  Schwarzenberg,  jenž  raněn  vraceje  se 
z  bojiště  podal  zprávu  o  rozechvění  mezi  hraničáři.  Takto  počínal  obrat 
ve  smýšlení  k  Maďarům,  a  rychle  nabýval   větší  odůvodněnosti. 

Veliké  bylo  rozechvění  myslí  v  Záhřebe  a  v  celém  Charválsku. 
když  ban  Jelačic  vrátil  se  z  Inšpruku.  Hned  po  útoku  Hrabovského  na 
Karlovice  vyslal  sněm  Záhřebský  za  banem  kurýra,  aby  Hrabovský  byl 
odvolán.  Zatím  však  byly  došly  manifesty  o  sesazení  samého  Jelačiče. 
V  rozhorlení  rokoval  sněm  21.  června  o  ultimátu,  když  ban  vrátiv  se 
jal  se  konejšiti  mysli  a  pokračovati  v  přípravách  válečných.  Vyřídiv 
nutné  ústavní  zákony  a  pamětní  spis  k  arciknížeti  Janovi,  byl  sněm 
1).  července  od  baňa  odročen.  Jelačič  nastoupiv  pak  objíždku  po  zemi 
zařizoval,  čeho  kde  bylo  potřebí,  a  chystal  se  do  Vídně  k  jednání 
s  Maďary.  Dva  prapory  hraničářské,  jež  byly  na  pochodu  do  Itálie, 
vrátil  a  poslal  je  srbskému  výboru  v  Karlovicích  ku  pomoci. 

Kromě  vojenství,  jemuž  nově  zřízeným  maďarským  slátem  hrozila 
desoiganisacc,  budila  finanční  politika  uherská  nevoli  {)roti  Maďarům 
a  obavy  před  rozvratem.  Mělli  Košut  již  ve  věcech  vojenských  nemalé 
účastenství,  ač  za  ně  odpověden  byl  především  generál  Meszáros,  byly 
íiiiance  vlastním  jeho  polem.  N(í  shoda  nebo  dorozumění  s  ostatní  říší 
bylo  mu  vodítkem,  nýbrž  boj  a  krajní  důsledek  toho,  čeho  písmena 
sankcionovaných  ústavnícii  zákonii  dopouštěla.  Rakouská  dvorní  komora 
kupovala  v  Uhrách  surový  tabák,  a  výplatu  proti  súčlování  prostředkovaly 
uherské  státní  pokladny.  První  skutek  Košutův  byl,  že  to  zakázal.  Podle 
zákt)na  platíme  H  miliony  na  královský  dvůr  a  na  vojsko;  na  úvěr  ra- 
kouskénni  ministru  linancí  nonu°ižeme  dáti  nic,  leč  bychom  obnos  len 
odrazili  od  svého  paušálu  H  milionů,  odpověděl  Košut  do  Vídně,  neohlí- 
žejcí  se,  že  tím  těžce  [)oškozuj(>  jeden  pramen  příjnui  říše  a  ž(!  Uhry 
z  pěstt)váiií  tabáku  mají  značnou  výhoilu,  kterou  mohly  míli  jiné  země. 
Zásadně  správné,  ale  |iolilickými  diisledky  uhcírské  vládě  neprospěšné 
bylo  i  rozhodnutí  Košutovo,  že  generálnímu  velitelstvu  v  Záhřebe  ne.snii 
z  UluM'  býti  poslán  ani  haléř.  Co  idierská  vládu  nechtěla,  bylu  nucena 
činit  vláda  Vídeňská,  posílati  totiž  vojsku  v  Charvátsku  peníze  na  jeho 
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platy.  Sám  Kušiil  činil  takto  Jelačiée  neodvislým  od  Uher  a  Pešti. 
Z  jeho  rozkazu  zastaven  dovoz  hornické  výroby  do  Vídně,  a  Košut  dal 
ji  v  zástavu  za  2V«  niilionu  pokladních  poukázek,  kteréhož  obnosu 
potřeboval  na  rychlejší  výzbroj  branné  moci  proti  Slovanům.  Nepřátelsky 
postavil  se  i  proti  úvěru  rakouskému.  Všeliké  úmluvy  s  rakouskou  ce- 
dulovou bankou  prohlásil  za  zrušené  a  nedopustil,  aby  rakouské  ban- 
kovky za  kovovou  minci  u  pokladen  uherských  směly  býti  vyměňo- 
vány. Když  pak  v  květnu  za  rostoucí  nouze  o  malé  peníze  rakouská 
banka  Košutovi  nabídla  12'/.^  milionu  v  menších  bankovkách  s  pod- 
mínkou, budeli  uherská  vláda  šetřiti  privileje  rakouské  banky,  odpověděl 
Košut  oznámením  ze  dne  24.  května,  že  Uhry  samy  vydávati  budou 
bankovky  a  počnou  12'/,^  mil.  zl.  Nejen  ve  vojsku  ale  i  ve  finančních 
kruzích  a  vťibec  v  majetném  obecenstvu  rakouském  vzmáhala  se  takto' 
nevole  proti  Košutovi  a  Maďarům. 

Měsíc  po  sněmu  Záhřebském  zahájeny  byly  uherské  sněmovny 
v  Pešti.  Dne  20.  května  podepsal  palatin  patent  o  jich  svolání  a  5.  čer- 
vence trůnní  řečí  slavnostně  je  zahájil  jménem  chorého  krále.  Ale 
radost  nad  prvním  sněmem  svobodně  zvoleným  nebyla  taková,  jak  se 
mohlo  očekávati.  Radikální  proudy  byly  již  dále,  chtěly  stále  více, 
chlěly  samy  rozhodovati.  Vláda  Batthyányova  nebyla  po  chuti  jejich, 
zdála  se  jim  slabá,  příliš  s  Vídní  a  Inšprukem  spojená.  Jediný  muž, 
který  požíval  důvěry  těchto  vrstev,  byl  Košut.  Churavost  nutila  ho  hle- 
dati zátiší,  a  tím  se  stalo,  že  nebral  podílu  v  drobném  denním  boji,  že 
se  neopotřeboval;  co  však  při  své  chorobě  podnikal  a  oč  usiloval,  do- 
cházelo souhlasu  širokých  těch  vrstev  rovněž  tak,  jako  Batthyány,  Eotvos, 
Deák  se  toho  lekali.  Sám  starý  slepý  Wesselényi,  jemuž  Košut  dříve 
mluvíval  ze  srdce,  stavěl  se  nyní  proti  němu,  zavrhoval  dráždění  ra- 
kouských kruhů  vládních  a  byl  pro  pokojné  vyřizování  otázek,  které 
rázem  nemohly  býti  rozřešeny.  K  sněmování  se  Košut  dostavil  ne  sice 
v  plné  tělesné  síle,  ale  za  to  s  rozjařenou  silou  duševní.  Radikální 
kruhy  pohlížely  na  něj,  od  něho  čekaly  pravého  slova. 

Dva  rcskrlpty  královské  a  trůnní  řeč  zněly  ve  smyslu  ma- 
ďarském, na  sněmovníky  však  byl  účinek  jejich  pouze  takový,  že  vět- 
šina proti  nim  ničeho  nenamítala  a  radikální  menšina  je  klidně  přijala, 
necítíc  se  jimi  vyzývána.  Jediným  úspěchem  vládním  bylo  by  bývalo, 
kdy  by  dvůr  se  byl  přesídlil  do  Budína  a  tu  ke  všem  maďarským 
snahám  stal  se  povolným.  V  prvním  reskriptě  vyslovoval  král  svou 
pevnou  vůli,  aby  neporušena  zachována  byla  uherská  koruna  a  jménem 
všech  členů  císařské  rodiny  projevoval  nelibost  nad  vzpourami  jiho- 
slovanskými.  V  druhém  přenášel  veškeru  panovnickou  moc  na  arci- 
knížete Štěpána,  vyzývaje  všechny  občanské,  vojenské  a  církevní  úřady, 
všecky  hodnosty  a  obyvatele  Uher,  Sedmihradska  a  vedlejších  zemí 
s  Vojenskou  Hranicí,  ahy  pod  trestem  ho  byli  poslušní.  Trůnní  řeč 
projevovala  svrchovanou  nelibost  nad  zlomyslnými  buřiči  v  Charvátsku 
a  v  Banátě  a  diplomatickým  obratem  zmiňovala  se  o  válce  italské  do- 
kládajíc pouze,  že  »v  lombardsko-benátském  království,  kde  nepřátelské 
vojsko  krále  sardinského  a  některých  jiných  mocí  armádu  Jeho  Veli- 
čenstva napadlo,- válka  dosud  nemohla  býti  skončena.«  Tímto  obratem 
chtěla  se  vláda  vyhnouti  rokování  o  italské  politice.    Hlavní  však  věcí. 
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kLorá  se  sttila  podstatou  celého  dalšího  jednání,  byly  vojsko  a  finance. 
Král  vyslovoval  přesvědčení,  že  shromáždění  zástupcové  především 
budou  pečovati  o  » obnovení  porušeného  míru  a  uhájení  celistvosti  ko- 
runy.* Zemská  obrana  a  finance,  na  něž  koruna  kladla  důraz,  byly  dů- 
ležitostí jak  uherskou  tak  rakouskou,  jen  že  vlády  a  činitelé  státní  na 
té  i  oné  straně  měli  o  tom  různé  pojmy.  Dvůr  očekával,  že  vydatná 
moc  uherská  pospíší  na  bojiště  spojit  se  s  Radeckým.  Pomoc  takovou 
též  Batlhyány  v  Inšpruku  přislíbil.  Radikální  kruhy  a  celkem  veřejné 
mínění  mezi  Maďary  neměly  s  touto  pomocí  na  spěch  a  nejlepší  roz- 
řešení obou  těch  otázek  viděly  v  samostatném  vojsku  uherském  a  v  úplné 
neodvislosti  finanční.  Ano  v  Itálii  viděli  Maďaři  svého  spojence  jak 
v  myšlence  nái-odnostní  tak  v  politické  situaci,  předpokládajíce,  že  re- 
voluční to  hnutí  ostane  těžkou  ranou,  která  oslabovati  bude  moc  Ra- 
kouska, a  přejíce  spíše  vítězství  Italům,  které  by  prospěchům  maďarským, 
jmenovitě  radikálním,  více  posloužilo  než  vítězství  armády  Radeckélio, 
jež  znamenalo  posilnění  živlu,  jemuž  Maďaři  nepřáli.  Zápletky  italské 
měly  pro  Maďary  tím  větší  význam,  čím  rychleji  vzalo  za  své  revoluční 
hnutí  ve  Francii,  kde  Cavaignac  (23. — 26.  června)  krvavě  porazil  socia- 
listickou revoluci  Pařížskou,  aniž  však  tím  republiku  zachránil  před 
monarchisty,  jež  všeobecné  právo  hlasovací  jako  mírný  živel  většinou 
vysílalo  do  zákonodárného   sboru. 

Košut  počal  zasahovati  v  choulostivou  tuto  situaci  jiným  ještě 
spusobem.  Dne  1.  července  vy.šlo  první  číslo  nového  jeho  denního  listu 
Kassiifli  Hirlapja  (Košutův  věstník).  Živým  slovem  i  tiskem  pustil  se 
na  kolbiště  politické,  jež  také  záhy  zcela  opanoval.  Redakce  stala  se 
ministerstvem  a  ministerstvo  redakcí.  Již  programový  článek  ladil  mysli 
do  zcela  jiné  tóniny,  než  ostatní  ministři  .sobě  přáli  a  než  by  byla  shoda 
s  dvorem  as  Rakouskem  vyžadovala.  Skládal  veřejně  účty  ze  své  mi- 
nisterské činnosti,  prosil  za  odpušlění,  že  jen  tak  málo  mohl  vykonati, 
a  vykládal,  jak  slrastiplné  jest  jjostavení  ministra,  který  přijal  prázdné 
pokladny  a  neví,  kterak  hraditi  bude  výdaje  piíštího  téhodne.  Ale  proti 
jednomu  prý  se  nevzpouzel  nikdy,  proti  nákladu  na  vojsko.  »Vyzýval 
jsem  vládu,  aby  soustřeďovala  pokud  možná  nejvíce  vojska  u  Segodina 
a  v  Banátě;  ničeho  jsem  nenamítal  proti  zvýšení  platů  mužstvu  na  bo- 
jišti* (rozumí  se  proti  Srbům  a  Charvátům)  »a  proti  nákladu  na  vý- 
zbroj. Sám  jsem  domlouval,  aby  počet  baterií  byl  rozmnožen,  pevnosti 
zásobovány,  a  na  zbraně  byl  bych  dal  poslední  trojiu'k  ze  státních  po- 
kladen. Ochotně  jsem  platil  všecky  sumy,  jichž  bylo  třeba  tu  na  továrnu 
zbraní,  tam  na  válečný  parník.  Sloveni,  kdykoliv  šlo  o  obranu  vlasti, 
o  uhájení  národní  cti,  odpovídal  jsem  na  všechny  otázky,  manili  peníze 
na  úhradu:  Jen  více!  Na  zácfiranu  vlasti  jsou  peníze  a  budou  peníze. 
Národ  nás  neopustí,  a  opustili  nás  nebe,  přineseme  peníze  z  pekel.* 
Žádná  shoda  s  ostatními  národy  uherskými,  žádný  ohled,  jenom  ve 
jiii(!iiu  maďarštiny  surovou  mocí  potlačiti  iiártxly,  jež  za  svobodu  a 
národnost  uchopily  se  zbraní. 

Horečnou  činnost  rozvíjel  Košut  na  vš(!cli  stranách,  vií  vojeiislví, 
v  hospodiiřských  otázkách  a  v  časopise.  Dne  11.  července  proslovil 
o  branné  moci  nhcrslr  památnou  řeč,  kt(írá  zcela  ve  smy.slu  J(>1m) 
politiky  a  samostatné  armády  byla  založena.    Unaven  a  ehurav,  opíraje 
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se  o  dva  poslance  vchá/el  du  sněmovny.  ^Vslupujt;  na  řecin^^lc  vyzvriL 
vás,  abyste  zachránili  vlast,«  počal,  »překonán  jsem  v  duši  své  velikostí 
lé  chvíle.  Připadá  mi,  jako  by  Bůh  byl  dal  do  rukou  mých  troubu 
vzkřísili  mrtvé,  aby  jsouli  hříšní  a  slabi,  klesli  zpět  do  hrobu,  niajíli 
však  v  sobě  život,  aby  probudili  se  na  věky.  Tak  jest  této  chvíU; 
s  osudem  národa!  Ve  vaši  moc  vložil  Bůh,  abyste  rozhodnutím  o  mém 
návrhu  rozhodli  o  životě  nebo  smrti  národa.*  Za  hluboké  pozornosti 
mluvil,  kterak  vlast  je  v  nebezpečí,  a  počal  vykládati  o  panslavistických 
prý  rejdech  v  slovenských  župách,  kde  prý  bohudík  Slováci  jsou  již 
zkroceni.  »Gharvátsko  jest  v  zjevné  rebelii,*  pokračoval  a  dorážel  na 
baňa  Jelačiče,  jehož  prý  »bičem  pravdy  a  svobody  poražená  moc  v  po- 
slední ještě  chvíli  svého  trvání  jako  kletbu  hodila  Maďarům  na  krk.« 
Charváte  prý  říkají:  »Do  Vídně  pošleme  své  zástupce,  se  Slovany  utvo- 
říme většinu  a  Rakousko  přestane  býti  říší  německou;  brzo  mezi  Cechy 
na  severu  a  u  nás  na  jihu  povstane  nová  slovanská  říše.*  Ještě  zuři- 
věji  mluvil  proti  Srbům,  kteří  prý  chtějí  reakci  místo  uherské  svobody. 
Charvátsko  jest  prý  aspoň  země,  ačkoliv  s  Uhry  sloučená,  ale  Srbové 
chtějí  prý  na  pouhé  uherské  půdě  zřizovati  svůj  stát.  »Jsou  takovými 
buřiči,  že  se  jim  odpověděti  může  pouze  provazem  náhlého  soudu.* 
Příkře  se  stavěl  i  proti  Vídeňské  vládě,  kteráž  i  »rebelům  v  charvátské 
župě  posílá  peníze*  a  nutí  Maďary  ke  smíru  s  Charváty.  Bohudík  prý 
sfoukl  ji  vánek  ze  studentského  shromáždění,  a  nová  vláda  Vídeňská 
bude  snad  lepší.  Košut  žádal,  aby  branná  moc  uherská  roznmožena 
byla  na  200X)()0  mužů  a  potřebný  náklad  42  milionů  aby  byl  uhrazen 
buď  úvěrem  nebo  papírovými  penězi  neb  i  jinou  finanční  operací. 
» Jenom  ten  národ  bude  žíti,  který  sám  v  sobě  má  dosti  životní  .síly; 
kdo  no  vlastní  silou  nýbrž  jen  cizí  podporou  se  udržuje,  nemá  budou- 
cnosti.* Proto,  aby  Maďaři  jenom  na  sebe  samy  se  spoléhali,  doporu- 
čoval své  návrhy.  Řeč  jeho  měla  mocný  účinek.  Předloha,  jež  dříve 
mnohým  byla  proti  mysli,  náhle  zdála  se  samozřejmou  nutností.  Roz- 
ohněni  povstávali  poslanci.  Maďarský  Danton,  posl.  Nyári,  zdvihl  ruku 
ku  přísaze  a  volal:    »Dáme  vše!*   Po  něm  celé  shromáždění. 

Z:íz(!ní  branné  moci  bylo  usneseno,  ale  nikoliv  ve  smyslu  ra- 
kouském aniž  pro  Rakousko,  nýbrž  výhradně  pro  Maďary.  To  bylo  také 
příčinou  obratu  ve  smýšlení  poslanců  a  jmenovitě  radikálů,  zároveň  také 
dalšího  ochladnutí  v  poměrech  ke  dvoru.  V  osudných  pro  říši  chvílích, 
kdy  na  rovinách  Lombardie  veden  byl  boj  o  její  bytí  a  nebytí,  jak 
situace  tehda  se  posuzovala,  zřizování  samostatné  branné  moci  maďarské 
na  úkor  armády  vypadalo  jako  kořistění  z  rozpaků  a  nebezpečí  ří.še. 
Nečekaje  na  sankci  zákonů  těch,  pospíšil  si  Košut  s  jejich  pro- 
váděním. Na  místo  černožlutých  pásků  a  odznaků  zaváděna  uherská 
trikolora,  která  však  neměla  býti  obmezena  jenom  na  nově  zřizované 
vojsko,  nýbrž  zavedena  i  v  uherských  plucích  rakouské  armády.  Důstoj- 
stojníci  armády  vyzýváni  byli  ku  přestupování  do  hon  védských  plukův 
a  přístup  jim  usnadňován,  ač  důstojnictvo  některých  pluků  prohlásilo 
to  za  skutek  proti  cti.  Tolikéž  tiskly  se  uhenské  bankovky,  z  nichž  první 
(zlatové  a  dvouzlatové)  vydány  5.  srpna,  načež  brzo  následovaly  pětky, 
desítky  a  stovky.  Na  bankovkách  těch  podepsán  byl  pouze  »Kossuth  Lajos 
péazugyminiszter*  (ministr  fiinancí),  odkudž  vůbec  i  nazvány  košutovky. 
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Ceinu  vláda  clitčla  se  vyhnuuti,  propuklo  přičiněním  saniélio  Ko- 
šula  při  rokování  o  adrese:  debata  o  poměru  Uher  k  Rakousku 
liledé  k  italské  válce.  Dlouho  rokováno  o  tom  v  ministortikýcli  radácli. 
Palatin  naléhal  na  určité  prohlášení,  že  Uhry  zašlou  Radeckému  po- 
mocné sbory,  a  připomínal  slibů  v  té  příčině  činěných.  Ministři  věděli, 
že  odmítavá  odpověď  by  znamenala  roztržku  s  dvorem  a  Rakouskem, 
ale  naproti  tomu  obávali  se  veřejného  mínění,  jež  o  podpoře  Radeckého 
nechtělo  slyšeti.  Dohodnutí  stalo  se  posléze  v  tom  smyslu,  aby  v  adrese 
bylo  prohlášeno,  že  uherská  vláda  se  zavazuje  k  obraně  rakouských 
věcí  v  Itálii,  ale  pod  dvěma  podmínkami:  jestli  Vídeňská  vláda  nabídne 
své  dobré  služby  ku  pokoření  Charvátska  a  jestli  Italům  po  skončení 
války  zabezpečeno  bude  povolení  veškerých  jejich  národních  požadavků. 
Jako  hlavní  řečník  vlády  ukerské  vystoupil  (20.  července)  Košut.  Ale 
místo  aby  hájil  pomoc  tu  jako  povinnost  z  platného  práva  plynoucí, 
což  jediné  mohlo  působiti  na  opposiční  mysli,  odůvodňoval  ji  jako  věc 
nahodilého  politického  prospěchu.  Vídeňští  ministři  přátelí  se  s  tím,  kdo 
jim  pomoc  poskytuje,  jsou  pro  Jelačiče,  poněvadž  jim  ji  dává  a  poněvadž 
3r).()(J()  mužů  z  Hranice  a  z  Charvátska  je  v  Itálii.  Kdy  by  Uliry,  které 
mají  lO.CMX)  mužů  v  Itálii,  zachovaly  se  odmítavě,  sesílily  by  postavení 
banovo.  Byly  to  důvody  příliš  průzračné,  a  i  od  těch  upustil  Košul, 
když  Iranyi  nm  vytýkal,  že  chce  se  vlastně  spolčiti  s  ďáblem,  aby  se 
dostal  do  nebe,  an  v  nespravedlivé  válce  proti  Itálii  proto  chce  se 
súčastniti,  aby  si  získal  přízeň  Vídně  proti  Charvátům,  když  Perczel, 
Nyáry,  Teleki  dovozovali,  že  by  Maďaři  bojovali  proti  vlastnímu  poli- 
tickému životu,  kdy  by  Rakušany  v  Itálii  podporovali,  sardinský  král 
že  není  dobyvatel,  nýbrž  vykonavatel  vůle  národní,  vítězství  Rakouska 
v  Itálii  že  se  příčí  uherským  prospěchům,  neboť  kdy  by  Italové  byli 
poraženi,  že  dvůr  sebere  všechny  své  síly,  aby  i  v  Uhrách  zlomil  dílo 
svobody.  Tu  vzchopil  se  i  Košut  a  prohlásil,  že  se  uherská  vláda  zavazuje 
k  účastenství  v  italské  válce  jen  pod  tou  [)odmínkou,  když  Adiže  tvořiti 
bude  hranici  mezi  Rakouskem  a  Itálií,  vše  za  Adiží,  tedy  celé  Lom- 
bardsko připadne  Itálii  a  v  Benátsku  zavedeny  budou  ústavní  řády. 
Když  ministři  trpce  mu  vyčítali,  že  znesnadnil  jejich  postavení  samo- 
V(tlným  návrhem,  prohlásil  nazejtří  Košut,  že  návrh  onen  byl  jen  jeho 
osobní  mínění,  a  adresa  byla  pak  přijata  velkou  většinou  s  odstavcem 
prvotně  doporučovaným;  zároveň  však  bylo  zřejnio,  že  na  maďarskou 
[lomoc  Rakousko  spoléhati  nenulže. 

Konservativní  šlechta'  již  na  Prešpurském  sněmu  k  málomoci 
odsouzená,  hrála  buď  passivní  úlohu  nebo  hledala  útočiště  ve  Vídni. 
Baitliyúny,  Deák,  Kíitvíis,  Széchényi  a  celá  ta  strana  uznávali,  že  dějí 
se  politické  chyby,  že  nemají  se  věci  hnáti  do  krajnosli,  ale  události 
byly  mocnější  než  jejich  názory  a  vůle.  Čeho  se  obávali,  stalo  se 
skutkem,  Košut  byl  rozhodujícím  nmžem.  Při  tom  přest»  všechen  hluk 
a  vraždění  nepostoupili  Maďaři  ani  o  pííf  proti  Srbům  v  Banálě.  Když 
uplynulo  příměří  24.  června  uzavřené,  Srbové  [»ostoupili  ihned  útočně 
na  několika  míslech,  a  útok  Maďarů  pod  velením  «,'enerála  BecJiloIda 
mi  srbské  [)osi(íe  u  Sentomaší;  a  Srbohraiiu  11.  července  podniknuly 
skončil  tím,  že  byli  odi"iženi.  K  tomu  došla  překvapující  zvěst  z  i!;il- 
ského  bojiště:    Radecký   zvítězil  25.  červenc(>  u  Custo/zv,   KMr(>l  Albert 
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zalijián  iiii  úlčk,  ;i  5.  sípna  vstoupil  Rtulccký  do  Milána.  liakuuská 
vitčsství  v  Itálii  bez  pomoci  uherské  dobytá  sesilovala  postavení  dvora 
a  vysokých  kruhů  vojenských,  politické  chyby  Maďarů  vystoupily  nu 
jcvo.  Do  míru  v  Itálii  bylo  sice  daleko,  přece  však  celistvost  říše  vy- 
vázla z  nebezpečí  z  této  strany  hrozícího. 

Frostredkování  mezi  Maďary  a  Charváty  ve  Vídni  ostalo  bez 
výsledku.  Dne  2B.  července  přijeli  tam  z  Pešti  palatin  a  Batthyány, 
nazejtří  Jelačič.  Vrtkavé  veřejné  mínění  změnilo  se  tak,  že  tentokráte 
ne  Maďaři,  nýbrž  Jelačič  téměř  s  nadšením  byl  uvítán.  Lid,  nevrlý. na 
Maďary,  že  usilují  o  to,  aby  sídlo  panovníkovo  bylo  přeloženo  do  Bu- 
(b'ii;í,  a  vojsko,  jež  s  Jelačičem  sympatisovalo  jako  s  odpůrcem  Maďarů, 
činily  banovi  velké  ovace,  jež  nebyly  bez  politického  významu.  Ma- 
ďarský pamětní  spis  toužil  na  Srby  a  Charváty,  že  hrají  v  Uhrách' 
idohu  staré  Vendée  a  že  finance  a  vojenství  chtějí  zase  podříditi  Vídni. 
Jelačič  žádal  za  uznání  výboru  srbské  Vojvodiny  a  starých  práv  Ghar- 
vátska,  za  rovné  právo  všech  národností  rakouských  a  za  podřízení 
zahraničných  věcí,  financí  a  vojenství  jediným  jen  ministeriím  pro  celou 
říši.  Obě  strany  rozešly  se  v  neshodě. 

Tím  větší  rozhořčení  nastalo  v  Pešti.  Kossuth  Hirlapja  dokazoval 
s  rozhorlením,  že  Maďaři  musejí  se  obmeziti  jen  na  sebe  a  nehleděti 
k  Rakousku.  Dvou  jmenovitě  věcí  hájil,  které  docházely  souhlasu  a  po- 
kládány za  přirozené,  které  však  měly  tu  slabou  stránku,  že  byly  jen 
přáním  Maďarův  a  sázkou  na  jedinou  kartu.  Jedna  týkala  se  přesídlení 
[)ari()vníka  do  Uher,  druhá  splynutí  ostatních  království  a  zemí  ra- 
kouských s  Německem.  Po  sympatiích  Jelačióovi  ve  Vídni  osvědčených 
Košut  vůbec  přestal  počítati  s  Rakouskem.  Činnosti  Szalayově  ve  Frank- 
furtě (Pazmandy  se  vrátil,  když  arcikníže  Jan  stal  se  správcem  německé 
říše)  na  základě  daných  jemu  instrukcí  ')  podařilo  se  přesvědčiti  ně- 
které německé  poslance  o  vhodnosti  spolku  s  Uhry  na  potlačení  Slo- 
vanů. Rakouský  posl.  Moring  dal  tomu  výraz,  a  Wydenbruck,  zpravodaj 
výboru  pro  mezinárodní  věci,  k  návrhu  se  připojil  (22.  července).  Jako 
velké  události  uchopila  se  toho  uherská  sněmovna.  Jednomyslně  přijala 
8.  srpna  návi'h  Goroveův,  aby  vyslovena  byla  ochota  uzavříti  těsný 
spolek  Uher  s  Německem.  Teleki  k  tomu  v  řeči  své  dokládal:  »Není 
žádného  rakouského  vlastenectví.  Tak  málo  lze  si  je  představiti  jako 
zvláštní  vlastenectví  na  statcích  kn.  Esterházya.  Rakouskému  domu  a 
dědickým  zemím  nemůže  se  prokázati  větší  služba,  nežli  když  se  jim 
dá  jednota  a  centralisace,  a  když  se  prohlásí,  že  tam,  kde  dosud  nebylo 
jednoty  mezi  různými  zeměmi,  sloučením  s  německou  říší  tato  jednota 
se  utvoří.*  Nyári  nabízel  dokonce  Německu  vojenskou  pomoc  Uher 
proti  Rakousku,  kdy  by  se  vzpíralo  jednotě  této.  Vrcholem  všeho  byla 
však  řeč  Košutova,  pronesená  jménem  ministerstva,  ač  neměl  od  něho 
k  tomu  svolení.  Reakcionářství  a  slovanský  živel  zdvíhá  prý  ve  Vídni 
hlavu  v  nenávisti  proti  Uhrám.  »Rakousko  může  jenom  býti  zachráněno,* 
pi-avil,  »když  dědické  země  co  nejtěsněji,  budou  spojeny  s  Německem, 
kteréž  opět  vstoupí  v  pevnou  allianci  se  svobodnými  Uhry.«  Sněmovna 
magnátů  přičiněním  Deáka,  Batthyánya  a  jiných  zmírnila  sice  znění  to, 
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změnila  (17.  srpna)  positivní  výrok  v  negativní,  že  Uhry  s  nepřáteli 
německé  jednoty  se  nespojí,  a  doložila  zbytečně,  že  sjednocení  Německa 
domáhá  se  i  panovnická  rodina  a  že  jest  i  na  prospěchu  Rakouska; 
ale  diplomatická  forma  špatně  zakrývala  vlastní  záměry  maďarské. 

Současně  a  v  jistém  souhlase  s  tím  bylo  usilování,  aby  se  král 
usídlil  v  Budíne.  Košut  vedl  si  tu  s  důrazem,  jehož  loyální  slova  na 
jcidné  a  radikální  rozhodnost  na  druhé  straně  svou  protivou  činí  až 
dojem  komičnosti.  Horoval,  že  král  v  středu  Maďarů  stane  se  nepře- 
možitelným, ale  již  nazejtří  v  listě  svém  (30.  července)  naléhal:  »Buď 
ať  král  Ferdinand  V.  se  vzdá  trůnu,  nebo  af  arcikníže  František  Josef 
jako  mladší  král  usídlí  se  v  Budíně-Pošti.«  »Majíli  rakouské  a  uherské 
obory  ministerské  býti  sloučeny  v  jedné  ruce,«  dovozoval  1.  srpna,  »al' 
jsou  v  ruce  uherské.  Náš  pán  Ti  král  bude  míti  pak  dvě  říše:  jednu, 
kde  je  úplně  svrchovaný,  se  sídlem  v  Budíne,  a  druhou,  ve  které  je 
závislý  na  Frankfurtě.*  Dvůr  arci  neměl  mnoho  chuti  vyhověti  tužbám 
maďarským,  zvláště  anoť  bylo  patrno,  že  by  od  Německa  mohlo  svrcho- 
vanosti Habsburské  říše  hroziti  větší  nebezpečí  než  od  Itálie.  Později 
šel  Košut  ještě  dále.  Dne  4.  září  opětoval  ve  sněmu  několikráte  za- 
mítnuté přání  dokládaje:  » Vždycky  byl  národ  tento  prodchnut  duchem 
věrnosti,  pročež  může  očekávati,  že  mu  král  poskytne  pomocné  ruky 
k  zachování  svého  trůnu,  chceli  ho  zachovati;  proto  prosíme  Jeho  Veli- 
číínstvo,  aby  k  nám  ráčilo  sestoupiti. «  Brzo  potom  však  nabízel  trůn 
palatinovi  naznačuje  mu,  že  ho  Uhry  vyhlásí  za  krále,  o  čemž  palatin 
n(!()pí)menul  podati  zprávu  do  Vídně. 

Když  dne  8.  srpna  dostavila  se  deputace  magnátů  a  poslanců  do 
Inšpruku  žádat  krále,  aby  přeložil  sídlo  své  do  Budína,  shledala  již 
dvůr  připravený  na  cestu  do  Vídně.  Změna  v  situaci  byla  patrná. 
I  ve  Vídni  nastoupila  pevnější  vláda.  Po  dlouhé  krisi  zřídil  Doblhoff 
19.  července  » ministerstvo  li(lu,«  v  němž  zasedli  i  Bach,  -Schwarzer  a 
ze  starých  ministrů  hrabě  Latour.  » Světový  duch,«  nebohá  ta  fráse,  jež 
na  všech  schůzích  se  opětovala,  byla  i  od  Doblhoffa  přivedena  ku  plat- 
nosti. Prohlášení  jeho  v  ří.šském  sněmu:  »Svčtový  duch  dělá  politiku,* 
krylo  tak  dobře  to,  co  nevěděl  anebo  neříkal,  jako  světoborné  naivnosti 
radikálů.  Kíšský  sněm  zasedal  a  veřejná  pozornost  obracela  se  více 
k  němu  než  ku  převrácení  Evropy  ve  schůzích  mládeže,  tak  že  až  na 
scvš(!dnělé  již  kocoviny  a  pouliční  křiky  i  tu,  aspoň  na  čas,  zavládl 
větší  klid.  Ano  Vídeilský  výbor  pro  veřejnou  bezpečnost,  jehož  vláda 
netroufala  si  rozpustit,  zavdal  jí  k  tomu  sám  příčinu  ohlásiv  jí,  že  od- 
stoupí (24.  srpna),  v  domnění,  že  ji  tím  přivede  do  rozpaků.  Vláda  však 
nabídce  té  vyhověla.  V  Uhrách  bouře  proli  MaíFarňni  nejen  nebyly 
potlač(!ny,  ale  ještě  se  i  šířily.  Docházely  sice  denně  zprávy  o  věš(>ní 
a  trýznění  Srbův,  o  ukrutnosti  vyhlazovacího  boje  Košutových  honvédů, 
ale  válečného  úspěchu  Maďaři  ncídosáhli.  Nový,  v.ší  mocí  proti  Scntonuiři 
19.  srpna  podniknutý  útok  Srbové  opět  odrazili,  přes  šampaňské  a 
děvčata,  jež  si  Ma(faři  na  oslavu  vítězství  <lo  hlavního  stanu  vo  Vrbusu 
dali  přivésti. 

Reskriptoni  z(!  dne  22.  sr|)iia  Z(!  Schonbrimnu  datovaném  odvolal 
mocnář  mimořádnou  moc.  piilalinovi  mlělenoii,  ulicršlí  ministři  byli  Irdíž 
nuceni    jednati    přímo  s  (Ivoreni  Víd(MKským    a   příMlkládali    mu    záUdny 
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k  sankci.  Oběnui  lilavníin  zákonům,  o  odvudu  a  zřizování  uherské  ar- 
mády a  o  půjčce  uherské,  panovník  sankci  odepřel.  Ballliyány  a  Deák 
hyvše  vysláni  do  Vídně  žádali  nejen  za  sankci,  ale  za  kroky  proli  ba- 
novi  a  za  přesídlení  panovníka  do  Budína.  Odpovědí  na  to  byl  reskript 
ku  palaUnovi  ze  dne  81  srpna,  v  němž  král  oznamoval,  že  pamětní 
spis  Vídeřiských  jeho  ministrů  přesvědčil  ho  o  nebezpečí,  do  něhož 
veškeru  říši  uvádí  směr  zahájený  v  Uhrách  od  uzavření  posledního 
sněmu  Prešpurského,  a  vyzýval  ku  poradě  o  sporných  věcech  uherské 
ministry  s  rakouskými  a  baňa  Jelačiée,  jemuž  by  dřívější  jeho  hodnosli 
byly  vráceny.  Spolu  vyzýval  Maďary,  aby  zastavili  nepřátelství.  Rehabi- 
litace banova  měla  se  státi  skrze  uherskou  vládu  a  revisi  mělo  hýli 
l)odrobeno  jen  to,  co  se  stalo  od  uzavření  sněmu  Prešpurského. 

Reskript  sám  o  sobě  nebyl  tak  povážlivý,  jako  pamětní  spis,  který 
vše  uváděl  v  pochybnost.  Prostý  jeho  smysl  byl  ten,  že  pragmatická 
sankce  neodlučně  a  nerozdílně  spojila  Uhry  s  říší,  že  zřízeno  bylo  pro 
říši  odpovědné  ministerstvo  patentem  ze  dne  15.  března  a  že  vše,  co 
není  ve  shodě  s  pragmatickou  sankcí  a  s  odpovědnou  vládou  Vídeňskou, 
musí  býti  s  nimi  v  souhlas  uvedeno,  ježto  panovník  neměl  ani  práva 
udíleti  jedné  části  říše  takovou  moc,  která  by  byla  v  odporu  se  základy 
celé  říše.  Formálního  práva,  jehož  se  dovolávaly,  vývody  tyto  pro  sebe 
neměly,  byly  jen  rouškou  pevného  záměru:  obmeziti  panství  maďarské. 
Že  to  bylo  možno,  tím  vinni  byli  Maďaři  sami  a  především  Košut. 
Mstilo  se  na  nich,  že  ve  státě  odkázaném  na  shodu  národností  a  na 
.součinnost  všech,  jedině  a  výhradně  svou  národnost,  svou  moc  a  své 
panství  měli  na  zřeteli.  Jinak  pamětní  onen  spis  byl  toliko  pouhým 
dobi-ozdáním. 

Pamětní  spis  nevešel  ještě  v  známost,  a  již  konaly  se  v  Pešli 
hlučné  hromady  a  časopisy  mluvily  o  zradě.  Odpovčd  maďarská  ve 
.sněmovně  neotvírala  východu  z  bludiště,  nýbrž  více  ještě  spor  zauzlo- 
vala.  Hlavním  řečníkem  byl  arci  zase  Košut,  jehož  návrhy  také  přijaty. 
»Buď  nmsí  tento  stav  vzíti  konec,«  horlil  4.  září,  »nebo  bude  národ 
TUicen  postarati  se  o  výkonnou  moc,  která  prostředky  k  svému  počínání 
nebude  čerpati  z  práva,  nýbrž  z  nebezpečí  vlasti.*  Navrhoval  manifest 
ke  všem  národům  Evropy  a  vypravení  stočlenné  deputace  do  Vídně. 
»Ale  ne  aby  tam  celé  týdny  meškala,«  dokládal,  »ani  24-  hodin  nesmí 
tam  ostati.  Nebudeli  přijata,  budeme  věděti,  co  ve  Vídni  chtějí-*  Ma- 
nifest byl  vydán,  a  deputace  odešla  do  Vídně.  Byla  přijata  9.  září. 
V  adrese  žádala,  aby  král  povolal  všechny  uherské  pluky  do  vlasti, 
vojsku  v  Uhrách  aby  uvedl  na  paměť  jeho  povinnosti,  aby  Reka  a  Sla- 
vonie  vyklizeny  byly  od  Charváta  Jelačičových  a  král  aby  ihned  za- 
vítal do  Pešti.  Mocnář  přijal  deputaci  chladně,  odvětil,  že  nemoc  brání 
mu  vydati  se  do  Pešti,  a  doložil,  že  jest  »jeho  pevná  vůle,  zákon,  ce- 
listvost a  práva  Uher  podle  korunovační  přísahy  zachovati. «  Ale  jiná 
okolnost  pobouřila  mysli  deputace.  Ze  Záhřeba  došla  zvěst,  že  reskriptem 
ze  dne  4.  září  dosazen  byl  ban  Jelačič  do  všech  svých  hodností,  kterých 
manifestem  Inšpruckým  byl  zbaven.  Batthyány  podal  následkem  toho 
ihned  žádost  za  propuštěnou.  Uherská  tělesná  stráž  vypovídala  králi 
služby.  Mnozí  poslanci  nasazovali  si  za  čikoše  červená  péra  na  zna- 
mení   revoluce  a  bratřili   se    s   Vídeňskou    demokracií,    slibujíce   si   vzá- 
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jemnou  pomoc.  Ve  Vídni  ostal  také  od  té  chvíle  kvas  od  Maďaru 
živený,  který  měsíc  potom  propukl  v  divokou  bouři  í'íjnovou. 

>Zrada,«  »kamarilla,«  ^^reakce  spolčená  se  Slovany!«  ozývalo  se 
v  Pešti,  když  zpráva  o  tom  došla,  a  jednomyslně  mluveno  o  diktatuře. 
V  důvěrné  schůzi  sněmovní  11.  září  Košut  již  se  neposadil  do  křesla 
ministerského,  nýbrž  ke  krajní  opposici.  »Bůh  konečně  mi  dovolil  zba- 
viti se  toho  ministerského  oboru!*  zvolal,  úkosem  pohlížeje  na  Deáka 
a  Szemera,  kteří  ostali  na  křeslech.  Deák  odůvodňoval  pak  své  rozhod- 
nutí řka:  »Bez  vědomí  sněmovny  nemohu  opustiti  místo,  které  za  ny- 
nějších okolností  jest  tak  důležité,*  a  Szemere  pravil:  »Nedám  mini- 
sterské péro  z  ruky,  dokud  nebude  zařízeno  ministerstvo  nové,  neboť 
se  obávám,  kdy  by  tato  vláda  odstoupila,  že  žádná  nová  nebude  jme- 
nována.* Shromáždění  souhlasilo,  a  když  pak  důvěrná  schůze  změněna 
ve  veřejnou,  vyvstal  Košut  a  horoval  v  řeči  své,  že  nynější  vláda  nesmí 
pustiti  otěží  veřejné  moci  z  rukou,  dokud  jiná  ústavní  odpomoc  nebude 
zjednána.  Národ,  vlast  že  se  nutkají  a  svatá  povinnost  že  vyžaduje,  aby 
nebyly  ponechány  nejistému  osudu.  »A  v  tomto  přesvědčení,*  dokládal, 
»stavím  toto  křeslo  na  jeho  předešlé  místo  a  nastupuji  znova  vládu. 
Chci  viděti,  která  moc  nmě  nuiže  zabránit,  abych  nekonal  úřad  íinan- 
čního  ministra,  a  tobě.  Bože,  a  tobě,  má  vlasti,  budu  odpověden.* 
Hlučným  voláním  vítán  byl  Košul  a  z  jednohlasného  usnesení  sněmov- 
ního prohlášen  za  diktátora  .  .  .  Činil  podmínkami  vydávání  pětizla- 
tových  státovek,  odvod  branců,  přestupování  důstojníků  a  vojska  k  hon- 
védům  a  náhradu  pozemky  ze  státních  statku  za  služby  vojenské,  vše 
to  nehledě  k  pozdějšímu  schválení  královu.  Obratem  tím  polekán  byl 
palatin,  jenž  domlouval  nyní  Batthyányovi,  aby  vytrval  a  nenechával 
vítězství  proudu  radikálnímu.  Jen  den  a  noc  trvala  tato  diktatura  Ko- 
šutova.  Zevně  navráceno  se  ještě  k  loyalitě.  V  novém  ministerstvu  měli 
vedle  Batthyánya  zasednouti  Koloman  Ghiczy,  Szent  Kiralyi,  Erdody, 
Mikuláš  Vay  a  Keményi^  spolehliví  maďarští  mužové,  ale  ne  radikálové. 
Košut  a  Szemere  byli  vypuštěni,  jiní  sami  nechtěli  a  jedině  Meszáros 
zbyl  ještě  ze  starého  kabinetu.  Od  mocnáře  potvrzen  však  byl  jen  líát- 
tliyány.  Bylo  to  provisorium  jak  pro  Vídeň  lak  pro  Maďary.  Ve  V'ídni 
váhali  a  uvažovali,  co  by  měli  podniknouti,  v  Pešti  rozhodoval  Košut 
dále,  vedl  hlavní  slovo  ve  sněnui  a  pokračoval  v  přípravá(rh  pro  válku 
a  o})atření  finančních  prostředků.  Štěpán  Széchényi,  slavený  druhdy  jako 
největší  Maďar,  sešílel  zármutkem,  že  snahy  celého  svého  života  po  ob- 
nově Uher  viděl  zmařeny,  ježto  od  radikálního  směru  nečekal  ni<t  do- 
brého. V  návalu  trapných  vidin  pokoušel  se  (5.  září)  o  .sebevraždu.  Deák 
umlkal  a  Eotvos  chystal  se  do  ciziny,   nemoha  doma  nalézti  ohlasu. 

Zatím  došla  zvěst,  jež  v  celé  Pešti  nemalé  způsobila  zděšení. 
Dne  11.  září  JelaČic  překročil  Dnivu  a  [)oslupoval  na  půdě  uherské. 
Kostky  byly  vrženy.  j}an  učinil  konečně  krok,  k  něnuiž  se  byl  zavázal 
Srbům  za  svobodu  krvácejícím,  jejž  národ  jeho  toužebně  od  něho 
očekával  a  jenž,  ač  podniknul  hez  nejvyššího  svolení  a  oprávněni,  přece 
těšil  se  přízni  a  ochotě  vysokých  kruhů  vojenských.  Těžké  bylo  posta- 
vem' Si-I)ů,  kteří  krví  svou  hájili  svoji  Vojvodinu  proli  přemoci,  skláda- 
jící s(í  n(\j('n  z  iiiaďarskýcli  sborů  ale  i  z  řadového  vojska  a  doplfiující 
s(>  stále  novými  oddíly  a  čerslvýnn    silami,     (icncnil   llrahovský    hrozil 
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jim  z  Petro varadina,  generál  Bechtold  vedl  proti  nim  útoky  od  Vrbasu. 
plukovník  Schwarzenberských  bulánu  Blomberg  a  busarský  plukovník 
Kiss  posílali  je  na  šibenice  jako  velezrádce  rovněž  tak,  jako  zběsilí 
vůdcové  maďarskýcb  čet.  Srbové  hynuli  na  bojištích,  hynuli  na  popra- 
vištích,  hynuli  rozličnými  mukami.  A  přece  vytrvali,  přece  vítězili.  Pří- 
šerné jsou  listy  dějin,  na  nichž  zaznamenán  bohatýrský  ten  zápas  ná- 
roda za  nejdražší  statky  jeho  proti  sveřeposti  nepřátelské.  Na  štěstí  Voj- 
vodinských  Srbů  mocné  hnutí  neslo  se  národem  v  srbském  knížectví, 
odkud  jim  rodáci  pospíchali  na  pomoc  a  potom  pod  vedením  Kničanina 
tak  chrabře  se  osvědčili.  Přes  tuto  pomoc  z  druhé  strany  Sávy  a  Du- 
naje byla  srbská  ijnoc  mnohem  slabší  než  maďarská;  čítalať  v  11  tá- 
borech 21.084  mužů  a  lO-i  děla,  z  mužstva  však  téměř  i400  jen  velmi 
nedostatečně  ozbrojených,  proti  36  praporům,  3H  škadronám  a  102 
dělům,  celkem  asi  40.000  mužům  na  straně  maďarské.  Dne  2.  září  po 
krvavé  řeži  zmocnil  se  Kiss  srbského  tábora  u  Perlezu,  a  sám  ministr 
Meszáros  chystal  se  k  třetímu  velkému  útoku  na  Sentomaš,  který  také 
21.  září  provedl,  ale  poražen  musel  ustoupiti.  Každá  chvíle  stávala  se 
osudnou.  Patriarcha  Rajačic  již  v  listě  ze  dne  12.  srpna  zapřísahal  Je- 
lačiče,  aby  pospíšil;  srbské  časopisy  jaly  se  ho  již  napadati  a  viniti,  že 
nechává  bratry  hynouti  bez  slíbené  pomoci.  Ban  sice,  pokud  mu  bylo 
možno,  podporoval  srbské  povstání,  sám  však  konal  přípravy  k  rozhod- 
nému kroku,  jemuž  všestranně  chtěl  zdar  zabezpečiti. 

Čeho  v  Charvátsku  docílil,  bylo  až  vfře  nepodobno.  Zkušení  ve 
válečném  řemesle  hraničáři,  s  nimiž  by  si  byl  troufal  i  proti  ďáblu  se 
postaviti,  byli  u  Radeckého.  Přes  to  hlásil  se  každý  téměř  muž  a  chápal 
se  zbraně,  jaká  byla  po  ruce.  Až  po  5000  dobrovolníků  hlásilo  se 
v  jednotlivých  plucích  do  boje  za  svobodu  a  právo  národní.  Byli  to 
dílem  staří  šedovlasí  muži,  dílem  ještě  hoši  a  jen  neznačná  část'  byla 
z  vojska  řadového.  Uvážili  se,  že  celé  občanské  Charvátsko  a  Slavonie 
nečítaly  ani  milion  duší  a  charvátsko-slavonská  Vojenská  Hranice  ani 
700.000  duší  a  že  všecka  branná  moc  odtud  stála  již  v  Itálii,  vysvítá 
z  toho,  že  40.(XX)  mužů,  které  Jelačič  shromáždil  kolem  svých  pra- 
porů, znamená  velmi  mnoho.  Národní  duch,  charvátské  vědomí  a  ne- 
obmezená  láska  k  vojevůdci  spojovala  voje  ty.  Posléze  počátkem  září 
postoupil  ban  se  svými  vojsky  od  Belovaru  a  Križevce  k  Dravě  u  Va- 
radina, kterou  11.  září  třemi  proudy  překročil.  »Što  bog  dade  i  sréca 
junačka«  (co  Bůh  dá  a  štěstí  válečné),  bylo  heslo,  s  kterým  ban  pře- 
kročil Dunaj  a  zasáhl  do  spletité  situace,  aby  mečem  roztál  Gordický 
uzel  tolikerých  potíží  a  nesnázi.  Ghcešli  hada  potříti,  na  hlavu  nejjistěji, 
bylo  jeho  zásadou  válečnickou  i  politickou  zároveň,  a  proto  Pešť  tanula 
nm  na  mysli  jako  žádoucí  cíl.  Svým  rozhodnutím  ulevil  Srbům,  odvrátil 
pozornost  od  Rumunů  a  povznesl  mysl  Slováků. 

Překročil  Drávu  na  vlastní  vrub,  nezdar  podniku  byl  by  padl  na 
jeho  hlavu.  Pohnutkou  a  účelem  jeho  bylo  povaliti  nepřítele,  který  zni- 
čiti usiloval  jeho  národ  a  ostatní  nemaďarské  národy  v  Uhrách,  a  který 
spolu  ohrožoval  říši  a  byl  překážkou  spravedlivého  jejího  zřízení.  V  pro- 
volání svém  Jelačič  hlásal  Maďarům:  »Nechať  nikdo  se  neobává,  že  ně- 
které právo,  jež  nedávno  královským  slovem  Uhrám  bylo  zaručeno,  chci 
odstraniti.     Ne  jako  nepřítel    vtrhl   j.sem  do  rovin   uherských,    ale   jako 
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přítel  přicházím  ku  pomoci  loyálním  občanům  ústavního  krále.  Podejtcž 
mi  bratrskou  ruku,  a  s  pomocí  boží  osvobodíme  zemi  od  jha  neschopné 
a  nenáviděné  vlády  zbojníků.*  Politický  účel  jeho  podniku  byla  obnova 
Rakouska  na  základě  federalismu  a  rovného  práva  národního.  Nešel 
trestat,  nýbrž  budovat;  nešel  brát,  nýbrž  dělit.  Vídeň  a  Pešť  ukázaly  se 
nespravedlivými  k  národům,  neschopnými  pro  říši  a  nespolehlivými  ko- 
runě; byrokratism  a  absolutism  odumřely:  kdož  jiný  měl  míti  právo 
a  býti  povolán  ku  pospolitému  životu  než  rovnoprávní  národové?  Voje- 
vůdci, jenž  byl  i  prozíravým  politikem,  zdálo  se  čirou  nemožností,  aby 
Habsburská  říše  jiným  než  tímto  spůsobem  byla  obnovena.  Ne  v  byro- 
kracii, která  znamenala  málomoc  mrtvoly,  ne  v  absolutismu,  který  pod- 
něcoval odpor  všech,  ale  ve  volném  životě  národů  viděl  spokojenost, 
rozvoj  a  budoucnost  Rakouska.  Slovanským  národům,  kteří  ukázali  se 
živlem  státotvorným  a  v  těžkých  dobách  prospěchy  své  spojovaly  s  pro- 
spěchem říše,  nemohlo  býti  odepřeno  příslušné  jim  postavení.  Kažjlému, 
což  jeho  jest,  bylo  mu  vodítkem  proti  maďarské  i  německé  panovač- 
nosti.  To  slíbil  svému  národu,  to  bylo  jeho  snahou,  když  překročil 
Drávu  ponechávaje  Bohu  a  chrabrosti  rozhodnutí,  na  tom  trval  pevně 
i  později,  když  jiní  tomu  nechtěli  rozuměti,  a  volil  raději  nemilost,  než 
aby  byl  povolil.  Takový  byl  i  hlavní  zástupce  hnutí  srbského  Rajačič, 
konservativní  ve  smýšlení,  jenž  těžce  nesl  radikální  někdy  snahy  nebo 
projevy  Stratimirovičovy,  ale  železně  neúprosný,  kde  šlo  o  právo  ná- 
rodní a  obranu  jeho  i  před  osobami  nejvyššími. 

Jelačič  s  dosti  velkou  jistotou  mohl  předpokládati,  že  řadové 
vojsko  proti  němu  se  nepostaví  a  že  obdrží  od  ministra  války  Latoura 
potřebné  peníze,  pušky,  baterie  a  mosty,  po  případě  i  štábní  důstojníky. 
Proto  volil  i  cestu  od  Drávy  k  Blatenskému  jezeru  a  Stohčnému  Běle- 
hradu, odkud  by  po  silnici  od  západu  postoupil  na  Pešť,  až  by  vším 
potřebným  byl  opatřen.  To  ani  ono  se  nesplnilo.  Na  pocliodu  jeho 
vyslali  k  němu  řadoví  důstojníci  dopulace,  aby  se  prokázal  pravomocí, 
čím  jménem  přichází.  Teprve  21.  září  přinesl  mu  hr.  Mensdorf  Pouilly 
z  Vídně  osvědčení,  že  řadové  vojsko  nemá  proti  němu  bojovati.  Pomoc 
obdržel  jen  neznačnou  ze  skladů  Štyrskohradeckých,  pušky  s  křesacími 
kameny,  šavle,  něco  oděvů  a  j.  Z  řadového  vojska  přecházely  k  němu 
jednotlivé  oddíly  české,  dílem  i  německé,  polské,  rumunské,  ale  ma- 
ďarské prapory  ustupovaly.  Při  tom  všude  proli  němu  orj^anisována 
nuufarská  domobrana.  Žádný  však  maďarský  pluk  se  mu  nepostavil, 
až  teprve  u  Velenců  za  Stoličným  Bělehradem  generál  Moga  se  značnou 
mocí  honvédskou  i  řadovou  vstoupil  nui  do  cesty. 

V  Pešti  první  zvěsti  o  pochodu  Jelačicově  způsobily  zděšení,  hlavní 
město  zdálo  se  ztraceno;  spolu  však  Košut  do  krajnosti  podnítil  opposici 
a  organisaci  válečné  hotovosti  všude,  pokud  sahala  moc  maďarská. 
B(íz  nejmenšího  od|)()ni  přijal  sněm  (15.  září)  návrh  Kdšutův,  aby  ve(il(> 
b<!zplalnéh()  vyvážení  břemen  rolnických  stál  poskytl  zálohu  15  mi- 
lionů statkářům  na  slíbenou  od  státu  náhradu  za  zrušení  roboty.  Ko- 
šulovky  mnoho  nestály,  a  tato  ochota  ke  šlechtě  měla  prospěchy  její 
sloučiti  s  prospěcliy  radikálů  a  revoluce.  Jiný  ruWrh  Košutův  měl  Ma- 
ďarům získali  Vídeň  a  tamější  hnulí.  Ne  ke  dvoru,  jejž  Košut  odsnizoval, 
ale  k  lidu   mělii  vypravena  býti   maďarskil  depiilac(>.    ^Řekněme  lidu,  že 
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jsme  hotuvi  všecky  své  spory,  jsoiili  jaké,  přátelsky  Vyříditi,  že  může 
býti  jist  naší  podporou  ve  chvíli  nebezpečí,  že  však  i  my  na  jeho  pod- 
poru v  boji  proti  absolutismu  spoléháme. «  Lid  Vídeňský  a  jeho  hnutí, 
pro  něž  do  nedávná  v  Pešti  neměli  dost  posměšných  slov,  stával  se 
jim  hledaným  spojencem.  Návrh  přijat,  a  do  Vídně  odebrala  se  de- 
putace 16    osob   (12    poslanců,    mezi    nimi    Deák,    Ei)tvos,    Szemere,    a 

4  magnáti),  která  žádala  za  slyšení  v  říšském  sněmu  a  spolu  uzavírala 
spolek  s  bouřlivými  živly  Vídeňskými.  Tento  se  jí  podařil,  Maďaři  byli 
slaveni,  velký  pochodňový  průvod  jim  uspořádán  (19.  září).  Přístupu  do 
sněmu  si  deputace  nevymohla.  Předseda  dr.  Štrobach  dokazoval,  že 
jednací  řád  toho  -nedopouští.  Velkonémci  Frankfurtští,  radikálové  ně- 
mečtí a  polští  demokraté  žádali  za  odchylku  od  jednacího  řádu  a  sly^ 
šení  Maďarů.  » Genius  svobody  hlásí  se  u  dveří  sněmovny,*  dokládal 
Horrosch.  Proti  tomu  postavili  se  Palacký,  jenž  slavně  prohlašoval,  že 
genius  svobody  jest  na  straně  Slovanů,  a  Rieger,  jenž  hájil  Jelačiée, 
kterýž  nemohl  čekat  za  pecí,  až  Maďaři  s  2()().(X)0  muži  vtrhnou  do 
(Iharvátska,  a  líčil  zoufalý  svobodomyslný  zápas  Slovanů  uherských, 
pak  Trojan,  Klaudy,  Havelka,  Slovinec  Duliak,  z  Poláků  Potocki,  Di- 
lewski,  Wiežnicki  a  s  nimi  rakouská  strana.  Jelačié  byl  vůbec  v  dů- 
věrném spojení  se  slovanskými  poslanci  na  říšském  sněmu,  jmenovitě 
s  českými.  Sněmovna  18{)  hlasy  proti  108  odmítla  žádost  Maďarů. 

V  poslední  ještě  chvíli  chtěl  se  palatin  pokusiti  o  smír.  Dne  21.  září 
vstoupil  na  Blatenském  jezeře  na  parník  a  plul  k  Semeši,  kde  nalézal 
se  hlavní  stan  baňa  Jelačiée;  palatin  ho  pozval  k  rozmluvě  na  parník. 
Ban  tázal  se  důstojníků,    máli  jíti.    »Nikdy  a  nikterak!*   zněla  odpověď. 

5  nepořízenou  vrátil  se  tedy  palatin  a  opustiv  tajně  Budínský  hrad 
odebral  se  do  Vídně,  kam  stihl  24.  září  a  složil  svou  hodnost  v  ruce 
mocnářovy,  téhož  dne,  když  Pulszky  obdržel  z  úst  císařových  ujištění, 
že  užito  bude  jen  zákonných  prostředků  na  odvrácení  občanské  války. 
Odnesl  s  sebou  manifest  císařský  ze  dne  22.  září,  v  němž  činěny  sice 
sněmovně  výtky  nezákonného  počínání,  spolu  však  ujišťováno,  že  mocnář 
nemá  v  úmyslu  zvrátiti  uherskou  ústavu.  O  Srbech,  Gharvátecli  a 
Sedmi liradsku  děje  se  v  manifestu  prvně  zmínka  v  ten  rozum,  že 
mocnář  schváliv  nové  uherské  zákony  na  základě  pi-áv  uherské  koruny 
domníval  se,  že  vyhovuje  přáním  i  oněch  zemí,  že  svolil  ke  všem 
přísným  opatřením,  aby  odpor  zemí  těch  byl  zlomen;  ale  rozhodnost, 
s  kterou  trvají  na  svých  požadavcích,  že  vedla  ku  přesvědčení,  že  tu 
jde    o  přání    věrného   lidu,   jejž  potlačiti    nebylo    by  na  prospěch  Uher. 

Zákonné  prostředky,  o  nichž  zmínil  se  mocnář  Pulszkému,  brzo 
staly  se  citelnými,  a  to  Jelačičovi.  Dvůr  rozhodl  se  25.  září  na  této 
smiřovací  akci:  Judex  curiae  Majláth  byl  ustanoven  za  prozatímného 
zástupce  palatinova,  baron  Mikuláš  Vay  jmenován  místo  Batthyánya 
předsedou  ministerstva  a  generál  hr.  Lamberg  poslán  jako  mimořádný 
plnomocník  králův  do  Uher,  aby  se  uvázal  ve  vrchní  velení  jak  veškeré 
branné  moci  uherské  tak  armády  Jelačičovy.  Takto  mínil  dvůr  zjednati 
pořádek  v  Uhrách;  nelze  pochybovati,  že  ten  záměr  pocházel  od  kon- 
sei'vativních  magnátů  ve  Vídni.  Hr.  Lambergovi  svěřen  nejdíiležitější 
úkol.  Nebyl  nováčkem  v  uherských  věcech,  s  Batthyánym  byl  i  spřízněn 
a  žil   v  dobrém  přátelství  s  mnohými  kavalíry  uherskými.     Ban  Jelačié 
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nechtěl  ani  uvěřili  listinám,  když  mu  byly  u  Velenců  dodány,  ale 
k  návrhu  z  maďarské  strany  uzavřel  27.  září  na  24  hodin  příměří. 
S  naprostým  odporem  setkala  se  však  akce  ta  v  Pešti.  Lid  se  srocoval, 
a  ve  všem  shledávána  zrada,  i  v  uzavřeném  příměří  i  v  poslání  Lam- 
bergově.  Nemálo  přičinili  k  tomu  také  články  Košutova  listu  a  vlastní 
činnost  jeho.  Košut  právě  27.  září  z  objížďky  dostavil  se  do  sněmu, 
s  palašem  po  boku;  ujišťoval,  že  lid  chápe  se  zbraně,  a  navrhoval 
manifest  k  národu.  Generál  Lamberg  hledal  Batthyánya,  aby  se  s  ním 
dohodl,  hledal  i  Majlátha,  ale  nemohl  jich  zastihnout;  byl  již  na  cestě 
do  sněmu,  ale  rozmysliv  se  jinak  vracel  se  do  Budína.  Byl  však  poznán 
a  od  zástupu  napaden.  Oddíl  národní  gardy  vyprostil  ho  z  rukou  fana- 
tiků tím,  že  ho  jako  zajatce  odváděl  do  Pešti.  Ale  na  lodním  mostě 
poblíž  kapličky  sv.  Jana  přikvapil  k  tomu  průvodu  jiný  zástup  ozbro- 
jený sekerami,  kosami  a  kyji.  Generál  stržen  byl  s  kočáru  a  hnusným 
spůsobem  ubit.  Tak  skončila  smiřovací  akce.  Nikdo  nebyl  stíhán,  nikdo 
vyšetřován,  a  jakýs  Kolossy,  jenž  vedl  útok  a  Lambergovi  zasadil  smr- 
telnou ránu,  přijat  byl  ještě  i  ku  praporu  honvédskému. 

Současně  téměř  odehrála  se  u  Pešti  jiná  krvavá  událost,  ukazující, 
že  Maďaři  vystoupili  jako  válečná  strana,  jež  o  smíru  nechce  slyšeti; 
událost  ta  obrátila  i  pozornost  na  nového  muže,  Artura  Gorgeie,  jenž 
od  té  doby  počal  hráti  vynikající  úlohu  válečnickou.  Bývalý  po- 
ručík u  palatinova  husarského  pluku  v  Klatovech,  Gorgei,  povýšen  byv 
na  honvédského  majora  měl  velení  nad  brannou  hotovostí  na  rozsáhlém 
ostrově  Čepelu,  jižně  od  Pešti,  aby  se  tu  opřel  Jelačičovi.  Jeho  branný 
lid  předvedl  mu  29.  září  oba  hrabata  Zichye,  Eugena  a  Pavla,  přední 
magnáty  uherské,  kteří  v  kočáře  ubírali  se  na  své  statky  v  Kálozi.  Jeli 
ze  Stoličného  Bělehradu;  u  Eugena  nalezen  ochranný  list  od  Jelačiče 
podepsaný  a  v  kočáře  48  otisky  kráh)vského  manifestu  ze  dne  22.  září. 
Gorgei  svolal  náhlý  soud  své  branné  moci,  jenž  Eugena  odsoudil  k  ši- 
benici, a  Gorgei  kázal  ihned  rozsudek  vykonati.  Vysvlečen,  trhán  a 
otloukán  musel  se  odsouzenec  dívati  na  přípravy  k  své  popravě.  Hrabě 
Eugen  Zichy  pověšen  a  zahrabán  pak  v  hrobě  vykopaném  u  šibenice. 
Bratr  jeho  poslán  jako  vězeň  do  Pešti. 

Manifest  ze  dne  3.  října  odsuzoval  počínání  Košutovo  a  revo- 
luční strany  maďarské,  uherský  sněm  prohlásil  za  rozpuštěný,  veškerá 
usnesení,  jež  zákonným  spfisobem  sankce  nedosáhla,  za  neplatná,  za- 
váděl vojenské  soudy  a  zákony  v  Uhrách,  Jelačice  hana  jmenoval  zá- 
stupcem královým  a  svěřoval  mu  vrchní  velení  nade  vší  brannou  mocí 
v  zorních  uh(!rských.  (Pokračování.) 


Králíček. 

přiletěla  l)ahka  z  Uísa  s  těmi  slovy: 
Slyšeli  jste,  co  se  stalo  králíčkovi? 
Ubili  ho  u  milíře  černí  v  líci 
fnhýkové,  známí  v  kraji  loupežníci. 
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No,  vždyť  znáte   zákeřné  ty  rabiáky, 
cikánští  to  Růžičkové  mezi  ptáky; 
vyslídivše  kamo  chodí  po  své  práci, 
z  houští  se  naň  vyřítili,  darebáci! 

Bylo  vám  to  na  mýtině,  už  se  tmělo, 
zhrozíte  se,   až  vám  povím,  jak  se  dělo, 
víří  mně  to  posavade   v  hlavě  lysé  — 
je  to  jako  v  Kralodvorském  rukopise. 

Ubili  ho  bez  lítosti  velmi  dravě, 
pro  korunku,  již  měl  zdobou  na  své  hlavě, 
pyšnil  se  jí  ovšem  trochu,  chodě  z  domu, 
nevlídným  však  věru  nebyl  k  pranikomu. 

Prchal  zprvu,  bránil  se  jim  ostražitě, 
leč,  to  víte,  s  chlapa  není  outlé  dítě, 
a  přijdouli  na  jednoho  dva  hned  tací, 
tu  i  drozd,  ne  králíček  jen,  vykrvácí. 

Jako  šelmy  ze  stran  obou  naň  se  vrhli, 
v  hruď  ho  ťali,  zlatohlav  mu  s  lebky  strhli, 
polámali  žluté  letky,   útlé  nohy, 
že  se  nemoh  ani  hnouti,   přeubohý. 

Bez  ustání  zle  ho  bili,  zle  ho  prali 
niv  a  zahrad  pobudové  neurvalí, 
spárem  ňadra  trhali  mu,  tloukli  v  prsy, 
až  se  vůkol  chvěly  strachem  jahod  trsy. 

Do  srdce  mu  bez  milosti  rváči  podlí 
ostré  drápy,  tuhé  zobce  rázem  vbodli, 
vzkřík  a  zvolal  úzkostlivě:    s>Zlí  jste!  zlí  jste!« 
a  již  klesl.  Co  náš  život,  ptáci,  vizte! 

Padl,  zhynul;  v  ňadrech  dravci  zbraň  mu  ryla, 
s  lotří  krví  královská  se  pomísila; 
naposled  vzdych  umíraje:    >S  Bohem,  lese!«    — 
posud  se  mi  srdce  jak  list  v  bouři   třese. 

O  kořist  se  vrazi  potom  dělit  chtěli, 
druh  však  druhu,  jak  to  bývá,  záviděli, 
do  rvačky  se  spolu  dali  tuhé  velmi, 
že  až  krví  zbarvily  se  obě  šelmy. 

Hlava  se  jim  naježila,  vousy  taky, 
jako  hadí  zajiskřily  jejich  zraky, 
rvali  se  a  kousali  se  zas  a  znova, 
každý  chtěl  mít  více  skvostu  králíčkova. 
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V  tom  se  snášel  mladý  sokol  s  výše  buku, 
jak  ho  shlédli,  prchli  jako  šípka  z  luku, 
leč  i  cestou  ustavičně  dál  se  rvali, 

lotr  lotru,  jak  jen  mohli,  nadávali. 

Já  se  všecka  ulekána  kryla  v  keři, 
teď  od  tamtud  v  hnízdo  nosím  zlaté  peří, 
chudáku  však  ubitému,  hrozno  říci, 
hrob  už  kopou  černokřídlí  hrobaříci. 

Ptala  jsem  se,  proč  tak  nakvap  hrob  mu  robí, 
dřív  než  si  ho  králíčková  v  rakev  zdobí, 
dříve  než  ho  drobné  děti  oplakaly, 
ale  oni  odvětili:    »Nač  ty  žaly? 

Dopěl,  dožil;  zhynul,  padl  v  pravé  době, 
a  nám  vzejdou  pokolení  v  jeho  hrobě; 
z  jeho  smrti,  z  jeho  prachu,  milý  hoste, 
našich  dětí  jará  četa  k  žití  vzroste! 

V  hynutí  se  život  skrývá;  zhynem  taky, 

v  tom  ruch  světa,  v  tom  náš  vzlet  a  vývoj  všaký, 
hyneť  člověk,  pták  i  skála,  proud  i  niva, 
v.šecko,  všecko  —  jenom  smrt  je  věčně  živa!« 

Adolf  Heydnk. 


Pantáta  Bezoušek. 

o  jeho  radostech  i  starostech  vypravuje 
Karel   V.   Rais. 

/^>r^    -  (Pokračování.) 

///cf*  a  to  po  obědě  byl  dědeček  ospalý  a  musel  si  zase  jíl  scIirApnoiil. 

A9i  Spal  až  do  svačiny  .  .  . 

^  Venku  se  pořád  cedilo;  v  paMtúU)vě  pokojíku  bylo  slyšeli 

jen  crkol  a  bubnováiu'  v  deštových  trubách.  Ve  výši  nad  střecliou 
a  dvíjrem  rozpjatá  byla  popelavá  obloha,  s  níž  visely  celé  .šedivé,  hou- 
puvé  plachty,  z  khírých  vítr  kus  po  kuse  trhal. 

Pantáta  vida  lo  mrzutě  jezdil  si  dlaní  po  bradě  a  v  duchu  si 
bručel:  »Pane,  dnes  už  ne[)oběhnu  nikam!*  A  patře  chvilku  oknem  za- 
lesknil  si:  »Když  ono  nikam,  čistě  nikam  vidět  neiu'!«  —  a  vzpomínal 
si,  jak  by  teď  doma  na  výměnku  seděl  u  okna,  pobafoval  a  díval  se  za- 
hradou, přes  náves  až  k  Hůře,  ba  až  nahoru  k  Zvičínu.  Viděl  by  přece 
kus  širé  boží  oblohy,  pozoroval  by,  jak  se  z  lesů  kouří,  jak  se  mlhy 
I)louží    nad    brázdami,    a    zda    se    ty    nn'ačné    pytle    přece    trhají,    nebo 
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jsouli  pořád  stejný.  Nebo  by  si  zašel  ke  kmotru  Syrovátkoví  či  Kabe- 
lákovi,    sedli  by  si  na  záhrobeň  a  povídali    by    si    trochu  o  tom  světě. 

Paní  doktorová  se  chystala,  že  přestaneli  pršet,  půjde  s  dědečkem 
a  s  dětmi  k  Melance,  ale  protože  rozpjaté,  deštěm  vyleštěné  deštníky 
z  ulice  nemizely,  po  svačině  s  dědečkem  zůstali  u  stolu  a  jen  si  po- 
vídali. 

Pantáta  přes  tu  chvíli  vzpomínal:  » Jestli  pak  ona  paní  slečinka 
přiběhne  ?« 

Ale  nepřicházela.  Nesmí!  povídal  si,  dozajista  že  jí  pantáta  zakázal! 
A  bylo  mu  jí  líto,  že  musí  tak  opuštěna,  samotinká  sedět  doma  a  dívat 
se  jen  na  uplakaná  okna.  Umiňoval  si,  že  ať  už  je  to  jak  chce,  při 
první  schůzce  musí  se  pantátovi  o  tom  zmínit,  neboť  všeho  mnoho  škodí. 
Jak  pak  kdy  by  se  mu  roznemohla? 

Paní  doktorová  přinesla  album,  aby  dědečka  se  svým  rodem  trochu 
obeznámila.  Hned  na  první  straně  byly  pobledlé  podobizny  pána  a  dámy 
v  bývalých  městských  krojích.  Dědeček,  brejle  maje  na  špičce  nosu 
držel  si  album  hezky  daleko  od  očí  a  usmívaje  se  pravil: 

»No,  pantátu  poznávám  dobře  —  a  to  snad  bude  panímaminka?* 
a  přes  brejle  šourem  pohleděl  na  Márinku. 

»To  je  naše  maminka, «   přisvědčila. 

Díval  se  na  obrázky,  usmíval  se  a  přikyvoval.  Rada  na  podo- 
bizně nebyl  ještě  tak  seschlý,  ale  ostrý  pohled,  tenký  krk,  úzká,  skleslá 
ramena  měl  již  zde;  vlasů  měl  mocnou  chocholku,  věneček  tmavých 
vousů  se  ještě  kudrnatěl  a  neskládal  se  jen  ze  stejných,  bílých,  přímých 
jehlic.  Paní  měla  nakroucené  vlasy  sčesány  hluboko  do  skrání,  nad 
čelem  stezku,  pod  hrdlem  bílou,  načechranou  náprsenku,  baňaté  rukávy 
tmavých  šatů  jenom  maličko  pod  lokte,  dále  holé,  tenké  ruce,  a  v  ži- 
votě byla  tuze  útlá. 

»Pamatuju  tuhle  módu,  pamatuju,«  povídal  dědeček,  očí  s  obrázku 
nepouštěje,  »životy  byly  samý  rákos  a  šaty  jako  zvony,  nosily  se 
tenkrát  obruče.  Ale  co  musím  říci,  panímáma,  jak  je  mnohem  starší, 
je  vám,  Márinko,  tuze  podobna.* 

Paní  tklivě  se  usmívajíc  přisvědčovala. 

»Inu,  je  na  ní  vidět,  že  dobrácká  byla,«  dále  pantáta  rozprávěl, 
»a  z  jakého  pak  rodu?« 

»Byla  měšťanská  dcera  z  Chocně,  táti  tam  byl  tenkrát  ještě  v  kní- 
žecí službě,  a  tak  se  seznámili.  Táti  sloužil  tuze  přísně,  i  doma  pra- 
coval pro  úřad  a  mnoho  řečí  nenadělal,  ale  mami  žila  jenom  nám.  Ta 
byla,  milý  tatínku,  dobrá!  Střehla  nás  jako  kvočna  kuřata,  a  také  jsme  na 
ni  byly  tak  zvyklé.  Táti  býval  mrzut,  protože  si  všechny  úřední  starosti 
velmi  připouštěl,  ale  mami  svou  láskou,  obětavostí  a  trpěHvostí  uměla 
stišit  každou  bouři.  Snahou  otcovou  bylo,  aby  to  v  úřadě  přivedl  co 
nejvýše  a  rodině  připravil  tak  co  nejlepší  život;  ale  také  dobře  rozuměl, 
čím  byla  matčina  rozumná  a  pečlivá  hlava.  Srdce  má  táti  dobré  a  rád 
nás  měl  všecky,  ale  čím  byl  starší,  tím  byl  draždivější  a  mrzutější. 
Míval  dni,  kdy  jsme  všichni  chodili  po  špičkách  a  ani  jsme  nedutali; 
pro  maličkost  sršel  hněvem,  ale  za  nedlouho  byl  zas  měkký  jako  dítě. 
Těžké,  smutné  časy  u  nás  nastaly,  když  mami  začala  stonat.* 
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Paní  doktorová  se  zamlčela  a  zamyšlena  hleděla  ku  protější  stěně. 
Pantáta  jí  nerušil. 

»Zprvu  léčila  se  jen  po  domácku,  plnila  rady  známých  paní,  protože 
netušila,  co  ji  čeká;  když  jsme  později  viděly,  jak  se  přemáhá,  nutily 
jsme  ji,  aby  hledala  rady  u  lékaře.  Táti  sháněl  pomoc,  jak  mohl, 
a  ničeho  nelitoval.  Nic  však  nebylo  plátno  —  vláčela  se,  vláčela,  až 
ulehla  nadobro.  Když  v  těžké  té  nemoci  na  několik  hodin  usnula,  sedá- 
valy jsme  s  Melankou  vedle  v  pokoji,  držely  jsme  se  kolem  krku  a  tuze 
jsme  plakávaly.  Táti  také  chodil  jako  ve  snách  a  vůčihledě  se  ztrácel. 
Bolestno  na  ty  doby  vzpomínat!  Mami  nás  měla  obě  stejně  ráda,  ale 
že  Melanka  byla  o  hodně  mladší,  ještě  dívčina,  měla  o  ni  větší  starost. 
Pořád  ji  chtěla  mít  u  sebe,  pokládala  si  hlavu  její  vedle  své  na  polštář, 
hladívala  jí  vlasy  a  říkávala  mně  i  tatimu:  To  ti  povídám,  ať  Melanku 
neopustíš!  Říkala  mi,  kde  co  má  pro  nás  uloženo,  a  dávala  nám  rady, 
dle  nichž  měly  jsme  se  říditi,  až  odejde. « 

Paní  doktorová  opět  zmlkla,  a  dědeček  upřeně  zadíval  se  na  po- 
dobiznu. 

»Už  je  na  Olšanech  osm  roků,«   vydechla. 

»Mohla  si  tu  ještě  dlouho  pobýt  —  kolik  pak  jí  bylo?«  ptal  se 
zasmušeným,  slabým  hlasem. 

»Teprve  padesát  —  zkusila  mnoho!  Bože,  kdy  by  teď  byla  živa, 
jakou  radost  měla  by  z  těch  mých  dětí!«  A  paní  doktorová  se  tiše  roz- 
plakala. 

Pantáta  položil  album  a  počal  zvolna  přecházeti. 

Z  kuchyně  pronikl  sem  Fánin  hlas:  » Kovej,  kovej,  kováříčku, 
okovej  mně  mou  nožičku,  dám  ti  za  ni  groš!« 

»Žaš  mne,  Fáno,  žaš  mne!«   volala  tam  Fíninka. 

»Matka  je  matka!*  usedaje  povzdychl  pantáta.  »Ale  na  světě  to 
jinač  nechodí.  Poručeno  Bohu!«  a  znova  zadívav  se  do  alba,  obrátil 
a  s  radostí  díval  se  na  rozličné  podobizny  obou  vnuček.  Měli  je  tu  od 
malička,  když  byly  ještě  v  peřince  i  jak  potom  vyrůstaly.  Pantáta  hledě 
s  obrázku  na  obrázek,  činil  poznámky  a  paní  tak  odvrátil  od  bolestných 
myšlenek    na  mrtvou    matku  k  radostnějším    o  živých,    drahých  dětech. 

Na  dalších  listech  byly  podobizny  Melančiny,  a  paní  doktorová 
pantátovi  ukázala,  jak  sestra  vypadala,   když  maminka  zemřela. 

» Chuďas!*   lítostivě  řekl  dědeček  a  dlouho  díval  se  na  dívčí  tvář. 

Když  se  večer  odebral  do  svého  pokojíka,  ok^iem  podíval  se  k  ob- 
loze a  vida  hvězdy,  povídal  si:  »No,  chvála  Bohu,  zejtra  bude  snad 
hezky!* 

A  bylo;  nejen  že  svítilo  sluníčko,  ale  také  značně  se  oteplilo. 
Když  ráno  vybělil  do  ulice,  plnými  chřípěmi  nabíral  lahodného  vzduchu. 
Pěkně  se  [)rol)ělinuv  a  navštíviv  několik  chrámii,  vrátil  se  zčervenalý 
a  svěží. 

»Nic  plátno,  Hdičky,  jaro  je  tu!«  vběhnuv  do  kuchyně  radostné 
oznamoval  a  chtěl  se  o  toni  rozpovídati,  ale  děvčátka  honem  chytla  jej 
za  ruce  a  že  nmsí  do  divadla,  jež  Fíninka  provede  a  na  něž  jo  s  Mí- 
cinkou  pozván. 

('.upal  za  nimi  do  svého  pokojíka,  shodil  kožíšek,  nacpal  dřcvčnku 
a  zapáliv  si  zabořil  se  do  pohovky. 
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Paprsky  dopoledního  slunce  přestřelujíce  hřebeny  střech  a  dvůr, 
šlehaly  i  do  okna  a  rozveselovaly  celý  pokojík.  Každému  kusu  nábytku 
přidávaly  lesku,  tvořily  zrcadélka,  ojasňovaly  obrazy  a  babiččině  podo- 
bizně zrovna  úsměvu  přidaly. 

Pantáta  pomaličku  bafal  a  šelmovskýma  očima  díval  se  na  jeviště, 
na  stole  postavené,  na  němž  Fíninka  přednášela  krásnou  hru  »Tat  Mo- 
junejo.«  Míci  krčila  se  k  němu  a  každou  chvíli  jej  pošťuchovala,  chechtajíc 
se,  co  všecko  Fíninka  vyžvatlávala. 

Jak  se  maličké  myšlenky  v  hlavičce  rodily,  tak  a  hned  převáděla 
je  na  jeviště.  Byla  básníkem,  režisérem  i  hercem,  třeba  že  po  jevišti 
cupaly  jen  pitvorné  figurky,  roztomile  vystrojené.  Výstupy  tuze  rychle 
se  střídaly;  kmotr  Škrhola  kašlal  a  mával  břinkovicí,  syn  jeho  Chonča 
říkal  pouze:  »To  če  ví,  táto!«  loupežníci  hulákali,  čert  dupal  kopyty 
a  strašil  bjum!  bjum!  Pašpájet  říkal  »Uštjadjenštá  pečta,«  a  kat  Mori- 
nello  odváděl  jednoho  po  druhém  do  šatlavy. 

»Prosím  tě,    kdo  ji  to  všecko  naučil ?«    dědoušek    šeptal  Mícince. 

»Mami  a  Fána,«   odpověděla. 

»To  jsou  ale  dvě  čtverácky !«   pochvaloval. 

Když  na  jevišti  královská  dcerka  Alceska  srdcelomně  deklamovala: 
»Ja  sem  tjášná  pjinčežna  ojůžená!*  pantáta  naklonil  hlavu  a  naslouchal; 
slyšel  blížiti  se  tlumené  kroky.  V  tom  vrzly  dvéře,  a  v  nich  ukázala  se 
bílá,  podlouhlá  hlava  pana  rady  Burdycha. 

Fíninka  rázem  nechala  hry  a  zaražena  smutně  zadívala  se  ke 
dveřím.  Pan  rada  vida,  co  se  v  pokoji  děje,  suše  se  zasmál  a  vklouznul. 

»Prosím  za  odpuštění,  slečno  Fíno,  že  vytrhuju,«  povídal  vesele, 
hluboce  se  kloně,  »ale  jdu  si  pro  dědečka,  aby  šel  trochu  na  pro- 
cházku.* 

»Jo,  děda  nesmí,  je  v  divadje!«   vyjekla  zkormoucena. 

»Nic  plátno,  bedruřiko,  když  si  pantáta  nelenoval  přijít,  musíš 
mě  dovolit  a  budeš  tak  dobrá  a  dohraješ  mi  to,  až  se  vrátím,*  rychle 
povstav  žadonil  dědoušek. 

Fíninka  se  trošku  zamyslila,  ale  potom  pravila  vážně:  »Tat  ano, 
ale  pšit  buzy!« 

»To  tu  zas  bude  smutno, «   vzdychla  si  Míci. 

Pantáta  uložil  dýmčici,  oblekl  kožíšek,  vzal  klobouk  a  povídal: 
»Tak,  prosím,   půjdeme ?« 

»Ano,  ano,«  přisvědčil  rada,  »vy  se  tu  dobře  bavte.  Na  zdar, 
děti!«    a  chvátal  napřed. 

»Pěkně  se  projděte,  ruku  líbám,  tati,«  loučila  se  paní,  a  Fána 
také  volala:    »Ruce  líbám!* 

Sotva  vyšli  na  chodbu,  pantáta  počal  si  ohmatávati  kapsy. 

»Mámli  pak  všecko  ?«   povídal  si  přitlumeně  a  vzpomínal. 

»I  vždyť  na  tu  chvíli  nic  nepotřebujou,«  ostře  smál  se  rada  a 
ťukal  holí. 

»A  prosím,  že  si  dovoluju,  co  pak  paní  slečinka  dělá?«  náhle 
úlisně  zeptal  se  dědeček. 

Rada  se  vzpřímil  a  řekl  přísně:  »Po  druhé  jim  ji  zas  svěřím 
jako  v  neděli!  Myslil  jsem,  že  je  pod  moudrou  ochranou,  a  zatím  ji 
pustiU  samotnou  domů  —  a  ten  floutek  byl  hned  u  ní!« 


Pantáta  Besoušek.  835 

Pantáta  zňstal  jako  po  ráně;  byl  by  rád  něco  řekl,  ale  slovíčka 
mu  nenapadlo.  Rada  ještě  několikráte  přísně  zakýval  hlavou  a  šel  dál; 
pantáta  zticha  šoulal  se  za  ním. 

V  prvém  patře  opět  šustil  turecký  župan  paní  domácí. 

»Ruku  líbám,  služebník !»  jaře  i  sladce  volal  rada  a  ku  podivu 
pružně  stoupal  se  schodu  na  schod;  ale  pantáta  jedva  se  kloboučku 
dotknul. 

Paní  domácí  uklonila  načesanou  hlavu,  usmála  se  a  pravila: 
»Acli,  pan  rada  —  ráčíte  na  procházku  ?« 

»Ano,  ano,  milostivá!*   šveholil  starý  pán. 

Pantátu  výčitka  radova  velmi  rozechvěla;  vida,  jak  se  teď  klaní, 
byl  podrážděn.  Že  ho  to,  člověka  starého,  nemrzí,  takhle  se  takové 
iirdopyšce  dvořit  —  myslil  si  —  ale  mně  se  zdá,  že  jím  ještě  všichni 
čerti  šijou! 

Rada  pozoruje,  že  pantáta  zůstává  pozadu,  zastavil  se,  podíval 
se  mu  do  tváří  a  pravil  mírně:  »Tak  jdou,  jdou  —  co  se  budeme  zlobit, 
už  se  stalo!* 

»A  nebe  se,  pantáto,  nezbořilo!*   odsekl  dědeček. 

Rada  se  opět  zastavil,  udiven  podíval  se  pantátovi  do  očí,  zamrkal, 
rty  se  mu  zatřásly,  ale  pokrčiv  jen  rameny,  sešel  do  průjezdu. 

U  vrat  čekal  vyčouhlý  pán;  ruce,  v  nichž  svíral  zahnutou  hůl, 
měl  vzadu  složeny  na  tmavém,  velmi  dlouhém  svrchníku.  Na  tebe  taky 
Pánbůh  ztratil  míru!  vida  jej  pomyslil  si  pantáta.  Bylo  mu  opět  veseleji 
že  to  tak  přímo  radovi  hodil  a  že,  jak  pozoroval,  dobře  trefil. 

»Tady  je  pan  berní  Karbulka,*  křičel  rada,  a  když  dlouhý  pán 
učinil  dva  kroky  naproti,  pokračoval:  »To  je  pan  Bezoušek,  zeťův  otec!* 
a  ukázal  na  pantátu. 

Berní  Karbulka  vážně  smekl  a  ukázal  tak,  že  se  mu  témě  hlavy 
notně  blyští,  ačkoliv  dloulié  ale  prořídlé  tmavé  proudy  vlasů  měl 
sčesány  vzhůru.  Neřcikl  slova,  jen  se  nahlas  krátce  zasmál  a  pantátovi 
podal  ruku. 

»Pánbůh  rač  dát  dobrý  předpoledním,  pozdrav  nás  Pánbůh!* 
přijav  podanou  ruku  a  uctivě  se  kloně  kázavě  řekl  pantáta  a  s  úsměvem 
podíval  se  mu  do  tváří. 

Berní  měl  krátký,  prošedivělý  plnovous,  černé,  tupé  oči  a  nad 
nimi  celou  houštinu  řas. 

»Tak  vorwiirts,  vorwiirts!*  pobídl  rada,  a  již  vykročili  na  chodník; 
rada  šel  uprostřed,  berní  v  levo,  dědeček  v  právo. 

Berní  byl  slálc  jako  šfiůra  a  dělal  volné,  dlouhé  kroky,  rada  sekal 
nožkama  a  tloukl  holí,  pantáta  šel  skloněn,  rychle  se  kolébaje.  Vzpomínal 
právě,  že  Melanka  ondy  mluvila  o  panu  kontrolorovi  a  rada  že  dnes 
říká  berní;  či  snad  kamarádí  s  celým  berním  úřadem? 

Stranou  a  pozadu  oba  pozoruje,  o  bernítn  usuzoval:  Jsi  ty, 
myslím,  hiky  nějaký  š|)ajj;át  kancelářský!  A  napadlo  mu:  Kdy  by  tak 
kmotři  Kabelák  a  Syrovátka  viděli,  s  kým  si  tu  vykračuju,  ti  by  koukali! 

Zahnuli  do  Bredovskó  ulice. 

»No,  jsme  my  tři  pensislé!*   prvý  začal  rada  a  zasmál  se. 

»Pan  berní  už  taky  není  ve  službě?*   zeptal  se  pantáta. 
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»Jsme  samí  pensisté  —  oni  taky!«  odvětil  rada.  Berní  se  zas 
jen  krátce  zasmál. 

»Pane,  taky,  taky!«   dědeček  směje  se  přikyvoval. 

Teď  se  zastavili;  těžký,  široký  vůz  s  párem  velkých,  silných  koní 
zatáčel  z  ulice  do  průjezdu. 

»Sakulentský  pár  koní,«   prohodil  pantáta  a  obdivem  nadmul  rty, 

»Štajeráci!«  zahučel  berní  a  sáhnuv  do  kapsy,  nemluvě  oběma 
podával  stříbrnou,  rozevřenou  tabatěrku. 

Rada  vzal  si  šňupec  mlčky,  ale  dědeček  zvolal:  »I  sáňky  v  zelí 
—  šňupat?«  ale  vzal  si  také  do  špičky  prstů,  šňupl  a  rozkýchal  se, 
až  se  ohýbal. 

»Nějaký  —  silný  —  tabák,«   povídal  a  ještě  jednou  kýchnul. 

Vůz  zatím  přejel  a  zas  táhli  dále. 

»Co  pořád  dělali,  dědečku?*    zase  rada  spustil. 

»I  to  ráčíte  vědět,  pantáto,  batolím  se  tak  s  těmi  dětmi,  to  je 
pořád  co  dělat !« 

»Mají  dobrou  náturu,  já  na  to  nejsem;  chvilku,  chvilku,  neřeknu 
nic,  ale  pak  toho  mám  dost,«  suchým  hlasem,  úsečně,  jako  když  řeže, 
hovořil  rada. 

»0  to  já  zas  rád,  to  je  má  radost,  člověk  zrovna  při  těch  dětech 
okřeje! «  dědeček  nadšeně  velebil.  »A  vždycky  si  při  tom  vzpomínám, 
jak  se  náš  dědeček,  dej  mu  Bůh  nebe,  s  námi  nadováděl!  Zlobili  jsme 
ho  zle,  ale  nerozzlobili;  jen  málokdy  si  trošku  zabručel* 

Rada  poslouchal  mlčky,    ale    berní    se  několikráte    nahlas  zasmál. 

»A  prasakulente,  tady  jsou  už  čisté  trávníky,*   náhle   zvolal    děd. 

»Aha,  aha  —  tady  jsme  v  městském  parku, «  rozjařen  kázal  rada, 
»ale  počkejme  dál!« 

Městský  park  tonul  v  plném  jasu  předpoledního  slunce,  jež  po- 
lévalo zelenající  trávník,  pronikalo  řídká  křoviska  a  leštilo  vlhké  snětí 
stromů,  na  jejichž  kmenech  usedlé  kapky  barevně  svítily;  i  stíny  po 
zemi  prostříkány  byly  duhovými  šlehy. 

Křoviny  sem  tam  byly  .již  posety  drobničkými  zlatými  motýlky 
rozvíjejících  se  lístků,  nadité  pupeny  na  kaštanech  leskly  se  jako  skle- 
něné, a  bělošedé,  sloupané  platánky  stály  tu  v  plném  světle,  jako  by  se 
byly  svlekly  do  nahá  a  vyhřívaly  se. 

»Vidějí  ho  —  vidějí  ho  — «  náhle  přitlumeně  zvolal  rada  a  skrčiv 
se  ukazoval  na  trávník. 

»Co  pak,  co  pak?«  rychle  ptal  se  dědous;  zacupal  zmateně  a 
taky  se  tak  skrčil. 

»No  —  neznají  ho?  Kos!« 

Dědoušek  mrsknul  jazykem. 

»I  Čermáka  —  tady?  U  nás  jsou  jenom  v  lese,«  povídal  při- 
tlumeně. 

»Tady  jich  je  všude  dost  —  a  po  zahradách.* 

»Ale  u  nás  jsou  celí  černí  a  mají  žluté  zobáky,*   divil  se  pantáta. 

»Jaká  pomoc,  snad  mu  sežloutne,  ale  kos  to  je.  Nicht  wahr, 
pane  berní?* 

»Je,«   prohodil  berní  a  maličko   kývnul. 
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»Sakulente,  sakulente!«  zálibně  povídal  si  pantáta  a  vesele  po- 
drboval  se  v  prosivělých  vlasech. 

»Líbí  se  jim  tu,  vědí?« 

»Že  tu  člověk  zas  jednou  vidí  svět!«  a  pantáta  vřele  rozhlídl 
se  parkem. 

Zas  kráčeli  mlčky,  krok  co  krok,  jenom  že  jim  tváře  hrály  veselou. 

Po  střední  široké  cestě,  jejíž  sedává  písečná  plocha  hřála  se  v  plné 
záři  sluneční,  procházelo  se  několik  chův,  šustila  kola  dětských  vozíků, 
a  dva  kloučkové,  na  prvý  pohled  semitského  rodu,  honili  se  za  obručemi. 

»Tak  ony  tu  děti  přec  taky  mají  kousek  země,«  chválil  pantáta, 
»no,  tady  se  jim  to  proskakuje.« 

»Vidějí,  pane  berní,  javor  už  taky  proráží,*   ukazoval  rada. 

Berní  se  tlumeně  zasmál  a  zakýval. 

»No,  budeh  takhle,  za  nedlouho  bude  samá  zlatá  slzička  —  a 
jasan    také   začíná,*    běhaje    od    stromu  k  stromu    pořád    rada    švitořil. 

Pantáta  volně  se  kolébaje,  rozhlížel  se  na  všecky  strany  a  pořád 
se  usmíval.  Pozoruje  mladou  zeleň  trávníků  duchem  zalétal  domů  a 
myslil  si:  Jak  pak  ono  je  u  nás?  Tam  to  bude,  myslím,  trochu  pozadu. 

Při  tom  plném,  jiskřivém  slunečnu  se  zrovna  zdálo,  že  mladé 
lístky  víc  a  více  roztahují  zlatá  křidélka  a  derou  se  z  kukel. 

»A  sakulente,    taky  voda,*    náhle    zasmál    se  dědeček  a  poskočil. 

» Vodopád  —  podívají!  Později  tu  bude  plno  zvěře,*  hlásil  rada, 
a  vážně,  široce  rozevřenýma  očima  pohleděl  na  pantátu. 

»Jen  kdy  by  tamhle  ty  vlaky  pořád  nehvízdaly  a  nebouchaly,* 
hledě  k  nádraží  povídal  pantáta. 

»I  co  pak  na  tom,  to  my  neslyšíme,  člověk  jen  pozoruje  tu  pří- 
rodu krásnou  a  diví  se,  co  vyvádí,*   všecek  se  rozplýval  rada. 

Pantátu  jako  když  bodne. 

»Ano,  ano  všecko  to  Pánbůh  krásně  řídí,*  vzdechl  nahlas,  aby  tu 
radovu  přírodu  odbyl.  Vzpomněl  si,  jak  doma  pan  farář  horlíval  proti 
falešným  mudrcům,  kteří  by  rádi  Pánaboha  odstrčili  a  místo  něho  po- 
sadili přírodu. 

»Pojďme  zase  dál,«  neporozuměv  pobízel  rada  a  cestou  pokra- 
čoval: »Vidějí,  velké  město  má  mnoho  krásného  a  pěkného,  čeho  venku 
nemají,  ale  tam  zas  je,  čeho  my  nemáme:  člověk  tam  může  pěkně  po- 
zorovat, jak  se  ta  celá  šírá  příroda  rozvíjí,  jak  to  sluníčko  všecko  vy- 
tahuje ze  země,  jak  se  to  zelená,  rozkvétá  — « 

Pantáta  se  třaslavě  zasmál  a  rychle  popoběhl. 

»Proč  se  smějou?*   překvapen  ostře  tázal  se  rada. 

»Milý  pantáto,  kdy  by  u  nás  člověk  měl  na  takové  věci  kdy!* 
vážně,  volně  začal  dědeček.  »lnu,  taky  pozorujeme,  ale  jen  jak  Pánbůh 
tu  zeini  vysouší,  kdy  už  budeme  moci  dělal,  a  polom  jak  to  vzchází  — 
jinač  tuze  ne.* 

»Jaja,  vím  —  tam  jen  se  pořád  myslí,  aby  ta  příroda  hodně 
dala,  ale  ta  krása  její  se  nevidí!* 

»A  prosíní  —  co  příroda  —  jestli  Pánbůh  hodně  nepožehná,  tak 
co  V*   štiplavě,  rozloživ  ruce  odvětil  pantáta. 
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»No,  o.  tom  žádný  nemluví!  Každý  jim  přeje,  aby  sklidili  co 
nejvíc  a  namlátili  ještě  víc,  ale  člověk  má  mít  oči  taky  pro  něco  jiného 
než  pro  ten  žvanec!*    a  rada  sekal  holí,  až  se  písek  rozstřikoval. 

»Milý  pantáto,  račte  být  laskav,  ale  my  už  jsme  tak  starosvětští, 
že  tomu  ani  kale  nerozumíme  — ■  a  dření  je  moc!  Ano,  páni  z  města 
si  mohou  přiběhnout  ven,  chodit  po  procházkách  a  koukat,  jak  se  říká, 
Pánubohu  do  oken,  točit  se  \  právo  v  levo  po  polích  a  těšit  se  — •  jim 
na  polích  nřc  nezáleží,  vidí  na  tom  jen  tu  krásu,  ale  my  v  tom  máme 
živobytí.* 

Dědeček  mluvil  teď  zvolna,  dobrácky,  tak  že  rada  se  zase  usazoval. 

»To  mají  pravdu, «   ochotně  přisvědčoval. 

»Náš  Józa  taky  kolikrát  za  mnou  přišel  na  pole,  a  když  jsme 
jeh  s  jetelem  domů,  lehl  si  na  vůz  proti  západu  a  to  potom  pořád 
bylo:  ,Tatínku,  koukejte,  to  jsou  barvy,  krev,  zlato,  růže!'  a  já  si  při 
tom  myslil,  že  to  zas  ukazuje  jenom  na  čas,  a  že  je  potřeba  deštička.* 

Rada  přikývnuv  již  neodpověděl,  a  pantáta  vyšlapoval  si  spo- 
kojeně, že  to  dobře  vyložil  a  radu  v  beznabožství  usadil. 

^Podívají  se,  dědečku,  tohle  je  čisté  místečko!*  po  chvilce  rada 
ukazoval  na  lesík  mladistvých  vytáhlých  bříz.  »Každá  jako  panna,  jen 
skákat!*   pokračoval,   a  berní  radostně  přisvědčoval. 

»Ty  stromy  mám  taky  rád,«    doložil  pantáta. 

»Podívají  se  na  ně,  jak  to  s  nich  visí,  každá  je  jako  pod  zá- 
vojem! A  nad  tím  mladým  trávníkem  jak  se  to  bělá  —  na  mou  pravdu, 
jako  hromada  dětí,  jen  jen  aby  už  začaly  skotačit!*  a  rada  se  sípavě 
rozesmál. 

»Tak  vida  —  najednou  mysli  na  děti,*   proletělo  dědečkovi  hlavou. 

»A  jestli  pak  to  cítějí,  jak  jim  jaro  z  těch  proutků  zrovna  voní?* 
štěbetal  rada  a  rychle  čmuchal.  »Co  pak  je  jim  —  tam  u  nich  je  toho 
všeho  plno,  ale  my  tu  máme  jen  ty  parky.  Tuhle  s  panem  berním 
potom  chodíme  od  stromu  k  stromu  a  jen  pozorujeme,  co  na  něm  za 
den  přibylo.* 

Dědeček  přikyvoval,  ale  v  duchu  si  myslil:  Je  on  to  pudivous, 
na  všem  je  to  vidět.  Ta  Melanka  s  ním  musí  mít  radost! 

»1  podívejme  se,  olšinky  —  olšinky  —  zrovna  jako  u  nás  u  Zboří 
—  i  tohle  tu  je  zatrachtile  pěkně  uděláno,*   teď  sám  radostně  se  rozkřikl. 

»Jen  když  jsme  jim  udělali  radost,  vědí,  pane  berní  —  a  teď 
to  vezměme  pěkně  tamhle  kolem,*  holí  ukazoval  rada  a  vesele  šel 
napřed. 

Šli  zase  mlčky,  ale  pantáta  pořád  ohlížel  se  po  olšinkách.  Po 
chvilce  zase  širý  trávník  se  mu  zalíbil  a  pohledem  ploužil  se  po  něm 
s  jednoho  konce  ke  druhému;  kapky  v  něm  ještě  visely  na  zlatě  zelených 
lupíncích  a  rozmočená  země  známě  mu  zadýchala. 

»No,  u  nás  ona  se  žita  brzy  budou  zelenat,  tenhle  déšť  to  asi 
popohnal,*    povídal  nahlas. 

»Ach,  ach,  milý  dědečku,  mnoho  je  případností,  kde  jsme  i  proti 
tomu  poslednímu  venkovskému  dělníku  k  politování.  Pořád  jsme  byli 
jen  v  těch  kancelářích,  potili  jsme  se  nad  registry  —  člověk  v  tom 
splesnivěl,  shrbatil  —  a,  darmo  mluvit!*  Rada  seknuv  holí  suše  od- 
plivoval. 
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»A  zlosti  bývalo, «   přidal  berní. 

Bodejť!  —  proletělo  pantátovi  hlavou  —  když  ti  lidé  nosili  peníze! 

»I  pantáto  zlatý,  račte  být  tak  laskav,  ono  se  z  daleka  všecko 
zdá  hezčí, «  potměšile  začal  nahlas,  »my  si  zas  o  takových  pánech 
ouřadnících  říkáváme:  Bože,  ti  mají  věk  —  jen  rok  před  smrtí  ho  mít!« 

»To  se  zdá  —  dření  je  to,  hanebné  dření !«  rada  posledními  zuby 
ostře  vypouštěl  slovo  za  slůvkem. 

Pantáta  se  tiše  zachechtal,  ale  radovi  to  neušlo. 

»Když  oni  jsou  proti  všemu,  co  povídám,*   nevrle  zahuboval. 

»To  Pánbůh  rač  chránit,  ale  když  je  to  hrozná  řeč!« 

»Nesmějí  si,  dědečku,  myslet,  že  jsme  jakživi  venku  nebyli  — 
já  jsem  tam  zrozen  a  pan  berní  taky,«    rada  prudce  pokračoval. 

»Ale  z  hospodářství,  myslím,  že  pantáta  není  —  <  usmíval  se 
dědeček. 

»Ba  je,  nebožtík  otec  byl  justiciár  v  Zlonicícli,  všecko  jsem  viděl!* 

»Ó  je,  pantáto  drahý,    račte  být  tak  laskav,  to  je  jiné  živobytí!* 

*Já  jsem  z  chalupy  —  a  z  malé  —  znám  to  všecko  — «  hledě 
do  dáli,  volně,  trhaně  vypravoval  berní. 

Pantáta  rychle  se  naň  zadíval  a  rázem  cítil,  že  tento  málomluvný 
muž  není,  jak  se  zdá;  spatřil ť  jeho  měkký,  toužný  pohled. 

»Já  zase  všecko  pamatuju,  jako  by  to  dnes  bylo  —  a  jak  rád  si 
vzpomenu!*  prudčeji  vpadl  rada.  » Jenom  tu  rozkoš  vezměme,  když  se 
tak  s  prázdnem  jelo  na  pole;  vůz  rachotil  po  silnici,  z  luk  táhla  vůně, 
na  topolech  cvrčeli  a  hvízdali  špačkové,  a  lidé  oháněli  se  roubíky, 
smáli  se,  a  snopy  koulely  se  jako  hnilice.  Nemám  pravdu?* 

»Ano,  ano  — «   chladně  kýval  pantáta. 

»A  potom,  když  jsme  se  dali  do  práce,  nahrabané  hrsti  kladli 
na  povřísla,  vázali,  a  sluníčko  plnou  silou  pražilo  nám  do  zad,  až  se 
z  nás  cedilo  —  ale  darmo  povídat!* 

»Ba  darmo!*  klidně  vmísil  se  dědous.  »Pánům  to  byl  svátek, 
u  nás  to  šlo  od  jara  do  zimy,  a  v  zimě  to  na  mlátě  pokračovalo  od 
rána  do  noci  dál.  Člověk  časně  z  jitra  s  tím  koněm  nebo  s  kravami 
vyjížděl  a  plahočil  se  po  těch  brázdách  do  tmy;  někdy  i  ten  kůň  zůstal 
doma,  ale  člověk  pořád  kopal,  hrabal,  sekal,  a  jen  volal  k  Bohu,  aby 
tu  práci  chránil,  protože  jinač  —  je  zle!« 

» Všecko  pravda!*   kýval  rada. 

»Když  potom  večer  přišel  domů,  nemohl  se  kolikrát  už  ohnout, 
a  ještě  ledaco  čekalo:  pařezy,  řezanka,  krmení.  Potom  se  napil  trochu 
toho  mléka,  snědl  kus  chleba  nebo  pár  baiulorň  a  někde  .se  natáhl,  aby 
zas  ráno  se  slepicemi  vstával.* 

»Ale  při  tom  byl  každý  jako  řimbudi,*  zasmál  se  rada  a  na- 
dýmal tváře. 

»No,  jak  kdo;  leckoho  taky  chytla  suška,  uiislřele,  nohy  pioslaly 
sloužit,  ale  jiný  byl,  pravda,  jako  rys.  A  z  čeho?  Z  toho  (h'ení  a  z  toho 
jídla  dobrého:  z  hracím,  z  bandorů  se  zelím,  z  placek,  krupičných  kaší, 
dumlíků,  z  kysela.* 

»Tím  si  na  mne,  dědečku,  nepřijdou,  to  jsou  samá  zdravá  jídla,* 
pochvaloval  rada. 
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»0  jsovi,  jsou,  já  všecka  rád,  ale  ani  mezi  doktory  mediciny  tuze, 
myslím,  nepanujou,  a  ti  zdraví  rozumějí!*  volně,  v  koutcích  maje  úsměv, 
klidně  se  kolébaje  pokračoval  dědeček.  »Jak  se  hodně  vaří  mezi  pány 
od  ouřadu,  to,  abych  se  přiznal,  nevím.  Ale  Pánbůh  mne  chraň,  abych 
snad  na  to  na  všecko  huboval!  Jen  povídám,  jaký  byl  celý  ten  život  od 
malička  do  stará:  člověk  pracoval,  najedl  se,  co  měl,  uchránil  dětem, 
a  kdo  měl  štěstí,  snad  ještě  něco  přikoupil !« 

»Tak  vidějí.  A  toho  zdravého  vzduchu  co  tam  bylo!  Podívají  se 
kolem,  jak  je  tu  všecko  jako  pod  šedavým  čmoudem,  kouknou  na  ty 
domy  a  nahoru  k  nebi,  aby  viděli,  co  dýcháme !« 

»Ano,  zdravý  vzduch  jsme  měli,  to  jen  co  je  pravda!  Co  bylo 
choler,  které  já  pamatuj u,  v  roce  dvaatřicátém,  v  padesátém,  ta  byla 
zvláště  silná,  i  v  šestašedesátém,  v  městě  dělaly  mnohem  hůř  než  u  nás 
—  tamhle  o  naši  Bukovinu  dokonce  ani  nezavadily. « 

»Tak  to  vidějí,  sám  museli  doznat!  Ale  trošku  se  omýlili,  ta 
v  dvaatřicátém  byla  nejsilnější!*    a  rada  se  špičatě  usmíval. 

»Ani  za  mák  jsem  se  neomýlil  —  nejhorší  cholera  za  mých  časů 
byla  v  roce  padesátém!*   rozhodně  opřel  se  dědeček. 

»Když  oni  jsou  pořád  proti  mně  —  kdo  má  pravdu,  pane  berní  ?« 
a  rada  zastaviv  se  přísně  zahleděl  se  na  berního. 

»V  roce  padesátém,*    volně    odpověděl    berní    a  trošku  se  usmál. 

»Bodejť  by  oni  byli  dnes  při  mně,  když  mají  takovou  posilu!« 
odsekl  rada  a  ubíhal. 

»No,  co  bysme  se  hádah,  v  padesátém  byla  nejsilnější,  to  je 
konec.  Ale  abych  se  ještě  o  tom  vzduchu  zmínil:  toť  my  dobře  víme, 
že  páni  v  kancelářích  a  měšťáci  chválí  jen,  jaký  máme  vzduch  a  tu  — 
Bůh  mne  netrestej  —  přírodu,  ale  co  našim  lidem  chybí,  po  tom  se 
nikdo  neptá !« 

»I  jsou  oni  sedláci  od  jakživa  podšívky  podšité,  naříkají  přena- 
rámně  a  syny  přivedou  až  na  advokáty  a  dcerám  dávají  tisíce,*  na 
pantátu  nehledě  píchl  rada. 

»Jako  na  příklad  já,  že?«    dobrácky  pousmál  se  dědeček. 

»Když  chtějí,  třeba!* 

Pantáta  vážně  zakýval  hlavou,  několik  kroků  šel  mlčky,  pak  po- 
kračoval volně,  měkce:  »To  je  pravda,  pro  děti  jsme  dovedli  udělat 
všecko!  Děti  u  nás  byly  vždycky  první,  ode  všeho  dostaly  napřed, 
nejdřív  se  myslilo  na  ně.  Táta  by  do  huby  nevzal,  kdy  by  se  děti  ne- 
měly s  dostatek  najíst.  Jiného  pomyšlení  jsme  neměli,  než  jak  bysme 
jim  připravili  lepší  život.  Ale  to  nikdo  neví,  co  to  stálo,  nežli  se  mě- 
síčně uskládalo,  kohk  hoch  platil  za  byt  a  stravu.  A  jak  jsme  sami  při 
tom  žili!  Bůh  nebeský  račiž  mne  chránit,  abych  se  snad  chlubil,  ale 
bývaly  to  často  všelijaké  časy,  a  nejednu  noc  jsme  s  mámou  starostmi 
oka  nezamhouřili.  Hoch  taky  nebe  neměl,  o  tom  by  mohl  sám  vypra- 
vovat; takový  městský  študent  o  tom  živobytí  ani  potuchy  nemá!* 

Rada  šel  volně,  mlčky. 

»Je  to  tak,  je,  svatá  pravda,*  ku  podivu  měkce  řekl  berní  a 
dlouhou  rukou  pohladil  pantátu  po  lopatce. 

» Takový  studentík  má  chudobný  stůl  a  pořád  jen  chlebem  do- 
jídá.    Pomysleme    si  k  tomu   to   strašné  učení    a    porozumíme,    proč  ti 
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hoši  chodí  na  svátky  a  na  vagace  jako  stnzh'ci,  a  proč  jich  tohk  v  nej- 
lepším věku  umírá. « 

»Moje  nebožka  maminka  vždycky  spráskla  ruce,  když  jsem  přišel 
a  stranou  mě  pořád  pozorovala,*  sevřeným,  nejistým  hlasem  rada  při- 
svědčoval,  ale  na  žádného  nepohleděl. 

»A  naše!«   vzdechl  i  berní. 

»Ale  co  je  pravda,  študovat  umějí!  Viděli  pracovat  tatíky  a  někam 
to  přivedou!*  důkladně,  kazatelsky  hlásal  dědeček  a  zastaviv  se  vztýčil 
ukazovák. 

Berní  se  srdečně,   radostně  rozesmál,   a  pan  rada  třásl  hlavičkou. 

»Dobře,  dědečku,  povídají,  dobře!  Však  také  na  celém  světě  každý 
shání  českého  pracovníka  —  nicht  wahr,  pane  berní  ?« 

»Ba,  ba«,  zněla  odpověď. 

»Jen  že  —  jen  že  v  tom  bývá  chyba !«  zase  dědeček  pokračoval. 
»Když  se  ty  děti  k  něčemu  dostanou,  často,  často  zapomínají,  z  čeho 
vyšly.  Kolikrát  když  uteče  trochu  let,  vlastní  tatík  by  se  s  dítětem  ne- 
poznal!*  a  pantáta  teskně  hleděl  do  dálky. 

Rada  a  berní  upřeně  se  naň  dívali,  ale  nepromluvili;  na  obou 
bylo  patrno,  že  zapadli  hluboko  do  myšlenek.  Ani  jich  nezajalo,  když 
pantáta  náhle  radostně  zvolal:  »I  namoutě  milou,  podívejme  se!«  a  honem 
sklonil  se  ke  skupině  bledě  zlatých,  rozkvetlých  petrklíčů.  V  koutě 
záhonku  mezi  křovisky  do  nevelkého  hloučku  sběhU  se  ti  milí,  vítaní 
hlasatelé  jara,  jako  by  si  vespolek  povídah,  že  je  čas  otevříti  tvrdou  zemi. 

Před  pantátovým  duchem  objevil  se  známý  palouk  tam  daleko 
doma  pod  Slívkovým  hájem.  Struha  vedle  něho  žbluňká  a  holé  olšiny 
sviští.  Krátká,  rozzelenalá  travička  celý  jej  pokrývá,  a  na  jednom  místě 
rok  co  rok  v  prvním  podjaří  vyrojí  se  tam  zástup  takovýchto  zlatých 
petrklíčů.  Kolikrát  je  už  dědeček  spatřil?  Kolikrát  se  radostně  pousmál, 
když  po  zimě  poprvé  jda  do  polí  viděl  je  tam  zas,  ještě  s  přikloněnými 
třaslavými  hlavičkami?  Vždycky  z  daleka  to  místečko  zasvítilo  —  právě 
jako  tady,  jenom  že  sem  zanesla  je  patrně  ruka  zahradníkova,  a  tam 
vyskočily  si  samy.  Jsou  tam  už  letos  taky?  Pantáta  byl  by  se  nejraději 
rozletěl  podívat  se. 

»Pojďme,  pojďme,  pantáto,*  pobídl  rada.  »Tak  jsem  si  při  té  dě- 
dečkově řeči  vzpomněl  na  študentský  kvartýr  na  venku,*  povídal  zvolna, 
dívaje  se  k  zemi.  » Zrovna  to  vidím,  jak  nás  pět  sedělo  kolem  stolu, 
stará  paní  s  punčochou  v  ruce  mezi  námi,  a  billovali  jsme,  až  jsme  si 
dlaněmi  kalhoty  na  kolenou  rozdírali.  V  tom  některý  něco  prohodil, 
druzí  se  zašklebili,  a  zas  to  šlo  dál,*  a  rozesmál  se  tlumeným,  sípavým 
smíchem. 

»M-n()  —  já  těch  škol  mnoho  neměl,  ale  taky  vzpomíiulm!  Bude 
to  asi  zrovna  tak,  jenom  že  teď  mají  všecko  po  česku  a  ne  jako  my 
samou  němčinu.  Když  ty  naše  kluky  poslouchám,  zrovna  bych  si  zpíval!* 
pomaličku  vypravoval  berní. 

Pantáta  mu  po  té  řeči  udiven  pohleděl  do  tváře  a  vida  ji  všecku 
blaženu,  rozjímal,  jaký  jo  to  zvláštní  člověk. 

»A  teď  jsme  takoví  slaří  kocouři  —  pane  berní,  pane  berní  — « 
a  rada  chvěje  se  sevřel  dloiiliému  druhovi    ruku. 
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»Ba,  ba  — «  berní  z  hluboká  vydechl  —  »a  kde  lo  všecko  je  — 
kde  ,^ou  ty  hlavy,  které  se  starávaly  — «  a  skloniv  hruď  i  hlavu, 
rychle  vytáhl  modrý  šátek  a  přejel  si  obličej. 

Pantáta  poslouchal  a  drobné  rty  se  mu  tetelily;  těch  pár  slov 
nemluvného  berního  zase  se  mu  velmi  líbilo,  jaktěživ  by  jich  v  něm 
byl  nehledal; 

»Jináč  to  na  světě  nejde,«  promluvil  volně  a  vřele,  »buď  Bohu 
chvála,  že  se  můžeme  s  radostí  dívati  zase  na  ty  děti  a  přát  jim  všeho 
štěstí.  Ty  jsou  teď  zas  naše  sluníčko  —  jiného  tu  nemáme!* 

Berní  zas  pohladil  pantátu  po  lopatce,  ale  rada  nemluvě,  tuze 
spěchal  a  pokašlával,  jako  by  se  dusil.  Teprve  na  konci  parku  se  za- 
stavil, vytáhl  hodinky  a  ptal  se  prudce:    »Kolik  mají  hodin  ?« 

Pantáta  honem  vyhrabal  své  cibulky  a  povídal:  »No,  bude  hnedle 
dvanáct.* 

» Ještě  za  pět  minut, «  hodinky  vytáhnuv  z  koženého  sáčku,  přidal 
i  berní. 

»I  nepovídají,  za  dvě  minuty  musejí  na  hradbách  bouchnout,* 
odporoval  rada. 

»Ba  nebouchnou  — « 

»Nehádejme  se  napřed !«    sekl  rada. 

Domy  Vácslavského  náměstí  stály  v  ospalém  klidu.  Obloha  byla 
popelavě  modrá,  slunce  chvělo  se  jako  velký,  čepýřnatý  květ,  a  sem 
tam  plížily  se  vleklé  vlny  kouře;  Týnské  věže,  vystíněné  krabatiny  střech 
i  Letenské  pozadí  byly  již  opět  za  šedomodrou  oponou.  V  tom  z  kte- 
rési  věži  rozhlaholil  se  zvonek,  a  z  dáli  zaduněla  temná  rána. 

»No  tak  —  mám  pravdu  ?«  chechtal  se  rada  ukazuje  svoje  malé, 
sploštělé  zlaté  hodinky  s  perleťovým  šedým  ciferníkem.  »Po  druhé  se 
nepřou !« 

Stáli  v  kroužku,  každý  hodinky  v  prstech;  berní  a  pantáta  zřizo- 
vali si  ručičky  na  poledne.  Ze  všech  stran  přilétaly  vysoké  hlaholy. 

Pantáta  zastrčiv  hodinky  smekl  klobouček,  pokřižoval  se  a  cupaje 
vedle  druhých  tiše  se  modlil. 

Rada  po  něm  mžoural,  tloukl  hůlkou,  ale  neřekl  nic. 

Kolem  starochů  chvátali  dělní  lidé;  nevšímali  si  ničeho  kolem, 
oči  upínali  v  před,  jako  by  právě  tam  naproti  stál  dům,  v  kterém  čekají 
žena,  děti  .  .  . 

Pantáta  pomodliv  se  dal  na  hlavu. 

»Taky  to  u  nás  v  poledne  tak  běhává  domů,«  povídal,  :»ženské 
i  mužští.  Taková  žena,  která  jde  na  panskou  práci,  má  se  nejhůř.  Tuhle 
ten  vrabčák  — «  a  pantáta  ukázal  na  buclatého,  rozčechraného  vrabce, 
jenž  sedě  na  větvi  křídla  měl  schlíplá  a  vyhříval  si  záda,  »se  může 
o  své  děti  více  staraf,  než  taková  máma.« 

Berní  přikyvoval;  rada  šel  mlčky,  jenom  několikráte  do  dálky  na 
pozdrav  kýval  cylindrem.  Proti  Jindřišské  ulici  se  zastavili. 

»Tak  dobré  chutnání,  dědečku,  a  zas  brzy  se  sejdeme, «  teprve  teď 
zašveholil  a  podával  suchou  ruku. 

^Nápodobně  přeju,  račte  být  hezky  zdráv !« 

»Pozdrav  vás  Pánbůh !«  loučil  se  i  berní  a  potřásal  pantátovi 
rukou. 
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»Pánbůh  rač  opatrovat,«  děkoval  dědeček  a  obrátiv  se  ještě  k  ra- 
dovi dodal  vřele:    »Tu  paní  slečinku  že  pěkně  pozdravuju!« 

Rada  přisvědčuje  rychle  mrkal. 

»Na  mou  pravdu,  že  na  ni  myslím  jako  na  vlastní,  a  kdy  bych 
mohl,  nejkrásnější  sen  bych  jí  vyplnil  — «  teplým,  jasným  pohledem 
patře  na  radu  šveholil  pantáta. 

Rada  pohleděl  mu  do  očí,  ale  nepromluviv  již  odcházel;  ale  znova 
vrátil  se  k  dědečkovi  a  řekl  sladce:  »Do  poroty  by  se  někdy  nešli  po- 
dívat ?«  a  lahodně  naií  zamžoural.  »My  tuhle  s  panem  berním  rádi, 
člověk  slyší,  jak  to  mezi  lidmi  chodí;  zeť  taky  někdy  obhajuje,*  a 
znova    dědečka  chytil  za  ruku. 

»Smí  se?  Já  sice  na  lidské  hádky  a  soudy  tuze  nedržím,  ale 
když  ráčíte  být  tak  laskaví  — « 

»Zas  pro  ně  přijdem!« 

A  tiadobro  se  rozcházeli.  Pantáta  klusal  do  Jindřišské  ulice,  berní 
s  radou  táhli  náměstím  dolů.  Ale  ještě  se  zastavili  a  dívali  se  za  dě- 
dečkem, dokud  nezašel. 

» Dobrý  člověk  —  nicht  wahr,  pane  berní  ?« 

»Tuze  dobrý!*  berní  horlivě  přikývnul.  Tu  se  tiše  rozesmál  a  za- 
hovořil:  !> Takovíhle  naši  lidé  jsou  —  můj  otec  byl  právě  takový  — 
a  pane  rado,  jistá  pravda,  to  ten  národ  udrželo!* 

Rada  jon  krátce  pokašlával. 

» Zrovna  se  ve  nmě  všecko  roztřáslo!*  berní  ještě  třaslavě  dodal 
a  polohlasně,  z  hluboká  oddychoval. 

Rada  již  neodpověděl.  — 

»Deda,    deda!«    zajásala  Fíninka,    sotva  že  pantáta   dvéře  otevřel. 

»To  jsme  se  pěkně  prošli,*  čiperně  chválil,  »v  tom  parku  jsme 
byli,  tam  je  hezky.  —  A  prosím  vás,  Márinko,  nepřišlo  mi  psaníčko?* 

Paní  usmívajíc  se  zavrtěla  hlavou. 

»Sakulente,  sakulente,*  povídal  si  starostlivě  a  poškraboval  se  na 
spáncích,    »už  by  tu  mělo  být,  jsem  jako  na  trní.* 

»I  nemějte  starosti,  tatínku,  co  by  vám  psali?* 

»Tat  pot,  dědo,  bude  dývadjo,  Tat  Mojunejo,*  Fina  nedočkavé  pan- 
tátu táhla   k  pokoji. 

»Byl  s  námi    taky    ten  druhý  pán,*    náhle  si   vzpomněl    dědočok. 

» Kontrolor?* 

»Pantáta  mu  říká  berní.* 

»I  náš  táti  rád  přidá  —  to  je  takový  starý  zvyk,*    usmála  se  paní. 

»Tady,  jak  se  mi  zdá,  lichota  vuboc  hodně  panuje,  je  to  samé 
,niku  líbám,'  ,služebník,'  ,milostivá  paní,'  a  říká  se  to  každému:  dobrého 
jilra  nebo  dobrého  večera  přeje  málo  kdo.* 

»Jo  to  tak,  je,«  přisvědčovala  paní,  a  dědeček  ciipal  na  Kínino 
[)ředstavení. 

Když  [)ři  obědě  vypravoval  synovi  o  dnešní  procházce,  doktor  se 
smál:    »To  je  párek  kocourů,  žo?« 

»No,  ten  [)an  Ixírní  mnoho  řečí  nenadělá  —  trvalo  dlouho,  než 
zabnblal.* 

»Starý  mládenec,*    vysvětloval  doktor. 

»A   to  snad   ne!   Povídal,   že   má   štud(>nly,<    (bvil  s(>   dédcček. 
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»Má  —  je  to  vzácný  člověk!  Má  u  sebe  sestru,  vdovu,  a  její 
dva  synky;  stará  se  o  ně,  nakládá  na  ně,  jako  by  byli  jeho.* 

»I  Čermáka  I « 

»A  náš  člověk  je  to,  ačkoliv  dlouhá  léta  byl  v  cizině  a  potom 
v  úřadě.« 

;»No,  na  začátku  mi  připadal  divný  pavouk,  ale  začal  se  mi  líbit  — « 

»Pro  našeho  tatínka  je  svou  dobrotou  jako  stvořen,*  vmísila  se 
paní;  »tati  by  se  sotva  s  někým  jiným  snesl,  rád  se  hádá  a  vždycky 
chce  mít  na  vrchu.  Brousí  každodenně  spolu,  táti  na  všecko  hubuje 
a  pan  kontrolor  jen  pomalu  bručí.« 

Pantáta  vesele  posvědčoval  a  při  vzpomínce,  jak  ti  dva  jako  děti 
poskakovali  kolem  stromů,  hlasitě  se  rozesmál.   — 

Odpoledne  šla  paní  doktorová  s  dědečkem,  s  dětmi  a  Fánou 
k  Melance. 

Radovi  bydlili  v  prvém  patře  hned  proti  schodům. 

V  kuchyni  u  stolu  svačila  kulatá  ženština  asi  čtyřicetipětiletá;  dle 
oděvu,  účesu  a  buclatých,  červených,  zářících  tváří  bylo  na  ní  patrno, 
že  je  tu  víc  než  obyčejnou  služkou. 

»Ruku  líbám,  jemnostpaní,«  šveholně  pozdravila  a  honem  hnala 
se  paní  doktorové  po  ruce.  Úzké  podlouhlé  černé  oči  sklouzaly  pohledem 
s  jednoho  příchozího  na  druhého  a  úlisně  se  leskly. 

»To  je  naše  Apa  — «  pravila  paní,  »její  sestra  Rézi  byla  u  nás 
deset  let,  ale  vloni  se  vdala. « 

Ápa  hnala  se  i  pantátovi  po  rukou,  ale  ty  honem  byly  v  kapse 
a  on  sám  na  dva  kroky  od  ní. 

»Jsou  doma?«    ptala  se  paní. 

»Jsou,  jemnostpaní,  jsou  — « 

Než  to  Ápa  dořekla,  Melanka  již  stála  ve  dveřích  a  radostně  je 
vítala.  Jednou  ručkou  chytila  pantátovu  dlaň,  na  druhou  pověsila  se 
Fina,  a  tak  smějíce  se  vklouzli  do  pokoje. 

Rada  sedě  u  stolu  dopíjel  kávu. 

»Pěkně  vítám  —  pěkně  vítám  — «  pozdravoval,  hrneček  tiskna 
k  ústům. 

»Děkujeme  hezky,  Pánbůh  rač  požehnat,*   klaněl  se  pantáta. 

»Dědeček  běhá  jako  rys,«  povstav  a  podávaje  ruku  vesele  pravil 
rada,   »celé  půldne  prochodil,  a  nic  ho  nohy  nebolí.* 

»Chvála  Bohu,  na  ty  si  nenaříkám,*  usměvavě  přisvědčoval  pan- 
táta, » ačkoliv  se  jaktěživy  notně  naběhaly.  Ale  to  taky  dělá  cvik!  Už 
jako  hošek  dělával  jsem  s  nebožtíkem  otcem  cesty  na  hora  do  bělidel 
s  plátnem,  že  by  jich  velký  měl  dost.* 

» Sedněte  si,  dědoušku,*   pobídla  ho  Melanka. 

Pantáta  se  na  ni  usmál  a  sedl  si. 

»Víte  co,  lidičky,*  vstávaje  zašveholil  rada,  »když  jste  byli  tak 
hodni  a  přišli  jste,  Melance  smutno  nebude,  a  já  si  pěkně  vyběhnu  — 
má  hodina  je  tu!« 

Potom  honem  oblekl  kabát,  vzal  hůl,  nasadil  cylindr  a  jda  od  jed- 
noho k  druhému  podával  ruku.  Poklepávaje  pantátovi  po  zádech  sladce 
hovořil:  »Jak  je  má  hodina,  už  mi  to  nohama  škube  a  musím  běžet!* 
Melanku   vzal    za  bradu,    stiskl   jí   tvář  a  švitořil:    »Teď   bude  Mélince 
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veselo,  když  tu  má  dědečka!*  Ještě  jednou  na  všecky  pokývnuv  vy- 
cupal  z  pokoje. 

Pantátova  ústa  rozvila  se  v  radostný  úsměv  a  z  oček  mu  zářilo; 
byl  šťasten,  že  rada  tak  mile  s  Melankou  jednal.  Ale  pohleděv  dívce  do 
tváří,  do  očí,  zvláštní  radosti  tam  neviděl  .  .  . 

»Ten  náš  táti  je,  viďte,  tatínku,*  začala  paní  doktorová,  »prijdete 
sem  po  prvé,  a  on  běží  na  procházku!* 

Dědeček  se  usmál,  mávl  rukou  a  pravil:    »Inu,  ať  se  projde!« 

»Ale  nesmíte  se  hněvat,  každému  by  to  udělal,  kdy  by  kdokoliv 
přišel.* 

»I  vždyť  já  se  nehněvám,*  klidně  odvětil,  ale  v  duchu  si  po- 
myslil: Je  to  pravda,  že  pantáta  myslí  hlavně  na  sebe! 

»Za  to  je  dnes  ku  podivu  vesel,  viď,  Melanko?* 

»Je,«  přisvědčila  dívka,  »to  jistě  proto,  že  byl  ráno  s  dědouškem 
na  procházce,  přišel  celý  jiný,«    a  vřele  se  na  pantátu  podívala. 

»I  Čermáku,  jaké  pak  já  už,  paní  slečinko,  přidám  veselosti.* 

Pustili  se  do  hovoru  o  domácích  pracích,  o  nedělním  divadle, 
paní  doktorová  vypravovala,  jaké  si  dědeček  bere  komise,  a  prováděly 
pantátu  bytem. 

Radovi  měli  tři  pokoje,  v  nich  úpravno  a  čisto,  ale  nebylo  tu 
vše  tak  moderní  jako  u  doktorů;  za  to  se  zde  pantátovi  zdálo  domác- 
něji.  Líbily  se  mu  lesklé  dubové  židle,  těžké  šatníky,  rytiny  ve  zlatých 
rámcích,  zlacené  hodiny  pod  skleněnou  bání,  sklenník  plný  broušeného, 
jiskřícího  nádobí  a  titěrných  drobnůstek. 

»Zatáhny  hodyny,  žatáhny,  Mejanto,*  prosebně  kývajíc  hlavičkou, 
do  ramen  skrčenou,  tuze  žebronila  Fíninka. 

Když  jí  Melanka  vyhověla  a  hodiny  cinkavě  spustily  Benátský 
karneval,  Fina  spráskla  ruce  do  klínku,  a  s  úžasem,  jako  by  to  po  prvé 
slyšela,  dívala  se  na  dědouška. 

»To  je  krása,  viď,  dědoušku?*   velebila  Míci. 

» Krása  —  radost  poslouchat,*  přisvědčoval.  »Inu,  na  všem  je 
vidět,  že  je  tu  starostlivá  hospodyně!* 

>Bývala,  dědoušku,*  odpověděla  Melanka;  »při  tomto  okně  naše 
mami  sedávala  a  šila,  já  na  této  židličce  proti  ní.  Celá  půldne  jsme  si 
povídávaly,  zpívaly  a  já  s  ní  skoro  očí  nespouštěla.* 

Pantáta  jen  zvolnička  přisvědčoval. 

»Teď  když  mi  bývá  smutno,  sednu  si  zde  jako  tenkrát  a  vzpo- 
mínám; nebo  jdu  tuhle  ke  skříni  a  přebírám  její  šaty,  kktbouky,  ru- 
kavičky.* 

»Ukaž  nám  je,  Melanko,*  prosila  Mícinka,  a  Melance  nezbývalo 
než  vyhověti. 

»Jaká  pak  je  la   — ■  kdo  by  si  zas  to  jméno  pamatoval  —  v  ku 
chyni?*    plul  se  pantáta.  ' 

»Jmenuje  se  Apolena,  ale  říkáme  jí  Ápa.  Snad  je  hodná,  ale  Rézi 
to  není.* 

Když  se  vrátili  do  prvého  pokoje,  paní  doktorová  pravila:   »Muslni 
se  také    podívat    na  vaše  kuchyňské   hospodářství,*    a  šla    do  kuchyně. 
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Děti  chodily  od  klece  ke  kleci,  pozorovaly  kanáry  i  konopku,  povídaly 
si  o  nich  a  pantátu  upozorňovaly. 

» Tak  jak,  paní  slečinko,  jak?*  rychle,  přitlumeně  Melanky  ptal  se 
dědeček. 

>Dnes  byl  táti  tuze  hodný,  přes  tu  chvíli  mě  hladil,  chodil  za 
mnou,  sliboval,  kam  si  zjara  vyjedeme,  a  říkal:  Mlč,  Méli,  mlč,  všecko 
bude  zase  dobře !« 

»No  tak  vidíme !«   vydechl  radostně. 

Ale  Melanka  smutně  zavrtěla  hlavou. 

»To  tak  není,  dědoušku,  táti  jen  chce  říci:  Všecko  Itudc  zase 
dobře,  ale  ty  —  zapomeň !« 

»To  snad  ne!« 

» Věřte  mi.  Změkl,  lituje  mne,  ale  dál  nic!-< 

»Ale  prosím,  kdo  pak  viděl,  že  paní  slečinka  v  neděli  nešla 
sama  ?« 

»Vy  o  tom,  dědoušku,  víte?«   ptala  se  zdlouha. 

» Pantáta  mrzel  se  na  mne,  že  jsem  paní  slečinku  špatně  opatroval. « 

»Tak  vidíte.  On  Kráhš  šel  za  námi,  a  když  j.sem  potom  šla  sama, 
přiběbl  —  ale  jenom  na  pár  slovíček! « 

»Ví,  že  pantáta  hubuje  ?« 

» Všecko  nc,«  odpovídala  dívka,  zvolna  vrtíc  hlavou,  »má  lak  dost 
svých  starostí!  Všecko  neví  žádný,  jen  vy,  dědoušku,  jinému  si  lak  iip- 
postěžuju,«    a  teskně  se  usmála. 

Při  té  smutné  řeči  pantáta  ucítil  slano  na  jazyku  a  zamlaskav 
honem  se  obrátil. 

»Ápa  nás  v  neděli  viděla  a  žalovala.* 

»To  je  ale  pěkná!*    zahučel. 

»l)řív  na  ni  táti  často  huboval,  všecko  dělala  nemotorně,  ale  le(f 
ji  chválí,  všude  jde  sama  na  koupi  —  já  nesmím  nikam!  P)'oto  se  Ápa 
lak  lichotí !« 

Pantáta  schýlil  hlavu  k  prsům  a  stál  zamýšlen.  Napadla  mu  i-a- 
dova  hrozba  Melance,  že  se  ožení  ... 

» Pantáta  se  o  paní  slečinku  bojí,«  pravil  nahlas,  »ale  podle  dneška 
je  přec  jen  vidět,  že  polevuje !« 

Když  potom  šli  navštívit  domácnost  pana  boi'm'ho,  pan  lál  a  si  Apu 
pořádně  prohlednul.  Načesaná  její  hlava,  kulaté  tělo,  úzké  ale  dlouhé 
černé  oči  a  tleskavý  smích  nic  se  mu  nelíbily  a  byl  by  jí  s  radostí 
řekl:   Žalobnice!   —  (Pokračováni.) 


Na  rozhledně. 

pohled,  v  pi-avo  .leštěd   hlavu  zdvíhá. 
\    levo  patři:   Turnovských   hor  hlavy. 
Na  sev(M-   lam:   Krkonoš   val   tmavý. 
K   jihu  oko   ladné  nivy  stíhii. 
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Tamo  v  dáli  tučná  leží  líha, 

onde  luhů  koberec  je  smavý, 

.s  lesních  strání  potok  skáče  hravý  — 

;i  vše  teplé  nebes  oko  žíhá. 

Jaký  obraz!  Boží  požehnání 

v  širou  oblast  tu  se  vůkol  line: 

mysl  pohnutí  se  neubrání. 

»Drahý  ráji  náš!«    tvá  šepcí  ústa. 

Žel,  že  v  ráji  —  kdy  ta  kletba  mine?  — 

zuří  rodných  svárů  vášeň  pustá! 

Jan  Vřesnický. 


Od  hrobův. 

Dumy 
Františka  Leubnera. 

V  cizích  stranách  vlasti. 

^u  píseň  z  dětských  let  jsem  neslyšel, 
již  dětským  hláskem  u  mřížky  jsem  zpíval, 
kde  starý  kněz  se  na  nás  vlídně  díval, 
a  v   hlasů   směsi   hlas  mé  matky  zněl   .  .  . 

Dech  květu  svadlých  kostelem  se  chvěl. 
Co  letní  večer  hřbitovem  se  stmíval   - 
tam  už  se  dávno  nikdo  nepohřbíval,     - 
kříž  nad   hroby  se  ještě  zlatem  skvěl. 

Až  zde  ji  slyším,  řeč  ji   pěje  cizí, 

jak  chladný  déšť  se  do  srdce  mi  viívá. 

.len  liřbitůvek  zřítn,  vše  mi  s  očí  mizí. 

Vy  hroby  dálné!  Stesk  mi  duší  běžel   .  .  . 

<  lo  tichý   večer  se  tak  zvolna  stmívá, 

len  slyším  zpěv,  jak  sám  bych   v   hrobě  ležel 


in  pnce. 

'^Iťu   iiá|»is  vYi"yl    hrobky   do  kamene, 
hořící   lampa,  .s  olivovou   snětí 
výš  holuhiíte  vzneslým   křídlem   letí 
kdo  spí   v   t(''  tiši,  vzde(tli('ni   nenišen*' 


■)(  + 
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Gím  nad  luobem  zde  kámen  ten  se  klene, 
dí  písmo  v  zlatých  arabesek  spleti. 
A  srdce  mé  se  musí  steskem  chvěti, 
když  na  hrob  vzdálený  se  rozpomene. 

Rov  navršený  zvolna  zapadává. 

V  zvon  vzpomínek  stesk  smutné  hrany  bije 

tam  v  pláči  těžkém  touha  dlouho  stává. 

Tam  nápis  nezlatí  se.  Do  krvavá 
mně  v  srdce  hluboko  jej  bolest  ryje. 
Tlí  v  černé  zemi  matkv  mé  tam  hlava. 


V  chrámě  Svatovítském. 

Jdou  z  hrobů  hlubých  české  země  svatí, 
jimž  hoře  živých  klidně  spáti  nedá. 
Jich  láska  s  hrobek  těžká  víka  zvedá  — 
i  vstávají,  k  nám  milosrdím  jati. 

Když  chvíle  za  chvílí  se  v  půlnoc  tratí, 
ať  noc  jak  hrob  či  září  luna  bledá: 
stín  světlý  vstává,  druha  v  řadě  hledá  — 
jdou  bezohlasným  krokem  z  hrobů  svatí. 

Jdou  k  oltáři,  chrám  bílým  světlem  hoří. 
Tam  pokleknuv,  kde  dlažba  mrazí  holá, 
sbor  svatých  bez  hlasu  se  v  prosbách  koří. 

Svit  jitra  čekají  .  .  .  hlas  přísný  náhle, 
než  den  se  zjasní,  v  hrob  je  zase  volá. 
V  třesk  náhrobků  zní  chrámem  vzdechy  táhlé 


Zápletka  Korejská. 

D\ía  dalekém  východě  vybuchla  válečná  sopka,  a  výbuch  ten  po- 
ciťuje se  i  v  rozličných  stranách  naší  mírumilovné  Evropy.  Poloostro\ 
Korea,  teprve  nedávno  Evropanům  otevřený,  zavdal  podnět  k  válce 
mezi  Čínou  a  Japanem;  oba  ty  státy  domáhají  se  tam  svrchovanosti, 
Gína  dovolávajíc  se  historických  poměrů,  za  nichž  Korea  i  Annám  byly 
politicky  na  Číně  závislé,  Japan  zase  opíraje  se  o  právo  silnějšího, 
které  mu  má  pomoci  k  námořní  nadvládě  v  západních  okresích  Veli- 
kého oceánu.  Ale  vedle  obou  státův  asijských  týká  se  spor  i  předních 
mocností  evropských.  Rusko  opanovavši  severní  část  země  mandžurské, 


Zápletka  Korejská.  84,9 

z  Nikolajevska  a  Vladivostoka  šíří  námořské  své  panství  nad  japanskýni 
mořem,  při  čemž  důležitý  ostrov  Sachalin.  ač  dotud  toliko  trestanci 
obývaný,  ovládá  mořskou  bránu  z  vnitřního  moře  japanského  průlivem 
Lapérousovým  do  oceánu.  Ku  provedení  záměrů  svých  potřebují  Ru- 
sové volného  průchodu  průlivem  Korejským,  jenž  japanské  vody  spojuje 
s  moři  čínskými.  Příliv  tento  ovládá  však  Korea,  která  nejposléze  ze 
všech  asijských  států  byla  přinucena  otevříti  aspoň  některé  ze  svých 
přístav ův  Evropanům,  k  ruským  snahám  však  se  chovala  velice  zdrže- 
livě. Zatím  upozorněna  byla  Anglie  na  záměry  ruské  i  předešla  vládu 
Petrohradskou  činem  neočekávaným;  kázalať  osaditi  neveliký  ostrov  Port 
Hamilton  v  Korejském  průlivu  a  koná  přípravy,  aby  z  něho  učinila 
druhou  Maltu. 

Utkali  se  opět  Goliáš  a  David.  Obrovská  říše  čínská,  jež  ne- 
smírným přebytkem  obyvatelstva  svého  vzbuzuje  v  Americe,  v  Poly- 
nesii,  v  Austrálii  i  v  Indočíně  hroznou  otázku  chleba,  jest  u  věcech 
politických  téměř  malomocná.  Hlavní  příčina  úkazu  toho  leží  ve  známých 
dvou  vlastnostech  vzdělaných  Číňanů:  v  odpuzující  pýše,  s  níž  pohlížejí 
na  vše,  což  cizího,  zejména  evropského,  a  v  tisíceleté  ustrnulosti,  která 
nemá  smyslu  pro  duševní  pokroky  lidstva.  Příkře  uzavírajíc  hranice 
své  Evropanům,  způsobila  si  Čína  r.  1860  válku  s  Anglií  a  Francií, 
kterou  francouzský  genei-ál  Montauban  slavně  skončil  vítězstvím  u  Pa- 
likaa  a  vzetím  hlavního  města  Pekingu.  Mírem  Tien-tsinským  donucena 
vláda  Pekinská  svoliti  k  požadavkům  mocností  evropských,  ale  vynu- 
cenou povolností  touto  pobouřen  byl  lid  čínský  tou  měrou,  že  vzniklo 
lirozné  povstání  Taipingů,  jemuž  jediný  skutečně  nadaný  a  evropského 
pokroku  znalý  mandarin,  generál  Li-Hung-Čang,  ve  spolku  se  vslavným 
iuíglickým  lidumileni  Gordonem  konec  učinil.  Tím  sice  zlomen  odpor 
Číňanů  proti  západnímu  »barbarství,«  ale  spolu  zlomena  i  síla  jejich 
národní.  Nejnověší  dobou  sice  zavedeny  u  nich  některé  evropské  no- 
voty, hlavně  ve  vojenství,  ale  vláda  čínská  sama  nemá  důvěry  v  pří- 
znivý výsledek  možných  mezinárodních  zápletek  a  po  léta  přestává  na 
přípravách  obranných.  Chtějíc  chrániti  hlavní  město  své  před  novým 
vydáním  roku  1860,  učinila  vláda  čínská  milionový  píístav  Pekinský 
Tien-tsin  středem  svého  válečnictví  a  opevnila  jej  i  ústí  řeky  Peiha 
spůsobem  západním.  Také  pořídila  si  některé  válečné  lodi  a  přijala 
do  služeb  svých  anglické  a  německé  instruktory,  kteří  by  zejména  pev- 
nostní dělostřelbu  upravili  a  vojsko  k  ní  povolané  vycvičili.  Není  za- 
jisté věcí  nahodilou,  že  Li-Hung-Čangovi  svěřena  správa  provincie  se- 
verní, k  níž  počítají  se  i  Peking  i  Tien-tsin. 

Naproti  tonni  Ja{)an  od  r.  1868  učinil  v  civilisaci  pokroky  tak 
obrovské,  že  jest  již  obecně  pokládán  za  přední  stál  východní  Asie. 
Energická  vláda  této  ostrovní  říše  dovedla  za  dobu  dosti  krátkou  učinili 
z  Japanu  civilisovaný  stát,  spravovaný  dle  moderních  theorií,  s  formou 
parlamontární,  a  všechny  vyniožonosti  západní  civilisace  zdomácněly  již 
i  v  názorech  lidu  japiuiského.  Možnoli  sobě  představiti  pronikavěj.Aíeh 
změn,  než  jsou  bczvýminečná  svoboda  náboženská  a  zavedení  latin- 
ského písma  místo  původně  čínských  hieroglyfů?  Lid  japanský  vládu 
svou  ve  snaze  této  všestranně  podporuje,  nui  však  jedinou  snahu,  aby 
jak  možná  nejdříve  zbavil  so  cizinců,  v  úřadech,  ve  vojšté  a  ve  vyááích 
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školách  posud  nezbytnýcli.  Již  v  této  snaze  jeví  se  veliké  národní  sebe- 
vědomí, kteréž  spojeno  jsouc  s  neporušenou  dotud  silou  a  energií  ne- 
hodlá nad  sebou  snášeti  působení  cizího.  Odtud  především  prýští  se 
horlivost  v  organisaci  národního- válečnictví  na  zemi  i  na  moři,  kteráž 
učinila  z  národního  vojska  japanského  armádu  výzbrojí  a  výcvikem 
vojsku  německému  i  francouzskému  se  vyrovnávající. 

Mohutná  parlamentární  strana  japanská,  která  representuje  snahy 
tyto,  nazývá  se  rikkendžijuto,  »ústavní  svobodomyslná  strana,«  její  pak 
hlavní  zásady  jsou:  revise  smluv  se  státy  západními,  zrušení  výsad 
cizincův  a  konsulárního  soudnictví  jakož  i  právo  ustanovovati  samo- 
statně cla  na  přívoz.  Ovšem  strana  tato  jest  opposiční,  a  proto  mini- 
sterstvu, které  nemá  rázu  vlády  parlamentární,  odpírala  prostředky 
k  rozmnožení  vojska  i  moci  námořní.  V  Japanu  však  každý  věděl,  že 
jest  předmětem  opposice  toliko  ministerský  předseda  hrabě  Ito,  z  mocné 
rodiny  jihojapanské  pošlý,  v  občanských  kruzích  japanských  velice  ne- 
oblíbený. Když  skutečně  spojená  opposice  r.  Í893  vládním  předlohám 
schválení  odepřela,  ujal  se  zamítnutých  předloh  sám  císař.  S  nejvyššího 
místa  dáno  poslancům  spůsobem  zřejmým  na  srozuměnou,  že  si  koruna 
přeje,  aby  prostředky  válečné  byly  rozšířeny,  a  opposice  povolila. 

Snahy  tyto  mají  zřejmý  ráz  výbojný,  a  Japan  v  té  příčině  po 
nejedné  stránce  podobá  se  Braniborsku  XVII.  a  XVIII.  století.  Na  zá- 
padě zajisté  má  souseda,  jehož  státní  poměry  velice  se  podobají  po- 
měrům polským  za  obou  řečených  století.  Že  byla  Čína  přinucena  An- 
gličanům postoupiti  Hongkong,  zajisté  nepřispělo  k  rozmnožení  vážnosti 
její.  Japanská  politika,  jsouc  obratně,  energicky  i  bezohledně  řízena, 
obrátila  tudíž  zření  své  k  některým  krajinám  čínským,  a  to  zejména  ke 
krajinám,  jež  ode  dávna  za  lenní  nebo  poplatné  státy  čínské  byly  poklá- 
dány. Hlavně  ostrovy  Liukiu,  ostrov  Formosa  a  konečně  poloostrovní 
stát  Korea  od  dvaceti  let  jsou  předmětem  stálé  péče  japanské.  Aby 
však  na  jiné  straně  nepotkal  se  s  odporem,  především  smluvil  se  Japan 
s  Ruskem.  Postoupiv  jemu  r.  1875  jižní  části  liduprázdného  téměř  a 
nehostinnéh.0  ostrova  Sachalina,  obdržel  za  to  důležité  Kurily  a  byl 
na  severu  proti  Rusku  bezpečen.  Odtud  počínaly  snahy  jeho  nabývati 
podstaty.  R.  1876  opanovány  ostrovy  Boninské,  položené  již  v  Tichém 
oceánu,  a  ostrovy  Liukiu,  dotud  spravované  králem  na  Číně  závislým. 
Když  r.  1874  ostrované  Formosští  vraždili  mužstvo  některých  japanských 
lodí,  osadili  Japanci  značnou  část  země  jejich  a  již  měli  úmysl  krásný 
tento  ostrov  od  Číny  odtrhnouti,  ale  prostřednictvím  Anglie  donuceni 
jsou  prozatím  přestati  na  peněžité  náhradě. 

Nejdůležitějším  však  předmětem  expansivných  snah  japanských 
jest  od  několika  let  Korea,  pokrývající  plochu  223.523  km-  a  slynoucí 
úrodností  i  velikým  bohatstvím  nerostným,  zejména  zlatem  a  mědí.  Až 
do  let  šedesátých  byla  Korea  zemí  naprosto  nepřístupnou  a  jen  ně- 
kolika francouzským  kněžím  bylo  dovoleno  zdržovati  se  v  missii  hlav- 
ního města.  Když  však  r.  1866  plula  ruská  válečná  loď  okolo  Korej- 
ského pobřeží,  vzrušeno  bylo  obyvatelstvo  tou  měrou  proti  Evropanům, 
že  žádalo  za  bezodkladné  odstranění  missionářů,  jichž  devět  bylo  od- 
praveno.  Tú  francouzský  kontreadmirál  Róze  s  třemi  lodmi  veplul  do 
reky  Han-kongu    a  bombardoval    město    Kang-hoa.     Přes  to  ještě  téhož 
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roku  Koreané  zavraždili  mužstvu  severoamerické  lodi,  která  se  při  po- 
břeží zroskotala.  Proto  r.  1871  a  1872  vláda  Spojených  států  severo- 
amerických podnikla  do  Korey  výpravu,  ktará  však  neměla  vážnějšího 
výsledku.  Ale  mladistvý  král  Korejský  Li-Hi  přes  veškeru  svou  odlou- 
čenost od  světa  i  přes  veškero  poručníkování  vládychtivé  matky  své 
poznal,  že  tradicionalné  nepřátelství,  které  zpu[)tiá  šlechta  Korejská  Evro- 
panům projevuje,  jednou  bude  záhubou  trůnu  jeho,  a  porozuměv,  že 
Japanci  touží  pí)  jeho  zemi,  sám  jiui  vyšel  vstříc.  Dne  27.  února  1876 
ujednána  mezi  Japanem  a  Koreou  smlouva,  v  níž  sice  Japan  uznal  ne- 
závislost Korey,  spolu  však  nabyl  takovýcli  výhod,  že  vlastně  od  té 
chvíle  byla  Korea  lénem  japanskébo  císaře.  Přístav  Fusan  na  jižním 
břehu  Japancům  otevřen,  načež  následovaly  přístavy  Von-san  a  Ninjí- 
sen^  (jinak  i  Chemulo  zvaný).  V  hlavm'm  městě  Soulu  usadil  se  ja- 
panský  vyslanec  a  v  předních  přístavech  zřízeny  japanské  konsuláty. 
Japancům  pak  přisouzeno  i  právo  v  Korei  se  usazovati.  Japanské  pů- 
sobení stalo  se  nyní  v  Korei  rozhodujícím  a  mělo  dobré  účinky,  neboť 
Korejský  král,  jsa  nadán  zdravým  rozumenj  a  státnickým  důvtipem, 
svolil  r.  1882,  aby  i  Evropané  a  Američané  s  Koreou  obchod  vedli  a 
některá  na'sta  Korejská  navštěvovali.  Dne  5.  května  1882  ujednána 
mezi  Koreou  a  Spojenými  státy  obchodní  smlouva,  která  způsol)ila 
vzbouření  Korejské  šlechty  proti  králi  a  proti  cizincům.  Jakkoli  vzpoura 
ta  byla  z  Číny  dosti  zjevně  podporována,  byla  přece  přispěním  Ja- 
pancň  potlačena,  načež  ujednány  obchodní  smlouvy  s  Anglií.  Německem 
i  Rakouskem. 

Odtud  s|)olu  v  Korei  zápasí  dvě  sírany,  japanská  a  čínská.  Král 
Korejský  kloní  se  více  k  japanské  straně,  za  h)  však  princové  králov.ští 
a  šlechta  přidržují  se  Číňamu  Poněvadž  vyšší  státní  úřady  byly  dle 
dávného  zvyku  v  rukou  šlechty,  odhodlali  se  stoupenci  japanské  strany 
k  čiiui  násilnému.  K<>  konci  r.  1884  bylo  stoupenci  japan.skými  za- 
vražděno sedm  stálnícli  hodnostářů  Číně  přííjících,  načež  král  svěřil 
úřady  zavražděných  slranníkům  japanskýni.  Tu  vzepřela  se  šlechta  ve 
spolku  se  šíranou  čínskou,  i  nastalo  hrozné  vzbouření.  Devět  nově 
jmenovaných  hodnostářův  i  s  jedním  ze  synů  královských  přišh)  ve 
vz[)Ouře  o  život,  japanské  vyslanectví  pak  zapáleno.  Pokoj  teprve  byl 
zjednán,    když  Čína  i  Japan    společné    vojska    svá  do  Korey  vypravily. 

Tím  však  nebylo  záští  síran  Koriijských  odstraněno.  Strana  přející 
<lomácím  zvykům,  íon}í-liak,  I.  j.  východní  osvěta--  zvaná,  byla  toliko 
na  čas  udolána,  tajně  však  sbírala  síly  své  a  orgaiiisovala  se  k  roz- 
hodnému boji  proti  iHináviděným  cizincnim.  Japanci  sami  přispívali 
k  mohutnění  této  strany,  ježto  veřejné  kořistili  z  přednosti  své  a  zvláště 
obchod  Korejský  .snažili  se  na  sebe  strhnouti.  Strana  tonj<-haku  nabývala 
tím  přízně"  v  lidu  Korejském  a  počala  dovolávati  se  poníoci  v  Čině. 
(línané  zase  chtěli  užiti  sporii  Korejskýcji  ku  prospěchu  svétmi  i  jali 
so  znova,  arci  polají,  domáhati  svrchovanosti  nad  Koreou,  veřejně  však 
smluvou  Tien-tsinskon  i-.  1885  uznali  v  Korei  status  (|uo,  ba  přisoudili 
.lapánu  i  právo  válečnť'  iniervence.  kdy  bv  v  Korei  pová-Alivé  /.nialkx 
vypukly. 

Také  iiiská  vláda  pttčala  se  znova  inicresnvali  o  veci  Korejské 
a  vložila   posádky  do  hraniíných   pevností  Novokyjevského  a  Novgorod- 
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ského,  jež  toliko  tríslo  čínského  pobřeží,  sotva  několik  verst  zšíří  ma- 
jící, odděluje  od  severní  hranice  Korejské.  Každý  krok  Ruska  v  Asii 
pravidelně  vzbuzuje  nedůvěru  anglickou,  kteráž  ohlásila  se  osazením 
a  opevněním  Port-Hamiltona.  Proti  expansivným  snahám  japanským 
jali  se  teď  i  Rusové  i  Angličané  bráti  Koreu  do  ochrany,  čímž  strana 
tong-haku  nabyla  mocné  posily.  Roku  1893  počaly  bouře  Korejské 
znova.  Tehdy  strana  tong-haku  hleděla  sobě  získati  šlechtu  a  prince 
z  rodu  královského,  dokazujíc  jim,  že  politikou  královou  samostatnost 
země  a  vláda  starožitné  dynastie  Korejské  jsou  ohroženy.  V  květnu 
roku  1894  vypuklo  povstání  po  vší  zemi  proti  vládnoucí  straně  ja- 
panské,  jímž  donucen  i  král  Li-Hi  odtrhnouti  se  od  strany  japansky 
smýšlející.  Čin  králův  vykládán  byl  obecně  za  zrušení  smlouvy  s  Ja- 
panem, což  Li-Hi  sám  potvrdil,  požádav  6.  června  za  pomoc  čínskou; 
tím  nepřímo  uznal  čínské  nadvládí,  načež  japanská  vláda  vypravila  do 
Korey  2vXX)  mužů  vojska  a  pět  lodí  válečných.  Ježto  Čína  váhala  ve- 
řejné vojensky  v  Korei  zakročiti  a  přestávala  na  diplomatických  notách, 
které  zasílány  byly  zahraničnému  ministerstvu  v  Tokiu,  měli  Japanci 
v  Korei  snadnou  práci,  neboť  vojsko  Korejské  jest  nečetné  a  nevycvi- 
čené,  ba  neumí  téměř  ani  se  zbraní  zacházeti.  Dne  12.  června  bylo  již 
povstání  potlačeno,  a  král  Li-Hi  ve  svém  vlastním  paláci  střežen. 

Zajetí  královo  a  přítomnost  japanského  vojska  v  zemi  ukazovaly 
zřejmě,  že  si  Japan  hodlá  Koreu  přisvojiti.  Proto  Čína,  dovolávajíc  se 
někdejší  své  svrchovanosti  nad  Koreou,  rozhodně  žádala,  aby  vláda 
japanská  vojsko  své  z  Korey  odvolala.  Japan  zdráhal  se  žádosti  té  vy- 
hověti a  zahraničný  jeho  ministr  dovozoval  právo  japanské  intervence 
v  Korei.  Korea  jest  prý  dle  smlouvy  z  r.  1876  a  1882  stá'em  samo- 
statným; smlouvou  T.en-tsinskou  přiznala  prý  Čína  Japanu  právo  inter- 
vence v  Korei,  a  Korea  ujednávala  za  let  právě  uplynulých  samostatně 
smlouvy  s  mocnostmi,  čímž  nezávislost  její  prokázána.  Z  té  příčiny  že 
požadavek  čínský  jest  nemístný;  a  poněvadž  měla  japanská  vláda  od 
svého  zástupce  v  Soulu  zprávy,  že  hrozí  nová  vzpoura  strany  tong-haku, 
sesílila  vojsko  své  v  Korei  a  vypravila  i  válečné  loďstvo  své,  aby  kři- 
žovalo v  Žlutém  moři  i  ve  vodách  čínských.  Následkem  toho  i  Čína 
vyslala  vojsko  své  do  Korey,  čímž  vzplanula  válka,  ač  boj  formálně 
nebyl  vypověděn.  Zprávy  o  záhubě  čínské  přepravné  lodi  Kovšingu, 
která  pod  anglickou  vlajkou  dopravovala  čínské  mužstvo  do  Korey, 
a  boje  o  Soul,  v  nichž  z  počátku  Japanci  utrpěli  porážku,  později  však 
skvělé  domohli  se  odvety,  jsou  prvými  důkazy  nepřátelství,  které  ko- 
nečně opověděno  i  úředně  vyhlášením   války  ze  strany  japanské. 

Evropským  mocnostem  válka  ta  nepřichází  vhod,  všechny  státy 
súčastněné  prohlašují  přísnou  neutralitu  a  zásadu,  že  spor  Korejský 
může  býti  řešen  toliko  konferencí  mezinárodní.  Ovšem  by  hotové  udá- 
losti na  válečném  jevišti  mohly  předskočiti  rozvahu  a  důmysl  opatrných 
státníkův  a  způsobiti  nové  zadrhle.  Yácslav  Doubek. 
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Světový  otzor. 

v  Praze,  dne  18.  srpna  1894. 

Mlr.  Anarchisni.  Aftentáty  v  Itálii  a  boj  proti  anarchistům;  úspěchy  Grispiovy;  Tanlongo  a  spo- 
lečníci. —  Zákon  proti  anarchistům  ve  Francii;  vrah  Carnot&v  popraven.  —  Gladstone  opouští 
sněmovnu;  „srážka  parlamentu  se  sněmovnou  lordů  v  Anglii;  třistaleté  jubileum  anglické 
banky.  —  Říšský  sněm  a  vláda  v  Německu,  redemptoristé  —  Milan  Obrenovié  v  Srbsku;  krise; 
Simic;  ministerstvo  reakce;  vrchní  soud  a  právo  ústavní;  státní  převrat-  králova  návštěva  u  sul- 
tána; slavnost  plnolotosti  královy.  —  Odstoupení  Stambulova  a  vláda  Stoilova  v  Bulharsku; 
jubileum  bulharské  žurnalistiky.  —  Povinná  návštěva  škol  na  Rusi.  —  Spojené  státy. 

Klidná  hladina  mezinárodních  poměrův  a  těžké  oběti  na  zbraně, 
vojsko  a  hotovost  válečnou  od  mocností  evropských  ve  jménu  míru 
přinášené,  jsou  příznakem  naší  doby.  Prospěch  všech  říší  našeho  dílu 
světa  vyžaduje  stálého  míru.  Pod  nynější  hladinou  skrývají  se  ovšem 
úskalí  nevyřízených  otázek,  jichž  řešení  pouze  odročeno,  až  nadejdou 
k  němu  příznivější  okolnosti.  Platí  to  zejména  jak  o  otázce  východní  tak 
o  otázce  odvety,  odnětím  Elsaska  Francii  v  živosti  udržované.  Ale  po- 
litika spokojuje  se  okamžikem,  a  tomu  platí  její  úsilí  a  uspokojení. 
V  tu  chvíli  jen  z  dalekých  končin  Asie  ozývá  se  třesk  zbraně,  kde  dva 
staří  kulturní  národové  mongolského  plemene,  Japonci  a  Číňané,  utkali 
se  ve  válce  o  držbu  Korey. 

Evropu  však  v  době  hlubokého  míru  stále  povážlivěji  znepokojuje 
jeden  vnitřní  nepřítel,  příšerný  anarchismus.  Se  škodolibou  soustrastí 
pohlíželi  druhdy  mnozí  na  Rusko,  když  dynamit  a  dýka  hrály  tam 
úlohu  na  zvrácení  platných  řádů.  Úsudek  byl  také  hnedle  pohotově, 
že  jest  to  jen  v  Rusku  možno,  poněvadž  není  státem  ústavním.  Dnes, 
kdy  nejsvobodomyslnější  právě  země  nejvíce  jsou  anarchismem  sužo- 
vány, zavládlo  jiné  mínění.  Zločinnou  nevlasteneckou  sektou  nazývá 
jej  nyní  případně  společnost  francouzská.  V  Indii,  zemi  sekt  a  blouz- 
nivců náboženských,  řádila  druhdy  i  sekta  lidobijců,  jež  zvláštní  zá- 
sluhu shledávala  v  tom,  poslati  člověka  z  tohoto  slzavého  údolí  do 
světa  nirvány.  Blouznivost  tu  má  s  ní  i  anarchism  společnou,  jen  že 
prostředky  a  cíle  jeho  jsou  jiné.  Vraždou,  dynamiteni  a  násilím  zvrátiti 
společnost  lidskou  a  na  zemi  založiti  blažící  chaos  bylo  ideálem  jak 
ruských  anarchistů,  tak  druhů  jejich  na  západě  evropském.  Jako  však 
lidobijci  indičtí  ustali  v  díle  svém,  když  Angličané  zásadu  jejich  blouz- 
nivosti  obrátili  proli  nim  a  sami  je  posílali  na  onen  svět,  podobně  má 
teď  býti  s  ariarchisty;  společnost  obrací  princip  jejich  proti  nim. 

První  důrazná  opatření  proti  anarchistům  učinila  Itálie.  Již  za 
vzpoury  na  Sicílii  a  v  horách  Lunigianských  objevili  se  i  živlové  sekty 
anarcliislické.  Výbuchy  dynamitu  v  Tlíme,  Neapoli,  Miláně  hlásaly  jejicii 
přítomnost  Italšíí  anarchisté  později  než  francouzští  přikročili  k  činům, 
ale  co  do  nebezpečnosti  neostali  za  nimi.  V  některých  krajinách  ilal- 
.ských,  jmenovitě  v  Romagni,  v  Lunigiansku  a  v  Miláně  byl  počet  jejich 
dosti  značný.  Dne  16.  června  podnikl  Pietro  Lega,  mladý  muž  chatr- 
ného vzdělání,  attentát  revolverem  na  předsedu  minislei-stva  Crispia. 
Přiznal  se  směle  k  činu  a  litoval,  že  se  mu  nept)vedl.  Králce  po  za- 
vraždění Carnotově,    1.  července,    padl    rukou    neznámého    vraha  v  Li- 
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vorně  italský  .spisovatel  Bandi,  jenž  byl  jako  Crispi  krvácel  za  sjedno- 
cení Itálie  mezi  bojovníky  Garibaldiovýnii.  Všeliká  rozhořčenost  ozvala 
se  u  veřejném  mínění,  a  Crispi  podal  předlohu  o  jjotlačení  anarchismu, 
jež  ohromnou  většinou  188  lilasů  proti  16  dno  11.  července  před  samým 
uzavřením  sněmovny  byla  přijata  a  kterouž  potom  i  senát  schválil. 
Podle  předlohy  té  mimo  stíhání  soudní  poháněni  jsou  anarchisté  i  před 
výminečné  soudy  v  každém  kraji  zřízené,  jež  mají  právo  odsuzovati 
vinníky  k  vypovězení;  k  tomu  cíli  vyhlédnut  ostrov  v  Rudém  moři 
u  Masavý.  Zákon  s  důrazem  prováděný  počal  také  ihned  jeviti  mocný 
účinek  na  anarchisty,  kteří  se  jali  prchati  z  Itálie  do  všech  dílů  světa. 
Přes  3500  osob  podezřelý('h  z  anarchismu  bylo  zatčeno,  z  nichž  valná 
část  ubírati  se  bude  za  moře. 

Crispi  i  jinak  byl  šťasten  ve  své  politice.  Jakkoliv  bylo  velice 
pravdě  podobno,  že  flnanCni  zákony  Sonninovy  nebudou  přijaty  a 
že  buď  vláda  odstoupí  nebo  sněmovna  bude  rozpuštěna,  přece  nalezla 
se  většina  6S  hlasů,  jež  přes  tuhý  odpor  opposice  je  .schválila.  Těžká 
krise  finanční  ani  tím  sice  nebude  odčiněna,  stále  ještě  je  nejisto,  kde 
vezme  Crispi  dalších  1(X)  milionů  k  úhradě  rozpočtového  schodku,  a 
až  sněmovna  v  podzimu  se  sestoupí,  finanční  otázky  budou  opět  hlavním 
předmětem  jejílio  rokování.  Ale  postavení  Crispiovo,  dříve  dosti  jx)- 
chybné.  valně  se  upevnilo;  od  žádané  dříve  plné  moci  do  konce  toho 
roku  ku  provádění  finančních  oprav  bez  parlamentu  Crispi  upustil.  — 
Šťastnou  pro  Crispia  okolností  jest  též  vítězství  u  Kassaly,  jehož 
18.  července  velitel  Masavské  osady  italské  při  Rudém  moři,  generál 
Baratieri,  dobyl  nad  mohaínedánským  oddílem  bojovníků  africkélio  pro- 
roka. Je  lo  první  vítězný  čin  italského  vojska  v  Africe.  — ■  Nepříznivé 
světlo  na  finanční  hospodářství  předešlých  vlád  italských  a  na  podivné 
manipulace  vyšetřujícího  soudu  a  policie,  jimiž  zmizely  z  akt  soudních 
důležité  listiny^  vrhlo  přelíčení  s  Tanlongem  a  soudruhy  jeho  pro 
milionové  šmejdy  v  ňímské  bance.  Ponjta  k  nemalému  pohoršení  ve- 
řejného mínění  prohlásila  Tanlonga  i  ostatní  obžalované  28.  července 
za  nevinny. 

Ve  Francii  zavraždění  presidenta  Carnota  obrátilo  zvýšenou 
pozornost  na  nebezpečí  anarchismu.  Zákony  z  r.  1884  a  r.  1893,  jimiž 
vyzývání  k  vraždě  a  loupení  a  nedovolené  zacházení  s  výbušnými  lát- 
kami přísně  mělo  býti  stíháno,  ukázaly  se  nedostatečný,  a  vláda  Du- 
puyova  již  10.  července  předložila  nový,  ostřejší  zákon  proti  anar- 
chistům, kterýž  v  pěti  článcích  v  podstatě  stanoví:  zločiny  anarchistické 
a  svádění  k  nim,  ať  slovem  anebo  tiskem,  souzeny  budou  od  obyčejných 
trestních  soudův  a  nikoliv  od  porotních,  vinníci  po  vystálém  trestu  smějí 
býti  vyvezeni  do  francouzské  Guyany,  soud,  aby  zabránil  šíření  zásad 
anarchistických,  má  právo,  část  líčení  nebo  celé  označiti  za  nedovolené 
k  uveřejnění  v  novinách;  svádění  vojska  k  neposlušnosti  tresce  se  jako 
zločin  anarchistický.  Dlouhé  a  místy  prudké  rokování  vedeno  o  zákoně 
tom  ve  sněmovně  od  17.  do  26.  července.  Socialisté  navrhujíce  změny 
a  požadujíce  hlasování  s  tribuny  prováděli  obstrukci  a  odsuzovali  zákon 
jako  útok  na  svobodu.  S  nimi  radikálové  vzpírali  se  proti  zákonu, 
a   Brisson    i    Goblet    podkládali    mu    záměry    ne    právní,    ale    politické. 
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S  iiiiiii  šla  i  většina  monarchistů.  Liberální  většina  obstála  však  v  této 
zkoušce  ohněm.  Jednotlivé  ělánky  schvalovány  většinami  přes  3CM)  hlasů 
proti  méně  než  180.  Toliko  návrh,  aby  zákon  měl  platnost  jen  na 
určitou  dobu,  zamítnut  280  proti  230,  tedy  pouze  většinou  50  hlasů,  a 
návrh,  aby  i  finanční  podvodníci  jako  anarchisté  byli  vyváženi,  padl 
dokonce  pouze  většinou  4  hlasů.  Celý  zákon  přijat  pak  268  hlasy 
proti  163.  Senát  schválil  ho  potom  téměř  jednohlasně  a  president  Pé- 
i'ier  ho  potvrdil.  —  Vrah  Carnofův  Gaserio  byl  2.  srpna  od  porotníiio 
soudu  v  Lyoně  uznán  vinným,  odsouzen  k  smrti  a  dne  16.  srpna  ,íruil- 
lotinou  popraven. 

V  Anglii  schyluje  se  k  tuhému  boji  mezi  parlamentem  a  sně- 
movnou lordů,  kterýž  bude  heslem  při  nových  volbách  parlamentu,  jež 
z  té  příčiny  stávají  se  nutnými.  Gladstone,  jenž  v  březnu  odevzdal 
předsednictví  ministerstva  a  vedení  strany  Roseberyovi,  dne  1.  července 
složil  i  svůj  mandát  Middlothianský,  nechtěje  býti  poslancem,  když  po- 
vinností s  touto  ctí  spojených  nemůže  plniti.  Po  více  než  šedesáti  letech 
přestal  býti  členem  parlamentu.  Velikou  jeho  myšlenku  samosprávy  irské 
a  jiné  opravné  návrhy  ve  smyslu  demokiatickém  přivádí  ku  platnosti 
obratný  jeho  nástupce,  a  právě  Gladstonúv  odkaz  to  jest,  jenž  srážku 
s  lordy  činí  nezbytnou.  Již  po  zamítnutí  předlohy  o  samosprávě  irské 
zdálo  se  pravdě  podobno,  že  dojde  k  odvolání  se  k  voličům.  Rosebery 
však  odročiv  zatím  nové  jednání  o  předloze  v  parlamentě  přikročil 
k  dalším  opravám,  z  nichž  každá  zabezpečuje  mu  velikou  část  pří- 
vrženců, a  k  rozhodnutí  voličů  předloží  nejen  irskou  samosprávu,  nýbrž 
i  jiné  zákony.  Opravou  volební  rozšířeno  opět  právo  hlasovací,  opravou 
obecního  řádu  sesílen  vzmáhající  se  proud  liberální  v  Londýně:  ve 
státních  dílnách  byla  zavedena  a  dobře  se  osvědčuje  osmihodinná  doba 
|)racovní,  a  As(|uithovou  předlohou  má  býti  ponecháno  hlasování  hor- 
níků v  jistých  obvodech,  chtějíli,  aby  zákonem,  s  pětiletou  zatnu  plat- 
ností, zavedena  byla  v  dolech  obvodu  toho  též  osmihodinná  pracovní 
doba;  tolikéž  přijal  parlament  Asquitliňv  zákon  na  ochranu  továrního 
dčlnictva,  předlohu  o  zrušení  státní  církve  ve  Walesu  a  předlohu  na 
prospěch  irských  nájemců,  nový  další  to  krok  k  založení  samostatného 
rolnictva  irského.  Výborem  pro  skotské  věci,  který  by  projednával  ve- 
škery předlohy  a  návrhy  Skotska  se  týkající  a  potom  parlamentu  k  roz- 
hodování je  předkládal,  učiněn  i  počátek  samosprávy  skotské,  třeba 
spůsobem  jiným  než  irské.  Ve  všech  třech  otázkách  slaví  .se  však  sně- 
movna lordů  příkře  na  odpor  liberální  většině  parlamentu.  Většina  kon- 
servalivních  lordů  jest  velmi  značná  a  orj{anisuj(í  se.  Před  samým  od- 
ročením sněmoven  v  neobvyklé  pro  sněmování  době  srpnové  proti  3(> 
hlasíim  lordů  liberálních  činila  2i)4  hlasů,  kterými  (15.  srpnu)  za- 
nn'tnula  předloha  o  irských  nájemcích.  Oprava  sněmovny  lordů,  stará 
lo  snaha  Roseberya,  uvádí  se  takto  na  denní  pořiidek  a  druží  ku 
příštím  heslům  volebním. 

Velký  ústav,  s  celým  velkolepým  hospodářským  vývojem  an}ílickým 
úzce  souvislý,  v  jehož  i-ukou  hodnota  takřka  každého  majetku  v  Anglii 
spočívá,  amjlichd  banka  slavila  24.  července  Iřistalelé  jubileum  svého 
trvání.    Za  původ  svůj  děkuje  finančním   rozpakům  britioké  řiše  za   Vi- 
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léma  III.,  který  jen  brannou  mocí  dovedl  se  držeti  na  trůně  proti 
Stiiartům  s  Francií  spojen-ým.  Jen  nesnadno  sháněly  se  daně,  dluhy 
hromadily  se  na  dluhy,  a  když  r.  1694  dosahovala  tíseň  svého  vrcholu 
a  vypuzený  král  Jakub  II.  s  peněžnou  pomocí,  jak  se  pravilo,  od  papeže, 
chystal  se  přistáti  u  břehův  anglických,  povolil  parlament  v  červnu 
»zákon  o  vybírání  poplatků  z  nákladu  a  plavby  lodí,  daně  z  piva  a 
jiných  nápojů,  z  jejichž  výnosu  vyplacena  bude  oněm  osobám  roční 
renta,  které  králi  zapůjčí  do  1.  srpna  IV5  milionu  liber  šterlinků,  aby 
pokračovati  mohl  ve  válce  proti  Francii.*  Byl  to  berní  zákon  jako  tak 
mnohé,  který  však  ve  své  těžké  skořepině  choval  cenné  jádro.  Koruna 
byla  zmocněna  upisovatelům  uděliti  výsadu  na  zřízení  the  Bank  ol' 
England,  která  by  provedení  berního  zákona  zprostředkovala.  Dne 
24.  července  banka  se  ustavila  a  17.  srpna  byly  upsané  podíly  prvně 
na  bursu  uvedeny,  kdež  přijaty  v  kursu  102.  První  veřejný  úvěrní 
ústav  Anglie  a  celého  světa  založen  byl  dosti  bezstarostně,  bez  určitých 
pravidel  a  přesné  správy.  Vše  to  vyvíjelo  se  samo  sebou,  přispůsobujíc 
se  skutečné  potřebě  jako  ve  veškerém  ústavním  životě  anglickém  a  po- 
trvalo v  starých  primitivních  formách  až  do  polovice  našeho  století. 
Na  6"/,,  místo  10  prostředkovala  banka  úvěr  státu,  a  r.  1757  mohl 
její  pomocí  stát  celé  břímě  svých  dluhů  změniti  v  Sprocentové.  Dlouho 
parlament,  časopisectvo,  věda  uznávaly,  že  banka  není  pouhým  akciovým 
podnikem,  nýbrž  skutečným  ústavem  obecné  důležitosti,  na  němž  závisí 
úvěr  země,  bezpečnost  jejího  peněžného  oběhu  a  existence  statisíců, 
v  pravidelném  vývoji  průmyslu  a  obchodu  súčastněných,  nežli  .správa 
banky  k  tomu  dospěla.  Roku  1890  bylo  v  bance  sůčtováno  placení 
93.6tK)  milionů  zl.,  a  jedině  úroku  z  kapitálu  anglického  v  cizině  ulože- 
ného súčtuje  se  ročně  850  milionů  zl.  Banka  anghcká  jest  dnes  repre- 
sentantkou  světové  peněžně  moci  Anglie,  přes  to  však  nikdy  neoddávala 
se  horečnému  shonu  po  vlastním  prospěchu  a  podílné  listy  její  mají  nyní 
kurs  328;  největší  světový  úvěrní  ústav  za  200  let  cenu  svých  podílů 
pouze  ztrojnásobil,  což  by  mnohým  na  pevnině  zdálo  se  špatným  ob- 
chodem. V  skutku  také,  kdož  před  300  lety  uložili  své  peníze  v  po- 
zemcích Londýnských,  zanechali  svým  dědicům  majetek  nepoměrně  roz- 
sáhlejší, ale  zajisté  ne  čestnější.  V  posledních  důsledcích  byl  veřejný 
prospěch  bance  anglické  vyšší  než  soukromý,  a  to  ji  učinilo  velikou. 

V  Německu  jako  za  Bismarcka  tak  i  za  Caprivia  pokládá  vláda 
za  svůj  úkol  bojovati  ve  sněmovně  za  vůli  panovníkovu  a  vynucovati 
své  předlohy.  Tak  vymoženy  i  loni  velké  úvěry  na  nové  rozmnožení 
vojska,  ale  otázka,  jak  mají  na  úhradu  toho  býti  opatřeny  větší  příjmy, 
ostala  i  po  letošním  zasedání  nevyřízena;  finanční  plán  vládní  vzal 
odporem  sněmovny  za  své.  —  Od  říšské  sněmovny  přijatému  návrhu, 
aby  pozbylo  platnosti  ustanovení,  kterým  se  jezuitům  zapovídá  pobyt 
v  Německu,  spolková  rada  nevyhověla.  Dopustila  však,  aby  řád  re- 
demptoristů  opět  zakládati  směl  v  Německu  řehole,  což  se  také 
již  děje. 

Ze  slovanských  států  obrátilo  k  sobě  Srbsko  pozornost  těžkou 
krisí,  která  je  stihla  novým  státním  převratem,  jímž  domácí  poměry 
se  nezlepšily.   Mladistvý  král,  spravující  se  radanai  svého  otce  z  Paříže 


Světový   ohsor.  g57 

a  zbavený  zkušených  rádců,  jako  Rističe,  kteří  velké  cíle  Srbska  měli 
na  očích  a  pevnou  rukou  dovedli  zasáhnouti  v  politické  proudy,  stával 
se  slabou  loutkou.  Ale  ani  radikální  většina  nebyla  bez  viny.  Roz- 
štěpená a  v  středu  svém  sama  se  potírajíc  obracela  snahy  své  ne 
k  mravnímu  a  hospodářskému  povznesení  země,  nýbrž  k  zápasu  za  pod- 
manění všech  státních  mocí  a  za  osobní  své  panství.  Soud  proti  mini- 
sterstvu Avakumovicovu,  které  13.  dubna  1898  spolu  s  vladařstvem  zba- 
veno bylo  své  moci,  snížení  daně  rolnické,  kterým  by  země  ještě  u  větší 
tíseři  byla  uvedena,  a  podřízení  armády  skupštině,  t.  j.  radikálům,  byly 
příčiny,  které  již  v  lednu  hrozily  krisí.  K  tomu  družily  se  ostré  spory 
s  králem,  jemuž  vyčítáno,  že  přijímá  v  slyšení  osobnosti  z  jiných  tá- 
borův  a  deputace  přicházející  sobě  stěžovat  na  nesnášelivost  radikální 
vlády  v  jednotlivých  okresích  a  místech.  Téhož  dne,  kdy  radikální  klub 
přičiněním  krajních  živlů  měl  se  usnášeti  o  vyloučení  předsedy  mini- 
sterstva generála  Sávy  Gruióe,  ministra  vnitra  Milosavljeviée  a  ministra 
národního  fiospodářství  Miloševiče  ze  strany,  zavítal  bývalý  král  Milan 
do  Bělehradu.  Přijel  21.  ledna  o  1.  hod.  odpoledne  zvláštním  vlakem 
z  Vídně,  když  ho  nikdo  nečekal  kromě  jeho  syna  a  něco  jeho  pří- 
vrženců. Příchod  jeho  byl  zjevným  porušením  zákona,  kterým  ze  země 
by]  vyhoštěn  a  dle  úmluvy  s  ním  uzavřené  všelikých  práv  zbaven. 
Ministerstvo  Gruičovo  odstoupilo  ještě  téhož  dne,  Milan  počal  jednati  se 
zástupci  všech  stran,  král  Alexandr  slíbil,  že  vytrvá  na  půdě  ústavy. 
Milan  navštívil  i  vůdce  pokrokové  strany  Garašanina,  s  nímž  se  byl 
osobně  potýkal  v  novinách  (vyčítali  si  navzájem  uškrcení  Jelky  Marko- 
vióovy  v  žaláři),  i  metropolitu  Michaela,  jejž  byl  druhdy  sesadil  a  vy- 
pudil ze  Srbska.  Bývalý  vladař  Ristič  odepřel  s  ním  jednati  a  ruská 
diplomacie  chovala  se  k  němu  s  nápadnou  chladností,  prostřednictví 
metropolitovo  v  Petrohradě  odniítnuto  a  s  nejvyššího  místa  ruského 
osvědčeno,  že  pobyt  Milanův  na  půdě  srbské  pokládá  se  za  škodlivý. 
Dne  24.  ledna  nastoupilo  ministerstvo  Simiéovo,  sice  bezbarvé, 
ale  v  programu  svém  hlásalo,  že  trvá  na-  ústavě  a  chce  ji  šetřiti.  Ve 
skupštině  přijato  bylo  s  hlučnou  nevolí.  Úkaz  o  odročení  skupštiny  ne- 
molilo  přečísti,  nýbrž  položivši  jej  na  stůl  předsednieký  oilešlo.  Doka 
Simič  byl  s  Milanem  přijel  z  Vídně,  kd(!  byl  srbským  vyslancem.  Poli- 
tickým přesvědčením  jsa  mírný  liberál  a  přívrženec  Rističův  účastnil 
se  i  vypracování  srbské  ústavy  z  r.  1888.  Povážlivější  osobností  byl 
nový  ministr  vnitra  Svetomir  Nikolajevič,  profesor  literatury  na  vysokém 
učení  srbském,  jenž  nepožíval  důvěry  žádné  strany  a  pozornost  k  sobě 
obrátil  r.  1892  přípitkem  Milanovi,  vyzývaje  ho,  by  se  vrátil  do  Srbska 
a  mečem  roztál  Gordický  uzel  domácích  n(4)řístojností.  Vláda  jej  za  to 
potrestala,  ale  přízei^  Milanova  byla  mu  tím  zabezpečenu.  Gelkeni 
všechny  srbské  strany  se  ho  štítily.  Nová  vláda  neměla  dlouhého 
trvání;  pro  vnitřní  neshody  a  jmenovitě  proto,  že  nechtěl  rušiti  ústavy, 
již  po  dvou  měsících  Simič  odstoupil,  i  vrátil  se  zpět  na  své  vysla- 
necké  místo,  a  ministerstvo  Níkolajevirovo  3.  dul>na  ujalo  se  vlády. 
jejíž  program  l)yl  boj  s  radikály.  Dle  platných  zákonů  nebyl  bývalý 
král  Milan  ani  občanem  srbským  a  dle  ústavně  zaručetu''  svobody  tisku 
i  slova  nikdo  neměl  práva  brániti  ani  sebe  ostřejším  posudkům  jeho 
činnosti  a  útokům  na  jeho  osobu  v  časopisech  a  shromážděních,  1'nulkosl 
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celého  boje  radikálů  obracela  se  také  proti  Milanovi.  Aby  tomu  za- 
bránil, dopustil  se  král  Alexandr  nového  porušení  ústavy  úkazem  ze 
dne  29.  dubna,  kterýmž  po  návrhu  ministru  z  vlastní  moci,  jež  mu 
dle  ústavy  nepříslušela,  prohlásil  zákon  o  vypovězení  Milanově  ze  dne 
14.  března  1802  a  usnesení  skupštiny  ze  dne  31.  března  1891  v  při- 
čině  královských  rodičů  za  neplatné.  Milanovi  i  královně  Natálii  vrá- 
cena tím  všechna  práva  členů  královské  rodiny;  zároveň  učiněno  o  tom 
oznámení  zahraničným  mocem.  Samovolný  ten  čin  neostal  bez  patřičné 
odpovědi.  Několik  časopisů  v  Niši  a  Bělehradě  bylo  zabaveuo  a  v  té 
příčině  18.  května  rozhodl  nejvyšší  soud  proti  úkazu  královskému 
prohlásiv  jej  9  hlasy  proti  4  za  neplatný,  poněvadž  zákon  nemůže  býti 
dle  platného  práva  takto  jednostranně  rušen. 

VHáda  trvala  však  na  svém  a  počala,  ač  bez  výsledku,  pátrati 
po  domnělých  spiknutích  proti  panovnické  rodině.  Posléze  proveden 
úplný  statni  převrat.  Úkazem  ze  dne  21.  května  král  Alexandr  ústavu, 
jižto  zachovati  slavně  byl  přísahal,  prohlásil  za  dočasně  zrušenou  a 
místo  ní  obnovil  ústavu  z  r.  1869.  Ministerstvo  Nikolajevičovo  znova 
potvrzeno  a  pověstný  v  Srbsku  Nikola  Ghristió  jmenován  předsedou 
nové  státní  rady.  Zákonná  státní  rada  rozehnána,  nejvyšší  soud  znovu- 
zřízen  z  přívrženců  vládních,  skupština  a  ústavní  zákony  samy  sebou 
tím  vzaly  za  své.  Úplná  bezzákonnost  takto  v  Srbsku  zavedena,  neboť 
ani  o  platnosti  obnovené  ústavy  nemůže  býti  řeči.  Ústava  ta  v  době 
nezletilosti  Milanovy  29.  června  1869  vyhlášená  stanoví,  že  jen  se  svo- 
lením skupštiny  smí  býti  zákon  vydán,  zrušen,  změněn  anebo  vyložen 
(či.  55.),  že  ke  změně  ústavy  a  k  rozhodnutí  o  důležitých  otázkách 
státních  jest  potřebí  souhlasu  velké  národní  skupštiny  (či.  89.)  Sotva 
lze  pochybovati,  že  by  ve  velké  národní  skupštině  měli  radikálové  nebo 
opposice  velkou  většinu,  a  tolikéž  není  jisto,  že  by  v  obyčejné  zákono 
dárné  skupštině,  ačkoli  král  má  právo  na  každé  tři  volené  poslance 
jmenovati  čtvrtého,  vláda  nevrazila  na  tuhý  odpor,  t  tu  položeny  jsou 
nynější  nezákonnosti  meze  a  i  tu  musí  vláda  míti  zřetel  na  vůli  ná- 
roda, jakmile  bude  nucena  vyhledávati  cestu  k  urovnání  nynějšího 
rozvratu. 

Obmýšlená  cesta  mladého  krále  po  evropských  dvorech  obmezila 
se  na  návštěvu  v  Cařihradé.  Aby  se  vyhnul  Bulharsku,  kudy  vede 
kratší  a  přímá  cesta,  volil  okliku  přes  Soluň  a  konal  návštěvu  u  sul- 
tána 27.  června,  právě  v  den  Svatovítský,  osudný  Vidov  dan,  ne  bez 
úmyslu  k  tomu  vybraný.  Dne  4.  července  vrátil  se  opět  přes  Soluň  do 
Nise  s  několika  tureckými  hostmi.  MělaH  cesta  jeho  míti  význam  poli- 
tický, jak  napovídáno,  jmenovitě  konkurrenci  Bulharům  v  Macedonii, 
minula  se  cíle.  —  Sídlo  dvora  i  vlády  přeloženo  do  Nise,  a  zde  konala 
se  14.  srpna  i  slavnost  zletilosti  krále  Alexandra,  jenž  dosáhnuv 
v  den  ten  osmnáctého  roku  věku  měl  teprve  ujíti  se  moci  panovnické. 
Zatím,  díky  svému  otci,  byl  již  zažil  mnohé  trpké  zkušenosti  a  provedl 
několik  státních  převratů.  Slavnosti,  jež  za  jiných  okolností  by  byla 
bývala  velkým  dnem  nejen  v  jeho  životě  ale  i  v  životě  jihoslovanskéni, 
nebyla  přítomna  ani  králová  Natálie,  ani  zástupce  ruský,  ač  car  Osvo- 
boditel byl  Alexandrovi  kmotrem,  ani  národ  srbský. 
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Velká  zniěuu  udáUi  se  nejen  ve  vládo  ale  i  veřejných  poniěrecli 
v  Bulharsku.  Od  září  r.  1886,  kdy  kníže  Alexandr  Battenberský 
rozloučil  se  s  Bulharskem,  stál  v  čele  veřejné  moci  Štěpán  Stambolov, 
bývalý  apoštol  revoluce  proti  Turecku  a  radikál;  dostav  se  k  vládě  stal 
se  autokratem,  jenž  nedovedl  snésti  odporu.  Do  14.  srpna  1887,  kdy 
princ  Ferdinand  Koburský  od  národního  shromáždění  za  knížete  zvolený 
přísahal  na  ústavu,  tedy  za  osm  let,  vystřídalo  se  v  Bulharsku  14  mi- 
nisterstev; od  té  doby  vládl  Stambolov  sám.  V  ministerstvě  zbyli  po- 
sléze jen  osobní  jeho  přívrženci.  Ještě  koncem  dubna  t.  r.  po  hrozbách 
Turecku  činěných  dosáhl  u  sultánovy  vlády  značného  úspěchu  pro 
školství  a  církev  bulharskou  v  Macedonii.  Dne  30.  května  mimo  vše 
očekávání  Stambolov  sproštěn  svého  úřadu.  Vlastní  příčina  není  dosti 
zřejmá.  Spor  jeho  s  ministrem  války  Petrovem  a  snaha  osobití  si  roz- 
hodující vliv  i  na  vojsko  byla  snad  poslední  pohnutkou.  Stambolov 
podal  žádost  za  propuštěnou,  ale  podobné  žádosti  jeho  několikráte  již 
podané  měly  jen  činiti  nátlak  na  panovníka:  opravdu  odstoupiti  nechtěl. 
Tentokráte  vyhověl  mu  kníže  již  cestou,  vraceje  se  do  Bulharska.  Dne 
81.  května  nastoupilo  ministerstvo  Stoilovo.  Dr.  Stoilov,  ve  Francii 
vychovaný,  převzal  mimo  předsednictví  i  ministerstvo  vnitra,  Načovič 
zahraničně  věci,  dr.  Radoslavov,  jenž  za  Stambolova  byl  předsedou 
ministerstva,  převzal  nyní  spravedlnost,  Tončev  pak  obchod,  Gešov 
finance  a  Petrov  podržel  vojenství  Jsou  to  zástupci  konservativní  a 
liberální  opposice  proti.stambulovské,  oddaní  knížeti  a  ochotní  ke  smíru 
s  Ruskem,  ale  na  základě  nynějšího  stavu  věcí  bulharských.  V  zemi, 
jmenovitě  v  hlavním  městě,  způsobilo  odstoupení  Stambolova  mocné 
hnutí  i  demonstrace  proti  padlé  veličině;  autorita  panovníkova  spíše 
tím  získala  a  sedmý  výroční  den  jeho  nastolení  slaven  byl  s  větší  než 
obyčejně  okázalostí.  Sněm  se  Stambolovskou  většinou  byl  rozpuštěn  a 
vypsány  nové  volby. 

Zajímavý  sjezd  na  oslavu  ještě  zajímavějšího  jubilea  konal  se 
v  Sofii  počátkeiH  srpna.  Padesátiletá  paměť  prvního  bulharského 
listu  oslavena  byla  sjezdem  spisovatelů  a  žurnalistů  bulharský(;li. 
Bylo  to  v  měsíci  dubiui  před  50  lety,  když  ve  Sniirně  objevilo  st> 
první  číslo  prvního  časopisu  jcdva  známého  tehda  národa  bulharského. 
Ljuboslovie  ih  povseměsjačno  spisovanie.  jehož  redaktorem  byl  rodák 
Samokovský  Konstantin  G.  Fotinov.  Dvě  léta  vydáván  každý  mě.síc 
tento  list  a  docházel  brzo  hojných  následovníku.  Časopisy  bulharské  se 
množily,  a  třeba  nemívaly  dlouhélio  trvání,  přece  vždy  nové  a  nové  ná- 
sledovaly. P()č(!t  pracovníku  vzriistal,  v  (lařihradě  směni  o[)portnnislického 
a  v  Bukuri^šti  a  Bělehradě  revolučního;  oba  směry  [)řinesly  hojné  ovoce, 
hojnější  než  by  mu  byl  mohl  přinésti  směr  jediný,  třeba  sebe  rozšíře- 
nější. Žurnalistou  byl  a  jest  dosud  mezi  liulhary  každý,  kdo  veřejnými 
věcmi  se  zanášel,  Krestovič  jako  Botjov,  Karavelov  jako  Stambolov, 
Stoilov  jako  Hadoslavov.  Na  sjezdu  shromáždil  se  laké  statný  počol 
více  než  150.  spisovatelTi  a  žurnalistíi,  kt(iř(  s  uspokojeiu'm  mohli  po- 
hlíželi Da  uplynulé  půlsloh^lí,  v  němž  ze  za|)()meMnh''ho,  iilhičeného  ná- 
roda bulharského  stal  se  platný  činitel  na  Balkánském  poloostrově. 

Velkého  význanni  oprava  zavádí  se  na  Rusi.  Ministr  vyuěovAní 
Deljanov,    jehož    piičiněníni    bude    od    počátku    příštího    školního    roku 
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v  Petrohradě  zřízeno  vysoké  učení  lékařské  pro  ženské,  vypracoval 
zákon  o  povinné  návštěvě  škol,  dle  něhož  ve  všech  obcích  zařizovány 
budou  obecné  školy  a  rodičové  zavázáni  dítky  své  posílati  do  škol, 
aby  si  osvojily  potřebné  elementární  vědomosti.  V  říši  s  98  miliony 
obyvatelstva  v  evropských  jejích  hranicích  (nepočítaje  19  milionů  na 
Kavkaze,  v  Sibiři  a  střední  Asii,  jichž  se  oprava  ta  ještě  netýká),  každým 
rokem  o  milion  duší  rostoucího,  má  tato  oprava  význam  tím  větší, 
čím  zanedbanější  bylo  dosud  obecné  školství;  z  branců  u  odvodu 
dosud  průměrem  70"/o  neumí  čísti  a  psáti,  dle  počtu  obyvatelstva  jest 
to  procento  ještě  nepříznivější.  Zákon  Deljanova  schválen  byl  již  od 
říšské  rady;  v  život  bude  zaváděn  od  příštího  roku.  Právem  možno 
opravu  tu  řaditi  k  zákonodárství  let  šedesátých,  které  položilo  základy 
nového  Ruska.  Moc  ze  vzdělanosti  plynoucí  zvýší  mohutnost  Ruska  a 
povede  k  dalšímu  vývoji  velké  severní  slovanské  říše. 

Za  nynějšího  rozvoje  světového  hospodářství,  kde  i  nejvzdálenější 
příčiny  jeví  účinky  na  poměry  nám  často  nejbližší,  stávají  se  Spo- 
jené státy  severoamerické  se  svým  GOmilionovým,  rychle  vzrůstajícím 
obyvatelstvem  pro  Evropu  stále  důležitějším  činitelem.  Těžká  krise, 
kterou  tam  poměry  churaví,  kterou  utrpěla  též  světová  výstava  v  Chi- 
cagu a  která  vedla  i  k  bouřlivým  stávkám  dělnickým,  stala  se  také 
příčinou  velkého  hospodářského  obratu,  jenž  neostane  bez  účinku  na 
Evropu.  Dne  1.  října  1890  od  majora  Mac  Kinleye  ku  platnosti  při- 
vedená soustava  ochranných  cel  —  z  níž  kořistili  zvláště  továrníci  a  mi- 
lionáři američtí,  anať  usnadňovala  jejich  úmluvy  na  zdražování  výrobků, 
aniž  tím  výrobě  pomohla,  —  bére  nyní  za  své.  Dne  13.  srpna  přijala 
sněmovna  poslanců  182  hlasy  proti  105  zákon  o  celní  sazbě  od  senám 
schválený,  který  vstoupí  do  života  1.  října  t.  r.,  kdy  zároveň  Mac  Kin- 
leyův  celní  zákon  pozbude  platnosti.  Téměř  celý  rok  jednají  o  tom  obě 
sněmovny  a  ještě  v  posledních  dnech  se  zdálo,  že  jednání  se  zmaří  a 
Kinleyův  zákon  dále  ostane  v  platnosti.  Demokraté  ve  sněmovně  jsou 
přívrženci  svobodné  tržby,  v  senátě  však  mají  vrch  kapitalističtí  pří- 
vrženci ochranných  cel,  kteří  v  tom  smyslu  změnili  zákon  od  sněmovny 
vypracovaný.  Pokusy  presidenta  Clevelanda  i  výboru  z  obou  sněmoven 
sestaveného  zůstaly  bez  výsledku.  Posléze,  aby  zhostili  se  zákona  Mac 
Kinleyova,  učinili  poslanci  ústupek  senátu  a  přijali  jeho  celní  zákon. 
Tím  ukončen  první  děj  této  akce.  Současně  přijala  sněmovna  čtyři  zá- 
kony, jimiž  veškery  druhy  cukru,  železná  ruda,  uhlí  a  vroubkovaný 
drát  sprošťují  se  cla.  Tím  zahájen  druhý,  za  příčinou  cukru  pro  Cechy 
a  Moravu  zvláště  důležitý  akt  velkého  hospodářského  obratu  v  Americe. 
Záleží  nyní  na  senátě,  jak  se  zachová.  —  Rozsáhlá  stávka  železničného 
dělnictva,  řízená  od  tajné  jednoty  rytířů  práce,  r.  1869  ve  Filadelfii 
založené,  skončila  prese  všechnu  svoji  bouřlivou  povahu  po  třech  ne- 
dělích bez  výsledku.  Generální  stávka  veškerého  dělnictva  11.  čer- 
vence od  velmistra  rytířů  vyhlášená  místo  pomoci  uspíšila  svým  ne- 
zdarem konec  stávky.  Ztráty  na  mzdě,  výrobě  a  zničeném  majetku 
páčí  se  fia.  20  milionů  dolarů.  Vlád.  Svoboda. 
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železného  iiábytku  a  potřeb  ložních 

v  Praze,  Příkopy,  U  Špinku, 

doporuéiye  svůj  sklad 

železného  nábytku  pro  domácnosti,  veřejné  a  hu- 
manitní ústavy,  potřeb  ložních,  přikrývek  všech 
druhu,  koberců  tkaných,  linoleových  a  kokosových, 
koberců  Smyrenských,  dále  záclon  a  draperií 
k  výzdobě  pokojQ;  rovněž  sklad  potřeb  cestov- 
ních, gumových  plášťů  do  deště,  deštníku,  slu- 
nečníku a  p. ;  pokrývek  pro  koně,  houni,  nepro- 
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5f  Nejstarší  závod  tolio  druliii  v  Praze.  ^ 
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Básnické  spisy  Jaroslava  Vrclilickélio. 

Mezi  přední  ozdoby  národa  našeho  v  době  současné  náleží  yaro- 
slav  Vrchlický,  básník  proslavený  nejen  po  českých  vlastech, 
nýbrž  i  za  hranicemi.  Nakladatelství  J,  Otty  vydalo  roku  1875  z  vlast- 
ního popudu  první  sbírku  básní  Vrchlického  »Z  hlubin*  a  zůstalo  od 
té  doby  hlavním  nakladatelem  jeho  básní. 

Básně  původní. 


Bodláčí  s  Parnassu.  Básně.  150 str. 
Cena  zl.  1" — ,  skv.  váz.  zl.  2* — . 

Názvy  cyklů  knihy  této:  Z  různých 
cest.  —  Z  vlastních  ňader.  —  Z  české 
půdy. 

Brevíř  moderního  člověka.  Básně. 

144  str.  Cena  80  kr.,  skv.  váz.  zl.  l-oO. 

Brevíř  moderního  člověka  jest  po- 
sledním číslem  básnického  celku,  jehož 
předcházející  články  jsou:.  Duch  a  svět, 
Sfinx,  Perspektivy,  Zlomky  epopeje. 
Dědictví  Tantalovo,  Fresky  a  gobelíny. 

Kniha  tato  obsahuje  cykly:  De  pro- 
fundis  clamavi.  —  Protesty.  —  Vigilie.  — 
Příměří.  —  Tiché  hymny. 

Co  život  dal.  Básně  216  str.  Cena 
zl.  1*60,  skvostně  váz.  zl.  2*30. 

Obsahuje :  Domácí  krajin}'.  —  Trochu 
lásky.  —  Menší  kresby.  —  Mrtvým.  — 
Ztracené  kroky.  —  Vzpomínky  z  cest.  — 
Dvě  idylly :  Šumavská  idylla.  Apenninská 
idylla.  —  Epilog. 

Dědictví  Tantalovo.  Básně.  155  str. 
Cena  zl.  1-20,  skv.  váz.  zl.  2-20. 

Sbírka  tato  obsahuje  oddíly:  I.  Smrt 
a  život.  -  II.  Přeludy.  —  III.  Umění.  — 
IV.  Stezkami  dějin.  —  V.  Touhy  a 
modlitby. 

Dni  a  noci.  Básně.  174  str.  Cena 
zl.  1-20,  skvostně  váz.  zl.  2-20. 

Kniha  obsahuje  cykly:  I.  Siesty.  — 
II.  Tiché  blesky. 

Dojmy  a  rozmary.  Básně  244  str. 
Cena  zl.  1*30,  skvostně  vázané  zl.  2*80. 

Obsah:  Sonety,  cyklus  prvý:  Na 
zlaté  půdě.  S  antickým  reliéfem.  Slzy 
révy.  Rondely.  Ballady  a  odeletty.  Dolo- 
rosa.  Disticha.  Z  karnevalu  života.  Nápisy 
a  nápady.  —  Sonety,  cyklus  druhý  : 
Aquarelly.  Moře  a  hvězdy.  Masky  a 
profily.  Cyklus  bez  jména. 


Duch  a  svět.  Básně.  145  str.  Cena 
zl.  1-30,  skvostně  váz.  zl.  2-30. 

Sbírka  tato  obsahuje:  Prolog.  I.  Ohlasy 
pravěku.  II.  Hellenské  motivy.  III.  Osm 
legend  středověkých.  IV.  Problémy.  — 
Epilog. 

Epické  básně.  Druhé,  rozmnožené 
a  opravené  vydání.  ISO  str.  Cena  80  kr., 
skvostně  vázané  zl.  l^oO. 

Obsahuje:  » Romance  a  balady « 
(počtem  BOj  a  krásou  vynikající  dlouhou 
epickou  báseň  »Satanela«. 

E  morta.  Básně.  Druhé,  valně  roz- 
množené vydání.  1894.  63  stran.  S  po- 
dobiznou Kl.  Kalasové.  50  kr. 

Krásnou  knihu  tuto  věnoval  básník 
slavné  památce  Klementiny  Kalasové, 
umělkyně  české,  zemřelé  v  Bahii. 

Fresky  a  gobelíny.  Básně.  22i>  str. 
Cena  zl.  1-50,  skvostně  váz.  zl.  2*50. 

Obsah:  Kniha  první:  Antické  rha- 
psodie.  —  Kniha  druhá:  Legendy  středo- 
věké.—  Kniha  třetí:  Hellas  v  rokoku. — 
Kniha  čtvrtá:  Reflexy  v  přítomnosti. 

Hilarion.  Báseň.  152  stran.  Cena 
zl.  1-30,  skvostně  váz.  zl.  2-30. 

Básník  poznamenává:  Hlavní  motivy 
k  básni  této  čerpal  jsem  ze  »života 
sv.  Hilariona-s  který  sepsal  sv.  Jeroným, 
podřídiv  je  ovšem  všady  své  filosofické 
myšlénce. 

Obsah :  Čost  I.  Hilarion  k  bratřím.  — 
Hilarion  k  lidu.  —  Noc.  —  Exodus.  — 
Část  //.  Ukřižovaný.  —  Baal.  —  Tsephon. 
—  Svatba  Pirithova  z  Hypodamie.  —  Pouť 
za  smrtí.  —  Část  III.  Drak.  —  Orion.  — 
Pomsta  Venušina. 

Hlasy  v  poušti.  Cyklus  znělek.  1890. 
(32  str.)  Cena  20  kr. 

Obsahuje  následující  znělky:  Vstup. 
Vina  a  trest.  —  Juž  nechtě  být.  —  Stará 


.    Oznamovatel    »Osvéty< 


báj.  —  Sursum  corda!  —  Právo  odvety. 
Suché  kosti.  —  Minulost  a  přítomnost. 
Vždy  na  ráně.  —  Procitnutí.  —  Dvojí 
prospěch.  —  Naše  práce.  —  Politická 
píseň.  —  Co  chceme.  —  Snad  přece. 
Jen  spravedlnost.  —  Credo.  —  Koruně 
Sv.-Václavské.  —  Naší  řeči.  —  Naděj 
lidu.  —  Naše  píseň.  —  Epilog. 

Jak  táhla  mračna.  Básně.  152  str. 
Cena  zl.  1-20,  skv.  váz.  zl.  2-20. 

Kromě  »Prologu«  a  »Epilogu«  sbírka 
tato  rozvržena  je  v  cykly  básní:  Hrsf 
paprsků.  —  Jen  pro  Ludmilu.  —  Všední 
motivv.  —  Stíny  v  duši.  —  Ztracené 
kroky: 

Legenda  o  sv.  Prokopu.  Báseň. 
lUustrovali  Karel  a  Adolf  Liebscher.  Se 
;i  světlotisk.  obrazy,  8  kartony  a  66  vy- 
obraz, v  textu,  1884.  4".  (inS  str.)  Cena 
zl.  5-40,  skvostně  váz.  zl.  7* — . 

Moje  sonáta.  Básně.  203  str.  1893. 
Cena  zL  1'20,  skv.  váz.  zl.  2* — . 

Kniha  tato  vyšla  v  památný  den, 
kdy  Jar.  Vrchlický  dosáhl  40.  roku  svého 
velečinného  života.  ■ —  Obsah :  Prolog. 
I.  Adagio  (Rispetti  a  Ritornelly).  II.  An- 
dante.     Ti^icet   balat   melancholických.) 

III.  Scherzo.  (Třicet  balad  rozmarných.) 

IV.  Largo.  (Dvanáct  elegií.)  Epilog. 

Motýli  všech  barev.  Básně  138  str. 
na  zl.  !• — ,  skv.  váz.  zl.  2- — . 

Sbírka  tato,  ve  tři  cykly  rozdělená, 
obsahuje  69  básní. 

Mythy.    Básně.    Cyklus  prvý.   Třetí, 
nezměněné  vydání.  233  str.  Cenazl.  1*50, 
A  ostne  váz.  zl.  2"ó0. 

Obsah  cyklu  I. :  Šárka.  —  Legenda 
(1  sv.  Prokopu.  —  Kříž  Božetěchův. 

Mythy.  Básně.  Cyklus  druhý.  Druhé 
-iczměněné  vydání.  230  str.  Cenazl.  1T2, 
skvostně  váz.  zl.  2-12. 

Obsah  cyklu  II. :  Israfel.  —  Narození 
Sakuntaly.  —  Smrť  Aischyla.  —  San- 
dalfon.  —  Maria  Ae.ryptiaca.  —  Pokání 
Don  Juana.  —  Mythus  o  víně.  —  Eloa, 
'    igment  pekelné  komedie. 

Nové  básně  epické.  206  str.  Cena 
zl.  1-50,  skvostně  váz.  zl.  2-50. 

Obsah :  Nové  romance  a  balady.  — 
i  poliádky.  —  Klášterní  legendy. 

Nové  sonety  samotáře.  170  str. 
'     na  zl.  1-20,  skvostně   váz.  zl.  2-20. 

Nové     sonety    samotáře     rozvrženy 
u  v  cykly:  Rellexy  a  reliéfy.  —  Divina 


Comedia.  —  Alma  mater.  —  Vánoční 
růže.  —  Z  obrazáren.  —  Hořké  znělky.  — 
Umění  a  umělci.  —  Reflex)-  a  reliéfy. — 
Tříšť  paprskův. 

Pantheon.  Báseň.  Folio.  Snížená 
cena  20  kr. 

Báseň  tato  vydána  byla  na  oslavu 
otevření  Národního  divadla  roku  1882 
a  věnována  jest  všem,  kteří  myšlénkou, 
srdcem  a  skutkem  pomáhali  budovati 
divadlo  národní. 

Perspektivy.  Básně.  208  str.  Cena 
zl.  1-40,  skvostně  váz.  zl.  2-40. 

Kniha  obsahuje  cykly  básní:  Staré 
fresky.  —  Kniha  idyíl.  —  Mezi  řádky 
kronik. 

Potulky  královny  Mab. Básně  iSOstr. 
Cena  zl.  1*20,  skvostně  váz.  zl.  2*20. 

Obsah:  Postavy  a  postavičky.  — 
Feerie.  —  Puk  zpívá.  —  Pohádky. 

Poutí  k  Eldoradu.  Básně.  103  str. 
Cena  zl.  1' — ,  skvost,  váz.  zl.  2* — . 

Obsah:  Prolog.  —  Eros.  —  Pan.  — 
Psýché.  —  Epilog. 

Rok  na  jihu.  Básně  164  str.  Cena 
zl.  1-3'J,  skvostně  váz.  zl.  2*30. 

Obsah:  Kresby  z  hor.  (17  básní.)  — 
Flétna.  —  U  moře.  (30  básní.)  —  Dcera 
Kimonova.  —  Epilog. 

Různé  masky.  Básně  175  str.  Cena 
zl.  1-20,  skvostně  váz.  zl.  2-20. 

Sbírka  tato  obsahuje  oddíly  básní: 
I.  Dojmy  z  cest.  —  II.  Staré  legendv.  — 
III.  Z  karnevalu  lásky.  —  IV.  Hrst 
kamejí.  —  V.  Moderní  idylly.  — 
VI.  Geniové. 

Sfinx.  Básně.  160  str.  Cena  zl.  1-30, 
skvostně  váz.  zl.  2-30. 

Obsahuje:  Místo  prologu.  —  Otázka 
bez  odpovědi.  —  Hlasy  zřícenin.  — 
Básníkovy  glossy  k  hieroglyfům  papyrusu 
v  lísne.  —  Dno  číše.  —  Při  objevení 
nové  pyramidy  v  Meydunu.  —  Pod 
štítem.   —  Jas    na   východě.  llvmn.q 

Lazarova. 

Sny  o  štěstí.  Erotické  intermezzo. 
Druhé  vvdání.  1887.  (72  stran)  Cena 
(iO  kr.,  váz.  zl.  I-IO. 

Sonety  samotáře.  162  stran,  ďna 

zl.  1-JO,  skv.  váz.  zl.  2-20. 

Sbírka  tato  obsahuje  cykly :  Sonety 
heroické.  —  Malovaná  okna.  —  Básník 
a  umění.  — ^Erotické  bubliny.  —  Sonety 
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idvllické.    —   Básník    a    svět.    —    Nové 
masky  a  profily.  —  Ultima  Thule. 

Symfonie.  Básně.  Druhé,  nezměněné 
vydání.  172  str.  Cena  80  kr.,  skv.  váz. 
zí.  1-SO. 

Obsah :  Hlas  v  poušti.  —  Horror 
vacui.  —  Z  denníku  askety.  —  Prasklá 
struna.  -  Soud.  —  Duch  samoty.  — 
Nad  proudem  Panaru.  —  Helena.  — 
Noci  u  moře.  Zpěv  v  jeseni.  —  Mor. — 
Didicové  sv.  Grala.  —  Na  Krakovci. 

Z  hlubin.  Básně.  Druhé  vyd.  1882. 
(iOO  str.)  80  kr.,  skv.  váz.  zl.  1-80. 


Knihou  touto  vystoupil  Jar.  Vrchli- 
cký prvně  na  veřejnost  a  rázem  vzbudil 
jí  pozornost  a  nejlepší  naděje. 

Zlatý  prach.    Básně.    (1883— 18s, 
S  mnoha   pův.    illustracemi.     Velký    i  . 
(50  str.)  zl.  1-80,  skv.  kart.  zl.  2-—. 

Zlomky  epopeje.  Básně.  170  str. 
Cena  zl.  1-20,  skv.  váz.  zl.  2-20. 

Sbírka  tato  obsahuje  47  básní,  jež 
jsou  delším  článkem  řetězu,  který  tvoří 
skladby  v  knihách  »Duch  a  svět*,  »Sfinx<- 
a  »Perspektivy«  uveřejněné. 


Překlady  Jar.  VrcMického. 


Ludovico   Ariosto: 

Zuřivý  Roland. 

Zpěv  I  —VI.    (1G8   stran)    zl.   1-— ,  váz. 

zl    VhO. 
Zpěv  VII.— XI.  (1G8  stran)  zl.  1-—,  váz. 

zl.  r50. 

Zpěv  XII.— XVI.    (175    stran)   zl.    1-— , 

váz.  zl.  I*ň0. 
Zpěv  XVII.— XXII.  (2í;0  stran)  zl.  1-50, 

váz.  zl.  2-  —  . 
Zpěv  XXIII.— XXIX.  (250  str.i  zl.  1-60, 

váz.  zl.  2-10. 
Zpěv  XXX.— XXXVI.  (210  str.)  zl.  1  30, 

váz.  zl.  1*80. 
Zpěv  XXXVII.— XLII.  (203  str.)  zl.  1-20, 

váz.  zl.  1-70 
Zpěv  XLIII.-XLVI.  (260  str.)  zl.  1-50, 

váz.  zl.  2"- . 

Dante  Alighierí: 

Božská  komedie  :  I.  Peklo  Druhé, 
valně  rozmnožené  a  místy  přepracované 
vydání.  18iK).  (20á  str.)  J2''.  i  zl.  20  kr., 
skv.  váz.  2  zl. 

II.  Očis  ec.  Druhé,  valně  rozmnožené 
a  místy  přepracované  vydání.  Cena  1  zl. 
40  kr.,  skv.  váz.  2  zl.  20  kr. 


III  Ráj  Druhé,  valně  rozmnožené 
a  místy  přepracované  vyd.  181)2.  Cena 
1  zl.  10  kr.,  skv.  váz.  2  zl.  20  kr. 

Nový  život.  1890.  (73  str.)  12".  60  kr. 

Básně  lyrické.  1890.  (131  str.)  12". 
1  zl. 

»Xový  život«  a  »Básně  lyrické«  do- 
hromady obě  skv.  váz.  2  zl.  40  kr. 

Victor  Hugo: 

Nové  básně.  134  str.  50  kr.,  váz. 
1  zl.  30  kr. 

Hugo  Foscolo: 

Báseň  o  hrobech.  24  str.  20  kr. 

Leconte  de  Lisle: 

Kain.  40  stran.  Cena  20  kr. 

Hafiz: 

z  divanu  Hafize.  Přeložili  dr.  Jar. 
B.  Košut  a  Jar.  Vrchlický.  Poznámkami 
opatřil  Rud.  Dvořák.  (150  str.)  Cena 
60  kr.,  váz.  zl.  140. 


Studie  Jar.  Vrchlického. 

Giacomo  Leopardi.   37  str.  30  kr. 

Podobizna  Jaroslava  Vrchlického. 

Provedena  světlotiskem.  Cena  40  kr.  Velikost  35  :  27  cm. 

VBškeré  tigío  spigg  vgšlg  nákladem  J.  Dtilig  v  Praze. 

Kteroukoliv  z  knih  těch  lze  obdržeti  jednotlivě. 


Ojjcltiávky  přijínná  a  vyřizuje  každé  knihkupectví,  jakož  i 


Jíalgladatelšluí  j.  Ottij  u  Jlražíe. 


Tiskem  a  nákladem  J.  Otty  v  P  aze 


šaškova  Moravská  bibliotbéka.  Roč.  IX.  čís.  11.  a  12.  Z  klidu 
i  z  bouíí.  Črty  a  vzpomínky  bratrů  Vas.  a  Alex.  Vereščagina,  autoris.  pi-ekl. 
Jar.  Schiebla.  Ve  Velkém  Meziříčí  1894. 

Knihovna  besed  lidu.  Čís.  8.  Pod  ledovcem.  Napsal  H.  Hjorth 
líoyesen,  přeložil  J.  V.  Sládek.  Čís.  9.  Výlet  parm'kem.  Humoreska  od  Ch. 
Dickensa.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  189i. 

Lovecká  besídka.  Řídí  E.  Musil  Daňkovský.  Roč.  I.  se.?.  2.  Nákl. 
Th.  Bohma,  v  Novém  Městě  nad  M.  1894. 

/e  života.  Obrázky  a  črtv  ze  života  kněze,  napsal  Bob.  Brod.ský.  Nákl. 
V.  Kotrby,  v  Praze  1894. 

Levné  svazky  novel.  Seš.  24.  V  lávě.  Napsala  M.  Seraová,^  přeložil 
V.  Hanuš.  Seš.  25.  Bizarrní  smrti.  Napsal  J.  Ricbepin,  přel.  Em.  z  Čeňkova. 
Díl  11.  Seš.  26.  Zlato,  zlato,  zlato!  Napsal  V.  Němirovič  Dančenko,  přel.  Fr. 
Mach.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1894. 

Nováková  ze  Lhoty  Veselohra  v  jednom  jednání,  napsal  L.  Uuger. 
Nákl.  St.  Pospíšilova  zetě,  v  Cln-udimi  1894. 

Musím  míti  zetě.  Žert  v  jednom  jednání  od  O.  N.  Svěncického,  z  ru- 
štiny přeložil  J.  Veselovský.  Nákl.  týmž. 

P:trlamentární  rukojeť.  Napsal  dr.  Mich.  Navrátil.  S  15  vyobraze- 
ními.    Nákl.  vlastním,  v  J^raze  1894. 

Čtvervlka  a  dvor.ink:!.  Napsal  Karel  Link.  Nakl.  A.  Štorch  syn, 
v  Praze  1894. 

IVávod  ke  sbír.^ni  r»  jaehvjíňování  předhistorickýcli  památek. 
S(;stavil  .1.  Novotný.  Nakl.  F.  ŠiniáCok,  v  Praze  1894. 

A<imii!Í>tra<'«M  zpr.Ťva  král.  hlavního  města  Prahy,  Karlina,  Smí- 
chova, Vinohradů  a  Žižkova  za  léta  1891  a  1892.  Bcdakcí  prof.  Jos.  Erbena. 
Aákl.  statistické  komise  kr.  lil.  města  Prahy  a  spojených  obcí,  1894. 

€iivj»tiu;t  pio  housle  s  průvodem  piana,  (id  Karla  Bendla.  Op.  50  a. 
Nákl.  Kočího  a  Finka  v  Plzni. 

Předehra  k  výpravné  hře  Výlet  pana  Broučka  s  měsíce  na  výstavu. 
Od  Karla  Kovařovice.  Pro  piano  na  2  ruce  upravil  skladatel.  Nákl.  týmž. 

Výlet  pana  Hroiička  s  měsíce  na  výstavu.  Složil  Karel  Kovařovic. 
Shiviiost  chmelařská.  Pro  piano  na  2  ruce  upravil  skladatel.  Nákl.  týmž. 

Dvě  písně  pro  vyšší  hlas  s  průvodem  piana.  1.  Ó  jen  se  dívej!  (Jar. 
Vrchlický.)  2.  Na  hory  už  soumrak  pad.  (J.  V.  Sládek.)  Složil  Heřman 
Šikl.  Nákl.  týmž. 

Transskripce  na  národní  píseň  »Co  pak  myslíš ?«  od  Jos.  Pauknera. 
PfO  piano  na  2  ruce.   Nákl.  týmž. 

Košut  a  Metternich.  Bomán  politický  od  S.  Koliše.  Přeložil  a  vzliledem 
,  tiskovým  poměriim  rakouským  upravil  J.  Arbes.  Seš.  4.  a  5.  Nakl.  dr.  Fr. 
liačkovský,  v  Praze  1894. 

České  spisy  pro  mládež.  Čís.  4().  Z  ladných  krajův.  Nakreslil  J.  V. 
Xcudijrll.  S  mapkou  a  7  obrázky.  Nakl.  A.  Storch  syn,  v  Praze  1894. 

Kiileiidai'  Národní  Politiky  na  r.  1895.  Boč.  V.  Nákladem  závtjdu 
liskař.ského  a  vydavatelského  v  Praze. 

Pnijíram  c.  k.  státního  ffyrnn  v  Mladé  Iloleslavi.  (Obsahuje  po- 
jednání: Nezbytnost  jazykového  výchovu  na  škole  střední  od  Vil.  tiotha.) 

ProsrcuM  v.  U.  reálného  a  v>ššiho  gymu.  v  Clirudimi.  (Evropské 
houby  sladkovodní.  Napsal  Fv.  Petr.) 

Vvroíiií  zpráva  c.  k.  vySšílio  gymnasia  v  Tábofe.  (ilouby  bři- 
ihatcovilé,  |)řispévek  z  české  mykologii  od  AI.  Jostďa  Bernarda.) 

XXII.    >ýroění  zpráva  ob.  reál.  symnasia  v  Tí>ebuui.    (Latinské 
iiihy  roťjaulí  ve  služ])ě  školské,  na[)sal  Jos.  Jelínek.) 

XI.  program  českého  gymnasia  v  Opavé.  [K  ilějinám  školství  ve 
Sl(.'/,sku,  ])odává  Vilu;.  Prásek.) 

Výroéní  znráva  vyšší  dívěí  Školy  kr.  hlav.  města  Prahy.  (Vlasl- 
iiosti  dobré  hospodyně,  od   l\.  Stai'ého.) 

Zpráva  Pražské  vychovatelny  v  Libai  za  r.  1898.  Od  správce 
licop.   I'('ka. 

Seveiith  annual  convenťioii  of  th(\  interualional  associalioii  ol'  tac- 
lory  ins|if(l()rs  of  Nortli  AnuM-ica. 

First  annual  report  oť  ti\e  lactory  inspeclors  ol'  Illinois  for  lbe  year 
■iidinji-^deceniber  15,    L89;$. 

Časopis  pro  priimysl  chemický.  Hed.  Fr.  štolba  a  Ant.  Bělohoubek. 
Iloč.  IV.  č.  8. 

<*iasopis  vlast  mir/ejního  spolku  Olomouckého.  Ked.  .1.  1'aliardi. 
Oislo  i-\. 


OBSAH. 


Panský  $port.   JV)VÍ(lka  z  Šumavského  Podlosí  od  Karla  Klostermanna    !(}'' 

Z  nové  literatury  ruské.  Píše  prof.  Josef  Mikš.  (Dokončení) 777 

Několik  kapitol  z  oboru  slovanského  práva.    Xapsal  dr.  Karel  KatUec. 

(Dokončení) 7'.í;'> 

Jean  Pierre  Paul  Casimir  Perier.  Od  Ylaáimíra  Svobodí/  .  i  ' 

Ludvík  Košut  a  uherský  stát.  Historicko-politická  studie  od  Jofi.  J.  luiizivi- 

skélio.  VIÍ.  Sto  bog  dade  i  sreéa  junačka        •.    •    •     "i 

Králiček.  Ptačí  motiv  od  Adolfa  Heyduka 825) 

Pantáta  Bezoušek.     O  jeho  radostech  i  starostech   vypravuje  Karel    V. 

Bais.  (Pokračování) .     S31 

Na  rozhledně.  Od  Jana  VřesnickéJio  >'■'■' 

Od  hrobův.  Dumy  Františka  Leubnera 

Zápletka  Korejská.  Píše  Vácslav  Doubek  .        > 

Světový  obzor.  Od  Ylad.  Svobodí/     ...  h." 


OSVĚTA, 


LISTY  PRO  ROZHLED  V  UMĚNI,  VĚDĚ  A  POLITICE, 

REDAKCÍ  A  VYDÁNÍ.M 

— -o..^  VÁCSLAVA  VLČKA  s».o — 

vychází  dne  25.  každého  měsíce  v  šestiarchových  sešitech. 


Pi'e(lpláci  se  1  s  poštovní  zásilkou  do  zemí  r<tkoiisko-iiherskýťh : 
itvrtletiiř  1    zl.  SO  kr.,  pňHetiiě  3  zl.  60  kr.,  celoroíiK'  7  zl.  20  kr.,  Je  hmfliv, 

číslo  stojí  G8  kr. 


Redakce  a  administrace:  ve  Vinohradech,  v  ulici  Čelakovského  6.  22.  n. 


Na  skladě  jsou  posud  ročníky  1876—1878  (po  6  zl.),  1879,  1880  (po  6  zl. 
60  kr.),  1881—1893  (po  7  zl.  20  kr.).  Ročníky  1871—1875  jsou  vyprodány. 
Ročník  v  kůži  vázaný  stojí  o  1  zl.  více;  desky  téže  vazby  na  ročník  '^^  "n  kr. 

poštou  po  80  kr. 

Patisk  celých  prací  se  vyhrazuje.   —  Lhůta  k  reklamacím  končí 
vyjitím  nového  čísla. 

V  PRAZE. 

TISKEM  FRANTIŠKA  ŠBIÁČKA.  —  NÁKLADEM  VLASTNÍM. 

Papír  z  továrního  skladu  H.  Votoěka  v  Praze. 


ROČNÍK   24. 


1804 


ČÍSLO  10. 


^  _  číslem  tímto  počíná  se  poslední  čtvrtletí  letošní 
Osvěty.  Pp.  odběratelův,  jichžto  předplacení  vyčei]iáno  jest.  uctivě 
žádáme,  by  je  záhy  obnoviti  ráčili. 


Knihy  redakci  zaslané. 

Ottňv  Slovník  nanřiiý.  Illuslrovaná  encyklopedie  obecných  vědomostí. 
Dílu  IX.  seSit  1.  ~  .•?.  (Falšování  potravin  a  pochutin— Ferry.)  Nakl.  J.  Otto. 
v  Praze  1894. 

Čechy.  Společnou  prací  spisovatelův  a  umělců  českých  vede  Alois  Ji- 
rásek. Díl  X.  Krušné  Hory  a  Poohří.  Seš.  8.  Nakl.  týž. 

Hrady,  zámky  a  tvrze  české.  Popisuje  Aug.  Sedláček.  Illustrují 
bratří  Liebscherové,  .T.  Prousek  a  V.  Král  z  Dobrévody.  Dílu  X.  seš.  1.8.  Na- 
kladatel F.  Šimáček,  v  Praze  1894. 

Sto  let  i)rá<*t*.  Zpráva  o  všeobecné  zemské  výstavě  v  Praze  1891.  Na 
oslavu  jubilea  první  průmyslové  výstavy  r.  1791  v  Praze.  Pod  protektorátem 
Jeho  Veličenstva  císaře  a  krále  Františka  Josefa  I.  Seš.  20.  Nákl.  výkonného 
výboru  všeob.  zemské  jubilejní  výstavy,  v  Praze  1894. 

Zemská  iubitejuí  výstava  v  Praze  r.  1891.  Seš.  35.  Nakl.  F.  SimáCek. 
v  Praze  1894. 

Švýcarsko.  Potulky  turistovy  v  údolích  i  na  horách.  Podává  E.  M. 
Rutte.  Seš.  11.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Německočesky  slovník.  Za  pomoci  četných  odborníků  sestavuje 
PhC.  J.  V.  Sterzinger!  přehlíží  prof.  dr.  V.  E.  Mourek.  Sešit  13.  a  14.  (Be- 
stimmer — Breite.)  Nakl.  týž. 

Palestvna.  Napsal  Frant.  Klement  (Quido  Mansvet).  Seš.  17.  Nakl. 
Edv.  Beaufort,'  v  Praze  1894. 

Na  úsvitě.  Z  pamětí  staré  Češky.  Vvpravuje  Karolina  Světlá.  Nakl. 
I.  L.  Kober,  v  Praze  1894. 

Anthologie  z  básní  Jaroslava  Vrchlického  (1875—1892).  Seš.  19. 
až  20.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

AI.  Jiráska  Sebrané  spisy.  Seš.  188.-191.  Nakl.  týž. 

Sborník  světové  ^poesie.  Roč.  VI.  č.  5.  Olivier.  Báseň  od  Fr.  Coppéa, 
přel.  Ant.  Váňa.  Vydává  Česká  akademie.  Nakl.  týž. 

Písně  živoia.  Básně  Aug.  Eug.  Mužíka  (1885—1893).  Nakl.  týž. 

^.Utíkejte,  Prajzi  idoii !"  Příhody  »jednoho  ženicha«  na  útěku 
v  roce  1866.  Napsal  Pavel  Albieri.  Druhé  vydání.  Nakl.  dr.  Fr.  Bačkovský, 
v  Praze  1894. 

Sebrané  dějepisné  romány  Josefa  Svatka.  Díl  I.  Tajnosti  Pražské. 
Sešit  1.  Nakl.  týž. 

Výklad  zákona  obecního  a  zákona  o  zastupitelstvu  okresním 
pro  království  české.  Sepsal  Frant.  Schwarz.  III.  vydání.  Díl  I,  Zřízení 
obecní  a  řád  volební  v  obcích.  Seš.  3.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Oprávce  poklésků  mluvnických,  neboli  brus  jazyka  českého.  Se- 
stavil dr.  Fr.  Bačkovský.  4.  vydání.  Nakl.  dr.  Fr.  Bačkovský,  v  Praze  1894. 

Z  různých  pamětí.  Napsal  Fr.  Procházka.  Nakl.  J.  Barvíc,  v  Brně  1894. 

Ottova  Laciná  knihovna  národní.  Série  XVII.  sešit  30.,  31.,  32.: 
Silas  Marner,  tkadlec  z  Raveloe.  Napsal  George  Eliot,  přeložila  M.  Jesenská. 
Sešit  33.:  Z  Pražského  ovzduší.  Obrázky  a  nálady.  Napsal  Vácslav  Hladík. 
Nakl.  J.  Otto.  v  Praze  1894. 

líase  knihovna.  Seš.  24.  a  25.:  Z  romantiky  všedního  života.  J.  Arbes. 
Nakl.  Buršík  a  Kohout,  v  Praze  1894. 

Matice  lidu.  Rediguje  J.  Hrubý.  Roč.^  XXVIII.,  č.  5.  Bursák.  Román 
Narežného,  z  ruštiny  přeložil  J.  A.  Unžeitig.  Část  druhá.  Nakl.  dr.  Edv.  Grégr, 
v  Praze  1894. 

Modrá  knihovna.  Sborník  belletristických  prací.  Vydává  dr.  V.  Řez- 
níček. Roč.  III.  číslo  7.:  Trosky  života.  Drobná  prosa  Aug.  Eug.  Mužíka.  Nákl. 
vlastním,  v  Praze  1894. 

Matice  slovanská.  Red.  Karel  Wolf.  Roč.  II.  čís.  16.  Povídky  z  luhii 
slovanských.  V  Olomouci  1894. 

Knihovna  besed  lidu.  Čís.  10.:  Člověk,  jenž  ztratil  své  jméno. 
Napsal  H.  Hjorth  Bovesen.  přeložil  J.  V.  Sládek.  Čís.  11.:  Vojenské  novely. 
Napsal  Guy  de  Maupassant,  přel.  J.  Pšenička.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Leviié  svazky  novel.  Seš.  24.:  V  lávě.  Napsala Matilda  Seraová.  přel. 
Vácslav  Hanuš.    Seš.*  25.:  Bizarrní  smrti.    Napsal  Jean  Richepin,  přeložil  Em. 


R.  1894.  Cis.  10. 


OSVĚTA 


O  sebeléčení. 

Píše 

dr.  Jaroslav  Květ. 

fed  nedávném  uveřejnil  odborný  francouzský  list  tuto  překvapující 
i statistiku  o  niorfinismu  mezi  lékaři:  »Mortinomanie,  jak  sděluje 
Lacassagne,  zuří  zvláště  mezi  lékaři.  Dnes  možno  morfin  nazvati 
absintliem  lékařů.  JNa  základě  statistických  údajů  zji.štěno  mezi 
545  moríinomany  de  lacto  289  lékařů.  Tužba  zapomínati  a  netrpěti 
vedla  asi  znenáhla  lékaře  k  tomuto  domnělénm  ráji,  když  padli  za  oběť 
modernímu  vysílení.* 

Aby  vynikl  pravý  význam  této  noticky,  třeba  připojiti  ještě  jednu 
stručnou  zkušenost  moderních  dob.  Statistikové,  kteří  s('  zabývali  vypo- 
čítáváním průměrné  délky  života  lidského  dle  různých  povolání  (mám 
na  mysli  anglickou  statistiku  dr.  W.  Oglea  a  francouzskou  J.  Bertillona 
z  posledních  let),  v  tom  jsou  za  jedno,  že  průměrný  věk  lékařů  bývá 
dosti  krátký.  Jiní  povšimli  si  hned  nápadného  tohoto  fakta  a  snaží  se 
vysvětliti  je  —  sebciéčením,  dokládajíce,  že  o  žádný  stav  není  při 
chorobách  tak  špatně  postaráno  jako  o  lékaře.  Stoupenci  Hippokratovi 
jsou  na  tom  nejhůře,  běžíli  o  léčení  nemocí.  Léčí  se  ponejvíce  sami, 
a  to  v  počátcích  choroby,  kdy  nejlépe  a  nejspíše  možno  neduh  zmoci, 
a  zavifiují  prý  smutný  osud  svůj  sami  tíni,  že  povolávají  k  sobě  ně- 
klerélio  kollcgu  tc^prve,  když  jsou  hrozivými  příznaky  dalšího  průběhu 
clioroby   poděšeni   a  vážně  se  počínají  obávati  o  svůj  život. 

Mnohý  čtenář  si  snad  pomyslí:  Onemocníli  lékař,  ví  přecc"  nej- 
lép(!,  co  mu  schází,  a  dovede  si  poradili.  Ale  v  pravdě  tomu  není  lak. 
Kdy  bych  pochody  chorobné  i  normální,  které  v  těle  lidském  se  ode- 
Inávají,  znal  sebe  dokonaleji,  kdy  bych  měl  o  složení  těla  zdravého 
i  iicmociiélio  vědomosti  nejdůkladnější,  nebyl  bych  pře(re  jen  povolaný 
lékiiř  sama  sebe.  Scliází  mi  objektivnost  klidného  pozortivatele:  jiikmiN' 
vzbudila  ve  mně  clioroba  nioj(»  vážfioii  obavu,  stávám  s(>  úzkostlivým 
a  veta  po  jasném  bystrozraku,  bez  něhož  dobrý  lékař  v  žá<lné  siluaci 
iiesnu'  býti.  Kdežto  přivolaný   lékař  ohledá   všecko,  naleziu*,  co  změněnu, 
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uváží,  co  porušeno,  postřehne,  co  schází,  —  člověk,  jehož  se  věc  týče, 
sám  u  sebe  nedovedl  by  toho,  prostě  proto,  že  dává  se  svésti  pří- 
znaky menší  důležitosti,  podřízenými  k  neoprávněným  úsudkům  a  k  zá- 
věru snad  docela  chybnému.  A  mimo  to  je  churav  a  proto  není  duševně 
normální.  Že  k  rozpoznání  choroby,  kteráž  vyvíjí  se  někdy  za  poměrů 
velmi  spletitých,  je  třeba  ducha  volného,  zdravého,  kdož  by  mohl  po- 
pírati ?  A  lze  si  mysliti  chorobu  jakoukoli,  aby  duše  byla  zdravá? 
Když  nic  jiného,  je  jistě  sklíčena  a  stísněna,  neboť  doráží  na  brány  její 
neodbytný  průvodce  chorob,  bolest.  Dotírá  se  do  vědomí  neustále  a 
zastírá  tak  jasnost  úsudku  vždy  víc  a  více. 

Již  z  toho  vysvítá,  tuším,  dosti  jasně,  že  sebeléčení,  zlořád  tak 
rozšířený  ve  všech  vrstvách  obecenstva,  je  počínáním  nesprávným,  ne- 
rozumným. Že  i  neprospěšným,  škodlivým,  ba  mnohdy  i  zhoubným, 
hnedle  ukážeme. 

Vzpomínám  rád  na  naši  domácí  lékárnu.  Živě  tane  mi  na  mysli 
skrovná  skřínka  s  ohmatanými  veřejemi,  rozdělená  uvnitř  několika  při- 
hrádkami; a  ještě  dnes  jako  bych  cítil  příjemnou  vůni,  která  vždy 
ovanula  zvědavou  drobotinu  ženoucí  se  k  matce,  kdykoli  pro  indisposici 
některého  člena  rodiny  rozevřela  se  dvířka  domácího  toho  arkána.  Mohu 
dnes  do  podrobná  vypočítati,  co  se  v  naší  domácí  lékárně  ukrývalo. 
Několik  kornoutů  a  balíčků  z  barevného  papíru,  z  kterých  šla  směsice 
kořenitých  vůní.  Jich  obsah  znali  jsme  všichni;  byly  tam  uschlé  částky 
rosthn:  květy,  listy,  kořeny.  Nevinný  lipový  květ,  který  kynul  v  podobě 
horkého  odvaru  každému,  kdo  se  nachladil,  nenáviděný  heřmánek,  jímž 
tišily  se  všeliké  bolesti  v  životě,  přetrpká  zeměžluč,  kterou  jsme  všichni 
pohrdali,  anať  více  trestem  než  lékem  bývala  těm,  kteří  neznajíce  míry 
v  jídle  porouchané  trávení  napravovali  sobě  zažloutlou  a  horkou  tou 
tekutinou.  Ještě  jako  medik  okoušel  jsem  vzácných  vlastností  léto  by- 
liny, kdykoli  veselá  společnost  zdržela  mne  déle  a  jakési  kyselé  pocity 
druhého  dne  nutily  mne  bráti  útočiště  k  zeměžlači,  v  niž  někdejší 
stravovatelka  naše  měla  důvěru  skoro  neobmezenou.  Ty  a  podobné  látky 
vyplríovaly  domácí  lékárnu  ctihodných  rodin  našich  ještě  v  letech  šede- 
sátých. Vedle  prostičkých  a  neškodných  těchto  prostředků  z  říše  ro- 
stlinné ukrývalo  so  v  přihrádkách  ještě  něco  škatulek  a  prášků,  na 
nichž  patriarchálními  rysy  skvěl  se  vždy  některý  švabachový  nápis: 
Tlibermangansaueres  Káli,  Doppeltkohlensaueres  Natron,  Weinsiiure  a  p. 
Nebylo  nmoho  těchto  zástupců  říše  nerostné  a  budily  stejně  respekt 
jako  iluni  malých  lahviček  z  modrélio  nebo  černého  skla,  v  nichž  se 
(•liovalv  zbytky  léku,  jež  při  poslední  nemoc:  otcově  lékař  na  rychlo 
přivolaný  přede|)sal.  Pak  tu  byla  ještě  nějaká  mast,  obyčejně  žlutá, 
poslední  útočiště  |)ři  tvrdošijnýcli  kašlech  —  jak  nepříjemně  lepila  se 
košilka  k  dětskému  třiu.  k(lyž  liiTidiiík  namazán  byl  důtklivě  nějakou 
tou  mastí!  Nějaká  nia-iiiesie  proli  |iál(Mií  žáliy,  trochu  bezového  thé  pro 
pocení,  něco  čaje,  který  byl  v  lěcli  dol)á('li  skoro  více  lékem  než  ná- 
pojem, —  tak  jednoduclié  byly  prostředky,  s  kterými  tehda  skoro  všude 
\  ystačovali. 

Kjlile,  scltclérciií  jindy.  Kterak  bylo  (tpatrné  a  svědomité!  Nikde 
ani  licjiiiciiší  >lo|)y  )>o  nějakém  \^'^\u.  Každý  zbytek  medicíny  lékařem 
předepsaní',   (liovajiVÍ   nějakou  lu  belladonnu   nebo    bobkotřešfiovou   vodil. 
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býval  vždy  obezřetnými  matkami  pečlivě  na  klíč  zavírán,  aby  se  vše- 
tečné děti  na  lék  nedostaly  a  snad  ho,  probůh,  pro  nasládlou  chuť  při- 
pojeného syrupu  neochutnaly!  Rýma  hojila  se  bezovým  thém  —  nyní 
šňupou  už  kokain,  jed;  následky  nemírného  jídla  a  pití  uméli  otcové 
naši  dobře  zpravovati  dietou  a  nejvýše  sodovkou  —  za  dnešních  dob 
jsme  na  zdraví  své  tak  neopatrní,  že  si  porušeného  trávení  skoro  ne- 
povšimneme, a  bolíli  nás  hlava,  bereme  antipyrin;  dříve  spokojil  se 
každý  šátkem  ve  studené  vodě  namočeným.  Za  starých  časů  brala  se 
opatrně  na  špičku  nože  magnesie  nebo  dvojuhličitan  sodnatý  —  dnes 
pojídáme  antipyrin,  antiťebrin,  íénacetin  a  jiné  jedy  moderní  chemie 
skoro  plnými  ústy.  A  kdy  bychom  dnes  nahlédli  do  některé  domácí 
lékárny,  shledali  bychom  tu  alkaloidy  a  jiné  prudce  působící  jedy. 
Jindy  vše  vonělo  kořením  a  silicemi  sušeného  kvítí,  dnes  zarazí  nás 
příkré  aroma  čpavku  a  pronikavý  zápach  psotniny. 

Nenáhlý  byl  ten  převrat,  ale  úplný,  a  jisté  k  veHké  škodě  obe- 
censtva. Lidé  se  nyní  léčí  s  náramnou  lehkomyslností;  je  už  věcí 
zcela  obyčejnou,  že  luibená  slečinka  podporuje  své  půvaby  arsenovými 
pilulkami,  vyžilý  syn  pak  si  léčí  svůj  tajný  neduh  dle  rady  některého 
vojáka  nebo  kupeckélio  mládence,  papá  léčí  svoje  kocoviny  antipyrinem 
a  nervosní  mamá  spotřebuje  za  týden  více  »bromkali,«  nežli  hledaný 
lékař  dříve  předepsal  za  celý  rok. 

Skoro  nic  nejsou  platný  rozšafné  zákazy  zemských  zdravotních 
rad,  výnosy  ministerstev,  nařízení  místodržitelská,  jimiž  řada  t.  zv. 
»léků,«  v  pravdě  bezcenných  dryjáků,  vypočtených  na  mnohonásobný 
výdělek,  byla  zakázána,  jimiž  obmezen  prodej  jiných  prostředků,  sice 
účinných  ale  jedovatých,  a  kterými  vyňaty  z  ručního  prodeje  různé  ty 
nové  léky,  jež  bolest  krotí  a  proto  záhy  hojnou  měrou  obecenstvem 
kupovány  byly.  Ke  cli  lékáren  dlužno  konstatovati,  že  svědomitě  od- 
pírají prodávati  bez  receptu  jed,  který  se  obecenstvu  nesmí  k  sebeléčení 
vydati.  Leč  takové  opatření  bývá  mnohdy  málo  plátno,  ačkoli  každý 
rok  jich  publikuje  nejvyšší  zdravotní  rada  celou  řadu.  Kolují  recepty, 
na  které  ovšem  lékárník  žádaný  lék  připraví,  nestojíli  na  předpisu  va- 
rdvná  poznámka:  ^Ne  repetatur!*  A  nemůželi  si  kdo  opatřiti  recept, 
požádá  známého  nebo  koupí  v  droguerii,  kde  dosud  prese  všecky  zá- 
kazy, tresty  a  pokuty  často  se  léky  připravují  dle  receptův  i  bez  nich. 
A  kdož  by  ostatně  vypočetl  všecky  ty  cesty  a  cestičky,  jimiž  lidé  do- 
veden opatřiti   sobě  prostředek  zdraví  nebez[)ečný! 

Přicházíme  k  nejdůležitější  kapitole,  k  sebeléčení  na  základě  insertů. 

Léčení  v  insertech  má  před  vědeckou  thera[)ií  velikou  f)řednost: 
vyléčí  všecko.  Prodlouží  věk,  hojí  rakovinu,  zachrání  před  smrtí  jisto- 
jistě každého,  koho  ranila  mrtvice.  Kdo  má  padoucnici,  ať  se  uteče  jen 
k  některénui  tomu  dryjáku  a  xmivM  být  jist,  že  pomůže.  Jediná  vada 
všíího  toho  léčern'  j(íst,  že;  na  všech  těch  účincích  léků  reklamou  dopo- 
I  iiřovaných   neru'  ani  za  mák  pravdy. 

Se  /vlášltií    zálibou   hledí  loto  šarlalátislví   k  ntíduhňm    těžko   vy 
l(''čil(>lným,    neboť    ví  dobře,   že  v   tě(ílito  vodácli    nejlépe  bude  moci   lo- 
vili.  Předslavle  si   člověka  sliženélio  nějakým  dlouhotrvajícím  ihmIuIkmu. 
nii    |ir.    clironickon     tubcrkulosou.     Takový     pacMcMit    píeblhá    (»d    lékaře 
k    lékaři,    zkonší    vším-Ii    prostředků,     kl(>n'    slibují    soucholináři     pomoc. 
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Léčil  se  kumysem,  pobyl  v  Meranu  a  pídí  se  slále  po  něčem  novém 
a  lepším.  Konečně  padne  mu  do  oka  mezi  inserty  denního  listu  nějaké 
zvučné  jméno  léku,  kterým  se  zajišťuje  úplné  vyhojení  každému,  »kdo 
trpí  dlouhotrvajícím  kašlem,  slabostí,  nechutí  k  jídlu*  atd.  Příznaky 
jsou  tam  vylíčeny  tak,  že  každý  hned  u  sebe  shledá  obraz  nemoci,  proti 
které  právě  lék  onen  se  hodí.  Pacient  nemešká,  koupí  si  prostředek 
novinami  doporučený,  léčí  se  jím  —  a  dříve  nebo  později  sezná,  že  si 
pranic  neprospěl.  Obyčejně  vystřídá  nekonečnou  řadu  elixírů,  vodiček, 
prášků,  syrobů,  mixtur,  a  jak  se  všecky  ty  formy  léků  zovou  —  a  vý- 
.sledek  je  ztráta  peněz  (»léky«  takové  jsou  obyčejně  velmi  drahé)  a 
větším  dílem  i  úhona  na  zdraví,  bez  toho  nevalném. 

Před  nedávném  sliboval  jistý  cizozemský  šejdíř  v  insertech  denních 
listů  bezpečné  vyléčení  z  epilepsie.  Příslušné  orgány  si  toho  nepovšimly. 
Jsem  jist,  že  na  vějičku  sedlo  mnoho  lehkověrných.  Kdož  nezatouží 
sprostiti  se  trapné  choroby,  která  záchvaty  svými  život  otravuje?  Ohavné 
je  však  vykořisťovati  takové  nebohé  osoby,  a  každého  takového  šejdíře 
měly  by  stíhati  nejpřísnější  tresty.  Za  našich  dob,  kde  každá  malá  li- 
teratura má  rozumné  populární  knížky  o  lékařství,  neměl  by  se  insert 
takový  ani  objevovati   —  vždyť  má  znak  podvodu  na  čele  vypálený. 

V  cizích  zemích,  kde  je  více  podvodníků  a  šarlatánů,  kde  jsou 
raffinovanější  a  kde  jest  nepoměrně  těžší  věc  zlo  vykořeniti,  protože 
chytrý  šejdíř  z  rukou  spravedlnosti  skoro  vždy  otevřenými  zadními 
vrátky  unikne,  jest  takových  podvodných  insertů  nepoměrně  více.  Ta- 
kový šarlatán  jest  obyčejně  doktorem,  ač  jeho  diplom  často  existuje 
jenom  v  hlavách  lehkověrného  obecenstva.  Tak  jsem  zachytil  v  jistém 
francouzském  listě  insert  tohoto  znění:  »Dames  malades.  Tumeurs  du 
sein,  du  ventre.  Cancers  de  matrice.  Pistules.  Haemorrhoides.  Guérison" 
sans  operations  par  le  dr.  Alliot,  Rue  Vignon  Paris.  Consultations  de 
1  á  5  h.  et  par  correspondance.«  Tento  pán  je  snad  doktorem,  ale 
možno  míti  důvěru  k  tomu,  kdo  léčí  »do  dálky,«  nemocného  ani  ne- 
shledna?  Ťo  jsou  ti  praví  dobrodinci  lidstva,  kteří  léčí  na  základě 
korrespondence.  Ani  jediný  laik  neměl  by  uvěřiti  člověku,  jenž  slibxije 
vyléčiti  bez  operace  rakovinu  dělohy,  nádory  (rozuměj:  rakovinné)  prsů, 
žaludka  atd.  Aby  důvěra  byla  větší,  připojí  se  hned  píštěle  a  haemor- 
rhoidy,  jež  jsou  neduhy  sice  tvrdošíjné,  ale  vyléčitelné,  ovšem  nejednou 
jen  pomocí  nože  chirurgova. 

Lákavé  a  výnosné  revíry  jsou  dryjáčníkům  neduhy  tajné.  In- 
sertem denního  listu  (nejmenuji  žádný,  ale  míním  každý;  jako  by  ve 
sloupcích  insertů  neplatila  poctivost,  na  kterou  v  úvodních  člám-ícli 
každý  lirdě  se  odvolává!)  doporučí  se  lék  proti  některé  tajné  nemoci. 
Tím  se  podporuje  sebeléčení,  které  je  v  tomto  případě  tím  záliubnější. 
že  jeho  následky  často  postihují  nejen  tohoto  pacienta,  nýbrž  i  po- 
tomstvo. To  volá  již  v  skutku  do  nebe! 

Psal  jsem  již  o  tajných  lécích  jinde  (v  Národních  Listech  r.  1893), 
i  nemohu  se  tu  do  látky  té  pouštěti  hlouběji.  Čtenáři  však  důtklivě 
doporučuji  ku  přečtení  'spis  dr.  F.  Neumanna  a  K.  Schwezlera:  »I)ie 
(Itíheimmitlel  und  die  Heilschwindler«  (v  Karlsruhe  1891),  v  němž  se 
nad  míru  poučně  líčí  všecky  ty  cestičky,  po  kterých  prohnaný  OipíI- 
schwindler«    kráčívá. 
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Jaké  smutné  následky  mívá  takové  sebeléčení  na  základě  insertů, 
vysvitne  z  některých  příkladů,  které  uvádíme  níže.  Nejhorším  případem 
bývá  otrava;  když  se  někde  přihodí,  nastane  vyšetřování,  a  »lék«  bývá 
zapovězen.  Ale  kolik  takových  léků  stihl  již  u  nás  ten  osud!  Kohka  ode- 
přeno povolení  ku  prodeji!  Uvedeme  několik  ukázek,  aby  čtenář  věděl, 
co  se  jenom  u  nás  děje  proti  dryjáčnictví.  ') 

Nejvíce  starosti  z  podobných  léků  nadělaly  úřadům  Brandtovy 
pilulky  (jinak  švýcarské  pilulky).  Dočítáme  se  o  nich  ve  svém  úředním 
pramenu  na  několika  místech.  Abychom  vzácnému  panstvu  neukřivdili, 
třeba  uvésti  plný  titul.  Podobné  léky  mívají  obyčejně  dlouhé  jméno, 
jistě  ne  bez  příčiny.  Takž  se  tedy  jmenovaný  dryják  nazývá  »Lékárníka 
Ricliarda  Brandta  švýcarské  pilulky.*  Úředním  pátráním  zjištěno,  že  je 
uvádí  do  obchodu  jistá  Frankfurtská  firma;  Švýcarska  a  idylických  jelio 
salaší  produkt  tedy  ani  nespatřil.  Jsou  to  pilulky  nestejné  velikosti, 
nepořádné  úpravy,  málo  pečlivého  zevnějšku,  a  jak  zjištěno,  obsalmjí 
prudce  projímavý  lék  aloe.  Lékařským  pozorováním  a  bedlivým  roz- 
borem bylo  zjištěno,  že  jsou  nestejného  složení  a  účinku  nespolehli- 
vého, někdy  velmi  prudkého.  Protože  v  sobě  chovají  aloe,  které  smí 
jenom  lékařem,  ranhojičem  anebo  zvěrolékařem  předepsáno  býti  a  jenom 
na  lakové  předpisy  je  lékárna  vydá,  zakázán  výnosem  c.  k.  ministerstva 
vnitra  ze  dne  21.  června  1890,  č.  14.750  prodej  jich  v  Rakousku. 
Ale  již  po  dvou  letech  zvědělo  ministerstvo  ze  zprávy  Pražského  místo- 
držitelstva, že  se  švýcarské  piluliíy  v  lékárnách  ručním  prodejem  přece 
vydávají.  Rozšiřuje  se  tedy  zákaz  prodeje  na  všecky  podobné  výrobky 
toho  jména,  o  čemž  podává  se  příslušným  úřadům  zpráva.  Jiný  vý- 
robek toho  jména  posílán  do  Rakouska  přes  Pešf,  i  stihl  jej  zákaz 
15.  března  1893.  *)  Pravý  nezmar  jsou  tyto  švýcarské  pilulky. 

Podobně  zakázán  výnosem  ministerským  ze  dne  15.  října  1890 
»lék,«  který  firma  Hennig  a  Thelen,  lékárna  v  Kolíně  n.  Rýnem,  do  ob- 
chodu uvedla  pod  názvem  Pilullac  Parai,  a  příbuzné  přípravky:  l)e- 
coctum  Paraí,  Linimentum  Parai  a  Pulvis  Paraí,  č.  I.,  II.  a  III.  Znu'něné 
piUilky  obsahují  taktéž  aloe. 

Velice  často  zabývaly  se  úřady  léčením  Baunscheidfovým.  Co 
je  Baunscheidtismus,  zví  čtenář  v  každém  slovníku.  Předpokládáni 
ostatně,  že  je  to  více  méně  známo  a  nemohu  zde  zabíhati  do  thématu 
liloiiběji,  protože  by  pod  rukou  vzrostla  mi  cehi  kniha.  Dovoz  oleje 
IJiuinscheidtova,  jímž  měly  se  léčiti  všechny  možné  neduhy,  byl  za- 
kázán výnosem  ministerstva  vnitra  ze  dne  21.  června  1890,  č.  11.405. 
Roku  1892  stihl  Baunscheidtovy  výrobky  nový  zákaz:  tentokráte  vyšel 
souiilasně  z   ministerstva  vnitra,  financí  i  obchodu. 

Nejvyšší  zdravotru'  i-ada  zaměstnávána  dále  nad  tníiu  iiojně  všeli- 
kými vodičkami  a  barvivy  na  vlasy.  Jest  jich  za  několik  let  řada  skoro 
nepřehledná.  Kdož  nechtěl  by  míti  pěkný,  hustý,  rusý  nebo  černý  vlas, 


')  Úřední  pramen  těchto  dokladii  jest  »l)as  Oestorreichische  Suiiitaels- 
wosom;«  z  několika  posiedtiícli  roCníkii  (1889 --189;1)  vybírám  jon  věci 
do  0(^í  bijící. 

■')  Obiuysliiost  Uriny  oné  jo  laková,  >,(•  nabízí  pilulky  i  lěkaříini  -v  jakém- 
koli iiiii()?,ství  k  dalííiii  |)okusuin.«  Výnosoin  ministeria  byli  ovSem 
Iřkai-i  ii;i  tolo  šíbalslví  upozorněni. 
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zvláště  když  kučery  valně  prořídly  "ť  Blahovolný  obchodník  přichází  mu 
v  insertu  vstříc.  Výnosem  c.  k.  ministeria  vnitra  ze  dne  18.  listopadu 
1890,  č.  18.329  bylo  vůbec  zakázáno  barvivo  na  vlasy  »Hair  Restorer, 
nazionale  ristoratore  dei  capelli,  Sistema  Rosseter  di  Nuova  York,  pre- 
parato  da  A.  Guerra  in  Padova,*  které  dle  dobrozdání  nejvyšší  zdra- 
votní rady  obsahuje  olovo  a  je  zdraví  škodlivo.  Politické  úřady  první 
instance  byly  vyzvány,  aby  tento  zákaz  přiměřeně  vyhlásily,  obchod- 
níkům, kteří  s  podobným  zbožím  obchod  vedou,  jej  oznámily  a  nad 
šetřením  jeho  bděly. 

Následuje  pak  nařízení  ministerií  vnitra  a  obchodu  ze  dne  17.  čer- 
vence 1891,  kterým  se  znova  zapovídá  prodej  Hair  Restoreru,  a  dále 
postiženy  zákazem  barviva  »Aqua  amarella  dr.  Williama  Bootha  a  Johna 
Gosnella  &  Comp.,«  »W.  Seegerovo  zlepšené  barvivo  na  vlasy, «  jakož 
i  »Amerikánská  voda  na  vlasy  prof.  Whitea.«  V  lednu  1892  zakázán 
dovoz  i  prodej  musbratu,  který  vyrábí  W.  D.  Penkowski  v  Kyjově. 
Lučebním  zkoumáním  zjištěno,  že  obsahuje  olovo. 

Roku  1893  přišla  pravá  povodeň  na  vlasová  barviva  a  restaurá- 
tory. Výnosem  z  2.  března  zakázáno  barvivo  Hair  Lotion,  které  vyrábí 
se  v  Paříži  a  v  Londýně;  obsahuje  dle  úředního  zkoumání  součástky 
zdraví  škodlivé,  jmenovitě  kysličníky  olovnaté.  Výnosem  z  15.  března 
stižen  zákazem  »S.  A.  A]len's  Hair  Restorer;*  byl  z  Anglie  dovážen 
do  Vídně,  i  shledáno,  že  obsahuje  olovo.  Konečně  27.  března  zapo- 
vězen prodej  barviva  na  vlasy  zv.  »Eau  Trémoliěres,«  z  Paříže  přichá- 
zejícího; obsahuje  kysličník  olovnatý. 

Podobně  zasáhlo  rámě  spravedlnosti  za  posledních  let  (1888  až 
1894)  ještě  hojnost  jiných  »prostředků«  a  »léků,«  zvláště  tajných.  Za- 
kázána Homeriana,  kterou  v  Terstu  usedlý  obchodní  agent  Pavel  Ho- 
mero  připravil  z  rostliny  Polygonům  aviculare  a  šálivým  vychvalováním 
ve  zvlá.štní  brošuře  uvedl  do  obchodu  jako  »spolehlivý  lék«  proti  tuber- 
kulose.  Roku  1889  zapovězen  prodej  Sanjany,  kterou  cizozemská  firma 
do  Rakousko-Uherska  pokusila  se  prodávati  jako  lék  proti  prsním  ne- 
moceni.  Roku  1890  zakázán  jest  Safe-Cure,  specialita  firmy  H.  H. 
Warner  et  Gomp.  ve  Frankfurtě  nad  M.;  doporučovali  ji  zvlá.štními  bro- 
šurkami,  zdarma  rozesílanými,  proti  všem  skoro  neduhům.  Téhož  roku 
upozorněni  lékárníci,  »že  není  ani  zvláštního  zákazu  třeba  na  t.  zv. 
^hiscuits  dépuratifs«  od  jakéhos  Olliviera  v  Paříži,  protože  přípravu 
a  složení  prostředku  poznati  nelze  a  platí  tedy  o  něm  ministerské  na- 
řízení ze  dne  17.  září  1883,  ř.  z.  č.  152.  Roku  1891  zakázán  prodej 
šňupavého  prášku  menthoUnu.  Byl  to  lék  připravovaný,  a  proto  že 
předpis  o  jeho  přípravě  podán  nebyl,  i  lék  tajný.  Platí  o  něm  tedy 
nařízení,  které  uvedeno  u  léku  předešlého.  Rok  po  té  přišly  na  řadu 
léčivé  výrobky  firmy  H.  Ad.  Richter  a  spol.  o  Rudolfštadtě.  Schránky 
výrobků  opatřeny  byly  kotvou  jako  známkou  ochrannou  a  »léky«  měly 
nmoliá  krásná  jména:  kotvový  pain  expeller,  kotvový  stomakal,  kotvové 
pilulky  loxa,  kotvový  med  betel,  kotvový  tamaroni,  kotvové  pilulky 
kongo,  kotvové  pilulky  kafir,  kotvový  prášek  pro  žaludek,  kotvový  sar- 
sapaiillian,  kotvová  ferrola,  kotvové  pilulky  inga,  kotvové  pilulky  niakva, 
kotvový  krakolos,  kotvové  pokroutky  penango,  kotvová  mast'  lagosa, 
kotvová  mast  bolamo,    kotvová  masť  na  lišej.     Názvy   ovšem    dodávaly 
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přípravkům  tajomného  rázu,  a  lim  se  chytne  lehce  nejeden  méně  bystrý 
čh)vék  jako  liejl  na  vějičku.  Četně  rozšířené  tiskopisy  s  vlídnýfiii  hesly 
»Přítel  nemocných,*  »Dobrá  rada  nad  zlato*  pomáhaly  klamati.  Tím 
se  obecenstvu  léků  potřebujícímu  na  zdraví  škodí,  a  na  pana  Richlra 
dopadl  zákon.  Ale  nezmar  tajného  léku  nedal  se  tak  lehce  vyhubiti, 
ještě  letos  měly  úřady  s  Richtrovými  výrobky  pernou  práci. 

Roku  1893  zapovězen  Nimrod  powder,  který  přišel  k  nám 
z  Paříže.  Zemská  vláda  solnohradská  dala  jej  vyšetřiti  odborníkem, 
který  zjistil,  že  je  to  prášek  z  listů  durmanových  (Datura  Stramoniuni), 
obsahující  dusičnan  draselnatý.  Současně  zakázán  dovoz  léčivého  pří- 
pravku   Vin  de   Vasseur,  protože  víno  to  obsahovalo  otrušík. 

Tím  ovšem  není  řada  u  konce.  Kdy  bychom  chtěli  zasáhnouti 
do  let  dřívějších,  vylovili  bychom  ještě  nejednu  podobnou  » perlu.* 
Šmejdům  toho  druhu  není  a  nebude  tak  brzy  učiněna  přítrž.  Zakážcli 
úřad  jednu  škodnou  věc,  vyrojí  se  hejno  jiných.  Tu  pomůže  jenom  řez 
do  živého.  Právě  v  těchto  dnech  čtu  v  insertech  denních  listů  (všímám 
si  zvláště  pilně  této  »Hteratury«  a  neujde  mi  nic  podezřelého),  jak 
jakýsi  lékárník  doporučuje  »balsam  na  vole.«  Na  tento  přípravek  hodí 
so,  tuším,  zcela  dobře  citované  již  nařízení  ministerské  ze  dne  17.  září 
1H83  o  lécích  připravovaných,  jichž  složení  však  dle  pojmenování  nelze 
poznati,  a  proto  tajných.  — 


Myslím,  že  nebude  od  místa,  povímeli  tu  stručnými  slovy,  kterak 
mají  se  věci  s  prodejem  léčiv  "a  kterak  je  regulován,  aby  čtenář  zvěděl. 
co  obdrží  v  lékárně  bez  závady  a  kt<>ré  léky  lékárník  bez  předpisu 
lékaře  vydati  nesmí.  Ve  farmakopoei  je  zvláštní  rubrika  věnována 
híkůni,  které  nesmějí  se  prodávati  v  prodeji  ručním  a  mohou  vydány 
býti  jenom  na  recept.  Dle  posledního  lékospisu.  který  jenyní  platný,') 
j(í  takových  léků  celkem  právě  sto.  Jsou  mezi  nimi  látky  prudce  pňs(»- 
tiící  —  jedy,  a  to  alkaloidy,  kyseliny,  soli  kovů,  výrobky  z  jedovatých 
rostlin  i  částky  takových  rostlin  (folia,  fructus,  herba,  radix,  semen), 
r.lici  tu  vyjmenovati  aspoň  některé  obecenstvu  známější.  Z  rostlinu ý(;h 
ptdíhiktu  je  to  aloe,  námel,  opium  a  j.,  z  lékárnických  výrobků  rost- 
liruiýcii  extrakty  (oměje,  rulíku,  bolehlavu  atd.),  tinktury  (ocúnu,  ná- 
[irstníku,  dávivého  kořene,  vranních  ok  atd.).  Listy,  plody,  kořeny, 
semena  jedovatých  rostlin  rovněž  jenom  na  recept  možno  obdržeti. 
Z  alkaloidů  zakázáno  v  ručním  prodeji  prodávati  moríin,  pilokaipin, 
strychnin  ald.  Že  (thloroform,  jodovou  tinkttiru,  kreosot,  jodoCorm,  anli- 
|)yrin,  anlilebrin  neobdržíme  v  lékárně,  leč  na  recept,  je  vňb(!C  známo. 
Soli  rtuti,    olova,  antimonu,  nu^di,  zinku  rovněž  patří  do  této  kategorie. 

Pomáháliž  tento  zákonný  předpis?  Kdo  si  chce  opatřiti  některý 
lakový  lék,  opatří  si  ho  jinde  buďto  docela  bez  obtíží,  nebo  když  nejde 
lo  jinak,  klamem  —  předstíraje,  ž(í  je  chemik,  fotograf,  mcMlik  a  p.  — 
nékd(>  u  niat(!rialisty  nebo  v  drogU(!rii.  Nebo  známý  iu''který,  klerý  má 
spíše  k  vécem  takovým  přístup,  opatří  žádaný  jed.  Mimo  ht  se  říkává: 

')  Pharnincopocn  austriaca.    Kditio  soptiiria.  Vieunae.   Caes.  Rěg.   Aiilao 
et  Imperii  Typographia.  1889.  Pag.  312.  -315. 
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»Kdu  se  chce  usmrtiti,  najde  si  vždy  příležitost,  aby  neblahý  úmysl 
iiskiit(;čnil.«  Není  ovšem  zákaz  ručního  prodeje  oněch  léků  v  lékárnách 
nuniífen  proti  sebevrahům,  nýbrž  mají  se  jím  předejíti  všeliké  nepří- 
stojnosti, které  se  páchaly  touto  cestou  —  především  sebeléčení,  po- 
koutní mastičkářství  a  lektvařoní.  Každý  chlapec  mohl  by  si,  kdy  by 
nebylo  uvedeného  zákazu,  opatřiti  i  nejprudší  jedy,  a  že  by  jimi  nema- 
nipuloval právě  rozšafně,  nasvědčují  četné  případy  otrav,  které  se  při- 
házely  v  době,  kdy  nebyl  ještě  zakázán  ruční  prodej  antipyrinu,  antife- 
brinu  a  podobných  novějších  léčiv.  Třebas  tu  obecenstvo  pokládá  se 
za  děcko,  jemuž  nelze  do  ruky  dáti  břitký  nůž,  jeví  se  úspěšnost  oněch 
opatření  v  blahodárných  účincích  svých  velmi  záhy  a  nelze  tedy  než 
schvalovati  je.  Zamezí  se  mnoho  nehod,  jež  by  jinak  zavinila  neopa- 
trnost nebo  nerozvážlivost  obecenstva.  A  pak  tu  běží  o  důslednost 
v  principu,  jenž  žádá,  aby  táž  restrikce,  kterouž  postižen  prodej  morfia, 
zasáhla  také  síran  zinečnatý,  třebas  by  se  jím  nikdo  nechtěl  otravovati  — 
prostě  proto,  že  princip  týká  se  prodeje  jedů.  Nebéře  tedy  dotyčný 
zákaz  nikterak  ohled  k  tomu,  Izeli  si  ten  onen  jed  opatřiti  od  každého 
kupce.  Ruční  prodej  Cupri  sulfurici  v  lékárně  je  zakázán,  ač  modrou 
skalici  možno  si  koupiti  za  několik  krejcarů  v  nejbližším  krámě.  Síran 
měďnatý,  skalice  modrá,  jest  jed,  který  podléhá  týmž  restrikcím,  jako 
nejprudší  jedy,  které  se  expedovávaly  s  povědomou  lebkou  a  dvěma 
hnáty  na  etiketě. 

Ačkoli  byly  předpisy  týkající  se  prodeje  léčiv  dosti  jasné  a  přesné, 
přece  nebyly  v  některých  okresech  prováděny  s  náležitým  důrazem; 
zvláště  materialisté  a  kupci  ku  prodeji  jjstých  léčiv  oprávnění  nedbali 
náležitě  obmezení  »nařízených  v  příčině  prodeje  jednotlivých  léčiv. « 
Vytýká  se  pak  ve  zvláštním  oběžníku  c.  k.  místodržitelství  pro  království 
české  (ze  dne  2.  dubna  1891):  1.  že  u  řečených  obchodníků  vydávají 
se  v  drobném. prodeji  léčiva,  jichž  prodej  je  vyhrazen  jenom  lékárnám, 
ba  i  prostředky  drastické;  ')  2.  že  materialisté  rozličné  léky  připravované, 
jako  složené  species  (čaje,  thé),  léky  zvěrolékařské,  prášky  pro  dobytek, 
kapky,  vodičky  na  oči,  masti,  pilulky,  pokroutky  proti  hlístům,  medi- 
cinské  čokolády  a  četné  speciality  léku  na  skladě  mívají  a  každému 
prodávají,  a  že  v  obchodech  materiálních  připravují  se  i  léky  podle 
předpisů  lékařských ;  3.  že  v  těchto  obchodech  bývají  léčiva,  jichž 
prodej  je  dovolen,  vydávána  často  prachem  a  odpadky  znečištěná.  Ře- 
čený oběžník  vyzývá  okresní  hejtmanství,  aby  tyto  nepřístojností  byly 
odstraněny.  Jak  takovýmito  pokoutními  manipulacemi  zdraví  obecenstva 
se  ohrožuje,  zvláště  pak  jak  záhubné  sebeléčení  se  podporuje,  jest  na 
bíle  dni.  — 

Některými  zvláště  nápadnými  příklady  sebeléčení  budiž  přítomná 
úvaha  zakončena.  Kdežto  u  nás  nejvíce  bují  sebeléčení  antipyrinem,  roz- 
mohlo se  v  Anglii  nad  míru  vdechování  ammoniakových  par.  Jiná 
země,  jiné  mravy.  Mnohé  dámy,  zvláště  hysterické,  osoby  častěji  mi- 
grénou nebo  mdlobami  trpící  uvykly  tu  nositi  neustále  při  sobě  lah- 
vičku, naplněnou  práškem  salmiakovým  a  hašeným  vápnem.  Vzájenmým 
vlivem  obou  lučebnin  vzniká    ammoniak,   jejž  dámy   ty  při  každé    sebe 


')  Prudce  projímavé. 
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iiepalrnější  příčině  pilně  vdechovaly.  Jednou  stalo  se  tak  z  potřeby,  po 
druhé  ještě  proti  záchvatům  slabosti,  dále  však  stávalo  se  to  zvykem, 
od  něhož  již  jest  nesnadno  upustiti.  Také  se  v  Anglii  prodávají  zvláštní 
lahvičky,  jichž  obsah  se  prohlašuje  za  lék  tajný  ')  a  z  nichž  dcery  Al- 
bionu při  každé  příležitosti  vdechují   »posilu.« 

Kolik  otrav,  nejednou  smrtných,  bylo  již  sebeléčením  zaviněno! 
A  po  zlých  věcech  přicházejí  vždy  horší,  po  moríinismu  přišel  ko- 
kainismus  a  antipyrinismus  (o  tomto  jakožto  zjevu  charakteristickém 
pojednal  jsem  již  ve  zvláštní  stati.  ^)  Ještě  úskočnější  jed  je  antifebrin, 
kterým  tak  mnozí  lidé  o  své  újmě  léčí  bolení  hlavy.  Vůbec  nejvíce 
k  hromadnému  sebeléčeni  posledních  let  přispěla  nová  léčiva,  jimia  tiší 
se  bolesti  a  která  uspávají.  Jako  by  nemocnému  nešlo  ani  o  to,  by  se 
vyléčil  ze  svého  neduhu,  jako  by  mu  běželo  jenom  o  to,  jak  by  zapudil 
nepříjemný  symptom.  Nemoc  sama  ať  trvá  dále,  ať  se  horší.  Jen  když 
není  bolestí,  jen  když  bude  lze  spáti!  Taková  je  filosofie  moderních 
autotherapeutů.  Antipyrin,  antifebrin,  fenacetin,  chinin,  salicylan  sodnatý 
bére  se  při  každé  příležitosti,  kde  by  pomohla  pouhá  dieta,  studený 
obklad  nebo  trochu  klidu.  Bromid  draselnatý  je  pravá  »sůl«  osob  ner- 
vosních.  Laikové  ovšem  nevědí,  že  antipyrin  ničí  rudé  krvinky,  že 
antifebrin  již  v  dávce  jednoho  decigramu  přivodil  v  několika  případech 
otravu,  že  někteří  nemocní  nesnesou  salicylanu  sodnatého  (zvláště  ženy 
a  děli)  ani  kyseliny  salicylové,  že  jiní  zase  jsou  choulostiví  k  jodo- 
formu  a  že  některé  léky  působí  škodlivě  teprve  po  delší  době.  To 
[ikilí  na  př.  o  moderním  oblíbenci  těch,  kteří  nemohou  spáti,  sulfonálu. 
Jak  vážně  ohrožují  život  všecky  ty  narkotické  léky,  jak  hluboce  za- 
saliují  rušivým  vlivem  v  hospodářství  lidského  těla,  ví  jedině  odborník, 
jenž  by  zajisté  počínal  si  co  nejopatrněji  tam,  kde  laik  nevida  hrozí- 
cího nebezpečí  bére  své  prášky  zcela  klidně.  Léky  mají  své  vedlejší 
účinky,  o  nichž  medicína  dávno  již  se  poučila.  Ovšem  obecenstvo  je 
povrcliní.  Postačí  mu  věděti,  že  ten  který  lék  je  pro  spaní  nebo  proti 
liolestem,  a  již  po  něm  dychtivě  sahá  a  netáže  se  dále.  Proti  tomu 
horhl  vždy  rozšafný  Heřman  Klencke  pojednávaje  o  »neduhu  z  léků« 
(Medícínkrankheit),  který  přece  dosti  zhusta  zavinuje  laik  sám  nerozum- 
nými experimenty  na  sobě  samém.  Je  to  pravá  chronická  otrava,  tato 
medícínkrankheit.  Také  sem  spadají  případy  argyrosy  u  lidí,  kferýni 
předepsán  dusičnan  stříbrnatý.  Přestoupivše  lékařem  předepsanou  dávku 
v  lichém  domnění,  že  se  léčí  důkladněji  a  svědomitěji,  brali  medikament 
příhš  dlonlio  a  podlehli  oné  charakteristické  otravě,  význačné  vioh)Vou 
phílí  kůže,  která  zove  se  argyrosis  (argyros,  stříbro).  —  I  afro[)inu 
zmocnily  se  moderní  dámy,  zvěděvše,  že  po  očních  kapkách  atropi- 
nových  nabývá  oko  neobyčejné  hloubky  a  zvláštního  vlhkého  lesku. 
Airopin  roztahuje  zorničku  a  černé  okénko  oka  stává  so  tak  hlubokou 
tůní,  z(>  které  jako  by  řínula  se  povodeň  svůdného  šera.  Marnivá  kraso- 
tinka ovšem  neví,  že  airopin  po  delším  užívání  zf)ňsobuje  někdy  t.  zv. 
atro|)ínovou    koiijuiiklivilis.    Ivrdošíjný    zánět    spojivky,    k    viili    němuž 

')  rr;'i?i('k   v  nich  oliMi/.cny   iia/ývá  se  licaysonřlv  a  iieiii  nic  jinčlio.    ncv-.li 

směs  sahiiiakii  a,  haícnčho  vápna,  s  mírnou  přísadou  koření. 
'')   Proli  aiilipvriiiii.  ve  SvělozoťU  IHyii, 
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váhá  lékař  alropinové  kapky  svěřiti  ruce  laikově  i  tehdy,  když  nemocný 
léku  toho  potřebuje;  vkapává  mu  choulostivý  ten  medikament  raději  sám. 

V  obor  seííeléěení,  ovšem  méně  nebezpeěného,  pokud  lékař  do- 
hlíží, třeba  řaditi  i  ony  případy,  kde  lékař  je  nucen  dáti  ten  či  onen 
lék  do  rukou  laikovi,  na  př.  když  k  němu  nemůže  často  přicházeti. 
Třeba  mu  dá  důkladné  poučení  jak  s  lékem  zacházeti  —  lidé  nejsou 
vždy  stejně  bystří  a  opatrní,  snadno  užijí  léku  nevhodně,  tak  že  otrava 
může  se  snadno  přihoditi.  Proto  se  léky  prudce  působící  méně  intelli- 
gentnímu  nemocnému  za  žádnou  cenu  nesvěřují.  Když  se  nějaká  ne- 
šťastná událost  přihodí,  když  pacient  na  př.  vypil  lék,  jímž  se  měl  ma- 
zati, obviňuje  obecenstvo  lékaře,  ač  při  něm  není  zhola  žádné  viny. 
Byl  jsem  sám  svědkem  podobné  příhody.  Nemocnému,  který  trpěl  sva- 
lovým hostcem,  předepsáno  linimentum  volatile.  Následoval  výklad : 
»Budete  se  tím  mazat  dvakráte  denně,  tak  a  tak.  Rozumíte?*  —  »Ano, 
prosím !«  —  »Jak  to  tedy  budete  dělat?*  Pacient  opakuje,  jak  mu 
bylo  poraděno.  Táž  rada  napsána  na  recept:  yMazání.  Zevně!*  — 
Dvakráte  podtrženo.  Lékárník  opakoval  radu  dle  receptu  ústně  a  kromě 
toho,  jakž  je  předepsáno,  opsal  ji  na  etiketu  lahvičky.  Ale  dobromyslný 
venkovan  přece  lék  vypil  a  přišel  si  pak  stěžovat,  že  mu  bylo  »moc 
špatně,  že  ta  medicína  byla  nějak  nedobrá.*  Historka  neskončila  příliš 
smutně,  nemocný  se  uzdravil,  ale  mravné  naučení  z  ní  jest:  Každý 
člověk,  který  se  sám  léčí,  potřebuje  dvou  andělů  strážců.  — 

Tresť  úvah  o  sebeléčeni  jest  tato:  Sebeléčeni  je  neprozřetelné 
počínání,  k  němuž  nejčastěji  docházívá  při  počasných  chorobách  s  pří- 
znaky mírnějšími.  Ta  bývá  také  nejškodlivější.  Za  těžkého  neduhu 
prudkého  s  bouřlivými  příznaky  skoro  každý  povolá  si  lékaře.  Známe 
případy  sebeléčeni  z  lehkomyslnosti,  z  lichého  a  nemístného  studu  (ne- 
njocný  ostýchá  se  lékaři  vyjeviti  svou  chorobu"),  z  přílišného  sebe- 
vědomí (člověk,  který  hodně  četl,  zvláště  medicínské  spisy,  hrdě  o  sobě 
říká:  Léčím  se  sám!),  z  nenávisti  k  lékaři  (buďto  k  osobě  nebo  k  ce- 
lému stavu),  z  nedostatku  pomoci  (když  je  lékař  příliš  vzdálen),  z  la- 
koty (aby  ušetřil  platu  lékaři),  z  chudoby.  Zajímavá  je  varieta  histori- 
ckého sebeléčeni,  v  dřevních  dobách  starého  Řecka  a  Říma,  kde  lékařství 
bylo  snůškou  vědomostí,  vlastně  zkušeností,  které  byly  majetkem  kaž- 
dého občana.  Dle  Tiberia  měl  býti  každý  člověk  starší  30  let  lékařem 
sobě  samému.  *) 

Konečně  je  sebeléčeni  módou. 

Jsou  případy,  kde  lze  takové  počínání  připustiti,  ba  i  schváliti. 
Pro  sebeléčeni  se  hodí:  1.  střídmost,  2.  světlo,  3.  vzduch,  4.  pohyb, 
5.  tělocvik,  ovšem  mírný  a  jen  na  příslušnou  radu  odborný.  Zvláště 
co  se  jídla  a  piti  týká,  platí  nesmrtelné  pravidlo  o  sebeléčeni:  Modicus 
cibi,  medicus  sibi. 


')  Les  medecins  grecs  á  Róme  par  Maupice  Albert,  Paris,  1894. 


A    Heijduk:  Brhlík.  871 


B  r  h  1  í  k. 

^ý  to  v  háji  ruch  a  šum! 
Brhlíková  pláče, 
že  šel  Brhlík  k  Sokolům: 
šplhá  jen  a  skáče, 
a  že,  ačtě  vážných  let, 
dychtivě  se  třese, 
do  stromu  když  na  přemet 
za  jitra  se  nese. 

Říkáť  paní:    »Nech  to  již, 
strachem  všecka  trnu, 
proč  jak  jiní  nechodíš, 
po  větvích  a  drnu? 
Hrazdu,  závěs  —   vzal  je  ďa;- 
šaškem  se  mi  jevíš, 
spadnešli  mi,  zlámeš  vaz, 
a  co  já?  to  nevíš! 

Co  jsme  svými,  pohlecf  jen, 
sotva  půl  je  roku, 
a  jak  šat  tvůj  znesvářen! 
To  máš  od  svých  skoku; 
spodky  jsou  juž  rezavý 
viděla  jsem  právě    — 
a  kabátec  modravý 
není  ani  k  správě. 

Hled  si   raděj   zásob,  spěš, 
ušetři  mi   hněvu; 
Zedníčkovic  přijdou  též 
z  jara  na  návštěvu; 
čím  je   polom  uhostíš  ? 
nemáš  v  domě  sousta   — 
mám   to  život,  nuím   to  kříž, 
lolě  mravní  spousta! 


A   ty  botky.  Bože  můj, 
|)roslýskám   den  mnohý, 
to  že  botky  jsou?   I   pluj 
vždyť  máš  holé  nohy! 
Vážnou  prací  napořád 
lip  se  tělo  tuží, 
mašli  mě  jen  trochu  rád 
noch  už  toho,  muži!* 


872  ^-  Heyduk: 

»Tiše,  ženo,  nehubuj, 
sváru   nedi  a  zlosti; 
ukryl  toho  manžel  tvůj 
dvěnria  do  sytosti; 
pracoval  jsem  věru  dost, 
posud  sotva  stačím, 
proč  bych  neměl  pro  radost 
Sokolem  být  ptačím'? 

Na  potravu  v  čas  jsem  táh 
píle  pln  a  spěchu, 
hmyz  jsem  v  kůry  štěrbinách 
hojně  skryl  i  v  mechu; 
co  mi  z  bukvic  poskyt  les, 
v  starém  skryl  jsem  kmeni, 
že   pro  drobných  semen  směs 
ani  místa  není. 

Skočímli  si,  touhou  jat, 
nehřeším  tím  věru, 
bez  toho  jen  starý  šat 
na  cvičiště  beru; 
za  to  v  novém,  uvidíš, 
zjevím  se  ti  z  jara, 
ale  nyní  nech   mne  již, 
domlouvalko  stará. 

Nejsemli  to  junák?  hleď, 
jak  se  vznáším  v  skoku, 
každému  jak  dřív  i  teď 
vyrovnám  se  soku; 
ostré  drápky  nohou  jen 
vetknu  v  stromu  kůru, 
spustím  se  a  zavěšen 
dolů  zřím  i  vzhůru. 

Vidělas?  ...  A  Zedníčka 

pohostíme  taky; 

ve  skalách  je  sednička 

pro  tak  švarné  ptáky; 

pane,  to  je  vzácný  tvor, 

vzácnější  než  vlha, 

po  stromech  já  —  leč  strýc  z  hor 

po  skal  stěnách  šplhá. 

Všude  o  něm  slavná  zvěst, 
podle  lidských  zvyků, 
vyššího  že  prvním  jest 
mistrem  tělocviku; 


Brhlík. 

hrdě  ten  jde  o  něm  hlas   — 
ňadra  se  mu  klenou, 
všude  byl  a  bude  zas 
poctěn  první  cenou. 

V  pravěku  se  došplhal 
slunce,  světla  zřídla, 
za  to  Bůh  mu  darem  dal 
cherubova  křídla, 
jimi  v  letu  dojista 
jako  růže  zkvítá: 
jako  růže  stolistá  — 
ovšem,  která  lítá. 

Vzorem  krásy  zmužilé 
Sokoli  ho  mají, 
v  červené  se  košile 
po  něm  oblékají; 
brzo  bude  ven  a  ven 
vzorem  všemu  světu  — 
na  zdar!  a  teď,  pro  cvik  jen, 
vidíš?  přemet  v  letu!« 

Adolf  Hejjduk. 
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Panský  sport. 

Povídka  z  Siiinavskc'h()  Podlesí 


Karla  Klostermanna. 

(Pokračování.) 

a})adIo  slunce  za  Žífánoveni,    dlouhé    stíny  se  snášely  do  údolí, 
z  š(M*é  báně  nebes  vystupovaly   zase  hvězdičky. 
Bylo  po  honu. 

Na  ujednaném  dostaveníčku  scházelo  se  panstva),  jeden  po 
(hnilém   i)ricliázeli    kavalíri.     Rozmar  a  veselost  nezřela  jim  z  očí;    tak 
bídného  výsledku  honby,    na  niž  se  dlouho  těšili,    nikdo  by  se  byl  ne- 
nadal.  Kníže,  zanu'ač<>n  a  rozlíc(!ii.   dostavil  se  mezi   poshMlnínii. 
»líd(!  je  Scheimann.y*    tázal  se  kteréhos  myslivce. 
»Už  jde.  Jasnosti  .  .  .« 

"Běž    nm    vstříc    a    vyřid"    nm,    že    mu    vzkazuji    pěkné    poručení 
a   aby   si   trochu   pospíšil.   Dost   tiás   dnes   vodil   za   nos.< 

Sclieinuuin  přišel   bez   dechu,   bledý  jako   nnlvola.     Kiu'že   |)řeměřil 
lio  dlonliýni,  zlověstným   polilíMleni. 


,^74  ^-  KJostermann  : 

»Ty  tedy  tak  se  mnou?!«  osopil  se  posléze  na  ubožáka.  »Tys 
věděl,  že  mi  mnoho  záleželo  na  skvělém  výsledku  dnešního  honu,  že 
k  vůli  němu  z  daleka  sem  přišli  pánové  —  a  tohle  jsi  nám  poskytl, 
ničemný  chlape!  Tys  nás  nedbale  rozestavil,  tys  se  špatně  postaral 
o  dostatečný  počet  honců.  Jdi  mi  s  očí!  Jak  s  tebou  naložím,  uvidíš !« 

Tu  Sclieimann,    vrávoraje  jako  opilý,   učinil  dva  kroky  ku  předu. 

»Jasnosti,«  počal  třesoucím  se  hlasem,  zajíkaje  se,  ale  oči  mu  pla- 
nuly zvláštním  leskem  a  neodvracely  se  s  rozhněvaného  velmože,  »Jas- 
nosti,  jak  je  Bůh  na  nebi,  učinil  jsem  vše,  co  bylo  v  mé  moci.  Není 
mou  vinou,  že  se  hon  nevydařil.  Nejen  že  sousedé  mi  otrávili  lišky, 
ale  i  ty,  co  zbyly,  nebylo  lze  dohnati  k  ráně.  poněvadž  honců  bylo 
málo  —  nedostavilo  se  jich  s  dostatek,  protože  zde  zuří  nákaza  .  .  .« 

»Jaká  nákaza?*   přerušil  jej  kníže. 

»Ano,  nákaza  zde  panuje,*  ujal  se  slova  přítomný  knížecí  osobní 
lékař,  »a  vždyť  jsem,  je  tomu  několik  dní.  Vaši  Jasnost  na  to  upozornil, 
a  vyslovil  jsem  svoje  mínění,  že  by  se  měla  honba  odložiti  .  .  .* 

»Ano,  ano,  nyní  se  pamatuji,*  vece  kníže,  »něco  takového  jste 
mi  povídal  —  ale  já  jsem  byl  tenkrát  zabrán  v  myšlenky  —  vy  víte, 
doktore,  co  mám  starostí  —  také  jsem  za  to  měl,  že  se  snad  o  mne 
bojíte  —  ale  já  přece  nikam  nevcházím  a  ti  páni  zde  rovněž  ne  — 
zdálo  se  mi  tudíž,  že  vaše  obavy  o  nás  jsou  zbytečné.  Venku,  v  čistém 
lesním  vzduchu  se  přece  nikdo  nenakazí,  co?  A  co  je  to  za  nemoc, 
doktore?* 

»Zvláštní  druh  tyfu,  Jasnosti,*  odpověděl  doktor  a  jal  se  vykht- 
dati  příznaky  té  nemoci  a  svoje  názory  o  možnosti  nákazy. 

Kníže  poslouchal  nějakou  chvíli;  pak  ukázal  na  Scheimanna: 

»A  když  tento  darebák  věděl,  že  zde  zuří  nakažlivá  nemoc,* 
vyrazil  ze  sebe,  »proč  nás  neuvědomil,  dokud  byl  čas?  Připustíte 
přece,  že  tohle  je  svrchovaná  bezohlednost,  hotové  lotrovství!* 

»Myslil  jsem,*  omlouval  se  tento,  »že  Jasnost  ví  ...  že  bylo 
sděleno  .  .  .« 

»Ty  že  myslíš?*  vykřikl  kníže.  »Na  sebe  ano,  to  připouštím.  .  . 
na  jiné  nikoli,  nejméně  na  toho,  kdo  ti  dává  chléb.  Kliď  se  mi  k  čertu!* 

Scheimann  pořád  upíraje  zraky  na  knížete,  pojednou  zavrávoral, 
jako  by  ho  podťal,  kolena  jeho  se  podemkla,  a  on  klesal,  klesal  a  byl 
by  klesl  k  zemi,  kdy  by  ho  nebyli  dva  myslivci  zachytili. 

Lékař  přiskočil. 

»Jsem  nemocen  .  .  .«  zašeptal  revírník,  »už  od  i-ána  to  cílím 
v  sobě  .  .  .  držel  jsem  se,  přemáhal,  seč  jsem  byl,  ale  dále  nemohu. 
Chtěl  jsem  se  zavděčit  ...  a  tak  to  vypadlo!* 

Ticho  nastalo  kolem  jako  v  kostele.  Lékař  ohmatal  chorénni  tepnu; 
po  chvilce  odstoupil  a  obrátiv  se  ke  knížeti  pravil  vážně:  »Nolze  jošlě 
určitě  posouditi;  možná,  že  horečka,  jež  jím  lomcuje,  povstala  z  (tka- 
mžitého  rozčilení,  ale  spíše  je  to  tyf.* 

Puma  kdy  by  byla  praskla  v  kruhu  těclito  lidí,  jež  honební  sp(»i  I 
přilákal  v  tylo  nevlídné  hory,  snad  by  jich  nebyla  tak  poslrašila  jako 
o.sudné  slovo  lékařovo.  Rozprášili  se  jako  plevy  ve  větru. 

»Doktore,  zajděte  k  něnni,*  zvolal  kníže,  i«a  vraťte  se  pak  \i\um\ 
do  Zihobec.  Povoz  bude  na  vás  čekat.* 
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Pak  kníže,  páni  kavalíři,  ostatní  zvaní  hosté  a  myslivci,  všickni, 
co  jich  tu  bylo,  hnali  se  kvapným  krokem  dolů  k  Nezdicům,  kde  če- 
kaly povozy. 

Hajní  a  honci  upravili  nosítka,  položili  na  ně  nemocného,  který 
již  nepromluvil  jediného  slova,  a  provázeni  doktorem  dopravili  ho  do 
Zálužské  myslivny.  Netřeba  líčiti  výjevů,  jež  smutný  průvod  tam  způ- 
sobil. Uložili  ubožáka,  jímž  lomcovala  hrozná  horečka;  za  krátko  dosta- 
vilo se  divoké  blouznění.  Doktor  nařídil,  čeho  bylo  třeba,  slíbil,  že  na- 
zejtří  zase  přijede,  a  zůstaviv  ubohého  péči  manželky  jeho  odešel  zase, 
bolestně  dojat  tím,  čeho  byl  svědkem;  ustanovil  se  na  tom,  že  knížeti 
upřímně  a  bez  obalu  poví  svoje  mínění;  dověděl ť  se  od  hajných,  co 
Scheimann  chudák  se  nalopotil.  Revírník  nesměl  býti  zbaven  chleba, 
.spíše  uznání  a  odměny  mělo  se  mu  dostati. 

Co  Scheimanna  dopravovali  do  příbytku  jeho,  ujížděla  rychlým 
cvalem  dlouhá  řada '  ekvipáží  po  ujeté  silnici  z  Nezdic  do  Žihobec. 
Kmitala  se  těkavým  leskem  světla  lucerniček,  a  těm,  kdož  seděli  na 
měkkých  polštářích  kočáru,  nebylo  volno;  zdálo  se  jim,  že  jede  za  nimi 
přLšerné  strašidlo  smrti  —  tajemná  nákaza,  kterou  byh  spatřili  tváří 
v  tvář,  snad  už  se  jim.  přivěsila  na  paty,  snad  už  ji  s  sebou  vlekou, 
roznášejí  .  .  . 

Tenkrát,  milý  čtenáři,  neznali  podstaty  nákazy  tyfové;  tenkrát 
v  této  nemoci  spatřovali  morovou  ránu,  sdílející  se  dotknutím,  vcháze- 
jící do  těla  dýcháním  vzduchu,  v  nějž  mísil  se  dech  nemocného.  Věru, 
těm  pánům,  vracejícím  se  z  výpravy  sportové,  svírala  hrůza  srdce  .  .   . 

A  pozdě  v  noci,  když  doktor  vstoupil  do  rozložité,  bohatými 
lustry  ozářené  jídelny,  kde  se  snažili  vínem  a  hovorem  zaplašiti  tajnou 
hrůzu  a  strašlivé  představy,  tu  stichl  kde  kdo  a  všecky  hledy  se  upjaly 
na  jeho  rty. 

»Neníli  to  zánět  mozku,*  pravil  vážně  lékař,  » nelze  pochybovati, 
že  je  to  tyf,  a  to  případ  velmi  těžký;  jistota  se  ukáže  ovšem  až  po 
delším  pozorování  příznaků.' 

Slova  doktorova  nepotěšila  shromážděných  pánu;  lékař  se  hned 
poroučel,  a  jim  bylo,  jako  by  jim  zůstavil  nákazu,  po  jejímž  boku  byl 
prodléval.  Ráno  se  rozprášili  do  všech  úhlů  světa;  i  kníže  odjel,  a  Žiho- 
hecký  zámek  jako  by  upadl  v  těžkou  dřímotu. 

Doktor,  jenž  měl  svoje  sídlo  v  Žichovicích,  dojížděl  po  nějaký 
čas  skoro  ob  den  do  Zálužské  myslivny.  Už  před  revírníkovým  one- 
mociiěnnn  zavolah  ho  několikrát  nahoru,  zejména  do  pily;  on  také  (ih> 
povinnosti  své  učinil  u  politického  úřadu  v  Sušici  oznámení  o  panující 
(ípiíhnnii;  ale  pokud  nemoc  zasahovala  jen  chudáky  v  roztroušených 
cliutách  pohorských  a  v  ubohých  dědinách,  nikdo  věc  nepokládal  za 
vážnou.  Teprve  když  přišla  zvěst  o  útěku  knížete  ze  Žihobec,  vze.š«»l 
rozruch  a  hluk  a  rozproudily  se  v  Sušici  děsivé  pověsti  o  zuření  ne- 
moci v  zastrčíMiých  končinách  Žífánovskéiio  Podlesí,  v  pohorských 
vískách,  slavnému  politickénm  úřadu  jedva  (ll(>  jmen  známých.  Vypravili 
hun  liiké  komisi,  která  l)y  tam  ov.šem  byla  bývala  málo  plaitna,  ale  ona 
se  lam  luídostala,  |)roto  že  zastí  ,se  dalo  (U)  sněžení  a  takové  závěje  se 
n;ikiipily,  že  nebylo  možno  jimi  projeti;  komise  se  ledy  vrátila  a  uči- 
iiihi   o  své   výpravě   náležilé   úřední  oznámení. 
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Horší  bylo  pro  ubožáky  nahoře,  a  pro  Scheimanna  zvláště,  že 
ani  doktor  se  k  nim  nedostal;  Pohořko  a  Zuklín,  Žďánov  a  Záluží  byly 
po  dvě  neděle  odloučeny  od  celého  světa,  a  co  to  znamenalo,  už  jsem 
pověděl  dříve. 

Pánům  v  Sušici  ty  věci  přece  nedaly  pokoje,  a  proto  poslali 
do  Nezdic  četníky,  aby  přiměli  tamní  obyvatelstvo  ku  proražení  cesty 
do  hořejších  končin.  Ale  v  Nezdicích,  kde  také  zuřil  tyf,  ačkoh  ne  tou 
měi'ou  jako  v  Pohořku  a  v  Zuklíně,  lid  byl  jako  strnulý  a  jal  se  cel- 
níkům odpírati. 

»Oni  nám  sem  potom  polezou, «  pravili,  »a  toho  my  si  nepřejeme. 
Zanesou  k  nám  té  nemoci  ještě  více;  není  jim  bez  toho  pomoci,  a  jeli 
jim  souzeno,  aby  vymřeh,  marně  bychom  se  vzpírali  osudu.* 

Když  četníci  naléhali,  hrozíce  tresty,  onemocněl  pojednou  před- 
stavený, a  kdosi  jim  zpurně  řekl:  »Chceteli  tam  mít  cestu,  prošlapejte 
si  ji  sami,  aspoň  nebudete  darmošlapy.* 

Zatkli  sice  ihned  tohoto  rebelanta  a  odvedli  ho  do  Sušice,  ale 
na  věci  se  tím  nic  nezměnilo.  Ba  od  té  chvíle  jako  by  sám  ďábel  byl 
vjel  do  horalů  jindy  tak  klidných.  Pojednou  proskakovaly  řeči,  že  ná- 
kazu dělá  doktor,  a  jakýsi  mudrc  jal  se  tvrdit,  že  u  něho  viděl  jakési 
koule,  z  nichž  prý  se  ta  nemoc  líhne  jako  z  vajec,  a  ty  prý  doktor 
hází  do  vody,  zvláště  do  tekoucí,  a  proto  prý  ta  nemoc  táhne  dolů  po 
vodě.  Toto  učení  docházelo  všude  víry  a  následek  byl  ten,  že  doktora 
už  nepustili  do  Nezdic,  ba  vyhrožujíce  mu  smrtí  přinutili  ho  k  oka- 
mžitému návratu. 

I  o  tom  učinil  tehdejší  politický  úřad  Sušický  neprodleně  ozná- 
mení krajskému  úřadu  do  Písku,  a  krajský  úřad  zase  podal  zprávu 
k  místodržitelství  do  Prahy;  záhadným  spůsobem  ani  to  nepomohlo. 

Více  vydala  svépomoc  pana  Lvíčka,  majitele  Záluž.ské  pily.  Ten 
sebral  kde  koho,  a  tu  podařilo  se  po  dlouhém  namáhání  proraziti  dvě 
cesty,  jednu  do  Nezdic  a  druhou  kolem  Žďánovského  úpatí  do  Kašper- 
ských Hor.  V  Nezdicích  by  bylo  bez  mála  došlo  ke  srážce,  neboť  tamější 
lidé  nechtěli  Pohořských  a  Zálužských  pustiti  do  svého  obvodu,  a  to 
tím  méně,  ježto  přicházeli  přivážejíce  asi  deset  mrtvol,  jež  měly  byli 
uloženy  k  věčnému  odpočinku  na  Strašenském  hřbitově. 

Ježto  v  Pohořku  a  v  Záluží  nebylo  vyučeného  truhláře,  by  vy- 
hotovil řádné  rakve,  byly  mrtvoly,  vesměs  oběti  tyfové  nákazy,  uloženy 
v  truhlách  na  surovo  sbitých;  některá  z  těchto  těl  nalézala  se  již  v  po- 
kročilém stupni  rozkladu,  ježto  v  čas,  když  je  opustil  život,  nikdo  jich 
nevynesl  ze  světnice;  to  platilo  najmě  o  třech  dětech,  jimž  rodiče  byli 
zemřeli  už  dříve  a  jež  zhynuly  v  kteréms  odlehlém  domku  beze  vší 
pomoci.  Pološílená  stařena,  která  jedině  zbyla  z  celé  té  rodiny  a  která 
by  jich  byla  mohla  ošetřovati,  přestala  na  tom,  že  vytápěla  světnici, 
v  níž  přebývala  s  mrtvolami,  nejinak  sobě  vedouc,  než  jako  by  je 
teplem  chtěla  zase  přivésti  k  životu. 

Deset  těchto  truhel  i  s  hrozným  obsahem  bylo  naloženo  na  trojích 
saních,  tažených  třemi  páry  volů. 

Doprovázeli  je  lidé,  kteří  zárov^eň  proráželi  závěje  mnoho  metrů 
hluboké,  to  jest  skoro  všichni  obyvatelé  výše  jmenovaných  dědin,  pokud 
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iiiolili  sami   tělem  hýbati.  Posupný  průvod,  vychrtlé  postavy,  zbědované 
tváře,  hluboko  zapadlé  oči,  z  nichž  zíralo  zoufalství! 

Strašlivý  puch  vycházel  z  tohoto  děsného  nákladu,  tak  že  i  voli 
ustrašeně  frkali.  Věru,  nebylo  divu,  že  Nezdičtí  se  zdráhali  pustiti  tuto 
vtělenou  hrůzu  k  své  veliké  vsi. 

Počalo  vyjednávání.  Pan  Lvíček  byl  v  čele  tohoto  průvodu,  on 
byl  ovšem  člověk  požívající  úcty  a  váhy.  Vidím  ho  v  duchu  před 
sebou:  malý,  zavalitý,  s  kaštanovou  bradou  až  po  pás,  energických  očí, 
mohutného  hlasu,  zvyklého  poroučeti. 

"Tu  tady  nepůjdete!*  křičeli  Nezdičtí,  jichž  se  nabralo  přes  sto, 
mužských  i  ženských.  Muži  kleli  a  řvah  jako  zběsiU,  ženy  křičely  pro- 
nikavě, vedouce  sobě  jak  zástup  rozlícených  fúrií. 

»A  já  povídám,  že  nás  pustíte!*    zahoukl  pan  Lvíček. 

Stáli  proti  sobě  asi  na  třicet  kroků,  a  kdykoli  větřík  zavál  zápach 
od  skupiny  saní  k  obhájcům  vjezdu  do  rodné  obce,  couvali  tito,  úprkem 
ustupovali,  jako  by  je  ovíval  jedovatý  duch  pekelného  draka  po  nich 
se  sápajícího;  pak  zase  pomalu  postupovali  ku  předu.  Dobře,  že  sníh 
pokrýval  zemi,  jinak  by  bylo  počalo  zuřivé  kamenování. 

»Vy  nejste  křesťané,*  řval  Lvíček;  »vy  nechcete  popřát  zemřelým 
pohřbu!* 

»My  nechceme  umřít  všichni,*  odpovídali  mužští;  a  ženy  z  plna 
lii-dla  volaly:    » Ježíši,  Maria,  Josefe!  Muži,  nedejte  sebe  a  nás!* 

»A  co  máme  činit  s  těmi  mrtvými?  vždyf  se  s  nimi  přece  ne- 
nemůžeme  vrátit?* 

»Do  toho  nám  nic  není!  Vykopejte  někde  u  vás  velikou  jámu 
a  složte  je  tam,  jako  se  dělá  na  vojně!*    odvětil  jakýs  hlas. 

»Až  bude  po  sněhu,*  dodal  druhý,  *  přijde  pan  farář  k  vám  na- 
liDrti  a  vykropí  ten  hrob.* 

Toho  přec  nebudete  žádat,  lidičky,*  pravil  Lvíček  mnohem  mír- 
iicji  než  dotud.  » Uvažte,  mezi  těmi  mrtvými  je  pan  fořt!  Snad  byste 
neclitěli,  abychom  ho  zakopali  jako  psa!* 

Sdělení,  že  zemřel  revírník,  ohromilo  ty  lidi;  měli  ho  rádi.  býval 
k   nim   dobrý. 

»Spasiteli!  pan  lořt  že  unu'^?*   ozvali  se  hlasové. 

»Tuhle  leží!*  odpověděl  Lvíček,  ukazuje  na  jednu  z  truiiel  — 
liž  je  tomu  týden,  co  skonal.  Přece  té  vdově  a  těm  sirotkům  ne- 
učiníte toho  zármutku,  byste  ho  nenechali  pohřbít!  Hiecfle,  l)ojíteli  se, 
uchylte  se  stranou,  nic  se  vám  nestane.  Pomyslete  na  věčnost  —  |)o- 
inysi(ít(',  jak  by  vám  bylo,  kdy  by  vás  Strašenští  nepustili  na  hřbitov  .  .  . 
Uvažte,  bez  toho  ti  ubožáci  museli  umřít  bez  posledního  pomazání, 
a  nyní  chcete  zabránit,  aby  byli  složeni  v  posvěcenou  zem  ...» 

Podobalo  so  chvíli,  že  slova  I  a  se  neminula  s  účinkem.  Křik 
;i   lomoz  utichl. 

»Nu,  vidíte,*  ucho[)il  se  slova  opět  pan  laviček,  »však  jsem  věděl, 
•/,('  mále  rozum  a  srdce.*  A  obrátiv  se  k  těm,  kdož  řídili  spn»žení, 
dokládal:    »Alou,  ku  předu  —   pozdrželi  jsme  se  dost.* 

V  lom  vystoupil  ze  závstupu  Nezdických  jakýs  (h-obný  človíček, 
ohstárlý,  |)ohyblivý,  vzezření  kolčavčílio;  držel  v  nice  starou  pu.^ku. 
Obrátil  se  zprva  k  svýnj   rodákům. 

OSVĚTA  mn.  1(1.  5g 
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»Jste  blázni,  že  chcete  pouštět  tu  nákazu  do  vsi?«  zazněl  vy- 
soký jeho  hlásek.  »Já  řku:  fořt  nefořt,  pán  nepán  ...  po  smrti  jsou 
si  všickni  rovni.  Tak  tomu  chce  Bůh!» 

Pak,  klada  zbraň  k  líci,  zvolal  na  Lvíčka:  »Milostpane,  ať  jsem 
čertův  —  jak  se  hnou,  mordije,  chtřelím  do  nich  a  bude  z  toho  ne- 
chčestí.  Jdou  s  Pánembohem  domů!« 

Zástup  jako  by  se  byl  probral  ze  své  strnulosti,  jal  se  řečníkovi 
přizvukovati. 

Lvíček  stanul.  Bronzový  jeho  obličej  zalila  rudá  záře  hněvu,  oči 
pod  hustými  brvami  vzplanuly. 

»Tak  vy  na  mne  s  touhle,  Karhánku?  Pamatujte  si  dobře  svoje 
slova,  povídám  vám,  že  jich  budete  litovat.  Střelte  třeba  do  mne,  tu 
vám  stojím  a  nebojím  se  vás!« 

»Já  do  nich  nechtřelím,  když  odejdou  s  pokojem  —  a  ty  saně 
taky  musejí  pryč.  Je  nás  tu  víc,  a  smrt  si  do  vsi  zavést  nenecháme. 
Incky,  chtějí  nebo  nechtějí?* 

Kde  se  vzaly  tu  se  vzaly,  zaleskly  se  pojednou  v  paprscích  zim- 
ního slunce  tři   nebo  čtyři  jiné  hlavně. 

Lvíček  máchl  rukou.  »Dobře,  Karhánku, «  pravil,  »my  se  vrátíme. 
Nechci,  aby  tekla  lidská  krev  a  abyste  vy  nahromadil  na  svou  šedou 
hlavu  ještě  větší  hříchy  než  ten,  jehož  se  dopouštíte.  Ale  my  se  uvi- 
díme, a  to  brzo.« 

Pokynul  svým  lidem;  ti  se  mlčky  dali  na  zpáteční  pochod.  Ne- 
byla snadná  práce  obrátiti  spřežení  ve  spoustách  sněhu,  ale  beze  slova, 
bez  reptání  ji  vykonali.  Ubírali  se  po  kopci  nahoru,  pak  zase  dolů; 
urazivše  několik  set  kroků,  stanuh  na  povel  Lvíčkův,  vypráhli  voly 
a  zanechavše  saně  i  s  nákladem  odebrali  se  domů. 

Mrtví  v  černých  truhlách  zůstali  sami,  na  širém  poli,  uprostřed 
pláně  sněhem  zasypané,  pod  boží  modrou  oblohou.  Z  výšin  Žďánova, 
z  hustých  černých  lesů  v  právo  v  levo  na  uzounkém  obzoru  vystupo- 
valy lehounké  zimní  páry,  houstnoucí  ve  výši  v  jemné  obláčky,  na 
spňsob  kotoučů  kadidla,  vystupujících  od  oltáře  až  pod  klenby  vele- 
chrámu.  Zadul  větérek,  přinášel  na  perutích  svých  malinké  lesklé  jíní, 
jež  lepíc    se  na  černé   truhly  třpytilo  se  na  nich  jako   stříbrné    slzičky. 

Prodlévali  na  povrchu  země,  kdož  dávno  měli  odpočívati  v  lůně 
jejím,  nezůstal  při  nich  nikdo,  aby  bděl  nad  tichým  jich  snem.  Nebylo 
proč  se  báti,  že  by  kdo  porušil  jich  klidu:  ti,  kdož  jim  zabránili  cestu 
do  hrobu,  vrátili  se  domů,  přesvědčeni,  že  se  uchránili  před  velikým 
neštěstím,  a  Karhánek  byl  toho  dne  pokládán  za  podobného  reka  jako 
sv.  Jiří  po  utracení  líté  saně. 

Ale  žádná  lidská  sláva  netrvá  věčně,  a  sláva  Karhánkova  už  do 
konce  brzy  pobledla. 

Pan  Lvíček  odejel  ještě  téhož  dne  do  Kašperských  Hor  a  odtud 
do  Sušice,  promluvil  tam  slovíčko  s  úřady,  a  nazejtří  zavítalo  do  Nezdic 
šestero  četníků  a  jakýsi  pan  komisař,  a  ti  promluvivše  s  panem  před- 
staveným vzali  pod  svou  ochranu  udatného  Karhánka  a  dvě  nebo  tři 
jiné  věhlasné  osobnosti,  jež  ze  samého  strachu,  aby  rodné  Nezdiee  ne- 
vzaly pohiomy,  sáhly  ke  zbrani.  Také  ohlásil  komisař  ve  vší  dobrotě 
představenému,    že    pohřeb    včera    překažený  se  musí  vykonati,    že  pan 
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představený  mu  ručí  za  pořádek,  a  kdy  by  Nezdičtí  snad  se  protivili 
jeho  rozkazu,  že  by  se  potázali  s  vebni  zlou,  že  by  po  případě  i  vojsko 
bylo  na  ně  přivoláno;  okázalý  pohřeb  s  velkým  průvodem  že  se  konati 
nebude,  a  těm,  kdož  nevyhnutelně  s  rakvemi  jíti  musejí,  že  bude  přísně 
zapověděno,  pozdržeti  se  v  Nezdicích.  Pan  starosta  na  tato  otcovská 
slova  změkl  jako  tvaroh,  zaručil  se  mnohými  slovy  za  pořádek,  a  ne- 
beský mír  sestoupil  na  Nezdice  včera  tak  rozbouřené.  Druzí  jako  na 
povel  činili,  co  představený,  nehlesli  ani,  když  dva  ze  šesti  přibylých 
četníků  odváděli  v  poutech  hrdinného  Karhánka  a  dva  jeho  soudruhy; 
čtyři  četníci  zůstah,  aby  chránili  pohřeb,  jenž  musel  ihned  býti  vykonán. 

Sotva  se  octnul  průvod  za  Nezdicemi  na  silnici  k  Strašeni,  počaly 
zvonit  Strašenské  zvony.  Dlouho,  unyle  zvonily  za  všecky  ubožáky, 
kteří  nemoci  podlehli  odloučeni  od  světa. 

Ubohého  Scheimanna  uložili  do  hrobu,  který  nebyl  pokropen  slzami 
jeho  milých.  Doma  stonal  nejmladší  chlapec,  od  něhož  paní  nesměla 
odejíti.  Scheimann  umřel  v  nejlepších  letech,  v  síle  svého  věku;  byl  by 
snad  zůstal  na  živu,  kdy  by  macešská  příroda  nebyla  ho  zbavila  po- 
moci lékařské.  Ježto  Žďánovské  lesy  musely  býti  káceny  a  dříví  panu 
Lvíčkovi  ve  smluvených  lhůtách  dodáváno,  bylo  třeba  místo  revírníka 
v  Záluží  bez  průtahu  obsadit;  proto  musela  se  paní  Kateřina  velmi 
brzo  z  myslivny  vystěhovat.  Bylo  jí  přiřknuto  dvě  stě  roční  pense, 
a  s  tím  se  uchýlila  do  Nezdic,  kde  bylo  možno  lacině  žíti.  Doktor  jí 
přislíbil,  že  jí  vymůže  u  knížete  ještě  příspěvek  na  vychování  dítek; 
tato  věc  však  se  nemálo  protahovala,  ježto  kníže  dlel  na  cestách  v  ci- 
zině, a  její  žádost  putovala  různými  kancelářemi,  v  nichž  prý  taková 
akta  zaléhávají  někdy  pod  závějemi  prachu  tím  déle,  čím  méně  pány 
pohání  dobrá  vůle. 

Jeden  přítel  zbyl  paní  Kateřině  Scheimannové:  mladý  Řečičky. 
Ten  už  po  dobu  krátké  nemoci  jejího  zesnulého  chotě  s  nebezpečenstvím 
života  co  večer  drával  se  závějemi,  do  nichž  po  prsa  zapadával,  od 
pily  k  myshvně;  celé  noci  u  nemocného  bdíval  a  pomáhal  ho  ošetřo- 
vati, ostříhal  ho  v  divých  jeho  fantazech;  vlastní  syn  jeho  nebyl  by  si 
mohl  vésti  s  větší  obětavostí.  Paní  Scheimannová  stokrát  mladíkovi 
opakovala,  že  mu  Bůh  musí  odplatiti  za  jeho  služby. 

Když  Scheimann  umřel,  vyřezal  mladík  z  bílého  dříví  javorového 
křížek  s  pěkně  zaokrouhlenými  obrysy  a  připevnil  lio  sám  na  hrubou 
černou  truhlu,  v  níž  odnesena  tělesná  schránka  ubohého  revírníka  na 
hřbitov  Strašenský.  A  když  v  den  smrti  Scheimannovy  se  rozstonal 
nejmlad.ší  hošíček  jeho,  přicházel  Frantík  zase  a  hleděl  si  hocha,  že 
by  vlastní  otec  nebyl  mohl  lépe  činiti.  Dítě  se  vyslonalo,  a  paní  Kate- 
řina neprostávala  se  dokládat,  že  po  Bohu  jen  mladému  flečickému 
děkovati  musí  za  jeho  zachránění. 


Uběhlo  přes  půl  druhého  roku. 

Nad  íiiráiiovskýMi  Podl(>sím  klenulo  se  opět  letní  n(>b(»;  již  nebylo 
stopy  [)()  řádění  nákazy,  vše  žilo  zase  obyč(>jnýni  žilíni  -  -  zda  tu  (»n(l(» 
tekly  ještě  slzy  za  ony  ziísiuilé,    kdož  může  pověděli?     Kok  je  dlouhá 

66* 


880  •K'-  JClostermann: 

doba,  smyje  mnoho  zármutku,  a  v  náhradu  přináší  nové  traujpoty,  iiuvó 
hoře,  jež  těm,  na  něž  padá,  zdá  se  býti  liorší  nad  předešlé. 

Ozývaly  se  lesy  praskotem  kácených  drv,  s  třeskotem  sjížděly 
klády  po  smyku,  ječely  pily  dole  při  vodě,  přijížděl  povoz  za  povozem 
a  odvážel  nařezaná  prkna.  Veliké  lysiny  na  bocích  Žďánova  rostly 
a  šířily  se,  prostupovala  všude  půda,  bělely,  šedivěly  holé  skály,  až  i  témě 
staré  hory,  zbaveno  tmavozelených  smrčků,  od  nepaměti  je  věnčících, 
na  výměnu  přiodělo  skráně  své  diademem  z  šedých  rulovýcli  balvanů, 
jež  jitřní  i  večerní  slunce  okrašlovalo  míhavým  zlatem  svých  paprsků: 
ba  tu  a  tam,  kde  před  lety  počaly  lidské  ruce  svoje  zhoubné  dílo,  najmě 
blíže  úpatí  vrchu,  vyráželo  ze  země  nové  bujné  mlází,  podobající  se 
jasně  zelenému  lemování. 

Vše,  vše  nasvědčovalo  tomu,  že  minulost  sklání  se  neodvolatelně 
do  hrobu,  že  přítomnost  jest  kolébkou  budoucnosti.  Takový  je  běh 
světa,  věčný  řád  všech  věcí  pod  sluncem.  Posteskneš  sobě,  popláčeš 
snad  nad  zapadlou  minulostí,  ale  marně  ji  voláš  zpátky.  Co  bylo,  na 
věky  věkův  již  nebude,  a  jsili  moudrý,  zadíváš  se  v  budoucnost;  jsili 
vetchý  stařec,  zadívej  se  za  hrob;  mašli  sílu,  pracuj  a  zašívej,  byť 
mraky  visely  na  tvém  nebi,  ale  nezoufej!  Pochybyllis,  hleď  napravili 
chybu.  Jsi  slabý  tvor,  a  jakž  by  tě  nemohla  stihnouti  pohroma  v  boji 
proti  světu  a  proti  tobě  samému?  Ale  kdo  dobrý,  nepozvedne  kamene 
proti  tobě,  sámli  nezoufáš.  — 

Paní  Kateřina  žila  v  Nezdicích,  protloukala  se,  jak  mohla,  vy- 
chovávala své  hochy  a  stýkala  se  málo  s  lidmi.  Mladý  Řečičky  k  ní 
i  teď  docházel,  jediný  přítel,  jenž  jí  zbyl  z  dřívějších  dob.  Objevovala 
se  někdy  v  Žichovicích  prosit  u  nového  pana  nadlesního,  aby  konečně 
se  vyřídila  její  žádost  za  příspěvek  na  výchovu  dětí.  Nadlesní  vymlouval 
se  na  ústřední  kancelář,  která  měla  sídlo  kdesi  mimo  Čechy,  a  na  po- 
měry v  rodině  knížecí,  jež  jasného  pána  tou  měrou  zaujímaly,  že  sotva 
měl  času  pomýšleti  na  jiné  věci.  V  tom  bylo  mnoho  pravdy;  poměry 
v  rodině  knížete  byly  skutečně  málo  utěšené.  Bylo  tu  mnoho  dětí,  ale 
kníže  byl  svého  času  uzavřel  mesallianci  a  následkem  toho  nemohl 
nikdo,  ani  on  sám,  předvídati,  komu  se  dostanou  po  jeho  smrti  statky 
svěřenské.  Od  oné  liščí  honby  na  Žďánově  neukázal  se  kníže  na  Žicho- 
vickém  panství:  jak  někteří  lidé  tvrdili,  pohled  na  klesajícího  revírníka 
Scheimanna  jej  tehdy  tou  měrou  poděsil,  že  víckrát  již  nepřijde  do 
těchto  krajů.  Jiní  to  zase  popírali,  pravíce,  že  zděšení  nemohlo  být  tak 
veliké,  ježto  by  byl  pak  více  pamatoval  na  vdovu  ubožáka,  který  umřel 
v  jeho  službě;  že  tací  páni  vůbec  mají  jiné  starosti  než  pomýšleti  na 
sirotky  svých  služebníků,  nejméně  takových,  kteí-í  se  jim  ku  posledu 
málo  zavděčili. 

Mluvilo  se  také,  že  kníže  počal  churavěti,  a  faktum,  že  panský 
lékař  byl  kdysi  povolán  až  někam  do  Rakous,  kde  kníže  dlel,  potvrdil 
lyto  pověsti,  ba  nasvědčovalo  tomu,  že  choroba  byla  vážná.  Když  se 
doktor  po  několika  nedělích  vrňtil,  přinesl  nemalý  rozrufh  do  celélio 
panství. 

Knížeti  vysýchala  nn'cha,  nebylo  již  možno  pochybovati,  že  se 
život  jeho  chýlí  ke  konci.  Dlouhé,  snad  po  léta  se  vlekoucí  umírání, 
chřadnutí  zdola  nahoru,  neodvratné,  jako  železný  krok  času   .  .  . 
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A  a/,  imiřo  jasný  pán,  na  němž  záviselo  na  sta  existencí,  co 
l)iide  ?  Úředníci,  zřízenci,  služebný  lid  —  vše  se  děsilo.  Komu  připadne 
svéřenské  panství?  Co  se  stane  s  nimi,  s  rodinami  jejich,  než  otázka 
tato  se  rozhodne  ?  Přede  vším  spor  o  následnictví,  dlouhý  proces, 
o  jehož  konečném  vyřízení  nikdo  nemohl  míti  tušení;  proskakovaly  již 
četné  pověsti  o  všech  možných  nápadnících.  Na  každý  spůsob  bude 
definitivní  vyřízení  sporné  otázky  předcházeti  dlouholetá  administrace, 
která  bude  šetřit  a  škrtit,  která  bude  dosazovat  své  lidi  na  nejdůleži- 
tější, nejvýnosnější  místa.  Na  koho  padne  los,  aby  ustoupil  ?  Koho 
uzná  nová  správa  zbytečným  V  Zuby  nehty  bude  každému  nutno  se 
držeti,  aby  právě  jeho  nestihla  reforma,  na  sebe  hleděti,  jedině  na  sebe; 
kdo  bude  v  cestě,  toho  bude.  třeba  odstrčit,  potopit,   udusit  .  .  . 

Kníže  netušil,  co  mu  hrozí,  co  s  neodvratnou  jistotou  stane  se 
údělem  jeho.  On  pokládal  svou  nemoc  za  jakýsi  spůsob  dny,  kterou  si 
chytil  nastuzením  při  lovu,  i  svolával  lékaře  z  blízka  i  z  daleka,  kde 
jakého  znal,  kde  o  jakém  doslechl.  Trpělivosti  neměl  nazbyt,  a  čím 
dále  tím  více  byl  nevrlejší.  Kamzicí  a  jelení  hony  v  Alpách,  a  on  jim 
nemohl  obcovati!  Proklínal  svůj  osud,  kde  koho  ve  svém  okolí,  lékaře, 
cclv  svět.  Aspoň  do  podzimka  kdy  by  se  toho  neduhu  sprostil! 

Co  mám  dělat,  doktore?  co  si  počnu?*  hořekoval,  rozmlouvaje 
o  svém  stavu  se  Žichovickým  lékařem,  k  němuž  chovával  důvěru.  ^^Po- 
mozte  mi  —  dám  vám,  čeho  budeie  žádat,  a  třeba  stokrát  víc  —  ale 
takhle  přece  nemohu  zůstat!  Pomyslete,  jaký  strašný  život!  .  .  .  Ven! 
ven!  ...  Co  mám  činit?  nepít  vína?  zříkat  se  masa?  Doktore,  všemu 
se  podrobím  —  jen  ven  zase,  do  boží  přírody,  do  hor,  do  lesů!  K  čemu 
jsem  na  světě,  mámli  se  odříkat  všeho,  co  mě  těší,  co  mě  blaží  .  .  .« 

Jako  druzí  lékařové  tak  i  Žichovický  doktor  neměl  odvahy  po- 
věděti knížeti   pravdu. 

^Jasnosti,  nezbývá  než  trpělivost  ...  Je  to  dle  mého  náhledu 
nemoc  nervosní,  zdlouhavá,  jíž  nelze  píetíti  ...  Do  podzimka  bude 
snad  lépe  .  .  .  Vaše  Jasnost  ví,  že  si  dávám  všemožnou  práci,  snad  — « 

»Pořád  to  hloupé  snad!«  rozkřikl  se  kníže.  »Co  chcete  s  tím  svým 
snad?  Nerozumíte  ničemu,  jako  druzí!  Rád  bych  věděl,  nač  jste  stu- 
dovali, nač  se  vydáváte  za  lékaře,  když  nemůžete  pomoci!  Vašich 
hloupých  řečí  už  mám  až  po  krk.  Já  chci,  abyste  mi  pomohl,  proto 
vás  platím  —  a  nemůžeteli,  jděte  mi  s  očí!* 

Lékař  se  mlčky  uklonil. 

»Za  takových  okolností,*  pravil  pevným  hlasem.  »skládám  svoje 
místo  v  ruce  Vaší  Jasnosti;  nechci,  abvste  mé  plalil  za  věci.  jichž  vv- 
konaní   není  v   me  moci.« 

Lékař  odešel;  kníže,  jedva  byl  samoleu.  vzpamatoval  se,  l'usl;il 
ihned  sloužícího  za  lékařem,  aby  se  k  němu   vrátil. 

»Doktore,«  pravil,  »odpusťte!  Byl  js(>m  k  vám  nespravedliv  — 
nevykládejte  mi  to  ve  zlé  .  .  .  Jsem  tak  nešťasten  —  vmyslete  se 
do  mé  situace!  Proč  tohle  zrovna  mne  stihlo?  Čím  jsem  komu  ublížil, 
že  ruka  boží  tak  mě  stíhá!  .  ,  .  Pomozte  mi,  doktore.'  zasypu  vás  vším, 
vás  i  vaš"  roílirui  .  .  .  budu  vás  pokládat  za  svého  ni>jvětšíli(»  dobro- 
dince!    .len   aspoň   lak   mě  zřiďte,  abych  mohl  ven,  ven,  ven  .  .  .     Ne- 


^^2  K-  Klostermann:  Panský  sport. 

opouštějte  mne,  můj  zlatý,  dobrý  doktore!  Co  bych  si  počal  bez  vás  V 
Všemu  se  podrobím,  co  poradíte,  co  nařídíte  ...  i  trpěliv  budu,  jen 
mi  pomozte !« 

Slzy  mu  vyhrkly,  zakryl  si  tvář  dlaněma.  Doktor  byl  hluboce 
pohnut. 

»Prosím  Vaši  Jasnost  jen  za  důvěru,  za  strpení,*  pravil.  »Co 
bude  v  mé  moci,  vykonám.  Račte  býti  přesvědčen,  že  bych  život  obě- 
toval, kdy  bych  svojí  obětí  Vaší  Jasnosti  mohl  vrátit  zdraví.* 

Takové  výstupy  se  opakovaly  ještě  několikrát. 

Někdy  byly  hodiny,  ba  celé  dni,  kdy  knížeti  se  podobalo,  jako  by 
stav  jeho  se  lepšil.  Dostavovala  se  mu  zase  naděje  a  s  ní  lep.ší  nálada. 
Mluvíval  pak  o  věcech  i  osobnostech  Žiclfovického  panství,  vyptával  se 
floktora  po  tom  onom,  ba  různé  milosti  udílel.  Takového  okamžiku 
použil  kdysi  doktor  a  zmínil  se  o  vdově  po  Scheimannovi  a  o  smutném 
jejím  položení. 

Jedva  vyřkl  její  jméno,  kníže  se  zamračil. 

»0  té  mi  nemluvte!*  řekl.  »Dal  jsem  jí  pensi,  a  na  tom  je,  tu.ším, 
dost.  Chlap  mizerný,  tenhle  Scheimann!  to  se  mi  ještě  nestalo,  aby  mě 
kdo  byl  měl  takhle  za  blázna!  Čím  více  o  tom  přemítám,  tím  více  se 
utvrzuji  v  přesvědčení,  že  jeho  vinou  vlastně  tato  svá  muka  snáším. 
Celý  den  nás  vodil  zbůhdarma  sněhem,  celé  hodiny  jsem  stál  v  té 
zimě  —  tenkrát  jsem  se  tak  nachladil,  doktore,    ano   tenkrát  to  bylo!* 

»Jasnosti,  Scheimann  byl  úplně  nevinen.  Scheimann  si  tenkrát 
uhnal  smrt  .  .  .« 

»Vy  jste  dobrý  člověk,  doktore,  máte  měkké  srdce,  a  proto  se 
za  ně  přimlouváte.  Ale  vy  tu  bandu  neznáte,  tu  ničemnou  čeládku, 
která  si  jen  svých  kapes  hledí.  Ne,  ne,  o  té  mi  nemluvte!  —  Já  vám 
ještě  něco  povím,  doktore.  Bylo  mi  sděleno,  že  tahle  Scheimannová  je 
lehkomyslná,  záletná  ženština.  Měl  jsem  s  ní  nejlepší  úmysly  a  rozkázal 
jsem,  aby  mi  o  ní  podali  zprávu.  Byla  to  pěkná  zpáva.  Zapomíná  se 
tak  daleko,  že  udržuje  nedovolený  poměr  s  jakýmsi  mladým  člověkem, 
kterého  zadrhla  do  svých  tenat  .  .  .  Ne,  ne,  takové  nemravné  ženštiny 
nebudu  podporovat,  byl  by  to  hřích!  Je  na  světě  dost  hodných  lidí, 
kteří  toho  spíše  zasluhují.  Jmenujte  mi  někoho  jiného,  doktore,  a  uvidíte, 
že  se  marně  nepřimluvíte.* 

Doktor  namítl  ještě  to  ono;  ale  bylo  to  nadarmo,  kníže  nechtěl 
o  Scheimannové  ani  slyšeti. 

Věc  pak  už  nepřišla  na  přetřes,  a  doktor  byl  rád,  že  po  nějakém 
čase  mohl  se  vrátiti  k  své  rodině.  Kníže  se  totiž  na  radu  jakéhos  na 
slovo  vzatého  profesora  odebral  do  Nimesu  v  jižní  Francii,  provázen 
jsa  mladým  lékařem,  kterého  mu  onen  profesor  doporučil. 

(Dokončení.) 
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tichém  paláci  Benátském  zemřel  5.  července  t.  r.  znamenitý 
^/)(\^  muž,  jejž  Anglie  čítá  k  nejpřednějším  chloubám  svým,  státník 
'^A  jovláštního  rázu  a  při  tom  učenec  podivuhodnou  energií  a  bystrostí 
nadaný,  sir  Austen  Henry  Layard,  jemuž  zvláště  po  kulturní 
stránce  náleží  nehynoucí  paměť  potomstva.  Pocházel  z  rodiny  původně 
iiugenotské,  která  po  zrušení  ediktu  Nantského  z  Francie  do  Anglie  se 
přestěhovala  a  tam  dosti  trudně  živobytí  sobě  zjednávala.  Děd  Layardův 
byl  deanem  v  Bristolu,  otec  pak  vstoupil  do  anglické  osadní  služby  na 
ostrově  Ceylonu  a  zasnoubil  se  se  Španělkou,  rodem  Austenovou,  kteráž 
v  březnu  r.  1817  jemu  porodila  v  Paříži  syna  Henry.  Mladý  Henry  vy- 
chován v  Itálii,  kdež  zvláště  osvojil  si  výtečnou  znalost  italského  umění, 
najmě  malířství  školy  lombardské  a  benátské.  V  jedenácti  leťecli  přišel 
do  Anglie  a  vstoupil  do  praxe  k  veřejnému  notáři,  záhy  však  opustil 
dráhu,  která  ukázala  se  příliš  suchopárnou,  a  odhodlal  se  po  příkladě 
otcově  hledati  štěstí  svého  v  osadní  službě  anglické  v  Indii.  Tehdejší 
plavba  kolem  mysu  Dobré  naděje  zdála  se  mu  býti  příliš  zdlouhavá  a 
jednotvárná,  proto  po  přání  přítele  svého,  Edvarda  Ledwiche  Mitťorda, 
kterýž  též  do  Indie  se  ubíral,  volil  cestu  po  suchu  skrze  Turecko. 

Tento  krok  byl  v  jeho  životě  velmi  důležitý.  Skrze  Albánii,  Bečko, 
Turecko  a  Malou  Asii  pronikl  Layard  do  končin  dotud  v  Evropě  sotva 
dle  jména  známých,  až  ocitl  se  na  horním  toku  Tigridském.  Tam 
vrazil  na  zajímavý  kmen  Bachtijarů,  mezi  nimiž  prodlel  po  dvě  léta  a 
spolu  osvojil  si  dokonale  jazyk  arabský  i  perský.  Konaje  potulky  územím 
do  té  doby  zcela  neprozkoumaným,  spatřil  mnohé  velkolepé  památky 
starověké  vzdělanosti  a  zatoužil  obeznámiti  vzdělaný  západ  s  památkami 
po  naše  časy  zachovanými.  Tak  stal  se  Layard  starožitníkem,  ve  kte- 
rémžto oboru  zjednal  si  zásluhy  nesmrtelné. 

Náhoda  tomu  chtěla,  že  z  další  cesty  Layardovy  do  Indie  sešlo. 
Blíže  Bagdadu  byl  totiž  Layard  přepaden  a  oloupen.  Polonahý  a  hla- 
dový dopraven  byl  anglickou  společností,  právě  kolem  se  ubírající,  do 
Bagdadu  a  odtud  obrátil  se  do  Cařihradu.  Tam  došel  r.  1845  a  před- 
stavil se  tehdejšímu  britskému  velevyslanci  u  vysoké  porty  Slratfordu 
Canningovi.  Ten  s  živým  účastenstvím  vyslechl  romantické  vypravování 
Luyardovo,  ')  seznal  v  bystrém  ndadém  muži  neobyčejného  ducha,  na- 
bídl mu  místo  v  službě  di|)l()matické  a  podal  ministerstvu  zahraničnému 
v  Londýně  příslušnou  zprávu  s  odůvodněným  návrhem,  načež  Layard 
d(t  konečného  vyřízení  setrval  v  Cařihradě. 

Za  tehdejšího  spůsobu  dopravy  trvalo  ovšem  čekání  Luyardovo 
dosti  dlouho,  ale  ku  pros|)ěcliu  věci,  která  mu  již  tehdy  na  mysli  ta- 
nula. Zabrav  se  totiž  do  studia  historických  zpiáv,  jež  srovnával  s  vý- 
sledky novějšího  zkoumání,  hlavně  Bichova  a  Ker  Porterova,  pojal 
Layard    úmysl    neobyčejně    smělý:    objeviti    trosky  a  zůstatky    slavného 
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Susiaiia  and  liabylonia*  rozkošný  obraz  tehdejších  cest  svých. 
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někdy  Niniva.  Postup  úvali,  které  jej  k  úmyslu  tomu  přiměly,  vypsán 
jest  v  úvodě  prvélio  jeho  díla  »Nineveh  and  its  remains:  witli  an 
account  of  a  visit  to  the  Chaldaean  Christians  of  Kurdislan,  and  the 
Yezidis,  or  Devil-Worsliippers;  and  an  inquiry  into  the  manners  and 
arts  of  the  ancient  Assyrians«  (T.  II.  Lond.  Murray  1849).  Jednak  upou- 
taly cestou  pozornost  jeho  pahorky  ssutinná  v  Mesopotamii,  které  již 
před  ním  s  Ninivem  a  Babylonem  byly  srovnávány,  jednak  dospěl 
k  úmyslu  svému  bedhvým  studiem  zpráv  historických.  Dlužno  ovšem 
podotknouti,  že  celkem  již  poloha  obou  slavných  měst,  Babylona  i  Ni- 
niva, byla  novověkým  studiem   zjištěna. 

O  tomto  svém  úmyslu  podal  Layard  zprávu  siru  Stratfordovi, 
kterému  se  věc  tak  zalíbila,  že  věnoval  značnou  část  peněz  na  prvé 
výkopy.  Layard,  byv  zatím  jmenován  vyslaneckým  příručím,  vypravil 
se  tedy  znova  do  Mossula,    veza  s  sebou  potřebné  nástroje  i  p-.>můcky. 

Dříve  než  přikročíme  k  líčení  výkopů  jeho,  nutno  přihlédnouti 
ku  povaze  městiště,  jež  Layardovi  zjednalo  slávu  nesmrlelnou.  Dravý 
Tigris,  vyřítiv  se  z  průlomu,  který  na  východě  sužuje  planinu  Diarbe- 
kirskou,  vstupuje  nad  Mossulern  do  vlídné  pahorkatiny  a  přijímá  z  pravá 
hojné  pobočky,  mezi  nimiž  nejznamenitější  jest  Horní  Zab.  Již  starší 
cestovatelé  a  zejména  missionáři  s  údivem  pozorovali,  že  jsou  Tigridské 
břehy,  Mossulem  počínajíc,  vedle  útvarů  nepopiratelně  přirozených  vrou- 
beny útvary  podoby  zvláštní,  které  zdály  se  býti  ovocem  rušivého  díla 
dlouhých  dob.  Tyto  pahorky  umělé,  jež  Arab  zove  telí,  rozšířeny  jsou 
u  velikém  množství  po  severní  Sýrii  a  Mesopotamii.  Že  jsou  pak  pa- 
horky ssutinými,  bylo  mimo  jiné  usuzováno  i  z  nálezů,  neboť  arabští 
pastýři  často,  zvláště  po  prudkém  lijavci,  stiledávali  na  úbočí  nebo  při 
úpatí  pahorků,  v  okolí  Mossulském  se  zdvíhajících,  všeliké  úlomky  soch 
anebo  relievů  na  deskách  alabastrových,  někdy  i  zbytky  hrotův  a  jinýcfi 
zbraní.  Nálezy  výtvarné,  neznajíce  jich  ceny  a  moslimskou  nenávistí 
proti  nim  jsouce  naplněni,  obyčejně  ničili;  průběhem  pak  dob  ustálilo 
se  mezi  okolním  lidem  podání,  že  pahorky  ty  jsou  dílem  zlých  duchů, 
načež  jakási  posvátná  hrůza  je  obestřela  a  předčasného  prohledávání 
chránila.  Nejzajímavější  z  pahorků  těch  byly  Kujundžik  v  jižní  části 
své  Nebi  Junus  (prorok  Jona)  zvaný,  na  pravém  břehu  říčky  Chosera, 
Mossulské  okolí  a  sousední  pořičnou  nížinu  ovládající,  Chorsábad  rovněž 
na  pravém  břehu  Choserském,  nedaleko  místa,  kde  bystřina  tato  úzkým 
průlomem  razí  si  cestu  z  podhůří  do  roviny,  Nimrud  při  ústí  Horníiio 
Zaba  do  Tigrida  a  Kalah  Šergat  na  pravém  břehu  Tigridském,  maličko 
výše  než  ústí  Dolního  Zaba. 

S  podivením  jest,  že  moslimská  tradice  na  místech  ze  starověku 
význačných  se  zálibou  vzpomíná  velebných  postav  bibhckých.  Tak  na 
troskách  Babylonských,  v  ssutinném  pahorku  Telí  Amránu  uchovává  se 
jméno  Abrahamovo,  proroku  Danieli  přikládá  se  džamie  hrobu  po- 
dobná, na  městišti  někdejších  Elamských  Sus  a  v  okolí  Mossulském 
Nebi  Junus  i  Nimrud  oživují  vzpomínky  jak  na  proroka,  jenž  věstil 
zkázu  slavného  Niniva,  tak  na  slavného  obra  starobal)ylonské  minulosti 
Gilgameše,  jejž  mnozí  assyriologové  srovnávají  se  ssmělýni  lovcem  Nim- 
rodem*   Genese.    Úkaz  tenlo  lze  si  toliko  vYsvětliti  houževnatostí  oi-ien- 
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lál.ské  tradice,  která  jádro  pravého  podání,  třeba  již  nepochopené,  po 
věky  udržuje  a  se  zálibou  k  určitému  významnému  místu   připojuje. 

Tak  bylo  i  s  pahorky  v  okolí  Mossulském.  Bililická  tradice,  jak 
známo,  připistije  Nimrodovi  původ  města  Niniva,  prorok  Jona  pak  zů- 
stavil v  proroctví  svém  některá  napomenutí,  jimiž  obyvatelstvo  hlavnílio 
města  assyrského  před  nastávající  zkázou  i)ylo  varováno.  Obojí  tradice 
sloučena  jest  tudíž  vzpomínkami  na  slavné  a  bohaté  někdy  Ninive, 
kteréž  připoutány  jsou  k  dvěma  sousedním  pahorkům  ssutinným.  Bylo 
tudíž  přirozeno,  že  vedlo  podání  tohoto  městiště  Ninivské  v  úkrají 
oběma  pahorky  určeném  bylo  hledáno. 

Vedle  Karthaginy  není  v  dějinách  příkladu  tak  nenadálé  a  pro- 
nikavé zkázy,  jako  byla  katastrofa  Ninivská.  Za  našich  dnů,  kde  pře- 
bohaté poklady  literatury  klínové  poskytují  netušeného  světla  histori- 
ckého, okolnost  tato  tím  více  překvapuje.  Mocným  proudem  valily  se 
po  dlouhá  léta  světodějné  události,  jichž  středem  a  ředitelem  bylo  Ni- 
nive, najednou  však  jako  by  poušť  pohltila  ve.škeren  proud.  Sama 
zkáza  Ninivská  a  události  s  ní  spojené  jsou  posud  velikou  záhadou, 
neboť  podnes  jen  dovtipujeme  se,  kdy  Ninive  padlo,  kdo  byl  posledním 
jeho  vládcem  a  kým  bylo  vyvráceno.  Dle  všeho  padlo  Ninive  r.  6()() 
př.  Kr.,  vzato  byvši  spojenými  silami  Kyaxára,  krále  médského,  a  Na- 
bopolassorra,  krále  babylonského,  a  tu  praví  klassická  pověst,  že  poslední 
jeho  král,  v  poli  byv  poražen,  hledal  útulku  za  píepevnými  zdmi  a 
po  tři  léta  s  úspěchem  se  bránil  neúnavným  dobyvatelům.  Konečně 
však  naplnila  se  dávná  věštba,  známá  i  israelskému  proroku  Nahumovi. 
V  třetím  roce  obležení  zvodnil  se  Ti^ris  neobyčejnou  měrou  a  dravé 
vlny  jeho  podryly  základy  hradeb  na  straně  západní,  načež  veliká  část 
zdi  městské  se  zbořila.  Ihned  vnikli  nepřátelé  do  města,  jehož  král  — 
u  Bérossa  Sarakos  zvaný,  snad  Ašuritilili  nebo  Sinšaiiškun  nápisů  klí- 
nových —  v  paláci  svém  s  ženami,  dítkami  i  poklady  svými  dobro- 
volně se  spálil.  Vítězové  rozdělili  se  o  kořist,  při  čemž  městišfě  Ninivské 
připadlo  k  Médii. 

Co  se  stalo  s  městem  Ninivem?  Otázka  tato  za  novější  doby 
častěji  byla  pronášena  a  obyčejně  se  myslilo,  že  bylo  hlavní  město 
assyrské  po  vzetí  svém  zkaženo.  Toto  mínění  opíralo  se  hlavně  o  vy- 
pravování Xenoíbntovo,  jenž  vraceje  se  s  1().(K)()  Hellénů  od  Kunax, 
shledal  [)ři  Tigridu  rozsáhlé  trosky  velikélio  někdy  města:  Xenolon  neznal 
již  ani  původního  jména  jeho,  nýbrž  nazývá  jednu  skupinu  tro.sek  Larissa 
a  druhou  Méspila.  Do  Méspily  prý  utekla  se  poslední  královna  médská, 
když  choť  její  |)erským  Kýrem  poražen,  zajat  a  panství  zbaven  byl. 
Také  bylo  mínění  toto  potvrzováno  okolností  jinou.  Jakkoli  ještě  dlouhý 
čas  po  pádu  Niniva  klínového  písma  obecně  užíváno  po  vší  Mesopo- 
tamii,  přece  nezachovala  se  v  památkách  klínových  ani  jediiui  zpráva, 
klerá  by  se  byla  dotýkala  někdejšího  královského  sídla  assyrského. 
anobrž  vůbec  jméno  Ninive  v  památkách  monumenláhiý(th  po  smrti 
Assurbanipalově  (f  r.  ()2()  př.  Kr.)  se  nevyskytuje.  Z  toho  sluší  vy- 
vozovali, že  vílě/Tové  dobyvše  města,  zkazili  je.  Nejnověji  však  německý 
učenec  A.  A.  Lincke  s  velikou  pilností  sebral  veškery  z[)rávy  klassických, 
byzantských  a  orientálských  spisovatelů,  z  nichž  vysvítá,  že  za  římských 
dob  na    míslě    někdejšího  Niniva    byla    vojenská    osada    římská  Cnionia 
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Niniva  Claudiopolis,  že  později  jmenuje  se  Ninive  mezi  biskupskými 
sídly,  ano  že  ho  ještě  středověký  arabský  zeměpisec  Jakut  jedenadvacet- 
krále  ve  slovníku  svém  připomíná.  *)  Přetrvalo  tudíž  Ninive  zkázu  svou 
dosti  dlouho,  ale  živořilo  jako  Tyros,  až  konečně  ke  konci  středověku, 
snad  za  válek  persko-tureckých,  bylo  opuštěno.  Malá  džamie  na  vý- 
šinách Kujundžických,  proroku  Jonovi  věnovaná,  jest  nyní  jediným 
zbytkem  slavného  města,  jehož  jmeno  v  ústech  Turkův  a  Kurdů  ještě 
za  dob  Niebuhrových  a  Moltkových  ve  změněném  tvaru  Nunia  bylo 
slýcháno. 

Ovšem  zprávy  tyto  byly  na  západě  téměř  neznámy,  a  teprve 
v  prvé  polovici  nynějšího  století  učiněny  byly  prvé  pokusy  k  starožit- 
nickému  ohledání  místa,  jež  domorodé  podání  s  Ninivem  stotožňovalo. 
Prvý  pokus  učinil  AngHčan  James  Rich,  dlouholetý  zástupce  východo- 
indické společnosti  v  Bagdadě.  Vraceje  se  r.  1820  z  Kurdistanu  do 
Bagdada,  pobyl  několik  dnů  v  Mossule  a  ohledal  zajímavé  pahorky  na 
levém  břehu  Tigridském.  Od  okolních  obyvatelů  dověděl  se  tehdy,  že 
nedávno  před  tím  v  jednom  z  pahorků  objevena  byla  řezba  znázorňu- 
jící různé  skupiny  lidí  a  zvířat,  byla  ale  z  rozkazu  ulemova  jakožto 
obraz  bůžků  pohanských  zkažena.  Jinak  nemělo  ohledávání  Richovo 
valných  výsledků,  poněvadž  bylo  mu  přestávati  na  tom,  co  shledal  na 
povrchu  pahorkův  aneb  u  obyvatelův  okolních. 

Odtud  po  delší  dobu  zkoumání  Ninivské  utuchlo.  Teprve  dne 
10.  dubna  1840  zavítali  mladistvý  tehdy  Layard  s  Mitfordern  do  Mos- 
sula,  načež  podrobně  prozkoumali  veškeren  kraj  od  Kujundžika  až  po 
Kalah  Šergat.  Layard  pohlížeje  s  výšiny  Nimrudské  na  okolní  kraj, 
dospěl  ku  přesvědčení,  že  stanul  na  městišti  shořeného  města,  jež 
Xenofon  Larissou  nazývá,  a  že  trosky,  které  vůkol  sebe  spatřoval,  jsou 
zbytky  veliké  někdy  stolice  říše   assyrské. 

Zkoumáním  tímto  vznikl  v  mysli  Layardově  úmysl  překopati  pa- 
horky Ninivské,  o  čemž  r.  1845  Stratfordovi  v  Cařihradě  zprávu  podal. 
Zatím  však  francouzský  konsul  v  Mossule  Botta,  jsa  orientalistou  Juliem 
Molilem  povzbuzen,  jal  se  r.  1842  kopati  na  Kujundžiku,  s  výsledkem 
nevalným,  ježto  pouze  některé  klínové  nápisy  a  úlomky  alabastrové 
byly  objeveny.  Za  to  zdařil  se  Bottovi  předůležitý  nález  na  pahorku 
Chorsábadu,  Layardovi  dotud  neznámém,  kdež  náhodou,  upozorněn  jsa 
prostým  venkovanem,  objevil  velikou  síň,  s  jinými  síněmi  spojenou  a 
sádrovými  deskami,  na  nichž  všeliké  scény,  zejména  válečné,  byly  zobra- 
zeny, ozdobenou.  Zvláštní  umělecký  spůsob,  dotud  neznámý,  projevoval 
se  z  těchto  památek,  četné  pak  klínové  nápisy  podávaly  důkaz,  že  ob- 
jevené památky  jsou  starší  dob  Alexandra  Velikého.  Odtud  v  Chor- 
sábadských  výkopích  na  náklad  francouzské  vlády  pokračováno;  vraceje 
se  do  Evropy  přivezl  Botta  s  sebou  prvé  známé  památky  assyrského 
umění,  jež  zdobí  nyní  sbírky  Louvreské. 

Botta  byl  pevně  přesvědčen,  že  objevil  v  Chorsábadu  paláce  Ni- 
nivské, Layard  však  nevzdal  se  myšlenky,  že  sluší  Ninive  především 
hledati  v  Kujundžiku  a  okolí  jeho.    Konečně  v  jeseni  r.  1845  vyplnila 
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se  dávná  jeho  touha,  když  se  Stratford  nabídl,  že  po  nějakou  dol»u 
náklad  na  výkopy  sám  uhradí.  V  polovici  října,  maje  s  sebou  toliko  ně- 
které listy  doporučující,  odplavil  se  Layard  parolodí  do  Samsuna  a  ve 
dvanácti  dnech  jízdmo  zavítal  do  Mossula. 

Dobře  předvídaje  obtíže,  které  turecká  pověrčivost  činiti  bude,  ne- 
projevil Layard  ihned  pravého  úmyslu  svého.  Toliko  Botta,  anglický 
kupec  Ross  a  anglický  místokonsul  Rassám  zpraveni  byli  o  pravém 
účelu  cesty  jeho.  Předstíraje  lov  na  divoké  kance  odcestoval  Layard  již 
8.  listopadu  do  Nimruda.  Tam  noclehu  hledaje  setkal  se  s  arabským 
šeichem  Abdallahem,  který  mu  potřebný  k  výkopům  lid  zjednal.  Na- 
zejtří  odebral  se  na  výšiny  Nimrudské  a  prvá  památka,  kterou  mu 
ochotní  Arabové  po  výšině  slídící  přinesli,  byla  sádrová  řezba,  ve  všecli 
spůsobích  podobná  Bottovým  nálezům  Chorsábadským.  Na  jednom  místě 
trčela  z  půdy  deska  alabastrová.  Layard  kázal  kolem  ní  kopati,  a  za 
krátko  objevena  deska  druhá,  pak  třetí,  čtvrtá,  konečně  i  desátá,  které 
dohromady  čtverec  skládaly.  Vedle  toho  objeveny  četné  nápisy,  výborně 
zachované,  a  mnohé  desky,  ale  bez  obrazů.  Layard  shledal,  že  objevil 
síň  staroassyrskou;  poručiv  pak  kopati  vodorovně  proti  bokům  výšiny, 
uhodil  na  zdi  týmž  způsobem  ozdobené.  Výsledky  těmito  utvrdil  se 
v  přesvědčení,  že  pahorek  Nimrud  ukrývá  v  sobě  zbytky  staroassyrských 
budov  toliko  částečně  spálené,  s  nápisy  a  vzácnými  památkami  uměle- 
ckými. Nazejtří  vyklizena  síň  právě  objevená  při  čemž  opět  nápisy  ob- 
jeveny vedle  některých  předmětů  ze  slonoviny,  s  určitými  stopami  ně- 
kdejšího pozlacení,  pak  socha  krále  majícího  v  rukou  egyptské  znamení 
života. 

Po  krátkém  pobyte  v  Mossulu  počal  Layard  dne  19.  listopadu, 
maje  již  svolení  pašovo,  kopati  v  rozměrech  větších.  Nejprve  objeven 
vchod  ozdobně  pracovaný,  pak  za  sebou  dvojí  zeď,  deskami  obložená, 
a  28.  listopadu  prvé  dvě  řezby  do  kamene,  válečné  scény  zobrazující. 
Také  již  dělníci  uhodili  na  jednotlivé  sochy,  zejména  na  veliké  okřídlené 
postavy  býčí.  Další  zkoumání  bylo  však  přerušeno  neočekávaným  zá- 
kazem Mossulského  paše,  jenž  patrně  vyhověti  chtěl  pobouřeným  nábo- 
ženským citům  moslimů,  ježto  obecně  tvrzeno,  že  Tiayard  v  Nimrudu 
překopává  staré  hroby. 

Přerušení  toto  netrvalo  dlouho.  Ukrutný  a  vyděračný  Mohammed 
pasa  byl  zatím  upadl  v  nemilost,  a  nástupce  jeho  Ismail  pasa  dal  bez 
výhrady  svolení  k  dalšínni  kopání,  jež  Layard  19.  ledna  184(),  tehdy 
maje  již  po  boku  Hornmzda  Rassáma,  bratra  britského  místokonsula, 
v  Nimrudu  zaliájil.  1  pokračováno  ve  vyklizení  budovy  již  nalezené,  ne 
bez  překážek,  kteié  kádi  a  muCti  v  Mossulu  činili.  Tu  již  objevena 
socha  lidská  s  hlavou  ptačí,  již  Tiayard  pokládal  za  assyrské  božství 
Nisroclia,  z  biblí  známé,  a  k  velikému  zděšení  Arabův  objeven  i  Nimrod 
sám,  totiž  obrovská  hlava  lidská  z  alabastru,  v  níž  Layard  poznal  hlavu 
okřídleného  síinga,  podobného  známým  již  sfingům  Chorsábadským. 
Jeden  z  Arabů,  spatřiv  nesmírnou  hlavu,  zahodil  koš  a  úprkem  spěchal 
do  Mossula,  kde  s  hrůzou  všemu  lidu  oznamoval,  že  zjevil  se  Ninu-od. 
Téhož  dne  druhá   podobná  hlava  nalezena. 

Ke  konci  března  objeveny  opět  dvě  podobné  sochy  s  hlavou  lidskou 
a  tělem  lvím,  sedící  před  vchodem  do  zasypané  budovy.    Bylo  potřeba 
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delší  doby,  než  obrovská  těla  sfingův  úplně  byla  odhalena,  čímž  kopání 
Sámo  dosti  bylo  prodlouženo.  Užil  tudíž  Layard  jarní  doby  k  návštěvám 
památných  míst  okolních,  jsa  již  přesvědčen,  že  ssutinný  pahorek  Nim- 
rudský  není  osamocen. 

Uprostřed  léta  doručen  byl  konečné  Layardovi  připiš  velkovezírův, 
jímž  všechny  obtíže  odstraněny,  neboť  obsahoval  obecné  svolení  ke  ko- 
pání v  pahorcích  okolí  Mossulského  a  spolu  i  právo  zjednával  národu 
anghckému  na  všechny  nápisy  a  památky  umění  výtvarného,  jež  by 
byly  objeveny.  Ježto  prozkoumávání  budovy  v  Nimrudu  objevené  a 
jednotlivých  částek  jejích  vyžadovalo  delší  doby,  pokusil  se  Layard  již 
i  o  výkopy  v  Kujundžiku,  prozatím  jen  s  podobným  výsledkem  jako 
před  ním  Botta.  Sochy,  nápisy  a  řezby  Nimrudské  byly  zatím  pečlivé 
zabaleny,  na  veliké  prámy  naloženy  a  po  Tigridu  dopraveny  do  Basry, 
odkudž  dodány  bez  úrazu  do  Britského    musea  v  Londýně. 

Příchod  vzácných  památek  těchto  způsobil  v  Anglii  hluboké  vzru- 
šení, které  ještě  vzrostlo,  když  sir  Stratford  veřejně  prohlásil,  že  všecky 
předměty,  výpravou  Layardovou  objevené,  daruje  národu  anglickému. 
Následkem  toho  povolil  i  parlament  velikou  sumu  Britskému  museu 
k  dalšímu  šetření  v  ssutinných  pahorcích  assyrských.  Dne  1.  listopadu 
1846  mohl  Layard  ve  výkopích  nimrudských  a  to  v  rozměrech  mnohem 
větších  pokračovati. 

I  za  druhé  této  periody  vykopne  přálo  Layardovi  štěstí.  Nejprve 
objevil  množství  alabastrových  desk,  které  však  byly  vezděny  do  stěny 
svou  částí  ozdobnou  a  úplně  téměř  zachovaný  klínový  nápis  na  sobě 
nesoucí,  dvě  krásné  vásy  a  konečně  památný  černý  obelisk  s  nápisy  a 
řezbami,  jakož  nyní  víme,  památník  velikého  válečníka  Salmanassara  ID. 
(860 — 824  př.  Kr.).  Vedle  paláce  již  obývaného,  jejž  Layard  nazval 
»palácem  severozápadním,*  objeven  jiný  palác,  jihozápadní,  od  severo- 
západního rozdílný  v  uměleckém  provedení.  Z  nápisů  shledal  již  Layard, 
že  zakladatelem  paláce  tohoto  nebyl  král,  který  zbudoval  palác  severo- 
západní. Do  konce  dubna  1846  objeveno  bylo  v  paláci  severozápadním 
27  síní,  namnoze  se  stěnami,  deskami  alabastrovými  a  řezbami  ozdo- 
bených. Třetí  palác,  na  základech  jiné  starší  budovy  vystavěný,  ale 
jakož  bylo  z  ostatků  viděti,  nikdy  nedokončený,  objeven  v  malé  vyvý- 
šenině  uprostřed  Nimrudského  pahorku.  Vedle  něho  objeveno  asi  1(X) 
.stejných  desk,  vedle  sebe  postavených,  před  jichž  užitím  patrně  další 
stavba  ústředního  paláce  byla  přerušena. 

Těmito  netušenými  úspěchy  jsa  podnícen,  obrátil  Layard  v  jeseni 
r.  1846  pozornost  svou  k  ssutinnému  pahorku  Kalah  Šergatu,  kdež  po 
nemnohé  práci  objeven  trup  mužské  sochy,  nepochybně  krále  některého 
představující  s  klínovým  nápisem.  Stálým  nazíráním  na  tyto  nápisy 
a  srovnáváním  jednotlivých  součástek  jejich  byl  již  Layard  tak  daleko 
pokročil,  že  rozpoznal  smysl  ideogramu  šarru  (král),  jakož  i  ideogramii. 
jenž  nyní  Aššur  (Assyrie)  se  čte.  Jakkoli  nebyl  dosud  s  to,  aby  četl 
jména  jednotlivých  králů,  přece  dle  genealogií,  v  úvodu  každého  téměř 
nápisu  se  vyskytujících,  mohl  již  časové  pořadí  jednotlivých  assyrských 
králův  ustanoviti,    pokud   totiž  súčastněni  byli  při  objevených  stavbách. 

Výsledky  zkoumání  v  Kalah  Šergatu  byly  proti  výkopům  Nim- 
rudským  zajisté  skrovné.   Příčinou   toho  jest  poloha  ssutinného   pahorku 
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v  inundačním  okresu  Tigridském.  Z  jara  a  na  podzim,  když  se  Tigri& 
rozvodní,  dravé  vody  jeho  umílají  značné  částky  pahorku,  při  čemž 
vásy,  sarkofágy  anobrž  i  zdi  odhalovány.  Největší  část  těchto  bezděkýcli 
objevů  byla  ovšem  ztracena.  Uprostřed  pahorku  shledal  Layard  vyvý- 
šený čtvercový  prostor,  v  němž  —  spravuje  se  zkušenostmi  Nimrud- 
skými  —  spatřoval  městiště  větší  assyrské  budovy.  Tehdy  však  neviděl 
Layard  vhodnou  chvíli  ku  prozkoumávání  této  budovy  i  přestal  na  změ- 
ření stran  jejích. 

llmysl  tento  vzešel  hlavně  ze  snahy  bedlivěji  prozkoumati  ssutinný 
pahorek  Kujundžický,  kdež  pokusy  dotud  konané  potkávaly  se  s  vý- 
sledkem skrovným.  A  přece  měl  Layard  dosti  příčiny  předpokládati,  že 
pod  malou  džamií,  která  za  hrob  Jonův  byla  pokládána,  zachovány 
jsou  důležité  památky  assyrské.  Vždyť  obyvatelé  arabské  vsi,  která  se 
kolem  džamie  rozkládala,  častěji  při  kopání  základů  nebo  studny  na 
ozdobené  starobylé  zdivo   uhodili. 

Layard  počal  výkopy  své  v  rohu  jihozápadním.  Po  několika  dnech 
objeven  assyrský  vchod  a  zbytek  zdi,  která  byla  stěnou  menší  síně. 
Následoval  objev  druhého  vchodu,  okřídlenými  býky  zdobeného,  a  za 
krátko  objeveno  bylo  devatero  síní,  vesměs  zbytků  paláce,  jenž  dle  všeho 
požárem  zničen  byl.  Z  řídkých  nápisů  vyšetřil  Layard,  že  zakladatel 
paláce  tohoto  byl  otec  zakladatele  severozápadního  paláce  Nirnrudského 
a  syn  zakladatele  paláce  Chorsábadského,  totiž  Sanherib,  syn  Sargonův 
a  otec  Assarhaddonův.  Četné  řezby  v  kameni  zde  nalezené  podávaly 
svědectví  o  značném  stupni  assyrského  umění  a  zvláště  o  překvapujícím 
názoru  assyrských  umělců  na  přírodu. 

V  červnu  r.  1847  skončena  druhá  perioda  výkopů  Layardových, 
která  na  třech  místech  objevila  rozsáhlé  zbytky  staroassyrských  velko- 
měst. Layard  byl  přesvědčen,  že  Chorsábad,  Nimrud  a  Kujundžik  i-e- 
presentují  zbytky  jediného  velkoměsta,  a  to  dle  soudu  jeho  sama  Ni- 
niva. V  příčině  Kalah  Sergatu  pomýšlel  na  totožnost  s  biblickou  ("halou, 
ale  za  telidejších  vědomostí  neodvážil  se  myšlenku  svou  přímo  pronésti. 
Po  dvouletém  téměř  pobytu  v  Assyrii  vyjel  Layard  s  nerozlučným  již 
soudruhem  svým  Hormuzdem  Rassámem  dne  24.  června  1847  z  Mos- 
.sula  a  ubíral  se  přes  Cařihrad  do  vlasti. 

Pobyt  jeho  v  Londýně  trval  toliko  po  několik  měsíců,  ježto  za- 
liraničný  úřad  naléhal,  aby  .se  opět  uvázal  v  úřad  svůj  při  Cařihradském 
velvyslanectví.  Layard  sám  přičiňoval  se,  aby  veřejné  činitele  vlasti  své 
|)řiměl  ku  povolení  peněžitých  nákladů,  potřebných  k  dalšímu  zkounniní 
v  Assyrii,  ale  Irustees  Britského  musea  podceňovali  výsledky  jeho  a  ne- 
hodlali v  dalších  výkopích  |>()kračovati.  Layard  chtěl  aspoň  zprávu 
podrobnou  o  svých  výsledcích  veřejnosti  podati,  ale  i  tato  úloiia  byla 
mu  znesnadnéna  rozkazem,  aby  do  (lařihradu  se  odebral.  A  tak  vyšel 
prvý  spis  jeho  »Niniveli  a  jeho  zíistatky*  o  dvou  dílech  r.  184Í),  načež 
v.  1852  německý  kratší  výtali,  Meissnerem  pořízený,  v  Lipsku  ná- 
sleddval.  ') 
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Spis  tento  způsobil  v  Anglii  i  jinde  neobyčejné  vzrušení  myslí. 
Přečetní  přátelé  bible  naplněni  byli  nadějí,  že  Ninivské  nálezy  valně  při- 
spějí k  objasnění  důležitých  míst  a  věšteb  biblických,  zkoumatelé  pak 
v  oboru  starověkých  dějin  s  radostí  uvítali  převzácný  původní  materiál 
historický,  neboť  nebylo  pochybnosti,  že  záhy  nalezen  bude  klíč  k  assyr- 
skému  klínovému  písmu,  jako  nalezen  byl  nedlouho  před  tím  Lassenem 
a  H.  Rawlinsonem  klíč  ke  klínovému  písmu  staroperskému.  Vždyť  již 
jeden  z  nejznamenitějších  učencův  anglických,  Irčan  dr.  Hincks,  zabýval 
se  tou  dobou  studiem  assyrského  písma  klínového  a  dospěl  tak  daleko, 
že  četl  r.  1847  jména  dvou  králů,  Nebukadnezar  a  Sanherib,  v  nápisech 
dotud  objevených. 

Ono  vzrušení  a  velice  příznivá  kritika,  jíž  dostalo  se  spisu  Layardovu 
z  kruhů  povolaných,  přiměly  konečně  trustees  Britského  musea,  že  na 
Layarda,  v  Cařihradě  již  meškajícího,  vznesli  žádost,  aby  podjal  se 
znova  prací  výkopných  v  Assyrii,  kteréž  žádosti  Layard  ihned  vyhověl 
a  spolu  předložil  podrobný  návrh,  již  i  k  výkopům  v  Babylonii  při- 
hlížející. 

Layardovi  svěřeno  tudíž  řízení  nové  vědecké  výpravy  a  po  bok 
dáni  mu  Hormuzd  Rassám  a  malíř  F.  Gooper.  Dne  28.  srpna  1849 
vstoupil  Layard  se  svým  průvodem  v  Cařihradě  na  palubu  anglického 
parníku,  jenž  jej  dopravil  do  Trapezunta,  odkudž  skrze  Arménii  a  Kur- 
distan  šťastně  stihl  do  Mossula,  cestou  věnovav  velikou  pozornost  i  pa- 
mátkám staroarménské  minulosti. 

Nyní  obrátil  zření  své  ke  Kujundžiku,  kdež  za  jeho  nepřítomnosti 
ve  výkopích  zcela  zvolna  pokračovali  obchodník  Ross  a  po  jeho  od- 
chodu místokonsul  Rassám.  Zkoumatelé  tito,  jiným  směrem  jdouce  než 
dříve  Layard,  rovněž  síně  nové  se  skulpturami  objevili,  však  pokládali 
je  za  jiný  palác;  ale  Layardovo  zkušené  oko  již  při  prvé  návštěvě  místa 
shledalo,  že  veškery  dotud  objevené  památky  Kujundžické  jsou  zbytkem 
jediného  obrovského  paláce,  někdy  ohněm  zkaženého. 

Dle  nárysu  místa,  jejž  právě  tehdy  anglický  inženýr  Glascott 
učinil,  jal  se  Layard  s  velikou  energií  a  na  více  stranách  najednou 
zkoumati.  Dne  18.  října  zahájena  práce  se  sto  téměř  dělníky,  současně 
pak  obnoveny  práce  vykopne  i  v  Nimrudu.  V  Kujundžiku  především 
odkopána  veliká  síň,  124'  dlouhá  a  90'  široká,  s  velikým  vchodem, 
jejž  střehli  dva  obrovští  okřídlení  býci  s  lidskými  hlavami.  K  síni  této 
přiléhala  úzká  dlouhá  chodba,  vedoucí  do  soustavy  větších  i  menších 
světnic,  načež  jiná  chodba,  218'  dlouhá  a  25'  široká,  s  palácem  ony 
síně  spojovala,  jež  byl  za  nepřítomnosti  Layardovy  Ross  odkopal. 
Všechny  tyto  místnosti  byly  ozdobeny  hojnými  řezbami  a  deskami. 
z  nichž  pohříchu  nmohé  byly  ohněm  naprosto  zkaženy.  Četné  nápisy, 
jichž  smysl  dovedl  Layard  již  poněkud  řešiti,  pojednávaly  o  činech  a 
stavbách  krále  Sanheriba. 

Neméně  zajímavý  byly  výsledky  současného  zkoumání  Nimrud- 
ského.  Ssutinným  pahorkům  assyrským  zvláštní  tvářnosti  dodávaly  je- 
hlancovité  tvary,  uprostřed  úrovně  pahorkové  se  zdvíhající.  Podobný  je- 
hlanec  dovršoval  i  pahorek  Nimrudský.  Layard  při  početí  nového  období 
zkumného  jal  se  jehlanec  ten  ohledávati  a  záhy  seznal,  že  chová  v  sobě 
zdivo  neobyčejně    pevné,    i  usuzoval,    že  jest  to  zvětralý    zbytek    staro- 
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assyrské  věže.  Při  podrobném  pátrání  ohledány  podzemní  síně  i  chodby, 
kteréž  Layard  za  hrobky  královské  pokládal. 

Mezi  tím  práce  Kujimdžické  přinášely  překvapení  za  překvapením. 
V  prosinci  1849  objeven  hlavní  nebo  slavnostní  vchod  palácový,  spolu 
pak  i  vzácná  památka  staroassyrského  umění,  obr  Gilgame.š  se  lvem 
zápasící.  Tím  bylo  ohledáno  celé  jihovýchodní  průčelí  paláce,  jež  kdysi 
patrně  bylo  hlavním  průčelím.  Nápisy  spolu  objevené  dotvrzovaly  pak, 
že  palác  tento  zbudován  byl  Sanheribem,  jenž  i  válečné  své  činy  kázal 
nápisy  a  řezbami  zvěčniti.  Layard  seznal  již,  že  část  nápisů  pojednává 
o  památné  výpravě  Sanheribově  proti  králi  judskému  Hizkiovi,  jejíž 
náhlý  konec  daleko  široko  vzpomínán  a  všelikým  spůsobem  vykládán 
byl.  V  jedné  síni  objeveno  množství  pečetí,  do  jemné  hlíny  vtištěných 
se  znameními  assyrskými,  egyptskými  i  rolnickými;  na  jedné  z  egyptských 
pečetí  byla  kartuš  se  jménem  Sanheribova  současníka  Šabataka. 

Při  dalším  pátrání  prozkoumány  i  podzemí  paláce,  a  tu  shle- 
dány mnohé  klenuté  chodby  a  síně,  jež  částečně  byvše  zhoubného  po- 
žáru uchráněny,  mnohé  zajímavé  předměty  v  sobě-  uchovávaly.  Současně 
zvěstováno  Layardovi  z  Nimruda,  že  i  tam  nová  síň  objevena,  prosta 
sice  relievův,  ale  velice  důležitá  předměty,  kteréž  na  podlaze  její  byly 
nalezeny.  Bylyť  to  dvě  hladké  měděné  pánve  značné  velikosti,  spočí- 
vající na  cihlové  podezídce  a  přikryté  velikými  cihlovými  deskami; 
v  pánvích  těch  objeveno  asi  80  malých  zlomků  jakož  i  veliké  množství 
všelikých  jiných  předmětů  ze  slonoviny,  mědi  a  perlové  matice,  dle 
soudu  Layardova  ozdob  koňských.  V  jiných  dvou  pánvích  shledány 
četné  měděné  talíře  i  mísy  a  čtyři  ozdoby  koruně  podobné,  snad  pří- 
slušné k  trůnu  nebo  k  nádhernému  loži,  dále  dva  měděné  pasy  i  jiné 
náčiní.  Za  pánvemi  pokrývalo  část  podlahy  veliké  množství  všeli- 
kého nádobí  měděného,  pohříchu  rzí  namnoze  zkaženého.  Kolem  pánví 
byly  nakupeny  zbytky  zbraní,  zbioje  a  různých  předmětů  ze  slono- 
viny, mědi  i  skla,  ano  i  čočka  křištálová  s  jednou  plochou  hladkou 
a  druhou  vypuklou.  V  jednom  koutě  stál  královský  trůn,  věrně  shodu- 
jící se  s  trůnem  na  řozbách  Kujundžických  a  Chorsábadských,  ale  po 
objevení  svém  ihned  se  rozpadl. 

Vyšší  stav  Tigridské  vody  v  lednu  1850  přerušil  na  čas  vykopne 
práce  v  Kujundžiku  i  Nimrudu;  času  toho  užil  Layard  k  dopravě  okří- 
dlených lvů  do  Basry.  Za  této  bezděké  prázdně  ohledal  Layard  na 
úpatí  Zagroském  i  nápisy  a  do  skály  vryté  řezby  u  Baviana,  jakož 
i  znamenité  tři  assyrské  zbytky   u  Arbána  v  západní  Mesopotamii. 

Když  Tigridské  vody  opadly,  pokračováno  horlivě  ve  výkopích. 
Z  nálezů  v  Kujundžiku  tehdy  učiněných  velice  zajímavá  byla  pod- 
zemní síň,  kterou  Layard  nazval  »kanceláří,«  ježto  obsahovala  veliké 
množství  hliněných  válcův  a  dosk  velikosti  rozličné  drobným  klínovým 
písmem  popsaných.  Obsah  jejich  byl  rozličný;  vedle  textů  historických 
shlodňny  i  texty  mythologické  u  theologické,  zejména  pak  tak  zvané 
»syllal)ái'y,«  podávající  význam  a  výslovnost  některých  assyrských  ideo- 
gramův  a  jsouce  takto  pro  rozřešení  assyrského  písma  pomůckou  ne- 
ocenitelnou. Také  v  síních  sousedních  bylo  veliké  množství  válcův 
a  desk  popsaných,  které  vesměs  bedlivé  zabaleny  a  do  Londýna  do- 
praveny jsou.    Pii  bedlivém   vyšolřování  těchto  památek,  o  něž  největ.^í 
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zásluhu  zjednal  si  nestor  assyriologie  sir  Henry  Rawlinson,  dosud  ži- 
jící, shledáno  bylo,  že  nejsou  literární  zbytky  tyto  zůstatkem  říšského 
archivu,  nýbrž  celou  královskou  knihovnou,  již  v  paláci  svém  uložili 
kázal  král  Assurbanipal.  Do  knihovny  této  sneseny  assyrské  spisy  i  pře- 
pisy starších  knih  babylonských  obsahu  rozličného,  a  tak  objevil  l^ayard 
poklad  ceny  nevýstižné,  v  němž  uložena  největší  část  dávných  baby- 
lonských i  assyrských  vědomostí. 

Zimní  doby  r.  1850 — 1851  užil  Layard  k  delší  cestě  do  Baby- 
lonie.  Ohledal  bedlivě  zbytky  Babylonské,  navštívil  i  Nuffár  a  Warku 
(kdež  krátce  před  tím  lord  Loítus  důležité  učinil  objevy)  a  shlédl 
i  velezajímavé  trosky  Ktésifontské.  Za  jeho  nepřítomnosti  ve  výkopnýcli 
pracích  v  Kujundžiku  a  Nimrudu  pokračováno  a  oba  paláce  ve  všech 
svých  částech  odkopány.  Tím  pokládal  Layard  úkol  svůj  za  ukončený. 
Dovršiv  takto  řádně  třetí  periodu  zkoumání  svého  v  Assyrii,  opustil 
28.  dubna  1851  Mossul  a  vrátil  se  do  Anglie.  Nejvzácnější  drobnř 
předměty,  zejména  bronzové,  vezl  s  sebou,  obávaje  se,  aby  nevzaly 
škody  nedosti  opatrný^n  převážením. 

Vrátil  se  tentokrát  do  Londýna  za  poměrů  mnohem  příznivějších. 
Poklady  Ninivské,  v  Britském  museu  na  odiv  vystavené,  rozne.sly  slávu 
jeho  jména;  hdu  anghckému  lahodilo,  že  se  anglickému  podniku  po- 
dařilo pře4stihnouti  Francii  příčinou  assyrských  nálezův,  a  proto  šťastný 
nálezce,  ucházeje  se  o  volbu  do  parlamentu,  byl  za  Aylesbury  bez 
odporu  zvolen.  Tehdejší  president  ministerský  lord  Russel,  oceňuji^ 
Layardovu  znalost  východních  poměrů,  nabídl  jemu  místo  státního  pod- 
sekretáře  v  ministerstvu  zahraničném,  ve  kteréž  hodnosti  účastnil  se 
Layard  války  Krymské.  S  paluby  admirálské  lodi  pohlížel  na  bitvu 
Almskou,  která  na  čas  zastavila  vítězný  postup  Rusů  k  Bosporu.  Ale 
při  všem  svém  mnohostranném  zaměstnání  nespustil  Layard  s  očí  pra- 
vélio  úkolu  svého  a  všecky  prázdné  okamžiky  věnoval  spisování  pamětí 
z  druhé  své  výpravy  a  urovnávání  materiálu  nápisového.  Roku  185H 
vyšla  jeho  zpráva  o  druhé  výpravě  assyrské,  ')  přinášející  i  vzácné 
příspěvky  ku  poznání  země  a  lidu  málo  dosud  známých  končin  v  Zagni 
a  nad  horním  Tigridem,  skoro  současně  pak  v  opravdu  skvostném  a 
velice  bedlivém  vydání  dostalo  .se  učencům  textův  assyrských,  v  Nim- 
rudu a  Kujundžiku  nalezených,  jimiž  snaze  po  rozřešení  assyrského 
písma  klínového  dostalo  se  mohutného  vzpružení.  Britské  mu.seum  za- 
řídivši zvláštní  oddíl  pro  památky  assyrské,  stalo  se  v  tomto  novém 
svém  oddíle  středištěm  velice  pilného  a  důvtipného  studia,  jehož  vedle 
Layarda  sama  účastnili  se  hlavně  Henry  Rawlinson,  dr.  Hincks,  Fo.x 
Talbot  a  mladý  německý  učenec  Julius  Oppert.  Již  r.  1857  zdařil  se  těmto 
čtyřem  učencům  skvělý  důkaz,  že  assyrské  písmo  jest  rozřešeno.  Tehdy, 
o  sobě  nevědouce,  všichni  čtyři  na  vyzvání  Londýnské  asijské  společ- 
nosti přepsali  a  přeložili  letopisy  krále  Tiglatpilesara  L,  ve  čtveré  re- 
censi Layardem  objevené,  a  to  shodně  v  celku  i  v  podrobnostech. 

')  Discoveries  in  the  ruins  ofNiniveh  and  Babylon;  with  travels  in  Arine- 
nia,  Kurdistan  and  the  desert:  being  the  result  of  a  second  expeditioii 
uiidertaken  for  the  trustees  of  the  British  Museum.  By  TiOndon,  John 
Murray.  1853.  Německý  překlad  dr.  J.  Tli.  Zeiikra  s  nadpisem  »Niiiivcli 
und  Babylon«  vyšel  u  Dýka  v  Lipsku  (bez  udání  roku). 
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Takto  zasloužil  si  Layard  právem  jméno  velikého  objevce,  po 
kteréž  stránce  toliko  se  Schliemannem  může  býti  srovnáván.  Význam 
Layardův  v  dějinách  novověké  osvěty  jest  převeliký.  Odkrylť  kulturní 
a  vědecké  poklady,  po  půltřetího  tisíceletí  v  zemi  pohřbené,  zjednal 
nová  hlediska,  s  nichž  na  dějiny  a  osvětu  dávných  národů  předo- 
asijských  nyní  pohlížíme,  podal  materiál,  jejž  jiným  bylo  zpracovati; 
nad  to  pak  sám  činným  a  úspěšným  spůsobem  ještě  mezi  výkopy  ná- 
lezy své  oceňoval,  řadil  i  řešil.  Bystrým  i  chladným  nadán  jsa  soudem 
a  zjednav  si  hluboké  vědomosti  historické,  filologické  i  paleografické, 
vedl  si  jistě  při  určování  památek  a  řešení  nápisů.  Jeho  úsudky  o  ně- 
kdejším významu  památek  objevených  nepotkaly  se  s  odporem  a  neza- 
vdaly příčiny  k  vědeckým  sporům.  Určení,  která  Layard  byl  ještě  mezi 
výkopy  učinil,  mají  platnost  podnes. 

Zvláště  pak  důležitý  jsou  úsudky  Layardovy  u  věcech  uměno- 
slovných.  Již  v  mládí  získal  si  u  věcech  uměleckých  tak  veliký  přehled, 
že  mohl  nálezy  své  tříditi  i  po  stránce  uměnoslovné.  Oba  jeho  populární 
spisy  o  nálezích  assyrských  pojednávají  velice  důkladně  i  o  assyrském 
umění  právě  objeveném  a  podávají  základy,  na  nichž  mladší  pracov- 
níci  dále  budovali. 

Vraťmež  se  krátce  ještě  k  životním  osudům  Layardovým.  Dráha 
parlamentární  záhy  se  mu  znechutila  a  s  ní  spolu  i  účastenství  ve 
správě  státní.  V  letech  šedesátých  žil  v  soukromí  v  Londýně,  r.  1866 
dostalo  se  mu  tam  čestného  úřadu  kurátora  národní  galerie.  Roku  1868, 
když  byla  královna  Isabella  svržena,  jmenován  vyslancem  u  republi- 
kánské vlády  v  Madridě,  později  pak  velevyslancem  v  Cařihradě,  kdež  dle 
sil  svých  mařil  snahy  hraběte  Ignatěva.  Porážky  Turků  zameziti  ovšem 
nedovedl,  za  to  však  překvapil  r.  1878  svět  tajnou  úmluvou,  která 
Angličanům  zjednala  krásný  ostrov  Cypr.  Když  r.  1880  Gladstone  nabyl 
většiny  v  parlamentě  a  tudíž  i  ministerského  předsednictví,  byl  Layard 
se  1700  librami  šterlinků  dán  do  výslužby,  kterou  trávil  hlavně  v  Be- 
nátském Palazzo  Grande,  zabývaje  se  pořádáním  galerie  mistrů  lom- 
bardských i  benátských.  Tam  počátkem  letošního  července  po  krátké 
chorobě  učinila  smrt  konec  životu  jeho.  Dr.  /.   V.  Prášek. 


Ludvík  Košut  a  uherský  stát. 

Historicko-politická   studie 

od 

Jo8.  J.  Toužimského. 

Vlil.     Revoluce.    Zápas   o   Vídeň   a  Pešť. 

}f//U^  děšení  a  nejistota  v  hlavním    městě    uherském,    způsobené    po- 
^[^^  stupem  Jolačiée  baňa,  utišovaly  se  teprve  a  ustupovaly  vělšínui 
sebevědomí,    když    Moga    s    řadovým    vojskem    a    s    uherskou 
°^    brannou  mocí    postavil  se  Cliarvátíun  u  Veleneů,    lui    cestě    od 
Stoličnélio  Bělehradu  k  Pešti    vedoucí,    a  když    došly    zprávy  o  několi- 
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kerém  úspěchu  G5rgeiovu  na  jihu.  ,  Zavraždění  generála  hr.  Lamberga 
a  oběšení  hr.  Eugena  Zichya  byly  skutky,  jimiž  revoluce  nastoupila 
na  krvavou  cestu.  Ale  stále  ještě  zdálo  se,  že  Rubikon  tím  nebyl  pře- 
kročen, nebo  bylli  překročen,  že  mosty  k  návratu  na  zákonitou  půdu 
nejsou  spáleny.  Ještě  po  krvavé  události  Pešlské  zavítal  Batthyány  do 
Vídně  a  vymohl  si  u  vlády  a"]u  dvora  tolik,  že  jako  předseda  dosa- 
vadního ministerstva  spolupodepsal  královský  reskript  o  povolání  Miku- 
láše Vaye  za  předsedu  ministerstva  nového,  tedy  právní  nepřetržitost 
odpovědné  vlády  uherské.  Ale  Vay  ještě  nenastoupil,  a  3.  října  po- 
volán již  starý  gardový  kapitán  Récsey  za  předsedu  nové  vlády,  vlastně 
jen  k  spolupodepsání  manifestu  ze  dne  3.  října  1848,  kterým  rozpuštěn 
sněm  a  Košutovi  a  radikální  straně  jako  zkázonosným  živlům  vypoví- 
dána válka.  Récsey  byl  ve  Vídni,  nikdy  vládu  nenastoupil,  a  když  málo 
dní  potom  za  říjnových  bouří  od  studentů  byl  zatčen  a  v  aule  jako 
vězeň  držán,  vypravoval,  klidně  si  pokuřuje,  celou  historii,  jak  Bat- 
thyány ještě  2.  října  ho  zapřísahal,  aby  se  nedal  zneužiti  od  dvora, 
a  jak  nazejtří  již  uposlechl  co  starý  voják,  k  čemu  byl  povolán,  a  jak 
jedinou  jen  měl  žádost,  aby  ho  dlouho  ministerskou  činností  netrápili. 
Tomu  ovšem  také  bylo  vyhověno.  Vláda  národní  obrany  zřídila  s(> 
v  Pešti,  nejprve  s  neurčitou  pravomocí,  posléze  co  prozatímná  vláda 
revoluční.  Již  22.  září  zvolena  byla  ku  podpoře  Batthyányově  od  sněmu 
vládní  rada,  vlastně  poboční  vláda,  kterou  tvořili  Košut.  Szemere,  Nyáry, 
L.  Madarász,  Patay  a  Zsembery;  její  duší  a  tím  i  duší  celého  revoluč- 
ního hnutí  byl  Košut.  Těšil  se  všestranné  podpoře  lidu,  ač  mírnější 
živlové,  jmenovitě  většina  sněmovní,  s  obavami  na  něj  pohlíželi. 

Pro  posouzení  stavu  věcí  není  bez  významu  ani  to,  že  Pěší 
a  Budín  až  na  vládní  kruhy,  vojenskou  organisaci  uherskou,  studentstvo 
a  sněmovníky  byla  města  velkou  většinou  nemaďarská,  hlavně  německá 
a  prese  všecek  zevní  nátěr  jsou  taková  posud.  Proletariát  se  držel  s  Ma- 
ďary a  šel  za  nej radikálnějšími  hesly.  Vlastní  jádro  obyvatelstva  podá- 
valo se  panujícímu  proudu,  nechávalo  se  i  unášeti  nadšením,  ale  změnilo 
jen  prapory  na  domech,  když  nadešel  proud  jiný.  To  nemohlo  hýli 
tajno  ani  Jelačiče,  a  v  skutku  také  v  první  chvíh  zdály  se  Pešť  a  Budín 
ztraceny,  a  obyvatelstvo  mělo  již  připraveno  prapory  charvátské  a  černo- 
žluté.  Sám  Košut  odtud  pospíchal.  Dne  24.  září  vystoupil  ve  sněmovně 
na  řečniště  v  černý  plášť  zahalen  a  mluvil:  ^Myšlenka  našeho  podleh- 
nutí rozechvěla  mne  až  v  nejhlubším  mém  nitru.  Za  půl  hodiny  od- 
jedu odtud  po  železnici  a  v  Czeglédu  počnu  venkovský  lid  svolávali 
k  branné  hotovosti.  Tak  potáhnu  s  praporem  v  ruce  ode  vsi  ke  vsi, 
od  místa  k  místu. «  Bouřný  souhlas  provázel  jeho  rozhodnutí.  Za  tři 
dni  se  vrátil  a  horlil  ve  sněmovně  proti  Vídni  a  Lambergovi,  ale  opěl 
odjel.  Toto  opouštění  Pešti  možno  odůvodňovati  bázní  před  tím,  co  so 
zdálo  pravdě  podobno,  jak  to  činí  odpůrcové  Košutovi,  jmenovitě  Sze- 
mere; naproti  tomu  nelze  zneuznati,  že  možnost  odporu  nespočívala 
v  Pešti  ale  v  maďarských  končinách  mimo  Pešť.  A  tu  Košut  jako 
apoštol"  revoluce  vystupoval  s  úspěchem.  Revoluce  byla  Košut,  právem 
možno  tvrditi,  ovšem  revoluce  nejen  proti  Rakousku  ale  i  za  panství 
jedné  třetiny  maďarského  obyvatelstva  nad  dvěma  třetinami  Nemaďarň. 
Košut  byl  nejmocnější  její  pružinou,  hlavním  činitelem. 
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Srážka  u  Velenců  rozhodla  o  osudu  Pešti.  Jelačič  právem  mohl 
předpokládati,  že  řadové  vojsko  spojí  se  s  ním  a  důstojmci  přejdou  na 
jeho  stranu  a  Pešť  sama  že  nebude  činiti  odporu.  Ale  jako  on,  byv 
tázán  na,  plnou  moc,  musel  ji  vyhledávati  teprve  ve  Vídni,  tak  i  mnozí 
důstojníci  v  Mogově  sboru  poslali  rychlého  posla  do  Vídně  s  dotazem, 
majíli  déle  bfti  poslušni  uherské  vlády.  Pythická  odpověď  24.  září 
udělená  zněla:  dokud  uherské  ministerstvo  jest  zákonné,  dotud  že  jsou 
povinni  poslouchali  ho.  Batthyány  nemeškal  také  vyložiti,  že  zákonnost 
jest  na  straně  maďarské,  a  poslání  Lambergovu,  jemuž  Jelačič  nevěřil, 
dáti  ten  smysl,  že  vše  jde  zákonnou  cestou  a  Jelačič  že  jest  nezákonný 
vetřelec,  jenž  místo  aby  se  zastavil  a  uposlechl,  postupuje  útočně. 
Ovšem  íorma  zákonnosti,  jižto  Batthyány  snažil  se  zachovati,  byla  še- 
redně protržena  od  samého  sněmu,  který  v  nepřítomnosti  mírnějších 
živlů  27.  září  přičiněním  Košutovým  zakázal,  aby  Lamberg  převzal  ve- 
lení nad  uherskou  armádou,  a  prohlásil  Lamberga  za  zrádce  ústavy, 
nepodrobíli  se  usnesením  sněmovním.  Násilná  smrt  královského  velitele 
a  prostředníka  zpečetila  pak  revoluční  to  rozhodnutí.  Přes  to  když  Je- 
lačič vytrhl  29.  září  proti  Mogovi,  armáda  Mogova  postavila  se  mu 
na  odpor.  Byla  rozložena  v  dobře  krytém  místě,  majíc  obě  křídla 
chráněna  bažinami.  Srážka  nebyla  krvavá;  zahájena  byla  kanonádou, 
při  níž  z  obou  stran  obsluhovali  děla  čeští  dělostřelci  5.  pluku.  Maďaři 
měli  převahu  v  jízdectvu,  a  kromě  toho  na  všech  již  stranách  pociťo- 
valy se  účinky  zřizované  maďarské  hotovosti,  jež  odnímala  Charvátům 
zásobní  oddíly.  Kdy  by  i  byl  Mogu  donutil  k  ústupu,  molil  se  Jelačič 
za  těchto  okolností  odvážiti  do  Pešti?  Zda  nebylo  by  to  bývalo  jako 
jíti  do  pasti?  To  zdá  se  i  býti  příčinou,  že  útok  nebyl  veden  s  celým 
důrazem,  a  že  výsledkem  srážky  bylo  zachování  posice  od  obou  stran 
a  třídenní  příměří.  Obě  strany  za  příměří  ustoupily,  Moga,  jenž  se 
obával  o  pravé  křídlo,  do  bezpečnějšího  postavení  u  Martonvásáru  a  Je- 
lačič, jenž  celý  den  80.  září  stál  na  svém  místě,  nazejtří  do  Moóru,  pak 
Rábu  a  5.  října  až  do  Staryhradu,  tedy  směrem  ku  Prešpurku,  kde 
očekával  posily,  a  k  rakouským  hranicím.  Zde  také  slabě  ozbrojených 
a  nedostatečně  vypravených  14.(XX)  mužů  svého  sboru  pod  velením 
generála  Todoroviče  poslal  podél  štýrských  hranic  zpět  do  Gharvátska, 
kde  v  obranném  postavení  lépe  byli  na  místě.  Sesílen  a  patřičně  vy- 
zbrojen chtěl  a  mohl  se  Jolačic  teprve  odvážiti  nového  postupu  za 
změněné  situace. 

Zastavení  hana  na  jeho  pochodu  způsobilo  v  Pešti  úplný  obrat. 
S  jásotem  přijaty  zprávy  o  jeho  ústupu.  Nebyl  poražen,  ježto  však 
útočil  a  nepostoupil,  byl  to  neúspěch,  který  sice  neměl  válečnickéiio  vý- 
z,iiamu,  jak  sám  Moga  doznával,  ale  měl  tím  větší  účinek  mravní.  Po- 
strach, jejž  Charváte  šířili,  byl  překonán  a  sebedůvěra  vracela  se  těm, 
kloří  hlásali  revoluci  a  viděli  v  ní  spásu  Maďarstva.  Boj  do  krajnosti 
slal  se  nyní  heslem.  Do  láb()ra  Mogova  přicházely  denně  ze  všech  stran 
posily  a  přinášely  s  sebou  i  zásoby  potravin.  Veřejné  návěštími  vy- 
li lašováno,  aby  každý  otec  se  svým  zbraně  schopným  synem,  každý 
mistr  se  svými  tovaryši,  každý  sedlák  se  svou  nmžskou  čeledí  pospíchal 
do  pole  proti  iiepříleli  a  každý  aby  vzal  s  sebou  potraviny  na  dvu 
(lni.  V  Segedině  mluvil  (4.  října)  Košut  k  shromážděnómu  obyvatelstvu 
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na  náměstí:  »Lide  Segedinský,  ozdobo  mého  národa,  podporo  mé  ne- 
bohé, zrazené  vlasti,  dojat  skláním  se  před  tebou  ...  Do  jiných  míst 
jsem  se  dostavil,  abych  nadšení  budil,  sem  při.šel  jsem,  abych  se  mu 
obdivoval  .  .  .  Dovol tež  mi,  abych  nyní,  kdy  vidím  se  obklíčena  velko- 
lepým nadšením  zaníceného  obyvatelstva,  kurýrem  hlavnímu  městu 
oznámil,  že  Segedin  slavně  se  ohrazuje  proti  tomu,  aby  v  jakékoliv 
vyjednávání  se  vcházelo  se  zrádcem.  Segedin  jest  mohutnou  skalou, 
na  níž  zbudovati  chci  svobodu  své  vlasti,  že  ani  brány  pekelné  jí  ne- 
přemohou a  kdy  by  nebeská  klenba  s  rachotem  se  kácela,  Segedin 
vztýčil  by  ještě  statečné  své  rámě  a  zadržel  by  její  pád.  Přísahejte, 
moji  spoluobčané,  přátelé  a  bratři,  přísahejte!*  S  burácejícím  nadšením 
přijata  byla  slova  ta,  jež  zároveň  ukazují  sloh  revolučního  apoštolování 
Košutova.  Vzlyčuje  trojbarevný  prapor  pokračoval:  »Druhdy,  když  vlast 
byla  v  nebezpečí,  otcové  vaši  nosívali  krvavý  meč  a  s  rychlostí  blesku 
na  znamení  to  shromažďoval  se  lid;  já  však  uchopil  jsem  se  praporu 
a  tímto  spůsobem  chci  svolati  hrdinné  syny  Uher  .  .  .  Co  na  mně 
jest,  neustanu  ani  na  chvíli  a  nedopřeji  spánku  zemdlené  své  hlavě, 
dokud  nebudu  moci  zvolati:  Pane,  propusť  služebníka  svého,  neboť  oči 
mé  uzřely  svobodu  a  blaho  mé  vlasti  .  .  .  Mnoho  ještě  bych  měl  po- 
věděti, ale  dojatá  mysl  má  odnímá  slov  mým  ústům  .  .  .  Nikdy  jsem 
jsem  neplakal,  a  vidíte,  oči  mé  jsou  plny  slz.«  Nadšení  a  řečnické  i  he- 
recké effekty  jeho  unášely  zástupy.  Povstaňte,  vlast  jest  v  nebezpečí, 
do  zbraně,  nebozí  zrazení  Maďaři,  byla  hesla  četných  jeho  řečí,  která 
však  dovedl  přiodívati  stále  v  nová  slova,  obraty  a  obrazy,  tak  že  vý- 
mluvnost jeho  zdála  se  nevyčerpatelná.  »Fel,  fel  fegyverre!  Vzhůiru, 
do  zbraně!*    ozývalo  se  na  všech   stranách  v  novinách  a  shromážděních. 

Součastně  docházely  do  Pešti  nové,  pro  Maďary  povzbuzující  zvěsti. 
Drsný  mladý  honvédský  major,  nepovolný,  nadšením,  pohodlím  i  svými 
představenými  povrhující  Gorgei,  měl  uloženo  připojiti  se  ke  sboru  Per- 
czelovu  a  s  ním  zničiti  zálohu  Jelačiéovu,  jež  pod  velením  generálů 
Rotha  a  Filippoviče  až  k  Blatenskému  jezeru  postoupila  a  jejíž  posta- 
vení stávalo  se  beznadějné.  Gorgei  počal  akci  na  vlastní  vrub  což  nm 
velice  usnadněno  bylo  polapením  všelikých  poslů  Jelačičových.  Z  Táczu 
podařilo  se  mu  pomocí  husarů  vypuditi  dva  prapory  pěchoty,  potom 
(5.  října)  zajmouti  1000  mužů,  a  posléze  (7.  října)  mezi  Blatenským 
jezerem  a  bažinou  Sió  u  Ozory  sevřené  oba  generály  s  celým  jich  od- 
dílem 7000  mužů  donutiti  k  složení  zbraně.  Hvězda  Gorgeiova  stoiipala, 
Košut  byl  hotov    učiniti  ho  generálem,    kdy    by    povýšení  to  byl  přijal. 

Naléhavě  jsa  volán  vrátil  se  Košut  7.  října  do  hlavního  města, 
kam  právě  byla  došla  i  zpráva  o  manifestu  ze  dne  3.  října.  Po  prvé 
hromoval  tu  Košut  proti  panovnické  rodině.  »Děj  se  co  děj,«  pravil, 
>»kdy  by  slovenské,  srbské,  rumunské,  charvátské  povstání  přišlo,  nic 
nám  neublíží;  Uhry  se  probudily,  lev  dřímal.*  O  tvrzení  manifestu,  že 
jest  velezrádcem,  dokládal:  » Pravím  však,  kdy  by  sto  tisíc  Košutů  bylo 
a  všichni  byli  vyhlazeni,  národ  ani  na  vlas  neupustí  od  svého  práva. « 
Sněmovna  »z  úcty  ke  králi «  prohlásila  manifest  za  podvržený  a  ne- 
platný, rádce  královy  za  »padělatele  a  zemězrádce,«  Jelačiče  a  jeho 
pomocníky  za  psance,  a  Récseye  vyzvala,  aby  se  dostavil  před  trestní 
soud  Peštský.    Košut  svolen  za  předsedu  výboru  pro  obranu  vlasti 
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(a  honvédelmi  bizottmány  elnoke),  pro  jeho  nepntomnost  za  místopřed- 
sedu Pavel  Nyáry,  a  výbor  ten  zřízen  definitivně  jako  zemská  vláda, 
doplněn  byv  od  sněmovny  Meszárosem  a  mladším  Pazmandym  a  od 
magnátů  bar.  Perényim,  hr.  Mich.  Esterházym,  bar.  Josikou  a  starším 
Pazmandym.  Sněmovna  magnátů  přestala  téměř  existovati,  a  aby  aspoň 
na  oko  trvala,  ustanoveno,  že  20  magnátů  dostačí  ku  platnému  usná- 
šení. »Neprospějili  svými  skutky  vlasti, «  pravil  Košut  nastupuje  svůj 
všemocný  úřad,  »vyžeňte  mě,  ublížímli  jí,  srazte  mi  hlavu. «  Rozkaz  ná- 
sledoval za  rozkazem.  Všichni  Maďaři  i  v  cizině  žijící  měli  se  do  dvou 
neděl  navrátit,  jinak  jim  hrozeno  trestem  na  majetku,  což  čelilo  jme 
novitě  proti  magnátům  ve  Vídni  se  zdržujícím.  Jménem  ohrožené  vlasti 
vyzváno  vojsko  uherské  v  rakouských  zemích  k  útěku.  Velitelé  pevností 
vyzváni,  aby  do  týdne  vztýčili  uherskou  trikoloru  a  prohlásili,  že  se 
podrobují  sněmu  a  rozkazům  výboru.  I  peníze  se  scházely,  a  co  se  jich 
nedostávalo,  hradil  tiskařský  lis  košutovkami. 

Největšího  povzbuzení  dostalo  se  však  Maďarům  událostmi  Ví- 
deňskými. Bezpečné  o  nich  zprávy  došly  8.  října  na  večer,  a  nazejtrí 
všude  na  rozích  policejní  přednosta  Pavel  Hajnik  s  heslem:  »Kdy  jest 
nouze  největší,  pomoc  bývá  nejbližší,*  vyhlašoval,  jak  Vídeň  postavila 
se  na  obranu  svobody  a  vzbouřila  se  proti  reakci  a  nepřátelům  Maďarů 
zároveň,  jak  ubit  ministr  války  hr.  Latour  a  Vídeňané  stali  se  vítězi 
nad  rakouským  vojskem. 

Říjnová  revoluce  Vídeňská  propukla  v  nejvhodnější  pro  Maďary 
chvíli,  a  ne  bez  jejich  přičinění.  Hr.  Latour  rozhodl  se  posléze  podporovati 
co  nejvydatněji  Jelačice.  Velitelům  v  Uhrách  dal  jasné  instrukce,  sprostil 
je  přísahy  věrnosti  k  uherské  vládě  a  zavázal  je,  aby  poslouchali  Je- 
lačiée  a  ministerstva  Vídeňského.  Také  všecky  oddíly,  pokud  v  jeho 
moci  bylo,  posílal  k  Jelačicovi  a  do  Uher,  aby  železným  kruhem  se- 
vřely nepřítele  a  potlačily  revoluci.  Moc  ta  nebyla  ovšem  vydatná, 
ježto  velitel  v  Čechách  kn.  Windischgraetz  nechtěl  nikterak  stenčovati 
svou  brannou  moc  a  samostatně  byl  ve  spojení  s  veliteli  v  Brně  a 
Krakově.  Latour  i  z  Vídně  posílal  vojsko  neohlížeje  se  na  nebezpečí, 
jež  odchodem  vojska  vzniká  v  hlavním  městě,  ani  na  hrozby  veřejné 
mínění  ovládajících  radikálů  s  aulou  v  čele,  že  útok  na  Uhry  jest  útok 
na  svobodu  rakouských  národů  a  že  rakouské  pluky  jako  část  branné 
moci  německé  říše  do  Uher  nesmějí.  Latour  viděl,  že  Jelačié  stůj  co 
stůj  a  rychle  musí  obdržeti  posilu.  Odchod  jednotlivých  oddílu  z  Vídně 
(lál  se  za  protestů  obecenstva  i  nevole  mužstva.  Italský  prapor  granál- 
nický  musel  býti  pod  silnou  stráží  jízdeckou  (5.  října)  dopraven  na 
železnici.  Dno  6.  října  měl  odjeti  granátnický  prapor  pluku  Richterova, 
jehož  odvodní  okres  jest  ve  Vídni.  Pilkou  a  bratřením  s  ganlisty  při- 
pravoval se  prapor  ten  ve  svých  kasárnech  v  radikálním  předměstí 
Gumpendorfě  na  odchod,  vlíistné  na  vzdor.  Deputace  národní  gardy 
žádala,  aby  rozkaz  k  odchodu  byl  odvolán,  demokratický  spolek  vyslal 
deputaci  do  kasáren,  aby  mužstvo  podnítila.  Latour  vSak  stál  na  svém. 
V  nepořádku,  s  národními  gardisty  promícháni,  přitáhli  granátníci  na 
nádrtiží  severní  dráhy,  kd(í  však  dělníci  vytrhali  k(il(>je  a  zastavili  že- 
lezničný  most.  Na  jedné  straně  stál  haličský  pluk  Nassavský  pod  ve- 
lením   g(!nerálmajora    Bredya    se    čtyřmi    děly,    nu    druhé    granátníci    se 
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zástupy  studentských  legionářů  a  národní  gardou.  Když  Biedy  roz- 
kázal, aby  místo  bylo  vyklizeno,  počala  srážka.  Bredy  padl  mrtev,  děla 
dobyta,  Nassavci  poraženi.  Vítězně  vracely  se  zástupy  do  města  táh- 
nouce děla,  nesouce  zbraň  vojsku  odňatou  a  Bredyův  klobouk  na  žerdi 
jako  prapor.  Se  všech  věží  zněly  zvony  na  poplach,  děla  hřímala,  ná- 
rodní gardy,  ozbrojenci,  dělníci  se  sbíhali,  živlové  bez  zaměstnání  vedli 
slovo.  Černožluté  barvy  strhovány  a  ničeny  a  velkoněmecká  trikolora 
vyvěšována.  Zbrojnice  vojenská  dobyta,  Nassavský  prapor  odražen,  když 
Skotskou  branou  vstoupiti  chtěl  do  města,  oddíl  zákopníků  rozehnán. 
Barikády  zdviženy  a  udržována  palba  na  nečetné  síly  vojenské,  jež 
v  městě  ostaly.  Vše  hrnulo  se  nyní  k  budově  ministeria  války,  k  Hofu, 
aby  pomstilo  se  na  Latourovi.  Byla  tam  shromážděna  právě  ministerská 
rada,  jež  se  souhlasem  předsedy  říšského  sněmu  zamítla  podanou  žádost 
studentstva,  aby  vojsko  vyklidilo  město.  Hnedle  však  viděla  se  obklíčenu, 
a  Latour,  Doblhoff  a  Wessenberg  na  proužkách  papíru  podepsali  roz- 
kazy, aby  vojsko  zastavilo  palbu.  Na  rozdivočené  zástupy  ostalo  to  bez 
účinku.  Dorážely  nyní  tím  více  na  uzavřená  vrata  budovy.  Sesílená 
stráž  160  granátníků  s  jedním  dělem  byla  by  se  mohla  ještě  postaviti 
na  odpor,  podniknouti  výpad,  Latour  však  rozkázal,  aby  byla  vrata 
otevřena  a  vojáci  zachovali  se  nečinně.  Proudy  všelijak  ozbrojené  draly 
se  dovnitř  a  volaly  po  Latourovi. 

Přítomní  generálové  a  jiní  unikli  přestrojeni  za  sluhy  a  pod. 
Latour  nechtěl  se  k  tomu  odhodlat,  toliko  se  skryl  v  temné  komůrce 
u  komína.  Několik  tisíc  vojska  na  glacis  povolaného  ostalo  na  svém 
místě,  velitelé  nevěděli  si  rady.  Z  říšského  sněmu  přikvapili  místo- 
předseda František  Šmolka  a  Sierakowski,  kteří  co  Poláci  platili  za 
revolucionáře  a  těšili  se  tu-díž  obhbě  Vídeňských  proletářů,  s  dr.  Fisch- 
hofem.  V  síních  ministerských  bylo  ničeno  kde  co,  nábytek  lámán, 
archivy  házeny  z  oken  jako  »zrádné  papíry«  a  při  tom  hrozivě  vo- 
láno: s>Kde  je  ministr  války?  Musíme  dostat  Latoura!«  Ústupkem,  že 
Latour  se  poděkuje  a  jako  zajatec  bude  odveden  a  postaven  před  přísný 
soud,  doufal  Šmolka  získati  srocené  zástupy,  líteré  draly  se  již  do  třetího 
patra  pokiačujíce  ve  zhoubném  díle.  Ministr  se  vzdal,  ale  v  odpověď 
Šmolkoví,  jenž  to  ohlašoval,  zněly  výkřiky:  »Chlap  je  tu,  musí  viset!* 
Šmolka  a  Fischhof  chtějíce  ministra  dostati  na  bezpečnější  místo,  pro- 
hlásili, že  ho  vyvedou,  když  jeho  život  nebude  ohrožen.  Asi  dvacet  ná- 
rodních gardistů  a  dělníků  přísahalo,  že  ho  budou  chrániti.  Latour 
předstoupil,  opíraje  se  o  svého  pobočníka  a  oba  poslance,  a  obklíčen 
dobrovolnou  stráží,  dal  se  na  cestu.  Ale  již  na  schodech  byli  strážcové 
od  něho  zatlačeni,  sražen  mu  klobouk,  tlučeno  po  něm  holemi  a  tahán 
za  vlasy.  Hůře  bylo  na  dvoře,  kladivo  a  šavle  současně  mihly  se  nad 
jeho  hlavou,  a  hnedle  kyji,  bodáky,  pikami  a  pažbami  doráženo  na  bez- 
branného kmeta.  Průvodcové  byli  od  něho  daleko  odtrženi.  Latour  klesl 
krváceje  z  mnohých  ran,  živému  ještě  hodili  připravenou  šňůra  kolem 
krku,  dovlekli  ho  k  oknu  a  na  mříž  ho  pověsili.  Šňůra  se  přetrhla, 
a  zedraný,  krví  zalitý  a  se  smrtí  zápasící  starý  zbrojmistr  smýkán  byl 
po  dlažbě:  když  voláno,  že  vojsko  přichází,  nechali  ho  ležet,  ale  když 
se  ukázalo,  že  byl  to  jen  planý  poplach,  znova  ho  popadli,  vlekli  ho 
k  svítilně,  pověsili  ho  na  ni,  a  ještě  po  smrti  tělo  jeho  hnusně  hanobili. 
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Takto  zahájena  revoluce  ve  Vídni.  Část  poslanců  rokovala  za 
předsednictví  Pillersdorfova,  snažíc  se  prostředkovati  a  konejšiti  mysli, 
dr.  Štrobach  zahájil  zasedání  říšského  sněmu,  ale  za  hrozeb  Čechům 
činěných  opustil  nepozorovaně  s  českými  poslanci  Vídeň  a  odebral  se  do 
Prahy, ')  kdežto  zbylí  poslanci  za  předsednictví  Šmolková  prohlásili  se 
v  permanenei,  ač  jich  tu  nebyl  počet  k  uzavírání  potřebný.  Říšský  sněm 
pořídil  výbor  pro  veřejnou  bezpečnost,  vyslal  deputaci  k  velícímu  gene- 
rálovi hr.  Auerspergovi,  aby  upustil  od  všelikého  útoku  na  lid,  což  tento 
učinil  a  utábořil  se  s  vojskem  ve  Schwarzenberské  zahradě  na  Wie- 
denu;  sněm  dále  zakázal  železnicím  dopravu  vojska  a  v  adrese  žádal 
císaře,  aby  zřídil  ministerstvo  lidu  přátelské  a  odvolal  manifest  proti 
Uhrám  ze  dne  3.  října.  Manifest  ten  byl  předmětem  horlivé  debaty, 
a  jak  poslanci  německé  levice  tak  Ziemialkowski  ze  strany  polské  vy- 
hlašovali jej  za  » hlavní  příčinu  revoluce  a  nespokojenosti  v  lidu.«  Jak 
kusý  sněm,  tak  studentský  výbor  a  městská  rada  (7.  října  se  ustavivší) 
sympatisovaly  s  Maďary  a  uznávaly  s  nimi  solidaritu.  Ještě  6.  října 
přijal  mocnář  ochotně  sněmovní  deputaci,  ale  již  nazejtří  pod  ochranou 
pohotové  brigády  vojska  opustil  Vídeň  a  14.  října  stihl  s  celým  dvorem 
do  Olomouce,  která  se  pak  stala  jevištěm  důležitých  událostí.  V  mani- 
feste ze  Schonbrunna  datovaném  (jejž  však  za  panujícího  smýšlení  ministr 
Krauss  předložil  sněmovně  pouze  ku  prozkoumání)  císař  s  rozhorlením 
obracel  se  proti  anarchii,  vytýkal  vraždu  spáchanou  na  ministrovi,  jehož 
měly  šediny  již  chrániti  před  útokem,  a  ohlašoval,  že  hledati  bude  pro- 
středky, aby  nejhnusnějšími  zločiny  ohroženou  svobodu  zachránil. 

Jelačič  tábořil  6.  října  u  Starohradu  poblíž  Dunaje,  kam  generál 
Lederer  mu  přivedl  několik  setnin,  něco  jízdectva  a  baterii  děl  z  Preš- 
purka  a  od  Litavy  jako  část  posily  jemu  připravené,  s  níž  chystal  se 
nyní  postaviti  se  Mogovi.  Zde  dověděl  se  teprve  o  svém  jmenování 
nejvyšším  velitelem  a  o  manifestu  ze  dne  3.  října.  Ale  již  nazejtří 
večer  přichvátal  císařský  důstojník,  jenž  dnem  a  nocí  jel  z  Vídně,  aby 
zpravil  Jelačiče  o  tom,  co  se  stalo.  To  změnilo  situaci  nadobro.  V  nej- 
větším chvatu  dal  se  Jelačic  na  Vídeň.  S  tisícem  mužů,  kteří  stáli 
nejzáze  k  hranicím  rakouským,  táhl  napřed,  ostatní  oddíly  následovaly. 
V  18  hodinách  dorazil  do  Trautmannsdorfu  v  Dolních  Rakousích  a 
10.  října  rozložily  se  již  jeho  voje  na  výšinách  Laa.ských  nad  samou 
Vídní,  čelíce  na  jedné  struně  městu,  na  druhé  hranicím  uherským. 
»Cliarváté!«  ozývalo  se  nyní  ve  Vídni,  a  zděšení  zmocnilo  se  i  nej- 
srdnatějších. Jako  učiněné  lidožrouty,  před  nimiž  nic  neobstojí,  jako 
divošský  příval  pod  Batu-chanem,  jak  Košut  Jelačiče  nazval,  byly  po 
několik  níiděl  radikální  listy  Vídeňské  líčily  Charváty,  a  nyní  je  měla 
Vídeň  živé  před  sebou.  Kusý  sněm,  kusé  ministerstvo,  městská  rada 
a  vše('hny  revoluční  úřady  protestovaly,  za  císařem  již  9.  říjiui  poshína 
deputace,  aby  rozkázal  banovi  vykliditi  Rakousy,  ano  i  do  tábora  .se 
odvážil    poslanec  Prato,    jehož   jako  Slovan   provázel    poslanec   Bilinski, 


')  Vypsání  pohnuté  doby,  jež  následovala,  ])odávaií  stato  svob.  pána  llcl- 
ťcrta  >>Ze  (hni  říjnových  roku  18tH<'  v  Osvřlč  IHťH)  a  Vznik  rninislerslva 
Schvvar/.eiil)('rfío-Stadioiiova«  v  OsvtMě  1891.  Vypsáni  to  z  vlastní  zktiSe- 
iiosti  [jodaiié  jest  důležitým  a  mnohých  událostí  jediným  historickým 
pramtMieiii. 
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aby  »kategoricky«  žádali  za  vysvětlení  a  » energicky*  se  ohradili  proti 
tomu,  by  se  Rakousy  měly  státi  jevištěm  »uhersko-charvátské  války.« 
Ban  trval  však  na  svém.  Jediná  novinka,  s  níž  se  vrátili,  bylo  podivení, 
že  sedláci  před  Charváty  neutekli,  nýbrž  dobře  se  s  nimi  snášejí,  že 
Charváte  platí  všechno  poukázkami,  a  ban,  jemuž  k  smrti  jsou  oddáni, 
že  jest  líbezný  muž  uhlazených  mravů  a  vynikajícího  ducha.  Banovi 
přicházely  nyní  také  posily  z  Prešpurka  a  z  jiných  míst  uherských. 
Rychle  činil  přípravy,  aby  sesílil  své  postavení  a  rozvinul  co  největší 
brannou  moc.  Přední  jeho  stráže  sváděly  denně  potyčky  s  ozbrojeným 
lidem  Vídeňským.  Dle  úmluvy  opustil  Auersperg  své  postavení  ve  Wie- 
denu  a  sesílil  mimo  město  moc  Jelačičovu,  jež  na  jihu  a  na  západě 
obklíčila  Vídeň. 

Ve  vývoj  událostí  zasáhl  nyní  nový  muž,  který,  třeba  ne  zjevně, 
náležel  k  nejmocnějším  v  říši.  Byl  to  kníže  Alfred  Windischgraets. 
Více  než  kdo  jiný  znal  všechny  důvěrné  poměry  dvora,  s  nímž  usta- 
vičně byl  ve  spojení,  i  zahraničně  svazky,  jmenovitě  s  Ruskem.  Na- 
rozen byv  r.  1787,  účastnil  se  jako  major  hulánského  pluku  válek 
Napoleonských,  opustil  armádu  r.  1.812,  když  Rakousko  pomáhalo  Na- 
poleonovi proti  Rusku,  a  teprve  v  srpnu  1813  jako  podplukovník  a 
plukovník  kyrysnický  účastnil  se  polního  tažení  ku  pokoření  Bonapartovu 
a  vyznamenal  se  v  mnohých  srážkách  a  podnicích.  V  Paříži  již  přišel 
do  blízkých  styků  s  ruským  následníkem,  velkoknížetera  Mikulášem, 
o  devět  let  mladším;  pak  se  s  ním  jako  s  panovníkem  setkal  při  vý- 
znamné schůzi  císařů  r.  1833  v  Mnichově  Hradišti.  Zde  jednáno  mezi 
oběma  mocnáři,  císařem  Františkem  a  carem  Mikulášem,  o  zabezpečení 
trůnu.  V  důvěrném  rozhovoru  na  zámku  Valdštýnském,  kde  panovníci 
sídlili,  žádal  císař  František  ruského  cara,  aby  jeho  synovi  byl  tím,  čím 
byl  jemu:  tu  Mikuláš  dojat  poklekl  a  slavně  přísahal,  že  slovem  i  skutkem 
bude  mu  nápomocen,  načež  rakouský  panovník  přijav  slib  položil  carovi 
na  hlavu  pravici  jako  by  mu  žehnal.  Důvěrníkem  obou  císařů  byl  tu 
Windischgraetz,  jenž  jako  podmaršálek  velel  shromážděnému  zde  rakou- 
skému vojsku  a  ve  všech  úmluvách  měl  účastenství.  Roku  1837  potom 
za  panování  již  císaře  a  krále  Ferdinanda,  když  ve  Voznesensku  ko- 
nána byla  velká  cvičení  ruského  vojska,  při  nichž  nevídané  v  Evropě 
dosud  množství  jízdectva,  40.000  jezdců,  shromážděno  bylo  na  jednom 
místě,  pravil  o  přehlídce  Mikuláš  I.  k  Windischgraetzovi,  jenž  jako  zá- 
stupce rakouský  byl  přítomen:  ^Pokládejte  vojsko  to  jako  svou  zálohu. « 
Již  z  těchto  styků  vysvítá  zvláštní  význam  Windischgraetzův,  kterýž 
zvyšovaly  ještě  jeho  styky  v  armádě.  Měl  však  i  své  odpůrce  i  v  nej- 
vyšších kruzích,  k  nimž  náležel  i  palatin;  naproti  tomu  část  dvoru  od- 
daných uherských  konservativců,  předních  to  magnátů,  byla  na  jeho 
straně.  Počátkem  dubna  r.  1848  žádal  a  obdržel  propuštění,  ač  ve- 
řejně ohlášeno  nebylo;  odebral  se  tehda  na  svůj  statek  Leskov  u  Trnavy 
v  horních  Uhrách.  Ale  bouře  květnové  ve  Vídni  ho  vyburcovaly,  a  dne 
18.  května  psal  ministru  války  Latourovi,  že  »jede  do  Prahy,  kam  ho 
volá  povinnost.*  Od  té  chvíle  ostal  v  ustavičném  spojení  s  dvorem  (jež 
sama  císařovna  vedla,  jmenovitě  v  Inšpruku),  s  Radeckým  v  Itálii,  jenž 
pro  nejhorší  případ  byl  mu  hotov  poslati  15 — 20.000  mužů,  zvláště 
pak  s  knížetem  Reussem  a  baronem  Hammersteinem,  velícími  generály 
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v  Brně  a  ve  Lvově.  Veškero  toto  spojení  ostávalo  hlubokým  tajemstvím, 
ani  ministr  války  Latour  o  něm  ničeho  nezvěděl.  Na  severu  říše  při- 
pravoval Windischgraetz  brannou  moc,  která  by  pro  všechny  případy 
byla  pohotově. 

Dne  11.  října  byla  Praha  překvapena  provoláním  kn.  Windisch- 
graetze,  v  němž  ohlašoval,  že  táhne  na  Vídeň,  a  chválil  loyální  smý- 
šlení Čechů.  Dne  15.  í^íjna  stihl  Windischgraetz  do  Olomouce,  kdež  od 
císařské  rodiny  toužebně  byl  očekáván.  V  nejužší  radě  jednáno  o  dvojím 
spťisobu,  kterak  vyváznouti  z  nynějších  zmatků.  Jeden  pocházel  od  bý- 
valého presidenta  dvorní  komory  bar.  Kůbecka  a  doporučoval  rozpuštění 
ustavujícího  říšského  sněmu,  vyhlášení  stavu  obležení  v  celém  obvodu 
říše  a  Windischgraetze  jako  diktátora  s  neobmezenou  plnou  mocí, 
kterýž  by  s  ministerstvem  od  něho  sestaveným  učinil  čeho  třeba. 
Druhý  hájili  kn.  Felix  Schwarzenberg  a  Stadion:  aby  zachován  byl  ny- 
nější spůsob  vlády  s  ministerstvem  při  trůně  a  s  ustavujícím  sněmem, 
kterýž  by  však  vybaven  byl  z  Vídeňského  ovzduší  a  povolán  byl  do 
některého  venkovského  města,  kde  by  co  nejrychleji  dokončiti  mohl 
osnovu  ústavy  mezi  trůnem  a  národy  smluvenou.  Tento  druhý  spůsob 
byl  přijat.  Windischgraetz  činil  jen  tu  podmínku,  aby  ministerstvo,  jež 
má  býti  zřízeno,  nepodnikalo  žádného  důležitějšího  kroku,  jmenovitě  orga- 
nisátorského,  o  němž  by  dříve  nebyl  zpraven  a  s  nímž  by  nesou.lilasil. 
Pro  veřejnost  byl  Windischgraetz  jen  povýšen  na  maršálka,  přeskočiv 
stupeň  polního  zbrojmistra,  a  opatřen  neobmezenou  plnou 'mocí  k  za- 
vedení pořádku  a  zákonitosti  ve  všech  rakouských  zemích  mimo  Itálii, 
jak  hlásal  manifest  16.  října  vydaný.  Zvolna  postupovaly  prapory  z  Čech 
a  z  Moravy  do  Dolních  Rakous  a  k  Vídni,  severní  armáda,  dlouho  při- 
pravovaná (z  níž  Windischgraetz  ani  praporu  nechtěl  popustit  a  proti 
samému  ministru  války  dovedl  prosadit  svou  vůli),  vystoupila  ze  zá- 
kulisí v  popředí  dějinného  jeviště.  Windischgraetz  stal  se  nejdfdežitější 
osobou,  i  ban  Jelačic  mu  podřízen.  Velká  přesila  vojenská  shromáždila 
se  kolem  Vídně,  jež  byla  nyní  sevřena  i  z  ostatních  stran,  jmenovitě 
z  východu  a  severu.  Zároveň  dal  se  Simunič  s  oddílem  vojska  ze 
Slezka  přes  Tatru  do  Povážska,  aby  z  té  strany  hrozil  Maďarům. 

Brzo  za  Jelačičem  stihl  Moga  na  hranice  Rakous.  Již  10.  října  byly 
přední  stráže  uherské  na  Litavě,  kde  soustředila  se  hnedle  celá  armáda. 
Košut  vyslal  sem  Gorgeie,  aby  bděl  nad  Mogou,  jemuž  dosti  nedůvěřoval, 
Gorgei  však  se  mu  podřídil.  Mezi  císařským  dříve  důstojnictvem  vznikly 
obavy,  neměloli  by  se  nyní  podřídit  Windischgraetzovi,  a  také  z  maďarské 
strany  uvažováno,  mohonli  TIhři  brannou  mocí  vstoupiti  na  cizí  úzenn'. 
Dvakráte  (17.  a  21.  října)  překročili  Maďaři  Litavu  a  zase  ustoupili. 
Košut  pospíšil  nyní  do  tábora,  aby  je  v  obojí  příčině  povzbudil.  Moga 
jel  mu  v  ústrety  až  do  Nickeldorfu,  kde  konána  první  válečná  rada. 
» Chrabrému  vojsku,  které  nepřítele  od  Velenců  zahnalo  až  za  hranice 
vlasti,  přivádím  12.(KK)  novýcli  bojovníků,  do.sud  sice  nezkuš(Miých,  alo 
hořících  touhou,  aby  na  bojišti  se  zkušenými  druhy  o  vavříny  závodili,* 
mluvil  Košut.  Ale  překročiti  hranice  zdálo  se  mnohýíii  jako  překročili 
ústavu,  a  Gorgei,  jenž  o  politické  stránce  n(>chtěl  mluviti,  rozhodl  radu 
v  neprospěch  Košutfiv,  dokládaje,  že  s  vojenského  stanoviska  jest  na 
pováženou    s    n(Ml()s(af(>čnýiiii,    vélšinou    n('vycvič(>nýnii    n    nr/knšonými 
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sbory  podstoupiti  boj  s  řadovým,  válčení  zvyklým  vojskem.  Ale  Košul 
nedal  se  tím  zastrašiti.  Řadovým  důstojníkům  dovozoval,  že  jenom  král 
uberský  s  podpisem  nlierského  ministra  války  může  o  nicb  rozbodovati. 
V  zakročení  viděl  spásu  Uber,  a  porážku  Windiscbgraetze  a  Jelačice, 
kteří  dostanou  se  takto  mezi  dva  ohně,  pokládal  za  jistou.  Gbodil  od 
oddílu  k  oddílu  a  rozobňoval  je  svými  řečmi,  které  měly  tím  větší 
účinek,  ježto  vycbázely  z  úst  nejvyšší  vojenské  hlavy  v  Uhrách,  kterou 
byl  Košut  jako  předseda  výboru  pro  národní  obranu.  Košutovi  pomáhali 
i  jiní  poslanci  a  kromě  toho  z  Vídně  v  přestrojení  sem  se  proplíživší 
studentští  legionáři  a  poslové  demokratických  spolků,  kteří  líčili  nebezpečí 
Vídni  hrozící  a  spolu  velkolepou  obranu,  kterou  prý  hlavní  město  chystá 
Posléze  uspíšil  Košut  rozhodnutí  uUimatefn  Windischgraetzovi.  Bylo 
více  příkrou  obžalobou  než  právním  aktem.  Kladl  v  něm  Windisch- 
graetzovi za  vinu,  že  místo  aby  odzbrojil  Jelačiée,  ještě  se  s  ním  spojil 
a  tím  se  stal  účastníkem  a  spoluvinníkem  zločinu  jeho.  Do  24  hodin 
chtěl  míti  ujištění,  že  nic  nepřátelského  proti  Uhrám  se  nezamýšlí,  a  na 
hrozbu  vojenskými  soudy  odpovídal  stejnou  hrozbou  ze  strany  uherské. 
Plukovník  Ivánka  a  důstojník  Prešpurské  národní  gardy  Dobay  odevzdali 
25.  října  ultimatum  Windischgraetzovi,  který  však  je  odbyl,  že  s  rebely 
nejedná,  a  poslal  je  Jelačičovi,  který  Ivánku  dal  zadržet.  Košut  zvítězil 
Ultimatum  JDylo  odmítnuto,  mezinárodní  právo  porušeno,  vše  to  volalo 
o  pomstu.  Dne  26.  října  nařídil  Moga  postup  k  Litavě.  Přece  však  ještě 
k  vůli  bezpečnosti  každý  důstojník  byl  tázán  na  své  mínění,  a  ke  stu 
důstojníků,  mezi  nimi  též  Maďaři,  propuštěni  na  dovolenou,  když  so 
byli  zavázali  ctí,  že  půl  léta  proti  Maďarům  nebudou  bojovati.  Zvolna 
a  opatrně  táhly  uherské  voje  k  hranicím,  které  28.  překročily  zaujímajíce 
bojovné  posice  jižně  od  Dunaje. 

Ve  Vídni  jako  dříve  proti  Jelačičovi  tak  nyní  proti  Windisch- 
graetzovi protestoval  říšský  sněm,  jehož  význam  však  stále  klesal. 
Městská  rada  zahájila  svou  činnost  tím,  že  sběhlé  od  praporu  granát- 
níky  podporovala  penězi,  » vdovám  a  sirotkům  po  padlých  hrdinách* 
odhlasovala  pense,  že  dále  nařídila  všeobecné  ozbrojení  a  proletariát 
pod  jménem  mobilní  gardy  přijímala  do  žoldu,  jejž  ministr  financí 
Krauss  ještě  zvýšil  ze  státních  prostředků.  Vojenskou  obranu  Vídně 
řídili  dva  muži,  ačkoli  o  její  neúspěšnosti  napřed  již  byli  přesvědčeni: 
pětatřicetiletý  Vácslav  Messenhaiaser,  dítě  pluku,  dříve  důstojník  a  no- 
velista,  pak  redaktor  ve  Vídni,  nejasná  hlava,  mnohomluvný  a  ještě 
více  psaní  milovný,  do  směšnosti  bombastický,  jinak  v  nitru  svém  dobro- 
myslný muž,  a  Polák  Josef  Bem,  pokročilý  padesátník,  zkušený  vá- 
lečník, jenž  bojoval  za  Bonaparta  a  v  Polsku,  neznal  než  několik  slov 
německy,  bystrý,  nemluvný,  pravý  opak  Messenhauserův.  Bem  byl  vlastní 
duší  celé  obrany  a  byl  také  ve  spojení  s  Košutem.  Messenhauser  byl 
od  sněmovního  výboru  a  vlády  12.  října  potvrzen  za  prozatímního 
vrchního  velitele  a  svěřil  Bemovi  obranu  zevních  opevnění  s  neobme- 
zenou  plnou  mocí.  Ministerstvo  znenáhla  samo  bralo  za  své.  Latour 
byl  zavražděn.  Hornbostl  odstoupil  11.  října,  Doblhoff  brzy  potom,  Baeh 
ujel  6.  do  Salcpurka,  751etý  Wessenberg  ne  bez  nebezpečí  života  dostal 
se  do  Prahy,  tak  že  zbyl  po'feléze  jediný  Krauss,  )>ministr  revoluce,*  jak 
mu  přezdíváno.     V  podobném  rozklade   ocitoval  se      říšský  sněm,  jenž 
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n',skii|»t(')ii  ze  dno  22.  října  povolán  byl  na  15.  li.stopad  do  liclié 
Kroměříže.  Hlavní  brannou  moc  tvořila  strakatina  niobilníků,  několik 
sborů  dobrovolnických,  mezi  nimi  polský,  a  jen  z  menší  části  ná- 
rodní garda. 

Akci  proti  Vídni  zahájil  Windischgraetz  provoláním  daným  v  Bře- 
clavi dne  20.  října.  ^Shledáte  u  mne  vůli  a  sílu  osvoboditi  vás  z  moci 
hrstky  zlosynů,*  mluvil  k  obyvatelstvu  a  sliboval  stav  obležení,  náhlé 
soudy,  vojenskou  vládu.  Dne  28.  následovalo  druhé  provolání  se  lhůtou 
48  hodin;  chtěl,  aby  mu  Polák  Bern,  Maďar  Pulszky,  Němec  Schiitte 
a  vrazi  Latourovi  byli  vydáni.  Dne  26.  byla  ostrá  obhlídka,  dne  27. 
vyšlo  nové  provolání  a  dne  28.  podniknut  hlavní  útok.  Nejtužší  odpor 
byl  v  Jíigerzeile,  kde  Bem  osobně  řídil  obranu;  teprve  když  jednotlivé 
oddíly  prorazily  si  cestu  postranními  uličkami  v  týl  obránců,  dali  se 
tito  na  útěk  za  hradby  do  města.  Největší  zděšení  působili  Charváte; 
kde  podnikli  útok,  prchali  mobilníci  a  gardy  s  barikád.  Večer  mohl 
vrchní  velitel  telegrafovati  do  Olomouce,  že  po  devítihodinném  boji 
podle  dispocí  má  v  moci  Vídeň  až  po  hradby  vnitřního  města.  Velké 
požáry  příšerně  svítily  temnou  nocí.  Domy,  z  nichž  padly  výstřely, 
i  mnohé  jiné  dány  vojsku  v  plen.  Krutě  hospodařeno  v  dobytých  před- 
městích, proti  nimž  všeliká  roztrpčenost  vojska  tak  dlouho  se  hromadila. 
Veliký  oheň  vzplanul  v  noci  na  nejvyšším  místě  u  Kesseldorfu.  Byli 
to  Maďaři  dávající  Vídni  znamení,  že  se  blíží.  S  napjetím  pohlížel  od- 
tamtud Gorgei  k  Vídni,  až  raketami  dána  bude  odpověď  s  věže  Ště- 
pánské. Také  dále  v  hlavním  stane  Košut,  Moga  a  vyšší  důstojníci  pod 
velkým  stromem  shromáždění,  kde  pojídali  zemčata  v  ohni  pečená  se 
slaninou,  netrpělivě  čekali  na  Vídeň.  Ale  jen  hustá,  neproniknutelná 
tma  rozkládala  se  v  místech  Vídeňského  velechrámu,  nikde  ani  svě- 
télko se  nekmitlo.  Dne  29.  zástupcové  národní  giirdy  od  Messenhausera 
svolaní  prohlásili,  že  další  odpor  je  nemožný,  a  deputace  městské  rady 
pospíšila  Windischgraetzovi  oznámit,  že  město  se  vzdává.  Nevtrhl  ihned 
do  města,  nýbrž  dal  svolati  dříve  smíšenou  komisi  z  důstojníků  a 
městských  radů,  aby  dohodla  se  o  podrobnostech.  Ještě  30.  dopoledne 
byly  v  městě  mysli  kleslé,  děla  opuštěna,  zbraně  zahazovány,  o  po- 
lednách  však  změnilo  se  smýšlení.  Z  dálky  ozývala  se  kanonáda,  a  se 
Štěpánské  věže  pozoroval  Messenhauser  zřetelně,  že  se  poblíž  Vídně 
bojuje.  "-Maďaři  táhnou  na  pomoc!  Eljen  Košut!«  ozývalo  se  ulicemi, 
vše  se  z  novu  srocovalo  a  spěchalo  na  hradby. 

Armáda  Mogova  srazila  se  30.  října  s  Rakušany  pod  velením 
baňa  Jelačiée,  klerý  v  pohotovém  již  válečném  šiku  Maďary  očekával. 
Dle  údajů  maďarských  čítala  25.(X)0  mužů.  Pravým  křídlem  opírala 
se  o  Dimaj,  levé  měla  krytu  čelným  jízdectvem,  v  němž  i  251otý  telidv 
hr.  Julius  Andrassy  měl  velení.  Potok  Švechatka  do  Dunaje  ústící  th"'lil 
ciílkem  oba  šiky  od  s(íhe,  jejichž  středy^  srazili  se  u  Ví(l(>ňského  výlet- 
ního místa  Švechatu,  odkudž  hilva  u  Svcchatu  doslala  jméno.  U  Du- 
naje Guyon  prudkými  útoky  vypudil  Charváty  a  císařské  z  Mannswerdu, 
v  středu  v.šak  baterie  Jelačicovi  zmařily  postup  maífarský:  za  palby  děl 
a  drobného  boje  střelcHikého  vyčkávaly  pak  obě  strany  netrpělivě  na 
rozhodtiou  událosl;  Jelačié  č(>kal,  až  kníže  František  Liechtenstein  vyrazí 
s  celou    mocí  jízdeckou    33   škadron,   s  2  jízdeckými    bateriemi  a  s  6 
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raketními  děly  proti  levému  křídlu  maďarskému,  kde  velel  Gorgei,  načež 
měl  vší  mocí  podniknut  býti  útok  na  Maďary  a  tito  pomocí  jízdní  té 
moci  zaskočeni  a  zahnáni  do  Dunaje;  Maďaři  zase  čekali,  kdy  konečně 
vyrazí  Bem  z  Vídně  s  celou  mocí  a  vrhne  se  Rakušanům  do  týla,  aby 
pak  Maďaři  zahájili  všeobecný  útok  a  zdrtili  Rakušany.  To  ani  ono  se 
nestalo.  Liechtenstein  příliš  zvolna  a  obtížnými  cestami  bral  se  ku 
předu,  Vídeň  pak  byla  dostatečně  sevřena  zbylými  oddíly  Windisch- 
graetzovými  a  kromě  toho  jen  porušením  kapitulace  mohla  vstoupiti 
v  akci.  Když  jízda  stále  ještě  se  neobjevovala,  postoupil  Jelačic  v  středu. 
Za  palby  nepřátelské  postaveny  dvě  baterie  nad  Švechatem,  jež  dle 
samých  slov  Gorgeiových  vražednou  palbou  dorážely  proti  středu  Ma- 
ďarů. Za  krátko  baterie  maďarské  přivedeny  k  mlčení,  šiky  jejich  po- 
čaly se  kolísati,  a  hnedle  nastával  zmatek.  Tak  bylo  v  středu.  Proti 
levému  křídlu  vystoupilo  konečně  jízdectvo  Liechtensteinovo,  místo  však 
aby  útočilo  z  boku  a  obešlo  nepřátelské  postavení,  rozvinulo  dělo- 
střelecký boj,  za  něhož  příhodný  čas  uplynul.  Té  chvíle  i  ze  strany 
Vídeiíské  ozvala  se  dělostřelba  na  postavení  Windischgraetzovo,  který 
nyní  se  vším  důrazem  zahájil  boj  proti  městu.  Maďaři  dávali  se  na 
útěk,  a  to  zachránilo  armádu  Mogovu.  Marně  Gorgei.  hrabě  Almasy 
a  setník  Gózon  pobízeli  střed  k  útoku  proti  dělům  Jelačičovým,  vše 
pojato  strachem  prchalo  o  překot.  Pešťské  národní  gardy,  jak  Gorgei  je 
líčí,  » podobaly  se  dlouhému,  potvornému  plazu,  neboť  většinou  lezlo 
mužstvo  po  čtyřech,  přes  něž  vzpřímení  prchající  klopýtali.«  Útoku 
Maďaři  ani  nevyčkali,  jen  jednotlivé  houfce  jízdy  stavěly  se  chvílemi 
na  odpor  a  zdržovaly  jízdectvo,  jež  za  nimi  bylo  vysláno.  Jelačié  v  čele 
jízdního  oddílu  dostal  se  tak  v  popředí,  že  vybuchnuvší  podle  něho 
granát  zabil  koně  pod  jeho  důstojníkem.  I  Košut  v  kolesce  párem  koní 
tažené  rychle  prchal  po  silnici,  aby,  jak  sám  dokládal,  předstihl  prcha- 
jící a  přiměl  je  vlasteneckou  řečí  k  návratu,  což  ovšem  bylo  zhola  ne- 
možno provésti.  Juhus  Andrassy,  tehda  stoupenec  Košutův,  jenž  rád 
všecko  brával  z  veselé  stránky,  potom  často  o  tomto  ústupu  vyprávěl, 
jak  buše  šavlí  do  prchajících  gardistů  a  spílaje  jim  zbabělé  holoty, 
spatřil  uhánějící  vůz  za  dostřelem,  k  němuž  zabočil  a  v  němž  spatřil 
Košuta  s  tasenou  šavlí.  ^Strč  šavli  do  pochvy,  mohli  by  tě  vidět !« 
zvolal  prý  na  něj  a  uháněl  sám  také  dále.  Košut  zastavil  se  až 
v  Prešpurce. 

Nazejtří  31.  října  bylo  vojsko  Mogovo  zase  za  Litavou  na  uherské 
půdě.  Košut  svaloval  všechnu  vinu  za  nezdar  na  Vídeňské  obyvatelstvo. 
»Ačkoliv  bitva  před  jejich  očima  byla  svedena,  přece  neučinili  ani  vý- 
padu a  nezaměstnali  nepřítele.*  Ano  těšil  ještě  říšský  sněm,  dokládaje,  že 
» ztraceno  není  nic,  jen  že  vlast  jedním  rázem  nebyla  vyproštěna  ze  všech 
nebezpečí,*  a  vynášeje  jmenovitě  husary,  jimž  podobného  vojska  není 
prý  na  světě.  Opravdu  byly  příčiny  neúspěchu  jiné:  nezkušené  důstoj- 
nictvo  uherské  a  nespůsobilá  branná  moc.  Jelačič  ztratil  padesát  mrtvých 
a  raněných,  mezi  těmito  5  důstojníků,  Maďaři  asi  desetkrát  tolik,  54  za- 
jaté a  několik  děl.  Hlavní  ztrátou  maďarskou  byla  demoralisace  mladé, 
ze  všech  konců  sehnané  armády. 

Vídeň,  kde  utuchlý  již  povstalecký  ruch  znova  vzplanul,  oddávala 
,se  klamným  domněnkám,  že  Maďaři  postupují.  Nemálo  přispěly  k  tomu 
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lístky  spouštěné  se  Štěpánské  věže  od  Messenliausera,  jenž  o  2.  hodině 
odpolední,  právě  když  Maďaři  dávali  se  na  útěk,  soudil,  že  dělostřelba 
se  blíží,  že  tedy  vítězně  postupují.  S  bašt  počala  znova  palba,  na  niž 
odpověděno  střelbou  z  děl.  Od  8  hod.  večer  vypouštěny  rakety  a  pá- 
leny bengálské  ohně  se  Štěpánské  věže  na  znamení  Maďarům,  že  Vídeií 
jich  očekává.  V  noci  konány  přípravy  a  proletáři  i  přívrženci  boje  za- 
pudili silnou  již  stranu  míru,  kteráž  jmenovitě  na  baštách  při  císařském 
hradě  vztyčovala  bílé  prapory.  Do  vojska,  jež  přicházelo,  bylo  stříleno 
z  děl  i  pušek,  opětovné  útoky  odraženy.  Kanonáda  ze  všech  baterií 
oblehacích  způsobila  v  městě  veliké  spousty,  mimo  jiné  vzplanula  i  věž 
chrámu  augustinského  a  střecha  dvorní  knihovny  na  hradě.  Posléze 
byla  hradní  brána  děly  proražena,  a  vojsko  vstoupilo  do  hradu  a  odtud 
do  ulic.  Vídeň  padla.  Do  večera  byla  v  moci  Windischgraetzově. 
Ztráty  vojska  činily  56  důstojníků,  1142  mužů  a  70  koní;  ztráty  re- 
voluční strany  páčily  se  na  sta  mrtvých  a  tisíce  raněných,  jen  ve  dvoře 
všeobecné  nemocnice  bylo  1.  hstopadu  400  mrtvol,  většinou  mobilníků. 
Dne  2.  listopadu  po  poledni  slavil  Jelačic  svůj  vjezd  do  Vídně,  hlučně 
jsa  vítán  od  občanstva.  Smýšlení  v  městě  změnilo  se  úplné.  Rozpou- 
tanost  zvrhla  se  v  poddajnou  služebnost  a  v  hnusné  udavačství.  Na 
1500  osob  bylo  uvězněno;  kdož  nedávno  ještě  předstihovali  se  v  ne- 
smiřitelnosti, závodili  nyní  v  osvědčování  otrockého  smýšlení.  Věci  svo- 
body a  občanského  pokroku  neposloužila  ani  revoluce  ani  její  povalení 
vojenskou  mocí,  která  se  takto  stávala  prvním  činitelem  ve  státě. 

Dvoudenní  vzhouřeni  ve  Lvově  dne  1.  a  2.  listopadu  podníceno 
bylo  zprávami  o  vítězení  Maďarů  a  revoluce  Vídeňské.  Zde  však  sami 
rusínští  sedláci  houfně  přicházeli  k  velícímu  generálu  Hammersteinovi, 
žádajíce,  aby  jim  dovolil  porubat  Poláky,  a  radujíce  se  při  pohledu  na 
ulice  granáty  zapálené,  jak   » pánům  zatopil. « 

Přirozeným  důsledkem  dosažených  úspěchů  bylo  poraženého  ne- 
přítele úplně  potříti,  celou  mocí  vtrhnouti  do  Uher  a  nepopřáti  Maďarům 
času,  aby  se  vzpamatovali  a  své  chyby  napravili.  Veškera  branná  moc 
pod  velením  Windischgraetzovým  páčila  se  na  IIO.OÍX)  mužů  s  dobrým 
jízdectvem  a  dělostřelectvem,  soustředěných  dílem  v  Dolních  Rakousích, 
dílem  poď  Simuničem  a  Šlikem  v  Tatrách.  Charvátsko,  kam  generál 
Todorovié  s  14.0(X)  nedostatečně  vyzbrojených  mužův  od  Jelačice  šťastně 
stihl,  bylo  opatřeno  a  nepotřebovalo  se  Maďarů  báti.  V  Banátě  stáli 
Srbové,  v  Sedmihradsku  konali  Rumuni  24.  září  druhé  národní  shro- 
máždění, jež  organ isovalo  boj  proti  Maďarům.  Také  Sasíci  nebyli  by 
ostali  nečinní  a  na  Slováci  zřizovali  se  dobrovolnické  sbory  k  boji  za 
svobodu  českoslovanskélio  kmene  v  horních  Uhrách.  Celkem  páčila  se 
tato  moc  na  40.(X)0  bojovníků.  Rychlý  postup  byl  by  ji  ještě  rozmnožil. 
Maďaři  měli  té  doby  25  praporů  a  8  setnin  starého  cis.  král.  vojska, 
H5  praporů  honvédských  a  16  plukii  husarských,  z  nichž  tři  čtvrtiny 
byly  též  starého  vojska.  To  bylo  jádro  branné  moci  uherské.  Dělostře- 
lěclvo  bylo  zprvu  české,  později  teprve  chvatně  se  znovuzřizovalo  z  Ma- 
ďarů, pro  něž  zřízena  dělostřelecká  škola.  I  ze  starého  vojska  bylo  by 
se  dosti  vrátilo.  Národní  garda,  z  otců  rodin  sestávající,  nehodila  se  před 
nepřítíOe.  Domobrana  na  všech  stranách  svolávaná  nebyla  ani  patřičně 
vyzbrojena   ani   srdnatá;    většinou    měla  jen   kosy.      D()l)rovi)lnické  sbory 
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domácí  a  cizinské,  polský,  italský,  Vídeňský,  tyrolský,  byly  jen  druhým 
vydáním  zemské  hotovosti  čili  domobrany.  Důstojnictvo  bylo  nespolehUvé, 
nevycvičené,  hýřivé,  vyjma  staré  rakouské  důstojníky.  Mezi  mužstvem 
byla  nekázeň,  mezi  vůdci  neshoda  a  řevnivost  a  k  výboru  pro  národní 
obranu  nedůvěra.  Gorgei  neočekával  ničeho  od  této  armády,  která  i  čí- 
selně byla  aspoň  o  třetinu  slabší  než  rakouská,  i  žádal,  aby  jí  bylo  po- 
necháno času,  by  se  mohla  vycvičit  a  vyzbrojit,  pak  že  do  jara  může 
nastati  obrat.  V  souhlase  s  tím  přál  si,  aby  se  ustoupilo  k  Rábu,  vláda 
a  sněm  aby  se  přestěhovaly  za  Tisu  a  tam  aby  také  zřízeny  byly 
cvičné  sbory  pro  příští  honvédy;  ale  Košut  s  tím  nesouhlasil.  Každý 
den  Maďarům  ponechaný  sesiloval  jejich  moc  a  upevňoval  jejich  posta- 
vení. A  přece  míjel  týden  za  týdnem,  aniž  Windischgraetzovy  voje  vy- 
stoupily z  Rakous.  V  okolí  banově  hlasitě  již  se  na  tuto  váhavost  reptalo. 
Poukazovalo  se,  lépe  než  nyní  že  nebude  vojsko  opatřeno  ani  za  měsíce, 
kdežto  nepříteli  to  prospívá.  Také  počasí  bylo  příznivé,  listopad  byl 
mírný,  tolikéž  počátek  prosince,  kdežto  mrazy  a  vánice  pozdního  pro- 
since mohly  míti  neblahý  účinek. 

Váhavost  ta  měla  jiné  příčiny  než  válečnické.  Byla  to  politika, 
která  Windischgraetze  vedla  k  tomu,  že  s  netknutou  svou  mocí  stál 
pohotově  nepouštěje  se  do  Uher.  V  Olomouci  daly  se  vážné  změny, 
v  nichž  Windischgraetz  měl  účastenství  až  do  všelikých  podrobností. 
Především  byla  to  nová  vláda.  Dne  21.  listopadu  povoláno  bylo  mini- 
sterstvo, jehož  předsedou  byl  kn.  Felix  Schwarzenberg,  státník  z  armády, 
oblíbený  ve  vojště,  ministrem  vnitra  pak  hr.  František  Stadion,  jehož 
jméno  bylo  zárukou  vnitřních  oprav,  ministrem  financí  Bruck,  tvůrce 
Terstského  Lloydu,  ministrem  obchodu,  a  ze  starého  ministerstva  Krauss 
a  Bach.  Dne  22.  listopadu  sestoupil  se  (dříve  na  15.  svolaný)  opět 
říšský  sněm  v  Kroměříži,  a  dne  2.  prosince  překvapeni  byli  národové 
změnou  na  trůně:  osmnáctiletý  císař  a  král  František  Josef  nastoupil 
panování.  Ústavnost  a  žádné  sjednocení  s  Německem  byly  zásady  nové 
vlády.  »Pevně  jsouce  odhodláni  lesk  koruny  nezkalený  zachovati,  ale 
hotovi  svá  práva  se  zástupci  svých  národů  sdíleti,  spoléháme  na  to,  že 
s  pomocí  boží  a  v  dorozumění  s  národy  se  podaří  všecky  země  a 
kmeny  říše  sjednotiti  ve  velkém  státním  těle,«  hlásal  manifest  moc- 
nářův. Nové  ministerstvo,  nový  panovník,  nová  politika,  toť  byly  vlastní 
příčiny,  z  kterých  Windischgraetz  chtěl  býti  na  blízku,  nedůvěřuje 
proudům  v  lidu  v  pohnuté  oné  době.  Vše,  co  se  dalo,  nejen  napřed 
věděl,  ale  byl  toho  i  spolutvůrcem.  O  všehkých  otázkách  i  o  jednání 
Kroměřížského  sněmu  dopisoval  si  pilně  s  Felixem  Schwarzenbergem. 
Již  v  listě  ze  Schonbrunnu  14.  prosince  dokládá,  že  nezbývá  nic  jiného 
než  rozpustiti  říšský  sněm,  jak  již  dříve  byl  radil,  a  oktrojovati  ústavu, 
ale  vše  rozhodně  a  energicky,  poněvadž  polovičatost  škodí.  Sněmu  má 
již  za  zlé,  že  se  »hanebným  plodem  tak  zvaných  základních  práv«  vůbec 
může  zanášeti,  a  probírá  ústavní  práva  vůči  oktrojírce,  jež  vrcholí  ve 
zvláštní  péči  o  tajnou  policii.  V  královstvích  a  zemích  rakouských  pa- 
noval však  úplný  klid,  změny  přijaty  s  povděkem,  poraženou  úplně  cítila 
se  pouze  německá  demokracie,  jejíž  velkoněmecká  trikolora  ustoupila 
barvám  rakouským.  Hlavně  Maďaři  viděli  ostří  změny  té  proti  sobě  na- 
mířeno.    Jednotná    říše  zdála  se  jim  jako  opovědění    války  s  trůnu,    a 
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Košut  i  jeho  píívrženstvo  změim  panovníka  vůbec  neuznávali.  Za  lo 
tím  více  povzbuzeni  byli  ostatní  národové,  Charváte,  Srbové,  Rumuni, 
Slováci,  Rusíni  a  Sasíci. 

Když  vše  ostávalo  klidno,  dal  se  Windischgraetz  posléze  15.  pro- 
since na  pochod.  První  armádní  sbor  pod  velením  Jelačicovýni  postoupil 
od  Brucku  na  pravý  břeh  Dunaje  a  druhý  pod  velením  hr.  Vrbny  zvolna 
posouval  své  sbory  proti  rozsáhlému  protaženému  .šiku  Gorgeie,  jenž  na 
místo  Mogy,  který  na  útěku  pádem  s  koně  se  poranil,  převzal  velení. 
V  západní  části  Uher,  na  štýrských  hranicích  a  proti  Charvátsku  ope- 
roval Perczel,  těžce  poskvrniv  vojenskou  čest  vražděním  bezbranných, 
jmenovitě  v  Kiseku.  kde  povraždil  27  Charvátů,  mezi  nimi  dva  lékaře 
ze  sboru  od  Jelačiče  domů  poslaného,  kteří  ostávše  tu  chorobami  stí- 
žení v  chrámě  Kiseckém  hledali  útočiště.  Maďarské  sbory  vyznamenaly 
se  na  tomto  polním  tažení  více  zkázou,  pustošením  a  ubíjením  lidí, 
kteří  jako  nepřátelé  do  rukou  jim  padh,  než  statečností.  Gorgeiovy  sbory 
nevydržely  útoku  císařských.  Sám  Gorgei,  nedůvěřuje  své  branné  moci, 
rychle  měnícími  se  rozkazy  pomáhal  dovršovati  zmatek. 

Současně  vedena  akce  od  Haliče  a  ze  Slezska  v  liornich  slo- 
venských Uhrách.  První  boje  zahájili  zde  Slováci  již  v  září  krátce 
po  vtrhnutí  Jelačičovu  do  Uher.  Pro  ně  neplatila  žádná  svoboda,  žádné 
právo,  všechno  jejich  volání  a  usilování  u  uherské  vlády  a  uherského 
sněmu  mělo  opačný  účinek,  ještě  tužší  pronásledování.  Tu  vypravil 
Hurban  svůj  sbor  a  s  pomocí  Štúra,  Hodže,  Bloudka,  Janečka  a  jiných, 
chtěl  moc  postaviti  proti  moci.  U  Bzence  a  Pisku  několik  set  ozbro- 
jenců vpadlo  do  Trenčínska.  Ale  zubožené,  týrané  obyvatelstvo  ostávalo 
lhostejno,  nechápalo  se  zbraně,  kdežto  maďarské  úřady  rychle  z  Preš- 
purka,  Trnavy  a  horských  měst  povolaly  zástupy  národní  gardy,  a 
Hurban  musel  posléze  ustoupiti  přesile.  Tím  zběsilejší  nastalo  pak  řá- 
dění proti  Slovákům.  Každý,  jehož  národní  smýšlení  bylo  známo,  byl 
zatýkán,  v  celém  Povážsku  nebylo  větší  vesnice,  kde  nebyla  by  bývala 
na  veřejné  cestě  postavena  šibenice,  na  níž  tlela  těla  popravených  Slo- 
váků. Košutovské  šibenice,  jak  jim  vůbec  říkali,  měly  hrůzou  národ 
udržeti  v  pokoře.  Mladí  Slováci  byli  šmahem  odváděni  k  honvédům, 
aby  bojovali  za  maďarskou  věc.  Ani  ženy  ani  dívky  nebyly  ušetřeny 
zdivočilostí  sborů,  které  se  tím  lišily  od  janičarských,  že  prchaly  před 
nepřítelem,  ale  překonávaly  je  v  řádění  proti  lidem  bezbranným.  Hurban 
a  Stúr,  od  uherské  vlády  za  psance  prohlášení,  odebrali  se  do  Prahy, 
kamž  zavítali  potom  i  Zach  a  Bloudek.  Na  Moravě  působili  Mikšíček, 
bratří  Polesňákové  a  účastníci  zářijové  výpravy.  Povzbuzeni  od  Čechů 
sbírali  znova  čety  proti  Maďarům.  Netěšili  se  však  ani  nejmenší  přízni 
nejvyššího  velitele  Windischgraetze.  Jen  na  přímluvu  Jelačičovu  bylo 
jim  dopuštěno,  aby  též  vytrhli  do  pole.  Dne  25.  listopadu  opustil  první 
oddíl  slovenských  dobrovolníků  Prahu,  počtem  asi  40  mužů,  mezi  nimiž 
byli  i  někteří  čeští  studenti.  Slovanská  Lípa  přispěla  jim  penězi  a  dala 
jim  bubny  bývalé  Svornosti,  jež  od  červnových  bouří  Pražských  scho- 
vávala. Dne  2().  listopadu  přivedli  Hurban,  Zach,  Mikšíček  a  oba  Po- 
le.sfiákové  200  dobrovolníků  })o  železnici  do  Přerova,  nazejlří  stihli  do 
'J'ěňíiia.  Odtud  vydidi  provolání  »k  národu  slovenskému,*  p()do[)sané  od 
Ihirbiuia,  Horika.  Bloudka  a  Zaclia  jako  >spravnjící  slovenské  rady.      \;i 
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celníkem  byl  Bloudek  a  pobočníkem  či  » náčelníkem  generálního  štábu 
ozbrojeného  slovenského  povstání*  Zach.  Těžce  touží  Havlíček  v  Ná- 
rodních Novinách  na  nedostatečné  jejich  opatření  a  slabou  podporu. 
V  Těšíně  byli  vřele  uvítáni  od  plukovníka  Frischeisena  a  jeho  mužstva, 
které  však  záleželo  pouze  ze  4  setnin  pluku  Palombiniova,  půl  škadrony 
jízdectva  a  půl  raketní  baterie.  Mnoho  Slováků,  před  Maďary  uprchlých, 
přidávalo  se  k  tomu  sboru.  Koncem  listopadu  píitrhla  nečetná  výprava 
k  Jablunkovskému  průsmyku,  kterým  3.  prosince  vstoupila  do  Uher. 

Janeček,  Hodža  a  katolický  farář  Závodník  zřizovali  druhý  ještě 
sbor,  jenž  se  měl  spojiti  se  sborem  Simuniéovým,  který  již  v  i-íjnu 
vstoupil  do  Povážska,  aby  hrozil  pravému  křídlu  armády  Mogovy,  a  ví- 
tězně dostal  se  až  do  Trnavy,  kdež  setrval  vyčkávaje  na  další  rozkazy. 
Vystoupení  Slováků  jako  Slovanů  vůbec  i  Rumunů  mělo  politický  význam 
lederace  rakouských  národů  a  rovnoprávnosti  národních  kmenů.  Slováci 
byli  i  v  stálém  styku  se  slovanskou  pravicí  na  sněmu  v  Kroměříži,  a 
Zach  i  Hodža  opětovně  tu  meškali  k  vůli  poradám  a  podpoře.  Smutný 
byl  stav,  jejž  slovenští  dobrovolníci  nalezli  ve  své  domovině.  U  Svrčinovsi 
rozehnali  první  oddíl  národní  gardy.  Dne  4.  prosince  vtrhli  do  Gáce, 
kde  major  Ruttkay,  také  pomaďařený  Slovák,  s  oddílem  národní  gardy 
u  mostu  se  jim  postavil,  ale  brzy  dal  se  na  útěk.  První,  co  Bloudek 
v  Čáce  shledal,  byla  Košutovská  šibenice.  Dobrovolníci  ji  srazili.  Lid 
však  nedůvěřivě  a  jen  z  úkrytu  pohlížel  na  brannou  tu  moc,  konal 
všechny  rozkazy,  ale  teprve  později  pochopil,  oč  jde,  a  hlásil  se  do 
boje.  Dne  7.  prosince  postupoval  sbor  dále  podle  Kysuce  divokou 
horskou  krajinou.  Všude  totéž  divadlo.  Gesty  byly  prokopány  a  musely 
býti  opravovány,  v  každé  vesnici  a  městečku,  kam  sbor  nebo  hlídky 
stihly,  byly  šibenice.  Krásno,  Dunajov,  Lěskovec,  Nové  Město  padlo 
v  jejich  moc.  Dne  11.  po  poledni  spatřih  konečně  Váh,  do  něhož 
z  jedné  strany  Kysuca  a  z  druhé  Turoč  se  tu  vlévá.  Zde,  kde  na 
pravém  břehu  Váhu  pod  hraběcím  zámkem  Csákyovským  z  Budatina 
most  vede  do  Žilina  na  druhém  břehu,  došlo  k  tuhé  bitce.  Maďaři 
dobře  okopáni  s  dělostřelectvem  a  jízdou  měli  3000  mužů;  Frischeisen 
a  Slováci  neměli  žádných  děl  a  byli  počtem  slabší.  Tolikéž  jim  chyběli 
mosty  a  zákopníci.  Přes  to  nepřítel  byl  donucen  k  ústupu,  soustředil 
se  však  na  druhé  straně  Váhu.  Postavení  sboru  mohlo  se  státi  osudné, 
mohli  býti  zaskočeni  a  potřeni.  Frischeisen,  jenž  sám  měl  vrchní  velení 
nad  výpravou,  dal  v  noci  rozkaz  k  ústupu,  za  den  byli  zpět  a  14. 
ustoupili  i  z  Čáce  do  Jablunkovského  průsmyku.  Jako  divý  příval  při- 
kvapili  pak  Maďaři  strašně  řádíce.  Šibenice  ve  vsích  byly  poraženy,  za 
to  vrby  konaly  stejnou  službu.  A  nejen  na  těch  houpala  se  těla  ne- 
bohých Slováků,  kteří  svým  bratrům  osvědčili  sympatie,  ale  i  všelijak 
byli  mučeni.  V  Gáce  z  rozkazu  Baloghova  připoután  jeden  ke  zdi,  aby 
zmrznul,  živí  vázáni  do  kozelců,  zavěšováni  na  stromy  a  mrskáni. 
Mnoho  rodin,  jmenovitě  z  Gáce,  prchlo  do  Těšínská,  kam  na  rychlo  se- 
hnáno 6  děl,  dva  prapory  pěchoty  a  divise  myslivců,  aby  zabránily 
Maďarům  vtrhnouti  do  Slezska. ') 


')  Srovnej  v  Osvětě  1888  Fricovu  stať  »Dr.  Josef  Miloslav  Hurban«  a 
v  Osvětě  1892  Gablerův  historický  a  životopi.sný  příspěvek  »Ze  života 
generála  Zach  a. « 


Ludvik  Košut  a  uherský  stát.  909 

S  úspěchem  setkal  se  postup  Šlikův  z  Haliče  od  Uukly  přes  za- 
sněžené Karpaty  do  Uher.  Dne  6.  prosince  překročil  hranice  na  dvou 
místech,  a  ačkoliv  z  žehravosti  Lvovského  velitele  měl  slabou  jen  po- 
měrně moc  8000  mužů,  překonával  tento  od  vojska  zbožňovaný  generál, 
známý  již  z  válek  Napoleonských,  všeliké  obtíže  přírody  i  ruky  lidské 
a  vítězně  táhl  ku  předu.  Třicet  zásek  muselo  v  údoU  Hunkovce  býti 
odstraňováno,  silnice  vyplňována,  mosty  kladeny.  Dne  8.  zmocnil  se  již 
Bardiova,  městečka  s  5000  obyvatelů.  Slováci  a  Rusíni  vítali  ho  všude 
jako  spasitele  z  úzkosti.  Porážejíc  cestou  šibenice  Košutovské  vtrhlo  vojsko 
9.  večer  do  Prešova.  Nepopřávaje  mu  oddechu  dal  se  Šlik  v  noci  na  11. 
proti  Kosici.  Přes  divokou  Tarči  musely  být  kladeny  mosLy,  pro  jízdectvo 
a  dělostřelectvo  zasekávány  břehy,  aby  mohlo  se  dostati  k  trhavým 
proudům  a  přebřednouti.  U  Budamiru  nad  Tarčí  u  Košice  srazil  se 
Šlik  s  12.000  muži  pod  velením  Pulszkého  ve  výhodných  postaveních 
na  výšině  a  s  četným  dělostřelectvem.  První  dělová  rána  maďarská 
byla  by  mu  málem  utrhla  zelený  chochol  s  čáky,  když  kouře  doutník 
chladnokrevně  činil  disposice,  které  skvěle  se  osvědčily.  Do  večera  vstu- 
poval jako  vítěz  do  Košice,  kde  na  mostě  svedena  ještě  menší  potyčka. 
Udatně  drželi  se  na  maďarské  straně  pouze  Poláci  pod  velením  Czor- 
nického,  120  mužů  silni,  kteří  ještě  večer  po  porážce  Maďarů  zaskočili 
u  vesnice  Bárce  oddíl  jízdy  na  stíhání  vyslaný,  jehož  major  Goncoreggio 
padl  mrtev  a  setník  Scudier  na  hlavě  raněn  a  do  zajetí  odvlečen. 
Ztráty  Šlikovy  činily  24  mrtvých,  5  těžce  a  hrstku  lehce  raněných. 
Maďaři  udávají  ztrátu  svých  mrtvých  a  raněných  na  2(,K).  Vítězům 
padlo  do  rukou  250  zajatců,  z  nichž  mnozí  se  divih,  že  válčili  proti 
císařským,  domnívajíce  se,  že  prý  se  bijí  s  Rusy.  Ale  Šlikova  moc 
byla  nedostatečná,  aby  s  prospěchem  mohla  postupovati  dále.  Od  Mi- 
škovců  chystal  se  proti  němu  sám  ministr  války  Meszáros,  jenž  místo 
Pulszkého  převzal  tu  vrchní  velení. 

Simuničův  sbor  v  Povážsku,  jenž  po  odražení  Maďarů  u  Švechatu 
ustoupiti  musel  jejich  přesile  až  na  Moravu  do  Hodonína,  nyní  opět 
vítězně  postoupil  a  v  noci  na  den  17.  prosince  útokem  se  zmocnil 
Trnavy,  kdež  mu  padlo  do  rukou  798  zajatců  (mezi  nimi  2  setniny 
pěšího  pluku  Ernstova  a  8  důstojníků),  5  dél  a  43  koní.  Guyon  tu 
poražen  a  pravé  křídlo  Gorgeiovo  ochromeno.  Přední  jeho  stráže  stihly 
až  ku  Prešpurku,  tvrz  Leopoldov,  do  níž  Maďaři  pod  velením  Ordodya 
se  uchýhli,   dal  sevříti. 

Hlavnímu  voji  z  Rakous  táhnoucímu  takto  uvolněna  cesta.  Prešpurk 
pudl  v  moc  císařských  a  také  levé  jejich  kříiilo  poraženo  od  Jelačiče 
na  pravém  břehu  Dunaje  a  s  bídou  uniklo  bažinami  Neziderského  je- 
zera. Zbytek  maďarské  revoluční  armády  sebral  se  u  Mošoně,  odkudž 
Gorgei  po  prudkém  dělostřeleckém  boji  18.  prosince  ustoupil  před  Jehi- 
čiéem  k  Rábu  na  Dunaji.  Ačkoliv  nalezl  tu  rozsáhlé,  v  rychlosti  při- 
pravené zákopy  a  Košut  naléhal,  aby  postavil  se  nepříteli,  přece  ne- 
odvážil se  tu  srážky  a  hnul  se  27.  prosince  ku  Peáli.  Jelačič  hořel 
netr{iělivostí,  chtěl  hned  [to  Mošoňskéru  vítězství  pustiti  se  za  Gorgeieni, 
ale  z  hlavního  stanu  Windisehgraetzova  kázali  nepostupovati.  Vše  uiělo 
jíti  volné  a  pravidelné. 

OSVĚTA  IHíti.  10.  5tí 


910  J-  J-  Touéintský: 

Za  třeskutých  mrazů  táhla  zvolna  armáda  Windischgraetzova  na 
Pešť  a  Budín.  Při  22  stupních  pod  nulou  mrzly  stráže,  mrzly  vojsku 
ruce  a  nohy.  Bitvu,  jež  rozhodla  o  osudu  hlavního  města,  svedl  Jelačič 
na  vlastní  vrub.  Již  28.  prosince  napadla  » řeznická  brigáda*  jeho  sboru, 
čeští  kyrysníci  pluků  Wallmodenova  a  Hardeggova,  u  Bábolny  zadní 
voj  Gorgeiův,  když  právě  k  odchodu  se  chystal.  Útokem  jízdeckým  roz- 
ražen nepřátelský  čtverec  a  krutě  v  něm  pak  řádily  palaše  kyrysníků. 
Na  400  mrtvých  a  těžce  raněných  ostalo  na  bojišti,  700  zajatců  s  pra- 
porem přihnali  kyrysníci  do  hlavního  stanu.  Košutovi  šlo  o  zachránění 
města  a  proto  naléhal,  aby  Gorgei  spojil  se  s  Perczelem  a  sebe  menším 
vítězstvím  povzbudili  klesající  mysli.  »Jen  dost  malé  vítězství,  Morici,* 
psal  Perczelovi,  jenž  s  mocí  svou  od  hranic  charvátských  a  štýrských 
hnul  se  k  Bakoňskému  lesu  chtěje  se  spojiti  s  Gorgeiem,  jenž  postavil 
se  u  Horní  Gally,  jižně  od  Dunaje  a  západně  od  Budína,  a  utvořiti 
jeho  levé  křídlo.  Košut  a  jiní  zapřísahali  oba  řevnivé  vojevůdce,  aby 
jednali  svorně.  Perczel  mířil  nejprve  k  Prešpurku,  pak  k  Rábu,  jež  zatím 
ztraceny,  a  potom  teprve  velkou  oklikou  ke  Gorgeiovi.  Dne  29.  byl  již 
Jelačié  v  Kis  Béru  na  kraji  Bakoňského  lesa  a  zde  zvěděl  od  zajatců, 
jež  přední  jeho  stráže  polapili,  že  Perczel  s  10 — 12.000  mužů  a  24  děly 
'jest  na  blízku.  » Tentokráte  nic  mne  nezadrží,  ani  kdy  bych  je  měl  do 
Asie  hnáti,*  pravil  s  úsměvem.  Ještě  před  úsvitem  30.  vydal  se  za 
ním  a  prošed  Bakoňským  lesem  vrazil  na  něj  u  Moóru.  Divoký  vra- 
žedný boj  stríinul  se  tu  o  posiíre  a  městečko.  Kyrysníků  jeden  pluk 
v  levo,  druhý  v  právo  podnikly  útok  proti  dělům  Perczelovým.  porubaly 
dělostřelce,  ale  utkaly  se  s  husary.  Banský  pluk  husarský  podnikl  útok 
na  honvédy,  hraničářské  tři  prapory  utkaly  se  s  ostatní  mocí.  Statečně 
drželi  se  Maďaři  v  Moóru,  kdež  i  obyvatelstvo  z  oken  pálilo  na  Jela- 
čiéovy  oddíly.  Maďaři  měli  ztráty  značné,  na  500  mrtvých  a  raněných. 
Kyrysníci  ukořistili  6  děl,  myslivci  1  a  zajatců  přivedeno  2200,  mezi 
nimi  2H  polozmrzlých  zedraných  důstojníků,  většinou  bez  plášťů,  bez 
bot  i  šatů,  které  s  nich  stáhli  hraničáři.  V  táboře  teprve  poskytnuta 
jim  pomoc  od  důstojnictva  Jelačičova.  Perczelův  sbor  byl  poražen  na 
hlavu.  V  zbědovaném  stavu  prchali  v  houfcích  až  do  Budína,  kam 
stihli  v  neděli  poslední  den  v  roce.  Gorgei  sám  ustupoval  k  Budínu, 
vyslav  5000  mužů,  aby  přijali  trosky  sboru  Perczelova  a  po  případě 
chránili  jejich  ústup. 

Trapná  nejistota  panovala  od  polovice  prosince  v  Pešti  a  Budíne, 
ačkoli  Košut  do  poslední  chvíle  ve  sněme  a  v  novinách  hlásal  vítězství. 
Dle  jeho  slov  vyznamenávali  se  Maďaři  největším  hrdinstvím.  O  obou 
setninách  Ernstových  oznamoval  sněmu,  že  bojujíce  proti  přemoci  padly 
do  posledního  muže.  Sněm  jednomyslně  uzavřel  uctíti  jejich  památku 
na  posvátné  půdě  u  Trnavy.  O  husarech  vypravoval  kousky  neslýchané 
statečnosti.  Veškery  ústupy  daly  se  podle  něho  z  taktických  příčin, 
čím  hlouběji  nepřítel  v  zemi,  dokládal,  tím  jistší  jeho  zkáza.  Údaje 
sobě  sice  odporovaly,  široké  obecenstvo  bylo  však  jimi  nadšeno.  Po- 
sléze však  nejen  že  šířily  se  hrůzozvěsti  o  porážkách,  které  noviny  za- 
mlčovaly, ale  prcfiající  mužstvo  Perczelovo  bylo  výmluvným  důkazem, 
jak  smutně  to  dopadá.  »Druhý  Moháč,«  nazývali  svou  porážku.  Tolikéž 
ústup  Gorgeiův  až  do  Pešti   svědčil  o  pravém  stavu  věci.  Dne  81.  pro- 
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since  vyzval  sněm  v  důvěrné  schůzi  Košuta,  aby  oznámil  pravdu.  Košut 
uznal  veliké  nebezpečenství.  Spolu  se  přimlouval,  aby  vláda  a  sněm 
přesídlily  se  na  bezpečné  místo  a  k  Windischgraetzovi  aby  vyslána 
byla  deputace  s  dotazem,  co  vlastně  chce,  že  Maďaři  nevědí,  proč  je 
napadá.  Batthyány  mluvil  v  témže  smyslu,  a  sněm  také  se  usnesl,  aby 
Debrecin  za  Tisou  stal  se  sídlem  vlády  i  sněmu.  O  osudu  hlavního 
města  rozhodla  válečná  rada  proti  Košutovi,  aby  žádná  bitva  s  ne- 
přítelem se  tu  nesváděla,  aby  řečiště  Tisy  stalo  se  novou  obrannou  hra- 
nicí, Gorgei  aby  přestoupil  na  levý  břeh  Dunaje  a  u  Vácova  postavil 
se  císařským,  Perczel  pak  aby  hájil  přechody  přes  Tisu  u  Solnoka.  Vše 
to  stalo  se  skutkem.  Po  ledě  a  po  Peštském  řetězovém  mostě  přešla 
armáda  Gorgeiova  Dunaj  a  stihla  bez  překážky  k  Vácovu,  jen  zadní 
jeho  voj  svedl  8.  ledna  u  Téténye  nepatrnou  potyčku,  která  v  Pešti 
způsobila  velkou  radost.  Dne  4.  ledna  poslední  maďarké  vojsko  opustilo 
Pešť  a  dne  5.  vstoupily  rakouské  voje  do  hlavního  města  uherského. 
Od  posledního  prosince  bylo  již  všeobecné  stěhování  celého  státního 
aparátu  a  všech  zásob  vojenských.  Košut  neopomenul  vzíti  s  sebou 
korunní  klenoty  a  —   lisy  na  bankovky. 

Windiscligraetz  byl  s  hlavním  stanem  3(J.  prosince  v  Rábu,  1.  ledna 
v  Kocsi  a  8.  ledna  v  Bičce,  kde  přijal  deputaci  obou  sněmoven  uherských, 
kterou  vedl  arcibiskup  Lonovics,  a  v  které  byli  baron  Jiří  a  hrabě  An- 
tonín Majláthové,  Batthyány  a  Dcák.  Maršálek  nepustil  se  s  ní  v  žádné 
vyjednávání,  činil  jí  výtky  a  odmítl  její  požadavek,  aby  směla  se  odebrati 
ke  králi.  Plnomocníkem  jest  prý  nyní  on  a  prohlašuje  jim,  pokud  se  re- 
voluční vojsko  nevzdá,  nebude  před  ním  defilovati  a  nesloží  zbraň,  dotud 
že  se  nezasadí,  aby  deputace  směla  před  tvář  panovníkovu.  Z  válečnických 
důvodů  dal  pak  deputaci  zadržet  i  s  jejím  husarským  průvodem,  začež 
mu  Jiří  Majláth  v  soukromé  rozmluvě  poděkoval.  Proklamace  stíhala 
proklamaci,  a  ve  všech  hrozeno  popravou  každému,  kdo  by  podporoval 
revoluční  vládu,  dopaden  byl  se  zbraní  v  ruce,  hrozeno  srovnáním  se 
zemí  každé  obci,  která  by  nepřátelsky  se  chovala,  nařizována  sekvestrace 
jmění  všech  přívrženců  Košutových  a  Košut  a  členové  výboru  pro 
obranu  země  dáni  ve  psí.  Dne  5.  ledna  přijel  Windiscligraetz  k  armádě 
Jelačiéově  a  s  ním  společně  slavil  vjezd  do  Budína.  Windischf/raetz 
uskllil  se  v  královském  hrade  Biidínském.  I  z  jiných  bojišť  docházely 
příznivé  zpi-ávy.  Sedmiliradsko  octlo  se  v  moci  císařského  generála 
PucliníMa  a  sám  Kolos,  olinisko  madarství,  byl  dol)yt.  Slik,  postoupiv 
proti  Miškovci,  odrazil  přesilu  Meszárosovu,  ačkoliv  za  krutého  mrazu, 
jímž  vojsko  jeho  trpělo,  musel  se  rychle  vrátiti  do  Košice.  O  Gorgeiovi 
hlásalo  provolání,  že  musí  se  vzdáti,  a  také  Komárno,  v  němž  drželi 
se  Madaři,  že  možno  pokládati  za  ztraceno. 

Polní  tažení  pokládiitu)  za  skončeno  a  Windiscligraetz  slaven  co 
vítěz.  Ze  všech  stran  docházela  ho  l)lalioi)řání  a  velebeny  jeho  vojenské 
výkony.  Biskupové  uherští  vydali  pastýřský  lisí,  jenž  velice  lišil  se  od 
předešlých  a  v  němž  nařizovali  modlitby  za  nového  krále.  Sám  mar- 
šálek pravil  v  provolání:  »Podroboním  lilavních  mést  nastala  poslední 
chvíle,  kteráž  popřává  oslatním  částem  země,  aby  se  navrátily  pod  zá- 
konnou moc  svého  krále;  očekávám  podrobení  všeho  obyvatelstva  v  nej- 
knilší  (lobě.«  Magnáti,  jako  Ksterházyové,  Zichyové,  Pňlffyové,  Apponyiové 

óH* 


912  K.  V.  Rais: 

a  j.,  přicliázeli  k  Windiscligraetzovi  a  ubírali  se  do  Olomouce  poklonit 
se  novému  mocnáři.  Královská  města  a  župy  posílaly  adresy  oddanosti 
a  věrnosti.  Zároveň  plnily  se  žaláře  rebely,  vydávány  zatykače  na  Ko- 
šuta,  jeho  manželku,  Perczela,  Gorgeie  a  sta  jinydí,  podivné  to  vzory 
slohového  umění, ')  a  organisována  vojenská  správa  země.  Mezi  zatčenými 
byli  hr.  Batthyány,  jeho  švakr  hr.  Károlyi,  generálové  Moga,  Hrabovský, 
Lazar  a  j.  Pro  důstojnictvo,  jež  sloužilo  při  praporech  revoluce  a  nyní 
se  dostavovalo,  zřízena  zvláštní  komise  očisťovací,  jež  rozhodovala 
o  výši  jejich  nedby  nebo  provinění. 

Vítězství  slaveno  jako  hotová  událost,   a  následky  toho  zakoušely 
se  na  poli  politickém  i   válečném. 


Pantáta  Eezoušek. 

o  jeho  radostech  i  starostech  vypravuje 
Karel  V.  Rais. 

(Pokračování.) 

Vili. 

čkoliv  prvá  návštěva  ovocného  trhu  způsobila  pantátovi  jenom 
mrzutost,  přece  ty  prostory  mezi  starými  šedými  domy,  v  jejichž 
'přízemcích  je  krámek  na  krámku  a  před  nimiž  jenjen  se  to  rojí 
a  hlučí,  byly  lákadlem,  jemuž  každodenně  po  ranní  pobožnosti 
podlehl.  —  Až  k  ovocnářkám  sice  nebrousil,  ale  za  to  rád  postál  si 
u  těch,  co  prodávali  psy,  u  ptáčků  zpěváčků,  u  králíků,  u  cibulářu 
i  kuřátníků.  Pozoroval  opodál,  naslouchal  a  konečně  vyptával  se,  odkud 
jsou,  jak  daleko  mají  domů,  na  kterou  stranu  je  ta  jejich  vesnice,  a 
když  se  loučil,  podával  ruku. 

Zašed  až  k  má.slařkám  a  drůbežnicím  smál  se  v  duchu,  (u  I  a 
Praha  za  den  sní,  a  zdvořile  a  opatrně  vyzvídal  ceny  másla,  tvarohu, 
drůbeže,  rozličné  zeleniny. 

Vraceje  se  domů  nejprve  zeptal  se,  nepřišloli  psaní,  a  dostav  zá- 
pornou odpověď  kysele  stáhl  obličej  a  přitlumeně  si  naříkal:  »To  jsou 
lidé,  to  jsou  lidé,  tak  na  člověka  zapomínat!*  Když  se  přestrojen  v  ka- 
zajce a  v  bačkorách  opět  přibatolil  do  kuchyně,  oznamoval,  co  nového 
na  tržištích  vyzkoumal,  s  kýiu  porozprávél,  a  co  a  jak  platí. 


')  V  zatykačích  vypsán  Pulszky  jako  člověk,  který  nosí  v  létě  ohrnuly 
límec  u  košile,  Košut  jako  »ohebný.«  jeho  manželka  Tereza  jako  »vysoko- 
myslná«  s  »pohledem  hrdé  povržení  vyjadřujícím,*  oděv  její  nelze  prý 
udati,  vším  spůsobem  jest  \^šak  »elegantní,«  a  jako  zvláštní  známky 
uvedeny  její  tři  děti:  devítiletý  F'rantišek  čili  Ferencz,  šestiletá  Nina 
a  pětiletý  Lájoš.  Madarász  měl  býti  poznán  dle  toho,  že  jest  muž  »liorko- 
krevný,  který  v  zlosti  dovede  se  mírniti. «  Irányi  hčen  jako  švihák 
v  novém  obleku.  Szemore  označen  jako  »člověk  výrazu  hlubokého  pře- 
mýšlení.* Peiofi,  Bem,  Kiss,  Batthyány  a  j.  vypodobněni  podobným 
spůsobem. 
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Také  stehlíkovi  se  těmi  návštěvami  tržiště  povedlo.  Stalo  se,  že 
pantáta  šťastnou  náhodou  našel  tam  prodavače  čerstvého,  mladičkého 
žabince  a  suchých  klásků  jitrocelových.  Vesele  zaluskl  si  prsty  a  po- 
vídal: »Pane,  tohle  bude  něco  pro  našeho  stehlíka!*  S  radostí  ten 
krejcárek  za  čerstvou  zeleň  obětoval,  a  když  se  potom  ptáče  v  kleci 
vesele  třepotalo,  blaženě  se  usmíval  a  švitořil:  »To  jsi  si  nepomyslil, 
čeho  už  teď  v  Praze  užiješ!* 

Kuchyňských  komisí  pantátových  denně  přibývalo;  nechodil  již 
jenom  k  pekaři,  ale  také  k  řezníkovi,  hokynáři,  uzenáři,  i  k  uhlíři  si 
zašel.  Marně  paní  bránila  říkajíc,  že  lidé  v  domě  budou  pomlouvati, 
jak  vlastní  syn  a  nevěsta  pantátu,  ubožáka  starého,  honí  z  práce  do  práce. 

»Víte  co,  Márinko,*  odpovídal,  »nechme  je  pomlouvat,  však  oni 
přestanou  !<  Všecko  Fáně  obstaral  v  nejlepším  pořádku,  ale  trvalo  to 
po  každé  dlouho,  protože  všude  pobyl  a  popovídal.  Vrátiv  se  domů 
říkal:  »Jsem  já  nevejprava,  že?  Dobrý  bych  byl,  aby  mne  pro  smrt 
poslal !«   Ale  po  druhé  učinil  to  zrovna  tak. 

O  každém  z  těch  obchodníků  zvěděl,  kolik  má  dětí,  co  platí  nájmu, 
odkud  je  pán,  odkud  pochází  paní,  jsouli  rodiče  ještě  živi,  a  jiné  a 
jiné  záležitosti;  když  o  tom  doma  vypravoval,  doktorovi  jen  se  divili, 
že  za  pár  dní  zvěděl,  čeho  oni  za  léta  neznali. 

»Takové  věci  věděti  je  vždycky  dobře,*  říkal,  »aspoň  člověk  ví, 
komu  nosí  peníze.*  Tím  vším  zároveň  více  a  více  poznával  potřeby 
doktorovy  domácnosti ;  v  pokojné  chvilce  rozvažoval,  počítal  a  měl  s  Józou 
starosti. 

Stalo  se,  že  přišed  Fáně  do  trafiky  pro  sirky  našel  tam  lákadlo, 
které  jej  potom  každodenně  nutilo  k  zastávce.  Tenkráte  rozhlížeje  se 
krámkem  a  všecko  bystře  pozoruje,  na  stěně  spatřil  osmerkový  bílý 
lístek,  na  němž  stály  následující  řádky,  psané  modrou  tupou,  tužkou: 
»Ve  středu  29.  března.  Dost  krásné  počasy.  Započne  poledny  vítr.  Čeká 
se  teplý  deštíček.  A.  Fiala  p.  p.  p.« 

Pantáta  četl  jednou,  četl  po  druhé  a  potom  spustil  otázky.  Mladá, 
černooká,  veselá  prodavačka  vypověděla  mu,  co  o  Pražském  proroku  po- 
větrnosti  věděla,  a  pantátu  tak  to  zaujalo,  že  se  tu  potom  každodenně, 
cupaje  z  kostela,  stavěl  pohledět,  co  říká  pan  Fiala. 

Podával  o  tom  zprávy  doma,  a  když  s  radou  a  berním  konal 
(Iniliou  procházku,  tentokráte  přes  řetězový  most  a  na  Smíchov,  také  se 
o  tom   zmínil.  Ale  rada  jen  mručel,  že  to  jsou  hlouposti  pro  staré  baby. 

Když  ze  Smíchova  Újezdem  táhli  na  Malou  Stranu,  aby  se  po  ka- 
iiunmém  mostě  vrátili,  dědečka  chytla  touha  rozběhnout  se  na  Hradčany. 

»Co  by  jim  to  napadlo,  totě  lán  cesty,  máme  co  jít,  abysme 
došli   k  obědu,*   odporoval  mu   rada. 

»Alo  pantáto,  račte  být  tak  laskav  —  vždyť  paní  slečinka  s  obědem 
počká  —  ta  neudělá  mrzutost  — «   úlisně  žebronil  dědeček. 

Rada  dvakráte  šlehl  jazykem,  tváře  se  mu  zachvěly  a  obrátiv  .se 
k  hernímu,  zastavil  se  a  pravil:  »Pane  berní,  prosím  jich,  promluvéjí 
laky!* 

Berní  se  králce,  dušené  zasnuil  a  vrtě  na  pantátu  hlavou  povídal: 
»Je  to  (laicko,  dědečku  I « 


()J4  K.   V.  Bais: 

»No  tak  vidějí,  leď  budou  věřit!*  breptal  rada,  dav  se  opět  do 
kroku.   »AIe  vědí  co,  zejtra  k  nám  kolem  deváté  přiběhnou  a  půjdeme!* 

Pantáta  se  zastavil,  poškrábal  se  za  uchem  a  zadívav  se  vzhůru 
měl  přec  jen  tisíc  chutí;  ten  šedý  zámek  a  tmavý  chrám  tohk  lákaly 
a  zdály  se  býti  zcela  blizounko,  zrovna  za  protějšími  střechami. 

»Ale,  pantáto,  na  zejtra  je  proroctví,  že  bude  vítr  a  déšť!*  náhle 
rychle  zvolal. 

»Přece  nedají  pokoj  s  takovou  hloupostí?  Co  pak  nevidíme,  jak 
jeV«  zlobil  se  rada.  »Ať  si  to  ten  Fiala  zapíše  černou  křídou  do  ko- 
mína, zejtra  bude  zrovna  krásně!* 

Pantáta  se  poddal,  ale  následujícího  dne  byly  dešťové  přeháňky, 
tak  že  na  delší  vycházku  nebylo  pomyšlení. 

»Vida,  vida,*  několikráte  liboval  si  dědeček,  » pantáta  pořád  ne- 
věřící jako  Tomáš,  a  tadyhle  to  vidí.  Však  až  se  sejdeme  — « 

Po  svačině  vyšel  si  pouze  s  paní,  Fánou  a  dětmi  na  malou  každo- 
denní procházku.  Paní  doktorová  se  na  těch  cestách  nejednou  podi- 
vila, jakou  má  pantáta  hromadu  známostí,  přes  tu  chvíli  na  někoho 
kýval  nebo  pozdravoval.  Když  se  ptávala,  kdo  to  jest,  dědeček  říkal: 
»Tohle?  To  je  kostelník  od  svatého  Štěpána,*  nebo:  »S  tím  jsem  u  fran- 
tiškánů podvakráte  seděl  v  lavici.*  »A  to  je  kožešník  z  Uhelného  trhu. 
ptal  jsem  se  ho  na  tu  čepičku,  ale  neshodli  jsme  se.«  Jindy  zase: 
»S  tím  jsem  se  tak  náhodou  potkal  v  ulici  a  j)otom  jsme  spolu  trochu 
chodili;  je  to  člověk  od  Českého  Brodu,  vejměnkář  jako  já,  ale  jak 
mu  říkají,  nevím.* 

Dnes  zastavil  se  právě  proti  Jungmannovu  pomníku  s  drobnou, 
přihublou  stařenou  a  hned  se  s  ní  dal  do  řeči. 

»Tak  už  jste  ho  našla?*   ptal  se. 

» Našla,  našla,  zaplať  vám  to  Pánbůh  —  to  mi  vás  zrovna  neb(í 
poslalo,  'byla  bych  snad  do  večera  bloudila!*   vřele  mu  děkovala. 

»A  teď  zas  domů?* 

»Domů,  domů,  dnešky  budu  nocovat,  ale  zejtra  snad  dojdu.  Tak 
s  Pánembohem!  a  ještě  jednou  vás  Pánbůh  pozdrav!* 

Podali  si  staré  ruce  a  stařena  kejklala  se  na  chodník  mezi  zá- 
stupy, v  nichž  bílá  vyšívaná  loktuška  i  krátké  zvoncovité  duhové  sukně 
její  brzy  zapadly. 

Paní  doktorová  i  děti  zasypaly  jej  otázkami  po  té  nové  známosti. 
Vypravoval,  že  stařenu  včera  potkal  plačící  a  proto  dal  se  s  ní  do  roz- 
právky. Povídala,  že  už  dobu  hledá  Vladislavská  kasárna,  že  tam  má 
syna,  ale  nemůže  to  najít. 

»No,  já  jí  Čermáka  mohl  poradit,*  vypravoval,  »ale  doptával  jsem 
se,  až  jsme  tam  došli.*    — 

Následujícího  rána  pomodlil  se  u  sv.  Jindřicha,  odkud  za  hodnou 
chvíli  po  mši  svaté  —  aby  toho  kloboučníka  pyšného  ani  neviděl!  • — 
kolébal  se  k  františkánům,  odtud  rovnou  do  Spálené  ulice  pro  Praž- 
ského pantátu.  Těšil  se,  že  s  Melankou  zas  pár  slov  promluví  a  pozná 
tak,  jak  pantáta  měkne. 

Rada  již  čekal.  Oděn  jsa  v  krátký  šosáček  procliázel  se  prvým 
pokojem  a  byl  tuze  tenounký. 

»Pěkně  vítám,*   volal  na  pantátu,   »to  je  dobře,  že  nezaponjněli.? 
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í  jak  pak  bycli  zapomněl  -  pozdrav  nás  Pánbůh!  —  tuze 
jsciii   se  na  to  těšil.     A  co  pak  paní  slečinka  dělá?«    šlehotal  dědeček. 

»To  vědí  —  pořád  nějakou  parádu  sešívá.* 

» Musím  se  na  ni  podívat,*  a  všecek  splašen  hnal  se  dále  do 
dveří.  Ale  rada  cupal  za  ním.  Melanka,  zahlednuvši  dědečka,  nechala 
šití  a  chvátala  mu  naproti. 

»Pěkně  vítám,  dědečku!*    vítala  jej  a  již  mu  ruku  svírala. 

»Děkuju  hezky  —  no,  paní  slečinka  pořád  jako  makovička!  Ale 
musím  říci,  že  se  nám  všem  po  paní  slečince  stýská,  takovou  dobu 
u  nás  nebyla,*    a  při  tom  zkoumavě  prohlížel  si  dívčinu  tvář. 

Melanka  plaše  pohleděla  na  otce. 

»Prosím  jich,  není  kdy  na  toulky  —  Méli  je  přec  jen  hospodyně, 
všecku  domácnost  má  na  starosti,*  rychle  odpovídal  rada  a  Melanku 
pohladil  po  vlasech. 

»No,  taky  je  to  dobře,  aspoň  paní  slečinka  zvykne!*  zasmál  se 
pantáta  a  potměšile  přimhouřil  oko. 

»Pojďme,  pojďme,  pan  berní  už  taky  čeká,  je  to  kus  cesty!*  a 
rada  chytil  pantátu  pod  paží. 

»]  vždyť  máme  zdravé  nohy,*  bručivě  odvětil  dědeček  a  zase  po- 
dával Melance  ruku. 

Sevřela  mu  ji,  ale  nepromluvila.  Dědeček  dobře  viděl,  jak  j(í  sklí- 
čena a  co  smutku  hledí  jí  z  očí.  Šla  zvolna  za  nimi  až  do  předního 
pokoje. 

Rada  honem  oblekl  zimník,  nasadil  si  cylindr,  vzal  hůl  a  cupal 
k  Melance. 

»Tak  pa,  pa,  Mélinko,  pa,«  loučil  se  sladce  a  popleskal  ji  na  čer- 
vené tváři. 

»Opatruj  Pánbůh,  paní  slečinko,  a  račte  se  nám  brzy  ukázat!*  a 
pantáta  sevřel  dívčinu  ruku. 

»Buďte  zdráv,  dědoušku,*  odpověděla  měkce  a  již  ubíhala  zpět. 
Ale  dědeček  viděl,  že  jí  při  tom  loučení  z  koutku  očního  vyvírala  slza. 

"Paní  slečinka  je  nějak  smutná,  jako  by  měla  stonat,*  starostlivě 
ohrátil  se  k.  radovi. 

»I  to  se  jim  zdá,  je  jako  srna!*    mrzutě  rada  odvětil. 

»No  nevím,  nevím;  mně  se  zdá,  že  jí  tohle  domovnictví  nesl(^užíI^> 

»Eh,  to  jsou  řeči,  jaká  pak  je  u  nás  práce!*  a  rada  chvátal  ke 
dveřím. 

Ale  pantáta  ještě  váhal. 

»Zrovna  se  mi  zdá,  jako  by  se  trápila,*  hledě  k  zemi  pravil 
starostlivě. 

»Vždyf  jsem  otec,  dědečku,  ne?*  a  rada  drže  již  za  kliku  vážiu' 
podíval  se  na  pantátu. 

Dědeček  pohledu  tomu  porozuměl  —  věděl,  že  mu  rada  při- 
pomíná slova,  která  tenkráte  u   doktorů  sám  promluvil. 

»No  však  proto  —  vždyť  já  vím,  že  má  pantáta  už  ji  jedinou 
ii  chová  si  ji  jako  kvítek.  Ale  povídám  to,  protože  člověk  sám  kolikrát 
nevidí,  až  mu  to  řeknou  jiní!*    zvolna,  dohrácky  odpověděl. 

Rada  se  zastavil,  zdálo  se,  že  ch(;e  ještě  něco  iíci,  ale  nepro- 
mluviv otevřel. 


916  ^-   y-  lif^is: 

Ápa  umývajíc  n  kamen  nádobí,  jen  stranou  mžikla  po  nich  očima 
a  pozdravila:   »Ruce  líbám !« 

» Servus!  Dobře  hospodařte!*  odvětil  jí  rada,  ale  pantáta  jen 
zakýval. 

»Po6kají,  skočím  pro  pana  berního,*  na  chodbě  zvolal  rada  a 
nechav  pantátu  rychle  vystupoval  do  druhého  patra.  Pantáta  zvolnička 
došel  ke  schodům  a  loudavě  sestupuje  do  přízemku,  rozvažoval:  Nic 
plátno,  tady  to  v  pořádku  není!  Ale  co  dělat  —  člověk  s  ní  ani  pro- 
mluvit nemůže,  ač  by  ráda  mluvila,  je  to  na  ní  vidět.  Tak  ten  všechen 
stesk  nosí  v  srdci  a  mučí  jen  sebe.  Žeť  bych  rád  pomohl  —  ale  jsem 
jen  hloupý  člověk  z  vesnice  a  nerad  bych  tu  zamodrchal  nějaké  zlé 
mrzutosti. 

Tu  již  rada  s  berním  přicházeli-.  Pantáta  podal  si  s  dlouhým 
pensistou  ruce,  ale  potom  šli  mlčky. 

»To  máme  hezky!*  až  na  Ferdinandově  třídě  zálibně  začal  rada, 
ale  pantáta  neodpověděl,  a  berní  jen  přikývnul. 

Rada  byl  pořád  napřed,  a  když  přišli  na  nábřeží  a  ukázal  se 
nádherně  osvětlený  levý  břeh  Vltavský,  radostně  cupital  a  švitořil:  »To 
se  nám  to  vyvedlo,  dobře,  že  jsme  to  odložili!* 

Dědeček  se  mrzel,  že  ho  rada  prve  tak  prudce  odvedl;  sroz- 
umíval,  že  pozoruje,  jak  s  Melankou  smýšlí,  že  se  mu  dívka  svěřuje, 
a  že  tomu  nepřeje.  V  té  mrzutosti  jej  nyní  šlehl:  »No  tak,  pantáto, 
račte  být  tak  laskav,  měl  ten  prorok  pravdu?* 

Rada  sebou  škubnul. 

»Že  na  takové  hlouposti  dávají,*  mrzutě  odvětil,  »kdy  by  se  radši 
dívah  tamhle  na  Petřín,  jak  to  zeleno  prokukuje!* 

» Povídala  mi  ta  holčina  v  trafice,  že  to  ten  Fiala  má  všecko  ze 
zkušenosti,  a  zkušenost  je  zlatá  věc.  Nevěřím  hned,  ale  zkoumám,  máli 
pravdu;  včera  ji  měl,  třeba  že  pantáta  jinač  prorokoval!*  mírně,  ale 
s  rozhodností  odpovídal  dědeček. 

Rada  při  těch  slovech  zachvátal,  tváře  se  mu  nadouvaly  a  čer- 
venaly. 

»I  mlčejí,  mlčejí,*  začal  štiplavě,  »jsou  oni,  myslím,  pálený  ko- 
stelník, řeknou,  že  tam  jdou  k  vůli  tomu  proroku,  a  zatím  je  tam 
táhne  ta  mladá  prorokyně!*   a  stranou  zamžoural  na  pantátu. 

Ten  se  zastavil,  dlaní  sáhl  si  na  skráň,  rty  se  mu  roztřásly  a 
zčervenal;  bylo  patrno,  že  chce  honem  něco  říci,  ale  že  nemůže  za- 
chytiti slova.  Chvilku  napjatě  hleděl  na  svítící  hladinu  řeky,  učinil  tři 
rychlé  kroky  k  radovi,  v  očích  měl  bolestný  výraz,  ale  slova  říci  ne- 
mohl, jen  ramene  se  mu  dotknul  a  zase  couvnul. 

Ale  tu  již  rada  pochopil,  co  učinil;  honem  pantátu  chytil  pod 
paží  a  sladce  breptal:  »Ale  dědoušku,  dědoušku,  snad  by  se  nehněvali, 
žert  je  žert!* 

Pantáta  smutně  zakýval  a  řekl  měkce:  ^Pantáto,  račte  být  tak 
laskav,  taková    slova  mi   ještě    nikdo  neřekl  —  jsem  už  na  ně  starý!* 

»No,  no,  už  se  dědečku,  nemrzejí,  vždyť  se  známe  —  nicht  wahr, 
pane  berní? 

Berní  se  usmál  a  pantátovi  klepaje  na  rameno,  pravil:  »Snad  by 
nás  nenapadlo!* 
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»No  však  proto  —  v  Praze  ať  si  vyvádějí,  co  chtějí,  ale  já  už 
dětem  pro  hanbu  bych  ani  takové  myšlenky  nenosil!  Sám  před  sebou 
bych  se  studem  propadl !« 

Ta  slova  řekl  přísně  a  chtěl,  aby  jim  rada  rozuměl. 

Vida,  že  rychle  seká  nožkama  a  holí  tluče  do  dláždění,  pomyslil 
si.  že  mířil  dobře;  ale  hned  se  mu  nakmitla  myšlenka  na  Melanku, 
aby  neměla  zle,  že  o  tatim  vypravovala. 

Berní  chtěje  patrně  řeč  zavésti  jinam,  dělal  volné  kroky  a  za- 
stavuje se  pozoroval  akáty. 

» Kouknou,  tyhle  pořád  nic!«    promluvil  a  ukazoval  do  větví. 

Ale  žádný  mu  neodpověděl.  Teprve  blízko  mlýnů  se  rada  zastavil, 
podíval  se  vzhůru,  potom  na  dědečka  a  zabreptal  měkce:  »Tak  jdou, 
jdou,  oni  pichlavý,  jako  by  ještě  nevěděli,  že  jich  máme  rádi!« 

»I  když  to  člověka  zamrzí,«  již  dobráckým  hlasem  odpověděl 
dědeček. 

Zase  šli  mlčky  až  na  most,  ale  tam  si  rada  pantátu  vzal  pod 
paží  a  sladce  šveholil:  ^Podívají  se  v  právo,  v  levo!  Celý  svět  kdy 
by  schodili,  tolik  krásy  by  pohromadě  nenašli!  Řeka  jako  zrcadlo,  mosty, 
domy,  věže,  brány,  kopce  plné  stromů  —  a  co  pak  teprve  v  máji, 
když  se  to  zelená  a  kvete !« 

»To  věřím,*  klidně  přisvědčil  dědeček.  »To  je  ovocné  stromoví 
či  jen  tak  ledajaké?* 

»Ovocné  taky  —  v  máji  tuhle  na  straně  Petřína  je  to  jako  ko- 
pečky smetanové  pěny.  A  podívejme  se  do  vody  —  v  prostředku  je 
modro  nebeské  a  po  stranách  se  ty  domy,  věže,  stromy  jen  jen  zavr- 
távají do  hloubky.* 

Pantáta  přikyvuje  zadíval  se  proti  vodě  na  tmavé,  ohromné  mosty, 
na  dlouhý  proud  rozteklého  stříbra,  dál  a  dál  až  k  černé,  příkré  skále 
u  pravil:  »Ale  toho  čmoudu  nad  řekou!  Tamhle  zdola  se  to  valí  jako 
mračna  ve  žních.* 

Když  šli  Ostruhovou  ulicí,  rada  ukazoval  a  jmenoval  paláce.  Ty 
si  pantáta  představoval  jinačí  —  kdykoliv  se  doma  řeklo  :  palác,  v  duchu 
viděl,  jak  to  mramorem  svítí,  a  tady  zatím  spatřil  učouzené,  černé 
stěny  a  smutná  okna. 

Cestou  ke  královskému  hradu  hleděl  na  houšť  příkrých,  sple- 
tených střech  nevelkých  starých  domů,  na  divné  koutky  mezi  stěnami 
přístavku,  na  pavláčky  s  temnými  okénky  a  vzdychl  si:  »Tady  by  mi 
obzvláště  bylo  ouzko!* 

V  královském  zámku  rozhlédl  se  dvory  i  po  širých  .stěnách  a  |)o- 
sleskl:  »Rože,  Bože,  taková  |)amálná  stavba,  takový  hrad  a  tak  se  ly 
kloky  po  dláždění  rozléhají  juko  někde  na  poušti!*  Zíraje^  k  stavbě 
iiovýcli  věží  Svatovítských,  chvilku  jen  mlčky  vrtěl  hlavičkou  a  potom 
/.viilal:  »Tohle  jsou  divy!  Toté  veliko.st,  a  každý  kámen  je  umělá  práce. 
Co  to  jen  stojí,  než  se  takové  lešení  sdrátuje,  a  vedou  to  výš  a  výš 
jako  Babylonskou  věž  !« 

Ale  vnitřek  chrámu  s(í  pantátovi  lak  nelíbil,  všecko  nui  to  bylo 
holé,  nedodělané,  uprášené  —  jako  by  to  byl  chrám  bývalý,  i  ly  kroky 
v  něm  duněly,  a  lidé  pi  zde  povídali  jako  venku, 
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»Okna  —  to  je  krása,  jen  co  je  pravda,  ale  jinač  samá  ne- 
hotovost!*  jda  od  kaple  ke  kapli  vážně  vykládal  a  znalecky  se  tvářil. 
»Na  těch  oltářích  sakulentsky  šetří  zlatem,  v  každém  venkovském  ko- 
stelíčku ho  bude  víc.  Malby  jsou  taky  nějak  podivné,  nic  se  to  ne- 
vznáší.« 

Také  Svatojanský  oltář  ho  nepřekvapil;  klečel  před  ním  sice 
dlouhou  chvíh,  hlavičkou  nad  tím  množstvím  stříbra  pokyvoval,  ale 
myslíval  si  to  jinač,  všecko  volné,  vysoké,  zářící,  sršící  až  ke  klenbám. 

Rada  s  berním  stáli  opodál  čekajíce. 

» Dobrý  člověk,  ale  už  přenarámně  dětinský  —  nicht  wahr,  pane 
berní  ?«   šeptal  rada. 

»Dobrý!«   přisvědčoval  berní. 

»Ale  dětinský  taky  —  kdo  by  se  s  ním  o  těch  věcech  tady 
hádal,  vidí  jen,  jak  to  u  nich  mají  —  's  ist  a  alter  Mann  — « 

Berní  se  zasmál. 

»Proč  se  smějou?« 

»I  nic,  nic  —  jen  tak  — « 

Za  to  ve  Svatováclavské  kapli  se  dědečkovi  velice  líbilo,  a  to 
proto,  že  je  vykládána  drahými  kameny,  že  je  v  ní  špalíček,  na  němž 
si  svatý  Vácslav  peka  hostie  dříví  štípal,  a  přílbice  i  drátěná  košile  sva- 
tého vojvody  české  země. 

»Ng,  tohle  jsou  vzácné  památky,*  kýval  obcházeje  oltář  a  při- 
tlumeně pozpěvoval  si:  »Ty  jsi  dědic  české  země,  rozpomeň  se  na  své 
plémě  —   — « 

»Nahoře  je  uložena  naše  česká  koruna, «  vážně,  hledě  ke  tmavým 
klenbám,  zahučel  rada. 

»Ale,  ale,«  překvapen  zašeptal  dědeček  a  povznesl  oči.  »Tak  tady 
—  tady  —  jestli  pak  my  ji  ještě  uhlídáme?* 

Rada  pokrčil  rameny. 

»Já  věřím,  že  ano!«  ku  podivu  jaře  a  hlasitě  řekl  berní,  až  to 
ve  stěnách  zadunělo  a  všichni  tři  znova  zahleděli  se  ke  tmavé  klenbě. 

»Vzácné  památky  má  ten  chrám,  vzácné,«  když  z  kaple  vycházeli, 
dědeček  přitlumeně  hovořil,  )»ale  to  mi  račte  věřit,  že  kdy  by  byly 
v  našem  chrámě,  jinač  bysme  si  jich  vážili;  ten  špalíček  by  jen  tak 
na  římse  nestál,  a  přílbice  s  košilí  jsou  taky  nějak  uprášeny.* 

»A  ty  hroby  knížat  a  králů !«  zvolna  pravil  berní  a  ještě  jednou 
rozhlížel  se  chrámem.    »Sem  vodívám  naše  kluky  — « 

Pantáta  srdečně  mu  pohleděl  do  očí.  Vraceli  se  mlčíce. 

Když  pantáta  prošel  poslední  chodbou  a  sklusal  na  prostor  nad 
Hradčanskými  schody,  pohleděv  na  Prahu,  zajekl,  a  brada  se  mu  za- 
klepala. 

Mlčky  patřili  na  to  šedé  moře,  rozvlněné  v  hrbolce,  hřebeny,  štíty, 
báně,  lesklé  vížky,  nad  nimiž  jako  velké  hvězdy  jiskřily  zlaté  makovice 
a  hroty. 

Od  Petřína,  jehož  trávníky  i  křoviny  byly  skropeny  zelení,  vál 
vlahý  větřík,  tak  že  bělavé  i  šedé  kusy  mračen  měly  dobrou  plavbu 
po  krásné,  stejnomodré  hladině  nebeské. 

Jak  se  ke  žhoucímu  majáku  nebes,  k  sršícímu  slunci  blížily  a 
zase  od  něho  odjížděly,  vrhaly  na  Prahu  stíny  tu  tmavší,  tam  světlejší 


Pantáta  Besoušek.  919 

(Iflou  světelnou  hru  prováděly  na  tom  kamenném,  zasmušilém  moři. 
Hned  Vyšehrad  zasvítil  plným  jasem  a  okolí  jeho  bylo  v  temnu,  hned 
zas  ta  černá  skála  zapadla  v  šero  a  Karlínské  tmavé  věže  pjaly  se 
v  jasno  před  pozadím,  jež  tvořila  osvětlená  hora  Žižkova,  zase  pás 
Vltavy  pokryl  stín,  tak  že  byla  jako  bezlesklá  ocel,  za  to  však  bělavá 
stavba  Vinohradského  chrámu  vesele  zasvítila  v  plném  sluneěnu.  Při 
lom  všecky  ty  věže,  lomenice,  stěny  byly  ostře,  určitě  narýsovány,  každá 
hrana  patrná,  barvy  vystupovaly  jasně,  neměly  toho  modrého  šláře, 
v  němž  je  Praha  při  bezvětří  stále  zahalena. 

»Hrůza  —  hrůza !«   vzdychal  dědeček. 

»Vidějí,  vidějí,  to  je  krása!*   blaženě  smál  se  rada. 

Pantáta  zamířil  pohledem  až  na  Karlín  a  potom  pomaličku  ob- 
zíral kamenný  dol. 

» Říkají,  že  má  sto  věží,«  povídal  po  chvíli,  »ale  bude  jich  spíš 
víc,  jenom  že  se  to  člověku  plete. « 

»Je  to  rozloha,  co?« 

» Hrůza  —  a  krása!  Musím  říci,  že  bych  tuhle  podivánku  každému 
přál.  To  by  kmotři  Kabelák  a  Syrovátka  koukali!  Tady  vlastně  člověk 
loprva  vidí,  co  je  Praha.  Budu  na  to  pamatovat  —   — « 

Když  na  zpáteční  cestě  kráčeli  Ferdinandovou  třídou,  ačkoliv  bylo 
ještě  dlouho  do  večera,  rada  tuze  pospíchal;  poblíž  Spálené  ulice  jako 
když  jej  bodne,  a  že  musí  domů. 

»Já  ještě  doprovodím,*  hučel  berní  a  bradou  kýval,  že  půjde 
s  pantátou. 

Rada  jen  potřásl  hlavičkou,  podal  ruku  a  honem  odcházel. 

»To  jsou  zbytečné  strachy,*  když  poodešel,  bernímu  povídal  pan- 
táta a  tázavě  se  naň  usmál. 

» Zbytečné,*    přikývnul  berní  a  mávnul  rukítvi. 

»A  prosím,  račte  být  tak  laskav,  že  se  tak  ptám  —  jaký  pak  jo 
len  Králiš?*    a  pantáta  pořád  tak  s  důvěrným  úsměvem  hleděl  k  bernímu. 

»I  hodný  —  všecka  čest  —  ale  to  jsou  starosti:  matka,  služba, 
zkoušky,  a  peněz  málo!«  volně,  zamyšlen  dívaje  se  v  před,  odpovídal  berní. 

»Přece  pantáta  toho  človíčka  zná  —  proč  teda  tak  hraje!« 

»Nevěří  —  nevěří  —  myslí,  že  to  všecko  od  začátku  byly  kličky  — 
liil<  lio  to  posedlo  najednou  a  že  to  nechce.  Říká:  Nic  by  nedělal,  jen 
pána,  a  já  abych  šel!«    a  berní  se  trpce  zasmál. 

»Ale,  ale  to  jsou  řeči!*    zahuboval  dědeček. 

»Jsou!  Tou   hoch  vidí  jen  Mélinku   — « 

»Měl  by  hlodot,  aby  přece  něčím  bylí* 

Berní  vážně  přisvědčoval. 

»Ale  lo  nejde  síbuknoul,*  povídal  z  myšlenek,  »a  s  tím  je  ložká 
i<'č  —  ale  oni  to  innojí!*  Borní  teprve  tetf  pcjhledól  na  pantátu  a 
sídočnó  se  zasmál. 

»l  Čermáka  —  je  lo  plátno!* 

Báje!  Kdy  by  změkl',  čekal,  zkoumal  —  snad  by,  snad  by  mluvil 
jiiiár.  Já  musím  mlčet  —  huboval  by  —  zle!* 

Potom  bez  řečí  doloudaii  se  až  na  Vácslavské  náměstí,  bii  mezi 
íiMlanii    stromku,    jež    nehnutě    zc}víhaly    holé    snělj    do    chvéjícílio    se 
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vzduchu.  Berní  děla]  volné,  dlouhé  kroky,  pantáta  se  vedle  něho  rychle 
kolébal.  Lidé  usmívajíce  se  hleděli  za  zajímavou  dvojicí. 

»Pane,  tuhle  jsem  viděl  ty  študenty  —  chlapíci!*  zase  spustil 
pantáta  a  hledě  bernímu  do  tváře  radostně  zamžoural. 

Ten  porozuměv  také  se  tiše  rozesmál. 

»Jak  pak  ve  škoje  prospívají?* 

Berní  se  zastavil,  přestal  se  dívati  před  sebe  do  prázdna,  ale 
sklonil  hlavu,  aby  pantátovi  viděl  do  očí. 

»Ti  umějí  všecko!*  povídal  -rychle  a  celý  se  při  tom  klepal, 
»kluci  mají  hlavy,  že  jsem  to  jakživ  neviděl.  Vezme  to  — «  a  berní 
před  sebou  rozestřel  dlaň  —  » podívá  se  na  to  — «  berní  chmuře  čelo, 
ostře  patřil  do  dlaně  —  » zadrmolí  to  a  má  to  v  hlavě.  Všecko  umějí, 
a  hned  —  ptal  jsem  se  ve  škole,*   dodal  rychle. 

»No,  to  srdečně  přeju,  že  je  z  nich  taková  radost,*  dojat  šeptal 
dědeček;  z  celé  té  roztrhané,  nenalíčené  řeči  berního  cítil  hloubku  lásky 
toho  velikého,  málomluvného  člověka. 

»I  co  pak  já  —  ale  švakr  měl  zůstat,  aby  to  viděl  —  dýchal 
jenom  pro  ně  — «  Sel  opět  vzpřímen,  ruce  vzadu  na  svrchníku,  hlavu 
vzhůru.  Když  se  naň  pantáta  v  té  chvíH  podíval,  viděl,  že  se  mu 
pravý  knír  chvěje. 

Sakulentský  člověk,  myslil  si,  jak  se  tak  jeden  v  lidech  mýlí! 
Naponejprv  jsem  myslil,  že  neuměl  nic  než  brát  peníze  a  bručet  na  lidi. 

»Jaká  pomoc,  jen  když  mají  takového  strejčka,*  pravil  nahlas. 

»Inu,  inu  —  jen  kdy  bych,  vědí,  vydržel,  ale  jsem  už  taky  stará 
rachota.  Už  za  mlada  —  dření  dost  —  a  pořád!  Jsem  taky  jen  z  malé 
chalupy,  až  tamhle  u  Budějovic;  už  jsem  byl  na  tesařině,  ale  tu  mě 
nebožtík  otec  dal  do  škol  —  habána  velikého.  Ale  byl  jsem  v  třetí 
škole,  otec  umřel  —  co  bylo  dělat,  šel  jsem  na  vojnu.  Tam  jsem  si 
pobyl,  pane!  Hlava  byla  vždycky  v  pořádku  a  chtěla  něco  dokázat.  Byl 
jsem  už  ohňostrůjce,  vědí,  z  kolika  bitev  jsem  vylezl  se  zdravou  kůží, 
důstojníci  měli  mě  už  jako  svého,  užuž  měl  jsem  udělat  zkoušku  — 
ale  —  no,  jaká  pomoc,  kdo  ví,  byloli  to  neštěstí  —  přejeli  mi  nohu. 
Bylo  po  vojančině.* 

V  tom  pohleděv  kolem  sebe,  honem  se  obrátil  a  pravil:  »Přešli 
jsme,   tuhle  už  je  Štěpánská.* 

»I  Čermáka,  vždyť  není  spěch  —  a  na  moutě  milou,  že  bych  si 
teď  mohl  skočit  ke  komisaři  Zuranovi,  je  to  od  nás  člověk  a  k  poled- 
nímu nejspíš  bude  doma!*  A  pantáta  z  kapsy  u  vesty  vytáhnuv  slo- 
žený lístek,  rozbalil  jej  a  četl:  Vojtěch  Zuran,  komisař,  Štěpánská  ulice 
č.  826.* 

^Najdeme  to  —  pojďme  —  osm  set  dvacet  šest  — «  zamyšlen 
odpovídal  berní.  Když  přešli  do  ulice,  poklepal  si  po  pravé  noze  a  po- 
vídal: »Má,  pane,  pořádné  šrámy  a  někdy  dělá  zle!  Poležel  jsem  si 
tenkrát  a  potom  jsem  v  starosti  táhl  domů.  Ale  brzy  jsem  dostal  mí- 
stečko při  úřadě,  a  tak  to  šlo,  až  švakr  umřel.  Chuďas  —  vedlo  se 
mu  zle  —  nadřel  se,  vyhořel  —  polovic  dobytka  ztratil  —  achach  — 
proto  jsem  šel  do  pense,  abych  mohl  se  sestrou  a  s  kluky  sem,  jinač 
bych  už  byl  berním.  Jen  se  tak  třeseme,  máme  tu  kuchyňku  a  poko- 
jíček, ale  najedí  se,  a  jde  to  —  jde  — « 


Pantáta  Bezoušek.  921 

Pantáta  se  v  duchu  bernímu  obdivoval.  To  je  člověk,  to  je  člověk! 
Nenaštěbetá  toho,  nechlubí  se  a  takové  má  srdce.  Celý  život  dal  jiným. 
No,  tomu  se  směle  může  přidávat  hodnosti,  ten  zasluhuje  víc! 

»Tady  v  Praze  jsem  rád  —  vědí,  je  to  Praha  — «■  a  tvářemi 
berního  rozlil  se  radostný  jas,  jenž  mu  z  očí  zasvítil  —  » býval  jsem 
pořád  v  horách,  kolem  moravské  strany.  Ale  teď  jen  kdy  by  Bůh  dal, 
abych  ty  kluky  dovedl  až  nahoru!* 

»A  prosím,  račte  být  tak  la.skav,  ve  dne  v  noci  aby  se  modlili!* 
pomalu,  rukou  tomu  dodávaje  důrazu,  pravil  pantáta. 

»Osm  set  dvacet  šest  —  ještě  musíme  výš!«  prohlížeje  čísla  domu 
bručel  berní. 

Šh  zvolna,  mlčky. 

»Tu  je!«  konečně  vzkřikl  berní.  »Jsou  hezky  zdráv !«  a  podával 
pantátovi  ruku. 

»Pánbůh  rač  opatrovat,  pane  berní,  zůstanu  dlužníkem, «  vřele 
loučil  se  pantáta.  »Neračte  mít  za  zlé,  jsem  jen  hloupý  venkovský 
člověk,  ale  musím  říci,  že  takových  lidí,  jako  je  pan  berní,  bude, 
myslím,  na  světě  málo!«    a  pantáta  rozechvěn  klepal  hlavičkou. 

Berní  neodpověděl,  ale  potřásaje  pantátovou  rukou  třaslavě  se  smál. 

»Mnoho  zdraví  přeju!«   řekl  ještě  dědeček  a  vklusal  do  domu. 

Berní  se  volně  vracel  —  ale  dvakráte  se  ještě  zastavil  a  hleděl 
k  domu,  v  němž  pantáta  zmizel. 

Ten  procházeje  síní,  ohlížel  se  na  vše  strany  a  hučel  si:  >Kde 
pak  já  ty  Zuranovy  najdu  ?« 

»Koho  hledajííí?*  někdo  neviditelný  ve  dvoře  po  Pražsku  to  na- 
táhl, až  sebou  pantáta  škubl  a  div  neposkočil. 

»Pana  Zurana  — «   odpověděl. 

»V  druhém  patře,*    oznamoval  neznámý,  neviditelný  pěvec. 

Došed  druhého  patra  hned  proti  schodům  viděl  dvéře  a  na  nich 
lístek  s  nápi.sem:  Albert  Zuran,  k.  k.  Finanzkomissiir. 

»To  čerti  vědí!*  zabručel  si  a  dále  jen  v  myšlenkách  pokračoval: 
Člověk  z  Nové  Vsi  a  takovou  si  dá  na  dvéře  cedulku!  -  a  při  tom 
zazvonil. 

Uvnitř  to  zarachotilo,  klaply  dvéře,  a  v  zamřížené  plechové  vy- 
hlídce zasvítily  oči. 

»Go  hledáte?*    tázal  se  ostrý  ženský   hla.^. 

»Pana  Zurana,*    klidně  odpověděl  pantáta. 

»Není  doma!* 

»Tak  —  prasakulente  —  a  nepřijde?* 

»Co  mu  chcete?* 

»I  jsem  člověk  z  Nové  Vsi,  on  tam  má  sestru,  tuze  mě  prosila, 
abych  se  tu  přeptal  — « 

Dvéře  se  otevřely,  a  pantáta  v  začmoudlé  kuchyni,  phié  páry, 
s|)atřil  králkou,  sraženou  paničku,  prošedivělých,  nedbale  stočených 
vlasů,  nepříjemného,  nn/uiélio  pohledu.  Díval  se  na  ni,  na  protější 
odřené  dvéře,  na  necky  s  hromadou  prádla,  jako  by  rozvažoval,  co 
má   dělal. 
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»Tak  jen  dál  —  co  nám  nesete  ?«  pobídla  panička  vlídněji.  Špi- 
navou jupku  měla  u  krku  rozepjatou  a  zástěru  na  pruhované,  vlněné 
sukni  rozmočenou  a  skleslou. 

»Dej  Pánbůh  šťastný  dobrý  poledne!*  vstupuje  pozdravoval.  »Dává 
nastokrát  pozdravovat,  ještě  kus  za  mnou  vyběhla,«  oznamoval,  a  klo- 
bouček drže  v  levici,  pravou  hladil  si  vlasy  a  díval  se  kolem. 

Blíže  okna  stála  asi  šestiletá  holčička,  oblečená  v  pomazanou 
kartonku  na  tkanicích,  na  zemi  sedělo  děcko  v  červené  sukničce  a  hrálo 
si  rozházeným,  otlučeným  harampátím.  Na  plotně  byl  veliký  plechák, 
z  něhož  valil  se  nad  kamna  proud  bílé  páry, 

»Co  pak  že  se  tak  najednou  hlásí?  Kolik  let  o  nás  nevěděli!* 
odvětila  panička  jizlivě. 

Z  pokoje  pronikl  sem  dětský  křik;  paní  pootevřevši  dvéře  za- 
ječela:   »Že  na  vás  půjdu,  klazani!« 

»A  prosím,  to  oni  si  netroufali,*   mírně  odpovídal  pantáta. 

»Mají  tam  přece  hezkou  usedlost,  ne?«   začala  horlivě. 

»I  Čermáka,  hezkou  —  zač  pak  to  stojí  — « 

»Když    mohli  dát  syna    na    studie,    nemůže  to  být  tak  chatrné!* 

»Ó  prosím,  to  žádný  neví,  co  se  nebožtík  Zuran  s  ní  nahlomozili, 
aby  to  vydrželi;    a  dcera  to  teď  cítí,  kolik  set  jim  vázne  na  chalupě.* 

»Snad  naposledy  nechtějí,  abysme  my  platili?*  spustila  paní 
rychle  a  ostře,  až  jí  hlas  přeskakoval.  »Můj,  pravda,  je  komisar,  ale 
tady  v  Praze  lidé  tuze  utahují  —  je  šest  dětí,  se  službou  máme  se 
co  ohánět  a  na  svůj  kapitál  si  sáhnout  nedám  — « 

Pantáta  při  té  řeči  přešlápnul,  pokašlával  a  rty  se  mu  třásly. 

»I  to  oni  nechtějí  nic,*  .spustil  důrazněji,  »jen  z  čistočisté  lásky 
by  rádi  věděli,  jeli  živ  a  jak  se  mu  vede.  Vyrostli  spolu,  býval  maz- 
líčkem, snášeli  mu  všichni,  jak  mohli,  aby  teda  byl  tím  —  pánem!* 
Poslední  slova  vzplynula  z  dědečkových  úst,  jako  by  se  byl  octa  napil. 

»Přece  by  si  mohli  vzpomenout  —  mají  ledaco  v  tom  hospo- 
dářství — « 

»I  kde  pak  to  —  jsou  rádi,  že  mají  co  jíst.  Tak  co  mám  vy- 
řídit?*   a  pantáta  obrátil  se  bokem  ke  dveřím. 

»No,  můj  není  doma,  a  já  se  s  nimi  neznám  se  žádným.  Žádný 
z  nich  kouska  cti  pro  mne  neměl,  a  jsem  přece  Pražská  dcera,  můj 
tatínek  byl  čtyřicet  let  v  státní  službě  a  měl  verdienstkreuz.* 

»Tak  mají  se  hezky  —  s  Pánembohem!*  krátce  řekl  pantáta 
a  již  byl  ze  dveří. 

Spěchaje  po  schodech  slyšel,  jak  dvéře  za  ním  bouchly  a  zámek 
zaskřípěl. 

»Cuchna!«  zabručel  si  zatáčeje  s  prvého  patra,  ^ješté  se  dnes 
nečesala,  a  v  té  kuchyni  je  hůř  než  v  ratejně.* 

Když  sešel  do  síně,  viděl,  že  právě  malý  hubený  pán  s  cylindrem 
na  hlavě,  s  holí  v  ruce,  s  brejlemi  uprostřed  ostrého  nosu,  vchází  do- 
vnitř.    I  že  je  to  on  —  na  mou  pravdu!    proletělo  pantátovou  hlavou. 

»Dej  Pánbůh  dobrý  poledne  —  as  dovolením,  že  se  ptám,  ne- 
ráčíte  být  pan  Zuran  ?«  Ale  při  té  otázce  byl  pantáta  pevně  přesvědčen, 
že  je  to  Zuran,  a  již  si  ho  také  od  hlavy  až  k  patě  prohledl.  Mě!  na 
sobě  všecko  nějak  obstarožní,  ač  odřen  nebyl. 
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»Co  si  přejete?*   pyšně  a  úsečně  ptal  se  komisař. 

"Jsem  z  Nové  Vsi  a  přišel  jsem  od  sestry  —  s  pozdravením,* 
měkce  odpověděl  dědeček. 

»Pojďte  —  pojďte  —  se  mnou!«  ku  podivu  rychle  pravil  komisař 
a  vzav  pantátu  za  ruku  vedl  jej  ze  síně  na  ulici. 

Když  po  chodníku  kousek  přešli,  podíval  se  vzhůru  do  oken  a 
zase  spěchal.  Dědeček  kolébal  se  za  ním. 

»Vy  jste  pan  Bezoušek,  že?«  u  nároží  s  úsměvem  zeptal  se 
Zuran. 

»Tak  mě  přece  poznáváte?*   radostně  kýval  pantáta. 

»I  kdo  pak  by  vás  nepoznal,  jste  pořád  stejný.  Byl  jste  u  nás?« 

Pantáta  přisvědčil  a  zamžikal  očima.  Všiml  si  pravé  vysedlé  lo- 
patky komisarovy  i  hnědožluté,  lesklé  pleti  jeho. 

»Co  tam  u  vás  dělají?*   zašvitořil  mužík  a  očka  mu  zasvítila. 

»I  tak  po  vůh  boží  jde  to  den  za  dnem  — « 

»Sestra  je  zdravá  —  děti  taky?* 

» Chvála  Bohu!  Vyběhla  za  mnou  a  tuze  prosila,  abych  se  tu 
přeptal,  že  ani  psaníčko  nepřijde,*    a  pantáta  měl  vlaho  v  očích. 

Pan  komisař  mávl  kloubnatou  rukou. 
I    člověk    ani    nemá    chuti  do    psaní   —  tak    ten    den    za    dnem 
běží  — «    a  nepokojně  těkal  ulicí. 

»Ba,  ba,*   povzdychl  dědeček. 

»U  nás  se  vám  nelíbilo,  že  ne?  No,  u  pana  doktora  je  to  asi 
jinačí  —  paničku  má  jako  anděla,  a  peněz  prý  měla!  Co  je  plátno  — 
nic,  nic,  už  docela  nic  —  u  nás  je  hromada  dětí,  paní  je  z  toho  celá 
nevrla  — ^« 

Vytáhl  peněženku,  prohlížel  přihrádky  a  vyndav  dvě  ziatky  po- 
dával je  pantátovi. 

» Sestře!*   vydechl  a  ruka  se  mu  chvěla. 

» Pánbůh  chraň,  to  si  nedělejte  škody,  ona  na  nic  nečeká,  bude 
ráda,  že  jsme  se  sešli  — <   odmítal  pantáta. 

» Abych  přece  něco  poslal  — «  pravil  Zuran  a  malé,  žlutohnědé 
oči  jeho  lítostně  dívaly  se  na  pantátu. 

»Nevezmu  —  řeknu  jí  to,  ale  nevezmu,  myslila  by  si,  kdo  ví 
co  jsem  povídal  — « 

Komisař    volně    uložil  peníze,    pokrčil    rameny    a    pravil    srdečně: 
Tuk  je  všecky  hezky  pozdravujte  —  tuze  často  si  na  ně  vzpomínám  — « 

»A  jak  pak  —  nepodíváte  se  tam  k  nám?  Rádi  by  vás  viděli!* 
měkce  zašvitořil  dědeček. 

Komisař  upjatě  se  naň  zahleděl  —  z  koutka  očí  zvolna  vydírala 
s(í  nm  slza. 

»Pozdravujte!«  dutě  vykřikl  a  stisknuv  pantátovu  ruku  ubíhal  domů. 

Dědeček  rozkolébal  se  rychle,  ale  umírňoval,  až  se  opět  zastavil. 
Oliltulnuv  se  ještě  pátral  po  Zuranovi,  ale  již  ho  nespatřil. 

Bože,  Bože,  chudáku,  kdy  by  tě  sestra  viděla,  ta  by  se  rozplakala! 
A  myslila,  že  za  ženiny  peníze  prodal  všecko!  A  což  leprva  kdy  by 
tatík  s  mámou  vstali  a  viděli,  jakého  mají  pána!  Ani  by  jeden  neřekl. 
že  je   lo  laky  člověk  z  Nové  Vsi,    že  je  to  V\)jta  Zurami,    který  chodil 
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na  vakace  jako  panáček.  Kde  kdo  říkal  o  něm,  ten  že  jednou  bude 
velkým  pánem.  »Co  je  plátno  —  nic,  nic,  už  docela  nic  — «  dědeček 
znova  připomínal  si   ta  ostrá,  sípavá,  až  do  srdce  ryjící  slova  .  .  . 

Bylo  již  po  poledni;  odzvonili,  když  pantáta  byl  u  komisařů.  Po 
ulicích  bylo  veími  placho;  na  několika  prazích  seděli  dělníci  a  ženy 
jim  podávaly  oběd.  Sakulente,  napadlo  dědečkovi,  že  přijdu  po  po- 
ledni"? a  podívav  se  na  hodinky,  div  se  nedal  do  klusu. 

»Tatínku,  tatínku,  vy  na  nás  zapomínáte,*  vítala  jej  doma  paní 
doktorová. 

»I  Čermáka,  to  by  bylo  pěkné !«  zasmál  se.  Ale  to  máte,  Má- 
rinko,  tak:  byli  jsme  nahoře  na  zámku  a  potom  mi  napadlo,  abych  se 
stavil  u  toho  Zurana,  komisaře,  že  ho  v  tu  chvíh  nejspíš  najdu.  — 
A  jak  pak  —  psaníčko  nepřišlo?*  a  měkkým,  toužebným  pohledem 
zadíval  se  jí  do  lící. 

»Nic  nepřišlo,*   odpověděla  zvolna  a  zavrtěla  hlavou. 

Pantáta  div  si  neposkočil,   jak    mu  to  ostře    projelo  celým  lélem. 

»To  jsou  Hdé,  to  jsou  lidé!«  naříkal.  »Kouska  rozumu  nemají, 
slovíčka  nenapíšou,  jako  bych  na  světě  nebyl.  Jim  je  hej,  jsou  doma, 
všecko  vědí,  ale  já  tuhle  bloudím  jako  v  zajetí  babylonském!*  a  roze- 
chvěn pobíhal  kuchyní. 

»Netrapte  se,  tatínku,  zbytečně  —  nepíšou,  protože  nemají  co  psát,* 
vymlouvala  mu  to  paní. 

Mrzutě  mávnul  rukou. 

»Kdy  by  člověku  napsali,  jak  je  tam,  ale  toto!  Tak  ani  nevím,, 
jak  je  se  setím!  Jeden  rok  nebyl,  abych  neosíval,  a  letos  abych  to  pro- 
pásl? Do  zimy  bych  chodil  jako  na  trní  a  na  pole  bych  se  bál  po- 
dívat ! « 

Paní  již  mlčela. 

»Nebo  se  to  psaní  někde  ztratilo  —  starají  oni  se  na  po.štách 
o  takového  vejminkáře,  jako  já  jsem!  Ani  mi  to  nejde  na  rozum,  že 
by  kmotr  Kabelák  tak  nadobro  zapomněl!* 

Opět  nedostav  odpovědi  mrzut  běžel  do  pokojíka  a  svlékaje  se 
v  duchu  huboval  na  všecky:  na  Kabeláka,  na  Vášu,  na  poštu  i  na  Má- 
rinku,  že  pořád  jen  říká:  Nic  nepřišlo!  Nejraději  byl  by  tím  oknem  vy- 
letěl nad  střechy  a  dál  a  dál   až  domů.  Aspoň  by  měl  po  starosti! 

Také  syn  se  při  obědě  marně  namáhal,  aby  mu  ty  starosti  vy- 
pudil z  hlavy. 

»I  hochu,  to  mi  ani  nepovídej,*  odpovídal  rozhodně,  ^myslím  na 
ně  na  všecky  vstávaje  léhaje,  starostí  mám,  jestli  se  něco  nestalo,  jak 
to  tam  všecko  dopadá  —  a  oni  si  ani  nevzpomenou!* 

» Vždyť  tu  jste  sotva  deset  dní  — « 

»Však,  však,  kde  bych  si  byl  pomyshl,  že  teď  na  stará  kolena 
budu  tak  dlouho  z  domů.* 

»Jak  se  vám  líbilo  u  Zuranů?*   po  chvilce  ticha  opět  doktor  začal. 

Pantáta  stranou  podíval  se  na  syna,  jako  by  chtěl  říci:  I  neza- 
čínej nadarmo  o  jiném!  ale  potom  přece  krátce  pověděl,  co  viděl  a  slyšel. 

»Prosím  tě,  co  je  ona  zač?«   ptal  se  za  řeči. 

»Její  otec  byl  úřední  sluha  —  Zuran  tam  bydlel!* 
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Paiilála  povyplázl  jazyk,  vážně  si  kývl  hlavou  a  povídal:  »A  ía 
chuďas  jtiyslí,  že  za  ženiny  peníze  prodal  všecko!  Tahle  Praha !«  a  za- 
hrozil do  prázdna.   —   — 

Celé  odpoledne  si  uniiňoval,  že  zílra  musí  z  Prahy  ven.  abv 
viděl,  jak  lo  dopadá   v  polích. 

A  nepřijdeli    psaní  ještě  zílra,    musí  jim  J()za  napsal,  karličku    - 

ale   pořádnou!  /r>  i     >     -    - 

'  (roknu-ovani.) 


Podzimní  květy. 

^y  poslední  jsem  natrhal  ti  květy, 
jež  zapomnělo  léto  na  stráních, 
jež  trpkou  ironií  rozesely 
jsou  po  luzích,  kdy  hrozí  první  sníh. 
v  jichž  chudé  barvě  zvolna  odunu'rá 
zvěst  léta,  láska,  rozkoš  všehomíra, 
jichž  slunce  polibkem  se  netklo  žhavým, 
jen  vítr  kvílí  vzdechem  usedavým, 
že  los  jich  žití  nespjat  s  jarem  "smavým. 

Jich  jména  lhostejná  jsou  šťastným   lidem, 
jich  bytost  ptáka  k  písni   nevzbudí. 
Před  jejich  bojácným  a  smutným  klidem 
v  dál  prchá,  žár  kdo  cítí  ve  hrudi. 
Jen  lovec  s  puškou  strniskem  kdy  kráčí, 
tu  noha   hrubá  do  země  je  tlačí, 
a  ostrý  pluh  kdy  souvrať  přeorává. 
jich  těla  přetne,  jejich  šerá  hlava 
pak  stranou  odletí  a  dokonává. 

Jsou  plny  trnů,  zakrsly  a  hledy, 

j,icli  dívčí  bílá  ruka  nehledá, 

a  kytici  jich  se  zářnými  hledy 

ku  chvějným  retům  jinoch  nezvedá. 

Jen  smutný  stařec  súčtovav  své  žití 

v  svém  srdci  jejicii  ostré  ostny  cítí; 

on  utrhne  je  těžce,  s  namáháním, 

pak  vzdychne  nad  nimi  s  přehořkým   lkaním, 

až  odhodí  j(!  o[>ět  s  pohrdátiím. 

Hleď,  v  dáli  věší  mlha  roušky  svoje, 
ten  vdoví  závoj  .  .  .  těžká  rosa  v   něm 
to  slzy  jsou,  jež  tekou  bez  úkoje 
a   hluše  kanou   na  hezcitnon   zem. 
Z  jich  šťávy   nezrodí  .s(>  žhoucí  růže. 
jen    lenilo   kvělíím    kr\('   d;ili    nnižc. 

(tSVKTA    iwit    ii> 
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Mám  nechat  vadnout  je?  Ať  v  slední  chvíli 

tvůj  hled  jim  dodá  k  umírání  síly, 

když  Láska  ne,  ať  Soucit  k  nim  se  schýlí! 

Já  přines  ti  ty  květy  zubožené, 

by  nad  nimi  hrál  čarovný  tvůj  smích, 

jak  jarní  bystřen,  jež  se  bouřně  žene 

a  nese  žár  a  něhu  v  krůpějích. 

Já  přines  ti  ty  zubožené  květy, 

by  zážeh  žáru  vdechly  jim  tvé  rety, 

bych  z  očí,  v  nichž  se  modrý  azur  zlatí, 

v  jich  barvách  jiskru  žití  viděl  pláti, 

kmit  ráje,  lásky  —  pak  ať  smrt  je  schvátí! 

O  nehleď  v  kraj    —  toť  hrob  je  listím  pestrý, 

list  mrtvý  barvou  plá  nad  áivý  květ. 

Vil  královna  tam  svolává  své  sestry, 

by  zatančily  sobě  naposled, 

jak  z  jara,  v  bouřném  chorovodu  mládí, 

kdy  rej  jich  vzdušný  sprškou  květů  pádí  — 

kde  jarní  květy?  Požala  je  kosa  —   — 

a  na  podzimních  mrazná  visí  rosa, 

že  stydne  vil  ta  lehká  nožka  bosá. 

Ty  poslední  jsem  natrhal  ti  květy, 
bys  viděla,  že  nic  tu  neumírá, 
že  věčně  pláti  budou  lásky  vzněty, 
ať  život  chladná  smrti  ruka  svírá, 
že  do  hrobů  se  nový  život  sází, 
že  z  i-akví  věčná  naděje  nám  vzchází, 
že  duše  božstva  věrna  je  své  práci, 
a  příroda  zde  pouze  tvary  ztrácí, 
jak  ztratí  nás  —   však  v  nových  vždy  se  vrací. 

Aug.  E.  Muzik. 


Mimicry  a  masky  živočichův. 

Od 

dr.  Františka  Bayera. 

MlH I  o  J^^*-  "lirnicry  ?  Anglické  toto  slovo,  jež  nyní  ve  spisech  přírodo- 
pisných tak  často  čítáme,  znamená  asi  tolik,  jako  nápodobení, 
S^ pitvoření  se.  Přírodozpytci  jím  označují  tu  památnou  vlastnost 
některých  živočichů,  že  se  buď  jiným  tvorům,  buď  rozličným 
věcem  vůbec  tvarem  těla  svého,  jeho  zbarvením,  ba  často  i  jeho  po- 
hyby k  nerozeznání  podobají;    určitým    spůsobem    takovým   pozměněné, 
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zabarvoné  druliy  živočišné  zovou  mimetickými,  nápodobujícími.  A  téměř 
vždycky  taková  změna  tvaru  a  zejména  barvy  mívá  jen  za  účel,  aby 
živočich  zakuklený  buď  od  úkladů  byl  chráněn  (odtud  podoba,  barva 
se  prolektivní  zove),  buď  nepoznán  k  své  kořisti  se  mohl  přiblížili; 
u  jiných  zase  zvířat  pestré  a  zrovna  v  oči  bijící  barvy  nevyložínie  leč 
tím,  že  [)rozrazují  dravci  kořist  nevalnou,  buď  že  ošklivě  zapáchá,  buď 
že  jest  chuti  odporné  nebo  přímo  jedovatá. 

Slovo  mimicry  má  vůbec  smysl  dvojí.  Jedni  ho  užívají  jen  v  těch 
případech,  i)odobáli  se  jeden  živočich  jinému:  mimicry  v  užším  slova 
smyslu.  Není  tu  tedy  nápodoba  leč  vnější,  živočicha  chránící  podobnost 
tvaru  těla  i  jeho  zbarvení  k  jinému  druhu.  Jiným  zase  moderní  ten 
terminus  značí  podobu  zvířete  i  k  jiným,  živočichům,  i  k  jiným  před- 
mětům jakýmkoli,  na  př.  k  rozmanitým  věcem  nezáživným,  k  zvadlým 
listům,  suchým  větvím,  kamenu  s  lišejníkem,  kůře  stromové  atd.  Sem 
pak  řaditi  dlužno  i  četné  živočichy,  jichž  tělo  zbarveno  podobně  jako 
okolí,  tak  že  se  tu  pojem  o  mimicry  kříží  s  pojmem  o  zbarvení  těla 
živočišného,  právě  v  této  příčině  často  podivuhodném. 

A  podle  toho  i  roztřídění  všech  toho  druhu  zjevů  rozlično  bývá. 
Jedni  dělí  živočichy  mimetické  prostě  ve  dvé  skupin:  ve  specie  ná- 
podobící  jiné  druhy  živočišné  a  v  živočichy  podobné  jakýmkoli  jiným 
věcem  vůbec.  Tito  pak  bývají  zase  rozdělováni  podle  toho,  podobajíli 
se  listům,  nebo  haluzím,  trnům  rostlinným  anebo  kůře  stromů  či  ko- 
nečně věcem  nezáživným  anebo  vůbec  nějak  odporným.  Hmyzové  ná- 
podobící  jiné  druhy  hmyzů  pak  roztříděni  bývají  podle  toho,  podobajíli 
se  jiné  specii  svého  rodu  a  řádu  (brouk  brouku,  motýl  motýli)  nebo 
hmyzu  jiného  řádu  (motýl  vose).  V  zoologickém  ústavu  university  v  Kielu 
měl  za  mého  pobytu  (r.  1886)  profesor  Mobius  hmyzy  mimetické  zase 
rozděleny  takto:  a)  na  hmyzy  podobné  hmotám  anorganickým,  b)  na 
druhy  nápodobující  části  rostlinné,  na  př.  kůru,  li.šejník,  haluze,  trny, 
listy  a  plody,  c)  na  druhy  podobné  jiným  živočichům,  a  to  buď  ne- 
záživným a  chuti  odporné,  buď  jedovatým  a  nebezpečným  vůbec. 

Novější  rozdělení  všech  úkazů  společným  jménem  mimicry  na- 
zývaných zavedl  Poulton  (na  sjezdu  anglických  |)řírodníkň  r.  1890); 
po  něm  rozeznáváme  čtvero  druhů  zbarvení  a  [iřetvoření  těla  živočiš- 
ného: 1.  mimicry  kryptickou,  kdy  zvíře  podobno  zejména  barvou  svému 
okolí  lak,  že  ho  od  půdy,  od  předmětu,  na  němž  spočívá,  a  od  okolí 
ani  rozeznati  nelze  (na  })ř.  bílá  zvířata  polární);  II.  sématickou,  nuili 
zvíře  barvy  živé,  až  křiklavé,  aby  je  naopak  ihned  bylo  lze  po- 
znati (na  př.  pestré  vosy  žahadlové  a  krásně  zbarvení  hadi  jedovali); 
lil.  psimdosématickou,  kdy  jest  zvíře  zbarveno  tak,  že  se  jinénm  (h-uhu 
])od()bá  —  mimicry  v  užším  smyslu  slova  (hmyzové  jedlí  podobni  spe- 
ciím (thuti  odporné  nebo  hmyzům  jedovatým);  fV.  konečně  mimiery 
epigamickou,  jíž  označujeme  tu  okolnost,  že  zvířata  a  zvláště  samci 
odívají  se  v  určitou  dobu  rouchem  pestřejším,  než  kdv  jindv.  skvčlvni 
rouchem  svatebním. 

Tohoto  roz(lěl(Mií  IViullonova  užijeme  tu  i  my  při  vyiíčtíni  nej- 
známějších připadli  nápodoby  a  neopomeiiiMne  uvesli  i  příslušné  sub- 
divis(>  čtvera   léch   kalegorií.     Z  tisícerých   íorcni  živočichu  inimelických. 

iV.)* 
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jež  přírodozpylci  ;i  cestovaleló  snesli  ze  všech  světa  dílíi,  za  příklad 
uvedeme  jen  druliy  nejdfdežilější,  jen  abyelioiri  lim  objasnili  rozvržení 
zajímavých  těchto  zjevů. 

I. 

Pod  mimicry  kryptickou  spadá  většina  případů  posud  pozoro- 
vaných, ježto  podle  Wallacea  dojista  polovina  živočichů  má  tělo  zbar- 
veno tak,  aby  od  okolí  snadno  rozeznáno  nebylo.  Známotě,  že  živo- 
čichové na  severu  žijící  aspoň  v  zimě  mívají  srst  bílou,  zvířata  i)Oušlč 
jsou  barvy  plavé,  žlutavé  jako  písek,  živočichové  polní  barvy  šedohnědé 
jako  půda,  pokřovní  barvy  tu  jako  kůra  do  hnědá,  tu  zase  do  zelena 
jako  listy,  živočichové  noční  barev  temných,  mořští  že  jsou  často  prů- 
hledni jako  voda,  nebo  naopak  zdobeni  pestrými  barvami  trsů  korá- 
lových  či  řas  mořských  atd.  I  tu  zase  rozdělují  mimicry  kryptickou 
na  trojí:  prokryptii,  antikryptii  a  allokryptii. 

Mimicry  zoveme  prokryptickou  u  těch  živočichů,  kteří  mají  tělo 
podle  okolí  zbarveno  na  ochranu,  aby  slídivému,  druhdy  přebystrénm 
oku  dravcovu  zůstalo  ukryto.  A  ochrannou  barvu  tuto  má  živočich  buď 
stále,  buď  jen  v  některou  dobu  roční,  ano  dokonce  jen  na  králkou 
chvíli;  v  tomto  případě  vyskytne  se  barva  na  povrchu  těla  jeho  reflexem: 
zvíře  dovede  vlastní  barvu  barvě  svého  okolí  učiniti  podobnou,  měnili 
ji,  kdežto  barva  prokryptická  stálá  vznikla  jen  jednou,  a  to  různými 
vlivy  zvláště  na  povrch  těla,  což  platí  zejména  tenkráte,  jeli  živočich 
podroben  nějaké  proměně.  Co  má  na  takovou  ať  dočasnou,  ať  trvalou 
změnu  barvy  opravdu  vliv,  to  často  nelze  říci  na  určito.  VVollaston 
tvrdil,  že  vzduch  přímořský  pozměňuje  barvu  hmyzů,  Gould  zase,  že 
ptáci  na  ostrovech  a  březích  mořských  žijící  nemají  tak  jasných  barev, 
jako  ptáci  ve  vzduchu  vždy  jasném  a  suchém  poletující,  Forbes  pak. 
že  ulity  plžů  na  jilm  a  pak  ve  vodě  mělké  mají  živější  barvy  než  na 
severu  a  v  hlubinách;  to  však  jsou  pravidla,  z  nichž  každé  má  na  sta 
výjimek.  Také  ponebí,  potrava,  obydlí  zajisté  mají  na  zbarvení  zvířete 
vliv,  třeba  často  jen  nepatrný.  Někteří  měli  za  to,  že  na  př.  vznik 
barvy  bílé  dovedla  by  vyložiti  optika  převahou  běli  v  arktických  krajích, 
ale  pak  by  museli  živočichové  polární  býti  bílí  neb  aspoň  bělaví  vesměs. 
Že  však  jsou  tam  jinak  zbarvena  zvířata,  která  ochrany  nebo  úkrytu 
vůbec  ve  sněhu  nepotřebují,  jako  na  př.  sobol,  jenž  žije  po  stromech, 
a  proto  nikdy  zběleti  nemusí,  nebo  krkavec,  jenž  se  jednak  jiného 
dravce  sotva  asi  bojí  a  také  kořisti  své  (mršinám)  pohodlně  a  neukryl 
se  přiblížiti  může:  patrno,  že  třeba  vyložiti  vznik  barev  prokryptickýcii 
jinak  než  jen  vnějšími  vlivy,  jakž  to  čtenář  nalezne  v  závěrečném  vý- 
kladu. Jen  to  buď  zde  ještě  poznamenáno,  že  stálé  barvy  ochranné  vi- 
děti jen  u  živočichů  divokých,  a  nikoli  u  zvířat  domácích,  jichžto  člověk 
na  svůj  vlastní  prospěch  chrání  sám,  a  u  nichž  proměnlivost  barvy 
přečasto  se  pozoruje,  nemajíc  pro  ně  nijakých  zhoubných  následku. 
Náchylnost  k  variaci  vídáme  u  obojích,  ale  u  živočichů  na  svobodě  ži- 
jících potlačuje  všelikou  škodlivou  změnu  stálá  síla,  jež  nedopouští, 
aby  nepatrná  ziuěna  taková  trvale  se  ujala. 
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Vyberme  si  leď  po  různých  třídách  živočišných  nf'konk  poučnějších 
dokladů  prokryptie.  Tak  hned  ssavci  —  ačkoli  je  v  této  třídě  prokryptie 
vzácnější  než  jinde  —  obývající  v  krajinách  věčného  sněhu  jsou  po 
celý  rok  bílí;  velbloudi,  antilopy  a  jiní  živočichové  pouště  mají  srst 
podobné  barvy  jako  půda  písčitá  nebo  skalnatá,  mnozí  australští  klo- 
kani zase  téže  barvy  jako  hlína;  noční  ssavci,  jako  myši,  potkani,  rej- 
skové, mají  barvy  aspoň  na  povrchu  těla  tmavé.  Někteří  ssavci  mají 
[)o  těle  plno  světlejších  a  tmavších  skvrn,  tak  že  je  v  houštině,  kterou 
pronikají  tu  a  tam  paprsky  sluneční,  jen  oko  bystřejší  rozezná.  Někteří 
lenochodi  mají  na  hnědém,  kůře  stromové  podobném  hřbetě  světlejší 
skvrnu  často  s  temnější  obrubou,  jež  podle  Wallacea  chomáči  hšejníku 
na  stromě  visícímu  není  nepodobna.  Zejniena  však  jsou  menší,  jinak 
bezbranní  ssavci  pro  ochranu  zbarveni;  tak  sám  Andubon  dlakoše  neboli 
ondatru  (Fiber  zibethicus)  na  břehu  bažiny  odpočívající  měl  za  hroudu 
hlíny,  a  také  náš  zajíc  jest  aspoň  v  létě  dobrým  příkladem  prokryptie. 
Z  našich  živočichů  lesních  mívají  srnci,  divocí  vepři  z  mládí  po  těle 
světlejší  skvrny  a  pruhy. 

Někteří  ssavci  obývající  v  krajinách,  kde  země  toliko  v  zimě 
sněliem  jest  pokryta,  mění  barvu  srsti  jen  na  čas,  zbělí  na  zimu;  nej- 
známějším dokladem  takové  zimní  prokryptie  jest  alpský  zajíc  bělák 
(Lepus  variabilis),  jenž  v  létě  má  srst  podobnou  jako  naši  zajíci,  v  zimě 
však  bílou.  Pallas  vypravuje,  že  v  Sibiři  sobi,  losi,  srni  a  jiní  dvou- 
kopytníci,  ano  i  skot  a  koně  na  zimu  zblednou,  a  týž  úkaz  pozoroval 
Darwin  také  u  anglických  koníků  (pony);  ostatně  i  naši  ssavci  parohatí 
mají  v  zimě  srst  spíše  našedivělou.  Kdy  by  prý  u  nás  pole  i  lesy  po 
celý  rok  věčnýiTi  byly  pokryty  sněliem,  nepochybuje  Darwin,  že  by  ta- 
koví ssavci  zběleli  na  vždy. 

Také  v  říši  opeřenců,  kteří  ze  všech  obratlovců  mají  barvy  nej- 
rozmanitější, mimicry  prokryptická  není  vzácná.  Naši  ptáci  pozemní,  jako 
na  př.  koroptve,  křepelky  a  zvláště  skřivani,  zbarveni  do  šedohnědá, 
hnědé  .sluky  se  skvrnami  a  proužky  tmavšími  i  naopak  světlejšími  po- 
dobny barvou  vegetaci  bažin;  drobný  střízlík  se  svým  hnědým  peřím 
po  zemi  i  v  houštinách  ukryt  k  nepoznání;  četní  druhové  knlíkův  i  je- 
s[>ákův,  a  to  zvláště  ptáci  mladí,  málo  zkušení  a  neobratní  mají  roucho 
|)()dobné  barvy  jako  drobnými  světlými  ohlázky  pokrytý  břeh,  po  němž 
pobíhají.  V  teplejších  krajinách,  kde  lesy  neztrácejí  svěží  zeleně,  mají 
pláci  pokřovní  peří  zelené  (zelení  neb  aspoň  zelenaví  papoušci,  vlhy, 
někteří  divocí  holubi,  kukačkovití  ptáci  voiisáci,  Capitonidae  a  j.),  u  nás 
zase,  aby  jich  dravci  po  holých  větvích  tak  snadno  nenalezli,  mají 
barvu  šedohnědou  nebo  trochu  narezivělou;  lelka  na  př.  k  větvi  při- 
tisklého  od  kůry  stromové  jen  stěží  lze  rozeznati.  ^)  Ale  i  pestří  ptáci 
lro|iických  pralesů,  papoušci,  kolibříci,  strdimilové  a  j.  v  té  směsici 
a  v  lom  hísku  a  třpytu  rozmanitých  barev  jsou  bezpečnější,  než  by  se 
na  první  pohled  zdálo.  A  barva  jejich  není  vedle  Darwina  také  bez 
vlivu  na  jich  povahu;    známotě,  že  mnohem  častěji   bývá  venku,    mimo 

')  Neplatí  o  lelku  a  slukách,  že  mají  jen  /áklinlni  hiirvii  poM  pro  ochranu, 
a  skvrny  nikoli  (Darwit!)  -  kdo  viděl  na  př.  lelka  na  větvi  přikrCeněho, 
dotvrdí,  že  I  ty  skvrny  ttnavíí  a  světlej?;!  chrání  ho  lépe,  no?,  kdy  by 
měl  |)<'h'  jednobarevně  hnědě. 
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houšliiiy  viděli  niéné  pestré  samice  takových  ptáků  než  skvěle  zbarvené 
samce,  kteří  ze  strachu  před  dravci  stále  se  ukrývají  v  pestrobarevných 
houštinách.  Četní  ptáci  pouští  mají  peří  plavé;  Tristram  nalezl  v  Sahaře 
26  druhů  ptáků  takovým  spůsobem  zbarvenýcli,  kteří  se  od  příbuzných 
druhů  jinde  obývajících  valně  barvou  peří  lišili.  U  18  druhů  těch  po- 
zoroval prokryptii  u  samcův  i  u  samiček  —  to  byly  specie  rodů,  kde 
barva  obojího  pohlaví  zpravidla  bývá  stejná;  3  druhové  jiní,  u  nichž 
také  samice  i  samci  měli  stejnou  barvu  ochrannou,  náleželi  rodům, 
u  nichž  samec  jinak  bývá  zbarven  než  samice,  kdežto  u  ostatních 
16  druhů  se  lišil  samec  od  samičky  barvou,  ale  jen  vespod  na  těle, 
tak  že  u  ptáka  na  zemi  sedícího  takového  rozdílu  viděti  nebylo.  Co 
se  tkne  ptáků  bílých  a  tedy  na  př.  v  létě  dobře  viditelných,  víme,  že 
naši  ptáci  bílí  (rackové,  rybáci  a  j.)  náležejí  po  většině  ku  ptákům 
vodním,  již  jsou  na  hladině  vodní  bezpečnější  než  na  souši,  nad  to 
jsou  těla  většího  než  na  př.  pěvci,  výborně  lítají  a  obratně  se  potápějí. 

Nikoli  bez  zajímavosti  jest  u  ptáků  poměr  barvy  mláďat  k  barvě 
rodičů.  Darwin  tvrdí,  že  u  ptákův,  u  nichž  má  samec  pestřejší  peří 
než  samice,  jako  jest  na  př.  u  kurů  domácích,  bývají  juláďata  podobna 
vesměs  neúhledné,  lépe  chráněné  slepici,  jeli  naopak  tato  živěji  zbar- 
vena (u  některých  kulíků),  bývají  mláďata  podobna  zase  dospělému 
samci.  Nelišili  se  samec  barvou  příliš  od  samičky,  mají  mláďata  peří 
aspoň  trochu  jiné,  často  méně  nápadné,  jako  na  př.  u  naší  červenky, 
u  labutí,  nebo  se  od  rodičů  barvou  jeho  neliší  (ledňáček,  sojka  a  j.). 
Majíli  staří  ptáci  oba  peří  podobné,  ale  v  létě  jiné  než  v  zimě  (mnozí 
jespáci  a  kulici),  podobají  se  mláďata  častěji  starám  ptákům  v  prostším 
rouše  zimním,  než  aby  měla  peří  podobné  jako  jejich  rodičové  za  léta. 

Také  u  ptáků  známe  periodické  zbarvení  prokryptické.  Tak  mají 
kurové  alpští  (Lagopus  alpinus)  a  severní  kurové  rousní  (Lagopus  albus) 
v  zimě  peří  téměř  všecko  jako  sníh  bílé.  v  létě  zvláště  nahoře  na  těle 
nahnědlé  nebo  našedivělé  se  světlejšími  i  tmavými  skvrnami  a  pruhy,  tak 
že  barvě  půdy  není  nepodobno.  Tato  změna  barvy  neděje  se  s  nijakou 
obtíží:  pelichajíť  kurové  takoví  třikráte  do  roka.  U  dravců  bílých  barva 
tato  není  ani  tak  ochranná  jako  spíše  antikryptická;  z  té  příčiny  tu 
o  nich  zmínky  nečiníme. 

K  ochranným  barvám  ve  třídě  plazů  počítáme  zeleň  ještěrek  na 
stromech  anebo  v  trávě  žijících,  na  př.  naší  ještěrky  zelené,  žlutavou 
barvu  hadů  a  ještě  spíše  ještěrů  po  vyprahlých  písčinách  se  plazících 
a  odpočívajících.  Darwin  viděl  v  Patagonii  ještěrku  (Proctotretus  multi- 
maculatus),  jež  polekána  oči  zavřela,  tělo  k  písku  přitiskla  a  poněkud 
je  rozšířila,  tak  že  jí  na  zemi  ani  viděti  nebylo.  Dr.  V.  Vávra  přinesl 
ze  své  cesty  po  Kavkaze  r.  1892,  a  to  ze  stepi  u  Baku,  statnou  aganui 
(Agama  caucasica)  našedivělou  a  žlutavou,  již  ve  vyprahlé  vegetaci  stepní 
tím  obtížněji  jest  odkryti,  ježto  má  nahoře  na  těle  i  příčné  proužky 
tmavší,  uvadlé  stonky  travin  k  nerozeznání  nápodobící.  Bezbranný  cha- 
meleón, nad  to  'váhavý  a  lenivý,  umí  zase  barvu  těla  svého  podle 
barvy  obydlí  a  okolí  pozměniti,  arci  jen  poněkud  a  znenáhla;  a  totéž 
platí  o  molochu  australském. 

Z  obojživelníků  naše  rosnička,  že  v  křovinách  žije,  zbarvena  ze- 
leně, ropuchy  zase  jakož  i  jiné  žáby  pozemní  mají  tělo  po  většině  jen 
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hnědé  a  naš(!divělé.  Jamcson  viděl  v  Africe  malou  rosničku  bílého  těla. 
jen  na  bříšku  jako  citron  žlutou  a  s  prsty  oranžovými;  nalezl  ji  u  keře, 
jehož  listy  byly  také  bělavé  a  červenavé,  tak  že  ji  na  něm  sotva  bylo 
viděti.  Uložil  ji  do  škatulky  se  dnem  uvnitř  červeným  —  a  ejhle,  žabka 
za  krátko  po  celém  těle  poněkud  zčervenala.  Ale  podobné  úkazy  dle 
Poucheta,  Dutartrea  a  j.  viděti  i  u  našich  skokanů,  již  ve  světle,  na 
bílé  půdě  znenáhla  zblednou  a  v  temnu  zase  dostávají  kůži  tmavší. 
Zajímavo  jest,  že  se  to  u  zvířat  vidoucích  okolí  své  děje  mnohem  ry- 
chleji než  u  žab,  jimž  bylo  nějakým  spůsobem  zabráněno,  aby  mohly 
změnu  barvy  svého  obydlí  pozorovati. 

Ani  třída  ryb  není  bez  dokladův  o  prokryptii.  Tak  ryby  žijící 
kolem  útesů  korálových,  jako  na  př.  některé  klipky  (Chaetodon)  a  pom- 
cové  (Holacanthus),  ostnoploutvé  ryby  indického  oceánu,  mají  podobné 
pestré  barvy,  jakými  se  skvějí  stěny  útesů.  Darwin  ovšem  namítá,  že 
jsou  pestrobarvé  ryby  i  tam,  kde  není  ani  stopy  po  korálových  útesech  — 
barva  taková  bývá  zase  znamením  nepříteli,  že  by  si  na  rybě  toho 
druhu  nepochutnal;  méně  pravdě  podobno  jest  jiné  domnění,  že  ji  zdě- 
dilo nynější  plemeno  těchto  ryb  po  samcích,  tak  že  by  tu  byla  vý- 
sledkem dlouholetého  výběru  pohlavního.  Některé  druhy  ramenoploulvých 
ryb  rodu  Antennarius  mají  podobnou  barvu  jako  hnědé  chaluhy  (Sar- 
gassum)  a  často  po  těle  skvrnky,  jež  nápodobí  kolonie  mechovek  roz- 
troušené po  ploché  stélce  chaluhy.  Zelenavé  igly  neboli  jehly  mořské 
(Siphonostoma)  rády  se  ukrývají  pod  lupenitou  stélkou  řas  zelených. 
Platejzi  a  kanibaly,  známé  ryby  těla  ploského  s  nesouměrnou  hlavou, 
mají  tu  stranu  těla,  na  níž  se  obě  oči  nalézají,  mnohem  tmavší  než 
stranu  » slepou, «  a  podobně  zbarvenou  jako  dno  mořské.  Měnivé  barvy 
některých  ryb  mořských,  zářících  barvami  duhovými,  na  př.  některých 
pyskounů,  také  k  ochranným  barvám  náležejí.  Stříbrolesklé  bříško  našich 
bělic  a  jiných  menších  a  bezbranných  ryb  kaprovitých  činí  podobný 
dojem  na  oko  dravce  stranou  číhajícího,  jako  hledíli  šikmo  vzhůru  na 
pouhou  hladinu  vody:  podívánieli  se  totiž  z  dola  a  ze  strany,  tedy 
šikmo  vzliůru  na  povrch  vody  na  př.  ve  sklenici  směrem,  jenž  se  od 
svislé  přímky  odchyluje  o  úhel  větší  než  48",  leskne  se  hladina  ú|)lným 
odrazem  světla  jako  rtuť. 

Z  měkkýšů  jen  někteří  druhové  mořští  mohou  se  vykázati  barvou 
ochrannou.  Tak  mívají  ti  druhové  plžů  chroustnatek  (Ghiton),  kteří  obý- 
vají na  skalinácli  s  červenými  řasami  ruduchovilými,  také  barvu  čer- 
venou, jiní  měkkýši  v  trsech  chaluh  zase  barvu  žlutavou  a  nahnědloii; 
nepatrní  plžové  z  rodu  Crepidula  mají  barvu  buď  bílou,  žijíli  v  úslí 
větších  ulil.  buíf  hnědou,  žijíli  na  povrchu  ulil  anebo  na  hnědých  cha- 
luhách. 

Jako  j(\sL  iiiiniicry  vůbec  ve  třídě  iimyzň  hojnější  než  v  kterékoli 
jiné  soustavné  skupině  živočišné,  není  i  prokryplie  nikterak  vzácná 
u  členovců,  kteří  mají  tolik  nepřátel  a  poměrně  lak  málo  zbraní  proli 
nim.  Platí  tu  všeobecně,  že  hmyzové  seílající  na  listech  mají  barvu  ze- 
lenou, hmyzové  ohlodávající  kůru  zas(í  barvu  šedou  a  hnědou  s  tmav- 
šími čí  světlejšími  skvrnami.  Zelené  mšice,  z(ílené  kobylky  a  podle 
obydlí  různě  zbarvené  ploštice  jsou  výmluvní  svědkové  péče,  již  o  né 
má   ;i  měla  malka  příroda. 
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IJ  iiiulýlu,  kleií  u-sedají  .s  křídly  k  Lčlu  přiloženými  nebu  d(jlu 
sklniKMiyiiii,  křídla  na  líci  mají  barvy  temné,  ponuré;  jestiť  motýl  vydán 
spíš  v  nebezpečí,  sedili,  než  když  vzduchem  sem  tam  se  třepotá.  Náš 
smrtildav  na  př.  má  přední  křídla  tmavohnědá,  jen  drobně  skvrnitá, 
zadní  však  v  klidu  pod  předními  ukrytá,  žlutá  se  dvěma  černými  pruhy. 
Z  nočních  inolýlfi  mají  podobným  spůsobem  na  ochranu  do  .Šeda  a 
hnědá  zbar\('ná  pii^dní  křídla  zejména  můry;  zadní  křídla,  vždy  svě- 
tlejší, ba  na  \ň:  u  stužkonosek  (Gatocala)  pěkně  červená  nebo  modrá 
a  černě  pruhovaná,  viděti  jen  u  motýle  letícího.  A  i  takové  živé  barvy 
zadních  křídel  nebývají  můrám  právě  na  škodu;  Jenner  Weir  se  pře- 
svědčil pokusy  o  tom,  že  pták  vida  světlá  křídla  můry  často  ještě  za 
dne  poletující  (na  př.  černopásky,  Triphaena  pronuba),  zobákem  vrazí 
do  křídla  místo  do  těla  a  motýl  mu  unikne,  třeba  měl  křídlo  trochu 
poroucháno.  A  k  tonni  dodává  Wallace,  že  četní  motýlové  v  brasilských 
pralesích  a  na  ostrovech  Malajských,  kteří  jsou  dosti  živě  zbarveni  a 
nad  to  špatně  lítají,  mají  křídla  poměrně  veliká;  pták  vrazí  zobákem 
do  velikého  křídla  spíš  než  do  těla,  a  motýlovi  neublíží  tak  snadno, 
jako  kdy  by  měl  křídla  menší.  Také  mívají  skutečně  motýlové  toho 
druhu  křídla  často  propíchaná  a  polámaná.  Z  přástevníků  také  někteří 
mají  křídla  na  líci  temná;  náš  bourovec  ovocný  (Gastropacha  querci- 
Colia)  zbarven  do  hnědá  a  červena  jako  opadalé  listí.  Denní  motýlové 
zase  usedají  s  křídly  vzhůru  vztýčenými;  proto  bývají  křídla  zvláště 
na  rubu  podobně  zbarvena  jako  předměty,  na  nichž  spočívají.  Tak 
mají  některé  babočky,  nia  př.  babočka  chmelová  (Vanessa  lo),  křídla 
vespod  temná,  šedohnědá,  asi  jako  stromová  kůra;  ostruháček  ostruži- 
nový (Thecla  rubi)  má  křídla  vespod  zelená  a  téže  barvy,  jako  mladé 
Hstí  ostružiny,  na  níž  tento  motýl  sedává;  bělásek  řeřichový  (Antho- 
charis  cardamines)  má  spodek  zadních  křídel  tak  zbarvený,  že  se  z  dáli 
skoro  podobá  květenství  rostliny  okoličnaté;  indický  Iphias  glaucippe 
má  křídla  také  zbarvená  jako  bledě  zelenavý  list,  afričtí  motýlové  denní 
mají  dle  Wallacea  vespod  křídla  bílá  a  stříbrolesklá,  poněvadž  v  bujném 
rostlinstvu  tropickém  je  také  plno  světlých  barev  a  ohnivého  lesku,  atd. 
Africký  jeden  druh  motýlů,  Alerica  meleagris,  má  na  rubu  křídel  barvu 
půdy,  a  to  v  různých  končinách  temné  pevniny  také  různou:  v  Sene- 
gambii  nahnědlou,  v  Kamerunu  zase  hnědou  se  světlými  skvrnkami, 
podobnou  zemi  pokryté  drobounkými  oblázky  křemennými.  Z  brouků 
jen  někteří  švižníci  (Cieindela)  zbarveni  podle  okolí;  několik  druhů  man- 
delinek,  na  př.  naše  mandelinka  nádherná  (Chrysomela  fastuosa)  a  man- 
delinka  obilná  (Ch.  eerealis),  pak  zvláště  mandelinky  krajin  tropických 
mají  vypouklý,  téměř  polokulovitý  svršek  těla  zdobený  lesklými  barvami 
duhovými,  jež  se  mění  podle  tolio,  z  které  strany  se  na  brouka  díváme. 
A  na  slunci  vyhlíží  opravdu  takový  brouček  na  listu  sedící  skoro  jako 
třpytivá  kapka  rosy  —  toť  s  nemalým  pro  něho  prospěchem  z  té  pří- 
činy, že  se  chrysomelidy  objevují  na  trávě  a  na  listech  rostlin  zejména 
za  ranní  rosy  a  po  dešti.  Pták  na  př.  vidí  pak  po  rostlině  plno  takových 
třpytících  se  hrbolkův  a  brouka  mezi  nimi  nerozezná.  I  někteří  drobní 
krascové,  tesaříci,  pak  zlatolesklí  druhové  mušek  a  drobných  vos  nejsou 
z  dáli  nepodobni  lesklé  kapce  vody. 
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O  barváeli  hirov  a  kukel  u  hmyzů  se  po  lu  chvíli  konají  čelné 
pokusy,  tak  že  o  věci  té  posud  nebylo  promluveno  slovo  poslední. 
Uvedenu!  jen  několik  příkladův,  aby  bylo  patrno,  že  ani  u  nich  není 
piokryptie  příliš  vzácná.  Housenky  motýlů  mívají,  jak  pochopilelno, 
přečasto  barvu  rostliny,  kterou  se  živí.  Dle  Poultona  housenky  některých 
píďalek  již  po  prvém  svléknutí  dostávají  barvu  té  rostliny,  na  které  pře- 
bývají. Tak  dostala  housenka  páskokřídlce  chrastavcového  (Eupithecia 
scabiosala)  na  chrastavci  barvu  našedivělou,  na  třezalce  žlutavou  a  ze- 
lenou; housenky  lysaje  pávího  (páví  oko  večerní,  Smerinthus  ocellatus) 
mají  také  dvojí  barvu  podle  toho,  žijíli  na  vrbách  o  listech  žlutavě 
zelených  anebo  na  vrbách  o  listech  tmavších,  do  modravá  zelených. 
Přestěhujemeli  takovou  housenku  se  světlé  vrby  na  tmavší,  nezmění 
se  barva  hned,  nýbrž  až  v  několikáté  generaci,  a  ježto  ptáci  housenky 
jinak  zbarvené  pozobají,  zůstanou  posléze  na  vrbě  jen  housenky  pro- 
kryptií  chráněné.  Rozumí  se,  že  změny  toho  druhu  nejsou  podmíněny 
změněnou  potravou;  Poulton  sešil  dva  a  dva  listy,  přiloživ  je  k  sobě 
tu  tmavým  lícem,  tu  zase  naopak  světlejším  rubem  —  a  housenky 
lysaje  pávího  měly  podle  listů,  na  kterých  byly  nuceny  žíti,  barvu 
různou,  ač  měly  jednostejnou  potravu.  Také  barva  kukel  a  zámotků 
motýlích  řídí  se  zhusta  barvou  okolí.  Tak  mívají  kukly  některých  mo- 
týlů skvrny  kovového  lesku  mnohem  větší,  nalézalali  se  housenka  před 
zakuklením  na  ploše  světlé  nebo  lesklé.  Také  kukly  běláska  zelného 
(Pieris  brassicae)  bývají  buď  světlejší  nebo  tmavší  podle  světlejší  nebo 
tmavší  barvy  zdi,  plotu,  škatulky,  zkrátka  podle  místa,  kde  se  hou- 
senka buď  na  svobodě,  buď  v  zajetí  zakuklila.  Poulton  pokusy  toho 
dovedl,  že  dodal  podle  okolí  kuklám  babočky  jilmové  (Vanessa  poly- 
(thloros)  různé  barvy  od  světle  žluté  až  do  černé,  kuklám  běláska  řepo- 
vého (Pieris  rapae)  od  zelenavé  do  tmavohnědé;  kukla  babočky  žahav- 
kové  (Vanessa  urticae)  nabyla  na  zlatolesklé  půdě  lesku  kovového. 
Poulton  dokládá,  že  barva  místa  má  ovšem  vliv  již  na  housenku  za- 
kuklující  se  a  nikoli  na  kuklu  již  hotovou.  Také  zámotky  (kokony)  pup 
mohou  nu'ti  barvu  ochrannou.  Zámotek  bourovce  borového  (Gastropacha 
plni)  má  barvu  kůry  borové,  na  níž  ho  skoro  ani  viděti  není;  pokusy 
docíleno  toho,  že  předla  housenka  martináče  habrového  (Saturnia  car- 
pini)  v  temnu  zámotky  tmavohnědé,  na  světle  až  bělavé:  a  takových 
a  těm   podobných  příkladů  jest  řada  přereliká. 

Z  korýšů,  již  pro  tvrdý  krunýř  svůj  nemusejí  se  tou  měrou  obá- 
vati úkladův  o  život,  snad  jen  někteří  raci  mořští  jsou  zbarveni  tak. 
aby  jich  na  dně  a  v  trsech  řas  mořských  viděti  nebylo;  víme  zejména 
o  garnátech  a  krabech  v  Sargassovém  moři  žijících,  že  mají  barvu  žlu- 
tavě hnědou  se  světlejšími  skvrnkami,  jež  se  koloniím  mechovek  na 
chaluhácír  žijících  podobají."'' Ba  ráček  vidlonožec  (Mysis  cliamaeleon) 
dovede  poněkud  barvu  těla  svého  pozměniti:  na  písčinách  bývá  na- 
šedivělý,  uchýlili  se  v  porosty  řas,  dostane  podle  jich  barvy  také  roucho 
zehmavé  nebo  nahnědlé.  Přispůsobí  se  ovšem  barvou  svému  okolí  jen 
tehdy,  když  je  vidí;  ráčci  zraku  zbavení  barvy  neměnili. 

Nádherné  barvy  trsů  korálových,  jež  v  akváriích  s  vodou  slanou 
budí  obdiv,  nejsou  pro  drobné  obyvatele  útesů  tak  nebezpečny,  jak  by 
se  zdálo.     Ukázalo  se  totiž,    že  na  př.  v  zelenavé   barvě    vody    mořské 
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v  hlubinách  barva  doplňková  (červená)  je  temna,  a  podobně  jest  asi 
i  s  ostatními  dvojicemi  barev  komplementárních  (Živa,  1.).  A  že  jsme 
u  tvorů  mořských,  ješté  tii  posléze  o  živočiších  těla  průsvitného,  téměř 
bezbarvého  zmínku  učiňme.  Průhledné  medusy,  salpy,  sumky  plovoucí, 
žebernatky,  průhlední  korýši,  ba  ryby,  jichž  těla  nad  to  mění  barvu 
trochu  do  modravá  nebo  zelenavá,  všickni  ti  živočichové  jsou  ve  vodě 
téměř  neviditelní.  Zejména  v  hlubinách,  jak  ukázala  na  př.  výprava 
»Challengera,«  obývají  živočichové  těla  jako  skleněného,  jímž  toliko  tmavé 
orgány  zažívací  prosvítají,  a  ty  pak  z  dáli  činí  nezřídka  dojem  plovou- 
cího útržku  řasy  mořské.  Nad  to  bývá  podobné  živočichy  těžko  vy- 
slíditi v'  trsech  řas  i  z  té  příčiny,  že  jim  průhledným  tělem  prosvítá 
zažívací  roura  naplněná  a  zbarvená  potravou  téže  barvy,  jsouc  na  př. 
červenavá,  polkloli  zvíře  něco  řas  ruduchovitých,  anebo  zelená,  měloli 
za  pokrm  řasy  zelené.  Živočichové  žijící  spíš  u  hladiny,  na  př.  medusy, 
bývají  zbarveni  do  modravá,  ale  vespod  mají  zase  často  barvu  bílou 
jako  chomáče  pěny  mořské,  aby  nebyli  zdola  tak  snadno  spozorováni. 
I  světlé  barvy  vůbec  na  př.  u  hub  mořských  a  sumek  (ascidií)  ke  dnu 
mořskému  přirostlých  náležejí  dle  Giarda  k  barvám  prokryptickým. 

AnUkryptickou  zoveme  mimicry  tenkráte,  jeli  zvíře  zbarveno 
podle  obydlí  a  okolí  nikoli  na  ochranu,  nýbrž  pro  útok,  aby  nepozoro- 
váno k  své  kořisti  se  přiblížiti  mohlo.  Tu  bychom  právem  mohli  opět 
uvésti  celou  řadu  živočichů,  o  nichž  byla  již  zmínka  učiněna:  majíť 
mnozí  z  nich  barvu  kryptickou  nejen  proto,  aby  jich  silnější  nepřítel 
nevyslídil,  ale  aby  zase  sami  k  slabší  oběti  své  mohli  se  z  nenadání 
přiblížiti,  a  tak  o  potravu  nouze  neměli.  Prokryptie  a  antikryptie  se 
tedy  jaksi  u  nich  doplňují:  obě  mají  zajisté  účel  týž,  zachování  druhu. 

Uveďme  tu  tedy  jen  několik  dokladův  o  antikryptickém  zbarvení 
zvířat,  u  kterých  se  zpravidla  o  pi;;okryptii  nemluvívá.  Tak  bylo  již  řečeno, 
že  mají  dravci  pouští  barvu  plavou,  žlutavou;  že  dospělí  lvi  nemají  skvrn 
ani  pruhů  jako  jiné  šelmy  kočkovité,  to  zajisté  jim  jest  na  prospěch, 
ježto  by  je  na  pustých  pláních  písčitých  a  skalnatých  z  dáli  bylo  viděti. 
Za  to  na  př.  černé  příčné  pruhy  u  tygra  zcela  podobají  se  stínům 
stébel  rákosových  a  bambusových  na  světlé  půdě,  a  tak  krvelačného 
toho  dravce  v  houštinách  močálů  číhajícího  od  předčasného  vyzrazení 
chrání.  Z  nočních  ssavců  temně  zbarvených  uveďme  tu  jen  krtka  a  ne- 
topýry. Z  polárních  dravců  jsou  ti,  kteří  bydlí  v  krajinách  věčného 
sněhu  a  ledu,  bílí  po  celý  rok,  jako  na  př.  lední  medvěd  a  z  ptáků 
dospělá  sova  sněžní  nebo  grónští  sokoli;  jen  v  zimě  mají  bělostné  roucho 
sněhové  lišky  polární  a  hranostajové.  Z  našich  ptáků  dravých  mají 
dobrou  an  ti  kryptickou  barvu  na  př.  sovy.  Mezi  plazy  vynikají  určitou 
barvou  antikryptickou  zelení  hadi  pokřovní,  zejména  americká  bičovka 
lesklá  (Oxybelis  fulgidus).  slídící  na  stromech  po  ptáčatech,  pak  žlutaví 
hadi  pouští  a  písčin,  z  nichž  buď  tu  jménem  uvedena  jen  africká  zmije 
rohatá  (Vipera  cerastes).  Žába  rohatka  tlamatá  (Ceratophrys  cornuta), 
žijící  v  tropické  Americe,  zahrabává  se  do  země  až  po  hlavu,  jíž  od 
půdy  téměř  rozeznati  nelze,  a  tak  číhá  na  myšky,  žabky,  plže  a  jiné 
živočichy  drobnější;  ukrývá  se  proto,  že  má  barvy  velmi  pestré,  zejména 
na  hřbetě  podélný  pruh  oranžový  se  skvrnami  zelenými,  na  bocích 
zelené    skvrny    s    červenou    obrubou,    břicho    žluté    se    skvrnami    rudo- 
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Iinědými,  a  samička  zbarvena  ještě  živěji.  Z  ryb  zvláště  rejnoci  na 
hřbetě  mívají  barvu  podobnou  jako  dno  mořské,  na  němž  léiiají  po  ko- 
řisti sh'díce;  nad  to  si  často  ploutve  do  písku  a  oblázků  zahrabávají. 
Z  rozsáhlé  třídy  hmyzu  jen  jediný  příklad  antikryptie  bývá  uváděn: 
zelené  kudlanky  (Mantis  religiosa  a  j.),  hltaví  a  draví  hmyzové  rovno- 
křídlí. 

O  třetím  druhu  kryptické  mimicry,  allokrypHi,  až  v  oddíle  o  ma- 
skách zvířat  promluvíme. 

II. 

Není  snad  pestřejších  a  podivnějších  barev  jako  u  živočichů,  jichž 
roucho  zoveme  sématickým,  totiž  v  oči  bijícím,  aby  je  na  rozdíl  od 
zvířat  krypticky  zbarvených  hned  i  z  dáli  bylo  viděti.  Jsou  to  barvy, 
jež  dávají  nepříteli  znamení,  aby  na  takového  živočicha  útoku  nečinil, 
že  to  buď  kořist  nechutná  nebo  nebezpečná.  I  tato  mimicry  jest  v  pod- 
statě trojí:  aposématická,  episématická,  allosématická. 

Mimicry  či  vlastně  barvu  zvířete  vůbec  zoveme  aposématickou 
u  živočichů  jedovatých,  nezáživných,  chuti  odporné  neb  ošklivého  zápachu: 
mají  totiž  takoví  tvorové  vesměs  živé  barvy,  v  oči  bijící  skvrny  a  pruhy 
atd.,  aby  je  na  prospěch  jejich  již  z  dáli  bylo  viděti.  K  aposématickým 
barvám  náležejí  na  př.  bílé  pruhy  a  skvrny  v  černé,  lesklé  srsti  čingy 
(Mephitis  varians),  amerického  dravce  kunovitého,  jenž  tak  pronikavě 
a  odporně  páchne,  že  si  ho  žádný  dravec  ani  nevšimne.  Za  soumraku, 
kdy  by  snad  tělo  jeho  bylo  méně  zřetelno,  zase  vztyčený,  chvostnatý 
a  bíle  pruhovaný  ocas  jest  výstražným  znamením  nepříteli.  Z  hadů 
právě  jedovatí  druhové  tohoto  řádu  mají  barvy  pestré  a  podivné  (viz 
na  př  baraže,  brejlovce);  i  náš  jediný  had  jedovatý,  zmije  obecná,  má 
tmavý  klikatý  pruh  na  hřbetě.  U  některých  ropuch  pestré  barvy  také 
prozrazují,  že  mají  tyto  žáby  chuť  odpornou;  jihoamerická  ropucha 
Phryniscus  nigricans  na  př.  jest  na  hřbetě  černá,  vespod  na  nohách 
a  z  části  i  na  břiše  karmínová,  tak  že  ji  na  písku  ihned  jest  viděti. 
Darwin  vypravuje,  že  v  Nicaragui  žije  žabka  pěkné  barvy  modré  a  čer- 
vené, ale  zajisté  chuti  odporné;  Belt  ji  hodil  kachně,  ta  ji  arci  popadla, 
ale  ihned  ze  zobáku  vyvrhla.  Nejvíce  však  barev  aposématických  shledá.š 
ve  třídě  hmyzu.  Pestré  a  živé  barvy  některých  brouků  měkkokrovočníků, 
jedovatých  puchýřníků,  sluníček,  pak  motýlů  zejména  tropických  a  jich 
housenek  všecky  sem  náležejí.  Páchnoucí  ploštice  mají  skoro  vesměs 
tělo  pěkné  zbarveno,  a  také  jasné  barvy  některých  tropických  kobylek 
prozrazují,  že  mají  chuť  odpornou,  což  také  na  jisto  vyšetřeno  pokusy 
s  hmyzožravými  ještěry,  jimž  takové  kobylky  byly  za  pokrm  dány. 
Z  motýlů  zejména  aposématicky  chráněni  četní  druliové  americké  č(>lcdi 
Heliconid,  asijských  Danaid,  afrických  Acraeid.  Všickni  takoví  motýlové 
mají  veliká,  ale  slabá  křídla  a  také  zvolna  létají,  jsou  vesměs  pěkně 
zbarveni  a  také  se  nijak  neukrývají;  teprve  přímé  pokusy  zjistily,  že 
jich  pro  odporný  zápach  hmyzožravci  neproná.slodují.  I  někteří  američlí 
a  asijští  (.lakárkové  (rod  Papilio)  liší  se  od  příbuzných  druhů  živějšími 
barvami,    volným  letem,   ale  také  odporným  zápachem.     Ani  našich  pí- 
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ďalok  angrcštuvýcli  (Abraxas  grossulariala)  pták  Imiyzožravec  nepopadne. 
Zvláště  u  liousenek,  jož  nemohou  tak  snadno  nepříteli  uniknouti,  jsou 
aposéniatické  barvy  důležitý.  Pékně  zbarvené,  ale  nezáživné  housenky 
mají  na  př.  píďalka  angreštová,  lyšaj  pryšcový  (Sphinx  euphorbiae), 
můra  diviznová  (Cucullia  verbasci)  a  j.  A  nechutné  takové  motýle  a 
jich  housenky  znají  nejen  ptáci  a  ssavci  hmyzožraví.  Dle  Scuddera 
zničí  v  severní  Americe  lumci  a  jiní  parasiti  tolik  vajíček  a  housenek 
motýlích,  že  jich  sotva  desetina  doroste  v  motýle;  nikdy  však  nepozo- 
roval, že  by  se  byli  vrhli  na  vajíčka  nebo  larvy  některého  z  motýlů 
aposématickou  barvou  chráněných. 

Z  jiných  skupin  soustavy  živočišné  buďtež  tu  jen  jménem  uve- 
deny pestrobarevné  trsy  korálů,  jichžto  zvířátka  nejsou  právě  příjemným 
soustem  pro  žahavé  ústroje  své,  pak  podobnou  zbraní  opatřené  mořské 
sasanky  (Actinie),  nádhernými  barvami  pestrým  květům  podobné,  pak 
někteří  pěkně  zbarvení  plži  zadožábří  a  z  červů  mořské  housenky 
(Aphrodite  aculeata)  a  někteří  červi  hadí  (Nereis). 

Zvláštní  skupinou  aposématicky  chráněných  živočichů  jsou  hmyzové 
světélkující.  Světlo  jejich  (Živa,  II.)  jednak  slouží  samcům  a  samičkám 
za  signál,  aby  se  navzájem  poznali  a  nalezli,  pak  jim  svítí  na  cestu,  na 
potravu  a  láká  kořist,  jednak  však  jest  znamením  aposématickým.  Belt 
totiž  tvrdí,  že  na  př.  světlušek  (Lampyridae)  ptáci  a  ssavci  hniyzožravci 
ani  do  úst  nevezmou,  a  že  právě  z  té  příčiny  jsou  také  druhy  mime- 
tickými,  často  nápodobovanými,  U  našich  světlušek  (Lampyris  splendidula 
a  noctiluca)  svítí  samička  jasněji  než  sameček;  jeť  bezkřídlá,  podobna 
spíš  larvě,  a  světlo  její  jest  výstražným  znamením  zvláště  těm  hmyzo- 
žravcům,  kteří  se  spíš  jen  larvami  hmyzů  živí.  A  z  té  příčiny  září,  ač 
slaběji,  i  zadeček  larev  těchto  brouků;  týž  účel  pak  má  asi  světlo  ně- 
kterých světel  kil  jících  živočichů  mořských. 

Aby  stať  tato  nebyla  kusá,  i  o  barvách  episéniatických  tu  stručnou 
zmínku  učiníme,  ačkoli  ještě  menším  právem  řáděny  bývají  v  obor 
těch  úkazů,  jimž  jméno  mimicry  dáno.  Jsou  to  určité  barvy,  jimiž  si 
živočichové,  u  větších  společnostech  žijící  (na  př.  hlodavci,  býložraví 
ssavci),  jaksi  znamení  dávají,  buď  aby  navzájem  se  uzřeli  a  poznali, 
buď  jeden  druhému  v  nebezpečí  daH  výstrahu.  Jsouli  v  hejně,  spíše 
odolají  nepříteli,  než  jsouli  náhodou  roztroušeni;  aby  se  za  šera, 
v  úkrytu  neb  utíkajíce  hned  poznali  a  shromážditi  mohli,  mají  ba- 
revné své  signály:  bílé  nebo  vůbec  světlé  skvrny  a  lysiny.  Divocí 
králíci  mají  spodek  ocáskti  bílý;  utíkali  který  do  doupěte,  pozná  jej 
sice  lovec  anebo  dravec  po  bílé  takové  skvrně,  ale  tato  jest  zároveň 
ostatním  králíkům  výstražným  znamením,  aby  se  také  na  útěk  dali. 
Antilopy  (na  př.  gazela)  a  z  ovcí  kaškaři  (Ovis  Polii)  mají  bílý  zadek; 
také  naši  srnci  mají  bílý  obřitek,  jenž  podobnému  asi  slouží  účelu, 
pokud  žijí  zcela  volně  na  svobodě  a  nikoli  v  oborách.  Některé  jiné 
antilopy,  jako  sajka  skákavá  (Antilopě  euchore)  a  béločelá  (A.  albifrons), 
jelobýk  malovaný  (Portax  pictus),  lesoň  plamenatý  (Tragelaphus  scriptus) 
a  j.  mají  k  témuž  cíli  bílé  pruhy  na  lících  aneb  i  jinde  po  těle,  a  jest 
pozoruhodno,  že  jsou  taková  znamení  nejvzácnější  u  druhův  ukrýva- 
jících se  v  lesích  a  v  nepřístupných  bažinách. 
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U  všech  těch  antilop  jsou  skvrny  a  pruhy  po  obou  stranách  těhi 
synimetricky  položeny;  tato  symmetrie  stala  se  zbytečnou  a  vzala  za 
své  na  př.  u  našich  pestrých  turů  domácích,  poněvadž  jim  nemusí 
býti  barva  znamením,  aby  se  v  nebezpečí  shlukli.  K  episématickým 
barvám  náležejí  dále  i  pruhy  u  zebry  a  kvaggy  bílé  neb  aspoň  světlé 
vousy,  hřívy  a  chvosty  ocasní  u  některých  opic  (Colobus  guereza,  Cerco- 
pitheeus  Diana  a  j.)  a  konečně  zajisté  i  černý  konec  ocásku  našeho  hrano- 
staje  v  bílém  rouše  zimním.  U  ptáků  počítáme  k  episématickým  barvám 
bílé  nebo  naopak  tmavé,  až  černé  peří  ptáků  vodních  a  zvláště  námoř- 
ských,  jež  na  vodě  ihned  jest  viděti;  jiní  ptáci  zase  mají  světlé  skvrny 
na  letkách  a  rýdovacích  perácli,  jež  viděti  nikoli  na  křídle  a  ocase  slo- 
ženém, nýbrž  jen  u  ptáka  letícího,  což  pro  opeřence  v  hejnech  žijící 
nebo  na  výročních  cestách  zajisté  není  nedůležito.  Takové  světlé  skvrny 
v  křídlech,  v  ocase  neb  i  jinde  na  těle  viz  u  bělořitů  (Saxicola),  bram- 
borníčků  (Pratincola),  u  některých  dytíků  (Oedicnemus),  běhulíků  (Cur- 
sorius)  a  zvláště  u  asijských  sluk  a  bekasin,  jichž  každý  druh  jest  podob- 
nými skvrnami  v  ocase  jinak  a  jinak  znamenán.  Také  bílé  skvrny  po 
stranách  krku  řivnáčova  (Golumba  polumbus),  bílý  zadeček  holuba  skal- 
ního (C.  livia),  bílé  skvrny  na  ramenou  a  na  křídlech  některých  ptáku 
dravých  (Aquila  Mogilnik),  lesklá,  pestrobarevná  zrcadla  kachen,  modré 
hrdélko  modráčků  (Cyanecula  suecica)  a  j.  nejsou  asi  než  signály  epi- 
sématické.  U  hmyzů  (u  motýlů)  podobné  světlé  barvy  mají  spíš  jen  ten 
účel,  aby  sameček  již  z  dáli  poznal  samičku  svého  druhu,  jsou  to  tedy 
vlastně  barvy  epigamické,  o  nichž  se  nám  udá  ještě  promluviti,  rovněž 
jako  o  allosématieké  mimicry  tohoto  druhu.  (Dokončení.) 


České  písemnictví. 

Básně. 

Adolf  Ileyduk  vydal  dvě  nové  sbírky  svých  veršů:  historické 
zpěvy  s  názvem  B()li(if('jí'i  a  rozmanité  básně  s  názvem  Na  pof nikách  : 
tuto  druhou  knihu  illnstrovali  V^  Jansa  s  E.  Hoháčem.  liolialýři  při- 
psáni jsou  Svatopluku  (Icchovi  a  Na  polulkách  věnováno  jest  Jaroslavu 
Vrchlickému. 

II(\yduk  jesL  [tracovník  neunavitelný  —  proso  všechny  nájezdy, 
kterými  jej  moderní  aristarchie  stíhá.  Nenu°ižo  tonni  býti  jinak.  Vždyť 
Ileyduk  básní,  jako  poje  drozd,  sodmililás(ík,  slavík,  jako  kvolo  srd(>čník, 
liořoc  nebo  růže.  Hoyduk  básní,  protože  jo  rozený  básník  z  boží  mi- 
losti, který  je  vší  svou  myslí  nucen  tvořil  a  zase  tvořit.  Své  mládí 
strávil  v  milovaném  příborském  a  pohorském  ovzduší,  v  němžto  so 
lěžce  a  rádo  a  vytrvale  pracuje  a  v  néž  se  vždycky  s  takou  radt)s(( 
a  láskou  vraííívá.  Ve  svém  prvním  mužném  věku  činně  žil  v  přátelském 
kruhu  nadšenců  pro  vývoj  poosio  národní  i  všonárodní,  a  v  ovzdu.ší 
tohoto   I  laikova  i  Noriidova    krulin,    v   matičkn    Prahu,    královmi   našich 
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dějin,  vábí  jej  to  neustále,  avšak  přece  jenom  jej  nepřemožně  k  sobě 
přičarovala  Otava  křivá,  zlatonosná,  s  krásou  své  kvělonosné  přírody, 
s  krásami  své  bohatýrské  sousedky  Šumavy,  kde  náš  věčně  mladistvý 
a  jako  ptačí  motivy  věčně  svěží  pěvec  snad  každou  stezičku,  každý 
pramének,  každou  skalku,  každý  zpěvný  kout  zná.  Heyduk  prohoroval 
s  námi  vrstevníky  krásnou  dobu,  kdy  silou  elementární  planula  vznícená 
láska  k  otčině  a  k  jejím  přirozeným  krásám,  k  národu  a  jeho  nestro- 
jenému  lidu,  k  dějinám  této  vlasti  a  tohoto  národa  —  lásku  to,  která 
nezná  konce. 

Prostředí  V  Co  chcete  ?  Šťastné  prostředí  může  značiti  dosti  mnoho. 
Prostředí  může  přispůsobiti  básníka,  básník  může  však  přispůsobiti  též 
prostředí;  ale  bez  specielního  nadání,  bez  odborného  tvůrčího  ducha  není 
nikdo  ani  v  nejkouzelnějším  prostředí  ničím.  Věru  ne  každý  Koloňan 
stal  se  Sofoklem,  ne  každý  Frankfurťan  stal  se  ve  Výmaru  Goethem, 
ba  ani  geniální  Stratíorďan  Burbage  nestal  se  v  Londýně  Shakespearem. 

Snažil  jsem  se  vždy  býti  bedlivým  pozorovatelem  lidí,  a  vyhle- 
dával jsem  k  tomu  všech  možných  příležitostí,  zejména  u  našich  spi- 
sovatelů. Heyduka  znám  již  přes  třicet  let,  a  přes  třicet  let  jsme  spolu 
přáteli.  Doufám  tedy,  že  jej  dobře  znám,  že  jsem  spolehlivým  svědkem 
jeho  snažení,  a  doufám,  že  jsem  v  jeho  něžné  nitro,  v  jeho  důmyslného 
ducha  vniknul  více  nežli  »moderní«  jeho  odsuzovatelé.  Heyduk  nepíše 
k  vůli  tisku,  Heyduk  mluví,  aby  pověděl,  a  básní  jen,  co  procítil,  co 
prožil,  co  životem  procestoval,  co  na  »potulkách«  přírodou  vynalezl  a 
co  mu  duší  zazářilo  na  »potulkách«  historickými  kraji.  Měkká  jeho  duše 
nebrání  se  dojmům  odjinud,  ano  vyhledává  nejkrásnějších  cizích  květův, 
ale  ne  sobě  na  úkor,  Chce  pevně  býti  svůj,  ale  chce  i  pevně  býti  také 
vždy  náš.  »V  poesii  jest  semenem  píseň  'národními,  praví  sám:  »z  ní 
musí  vyklíčit  stéblo  i  stonek,  květ  a  klas;  v  ní  je  zárodek  pravého 
národního  umění  poetického;  z  cizího  zrna  i  květ  i  klas  jsou  cis/.« 
Jak  uměl  dostáti  svému  přesvědčení,  znáte  z  Cymbálu  a  huslí,  a  z  těchto 
jeho  vět  porozumíte  také,  proč  se  zúmyslně  vyhýbá  látkám  filosofujícího 
směru,  ačkoli  jeho  poetický  fond  mohl  by  je  zmoci.  Slovanská  národní 
píseň  nefilosofuje,  nehraje  si  kosmem,  netrudí  se  metafysikou:  význak 
to,  který  se  i  v  našich  Rukopisech  naskytuje. 

V  naší  novočeské  neomylné  aristarchii  silně  převládá  sobělibý 
náhled,  že  ostatním  smrtelníkům  nesmí  ani  napadnout,  aby  se  opovážili 
snad  také  mysliti,  srovnávati,  metakritisovati,  tvořiti  úsudky  a  rozsudky. 
Ale  Heyduk  nikdy  nenáležel  k  těm,  kdo  mají  analysu  za  privilej  ně- 
kolika ďomýšlivých  lidiček,  byť  psali  sebe  nesrozumitelněji.  Heyduk  ne- 
může se  zajisté  na  př.  ubrániti  úsměvu,  když  se  dočítá,  že  si  který 
škarohlídný  posuzovatel  může  snad  mysliti,  že  »nová  škola«  ovládla 
a  že  všechno  až  po  vrchol  Vrchlického  odumírá.  Verismus,  realismus, 
symbolismus,  romanismus,  impressionismus  a  intentionismus  atd.  atd.  — 
to  jsou  Heydukovi  jen  hesla,  ať  říká  kdo  chce  co  chce.  Poesie  jest  mu 
vždy  jedna,  jen  individuelní  vyslovení  citu  a  názoru  jest  jiné.  »Co 
v  duši  své  cítím  při  zpěvu  ptáka  a  rozvíjení  se  růže,«  praví,  »jest  také 
pravdou,  třebas  jí  nikdo  nemohl  omakati.  Zola  nebyl  v  dolech  zasypán, 
a  líčí  hrůzu  zasypaných;  vmyslil  se  do  situace  a  vycítil  strach  dělníků, 
třeba  jich  neviděl.*      Forma  vnitřní  i  zevnitřní  v  nové  poesii   české  — 
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lak  lituje  Iloyduk  —  je  napořád  cizí,  francouzská  a  italská;  nyní  se 
básně  dělají,  klíží  a  natahují  jen  dle  cizího  brda,  umění  však  každé, 
po  Heydukově  soudu,  musí  růsti  z  půdy  lidu  .  .  .  Racionelní  pěstování 
osvojme  si  u  pokročilejších  —  tak  zní  rada  básníkova,  —  ale  símě 
buď  naše;  nač  nápodobovati  básníky  cizí  a  říkati,  že  děláme  něco  no- 
vého, když  jejich  věci  přežvykujeme  po  česku  a  verše  přistřihujeme 
a  sešíváme  podle  jejich  modelů? 

Přišla  doba  kalumnií,  doba  nová,  počátek  millenia.  Vrhla  se  na 
Rukopisy,  na  Hanku,  na  Jungmanna,  vrhla  se  bezcestně  na  Hálka,  Ji- 
ráska, Zeyera,  Vrchlického,  Tyla,  vrhla  se  na  celou  minulost,  vrhla  se 
zvláště  na  všecko  ryze  domácí,  a  nemohla  se  nevrhnouti  též  na  Hey- 
duka,  jehožto  hlavní  provinění  spočívá  v  tom,  že  jest  jedním  z  nejčel- 
nějších žijících  básníků  vůbec.  Brali,  trhali  a  tříštili  mu  lyru  a  křičeli: 
»Jsi  zaplaven  novými  proudy,  jsi  zadušen  přívalem  nových  rozhledů, 
jsi  k  smrti  odsouzen  —  umři!«  Pro  jemnocitného  pěvce  byla  to  těžká 
zkouška,  které  nějakým  účastenstvím  při  oslavné  literární  výpravě  do 
Písku  dokonce  nebylo  lze  odčiniti. 

Nikdy  nebývalo  všechno  naše  písemnictví  tak  odvislé,  jako  v  době 
nynější  hlučně  proklamované  nezávislosti.  Cizí  názory  a  cizí  díla  pře- 
staly býti  fermentem,  kontrolou;  cizí  Ižinázory,  cizí  prolhaná  honba  za 
cizí  »pravdou,«  cizí  klanění  se  rozvoji  nazpět:  ty  chtějí  se  u  nás 
státi  samozvanými  autokraty,  autokraty   —  nezávislosti. 

Jaký  vzduch  v  této  cizině  vane  a  jaká  miasmata  z  něho  nás  ohrožují, 
vylíčil  s  hlubokou  rozhořčeností  neohrožený  spisovatel  Paradox  a  Smlu- 
vitých  lží,  lékař  Max  Nordau  ve  své  ZrúdnosU  (Entartung),  jež  výsledek 
dlouhých  vážných  prací,  opravdového  vědeckého  přemýšlení  obsahuje 
a  již  toliko  člověk,  který  jí  ani  v  ruce  neměl,  pamíletem  nazvati  může. 
Novoněmecké  hnutí  (II.  510  nn.)  jest  Nordauovi  nedostiženým  příkladem 
novomódního  tvoření  literárních  rot  (liter.  Bandenbildung).  Počalo  na 
spůsob  íilutnického  bursovního  podniku.  Samozvanec  udělal  se  hejt- 
manem i  sbíral  tovaryše,  aby  s  nimi  táhl  do  českých  lesů.  Účel  byl  týž, 
za  jakým  každá  jiná  banda  zločinců,  Maffia,  Mála  vita,  Mano  negra  atd. 
směřuje:  dobré  živobytí  bez  práce  drancováním  bohatých  a  vymáháním 
výpalného  na  ustrašených  chudých,  podporování  mstivosti  jednotlivých 
členů  prováděné  proti  osobám,  kterým  závidí,  kterých  nenávidí,  kterých  se 
bojí,  beztrestné  upokojování  náruživostí,  mravem  a  zákonem  omezených. 
Krásná  její  hesla  dobyti  jí  mají  přízně  neb  aspoň  shovívavosti  bez- 
soudného  a  vznětlivého  množství.  Rovněž  předstírá  banda  tato,  že  věc 
pravdy,  svobody  a  pokroku  —  oplzlými  milostnými  historkami  sklepnic 
H  pouličních  holčic  —  hájí.  (členství  jejího  dosáhne  se  lorniálním  při- 
jetím a  po  odbytých  určitých  zkouškách.  Kdo  cJice  hf/H  přijat,  musí  nej- 
prve uznaného  a  zasloužilého  spisovatele  veřejné  neřádem  ( IJnrath) 
poházeti.  Protože  sprosté  a  špatné  emoce  v  členech  převládají,  radují  se 
více  z  toho,  kdys  vidí,  že  se  někomu  na  cti  utrhá,  nežli  když  sami 
jsou  chvál(!ni.  Pak  musí  se  uchazeč  jednomu  nebo  některým  z  roty 
jakožto  (jeniálním  lidem  klanět  a  konečně  veršem  i  prosou  dokázal, 
ž(í  rovněž  mluvou  kuplvřú  (/uliiiller)  niyšlenky  tulákiiv  a  pocity  smra- 
docliii  (Stinklhier)  vyjádřiti  dovede.  Když  v  těchto  třech  zkouškách 
obslál,  přijme  se  do  Ilupy  ix  prolilásí  se  za  ijenia.    Holá   má   své  lisly. 
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své  určité  nakladatele,  kteří  jí  —  aspoň  z  počátku  —  všechny  duševní 
výpotky  do  tisku  berou,  a  jsou  i  v  tajném  srozumění  s  kritiky  slušnycli 
časopisů.  Lombroso  čítá  takovouto  chásku  mezi  mattoidy,  kteří  se  snaží 
kde  kterého  genia  z  kořene  vyvrátit  aneb  aspoň  osočovat,  a  kteří  druh 
druha  nenávidí,  ale  přece  spolu  za  jeden  provaz  táhnou,  za  jeden  muž 
jsou.  Její  řádění  jí  sobě  samé  mnoho  neprospělo,  ale  v  německém 
písemnictví  způsobilo  velikou  škodu.  Na  mladíky,  kteří  v  posledních 
sedmi  neb  osmi  letech  vystoupili,  působilo  nezbytně  přitažlivostí  velice 
neblahou.  Ke  spisovatelství  byli  lákáni  hošíci  zcela  neoprávnění,  kteří 
by  se  před  obecenstvo  nikdy  nebyli  dostali,  kdy  by  nebylo  takovýchto 
zvláštních  skládek  bývalo,  kde  se  každá  smeť  navésti  směla,  a  jiní,  snad 
nadanější,  nalézali  časopisy  i  nakladatele  pro  takové  dětinské  pokusy,  jaké 
by  se  před  tím  nikterak  do  tisku  byly  nedostaly.  Jedni  oddali  se  spiso- 
vatelství z  povolání  u  věku,  v  němžto  hy  se  ještě  dlouho  byli  měli  učili, 
a  zůstali  následkem  toho  nevědomí,  nezralí,  povrchní;  druzí  navykli  si 
nedbě  a  courovství  (Schlumperei),  v  něž  by  jakživi  nebyli  sklesli,  kdy  by 
se  byli  nějaké  kázni  podrobili  a  své  nadání  pečlivě  vypěstovati  mu.seli. 
(činnost  této  literární  malfie  podporovala  opičí  nápodobitele  (Nachiiffer) 
proti  samostatným  spisovatelům,  rotu  proti  jednotlivcům,  mazaly  proti 
umělcům  a  výkalníky  (die  Unílatigen)  proti  jemnocitným  duchům  tak 
silně,  že  soutěž  málem  stala  se  nemožnou.  A  výsledek  této  péče  o  ne- 
schopné a  nezralé  lidičky,  výsledek  těchto  prémií  za  sprostotu  jest  ovšem 
ten,  že  titěrné,-  chlapecké  a  surové  spisovatelské  výpotky  bujně  vy- 
rážejí .  .  .  Nemáme  žádné  gerusie,  a  podobně  schází  nám  jakákoli 
kritická  policie. 

Potud  Nordau.  Zdaž  a  co  asi  z  toho  k  nynějším  našim  poměrům 
odnáší    se,  račiž  si  laskavý  čtenář  rozhodnouti  sám! 

Prosím  za  odpuštění,  že  jsem  touto  věcí  hnul.  Učinil  jsem  to 
nerad  a  přestal  jsem  schválně  na  dosti  skrovných  ukázkách  Nordauovy 
diagnosy. 

A  nyní  mohu  se  konečně  již  obrátit  k  hlavnímu  svénm  záměru 
a  vydati  se  na  přezkumnou  procházku  lipovím  a  kvítím  Heydukových 
poesií. 

»Bohatýři«  čítají  patnácte  zpěvů,  vypravujících  nám  příběhy  z  če- 
ských dějin  do  let  1420 — 1621  spadající.  Jakmile  začneme  čísti,  po- 
cítíme, jakou  silou  nás  národní  rhytmy  ku  předu  nesou,  jakou  rodnou 
lichotností  nám  národní  obraty  srdce  k  sobě  upoutávají.  První  zpěv 
ozařuje  nám  situaci  r.  1420:  Praha  ztrácí  důvěru  a  naděje  Husovcu 
připíná  se  ke  kolébce  husitství:  k  českému  poledni;  s  tím  umírá  »Mi- 
kuláš  z  Husi,«  s  tím  na  své  pravé  nepřenosné  místo  velikého  národního 
vůdce  vstupuje  Jan  z  Trocnova,  syn  téhož  jihu  jako  Husinecký  Mikuláš. 
Pomstěná  smrt  Jana  Želivského  (1422)  hlásá  nám,  že  »s  bezprávím 
v  boji  sílu  má  dvojí  česká  pěst,«  a  píseň  o  hrdém,  nezlomném  »Ro- 
háči*  (1437)  svolává  hromný  blesk  na  zpupnost  fanatického  despoty: 
» Dosti  učiň  právu  —  rozbij  tomu  králi  korunu  i  hlavu. «  Neníliž  to  ori- 
ginelní,  když  popravčí  mistr  kališník  statečně  tvrdí,  že  kdy  by  byl  věděl, 
komu  tam  bude  zhynout,  byl  by  >dal  ty  sloupy  růžemi  ovinout.* 
A  neníliž  to  význačnější  nežli  sto  jiných  detailů,  táželi  se  ho  Roháč 
proč  jej  hodlá  věšet   na  rytířském  pasu,    a  když  ho  vybízí:    »Pověs  ty, 
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mne  stejně  jako  moji  chasu. «  »Jan  Smincký«  (1453)  říznou  dramatickou 
vervou  obrazí  nám  théma  Jeřábkovy  » Závisti.*  Jak  případně  možno 
národní  tón  držeti  ve  výši  historické,  dokazují  znova  břitké  řeči  » Krále 
Jiřího*  (11-60 — ^146t)\  kterými  nad  mírem  a  válkou  vůči  ošemetnénm 
Korvínovi  rozhoduje,  témuž  nestoudnému  Korvínovi,  jejž  nám  »Jaros]av 
z  Boskovic*  barvami  až  odvážnými  doHčuje.  Kdo  by  hledal  souvislost 
obou  těchto  básní  s  nynějškem,  snadno  ji  najde  v  poměrech  uherských, 
v  poměrech  Uhrů  k  nám  a  v  článku  našeho  národního  programu  zně- 
jícím: politická  pospolitost  a  neoddílnost  zemí  českých.  Historickou  no- 
volku  poskytuje  nám  »Jan  Kopidlanský*  (1506).  Švihácký  její  rek 
titulní  zahoří  před  samým  špalkem  popravním  láskou  k  dceři  pána 
Cukra,  kterého  »tenkým  pérem  franckým*  v  souboji  usmrtil,  dívka 
jeho  lásku  opětuje,  a  kat  jednou  ranou  dvě  hlavy  stíná:  Janovi  a  lá.sce 
mladičké.  »Jindřich  z  Hradce*  (1507)  jest  episodka  o  panském  fanati- 
kovi, který  na  honě  za  kancem  a  Valdenskými  končí  »nabodnut  na 
.svém  vlastním  hrotu. «  Jemnou  satirou  provát  je  tragický  »Král  Ludvík 
u  Moháče*  (1526),  jehožto  životem  »ztracena  svoboda  dvou  říší,*  nejen 
uherské,  nýbrž  i  naší  české.  Znáte  dojenmá  slova  z  písně  o  bibli  Kra- 
lické,   z    vlasti  v    cizinu    odnášené:    v    » Jáchymu   Slavatovi    z  Chlumu* 

(1619)  naleznete  k  nim  pendant:  četný,  neodvratně  důsledný  hrdina 
Jáchym  přemožen  odnáší  si  z  Nového  Hradu  »Knihu  práv,*  o  níž  dí, 
že  žádný  dobrodruh  nám  nikdy  drahého  jejího  obsahu  nevezme  a  že 
s  tou  knihou  práv  přijdeme  zas  i  po  zátopě  let.  A  jaký  to  vzor,  tenU) 
»Trmal  z  Toušic*  (1619),  který  z  lože  snu-telného  vstává,  by  pro  vlast 
vítězil,  a  který  by  pro  vlast  .stokrát  život  chtěl  dáti!  V  »Píseckém  pri- 
mátorovi* (1620)  provedena  smělá  umělňstku:  uznat,  oslavit  nepřítele, 
chevaleťeskního  Francouze  Bukvoje,  který  se  proti  vikingu  Maxmiliánovi 
Písečanův  ujímá,  že  mužně  bojovali  za  svaté,  nesmrtelné  právo  národa. 
Doporučovalo  by  se  pp.  Mnichovanum  velice,  kdy  by  si  tulo  báseň 
na  poděkovací  sloup  uprostřed  Mariánského  náměstí  připevnili.      »Šlik- 

(1620)  jest  světlý  obraz  Bělohorského  hrdiny,  který  .skonávaje  zápasil 
a  s  Moravany  padnul  za  svobodu.  Děsný  katanský  humor  čiší  z  »Di- 
višc  (lernína*:  sbor  císařských  soudců  pronunul  šlechetnénm  pánu  trest, 
aby  mu  luka  a  prsty  byly  useknuly,  ale  s.ítrval  na  tom,  aby  nm  uťala 
byla  hlava.  »Dva  mučeníci*  ukončují  sbírku,  (lo  poetického  důmyslu, 
co  posvátného  hněvu  je  v  jejich  slokách  obsaženo!  Hle,  nizoučký  katův 
liolomek  má  více  srdce,  více  smilování  než  veliký  šlechtic  Lichtenšt<>jnl 
Obětuje  i  život,  aby  mnohonásobného  nničeníka  —  Fruweina  —  rychíon 
smrtí  zl)avil  dlouhých   útrap! 

Slyšeli  jste  obsah  Bohatýrův,  a  můžeme  sami  roz.soudili.  zda 
k  tomu  není  potřebí  vší  límžnosti,  aby  se  laková  slova  pověděla,  a  z<la 
lohít  iKMií  potřebí,  aby  se  takové  události  vyprávěly  a  připamatovávaly. 
\ir/,i\  ;i  tu  vám  vyskočí  z  tábora  horečných  fanatiků  pro  činnost  oh- 
skinní  (ipovážlivec  se  železnou  vlaskou  škraboškou  na  tváři  a  vzkřikne: 
'Ne[»ište  lakových  věcí!  ty  se  nehodí  ani  pro  školáky!  Nepište  nic  hislo- 
ilckélio,  přidělávále  si  zbytečnou  |)rácil«  Nedivil  bych  s(>  pranic,  kdy  l)y 
(o  řekl  nějiiký  lluei-la,  nějaký  riepřálelský  vyděrač  /e  sedmnáctého 
věku,  ale  napíšeli  lo  český  člověk  českým  pérem  do  českého  časopisu. 
není  možno  nenslrnouli.  Niiši  předkové,  lilo  bojovníci  pro  myšlenky, 
kliMt'   v   (l(>vatenáclém   věku   pronikly,    věru   nezasloužili    sobě,    aby    mim 
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byli  od  elity  naší,  od  našich  pěvcův,  chabě  umlčováni,  t.  j.  po  druhé 
od  samých  Čechů  popravováni.  Byl  by  to  hrubý,  černý,  přímo  zvířecí 
nevděk,  nastalo  by  bezvzduší,  které  by  naši  společnost  národní  rdou- 
silo,  byl  by  to  nový  hřeb  do  rakve  naší  budoucnosti.  Kdy  by  si  takto  cizí 
novinář  dovolil  nám  nařizovati,  jaký  by  z  toho  vzplanul  spravedlivý 
hněv,  ale  když  to  řekne  a  vytiskne  Takéčech  nejmodernějšího  moderna, 
bude  to  snad  vyhlášeno  za  rekovství.  Ano,  jen  tak  dále:  vytloukejte 
okna  slavné  minulosti  naší,  trhejte  nám  svaté  odkazy  její,  —  nevím  pak, 
co  chcete  znamenati  v  lidské  společnosti,  nevím,  jak  dobudete  zpět,  co 
ztraceno,  nevím,  jak  chcete  odčiniti  všechno  to  dějinné,  pro  myšlenku 
protrpěiié  neštěstí  a  nové  vážné  místo  zaujíti  v  řadě  národů.  Ne,  ne. 
nepište  nic  historického,  udělejte  si  to  pohodlnější:  spalte  Palackého, 
Tomka,  třebas  i  Denisa  —  a  hledejte  svoje  látky  v  zaslíbeném  ráji 
banálností! 

Kdo  však  jest  dobrý  našinec,  poví  těm  zrůdným  postavičkám,  že' 
my  své  dějiny  z  té  duše  milujeme,  protože  je  známe  a  protože  v  nich 
s  nadšenou  pýchou  čteme  a  zase  čteme,  a  poví  jim,  že  náš  lid,  hi- 
storický v  každém  rozumu  slova,  rovněž  je  z  té  duše  miluje  a  že 
přední  povinností  všech  našich  povolaných  básníkův  bylo,  jest  a  bude, 
aby  (po  příkladu  velikého  autora  Vojny  a  míru)  na  poli  historické 
krásné  literatury  co  nejúsilněji  pracovali!  Zejména  týká  se  to  také 
spisovatelů  dramatických,  protože  české  divadlo  má  vedle  jiných  svých 
úkolů  též  ten,  aby  bylo  pantheonem  české  slávy. 

Přicházím  ke  knize  Na  potulkách.  Čtu  je,  a  stále  si  připomínám, 
co  jsem  letos  podobného  na  výšinách,  v  lesích,  lukách,  polích,  při  vodách 
a  mezi  chatami  zažil,  a  také  básníkovy  vzpomínky  na  ztracené  dítky  jdou 
mi  z  duše,  a  vzrušen  vidím  jeho  Hst  a  jeho  výkřik  v  něm:  >Ty  jsi 
šťasten!  ty  máš  děti!«  Nikdy  žádné  přejné  a  něžné  srdce  nezaplakalo 
žalobněji. 

Vesna  vábí  básníka  do  přírody.  V  mladém,  na  špičky  stoupajícím 
lese  žežulka  kuká:  » mladým  se  srdce  třese,  a  starým  vzpomínkou  puká.« 
Sny  v  lese  horském  jsou  modlitby,  k  nimž  není  slov.  Čeho  libý  den 
na  silnici,  v  lese,  v  poli,  v  lukách,  v  chatě  milého  uštědří,  doma  pěvec 
vetká  v  prosté  písně  zvuk.  Jak  to  líbezno,  když  za  večerní  chůze  z  tůně 
nebes  vyplyne  květ  —  měsíc  —  na  povrch,  jak  leknín  půvabný  polou 
otevřen!  Za  pluhem  kráčí  oráč,  a  poeta  žehná  mu,  že  zachoval  nám 
jazyk,  zpěv  i  města  ruch.  Poeta  chce  si  ulomiti  snítku  štěpu,  ale  pták 
v  listech  stromu  obrání  si  ji  pro  své  snivé,  útlé  děti.  V  těch  polích,  ano 
v  těch  polích  zase  je  básník  mlád  —  a  přece,  jak  to  bolí,  když  mu 
nelze  květy  z  nich  dáti  svým  dětem!  Ale  když  dušičky  dětí  rybářových 
v  sen  zapadají,  myslí  sobě  náš  poeta:  »Nyní  v  rajském  kraji  andílci  na 
housle  vám  hrají,  a  děti  mé  jich  množí  sbor.«  —  Všudy  je  tak  krásně, 
jen  kdy  by  ta  krutá  otázka  nebyla,  otázka  bídy!  Svět  je  bohat  zá- 
zraky —  a  rejem  metafor.  Tak  rozmarnou  modlitbu  zajisté  posud  žádná 
Boží  matka  neslyšela  jako  Heydukova  Madonna  campestris,  a  není  po- 
chyby, že  ji  královna  nebes  rychle  vyslyší,  že  horákům  bohatou  žeň 
vyprosí  a  že  jí  za  to  zase  scházející  prsty  k  dlani  přidělají,  aby  jimi 
kraji  žehnat  mohla.  —  Jak  je  po  dešti,  zvučnou  písní  stane  se  těžký 
prsou  vzdech.  Ale  jeden  v  ňadrech  pevně  trčí  žel:  hmota  vítězí  a  láska 
z  lidu  prchla. 
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Zde  se  zastavíme.  Ctěná  kritika  nejmodernějšího  moderna  mohla 
by  sobě  myslit  a  mohla  by  také  tvrdit,  že  Heyduk  proto  píše  pérem 
idealisujíeím,  poněvadž  by  toho  spůsobem  reahstickým  nedokázal.  Snad 
proto,  že  tento  spůsob  je  —  snadnější.  Vložil  tedy  do  Potulek  dvě  básně 
téhož  názvu  (Oráč)  a  téliož  obsahu,  jednu  idealisticky  a  druhou  realisticky 
psanou.  Kdežto  si  v  oné  oráč  v  boji  s  rolí  myslí:  ^Tady  též  jsem  králem!* 
a  má  ji  od  srdce  rád:  hubuje  tento  jen  což,  že  mu  půlku  setí  myši  snědí, 
a  lamentí,  co  mu  holubi,  » zlořečení*  zajíci,  vrabci  a  koroptve  škody  na- 
dělají, co  musí  platit  daní:  »A  pak  kněží,*  dokládá,  »přesvědčit  mne 
chtěli,  že  prý  jsme  už  Mesiáše  měli.*    Závěr  nemám  snad  potřebí  učinit. 

Vraťme  se  na  místo,  kde  jsme  procházku  přerušili,  a  najdeme 
básníkův  povzdech  »Na  bojišti  Lipanském,«  kde  v  bitvě  Čecha  zhubil 
Cech,  a  »Na  polích  Bělohorských,*  kde  pěvce  až  k  slzám  zarmoutí 
trpká,  věčných  domácích  svárů  se  dotýkající  výčitka  Bělohorského  bo- 
jovníka. A  pak  ta  naše  nechabá,  nerozmazlená  česká  síla,  spůsobilá 
šermovati  třebas  až  i  šviháckou  holí!  —  Když  dříme  vše,  v  lidské 
duši  hlodá  hněv  a  spor.  —  Pták  odnáší  mrtvého  motýle  mladým  do 
hnízda,  a  resignující  pěvec  oddaně  přeje  si,  aby  tolik  byl  svému  lidu, 
co  ptáku  motýl  ten.  Prostičkou,  a  přece  hlubokou  pravdu  dí  nám  »Pan 
učitel*:  Stáří  jen  slaří  porozumějí.  A  neštěstí  jenom  nešťastní.  Mládí 
umí  zapomínati,  stáří  nikoliv  .  .  .  Ptáci  se  básníka  nebojí;  vždyť  zpívá 
též  a  z  jejich  je  cechu.  Zde  obdivuje  se  nezdolné  píli  starého  zmrza- 
čeného, a  jen  trochu  nabubřeně  mluvícího  hromádkáře,  tam  oceňuje 
krásu  žalného,  v  neocenitelném  citu  vzrůstajícího  zpěvu  ptačího.  Venkov, 
českou  vísku  miluje  nade  vše,  a  za  nejkrásnější  chvíli  dne  pokládá 
čarný  čas  poledního  klidu,  kdy  lesní  písně  s  sebou  přinášejí  »míru  číš 
a  útěchy  a  vůně.*  Miluje  venkov,  miluje  chudou  českou  vísku  a  soudí, 
že  jí  nebude  pomoci,  » pokud  šavle  platí  více  nežli  kosa,  cep  a  pluh.* 
Proto  si  také  —  proli  vší  romantice  pp.  archeologů  —  přeje,  aby  si 
lid  z  hradních  trosek  stavěl  chýše,  chatky,  kráče,  v  něž  se  tak  rády 
uchylují  peslrošaté  pohádky  a  v  nichž  i  uprostřed  zimy  srdce  dobrých 
lidí  květem  pučí.  Pravili  jsme,  že  Heyduk  símě  české  poesie  vidí 
v  české  národní  písni,  právě  jako  Smetana  v  ní  viděl  símé  české  ná- 
rodní hudby:  veršem  naznačil  to  Heyduk  v  písni  »Štěbotaly  vlaštovice,* 
v  níž  ho  vlaštovky  do  jižních  krajův  a  labuť  do  vytouženého  ráje  marně 
lákají  —  Heyduk  clic(!  vzlétali  jcídino  se  skřivánkem.  Chceteli  však 
seznati,  jak  si  českého  Coppéa  představuje,  nezřídka  v  »Polulkách«  a 
zejména  i  v   »Jihočeských  krajinkách*    naleznete  odpověď. 

Následují  » Vzpomínky*:  ze  Šumavy,  z  kraje  (od  Mělníka),  z  Per- 
ginie,  z  Rivy.  Co  se  týče  Šumavy,  přál  bych  si  velice,  aby  nám  Heyduk 
co  nejdříve  napsal  knihu  dojmů  z  českého  Domažlická,  obj<Mnnou  a 
|)lnou  specielních  místních  barev.  V  Perginii  to  bylo,  kde  viděl,  jak 
tažné  skřivánky  rozestřenou  sílí  lapali. 

Kdož  dbal,  že  poli  za  jara? 
Mlžný  už  podzim  byl  v  poli; 
za  vesny  noví  přilítnou, 
co  s  těmi  ze  staré  Školy? 

JsouC  lidé  stoj II i  na  světe, 
kamkoli  cesty  se  vlekou, 
ty.  kdo  jim  z  jara  zpívali, 
v  jeseni  na  rožni  pekou. 
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Tuto  líbeznou    kytičku  mohou  si,    liboli,    pp.  realisté  a  ct.  Erin  dáti  za 
obrázek. 

Docházíme  konce.  Před  mužným,  sebezapíravým  » Doslovem*  umí- 
stěna jsou  ještě  jenom  dvě,  obdivem  a  zanícením  oplývající  čísla  většílio 
rozsahu:  »Pt'ed  obrazem  staré  Češky  Zuzany  Černínové*  a  »V  české 
chalupě  na  výstavišti.*  Druhé  připsáno  jest  Renátě  Tyršové,  prvé  Fran- 
ti.šku  Dvorskému.  O  české  chalupě  si  básník  přeje,  by  nám  z  ní  vzešli 
Zábojové,  a  pí.  Zuzanu  žádá,  by  se  v  srdce  českých  paní  vtělila. 

Heyduk  jest  umělec  idealistický.  Ale  jeho  idealismus  je  v.šeho 
chuděrsky  abstraktního  dalek.  Jeho  neobyčejně  čilé  a  bystré  pozorova- 
telské nadání  všechno  vidí  se  všemi  bohatými  podrobnostmi  v  plném 
jasném  světle,  sloh  jeho  nemiluje  záhad,  péro  jeho  zúmyslně  odnn'tá 
všecku  chorou  mystiku,  všeclien  plahý  zvuk.  Jeho  verš  vyslovuje  cit 
i  názor  a  my.šlenku  vždy  tak,  aby  je  čtenář  nejen  vytušil,  nýbrž 
v  celém  jasu  seznal,  ano  viděl.  A  jelio  prosodie,  jeho  mluva  jsou 
téměř  bez  výjimky  přesný  a  —  jiným  slovem   —   vzorný. 

Frant.  Zúkrejfi. 


Paměti  dramatických  umělců. 

Literární  trh  přinesl  nám  dva  spisy,  jichž  autoři  náležejí  mezi 
naše  přední  dramatické  umělce.  Jiří  Bittner  vydal  objemnou  knihu 
Z  mých  paměti  (u  F.  Šimáčka  1894),  a  Josef  Šmaha  svoje  Ame- 
rické tácky,  dojmy  ze  zaoceánské  cesty  (u  Jos.  R.  Vilímka  1894). 

Na  knihu  páně  Bittnerovu  jsme  už  dychtivě  čekali;  autor  se  tím 
netajil,  že  připravuje  své  memoary  k  tisku,  a  memoary  vynikajícího 
herce  mají  vždy  svůj  zvláštní  půvab.  V  tom  věčném  křížení  světel, 
vrhaných  s  rampy  jeviště,  v  tom  světě  stále  měnivé  scény,  masky 
a  nálady  žije  se  ku  podivu  pohyblivě  a  pestře.  Vesele  i  trudně,  jak  to 
právě  přináší  okamžik.  Dnes  octli  jste  se  na  výsluní  štěstí,  obecenstvo 
vás  hýčká,  kritika  vynáší  —  a  zítra  napadne  nějakému  zlovolnénm 
duchu,  aby  vám  pracně  zbudovaný  piedestal  pod  nohama  náhle  pod- 
trhl. Jsou  takové  převraty  a  kontrasty  v  životě  hereckém.  Po  letech, 
kdy  už  se  půda  všady  poslušně  vyrovnala  a  glorie  kolem  skrání  trvale 
usadila,  vzpomíná  se  na  kalamity  s  týmž  úsměvem,  jako  na  první 
triumfy.  Ale  než  se  hrdina  až  k  tomu  stupni  probojoval,  hořklo  mu 
často  v  duši.  Ovšem  nejen  pan  Bittner  má  pernou  školu  života  za 
sebou,  má  ji  celá  přední  garda  našeho  uměleckého  ústavu.  A  co  po 
světě  chodí  hereckých  koryfejů,  každý  by  mohl  poutavou  svoji  kapitolu 
vypravovat. 

Ale  tu  zavadili  jsme  o  příznak,  jenž  u  Bittnerovy  knihy  velmi 
zřetelně  bije  do  očí. 

Dramatickému  umělci,  který  už  svých  třicet  let  na  jevišti  diva- 
delním si  vysloužil,  věříme  na  slovo,  že  má  slušnou  zásobu  avanfui- 
a  zkušeností,  o  kterých  by  vypravoval.  Ale  to  nestačí  moderním  čte- 
nářům s  tykadly  hledajícími  vždy  nových,  zajímavých,  vybroušených 
věcí.  Jak  se  vypravuje,  k  tomu  hledí  dnešní  svět  především;  a  na  tom 
zakládáme  také  hlavní    měřítko    umění.     Zcela  jnko  při  udávání   vtipu: 
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s(;bo  lepší  vlip  jii  zlracen,    tlumočili   jej    ntíohratná    úsla.    a  sebe  slabší 
získá  mnoho,  provážili  jej   přiměřená  garnitura. 

Bitlner  má  už  dávno  nevšední  spůsobilost,  aby  vyhověl  příslušným 
požadavkům.  Talent  herecký  a  talent  spisovatelský  se  u  něho  záhy  vy- 
vinuly; byla  by  toho  již  důkladní  snůška,  co  podepsáno  je  jménem 
Hittnorovým  v  sloupcích  a  rubrikách  časopisů.  Drobné  upomínky  a 
lehce  vržené  feuilletonní  črty  střídají  se  s  kapitolami  širšími,  odstavci 
věnovanými    událostem    pozoruhodným    svou    historií    a   svým  pozadím. 

V  přítomné  knize  otištěno  ukázek  několik,  jak  se  namanula  pří- 
ležitost. Na  doklad  sáhneme  k  místu,  kde  autor  líčí  obrázek  z  přírody. 
Skizza,  nadepsaná  »Havrani,«  má  tento  iivod:  »Posvátný  klide  letní 
noci!  Čarovnou  vůní  dýše  les  i  lesní  palouk,  který  poset  čerstvě  roz- 
puklými kvítky,  táhne  se  podél  lesnatého  návrší.  Pokoj  a  klid  kolem. 
Bublající  křišťálové  vlnky  potoka,  dělícího  les  a  lučinu,  jediné  jemně 
přerušují  noční  posvátné  ticho.  Jitro  nadešlo  —  luna  pobledlá  mizí 
a  slunci  postupuje  vládu  nad  horami  i  údolím.  Zlatá  záře  vlévá  se  do 
napolo  rozpuklých,  noční  rosou  zvlhlých  lučních  květů,  že  blyskotají 
a  třpytí  se,  jako  by  posety  drahokamy.  A  klid,  boží  klid  i  teď  v  pří- 
rodě kol   kolem. « 

Poetické  intermezzo  toho  druhu  není  v  knize  osamoceno.  Stručnost 
sf)isovatelova  —  hlavní  charakteristikon  jeho  literární  tvorby  —  ne- 
dovoluje, aby  v  plastice  lícní  zabíhal  do  podrobností.  Dvě  tři  věty 
kreslí  situaci  a  vyznačují  stafáž.  Ale  v  konturách  těch  je  nálada  a  cit. 

Tolik  o  drobnůstkách  z  produktivity  Bittnerovy.  V  širším  rámci 
vystupuje  autor  jako  elegantní,  bystrý  causeur  moderního  stylu.  Je 
právo  tak  neodolatelný  v  péře,  jako  svérázný  a  zajímavý  v  mluveném 
slově  a  v  mimice.  Věta  stíhá  větu,  jedna,  dvě  myšlenky  tvoří  svůj  od- 
stavec —  a  jak  už  se  oko  rádo  po  těch  nepříliš  hustých  stránkách 
sune,  sledujete  vzpomínky  Bittnerovy  tak,  jako  sledujete  čtveračivý  spád 
horské  bystřiny. 

Jak  vyzněl  první  úsudek  veřejnosti  o  Bittnerově  knize?  Nejednou 
zaslechli  jsme,  zvláště  od  navštěvovatelů  divadla,  slovo:  »Čtu  to,  a  při- 
padá mi,  jako  bych  slyšel  stále  Bittnerův  hlas.*  Přesvědčte  se  sami, 
otevřte  knihu  nazdařbůh.  »Před  několika  lety  za  pobytu  doma  hovořil 
jsem  s  jedním  z  našich  niladýcli  hospodářů,  s  bývalým  spolužákem  na 
vesnické  škole.  Říkali  jsme  mu  Honza  X.  Hyl  jsem  vyšel  zrovna  z  lesa 
a  setkal  s(í  s  ním  na  pěšině  polní.  ^Poslouchej,  Honzo,  ty  naše  lesy 
jsou  v  prabídném  stavu. «  —  »Ba  jo,  jo,  máš  pravdu,*  odvětil.  »Zvláště 
někteří  z  našich  sedláku  by  zasluhovali  pardus.  Před  lety  již  pokáceli 
les  a  noolesnili.*    —    »Pardus  jim,  Honzo!* 

Slyšíte  zajisté  v  posledních  slovech  Bittnera,  jak  jej  slýcháte  s  je- 
viště; i  přízvuk  a  barvu  .slova.  A  tato  stopa  herecké  individuality  aut(»- 
rovy  vtištěna  je  každé  stránce  jeho  Pamělí. 

V  osnově  materiálu  prostupuje;  se  stať  autobiografická  s  úryvky 
divadelních  kronik,  domácích  i  zahraničných.  Tam,  kde  zápasy  o  palnui 
jdou  již  do  tuha,  přichází  takřka  rok  co  rok  na  řadu  jiné  divadlo  a 
jiné  engagement.  Z  ruky  do  luky  podávají  si  našeho  Bittnera  nejprv(> 
Krnniuele  a  (lížok.  Po  Pražském  divadle  následují;  proslavené  divadlo 
Meiningské,  a  oklikou  př(ís  jeviště  Berlínské  Viktorie  vrací  se  umélec 
nazpět   do  Prahy. 


946  F.  K.  Hejda: 

Neméně  zajímavý  jsou  upomínky  z  lei  dětských,  studentských  a  — 
povstaleckých.  Ba  že,  také  tváří  v  tvář  jícnům  děl  stál  už  vážený  náš 
představitel  Mefistů,  Myrtilů  a  Chevrialů!  Roku  1863  to  bylo,  za  pol- 
ského odboje  proti  Rusům.  Bittner  studoval  tehdy  reálku  v  Praze. 
Zprávy  o  povstání  rozechvěly  hluboce  českou  mládež;  mezi  školskými 
škamnámi  kolportovány  noviny,  místo  zábav  konány  politické  debaty. 
Jadrná  hesla  a  ohnivá  provolání  vzněcovala  k  činům.  Jedno  z  hesel 
znělo  ku  podivu  odvážně;  ale  právě  proto  nalezlo  nejvíce  přívrženců. 
»Jděme  polským  bratrům  na  pomoc!*  A  než  ještě  bylo  jasno,  jak  celá 
věc  dopadá,  plněny  tlumoky  a  sháněny  peníze.  Jiskra  rozžehla  plamen, 
a  plamen  šířil  se  vňčihledě. 

Bittner  pustil  se  do  Polska.  Ve  společnosti  kamaráda,  neméně 
nadšeného,  odjel  přes  Olomouc  do  Krakova.  Oba  hoši,  tehda  sedmnácti- 
letí, měli  po  několika  desítkách  v  kapso,  neznah  obtíží  cesty,  neznali 
cíle;  ale  šli  odhodlaně  a  hrdě. 

»Válečná«  kapitola  má  v  knize  své  silné  barvy.  Místy  až  vám 
jde  po  zádech  mráz,  jak  se  v  zápiskách  » povstalcových*  probíráte. 
Jedno  dobrodružství  stíhá  druhé,  a  jsou  okamžiky,  kdy  začínáte  míti 
o  našeho  hrdinu  upřímný  strach.  Prohlídka  v  Krakovském  hotelu,  noční 
pouť  k  bojišti,  episoda  s  roztomilým  panem  Szybalským,  boj  u  Szklar 
na  Boží  hod  —  prosím,  opravdová  palba  z  děl,  při  níž  byl  Bittner 
dokonce  raněn!  —  tak  to  jde  v  zajímavém  postupu,  v  účinném  ale 
zcela  přirozeném  stupňování  effektů.  — 

V  zimě  téhož  roku  odbyl  si  náš  umělec  svůj  první  debut  na 
prknech  Thálie.  V  Písku,  u  společnosti  Kramuelovy,  vystoupil  jako 
Čeněk  v  Hálkově  Záviši  z  Falkenštejna.  »Stal  se  komediantem,*  pro- 
nesli doma  ortel.     A  těžce  se  odhodlávali,  než  mu  dali  svolení. 

»A  syn?  Měl  pravdu  i  syn?  Co  chcete?  Talent  je  .satan!  Zmocní 
se  vašeho  mozku,  vašeho  srdce,  zapomenete  na  přání  rodičů,  zapome- 
nete na  vše  okolo  —  satan  maje  vás  v  drápech,  vleče  vás  přes  ploty, 
jimiž  jest  ohrazena  pěkně  upěchovaná  silnice,  po  níž  tisíce  a  tisíce  před 
vámi  a  po  vás  odměřeným  krokem  kráčeli  k  svému  cíli  —  k  chlebu. 
Satanem  vlečený  dospěje  snad  k  ténuiž  cíli  cestou  jinou,  ale  cesta  ta 
je  krušná,  plná  svízelů  a  trní.  Jak  mnohý  z  počátku  pln  síly  a  snahy 
dá  se  tou  drahou  vléci  a  dříve  nebo  později  zmořen  v  drápech  sata- 
nových zahyne!* 

Poučná  epištola  z  úst  znamenitého  herce.  Ostatně,  chceteli  prak- 
tický doklad,  obraťte  jen  několik  stran  dále  a  přečtěte  si  črtu  »Zatra- 
cenec*  Hrdinou  je  Krumlovský,  a  to  Krumlovský  tělesně  a  duševně 
už  pokleslý,  nad  propastí  záhuby  nachýlený.  Příhoda  s  tehdejším  pro- 
vedením Hamleta  je  jednou  z  nejchmurnějších  anekdot,  které  si  kdy 
razily  cestu  s  jeviště  do  veřejnosti. 

Karriera  Bittnerova  utvářela  se  pomalu,  ale  bezpečně.  Roku  1866 
prosekal  se  umělec  z  malých  divadel  na  jeviště  Pražské.  Artistickým 
ředitelem  byl  tehda  Josef  Jiří  Kolár.  Nadšené  jsou  řádky  Kolárovi 
věnované.  Hold  geniu  z  nich  vyznívá  právě  tak,  jako  úcta  a  láska 
k  člověku  a  oddanost  k  rádci  a  příteli.  Královská  role  Learova,  Kolárem 
tlumočená,  Bittnera  okouzlila.  »Viděl  a  slyšel  jsem  v  úlohách  těch 
mnohá  umělce  jiných  národův  a  směle  troufám  si  tvrditi,  že  Kolár 
starší    náležel    k  nejpřednějším    představitelům    úloh    Shakespearových.* 


Paměti  (Iramafickýfíh  umělců.  947 

Následují  vřele  psané  vzpomínky  na  Joseíinu  Čermákovou,  Elišku 
Peškovou,  Marii  Lipšovou,  JVIajdalenu  Hynkovou,  slečnu  Ledererovou, 
Krtina  a  Musila,  Julii  Šamberkovou,  Antonína  Dvořáka,  Šebestu  a  Em. 
Bozděcha.  Spisovateli  podivínovi,  jehož  záhadný  skon  veřejnost  naši  tak 
bolestně  rozrušil,  věnována  jest  jedna  z  nejobšírnějších  statí  knihy. 

Rok  1877  odvál  nám  Bittnera  do  Německa.  Kapitola  jeho  o  en- 
gagementu Meiningském  podává  o  zákulisním  světě  slavného  divadla 
hojnost  cenných  podrobných  zpráv. 

Z  ostatnílio  obsahu  zvláště  se  zamlouvá  úchvatná  lícen  dojmů 
při  požáru  Národního  divadla  dne  12.  srpna  1881.  Svou  upřímností 
především.  Neboť  spisovatel  neváhá  vyznati  otevřeně,  že  katastrofa  vedle 
řkody  přinesla  i  jistý  prospěch  co  se  týče  potřeb  uměleckého  perso- 
nálu a  částečně  též  i  poliodlí  obecenstva. 

> Paměti*  věnovány  jsou  choti  autorově,  paní  Marušce  Bittnerové, 
o  které  v  druhé  polovici  své  na  četných  stranách  pojednávají.  Budeme 
se  bohdá  za  nedlduho  zevrubněji  zabývati  Bittnerem  jakožto  liercem, 
a  tu  ovšem  zase  k  jeho  knize  ještě  sáhneme. 

Josef  Š  mah  a  teprve  nyní  vystoupil  jako  spisovatel.  Vrátiv  se  loni 
ze  své  objíždky  po  divadlech  amerických  uznal  jako  spůsobný  muž  za 
nutné  vydati  počet  ze  svých  zámořských  zkušeností.  Debut  jeho  na 
novém  poli  dopadl  šťastně,  dokázalť,  že  pan  Šmaha  skutečně  má  nadání 
spisovatelské. 

Nejprve  ve  feuilletoně  Národních  listův  uveřejnil  několik  článků, 
v  nichž  pojednal  o  různých  pletieliách  a  machinacích  amerických  di- 
vadelních ředitelův,  o  velkolepých  podnicícli  Cliicagského  spekulanta  a 
mihonáře  Mr.  Jakobsa,  o  hvězdách  divadla  The  Auditorium,  o  výpravě 
Chicagské  opery  a  o  jinýcli  vzdálených  předmětech.  Dojmy  se  tu  hemžily 
a  pestřily  dle  toho,  kam  právě  autor  obrátil  své  kroky.  Ale  obrázky 
měly  hlavu  i  patu,  měly  své  koření  a  svůj  vtip. 

A  než  se  čtenářstvo  nadalo,  rozhodil  pan  Šmaha  do  světa  celou 
hrsť  feuilletonů  dalších.  Tak  už  první  úspěch  na  literárním  kolbišti 
dodává  odvahy  a  tuží  síly.  Paběrky  Chicagské  a  Newyorské  vystřídaly 
se  s  lícněmi  cest  po  moři  i  po  souši,  milovníkům  sportu  zalíbila  se 
skizza  >Z  chicagského  turfu,*  a  pan  Šmaha  nabýval  v  literárních  ho- 
vorech vždy  zvučnějšího  jména;  pochopitelno,  že  sotva  série  byla  ukon- 
čena, přihlásil  se  nakladatel. 

Americké  tácky  psány  jsou  příjemným,  svěžím  tónem,  s  obrat- 
ností povolanélio  feuilletonisty,  který  při  nejdůvěrnějším  těte-á-těte  udati 
dovede  i  leckteré  zrnko  poučení.  Břitkost  a  úsečnost  provází  Šmahu 
rovněž  věrně,  jako  spůsobilost  širokého  rozhledu  a  jemného  pozorování. 
Už  na  přepravní  lodi,  na  palubě  »Elby,«  ozbrojil  náš  pečlivý  režisér 
svůj  zrak  .sklíčky  velmi  ostrými.  Jeho  silhuety  mají  zřetelný  profil, 
chvilkové  nálady  rozmaru,  hry,  zábavy,  jak  zachyceny  jsou  zručným 
obratem,  dýší  příjemným  teplem. 

Pouličnínm  životu  amerických  měst  věnuje  Šmaha  největší  díl 
své  látky.  Je  to  odůvodněno  nezvyklostí  dojmů,  novotou  a  změnou 
okolí.  Jinaký  mrav,  jinaké  zákony  živola  vládnou  tam  za  oceánem.  Na- 
mnoze jsou  lo  Iřeba  jen  podivnů.stky  a  hříčky,  jimiž  s|)ňsoby  čisto- 
krevného Yankee  liší  se  od  spůsobů  našich.    Ale  právě  lyto  jeumé  od- 


()4S  V-  Svoboda: 

stíny   mají   \nu  ceslovalele  svoje   kouzlo  /vláh^tě  jeli   ccstovalel  svého 

cechu  cliaiaklciníni   hercem. 

Americké   (áčky  čtou  se  dobře  a  čtou  se  liojně.  Co  do  další  hte- 
ráruí  činnosti  Smaliovy  dávají  nám  nejlepší  čaku. 

Frant.  K.   Hejda. 


Domácí  otzor. 

v  Praze,  dne  18.  září  1894. 

íjituace  a  její  pro  nás  díisledky.    Řišská  rada.  Oprava  volební.    Celjské  parallelky.  Kozpočet. 

České  řeči  v  říšské  radě  a  immiinita  poslanecká.  Tiskový  zákon.  Schválené  zákony  a  snilonvy. 

Práce  výborů.    Polské  jubileum.    Lvovská  výstava  a  její  politický  význam.    Volba  Poziljska. 

Ďr.  Schmeykal.     Delegace.    Arcibiskup  Posilovič. 

Skoro  již  celé  půlstoletí  trvá  náš  nynější  politický  zápas,  trvá  od 
té  chvíle,  když  r.  1848  v  Habsburském  soustátí  zlomen  staletý  absolu- 
tismus. Český  sněm,  který  tehdy  měl  vytknouti  poměr  země  a  koruny 
české  k  říši,  se  nesešel.  Ústava  vypracovaná  od  ustavujícího  sněmu  říš- 
ského hozena  do  koše,  a  oktrojírka  ze  dne  4.  března  1849  nestala  se  nikdy 
skutkem.  Opět  absolutismus  na  deset  let  potlačil  všechen  život.  Oktro- 
jírka Schmerlingova  z  roku  18()1  po  federalistickém  říjnovém  diplomu 
uvedena  v  život,  aby  prováděla  centralismus  a  němectví  absolutismu 
Bachova.  Boj  proti  oktrojovaným  řádům  centralistickým  a  proti  panství 
německému  jest  základním  rysem  politického  vývoje  království  a  zemí 
rakouských  za  poslední  34  léta.  Dualismus  z  r.  1867  boj  ten  něme- 
ckému centralismu  v  západní  části  říše  značně  usnadnil.  Posléze  r.  1871 
podařilo  se  za  Hohenwarta  formulovati  urovnání  poměrů  mezi  říší  a 
korunou  českou  ve  fundamentálních  článcích,  které  vyřizovaly  i  otázku 
národnostní  a  království  i  markrabství  vracely  tu  půdu  vývoje,  které 
k  životu  a  rozkvětu  svému  potřebovaly.  Ale  nový  rozmach  centralismu 
a  němectví  zmařil  ono  vyrovnání.  Bursovní  miliony  doby  národo- 
hospodářského rozkvětu  předkrachového  zvrátily  kurii  velkostatkářskou 
v  Cechách  ve  prospěch  Auerspergův,  a  oktrojírka  Schmerlingova  od  kusé 
říšské  rady  pomocí  velkostatkářských  hlasů  z  Cech  změněna  dále  ve 
směru  centralistickém,  že  přiřkla  říšské  radě  právo  zemských  sněmů 
ohesílati  tento  sbor.  Shoda  mezi  národními  stranami  a  konservativními 
velkostatkáři  na  sněmech  za  vlády  Belcrediovy,  Potockého  a  Hohenwar- 
lovy  umožňovala  vždy  ještě  v  říšské  radě  dvoutřetinovou  většinu  k  ná- 
l)ravě  poměrů  ve  smyslu  království  českého  a  jiných  zemí;  ale  přímé 
volby  zařízeny  tak,  aby  taková  náprava  nikdy  tu  již  nebyla  možná. 

Osm  let  pokračoval  výboj  německo-centralistický  jmenovitě  v  Gecliách 
a  na  Moravě.  Povoluje  Polákům  v  Haliči  soustřeďoval  všechny  své  síly 
proti  Cechům  a  zabíral  veškery  posice  pro  živel  německý,  pokud  mu 
to  umožňovalo  jeho  panství  ve  sněmu,  v  říšské  radě,  v  zemské  školiu' 
radě,  jakož  i  vliv  administrativy.  Potlačení  národního  vývoje,  jenuiž 
i  universita  česká  byla  zadržována,  a  státoprávních  snah,  jejichž  usku- 
tečnění mělo  se  státi  nemožným,  zkrátka  odstranění  otázky  české  bylo 
cílem  tohoto  úsilí.     Odtud  datují  se  i  hesla  o  německé    držbě  národní. 


Domácí  obzor.  <)4-y 

Vš(!cliiiy  posice  od  Něincu  zaujaté  měly  býti  zacliovány  a  nad  tu  ještě 
každý  pokrok  národního  vývoje  českého  vyhlašován  potom  za  rušení 
držby  německé.  Scbmerlingovými  řády  uměle  podnícené  různice  česko- 
něniecké  byly  nyní  tím  více  utvrzeny. 

Nastoupení  vlády  Taaffovy  r.  1879  znamenalo  jistý  obrat,  ne  však 
ve  smyslu  zásadním,  nýbrž  jen  opportunistickém.  Co  bylo,  nemělo  býti 
rušeno,  ale  měla  přece  i  Cechům  poskytována  býti  jakási  možnost  vý- 
voje. Bylo  arci  dosti  nesnadno  způsobiti,  aby  vlk  byl  syt  a  koza  celá. 
Staré  spojenství  s  Poláky  a  živly  federalistickými,  soustředěnými  v  Hohen- 
wartově  klubu  strany  práva,  vedlo  ke  zřízení  pravice,  ale  většina  její 
nebyla  značná.  Německo-centralistická  levice  vzpírala  se  proti  všelikým 
požadavkům  českým  a  proti  vší  ochotě  vlády.  Hlavní  činitelkou  stala 
se  administrativa.  Vládní  pravomocí  měla  býti  zřízena  česká  universita 
v  Praze,  a  teprve  když  levice  pro  zákonodárné  vyřízení  se  vyslovila  a 
s  nim  souhlasila,  provedena  zákonem  a  ne  pouhým  nařízením.  Roku  1888 
rozpuštěn  sněm  český  s  Auerspergovskou  většinou,  a  zvolen  po  jede- 
nácti letech  opět  sněm  s  většinou  národní  českou  a  konservativní  velko- 
statkářskou,  jenž  i  v  obmezených  svých  poměrech  rozvinul  blahodárnou 
činnost.  Oprava  volební  vrazila  na  příkoří  německé,  administrativní  cestou 
změněn  však  nepříznivý  volební  řád  do  obchodních  komor  v  Cechách, 
čímž  komory  Pražská,  Plzeňská  a  Budějovická  dosáhly  pevné  většiny 
české,  a  8  mandátů  na  sněm  a  4  na  říšskou  radu  dostalo  se  do  českých 
rukou.  Ve  školství  odčiňovány  úkory  české  národnosti  a  proti  dřívějšímu 
sevření  národně  se  Čechům  uvolňovalo.  Ovšem  administrativa  vyžado- 
vala tím  více  podpory  ve  všech  věcech  státní  moci,  jmenovitě  vojska, 
financí  a  státní  správy.  Všemocná  dříve  německo-centralistická  strana 
se  v  opposici  počala  drobiti,  od  liberálň  odpadli  nacionálové,  od  nacio- 
náhi  krajní  nacionálové  a  hlubokou  trhlinu  v  pevném  tom  druhdy  šiku 
způsobili  antisemité,  porážející  liberály  v  hlavní  jich  tvrzi,  v  městě  Vídni. 

Ale  Taaffe  nebyl  přítelem  státoprávního  urovnání  poměrů  mezi 
českou  korunou  a  říší,  nehodlal  pokračovati  tam,  kde  za  Hohenwarta 
se  přestalo,  naopak  bylo  snahou  jeho  spřáteliti  Čechy  s  centralismem. 
V  národních  pak  věcech  trpěla  jmenovitě  Morava,  kde  vláda  ponechá- 
vala starou  sněmovní  většinu  proti  straně  národní,  a  hluboké  vzrušení 
v  myslech  Hdu  českého  udržovalo  s  centralismem  stále  spojené  némectví, 
platnost  němčiny  jako  vnitřní  řeči  úřadův  a  přední  řeči  i  v  zevnějším 
obcování  s  orgány  na  centrální  moci  závislými.  Za  těchto  okolností 
.sněmovní  volby  r.  1889  otřásly  starou  národní  většinou  na  sněmu  a  při- 
vedly nový,  opposiční  živel  do  sněmu.  Nyní  však  nejvyšším  kruhům 
záleželo  na  shodě  s  němocko-ccntralistickou  stranou  v  Čechách,  aby 
opět  obeslala  sněm,  jejž  vystoupením  r.  1886  marně  snažila  se  učinili 
bezmocným.  Úmluvy  Vídeňské,  v  lednu  1890  dokonané  mezi  zástupci 
fítaré  národní  strany  a  konservativní  šlechty  na  jedné  a  mezi  německými 
liberály  a  šlechtici  na  druhé  straně,  měly  Němcům  zbudovati  mosl  ke 
vstoupení  do  sněnm  a  na  politické  jeviště.  Úmluvy  či  punktace  ty  za- 
mítli však  čeští  voličové,  a  volby  do  říšské  rady  r.  1891  byly  na  ně 
zdrcující  odpovědí.  Opposice  mohutněla,  ačkoliv  ostala  v  říšské  radě 
osamocena  a  na  sněmu  prosaditi  mohla  pouze  zmaření  úmluv  lednových, 
Hž  tia  rozdělení  z(ímské  školní  rady  a  zemědělské  rady  v  oddíly  český 
II  německý. 
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Opposičníni  poselstvem  českého  lidu  na  říšské  radě  rozražena  bý- 
valá pravice.  Česká  otázka  se  ohlásila,  ale  politickou  kořist  odnesli 
němečtí  centralisté,  liberální  levice,  kteráž  tím,  že  vláda  jí  potřebovala 
k  většině  pro  odhlasování  požadavků  státní  moci,  dodělala  se  platnosti. 
Ale  ani  povolání  hr.  Kuenburga  jako  zástupce  této  strany  do  mini- 
sterstva neupevnilo  důvěru  levice  k  hr.  Taaffovi,  jehož  snaha  nesla  se 
k  tomu,  aby  levice  nastoupila  místo  bývalého  českého  poselstva,  kdežto 
levici  šlo  o  rozmnožení  vlastní  moci.  Jsouc  sama  nedostatečná  k  většině 
troufala  si  ji  poříditi  s  Poláky,  shoda  s  nimi  zdála  se  jí  přirozenější 
na  základě  dělby:  Halič  Polákům  a  ostatní  země  —  jmenovitě  Čechy 
s  Moravou  —  německým  centralistům.  Poláci  však  setrvali  při  Hohen- 
wartově  straně  práva.  Posléze  učinil  hr.  Taaffe  smělý  pokus,  jenž  měl 
situaci  změniti.  Dne  10.  října  1893  překvapena  byla  říšská  rada  vládní 
předlohou  volební  opravy,  jež  zachovávala  dosavadní  zastoupení  interesň 
a  toliko  voliče  v  městech  a  venkovských  obcích  nahrazovala  všeobecným 
právem  hlasovacím.  Ale  tím  jak  levice  tak  Poláci  a  většina  Hohenwar- 
tova  klubu  viděli  mandáty  své  ohroženy.  Koahce  jejich  porazila  Taaffa 
s  volební  opravou  a  stala  se  základem  nové  vlády,  která  se  12.  listo- 
padu představila  sněmovnám.  Konservativec  kníže  Alfred  Windischgraetz 
jako  předseda,  z  levice  Plener  a  Wurmbrand  pro  finance  a  obchod, 
z  Poláků  Madeyski  pro  vyučování  a  Jaworski  pro  Halič  a  ze  starého 
ministerstva  hr.  Schonborn  a  hr.  Falkenhayn,  oba  konservativei,  hr. 
Welsersheimb  a  markýz  Bacquehem  pro  spravedlnost,  orbu,  zemskou 
obranu  a  vnitro  byli  členové  koaličního  ministerstva. 

Koalice  tří  stran  ve  vládě  zastoupených  dala  ráz  nové  situaci. 
Zachování  národní  držby  bylo  hlavní  podmínkou  levice;  pro  český 
národ  v  Čechách,  na  Moravě  a  ve  Slezsku  to  znamená,  že  se  má  za- 
brániti řešení  otázky  národní  jak  ve  velkém  jejím  celku  tak  ve  všelikých 
jednotlivostech  a  podrobnostech,  a  Němcům  že  se  mají  zachovati  všecky 
posice  a  výsady,  jichžto  se  byli  dříve  zmocnili  a  za  nimiž  rovné  právo 
české  i  za  Taaffa  ostalo  pozadu.  Dále  jen,  co  ve  shodě  všech  stran 
ostane  smluveno,  má  se  státi  skutkem.  Tof  je  nejslabší  stránkou  koalice, 
poněvadž  zásadní  i  národní  rozdíly  mezi  jednotlivými  stranami  jejími 
jsou  takové,  že  nelze  od  ní  očekávati  díla   positivního. 

Důsledky  této  situace  pro  český  národ  jsou  na  bíledni.  Čeho 
u  nás  především  nezbytně  jest  třeba,  toť  sjednocené  a  pevné  vystupo- 
vání. Prospěch  celku  musí  vždy  státi  vysoko  nad  prospěchy  stran.  Naše 
deklarace,  naše  adresy  a  fundamentální  články  vyšly  ze  sjednoceného 
tábora  českého.  Organisaci  národní,  když  potřeba  kázala,  obnovil  r.  1878 
státoprávní  klub,  jenž  ke  společnému  dílu  sjednocoval  starší  i  mladší 
stranu  národní.  Tak  i  nyní  proti  koalici  stran  v  říšské  radě  nutno  nej- 
prve postaviti  jednotu  českého  národa.  Čím  nesnadnější  jest  náš  zápas, 
tím  škodlivější  jest  nám  všeliké  roztříštění  sil.  Usjednocení  naše  v  státo- 
právních a  národních  věcech  je  dnes  conditio  sine  qua  non.  Velikého 
cíle  nesmíme  ani  na  okamžik  pouštěti  s  očí,  při  tom  však  ani  pří- 
tomnost nechávati  ladem.  Také  při  vší  rozhodnosti  a  pevnosti  v  hájení 
programu  a  prospěchu  národního  nesmíme  zapomínati,  že  opposice  není 
cílem,  nýbrž  prostředken),  že  není  otázkou  programu,  nýbrž  taktiky. 
Taktika  ovšem  musí  býti  společná,  ale  rozhodování  o  ní  musí  býti 
také  věcí  společného  státoprávního  a  národního  sjednocení. 
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Tolik  o  povšechné  situaci. 

První  otázkou,  když  22.  února  zahájena  byla  opět  nšská  rada, 
l)yla  oprava  volební.  Ne  však  ve  velkém  slohu,  aby  položila  základ 
parlamentu,  nýbrž  jen  ve  smyslu  koaličním.  Také  nebyla  podána  jako 
hotová  předloha,  nýbrž  toliko  jako  osnova  ku  prozkoumání  a  dohodnutí 
zástupcům  koaličních  stran,  kteréž  zamítajíce  předlohu  Taaffovu  uznaly 
za  potřebné  provésti  samy  opravu  volební.  Osnova  stanoví  výslovně,  že 
dosavadní  spůsob  volení  a  rozdělení  363  mandátů  má  býti  zachován; 
ale  k  nynějším  kuriím  připojiti  se  má  nová  kurie  43  poslanců,  kteří 
by  byli  voleni  od  intelligence  daně  neplatící,  od  dělnictva  k  nemoc- 
ničným  pokladnám  příslušného  a  ode  všech,  kdož  platí  jakoukoliv  přímou 
dan,  která  jich  neopravňuje  voliti  v  jiné  kurii.  Četné  zemědělské  děl- 
nictvo  bylo  by  tudíž  i  nadále  z  volebního  práva  vyloučeno.  Z  man- 
dátův  oněch  má  jich  na  Čechy  připadnouti  10,  na  Moravu  4,  na 
Slezsko  1,  na  HaHč  10,  na  Dolní  Rakousy  4,  na  Štýrsko  a  Tyroly  po 
2  a  na  ostatní  země  po  jednom.  Kromě  toho  zemské  sněmy  mají  roz- 
hodnouti o  otázce  přímých  voleb  ve  venkovských  obcích.  Počátkem 
března  rokovaly  kluby  koaliční  o  osnově  uvažujíce,  jaký  by  oprava 
mohla  míti  účinek  na  poměr  a  sílu  jejich  stran  ve  sněmovně,  ale  obav 
a  námitek  naskytovalo  se  velmi  mnoho,  a  výsledkem  porad  bylo  toliko 
ujištění,  že  jen  to  se  může  státi  skutkem,  s  čím  všechny  koaliční  strany 
budou  souhlasiti.  Samostatný  Hohenwartův  návrh  volební  opravy 
akci  tu  ještě"  znesnadnil  a  ukázal,  že  nemožný  je  souhlas  koalice 
v  důležité  otázce,  kterou  si  byla  vytkla.  Hohenwartův  návrh  trval  při 
dosavadním  počtu  poslanců,  ale  spůsob  jejich  volení  stanovil  takto: 
H5  poslanců  velkostatkářských  jako  dosud,  18  od  obchodních  komor, 
12  od  živnostenských  komor,  jež  by  měly  býti  zřízeny,  ze  107  po- 
slanců za  města  mělo  by  72  a  ze  131  poslanců  za  venkovské  obce 
mělo  by  86  voleno  býti  od  sněmů  zemských,  ostatní  (35  a  45")  hlasováním 
lidu,  při  němž  byl  by  každý  voličem,  kdo  platí  jakoukoliv  daň,  kdo 
jest  průmyslovým  dělníkem  a  kdo  platí  nájem  z  bytu. 

Jako  jiná  léta  tak  i  tentoki-át  činnost  říšské  rady  největším  dílem 
platila  rozpočtu.  Nebyl  vyřízen  před  novým  rokem,  nýbrž  pět  měsíců 
pomáháno  si  provisoriem.  Ne[)atrná  záležitost  v  rokování  rozpočtového 
výboru  ukázala  v  jasném  světle  napjetí,  které  panuje  mezi  dvěma  koalič- 
ními stranami,  mezi  levicí  a  klubem  práva.  Jednalo  se  o  čtyři  slo- 
vinské parallelky  při  německém  gymnasiu  Celjském.  Hohenwartův 
klub  se  o  ně  zasazoval,  levice  se  proti  nim  vzpírala.  Ministr  Madeyski 
prohlásil  (8.  března),  že  se  zachová  tak,  jak  jeho  předchůdce  loni  byl 
připověděl.  Ježto  Gautscli  uznal  potřebu  těchto  parallelek  v  krajině  ryze 
slovinské,  kde  jen  Celj  jest  městem  většinou  německým,  byla  to  odpověď 
příznivá.  Od  té  chvíle  však  staly  se  Celjské  parallelky  velikou  politickou 
důležitostí.  Neue  ťreie  Presse  činila  Madeyskénm  trpké  výčitky,  že  po- 
rušuje ])rof,'ram  koalice,  jenž  národní  držbu  zachovati  má  nedotknutou, 
v  klubech,  časo[)isech,  na  shromážděních  levice  a  nacionálů  německých 
bouřeno  po  šest  měsíců  proti  p;u-allelkám,  až  posléze  vládním  nařízením 
stalo  se  skutkem  nižší  utrakvistické  slovinské  gymnasium  v  (lelji,  čímž 
vyhověno  skromnému  požadavku  Slovincň  a  spolu  učiněn  ústupek  levici, 
že  parallelkami  nevzal  ujmy  německý  ráz  gynmasia.  Spolu  v  Kranji 
v  lu)rní  Krajině,  volebním  okresu  llohonwartově,  obnoveno  bude  bývalé 
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vyšší  j^ymnasiurii,  drívu  něiiHícké,  nyní  slovinsko-utfakvislické.  jclinž  juvní 
třída  letos  se  otvírá. 

Rokováni  o  rozpočtu  na  r.  1894  zahájeno  5.  dubna,  podrobné 
rokování  počalo  10.  dubna,  a  25.  května  vyřízen  rozpočet  přijetím 
finančního  zákona,  načež  i  panská  sněmovna  v  témž  znění  rozpočet 
.schválila.  Vykazuje  potřebu  620,502.000  zl.  a  úhradu  623,0«2.tXK)  zl., 
přebytek  tedy  2,579.000  zl.  Rovnováha  v  rozpočtu  prvně  dosažená  za 
Í)unajewského  r.  1888  vedla  v  letech  následujících  k  neočekávaně  pří- 
znivým výsledkům,  které  se  jevily  přebytky  příjmovýini  r.  188Í)  přes 
11-13  milionu,  r.  1890  přes  2221  mil.,  r.  1891  přes  13-61  mil.,  r.  1892 
7  mil.,  r.  1893  méně  než  7  mil.  Nyní  však  přebytek  rychle  počíná  se 
tenčit  a  na  rok  1894  vypočten  byl  od  Steinbacha  pouze  obnosem 
411  tisíc,  kteréž  rozpočtový  výbor  zvýšil  vypuštěním  193  tisíc  z  po- 
třeby a  rozmnožením  úhrady  o  2168  milionu. 

Na  počátku  podrobného  rokování  obrátila  k  sobě  pozornost  vážná 
zásadní  otázka  právoplatnosti  českých  řečí  v  říšské  radě.  Od  po- 
čátku Schmerlingovy  éry  tak  jako  již  v  ustavujícím  sněmu  Vídeňském  a 
Kroměřížském  r.  1848  a  1849  platilo  za  nesporné  právo,  že  tam 
i  v  jiném  ze  zemských  jazyků  než  v  německém  řečniti  možno.  Jednací 
řád  ze  dne  2.  března  1875  nejen  ničeho  proti  tomu  neobsahuje,  ale 
v  51.  článku  o  stenografických  zprávách  stanoví,  že  »mají  podávati 
úplný  průběh  jednání. «  Předseda  František  Šmolka  prohlásil,  že  řeči 
v  jiném  jazyku  než  německém  pronesené  nemohou  býti  pojaly  do  steno- 
grafického protokolu,  poněvadž  není  stenografů  českého  jazyka  znalých, 
a  týž  důvod  opportunismu  platil  i  za  předsednictví  Chlumeckého. 
Další  důsledek  toho  byl,  smějíli  býti  uveřejňovány  ostré  opposiční  řeči, 
i  když  nebyly  pojaty  do  protokolu,  a  v  té  příčině  vydal  ministr  s|»ra- 
vedlnosti  hr.  Schonborn  nařízení  soudům,  dle  něhož  řeči  poslanecké, 
o  nichž  nelze  zjistiti,  bylyli  v  lom  znění  proneseny  ve  .sněmovně,  jak 
byly  uveřejněny,  smějí  býti  zabavovány,  shledali  v  nich  soud  něco  zá- 
vadného. Aby  nahradili  stenografický  protokol,  poslanci  Březnovský  a 
Vašatý  (10.  dubna)  proslovili  české  řeči  proti  položce  nejvyššího  dvora 
před  dvěma  svědky,  kteří  svými  podpisy  zjistili  totožnost  pronesené  řeči 
s  rukopisem,  dle  něhož  byla  mluvena.  Přes  to  byly  řeči  ty  zabaveny, 
a  jedině  stenografický  protokol  uznán  od  soudu  za  měřítko  hodnověrnosti. 
Tím  se  pro  řeči  české  a  vůbec  neněmecké  v  říšské  radě  odstraňuje 
právo  nedotknutelnosti  poslanecké.  Nelze  popírati,  máli  poslanec  právo 
mluviti  česky,  že  také  jeho  řeč  má  býti  stenografována  a  protokolována. 
Takto  vyslovuje  se  i  bývalý  předseda  vrchního  soudu  Šlyrskohradeckého 
a  člen  panské  sněmovny  rytíř  dr.  Waser  ve  Vídeňské  »Gerichlshalle;« 
jeho  vývody  vrcholí  v  alternativě:  buď  smějí  nebo  nesmějí  býti  ne- 
německé řeči  mluveny;  smějíli,  pak  i  pro  ně  stejně  platí  právo  immu- 
nity  jako  pro  německé,  a  nesmějíli,  má  řečníku  vůbec  odňato  býti  slovo 
Waser  arci  směřuje  k  tomu,  že  by  měl  jednací  řád  býti  změněn,  aby 
jen  německé  řeči  byly  dopuštěny! 

Rozsáhlá  akce  za  úplné  uvolnění  tisku  skončila  v  tomto  zasedání 
nevelkým  dodatkem  k  tiskovému  zákonu.  Přemnohé  petice,  namnoze 
z  Čech,  dovolávaly  se  po  léta  zrušení  kaucí  a  kolku  novinářského,  svo- 
bodné kolportáže  a  odstranění  objektivního  řízení.  V  tom  smyslu  podány 
i  mnohé  návrhy  ve  sněmovně  a  zřízen  již  r.  1891  tiskový  výbor,  který 
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vypracoval  osnovu  návrhů,  jež  řečené  požadavky  obsahovala  a  12.  pro- 
since 1892  poslancům  tiskem  byla  rozdána.  Oslala  však  mrtvou  písmenou. 
až  teprve  nyní  byla  vláda  vyburcována  usneseními  sněmovny  a  označila 
své  stanovisko.  Většinou  zachovala  se  k  opravám  odmítavě,  setrvala 
i  při  zákazu  svobodné  kolportáže,  ačkoli  ve  všech  evropských  zemích  — 
ani  Ruska  a  Turecka  nevyjímajíc  —  jest  dopuštěna.  Svolila  pouze 
(80.  dubna)  k  tomu,  aby  pro  příště  odpadly  kauce  novinářské,  místo 
nichž  však  při  trestním  stíhání  žádá  se  od  soudu  vyměřená  jistota, 
kteráž  kdy  by  nebyla  složena,  má  zastavení  novin  v  zápětí  až  do  slo- 
žení pokuty,  —  aby  právo  ku  prodeji  novin  nezáviselo  na  vůli  místo- 
držitelstva, nýbrž  nesmělo  býti  odepřeno  nikomu,  kdo  provozuje  svo- 
bodnou živnost,  a  aby  při  konfiskacích  udávána  byla  závadná  místa, 
pro  něž  se  konfiskace  děje.  V  tom  smyslu  byl  také  přijat  zákon  (27. 
až  29.  května),  proti  něnmž  čeští  opposiční  poslanci  hlasovali  uznávajíce 
jej  za  nedostatečný.  Při  rokování  řečníci  všech  stran  vyslovili  se  pro 
zrušení  kolku  novinářského  a  pro  svobodnou  kolportáži.  I  panská  sně- 
movna přijala  zákon,  jenž  20.  července  byl  císařem  potvrzen. 

Zákonodárná  činnost  říšské  rady  obmezila  se  pak  již  jen  na  vy- 
řízení zákona  o  povinnosti  hlášeni  se  domobranců,  kterouž  domo- 
branci  ve  vojště  slouživší  stávají  se  vlastně  doplňovací  reservou,  zákona 
o  obchodech  splátkových,  podaného  ještě  za  hr.  Taaífa,  jímž  učiněna 
býti  má  přítrž  nezřízenému  obchodu  na  splátky,  který  však  od  panské 
sněmovny  značně  byl  obmezen,  zákonů  o  ménč  a  obchodních  smluv. 
Tři  zákony  o  měně  26.  února  podané  a  počátkem  května  vyřízené  vyšly 
ze  smlouvy  s  Uhry  a  musely  tudíž  přijaty  býti  beze  změny.  Dle  nich 
niá  býti  vzato  z  oběhu  za  200  milionů  státovek,  čímž  nekrytý  dluh 
státní  do  konce  příštího  roku  zmenší  se  na  112  mil.,  obě  vlády  složí 
až  na  160  milionů  zlata  u  rakousko-uherské  banky,  začež  tato  vydá 
bankovky  a  stříbrné  [)eníze,  jež  přijdou  do  oběhu,  a  část  salinek  má 
býti  uhrazena.  Obchodní  smlouvy  uzavřeny  se  Španěly,  Rumunskem 
a  Ruskem,  ale  jen  v  malé  míře  vyhovují  potřebám  průmyslu  království 
a  zemí  rakouských.  Uhry,  jež  ve  všem  hájí  svou  zemědělskou  výrobu, 
jsou  překážkou  obchodní  vzáj<Mimosti  s  průmyslovými  zeměmi  rakou- 
skými. Z  výborových  prací  dokončeny  porady  o  trestním  řádu,  jenž 
na  podzim  má  býti  pcjložen  na  denní  pořádek,  a  dva  stálé  výbory  pro- 
jednávají soudní  řád  a  berní  předlohy. 

Jako  před  třemi  lety  Čechy  tak  hitos  Halič  měla  svou  jubil(>jní 
výstavu,  jež  v  hstnícii  měsících  |)oulala  pozornost  politického  světa. 
J-Jozdíl  i)yl  ten,  že  naše  jubileum  platilo  [)rvní  výstavě  na  p(>vnině 
v  Praz<í  konané  a  obroz(íní  českého  ducha,  polské  jubileum  pak  pla- 
tilo smutné  události  druiiého  dělení  Polsky.  Naše  jubileum  úzce  sou- 
viselo s  výstavou,  kdežto  polské  ji  předcházelo  a  jen  jako  porovnáíií 
mezi  starým  neštěstím  a  novým  životem  k  ní  se  neslo.  Dne  4.  dubna 
bylo  tomu  sto  hit,  co  Tadeáš  Ko.šciuszko  v  čele  svých  kosinéřň  u  Ra- 
clawic  svedl  s  Rusy  vítěziutu  bitvu,  kterou  zahájil  válečné  tažení  r.  I71)í', 
ale  polom  v  bitvě  u  Maci(!Jo\\  ic  ixxllehl  přesile  nepřátelské.  Nezvolal, 
jak  Icficnda  do  úst  mu  klade:  vKinis  Poloniae,*  když  raněn  s  koně 
klesal,  ale  legenda  přece  měla  pravdu.  Polská  královská  republika,  dě- 
lením r.  1772  a  r.  1798  učiněna  troskou,  i  měla  u  Raclawic  poslední 
sviij  slavný  den  a  v  Ko.sciuszkovi  posledního  svého  bohalýra.   Po  sesli- 
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měsíčné  diktatuře  odebral  se  Košciuszko  do  vyhnanství,  z  něliož  se  již 
nevrátil.  Po  dlouhá  desítiletí  pokoušeli  se  Poláci  mocí  dosáhnouti  zpět, 
co  ztratili.  Nebylo  odboje,  v  němž  by  nebyli  měli  účastenství.  Těšili 
se  přízni  i  podpoře  mocnářů,  Anglie,  Francie,  Itálie,  velké  oběti  statkův 
a  krve  přinášeli,  ale  bez  úspěchu.  Posléze  nastoupili  jinou  cestu,  opa- 
trnou, nehlučnou,  která  Haliči  zjednala  značné  výhody  a  umožnila  ná- 
rodní vývoj  polský,  jehož  dílem  jest  i  letošní  výstava.  V  Krakově, 
starém  korunovačním  městě  polském,  jubilejní  slavnost  vedla  1.  dubna 
k  výtržnostem  proti  šlechtě,  která  svých  paláců  neosvětlila.  Bouřící  zá- 
stupy vytloukaly  okna  paláců,  též  u  bývalého  ministra  Dunajevského, 
posléze  i  úřadů  a  kasáren,  a  vrhaly  se  na  židy.  Vojenskou  mocí  zjednán 
konečně  klid.  Okázalým  spůsobem  za  účastenství  šlechty  a  lidu  slaveno 
jubileum  ve  Lvově,  kde  starý  Šmolka  byl  slavnostním  řečníkem  na  rad- 
nici.    Řeč  jeho  plna  vroucnosti  vlastenecké  označovala  usilovnou   práci 

0  zvelebení  národa  za  nejdůstojnější  uctění  památky  bohatýrovy.  Také 
v  jiných  městech  konány  průvody  a  pořádány  pamětní  slavnosti. 

Zemská  výstava  ve  Lvové  byla  5.  června  jménem  mocnářovým 
zahájena  od  arciknížete  Karla  Ludvíka.  Pro  nás  má  zajímavost  nejen 
jako  dítko  výstavy  Pražské,  ale  i  jako  dílo  samosprávné  činnosti  a  ná- 
rodního ducha,  jenž  jedině  dovede  životem  prodchnouti  své  podniky, 
které  tak  příznivě  se  liší  od  těch,  jež  centralismus  ve  Vídni  vytvořuje. 
Výstava,  jejímž  předsedou  jest  kníže  Adam  Sapieha,  má  přes  2000  vy- 
stavovatelů a  130  pavillonů.  Výstavní  budovy  připomínají  ráz  Pražské 
výstavy,  proti  níž  jest  sice  značně  menší,  přece  však  nepoměrně  roz- 
sáhlejší než  obě  dřívější  zemské  výstavy  Lvovská  r.  1877  a  Krakovská 
r.  1887,  tak  že  právem  může  se  zváti  první  velkou  výstavou  haličskou. 
Podává  obraz  zemědělství,  jímž  se  zanáší  74"/,,  haličského  obyvatelstva, 
průmyslu,  v  němž  jmenovitě  dolování  soli  a  dobývání  petroleje  vyniká, 
školství  rychle  pokračujícího  (v  Haliči  dosud  počet  analfabetů  činí 
737o  obyvatelstva)  a  umění  mistrů  nynějších  i  starších.  Předním  umě- 
leckým dílem  na  výstavě  jest  ve  zvláštním  pavillonů  velký,  15  m.  vy- 
soký a  120  m.  dlouhý  obraz  malířů  Kossaka  a  Styky,  představující 
bitvu  u  Raclawic,   jenž    pro  Lvovskou    výstavu    schválně    byl   zhotoven. 

1  elektrické  osvětlení  a  zářící  fontánu  (obé  jest  velkolepá  installace  na- 
šeho Křižíka)  má  výstava  ta  s  naší  společné. 

Politicky  významné  návštěvy  byly  zejména  uherských  ministrů 
a  poslanců,  kteří  s  předsedou  ministerstva  Wekerlem  v  čele  navštívili 
Lvovskou  výstavu.  »Nevedla  nás  sem  zvědavost,*  pravil  (8.  srpna)  We- 
kerle,  »ale  úmysl,  abychom  svou  návštěvou  přispěli  k  podporování  snah 
po  utužení  přátelského  poměru  mezi  tímto  královstvím  a  Uhry.«  Slezští 
Poláci  s  poslanci  Swiežym,  Giencialou  a  Michejdou  způsobili  malou  ne- 
příjemnost levici,  jež  Slezsko  pokládá  za  držbu  německou,  kterou  jako 
jiné  její  držby  má  jí  koalice  zaručovati.  Slezané  stěžovali  na  macešské 
s  nimi  nakládání  a  na  nedostatek  škol,  a  posl.  Roszkowski  je  ujišťoval, 
že  polský  klub  zasadí  se  o  zřízení  polského  gymnasia  ve  Slezsku  a  že 
Poláci  oplatí  Slezanům  jejich  návštěvu,  až  gymnasium  to  bude  otevřeno. 
To  ovšem  bylo  silně  proti  koalici.  Za  to  upokojila  se  levice  okázalým 
uvítáním,  jehož  se  ve  Lvově  dostalo  ministru  financí  Plenerovi.  Čelný 
orgán  levice  Neue  freie  Presse  viděl  v  tom  již  splnění  dávné  politické 
snahy,  aby  levice  a  Poláci  v  říšské  radě  utvořili  většinu,  která  prý  je- 
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dine  jest  rozumná  i  oprávněná.  Koalice  německo-polská  mccn"'  vystou- 
pila v  popředí.  Netrvalo  však  dlouho  a  na  výstavu  zavítal  i  ministr 
spravedlnosti  hrabě  Schonborn  a  byl  s  nemen.ší  okázalostí  uvítán.  Při 
hostině  na  počest  jeho  od  polské  šlechty  dávané  zemský  maršálek  kníže 
Sanguszko  slavil  jej  nejen  jako  osvědčeného  přítele  Poláků  ale  i  jako 
bojovníka  =>za  mnohé  společné  zásady*  a  dřívějšímu  i  budoucímu  spo- 
jenství  dodal  výrazu  slovy:  ^Myslíme  netoliko  na  zítřek,  nýbrž  nezapo- 
mínáme také  na  včerejšek.*  Schonborn  odpovídaje  kladl  důraz  na 
konservativní  živly,  které  kolem  sebe  tak  četně  shromážděné  vidí  a  které 
patří  k  nejznamenitějším  činitelům  povolaným  k  součinnosti  v  životě 
státním.  Nyní  opět  koalice  polsko-konservativní  vystoupila  v  popředí 
a  rozprchly  se  naděje,  na  krátko  u  Němců  vzbuzené. 

Dne  7.  září  zavítal  do  Lvova  mocnář  z  Lanškrouna,  kde  od 
2.  září  meškal  při  manévrech.  S  ním  dostavili  se  kn.  Windischgraetz 
a  ostatní  ministři,  a  tím  jeho  návštěvě  dodáno  zvláštního  lesku.  Ve 
Lvově  oslaveny  IL  září  dvorní  hostinou  jmeniny  ruského  cara  Alexandra, 
k  níž  pozván  z  Vídně  ruský  vojenský  zástupce  podplukovník  Voronin. 
Po  mnohých  slavnostech  a  ovacích  opustil  císař  a  král  12.  září  Lvov.- 
Politické  projevy  a  návštěvy  Lvovské  nezměnily  situace  koaličních  stran, 
ale  ukázaly  znova,  kam  míří  snahy  levice  a  jak  důležitý  úkol  připadá 
Polákům  v  říšské  radě. 

Při  žárlivosti  německé  levice  a  německých  nacionálů  na  každou 
píď  národní  držby,  jež  po  měsíce  několik  parallelních  tříd  nadouvá  na 
velkou  politickou  otázku,  a  při  podrážděnosti  jejich  proti  národně  smíř- 
livým konservativním  Němcům  není  bez  významu  volba  v  Poziljsku 
v  Korutanech  do  říšské  rady  na  místo  Osvalda  Nischelwitzera,  jenž 
mandát  za  okresy  Svatomohorský  a  Špitálský  držel  levici  až  do  svého 
8í3.  roku  a  jako  nejvyšší  ředitel  knížecích  Porcijských  statků  nemalý 
vliv  měl  na  venkovské  obyvatelstvo.  Ačkoliv  levice  i  nacionálové  spojili 
se  k  agitaci,  Slovinci,  kteří  v  Svatomohorsku  tvoří  polovici  obyvatelstva, 
ve  spolku  s  německými  konservativci  porazili  (28.  srpna)  německého 
nacionála  a  zvolili  rolníka  Jana  Peitlera,  přívržence  klubu  Hohenwartova. 
Jest  to  první  volba  do  říšské  rady,  kde  poraženi  byli  němečtí  centra- 
listé,  kteří  Korutany  pokládali  za  svou  baštu  i  k  útočnému  postupu 
proti  Slovincůni  v  Krajině.  Výsledek  ten  zvýšil  též  rozladění  mezi 
liberály  a  nacionály,  z  nichž  jedni  druhým  dávají  vinu  toho  neúspěchu. 

I)r.  František  Schmeykal,  dlouholetý  vůdce  a  ředitel  německé 
organisace  v  boji  proti  Cechům,  zemřel  6.  dubna  v  6H.  roce  věku  svého. 
Již  za  prvního  sněmu  Schmerlingova  vystoii[)il  v  p()])ředí  podle  Herbsta, 
Brinze.  llasnera,  Ignáce  Plenera  a  Konstantina  llr)ilora  a  rozvinul  čin- 
nost svou  ne  tak  zevně  jako  uvnitř  německé  strany,  udržuje  a  upevňuje 
vzájemnost  mezi  německými  voliči  a  vůdci.  Jeho  přičiněním  stalo  se 
německé  kasino  v  Praze  baštou  němectví  a  střediskem  německé  orga- 
nisace v  Čechách  a  zachována  jednota  mezi  rozvaděnými  státnickými 
centralisty  a  ostrou  tiininou  nacionálů  na  sněmu  českém.  Mužové,  kteří 
v  životě  i  v  říšské  radě  nepřátelsky  pohlíželi  na  sebe,  v  Čechách  šli 
svorně  proti  nám.  Schmeykal  ničeho  se  neobával  tak  jako  rozdvojení 
ii  ze  všech  sil  zasazoval  se,  aby  ústavácki'i  šlectlita  jako  ostrá  t(')nina, 
senjité  jako  antisemité  pokládali  kasino  za  svůj  střed.  Nikdy  také  ne- 
přijal mandátu  do  říšské  rady  aniž  místa  v  ministeratvě,  nýbrž  věnoval 


95B  ^-  Svoboda:  Domácí  obzor. 

se  zcela  jen  seřaďování  sikův  a  udržování  kázně  mezi  voličstvem. 
Soiímeykal  první  vydal  heslo  oddělení  Němců  v  Čechách,  když  za 
Tlohenwarta  v  srpnu  r.  1871  obávaje  se  národních  pokroků  českÝch 
hlásal:  »Pro  národní  postavení  Němců  v  Čechách  jest  jen  jediná  spása, 
rozdělení  Čech  dle  národnosti.*  Veliký  počet  jeho  rodáků  stavěl  se 
tehda  ještě  proti  němu;  četné  obce  německé  na  jihu,  východě  a  západě 
(lech  prohlašovaly  se  pro  smír  a  vzájemnost  s  (íechy.  Bohužel,  že  toto 
dílo  smíru  zmařila  pak  vláda  Auerspergova. 

Delegace  zahájily  14.  září  v  Pešti  činnost  svou,  aby  vyřídily 
rozpočet  společného  vojska,  zahraničných  věcí  a  společných  financí 
s  Bosnou.  Dne  16.  přijaty  delegace  od  mocnáře  na  hradě  Budínském. 
Jak  osloveními  předsedův  tak  trůnní  řečí  panovníkovou  osvědčována  ve- 
liká niírumilovnost.  Mír  pokládá  se  za  bezpečnější  než  kdykoliv  dříve;  alo 
z  potřeby  152  milionů  společného  rozjwčtu  na  r.  1895  připadá  146  mi- 
lionů čili  96  procent  na  vojsko,  o  4"1  mil.  více  než  loni,  38  mil.  n;i 
ministerstvo  zahraničně  a  2'148  mil.  na  společné  finance  a  účetní  kon- 
trolu. Okkupace  Bosny  vyžaduje  stále  značných  obětí;  rozpočet  bosenský 
sestaven  je  sice  beze  schodku,  ale  hlavní  věc,  náklad  na  okkupační 
vojsko,  není  v  něm  zahrnut,  pro  příští  rok  vypočten  na  3582  mil., 
o  28.000  méně  proti  letošku.  Tolik  musejí  hraditi  poplatníci  na  Bosnu. 

V  Charvdtsku  rozřešena  posléze  otázka  arcibiskupská.  Od  r.  1891 
byl  mezi  Peští,  Římem  a  Záhřebem  spor  o  obsazení  místa  arcibiskup- 
ského v  Záhřebe,  posléze  skončil  se  vítězstvím  Charvátů.  Dne  28.  března 
jmenován  byl  biskup  Seňský,  dr.  Jiří  Posilovlc  arcibiskupem  char- 
vátským,  12.  dubna  složil  slib  v  ruce  mocnářovy  ve  Vídni  a  16.  června 
slavil  své  nastolení  v  Záhřebe,  hlučně  jsa  vítán  od  národa  s  biskupem 
Strossmayerem  v  čele,  jenž  ho  nazval  svým  »nejvěrnějšíni  od  smrti 
Račkého  přítelem.*  Posilovic  narodil  se  24.  dubna  1884-  v  městečku 
Ivaniéi,  kdež  otec  jeho  byl  chudým  obuvníkem.  Jako  tercián  v  Záhřebe 
viděl  a  prožil  mocné  národní  hnutí  r.  1848,  jež  hluboko  utkvělo  v  mla- 
distvé jeho  mysli.  Bohosloví  dokončil  r.  1858  ve  Vídni  a  dvě  léta 
potom  stal  se  tam  doktorem  theologie.  Jako  prefekt  semináře  a  pro- 
fesor biblických  nauk  na  universitě  Záhřebské  a  jako  biskup  Seň.ský 
(od  r.  1876)  osvědčoval  vřelou  lásku  k  svému  národu.  Zavedl  v  bi- 
skupství svém  slovanskou  liturgii  dle  missálu  nedávno  v  Římě  vyda- 
ného. Když  biskup  Strossmayer  dokončil  1882  nádherný  chrám  sv.  Cy- 
rilla  a  Methoděje  v  Ďakovu,  Posilovic  jej  dne  1.  října  vysvětli  a  sloužil 
v  něm  první  mši  v  slovanském  jazyku.  Památný  jest  přípiťek,  jejž 
u  přítomnosti  mnohých  slovanských  hostí  (mezi  nimiž  byli  i  kníže  Sa- 
pieha,  nynější  předseda  výstavy  Lvovské,  dr.  Rieger  a  j.)  vynesl  Stross- 
mayerovi.  »Blažené  utroby,«  pravil,  »které  tě  nosily,  blažená  prsa,  která 
tě  kojila,  ale  stonásobně  blažená  ta  máti,  která  tě  nazývá  prvním  svým 
synem.*  Slova  ta  nejlépe  ukazují  poměr,  jenž  mezi  oběma  muži  panuje, 
a  lichost  pověstí,  jako  by  na  sebe  žehrali.  O  povolání  Posilovičovo  na 
arcibiskupský  stolec  má  nemalou  zásluhu  spojení  Strossmayerovo  s  Va- 
tikánem. Vlad.  Svoboda 
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Knihy  a  hudebniny  redakci  zaslané. 

Ottův  Slovník  naučný.  Illustrovaná  encyklopedie  obecných  vědomostí. 
Dílu  IX.  sešit.  4.--5.  (Ferryport-on-Craig— Filosofovati.)  Nakladatel  J.  Otto, 
v  Praze  1894. 

Hrady,  zámky  a  tvrze  řeské.  Popisuje  Aug.  Sedláček.  lUustrují 
bratří  Liebscherové,  J.  Prousek  a  V.  Král  z  Dobrévody.  Dílu  X.  seš.  14.  Na- 
kladatel F.  Šimáček,  v  Praze  1894. 

Německoéťský  slovník.  Za  pomoci  četných  odborníků  sestavuje 
PhC.  J.  V.  Sterzinger,  přehlíží  prof.  dr.  V.  E.  Mourek.  Seš.  15.  Nakl.  J.  Otto, 
v  Praze  1894. 

Almanach  Zlaté  Prahy.  Kalendář  na  r.  1895.  Péčí  redakce  Zlaté 
Prahy.  Ročník  II.  Nakl.  týž. 

Malebné  cesty  po  Praze..'  Píše  Ed.  Herold.  Illustrují  E.  Herold  a  V. 
Oliva.  Seš.  14.  a  15.  Nakl.  F.  Topič,  v  Praze  1894. 

Švýcarsko.  Potulky  turistovy  v  údolích  i  na  horách.  Podává  E.  M. 
Rutte.  Seš.  12.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Palestýna.  Napsal  Frant.  Klement  (Quido  Mansvet).  Sešit  18.-20. 
Nakl.  Edv.  Beaufort,  v  Praze  1894. 

Sebrané  spisy  Jana  Ncrudv.  Pořádá  Ignát  Herrmann.  Díl  VIII. 
Seš.  77.-82.  ^(Studie  krátké  a  kratší.)  Nakl.  F.  Topič,  v  Praze  1894. 

A.  V.  Šmilovského  Spisy  výpravné.  Svaz.  IX.  Na  čerstvém  vzduchu. 
Nakl.  F.  Simáček,  v  Praze  1894. 

V.  Beneše  Třebízského  Spisy  sebrané.  Nové  laciné  vydání.  Díl  VII. 
a  VIII.  Z  různých  dob.  Seš.  63.-68.  Nakl.  F.  Topič,  v  Praze  1894. 

Zpěvník  Jaua  Buriana.  Od  Svatopluka  Čecha.  Nakl.  týž. 

Kytky  aster.  Básně  Jaroslava  Vrchlického  (1889—1894).  Nakl.  J.  Otto, 
v  Praze  1894. 

rHythy.  Básně  Jaroslava  Vrchlického.  Cyklus  prvý.  Třetí,  nezměněné 
vydání.  Nakl.  týž. 

Obnovené  obrazy.  Napsal  Julius  Zeyer.  Nakl.  týž. 

Kabinetní  knihovna.  Sv.  LXXV.:  Srdce  i  duše.  Básně  Ant.  Klášter- 
ského. Sv.  LXXVI.:  Causerie  z  cest.  Od  dr.  Jiřího  Gutha.  Řada  II.  Španělsko. 
Sv.^LXXVIL:  Zde  by  měly  kvést  růže,  lyrická  dramata  J.  S.  Machara.  Nakl. 
F.  Simáček,  v  Praze  1894. 

Ze  světa  lesních  samot.  Román  Karla  Klostermanna.  Seš.  1.— 4. 
Nakl.  Jos.  R.  Vilímek,  v  Praze  1894. 

Rok  na  samotě.  Básně  Emanuela  ryt.  z  Čeňkova.  Nakl.  F.  Šimáček. 
v  Praze  1894. 

Sebrané  dějepisné  romány  Josefa  Svatka.  Díl  I.  Tajnosti  Pražské. 
Sešit  2.  Nakl.  dr.  Fr.  Bačkovský,  v  Praze  1894. 

Sborník  světové  poesie.  Vydává  Česká  akademie  císaře  Františka 
Josefa  pro  vědy,  slovesnost  a  umění.  Svaz.  31.:  Výbor  básní  Hermanna  Lingga, 
přel.  Jar.  Vrchlický.  Svaz.  32.:  Nero.  Drama  o  5  jednáních.  Napsal  Pietro 
Cossa,  přel.  Bedřich  Frida.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Ď;'jiny  knížetství  Těšínského  až  do  roku  1433.  Napsal  Vine.  Prásek. 
Vlastivědy  slezské  kniha  čtvrtá.  Nákladem  vlastním,  v  Opavě  1894. 

Chemická  knihovna  technologickíí.  Svaz.  III.:  A.  V.  Lavoisier, 
jeho  život  a  práce.  Napsal  Jiljí  V.  Jahn.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1894. 

Vojta  Náprstek.  Pamětní  lístek.  Nakl.  týž. 

Paměti  251etého  trvání  c.  k.  č  gymnasia  v  Budějovicích  (1868  až 
189.3)  a  seznam  abiturientů,  jejich  nynější  stav  a  bydliště.  Napsal  Jan  Ma- 
cháček. Nákladem  vlastním,  v  Budějovicích  1894. 

Památník  věnovaný  nehynoucí  slávě  P.  Vácslava  Beneše  Třebízského, 
spisovatele  českého.  V  Praze  1894. 

Brati'í  Karamazovi.  Román  od  F.  M.  Dostojevského,  přel.  Jaromír 
Hrubý.  Díl  třetí.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Ottova  Laciná  knihovna  národní.  Série  XVII.  seš.  34.-38.:  Z  Praž- 
ského  ovzduší.  Obrázky   a  nálady.    Napsal  Vácslav  Hladík.  Nakl.  týž. 

Naše  knihovnu  Řada  II.  Seš.  26.:  Z^ romantiky  všedního  života  od  J. 
Arbesa.  Seš.  28.:  Letní  sen  života.  Od  Marie  Červinkové  Riegrové.  Nakl.  Buršík 
a  Kohout,   v  Praze  1894. 

Přítel  domoviny.  Ročn.  X.,  svazek  11.:  Pokání,  povídka  od  Č.  Ka- 
landy.  V  Praze  1894. 

Knihovna  Besed  lidu.  Seš.  13.:  Polské  obrázky  od  W.  Kosiakiewicze. 
přeložil  P..  V.  Konečný.  Nakl.  J.  Otto.  v  Praze  1894. 
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Zřízeni  krajské  v  Čechách.  Napsal  di-.  Bohuslav  Riegei-.  Část  1.  a  II. 

epamatnjemo  se,  že  by  z  vynikajících  zjevů  nové  české  litera- 
tury některé  dílo  bylo  došlo  poměrně  tak  malé  pozornosti  jako 
obšírná  práce  dr.  Bohuslava  Riegra  Zřízení  krajské  v  Čechách. 
^Ale  tak  to  již  u  nás  bývá.  Vyjdeli  kniha  významu  dosti  pod- 
íízenélio,  jejíž  autor  má  několik  dobrých  přátel,  pečujících  o  jeho  cliválu, 
cle  se  v  časopisech  dosti  zhusta,  že  vydáno  bylo  dílo,  jež  dávno  již 
jest  potřebou  všeobecně  cítěnou,  dílo,  které  vyplnilo  takovou  a  takovou 
tnezeru,  atd.  Otřepanost  (řáse  nevadí  již  pranic  recensentům,  jen  když 
výtečnému  autorovi  se  tím  posloužilo.  Naproti  tomu  přecházeno  bývá 
mlčením  nmohé  opravdu  cenné  dílo,  které  by  zasloužilo  uznání  co  nej- 
většího. Z  jakých  příčin  se  to  děje,  nechceme  rozhodovati;  konstatujeme 
jen  pouhou  skutečnost,  že  jest  tomu  tak  u  velmi  rozsáhlé  a  velmi  zá- 
služné práce  Riegrovy.  Snad  je  toho  částečnou  příčinou  i  skrovný  název 
:»Znzení  krajské  v  Čechách, «  un'sto  něhož  mohl  spis  opatřen  býti  názvem 
o  nuioho  zvučnějším.  Pojednávat'  se  v  díle  Kiefírově  nejen  o  zřízení 
krajském,  nýbrž  téměř  o  dějinách  veškerého  veřejného  práva  českého, 
zvláště  v  minulém  století,  kdy  zahájen  byl  Marií  Terezií  rakouský  con- 
(ralisnms,  nanu'řený  hlavně  proti  české  ústavě.  Spisovatel  má  arci  na 
zřeteli  přcidevšíin  vývoj  krajského  zřízení,  při  tom  však  následkem  nutné 
souvislosti  přihlížeti  nmsí  neustále  k  četným  otázkám  práva  veřejnélio. 
Dílo  Riíígrovo  jest  výsledkem  několikalelých  archivních  studií  a 
poíhivá  mnoho  úplně  nových  zpráv  a  údajů.  Autor  jest  vůbec  již 
z  jiných  prací  znám  jako  specialista  pro  dobu  Marie  Terezie  a  císaře 
Joselii  II.  Díla  uvedeného  vyšly  dosud  dvě  obšírné  části.  První  čásl 
vydána  byla  již  roku  ISHÍ)  v  Praze  nákladem  F.  Tempskélio  o  i\7\ 
stránkách,  druhá  ve  2  sešitech  v  lelecli  1H<)2  (.sešit  1.  u  Hursika  a  Ko- 
houta) a  ISO.M  (nákladem  České  Akademie)  o  (S\)2  sir.  Dle  předniliivy 
prvé  části    počal    aiih)!'    již    v.    tSl^í    studovali    celv     sImIuí    živní    v.:\   .lo- 
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sefa  II.  Po  dvou  letech  umínil  si  přestati  jen  na  monografii  a  zvolil 
za  předmět  svého  bádání  krajské  úřady  za  Marie  Terezie  a  za  Josefa  II. 
Konečně  připojil  ku  práci  své  ještě  historický  přehled  zřízení  krajského 
v  Cechách  před  Marií  Terezií,  a  tento  historický  přehled  podává  v  prvé 
části  svého  díla.  Historického-  přehledu  doby  dřívější  bylo  třeba  proto, 
aby  mohl  býti  vylíčen  a  pochopen  převrat  celého  krajského  zřízení.  Má 
se  dle  slov  autorových  ukázati,  » kterak  český  stát  míval  živé,  organické 
ústrojí,  totiž  své  krajské  obce,  a  jaká  vůbec  bývala  ta  samospráva  krajská 
v  dobách  státu  stavovského,  má  se  ukázati  ještě  dále,  kterak  správa 
zeměpanská  vyvíjela  se  náhlým  přetvořováním  ze  samosprávy  stavovské, 
kterak  působnost  i  ústrojí  úřadů  krajských  za  Marie  Terezie  spočívaly 
na  dlouhém  vývoji  domácím.  Tento  vývoj  vylíčiti  jest  potřebou  tím  dů- 
ležitější, poněvadž  prvá  instance  správy  zeměpanské  byla  do  dědičných 
zemí  rakouských  zavedena  podle  vzoru  zemí  českých.  V  zemích  ra- 
kouských  vykonávání  státních  nařízení  až  do  polovice  minulého  století 
spočívalo  celkem  v  rukou  patrimoniálních  vrchností,  moc  jejich  byla 
v.sunuta  mezi  vládu  zemskou  a  lid;  teprve  Marie  Terezie,  opírajíc  se 
o  zkušenosti  nabyté  v  zemích  českých  a  podle  spůsobu,  jak  v  těchto 
již  před  ní  moc  státem  po  krajích  ustanovená  vrchnosti  kontrolovala 
a  obmezovala,  zavedla  úřady  krajské  i  do  zemí  rakouských.  Vývoj  stát- 
ního života  v  zemích  koruny  české  stal  se  tudíž  pramenem  politického 
zřízení  jiných  zemí  dynastie  Habsburské;  protož  kdokoli  chce  poznati 
vývoj  veřejného  práva  v  Bakousku,  nemůže  se  obejíti  hez  přeOhéž- 
ného  jwznání  dějin  krajského  zřízení  v  Čechách.'^ 

V  části  prvé  podal  autor  historický  vývoj  krajského  zřízení  do 
r.  1740.  Po  'delším  úvodě,  v  němž  se  probírá  vnitřní  rozdělení  krá- 
lovství českého  od  počátku  až  do  doby  nové,  pojednává  spisovatel 
o  celé  látce  ve  čtyřech  hlavách,  rozděliv  si  ji  velmi  vhodně  na  tato 
období:  1.  na  dobu  předhusitskou,  2.  na  dobu  mezi  r.  1420  a  152f), 
8.  na  dobu  od  r.  1526  do  1620,  4.  na  dobu  od  r.  1620  do  1740. 

Volba  r.  1420  pro  nové  období  krajského  zřízení  jest  zajisté 
z  toho  důvodu  oprávněna,  že  velká  revoluce  husitská  učinila  dalekosáhlý 
převrat  v  dějinách  českého  veřejného  práva.  Rovněž  tak  rok  1526 
jakožto  rok  nastoupení  Habsburků  Ferdinandem  I.  volen  byl  zcela  po- 
(íhopitelně.  Ještě  samozřejmější  jest,  že  počátek  další  periody  položen 
byl  do  r.  1620.  Proč  však  konec  tohoto  období,  resp.  počátek  nového 
období  položen  do  r.  1740,  nebude  asi  širší  veřejnosti,  která  se  neza- 
bývá studiem  dějin  minulého  století,  již  tolik  známo.  Nicméně  i  volba 
roku  1740  jest  stejně  oprávněna  jako  volba  časových  hranic  dřívějších 
period.  (Tomuto  pátému  období,  od  r.  1740,  věnována  jest  druhá 
mnohem  obšírnější  část  díla  Riegrova,  nadepsaná  »lJstrojí  správy  krajské 
v  letecli  1740 — 1792«).  Nastoupilať  r.  1740  královna  Marie  Terezie, 
která  >^neohlížejíc  se  na  práva  a  privilegia  svých  zemí  a  netázajíc  se 
jich  stavů,  ze  své  vlastní  moci  provedla  úplný  státní  převrat.  Měla  za- 
měřeno zvláště  proti  státní  samostatnosti  koruny  české,  proti  české 
dvorské  kanceláři  a  vůbec  proti  předstíraným  (tak  pravila)  zemským  a 
stavovským  privilegiím. » 

V  úvodě  části  prvé  píše  autor  o  župním  čili  hradním  zřízení 
v  Cechách.     Žup    bývalo    dhí    něho    v  Čechách    až    52.      Staré    zřízení 
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hradské  proměnilo  se  v  XIII.  století  ve  zřízení  krajské.  Dvanáct  krajů 
za  Vácslava  IV.  rozmnožilo  se  v  polovici  XV^.  století  na  čtrnáct.  Tento 
počet  udržel  se  až  do  r.  1714,  kdy  dva  kraje  přiděleny  k  jiným,  čímž 
|)ovstalo  krajů  opět  jen  12.  Roku  1751  nastala  nová  změna  tím,  že 
A  velké  kraje  rozděleny,  čímž  vzniklo  krajů  16.  Kdežto  dosavadní  změny 
v  rozdělení  země  na  kraje  (i  po  obnoveném  zřízení  zemském)  stávaly  se 
vždy  pouze  spolupůsobením  panovníka  a  sněmu,  jednala  Marie  Terezie 
r.  1751  již  o  své  újmě  a  nepředložila  návrh  na  změnu  krajského  roz- 
dělení českému  sněmu.  Svémocné  jednání  maskováno  tenkráte  před  ve- 
řejností tím,  že  se  mluvilo  o  potřebě  ustanoviti  v  krajích  proti  dosa- 
vadnínm  obyčeji  (kde  byli  dva  hejtmane)  pouze  po  jednom  krajském 
liejlnianu,  jako  to  bylo  na  Moravě,  že  však  se  přece  dovolovalo,  aby 
ve  větších  krajích  zůstali  hejtmane  dva,  z  nichž  každému  mělo  býti 
přikázáno  zvláštní  » oddělení «  kraje,  nikoli  nový  kraj.  Jak  viděti,  ne- 
běželo tu  jen  o  pouhý  název.  Novota  měla  sice  před  stavy  českými 
zastřena  býti  nevinným  názvem,  kterým  však  na  věci  nic  se  neměnilo. 
Počítaloť  se  od  r.  1751  již  krajů  šestnáct  a  nikoli  dvanáct.  Byly  to 
kraje:  1.  Berounský,  2.  Kouřimský,  8  Rakovnický,  4.  Litoměřický, 
5.  Boleslavský,  6.  Bydžovský,  7.  Hradecký,  8.  Chrudimský,  9.  Čá- 
slavský, 10.  Táborský,  11.  Budějovický,  12.  Práchenský,  13.  Klatovský, 
14.  Plzeňský,  15.  Loketský,  16.  Žatecký.  Toto  rozdělení  trvalo  až  do 
r.  1849.  Zrušením  poddanství  nastala  potřeba  organisovati  soudy  i  po- 
litické úřady  nanovo.  Nu  základě  nejvýš,  rozhodnutí  ze  dne  4.  srpna 
1849,  resp.  výnosem  min.  vnitra  z  í).  srpna  1849  ř.  z.  čís.  352  roz- 
děleno království  české  na  7  krajů,  jimž  podřízeno  79  okresních  hejt- 
manství. Ale  již  kabinetní  list  z  31.  pros.  1851  předepsal  zase  nová 
pravidla  organisační.  Na  základě  toho  utvořeno  pak  v  Čechách  dle  na- 
řízení minislerslev  vnitra,  spravedlnosti  a  financí  ze  dne  9.  října  1854 
(:  274  ř.  z.  13  krajů  se  13  krajskými  úřady  a  15  sborovými  soudy. 
Okresních  úřadů  bylo  207,  a  to  187  mm\n  smíšených,  v  nichž  politická 
správa  byla  spojena  s  okresním  .soudem,  a  20  pouhých  pohtických 
úřadů  okresních.  Za  nedlouho  byly  však  nařízením  státního  ministerstva 
ze  23.  října  1862  č.  73  ř.  z.  kraj.ské  úřady  jakožto  rozhodující  poli- 
tická instance  ziuš(!ny.  Správa  politická  a  soudní  byly  víibec  odděleny. 
!i  prvou  |)oliti(;kou   instancí  stalo  se  okresní  hejtmanství. 

Velmi  zajímavá  jesl  zpráva,  že  za  Ferdinanda  11.  a  Ferdinanda  lli. 
mělo  království  české  býti  rozděleno  na  čtvrti  podobně  jako  iiakousy. 
Plán  vyšel  od  české  komory,  která  chtěla  pohodlným  spůsobem  sehnati 
žádané  berně.  Kdežlo  dosavadm'  spůsob,  odváděti  berně  z  celé  země  do 
l'rahy,  nebyl  úplně  vhodný,  navrhovala  komora,  aby  země  rozdělena 
byla  na  čtvrti,  ve  čtvrli  aby  byli  dosazeni  dva  berní  písaři,  a  ti  aby 
z  celé  čtvrli  vybírali  daně  a  odváděli  j(í  do  Prahy  vrchiu'mM  berničnénni 
úřadu.  Ferdiruuid  II  ii(ípřislou[)il  na  návrh  čcí^ké  komory.  Později  přišlo 
se  s  návrhem  nanovo.  Království  mělo  býti  rozděhíno  již  ne  na  4, 
nýbrž  na  5  krajíi,  avšak  ani  takto  nebyl  návrh  uskutečněn.  Roku  1630 
schváleno  bylo  sice  od  Ferdinanda  II.  rozdělení  českého  království  na 
čívrti  a  také  od  stavíi  přijalo,  al(>  za  válečných  událostí  přece  nepro- 
vedeno. Za  Ferdinanda  III.  (r.  1647)  Inuilo  o[)ěl  otázkt)U  nového  roz- 
dělení  iia   kraje,   ale   aiii    tenkráte   ncMlošlo   ku   itrovedciií.    C.elá    myšlenka 
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usnula  pak  na  plných  pět  čtvrtstoletí,  až  se  s  ní  zase  vytasil  císař  Josef  II. 
r.  1773,  chtěje  ustanoviti  v  Cechách  nad  krajskými  úřady  4  Čtvrtní  ře- 
ditele tak,  aby  každému  z  nich  byly  podřízeny  4-  kraje.  Ani  tehdy  plán 
nepřiveden  k  cíli. 

Do  podrobností  Riegrova  díla  pouštěti  se  nemůžeme.  Uvedeme 
jen,  že  v  prvé  části  jedná  se  obšírně  o  vývoji  hradského  a  krajského 
zřízení  vůbec,  o  poměrech  krajské  správy  a  krajského  soudnictví  až  do 
r.  1740.  Teprve  druhá  obšírnější  část  jest  vlastní  těžisko  bádání  spiso- 
vatelova. 

Zajímavo  jesl  stopovati  změny,  jež  se  znenáhla  udaly  v  celém 
krajském  zřízení  i  v  jeho  působnosti.  Po  panování  Vladislava  II.  (114() 
až  1173)  otřesena  byla  knížecí  moo  stálými  rozbroji  v  domě  panov- 
nickém. Následkem  obmezení  této  moci  povznesla  se  sice  váha  sněmu, 
ale  prostý  lid  byl  utiskován.  Ilradřtí  úředníci  zneužívali  moci  své  proti 
obyvatelstvu  a  utlačovali  je  různými  dávkami  a  povinnostmi.  Proti 
útiskům  hradského  úřednictva  bralo  hd  do  své  ochrany  mocné  panstvo, 
které  na  konci  XII.  věku  počalo  sílu  svou  utužovati.  Lid  ztrácel  takto 
svobodu,  odevzdávaje  se  do  ochrany  mocné  šlechty,  ale  poměr  tento 
byl  mnohem  snesitelnější  než  utiskování  od  hradských  úředníků.  Zcela 
jinak  vytvořily  se  poměry  ve  století  XVII.,  kdy  hd  utiskován  jest  od 
silného  panstva  a  brán  do  ochrany  od  krajských  úřadů.  Role  utisko- 
vatelů a  ochránců  byly  tu  zaměněny;  z  ochránců  stali  se  utiskovatelé, 
z  utiskovatelův  ochránci.  Nejen  v  působnosti,  nýbrž  i  ve  složení  kraj- 
ských úřadů  a  v  jejich  poměru  k  vládě  nastala  během  vývoje  veliká 
změna.  Zcela  jiný  byl  ústav  krajských  hejtmanů  na  počátku  svého 
trvání  než  v  době  dalšího  vývoje,  zejména  v  XVIII.  století.  Krajské 
hejtmany  v  té  podobě,  jak  působili  jmenovitě  ve  století  XVI.,  zavedl 
král  Zikmund.  »Význam  nové  krajské  správy  spočíval  v  tom,  že  právě 
když  ústřední  moc  a  správa  zemská  se  rozpadla,  když  veřejný  řád  za- 
kládal se  pouze  na  obecné  úmluvě  stavů,  kraje  vůbec  nabyly  zname- 
nité váhy,  ano  krajské  obce  časem  ocitly  se  v  popředí  vší  veřejné 
správy  a  dějin  zemských.  Vývoj  takový  nastal  ovšem  spíše  teprve 
v  době  bezkráloví  od  r.  1440,  nežli  ve  vlastní  době  husitské.*  Kraje 
jevily  se  tu  samosprávnými  okrsky.  Jako  politické  obce  vystupovaly 
především  na  svýcli  sjezdech.  Krajské  sjezdy  konaly  se  obyčejně  z  usne- 
sení sněmu,  ale  při  tom  i  z  králova  nařízení.  Časem  nastala  větší  svo- 
boda. Sjezdy  svolávány  bývaly  i  bez  vůle  a  vědomí  králova.  »Byly 
nařizovány  od  sněmů  samých,  někdy  od  stranných  sjezdů  stavu  pan- 
ského, také  z  moci  nejvyššího  purkrabí;  na  konec  krajští  stavové  sjížděli 
se  i  sami,,  a  byla  krajským  hejtmanům  ponechávána  moc,  aby  dle  po- 
třeby krajany  ke  sjezdům  obesílali.*  Tak  tomu  bylo  na  konci  XV.  a  na 
začátku  XVI.  století.  Panovník  viděl  sice  nerad  tento  svobodný  rozvoj 
krajských  obcí  a  hleděl  jej  potlačiti,   ale  marně. 

Úkoly  krajských  sjezdů  byly  rozsáhlé.  Mělyť  na  starosti  obecný 
mír  a  právní  bezpečnost,  mobilisovaly  krajskou  válečnou  hotovost,  pro- 
váděly usnesení  zemskýcli  sněmů  a  působily  ve  správě  berničné.  Ne- 
obmezovaly  se  tedy  na  už.ší  potřeby  svého  kraje,  nýbrž  zasahovaly  do 
celého  zřízení  zemského  a  takto  měly  veliký  vliv  na  vývoj  ústavního 
života  v  Cechách.     Vrcholu    svélio  dosáhla  krajská  samospráva   na   po- 
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čátku  XVJ.  století,  když  spory  stavovské  byly  urovnány.  Všechny  tři 
stavy  (panskÝ,  rytířský  a  městský)  spojeny  byly  společnou  péčí  o  po- 
třeby kraje  a  celé  země.  Bylo  toho  však  také  potřebí.  Vzrůstající  po- 
robení lidu  mělo  za  následek,  že  se  v  zemi  šířilo  loupežnictví.  Utisko- 
vaný lid  opouštěl  dědiny  a  chápal  se  po  spůsobu  německém  loupežení 
čili  t.  zv.  rejtliarstva.  Malá  právní  bezpečnost  nutila  pak  krajské  obce, 
aby  prováděly  bezpečnostní  policii.  Každý  obyvatel  krajský  byl  povinen 
honiti  rušitele  bezpečnosti  a  řádu  a  brannou  mocí  obhajovati  neboli 
dopomáhati  práva  v  případě  odboje  nebo  moci  proti  právu.  Krajští 
hejtmane  měli  v  té  příčině  jistý  dohled  a  vrchní  správu.  Veliká  samo- 
správa vyvinula  se  též  v  říšském  bernictví  a  vojenství.  Do  podrobností 
jíti  nemůžeme.  Za  Jagajlovců  stalo  se  zřízení  krajské  podkladem  zřízení 
sněmovního.  Sněm  zemský  nebyl  pokládán  za  úplný,  nebylyli  na  něm 
zastoupeny  dostatečnou  měrou  všechny  kraje.  Krajské  sjezdy  hrály  ve- 
likou úlohu  před  zasedáním  sněmu  i  po  jeho  ukončení.  Před  otevřením 
sněmu  připravovaly  na  něj  a  po  jeho  ukončení  prováděly  jeho  usnesení. 

Veliká  změna  nastala  dosednutím  Ferdinanda  I.  na  trůn  český. 
Břitký  tento  panovník  všemi  silami  zasazoval  se  o  to,  aby  moc  krá- 
lovskou opět  povznesl.  Krajská  samospráva  byla  mu  trnem  v  oku  a  proto 
hleděl  ji  všemožně  obmeziti.  Závažný  vliv  na  sněmy  zemské  musel  po- 
minouti, a  působnost  krajských  obcí  přestávala  na  vlastních  krajských 
záležitostech.  Nicméně  i  za  Ferdinanda  mělo  krajské  zřízení  velikou 
úlohu  v  záležitostech  celé  země.  Zřízení  zemská  vydaná  za  Ferdinanda  1. 
jsou  toho  dokladem,  že  k  sepsání  zemských  práv  volány  byly  osoby 
ze  všech  krajů.  Rovněž  městská  práva,  poněvadž  se  dotýkala  v  ně- 
kterých ohledech  též  stavu  panského  a  rytířského  i  jejich  poddaných,  měla 
býti  sepsána  za  souhlasu  pánů  a  rytířů  volených  ze  všech  krajů,  utd.  — 
Lepší  časy  pro  krajskou  samosprávu  zdály  se  nastávati  za  Maxmiliána  II. 
a  za  Rudolfa.  Byla  však  to  jen  doba  přechodní. 

Truchlivá  událost  Bělohorská  přervala  násilně  svérodý  život  kiaj- 
skýcli  obcí  v  Čechách  a  zavedla  řády  docela  nové,  ponechavši  jen 
jakési  zbytky  krajské  samosprávy.  Ze  státu  převahou  stavovského  stal 
se  stát  převahou  absolutní.  Veškera  veřejná  správa  se  proměnila.  Roz- 
pínající se  absolutismus  podřizoval  znenáhla  všemohoucí  moci  své  všecky 
úřady  a  soudy,  jež  dosud  byly  stavovské.  Shora  postupoval  tento  vliv 
dolů.  Dle  nejvyšších  úřadů  zařizována  byla  i  správa  krajská.  Samo- 
správa byla  víc  a  vice  oklesťována,  nastávala  správa  zeměpanská,  Hejt- 
mane krajští  byli  sice  od  r.  162B  jmenováni  podobným  spůsobem  jako 
dříve  po  dvou  v  krajích  (z(;  stavu  panského  a  rytířského),  ale  upadali 
čím  dále  v  tím  větší  závislost  na  panovníkovi.  Změnila  s-.i  již  povaha 
nejvyšších  zemských  úředníků,  kteří  nastupujíce  úřad  nepřísahali  jako 
dříve  též  obci  království  českého,  nýbrž  toliko  panovníkovi.  Nazývali 
se  proto  také  od  r.  162H  -^královskými  nejvyššími  ziMiiskými  úředníky 
v  království  českém. «  Podobná  byla  přísaha  krajských  hejtmanu.  Přece 
však  nepozbyli  krajští  hejtmane  ani  v  době  Pobělohorské  úplné  povahy 
úředníků  stavovských.  I  v  této  době  mocného  abst)lulisnni  zachovali  si 
stavové  dosti  silné  postavení  a  vliv  na  správu  krajskou.  »l  pode  jhem 
prvního  absohitismu  byla  tu  jistá  samospráva.  Tejjrve  Marie  Terezie 
uznala    za   potřebí    vyvrátiti    tuto    samosprávu    zárovofi    se    svéprávností 
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koruny  české,  tak  aby  nastoupila  byrokracie  pod  záštitou  centralisaoe 
v  jednotné  říši  rakouské.*  Ráz  stavovský  a  samosprávný  vidéti  bylo 
hlavně  v  tom,  že  jmenováni  byli  v  každém  kraji  dva  hejtmane  (pán 
a  rytíř),  že  potrvalo  každoroční  jich  jmenování,  a  to  z  usedlých  stavil 
kraje,  o  nějž  běželo,  že  tedy  na  úřad  hejtmanský  měla  právo  pouze 
domácí  šlechta.  Také  v  době  Pobělohorské  trvala  povinnost  krajanův 
zastávati  aspoň  rok  úřad  hejtmanský.  Povinnost  tato  byla  čestná,  bez- 
platná. Krajská  samospráva  jevila  se  dále  i  v  tom,  že  krajští  obyvatelé 
(stavové)  konali  ve  veřejném  zájmu  jednotlivé  služby  a  komise,  a  to 
mnohdy  zcela  bezplatně.  Dělo  se  tak  nejen  v  záležitostech  berních  a 
vojenských,  nýbrž  i  v  jiných,  zvláště  soudních. 

Ráz  stavovský  a  samosprávný  krajských  úřadů  počal  klesati  již 
v  době  třicetileté  války.  Tenkráte  vyskytuje  se  po  prvé  již  také  plat 
krajských  hejtmanů,  který  na  počátku  byl  více  jen  příspěvkem  k  ve- 
dení obtížného  úřadu  hejtmanského,  později  však,  zejména  na  počátku 
XVIll.  stol.  proměňoval  se  již  ve  skutečné  služné.  Další  krok  ku  po- 
státnění úřadu  krajských  hejtmanů  učiněn  byl  tím,  že  upouštělo  se 
víc  a  více  od  dosavadního  obyčeje  obnovovati  každý  rok  hejtmany. 
Formální  obnova  sice  zůstala,  ale  starý  hejtman  potvrzován  býval  ve 
svém  úřadě  po  více  let,  a  tak  stával  se  znenáhla  úředníkem  zeměpanským. 
V  dalším  vývoji  připouštěly  se  za-  krajské  hejtmany  i  osoby  v  kraji 
neusedlé,  z  počátku  rovněž  sice  stavové,  ale  později  ani  toho  dbáno 
nebylo.  Do  kořán  byly  byrokracii  otevřeny  dvéře  teprve  tenkráte,  když 
z  výminky  stávalo  se  pravidlo,  a  když  novým  zeměpanským  hejtmanům 
nařízeno  zvoliti  si  pevné  úřední  sídlo,  když  vyměřena  jim  přesná  úřední 
instrukce  a  uloženo  jim  vydržovati  řádný  kancelářský  personál.  To 
všechno  provedeno  bylo  teprve  za  Maiie  Terezie  a  Josefa  II.  Před  tím 
neměl  krajský  úřad  (pokud  vůbec  výrazu  toho  lze  užiti)  ani  povahy 
úřadu  veřejného,  nýbrž  spíše  jen  soukromého.  Kancelář  krajská  byla 
na  statku  hejtmanově  a  stěhovala  se  zároveň  s  ním  na  nové  místo. 
Pomocný  personál  úřední  byl  vydržován  pouze  hejtmanem.  Jsouce  oby- 
čejně špatně  placeni,  nemohli  úředníci  hejtmanovi  jeviti  velkou  hor- 
livost ve  službě  a  byli  na  druhé  straně  nuceni  bráti  za  úřední  výkony 
od  stran  různé  poplatky  a  odměny,  ftádných  rej/istratur,  podmínky  do- 
brého úřadování,  vůbec  nebylo.  Spisy  stěhovaly  se  s  hejtmanem  a  tak 
se  také  poztrácely.  Úřednictvo  ostatně  nemělo  pro  úřad  svůj  ani  dosta- 
tečného vzdělání.  Krajští  hejtmane  sami  je  pravidelně  mívali,  ač  ne 
také  vždycky.  Původně  nežádalo  se  od  nich  nic  jiného,  než  aby  byli 
zemskými  stavy  v  kraji  usedlými  a  znali  oba  zemské  jazyky.  Nějaké 
politické  vzdělání  předepsáno  nebylo:  postačila  praxe  v  krajských  zále- 
žitostech. Ve  skutečnosti  však  bylo  v  šlechtě  dosti  mužů  v  právu  obe- 
znalých. Dorost  pro  krajskou  službu  vychováván  byl  v  oněch  osobách 
(ze  stavů),  které  z  ochoty  daly  se  potřebovati  v  krajských  záležitostech. 
Později  vyvinul  se  stav  bezplatných  praktikantů  a  přespočetných  úřed- 
níků, z  nichž  se  rekrutoval  pak  potřebný  úřední  personál.  Od  r.  1771 
předpokládala  krajská  služba  již  zvláštní  praxi,  resp.  od  r.  1773  zvláštní 
praktický  kurs.  Na  universitě  přednášel  totiž  Jan  šl.  Mayer  o  »krajsko- 
úřední  vědě.«  Reskriptem  z  téhož  roku  1773  prohlášena  pak  dvouletá 
návštěva  Mayerových  přednášek  jakož  i  vysvědčení  o  odbytých  zkouškách 
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za  nutnou  podmínku  přijeli  osob  stavu  panského  a  .  rytířského  do 
krajských  shižob.  Kromě  tolio  předepsáno  pro  politickou  službu  r.  1766 
a  1770  studiiun  věd  policejních  a  kamerálních.  Dvorským  dekretem 
z  19.  října  1771  přikázáno  nedávati  nikomu  vysvědčení  ze  studia  ka- 
merálního,  kdo  by  nenabyl  dostatečného  pojmu  o  právech,  což  arci  ne- 
bylo ještě  kategorickým  příkazem  úplného  studia  právního,  a  to  tím 
riiéně,  poněvadž  vědy  policejní  a  kamerální  spojeny  byly  s  právnickou 
fakultou  teprve  r.  1784.  Teprv  od  této  doby  vyžadovalo  se  ke  službě 
politické  (a  tedy  i  krajské)  celé  právní  studium.  Od  této  doby  nepři- 
pouštějí se  také  ani  praktikanti  do  služby,  nemajíli  vysvědčení  o  právních 
studiích.  Stejně  chová  se  k  úřednictvu  i  Leopold  II. 

Pro  krajskou  službu  vyžadovala  se  ovšem  též  příslušnost  ke  ka- 
tolickému vyznání.  Také  zvláštní  konduita  byla  nutná.  Jen  horliví 
a  pilní  úředníci  mohli  býti  v  státní  službě  podrženi.  Všeho  vedlejšího 
zaměstnání  měli  se  vzdáti,  úřad  měl  se  jim  státi  povoláním  výhradným. 
V  úřadování  měli  se  vystříhati  všeho  strannictví  a  ziskuchtivosti.  Dary 
bráti  bylo  jim  zapovězeno  již  v  instrukci  z  r.  1731  a  v  úřední  pří- 
saze z  r.  1748.  Trestem  propuštění  hrozilo  se  každému,  kdo  by  při- 
jímal nějaké  odměny  nebo  dary.  Zákazy  byly  arci  málo  platný  a  mu- 
sely často  býti  opakovány.  Ještě  za  císaře  Josefa  r.  1785  zakazováno 
bráti  každoroční  dary  viktualií  a  deputáty. 

Nynější  t.  zv.  konduitní  listy  mají  původ  svůj  již  v  reformách 
Marie  Terezie.  O  každém  úředníku  vésti  musel  představený  důkladný 
rejstřík,  kde  zapsáno  bylo  jeho  úřední  chování  a  schopnosti.  Konduitní 
listy  podávány  pak  vyšším  úřadům,  a  na  základě  jich  povyšováni  úřed- 
níci na  uprázdněná  místa. 

Byrokratické  zařízení  krajských  úřadů  datuje  se  hlavně  od  r.  1751 
po  vyšetřování  konaném  v  Čechách  po  jednotlivých  krajích  od  hrab. 
Larisehe.  Počátek  učiněn  byl  vlastně  již  r.  1748,  kdy  Marie  Terezie 
domohla  se  konečně  mírem  uzavřeným  v  Cáchách  všeobecného  mezi- 
národníiio  uznání  pragmatické  sankce.  Nabyvši  trpkých  zkušeností  se 
svými  sousedy,  viděla  královna,  že  hrabivým  jejich  choutkám  bude 
moci  odolati  jen  tenkráte,  když  říši  svou  uvnitř  sesílí.  První  její  péčí 
bylo  tedy  upevniti  říši  uvnitř.  Za  strůjce  a  vykonavatele  všech  svých 
reformačních  plánů  vyhlídla  si  Bedřicha  Viléma  hr.  Haugvice,  velkého 
c(íntralisátora  a  úhlavního  nepřítele  samostatnosti  koruny  české. 

Osudy  českého  národa  přirostly  hraběti  Haugvicovi  tak  málo 
k  srdci  jako  všem  do  království  českého  přistěhovalým  šlechticům  ci- 
zího původu.  České  království  bylo  mu  nanejvýše  volným  polem,  na 
kterém  by  se  dodělati  mohl  laciné  slávy  a  dobrého  zaopatření.  Minulost 
národa  byla  mu  cizí,  a  proto  jej  málo  také  mohla  zajímati  jeho  bu- 
doucnost. Stačilo  mu,  když  těžiti  mohl  z  přítomnosti,  a  z  té  také  dů- 
kladně těžil.  Hr.  Maugvic  vypracovati  měl  Marii  Terezii  plán  nové  »mi- 
lilární,  kontribuční,  kamerální  a  hankáhií  soustavy,*  čili  méně  bomba- 
sticky řečííno,  měl  sehnati  královně  jistý  roční  příjem  14  mil.  zl..  z  něhož 
by  se  vydržovati  mohlo  stálé  vojsko,  čítající  1(K).(M)()  mužů.  Přes  odpor 
českého"  nejvyššího  kancléře  Bedřicha  Harracha  uvalena  lui  české  země 
neobvyklá  berně,  a  to  zásluhou  hlavně  Haugvicovou.  Úspěch  Haugvi- 
covy  soustavy  lákal  královnu,  nby  lui  dráze  započaté  pokračovala.  Skrl- 
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nutím  péra  zajíti  měla  dosavadní  samostatnost  zemí  koruny  české,  je- 
vící se  nejen  v  oboru  zákonodárství,  nýbrž  i  správy  a  soudnictví.  Dvorská 
kancelář  česká,  nejvyšší  správní  a  soudní  stolice  pro  země  koruny 
české,  ono  palladium  samostatnosti  českého  státu,  zrušena  byla  vlastním 
listem  Marie  Terezie  z  1.  května  1749.  Soudnictví  mělo  sice  od  správy 
býti  odděleno,  ale  naproti  tomu  sloučeny  měly  býti  země  české  a  ra- 
kouské v  jeden  celek,  pro  nějž  zřízeny  dva  nové  ústřední  úřady  česko- 
rakouské:  directorium  in  publicis  et  cameralibus  čili  krátce  in  internis 
(dle  nynějšího  pojímání  jakýsi  soubor  několika  ministerstev,  hlavně  však 
ministerstva  vnitra  a  financí)  pro  záležitosti  správní  a  nejvyšší  úřad 
čili  místo  soudní  pro  záležitosti  soudní.  Dle  toho  zařízeny  pak  i  nižší 
instance  (úřady  zemské).  V  Čechách  zrušeno  dosavadní  místodržitelstvo, 
a  novému  politickému  úřadu  zemskému  dáno  jméno  repraesentace  a  ko- 
mora. Nejvyšší  zemští  úředníci  v  Čechách,  kteří  dříve  byli  členy  onoho 
místodržitelstva,  tvořili  nyní  zvláštní  soudní  konsess.  V  čele  nového  di- 
rektoria stál  sám  hr.  Haugvic  jako  jeho  praesident,  později  jako  kancléř. 

Již  tedy  téměř  před  celým  půldruhým  stoletím  zřízeny  byly 
prvé  nejvyšší  úřady  nového  centralisovaného  státu,  resp.  soustátí  česko- 
rakouského,  a  od  doby  této  centralisuje  se  neustále,  časem  rychleji, 
časem  volněji,  jak  to  dopouští  jednak  houževnatost  našelro  národa, 
jednak  zevnější  poměry,  ve  kterých  se  nacházíme.  Bylo  by  klamné 
činiti  si  úsudek  o  této  centralisaci  dle  jednotlivých  období,  kdy  prud- 
kost její  poněkud  ulevovala,  a  na  základě  toho  nebezpečnost  její  pod- 
ceňovati. Sto  padesát  let  centralisuje  se  u  nás  soustavně,  s  tím  jen 
rozdílem,  že  v  prvém  století  svého  trvání  směřovala  centralisace  přede- 
vším proti  stavům  —  neboť  jen  tito  byli  vlastně  pravými  státními 
občany,  —  kdežto  v  posledních  padesáti  letech  čelí  proti  právům  celého 
národa.  Centralisující  absolutismus  královny  Marie  Terezie  a  ještě  více 
císaře  Josefa  II.  mezi  temnými  svými  stránkami  měl  také  několik  světlých, 
ale  těch  velmi  málo.  Jisto  jest,  že  rušením  stavovských  práv  a  zavá- 
děním byrokratismu  upravována  byla  cesta  k  rovnoprávnosti  všech  stát- 
ních občanů,  že  t.  zv.  osvícený  absolutismus  císaře  Josefa  připravoval 
půdu  pro  emancipaci  valné  většiny  bezprávného  dosud  obyvatelstva, 
ale  jisto  jest  také,  že  absolutismus  tento  prohřešil  se  těžce  proti  mnohým 
odvěkým  právům  českého  království  a  že  kráčel  přes  živořící  těleso 
českého  státu,  jako  by  bylo  již  mrtvolou.  Sto  let  pracoval  rakouský 
centralismus  zahájený  Marií  Terezií  o  tom,  aby  nejen  znivellisoval  všecky 
třídy  obyvatelstva  a  učinil  je  rovnými,  nýbrž  i  o  tom,  aby  různorodé 
státní  organismy  soustátí  rakouského  přetvořily  se  v  organismus  jeden. 
Když  se  mu  to  takořka  úplně  podařilo,  chopily  se  následující  vlády 
(počínajíc  polovicí  tohoto  století)  jiné  myšlenky.  Na  zrušení  české  ústavy, 
jehož  se  hledělo  docíliti  jen  z  té  příčiny,  aby  Vídeňské  vlády  neměly 
mnoho  starostí  s  různorodými  zemskými  institucemi,  nemělo  se  pře- 
stati. Nyní  postupuje  se  o  krok  dále.  Pohodlné  řízení  rakouského  státu 
dovršiti  se  má  zavedením  jednoho  jazyka  státního,  rozumí  se  něme- 
ckého. 

Germanisace  bují  vlastně  teprve  v  tomto  století.  Zárodky  soustav- 
ného poněmčování  stopovati  lze  sice  již  ve  století  minulém,  ale  ten- 
kráte nenapínala  germanisace  ještě  tak  intensivně  své  síly.  Dokud  trvala 
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česká  dvorská  kancelář  a  české  místodržilelslvo  (do  r.  1749),  nebyl 
jazyk  český  vyloučen  z  vnitřního  úřadování  a  z  obcování  úřadů  mezi 
sebou.  Ačkoli  převládala  skutečně  němčina,  náleželo  jazyku  českému 
stejné  právo,  ba  v  některých  případech  užívalo  se  výhradně  češtiny,  na 
př.  při  obnově  krajskýcli  hejtmanů.  Zrušením  české  dvorské  kanceláře 
počíná  již  germanisace.  Nadobro  jazyk  český  vytlačen  arci  nebyl,  ale 
úřady,  kde  jen  mohly,  se  mu  vyhýbaly.  Nicméně  i  za  této  poněmčovací 
soustavy  žádalo  se  na  každém  úředníku,  aby  znal  oba  zemské  jazyky, 
a  jen  zřídka  dopouštěla  se  výminka.  Sám  císař  Josef,  který  zejména 
hleděl  všechno  poněmčiti,  uznati  musel  nutnost,  aby  úřednictvo  znalo 
také  jazyk  český.  Ačkoli  školství  poněmčoval,  žádal  r.  1786  od  krajských 
.školních  komisarů  znalost  českého  jazyka.  Zajímavo  jest,  jak  podceňo- 
valy v  minulém  století  vládní  kruhy  češtinu.  Myslily,  že  se  jí  již  od- 
zvání.  Znalost  její  jen  proto  vyžadována,  že  »jazyk  český  ve  většině 
krajů  země  jest  pořade  ještČ  nevyhnutelný!*  Těšila  se  tedy  vláda,  že 
jazyk  český  dlouho  již  nevyhnutelný  nebude,  a  že  tedy  brzo  nastane 
doba,  kdy  bez  češtiny  se  každý  úředník  v  zemi  obejde.  Proto  tím  větší 
sklamání  muselo  nastati  u  vlád  pozdějších,  když  přišly  k  trpké  zkuše- 
nosti, že  všechny  poněmčovací  snahy  a  choutky  jsou  marné,  byť  se 
prováděly  i  po  celá  století.  Proto  také  nasazovány  v  době  nové  všecky 
páky,  aby  se  konečně  došlo  k  žádoucímu  cíli,  k  jednomu  jazyku  stát- 
nímu, který  byl  ideálem  již  císaře  Josefa  II. 

Rakouský  absolutismus  minulého  století  dělal  se  vůbec  samo- 
zvaným spasitelem  všech  rakouských  národů.  »Státu«  leželo  blaho  všech 
poddaných  bez  rozdílu  národnosti  a  víry  tak  na  srdci,  že  pletl  se  do 
všech  záležitostí,  i  do  soukromých,  a  chtěl  učiniti  každého  šťastným 
i  proti  jeho  vůli.  Ve  svém  pastýřském  listu  z  r.  17H3  pravil  císař  Josef: 
»Jelikož  dobro  může  býti  jenom  jedno,  totiž  to,  jež  dotýká  se  všeobecná 
a  největšího  počtu,  a  rovněž  tak  všecky  provincie  mocnářství  tvoří  jeden 
celek,  a  tedy  mohou  míti  pouze  jediný  cíl,  protož  nutně  přestati  musí 
každá  žárhvost,  každý  předsudek,  který  dosud  mezi  provinciemi  a  ná- 
rody, pak  mezi  správními  odvětvími  tolik  zbytečných  psanic  způsobil .  .  .; 
národnost,  náboženství  nesmí  v  tom  všem  činiti  žádného  rozdílu,  a  všichni 
musejí  jako  bratří  v  jediné  monarchii  stejně  působiti,  aby  navzájem  sobě 
prospěli.*  —  Všecko  mělo  býti  zimi formováno.  Každý  měl  se  státi 
účastným  štěstí  vládou  předepsaného;  aby  byl  šťasten  po  svém  spůsobu, 
nikomu  se  nedovolovalo.  K  dosažení  domnělého  státního  blaha  podni- 
kány různé  opravy  a  pokusy.  Správa  ústřední  i  zemská  neustále  mě- 
něny a  opravovány,  nové  úřady  hned  zakládány  a  hned  zase  rušeny. 
Uveďme  příklady.  R.  174Í)  zrušena  česká  dvorská  kancelář  a  zavedeno 
directoriutn  in  publicis  ct  cameralibiis.  Roku  1760  zřízena  přičiněnnn 
Vácslava  hr.  Kounice  státní  rada  jako  nejvyšší  poradný  úřad,  který  měl 
pečovati  o  jednotné  vedení  vnitřních  záležitostí  zemí  českých  a  rakou- 
ských. Roku  1762  oríjunisovány  nejvyšší  úřady  opět.  Finanční  správa 
odloučena  od  správy  politické  a  odevzdána  dvorní  komoře,  kreditní  a 
bankovní  deputaci  a  dvorní  komoře  účelní.  Místo  dřívějšího  direktoria, 
pokud  mu  náležely  věci  politické,  zaujala  nyní  »česká  a  rakouská 
dvorská  kancelář,*  v  jejíž  čelo  postaven  Rudolf  hrabě  Chotek  jakožto 
»český  nejvyšší  a  první  rakouský  kancléř.*  Brzy  po  lé  provedenu  i  reorjra- 
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nisaco  úřadů  zemí  českých,  které  teprve  nedávno  před  tím  nově  byly 
zřízeny.  V  Čechách  a  na  Moravě  zřízena  r.  1763  zemská  gubernia,  ve 
Shízsku  král.  úřad.  Konsess  nejvyšších  zemských  úředníků  spojen  byl 
v  č>chách  (v  prosinci  1763)  s  guberniem,  čímž  živel  samosprávný  a 
stavovský  v  zemské  správě  značně  byl  sesílen.  Ani  nová  úprava  nej- 
vyšších úřadů  netrvala  dlouho.  V  říjnu  r.  1782  utvořen  cis.  Josefem  II. 
pro  politickou  a  íinanční  správu  jednotný  úřad  dvorský,  jako  bylo  kdysi 
direktorium:  »spojená  českorakouská  dvorská  kancelář,  dvorská  komora 
a  bankovní  deputace,*  v  jejíž  čelo  postaven  Leopold  hr.  Kolovrat. 
Zatím  proměnila  se  i  podoba  českého  gubernia,  a  to  ještě  za  Marie 
Terezie.  Reskriptem  z  20.  srpna  1771  rozděleno  gubernium  ve  dva 
senáty  zúplna  oddělené  a  se  zvláštní  působností,  pode  jménem  gubernium 
in  publicis  et  politicis  a  gubernium  in  judicialibus.  Změna  provedená 
však  tutlána,  ahy  se  nedostala  na  veřejnost.  Mělyť  tenkráte  vládní  kruhy 
ještě  jakousi  špetku  šetrnosti  k  české  ústavě.  Nanovo  upravena  pak 
zemská  správa  v  Čechách  za  císaře  Josefa.  A  jako  se  měla  věc  s  orga- 
nisováním  nejvyšších  úřadů,  tak  konány  pokusy  i  v  jiných  směrech. 
Pokusná  tato  politika  prováděna  byla  dň.s]edně,  ať  již  tu  i  tam  setkala 
se  s  nezdarem.  Vládě  při  tom  neběželo  ani  tak  o  výsledek  v  jednotli- 
vostech, jako  v  celku.  A  toho  se  dodělala.  Mělyť  se  neustálými  pokusy 
a  proměnami  zvrátiti  všecky  historické  základy  a  tradice,  tak  aby  příští 
pokolení  nemohlo  se  odvolávati  na  zděděná  práva  a  odvěkou  praxi. 

Že  se  leckteré  pokusy  nezdařily,  nelze  se  diviti.  Muselť  absolutní 
a  centralistický  stát  vycházeti  všude  od  počátků,  všude  teprve  připra 
vovati  půdu  svým  reformám,  všude  teprve  se  pokoušeti.  Čím  více  bylo 
kruhů,  v  jejichž  moci  spočívaly  tyto  pokusy,  tím  větší  byla  různost 
mínění.  Podivuhodná  shoda  jevila  se  pouze  tam,  kde  běželo  o  zrušení 
samostatnosti  české  a  tuhou  centralisaci.  Mnohé  reformy  se  tříštily  a 
prodlévaly  jen  pro  nedostatek  peněz.  Bylyť  v  minulém  století  finance 
rakousko-české  velmi  špatné,  a  s  mnohého  opravného  pokusu  sejíti  mu- 
selo jen  proto,  že  nebylo  peněz.  A  ke  všemu  nedala  se  historie  a  mi- 
nulost českého  národa  jen  tak  zhola  smazati,  a  byla  tedy  velikou  pře- 
kážkou reformačním  snahám  císaře  Josefa.  Domněle  velké  jeho  dílo 
nebylo  pochopeno,  a  císaři  samému  často  bylo  naříkati  na  to,  že  staré 
» zlořády  a  předsudky*  —  jakými  byla  u  něho  stará  ústavní  práva 
českého  království  —  tak  se  zakořenily,  a  nové  pokolení  jevilo  naproti 
tomu  tak  málo  ducha,  že  těžko  bylo  zbudovati  jednolitý  velký  stát,  ve 
kterém  by  šťastně  žil  jeden  národ  ovládaný  jedněmi  zákony  a  jedním 
úředním  organismem.  Kdy  by  císař  Josef  II.,  jenž  sám  se  nazval  fana- 
tikem státního  blaha,  nyní  vstal  z  hrobu  a  viděl  dnešní  poměry,  za 
nichž  znalost  češtiny  v  Čechách  pořade  se  ještě  jeví  nutností,  přišel  by 
přece  snad  ku  přesvědčení,  že  státní  blaho  jest  poněkud  jiné,  než  on 
si  je  představoval. 

Nemohouce  pouštěti  se  do  podrobností  díla  Riegrova,  naznačíme  jen 
stručně  obsah  jeho.  Část  II.  —  obsahu  prvé  části  jsme  se  již  dotkli  — 
zahájena  jest  rozhledem  po  vývoji  krajských  úřadů  v  Čechách  od  r.  174<) 
tio  171)2.  V  kapitole  prvé  pojednává  se  o  vlastnostech,  přípravě  a  kon- 
duitě  krajského  úřednictva,  v  kapitole  druhé  o  složení  krajského  úřadu 
(o  obnově  a  jmenování  krajských  hejtmanů,    o  jejich    hodnosti  a  platu, 
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o  kiajskýeli  iuljunk.tec!i,  komisarech  a  sekretářích,  atd.),  v  kapitole  třetí 
u  (h)hledu  ke  krajské  správě,  v  kapitole  čtvrté  o  dohledu  k  nižším  úřadíini 
(kdež  se  velmi  důkladně  probírá  poměr  k  městům  a  vrchnostem,  jejich 
úředníkům  a  rychtářům)  a  v  kapitole  páté  konečně  o  úředním  řízení 
(o  řádech  kancelářských  a   řízení  ve  věcech  poddanských). 

Celé  dílo  jest  tak  důkladné,  že  sloužili  může  za  vzor  pracím  po- 
dobného druhu.  Všechna  fakta  autorem  uváděná  doložena  jsou  četným 
materiálem  archivním  i  již  tištěným  a  podána  jsou  naprosto  objektivně, 
Ita  nebylo  by  bývalo  škodilo,  kdy  by  se  při  leckterém  faktu  byl  také 
autor  ujal  slova  a  pronesl  nějakou  poznámku.  Vedl  si  tak  asi  zúmysla, 
dobře  věda,  že  faktum  zůstává  faktem,  ať  se  k  němu  přidá  nějaký  ko- 
mentář čili  nic. 

Obsáhlé  dílo  Riegrovo  není  druhou  částí  ještě  dokončeno.  V  části 
třetí  slibuje  spisovatel  vylíčiti  hmotnou  působnost  čili  úkoly  krajských 
úřadů  v  rozličných  odvětvích  veřejné  správy,  zvláště  v  poddanských 
poměrech.  Těšíme  se  na  tento  třetí  díl  upřímně  —  a  doporučujeme 
zatím  každému  vzdělanému  Čechu  četbu  vyšlých  dosud  dvou  čáslí 
spisu  Riegrova.  Zvláště  naši  politikové,  pány  poslanci  počínajíc,  měli 
by  dílo  to  důkladně  studovati;  poučí  se  z  něho  o  mnohém,  co  dobře 
znáti  pro  nynější  poměry  jest  nezbytno.  A  jsme  pevně  přesvědčeni,  že 
dílo  Riegrovo  nikdo  nebude  čísti  lhostejně.  Jen  člověk  bezcitný  mohl 
by  klidně  patřili  na  to,  jak  imposantní  i)iidova  českého  státu  boří  se 
sloup  za  sloupíiH),  a  jak  nedočkavě  se  na  straně  našich  nepřátel  vypo- 
čítává chvíle,  kdy  z  nádherné  budovy  stane  se  pouhá  /l)ořenina. 

Dr.  Karel  Kadlec. 
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Jo8.  J.  Toužimského. 

IX.    Vítězná  r  e  v  o  I  u  c  e. 

bsaz(Miíni  hlavního  města  a  vztýčením  černožlulých  vlajcik  na 
hradě  Ijiidínském  na  počátku  ledna  1849  pokládal  kn.  Windisch- 
graetz  své  vítězství  na<l  revolucí  maifarskou  za  dovršené.  Vídeňské 
úřední  noviny  22.  hnlna  oznáinily  ^vítězoslavný  konec  polnílio 
tažení,*  dokládajíce,  kterak  prchající  macfarské  oddíly  na  svém  ústupu 
plení  města  a  dědiny,  kterak  v  nich  všecka  kázeň  přestala  a  tak  zvaný 
Košutův  sněm  že  nařídil  rozpuštění  veškerého  uherského  vojska.  V  lUi- 
díně  obávali  se  jen,  aby  jim  Koáut  neutekl,  z  té  [)říčiny  zakročeno 
v  (-ařiliradě,  aby  najisto  l)yl  polapen,  kdy  by  se  dal  za  Duiuij,  a 
z  Teistii  opět  činěna  opatření,  kdy  by  po  moři  chtěl  unikm)uti  zaslou- 
žiMiénui  tríístu.  Sama  seb(!  pokládal  nejvyšší  v»ílilel  za  nmže  HoIkmm 
ustanoveiH''lii)    kii     pollačeiií    všeliké    revoluce,      Pus)laj«>    po    svnn    s\ť'hi 


m 
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niladistvémii  panovníku  do  Olomouce  klíče  od  hlavního  města  ulier- 
sitého  a  děkuje  v  listě  svém  za  uznání  a  blahopřání,  přičítal  Bohu,  že 
jej  vyvolil  za  nástroj,  aby  v  Praze,  ve  Vídni  a  nyní  v  Uhrách  učinil 
přítrž  zlu  revoluce.  »Že  všechno  to  nemůže  býti  dílem  jednoho  člo- 
věka, jest  na  bíledni,  tím  spíše,  že  jsem  dlouhý  čas  byl  samojediným 
zástupcem  odporu. «  Holdování  novému  panovníku,  jehož  maďarská  re- 
voluce neuznávala,  trvajíc  buď  při  králi  Ferdinandu  V.  nebo  kloníc  se 
k  republice,  strhování  uherské  trikolory  v  místech,  kam  vojsko  vtrhlo, 
odstraňování  uličných  tabulek,  nápisů  a  odznaků  z  doby  revoluce,  po- 
kládáno na  ten  čas  za  hlavní  důležitost.  Leden  a  únor  byly  v  Pešti 
a  Budíne  vojensky  tak  hlučný,  že  ani  neslyšeno,  co  za  Tisou  a  v  De- 
brecíně  se  děje.  Windischgraetz  sám  zbavoval  se  veškerých  zpráv  o  ne- 
příteli tím,  že  smrtí  pohrozil  každému,  kdo  by  obcoval  s  někým  za  Ti.sou. 

Jak  osudné  byly  mýlky,  jimž  proti  názorům  baňa  Jelačiče  a  jeho 
okolí  oddávali  se  na  hradě  Budínském,  brzo  ukázaly  události.  Nesnadno 
říci,  které  byly  osudnější,  zda  politikou  nebo  válečnictvím  způsobené. 
Politické  byly  osudné  jmenovitě  pro  budoucnost,  válečnické  pro  pří- 
tomnost. Vojenská  moc  má  přesně  vymezené,  určité  své  postavení  ve 
státním  ústrojí,  a  kde  z  mezí  těch  vybočovala,  nikde  nebyla  štěstím. 
I  nejskvělejší  výkony  vojenské  mají  platnost  toliko  jako  prostředky 
k  cíli  a  nikoliv  jako  sám  cíl.  Vojsko  zajisté  není  stát,  jenž  se  zakládá 
na  volném  vývoji  státní  rodiny,  ono  jest  toliko  ochráncem  tohoto  vý- 
voje, pročež  na  prospěch  jak  státu  tak  armády  vylučuje  se  politika 
z  činnosti  vojenské.  Těžší  pohromu  než  porážka  působí,  kde  moc  vo- 
jenská stává  se  velkou  činitelkou  politickou  a  cílem  státním.  To  dělo 
se  tehdy  v  Uhrách  a  vůbec  v  celém  soustátí  rakouském.  Sněm  Kro- 
měřížský  sice  rokoval,  ale  osud  jeho  byl  opanováním  Pešti  a  Budína 
rozhodnut,  jednalo  se  jen  o  to,  co  by  se  na  jeho  místo  mělo  postaviti. 
Neblahé  účinky  vojenské  reakce  pociťovaly  se  v  Uhrách  ne  mezi  Ma- 
ďary, kteří  byli  v  revoluci,  ale  mezi  odpůrci  Maďarů,  kteří  byli  se  ucho- 
pili zbraně  a  krváceli  za  svůj  národní  život  a  za  svou  svobodu. 

Politikem  ducha  reformátorského  byl  ministr  vnitra  František  Sta- 
dion. Jako  ústavou  ze  dne  4.  března  1849  chtěl  upraviti  život  celého 
mocnářství,  tak  již  na  vítězném  postupu  císařského  vojska  k  Pešti  měl 
na  mysli  snovusřizení  Uher  na  základě  národním.  Nebyl  mužem 
svobody  ve  smyslu  roku  čtyřicátého  osmého,  nýbrž  přísným  konserva- 
tivcem,  spolu  však  byl  přesvědčen  o  nezbytnosti  pronikavých  oprav  ve 
všech  oborech  státní  správy.  Již  27.  prosince  1848  zaslal  z  Vídně 
Windischgraetzovi,  bez  jehož  souhlasu  žádná  důležitější,  jmenovitě 
ústavní  otázka  nesměla  se  státi  skutkem,  list  s  osnovou  příštího  zřízení 
Uher.  Osnova  ta  neobsahuje  sice  ani  jediné  zmínky  o  nějakých  svobodách 
obyvatelstva,  přece  však  mohla  způsobiti  pronikavé  změny  ve  vývoji 
uherských  národů.  Nenavrhovala  také  nic  kromobyčejného,  nýbrž  pouze 
to,  co  ze  skutečných  poměrů  plynulo.  S  celým  mocnářstvím  ve  spojení 
chtěli  ostati  všichni  národové  uherští  kromě  Maďarů,  když  národní  byt 
jejich  a  vývoj  patřičně  bude  chráněn.  Stadion  viděl  tudíž  prospěch  říše, 
když  s  ní  budou  spojeni  tito  národové,  pro  které  mělo  zavedeno  býti 
rovné  právo  a  kteří  podobně  jako  Charváte  a  Srbové  měli  v  obvodech 
svých  se  ustaviti,  jmenovitě  Slováci,  Rusíni,  Sasíci  a  Rumuni.    Odporo- 
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válo  to  sico  stavovské  ústavě  uherské,  jak  do  r.  1848  se  vyvíjela,  kde 
platnou  činitelkou  byla  jen  vyšší  a  nižší  šlechta  maďarská,  příčilo  se  to 
i  zákonům  březnovým  z  r.  1848  tak  chvatné  provedeným,  jimiž  Maďaři 
ústavu  a  svobodu  skonfiskovali  jen  pro  sebe:  ale  skutečnému  stavu  věcí 
bylo  to  mnohem  přiměřenější  než  stará  a  nová  ústava.  »Vymezení  ná- 
rodností jest  tedy  jediný  prostředek,  kterým  spojiti  lze  prospěchy  státu 
a  prospěchy  národu  samých, «  dovozoval  Stadion  a  žádal,  aby  již  vo- 
jenská moc  v  tom  směru  činila  pořádek,  aby  vyšší  důstojníky  ustano- 
vovala za  vládní  náčelníky  takových  provincií,  aby  tu  zřizovala  provin- 
ciálně domácí  úřady  proti  maďarským  centralistickým,  tak  aby,  až 
vojenské  zákony  přestanou,  základy  znovuzřízení  uherského  byly  upev- 
něny. Nejvyšší  velitel  však  s  tím  nesouhlasil,  zdálo  se  mu  to  povážlivé, 
dokud  země  ty  nebudou  úplně  podrobeny.  Revoluční  straně  bylo  by  to 
prý  vítanou  pružinou,  pravil  v  odpovědi  z  Rábu  30.  prosince  datované. 
» Zatím,  a  to  na  dlouho,  Uhry  a  Sedmihradsko  musejí  míti  výhradně 
vojenskou  vládu  a  všeho  sluší  se  vystříhati,  co  by  rozčilení  šlechty 
a  skrze  ni  i  zástupů  zvýšiti  mohlo. «  Jmenovitě  Slováci  zdáli  se  mu 
neuvědomělými.  Že  by  právě  taková  organisace  vrátila  těžce  zkouše- 
nému kmeni  tomu  sebedůvěru  a  podnítila  ho  k  obraně  své  půdy,  na 
lo  nejvyšší  velitel  nepomyslil.  Ani  o  závažnosti  šlechty  maďarské  ne- 
mohlo býti  té  doby  řeči,  neboť  jedna  její  část  šla  vůbec  s  Košutem 
a  s  revolucí,  druhá  pak,  konservativní,  jako  Zichyové,  platila  za  ne- 
přítelku  národa  a  mohla  míti  vliv  leda  v  hlavním  stanu  v  Budíne. 
Takž  zavedeno  prostě  vojenské  rozdělení  v  Uhrách,  pokud  totiž  moc 
vojenská  sahala.  Se  Stadionem,  jenž  potom  v  květnu  pro  choromyslnost 
odstoupil,  vzal  i  jeho  záměr  za  své. 

Na  poli  válečném  měla  nejosudntgší  následky  nedbá  o  nepřítele. 
Opovržení  k  loupeživým  tlupám  rebelů,  jak  v  úředních  zprávách  revo- 
luční moc  nazývána,  nepomohlo,  když  Perczelovi  na  jedné  a  Gorgeiovi 
na  druhé  straně  ponecháno  času,  aby  unikli  a  se  zotavili,  Košutovi 
pak,  aby  znova  organisoval  revoluci.  Malomyslnost  zmocňovala  se  vlády 
nárotlní  obrany  a  Maďarů,  když  z  Pešti  unikal  Košut  do  Dchrccítia. 
Nebyl  to  ústup,  ale  útěk,  ačkoliv  Košut  ve  větších  obcích  dával  v  clirámech 
vystavovati  uherskou  korunu  a  korunní  klenoty,  chlubě  se,  že  je  za- 
chránil. Nejpestřejší  zmatené  směsici  podobala  se  silnice  k  Solnoku  na 
Tise  a  odtud  dále  až  ke  »královně  pusty,*  nejmaďarštějšímn  městu 
uherskému.  Stáda,  vozy.  náklady,  oddíly  pěchoty,  děloslřelcctva  a  jí- 
/dectva  dělaly  zác)>y  na  každém  přechodu  a  v  ulicích  a  náměstích 
každého  města.  Teprve  když  Maďaři  měli  Tisu  za  sebou,  cílili  se  vol- 
nějšími. Košut  cestou  byl  neúmorný.  Mluvil  k  lidu  a  kdekoliv  zasta- 
veno, přijímal  a  vysílal  rychlé  posly,  udílel  rozkazy  na  vše  strany, 
diktoval  svým  tajným  písařům  celé  zprávy,  provolání,  vyzvání,  jež 
mžikem  do  žup  a  odtud  do  obcí  roznášeny.  'Spatřil  jsem  tě,  chrabrý 
lide  poželmanýcli  rovin  Kumani(\  který  nikdy  ješfě  nestrpěl  řetězův 
olrockýcli.  Spatřil  js(íin  v  očích  tvých  žhavé  blesky  spravedlivého  hněvu 
a  z  lisí(;erých  úst  slyšel  jsetn  hříniiiní  hrozby,  kteréž  nepříteli  vlasli 
snu'l  a  zkázu  přísahalo.  Slyšel  j.sem  tvé  svaté  slovo,  že  nikdy  nestrpí.š, 
aby  cizí  jho  sevřelo  svobodnou  půdu  Kumanie!*  Tak  a  podobně  roz- 
ohňoval    přicliázííjící    zástupy.      I   v   Debrecíně    mluvil    pln    odhodlanosli 
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a  nazval  jej  jako  druhdy  Segedín  »pevnou  skalou,  na  níž  Bůh  zbuduje 
církev  svobody  maďarské.*  Přes  to  vše  nebylo  sebevědomí  jeho  velké* 
První  dni  Košut  v  Debrecíně  ani  neopouštěl  svého  domu,  a  všechny  hod- 
nosty přijímala  místo  něho  jeho  manželka  Tereza.  Ke  všemufpřiďružila 
se  ještě  neshoda  mezi  Košutem  a  Gorgeiem,  jenž  spílal  » vládě  advokátů,* 
která  o  vojenství  nemá  ponětí,  a  6.  ledna  v  souhlase  s  důstojníky 
svými  vydal  manifest,  v  němž  téměř  se  odříkal  Košuta  a  jeho  vlády. 
»Armáda  hájí  výhradně  od  krále  Ferdinanda  stvrzenou  ústavu,  nepo- 
slouchá jiného  ministra  války  než  od  císaře  jmenovaného  Meszárose. 
Při  veškerém  jednání  s  nepřítelem  musí  býti  tázána  o  radu  a  výsledek 
jeho  musí  jí  byli  předkládán  ku  prozkoumání. «  Druhým  Dumouriezem 
nazval  tehda  Košut  Gorgeie,  jenž  později  omlouval  toto  počínání  ohledem 
na  mnoho  starších  důstojníků. 

Ne  Pešf  a  Budín,  kde  nepř-ítele  nebylo,  ale  Debrecín  měl  býti  cílena 
polního  tažení.  To  nahlížel  Šlik,  jenž  od  Košice  po  Tise  mířil  za  Tisu, 
a  toho  obávali  se  Maďaři,  očekávajíce,  že  od  severu,  západu  a  jihu 
přikvapí  nepřítel.  Proto  rozdělili  také  armádu,  a  nejlepší  její  sbory  pod 
Gorgeiem  poslal  Košut  do  horních  Uher,  aby  postavily  se  Simuniéovi 
v  Povážsku  a  zdržely  spolu  část  moci  Windischgraetzovy.  Maďarské  po- 
staveni na  Tise  bylo  však  velmi' slabé,  Perczelův  sbor  nevzpamatoval 
se  ještě  z  porážky,  kterou  mu  způsobil  Jelačič  u  Moóru,  a  Gorgei  ne- 
stavěl se  nepříteli,  nýbrž  utíkal.  Na  Tisu  však  vyslána  pouze  jízdecká 
brigáda  Ottingerova  od  armádnílio  sboru  banova,  jež  9.  ledna  opustivši 
Pešť  stála  dne  13.  v  Solnoku.  Již  cestou  usilovně  žádal  Ottinger  za 
pěchotu,  poukazuje,  že  mu  patrně  bude  činiti  s  Perczelem,  pěchota  byla 
mu  však  odepřena,  » dokud  nebude  dána  možnost,  aby  před  útokem  pře- 
silou snad  podniknutým  rychle  mohla  se  dostati  mimo  všecko  nebezpečí.* 
Jaká  demoralisace  panovala  té  chvíle  v  táboře  maďarském,  vysvítá  již 
z  toho,  že  slabé  brigádě  Ottingerově  v  Solnoku  padly  do  rukou  velké 
zásoby  90.(XK)  korců  obilí,  40.(XK)  centů  soli,  velké  množství  prachu 
a  ledku,  hradebního  náčiní,  sedel,  šavlí,  jež  dílem  v  nádraží  dílem  na 
lodích  na  Tise  k  odvezení  byly  připraveny,  a  5U(X)  pik  a  kos  v  rad- 
nici. I  železničně  spojení  bylo  zatím  obnoveno  až  k  Solnoku,  ale  posila 
nepřišla  žádná,  kdežto  Perczelova  moc  za  Tisou  denně  rostla.  Trpce 
poukazováno  v  hlavním  stane  banově  na  to,  že  Solnok  třeba  opevnili 
a  učiniti  z  něho  výehodiště  k  postupu  proti  Debrecínu,  místo  toho  však 
že  Ottingerův  sbor  nechává  se  tam  v  nebezpečném  postavení,  což  jest 
tím  povážlivější,  ježto  zamrzlá  Tisa  usnadňuje  přechod  a  tím  i  napa- 
dení Ottingera  z  několika  stran. 

Těžkou  ránu  zasadilo  Maďarům  i  vítězství  Slíkovo  n  Košice  dne 
4.  ledna;  se  svým  neznačným  sborem  porazil  Šlik  n)aďarskou  přesilu 
15.000  mužů  s  15<K)  koni  a  28  děly,  jež  pod  velením  Meszárosovým 
sevříti  a  úplně  zdrtiti  chtěla  sbor  Šlikňv,  ale  sama  byla  poražena  na 
hlavu  a  ve  zmatku  prchla  zanechavši  na  bojišti  8lK)  mrtvých  a  raněných 
a  v  rukou  vítězů  okolo  700  zajatých.  10  děl  (z  nichž  zřízena  ihned 
»Slikova  baterie*),  6  moždířů,  12()0  pušek,  koně  a  p.  Z  celého  sboru 
Meszárosova  vrátily  se  v  pořádku  pouze  4  setniny  polských  dobrovol- 
níků a  200  honvédů.     Šlik    vypravil  nyní  rychlé  posly  do  Budína,    by 
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ujednán  byl  koncentrický  pochod  na  Debrecín,  —  ale  tam  této  starosti 
neznali. 

Gorgeiovi  ponechali  času,  by  se  ve  Vácově  soustředil  a  znova 
zřídil  svou  moc,  jež  se  páčila  na  16.000  mužů  a  2500  koní.  Prvotní 
jeho  záměr  byl  postoupiti  do  Povážska,  osvoboditi  Maďary  v  Leopoldově 
sevřené  a  vrhnouti  Simunióe  zpět  na  Moravu.  Tak  postavil  i  své  šiky, 
[)ředpokládaje,  že  Meszáros  potře  Šlika.  Plán  na  polapení  Gorgeie  v  pasti 
(jehož  výsledek  již  napřed  v  provoláních  z  Budína  byl  eskomtován)  byl 
dobře  promyšlen  a  byl  by  se  podařil,  kdy  by  Gorgei  dle  plánu  toho  byl 
postupoval.  Od  západu  viděl  Gorgei  proti  sobě  Simuniče,  od  severozápadu 
vtrhl  průsmykem  Jablunkovským  tentokráte  generál  Gótz  do  hornílio 
Povážska,  s  nímž  byly  i  dobrovolnické  sbory  slovenské,  jež  na  Tur- 
čansku  nemalé  nadšení  vzbudily,  od  jihu  hrozila  mu  brigáda  Neustádte- 
rova,  jež  hlídala  Komárno,  a  v  patách  za  ním  měly  sledovati  armádní 
oddíly  z  Pešti,  které  však  teprve  v  noci  na  8.  leden  daly  se  na  pochod 
pod  víílenírn  Liechtensteinovým  a  Vrbnovým.  Gorgei  dal  se  zatím 
k  Upolje,  ale  10.  obrátil  se  podle  Hronu  na  sever.  Rychlými  pochody 
za  krutých  mrazů  a  vánic  horskou  krajinou  ustupoval  Gorgei  do 
Spužska,  aby  zachránil  svou  armádu.  Pochod  ten,  jenž  měl  tak 
osudné  následky  pro  rakouskou  armádu,  nebyl  geniálním  důvtipem, 
nýbrž  skutkem  nutnosti.  Sbory  Vrbnův  a  Liechtensteinův  mohly  Gor- 
geie vehnati  do  pasti,  ale  neměly  »koňů  na  ostro  kovaných^  a  vojáci 
měli  šf»atnou  obuv.  Jen  Čorič  stihal  Maďary  a  svedl  s  jejich  zadním 
vojem  několik  potyček;  posléze  25.  ledna  soustředil  se  celý  Gorgeiňv 
sbor  v  Banské  Bystřici.  Až  dosud  šlo  mu  jedině  o  uniknutí  a  zacho- 
vání vojska,  nyní  však,  když  i  Coric  od  Windischgraetze  byl  povolán 
nazpět  do  Pešti,  poskytnuta  Gorgeiovi  možnost,  aby  Slikovi  vpadl 
v  zad  Již  14.  ledna  vyzýval  ho  Košut,  aby  Šlika  znepokojoval  a  při- 
blížil se  do  horního  Potisí.  Gorgei  sice  nerad  poslouchal  Košuta,  ale 
tentokráte  ani  jinak  jednati  nemohl. 

Za  krutých  mrazů  podnikl  Šlik  17.  ledna  z  Košice  výpravu  do 
horního  Potisí,  kde  se  opět  sbíral  nepřítel,  a  necestami  dostal  se  až 
do  Tokaj.ska,  kde  22.  a  81.  ledna  marně  se  pokoušel  stéci  výšiny 
Tarcalské.  Sbor  jeho  byl  příliš  slabý,  a  proti  němu  stál  Jivi  Klapku 
s  10.000  muži.  Klapka,  mladý  ještě  muž,  jenž  svého  vzdělání  nabyl 
v  rakouské  dělostřelecké  škole,  osvědčil  se  nejlépe  ze  všech  revolučnícii 
voj(>vňdeň  maďarských.  Rychle  ustoupil  Šlik  zpátky  do  Košice,  kde 
zvěděl,  že  generál  Gotz  není  v  Levoči,  jak  on  se  nadál,  nýbrž  že  se 
jí  zmocnil  Gorgei,  kterýž  přerušil  nyní  Šlikovo  s|)0jení  .s  Haliči.  Dne 
H.  února  se  (myoniiv  oddíl  Gíu-geiova  sboru  zmocnil  Brani(;kého  pru- 
sniyku,  jehož  Deym  nemohl  uhájiti,  a  6.  stáli  Maďaři  v  Prešově.  Šlik 
ocitl  se  takto  niezi  dvěma  ohni.  Klapka  mu  hrozil  na  jihu,  (lorgoi 
od  severu.  Postavení  jeho  bylo  beznadějné.  Kychle  soustředil  všecky 
UKMiší  oddíly,  jež  vyslány  byly  v  různé  strany  k  očištění  krajiny  od 
maďarské  branné  moci,  a  rozhodl  se  pokusiti  se  o  spojení  s  hlavním 
vojem  Windiscthgraetzovým,  neohlížeje  se  lui  to,  že  tím  pozbude  ve- 
litelské samoslalnosti.  Všeliké  zásoby  dal  zničili  a  naházeli  do  řeky 
llcinadii,  a  o  piil  noci  nsi  den  9.  února  v  největší  lichosti  opustila  jeho 
aiiiiádii    Kosici.    Jako   v    Icdiui   Gorgei   unikal   podle   Kronu   k  severn,   lak 
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nyHÍ  Šlik  trojnásobnými  denními  pochody  za  mrazu  a  za  nedostateč- 
ného opatření  mužstva,  po  krkolomných  cestách  snažil  se  zachrániti 
svou  brannou  moc,  což  se  mu  také  posléze  podařilo.  Stihnuv  16.  do 
Rimavské  Soboty  byl  již  mimo  nebezpečí  a  ve  spojení  s  Windisch- 
graetzem,  jehož  rozkazy  na  dále  se  řídil. 

K  vyváznutí  Šlikovu  nemálo  přispěla  změna  ve  vrchním  velení 
maďarském  a  neshody  proto  nastalé.  Od  samého  počátku  válčení  vy- 
hledával Košut  schopného  vojevůdce.  Nejprve  pomýšlel  na  rázného 
Béma,  a  chtěl  mu  dáti  velení  samostatného  polského  sboru,  jenž  měl 
čítati  20.000  mužův,  a  přidružiti  mu  i  jiné  sbory.  Poláci,  vidouce 
v  Maďarech  spojence  proti  Rusku,  hojně  přicházeh,  a  oddíly  jejich  ná- 
ležely k  nejchrabřejším.  Proti  Bémovi  byl  však  mezi  Poláky  takový 
odpor,  že  v  Pešti  jeden  pokusil  se  ho  i  zastřeliti.  Zatím  vyhledal  hrabě 
Teleki,  maďarský  zástupce  v  Paříži,  Dembiňského,  který  však  o  Bémovi 
též  nechtěl  slyšeti.  Košut  svěřil  mu  tedy  vrchní  velení  s  neobmezenou 
mocí  v  Sedmihradsku.  Ačkoliv  tam  vlastně  žádné  maďarské  armády 
nebylo,  Bém  ukazuje  na  mapě  na  Brašov  dokládal  Košutovi:  »Je  me 
mettrai  lá.«  Odebral  se  do  Sedmihradska,  kde  hnedle  počal  vítěziti. 
Dembiňski,  starý  bojovník  z  doby  Napoleonovy,  smluvil  již  v  Paříži 
s  Telekim  a  potom  s  Košutem  podmínky  svého  velitelství,  jež  sesta- 
veny byly  v  pamětním  spise,  který  potom  v  Augšpurce  byl  uveřejněn. 
Záležely  v  tom,  aby  nemaďarským  národnostem,  jmenovitě  Slovanům 
uherským  .  zaručeno  bylo  rovné  právo,  Uhry  aby  zřízeny  byly  jako  fe^de- 
rativní  stát  a  takto  aby  všichni  národové  uherští  získáni  byli  shodě 
a  součinnosti  za  společnou  věc  svobody.  Na  základě  tom  jmenován  byl 
Demhinski  vrchním  velitelem.  Podmínky  jeho  byly  však  hned  od  po- 
čátku záminkou  odporu,  který  proti  němu  u  žárlivých  maďarských  voje- 
vůdců vždy  více  vzrůstal.  »Nedávejte  na  nikoho.  Čiňte,  co  za  dobré 
uznáváte  po  zralém  uvážení  a  porazte  někde  nepřítele.*  Tak  ho  na- 
bádal 12.  února  Košut,  jenž  si  za  každou  cenu  žádal  nějaké  porážky 
císařských  ku  povzbuzení  myslí.  Nejprve  znesvářil  se  Dembiňski  s  Per- 
czelem.  Co  se  u  Solnoku  dalo  očekávati,  stalo  se  22.  ledna.  Perczel 
napadl  konečně  brigádu  Ottingerovu  a  pronásledoval  ji  k  Gzégledu, 
směrem  k  Pešti.  Nebyl  to  velký  úspěch  vojenský,  poněvadž  brigáda  ta 
držeti  se  tam  nemohla,  ale  byl  to  velký  úspěch  mravní,  jenž  jevil  hlu- 
boký účinek  i  na  mysli  Hdu  Pešťského.  Windischgraetz  jsa  tím  vyburcován 
počal  svolávati  » oddíly  na  stíhání  loupežníků*  a  postoupil  směrem 
k  Tise  na  »drzé  rebely,«  o  nichž  pak  hlásal  26.  ledna  bulletin,  že  na- 
bídnuté bitvy  nepřijali.  Zatím  zavítal  Dembiňski  k  Perczelovi,  jenž  od- 
stoupil nechtěje  se  tomu  podrobiti,  by  jeho  sbor  podle  pravého  břehu 
Tisy  spojil  se  s  Klapkovým.  I  Klapka  se  s  nedůvěrou  a  odporem  choval 
k  DemlDÍňskému,  ale  nejvíce  Gčirgei,  který  byl  s  Košutem  stále  na  štírn. 
»Debrecínští  škrabáci*  s  Košutem  v  čele  byli  trnem  v  oku  muži,  jehož 
důstojníci  stali  se  opravdovými  jeho  praetoriany  a  byli  by  mocně  asi 
zasáhli  v  osudy  uherské,  kdy  by  rozhodnutí  zbraní  bylo  vypadlo  v  jejich 
prospěch.  Na  zlomení  praetorianství  toho  namířen  byl  rozkaz  Dembiň- 
.ského  o  znovuzřízení  armády,  dle  něhož  armády  jednotlivců,  jmenovitě 
GiJrgeiova,  měly  rozděleny  býti  v  brigády  a  divise  přímo  vrchnímu  ve- 
liteli podřízené.     Jen  stěží  podařilo  se  roztržku  mezi  Gorgeiom  a  Dem- 
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biňským  odročiti.  Spory  těmi  zmařen  důraz  útočného  postupu,  což  přišlo 
Šlikovi  velice  vhod. 

Dembiňski  chystal  se  nyní  k  rozhodné  bitvě.  Celá  moc  uherská 
ohrožujíc  hlavní  město  a  posouvajíc  se  nad  pravým  břehem  Dunaje 
k  západu,  směrem  ke  Komárnu,  měla  donutiti  Windischgraetze  ke  srážce, 
při  níž  by  Maďaři  koncentricky  proti  němu  postoupili.  Ale  dne  26.  února 
za  změněných  okolností  svedená  bitva  u  Kápolny,  jež  zahájena  byla 
prudkou  kanonádou  a  rozhodnuta  dne  27.,  když  Šlik  vítězně  k  V^er- 
peletu  přitrhl  a  pravému  křídlu  Dembiňského  hrozil.  »Le  borgne  arrive, 
il  faut  nous  retirer«  (Jednooký  táhne,  musíme  ustoupiti),  pravil  prý 
Dembiňski.  Kápolna  zůstala  v  moci  císařských,  kteří  pak  zaujali  druhou 
ještě  posici,  Poroslo  na  Malé  Tise,  ale  jízdecká  brigáda  Deymova  stíliajíe 
Dembiňského,  byla  odražena  u  Mego  Kovezdu  se  ztrátou  tří  děl.  Vý- 
sledek bitvy  byl  vlastně  stejný  neúspěch  na  obou  stranách.  Windisch- 
graetz  v  denním  rozkazu,  v  ílatvanu  25.  února  vydaném,  hlásal,  že 
nadešla  rozhodná  chvíle,  zatím  po  dvoudenní  bitvě  ostali  Maďaři  stejné 
hrozivými  jako  dříve.  Důvěra  ve  vrchní  velení  mizela.  Na  straně  ma- 
ďarské činěny  výčitky  Dembiňskému.  Jedna  strana  o  druhé  předpoklá- 
dala, že  jest  u  veliké  přesile:  ale  obě  si  přičítaly  skvělé  vítězství. 

V  Pešti,  kde  prese  všechny  zákazy  a  hrozby  mělo  obyvatelstvo 
spojení  s  revolučním  vojskem  i  s  Debrecínskou  vládou,  jevily  se  hnedle 
účinky  nejistých  poměrů.  Jelačió  s  nepatrnou  brannou  mocí  ponechán 
v  hlavním  městě,  což  zavdávalo  podnět  k  nejrůznějším  pověstem.  Ač 
v  kruzích  banových  se  tím  netajili,  že  úspěchu  u  Kápolny  nebylo  vy- 
kořistěno  (což  uznávalo  se  ostatně  i  v  kruzích  nejvyššího  velitele  a 
omlouváno  tím,  že  trpěl  právě  haemorhoidami),  ban  i  veřejnými  projevy 
osvědčoval  svou  povinnou  vojenskou  oddanost.  Budinský  vrch  byl  stále 
obsazen  a  jednotlivci  dalekohledy  pohlíželi  do  dálky,  neblíží-li  se  již 
Maďaři.  Vypravováno  o  velikém  Te  Deum,  jež  slouženo  v  Debrecín,'. 
o  novém  řádu  Ludvíka  Košuta,  jehož  velkokříž  udělen  Windischgraetzovi, 
a  vtipkováno,  že  Košut  nařídil  modlitby  v  koslelích,  aby  Bůh  nejvyšší 
velitele  při  zdraví  zachovati  ráčil.  Horší  zmatek  působila  však  otázka 
košutovek.  Windischgraetz  je  ponechal  v  nezkrácené  platnosti.  Naproti 
tomu  v  Charvátsku  nikdy  nebyly  přijímány  a  zakázán  oběh  papírů, 
které  » jakýsi  novinář  a  maďarský  advokát*  dává  tisknouti.  Posléze 
28.  února  Windischgraetz  prohlásil  nejnovější  15  a  BOkrejcarové  košu- 
tovky  za  neplatné.  Za  tím  následoval  24.  února  rozkaz  ministerstva 
z  Vídně,  že  košutovky  vůbec  jsou  neplatný  a  u  koho  se  najdou,  že 
um  budou  vzaty  a  zničeny.  Dne  2.  března  prohlásilo  však  generální 
komando  Budínské  »k  upokojení  obecenslvu,-  že  Vídeňský  rozkaz  pro 
Uhry  neplatí.  V  skutku  bylo  také  i  vojsko  a  úřadnictvo  vypláceno  kt)šu- 
tovkami.  Zatím  navrátil  se  nejvyšší  velitel  a  H.  března  dal  vylil;\siti. 
že  z  rozkazu  ministerstva  pěti-  a  stozlatové  košutovky  berou  se  z  oběhu, 
ostatní  však  že  platí  dále.  Aby  zmatek  byl  dovršen,  vyhlásil  Košut 
v  Debrecíně,  že  rakouská  banka  udělala  bankrot  a  rakouské  bankovky 
že  jsou  bez  ceny,  spolu  však  naznačil,  že  revoluční  vláda  dá  za  ně 
poškozeným  nějakou  náhradu.  Nikdo  nevěděl  nyní,  kterých  peněz  má 
se  dříve  zbaviti,  a  do  Pešti  přicházely  zástupy  venkovanů,  aby  rakouské 
bankovky  za  poloviční  ceny  sobě  vyměňovali  za  košut. ivky. 

(tSVKTA  1H!H,  II.  t;v) 
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Opravdovější  dojem  činili  bulletiny  o  vítězství  u  Kápolny  ve  Vídni 
a  Olomouci.  Nyní,  kdy  konečně  nepříteli  zasazena  dlouho  čekaná  roz- 
hodná rána,  uznána  i  chvíle  za  vhodnou  rozehnati  sněm  Kroměřížský 
a  vyhlásiti  od  vlády  vypracovanou  ústavu  pro  celou  říši.  Oktrojírka 
ze  dne  4.  března  1849  byla  od  Stadiona  a  Helferta  6.  března  v  noci 
.svolané  poradě  čelných  poslanců  pravice  a  středu  v  Kroměříži  ozná- 
mena a  nazejtří  sněmovna  obsazena  vojskem.  V  Uhrách  oktrojírka  pod- 
nítila tím  více  odpor  Maďarův,  anať  pokládána  byla  za  útok  na  jejich 
ústavu,  ani  však  Charváte  ani  Srbové  nebyli  jí  spokojeni,  vidouce  v  ní 
vítěziti  principy,  s  nimiž  nesouhlasili. 

Košut  i  v  pozdějších  ještě  listech  toužil  na  chování  Gorgeiovo  té 
doby,  aby  však  předešel  roztržce  ve  vrchním  velení,  rozhodl  se  pro 
odvolání  Bembiňského.  Místo  jeho  však  nezaujal  Gorgei,  nýbrž  pod- 
maršálek  Antal  Vetter.  Ježto  Windischgraetz  ustoupiv  obmezoval  se  jen 
na  obranu,  chystali  se  nyní  Maďaři  k  útoku.  Dne  5.  března  přepadeny 
a  poraženy  brigády  Kargerova  a  Ottingerova  u  Solnoka.  Následek  toho 
byly  nové  plány,  jež  však  pořád  měněny,  čímž  i  vojsko  stálými  pochody 
trmácené  trpělo.  Ban  radil,  aby  se  postoupilo  jižním  směrem  k  Sege- 
dínu,  tam  aby  se  armáda  spojila  s  brannou  mocí  jihoslovanskou  a  potom 
rázně  vytrhla  na  Debrecín.    Plán  jeho  nebyl   přijat. 

Ban  trval  jmenovitě  na  tom,  že  netřeba  se  ohlížeti  na  Komárno, 
kde  .stále  se  držela  maďarská  posádka,  ale  nejvyšší  velitelství  mělo 
stranu  pevnosti  té  stálé  obavy.  V  březnu  posléze  počato  s  obléháním. 
Od  19.  trvala  prudká  dělová  palba  na  Komárno,  která  však  mu  valně 
neublížila,  ježto  bylo  přestřelováno.  Dne  80.  hrozil  generál  Welden 
smrtí  a  zkázou  těm,  kteří  bezbožnou  občanskou  válku  podporují.  » Dávám 
vám  lhůtu  jen  ještě  dvanácti  hodin, «  oznamoval  jim.  Uplynulo  několi- 
kráte dvanáct  hodin,  a  Welden  vracel  se  do  Vídně  s  nepořízenou. 

Zatím  bojiště  blížilo  se  od  Tisy  stále  více  k  Pešti.  Dne  2.  dubna, 
sveden  boj  u  Hatvanu.  Maďaři  jsouce  místo  nemocného  Vettera  zatím 
vedeni  od  Gorgeie,  utkali  se  tu  počtem  50.000  mužů  se  182  děly 
s  hlavní  mocí  Windischgraetzovou,  vedenou  Jelačičem,  Vrhnou  a  Slikem, 
celkem  se  40.000  muži  a  183  děly,  při  čemž  nesmí  se  zapomínati,  že 
Maďaři  měli  mnohé  nevycvičené  oddíly.  Šlik  ustoupil  ke  Gedelovu. 
Jelačič  zaimal  Klapkovu  armádu  na  útěk,  ale  Demjaničův  sbor  při- 
chvátavší  na  pomoc,  rozhodl  výsledek  ve  prospěch  Maďarů.  Srážka 
11  Gedelova  a  Isaszégu  6.  dubna  vypadla  rovněž  v  neprospěch  císař- 
ských, a  dne  7.  dubna  rozložil  se  Windischgraetz  u  samé  Pešti  na 
Rakošském  poli.  V  Pešti  věděli  nyní,  kolik  uhodilo,  a  chystali  si  ma- 
ďarské tri  kolory. 

Zlověsti  docházely  do  hlavního  stanu  i  z  ostatních  samostatných 
bojišť,  na  nichž  během  tříměsíční  okupace  hlavního  města  změnilo  se 
štěstí  válečné.  V  Sedmihradsku  všichni  Rumuni,  velká  část  Sasíku 
;i  všechno  nemaďarské  vojsko  vzepřelo  se  proti  panství  maďarskému 
a  prohlášené  unii.  Košut  mohl  se  tu  opírati  jen  o  maďarský  kmen 
Šikulů.  Baron  Vay  jako  královský  plnomoniik  a  maďarský  vládní  výbor 
(a  kormány  biztos)  v  Kološi  řídili  politiku  w.  smyslu  uherského  sněmu, 
dávali  zatýkali.  \řš(>li,  slíílcli.  Nejroziiodněji  vystupovali  Rumuni,  kteří 
se   s|)i-a\(i\a1i   svým    iiároiliiíiii    výbdrciii.    iicjiiumk'   rn/Jioíhiě  vchV-í  generál 
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baron  Puchner,  jenž  s  KUXX)  mužů  vycvičeného  vojska  nezakročoval  ani 
ještě  po  císařském  manifestu  z  3.  října,  a  teprve  dne  18.  v  manifestu  svém 
odřekl  se  »nezákonné  terroristické  vlády  presidenta  Košuta.«  Nyní  teprve 
spojil  se  zjevně  s  Rumuny,  kteří  měli  sice  až  195.CKX)  branců,  ale 
beze  zbraně  a  všelikých  potřeb  vojenských.  Jak  mocným  a  pro  maďar- 
skou revoluci  zdrcujícím  činitelem  mohlo  tu  býti  národní  hnutí,  kdy  by 
pro  ně  bylo  bývalo  smyslu  v  hlavním  stanu  a  ve  Vídni!  Postrachem 
Maďarů  staly  se  čety  Jankova,  Buteanova,  Balintova,  ale  nikoliv  gene- 
rálové. Po  kapitulaci  Kolose  17.  listopadu  bylo  Sedmihradsko  pro  Ma- 
ďary ztraceno,  ale  drobný  boj,  výpady  a  přepady  Šikulů,  trval  dále, 
třeba  dohasínal.  Úplná  změna  nastala,  když  se  Bém  16.  prosince  uvázal 
ve  vťchní  velení  nad  armádou,  kterou  teprve  zřizoval.  Vynikal  prozíra- 
vostí v  malých  i  velkých  věcech;  nespouštěl  s  očí  odpůrce  a  kořistil 
z  každé  jeho  chyby,  ale  také  nezapomínal  na  oděv  a  prádlo,  ani  na 
lojované  onuce  pro  mužstvo;  před  odchodem  do  Sedmiliradska  dal  ve 
Velkém  Varadíně  hotovit!  celé  náklady  košil  a  prádla.  Maďar.ští  země- 
branci  měli  namnoze  jen  po  jedné  košili,  a  když  ji  někdy  prali,  ostávali 
nazí.  Prádla  byl  vůbec  veliký  nedostatek,  i  císařští  trpěli  hmyzem  a 
všelikou  neřestí,  Maďaři  pak  ještě  více.  Čilý  ruch  a  nový  život  zavládl 
v  maďarském  vojště  od  příchodu  Bémova.  Na  každém  kroku  porážel 
císařské,  což  bylo  již  následkem  velkého  roztříštění  sil  jejich.  Dne 
25.  prosince  byl  v  Kološi,  kdežto  část  císařských  pod  velením  Urba- 
novým zachránila  se  v  Bukovině,  druhá  v  pevnosti  Karlovském  Běle- 
hradě. Šikulové,  kteří  byli  již  uzavřeli  pevný  mír  a  podrobili  se  Puch- 
nerovi,  chopili  se  znova  zbraně.  Dne  18.  ledna  byl  Bém  v  Maros- 
Vasárhely,  vypudil  císařské  z  poříčí  Kokelu  a  21.  stál  před  Sibiní.  Zde 
však  v  otevřeném  poli  utrpěl  porážku,  a  druhou  4.  února  u  \'izakny. 
Starý  clmravý  Puchner  domníval  se,  že  jest  již  po  povstání,  ale  Bém 
dovedl  uniknouti;  9.  února  zase  zvítězil  u  Pisků. a  15.  ocitnul  se  v  Me- 
diáši,  kde  se  mohl  hojně  zásobovat  a  svou  moc  obnovovat.  Generáhv 
Urbana,  jenž  z  Bukoviny  postoupiti  chtěl,  porazil  u  Jádu  dne  28.  a 
zahnal  ho  zpátky.  Města  Sibiň  a  Brašov,  obávajíce  se  přepadu  sikul- 
ského,  vyslala  již  dříve  deputace  do  ruského  lábora  ve  Valašsku,  žá- 
dajíce za  pomoc,  (ienerál  Liiders,  jehož  úkolem  tu  bylo  revoluční  hnulí 
mezi  bojary  potlačovati,  poptav  se  v  Petrohradě,  odvětil,  že  může  po- 
moci poskytnouti  jen  k  vyzvání  rakouského  velit(!lstva.  Válečná  rada  od 
Puchnera  svolaná  vyhověla  naléhání  obyvatelstva,  a  2.  února  vtrhli 
líusové  do  Sihifič  a  Brašova  v  počtu  2(KK)  a  8(K)0  nuížů  pod  ve- 
lením generálů  Eiigelharla  a  Skarjalina.  Upokojen  z  té  strany  vytáhl 
Puchner  proti  Mediáši,  1.  hře/iia  zapudil  Bénniv  předvt)j  a  8.  [)orazil 
Béma,  který  se  svou  mocí  uprclil  k  Scf^išiívu  (Si^j^esvar).  Podle  vojen- 
ských pravidel  pokládán  Bém  za  ztracrena,  scivření  a  ú|)lné  yúm  zničení 
za  neodvratné;  po  dvoudenm'm  od|»očinku  nastoupil  Puchner  pochod,  aby 
lo  provedl.  Jaké  však  bylo  jeho  ustrnulí,  když  (i.  bh'zna  v  b>o<íišovu 
nikoho  nespatřil.  Jako  liška  ufiikl  Bém  ttestřežonoii  cestou  k  Mediáši, 
a  což  horšího,  přikvapil  k  Siliini.  Po  dvou  potyčkách  Husové  v  noci 
11.  března  o[)Ustili  městtt,  j(ížltt  dle  inslruk(;í  jim  daných  byly  jen  po- 
sádkou a  nikoliv  sborem  k  válčení  patřičně  vypraveným.  Bém  zmocnil 
se  Sibině.    což    <,'en(n'álm'    šláb  Puchncírův    lak    ohromilo,    že    se  dal  za 
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Rusy  též  do  Valašska,  kam  ustoupili  i  Rusové  z  Brašova,  a  kde  úto- 
čiště hledaly  i  tisíce  rodin  ze  Sedmihradska.  Proti  Maďarům  ostaly  jen 
harcovnické  čety  rumunské.  Bém  ostal  vítězem  a  podnikal  odtud  i  vý- 
pravy proti  Srbům  do  Banátu. 

Také  na  slovanském  jihu  nastával  nepříznivý  obrat.  Bezprostředně 
válkou  trpělo  nejméně  Charvátsko,  ačkoliv  k  válce  vydatně  přispívalo 
branným  lidem  svým.  Po  nastoupení  mladistvého  panovníka  zdálo  se 
i  blízko  splnění  svých  tužeb.  Ještě  2.  prosince  podepsal  císař  a  král 
František  Josef  dva  vlastnoruční  listy  k  Jelačiéovi;  jedním  ho  jmenoval 
guvernérem  města  a  území  Reky,  kterou  Maďaři  si  přisvojovali,  aby 
měli  svůj  přístav,  a  druhým  na  něj  vznášel  hodnost  civilního  a  vojen- 
ského guvernéra  Dalmácie.  Takž  spojoval  ban  Jelačic  v  osobě  své  ce- 
listvost sjednoceného  trojjediného  království,  jehož  byl  nejvyšší  hlavou. 
'  Zároveň  povolán  baron  Kulmer  do  rady  koruny  a  M.  Ožegovič  do  mi- 
nisterstva vnitra.  Přes  to  již  v  lednu  a  tím  více  v  následujících  mě- 
sících vzmáhala  se  opposice  a  rostla  nevole,  ježto  národ  neviděl  své 
tužby  uskutečňovány  a  v  březnové  oktrojírce  spatřoval  nebezpečí  svým 
právům.  I  germanisace  počala  znepokojovati  kruhy  charvátské,  ačkoliv 
všeliké  toho  druhu  záměry  důrazně  z  Vídně  popírány. 

Srbská  Vojvodina  stále  byla  jevištěm  krvavých  srážek  a  zarpu- 
tilých bojů.  Generál  Štěpán  Šuplikac,  v  květnu  za  srbského  vojvodu  zvo- 
lený, dostavil  se  7.  října  do  Karlovců  a  organisoval  srbské  povstání 
jako  »rakousko-srbský  armádní  sbor.«  Maďarské  útoky,  podniknuté  velkou 
mocí  za  Vettera  30.  listopadu,  za  Kisse  5.  prosince,  byly  odraženy.  Po- 
sléze vrhnul  se  Damjanié  s  elitním  sborem  maďarským,  svými  »červen(»- 
čapkáři«  (3.  a  9.  hon  védským  praporem)  z  jedné  a  Kiss  od  drujié 
strany  s  přemoci  na  Srby.  Damjanič  vzal  Karlovo  Selo  i  Alibunar,  jež 
vypálil,  a  13.  prosince  večer  stihl  k  Jarkovcům,  kde  ho  v  noci  přepadl 
Suplikac.  Divoký  boj  trval  do  rána,  kdy  teprve  honvédi  se  vzpamato- 
vali, ale  odříznuvše  část  Srbů  po  tuhém  boji  k  ústupu  je  donutili. 
Zatím  Kiss  vzal  Tomaševac,  odkudž  Srbové  vytáhli  Šuplikcovi  na  pomoc. 
Dalších  útoků  nemohli  se  však  Maďaři  pro  seslabení  sboru  Damjaničova 
odvážiti.  Zatím  dosáhli  Srbové  politicky  značného  úspěchu.  Spiso- 
vatelé dr.  Jan  Subbotič  a  Alexandr  Stojačkovic,  mladistvý  národní  ge- 
nerál Jiří  Stratimirovič,  patriarchův  tajemník  Bogdanovič  a  vojvodův 
příbuzný  Janko  Suplikac  meškali  od  listopadu  v  Olomouci,  aby  vymohli 
politickou  neodvislost  Vojvodiny  v  soustátí  rakouském  a  připojení  její 
k  trojjedinému  království.  Když  nastoupil  nový  panovník,  vzdali  mu 
hold  a  6.  prosince  přijati  byli  v  slyšení,  mluvili  srbsky  a  německy  a  nový 
mocnář  odpovídal  jim  česky  a  německy.  Dne  14.  byla  jim  v  Kromě- 
říži od  Palackého,  Riegra,  Braunera,  Strobacha,  Pražáka  a  slovanskýcli 
poslanců  uspořádána  slavnost  na  rozloučení.  Dne  15.  podepsal  mocnář 
manifest  v  srbském  jazyku,  kterýmž  Josefa  Rajačiče  uznal  za  patri- 
archu a  Štěpána  Šuplikce  za  vojvodu  srbského  národa  »s  obnovením 
této  historické  důstojnosti*  a  slíbil  postarati  se  o  vnitřní  zřízení  Vojvo- 
diny, jakmile  mír  bude  obnoven. 

Ale  těžká  rána  stihla  Srby  dn<í  27.  prosince.  V  ten  den  obdržel 
Suplikac  reskript  o  svém  potvrzení  a  v  týž  den  po  provolání  patriar- 
chově   10.000  Srbů  z  knížectví    překročilo    Dunaj,    aby  se    pod    Kniča- 
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ninem  účastnili  války  proti  Maďarům.  Voj  voda  Šuplikac  vyjel  jim  z  Pan- 
čeva  na  koni  v  ústrety.  Záře  radostí  pozdravoval  je  slovy:  »Vítejle 
nám,  junáci  a  bratři !  Nechať  celý  svět  vidí,  že  jsme  synové  jedné  matky, 
že  krví  a  mlékem  mateřským  jsme  rodní  bratři,  ať  vidí,  jak  bratři 
svým  bratrům  spějí  ku  pomoci. «  Při  těch  slovech  selhal  mu  hlas,  za- 
kašlal a  potácel  se.  Za  deset  minut  byl  mrtvolou.  Se  slávou  a  za  vel- 
kého účastenství  byl  pohřben  v  památném  Krušedolu.  Nedůvěřivý  národ 
nemohl  pochopili,  že  to  byla  mrtvice,  nýbrž  trval  a  trvá  dosud  na  tom, 
že  byl  otráven.  Za  souhlasu  patriarchova  převzal  vrchní  velení  Běle- 
hradský konsul  Mayerhoffer  a  náčelníkem  jeho  štábu  stal  se  generál 
Teodorovič,  ale  důvěra  národa,  jenž  čekal  na  jmenování  nového  voj- 
vody  a  splnění  národních  požadavků,  mizela.  Maďaři  užívajíce  té  příle- 
žitosti vrhli  se  na  Srby.  Mayerhoffer  a  Teodorovič  byli  poraženi  1.  ledna 
1849  u  Nové  Vsi  a  radili  již  k  úplnému  ústupu  do  Sedmihradska, 
ale  tomu  opřeli  se  povstalečtí  vojevůdcové,  načež  Kničanin  po  tvrdo- 
šíjném boji  2.  ledna  u  Pančeva  porazil  Maďary,  kteří  pak  teprve  u  Be- 
čkereku  a  Vršce  se  zastavili. 

Na  čas  nastal  klid.  Proti  Srbům  postaven  jen  menší  pozorovací 
sbor  pod  velením  Haddigovým.  Poměry,  které  nastaly  po  obsazení  Pešti 
Windischgraetzem,  působily  rozkladně  na  národní  hnutí,  pro  něž  nebylo 
porozumění.  Národního  vojvody  nebylo,  kterýž  by  v  osobě  své  spojoval 
důvěru  všech  stran,  a  z  vojska  národním  nadšením  vedeného  k  nej- 
větším obětem  stával  se  pouhý  armádní  sbor.  Patriarcha  stavěl  se  sice 
na  odpor  bouřlivým  vlnám  v  hlavním  výboru  Karlovickém,  v  táborech 
srbských  a  jmenovitě  v  mladší  generaci  vzkypujících,  ano  dal  i  21.  ledna 
Stratimiroviče  zatknouti  jakožto  ctižádostivce,  jenž  chce  státi  v  čele  ná- 
roda; brzo  však  sám  na  sobě  zakoušel  obrat.  Všecky  rozkazy  dávány 
jménem  armádního  velitelstva,  srbská  trikolora  platila  tak  málo  jako 
maďarská,  Temešvarský  velitel  vyhrožoval  patriarchovi  náhlými  soudy 
(12.  března),  kníže  Windischgraetz  rozšířil  svou  plnou  moc  i  na  srb.ské 
krajiny,  čině  je  takto  ve  smyslu  maďarském  integrující  částí  Uher,  a 
vyhlásiv  vojenský  zákon  i  pro  Vojvodinu  jmenoval  svým  zástupcem 
v  sedmém  vojenském  okresu  Mayerhoffera,  při  němž  patriarcha  jen  jako 
podřízený  adlatus  byl  trpěn.  Tak  se  měnily  poměry,  že  v  Záhřebe  věřili 
pověstem,  že  Srbové  u  Žombolje  svedli  krvavou  bitvu  s  císařskými. 
Oktrojírka  nedůvěru  tu  ještě  zvýšila,  zvláště  když  o  Vojvodině  nečinila 
zmínky.  Dne  8.  března  pak  vrátil  se  i  Kničanin  s  dobrovolníky  svými 
do  Srbska. 

V  druhé  polovici  března  Moric  Perczel,  jenž  od  své  neshody  s  Dem- 
biňským  meškal  jako  poslanec  v  Debrecíně,  opět  převzal  velení  nad 
sborem  v  Segedíně  soustředěným,  postoupil  vítězně  k  Petrovaradínu, 
jejž  vyprostil  z  obležení,  a  3.  dubna  přitáhl  před  Sentomáš,  hrdou 
srbskou  baštu,  která  po  tu  dobu  vítězně  odt)lávala  všem  nepřátelským 
útokům.  Čtvrť  hodiny  trvala  palba  z  děl,  pak  následoval  útok  bodákem, 
a  Sentomáš  byl  v  moci  maďarské.  Výkřik  zděšení  a  nevole  nesl  se 
Vojvodinou.  Potom  padly  i  římské  valy,  a  7.  dubna  rakousko-srbská 
armáda  pod  velením  císařských  vojevůdců  poražena  u  GospodinciV  Pa- 
triarcha na  útěku  do  Zemuna  počal  poznávati  chyby  učiněné  a  povolal 
opět  k  velení  Stralimiroviče,  jenž  ještě  v  čas  stihl  do  Tilelu  mezi   Du- 
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nájem  a  Temeší,  povzbudil  Oajkáše  k  odporu,  kázal  prokopati  iuisj»y 
nad  Tisou  a  zaplaviti  tak  okolí,  čímž  Titelsko  stalo  se  pevnou  posicí. 
Perczel  byl  zde  odražen,  za  to  vstoupil  s  celou  mocí  do  Banátu,  porazil 
29.  dubna  generála  Teodoroviče  u  Melenců,  10.  května  vtrhl  do  Pan- 
čeva  a  15.  porazil  a  zpět  zahnal  sbor  Puchnerňv,  jenž  pod  velením 
Malkovského  doslali  se  chtěl  z  Valašska  do  Banátu.  Současně  objevil 
se  Bém  ve  Východním  Banátě,  kdež  jako  v  Sedmihradsku  pálil  vesnice 
a  hubil  obyvatelstvo,  jež  drželo  s  císařskými.  Létací  jeho  sbory  na 
exekuce  vysílané  vynucovaly  velké  výpalné,  plenily,  loupily  a  pálily; 
poušť  označovala  místa,  kudy  pro.šly.  Celé  dědiny  dávaly  se  na  útěk 
hledajíce  ochrany  za  Dunajem  v  Srbsku  a  v  Slavonii  před  nepřítelem, 
jenž  nešetřil  ani  žen  ani  starcův  ani  dětí  a  v  prach  i  popel  obracel 
vše,  což  srbského,  od  kostelův  až  do  poslední  chaty.  Patriarcha  obrátil 
se  i  ke  Kničaninovi  a  ke  knížeti  Alexandru  Karaďorděvicovi,  aby  srbští 
dobrovolníci  opět  pospíšili  do  Vojvodiny,  což  se  ku  přímluvě  ruského 
zástupce  i  stalo. 

Pokroky  maďarské  stávaly  se  osudnými  celé  armádě,  kteráž  málem 
by  byla  bývala  zaskočena.  Windischgraetz  s  hlavní  mocí  konal  obhlídky 
na  Rákošském  poli  donmívaje  se,  že  má  před  sebou  hlavní  voj  ma- 
ďarský, kdežto  jen  armádní  sbor  pod  velením  Aulichovým  stál  proti 
němu.  Zatím  tři  armádní  .sbory  daly  se  k  levénm  břehu  Dunaje.  Dam- 
janič  a  Klapka  vrhli  se  10.  dubna  na  dvě  císařské  brigády  pod  ve- 
lením generálmajora  Gotze,  jež  hájily  Vácova.  Prudkým  útokem  zatlačen 
a  od  zadu  ohrožen  Gotz  rychle  ustupoval;  byl  smrtelně  raněn.  Maďaři 
zr)iocnili  se  Vácova.  Zároveň  překročil  (lorgei  Hron  a  podporován  od 
Danijaniée  a  Klapky  porazil  19.  dubna  u  Velkého  Šarla  generála  Wohl- 
gemutha,  jenž  spojiv  se  s  poraženým  u  Vácova  sborem  silou  12.000 
mužů  snažil  se  zmařiti  postup  Maďaru  ke  Komárnu,  kteréž  tímto  ví- 
tězstvím bylo  také  vyproštěno  z  obležení.  Dne  21.  vtrfil  tam  první 
oddíl  husarů  s  (iuyonem  a  22.  Klapka  a  Damjanič. 

Císařská  armáda  ocitla  se  v  kritickém  postavení.  Ani  hodiny  ne- 
směla ztratiti,  aby  se  dostala  z  Uher.  Ústup  provedl  již  generál  Welden. 
Velká  ministerská  a  vojenská  rada  v  Olomouci  usnesla  se  12.  dubna 
Windischffraefse  odvolati  z  Uher  na  dovolenou,  aby  svými  zkušenostmi 
podporovati  mohl  vládu  při  důležitých  poradách.  Jeho  nástupce  generál 
Welden  uznával,  že  hlavním  předmětem  obrany  teď  není  Pešť,  nýbrž 
Vídeň.  V  Budín.ské  tvrzi  nechal  silnou  posádku  pod  velením  generála 
Hentzia  s  rozkazem,  aby  hájil  místa  co  možno  nejdéle,  a  .sám  zařídil 
ústup  po  pravém  břehu  Dunaje.  Hlavní  stan,  vozba,  lO.O(K)  nemocných 
a  političtí  vězňové  nastoupili  cestu  oklikou  přes  Stoličný  Bělehrad  a 
Soproň  do  Rakous,  armáda,  aby  bránila  přechodu  Maďarů  z  levého 
břehu  Dunaje  na  pravý  a  zacliránila  obléliací  park  před  Komárnem, 
táhla  podle  pravého  břehu.  Štěstím  bylo,  že  lodní  most  v  Komárně  byl 
stržen,  tak  že  Maďaři  nemohli  ihned  přes  řeku.  Když  se  26.  dubna 
|)okusi]i  o  přechod,  byli  již  Šlik  a  Corič  na  místě  a  odrazili  je.  Císařská 
armáda  dostala  se  pak  bez  dalších  pohrom  do  Rakous.  Ban  Jelačié 
odebral  se  do  Cliarvátska,  aby  zřizoval  samostatnou  jižní  armádu. 

Revoluce  vítězila,  a  tím  i  osobnost  Košutova  mocně  vstupovala 
do  popředí.     Nejvíce  jevilo  se  to  ve  siiTmuu  Debrecínském:    Košut    měl 
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lam  stálo  pnjti  sobě  mírnější  většinu,  která  však  nyní  zcela  se  podři- 
zovala radikální  menšině.  Velký  vzruch  způsobila  oktpojírka  ze  dne 
4.  března.  Košut  pořád  z  Debrecína  dojížděl  k  vojsku.  Na  bojištích 
u  Isaszégu  a  Gedelova  byl  osobně  přítomen  a  po  vítězství  maďarském 
přespal  v  Gedelově  noc  na  7.  dubna  v  téže  posteli,  na  níž  den  před 
tím  spal  Windischgraetz.  Vrátiv  se  11.  dubna  do  Debrecína  svolal  sněmov- 
níky  k  důvěrné  poradě,  v  níž  dovozoval,  že  povoláním  Rusů  do  Sedmi- 
hradska a  oktrojováním  ústavy  pozbyla  panovnická  rodina  legitimních 
práv  k  Uhrám.  Slavnými  vítězstvími  že  se  Uhry  staly  opravdu  svobod- 
nými, a  tuto  svobodu  a  neodvislost  že  sněmovna  jest  povinna  zákonnou 
formou  vysloviti.  Našla  se  přece  ještě  menšina,  jež  odporovala  a  chtěla 
otázku  tu  odročiti,  až  hlavní  město  bude  v  moci  maďarské;  posléze  dala 
so  pohnouti  k  tomu,  že  se  zachová  zticha.  V  den  14.  dubna  poslanci 
a  magnáti  (těch  i  oněch  chyběl  ostatně  značný  počet,  tak  že  sněm  no- 
molil  býti  nazván  úplným)  se  místo  v  obyčejné  zasedací  síni  shromáž- 
(hli  v  prostranném  kostele  reformovaného  vyznání,  aby  schůzi  dodali 
slavnostního  rázu.  Košut  vystoupil  na  kazatelnu  hled  a  umdlen,  i  počal 
slovy:  »Prosím  o  ticho,  kostel  jest  velký  a  já  nemocen,  prsa  mě  bolí.< 
Pokračoval  pak  obvyklým  svým  spfisobem,  dokládaje,  že  nechce  podně- 
(íovati  vášní,  nýbrž  nechati  slovo  neúprosné  logice.  »Bůh  může  na  nine 
všechno  dopustit,*  zapřísahal  se,  »může  na  mne  seslali  nemoc,  vy- 
hnanství,  přisouditi  mi  pohár  jedu,  jedno  však  nemůže  mi  učiniti,  abych 
někdy  zase  stal  se  poddaným  rakouského  domu!«  Nechtěl  » buditi  san- 
guinických  nadějí,*  ale  hlásal:  »Když  Rakousko  nás  nepřekonalo  ne- 
připravené, jakž  se  bude  dařiti  nepříteli  nyní,  kdy  seřaděni,  vyzbrojeni 
a  nadšeni  ani  desateronásobné  arnuldy  se  nemusíme  báti.«  Doporučoval 
sněmu  »umírněnost,«  ale  podněcoval  co  nejvíce  nepřátelství  proti  dy- 
nastii. Ponechával  shromáždění,  aby  se  rozhodlo,  ale  navrhoval  sám, 
ahy  Háhsbursko-Lotarinská  dynastie  byla  s  uherského  trůnu  se- 
sazena. Sněmovníci,  kteří  nedávno  ještě  většinou  byli  ke  smíru  naklo- 
něni, nyní  bouřlivě  volali:    »Tak  se  staniž,  amen!* 

Od  14.  dubna  měla  Evropa  podle  vůle  sněmovníků  Debrecínských 
čítati  nový  stát.  Jednohlasně  zvolen  Košut  guvernérem  uherským 
(Magyarország  kormányzója)  s  plnou  mocí  až  do  zbudování  svobody 
a  neodvislosti  uherské.  Prvním  jeho  činem  bylo  jmenování  ministerstva; 
předsednictví  svěřil  Bert.  Szemerovi,  jenž  převzal  i  vnitro,  zahraničně 
věci  hr.  Kaz.  Batthyányovi,  finance  Frant.  Duškovi,  vyučování  mladému 
biskupu  Micli.  Horváthovi,  veřejné  práce  L.  Csányiovi,  obchod  Š.  Vu- 
kovichovi  a  válku  Arturu  Gorgeiovi.  Byli  tu  různí  živlové  pospolu, 
z  nichž  revolučně  demokratického  smýšlení  ve  smyslu  doby  té  byli 
pouze  Szeniere,  Csányi  a  Vukovich.  Gorgei  jediný  stavěl  se  Košutovi 
lui  odpor,  když  v  důvěrné  poradě  vojevůdců  jednalo  so  o  nepřátelství 
proti  dynastii;  také  spíláno  v  okolí  Gtirgeiově  Košutovi  »mluvků*  a 
»škrábalů,*  přece  však  Gorgei  přijal  vedhi  komanda  armády  i  minisl(>- 
riími  války.  Dne  It).  dubna  vydán  manifest  k  národům  evropským, 
kterýž  sestavili  KošiU,  Szacsvay,  Gorove  a  Perényi. 

Maďarské  revoluci  událost  Debrecínská  prospěSnou  nebyla.  Maďaři 
oponštěli  starou  ústavní  půdu  a  stavěli  se  na  stanovisko  nwoluční  de- 
niokracie,    s    kterou   clitěli  zvítězit,    činitele    ledy    podiybného    a  nespo- 
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lehlivého.  S  revolučními  Poláky  a  Italy  vcházeli  ve  spolek,  a  spiknutí 
strojena  i  v  jiných  zemích.  Poláci  však  ostali  tiši,  v  Itálii  byla  revo- 
luce v  posledním  tažení,  a  doma  tím  Košut  nezjednal  síly  parlamentu 
ani  souhlasu  mezi  vůdci,  ani  politických  poměrů  neusnadnil.  Jen  spálil 
mosty  za  sebou  i  věcí  maďarskou. 

Na  bojišti  se  neshody  mezi  veliteli  ukázaly  zjevně  hned  při  stí- 
hání císařských.  Košut  chtěl,  aby  Gorgei  stíhal  císařské  a  přenesl  jeviště 
války  do  Rakous,  též  aby  slíbal  baňa  Jelačice  a  vzal  Budínskou  tvrz. 
Toho  bylo  sice  trochu  nmoho  najednou,  přece  to  však  neomlouvalo 
Gorgeie,  že  nečinně  otálel.  Košut  na  něj  naříká,  že  on  jedině  svou  ne- 
poslušností zavinil,  že  Vídeň  jako  zralé  jablko  nepadla  Maďarům  do 
klína.  Nezajal  prý  ani  Jelačice  s  jeho  12.000  muži,  ani  nevrhl  se  za 
Weldenem  s  císařskými  s  30.000  muži,  nýbrž  vyslal  za  nimi  pouze 
10.000  vojska  a  na  Budín  místo  s  8—10.000  přitrhl  prý  s  30.000. 

Hentsiova  obrana  Budína  náleží  k  nejskvělejším  výkonům  císařské 
armády  za  uherského  polního  tažení.  Když  Gorgei  přitáhl  (3.  května), 
domníval  se,  že  Budínská  tvrz  ani  nemůže  se  odvážiti  odporu.  Ale  tří- 
hodinná  palba  na  ni  ostala  bez  účinku,  a  Gorgei  teprve  nyní  poznával, 
že  má  luštiti  tvrdý  oříšek.  Košut  i  Klapka  zrazovali  od  obléhání,  ale 
Gorgei  nechtěl  odtáhnouti  s  nepořízenou.  Z  Komárna  dal  přivésti  po- 
stavní  hrubé  kusy  a  15.  května  počal  páliti  do  hradeb,  by  je  prolomil. 
Hentzi  nejen  mu  odpovídal,  ale  bombardoval  i  Pešť,  když  také  od- 
tamtud na  něho  stříleli.  První  všeobecný  útok  16.  května  byl  odražen, 
při  druhém  21.  května  po  krvavém  boji,  v  němž  Hentzi  padl,  Maďaři 
dobyli  Budína.  *)  Za  hlučného  jásotu  slavil  Košut  6.  června  svůj 
vjezd  do  hlavního  města;  ministerstva,  centrální  úřady,  sněm  se  tam 
vrátily.  Osvětlením  a  veřejnými  radovánkami  oslavováno  domnělé  dosažení 
samostatnosti.  Jakkoliv  mravní  účinek  dobytí  Budína  byl  veliký,  přece 
válečnicky  Maďaři  mnoho  nezískali;  velkou  službu  byl  Hentzi  císařským 
prokázal,  že  od  3.  do  21.  května  zdržel  hlavní  maďarskou  moc  před 
Budínem. 

Revoluce  zvítězila,  Košut  zařizoval  nyní  maďarskou  vládu  v  hlavním 
městě.  Sněm  odročil  na  dva  měsíce  a  vyhledával  nyní  i  diplomatického 
spojení  s  cizími  dvory. 

X.    Rusové  a  Vilagoš. 

Nadšený  jásot,  jenž  ozýval  se  v  Pešti  o  vjezdu  Košutově,  měl 
chmurné  pozadí.  Od  severu  i  od  západu  vystupovaly  zlověstné,  kata- 
strofou hrozící  mraky,  jež  tvořily  ostrou  protivu  k  sebevědomým  slovům 
uherského  guvernéra.  Rusové  hotovili  se  vtrhnouti  přes  Karpaty  a  sesílené 
císařské  vojsko  z  Rakous  podle  Dunaje. 

Jak  jsme  již  podotkli,  bylo  mezi  rakouským  a  ruským  dvorem 
nejtěsnější  přátelství.  Ruská  pomoc  byla  pohotově  na  dožádání,  zvláště 
když  šlo  o  potlačení  revoluce.  Byltě  car  Mikuláš  neúprosným  odpůrcem 
revoluce  a  všeho,  co  s  ní  souviselo,  jako  ústavy,  svobody  tisku  i  slova 


')  Obšírnější  vypsání  toho  viz  ve  stati  p.  Hořicově  »Věci  uherské*  V  Osvětě 
1893  e.  8. 
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a  p.,  a  již  v  manifestu  ze  dne  14.  března  1848  hřímal  »proti  pohanům 
v  Evropě. «  V  březnu  184Í)  obrátila  se  rakouská  vláda  z  Olomouce  do 
Petrohradu  žádajíc,  aby  ruské  vojsko  obsadilo  hranice  a  v  čas  potřeby 
podporovalo  Rakušany.  Když  Bém  zvítězil  v  Sedmihradsku,  žádala  dále, 
aby  30.000  Rusů  vtrhlo  do  Sedmihradska,  k  čemuž  se  ihned  děly 
přípravy.  Když  pak  i  v  Uhrách  zvítězila  revoluce  maďarská,  žádáno 
za  neodkladné  vyslání  pomocného  sboru,  který  by  císařskou  armádu 
podporoval  v  její  akci.  Car  Mikuláš  souhla.sil,  ale  vymiňoval  si,  že  sám 
určí  sílu  sboru  toho  a  že  sbor  ten  nebude  podřízen  rakouským  voje- 
vůdcům, nýbrž  že  jej  povede  starý  maršálek  Paskěvič,  že  vystupovati 
bude  soustředěn  a  v  určitém  směru.  Ruská  pomoc  měla  tedy  vystoupili 
samostatně,  a  rakouská  vláda  se  tomu  nevzpírala.  Již  1.  května  umlouval 
vrchní  velitel  Welden  s  ruským  generálem  Bergein  v  Prešpurce  pod- 
mínky a  bližší  okolnosti  pomoci,  a  téhož  dne  přinesly  Vídeňské  úřední 
noviny  překvapující  zvěst,  že  povstání  v  Uhrách  nabylo  takových  roz- 
měrů a  tou  měrou  vystupuje  jako  spojenství  všech  sil  strany  evrop- 
ského převratu,  že  jest  v  prospěchu  všech  států  rakouskou  vládu  pod- 
porovati v  boji  proti  rozkladu  všeho  společenského  pořádku.  »Z  té 
příčiny  viděl  se  císař  rakouský  pohnuta  žádati  pomoci  od  sousedního 
Ruska,  kterouž  mu  císař  Mikuláš  s  nejšlechetnější  ochotou  ihned  a  nej- 
rozsáhlejší měrou  zabezpečil.*  Dne  11.  května  vydal  car  manifest, 
v  němž  revoluci  uherskou  označoval  jako  článek  všeobecné  evropské 
revoluce  a  kromě  toho  pomoc  ruskou  odůvodňoval  i  sebeobranou  pro 
účastenství  »tlup  polských  zrádců  z  r.  1831 «  v  hnutí  maďarském.  Dne 
12.  května  setkal  se  císař  a  král  František  Josef  s  ruským  následníkem 
Alexandrem  v  Uherském  Hradišti  a  odebral  se  s  ním  společně  do  Kra- 
kova, kam  14.  ráno  na  dvě  hodiny  zavítal  i  car  Mikuláš.  Úmluvy  byly 
zde  doplněny  a  poněkud  i  změněny,  jmenovitě  počátek  akce  odložen 
až  do  polovice  června.  Dne  14.  června  přehlížel  car  osobné  armádu 
Paskěvičovu,  čítající  80.000  mužů,  a  dal  rozkaz  ku  pochodu.  Všude 
cestou  jak  v  Haliči  tak  potom  i  v  Uhrách  kázal  Paskěvič  vyháněti 
židy,  poněvadž  donášeli  Maďarům,  a  vtrhl  přes  Karpaty  Dnklanským 
průsmykem  do  Uher. 

Osudná  i  Maďarům  byla  březnová  vítězství  Hádeckého  v  Itálii, 
a  utvrzením  vojenského  vlivu  měla  nemalý  úěinek  i  na  vnitřní  poměry 
rakouské.  Po  sedmiměsíčném  příměří  konečně  12.  března  bylo  došlo 
k  válce.  Za  osm  dní  překročil  Radecký  vítězně  Ticino,  pak  padla  Mor- 
tara  a  23.  poražena  piemontská  armáda  u  Novary.  Karel  Albert  od- 
stoupil, válka  byla  skončena.  Houževnatě  držel  sice  Radecký  své  pluky 
pohromadě  v  nepokojné  zemi,  ale  aspoň  vojevůdcové  vzati  byli  od 
něho  k  polnímu  tažení  proti  Uhrám.  Člam  Gallas  poslán  do  Valašska, 
aby  vyhledal  tam  císařské  pod  Puchnerem  a  společně  s  Rusy  vtrhl  dn 
Sedmihradska,  Wohlgenuith,  Liechtenstein  a  j.  převzali  velení  při  hlavním 
voji,  čelnou  však  osobností,  jež  polní  tažení  charakterisovala,  byl  mar- 
šálek baron  Haifnau,  jenž  jmenován  byl  nejvyšším  velitelem  s  neobme- 
zenou  mocí.  Ryl  nemanželský  syn  pověstného  lantkraběte  a  později 
prvního  kurfiřta  Hessenkasselského  a  jisté  Rebeky  Richterové;  bylo  nui 
62  let  a  měl  pověst  krutého  muže.  Znám  jest  výrok  Radeckého  o  něm: 
»bntva,  které  když  se  užije,  třeba  uschovati  ji  do  pouzdra.*    Dána  mu 
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sice  komise  k  ruce  i  civilní  adlatus  v  osobě  barona  Geringera,  air 
svéhlavý,  nesvárlivý  Haynau  (jenž  od  15.  roku  věku  byl  vojákem  a 
s  žádným  velitelem  se  nepohodl)  málo  na  ně  dbal. 

Zprávy  o  zakročení  ruském  činily  velmi  trapný  dojem  na  Ma- 
ďary. Nejprve  ])y]y  ulajovány.  Zatím  pokoušel  se  Košut  uherskými  zá- 
stupci v  cizině  o  mezinárodní  zakročení.  Hrabě  Teleki  přičiňoval  se. 
seč  byl,  v  Paříži;  noviny  sice  psaly  proti  Rakousku  a  Rusku,  veřejnc 
mínění  přidávalo  se  na  stranu  Maďarů,  na  nějaké  zakročení  však  nikdo 
nepomýšlel.  Podobně  pochodili  Szalay  a  Pulszky  v  Londýně,  soukromě 
byli  sice  vítáni,  ale  úředně  s  niíTni  nejednáno.  V  důležitém  na  ten  čas 
místě  byl  hrabě  Julius  Andrassy;  zjednal  si  v  Cařihradě  hojná  spojeni. 
Turci  sympatisovali  již  proto  s  Maďary,  poněvadž  bojovali  proti  Jiho- 
slovanům,  ale  ani  tu  nemohl  ničeho  vymoci.  Jedině  republika  benátská 
uznala  » uherskou  republiku,*  ale  sama  jsouc  od  Rakušanů  sevřena 
byla  hůře  na  tom  než  Maďaři.  Válečná  rada  v  Debrecíně  rozhodla  s( 
pro  obranu;  útok  měl  se  státi  jen  tam,  kde  budou  míti  přesilu,  ale 
všem  sborům  zároveň  nařízeno,  aby  byly  mezi  sebou  v  stálém  spojení. 
Dne  17.  května  přinesl  maďarský  úřední  list  první  zprávu  o  ruskéni 
zakročení,  ale  již  nazejtří  uveřejnil  jjlán  válečného  tažení,  dle  něhož 
ve  všech  krajinách,  kterým  nepřítel  hrozí,  ihned  sebrati  se  má  branná 
hotovost,  mosty  se  poboří,  studně  zasýpají,  průsmyky  zastaví,  cesty  zá- 
sekami  opatří,  zásoby  se  odvezou.  I  v  kostelích  nařízeno  věčné  modlení, 
dvakrát  v  témdni  válečné  kázání  a  6.  července  kající  den,  aby  Bůli 
dal  vítězství  Maďarům  nad  pohany.  Dne  27.  června  následovalo  pro- 
volání, v  němž  Košut  hlásal:  »Zvítězímeli,  osvobodíme  celou  Evropu 
od  nesnesitelné  tyranie.  24  hodin  po  uveřejnění  toho  manifestu  uchoi) 
se  každý  zdravý  muž  zbraně;  kdo  nemáš  pušky  nebo  šavle,  chop  se  - 
kosy  nebo  sekyry.  Za  zády  nepřítele  ať  národ  v  zástupech  se  hromadí, 
kde  možno  jej  napadá,  znepokojuje  ho,  jmenovitě  v  noci,  a  nelzeli  jinak 
aspoň  ustavičným  zvoněním.  Jakmile  nepřítel  se  blíží,  opouštějte  všichni 
vesnici  a  zapalte  ji.«  Ministr  vyučování  a  náboženských  věcí  biskup 
Horvath  dodával  ještě  duchovenstvu:  » Jakmile  se  přiblíží  diví  barbaři 
a  pohanské  hordy,  ať  každý  kněz  ozbrojen  křížem  a  v  mešním  rouše 
vede  svou  obec  do  boje.«  Měl  to  býti  boj  na  život  a  na  smrt,  měl  však 
tu  slabou  stránku,  že  dvě  třetiny  země  nebyly  maďarské  a  že  i  íuezi 
Maďary  v  době  nebezpečí  nastával  rozkol.  Gorgei  neuznával  za  dobré, 
co  Košut  hlásal,  a  počal  agitovati  pro  zrušení  Debrecínského  usnesení 
ze  dne  14.  dubna  a  pro  obnovení  staré  ústavy.  Jemu  příčilo  se  i  pusto- 
šení Uher  dle  příkladu  Moskevského.  1  mezi  ostatními  vůdci  panovaly 
neshody,  a  nevole  obracela  se  jmenovitě  proti  Bémovi  a  Dembiňskémii. 

Se  změněným  štěstím  pokračováno  nyní  i  v  bojích  ve  Vojvodine. 
Jelačič  dostal  se  šťastně  do  Charvátska,  kde  pevnost  Osek  padla  dříve 
již  v  jeho  moc.  Sešili  v  se  postoupil  rychle  do  Bačky  ku  pomoci 
Srbům,  kteří  sesíleni  byli  opět  Kničaninem  a  j«ho  četami.  Vší  mocí 
podnikl  Perczel  22.  a  24.  května  útoky  proti  Titelu,  ale  byl  od  Kniča- 
nina  odražen.  Tim  hůře  dařilo  se  mu  nyní,  když  sem  přitáhl  ban,  jemuž 
marně  snažil  se  překaziti  u  Slankamenu  přechod  přes  Dunaj.  Také  na 
římských    valech  byl    odražen.     Ban  opanoval    Vojvodinu  a  15.    června 
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slála    jelio  jižní    armáda    rozložena  na  Františkově   průplave  od  Vrbasu 
po  F^ildvár. 

Proti  válečnéniu  plánu  vedl  si  Gorgei  v  Povážsku  útočně,  a  to 
s  nemalou  neprozíravostí.  Haynau  zaujal  postavení  v  Povážsku  jen  na 
oko  a  hájil  je  pouze  k  tomu  cíli,  aby  soustřediti  mohl  armádu  60.(XX) 
mužů  na  pravém  břehu  Dunaje.  Kdy  by  i  byl  zvítězil,  nebyl  by  z  toho 
měl  prospěch,  ale  všecky  útoky  jeho  byly  16.  června  odraženy  a  bez 
úspěchu  skončila  i  dvoudenní  bitva  20.  a  21.  června  u  Peredu,  v  níž 
Gorgei  ztralil  íilXMj  nnížu,  zatím  co  Haynau  provedl  soustředění  a  vy- 
trhl proti  Rábu.  Dle  rady  Šlikovy  podnikl  ilmed  útok,  a  Ráb  áohyt 
28.  června,  dříve  než  z  Povážska  přijíti  mohly  posily  armádnímu  sboru 
Poltenbergovu,  1().()0(J  mužů  čítajícímu,  který  po  hrdinné  obraně  ustoupil 
k  opevněnému  táboru  u  Komárna.  Mladý  panovník  vjel  pak  v  čele  ví- 
tězného vojska  do  pevnosti.  Ztiáta  Rábu  měla  ten  účinek,  že  Gorgei 
oznámil  Košntovi,  že  hlavníiio  města  nelze  krýti,  a  radil  vládě,  aby  se 
přesídlila  do  Velkého  Varadína. 

Neodvolatelnou  mocí  valily  se  proHih)  ruské  s  Karpat  do  rovi- 
natých končin  uherských,  a  zaměstnávajíce  revoluční  vojsko  usnadňovaly 
postup  císařských.  Rychle  po  sobě  padl  Rusiím  do  rukou  Bardiov,  Prešov 
a  Miškovec.  Pravý  úžas  budili  kozáci,  kteří  se  rozlétli  na  v.še  strany, 
přinášejíce  bezpečné  zprávy  o  postavení  nepřítele  a  povaze  krajiny.  I  za 
Tisu  konali  nájezdy,  a  k  nemalénui  zděšení  objevili  s(í  kozáci  hnedle 
v  Tokají  a  jeden  oddíl  jejicii  až  v  samém  Debrecíně.  Hlavní  voj  ruský 
postupoval  k  Dunaji,  aby  (iorgeiovi  vpadl  v  zad.  Nyní  však  také  po- 
čalo již  řevnění  mezi  veHtelstvy  ruským  a  rakouským.  Za  každou  cemi 
chtěl  Haynau  býti  první  v  hlavním  městě,  aby  Rusové,  snad  dříve  je 
'neobsadili,  a  k  vůli  tomu  změnil  i  válečný  plán  smluvený  s  Rusy,  jimž 
od  srdce  byl  by  přál  nějaké  porážky.  Také  zprávy  velitelů  z  té  i  oné 
strany  pravidelně  se  různily;  každá  strana  přičítala  sobě  vítězství,  kde 
pořípolu  vystupovaly.  Současně  vstupovali  Rusové  <1o  Sedmihradska. 
pod  velením  Grotenhielmovým  vtrhlo  lO.CKM)  Rusů  z  Bukoviny  ku  prů- 
smykiim  Borgoprundským,  jichž  22.  června  se  zmocnilo  po  krvavých 
bojích.  Z  Valašska  táhl  Lůders  s  28.(K)()  Rusů,  k  nimž  připojil  se 
i  Glam  Gallas  s  bývalým  sborem  Puchnerovým,  vzal  Temešský  prňsmyk 
a  22.  června  Brašov.  Již  od  počátku  června  nabývalo  velkého  rozsahu 
i  povstání  runuinské  proti  Maďarům.  Město  za  městem  padalo  do  moci 
ruské  a  brzo  opanovali  Rusové  Sedmihradsko,  ne  bez  obětí,  neboť  horské 
ty  končiny  s(!  staletými  lesy  poskytují  malé  válce  velkvch  výhod  a  ně- 
která místa  čifu'  téměř  nepřístupnými. 

Koncem  června  svolal  Košut  do  Pešti  válečnou  radu:  tato  přijala 
Jknihiňskélio  rálcčný  pUhi,  jenž  vrcholil  v  tomto:  ježto  poraziti 
napřed  Rakušany  a  potom  Rusy  jest  nemožno,  ostancí  v  Komárně  silná 
posádka,  a  veškera  maďarská  moc  soustředí  se  na  Tise  a  Maroši,  berouc 
si  Banál  za  základ  operací,  a  vrhne  se  na  jednotlivé  nepřátelské  armády. 
Pro  případ  neúspéclni  pomýšhílo  s(í  na  ústup  do  Sedmihradska.  K(h' 
reeliií  píída  ztrácí  se  pod  nohami,  obyčejně  nabývá  vrchu  blouznilstvi. 
al'  již  polilické  nebo  válečnické,  a  lak  bylo  i  zde.  Košut  ukazoval  ne 
tlil   Scdiniliradsko,    ale  na   Hěkii,    lam    měly  se  vrhnouti   maďarské  voj(\ 
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přeplouti  do  Benátek,  přerušiti  jich  blokádu,  spojili  se  s  maďarskými 
pluky  pod  RadeckÝm,  a  ve  spolku  s  Italy  dobyti  Uher.  Plán  Dembiň- 
ského  vrazil  však  na  odpor  Gorgeie,  jehož  Košut  1.  července  odvolal 
a  nahradil  Meszárosem ;  tomu  však  opřelo  se  zase  důstojnictvo,  a  Gorgei 
zůstal. 

Klapka  podle  ustanovení  Košutova  převzal  velení  v  Komárně, 
Gorgei  měl  se  připojiti  k  ostatní  moci  východně  od  Pešti.  Do  3.  čer- 
vence chtěl  teprve  ustoupiti,  ale  téhož  dne  stihl  sem  již  Haynau  a  potom 
i  rusky  oddíl  pod  velením  generála  Panjutina,  13.00()  mužů  s  48  děly, 
jemuž  Paskěvič  dal  rozkaz,  aby  zabránil  porážku  Rakušanů.  První  útok 
Haynauův  ostal  bez  v-ysledku.  V  boji  utrpěl  tu  Gorgei  sám  sečnou  ránu 
do  hlavy,  ač  někteří  tvrdí,  že  pocházela  od  šavle  maďarské.  Dne  11.  čer- 
vence sveden  rozhodný  hoj  u  Komárna,  jenž  zahájen  byl  výpadem 
Gorgeiovým.  Haynau  chtěl  sám  zvítěziti  a  Panjutina,  jenž  mu  zde  byl 
podřízen,  nechal  v  záloze.  Tvrdošíjným  bojem  obě  strany  umdlévaly, 
Gorgei  neměl  zálohy,  na  straně  rakouské  Panjutin  vstoupil  do  akce 
a  rozhodl  porážku  Gorgeiovu.  Více  ještě  než  tato  okolnost  rozlítila 
Haynaua  zpráva  poslaná  od  Panjutina  caru  Mikulášovi,  že  Rusové  za- 
chránili Rakušany  a  vyhráli  bitvu  u  Komárna.  Zprávy  obou  hlavních 
stanů  byly  nyní  učiněnými  polemikami. 

Na  2.  července  svolán  byl  do  Pešti  sněm,  ale  místo  toho  nastalo 
všeobecné  stěhování  z  hlavního  města,  ne  na  východ  do  Debrecína, 
nýbrž  jihovýchodně  dc  Segedína.  Aby  předešel  Rusy,  Haynau  hned  po 
první  srážce  u  Komárna  vyslal  generála  Ramberga  do  Pešti;  v  skutku 
také  již  dne  11.  vtrhl  major  Wussin  s  obhlídkou  do  Budína  a  12.  ná- 
sledoval Ramberg.  Pešť  a  Budín  staly  se  opět  černožlutými.  Prvním 
činem  tu  byla  Haynauova  vyhláška  proti  košutovkám.  Prohlášeny  nejen 
za  neplatné,  ale  každý  pod  trestem  byl  povinen  do  48  hodin  odvésti 
je  velitelstvu.  Tisíce  rodin  přivedeno  tím  na  žebráckou  hůl,  jmenovitě 
ze  středního  stavu,  ježto  zámožní  kupci  již  dříve  se  košutovek  shošfo- 
vali.  Mezi  Paskěvičem  a  Haynauem  bylo  smluveno,  dáli  se  Gorgei  na 
Vácov,  že  Haynau  potáhne  za  ním.  aby  se  tak  dostal  mezi  Rusy  a  Ra- 
kušany. Gorgei  vytrhl  13.  července  od  Komárna,  kde  ostal  Klapka,  ale 
Haynau  nedal  se  po  levém  břehu  za  ním,  nýbrž  pospíšil  po  pravém 
k  hlavnímu  městu,  zanechav  dva  armádní  sbory  před  Komárnem.  Dne 
19.  vtrhl  Haynau  do  Budína  a  Pešti.  Na  uvítanou  vydal  hned  pro- 
volání, v  němž  hrozil  Pešti  osudem  Brescie  a  obrácením  jejím  ve  zbo- 
řeniště »na  památku  zrady  a  trestu  jejího.*  Židům  za  vyzvědačské 
jejich  služby  Maďarům  uložil  2  miliony  výpalného,  splatného  ve  vo- 
jenských oděvech. 

Střediskem  revoluční  moci  stal  se  nyní  Segedín.  Dne  12.  července 
stihl  tam  Košut,  nemálo  rozmrzen,  že  mu  cestou  porouchali  lisy  na 
tištění  papírových  peněz.  Obyvatelstvo  přijalo  ho  vřele,  uspořádalo  mu 
pochodňový  průvod,  avšak  řeči  jeho  neměly  již  dřívějšího  účinku.  Třicet 
tisíc  mužů  sliboval  na  náměstí  svobody  ze  země  vydupati  a  v  čele  jich 
sám  nepříteli  se  postaviti.  Ze  Segedína,  pravil,  vzejde  osvobození  celé 
Evropě  od  barbarské  tyranie.  Obecenstva  však  příliš  nerozohnil,  ani 
proti  Gorgeovi  nepodnítil.  Teprve  nyní,  když  již  pohroma  ze  všech  stran 
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se  hrnula  na  panství  maďarské,  vzpomněl  Košut  a  vzpomněla  sněmovna 
na  národnosti.  Krátké  sněmování  v  Segedíně  (ve  dnech  21. — 31.  čer- 
vence) zanechalo  jako  poslední  vůli  revoluce  zákon  národnostní. 
1  v  těchto  chvílích  úzkosti  obávali  se  sice  ještě  poslanci,  aby  nepovolili 
příliš  mnoho,  přece  však  v  17  článcích  zabezpečeno  národům  uherským 
rovné  právo  jejich  jazyka  v  obci  a  župě,  v  úřadech,  při  soudech; 
v  městech  a  župách  měla  nadpoloviční  většina  obyvatelstva  rozhodnouti, 
který  jazyk  má  býti  úřední;  mateřskénm  jazyku  vráceno  plné  jeho  právo 
ve  školách,  národní  samospráva  pravoslavné  církve  rozšířena  a  zabez- 
pečena a  Srbům  a  Rumunům  slíbeno  vyhověti.  Ale  bylo  již  pozdě! 
Sněm  ten,  v  němž  i  proti  Košutovi  opposice  se  ozývala  a  v  němž  jeho 
manželka  Tereza  jako  neblahý  démon  Maďarstva  byla  označována,  od- 
měnil i  židy  za  jejich  oddanost  k  maďarské  revoluci  tím,  že  prohlásil 
jich  rovnoprávnost.  Osud  revoluce  byl  již  spečetěn,  Rusové  drtili  všeliký 
odpor  v  Sedmihradsku  a  v  Potisí.  Paskěvič  bHžil  se  přímo  k  Segedínu. 
Arad,  jenž  1.  července  padl  v  moc  maďarskou,  stal  se  nyní  cílem 
ústupu.  Ale  sněmovna  se  tam  již  nedostala.  Význanmo  však  jest, 
že  posledním  činem  sněmovny  se  Segedínem  loučící  se  byl  manifest 
o  rovném  národním  právu  v  Uhrách. 

Haynau  nezdržel  se  v  Pešti,  nýbrž  již  24.  července  vytrhl  k  Se- 
gedínu. S  Paskěvičem  na  dobro  se  znesnadnil,  odmítl  jeho  návrh  kom- 
binovaného útoku  proti  Gorgeiovi  a  spěchal,  aby  sám  porazil  nepřítele, 
který  u  Segedína  sbíral  svou  moc.  Do  Segedína  stihl  Perczel  ze  střed- 
ního Potisí,  kdež  u  Tury  od  Rusů  20.  července  utrpěl  porážku,  s  20.000 
muži.  Zde  soustředila  se  od  jihu  armáda  Vetterova  a  Guyonova,  která 
u  Mosorina  byla  od  Kničanina  poražena.  Čítajíc  18.000  mužů  defilo- 
vala 29.  července  před  Košutem  v  Segedíně.  Zde  soustředilo  se  i  50(K) 
mužů,  které  Košut  osobně  vésti  chtěl  do  ohně.  Nesvornost  a  nedůvěra 
panovala  mezi  vůdci,  až  posléze  Dembiňski  převzal  vrchní  velení.  Za- 
nn'tl  plán  Vetterův  vyraziti  na  Haynaua,  než  se  soustředí,  ale  neostal 
ani  v  Segedíně,  jejž  Maďaři  1.  srpna  opustili  soustřeďujíce  se  na  levém 
břehu  Tisy.  Dembiňski  chtěl  ještě  ustupovati,  ale  Haynau  byl  mu  již 
v  patách  svíraje  svými  křídly,  Šlikovým  od  severu  a  Rambergovým  od 
jihu,  postavení  maďarská.  Dne  5.  srpna  o  5.  hodině  odpolední  došlo  ke 
srážce  u  Szoregu,  večer  ustupovala  kvapně  celá  armáda.  Na  rychlo 
povolán  nyní  od  Košuta  Bém  ze  Sedmihradska,  kdež  se  byl  posléze 
(31.  července)  utkal  zoufalou  bitkou  s  Rusy  u  Šegiševa,  v  níž  sbor 
jeho  fiOOO  mužů  od  Liidersa  byl  rozdrcen.  V  bitce  té  vzal  za  své 
i  maďarský  básník  Petofi,  Slovák  rodem  a  Petrovič  jmenetn  po  otci; 
zmizel  tu  beze  stopy,  ani  mrtvola  jeho  ani  hrob  nebyl  nalezen.  Dem- 
biňski místo  k  Aradu  ustoupil  k  Temešvaru,  kde  Bém  v  rozhodnou 
ilivíli  převzal  velení.  V  hitvč  u  Temešvaru  9.  srpna  byli  Maďaři  pod 
Bémem  opět  poraženi.  Jediným  pevným  jejich  místem  ostal  Arad,  kam 
9.  srpna  stihl  i  Gorgei.  Ustup  jeho  od  Komárna,  k  němuž  tak  pozdě 
se  odhodlal,  l)yl  skvělým  výkonem  válečnickým.  U  Vácova  měl  již  proti 
sobě  I  {usy,  směrem  přes  (ledelov  byl  by  se  musel  sraziti  s  lilavním 
vojem  ruským,  dal  se  tudíž  velkou  oklikou  k  severu  směrem  k  Haliči 
jako  v  prosinci  za  Windischgraetze.  Srážeje  se  s  Rusy  obešel  je  v  horním 
Potisí,  kudy   byli  vtrhli.  Některé  .sbory  jeho  od  Hus;ů   krulě  utrpěly,  jme 
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novitě  Nagyův,  který  u  Debrecína  od  Debutová  téměř  byl  potřen  a  jehož 
trosky  ve  Velkém  Varadíně  spojily  se  s  Gorgeiem. 

Katastrofa  neodvratně  se  blížící  byla  uspíšena  ještě  neshodou 
vůdců.  Ve  válečné  radě  v  Aradti  11.  srpna  činili  si  navzájem  trpk«' 
výčitky.  Košutovi  přívrženci  vytýkali  Gorgeiovi  zradu,  Gorgei  Ko.šutov) 
a  Bémovi  nezřízenost  a  neschopnost,  rady  však  nevěděl  nikdo.  Když 
Guyon  podal  zprávu  o  beznadějném  stavu  armády,  Košut  nabídl  Gor- 
geiovi plnou  moc  nad  vojskem  i  co  do  uzavření  míru.  Gorgei  ji  teprve 
přijal,  když  Szemere,  Gsány,  Vukovich,  Aulich  a  jiní  Košuta  donutili, 
aby  v  jeho  prospěch  vzdal  se  i  své  hodnosti  a  moci  guvernérské. 
Košut  to  sice  učinil,  ale  pak  to  neuznával  a  zval  se  sám  až  do  své 
smrti  všude  plnomocným  guvernéreUi  uherským.  Ještě  v  poslední  chvíli 
mluvil  Košut  o  tom,  že  bude  s  Bémem  v  Sedmihradsku  pokračovati 
ve  válce:  ale  již  o  1.  hodině  spoledne  vydal  se  k  Lugoši,  doprovázen 
jsa  od  praporu  vojska,  jejž  nm  dal  Damjanič,  a  odtud  ke  Ršavě,  kde 
vstoupil  nu  tureckou  půdu  na  ostrově  Staré  Ršavě  v  Dunaji  proli 
turecké  pevnosti  Fet  Islámu,  nyní  Kladovu  na  srbské  straně.  Dne  20. 
s  mnohými  maďarskými  vůdci  dostal  se  do  Vidina,  kdež  byl  od  ture- 
ckého paše  internován.  Lis  na  peníze  nechal  v  Aradu,  ale  uherskou 
korunu  a  korunovační  klenoty  vzal  s  sebou  a  skryl  je  v  místě,  o  němž 
nikdo  nevěděl.  Manželka  jelio  s  dětmi  unikla  do  Srbska,  kdež  srbská 
vláda  hostinně  ji  přijala  a  vypravila  pak  za  Košutem. 

Gorgei  převzal  diktaturu  a  začal  s  Rusy  k  jihu  postupujícími  vy- 
jednávati. Bne  13.  srpna  se  u  Vilagoše  Gorgei  s  maďarskou  mocí 
vsdal  Paskéničovi  na  milost  a  nemilost.  23.tKX)  nmžů,  11  generála 
a  1400  jiných  důstojníku  složilo  zbraň;  Rusové  ukořistili  12í)  děl. 
29  praporů  a  31  standart.  Gorgei,  trpící  ještě  svou  ranou  na  hlavě, 
dopraven  byl  před  Paskěviče  do  Velkého  Varadína,  byl  od  něho  opatřen 
potřebnými  prostředky  a  poslán  do  Celovce:  odtud  na  ruskou  pří- 
mluvu mohl  se  vydati  do  ciziny.  Jeho  generály,  důstojníky  a  mužstvo 
vydali  Rusové  líaynauovi  ku  potrestání.  »Uhry  leží  u  nohou  Vašeho 
Veličenstva,*  zněla  depeše  Paskěvičova  carovi  o  kapitulaci  Vilagošské. 
Nanejvýš  rozhorlen  oznamoval  o  tom  Hayiiau  svému  mocnáři,  že  ví- 
lězství  rakouských  zbraní  dovršeno  u  Vilagoše,  když  byli  »Rakušané 
nepřítele  v  šesti  bitvách  potřeli  a  kapitulaci  Gorgeiovu  způsobili. « 

Revoluce  dohasínala.  Jeden  oddíl  maďarského  vojska,  5000  nmžů. 
unikl  přes  Lugoš  k  Ršavě  a  vstoupil  na.  turecké  území,  kam  se  utekli 
i  Bém,  Dembiňski,  Meszaros,  Kmety,  Guyon,  Perczel,  Wysocki  a  j. 
Ostatní  oddíly  rychle  se  vzdávaly  Rusům  nebo  Rakušanům,  tak  Vecsey 
s  7(X)0  u  Boroše,  Dessewffy  s  3000  u  Mehadie,  Kazinczy  s  4000  u  Žiha. 
Pevnosti  Arad,  Munkač,  Petrovaradín  se  vzdaly:  jen  Klapka  v  Ko- 
márně vzdoroval  až  do  27.  září,  načež  za  příznivých  podmínek  kapi- 
tuloval, llaynan  stal  se  v  Uhrách  neobmezenýni  vládcem. 

(Dokončení.) 
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Národopisná  výstava  českoslovanská 

v  Praze  roku  1895. 

Napsal 

F.  A.  Šubert. 

Slovo    úvodní. 

Jt:  ři  dějinách  lidstva  jest  svrchovaně  zajímavo  stopovati,  kterak  jedno- 
tliví národové  buď  z  temna  předhistorie  nebo  z  přítnu'  neznámého 
před  tím  tichého  života  vystupují  do  jasného  popředí,  kterak  se 
domáhají  platnosti  a  vrchmoci  nad  svými  sousedy  —  a  kterak  opět 
po  věcích  zanikají,  nejednou  tak,  že  po  některých  sotva  jejich  jméno 
se  zachovává.  A  pravidlem  se  ukazuje,  že  národové  neudržují  sebe  sami 
a  nedomáhají  se  platn(;sti  nad  jinými  jen  svojí  fysickou  silou  životní, 
nýbrž  hlavně  větším  rozvojem  sil  duševních  i  vzcházející  odtud  vyš.ší 
kulturou  —  a  vedle  toho  větší  osobitostí,  větší  rázovitostí. 

Pouhá  hrubá  síla  životní  dobývá  úspěchu  nebo  odráží  útoky 
takořka  jen  prvním  návalem,  v  první  chvíli.  Trvalé  opanování  a  duševní 
podmanění  toho,  čeho  bylo  dobyto,  ukázalo  se  vždycky  možno,  jen  když 
vítěz  se  svou  větší  fysickou  silou  spojoval  větší  svéráznost  a  vyšší 
stupeň  kultury,  anebo  když  vysokou  kulturu  přemoženého  rychle  si 
osvojil  a  v  ní  pak  ještě  výše  vystoupil.  Nestaloli  se  tak,  došlo  mnohdy 
k  tomu,  že  přemožený  národ  cestou  míru  úplně  opanoval  vítěze,  jenž 
znenáhla  vyčerpal  celou  svoji  -  hrubou  sílu  a  stal  se  jen  pouhou  j»ří- 
sadou  národa,  jejž  prvotně  byl  překonal.  Neboť  kultura  neznamená  jen 
al)solutní  povznesení  jednotlivce  a  celku  ve  zhlede  duchovém,  nýbrž 
dává  také  následkem  tohoto  povznesení  do  rukou  nové  a  dokonalejší 
prostředky  a  nástroje,  bez  nichž  zůstává  ten,  kdož  stojí  kulturně  na 
stupni  nižším. 

Tato  vnitřní  moc  kultury  a  svéráznosti  nabývá  pro  národy  malé  tím 
větší  váhy  v  době  moderní.  V  středověku  a  dlouho  do  nového  věku  byl 
v  střední  Evropě  jen  veliký  počet  malých  říší  Německa  nebylo,  nýbrž 
jen  řada  německých  knížectví  a  království,  jejichž  obyvatelstva  poklá- 
dala se  za  zvláštní  národy.  Místo  nynějšího  jednotného  národa  něme- 
ckého byli  tu  Braniborci,  Sašové,  Bavoři,  Švábové,  Rakušané,  Korutané 
atd.  A  každá  tato  .skupina  obyvatelstva  jazyka  německého  měla  své 
zvláštní  iniííresy,  nejsouc  spojena  s  ostatními  v  nynější  celek,  a  poklá- 
dala se  za  samostatný  národ.  A  {)()dobně  na  místě  nynějšího  Rakousko- 
Illierska  stály  tehda  jeho  mocné  prvky:  samostatné  království  č(»ské 
s  jinými  zeměmi  české  koruny,  samostatné  království  uherské,  země 
rodu  Habsburského  atd.  rovněž  s  národy  buď  skutečně  osobitými,  aneb 
[)(ikud  se  týče  zenu'  lui  hoř<Hu'in  Dunaji  a  zemi  Al|)ských,  s  národy 
domněle  osobitými. 

Tento  veliký  poč(M  men.ších  státních  útvarii  a  národů  byl  pro 
kiíždý  /  nich  velikou  výhodou,  poněvadž  v  případech  sponi  neměl  je<len 
nialý   niiKMJ   proti   sohě  jiný   národ    vcíliký,    nýbrž    bucT  jiný    malý    národ 
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anebo  jedinou  část  národa  velkého.     V  tom  spočívala  každému  národu 
malému  jistá  ochrana    proti  fysické   síle  kteréhokoliv    souseda  nepřítele. 

Dnes  —  hlavně  po  předchozím  duševním  spojení  veškerého  ně- 
meckého kmene  v  jeden  celek  s  jedněmi  národními  snahami  a  cíly  a 
po  následujícím  spojení  dříve  rozmetených  údů  Německa  u  veliký  a  silný 
státní  celek  —  zhoršil  se  ve  střední  Evropě  bývalý  poměr  národů  na 
škodu  menších.  Boj  národa  proti  národu  neustal  —  po  jistou  hranici 
změnily  se  jen  zbraně.  Usilujeť  každý  národ  nejen  se  udržeti  a  svůj 
vlastní  byt  zabezpečiti,  nýbrž  zároveň  se  rozšířiti  a  dále  rozlévati  — 
ať  mocí  ducha  a  dle  toho  co  pokládá  za  své  právo,  či  silou  fysickou 
a  zjevným  násilím.  Ale  dnes  stojí  ve  střední  Evropě  proti  národům 
menším  —  proti  Polákům,  Čechům,  Dánům  a  Holanďanům  —  nejen 
sjednocená  říše  německá,  nýbrž  co  více  celý  sjednocený  národ  německý, 
těšící  se  veliké  číselné  přesile  a  také  nepopiratelně  velikému  rozvoji 
duševnímu. 

Při  této  nepříznivé  změně  bývalých  proměn  jest  pro  národy 
menší  hlavní  výhodou,  že  i  dnes  —  a  bohudík  dnes  více  než  jindy  — 
má  tak  velikou  důležitost  v  boji  národů  zbraň  kultury  a  zbroj  své- 
ráznosti.  Čím  výše  nejširší  vrstvy  malých  národů  vystupují  v  kultuře, 
čím  více  který  národ  vyniká  jednotlivými  mimořádnými  zjevy  své  kul- 
tury a  vymáhá  následkem  toho  uznání  národův  jiných  —  a  zároveň 
čím  více  zachovává  svou  osobitost,  svou  rázovitost,  tím  větší  jistotu 
může  chovati,  že  proti  jiným  velikým  i  malým  národům  obhájí  svou 
národnost  a  že  jako  samostatný  útvar  a  celek  se  udrží  do  celé  budou- 
cnosti uprostřed  všech  těch  kosmopolitických  nebo  národně  přímo  ne- 
přátelských přílivů,  kterými  dnes  více  než  jindy  malí  národové  ohro- 
ženi jsou. 

Naproti  tomu  malý  národ,  který  b.y  dnes  z  jakýchkoli  příčin 
pozbyl  svéráznosti  a  při  tom  buď  sám  hrubě  zanedbával  svou  vzdělanost, 
anebo  byl  na  dlouhou  dobu  násilně  zbaven  prostředků  vzdělávacích,  — 
ten  národ  může  dnes  pokládati  své  trvání  nejen  za  ohroženo,  nýbrž 
snad,  kdyby  nenastala  v  čas  změna  poměrů,  přímo  za  vymezeno,  a  vy- 
hasnutí jeho  stane  se  pouhou  otázkou  doby. 

Naučení,  plynoucí  malým  národům  a  mezi  nimi  i  našemu  českému 
národu  z  této  zkušenosti,  hlásané  celými  dějinami  lidstva,  jest  zjevné. 
A  proto  jest  také  nutno,  aby  zvláště  národ  náš  stále  si  je  zachovával 
na  očích  a  neúnavně  chápal  se  v.šeho,  čímkoliv  zvyšovati  může  stupeň 
své  kultury  a  zmocňovati  svou  svéráznost.  A  v  tomto  dvojím  vzhlede, 
zdá  se  mi,  že  chystaná  k  r.  1895  do  Prahy  národopisná  výstava  česko- 
slovanská  osvědčiti  může  důležitost  zcela  mimořádnou. 

Neboť  výstava  tato  jest,  jak  později  blíže  bude  ukázáno,  podnik 
eminentně  kulturní  a  tím  významnější,  že  v  provádění  jeho  účastní  se 
všechny  vrstvy  národa,  —  a  kromě  toho  právě  touto  výstavou  objeviti 
se  má,  v  čem  a  pokud  národ  náš  zachoval  a  pokud  i  nadále  zaciiovati 
může  svou  svéráznost. 

Důležitost  národopisné  výstavy  českoslovanské  roste  ještě  tím,  že 
současně  s  provedením  jí  chová  se  na  zřeteli  založení  národopisného 
musea  českoslovanského,  které  by  po  výstavě  soustředilo  v  sobě  na 
celou  budoucnost  její  hlavní   jádro,    dále   soustavné   působení    založené 
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již  národopisné  společnosti  českoslovanské  a  zvláště  vydávání  studií  a 
děl  ze  všech  oborů  národopisii  českoslovanskěho.  Má  tedy  býti  národo- 
pisná výstava  českoslovanská  nejen  mimořádným  zjevem  předchozím, 
nýbrž  zároveň  má  poskytnouti  základ  a  východiště  k  trvalým  ústavům 
a  trvalé  práci  pro  celou  budoucnost. 

Tím  vším  stává  se  národopisná  výstava  českoslovanská  zjevem, 
který  vyžaduje,  aby  se  jím  zabývala  nejen  naše  veřejnost  vůbec,  nýbrž 
zvláště  kruhy  pracovníků  ducha  a  spolu  s  nimi  všichni,  kdož  při  této 
práci  jsou  jejich  ochotnými  pomocníky.  — 

Pro  snazší  přehled  bude  vhod  rozděliti  si  látku,  o  niž  jde,  na 
několik  oddílů.  První  nechať  obsahuje  vznik  myšlenky,  další  statě  výpis 
prvních  prací  k  jejímu  uskutečnění,  program  národopisné  výstavy,  pře- 
hled organisace  ku  pracím  přípravným,  jevící  se  v  odborech  ústředních 
a  krajinských  a  zvláště  v  přečetných  krajinských  národopisných  vý- 
stavkách, další  oddíly  všechnu  ostatní  historii  i  důležitější  údaje  a 
zvláště  ocenění  významu  výstavy.  K  tomu  nebude  snad  nevhod  vložiti 
na  příhodném  místě  náčrtek  organisace  a  budoucího  působení  národo- 
pisného musea  českoslovanského  a  sběrací,  udržovací  a  literární  činnosti 
národopisné  společnosti  českoslovanské. 

Až  konečně  dojde  k  tomu,  že  výsledek  prací  přípravných  objeví 
se  zrakům  nás  všech  otevřenou  a  hotovou  národopisnou  výstavou, 
potom  nechať  péra  jiná  podají  její  obraz  a  po.sudek  o  ní  —  as  po- 
sudkem vykonané  práce  i  pokyny,  co  by  se  mělo  zdokonaliti  a  jakými 
směry  by  se  měly  bráti  jednak  práce  k  doplňování  materiálu,  jednak 
studie  a  odborné  zpracování  látky,  nashromážděné  ve  výstavě  a  museu. 
Však  bych  nebýval  ani  k  tomuto  pojednání  sám  se  odhodlal.  Hledal 
jsem  pracovníka,  jenž  by  je  pro  Osvětu  sepsal.  Neboť  z  mnohých  dů- 
vodů bývalo  by  to  zajisté  i  místnější  i  věci  samé  prospěšnější.  Býval 
bych  k  tomu  cíli  rád  propůjčil  všeho  materiálu,  jejž  mám  po  ruce. 
Ale  nenaleznuv  nikoho,  jenž  by  měl  dosti  času  a  vůle  uvázati  se  v  to, 
co  ode  mne  bylo  žádáno,  podvolil  jsem  se  konečně  opětnénm  vyzvání. 
Tyto  okolnosti  buďtež  omluvou,  že  konám  sám,  co  bych  rád  viděl  lépe 
vykonáno  ze  strany  jiné. 


i.    Co    předcházelo    do  r.   1891.     Jak    vznikla  a  jak   přijala 
byla  m  y  š  1  c  n  k  a  národopisné  v  ý  s  t  a  v  y. 

Příteliun  národopisu  a  zvláště  českého  národopisu  jest  každý  z  nás. 
Nás  vše(!hny  baví  všímati  sobě  vlastností  a  hlavně  zvhi.^lnoslí  lidu  ven- 
kovského, pozorovati  tvary  jeho  obydlí,  jeho  kroj,  jelio  zvyky,  obyčeje, 
říkadla,  písně,  tance,  kresby,  malby,  vyšívání  ald.  Zvláště  spisovatelé, 
kteří  se  oddali  belletrii,  byli  přímo  nuceni  nejen  zběžně  pozorovali, 
nýbrž  namnoze^  studovati  lid.  Nejí^dna  prácte  belletrislická  již  z  doby, 
kdy  nebylo  v  národopise  našem  o(U)orníků,  vykazuji?  se  výsledky  velmi 
cenných  studií  národopisných.  A  když  byly  vydány  sbirky  národních 
pístu',  přísloví  a  pohádiík  od  Kibena,  Sušila,  (lelakovského,  Krancisciiio, 
Kiildy  a  j.,  když  vystoupil  se;  svými  odbornými  pracemi  Fr.  Harht.š, 
a  když  se  vyskytovaly  různé  stalé  z  české  anthropologie,  objevovalv  sr 
OSVKTA  1H'.I4.  II  (;;{ 
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i  .u  nás  znenáfila  stezky,  po  kterých  od  dřívějších  sterých  různých  po- 
zorování a  ("asopiseckých  článků  by  se  mohlo  docházeti  jednak  ku  vše- 
obecnému, jednak  k  systematickému  pěstování  českého  národopisu.  Však 
samo  heslo  realismu  v  umění  vedlo  k  podrobnějšímu  než  dříve  studiu 
lidu  ze  strany  literátův  a  umělců,  právě  tak  jako  historicky  národopisné 
práce  VVintrovy,  Zíbrtovy  a  před  tím  již,  pokud  se  Prahy  tkne,  Tomkovy 
ukazovaly  na  potřebu  podobných  studií  o  hdu  v  době  moderní. 

Všeobecná  pozornost  k  věcem  národopisně  zajímavým  docházela 
výrazu  nejen  pouhým  jich  studováním  nýbrž  i  sbíráním  jich  a  výstav- 
kami českého,  moravského  a  uhersko-slovenského  vyšívání. 

V  Čechách  byly  jednotlivé  předměty  národopisné  od  dárcův  uklá- 
dány v  Museu  království  českého,  které  však  pouze  přijímalo,  co  so 
mu  odevzdávalo,  kladouc  sobě  hlavní  cíle  mimo  český  národopis.  Zá- 
sluhy prvních  národopisných  sbírek  soustavných  a  zvláště  výstavek 
jich  patří  paní  Jos.  Náprstkové,  jež  r.  1877  počala  sbírati  holubinky 
a  výšivky  a  spolu  se  svým  manželem  Vojtou  Náprstkem  uspořádala 
r.  ltS79  jich  první  výstavku  na  Střeleckém  ostrově  v  Praze.  Výstavka 
tato  vzbudila  značnou  pozornost  v  naší  veřejnosti.  Soukromě  i  ve  školách 
počalo  se  staré  vyšívání  nápodobovati,  jednothvci  dělali  si  malé  sbírky 
originál ův  a  v  Praze  ustavil  se  » komitét  pro  rozšíření  národního  vyší- 
vání,«  jehož  předsedou  byl  prof.  Soběslav  Pinkas  a  nejhorhvější  pra- 
covnicí pí.  Renáta  Tyršova.  Dále  zasedaly  v  něm  pí.  Jelínková  Doub- 
ková,  pí.  Zelená,  pí.  Augustfnová,  si.  Maxantová,  si.  Vaetrová,  učitelky 
ručních  prací  na  vyšší  dívčí  škole  a  na  měšťanských  školách  Pražských, 
prof.  Koula  a  malíř  Adolf  Liebscher.  Dne  24.  dubna  1887  uspořádal 
tento  komitét  první  a  r.  1890  druhou  výstavku  národního  vyšívání 
v  budově  Náprstkova  průmyslového  musea.  Mezi  tou  dobou  obeslalo 
r.  1888  Náprstkovo  museum  32  skupinami  výšivek  výstavku  v  Glas- 
gově  ve  Skotsku,  a  v  Praze  uspořádal  r.  1889  Slovák  Pavel  B.  Sochán 
v  Náprstkově  museu  výstavku  slovenského  vyšívání,  jež  byla  důsledkem 
výstavky  v  Turčanském  Sv.  Martině,  o  které  níže  se  zmíním.  Roku  1890 
obeslalo  také  Náprstkovo  musem  svými  sbírkami  výstavu  krojů  ve  Vídni. 

Příklad  z  Prahy  daný  docházel  následování  i  na  českém  venkově, 
kde  na  př.  r.  1888  v  Českých  Budějovicích  uspořádána  byla  malá  vý- 
stavka výšivek,  obeslaná  rovněž  manžely  Náprstkovými.  A  jako  man- 
želé NáprstkovJ,  tak  počali  v  Čechách  v  letech  osmdesátých  sbírali 
a  zároveň  i  bádati  také  mnozí  jiní.  Z  nich  na  prvém  nn'stě  dlužno 
jmenovati  pi'ol'.  J.  Koulu,  odborníka  na  slovo  vzatého. 

Na  Moravě  dán  byl  hlavní  podnět  ku  pěstování  českého  národo- 
pisu a  ke  sbírkám  národopisným  založením  Vlasteneckého  musejního 
spolku  v  Olomouci  r.  1883.  Zakladatelem  jeho  byl  zvěčnělý  prof.  Ha- 
velka. Roku  1884  vyšlo  i)rvní  číslo  »Časopisu  vlasteneckého  musejního 
s|)()lku  v  Olomouci*  pod  vedením  prof.  Havelky  a  di-.  Wankla,  jehož 
(lc('i'a  Vlasta,  nadšená  přítelka  národopisu,  byla  chotí  prof.  Havelky.  Již 
v  3.  čísle  Časopisu  vyšel  článek,  vybízející  ke  sbírání  lidových  pa- 
iriálck,  zvláště  vyšívání,  a  zároveň  byla  ohlášena  výstava  starého  národ- 
nílio  vyšívání,  kleroii  Musejní  spolek  skutečně  v  lednu  1885  otevřel. 
\'  (htlsích  číslecli  (;aso])isu  hvl  ui-čitěwikiiui  iiárodopisný  směr  Musej- 
ního spolku,   načež   pracováno   dle   pioniyšlcnélio   [)láiiu    i  ])i'akticky   dále. 
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Tak  byla  podnětem  Musejního  spolku  dne  21.  srpna  1887  uspo- 
řádána v  Němčících  u  Prostějova  výstavka,  spojená  s  prováděním  ná- 
rodních zvyků.  Horlivým  pracovníkem  byl  při  ní  Ignát  Wurm.  Na 
výstavce  bylo  Hanácké  vyšívání,  nářadí  a  domácí  náčiní,  pokrmy  a  pe- 
čivo. Na  výstavišti  staré  ženy  předly,  vyšívaly  a  kreslily  národní  vzorky, 
při  čemž  jedny  zpívaly  a  druhé  vypravovaly  pohádky  a  pověsti.  Ku 
konci  provedena  Hanácká  svatba  s  koláčem  a  honění  krále.  —  R.  1888 
uspořádána  byla  dne  15.  července  opět  Musejním  spolkem  Olomouckým 
podobná  výstavka  v  Ořechově  u  Brna,  kdež  společně  se  svým  chotěm 
p.  Bakešem  působí  druhá  dcera  dr.  Wankla,  paní  Lucie  Bakešová.  Na 
výstavce  provedeny"  svatba  a  obžinky.  K  tomu  účelu  hledány  staré  ná- 
rodní tance  a  nalezeny  kralovničky,  kteréž  tu  byly  při  výstavce  tan- 
čeny. Téhož  roku  byla  malá  výstavka  výšivek  v  Telči. 

Olomoucké  Museum  Vlasteneckého  spolku  vykazuje  velmi  krásnou 
a  pozoruhodnou  sbírku  národopisnou,  ačkoliv  bohužel  se  těší  jen  velmi 
skrovným  prostředkům  hmotným. 

Na  Moravě  jest  celá  řada  soukromých  sběratelů.  Z  nich  na  prvním 
místě  dlužno  uvésti  profesora  Klvaňu  v  Uherském  Hradišti,  jenž  patří 
k  prvním  odborníkům,  učitele  Peka  v  Domaželicích  u  Dřevohostic,  a  re- 
daktora F.  Kretze  v  Uherském  Hradišti. 

Na  uherském  Slovensku  byla  první  výstavka  výšivek  v  Trnavě, 
tomto  středu  nejkrásnějších  výšivek  Slovenska,  a  to  již  r.  1883  za  pří- 
ležitosti tamní  hospodářské  výstavy,  která  trvala  od  5.  do  7.  května. 
V  době  následující  stal  se  horlivým  sběratelem  výšivek  na  Slovensku 
P.  B.  Sochán,  jenž  po  zrušení  slovenských  gymnasií  v  Uhrách  studoval 
v  Praze.  Za  nedlouho  pak  došlo  k  velké  a  zcela  osobité  výstavce  vý- 
šivek na  Slovensku,  a  to  v  Turčanském  Sv.  Martině.  Tato  » výstavka 
slovenských  výšivok,  usporiadana  Živenou,  spolkoni  slovenských  žien,« 
děla  se  r.  1887  od  H.  srpna  d(»  1.  září  a  vzbudila  nemalý  ruch  po 
Slovensku  jednak  předchozím  sbíráním  předmětů,  jednak  svým  průběhem. 
Tu  také  po  prvé  upozorněn  byl  cizí  svět  na  vy.soký  stupeň  důmyslu 
a  umění  prostého  lidu  slovenského  tím,  že  k  výstavce  přijeli  cizinci, 
kteří  pak  o  ní  psali  s  netajeným  překvapem'm  a  skutečným  zanícením. 
K  výstavce  přispělo  slovenské  ol)yvat(!lstvo  téměř  všech  stolic.  Bylyf 
tam  zastoupeny  stolice  Prešpurská,  Nitranská,  Trenčínská,  Zvolenská, 
Dolnia  zem,  Tehov,  Turec,  řiont,  Komárno,  Novohrad,  (íemer-Malohonl, 
Sariš,  Spiš,  Orava  a  Liptov.  Největším  počtem  předmětů  vykazovala  se 
již  tehdy  sbírka  P.  B.  Sochané,  později  ještě  valně  roznmožená.  Z  Mo- 
ravy a  z  Čech  byly  na  výstavc(í  j(ín  skrovné  příspěvky,  a  to  z  Moravy 
od  pain'  Vlasty  Havelkové  z  Olomouce  a  od  Kr.  Kretze  z  Uherského 
Hradiště;  z  Cech  vystaveno  několik  předmětů,  které  k  t(»nui  paní  Jos. 
Náprstková  dříve  odeslala.  Výstavka  dala  podnět  k  zainžcní  nmsisi  ^'?A- 
v(Miy«    v  Turč.  Sv.  Martině.   — 

Jaké  všeobecné  o[)libě  v  naš(!m  národě  se  těší  vscchiM',  co  >  lut- 
rodopisem  souvisí,  ukázalo  s{\  však  nejlépe  r.  1891  při  jubilejní  vtf- 
stavé  v  Praze.  Takořka  v  poslední  (ihvíli,  kdy  již  byly  učiněny  všechny 
ostatní  disposicíí  k  výstavě,  vzpometiulo  sobě  šťastným  spůsobem.  při- 
pojiti k  ostatním  vystavcMiým  předmětům  také  výšivky,  kroje  a  jiné 
věci    národopisné    a    zřídili    k    lomu    účelu    zvláštní    ^l;ivei\í    dle    v/,t»rů 
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českých  chalup  a  statků  vesnických.  Stavení,  k  němuž  plány  vypracoval 
arcli.  A.  Wiehl  dle  motivů  z  Turnovská,  Opočenská  a  poříčí  Orlického, 
nazváno  českou  chalupou.  V  něm  a  v  hořejším  ochozu  střední  části 
průmyslového  paláce  umístěno  bylo,  co  horlivou  prací  » odboru  pro  vý- 
stavu lidového  umění*  a  jeho  mimopražských  pomocníků  bylo  možno 
na  rychlo  sebrati.  Cleny  odboru  byli:  AI.  Jirásek,  předseda,  R.  Jelín- 
ková Doubková,  místopředsedka,  F.  A.  Borovský,  jednatel,  R.  Tyršova 
a  J.  Koula  referenti,  dále  B.  Augustinová,  A.  Borovská,  Jos.  Náprstková, 
dr.  J.  Píč,  A.  Rýznerová,  R.  Rýznerová,  N.  Št.  Berger,  L.  Jeřábek,  J. 
Šimák,  A.  Wiehl,  M.  Wiehlová  a  dr.  C.  Zíbrt. 

Dílo  odboru  mělo  neobyčejný  úspěch.  Ačkoli  bylo  z  prvu  pokládáno 
za  pouhý  zajímavý  dodatek  celé  jubilejní  výstavy,  připoutalo  k  sobě 
pozornost  takovou  měrou,  že  kromě  hlavního  paláce  nebylo  pavillonu, 
jenž  by  býval  více  navštěvován  nežli  česká  chalupa.  Neméně  živé 
účasti  dostávalo  se  předmětům  národopisným  na  hořejším  ochozu  v  prů-' 
myslovém  paláci,  ačkoliv  sbírky  tam  umístěné  byly  poněkud  z  ruky. 

Zjev  tento  ume  upoutal.  Pozoroval  jsem  jej  téměř  denně,  viděl 
jsem,  že  českou  chalupu  navštěvují  nejen  zástupové  vždycky  noví, 
nýbrž  že  se  k  ní  vracejí  i  návštěvníci  chalupy,  kteří  ji  a  její  výstavní 
síně  již  mnohokráte  viděli.  I  připadlo  mi,  že  by  bylo  vynaložením  jisté 
práce  a  nákladu  možno  shromážditi  v  Praze  nejen  ten  počet  předmětů, 
který  porůznu  a  více  méně  náhodně  byl  sebrán  pro  jubilejní  výstavu, 
nýbrž  národopisné  sbírky  ze  všech  měst  a  míst  českých,  a  to  nejen  ze 
samých  Čech,  nýbrž  zároveň  z  Moravy,  ze  Slezska  a  uherského  Slo- 
venska, kdež  národopisného  materiálu  jsou  ještě  poklady  nevyčerpatelné. 
A  pomyslil  jsem  jsi,  že  by  místo  české  chalupy  mohla  se  postaviti  celá 
řada  českoslovanských  selských  stavení,  a  to  stavení  ne  pouze  kompo- 
novaných dle  různých  motivů,  nýbrž  ethnograficky  věrně  pořízených. 
A  vedle  chalup,  výšivek,  krojů  a  nábytku  že  by  bylo  možno  v  takové 
výstavě  shromážditi  z  národa  našeho  i  všechen  materiál  anthropologický, 
jazykoslovný,  sociologický,  hudební  i  vůbec  umělecký,  zkrátka,  že  by 
bylo  možno  zříditi  podobně  velikou  výstavu  národoijisnou,  jakou  byla 
výstava  jubilejní,  a  že  by  takováto  národopisná  výstava  česká  měla 
nejen  mimořádnou  důležitost,  nýbrž  že  by  jistě  vzbudila  v  celém  ná- 
rodě českém  také  veliké  účastenství. 

Myšlenka  ta  mne  více  neopustila.  Zabývaje  se  jí,  přehlížel  jsem, 
co  dosud  v  národopisu  českém  bylo  vykonáno,  a  přišel  jsem  k  poznání, 
že  kromě  zmíněných  již  větších  prací  jsme  v  národopise  našem  teprve 
v  samých  počátcích  — -a  že  by  výstava  národopisná  mohla  dáti  nej- 
účinnější podnět  k  jeho  pěstování  všestrannému  a  soustavnému. 

Rozhlížel  jsem  se  také,  zdali  mimo  naši  vlast  byla  již  někde 
uspořádána  výstava,  která  by  bývala  podala  všestranný  a  úplný  obraz 
některého  národa.  A  tu  jsem  poznal,  že  větší  ryze  národopisné  výstavy 
dosud  nebylo,  a  která  byla,  na  př.  nejznámější  Moskevská,  že  obsahovala 
pouhé  úlomky  a  pouhé  jednotlivé  ukázky  ze  života  toho  kterého  národa, 
ale  že  žádná  neobsahovala  všestranný  materiál  národopisný  buď  některé 
říše  vůbec,  nebo  některého  národa.  Při  všeobecných  výstavách  světových 
nebylo  sice  pomíjeno  národopisu,  ale  ten  byl  v  nich  jen  částí  zrovna 
tak  podřízenou  jako  na  naší  výstavě  jubilejní  r.   1S91.  A  znaje  některá 
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musea  národopisná  v  Německu  a  Rakousku  viděl  jsem,  že  kromě  Ger- 
mánského musea  v  Norimberce,  jež  chová  poklady  kulturně  historických 
předmětů  národa  německého,  všechna  ostatní  mají  ethnografické  sbírky 
předmětů  skoro  výhradně  z  národů  exotických,  ale  žádné  z  nich  že 
nemá  soustavné  sbírky  ethnografické  z  vlastního  národa.  Podobně 
v  Museu  království  českého  byly  tehdy  sice  různé  předměty  z  oboru 
národopisu  ěeskoslovanského,  ale  nebylo  sbírky  jich  poněkud  soustavné 
a  tím  méně  nějakého  dostatečného  obrazu  života  lidu  našeho.  V  celém 
světě  bylo  —  a  dosud  jest  —  vzorem  národopisného  musea  Stok- 
holmské  Nordické  museum  a  příslušný  k  němu  Skánsen  na  Djurgár- 
denu.  Ve  Lvově  museum  hrabat  Dzieduszyckých  obsahuje  mnoho  před- 
mětů z  oboru  lidopisu  polského. 

Rozhodl  jsem  se  tedy  zkusiti,  zdali  by  nebylo  možno  uskutečniti 
podobnou  mnohostrannou  a  rozsáhlou  velikou  národopisnou  výstavu 
českou,  jak  mně  tanula  na  mysli.  A  protože  by  taková  výstava  samotná 
byla  přece  jen  dílem  dočasným,  přechodním,  uznal  jsem  za  potřebno,  po- 
mýšleti hned  od  samého  počátku  na  zřízení  národopisného  musea  ěesko- 
slovanského. Zdali  by  toto  museum  národopisné  mělo  a  mohlo  býti 
částí  Musea  království  českého,  či  zcela  samostatné,  o  tom  jsem  nebyl 
předem  rozhodnut.  Konečně  bylo  mi  zřejmo,  že  by  bylo  nutno  starati 
se  po  výstavě  o  vydání  velikého  díla,  které  by  obsahovalo  zpracování 
všech  oborů  národopisu  ěeskoslovanského.  Zdali  k  vydávání  tohoto  díla 
by  se  měl  zříditi  zvláštní  sbor,  či  měloli  by  se  opatřiti  provedení  tohoto 
podniku  jinak,  na  tom  jsem  se  také  hned  neustanovil.  Na  zřízení  zvlá.šl- 
ního  sboru  pomýšlel  jsem  jen  potud,  pokud  by  mělo  dojíti  k  založení 
samostatného  musea  národopisného. 

S  těmito  myšlenkami  svými  svěřil  jsem  se  v  měsíci  červnu  1891 
několika  nejbližším  známým.  Viděl  jsem,  že  vzbudily  u  nich  živý  interes. 
Odhodlal  jsem  se  tedy  vystoupiti  se  svými  návrhy  na  veřejnost.  Za 
tím  účelem  napsal  jsem  počátkem  července  list,  v  němž  hlavními  rysy 
vyložil  jsem,  co  mi  tane  na  my.sli,  a  tázal  jsem  se  těch,  kterým  měl 
býti  rozeslán,  zdali  s  navrženým  podnikem  souhlasí  a  zdali  by  byli 
ochotni  při  něm  svou  radou  a  duševním  přispěním  se  súčastriiti. 

V  listě  naznačen  byl  program  výstavy.  Držel  se  oboru  čistě 
národopisného  bez  veškerých  jiných  přídatků  kulturně  historických.  Dle 
něho  měl  býti  zobrazen  ve  výstavě  český  člověk,  lid,  se  svými  sídly, 
životem  a  prací  v  rámci  veřejných  zřízení  nynějších,  pokud  tato  zřízení 
se  jeví  svým  vlivem  na  život    .soukromníka  a  na  život  v  obci. 

Měla  tedy  výstava  obsahovati: 

Oddělení  anthropoloffické  s  vyobrazením  co  možná  největšího 
počtu  jednotlivců,  s  diagramy  ald.  Jazykové  oddělení  s  vědecky  znázor- 
něným celým  oborem  českoslovanské  lilologie,  zvláště  s  českosjovanskými 
nářečími.  Zeměpisné  oddělení  s  mapami,  diagramy,  gralickým,  zvláště 
fotografickým  znázorněním  krajin,  se  znázorněním  geologického  shtžení 
půdy  a  vlivu  půdy  i  okolí  na  život,  zaměstnání  a  povahu  lidu.  Stati- 
stika obyvatelstva  č(>skoslovanského  jak  v  jeho  hlavi\ích  zemích  lak 
v  jeho  koloniích  americ-kých  a  j.  Obydli  lidu  čcskoslovan.skélio,  zná- 
zorněná vyobrazeními,  plány,  inodely  a  C(ílými  skulečnými  stavbami 
obvdlí.  slavení   liospodářskýcli,    mlýnů,    pil,    salaší,    hvtů   skalmVh,  rycht. 
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dřevěných  domů  městských,  dřevěných  kostelů,  zvonic,  hájoven,  dvorců 
atd.  s  jejich  nábytkem,  náčiním,  potřebami,  přístroji  hospodářskými, 
potravou  atd.,  dále  s  pohledy  na  celé  vesnice  a  s  plány  vesnic.  Kroje, 
uspořádané  dle  území,  okresů,  krajů  a  zemí,  skutečné  i  vyobrazené,  části 
krojů  a  prádlo  ozdobně  vyšívané.  Zaměstnáni  lidu  českoslovanského  — 
orba,  rolnictví  a  zemědělství  vůbec,  domácí  průmysl,  řemesla,  obchod. 
Zvyky  prostonárodní,  obyčeje,  hry,  pověry,  pro.sionárodní  líčení,  právní 
názory  lidu,  zvláštní  řády  společenské  v  rodinách  i  obcích.  Uměni 
lidu  s  třemi  hlavními  skupinami  umění  slovného  (pohádky,  pověsti, 
přísloví,  různá  říkadla,  nápisy,  písně),  hudebního  (písně,  hudba,  tance) 
a  výtvarného  (kresby,  výšivky,  malby,  řezby,  vykládání  předmětů). 
Posléze  —  více  pro  čtení  než  pro  podívání  —  vzpomenutý  již  výpis 
veřejných  zHzení  nynějších,  pokud  se  jeví  svým  vlivem  na  život 
soukromníkův  a  na  život  v  obci. 

Dále  jsem  podal  hlavní  rozvrh  oríjanisace  ku  provedení  prací 
výstavních  návrhem,  aby  se  zřídily  1.  odborné  (vědecké)  výbory  v  Praze 
a  jejich  jednaielstva  (krajinské  a  místní  odbory)  na  venkově  v  Čechách, 
2.  výbor  v  Brně  a  jeho  jednatelstva  v  Olomouci,  na  ostatní  Moravě 
a  ve  Slezsku,  3.  výbor  v  Turčanském  Sv.  Martině  a  jeho  jednatelstva 
v  Uhrách  a  na  Slovensku,  a  ovšem  4.  ústřední  výbor  v  Praze.  »Za 
účastenství  výborů  v  Brně,  v  Turč.  Sv.  Martině  a  v  Praze  vypracuje 
ústřední  výbor  v  Praze  program  povšechný  a  podrobné  programy  vý- 
stavy. U  vlády  rakouské,  u  vlády  uherské,  při  zemských  vládách  a  vý- 
borech i  při  okresních  zastupitelstvech  a  při  zastupitelstvech  většícli 
měst  a  obcí  vykonají  se  všechny  kroky,  které  by  zabezpečily  provedení 
výstavy.  Výdaje  výstavy,  jež  nebudou  přílišné,  uhradí  se  ze  subvencí, 
o  které  se  zakročí,  a  z  výtěžku  výstavy,  která  zajisté  vzbudí  účastenství 
neobyčejné.* 

Výstavu  jsem  navrhl  pro  rok  1893.  Přál  jsem  si,  aby  nadšení, 
jevící  se  v  celém  národě  při  jubilejní  výstavě  r.  1891,  bylo  n)ocnou 
pružinou  ku  provedení,  a  to  k  rychlému  provedení  nové  výstavy.  Kromě 
toho  bylo  žádoucno,  aby  všechny  hlavní  budovy  jubilejní  výstavy  a  jiná 
zařízení  výstaviště  nebyly  odstraňovány,  nýbrž  mohly  se  zachovati  hned 
zase  pro  vystavil  národopisnou.  Tím  by  bývala  ušelřena  veliká  část  ná- 
kladu, při  pozdější  době  výstavy  opět  nezbytného. 

Listů  rozeslal  jsem  na  3CK)  výtisků  spisovatelům,  umělcům,  pra- 
covníkům v  oboru  národopisném,  poslancům,  redakcím  časopisů,  zá- 
stupcům důležitých  pro  věc  korporací  a  j.  Současně  oznámil  jsem  své 
návrhy  veškeré  veřejnosti  v  novinách.  S  dychtivostí  očekával  jsem  od- 
povědi. První  docházely  hned  nazítří,  další  ná.sledovaly,  došlo  jich  hojně 
a  s  nepatrnými  výminkami  vyjadřovaly  úplný  souhlas.  Ve  mnohýcli 
z  nich  byla  zjevná  opravdová  radost  z  podniku  zamýšleného,  v  ne- 
jednom  i  samo  nadšení.  Jen  v  několika  listech  byla  vyslovena  po- 
chybnost, zdali  výstava  již  v  r.  1893  bude  možná.  Naprosto  nepříznivá 
odpověď  došla  jediná:  pořádání  výstavy  pokládala  za  věc  Musea  krá- 
lovství českého  a  nikoli,  za  úkol  soukromého  komitétu. 

K  soukromým  dotazům  dověděl  jsem  se  také,  že  nelze  počítali, 
aby  národopisné  museum  se  mohlo  připojiti  k  Museu  království  českého. 
Za  hlavní  závadu  udáváno,  že  ani  nová  budova  musejní  nemá  místností 
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lak  idzsálilýcli,  aby  po  umístění  dosavadnícli  sbírek  musea,  zvláště  pří- 
rodnických,  mohlo  se-  národopisnému  museu  přiděliti  nějaké  celé  od- 
dělení budovy. 

Souhlas  s  pořádáním  národopisné  výstavy,  a  namnoze  i  ochotu 
ku  práci  vyslovili  zejména:  dr.  Zíbrt  a  dr.  Niederle,  kteří  touže  dobou 
činili  kroky  k  vydávání  Českého  Lidu,  zvláštního  listu  pro  český  ná- 
rodopis.  O  záměru  mém  nevěděli  před  tím,  tak  jako  mně  nebyl  znám 
jejich  úmysl.  Dále  prof.  J.  Klvaňa,  dr.  Winter,  AI.  Jirásek,  Em.  Clivála, 
Mik.  Aleš,  dr.  J.  Voldřich,  L.  Stroupežnický,  dr.  S.  Heller,  Kar.  Světlá, 
El.  Krásnohorská,  S.  Podlipská,  prof.  dr.  Thomayer,  F.  Schulz,  V.  Vlček, 
L.  Šolcova,  Ad.  Heyduk,  přísedící  zemského  výboru  dr.  J.  Škarda,  sta- 
rosta král.  hl.  města  Prahy  dr.  J.  Šolc,  náměstek  starostův  a  pozdější 
.starosta  Č.  Gregor,  dr.  Naxera  v  Jindřichově  Hradci,  Vlasta  Havelková, 
Renáta  Tyršova,  dr.  V.  Tille,  J.  Svátek,  Primus  Sobotka,  Aug.  Sedláček, 
Jar.  Vrchlický,  prof.  dr.  O.  Hostinský,  dr.  Bedřich  kníže  Schwarzenberg, 
J.  R.  Vilímek  st.,  dr.  J.  Matiegka  v  Lovosicích,  V.  Stech  v  Slaném,  Fr. 
VV^inkler  na  Mělníce,  Fr.  Schwarz  v  Plzni,  prof.  dr.  F.  Drtina,  prof.  J. 
Čipera  v  Plzni,  red.  L.  Bratršovský,  architekt  A.  Wiehl,  prof.  J.  Burda 
v  Brně,  G.  Preissová  v  Oslavanech,  uč.  a  red.  L.  Stralil,  J.  F.  Hruška 
na  Peci  u  Domažlic,  dr.  Scheiner  a  Pražský  Sokol,  Ženský  výrobní 
spolek  český,  obchodní  a  živnostenská  komora  Pražská,  J.  Paulík,  J. 
Schiebl  v  Plzni,  J.  Jettmar  v  Č.  Budějovicích,  spolek  Kaplíř  v  Kolci, 
prof  V.  Šebele  v  Písku,  J.  Prousek  v  Turnově,  dr.  J.  Štolba  v  Pardu- 
l)icích.  Jar.  Hrubý,  J.  V.  Kiecar  v  Pecce,  dr.  Engel,  prof.  Tilšer.  prof. 
dr.  A.  Rezek,  dr.  Sedláček  v  Klatovech,  dr.  K.  Pippich  v  Chrudimi, 
dr.  J.  L.  Hrdina,  VI.  Pittnerová  v  Polničce,  rolník  Prokůpek  v  Kutlířích, 
J.  K.  Hraše  v  Náchodě,  dr.  Čeněk  Křížek,  V.  Smutný  v  Sadské.  V. 
Nekut,  Josef  Kořenský,  prof.  dr.  Čeněk  Strouhal,  arch.  J.  Herain,  F.- 
Menčík  ve  Vídni,  prof.  dr.  J.  Král,  prof.  dr.  R.  Dvořák,  J.  J.  Toužimský, 
dr.  Jan  Kučera,  J.  B.  Foerster,  J.  V.  Sládek,  prof.  V.  J.  Dušek,  K.  J. 
Maska  v  Novém  Jičíně,  prof.  F.  A.  Hora  v  Plzni,  Kl.  Čermák  v  Čá- 
slavi, J.  Lego,  dr.  J.  Fořt,  F.  L.  Popelka  v  Jaroměři,  Fr.  Slaměník 
v  Přerově,  řed.  J.  Erben,  J.  Duniek,  J.  M.  Hovorka,  J.  Ladecký,  redakce 
Českého  Jihu  v  Táboře,  Selských  Listů  v  Olomouci,  Krakonoše  v  Ji- 
číně, Orla  v  Telči  a  Ratibora  v  Hradci  Králové.  —  Kromě  toho  při- 
hlásili se  ku  pracím  z  vlastního  popudu  prof.  Fr.  Bareš  v  Mladé  Bole- 
slavi, dr.  Em.  Kovář,  Fr.  Brábek,  dr.  K.  Plischke,  Ed.  V^alečka  a  j. 

Dvojí  odpověď  jest  mi  zvláště  vytknouti,  a  to  dra.  Tomáše  Čer- 
iiťlio  v  Praze  a  spisovatele  prof.  Ad.  Černého  v  Hradci.  Oba  tito  přátelé 
národopisu  vítali  vřele  podané  návrhy  a  oba  dva  navrhli  zřízení  ná- 
rodopisného spolku  českého.  S  touto  myšlenkou  přišli  oba  v  úslrely 
iivažováru'  mému,  a  poněvadž  jsem  již  poznal,  že  nutno  pečovati  o  zří- 
zení samostatného  nnisea  národopisného,  rozhodl  jsem  se  učiniti  také 
jiávrli  na  zřízení  národopisné  společnosti  českoslovanské.  jejímž  účelem 
by  bylo  pečovati  po  provedení  výstavy  jednak  o  národopisné  museniii, 
jednak  o  vydávám'  děl  z  oboru  českého  národopisu. 

Z  o(l[)ovědí  jednotlivců   i   spolkli,  z   lilasii  časopiseckých   ;i  /«'  smi 
kroiuýcii   rozmluv   poznal   jsetn,    že  návrh    miiže    sj)oléliati    na    horlivon 
siiiičiiuxtsl    iii(('lli|i(>nce   a   čns(tpise(íké    vcřejiKisli.      ac   mňž(>    zároveň   po- 
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čítati  na  horlivé  účastenství  všech  dalších  vrstev  národa,  zejména  \  i.slev 
lidových,  pokládal  jsem  při  rázu  zamýšleného  národopisného  podniku 
a  při  zabezpečené  součinnosti  intelligence  a  žurnalistiky  za  nepochybno. 
Přikročil  jsem  tedy  ihned  k  činnosti  další. 

Nejprve  bylo  nutno  vystoupiti  z  úzkého  okruhu  činnosti  soukromé, 
odevzdati  věc  nejširší  veřejnosti,  vložiti  ji  do  rukou  těch,  kdož  ze  své 
vlastní  ochoty  a  z  usnesení    veřejné    porady    by    pro  ni  chtěli  působiti. 

S  tím  účelem  svolal  jsem  tištěným  oběžníkem  přátele  českého 
národopisu  ke  schůzi  na  den  28.  července  1891  o  6.  hod.  večerní 
do  malé  zasedací  sínř  staroměstské  radnice  Pražské,  která  k  tomu  cíli 
od  praesidia  městské  rady  byla  propůjčena.  Do  schůze  pozval  jsem 
všechny  jednotlivce  a  spolky,  kterým  jsem  listem  ze  dne  7.  července 
oznámil  svůj  úmysl,  a  kromě  těch  v  první  řadě  městskou  radu  Pražskou, 
výkonný  výbor  jubilejní  výstavy,  praesidium  obchodní  a  živnostenské 
komory  Pražské  a  spolek  českých  žurnalistů.  Na  programu  schůze  byla 
usnesení  o  návrzích,  které  jsem  zamýšlel  přednésti,  volba  prozatíjnného 
výboru  ku  pracím  přípravným  a  zřízení  18  odborův.  Byly  to  odbory 
1.  anthropologický,  2.  filologický,  8.  psychologický,  4.  geograílcko-fysi- 
kální,  5.  statistický,  6.  pro  stavby,  nábytek,  nádobí  a  náčiní,  7.  pro 
kroje,  8.  pro  zaměstnání  lidu,  9.  pro  zvyky  a  obyčeje,  10.  pro  slovesné 
umění  lidové,  11.  pro  hudbu  a  zpěv,  12.  pro  tance,  13.  pro  umění 
výtvarná,  14.  pro  vyšívání,  15.  starožitnický,  16.  pro  veřejná  zřízení. 
17.  bibliografický   a  18.  redakční. 

Doba  byla  pro  schůzi  velmi  nepříznivá.  Bylyť  již  prázdniny,  kromě 
toho  však  jubilejní  výstava  zabírala  skorém  úplně  interes  celé  veřejnosti, 
a  konečně  vedra  v  těch  dnech  panující  nijak  nelákala  do  schůzí  v  uza- 
vřených místnostech  a  k  vážným  poradám.  Tím  větší  bylo  překvapení, 
■  když  v  ustanovenou  chvíli  dostavilo  se  do  malé  zasedací  síně  tolik 
účastníků,  že  místnost  nijak  nestačila  a  nezbylo  leč  odebrati  se  do  ve- 
liké síně  zasedací. 

Městská  rada  Pražská  vyslala  za  své  zástupce  náměstka  purk- 
mistrova dra.  J.  Vlčka,  Vojtu  Náprstka  a  ředitele  statistické  kanceláře 
Erbena,  výkonný  výbor  jubilejní  výstavy  své  členy  J.  Ottu  a  R.  Jahna 
a  spolek  če.ských  žurnalistů  J.  V.  Kalase.  Dále  se  dostavili  fgnát  Wurm 
z  Olomouce,  prof.  Klvaňa  z  Uh.  Hradiště,  prof.  Adolf  Černý  z  Hradce 
Králové,  lužický  Srb  prof.  dr.  Arnošt  Muka  z  Freiberka  v  Sasku,  J. 
Jcttmar  z  Českých  Budějovic,  a  z  Prahy  Josefa  Náprstková,  Eliška 
Krásnohorská,  Joh.  Patočková  (za  Ženský  výrobní  spolek),  Renáta  Tyr- 
šova, L.  Šolcova,  Zdeňka  Kheilová,  dr.  Č.  Zíbrt,  Primus  Sobotka,  Jan 
Herain,  dr.  Karel  Máchal,  dr.  J.  Chytil,  Ant.  Madiera  (za  Uměleckou 
besedu),  dr.  Prokop  Podlipský  (za  Národní  jednotu  severočeskou),  prof. 
J.  V.  Dušek,  dr.  V.  Tille,  dr.  Bernat,  J.  Svátek,  redaktor  Nár.  Listů  dr. 
Servác  Heller,  přísedící  zemského  výboru  dr.  Kvíčala,  vrchní  ředitel 
zemské  banky  dr.  K.  Mattuš,  dr.  Č.  Křížek,  J.  Dumek,  dr.  Plischke, 
dr.  Kovář,  redaktor  Politiky  Adolf  Srb,  Jos.  Paulík,  prof.  dr.  Thomayer, 
V.  Vlček,  J.  Maděr,  Fr.  Brábek,  J.  Ladecký,  studující  filosofie  Řezník, 
Dalin)il  Vařečka  a  Jos.  Svoboda,  dr.  Karel  Kadlec,  J.  M.  Hovorka,  J. 
L.  Turnovský,  L.  Bratršovský,  redaktor  České  Politiky,  A.  Hajn,  dr.  Ba- 
čkovský,  Hugon  W^unsch,  architekt  prof.  Jos.  Schulz,  B.  Čermák,  dr.  A. 
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Schiutz  a  Fr.  Dvorský.  Kromě  tuto  jmenovaných  byla  ještě  celá  rada 
jiných  účastníků,  kteří  však  opomenuli  do  praesenčních  listin  se  zapsati. 

Celé  jednání  dělo  se  za  velmi  živého  účastenství  přítomných. 

Když  jsem  schůzi  zahájil,  zvoleni  jsou  po  návrhu  dr.  S.  Hellera  za 
předsedu  schůze  Moravan  kons.  rada  Olomoucký  Ign.  Wurm,  a  za  za- 
pisovatele dr.  C.  Zíbrt.  Předseda  poděkoval  za  poctu,  vytkl  důležitost 
schůze  a  vyzval  mne,  abych  vyložil  své  názory  o  českoslovanské  vý- 
stavě národopisné  a  podal  návrhy.  Učinil  jsem  tak  uváděje  hlavní  části 
programu,  uveřejnénéfio  v  prvním  oběžníku  a  zmiňuje  se  poněkud  šíře 
pouze  o  jednotlivostech.  Při  odboru  jazykovém  připomněl  jsem,  že 
J.  Kiiffner  pojednávaje  u  veřejnosti  o  zamýšlené  výstavě  národopisné 
navrhl,  aby  se  k  ní  připojila  výstava  české  literatury.  S  tím  jsem  sou- 
hlasil, vytknuv  arci,  že  výstava  literatury  může  býti  jen  přídatkem 
výstavy  národopisné,  poněvadž  do  jejího  vlastního  rámce  nespadá.  Šíře 
jsem  se  zmínil  o  žádoucím  zhotovení  četných  modelů  vesnických  staveb 
českoslovanských  k  účelům  důkladného  a  všestranného  studia  prosto- 
národního stavitelství. 

Ke  konci  poukázal  jsem,  že  majíli  se  navrhované  podniky  pro- 
vésti, jest  třeba  součinnosti  veškerého  národa  českoslovanského,  jehož 
pří|)ravný  komitét  bude  jen  pouhým  plnomocníkem.  Řeč  svou  uzavřel 
jsem  citátem  z  listu  dr.  J.  Škardy,  jenž  takto  mi  psal:  »Vaši  myšlenku, 
by  podniknuta  byla  národopisná  výstava  českoslovanská,  pokládám  za 
šťastnou  z  příčiny  dvojí:  předně,  že  by  zajisté  podnik  tento  dal  podnět 
ku  všestranné  práci,  jejíž  výsledky  by  byly  národu  na.šemu  ku  pro- 
spěchu a  cti;  za  druhé,  že  by  při  práci  té  mohly  se  soustřediti  všechny 
vrstvy  našeho  národa,  nyní  tak  rozhárané,  z  čehož  by  snad  znenáhla 
vyvinulo  se  též  sdružení  jich  v  oborech  jiných  ku  platnému  prospěchu 
národa  našeho. « 

Po  té  jsem   podal  své  návrhy  ve  formě  této  resoluce: 

1.  Roku  1893  budiž  provedena  v  Praze  národopisná  výstava 
českoslovanská;  všechny  přípravné  práce  vznášejí  se  na  výbor,  jenž  se 
k  tomu  účelu  zvolí. 

2.  Z  předmětů  výstavy  založí  se  národopisné  museum  česko- 
slovanské. 

3.  Sbírky  výstavy  a  musea  sloužiti  budou  za  podklad  k  vydávání 
národopisné  encyklopedie  českoslovanské. 

4.  Ke  všem  těmto  pracím  zřídí  se  národopisná  společnost  česko- 
slovanská. Přípravnému  výboru  se  ukládá,  aby  pro  ni  vypracoval  sta- 
novy a  vymohl  jim  úředního  schválení.  Jakmile  se  ustaví  národopisná 
společnost,  přejde  na  ni  hlavní  vedcíiií  prací  od  přípravného  komitétu 
prozatímně  konanýcli,  jakož  i  péče  o  provedení  musea  a  vydávání  ency- 
klopedie. 

O  návrzích  rozi)ře(lhi  se  čilá  debata,  jíž  se  súčasnili  dr.  Km. 
Kovář,  dr.  K.  Mattuš,  dr.  Jan  Vlček,  Fr.  Dvoi-ský,  dr.  S.  Helier,  Ad. 
(lerný,  proť.  dr.  Kvíčala,  proť.  dr.  Tliomayer,  red.  Srb  a  rod.  Šubert. 
Různila  se  pouze  nu'tiění,  majíli  se  schváliti  všechny  luivrhy,  či  pou/.o 
část  resoluce,  vztahující  se  ku  proved(>tu'  národopisné  výstavy.  Dr.  K. 
Mattuš  navrhl,  aby  se  resuluc(!  odkázala  zvláštnímu  výl)oru  ku  pro- 
zkoumání a  ku  podání  návrhu  v  |)říšlí  schůzi   přátel   českélm   nánxiopisu. 


<)()S  F.  A.  Šubert: 

Po  -  dodatcích  prof.  dr.  J.  Kvíěaly  a  dr.  S.  Hellera  přijata  byla  tato 
resoluce: 

» Shromáždění  přátel  národopisu  českoslovanského  dne  28.  července 
1891  ve  veliké  síni  radnice  Staroměstské,  přesvědčeno  jsouc  o  důleži- 
tosti národopisné  výstavy  a  uznávajíc  v  zásadě  také  prospěšnost  ostatních 
návrhů  v  resoluci  F.  A.  Šuberta  obsažených,  odkazuje  tuto  resoluci  k  bliž- 
šímu prozkouřnání  prozatímnému  výboru,  který  bude  zvolen,  se  žádostí, 
aby  tento  výbor  o  jejím  obsahu  do  tří  neděl  novému  shromáždění 
zprávu  podal  a  určité  návrhy  předložil. « 

Prof.  dr.  Kvíčala  vyslovil  mínění,  že  čas  k  pořádání  výstavy  ná- 
rodopisné bude  asi  krátký  a  že  bude  snad  třeba  rok  přidati.  Dr.  K. 
Mattuš  podotkl,  že  se  počíná  jednati  o  zařízení  musea  zemědělského  ze 
sbírek  jubilejní  výstavy.  Po  té  přikročeno  k  volbě  přípravného  výboru, 
do  něhož  zvoleni:  za  kr.  hl.  mě.sto  Prahu  Vojta  Náprstek,  náměstek  sta- 
rosty dr.  Jan  Vlček  a  řed.  Erben,  za  výkonný  výbor  jubilejní  výstavy 
J.  Otto  a  R.  Jahn,  dále  Moravan  dr.  J.  Herben,  Slovák  prof.  Jaroslav 
Vlček,  dr.  Bernat,  arch.  J.  Herain,  dr.  S.  Heller,  Em.  Chvála,  AI.  Jirásek, 
prof.  dr.  J.  Kvíčala,  dr.  Em.  Kovář,  dr.  L.  Niederle,  dr.  J.  Podlipný, 
Primus  Sobotka,  dr.  Bedřich  kníže  Schwarzenberg,  prof.  Jiří  Stibral,  F. 
A.  Šubert,  prof.  dr.  J.  Thomayer,  pí.  Ren.  Tyršova,  prof.  dr.  Z.  Winter 
a  dr.  Č.  Zíbrt. 

Výboru  dána  plná  moc  vhodně  se  doplňovati  a  přikázáno  mu 
vzíti  v  úvahu  roztřídění  jednotlivých  odborů.  Na  konec  k  návrhu  předsedy 
J.  Wurma  provoláno  J.  V.  císaři  a  králi  českému  třikráte   » sláva !« 

Zvolený  přípravný  výbor  sešel  se  na  Staroměstské  radnici  dne 
5.  srpna  a  debatoval  velmi  živě  o  resoluci  jemu  k  úvaze  přikázané.  Jed- 
notliví členové  —  V.  Náprstek,  dr.  J.  Vlček,  řed.  Erben  a  Em.  Chvála  — 
přimlouvali  se,  aby  se  doporučilo  prozatím  jen  provedení  výstavy,  kdežto 
většina,  jejíž  mluvčí  byli  dr.  S.  Heller,  dr.  Niederle,  P.  Sobotka,  dr. 
Bedřich  kníže  Schwarzenberg  a  dr.  Kovář,  zasazovala  se  o  doporučení 
celé  resoluce.  Po  té  přijato  k  návrhu  dr.  S.  Hellera  jednomyslně 
(všemi  14  přítomnými  členy):  » Valnému  shromáždění  přátel  českoslovan- 
ského národopisu  doporučuje  se,  aby  podle  návrhu  F.  A.  Šuberta  po- 
řádána byla  národopisná  výstava  v  Praze  dle  možnosti  r.  1893,  nejpo- 
zději však  r.  1894.  Provedení  přípravných  prací  vznáší  se  na  zvolený 
výbor. « 

Potom  přijat  všemi  hlasy  proti  dvěma  návrh  dr.  L.  Niederla, 
aby  další  tři  části  resoluce  stáhly  se  v  jednu,  a  to  v  ten  rozum: 
»Výbor  se  usnáší,  aby  se  zřídila  národopisná  společnost,  jejímž  úkolem 
budiž  vedle  péče  o  pořádání  výstavy  národopisné  a  dalších  jiných 
úkolů  zřízení  musea  národopisného  a  vydávání  velikého  národopis- 
ného díla.« 

Dále  usneseno,  aby  výbor  se  doplnil  zástupci  Svatobora,  společnosti 
Musea  království  českého  a  později,  až  dojde  ku  pořádání  výstavy,  zá- 
stupcem zemského  výboru  království  českého.  Dle  předchozího  jednání 
měly  také  ještě  do  přípravného  výboru  vyslati  své  zástupce  Pražská 
obchodní  a  živnostenská  komora  a  spolek  českých  žurnalistů.  Rovněž 
lak  měla  býti  pozvána  Umělecká  beseda,  by  vyslala  svého  zástupce, 
a  k  návrhu  dr.  Zíbrta  zvolen  za  člena  dr.  K-  Plischke. 


Národopisná  výstava  českoslovatiská.  n<)í) 

Do  subkoMiitétu  k  vypracování  stanov  národopisné  společnosti 
ř-cskosiovanské  zvoleni  dr  Niederle,  dr.  Kovář,  dr.  Podlipný,  dr.  Zíbrl 
a  Šubert.  Dr.  Niederle  se  nabídl  podati  první  nástin  stanov. 

Valná  schůze  přátel  českého  národopisu  svolána  byla  již  ku 
12.  srpnu  a  opět  se  těšila  značnému  účastenství.  Za  předsedu  zvolen 
zástupce  Umělecké  besedy  insp.  A.  Madiera,  za  zapisovatele  dr.  Plischke. 
Byv  zvolen  od  výboru  za  referenta  doporučil  jsem  resohice  od  výboru 
přijaté.  Naproti  proneseným  pochybnostem,  že  nebude  s  to  prodlením 
dvou  nebo  nejdéle  tří  let  uskutečniti  výstavu  národopisnou,  která  by 
zobrazovala  do  podrobná  život  všech  vrstev  a  tříd  národa,  upozornil 
jsem,  že  výstava  bude  pouze  výstavou  o  lidu,  jeho  životě,  umění  a  ve- 
škeré jeho  činnosti  pokud  se  týká  hospodářské  výroby;  vedle  lidu  ves- 
nického musí  ovšem  pojmouti  do  svého  rámce  i  lid  dělnický  a  malo- 
městský, vůbec  lid  pěstující  prvotní  výrobu. 

Návrhy  prozatímného  výboru  byly  pak  jednohlasně  schváleny. 

Zajímavá  byla  debata,  zdali  výstava  a  společnost  mají  se  nazvati 
Výstava  '►česká*  -  jak  dr.  Herben  navrhoval,  —  či  máli  zůstati  při 
prvotním  pojmenování  »českoslovanská.«  Tento  název  byl  posléze  přijat, 
a  to  dílem  proto,  že  jest  slovo  »českoslovanský«  vědeckým  terminem 
pro  severozápadní  větve  slovanské,  dílem  proto,  že  jím  lépe  než  pouhým 
slovem  »český«  jest  naznačeno  společné  dílo  Cech,  Moravy,  Slezska  a 
uherského  Slovenska. 

Návrh,  aby  vůbec  veškero  provedení  výstavy  bylo  odkázáno  pouze 
příští  národopisné  společnosti,  nebyl  přijat  hlavně  proto,  poněvadž  by 
S(^  tím  bylo  konání  přípravnýcli  prací  odročilo  na  dobu  vzdálenou  — 
a  poněvadž  by  se  předem  nevědělo,  kdo  tyto  práce  bude  říditi. 

Stran  prostředků  finančních  přijato  vysvětlení,  že  se  peníze  opalíí 
• —  jakmile    se   pozná    přibližný    náklad    na    výstavu  získáním    sub- 

vencí a  příspěvků  od  země,  státu,  obcí,   korporací  a  jednotlivců. 

Přijetím  uvedených  již  hlavních  návrhů  a  odevzdáním  jich  zvlášt- 
nímu výboru  ku  provedení  stanoveno  bylo  uskutečnění  myšlenky  — 
a  práce  s  tím  spojené  přeneseny  s  jednotlivce  na  bedra  celé  veřejnosti. 
A  za  nedh)ulio  ukázalo  se,  že  myšlenku  národopisné  výstavy  —  a  bohdá 
I  další  podniky  s  tím  související  —  přijal  skutečně  celý  národ  za  své 
a  zasadil  se  o  jich  uskutečnění  s  celou  svou  niladistvou  (>nergií  a  s  ojtrav- 
dovýui   zápalem.  (Pokračování.) 


Stehlík. 

^V    Ulili  závt)j  Jesei^   luhy  vine, 
stesk  padá   v  kraj   i  v   lidský  sen; 
bej,  stehlíku,  můj   harlekýne, 
pojď,  obvesel  mě  chvilku  jen! 

Pojd,  švarný   ptáku   rudé  tváře! 
když  druhy  své   rád  škádlíváš, 
snad  od  starého  písničkáře 
též  trochu  poškádlit  se  dáš. 


1(K)0  A.  Hcyduk: 

'■  A  chcešli  na  rejdišti  nivy 

žert  ze  sýkor  a  pěnkav  mít, 
proč  nemoh  bych  tě,  hašteřivý, 
též  s  dovolením  poškádlit? 

Jsme  oba  volni,  chvilka  stačí, 
mně  k  vůli  učiníš  to  snad, 
sic  lestkvice  dám  na  bodláčí 
a  naučím  tě  poslouchat! 

Nuž  jak?  Ej,  vzdorně  házíš  hlavou, 
ni  semen  nechceš  darem  mít? 
Tož  půjdu  na  tě  s  usmívavou 
a  budu  trochu  lichotit. 

Nic  neboj  se,  můj  švarný  hochu, 
nač  v  prchavý  se  dávat  let, 
což  nelze  pěvci  s  pěvcem  trochu 
o  moudrých  věcech  rozprávět? 

Vždyť  víš,  ty  pestrý  květe  ptačí, 
že  dřív  než  sněhy  počnou  vát 
a  bouře  krajem  těkat  v  pláči, 
v  klec  veršů  svých  tě  musím  dát. 

Nuž  pojď  a  zanech  všeho  všudy, 
pak  můžeš  zase  s  druhy  hrát, 
jen  tenkrát  zaplaš  moje  trudy, 
buď  vděčným  mi,  vždyť  mám  tě  rád. 

Již  tenkrát,  milá  ptačí  duše, 
jsem  velkou  radost  z  tebe  měl, 
když  v  poli  s  vršku  plané  hruše 
pět  synáčků  jsi  vyváděl. 

Jak  třepali  se  ulekaně, 
že  sotva  letní  svítal  den, 
již  z  visutého  hnízda  maně 
tvůj  štěbot  vyzýval  je  ven. 

No,  nyní  máš  je  v  bezpečnosti, 
já  přeju  ti  to,  žehnej  Bůh, 
vždyť  milé  ve  vás  máme  hosti, 
nechť  les  i  sad  je  bez  lopuch. 

Nechť  málo  řepky,  málo  býlí, 
a  zřídka  len  a  zřídka  mák, 
přec  ku  potěše  dlouhých  chvílí 
k  nám  přilétáš;  jsi  hodný  pták. 


stehlík.  1()()1 


No,  rád  té  mám,  vždyť  ustavičně 
tvá  píseň  zvučí  ze  všech  stran, 
když  na  sněti  se  lioupáš  sličně   — 
jsi  roztomilý  tatrman. 

A  kterak  varuješ  své  druhy, 
když  luňák  do  hvozdu  jim  vnik, 
an  dřív,   než  krouží  svoje  kruhy, 
jim  hlasně  voláš:    ^Pekelník! 

Zlý  pekelník  je  zase  tady, 
pryč,  rozleťte  se  do  všech  stran, 
rod  v  listí  ukryjte  svůj  mladý, 
než  zhyne  z  luňákových  ran!« 

Též  z  legendy  tě  ctím.  Skryt  v  keři 
v  před  nedral  jsi  se  ptáků  hned, 
když  Pánbůh  maloval  jim  peří, 
a  skrovně  čekals  naposled. 

To  řídká  ctnost  je  naší  doby; 
tak  mnohý  v  před  se  tlačí  ted", 
ač  cizím  jen  se  peřím  zdobí 
a  v  hlavě  plevy  má  a  smeť. 

Tys  z  jiných,  proto  Všemohoucí 
tvé  zdoby  nad  sta  jiných  dbal, 
an  rajských  ptáků  barvy  skvoucí 
na  rozkošný  ti  úbor  dal. 

Ač  vzal  jen,  v  kelímku  co  zbylo 
a  jezdil  štětcem  jak  kde  moh, 
přec  v  tobě  se  mu  zalíbilo; 
vždyť  nejhezčí  jsi  ptačí  hoch! 

Tu  rudá  je,  tam  žlutá  lata, 

čerň  na  křídlech,  skráň  bílou  máš  — 

to  označuje  rcgenáta, 

leč  přes  to,  stehlíku,  jsi  náš. 

Stráň  rodná  nad  nivy   ti  stciré, 
jí  neopouštíš  ve  zlý  čas, 
ať  viciir  čuchá  ji  a  pere 
a   trhá  křovin  řídký  vhis. 

Tak  neváží  si  vlasli  mnohý, 
a  proto  zdráv  a  šťasten  butf, 
lUih  dej   li   locik  celé  stohy 
a  hojné  písně  v  bujnou  hrud". 


j(X)2  K-  iClostermann: 

A  mrazy  přijdouli  a  deště, 
sleť  k  nám  a  nestrachuj  se  nic, 
my  máme  ve  vikýři  ještě 
hrst  znamenitých  makovic. 

Přijď,   neboj  se  těch  hdských  bytň, 
ne  všude  nástraha  a  klam  — 
a  nyní  leť  si  do  blankytu; 
já  motiv  chtěl  a  již  ho  mám. 

Adolf  Heyduk. 


Panský  sport. 

Povídka  /.  Šumavského  Podlesí 

od 

Karla  Klostermanna. 

(Dokončení.) 

'QÍo^  rátce  po  svém  návratu  do  Žichovic  stal  se  doktor  v  kroužku 
panských  úředníků  svědkem  rozmluvy,  jejímž  předmětem  byla 
vdova  Scheimannová. 

»Ta  už  tu  dávno  nebyla, «    pravil  kterýsi  z  pánů. 

»Nemá  času  chodit  do  Žichovic, «  prohodil  pan  kancelářský,  pi- 
tvorné  chlapisko,  vyzáblé,  pafhající  na  levou  nohu,  jemuž  dlouhé,  řídké 
kníry  dodávaly  vzezření  leklého  sumce;  »dává  se  těšit  v  Nezdicích 
mladým  Řečickým,  jenž  je  u  ní  pečený  vařený. « 

»Je  to  opravdu  skandál, «  vece  starý  důchodní;  »potom  se  divme, 
že  kníže  jí  nepřidá.  Já  být  knížetem,  zavřel  bych  také  kapsu. « 

»Kdo  ví,«  ujal  se  slova  pan  správce,  »jeli  něco  zlého  při  těch 
návštěvách;  mně  aspoň  se  zdá,  že  Řečičky  by  jí  byl  přece  příliPi 
mladým  .  .  .« 

»Jen  toho  nechme,  pane  správce,*  ozval  se  zase  kancelářský; 
» právě  na  takové  mladíčky  mívají  ženy  toho  druhu  největší  zálusk. 
Ostatně  jsem  přesvědčen,  že  Jeho  Jasnost  jest  o  všem  zpravena,  jinak 
by  žádost  její  už  byla  dávno  vyřízena.* 

Byl  v  tom  kroužku  také  jakýs  lesník,  dobrý  přítel  nebožtíkův. 

»Pane  kancelářský,*  pravil  důrazně,  »o  špicly  není  nouze,  a 
mluvit  je  snadno.  Já  na  příklad  znám  jednoho  pána,  který  by  byl 
Scheimannovou  s  velikou  chutí  těšil,  kdy  by  jeho  útěchu  byla  přijala  — 
aspoň  se  o  tom  povídalo.  Snad  jste  to  také  slyšel?* 

Kancelářský  se  zaškaredil,  někteří  z  pánů  se  smáli.  Přece  však 
větším  dílem  nepochybovali,  že  mladý  Řečičky  nenavštěvuje  paní  Schei- 
mannovou jedině  za  tím  účelem,  aby  s  ní  rozprávěl  o  povětří  a  se 
učil   a  si  hrál  s  jejími  dětmi. 

Doktor  slyšel  všecky  ty  řeči. 
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»Ne,  pánové,«  řekl  vážně,  »mluvte  si  co  chcete,  já  nevěřím,  že 
by  se  Scheimannová  tak  zapomněla;   znám  ji  dlouhá  léta.« 

Někteří  se  mu  smáli  řkouce,  že  je  divný  doktor,  že  snad  dotud 
léčil  anděly  ... 

Touže  dobou  si  na  Záluží  pan  Lvíček  zavolal  mladého  Rečického 
do  svého  kabinetu.  Ten  se  ulekl.  Pan  principál  nemiloval  mnoho  řečí 
a  bez  velmi  vážné  příčiny  nepouštěl  se  do  hovorů  se  svými  zřízenci. 
Mladík  vstoupil  a  stanul  u  dveří,  dav  obvyklý  pozdrav.  Lvíček 
seděl  u  svého  stolu  a  psal;  dobrou  chvíli  se  neohlédl  aniž  jakkoli  od- 
pověděl na  pozdravení  Frantíkovo;  pak  odloživ  péro  přeměřil  jej  od 
hlavy  až  k  nohám  svým  hádavým,  energickým  okem. 

»Váš  otec  mi  psal  z  Gharvátska,*  pravil.  ^Jak  se  mu  vede,  víte 
bez  toho  sám  —  na  růžích  nemá  ustláno.  Ke  všemu,  co  ho  tíží,  i  vy 
mu  ještě  děláte  starosti,  a  tu  se  obrátil  na  mne  žádaje,  abych  vám 
byl  otcem  a  rádcem.  Dává  mi  plnou  moc,  mohu  s  vámi  naložiti,  jak 
za  dobré  uznám.  Proč  bych  mu  nebyl  po  vůli  ?  Byl  od  jaktěživa  hodný 
člověk  a  neštěstím  nemilosrdně  zkoušen.  Vy  pak  jste  nezkušený  hoch, 
jenž  snadno  může  prohloupiti.  Nemívám  ve  zvyku,  míchati  se  do  sou- 
kromých záležitostí  svých  lidí,  ale  s  vámi  je  to  jinaké.  Váš  otec  do- 
.slechl,  že  trávíte  všechen  svůj  volný  čas  u  vdovy  Scheimannové.  To 
ho  netěší  —  však  vy  víte,  že  své  propuštění  ze  zdejší  služby  klade 
na  vrub  nebožtíku  Scheimannovi,  s  nímž  žil  v  nevoli;  zda  právem  či 
neprávem,  do  toho  mi  nic  není.  Dopsali  však  vašemu  otci,  že  máte" 
nějaké  pletky  se  Sclieimannovou,  pletky  lak  důvěrné,  že  celé  okolí  je 
tím  pohoršeno.  Povězte  mi  bez  vytáček  a  na  své  svědomí,  co  je  pravdy 
v  těchto  řečech  a  proč  vlastně  docházíte  k  paní  Scheimannové?* 

»Ujišluji  vás,    pane    principále, «     odvětil  mladík,    jenž    byl  zbledl 
jako  stěna,  a  jenž,  jak  se  podobalo,  jen  znenáhla  začal  chápati,   »mám 
ji  rád  .  .  .  děti  také  .  .  .  přivykli  jsme  na  sebe  .  .  .  nemá  nikoho  .  .  .« 
>Jak  to  V  jak  tomu  rozuměti:  mám  ji  rád!« 

»Je  velmi  hodná  ...  a  ještě  mnohem  nešťastnější  než  moji  rodiče.* 
»A  co  zamýšlíte  dále,  hodláte  tam  docházeli  jako  posud  ?« 
»Nevidím  v  tom    nic  zlého.     Kdy  bych    k  ní    přestal  chodit,    za- 
niioiilil  bych  ji  .  .  .  a  sám  jsem  také  přivykl  .  ..« 

»A  konec  toho  docházení,  vy  mladý,  nezkušený  člověče?  zda  jste 
pomyslil  na  konec?  uvážilli  jste,  co  z  těch  návštěv  může  vzejíti?  Při- 
vedete sebe  a  ji  do  pěkných  řečí;  ba,  už  se  mluví  všudy. « 

Mladík  se  najednou  vznnižil;  bledost  zmizela,  obličej  se  mu 
rudě  zalil. 

»Jeli  tomu  tak,'<    pravil  pevným  hlasem,   >vezmu  si  ji  za  ženu  -  - 
bu<ln  s  ní  šťasten.* 
Lvíček  vyskočil. 

»l  vy  hloupý,  bláznivý  chlapče!  Co  mi  to  tu  tlacháte?  Vy  znáte 
("istě  svět  a  život  !  Tu  se  podívejme!  [)omýšIí  na  ženění  a  neuschl  za 
ušima!  Má  patnáct  zlatých  měsíčných  příjmu,  a  chce  živit  ženu  a  Iři 
děti,  jež  dostane  hned  do  hospodářství!  A  tohle  mi  tu  povídá  se  v&( 
opravdovostí,  jako  by  se  to  samo  sebou  roziuuělo.  On  si  vezme  prostě 
vdovu  s  třemi  dětmi,  o  patnáct  let  starší,  než  je  sám,  jako  škatulku 
sirek!    A  ještě   kdy   by   ta  žena   zůstala,  jaká   nyní  j(>!    Ale   /.a  deset    let 
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bude  se  mu  zdáti,  že  si  vzal  za  ženu  vlastní  bábu!  Tohle  je  odpověď! 
on  si  ji  vezme !« 

Mladík  stál  všecek  zdrcen.  Lvíček  se  jal  choditi  po  sednici  dlou- 
hými dunivými  kroky,  jako  činíval,  když  uvažoval  o  důležitém  obchodním 
záměru.  Pojednou  stanul  před  mladíkem. 

»Poslechněte,  Řečičky!  Kolem  a  kolem  uváženo,  vy  jste  na  moje 
otázky  odpověděl  jako  poctivý  člověk.  Mluvil  jste  nerozumně,  neboť  jste 
dítě.  Avšak  nahlédnete  snad,  že  tomu  docházení  k  paní  Scheiniannové 
musí  býti  konec,  nadobro  konec,  rozumíte  V  Věřím  vám,  že  se  nestalo 
nic  zlého  —  ale  kdo  za  to  ručí,  že  se  jednou  něco  nestane  ?  —  Vy 
nejméně  —  a  paní  Scheimannová  už  dávno  měla  s  to  míti  rozum. 
Vždyf  není  dnešní!  A  pak  ty  řeči!  Ta  ženská  se  přivede  do  takové 
ostudy,  že  tu  neobstojí!  Slyšte  nyní,  na  čem  jsem  se  ustanovil.  Vy  tu 
nesmíte  zůstati.  Mám  pro  vás  místo  ve  svém  Pražském  závodě.  Přidáme 
vám  platu,  abyste  mohl  žíti  —  zítra  pak  seberete  svých  pět  švestek 
a  odjedete.  Tak  se  ten  uzel  přetne.* 

»Pane  principále  .  .  .  račte  dovoliti  .  .  .« 

Tvář  Lvíčkova  vzala  na  se  výraz  přísný,  neúprosný;  z  očí  mu 
sršely  blesky. 

» Chraňte  se  mi  odmlouvati,«  zvolal.  » Znáte  mě,  víte,  že  nemám 
ve  zvyku  upouštěti  od  toho,  na  čem  jsem  se  ustanovil.  Jediné  slovo 
a  dopíšu  vašemu  otci,  že  jsem  vás  propustil  ze  služby.  Pak  si  čiňte, 
co  vám  libo.  Zítra  odjedete  do  Prahy,  při  tom  zůstane.  Jen  něco  ještě: 
ať  se  mi  neopovážíte  dojíti  sobě  dnes  do  Nezdic  k  paní  Scheimannové 
na  nějaké  dojemné  loučení!  Se  Scheimannovou  promluvím  já,  a  ne- 
opomenu jí  vyříditi  váš  srdečný  pozdrav.  Jděte  nyní  a  srovnejte  si 
své  věci!* 

Rty  mladíkovy  se  chvěly  —  bylo  patrno,  že  tuze  bojoval;  ale 
šedé  oči  Lvíčkovy  utkvěly  na  něm  ještě  jednou,  tak  že  jen  mlčky  po- 
kývl hlavou  a  potácel  se  z  kabinetu  jako  opilý.  Teprve  v  průjezde 
zalomil   rukama. 

Nazejtří  odejel. 

Lvíček  osaměv  pravil  sám  k  sobě:  »Je  to  hodný  hoch,  bylo  by 
ho  škoda,  kdy  by  se  zapletl  ...  a  ona  je  také  hodná.  Kdož  by  se  jí 
divil,  že  přijímala  jeho  ochotné  služby!* 

Když  se  toho  dne  k  večeru  schylovalo,  Nezdičtí  se  podivili:  pan 
Lvíček,  jenž  po  pohřbu  Scheimannové  se  u  nich  neobjevil,  přišel  dnes 
do  vsi  a  zaměřil  rovnou  cestou  do  domku,  v  němž  přebývala  paní 
Scheimannová.  Pobyl  tam  přes  půl  hodiny.  Co  spolu  mluvili,  nezvěděl 
nikdo;  všichni  tři  hoši  po  tu  dobu  stáli  před  domem  a  vrátili  se  do- 
vnitř až  po  pánovu  odchodu ;  našli  prý  matku  napolo  omdlelou. 
Chalupnice,  u  níž  vdova  byla  bytem,  zaslechla  z  rozmluvy  jediné  její 
zvolání:  » Umučený  Spasiteli!  tys  mi  svědkem,  že  jsem  mu  neřekla,  aby 
si  mě  vzal!  .  .  .  Jako  bych  nevěděla,  že  to  nemůže  býti!*  Více  žena 
neslyšela,  a  toho  jí  do  smrti  bylo  líto,  neboť  paní  Kateřina,  zname- 
najíc, že  okénko  do  zahrady,  kde  její  domácí  paní  kosila  trávu,  je 
otevřeno,  šla  je  zavřít,  a  oba  pak  mluvili  přitlumeným  hlasem. 

Jestliže  se  paní  Kateřina  dosud  zřídka  mezi  lidmi  objevovala, 
nebývalo  jí  od    oné  doby    vůbec  vídati;    v.šecky    koupě    pro  domácnost. 
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všeliké  vycliázky  obstarával  nejsjlaiší  hoch  Jeník,  a  len,  když  lidé  se 
ho  vyptávali  po  matce,  odpovídal  z  pravidla;  *Mamince  není  dobře, 
ona  poléhává  a  pláče. « 

Uběhly  takto  asi  tři  neděle,  když  pojednou  počínaly  proskakovati 
po  Nezdicích  řeči  velmi  delikátního  obsahu  v  příčině  stavu  vdovy 
Scheimannové,  a  řeči  ty  čím  dále  tím  určitějšího  nabývaly  rázu.  I  po- 
bouřil se  mravní  cit  veškerého  občanstva. 

»Taková  hanba!«  povídaly  si  na  potkání  sousedky.  »Že  se  ne- 
stydí! Matka  tří  dětí  .  .  .  zapomenout  se  s  takovým  klukem!* 

» Vždyť  ona  už  za  živobytí  svého  muže  — !  Ten  měl  vzít  bič  na 
toho  kluka,  když  tam  chodil  I « 

»Tomu  se  polom  říká  paní,  takové  onuci !« 

»Takový  se  dává  příklad   mládeži I« 

» Tohle  tak  nemůže  zůstal.  Takováhle  patří  do  špinhauzu!* 

»Na  takovouhle  ostudu  nejsou  celníci.  Celníci  jsou  jen  na  to,  aby 
nás  nutili  pouštět  do  vsi  nákazu.  Za  starodávna  osadníci  trestali  sami 
lakovou  hanebnou  ženštinu  —  chytli  ji,  posadili  jí  špinavý  slaměný 
věchet  na  hlavu  a  provedli  ji  celou  vsí.« 

»Tak!  tak!  To  byla  spravedlnosti  to  se  polom  druhé  měly  na 
pozoru ! « 

» Aspoň  ji   pořádně  vypískal,  tu  nectnou  slotu  I « 

A  nazejtří  už  se  provedla  tahle  křesfanská  spravedlnost.  Našli  se 
domácí  básníci,  kteří  složili  potupné  písničky,  jež  jedva  slunce  zapadlo, 
odzpívaly  před  okny  ubohé  Scheimannové  brekavé,  chroptivé  a  mručivé 
lilasy  nejrůznějšího  limbru.  A  po  písničkách  řev,  pískoty,  hukoty,  kdá- 
koly,  pekelný  rámus,  jeliož  se  účastnili  v  přehojném  počtu  mužové 
i  ženy,  výrostkové  i  děli.  Poslední  výjev  tohoto  vznešeného  dějstva 
mělo  tvořili  slavnostní  bombardování  oken;  ale  k  velkému  žalu  nadějné 
mládeže  s  toho  sešlo,  a  to  na  přičinění  ctihodné  domácí  paní,  která 
vykonavatelům  Nezdické  spravedlnosti  dokázala,  že  by  vytloukáním  oken 
především  jí  škoda  vzešla. 

To  byl  důvod,  jehož  rozumnost  a  oprávněnost  všickni  nahlédli, 
a  proto  poliulákavše  něco  málo  přcss  hodinu,  odešli  ke  svým  rodinným 
skřítkům,  majíce  hrdé  vědomí,  že  vykonali  bohulibý  skulek. 

Kdo  vypíše  nnika,  jež  za  tu  n)alou  hodinku  vytrpěla  la,  jíž  platila 
lato  manifestace  V  ...  Mé  péro  k  lomu  nestačí;  budu  prostě  vypravo- 
vali,  co  se  stálo  dáhi. 

Když  .se  vůkol  rozložilo  ticho  jasné  lettn'  noci,  když  i  v  chalupě 
všecko  spalo,  otevřela  so  zticha,  zNíhounka  zadní  dvířka,  do  dvorku  a 
přes  dvorek  do  zahrady  vedoucí,  a  i  vorkem  rychle  se  mihly  čtyři  stíny, 
a  zahradou  do  polí,  po  mezích  se  šinuly  v  oklikách,  v  obloucích,  až 
dostoupily  cesty  do  Záluží  vedoucí,  právě  na  místech,  kde  ondy  pře- 
nocovalo deset   rakví  .  .  . 

»Ach,    moje  děli,    moje  ubohé  nevimié  děli!«     zatkala   ne-šfaslnico, 

>A  kam,  maminko,  jdeme  ?«    tázal  se  nejmenší  hošíček. 

»Do  Záhiží,  můj  zlatý,  daleko  pryč  od  těch  zlých  lidí  .  .  .* 

»A  fo  jsem  rád,  že  jdeme  zase  do  Záluží  —  tam  bylo  krásnéji 
než  v  Nezdicích.  —  A  maminko,  proč  ti  lidé  tak  křičeli  pod  našimi 
oknyV  Já  jsem  jednoho  slyšel.  Ion  mňoukal  jako  kocoiu-a  jiný  kokrhal  .  .  .« 

(»SVt'l'A   l«iU.  il.  (ij. 
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»Mlči,  mé  dítěN 

A  šli,  šli  pod  modrou  bání  nebeskou,  pod  obloukem  jasné  mléčné 
dráhy,  v  tom  velebném  klidu  letní  noci,  vlažné,  teploučké.  Dýchala  země 
vůni  svou,  přeletovaly  z  houštiny  do  liouštiny  modré  svěllušky,  leskly 
se  v  trávě  jako  plaménky,  a  hošíček  jásal,  hone  se  za  nimi,  sahaje 
po  nich  do  trávy  a  utrhuje  zase  ruku,  aby  se  nespálil. 

Šh  rychle,  co  nohy  stačily,  až  po  delší  chůzi  dech  se  jim  tajil. 
Obešli  pilu  Lvíčkovu,  stanuli  na  prahu  myslivny.  Ticho  vůkol,  hrčely 
vody  potůčku,  jakýsi  psík  zaskučel,  přiběhl,  tulil  se  k  nim,  vítal  je. 
jako  by  je  znal. 

Paní  sáhla  po  klice,  ale  než  stiskla,  zase  ji  pustila.  Slzy  jí  proudem 
vyhrkly  z  očí,  dala  se  do  usedavého  pláče;  přiletěly  jí  na  mysl  doby 
míru  a  štěstí,  jež  tady  prožila. 

Nový  revírník  na  Záluží  byl  starší  člověk,  odjinud  sem  přibylý. 
Žil  tu  prozatím  klidně  se  svou  o  málo  mladší  manželkou;  dětí  neměli. 
Šla  o  nich  pověst,  že  jsou  hodní  hdé.  Paní  Kateřina  si  na  ně  vzpo- 
mněla, poněvadž  při  jich  přistěhování  se  byli  seznámili.  Tehda,  když 
se  všecka  v  slzách  loučila  se  svým  příbytkem,  zvala  ji  nová  paní  vlíd- 
ný"mi  slovy.  »Přijďte,  kdykoli  vám  libo,  ve  dne,  v  noci,  vždy  mi  budete 
vítána,  vždyť  nikoho  tu  neznáme,  jsme  o  samotě,  a  já  si  ráda  po- 
hovořím.« 

Nyní  tu  byla,  a  najednou  ji  odvaha  opustila.  Půlnoc  jistě  už 
minula.  Vejde  —  pobouří  celý  dům  .  .  .  Váhala;  přišlo  jí  na  mysl,  aby 
sestoupila  zase  do  pily;  tam  bylo  světlo,  pracovalo  se  tam;  bude  snad 
záhodno  dočkati  se  tam  rána  a  pak  přijíti  sem.  Ale,  ne,  ne  —  na  pilo 
pracující  lidé  setkávah  se  skoro  co  den  s  Nezdickýini  .  .  .  možná,  že 
vědí,  ba  jistě  vědí  ...  a  Bůh  ví,  jakého  nového  pokoření,  pohanění  by 
se  jí  tam  dostalo.  Srdce  se  jí  sevřelo  při  pouhém  pomyšlení. 

Stiskla  kliku  —  bylo  zamčeno.  Zaklepala  jednou,  dvakrát,  snad 
pětkrát,  vždy  silněji,  než  uslyšela,  any  blížily  se  lehké  kroky  bosých 
nohou.  Děvečka  otevřela. 

»Pane  na  nebi,  paní  fořtova!*    zvolala. 

»Anežko,  prosím  vás,  jděte  zbudit  paní  a  řekněte  jí,  že  jsem  tu 
a  že  ji  pro  Boha  prosím,    aby  se   na  mne   nehoršila  a  vyšla  ke  mně.* 

Děvečka  odběhla,  a  za  malou  chvilku  objevila  se  paní  revírníková. 

Paní  Kateřina  sepjala  ruce,  slovo  úpěnlivé  prosby  se  jí  dralo  na 
rly:   » Smilujte  se  .  .  .« 

Ale  druhá  ji  přeměřila  mrazivým  pohledem,  tak  že  nemohla  mluviti 
dále,  prosba  jí  v  hrdle  uvázla.  Ach,  jak  byla  ta  žena  všecka  jiná, 
hlava  v  týle,  nos  vysoko  v  povětří,  jako  by  mířil  do  hvězdnatých  výšin. 

Trapné  mlčení. 

»Čeho  si  přejete?*  oslovila  posléze  nešťastnou,  zdrcenou.  Zvuk 
hlasu  jejího  byl  tvrdý,  nedbalý,   jako  by  mluvila  k  obtížnému  žebráku. 

Paní  Kateřina  mžikem  postřehla,  jak  to  byla  nyní  vítána  na  místě, 
kde  tolik  let  žila  s  odešlým  manželem,  kde  se  jí  narodily  děti,  které 
nyní  se  k  ní  tulily,  ospalé,  umdlené,  postrašené. 

»Čeho  si  přejete?*    opakovala  nová  paní  revírníková. 

»Ach,  popřejte  nám  útulku  ...  na  jednu,  jedinou  noc  jen  .  .  . 
hleďte  ty  děti!  . .  .  vypudili  nás  .  . .  kdy  byste  věděla  .  .  .  jakou  hanbu  .  . .« 
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»Je  mi  líto,  paní  Sc-heimannová,  je  mi  opravdu  líto,  ale  musíte 
prominout .  .  .  nemáme  místa  ani  peřin  .  .  .« 

»My  se  uskromníme  ...» 

»Je  mi  opravdu  velice  líto,  ale  dovolte,  abych  vám  řekla  pravdu, 
jen  tak  mimochodem.  Paní  vašeho  stavu,  vašich  let  by  mohla  míli 
rozum,  zacliovati  se  tak,  aby  proti  sobě  nepopudila  všeobecnou  nevoli. < 

Paní  Kateřina  snad  už  ani  neslyšela  posledních  slov,  odvrátilať 
se,  než  druhá  domluvila.  Dvéře  zapadly  do  zámku,  klíč  zarachotil  —  licho 
vůkol,  jen  vody  stále  šuměly,  jen  pily  brčely,  dusot  parního  stroje,  od- 
rážeje se  od  skalních  strání  Žďánovské  hory,  umíral  v  lesích  slabým 
hukotem,  pak  znova  se  rodil,   zase  se  odrážel,  zase  umíral. 

Ubohé  ženě  se  zdálo,  že  všecko  kolem  se  řítí.  Zmocnila  se  jí 
zoulalost.  Chopila  nejmenšího  hošíku  v  náruč,  silně  ho  přivinula  k  sobě, 
až  hošík  zastenal,  a  uháněla  dolů  k  pile. 

»Kam  jdeme,  mamičko?*   tázal  se  nejstarší  hoch. 

»Mně  se  chce  spát,«  bědoval  prostředm',  věše  se  staršímu  na 
rameno. 

»Jen  pojdte,  děti,  pojďte!*  jala  se  je  pobízeti;  >však  brzo  si 
všickni  odpočineme,  jen  málo  ještě  vydržte.* 

A  po  chvíli  opět  starší:  » Jdeme  do  pily,  mamičko?...  raději 
tam  nechoďme,  tam  je  pan  Lvíček,   len  se  dívá  tak  přísně.* 

»Nikoli,  synáčku  —  do  pily  nepůjdeme  .  .  .  trochu  dále  ještě. 
V  pile  bychom  nemohli  spát,  tam  to  brčí,  tam  to  dupá  .  . .  slyšíte  to?  . . . 
a  my  se  musíme  vyspat,  dlouho  odpočívat.* 

A  zase  po  chvíli  chlapec,  popadaje  dechu,  jedva  stače  její  pře- 
kotné chůzi:  » Mamičko,  proč  pak  li  la  paní  řekla,  že  jsi  se  měla  jinak 
chovat?  Či  jsi  zavinila,  že  tatínek  unu'ol?  V  Nczdicích  taky  cosi  tako- 
vého křičeli.* 

»Mlč,  hochu,  mlč  —  Hůh  na  nebi  všecko  ví  —  neodpustí-li,  tíni 
hůře!  Proč  sesílá  na  člověka  více,  než  člověk  snese  .  . .  Pojďte,  děti  . . .« 

Odbočila  z  cesty,  obešla  pilu  velkým  polokruhem,  potom  se  dala 
v  levo,  kde  se  černal  lesem  porostlý  svah  Žďánova.  Sli  pěšinou,  dobře 
znatelnou  v  té  jasné  noci,  plné  měsíčného  svitu,  šli,  šli,  světlení  ozářeni, 
a  podle  nich  kmitaly  so  dlouhé  černé  stíny  jejich.  Brzo  lesní  tma  po- 
zřela bludné  postavy,  světla  i  kmitavé  stíny.  Prošli  kouskem  lesa,  vy- 
nořili se  opět  z  jeho  temného  lůna  i  dali  se  přes  širokou  světlinu, 
zatáčející  se  stále  v  hívo.  Starší  hoch  chvílemi  promluvil,  prostřední 
tiše  plakal,  nařík;ij(!  víc  a  více,  žo  nožičky  ho  bolí:  nujnuMiší,  usnuv 
v  náručí  matčině  sladce  spal. 

Tou  dobou  objevila  se  na  protějším  kraji  lesa,  asi  tři  sta  kroků 
v  právo  od  nich,  nuížská  postava.  Neviděli  li(»,  luimohli  ho  viděl,  ježto 
hluboký  stín  ho  zakrýval,  ale  on  je  spatřil  v  jase  měsíčném,  i  spatřiv 
je  stanul,  díval  "se  za  nimi  snaže  s(>  poziuiti  je.  í^.enská,  ubírající  se 
lesem,  v  tuto  pozdní  noční  hodimi,  k  lomu  ženskii  provázena  dvěma 
dětmi  —  třeli,  jež  ncisla  v  náručí,  nemohl  rozeznati  —  jak  neobyčejný 
záhadný  zjev!  do  tu  chtěla?  co  to  nesla  na  rukou? 

Muž.  který  j(>  laklo  stíhal  pohledem,  byl  pan  Lvíček:  vracel  se 
z  Kašperských   hor,    kde    ob  čas  Irávíval    vtíčery    ve  veselé    společnosti, 

C.i* 
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Vracel  se  z  pravidla  pěšky,  libuje  sobě  v  takových  nočnícli  vycliázkách. 
které,  jak  říkával,  mu  sloužily  ke  zdraví. 

Jak  nyní  tu  ženu  s  dětmi  viděl,  jak  přemítal,  kdo  by  molily  býti 
a  co  je  přivádí  v  ten  čas  do  lesa.  přišla  mu  myšlenka,  že  snad  noční 
tento  zjev  souvisí  se  záhadným  zmizením  různých  nástrojů  z  pily. 
Někdo  tam  kradl  a  odnášel;  možná,  že  náhoda  ho  přivedla  zloději  na 
stopu.  Zastaví  ji,  zeptá  se  jí,  za  jakým  účelem  se  tu  prochází.  Pokročil 
ku  předu,  směrem  k  ní.  Slyšel  hlasy  mluvících  dětí,  zněly  smutně, 
plačtivě,  ale  významu  slov  nemohl  porozuměti.  Tyto  hlasitě  rozmlouvající 
děti  oslabily  poněkud  jeho  podezření;  za  to  vzbudily  jeho  zvědavost 
ještě  větší  měrou.  Rozhodl  se,  že  půjde  tiše  za  nimi,  aby  vypátral, 
co  se  tu  děje;  a  jak  si  umínil,  tak  učinil. 

Svah  se  klonil  od  nich  k  němu,  celkem  mírně,  jen  místy  příkře. 
Lvíček  byl  silný,  zavalitý  pán  —  přemáhání  takových  míst  rozdýmalo 
mu  plíce,  tak  že  těžce  oddychoval.  Kdy  by  žena  před  ním  kráčející 
dost  málo  si  byla  všímala,  co  se  dělo  kolem  ní,  byla  by  ho  musela 
spozorovati,  ačkoli  si  hleděl  pečlivě  stínu,  aby  zůstal  ukryt  jejím  zrakňni. 
Přeletěl  přes  něj  rychlý,  bludný  stín.  Pohleděl  do  výše:  velká  sova 
kroužila  neslyšným  letem  nad  světlinou,  vznášela  se  nemávajíc  perutma, 
pak  ve  střelhbitých  pohybech  různými  se  dávala  okhkami,  při  čemž 
její  stín,  dle  výšky  letu  se  zvětšující  nebo  zmenšující,  jako  by  skákal 
po  zemi.  Bylo  cosi  příšerného  ve  zjevu  tohoto  nočního  ptáka;  možná, 
že  bludná  žena  jej  také  spozorovala,  možná,  že  děti  ho  zahlédly;  pan 
Lvíček  aspoň  slyšel,  že  hoši  pojednou  polekaně  vykřikli,  načež  všichni 
stanuli.  Žena  cosi  promluvila,  v  tom  velkém  tichu  nočním  doletěl  k  němu 
zvuk,  a  rázem  mu  bylo,  že  hlas  ten  mu  není  neznámý.  Avšak  než  si 
mohl  vzpomenouti,  tři  postavy   zase  již  dále  se  braly. 

Lehounce  dul  větřík  ve  vysokých  stromech,  lemujících  kraj  svět- 
liny; vypínal  se  zase  les,  do  jehož  temna  zapadly  nyní  opět  tři  postavy. 
Dostaly  se  na  jakous  lesní  cestu,  hluboce  rozjezděnou,  vymletou  vo- 
dami, jež  v  nesčíslných  temencích  s  hořejších  svahů  stékajíce  všude 
se  na  ní  sbíraly;  vody  ty  se  slévaly  místy  v  bobtavé  kaluže.  Pan 
Lvíček  slyšel,  jak  nohy  postav  před  ním  kráčejících  se  brouzdaly 
v  tom  mokru. 

Dobrou  čtvrt  hodiny  se  ubírali  všickni  tímto  lesem;  pak  pojednou 
žena  s  dětmi  odbočila  v  levo  a  dala  se  směrem  západním. 

»Kam  to  spěje  V«  pomyslil  si  pan  Lvíček  —  »v  té  straně  je 
, Železná  výseka'  —  tam  přece  nic  není  . . .« 

Pravda,  nic  tam  nebylo  leda  holé  kamenné  haldy,  smutný  suchopar, 
porostlý  tu  a  tam  zakrnělým  jalovcem,  jenž  vroubil  hlavně  kraje  starých 
opuštěných  šachet,  zbylých  z  dob  kvetoucího  v  těch  končinách  dolo- 
vání na  zlato. 

A  v  skutku  zahnula  žena  s  hochy  do  tohoto  bludiště  roztrou- 
šených balvanův  a  šklebících  se  hrozných  jícnů:  pan  Lvíček  slyšel, 
jak  jejich  nohy  narážely  na  drobné  kamení,  chrastící  pod  jejich  kroky. 
Co  sem  jdou  hledat  ?  —  Tudy  nevedla  žádná  cesta  k  lidským  pří- 
bytkům .  .  . 

Příšerné  pověsti  obíhaly  o  těchto  neladných  místech,  povídačky 
o  zlomyslných  šotcích  podzemních,  vycházejících  noční   dobou  z  dávno 
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opuštěných,  po  většině  zatopených  zlatých  bání,  o  bradatých  pidimužících, 
střehoucích  skryté  poklady  v  útrobách  země,  mámících  syny  lidské, 
aby  shánějíce  se  za  leskem  zlata,  zapadli  na  věky  v  příšerných,  nikomu 
dostupných  hlubinách  ...  A  jiné  báje  se  vyprávěly  o  bludných  duších 
lidí  tuto  zhynuvších,  nenalézajících  klidu  v  neposvěcených  hrobech,  jež 
vykopala  lakota  lidská.  Sem  zřídka  zabrousila  lidská  noha,  nejméně 
pak  v  noci  .  .  . 

Pan  Lvíček  nemohl  se  ubrániti  jakési  tajné  hrůze:  myšlenky  jeho 
zaletěly  maně  do  minulosti  a  stanuly  při  nebožtíku  Scheimannovi,  jenž 
svého  času  sem  docházíval  stopovat  lišky  .  .  . 

Měsíc  lil  plný  svůj  jas  na  bělavé  kamení,  obetkávaje  je  marni- 
vými, třepetavými  světly,  mezi  nimiž  se  černaly  hluboké  stíny.  I  po- 
stavu ženinu  polívala  ta  stríbroskvoucí  záře,  i  s  kučeravými  hlavami 
obou  hochů  si  pohrávala;  avšak,  ježto  půda  byla  nerovná,  tu  kopec, 
onde  hluboká  trychtýřovitá  prohlubeň,  jejíž  kraje  vroubil  jalovec  nebo 
ostružiny,  zdálo  se,  jako  by  postavy  ty,  míhajíce  se  na  povrchu  zem- 
ském, tu  do  výše  vzrůstaly,  onde  jako  bludní  duchové  se  ztrácely  a 
opět  se  objevovaly. 

Pan  Lvíček  váhal.  Co  měl  činiti?  měl  se  pustiti  za  nimi  v  tuto 
nebezpečnou  končinu,  kde  každý  krok  mohl  se  státi  osudným?  —  Ta 
žena  se  tu  patrně  vyznala  lépe  než  on  .  .  . 

V  tom  se  obrátila  tváří  k  němu,  a  zároveň  doletěla  k  němu  slova 
obou  hochů. 

^Maminko!  já  už  nemohu  dále  .  .  .« 

» Maminko,  já  se  bojím  .  .  .« 

Odvětila  něco,  tiše,  přitlumeně  —  nemohl  tomu  porozuměti. 

Ubírala  se  pomalu  směrem  k  němu,  jen  maličko  stranou  zahý- 
bajíc. Blíže  a  blíže  přicházela  —  i  schoval  se  za  houštinu,  nechtěje, 
aby  ho  viděla  .  .  .  blíž  a  blíže,  .sto  .  .  .  padesát  .  .  .  třicet  kroků  .  .  .  bylo 
mu,  jako  by  ji  slyšel  dýchati.  Stanula  .  .  .  právě  na  místě,  kde  zel  ta- 
kový černý,  jalovcem  vroubený  trychtýř. 

Pak  ji  viděl,  ana  jednou  rukou  si  klestí  cestu  do  této  pichlavé 
stěny. 

» Maminko  —  tam  já  nepůjdu!*  zazněl  plačtivý  dětský  hlásek; 
» píchá  to,  šlehá  to  do  tváří  . .  .* 

»Pojď  jen,  dítě  .  .  .  pojď!  Tu  si  odpočineme,  pospíme  ...» 

»Já  nechci,  maminko  .  .  .« 

»Snad  bys  nechtěl  nazpět  do  Nezdic,  kde  jsou  ti  zlí  lidé  .  .  .« 

Lvíček  slyšel  každé  .slovo  ...  ten  hlas,  nuij  Bože,  ten  hlas! 

floření  část  jejího  těla  vynořila  se  úplně  ze  stínu  do  měsíčního 
světla,  jež  tenkrát  i  její  tvář  zplna  ozářilo.  Uchopila  něco  do  obou 
rukou  —  zalkalo  nejmenší  dítě,  jež  dosud  byla  v  náručí  nesla. 

>Můj  Bože,  můj  Bože  —  tys  mě  opustil!*   zaplakala  .  .  . 

»Paní  Scheimannová!*  zvolal  Lvíček  hromovým  hlasem,  i  pádil 
k  ní   mocnými  skoky. 

Hoši  zděšeně  vykřikli  —  [)od  ženou  nt)liy  jako  by  podťal  .  .  . 
malý  hošíček  jí  vyklouzl  z  náručí  a  octnuv  se  na  zorni  dal  se  do 
žalostného  křiku. 
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Tu  Lvíček  již  stál  podle  ní.  Dva  kroky  před  ní  černal  se  děsný 
jícen,  v  jeliož  hloubi  šuměly  vody. 

»Paní  Scheimannová,  co  jste  chtěla  učinit?*  tázal  se  Lvíček  jed va 
dýchaje. 

Upřela  naň  oči,  z  nichž  zíralo  čiré  zoufalství,  ukázala  rukou  na 
příšernou  šachtu. 

»Tam  .  .  .  tam  —  my  v.šickni  .  .  .«  vyrvalo  se  jí  z  úst  hrozné, 
bezezvuké  slovo. 

Uchopil  v  náruč  malého  synáčka. 

» Vraťte  se  se  mnou!«  velel  jí  svým  energickým  spůsobem,  jemuž 
nebylo  lze  odpírati. 

Oba  větší  hoši  se  dali  do  pláče. 

»Mlčte!«   zakřikl  je,   »sic  uvidíte  !« 

Umlkli,  ani  již  nehlesli.  Matka  vstala  jako  stroj;  na  snu-t  bledá 
byla  její  tvář,  oči  v  sloup,  se  rtů  přelila  krev  i  nachová  barva,  byly 
bílé  jako  její  tvář;  všecka  se  chvěla,  nohy  ji  jedva  držely. 

»Podejte  mi  ruku,*  velel  znova,  a  k  hochům  dokládal:  »Vy 
pojďte  za  námi  a  dejte  pozor,  abyste  nepadli.  Za  půl  hodiny  jsme 
doma,  pak  si  odpočinete.* 

Tak  se  vydah  na  cestu,  on  drže  na  jednom  rameni  nejm(>n.šího 
chlapce,  druliým  ji  |)odpíraje,  ona  těžce  oddychujíc,  vlekouc  se  po  jeho 
boku.  Drahnou  chvíli  šli  mlčky,  slova  nemluvíce.  Potom  ozval  se  Lvíček: 
»Proč  jste  si  chtěla  zoufati?  Uvážila  jste,  že  jste  matkou  těchto  dětí?« 

Tu  se  jala  vypravovati  a  ledová  kůra  na  srdci  jejím  ponenáhlu 
tála  ...    On  mlčky  poslouchal. 

»Budete  prozatím  u  mne,«  pravil  posléze;  řeč  jeho  zněla  pří- 
větivě, srdečně.  »Pravila  jsle,  že  vás  Bůh  opustil,*  dokládal.  » Na  Horách 
mě  chtěli  zdržeti   —   kdy  bych  se  tak  byl    opozdil  o  pět  minut!  .  .  .« 


Nazejtří  zajel  pan  Lvíček  do  Žiehovic  a  zaměřil  rovně  k  doktorovi; 
rozmlouvali  spolu  přes  hodinu.  Lvíček  mu  vypravoval  do  podrobná  všecky 
příběhy  minulého  dne. 

»Tohle  všecko  pro  ty  bažanty,  zajíce  a  li.šky,  uvažte,  doktore!* 
pravil  na  konec.  »Go  se  tu  dře  lidí  na  světě,  co  se  vykoná  práce,  uži- 
tečného díla,  a  takový  pán,  v  jehož  rukou  spočívá  osud  mnoha  set 
lidí,  takový  pán  sobě  vede,  jako  by  svět  a  lidé  stáli  a  žili  k  vůli 
jeho  sportu,  z  něhož  nikdo  nic  nemá!  Prosím  vás,  dopište  mu,  a  řekněte 
mu  trochu  své  mínění;  neučiníteli  to  vy,  kdo  jiný  se  opováží?  —  Ale 
soukromě  mu  dopište,  žádné  žádosti  jejím  jménem  nepodávejte,  která 
by  šla  cestou  jeho  úřadů.  Ti  jeho  páni  úředníci  větří  jeho  smrt  a  mají 
jiné  starosti;  těm  běží  o  to,  aby  si  zamluvili  administraci,  jejíž  složení 
předvídají,  a  který  z  nich  uskrblí  někde  dvě  stě  zlatých,  bude  s  ve- 
likým důrazem  ukazovati  k  této  své  zásluze  a  povede  sobě,  jako  by 
byl  zachránil  panství  před  finanční  pohromou.* 

Doktor  učinil  dle  slov  obchodníkových  a  napsal  knížeti  dlouhý 
list,  v  němž  vylíčil  do  podrobná  vše,  co  se  s  ubohou  vdovou  udalo,  dů- 
tklivě  žádaje,  aby  křivda  na  ní  spáchaná  aspoň  po  hmotné  stránce  byla 
napravena.  Psaní  se  vydalo  na  dalekou  cestu  .  .  . 
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Paní  Scheiniannová  žila  zatím  nějaký  čas  v  domě  páně  Lvíčkově, 
pomalu  se  probírajíc  z  tupé  netečnosti,  jež  následovala  po  výbuchu 
zoufalství.  Lvíček  sám  i  jeho  rodina  činili  seč  byli,  aby  ji  potěšili  a  za- 
žehnali hrozné  její  vzpomínky,  ale  ačkoliv  se  neobjevovala  mezi  lidmi, 
nevycházela  z  domu,  přece  opravdový  klid  se  nevracel  v  její  duši. 
Každý  pohled  z  okna,  každá  lidská  tvář,  každý  zvuk  i  šum,  vše  jí  při- 
vádělo na  mysl  uprchlé,  navždy  zapadlé  lepší  doby,  hroznou  pohanu 
i  vlastní  zoufalství.  Zároveň  nemohla  neviděti,  že  dalším  pobytem 
v  domě  íoho,  jenž  ji  byl  zachránil,  jemu  i  jeho  rodině  padala  na  obtíž. 
Byt  páně  Lvíčkův  byl  omezený,  pouhé  jakés  provisorium,  z  něhož  se 
hodlal  vystěhovati,  jakmile  budou  zpracovány  zásoby  pokáceného  dříví; 
už  se  o  tom  mluvilo,  že  v  krátkém  čase  odejde  do  daleké  ciziny,  do 
Uher  anebo  do  Haliče;  obchodník  jeho  druhu  je  polovičný  kočovník. 
K  tomu  se  družily  ještě  obavy  a  starosti  v  příčině  dvou  jejích  školou 
povinných  hochů.  Co  s  nimi  zde?  Bylo  třeba  je  posílat  do  školy, 
k  tomu  poukazoval  často  sám  pan  Lvíček,  jenž  ji  hleděl  jinak  vše- 
možně těšit.  Posílat  je  do  Strašené,  kam  byli  přiškoleni  i  Nezdičtí, 
jakž  by  to  byla  mohla  učiniti?  Co  by  ti  hoši  byli  slyšeli,  stýkajíce  se 
s  Nezdickými?  ... 

Tak  jí  utíkal  den  po  dni,  týden  po  témdni  v  trapném  očekávání, 
jaká  přece  přijde  odpověď  od  knížete.  Paní  Scheiniannová  měla  sestru 
kdesi  v  Táborsku,  k  té  se  hodlala  uchýliti,  aby  nestála  samotná  ve 
světě;  ale  sestra  žila  ve  stísněných  poměrech,  a  ona  sama,  jak  měla  žíti 
s  hochy,  jedině  ze  své  skrovné  pense,  jsouc  jen  na  sebe  poukázána, 
bez  číkoli  pomoci?  Kdy  by  se  kníže  slitoval,  kdy  by  jí  přispěl  na  vý- 
chovu dětí,  bylo  by  jinak;  odebrala  by  se  k  sestře,  žily  by  spolu,  vy- 
pomohly by  si  na  vzájem.     Ale  kníže    neodpovídal  na  dopis    doktorův. 

Schýhlo  se  léto,  žloutlo  listí  na  stromech,  rděly  se  buky  v  lese, 
jeřabiny  podle  cest;  zavály  sychravé  větry,  zakroužily  mlhy  od  Žďá- 
nova  —  a  ubohá  vdova  neustále  čekala,  čekala  v  kraji,  jenž  jí  všecko 
vzal,  sice  v  pohostinném  domě,  který  však  se  jí  přece  nuisel  zdáti  vě- 
zením. Bylo  po  prázdninách,  děti  chodily  do  školy,  jen  její  hoši  ne- 
mohli choditi,  civěh  doma,  neukazovali  se  mezi  lidmi  a  krněli  na  těle 
i  na  duchu. 

Tu  kterélios  dne  Scheimannová  se  vzchopila  a  děkujíc  všecka 
v  slzách  panu  Lvíčkovi  za  vše,  co  pro  ni  učinil,  prohlásila,  že  jí  nelze 
dále  čekati,  že  nazejtří  odjede  k  sestře,  a  při  tomto  úmyslu  setrvala 
přes  laskavé  domluvy  svého  hostitele.  Tento  nemoha  se  ubrániti  dů- 
vodům, jež  uváděla,  propustil  ji  posléze,  opatřil  ji  nutnými  potřebami 
a  poskytl  jí  povozu,  aby  si  mohla  odvézti  svůj   nábytek. 

Paní  Scheiniannová  rozloučila  se  s  Podleským  krajem.  Valily  se 
mlhy,  déšť  se  hl  z  šedých  oblak,  jako  by  plakalo  nebe  nad  vdovou 
ubírající  se  d(r  širého  světa,  hledající  útulku  svým  dítkám.  Sama  ne- 
věděla ubohá,  jak  ji  sestra  přijme,  zda  po  krátkém  čase  nebude  se 
opět  muset  vydati  na  pouť,  ale  zde  zůstati  nemohla,  ani  pod  í^iTánovom 
ani  kdekoli  na  panství. 

Ještě  se  nevrátil  {»ovoz,  jenž  odvezl  ji,  její  děti  ii  její  skrovný 
majetek,  když  pojednou  došla   do  Záluží  zvěst,    že  Jeho  Jasnost   kníže 
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ráčil  povoliti  vdově  Kateřině  Scheimannové  z  milosti  sto  padesát  zlatých 
ročního  příspěvku  na  výchovu  jejích  dětí. 

»Z  milosti!*    prohodil  trpce  Lvíček. 

»Tohle  zas  bude  zbytečného  dopisování,*  zabručel  starý  důchodní 
v  Žichovicích  uslyšev,  že  Scheimannová  se  odstěhovala.  »Je  přece 
zvykem,  aby  pensisté  brali  a  vydávali  svoje  výslužné  v  obvodu  panství. 
Což  tu  ženu  čert  bere,  že  jde  do  světa  jako  ryba  do  moře?  To  bude 
nějakého  posílání!  Kromě  toho  bude  třeba  ještě  věc  ohlásit,  přeptat  se 
v  ústřední  kanceláři  na  modality  Vyplácení.  Zpropadené  potíže,  .které 
člověk  má!< 

Doktor  se  nabídl,  že  věc  zprostředkuje  a  že  sám  ještě  knížeti 
dopíše. 

»E,  škrabanice  přece  mně  připadne,*   broukal  důchodní. 

Úřední  zpráva  o  knížecím  rozhodnutí  vydala  se  na  pouť  za  od- 
stěhovavší se  vdovou. 

Doufejme,  že  zbavila  ji  největších  starostí,  že  jí  pomohla  k  lep- 
šímu přijetí  v  domě  sestřině,  že  Ten,  od  něhož  vychází  všeliké  milo- 
srdenství a  jenž  váží  dobré  i  zlé  skutky,  nad  ní  milostivě  držel  svoji 
ruku  ... 

Lvíček  rozmlouvaje  příležitě  s  doktorem  pravil:  »Sto  padesát 
zlatých  ročního  příspěvku  na  děti!  celých  sto  padesát  zlatých  náhradou 
za  zhynulého  manžela,  za  všecka  ta  hrozná  muka,  za  přestálé  zou- 
falství —  mně  to  připadá  trochu  málo.  Kdy  byste  ji  byl  tehda  viděl, 
doktore!  tehda  v  noci,  když  jsem  ji  odtrhl  od  šachty,  do  níž  jižjiž 
chtěla  shoditi  nejmladšího  chlapce  .-.  .  Ale,  viďte,  to  zůstane  mezi 
náma?« 

Doktor  mu  stiskl  ruku. 

»Pro  pár  lišek,  když  se  to  koleni  a  kolem  vezme!*  pokračoval 
Lvíček.  »Pro  pár  lišek  zhynul  lidský  život,  živitel  rodiny,  jeho  smrt 
pak  měla  za  následek,  že  padla  taková  hanba  na  nevinnou  ženu,  a  bez 
mála  by  byly  ještě  čtyři  lidské  životy  vzaly  za  své!*    —  — 

Touže  dobou  asi  diktoval  kníže  ve  své  pracovně  tajemníkovi  svou 
závěť.  Seděl  v  křesle,  s  něhož  nemohl  už  povstati.  Srdce  se  svíralo 
při  pohledu  na  pána  druhdy  tak  statného.  Oči  mu  ležely  hluboko 
v  důlkách,  žluté  tváře  jevily  stopy  strašného  utrpení.  Marně  hledal  po- 
moci na  slunném  jihu,  marně  ovíval  mu  skráně  vlažný  vzduch  proven- 
(;alského  ráje;  už  sám  cítil,  že  je  k  smrti  odsouzen. 

»Budete  vidět,*  pravil  trpce,  »oni  jim  vezmou  svěřenská  panství, 
mým  ubohým  hochům,  kteří  přece  se  ničím  neprovinili.  Nu,  aspoň 
allody  jim  zbudou  —  a  pak,  rcete,  nedošla  žádná  zpráva  v  příčině 
půjčky  na  svěřenství?  Jen  toho  abych  se  dočkal,  jen  dotud  aby  mě 
Bůh  nechal  na  živu  ...  ať  si  to  pak  administrace  splácí,  jak  bude 
moci.* 

^Jasnosti,  za  tři  neděle  vyplatí  banka  dva  miliony,  do  té  doby 
se  věc  protáhne.* 

»To  zas  ty  úřady  za  tím  vězí,  všecko  nechávají  ležet  .  .  .je  to 
svědomí!  Což  kdy  bych  umřel  do  té  doby,  můj  Bože!* 
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Pak  zase  kníže  diktoval.  Za  půl  hodiny  asi  zaletěly  jeho  ziaky 
ven  z  oken. 

»Jak  je  tu  ještě  krásně,  jak  teploučko,*  pravil  s  povzdechem. 
»U  nás  už  asi  počínají  vánice  ...  ale  u  nás  bývaly  v  ten  čas  hony  — 
ach,  jak  bývalo  veselo  I « 

Dvě  velké  slzy  sběhly  po  utrápených  tvářích  velmožových. 

»A  v  zimě,  když  se  chodilo  na  lišky  .  .  .« 

Zamlčel  se. 

Po  chvíli  pak:  »A  propos,«  pravil,  » vdova  Scheimannová  již  bude 
.snad  zpravena,  že  dostane  ten  přídavek.  Jsem  rád,  že  mi  doktor  dopsal 
v  příčině  toho.  Co  myslíte,  postačí  jí  ty  peníze?* 

» Ovšem,  Jasnosti.  Znamenitě  vychová  děti.  Vaše  Jasnost  jest  tak 
milostiva  .  .  .  kdy  by  to  lidé  jen  uvážili  .  .  .« 

>Víte  —  mně  se  někdy  zdá,  že  jsem  tomu  Scheimannovi  ukřivdil. 
Kdy  bych  nabyl  jistoty  v  té  příčině,  postaral  bych  se  ještě  jinak 
o  jeho  děti.« 

»Vaše  Jasnost  činí  si  zcela  zbytečné  myšlenky.  Kdo  pak  za  to 
může,  že  Scheimann  se  nakazil  tyfem  a  zemřel?* 

»Nu,  ovšem,  ovšem  —  v  tom  není  ničí  vina.  Doktor  trochu  nad- 
hazoval, on  je  dobrák,  bál  se,  abych  snad  ve  svých  bolestech  a  sta- 
rostech nezapomněl  .  .  .* 

»Tak  jest,  Jasnosti.* 

Nastalo  dlouhé  mlčení;  pak  kníže  zase  diktoval. 

Zase  přestávka. 

»Ach  Božo,  ještě  jednou  takovou  liščí  honbu  na  Zďánově!^  pravil 
pojednou  kníže  a  jal  se  vypravovat  o  všech  podnjbnoslech  lakové  ka- 
valírské  zábavy.  Zajiskřilo  se  mu  v  zapadlých  očích,  l)a  tajemníkovi  se 
zdálo,  že  žlutá  jeho  tvář  se  zalila  slabým  ruměncem  .  .  . 


Matka. 

(1866.) 

^loč  vojna  přišla?  Jak  to  telida   l)yli). 
dnes  neví  již   —  vše  v  hlavě  se  jí  slilo 
v  Imu  jednu   —  ona  stará  jest  již  žena 
a  její  hlava  divně  popletena, 
že  neví,  co  je  snem,  co  skutečností   — 
a  celou  kostnici  v  svém  srdci  hostí. 

I   on   v   MÍ  leží,  její  lioch,   len   milý! 
On  musel  do  vojny,  a  marný  byly 
ty  její  j)rosl)y,  aby  pozor  dával, 
v  před  nehnal  se,  kdo  nebezpečí  nával. 


jOl^  A.  E.  Musik:  Matka. 

Tak  psala  mu  a  Bohu  modlila  se, 
by  drahého  dal  uvidět  jí  zase, 
by  chvíli  ještě  mohla  s  ním  zde  žíti, 
v  tom  štěstí,  jak  je  matky  jenom  cítí, 
a  v  zbožné  vděčnosti,  že  ví,  kdo  oči 
jí  zatlačí,  až  Smrt  k  ní  svatá  vkročí. 

Však  nevrátil  se  .  .  .  Tamo  kdesi  v  dáli 

mu  cizí  lidé  veliký  hrob  stlali  — 

ach,  bylo  na  sta  mrtvých  hochů  těch  —  — 

do  velké  šachty  házeli  je  v  spěch, 

pak  vápno  na  ně  nasypali  ještě, 

by  dříve  těla  zničit  mohly  deště; 

přec  i  ti  cizí  zachvěli  se  trochu: 

vždyť  škoda  je  těch  mladých,  švarných  hochů! 

A  to  je  všecko.  Léta  ubíhají, 

jdou  ztěžka,  zvolna,  na  svých  křídlech  mají 

ty  hrozné  slzy  matek  opuštěných 

a  dívčích  snů,  tak  záhy  oželených. 

A  přece  léta  prudce  ulétají, 

a  z  mrtvých  těl  hrob  sotva  prach  již  tají   ■ — 

ty  hroby  dávno  oráč  přeorává, 

a  pole  tam  prý  úrody  víc  dává. 

Hrob  neznám  již.  Dřív  v  podupané  pláni 
byl  ranou  v  zemi,  hrozné  ztroskotání 
a  zemětřesení  jak  zem  kdy  drtí, 
že  širý  kraj  jen  podobu  má  smrti 
Pak  jizva  byla  to  a  přes  ni  květy 
si  polní  hrály,  dětmi  rozesety, 
pak  trávy  již  jen  nad  ním  houšť  .se  vlní 
a  vzduch  kol  zdravou,  svěží  vůní  plní. 

A  teď  již  nikdo  o  tom  hrobě  neví. 
Jsou  z  dětí  muži,  matkami  jsou  děvy. 
Již  čtvrtstoletí  klidnou  přešlo  plání. 

A  její  rána  kouří  bez  ustání. 

Aug.  E.  Mužik. 
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Pantáta  Eezoušek. 

o  jeho  radostech  i  starostech  vypi^avuje 
Karel  V.  Rais. 

(Pokračování.) 

IX. 

]e    teď   kudy?«     po    osmé    hodině    ranní,    stoje    před    museem    a 
mA^  hledě  v  právo,  v  levo,  rozvažoval  pantáta. 

Chtěl  do  polí  a  všecko  hrálo  v  něm  radostnou  touhou,  aby 

již  tam  byl.  Přemýšlel,  kde  by  se  nejlépe  poradil,  a  zabočil 
k  domku  výběrčích  potravní  daně. 

»Kam  pak  se  tadyhle  přijde  ?«  ptal  se  malého,  bělovlasého  starce, 
jenž  ruce  maje  v  kapsách  přestupoval  sem  tam. 

»Tady?  1  to  se  přijde  všelikam:  do  Kanálky,  na  Olšany  a  ještě 
dál,«    zněla  chladná,  nevrla  odpověď. 

»A  prosím   —  pole  tam    nejsou  ?«    a  pantáta    se    lahodně    usnuil. 

»Pole?  O   taky  tam  jsou  —  polí  dost!« 

»Tak  pěkně  děkuju,  |)0zdrav  vás  Pánbůh!*  A  pantáta  již  se  ko- 
l<''bal  dále. 

No  tak,  polí  (k)st!  a  při  té  myšlence  sáhl  si  na  kaf)su.  Nahmátnuv 
(iřevěnku,  spokojeně  se  usmál. 

Vždyf  jsem  si  myslil,  že  tu  přece  jsou  také  nějací  hospodáři  a  ne- 
dají si  všecko  přivézt,  pokračoval  v  myšlenkách  a  vzp(mu'nal.  zda  za 
dobu  svého  Piažskélio  pobytu  spatřil  také  vůz  s  ruchadlem  a  branami, 
vůz  se  zapraženými  kravkami  nebo  voly,  ale  nepamatoval  se.  Jda  Vino- 
hradskou Jungmannovou  třídou  spatřil  stromnaté  pozadí  a  šeptal  si: 
» Vždyf  jsem  já  věděl,  že  se  někudy  ven  dostanu!*    a  cupal  vesele. 

Vyběhnuv  si  do  Vinohradského  parku,  rozhlédl  se  po  širých,  zla- 
tově zelených  trávnících  a  křovinách,  radostně  zakýval,  ale  šel  dále. 

Loudaje  se  ořechovou  alejí  obzíral  měkkoty  i  čerstvé  zelené  ozimy 
Olšanské  pláně.  Byla  zalita  plnou  září  slunečnou:  vzduch  se  nad  ní  za- 
chvíval,  jako  by  se  země  pod  tím  milým  t(í[)lem  slunečným  radostí  kle- 
pala. Z  brázd  i  |)()  mezích  svítily  již  zlaté  květy  (hn-člsilu  a  prvých 
pampelišek. 

Opodál  na  výšině  kráčel  bílý  kíiň  a  za  ruchadlem  oráč,  předělá- 
vající měkkotu. 

Pantáta  sáliniil  do  kapsy,  vytáhnul  dřevěnku,  za[»álil,  kožich  nechal 
rozepjatý  a  volně  kolébal  se  směrem  k(!  hřbitovům.  Prošed  poslední  dru- 
žirui  vysokých  činžáků,  jež  vyběhly  si  z  Vinohradů  až  sem  do  polí, 
octl  se  v  javorové  a  kaštanové  aleji,  z  níž  otevřel  se  mu  daleký  výhled. 

Zůstal  přfíkvapen,  jak  se  mu  ten  svět  krásně  ukázal. 

Patřil  na  širé  planiny,  na  daleké,  rozlehlé  lány  polí,  na  bílé  dě- 
diny, jež  se  po  nich  sem  tam  kupily.  Nebe  nade  vSím  bylo  velmi  světlé 
a  vzduch  čistý.  V  dáli  pod  samým  sklonem  oblohy  šedaly  a  modraly 
S(í  věnce  lesův. 


JOIB  K.  V.  Rais: 

Na  kterou  pak  stranu  je  vlastně  u  nás  ?  zkoumal.  Obrátiv  se 
k  slunci  určoval  si  strany  světa  a  patře  na  sever,  na  několik  chlumů, 
jež  v  náramné  dálce  modraly  se  za  blízkou  krabatinou,  pokyvoval  si: 
Tam  to  někde  bude,  tam! 

A  zase  otočil  se  k  východu,  kde  rozkládalo  se  nejvíce  polí  a  v  levo 
od  Bohdalce  pozoroval  zástup  pracujících.  Co  by  to  mohh  dělat?  myslil 
si.  Toť  na  mou  pravdu  jako  by  už  sázeli  bandory?  Nebýt  to  takový 
lán  cesty,  žeť  bych  se  k  nim  podíval! 

V  tom  se  z  brázdy  rychle  vznesl  skřivánek  a  ve  výši  se  třepe- 
taje tejnořil,  jako  když  zlatý  pramének  teče. 

»I  na  moutě  kuši,  ten  to  sbírá!*  zasmál  se  pantáta  a  nespustil 
s  ptáčka  očí,  dokud  náhle  jako  hruda  nezapadl  do  pole. 

Sešed  s  břehu  na  silnici  zdáli  slyšel  hrkot:  ohlednuv  se  v  mracích 
prachu  spatřil  řadu  kočárů.  Už  zas  s  někým  uhánějí,  letělo  mu  hlavou, 
no,  když  jsem  už  tady,  na  ty  Olšany  si  taky  doběhnu.  Když  pohřební 
vůz  přijížděl,  fajfčičku  strčil  do  kapsy,  smekl,  pokřižoval  se  a  dav  po- 
vozům předjeti  klusal  za  nimi. 

Obzíraje  hřbitovní  zeď  stanul.  Hrůza,  hrůza,  celé  mrtvé  město! 

Vešed  branou,  procházel  se  hlavními  cestami  a  prohlížel  pomníky; 
ale  došed  k  rozhraní  nového  oddělení,  honem  se  vracel. 

Kam  pak  bych  se  tam  pustil,  zabloudit  bych  musel!  A  po  tom 
pohřbu  nikde  ani  památky  —  ani  pláče  neslyšeti,  ani  nezpívají,  jen  ten 
zvoneček  plačtivě  klinká.  Tady  bych  nechtěl  ležet,  třeba  že  tu  stromů 
a  křovisek  jako  v  zahradě  —  ale  člověk  by  tu  byl  ztracen!  A  hned 
mu  napadlo,  budeli  zde  jednou  odpočívat  J(3za,  Márinka  a  ty  děti!  Při 
té  myšlence  bylo  mu  tuze  bolestno.  My  tam,  oni  tady  v  tom  lese  širém 
a  hustém! 

Smeknuv  přeříkal  si  několik  otčenášů,  modlitbu  za  zemřelé,  a  šel 
ze  hřbitova. 

Celá  ta  polnatá  pláň,  nad  níž  chvělo  se  žhoucí  slunce  a  klenula 
se  bledá  obloha,  byla  mu  teď  tuze  smutná.  Ticho  bylo,  ani  sněť  neza- 
šustila,  nezapraskala,  jen  ten  vysoký,  tenký  zvonkový  pláč  chvěl  se  nad 
dálavou  ... 

Pantáta  loudal  se  zpět  a  zamířil  k  oráči. 

U  měkkoty  opřel  se  o  strom,  znova  si  zapálil  a  čekal. 

» Pozdrav  Pánbůli  —  šťastný  dobrýtro  vám  přeju!«  pozdravil, 
když  oráč  dojížděl. 

Ten  přikývnuv  dodělal  brázdu  až  k  příkopu  a  obracel.  Pantáta  vida, 
že  se  k  řeči  nemá,  šel  až  k  němu  a  pravil:    »Pěkně  se  to  ruchá,  neV« 

Teprve  teď  oráč  zastavil,  podíval  se  na  pantátu  a  přikývnul. 

»Vždyť  se  to  musí  rozsejpat  jako  marcipán,*    švitořil  dědeček. 

»I  když  toho  k  sakru  konce  není!«  zahučel  oráč  a  rukávem 
přejel  si  čelo. 

Pane,  ten  to  žehná!  v  duchu  povzdychl  si  pantáta. 

»To  je  vaše"?«   ptal  se  nahlas. 

»I  kde  pak  —  já  to  jen  odřu,«    odvětil  čeledín  a  sedl  si  mezi  kleče. 

»Pot  první  vláha  chlebu!  Co  pak  sem  přijde?* 

»Ani  nevím  —  zdá  se  mi,  že  pšenice.* 

Pantáta  přikyvuje  zkoumavě  rozhlížel  se  polem. 


Pantáta  Éesoušek.  10l7 

»No,  země  tu  musí  být  dobrá,  u  nás   Lakovou  mít  nebudeme. « 

Oráč  neodpověděl. 

»Já  jsem  tady  v  Praze  jenom  na  pobyt,  ale  už  mne  to  žene 
domu.  Schválně  jsem  si  vyběhl,  abych  viděl,  jak  je  v  polích,  a  pane, 
inze  se  to  zelená.* 

»Že  si  v  Praze  vzpomenete  na  pole!«    kysele  zasmál  se  oráč. 

»I  Čermáka,  člověk  jich  nevidí,  ale  cítí,  že  se  to  tam  hfbe.  Jak 
pak  —  nenechal  byste  mne  zaruchat?«    a  pantáta  úlisně  se  zasmál. 

»S  Pánembohem  —  takovou  radost  dopřeju  každému!*  a  čeledín 
povstav  učinil  pantátovi  místo. 

Ten  vesele  přikročil,  vzal  oprať,  řekl:  No  tak  šimla!  zamlaskl  a  již 
tiskna  pluh  do  sypké  země  vesele  klusal  brázdou. 

Oráč  se  protahoval,  zíval  a  sedl  si  na  břeh.  Pantáta  dojev  ke 
konci  obrátil  a  vraceje  se  přitlumeně   se  smál. 

»Tak!«  povídal  zastaviv,  »to  je  radost  dělat,  jde  to  jako  po 
másle;  a  s  koníčkem  jsem  dávno  nedělal,  my  máme  jen  kravky.  Tak 
ještě  jednou  ý« 

»I  pro  mne  a  za  mne!«   a  oráč  mávnul  rukou. 

Když  se  pantáta  po  druhé  vrátil,  jen  se  rozplýval  ladostí,  jak 
to  jelo. 

»Go  pak  chvilku!  Ale  když  to  jde  od  rána  do  večera  a  den  za 
dnem!«   a  oráč   si  odplivnul. 

»Vy  nejste  z  hospodářství?*   ptal  se  pantáta. 

»1  jsem  taky,  ale  to  už  jsou  léta,  co  jsem  nechodil  za  ruchadlem, 
až  letos.     Přišel  jsem  z  vojny  a  zrovna  nebylo  se  čeho  jiného  chytit.* 

»Vy  jste  řemeslník?* 

»Ba  ne,  ale  byl  jsem  u  koní  ve  fabrice,  po  městě  se  jinač  jezdí,* 
nevrlo  odpovídal  oráč  a  přistoupiv  zase  ke  klečím  pobídl  koně  a  ujížděl. 

»Tak  vám  pěkně  děkuju,*    loučil  se  pantáta. 

»Není  zač!*    a  čeledín  se  již  ani  neohlédl. 

Ten  se  taky  na  tu  práci  třese,  myslil  si  dědeček,  radši  by  jezdil 
v  tom  prachu,  rachotu,  hrkotu  a  v  jednom  kuse  se  vyhýbal.  Inu,  chuť 
je  chuť! 

Veselejší,  opět  pobaťuje,  zčervenalý,  čiperně  klusal  zpět. 

Pohleděv  opět  ke  vzdáleným,  modrým  vrchům,  poškrabal  se  za 
VK-Iiem  a  vzdychl:  »Už  abych  tam  byl!  —  To  se  budou  u  nás  divil, 
až  jim  budu  povídat,  že  jsem  ruchal!*  liboval  si  a  mu.sel  se  tomu 
za.smát.  »Co  pak  on  Váša  dělá?  Na  Pasekách  a  na  Kamenci  bude  snad 
už  mít  předěláno  —  snad  už  naposledy  má  taky  něco  zaseto.  2e  .sa- 
kulonti  nei)íšou!  Nic  plátno,  musím  domů,  co  pak  by  si  o  mně  po- 
myslili, abych  tu  všecku  práííi  prozaliálel.  S  dětmi  jsem  se  p(»balolil. 
potěšil  ~  inu,  žeť  na  ně  vzpomínal  budu!  Hůř  je  s  lou  paní  slečinkou, 
že  nevím,  jak  jí  pomoci!  I  hle!  jakou  mám  podivánku  na  Pruhu 
z  té  strany  jsem  ji  ještě  neviděl!*  A  s  vršku  nad  Kravínem  díval  se 
v  dol,  vroubený  Letnou,  Hradčany,  Petřínem,  Malvazinkou.  Děvínem. 
Praha  byla  v  něm  jako  zapadlá,  ploužily  .se  nad  ní  dlouhé,  vleklé 
chumle  modravého  i  tmavého  dýmu,  do  něhož  vrývaly  se  třpytné  věže 
a  báně,   kříže  a  hroty,  a  pod  nímž   hrbily  a  krahulily   se  tisíceré  střechy. 


\()i^  K.  V.  Rais: 

Hradčany  stály  nehnutě,  v  plném  světle.     A  vysokci  nad   líni  vším  kle- 
nula se  čistá  jarní  obloha. 

Anu,  co  je  plátno  —  hezké  město  je  to!«  povídal  si  a  bystřeji 
pustil  se  dál. 

Přišed  na  Vinohradské  náměstí  Purkyňovo  s  chutí  rozhlížel  se 
])o  řadách  domii,  jež  se  mu  tuze  líbily,  a  pomyslil  si:  »Tady  jsem  taky 
Í<>ště  nebyl.    Člověk  chodí,  den  za  dnem  chodí   a   přece   všeho  nevidí  I « 

Šel  Palackého  třídou  a  dále  Žitnou  ulicí.  Všímal  si  všeho:  sko- 
tačících psů,  pekařských  i  pivovarských  vozů,  s  úsměvem  zadíval  se 
'/a  kominíčkem  a  pomyslil  si:  Vida,  jako  u  nás!  Pozoroval  dvě  staré 
hokyně,  jež  hezký  kus  od  sebe  seděly  skrčeny  nad  svými  nevelkými 
krámky,  jako  by  spaly,  ale  při  tom  nepěkně  jedna  druhou  velebily, 
(íhvilku  stoje  sledoval  vůz,  do  vrchu  cihlami  naložený;  pár  statných 
koní  dřel  se  jím,  až  bedno  bylo  pohleděti.  Hustá  pěna  padala  jim 
s  tlam,  kopyta  třískala  do  dláždění,  až  jiskry  sršely,  a  půda  se  roz- 
střikovala. 

»Ten  člověk  je  trochu  nelida!«  povídal  dědeček  pánovi,  jenž  se 
také  zastavil  a  pozoroval  zápasící  koně,  a  ukazoval  mu  na  vozku.  Ale 
pán  ani  si  ho  nevšiml. 

Pantáta  již  chtěl  zabočiti  do  Štěpánské  ulice,  ale  v  tom  upoutal 
ho  vjezd  protějšího  domu.  Na  chodník  vyjížděl  odtamtud  trojkolový 
pohodlný  vozík,  tlačený  sluhou  slušně  oděným.  Ve  vozíku  spíše  ležel 
nežli  seděl  stařec.  Huňatou  čepici  staženu  měl  až  na  uši  a  do  půl  čela, 
jenom  na  skráních  vylézaly  pod  ní. chumáče  žlutobílých  vlasů;  oči  měl 
zavřeny,  sivé  tváře  zapadlé,  ostrou  bradu  vyčouhlou  z  velké  tmavé  šály 
pod  krkem.  Ruce  úplně  zakrývala  kožešinová  přikrývka  a  z  noh  jenom 
boty  vyčnívaly  nad  předním  kolečkem  vozíku. 

Po  levé  ruce,  vozíku  se  přidržujíc,  loudala  se  malá,  tlustá,  černě 
oděná  paní  v  staromodním  čepci  a  širokém  vikléru. 

)>Co  pak  se  tomu  chudákovi  stalo  ?«  povídal  si  pantáta.  >»Podle 
všeho  nemůže  na  nohy  a  celý  je  nějak  zle  zveden.« 

Rovnoběžně  s  malým  tím  povozem  chorého  pána  loudal  se  na 
Karlovo  náměstí.  Chuďas  to  není,  pokračoval  v  myšlenkách,  sic  by  se 
takhle  voziti  nedával  — ■  ale  přece  jenom   chuďas! 

V  tom  sebou  pantáta  škubl  překvapením  a  několik  kroků  popo- 
běhl do  ulice. 

Když  vozík  měl  zabočiti  na  dláždění  do  nántěstí,  starý  pán  po- 
vytáhl  ruku,  opřel  se  stranou,  snad  aby  lépe  seděl,  a  při  tom  pozdvihnuv 
hlavu  rozhlédl  se  kolem. 

»Opravdu  —  opravdu  —  žádná  mýlka  není  možná  —  je  to  on, 
náš  delektor!«   zvonilo  to  pod  pantátovou  lebkou. 

Posluha  zvolnička,  opatrně  přejížděl  dláždění,  stará  paní  stále  šla 
vedle,  a  pantáta  stranou  je  pozoruje  následoval  jich  do  parku. 

Co  to  jen  Pánbůh  na  toho  člověka  dopustil!  Co  by  říkali  kmotři 
Kabelák  a  Syrovátka,  kdy  by  ho  také  tak  viděli,  a  co  by  si  pomyslila 
všecka  dvorská  chasa ?< Takový  kořínek  to  býval! 

Kolečka  chrastila  již  po  cestě  do  středu  parku,  jehož  svěže  zelená 
křoviska  a  čerstvé  trávníky   vyhřívaly  se  v  jarním  slunečnu. 
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Pantáta  rozhlížel  se,  kudy  by  nadbálmul,  aby  se  nemocnému  mohl 
zpříma  podívati  do  tváře  a  přesvědčiti  se,  že  to  je  on,  bývalý  jejich 
delektor,  že  se  mu  to  jen  tak  nezdálo.  Zabočiv  na  levo,  nespouštěl 
jich  s  očí. 

Jako  čertík  běhával  ten  delektor  v  polích,  a  teď  snad  s  místa  ne- 
může, vypadá  spíše  mrtvý  nežli  živý.  Jak  se  uměl  rozkřiknout,  až  mráz 
člověka  přejel.  A  pan  hrabě  neměl  nad  něj,  všecku  moc  mu  dal,  a  de- 
lektor uměl  lidmi  točit.  Pantáta  si  vzpomněl,  jak  chodil  na  kancelář 
k  delektorovi  pro  dř*íví. 

»Co  chceš?  Ty  seš  Pesoušek,  ne?«  vždycky  naň  spustil,  až  so 
v  pantátovi  žluč  rozlévala.  Nic  mu  tak  protivno  nebylo,  jako  když  mu 
len  delektor  tykal  jako  chlapci  —  jemu,  hospodáři!  A  robotov.d  pod 
ním  přece  jen  krátce,  ani  ne  rok,  a  nechtěl  dříví  zadarmo,  nýbrž  perně 
je  platil. 

Tu  již  se  vozík  blížil  proti  němu;  dědeček  čelo  maje  svraštěno 
upřeně  pohlížel  pod  huňatou  čepici  na  opěradle.  Je  to  on,  dozajista  on! 

Pantáta  byl  by  se  s  chutí  dal  do  řeči,  ale  obstarožní  panička 
dívala  se  na  něj  tak,  že  se  maně  postavil  na  špičky  a  tichounce  přešel. 
Ale  opět  se  zastavil  a  hleděl  za  nimi. 

Bože,  Bože,  takový  pán  a  co  teď  z  něho  je!  V  kostele  vždycky 
sedal  jenom  na  oratoři  nebo  na  červeném  sukně  prvé  lavice,  žádnému, 
ani  z  ouřednictva,  nebyl  přítelem,  všecko  honil,  jako  by  to  panství  bylo 
jeho  a  jako  by  neměl  co  jíst!  Zle  naň  Pánbůh  dopustil! 

Batole  se  k  Vodičkově  ulici  nespouštěl  ho  s  mysli.  Ta  panička, 
jež  ho  doprovázela,  bude  snad  z  přátelstva;  povídali,  že  se  odstěhoval 
ku  přátelům.  Tak  je  s  ním  bídně,  a  nikoho  svého  nemá,  jen  nějaké 
přátelstvo!  Pantáta  při  té  myšlence  vzpomněl  na  sebe  a  srovnával:  i>Co 
jsem  já  byl  proti  němu,  a  jak  pěkně  teď  sedím!  Všickni  mne  mají 
rádi,  syn  je  tuhle  pánem,  těšnn  se  s  dětmi   —   — « 

Tu  na  hokynářském  krámku  mezi  jinými  lahodnostmi  viděl  talíř 
s  pocukrovanými,  zlatě  červenými  kobližkami,  krásnými,  že  se  mu  i  to 
jeho  staré  srdce  nad  nimi  zasmálo.  »Tyhle  koupím,  abych  taky  těm 
dětem  jednou  něco  přinesl  z  toulky, «   umiňoval  si. 

Zvěděv,  že  jsou  po  třech  krejcarech,  pomyslil  si  :  »No,  z  laciného 
kraje  nejste !«  ale  dvě  koupil.  Nesl  je  v  papíře  zabalené  na  dlani,  aby 
se  ani  dost  málo  nepomačkaly,  a  těšil  se,  jakou  dětem  připraví  radost 
a  pochoutku. 

Když  doma  vešel  do  dveří  a  Míci  s  Fínou  běžely  um  naproti, 
měl  v  očích  plno  záře  a  v  líci  radostný  smích.  V^ěděl,  že  děti  Iccjakéniii 
mlsu  zvykly,  ale  tento  bude  od  dědečka! 

»Tuhle  vám  něco  nesu,«  povídal  podávaje  jim  pa|>ír  a  ctivěl  se 
blahem. 

»l)ědeček  nám  něco  koupil !«    zajásala  Míci. 

»Utaž   —  utaž  —  já  či  —    mami   — «    ječela  Fina. 

»Jé  —  koblihy,  mami,  dědoušek  nám  koupil  koblihy!* 

Paní  doktorová  přikročila  a  vidouc,  co  dědeček  přinesl,  pravila 
s  úsměvem:    »Že  to,  tatínku,  kupujete,  škoda  za  to  krejcaru!* 

'^Snad  byste  nemluvila,  Mčirinko,  nevídáno  pro  pár  kn»jcani,  1m'/, 
Itilio   těm   děltím   nikdy   nic   ni'priiu>sul«    radostně   hřebeni il. 
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)»Ta  je  iuá!« 
»A  ta  má!« 

»Ukaž,  Míci,*  žádala  paní  a  rozlomivši  koblihu,  pňvoněla.  »To 
jíst  nesmíte   —  koupil  jste  je,  tatínku,  od  hokyně,  viďte  ?« 

Pantáta  nechápaje  stál,  jako  by  jej  ledovou  vodou  polil. 

»Je  to  děláno  na  loji,  a  k  tomu  na  jakém !«   a  podala  mu  ji. 

Přivoněl,  zavrtěl  hlavičkou  a  neříkal  nic. 

Děti  si  také  přivoněly  a  hned  podaly  pečivo  matce.  Pantáta  pořád 
stál   nehnutě  a  v  očích  měl  plno  lítosti. 

)»Tak  jsem  myslil  dětem  udělat  radost  a  —  tu  máš!«  povídal 
těžce  a  styděl  se,  že  tak  nerozumně  koupil. 

» Schováme  to  Kocourkové,*   pravila  paní. 

»I  to  bych  taky  byl  babě  kupoval!*  mrzutě,  skoro  zlostně  zavrčel 
a  šel  do  svého  pokoje.  V  nohách  jako  by  zas  měl  sta  mravenců.  Nepo- 
kojně přebíhal  od  okna  ke  dveřím  a  všecko  v  něm  hrálo. 

Zatrapená  Praha  —  nic  se  mi  tu  nepovede!  zlobil  se  v  duchu. 
Tak  se  mi  líbily,  radost  byla  na  ně  podívat  a  taková  je  v  nich  šalba. 
Tolik  je  tu  ouřadů  a  žádný  to  nevidí!  —  Inu,  jeť  ona  taky  pravda,  že 
Márinka  má  zatrachtilý  jazejček,  a  ty  děti  ho  budou  mít  po  ní!  Náš 
Váša,  Nána  nebo  Mančina  by  měli  mls  a  několik  neděl  by  si  o  té  do- 
brotě povídali.  Bože,  když  nám  nebožtík  dědeček  přinesl  z  kostela  za 
krejcar  preclík  nebo  perníkového  panáka,  jaká  to  byla  sláva! 

Mícinka  vklouzla  do  pokojíka  a  tulila  se  k  němu;  pantáta  hladil 
ji  po  vlasech,  ale  nemluvil,  bylo  mu  hořko.  Maně  pohleděv  na  hodiny 
přistavil  si  židli  a  vystoupil  na  ni,  aby  je  natáhl. 

»Dědoušku,  děláš  díry  do  seslí,«   jemně  zavyčítala  mu  Míci. 

Pantáta  na  ni  dolů  pohleděl,  začervenal  se  a  volně  sestoupil.  Pro- 
hlížeje sedadlo,  spatřil  na  něm  hodné  otisky  svých  vycvokovaných 
podrážek. 

»Na  mou  tě  milou,  jsem  já  člověk,  takovou  škodu  udělám  — 
maminka  hubovala,  ne?«   ptal  se  pln  rozpaků. 

»Nehubovala,  jen  to  tak  povídala  a  smála  se;  v  jídelně  je  to  taky 
a  v  saloně  byla  tlápota  na  pohovce,*   khdně  vypravovala  Míci. 

Pantáta  usedl,  ruce  sepjal  v  klíně  a  byl  jako  zpražen. 

» Zkrátka  a  dobře,  sem  nepatřím!*  uvažoval.  »Ať  dělám,  co  dělám, 
nic  nedopadne  dobře.  Všecko  tady  je  nalíčeno,  aby  se  jeden  bál  zavadit. 
Zlatě  v  mé  sedničce!  Jako  bych  ty  hodiny  dával  do  pořádku  jen  pro 
sebe!  Nic,  nic  se  jim  nelíbí!  Ta  chodí  po  domě  a  plije,  že  tu  načadím, 
tady  tisknu  cvoky,  a  přinesuli  mls,  je  strach,  že  se  tím  děti  otráví! 
A  Bůh  sám  ví,  co  se  o  mně  stranou  povídá,  tohle  se  člověk  jen  tak 
náhodou  doví.* 

V  tomto  rozmaru  zavolali  jej  k  obědu  .  .  . 

Když  se  prve  vracel  z  toulky,  mysHl  si,  jak  bude  synovi  vypra- 
vovat, s  kým  se  náhodou  potkal,  ale  teď  si  na  to  sotva  vzpomněl  a  na 
vypravování  neměl  troška  chuti. 

Doktor  několikráte  o  ledačems  začal,  ale  pantáta  jedva  že  několika 
slovy  odpověděl. 

»Něco  se  vám  přihodilo,  tatínku  V*    konečně  se  doktor  zeptal. 

»I  nic  —  nic,  hochu,*    zapíral. 
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»Nechcete  mi  říci  pravdu,  ačkoli  vidím,  že  vás  něco  trápí.* 

» Prosím  tě,  byl  jsem  trochu  v  polích,  viděl  jsem,  co  to  obilí  již 
dělá,  spokojené  mysli  nemám,  a  nikdo  ani  slovíčka  nenapíše,*  zasmušen 
vypravoval. 

» Napíšu  jim  lístek,  aby  se  přece  ozvali  — « 

A  Čermáka,  nic  už  nepiš,  než  by  psaní  dostali  a  než  by  odepsali, 
načekal  bych  se  a  vidím,  že  je  čas,  abych  jel.  Znáš  mě,  že  jsem  jen 
selský  člověk,  a  ten  aby  se  jen  tloukl  po  těch  brázdách.* 

Doktor  dobře  porozuměl,  že  otec  posledních  trpkých  slov  bez 
příčiny    neřekl,  ale  zatím  nechtěl  na  něm  vyzvídati. 

Pantáta  to  poznal  a  nechtěje  syna  zarmoutiti  honem  zas  hleděl 
řeč  svou  v  jiný  smysl  obrátiti:  »Toť  víš,  že  zašívat  je  má  radost, 
a  letos  by  mi  uteklo  všecko  —  do  zimy  bych  měl  starost.  Člověk 
z  hospodářství  je  už  s  tím  polem  srostlý  a  všecko  ho  to  na  jaře  do 
práce  žene!« 

Sotva  že  dědeček  skromně  poobědval,  vstávaje  povídal:  »Dneska 
jsem  se,  lidičky,  nějak  uhonil,  nohy  mě  bolí  a  oči  se  mi  zavírají.  Proto 
povídám,  že  bude  čas  táhnout  zase  k  nám,  dělá  se  ze  mne  hrozný 
ospalka  a  to  jsem  jaktěživ  nebyl !«   a  běžel  do  pokojíka. 

Když  doktor  po  obědě  s  paní  osaměl,  ptal  se  jí,  nevili,  proč  se 
pantáta  mrzí.  Byla  hned  doma.  Vypověděvši  mu  historii  o  koblihách, 
pravila:  »Poznala  jsem  hned,  že  jsem  provedla  nešikovnost,  ale  bylo 
pozdě.  Měla  jsem  je  schovat,  říci,  že  je  dostanou  odpoledne,  aby  mohly 
obědovat  —  snad  by  se  na  ně  bylo  zapomnělo.* 

Doktor  se  té  celé  historii  usmíval. 

» Vždyť  se  snad  smíříte !«   pravil  vstávaje. 

Pantáta  se  chvíli  převaloval,  ale  usnouti  nemohl.  Povstav,  tichounce 
vzal  nebožčin  Nebeklíč  a  pohroužil  se  do  modliteb. 

Před  třetí  hodinou  děti  jako  obyčejně  přiběhly,  aby  šel  na  pro- 
cházku, ale  dědeček  prosil:  »Dnes  mne,  děťátka,  nechtě  doma,  nějak 
jsem  se  ráno  uběhal!« 

Holčičky  chvátaly  do  jídelny,  a  Fíninka  sehnuta,  ruce  sprásknuvši 
do  klína  ohlašovala:    »Jé,  náš  dedoušet  nepůjde  na  plochážtu!* 

» Povídá,  že  se  ráno  tuze  uběhal,«    dodávala  Míci. 

»Snad  nám  naposledy  nestůně!*  a  paní  doktorová  spěchala  k  dě- 
dečkovi. 

»Neschází  vám  něco,  tatínku?*  ptala  se  starostlivě  a  přiblíživši 
se  až  k  němu  pohladila  ho  po  sivých  vlasech. 

>Žádnou  starost,  Márinko,  žádnou  starost,  jen  jsem  se  trochu 
upachtil;  je  to  bída,  když  člověk  chce  v  Praze  do  polí  —  mílové  boty 
aby  na  to  měl. 

» Stavíme  se  u  Melanky,*   pravila  vybízivě. 

»Stavte,  stavte,  a  že  paní  slečinku  i  pantátu  pěkně  pozdravuju; 
však  mě  dost  mrzí,  že  nikdy  spolu  nepřijdou,  jako  by  se  mne  báli!* 
odpovídal. 

»Vždyť  vy,  tatínku,  víte,  proč.    Ale  vyřídím  jim  Itt,  /vláštť  t»lci.« 

»Tak,  tak,  dobře  uděláte!  Můžete  jít  bez  starosti,  budu  dobře 
hlídat.* 

»Ale  nemrzíte  se  snad  na  mne  V* 
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»Pánbůh  rač  chránit,  toto,  toto,*  odvětil,  ale  ta  vřelost  jako  jindy 
z  těch  slov  nedýchala. 

» Pojďte  se  nasvačit  a  potom  si  pěkně  odpočiňte!* 

Když  paní  s  dětmi  a  Fánou  odešly,  pantáta  zamknuv  za  nimi 
vrátil  se  do  svého  pokojíka.  Otevřev  truhličku  přiklekl  k  ní  a  počal 
dělati  pořádek. 

Po  chvíli  ustal,  podíval  se  na  hodiny,  na  židU  s  vytisknutými 
cvoky  a  několikráte  přešel  po  kuchyni.  Opět  zastavil  se  před  hodinami, 
vytáhl  šátek,  položil  jej  na  židli,  vystoupil  a  natahoval.  Nedalo  mu  to. 
Také  v  ostatních  pokojích  vykonal  přehlídku,  ale  s  opatrností,  aby  po 
botách  nezůstaly  památky. 

Potom  mu  napadlo,  že  by  vlastně  dnes  byla  dobrá  chvilka,  aby 
si  s  Józou  o  ledačems  porozprávěl  —  budou  sami  a  zde  doma  to  ani 
lak  nejde. 

Uzamykav  všecko  skolébal  se  se  schodů;  s  pavlače  díval  se  trošku 
na  dvůr  i  na  nebe  a  potom  tiše  pootevřev  vklouzl  do  čekárny  před 
synovou  kanceláří. 

Na  pohovce  z  ohýbaného  dřeva,  pleteného  sedadla  i  lenochu, 
seděl  tam  venkovský  člověk  asi  padesátiletý.  Když  pantátu  spatřil,  za- 
kýval a  sedl  o  kus  dále.  Dědeček  šouravě  přecházel,  ale  při  tom 
úkradkem  prohlížel  si  neznámého.  Byl  to  důkladný  ramenáč,  úplně 
bezvousý,  ostrých  rysů,  a  vlasů  měl  notnou  paruku. 

»Taky  sháníte  soudy,  taky  V «  zastaviv  se  před  ním  ptal  se  přá- 
telsky pantáta. 

»I  ba,  taky!«  zabručel  venkovan  a  černé  vlasy  přihladil  si  od 
temene  k  uším. 

» Odkud  pak,  že  se  tak  ptám?« 

»Až  někde  od  Mladé  Boleslave. « 

»A  co  pak  tam  nejsou  advokáti?* 

»I  jsou,  a  kolik,  ale  všecko  mi  to  zapletl,  útrat  nadělal  a  prohrál 
všecko  — « 

»No  tak  —  co  ještě  ?«    divil  se  dědeček. 

Venkovan  přesedl  a  mrzutě  zadíval  se  na  pantátu. 

»Povídal  mi  náš  představený,  že  tenhle  je  chlapík,  všecko  vy- 
seká,*  bručivě  vysvětloval. 

»Inu,  šikovný  je,  ale  zázraky  dělat  nemůže,  jenom  co  je  právo,- 
nn'rně  vykládal  dědeček. 

»Však  proto  —  takového  potrebuju.* 

Pantáta  pokrčil  rameny. 

»A  snad  ne?  Ten  příkop  mezi  mým  a  Záviškovým  polem  na 
Dubenci  byl  můj,  celá  vesnice  mi  to  může  dosvědčit,  starý  Crha  pa- 
matuje čtyři  majitele  mého  pole  a  vždycky  to  tak  bylo.  No  pravda, 
Záviška,  to  je  jako  soused,  každý  rok  si  to  prohloubil,  potřeboval 
trochu  hlíny  na  pole,  má  to  hroznou  mokřinu  —  ale  já  nic  neříkal. 
Až  v  loni  na  jaře  jsem  naší  panímámě  chtěl  z  komory  udělat  vejměnek 
a  prorazil  jsem  k  Záviškovým  do  dvora  okno.  Kmotr  vzkázal,  to  že 
lak  nejde,  že  si  do  dvora  takhle  koukat  nedá;  ale  já  se  jen  smál.  že 
nebude  snad  tak  zle.  Ale  kmotr  huboval  víc  a  víc.  I  povídám,  snad 
u  vás    nekradete,    že    byste    se    toho    okna    tak    báli.     Ale    víte,    co  mi 
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udělal  ?  Takovou  rachotu  hroznou  jako  věž  postavil  mi  před  okno  — 
pro  nic  za  nic  ji  postavil,  nic  v  ní  nemá  leda  starou  kadečku,  truhlík 
na  hlínu  a  žebřík.  Ale  jen  když  je  u  nás  tma!« 

Pantáta  se  zasmál. 

» Zrovna,  zrovna  takhle  se  dva  sousedé  u  nás  pohádali!* 

Venkovan  zase  mrzutě  přesedl  a  mračivýma  očima  stranou  naň 
pohleděl. 

»Jaktěživ  jsem  se  s  nikým  nehádal,«  ostřeji  pokračoval,  »ale  tohle 
mě  přece  na  kmotra  tuze  domrzelo,  zvláště  když  se  ještě  mezi  lidmi 
pošklebovali.  No,  řeknu,  kmotr  by  snad  ani  takový  nebyl,  ale  ona  — 
učiněná  satoryje!  Nemůže  nám  odpustit,  že  máme  jen  dvě  děti,  oni 
šest,  a  chalupy  že  jsou  na  ně  stejné.  Tak  jsem  si  pomyslil:  Počkej! 
A  když  na  podzim  zase  přišel  na  příkop,  povídám:  Ouha,  kmotře,  co 
jiývalo,  není,  příkop  je  můj.  Ale  toto,  kmotr  se  jen  štířil,  že  co  mi  to 
napadá,  když  už  tolik  roků  si  tu  hlínu  bere  — -« 

»A  žalovali  jste  se,«    dědeček  vskočil  mu  do  řeči. 

» Žalovali.* 

»A  jak  to  leda  dopadlo  V  < 

»Vždyť  jsem  vám  povídal!  llpisy  nemám,  a  kmotr  si  vedl  svědky  — 
no.  Bůh  jim  to  odpust!  Ale  on  se  zmýlí,  ona  se  přestane  smát,  led  lo 
půjde  znova  — «    a  pěstí  do  prázdna  zahrozil. 

»I  Čermáka  —  zač  pak  ta  hlína  stála  ?< 

»No,  bralru  za  dvě  jednušky!« 

Pantáta  se  ostře  rozchychtal  a  vzav  venkovana  za  rameno  po- 
vídal kázavě:  »Pantálo,  jděte  domů,  nevyhazujte  peníze,  radši  j(>  s  lím 
kmotrem  propijte,  když  je  mermomocí  chcete  vyhodit   — « 

Venkovan  se  ulmul,  povstal,  odstoupil  o  krok  a  pravil  zliuria: 
»A  co  vy  nme  budete  vyshíjchat  a  kázat,  ani  vás  ne/nám !« 

Pantáta  še  jen  zasmál. 

»Snad  se  nebudete  zlobit?  .Já  jsem  Bezoušek,  advokát  je  syn!« 
a  mírně  díval  se  mu  do  tváří. 

Venkovan  opět  o  krok  couvnul,  hlavu  skrčil  do  ramen  a  spuslil 
zkroušeně:  sJ^rosím  jich,  se  nelměvají,  člověk  je  těmi  nepravostmi  už 
celý  pitomý!  <  A  přistoupiv  až  k  dědečkovi  pohladil  ho  po  rameni  a 
ólisiiě  lichotil:  » Je  to  prý  (chlapík  advokát,  tuze  jsem  ho  slyšel  chválit!< 
No  je,  ale  pro  dvě  zlatky  takové  soudy!  Zaplatíte  dvacetkrát, 
iM-ii  víckrát  tolik.  Povídám  vám,  poslechněte  mne,  já  syna  znám,  ten 
lo  ani  nevezni(!.« 

Teď  se  venkovan  rozkřikl:  »A  já  zase  povídám,  že  vyhrajeme. 
Poženeme  Závišku   na  přísahu,  ať  se  kroutí,  jak  chce!« 

Pantáta  pokrčil   ramenoma. 

»No,  dej  vám  Pánbídi  šfěstí!«  pravil  klidně  a  podav  ruku  cupMl 
dovnitř. 

Pi'ocliázej('  prvou  síní,  v  níž  pracovali  písaři  u  kiíiicipicnl.  kliHiil 
s(í  jim,  srdečně  pozdravoval  a  po  špičkách  vklouzl  do  pi)koj(>  k  doktorovi. 

»1   vílám   vás,   tatínku,  sedněte  si,«    syn   vesele  ho  uvítal. 

Pantáta  usedaje  spuslil  rozvážně:  ^Slyšíš,  le<r  jsem  v  té  čekárnř 
mluvil  s  člověkem,  který  s(>  soudí  o  hlínu  v  příko|»ě.  to  siu»d  přece 
n('V(v,mešy« 
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j. Ještě  o  tom,  tatínku,  nevím. « 

»No,  povídal  jsem  mu  krátce  a  dobře,  aby  zbytečně  nevyhazoval 
peníze  a  šel  domů.« 

Doktor  dal  se  do  srdečného  smíchu. 

>Co  se  směješ?*    vážně  divil  se  dědeček. 

!>Jak  mi  sháníte  lidi,«   pořád  smál  se  doktor  a  chytil  otce  za  ruku. 

»VždyC  mám  přece  rozum  —  pro  trošek  hlíny  soudy!  Toť  já 
vím,  že  vy  advokáti  to  umíte  vyšroubovat,  jen  abyste  si  nadělali  útrat 
—  ale  nic  po  tom!« 

Doktor  velmi  překvapen  zadíval  se  otci  do  očí.  Pantáta  trošku 
pomlčel,  pohladil  si  bradu  a  začal  mírněji:  »Víš,  žádnou  mrzutost,  ale 
jsem  otec,  tak  o  tom  promluvit  musím.  Všecka  čest  Márince,  ale  tak 
se  mi  kolikrát  zdá  —  jak  bych  to  honem  řekl  —  že  to  snad  vede 
trochu  vysoko  — « 

Doktor  volně  vrtěl  hlavou,  ale  pohled  mu  zase  trochu  zjasněl. 

» Všeho  si  všímám,  počítám  a  musím  říci,  že  mi  hlava  kolikrát  šla 
kolem.  Vím,  že  Márinka  má  peníze,  ale  snad  je  taky  ledajaké  marnosti 
z  domu  zvyklá,  a  ty  to  necháváš.    Nesmíš  zapomenout,  že  máte  děti!« 

Pantáta  mluvil  sice  mírně,  dobrácky,  ale  přece  s  patřičným  dů- 
razem. Doktor  mlčky  poslouchal,  a  když  pantáta  domluvil,  tváře  se 
trpce  přikyvoval. 

»To  byste  tomu  dal,  tatínku !«  promluvil  až  po  několika  vteřinách. 
»Měl  byste  jinde  nahlédnout  do  domácnosti,  jako  je  naše.  Vždyť  se 
naše  domácí,  ba  i  jiní  známí  proto  na  nás  dívají  s  kopce,  hrdopyšně, 
že  Márinka  všecko  vede  skromně,  že  má  jen  jednu  služku,  pomáhá  prát, 
vaří,  uklízí  — « 

»I  na  to  nehleď,*  rychle  přerušil  jej  otec  a  vrtěl  ukazovákem, 
»nech  lidí  a  jen  své  kapsy  poslouchej!* 

» Vždyť  poslouchám,  ale  znova  pravím,  že  byste  Márince  ubližoval, 
kdy  byste  tak  soudil.* 

Pantáta  dvakráte  rychle  pokrčil  rameny  a  řekl  ostře:  »No,  když 
myslíš,  že  jí  ubližuju  — « 

»Ale,  tatínku,  snad  se  přece  nebudete  hněvat,*  jemně  vyčítal 
doktor,  » vždyť  jsem  vás  snad  vždycky  poslechl,  a  vašich  rad  vážím  si 
já  i  Márinka  jako  žádných  jiných.  Ale  věřte  mi,  že  jsem  s  domácností 
docela  spokojen,  protože  vidím,  že  Márinka  nevyhledává  zbytečností, 
neshání  marnou  parádu,  nechce  všude  být,  a  co  mne  nejvíc  blaží,  že 
žije  hlavně  jen  pro  ty  děti!* 

í^No,  to  je  pravda,  —  ale  výlohy  máš  přece  náramné!* 

»Jsem  v  Praze,  advokátem,  a  tím  také  mám  povinnosti,  kterým 
se  nelze  vyhnout.  Jiná  jsou  zde  vydání,  ale  příjmy  také!* 

»Inu.  to  jsem  povídal  kolikrát,  že  té  vaší  Praze  nerozumím, •« 
ještě  s  jemným  ostnem  ve  hlase  pronesl  pantáta. 

»Až  zde  budete  déle,  víc  a  víc  budete  mi  dávat  za  pravdu.* 

» Pánbůh  mne  rač  chránit,  abych  se  tu  ještě  ochomítal,  jsem  už 
bez  toho  jako  na  jehlách.  Ale  byl  bych  si  pokládal  za  hřích,  abych  se 
ti  byl  o  tom  nezmínil.  Toť  víš,  že  jsme  s  nebožkou  maminkou  měli  jen 
vás  na  srdci.* 

Doktor  mlčel:  otcova  slova  dotkla  se  ho  velmi   bolestně. 
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Pantátovi  to  neušlo;  povstav  zvolna  procházel  se  kanceláří.  Čím 
déle  doktor  seděl  v  myšlenkách,  tím  více  pantáta  poznával,  že  zajel 
dále,  než  chtěl. 

»A  co  mi  platí  nade  vše,*  náhle  vřele  doktor  promluvil,  »jest, 
že  Márinka  je  jako  z  nás,  že  nás  má  všecky  ráda!« 

Pantáta  rychle  přiklusal  k  synovi,  ruku  položil  mu  na  rameno  a 
zašvitořil:  »Prosím  tě,  jenom  si  nemysli,  že  jsem  chtěl  něco  zlého,  ale 
jsem  otec  — « 

»A  vy  nám  zas,  tatínku,  důvěřujte  a  věřte  mi,  že  kdy  by  mne 
něco  tížilo,  kdy  by  toho  nikdo  nezvěděl,  vám  řekl   bych  všecko.* 

Při  těch  upřímných  synových    slovech  se  pantátovy  rty  zachvěly. 

»Ale  ne  abys  to  na  mne  pověděl  — «    lehce  zahrozil. 

^Nepovím  —  ale  i  kdy  bych  pověděl,  Márinka  by  se  nemrzela. 
Mluví  o  vás  jako  o  vlastním,  tolik  se  stará,  abyste  u  nás  byl  rád, 
a  když  jste  trošku  zamyšlen,  už  myslí,  že  se  na  ni  hněváte. « 

»Ale  toto  —  toto  —  co  by  jí  to  dětině  napadlo,*  pantáta  roz- 
pačitě odporoval. 

»Je  mezi  námi  šťastna  —  vždyť  víte,  jaký  je  rada  podivín.* 

»Ještě  jednu  starost  mám,  hochu.  Ta  paní  slečinka  se  mi  tyize 
líbí  a  mrzí  mne,  že  se  trápí.  Kolikrát  jsem  si  už  vyčítal,  že  jsem 
tenkrát  na  toho  človíčka  i  proti  tobě  u  pantáty  přidával.  Bál  jsem  se, 
aby  to  nebylo  tak,  jak  povídal  —  aby  se  mezi  vás  nedostal  špatný 
člověk;  znám  sám  kolik  takových  pádů,  že  jediný  dareba  mezi  všecko 
přátelstvo  přinesl  neštěstí  a  všecko  od  základů  zvrátil.  Ale  jak  jsem 
všude  slyšel,  Králiš  je  prý  hodný,  a  vidím,  že  jen  pantáta  si  tak 
urputně  .staví  hlavu.  Co  pak  by  se  tomu  nedalo  pomoci  V* 

»Rádi  bychom  pomohli,  ale  viděl  jste  sám,  jaká  je  s  tchánem 
řeč;  durdí  se  hned  a  potom  je  to  tím  horší.  S  Králišem,  dokud  sám 
se  nezmíní,  jednat  nemůžeme.* 

»Ale  kdy  by  na  ty  zkoušky  potřeboval  — * 

Doktor  mávnul  rukou:    »0  tom  již  Márinka  říkala  Melance.* 

»Tak,  tak  —  to  jsem  chtěl  slyšet  —  dá  Pánbůh,  že  to  přece 
dobře  dopadne.  Ale  nač  bych  byl  zapomněl:  to  bys  neuhádnul,  s  kým 
jsem  se  dnes  náhodou  setkal   — ^ 

Doktor  nan  zvědavě  pohleděl. 

»Se  starým  naším  delektorem!* 

>To  je  náhoda!  A  mluvil  jste  s  ním?^ 

»Ba  nemluvil  —  netroufal  jsem  si.«  A  pantáta  zevrubně  vypra- 
voval o  ranní  setkané  s  chorým. 

»Motá  se  ten  svět  divně  —  předivně,*    dodal  ke  konci. 

»Jak  mu  asi  teď  je,  když  se  rozpomíná  na  bývalé  časy,*  pro- 
hodil doktor. 

»No,  když  si  vzpomene  na  paní,  nu  děli  —  a  jak  teď  ie  tady 
mezi  cizími  lidmi.* 

»Bídný  a  sám!« 

.Ba,  ba,  hochu!  Za  to,  že  mu  Pánbůh  ty  starší  vzal,  arciť  ne- 
může, třebaže  se  jich  jaktěživ  tuze  natrápil,  ale  Hermínka  tu  mohla 
být  dosud,  a  mohli  dohromady  být  pěkně  krásně  živi.* 
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»Tuze  často  si  na  lu  rodinu  vzpomínám  a  vždycky  mne  to  velmi 
rozechvěje.  Když  jste  nám  tenkrát  psali,  že  se  ta  Hermínka  utopila, 
dlouho  a  dlouho  jsme  o  ní  mluvili  a  nešla  nám  z  mysli,«  vypravoval 
doktor. 

»Cliuďas!«  vroucně  pantáta  povzdychl.  »Musela  v  té  opuštěnosti 
zkusit  mnoho,  když  se  k  takové  smrti  odhodlala.  Já  vím,  že  by  ji  tecf 
detektor  prstem  vyhrabával!* 

Zamyslili  se  oba.  Náhle  pantáta  rychle  povstal,  chytil  klobouček 
a  švitořil:  »Ale  já  tě  tu,  hochu,  dlouho  marně  trápím  a  vím  přec,  že 
máš  plno  práce.  Musím  honem  nahoru,  aby  tam  nikdo  nevlezl!* 

Když  pantáta  od  syna  odcházel,  venkovan  seděl  již  před  konci- 
piéntem,  a  ten  psal. 

»Tak  jste  se  přeci  do  toho  pustil  ?«  nahnuv  se  mu  k  hlavě  za- 
bručel dědeček. 

»Pane,  tady  to  jde  jináč!«  radostně  pochvaloval  venkovan,  ale 
pantáta  odcházeje  jen  rameny  pokrčil. 

Nahoře  v  kuchyni  ještě  chvíli  přecliázel  —  mělť  toho  plnou  hlavu. 

Trochu  si  vyčítal,  že  se  synem  o  hospodářství  začal,  že  i  proti 
nevěstě  promluvil,  ale  pak  si  zase  povídal,  že  taková  věc  nikdy  nemůže 
škodit,  a  že  je  dobře,  když  starý  mladé  napomene. 

Když  zarachotil  zámek,  radostně  chvátal  otevřít  —  už  se  mu 
stýskalo. 

»Né,  náš  dedoušet  je  dnes  jato  Fána!*  smála  se  Fíninka  a  chytla 
si  jej   za  ruku. 

»Tetička  Melanka  tě,  dědoušku,  pozdravuje!*    hlásila  Míci. 

»Děkuju  pěkně,  děkuju!  A  co  pantáta  dělá  V* 

»0n  jen,  dědoušku,  sedí,«    Míci  mu  vážně  odpověděla. 

Když  vešli  do  kuchyně,  pantáta  zadíval  se  na  nevěstu. 

»Na  moutě  milou,  Márinko,  na  vás  je  rozkoš  se  podívat,*  ničkc.r 
švitořil  a  klusal  za  ní  do  pokoje. 

Paní  se  usmála. 

»A  už  se  na  mne,  tatínku,  nehněváte?*   ptala  se  upřímně. 

»Ale,  ale,  proč  bych  se  hněval,  Márinko,  proč!<   bránil  se. 

»I  trošku  jste  .se  přece  pro  ty  koblihy  hněval, «    odvětila  čtverácky. 

»Na  vás  ne,  Márinko,  na  vás  ne,  ale  na  ty,  co  to  prodávají;  huba 
se  na  to  jednomu  směje,  člověk  to  koupí  pro  děti  a  potom  to  ta  Ko- 
courková smlsne.* 

>^Ó  to  Kocourková  sania  nesní;  co  dostane  k  snědku,  všecko  od- 
nese mamince.* 

»Tahle  babka  má  ještě  maminku  ?« 

Paní  přisvědčila.  » Starou,  bídnou,  už  kolik  roků  nemůže  s  po- 
stele. Tahle  naše  běhá,  shání,  dělá  na  všech  stranách,  a  tak  jsou  spolu 
živy.  Má  maminku  tuze  ráda.* 

Pantáta  rychle  zadýchal  —  měl  náhle  plná  ňadra  tepla,  jež  jc»z- 
lévalo  se  mu  do  všech  žil.  Sklopil  hlavičku  a  mlčel.  Bylo  mu  hořko, 
že  pro  dvě  kobližky  bublal,  a  umiňoval  si,  že  nějakým  krejcarem  té 
babě  přilepší. 

»Dědo,  dědo,  dědoušku!*  z  kuchyně  volaly  děti,  a  pantáta  rád 
poslechl  a  chvátal  k  nim. 
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>'l)ě(loiiškii,  koukej !<  Míci  držela  v  ruce  nový  kabátek,  Finiiika 
kulatý  šedý  klobouček  s  pestrým  peřím  po  straně. 

»I  sakulent^,  co  pak  jste  to  koupili?*    a  spráskl  rukama. 

» Kabátek  Mančince!« 

»A  tjobounet  Vášovi!  Ten  je  tjášnej,  dědo,  ten  je  tjášnej!* 

»Márinko,  Márinko,  co  vám  tohle  nenapadlo  —  tolik  peněz  — « 
volal  děd  na  vcházející  paní. 

»Mlčte,  mlčte,  tatínku,  jen  jestli  se  vám  to  líbí!« 

»Jak  pak  by  se  mi  to  nelíbilo!  No,  počkej,  Vášo,  počkej,  ty  kluku, 
jakého  ty  budeš  dělat  pána!  A  Mančinka  —  ne,  celá  vesnice  se  bude 
divit !«  a  dědeček  radostně  se  třesa  prohlížel  hned  klobouček,  hned 
kabátek. 

»Vždyť  jsem  já  měl  přinést  jenom  čepici  a  šátek,  Márinka  zatím 
kou[)í  klobouk  a  kabát.  No,  Pánbůh  vám  naděl  —  i  na  to  peří  jste 
[lamatovala ! « 

^Knížky  Anině  koupím  zas  jindy !« 

»Nenene,  Márinko,  nenene,  ty  už  nechtě  mně,  aby  přece  něco 
bylo  ode  mne!« 

»Něco  jí  taky  musím  poslat,  aby  se  na  tetičku  nenn-zela!<      - 

Když  se  pantáta  večer  vrátil  od  dětí,  jež  písničkou  ukonejšil,  do 
pokoje  k  synovi  a  k  nevěstě,  pravila  mu  tato:  »Tati  vzkazuje,  že  si 
zítra  ráno  jde  do  poroty  poslechnout  tohohle  advokáta !«  a  s  úsměvem 
ukázala  na  doktora. 

^Tak  tak,«   usnnval  se  dědeček. 

»Máte  být  tak  dobrý  a  stavit  se.« 

»Stavím,  stavím   —  rád  se  tam  podívám.     A  co  paní  slečinka?* 

»Právě  jsme  o  tom  mluvili, «  paní  vážně  odpověděla.  »Je  chudák 
smutná,  táti  zas  je  zlý.  Molanka  již  ani  Králiše  nevidí,  ale  poslal  psa- 
níčko,  a  Apa  žalovala. « 

»Tahle  ženská  se  mi,  lidičky,    pranic  neHbí,*    a  dědeček  zahrozil. 

»Už  se  opravdu  tatímu  divím !«    zahuboval  doktor. 

Paní  přisvědčovala.  »Je  |)()řád  divnější;  jindy  musel  být  na  pro- 
cházce, ale  dnes  se  od  nás  nehnul  Snad  se  bojí,  že  by  si  Melanka 
stěžovala.* 

»To  jistě !«  doložil  pantáta.  »Na  mou  pravdu,  že  jo  jako  len  ná.š 
delektor!* 

Ale  jak  ta  slova  řekl,  mráz  projel  mu  celým  tělem.  Vzptminélť  si 
na  delektorovu  dceru  Hermínku.  Aby  tak  paní  slečinka  také  —  —   - 

»Už  nebudu  dbát  a  pořádné  s  tatim  promluvím.  Nevídáno  pár 
slov  nebo  psaníčko!  Ať  aspoři  počká,  až  se  přesvědčí,  že  Králiš  doktorát 
<lělat  nebude!*   velmi  rozhodně  pravil  doktor. 

Pantáta  hrozné  myšlenky  svojí  o  Melance  doktorovi  a  Má  řince 
nezjevil,  bál  se  to  zrovna  z  úst  vypustit,  ale  celou  noc  ho  proná- 
sliulovala. 

Kdo  pak  muže  vědět,  co  se  v  takovém  ndadém  srdci  děje!  roz- 
važoval a  pevně  si  umínil,  že  Pražskému  pantátovi  řekne  zítra  slo- 
víčko   rovnou    cestou.     Když    tenkrát    po    prvé    na    M(>lankn    přikládal. 
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pantáta  měl  radost,    že  našel  pomocníka    —  ať  teď  slyší  jinou    pravdu! 
Dědeček  cítil,  že  to  již  musí  udělat,  aby  si  potom  nedělal  svědomí. 

Ráno  byl  i  v  tom  božím  kostele  roztržit,  a  sotva  bylo  po  mši 
svaté,  chvátal  do  Spálené  ulice. 

X. 

Ze  soudní  budovy  na  Karlově  náměstí  vykročila  známá  trojice: 
pan  rada,  berní  a  pantáta  Bezoušek. 

Lahodnf,  předpolední  mírně  prohřátý  vzduch  zavál  jim  do  tváří, 
a  mladá  zeleň  stromů,  keřů  i  trávníků  potěšila  oči,  tak  že  se  pohled 
všech  tří  starců  rázem  rozjasnil  a  ústa  si  rychle  zadýchala. 

Ale  v  tom  již  se  rada  obrátil  jako  na  obrtlíku  a  rychle  dědečkovi 
povídal:  »Vidějí  to?  Co  jsem  říkal V«  a  hřbetem  dlaně  klepal  mu  do 
ramene.  Malá  očka  mu  při  tom  jiskřila,  tváře  měl  plny  života  a  radosti. 

Pantáta  se  zle  zamračil,  mávnul  rukou  a  zabručel:  »Stará  věc  — 
kdo  maže,  ten  jede!« 

^Nepovídal  jsem  jim  hned,  že  ten  Drnec  odsouzen  nebude?  Tady 
to  mají  —  prohráU,  dědečku,  prohráli!*  a  rada  tluče  holí  utíkal  a 
třaslavě  se  smál. 

Pantáta  šel  schýlen,  stále  zakaboněn. 

Rada  se  na  hlavní  cestě,  spojující  Spálenou  a  Žitnou  uhci,  za- 
stavil a  dívaje  se  po  čistém,  čekankově  modrém  nebi  čekal,  až  berní 
s  dědečkem  došli.  Vida,  že  se  pantáta  ještě  mračí,  u.šklíbl  se  a  zašve- 
holil  lahodně:  »Projdeme  se  trošku  parkem?  Je  tu  hezky  —  podívají 
se  — všecky  zelené  barvy  tu  člověk  vidí  —  od  nejsvětlejší  do  nejtmavší!* 

Pantáta  honem  povznesl  hlavu,  rozhlédl  se  a  zašvitořil:  ^Projdeme, 
projdeme!* 

Přešedše  jízdní  dráhu  loudali  se  na  cestu  mezi  keři.  Pantátovy 
oči  stále  těkaly  po  všech  cestách  a  koutech. 

»Ale  máme  dni,  ne?  A  oni  pořád  v  kožichu!*  štiplavě  zasmál 
se  rada. 

»A  račte  být  tak  laskav,  co  mám  dělat,  pantáto,  když  tu  jiného 
nemám  —  na  kabátek  je  přec  jen  trochu  brzo!« 

»I  když  oni  si  taky  na  nic  nepamatujou!  Přece  když  ke  konci 
března  jedu  do  Prahy,  napadne  mi,  že  začne  lepší  počas  a  že  bude 
potřeba  lehčího  kabátu,  ne?«    a  pantátovi  rozkládal  před  samýma  očima. 

»Napadne,  nenapadne,  pantáto!  Vrátím  se  domů.  Nač  bych  se  tu 
ještě  vláčel   —  mám  už  tak  dost  hlavu  plnou !« 

^Prosím  jich,  prosím  jich  —  jaké  pak  oni  mají  starosti!* 

»I  starosti  a  lítosti  —  člověk  není  z  kamene!* 

Rada  se  zastavil  a  upřeně  pohleděl  na  dědečka.  Setkali  se  po- 
hledem, ale  rada  brzy  sklopil  oči  a  šel  dál.  Ale  tu  pantátovi  napadlo, 
že  si  radu  poplašit  nesmí  a  začal  zas  jako  by  nic: 

»A  potom  jsem  si  myslil,  že  loňský  rok  v  těchhle  dobách  byly 
ještě  zimy  kapitální.* 

»Vloni  —  předloním  zas  bylo  jinač!  To  podle  jednoho  roku 
nejde  —  vloni  taky  byla  sucha  a  parna,  že  takových  nepamatuju!*  rada 
ostřeji  odpovídal. 
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>Račte  být  lak  laskav  —  vždyť  to  není  pravda  —  největší 
parna  za  mé  paměti  byla  roku  dvaačtyi^icátého!«    klidně  odpíral  pantáta. 

Rada  běžel,  běžel,  ale  opět  se  na  dva,  tři  kroky  vrátil. 

»I  jdou,  oni  by  se  pořád  jen  hádali.* 

Pantáta  se  sykavě  zasmál. 

j>Tak  ho  vidějí,  pane  berní,  směje  se!  Naposledy  řekne,  že  já  se 
hádám !« 

Pantáta  pokrčil  rameny  a  bystře  pátraje  parkem  rychle  se  kolébal. 

»No  tak  neutíkají,  když  mají  slyšet  pravdu!  Kdo  pak  se  pří- 
kladně o  tom  Drncovi  nabádal  víc  než  oni?  Kdo  pak  říkal,  že  musí 
být  odsouzen,  že  musí  dostat  kolik  let,  že  to  žádný  jiný  nezapálil  — 
já  nebo  oniV«  stoje,  ukazovákem  míře  k  zemi  a  ryje  jím  do  vzduchu 
bodal  rada.  ».íá  jim  to  řekl  hned,  že  odsouzen  nebude,  protože  se  mu 
to  nedokázalo,  a  porota  mi  dala  za  pravdu !« 

»I  kde  pak  já  znám  lidské  fortele  —  já  jsem  jen  tak  starosvětský, 
venkovský  člověk!  Z  toho,  co  jsem  dnes  uslyšel,  jsem  srozuměl,  že  to 
zapálil.  A  z  očí  mu  to  kouká  —  račte  říci,  že  nekouká!  Jeden  ho  viděl 
v  tu  stranu  jít,  druhý  ho  slýchal  nadávat  a  slibovat,  že  tu  pomstu  vy- 
koná, třetí  ho  pozoroval  už  při  ohni  — «  Pantáta  mluvil  zvolna  a 
mrzutě. 

»Ale  žádný  lio  neviděl  zapalovat,*  vmísil  se  rada  a  vztýčil  dlouhý 
ukazovák. 

Pantáta  se  suše  zasmál. 

»Inu,  inu,  kdy  by  ho  zrovna  při  tom  byli  chytli  za  krk,  nemuselo 
být  tolik  soudů.  Proto  tu  jsou,  aby  když  se  něco  nemůže  na  určito  po- 
stavit, ony  to  rozsoudily. « 

»A  rozsoudily  to,  jak  jsem  já  prorokoval,*   sekl  rada. 

» Prorokovali  proroci,  že  bude  tma  v  noci  a  po  dešti  bláto!* 

Rada  se  zastavil  a  s  úsměvem  zahleděl  se  na  dědouška. 

» Vždyť  přece  syna  poslouchali,  ne?  Vyložil  všecko  přenarámně 
krásně,  radost  poslouchat;  musím  říci,  že  je  málo  takových  obhájců, 
všecko  proťuká,  zobrací  a  tuhle  k  srdci  mluví!*  a  rada  poklepal  se 
na  prsou. 

»No,  hubu  má,«  ušklíbnul  se  pantáta,  »ani  sám  jsem  si  nepo- 
myslil! Ale  proto  je  advokát,  proto  tolik  roků  študoval,  aby  ty  para- 
grafy dovedl  otáčet  na  všecky  strany.* 

»Ale  státní  zástupce  dělal  taky,  co  n)ohl,  a  přece  porotci  neřekli, 
jak  on   to  chtěl!* 

Tu  se  pantáta  dal  do  srdečného  smíchu. 

»Toť  já  nepopírám,  že  Józa  to  vzal  sakulentsky  mazaně!* 

»No  tak  viděj!  Žádná  faleš  v  tom  není!  Státní  zástupce  řekne, 
co  nejvíc  může,  aby  člověka  odsoudili;  zrovna  to  všecko  před  porotu 
postaví,  aby  musela  říci:  ten  to  udělal!  Potom  přijde  advokát,  foukne 
do  toho,  a  sesype  se  to  všecko.  Pravda,  nedovedou  to  stejně;  ten  Drnee 
se  zeťovi  může  poděkovati* 

»To  může,  ráčíte  mít  pravdu,  jen  aby  si  to  faky  vzal  k  srdci  a  dal 
už  pokoj!* 

Berní  celou  tu  řeč  jen  poslouchal;  dívaje  se  s  jednoho  na  druhého 
chvilkami  se  úryvkovitě  zasmál  a  ke  konci  pantátovi  poklepal  na  lopatku. 
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Veliáz.oli  právě  do  hořejší  půle  parku.  Uprostřed  trávníku  dva 
dělníci  kropili  hadicí  čerstvou  travičku,  a  v  rohu  na  okrouhlém  hrabátku 
klečel  zahradník  a  vysazoval  rozvíjející  se  aurikulo.  Trojice  starcíi  se 
u  něho  zastavila  a  pozorovala,  jak  sazenice  vkládá  do  kypré  hlíny. 
Pantáty  dílo  to  na  dlouho  nepoulalo  —  jeho  oči  honem  pátraly  kolem. 

V  tom  —  div  neposkočil!  Z  pozadí  velkého,  černého  smrku,  jehož 
sněti  sahaly  až  k  zemi,  směrem  k  ústavu  hluchoněmých  pomalinku  vy- 
jížděl trojkolový  vozíček  ... 

»Pojďme,  pojďme !«   poludl  radu  a  již  cupal. 

Lidí  nepolkávali:  na  židlích  kolem  křovin  seděl  jen  stařec  čtoucí 
noviny,  o  kousek  dále  pletoucí  stará  paní,  a  dvě  služky  dováděly  s  ně- 
kolika dětmi. 

»Pane  berní,  poupata !«  náhle  radostně  vzkřikl  rada  a  ukazoval 
rozvíjející  se  meruzalku  zlatou. 

»Nie  plátno,  je  to  tady,«  zasmál  se  berní  a  ohnul  se  k  samým 
keřům.    »Už  to  voní,*    vzdychl  radostně. 

» Dědečku,  tady  bude  v  několika  dnech  krása  —  rybíz,  hloh, 
dříštal,  všecko  samý  květ  —  a  co  pak  až  začne  bez  a  kaštany!*  roz- 
[)lýval  se  rada  a  poskakoval  jako  kozlík. 

Pantáta  jen  zakýval.  Scházelol"  již  jenom  někohk  kroků  k  bočné 
cestě,  na  níž  měli  vozík  potkati.  Rada  vykročiv  napřed,  spatřil  jej  první 
a  obrátiv  se  pravil  přitlumeně:    »Koukejte,  to  je  chuďas!* 

»Ten  tu  jezdí  často,«    odpověděl  berní. 

Loudali  se  proti  trojkolce,  jejíž  kolečka  zarývala  se  do  písku; 
tentokráte  šel  při  ní  pouze  sluha  a  udržoval  ji  v  stejnoměrném  pohybu 

Nemocný  měl  hlavu  na  opěradle  a  huňačku  zase  přetaženu  až 
přes  uši;  sivá  jeho  tvář  byla  bez  vousů,  jen  po  stranách  brady  bělel 
se  jich  proužek.  Oči  měl  rozevřeny,  hubené  ruce  složeny  na  pokrývce, 
z  nohou  vyčnívaly  jen  boty. 

Pantáta  jda  skloněn,  zvolnička  a  skoro  po  špičkách,  upřeně  díval 
se  na  nemocného.  V  tom  trošku  popoběhl  a  zastaviv  se  u  samého  vo- 
zíku zvolal:  »I  dej  Pánbůh  šťastný  dobrý  poledne,  pěkně  vítám,  pane 
delektore!« 

Nemocný  dotkl  se  sluhovy  ruky,  aby  zastavil,  a  přimhouřiv  oči 
ostře  pohleděl  na  pantátu.  »Vony  sou  Pesoušek  ne?«  zeptal  se  sípavě, 
a  jak  hlavou  pohnul  stranou,  na  skráních  ukázaly  se  chumáče  za- 
žloutlých šedin. 

»Bezoušek,  Bezoušek,  jemnostpane,  z  Nové  Vsi,«  klonil  se  pan- 
táta a  kolem  úst  měl  pokorný  i  rozpačitý  úsměv. 

»Co  tu  dělaj  ?« 

»Přijel  jsem  k  synovi,  je  Lu  advokátem,*  pantáta  radostně  od- 
pověděl. 

»Ach  so,  no,  to  mají  hezky!  Koukaj,  jak  je  se  mnou  — <«  a  ne- 
mocný znova  opřev  hlavu  položil  hubené  ruce  na  přikrývku. 

Pantáta  tklivě  zadíval  se  nm  do  tváře,  jež  se  pod  velkou  hu- 
ňačkou  ztrácela 

»Nějaká  zlá  nemoc '?«    ptal  se  vřele. 

Jedna  hubená  ruka  se  pohnula  a  trochu  mávla. 

»Šeck()  —  tak  nme  viděj   —  co  se  všeho  mám!« 
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Pantáta  jen  lítostně  kýval. 

j>PostravLijou  pane  farář  a  tak  tu  snániost*  a  neniucný  i»oclal 
pantátovi  ruku. 

»Vorwarts!«    zaliučel  na  sluhu. 

Vozík  opět  zaskřipěj   a  dále  po  písku  .šustěl. 

Pantáta  a  nedaleko  něho  berní  i  rada  hleděli  za  odjíždějícím. 

Teprve  když  byl  hezky  opodál,  rada  přichvátal  k  dědečkovi  a  ptal 
se  rychle:    »Oni  ho  znají ?» 

»Jak  pak  bych  ho  neznal  —  vždyť  je  to  bývalý  náš  delektor,«  od- 
[lovídal  dědeček,  očí  s  vozíku  nespouštěje,  »jaktěživ  se  u  nás  dost  lidí 
napronásledoval;  ale  hrůzou  se  nad  ním  zrovna  třesu  I « 

»Je  Němec, «   prohodil  berní. 

»To  je  —  tolik  roků  byl  pořád  mezi  našimi  hdmi  a  česky  so 
nenaučil.  To  čerti  vědí,  jaké  to  mají  tvrdé  jazyky  — « 

»Tak  jdou,  jdou,«  spěšně  pobízel  ho  rada.  »A  co  se  nm  stalo, 
nevědí?* 

»To  nevím;  když  se  stělioval  od  nás,  dost  ještě  vykračoval.* 

»Bude  ona  to  mrtvička,*    zabručel  berní. 

»Ale  nějaká  zlá  —  leží  tam  jako  dítě,  nohy  mu  je  sotva  znát, 
viděli?*  dělaje  drobné  krůčky,  měkce  a  třaslavě  švitořil  rada.  »A  žád- 
ného nemá?* 

^Přátelstvo  on  tady  bude  mít,  ale  myslím,  že  jen  vzdálenější. 
I  je  to,  je,  iiože,  na  tom  světě!  Kdy  by  tak  člověk  napřed  věděl,  co 
a  jak  bude,  to  by  nuiohý  chodil  zticha  a  nestavěl  se  na  paty!*  jda 
sehnut,  bradu  drže  si  dlaní  přitlumeně  povídal  pantáta. 

»Má  peníze?* 

Pantáta  mávl  rukou.  »1  liože  —  a  moc!  Čtyřicet  rokíi  měl  všecko 
v  rukou  a  všecko  se  před  ním  klepalo!  Pánbůh  mu  odpusť,  ale  byl  to 
sekant.  Hyl  detektor,  ale  na  lidi  horší  než  šafář  nebo  poklasný!  Když 
jel  na  pole  a  zdálo  se  mu,  že  dělníci  na  panském  , nedělají  v  jednom 
kuse,  nelenoval  si,  slezl  a  běžel  na  ně.  Sotva  uhlídali  jeho  kočárek, 
žádný  se  ani  noolile<ll.  A  nemilosrdný,  inu  ne-mi-lo-srdný!  Žádnému 
miodpustil  ani  nejniíMišího.  Kat  na  selxí  a  na  všecky  —  dlouho  by 
se   dalo   j)()vídat!« 

»Možná,  že   teď  HLuje,<    polohhisně   pravil   benií   a  zadíval   se  zpět. 

»Bňh  suď!  Když  si  to  tak  rozvažuju,  zrovna  ouzkost  nme  pro- 
jímá.  Ten  se  uměl  vztekat,  jako  křeček  prskal:  Satrcény  lap  —  já 
budu  tě  učit!  a  nebál  on  se  hůl  pozdvihnout.  Ale  o  tom  bych  o  váem 
nemluvil,  kdy  by  to  byl  doma  taky  nehonil.  Syna  měl  a  dvě  dcery,  ale 
všecky  ty  děti  zkusily  i  s  matkou!   Ty  také  poznaly  otcovskou  lásku!* 

Tu  se  paniáta  zamlčel  a  v  myšlenkách  patřil  na  radu,  jenž  před 
ním   kráčel,  holí  ryje  do  písku. 

»No  tak  povídají,  proč  nepovídají?*    [)rudce  poobrátil  se  rada. 

Pantáta  honem  se  zahleděl  jinam  a  hovořil:  »I  tak  o  něm  roz- 
važuju, jak  uměl  pronásledovat  a  co  z  toho  má.  Moje  druhá  sestřenice 
bývala  ve  dvoře  šalařkou  a  s  paní  deleklorkou  často  mluvívala  —  ta 
uměla  povídat!  S  jídlem  je  honil,  se  .šatstvem,  nic  mu  dobře  a  v  pravý 
řas  neudělali  —  a  jen  se  před  ním  třásli.  A  to  juž  od  malička:  ty 
děti   byly  jako  uzaklínané.    A  dobré  děti,  milé.   hodné  po   malce'   nidost 
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byla  s  nimi  purozprávět,  od  něho  vlásku  neměly.  K  vůli  paní  a  dětem 
mu  lidé  mnoho  odpouštěli.  Když  to  na  něj  sedlo,  jako  sršánek  běhal 
z  pokoje  do  pokoje  a  pořád  se  sotil.  Aby  takhle  byly  vyšly  také  k  ně- 
jaké zábavě,  to  se  snad  jaktěživo  nestalo. « 

»No,    no,    tak  zlé  ono  to  třeba  nebylo,    ale  lidé  mnoho  nadělají.« 

»Když  ten  jediný  syn  byl  už  taky  v  kanceláři  nějakým  tím 
adjunktem,  najednou  jako  když  to  na  něj  hodí,  začal  chřadnout,  chřad- 
nout a  za  rok  byl  pryč.  Suchá  nemoc !« 

»A  co  delektor?*   chvatně  ptal  se  rada. 

»Delektor?  No,  skříslo  ho  to  kapitálně,  šel  za  truhlou  hodně 
skrčen,  lidé  pozorovali,  že  snad  taky  nějakou  slzičku  uronil,  ale  stará 
nátura  brzy  se  v  něm  ozvala  zase.<i' 

»No,    to  syna  neměl  rád!« 

»I  račte  být.  tak  laskav,  těžko  někomu  vlézt  do  svědomí!  Utekl 
sotva  rok,  ležela  paní.* 

Rada  se  poobrátil,  podíval  se  na  pantátu,  zamrkal,  tváře  se  mu 
roztřásly,  ale  neřekl  nic.  Pantáta  všimnuv  si  toho  pohledu  mlčel. 

»No  tak  —  co  dál  ?« 

»Lehla,  a  šlo  to  s  ní  oupadem.  Povídali  lidé,  že  to  dostala  od 
syna,  ale  já  soudím,  že  to  bylo  v  rodě;  jsou  takové  pády.  Delektor 
býval  vždycky  nevrlý,  ale  teď  byl  teprva  jako  stírek  —  ani  ne  tak 
doma  jako  mezi  hdmi.  Paní  se  ledacos  dověděla  a  říkávala  šafářce: 
Věřte  mi,  že  se  zrovna  třesu,  aby  se  mu  něco  nestalo!  Taková  byla, 
za  všecko  měla  ještě  starost.  No,  Češka!  Šafářka  jí  to  vymlouvala,  ale 
paní  stále  měla  strach,  že  ho  někdo  zabije,  do  vody  hodí,  nebo  mu 
aspoň  namlátí.* 

»A  nic  se  mu  nestalo?*   honem  ptal  se  rada. 

»Ba  ne,  u  nás  nejsou  takoví  lidé!  Ale  abych  to  dopověděl  — 
umřela  taky.  Každý  jí  litoval,  kdo  ji  znal,  pro  to,  co  zkusila.  Delektora 
to  sebralo  notně  — .  zbyla  ho  polovička,  kůiže  mu  na  tvářích  visela 
jako  křečkovi  na  jaře,  ale  vztekal  se  ještě,  ba  snad  víc.  Na  Pánaboha 
se  vztekat  nemohl,  proto  si  tu  zlost  vyléval  na  lidech.  Čertil  se,  že  ho 
neštěstí  tak  pronásleduje,  cítil  den  ze  dne  víc,  co  ztratil,  protože  mu 
přibylo  starostí.  Snad  teprva  poznával,  čím  nebožka  byla  celé  domácnosti.* 

Rada  jda  rychle  byl  pořád  o  několik  kroků  napřed,  ale  že  pan- 
táta vypravoval  jen  mírně,  měl  hlavu  poobrácenu,  aby  mu  slůvka  ne- 
ušlo; berní  šel  vedle  vážně  a  tiše  poslouchal. 

»Přál  bych  pánům  vidět,  jak  po  těch. polích  běhával  — jako  ten 
ptáček  konipásek  capal  po  brázdách.  A  pokoje  si  nedal,  časně  ráno 
již  byl  ve  dvoře  a  spát  chodil  snad  poslední.  Tomu  rozumím  —  chtěl 
na  ta  neštěstí  zapomenout.  Zůstal  sám  s  dcerami,  Olgou  a  Hermou, 
ale  mnoho  řečí  s  nimi  nenadělal.  Za  to  lidé  je  měli  tuze  rádi,  a  sám 
si  rád  vzpomínám,  jak  v  neděli  odpoledne  chodívaly  spolu  na  pože- 
hnání; bývaly  stejně  oděny  a  tuze  jim  to  slušelo.  Dívávali  jsme  se  na 
ně,  jak  se  spolu  modlívaly  u  hrobu  nebožky  matky.  A  prosím,  trvalo 
to  snad  rok,  půldruhá,  a  začala  postonávat  ta  starší,  Olga.* 

V  tom  se  čistým,  slunným  vzduchem  rozletěl  hlahol  zvonu.  Pan- 
táta smekl,  pokřižoval  se  a  rty  se  mu  němě  pohybovaly.  Rada  s  berním 
5li  vedle  něho  mlčky.    Vzduch  se  nad  parkem  tetelil  drobnými  vlnami 
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stromy  němě  vzpínaly  se  k  nebi,  modré,  drobné  hyacinty  na  hrabátku 
stály  schlíplé  a  dýchaly  omamnou  vůni. 

»Teď  už  každý  viděl,  že  se  smrt  u  delektorů  usadila,*  domodliv 
se  pokračoval  pantáta,  »a  říkávali:  Pánbůh  starého  trestá  za  chudý  lid, 
že  mu  ani  klásku,  trochy  roští  a  stlaní  nepřál,  i  za  to,  co  doma  dělal.  — 
Kdež  pak  já  vím,  co  se  potom  u  delektorů  dělo.  Starý  byl  jak  vejr; 
doma  se  nedržel,  protože  se  na  nemocnou  nemohl  dívat.  Myslím,  že  se 
mu  protivil  její  kašel,  nářky,  suchá  tvář.  Gupával  sic  taky  k  její  po- 
steli, pohladil  ji,  zeptal  se,  jak  se  má,  ale  to  bylo  dost.  Za  to  ty  dvě 
chudinky  byly  celý  den  jen  spolu  a  nějakou  chvíli  s  naším  starým 
doktorem.  Ten  přiběhl,  kdy  mohl;  zajedno  je  litoval,  zadruhé  se  jakožto 
panský  doktor  delektora  trochu  bál,  a  ten  ho  pořád  k  návštěvám  po- 
bízel. Což  o  to:  šaťářce,  poklasné  i  nádvornici  říkal,  aby  k  slečnám 
chodily,  ale  sám  nic.« 

Pantáta  se  zamlčel,  spatřilť  na  protější  cestě  trojkolový  vozíček, 
v  něm  opřenou  bledou  hlavu  a  na  stupátku  konce  drobných,  hube- 
ných noh. 

Rada  obrátil  se,  proč  nemluví,  ale  vida,  kam  se  dívá,  neříkal 
nic.  Když  vozíček  zajel  za  křoviny,  pantáta  vypravoval  dále: 

»01gu  jsme  taky  pochovali,  a  delektor  zůstal  s  Hermou  sám  a 
sám.  No,  byl  by  musel  být  z  kamene,  aby  jím  to  bylo  nehnulo.  Dřív 
kolem  sebe  míval  čtyři,  teď  jednu  chudinku,  to  je  přece  rozdíl.  Byl 
prý  k  ní  jako  milius,  Hermínko  sem,  Hermínko  tam,  držel  se  víc  doma 
a  pořád  ji  obskakoval,  těšil,  rozesmával.  Ale  to  trvalo  nějakého  půl 
roku,  potom  to  s  něho  pomalu  padalo,  zvláště  když  viděl,  že  Hermínka 
je  jako  růže.  Dřív  jí  tam  sám  známé  holčiny  zvával:  ,Pšídou,  pšídou 
k  Hermínka,'  ale  teď  se  na  návštěvy  začal  čertit;  když  některá  přece 
přišla,  lileděla  utéci  dříve,  než  se  vrátil.  Lidé  ji  měli  tuze  rádi,  protože 
byla  taková  srdečná,  nic  ze  sebe  nedělala,  s  každým  porozprávěla. 
Kolikrát,  když  jsem  navečer  s  kravami  jel  s  pole,  křičela  na  mne: 
jDobrou  noc,  pane  Bezoušku  —  to  ono  se  vám  to  jede  za  chládku!'  —  Ale 
delektor  i  ji  začal  pronásledovat:  špatně  mu  vařila,  vyčítal  jí,  že  vy- 
hazuje oběma  rukama,  chodil  jí  prohlížet  almary,  v  kuchyni  i  hrnečky 
prosmýčil,  každé  vejce  měl  spočítané,  ale  nejhůř  dělal,  když  nui  nějaký 
dobrák  pošeptal  —  a  takových  dobrodinečků  je  všude  dost  —  že 
u  zahrádky  stává  s  naším  mladým  podučitelem.  Na  krok  z  domu  potom 
nesměla,  číhal  všelijak,  ani  na  hřbitov  ji  samotnou  nepustil.* 

>A  rozstonala  se  taky?*   volně,   dutě  zeptal  se  berní. 

»Je  mrtva,*   zakýval  píintáta. 

»Mně  se  zdá,  že  nás  dědeček  merníomocí  (tlice  rozplakat,*  oslře 
prohodil  rada  a  mrskl  pohledem  do  zadu. 

»Proč  bych  rozplakával,  kdy  bysme  ho  byli  nepotkali,  nepovídal 
bych  nic,  náhoda-  je  náhoda,  a  co  povídám,  je  božská  pravda,*  klidně 
odpověděl  mu  pantáta. 

»Tak  co  se  slalo?»   zvídal  berní. 

»Teď  se  delektor  tiržel  víc  doma  —  rozumíme,  proč.  do  se  mezi 
nimi  dělo,  člověk  neví,  nikomu  si  nepostěžovahi,  a  lhát  nechci.  Ale 
jednou  večer  už  hezky  pozdě  milá  Hermínka  utekla  z  douiCi.  (lekal 
hodinu,  čekal  dvě;  snad  si  myslil,  že  se  někde  venku   vypláče  u  přijde. 
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Ale  když  nešla,  sám  běžel  pro  šalare,  pro  nádvorníka  a  hledali.  Ve 
dvoře  po  ní  nebylo  památky  —  na  hřbitově  jí  nenašli;  běželi  do  polí, 
a  kde  nic  tu  nic.  Ptali  se  lidí,  ale  žádnf,  ani  ten  mladý  podučitel 
slovíčka  o  ní  nevěděli.  Celou  noc,  na  všech  stranách  po  ní  volali,  ale 
nadarmo.« 

Rada  i  berní    maně    se  zastavili  a  upřeně    dívali   se   na    pantátu. 

»My  jsme  o  tom  arci  zvěděli  teprve  ráno,  protože  je  to  odlehlé 
a  chodíme  brzo  spát.  Ale  když  jsem  ráno  vyšel  do  kostela,  už  jsem 
slyšel,  že  ji  před  chvílí  vytáhli  ze  Zhořského  rybníka,  zrovna  od  sta- 
videl; je  tam  po  silnici  čtvrthodinka  cesty.  Musím  říci,  že  u  nás  ne- 
bylo oka,  které  by  bylo  nad  chuděrou  nezaplakalo!«  a  pantátovy  oči 
i  teď  se  zalily.   »Taková  dobrácká  a  ani  kouska  štěstí  nesměla  užít  .  .  .« 

Rada  i  berní  dívali  se  po  vozíčku,  ale  již  po  něm  nebylo  pa- 
mátky ... 

»Tak  to  je  ten  celý  příběh.  Delektor  se  honem  hlásil  o  pensi: 
šafář  s  ním  musel  spát  v  jednom  pokoji,  hnout  se  od  něho  nesměl, 
tak  se  delektor  bál.  Nevím,  strašiloli  ho  více  svědomí  nebo  smrt;  doktor 
ho  každý  den  musel  prohlížet.  Aby  všecko  měl  s  očí,  odstěhoval  se 
sem,  ale  že  ho  takhle  uvidím,  nikdy  jsem  si  nepomyslil.* 

»Tak  pojďme,  pojďme  —  máme  přonarámně  pozdě!«  rychle  po- 
bídl rada. 

Obrátivše  se  šli  rychleji. 

»Já  vím,  že  se  to  delektorovo  přátelstvo  nemůže  dočkat,  kdy  iiž 
starý  zhasne,  a  že  si  mne  ruce,«   zase  pravil  pantáta. 

»Ba  že,«   přisvědčil  berní,  ale  rada  mlčel. 

»Jistě  že  teď  mezi  cizími  zkrotí  a  že  vzpomíná,  jaké  mohl  mil 
nol)e!« 

Teprve  na  jízdní  dráze  pravil  rada:    »Oni  mají  lip  jít  Vodičkovou. « 

»Já  ještě  kousek  vyprovodím,*   usmál  se  berní. 

»Tak  jdou,  jdou,  pane  berní,«  s  úsměvem  rada  pochvaloval,  »ale 
já  musím  běžet,  Melanka  mi  nakazovala,  abych  v  čas  přišel  k  obědu, 
a  to  vědí,  kuchařka  je  kuchařka!  Mají  se  hezky,  dobrý  apetit,  a  doma 
všecky  pozdravujou!«   A  rada  líbezně  se  usnnVaje  sevřel  dědečkovu  ruku. 

»Tak  opatruj  Pánbůh,  dobré  chutnání  přeju!«  loučil  se  pantáta, 
a  rada  cylindr  maje  v  týle  uháněl  do  Spálené  ulice. 

Dědeček  s  bernúii  dívali  se  za  ním,  a  berní  se  při  tom  několi- 
kráte krátce  zasmál. 

»Tak  pojďme,  když  ráčíte  být  tak  laskav,«    pobídl  ho  pantáta. 

>I  co  pak  to,«  a  berní  mávl  rukou,  »ale  dnes  dobře  vypravovali!  < 
a  srdečně  zahleděl  se  na  dědečka. 

»Nic  než  božskou  pravdu !« 

»Ale  dobře  —  tuze  dobře   — « 

»Nic  zlého  jsem  říci  nechtěl,  to  Pánbůh  rač  chránit.* 

»Nic  —  ale  tak  k  srdci  —  už  kolikrát,  a  rada  jich  má  tuze 
rád  —  tuze,  povídám,  a  stydí  se!«  a  berní  zastaviv  .se  vážně  hleděl 
dolů  na  dědečka. 

»Rád  bych,    než    odjedu,    měl    aspoň    trochu    upokojenou    my.sl. 
tenío  vřele  odpověděl. 

Mlčky,  zamyšleni  vešli  do  Vodičkovv  ulice  .  .  . 
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Vzpuiiiíuky  pantáty  Bezouška  trefovaly  přímo  k  radově  srdci,  a 
Melanka  to  pokaždé  ucítila.  I  dnes  pantátovým  vypravováním  změkl. 
Na  začátku  si  sice  v  duchu  říkal:  ,Dobírá  si  mne,  dobírá!'  ale  ne- 
.štěstí  delektorovy  rodiny  víc  a  více  jej  skličovalo.  A  vzpomněl  si,  že 
mu  pantáta  hned  při  prvé  schůzce  řekl,  jak  je  delektorovi  podoben. 
Pantáta  myslil  to  tehdy  jen  co  do  těla,  ale  rada  nyní  sám  poznával, 
že  si  i  jinak  jsou  trochu  podobni.  Chvátal  domů  rozechvěn,  toužilť  hla- 
dinu domácího  života,  již  hněvem  svým  v  posledních  dnech  zle  roz- 
bouřil, opět  stišiti,  uhladiti.  Ani  mu  nenapadalo,  že  se  to  nepovede, 
vždyť  Melanku  znal,  věděl,  jaká  je  dobrácká,  a  jak  jej  má  ráda.  Ačkoliv 
byl  hezky  spocen,  běžel  na  schody  jako  mladík.  Suchá,  úzká  ústa  maje 
usměvavá,  v  očích  zář,  rychle  vcupal  do  kuchyně. 

Apa,  v  buclatých  tvářích  v.šecka  rozpálena,  vítala  jej  veselým 
pohledem. 

»Však  jsem  si  už  myslila,  že  se  milost})án  ztratil, «  pravila  měk- 
kým, jásavým  hlasem  a  kloktavě  se  rozesmála. 

Ale  rada  jen  zakýval  a  tluče  holí  do  podlahy  vešel  do  pokoje. 
Melanky  nevida  klidně  postavil  hůl  do  kouta,  pověsil  cylindr  i  svrchník 
a  jen  tak  v  krátkém  .šosáčku  běžel  dál  hledaje  dceru.  V  malé  však 
chvilce  byl  zpět  a  v  tváří  zčervenalý  vběhl  do  kuchyně.     (Dokončeiií.j 
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ravá  a  ryzí  mimicry  v  užším  tohoto  slova  smyslu  jest  mimicry 
'.pseudosómatická,  což  v  jazyce  našem  znamená  asi  tolik,  jako  lstivě, 
klamně  varující.  Zoveme  ji  tak,  podobali  se  živočich  jinému  druhu 
chuti  odporné,  druhu  jedovatému  a  vůbec  nebezpečnénm,  nebo  jeH 
naopak  podoben  tvoru  neškodnému,  aby  se  ke  kořisti  nepoznán  přiblížili 
iriohl,  či  konečně  jakékoli  věci  nezáživné,  nejedlé,  aby  pozornosti  dravců 
k  sobě  neobracel  a  chuti  jejich  nedráždil.  Taková  podobnost  bývá  tak 
dokonalá,  že  se  i  oko  zkušeného  sběratele  často  zmýlí,  ačkoli  druh 
nápodobený  a  niimetický  zhusta  k  různým,  často  vzdáleným  skupináin 
soustavným  náležejí,  nejsouce  na  př.  jen  z  různých  čeledí,  ale  čiislo 
i  ze  dvou  riizných  řádů.  Druh  niimelický  s<!  pak  ovšem  od  nejbližších 
svých  příbuzných  nemálo  liší;  z  |)očátku,  prve  než  se  měniti  počal,  byl 
asi  poněkud  podoben  nejen  vzoru  svému,  ale  i  luíjbližším  svým  pří- 
buzným, od  nichž  s(!  zevnějškem  svým  znenáhla  čím  dále  tím  více 
vzdaloval.  Nejméně  se  jim  podobá  v  tom  případě,  kdy  i  vzor  jeho,  druh 
nápodobený,  laké  z  různých  |)říčin  sám  se  pozměnil        lento  nepozhnde 
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však  nikdy  podstatných  znaků  své  skupiny  —  a  species  mimetická 
i  dále  v  této  věci  ho  následovala,  aby  se  mu  pojednou  nestala  nepo- 
dobnou. I  tu  jest  pravidlem,  že  druh  mimetickf  jest  vzácnější,  druh 
nápodobený  v  téže  oblasti  dosti  hojný,  ježto  odpornou  chutí,  zbraní 
svou  či  jinak  chráněn  jsa  v  boji  o  život  nebyl  nikdy  tou  měrou  deci- 
mován,  jako  jiní  druhové  bezbranní,  pokud  jich  mimicry  aspoň  trochu 
chrániti  nepočala.  Největší  počet  druhů  nápodobených  náleží  k  těm,  již 
mají  na  ochranu  barvy  aposématické,  jakož  již  bylo  poznamenáno. 

Poulton  dělí  nápodobu  tohoto  druhu  opět  v  trojí:  pseudoaposé- 
matickou,  pseudoepisématickou  a  pseudoallosématickou. 

Mimicry  zoveme  po  něm  pseudoaposémaUckou  u  živočichů 
jedlých,  neškodných  a  bezbranných,  majících  tvářnost  a  barvu  zvířat 
nebezpečných,  nezáživných  a  páchnoucích,  kteráž  po  většině  nějakým 
znakem  vnějším  (aposématickým)  od  útoků  nepřátel  jsou  chráněna. 
Téměř  všickni  živočichové  tohoto  druhu  náležejí  do  třídy  hmyzů,  tvorů 
až  na  skrovné  výjimky  bezbranných,  těla  celkem  nevelikého  a  pohybů 
nepříliš  hbitých,  jichž  za  to  tedy  příroda  jinak  chrániti  musí.  Z  ostatních 
tříd  a  tlup  živočišných  nanejvýš  jen  o  některých  ptácích  a  hadech  lze 
tu  zmínku  učiniti.  Ani  u  ptákův  nejsou  podobné  případy  příHš  hojny; 
chrání  jich  mnohem  výdatněji  (a  to  platí  mutatis  mutandis  také  o  jiných 
třídách  obratlovců)  let,  spůsob  života,  bystré  smysly,  vlohy  a  to,  co 
lidé  pudem  zovou.  Tak  se  bezbranná  naše  kukačka  barvou  peří,  zejména 
proužkovaným  bříškem  podobá  krahujci,  až  z  toho  vznikla  i  pověst,  že 
.se  na  zimu  v  tohoto  dravce  proměňuje;  indické  kukačky  bývají  zase  po- 
dobny ťuhýkům,  špačkům  a  j.  Na  ostrovech  Sundských  žijí  žluvy,  jež 
se  podobají  statným  ptákům  medovníkům  rodu  Tropidorhynchus,  ozbro- 
jeným dlouhým  zobákem  a  silnými  drápy,  před  nimiž  se  i  dravci  na 
útěk  dávají.  Z  třídy  plazů  někteří  hadi  nejedovatí  podobají  se  aspoň 
barvou  jedovatým  druhům  tohoto  řádu;  tak  jihoevropská  užovka  po- 
dezřelá (Tropidonotus  viperinus)  má  podobnou  barvu  a  zejména  na 
hřbetě  vždy  temný  pruh  klikatý,  jako  zmije  obecná,  a  někteří  nejedovatí 
hadi  jihoameričtí  (na  př.  Pliocerus  aequalis)  podobají  se  buď  jedovatým 
baražům  (Elapidae),  buď  kufiím  (Clotho  atropos),  ba  někteří  takoví  dru- 
hové mimetičtí  umějí  v  nebezpečí  zlostně  syčeti  a  záhlaví  rozšířiti  zrovna 
tak,  jako  podráždění  hadi  jedovatí  činívají. 

V  třídě  hmyzů  jest  tato  mimicry  nejhojnější  u  motýlův,  a  právě 
u  nich  byly  tohoto  druhu  úkazy  nejprve  zevrubně  popsány  a*vysvětleny. 
Daleko  bychom  zašli  za  meze  článku  tomuto  vytčené,  kdy  bychom  tu 
chtěli  i  jen  stručnou  zmínku  učiniti  o  všech  případech  nejznámějších. 
Jsou  to  po  přednosti  motýli  krajin  tropických,  již  se  k  nerozeznání  po- 
dobají některým  druhům  čeledi  danaid,  heliconid,  acraeid  a  otakárků 
(papilionid),  vesměs  ovšem  druhům  oškhvé  chuti  nebo  protivného  zá- 
pachu. Tyto  chráněné  specie  se  před  věky  samy  —  jak  Wallace  míní  — 
od  ostatních  motýlů  příliš  nelišily;  nabyvše  nepříjemné  chuti  (bez  po- 
chyby z  potravy,  jížto  se  housenka  živila),  nebyly  již  tou  měrou  pro- 
následovány jako  motýlové  jedlí,  a  aby  byly  před  nepřáteli  bezpečny 
naprosto,  nabyly  nějakého  znamení,  barvy  aposématické,  tak  že  je  od 
té  doby  živočichové    hmyzomorní    snadno  na  svůj   i  jejich  prospěch  od 
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jiných  rozeznávali.  A  podoballi  stí  jim  některý  druh  (na  př.  jedlých 
bělásku)  jen  poněkud,  nečinili  dravci  naň  útoku,  nemajíce  jistoty,  neníli 
to  také  nějaké  takové  sousto  nepříjemné;  pseudoaposématické  znaky,  jež 
byly  bělásku  na  prospěch,  čím  dále  tím  více  vynikaly  a  ustálily  se,  tak 
že  se  konečně  bělásek  stal  určité  specii  Heliconid  podobným  k  neroze- 
znání. Tato  podoba  bývá  tak  dokonalá,  že  se  i  zkušení  sběratelé  často 
mýlili;  tak  nerozeznal  Bates  často  motýle  rodu  Leptalis  v  hejně  Ithomií. 
On  také  vykládá  tuto  mimicry,  jak  následuje.  Druh  nápodobený  mívá 
chuť,  vůni  nepříjemnou,  a  protože  ho  z  té  příčiny  hmyzožraví  ptáci  ne- 
pronásledují, vyniká  nad  jiné  velikým  počtem  individuí;  druh  mimetický 
bývá  naopak  vzácnější  —  kdy  by  nebyl  pronásledován,  musel  by  podle 
počtu  vajíček  býti  často  mnohem  hojnější.  Vezmeli  tedy  na  se  znenáhla 
vzezření  druhu  chráněného  nejen  chutí  a  zápachem,  ale  i  aposémati- 
ckými  znaky  vnějšími,  ujde  snáze  záhubě.  Bates  uvádí  za  doklad  některé 
druhy  řečeného  rodu  Leptalis,  jehož  jediný  druh  mívá  v  témž  okrsku 
několik  různých  variet,  ale  nejhojnější  z  nich  jest  vždy  a  všude  odrůda 
podobná  jedné  z  ithomií  a  touto  podobou  chráněná.  Začala  se  ovšem 
tu  a  tam  měniti  varieta  nejedná,  ale  žádná  z  nich  neobstála  v  boji 
o  život  jako  ta,  jež  se  vnější  podobou  svou  přiblížila  druhu  jinému, 
hojností  jedinců  vynikajícímu,  před  nepřáteli  bezpečnému.  Wallace  tvrdí, 
že  se  takové  změny  dějí  posud;  tak  mají,  jak  pokusy  na  jisto  jest  vy- 
šetřeno, housenky  některých  bělásků  již  chuť  odpornou,  ale  dospělému 
motýli  ještě  barva  aposématická  schází.  Rozumí  se,  že  hmyzožraví  ptáci, 
zejména  mladší  a  nezkušení,  polapí  často  i  motýle  ošklivé  chuti,  prve 
než  je  dokonale  a  hned  na  prvý  pohled  znají;  jest  však  naopak  jisto, 
že  se  taková  znalost  hmyzu  u  určitých  plemen  ptačích  dědí,  že  se  již 
mláďata  rakovému  málo  vábnému  soustu  vyhýbají,  třeba  ho  ještě  ne- 
okusila. 

U  mimetických  druhu  motýlů  pozměnily  se  spůsobem  prve  vy- 
líčeným na  svůj  prospěch  buď  jen  samičky  pro  zachování  druhu  dů- 
ležitější samců,  buď  samečkové  i  samice.  Ku  prvým  náležejí  na  př. 
Diaphora  mendica,  jejíž  samička  podobna  samičce  přástevníka  Spilosoma 
menthaslri,  a  brasilská  Leptalis  melitte,  podobná  některým  pieridáni, 
v  jichžto  hejnech  nepozorována  poletuje.  Někdy  se  podobají  samičky 
dvou,  Ifí  druhů  různých  samičce  jediného  druhu  chráněného,  tak  že 
se  takoví  druhové  pseudoaposématicky  zbarvení  podobají  pak  i  jeden 
druhému  navzájem,  jako  na  př.  afričtí  druhové  Papilio  Ridleyanus  a 
Pseudacraea  Boisduvalii,  podobní  samici  druhu  Acraea  Egina;  naopak 
samičky  otakárka  Papilio  merope,  podobající  se  samicím  různých  danaid, 
mají  podle  lolio  v  různých  končinách  Afriky  různou  podobu,  ačkoli  jsou 
samečkové  toho  druhu  všude  stejni  prese  všecku  rozsáhlost  oblasli,  v  níž 
obývají.  K  druhé  skupině  motýlův,  u  nichž  pozměněny  nejen  samice 
ale  i  samečkové,-')  náležejí  na  př.  specie:  Papilio  agestor  (im.  d.  Enploea 
Tytia:  samci  i  samic(í  jako  u  druhu  nápodobeného  mají  touž  asi  po- 
dobu), Kpicopeia  Philenora  z  Indie  (im.  d.  Papilio  protenor;  samci  se 
podobají  samcům,    samičky  samičkám  tohoto  druhu   a  sameček  se  UmIv 

')  Druh  nápodobeny  uvedeme  \tvo  slničnosl  v  /.ávorco.  poloiticc  přcil  iioj: 

ini.  d.,  imitovaný  drul\. 
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u  druhu  mimetického  i  nápodobeného  od  samiček  liší),  a  konečně 
Elymnias  leucocyma  (sameček  podobá  se  druhu  Euploea  binotata,  sa- 
mička samici  druhu  Euploea  Linnei,  a  i  tu  se  ovšem  samec  druhu 
mimetického  od  samičky  liší).  Tím  uvedli  jsme  příklady  hlavních  typu 
této  nápodoby  u  motýlů;  dodatkem  stůjž  tu  jen  ještě  několik  jmen  mi- 
metických  specií  nejčastěji  uváděných:  severoamerická  Limenitis  misippus 
(im.  d.  Danais  archippus),  Limenitis  ursula  (im.  d.  Papilio  philenor), 
Artaxa  simulans  (im.  d.  Ophthalmis  lincea);  asijským  danaidáni  podobají 
se  někteří  druhové  rodů  Diadema  a  Papilio  z  Afriky,  ke  druhům  rodu 
posléze  jmenovaného  zase  některé  čínské  epicopeie;  jihoasijské  danaidy 
(Euplaea,  Danais,  Hestia)  zase  podobny  jihoamerickým  helikonidám  atd. 
Ale  i  mezi  motýli,  jichž  hmyzožravci  pro  ošklivou  chuť  nepronásledují, 
jsou  si  někteří  druhové  navzájem  podobni;  náležejí  na  př.  v  jedinou 
čeleď  helikonid,  ale  v  různé  podčeledi  její.  Náležejí  k  nim  kromě  jiných 
brasilští  druhové:  Heliconius  sylvána  (im.  d.  Melinaea  egina),  Acraea 
thalia  (im.  d.  Eueides  pavana),  Ituna  ilione  (im.  d.  Thyridia  megisto) 
a  j.  Bates  se  domníval,  že  jest  tato  podoba  výsledkem  parallelníoh 
proměn  u  obou  takových  druhů,  proměn  podmíněných  zase  stejnými 
poměry  klimatickými,  stejnou  potravou  atd.  Fr.  Miiller  vykládá  věc 
jinak;  podle  něho  jest  mimicry  tato  nutným  následkem  té  okolnosti,  že 
i  vzácnější  druh  podobou  k  hojnějšímu  jest  chráněn.  Toť  vesměs  iiio- 
týlové  podobní  zase  motýlům. 

Jiní  příslušníci  tohoto  řádu  podobají  se  vosám  žahadlovým;  naše 
nesytka  včelová  (Trochilium  apiforme)  má  nejen  tělo  podobně  zbarveno, 
ale  i  křídla  blánitá  a  průhledná,  bez  šupinek,  bez  onoho  pestrého 
prášku,  jenž  křídlům  motýlím  tolikerých  barev  dodává.  I  bystřejší  oko 
hmyzožravce  má  pak  nesytku  za  některou  včelu  nebo  vosu  a  z  respektu 
před  nebezpečným  žihadlem  se  útoku  na  ni  neodváží.  Někteří  jiní  mo- 
týlové (Aegeriidae)  podobají  se  zase  dravým  vosám  hrabavým;  mol 
Pionea  lycoides  podoben  ai-ci  jen  zdáli  měkkému  broučku  (Galopteron 
biíasciatum),  a  dr.  Simroth  nalezl  kuklu  mole  (bez  pochyby  z  rodu  Co- 
leophora),  jež  se  navlas  podobá  i  tvarem  i  našedivělou  barvou  napříč 
vráskované  ulitě  známého  našeho  plže,  vřetenatky  obecné  (Clau.si1ia 
biplicata\  žijící  na  týchž  asi  místech,  jako  drobný  ten  motýl. 

U  ostatních  hmyzů  jest  pravá  mimicry  již  poměrně  vzácnější. 
Z  brouků  bývají  jedni  podobni  měkkokrovečníkům,  jichž  ptáci  nelapají, 
jako  na  př.  Tropidosoma  Spencii  (im.  d.  Galopteron  bifasciatum),  ve 
střední  Americe  žijící  Lycidola  belti  (im.  d.  Galopteron  corrugatum) 
atd.;  jiní  zase  podobají  se  vosám  a  včelám,  jako  na  př.  dlouhorozí 
tesaříci  z  rodu  Gharis  (tento  má  na  nohách  i  chloupky  včelím  »kar- 
táčkům«  podobné),  i  naši  polokrovečníci  (Necydalis  maior)  a  kulošlítníei 
(Glylus  arietis);  opět  jiní  brouci  bezbranní  podobají  se  švižníkům  (Ci- 
cindehdae)  ostrými  kusadly  ozbrojeným,  brouci  měkcí  tvrdým  a  nezá- 
živným nosatcům  atd.  Také  mouchy,  zvláště  pestřenky,  bývají  podobny 
barvou  vosám  a  včelám;  některé  květilky  (Anthomyia)  zvláště  cizí,  pak 
naše  včelice  trubcovitá  (Erislahs  tenax),  rohatky  (Geria  conopsoides) 
a  pestřenky  (Syrphus  ribesii)  jsou  pěknými  doklady  takové  mimicry. 
Z  ostatních  hmyzů  buďtež  ještě  uvedeny  ploštice  Myrmecoris  gracilis, 
podobná    mravenci,    a  někteří    tropičtí    cvrčkové    (Phoraspis,    Scepaslu.s), 
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podobní  buď  tvrdým,  nezáživným  nosatcům,  buď  slunéčku  (Goccinella) 
prudkou  šťávu  vylučujícímu. 

Naproti  tomu  zove  se  mimicry  pseudoepisémaUckou  u  těch  živo- 
čichů, již  mají  tělo  po  jiných  zbarveno  nikoli  na  ochranu,  nýbrž  aby 
se  nepozorováni  své  kořisti  přiblížiti  mohli,  neb  aby  ji  přímo  lákali. 
Právě  k  tomuto  cíli  bývá  buď  některá  část  těla,  buď  celé  tělo  upraveno 
tvarem  á  barvou  za  vnadidlo,  jež  kořist  zlého  netušící  dravci  pseudo- 
episématicky  zbarvenému  přímo  do  tlamy  vláká.  Příkladův  ovšem  tu 
méně.  Ze  ssavců  na  př.  indický  hmyzožravec  tana  (Cladobates  Tana) 
podoben  nevinné  veveřici,  aby  před  ním  neprchali  hmyzové,  kteří  se 
lilodavce  obávati  nemusejí.  Mouchy  prosvitky  (Volucella)  podobají  se 
čmelákům,  kterouž  podobu  si  vysvětlíme  tím,  že  se  prosvitky  vkrádají 
do  hnízd  čmelákům,  kdež  larvy  těchto  much  jako  parasiti  žijí.  Vnadidly 
na  kořist  opatřen  na  př.  asijský  ještěr  Phrynocephalus  mystaceus,  jenž 
má  u  koutkův  ústních  červené  výrostky  květu  nenepodobné;  jihoame- 
rická dravá  želva  supí  (Macroclemmys  Temminckii)  vystrkuje  z  otevřené 
tlamy  dvé  vláken  červovitých,  po  kterých  ryby  často  se  ženou,  aby 
přímo  do  lačné  tlamy  želvy  vpadly;  z  ryb  ďas  mořský  (Lophius  pisca- 
torius)  má  na  široké  hlavě  tré  ostnů  kývavých,  z  nichž  prvý  opatřen  na- 
hoře dvoulaločným  masitým  přívěskem,  lákajícím  rybky  k  ďasu,  v  písku 
na  dně  mořském  ukrytému.  Jiné  ryby  příbuzné  (r.  Ceratius)  mají  prý 
dokonce  takové  vnadidlo  světélkující.  Z  pavouků  podoben  jeden  z  evrop- 
ských běžníků  (Thomisus  citreus)  poupěti  kaliny  tušalaje  (Viburnum 
lantana)  a  také  mezi  poupaty  tohoto  keře  na  limyz  číhává;  Forbes 
viděl  na  Jávě  pavouka  podobného  prý  trusu  ptačímu,  jenž  držel  v  ku- 
sadlecli  polapeného  motýle.  V  třídě  hmyzů  zvláště  tropické  kudlanky 
podobu  vnadidla mívají;  bezkřídlá  jedna  indická  kudlanka  (Hymenopus 
bicornis)  podobá  se  velice  červenému  květu  nějaké  rostliny  vstavačovité 
(Orchidey)  a  sedíc  mezi  hsty  křovin  motýle  a  jiné  hmyzy  k  sobě  láká; 
i  jiné  kudlanky  africké  a  indické  jsou  pestrým  květům  tou  měrou  po- 
dobny, že  i  člověk  omylem  po  nich  .sáhne. 

Třetí  konečně  druh  lakového  zakuklení  jest  mimicry  pseuáo- 
allosémntická ;  zovenie  ji  tak,  jeli  zvíře  podobno  jinému  druhu  buď 
rieehulnétiiu  nebo  nebcízpečnému  i  s  jeho  okolím,  i  s  předměty,  na 
iiiííhž  z  pravidla  spočívá.  Příkladů  je  tu  poskrovnu;  tak  jsou  někteří 
cizokrajní  křísové  podobni  mravencům,  a  to  nejen  tělu  jejich  (na  př. 
rodu  ()e(íodoma),  ale  nápodobí  i  kus  listu,  jejž  takový  mravenec  vleče 
z  pravidla  s  sebou,  brouci  (na  př.  jihoamerický  tesařík  Desmiphora 
fusciciilata)  mívají  lakovou  barvu,  jako  by  pokryti  byli  plísní  ald.  Za 
to  sem  zařadíme  přečetné  živočichy  tvarem  a  barvou  těla  všelikým 
jiným  předmětům,  na  př.  listům,  větvím,  trnům  a  j.  podobné.  Tato 
podoba  bývá  i  z  ttí  příčiny  lak  dokonalá,  že  živočich  mimetický  i  po- 
lohu, postavu  předmělu  nápodobeného  vystihnouti  se  snaží.  Darwin 
vykládá  zajímavé  toho  druhu  úkazy  asi  lakto.  Není  [)ravdě  nepodobno, 
že  se  některá  speci(!s  hmyzu  ixtněkud  podobala  jedné  z  přečelných  a 
rozmanitých  věcí  kohun  svého  obydlí,  na  př.  listu;  časem  se  pozměnil 
I  var  těla  i  barva  jeho  vš(ílijak,  ale  exempláry  listu  podobnější  byly 
touh)  podobou  chráněny,  obstály  v  boji  o  život  snáze,  a  následkem 
toho  s(>  podoba  ta  dědila  i  zdokonalovala,    kdežto  jiné  změny,  2e  indi- 
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viduí  pozměněných  nechránily,  zanikly  znenáhla  i  s  jedinci,  na  nichž 
se  objevovati  počaly.  Druh  jako  celek  si  jich  trvale  neosvojil,  že  mu 
nebyly  na  prospěch. 

Z  obratlovců  sem  náležejí  snad  jen  dva.  Ryba  řasovník  rozedraný 
(Phyllopteryx  eques),  žijící  v  mořích  kolem  Austrálie,  příbuzná  s  ko- 
níčky mořskými,  má  po  těle  plno  přívěsků  a  tak  jest  zbarvena,  že  se 
plovoucímu  útržku  chaluhy  dokonale  podobá.  Na  Madagaskaru  žije  prý 
ještěr  z  čeledi  gekkonů,  jenž  maje  blánitou  obrubu  těla  roztaženou  po- 
dobá se  kůře  stromu,  na  němž  sedí.  Jinak  jest  mimicry  toho  druhu 
jen  v  třídě  hmyzů  hojnější.  Listům  uvadlým,  často  na  okraji  jako 
okousaným  podobni  jsou  motýli  Anaea  Phantes,  Siderone  clara  a  druh 
všech  ostatních  nejznámější,  Kallima  Inachis;  tato  má  křídla  na  líci 
pěkně  zbarvena,  ale  usednouc  má  křídla  vzhůru  vztyčena,  tak  že  vi- 
děti jen  rub  jejich  barvou  a  kresbou  žilek  listu  tak  podobný,  že  takový 
motýl  oku  rázem  zmizí,  jakmile  na  haluz  keře  usedne.  Také  některé 
jihoamerické  kobylky  podobají  se  svadlému  lupenu,  na  okraji  ohlo- 
danému, a  podobným  spůsobem  oko  nepřítele  klame  zevnějšek  indi- 
ckých lupenitek  (Phyllium  sicci foliům  a  j.),  jichžto  krovky  i  se  zadkem 
dokonale  nápodobí  čepel  listovou  i  s  vyniklými  nervy.  Větvičkám  po- 
dobají se  housenky  četných  píďalek  zvláště  pak,  majíli  v  klidu  tělo 
k  větvi  připjato  jen  pošinkami  a  nataženo;  někteří  přástevníci  afričtí 
dělají  si  zámotky  podobné  trnitým  větvičkám  citlivek;  z  dospělých 
hmyzů  se  k  nepoznání  podobají  uschlým  haluzím  pakobylky  (P)acillus), 
z  nichž  i  v  jižní  Evropě  žije  pakobylka  vyzáblá  (Bacillus  Rossii),  a  ko- 
nečně Ceroxylus  laceratus  vyhlíží  jako  větvička  pokrytá  mechem,  tak 
že  se  pozorovateli  zdá,  jako  by  se  po  stromě  plížil  podlouhlý  trs  oživ- 
lého mechu.  V  Georgii  žije  na  divoké  révě  housenka  lysaje  (Sphinx 
pampinatrix),  mající  na  konci  těla  roh  zelený  a  zkřivený,  ku  podivu  po- 
dobný konečku  úponky  révy  takové.  Trnům  a  ostnitým  větvičkám  podobni 
jsou  hmyzové  polokřídlí  z  čeledi  ostnohřbetek  (Membracidae),  na  př.  Um- 
bonia  spinosa,  jež  má  na  štítu  trnu  podobný  výrostek,  nebo  Oxyrrhachis 
tarandus,  mající  na  hřbetě  výrostky  téže  podoby  jako  ostny  akacie,  na 
níž  tento  křís  usedá;  také  američtí  křísové  bývají  barvou  a  výrostky 
těla  svého  podobni  určitým  částem  rostlin,  jichžto  šťávou  se  živí.  Kůře 
stromové  podobá  se  ploštice  Phloea  corticata,  lišejníku  z  rodu  terčovek 
(Parmelia  crinita)  Madagaskarský  brouk  Lithinus  nigrocristatns;  Wallace 
také  vypravuje  o  housence  z  ostrova  Borneo,  jež  měla  na  zelenavém 
hřbetě  dvé  bledých  skvrn  načervenalých  a  velice  byla  podobna  podlou- 
hlému kousku  mechu  s  dvěma  výtrusnicemi.  I  plodům  rostlinným  podobni 
jsou  hmyzové  ovšem  nečetní,  jako  na  př.  hnědý  Javský  střevlík  lupe- 
tiitý  (Mormolyce  phyllodes),  jenž  zdáli  vypadá  jako  vejčitý  plod  na 
stopce,  pak  Onthoplus  sulcatus,  podobný  brázděnému  plodu  nějaké  ro-st- 
liny  okoličnaté. 

Sera  bychom  asi  zařadili  také  amerického  jednoho  přástevníka 
(Aides  Amanda),  jehož  zámotky  mají  dvé  jamek,  podobných  otvorům, 
kterými  z  kokónů  lezou  cizopasní  hmyzové,  opouštějíce  usmrcenou  kuklu. 
Ostatně  i  hnědá  housenka  našeho  přástevníka  bukového  (Stauropus  fagi) 
má  vespod  za  dlouhými  svými  nožkami  černé  body,  jako  by  od  lumků 
byla  popíchána;    tím  jest  od  těchto  cizopásníků  chráněna,    poněvadž  ni 
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jeden  z  nich  neklade  vajíček  do  housenky  již  kladélky  lumků  jinoch 
popíchané,  ježto  by  pak  larvy  jeho  v  přeplněné  housence  neměly  dosti 
potravy. 

Také  u  červů  pozoi-ována  tato  miniicry  pseudoallosématická.  Tak 
přivezl  »Challenger«  z  výpravy  své  kroužkovitého  červa  z  čeledi  syllid 
(Syllis  ramosa),  jenž  se  množí  také  pupeny  po  straně  z  těla  vyrůstají- 
cími, tak  že  pak  celá  taková  kolonie  červů  vyhlíží  jako  nějaká  po- 
divná rostlina.  Zvláště  paměti  liodna  jest  mimicry  u  hlísta  Distomum 
macrostomum,  jenž  do  řádu  motoUc  náleží.  Plž  jeden  z  rodu  janta- 
rovek  (Succinea  amphibia),  žijící  na  vlhkých  lukách,  mívá  tykadla  ku 
podivu  naběhlá  a  v  průsvitném  tykadle  podlouhlý  váček  (má  také  jméno 
Leucochloridium  paradoxům)  s  bílými  a  zelenými  proužky,  jenž  se 
jako  nějaká  larva  hmyzu  pohybuje,  kroužky  barevné  střídavě  stahuje 
a  roztahuje.  Pokusy  Heckertovými  a  j.  dokázáno,  že  pták  zdánlivou 
larvu  polapiti  chtěje,  zobákem  váček  jantarovce  z  tykadla  vytrhne  a 
polkna  jej  po  několika  dnech  v  těle  mívá  dospělé  motohce  druhu  shora 
řečeného:  neníf  váček  v  tykadle  jantarovky  než  schránka  s  potomky 
těchto  hlístů,  v  nížto  se  u  jiných  motolic  podobná  mláďata  cerkariemi 
řečená  vyvíjejí.  Z  ptáka  dostanou  se  vajíčka  motolic  ven,  ale  ve  vodě 
z  nich  obrvené  zárodky  nevznikají;  Heckert  je  dal  na  listy  lociky  a  tak 
jimi  plže  nakrmil.  Z  vajíček  vyvíjejí  se  pak  larvy,  provrtají  plži  střevo 
a  usadí  se  mu  v  játrech;  tu  povstane  z  larvy  vak  zárodkový,  a  z  něho 
teprve  vyrůstají  pruhované  ty  váčky,  jež  plžům  do  tykadel  pronikají. 
Utržená  tykadla  plžům  narůstají  znova  a  opět  řečenými  váčky  .s  cerka- 
riemi mololic  se  naplní.  Tyto  váčky  se  zajisté  podobají  pestrobarevné 
larvě  hmyzí  jen  proto,  aby  je  pták  popadl  a  pozřel,  aby  se  v  něm 
v  dospělého  červa  dále  vyvinouti  mohly. 

Z  nižších  živočichů  lze  tu  uvésti  toliko  některé  hvězdice,  vlastně 
hadice  (Ophiocoma  bellis),  podobné  rozvětveným,  bílým  řasám  anebo 
trsům  bílýcli  korálů,  v  nicliž  by  nikdo  netušil  živočicha,  prve  než  se 
pohybovati   počnou. 

IV. 

Jakož  hned  z  počátku  bylo  řečeno,  nenáleží  zbarvení  epigamické, 
čtvrtý  pořadem  druh  mimicry,  přesně  k  těm  úkazům,  jež  i  v  širším 
slova  smyslu  nápodobou  zoveme.  Označujeme  slovem  tím  jen  tu  zvláštní 
barvu  zvířete,  jež  má  za  účel,  aby  samce  a  samičky  navzájem  jedny 
k  druhým  lákala.  Sem  tedy  přísluší  všecka  ta  » roucha  svatební,*  jimiž 
příroda  tvorstvo  zdobí,  aby  příslušníci  téhož  druhu,  ale  rňznéhtí  po- 
hlaví měli  jeden  v  druhém  zálibu  a  následkem  toho  tu  zanechali  po- 
tomstvo jak  možná  nejhojnější.  Pěkné  barvy  a  různé  zdoby  takové 
nejsou  na  př.  samcům  na  prospěch  při  lovu  kořisti,  při  nebezpečí  atd., 
a  nejsou  ledy  následkem  výběru  přirozeného,  nýbrž  pohlavního. 

Není  třídy  živočišné,  v  níž  by  n  četných  druhů  zejména  samci, 
byť  i  jen  na  určitou  dobu  roční,  nebyli  pestře  zbarveni  a  neměli  zvláštní 
ozdoby.  Čtenář  zajisté  vzpomene  na  samce  četných  ptáků  zvláště  z  řádu 
pěvců    (hýl,  pěnkava  a  j.),    ptáků   kurovilých  (tetřevi),    bahníoh  fjespáci 
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a  j.)  a  vodních  (kachny),  z  obojživelníků  na  naše  čolky,  z  ryb  na  ně- 
které rybky  kaprovité  (hořavku),  z  třídy  hmyzů  na  samce  brouků,  mo- 
týlův a  j.  K  tomu  dodejme,  že  k  barvám  vzniklým  výběrem  pohlavním 
náležejí  pestré  nebo  nápadné  barvy,  jichž  nemá  pták  právě  pro  ochranu 
(u  pestrých  papoušků,  strakapounů,  černých  datlů;  žlutý  zobák  kosa, 
atd.);  také  bílé  nebo  naopak  černé  peří  ptáků  vodních  (racků,  mořských 
vlaštovek)  má  podle  Darwina  i  ten  účel,  aby  se  samičky  a  samci 
snáze  uviděli  a  poznali.  U  motýlů  na  př.  i  pouhá  barva  bílá  (u  našich 
bělásků)  jest  epigamická;  motýli  takoví  téhož  druhu  jeden  druhého  záhy 
zpozorují  a  naleznou.  Také  samci  pavouků  nu'vají  liezčí  barvy  než  sa- 
mičky; Wallace  arci  namítá,  že  jsou  samci  vůbec  jen  proto  pěkně  zbar- 
veni, ježto  jsou  vůbec  povahou  živější  a  také  těla  silnějšího,  kdežto 
prý  samičky  zejména  v  době,  kdy  vajíčka  snášejí  a  mladé  mají,  musejí 
na  ochranu  míti  barvy  temnější  a  méně  pestré.  O  pavoucích  však  tato 
hypothesa  neplatí;  bylať  by  barva  samic  podle  toho  výsledkem  přiroze- 
ného výběru,  u  samců  pak  nebylo  by  vlastně  žádného  pro  ni  výkladu, 
ježto  samičky  pavouků  bývají  naopak  silnější  samcův,  a  čilejší  rodové, 
na  př.  slíďáci  (Lycosidae),  mají  často  méně  pestré  barvy  než  váhavější 
křižáci  (Epeiridae).  Nelze  ani  tu  jinak  souditi,  nežli  že  i  u  pavouků 
dostali  samci  hezčí  barvy  výběrem  pohlavním. 

U  některých  hmyzů  světélkujících  také  světlo  k  tomu  slouží,  aby 
se  samečkové  a  samičky  za  temna  snázo  poznali. 

Užívali  zvíře  cizího  šperku,  aby  samici  k  sobě  přilákalo,  jako  na  př. 
ptáci  zahradníci  (Amblyornis  subularis  a  j.)  v  Nové  Guinei  neb  australští 
lemčíci  (Ghlamydodera)  a  kračíci  (Ptilonorhynchus),  kteří  hnízdo  své 
zdobí  pěkným  loubím  a  skutečnými  zahrádkami  z  mechu,  květů,  plodů, 
zove  Poulton  takovou  zdobu  allepigamickou.  Spíš  než  sem,  hodila  by 
se  zmínka  o  ní  v  odstavec  o  maskách  živočichů. 

Prve  než  o  těchto  maskách  pojednáme,  pokusíme  se  stručnými 
slovy  podati  obecný  výklad  těch  zajímavých  zjevů,  jimžto  jméno  mi- 
micry  dáno.  Taková  podoba  zvířete  jétlnoho  k  jinému  či  k  čemu- 
koli vůbec  není  věcí  náhody  nebo  pouhou  shodou,  koincidencí,  nýbrž 
vlastností  za  určitým  cílem  vytvořenou  a  ustálenou.  Jeť  organismus 
každý  nikoli  navždy  už  hotový  a  strnulý,  nýbrž  proměnhvý,  ba  ku 
podivu  plastický.  První  kroky  takové  nápodoby  ovšem  dnes  už  ne- 
snadno stopovati.  Změna  počala  zajisté  u  druhu,  jenž  barvou  svému 
okolí  nebo  jinému  druhu  nebo  listu  atd.  byl  již  poněkud  podoben;  to 
ovšem  mohlo  se  státi  pouhou  náhodou,  že  na  př.  některý  z  nesčetných 
hmyzů  podobal  se  aspoň  trochu  některému  druhu  jinému  nebo  listu, 
větvi  a  j.  Počátkeíii  mimicry  byla  podobnost  třeba  i  dosti  nepatrná;  že 
pak  byla  živočichu  na  prospěch,  nejen  se  udržela  i  u  potomků  jeho, 
ale  znaky  prospěšné  se  víc  a  více  zdokonalovaly,  živočich  nápodobující 
stával  se  během  věků  nápodobené  specii  či  věci  podobnějším  a  podob- 
nějším, až  konečně  jí  v  barvě  a  kresbě  i  tvaru  často  úplně  dostihl. 
Od  příbuzných  svých  se  pak  ovšem  velice  liší  zejména  znaky  druho- 
vými (tyf  se  snáze  mění  než  znaky  rodové);  liší  se  tím  více  od  nich, 
proměňovalli  se  zvolna  i  vzor  jeho,  druh  nápodobený,  po  němž  se  druh 
mimetický  opět  a  opět  dále  musel  měniti.  Nepatrné  tedy  z  počátku 
změny  v  barvě  a  tvaru  zmáhaly  se,  konečně  se  u  takového  druhu  ustá- 
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lily  jakožto  znak  specifický,  jenž  na  potomky  od  předků  přicházel  zdě- 
děním. A  princip,  že  změna  těla,  jeli  živočichu  prospěšná,  nejen  se  udrží, 
ale  dále  zdokonaluje  a  dědí,  kdežto  změny  a  vlastnosti  škodlivé  se 
v  rozvoji  druhu  zvolna  ztrácejí,  po  Darwinovi  zoveme  výběrem  při- 
rozeným. Není  to  činnost  zvířete  samovolná;  mají  tu  různé  vnější  po- 
měry stálý,  mocný  vliv  na  organismus,  a  ten  zajisté  ku  změnám  pro- 
spěšným velice  jest  nachýlen. 

Čím  jiní  se  snažili  vysvětliti  mimicry,  uvádějíce  za  příčinu  její 
všeliké  stejné  podn)ínky  vnější,  nahodilou  podobu  nebo  náhlý  návrat 
mimetického  druhu  k  dávno  vyhynulému  pratypu,  jehož  podobu  druh 
nápodobený  podržel  —  to  neuzná  za  pravou  její  příčinu  ten,  kdo  všech 
námi  uvedených  případů  bedlivě  si  povšimnul.  Ty  všecky  vesměs  jen 
zásadou  o  přirozeném  výběru  vysvětliti  možno. 

Jedinou  mimicry  epigamickou,  jako  kromě  ní  na  př.  pěkné  barvy 
na  zdání  neprospěšné  a  bezúčelné,  lze  vysvětliti  výběrem  nikoli  při- 
rozeným, nýbrž  pohlavním.  Ten  pak  zase  v  tom  vězí,  že  samec  statnější, 
pěkně  zbarvený  a  vůbec  dokonalejší  snáze  na  se  upoutá  pozornost 
samic  a  v  boji  o  ně  snáze  dobude  vítězství  než  sok  jeho  méně  úhledný 
a  slabší,  jenž  pak  ovšem  má  potomstvo  méně  četné  a  vždy  chatrnější, 
až  konečně  zůstane  bez  potomkův.  A  takových  změn  v  barvě,  postavě 
a  tvaru  nabude  druh  výběrem  pohlavním  neboli  sexuelním.  Kdežto  pak 
jest  tento  výsledkem  boje  jednotlivců  téhož  pohlaví,  na  př.  samcův 
o  samičky  nebo  také  naopak,  lze  výběr  přirozený  zase  vysvětliti  bojem 
individuí  živočišných  bez  ohledu  k  jich  pohlaví,  odvěkým  a  nekonečným 
bojem  o  život.  Ježto  totiž  živočišstva  přibývalo  a  počet  jeho  stále  ještě 
roste  řadami  geometrickými,  nemají  jednotníci  kteréhokoli  druhu  potravy 
a  vůbec  loho,  čeho  k  životu  potřebují,  s  dostatek,  a  nutným  následkem 
toho  jest  stálý  zápas  o  každé  sousto  a  o  přístřeší,  shon  po  kořisti,  pro- 
následování jedněch  druhů  jinými.  Vidíme  ptáče  v  haluzích  stromu 
radostně  .šveholící,  motýle  a  včely  vesele  po  květech  poletující  a  všude 
vůbec  v  přírodě  pěkných  takových  obrazů  plno,  —  ale  co  jest  původem 
jejich?  Zřídka  jen  viděli  útěk  zvířete  před  nepřítelem,  horečný  shon 
po  potravě,  urputnou  konkurrenci  a  k  tonui  všemu  stálý  boj  proti 
mocným  silám  přírodním;  a  přece  kdy  by  toho  všeho  nebylo,  zdaž  měly 
bychom  všude  v  přírodě  tak  pěknou  podívanou,  zdaž  by  ptáku  vyhla- 
dovělému bylo  do  zpěvu,  hmyzu  sesláblému  do  hravého  letu  kolem 
vábících  ho  květů?  Jestiť  veselí,  bujarost,  zdraví  jen  údělem  vítězů 
v  boji  o  život,  individuí,  jež  příroda  vystrojila  a  jichž  chrání  tak,  aby 
v  něm  nezahynuli  a  nepodlehli.  A  k  takovým  prostředkům  obranným 
náleží  též  mimicry.  Není  tedy  mimicry  než  přispůsobením  organismu 
konkurrenci,  boji  o  živol,  v  němž  jedinec  schopnější  obstojí  u  živ  zů- 
stane; přispňsobení  toto  zase  usnadněno  tím,  že  jest  individuum  pří- 
stupno variaci,  s(lio|)no  proměny,  jíž  se  tělo  i  činnost  jeho  akkonioíhjje 
a  pozmění  podl(> -fiodiiebí.  půdy  rodné,  výživy  a  spůsobu  života,  k  němuž 
ovšem   i  spolužili  s  jinými  organismy  náleží. 

Tedy  zkrátka:  přílišný  vzrůst  počtu  individuí  --  plynou<í  z  loho 
konkurrence  a  boj  o  život  —  nutná  proto  ochrana  jedincův  a  přispů- 
sobcní  se  jich  tonnito  boji  —  variace  Ivaru,  barvy  ald.  --  ustálení 
změn  prospěšných  přirozeným  výběrem:  toť  řada  fakt  a  hypolhcs,  jakou 
mimicry  jedině  může  býti  vysvětlena. 
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V. 


Masky  živočichův,  toť  terminus  ještě  novější  než  mimicry.  Úkazy, 
o  nicliž  teď  promluvíme,  mají  však  touž  příčinu  jako  ona.  Někteří  živo- 
čichové totiž  umějí  se  k  nepoznání  zakukhti  a  ukryti  v  různých  před- 
mětech, jež  kolem  sebe  shledávají,  a  právě  takové  pokrývky  a  útulky 
z  cizí  hmoty  zoveme  maskami.  Jindy  věděli  jenom  o  někohka  vzácných 
případech  takového  maskování  u  raků;  nejznámějším  v  té  příčině  ode 
dávna  byl  rak  poustevnický  (Pagurus  Bernhardus),  jenž  si  měkký  a 
choulostivý  zadek  svůj  ukrývá  v  opuštěných  ulitách,  z  nichž  jenom 
tvrdší,  vápnitým  krunýřem  obrněný  trup  s  klepety  a  nohami  ven  vy- 
čnívá. Také  o  ježcích  mořských  bývalo  známo,  že  pružnými  nožkami 
si  nad  sebou  drží  střípky  lastur  a  podobné  ochranné  štíty,  ježto  nahoře 
na  těle  mají  mimo  jiné  ústroje  oči  a  otvory  plemenidel.  Ale  od  té  doby, 
co  můžeme  důkladně  a  pohodlně  pozorovati  faunu  mořskou  v  akváriích 
s  vodou  slanou,  přibylo  živočichův,  o  nichž  víme,  že  si  masky  robí  a 
jimi  buď  celé  tělo  nebo  jen  některou  jeho  část  chrání.  Ukrývali  se 
živočich  jakýmkoli  předmětem,  jenž  nemá  jiného  účelu,  než  prostě  zvíře 
zakryti,  zoveme  toto  zakuklení  allokryptií;  užívali  zvíře  jako  ochran- 
ného štítu  předmětů  nebo  zase  živočichu  nějak  nebezpečných,  chuti 
nebo  vůně  odporné,  zoveme  to  maskou  allosématickou. 

Také  allokryptie  může  býti  zase  dvojí;  jeli  živočich  zakuklen, 
jen  aby  unikl  nepříteli,  nazvali  bychom  ji  prokryptickou,  ale  užívali 
naopak  masky,  aby  ke  kořisti  nepozorován  se  mohl  přiblížiti,  pak  by 
ji  antikryptickou  nazvati  slušelo.  Ale  u  většiny  živočichů  má  vlastně 
allokryptie  účel  obojí. 

Živočichové,  u  nichž  pozorována  .allokryptie,  maskují  lělo  své 
jakoukoli  věcí,  již  kolem  obydlí  svého  mají  po  ruce,  tedy  předměty  ve 
vodě  a  jinde  hojnými,  nikterak  nápadnými;  pozemní  živočichové  po- 
krývají se  prachem,  kalem  a  blátem,  mořští  zase  pískem,  řasami  moř- 
skými, keříčky  polypů  zvonorodých,  úlomky  ulit  a  lastur,  střípky,  úlomky 
svlečených  krunýřů  račích  atd.  Počítáme  sem  kromě  řečeného  již  raka 
poustevnického  ještě  jiné  mořské  korýše  desetinohé  neboli  raky;  tak 
mívá  krab  hrotočelný  (Hyas  araneus)  na  hřbetě  přirostlou  ústřici,  a  ze- 
jména krabi  rodu  Inachus  mají  po  těle  všude  plno  drobných  řas, 
mořských  hub,  všelikých  polypů,  sumek  atd.,  pro  něž  krunýře  jejich 
téměř  ani  viděti  není;  také  někteří  krabi  útlonozí  (Stenorhynchus)  a 
hřbetonozí  (na  př.  Dorippe  lanata)  držívají  si  nad  tělem  různé  věci 
jako  štít  ochranný.  1  někteří  korýši  z  čeledi  blešivcův  (Anjphipoda)  po- 
dobné lsti  užívají.  Tak  držívá  Atylus  Swammerdamii  oběma  nožkami 
prvého  páru  nad  sebou  útržek  mořské  řasy,  pod  nímž  celý  pěktiě  bývá 
ukryt:  příbuzný  Atylus  falcatus  má  na  nožkách  těch  dokonce  silné 
drápy,  hrboly  a  trny,  aby  řasu  pevně  držeti  mohl.  Krabi,  kteří  i  na 
souš  vylézají  (na  př.  jeden  druh  rodu  Dorippe  na  Singapuru  žijící), 
držívají  si  na  takové  procházce  nad  tělem  svým  list:  i  jiní  krabi  hřbeto- 
nozí (Dromia)  také  si  přikrývají  hřbet  listem,  jejž  tu  přidržují  přeměně- 
nými a  na  hřbet  posunutými  nožkami  některého  z  posledních  dvou 
párů    Ze  hmyzňv,  užívajících  allokryptie,  bnďlež   hi   aspoň  jménem   uve- 
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cleny  housenky  vakonošů  (Psyche  unicolor  a  j.),  jež  si  dělají  pouzdra 
■/.  rozmanitých  úlonriků  rostlin,  pak  larvy  některých  hmyzů  síťokřídlých 
z  čeledi  zlatooček  (Chrysopa)  a  clirostíků  (Phryganeidae) ;  housenka 
přástevníka  vakonoše  hlemýžďového  (Psyche  helix)  obývá  v  pouzdru 
zroheném  z  přediva  jako  hedbávného,  polepeném  pískem,  a  tato  maska 
její  podobá  se  velice  k  ulitě  našeho  hlemýždě  rýhovaného  (Helix  striata), 
jehož  si  ovšem  ssavec,  pták  hmyzožravý  ani  nevšimne;  larvy  chroslíků 
zase,  mající  hlavu  šikmo  dolů  sehnutou,  robí  si  pro  tělo  pouzdra  ze 
zrnek  písku,  ze  stébel,  z  jehličí,  úlomků  lasturek  a  z  drobounkých  ulit 
často  ještě  obydlených  a  j.  Podobná  pouzdra  z  písku  a  kaménků  dělají 
si  larvy  jiných  druhů,  nosící  hlavu  přímo  do  předu,  po  většině  až  před 
zakuklením.  Ploštice  Reduvius  personatus  mívá  zase  tělo  všecko  po- 
kryto prachem  a  smetím,  aby  zůstala  nepoznána. 

V  našich  rybnících  žije  tu  a  tam  drobný  korýš  plátkovec  líný  (llyo- 
cryptus  sordidus),  jenž  mívá  nejen  tělo  pokryto  drobty  bahna,  ale  na 
zadečku  chomáče  nálevníků  vířenek  (VorticellaV  Zdá  se,  že  tu  mezi 
oběma  organismy  —  korýšem  a  nálevníky  —  podobný  k  syinbiosi  poměr. 
Plátkovec  ujde  spíš  nástrahám  živočichů  vodních,  kteří  se  korýši  živí, 
a  za  to  vleče  vířenky  s  sebou,  jež  mění  tak  neustále  své  stanovisko 
a  následkem  toho  hojnější  dojdou  potravy,  než  kdy  by  útlounká  sto- 
pečka  tělo  jejich  nesoucí  na  předmětu  nějakém  nehybném  byla  upev- 
něna. Z  našich  plžů  mívá  hladovka  toulavá  vedle  zprávy  Fr.  Blažky 
průsvitnou,  žlutohnědou  ulitu  .svoji  obalenu  rozmočenou  blinou,  tak  že 
se  povrch  skořápky  její  kůře  stromové  k  nerozeznání  podobá. 

Ryzí  allokryptii  antikryptickou  známe  u  rýnokův,  kteří  ploché  tělo 
své  na  dně  mořském  pískem  zakrývají  a  tak  nepozorováni  na  kořist 
číhají.  Z  korýšů  blešivec  zvoncový  (Phroiiima  sedentaria),  žijící  v  UiOři 
Středozemním,  vykusuje  průsvitné  tělo  žebernatek,  sumek,  salp  a  v  soudku 
podobném,  lehounkém  úkrytu   takovém  za  novou  kořistí  plove. 

Masky  zovemcí  allosémafickými  u  těch  nečelných  tvorů  mořských, 
jižlo  si  povrch  těla  jako  ochranným  štítem  pokrývají  i)ředměty  jiným 
zvířatům  nebezpečnými,  na  př.  živočichy  chuti  odporné  neb  ošklivého 
zápachu,  láčkovei  s  ústroji  žahavými,  kteří  pestře,  ohnivě  bývají  zbar- 
veni (tof  barvy,  jak  víme,  uposématické);  taková  maska  není  než  vý- 
stražným znamením,  jež  si  na  těle  upevňuje  zvíře  úplně  neškodné,  ba 
časlo  [)ronásl(ídoviiné,  aby  lak  nepřítele  obelstilo  n<'bo  vůbec  od  sebe 
odvrátilo.  Poučný  [)říkla(l  takové  allosématické  masky  f)ozorovafi  u  jed- 
noho z  raků  poustevnických  iPagurus  Prideau.xii),  žijícího  v  mořích 
evropských;  nejen  že  mívá  zadek  vždy  a  vždy  ukrytý  v  ulitě,  z  níž 
vyčnívá  jen  tru[)  tvrdým  krunýřem  opatřený,  ale  mívá  na  této  ulitř 
upevněnou  aktinii  neboli  sasanku  mořskou  (Adamsia  palUata)  barvy 
světle  oranžové  s  červenými  tečkairii.  Tato  aktinicí  sedí  přímo  u  otvoru 
ulity,  lak  že  mívá  ústa  četnými  chápadly  opatřená  téměř  až  u  před- 
ního konce  tru|)ii  rakova.  Jest  lo  pěkný  doklad  o  spolužití  (symbiosi) 
dvou  organismů,  kteří  oba  z  takového  přátelského  poměru  mají  každý 
své  výhody.  Sasanka,  nemohouc  se  sama  s  místa  na  místo  pohybovati, 
dá  se  pohodlně  na  iditě  raka  nositi  a  tak  hojněj.íí  dojde  potravy,  než 
kdy  by  na  určitém  místě  sídlila  nepohnuta.  Rak  hrabe  klepety  a  ku- 
sadlovými  nožkami   po  dtu'i  mořském,    hledaje    pro   sebe  potravy,    a  při 
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tom  i  sasanka  si  tu  a  tam  nějaké  to  sousto  popadne.  Raku  pak  se 
odměňuje  tím,  že  ho  chrání  od  nepřátel,  majíc  žahavá  vlákna,  jimiž 
bičuje  dravé  ryby,  sepie  a  j.,  kdykoli  by  se  chtěly  odvážiti  útoku  na 
chráněnce  jejího;  a  kdo  z  takových  dravců  jen  jednou  ucítil  žahavá 
vlákna  sasanek,  z  daleka  se  vyhne  raku  poustevnickému,  na  jehož  ulitě 
sedí  aktinie  již  z  dáli  viditelná.  Usadili  se  jednou  rak  v  ulitě  a  sasanka 
na  ní,  přilnou  k  sobě  navzájem  tou  měrou,  že  jeden  bez  druhého  téměř 
ani  žíti  nedovedou,  jakož  četnými  pokusy  na  jisto  vyšetřeno.  Sloup- 
nemeli  na  př.  aktinii  a  musíli  žíti  sama,  za  krátko  zahyne,  sama  se 
uživiti  nemohouc;  vytáhneli  kdo  raka  z  ulity,  nechá  aktinii  na  ní  a 
ulitu  čímkoli  ucpe,  rak  o  to  usiluje,  aby  všecko  zase  z  ní  vytáhl,  a  ne- 
můželi  se  do  obydlí  svého  naprosto  dostati,  vyhledá  si  ulitu  jinou, 
usadí  se  v  ní,  navrátí  se,  vleká  ji  na  sobě  ku  prázdné  ulitě  s  aktinii 
a  přinutí  družku  svoji,  aby  se  na  novém  obydlí  jeho  zase  usadila,  totiž 
vezme  ji  do  klepet  a  na  ulitu  ji  přitiskne.  Jiní  podobní  druhové  raků 
poustevnických  mívají  na  bytech  svých  zase  mořskou  houbu  nachovou 
(Suberites  domuncula),  již  si  také  krabi  hřbetonozí  (Dromia  vulgaris  a  j.) 
na  hřbet  dávají.  Pokusy  dokázaly,  že  dravé  ryby  a  sepie  neučinily 
útoku  na  korýše  touto  houbou  obrněného,  kdežto  jinak  i  raky  poustev- 
nické  z  ulit  rádi  vytahují.  Týž  krab  hřbetonoliý  pokrývá  si  trup  také 
živě  zbarvenými  sumkami  složenými  (Synascidiae),  a  podobné  lsti  uží- 
vají i  jiní  druhové  příbuzní  (Dromia  excavata  a  j.).  Co  v  tomto  pří- 
padě vlastně  dravcům  vadí,  že  se  do  raka  tak  zakukleného  nedají,  posud 
na  jisto  vyšetřeno  není. 


Malé  živnostnictvo  a  stroje. 

Ku  Pražské  výstavě  technických  pomůcek  pro  maloživuosliiíky 

napsa] 

František  Rossier. 

N^jůležitosl    stavu    středního  a  v  tom  zase   maloživnostnictva  se  sice 
?J/^  všeobecně    uznává,    ale  sociální   politika  se  spíše  zabývá  otázkami 
'^t^  dělnickými  nebo  theoriemi    velkého    kapitálu  nežli  záležitostmi  ře- 
mesel,   snad  proto,    že  se  na  té   straně    obává   většího    nebezpečí; 
také  mnozí  řemeslu  vůbec  již  nedlouhé  trvání  předpovídají.  Ale  mínění, 
jako  by  řemeslo  v  proudu  velkovýroby  utonouti  mělo,  jest  mylné. 

Vynález  parního  stroje  stal  se  základem  hromadné  výroby.  Teprve 
vynálezem  Wattovým  počíná  velký  průmysl;  z  parního  stroje  vzešla 
škola  strojnictví  a  s  pokrokem  v  stavbě  strojů  zdokonalován  velký  stroj 
parní,  dřívější  stroje  dělní  upravovány  na  stroje  s  poháněním  strojním 
a  pro  mnohé  výkony  ruční  nové  stroje  vynalezeny.  Tak  ponenáhlu  ale 
vytrvale  šířil  stroj  svoji  působnost,  nejvíce  však  v  službách  velkoprůmyslu, 
kterýž  dovedl  výhod  strojní  práce  vystihnouti  a  využitkovati.  A  co  se 
íabričná  výroba  rychle  zdokonalovala,  nepokračovala  řemesla  po  stránce 
technické  takovou  měrou,  aby  vyhověla  duchu  doby.     K  tomu  ještě  se 
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přidružil  úpadek  vkusu,  oslábl  velice  smysl  pro  umělou  práci  řemeslnou, 
tovární  výrobky  cizího  původu  přišly  do  mody.  Spekulace  na  své  vý- 
bojné  dráze  vyrvala  z  oboru  řemesel,  co  se  jen  dalo,  a  fabričná  výroba 
se  ponenáhlu  zmocňovala  četných  prací,  jež  až  dosavad  konaly  ruce 
řemeslnické. 

Každým  nově  vynalezeným  strojem,  každým  novým  zlepšením 
v  hromadné  výrobě  stávala  se  práce  rychlejší  a  levnější,  šířilo  se  pole 
činnosti  tovární,    a  řemeslník  ve  svém    hmotném    postavení    bral   ujmu. 

K  tomu  všeum  r.  1859  vydán  zákon  o  svobodě  živnostenské, 
která  otevřela  brány  nesolidní  a  nenasytné  konkurrenci.  V  nejbližším 
desítiletí  pak  rozmnožil  se  počet  živností  úžasnou  měrou,  ale  v  násle- 
dujícím, zejména  po  hospodářských  převratech  v  prvních  letech  sedm- 
desátých, opět  značně  klesl;  po  dvaceti  letech  svobody  živnostenské 
v  nejednom  místě  byl  počet  žýy[iostí  menší  než  před  jejím  prohlášením. 

K  tomu  přispěla  i  la  okolnost,  že  míra  intelligence  v  řemeslecli 
nestačovala  na  nepříznivé  poměry,  což  zaviněno  tím,  že  řemesla  upadla 
v  nevážnost,  a  intelligence  šmahem  se  hrnula  k  velkým  podnikům  vůbec 
a  k  velkoprůmyslu  zvlášť  i  dávala  sebe  skromnějšímu  zaměstnání  úřed- 
nickému přednost  před  řemeslným. 

Spekulační  síla  a  rozvoj  technických  pomůcek  na  jedné  a  zma- 
látnělost  s  nedostatkem  výrobních  prostředků  na  druhé  straně  přiostřují 
nepříznivý  poměr  velkovýroby  k  řemeslu.  Kdežto  druhý  člen  stavu 
středníhOj  rolník,  po  zrušení  roboty  vlastní  silou  rychle  pokračoval  na 
dráze  svého  hospodářského  a  společenského  rozvoje,  řemeslník  váznul 
v  neblahé  tísni.  I  voláno  po  záchraně,  po  spásné  pomoci  ze  strany 
státní  správy.  Po  dlouhém  jednání  došlo  r.  1883  k  novému  řádu  živ- 
nostenskému, který  se  měl  státi  záštitou  maloživnostnictva.  Ale  snmtné 
zkušenosti  a  četné  stížnosti  z  kruhů  řemeslných  nejlépe  svědčí,  jaké 
ochrany  a  pomoci  se  novým  řádem  řemeslnictvu  doslalo.  Ani  poměry 
oprávněností  mezi  jednotlivými  řemesly  nebyly  přesně  vymezeny,  tím 
méně  se  podařilo  upraviti  zasahování  velkých  závodů  do  působností 
řemesel. 

Nový  řád  trval  sotva  pět  let  a  již  opět  voláno  po  jeho  změně: 
minulého  roku  byla  za  tím  účelem  konána  živnostenská  enkota  v  lak 
obrovských  rozměrech,  že  to  i  širší  pozornost  vzbudilo. 

Řádem  z  roku  188H  zavedená  nucená  společenstva  řemeslnická 
v  pravém  slova  smyslu  zabředla  v  činnost  paragrafovou.  Scliůze  a  sjezdy 
jednají  nejvíce  jen  o  potřebách  a  změnách  řádů,  a  technická  stránka, 
ten  základ  zdárné  výroby,  zůstává  popelkou. 

Zatím  v  posledním  čtvrtstoletí  (hlavně  popudem  prvních  světových 
vyslav  v  íiondýně  a  Paříži)  ryclde  pokračovalo  vzdělávání  průmyslové 
vuhcc  a  imiělecko-průmyslové  zvlášť.  Ale  ani  to  nebylo  v  kruzích 
muloživnoslenských  postiženo  žádoucí  měrou.  Není  to  žádným  ta- 
jemstvím, kam  po  většině  přicházejí  absolventi  průmyslových  a  od- 
Í)orných  škol;  pokračovací  pak  školy,  v  širší  vrstvy  zasahující,  těší  se 
většímu  rozvoji  teprve  v  posledních  desíti  letech,  a  ještě  nejsou  ve 
směru  odbornélio  vzděláváni  všeobecně  vyvinuty,  aniž  docházejí  všude 
náležitého  porozumění  v  kruzích,  kterým  sloužiti  mají.  Naproti  Ioíuu 
pečuje   velkoprůmysl  o  získání  vyškolených    pracovníků,  zušlochťuje  vý- 
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robu  po  stránce  výtvarné  a  dělením  práce  umožňuje  dosažení  větší 
spůsobilosti  v  díle.  To  vše  má  tím  větší  důležitost,  čím  více  se  tříbí 
vkus  obecenstva,  čím  více  tedy  požadavky  zákazníků  rostou  a  i  ob- 
chodní styky  se  stávají  složitější  a  vyžadují  větší  vyškolenosti. 

Povaha  tísně  v  soutěži  maloživnostnictva  s  velkovýrobou  z  tohoto 
srovnání  prostředků  výrobních  zřejmě  se  jeví;  je  rázu  technického. 
Jestliže  se  velkovýroba  strojem  domohla  tak  mocného  postavení,  ne- 
zbývá, než  aby  i  řemeslník  zdokonalil  spůsob  své  výroby  moderními 
pomůckami  technickými.  Protesty  proti  zavádění  strojů  v  řemesle  jsou 
marné;  stalť  se  stroj  nejdůležitějším  pomocníkem  levné  a  přesné  práce, 
a  nejlépe  pochodí  ten,  kdo  práce  strojů  nejvíce  využitkovali  dovede. 
A  tak  v  posledních  letech  obrácena  konečně  větší  pozornost  k  tech- 
nické stránce  řemesel.  Jenom  jednotlivci  své  dílny  v  té  příčině  náležitě 
zařídili;  ale  za  okolností,  v  jakých  se  velká  část  maloživnostnictva  na- 
lézá, nemůže  otázka  opatřování  strojů  ponechána  býti  náhodě,  i  jeví  se 
naléhavá  potřeba  pomoci  a  organisace  v  této  činnosti. 

Tak  vznikla  myšlenka  pomoci  ku  povznesení  malých  živností  po 
stránce  technické,  a  činnost  v  tom  ohledu  zahájena  byla  ministerstvem 
obchodu  na  popud  daný  z  říšské  rady.  Prostředníkem  v  činnosti  té  stalo 
se  technologické  museum  Vídeňské  Roku  1892  věnováno  bylo  říšskou 
radou  k  těmto  účelům  10.000  zl.,  r.  1893  již  20.000  zl.  Účelem  řeče- 
ného musea  především  jest  seznamovati  širší  kruhy  s  působností  strojův 
i  s  prací  na  nich.  K  tomu  zřízeno  bylo  zvláštní  oddělení  maloživno- 
stenské  a  za  krátkou  dobu  značně  rozšířeno.  Kromě  toho  pořádalo 
museum  výstavky  strojů  při  větších  \iý.stavách,  .jako  v  Inšpruku,  v  Štýr- 
ském Hradci,  ve  Lvově,  v  Čechách  v  Hlinsku,  v  Železném  Brodě, 
v  Ústí  n.  L.,  v  Hradci  Králové,  a  řízením  technickým  působilo  též  při  vý- 
stavě, kterou  Pražská  obchodní  komora  uspořádala.  Toto  museum  však 
obstarává  i  zprostředkování  strojů  ze  státní  pomoci,  půjčováním  nebo 
na  výhodné  splátky,  při  čemž  stroje  ty  dříve  s  odbornou  znalostí  vy- 
zkouší. Půjčování  děje  se  jen  společenstvům  a  nikoliv  jednotlivcům, 
kterým  by  se  tím  dostávalo  zvláštních  výhod  na  ujmu  druhů  jejich. 
Z  toho,  jak  technologické  museum  činnost  v  opatřování  strojů  zahájilo, 
jest  také  viděti,  jakým  směrem  se  asi  bráti  bude.  Vzdělávání  odborné 
a  seznamování  s  prácí  strojovou  jakož  i  s  různými  druhy  strojů  jest 
tu  první  a  velice  důležitou  věcí.  Bohužel,  že  v  Čechách  technologického 
mu.sea  nemáme.  Úspěch  výstavy  právě  uspořádané  jest  veliký,  ale  věc 
vyžaduje  stálého  působení  v  tomto  směru  a  tu  konalo  by  museum  platné 
služby. 

Druhým  krokem  v  této  akci  jest  vlastní  opatřování  strojů.  Nejprve 
nutno  prozkoumati  překážky,  které  tu  vadí,  pak  ovšem  nejdůležitější 
věcí  je  stránka  finanční,  která  bude  vyžadovati  pomoci  veřejné  správy 
a  kterou  nejsnadněji  lze  řešiti  na  základě  sdružování. 

A  nyní,  o  jaké  stroje  se  tu  vlastně  jedná?  Arci  jen  o  pomocné, 
kteréž  pomáhají  k  rychlejšímu  a  přesnějšímu  provádění  jednotlivých  vý- 
konů v  práci  řemeslnické,  ať  již  to  jsou  stroje  obráběcí  nahrazující  jistý 
-spůsob  ruční  práce  vůbec,  nebo  stroje  speciálně  pro  jistou  často  a  v  stejné 
spůsobě  se  opakující  práci.  Při  některých  praeícli  ku  pohybu  jistých 
strojů    síla  lidská    nestačuje,    i  jest  potřebí  motorů,    a  tu  zdárné  řešení 
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otázky  strojů  v  řemeslech  velice  závisí  od  levného  a  výhodného  opatřo- 
vání hybné  síly.  Použitím  motorů  vykoná  se  strojem  v  stejně  době 
více  práce  a  docílí  se  i  větší  přesnosti.  Máme  již  nyní  dosti  velký  výběr 
malých  motorů;  u  nás  nejobvyklejší  jsou  stroje  parní,  plynové,  petrolejové, 
bensinové,  a  jako  mnohoshbná  jitřenka  vystupuje  motor  dynamoelektrický. 
Není  tomu  dlouho,  co  stavba  strojů  hledí  vyhověti  také  potřebám  malých 
dílen,  ale  při  každé  výstavě  vidíme  v  tom  ohledu  nové  pokroky.  Nyní 
již  pro  každé  řemeslo  je  dosti  mnoho  strojů  k  obstarávaní  hrubších  nebo 
přípravných  prací;  získává  se  jimi  času,  by  se  ručnímu  dokončení  tím 
větší  péče  věnovati  mohla,  aniž  by  tím  dílu  původnosti  ubývalo.  A  o  to 
se  hlavně  jedná,  aby  se  hrubá  práce  a  výkony  čisté  mechanické  co 
možná  urychlily  a  získal  se  při  nich  čas,  jehož  raaloživnostník  po- 
třebuje k  obstarávání  svých  obchodních  záležitostí,  zejména  k  vyhledá- 
vání zakázek  a  levných  i  dobrých  surovin;  času  potřebuje  též,  aby 
mohl  pečovati  o  zdokonalování  své  výroby  po  stránce  výtvarné  i  techno- 
logické, aby  se  stal  i  zůstal  časovým  ve  spůsobu  práce,  a  dílo  jeho 
«  aby  vyhovovalo  požadavkům  doby. 

Tu  a  tam  ozývají  se  i  hlasové,  jako  by  se  stroje  do  řemesel  ani 
nehodily.  Zrovna  tak  se  mluvilo  o  strojích  hospodářských,  ale  rolník 
pochopil  jich  výhody,  nelekal  se  překážek,  a  hle,  jaký  význam  dnes 
má  stroj  v  pracích  hospodářských!  Nejlepší  pak  odpovědí  na  takové 
pochybnosti  je  šicí  stroj;  ten  také  před  30  lety  byl  ještě  vzácností, 
byl  podceňován  i  odsuzován,  a  dnes  nemohl  by  bez  něho  krejčí  ob- 
státi. A  vizme,  jak  rychle  se  šíří  stroje,  nahrazující  různé  spůsoby  ruč- 
ního šití  i  v  jiných  oborech  mimo  hotovení  šatů.  Ba  naučíme  se  vážiti 
si  strojů,  jakmile  seznáme,  že  v  nejednom  oboru  řemesel  snímají  s  člo- 
věka práci   hrubou,  úmornou  a  nezdravou. 

Také  se  říkává,  že  stroje  nejsou  řemeslníkovi  nic  platný,  když 
nemá  pro  ně  dostatek  díla.  Tu  bychom  ovšem  přišli  k  věci  všeobecně 
důležité,  to  jest  k  nadbytku  produkce;  následky  nadbytku  toho  jeví  se 
jak  u  intelligence  tak  i  u  dělnictva.  Řemeslník  však,  jsa  opatřen  ná- 
ležitými pomůckami,  jest  ve  výhodě  proti  velkovýrobě;  v  nejednom  pří- 
padě již  se  stalo,  že  nových  zakázek  získal,  jakmile  lacinou  výrobou 
soutěžiti  moiil  s  továrním  zbožím.  Příklad  toho  podávají  také  vojenské 
dodávky,  které  do  nedávná  jen  od  velkozávodů  byly  obstarávány.  A  dále 
jest  jasno,  že  nadbytek  produkce  jest  velkozávodiim  mnohem  větším 
nebezpečím  než  malým  živnostníkům. 

Proti  ohavě  o  dostatek  práce  sluší  uvésti  rostoucí  požadavky  obe- 
censtva, vyvíjející  se  vkus  a  smysl  pro  dílo  původní.  A  tu  má  řemeslo 
velice  výhodné  stanovisko  proti  velkoprůmyslu,  neboť  snadněji  vystihne 
požadavky  a  spíše  vyhoví  přání  jednotlivců  a  při  všem  užívání  po- 
mocných strojů  nu°iže  práci  přispůsobiti  k  zvláštnímu,  jí  předem  ui-če- 
iiému  účelu  i  místu,  a  dílu  saménui  vždy  ještě  nu°iže  dodali  půvabu 
původní  práce  ruční.  S  vyškoleností  a  zámožností  zákazitíků  roste  odpor 
proti  šahldnoviténui  fabričnému  zboží,  a  proto  ziishuie  řemeslm'ku  vždy 
dosti  široké  pole  činnosti,  jen  když  dovede  levnou  výrobou  a  ušlechtilým 
výrobkem  čeliti  soutěži.  To  zvláště  platí  při  oborech  umélecko-průniy- 
slových  a  při  jtotřebách,  jež  se  jednotlivcům  dle  přesné  míry  vyhotovo- 
vati  mají. 
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Rozpínavost  velkovýroby  má  také  svoje  meze.  Vzpomeňme  jen, 
jak  složitá  jest  práce  v  každém  velkém  podniku,  jak  velikého  odbytu 
jest  třeba,  aby  se  velký  podnik  vyplácel,  jak  právě  zprostředkováním 
prodeje  se  výrobek  tovární  zdražuje,  kdežto  maloživnostník  s  odběrateli 
přímo  obcuje  a  lépe  jim  vyhověti  může.  Ceny  výrobků  továrních  jsou 
následkem  konkurrence  již  na  krajní  hranici  možnosti  sníženy. 

Vehké  zlo  v  malém  živnostnictvu  bývá  nedostatek  kapitálu,  což 
úzce  souvisí  s  otázkou  úvěru.  Jest  s  podivením,  s  jakými  překážkami 
se  malé  živnostnictvo  potkává  při  hledání  úvěru;  vysvětluje  se  to  tím, 
že  se  při  malých  půjčkách  až  příliš  na  t.  zv.  reelní  záruku  hledí.  Malý 
živnostník  musí  svým  zákazníkům  poměrně  mnoho  čekati;  řemeslník 
mnoho  pracuje  na  úvěr  a  sám  úvěru  se  nedomůže.  Ještě  nejspíše  má 
kredit  u  dodavatele  surovin,  ale  od  takového  věřitele  bývá  pak  řemeslník 
odvislý  v  nejdůležitější  věci,  t.  j.  ve  volbě  surovin;  v  některých  oborech 
se  tato  odvislost  stává  velikým  zlem. 

Zavedením  strojů  není  v  otázce  maloživnostnické  vše  vyčerpáno. 
Závažným  činitelem  v  řemeslech  stává  se  vzdělání,  vyškolenost  od- 
borná. Ve  výrobě  po  stránce  technické  má  velkou  úlohu  spůsobilost 
dělnictva,  a  tu  jde  o  výchovu  řádného,  odborně  vzdělaného  i  dovedného 
dorostu.  Otázka  učednická  stává  se  čím  dále  tím  palčivější.  Nápravy 
má  býti  dosaženo  jmenovitě  učednickými  zkouškami,  jež  se  v  Německu 
a  Švýcarsku  velké  pozornosti  těší;  -jsou  také  pojaty  do  živnostenského 
řádu,  ale  u  nás  jen   poskrovnu  se  dosud  ujaly. 

Další  otázky  rázu  hospodářského  týkají  se  opatření  levných  su- 
rovin a  snadného  zprostředkování  prodeje.  Není  v'  tom  dobře,  kdo  jest 
nucen  zboží  k  výrobě  kupovati  jen  v  malém  z  druhé  nebo  třetí  ruky. 
Co  se  týče  prodeje,  hledí  se  k  tomu,  aby  docíleno  bylo  snadnějšího 
styku  s  obecenstvem  ve  společných  tržnicích.  Obecenstvo  uvyklo  na 
veliké  úpravné  sklady,  kteréž  musejí  býti  po  ruce,  t.  j.  na  nejživějších 
ulicích  a  v  drahých  místnostech;  ale  malí  živnostníci  jsou  odkázáni 
na  byty  levné. 

Po  stránce  obchodní  by  stav  maloživnostenský  zasluhoval  pečlivé 
ochrany  před  nesolidní  konkurrencí  a  nesvědomitým  odběratelstvem; 
to  jmenovitě  padá  na  váhu,  pokud  živnost  obchodní  proti  řemeslné  po- 
žívá větší  volnosti.  Sem  náleží  také  obmezení  podomních  obchodů,  jež 
nabyly  rozměrů  pro  maloživnostnictvo  nepříznivých,  dále  úprava  splát- 
kových obchodů  a  výprodejů  a  p. 

Jest  patrno,  že  mnohé  věci  ku  prospěchu  malého  živnostniclva 
možno  řešiti  jen  náležitým  sdružením  a  důkladnou  organisací.  Zdar 
činnosti  není  tu  vždy  zabezpečen  nynějším  nuceným  sloučením  ve  spo- 
lečenstva, kteréž  vede  až  ku  přílišnému  roztřiďování  řemeslnictva,  a 
spůsob,  jak  se  tu  hájí  prospěchy  na  základě  některých  paragrafů  živno- 
stenského řádu  týkajících  se  oprávněnosti,    budí  nevraživost  a  neshody. 

Pravili  jsme,  že  sociální  politika  se  spíše  zabývá  stavem  dělnickým 
než  malým  živnostnictvem,  které  zůstává  samo  na  sebe  odkázáno  v  no- 
jedné  věci,  o  niž  jest  u  dělnictva  již  postaráno;  připomínáme  opa- 
tření pro  případ  úrazu,  nemoci  a  neschopnosti  ku  práci.  Není  divu, 
volajíli  kruhy  malého  živnostnictva  po  státní  pomoci.  Ale  přímou  pomoc 
jest   si    tu    těžko  mysliti    a   noní    radno    se    příliš  na  cizí    přispění   spo- 
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léhati;  svépomoc  bývá  nejbezpečnější.  Také  jest  na  pováženou,  získali 
se  pomoc  opravami  řádů  a  zákonů,  aby  se  ochrany  docílilo  tam,  kde 
je  zlo  rázu  technického. 

Že  na  udržení  středního  stavu  velice  záleží,  o  tom  netřeba  ší- 
řili slov.  Zdravý  hmotný  stav  malého  průmyslu  má  pro  národohospo- 
dářský rozvoj  našeho  národa  stejnou  důležitost  jako  zdravý  hmotný 
slav  rolnictva.  Proto  každý  krok  k  řešení  otázky  maloživnostenské  za- 
sluhuje obecné  pozornosti,  přízně  a  podpory;  proto  také  výstava  strojů 
pro  maloživnostníky  jest  významnou  událostí.  Kéž  z  účasti,  kterou  vzbu- 
dila, vyprýští  se  další  horlivá  činnost  ku  povznesení  našich  řemesel! 


Hlídka  vojenská. 


Ve  vojenských  kruzích  pohlížejí  na  výcvik  vojenských  psů  pro 
potřeby  válečné  jako  na  pouhou  hračku.  Není  pochyby,  že  by  takoví  psi 
v  porostlé  krajině  mohli  velké  služby  konati  zdravotnickému  sboru  při 
shledávání  raněných  a  mrtvých,  dále  že  by  mohli  býti  k  velikému  pro- 
spěchu předním  strážím  v  noci,  upozorňujíce  vrčením  a  štěkotem  na 
vše,  co  .se  kolem  hne;  ale  když  jim  panstvo  u  zeleného  stolu  vykazuje 
úlohu,  aby  nosili  rozličná  oznámení  od  jednoho  oddělení  k  druhému, 
zdá  se  nám  to  asi  tak  účelné,  jako  když  jistý  komandant  chlěl  po- 
trestati velocipedisty  proto,  že  nechtěli  na  kolech  jeti  —  přes  hlubokou 
vodu!  Pejskové,  kteří  při  letošních  cvičeních  běhali  s  torbičkami  na 
krku,  a  buďto  ke  každému  šli,  kdo  je  zavolal,  nebo  vůbec  žádného 
volání  nedbali  a  celé  hodiny  se  proháněh  podle  libosti  i  s  dokumenty 
v  torbičce,  budili  všeobecnou  veselost.  — 

V  minulém  ročníku  Osvěty  podali  jsme  obraz  vývoje  zemské 
obiany  v  Rakousku.  Vývoj  tento  dokončen  byl  —  prozatím,  podotýká 
se  zřejmě  v  posledních  nařízeních,  —  novotami,  které  nabyly  platnosti 
dne  1.  října  t.r.  Zemská  obrana  má  nyní  organisaei  s  ostatnín\  vojskem 
pěším  naprosto  rovnocennou,  ba  ještě  přesnější.  Každý  prapor  zenié- 
brany  je  tak  vyzbrojen  a  opalřen,  že  ho  může  zcela  samostatně  býti 
užito.  Přes  to  jsou  tři  až  čtyři  prapory  spojeny  a  dokonalo  /ařaděny 
v  pluky,  pluky  v  brigády  a  brigády  v  divise.  Diviše  zeměbranecké  při- 
děleny jsou  každému  sboru  armádnímu.  Číslování  praporů  od  1  do  82 
přestalo,  máme  nyní  23  pluků,  do  nichž  je  těch  82  praporů  vřaděno 
s  označením,  na  příklad:  1.  prapor  10.  pluku  zeměbrany,  nebo  čtvrtý 
prapor  20.  pluku  zeměbrany.  atd.  Střelců  zeměbraneckých  v  zenuVli 
Alpských  jsou  3  pluky.  —  Každý  pluk  zeměbranecký  má  ká(h-  pro 
prapor  záložní  a  kádr  pro  prapor  doplňovací,  jako  při  plucích  pěclioly. 
Každý  pluk  zeměbranecký  má  napříště  velitele  doplňovacího  okresu 
a  <lůstojiiíka  pro  záležitosti  doplňovací  jako  u  pěchoty.  Při  doplňovacím 
velitelství  nachází  se  též  lékař  zeměbranecký,  zcela  nové  to  Zařízení. 
Ziiroveň  zřízena  byla  též  volifclshu'  (Jomohrnuif.  -  Dále  zřízeno  byh) 
()  plukii  jí/.dy  ziíiněbriinecké.  Při  poslední  orgaiiisaci  dělostř»>leclva  pa- 
luiilovalo  se  též   na   lo,    aby   zcničhninM   ničlii    vlaslní  svť'   déloslřeleclvt>. 
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Povážímeli,  že  činná  služba  při  zeměbraně  trvá  nyní  dva  roky,  že  každý 
prapor  má  čtyři  kádry  po  64  mužích,  poznáváme,  že  zeměbrana  od 
pěchoty  pramálo  se  liší,  že  by  se  s  další  organisací  —  snad  už  ne- 
muselo   pospíchati!  — 

Zeměbrana  je  tedy  »prozatím«  odbyta,  řada  je  na  domobraně. 
Právě  se  vypisují  rozkazy  o  hlášení  domobrany.  Vyčkáme  výsledků 
jejich,  jak  po  stránce  civilní,  tak  po  stránce  vojenské.  Vyslovili  jsme  se 
již  o  tom,  jak  tato  nová  povinnost  vojenská  hluboce  zasáhne  do  života 
občanského,  poněvadž  postihne,  až  na  praskrovné  výjimky,  samé  otce 
rodin,  usedlejší  část  občanstva.  Nyní  snad  se  už  všeobecně  pochopí, 
že  zákon  o  domobraně  neznamenal  nic  jiného  než  prodloužení  vojenské 
povinnosti  od  20.  do  42.  roku!  — 

Polní  zbrojmistr  Scudier  vydal  kritické  vzpomínky  o  bitvě  u  Gu- 
stozzy.  Obsahují  velmi  mnoho  zajímavého,  a  všelicos,  co  jenom  zasvě- 
cencům dosud  známo  bylo.  Velmi  účinně  poslouží  spis  tento  k  urovnání 
různých  těch  zásluh  o  vítězství.  Lepší  výcvik,  staré  tradice,  lepší  kázeň 
rakouské  armády  a  —  přepadení  armády  italské  v  bok,  to  byly  základy 
rakouského  vítězství.  Lepší  kázeň  a  lepší  výcvik  vyvážily  úplně  dvoj- 
násobnou číselnou  převahu  Italů.  O  »vzpomínkách«  Scudierových  vede 
se  nyní  ve  všech  vojen.ských  listech  veselá  vojna.  Příčina  je  ta,  že 
Scudier  došli  neohroženě  mluví  též  o  celkovém  vedení  bitvy.  Rozumí 
se,  že  listy  zvláště  » úslužné «  se  i]a  něj  za  to  —  s  velkou  chutí  vrhly. 
Scudier  namáhá  se  poctivě,  aby  se  nezapomínalo,  že  byl  nebožtík  ge- 
nerál John  duší  všech  operací  na  jihu  r.   1866.  — 

Z  ústavů  vojenských  vyšel  zase  letos  hezký  počet  dorostu  dňstoj- 
nického.  Zařadění  vojenské  mládeže  stalo  se,  jak  zvykem,  dne  18.  srpna, 
jen  že  tentokráte  dělo  se  všude  skládání  přísahy  podle  nedávného  na- 
řízení, spůsobem  co  možná  slavnostním.  Všude  stalo  se  to  za  přítom- 
nosti celých  posádek.  Z  akademie  Novoměstské  vyšlo  140  chovanců, 
z  nich  2  princové,  2  hrabata,  1  baron,  1  rytíř  a  1  šlechtic.  Je  viděti, 
že  od  té  doby,  co  ve  vojště  přestala  neblahá  protekce,  o  níž  jsme  jindy 
mluvili,  nezenou  se  páni  šlechtici  příliš  do  služby  vojenské.  Akademie 
dělostřelecká  dodala  45  poručíků,  škola  zákopnická  35.  Z  kadetních  škol 
vyšli  504  chovanci,  mezi  nimi  ani  2%  šlechticů.  — 

S  velkým  úsilím  i  s  velkým  úspěchem  stará  se  nyní  vojenská 
správa  o  to,  aby  záložní  důstojníci  přestupovali  do  služby  činné.  Komu 
jde  o  pouhé  zaopatření,  ať  si  to  skusí,  mladým  lidem  čilého  ducha, 
se  značnými  vědomostmi  se  to  nedoporučuje.  Obzvláště  jsouli  národ- 
nosti české.  Zakrní  pak  v  nějakém  haličském  hnízdě,  odloučeni  od  vší 
civilisace  a  slušné  lidské  společnosti.    — 

Ve  východní  Sibiři,  tedy  poblízku  Korey,  nacházejí  se  následovní 
ruská  vojska:  1.  a  2.  východosibiřská  brigáda  střelecká  po  pěli  pra- 
porech, úhrnem  210  důstojníků  a  9610  mužů,  dále  deset  východo- 
sibířských  pěších  praporů  ve  stejné  síle,  dva  prapory  Bajkalských  a 
Amurských  kozáků  (2050  m.),  brigáda  jízdy,  deset  baterií  dělostřelectva 
atd.,  všeho  všudy  22.500  pušek,  2500  šavlí  a  64  dél.  Vedle  toho  je 
ve  Vladivostoku  také  setnina  »dynamitníků.«  Vojsko  toto  postačilo  by 
úplně,  aby  z  Korey  vyhnalo  Japonce  i  Číňany.  Z.  H.  Bučovský. 
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Nákladem 


J.  OTTY  v  PRAZE 

počne  v  brzku  vycházeti 

nové, 

velkolepé  dílo  cestopisné 

Josefa  5ořGn§lgého 


Qesta  kolem  soéta 


)o  dvacet  let  Kořenský  oddával  se  za  nevšedního  nadšení  turistického 
putování  po  různých  končinách  světa  a  bohatě  zásobuje  nejpřednější 
listy  české  i  jinojazyčné  vzácnými  příspěvky  literárními  a  zprávami 
přinesenými  z  krajin  odlehlých,  kam  zřídka  kdo  od  nás  vydává  se 
za  účelem  zeměvědným,  a  rozhojňuje  vědomosti  o  zemích  i  národech  tak  vy- 
soce zajímavých. 

Prochodiv  Evropu  několikráte  kříž  na  kříž  —  obeplul,  aby  dovršil  své 
studie  cestopisné,  celou  zemi  a  uloží  v  Cestě  kolem  světa  všecky  své  zkuše- 
nosti v  cizích  krajinách  nabyté. 

yosefa  Kořenského  *  Cesta  kolem  světa«.  bude  v  českém  písemnictví 
spisem  ve  všem  původním  a  jediným  svého  druhu,  vysoce  zajíma- 
vým nejen  svým  obsahem  slovesným,  ale  i  bohatým  výběrem  původ- 
ních obrazů  snesených  z  celého  světa  jakožto  převzácná  a  u  nás  nevídaná 
koUekce  soukromé  sbírky  spisovatelovy. 

Spisovatel  tohoto  významného  díla  povede  čtenáře  nejen  k  divům  lid- 
ských výtvorů  a  ke  společenským  zvláštnostem  rozličných  národů  světa,  ale 
jakožto  vnímavý  přírodozpytec  provede  ho  v  duchu  také  velebnými  zjevy 
samé  přírody  a  výmluvnými  slovy  rozvine  před  ním  čarovný  obraz  pasů  světa 
jím  procestovaných. 

Vylíčiv  plavbu  Adantským  oceánem  podniknutou  na  imposantní  »Havole«, 
ubírá  se   průlivem  Manšským    přes  Southampton  do  New  Yorku,  ohniska  to 
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všeho  duševního  i  obchodního  života  amerického,  zavede  čtenáře  do  líbezných 
krajů  veleproudu  Hudsonova,  po  zátokách  mořských  do  Fallriveru  a  dále  do 
Bostonu  a  Sommervillu,  do  Filadelfie,  Baltimore,  Washingtonu,  zabočí  přes 
romantickou  Medvědí  horu  drahou,  řečenou  Philadelphia  Reading  Rail  Road, 
k  burácejícím  proudům  divoké  Niagary,  do  Clevelandu,  četnými  krajany  osa- 
zeného, do  veleměsta  Chicaga  téměř  okamžikem  na  světovou  metropoli  po- 
výšeného, do  Milwaukee 
a  Raci  ne  k  jezerním  záti- 
ším při  mohutném  Michin- 
ganu  se  rozkládajícím,  po- 
pluje potom  lodí  »Sheboy- 
gan«  ve  vodách  potmě- 
šilého jezera  Michigan- 
ského do  Manitowoku,kde 
před  čtyřiceti  lety  Vojta 
Náprstek  s\é  létací  listy 
svobody  mezi  občany  šířil, 
vydá  se  přes  Minneapolis 
a  St.  Paul,  vroubený  mo- 
hylami vymřelých  kmenů 
indiánských  a  smývaný  vo- 
dami Mississipskými,  Se- 
verní drahou  pacifickou 
k  široširým  prériím,  k  re- 
servacím vymírajících  ru- 
dochů  a  do  proslulého  Ná- 
rodního parku  Yellow- 
stonského  a  odhalí  duši 
čtenářově  netušené  pří- 
rodní jeviště  ohněrodých 
sil  jevících  se  v  tisícerých 
geyserech  všecky  krátery 
světa  toho  druhu  převy- 
šujících. K  těm  vulkani- 
ckým zjevům  Yellowston- 
ského  parku,  v  němž  pra- 
dávná příroda  zachovává 
se  přísnými  zákony  ve  své 
neporušenosti,  ukáže  se 
v  » Cestě  kolem  světa* 
zvláště  podrobně,  a  slova 
svá  doloží  spisovatel  illu- 
stracemi  neobyčejně  zda- 
řilými, aby  pak  čtenáře 
dále  provázel  do  Montany 
a  k  ryžovištím  skvostných 
safi'rů  v  El  Doradu  při  řece  Missouri,  potom  přes  Butte,  Ogden,  Cheyenne,  Denver, 
Colorado  Springs  a  Manitou  až  na  temeno  skalnatého  Piks  Peaku,  jen  o  sto  metrů 
nižšího  nežli  jest  velehora  evropská  Mont  Blanc.  Marshallpasem  se  ubíraje 
dospěje  čtenář  se  spisovatelem  kaňonů  Arkansaských  oplývajících  divokými 
žleby  a  propastmi,  navštíví  residenci  náboženské  říše  Mormonské  založené 
kdysi  v  Solné  poušti  a  proměněné  nyní  v  zelenou  oasu,  jejíž  jméno  Salt  Lake 


(Ukázka  illustrací.) 
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City.  Pak  vydá  se  na  západ,  překročí  zlatem  bohatou  Sierru  Nevadu  a  spatří 
konečně  nepřehlednou  pláň  Tichého  oceánu,  až  vkročí  na  skaliska  Cliffhousu, 
jež  jsou  lákavým  divadlem  San  Franciska. 

Ze  zlaté  Kalifornie  odpluje  čtenář  s  věrným  svým  tlumočníkem  na  lodi 
»Cíně«  Tichým  oceánem  k  ostrovům  Havajským  neboli  Sandvičským,  zakotví 
v  hlavním  městě  ostrovní  té  říše,  v  Honolulu. 

Z  ostrovů  Havajských 
odpluje  čtenář  se  spi.so- 
vatelem  do  kýženého  Ža- 
ponska,  podnes  ještě  jako 
tajemným  závojem  zakrý- 
vaného, ale  všudy  již  cizinci 
přístupného.  Tam,  kde  vy- 
pínají se  posvátné  Žapon- 
cův  hory,  nebetyčná  Fuži- 
jama,  k  níž  putuje  se  ze 
všech  končin  mikadovy 
říše,  tam,  kde  náboženství 
šintské  vytrysklo  z  cítivé 
duše  přírodou  prodchnuté 
a  k  přírodě  nakloněné, 
upne  spisovatel  pozornost 
čtenářovu,  provede  ho  mě- 
sty, dědinami,  hájem,  bo- 
žišti,  nejsvětějšími  chrámy, 
šumnými  peřeji ,  půvab- 
nými jezery  a  zátokami 
mořskými,  ulicemi  i  kou- 
zelnou domácností  žapon- 
ského  života  rodinného, 
v  němž  spisovatel  býval 
hostem  a  opustí  s  ním 
nezapomenutelné  kraje , 
kde  v  tváři  lidu  zračí  se 
samý  úsměv  a  vnitřní  spo- 
kojenost duše. 

V  nebeské  říši  čínského 
národa  bude  spisovatel  čte- 
náři průvodčím  po  Šang- 
haji  při  výtoku  mohutného 
Jang-tse-kiangu  a  po  čín- 
ském Babelu,  jakýmž  jest 
hlučný  Kanton  obydlený 
na  vodách  i  souši,  po 
britském  Hongkongu  a 
portugalském  Makau,  po 
Singaporu,  překročí  s  ním 
hluku    ekvator, 


(Uk&ska   iUustracl.) 


při  východním  pobřeží  Sumaterském  beze  všeho 
ukáže  mu  královnu  indického  moře,  Batavii,  a  rajské  kraje 
smaragdové  Jávy,  sestoupí  s  ním,  prochodiv  velebné  pralesy  spletené  liá- 
nami a  vonnými  orchidejemi,  do  nitra  samých  kráterů  a  jedem  páchnoucích 
'^Ifatarů,  navštíví  s  ním  poloostrov  Malacký  a  sultanát  Džohorský,  popluje 
ickým  oceánem  k  rubínovému  Ceylonu  věčně  se  zelenajícímu,  zkřižuje  jeho 
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čárná  údolí  a  horské  výšiny  s  posvátným  Adamspikem,  zajde  do  anaradhapur- 
ských  džanglí,  kde  v  troskách  odpočívají  dávnověké  památníky  kultury  staro- 
indické  dagoby  zvané,  zaměří  do  slavných  jindy  měst  jižní  Indie,  do  Ma- 
dury,  Trichinopole  a  Tandžuru,  z  Madrasu  do  Kalkuty  a  k  nebetyčným  Hi- 
malajům,  pronikne  Indií  na  přič  přes  Indův  nejsvětější  Benares,  umění  plnou 
Agru,  Delhy,  Džejporu,  Ambir,  stády  opic  oživovaný  Ach  medabad,  Barodu 
a  Bombay  s  Elefantou,  zastaví  se  ve  vyprahlém  Adenu,  přepluje  plné  legend 
Rudé  moře,  přibude  do  Kahyry,  proputuje  egyptské  kraje  a  živ  a  zdráv  do- 
tekne  se  opět  posvátné  půdy  své  vlasti. 

» Cesta  kolem  světa «  bude  spisem  velice  poučným  a  v  pravdě  vzdělá- 
vacím, jímž  původní  cestopisná  literatura  naše  nemálo  bude  zvelebena.  Dou- 
fáme, že  nový  podnik  náš  dozná  přízně  a  podpory  veškerého  vzdělaného 
čtenářstva  českého,  jemuž  » Cestu  kolem  světa«  co  nejvřeleji    doporoučíme. 

Jos.  Ko  renského  »Cesta  kolem  světa«  bude  vycházeti  v  sličné  úpravě 
s  přečetnými  illustracemi 

rr  sešite  cli  po  30  3s:r- 


Celé  dílo  vyjde  ve  dvou  samostatných  dílech,   každý  asi   20  nejvýše  25 
sešitů. 

Přihlášky  p.  t.  odběratelů  přijímají  všichni    páni    knihkupci,  jakož   pode- 
psané nakladatelství. 

Kořenského  »Cestu  kolem  světa*  lze  odebírati  též  v  předplacení: 

na     5  sešitů  předplácí   se    1  zl.   50  kr.  i  s  pošt.  zásylkou 

»    10       »  »  »    3    »    —     »         »  » 

»    20       »  ->-  »    6    »    —     »         »  >/ 

Sešit  1,.   zašleme  každému,   kdo  o  něj  požádá,  ochotně   na  ukázku. 

Nakladatelství  J.  Otty  v  Praze, 

Karlovo  nám.  č.  34. 


(Ukázka  illustrací.) 
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HYNEK  GOTTWALD, 

továrna 

železného  nábytku  a  potřeb  ložních 
v  Praze,  Příkopy,  U  Špinku, 

(lopoméiije  svůj  sklad 

železného  nábytku  pro  domácnosti,  veřejné  a  hu- 
manitní ústavy,  potřeb  ložních,  přikrývek  všech 
druhu,  koberců  tkaných,  linoleových  a  kokosových, 
koberců  Smyrenských,  dále  záclon  a  draperH 
k  výzdobě  pokojů ;  rovněž  sklad  potřeb  cestov- 
ních, gumových  plášťů  do  deště,  deštníků,  slu- 
nečníků a  p. ;  pokrývek  pro  koně,  houni,  nepro- 
mokavých plachet  na  vozy  a  j. 

Nejstarší  závod  tolio  dnilni  v  Praze.  5S 


mr 


Nákladem  knihtiskárDy  F.  ŠIMÁOKA  v  Praze 
vyšly  právě  tyto 

novinlřy:  21 


Zí 

z^ 


Ě     Ě^Ě         a  jiné  novely.  Napsal  Guy  de  Maupassant. 
0(!u6l6C    Z  frančiny  přeložil    Pavel  Projsa.   (Levných 
svazků  novel  č.  31.)  Cena  10  kr. 


"  /     /  K/       g      '     g       OK  Lyrická     dra- 

de  by  mely  kvést  ruze . . .  mata  od  j.  s. 

— ~— — — -— ~-^— i— i—    M  a  c  h  a  r  a. 
1891—1894.  (Kabinetní  knihovny  sv.  LXXVIL) 

Cena  50  kr.,  ve  skvostné  vazbě  90  kr. 

^e  zápisků pňil.  stud.  Filipa  Kořínka. 

Pohledy  do  rodin.    Prozrazuje  Martin  Havel.    IL  Rodina 
Janebova.  (Kabinetní  knihovny  sv.  LXXVIIL) 

Cena  70  kr.,  ve  skvostné  vazbě  zl.  110. 


vazbě  zl.  1  60. 


JJlagdalem.  ^^^V\^.X^:.\ 
Tfvahy  a  řeěi  Dr.  JJliroslava  Tyrše. 

Pořádá  Josef  E.  Scheiner.   L  Povšechné   úvahy  o  věci  so- 
kolské. Díl  druhý.  Cena  50  kr. 

'7^'M  O  i  Historická   povídka   ze  XIV.  století. 

LJltUV  rOOeneO.     české  mláde^i  a  jejím  přátelům  na- 

^^  psal  Josef  Braun   Se  6  původními 

vyobrazeními  E.  Zillicha.     (Sbírky  spisů   pro  mládež  Vlasf 

a  svět  č.  6.)  Cena  70  kr.,  v  kart.  deskách  80  kr. 

JJova  sbirka  slovanskýeň  pohádek  a 

nnílP^H     Sestavil  Karel  V.  Rais.  Se  14  původními 
fiUycQtt.    vyobrazeními  E.  Zillicha.  (Sbírky  spisů  pro 
mláaez  Vlast"á  svět  č.  7.) 

Cena  70  kr.,  v  kartonovaných  deskách  80  kr. 

ZZZZ  Na  sklade  u  všech  knihkupců.  ZZZZ 


šaškova  Moravská  bibliothéka.  Dílo  55.  Roč.  IX.:  Z  klidu  i  z  bouří. 
Od  Vas.  a  Alex.  Vei-eščagina,  přel.  Jar.  Schiebl.  Ve  Velkém  Meziříčí  1894?. 

Matice  slovanská.  Red.  Karel  Wolf.  Roč.  II.  čís.  17.  a  18.  V  zátiší 
liorském.  Od  Ant.  Bielka,  přel.  Karel  Wolf.  V  Olomouci  1894. 

Nové  povídky  a  obrázky.  Napsal  Viktor  Kamil  Jeřábek.  Nakl.  Joza 
iJarvič,  v  Brně  1894. 

Biblioth<^ka  učitelská.  Svaz.  XVIII.:  Rozbor  mluvnický,  sestavil 
Karel  Vorovka.  Svaz.  XIX.:  Methodické  výklady  z  oboru  přírodopisného,  techno- 
logického a  hospodářského.  Sestavili  J.  Dolenský  a  B.  Patera.  Nakl.  Rohlíček  a 
Sievers,  v  Praze  1894. 

Ze  všech  koutů  Prahy.  Praž.skc  popěvky  od  Karla  Weissa.  Nakl. 
Kočí  a  Finke,  v  Plzni  1891. 

Mladý  houslista-  Pořádá  Jan  Malát.  Roč.  V.  rís.  1.  Nakl.  Jos.  R.  Vi- 
límek, v  Praze  1894. 

Komáiiová  knihovna  Světozora.  Svaz.  XXXil.:  Dvojčátka  paní  May- 
burnové.  Od  Joluia  Ilabbcrtona,  přel.  Ant.  Malá.  Svaz.^XXXIIl.  Na  zítří.  Teta 
Severina.   Napsala  Neera,  přel.  M.  Kalasová.    Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1894. 

Levué  svazky  novel.  Seš.  ;?0.:  Z  moře  a  pobřeží.  Napsal  Holger 
Drachmann.  přel.  Vácslav  IVtejdl.  Nakl.  týž. 

Obrázkové  dějiny  národa  českého.  SeS.  2. — í.  Nakl.  Jos.  R.  Vi- 
límek, v  Praze  1894. 

V  nejteniuější  Afrir.p.  Napsal  H.  Stanley,  přeložili  G.  Dorfl,  Eliška 
Krásnoliorská  a  Pr.  Sobolka.  Vydání  pro  lid.  Seš.  1. — 4.  Xakl.  Jos.  R.  Vilímek. 
v  Praze  1894. 

Život  a  práee.  čili  črty  povahopisné  o  lidech  pilných.'  vzdělaných  a 
geniálních.  Napsal  dr.  Saiímol  Smiles,  přel.  Ferdinand  Císař.  Nakl.  A.  ]\Iareš, 
v  Roudnici  1894. 

Dobrodružné  cesty.  Výbor  nejlepších  románů  Jul.  Vernea.  Seš.  66. 
až  68.  Dobrodružná  závěť.  Nakl.  Jos.  R.  Vilímek,  v  Praze  1894. 

Illnstrované  román  v  a  povídky  pro  lid.  Moderní  otroci.  Román 
F.  V.  Hacklándera.  Se.š.  1.  a  2.  Nakl.  týž. 

Vilímkova  Knihovna  romanrt  cizojazyčných.  Nerozluční.  Román 
Jany  Mairetové,  přel.  Jos.  Jan  Svát(!k.  Seš.  2. — (■.  Xakl.  týž. 

Vilímkova  Knihovna  mládeže  dospívající.  Osudy  nalezence.  Seš.  2. 
a   ;].  Nakl.  týž. 

Knihovna  Malého  étenáře.  Pořádá  Fr.  S.  Procházka.  Hrdinný  kapitán 
Korkoran.  Nakl.  lýž, 

Sbirky  íípisii  pro  mládež  Vlast  a  svět.  Číslo  6.:  Vítův  robenec. 
llist.  povídka  od  Josefa  Brauna.  Nakl.  F.  Šimáček.  v  Praze  1894. 

Košat  a  Metteruich.  Román  politický  od  S.  Koliše.  Přeložil  a  vzhledem 
k  tiskovým  poměrům  rakouským  upravil  J.  Arbes.  Seš.  8.  a  9.  Nakl.  dr.  Fr. 
Bačkovský,  v  Praze  1894. 

Lovecká  besídka.  Řídí  E.  Musil  Daňkovský.  Roč.  I.  seš.  4.  Nákl. 
Th.  Bohma,  v  Novém  Městě  Tiad  M.  1894. 

Ruská  azbiika,  tištěná  i  psaná.  Sestavil  a  vydal  Jar.  Hušek.  Nákladem 
vydavatelstva  Našich  zájmii,  ve  Vinohradech  1H94. 

Časopis  pro  príímvl  chemický.  Reil.  Fr.  Štolba  a  Ant.  Bělohoubek. 
I!<)č.  IV.  seš.  8.  -      10.  Nakl.  V.  Šimáček^  v  Praze  189Í. 

Živa.  Časopis  přírodnickv.  Red.  dr.  LJob.  Raýman  a  dr  Fr-  ATinvš 
Iloč.  IV.  č.  8. 

Samosprávný  obzor.  Red.  Fr.  Schwarz.  Roč.  XVI 

Pražské  hospodái'ské  noviny.  Red.  J.  Dumek.  Roč.  XVll.  č.  1tí.— l'J. 

Rozhledy  po  lidiimilství.  Red.  Marie  Zelená.  Roč.  II.  č.  8.  a  9. 

Věstník  národopisné  výstavy  českoslovauské  v  Praze.  Iled.  Jar. 
Kvapil.  Roč.  II.  čís.  4.-6. 
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OSVĚTA, 

LISTY  PRO  ROZHLED  V  UMĚNÍ,  VĚDĚ  A  POLITICE, 

KE  D AKCÍ  A  VYDÁNÍM 

—• o«^  VÁCSLAVA  VLČKA  s»^— 

vychází  dne  25.  každého  měsíce  v  šestiarchových  sešitech. 


Předpláci  se  i  s  poštovní  zásilkou  do  zemi  rakousko-iiherských : 
čtvrtletně  1  zl.  80  kr.,  pňlletné  3  zl.  60  kr.,  eelorofně  7  zl.  20  kr..  Jednotlivé 

říslo  stoji  68  kr. 


Redakce  a  administrace:  ve  Vinohradech,  v  ulíci  Čeiakovského  Č..22.  n. 


Na  skladě  jsou  posud  ročníky  1876 — 1878  (po  6  zl.),  1879,  1880  (po  6  zl. 
60  kr.),  1881—1893  (po  7  zl.  20  kr.).  Ročníky  1871—1875  jsou  vyprodány. 
ŘoCtiík  v  kůži  vázaný  stojí  O  1  zl.  více;  desky  téže  vazby  na  ročník  po  70  kr. 

•  poštou  po  -80  kr. 

Patisk  celých  prací  se  vyhrazuje.   —  Lhůta  k  reklamacím  končí 
vyjitím  nového  čísla. 

V  PRAZE. 

TISKEM  FRANTIŠKA  ŠIMÁČKA.  —  NÁKLADEM  VLASTNÍM. 
Papír  z  továrního  skladu  H.  Votočka  v  Praze. 


ROČNÍK   24. 


1894 


ČÍSLO  12. 


Knilia,  kterou  tuto  do  rukou  svého  ct.  čtenářstva  odevzdá- 
váme, jest  2S5.  kniha  Osvěty;  jí  ukončuje  se  24.  ročník  našeho 
časopisu.  Svědomitě  a  vytrvale  usilovali  jsme  po. ta  drahná  léta. 
by  Osvěta  čím  dále  tím  dokonaleji  v  národě  plnila  svůj  úkol  a 
hodná  byla  úsudku,  jenž  o  ní  tak  často  bývá  pronášen:  že  má 
býti  v  řiikoii  liaždého  českého  vzdělance. 

Všem  přátelům,  kteří  snahu  naši  účinlivě  podporovali,  z  plna 
srdce  děkujeme,  i  jsme  šťastni  vědouce,  že  také  budoucně  s  námi 
vytrvají  ve  společném  díle. 

Zvouce  pak  již  ku 

předplacení  na  25.  ročník  Osvěty 

slibujeme,  že  nepřestaneme  o  vnitřní  zvelebení  její  se  vší  horli- 
vostí pečovati.  Osvícených  národovců,  kteří  o  potřebě  a  důleži- 
tosti její  přesvědčeni  jsou,  prosíme,  aby  každý  na  svém  místě 
jí  pomáhali  dobývati  nové  půdy. 

První  číslo  Osvěty  na  rok  1895  vyjde  dřív  než  obyčejně. 
Abychom  mohli  ustanoviti  náklad,  prosíme  za  brzké  zaslání  před- 
platných peněz. 

V  nastávajícím  období  novoročním  chceme  novějším  pp. 
odběratelům  poskytnouti  příležitost,  aby  si  řadu  starších  ročníků 
(nebo  i  jednotlivý  z  nich)  mohli  opatřiti  za  levnější  cenu.  I  bu- 
deme Osvětu  z  let  187() — 1888,  pokud  zásoba  stačí,  dávati 
po  4  zL  každému,  kdo  ji  přímo  z  naší  administrace  za  hotové 
odebere.  Sleva  tato  potrvá  do  konce  února  1895,  načež  nastoupí 
zase  obyčejný  plat. 

Ani  nejstarším  ročníkům  Osvěty  neubývá  ceny,  naopak,  co 
rok  stávají  se  vzácnější;  upotřebené  jich  exempláře  prodávají  se 
antikvárně  za  plný  původní  plat. 


Knihy  redakci  zaslané. 

Ottův  Slovník  naučný.  lUustrovaná  encyklopedie  obecných  vědomostí. 
Sešit  181,  182.     (Filosof  ze  Sanssouci— Foelix).     Nakl.   J.  Otto,  V  Praze  1894. 

Cechy.  Společnou  prací  spisovatelův  a  umělců  českých  vede  Alois  Ji- 
rásek. Díl  X.  Krušné  Hory  a  Poohří.  Seš.  9.  Nakl.  týž. 

llradv,  zántky  a  tvrze  reské.  Popisuje  Aug.  Sedláček.  Illustrují 
bratří  Liebscherové,  J.  Prousek  a  V.  Král  z  Dobrévody.  Seš.  179.  Nakladatel 
F.  Šimáček,  v  Praze  1894. 

Sto  jet  práce'.  Zpráva  o  všeobecné  zemské  výstavě  v  Praze  1891.  Na 
oslavu  jubilea  první  průmyslové  výstavy  r.  1791  v  Praze.  Pod  protektorátem 
Jeho  Veličenstva  císaře  a  krále  Františka  Josefa  I.  Seš.  21.  Nákl.  výkonného 
výboru  všeob.  zemské  jubilejní  výstavy,  v  Praze  1894. 

Cesta  kolem  světa  Jos.  Kořenského.  Seš.  1.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Švýcarsko.  Potulky  turistovy  v  údolích  i  na  horách.  Podává  E.  M. 
Rutte.  Seš.  13.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze"  1894. 

Německoécsky  slovník.  Za  pomoci  četných  odborníků  sestavuje 
PhC.  J.  V.  Sterzinger,  přehlíží  prof.  dr.  V.  E.  Mourek.  Seš.  16.  (Cartesianer  — 
Da.)  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1894. 

Palestýna.  Napsal  Frant.  Klement  (Quido  Mansvet).  Sešit  21.  a  22. 
Nakl.  Edv.  Beaufort,  v  Praze  1894. 

D("*.jiny  české  literatury.  Napsal  Jaroslav  Vlček.  Seš.  4.  Nákl.  Jed- 
noty českých  filologů,  v  Praze  1894. 

Zeměpis^  hospodářský.  Pro  vyšší  školy  obchodní  a  průmyslové 
iiapsal  dr.  Jan  Režábek.  Díl  I.  Jižní  pevniny.  Nákladem  sboru  pro  zřízení  a 
vydižování  českoslovanské  akademie  obchodní,  v  Praze  1894. 


R.  1894.  Cis.  12. 


OSVĚTA 


Národopisná  výstava  českoslovanská 

v  Praze  roku  1895. 

Napsal 

F.  A.  Šubert. 

II.    Memoranda  a  provolání.    Ustavení    se  výboru. 
na vN         Vypracování  programu  výstavního. 

• ' /q  volený  přípravný  výbor  měl  před  sebou  několik  nejbližších  úkolu. 
//(řj  Bylo  zajisté  třeba,  aby  nejprve  výbor  sám  náležitě  se  ustavil  a 
•^  (i)<''"i  sobě  i  celé  veřejnosti  zevrubně  vytkl  předmět  a  rozsah  zamý- 
"^-  šlené  národopisné  výstavy,  aby  prozkoumal  daný  program  a  na 
jeho  základě  do  podrobná  sestavil  program  nový,  zcela  přesný.  Dále 
bylo  nutno  upozorniti  co  možná  nejvhodněji  celou  veřejnost  na  chy- 
staný podnik  a  především  zpraviti  o  něm  místa,  na  nichž  záviselo  po- 
volení chystané  výstavy,  přenechání  výstaviště  a  budov  zemské  jubilejní 
výstavy  a  vydatná  mravní  i  hmotná  podpora  připravovaného  díla. 

Za  tímto  úěelem  sepsal  jsem  memoranda  zástupcíim  státní  a 
zemské  vlády,  niístodržileli  v  království  českém  hraběti  Thunovi  a  nej- 
vyššímu maršálku  království  českého  Jiřímu  knížeti  z  Lobkovic,  a  me- 
morandum městské  radě  kr.  hl.  města  Prahy. 

V  prvních  dvou  bylo  poukázáno  na  mimořádný  pokrok,  jejž  učinil 
český  národ  v  poslednícii  desetiletích  na  poli  duševním;  vzpomenuto 
bylo  zejména  znovuzřízení  české  university,  založení  České  akademie 
věd  a  umění,  zbudování  Národního  divadla,  stavby  Musea  království 
českého,  zřízení  íTiěstského  nuisea  Pražského  a  Náprslkova  nuisea  i)rii- 
myslového,  dále  jiných  ústavův  a  institucí,  u  zvláště  jubilejní  výstavy, 
jejíž  všestranný  zdar  vzbudil  všeobecný  obdiv.  Zmínivši  se  o  mocné 
a  účinné  podpoře,  jíž  se  bylo  dostalo  jubilejní  výstavě  od  nejvyššího 
maršálka  a  zvláště  od  místodržitele,  podalo  memorandum  zprávu  o  za- 
mýšlené výstavě  národopisné,  uvedlo  první  přípravy  k  m'  a  nastínilo 
její  povšechný  program,  účel  a  význam.  Podotklo  také,  že  pracemi  pro 
národ(»pÍ8nou  výstavu  obrátili  se  nu°iže  pozornost  národa  od  neplodných 
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vnitřních  sporů  ku  y)]odné  práci,  což  je  vždycky  interesem  nejen  ná- 
roda jiýbrž  i  veřejné  správy,  a  pravilo  výslovně,  že  výstava  nebude 
míti  na  zřeteli  jiného  cíle  než  odborný,  lidopisný,  zůstávajíc  při  ve- 
škerém svém  rázu  národním  prosta  rázu  politického.  Naznačilo  dále 
prostředky  ku  provedení  výstavy,  a  zmínilo  se,  že  by  mohla  národo- 
pisná výstava  českoslovanská  dáti  třebas  i  podnět  ku  pozdějšímu  uspo- 
řádání národopisné  výstavy  celé  říše  rakousko-uherské.  Ke  konci  vy- 
slovena žádost  o  přízeň  zástupců  vlády  státní  i  zemské  a  o  přízeň  na 
n  lis  tec)  1  nejvyšších. 

Memorandum  k  městské  radě  Pražské  vytklo  nejprve  horlivost  a 
oběti,  s  jakými  zastupitelstvo  obecní  v  posledním  třicetiletí  pracuje  ku 
zvelebení  města  jednak  zevní  jeho  úpravou  jednak  zakládáním  a  pod- 
porou četných  institucí  vzdělávacích.  »Všechn()  fo,  co  dosud  bylo  x^y- 
konáno,  stálo  oběti  nesmírné,  ale  oběti  tyto  jsou  kapitálem,  který  již 
nyní  každým  směrem  nese  nejkrásnější  ovoce,  jsa  jednou  z  hlavních 
pružin  duševního  i  hmotného  rozkvětu  král.  hlavního  města  našeho.* 
Memorandum  ukázalo  dále  na  veliké  oběti,  které  přinesla  obec  Pražská 
ku  provedení  zemské  jubilejní  výstavy  a  připomnělo,  že  i  tyto  výdaje 
přinesly  národu  našemu  a  Praze  nejen  veliký  úspěch  morální,  nýbrž 
zároveň  obyvatelstvu  Pražskému  veliký  prospěch  hmotný  tím,  že  sta- 
tisícové přespolních  hostí  dostavili  se  do  Prahy  a  šíří  nyní  o  kráse  a 
hostinnosti  její  pověst  nejlepší.  »Jsouc  sobě  vědo:iio  všestranného  pro- 
spěchu, jaký  přináší  příliv  hostí  přespolních  a  cizinců,  každé  velké 
město  v  naší  době  pečlivě  dbá  o  to,  aby  bylo  navštěvováno  co  možná 
nejhojněji.  K  zabezpečení  této  návštěvy  slouží  vedle  krásy  a  památností 
měst  hlavně  cenné  sbírky,  musea,  galerie  a  v  posledních  desetiletích 
zvláště  výstavy. « 

Přecházejíc  k  výstavě  národopisné  podalo  memorandum  její  pro- 
gram, z  něhož  jde  na  jevo  její  svrchovaná  zajímavost,  a  ukázalo  na 
další  cíle  počatých  prací,  totiž  na  zřízení  trvalého  musea  národopisného, 
které  povždy  vábiti  bude  do  Prahy  hosti  přespolní  snad  ještě  více  než 
kterékoliv  jiné  sbírky  dosavadní.  Ohledně  možné  námitky  stran  pří- 
lišného nákladu  na  výstavu  upozornilo  memorandum,  zůstanouli  pro 
národopisnou  výstavu  všechny  hlavní  budovy  výstavy  jubilejní  a  její 
různé  installace,  že  vystačí  se  nepochybně  na  výstavu  národopisnou  asi 
pátým  dílem  nákladu  výstavy  jubilejní  —  tedy  něco  přes  8(X).00()  zl. 
A  pravilo:  >My  ovšem  nemáme  dosud  žádného  kapitálu  pohotově  — 
rovněž  luk  jako  jsme  neměli  3,200.000  zl,  když  jsme  se  počali  starati 
o  zbudování  Národního  divadla,  nebo  1,500.000  zl,  když  jsme  se  loni 
chystali  ku  přípravám  pro  zemskou  výstavu,  nebo  1,300.000  zl.,  když 
jsme  zakládali'  Ústřední  matici  školskou.  Peníze  na  výstavu  národo- 
pisnou musíme  sobě  opatřiti  právě  tak,  jako  jsme  si  je  opatřili  na  zmí- 
něné tuto  a  četné  jiné  důležité  podniky  národní,  zkrátka  musíme  si 
je  opatřiti  opět  vlastní  silou  —  jednak  povšechnými  sbírkami  a  pod- 
nikem loterie,  jednak  značnějšími  příspěvky  i  jinou  pomocí  z  těch  stran, 
od  kterých  je  můžeme  žádati.* 

Upozornivši  pak  na  veliký  duševní  i  hmotný  prospěch,  jaký  vzejde 
Praze  národopisnou  výstavou,  předneslo  memorandum  prosbu,  »aby 
sjnvná    rada  král    lilavního    iiiósta  Prahy    ráčila    býti    pomocná  ku  pro- 


Národopisná  výstava  česTcoslovanská.  1055 

vedení  národopisné  výstavy  českoslovanské  v  Praze  r.  1893  1.  vše- 
strannou mravní  podporou  a  záštitou  toho  díla;  2.  důtklivou  přímluvou 
u  zemského  výboru  království  českého,  aby  po  skončení  zemské  jubilejní 
výstavy  ponechal  na  výstavišti  nejméně  tři  léta  pavillon  plynárenský  a 
pavillon  obce  král.  hlavního  města  Prahy;  ku  snazšímu  docílení  sou- 
hlasu zemského  výboru  račiž  slavná  rada  král.  hl.  města  Prahy  se  za- 
vázati, že  po  tři  léta  udržovati  bude  obě  dvě  budovy  ve  stavu  nále- 
žitém; 3.  blahosklonným  povolením  příspěvku  15.000  zl.  na  rok  1892 
a  15.000  zl.  na  rok  1893.  Zakončeno  bylo  memorandum  vysloveným 
přesvědčením,  že  vyplněním  žádosti  dá  obec  Pražská  »skvělý  a  mocný 
příklad  všem  ostatním  zastupitelstvům,  korporacím  a  jednotlivcům  ke 
skládání  příspěvků,  jimiž  by  se  potřebný  náklad  na  výstavu  národo- 
pisnou uhradil.* 

Všechny  tři  pamětní  spisy  ze  dne  26.  srpna  1891  byly  pode- 
psány (ježto  výbor  tou  dobou  neměl  ještě  stálého  předsedy)  členy  vý- 
boru Bedř.  kníž.  Schwarzenbergem,  J.  Ottou,  R.  Jahnem,  dr.  Em.  Ko- 
vářem a  ť.  A.  Šubertem.  Deputace,  jež  měla  memoranda  odevzdati 
(J.  Otto,  dr.  Kovář  a  Šubert),  přijata  byla  od  místodržitele  hr.  Thuna 
velice  laskavě  a  bylo  zjevno,  že  po  zdárném  výsledku  výstavy  jubilejní 
má  pan  místodržitel  k  novému  podniku  výstavnímu  značný  interes. 
Slíbil,  bez  všelikých  výhrad,  že  bude  národopisnou  výstavu  podporovati 
a  upozornil  jen,  že  snad  doba  k  otevření  nové  výstavy  jest  příliš  krátká, 
poněvadž  hmotné  síly  národa  jsou  jubilejní  výstavou  poněkud  zabrány, 
a  kromě  toho  po  jubilejní  výstavě  že  se  dostaví  jistá,  zcela  přirozená 
reakce.  Když  však  deputace  vyslovila  přesvědčení,  že  náklad  na  výstavu 
národopisnou  daleko  nebude  takový  jako  byl  na  výstavu  jubilejní,  přál 
pan  místodržitel  národopisné  výstavě  všeho  zdaru  a  ujistil  ji  svou  přízní. 

Nejvyšší  pan  maršálek  nepřijal  deputaci  osobně,  dav  se  omluviti 
schůzí  zemského  výboru,  v  níž  byl  právě  zaměstnán.  Starosta  Pražský 
dr.  Šolc  deputaci  ubezpečil  ochotnou  podporou  osobní  a  přímluvou  jak 
v  městské  radě  tak  ve  sboru  obecních  starších. 

Bylali  podána  memoranda  prvním  zástupcům  království  a  jelio 
metropole,  nesmělo  chyběti  memorandum  —  provolání  —  k  celému  ná- 
rodu českoslovanskému,  jehož  jménem  a  pro  nějž  výstava  i  všechny 
ostatní  podniky  byly  určeny.  Sepsala  je  a  ve  schůzi  výboru  dne  3.  září 
1891  předložila  Eliška  Krásnohorská.  Datováno  jsouc  ze  dne  9.  září 
uveřejněno  bylo  dne  12.  září  ve  všech  Pražských  denních  listech  a  po- 
zději skoro  ve  všech  časopisech  českých  vůbec.  Pro  myšlenky  v  něm 
obsažené,  pro  jeho  vzlet  a  nepopiratelný  účinek  dlužno  jo  v  dějinácli 
výstavy  národopisné  zachovati  celé.  Znělo  takto: 

»Čechoslované!  Přistupujeme  k  novénui  dílu,  jehož  výehodišténi 
i  cílem  jest  národ.  Proniknuti  hlubokou  úctou  k  bytosti  kmene,  z  něhož 
pocházíme,  spatřili  jsme  zářící  výsledky  práce  jeho  všestranné,  ušlech- 
těné  vzděláním  a  uměním,  podporované  bohatstvím  a  všemi  pomůckami 
doby  moderní,  doby  tccluiických  zázraků,  na  jubilejní  výstavě  zemské. 
Ale  uprostřed  toho  výkvětu  pokroků  pravidelně  vypěstovaných  mocně 
nás  dojal  prostinký  květ  půvabu  samorosUého,  nepěstovaný  ani  bohat- 
stvím, ani  moderní  technikou,  ani  učebným  vzděláním  a  vyškoleným 
uměním:    loť  onen  obraz    svérázného  žití  lidu,   jak  si  je  lid    SHn\    upo- 
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dobil  bez  pomoci  číkoli,  vlastním  přirozeným  rozumem  a  pudem,  jak 
si  je  přikrášlil  vlastním  vkusem,  uzákonil  vlastním  mravním  citem  i  dů- 
myslem, jak  si  je  v  ústraní,  za  větrem  rychlokřídlých  změn  časových 
zachoval  dědičně  od  pokolení  ku  pokolení.  Jest  to  názorná  idyla  skrom- 
nosti a  požehnané  práce,  jež  nás  tak  tklivě  dojímá  v  české  chalupě 
a  v  oddělení  lidového  umění.  Kolkolem  venku  skvělé  důkazy,  jak  vy- 
soko jsme  dospěli  —  zde  tichá  připomínka,  odkud  jsme  započali;  tam 
kvetoucí  koruna  plodného  stromu,  a  zde  rodná  půda  naší  síly  a  práce, 
kolébka  semene  jejího  a  živitelka  jejích  kořenů.« 

»Jest  to  však  jen  malý  kousek  té  původní  půdy  naší,  jen  úryvek 
širého  a  rozmanitého  celku.  Vzniklo  v  nás  přání,  aby  se  před  zraky 
veškerého  kmene  českoslovanského  rozestřel  celistvý  obraz  všeho  života 
jeho  lidového  se  všemi  znaky  jeho  povahy  vrozené,  jeho  názorů  dě- 
dičných, jeho  kultury  samorostlé,  jeho  práce  a  vynalézavosti  nejvlast- 
nější, jeho  umu  a  vývoje  domácího,  jeho  mravního  i  hmotného  bohatství, 
před  Bohem  i  lidem  poctivě  dobytého  rádlem  a  myšlénkou,  tvrdou  dlaní 
a  mírnou  zpěvnou  duší.« 

»Vedeni  tímto  přáním,  usnesli  jsme  se  s  nadšenou  jednomyslností, 
že  vše  učiníme,  aby  v  době  dvou  nebo  tří  let  na  výstavišti  našem  ju- 
bilejním, v  budovách  zasvěcených  vítězoslávou  českého  umění,  průmyslu, 
lidomilství,  samosprávy  a  dějin  českých,  vznikla  národopisná  výstava 
kmene  českoslovanského,  která  by  shromáždila  vše,  co  se  zachovalo 
a  co  lze  snésti  z  památek  samobytného,  svérázného  života  našeho  lidu, 
vše,  co  osvětliti  může  jeho  povahu,  jeho  vlohy,  jeho  snažení,  jeho  smy- 
šlení a  cítění,  jeho  práci  hospodářskou  i  řemeslnou,  jeho  záliby  a  po- 
kusy krasoumné,  jeho  pudy  básnické  i  myslitelské,  jeho  potřeby  životní 
i  řády  jeho  rodinné,  stav  jeho  majetku  i  stupeň  jeho  vzdělání;  chceme 
z  obrazu  co  možná  nejširšího  po  všech  stránkách  poznati  samo  pů- 
vodní jádro  lidu  toho  statného  a  dobrého,  jenž  zachoval  jazyk  náš 
a  zrodil  křisitele  naše,  jenž  na  rozhraní  národností  českost  svou  brání 
a  za  ni  trpí,  jenž  s  nadšením  se  staví  k  praporu  každé  nové,  světlé 
myšlenky  národního  pokroku,  jenž  svými  zpěvy  rozezpíval  velikány  jako 
Bedřicha  Smetanu,  Karla  Jaromíra  Erbena,  skřivana  Čelakovského,  jenž 
milým  zjevem  svým  a  malebným  svým  krojem  přiměl  štětec  Mánesův 
k  nesmrtelným  výtvorům  a  jehož  zajímavé  žití  bylo  vzorem  k  nejvýznam- 
nějším obrazům,  jež  vykreslili  Němcová,  Třebízský,  arcibásník  Hálek,  ať 
nemluvíme  o  žijících  mistrech. « 

»Když  jednotlivé  zjevy  lidového  žití,  jež  tito  všichni  porůznu  po- 
stihh,  byly  pramenem  tak  velkých  činňv  uměleckých,  jakž  bychom  ne- 
očekávali, že  souborná  výstava  národopisná  bohatě  zúrodní  pole  našeho 
písemnictví  a  krásných  uměn  vůbec?  Když  materiál,  který  pracně  sbí- 
rali jednotlivci,  stačil  učencům,  z  jakých  Hanuš  byl,  k  studiím  nehy- 
noucí důležitosti,  jakž  bychom  nebyli  jisti,  že  výstava,  o  jejíž  úplnost 
by  se  postaral  celý  národ,  bude  skvostnou  studnicí  pro  budoucí  práce 
vědecké?* 

»A  když  jediná  ta  česká  chalupa  na  výstavě  jubilejní  tak  mocně 
proíTiluvila  k  srdcím  našim,  když  vzpomínky  a  dojmy,  jejím  vzhledem 
vzbuzené,  posvěcují  svým  drahým  kouzlem  celou  naši  výstavu  a  pro- 
vázejí   nás    všemi    dvoranami   jejími,    ba    daleko    až    za    bránu  její,    na 
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cesty  naše  v  každodenní  žití  zpět:  jakž  teprve  příští  velká  výstiiva,  je- 
jímž účelem  bude  poznání  lidu  našeho,  roznítí  lásku  svojieh  ke  svým 
a  k  svému,  přirozenou  lásku  Čecha  k  Čechu  a  k  česk(>sti,  v  níž  sloučí 
mocného  s  nejskromnějším,  prostého  s  nejučenějším,  bohatého  i  chu- 
dého v  nerozdílné  vnuknutí!  Jak  mohutně  posilní  národní  uvědomění 
ve  všech  vrstvách  našich,  utuží  nás  ke  zmužilému  vytrvání,  ku  svorné 
obraně  a  žárlivému  střežení  pokladu  národní  samostatnosti  v  každém 
jejím  výrazu,  v  každém  jejím  ostatku  i  v  každém  jejím  právu.* 

»Ale  díla  tak  velikého  nemůžeme  se  odvážiti  sami.  Ochotného 
přičinění  všech  syníi  a  dcer  národa  jest  k  tomu  potřeba  a  celý  národ 
k  dílu  tomu  voláme.  Až  dosud  neselhal,  byv  povolán  k  úkolu  v  zájmu 
vlastní  cti  a  vlastního  pokroku;  neselže  ani  nyní,  tím  jsme  jisti. « 

» Přispěj tež  tedy  všichni  Čechoslované  dílu  společnému;  pomáhej 
každý,  čím  můžeš,  k  uskutečnění  národopisné  výstavy.  Zevrubný  návod 
k  télo  čestné  práci,  zejména  k  soustavnému  sbírání  materiálu  na  ven- 
kově, podáme  veřejnosti  později,  dnes  jen  vybízíme:  věnujte  nám  svůj 
souhlas  a  své  odhodlání,  podejte  nám  své  ruce  pomocné  a  přinášejte 
každý  hřivnu  svoji,  hmotnou  či  duševní,  a  tak  pro  myšlenku  všem  nám 
významnou  sjednotíme  se  skutkem!* 

Provolání  bylo  podepsáno  nejen  všemi  těmi,  kdož  do  té  chvíle 
jevili  úča.stenství  v  prvních  pracích,  nýbrž  i  četnými  jednotlivci  jinými. 
Mimo  jiné  podepsali  je  Svetozar  Hurban  Vajanský  v  Turč.  Sv.  Martině, 
první  Slovák  z  Uher,  jenž  společné  dílo  sympaticky  uvítal,  Fr.  Bartoš 
z  Brna,  Jan  hrabě  Harrach,  předseda  společnosti  Musea  českého,  Anatol 
hrabě  ďOrsay,  sídelní  kanovník  a  předseda  Vlasteneckého  musejního 
spolku  v  Olomouci,  dr.  Frant.  Lad.  Rieger,  dr.  Wankel  v  Olomouci, 
dr.  Fr.  Sláma  v  Opavě,  Fr.  Šebor,  předseda  obchodní  a  živnostenské 
komory  Pražské,  Marie  Červinková  Riegrová,  Lucie  Bakešová  v  Oře- 
chově, dr.  J.  Hubáček,  redaktor  Hlasu  Národa,  dr.  V.  Ryba,  redaktor 
Národních  Listů,  Petr  Kopal,  redaktor  Čecha,  dr.  J.  Herben,  redaktor 
Času,  Č.  Thoř,  redaktor  Politiky,  a  L.  Bratršovský,  redaktor  České  Po- 
litiky, zástupcové  redakcí  jiných  časopisů  a  rovněž  tak  mnozí  jiní  jedno- 
tlivci a  zástupci  spolků  v. 

A  sotva  bylo  provolání  uveřejněno,  přihlásily  se  ku  podpisu  jeho 
celé  řady  korporací,  spolků  a  jednotlivců.  Z  nich  buďtež  tuto  uvedeni 
stavební  rada  Jos.  Hlávka,  předseda  České  akademie  véd,  slovesnosli 
a  umění,  prof.  dr.  Jar.  Goll,  Svatopluk  Čech,  prof.  dr.  Jar.  Čelakovský, 
prol'.  dr.  Jos.  Kalousek,  dr.  Jul.  Grégr,  majetník  Nár.  Listů,  V.  Prásek, 
ředitel  gymnasia  v  Opavě,  Em.  Miřiovský,  F.  Ruth,  C  Hodek  v  Pěli- 
psech,  prof.  dr.  Stupecký,  dr.  Jiří  Polívka,  prof.  dr  K.  Chodouriský, 
prof.  dr.  Storch,  řed.  K.  Tieftrunk,  Irma  Geisslová,  Klára  Baušová,  Lev 
Janáček  v  Brně.  prof.  Fr.  Kott,  poslanci  dr.  Krofta  v  Plzni,  Jos.  Janu 
ve  Stříbře,  AI.  Klhenický  na  Smíchově,  dr.  A.  Steidl  v  Baldově,  A.  J. 
Effmert,  předseda  Biuičjovické  obchodní  komory,  J.  Klimeš  v  Chrudimi, 
K.  Adámek  v  lllinsku,  dále  F.  Bayer  v  Přerově,  dr.  Št,  Berger,  Fr. 
Bílý,  Diviš  Čistecký  ze  Šerlinka  v  Přelouči,  dr.  F.  Čuhel,  prof.  Do- 
mluvil ve  Val.  Meziříčí,  MUDr.  Haškovec,  prof.  dr.  Hlava,  prof.  M. 
Kolář  v  Táboře,  dr.  KIÍ(M-,  dr.  Koutecký  v  Strážnici,  dr.  Kryška  v  Pře- 
rově, V.  Lužická,  Joh.  Kul'fn(>rová,  prol.  dr.  Maixiior,  Fr.  Mařntka  v  Stará 
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Vsij  řed.  K.  J.  Maska  v  Telči,  dr.  Mikyška  ve  Valašském  Meziříčí,  prof. 
Em.  Milbauer  v  Písku,  prof.  Jos.  Myslbek,  Pav.  Papáček  v  Berouně, 
vrchní  inženýr  A.  Pečenka,  VI.  Pittnerová,  Mir.  Procházková  v  Olo- 
mouci, prof.  Fr.  Prusík,  prof.  dr.  J.  Reinsberg,  P.  B.  Sochán  v  Lipt. 
Sv.  Mikuláši,  Ad.  B.  Stýblo,  prof.  dr.  Steffal,  dr.  O.  Schrutz,  dr.  Jan 
Tille,  A.  a  V.  Večeř  na  Moravě,  prof.  Edv.  Weyr,  prof.  dr.  Em.  Weyr 
ve  Vídni,  prof.  dr.  J.  Vlach,  prof.  Vycpálek  v  Rychnově  n.  Kn.,  prof. 
Vykoukal,  A.  Žáčkova  v  Olomouci,  prof.  Fr.  Ženíšek  a  mnozí  jiní. 

Z  korporací,  ústavů  a  spolků  buďtež  zmíněny:  správní  výbor 
Musea  království  českého,  Svatobor,  výbor  pro  výstavu  lidového  umění 
na  zemské  výstavě  jubilejní,  výbor  pro  zřízení  zemědělského  musea, 
zemědělská  rada  pro  království  české,  literární  a  řečnický  spolek  Slavia, 
museum  v  Plzni,  Akademický  čtenářský  spolek  a  celá  řada  okresních 
a  městských  výborů,  vědeckých,  hospodářských,  učitelských  a  jiných 
jednot,  kteréž  nemožno  na  tomto  místě  vesměs  uváděti.  Jména  jejich 
byla  uveřejněna  v  tištěné  první  jednatelské  zprávě  výboru  r.  1892. 

Četné  ty  přihlášky  byly  opět  výmluvným  dokladem,  jak  veliké 
účastenství  v  intelligenci  české  vzbudila  myšlenka  národopisné  výstavy. 

Přípravný  výbor,  který  ve  schůzi  dne  24.  srpna  1891  přijal  název 
» Výbor  pro  národopisnou  výstavu  českoslovanskou  v  Praze  roku  1893,« 
doplnil  se  Eliškou  Krásnohorskou,  Růž.  Jelínkovou  Doubkovou,  dr.  K. 
Plischkem,  zástupcem  klubu  fotografů  amatérů  dr.  Haaszem  a  zástupcem 
klubu  českých  turistů  prof.  dr.  Kurzem.  Za  předsedu  zvolen  byl  dne 
16.  září  Jan  hr.  Harrach,  a  dne  7.  října  vykonány  volby  ostatních  funkcio- 
nářů. Prvním  místopředsedou  stal  se  J.  Otto,  druhým  R.  Jahn,  prvním 
jednatelem  dr.  L.  Niederle,  druhým  dr.  Em.  Kovář  a  pokladníkem  Josef 
Ort.  K  návrhu  dr.  S.  Hellera  zřízeno  do  předsednictva  místo  generál- 
ního plnomocníka  výboru;  vytčen  mu  tento  úkol:  » pečovati  dle  potřeby 
a  uznání  o  pravidelný  postup  průpravných  prací  v  odborech  i  komisích, 
starati  se  o  jednotu  a  žádoucí  soulad  v  celé  akci  a  udržovati  hlavní 
výbor  v  přehledné  evidenci  celého  stavu  příprav  a  prací.  Generální 
plnomocník  má  tedy  právo  súčastňovati  se  v  pracích  i  v  rokování  všech 
odborů  a  komisí  a  hlasovati  v  nich.  Generální  plnomocník  jest  konečně 
oprávněn  zastupovati  praesidium,  když  o  to  bude  požádán,  nebo  kdy 
by  celé  praesidium  někdy  jinde  bylo  vázáno.*  —  Za  generálního  plno- 
mocníka zvolen  byl  F.  A.  Šubert. 

Prodlením  nejbližší  doby  rozmnožován  byl  výbor  zástupci  jiných 
korporací,  čímž  počet  jeho  členů  valně  vzrostl.  Naproti  tomu  někteří 
členové  vystoupili  z  výboru,  mezi  nimi  i  předseda  hr.  Harrach,  kterýž 
pak  zvolen  za  čestného  předsedu,  a  místopředseda  Jahn.  Nový  před- 
seda, který  od  té  doby  stále  své  místo  zaujímá,  zvolen  byl  teprve  dne 
12.  července  1892.  Stal  se  jím  JUDr.  Vladimír  hr.  Lažanský,  poslanec 
na  sněmu  království  českého  a  majetník  panství  Chýžského. 

Jednání  výboru  bylo  při  množství  jeho  členů  málo  hybné.  Samo 
sebou  tedy  proniklo  přesvědčení,  že  jest  sice  nutno,  aby  výbor  dosa- 
vadní trval  i  nadále  jako  hlavní  representant  národopisné  výstavy  a 
souvisících  s  ní  podniků,  že  však  jest  třeba  zvoliti  z  něho  užší  výbor 
výkonný.  Tak  se  slalo  ve  schůzi  dne  1.  prosince  1891,  a  toto  zřízení 
podrženo    po    celý    čas    další.     Koncem  toho  roku  a  počátkem  r.   1892 
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měl  výbor  výstavní  toto  složení:  1.  Výkonný  výbor  NVC;  místopřed- 
seda J.  Otto,  generální  plnomocník  F.  A.  Šubert,  pokladník  J.  Ort, 
jednatel  dr.  E.  Kovář,  a  členové  dr.  J.  Vlček  za  Prahu,  dr.  J.  Haasz, 
dr.  S.  Heller,  dr.  V.  Kurz,  dr.  L.  Niederle,  dr.  K.  Plischke,  dr.  J.  Po- 
lívka a  dr.  Č.  Zíbrt.  2.  Hlavni  výbor  měl  a  má  stejné  předsednictví 
s  výborem  výkonným,  členy  jeho  byli  všichni  členové  výboru  výkon- 
ného a  kromě  těch  čestný  předseda  Jan  hrabě  Harrach,  dr.  Bedřich 
kníže  Sehwarzenberg,  zástupce  zemědělské  rady  pro  království  české, 
M.  Aleš,  dr.  Bernat,  V.  Čalounová  za  spolek  českých  učitelek,  dr.  B. 
Čermák,  V.  Čermák  za  Žižkov,  J.  Dumek,  J.  Erben  za  Prahu,  A. 
Frumar  za  Ústřední  jednotu  učitelskou,  dr.  J.  Herben,  J.  Herain  V. 
Hradečný  za  Moravskou  besedu,  Hudl,  E.  Kulička  za  Národní  jednotu 
Pošumavskou,  Em.  Chvála,  P.  Jandač  za  Slavii,  AI.  Jirásek,  J.  Kebrle 
za  ústřední  jednotu  včelařskou,  E.  Krásnohorská,  J.  KuíTnerová  za  ženský 
výrobní  spolek  český,  H.  Kure  za  spolek  absolventů  českosl.  obchodní 
akademie,  dr.  K.  Kuffner  za  spolek  českých  lékařů,  prof.  dr.  J.  Kvíčala, 
J.  Liška  za  Merkur,  prof.  K.  Mádl,  A.  Madiora  za  Uměleckou  besedu, 
prof.  dr.  H.  Máchal,  J.  Malý  za  jednotu  zpěváckých  spolků  česko- 
slovanských,  V.  Náprstek  za  Prahu,  V.  J.  Novotný,  L.  Novák  za  Akad. 
čten.  spolek,  dr.  J.  Podlipný,  dr.  Podlipský  za  Národní  jednotu  severo- 
českou, dr.  St.  Prachenský  za  Pražský  klul),  J.  Slabej,  Pr.  Sobotka,  A. 
Srb  za  spolek  českých  žurnalistů,  B.  Staněk  za  Kr.  Vinohrady,  prof. 
J.  Stibral,  arch.  Šafránek,  J.  Šimáček  za  spolek  vinařů  v  království 
českém,  J.  Špringer  za  spolek  knil)kupeckých  účetních,  dr.  V.  Škarda 
za  klub  národní  strany  svobodomyslné,  dr.  V.  Tille,  prof.  dr.  J.  Tho- 
mayer,  prof.  dr.  J.  Vlach,  prof.  Jar.  Vlček  a  prof.  dr.  Z.  Winter.  — 

Náležitý  rozvrh  veškeré  práce  k  výstavě  národopisné  a  soustavný 
postup  k  velikému  cíli  mohl  vycházeli  jen  z  prof/ramu,  k  jehož  vy- 
pracování přikročil  výbor  dne  16.  září  1891,  zvoliv  k  tomu  účelu  ko- 
misi skládající  se  z  dr.  Niedrle,  dr.  Hellera,  dr.  Haasze,  dr.  Kováře  a  F. 
A.  Šuberta.  Komise  měla  schůzi  dne  23.  září  a  předložila  vypracovaný 
program  výboru,  který  o  něm  jednal  dne  7.  a  14.  října,  s  některými 
dodatky  jej  schválil  a  bez  odkladu  uveřejnil. 

Ve  schůzi  výboru  7.  října  stala  se  ohledně  programu  hlavní 
změna  zásadná.  Návrh  komise  čelil  k  tomu,  aby  předmětem  výstavy 
byl  pouze  život  lidu  českoslovanského,  tedy  rolnictva,  dělnictva  a  malého 
živnostnictva,  vůbec  lidu  o  první  výrobě.  Ale  řed.  Erben  a  hr.  Harrach 
navrhli  7.  října,  aby  výstava  obsáhla  celý  národ,  všechny  jeho  vrstvy 
beze  všeho  rozdílu,  a  to  nejen  v  přítomnosti  nýbrž  i  v  celé  minulosti. 
Návrh  ten  byl  od  výboru  v  zásadě  {)řijat.  Tím  byly  arci  velice  rozšířeny 
hranice  výstavy  —  ale  také  bylo  předem  zjevno,  že  ani  nejúsihunější 
práce  a  největší  prostředky  hmotné  nestačí  na  úplné  provedení  tohoto 
ohromného  úkolu.  Ostatně  zásada  byla  sice  přijata  v  čelo  programu, 
ale  články  prováděcí  hleděly  přece  jen  především  k  zobrazení  živulit 
vrstev  lidových. 

Celý  program  zněl  takto: 

»Ne)bližším  účelem  národopisné  výstavy  českoslovaiiskó  jest:  /.ob- 
raziti všelikým  vhodným  sjjůsubein  pn>sně  dle  skutečnosti  a  pravrlv 
život  a  stav   českéiio    národa  na  sklonku  XIX.   věku,    jakož  i   historický 
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jeho  roiivoj.  Má  tedy  zamýšlonou  výstavou  zjištěno  býti,  jakými  zvlášt- 
nostmi se  vyznačuje  národ  českoslovanský  při  svých  sídlech,  příbytcích 
a  jejich  vnitřním  zařízení,  ve  kroji  a  zaměstnání,  v  obyčejích  a  zvycích; 
dále  se  má  výstavou  vystihnouti  vše,  co  národ  český  ve  všech  vrstvách 
charakterisuje,  jeho  národní  ráz  po  stránce  přírodní,  jazykové,  duše- 
slovné,  obecně  společenské  a  dějinné. 

Aby  účelu  toho  dosaženo  bylo,  jakož  aby  výstava  nejenom  přesný 
vědecký  a  museální  materiál  sebrala,  nýbrž  také  širším  vrstvám  lidu 
na  oči  postavila  velkolepý,  poutavý  a  lehce  srozumitelný  plastický  obraz 
národa,  jeho  minulosti,  života  a  práce,  bude  potřeba,  aby  dle  možnosti, 
pomocí  okresů,  měst,  spolkův  a  mecenášů  proveden  byl  tento  povšechný 
program : 

1.  Buďtež  vystaveny  některé  charakteristické  vesnické  chalupy  a 
selské  statky  z  různých  krajin  Cech,  Moravy  a  Slezska,  ve  skutečných 
rozměrech,  do  všech  podrobností  přesně  nápodobené,  ano  v  původním 
stavu  na  výstavu  přenesené,  s  ohradami  a  hospodářskými  staveními, 
poskytující  úplný  obraz  sídel  vesnického  lidu  s  úplným  zařízením  dvorův 
a  příbytků,  s  hospodářským  nářadím  a  s  označením  obcí,  kde  se  na- 
lézají a  popisnými  čísly  domků. 

2.  V  chalupách  těchto  buďtež  umístěny  postavy,  představující 
selský  lid  různého  pohlaví  a  věku,  jakožto  přesné  plastické  portréty 
osob  skutečně  žijících,  v  plném  úboru  národního  kroje,  při  různých 
slavnostních  dějích  súčastněných.  Kromě  těchto  postav  nebo  skupin 
budiž  dle  možnosti  postaráno,  aby  v  tom  či  onom  hospodářství  sku- 
tečné osoby  v  původním  kroji  domácí  práce  znázorňovaly  a  konaly. 

3.  Při  vystavených  sídlech  vesnického  lidu  buďtež  pořádány  sku- 
tečné rodinné  i  veřejné  (národní)  slavnosti  (jako  na  př.  svatby  Domaž- 
lická, Chrudimská,  Hanácká,  Valašská  atd.,  jezdecká  slavnost  »svato- 
dušního  krále«  na  moravském  Slovácku,  obžinky,  vinobraní,  dočesná  a 
podobné),  dále  —  pokud  se  zachovaly  —  národní  hry  a  tance,  pro- 
váděné dle  možnosti  osobami  z  příslušnélio  kraje  v  původním  kroji. 

4.  V  krytých  výstavních  budovách  a  pavillonech  buďtež  vystaveny 
co  možná  velké  modely  chalup,  statku,  dvorců,  městských  domů  atd., 
celých  vesnic  aneb  aspoň  návsí,  osad  zvláště  originelních,  charakteristi- 
ckých a  malebností  vynikajících  (zejména  z  Moravy  a  Slezska),  histo- 
ricky i  ve-  stavitelském  ohledu  pozoruhodných,  náměstí,  městských  bran, 
radnic  a  věží,  soch  a  umělecky  provedených  kašen,  hradův  a  zámků, 
dále  starých  kostelů,  zvonic,  kaplí,  rycht,  mlýnů  starého  spůsobu, 
větrných  mlýnů,  mostů  atd.,  situační  plány  vsí  a  měst,  kreslené  dle 
katastrálních  map,  plány  chalup  a  domů,  fotografie  a  malby,  obrazy 
typických  zahrad,  stodol  a  stájí  a  p.  Dále  buďtež  tu  vyloženy  nářadí 
a  náčiní  sloužící  k  výživě  a  zaměstnání,  originály  i  modely  domácího 
nářadí  a  nábytku  (originály  zde  jenom,  pokud  nebudou  vystaveny  ve 
velkých  chalupách),  náčiní  rolnické  atd. 

5.  Buďtež  co  možná  živě,  úplně,  poučně  a  malebně,  pod  širým 
nebem  i  v  pavillonech,  původními  věcmi,  napodobeninami,  modely,  foto- 
grafiemi a  malbami  zobrazeny  české  rybářství,  lesnictví,  lovectví,  hor- 
nictví, sadařství,  chmelarství,  vinařství,  Inářství,  včelařství  a  země- 
dělství vůbec. 


Národopisná  výstava  českoslovanská.  1061 

tí.  Buďlež  vyslavenýini  výrobky,  nástroji,  náčiním,  pomůckami  a 
figurinami  znázorněna  řemesla  různých  měst  a  krajů  (zejména  řemesla 
již  zanikající,  jako  na  př.  tkalcovství),  domovní  a  drobný  průmysl, 
a  nejvýznačnější  živnosti  z  různých  krajů.  Na  příklad  jenom  buďtež 
tu  uvedeny:  dřevařský  průmysl  prvotní,  hračkářství,  keramika,  kolářství, 
kovářství  atd. 

7.  Buďtež  pořízeny  a  vystaveny  velké  modely  dělnických  domků 
z  různých  končin  českoslovanských  zemí  s  úplným  zařízením.  Tolikéž 
buďtež  pořizovány  dělnické  typy  buď  v  plastickém  nebo  grafickém  zob- 
razení. —  K  této  části  může  se  připojiti  grafické  znázornění  statistiky 
a  zobrazení  poměrů  dělnictva  českého. 

8.  Buďlež  vhodným  spůsobem  znázorněny  potraviny,  jídla  a  ná- 
poje českého  lidu.  Kromě  nejedlých  napodobenin  pokrmů  buďtež  oso- 
bami z  příslušných  krajů  na  ochutnání  připravovány  krmě  i  nápoje 
skutečné,  buďtež  po  případě  uspořádána  česká  (národní)  kuchařská  vý- 
stava nebo  několik  toho  spůsobů   výstav  občasných. 

9.  V  některé  z  krytých  budov  buďtež  vyloženy  úplné  národní 
kroje,  šperky,  dýmky,  hole,  brašny  a  podobné  věci,  jakých  lid  užívá 
a  užíval. 

10.  Podobným  spůsobem  buďtež  vyloženy  věci,  kterých  se  užívá 
při  obřadech,  obyčejích  a  zvycích,  tedy  věci,  jichž  .se  v  domácnostech 
na  př.  užívá  při  křtech,  porodech,  svatbách,  pohřbech,  při  slavnostech 
výročních  a  církevních,  dále  hole  odznakové  (ferule),  pečeti,  zbraně, 
předměty  lidové  medicíny,  sympatické  prostředky,  věci  k  čarování, 
amulety,  akta  a  symbolické  věci,  týkající  se  právních  obyčejův,  obrazy 
slavností  a  obyčejů  atd. 

11.  Budiž  pod  střechou  uspořádána  výstava  lidového  umění  vý- 
tvarného a  technických  prací,  dále  národního  vyšívání,  řezby,  orna- 
nientňv  a  maleb. 

12.  Nechať  upraví  se  výstava  národní  hudby  lidové  i  církevní 
hudebními  nástroji,  notami,  skutečnou  hrou  a  skutečným  pěním,  po 
případě  i  tanci,  jak  svrchu  již  dotčeno.  Česká  národní  píseň  budiž 
kromě  toho  znázorněna  velkými  již  hotovými  nebo  zvlášť  objednanými 
kresbami,  kartony  a  malbami,  staršími  illustrovanými  vydáními  a  po 
případě  novým,  umělecky  provedeným  illustrovaným  vydáním  národ- 
ních písní. 

13.  Budiž  uspořádána  vědecká  výstava  anthropologicko-lidopisná 
(demografická),  obsahující  sbírku  typických  lebek,  podobizny  žijíeícii  ty- 
pických osob,  fysiognomická  vyobrazení,  statistiku  lidopisnou  a  zdravot- 
nickou (v  mapách  a  diagramech),  národopisné  mapy,  zobrazení  poměrů 
přírodních  zemí  českoslovanských  atd. 

14.  Buďtež  upraveny  odborné  výstavy  pro  jazyk  a  nářečí,  prosto- 
národní literaturu,  podání  lidová,  bibliografii,  obecné  poměry  spole- 
čenské atd.  K  tomu  by  bylo  vhodno  připojiti  všeobecnou  výstavu  če- 
ského písenmictví  a  pořádati   odborné  sjezdy. 

15.  Budiž  uspořádána  výstava  historická,  obsahující  předměty  ku 
znázornění  veškerého  náro(lm'ho  rozvoje  českého,  dále  genealogii  a 
erbovnictví  vynikají(rích  českých  rodů,  válečnictví  české  atd.  Při  této 
skupině    jakož    vůbec    při   liisldrických    čásloch    ostatních     skupin    budiž; 
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šetřeno  zásady,  že  se  vystaviti  mají  jenom  věci  českého  rázu  a  nepo- 
chybně českého  původu. 

16.  Ku  zvýšení  pestrosti  a  žádoucímu  osvěžování  života  na  vý- 
stavě připou.štějí  se  zásadně  také  podniky  zábavné  a  vědecky  zkušebné. « 

Jak  z  programu  patrno,  shodoval  se  v  národopisném  jádře  svém 
věcně  úplně  s  tím,  jejž  jsem  načrtl  ve  svém  prvním  soukromém  po- 
zvání ke  schůzi  přátel  českého  národopisu  dne  28.  července  1891. 
Lišil  se  od  něho  jen  rozvedením  jednotlivostí  a  větší  podrobností.  Do- 
plněn byl  v  národopisném  ohledu  tím,  že  kromě  lidu  venkovského, 
zemědělského  přibíral  výslovně  za  předmět  výstavy  i  život  dělníka  a 
řemeslníka.  Kromě  tolio  byl  podstatně  rozšířen  tím,  že  žádal  zobrazení 
života  i  všech  ostatních  vrstev  národa,  tedy  také  veškeré  intelligence, 
šlechty,  velkého  průmyslu  atd.,  a  že  chtěl,  aby  kromě  přítomnosti  zob- 
razena byla  na  výstavě  i  celá  minulost  národa.  Ale  právě  ti  členové 
výboru,  kteří  nejvíce  horlili  pro  toto  nesmírné  rozšíření  hranic  výstavy, 
vystupujíce  později  z  výboru  uváděli  za  příčinu  svého  vystoupení,  že 
výbor  si  vytkl  program  příHš  rozsáhlý,  jejž  provésti  není  možná.  Tak 
i  zde  se  ukázalo,  že  oslňující  naznačování  velikých  úkolů  bývá  zpra- 
vidla mnohem  snazší  než  vytrvání  na  cestě  k  nim  a  splňování  jich. 

Ale  na  tomto  povšechném  programu  z  října  1891  nebylo  setrváno. 
Program  obsahoval  sice  ve  svém  úvodu  všechno,  ale  právě  při  té  vše- 
obsahující  obecnosti  byl  mimo  část  ryze  lidopisnou  dosti  nezřetelný. 
Tato  národopisná  část  v  ušším  smyslu  zůstala  i  po  všechny  doby  příští 
jeho  kmenem  a  hlavním  cílem  výstavy.  Hez  něho  neměla  by  vůbec 
chystaná  výstava  rozumového  důvodu.  Ale  ohledně  druhých  částí,  kul- 
turně moderní  a  kulturně  historické,  bylo  nutno  vysloviti  vše  určitěji 
a  stanoviti  jisté  možné  hranice,  po  které  by  se  nejen  chtělo,  nýbrž  také 
skutečně  mohlo  dojíti.  A  také  v  lidopisné  části  programu  bylo  třeba 
sem  a  tam  ještě  větší  určitosti. 

K  této  podrobnější  artikulaci  programu  docházelo  o.statně  již 
i  samým  postupem  času.  Výbor  a  ústřední  odbory  —  zvláště  jejich 
pracovní  síly  —  samy  viděly  před  sebou  znenáhla  jasněji  úkoly  výstavy. 
Přicházely  zkušenosti,  docházely  podrobné  dotazy  odborů  mimopraž- 
ských, pořádaly  se  národopisné  výstavky,  na  kterých  teprve  bylo  viděti, 
jakým  materiálem  výstavním  bude  výboru  vládnouti.  Přicházeli  zá- 
stupcové a  mluvčí  jednotlivých  odborů  kulturních.  Dostavili  se  učitelé, 
přimlouvající  se  za  důležitý  přídatek  výstavy  prvotního,  elementárního 
vyučování  lidu,  výstavy  školství  obecného.  Přišli  zástupcové  museí, 
archeologie,  umění  církevního  i  světského,  ukazujíce,  že  ani  tyto  na 
výstavě  národopisné  scházeti  nesmějí.  Jedna  myšlenka  rodila  druhou,  a 
konec  konců  byl  ten,  že  program  z  října  1891  byl  jednak  rozčleněn, 
jednak  rozdělen  na  dvě  skupiny  —  na  hlavní  část  a  jádro  celé  vý.stavy, 
skupinu  to  lidopisnou,  a  na  druhou  část,  skupinu  kulturně  historických 
přídatků. 

Podnět  k  tomuto  přesnějšímu  rozčlenění  a  částečně  k  uskrovnění 
programu  podali  dr.  Niederle  a  dr.  Zíbrt  dopisem  svým  ve  schůzi  vý- 
konného výboru  dne  14.  června  1892.  Věc  odkázána  byla  komisi,  do  níž 
zvoleni  dr.  Niederle,  dr.  Haasz,  dr.  Kovář,  dr.  Kurz  a  řed.  Šubert.  Ko- 
mise vyžádala    sobě  dobré  zdání  a  přání  jednotlivých  odborů,    zejména 
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odboru  hudebního,  načež  po  opětných  úradách  sepsal  jednatel  dr.  Kovář 
dle  přijatých  hlavních  zásad  osnovu  programu.  O  té  jednáno  ve  vý- 
konném výboru;  posléze  bylo  ve  schůzi  výkonného  výboru  dne  8.  listo- 
padu 1892  přijato  a  ve  schůzi  hlavního  výboru  15.  listopadu  1892 
definitivně  schváleno  nové  znění  programu  s  výslovným  ustanovením,  že 
se  národopisná  výstava  ve  smyslu  usnesení  hlavního  výboru  ze  dne 
3.  května  1892  konati  bude  teprve  r.  1894.  Objeviloť  se,  že  do  r.  1893 
nebylo  by  možná  dílo  dokončiti.  Neboť  z  různých  příčin  nebylo  ještě 
ani  na  sněmu  království  českého  ani  u  obce  Pražské  dosaženo  nezbytné 
větší  subvence,  a  také  jiné  příspěvky  nedostupovaly  výše  potřebné.  Ná- 
sledkem toho  nebylo  možno  pomýšleti  na  provedení  potřebných  staveb 
na  výstavišti  v  zimě  r.  1892 — 93.  Konečně  také  nepokročily  všechny 
přípravy  lak,  aby  bylo  možno  nadíti  se  uspokojivého  výsledku,  kdy  by 
výstava  byla  pořádána  r.   1893. 

Vedle  tohoto  ustanovení  byla  v  úvodě  programu  také  zřejmě  vy- 
slovena zásada,  ovšem  již  od  samého  počátku  přípravných  prací  platící, 
že  výstava  bude  podnikem  ryze  českýn)  a  následkem  toho  že  i  všechno 
jednání  výboru,  všechno  vyjednávání  o  výstavě  a  všechny  nápisy  musejí 
býti  pouze  české. 

Materiál  výstavní  třídil  program  na  čtyři  skupiny.  První  dvě  A 
a  B  obsahovaly  materiál  lidopisný,  A  v  uspořádání  soustavném,  B 
v  kollektivních  výstavách  krajinských,  třetí  skupina  C  kulturně  historické 
píídatky  a  skupina  D  nový  průmysl  domácí  a  soukromé  podniky.  Tato 
čtvrtá  skupina  určena  byla  jen  k  tomu,  aby  z  ní  výstava  brala  hmotný 
zisk.  —  Připojena  byla  všeobecná  ustanovení  pro  vystavovatele. 

Revise  tohoto  progranm  předsevzata  byla  hlavně  ku  podnětu  prof. 
dr.  O.  Hostin.ského  počátkem  1894.  Výsledkem  jejím  bylo,  že  podstata 
a  namnoze  i  slovné  znění  bylo  zachováno;  pouze  v  jednotlivostech 
přičiněny  dodatky  a  opravy  a  skupina  A  rozdělena  na  skupiny  A  a  B 
lak,  že  skupina  A  obsahuje  soustavnou  výstavu  materiálu  lidopisného  až 
na  zaměstnání  lidu,  které  tvořilo  nyní  skupinu  B.  Skupina  C  bude  sku- 
pinou souborných  výstavek  krajinských,  D  kulturně  historických  přídatků 
a  E  nový  průmysl  český  a  soukromé  podniky  vypočtené  na  zisk.  Defi- 
nitivně jest  v  něm  výstava  stanovena  na  r.  1895,  a  to  dle  usnesení 
hlavního  výboru  ze  dne  6.  června  1893  —  Program  tento,  byv  vy- 
lištěn,  pozměněn  jest  koncem  r.  1894.  Probíraje  se  materiálem  proto- 
kolů, programův  a  jiných  spisuv  a  tiskopisů,  poznal  jsem,  že  v  pro- 
gramu z  r.  1892  bylo  vynecháno  oddělení  pro  dělnictvo  a  že  dosud 
nevzpomenuto,  aby  v  části  hdopisné  výslovné  bylo  uvedeno  i  řemesl- 
nictvo  jakožto  podstatná  část  lidu  českého.  Kromě  toho  vidél  jsem,  že 
nutilo  uspořádati  soustavněji  jednotlivá  oddělení  programu.  Navrhl  jsem 
ledy  ve  scliňzi  výkonného  výboru  dne  10.  října  1894  změny,  které 
byly  přijaty.  S  nimi  a  s  předchozími  dodatky  zní  nynější  program 
v   podstatě  takto: 

»1.  Roku  1895  bude  v  Praze  uspořádána  národopisná  výstava 
č(>skoslovanská,  kteráž  má  poskytnouti  obraz  života  a  stavu  českého 
hdu  iiii  sklonku  XL\.  věku,  jeho  živola  a  pi-áce,  jakož  i  jednotlivých 
stránek  jeho  kulívirně  historického  rozvoje.  2.  Národopisná  výstava  ko- 
nati se  bude  na  výstavišti  jubilejní    výstavy,    otevře   so  v  květnu   1895 
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O  sv.  Janě  a  uzavře  se  o  sv.  Vácslavě,  dne  28.  září  téhož  roku. 
3.  Správu  výstavy  vykonává  výbor,  který  k  lomu  účelu  valným  shro- 
mážděním přátel  českého  národopisu  na  Staroměslské  radnici  v  Praze 
dne  28.  července  1891  zvolen  byl  a  později  dle  plné  moci  jemu  dané 
se  rozšířil.  Skládá  se  z  odborníkův  a  ze  zástupců  vynikajících  českých 
korporací.  4.  Výstava  obsahovati  bude  vše  osobité  lidu  českoslovan- 
ského  a  bude  to  podnik  tohoto  lidu  ze  všech  vlastí  jeho.  Bude  tedy 
všechno  jednání  výboru,  všechno  vyjednávání  o  výstavě  a  všecky  úřední 
nápisy  pouze  v  jazyku  českém. 

Výstava  bude  obsahovati  materiál,  roztříděný  ve  tři  skupiny: 
SkiqHna  lidopisná  obsahovati  bude:   I.  Část  soustavnou,  II.  Za- 
městnání lidu,  III.  Souborné  výstavky  krajinské. 
I.  Cásl  soustavná. 

1.  Oddělení  zeměpisné  znázorňovati  bude  půdu,  na  které  sídlí 
národ  český.  K  mapám  zemí  českých  pojiti  se  budou  obrazy  českých 
krajin,  fotografie,  panoramata.  Též  přírodní  poměry  našich  zemí  (geolo- 
gické složení,  horopisné  a  vodopisné  i  meteorologické  poměry,  rozšíření 
zvířectva  a  rostlinstva)  mapami,  profily,  ukázkami  a  pod.  buďtež  zobra- 
zeny. Vliv  přírody  na  vnitřní  život  bude  lze  všelijak  znázorniti. 

2.  S  oddělením  zeměpisným  souviseti  bude  oddělení  demografické, 
které  nám  ukáže  rozšíření  českého  národa  pokud  možná  percentuálně 
v  různých  dobách,  kolonie  české  v  jiných  zemích  za  různých  dob,  stav 
a  složení  obyvatelstva  v  zemích  českých,  jakož  i  měnu  jeho  (města, 
městečka,  vesnice,  samoty,  poměr  sídel  ku  ploše  a  k  obyvatelstvu,  pří- 
slušnost obyvatelstva,  jeho  hustotu,  přibývání  a  ubývání,  úmrtnost  a 
choroby,  stáří  atd.). 

3.  Oddělení  anthropologické  úzce  opět  souvisí  s  demografickým. 
Všelicos  oběma  je  společno  (na  př.  statistika  chorob).  Mapy  znázorní, 
jak  kde  zastoupeny  jsou  v  českých  zemích  oči  modré,  černé,  šedé  atd., 
jak  kde  které  vlasy,  jak  kde  které  lebky,  jaká  kde  je  výška  lidí,  jaká 
váha  atd.  Sbírky  lebek  českých  budou  vystaveny  a  pod. 

4.  Jazykové  oddělení  vytkne  na  mapách  hranice  českého  jazyka 
v  různých  dobách  a  podá  schémata  význačných  tvarů  jeho,  schémata 
hlavních  nářečí  a  hranice  nářečí,  hranice  hlavních  změn  v  jazyce, 
mapu  starých  kmenů  českých,  pokud  odpovídá  mapě  dialekíologické, 
literaturu-  o  dialektech  a  literaturu  psanou  dialekty,  všeliké  tabulky  po- 
mocné a  pod. 

5.  Lidopisná  Uteratnra  zabírati  bude  zvláštní  oddělení.  Vysta- 
vena bude  celá  folkloristická  literatura  tištěná,  pak  psaná  literatura 
Hdopisná  a  její  bibliografie  co  možná  úplná,  pokud  celého  národopisu 
se  týká  nebo  několik  odborů  zahrnuje.  Jak  umělci  naši  přispívali  při 
vydáních  lidopisných  děl  jak  se  obírali  lidopisem,  to  ukáže  sbírka 
illustrací  dosud  provedených,  jež  k  ozdobě  se  připojí  jako  dodatek 
k  tomuto  oddělení. 

6.  Co  lid  sám  vypravuje:  pohádky,  pověsti  atd.  —  a  co  lid 
čte:  lidové  romány,  modlitby,  kalendáře  atd.  Lidové  písemnictví:  zá- 
znamy, dopisy,  kšafty,  přání,  malované  knížky  atd.  Poznámka:  Vznik 
mnoha  pověstí,  pohádek,  písní  dá  se  místně  vymeziti  a  obrazem  téhož 
místa  illustrovati.  Rozšíření  pověstí  dá  se  mapami  znázorniti. 
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7.  I/idové  drama  zastoupeno  je  ovšem  divadlem  loutkovým,  pak 
obrazy  různých  pantomimů  našich  komediantů.  Však  máme  i  církevní 
dramata  lidová  (pašijové  hry).  Modely  a  obrazy  jakož  i  výstavou  pří- 
slušné Hteratury  zastoupen  bude  tento  druh  prostonárodní  poesie. 

8.  Lidová  píseň,  Jiitdba  a  tance.  K  výstavě  literatury  lidové 
hudby,  v  které  ze  starších  dob  připadne  důležitá  úloha  písni  posvátné, 
pojiti  se  bude  literatura  o  hudbě  lidové.  Hudební  nástroje,  jichž  v  če- 
ských zemích  užívalo  se  při  lidových  radovánkách,  slavnostech  a  p., 
budou  ve  sbírce  co  nejúplnější.  Pokud  v  různých  krajinách  různě  byly 
oblíbeny,  i  k  tomu  bude  přihlíženo.  Dále  budou  tu  diagramy,  mapy 
a  topografie  písní  lidových.  Kramářské  písně  doplňují  toto  oddělení, 
jakož  i  popisy  a  obrazy  tanců. 

9.  Zvykoslovné  oddělení  naplněno  bude  předměty  z  prostonárod- 
ního léčitelství,  nebo  které  se  nesou  ku  právu  obyčejovému,  jež  sou- 
visí s  pověrami  lidu,  s  jeho  zvyky  atd.  Obrazy  a  modely,  jež  před- 
stavují život  lidu,  přidány  budou  pro  výzdobu.  Sem  patří  i  říkadla, 
též  znázornění  her  a  slavností  a  ukázky  slavnostních  jídel  a  nápojů 
lidových. 

10.  TAdové  kroje  a  lidové  Vjjšiváni  ovšem  zabírati  budou  čestné 
místo  v  této  skupině.  Jednotlivé  kraje  zastoupeny  budou  oblečenými 
figurinami,  kroje  i  výšivky  přidány  budou  ve  vzorném  výběru.  Zpraco- 
vání vědecké  znázorní  mapy  krojové.  Též  šperky,  hole  a  podobné  věci 
přidají  se  k  tomuto  oddělení,  jež  zahrnovati  bude  i  ostatní  drobné 
umění  výtvarné,  pokud  nenáleží  do  oddělení  následujícího. 

11.  Lidové  obydli  ukáže  nám  modely  a  obrazy  typických  chalup, 
statků,  venkovských  lávek,  zvonic,  kaplí  atd.  z  různých  končin  naší 
vlasti.  Přidány  budou  i  plány  typických  osad,  aby  znázorněno  bylo 
osídlení  našeho  lidu.  Celá  domácnost  (dle  krajů  a  kmenů)  se  zde  zná- 
zorní i  se  vším  nábytkem  a  nářadím. 

II.  Zaměstnání  lidu. 

1.  Zemědělství  zaujme  velikou  část  této  skupiny  a  rozděleno  bude 
v  několik  oddělení  podružných  (orba,  lukařství,  sadařství,  chmelařství, 
vinařství,  zelinářství,  zahradnictví).  Předměty  z  hospodářství,  modely  a 
obrazy  práce  zemědělcův,  lit(Maturou  o  českém  zemědělství,  mapami 
statistickými,  jimiž  vytčeny  bu(k)U  hmolné  poměry  našeho  venkova  atd., 
bude  předmět  náležitě  charakterisován.  2.  K  orbě  pojiti  se  bude  i  chov 
koní,  skotu,  bravu,  vepřů  (srov.  pastýřství  slovácké  a  valašské).  3.  Po- 
dobně vystaveny  budou  a)  včelařství,  b)  rybářství  a  plavectví,  c)  les- 
nictví (pytláctví)  a  dřevařství  i  staré  uhlířství,  d)  hutnictví  a  p. 

2.  Lidový  průmysl  bude  znázorněn  ve  venkovských   staveních. 

3.  Řemeslům  našeho  věku  dostane  se  samostatného  oddělení, 
tak  jako 

4.  dělnictvíi  českoslovanskému,  jehož  život,  sociální,  vzdělávací 
a  humanitní  snahy  budou  náležitě  znázorněny. 

5.  Zvláštní  odíy^lení  věnováno  bude  české  ěené  (kuchyně,  vý- 
hradné práce  žen,  obraz  činnosti  českých  žen  v  životě  veřejném,  stati- 
stika nesoucí  se  k  otázce  ženské  v  českých  zemích,  emanoipační.  huma- 
nitní, snahy  českých  žen  a  t.  p.). 
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K  úplnosti  skupiny  lidopisné  bude  nutno  uspořádati  na  výstavě 
různé  lidové  slavnosti,  hry,  tance  atd. 

Odborná    literatura   bude  při  každém    oddělení  skupiny  lidopisné. 

IlI.  Souborné  výstavky  krajinské 
budou    při    soustavné    části    lidopisné    skupiny,    dílem  v   českoslovanské 
vvesniei,«     dílem    v    samostatných    jiných    pavillonech    okresů    českých 
a  osad    Z/ahraničných.     Při    soustavné    části    lidopisné    skupiny  má  býti 
21   výstavek  krajinských,  jež  dodají  tyto  obvody  okresů  českých  zemí: 

1.  V  Čechách.  I.  obvod:  Litoměřice,  Lovosice,  Roudnice,  Libocho- 
vice, Louny,  Slané,  Nové  Strašecí,  Velvary,  Rakovník,  Mělník.  11.  Mni- 
chovo Hradiště,  Bělá,  Turnov,  Dub  Český,  Semily,  Lomnice,  Železný 
Brod,  Jilemnice,  Vysoké,  Jičín,  Sobotka,  Nová  Páka,  Hořice,  Mladá  Bo- 
leslav. IIL  Nové  Benátky,  Libáň,  Poděbrady,  Králové  Městec,  Nymburk, 
Nový  Bydžov,  Chlumec  n.  Cid!.,  Králové  Hradec,  Jaroměř,  Nechanice, 
Pardubice,  Holice,  Přelouč,  Kolín.  IV.  Králové  Dvůr,  ťlpice.  Police, 
Nové  Město  n.  Met.,  Náchod,  Opočno,  Česká  Skalice,  Rychnov  n.  Kn., 
Kostelec  n.  Orl.,  Žamberk.  V.  Křivoklát,  Královice,  Manetín,  Hořovice, 
Zbirov,  Plzeň,  Blovice,  Rokycany,  Přeštice,  Nepomuky,  Stříbro,  Stod. 
VI.  Smíchov,  Zbraslav,  Unhošť,  Kladno,  Beroun,  Král.  Vinohrady,  Žižkov, 
Karlín,  Jilové,  Brandýs  n.  L.,  Brod  Český,  Kostelec  n.  G.  1.,  Říčany, 
Kouřim,  Hora  Kutná,  Janovice  Uhlířské,  Čáslav.  VII.  Chrudim,  Nasa- 
vrky.  Hlinsko,  Skuteč,  Habry,  Chotěboř,  Přibislav,  Německý  Brod,  Hum- 
polec, Polná,  Ledeč,  Královice  Dolní,  Pelhřimov.  Vílí.  Vysoké  Mýto, 
Litomyšl,  Polička,  Ústí  n.  Orl.  IX.  Blatná,  Otěznice,  Příbram,  Dobříš, 
Milevsko,  Mirovice,  Sedlčany,  Sedlec,  Votice,  Benešov,  Neveklov,  Vlašim, 
Pacov,  Mladá  Vožice.  X.  Horšův  Týn,  Domažlice,  Kdyně.  XI.  Klatovy, 
Plánice,  Sušice,  Strakonice,  Horažďovice,  Volyně,  Písek,  Vodňany,  Pra- 
chatice, Netolice,  Týn  n.  Vit.,  České  Budějovice,  Hluboká,  Lišov,  Trhové 
Sviny,  Krumlov.  XII.  Tábor,  Soběslav,  Kamenice,  Počátky,  Bechyně, 
Třeboň,  Lomnice,  Veselí  n.  L.,  Jindřichův  Hradec. 

2.  Na  Moravě:  XHI.  Horácko.  XIV.  Brněnsko.  XV.  Haná.  XVí.  Zá- 
lioří.  XVII.  Valašsko.  XVIII.  Slovácko  Moravské. 

3.  Ve  Slezsku:  XIX.  Opavsko.  XX.  Těšínsko  a  Lašsko. 

4.  Uherské  Slovensko  bude  tvořiti  obvod  XXI. 

Další  souborné  výstavy  samostatné  uspořádají:  1.  Král.  hlavní 
město  Praha.  2.  Čechové  američtí.  8.  Cechové  jiných  kolonií  (na  Rusi, 
mezi  Jihoslovany  atd.).  a  snad  4.  Čechové  vídeňští. 

Druhá  skupina  kulturné  historických  přídatků  vykazovati  bude 
tato  oddělení:  1.  Archeologické  (doplněk  anthropologického :  pravěké 
nástroje,  zbraně,  nádoby,  hroby  atd.).  2.  Literami  (rozvoj  literatury 
české  v  nové  době,  ukázky  typických  děl,  výstava  děl  nejpřednějších 
spisovatelů,  jejich  obrazy,  jejich  rodné  domy,  pomníky,  výstava  jejich 
pracoven  atd.).  Zvláštní  oddíly  tvořiti  budou  část  žurnalistická  (ukázky 
českých  politických  časopisů  z  různých  dob,  poprsí  žurnalistů,  ruko- 
pisy, obrázky  z  redakce  atd.)  a  právní  (statistika  právní,  literatura, 
ukázky  sněmů,  trestnic  atd.).  3.  Žurnalistické  (přehled  žurnalistiky  ny- 
nější, jejího  vzniku  a  rozvoje.  4.  Divadelní  (obraz  rozvoje  českého 
divadla  v  Praze,  statistika  her,  návštěv,  modely  a  obrazy  z  divadla, 
nápodobené    scény,    poprsí   všech  zasloužilých    o   divadlo,    výstava    ven- 
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kovských  společuosií  a  divadelních  spolku  atd.).  5.  Hudební  (díla 
našich  skladatelů,  jejich  obrazy,  rukopisy,  obrazy  výkonných  umělců, 
statistika  hudebních  ústavů,  obrazy  jejich  a  pod.).  6.  Umělecké  (vý- 
stavka moderních  děl  uměleckých).  7.  Církevni  (katolické  a  evangelické. 
Historie  církevní  a  kulturní  význam  církví).  8.  Stavitelské  (modely  a 
obrazy  stavitelství  českého  vůbec).  9.  Školské  (vše,  co  se  týká  českého 
dítěte,  če.ské  školy,  českého  učitele,  školy  obočné,  měšťanské  a  střední). 
10.  Akademické  (studentstvo  a  vysoké  školy).  11.  Právnické  (zřízení, 
díla,  památky  atd.).  12.  Krojové  (znázornění  historie  českých  krojů). 
13.  Řemeslnicko-prúmyslové  (mistrovské  kusy,  cechovní  řády,  modely, 
obrazy  řemesel,  obrazy  z  jejich  historie  a  pod.).  14.  Chemické  (che- 
mický průmysl  i  cukrovary,  pivovary).  15.  Obchodní  (obrazy  tržišť 
starých  i  nových,  ukázky  dopravy,  výstava  měr  a  vah,  mincí  českých, 
statistika  obchodní  atd.).  Sociální  (humanita,  pojišťovny,  bratrské  po- 
kladny, záložny  atd.  vystaví  statistiku,  k  oživení  přidány  buďtež  ukázky 
a  obrazy  atd.,  zejména  také  oddělení,  znázorňující  české  zábavy,  slav- 
nosti veřejné  atd.).  16.  Spolkové  (obraz  činnosti  českých  spolků,  jejich 
památnosti  a  pod.).  17.  Vojenské  (staré  zbraně  české,  lidové  zbraně 
v  selských  povstánícli,  doba  husitská  a  pod.)  Poznámka.  K  oddělení 
4.  a  5.  náležeti  budou  po  případě  i  skutečné  produkce,  k  jiným  po 
případě  přednášky  a  odborné  sjezdy. 

Třetí  skupina  moderní  obsahovati  bude  vý.stavu  výrobků  českých 
řemesel  a  českého  průmyslu  naší  doby  a  soukromé  podniky  vypočtené 
na  zisk  (zábavné,  hostinské  atd.).  O  přípustnosti  jejich  ovšem  rozhodne 
výkonný  výbor,  ale  zpředu  platí  již  zásada,  že  hoditi  se  musejí  i  ob- 
sahem i  zevní  úpravou  do  rámce  výstavy.* 

Ku  programu  připojena  opět  všeobecná  ustanovení  pro  vystavo- 
vatele předmětů  národopisných   a  průmyslových. 


III.    Národopisná  spol  e  č  n  o  s  t  č  o  s  k  o  s  1  o  v  a  n  s  k  á.   Národ  o- 
pisné  museum  česk  os  I  o  v  a  n  s  ké. 

.lak  na  patřičném  místě  pověděno,  zvolen  byl  již  v  první  .'schůzi 
prí[)ravného  výboru  komitét,  jemuž  bylo  starati  se  o  vypracování  stanov 
Národopisné  společnosti  čcskoslovanské. 

Ve  schůzi  komitétu-  předložil  osnovu  stanov  dr.  Lubor  Niedorlo. 
Když  byla  probrána  a  dle  různých  návrhů  pozměněna  a  doplněna, 
přehledl  ji  a  v  zákonitou  formu  upravil  dr.  Jan  Podlipný.  Po  té  byly 
stanovy  dne  8.  září  1891  předloženy  výboru  pro  NVŮ,  který  je  opět 
ve  mnohých  odstavcích  pozměnil.  Stanovy  byly  potom  zadány  ke  schvá- 
lení ministerstvu,  anať  působnost  NS(i  měhi  se  vztahovati  ku  třem  zemím 
říše.  Dopisem  ze  dne  7.  listopadu  1891  oznámilo  Pražské  policejní 
ředitelství,  že  proti  ustavení  se  NSC  není   námitek. 

Organisace  a  cíle  národopisné  společnosti  čcskoslovanské  jsou  ve 
smyslu   stanov  tyto: 

Společnost  má  sídlo  v  Praze,  může  však  zříditi  nu'slní  odbory 
i  mimo  Prahu,  a  lo  v  Čechách,  na  Moravě  a  v  Slezsku.  Pčolem  spo- 
lečnosti j(>sl    pěslovnii,    podporovali   a  organisovali    sludium    lidu   čřsko- 


iOQ^  F.  A.  Šubert: 

slovanského.  Prostředky,  jimiž  spolek  účelu  toho  hledí  dosíci,  jsou: 
1.  Organisování  činnosti  ku  sbírání  materiálu  k  českoslovanskému  ná- 
rodopisu.  2.  Péče  o  zachování  a  spořádání  národopisného  materiálu 
českoslovanského.  3.  Pořádání  přednášek  a  odborných  vycházek.  4.  Po- 
řádání výstav  národopisných  a  účastenství  při  podobných  výstavách, 
pořádaných  jinými  spolky,  komitéty,  společnostmi  nebo  jednotlivci,  ze- 
jména všemožné  přispění  k  uspořádání  národopisné  výstavy  českoslo- 
vanské.  5.  Podporování  výzkumů.  6.  Vydávání  spisův  a  časopisův 
z  oboru  národopisu  českoslovanského.  7.  Založení  musea  národopisného 
v  Praze. 

Členové  společnosti,  jejíž  jednací  řeč  jest  česká,  jsou  zakládající 
(s  příspěvkem  nejméně  200  zl.  jednou  provždy),  přispívající  (ročně  nej- 
méně 20  zl.),  činní  (s  příspěvkem  5  zl.  v  roce  prvním),  čestní  a  do-, 
pisující.  Záležitosti  spolkové  řídí  valná  hromada  a  výbor.  Výbor  se 
skládá  z  předsedy,  místopředsedy,  jednatele,  pokladníka,  knihovníka, 
správce  sbírek,  zapisovatele  a  předsedův  sekcí  vědeckých,  kteréž  jsou 
čtyři:  1.  pro  anthropologii,  demografii,  statistiku  a  geografii,  2.  pro 
jazyk,  slovesnost  a  bibliografii,  3.  pro  psychologii  a  sociologii  a  4.  pro 
umění  výtvarná,  hudbu,  tanec  a  umělecký  průmysl.  Sekce  tyto  mají  za 
účel  soustřediti  a  organisovati  vědecké  práce  ve  všech  oborech  české 
lidovědy.  Každý  člen  společnosti  má  právo  přihlásiti  se  buď  k  jedné 
nebo  k  několika  sekcím,  ale  nesmí  býti  současně  ve  správě  sekcí,  která 
se  skládá  z  předsedy  sekce  a  jejího  jednatele.  Členové  národopisné 
společnosti  mimo  Prahu  bydlící  mohou  v  Čechách,  na  Moravě  a  v  Slezsku 
spojiti  se  v  místní  krajinské  nebo  městské  samostatné  skupiny  pod 
názvem:  Místní  odbor  národopisné  společnosti  českoslovanské  v  městě 
(kraji)  N.  —  Místní  odbory  jsou  povinny  říditi  se  vlastními  jednacími 
řády,  jež  stanovám  společnosti  odporovati  nesmějí.  Venkovští  členové 
společnosti,  jsouli  raději  jen  členy  národopisné  společnosti  českoslovanské, 
nejsou  vázáni  přistoupiti  k  odboru  místnímu.  Jednání  odborů  místních 
se  společností  ústřední    sprostředkuje  výbor,    místním  odborem  zvolený. 

Národopisná  společnost  českoslovanská  se  rozejde,  prohlásili  se 
tři  čtvrtiny  všech  členů  pro  rozejití  se  nebo  nečítali  společnost  více 
než  20  členů  vůbec.  Jmění  spolkové  v  tom  případě  odevzdáno  bude 
museu  národopisnému,  jež  by  společnost  zřídila  a  jehož  trvání  by  se 
vidělo  zajištěným.  Kdy  by  však  takového  musea  nebylo,  připadne 
jmění  společnosti  Musea  království  českého. 

Zprvu  bylo  zamýšleno  uvésti  NSČ  v  život  hned  koncem  r.  1891 
nebo  počátkem  r.  1892.  Když  se  však  poznalo,  že  práce  pro  národo- 
pisnou výstavu  v  Praze  i  na  venkově  zaujmou  veškeru  činnost  přátel 
národopisu,  ustoupeno  na  čas  od  prvotního  úmyslu  a  určeno  konstituo- 
vati NSČ  až  po  výstavě.  Nicméně  došlo  přece  ke  zřízení  společnosti 
ještě  před  výstavou.  V  Praze  byl  totiž  dnem  13.  září  1893  zaveden 
výminečný  stav,  kterým  částečně  suspendována,  částečně  obmezena  byla 
též  práva  shromažďovací  a  spolková.  Vláda  sice  nevystupovala  do  té 
doby  —  aspoň  ne  přímo  —  proti  přípravám  k  národopisné  výstavě 
českoslovanské.  Nicméně  bývalo  by  mohlo  za  doby  výminečného  stavu 
dojíti  k  tomu,  že  by  vláda  z  jakékoliv  příčiny  rozpustila  všechna  sdru- 
žení, .nespočívající  na  zvláštních  vládou  výslovně  schválených  stanovách. 
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Tím  mohl  býti  po  případě  stižen  i  hlavní  i  výkonný  výbor  NVG.  Bez- 
prostředním následkem  toho  by  bývalo,  že  by  byla  buď  zcela  zničena 
aneb  aspoň  citelně  přerušena  všeliká  činnost  ve  prospěch  národopisné 
výstavy. 

Z  opatrnosti  tedy  usneseno  konstituovati  o  sv.  Vácslavě  1893  ná- 
rodopisnou společnost  českoslovanskou  na  základě  hotových  a  mini- 
sterstvem schválených  stanov.  Kdy  by  býval  výstavní  výbor  rozpuštěn, 
byla  by  přešla  veškera  jeho  činnost  ihned  na  NSČ  a  tím  by  bylo  pro- 
vedení NVČ  zabezpečeno.  K  takovému  usnesení  nabádala  ostatně  i  re- 
soluce,  přijatá  dne  13.  srpna  v  Hlinsku  na  sjezdu  musejních  spolků, 
odborů  NVČ  a  přátel  české  vlastivědy.  Její  první  dva  odstavce  —  resoluce 
byla  navržena  poslancem  K.  Adámkem  —  vyzývaly  hlavní  výbor  NVČ, 
aby  1.  přistoupil  k  definitivnému  zorganisování  stálého  sbírání  a  k  sou- 
stavnému doplňování  národopisného  materiálu,  především  aby  2.  učinil 
přípravy  k  založení  národopisné  společnosti  českoslovanské  a  národo- 
pisného musea  v  Praze,  jež  by  i  po  výstavě  řídily  sbírání  a  zpraco- 
vání národopisného  materiálu. 

Vyhovuje  tedy  přání  na  sjezdu  Hlineckém  vyslovenému  a  hledě 
zabezpečiti  pro  každý  případ  národopisnou  výstavu,  navrhl  výkonný 
výbor  NVČ  v  Praze  o  sv.  Vácslavě  sjezdu  zástupců  všech  odborů  NVČ 
zřízení  národopisné  společnosti.  Návrh  výboru  přijat  a  do  výboru  spo- 
lečnosti zvoleni:  předsedou  universitní  profesor  dr.  J.  Reinsberg,  místo- 
předsedou Ign.  Wurm.  konsistorní  rada  v  Olomouci,  jednatelem  prof. 
V.  J.  Dušek,  správcem  sbírek  arch.  J.  Herain,  zapisovatelem  prof.  dr. 
H.  Máchal,  knihovníkem  prof.  dr.  J.  Jakubec  a  pokladníkem  dr.  J.  Ma- 
tiegka;  náhradníky  stali  se  pí.  VI.  Havelková  z  Olomouce,  prof.  Cyril 
rytíř  Purkyně  a  dr.  V.  Tille  z  Olomouce. 

Členův  přihlásilo  se  k  NSČ  hned  na  první  chvíli  hojně.  Čítalať 
jich  do  konce  ledna  1894  celkem  již  145.  Počet  ten  jest  tím  pozoru- 
hodnější, anať  NSČ  nemohla  v  první  době  svého  trvání  rozvinouti  ná- 
ležitou činnost.  Hlavní  zásadou  bylo,  že  pozornost  veškeré  veřejnosti 
a  síly  těch,  kdož  by  jinak  ve  společnosti  horlivě  pracovali,  soustředěny 
byly  na  přípravy  k  národopisné  výstavě.  I  stalo  se  posléze  dohodnutí, 
že  NSČ  do  ukončení  NVČ  zůstane  jen  reservou  pro  ten  případ,  kdy  by 
výbor  NVČ  byl  přinucen  ukončiti  svou  činnost.  Jakmile  však  bude  pro- 
vedena NVČ,  ujme  se  národopisná  společnost  všech  dalších  prací  v  oboru 
českého  národopisu,  zvláště  pokud  se  tkne  správy  národopisného  musea 
a  vydávání  národopisné  encyklopoedie,  a  stane  se  také  dědičkou  jeho 
práv  a  jeho  majetku.  Dohodnutí  v  této  velmi  důležité  věci  jakož  i  o  spo- 
lečné činnosti  v  záležitostech  výstavy  a  musea  stalo  se  po  předběžných 
poradách  výboru  NSČ  a  výkonného  výboru  NVČ  závaznými  usneseními 
obou  těchto  výborů  a  usnesením  hlavního  výboru  NVČ  ze  dne  1.  bře/na 
1894.  Těmito  usneseními  stanoveno: 

1.  Výbor  NSČ  zastoupen  bude  v  hlavním  výboru  NVČ  dvěniu 
členy,  z  nichž  jeden  bude  zároveň  členem  výkoimého  výboru  NVČ  a 
druhý  zasedati  bude  v  témžo  výkonném  výboru  NVČ  s  lilascm  poradním. 
2.  Společnost  národopisná  bude  výkonný  výbor  NVČ  podporovali  ve 
všech  pracích  výstavních.  3.  Navzájem  bude  výkonný  výbor  NVČ  za- 
stoupen   ve  výboru  NSČ    dvěma    členy    výkonného    výboru    s  poradním 

OSVĚTA  18B4.  18.  fí3 
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hlasem.  4.  Vfkonný  výbor  NVČ  a  NSC  zřídí  a  spravovati  budou  národo- 
pisné museum,  a  to  podle  návrhu  společného  kuratoria,  do  něhož  vyšle 
výkonný  výbor  NVČ  (pokud  k  vůli  NVG  trvati  bude)  pět  a  NSC  dva 
členy.  5.  V  případě  ovšem  naprosto  neočekávaném,  že  by  se  hlavní 
výbor  NVČ  rozejíti  musel  před  uspořádáním  anebo  dokončením  NVČ  a 
vůbec  před  provedením  svého  úkolu  a  před  závěrečným  zúčtováním, 
čímž  by  arci  přestala  i  činnost  všech  výborů  NVČ,  připadají  veškera 
práva  a  nároky  a  tudíž  veškero  ať  jakékoli  jmění  výborův  NVČ,  ob- 
zvláště všechen  materiál  pro  výstavu  opatřený.  Národopisné  společnosti 
českoslovanské  v  Praze  s  tím,  že  společnost  tato  má  dle  nejlepší  mož- 
nosti v  době  co  nejkratší  postarati  se  o  uspořádání  výstavy  takové  nebo 
podobné,  jakou  výbor  NVČ  vůbec  uspořádati  zamýšlel. 

Jak  patrno  zejména  z  tohoto  posledního  usnesení  hlavního  výboru, 
NVČ,  na  kteréž  výbor  NSČ  přistoupil,  jest  NSČ  velmi  důležitou  reservou 
pro  celý  podnik  NVČ  a  jest  proto  již  i  samo  její  trvání  pro  uskutečnění 
výstavy  velmi  důležité. 

Ve  valné  hromadě  NSČ  dne  11.  února  1894  sděleno  bylo,  že  výbor 
NSČ  vypracoval  pro  vědecké  sekce  jednací  řád  a  přijaty  jsou  navržené 
výborem  změny  stanov  v  ten  smysl,  že  místo  jednoho  místopředsedy 
budou  nadále  dva,  a  že  k  usnášení  ve  valných  hromadách  stačí  libo- 
volný počet  členů  přítomných.  Členský  příspěvek  na  rok  1894  byl  snížen 
na  2  zl.  Při  volbě  nového  výboru  zvoleni  byli  za  předsedu  prof.  dr. 
O.  Hostinský,  do  výboru  Ign.  Wurm  (místopředseda),  dr.  Haškovec  (jed- 
natel), J.  Herain  (archivář),  prof.  dr.  H.  Máchal  (pokladník),  prof.  dr. 
J.  Jakubec  (knihovník)  a  F.  Hamza  (zapisovatel). 

V  březnu  1894  ustavily  se  vědecké  sekce  NSČ.  Předsedou  I.  sekce 
jest  prof.  dr.  Woldřich,  jednatelem  dr.  L.  Niederle,  předsedou  II.  sekce 
prof.  dr.  Zubatý,  jednatelem  prof.  dr.  Jakubec;  jednatelem  sekce  III. 
(v  níž  volba  předsedy  odročena  na  dobu  pozdější)  Ď.  Panýrek,  předsedou 
IV.  sekce  arch.  J.  Zeyer,  jednatelem  arch.  Herain. 

Národopisnou  společnost  zastupují  ve  výkonném  výboru  NVČ  prof. 
dr.  Jakubec  a  arch.  Herain.  Navzájem  jest  výkonný  výbor  NVČ  za- 
stoupen ve  výboru  NSČ  dvěma  poradními  hlasy. 


Zřízení  Národopisného  musea  českoslovanského  zamýšleno  bylo 
hned  z  počátku  až  po  ukončení  výstavy.  Bylť  přirozený  postup  ten, 
že  na  výstavě  shromážděny  budou  všechny  pozoruhodné  předměty  ná- 
rodopisné, načež  se  z  nich  do  musea  vezmou  ty,  které  bude  možno  ob- 
držeti darem,  půjčkou  nebo  koupí.  Když  však  o  výstavkách  po  českém 
venkově  počali  různí  agenti,  domácí  i  cizí,  židé  i  křesťané,  kupovati 
rozhčné  předměty,  aby  je  zašantročih  do  ciziny,  vystoupeno  proti  tomu 
dílem  v  novinách,  dílem  na  vzpomenutém  již  sjezde  Hlineckém.  Vý- 
konný výbor  NVČ  byl  resolucí  sjezdu  a  přijatým  návrhem  dr.  Lad. 
Quisa  vyzván,  aby  přikročil  k  bezodkladnému  zřízení  NMČ  a  hleděl 
pro  ně  v  první  řadě  získati  nějakou  vhodnou  a  důstojnou  místnost, 
dle  možnosti  nějaký  neobývaný  šlechtický  palác  v  Praze. 
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V  té  příčině  obrátila  se  pozornost  výkonného  výboru  k  dvěma 
budovám:  ku  paláci  knížat  Schwarzenbergův  na  Hradčanech,  kde  svého 
času  nalezlo  svůj  prozatímný  krov  také  Museum  království  českého, 
a  ku  paláci  hrabat  Nosticů  na  Příkopech,  náležejícímu  tou  dobou  hr. 
Arnoštu  Sylva-Tarouccovi  a  jeho  choti  Marii  Antonii  rozené  hraběnce 
Nosticové.  Výbor  hleděl  získati  nejprve  palác  Nosticův,  poněvadž  stojí 
na  nejživějším  místě  Prahy.  Palác  - —  skvostná  to  stavba  Dienzenhof- 
ferova  —  byl  jen  z  -polou  obydlený;  nejkrásnější  jeho  přední  část 
v  prvním  patře  byla  úplně  prázdna,  poněvadž  hr.  Sylva-Taroucca  sídlí 
dílem  v  Průhonicích,  dílem  ve  Vídni  a  ve  svém  Pražském  paláci  pou- 
žívá při  svém  občasném  krátkém  pobytu  v  Praze  jen  některých  po- 
kojíků. 

K  vyzvání  výboru  napsal  jsem  hraběcím  manželům  pamětný  spis, 
v  němž  poukázáno  bylo  na  všeobecné  národopisné  hnutí  v  českém  ná- 
rodě a  na  zamý.šlené  založení  NMG.  Dále  bylo  vzpomenuto  zásluh 
a  věčné  paměti,  jaké  si  dobylo  někohk  českých  šlechticů  při  zakládání 
Musea  království  českého.  Spis  připomněl  dále  na  důležitost  zamýšleného 
musea  národopisného.  Upozorniv  pak,  že  pro  museum  jest  nejprve  třeba 
budovy,  pronášel  ke  konci  žádost,  aby  hraběcí  manželé  zapůjčili  na 
jistou  řadu  let  pro  NMG  neobydlenou  část  svého  paláce. 

Podaná  žádost  měla  nejkrásnější  úspěch.  Beze  všech  dalších  jiných 
kroků  dosáhl  výkonný  výbor  ihned,  čeho  sobě  žádal:  hrabě  Sylva- 
Taroucca  oznámil  jménem  svým  a  jménem  své  choti,  že  žádosti  vy- 
hovuje a  přenechává  bezplatně  palác  k  účelům  musea  národopisného 
na  dobu  deseti  let.  Ilraběcí  manželé  vyhradili  sobě  pouze  jednoroční 
výpověď  pro  ten  případ,  kdy  by  se  rozhodli  ubytovati  se  pro  dobu 
zimní  trvale  v  Praze.  Věnování  toto  utvrzeno  bylo  výměnou  listů  ze 
dne  17.  listopadu  1893  mezi  hrab.  Sylva-Tarouccou  a  výkonným  vý- 
borem NVČ. 

Dar  hraběcích  manželů  jest  v  pravdě  knížecí.  Jsouť  jím  NMČ  dány 
k  disposici  nejkrásnější  místnosti,  jakých  vůbec  by  bylo  možná  v  Praze 
nalézti,  a  to  na  místech,  kudy  se  bére  každý  příchozí  do  Prahy  i  každý 
Pražan,  a  v  budově,  jež  patří  k  nejkrásnějším  stavebním  památkám 
Pražským.  Majíc  velikou  cenu  hmotnou,  mělo  toto  věnování  snad  ještě 
větší  cenu  mravní,  poněvadž  spůsobem  zcela  mimořádným  a  nejprospěš- 
nějším obrátilo  vůbec  pozornost  ku  připravovanému  velikému  dílu  ná- 
rodopisnému. —  Výkonný  výbor  poděkoval  hraběcím  manželům  zvláštní 
umělecky  provedenou  adresou,  kterou  odevzdala  v  Průhonicích  deputace 
výkonného  výboru  NVC,  již  tvořili  pp.  prof.  Konrád  a  Háussler. 

Hmotná  cena  daru  —  již  možno  počítati  nejméně  na  50.(XX)  zl.  — 
zvýšena  byla  ještě  tím,  že  dárcové  svolili,  aby  do  místností  musejních 
přestěhovala  se  také  kancelář  NVC,  která  při  nynějším  počtu  členů 
svých  a  celém  svém  rozsahu  bývala  by  jinak  vyžadovala  značného  ná- 
kladu k  úhradě  pouhého  nájemného. 

K  řízení  záležitostí  musejních  a  podávání  návrhů  výkonnénni  vý- 
boru ohledně  NMČ  zvoleno  bylo  od  výkonného  výboru  NVČ  a  od  vý- 
b()i'u  NSČ  kuratorium,  v  němž  koncem  r.  1891  zasedají  za  výbor  NVČ 
dr.  K.  Kovář,  dr.  L.  Niederle,  dr.  K.  Plisclike,  F.  A.  áuliert  a  za  NSČ 
arch.  .1.  Herain   a  dr.  J.  Matie^ka. 

(J8* 
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Kuratorium  jednalo  nejprve  o  proíjrauin  pro  NMC  a  stanovilo 
předem  zásady,  že  program  musea  má  býti  čistě  lidopisný  a  že  se  má 
varovati  všech  kolisí  s  Museem  království  českého  a  Městským  museem 
Pražským.  Předem  tedy  budou  z  NMČ  buď  úplně  vyloučeny  odbory, 
jež  v  oněch  dvou  museích  bohatě  jsou  zastoupeny,  anebo  zřídí  se  pro 
ně  v  NMC  pouze  malá  oddělení  typická,  a  to  jen  k  vůli  tomu,  aby 
celkový  obraz  českého  lidopisu  nebyl  kusý. 

Dle  těchto  zásad  určena  jsou  pro  NMČ  tato  oddělení:  1.  anthro- 
pologické,  2.  zeměpisné  jako  přidružené  oddělení  pomocné,  3.  demo- 
graíické,  4.  jazykové,  5.  lidopisná  hteratura,  6.  lidové  drama,  7.  lidová 
hudba  a  píseň  (nápěvy,  slova,  tance),  8.  zvykoslovné,  9.  lidové  kroje  a 
vyšívání,  10.  obydlí  a  stavby  hdové,  11.  zaměstnání  lidu  a  12.  duchovní 
kultura  lidu  vůbec.  —  Z  lidopisné  literatury  bude  utvořena  knihovna, 
která  se  může  sloučiti  s  knihovnou  NSČ.  —  Program  musea  do  budouc- 
nosti nebude  vůbec  ohraničován;  v  minulosti  se  půjde  dle  možnosti  až 
do  předhistorie,  pokud  předměty  jsou  lidové  a  původu  českoslovanského. 

Ve  smyslu  tohoto  programu  bylo  kuratoriem  navrženo  a  počátkem 
února  1894  výkonným  výborem  NVČ  vydáno  provolání  ku  krajinským 
odborům  NVČ,  aby  počaly  sbírati  a  NMČ  zasílati  předměty  do  musea 
se  hodící.  Jednotlivci  vyhověli  hned  tomuto  vyzvání  a  zasílali  do  musea 
cenné  příspěvky.  Kromě  toho  jsou  již  nyní  majetkem  musea  četné  kroje 
ze  Slovenska  moravského  a  uherského,  které  výkonný  výbor  NVČ  za- 
koupil. Ale  k  nějakému  všeobecnému  zakupování  předmětů  národopisných 
a  zvláště  památek  uměleckých,  jak  k  tomu  vybízela  resoluce  sjezdu 
hlineckého,  nebylo  ještě  možná  přikročiti. 

Neboť  výkonný  výbor  nemá  ještě  dosti  prostředků  peněžných, 
které  by  mohl  věnovati  tomu  účelu;  jeť  povinností  jeho  starati  se 
v  první  řadě  o  provedení  NVČ,  a  náklad  na  tuto  výstavu  není  dosud 
ani  přibližně  uhrazen.  Kromě  toho  i  po  celém  venkově  zabírá  prozatím 
všechnu  pozornost  NVČ  a  ochotní  pracovníci  pro  ni  byh  a  jsou  za- 
neseni sbíráním  a  pořádáním  krajinských  výstavek  a  přípravnými  pra- 
cemi pro  NVČ. 

Soustavná  činnost  k  zařízení  NMČ  počne  otevřením  NVČ,  z  níž 
bude  nutno  zabezpečiti  pro  museum,  cokoliv  nejvíce  typického  a  nej- 
cennějšího bude  výstava  obsahovati.  Na  zařízení  musea  pamatuje  se 
kromě  toho  již  nyní  při  koupi  důležitých  předmětů  výstavních,  jichž 
nelze  obdržeti  půjčkou,  a  při  objednávce  skříní  pro  výstavu;  jsouf  nově 
hotovené  skříně  určeny  předem  pro  NMČ  a  se  vzhledem  k  tomuto 
určení  budou  také  pracovány. 

Museum  zařízeno  bude  v  místnostech  paláce  Nosticovsko-Tarouccov- 
ského.  Ale  tím  není  postaráno  o  definitivum.  Kdy  by  podobná  budova 
jako  onen  nádherný  palác  byla  pro  ČNM  k  disposici  celá  a  navždy, 
bylo  by  také  navždy  po  starosti.  Ale  NMČ  bude  míti  pro  sebe  jen  nej- 
krásnější část  paláce,  a  to  na  dobu  obmezenou.  Nutno  tedy  v  čas  po- 
mýšleti na  zřízení  stavu  definitivního  zbudováním  zvláštního  musea 
v  Praze,  kteréž  národopisným  museem  českoslovanským  přibude  zna- 
menitosti  i  přitažlivosti. 

Ale  kromě  pořízení  této  budovy  tane  mi  na  mysli  ještě  něco, 
o  čem  jsem  již  ve  výkonném  výboru  NVČ  se  zmínil.  Přál  bych  si  totiž, 
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aby  mimo  budovu  NMČ  v  Praze  byla  pořízena  v  nejbližším  sousedství 
hlavního  města  ještě  celá  národopisná  musejní  osada,  která  by  pod- 
statně doplňovala  sbírky  musejní  celými  skutečnými  stavbami  lidu 
zvláště  vesnického  a  zobrazením  jeho  života  asi  tak,  jako  Štokholmské 
Nordické  museum  doplňuje  v  Djurgárdenu  tamní  Skánsen.  A  vedle 
obydlí  a  zobrazeného  zaměstnání  lidu  nebylo  by  ani  třeba  zvěřineckých 
přídatků  Skánsenských! 

Tento  podstatný  dodatek  národopisného  musea  mohl  by  se  nej- 
lépe zříditi  v  Královské  oboře  na  samém  výstavišti  —  a  to  tak,  že 
by  tam  prostě  zůstala  skupina  českoslovanských  staveb  vesnických  (ne- 
právem zvaná  » vesnicí*),  která  na  dolejším  výstavišti  zříditi  se  má. 
Tím  by  zachován  byl  nezmařený  náklad  30 — 40.000  zl.,  jehož  tyto 
vesnické  stavby  budou  vyžadovati  —  a  hlavnímu  městu  království  i  ná- 
roda českého  by  zároveň  zůstala  zachována  znamenitost,  převyšující 
v  nejednom  vzhlede  i  Štokholmský  Skánsen. 

Arci  ku  provedení  tohoto  záměru  by  se  musela  získati  přízeň 
sněmu  království  českého,  nejvyššího  maršálka  i  zemského  výboru  a 
přízeň  nejvyššího  hofmistrovského  úřadu,  jemuž  náleží  rozhodovati 
o  Královské  oboře.  Zdaž  bude  možno  na  tuto  několikerou  přízeň  po- 
čítati V  .  .  .  Že  by  zemi  nevzešly  ze  zachování  národopisné  osady  výdaje, 
jest  zjevno:  vždyť  by  celoroční  vstupné  do  této  ohrazené  části  Krá- 
lovské obory  dělalo  jistě  více  než  skrovný  náklad,  jehož  vyžaduje  udržo- 
vání budov  dřevěných. 

A  kdy  by  se  tento  sen  neměl  vyplniti,  bude  nutno  postarati  se, 
aby  aspoň  část  těchto  stavení  lidu  českoslovanského  byla  přenesena  do 
hořej.ší  části  Královské  obory,  kde  by  trvale  mohla  zůstati  tak,  jako 
bohdá  tam  trvale  zůstane  hlavní  palác  výstavní.  —  O  tom  však  bude 
třeba  ještě  mnoho  uvažovati  a  mnoho  jednati.  (PokraCování.) 


Ludvík  Košut  a  uherský  stát. 

Historicko- politická  studie 

od 

J08.  J.  Toužimského. 

(Dokončení.) 

XI.    Košut  ve  vyhnanství.    Obnova  díla  jeho 
z  r.  1848. 

osut  opustil  po  Világoši  Uhry  a  za  života  svého  se  tam  již  ne- 


vrátil. Nevstupoval  však  na  půdu  tureckou  jako  poražený  rebel, 
^<^  zloniený  člověk,  nýbrž  jako  representant  maďarského  státu,  jako 
*2^  vladař  donucený  k  dočasnému  vyhnanství,  aby  tu  vyhledával 
všechny  prostředky  a  sjednocoval  všechny  síly,  jež  by  vésti  mohly 
k  vytknutému  cíli.  Mimo  vlast  stul  se  Košut  ohniskem  revoluce  proti 
Rakousku.     I  jeho    názory  se  počaly    měniti  a  volný   vývoj    národností 
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uherských  a  spolek  se  svobodnými  východními  národy  doplňovaly  (ať 
byly  upřímně  míněny  nebo  jen  jako  prostředky  k  cíli  zvoleny)  jeho 
program  politický  a  revoluční.  Pobyt  Košutův  v  Turecku  nebyl  však 
velké  jeho  politice  přízniv,  hroziloť  mu  jmenovitě  z  počátku  nebezpečí, 
že  bude  vydán  Rakousku.  Zajímavý  jest  pobyt  ten  hlavně  poměrem 
velmocí  k  Uhrám  a  ku  požadavkům  rakouským  a  ruským. 

Během  srpna  r.  1849  nahromadil  se  celý  tábor  uherských  uprch- 
hků  v  pevnosti  Vidínské.  Bylo  tu  pohromadě  3615  Maďarů,  871  Po- 
láků a  464  Italů.  Byli  sice  odzbrojeni  a  střeženi,  přece  však  byli  tu 
i  vojevůdcové  i  »madžar  padišah,«  jak  Turci  Košuta  zvali.  Rakousko  a 
Rusko  odvolávajíce  se  na  starší  smlouvy  důrazně  v  Cařihradě  žádaly 
za  vydání  revolucionářů.  Sultán  Abdul  Medžid  byl  na  vahách.  Maďarský 
zástupce  major  hr.  Julius  Andrassy  zasazoval  se  všemožně  o  sympatie 
turecké,  přece  však  v  první  době  nevěděl  lepší  rady,  než  oznámiti  Košu- 
tovi  mínění  nejvyšších  kruhů  tureckých,  aby  maďarští  uprchlíci  přijali 
islám.  Pod  tou  podmínkou  sliboval  jim  vezír  Rešid  pasa  úplnou  bez- 
pečnost, ježto  by  se  takto  stali  Turky,  k  nimž  jiná  moc  neměla  by 
práva.  Bém,  Kmetty,  Guyon,  Kohlman,  Balogh  Jánoš  a  někteří  jiní  Ma- 
ďaři a  Poláci  odhodlali  se  k  obřízce,  která  jim  otvírala  i  novou  dráhu 
v  Turecku.  Košut,  Kazimír  Batthyány,  Mészáros,  Perczel  požadavek  ten 
zamítH.  Zatím  však  Anglie  a  Francie  zakročovaly  ve  prospěch  Maďarů, 
a  takž  sultán  ve  státní  radě  (divanu)  hrdě  prohlásil,  že  práva  poho- 
stinství neporuší.  Maďarští  uprchlíci  byli  zachráněni,  museli  však  22.  li- 
stopadu nastoupiti  cestu  od  Dunaje  dovnitř  země.  ^)  První  cíl  jejich 
cesty  byla  Balkánská  pevnost  Šuměn,  odkud  18.  února  dopraveni  byh 
přes  Varnu  do  Brussy  a  odtud  po  38denním  pobytu  zavezeni  do  Ku- 
tahie  (starého  frygického  Cotyacum),  kam  stihli  12.  dubna  1850.  45  osob 
konalo  sem  pouť  tu  z  Vidina,  mezi  nimi  Češi  dr.  Ludvík  Špaček  jako 
lékař  a  Emerich  Čech  jako  tlumočník.  Šestnáct  měsíců  strávil  Košut 
v  Kutahii,  kam  manželka  a  potom  i  tři  dítky  jeho  za  ním  přibyly, 
opětovně  pokoušel  se  tu  o  zakročení  západních  mocí  ve  prospěch  Ma- 
ďarů, ale  bez  úspěchu..  Za  to  tím  hlasitěji  ozývaly  se  v  Anglii,  Francii, 
Americe,  Švýcarsku  sympatie  s  Košutem,  čím  nešťastněji  vedli  si  Haynau 
a  Vídeňská  vláda  v  Uhrách.  Posléze  Košut  od  senátu  a  sněmovny  Spo- 
jených států  pozván  do  Ameriky  i  vstoupil  10.  září  1851  v  Dardanelách 
na  americkou  fregattu   »Mississippi.« 

Podnikl  nejprve  cestu  do  zemí  s  Maďary  sympatisujících.  V  Mar- 
silii  vydal  k  Maďarům  manifest,  v  němž  jako  vladař  či  guvernér 
(a  kormányzó)  oznamuje  jim  vřelé  sympatie  svobodomyslné  Evropy 
a  Ameriky  a  povzbuzuje  jich  naděje.  S  královský^mi  poctami  uvítán 
byl  v  Gibraltaru,  tolikéž  v  Cadixu  a  Lisabonu.  Nepřátelskou  demonstrací 
proti  Rakousku  staly  se  pak  oslavy  Košutovy  v  Anglii.  Měsíc  potom,  co 
jméno  jeho  a  35  jeho  druhů  za  víření  bubnů  bylo  v  Pešti  na  šibenici 
přibito,  vstoupil  na  anglickou  půdu  v  Southamptonu  (17.  října).  Ne- 
přehledné zástupy  spěchaly  mu  v  ústrety,  všechny  lodi  v  přístavu 
skvěly  se  ve  vlajkové  výzdobě,   na  ulicích    byly    vztýčeny  uherské  pra- 

')  Dříve  ještě  (16.  října)  vrátilo  se  3060  Maďarů  a  haličských  Poláků  s  plu- 
kovníkem Hauslaubem,  jenž  z  Vídně  byl  poslán  do  Vidina,  aby  většině 
slíbil  beztrestný  návrat. 
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póry.  Anglický  parlament  zřídil  zvláštní  výbor  uvítací  s  Dudloyem, 
Gilpinem  a  Gobdenem  v  čele.  Lord  Stuard  Dudley  sám  řídil  koně  ko- 
čáru, v  němž  Košut  vezen  do  města,  kde  byl  nucen  mluviti  s  balkonu 
k  zástupu.  Časopisy  přinášely  zev^rubné  zprávy  o  každém  jelio  hnutí 
a  slově.  Times,  jež  z  anglických  listů  jedině  nepříznivě  posuzovaly 
zbožňování  Košuta,  byly  pro  své  rakouské  smýšlení  na  veřejných  místech 
páleny.  V  Londýně  sám  lord  mayor  (starosta)  vítal  Košuta  v  čele 
velikých  davů.  Potom  následoval  Birmingham  a  Manchester.  Účastnilyli 
se  v  Anglii  oslav  Košutových  parlament,  města,  veřejnost,  v  Ame- 
rice přidružilo  se  k  tomu  i  úřední  uvítání.  Když  »Mississippi«  s  Ko- 
šutem  3.  prosince  se  blížila  k  Novému  Yorku,  81  výstřelů  z  děl  vá- 
lečných korábů  vítalo  ho  na  půdě  americké  jako  zástupce  samostat- 
ného státu.  Vítězoslavnému  průvodu  podobala  se  jeho  cesta  na  radnici; 
pochodňový  průvod,  osvětlení,  slavnosti  a  hostiny  následovaly.  Přes 
Filadelfii  a  Baltimore,  kde  podobně  byl  pozdravován,  odebral  se  s  nej- 
bližšími přáteli  (mezi  nimiž  byl  i  dr.  Špaček)  do  Washingtonu,  kde 
úředně  uvítán  byl  od  ministra  zahraničných  věcí  Webstera,  který  s  ním 
jel  ku  presidentu  Fillmorovi  do  Bílého  domu.  Dne  5.  ledna  1852 
uveden  byl  úředně  do  senátu  a  17.  ledna  do  sněmovny,  jež  přijaly 
Ko.šuta  jako  svého  hosta.  Ode  všech  států  a  měst  byl  Košut  aván,  aby 
se  tam  dostavil,  a  během  šesti  měsíců  objel  také  všechna  větší  a  dů- 
ležitější města  Spojených  států,  při  čemž  jako  dříve  v  Anglii  velice 
mu  prospěla  znalost  angličiny,  jižto  za  svého  věznění  si  byl  osvojil. 
Rusko  i  Rakousko  byly  již  nemálo  znepokojeny,  dotazovaly  se,  prote- 
stovaly a  hrozily.  Posléze  14.  července  1852  hlučně  provázen  od  ce 
lého  města  opustil  Nový  York  a  odebral  se  do  Londýna. 

Jakkoliv  velkolepé  byly  všechny  tyto  projevy  a  s  nadšením  při- 
jímány řeči  a  Košutovy  přednášky  o  revoluci  maďarské,  praktických 
účinků  neměly.  Ani  Anglie  se  k  vůli  Košutovi  neodchylovala  od  své 
politiky,  ani  Spojené  státy  nemínily  se  svaditi  s  Rakouskem  a  Ruskem. 
Na  poměry  v  Uhrách  ostaly  demonstrace  ty  bez  účinku,  leda  že  udržo- 
valy mysli  maďarské  v  naději.  V  Londýně  se  Košut  nyní  usadil,  aby 
se  ujal  řízení  revolučního  hnutí  maďarského.  Zřídil  si  tu  prostý,  ale 
hotový  hlavní  stan,  udržoval  spojení  s  emigrací  ve  světových  městech 
a  tolikéž  se  svými  věrnými  v  Uhrách.  Co  mu  vynášely  jeho  přednášky, 
to  bylo  hlavním  pramenem  jeho  příjmů.  Podstatně  však  se  lišil  od 
kosmopolitické  revoluční  strany,  kteráž  tehda,  jmenovitě  od  zavedení 
druhého  císařství  ve  Francii,  v  Londýně  se  shromažďovala.  Ledru- 
Rollin,  Louis  Blanc,  Felix  Pyat,  Karel  Marx,  Herzen,  později  i  Bakunin 
a  jiní,  jejichž  záměry  a  fantasie  se  nesly  k  velkým  převratům  světovým 
a  v  jejichž  středu  vyvíjeli  se  i  otcové  pozdějšího  anarchisnui,  měli 
málo  sf)o]ečného  s  Košutem,  který  ve  všech  otázkách  a  podnicí(íh  trval 
na  myšlence  národnosti  a  na  vlastenecké  půdě  domácí.  S  úsměškem 
také  zmiňují  se  oba  Rusové  o  chování  a  spňsobech  Košutových,  an 
nikdy    nezapomínal,   že  jest    »vladařem  uherském.*  ')     Ale  snahy  jeho 

')  Své  setkání  s  KoSutem  líčí  Hor/en  takto:  Vstoupiv  s  doporučovacíni 
listem  Mazziniovým  v  kapse  do  hovorny  domu  od  KoSuta  ol)ývaiu"'ho, 
uvítán  jsem  l)yl  od  páiiii  vojenského  v/.czřeiií  v  uherské  uiiilbrmé, 
kterýž  na  ondiivu  mi  o/n;'\Miil,    »ý,(>  \v,\\\    vlailaí-  dnes  ii('|iřijitn;'i  <^     Ode- 
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zdály  se  beznadějné.  Na  Rakousku,  zbaveném  živlů,  které  rozuměly 
životu  a  svobodě,  jenom  když  znamenaly  panství  maďarského  kmene, 
bylo  nyní,  aby  napravilo  staré  chyby  a  vyhovělo  národním  potřebám 
všech  kmenů  bez  rozdílu. 

Veliký  opravdu  úkol  nastával  Rakousku  po  Világoši,  aby  refor- 
mami, povahou  poměrů  a  historickým  vývojem  národů  podmíněnými, 
v  soulad  uvedlo  práva  národů  a  zabezpečilo  jim  volný  život,  jenž  po 
těžkém  staletém  utlačování  byl  r.  1848  tak  mohutně  vzkypěl  a  živelní 
silou  vytryskl.  Snad  nikdy  dříve  nestálo  Rakousko  před  takovou  důle- 
žitostí a  nikdy  nebylo  vyřízení  její  tak  usnadněno  jako  tenkrát.  Mimo 
Vídeň  a  Uhry  o  revoluci  ve  vlastním  slova  smyslu  nemohlo  býti  řeči. 
Horečka,  jež  zalomcovala  částečně  myslemi  v  zemích  koruny  české, 
byla  pochopitelná  po  tak  dlouhé  době  útisku  a  nebyla  nebezpečna.  Tak 
bylo  i  jinde.  V  Uhrách  Charváti,  Srbové,  Slováci,  Rusíni,  Rumuni,  Sa- 
síci krví  na  bojištích  prolitou,  velkými  obětmi  a  nezměrným  utrpením 
ukázali,  že  prospěchy  jejich  a  prospěchy  svobodné,  na  základě  práva 
obnovené  říše  jsou  totožné.  Zbývali  jen  Maďaři,  kteří  právě  nyní  nej- 
snadněji mohli  býti  vyléčeni  z  bludu,  že  jsou  povoláni  k  panství  nad 
ostatními  národy  uherskými,  kdy  by  byli  bývali  do  jich  středu  jako 
rovnoprávní  uvedeni.  Spravedlivý  zákon  národnostní  a  svobodný  vývoj 
byly  by  sesílily  tyto  národnosti  ku  prospěchu  jejich  a  ku  prospěchu 
říše.  Místo  toho  dál  se  pravý  opak.  Charvátsko,  Vojvodina,  Sedmi- 
hradsko zřízeny  sice  jako  zvláštní  celky,  ale  jen  administrativní,  v  nichž 
národ  měl  tak  málo  co  mluviti  jako  Maďaři  v  Uhrách.  Soudní  zřízení, 
politická  správa,  berní  soustava  nebyly  zaváděny  pro  národy,  nýbrž  pro 
německý  centralism,  cizí,  nenárodní  a  hluboce  nenáviděnou  moc,  která 
z  vítězů  i  přemožených  dělala  porobence  bez  práva  a  v  jedněch  vy- 
hledávala sluhy  proti  druhým,  germanisátory,  utlačovatele.  Vojenská 
moc,  jež  zvítězila  v  Itálii  a  pomocí  Rusů  v  Uhrách,  stala  se  sama  sobě 


vzdal  jsem  svůj  list,  obdržel  dýmku  a  pak  židli  i  byl  jsem  požádán, 
abych  chvíli  sečkal.  Za  několik  minut  přišel  vojenský  pán  opět:  »Pan 
vladař  velice  lituje,  že  se  té  chvíle  nemůže  s  vámi  shledati,  neboť  jest 
právě  zaměstnán  s  uzavírkou  americké  pošty.  Chceteli  však  počkati, 
těší  se,  že  vás  přijme.*  —  »Jak  dlouho  to  může  trvati?*  —  »Aspoň  do 
páté.«  —  Pohledl  jsem  na  hodinky,  bylo  12 '/j  a  3'/j  hodiny  čekati 
neměl  jsem  chuti.  —  »Přijdete  snad  později  opět?«  —  Podotknul  jsem, 
že  bydlím  tři  míle  daleko  v  Nottingham-Hillu,  že  nemám  s  »panem 
vladařem*  nic  zvláštního  jednati  a  odešel  jsem  zanechav  svou  adresu.  — 
Asi  za  týden  přišel  ke  mně  tlustý  pán  s  nehoráznými  kníry,  maďarský 
plukovník,  s  nímžto  jsem  se  byl  v  Luganě  poznal.  »Přicházím  z  roz- 
kazu pana  vladaře,  který  jest  velice  nepokojen,  že  jste  se  k  němu  opět 
nedostavil.*  —  Vyslovil  jsem  své  politování,  připomenuv,  že  jsem  za- 
nechal svou  adresu  a  že  bych  přišel,  kdy  bych  se  dověděl,  v  kterou 
hodinu  vladař  přijímá  .  .  .  »Mám  přijít  zítra  o  druhé?*  —  »Toe  ne- 
možno,* odvětil  plukovník,  kterýž  vyslovuje  jméno  Košutovo  jako  by 
nějakou  modlitbu  pronášel,  »zítra  přijímá  pan  vladař  jenom  nás  Ma- 
ďary.* Posléze  ujednáno,  že  Herzen  zítra  večer  navštíví  vladaře.  Ani 
tentokráte  neodbylo  se  to  bez  vážných  a  slavnostních  formalit.  Nej- 
prve přijat  byl  od  dlouhého,  hubeného  plukovníka,  jeho  přítel  tlustý 
plukovník  ho  ohlásil  a  potom  teprve  předpuštěn  byl  ke  Košutovi,  jenž 
v  sametovém  maďarském  kabátci  seděl  u  psacího  stolu.  Herzen  ho  líčí 
jako  stepilého  muže  půvabné  tváře,  ale  severního  slovanského  typu. 
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cílem,  vlastním  státem  centralismu  a  němectví  místo  práv  národních. 
Co  se  nazývalo  »znovuzřízení«  a  » obnovou  říše,«  bylo  osudným  roz- 
kladem a  potíráním  všech  činitelů,  kteří  tvoří  život  a  sílu  státu.  Za- 
.slepená  ta  reakce  zabřídala  vždy  hlouběji,  i  národnost  stala  se  jí  ne- 
bezpečným slovem  a  střih  kabátu  i  vous  trestuhodnou  vyzývavostí,  až 
posléze  místo  svobodné  obce  učinila  ze  státu  žalář  pro  všechny.  Hnedle 
se  nevědělo,  kdo  jest  na  tom  hůře,  zda  Srbové,  Charváti,  Maďaři  nebo 
Slováci.  Reakce  všeobecnou  nespokojeností  a  utlačením  všech  pomáhala 
—  Košutovi. 

Pro  Maďary  počala  doba  reakce  popravami.  Zajatí  u  Világoše 
vojevůdcové  těšili  se  v  Aradu  nejprve  dosti  velké  volnosti,  měli  svou 
kavární  místnost,  svůj  kulečníkový  pokoj,  rodiny  jejich  směly  v  pevnosti 
bydhti.  Důvěřivost  jejich  u  Világoše  byla  taková,  že  před  kapitulací 
vyžádali  si  mnozí  na  Górgeiovi  generálské  patenty,  myslíce,  že  jim  Ru- 
sové vymohou  přestoupení  v  téže  hodnosti  k  armádě.  Tím  větší  bylo 
jejich  sklamání,  když  ve  výroční  den  zavraždění  Latourova  ve  Vídni 
13  jich  bylo  popraveno.  Aulich,  hr.  Vecsey,  Worik,  major  Lachner, 
rytm.  Póltenberg,  Nagy,  Kneževié,  Damjanich  a  hr.  Leiningen,  synovec 
královny  Viktorie,  skonaU  na  šibenici,  Kiss,  Schneider,  Lazar  Dessewffy 
prachem  a  olovem.  Šibeničný  humor  zachoval  si  Damjanich,  jenž  byv 
amputován,  vysazen  byl  k  šibenici  a  s  oprátkou  na  krku  dřevěnou  svou 
nohou  při  skoku  na  věčnost  srazil  kata  s  řebříku.  » Dejte  mi  čapku, 
abych  nenastydl,*  prohodil  opět  Csány,  když  kat  dávaje  mu  oprátku 
na  krk  shodil  mu  čapku.  —  Zároveň  konány  popravy  v  Pešti  ve  ve- 
likých kasárnách,  kde  zastřelen  první  předseda  uherského  ministerstva 
hr.  Ludvík  Batthyány.  Haynau  dojel  si  schválně  do  Vídně,  aby  zmařil 
všeliké  kroky  k  amnestování  muže,  jenž  náležel  k  odpůrcům  Košutovým, 
a  všemocný  generál  byl  všecek  rozlíeen,  že  Batthyány  neskonal  oprátkou 
pro  ránu,  kterou  si  na  krku  udělal;  kněz,  jenž  mu  dal  tajně  nůž,  a 
lékař,  jenž  uznal,  že  pro  ránu  tu  nemůže  býti  oběšen,  vzati  do  vy- 
šetřování. Vojenské  soudy  v  Aradu,  Pešti,  Sibini,  Prešpurce  měly  plné 
ruce  práce.  Popravy,  žalařování,  bičování  žen,  konfiskace  jmění  činily 
tím  více  dojem  krutosti,  čím  více  jevily  se  jako  skutky  msty  a  osobní 
samolib().sti  Haynauovy.  V  říjnu  nastala  v  popravách  přestávka,  ale 
ortelování  trvalo  dále.  Dne  27.  dubna  1851  vyneseno  136  rozsudků, 
mezi  nimi  71  k  smrti  provazem.  Okolo  50.0(X)  honvédfi  vřaděno  do 
vojska,  později  však  propouštěno  hojně  na  dovolenou. 

Ilayriau  byl  již  dlouho  na  šlíru  s  Vídei^skou  vládou  i  s  vojen- 
skými kruhy;  poslední  záminkou  k  jeho  odvolání  byl  skutek  libovůle, 
který  nelišil  se  sice  od  jiných  dřívějších,  ale  tentokráte  maďarským  re- 
volucionářům přišel  vhod.  Z  Vídně  bylo  Haynauovi  přikázáno,  aby  tam 
poslal  akta  nevyřízených  ještě  vojenských  procesů.  Haynau  ohrazoval 
se  proti  tomuto  rušení  své  pravomoci,  posléze  nařídil  všem  auditorům, 
aby  stůj  co  stůj  dali  vynésti  rozsudky,  a  k  jich  žádosti  dal  jim  rozkaz 
ten  pí.semně.  Asi  30  poslanců  sněmu  Debrecínského  bylo  odsouzeno 
k  smrti  provazem.  Ale  rovněž  tak  rychle  udělil  jim  Haynau  úplnou 
milost.  Ti,  kdož  v  noci  slyšeli  stavěti  sobě  šibenici,  ráno  vyšli  na  svo- 
bodu. Odpovědí  na  to  z  Vídně  bylo  amnestování  dalších  109  odsouzenců, 
odvolání  Haynaua    (8.  července  1860)  a  den  potouí  jeho   pensionování. 
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Ještě  v  poslední  chvíli  schladil  si  žáhu  na  Vídeňském  ministerstvu  statí 
v  Pešťských  listech  (12.  července),  v  níž  ministerstvo  nazývá  » dema- 
gogickým«  a  sebe  » obětí  demagogie.*  Vláda  dala  stať  zabaviti.  Spolu 
očisCovací  řízení  proti  úřadníkům  uherským  odňala  vojenským  soudům 
a  svěřila  je  soudům  občanským.  Slavnostně  jaksi  zakončeny  byly  po- 
pravy 22.  září  1851  přibitím  na  šibenici  jmen  oněch  36  odsouzenců, 
kterýcii  .soudy  nemohli  se  zmocnili,  jmenovitě  Košuta,  hr.  Andrassya, 
hr.  Lad.  Telekia,  biskupa  Horvatha,  generálů  Perczela,  Guyona,  Pavla 
Almássya,  Štěpána  Gorovea  (který  později  jako  Andrassy  stal  se  uherským 
ministrem)  a  j.  V  říjnu  bylo  ještě  dalších  88  poslanců  a  42  bývalých 
rakouských  důstojníků  odsouzeno  k  smrti,  ale  cestou  milosti  posláno 
do  žaláře.  Zároveň  však  objevovala  se  již  nová  spiknutí,  jež  honvédský 
plukovník  Makh,  jsa  k  tomu  od  Košuta  z  Kutahie  splnomocněn,  zesnoval, 
jichž  následkem  bylo  hromadné  zatýkání  a  od.suzování  r.  1853  a  1854. 
Spiknutí  ovšem  nikdy  neutuchovala,  jen  že  dala  se  později  s  větší 
opatrností. 

S  větším  ještě  vděkem  než  od  Maďarů  přijato  odvolání  Haynauovo 
od  Slovanů  a  Rumunů.  Haynau  byl  v  dobrém  přátelství  s  konservativní 
šlechtou  maďarskou,  která  neostýchala  se  krvavých  jeho  rukou,  a  nikterak 
nebyl  nakloněn  demokratickým  národnostem.  Co  však  následovalo,  bylo 
mnohem  horší.  Byrokracie,  jež  po  nových  soudních  řádech  Uhry  a 
Sedmihradsko  znenáhla  zaplavovala,  měla  proti  sobě  všechny  národnosti. 
V  listopadu  1850  uvězněni  Štůr  a  Hurban  pro  nebezpečné  rejdy  proti 
maďarským  pánům.  I  Srbové  a  Charváte  byli  zatýkáni.  Palackého  ná- 
rodně federahstický  program  docházel  vřelého  souhlasu  mezi  Slovany 
uherskými  i  Rumuny,  ale  vláda  zakázala  všeliké  projevy.  Charvátský 
sněm  rozpuštěn,  Karlovický  nesvolán  a  tolikéž  v  Sedmihradsku  jen 
úřadováno  a  rozumí  se,  po  němečku.  Časopisy  byly  jen  trpěným  zlem, 
i  směly  psáti  jen  ve  smyslu  vládně  policejním.  Ban  Jelačič  povolán  sice 
do  Vídně,  aby  přednesl  své  náhledy  o  znovuzřízení  trojjediného  království 
a  Vojvodiny,  ale  všecky  jeho  snahy  ostávaly  marný,  činěny  mu  nepře- 
konatelné překážky.  Poznával,  že  čestného  slova  národu  daného  nemůže 
splniti,  duch  jeho  potuchl,  tělo  chřadlo,  až  20.  května  1859  dokonal 
pozemskou  pouť.  Patriarcha  Rajačič  marně  se  dovolával  práv  pro  Srby. 
Snahy  slovanské  podezřívány,  osočovány  a  pronásledovány  jako  maďarské 
revoluční. 

Ačkoliv  byla  oktrojírka  ze  dne  4.  března  1849  prohlášena  za 
nezvratný  základ  státní  a  v  prosinci  potom  i  v  Uhrách  vyhlášena,  přece 
než  ještě  vstoupila  v  platnost,  čtyři  neděle  po  Napoleonovu  státním  pře- 
vratu ve  Francii  (31.  prosince  1851),  zrušena.  Poroty  a  veřejnost  soudů 
odstraněny,  zavedeno  provisorium,  které  opět  jen  ve  výminečnostech  a 
prozatímnostech  bylo  důsledné.  Reakce  —  jejíniž  vynikajícím  represen- 
tantem byl  ministr  vnitra  Alexandr  Bach  a  ministr  policie,  náčelník 
četnictva  Kempen  —  v  nedostatku  velkých  věcí  chápala  se  i  malicher- 
ností a  činila  z  nich  věci  státu  nebezpečné,  jako  z  oděvu,  z  barev  na 
loutkách,  z  obrázků  pro  děti  a  p.  Trestním  zákonem  ze  dne  27.  května 
1852  opět  zavedeno  bití  holí,  poněvadž,  jak  tvůrce  zákona  toho  rytíř 
Hye  vykládal,  »trestu  bitím  jest  v  Uhrách  potřebí,  jeho  odstranění  tudíž 
k  vůli  právní   jednotě    bez  porušení    vyšších   ohledů  nedalo  by  se  pro- 
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vésti.*  Stav  obležení  ve  Vojvodině,  v  Sedmihradsku  a  v  Uhrách  zrušen 
teprve  r.  1854,  ale  i  pak  odsuzování  trvalo  dále.  Při  tom  vláda  ta  ne- 
byla laciná.  Daně  hromadily  se  na  daně,  přímé  za  deset  let  do  r.  1858 
se  zdvojnásobily,  státní  dluh  vzrostl  v  téže  době  o  tisíc  milionů,  schodky 
ve  státním  hospodářství  dosahovaly  závratné  vý.še,  ažio  rostlo,  blahobyt 
klesal. 

Za  těchto  okolností  nadešly  zápletky  Ruska  s  Francií  a  Anglií 
k  vůli  Turecku  a  jako  důsledek  jejich  válka  Krymská  r.  1855.  Roz- 
hodující pro  Rusko  bylo  chování  Rakouska.  Napoleon  III.  zasazoval  se 
všemožně  o  evropskou  allianci  proti  Rusku.  Rakouská  vláda  vždy  roz- 
hodněji  stavěla  se  na  jeho  stranu.  Rusové  byli  nuceni  opustiti  Multany 
a  Valašsko,  z  nichž  jedině  s  prospěchem  mohli  postoupiti  proti  Tu- 
recku a  jež  pak  obsadilo  rakouské  vojsko.  l)vojsmy.slné  chování  ministra 
zahraničných  věcí  Buola  Schauensteina  ke  kn.  Gorčakovu  způsobilo  na 
Rusi  veUké  roztrpčení.  Dne  8.  září  padla  Sebastopol  a  30.  března  1856 
válka  ukončena  mírem  Pařížským,  který  učinil  hlubokou  propast  mezi 
Ruskem  a  Rakouskem.  Již  pět  měsíců  před  mírem  došlo  ke  sbližování 
mezi  Ruskem  a  Francií,  a  hr.  Morny  určitě  již  řekl  Gorčakovu,  že  Na- 
poleon zanáší  se  myšlenkou  války  proti  Rakousku  k  vůU  Itálii.  ^) 
Mocný  rozruch  způsobila  válka  Krymská  v  myslích  národů.  Zabrání 
Podunajských  knížectví,  k  vůli  němuž  Rakousko  navrhovalo  i  zatlačení 
Ruska  z  Bessarabie,  bylo  zmařeno  smlouvou  Pařížskou  a  vliv  rakouský 
jak  zde  tak  v  Srbsku  obmezen  garancií  evropskou  za  nedotknutelnost 
států  těch.  Nepřátelství  s  Ruskem  a  hospodářský  rozvrat  byly  ovocem 
války  té  pro  Rakousko. 

Košut  v  Londýně  pochopil  pronikavou  změnu,  která  se  tím  stala 
v  situaci  evropské,  a  čerpal  z  ní  nové  naděje  pro  budoucnost.  Nenávist 
jeho  proti  Rusku  značně  ochabovala.  V  jeho  odvrácení  od  Rakouska 
viděl  možnost  zdaru  svých  revolučních  záměrů.  Od  Krymské  války 
počíná  také  nový  revoluční  ruch  proti  Rakousku  jak  v  Uhrách  tak 
v  Itálii.  Košut  byl  v  ustavičném  spojení  s  Uhry,  a  snahou  jeho  nyní 
bylo  sblížiti  se  se  Slovany,  jmenovitě  s  Jihoslovany  a  Rumuny.  Současně 
vyvíjelo  se  přátelství  mezi  revoluční  Itálií  a  Jihoslovany,  jež  vedlo 
potom  ku  provoláním  Garibaldiovým  »Ai  popoli  schiavoni*  a  k  jeho 
záměrům  přeplaviti  se  do  Hercegoviny  a  zdvihnouti  tam  válku  za  svo- 
bodu a  jednotu  jihoslovanskou.  Určitého  výrazu  došly  tyto  záměry 
Košutovy  při  jednání  r.   1859. 

Již  v  březnu  1856  na  kongressu  Pařížském  vznesl  zástupce  pie- 
montský,  proti  jehož  účastenství  Rakousko  dlouho  se  vzpěčovalo,  těžké 
obžaloby  na  hospodářství  vlády  vídeňské  v  Itálii,  jež  velmoci  škodolibě 
poslouchaly,  ačkoliv  o  nich  jednáno  býti  nemohlo.  Na  podzim  1868 
setkal  se  Cavour  s  Napoleonem  v  Plombiérosu.  Brzo  následoval  pactc 
de  famille,  dle  něhož  Viktor  Emanuel  svou  šestnáctiletou  dceru  Klolildu 
zasnoubil  synovi  vévody  Jérrtma.  Důsledky  domácí  a  zahraničně  politiky 
úplně  osamotnily  Rakousko,  jež  těžce  trpělo  i  rozvratem  íinunčMÍm. 
V    dubnu    propukla    válka  s  Piemonlskem   a  4.  května    následoval    ma- 


')  Zevrubně  o  tom  viz  v  naítMu  pojednání  »Kníže  Goríakov  a  jeho  doba< 
v  Osvětě  r.  1883. 
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nifest  Napoleonův,  že  nejde  do  Itálie  dobýval,  nýbrž  osvobozovat.  Nové 
naděje  oživovaly  mysli  utlačených  národů,  mocné  hnutí  neslo  se  Evropou. 
Okolností  těch  i  Košut  chtěl  užiti,  a  Napoleon  III.  nebyl  proti  tomu. 
Hrabě  Teleky  vyjednával  v  Paříži,  Klapka  v  'rurině  a  s  Košutem  v  čele 
tvořili  maďarskou  národní  vládu  (magyar  nemzeti  igazgatóság).  Ze 
Srbska  syn  Milošův,  potomní  kníže  Michael  zavítal  v  květnu  do  Pa- 
říže, kde  ho  císař  Napoleon  přijal  (8.  května)  dva  dni  před  .svým  od- 
jezdem do  Itálie.  Císař  mu  pravil,  že  by  bylo  nebezpečno  otázku 
italskou  splétati  s  otázkou  východní,  že  jmenovitě  Anglie  jest  pro  lo- 
kalisování  války,  obrátil  však  pozornost  knížete  na  to,  kterak  neodvislost 
Uher  jest  i  na  prospěch  srbský,  aby  tedy  podporoval  přípravy  ma- 
ďarských emigrantů  na  srbské  půdě  a  vstoupil  v  té  příčině  s  Košutem 
ve  spojení.  Kníže  Michael  již  v  Paříži  vyjednával  s  maďarskou  emi- 
grací, načež  odebral  se  do  Londýna,  kde  jednaje  s  Košutem  vyslovil 
svůj  souhlas  s  Dunajskou  konfederaci,  kterou  by  zřídily  samostatné 
státy  uherský,  srbský  a  rumunský,  a  Košut  souhlasil,  aby  pro  případ 
rozpadnutí  Turecka  zřídily  se  na  Balkáně  státy  svobodných  národů, 
které  by  se  přimykaly  ke  konfederaci  Uher,  Srbska,  Charvátska  a  Ru- 
munska. V  šesti  článcích  stanoveno  pak,  že  Srbsko  umožní  Košutovi, 
aby  z  Bělehradu  ujednal  dorozumění  s  Charváty,  jejichž  úplnou  samo- 
statnost byl  hotov  uznati,  že  národnostem  v  Uhrách  učiněny  budou  co 
největší  ústupky,  že  přes  Srbsko  ozbrojeny  budou  župy  v  Uhrách,  že 
Srbsko  ze  svých  20  baterií  přenechá  část  knížeti  Kuzovi  pro  dolní 
Dunaj  a  že  maďarský  vrchní  vehtel  generál  Vetter  ze  Srbska  vstoupí 
do  Uher,  aby  v  čele  branné  moci  v  Uhrách  připravené  a  ze  Srbska 
převedené  podal  si  ruku  s  Francouzi,  kteří  přes  Charvátsko  vtrhnouti 
mají  do  Uher.  Kníže  Michael  byl  hotov  dopustiti  i  to,  aby  s  Maďary 
i  několik  sborů  srbských  dobrovolníků  vtrhlo  do  Uher,  ježto  by  činily 
větší  dojem  na  Srby  uherské. 

Tak  změnily  se  okolnosti  v  desíti  letech.  Košut  byl  v  ustavičném 
spojení  s  vévodou  Jérómem,  s  nímž  ujednal  bližší  okolnosti.  Hlavní 
podmínkou  bylo,  že  oddíl  francouzský  vtrhne  do  Uher.  Tolikéž  kníže 
Michael  činil  podmínkou  souhlas  Napoleonův.  Podobné  ujednání  bylo 
i  mezi  Košutem  a  Rumuny.  Zatím  poražen  Gyulay  4.  června  u  Magenty, 
8.  slavili  Napoleon  a  Viktor  Emanuel  vjezd  do  Milána  a  24.  následovalo 
Solferino.  V  červnu  zavítali  do  Bělehradu  a  do  Bukurešti  důvěrníci  Ko- 
šutovi, a  z  Bělehradu  odebral  se  (22.  června)  zvláštní  jednatel  do  Char- 
vátska: ale  Napoleon  spokojil  se  dobytými  vítězstvími,  a  11.  července 
uzavřen  ve  Villafrance  mír,  kterýž  i  přípravám  revolučním  ke  zřízení 
Dunajské  konfederace  učinil  přítrž.  Ale  hnutí  jmenovitě  v  ItaUi  dlouho 
neutuchalo,  a  Košut,  aby  byl  u  pramene,  přijal  nejprve  pohostinství  Ca- 
vourovo  v  Miláně,  potom  usadil  se  s  rodinou  v  Janově  a  posléze  v  Tu- 
ríně, kdež  setrval  až  do  své  smrti.  Jsa  ve  stálém  spojení  s  Garibaldim, 
Farinim,  Riccasolim  i  s  Cavourem  osnoval  tu  Košut  horečnou  činnost 
revoluční.  Byloť  obecným  přesvědčením,  že  dojde  k  nové  válce  s  Ra- 
kouskem, zvláště  r.  1861  zdála  se  pravdě  podobna,  a  Košut  pro  ten 
případ  měl  připravenou  ordě  de  bataille  dle  soupisů  župních,  podle 
které  na  první  povel  126.(XK)  mužů  v  Uhrách  mělo  se  chopiti  zbraně. 
K  válce  došlo,  ale  až  r.  1866;    Prusko  však  již  tehda  s  italským  hnutím 
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vešli)  vtí  .spujeiii,  kteréž  pak  vedlo  k  allianci  na  rozkotání  Rakouska.  Za 
činnosti  této  postižen  byl  Košut  r.  1862  ztrátou  své  dcery  Vilmy  a  tri 
léta  potom  ztrátou  své  manželky.  Obě  pohřbeny  byly  na  anglickém 
hřbitově  v  Janově. 

U  Solferina  byla  reakci  v  Rakousku  zasazena  těžká  rána.  Baeh 
a  Kempen  byli  22.  srpna  1859  zbaveni  svých  úřadů,  tento  prostě  dán 
do  výslužby,  onen  poslán  do  Říma  na  místo  velevyslanecké;  ale  cesta 
k  nápravě  byla  daleká  a  Bachovský  byrokratism  nebyl  spůsobilý,  aby 
jí  hledal  jinde  než  opět  u  sebe,  v  centralismu  a  němectví,  jež  stotož- 
ňoval  s  říší,  a  v  privilegovaných  třídách,  k  jejichž  pomoci  nyní  sáhnuto. 
Rozmnožená  říšská  rada  r.  1860  povolaná  k  úřadě  o  zoufalém  stavu 
finančním  poukázala  většinou  na  historicko-politickou  individualitu  krá- 
lovství a  zemí  a  na  nepromlčená  jejich  práva,  nikohv  však  na  potřebu 
svobodného  života,  ústavnosti  a  odklizení  reakce.  Byla  to  až  na  některé 
výjimky  shoda  stavů  předbřeznových,  která  zastoupena  byla  ve  většině, 
a  německých  centrahstů,  kteří  tvořili  menšinu.  Menšina  měla  na  mysli 
stav  od  r.  1849,  reakci,  již  chtěla  přenésti  v  nové  poměry  pro  všecky 
země,  Uhry  nevyjímajíc;  většina  měla  na  mysli  stav  do  r.  1848.  Pal- 
čivé otázky  národní  a  politické,  které  v  bouřlivém  roce  osmačtyřicátém 
vystoupily  v  popředí,  ostaly  nedotknuty  a  nerozřešeny.  Jmenovitě  platí 
to  o  národech  nemaďarských  v  Uhrách,  kteří  na  obranu  svých  práv 
byli  se  uchopili  zbraně  a  bojujíce  za  svůj  národní  život  bojovali  i  za 
Rakousko.  Nyní  po  těžkých  desíti  letech  měli  opět  ustoupiti  Maďarům, 
kterým  kynul  z  nového  obratu  lví  podíl.  Poměry  do  r.  1848,  jak  jsme 
dříve  vylíčili,  nebyly  nemaďarským  národnostem  nikterak  na  prospěch. 
Sněm  uherský  o  dvou  sněmovnách,  rodové  magnátské  a  stavovské  od 
župních  hromad  obesílané,  byl  v  rukou  maďarských,  tolikéž  župní 
zřízení  a  souvislé  s  ním  soudy  a  správa  politická,  kteréž  — ^  jakož 
i  školství  —  měly  svého  vrchního  zástupce  v  kancléři.  To  vše  se 
vracelo  Maďarům.  Starokonservativci  maďarští  byli  toho  pevného  ná- 
hledu, že  jim  nyní  za  tuto  velkou  vymoženost  připadnou  otěže  veřejné 
moci,  k  čemuž  rozmnožená  říšská  rada  měla  býti  jen  prostředkem  dle 
výslovného  prohlášení  uherských  jejích  členů  v  zahajovací  schůzi  dne 
.SI.  května  1860. 

Říjnový  diplom  obnovil  uherskou  dvorní  kancelář,  vedle  níž  zří- 
zena ovšem  i  sedmihradská  a  potom  i  charvátská,  uherské  župní  zří- 
zení s  župními  hromadami,  ponechal  Uhrám  politickou  správu,  soud- 
nictví a  vyučování  a  maďarský  jazyk  prohlásil  za  úřední.  Sněmu 
uherskému  nabízel  všechny  záležitosti,  pokud  se  netýkají  celé  říše,  a 
Vojvodina  přivlělena  opět  (27.  prosince  1860)  ke  království  uherskému.  ^) 
Výkřiky  zoufalství  ozvaly  se  ze  středu  Srbův  a  jiných  nemaďarských 
národův ;  avšak  ani  Maďaři  nebyli  tímto  vyřízením  spokojeni.  Moc- 
nému kvasu  z  ciziny  udržovanému  dána  takto  veliká  volnost.  Kdežto 
v  zemích  koruny  české  ani  samostatné  noviny  nesměly  ještě  vycházeti 
a  policie  stíhala  lidi  pro  šňůrky  na  vestě  nebo  na  kabátě,  v  Uhrách 
mohly  již  noviny  svobodně  psáti,  zřizovaly  se  spolky,   mluvilo  se,  aniž 

')  Viz  o  tom  zevrubné  v  naSem  pojednáni  »Doba  Schmerlingova*  v  Osvěté 
v.  1893. 
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soudy  nebo  veřejná  správa  zakročovaly.  Maďaři  národně  a  politicky 
mohutněli,  kdežto  ostatní  království  a  země  vězely  dosud  v  reakci  a  ná- 
rodnosti nemaďarské  podřizovány  Maďarům.  Na  Maďarech  se  žádalo, 
aby  uznali  společné  věci  s  ostatními  královstvími  a  zeměmi  a  k  jich 
vyřizování  vysílali  do  říšské  rady  své  zástupce,  ale  zároveň  ponechá- 
váno jim  co  nejširší  pole  a  dány  prostředky,  aby  ze  všech  sil  mohli 
se  tomu  opříti. 

Tím  více  podnítila  odpor  ten  Schmerlingova  ústava  ze  dne 
26.  února  1861,  opírající  se  o  program  menšiny  rozmnožené  rady 
říšské.  Poměry  v  koruně  české  a  jiných  rakouských  zemích  byly  tak 
málo  utěšené,  že  slova  ústava  a  ústavověrný  měla  týž  zvuk  jako  re- 
akce a  reakcionář  a  Čechovi,  Polákovi,  Slovinci  i  konservativnímu  Němci 
byla  těžkou  pohanou.  K  čím  větší  malomoci  odsouzeny  pak  království 
a  země  ty,  tím  volněji  mohli  si  počínati  Maďaři,  tím  zamlklejší  byly 
i  nemaďarské  národnosti. 

Hned  po  vydání  říjnového  diplomu  vystoupila  proti  starokonser- 
vativcům  opposice,  v  níž  jmenovitě  František  Deák  a  baron  Josef  Eotvos 
obrátili  na  sebe  pozornost.  Nepřijali  hodnosti  vrchních  županů  a  pro- 
hlásili se  pro  zákony  z  r.  1848,  t.  j.  březnové  zákony  Košutovy,  které 
za  prvního  dojmu  převratu  ve  Francii  téměř  letmo  byly  přijímány  a  ve 
zřízení  uherském  znamenaly  úplný  převrat.  Proti  velmožům  starokonser- 
vativního  tábora  trvali  na  právní  nepřetržitosti  Uher,  kteráž  nedopouští, 
aby  co  bylo  zadáno  z  veřejného  práva;  proti  Košutovi  trvali  na  kon- 
servativním  stanovisku  a  loyalitě.  K  výtkám  Košutovým,  že  Deák  a 
Eotvos  se  odstranili,  když  bylo  Maďarům  nejhůře,  odvětil  Deák,  že 
nikdy  nesouhlasil  s  tím,  co  nebylo  zákonné,  na  zákonnosti  že  zakládá 
se  síla  právního  stanoviska  jeho.  Zákony  z  r.  1848  staly  se  všeobecným 
heslem  a  požadavkem.  Jich  dovolávaly  se  župní  hromady,  obce  a  potom 
jmenovitě  sněm  uherský.  Požadavek  ten  stal  se  tak  všeobecným  a 
mocným,  že  se  mu  ani  magnáti  nemohli  ubrániti.  Uherský  sněm 
(6.  dubna  1861  zahájený)  byl  21.  srpna  rozpuštěn  a  5.  listopadu  za- 
vedeno provisorium  s  vojenskými  soudy  pro  jisté  trestní  skutky;  tolikéž 
rozpuštěny  župní  a  městské  výbory.  Příležitost  k  urovnání  uherských 
poměrů  na  základě  rovného  práva  národního  a  uspokojení  všech  ná- 
rodností ještě  se  naskytovala,  postavení  Maďarů  jako  menšiny  v  zemi 
nebylo  snadné:  ale  k  tomu  bylo  by  bývalo  potřebí  jiného  státníka, 
než  byl  Schmerhng,  a  jiného  základu,  než  byla  jeho  ústava.  Do  r.  1865 
trval  mírný  jinak  výminečný  stav;  nastoupením  ministerstva  Belcrediova 
(5.  července  1865)  nastal  opět  obrat,  svolán  sněm  a  vyjednáváno  s  Ma- 
ďary, v  jejichž  smyslu  pořízen  i  zvláštní  sněm  v  Sedmihradsku,  který 
se  prohlásil  pro  unii  s  Uhry.  Sněm  Pešťský  nepovoloval,  byl  hotov  sice 
provésti  revisi  zákonů  z  r.  1848,  ale  až  po  uznání  plné  jejich  platnosti, 
ježto  zákony  ty  pokládal  za  jediný  právní  základ  a  všechno  ostatní 
za  absolutism  a  porušení  práva.  Krok  za  krokem  činily  se  také  Ma- 
ďarům v  tom  ústupky.  Již  sněm  nebyl  svolán  dle  ústavy  předbřeznové, 
nýbrž  dle  prozatímného  volebního  řádu  ve  smyslu  zákona  březnového, 
z  něhož  vynecháno  v  podstatě  jen  ustanovení,  že  může  se  státi  po- 
slancem pouze  ten,  kdo  zná  maďarsky. 
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Při  nových  volbácli  sněmovnícli  v  listopadu  r.  1865  dosáhla 
strana  Deákova  a  Eotvosova  většiny  asi  1(X)  iilasů  proti  levici  Tiszovské 
a  Košutovské.  Ač  stanovisko  opposice  a  strany  Deákovské  bylo  roz- 
dílné, nepotíraly  se  navzájem,  nýbrž  v  požadavcích  svých  se  podporo- 
valy a  stanovisku  maďarskému  dodávaly  síly.  Opposiční  nesmiřitelné 
pozadí  bylo  oporou  straně,  jež  jednala  o  smír,  ovšem  jen  na  základech 
zákonů  z  r.  1848.  Trůnní  řeč,  kterou  sněm  14.  prosince  byl  zahájen, 
označovala  pragmatickou  sankci  za  společně  uznanou  právní  půdu  k  do- 
cílení shody,  šla  v  ústrety  Maďarům  co  do  Sedmihradska  a  Charvátska 
a  vytkla  za  hlavní  úlohu  sněmu  stanoviti  spůsob  vyřizování  věcí  všem 
královstvím  a  zemím  společných,  kteréž  se  může  díti  jedině  za  ústavní 
všech  jich  součinnosti.  Sněm  však  ve  své  adrese  trval  na  tom,  že 
teprve  po  obnovení  odpovědného  ministerstva  a  ústavní  nepřetržitosti 
lze  právoplatně  se  o  tom  usnášeti.  Ačkoli  adresa  (27.  února  1866)  ne- 
milostivě  byla  přijata,  Deák  způsobil,  že  vyjednávání  se  nepřerušilo. 
Těžiště  jednání  přeneseno  nyní  na  67členný  výbor,  v  němž  Sedmi- 
hradsko zastoupeno  bylo  15  členy,  jehož  užší  výbor  usnesl  se  dne 
25.  června,  aby  věci,  které  za  společné  se  uznají,  vyřizovány  byly  de- 
legacemi uherského  sněmu  a  zastupitelstva  království  a  zemí  rakouských. 

Černé  mraky  visely  té  doby  nad  soustátím  rakouským  a  Maďaři 
spěchali,  aby  kořistili  z  nebezpečné  doby.  Osm  dní  před  usnesením 
užšího  výboru  vydán  byl  manifest  císařský,  volající  národy  do  zbraně 
proti  nepříteli  od  severu  a  jihu  hrozícímu.  Válka  byla  v  plném  proudu. 
l'rusko,  jež  od  r.  1860  bylo  v  důvěrném  spojení  s  Vlachy,  ujednalo 
tentokráte  s  Itálií,  sjednocenou  až  na  papežský  stát  a  Benátsko,  akci 
proti  Rakousku.  Ve  Vídni  měli  si  vítězové  nad  říší  Habsburskou  podati 
ruce.  Košut  opět  rozvíjel  revoluční  činnost.  Od  jihu  z  Benátská  měli 
Italové  vtrhnouti  do  Uher  a  spojiti  se  s  Maďary.  Ohnisko  revoluční 
bylo  tentokráte  také  v  Berlíně.  1  mimo  Uhry  kladl  Bismarck  podkopy 
proti  Rakousku.  Dne  20.  dubna  byl  místo  sesazeného  Kuzy  zvolen 
Karel  HohenzoUernský  za  knížete  rumunského,  a  jako  kupecký  cestující 
vykonal  cestu  přes  Rakousko  a  20.  května  vystoupil  v  Turnu  Severinu 
na  půdu  rumunskou.  Volba  i  poslání  jeho  byly  znamením  Rakousku 
nepřátelským.  Tolikéž  v  Srbsku  daly  se  pokusy  o  nepřátelský  směr 
proti  sousední  říši.  Zatím  nevypadly  plány  spojenců,  jak  sobě  přáli. 
Italové  utrpěli  u  Gustozzy  24.  června  porážku;  na  této  straně  bylo  ne- 
bezpečí zažehnáno.  Za  to  tím  krutěji  snesla  se  bouře  na  severu.  Ne- 
obsazenými horskými  prňsmyky  vtriili  Prusové  27.  června  volně  do 
Čech,  zde  se  spojili  a  u  Králové  Hradce  porazili  rakouskou  armádu 
vedenou  Benedekem.  Rychle  pak  postupovali  dále.  Dne  8.  července 
vtrhli  do  Prahy,  odkud  šířili  své  provolání  »k  obyvatelstvu  staroslav- 
ného království  českého «  vybízejíce  je,  zvítězili,  žo  »pak  by  snad  také 
Cechům  a  Moravanům  vyskytlo  s(í  opět  okamžení,  ve  kterém  by  svůj 
osud  volně  rozhodnouti  mohli. «  Císařská  hymna  na  všech  místech  a  při 
všech  příležitostech  byla  na  to  českou  odpovědí.  Ne  tak  vedli  si  Ma- 
ďaři. V  Kladsku  zřizoval  Klapka  maďarskou  legii  z  maífarských,  od 
Prusů  zajatých  vojáků,  jež  vtrhla  pak  do  Povážska.  Košut  vyzýval 
Uhry  k  činu.  LoyálníDoák  místo  sněmu,  který  2().  června  pro  válečné 
běhy    byl    odročen,    hlásal    v    Pesli    Naphi:      »Prání    Matfarů    vymáhají 
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rychlého  upokojení;  nebezpečný  stav  říše  nedopouští  otálení.  Velká  část 
říše  zaplavena  jest  od  nepřítele,  jenom  Uhry  jsou  ještě  volny.  Ale 
Uhry  jsou  mrtvy.  Uhry  mohou  učiniti  vše  neb  aspoň  mnoho."  Těmi 
slovy  v  památném  článku  (17.  července)  naléhal  na  splnění  požadavků 
maďarských.  Ale  po  námořním  vítězství  rakouském  u  Visu  (21.  čer- 
vence) a  poslední  vítězné  potyčce  Prušáků  u  Blumenavy  (22.  července) 
následovalo  na  obou  bojištích  příměří  (25.  a  26.  července),  jež  učinilo 
konec  válce.  Benátsko  postoupeno  od  Rakouska  Napoleonovi,  který  je 
Itálii  přenechal. 

Dne  19.  listopadu  byl  opět  s  ostatními  sněmy  zahájen  i  sněm 
uherský  reskriptem,  v  němž  jako  společné  věci  vytknuty  armáda,  celnictví, 
nepřímé  daně,  státní  dluh,  státní  úvěr  vedle  zahraničně  politiky,  a  žá- 
dáno, aby  v  tom  smyslu  změněny  byly  zákony  z  r.  1848  a  spolu  po- 
skytnuty záruky  nerozlučného  státního  celku.  Tisza  navrhoval  7.  pro- 
since, aby  sněm  odpověděl,  že  přestává  vyjednávati,  jelikož  práva  a 
zákony  země  nebyly  splněny,  ale  Deák  prosadil,  aby  požadavky  re- 
skriptu  přikázány  byly  výboru  67člennému.  ZároveĎ  však  vystoupil 
nový  činitel  v  otázce  uherské  —  Beust.  Sasky  ten  státník  a  cizinec 
v  Rakousku  povolán  byl  30.  října  za  ministra  zahraničných  věcí  a  pa- 
novnického domu.  Ačkoliv  politika  domácí  nespadala  v  jeho  působnost 
a  složité  otázky  národní  a  státoprávní,  na  jejichž  zdárném  rozřešení 
spočívala  budoucnost  soustátí  rakouského,  nebyly  mu  ani  dostatečně 
známy,  přece  (21.  prosince)  s  uherským  kancléřem  Majláthem  zavítal 
do  Pešti  a  vstoupil  v  přímé  a  důvěrné  spojení  s  vůdci  Deákovské 
strany,  rozhodujícími  to  osobnostmi  v  67členném  výboru  a  kandidáty 
příštího  ministerstva  zároveň.  Rázem  obracel  se  list.  Základní  požadavky 
Maďarů  schváleny  a  tolikéž  stanovisko  maďarské  co  do  jich  vyřízení. 
Během  ledna  1867  předložil  pak  hr.  JuHus  Andrassy  úplný  program. 
Zákony  z  r.  1848  slavily  vítězství,  říše  rozdvojena,  Uhry  s  odpo- 
vědným ministerstvem  v  čele  staly  se  samostatným  státem,  kterýž  při- 
stoupil jen  na  tolik,  aby  trvale  s  »ostatními  zeměmi  Jeho  Veličenstva* 
měl  společné  zahraničně  zastoupení,  armádu  (při  čemž  však  zemská 
obrana  čili  honvédstvo  ostalo  vyhrazeno  Uhrám  tak  jako  zemská  obrana 
ostatním  zemím)  a  finance,  pokud  společné  finanční  správy  se  týkají. 
Dočasně,  na  smlouvu  vždy  na  deset  let  uzavíranou,  ujednány  ještě 
celní  jednota  a  celnictví,  cedulová  banka  a  měna  peněžní.  Ale  i  v  tom 
uznána  a  zabezpečena  úplná  samostatnost  Uher  tím,  aby  trvale  společné 
věci  vyřizovaly  se  poselstvími  čili  delegacemi  od  zastupitelstev  toho 
i  onoho  státu  volenými,  a  dočasně  společné  dle  úmluvy  vlád  od  za- 
stupitelstev obou  států.  Když  67členný  výbor  schválil  v  tom  smyslu 
vyrovnání,  následovaly  17.  února  reskripty,  20.  února  jmenováno  od- 
povědné ministerstvo,  jež  sestavil  předseda  jeho  hr.  Julius  Andrassy. 
Dne  10.  března  nová  vláda  převzala  správu  Uher,  22.  května  zahájen 
sněm  na  základě  zákonů  z  r.  1848,  kterýž  teprve  právoplatně  vyřídil 
vyrovnání,  načež  8.  června  dovršena  samostatnost  Uher  ve  smyslu 
r.  1848  slavným  korunováním  krále. 

Z  národností  uherských  Charváte  trvali  na  svém  státním  právu, 
Slováci  a  Rumuni  byli  přitlačeni  ke  zdi  a  mezi  Srby  mladší  generace, 
vedená  od  dr.  Svetozara  Miletiée,  se  stejnou  rozhodností  bojovala  proti 
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Vídni  a  centralismu  jako  Maďaři.  Miletic  byv  od  Deáka  ujištěn,  že  še- 
třeno bude  práv  srbských  a  že  zákon  národnostní  zabezpečí  vývoj  ne- 
maďarským  kmenům,  byl  přívrženec  shody  s  Maďary.  Za  provisoria 
byli  Srbové  pronásledováni  jako  Maďaři.  Na  první  omladinské  skupštině 
srbské  o  prázdninách  r.  1866  v  Novém  Sadě  Maďaři  bouřně  sympa- 
tisovali  se  Srby,  a  Jovan  Paču,  jenž  prvně  zde  vystoupil  jako  kon- 
certista  na  piano,  byl  i  od  Maďarů  akklamován  za  srbské  písně,  podobně 
v  Sentě,  kde  Maďaři  ho  zdvihli  na  ramena  a  opětovně  žádali  za  srbské 
kolo.  Pro  Maďary  byl  to  nemalý  politický  úspěch,  když  Schmerlingovi 
a  Vídeňským  centralistům  mohli  poukazovati,  že  Srbové  jsou  na  jejich 
straně,  aby  se  jen  zeptali  Miletice,  jehož  slovo  je  rozhodující.  Velké 
Svatosavské  besedy  srbské  v  lednu  1867  na  střelnici  Pešťské  účastnili 
se  hr.  Julius  Andrassy,  předáci  maďarští  a  mnozí  Maďaři,  kteří  hlučným 
»éljen!  lenhossék!*  vítali  srbské  zpěvy.  Také  při  korunování  táhli  Srbové 
a  Maďaři  ulicemi  Pešfskými  s  maďarským  a  srbským  praporem  v  čele, 
a  hudba  střídavě  hrála  pochod  Rakoczyův  a  »Rado  ide  Srbin  u  voj- 
nike.«  Když  se  však  Maďaři  stali  pány,  ochablo  toto  nadšení  a  týž 
Miletic  poslán  potom  do  žaláře,  že  neohroženě  dovolával  se  práv  slí- 
bených ale  nesplněných,  až  posléze  ducha  jeho  zastřely  mrákoty  a 
ústav  choromyslných  stal  se  mu  útočištěm. 

S  vítězstvím  Maďarů  úzce  souvisel  i  obrat  v  domácidi  poměrech 
před  Litavou^  jehož  hlavním  strůjcem  byl  Beust.  Vláda  Belcrediova 
stále  více  odchylovala  se  od  Schmerlingových  únorových  řádů.  Hledíc 
vyhověti  Maďarům  snažila  se  také  dodati  životní  síly  ostatním  zemím. 
Jmenovitě  šlo  tu  o  korunu  českou.  Již  prospěch  státu  vymáhal,  aby 
vedle  mohutně  se  vyvíjejících  Uher  ostatní  země  neostávaly  zakrnělým 
útvarem.  Rozhodnost  a  rychlost  nebyly  sice  vlastnosti  Belcrediovy, 
nicméně  bylo  jeho  programem  urovnati  i  poměry  domácí,  zvláště  české. 
Tomu  však  Maďaři  nepřáli,  obávajíce  se,  že  by  národní  vývoj  český 
měl  nepříznivé  účinky  na  národnosti  uherské.  Belcredi  nesvolával  říšské 
rady  a  nechtěl  jí  svolati  ani  k  ústavnímu  vyřízení,  to  jest  schválení 
uherského  vyrovnání.  Patentem  ze  dne  2.  ledna  1867  svolána  »mimo- 
řádná  říšská  rada.*  Nebyla  sice  ani  po  přání  Cechů,  němečtí  centra- 
listé  však  viděli  v  ní  náhrobní  kámen  ústavy.  I  Maďaři  na  ni  žehrali, 
Andrassy  vyslovil  se  ve  Vídni  proti  ní  upíraje  jí  ú.stavní  oprávněnosti. 
Beust  uchopil  se  té  příležitosti,  aby  podvrátil  postavení  Belcrodiovo, 
což  se  mu  i  podařilo.  Dne  4.  února  ÍJelcredi  odstoupil,  » mimořádná 
říš.ská  rada*  padla  a  svolána  stará  Schmerlingova  »užší  říšská  rada." 
Beust  pobyv  čtvrt  léta  v  Rakousku  stal  se  (7.  února)  předsedou  mini- 
sterstva, a  s  ním  se  německý  centralism  stal  opět  vládním  principem. 
Maďaři  na  jedné  a  Němci  na  druhé  straně  Litavy  stali  se  pány.  Za 
tu  cenu  i  němečtí  centralisté  schválili  vyrovnání  s  Uhry.  jehož  opráv- 
něnost po  léta  houževnatě  byli  popírali. 

Dílo  téměř  okamžitého  záchvatu  březnových  dnů  r.  1848,  proti 
něnmž  národové  nemaďarští,  ncchtějíce  se  podrobiti  panství  maďarskému, 
se  zbraní  v  rukou  se  vzepřeli  a  jež  tehda  nikdy  nenabylo  plné  plat- 
nosti, vstoupilo  v  život.  Přece  však  nedošlo  obecného  souhlasu.  Košnl, 
ač  byl  tvůrcíím  jeho,  trpké  výčitky  činil  Deákovi.  Koííut  protestoval 
v   lislu  z  Paříže  v  květnu  r.   18()7  datovaném    proti  vňenui,  co  za  spo- 
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léčné  uznáno  s  ostatními  zeměmi  rakouskými.  Ve  sněmovně  přívrženci 
jeho,  kteří  z  r.  184-8  ani  čárky  nechtěli  sleviti  a  Košuta  pokládali  za 
svého  vůdce,  tvořili  stranu  osmačtyřicátníků  a  neodvislých;  opposičníci, 
kterým  ústupky  na  prospěch  jednoty  zdály  se  příhš  velké,  zřídili  se 
jako  levice  pod  vedením  Kolomana  Tiszy.  Obě  ty  strany  ve  smyslu 
Kosu  to vě  hlasovali  proti  vyrovnání.  Deákova  strana,  pravice,  měla  arci 
209  hlasů  proti  89  (29.  května),  při  čemž  83  poslanců  chybělo.  Deáka 
nemohlo  ovšem  býti  tajno,  že  nynější  vyrovnání  bylo  nepoměrně  pro- 
spěšnější než  stav  r.  1848.  Bylo  to  tak  zjevno,  že  ani  opposice  o  tom 
nemohla  býti  v  pochybnosti.  Nejen  že  docílena  pevná  shoda  a  bezpečné 
uznání  díla  březnového,  ale  i  státní  moc  byla  na  straně  Maďara  a  uvá- 
děla ve  skutek  dílo,  jež  bez  této  moci  bylo  by  mohlo  podnítiti  novou 
bouři  národní,  která  by  byla  Maďary  nepochybně  donutila  ke  kompro- 
misům s  národnostmi.  Deák  ostatně  sám  velebil  zásluhy  Košutovy 
a  dílo,  jež  vstupovalo  v  život,  prohlásil  za  dílo  Košutovo.  » Obrození 
uherského  státního  práva,«  pravil  doslova,  »spojovati  budou  dějiny  vždy 
s  jménem  onoho  muže,  který  v  roce  1848  je  povzbudil  a  neúmornou 
energií  provedl.  Přes  nešťastné  události,  které  pak  následovaly,  tato 
část  jeho  díla  ostala  zachována  a  ostane  zachována,  dokud  bude  našeho 
národa  a  naší   země,    a  vždy    mu    zůstane    upomínka  a  vděk    národa. « 

První  skutek,  nově  korunovaného  krále  bylo  věnování  korunovacích 
darů  na  podporu  vdov,  sirotků  a  mrzáků  honvédských  z  roku  1848  a 
1849  a  úplná  amnestie  (9.  června).  K  vůli  Košutovi,  aby  mu  byl 
umožněn  návrat,  obsahovala  výslovné  ustanovení,  že  platí  »též  i  pro 
ty,  kteří  i  po  samém  obnovení  ústavy  neustali  ve  snahách  proti  zá- 
konům země.«  Od  osob  těch  bylo  toliko  žádáno,  »aby  učinily  slib  věr- 
nosti korunovanému  králi  a  poslušnosti  zákonům  zemským. «  Košut 
odepřel  učiniti  slib  věrnosti  a  ostal  ve  vyhnanství.  Nesmiřitelné  ne- 
přátelství proti  rakouskému  domu,  slib  v  Debrecíně  učiněný  a  neob- 
lomné trvání  na  důstojnosti  vladařské  zdržovaly  ho  v  cizině.  Košut 
ostal  Debrecínským  Košutem,  ne  rok  1848,  nýbrž  1849  byl  půdou,  nu 
níž  trval. 

Zdálo  by  se,  že  Košut  dohrál  svou  úlohu,  když  hlavní  část  jeho 
díla  stala  se  skutkem,  když  Uhry  dosáhly  více  než  mohly  očekávat 
a  když  na  tomto  základě  rozvíjel  se  tam  život,  v  němž  Košut  neměl 
účastenství.  Ale  není  tomu  tak.  Kdy  by  se  byl  navrátil,  byl  by  se,  ať 
již  jako  vůdce  vládní  strany  nebo  náčelník  opposice  v  denních  poli- 
tických zápasech  opotřeboval.  V  cizině  však  utkvěla  na  něm  záře  vůdce 
a  patriarchy,  jehož  snahy  míří  dále  za  dosažené  úspěchy.  Maďarský 
lid  nazýval  ho  »hontalan«  (bez  vlasti),  samuzott  (vyhnanec),  spolu  však 
i  »a  mi  kormányzónk*  (náš  vladař).  Hned  při  první  příležitosti  r.  1867 
byl  zvolen  za  poslance  ve  Vácově,  potom  v  Pětuchově,  kterýchž  voleb 
však  nepřijal  odpovídaje,  že  se  nemůže  vrátiti  do  Uher.  Jiná  města 
a  okresy  nabízely  mu  mandáty,  Košut  však  stál  na  svém.  Vládě  An- 
drassyově  již  při  jejím  nastoupení  působil  nemalé  rozpaky.  V  župách 
se  hlučně  hlasy  ozývaly  pro  Košuta,  a  to  právě  v  ryze  maďarských. 
Jednota  honvédů  z  r.  1848  a  1849,  jež  po  celých  Uhrách  a  Sedmi- 
hradech  rozšířila  svou  organisaci,  byla  pro  Košuta,  jehož  listy  z  vy- 
hnanství v  pravém  slova  smyslu  hltány.  Andrassy  byl  nucen  vynaložiti 
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nemalou  energii  na  to,  aby  šířící  se  smýšlení  obmezil  a  učinil  ne- 
škodným. Vydatným  pomocníkem  byl  mu  v  tom  jmenovitě  bývalý  Ko- 
šutův  generál  Moric  Perczel,  jenž  jako  Klapka  a  jiní  z  vyhnanství  se 
vrátil  a  pridal  k  vládní  straně.  Hotové  válečné  tažení  podnikl  proti 
Košutovi  po  městech  a  župách  maďarských,  na  nichž  popíral  mu  vše- 
liké zásluhy  a  líčil  ho  jako  škůdce  národního.  Vláda,  Perczel  a  jeho 
pomocníci  kořistili  také  z  Košutovy  odpovědi  Vácovským  (25.  srpna 
r.  1867  uveřejněné),  v  níž  mimo  jiné  vytýkal  Maďarům  nepřátelskou 
horkokrevnost  proti  Rusku  a  radil  k  dobré  vůli  s  touto  říší.  Zakročo- 
vání  proti  župám  vedlo  pak  (30.  září)  i  k  bouřhvým  výstupům  ve 
sněmovně,  když  Koloman  Tisza  navrhoval,  aby  ministerstvu  Andras- 
syovu  vyslovena  byla  proto  nedůvěra,  a  hrabě  Almássy  dokonce,  aby 
dáno  bylo  v  obžalobu.  Aby  zastřela  před  Vídní  tyto  líbánky  uherské 
samostatnosti,  žádala  vláda  za  vydání  poslance  Boszormenyia  z  Ko- 
šutovy strany  a  prosadila  i  jeho  odsouzení  od  Pešťského  porotního 
soudu.  Ve  schůzích  voličských  vykládány  spolu  prospěchy  uzavřeného 
vyrovnání,  při  kteréž  příležitosti  Andrassy  horlil,  že  odpůrcové  vyrov- 
nání musejí  býti  slepi,  nevidíli  dobrý  obchod,  jejž  Maďaři  udělali,  tak 
dobrý  jako  oni  evropští  kupci,  kteří  za  skleněné  střípky  vyměňují  drahé 
perly.  Přes  to  prese  všecko  se  již  při  nových  sněmovních  volbách 
r.  1869  opposice  značně  sesílila.  Košutova  strana  získala  nové  okresy 
a  ještě  více  Tiszova  levice.  Pravice  měla  jen  o  60  hlasů  více,  při 
čemž  nebylo  bez  významu,  že  velká  většina  maďarských  okresů  volila 
opposičně  a  vláda  svou  většinu  opírala  pouze  na  okresy  severouherské, 
německé  a  sedmihradské  bez  sikulských.  Zjev  to  charakteristický  pro 
parlamentární  poměry  a  všechny  vlády  v  Uhrách. 

Andrassya  r.  1871  vystřídal  hr.  Lonyay.  tohoto  pak  Szlavy,  po 
němž  následoval  Bittó  s  Gliiczym,  Uhry  však  ocitovaly  se  v  zoufalém 
rozvratu  finančním  zaviněném  spekulacemi  a  podnikatelskou  činností  sně- 
movníků.  Jako  ochránce  uherského  státu  dostal  se  Tisza  k  veslu  r.  1875, 
když  z  Dcákovců  a  Tiszovy  opposice  zřízena  svobodomyslná  strana, 
jež  udržela  se  dosud  jako  strana  vládní  a  za  níž  Uhry  strhly  na  sebe 
li(\g('monii.  Ani  tím  však  nebyla  Košutova  strana  vytlačena,  nýl)rž 
nao[)ak  opanovala  nmolié  svol)odomyslné  okresy.  Sám  Tisza  pro|)adl 
v  Debrecíně  jako  ministr  a  utekl  se  posléze  do  Velkého  Varadína 
v  jazykovém  obvodu  rumunském.  Město  Czegléd  r.  1877  jednohlasně 
zvolilo  Košuta  za  poslance  a  vyslalo  k  němu  stočlennou  deputaci,  a  jak- 
koliv mandátu  toho  nepřijal,  nabízen  mu  při  všech  volbách  i  z  jiných 
stran.  Při  posledních  volbách  r.  1892  měla  Košutova  strana  ve  sně- 
movně 102  poslanců  (ze  412).  Jako  poslanci  této  strany  mají  většinu 
maďarských  okresů  za  sebou,  tak  i  časopiseetvo  její  jest  nejrozšířenější, 
především  Egyetértés  (Sjednocení),    největší  a  nejčtenější  maifarský  list. 

Velký  vliv  na  mysli  maíFarského  lidu  měly  Košutovy  listy  z  Tn- 
rina.  Psával  o  všech  nových  otázkách  a  politických  obratech,  pokud 
se  týkaly  Uher,  vytýkal,  varoval  a  radil.  I  české  otázce  věnoval  v  nich 
pozornost,  r.  18(')7  činil  trpké  výlky  Andrassyovi  a  vládní  struně,  že 
se  spojila  s  německými  centralisty  proti  dechům.  »C;echy  byly,  nejsou, 
ale  chtějí  býli,«  dokládal  dokazuje,  že  Čechy  niují  dokontíe  větší  právo 
k   lomu   než  Uhry.    poněvadž  byly  již  po  staletí  kvetoucím  státem,    než 
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Maďaři  přišli  do  Evropy.  Vyiinanec  Košut  smýšlel  jinak  než  ministr 
Košut  r.  1848.  V  obnovení  státního  práva  koruny  české  viděl  ne  škodu, 
nýbrž  prospěch  samostatných  Uher.  Ještě  důrazněji  vyslovil  se  pro  státní 
právo  české  ve  třech  listech  r.  1871. ')  V  Turině  zanášel  se  sbíráním 
a  pořádáním  svých  listů  a  pamětí,  jež  tvoří  šest  objemných  dílů,  vy- 
daných od  Pešfského  Athenaea  pod  názvem  »Kossuth  Lajos  Iratai;« 
i  zvláštní  vydání  »Kossuth  Lajos  Irataim  az  emigráci()ból«  opatřeno 
pro  lid  redakcí  Ignáce   Helfya. 

Turin  se  Maďarům  stal  Mekkou.  Každé  příležitosti  užívali  buď 
poslanci  jeho  strany  neb  obce,  okresy,  župy  a  města,  spolky  i  jedno- 
tlivci, aby  šli  vzdát  svůj  hold  Košutovi.  Roku  1889  účastníci  vlaku 
maďarského  na  světovou  výstavu  do  Paříže  zajeli  si  na  zpáteční  cestě 
do  Turína,  kdež  počtem  845  hlav  slavnostně  v  průvodu  ubírali  se  ke, 
Košutovi.  Když  pak  přijat  zákon  o  domovském  právu,  dle  něhož  Košut 
nemohl  býti  pokládán  za  občana  uherského,  rozpoutala  se  po  městech 
a  župách  horečná  agitace  a  Košut  volen  za  čestného  měšťana  nebo  mu 
posílány  adresy.  Dne  14.  září  1892  udělilo  mu  i  hlavní  a  sídelní  město 
Pešť  čestné  měšťanství  a  vypravilo  k  němu  zvláštní  deputaci  s  nád- 
herným diplomem.  Téhož  roku  zřídil  se  v  Pešti  výbor,  jenž  za 
16.000  zl.  získal  knihovnu  Košutovu,  aby  byla  v  uherském  národním 
museu  na  důstojném  místě  pro  věky  zachována  pod  jménem  »Kossuth 
Lajos  konyvtára.*  Smlouva  podepsána  byla  v  Turině  12.  února  1894 
a  ke  sbírce  na  její  zakoupení  přispěli  i  ministři,  magnáti  a  přívrženci 
všech  stran.  Výslovně  ustanoveno,  že  po  čas  svého  života  Košut  ji  bude 
míti  k  užíváni.  Košut,  jenž  od  nikoho  nepřijal  podpory,  pense  ani  daru, 
ocitoval  se  nezřídka  v  peněžně  tísni,  z  níž  mu  pomáhaly  velkomyslné 
honoráře  za  jeho  spisy  a  posléze  zakoupení  knihovny. 

Dne  20.  března  t.  r.  rozletlá  se  po  Uhrách  z  Turína  zvěst  o  smrti 
Košutově.  Tu  teprve  se  objevil  vehký  jeho  význam  v  maďarském  ná- 
rodě. Ve  všech  obcích  maďarských  vyvěšeny  smutečné  prapory,  ve 
všech  sborech,  spolcích,  školách  proslovovány  o  Košutovi  řeči,  národní 
smutek  jako  z  příkazu  objevil  se  na  mužích  i  ženách,  bohatých  i  chudých. 
Především  bylo  to  hlavní  město,  jež  okázale  dalo  výraz  své  úctě  ke 
Košutovi.  Na  soukromých  i  veřejných  budovách  vztýčeny  černé  pra- 
pory, sněnriovna  se  odročila,  kluby,  zastupitelstvo  Pešťské,  sbory  a  spolky 
počaly  se  raditi  o  slavném  pohřbu.  Spolu  docházely  zprávy  o  italských 
projevech  smutku  nad  smrtí  spojence  revoluční  Itálie.  Turín  nabídl 
čestný  hrob  zvěčnělému,  dal  k  obydlí  jeho  postaviti  čestnou  stráž,  král, 
královna,  vévodkyně  Laeticia  z  Aosty,  šlechtici  a  Grispi  a  jiní  ministři 
dali  vysloviti  soustrast  synům  Košutovým  Františkovi  a  Ludvíkovi.  Na 
maďarských  a  italských  úmrtních  návěštích  v  Turině  vydaných  uváděn 
Košut  jako  » zvolený  vladař  království  uherského «  (választatott  Ma- 
gyarországi  kormányzó  —  eletto  gubernatore  di  regno  ďUngheria). 

V  nemalých  rozpacích  ocitovala  se  vláda  Wekerlova.  Na  jedné 
straně  musela  povolovati  obecnému    proudu,    na  druhé  cítila  se  vázána 


1)  Viz  Arbesíiv  článek  »Ludvík  Košut«  v  Osvětě  r.  1884  str.  1072—1078 
a  Srbovu  stať  »Ludvík  Košut  a  česká  otázka  r.  1871 «  v  Osvětě  1893 
str.  957. 
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loyalitou  ke  koruně.  Wekerlo  pomohl  si  lak,  že  byl  nechán  volný 
průchod  všemu,  k  čemu  nebylo  třeba  sankce  koruny,  k  čemu  by  jí 
bylo  třeba,  od  toiio  mělo  se  upustiti.  Zvláštní  ta  logika  vyvedla  vládu 
z  nesnází.  Požadavek  klubu  Košutova,  aby  zvěčněna  byla  památka  ze- 
snulého zákonem,  který  by  ovšem  musel  míti  i  sankci  mocnářovu,  vláda 
odmítla,  rovněž  souvislý  s  tím  požadavek,  aby  pohřeb  se  konal  ná- 
kladem uherského  státu.  Za  to  však  pomohla  jí  PešC  usnesením,  aby 
pohřeb  čestného  měšťana  Péšfského  konán  byl  nákladem  města,  tolikéž 
aby  bylo  Košutovi  zřízeno  mausoleum  a  do  Turina  aby  vypravena  byla 
25členná  deputace  obecního  zastupitelstva.  Jednotliví  ministři  zakázali 
úředníkům,  aby  co  tací  súčastnili  se  pohřbu,  ale  věnce  ministrů  skvěly 
se  v  Turině  u  rakve  Košutovy  na  předním  místě.  Ve  smutečné  schůzi 
sněmovny  (23.  břcizna)  ujali  se  slova  předsíida  Bánffy,  pjslanci  Justh 
a  Herman  z  Košutovy  strany,  hr.  Apponyi  z  národní  strany  a  Wekerle 
jako  předseda  ministerstva,  aby  uctili  památku  zvěčnělého.  Spolu  vy- 
pukly 22.  března  velké  pouličně  demonstrace,  zástup  vnikl  do  královské 
dvorní  opery  a  národního  divadla,  překazil  představení  a  vztýčil  černé 
prapory,  v  ulicích  vybíjeny  domy,  které  zapomněly  na  odznaky  smut- 
kové.  Následujícího  dne  demonstrováno  i  proti  vojsku  a  teprve  24. 
nastalo  utišení,  když  všechny  hlavní  třídy,  mosty  a  náměstí  obsazeny 
byly  značným  počtem  pěchoty  a  jízdectva. 

Příchod  poslanců,  zástupců  městských,  četných  deputací,  studentů 
a  jiných  účastníků  maďarských  do  Turina  zavdal  podnět  i  k  j;o/7/icAf/m 
(Icmonstrucíni.  Maďaři  ověnčili  ponmíky  Garihaldiův,  Cavourův,  Vik- 
tora Emanuela,  Italové  dostavili  se  s  praporem  z  Brescie,  pod  nímž 
za  Košuta  italská  lejíie  bojovala  proti  Rakušanům,  slaveno  bratrství 
italsko-maďarské,  vyměňovány  ohnivé  řeči  a  zpívány  revoluční  písně. 
Velkol(!pý  byl  již  pohřební  průvod  Košulňv  v  Turině,  ohromných  roz- 
melu nabyly  pak  snniloční  slavnosti  v  Pešti,  kam  se  z  celé  země  do- 
stavily doputace.  Vlak  s  tělesnými  ostatky  Košutovými  stihl  8;).  břczíía 
o  7.  hod.  ráno  v  Csakaturu  na  uherskou  půdu  a  o  3.  hod.  do  Pešti, 
kdež  uloženy  byly  ve  velké  dvoraně  národního  musea  mezi  lesy  věnců 
a  prostřed  záře  světel.  Tělesné  ostatky  jeho  choti  a  dcery,  jež  spolu 
přivezeny,  dopraveny  do  farního  chrámu  Terezínského  okresu  (obé  byly 
totiž  katoličky),  odkudž  31.  konán  jich  pohřeb  na  hřbitov  Kerepešský 
do  hrobky,  do  níž  1.  dubna  i  mrtvola  Košutova  prozatínmě  byla  ulo- 
žena. Okázalostí  převyšoval  pohřeb  Košutův  i  poslední  poctu  národnímu 
mudrci  l*'rantišku  Deákovi  r.  1875  prokázanou.  Za  hlubokého  vzrušetií 
celého  maďarského  kmene  provázen  byl  k  hrobu  tvůrce  zákonů  z  r.  1848 
a  zapřísáhlý  odpůrce  Rakouska. 

Tento  muž,  jejž  okolnosti  postavily  na  nn'sto  osudné  důležitosti, 
opustil  dějiímé  jeviště.  Jak  mnoho  věcí  mohlo  v  Uhrách  vypadati 
jinak  a  šlastněji,  kdy  by  se  v  jeho  srdci  nebyl  zvrhl  cil  k  rodu,  z  něhož 
byl  vzešel!  Měl  však  jen  Maďary  na  zřeteli,  vše  co  učinil,  platilo  jcMi 
blahu  a  panství  jediného  knuíne.  Přes  půl  století  domáhala  se  veřejnost 
v  Uhrách  a  operátní  sněmy  Prešpurské  obnovy  Uher.  až  jedna  chvíle 
jim  poskytla  příhížitosl,  které  Košut  s  prospěchem  použil.  Přes  jedno- 
strannost, kUuáž  odpuníni  riemaífarských  národů  dílo  tt»  uvedla  k  pádu. 
oživlo  opět,  kdy  již  pokládáno  za  ztraceno.   Velký  pak  jest  rozdíl  mezi 
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poměry  v  Uhrách  na  základě  vyrovnání  r.  1867  a  poměry  dnešními. 
Nesmírný  pokrok  učinili  Maďaři,  každému,  písmeni  zákona  dovedli  dát 
význam  sobě  nejpříznivější,  což  jim  bylo  i  usnadňováno  mdlobou  a  sla- 
bostí politického  života  v  královstvích  a  zemích  před  Litavou.  Přestanou 
Maďaři  na  tom?  Vrstevníci  Košutovi,  tvořící  hybnou  sílu  ve  vývoji 
uherském,  tvrdí,  že  nikoliv.  Dle  hesla  jejich  při  ukládání  tělesných 
ostatků  Košutových  k  věčnému  odpočinku  » samostatné  Uhry  nebyly,  ale 
teprve  budou. «  »A  fiiggetlen  Magyarország  nem  volt,  hanem  lesz!< 
Košut  ani  po  smrti  nepřestává  hráti  politickou  úlohu.  *) 


')  Mimo  spisy  iia  str.  455  uvedené  a  jinde  poznamenané  měU  jsme  před 
rukama  ještě  tyto:  A.  de  Gerando,  Uber  den  offentlichen  Geist  in  Un- 
garn  seit  dem  J.  1790,  v  Lipsku  1848.  —  Eotvos,  Die  Reform  in  Ungarn, 
v  Lipsku  1846.  —  Wachsmuth,  Geschichte  des  Illyrismus,  v  Lipsku 
1849.  —  A.  Stojačkovice  Črte  života  národa  Srbskog  u  Ungarskim  ob- 
lastima  do  voskresenija  Vojvodine,  ve  Vídni  1849.  —  Authur  Frey, 
Ludvik  Kossuth  und  Ungarns  neueste  Zeitgeschichte,  v  Mannheimu 
1849.  —  Kossuth  als  Staatsmann  gegeniibcr  von  Ósterreich  und  Deutsch- 
land,  ve  Vídni  1848.  —  Putnoki  József,  A  nagy  Kossuth  Lajos,  v  Pešti 
1848.  —  Hodža,  Der  Slovák,  Beitrage  zur  Beleuchtung  der  slavischen 
Frage  in  Ungarn,  v  Praze  1848.  —  Časopis  Českého  Musea  1848,  U.  Hi- 
storická zpráva  o  sjezdu  slovanském.  —  Havlíčkovy  Národní  Noviny 
r.  1848  a  1849.  —  Palackého  Radhošť,  v  Praze  1873.  —  L.  Szalay, 
^  Diplomatische  Aktenstiicke  zur  Beobachtung  der  ungar.  Gesandschaft 
'in  Deutschland,  v  Gurychu  1849.  —  Das  Magyarenthum  und  der  Krieg 
der  Nationalitaten  in  Ungarn,  v  Lipsku  1861.  —  J.  Boldenyi,  Pages  de 
la  Révolution  hongroise,  v  Paříži  18-19.  —  Jos.  Alex.  Freilierr  v.  Helfert, 
Geschichte  Oesterreichs  vom  Ausgange  des  Wiener  October-Aufstandes 
1848,  v  Praze  a  Lipsku,  L^IV.,  1869—1886.  —  Nil  Popov,  Madjarskij 
istorik  Vladislav  Salaj  atd.;  v  Petrohradě  1868.  —  Nil  Popov,  Rossija 
i  Serbija,  v  Moskvě  1869.  —  Nil  Popov,  Franc  Palackij  i  Franc  Deák, 
v  Sovr.  Lětopisách  1855.  —  VoUan,  Madjary  i  nacionahiaja  borba 
v  Vengrii,  v  Petrohradě  1877.  —  Ph.  Korn,  Die  Russen  in  Ungarn  und 
die  Ungarn  in  Deutschland,  v  Hamburku  1852.  —  Sasinek,  Die  Slo- 
vaken,  v  Praze  1876.  —  Sasinek,  Magyarisirungs-Versuche,  v  Praze 
1876.  —  Magyarische  Staatsidee  atd.,  v  Praze  1887.  —  Píč,  Der  natio- 
nale  Kampf  gegen  das  ungarische  Staatsrecht,  v  Lipsku  1882.  —  J. 
Stefanovié,  Iz  života  oficera  avstr.  srbskog  voj.  korá  1848 — 1849,  v  Ze- 
muni  1863.  —  Nikolié,  Vojvodstvo  Srba  avstrijski,  ve  Vídni  1849.  — 
Die  serbische  Bewegung  in  Siidungarn,  v  Berlíně  1851.  —  Radičevic- 
Projekt  ústava  za  Vojevodinu,  v  Zemuni  1849.  —  A.  Springer,  Ge, 
schičhte  Oesterreichs  seit  dem  Wiener  Frieden,  v  Lipsku  1865.  —  Ludvik 
Kossuth,  Diktátor  von  Ungarn,  v  Mannheime  1849.  —  Kossuth  nach  der 
Kapitulation  von  Világos  atd.,  ve  Výmaru  1858.  —  Jov.  Ristió,  Spol- 
jašnji  odnošaji  Srbije  novijega  vremena,  v  Bělehradě  1887.  —  Kossuth, 
La  question  des  nationalités,  TEurope,  1'Autriche  et  la  Hongrie,  v  Bru- 
selu 1859.  —  L'alliance  des  Roumains  et  des  Hougrois  en  1859  centre 
TAutriche,  v  Bukurešti  1894  s  úvodem  Urechiovým.  —  Ludvik  Kossuth, 
Meine  Briefe  aus  der  Emigration,  v  Prešpurce  a  Lipsku  1880.  —  Kossuth 
Lajos  Iratai,  L — V.,  v  Pešti.  —  Hentalier  Laios,  Kossuth  és  korá,  v  Pešti 
1894. 
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Z  tásní  Elišky  Krásnohorské. 

Měsíc  z  rána. 

probouzím  se.  Jitro  bílé  — 

dole  sníh  a  výše  pára  — 

rudožhavým  okem  hárá 
od  západu  v  širou  běl; 

plný  měsíc,  v  dol  se  chýle, 

v  denním  jase  v  mlhu  zemní 

opožděný  klesá,  temní, 
jako  by  se  hanbou  rdél. 

Jsi  to  v  pravdě  V  Jsou  to  čáry  ? 

June  bledý,  zlatovlasý, 

kam  se  děly  krásné  časy, 
kdys  mým  nočním  vzdechům  plál! 

Zřím  tě  rudnout  v  běli  páry, 

jak  když  selka  v  strachu  zhlíží 

kapku  krve  v  mléčné  díži, 
s  níž  si  rarach  jistě  hrál. 

Problouzněných  nocí  strážce, 

mladých  snů  ty  důvěrníku, 

v  jehož  záři  od  slavíků 
poeta  se  učil  pět, 

ty,  jenž  na  své  zlaté  vážce 

vážils  nejslastnější  chvilky, 

slyšels  hrdlícími  trylky 
na  rtech  polibky  se  chvět! 

Více  báseň  nežli  hmota, 

zlatý  orloj  byls  ty  plesný 

v  době  rajské  dětem  vesny; 
dnes  však  —  jaký  jsi  to  zjev! 

V  šedinách  se  divně  motá 

tvoje  noční  toulkou  zpilá 

hlava,  jež  by  ráda  skryla 
líc  Lu  žhavou  jako  krev. 

TajíMHstvími  v  nočním  tichu 

rusalky  tě  častovaly, 

kvítky  se  ti  zpovídaly 
z  něžných  dutu  své  neviny; 

teď  však  jako  plamen  hříchu 

rdění  se  ti  v  líce  nutí  — 

žhavý  uhel  pozdních  hnutí 
padá  na  tvé  šediny. 
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Ano,  zřím  to  na  tvém  žáru, 
pozdě,  pozdě,  brachu  milý, 
sladký  zápal  pošetilý 

uchvátil  tě  ve  svou  moc! 

Mladou  tužbou  pozdě  k  stáru 

rozpálilo  se  tvé  nitro! 

Pozdě  již!  Je  mrazné  jitro  — 

dávno  zmeškals  jarní  noc  . 

Jsme  i  lidé  tací,  arci! 

Mnohý  v  mládí,  v  době  vznětů, 

znal  jen  trud  a  starost  kmetů, 

odříkání  těžký  kříž  — 
až  tu  pukne  srdce  starci 
pozdním  květem,  junnou  trýzní, 
touhou  mládí,  blaha  žízní  — 

vším,  co  zmeškal  dávno  spíš  .  .  . 

Věčně  tak  chtí  srdce  lidí 
opozdilé  stíhat  štěstí; 
vínem  sladkých  čarozvěstí 

život  věčně  mámí  hruď! 
Aspoň  pessimisté  vidí, 
co  je  věčně  v  žití  vnady! 
K  žití  pud,  ten  věčně  mladý, 

spálí  jejich  nauk  rmuť. 


Za  tichých  blesků. 

^y  němé  blesky  na  obzoru  sivém, 

jež  bledostí  svou  příšernou 

noc  projíždějí  bezměrnou 
vždy  zas  a  zase,  v  spěchu  náruživém: 

Co  chtějí  říci?  Proč  tak  tiše  hasnou? 

Čím  bylo  noci  tajemné 

jich  zaplanutí  daremné? 
Proč  mihnuvše  se  jedva  —  mlčky  žasnou  ? 

Kmit  záhadný  těch  duchovitých  blesků  — 

co  zapírá  svou  němotou? 

Proč  stírá  náhlou  temnotou, 
co  letmo  vžehly  v  nekonečna  desku? 

Co  zamlčují?  Jsou  jak  očí  žehy, 

když  prozrazují  srdce  vznět, 

jejž  vyznat  nechce  hrdý  ret, 
ty  blesky  chvělé,  plné  hrůz  i  něhy. 
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Čí  oči  jsuu  to?  Jaká  bytost  tajná 

pal  mocný,  v  skrytu  hořící 

mi  nechtíc  jeví  mlč  cí 
a  nedostupná,  velká,  nepodajná? 

Zda  zřídlem,  odkud  srší  blesky  tyto, 

je  nesmírného  srdce  žár, 

v  němž  oheň  božský  vede  svár 
s  tmou  démonickou,  v  níž  je  mlčky  skryto  V 

Zda  plane  láska  v  prsou  všehomíra, 

zda  soucit  němý,  plamenný, 

v  taj  majestátný  vhalený, 
jak  tyto  blesky  z  hlubin  věčna  zírá? 

Zda  věje  těcha  smírná,  bezezvuká 

z  těch  tiše  zářných  přeludů 

nám  v  hořkost  zemských  osudů, 

(3  zda  to  pravda,  co  ten  jas  nám  vnuká? 

V  tom  letí  blesk   — ^  a  v  odvěť  na  otázky 

hřmí  temná  dálka  blankytu: 

Věz,  krutost  v  patách  soucitu, 
hrom  zkázy  v  jedno  slit  je  s  ohněm  lásky! 

Jsme  rány  z  bouří  zemského  jen  světa  - 

a  takové  jest  srdce  v  něm! 

Jeť  člověk  zaklet  na  svou  zem, 
nechť  dál  jej   vábí  tajná,  věčná  meta  .  .   . 

Co  blesk  je  němý,  jenž  ti  přclajemně 

v  mih  rozbaluje  tenmou  výš  ? 

Hrom   v  dálce,  jehož  neslyšíš! 
A  sudeb  věčných  nezná  hluchá  země. 


Pantáta  Bezoušek. 

o  jeho  radostech  i  slarostocli  vypravuje 
Karel  V.  Rais. 

(Dokončení.) 

;l<f^S«  de  je  Mélinka?«    spustil  rychle  a  oči  měl  plny   nedočkavosti. 
Ápa  se  dala  do  hlasitého.  Špičatého  snu'chu. 
»Zas  přišlo    psaníčko,    milostpano,«    pravila   mazlivě,    >al(' 
dnes  ho  [)řinesl  posluha.     Dát  mně  ho  žádným  pádem  nechtěl, 
teprve  když  jsem  zavoUila  slečinku,  Sel,  odkud  přišel* 
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»Ále  kde  je,  kde  je?*   s  netrpělivostí  hartusil. 

»Neráčejí  se,  milostpane,  zlobit  na  mne,  vždycky  jsem  všecko 
spravedlivě  pověděla  a  slečinku  si  nadobro  rozhněvala,*  bránila  se  Apa 
hlasem  stále  lahodným  a  úlisným.  » Uplynula  pak  snad  čtvrthodinka, 
a  slečinka  byla  tu  sakumpak  ustrojená,  plášť  na  těle,  klobouk  na  hlavě 
a  rukavice  již  navlékala.  Ale  celá  se  při  tom  klepala.  Povídám  jí: 
,Kam  pak  teď  ráčíte  běžet,  slečno,  poledne  je  v  minutce,  milostpán  tu 
bude  hned,  a  zas  bude  rámus!'  Ale  ani  mi  neodpověděla,  a  již  byla 
ta  tam.  Nechci  lhát,  ale  —  měla  červené  oči.« 

»V  poledne  šla  a  ještě  nepřišla  V« 

»Nepřišla  — «   a  Apa  pokrčila  ramenoma. 

Z  očí  radových  na  ni  zasršelo;  rozběhl  se  ke  dveřím,  otevřel  je, 
pohleděl  na  chodbu,  poslouchal,  ale  hned  zase  zavřel  a  chvátal  zpátky. 

»Vždyť  se  milostpán  nemusí  tolik  zlobit,  kdo  pak  ví,  od  koho 
psaníčko  bylo,  možná,  že  od  milostpaní,*    s  úsměvem  povídala  Apa. 

»Proč  jste  ji  pouštěla,  osobo !«    rozkřikl  se  místo  odpovědi. 

»Já  milostpane V«  a  Apa  se  vypjala  a  plné  rty  ještě  více  nadula, 
»kde  pak  bych  já  se  mohla  opovážil!*    dodala  ostře. 

»Jste  tím  vinna  —  kdo  pak  pořád  našeptával  a  těmi  psaníčky 
zlobil!*   hněval  se  přebíhaje. 

»Vždyť  po  druhé  budu  mlčet,  jak  je  libo.  Snad  mi  o  to  milostpán 
neříkal?  A  ostatně  nač  takový  křik,  vždyť  snad  slečinka  do  vody  ne- 
skočila!*  a  pohodivši  hlavou  obrátila  se  ku  plotně. 

Rada  vběhl  do  pokoje  a  prá.skl  za  sebou  dveřmi.  Přešel  koberec 
až  ku  protějším  dveřím,  vrátil  so,  'zíral  kolem  a  rychle  zase  cupal  do 
druhých  místností. 

»Psaníčko  —  zas  jí  nějakélio  čerta  napískal!*  bručel  si  zlostně. 
Otevřel  Melančin  šatník,  prohlížel,  zavřel,  skočil  k  oknu,  rozhlédl  se  na 
obě  strany  ulice  a  již  zase  běžel  na  služku.  Ale  v  tom  na  šicím  stroji 
mezi  rozstříhanou  látkou  spatřil  papíry.  Honem  jeden  chytil,  obrátil 
a  četl  podpis. 

»Králiš  —  Králiš  — «  a  při  těch  slovech  již  s  největší  rychlostí 
přebíhal  řádky: 

»Drahá  slečno!  Odpusťte,  píši  v  největším  rozechvění.  Asi  před 
hodinou  obdržel  jsem  dopis  váženého  pana  otce  Vašeho;  přikládám  jej, 
abyste  pochopila  mou  bolest.  Chvíle,  jež  prožívám,  jsou  zoufalé.  Takové 
kruté  výčitky  a  pohany  znova  a  znova  z  těch  řádků  vyčítám!  Vy, 
drahá  duše,  víte,  že  hleděl  jsem  na  Vás  jako  na  světici,  že  Vaše  milé 
oči  byly  mi  jedinými  hvězdami,  a  že  po  celou  dobu,  kterou  Vás  v  srdci 
nosím  —  a  je  to  již  dlouhá  doba  — ■  nejvíce  mučívalo  mě  pomyšlení, 
že  jste  bohatá,  a  největším  přáním  mým  bylo,  abyste  byla  chudá  jako 
já,  abych  Vás  tak  spíše  mohl  nazývati  svou.  Vždyť  jen  Vaše  bohatství 
bylo  příčinou,  že  jsem  tak  dlouho  všecku  lásku  v  sobě  ukrýval,  a  jen 
drahé  oči  Vaše  dodaly  mi  odvahy,  abych  Vám  řekl,  že  jste  mou  luznou 
pohádkou,  že  nad  Vás  nemám  pod  nebem.  Ale  tím  se  útrap  mých  ne- 
umenšilo,  naopak,  den  ze  dne  přibývalo  pochybností,  že  bych  líbezné 
vidiny  své  kdy  dosáhl.  Ale  opět  měl  jsem  chvíle,  kdy  věřil  jsem 
v  sebe,  ve  svou  práci,  a  že  ve  Vaši  lásku  doufaje,  tím  štěstí  svého 
dobudu.  Řekla  jste  mi,  že  pan  rada  nelibě  na  lásku  moji  patří,  ale  že 
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lak  ji  zamítá,  jsem  netušil.  Všude  trpím  za  to,  že  jsem  chůd;  nemotiu 
ku  předu,  poněvadž  zápas  o  denní  cidéb  drsně  vláčí  mne  zpět.  Ale 
přemáhal  jsem  vše,  vzpomínka  na  Vás  bývala  mi  posilou.  Teď  však 
stojím  zničen.  Nejen  pro  ty  hrozné  nespravedlnosti  páně  radovy,  ale 
poněvadž  píše:  ,Neznepokojujte  mé  dobré  dcery,  jež  otci  nikdy  zá- 
rmutku nezpůsobila;  nebudeli  obtěžována,  zapomene,  sama  mě  o  tom 
ujistila.'  Drahá  Melanko,  zoufám  si  z  těch  slov.  Není  možno,  abyste  je 
byla  vyřkla!  Jen  slůvko  chci  ještě  od  Vás.  Budu  v  poledne  čekati  na 
nábřeží  před  Národním  divadlem.  Vím,  že  mnoho  žádám,  ale  aspoň 
Vy  mne  neopouštějte.  Nepřijdeteli,  bude  to  také  odpovědí.  Ostatní  je 
mi  již  lhostejno,  neboť  určitě  poznávám,  že  bláhovostí  bylo  všecko 
moje  toužení,  všecka  naděje.  Přijďte,  Melanko!  Váš  Králiš.« 

Rada  přeletěv  dopis  stál  clivilku  jako  v  mrákotách.  Hněv  i  úzkost 
v  něm  zápasily.  Položiv  dopis  vzal  druhý-,  v  ostřižcích  zakrytý  list; 
nahlédl  do  něco  a  vida  své  vlastní  řádky  prudce  jej  smačkal  a  vstrčil 
do  kapsy.  Chvátaje  zpět,  maně  se  v  druhém  pokoji  zahleděl  na  velkou 
podobiznu  zvěčnělé  ženy  ...  a  již  hodil  na  sebe  kabát,  klobouk  a 
letěl  do  kuchyně. 

»I  pro  pána,  já  chci  dávat  oběd,  a  milostpán  taky  utíká,*  smála 
se  Apa,  ale  rada  neodpověděv  již  byl  za  dveřmi  a  uháněl  se  schodů. 
Na  ulici  rozhlédl  se  v  právo,  v  levo,  přes  ulici  zakýval  na  fiakristu  a 
klusal  mu  naproti. 

»K  Národnímu  divadlu!*    vzkřikl,   »ale  lionem!*   A  již  byl  ve  voze. 

Vozka  vyšvihl  se  na  kozlík,  a  uháněli  na  Ferdinandovu  třídu. 
Rada  pořád  vyhlížel,  ale  marně  pátral.  Když  vozka  zastavil,  hodil  mu 
do  širuké  dlaně  něco  stříbra  a  klusal  na  nál)ř('ží.  Na  chodníku  se  za- 
stavil, několikráte  vdechl  chlad  plynoucí  z  hladiny  vodní  a  hleděl  na 
všecky  strany.  Doběhl  až  na  Tylovo  náměstí,  ale  nespatřiv  koho  hledal, 
vracel  se  ke  kamennému  mostu.  Horko  mu  bylo,  nohy  se  pod  ním  kle- 
paly, srdce  mu  hlasitě  bušilo,  ale  nedbal.  Nedošel  však  ani  polovice  ná- 
břeží; vida,  že  ani  zde  filedaných  osob  není,    spěchal  zpátky  k  Žoíínu. 

Jsoiili  tam,  jsouli  tam!  hučelo  mu  v  hlavě,  ahí  hned  naskytovala 
se  nm  odpověcF,  že  nejsou.  Co  z  toho  bude,  co  z  toho  bude!  Dítě  ne- 
šťastné! 

Hlavou  prolítla  nm  vzponunka  na  pantátovo  vypravování  a  jeho 
slova:  »Taková  dobrácká  a  kouska  štěstí  neměla  užít!*  Při  pomyšlení 
na  delektorovu  dceru  stále  viděl  Melankn.  Jen  kdy  by  tu  aspoň  byla, 
ale  tak  níívím,  co  počíl! 

Celý  Žolín  obešel,  ahí  niíspatřil  človíčka.  Klidno  tam  bylo,  jen  voda 
hučela  a  šplounala.  Staré  stromy  i  keře  klidně  vyhřívaly  se  v  teplém 
slunci  a  rozestíraly  šedé  stíny.  Řada  byl  již  unaven  a  s  chutí  byl  by 
padl  na  drn,  alG  prchal  z  ostrova. 

Kam  ješlě?  myslil  si  vleká  se  zpátky  nábřežím.  Pohleděv  na 
Střelecký  ostrov,  pustil  se  tam.  Ale  zdálo  se  nui,  že  vše  již  jo  niarno, 
že  Melanky  nenalezne. 

Snad  bude  doma  —  mohli  jít  uličkami.  Ale  neníli,  neníli!  u  děsná 
úzkost  div  ho  neshroutila.    >Co  bych  si  počal!*   zaúpěl  mane  se  zashwiv. 

Anebo  šla  k  němu  —  poslechla  ho!  a  při  tom  pomyšlení  sevřela 
se  mu    ramena  a  v  hrdle  jej  dusilo.     Postavil  se  k  zábradlí  a  nevida, 
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neslyše,    vzdychal.     Hlasitější    pleskot    vlny    opět    jej    vzpružil,    tak    že 
hnal  se  dál. 

Proti  němu  vlekla  se  .stará  drožka  a  hiihený,  srstnatý  koník  belhal 
na  jednu  nohu.  Most  se  houpal,  až  radu  závrať  pojímala.  Potkával  lidi, 
ale  ani  o  tom  nevěděl. 

Přibližuje  se  k  budově  uprostřed  mostu,  upřeně  pohlížel  v  právo, 
kde  se  mezi  vytáhlými  kmeny  šedala  široká  cesta.  A  tam  je  spatřil 
oba  .  .  . 

Letěl  dovnitř,  ale  na  schodech  se  zastavil  a  slzy  mu  vhrkly  do 
očí.  Opřel  se  o  zeď  a  dýchal  znaven.  Po  chvilce  umdlen,  ztýrán, 
šátkem  utíraje  si  tváře  loudavě  vkročil  mezi  zeleň.  Sotva  že  po  písku 
učinil  dva  kroky,  Melanka  i  Králiš  jej  spatřili. 

»Tati!«  vydechla  dívka  a  dala  se  du  usedavého  pláče.  Králiš 
pevně  vzal  ji  za  ruku  a  několik  kroků  šli  radovi  vstříc. 

Rada  byl  v  tváři  rozpálen,  chvěl  se,  svrchník  měl  rozepjatý, 
klobouk  v  týle  a  zemdlenýma  vlažnýma  očima  pohleděl  na  dceru  a 
potom  na  Králiše.  Brada  se  mu  klepala,  ale  promluviti  nemohl. 

»Pane  rado,  račte  se  upokojit,*  vřele  promluvil  Králiš  a  sahal 
mu  po  ruce.  Ale  rada  couvl. 

»Jak    to   se  mnou,   mladý    pane,   jednáte!*     náhle    přísně    zasípěl. 

»Tati,  pro  Boha!«    zaúpěla  Melanka. 

»Pane  rado,  odpusťte  —  znal  jste  mého  otce,  mě  jste  míval 
rád  —  nejednali  jsme  nikdy  špatně  — «  přerývavě,  patře  s  rady  na 
Melanku  prosebně  mluvil  Králiš.  Byl  pobledlý,  vlasy  lepily  se  mu  na 
spocené  čelo  a  z  očí  mu  hleděla  bolestná  zoufalost. 

Rada  volně  napříč  přešel  cestu,  narovnal  si  klobouk,  utíral  si 
tváře  a  hleděl  nabrati  dechu.  Přistoupiv  ke  Králišovi  znova  zahleděl 
se  mu  do  očí. 

»Takovou  jste  měl  ke  mně  pozornost !«    zvolal  přísně. 

»Vždyť  jsem  se  ještě  nemohl  osmělit  —  chtěl  jsem  dřív  něčím 
býl!«  již  klidněji,  vroucně  odpověděl  mu  mladík. 

Rada  obrátil  se  k  Melance  chtěje  zavyčítat,  ale  vida  ji  ustrašenu, 
skleslou  jako  vadnoucí  květinu,  jen  trpce  zakýval  a  mlčel. 

»Račte  odpustit,  ale  ty  výčitky  v  dopise  nebyly  pravdivé!*  opět 
Králiš  promluvil. 

Rada  chvilku  hleděl  do  písku  a  z  nenadání  řekl:  »Pojďme  domů!« 
a  již  napřed  se  vracel.  Ale  sotva  že  učinili  několik  kroků,  opět  se 
k  nim  obrátil  a  pravil  rychle:  »Jsem  otec,  a  tu  přestává  všecko!  Říkáte, 
že  ji  máte  tolik  rád  —  ale  dokažme  to,  mladý  pane!« 

» Činím  co  mohu  —   do  zimy  chci  být  hotov  s  doktorátem.* 

Rada  rychle  zamrkal. 

»Ty  bys  taky  měla  být  moudřejší  —  ať  ukáže,  že  v  těch  básních 
nelže!* 

Melanka  se  hlasitě,  jásavě  zasmála,  skočila  k  otci,  chytila  ho 
kolem  krku  a  tiskla  jej  k  ňadrům  udýchána  volajíc:  »Tatínku,  tatínku, 
vždyť  já  jsem  věděla,  že  mě  máš  rád!* 

»Ty  —  ty  — «  pohrozil  jí  trpce,  a  jak  se  jí  podíval  do  očí, 
vzpomněl  na  oči  nebožky  choti  a  již  měl  rosu  na  brvách.  Utřel  ji 
rukou  a  řekl:   »Pojďme,  ať  nás  nikdo  nevidí!* 
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Po  mostě  šli  volně  vedle  sebe,   rada  uprostřed,  ale  nemluvili. 

Na  Ferdinandově  třídě  z  nenadání  podíval  se  na  Králiše  a  řekl: 
»Taková  psaníčka  jako  dnes  Malince  víckrát  nepište,  zaslouží  si  lepších!* 
a  sevřel  dceři  ruku. 

Když  došli  k  domu,  Králiš  němě  smekl. 

Rada  podal  mu  ruku,  přísně  podíval  se  mu  do  očí  a  beze  slova 
vešel.  Melanka  také  sevřela  Králišovu  dlaň,  potřásla,  usmála  se  a  bě- 
žela za  otcem. 

Apa  spatřivši  je  společně  vcházeti,  stáhla  rty  a  vztýčila  hlavu 
do  týla. 

Když  rada  v  pokoji  odložil  kabát,  klobouk  a  hůl,  postavil  se 
před  dceru  a  řekl  důrazně:  » Aspoň  nebudeš  moci  naříkat  na  mne! 
Po  svačině  si  zajedeme  k  mamince !«  a  rychle  se  obrátil.  Ale  Melanka 
znova  ho  chytla  okolo  krku. 

XI. 

Pantáta  vkročiv  doma  do  kuchyně,  klobouček  měl  v  týle,  čelo 
spoceno,  tváře  zardělé  a  kožich   rozepjatý. 

»Józa  je  domaý«    ptal  se  rychle. 

»Ba  není,  nějak  dlouho  jste  soudili,*    usmála  se  paní. 

Tu  z  pokoje  chvátala  Mícinka  jásavě  volajíc:  »Dědoušku,  máš  lu 
psaní !« 

»Dedo,  —  psaný  —  psaný  — «  obě  paže  majíc  vztýčeny  i  Fina 
slavnostně  hlásila. 

»I  .sakulente,  tak  si  přece  vzpomněli!*  rozesmál  se  a  utíkal  do 
pokojíka  svléknout  kožich  a  natáhnout  bačkory. 

Když  se  vrátil  v  kazajce,  brejle  maje  na  špičce  nosu,  paní  dokto- 
rová s  listem  již  čekala. 

Vzav  dopis,  usednul  a  drže  jej  daleko  od  očí  pozoroval  obálku. 
Děti  z  obou  stran  přitiskly  se  k  němu. 

»Mhm  —  ruka  je  Vášova,*    bručel. 

»Co  tu  je  —  čí)  tu  je,  dedo?«  ukazujíc  na  obálku,  ptala  se 
Fíninka. 

»Na  pána  pána  Jozefa  Bezouška,  vejměnkáře  v  Praze  — «  tu  se 
zasmál:  »To  oni  se  na  poště  chechtali,  že  jsou  v  Praze  taky  vejměn- 
káři*  —  a  zase  četl:  »u  pana  doktora  Josefa  Bezouška  v  Jindřišské  ulici. 
Co  pak  to  —  co  pak  to  budeV*  a  vytáhnuv  zavíráček  rozřízl  obálku.  Na- 
rovnal si  brejle,  a  nahlédnuv  do  psaní,  usmál  se:  »Aha,  Kabelák!* 
Odkašlav,  začal  přitlumeně  čísti:    »Milý  Josef!* 

»To  jši  ty  —  OžofV* 

Pantáta  př(>s  brejle  podíval  se  na  Fíninku,  usmál  se  a  kývl. 

»Tat  čty!* 

»Já  Tě  nastokrát  pozdravuju  a  líbám  a  doufám,  že  Tě  těchto  pár 
řádků  při  dobrém  a  stálém  zdraví  vynatrefí;  co  se  nás  týká,  my  jsme 
chvála  Pánubohu  zdrávi!* 

»No  tak  vidíte,  pořád  takovou  starost!*    usmála  se  paní. 

»IIž  si  všichni  myslítiK',  kdy  zas  přijedeš,  a  těšíme  s(>  na  Té 
slaří  mladí.  To  Ty  bud(í.'í  o  té  Praz(»  vyf)ravovat  a  my  poslouchal*    — 
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dědeček  se  usmál,  zakýval  a  povídal  si:  »To  taky  že  budu!«  Srovnav 
brejle  četl  dál:  »Švec.  Přetrhdílo  se  mezi  nás  dva  tuze  dral,  ale  my 
lio  ke  zpěvu  nepustili,  to  je  Tvoje  místo.  Tak  můžeš  být  spokojen.* 

Pantáta  zas  povznesl  oči  a  vykládal:  »No,  musím  říci,  že  jsou 
věrni !  To  máme  svou  literáckou  lavičku,  a  ten  švec  se  tam  tuze  tlačil  — 
ale  kdo  ho  má  poslouchat,  pořádné  noty  nemá  a  mečí  do  uší.  Tak  mi 
přece  místa  uchránili!* 

Chvilku  brousil  po  řádkách  hledaje  kde  přestal,  a  spustil  zase: 
»Taky  jsi  mne  prosil,  abych  li  vypsal  všecky  noviny,  a  tak  poslouchej. 
Starý  Hejhal,  víš,  fabrický  hlídač,  je  v  Pánu  — « 

»To  jsem  přece  blázen, «  pomaličku  povídal  si  pantáta  a  překvapen 
zíral  do  listu. 

»Pamatuješ  se  na  tu  lavičku  u  fabrických  kancelářů,  na  které 
vždycky  už  za  soumraku  seděl  v  kožichu  a  ruce  v  klíně?  Na  té  ho 
předevčírem  ráno  zrovna  tak  našli,  ale  byl  už  studený.  Doktor,  prý  řekl, 
že  ta  smrt  byla  od  srdce.  Snad  jsi  doslechl,  že  Hejhal  míval  poslední 
čas  doma  nějaké  mrzutosti;  mladí  prý  na  něj  tlačili,  aby  jim  barák  už 
postoupil,  ale  nechtěl.  Stará  držela  s  mladými  proti  němu,  a  byly  z  toho 
hádky  a  různice.  Hejhal  býval  vždycky  nemluva,  ale  po.slední  čas  už 
chodil  jako  beran.  Tuhle  na  večer,  než  odešel  na  hlídku,  se  zas  něco 
mezi  nimi  šustlo,  a  stará,  jak  povídá,  řekla  mu  jen:  Ty  jsi  naše  ne- 
štěstí! Nic  víc  —  ale  to  si  tak  vzal.  Víš,  že  byl  dobrý  a  spravedlivý 
člověk !« 

Dědeček  sklonil  ruku  s  dopisem  na  kolena  a  chvilku  mlčel. 

»To  je,  lidičky,  novina,*  začal,  »vždyť  se  vám  ten  člověk  na 
večer,  než  jsem  odejel,  u  mne  stavoval  a  se  mnou  se  loučil!  Vy  jste 
ho  snad,  Márinko,  nepoznala,  ale  byl  vám  to  dobrák  člověk,  kuřeti  ne- 
ublížil. Doma  tkalcoval  a  když  se  smrklo,  šel  hlídat;  byl  jako  hodiny. 
Kde  bych  si  byl  pomyslil,  že  ho  víckrát  neuvidím!  Kdykoliv  jsem 
k  večeru  jezdíval  s  pole,  vždycky  jsem  ho  potkával.  On  jeho  zeť,  ně- 
jaký Juklíček,  je  žíhavka,  která  ani  jiným  lidem  pokoje  nedá;  nejednou 
jsem  ho  na  poli  slýchal  nadávat.  Sám  a  sám  byl  třeba  v  bramborách, 
ale  mezi  kopáním  křičel:  O  ty  děláš  pána,  jen  si  dělej  pána,  můžeš 
dělat  pána  —  já  neměl  chalupu  jako  ty,  ale  počkej,  až  na  tebe  dojde! 
To  tak  o  sousedech  říkával  a  když  se  rozvzteklil,  tloukl  pěstmi  do 
hrud  nebo  se  mlátil  do  prsou.  Ale  myslíval  jsem  si:  Jsi  hloupý  na- 
dýmač!  Ale  na  mou  tě  milou  —  teď  starého  přivedli  se  světa! « 

»Čti,  děde,«   prosila  Míci. 

Dědeček  si  zase  urovnal  brejle,  vzal  dopis,  ale  stále  povrtival 
hlavou. 

»Potom  mi  Váš  Váša  tuze  nakazoval,  abych  Ti  napsal,  že  páni 
tu  zas  měli  inžinýry  a  přeměřovali  pole;  u  Zhoří  vám  zasadili  nový 
mezník  asi  o  tři  brázdy  do  pole  dál,    než   jak    pole    doposud    bývalo. « 

»I  kakramente!«   prudce  zvolal  dědeček,  ale  hned  rychle   četl: 

»Když  to  Váša  slyšel  a  viděl,  běžel  hned  na  kancelář,  ale  tam 
mu  povídali,  že  je  to  spravedlivé,  že  to  tak  je  v  mapách.  Tak  ti  to 
píšu,  abys  o  tom  věděl,  protože  vím,  že  máš  paměť  dobrou  a  pama- 
tuješ, jak  to  bylo  od  jakživa.  Naším  ještě  nehnuli,  ale  kdy  by  l,o 
zkusili,  já  bych  s  nimi   prachmilionsky  zatočil.* 
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Pantáta  položil  dopis,  brejle  vzal  s  nosu  a  počal  choditi  po 
kuchyni. 

»No,  tohle  slyším  pěkné  věci.  Zasadí  oni  si  mezník,  kam  je  na- 
padne —  to  zas  vymýšlejí  nějakou  faleš!  Ale  v  tomlile  se  zmatou  — 
to  jestli  si  troufají  na  Vášu,  na  mne  si  nepřijdou.  Ale  musím  domů  — 
nic  plátno !«    huboval, 

»Snad  ne  k  vůli  mezníku?*   zasmála  se  paní. 

Dědeček  překvapen,  že  se  tak  může  ptát,  vážně  se  na  ni  podíval. 

»Toť  že  k  vůli  mezníku!  Snad  bych  jim  to  nenechal?  To  bych 
pěkně  ubránil,  co  bylo  naše!  Holenkové,  to  jste  se  přepočetli!«  a  na- 
táhnuv paži  hrál  prsty  a  pohrdlivě  kroutil  hlavou. 

»Snad  se  nějak  srovnají?*   konejšila  jej  paní. 

»Ti?  To  jich  neznáte,  do  čeho  se  zatnou,  pu.stí  neradi!  I  ano, 
tohle  oni  časem  dělají  —  pořád  by  přeměřovali,  ale  blázen,  kdo  si  dá. 
Takhle  je  to  naše  pole  vedle  louky  od  jakživa  — «  pantáta  prstem  na 
stole  ukazoval  —  » zrovna  to  z  paměti  vidím  na  vlas  - —  na  krok  to 
vyměřím,  vždyť  jsem  se  ho  něco  naoral!« 

»Ale  povídají,  že  je  to  v  mapách!* 

»Chchch  —  v  jejich  mapách  bude  ono  ledacos,  ale  já  mám 
tuhle  svou  mapu!«    a  zapleskal  se  na  čelo. 

»Dědoušku,  už  nic  v  tom  psaní  není?*    ozvala  se  Míci. 

»I  holka,  už  jsem  tím  celý  popleten.  Pane,  to  mi  Kabelák  napsal 
pěkné  noviny!  A  jen  člověk  paty  z  domů  vytáhne,  tu  máš,  už  ho 
někdo  ošidí!* 

Opět  usedl,  nasadil  brejle,  zadíval  se  do  listu  a  za  chvilku  po- 
kračoval: »Tak  to  jsou  všecky  novoty,  jinač  nic.  Že  to  na  poli  začíná 
iiezky  růst,  to  si  pomyslíš,  v  Praze  ono  to  bude  taky  tak.  Tuhle  nám 
po  dva  dni  hezky  sprchlo,  a  teď  to  žene  kapitálně.  Už  máme  faké 
každý  něco  zaseto  —  jen  aby  to  Pánbůh  zachoval  — « 

»Nic  plátno,  Márinko,  odpoledne  mi  to  pomůžete  složit  a  zas 
pojedu!*   všecek  rozehrán  povídal  určité. 

»Co  pak  vás,  tatínku,  tak  najednou  chytlo!  Dřív  jste  chtěl  jet, 
že  nepsali,  a  teď  chcete  utíkat  zas!*    vyčítala  paní,  ale  usnu'vala  se. 

»Ale  vždyť  to  slyšíte,  co^  se  stalo,  a  že  už  sejou!  O  já  to  věděl, 
já  to  věděl  —  a  tak  marně  se  tuhle  klácáni  po  Praze!* 

Vzav  dopis  znova  brousil   po  řádkách. 

»Tat  čty!*   pobízela  Fíninka  a  mnula  ručkama. 

»Z  Tebe  on  už  je  hotový  Pražák,  ne?  Kmotr  Syrovátka  vždycky 
říká:  Počkej,  ten  bude  šlapat,  až  přijde!  Neměj  nm  to  za  zlé,  znáš  ho, 
že  je  rejpoň,  ale  jinač  kamarád.  Tak  teď  už  Tě  do  ochrany  Boží  po- 
roučím a  doufám,  že  se  zas  brzy  sldedáine.  Syrovátka  Tě  taky  pozdra- 
vuje, od  Vás  všichni  a  od  nás  taky.  Mančinka  skáče  už  po  jedné  noz(> 
radostí,  že  zas  přijedeš.  A  tam  u  Vás  taky  pozdravuj.  Pánbůh  Té  za- 
chovej! Zůstávám  až  do  tmavého  hrobu  Tvůj  Antonín  Kabelák.* 

»Už  je  cíílé?*    honem  ptala  se  Míci. 

>Už.  Jsem  rád,  že  jsou  zdrávi,  ale  jinač  nme  tuze  nepolóših)!* 
a  pantáta  j)Oškral)oval  se  za  uchem. 

Po  chvilce  povstav  vzal  dopis  a  štrachal  se  do  svého. 

»Kam  jdeš,  (]ě(l(>?'< 
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A  miisím  si  to  ještě  jednou  pořádně  přeslabikovat  z  konce. « 

Děti  chtěly  za  ním,  ale  paní  jich  nepustila,  aby  dědečka  nerušily. 
Na  štěstí  právě  zadrnčel  zvonek  a  Fina  zavýskala:   »Tati  —  tati!« 

Vedouce  si  otce  každá  za  jednu  ruku,  hlásily  jedna  přes  druhou: 
»Děde  dostal   psaní  —  jeden  je  tam  v  Pánu  —  a  mezník  mu  vzali  I « 

»Pro  pána  krále !«    smál  se  otec. 

Když  usedl  k  stolu,  postavily  se  mu  k  nohám  a  vypravovaly,  co 
si  z  dědova  dopisu  pamatovaly. 

Pantáta  zatím  dočetl,  ale  do  pokoje  nešel,  otevřev  kufr  pDiklekl 
k  němu  a  vzpomínal,  co  všecko  má  ještě  uložiti.  Teprve  když  obě  děti 
přiběhly,  že  je  na  stole,  vzal  list  a  chvátal. 

»Tak  si  jen,  hochu,  považ,  co  se  tam  zatím  všecko  nopřitrefilo,« 
volal  na  syna  a  podával  mu  dopis. 

Když  doktor  četl,  pantáta  pozoroval  mu  tváře  i  oči. 

»Go  říkáš  V«    ptal  sp.  když  syn  dopis  vracel. 

»Hejhalovi  V  Lituju  ho.  Nikdo  by  nevěřil,  jaká  jemnost  citu  bývá 
u  našich  lidí,  často  na  povrchu  drsných. « 

»A  co  těm  pán  lim  ?« 

Doktor  pokrčil  ramenoma.  Pantáta  začal  se  červenati  a  kysele 
tvářiti. 

»Tady  je  nejmoudřejší,  jednati  zcela  jednoduše  —  mezník  z  pole 
vyhodit !«   klidně  pravil  doktor. 

» Vidíš,  to  máme  stejné  myšlení !«  zasmál  se  pantáta  a  radostně 
si  poskočil. 

»A  kdy  by  jej  znova  zasadili,  vyhodit  ho  zas  —  ať  potom  žalují!« 

» Dobrá  —  taky  že  to  udělám !« 

»Přece  snad  se  najdou  lidé,  kteří  vám  dosvědčí,  že  po  mnohá 
léta  byla  hranice  pole,  jak  vy  pravíte, «    pokračoval  doktor. 

»Toť  že  najdou  —  celá  vesnice!* 

»To  bude  rozhodovat  —  v  nejhorším  případě  se  pole  přeměří, 
a  co  máte  v  kontraktu,  musí  vám  být  necháno!* 

»A  kdy  by  bylo  potřeba,  tedy  se  toho  chytíš?* 

»Toť  se  rozumí  —  s  radostí!* 

»No  počkejte,  jak  prasknete!*  zachechtal  se  dědous.  »Ale  tady, 
Márinko,  jasně  vidíte,  že  musím  domů!* 

Paní  tázavě  pohleděla  na  muže  a  ten  ptal  se  udiven: 

»Proč    byste  musel   domů,   Váša  snad  dovede    mezník    vyhodit?* 

»Dědoušku,  prosím  tě,  ještě  nejezdi,*  přiškrabala  se  Míci  a  se- 
pjala ruce. 

»Dedo,  dědo  —  neježdy,*  také  Fíninka  přilezla  a  tvářičky  trpce 
se  jí  stahovaly. 

»Vy  sejkory,  vy  sejkory,  vás  kdy  bych  si  mohl  vzít  s  sebou!  Na 
moutě  milou  nevím,  jak  tam  zas  bez  vás  budu!*    a  rty  se  mu  roztřásly. 

» Vidíte,  tatínku,  a  tolik  nám  utíkáte!*    zavyčítala  si  paní. 

Podíval  se  na  ni  z  pod  víček,  přihladil  si  vlasy  nad  čelem,  dlaní 
zabrousil  po  strništi  na  bradě,  ale  o  odjezdu  již  mlčel.  Až  zase  po 
chvíli  mezi  obědem  k  doktorovi  obrátil  se  slovy:  »Ni),  nuisím  říci,  žes 
to  dneska  v  tom  soudě  sakulentsky    sebral!* 

Doktor  se  jen  usmál. 
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»Ale  přec  mi  taky,  hochu,  řekni,  udělal  to  nebo  neudělal?* 

»To  já,  tatínku,  nevím. « 

»Jdi,  co  bys  povídal,  mně  to  můžeš  řícil« 

» Opravdu  nevím  víc  než  posluchači.* 

»To  jsem  přece  blázen!*   vrtěl  hlavičkou.   )»A  co  ti  dal?* 

»Ten  ?  Chudák  sám  nic  nemá.« 

»Tak  zadarn)o?  No,  hochu,  ten  člověk  aby  se  za  tě  ve  dne  v  noci 
modlil !«    — 

Odpoledne,  právě  když  se  u  doktorů  chystali  na  procházku,  při- 
běhla Melanka.  Sotva  že  dvéře  u  kuchyně  otevřela,  ptala  se:  »Kde  je 
dědoušek?* 

»V  pokoji  se  strojí,*   odpověděla  Fána. 

Trošinku  pootevřela  a  nahlédnuvši  k  pantátovi,  rychle  vešla. 

» Pozdrav  vás  Pánbůh,  dědoušku!*  volala  a  chytivši  pantátu  kolem 
těla  přitiskla  jej  k  sobě  a  vesele  se  s  ním  zatočila. 

»Go  pak  se  děje,  pro  Pánaboha?*   ptal  se  omámen. 

»Dědoušku  zlatý,  vy  ani  nevíte,  jak  vás  mám  ráda.*  štěbetala 
a  nahnuvši  se  k  němu  šeptala  tajemně:  » Vždyť  už  bude  všecko  dobře  — 
táti  mluvil  s  Králišem   — «    a  vážně  kývala  hlavou. 

»í  Čermáka,  Čermáka,  paní  slečinko,*    radostně  zašvitořil. 

» Jistě,  dědoušku,  všecko  vám  to  vypovím!  Vždyť  já  vím,  že  vám 
za  mnoho  mám  děkovat  —  vy  jste  tatínkovi  něco  povídal,  viďte,  do- 
mlouval jste  mu,  -že?«    hovořila  rychle  a  blahem  všecka  zářila. 

» Pán  bůh  rač  chránit,  kdež  pak  bych  domlouval!*    bránil  se. 

»Ó  to  vy  jen  zapíráte,  vždyť  já  vím!  Táli  po  každé,  když  byl 
s  vámi,  přišel  domů  jiný,  a  dnes  už  je  dobře,  dědoušku.  Teď  zrovna 
vás  táti  tolik  ciiválil  a  říkal,  že  jste  spravedhvý,  čistý  český  člověk  — * 

»I  podívejme  se!  Ale  jen  ať  ten  mladíček  zkoušky  dodělá  a  při- 
vede to  až  na  doktora.  Račte  být  tak  laskavá,  ta  slovíčka  ,paní  dokto- 
rová' se  hezky  poslouchají!  Kdy  by  potřeboval  peníze,  ať  jen  se  obrátí 
na  Józu.  Bylo  by  to  i  pro  mou  radost,  abych  sem  na  zimu  přišel  na 
svatbu!* 

»Dědoušku,  to  bysme  se  nasmáli!*  a  radostně  třásla  nni  nikama. 
»Ale  teď  musím  běžet  — « 

»Kam  pak?  Já  myslel,  že  se  dozvíme,  co  a  jak  se  stalo.* 
»Povím,  dědoušku,  všecko  vám  povím,  ale  až  jindy.  .Teď  musím 
honem  domů,  jen  jsem  tak  odskočila,  jedeme  s  tatínkem  na  Volšany.* 
»Á  —   k  paní  mamince!  No,  to  provázej  Pánbiih!* 

Potřásla  mu  rukou  a  již  opět  prchala. 

Pantáta  rozechvěn  spěchal  k  Márince,  aby  jí  oznámil  aspoii,  co 
zvěděl. 

Na  procházw  byl  velmi  čiperný,  usmíval  se,  žertoval  a  když  přišli 
na  nábřeží  a  zahleděl  se  na  hívý  břeh,  pravil  vřele:  »Sakulentsky  je 
ta  Pralia  hezká,  na  tenhle  obraz  budu  pamatovat!  Ale  teprve  teď  po- 
zorujn,  že  lady  slunce  zapadá  vlastně  na  druhou  stranu.  U  nás  se 
chalupa  taky  dívá  k  řece,  ale  slunce  zapadá  za  stodolou,  tady  bysme 
je  viděli  z  ok(;n  —  je  to  tu  nějak  popleteno!*    —   — 

Ráno  přímo  z  Jindřišského  chrámu  klusal  na  Vóeslavské  náměstí, 
aby  Aiiiiiě  koupil   ly   kiu'žky. 
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»Dej  Pánbůh  slastný  dubrýtro,«  pozdravoval  vcházeje  do  knih- 
kupectví; smeknuv  rozhlédl  se  krámem  a  dodal:  »Pane,  tady  je  poti- 
štěného papíru!* 

U  pultů  sedělo  a  stálo  několik  mladých  pánů;  povznesli  hlavy 
z  knih,  podívali  se  na  dědečka,  usmáli  se  a  jeden  z  nich  přiskočiv 
ptal  se:    »Čeho  si  přejete?* 

»Pane,  potřebuju  modlitební  knížky  tak  pro  holčičku,  abych  jí 
něco  přivezl  z  Prahy  —  ale  aby  v  nich  byly  pěkné  modlitbičky  a  aby 
nebyly  zrovna  drahé,*    důkladně  oznamoval  pantáta. 

» Prosím!*  uklonil  se  mladíček  a  hnal  se  k  regálům;  vybrav  celý 
balík  modliteb  přihnal  se  k  pantátovi  a  rozloživ  je  před  ním  pravil: 
» Račte  si  vybrat!* 

Dědeček  vzal  nejlepší,  jež  vázány  byly  v  bílých  deskách  ze  slo- 
noviny a  zdobeny  zlaceným  křížkem;  zobracev  je  ptal  se:  »Co  mají 
stát?* 

»Ty  stojí  tři  zlaté,*   mladík  klidně  odvětil. 

»Fííí!  Takové  ne,  těch  je  pro  halanty  škoda,  jen  tak  nějaké  za 
pár  šestáčků,*    švitořil  a  ty  skvostné  honem  dal  z  ruky. 

» Vezměte  si  tyhle,  ty  jsou  nejlacinější  —  pětadvacet  krejcarů,* 
a  mladík  rozevřel  prosté  černé  modlitby  pro  děti. 

»To  bych  přece  rád  něce  lepšího,  když  to  má  být  z  Prahy!* 

>Tyto  jsou    za  osmdesát  —  jsou  také   pěkné,*    ukazoval    mladík. 

Pantáta  prohlednuv  desky  obracel  list  po  listě.  ■ 

»A  jsou  hezké  ty  modlitbičky?*  ptal  se  oči  vážně  upřev  na 
mladíka. 

»Hezké,«  odpověděl  mladík,  ale  mrkl  stranou  k  pultům,  a 
v  koutku  úst  zahrál  mu  smích. 

»Jen  aby  byly,  to  je  hlavní  věc.  A  co  stojí  tyhle?* 

» Zlatý  padesát  —  tyto  dva  zlaté!* 

>»No,  snad  abych  zůstal  při  těchto:  když  mají  hezké  modlitbičky, 
budou  pro  takovou  holku  nejlepší.  A  tak  co  do  pravdy?* 

Mladík  se  usmál  a  pravil  chladně:  » Knihy  se  necení,  to  je  pevná 
cena!* 

»Nono  —  cena  je  svobodná,  podání  též.  Tak  jak  —  budou  za 
šedesát?*    a  pantáta  se  potměšile  usmál. 

»Ale  vždyť  vám  povídám,  že  je  to  pevná  cena.* 

»Mohl  bych  je  taky  koupit  na  Páce  o  pouti,*  zahrozil  dědeček, 
>a   lam   by  mi  slevili!* 

»Jak  je  libo  — « 

»Ani  za  pětašedesát  nebudou?* 

Mladík  dívaje  se  chladně  na  ulici  jen  hlavou  zavrtěl. 

»Tak  s  Pánembohem  —  jaká  pomoc!*  a  odcházel.  Cekal,  čekal, 
že  ho  mladík  zavolá,  ale  ani  slova  za  ním  nevyletělo. 

Vyšed  na  ulici  zadíval  se  na  protější  dům  a  stál  v  myšlenkách. 
Po  chvilence  se  vrátil,  vstoupil  ještě  jednou  mezi  dvéře  a  ptal  se: 
»Tak  mne  necháte  odejít?* 

Mladík  opět  jen  ramenoma  pokrčil. 

»Tak  tu  je  sedmdesát  krejcarů  a  dejte  je  sem!« 

»Jinak  nejsou  než  za  osmdesát!* 
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»Totě  na  mou  pravdu  hrůza,  krejcaru  neslevit!  fleknu,  kdy  by 
nebylo  o  to,  že  bych  z  lé  Prahy  nic  nepřivezl,  šel  bych  bez  nich!« 
povídal  sázeje  osm  pěkných,  čistých  desetníčkň. 

Mladík    zabalil   knížky  do  papíru,    a  pantáta  strčil  je  do  kožíšku. 
»Přeju  mnoho  zdraví,  s  Pánembohem!«    Podav  ruku  vyšel  z  krámu. 
Vyprovázeli  jej  úsměvy. 

No,  zas  jedna  starost  s  krku;  Nána  bude  un't  radost,  jsou  lo 
hezké  knížky!  A  vesele  kolíbal  se  k  Můstku. 

Na  trzfch  zastavil  se  u  krámků  a  prodavačů,  chvíli  pozoroval, 
porozprávěl,  zašel  k  svatému  Havlu  na  otčenášek  a  pustil  se  na  Staro- 
městské náměstí.  Měl  odbyti  poslední  poselství  —  u  Balabánů.  Už  ně- 
kolikráte vyptával  se  na  Lu  Haštalskou  ulici,  ale  vždycky  se  vrátil: 
říkal  si,  že  je  dost  času,  ale  zatím  se  mu  do  těch  uliček  nechtělo. 
Dnes  však  již  nebylo  odkladu! 

A  na  té  pouti  v  mysli  huboval  na  Prahu!  Tolě  ulička  jako  ulička, 
domy  blízko  proti  sobě,    tak  že  se  člověk  bojí,  kdy  jej  smáčknou! 

Sotva  uličku  za  pár  kroků  proběhl,  už  se  tu  rozbíhaly  nové,  tak 
že  nevěděl  kudy  kam  a  pořád  se  musel  ptát.  Ten  mu  řekl:  )^I)o  Haštalské 
ulice?  Ó,  holečku,  to  musíte  v  levo!*  a  když  se  hodně  naklopýtal,  radil 
jiný:  »Kde  pak  tady  Haštalská  ulice  —  tamhle  na  právo  musíte!* 
Bublal  na  zaprášená  okna,  na  krámky  napolo  zapadlé,  z  kterých  lidé 
vylézají  jako  syslové  nebo  krtkové  a  ze  všech  stran  l)zučí  a  hučí  do 
uší:  »Co  pak  sliánějí?«  »Nechodéjí  jen  kolem,  jdou  se  podívat  dáll« 
Pantátou  to  vždycky  škublo  a  byl  by  se  ohnal  jako  po  vose.  A  kdy 
by  se  byl   nebál,  byl  by  si  odplivnul. 

Namotal  se  tam,  sem,  ale  v  Haštalské  ulici  pořád  nebyl:  už  se 
ho  zmáhala  úzkost.  Na  mou  pravdu,  snad  j(í  to  se  mnou  jako  s  těmi 
Packými  ševci,  kteří  šli  v  noci  na  trh,  celou  noc  putovali  a  ráno  šťastně 
doma  v  Páce  poznali,  že  kolik  hodin  běhali  do  kolečka.  Taky  mi  ten 
Dejnožka  mohl  dát  ))ok()jI  (llověk  jede  do  Prahy  k  synovi  a  aby  po 
horoucích  peklech  sháněl  Balabána.  Naposledy  tu  ta  Haštalská  ulice 
už  není  —   a  jeli,   kdo  [)ak  ví,  jeli   v  ní  Balabán. 

Teď  již  také  zcela  na  veřejné  ulici  odplivoval  \\  jen  si  inyslil. 
jak  lady  lidé  mohou  zůstávat.  Radši  v  arestu! 

Konečně  přece  na  nároží  četl:  Haštalská  ulice.  Jak  sť  lak  smi 
tam  podival,  všeckv)  se  mu  zdálo,  že  tady  vlastně  už  byl.  Hned  prvého 
výrostka,  jenž  mu  přišel  do  cesty,  ptal  se,  zůstávali  tu  někde  nějjiký 
Halahán,  a  že  jako  má  šenk. 

Kluk  umouněná,  skrčená  hvizdl,  ruce  strčil  za  zástěru,  zamžoural 
na  pantátu  a  povídal  zpívavě:  »Zůstává,  tamhle  v  těch  dveřích  Im 
niaj'.  Ale  oni  jsou  nějaký  pěkný  pták,  podívejme,  takový  dědek!' 

Pantáta  nevěda,  co  ta  řeč  znamená,  plaše  podíval  se  na  výros(k;i, 
krátce  poděkoval  a  již  hnal  se  k*dveřím,  na  nichž  četl  nápis:  »Vino, 
káva,  čaj.   Berl(tliold  Balabán.* 

Kluk  v  půli  prohnul,  ruce  maje  v  Inikii  díval  so  za  ním  a  úsla 
měl    idztažena  do  půl   tváří. 

Pantáta  chytil  za  kliku  zapadlých,  do  |>ii|o\  mx  .,iv.i,,  ,.,».-(,.  ,,\rh 
(Iviíří,  a  již  stál  na  prvém  .schůdku  a  rozhlížel  se  míslnoslí,  dvěma 
plynovými   plamcMiy   žlulc  osvětlenou. 
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Byla  podlouhlá,  klenutá  a  v  čele  měla  velké,  úplně  zasUtíné  dvéře. 
Bystře  přeletěl  šedivé,  začouzené  stěny  s  pouhými  zbytky  malby,  a  víčka 
oční  se  mu  honem  přivřela,  spatřilť  čtyři  nevelké  barvotisky  —  čtvero 
nahých  těl  divokých  krásek.  Kolem  stěn  byly  lavice,  potažené  látkou 
již  ošumělou  a  rozedranou,  před  nimi  šest  stolů,  červenými  ubrusy 
pokrytých. 

Na  prvém,  hned  v  právo  od  dveří  ležela  černá,  rozcuchaná  hlava 
spícího  mužského;  obličej  jeho  byl  odvrácen,  ale  trhaný  chrůpot  vylétal 
mu  z  úst  do  těžkého  vzduchu,  čpějícího  kouřem,  zkysalým  vínem  a 
voňavými  mýdly. 

V  levo  od  kamen  stála  harfa,  zahalená  modrým,  pruhovaným 
obalem,  v  právo  za  stolem  vyhublý,  černovlasý  mladík  líně  kouře  vir- 
žinku  opíral  se  o  rámě  mladé  ženštiny,  jež  sedíc  vedle  něho  hlavu 
měla  položenu  na  stěně  a  dřímala. 

Na  židli  před  skleněnými  dveřmi  seděla  buclatá  dívka;  nohy  měla 
křížem,  a  ruce  připlétaly  modrou  punčochu. 

Spatřivši  pantátu,  jako  kazatele  stojícího  na  schůdcích,  hodila 
práci  na  stůl  a  běžela  k  němu.  Postavila  se  před  ním  jako  kuželka. 
Hlavu  měla  ostříhanou,  krátkou  vlněnou  suknici,  červený  naditý  život; 
ruce  opřela  si  v  bok  a  černé  oči  přimhuřovala  jako  kočka. 

»Dej  Pánbůh  dobrý  předpolednem,»  zvolna,  zastřeným  hlasem  po- 
zdravil pantáta  a  zkoumal,  která  je  Balabánová. 

»I  Božínku,  to  jsou  k  nám  hosti, «  mazlivě  odpovídala  krátko- 
vlasá  holčina  a  hlavu  blíž  a  blíže  nakloňovala  k  dědečkovi.  Když  se 
uhýbal,  kulatou  rukou  pohladila  ho  na  líci  a  broukala:  »Nó  —  dě- 
dečku —  nó  —  to  je  hezkej  dědeček   — "■ 

Žlutolící  mladík  poobrátil  hlavu,  zdlouha  bafl  a  drsně  se  za- 
chechtal; sousedka  jeho  se  vzpřímila  a  po  tváři  přeletěl  jí  smích.  Černá 
rozcuchaná  hlava  na  stole  spala  dál. 

Pantáta  nevěděl  hned,  co  se  s  ním  děje  —  oči  široce  rozevřel, 
ještě  více  couvnul  a  konečně  všecek  se  třesa  vybuchl  chraplavě:  »Zů- 
stává  tady  paní  Balabánová?*   Byl  tuze  zčervenalý  a  rty  se  mu  třásly. 

»Co  pak  se  tak  durdí,  dědoušku,  vždyť  já  nekoušu  —  ne  • — 
ne  — «   a  ta  kuželka  znova  se  k  němu  lísala. 

Paniáta  ji  odstrčil  a  obracel  se. 

»No  neutíkají,  zůstává  tu  paní  Balabánová,  zůstává  —  jdou  si 
zatím  tuhle  ke  mně  sednout,  napít  se  vínečka,  a  paní  Balabánová 
zatím  přijde   — «    a  brala  pantátu  za  ruku. 

»Nemohu  s  ní  mluvit  lmed?«   vykřikl  a  již  držel  za  kliku. 

»Ale  dědečku,  nevztekají  se,  jdou  si  sednout,  no  jdou  maličkej, 
jdou*  —  a  nahnuvši  se  mu  až  k  uchu  něco  zašeptala  a  dala  se  do 
chechtotu. 

,    Pantáta  znova  ji  odstrčil  a  ruka  jeho  zůstala  napjata. 

Žlulolící  mladík  a  ženština  smáli  se  nahlas,  rozcuchaná  hlava 
přestala  chrupat,  pozdvihla  se  a  velké,  mdlé  oči  rozhlédly  se,  co 
se  děje. 

» Řekněte  té  paní,  že  tady  byl  člověk  z  Nové  Vsi,*  tuze  se  kle- 
paje, přerývavě  kázal  pantáta,    »a  že  jí  přinesl  z  domů  pozdravení.    Je 
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lo    od    ní    hanba    k  neodpuštění,    takovouhle    mít    hospodu,    když    táta 
s  mámou  doma  dřou  jako  koně,  aby  krejcar  vydělaU!« 

Mladík  u  kamen  se  divoce  rozchechtal,  ženština  běžela  k  družce, 
jež  prohnuta,  rty  majíc  našpuleny,  výsměšně  svítíc  očima  poslouchala 
pantátovo  kázání,  a  z  úst  rozespalé  hlavy  vyletělo:    »Co  huláká?* 

V  tom  dvéře  buchly  a  pantáta  vyskočil  na  ulici.  Zevnitř  vyrazil 
za  ním  rozpustilý  smích.  Roztřesený,  zčervenalý,  ustrašený  uháněl  jako 
štván;  teprve  za  rohem  vydechl  a  ulehčil  si:    »Pfujcetcakra!« 

Neohlédnuv  se  prchal  dál  a  dál,  z  uličky  do  uličky.  Ani  nevěděl, 
že  na  něj  z  krámků  vybíhají  a  volají:  »Kam  letějí?  Neutíkají  tak,  sta- 
vějí se!« 

Teprve  když  několika  uličkami  proběhl,  napadlo  mu,  že  neví, 
kde  je,  kam  jde  a  že  by  snad  naposledy  přišel,  odkud  vyšel.  Umírnil 
v  kroku  a  hleděl  nabrati  dechu.  V  tom  se  mu  stranou,  na  konci  krátké, 
šikmé  uličky  zaleskla  Vltavská  hladina. 

»Buď  Bohu  chvála!*   oddechl  si. 

Radostí,  že  dostane  se  ven,  zase  jaře  klusal  vedle  černých  stěn 
Anežského  chrámu  na  František.  Stoje  na  břehu  a  vida  opět  Vltavskou 
jasnou,  jemně  rozčeřenou  hladinu,  Letenské  prozelenalé  stráně  a  čistou 
boží  oblohu,  byl  by  si  s  radostí  zavýskl. 

Hlavu  sraziv  do  ramen,  bojácně  ještě  jednou  ohledl  se  v  tu 
stranu,  odkud  přišel. 

»Sodoma  sodomská!*  zasvištělo  mu  mezi  dásněmi,  a  již  kolébal 
se  do  Eliščiny  třídy.  Blažená  radost  rozlévala  se  mu  v  prsou,  ale  prvěj- 
šího  strachu,  úzkosti,  hněvu  stále  ještě  nemohla  nadobro  přemoci.  Cítil, 
jak  mu  srdce  burácí  a  ledová,  chvějná  ustrašenost  projíždí  celým  tělem 
a  třese  holeněmi. 

To  jsem  si  dal  —  kam  jsem  to  vlezl!  myslil  si  kolébaje  se  k  Jo- 
sefskému náměstí.  To  mne  ten  Dejnožka  do  čistého  místa  vyslal!  Nedám 
za  to  nic,  že  tetka  Rasoška  o  svatém  Janě  ty  Balabánovy  našla,  ale 
doma  to  zapřela  —  ode  mne  se  toho  taky  živá  duše  nedoví. 

Mráz  přejel  mu  po  spocených  zádech  —  to  si  vzpomněl,  co  by 
tomu  říkali  kmotři  Kabelák  a  Syrovátka.  A  což  rada!  Ten  by  se  krčil, 
tloukl  holí  a  chechtal  se:  Vida,  vida  kostelníka  páleného! 

Jenom  jestli  nme  nikdo  neviděl!  Ta  myšlenka  nechtěla  mu  z  hlavy. 
Tohk  jsem  utíkal,  že  jsem  si  dočista  nevšimnul,  kdo  šel  kolem. 

V  tom  vzpomněl  na  onoho  kluka  umouněného,  skrčeného  a  na 
jeho  chechtot  i  slova:  »Ale  oni  jsou  nějaký  pěkný  pták,  podívejme, 
takový  dědek!*  Teď  se  pantátovi  teprve  rozjasnilo  a  srozuměl,  co  si 
kluk  o  něm  myslil.  Kriste  Ježíši,  čím  jsem  si  tohle  na  stará  kolena 
zasloužil!  Jestli  mne  viděl  ještě  někdo,  do  jakých  řečí  přijdu! 

Ty  myšlenky  jej   hnaly,  div  že  neutíkal. 

Přiběhl  domů  uhnán,  mlýchán,  spocen.  Pozdraviv  na  žádného  se 
nepodíval  a  uháněl  do  svého  pokojíku,  aby  si  tam  v  bezpečnosti  vy- 
dechl; zdálo  se  nui,  že  jinde  není  tak  chráněn  jako  mezi  těmi  stěnami. 
Svlékaje  se  pohleděl  do  okna  a  duchem  již  letěl  domů.  Konec  —  konec 
a  dost!  Už  abych  z  toho  Babylonu  sodomského  byl  doma!  umiňoval  si. 

Děti  volaly,  aby  dědoušek  šel  již  do  kuchyně,  ale  pantátovi  se 
nechtělo;  styděl  se.     Když  tam  po  chvíli    vkročil,    tuze  se  durdil:    »l)o 
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smrli  nikomu  nic  neslíbím!  Chtěl  jsem  to  tomu  skrčenému  Dejnožkovi 
udělat  k  vůli  a  šel  jsem  hledat  tu  Haštalskou  ulici  s  Balabánovými  — 
ale  co  paJí  jsem  ji  našel?  Toto!  proběhl  jsem  několik  uliček,  ale  když 
jsem  viděl  ten  nepořádek,  honem  jsem  utíkal  zpátky.  Do  těch  koutů 
mne  žádnf  nedostane,  zrovna  to  Dejnožkovi  řeknu !« 

Při  té  řeči  se  na  žádného  nedíval,  cítilť,  jak  se  červená  a  v  duchu 
prosil:     »Pane  Bože,    odpusť  mi. tu  lež,    ale  je  mi  hanba  přenáramná!« 

Když  se  potom  dostali  do  jiného  hovoru,  přes  tu  chvíli  stranou, 
plaše  pozoroval  paní  doktorovou  i  Fánu  a  napadalo  mu:  Ty  to  o  mně 
vědí!  Ale  hned  si  zase  pravil:  Jak  by  to  věděly,  žádn^  mne  tam  nezná! 
V  té  chvíli  byla  tu  však  obava  nová:  Vždyť  je  na  mně  vidět,  že  mluvím 
lež  —  na  stará  kolena,  jak  se  nad  tou  lží  červenám! 

Byl  stále  jako  na  vodě.  I  když  doktor  přišel  k  obědu,  pantáta 
stranou  zkoumal,  nevili  něco,  neusmívali  se;  sám  byl  pořád  ještě  pln 
studu,  plachosti  a  nejistoty. 

Když  usedli  ke  stolu,  spustil  vážně:  »Tak.  lidičky,  už  nic  plátno, 
zej  tra  jedu!« 

»Přece  vám  ta  myšlenka  nedá  pokoje  ?«    řekl  doktor. 

»Už  mne  to  žene,  nezlobte  se,  nezdržujte  mne,  hdičkyl«  ale  po- 
dívav  se  po  všech  poznával,   jak  je  to  mrzí,    a  sklonil   hlavu  k  prsům. 

Chvilku  bylo  ticho  hluboké. 

»No,  abyste  teda  neřekli,«  začal  veseleji,  »zejtra  ještě  zůstanu, 
ale  prosím  vás,  pozejtří  mne  už  nezdržujte,  nebo  bych  se  na  vás  mrzel. 
Rád  jsem  tu  byl,  ale  všeho  do  času!« 

»Tatínku,  to  mi  musíte  slíbit,  že  na  podzim  zas  přijedete,  ale  na 
déle;  v  zimě  je  tu  veseleji  než  u  vás,  a  nic  vás  tak  nepotáhne!«  dů- 
razně žádal  doktor. 

»No,  dáli  Pánbůh  —   dáli  Pánbůh  — « 

»Za  to  se  k  vám  v  létě  taky  na  chvíli  podíváme. « 

»A  my  taky?«   honem  ptala  se  Míci. 

>Taky!«   přisvědčil  otec. 

Fíninka  utíkala  do  kuchyně,  aby  Fáně  oznámila  radostnou  novinu. 

>> Pojedeme  k  dědovi!*   volala. 

Pantáta  chtěl  si  po  obědě  trochu  schrůpnout,  ale  marně  se  na- 
máhal; pořád  měl  plnou  hlavu  ranního  utrpení. 

Milý  Dejnožko,  starostlivý  tatíku.  to  se  ti  dcera  do  pěkného  vdala  I 
vzpomínal  na  suchého  drobného  chuďasa.  Že  vám  tolik  roků  nepíše  — 
kde  pak  ta  si  vzpomene  na  tatíka  a  na  mámu! 

Šouraje  se  pokojem    zastavil  se  před    podobiznou    nebožky    ženy. 

Kdy  bys  to,  máti,  viděla,  kdy  bys  to  viděla!  chvělo  se  mu 
v  mysli.  Kdy  pak  jsme  my  o  tom  slýchali,  člověk  takovým  rozprávkám 
ani  kale  nerozuměl  —  a  teď  si  tam  sám  jdu,  na  vlastní  oči  tu  neřest 
vidím.  Brr!  a  pantáta  se  otřásl.  Opět  uložil  se  na  pohovku,  dřímal, 
dřímal,  ale  do  spánku  se  nedostal  .  .  . 

Po  svačině  přiběhla  Melanka,  aby  dědečkovi  dopověděla  svoji 
historii. 
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Scházelo  ještě  hodně  do  dne,  když  se  již  pantáta  Bezoušek  pře- 
valoval na  loži.  Celou  noc  měl  spaní  nepokojné:  hned  se  mu  zdálo,  že 
utíká  domů,  že  už  je  na  posledním  kopci,  ale  nemůže  a  nemůže  Nové 
Vsi  spatřiti,  a  zas  že  ho  doktorovi  tuze  zdržují  a  on  mocí  se  jim  hráni. 
Při  divém  útěku  z  Haštalské  ulice  se  probudil. 

Nelibé  city,  které  po  snu  zbyly,  zaplašovalo  vědomí,  že  brzy  zas 
bude  doma.  V  duchu  se  viděl,  jak  přijede  na  domácí  nádraží  nikým 
neočekáván,  a  jak  pokluše  do  Nové  Vsi.  Možná,  že  se  potká  se  známými, 
nebo  že  naň  vyběhne  Bubačka,  a  tu  bude  muset  trošku  porozprávět. 
Jistojistě  zastaví  se  na  hřbitově  u  nebožky;  vždyť  jí  přece  musí  taky 
něco  povědět,  aspoň  že  v  Praze  našel  všecko  v  pořádku,  a  pomodlit 
se  u  ní  musí. 

Potom  podvečeřím  poběhne  domů.  Kdo  ho  as  nejdřív  uvidí? 
Nejspíš  někdo  z  dětí,  pořád  se  to  proskakuje  venku,  a  zvláště  teď, 
když  už  tam  je  jaro.  Pojechají  do  světnice  a  vzkřiknou:  »Dědeček  je 
tu!«  A  již  jich  vyběhne  celá  chalupa,  poklušou  mu  naproti  a  povedou 
si  ho  domů.  Tam  bude  doptávek  jako  vody,  sotva  na  všecky  strany 
stačí  odpovídati. 

Snad  u  Kabeláků  zvědí,  že  přijel,  a  kmotr  honem  přiběhne; 
možná,  že  i  pro  Syrovátku  vzkáže.  Než  jim  to  nejdůležitější  vypovídá, 
bude  hodně  pozdě;  a  přece  taky  bude  chtít,  aby  též  oni  jemu  všecko 
vypověděli.  Pak  se  odebere  do  vejměnku,  ale  tam  bude  smutno.  Bože, 
kdy  by  tak  nebožka  byla  živa!  Ale  její  postel  zůstane  zas  neodestlána, 
a  k  tomu  přibude  stesk  po  těch  dvou  Pražských  sejkorkách,  po  Józovi 
i  Márince,  po  té  milé  Melance  a  po  ostatních  známých. 

Tak  se  té  Prahy  bál,  ale  jistě  že  tuze  bude  vzpomínat.  Už  tu 
mezi  nimi  byl  pomalu  jako  od  jakživa:  na  ty  chrámy  si  zvykl,  na 
koupě,  procházky,  na  radovánky  s  dětmi,  ano  i  na  ty  dva  brachy  staré, 
na  berního  a  radu.  No,  toho  trošku  napravil,  jon  dej  Pánbůh,  aby  to 
potrvalo!  Budou  zas  brousit  sami,  třetí  odlítne  za  hory  doly! 

Když  slyšel,  že  Fána  vstává,  taky  se  vyškrábal  z  peřin  a  po 
clivíli  vešel  do  kuchyně,  aby  vykonal  všecky  své  ranní  práce. 

»Tak,  Františko,  ještě  dnes  naposledy,  zejtra  už  budu  mít  co 
dělat  se  svým,  abych  tu  nic  nezapomněl!*    povídal  sedaje  k  armádě  l)ol. 

A  Bože,  starý  pane,  to  tu  bude  smutno,*   vzdychla  si  služka. 

»Snad  ne!  Buďte  ráda,  dost  jsem  se  vám  tady  naochorrjílal.* 

»Ale  smutno  tu  bude;  už  jsem  si  tak  zvykla,  slyšela  jsem  poi'ád 
něco  vypravovat  z  venku,  a  lak  bylo  veselo,  zrovna  jako  když  jsem 
bývala  doma.* 

Když  byl   hotnv  s   botami,  vydal  se  pro  housky. 

»Tak  už  dnes  naposledy,*   povídal  v  krámě. 

»Pro  pána  krále,  snad  ne'?«  Paní  mistrová  spmskla  kulaté  ruce 
a  laloušek  pod  bradou  se  jí  zatřásl. 

»Už,  už,  vždyť  je  čas,  abych  zas  byl  doma,  nesmím  je  lam  ke  vši 
práci  nechávat  sjímotny,    a    pak  s(»  tam  staly  lakové  divné  pHhody,   že 
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je  potřeba,    abych  už  tam  byl!«    a  pantáta  důkladně    vypověděl  historii 
s  mezníkem  i  Hejhalem. 

»Ale  to  je  škoda  —  a  kdy  se  zas  uvidíme?* 

»No,  dáli  Pánbůh,  na  zimu.« 

»A  budeme  zas  dělat  podplameniee!« 

»Budeme!   Tak  pi'eju  mnoho  zdraví  a  s  Pánembohem!« 

^Nápodobně,  šťastnou  cestu  přejeme!* 

Potřásli  pantátovi  rukou  a  vyprovodili  jej   až  z  Jírámu. 

Po  snídaní  došel  si  do  kostelíčka  a  potom  stavil  se  v  trafice,  aby 
pohleděl,  co  pan  Fiala  prorokuje.  I  ta  veselá  holčina  zvěděvši,  že  je  tu 
pantáta  naposledy,  naříkala,  že  se  jí  bude  stýskat. 

Pomodlil  se  u  františkánů,  zaběhl  si  na  tržiště,  porozprávěl,  a  na 
zpáteční  cestě  rozloučil  se  u  řezníka,  u  kupce  a  uhlíře. 

Však  už  naň  pan  rada  s  berním  čekali. 

»Jsou  tu  poslední  den  a  ještě  to  všecko  proběhají  sám,  ani  toho 
nám  nepřejou!«   huboval  rada. 

Jako  po  prvé  vyšli  si  do  parku,  kde  bylo  už  pěkně  zeleno,  roz- 
kvetlé keře  zlaté  meruzalky  již  svítily,  hloh  měl  na  květ,  zakrslé  viš- 
ničky  byly  jako  kupky  sněhu,  a  na  záhonech  rděly  se  již  tulipány  a 
aurikule. 

»Tak  je  tu  přenarámně  krásně,  a  oni  nám  upláchnou.* 

»Ba,  ba,  bude  nám  všude  chybět,*   posteskl  berní. 

Chodili  zvolna  a  hovořili  málo;  když  začali,  bylo  to  jen  o  dě- 
dečkově odjezdu. 

» Cestu  budou  mít  hezkou!*   povídal   rada. 

»No  nevím,  nevím,  pan  Fiala  prorokuje  sychravo,  a  skoro  se  mi 
zdá,  že  se  vítr  otáčí,*  odpovídal  dědeček  a  patřil  na  oblohu,  po  níž 
utíkala  bělavá  oblaka. 

»Ať  si   na    nás    taky    vzpomenou  a  pošlou  přece   nějaký  řádek  !« 

»Pane,  už  mám  skoro  trošku  těžkou  ruku  a  s  dobropisem  je  to 
u  mne  taky  zlé,  ale  snad  přece  něco  sesumíruju,*   sliboval. 

Když  přišli  na  Vácslavské  náměstí  a  pantáta  chtěl  se  již  nadobro 
rozloučit,  rada  se  durdil:  »Co  jim  napadá,  snad  bysme  jich  zejtra  ne- 
vyprovodili?  A  taky  k  nám  ještě  s  Máři  přijdou,  Melanka  bez  toho  od 
včerejška  o  jiném  nemluví,  nežli  že  dědoušek  odjede!* 

»Božé,  ta  paní  slečinka  je  dobrácká,  šťastný  člověk,  který  ji  do- 
stane,*  posteskl  a  stranou  pozoroval,  jak  se  rada  tváří. 

Zamrkal,  zaryl  holí  a  pravil  pořád  tak  durdivě:  »No,  tuze  rád  jí 
nemají,  sic  by  tak  neutíkali!* 

»Tak,  tak,  pantáto,  račte  být  tak  laskav  —  co  pak  nemá  tatínka?* 
a  dědeček  vřele  pohleděl  mu  do  očí. 

Rada  neodpověděl,  ale  uchopiv  pantátovi  ruku  srdečně  jí  potřásl. 

»Ty  študenty  a  jejich  maminku  račte  ode  mne  taky  pěkně  po- 
zdravovat,*  obrátil  se  pantáta  k  bernímu. 

»Děkuju,  děkuju,  všichni  budeme  vzpomínat!*  a  při  těch  slovech 
hrálo  to  bernímu  v  hrdle.  — 

Toho  dne  bylo  u  doktorů  teskno,  a  dědeček  marně  se  snažil,  aby 
zavládlo  bývalé  veselí;  ani  mu  to  nešlo.  Děti  jen  kolem  něho  obcházely, 
zvědavě  si  ho  prohlížely,  a  Mícinka  ho  křečovitě   objímala  kolem  krku. 
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Fána  měla  uplakané  oči,  ba  i  ta  Kocourková  skuhrala:  »Jemi- 
nánkii,  to  nám  bude  smutno!  Každý  den  jsem  o  milostpánovi  vypravo- 
vala mamince  a  ta  říkala:  To  musí  být  hodný  člověk !« 

Společně  s  paní  doktorovou  navštívili  odpoledne  radu  a  Melanku, 
zastavili  se  i  u  pana  berního,  a  Melanka  doprovodila  jich  až  domů. 
Ale  když  se  loučila,  prosila,  aby  se  s  ní  pantáta  ještě  na  kousek  vrátil. 
Překvapen  podíval  se  jí  do  očí  a  šel;  ale  nemluvili. 

Na  Vácslavském  náměstí  kde  se  vzal,  tu  se  vzal  rusý  mladík  se 
světlým  knírkem  a  skřipcem  na  nose.  Z  daleka  hluboce  pozdravoval 
a  usmíval  se.  Dědeček  poznal  ho  hned. 

»I  sakulente,  tak  proto,  proto,  paní  slečinko!*    zabzučel. 

Mladík  přistoupiv  podával  pantátovi  ruku  a  pravil  srdečně:  » Dě- 
doušku —  dovolte,  abych  vám  tak  říkal,  —  z  celé  duše  vám  děkuji 
za  všecko,  co  jste  pro  nás  učinil !« 

»Já?  Maličko,  skoro  nic  — « 

» Vždyť  my  dobře  víme,«   srdečně  usmál  se  Králiš. 

Tu  se  mu  pantáta  zahleděl  do  očí  a  pravil  vřele:  »Mladý  pane, 
važte  si  tohoto  srdce!*  a  laskavé  popatřil  k  Melance.  »Všecko,  co 
můžete,  udělejte  —  na  vás  to  jen  záleží,  ostatní  bude  dobře! « 

Králiš  stiskl  mu  ruku  a  přímo  pohleděl  mu  do  tváří. 

»Abych  brzy  slyšel,  že  jste  tím  doktorem  —  a  nějakou  hezkou 
deklamánku  můžete  při  tom  taky  paní  slečince  napsat!* 

Zasmáli  se  na  sebe  i  na  pantátu. 

»Kdy  byste  potřeboval  nějakou  pomoc,  obraťte  se  na  mého  syna. 
Oba  vás  pěkně  prosím,  abyste  pantáty  poslouchali,  on  je  otec,  zkušený, 
a  vy  jste  mladí.  Teď  pěkně  paní  slečinku  račte  dovést  domů,  a  Pánbůh 
vám  dej  štěstí!* 

Díval  se  za  nimi,  dokud  nezmizeli  v  davech.  — 

V-ečer  písnička  »Když  milý  Pán  Ježíš*  nestačila,  by  děti  uspala, 
i  pohádku  pantáta  přidal  nadarmo. 

Ještě  když  v  pokojíku  u  postele  klečel  a  patřil  na  ženin  obraz, 
slyšel,  jak  si  děli  matce  stýskají  a  naříkají,  že  dědeček  ujede. 

Pomodliv  se  rozhlédl  se  pokojem  a  povzdychl:  »Tak  dnes  napo- 
.sledy  —  poručeno  Bohu!* 

Potom  shasil  světlo  .  .  . 


Následujícího  dne  o  půl  jedenácté  s  poledne  na  severozápadním 
nádraží  z  vagónu  vlaku,  k  odjezdu  připraveného,  vyhlížel  pantáta  Boz- 
oušek.  By]  hlaďoučký,  zčervenalý,  a  klobouček  pěkně  mu  seděl  na 
vlasech,  k  uším  -  hladce    přičesaných.     Jenom  zardělé  oči  byly  smutný. 

Díval  se  mlčky  na  skupinu  lidí,  kteří  ho  vyprovodili.  Rty  se  mu 
při  tom  chvěly.  Na  perroně  stál  doktor  s  paní,  obě  děli,  Fána,  Melanka, 
pan  rada  i  berní.  Hleděli  k  němu  do  vozu,  ale  nemluvil  nikdo.  Tu  po 
třetí  zazvonili. 

»Tatínku,  nozapomeřile  nám  IiikmI  napjal,  jak  j-^lc  (Inj.l.  i-.,\  al 
se  doktor. 

»A  všecky  srdečně  po/di^avujtcl^    dodala   paní. 
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Pantáta  jen  přisvědčil  a  brada  se  mu  rozklepala. 

Vlak  zapískl,  kola  hrkla,  řetězy  zadrnčely,  poslední  dvířka  za- 
buchala, lomoz  na  perroně  trochu  stichl. 

Doktor,  rada,  berní  smekli,  a  pantáta  také  honem  sundal  klo- 
bouček. Mícinka  a  Fina  stály,  držíce  se  za  ruce,  jako  sošky.  Ani  sebou 
nehnuly  —  ale  na  každé  tváři  leskla  se  jim  stružka.  Melanka  i  paní 
doktorová  utíraly  si  oči,  doktor  měl  slzy  na  řasách,  berní  stál  ohnut, 
hlavu  v  ramenou  a  jen  chvilku  zpod  obočí  mžikl  k  vozu;  radovi 
z  koutků  očí  brkaly  drobné  slzy,  svíral  rty  a  ve  tvářích  mu  škubalo. 
Fána  držela  si  šátek  před  očima  a  stkala  hlasitě.  Vlak  se  rozjel. 

» Buďte  tu  všichni  s  Pánembohem!«  tlumeným  hlasem  zvolal  pan- 
táta a  klesl  na  sedadlo. 

Skupina  na  perroně  se  ani  nehnula,  jen  hlavy  se  zvolna  ločdv 
za  odjíždějícím  vlakem.  Ztrácel  se  jim  v  slzách  .  .  . 


Za  carem  Mírotvorcem. 

^od  Čatyrdagu  květnatými  boky, 
kde  v  plášti  nádhery  sní  carův  hrad, 
stál  smutně  anděl  smrti  rudooký 
a  mečem  klepal  na  skvost  zlatých  vrat; 
to  klepání  tak  děsně  v  síních  znělo, 
že  každé  srdce  postrachem  se  chvělo  — 
zda  ničit  přišel,  či  jen  varovat? 

Ach  běda,  ničit!  Vypršelať  chvíle, 

již  žití  care  ustanovil  Bůh, 

už  dospěl  vrcholu,  už  došel  cíle, 

už  zniknouti  měl  srdce  vzlet  a  vzruch, 

už  před  trůn  mocnějšího  volán  care, 

zrak  slábne,  hasne,   svadlé  blednou  tváře, 

a  kolem  lože  chví  se  s  druhem  druh. 

»Car  skonává,*   šlo  teskně  komnatami, 
»car  míru  skonává,  ó  žel,  ó  žel!« 
A  zbožnými  se  naplnily  chrámy 
a  výkřik  želu  dálnou  říší   zněl " 
ze  stanu  ubohých  i  bohatýrů: 
»Už  opouští  nás  car,  apoštol  míru, 
jenž  v  ště.stí  našem  svoje  blaho  měl.« 

Už  naposledy  pohledem  si  leví 
na  Euxin  velebný  i  břehu  stráň, 
a  žehná  břehům  zelenavé  Něvy 
i  lesům  stoupajícím  na  Kubáň, 
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a  žehná  dálným  krajům  na  východě, 
kam  spěchají  a  zkad  se  nesou  lodě 
přes  oceánu  chvějící  se  pláň. 

A  žehná  těm,  kdo  práci  žijí  v  klidu, 

těm  také,  šílený  jež  vede  spěch, 

že  nezří  spásy  ubohému  lidu 

než  v  násilnické,  zrádné  smrti  všech, 

i  těm,  kdo  spásu  vidí  ve  vývoji, 

ne  ve  vraždě  a  v  zákeřníkíi    roji 

a   ducha   tvorby  v   zhoubných   plamenech. 

A  modlí  se  a  hyne  .  .  .  Orlem  letí 
duch  jeho  bílým  jasných  do  nebes, 
u  dálná  teskní  Rus:    »Ó  děti,  děti, 
zda  jeho  smrtí  novýcli  svárů  směs 
k  nám  nevrátí  se  ze  všech  koutů  světa? 
zda  nestihne  nás  nových  útrap  četa 
a  války  rozkacené  divý  běs? 

On  na  uzdě  jej  držel  silnou  paží 

a  ducha  svého  otěží  jej  ved  — 

zda  nepřátel  shluk  msty  se  neodváží, 

jíž  hoří  na  vás  přes  tisíc  už  let? 

zda  lest  vám  drápy  v  srdce  nezabodne 

a  dětí  nevezme  a  půdy  rodné 

á  znova  v  peklo  nepromění  svět? 

Oj,  bylo  srdce  veliké  a  zlaté 
v  té  hrudi  care  tvého,  lide,  věz, 
jen  míru  žilo,  bratrů  lásce  svaté, 
on  v  obřích  ňadrech  holubem  je  nes, 
on  eésarské  se  stranil  ješitnosti, 
on  sluhou  tobě  byl  a  sluhou  ctnosti 
a  bratrského  smíru  velekněz. 

Byl  velký  v  mravnosti  i   v  odříkání, 
a  přes  hněv  nmohých  velký  bude  stál, 
ne  rod,  ne  obřad  jon.  ne  říše  páni, 
jej  lid  si  oděl   v  údy   nuljestát: 
zde  Petrův,  ond(!  Francie  lid   volný, 
a-  svazek  ducha  jejich  obapolný 
už  světy  nedovedou  rozpoutat. 

Sní  věčný  sen,  leč  věčné  bude  žíti; 
ať  dějin  váhu  kam  chce  skloní  čas, 
on  ríiíru  činem  vždy  s(í  bude  skvíti 
a  jeho  .srdce  tluk  a  lásky  jas 

.  d;il   šírým   svělcm   poncsdii   se  s|i(ilu 


od  chýše  k  paláci  až  ku  prestolu, 
on  tělem  jen,  leč  duchem  neuhas. 

Jím  v  synu  tkví,   syn  ve  vznešeném  otci, 

on  strážcem  milionův  bratří  svých, 

on  slabým  v  nouzi  přijde  ku  pomoci, 

on  loupeživých  svárů  skrotí  pych, 

on  bude  chráncem  svaté  otců  řeči 

a  lékařem,  jenž  rány  lidstva  léčí, 

a  kotvou  jařmených  i  tonoucích. 

Spi  tiše,  klidně,  caři  Mírotvorce, 
spi  slávy  sen  i  přes  nepřátel  zášť, 
Rus  svatá  žehná  Ti,  vše  vsi  i  dvorce, 
a  každé  srdce  slávské  ještě  zvlášť; 
v  nich  povždy  budeš  žíti  do  skonání, 
nechť  anděl  smrti  dotkl  se  Tvých  skrání, 
a  Hospodin  v  svůj  zahalil  Tě  plášť. « 

Vácslav  Cech. 


O  staročeském  právě  dědickém. 

Ku  příslušnému  spisu  prof.  dr.  Josefa  Kalouska. 

Rozpravách  I.  třídy    České    akademie    za    rok   1894   vyšel  spis 
^)(yp  prof.  dr.  Josefa  Kalouska  »0  staročeském  právě  dědickéni  a  krá- 
%i''    lovském  právě    odúmrtném    na    statcích    svobodných    v    Čechách 
i  v  Moravě*   (vel.    8",    60    stran),    spis    sice    nevelikého  objemu, 
ale  vynikající  pravými  vlastnostmi  vědeckými,  obsahující  v  sobě  velikou 
duševní  práci  a  nové  výsledky  badání.  Chtíce  tedy  čtenáře  Osvěty  blíže 
s  ním  seznámiti,    vypíšeme    především    přehledně,   jak   asi  vypadá  sou- 
stava staročeského    práva    dědického  na  základě   badání  p.  Kalouskova, 
a  pak  připojíme   poznámky    své  o  tom,    co  v  badání    tom  je  nového  a 
záslužného,    abychom    vedle    obsahu  spisu  ukázali  také  ku  práci  spiso- 
vatelem vykonané. 

Není  nezajímavo  stopovati  dědické  právo  některého  národa,  neboť 
ono  souvisí  s  jeho  duševní  a  hmotnou  vzdělaností,  jest  jistým  odleskem 
mravních  a  společenských  řádů,  za  kterých  národ  prvotně  žil  i  dále  se 
vyvíjel.  Zvláště  zasluhuje  pozornosti  dědické  právo  zákonné,  t.  j.  opa- 
třené právem  samým  hlavně  dle  svazků  pokrevních,  poměrů  rodových, 
nezávislé  od  osobní  vůle  zůstavitelovy.  Totě  vůbec  starší,  základní  tvar 
práva  dědického  (u  Slovanů  ani  vůbec  nedošlo  k  samostatnému  vývoji 
práva  testamentárního).  A  právě  tó,  co  historicky  bylo  starším,  dědické 
právo  zákonné,  i  podnes  jeví  se  důvodným  s  hlediska  hospodářsko- 
sociálního,  kdežto  individualistická  svoboda  pořizovací  stěží  nachází 
obhájců. 
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Dnes  vytýká  se  dědickému  právu,  že  pomáhajíc  přenášeti  sou- 
kromý majetek  s  pokolení  na  pokolení,  v  lidské  společnosti  udržuje 
a  plodí  majetkové  nerovnosti,  že  špatné  stránky  panující  soustavy  indi- 
viduálního či  osobního  vlastnictví  stupňuje  a  tak  říkajíc  zvěčňuje.  Ale 
z  druhé  strany  právě  dědické  nároky  jistého  rodinného  svazku  či  kruhu 
pokládají  se  za  přirozený  doplněk  a  korrelát,  kterým  panující  majetkové 
soustavě  dostává  se  plné  odůvodněnosti,  mravního,  společenského  zá- 
kladu. Jmění  soukromé  jest  jistě  nejmocnějším  (hospodářským)  pod- 
nětem zvláštního,  svépomocného  rozvoje  osobního,  tudíž  nejplatnějším 
činitelem  kulturního  pokroku;  aby  pak  tato  individualistická  činnost  ne- 
stávala se  čistě  zištností  a  sobectvím,  a  neminula  se  vlastního  cíle, 
před  tím  chrání  člověka  a  lidstvo  především  rodinné  svazky:  ony  nevadí 
soukromému  nabývání,  a  mravně  i  společensky  je  očisťují  a  zušlechťují. 
Jestiť  rodina  základní  společenskou  jednotkou,  která  společným  žitím 
spojuje  manžely  a  jich  děti,  která  činí  se  prostřednicí  mezi  pokolením 
minulým,  přítomným  a  budoucím,  která  jednotlivce  vodí  k  plnění  předních 
mravních  úkolů  lidských,  a  nepřímo  slouží  též  obecnému  prospěchu 
člověčenstva.  Tudíž  i  zákonné  právo  dědické,  jsouc  ve  službách  této 
společenské  jednotky,  má  svou  přirozenou  missi  a  funkci  společenskou, 
a  nesluší,  aby  se  pojímalo  a  posuzovalo  čiře  individualisticky.  Je  pravda, 
že  v  oboru  vlastnického  a  dědického  práva  individualismus  následkem 
rozvoje  novověkých  poměrů  dosáhl  značného  stupně,  ale  ani  dnes  ne- 
odtrhl  se  veskrze  od  půdy,  z  níž  rostl,  nepozbyl  zúplna  souvislosti 
s  pravými  základy  společenskými.  A  kdo  přihlédne  k  historickému  vý- 
voji, tím  snadněji  pozná,  že  právo  dědické  vzniklo  a  vyvinulo  se  na 
základě  přirozených  svazků  a  řádů  rodových.  Zvláště  dědické  právo 
Slovanův  zavádí  náš  zrak  zpět  až  k  dobám  prvotného  kollektivismu, 
a  i  v  dalším  postupu  času  ukazuje  nám  v  své  povaze  zřejmé  stopy 
starého  zřízení  společenskélio,  ovšem  zřízení  svérodého,  které  člověku 
novověkému,  zvyklénni  na  silně  individualistickou  skladbu  společenstva, 
v  nejednom  ohledu  může  se  zdáti  zvláštním  nebo  cizím. 

Jest  věru  podivu  hodno,  jak  konservativně  staročeské  právo  dě- 
dické po  celá  století  —  od  dávných  dob  až  do  r.  1497  (a  v  jisté 
míře  až  do  Obnoveného  zřízení  zemského  r.  1627)  —  zakládalo  se  na 
zásadách  rodové  a  majetkové  ncdílnosti.  Pouze  nedílní  příbuzní  byli 
dědici  dle  práva. ')  Takové  pravidlo  platilo  (dle  badání  Kalouskova)  již 
dle  statutů  knížete  Kunráta  Oty  z  r.  1189,  rovněž  tak  dle  privilojjiu 
krále  Jana  z  r.  1310,  a  neméně  dle  soudních  nálezů,  na  jichž  základě 
Viktorin  ze  Všehrd  (i  ve  druhé  recensi  Devaterých  knih  r.  15081  trval 
na  tom,  že  » dědicem*  dle  práva  rozumí  se  pouze  příbuzný  nedílný. 
Samo  privilegium  krále  Vladislava  z  r.  1497  aspoň  porieclialo  nedíinýni 
právní  jich  přednosti,  nebot  připustilo  příbuzné  dílné  jakožto  »nápadníky« 
teprve  za  nedílnými  »(lědici.«  A  lak  nejslar.ší  základy  dědického  práva 
zákonného  dochovaly  se  až  do  17.  století,  kdy  oktrojírka  Ferdinanda  II. 
konečně  je  odklidila. 


')  Pozumí  se,  že  tu  Jde  jen  o  slatky  svohodně  či  /.[)ii|iiu'.  klnc  řídily  ^e 
právem  /eniskýni  a  /.cniskýnii  d(>skanii:  tedy  nejde  o  dédické  právo  na 
stalcícli   tnaiiskvcli,   měslskvcli  ;i    |>ndd;\iiskÝen. 
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Nejstarší  předpisy  o  dědickém  právu  obsahují  právě  statuly  kní- 
žete Kunráta  Oty,  jež  byly  vyhlášeny  r.  1189  na  společném  sněme 
českomoravském  v  Sadské,  a  potom  privilegium,  které  král  Jan  r.  1310 
dal  stavům  českým  a  r.  1311  moravským.  Oba  tyto  zákony  celkem  se 
shodují  (ačkoli  z  privilegia  dovídáme  se  něco  více  nežli  ze  statutů); 
oba  nám  ukazují  k  dobám  ještě  starším,  neboť  jako  privilegium  jenom 
obnovovalo  staré  právo  dědické,  aby  nebylo  rušeno,  tak  ani  statuty  ne- 
zaváděly nových  pravidel,  nýbrž  měly  staršího  práva  chrániti.  A  totéž 
právo  dotvrzuje  se  nám  i  později  soudními  nálezy  ze  14.  a  15.  věku. 
Dle  toho  (po  výkladu  Kalouskově)  dědictví  připadalo  pouze  nedílným 
pokrevencům  po  meči.  Krevní  příbuzenství  po  meči  (prostřednictvím 
mužů)  bylo  přirozenou  podmínkou  nedílnosti:  pouze  příbuzní  po  meči 
mohli  trvati  v  nedílnosti,  protože  pouze  mužští  zakládali  a  zachovávali 
rody;  ženské,  jakmile  se  vdaly,  vystupovaly  z  původního  rodu  a  pří- 
buzenstva svého  a  patřily  již  k  jinému  rodu,  rovněž  tak  i  jejich  po- 
tomci. Příbuzenství  po  meči  však  samo  o  sobě  nestačovalo;  další,  pod- 
statnou podmínkou  práva  dědického  byla  nedílnost,  t.  j.  společné  žití 
a  hospodaření  čili  spoluchlebení  se  zůstavitelem,  aneb  aspoň  společná 
rodová  držba  statků.  I  to  bylo  přirozeno:  bylyť  svobodné  statky  vlastně 
rodným,  rodovým  jměním,  a  kdo  ze  statku  pocházel,  měl  na  něm  také 
nárok  a  podíl,  pokud  vůbec  v  rodném  svazku  zůstával.  '*)  Dědické  právo 
bylo  pouze  následkem  společného  svazku  rodinného  a  majetkového, 
nechať  jeho  členové  stáli  pod  mocí  otcovskou,  nebo  jiný  člen  jakožto 
hospodář  za  ně  za  všechny  hospodařil,  anebo  hospodařili  společně. 
V  některých  případech  právo  dokonce  připustilo,  že  nedílnost  trvala 
také  bez  společného  chlebení  (na  př.  když  člen  rodiny  dlel  někde  za 
službou,  když  bratři  hospodařili  každý  na  jiném  dvoře),  pokud  jen 
trvala  společnost  držby  či  majetku,  totiž  pokud  právní  jednání  statků 
se  dotýkající  (na  př.  také  zadlužení  nebo  vyplácení)  byla  konána  spo- 
lečně nebo  se  svolením  nedílných  spoludržitelů,  jinače  řečeno,  pokud 
trvala  nedíhiost  v  deskách.  Naproti  tomu  pokrevenec  dílný,  byť  i  byl 
sebe  bližší  (na  př.  syn),  přestav  jednou  býti  členem  rodové  a  majetkové 
jednoty,  ze  které  pošel,  nepožíval  již  naproti  ní  žádného  práva  dědi- 
ckého a  také  sám  neměl  dědicův,  jestliže  zemřel  bez  (nedílného)  po- 
tomstva. Účinky  ty  byly  stejné,  nechať  došlo  k  lormálnému  a  výslovnému 
»rozdílu«  statkův,  aneb  oddělenost  vyplývala  jon  z  toho,  že  jednotlivec 
samostatně  podnikal  právní  jednání  o  statku  a  nedílný  spoludržitel  v  ná- 
ležité době  tomu  neodporoval,  nechať  syn  byl  otcem  oddělen  podílem 
zo  statku  nebo  dcera  na  místě  podílu  odbyta  výbavou  a  věnem. 

Co  do  pořadí  nedílných  pokrevenců  po  meči,  tu  v  prvé  řadě  při- 
cházeli k  dědictví  synové  zůstavitelovi,  kteří  pak  zůstávali  v  nedílnosti, 
anebo  dělili  se  rovným  dílem.  České  právo  zemské  vždy  uznávalo 
rovnoprávnost  synů,  nepřipouštějíc  předního  nebo  výlučného  nároku 
])rvorozenců,  jak  u  Němců  hlavně  vlivem  práva  manského  se  vyvíjel 
na   ujmu  rodinné  rovnosti,  neli  i  přirozené  humanity.  Kdežto  však  mo- 

')  Původně  tu  ani  nebylo  práva  dědickélio  v  l)ěžném  sniysiu  slova,  iiýbr/ 
při  smrti  nedílného  člena  nastávala  t.  zv.  akkrescence  vo  prospéoii 
ostatních  čleiiíi,  resp.  dělení  společného  majetkii. 
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děrní  zákony  (vlivem  práva  církevního  a  římského)  uznávají  laké  rovnost 
mužského  a  ženského  pohlaví,  staří  Čechové,  podobně  jako  Němci,  ne- 
znali takové  rovnosti;  jen  omylem  domnívali  se  někteří  naši  spisovatelé, 
že  všem  dětem,  synům  i  dcerám,  příslušelo  rovné  právo  dědické.  Ženské, 
jsouce  určeny  ke  vdáni  do  jiného  rodu,  měly  zpravidla  nárok  pouze 
na  to,  aby  ze  statku,  na  němž  v  nedílnosti  žily,  dostalo  se  jim  výbavy 
a  věna,  t.  j.  obyčejně  podílu*  peněžitého  (zřídka  statku),  a  menšího, 
než  býval  podíl  mužských  sourozenců;  pokud  se  nevdaly,  žily  společně 
čili  v  nedílnosti  s  rodiči,  bratry  nebo  jinými  pokrevenci.  Proto  již  dle 
statutů  z  r.  1189  i  dle  privilegia  z  r.  1310  dcery  nedědily,  pokud  tu 
byli  synové  nebo  jen  jediný  syn.  Ale  jestliže  tu  nebylo  žádného  syna 
nedílného,  dědictví  přece  týmž  právem  připadalo  dcerám  nedílným,  t.  j. 
nevdaným  a  neodbytým  (dle  správného  vysvětlení  také  vdaným,  pokud 
nebyly  věnem  odbyty);  tak  stanovil  též  obecný  nález  z  r.  1323,  jehož 
se  Všehrd   dovolával. 

Nedílné  dcery  tedy  přece  jen  byly  způsobilé  děditi  (i  spravovati) 
rodné  statky  (podobně  mohly  ženy  také  býti  poručnicemi).  Ustupovaly 
sice  nedílným  synům  (svým  bratrům),  ale  předcházely  dle  starého  práva 
pokrevence  vzdálenější,  především  pobočné:  otcovy  bratry  a  strýce  i  jicii 
děti.*)  Teprve  v  nebytí  dcer  nastupovali  další  nedílní  pokrevenci  čili 
dědicové  ve  statek  zůstavitelův,  a  to,  jak  dodává  privilegium  z  r.  131U, 
až  do  čtvrtého  stupně,  jelikož  nedílnost  někdy  až  do  čtvrtého  stupně 
krevnosti  se  udržovala.  I  tu  zase  mužští  měli  přednost  před  stejně 
blízkými  ženskými,  ale  ženské  bližšího  stupně  předcházely  před  vzdá- 
lenějšími mužskými.  Během  času  však  měnily  se  tyto  poměry  na 
ujmu  pohlaví  ženského.  Podobá  se,  že  již  předpisy  z  1.  1189  a  1310 
měly  chrániti  dědického  práva  nedílných  dcer,  aby  nebylo  zkracováno 
zvláště  pobočnými  mužskými  dědici.  Přes  to  pronikala  snaha  zachovati 
statky  v  rodě,  tedy  při  mužských:  tak  jestliže;  po  jednom  ze  dvou  ne- 
dílných bratrů  nezůstali  žádní  synové  nedílní,  nýbrž  pouze  dcery,  dě- 
díval  jejich  strýc  a  po  něm  jejich  bratranec,  arci  se  závazkem  opatřiti 
je  slušným  věnem.  Že  takto  v  pozdější  době  vzdálenější  mužští  dědicové 
(na  př.  nedílní  bratři  zústavitelovi)  nepřipouštěli  dcer  k  dědictví  po 
otci,  to  výslovně  dosvědčuje  Obnovené  zřízení  zemské.*) 

Přes  podobné  odchylky  dle  staročeského  práva  vždy  toliko  ne- 
dílní pokrevenci  byli  » dědici. «  Jejich  právní  po.stavení  bylo  vůbec  tak 
mocné,  že  nemohlo  hospodářem  býti  zkráceno  nebo  zmařeno,  a  línt 
lišili  se  vždy  od  pouhých  nápadníků  dle  novějšího  práva.  Staročeští 
dědicové  nebyli  pouze  následníky  v  majetkových  i)rávecli  zůstavitelových: 
právo  jejifih  j(ívilo  se  již  za  jeho  života:  bud  byli  společníky,  spolu- 
vlastníky neb  as[)ofi  čckanci,  bez  jichž  svolení  rovněž  neslušelo  o  statku 
pořizovati.  Nedílnost  vázala  statek  k  rodu,  a  podstaltiě  obmezovala  svo- 
bodu držitele  v  nedílnosti  žijícího.  Hospodář  nemohl  jednostranně  bez 
dědicova    svolení    statkem    volně    nakládali:    teslamont.    k   jehož  zřízení 

=•)  Staré  pramen y  nepodávají  (loslatcřučho  vysvětleni  o  (lědickóm  právu 
a  pořadí  vnuků  a  pravnuků  v  pHpadě.  ■>.(•  nvWi^o  jťjitli  dříve  /.eniřeli. 
Obnovené  /.řízení  /.oniské  vSak  výslovně  u/iialo  I.  /\.  právo  rcprm'- 
sontační. 

*)  Srov.  i  níže  notu  6. 
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nad  to  bylo  potřebí  zvláštního  královského  povolení,  mohl  se  původné 
zřizovati  jen  při  nedostatku  zákonitých  dědiců;  rovněž  i  tak  zv.  ná- 
padní zápisy  v  deskách  neměly  proti  nedílným  moci  a  průchodu.  Bylili 
bratři  (neb  strýcové)  nedílní,  nemohl  jeden  druhého  o  jeho  právo  připraviti 
ani  spolkem,  ani  testamentem  zdělaným  po  mocném  listě  královském,  ani 
deskami  (nápadním  zápisem,  dáním  nebo  j.);  neboť  nedílní  bratři  mohli 
právní  jednání  o  statku  jenom  společně  předsebráti,  a  jednání  jedno- 
stranné mohlo  odporem  druhého  bratra  niveč  býti  obráceno.  Uvedené 
prostředky  čelily  jen  k  tomu,  aby  v  nedostatku  zákonitých  dědiců  ne- 
nastoupilo královské  právo  odúmrtné;  ale  právo  nedílných  šlo  napřed.  *) 
Privilegovanost  jejich  nebyla  zrušena  ani  Vladislavovým  majestátem 
z  r.  1497:  tuť  ony  prostředky  připouštěly  se  proti  novým  nápadníkům 
(dílným  pokrevencům),  ale-  nikoli  proti  dědicům  (nedílným).  Jenom 
v  nedostatku  starých  dědiců  přicházeli  k  dědictví  nápadníci  z  vůle 
hospodářovy  či  zůstavitelovy,  a  teprve  v  nedostatku  náležitého  pořízení 
nastupovali  noví  nápadníci  ze  zákona  r.  1497.  Přes  to  vše  během  času 
i  naproti  nedílným  hospodářova  vůle  v  některých  směrech  docházela 
větší  platnosti;  tak  jmenovitě  v  neprospěch  ženského  pohlaví,  následkem 
snahy  zachovati  statky  v  rodu  a  odbývati  ženské  věnem.  ••)  Celkem 
však  ani  později  práva  nedílných  dědiců  nemohla  testamentem  býti 
odstraněna,  nýbrž  pouze  upravována  a  přispůsobována  (na  př.  stanoveny 
určitě  podíly  pro  příští  dělení,  nebo  poručníci,  nápadní  substituti  a  j.), 
a  i  to  jen  na  základě  mocného  listu  od  krále. 

Kde  přestávalo  právo  dědiců,  čili  kde  nebylo  nedílných  pokrevenců, 
tam  dle  starého  práva  nastupovala  odúmrf  ve  prospěch  knížecí,  později 
královské  komory.  Právo  odúmrtné  (dle  badání  Kalouskova)  nevzniklo 
teprve  vlivem  manského  práva  v  13.  století,  a  nevztahovalo  se  pouze 
na  výsluhy,  nýbrž  bylo  zřízením  obecným  a  starobylým:  kníže  český 
byl  vrchním  dědicem  české  země.  Odúmrti  byly  zvláště  mocným  pra- 
menem státních  důchodů,  a  panovníci  odedávna  hájili  si  jich  naproti 
dědickým  nárokům  soukromníků.  Právo  sice  bránilo  rozšiřovati  nároky 
komory  naproti  právům  nedílných;  toho  dokladem  jsou  soudní  pře, 
kteréž  o  odúmrti  podnikati  bylo  dříve  fisku  samému  a  později  výpros- 
níkům  odúmrti  (v  Cechách  na  soudě  dvorském,  v  Moravě  na  zemském). 
Ale  tytéž  pře  ukazují,  že  naopak  pokrevenei  dílní  po  zákoně  nedědih, 
a  také,  jestliže  neměli  potomstva,  dědiců  neměli.  Tu  tedy  měla  průchod 
odúmrť;    aby    také  dílní    synové  byli    dědici,    to   sice    Karel  IV.  ve  své 


•^)  Kalousek,  u,  m.  str.  29— 3J,  str.  45  n.  98  a  j. 

")  Dle  knihy  Tovačovské  platilo  na  Moravě  za  právo,  že  otec  pro  případ 
smrti  svého  syna,  když  by  po  synovi  měla  děditi  dcera,  mohl  dceru  od 
dědictví  vyloučiti,  aby  prý  statek  nevyšel  z  rodu  jeho  do  jiného  rodu; 
tu  však  otec  musel  dceři  napřed  věno  ustanoviti,  ostatně  pak  statek  svůj 
mohl  poručiti  mužskému  pokrevenei;  neustanovilli  však  otec,  kohk  věna 
má  se  dostati  dceři  od  toho,  komu  statek  odporučil,  pořízení  takové  bylo 
neplatné,  a  dcera  zůstala  dědičkou.  —  Dle  nálezu  z  r.  1496  otec,  bratr 
nebo  strýc  nedílný  mohl  prodati  statek,  třeba  by  měl  dceru,  sestru  nebo 
jinou  příbuznou  nedílnou  a  neodbytou,  ale  byl  při  tom  povinen  ji  od- 
byti a  opatřiti  sumou  peněz,  aby  měla  věno,  když  by  se  vdávala.  Na- 
proti tomu  nálezem  z  r.  1485  byl  za  neplatný  prohlášen  testament, 
kterým  nedílná  sestra  měla  býti  připravena  o  dědictví  po  bratrovi.  (Ka- 
lousek, u.  m.  23 — 24.) 
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Majestas  Carolina  hodlal  připustiti,  ale  nebylo  to  provedeno;  v  případě 
asi  nejčastějším,  kdy  se  rozdělili  bratři,  a  nicméně  byli  by  rádi  měli 
nápad  po  sobě,  museli  si  k  tomu  zjednávati  zvláštní  milost  od  krále. 
Rovněž  tak  panovníci  v  starší  době  nedopouštěli,  aby  soukromníci  v  ne- 
dostatku zákonitých  dědiců  zkracovali  a  mařili  královské  právo  od- 
úmrtné  zvláštními  svými  disposicemi,  buďsi  mezi  živými,  nebo  pro 
případ  smrti.  K  darování  statku  nebo  k  testamentu  vždy  bylo  potřebí 
královského  svolení,  zvláštní  milosti,  která  značila  odpuštění  odúmrti, 
tedy  vlastně  výprosu  nebo  výsluhu. ")  Býval  tedy  staročeský  držitel  ve 
svém  vládnutí  statkem  podstatně  obmezen  netoliko  právem  nedílnosti, 
ale  rovněž  tak  i  právem  odůmrtným.  Zvláště  pak  sluší  připomenouti, 
jak  veliké  moci  (před  r.  1497)  dosahovalo  odúmrtné  právo  při  pozůsta- 
lostech žen,  tak  že  Všehrd,  ač  ne  zcela  správně,  mohl  říci:  »ženy  ne- 
mají dědicův*  (ze  zákona).  Žena  sice  mohla  věno  své  zapsati  a  dáti, 
ale  jestliže  tak  neučinila,  měla  dědice  pouze  tehda,  když  někoho  při- 
jala do  » spolku*  nebo  když  chlebila  s  dětmi  (bez  ohledu  na  to,  zdali 
od  otce  byly  dílnými  nebo  nikoli).  Jinače  po  ženách  dědil  ze  zákona 
pouze  král,  a  nikdo  jiný;  takový  byl  následek  nespúsobilosti  žen  za- 
kládati a  zachovávati  rod.  Z  jiné  strany  již  od  nepaměti  k  rukám 
panovníkovým  také  propadaly  (byly  konfiskovány)  statky  zločincův  od- 
souzených ke  ztrátě  hrdla,  a  takovéto  soudní  pokuty  bývaly  tak  dů- 
tklivé,  že  dokonce  se  jimi  rušila  i  práva  dědiců  (nedílných). 

Než  jakkoli  rozsáhlé  a  mocné  bylo  právo  odúmrtné.  přece  jen  na 
jeho  útraty  během  času  nastával  nový  vývoj  práva  dědického  a  r.  1497 
došlo  konečně  k  podstatnému  jeho  rozšíření.  Vývoj  ten  záležel  přede- 
vším ve  vyhledání  prostředků,  jak  by  se  zamezila  odůmrť  a  jak  by 
ledy  zůstavitel,  nemající  zákonitých  dědiců,  mohl  učiniti  o  statku  poří- 
zení buďto  mezi  živými  nebo  pro  případ  smrti.  Již  v  privilegiu  z  r.  1310 
i  v  nálezu  z  r.  1321  (dle  Všehrda)  uvádí  se,  že  zboží  spadá  na  krále, 
když  není  nedílných  pokrevencň,  ani  pořízení  (neb  zápisu).  Bylo  tedy  již 
možno  vyloučiti  odúmrC;  nicméně  bylo  by  mylno  domýšleti  se,  že  snad 
byla  uznána  jistá  svoboda  pořizovací.  Testamenty  až  do  Obnoveného 
zřízení  zemského  r.  1627  mohly  se  zřizovali  jen  na  základě  » mocného 
listu «  královského;  jen  pokud  nešlo  o  statky,  při  svršcích  čili  movi- 
tostech vyvinula  se  v  15.  století  svobodná  moc  teslamentární.  Kromě 
toho  však  již  ve  14.  století  byl  v  obyčeji  jiný  prostředek  vyhnouti  s(> 
odúmrti,  prostředek,  který  uměle  zastupoval  neb  nahrazoval  nedilnosl. 
Byl  to  spolek  či  sstupek  (unio  bonorúm\  jenž  arci  musel  uzavírati  s«> 
před  králem  nebo  na  soudě  zemském,  a  pak  již  nemohl  jedno.stranně  se 
rozvázati;  nebot  ačkoli  po  uzavření  spolku  každá  strana  mohla  zůstali 
v  držení  svého  statku,  přece  jeden  společník  či  hrt)niadMÍk  neiiioiil  již 
bez  svolení    drnhélio  o  něm    pořizovati  a  po  smrti   jednoho  statek   |»ři 

')  Roku  13f5  zemský  soud  prolilásil  za  neplatný  zápis  v  deskách,  klerýiu 
držitel  dával  svůj  slalnk  někomu  pod  výminkou,  >.(•  by  zemřel  bez 
řádných  dědicii;  statek  připadl  komoře,  joliko';'.  bez  mocného  listu  nebylo 
lze  o  něm  pořizovati.  Postoupení  slatku  mohlo  se  stáli  jrn  s  královským 
svolením  iiiu-b  osobním  prohlášením  na  plném  soudě  zemském,  ale  do 
roka  mus(d  statek  skutečně  se  odtwzdali.  sice  postup  neplatil.  Kaltmsek, 
u.  m.  28,  I6ž  12. 

OSVĚTA  mu.  la.  yj 
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padal  druhému.  Spolek  tedy  nebýval  pohodlný,  i  našel  se  v  15.  sto- 
letí ještě  jiný,  docela  snadný  prostředek  k  obcházení  odúmrti,  jehož 
připuštění  lze  vysvětliti  pouze  velikým  klesáním  moci  královské.  Byly 
to  t.  zv.  nápadní  zápisy  neboli  pořízení  pod  formou  dluhopisů.  Držitel 
svobodného  statku  vyhlídnutému  nápadníku  zapsal  v  deskách  peněžitý 
dluh  (obyčejně  smyšlený,  který  nemohl  skutečně  býti  splacen),  splatný 
po  smrti  zapisujícího,  tak  že  při  nezaplacení  dluhu  zápisník  nebo  dě- 
dicové jeho  mohli  se  ve  statek  uvázati;  avšak  zápis  takový  pokládal  se 
za  svěřený  a  neměl  žádné  moci,  jestliže  zapisující  při  své  smrti  za- 
nechal oprávněné  dědice.  Nad  to  za  vlády  Jagellonců  vymyšlen  ještě 
nápadní  zápis  »s  místem,^  kde  za  jménem  zápisníkovým  ponecháno 
v  deskách  prázdné  místo,  aby  zapisující  nebo  po  něm  jeho  děti  mohli 
tam  dáti  připsati  ještě  jinou  osobu,  důvěrníka  svého,  který  by  dle  po- 
třeby zápis  mohl  z  desk  zase  propustiti;  neboť  hned  zpředu  dokládala 
se  výminka,  kdy  by  jeden  ze  zápisníků  zápis  propustil,  že  to  má  tak 
mocno  býti,  jako  by  oba  propustili.  Tím  spůsobem  zápis  mohl  býti 
zase  měněn  a  rušen;  zapisující  a  jeho  děti  tedy  zachovali  disposici  nad 
statkem  a  jen  v  případě,  že  držitel,  zápisu  nezměniv,  zemřel  bez  dě- 
diců, statek  dostal  se  zápisníkoví  i  nespadal   na  komoru. 

Nehledě  k  těmto  prostředkům  na  obcházení  odúmrtného  práva 
šlechta  česká  již  po  smrti  krále  Vácslava  IV.  vyslovila  přímo  požadavek, 
aby  královská  komora  odúmrti  nebrala,  leč  kde  žádných  příbuzných  ne- 
zůstalo. V  skutku  ve  válkách  husitských  a  v  bezkráloví  po  r.  1439 
odúmrti  celkem  přestaly,  a  králové  Sigmund  a  Ladislav  museli  pak  vět- 
šinou za  minulost  se  jich  vzdáti.  Vedle  toho  stíženo  vyprošování  od- 
úmrti tím,  že  lehkomyslné  rozepře  měly  v  zápětí  pohnání  ze  škod  (po 
případě  bylo  třeba  škody  a  náklady  napřed  zaručiti),  a  rovněž  připu- 
štěno vydržení  za  3  roky  a  18  neděl  výslovně  i  proti  královské  komoře. 
Ale  jinak  právo  odúmrtné  zúplna  zas  oživlo,  a  za  krále  Jiřího  šlechta 
ani  netroufala  si  vystupovati  proti  odúmrtem  nemovitostí.  Teprve  za 
slabé  vlády  Vladislavovy  došlo  k  úplné  proměně.  Snahy  české  šlechty 
po  rozšíření  práva  dědického  docházely  podpory  také  v  tom,  že  zatím 
Moravané  v  tom  ohledu  již  domohli  se  znamenité  přednosti;  také  nebylo 
bez  váhy,  že  právo  připouštělo  jednoduše  odúmrti  obcházeti,  jmenovitě 
nápadními  zápisy  s  místem.  Když  tedy  šlechta  česká,  opírajíc  se  o  ve- 
liké prý  oběti  své,  r.  1497  žádala,  aby  statky  svobodné  na  komoru  ne- 
spadaly, dobrácký  král  Vladislav  dal  se  pohnouti,  a  majestátem  z  r.  1497 
pro  budoucí  časy  odpustil  stavům  odúmrti,  tak  aby  budoucně  připadaly 
příbuzným  po  meči,  napřed  mužským  a  v  jich  nebytí  ženským,  a  když 
by  nebylo  příbuzných  po  meči,  aby  připadaly  příbuzným  po  přeslici, 
též  napřed  mužským  a  v  jich  nebytí  i  ženským. 

Vladislavův  majestát  z  r.  1497  značil,  jak  je  samo  zřejmo,  pod- 
statnou ujmu  práv  královských.  Také  se  stanoviska  starého  domácího 
práva  Všehrd  velice  horlil  proti  novému  stavu  věcí.  Majestát  však  na- 
dále již  zůstal  základem  novějšího  dědického  práva  v  Cechách  až  do 
vydání  Obnoveného  zřízení  zemského.  R.  1502  dostalo  se  mu  určitěj- 
šího vysvětlení,  a  opravené  znění  přešlo  i  do  pozdějších  zřízení  zemských 
z  r.   1549  a  1564.     Dle  toho  Vladislavovo  obdarování  nevztahovalo  se 
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na  statky  manské,  nýbrž  toliko  na  svobodné,  a  ještě  byl  z  něho  vy- 
loučen stav  městský  (pokud  svobodné  statky  byly  v  rukou  měšťanů). 
Ostatně  majestát  vlastně  s  sebou  nepřinášel  organické  proměny  v  soustavě 
dědického  práva;  neznačil  nic  jiného  než  odpuštění  odúmrtí  ve  prospěch 
nových  »nápadníků«,  t.  dílných  příbuzných.  Nedílní  příbuzní  jakožto 
» dědicové*  podrželi  své  staré  právní  přednosti.  Prostředky,  jichž  dříve 
užívalo  se  proti  odúmrtem,  nyní  připouštěly  se  naproti  nápadníkům  ze 
zákona  Vladislavova  (spolky  a  nápadní  zápisy  předcházely  před  nároky 
dílných  příbuzných),  a  k  testamentu  (kromě  pořízení  o  movitostech) 
i  napotom  bylo  potřebí  mocného  listu  královského.  Teprve  v  nedostatku 
náležitého  pořízení  nastupovali  noví  nápadníci  ze  zákona  dle  předepsa- 
ného pořadí,  aniž  bylo  připojeno  obmezení  do  kolikátého  stupně  či  ko- 
lena; také  následkem  uznání  příbuzen.ství  po  přeslici  statek  matčin  při- 
padal ze  zákona  dětem  a  ne  již  králi.  Konečně  jen  v  nedostatku  všech 
dílnýcli  příbuzných  statky  svobodné  spadaly  na  komoru  královskou.  Je 
viděti,  že  obdarování  Vladislavovo  bylo  tak  rozsáhlé,  že  šlechtě  české 
vlastně  nezbývalo  čeho  více  žádati.  ®)  O  století  později  r.  1608  také 
konfiskační  právo  bylo  zrušeno,  ač  ne  na  dh)uho,  neboť  doba  Bělohorská 
zase  je  obnovila. 

Poněkud  jiný  byl  vývoj  nápadního  práva  na  Moravě,  a  teprve 
r.  1587  dospěl  k  témuž  konci  jako  v  Čechách.  Až  do  válek  husitských 
nebylo  podstatných  odchylek  v  dědickém  a  odúmrtném  právě  moravském. 
Zvláště  jenom  nedílní  pokrevenci  do  čtvrtého  kolena  (napřed  mužští, 
potom  žen.ské)  byli  dědici  ze  zákona  (erby).  Avšak  majestátem  krále 
Jiřího  z  r.  1459  na  Moravě  také  dílní  příbuzní  po  meči  a  to  pouze 
mužští  až  do  čtvrtého  kolena  připuštěni  za  nápadníky,  teprve  po  dě- 
dicích. Tento  znamenitý  ústupek  moravské  .šleclitě  zakládal  se  na  před- 
chozí praxi  a  na  výkladu,  který  dáván  privilegiu  krále  Jana  z  r.  1311, 
jako  by  se  vztahovalo  na  dílné  pokrevence.  Zejména  sněmovní  výbor 
výrokem  z  r.  14H7  (potvrzeným  však  teprve  (td  krále  Jiřího)  prohlásil 
za  nápadníky  dílného  bratra  nebo  syny  jeho,  a  jak  Tovačovský  dokládal, 
i  těchto  synů  syny;  o  dílném  synu  ve  výroku  tom  se  mlčelo,  ale  ná- 
padní právo  jeho  rovněž  (a  snad  ještě  dříve)  zjednalo  si  platnosti  proti 
právu  odúmrtnému.  Po  majestátu  krále  Jiřího  následoval  za  nedlouho 
nový  ústupek  od  kráh;  Matiáše,  jenž  r.  1  IHi  rozšířil  nápadní  právo 
dílných  příbuzných  po  meči,  rovněž  pouzí;  mužských,  až  na  koleno  páté. 
Naproti  tomu  šlechta  česká,  až  dosud  moravskou  daleko  předstihnutá, 
r.  1497  dosáhla  u  krále  Vladislava  uznání  nápadního  práva  dílných 
příbuzných  hned  najednou  bez  (jbmezení:  —  na  Moravě  však  vývoj 
i  potom  ještě  pokračoval  po  stupních.  R.  1510  král  VHadislav  rozšířil 
nápadní  právo  .na  ženské  příbuzné  po  meči  jakož  i  na  příbuzné  po 
přeslici  (na[)řed  mužské,  pak  ženské)  a  to  do  pátého  kolinia;  r.  1523 
král  T,iidvíl<   pridíil   koleno   šcslé:   !t   kon<>čnř'  r.  I5H7  c\<;\\-  Rudolf  píi/nal 

"j  l*řos  lo  šli!c]il;i  /áililii  i  na  iioslodní  zi)y(ky  oiluiMiMntJho  práva.  li.  li)t)i) 
a  15()7  požadovala,  aby  král  odúnuii  jen  ro/dával  a  nikdy  ke  komoře 
nepřiímjoval;  r.  1077  lUidolť  přivolil,  aby  majoslát  Vladislaviiv  platil  pro 
íloclitu  i  při  niajolku  mr-sIskťMn.  V  příCinť'  nemovitosti  nieslskycli 
budiž  poukázáno  ke  spisu  pro!'.  J.  Celakovskčho  rrávo  odiunrtnť'  k  slalkiini 
zpupným  v  Čecliách«,  IHH2,  str.  II— ňO. 
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Moravanům  výslovně  lytéž  svobody,  jakých  Čechové  požívali  dle    maje- 
státu Vladislavského. 

Majestát  z  r.  1497,  jak  jsme  pravili,  nerušil  právní  přednosti  dě- 
diců čili  nedílných  pokrevenců,  ale  přece  přispíval  k  úpadku  starého 
zřízení  rodového  se  společným  majetkem,  neboť  toto  neudržovalo  se 
pouze  svou  vnitřní,  mravní  a  společenskou  silou,  nýbrž  bylo  udržováno 
mocí  práva  odúmrtného.  Nyní,  když  i  dílní  příbuzní  stali  se  nápadníky 
ze  zákona,  a  nehrozilo  jim  právo  odúmrtné,  tu  klesala  někdejší  potřeba 
nedílnosti,  a  naopak  spíše  jen  pociťovala  se  její  nepohodlnost,  jehkož 
jednotlivce  obmezovala  ve  volné  disposici  statkem.  Individualismus  zvý- 
šenou silou  tlačil  se  do  popředí.  I  v  16.  století  sice  nezřídka  bratři, 
ba  jednotlivě  i  » strýcové*  zůstávali  v  nedílnosti  (tedy  i  tu  ještě  jevil 
se  někdy  rod  jako  spojení  rodin  a  jednotlivců),  ale  půda  již  byla  při- 
pravena, cesta  otevřena,  aby  v  17.  století  zbývající  ještě  základy  sta- 
rého rodového  a  dědického  zřízení  byly  odklizeny  pomocí  individuali- 
stického  práva  cizího,  najmě  římského. 

Obnovené  zřízení  zemské  české  r.  1627  i  moravské  r.  1628  ro- 
dovou a  majetkovou  nedilnost  ze  své  soustavy  dědického  práva  vymýtilo. 
Vytýkalo  nedílné  držbě,  že  se  při  ní  dosti  nešetřilo  příbuzenství  a  při- 
rozeného práva  jeho,  tak  že  kde  byl  dědic  nedílný,  tam  i  bližší  pří- 
buzný dílný  neměl  žádného  práva;  že  nedílný  držitel  byl  obmezen  ve 
své  svobodě,  že  o  majetek  nově  nabytý  (vyjma  jen  to,  co  se  ženou 
dostal)  sdíleti  se  musel  s  nedílnými  pokrevenci,  a  že  ani  nemohl  dělati 
poslední  pořízení.  Obnovené  zřízení  zemské  tedy  zapovědělo  tyto  právní 
následky  nedílné  držby,  a  co  do  práva  dědického  zrušilo  rozdíl  mezi 
pokrevenci  dílnými  a  nedílnými.  Tudíž  zapověděn  i  spolek  v  starém 
smyslu,  a  rovněž  tak  i  zápisy  nápadní,  kterými  prý  dědictví  zapisovánu 
bývalo  pod  neslušným  spůsobem  dlužních  zápisů.  Naproti  tomu  zave- 
dena svoboda  testamentů  (dle  předepsaných  formalit),  tak  že  mocných 
listů  královských  nebylo  potřebí.  Ale  zůstavitel  ovšem  obmezen  právem 
nejbližších  pokrevenců  na  povinný  díl  (i  při  movitém  majetku)  —  jedině 
při  synech  pravilo  se,  že  otec  jako  dosud  povinen  jest  své  statky  jim 
zanechati,  ale  vlastně  i  tu  vyměřeny  jim  povinné  díly;  předpisy  o  po- 
vinném díle  měly  platiti  také  při  majetku  matčině.  Kde  nebylo  testa- 
mentu, tam  nastávalo  dědické  právo  ze  zákona  (ab  intestato),  hlavně 
dle  krevné  blízkosti  k  zůstaviteli.  Obnovené  zřízení  zemské  rozeznávalo 
v  té  příčině  linii  sestupnou,  vzestupnou,  pobočnou,  manžely  a  naposled 
komoru  královskou,  která  nastupovala  v  nedostatku  pokrevenců  do  desá- 
tého stupně,  a  zároveň  v  nedostatku  testamentu  nebo  svatebních  úmluv. 
Zkrátka  byla  to  nová  soustava  práva  dědického,  přiměřená  poměrům 
moderním,  spočívající  na  jiných  základech,  než  mělo  právo  staročeské; 
nicméně  přechod  od  jedné  soustavy  k  druhé  nebyl  v  praxi  prudký,  po- 
něvadž zbytky  starého  kollektivismu  již  skoro  vesměs  byly  zakryty  vy- 
víjevším  se  individualismem,  jiné  poměry  byly  již  připraveny.  — 

Poznali  jsme  staročeské  právo  dědické  v  jeho  hlavních  rysech  a 
osudech  až  do  r.  1627.  Profesor  Kalousek  nebyl  prvý,  jenž  se  jím  za- 
býval: učinili  to  před  ním  Palacký,  Šafařík  a  Vocel,  Hermenegild  Ji- 
reček  a  Jaromír  Čelakovský.  A  přece  zbylo  tolik  volné  půdy,  že  ještě 
někdo    jiný  mohl    po  nicli    piisliti    se    do   jejího    vzdělání;    a    Kalousek 
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vskutku  učinil  podstatný  krok  ku  předu,  tak  že  spis  jeho  bude  příště 
základem  nebo  klíčem  ke  každému  dalšínm  studiu  podrobnému.  Tento 
výsledek  děkovati  jest  zvláštní  důkladnosti  a  logické  bystrosti  ducha, 
s  nimiž  spisovatel  ke  každé  své  práci  přistupuje  a  jež  mu  mezi  če- 
skými spisovateli  vykazují  místo  obzvláštní.  Jeho  bádavost  a  logickost 
jsou  neobyčejný:  ony  jej  nejednou  učinily  naším  povolaným  obráncem 
proti  různým  útokům  německých  historiků;  ony  dovolily  mu  užiti  svého 
péra  s  touže  spůsobilostí  v  oborech  rozličných:  i  v  zájmu  historie  do- 
mácího umění  i  v  otázkách  starého  českého  písemnictví,  i  v  oboru 
historie  právní.  Tírn  vysvětluje  se  zjev,  že  spisovatel,  byť  vlastně  nebyl 
právníkem,  stal  se  přece  nejlepšún  vykladačem  historického  státního 
práva  českého,  a  že  nyní  i  na  poli  soukromého  práva  podává  nám 
nové  badání;  i  doufáme,  že  mu  bude  dopřáno  dokončiti  také  podstatný 
kus  naší  historie  sociální:  dějiny  selského  stavu,  o  nichž  po  léta  již 
pracuje. 

Důkladnost  a  logická  síla  Kalouskova  roste  z  dobrého  kořene. 
On  neopouští  pevné  půdy  skutečných  podavkův  a  jasného  zdravého 
rozumu.  Kde  nemá  důkazu,  tam  hledí  podati  důvody  pravděpodobnosti, 
ale  nepovyšuje  jich  neskromně  na  prokázanou  pravdu  (jinému  spiso- 
vateli by  podobné  důvody  subjektivně  třeba  postačily  na  formálnou 
pravdu);  protož  nehledá  záliby  v  hypothesách  nebo  sofistice,  právě  tak 
jako  v  polemikách  sebe  důraznějších  neuráží.  Kdo  právě  tyto  vlastnosti 
chce  poznati,  a  bychom  tak  řekli,  v  nich  se  kochati  a  jimi  se  cvičiti, 
ten  arci  musí  spisy  Kalouskovy  sám  vzíti  do  rukou  a  je  studovati; 
poukázání  našeho  referátu  k  tomu  nestačí,  my  jen  běžně  chceme  upo- 
zorniti na  některé  stránky  spisu,  jehož  obsah  jsme  výše  podali. 

Předpisy  o  právu  dědickém  jsou  v  našich  pramenech  právních 
lak  nedostatečné  ve  svém  znění,  že  v  nejednom  ohledu  zdají  se  sobě 
odporovati,  vespolek  se  nesnášeli.  Kritika  dovede  v  nich  ukázati  celou 
řadil  neshod,  pochybností  a  nesrozumitelností.  Ale  touto  negativní  čin- 
ností kritiky  není  nám  pomoženo;  tu  potřebí  dále  něčeho  positivního, 
hádavé  tvůrčí  činnosti,  která  by  odhalila  pravé  původní  příčiny  těchto 
nesnází,  a  odstraňujíc  zdánlivé  překážky,  i  snesouc  potřebné  doklady 
a  ponuK-ky,  položila  ty  hlubší  základy,  objevila  tu  pevnou  půdu,  na 
níž  srovnalý  výklad  takořka  sám  sebou  se  podává.  Profesor  Kalousek 
ukázal,  že  v  předpisech  o  dědickém  právu  nutno  nám  přimýšleti  či 
přidávati  k  textu  podstatné  determinace,  jež  snad  lidem  souvěkým  ne- 
zdály se  potřebnými,  ale  bez  jichž  vytknutí  pozdní  potomkové,  vyrostlí 
v  jiném  právním  stavu,  předpisům  oněm  nemohou  správně  rozuměti. 
Opětné  přemýšlení  a  pracné  shledání  dokladů  ukázalo,  kterými  deter- 
minacemi texty  právní  slušelo  doplniti  a  vlastně  takořka  authenticky 
vyložili. 

Jak  statuty  z  r.  1189,  tak  i  privihigium  z  r.  IHlO  mluví  o  dě- 
dickém právu  synů,  dcer  a  bližších  dědiců  (1310:  do  čtvrtého  stupněX 
ale  oba  mlčí  o  tom,  že  by  tu  slušelo  rozuměti  pouze  pokrevence  ne- 
dílné, jak  právě  dokazuje  Kalousek.  Pro  12.  století  mohou  doklady 
býti  ovšem  jen  řídké,  i  musíme  spokojiti  se  spíše  pravděpt)dobností; 
průkaz  tedy  zakládá  se  v  tom,  že  kdy  by  také  příbuzní  dílní  byli  dědili, 
byla  hy  odúmrť  jen  velmi  řídkou  bývala,  a  přece  odúniriné  právo  vyko- 
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návalu  se  již  za  platnosti  statutů  Kunrátových,  a  patrně  bylo  již  silným 
starobylým  právem.  Doba  krále  Jana,  jenž  svým  privilegiem  chtěl  jen 
obnoviti  staré  právo,  pak  již  nepřipouští  žádné  pochybnosti:  privilegium 
mělo  na  mysli  pouze  pokrevence  nedílné,  ve  shodě  se  skutečnou  soudní 
praxí  14.  a  16.  století,  i  s  naukou  Všehrdovou,  jež  pouze  nedílné  na- 
zývá » dědici. «  Později  od  15.  století,  kdy  na  útraty  práva  odúmrtného 
rozšiřuje  se  nápadní  právo  pokrevenců  dílných,  předpisy  právní  v  té 
příčině  výslovně  se  nezmiňují  o  dílnosti,  ale  tak  jest  jim  rozuměti. 
Sám  Vladislavův  majestát  z  r.  1497  slovem  se  nedotýká  dílnosti  a  ne- 
dílnosti,  a  teprve  výkladem  z  r.  1502  nedostatek  ten  byl  napraven. 
Rovněž  tak  sluší  doplňovati  moravské  právní  texty  z  r.  1437  a  1484, 
kdežto  v  privilegiu  z  r.  1510  chybí  výslovný  dodatek,  že  nápadní 
právo  dílných  pokrevenců  rozšířeno  bylo  jen  do  pátého  kolena. 

A  tak  zdánlivé  neshody  právních  pramenů  mizejí  náležitým  vý- 
kladem a  ve  všech  stejně  objevují  se  hlavní  rysy  jedné  a  téže  soustavy 
dědického  práva,  soustavy  vycházející  původně  od  rodové  a  majetkové 
nedílnosti,  jakožto  základní  formy  společenského  zřízení  starých  Čechů. 
V  tomto  průkazu  leží  tedy  hlavní  zásluha  Kalouskova  spisu.  Ale 
obsahuje  i  jiné  výsledky.  Především  ukázala  se  bezdůvodnost  některých 
námitek  proti  privilegiu  krále  Jana  z  roku  1310  (zachovaném  pouze 
v  opisech),  jako  by  bylo  pouze  návrhem  a  nebylo  Čechům  skutečně  vy- 
dáno, jelikož  prý  dílní  příbuzní  do  čtvrtého  kolena  dědického  práva 
telidáž  je.ště  nenabyli,  a  rovněž  prý  té  doby  ještě  se  nepodařilo  zatlačiti 
rovné  právo  ženského  pohlaví;  ale  privilegium  ani  se  na  dílné  ne- 
vztahuje, je  tudíž  ve  shodě  s  platnou  právní  praxí,  a  ženské  pohlaví 
rovného  práva  při  statcích  svobodných  vůbec  nikdy  nepožívalo,  a  již 
za  statutů  Kunrátových  nedílné  dcery  ustupovaly  nedílným  synům.  A  tak 
nepřímo  obhájeno  jest  zároveň  privilegium,  které,  jak  v  Kalouskově 
Českém  státním  právu  dolíčeno,  bylo  prvým  upsáním  ústavního  práva 
mezi  královskou  dynastií  a  zemskou  obcí  království  českého. 

Dr.  Bohuš  Rieger. 


Vítězslav  Hálek. 

Kritika  o  kritice. 

Od 

Elišky  Krásnohorské. 

[^  říjnovém  sešitě  časopisu  Naše  doba,  nejnovějšího  orgánu  zná- 
\^  mého  prof.  T.  G.  Masaryka,  uveřejnil  básník  J.  S.  Machar  stať 
nazvanou  »Vítězslav  Hálek,«  která  dala  prof.  Jar.  Gollovi  pří- 
ležitost, aby  v  denních  listech  prohlásil,  že  nestojí  za  prof.  Ma- 
sarykem, že  chová  Hálka  v  paměti  vděčné  a  že  článek  Macharův  jest 
nepěkný.  Jeho  kratičkých  několik  řádků  podráždilo  jak  p.  Masaryka 
tak  p.  Machara  k  zajímavým  replikám,  kteréž  obě  jsou  uloženy  na 
místě,  které  jim  sluší:  v  týdenníku  Čase.  J.  S.  Machar  chce  prof.  GoUa 
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poučili,  že  mu  při  tom  do  prof.  Masaryka  nic  není  a  že  jen  s  ním 
samým,  s  Macharem,  jest  mu  jednati,  při  tom  však  zapomíná,  že  dle 
této  methody  bylo  také  jemu,  Macharovi,  jednati  jen  s  prof.  Gollem 
a  že  mu  při  tom  nic  nebylo  do  Krásnohorské,  nechť  byla  před  15  lety 
p.  Gollovi  »komplimentovala,«  kteráž  lapalie  má  svět  přesvědčit  o  ob- 
sáhlosti  Macharových  studií.  Ale  tato  malá  nedůslednost  nás  jen  osvětiž, 
že  žádné  pravidlo,  ani  Macharovo,  neplatí  bez  výjimky.  Prosím  pak 
všech  svých  někdejších  i  nynějších  čtenářův,  aby  mi  věřiH,  že  mně 
aspoň  jest  po  Hálkovi  něco,  ba  velice  mnoho,  a  že  bych  o  nejnovějším 
ocenění  jeho,  v  Masarykově  Naší  době  tak  vhodně  umístěném,  jistě  byla 
promluvila,  i  kdy  by  mne  nebyl  J.  S.  Machar  tak  vyzývavě  do  toho  vtáhl. 

Ono  komplimentování  spáchala  jsem  r.  1879,  kdy  jsem  v  Umě- 
lecké Besedě  přednesla  a  pak  v  7.  čísle  Osvěty  téhož  roku  uveřejnila 
úvahu  »0  Hálkovi  slovo  v  čas,«  polemisujíc  proti  francouzskému  článku 
Soběslava  Pinkasa,  vytištěnému  ve  Varšavské  Revue  Slavě,  v  němž  byl 
Hálek  velice  podceněn.  Spáchala  jsem  ono  komplimentování  tím,  že 
jsem  mezi  jinými  citáty  o  Hálkovi  uvedla  též  dva  řádky  z  Gollovy 
básně  zesnulému  Hálkovi  věnované;  týmž  spůsobem  komplimentovala 
jsem  tamtéž  V.  Vlčkovi,  F.  Schulzovi,  dr.  J.  Durdíkovi  a  K.  Světlé. 
A  týmž  spůsobem  —  citováním  někohka  řádků  —  chci  hned  také  bás- 
níku a  kritikovi  J.  S.  Macharovi   »komplimentovati.« 

Ve  svém  článku  v  Naší  době  píše  totiž  J.  S.  Machar  na  str.  8: 
»Chválí  se  též  jeho  (Hálkovy)  apostrofy  volnosti  a  svobody.  Přečtěte 
si  začátek  Goara: 

Volnosti!  Národů  ty  zlaté  věno, 
šlapána  člověkem  až  k  ustrnutí, 
ty  dítě  bolestného  procitnutí, 
a  vražděné  zas,  sotva  narozeno! 
ÍJucf  pozdraven,  ty  svite  v  tuhé  ndze, 
ty  růže  spanilá  a  plná  lěchy: 
tvé  kořeny  —  to  lidstva  dávné  vzdechy, 
a  rosa  tvá     -  to  horké  naše  slze. 
Tys  píseň  písní,  kterou  lidstvo  skládá; 
kdo  slyší  tě,  okřívá  v  srdci  vřelém, 
kdo  pojme  tě,  stává  se  spasitelem, 
kdo  zpívá  tě,  na  kříži  v  bolech  strádá. 
Ty  chráme  velebný!  atd. 

u  porovnejte  třeba  známé  místo  z  Ghilde-Harolda: 

Přec,  svobodo,  tvůj  prapor  potrhaný 
jak  hromoklín  vlá  větru  na  vzdory, 
hlas  polnic  tvých,  ač  mroucí,  udolaný, 
vždy  přchlaholí  bouřné  viohory. 
Tvůj  strom  je  květů  prost  a  bez  kory, 
již  sekera  mu  sráží;  ale  šťáva 
ti  bují  v  kmen  atd. 

Obsah  skoro  tentýž.  Ale  u  Hálka  slova,  obrazy  sobě  odporující,  so  po- 
tírající a  nepřípadné  (kořeny  —  vzdechy;  dítě  bolestného  procitnutí, 
hned  vražděné  —  velebný  chrám),  u  Byrona  každé  slovo  kapkou  vřelé, 
živé  krve.  Nechceme  tímto  porovnáním  Hálka  snižoval,  jenom  ukázkou 
uvádíme  je,  jak  se  básní  hlavou  a  slovy,  jak  srdcem  a  krv(.« 
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Potud  Machar.  Věru,  porovnání  toto  Hálka  nesnižuje,  a  bylo  by 
mamo,  kdy  by  to  byl  Macbar  výslovně  »chtěl.«  On  tvrdí,  že  nechtěl, 
že  psal  článek  svůj  »s  čistým  svědomím*  a  na  základě  nejbedlivějšího 
» studia.*  Budiž  mi  prominuto,  že  při  uvedeném  citátu  s  oběma  básni- 
ckými ukázkami  trochu  déle  prodlím,  obírajíc  se  podrobnostmi  a  ne 
celkem;  celek  Macharova  článku,  ráz  jeho  účinkuje  na  každého  čtenáře 
sám  sebou;  mnohé  stránky  a  části  jeho  byly  již  posouzeny  tak,  že 
nelze  lépe:  Jaroslavem  Vrchlickým  v  Nedělních  listech  dne  4.  listopadu 
a  Ferdinandem  Schulzem  v  Národních  Listech  dne  6.  listopadu  i  dále; 
chci  tedy  probrati  některé  stránky  dosud  neposouzené  a  věcně  jimi  do- 
kázati, že  Machar  psal  svůj  článek  s  patrnou  lehkomyslností  a 
slepou  předpojatostí  plnou  záští,  vemaje  jiného  při  tom  účelu  nes 
Hálka  snižovati  od  začátku  do  konce. 

Pohleďme  tedy  již  na  ono  porovnání  Hálka  s  Byronem.  Zdali 
pak  obsáhlé  ono  studium,  jemuž  ani  lapalie  neušly,  dopustilo,  aby  J.  S. 
Machar  také  hlavní  věc,  t.  j.  verše  Hálkovy  zkumně  i  vážně  pročetl, 
ba  aspoň  citované  z  nich  ukázce  dvě  minuty  přemýšlení  věnoval  ?  Ne- 
účinkovalali  hned  bezprostředně  na  cit  básníka,  nemůže  nikdo  za  to, 
že  básník  X  básníku  Y  nerozumí,  jsa  docela  jiných  vloh  a  disposicí;  ale 
kritik  byl  povinen  uvážiti  věc  aspoň  rozumem.  Myslili  Machar,  že 
k  vyjádření  různých  stránek  téhož  předmětu  básník  nesmí  užiti  různých 
metafor?  Zcela  nový  to  zákon,  kterému  zejména  Byron,  tento  Kroesus 
v  metaforách,  nevyhovuje,  ani  zde  v  citáte  Macharově  (prapor  a  pol- 
nice —  strom).  Tedy  jen  si  přečtěme  výše  uvedený  začátek  Hálkova 
Goara!  Čtyřem  srdcejemným  řádkům,  kde  svoboda  jest  » píseň  písní, « 
nepochybně  ani  Machar  nemohl  vytknouti  nepřípadnost  a  vnitřní  odpor, 
neboť  o  nich  mlčí;  zdá  se,  že  je  uvedl  jen  proto,  aby  přišel  k  řádku: 
»ty  chráme  velebný*  a  mohl  uvésti  vražděné  dítě  —  velebný  chrám 
jakož  obrazy,  jež  si  odporují  a  se  potírají.  Ano,  odporuje  si  leccos 
opravdu  v  pojmu,  vývoji  a  dějinách  volnosti;  ona  není,  bohužel,  stále 
jen  chrámem  velebným,  ale  také  není,  bohudíky,  stále  jen  dítětem, 
jež  —  sotva  narozené  —  v  bolestném  procitnutí  vlastní  matka  vraždí. 
Na  to  by  byl  snad  Machar  sám  také  přišel,  kdy  by  byl  minutu  pře- 
mýšlel, ano  bylo  by  mu  to  vražděné  dítě  »volnost«  ještě  leccos 
jiného  oživilo  v  hlavě,  neli  v  srdci,  a  nebyl  by  musel  na  str.  15 
pověděti  nepříjemné  vyznání,  že  nenalézá  u  Hálka  »mezi  řádky  ni- 
čeho,* kdežto  my  ostatní  tam  nalézáme  mnoho  a  mnoho.  Dále  se  mu 
zdá  nepřípadnou  ta  metafora,  že  kořeny  volnosti  jsou  lidstva  dávné 
vzdechy.  Kdo  necítí  hloubky  a  dojemné  krásy  právě  tohoto  podobenství, 
kdo  necítí  odvěké,  dějinné  pravdy  v  něm  ukryté,  není  povolán  posuzo- 
vati takové  poety,  z  jakých  byl  Hálek.  Dávné  vzdechy,  přerývající  opět 
a  opět  hlubinu  prsou  lidstva,  že  nemohou  býti  nazvány  kořeny  nevy- 
plněných jeho  tužeb,  nedostižených  jeho  ideálů,  z  jakýchž  je  volnost? 
Naopak:  jaká  to  přehluboká  perspektiva  leží  i  zde  mezi  řádkem  tím 
a  následujícím!  Který  básník  kdy  pověděl  tesknou  pravdu  významněji 
a  poetičtěji,  nežli  že  volnost,  ten  ideál  lidstva,  má  za  kořeny  dávné 
jeho  vzdechy?  To  měl  kritikovi  pověděti  pouhý  rozum  v  druhé  minutě 
přemýšlení.  Však  přidejme  ještě  třetí  minutu  a  shledáme,  že  tyto  různé 
metafory,    kde  se  volnost   jeví  nejdřív  jako  zašlapané    zlaté    věno,    pak 
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jako  dítě  vražděné,  sotva  že  narozeno,  zase  jako  svit  v  tuhé  mlze,  jako 
růže  spanilá,  vyrůstající  ze  vzdechů  lidstva  a  zrosena  slzami,  pak  jako 
píseň  písní,  jejíž  pěvec  bývá  ukřižován,  a  posléz  jako  chrám  velebný, 
že  tyto  metafory  se  nepotírají,  nýbrž  sesilují,  hymnicky  se  stupňujíce 
velikostí  a  vzletem.  To  vidí  i  chladný  rozum;  ale  cit  vycítí  ještě  i  to 
ostatní,  co  jest  »mezi  řádky. «  Poesie  však  musí  býti  cítěna,  sice  ne- 
bude nikdy  pochopena  —  a  jaká  jest  to  kritika,  která  nemyslí  a  nechápe? 
A  ještě  dalším  dokladem  zde  ukáži,  že  Machar  píše  předpojatě  ne- 
pravdu bez  rozmyslu. 

Obsah  obou  citátů  z  Hálka  i  z  Byrona  jest  prý  >skoro  tentýž.* 
S  malým  rozdílem!  U  Byrona  svoboda  bojovná,  nezdolná,  neúmorná  prese 
všecky  pohromy,  —  u  Hálka  volnost  oplakávaná,  nedostižená  mučedni- 
ckými obětmi,  ale  vroucně  toužená-  a  velebená.  Či  snad  v  každých  dvou 
básních,  v  nichž  se  nacházejí  slova  volnost  a  svoboda,  jest  již  tím 
samým  obsah  skoro  tentýž  ?  Právě  zde  rozdílný  obsah  podán  v  roz- 
dílných obrazech  slovných,  u  obou  poetů  par  excellence  případných  a 
výrazných,  u  obou  se  vzletem  a  horoucností,  jež  není  básněna  »hlavou 
a  slovy,*  ale  »srdcem  a  krví,«  hlavně  však  posvěcením  genia  pravé 
poesie.  Takž  chtěl  Machar  malou  ukázkou  ukázati,  jak  chatrným  bás- 
níkem je  Hálek,  ale  ukázal,  jak  chatrným  kritikem  je  Machar. 

Hálek  tu  jako  básník  nijak  není  zastíněn  básníkem  Byronem;  za- 
stiňuje tu  však  ráznost  hrdého  Brita  dumavou  trpnost  Čechoslovana, 
kterou  Hálek  poctivě  a  nelíčené  ze  srdce  a  z  krve  své  vyzpíval.  Ani 
mu  nenapadlo  zdobiti  se  pro  větší  effekt  orlím  peřím,  ukázal  prosto- 
myslně,  že  jest  duše  holubicí,  a  lato  nestrojenost,  vnitřní  pravdivost 
zachovala  vzácný  třpyt  originálního  ducha  i  v  oněch  básních,  které 
jako  Goar  se  vykládají  za  pouhé  bezcenné  byroniady. 

Prese  všechen  mohutný  vliv  poesie  Byronovy,  jenž  za  tehdejších 
dob  jako  všude  též  u  nás  dával  tvorbě  básnické  jisté  své  znaky,  a 
přes  patrnou  zjevnost  Byronského  rodokmene  Hálkových  reků  a  rekyň 
epických,  slabost  onu  každénm  známou,  k  jejímuž  odhalení  nebylo 
třeba  hřímajícího  proroka,  spočíval  vítězný  půvab,  který  ihned  přesvěd- 
čoval o  básníkově  velikosti,  v  něčem,  čehož  u  Byrona  nikdež  není  ani 
nejmenší  stopy.  Toto  »něco<  jest  Hálkova  nad  míru  sympatická, 
krásná,  původní,  ryzí  individuálnost,  jíž  nelze  tak  snadno  vystihnouti 
suchými  slovy,  ale  veškero  naše  literární  obecenstvo  ihned  ji  vycítilo, 
ač  bez  »studií«  a  bez  kritikářského  mandátu.  Jest  to  něco,  čeho  ani 
u  Máchy  nebylo,  a  co  i  po  čarovném  jelio  Máji  zjednalo  Hálkovu  za- 
čátečnickému Alfredu  nadšenou  oblibu,  jako  čemusi  novému,  nebýva- 
lému a  neodolatelně  jímavému,  —  co  však  sebevědomé  kritice  Macha- 
rově  nestálo  za  povšimnutí.  Dle  Machara  měl  Hálek  pouze  —  » štěstí,* 
mnohé  a  rozmanité  štěstí,  nejdříve  to,  že  začal  psáti  v  době  lileráriu' 
stagnace.  Toto  štěstí  arci  měli  s  ním  všichni  vrstevníci,  a  přece  jen 
Hálek  měl  »št.ěstí.«  Proč?  Machar  praví,  že  A  byl  ještě  nevyspělý. 
B  ironický  a  C,  D,  E  talentové  nepatrní.  Tedy  snad  Hálek  nebyl  ani 
nevyspělý,  ani  ironický  ani  nepatrný?  Nebo  v  čem  vězela  ta  příčina 
llálkovy  obliby  před  vrstevníky  a  soupeři,  kt(M-í  všichni  byli  začátečníky 
a  účastníky  týchž  výhod  (?)  stagnace?  Snad  kromě  toho  zevního  štěstí 
bylo  kritikovi  sIušíkj  pátrali   též  po  jakési  viiiiřni  příčině,  vězící  v  Hál- 
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kove  poesii  samé;  ale  to  snad  je  —  lapalie,  která  nestála  za  to,  abý 
velkokritik  um  svůj  k  ní  snížil. 

Ono  »něco,«  ono  vlastní  kouzlo,  kterým  si  Hálek  ihned  získal 
místo  přední  mezi  spoluepigony,  jest  naznačeno  jen  částečně  tím,  když 
řeknu,  že  již  tenkráte  z  jeho  poesie  zaznívala  ona  struna  hluboká  a 
měkká,  zvučící  při  vší  zdravé,  přirozené  síle  něhou  tklivě  jemnou,  ho- 
lubicí, jakáž  jen  z  duše  ryze  slovanské  se  ozývá.  Touto  měkkostí  a  ci- 
tovou hloubkou  okouzlil  Hálek,  vlastností  tou  v  pravdě  národní,  ač 
zajisté  sám  si  toho  nebyl  tehda  vědom  a  nepachtil  se  úmyslné  po  de- 
kretu básníka  národního.  Byl  jím  z  milosti  boží,  byl  rozeným  pěvcem 
ryze  národním,  čímž  aspoň  vysvětlen  jest  rychlý  jeho  úspěch  a  na- 
značena jeho  nedostižná,  nenapodobitelná  originalita. 

A  proto  věru  malicherné,  mělké  a  křivé  jest  porovnání  Hálka 
s  Heinem  na  str.  4.  Macharova  článku,  kde  čteme:  »Jeho  Večerní 
písně  jsou  dítkami  Heineovy  Knihy  písní.  Je  ovšem  vytrháno  včelám 
německého  poety  ostré  žahadlo,  jakož  vůbec  Hálkovi  chybí  satira,  ironie, 
sarkasmus,  humor  —  zbývá  jen  .sladkost  a  sentimentálnost  a  s  nimi 
Heineův  aparát  přírodní:  slavík,  růže,  hvězdy,  měsíc,  sad  a  les.«  Do- 
volím si  otázku:  kdy  by  Heine  neměl  své  oslňující  satiry,  svého  skvěle 
sršícího,  nemilosrdně  řízného  vtipu,  jenž  jest  předním  rysem  jeho  fysio- 
gnomie  a  hlavním  sloupem  jeho  slávy:  co  by  z  něho  zbylo?  Jak  bled- 
ničným  zjevem  byl  by  Heine  bez  svého  duchaplného  úsměšku,  který 
proniká  jako  blýskavice  mlžným  ovzduším  jeho  sentimentálnosti,  hlásaje 
nepokrytě:  vždyť  to  s  těmi  slzami  a  vzdechy  nemyslím  do  pravdy! 
Mefisto  hrající  na  kytaru  pod  oknem  Markétčiným  —  to  je  Heine.  Jeho 
Kniha  písní  prese  všecku  plýtvavou  něžnost  a  slzavost,  se  svým  opě- 
váním  malých  ručinek  a  se  svými  hříčkami  á  la  »die  Kleine,  die  Reine, 
die  Feine,  die  Meine,«  nemá  ani  jediné  básničky,  v  níž  by  zvučel  zá- 
kladní tón  pro  Večerní  písně  charakteristický;  umělým  slouchátkem  mu- 
seli bychom  v  ní  po  něm  pátrati;  a  pak  že  jsou  Večerní  písně  ohlasem 
jejím  ?  Ani  vnitřní  podstata,  ani  zevní  výzbroj  písní  Heinových  se  ve 
Večerních  písních  neopakuje;  v  čem  tedy  podobnost  obou?  Slavík,  růže 
a  hvězdy  figurovaly  snad  již  také  někdy  před  Heinem  v  poesii  a  snad 
podnes  nebyly  ještě  prodány  do  židů  s  jinou  vete.ší,  pro  slušný  život 
poetický  již  příliš  ušpiněnou  a  schátralou. 

Machar  nepostřehl,  že  jest  ve  Večerních  písních  ještě  něco  jiného, 
čeho  u  Heina  nikdo  ani  lupou  nenalezne.  Jesí  to  naprostá  seriosnost 
citů  a  představ,  stupňující  se  az  na  přesvědčenost  a  nadšený 
pathos.  Machar  se  ohromně  mýlí,  myslili,  že  si  Hálek  před  opěvanou 
dívkou  » vykračuje  v  póse,  jaká  se  mu  zdá  být  nejvznešenější:  jako 
prorok,  zvláštní  dílo  stvořitelovo,  kněz  krásy  Bohem  pomazaný  a  chlouba 
národa. «  Nevím,  čerpalli  Machar  tento  pojem,  že  básník  jest  veřejnou 
mužskou  koketou,  ze  zkušenosti  nebo  z  fantasie,  ale  Hálek  se  mu  v  tak 
klamném  světle  mohl  jeviti  jen  na  základě  jeho  vlastní  předpojatosti. 
Hálek  byl  z  upřímné  duše  pevně  přesvědčen  o  vysokém,  řekněme 
božském  poslání  básníkovu.  Vždyť  duševní  znovuzrození  če.ských  krajů 
se  odehrávalo  před  jeho  dětskýma  a  pak  mladickýma  očima  ne  jako 
divadelní  zázrak,  nýbrž  jako  živá  skutečnost,  a  pružinou  tohoto  po- 
svátného děje  byla  literatura,  poesie,  píseň.  Jakž  neměl  býti  přesvědčen 
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o  prorocké  síle  básnického  slova,  krásné  myšlenky?  A  slibovalli  milence 
trůn  z  písní  svých,  nebyla  to  žádná  herecká  pósa,  byl  to  výraz  upřímné 
víry,  že  poesie  jest  královnou  srdcí  a  oslava  písní  nejkrásnějším  trůnem, 
na  nějžto  možno  vznésti  bytost  milovanou.  Spatně  prese  všecko  své 
chlubné  »studium«  studoval  Machar  Hálka,  studovalli  jej  snad  dle  sku- 
tečných literárních  poseurů  novějšího  rázu  a  zcela  jiného  zrna,  s  nimiž 
nemá  Hálek  ani  nejmenší  duševní  příbuznosti.  Mohl  se  tázati  sebe 
sama,  v  čem  bylo  ono  »kouzlo«  jeho  osobnosti,  o  kterém  dobře  ví 
a  na  str.  3.  se  zmiňuje,  a  nebylli  by  si  mohl  sám  dáti  určitou  od- 
pověď, byl  by  mu  ji  dal  každý  z  nás  vrstevníků  Hálkových,  kteří  jsme 
dle  slov  Macharových  ^slávu  jeho  stále  a  stále  galvanisovali,«  ač  prý 
» život  jeho  posmrtný  trval  jen  několik  roků.«  Každý  z  nás  by  mu  byl 
pověděl,  že  Hálek  —  jenž  dle  Machara  byl  »duše  malá,')  neumělkovaná 
a  nestrojená,*  —  byl  skutečně  ryzím  typem  básníka  poctivce  nestroje- 
ného  a  neumělkovaného,  ale  malým,  »co  nejbídněji*  malým  že  jest 
jen  názor  Macharův  na  tuto  ideální  poctivost,  na  tuto  poctivou  ve- 
likost! Výraz  5>co  nejbídněji,*  jehož  Machar  na  str.  7.  užil  o  Hálkovi 
jako  o  dramatikovi,  zde  spravedlivě  vracím  Macharovi  jako  kritikovi. 
Kouzlem  osobnosti  Hálkovy  byla  právě  jeho  nelíčená,  nikdy  neselháva- 
jící upřímnost  a  prostosrdečnost,  pro  kterou  byl  milován  jako  žádný 
jiný  básník,  pro  kterou  i  poesie  jeho  nalezla  výraz  přesvědčivý,  v  němž 
jen  zkažený  zrak  může  spatřovati   —  pósu. 

Posmrtný  přehled  činnosti  básníkovy,  psaný  20  let  po  jejím  skon- 
čení, maje  před  sebou  obraz  její  ucelený,  osobitost  jeho  hotovou,  má 
i  může  býti  věrnou  podobiznou  literární;  jeli  přehled  ten  krátký,  může 
býti  arci  jen  skizzou,  ta  však  musí  býti  předmětu  svému  podobná, 
sice  je  špatná.  Macharovi  se  tato  jeho  .skizza  šeredně  nepodařila;  nedo- 
vedl načrtnouti  ani  karikatury,  nebol"  sám  si  ji  zkreslil  tím,  že  psal 
svůj  článek  příliš  nedbale. 

Či  to  není  ještě  více  než  nedbalost,  netn'  to  přímo  ÍVivolnost, 
když  Machar  v  lívodu  svého  článku  na  sir.  8.,  kde  rozvíjí  zřetelný 
svůj  program,  se  neostýchá  tvrditi,  že  »Hálkovo  jméno  dnes  náleží  li- 
terární historii,  jež  má  pro  ně  několik  určitých  irazí,*  jakkoli  sám  je 
nucen  doznati  na  str.  11.,  že  »náležejíli  dřívější  kniliy  Hálkovy  lite- 
rární historii,  patří  tyto  (Pohádky  z  naší  vesnice,  Ballady  a  romance) 
literatuře?*  Čím  lze  ospravedlniti  hrdelní  ortel,  že  někdo  jest  literárně 
dávno  mrtev,  když  celé  svazky  básní,  v  nichž  »je  dech  šivofa  a  tep 
krve,*  jsou  známy  i  tomu,  kdo  jej  odpravujo?  I  ku  práci  katovské 
jest  třeba  více  svědomitosti;  odsouzenci  se  nesmí  hlava  useknouti  na- 
polo; nezasluhujeli,  aby  mu  byla  sražena  docela,  nesmí  vůbec  býti 
stínán.  Jakž  tedy:  jest  Hálek  literárně  mrtev  anebo  jest  literárně  živ? I 
Jakmile  Machar  přišel  ku  poznání,  že  valná  část  poesie  Hálkovy  šije, 
měl  svůj  úvodní  ortel  slušně  přeškrtnouti.  Že  »čislé  svědomí*  toho  ne- 
vyžadovalo,  jest   mi  tuze  divno.     Ale  místo  toho  dal  Machar    své  stati 


')  V  odpovědi  své  Vrchlickéiiiu  v  i5.  čísle  Času  vykládá  Machar.  Xo  prý 
»nmlá  duSe«  so  nesprávní'  vykládá  jako  >inalá  duše,*  tof  t)rý  u  něho 
»jakýsi  druh  tropu,*  který  ziiamtuiá  ^prostá  duše.*  A  tak!  .len  í.a 
takových  »jakýchsi  tropů*  jest  trochu  mnoho  v  jeho  kritice,  fteknuli 
»směSuá  vytáčka.*  jaký  pak  to  jest  asi  tropus? 
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závěrek  důstojný  onoho  úvodu.  Hálek  by]  prý  » talent  druhého  řádu,* 
a  jen  zmíněná  již  stagnace,  zaslepenost  přátel,  » nedostatek  poctivé  kri- 
tiky v  čas«  (té  se  mu  ovšem  dostalo  teprve  Macharem!),  podkuřování 
prý  » postavily  jej  na  místo,  jemuž  neodpovídaly  jeho  síly,  pro  něž  on 
nevyrostl,*  a  on  »hnal  se  šíleným  letem  k  výškám,  kam  nikdy  nemohl 
dolétnouti,«  —  »Hálek  nemá  hloubky,  nemá  jediného  verše,  jenž  by 
otvíral  perspektivu  duši  čtenářově,  jediného  tónu,  jenž  by  vzbudil  delší 
echo  nebo  rozvlnil  ji  k  harmonickému  souznění,*  —  »u  něho  nena- 
leznete mezi  řádky  ničeho,  za  dvacet  let  nenajdete  v  něm  více  než 
dnes  —  budeli  jej  vůbec  kdo  číst  — «  neboť  patřil  jen  »době,  kde  žil,^ 
kdežto  Neruda  *jde  v  hudoíicnost.<  Litujeme,  že  náš  velkokritik  ne- 
prozradil, na  kolik  roků  po  smrti  vyměřil  aspoň  Nerudovi  budoucnost 
a  smíli  také  v  nějakou  doufati  Vrchlický  se  Svat.  Čechem,  z  jejichž 
úspěchů  si  tak  jako  z  Nerudových  Machar  velmi  taktně  udělal  berana, 
kterým  buší  do  odpraveného  Hálka. 

Dle  soudcovského  nálezu  Macharova  jest  Hálek  duše  malá,  úzkého 
obzoru  a  slabých  křídel,  nevědomá,  dětská,  —  on  vyslovil  vše,  co  v  něm 
bylo,  »vyslovil  všecky  své  názory,  pocity  a  pozorování,  k  nimž  dospěl 
během  let  —  a  umřel. «  Nebyl  by  již  přinesl  »nic  nového  veršem,* 
»byl  by  se  opakoval;*  vševědoucí  Machar  ví,  že  by  již  nic  byl  nevy- 
básnil,  co  by  stálo  za  to,  abychom  mu  mohli  přáti  života  o  jediný  rok 
delšího.  Jeho  smrt  před  dovrcholením  let  mužných,  v  39.  roce  života, 
neupejpá  se  Machar  vyhlašovati  za  přízeň  osudu  přes  to,  že  sám  na 
str.  14.  aspoň  o  povídkách  Hálkových  úzkostlivě  žmolí  haléř  uznání 
řka:  »Snad  se  tu  otvíral  novfj  obzor  péru  Hálkovu,  snad  tu  čekaly 
větší  žně  —  smrt  si  ponechala  odpověd.-^  —  Ano  snad  přec  jen 
nebylo  pro  nás  tak  velikým  štěstím,  že  Hálek  zemřel  tak  brzy,  ještě 
v  rozkvětu  a  stoupání,  snad  je  přece  jen  brutálností  prohlašovati 
smrt  jeho  za  nejvhodnější  pro  ně]  prezent,  a  snad  se  přece  jednou 
Machar  zastydí,  až  si  přečte  svůj  vlastní  ^literární  dokument!*  Teď  ne, 
teď  jest  na  to  ještě  příliš  otrlý.  Na  ten  čas  u  něho  zůstane  štěstím, 
že  Hálek  zemřel  právě,  když  se  objevili  Čech  a  Vrchlický,  —  a  což 
teprv  potom  ještě  jiné  hvězdy!  Ale  stejně  ušlechtilá  úvaha  mohla  by 
spatřiti  světlo,  kdy  by  někdy  v  »budoucnosti«  kritik  tak  poctivý  jako 
Machar  se  spustil  do  Vrchlického  i  Čecha  a  ráčil  prohlásiti,  že  jim  bylo 
snadno  nastoupiti  dráhu  vítěznou,  když  při  jejich  prvním  kroku  zemřel 
Hálek,  jenž  »snad«  by  byl  atd.  Neboť  theorií  Macharovou,  která  zaha- 
juje zcela  novou  éru  kritiky,  jest  jednou  pro  vždy,  že  někdo  musí  býti 
zabit,  aby  někdo  jiný  vynikl. 

Dle  Machara  venkoncem  nejlepší,  co  Hálek  kdy  udělal,  bylo  právě, 
že  umřel. 

Jak  útrpně  připomíná  kritik  tu  modlitbičku  Hálkovu:  »Jen  zevšednět 
mi  nedej,  Bože!*  Ale  pro  Hálka  bylo  by  to  skutečně  bývalo  neštěstím 
a  ztrátou,  kdy  by  byl  zevšedněl.  Jsou  někteří  jiní,  pro  které  by  bylo 
štěstím,  kdy  by  byli  aspoň  všedními,  a  ne  tak  nevšedně  sprostými. 

Hálek  prý  pořád  opěvá  lásku.  To  je  věru  velmi  staromodní.  Měl 
přece  opěvat  smyslnost,  zvířeckost  a  prodejnost  —  to  jsou  předměty 
hodné  pravých  geniů,  ale  nikoliv  ideální  láska,  při  níž  je  duše  mocnou 
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činitelkou.  Láska  a  její  psychologie  patří  teď  jen  do  archivu,  do  litera- 
tury však  pud  a  jeho  pathologie;  neníli  pravda? 

Z  přírody  obíral  si  Hálek  jen  blaživé,  utěšené  a  povznášející  její 
stránky,  a  marně  jej  kára  kritika  za  tuto  jednostrannost;  on  umřel  a 
již  nic  nenapraví,  nic  nedoplní.  Nuž,  aspoň  ponechal  ty  temné,  surové, 
ponižující  stránky  přírody  pěvcům  povolanějším. 

Hálek  byl  též  nápodobitelem  Shakespearovým;  Shakespearovská 
mánie  prý  »jak  dosud  všecko  k  nám  zavlála  z  Němec*  (str.  6.).  Nejprv 
vyzrazuji,  že  bych  si  přála,  aby  si  tento  výrok  svůj  Machar  dal  za  rá- 
meček, a  pak  referuji  povinně,  že  ^Hálkův  nesamostatný  talent  jako 
pilina  magnetem'^  jsa  chycen  ^nápodobil  jen  Jiranatosti,  hrubosti 
svého  vsoru.^  ale  pravé  podstaty  a  leposti  jeho  nevystilil.  Jen  kdy  by 
to  kritikové  nedělali  také  tak,  kdy  by  oni  aspoň  postihli  vnitřní  hodnotu 
umělecké  tvorby,  kterou  mají  před  sebou,  a  ne  pouze  slupky  a  lapalie! 
Neboť  soudce  má  býti  bezúhonnější  než  souzený.  A  Machar,  ač  snad  je 
zvláště  spokojen  tím  krásným  kouskem  kritické  práce,|jejž  vykonal  na 
Hálkových  dramatech,  račiž  mi  dovoliti,  abych  k  jeho  ortelu  nad  zlomkem 
Hálkovy  tragédie  Jiří  z  Poděbrad,  že  ykaždý  prostřední  literát  ynohl 
by  tuto  tragédii  docela  v  jeho  duchu  dokončit,*  něco  připojila.  Není 
to  myšlenka  moje,  půjčil  mi  ji  přítel.  Prosím  J.  S.  Macbara  po  přání 
onoho  přítele,  aby  byl  tak  laskav  a  dokončil  tu  tragédii.  Čím  výše  on 
sám  nad  prostřednost  a  nad  Hálka  vyniká,  tím  lehčí  hračkou  mu  to 
bude  (zvlášť  když  hlavní  věc,  x-vrzající  kolečko*  jest  už  tu;  s  »rekem 
hlupákem*    bude  již  snadno  to  skoncovati 

Než  dosti  již  těch  smutných  dokladu  .  .  .  pro  koho  smutných, 
ať  rozhodne  čtenář.  Omlouvám  se  čtenářstvu  Osvěty,  nedovedlali  jsem 
býti  docela  klidnou,  ač  jsem  se  o  to  stále  snažila,  majíc  v  úmyslu  pře- 
svědčovati a  nikoliv  rozhořčovati.  Ale  někde  snad  překypělo  mi  do  péra 
to,  co  kritika  Macharova  vzbudila  v  každém,  komu  jest  literatura  po- 
svátnou rolí  národní  práce  a  ne  rejdištěm  osobních  libůstek  a  jusla- 
mentů. 

Odpovídaje  Vrchlickému  v  45.  čísle  Času  J.  S.  Machar  opět  ne- 
jednou užil  (či  vlastně  zneužil)  mého  jmona,  tenkráte  proti  Vrchlickému 
a  proti  literární  generaci,  která  vystoupila  s  ním.  Myslelli  by  si  čtenář 
Času,  že  jest  Krásnohorská  obětním  beránkem,  na  nějž  ona  álakovitá 
generace  brousila  nůž  a  jejž  Machar  v  Čase  mstí,  bylo  by  to  sice 
hezké,  skoro  jako  román,  ale  škoda  —  byl  by  to  klam.  Neboť  se  literár- 
nímu kritiku  Macharovi,  jenž  má  tak  výtečnou  paměť  pro  staré  literární 
hipalie,  přihodilo  něco  lidského:  pověděl  jen  první  polovici  své  pohnu- 
llivé  historie,  ale  druhou,  novější  a  důležitější  polovici  její  snad  za- 
pomněl; chci  mu  jí  tedy  připomenouti.  Celá  ta  generace  Vrchlického, 
ač  v  prvém  ohni  mládí  měla  svou  nedůtklivost,  nejen  že  onouni  be- 
ránku dávno  dala  salisíakci  upřímným  přátelstvím  a  dokonalou  kolle- 
giálností,  nýbrž  učinila  mnohem  více,  něco  tak  charakterního  a  poctivého, 
že  jest  tu  úcta  na  místě.  Ač  mohla  generace  ona  právem  býti  hrdá  na 
své  skvělé  talenty  a  na  svou  bohatou  produktivnost,  zapřela  osobní 
hrdost,  pochopila  věcně  a  brzy,  čeho  jsme  od  ní  žádali  my  starší,  a 
jala  se  s  nadšenhn  i  s  krásným  výsledkem  pracovati  nu  U>u\  poli  poesie 
půvo<lně  národní,  kam  jsm«>  ji  byli  zvali.  Naproti  tonm  čekáme  již  hezkou 
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řádku  roků,  brzoli  konečně  také  naše  nejmodernější  generace  přestane 
výsměšně  opovrhovati  » vlasteneckými  tirádami,*  » přežilým  historismem* 
atd.,  kdy  učiní  více  spravedHvého  než  ona  » dobrodiní,*  jež  (dle  inven- 
táře, Macharem  v  replice  jeho  kavalírsky  sestaveného)  prokázala  Vrchli- 
ckému. Ostatně  ať  se  za  ta  dobrodiní  i  za  pečlivý  jich  seznam  po- 
děkuje sám  každý,  kdo  jimi  byl  navštíven,  já  se  vyrovnávám  jen  za 
svůj  podíl,  nemluvíc  jménem  pokolení;  Ještě  pouze  dotvrzuji,  že  jest 
přece  jen  osudný  rozdíl  mezi  opposicí,  kterou  generace  Vrchlického 
anno  Domini  činila  starším,  a  mezi  » revolucí,*  kterou  nejmodernější 
generace  již  po  léta  provozuje  a  po  které  zbudou  potomstvu  podivu- 
hodné   » literární  dokumenty.*    — 

A  nyní  se  dodatečně  obrátím  na  jinou  adresu,  ne  již  na  Macha- 
rovu.  Co  následuje,  týče  se  již  jen  prof.  Golla.  Vyslovuji  prof.  Gollovi 
uznání  za  jeho  projev  a  blahopřeji  mu  k  němu.  My  všichni  stejně 
smýšlející  rozumíme,  proč  se  odříká  prof.  Masaryka  a  proč  mu  na 
něm  více  záleží  než  na  Macharovi  samém;  tím  snáze  pochopujeme, 
proč  proí".  Goll  svůj  projev  dal  do  denních  listů  a  nikoliv  snad  do  — 
Naší  doby.  Prof.  Goll  není  ani  prvním  ani  tuším  posledním  z  těch, 
kdož  uznávají  za  nutno  veřejně  označiti  své  stanovisko  proti  nejmo- 
dernějším liechtensteiniadám  v  literatuře  české. 


Nová  světla. 

Oceňuje 

František  Zákrejs. 

hceme  jasno.  A  proto  pravíme,  a  budeme  to  povždy  opakovati,  že 
{^.  chceme,  aby  mládež  byla  jará,  čilá,  snaživá,  horlivá.  Jest  jejím 
ci)^5r^pi^ii'ozeným  právem,  aby  kvetla,  aby  se  nesla  svěží,  aby  z  ní 
čišelo  zdraví,  život,  rozruch,  aby  z  ní  linul  jas,  teplo  a  síla. 

Mládí  budiž  jako  jarní  slunce:  živý  oheň,  oheň  v  očích,  oheň 
v  duchu,  v  duši,  v  srdci!  Mládež  má  právo  planouti  pro  krásu,  dobro, 
vzneseno,  pro  umění,  pro  všechno  ušlechtilé.  Ano,  toto  právo  je.st  její 
povinností. 

Mládež  budiž  jako  jarní  letorost:  přítulná,  oddaná,  přímá,  nepo- 
skvrněná. Nechť  kypí  soucitem,  nechť  kypí  vřelostí  pro  právo  a  pravdu, 
pro  pokrok  i  volnost,  pro  osobní  i  národní  čest,  a  nechať  vniká  v  jejich 
plnost  i  hloubku. 

V  ohni  jara  tkví  rozkvět.  Mládež  má  dychtiti  po  všeobecném  vý- 
voji, vývoji  uměny,  vědy,  práva,  národní  síly,  národní  samostatnosti 
a  svézákonnosti.  Má  ctíti  velikou  minulost  a  chtíti  velikou  budoucnost. 
Má  říditi  rozvoj  lásky  ke  každé  hroudě  českých  zemí,  ke  všem  členům 
národa  bez  ohledu  na  původ  a  pleť. 

Chceme  jasno.  Jest  mnoho  slušných  živlů  mezi  dorostem,  a  ze- 
jména mezi  naším  studentstvem.  Ale  také  výstřelkův  a  vlkův  vyráží  na 
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všech  stranách  tolik,  že  se  na  ně  všudy  a  zvláště  také  mezi  přáteli 
mládeže  zahradnické  nože  brousí. 

Přejete  si  zevrubnější  analytický  nákres  ?  kus  realistickélio  pří- 
rodopisu vyříznutý  v  tragicko-komickém  oddělení  naší  dorůstající  ná- 
rodní zahrádky? 

Vidíteli,  prosím,  tam  ty  švihlické  figurky  s  vypjatou  hlavičkou? 
Pozorujete,  kterak  pevné  svýma  dekadentskýma  nožkama  vtiskují  do 
dlažebních  kamenů  poznání,  jak  veliká  se  jim  děje  pocta,  že  smějí 
snášeti  tlápoty  tak  významné?  Každý  z  nich,  naplněn  hlubokým  re- 
spektem k  sobě  samému,  vypíná  čelo,  aby  se  zdálo  vyšším  a  vyšším. 
Blýskají  svýma  jindy  tak  unylýma  očima,  by  z  nich  sršelo  reformní 
nadání,  a  symbolicky  nadouvají  bledé  svoje  tváře,  aby  se  zdálo,  že 
v  nich  ukrývají  mystická  jablka  poznání.  Při  tom  rozhánějí  pažemi 
vzduch,  jako  by  poroučeli:  V^šem  hlavy  dolů!  A  jakási  ostrá  kavární 
vůně  sytého  sensualismu  sálá  z  nich  do  ulic,  do  nábřeží,  do  řeky: 
vůně  slavné,  skvělé,  ideální  mattoidské  modernity.  Řeknete:  »Ah,  mládež! 
Pyšní  se,  že  jsou  nadějí  vlasti!«  Ale  mýlíte  se,  pane:  tím  sloveno  byste 
je  urazil.  Toto  mladičké  panstvo  není  nadějí  vlasti.  Ono  jest  více.  Jsou 
to  výjimeční  tvorové  vyššího  tvaru,  jsou  to  přední  sloupové  člověčenstva. 

Toto  mladé  panstvo  nikdy  se  nemýlí.  Není  pravda,  že  nebylo  a 
nebude  žádné  neomylnosti;  mladým  pánům  jest  neomylnost  vrozena. 
Jen  oni  mají  pravý,  mocný,  vyšší  intellekt,  jen  oni  mají  pravou,  mocnou, 
vyšší  vůli.  Jen  oni  mají  pravé,  silné,  vyšší  produktivní  nadání,  jen  oni 
mají  pravý,  tvůrčí,  kritický  um.  Již  bohudík  plní  se  slova  velikého  pro- 
roka: Pueri  te  judicabunt!  Již  bohudík  na  tu  velikou  epochu  dochází, 
že  mládež  seděti  bude  na  kathedrách  a  že  profesoři  seděti  budou  ve 
škamnách,  na  lavici  souzených  a  v  karceru.  Vždyť  jen  mladé  panstvo 
má  přístup  ke  zdrojům  věd.  Jen  ono  má  hluboký  a  široký  rozhled, 
má  plnost  myšlenek,  pro  všechno  má  pravé,  vyšší  porozumění.  Jen  ono 
má  moc  milostivě  dovolovati,  kdo  smí  co  čísti,  a  kniha  bez  jeho  po- 
volení přečtená  zůstává  nečtenou.  Knihy,  pojednání,  úvahy  nebude  do- 
voleno vydávati  bez  »impriniatur<  tohoto  panstva,  jinak  ovšem  přijdou 
na  index.  Jen  ono  jest  povoláno  jednati,  jen  ono  zná  cesty  k  cíli  ve- 
doucí, jen  ono  umí  po  nich  kráčeti,  jen  ono  umí  přemýšleti,  spisovati, 
bojovati,  jen  ono  umí  vítěziti.  U  nás  rodí  se  literární  a  političtí  me- 
siáškové  jako  hřiby  u  Žinkov.  Žádný  národ  neměl  posud  tolik  holo- 
bradých  dalajlámů  jako  nyní  náš. 

Scestí,  na  kterém  so  lidstvo  svou  vinou  ocitlo,  jest  nyní  konečně 
na  jevě.  Ačkoliv  základem  intollektu  je  cit,  byl  přece  dosud  hrubě 
podceňován  král  citu:  nos.  Sensuálně  i  psychicky.  Zde  bylo  potřeba 
reformy,  a  reforma  jest  již  odkryta.  Lidstvo  musí  jíti  za  novými  hesly, 
a  králem  hesel" musí  se  státi  formule:  »Cím  výše  nosíš  nos,  tím  vyšší 
fenomén  jsi.«  Dříve  se  říkalo:  »Sursum  corda!«  —  nyní  to  však  v  mo- 
derním rouše  zní:  ^Vzhůru  nosy!^  Proto  je  také  Bedřich  Nietzsche 
druhým  Hedřichem  Velikým.  Pro  koho  měla  by  platit  jeho  panská  mo- 
rálka než  pro  mladé  panstvo?  A  je  zcela  správno,  že  pro  ostatní 
svět  musí  platit  morálka  otrocká.  Mlčet  a  klanět  se  je  povinností  pod- 
daných, a  běda  tomu,  kdo  nekleká  před  pythickými  výroky  a  mytlii- 
ckými   výtvory  a  vznešenými   nosy   mladého  panstva! 
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Bezmřrná  nadutost  je  vlastně  bezměrná  skromnost.  Neboť  bez- 
měrná  nadutost  jest  jedno  z  nejmenších  práv  Nietzschovským  nad- 
člověkům  příslušejících.  Nadčlověk  nikdy  nemůže  tak  hluboko  klesnouti 
jako  bídný  člověk  obecný.  Panstvo  má  erby,  a  kdo  má  erb,  zůstane 
šlechticem,  byť  i  měl  v  erbu  klacek.  Nadčlověk  může  míti  sebe  inten- 
sivnější  snahu  »s'encanailler,«  může  v  této  snaze  sebe  hnusnější  ex- 
cesse  prováděti:  proto  však  nikdy  mu  nemůže  vzejíti  povinnost,  aby  se 
do  ruda  červenal. 

Lombroso  shledal,  že  jistý  druh  zrůdníků  podobá  se  dětem.  Děti 
na  př.  rády  překřtívají.  Jisté  mně  velmi  známé  dítko  přezvalo  macešku 
»frňatkou«  a  zrcadlu  říkalo  » divadlo.*  Naše  mladé  velkopanstvo  vede 
si  se  stejnou  tvůrčí  silou,  a  my  se  nové  této  velkovědě  musíme  pod- 
dansky podrobiti.  Poddanský  rozum  bez  toho  nikdy  za  nic  nebýval. 
Východem  slunce  nabývají  věci  jiného  vzezření,  a  východem  nové  doby 
nabývají  slova  jiného  významu.  Co  pravda!  co  lež!  co  statečnost!  co 
zvrhlost!  co  zdravota!  co  zrůdnost!  A  co  práce,  zásluha,  srdce,  dobro, 
krása,  vědomosti,  národnost,  vlastenectví,  zanícení!  Nadutost  mívala 
vždycky  tu  přednost  do  sebe,  že  směla  opovrhovati  vším,  a  novodobá 
nadutost  rozloží  se  v  říši  bláhových  ideálů  třebas  i  s  obutýma  botama 
na  pohovku.  Snad  nikdy  se  mozky  nenamáhaly  býti  tak  obmezeny 
jako  nyní. 

Rozbřeskuje  se,  svítá.  Nyní  víme,  jak  máme  smýšleti.  Ušlechtilý 
mrav?  Toť  překonané  stanovisko!  Úcta  k  starším?  Překonané  stano- 
visko. Úcta  k  ženě  ?  Překonané  stanovisko.  Pel  mládí  —  toť  předsudek, 
nerozlučnost  manželství  —  předsudek,  práva  nejzdravějších  tříd  —  před- 
sudek, svoboda  individua  —  předsudek.  Co  se  smí  Ubit,  musí  zavánět. 
Nosy  chtí  svůj  požitek.  Význam  nosu  v  moderní  literatuře  byl  posud 
zneuznáván.  Co  se  smí  líbit,  musí  býti  aspoň  trochu  hnilobní,  bahenní, 
sprosté,  kynické,  hnusné,  protismyslné.  Čím  svinštější  kniha,  tím  více 
vzdělává.  Slavné  jest  jenom,  co  jest  vykřičené:  Zola,  Bourget,  Baude- 
laire,  Mallarmé,  Verlaine,  Strindberg,  Bahr.  Vavříny  rostou  jen  pro  fran- 
couzské odrhovačky.  Torturní  kusy  jsou  reformními  objevy,  plané  narážky 
mystifikujícího  Ibsena  jsou  zjeveními,  loutkové  hry  koktajícího  Maeter- 
lincka  jsou  spásou  tragiky.  Lidstvo  bez  pochyby  nevzmňže  se  dříve  na 
vyšší  dramatickou  mluvu,  dokud  všechno  nebude  koktat. 

Od  našinců  takové  reformy  neočekávejme,  tedy  se  bez  bázně 
obracejme  jinam!  Domov?  domácnost?  vlast?  Vždyť  naší  duševní  vlastí 
nemůže  býti  než  cizina,  a  spása  otčiny  spočívá  toliko  v  síle  ciziny. 
Jaké  to  pole  pro  representační  spolek!  Česká  věda?  Naši  Randové,  naši 
Eiseltové  a  Schoblové,  naši  Čelakovští,  Fricové,  Durdíkové,  Kalouskové 
ničeho  nevědí,  naše  universita  je  zkázou  vědy  —  pojďme  na  cizí  uni- 
versity! Česká  věda  nemá  budoucnosti,  leč  když  české  university  nebude. 
Nic  tu  nespomůže,  ani  pp.  Masarykové,  Gebaurové,  Králové  —  žádni  me- 
siášové ani  mesiáškové  nynější  éry.  Naše  historie?  naše  starší  literatura? 
České  dějiny!!  Co  s  nimi  chcete?  Raději  cizí,  a  nejraději  žádné.  To  vy- 
žaduje trpkou  práci.  Práce,  ta  ovšem  smí  být,  ale  musí  být  pikantní. 
Naše  dějiny!  Dekadentská  událost  na  Smíchovském  nádraží,  t.  j.  vyťatý 
políček,  má  větší  důležitost,  zasluhuje  širšího  rozboru  než  husitské  války. 
Metafysika.  ethika,  esthetika!    Jak  by   mohla  míti   dnešní  otázka  inravní 
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vělší  váhu  nežli  včerejší  otázka  políčková?  A  naše  Rukopisy!  Pře- 
svědčení o  jejich  pravosti  ■ —  jaká  ideologie!  Nejsou  cizí  a  jsou  staré* 
nemohou  tedy  býti  než  podvrženy,  a  jest  povinností  každého,  aby  po 
(jecliách  apoštoloval  a  lidu  hlásal,  jakým  byl  s  Jungmannovou  pomocí 
Hanka  falsifikátorem.  Není  na  ten  čas  důležitější  úlohy.  Jakmile  tento 
názor  pronikne,  zvítězí  osvěta,  volnost,  rovnost  —  ano  snad  i  státní 
právo,  jestliže  k  tomu  nenadálého  milostivého  povolení  od  naší  supe- 
riorní  mládeže  obdrží. 

Neboť  také  na  půdě  politiky  se  rozednívá.  Také  zde  vyrůstají  noví 
a  noví. geniové.  Sociální  vývoj  potřebuje  nových  Robespierrků.  Přečtli 
tři  úvodníky  v  některém  žurnále  pro  rozčilování  čtenářův,  a  jsou  hoto- 
vými Bismarcky.  Ovšem  Bismarcky  lidu,  neboť  národ  se  nám  již  pro 
samou  lidovost  bohudík  začíná  ztrácet.  Již  nebude  národovcův  ani 
národolovcňv  •  každý,  i  lidolovec,  bude  lidovcem.  Soudit,  poroučet, 
vládnout,  despoticky  vládnout  bude  smět  každý,  kdo  nebude  ao/(Tro^•, 
t.  j.  nejlepší,  nejstatečněj.ší,  nejušlechtilejší,  nejvzdělanější,  nejzkušenější. 
Vládnout  a  terrorisovat.  K  tomu  je  však  potřebí  mandátův,  k  dosažení 
mandátů  je  potřebí  fulminantně  kalafunových  řečí,  a  ke  kalaíunovým 
řečem  je  potřebí  programu,  co  nejplněji  doplněného  a  co  nejhlouběji 
prohloubeného.  Nejvítanější  budou  ovšem  vždy  články  usnesení  daleko 
v  cizině  učiněných.  Jen  stále  šíř  a  šíř,  a  hloub  a  níž!  Neboť  v  politici? 
voziioduje  axiom:  Kdo  chce  nejvíce,  dosáhne  všeho.  Jen  sosák,  jen 
zpátečník,  jen  manchestrovec,  jen  nepřítel  lidu  mohl  by  zde  koho  varo- 
vati. Jak?  Že  čím  hlouběji  půjdeme,  tím  hlubší  hrob  národní  jednolě 
vykopáme?  že  čím  více  budeme  doplňovati,  tím  rychleji  snad  doplní 
se  náš  osud?  že  ještě  nemáme  stromu  a  že  již  ovoce  jeho  dusíme  na 
pekáči  své  kalaíunově  bouřlivé  taktiky?  že  jsme  Darwinovci,  ale  ž(í 
chceine  skok  a  ne  vývoj  V  že  jsme  Taineovci,  ale  sbíráme  jenom  jedy 
v  jeho  lécích  ?  že  nejkrásnější,  nejzvučnější  idey  v  nepravých  ústech 
mohou  vésti  k  záhubě?  O  nikoli!  Luxuriosní  zásada,  že  úsudek  náleží 
mužům,  a  ne  mládeži,  nechť  platí  jen  u  našich  protivníkův  a  nepřátel! 
My  znáine  své  tři  úvodníky  lépe  a  víme,  že  čím  bude  hůře,  tím  bude 
lépe,  čím  nás  bude  méně  a  čím  budeme  nesvornější,  tím  budenui  sil- 
nější, čím  více  nám  ubude  spojenců,  tím  budenu;  před  vítězstvím  i  po 
vítězství  neodvislejší!  Jen  program  prohloubit,  jen  Rukopisy  odstranil, 
jen  universitu  zničit,  jen  všechnu  jednotu  a  všechny  jednoty  čile  tak- 
ticky rozbít  —  a  vítězství  nás  nemůže  minouti.  A  když  nic,  zůstane 
posléz  aspoň  uvědomělému  lidu  čest,  že  jsme  mu  vychovali  výtečné 
volební  korteše  pro  sebe,  že  nám  směl  nabídnouti  mandáty  a  že  při 
nich  n(u'istiipnč  vytrváme,  byť  ruím  jich  později  sebe  mocněji  z  rukdii 
vytrhoval.  Náš  nos  vznáší  se  příliš  vysoko,  aby  ho  nějaký  nízký  n(»s 
lidu  —  jinak  votum  nedůvěry  zvaný  —  dosíci  mohl. 

Ach  ano,  až  posud  byla  noc,  čirá  noc,  a  lidstvo  bloudilo  v  tem- 
notách. Ale  nyní  konečně  vítězně  zvedá  se  nový  čas,  vyskakují  nová 
světla,  [)roniká  nové  ráno,  nový  den.  Šťastná  budoucnosti,  tvé  ndadé 
slunce  vychází,  a  lidstvo  chotliti  bude   v  jasnu,  v  jaru  a   vůni. 

Proveniebant  oratores  novi  .  .  . 


OSVĚTA  1894.  12. 
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Poukázal  jsem  na  to,  že  význam  nosu  v  moderní  literatuře  posud 
není  dosti  oceněn.  V  té-  příčině  vykonalo  se  trestuhodně  málo,  a  to 
nejméně  zase  u  nás  Cechu,  ve  všem  opozdilců.  Jinak  by  se  nebylo 
mohlo  státi,  aby  se  byl  román  BezcesU  od  dekadenta,  symbolisty  a 
sensualisty  Jiřího  Karáska  s  takovým  všeobecným  zneuznáním 
setkal.  Neboť  je  to  dílo  v  tomto  směru  skutečně  mistrovské.  Nechce 
pouze,  aby  zaměstnáni  byli  duch,  obraznost  a  srdce.  To  by  ovšem 
bylo  mnoho,  ale  v  Bezcestí  jest  víc.  I  podnikněme  vděčnou  tu  práci 
a  porozhlédněme  se,  jakých  všestranných,  pikantních  a  ještě  pikant- 
nějších  pochoutek  tam  zažije  nejmodernější  esthetický  orgán :  nos. 
Vizme  tedy: 

Na  str.  7.  (první  to  straně  textu)  mluví  se  o  stínu  bytů  nebo 
pivnic,  naplněných  kyselým  zápachem  piva;  na  str.  8.  šíří  se  ulicí 
zvláštní  dusivý  a  nepříjem,ný  zápach ;  na  téže  str.  čteme  o  hudebních 
slokách,  prosycených  vůni  zvadlých  věnců  hřbitovních;  na  str.  77. 
a  78.  opakuje  se  vůně  (pí.  Náglové)  šestkrát  a  kromě  toho  okouzluje 
tam  y>odeur  něžným;  na  str.  85.  zanechává  pí.  Náglová  po  sobě  jenom 
vůni  budící  v  rekovi  románu,  ve  studentíku  Štěpánu  Hoffmannovi, 
zvláštní  ochablost,  zmalátnělost;  na  str.  87.  vdechuje  táž  paní  do  sebe 
zvláštní  opojnou  vůni  ze  Stěpánových  vlasů  vycházející;  na  str.  91. 
čteme  o  těžkém,  starými  parfumy  prosyceném  vzduchu,  na  str.  97. 
o  vřelém  a  čpavém  zápachu  tabákovém,  na  sir.  104.  o  zápachii  roz- 
litého piva  a  kyselého  zelí,  na  str.  120.  mají  ostrou  kořennou  vůni 
nejen  mateřídouška,  nýbrž  i  bezmezné,  nekonečné  obzory;  na  str.  143. 
vyskytuje  se  voňavé  (!)  kouzlo,  na  str.  173.  vůně  » měkce  vystlaného 
i  zahřátého  lože,«  sednice  naplněná  zápachem  nízkého  stropu  atd.  a 
nábytek  páchnoucí  silnou  vůní  (!)  stuchUny,  na  str.  200.  ovzduší 
kysele  dusné  a  (komplikovaný)  zápach  upotřebovaného  vozu  železnič- 
ního, na  str.  204.  postel,  studená,  vonící  čpavým  zápachem  »postele 
pro  všechny, «  na  str.  211.  nátěr  nepříjemně  terpentinem  zapáchající, 
marcipán  silnou  vůni  medovou  vonící,  pak  kadidlo  a  franťtšky,  na 
str.  212.  pronikavý  zápach  syrečkův  a  sýra,  na  str.  216.  těžký  zá- 
pach plísně  s  vousky  pomádou  čpícími]  na  str.  218.  objevuje  se  mírná, 
jemná  vůně  rozkošnictví  a  smyslnosti,  na  str.  225.  slyšeti  nárazy  hodin 
jako  by  znenáhla  usínajících  ve  sladké  vůni,  na  str.  232.  něžná  vůně. 
opojná  vůně  (rozpuštěných  vlasů)  a  touha  (studentíka  Štěpána)  smísiti 
se  s  tou  vůní,  s  tím  ohněm  (Náglové);  na  str.  236.  naskýtá  se  čer- 
vený voňavý  (!)  papír  (na  zahalování  zlatek);  na  str.  246.  nalézá  se 
zápach  plísně,  sápacří  pálených  svěc  a  kadidel,  pak  stuchlina  rytířskýcli 
hrobek,  na  str.  263.  dere  se  na  schody  dusivý,  nepříjemný  výpar  spá- 
leného mléka  a  praného  prádla,  na  str.  282.  odeur  zvadlých  liljí,  na 
str.  296. — 297.  mluví  se  o  chlípnosti,  jíž  se  líbí  tělo,  šat,  parfum, 
krajky. 

Jsme  nuceni  obmeziti  se  na  malý  díl  význačnějších  dokladů; 
neboť  kdy  bychom  všechny  ty  páchnoucí  požitky  otisknouti  měli,  po- 
třebovali bychom  kolika  tiskových  stránek.  Nikdo  zajisté  nežádá  na- 
prostého vyloučení  vůně,  voňavek  a  jiných  podobných  nosních  požitkův 
a  třebas  i  útrap  z  belletristické  dikce,  ale  jako  ve  všem,  má  také  v  tom 
byli  zachována  míra.  Ovšem  naleznou  se  vyšší  duchové,  kteří  si  zaklá- 
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dají  na  přesvědčení,  že  to  jinou  cestou  jíti  nemůže,  nežli  cestou  Bez- 
cestí.  A  pak  mají  pravdu  všichni,  kdo  skromně  hlásají,  že  musejí  skoro 
všechny  posavadní  esthetiky  na  starovědecký  Gayenne  býti  deporlovány. 
Vždyť  se  v  nich  uměny  rozdílely  dle  zraku  a  sluchu,  na  viditelné  (sta- 
vitelství, sochařství,  malířství)  a  na  slyšitelné  (hudba,  poesie),  tak  že  se 
na  krále  esthetické  budoucnosti,  na  despektovaný  nos,  žádný  vědec  — 
sosák  —  téměř  neohlížel.  V  budoucnosti  bude  s  esthetikou  bohdá  jinak. 
A  s  produkcí  též.  I  dostaví  se  -^  snad  již  co  nejdřív  —  veliká  doba, 
kdy  v  život  vstoupí  pravé  mistrovské  dílo  budoucnosti,  složené  (jako 
hudební  skladba  ze  zvuku)  z  různých  jemných,  ostrých  a  pronikavých 
vůní,  odeurů,  parfumův,  a  ještě  raději  ze  silných,  pronikavých,  omamných 
zápachňv  a  výparův.  Jaká  to  vyhlídka!  Jaké  to  proměny!  Jaká  reforma! 
Posavadní  poesie  měla  ve  svém  znaku  směšného  romantického  Pegasa: 
poesie  budoucnosti  bude  i  v  tom  nekonečně  povznesenější,  bude  tedy 
přece  jenom  míti  ve  svém  reformním  znaku  opravdového,  nesymboli- 
ckého smraďocha.  Také  ve  vyšším  rozumu  slova,  jak  se  k  svému  supra- 
nusálnímu  ustrnutí  brzy  přesvědčíme. 

Dekadent  Jiří  Karásek  slyšel  již  ve  svém  dětství  o  ženě  Putifa- 
rově,  a  Josef  egyptský  se  jemu  jako  superiornímu  duchu  dojista  již 
tenkrále  nelíbil.  Později  dostal  se  z  venkova  do  Prahy,  seznal  zde 
celou  řadu  a  celý  výkvět  zlatomladých  Antijosefinistů,  viděl  snad 
i  VV^ilhrandtovu  Arrii  a  Messalinu,  a  v  té  se  mu  bez  pochyby  Arriin 
synek  Markus,  tento  dekadenlně  zdokonalený  egyptský  Josef  Putifarky 
Messaliny,  velmi  zamluvil.  Vedle  toho  ponořil  se  dojista  i  v  krásy 
Flaubeitovy  Paní  Bovaryové.  Nad  to  pak  četl  i  Zolovu  epochální  Nanu, 
pokochal  se  lam  pikantní  scénou  mladičkélio  šviháčka  s  vele|)0('tickou 
kokotkou  a  našel  lam  mimo  jiné  věci  též  ty  své  různé  ílakony,  oleje, 
essence,  ])udry,  mýdla  i  jejicli  odeury  (odeur  fauve,  odeur  si  forte  ol 
si  douce  atd.).  Kromě  tolio  vniknul  také,  jak  ani  při  povolaném  geniii 
jinak  býti  nemohlo,  ve  všechny  taje  francouzského  dekadentního  stáje. 
]-*áclinoricí  hlínové  věnce  naluralisiíiu  ncodníiiialy  mu  s|)áiiku  i  |)()myslil 
sobě:  »Já  Zolu  i  přetrumfnu!  Zolu  a  všechny!  Ki-ancouze  i  (lecháčky! 
Obzvláště  (;ecliáčky!«  Sol  ledy  a  přefrancouzštil  se  až  do  té  míry, 
že  se  podobá  Francouzovi,  kterého  Taine  ve  svých  Počátcích  současné 
Francií?  i)ichlavě  uvádí.  Tento  Francouz  byl  kdys  otázán,  umíli  hráli 
na  piano,  i  nemeškal  a  s|)échal  zahrát.  »Já  jsem  se  lomu  sice  nikdy 
neučil,  —  ale  zkusím  t().«  P^rancouz  troufá  si  vše,  —  a  íieplnoletý 
Jiří  Karásek  jako  Cechofrancouz  léž.  To  vůbec  bylo  hlavní  naší  vinou, 
že  jsme  si  nelroufali. 

Pan  Jiří  Karásek  troufá  si  jak  onen  Francouz,  a  píše  jak  onen 
Francouz  hrál.  .Zastaralí  Shakespeareové  obírali  se,  ubožáci,  lakovými 
naivkami,  jako  Ka|)ul(!l()va  Julinka.  To  se  reformním  geniům  nejmoder- 
nějšího moderna  znechutilo.  Teď  musí  býti  rekyní  ronu\nu  při  nej- 
menším Iraíikantka  a  lichvářka  v  jedné  osobě,  a  láska  V  len  předsudek? 
V  lom  j(íst  vyšších  názorů  potřiihí,  a  Francouzové,  vždy  mod«»rní  a 
vzorní,  jako  v(í  všem,    laké  dle  názoru   našich   dckad(Milů     -   v  lom 

kráčejí  v  čehí  civilisace,  že  jim  slovo  >amom'<  značí  něco  n(vskonal(> 
vyššího  .  .  .  Co,  povinu!  si   píjzději. 


Í13é  F,  Zdkrejs: 

Autor  Bezcestí  v  rozkošném  sebevědomí  počítá  se  k  mocíerním 
Kamilům  Desmoulinsům  kráso  vědy,  kteří  o  všecíi  posavadních,  »tak 
zvaně*  esthetických  názorech  pronášejí  ortel:  »Pryč  s  nimi!«  a  s  im- 
potentním  Hei'manem  Bahrem  pouze  veliké  zásady  novoesthetické,  lite- 
rárné revoluční  a  revelační  Hory  blahovolně  uznávají.  Jedna  z  těchto 
velkých  zásad  zní,  že  na  př.  fresková  malba  se  musí  poházet  a  že  na 
knížecí  její  stolec  nastoupiti  musí  cosi  nového,  imposantně  vznešeněj- 
šího: vláda  nových  všemohoucích  patron;  jednou  z  nich  je  na  př. 
předpis,  že  román  má  líčit  revoluci,  jakou  hrdina  zdravého  jádra  ze 
středních  vrstev  společenských  pocházející  prožije,  když  se  dostane 
do  šeredného  prostředí.  Tento  předpis  chtěl  independent  Karásek  za- 
chovati, a  proto  si  za  prvního  reka  zvolil  studentíka  Štěpána  Hoff- 
manna,  vyne.sl  jej  z  venkovského  českého  západu  a  zavedl  jej  do  nej- 
novějšího Babylonu.  Tímto  Babylonem  je  Praha,  a  nikdo  by  ani  nevěřil, 
jak  ohromné  procento  špatných  Sodomanů  v  sobě  chová.  Každá  spo- 
lečnost má  takovou  královnu,  jakou  si  zasluhuje.  V  Bezcestí  je  touto 
královnou  a  druhou  rekyní  románu  urozená  šlechtična  Amalie  Náglová 
z  Treuenkronu,  ale  nemyslete,  že  to  nějaká  obyčejná  šlechtična  ducha 
nebo  citu:  ó  nikoh,  to  by  nebylo  moderní.  Rekyně  nové  doby  jest 
onou  trafikantkou  a  lichvářkou,  která  si,  jako  v  pohádce  stará  čaroděj- 
nice, ubíhající  mládí  brutálními  pletkami  s  více  méně  zkušenými  deka- 
denty  osvěžuje.  V  této  příčině  zavedla  si  Karáskova  rekyně,  Němka, 
»pensionirte  Hauptmannswittwe,«  nepřetržité  střídavé  hospodářství  a  han- 
dluje v  »srdcích«  jako  v  hruškách.  Nana  kočuje  za  plat,  pí.  Amalie  — 
jakkoli  je  lichvářka  —  miluje  bezplatně;  vonný  salon,  na  který  se  ob- 
mezuje, jest  mefitický  hampejs.  Konečně  dochází  řada  na  Hoffmanna. 
Všecky  ty  vůně,  ty  parfumy,  ty  vodičky  jej  omámí,  i  zamiluje  se,  za- 
miluje se  dekadentsky  nosem,  brutální  událost  se  —  na  štědrý  večer  — 
odbude,  a  pí.  Náglová  —  najde  si  jiného.  Studentík  ji  však  nepřestává 
milovat,  a  trápí  se  tak,  že  (na  str.  312)  vypukne  »ve  stkáni  nad  na- 
dějemi nesplněnými,  nad  uprchlými  dny  a  nad  žitím  zmařeným..*  Jaké 
ty  naděje  byly,  zvěděli  jsme  hned  na  str.  36,  kde  zdravozrnný  Štěpán 
vidí  v  tom  velikou  výhru,  že  našel  byt,  ve  kterém  bude  moci  po  své 
vůli  se  učiti  neb  neučiti,  po  své  vůli  se  baviti. 

Štěpán  dostal  tedy  košem.  Scéna,  v  níž  k  tomu  dojde,  je  zvláště 
zdařilá.  Št^épán  v  duchu  soptí,  ale  staví  se  chladným:  »Byl  jsem  dosud 
hračkou,  bavil  jsem  —  ale  teď,  když  hračka  omrzela,  odhodí  se  do 
kouta  .  .  .  Dobře,  milostpaní,  nebudu  překážet.*  .  .  .  Paní  Náglová  chce 
cosi  namítnout,  pan  Hoffmann  však  pokračuje:  »Ale  tenkrát,  o  štědrém 
večeru,  byla  jste,  milostpaní,  jiného  smýšlení  .  .  .  Tenkráte  .  .  .«  »Ne- 
připomínejte  mi  toho!«  vykřikne  paní  trafikantka  zlostně,  v  návalu  prý 
ošklivosti  zvýšeném  vzpomínkou  na  její  podlosti.  »Nechci  to  slyšet!  Vy 
protivo!* 

Vy  protivo!  Vtipálek  by  řekl,  že  to  nebyl  jen  koš,  nýbrž  celá  nůše, 
již  hošík  obdržel,  ale  náš  hrdina  se  souží,  přeukrutně,  suprasensualisticky. 
Chudáček,  mohl  by  snadno  býti  vyléčen,  kdy  by  si  názvy  věcí  nepletl, 
kdy  by  vědomostí  z  francouzských  paprik  nečerpal,  kdy  by  si  rozdíl 
mezi  »aimer«  a  mezi  »aimer  ďamour«  uvědomil  a  dekadentskou  rujnost 
za  lásku  nepokládal.  A  zde  máte,  chceteli,  mimovolnou  morálku  knihy: 
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na  la  místa  to  dochází,  když  se  mladíček  lepšího,    » rovnějšího «  smýšlení 
dostane  do  prostitučního  milieu. 

Ještě  toliko  dvě,  tři  maličkosti.  Dříve  romanopisec  vedl  děj  tak, 
aby  v  něm  —  v  ději  —  zevní  a  vniterní  vlastnosti  postupně  vynikly 
a  vynikaly:  moderní  esthetika  nahradila  to  vše  zatykačem  a  může  se 
tedy  v  této  příčině  chlubiti  neocenitelnou  vymožeností.  Rek  románu 
předvádí  se  nám  tím  spůsobem,  že  se  jeho  věk,  postava  a  oči  a  zvláštní 
znamení  popisují:  »Stěpán  byl  asi  lOletý  jinoch,  spíše  velký  než  pro- 
střední, ne  příliš  silný,  ztepilého  vzrůstu,  slabě  ochmýřeného  hořejšího 
retu«  (zvláštní  znamení),   »očí  černých  zvláštního  lesku,*   atd.  Jaká  prosa! 

»Spisovatel«  má  jistou  suadu,  ale  jeho  mluvnické,  pravopisné  a 
sU)hové  vědomosti  jsou  v  Bezcestí  kusy.  Pro  vtip  nebo  do  konce  pro 
esprit  nemá  porozumění.  Míšení  ambrosie  s  Ambrožem  jest  u  něho  vtip. 
Na  str.  154  volá  pí.  Náglová:  »Totě  fádní,  mrzutý  den!«  a  Štěpán  jí 
usměvavě  odpovídá:  »Nevím,  nevím,  milostpaní,  neučinímli  vám  ho  ještě 
řádnějším.*   A  to  pokládá  p.  Karásek  výslovně  za  duchaplnost! 

Summa  summarum:  Bezcestí  je  kniha  špatná,  bídná  a  sprostá, 
je  lo  výstraha  všem,  kdo  zdravou  literární  tradicí  opovrhují,  nová  světhi 
v  dusném  luchu  a  puchu  vyhledávají  a  za  mrzkými  bahennými  blu- 
dičkami cizího  světa  se  honí.  Minou  se  s  nadáním,  s  povoláním. 

Pan  Jiří  Karásek  jest  na  bezcestí.  Řeklo  se  mu  to,  ale  jak  na 
to  odpověděl!  Pan  Karásek  píše  referáty,  úvahy,  essaye,  paskvily,  od- 
suzuje a  třebas  i  brutálně  snižuje  kde  koho,  sebe  nadceňuje  ohromně 
a  nalézá  i  své  nadceňovatele,  ale  když  se  jemu  poví  třebas  i  ústy 
Sládkovými  nebo  Vrchlického  upřímná  pravda,  hned  se  vztýčí,  hned 
pošle  svénm  moravskému  listu  rozlícenou  sekaninu,  hned  zuřivě  odvolá 
znělku  na  počest  Vrchlického  sepsanou,  a  křičí  a  syčí:  )»Kdy  by  se 
jednalo  jen  o  okolnost,  líbili  se  mé  poesie  J.  V.  Sládkovi  a  Jar. 
Vrchlickému,  plivl  bych  a  šel  bych  dále.  —  —  —  Vím,  co  jsem.  Co 
znamenám.  Jsem  dobrý  kov.  Dobrá  mince.  Platím.  Nedám  se  reformovat 
crétiny  a  idioty,*   atd.     Ano,  p.  Karásek  platí,  a  je  hned  viděti,   čím. 

Bezcestí  je  připsáno  panu  profesorovi  Franl.  Dlouhému  jakožto 
první  Karáskova  kniha  k  jeho  (p.  profesora  Dlouhého)  podnětu  vydaná, 
i  jest  nám  s  podivením,  že  se  p.  profesor  proti  tomuto  věnování  ostře 
neohradil.  Ci  liodlá  snad  p.  profesor  —  učitel  nastávajících  učitelů  — 
působiti  ještě  k  širšímu  uznání  takovéto  knihy?  Ba  věru,  jest  nejvyšší 
čas,  aby  se  objevil  veliký  pedagoj,',  který  by  se  zasazoval  o  to,  by 
Bezcestí  bylo  do  vyššícii  dívčích  a  do  učitelských  ústavů  jako  učebnice- 
vyššího  vědění  zavedeno!  —   — 

Kam  jsme  to  dospěli! 

Jak  k  tomu  přijdou  našinci,  kteří  mají  jiné  |)ráce  nadbytek,  aby 
se  museli  potýkati  s  takovými  úkazy  V 

Bezcestí  spadá  do  r.  1891,  a  letos  vydal  p.  Karásek  Zíisdčnd 
okna.  Jsou  prý  to  básně,  plody  r.  1892  — 1HÍ)H.  Zazděná  okna!  Po- 
divný název!  Odkud  to?  Ah,  bozi;  vší  pochyby  jsou  tím  míněna  okna, 
kterými  se  pan  » spisovatel*  dívá  na  svět  vůbec  a  na  účel  poesie,  na 
ušlechtilé  vystupování,  na  cizí  zásluhy,  na  svou  literární  nepalrnost  a 
na  jiné  nepohodlné  věci  zvlášť, 
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Pan  Karásek  má  několik  bůžků.  Me/vi  nimi  skvějí  so  vedli!  Ibsena 
íilavně  menší  meíitik  Mallarmé,  větší  mefitik  Verlaine  a  »Shakespearo« 
Maeterlinck,  nová  světla  nepřekonatelné  záře.  Z  Pavla  Verlainea  vyňalo 
jest  motto  k  prvnímu  oddílu  sbírky,  které  takovou  nepřekonatelnou 
školáckou  naivností  vyniká,  že  by  jí  ani  p.  Karásek  při  nejlepší  vůli 
nedostihnul:  » —  Ah!  les  premiěres  fleurs,  qu'elles  sont  parfumées!* 
Fleurs!  parfumées!!  Mozek  je  zbytečný,  nos  je  vším.  Dobře  má  prof. 
Jaeger,  že  duši  hledá  v  čiohu. 

Byl  to  ještě  do  nedávná  převrácený  svět!  Lidé,  ano  i  básníci 
nalézali  opory  a  síly  v  sebeúctě!  Nyní  však,  v  nové  reformní  době 
bude  —  chvála  bohům!  —  i  tomu  jinak!  Činím  to  nerad,  ale  mámli 
čtenářstvu  ukázati,  na  jakou  utěšenou  dráhu  jsme  se  nejmodernějším 
modemem  dostali,  musím  zde  uvésti  sloku,  jíž  není  v  naší  literatuře 
rovno.  Karásek  o  sobě  (na  str.  7.)  praví: 

Jsem  žena  umdlená,  jež  láká  v  ňadra  skvělá 
zhýralce  divoké  a  v  plen  jim  dává  kh'n, 
by  ve  hře  zuřivé  dech  chroptíc  zarážela 
a  mřela  zdušená  na  horkém  loži  vin. 

Básník,  který  nazývá  sám  sebe  obecnou  nevěstkou!  Zde  se  člověku 
nedostává  slov,  zde  nejsilnější  slovo  je  slabé! 

A  tento  pán  Spojil  se  nyní  také  s  jiným  »předním  dekadentem,>í 
se  svým  arcictitelem,  s  jakýms  Arnoštem  Procházkou,  aby  vydávali  — 
»Moderní  revui!«   To  není  paskvil,  to  je  skutečnost. 

Měl  bych  zde  snad  ještě  aspoň  z  oddílu  na  str.  51 — 6B  Za- 
zděných oken  uvésti  koktavé  »poesie«  á  la  Maeterlinck,  ale  dosti.  Věčná 
škoda  již  každého  dalšího  okamžiku. 

Poesie,  která  sama  sebe  i  čtenáře  neslýchaným  spůsobem  po- 
líčkuje,  ta  že  jest  poesií  pokrokovou,  poesií  volnosti,  poesií  reformní, 
poesií  proliloubenou,  poesií  budoucnosti,  poesií  vší  poesie?  Poesií?!  .  .  . 

Nedivíme  se  konečně,  že  se  posléze  najde  i  člověk,  který  smrdutým 
pérem  drzé  brutálnosti  píše;  ale  že  se  najdou  listy  u  lisy,  které  je 
na  obohacení  literatury  otiskují,  a  že  otravný  nešvar  ten  bez  obecné 
odezvy  do  takové  výšky  vzrůstati  suií,  nad  tím  věru  žasneme. 


V  10.  čísle  Osvěty  z  t.  r.  dovohl  jsem  si,  ač  nerad,  uvésti  Nor- 
dauovu  analysu  novoněmeckého  hnutí  (»jungdeutsche«  Nachaffer):  jak  se 
tvoří  literární  roty,  jak  podporují  mstivost  jednotlivých  členů,  jaké  mají 
roztomilé  stanovy,  jaké  milostné  historky  pěstují,  jak  zasloužilé  spiso- 
vatele pohazují,  jaké  mají  potěšení  z  utrhání  na  cti,  jaký  bídný  lite- 
rární záboj  uveřejňují  a  jaké  oltáře  si  vzájemně  staví.  Nečinil  jsem 
žádných  applikací  na  novočeské  hnutí  literární,  ano  pravil  jsem  výslovně, 
že  ponechávám  čtenáři,  aby  sám  rozhodl,  zdaž  a  co  asi  z  toho  všeho 
k  nynějším  našim  poměrům  se  odnáší.  Nejmenoval  jsem  nikoho,  žád- 
ného spisovatele,  žádnou  knihu,  žádný  časopis,  a  hle.  Rozhledy  ji- 
stého Josefa  Pelcla,  který  se  stal  z  božího  dopuštění  redaktorem,  se 
anonymně  odezvaly:  »Panu  Zákrejsovi  jsme  my  všichni  zeleným 
Erinem«  .  .  .    »Zákrejs    došel    si    k  Nordauovi,«    atd.     Při  čemž    se  jim 
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připletl  nevinný  myšlenkový  lapsus,  dle  něhož  prý  o  tom,  máli  kniha 
vědeckou  cenu,  rozhoduje  vkus,  i  zakončují  velmi  samolibě:  »A  nám 
není  právě  zle  ve  společnosti,  v  níž  máme  čest  shledati  se  s  Ibsenem, 
Nietscliem  (místo  Nietzschem!),  Rich.  Wagnerem  a  jinými  podobnými 
odsouzenci  p.  Nordaua.«  Dobře.  Věříme.  O  tom  rozhoduje  vkus.  Avšak: 
jeli  vám  dobře  nebo  zle  ve  společnosti  »novoněmeckých«  opičáků?  a 
jakou  by  si  z  toho  asi  dělali  čest  Ibsen,  Nietzsohe,  Rich.  Wagner,  kdy 
by  se  ocítili  ve  společnosti  s  Rozhledy  et  cons. "?  To  jste  zapomněli 
povědít. 

V  téže  věci  se  též  p.  prof.  Masaryk  —  jak  naši  předkové  říkali  — 
volal  k  slyšení.  Mluvil  cosi  o  výpadech,  ale  byl  ihned  Jar.  Vrchlickým 
důrazně  poučen.  Ach  ano,  koule  lítající  tam  byly  by  vám  příjemný, 
jen  kdy  by  nebylo  i  kulí  lítajících  sem. 

Rozhledy  také  velmi  nedůtklivě  poukazují  k  tomu,  jako  by  se 
v  Osvětě  pěstovalo  velkopanské  bagaltelisování  (sic!).  Rozhledy  měly 
by  nejlépe  věděti,  kdo  v  Čechách  nejsoustavněji  a  nejbezohledněji  baga- 
tellisuje,  snižuje,  kdo  za  kým  s  nízkými  nadávkami  a  s  nepravdivými 
insinuacenii  v  ústech  pobíhá.  Osvěta  tímto  listem  není.  Osvěta  veškeru 
nezdravotu,  do  které  nepovolaní  lidé  zamilováni  jsou,  od  sebe  odmítá. 
Osvěta  nelichotí  ineptňm,  nefedruje  překotných  přeludů,  neuveřejňuje 
práce  nezralých  začátečníkův,  alo  soudí  vždy  s  rozvahou,  s  úctou  k  na- 
dání a  ku  práci,  a  to  bez  ohledu  na  literární  směry,  jen  když  jsou 
zdravé.  Na  toto  stanovisko  vstoupila  hned  z  počátku,  a  důsledně  na 
něm  vytrvala.  Pan  Masaryk  v  posledním  sešitě  Nové  doby  (II.,  1,  7, 
str.  72)  napsal,  že  v  Osvětě  »se  udržují  již  od  let  sedmdesátých  tytéž 
literární  tradice  a  totéž  stanovisko  kritické  nedotknuté  a  nezměněně.* 
Alši  při  tom  p.  Masaryk  myslil,  co  myslil,  lato  slova  znějí  jako  chvála, 
poněvadž  nemáme  práva  se  domnívati,  že  by  <;htěl  dávati  přednost  ne- 
důslednosti před  důsledností.  Ovšem  je  to  chvála  zrovna  tak  nežádaná 
jako  nezamýšlená.  Ostatně  jest  Osvěta  toho  daleka,  aby  se  jakkoli 
nadceňovala.  A  co  se  té  konservativnosti  nebo  nekonservativnosti  týče, 
ví  Osvěta,  že  v  každém  oboru  jest  možný  vývoj  v  před,  ale  nespatřuje 
v  tom  pokrok,  když  by  se  ven  a  ven  nihilisovalo!  V  Osvětě  o  důleži- 
tých otázkách  časových  pojednávali  nejlepší  naši  spisovatelé  již  tehdy, 
když  nynější  despektní  reformátoři  slabikáře  nosili  nebo  ještě  podříze- 
nějším spůsobein  pro  kulturu  pracovali.  Zvučná  hesla  Osvětě  neimpo- 
nují  pouhou  svojí  zvučností.  Aniž  chce  Osvěta  býti  vedenou  vňdkyní, 
jako  na  př.  slabonohé  Rozhledy.  Osvěta  by  ovšem  nikdy  nepřinesla 
dobrodružných  |)r()jevů,  jakým  jest  na  př.  tento  (v  Rozhledech,  III., 
12,  str.  701): 

»V  minulých  epochách  politických,  do  nichž  dlužno  zařaditi  jak 
dobu  passivní  opposice,  tak  sterilní  opportunity  Staročechů  a  mladu- 
českou  mnohomluvnost,  pohybovalo  se  pojímání  živ(>tních  úkolů  českého 
národa  v  mezích  úzkoprsé  ideologie,  pracující  abstraktními  pojmy,  jimiž 
propůjčován  výraz  šedivým  tradicím  historickým.  To  postačovalo  tak 
(lloiiho,  pokud  mělo  vrch  přesvědčení,  že  minulost  jest  jedinou  a  do- 
statečnou mírou  {)ro  [)řítoinnost.  Jakmih!  však  dospělo  se  k  poznání, 
že  národ  jest  organism,  podléhající  nezadržitehuímu  vývoji,  že  při  jeho 
postupu  ve  všech  oborech  snažení  padá  na  váhu  vniterný  rozvoj,  který 


v  abstraktních  škatulkách  neměl  ovšem  místa,  muselo  se  k  minulosti 
a  ke  všem  tradicím  zaujmouti  stanovisko  odmítavé.  Jest  jisto,  že 
národ  nedá  se  vésti  na  nové,  dobré  dráhy  názory  a  vymoženostmi 
uplynulých  dob.  Starý,  obnošený  a  těsný  kabát  nedá  se  obléci  na  mo- 
hutně rozvinuté  tělo.«  A  dále:  »Jistá  míra  politických  práv  a  svobod, 
navázaná  na  minulé  období,  aby  byla  zachována  právní  kontinuita, 
2jro  nás  neexistuje  leda  jako  sřeknutí  se  těch  výhod,  jaké  nám  našo 
bytí  v  přítomnosti  samo  poskytuje.  Jsme  tu  ne  z  milosti  starých 
pergamenů  a  čiperně  vyvozovaných  právních  důvodů,  nýbrž  proto,  že 
žijeme. « 

Snad  ti  páni  kdesi  četli  jistá  dvě  slova  politické  kritiky  Taineovy, 
slova:  »politique  naif?«  a  snad  si  vzpomenou,  že  jimi  Taine  charakte- 
risoval  Desmoulinsa  ?  Ah  nikoli,  zde  se  jim  Taine  nehodí.  Kdež  pak  by 
četli  politické  bludy  takového  šosáckého  rozumce,  jakým  byl  Taine! 
Věc  jest  ovšem  vážná;  neboť  nikde  nemůže  naivnost  nadělati  tolik  poli- 
tických, literárních  a  společenských  škod  jako  v  národě  na  počet 
skromném,  o  život  zápasícím. 

Věc  jest  vážná,  právě  proto,  že  z  ní  tolik  humoru  šlehá. 

Bagatellisování!  Ne,  my  rádi  vážíme  si  toho,  co  váží,  nechť  to 
najdeme  kdekoli.  Bagatellisování!  Ah,  prosím  vás:  nenuťte  příště  tako- 
vými slovy  nikoho  k  laciným  vtipům:  »Gož  je  možno  bagatellisovat 
bagatellu?*  anebo:  »Což  je  možno  klaněti  se  na  př.  redaktorovi,  který 
tím  vyniká,  že  ničím  nevyniká?  nebo  anonymovi,  který  má  tak  rozsáhlé 
vzdělání,  že  ani  neví,  jak  se  jména  mužův  en  vogue  nebo  francouzská 
slova  správně  píší?«  V  tom  tvoří  Rozhledy  par  nobile  sororum  s  Mo- 
derní revuí,  jejíž  p.  redaktor  ve  své  důkladné  mnohovědoucnosti  myslí, 
že  proslulý  německý  Lotze  nazýval  se  Lotz. 

Rozhledy  mluví  též  o  spílání  v  Osvětě.  Osvěta  přinesla  toliko 
citát  z  rozhořčeného  a  rozhorleného  úsudku,  zrovna  jako  dnes  přinesla 
citát  z  Jiřílio  Karáska:  pohor-šlivou  sloku  ze  Zazděných  oken.  Stala  se 
tím  snad  Osvěta  pohoršlivouV  Osvěta  vždy  zachovává  meze  slušnosti. 
Ale  co  se  jinde  děje!  Už  nebude  snad  v  Čechách  člověka,  jemuž  by 
moderní  panstvo  bylo  nenadalo,  a  málem  to  bude  potupou,  nebýt  od 
nich  tupen. 

Rozhledy  tedy  odsuzují  spílání.  Ale  kdo  je  vytrvale  pěstuje,  to 
jsou  Rozhledy  samy.  Po  lednovém  sešitě  letošní  Osvěty  vyjádřily  se 
o  jejím  spolupracovníkovi  beze  vší  příčiny  hanebně,  a  ve  stejně  snižu- 
jícím, urážlivém,  povržlivém,  potupném,  provokujícím  tónu  pokračovaly 
v  ročníku  1893—94  na  str.  584,  586,  588,  590,  591  a  j.  Na  jednom 
z  těchto  míst  (na  str.  591)  přinesla  salonní  uhlazenost  těchto  hyper- 
demokratických  listů  jedním  dechem  urážky  dvě:  první  urážkou  po- 
tupily pracovníky  z  lidu,  a  druhou  urážkou  chtěly  potupit  literárního 
pracovníka  tím,  že  jej  s  oněmi  pracovníky  z  lidu  srovnaly!  Osvěta 
všechen  podobný  nízký  zápas  od  sebe  odmítá.  Boj  zdravého  přesvědčení 
proti  odůvodněnému  přesvědčení  má  se  konati  jedině  čistou  zbraní  my- 
šlenek, a  nikoli  kyjem  v  krčmě  nalezeným. 

Při  této  příležitosti  odmítáme  brevi  manu  také  všechny  útržky  a 
nájezdy,  s  kterými  na  nás  paskvilové  poznámky  v  Herbenově  nafouklém 
Čase  nebo  v  Dlouhého  hubených  dioskurech  vyskakují.  Výlevy  ty  nikdy 
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nesahaly  k  výši  našeliu  opovržení.  Když  původee  svélio  --  jako  při 
žalobo  p.  prof.  Hallaly  —  přivedou  před  trestní  soud:  jak  tu  clilípne 
a   modrá  bojovný  liřebínek! 

Genia  páně  Macharova  nechám  na  ten  čas  khdně  stranou,  na  jeho 
nejvlastnějším  poli,  na  kterém  mu  ostnaté  a  žáhavé  dva  květy,  nesmaza- 
telná dvě  slova  z  péra  Vrchlického  vyrostla. 

Tedy  ty  Rozhledy!  Víte,  co  se  stalo .5'  Stala  se  veliká  vzpoura. 
Sli  jsme  kolem  klobouku  na  tyči,  nesmekli  jsme,  a  neštěstí  bylo  hotovo. 
Neboť  tyč  i  s  kloboukem  náleží  Gesslerovi  západnicko-novočeské  reformní 
kritiky.  Bezpochyby  ho  neznáte.  Povím  vám  tedy,  co  vím.  Ale  buďte 
obezřelí:  chopte  se  střechy  klobouku  svého  a  chystejte  se  k  úkloně! 
.Jednáť  se  o  p.  Pelclova  hlavního   spolupracovníka  v  oboru  spílání. 

Jak  se  ct.  čtenářové  snad  pamatují,  přinesla  Osvěta  ve  svém 
1.  čísle  t.  r.  referát  »Deset  let  Národního  divadla.*  Referát  podal 
mimo  jiné  též  malou  skizzu  divadelnícli  kritiků.  Praví  se  tam  po  ně- 
kterých výtkách:  »Sedíteli  vedle  naivního  enthusiasty,  dovíte  se  šťastně 
ještě  tak  lecčeho.  Ukáže  vám  na  př.,  kde  který  kritik  sedí.  A  nejdříve 
vztáhne  snad  prst  k  Josefu  Kuffnerovi  z  Národních  Listů «  atd.  A  pak 
jsou  jmenováni  Vrchlický,  Schulzová,  Forster,  Chvála  a  j.  Ale  p.  F.  X. 
Salda  naneštěstí  jmenován  není.  Nevím,  znalli  onen  naivní  enthusiast 
i  p.  F.  X.  Saldu,  ale  já  se  zkroušeně  přiznávám,  že  jsem  ho  tehdy 
neznal  a  tedy  žádným  spňsobem  nikomu  ukázati  nemohl,  kde  p.  F.  X. 
Salda  v  divadle  sedává  nebo  stává.  Ano.  já  vzácné  osoby  p.  F.  X. 
Saldy  neznám  posud,  jako  jsem  posud  očitě  nespatřil  nových  světel 
J.  Karáska  nebo  J.  Pelcla.  A  ještě  jedno  crimen  laesae  magnitudinis  se 
přihodilo.  V  témže  článku  Osvěty  jsem  ještě  na  neštěstí  podotkl:  »Řek- 
něme  si  to  upřímně:  studium  krasovědy  a  studium  literárních  dějin  se 
u  nás  děsně  zanedbává.*  Ovšem  jsem  dodal:  »Výjimky  jsou,  ale  jsou 
velmi  vzácný, «  leč  co  naplat:  p.  F.  X.  Salda  nevyjmenoval  mi  sice  to 
množství  nynějších  mladých  ctitelův  esthetiky  a  literární  historie,  ale 
rozhněval  se  litým  hněvem  Achillovým,  netoliko  1.  proto,  že  jsem  ho 
v  článku  vůbec  nejmenoval,  nýbrž  dle  všeho  i  2.  proto,  že  jsem  ho  ne- 
jmenoval jako  výjimku  z  onoho  pravidla  zvláště.  Avšak  mou  vinou  to 
není,  že  mi  rok  1894  dal  za  pravdu:  Pan  F.  X.  Salda  roku  toho  do- 
kázal právě  svými  |)ojednáníiTii  v  Rozhledech,  žeť  posud  ani  v  jediném 
podstatném  ohledu  na  žádoucí  výši  nestojí. 

Skoda,  že  [).  F.  X.  Salda  neumí  slušně  polemisovat!  V  souboji 
nesmí  se  sekati  v  {)ravo  v  levo,  sice  nnisí  protivník  z  toho  důsledky 
učiniti;  v  souboji  musí  se  hezky  elegantně -šermovali.  Musejí  se  znáti 
jisté  na  pohled  prosté,  ale  umělé  švihy,  které  jsou  |>ři  šermu  asi  tolik, 
jako  při  s]»is()vání  jistá,  pranepatrná  věc,  kt(»ré  však  p.  F.  X.  Salda 
zase  nemá:  sloh.  Slova  v  jeho  větách  dopadají  na  čtenářovu  mysl  asi 
jako  druhdy  dopadávaly  kapky  na  hlavu  Špílberských  vězňů.  Pan 
F.  X.  Salda  odj)ustí,  ale  je  tomu  tak.  Samo  nebe  ví,  kde  se  tomu  na- 
učil. Snad  po  klikatých  c(!stách  od  Huga  neb  od  Ibsena,  snad  i  od 
obou.  Od  |)rof.  Diudíka  jistě  ne.  Čímž  ovšem  nechci  říci,  že  p.  F.  X. 
íšalda  píše  jako  Hugo  neb  Ibsen.  Chraň  Bůh!  Pan  F.  X.  Salda  miluje 
pravdu:  zde  ji  má,  aspoň  polovici.  Druhá  |)ulka  její  jest  vevselejší,  noho 
—    liboli   —  jeslí'  snnilnější.     Pan   F.    X.   Salda   posmíval   se   /   iieporo/,- 
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umění  názoru,  ve  4.  čísle  letošní  Osvěly  o  Darwinově  dédičné  iliorii 
pronesenému,  a  podotkl,  že  se  ten  vtip  —  p.  F.  X.  Salda  spatřil  z  nepo- 
rozumění v  onom  proneseném  seriosním  názoru  vtip  —  nehodí  ani  do 
nejposlednějšího  Iiumorislického  listu.  A  hle,  čemu  nechtěla  nálioda! 
>Šípy«  přinesly  celou  síranu  citátů  ze  Šaldových  úvah,  a  věru,  byl  to 
od  nich  vtip  výtečný.  Kdo  komické  ty  citáty  četl,  nemohl  se  ubrániti 
veselé  náladě.  Páně  Šaldovy  úvahy  se  tedy  do  humoristického  listu 
zcela  dobře  Itodí.  A  ],rotože  je  Rozhledy  přinášejí,  jsou  zároveň  i  hu- 
moristickým listem,  jako  kdysi  Athenaeum. 

Budiž  mi  dovoleno,  abych  také  já  zde  podal  několik  dokladů 
1.  nemožného  a  2.  passivně  komického  slohu   p.   Saldova: 

»Odpor  kaiakterem  kladený  typickému,  samo  ustupování  a  pod- 
léhání jeho  je  karakfcristické,  svlášhú  a  jedinečné  i  v  této  funkci 
zápasu,  sporu  a  tření,  tísně  a  života  —  v  této  funkci  podstatně  socio- 
logické. Jím,  tímto  individuáhiým  prvkem  obecné  proudy  svírající,  fy- 
pické  a  tísnivé,  in  div  i  duálně  se  odlišují  a  odstiňují  touto  methodou 
(řekl  bych)  podléhání,  ústupu  a  typosace.  Nebylo  by  možno  bez  před- 
pokladu tohoto  individuálného  prvku,  temného,  karakterovcho,  z  nitra 
ve  vnější  expansivncho  jádra  vyložili  žádné  dění,  žádný  rozvoj,  žádný 
postup. «   (Rozhledy  III.,  str.  28H.) 

»Celý  princip  prostředí  je  princip  připodobnění  a  ztrávern',  od  in- 
dividualisovám',  princip  ztráty  jedinečného  a  karakterového  v  jednotné 
zarovnání,  zcelené  hladině,  ve  svírajícím  tlaku  vnějším  a  okolním  ■ — 
slovem  proměna  karakteru  v  fyp  —  mravnosti  ve  mrav.«  (Rozhled v 
III.,  str.  :-33().) 

»Vliv  prostředí,  který  odosohnuje,  [johlcuje  a  typosuje,  je  vliv 
pozvolný,  proces  pomalých  ztrát,  trpného  a  drobného  otírání,  neustá- 
lého, ale  sotva  znatelného,  sotva  pozorovatelného  ohlodávání  a  vyleplá- 
vání,  proces  proměny  chemického  ustrojení,  proces  passivný,  bolestný 
a  zdlouhavý  —  proces  vzduchu,  vln  a  půdy,  ktci-é  působí  zvolna 
v  dlouhém  postupu,  v  pomalé,  rozmělňovací,  úporně  neústupné  snaze, 
v  drobných  stadiích  a  v  řadě  dlouhých  generací  —  vlekle,  ale  bez- 
pečně.«   (Tamže.) 

»Na  lidi  Mrštíkovy  právě  smyslové  a  živočišné,  tyto  přírodní, 
ovzdušné  a  smyslové  vlivy  piímo  působí,  zabarvují  je,  prosakují  je. 
Vliv  společenský,  kullurní,  vliv  sládné  (!)  sdruženosti  je  ovšem  ještě  tužší 
a  rozhodnější.  Mrštíkovi  lidé  jsou  jen  funkce  jistého  organismu,  celly 
jistého  ústrojí.  Za  nimi  stojí  vždy  vlastní  herec:  Příroda  a  Společnost.* 
(Tamže  str.  692.) 

■^SípnhoUsmKS  ijřcdpokládá  nutně  a  pojmově  ideovost,  myšlen- 
kovost,  citovost,  účelovost,  refektivnost.^^   (Tamže  sir.  591.) 

»Kristus  pojme  do  náručí  svoji  nevěstu,  aby  ji  odvedl  do  nebes. 
Apotheosa,  při  níž  odříkává  ve  verších  poněkud  rétorickou  tirádu  — 
která  je  ideovým  výlupkem  kusu.  Není  to  nic  více  a  nic  méně  než 
>- rozřešení «  sociální  otázky.  Čiře  mystické  a  negativné  ovšem,  jakož 
vůbec  celá  Hanička  je  jen  ryze  představivá,  citová  a  emoční.  Proto 
symbolisace  její,  t.  j.  právě  ideovost  její  —  nemůže  býti  než  záporná, 
negativná,  t.  j,.  právě  citová  a  mystická.*   (Tamže  str.  635.) 
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»Jaká  jo  konkluse  Ideocá  z  tuholo  dramatickéhu,  faktického 
zji.šlční.  Nic  než  že  subjektivné,  které  promítalo  se  v  objektivno  a  reálné 
prcd  smrtí,  realisovnlo  se,  ohjekti  viso  válo  se  ve  smrti.  Subjektivné 
je  tak  silné,  krajní  a  prudké,  niterné  je  tak  výlučné,  že  se  objektivisuje 
ve  vnějším.  (V  Haničce.)  Život  je  sen.  Sen  je  skutečnost.  Senye  pravda. 
Nitro  tvoří  svět,  realitu,  objektivnost «   (Tamže.) 

»Zavíráli  smrt  starým  dramatikům  nejen  lakticky  dějově  a  jevově, 
ale  i  ve  sféře  ideovosti  a  ethické  soudnosti  drama,  —  těmto  novým 
naopak  je  smrt  ideově  otevírá.  Je  jim  ideový  argument.  Ideová  pomsta 
dramatu.  To  je  ovšem  pojetí  čiře  konlradikční.  Prostě  mystické.*  (Tamže 
str.  636.1 

»Jislo  je  jen  tolik,  že  náladovost  a  niternost,  psychismus  vůbec 
žádá  k  vyvolání  nejjemněji  překlenuté  mosty,  clioulostivé  pavučí  mosty 
illnse  (poněvadž  je  navázaný  styk  společenský,  kde  divák  vychází  ze 
svého  já  a  napodobením  musí  uniknouti  v  já  druhé,  jemu  podstatně 
cizí,  od  něho  nejčastěji  nesmírně  odlehlé). «   (Tamže  str.  637.) 

»Nové  ponětí  dramatické  nemá  mistra  svého  v  nikom  menším 
než  v  Shakespearovi  a  Goethovi,  jeho  meditativních  a  symbolických 
dramatech  HavitelK,  Fanstovi  a  Bouři."  (Tamže  str.  590.)  Dle  toho 
js(ju  Jíamlet  a  Bouře  od  Goetha! 

Tímto  spůsobem  pan  F.  X.  Salda  literatuře  neprospěje,  zrovna 
jako  jí  neprospěje,  když  cenu  Rozkladu,  Maryše,  Maleiny,  Haničky, 
Stavitele  Solnessa  atd.  s  pérem  v  lakové  bezděké  ideovostní  naivitě 
a  v  lakové  okázalé  neomylenovostní  sebedůvěře  namočeným  nadsazuje. 
I  v  tom  se  mu  stala  zcela  zvláštní  nehoda  ta,  že  si  do  cesty  hodil 
hodně  vysoký  kámen  úrazu:  že  Haničky  hájí,  ale  konečně  ji  také  po- 
ráží, ačkoli  jinému  zakazoval  býti  proti  ní.  Co  se  pak  jeho  dotěrných 
sii|)pusicí  a  kalumnií  týče,  odvětím  nm  na  ně  zcela  stručně. 

Mým  přesvědčením  jest,  že  by  moderní  přírodopisná  kritika,  která 
přec  již  před  Tainem  do  jisté  míry  pěstována  byla  a  pro  niž  se  Taineovy 
epochální  Dějiny  anglickélio  písemnictví  stěžejním  a  směrodatným  vzorem 
staly,  byla  nebo  měla  v  repuhlice  kritiky  hýli  neohmezenon  velkovévod- 
kyní.  Mohu  to  tvrditi,  protože  jsem  také  tak  trochu  v  evidenci;  pochy- 
buji, že  mladý  pán  F.  X.  Salda  tolik  esthetických  a  kritických  pojednání, 
tolik  esthetik  a  literárních  dějin  viděl,  kolik  jsem  já  jich  pročetl  a  pro- 
myslil. A  kromě  toho:  vždyť  se  ani  Taine  bez  esthetické  kritiky  ne- 
obešel, poněvadž  by  nebyl  mohl  ve  .svých  Dějinách  jen  o  vi/nikajících 
spisovatelích  mluvit.  Ostatně  přírodopisná  methoda  Taineovi  dosti  selhala, 
kd(!  nm  selhati  musela,  na  př.  vůči  Shakespeareovi,  o  kterém  však 
jinak  vzácná  vysvětlení  podává.  Pan  Salda  nemůže  nespozorovati,  že 
se  posud  píší  a  že  se  budou,  dle  iizminí  |)osuzovatelova  nebo  vedh;  in- 
tísnce  redakcí, 'i  příště  u  velikém  nmožství  psáti  též  kritické  noticky, 
nákresy  obsahů,  nástiny  posudků,  skizzy  a  estlietickó  rozbory.  Pan 
Salda,  jehož  spůsob  kritiky  ostatně  není  nežli  přírodopi.snou  kritikou 
toliko  v  kusém  smyslu  slova,  v  tom  ničeho  nezmění.  Kdy  by  uměl 
dělali  rychlé  konkluse,  nel)yl  by  došel  až  ke  komickénni  konci  lomu, 
že  sám  s(!be  piohlašuje  mistrem-  kritiky.  Neboť,  j.souli  jiní  políry  a  zed- 
níky, jest  on  mistrem.  A  kdy  by  byl  Tainea  prostudoval,  byl  by 
vůbíM-    nenapsal    sliiť  o   polířích    a   zednících.      Takto    vš;ik    stalo    .'*e,    ž«' 
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známý  vtip  o  rozdílu  mezi  zedníkem  a  stavilelom  na  něliu  úplně  se 
hodí.  Kritik  musí  znali  posavadní  pravidla  e.stheti(tká,  avšak  to  mu 
nemůže  býti  závadou,  nýbrž  podporou,  aby  ocenil  nové  dílo  se  sku- 
tečně novými  krásami.  Každý  —  také  kritik  —  má  se  stále  vzdělávati, 
od  výkonných  mistrův  učiti,  své  názory  kontrollovati.  Prosíme  tedy 
o  taková  novomoderní  cenná  díla  co  nejsnažněji:  my  s  radostí  jejich 
krásy  uznáme.  Co  se  pak  Darwinismu  týče,  nepamatuji  se,  že  by  pan 
Salda  byl  ve  svém  dětství  jako  andělíček  strážníček  tomu  zabránil, 
abych  nebyl  směl  čísli  Darwina,  Haeckla,  Schmidta  nebo  Harlmanna, 
jehož  při  této  piiležitosti  p.  F.  X.  Saldovi  a  všem  Darwinovským  dilel- 
tantům  co  nejvřeleji  doporučuji. 


Ejhle,  tak  vypadají  ta  nová  světla!  Tak  vypadají  ty  výsledky 
reformní  typosace  a  literární  revoluce!  A  není  jich  poskrovnu!  Je 
to  žalostné,  a  je  to  nebezpečné.  Všude  na  českém  nebi,  před  námi, 
za  námi,  kolkolem  mračna  se  stahují  ku  převratu,  a  také  chul!  dravcův 
a  dravečkův  roste  s  hodováním.  Máme  prý  literární  revoluci,  a  co  se  — 
třeba  z  nedostatku  rozhledu  —  chystá,  může  býti  rozvratem  v  naší  ná- 
rodní společnosti.  Není  to  jen  bouře  ve  sklenici  vody.  Hrozí  nám  horší 
a  horší  vzájemná  válka,  jiná  Bílá  Hora  s  nejzhoubnějšími  následky.  A  tu 
bychom  tedy  rádi  oné  ryzí  části  naší  mladší  generace,  která  si  bez 
poskvrny  zachovala  úctu  k  rodnému  jazyku,  promluvili  k  srdci:  aby 
se  vzpřímili,  aby  se  sjednotili,  aby  pro  čest  jména  českého  pracovali, 
aby  naše  národní  ideály  zachovali.  Konejte  s  vřelým  srdcem  povinnost, 
jakou  ve  své  vlasti  s  vřelým  srdcem  koná  mladý  Rus,  Rek,  Španěl, 
Angličan,  Francouz,  Ital  zdravého  zrna!  Nekřičte,  že  starší  generace  vy- 
konala málo,  ale  toho  se  vystříhejte,  aby  vaše  gwierace  nevykonala 
méně  —  nebo  aby  dokonce  pokazila,  co  bylo  před  ní  vykonáno!  Ať 
mezi  českou  mládeží  řídkými  výminkami  zůstanou  ta  smutná  nová 
»světla,«    o  nichž  platí  slovo: 

»Proveniebant  oratores  novi  —  stulti  adolescentuli!« 


Světový  o"bzor. 

v  Praze,  dne  IH.  listopadu  IHUi. 
ijmrt  cara  Alexandra  III.  —  Ministerstvo  Christiúovo  v  Srbsku.  —  Bulharské  sobranije. 

^ako  hromová  rána  z  jasného  nebe  působila  smrt  cara  Alex- 
andra 111.  na  celý  vzdělaný  svět.  V  lednu  letošního  roku  docházely 
sice  z  Petrohradu  znepokojivé  zvěsti,  že  ruský  mocnář  zachvácen  byl 
zánětem  plic,  později  však  vysvětlovalo  se  to  jako  pouhá  chřipka, 
kterou  železné  tělesné  ústrojí  carovo  překonalo.  Teprve  v  srpnu  vy- 
cházelo zase  na  jevo,  že  car  churaví,  když  odkládán  sňatek  následníkův 
a  když  do  Petrohradu  povolán  Moskevský  lékař  Zacharin,  k  jehož  radě 
car  s  rodinou  odebral  se  na  Litvu  do  Bělověžska,  položeného  v  středu 
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největších  pralesních  končin  evropských,  proslulých  chovem  zubrů  a 
temeništém  řek  Němanu,  Buhu  a  Pripetu.  Ale  ani  tam  ani  potom  ve 
velkolepých  hvozdech  Spalských  v  království  polském  nezlepšovalo  se 
chřadnoucí  zdraví  carovo.  Koncem  září  odejel  do  teplého  přímořského 
ovzduší  v  půvabné  Li  vádii;  trpěl  pokročilou  cliorobou  ledvin,  jejíž  účinky 
srdce  byly  zasáhly  a  oběh  krve  znesnadňovaly.  Se  záměru  cesty  na 
ostrov  Korfu  sešlo,  když  carovi  rychle  ubývalo  sil.  K  carské  rodině, 
shromážděné  okolo  nemocného,  zavítala  i  nevěsta  následníkova,  hessenská 
princezna  Alice.  Věda  lékařská  snažila  se  již  jen  prodloužiti  hodiny 
života  carova;  dne  1.  listopadu  truchlověst  o  smrti  jeho  naplnila  Rusko 
a  přátele  jeho  hlubokým  smutkem.  O  2.  hod.  15  minutách  odpoledne 
dokončil  Alexandr  III.  svoji  pozemskou  pouť.  Den  po  jeho  smrti  prin- 
cezna Alice  od  evangelické  církve  přistoupila  ku  pravoslaví,  obdržela 
jméno  Alexandra  Feodorovna  a  stala  se  takto  již  členem  carské  rodiny. 
Dne  8.  dopraveny  tělesné  ostatky  Alexandra  III.  do  Jalty  a  po  korábu 
do  Sevaslopole,  odkudž  smutečním  vlakem  provázeny  od  carské  rodiny 
přes  Simťeropol,  Spasovsk,  Bořky,  Charkov,  Kursk,  Orel  a  Tulu  do 
Moskvy,  kamž  stihly  11.  před  polednem,  s  dojemnou  okázalostí  převe- 
zeny na  Kreml  a  v  chrámě  sv.  Archanděla  Michaela  vystaveny.  Potom 
přes  Tver  dovezeny  do  Petrohradu  a  tam  dne  13.  s  velikou  slávou 
převezeny  do  chrámu  v  tvrzi  Petropavlovské.  ') 

Smrt  carova  vzbudila  všeobecné  účastenství,  největší  měrou  v  světě 
slovanském  a  ve  Francii.  Jako  druhdy  radostné  dni  Kronštadtské  a  Tou- 
lonské  tak  nyní  Francii  a  itusko  spojil  hluboký  zármutek,  jenž 
s  okázalostí  Francouzům  vlastní  docházel  výrazu  v  celé  republice. 
Vroucí  projevy  zaslali  novému  caru  jakož  i  carevné  vdově  a  vládě 
president  republiky  C-asimir-Périer,  ministři,  generalita,  adiniralita,  senát 
a  sněmovna,  paní  Périerová  jménem  paní  francouzkých,  paní  Garnotová 
vdova  atd.;  celkem  přes  tři  tisíce  sborů,  spolků  a  veřejných  hodnostů 
za.slalo  osvědčení  zármutku  a  soustrasti,  nepočítaje  tisíce  podpisů  v  ruském 
velevyslanectví.  Socha  města  Štrasburka  na  náměstí  Svornosti  byla 
černě  zastřena,  ve  výkladních  skříních  objevily  se  sochy  a  obrazy  ca- 
rovy v  rouše  smutečním,  kytice  s  černými  stuhami  prodávány  ve  prospěch 
chudých  na  Rusi  a  ozdobnický  průmysl  uvedl  na  trh  bezpočetné  drob- 
nůstky k  upomínce  na  smrt  Alexandra  III.  Vláda  podala  sněmovnám 
předlohu  o  úvěru  120.000  fť.  na  mimořádné  poselstvo  francouzské 
republiky  k  carovu  pohřbu;  předloha  (13.  listopadu)  přijata  ve  sněmovně 
5(32  hlasy  všech  stran  proti  18  hlasům  sociahstů,  v  senátě  pak  jedno- 
hlasně. Ještě  téhož  večera  vypraven  zvláštní  vlak  do  Petrohradu  s  po- 
selstvem snmtku,  vedeným  od  generála  BoideíTrea,  jenž  odvezl  i  bezpo- 
četné drahocenné  věnce  francouzské. 

Ze  samostatných  zemí  slovanských  dojenmé  účastenství  ve  smutku 
ruském  osvědčila  především  Černá  Hora.  Kníže  Mikuláš  manifestem 
ze  dne  2.  listopadu  oznámil  Černohorcům  smrt  přítiílc  a  dobrodince 
svobodného  státu,  dokládaje,  že  »dějiny  Slovanstva  neznají  věrnějšího 
zástupce  a  vykonavatele  myšlenky  slovanské*   nad  zvěčnělého  cara.   Ve 


')  O  caru  Alexandrovi  lil.  a  jolio  panování   liiuli>  v  Osvětě  zevrubněji  po- 
jednáno. JieU, 
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všech  městech  a  dědinách  černohorských  zavládl  hluboký  smutek.  Jako 
na  Černé  Hoře  i  v  Srbsku  plnily  se  chrámy  lidem  a  národ  tam  i  ru- 
skému vyslanci  osvědčoval  svůj  zármutek.  Kníže  Mikuláš  i  král  Alexandr 
odjeli  do  Petrohradu,  aby  pohřbu  se  súčastnili  a  byli  tu  tlumočníky 
citů  národních.  Tolikéž  v  Bulharsku  všeobecně  projevována  hluboká 
soustrast  nad  smrtí  syna  Osvoboditelova,  kterýž  byl  jako  následník  ve 
válce  proti  Turecku  velel  armádě  nad  Jantrou.  Na  osvědčení  soustrasti, 
jož  panovník  bulharský  jménem  svým  a  jménem  svého  národa  novému 
caru  zaslal,  odpověděl  tento  vřelou  depeší;  bylo  to  první  osobní  jednání 
mezi  carem  ruským  a  nynějším  vládcem  bulharského  knížectví. 

Návrat  Milanův,  zrušení  ústavy  a  reakce  v  Srbsku  nepřispěly  tam 
k  ustálení  vratkých  politických  poměrů.  Dlouho  se  vlekoucí  krise  mini- 
sterská propukla  se  vší  oslroslí  právě,  když  král  Alexandr  byl  návštěvou 
u  dvora  Pešťského  a  Berlínského.  Nikola  Christič  27.  října  vystřídal  Světo- 
míra  Nikolajeviče,  t.  j.  vláda  reakce  z  přesvědčení  vystřídala  vládu  reakce 
z  prospěchu.  Jest  to  v  Srbsku  čtvrté  ministerstvo  během  letošního  roku. 
Nikola  Christič  jest  znám  jako  » přísný  muž  zákona*  a  odpůrce  všeho, 
co  páchne  ústavou.  Za  rhívější  jeho  vlády  r.  1883  byli  od  polovice 
listopadu  do  polovice  prosince  pro  vzpouru  Timockou  odsouzeni  k  smrti 
94  radikálové,  z  nichž  20  zastřeleno,  jeden  sám  se  oběsil,  10  prchlo 
do  Bulharska  a  ostatním  tiest  z  milosti  změněn  v  těžký  žalář;  k  těž- 
kému žaláři  pak  odsouzeno  567  osob,  do  žaláře  5  a  do  vězení  68. 
Přece  však  jest  radikálům  Christič  vítanější  než  byl  Nikolajevič,  ježto 
doufají,  že  potom  přijdou  zase  oni  na  řadu.  S  rozvratem  politickým 
postupuje  v  zemi  i  rozvrat  hospodářský,  a  ježto  Srbsko  vázne  se  splát- 
kami svého  státního  dluhu  (36!)  mil.),  který  stále  roste,  hrozí  cizí  věři- 
telé s  Vídeňskou  bankou  pro  země  rakouské  v  čele  zabráním  želez- 
nice a  státních  monopolů 

S  jistou  dychtivostí  byly  očekávány  nové  volby  v  Bulharsku, 
kteréž  měly  teprve  rozhodnouti  o  novém  stavu  věcí  po  propuštění 
Stambulova.  Při  volbách  těch  23.  října  konaných  ze  153  mandátů 
připadlo  konservativní  straně  Stoilova  a  Načoviče  87,  liberální  straně 
Radoslavova  27,  dosavadní  vládní  koalice  dosáhla  tedy  většiny  114 
hlasů.  Dále  připadlo  27  mandátů  staré  východorumelské  konservativní 
straně  sjednocení,  jež  byla  po  sjednocení  Bulharska  zmizela  s  jevi.ště 
a  nyní  pod.  vlajkou  rusofilství  slavila  vzkříšení.  Emigrantská  strana 
Cankova  dosáhla  9  mandátů  a  Karavelova  radikální  3;  z  přívrženců 
Stambolova  nezvolen  ani  jediný.  Ježto  liberálové  zaujali  opposičnější 
stanovisko,  shodla  se  vláda  se  stranou  sjednocení,  jejímž  zástupcem  jest 
v  ministerstvu  básník  Veličkov.  Vláda  Stoilova  má  takto  v  sobraniji 
většinu  tří  čtvrtin  hlasů. 


Opravy.  V  letošní  Osvětě  na  sfr.  136  řád.  20  shora  místo 
duhna  čti:  hřezna;  ■ —  na  sir.  394  řád.  11  zdola  místo  německých 
čti;  neněmcckijch;  —  na  str.  737  má  při  básních  »Z  vesnice«  jnuMio 
autorovo  zníti  Prosek. 
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